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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er juin 2009:
353 pour une classe

69 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

à partir du 1er juin 2009:
346 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 523 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 121 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and  
A.  General

1. The Madrid Agreement concerning the International
Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time

limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

as from June 1, 2009:
353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class
United Kingdom 295 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
as from June 1, 2009:

346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas



             No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 23

12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.



 24           No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
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Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

a partir del 1 de junio de 2009:
353 por una clase

69 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
a partir del 1 de junio de 2009:

346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 08.12.2008 1 001 299
(180) 08.12.2018
(732) Lovells LLP

Atlantic House,
Holborn Viaduct
London EC1A 2FG (GB).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimés et publications imprimées; matériel

d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de papeterie.

38 Fourniture d'accès à des informations en matière
de services juridiques sur Internet, fourniture d'accès à des
informations en matière de recherches juridiques sur Internet.

41 Publication et édition de produits d'imprimerie
(notamment sous forme électronique) autres qu'à but
publicitaire, en particulier livres, brochures, prospectus, revues
et supports de données électroniques; production de films sur
bandes vidéo, organisation de manifestations à but éducatif,
organisation de concours (à caractère pédagogique ou
récréatif), organisation et conduite d'ateliers de formation,
séminaires, conférences, congrès, exposés, symposiums,
manifestations dans le domaine de la formation; éducation;
formation; divertissement; services d'enseignement et
perfectionnement.

45 Services en matière d'affaires contentieuses et
procédures, recherches juridiques, services de conseillers
juridiques et représentants légaux, gérance de droits d'auteur,
services de conseillers en propriété intellectuelle, services
juridiques; services d'avocats; concession de licences de
logiciels (services juridiques), concession de licences sur des
droits de propriété intellectuelle; enregistrement de noms de
domaines.

16 Printed matter and printed publications;
instructional and teaching material, except apparatus;
stationery.

38 Providing access to legal service information on
the Internet, providing access to legal research information on
the Internet.

41 Publishing and publication of printed matter
(including in electronic form), other than for advertising
purposes, in particular books, brochures, prospectus,
magazines and electronic data medias; videotape film
production, organisation of events for educational purposes,
organisation of competitions (education or entertainment),
arranging and conducting of workshops (training), seminars,
conferences, congresses, lectures, symposiums, training
events; education; providing of training; entertainment;
tuition and further training.

45 Services pertaining to litigation and in process
matters, legal research, legal advice and representation,
copyright management, intellectual property consultancy,
legal services; services of a lawyer; licensing of computer
software (legal services), licensing of intellectual property;
registration of domain names.

16 Productos de imprenta y publicaciones impresas;
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos);
artículos de papelería.

38 Facilitación de acceso a información de servicios
jurídicos en Internet, facilitación de acceso a información de
investigaciones jurídicas en Internet.

41 Edición y publicación de productos de imprenta
(asimismo en formato electrónico), que no sean para fines
publicitarios, en particular libros, folletos, octavillas, revistas y
datos en formato electrónico; producción de películas de vídeo,
organización de actividades educativas, organización de
concursos educativos o recreativos, organización y dirección
de talleres de formación, seminarios, conferencias, congresos,
ponencias, simposios, actividades de formación; educación;
formación; servicios de entretenimiento; tutorías y formación
continua.

45 Servicios relacionados con procesos y litigios,
investigación jurídica, asesoramiento y representación jurídica;
servicios de abogados; concesión de licencias de software
(servicios jurídicos), concesión de licencias de propiedad
intelectual; registro de dominios.
(822) DE, 07.11.2008, 30 2008 042 068.5/45.
(300) DE, 30.06.2008, 30 2008 042 068.5/45.
(832) GB.
(834) BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 300
(180) 12.03.2019
(732) ACB Marken GmbH & Co. KG

Oskar-Jäger-Strasse 115
50825 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(732) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG

Bahnhofstrasse 15
73337 Bad Überkingen (DE).

(842) stock corporation
(750) ACB Marken GmbH & Co. KG, Oskar-Jäger-Strasse 

115, 50825 Köln (DE).

(531) 5.13; 27.5.
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(511) NCL(9)
11 Dispositifs de refroidissement.
11 Cooling devices.
11 Dispositivos de refrigeración.

(822) DE, 16.01.2008, 30740279.7/32.
(834) AT, CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 301
(180) 04.03.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) KG, Germany

(531) 2.1; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;

frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 25.02.2009, 008122351.
(300) EM, 25.02.2009, 008122351, classe 29 priorité limitée

à:  Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles, classe 30
priorité limitée à:  Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites
de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir, classe 31 priorité limitée à:
Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non
compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; malt, classe 32 priorité
limitée à:  Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons,
classe 33 priorité limitée à:  Boissons alcoolisées (à
l'exception des bières) / class 29 priority limited to:
Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats / class 30 priority limited to:  Coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice / class 31 priority limited to:  Agricultural,
horticultural and forestry products and grains not
included in other classes; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt / class 32 priority limited
to:  Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages / class 33
priority limited to:  Alcoholic beverages (except beers)
/ clase 29 prioridad limitada a:  Carne, pescado, aves y
caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles / clase 30 prioridad limitada a:  Café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo
/ clase 31 prioridad limitada a:  Productos agrícolas,
hortícolas, forestales y granos, no comprendidos en
otras clases; animales vivos; frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales; malta / clase 32 prioridad limitada a:
Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas / clase 33
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prioridad limitada a:  Bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).

(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.03.2009 1 001 302
(180) 06.03.2019
(732) HASIRCILAR TEKST@L KONFEKS@YON

@MALAT @HRACAT @THALAT
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
E-5 Karayolu Üzeri Hasircilar
i° Merkezi Yakuplu
Büyükçekmece-@stanbul (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail en matière de vêtements.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail services in relation to
clothing.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; venta
minorista de prendas de vestir.
(822) TR, 04.08.2006, 2006 38080.
(832) AL, AZ, BG, CH, DE, FR, IR, MK, PL, RO, RU, SY,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.03.2009 1 001 303
(180) 06.03.2019
(732) BERKO @LAÇ VE K@MYA

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Yeni Camlica Mahallesi,
Baraj Yolu Caddesi, 9
Özgür Sokak No: 16
Y. Dudullu-Umraniye-Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques,

désodorisants à usage personnel; savons, produits pour les
soins des dents.

 5 Produits pharmaceutiques pour la santé des
humains et des animaux, préparations chimiques à usage
médical; substances diététiques à usage médical; aliments
diététiques.

29 Produits complémentaires pour aliments, autres
qu'à usage médical, constitués principalement de protéines et
également contenant des glucides, protéines et pollens.

 3 Perfumery, cosmetics, deodorants for personal
use; soaps, dental care products.

 5 Pharmaceuticals for human and animal health,
chemical preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical purposes; dietetic foods.

29 Supplementary food products, not for medical
purposes, mostly consisting of proteins and also containing
carbohydrates, proteins and pollen.

 3 Productos de perfumería, productos cosméticos,
desodorantes para uso personal; jabones, productos para el
cuidado dental.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la salud
humana y animal, preparaciones químicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos.

29 Suplementos alimenticios, que no sean para uso
médico, hechos principalmente de proteínas y que contienen
asimismo hidratos de carbono, proteínas y polen.
(822) TR, 28.09.2006, 2006 47176.
(832) AZ, CN, IR, RU, SY, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.03.2009 1 001 304
(180) 14.03.2019
(732) GN ReSound A/S

Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives.
10 Hearing aids.
10 Audífonos.

(821) DK, 24.02.2009, VA 2009 00562.
(300) DK, 14.02.2009, VA 2009 00562.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.11.2008 1 001 305
(180) 06.11.2018
(732) UAB "Proto zona"

Savi…iaus g. 11-12
LT-01127 Vilnius (LT).

(842) Limited liability company, Lithuania
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(531) 20.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) LT, 02.10.2008, 2008 2198.
(300) LT, 02.10.2008, 2008 2198.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et programmes logiciels
destinés à l'intégration de texte, de séquences audio, d'éléments
graphiques, d'images fixes et d'images animées dans une
restitution interactive pour des applications multimédia;
programmes informatiques de gestion de documents;
programmes informatiques pour l'édition d'images, de sons et
de vidéos; programmes informatiques permettant de
rechercher le contenu d'ordinateurs et de réseaux d'ordinateurs
à distance; programmes informatiques de contrôle/commande
de l'accès ou des entrées; programmes informatiques
permettant d'utiliser le réseau Internet et le web; logiciels pour
la gestion de bases de données; logiciels permettant l'accès à
des applications et services en ligne par le biais d'un système
opérant sur Internet ou d'interfaces portail; consoles web;
logiciels pour le développement de sites web; logiciels et
matériel informatique de localisation linguistique, y compris
traduction, sous-titrage, doublage, sous-titrage codé et
télétexte pour longs métrages, émissions télévisées, vidéos et

supports numériques en général; logiciels d'application et
d'intégration de base de données; logiciels de création de bases
de données et d'informations consultables; logiciels de
fourniture de bases de données en ligne dans le domaine du
traitement de transactions, permettant de charger des données
de transaction, fournir des analyses statistiques et générer des
notifications et des rapports; logiciels fournissant des solutions
de gestion commerciale intégrées en temps réel, par
regroupement d'informations provenant de différentes bases de
données et présentation de ces données dans une interface
utilisateur facile à comprendre; mémoires d'ordinateur, à
savoir sous-systèmes de stockage flash pour le stockage et la
sauvegarde de données électroniques, soit localement ou par le
biais d'un réseau de télécommunications; logiciels destinés à
augmenter les capacités audiovisuelles d'applications
multimédia, à savoir pour l'intégration de texte, de séquences
audio, d'éléments graphiques, d'images fixes et d'images
animées; programmes informatiques de contrôle/commande
de l'accès ou des entrées; logiciels de gestion de bases de
données informatiques destinés à personnaliser le contenu de
communications par courrier électronique.

42 Conception, création, élaboration, hébergement et
maintenance de sites web pour des tiers; services d'ingénierie,
notamment élaboration de projets techniques et études de
conception de chaînes pour le traitement de produits web;
recherche et développement de contenus 3D, technologies et
processus 3D, projections 3D stéréoscopiques, technologies
d'animation 3D, capacité de traitement 3D, techniques 3D et
système de projection vers l'avant adaptable; animations et
effets spéciaux pour des tiers; conception et développement de
produits multimédia, programmation d'équipements
multimédia; conception de modèles, décors et accessoires pour
films cinématographiques, vidéos, publicités et bandes
annonces de films; services d'intégration de technologies de
l'information; services de programmation informatique
permettant aux sites web des clients de traiter des requêtes
formulées en langage naturel; prestations de fournisseurs de
services applicatifs proposant des logiciels de fourniture de
bases de données en ligne dans le domaine du traitement de
transactions, permettant de charger des données de transaction,
fournir des analyses statistiques et générer des notifications et
des rapports; prestations de fournisseurs de services
applicatifs, à savoir mise à disposition, hébergement, gestion,
développement et maintenance d'applications, logiciels, sites
web et bases de données touchant aux domaines de la
productivité personnelle, des communications sans fil, de
l'accès mobile à des informations et de la gestion de données à
distance pour la transmission sans fil de contenus vers des
ordinateurs de poche, ordinateurs portables et dispositifs
électroniques mobiles; services informatiques, sous forme de
fourniture de services applicatifs dans le domaine de la gestion
de connaissances, destinés à l'hébergement de logiciels
d'application pour la création de bases de données et
d'informations consultables permettant aux utilisateurs de
collecter et d'analyser en ligne différents types de données
relatives à des études d'opinions; services informatiques, sous
forme de fourniture de services applicatifs dans le domaine de
la gestion de connaissances, destinés à l'hébergement de
logiciels d'application pour la création de bases de données et
d'informations consultables; services informatiques, sous
forme de fourniture de services applicatifs dans le domaine de
la gestion de connaissances, destinés à l'hébergement de
logiciels d'application pour la recherche et l'extraction
d'informations à partir de bases de données et de réseaux
informatiques; services de développement de bases de
données; services de reconstitution de bases de données pour
des tiers; location d'un serveur de bases de données (à des
tiers); services informatiques, à savoir surveillance, essais,
analyses, et établissement de rapports relatifs à la gestion du
trafic et des contenus sur des sites web de tiers; services
informatiques, à savoir fourniture de plateformes de recherche
permettant aux utilisateurs de rechercher et d'obtenir des
contenus via un dispositif mobile; services informatiques, à
savoir services d'hébergement interactif permettant aux
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utilisateurs de publier et de partager leurs propres contenus et
images en ligne; services informatiques, à savoir hébergement
de services d'inspection, d'essai et de contrôle de la qualité de
contenus numériques de tiers; hébergement de contenus
numériques sur Internet; fourniture d'un service sécurisé en
ligne permettant aux utilisateurs de créer et gérer à distance
leurs propres comptes et de crypter les contenus personnels
qu'ils chargent pour ensuite les envoyer à une heure donnée et
selon des modalités précises aux destinataires concernés;
affichage de sites web et d'images de tiers sur un serveur
informatique; mise à disposition d'un site web à accès sécurisé
permettant à des institutions enregistrées en réseau sur Internet
de charger, visualiser, copier, imprimer, télécharger et partager
des documents et des images dans le but de gérer les
transactions effectuées par les clients; services de contrôle/
commande d'accès à des ordinateurs, à savoir gestion de droits
numériques; conception et mise en oeuvre de systèmes de
messagerie électronique pour des tiers.

 9 Computer hardware and computer software
programs for the integration of text, audio, graphics, still
images and moving pictures into an interactive delivery for
multimedia applications; computer programmes for document
management; computer programs for editing images, sound
and video; computer programs for searching the contents of
computers and computer networks by remote control;
computer programs for the enabling of access or entrance
control; computer programs for using the Internet and the
world wide web; computer software for use in database
management; computer software that provides web-based
access to applications and services through a web operating
system or portal interface; web consoles; web site
development software; computer software and computer
hardware for use in language localization, by means of
language translation, subtitling, dubbing, closed captioning
and teletext for feature films, television programs, videos and
digital media in general; computer software for application
and database integration; computer software for creating
searchable databases of information and data; computer
software for providing an on-line database in the field of
transaction processing to upload transactional data, provide
statistical analysis, and produce notifications and reports;
computer software that provides real-time, integrated business
management intelligence by combining information from
various databases and presenting it in an easy-to-understand
user interface; computer storage devices, namely high-speed
storage subsystems for storage and backup of electronic data
either locally or via a telecommunications network; computer
software to enhance the audio-visual capabilities of
multimedia applications, namely for the integration of text,
audio, graphics, still images and moving pictures; computer
programs for the enabling of access or entrance control;
computer database management software for use in
personalizing the content of e-mail communications.

42 Design, creation, development, hosting,
maintenance of web sites for others; engineering services,
particularly technical project planning and design
engineering of lines for the processing of web products;
research and development of 3D content, 3D technology and
processes, stereoscopic 3D projection, 3D animation
technology, 3D processing power, 3D techniques, and flexible
forward projection; animation and special effects design for
others; design and development of multimedia products,
programming of multimedia equipment; design of models, sets
and props for motion pictures, videos, commercials and movie
trailers; IT integration services; providing computer
programming services to customers that enables the
customer's web-site to process natural language queries;
application service provider featuring software for providing
an on-line database in the field of transaction processing to
upload transactional data, provide statistical analysis, and
produce notifications and report; application service
provider, namely providing, hosting, managing, developing,
and maintaining applications, software, web sites, and
databases in the fields of personal productivity, wireless

communication, mobile information access, and remote data
management for wireless delivery of content to handheld
computers, laptops and mobile electronic devices; computer
service, acting as an application service provider in the field
of knowledge management to host computer application
software for creating searchable databases of information and
data to allow users to perform, on-line, the collecting and
analyzing of different types of opinion surveys; computer
service, namely acting as an application service provider in
the field of knowledge management to host computer
application software for creating searchable databases of
information and data; computer services, namely acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
searching and retrieving information from databases and
computer networks; database development services;
reconstruction of databases for others; rental of a database
server (to third parties); computer services, namely
monitoring, testing, analyzing, and reporting on the Internet
traffic control and content control of the web sites of others;
computer services, namely providing search platforms to
allow users to request content from and receive content to a
mobile device; computer services, namely interactive hosting
services which allow users to publish and share their own
content and images on-line; computer services, namely
hosting of inspection, testing, and quality control services'
digital content of others; hosting of digital content on the
Internet; providing a secure, web-based service enabling
individuals to remotely create and manage their own accounts
so that whatever private content they upload now can be
encrypted, then delivered to their intended recipients, at the
time and in the manner requested; displaying the web sites and
images of others on a computer server; providing a secured-
access website that gives registered Internet networked
institutions the ability to upload, view, copy, print, download
and share documents and images for the purposes of
conducting consumer-driven transactions; computer access
control services, namely digital rights management; e-mail
system design and implementation for others.

 9 Programas hardware y programas informáticos
destinados a la integración de texto, secuencias audio,
elementos gráficos, imágenes fijas y animadas en una
restitución interactiva para aplicaciones multimedia; programas
informáticos de gestión de documentos; programas
informáticos para la edición de imágenes, sonido y vídeo;
programas informáticos que permiten la búsqueda del
contenido de ordenadores y redes informáticas por control
remoto; programas informáticos de control de acceso o
entrada; programas informáticos que permiten utilizar Internet
y la red informática mundial; software para la gestión de bases
de datos; software que permiten el acceso a aplicaciones y
servicios en línea a través de un sistema operativo en red o
interfaz portal; consolas Web; software para el desarrollo de
sitios Web; software y hardware para localización lingüística,
incluido traducción, subtitulación, doblaje, subtitulación
codificada y teletexto para largometrajes, programas de
televisión, vídeos y soportes digitales en general; software de
aplicación y de integración de bases de datos; software de
creación de bases de datos e informaciones consultables;
software para facilitar bases de datos en línea en el ámbito del
tratamiento de transacciones que permiten la descarga de
datos de transacción, la facilitación de análisis estadísticos y la
elaboración de notificaciones e informes; software que aportan
soluciones de gestión comercial integrada en tiempo real, por
reagrupamiento de información proveniente de diferentes
bases de datos y presentación de estos datos en una interfaz
de uso y comprensión fáciles; memorias de ordenador, a
saber, subsistemas de almacenamiento de alta velocidad para
el almacenamiento y la copia de seguridad de datos
electrónicos, ya sea localmente o a través de una red de
telecomunicaciones; software destinados a aumentar las
capacidades audiovisuales de aplicaciones multimedia, a
saber, para la integración de texto, secuencias audio,
elementos gráficos, imágenes fijas y animadas; software de
control de acceso o de entrada; software de gestión de bases
de datos informáticos destinados a personalizar el contenido
de comunicaciones por correo electrónico.
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42 Concepción, creación, desarrollo, alojamiento,
mantenimiento de sitios Web para terceros; servicios de
ingeniería, en particular planificación de proyectos técnicos y
diseño técnico de líneas para el procesamiento de productos
Web; investigación y desarrollo de contenidos 3D, procesos y
tecnología 3D, proyección estereoscópica 3D, tecnología de
animación 3D, capacidad de procesamiento 3D, técnicas 3D y
sistema de proyección adaptable; animación y diseño de
efectos especiales para terceros; diseño y desarrollo de
productos multimedia, programación de equipos multimedia;
diseño de maquetas, decorados y accesorios para películas
cinematográficas, vídeos, anuncios publicitarios y avances de
películas; servicios de integración de tecnología de la
información; facilitación de servicios de programación
informática que permiten a los clientes de los sitios Web tratar
peticiones formuladas en un lenguaje sencillo; proveedor de
servicios de aplicación que contienen software para facilitar
bases de datos en línea en el sector del procesamiento de
transacción, descargar datos de transacciones, facilitar análisis
estadísticos y elaborar notificaciones e informes; proveedor de
servicios de aplicaciones, a saber, de facilitación, alojamiento,
gestión, desarrollo y mantenimiento, software, sitios Web y
bases de datos sobre productividad personal, comunicación
inalámbrica, acceso móvil a información y gestión de datos por
control remoto para la transmisión inalámbrica de contenidos a
ordenadores de bolsillo, ordenadores portátiles y dispositivos
móviles electrónicos; servicios informáticos, servicios
prestados por un proveedor de servicios de aplicación en el
sector de la gestión de conocimientos destinados al
alojamiento de software de aplicaciones informáticas para la
creación de bases de datos e informaciones consultables que
permiten a los usuarios recabar y analizar en línea diferentes
tipos de datos relativos a sondeos de opinión; servicios
informáticos, a saber, servicios prestados por un proveedor de
servicios de aplicación en el sector de la gestión de
conocimientos destinados al alojamiento de software de
aplicaciones informáticas para la creación de bases de datos e
informaciones consultables; servicios informáticos, a saber,
servicios prestados por un proveedor de servicios de aplicación
en el sector de la gestión de conocimientos destinados al
alojamiento de software de aplicaciones informáticas para la
búsqueda y recuperación de información en bases de datos y
redes informáticas; servicios de desarrollo de bases de datos;
servicios de reconstrucción de bases de datos para terceros;
alquiler de servidores de bases de datos (para terceros);
servicios informáticos, a saber, control, pruebas, análisis y
elaboración de informes relativos a la gestión del tráfico y
contenidos de páginas Web de terceros; servicios informáticos,
a saber, facilitación de plataformas de búsqueda que permiten
a los usuarios solicitar contenidos y recibir contenidos a través
de un dispositivo móvil; servicios informáticos, a saber,
servicios de alojamiento interactivos que que permiten a los
usuarios publicar y compartir sus propios contenidos e
imágenes en línea; servicios informáticos, a saber, alojamiento
de servicios de control de calidad, pruebas e inspección de
contenidos digitales de terceros; alojamiento de contenidos
digitales en Internet; facilitación de un servicio en línea seguro
que permite a los usuarios crear y gestionar a distancia sus
propias cuentas, así mismo codificar los contenidos personales
que descargan para enviarlos posteriormente a los
destinatarios de acuerdo con ciertas modalidades;
visualización de sitios Web e imágenes de terceros en un
servidor informático; facilitación de una página Web con
acceso seguro que permite a instituciones registradas en una
red de Internet descargar, visualizar, copiar, imprimir,
descargar y compartir documentos e imágenes para gestionar
las transacciones realizadas por los usuarios; servicios de
control de acceso a ordenadores, a saber, administración de
derechos digitales; diseño e implementación de sistemas de
correo electrónico para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.11.2008 1 001 306
(180) 20.11.2018
(732) A.S.V. Beheer B.V.

Celsiusweg 60
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en gestion et services de

conseillers en organisation d'entreprise; création et
actualisation de bases de données pour l'enregistrement et
contrôle de la circulation des marchandises (termes considérés
comme trop vagues de l'avis du Bureau international (Règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun); travaux de
bureau dans le cadre du suivi et de la localisation des
marchandises; gestion administrative des centres
d'entreposage et de distribution de marchandises; recherche et
analyse de marchés dans les domaines du transport, de ses
infrastructures et installations; études d'organisation
d'entreprise visant à optimiser les processus d'exploitation;
planification logistique visant à optimiser les processus
d'exploitation; travaux de bureau dans le cadre de la
coordination d'activités logistiques liées au transport;
traitement administratif du transport et règlement des
formalités douanières à l'entrée; traitement administratif des
formulaires de douane (termes considérés comme trop vagues
de l'avis du Bureau international (Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); services d'intermédiaires commerciaux
pour l'établissement de contacts entre fournisseurs et acheteurs
de marchandises; services d'intermédiaires en rapport avec le
personnel et sa gestion; tous les services précités étant
également fournis par voie électronique, notamment via
Internet; services d'intermédiaires pour la conclusion d'accords
commerciaux en rapport avec le transport et la logistique;
services de conseillers commerciaux en contrats de transport;
gestion commerciale d'une entreprise de transport; travaux de
bureau liés à l'entreposage, la fourniture et les points de
livraison, ainsi qu'aux centres de traitement et distribution de
marchandises et de documents; facturation; services
d'intermédiaires commerciaux pour l'achat de marchandises.

39 Transport et entreposage; planification logistique
dans le cadre du transport de marchandises; collecte, tri,
entreposage, transport et livraison de marchandises; emballage
de marchandises en vue de leur transport; emballage et
reconditionnement de marchandises en vue de leur transport;
entreposage de marchandises; chargement et déchargement de
marchandises; expédition (affrètement); courtage maritime;
courtage en transports; location et mise en location de
conteneurs (termes considérés comme trop vagues de l'avis du
Bureau international (Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); informations dans le domaine du
transport de marchandises; fourniture de données sur la
localisation de moyens de transport et de marchandises (suivi
et localisation); services de conseillers en politique et
organisation relatives au transport de marchandises; fourniture
d'informations dans le domaine des transports; tous les
services précités étant également fournis par voie électronique,
y compris via Internet; services de conseillers en logistique et
planification logistique dans les domaines du transport et de
l'entreposage.

42 Services technologiques en ingénierie;
développement de méthodes en logistique; prestation de
conseils techniques dans le domaine précité; contrôle de
qualité sous forme d'analyse et évaluation en matière de
services dans les domaines du transport et de l'entreposage.

35 Management consultancy and business
organisation consultancy; construction and keeping up to date
of a database for the registration and gearing of goods flows
(terms considered too vague by the International Bureau (Rule
13(2)(b) of the Common Regulations); office functions for
tracking and monitoring goods flows (tracking and tracing);
administrative management for storage and distribution
centres of goods; market research and analysis in the fields of
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transport, transport infrastructures and transport facilities;
business organisation study for optimising operational
processes; logistics planning with the purpose of optimising
operational processes; office functions in the context of the
coordination of logistics activities in connection with
transport; administrative dispatch of transport and (customs)
inward clearance; taking care of the administrative dispatch
of customs forms (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); intermediary services in making business
contacts between providers and buyers of goods; intermediary
services with regard to personnel and personnel management;
all the afore-mentioned services also provided by electronic
means, including the Internet; intermediary services in
realising business agreements in the fields of transport and
logistics; business consultancy with regard to transport
contracts; commercial management of a transport company;
office functions for storage, supply and delivery points and for
processing and distribution centres of documents and goods;
invoicing; commercial intermediary services for the purchase
of goods.

39 Transport and storage; logistics planning in
connection with the transport of goods; gathering, sorting,
storage, transport and delivery of goods; packaging of goods
for transport; packaging and repacking of goods for transport;
storage of goods; loading and unloading of goods; shipping
(chartering); shipping brokerage; transport brokerage; rental
and leasing of containers (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2(b) of the Common
Regulations); information in the field of the transport of
goods; provision of data concerning the location of means of
transport and goods (tracking and tracing); consultancy
regarding the policy and organisation with regard to the
transport of goods; provision of information in the field of
transport; all the afore-mentioned services also rendered by
electronic means, including the Internet; logistics planning
and consultancy with regard to transport and storage.

42 Technological services in the field of engineering;
development of methods in the field of logistics; technical
advice in the afore-mentioned field; quality control consisting
of analysis and evaluation with regard to services in the fields
of transport and storage.

35 Servicios de consultoría en organización y gestión
comercial; creación y actualización de bancos de datos para
registrar y encaminar el flujo de mercancías (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo); trabajos de oficina para el rastreo y supervisión de
mercancías (localización y seguimiento); gestión
administrativa de los centros de almacenamiento y distribución
de mercancías; estudio y análisis de mercados en el sector del
transporte, infraestructuras de transporte e instalaciones de
transporte; estudio de la organización comercial para la
optimización de procesos operativos; planificación logística de
cara a la optimización de procesos operativos; trabajos de
oficina en el marco de la coordinación de actividades logísticas
relativas al transporte; gestión administrativa de permisos de
expedición y permisos de entrada de aduana; gestión
administrativa de formularios de aduana (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
servicios de intermediarios comerciales para establecer
contacto entre proveedores y compradores de mercancías;
servicios de intermediarios en relación con el personal y la
gestión del personal; todos los servicios antes mencionados
también se prestan por medios electrónicos, incluida Internet;
servicios de intermediarios para la concertación de acuerdos
comerciales en el sector del transporte y la logística;
asesoramiento comercial sobre contratos de transporte;
gestión comercial de una empresa de transporte; trabajos de
oficina relativos a la gestión del almacenamiento, suministro y
puntos de entrega, así como relativos a los centros de
tratamiento y distribución de mercancías y documentos;
facturación; intermediación comercial para la adquisición de
mercancías.

39 Transporte y almacenamiento; planificación
logística en relación con el transporte de mercancías;

agrupamiento, clasificación, almacenamiento, transporte y
reparto de mercancías; embalaje de mercancías para el
transporte; embalaje y acondicionamiento de mercancías para
su transporte; almacenamiento de productos; carga y descarga
de mercancías; envío (fletamento); corretaje marítimo;
corretaje de transportes; alquiler y leasing de contenedores
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo); información sobre el transporte de mercancías;
facilitación de datos sobre la ubicación de medios de transporte
y mercancías (localización y rastreo); consultoría en
organización y normativa relativas al transporte de mercancías;
facilitación de información sobre transporte; todos los servicios
antes mencionados se prestan también por medios
electrónicos, incluida Internet; planificación logística y
consultoría en transporte y almacenamiento.

42 Servicios tecnológicos en el ámbito de la
ingeniería; desarrollo de métodos en el campo de la logística;
asesoramiento técnico en los ámbitos antes mencionados;
control de calidad, a saber, servicios de análisis y evaluación
en el sector del almacenamiento y transporte.
(821) BX, 21.10.2008, 1169051.
(300) BX, 21.10.2008, 1169051.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(180) 21.01.2019
(732) BÖRSE ONLINE Verlag GmbH & Co. KG
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81673 München (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner (GmbH & Co. KG), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données de toutes sortes compris dans
cette classe, en particulier CD, CD-ROM, DVD; supports de
données magnétiques; logiciels, programmes de traitement de
données, programmes d'exploitation informatiques (stockés ou
téléchargeables); traducteurs électroniques de poche;
publications électroniques de toutes sortes (stockées ou
téléchargeables); jeux sur ordinateurs (stockés ou
téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; papeterie; matériel de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); photographies; produits de
l'imprimerie.

28 Jeux, jouets; jeux de table; jeux de société; jeux
électroniques (y compris jeux vidéo), autres que ceux conçus
pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision; jeux
sur ordinateur, à l'exception de ceux conçus pour être utilisés
avec des moniteurs; jeux de gestion commerciale.

35 Publication de textes publicitaires.
38 Télécommunications; services de

télécommunications; services de télécommunications, à savoir
transmission d'informations à des tiers par le biais d'Internet;
services de télécommunications, à savoir diffusion
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d'informations par le biais d'Internet et d'autres réseaux sans fil
ou câblés; fourniture d'accès à des plateformes ou des portails
ou d'accès à des informations sur Internet au moyen de services
d'un fournisseur de contenu; fourniture d'accès à des lignes de
bavardage, salons de bavardage et forums; fourniture d'accès à
des plateformes pour le téléchargement et le téléchargement
vers l'aval de données et photographies par le biais d'Internet;
réacheminement de messages, d'informations et de données de
toutes sortes vers des adresses Internet; services d'une agence
de presse; diffusion d'émissions radiophoniques et de
télévision (câblée) à l'aide d'ordinateurs; messagerie
électronique, services de radiotéléphonie mobile; transmission
informatisée de messages et d'images; services d'appel
radioélectrique; services d'appel radioélectrique (par radio,
téléphone et autres moyens de communications électroniques);
services de radiomessagerie; agences de presse (services d'une
agence de presse); diffusion de transmissions audio; services
de télécommunications, en particulier services de SMS et de
MMS; services de télécommunications, en particulier
transmission de bulletins d'information en ligne.

39 Organisation de voyages.
41 Enseignement; formations; divertissement, en

particulier divertissement radiophonique et télévisé; services
d'une maison d'édition (à l'exception de l'imprimerie);
publication de matériel sous forme imprimée ou électronique
dont le contenu a trait aux activités en ligne et hors ligne de
maison d'édition, compris dans cette classe; activités sportives
et culturelles.

42 Développement de logiciels, en particulier
logiciels fiscaux et logiciels de langues.

45 Concession de licenses pour le cinéma, la
télévision, des vidéos, des musiques et des images;
exploitation de droits de propriété industrielle et de droits
d'auteur par le biais de la concession de licences; gestion de
droits de propriété industrielle et de droits d'auteur.

 9 Data carries of all kinds included in this class, in
particular CD's, CD-ROM's, DVD's; magnetic data carriers;
software, data processing programs, computer operating
programs (stored or downloadable); electronic pocket
translators; electronic publications of all kinds (stored or
downloadable); computer games (stored or downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; stationery; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); photographs; printed matter.

28 Games, playthings; board games; parlor games;
electronic games (including video games), other than those
adapted for use with television receivers only; computer
games except those adapted for use with a monitor; business
management games.

35 Publication of publicity texts.
38 Telecommunications; telecommunication

services; telecommunication services, namely transmission of
information to others via the Internet; telecommunication
services, namely broadcasting of information via the Internet
and other wireless or cable networks; providing of access to
platforms or portals or access to information on the Internet
via content provider services; providing of access to chat lines,
chat rooms and forums; providing of access to platforms for
the up and download of data and photographs via the Internet;
forwarding of messages, information and data of all kinds to
Internet addresses; services of a press agency; broadcasting of
radio and (cable) television programs by means of computers;
electronic mail, services of mobile radiotelephony;
computerized transmission of messages and images; paging
services; paging services (radio, telephone and other means of
electronic communication); pager services; news agencies
(services of a press agency); broadcasting of audio
transmissions; telecommunication services, in particular SMS
and MMS services; telecommunication services, in particular
transmission of online newsletters.

39 Travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment,

in particular radio and television entertainment; services of a

publishing house (except printing); publication of material in
printed and electronic form with editorial contents for online
and offline publishing house operations, included in this class;
sporting and cultural activities.

42 Development of computer software, in particular
tax software and language software.

45 Film, television, video, music and image licensing;
exploitation of industrial property rights and copyrights via
licensing; management of industrial property rights and
copyrights.

 9 Soportes de datos de todo tipo comprendidos en
esta clase, en particular CD, CD-ROM, DVD; soportes de datos
magnéticos; software, programas de procesamiento de datos,
programas informáticos operativos (almacenados o
descargables); traductores electrónicos de bolsillo;
publicaciones electrónicas de todo tipo (almacenadas o
descargables); juegos informáticos (almacenados o
descargables).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; artículos de papelería; artículos
de oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); fotografías; productos de
imprenta.

28 Juegos, juguetes; juegos de mesa; juegos de
salón; juegos electrónicos (incluidos videojuegos) que no se
utilicen únicamente con un receptor de televisión; juegos
informáticos, excepto los diseñados para utilizar con una
pantalla; juegos de gestión comercial.

35 Publicación de textos publicitarios.
38 Telecomunicaciones; servicios de

telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de información a terceros por Internet; servicios de
telecomunicaciones, a saber, difusión de información por
Internet y otras redes inalámbricas o alámbricas; servicios de
acceso a plataformas o portales, así como acceso a
información en Internet mediante servicios de proveedores de
contenidos; servicios de acceso a foros de charla en línea,
foros y salas de charla; servicios de acceso a plataformas para
cargar o descargar datos y fotografías por Internet; transmisión
de mensajes, información y datos de todo tipo a direcciones de
Internet; servicios de agencias de prensa; emisión de
programas de radio y televisión (por cable) por computadoras;
servicios de correo electrónico, servicios de radiotelefonía
móvil; transmisión informatizada de mensajes e imágenes;
servicios de radiobúsqueda; servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono y otros medios de comunicación electrónica); servicios
de buscapersonas; agencias de noticias (servicios de agencias
de prensa); difusión de transmisiones de audio; servicios de
telecomunicaciones, en particular servicios SMS y MMS;
servicios de telecomunicaciones, en particular transmisión de
boletines informativos en línea.

39 Organización de viajes.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento, en particular entretenimiento radial y
televisivo; servicios editoriales (excepto imprenta); publicación
de material en formato electrónico e impreso con contenidos
editoriales para actividades editoriales en línea y fuera de
línea, comprendidas en esta clase; actividades deportivas y
culturales.

42 Perfeccionamiento de software, en particular
software fiscal y software lingüístico.

45 Concesión de licencias a películas, programas de
televisión, video, contenidos de música e imagen; explotación
de derechos de propiedad industrial y derechos de autor por
concesión de licencias; gestión de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor.
(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 049 354.2/41.
(300) DE, 30.07.2008, 30 2008 049 354.2/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.01.2009 1 001 308
(180) 21.01.2019
(732) BÖRSE ONLINE Verlag GmbH & Co. KG

Weihenstephaner Straße 7
81673 München (DE).
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(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner (GmbH & Co. KG), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données de toutes sortes compris dans
cette classe, en particulier CD, CD-ROM, DVD; supports de
données magnétiques; logiciels, programmes de traitement de
données, programmes d'exploitation informatiques (stockés ou
téléchargeables); traducteurs électroniques de poche;
publications électroniques de toutes sortes (stockées ou
téléchargeables); jeux sur ordinateurs (stockés ou
téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; papeterie; matériel de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); photographies; produits de
l'imprimerie.

28 Jeux, jouets; jeux de table; jeux de société; jeux
électroniques (y compris jeux vidéo), autres que ceux conçus
pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision; jeux
sur ordinateur, à l'exception de ceux conçus pour être utilisés
avec des moniteurs; jeux de gestion commerciale.

35 Publication de textes publicitaires.
38 Télécommunications; services de

télécommunications; services de télécommunications, à savoir
transmission d'informations à des tiers par le biais d'Internet;
services de télécommunications, à savoir diffusion
d'informations par le biais d'Internet et d'autres réseaux sans fil
ou câblés; fourniture d'accès à des plateformes ou des portails
ou d'accès à des informations sur Internet au moyen de services
d'un fournisseur de contenu; fourniture d'accès à des lignes de
bavardage, salons de bavardage et forums; fourniture d'accès à
des plateformes pour le téléchargement et le téléchargement
vers l'aval de données et photographies par le biais d'Internet;
réacheminement de messages, d'informations et de données de
toutes sortes vers des adresses Internet; services d'une agence
de presse; diffusion d'émissions radiophoniques et de
télévision (câblée) à l'aide d'ordinateurs; messagerie
électronique, services de radiotéléphonie mobile; transmission
informatisée de messages et d'images; services d'appel
radioélectrique; services d'appel radioélectrique (par radio,
téléphone et autres moyens de communications électroniques);
services de radiomessagerie; agences de presse (services d'une
agence de presse); diffusion de transmissions audio; services
de télécommunications, en particulier services de SMS et de
MMS; services de télécommunications, en particulier
transmission de bulletins d'information en ligne.

39 Organisation de voyages.
41 Enseignement; formations; divertissement, en

particulier divertissement radiophonique et télévisé; services
d'une maison d'édition (à l'exception de l'imprimerie);
publication de matériel sous forme imprimée ou électronique
dont le contenu a trait aux activités en ligne et hors ligne de
maison d'édition, compris dans cette classe; activités sportives
et culturelles.

42 Développement de logiciels, en particulier
logiciels fiscaux et logiciels de langues.

45 Concession de licenses pour le cinéma, la
télévision, des vidéos, des musiques et des images;
exploitation de droits de propriété industrielle et de droits

d'auteur par le biais de la concession de licences; gestion de
droits de propriété industrielle et de droits d'auteur.

 9 Data carries of all kinds included in this class, in
particular CD's, CD-ROM's, DVD's; magnetic data carriers;
software, data processing programs, computer operating
programs (stored or downloadable); electronic pocket
translators; electronic publications of all kinds (stored or
downloadable); computer games (stored or downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; stationery; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); photographs; printed matter.

28 Games, playthings; board games; parlor games;
electronic games (including video games), other than those
adapted for use with television receivers only; computer
games except those adapted for use with a monitor; business
management games.

35 Publication of publicity texts.
38 Telecommunications; telecommunication

services; telecommunication services, namely transmission of
information to others via the Internet; telecommunication
services, namely broadcasting of information via the Internet
and other wireless or cable networks; providing of access to
platforms or portals or access to information on the Internet
via content provider services; providing of access to chat lines,
chat rooms and forums; providing of access to platforms for
the up and download of data and photographs via the Internet;
forwarding of messages, information and data of all kinds to
Internet addresses; services of a press agency; broadcasting of
radio and (cable) television programs by means of computers;
electronic mail, services of mobile radiotelephony;
computerized transmission of messages and images; paging
services; paging services (radio, telephone and other means of
electronic communication); pager services; news agencies
(services of a press agency); broadcasting of audio
transmissions; telecommunication services, in particular SMS
and MMS services; telecommunication services, in particular
transmission of online newsletters.

39 Travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment,

in particular radio and television entertainment; services of a
publishing house (except printing); publication of material in
printed and electronic form with editorial contents for online
and offline publishing house operations, included in this class;
sporting and cultural activities.

42 Development of computer software, in particular
tax software and language software.

45 Film, television, video, music and image licensing;
exploitation of industrial property rights and copyrights via
licensing; management of industrial property rights and
copyrights.

 9 Soportes de datos de todo tipo comprendidos en
esta clase, en particular CD, CD-ROM, DVD; soportes de datos
magnéticos; software, programas de procesamiento de datos,
programas informáticos operativos (almacenados o
descargables); traductores electrónicos de bolsillo;
publicaciones electrónicas de todo tipo (almacenadas o
descargables); juegos informáticos (almacenados o
descargables).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; artículos de papelería; artículos
de oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); fotografías; productos de
imprenta.

28 Juegos, juguetes; juegos de mesa; juegos de
salón; juegos electrónicos (incluidos videojuegos) que no se
utilicen únicamente con un receptor de televisión; juegos
informáticos, excepto los diseñados para utilizar con una
pantalla; juegos de gestión comercial.

35 Publicación de textos publicitarios.
38 Telecomunicaciones; servicios de

telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de información a terceros por Internet; servicios de
telecomunicaciones, a saber, difusión de información por
Internet y otras redes inalámbricas o alámbricas; servicios de
acceso a plataformas o portales, así como acceso a
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información en Internet mediante servicios de proveedores de
contenidos; servicios de acceso a foros de charla en línea,
foros y salas de charla; servicios de acceso a plataformas para
cargar o descargar datos y fotografías por Internet; transmisión
de mensajes, información y datos de todo tipo a direcciones de
Internet; servicios de agencias de prensa; emisión de
programas de radio y televisión (por cable) por computadoras;
servicios de correo electrónico, servicios de radiotelefonía
móvil; transmisión informatizada de mensajes e imágenes;
servicios de radiobúsqueda; servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono y otros medios de comunicación electrónica); servicios
de buscapersonas; agencias de noticias (servicios de agencias
de prensa); difusión de transmisiones de audio; servicios de
telecomunicaciones, en particular servicios SMS y MMS;
servicios de telecomunicaciones, en particular transmisión de
boletines informativos en línea.

39 Organización de viajes.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento, en particular entretenimiento radial y
televisivo; servicios editoriales (excepto imprenta); publicación
de material en formato electrónico e impreso con contenidos
editoriales para actividades editoriales en línea y fuera de
línea, comprendidas en esta clase; actividades deportivas y
culturales.

42 Perfeccionamiento de software, en particular
software fiscal y software lingüístico.

45 Concesión de licencias a películas, programas de
televisión, video, contenidos de música e imagen; explotación
de derechos de propiedad industrial y derechos de autor por
concesión de licencias; gestión de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor.
(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 049 353.4/41.
(300) DE, 30.07.2008, 30 2008 049 353.4/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.01.2009 1 001 309
(180) 26.01.2019
(732) ALANOD

Aluminium-Veredlung GmbH & Co. KG
Egerstrasse 12
58256 Ennepetal (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(9)

 6 Rubans, bandes, découpes, feuilles, en particulier
en aluminium ou cuivre, comportant un revêtement de surface
destiné à refléter ou absorber la lumière et les radiations
thermiques; feuilles métalliques (comprises dans cette classe);
parties de gradation d'intensité lumineuse, en particulier
dispositifs de couverture d'écrans métalliques pour dispositifs

d'éclairage électriques; tubes de guidage de la lumière; profilés
décoratifs, surfaces de toits, lambrissage, plaques, panneaux,
stores roulants, fentes et ailettes de guidage de la lumière, tous
les produits précités étant en métal.

 9 Miroirs optiques, compris dans cette classe; verre
équipé de revêtement électroconducteur, appareils
photovoltaïques pour la production d'électricité; piles solaires
pour la production d'électricité; moniteurs, dispositifs
d'affichage, écrans vidéo.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
approvisionnement en eau; réflecteurs de lampes; capteurs
thermosolaires; dispositifs de stockage thermiques,
échangeurs thermiques; parties de tous les produits précités.

17 Rubans, bandes et découpes non métalliques
comportant un revêtement métallique, en particulier servant à
refléter ou absorber la lumière et les radiations thermiques
compris dans cette classe.

20 Miroirs compris dans cette classe.
21 Bols (récipients), bouilloires, bouilloires non

électriques.
 6 Tapes, strips, blanks, sheets, in particular of

aluminum or copper, having a surface coating for reflection or
absorption of light and thermal radiation; foils of metal
(included in this class); dimming parts, in particular screen
caps of metal for electrical illuminating devices; light guiding
tubes; light guiding fins, louvers, roller blinds, panels, plates,
paneling, roof surfaces, decorative profiles, all
aforementioned goods of metal.

 9 Optical mirrors, included in this class; glass with
electrically conducting coating, photovoltaic apparatus for
electrical power generation; solar cells for electrical power
generation; monitors, displays, video screens.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply;
reflectors for lamps; thermal solar collectors; thermal
storages, thermal exchanges; parts of all aforementioned
goods.

17 Non-metal tapes, strips and blanks having a metal
coating, in particular for reflecting or absorbing light and
thermal radiation included in this class.

20 Mirrors included in this class.
21 Bowls (containers), kettles, non-electrical boiling

apparatus.
 6 Cintas, bandas, piezas cortadas, chapas, en

particular de aluminio o cobre, con un revestimiento de
superficie para la reflexión o absorción de radiaciones
luminosas y térmicas; láminas metálicas (comprendidas en
esta clase); partes de aparatos de graduación de la luz, en
particular pantallas metálicas para dispositivos de iluminación
eléctricos; tubos de guía de luz; perfiles decorativos,
superficies de techados, artesonado, placas, paneles,
persianas enrollables, rejillas y aletas de guía de luz, todos los
productos antes mencionados son de metal.

 9 Espejos ópticos, comprendidos en esta clase;
vidrio con un revestimiento electroconductor, aparatos
fotovoltaicos para generar energía eléctrica; células solares
para generar energía eléctrica; pantallas, visualizadores,
pantallas de video.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua; reflectores para lámparas; colectores
solares térmicos; aparatos de almacenamiento térmico,
intercambiadores térmicos; piezas de todos los productos
antes mencionados.

17 Cintas, bandas y piezas cortadas no metálicas con
un revestimiento metálico, en particular para la reflexión o
absorción de radiaciones luminosas y térmicas comprendidos
en esta clase.

20 Espejos comprendidos en esta clase.
21 Boles (recipientes), teteras, hervidores no

eléctricos.
(822) DE, 13.09.2008, 30 2008 049 819.6/06.
(300) DE, 01.08.2008, 30 2008 049 819.6/06.
(831) DZ, EG.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 43

(834) CH, CN, KP, LI, MA, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.11.2008 1 001 310
(180) 27.11.2018
(732) Storm Sustainability Ltd

Level 1,
435 Malvern Road
SOUTH YARRA VIC 3141 (AU).

(842) A company incorporated within the Commonwealth of
Australia.

(750) MIDDLETONS, GPO Box 4388, MELBOURNE VIC 
3001 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton, produits compris dans cette classe
en papier et/ou carton; produits de l'imprimerie; publications,
livres, magazines, journaux, circulaires, brochures;
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); emballages
compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
services de conseiller en affaires; services d'informations
commerciales; services d'audit; tous les services précités en
rapport avec la gestion de l'énergie et de l'eau; fourniture des
services précités par le biais d'un réseau mondial de
communication.

41 Éducation; formation; éducation et formation en
rapport avec l'approvisionnement, l'utilisation et la
conservation de l'eau, y compris l'eau recyclée, ainsi que
l'énergie, y compris l'énergie renouvelable, et les informations
s'y rattachant; éducation et formation en rapport avec les
remises, les subventions et les financements publics accordés
pour les projets d'économie d'eau et les projets de production
d'énergie renouvelable, y compris l'installation de systèmes
d'énergie solaire et de systèmes de recyclage de l'eau de pluie
et des eaux ménagères; la fourniture de ces services étant
associée à la construction, la mise à disposition et l'utilisation
d'installations d'énergie renouvelable et d'eau recyclée, y
compris les réservoirs d'eau de pluie, citernes souterraines,
pompes, vannes, robinets, réseaux d'énergie solaire
coordonnés, systèmes de production d'eau chaude solaires,
panneaux solaires, inverseurs (électricité) ainsi qu'appareils et
systèmes connexes pour les municipalités, les secteurs
industriel, commercial et résidentiel; fourniture des services
précités par le biais d'un réseau mondial de communication.

42 Services de conception, de recherche, d'analyse
industrielles et techniques, services de conseiller technique et
d'informations techniques; les services précités en rapport avec
l'approvisionnement en eau, y compris l'eau recyclée, ainsi
qu'en énergie, y compris l'énergie renouvelable; services de
conseil technique et scientifique en rapport avec la
consommation d'eau et d'énergie; services de conseil technique
et scientifique en rapport avec l'utilisation de l'eau et de
l'énergie; services de conseil technique et scientifique en
rapport avec la conservation de l'eau et de l'énergie; services
d'audit des systèmes énergétiques et d'adduction d'eau
(services techniques et scientifiques); la fourniture de ces
services étant associée à la construction, la mise à disposition
et l'utilisation d'installations d'énergie renouvelable et d'eau
recyclée, y compris les réservoirs d'eau de pluie, citernes
souterraines, pompes, vannes, robinets, réseaux d'énergie
solaire coordonnés, systèmes de production d'eau chaude
solaires, panneaux solaires, inverseurs (électricité) ainsi
qu'appareils et systèmes connexes pour les municipalités, les
secteurs industriel, commercial et résidentiel; fourniture des
services précités par le biais d'un réseau mondial de
communication.

16 Paper, cardboard, goods in this class made from
paper and/or cardboard; printed matter; printed publications,
books, magazines, newspapers, newsletters, pamphlets;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(except apparatus); packaging in this class.

35 Advertising; business management; business
consulting services; business information services; auditing
services; all the above services in relation to water and energy
management; the provision of the above services by way of the
global communications network.

41 Education; providing of training; education and
providing of training in relation to the supply, use and
conservation of water, including recycled water, and energy,
including renewable energy, and information relating thereto;
education and providing of training in relation to government
funding, subsidies and rebates for water saving and renewable
power generation projects, including the installation of grey
water and rainwater recycling systems and solar energy
systems; the provision of the above services associated with
the construction, provision and utilisation of renewable energy
and recycled water systems, including rainwater tanks,
underground tanks, pumps, valves, taps, grid connect solar
systems, solar hot water systems, solar panels, electrical
invertors and associated apparatus and systems for
residential, commercial, industrial and municipal use; the
provision of the above services by way of the global
communications network.

42 Industrial and engineering analysis, research,
design, technical consulting and technical information
services; all the above services in relation to the supply of
water, including recycled water, and energy, including
renewable energy; scientific and technical advisory services
relating to water and energy consumption; scientific and
technical advisory services relating to the use of water and
energy; scientific and technical consultancy in the field of
water and energy conservation; water system and energy
auditing (scientific and technical services); the provision of
the above services associated with the construction, provision
and utilisation of renewable energy and recycled water
systems, including rainwater tanks, underground tanks,
pumps, valves, taps, grid connect solar systems, solar hot
water systems, solar panels, electrical invertors and
associated apparatus and associated apparatus and systems
for residential, commercial, industrial and municipal use; the
provision of the above services by way of the global
communications network.

16 Papel, cartón, productos comprendidos en esta
clase de papel o cartón; impresos; publicaciones impresas,
libros, revistas, periódicos, circulares, volantes; fotografías;
artículos de papelería; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); embalajes comprendidos en esta clase.
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35 Publicidad; gestión comercial; servicios de
consultoría comercial; servicios de información comercial;
servicios de auditoría; todos los servicios antes mencionados
están relacionados con la gestión del agua y la energía; los
servicios antes mencionados se prestan por medio de una red
mundial de comunicaciones.

41 Educación; formación; educación y formación en
materia de suministro, uso y conservación del agua, incluida el
agua reciclada, de la energía, incluida la energía renovable, así
como información en estos ámbitos; educación y formación en
materia de financiación, subsidios y descuentos públicos para
proyectos de ahorro de agua y generación de energía
renovable, incluida la instalación de sistemas de reciclaje de
aguas grises y aguas pluviales y de sistemas de energía solar;
la prestación de los servicios antes mencionados está
relacionada con la construcción, facilitación y utilización de
instalaciones de energía renovable y agua reciclada, incluidos
los depósitos de aguas pluviales, depósitos subterráneos,
bombas, válvulas, grifos, sistemas solares conectados a la red
eléctrica, sistemas solares de agua caliente, paneles solares,
convertidores eléctricos, aparatos y sistemas afines para uso
doméstico, comercial, industrial y municipal; los servicios antes
mencionados se prestan por medio de una red mundial de
comunicaciones.

42 Diseño, investigación y análisis industriales y de
ingeniería, servicios de consultoría técnica e información
técnica; todos los servicios antes mencionados están
relacionados con el suministro de agua, incluida el agua
reciclada, de la energía, incluida la energía renovable;
servicios de asesoramiento científico y técnico en materia de
consumo de agua y energía; servicios de asesoramiento
científico y técnico en materia de uso del agua y la energía;
asesoramiento científico y técnico en conservación del agua y
la energía; servicios de auditoría de sistemas de agua y
energía (servicios científicos y técnicos); la facilitación de los
servicios antes mencionados está relacionada con la
construcción, facilitación y utilización de instalaciones de
energía renovable y agua reciclada, incluidos los depósitos de
aguas pluviales, depósitos subterráneos, bombas, válvulas,
grifos, sistemas solares conectados a la red eléctrica, sistemas
solares de agua caliente, paneles solares, convertidores
eléctricos, aparatos y sistemas afines para uso doméstico,
comercial, industrial y municipal; los servicios antes
mencionados se prestan por medio de una red mundial de
comunicaciones.
(821) AU, 07.02.2008, 1223220.
(822) AU, 07.02.2008, 1223220.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.12.2008 1 001 311
(180) 04.12.2018
(732) Astrium GmbH

Ludwig-Bölkow-Allee
85521 Ottobrunn (DE).

(842) GMBH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 29.1.
(591) Bleu clair (C=86,82 M=14 J=0 N=0), bleu foncé

(C=82,35 M=31 J=9 N=2), de bleu foncé à bleu clair
(C=91,37 M=95,69 J=18, 82 N=6,67), (C=87,06 M=0
J=0 N=0), de bleu foncé à bleu clair (C=1,96 M=43,14
J=84, 71 N=0), (C=8,63 M=2,35 J=1, 96 N=0), orange
(C=89,8 M=2). / Light blue (C=86,82 M=14 Y=0
K=0), dark blue (C=82,35 M=31 Y=9 K=2), dark blue
to light blue (C=91,37 M=95,69 Y=18, 82 K=6,67),
(C=87,06 M=0 Y=0 K=0), dark blue to light blue
(C=1,96 M=43,14 Y=84, 71 K=0), (C=8,63 M=2,35
Y=1, 96 K=0), orange (C=89,8 M=2). / Azul claro
(C=86, 82 M=14 Y=0 k=0), azul oscuro (C=82, 35 M=31
Y=9 K=2), de azul oscuro a azul claro (C=91,37 M=95,
69 Y=18, 82 K=6,67), (C=87, 06 M=0 Y=0 k=0), de azul
oscuro a azul claro (C=1, 96 M=43, 14 Y=84, 71 K=0),
(C=8, 63 M=2, 35 Y=1, 96 K=0), naranja (C=89,8 M=2).

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, équipements, composants, matériel

informatique, processeurs de données, logiciels, supports de
données, supports d'enregistrement de données et terminaux
d'utilisateur, notamment pour la détermination du
positionnement et de la localisation, les télécommunications,
la télécommunication par satellite, la navigation, la navigation
par satellite, les bases de données de télécommunication, les
bases de données de navigation, la radiotélécommunication, la
radionavigation, ainsi que pour les applications suivantes,
notamment celles basées sur les télécommunications, la
télécommunication par satellite, la navigation et la navigation
par satellite, les informations cartographiques, les
informations de trafic, le guidage routier, les informations au
conducteur, la gestion de parcs de véhicules, les applications
de sécurité et d'urgence, les applications de recherche et de
sauvetage, les applications de surveillance et d'observation, la
détermination du positionnement et de la localisation;
appareils et instruments électriques et électroniques, ainsi
qu'ordinateurs, processeurs de données et logiciels, destinés
notamment à la réception, au traitement et/ou à l'envoi de
signaux de télécommunication et/ou de navigation, ainsi que
leurs équipements et composants; appareils et instruments
électriques et électroniques, ainsi qu'ordinateurs, processeurs
de données et logiciels, destinés notamment à l'examen,
l'analyse, l'observation et la surveillance du débit des données
de télécommunication et/ou de navigation et de signaux de
télécommunication et/ou de navigation, ainsi que leurs
équipements et composants; appareils et instruments
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électriques et électroniques, ainsi qu'ordinateurs, processeurs
de données et logiciels, destinés notamment au
développement, à l'optimisation et à l'analyse de performance
de méthodes et d'algorithmes, ainsi que de processeurs et
modules logiciels de traitement et/ou de production de signaux
de télécommunication et/ou de navigation et/ou de données
relatives aux télécommunications et/ou à la navigation, ainsi
que leurs équipements et composants; rapports de mesure et/ou
rapports d'analyse électroniques, notamment sous forme de
graphiques, de tableaux et de cartes résultant de l'analyse et/ou
du contrôle de signaux de télécommunication et/ou de
navigation; rapports de mesure et/ou rapports d'analyse
électroniques, notamment sous forme de graphiques, de
tableaux et de cartes résultant de l'analyse et/ou du contrôle de
données de télécommunication et/ou de navigation; appareils
et instruments, composants et logiciels, notamment
géodésiques, d'observation, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), d'essai et de surveillance; appareils et
instruments, composants et logiciels, notamment de mesure,
de contrôle, d'essai et de surveillance de positions et de
données relatives aux télécommunications et à la navigation;
appareils et instruments, composants et logiciels, destinés
notamment à l'examen et à la caractérisation de zones spatiales
bidimensionnelles ou tridimensionnelles; équipements de
bases de données, équipements d'accès à des bases de données,
logiciels de bases de données, logiciels de gestion de bases de
données, destinés notamment à l'analyse, l'édition, la création,
le stockage et l'extraction stéréographique de dessins, images,
photographies, représentations graphiques, photographies
aériennes et enregistrements par satellite, modèles surfaciques;
supports de données pour logiciels (programmes
informatiques), fichiers informatiques et progiciels, destinés
notamment à l'analyse, l'édition, la création, le stockage et
l'extraction stéréographique de dessins, images,
photographies, représentations graphiques, photographies
aériennes et enregistrements par satellite, modèles surfaciques;
appareils et instruments scientifiques, géodésiques et optiques;
dispositifs géodésiques, de surveillance, de commande et de
mesure mobiles; antennes et leurs composants; dispositifs de
localisation de véhicules; dispositifs de suivi du personnel;
dispositifs électroniques anti-panique, dispositifs d'alarme
électroniques personnels; dispositifs de localisation et
repérage GPS; appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection).

39 Services d'informations en matière de logistique et
de transport reposant sur des données de position et de
navigation, reposant notamment sur la navigation par satellite,
y compris les informations cartographiques, les informations
de trafic, le guidage routier, les informations au conducteur, la
gestion de parcs de véhicules.

42 Essai, analyse et/ou surveillance de signaux de
télécommunication et/ou de navigation; algorithmes de
systèmes destinés à la production de données relatives aux
télécommunications et/ou à la navigation; développement,
optimisation et tests de performance de méthodes, algorithmes,
modules logiciels et de traitement destinés au calcul de signaux
de télécommunication et/ou de navigation; développement,
optimisation et tests de performance de méthodes, algorithmes,
modules logiciels et de traitement destinés à la production de
données relatives aux télécommunications et/ou à la
navigation; services scientifiques et technologiques et services
de recherche et de conception relatifs à la surveillance et au
contrôle des signaux et/ou des satellites de télécommunication
et/ou de navigation; services scientifiques et technologiques et
services de recherche et de conception relatifs aux signaux de
télécommunication, notamment aux signaux de
télécommunication par satellite et/ou aux signaux de
navigation, notamment aux signaux de navigation par satellite;
services scientifiques et technologiques et services de
recherche et de conception relatifs à la production de données
complémentaires à des fins de télécommunication, notamment
de télécommunication par satellite et/ou de navigation,
notamment de navigation par satellite; services scientifiques et

technologiques et services de recherche et de conception
relatifs notamment au développement, ingénierie, examen,
conseil, optimisation, calibrage, alignement, essai et
amélioration relatifs notamment aux antennes, objets
rayonnants et réfléchissants, examen et caractérisation de
segments spatiaux bidimensionnels et tridimensionnels;
services scientifiques et technologiques et services de
recherche et de conception y relatifs dans le domaine du
traitement de données, de l'analyse de données, de la
conversion de données; services dans le domaine d
développement d'algorithmes et/ou de méthodes de calcul de
signaux de télécommunication et/ou de navigation; services
dans le domaine du développement d'algorithmes et/ou de
méthodes de production de données relatives aux
télécommunications et/ou à la navigation; calcul de signaux de
télécommunication et/ou de navigation, notamment en vue de
la transmission de leur application dans des équipements
d'utilisateur, notamment des terminaux; calcul de données de
télécommunication et/ou de navigation, notamment en vue de
la transmission de leur application dans des équipements
d'utilisateur, notamment des terminaux; services de production
et/ou d'émission de résultats, notamment sous forme de
rapports d'analyse, de graphiques, de tableaux et de cartes;
services de mesurage, caractérisation, vérification, examen,
exploration et échantillonnage de champs électromagnétiques;
services relatifs aux analyses industrielles; services relatifs à la
surveillance et à l'observation, notamment dans le domaine de
l'environnement naturel; services dans le domaine de la mise à
disposition de programmes informatiques dans des réseaux de
données; création de programmes de bases de données;
programmation informatique, à savoir préparation et
modification de l'accès à des données et à des informations sur
Internet.

45 Services d'informations personnelles reposant sur
des données de position et de navigation, reposant notamment
sur la navigation par satellite, y compris services
d'informations relatives à la position, services de sécurité et
d'urgence, services de recherche et de sauvetage.

 9 Devices, equipment, components, computer
hardware, data processors, software, data carriers, data
storage media and user terminals, in particular for position
and location determination, telecommunications, satellite
telecommunication, navigation, satellite navigation,
telecommunication databases, navigation databases, radio
telecommunication, radio navigation, as well as for the
following applications, in particular based on
telecommunications, satellite telecommunications, navigation
and satellite navigation, map information, traffic information,
route guidance, driver information, fleet management, safety
and emergency applications, search and rescue applications,
monitoring and observation applications, position and
location determination; electric and electronic apparatus and
instruments, and computers, data processors and computer
software, in particular for receiving, processing and/or
sending of telecommunications signals and/or navigation
signals, and equipment and components therefor; electric and
electronic apparatus and instruments and computers, data
processors and computer software, in particular for the
checking, analysis, observation and monitoring of the output
of telecommunications data and/or navigation data and
telecommunications signals and/or navigation signals, and
equipment and components therefor; electric and electronic
apparatus and instruments, and computers, data processors
and computer software, in particular for the development,
optimisation and performance analysis of methods and
algorithms, and of processors and software modules for the
processing and/or generation of telecommunication signals
and/or navigation signals and/or telecommunication-related
and/or navigation-related data, and equipment and
components therefor; analysis reports in electronic form and/
or measurement reports in electronic form especially in form
of graphics, tables and maps as a result of analysis and/or
monitoring of telecommunication signals and/or navigation
signals; analysis reports in electronic form and/or
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measurement reports in electronic form especially in form of
graphics, tables and maps as a result of analysis and/or
monitoring of telecommunication data and/or navigation data;
apparatus and instruments, components and computer
software, in particular for surveying, observation, measuring,
signalling, checking (supervision), testing and monitoring
purposes; apparatus and instruments, components and
computer software, in particular for measuring, checking,
testing and monitoring positions and telecommunications-
related and navigation-related data; apparatus and
instruments, components and computer software, in particular
for the examination and characterisation of two-dimensional
or three-dimensional spatial areas; database equipment,
database access equipment, database software, database
management software, in particular for the stereographic
retrieval, storage, creation, editing and analysis of drawings,
images, photographs, graphic representations, aerial
photograph and satellite recordings, surface models; data
carriers for computer software (computer programs),
computer files and software packages, in particular for the
stereographic retrieval, storage, creation, editing and analysis
of drawings, images, photographs, graphic representations,
aerial photograph and satellite recordings, surface models;
scientific, geodetic and optical apparatus and instruments;
mobile measuring, controlling, monitoring and surveying
arrangements; antennas and components therefore; vehicle
tracking devices; personnel tracking devices; electronic panic
devices, electronic personal alarm devices; GPS tracking and
location devices; scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments.

39 Transport and logistics information services based
on position and navigation data, in particular based on
satellite navigation, including map information, traffic
information, route guidance, driver information, fleet
management.

42 Tests, analysis and/or monitoring of
telecommunication signals and/or navigation signals; system
algorithms for generating telecommunications-related data
and/or navigation-related data; development, optimization
and performance tests of methods, algorithms, processing and
software modules for computing of telecommunication signals
and/or navigation signals; development, optimization and
tests of performance of methods, algorithms, processing and
software modules for generation of telecommunication-
relevant data and/or navigation-relevant data; scientific,
technological, research and design services related to the field
of monitoring and control of telecommunication satellites and/
or signals and/or navigation satellites and/or signals;
scientific, technological, research and design services related
to the field of telecommunication signals especially satellite
telecommunication signals and/or navigation signals
especially satellite navigation signals; scientific,
technological, research and design services related to the
generation of augmentation data for telecommunication
especially satellite telecommunication and/or navigation
especially satellite navigation; scientific and technological
services and research and design especially relating to
developing, engineering, investigating, consulting, optimizing,
calibrating, aligning, testing, improving especially relating to
antennas, aerials, radiating and reflective objects, examining
and characterizing of two-dimensional or three dimensional
space segments; scientific and technological services and
research and design relating thereto in the field of data
processing, analyzing of data, converting of data; services in
the field of the development of algorithms and/or methods for
computing of telecommunication signals and/or navigation
signals; services in the field of the development of algorithms
and/or methods for generation of telecommunication-relevant
data and/or navigation-relevant data; computing of
telecommunication signals and/or navigation signals
especially for the purpose of their transmission of application
in user equipments and especially end devices; computing of
telecommunication data and/or navigation data especially for

the purpose of their transmission of application in user
equipments and especially end devices; services for generation
and/or delivering of results especially in form of analysis
reports, graphics, tables, maps; services in the field of
measuring, characterizing, verifying, examining, scanning
and sampling electromagnetic fields; services in the field of
industrial analysis; services in the field of monitoring and
observation especially in the field of the natural environment;
services in the field of providing computer programs on data
networks; creating database programs; computer
programming namely preparation and modification of access
to data and information in Internet.

45 Personal information services based on position
and navigation data, in particular based on satellite
navigation, including position information services, security
and emergency services, search and rescue services.

 9 Dispositivos, equipos, componentes, hardware,
procesadores de datos, software, soportes de datos, soportes
de almacenamiento de datos y terminales de usuario, en
particular para la determinación de posición y localización,
telecomunicaciones, telecomunicaciones por satélite,
navegación, navegación por satélite, bases de datos de
telecomunicación, bases de datos de navegación,
telecomunicación por radio, radionavegación, así como para
las siguientes aplicaciones, en particular basadas en
telecomunicaciones, telecomunicaciones por satélite,
navegación y navegación por satélite, información cartográfica,
información del tráfico, orientación del tráfico, guía de
carreteras, información para conductores, gestión de flotas,
aplicaciones de seguridad y de emergencia, aplicaciones de
búsqueda y rescate, aplicaciones de control y de observación,
determinación de la posición y localización; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, así como ordenadores,
procesadores de datos y software, en particular para recibir,
procesar y transmitir señales de telecomunicaciones y señales
de navegación, así como sus equipos y componentes
correspondientes; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, así como ordenadores, procesadores de datos y
software, en particular para la verificación, el análisis, la
observación y el control de la recuperación de datos de
telecomunicaciones y datos de navegación y señales de
telecomunicaciones y señales de navegación, así como sus
equipos y componentes correspondientes; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, así como ordenadores,
procesadores de datos y software, en particular para el
desarrollo, la optimización y el análisis de métodos y
algoritmos, así como de procesadores y módulos de software
para procesar o generar señales de telecomunicación y
señales de navegación y datos relativos a la navegación y
telecomunicación, así como sus equipos y componentes
correspondientes; informes de análisis y medición en forma
electrónica especialmente en forma de gráficos, tablas y
mapas obtenidos del análisis y control de señales de
telecomunicación y navegación; informes de análisis en
formato electrónico e informes de medición en formato
electrónico en forma de gráficos, tablas y mapas como
resultados del análisis y control de datos de telecomunicación
y datos de navegación; aparatos e instrumentos, componentes
y software, en particular para fines geodésicos, de
observación, de medida, de señalización, de control
(inspección), de prueba y de supervisión; aparatos e
instrumentos, componentes y software, en particular para
datos relacionados con la navegación y las
telecomunicaciones y posiciones de control, prueba,
verificación y medida; aparatos e instrumentos, componentes y
software, en particular para el examen y la caracterización de
áreas espaciales tridimensionales y bidimensionales; equipos
de bases de datos, equipos de acceso a bases de datos,
software de bases de datos, software para la gestión de bases
de datos, en particular para la recuperación estereográfica, el
almacenamiento, la creación, la edición y análisis de dibujos,
imágenes, fotografías, representaciones gráficas, grabaciones
satelitales y fotografías aéreas, modelos de superficie;
soportes de datos para software (programas informáticos),
archivos informáticos y paquetes de software, en particular
para la recuperación estereográfica, el almacenamiento, la
creación, la edición y análisis de dibujos, imágenes,
fotografías, representaciones gráficas, fotografías aéreas y
grabaciones satelitales, modelos de superficie; aparatos e
instrumentos científicos, geodésicos y ópticos; dispositivos
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móviles de medida, control, verificación y vigilancia; antenas y
sus componentes correspondientes; dispositivos de
seguimiento de vehículos; dispositivos de seguimiento de
personas; dispositivos electrónicos de socorro, dispositivos
electrónicos de alarma personal; dispositivos de localización y
seguimiento por GPS; aparatos e instrumentos científicos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
medida, de señalización y de control (inspección).

39 Servicios de información de transporte y de
logística basados en datos de navegación y de posición, en
particular basados en navegación por satélite, incluida
información cartográfica, información del tráfico, orientación de
carreteras, información para conductores, gestión de flotas.

42 Pruebas, análisis y control de señales de
telecomunicación y señales de navegación; algoritmos de
sistema para generar datos relativos a la navegación y las
telecomunicaciones; desarrollo, optimización y pruebas de
rendimiento de métodos, algoritmos, modulos de
procesamiento y de software para cómputo de señales de
telecomunicación y señales de navegación; desarrollo,
optimización y pruebas de rendimiento de métodos, algoritmos,
módulos de procesamiento y de software para generar datos
relativos a telecomunicación y navegación; servicios
científicos, de investigación, tecnológicos y de diseño relativos
a la vigilancia y control de satélites de telecomunicación y
señales o satélites y señales de navegación; servicios
científicos, de investigación, tecnológicos y de diseño
relacionados con las señales de telecomunicación en particular
señales de telecomunicación por satélite y señales de
navegación, en particular señales de navegación por satélite;
servicios científicos, de investigación, tecnológicos y de diseño
relacionados con la generación de datos de aumento para
telecomunicación, en particular telecomunicaciones por
satélite y navegación, en particular navegación por satélite;
servicios científicos, de investigación, tecnológicos y de diseño
sobre desarrollo, ingeniería, investigación, consultoría,
optimización, calibrado, alineación, prueba, mejora, en
particular en relación con antenas, antenas aéreas, objetos
radiantes y reflectantes, examen y caracterización de
segmentos espaciales bidimensionales o tridimensionales;
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño relativos al procesamiento, análisis y
conversión de datos; servicios en el sector del desarrollo de
algoritmos y métodos para cómputo de señales de
telecomunicación y señales de navegación; servicios en el
ámbito del desarrollo de algoritmos y métodos para generar
datos relativos a la navegación y telecomunicación; cómputo
de señales de telecomunicación y señales de navegación, en
particular para su transmisión de aplicación para equipos de
usuarios y, en particular dispositivos finales; cómputo de datos
de telecomunicación y bases de datos de navegación, en
particular para su transmisión de aplicación para equipos de
usuarios y, en particular dispositivos finales; servicios para
producción y envío de resultados, en particular en forma de
informes de análisis, gráficos, tablas, mapas; servicios en el
ámbito de la medición, caracterización, verificación, exámen,
escaneado y toma de muestras de campos electromagnéticos;
servicios relativos al análisis industrial; servicios relativos al
control y observación, en particular en el ámbito del medio
ambiente; servicios relativos a la facilitación de programas
informáticos en redes de datos; creación de programas de
bases de datos; programación informática, a saber,
preparación y modificación de acceso a datos e información en
Internet.

45 Servicios de información personal basados en
datos de navegación y posición, en particular basados en
navegación por satélite, incluidos servicios de información de
posición, servicios de seguridad y emergencia, servicios de
búsqueda y de rescate.
(821) EM, 15.07.2008, 007092257.
(300) EM, 15.07.2008, 007092257.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.02.2009 1 001 312
(180) 18.02.2019
(732) Indunorm Hydraulik GmbH

Keniastr. 12
47269 Duisburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de direction d'entreprises;

administration commerciale; travaux de bureau, services de
vente en gros et au détail de métaux communs et leurs alliages,
matériaux de construction métalliques, constructions
transportables métalliques, matériaux métalliques pour les
voies ferrées, câbles et fils métalliques non électriques,
serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques,
coffres-forts, produits métalliques non compris dans d'autres
classes, raccords de tuyaux souples, adaptateurs,
accouplements, conduites rotatives, garnitures de tuyaux et
colliers de fixation, robinets à tournant sphérique, raccords à
presser et visser, raccords de tuyaux métriques ou non,
garnitures avec bague coupante, manchons vissés, raccords de
réduction, clapets anti-retour, conduites rotatives, flexibles
hydrauliques en matières plastiques avec revêtements
métalliques, accouplements à fermeture rapide, raccords de
mesure, manomètres, tous en métal, machines et machines-
outils, moteurs (autres que pour véhicules terrestres),
accouplements et organes de transmission autres que pour
véhicules terrestres, instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement, machines et équipements d'atelier,
presses à flexibles, machines à découper et lames circulaires
pour flexibles hydrauliques, estampilleuses, machines d'essai
de flexibles, machines à décortiquer, brosser et sertir,
machines de nettoyage pour tuyaux et flexibles, machines
d'insertion de raccords, outils et instruments à main entraînés
manuellement, coutellerie, matériel d'assemblage, dévidoirs
pour tuyaux, outillage pour l'exploitation d'ateliers
hydrauliques, outils de séparation pour flexibles jumelés,
meubles, miroirs, cadres, produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, bouchons en
matières plastiques pour filetages et extrémités de tuyaux,
flexibles hydrauliques en thermoplastique, flexibles en PTFE.

36 Assurances; affaires financières, crédit-bail;
affaires monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; travaux d'installation,
réparation et montage de conduites haute pression, tuyaux
flexibles et canalisations, en particulier pour systèmes
hydrauliques en entretien mobile.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
planification technique.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions, wholesale and retail
services in relation to common metals and their alloys,
building materials of metal, transportable constructions of
metal, materials of metal for railway tracks, metal cables and
wires (not for electrical purposes), ironmongery and small
items of metal hardware, metallic pipes, safes, goods made of
metal not included in other classes, hose connector fittings,
adapters, couplings, rotary ducts, pipe fittings and pipe clips,
ball valves, press and screw fittings, metric and non-metric
pipe and hose connectors, fittings with cutting rings, screwed
sockets, reducing fittings, check valves, rotary ducts, hydraulic
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hoses of plastic with metal linings, quick-connect couplings,
measuring connectors, manometers, all of metal, machines
and machine tools, motors and engines (except for land
vehicles), couplings and transmission components except for
land vehicles, agricultural implements other than hand-
operated, machines and workshop equipment, hose presses,
cutting machines and circular knives for hydraulic hoses, die-
stamping machines, hose testing machines, peeling, brushing
and creasing machines, cleaning machines for pipes and
hoses, nipple insertion machines, hand tools and instruments
(hand operated), cutlery, assembly aids, hose reels, tools for
operating hydraulic workshops, separating tools for double
hoses, furniture, mirrors, picture frames, goods (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics, plastic
caps for threads and pipe ends, hydraulic hoses of
thermoplastic, hoses of PTFE.

36 Insurance; financing and leasing; monetary
affairs; real estate affairs.

37 Building construction; repair; installation, repair
and assembly of high pressure lines, hosing and pipelines, in
particular for hydraulic systems for mobile servicing.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technical planning.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina,
servicios de venta al por mayor y al por menor de metales
comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, construcciones transportables metálicas, materiales
metálicos para vías férreas, cables e hilos metálicos (que no
sean para uso eléctrico), artículos de cerrajería y ferretería
metálicos, tubos metálicos, cajas de caudales, productos
metálicos no comprendidos en otras clases, guarniciones de
conectores de mangueras, adaptadores, acoplamientos,
conductos rotativos, accesorios para tubos y abrazaderas de
tubos, válvulas de bola, guarniciones de rosca y prensado,
conectores de tubos y tuberías métricos o no, guarniciones con
anillos de corte, manguitos roscados, guarniciones de
reducción, válvulas de retención, conductos rotativos,
mangueras hidráulicas de plástico con revestimiento metálico,
acoplamientos de conexión rápida, conectores de medición,
manómetros, todos de metal, máquinas y máquinas
herramientas, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión excepto
para vehículos terrestres, instrumentos agrícolas que no sean
manuales, máquinas y equipos para talleres, prensas para
tubos flexibles, recortadoras y cuchillas circulares para
mangueras hidráulicas, máquinas para estampillar, máquinas
para probar tubos flexibles, máquinas para pelar, cepillar y
plegar, máquinas para limpiar tubos y tubos flexibles,
máquinas para insertar boquillas, herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, cuchillería, dispositivos
auxiliares para facilitar el montaje, carreteles de mangueras,
herramientas para utilizar instalaciones hidráulicas,
herramientas de separación para tuberías de doble capa,
muebles, espejos, marcos, artículos (no comprendidos en
otras clases) de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas,
tapones de plástico para hilos y extremos de tubos, mangueras
hidráulicas de termoplástico, tubos flexibles de
politetrafluoretileno (PTFE).

36 Seguros; financiación y leasing; operaciones
monetarias; operaciones inmobiliarias.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
instalación, reparación y ensamblaje de líneas de alta presión,
tubos y tuberías, en particular para sistemas hidráulicos de
revisión móvil.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; planificación técnica.
(821) EM, 10.09.2008, 007224561.

(300) EM, 10.09.2008, 007224561.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 313
(180) 10.03.2019
(732) ZER TEKST@L @N¯AAT TUR@ZM @THALAT

@HRACAT
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Halide Edip Ad>var Mahallesi K>z>lc>k
Sokak No: 44 Zemin 1-2-3-4-5
¯I¯L@-@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(821) TR, 01.07.2008, 2008/39705.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.11.2008 1 001 314
(180) 18.11.2018
(732) Jardine Lloyd Thompson Ireland

Limited
Warrington House,
Mount Street Crescent
Dublin 2 (IE).

(842) Limited company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing et promotion liés aux

assurances, aux réassurances et aux courtiers d'assurances et de
réassurances ainsi qu'aux avantages sociaux; services de
gestion et d'administration commerciales liés aux assurances et
aux courtiers d'assurances, aux réassurances et aux courtiers de
réassurances; services de traitement de données liés aux
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assurances et aux courtiers d'assurances et aux réassurances et
aux courtiers de réassurances, à l'administration des retraites et
aux avantages sociaux; services de gestion commerciale liés à
la gestion et à l'administration des salaires et des retraites des
travailleurs et à des plans de retraite pour le compte de tiers;
services de gestion de ressources humaines; administration,
gestion, mise en oeuvre et coordination des ressources
humaines; services de gestion de bases de données; sous-
traitance de processus d'affaires, salaires, retraites;
administration de fichiers par ordinateur; services de conseils
liés à la gestion du risque commercial, service de gestion du
risque commercial; gestion et administration de compagnies
d'assurances captives; service de recherche commerciale, y
compris collecte, stockage et traitement d'informations
financières.

36 Services financiers; services d'investissements;
services de retraites; gestion et administration de caisses de
retraite, de plans de retraite, de fonds communs de placement,
de fonds d'investissement et de sociétés d'investissement à
capital variable; services d'actuariat; assurances et services
d'assurances; services liés aux assurances, aux services de
souscription d'assurances, services fournis aux assurés, y
compris fourniture de services tels que gestion d'agents
généraux et/ou d'agents souscripteurs; courtage en assurances,
services de courtage et d'expertise; services de planification et
de conseils liés aux finances, aux retraites et aux impôts;
services de prêts hypothécaires et de prêts financiers;
administration de polices d'assurances et services de gestion
des sinistres, services de règlement des sinistres; services de
conseils, d'assistance et d'information relatifs à tous les
services précités.

35 Marketing and promotion services relating to
insurance, reinsurance and insurance and reinsurance
brokers and employee benefits; business management and
administration services relating to insurance and insurance
brokers and reinsurance and reinsurance brokers; data
processing services relating to insurance and insurance
brokers and reinsurance and reinsurance brokers, pensions
administration and employee benefits; business management
services, relating to management and administration of
payroll and pensions for employees and third party pension
schemes; personnel management services; administration,
management, implementation and co-ordination of human
resources; database management services; outsourcing of
business process, payroll and pension; computerised file
management; advisory services relating to business risk
management, business risk management service; management
and administration of captive insurance companies;
commercial research services, including collection, storage
and processing of financial information.

36 Financial services; investment services; pension
services; management and administration of pension funds,
pension schemes, mutual funds, investment funds and unit
trusts; actuarial services; insurance and assurance services;
services dealing with insurance, insurance underwriting
services, services rendered to insured, including such
provision of services as managing general agents and/or
underwriting agents; insurance broking, brokerage and
valuation services; financial, pension and tax planning and
advisory services; mortgage and financial loan services;
administration of insurance policies and claims management
services, claims adjusting services; information, advisory and
consultancy services relating to all of the aforesaid.

35 Servicios de marketing y promoción de seguros,
reaseguros y corredores de seguros y reaseguros y
prestaciones para asalariados; servicios de administración y
gestión comercial de seguros y corredurías de seguros y
reaseguros y corredurías de reaseguros; servicios de
procesamiento de datos de seguros y corredurías de seguros
y reaseguros y corredurías de reaseguros, administración de
pensiones y prestaciones para asalariados; servicios de
gestión empresarial sobre la gestión y administración de
nóminas y pensiones para empleados y planes de pensiones
de terceros; servicios de gestión de recursos humanos;
administración, gestión, despliegue y coordinación de recursos

humanos; servicios de gestión de bases de datos;
subcontratación de procesos empresariales, nóminas y
pensiones; gestión de archivos informáticos; servicios de
asesoramiento sobre gestión de riesgos comerciales, servicios
de gestión de riesgos comerciales; gestión y administración de
aseguradoras cautivas; servicios de investigación comercial,
incluida la recopilación, almacenamiento y procesamiento de
información financiera.

36 Servicios financieros; servicios de inversión;
servicios de pensiones; gestión y administración de fondos de
pensiones, planes de pensiones, fondos mutuos, fondos de
inversión y fondos fiduciarios; servicios actuariales; seguros y
servicios de certificación; servicios relacionados con seguros,
servicios de suscripción de seguros, servicios para
asegurados, incluida la prestación de servicios tales como la
gestión de agentes generales o agentes de seguros; correduría
de seguros, servicios de correduría y tasación; servicios de
asesoramiento y planificación fiscales, financieros y de
pensiones; servicios de préstamos financieros e hipotecarios;
administración de pólizas de seguros y servicios de gestión de
reclamaciones, servicios de peritaje de daños; servicios de
consultoría, asesoramiento e información sobre todos los
servicios antes mencionados.
(821) EM, 17.11.2008, 007397797.
(300) EM, 17.11.2008, 007397797.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.11.2008 1 001 315
(180) 18.11.2018
(732) Jardine Lloyd Thompson Ireland

Limited
Warrington House,
Mount Street Crescent
Dublin 2 (IE).

(842) Limited company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing et promotion liés aux

assurances, aux réassurances et aux courtiers d'assurances et de
réassurances et aux avantages sociaux; services de gestion et
d'administration commerciales liés aux assurances et aux
courtiers d'assurances et aux réassurances et aux courtiers de
réassurances; services de traitement de données liés aux
assurances et aux courtiers d'assurances et aux réassurances et
aux courtiers de réassurances, à l'administration des retraites et
aux avantages sociaux; services de gestion commerciale, liés à
la gestion et à l'administration des salaires et des retraites des
travailleurs et à des plans de retraite pour le compte de tiers;
services de gestion de ressources humaines; administration,
gestion, mise en oeuvre et coordination des ressources
humaines; services de gestion de bases de données; sous-
traitance de processus d'affaires, salaires, retraites;
administration de fichiers par ordinateur; services de conseils
liés à la gestion du risque commercial, service de gestion du
risque commercial; gestion et administration de compagnies
d'assurances captives; service de recherche commerciale, y
compris collecte, stockage et traitement d'informations
financières.

36 Services financiers; services d'investissements;
services de retraites; gestion et administration de caisses de
retraite, de plans de retraite, de fonds communs de placement,
de fonds d'investissement et de sociétés d'investissement à
capital variable; services d'actuariat; assurances et services
d'assurances; services liés aux assurances, aux services de
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souscription d'assurances, services fournis aux assurés, y
compris fourniture de services tels que gestion d'agents
généraux et/ou d'agents souscripteurs; courtage en assurances,
services de courtage et d'expertise; services de planification et
de conseils liés aux finances, aux retraites et aux impôts;
services de prêts hypothécaires et de prêts financiers;
administration de polices d'assurances et services de gestion
des sinistres, services de règlement des sinistres; services de
conseils, d'assistance et d'information relatifs à tous les
services précités.

35 Marketing and promotion services relating to
insurance, reinsurance and insurance and reinsurance
brokers and employee benefits; business management and
administration services relating to insurance and insurance
brokers and reinsurance and reinsurance brokers; data
processing services relating to insurance and insurance
brokers and reinsurance and reinsurance brokers, pensions
administration and employee benefits; business management
services, relating to management and administration of
payroll and pensions for employees and third party pension
schemes; personnel management services; administration,
management, implementation and co-ordination of human
resources; database management services; outsourcing of
business process, payroll and pension; computerised file
management; advisory services relating to business risk
management, business risk management service; management
and administration of captive insurance companies;
commercial research services, including collection, storage
and processing of financial information.

36 Financial services; investment services; pension
services; management and administration of pension funds,
pension schemes, mutual funds, investment funds and unit
trusts; actuarial services; insurance and assurance services;
services dealing with insurance, insurance underwriting
services, services rendered to insured, including such
provision of services as managing general agents and/or
underwriting agents; insurance broking, brokerage and
valuation services; financial, pension and tax planning and
advisory services; mortgage and financial loan services;
administration of insurance policies and claims management
services, claims adjusting services; information, advisory and
consultancy services relating to all of the aforesaid.

35 Servicios de marketing y promoción de seguros,
reaseguros y corredores de seguros y reaseguros y
prestaciones para asalariados; servicios de administración y
gestión comercial de seguros y corredurías de seguros y
reaseguros y corredurías de reaseguros; servicios de
procesamiento de datos de seguros y corredurías de seguros
y reaseguros y corredurías de reaseguros, administración de
pensiones y prestaciones para asalariados; servicios de
gestión empresarial sobre la gestión y administración de
nóminas y pensiones para empleados y planes de pensiones
de terceros; servicios de gestión de recursos humanos;
administración, gestión, despliegue y coordinación de recursos
humanos; servicios de gestión de bases de datos;
subcontratación de procesos empresariales, nóminas y
pensiones; gestión de archivos informáticos; servicios de
asesoramiento sobre gestión de riesgos comerciales, servicios
de gestión de riesgos comerciales; gestión y administración de
aseguradoras cautivas; servicios de investigación comercial,
incluida la recopilación, almacenamiento y procesamiento de
información financiera.

36 Servicios financieros; servicios de inversión;
servicios de pensiones; gestión y administración de fondos de
pensiones, planes de pensiones, fondos mutuos, fondos de
inversión y fondos fiduciarios; servicios actuariales; seguros y
servicios de certificación; servicios relacionados con seguros,
servicios de suscripción de seguros, servicios para
asegurados, incluida la prestación de servicios tales como la
gestión de agentes generales o agentes de seguros; correduría
de seguros, servicios de correduría y tasación; servicios de
asesoramiento y planificación fiscales, financieros y de
pensiones; servicios de préstamos financieros e hipotecarios;
administración de pólizas de seguros y servicios de gestión de
reclamaciones, servicios de peritaje de daños; servicios de
consultoría, asesoramiento e información sobre todos los
servicios antes mencionados.

(821) EM, 20.10.2008, 007326622.
(300) EM, 20.10.2008, 7326622.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 316
(180) 20.02.2019
(732) Kumho Industrial Co., Ltd.

1095-4, Songwol-dong,
Naju-si
Jeollanam-do (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea
(732) KOREA KUMHO Petrochemical Co., LTD.

Kumho Asiana Main Tower,
#115, Shinmunno 1-Ga, Jongno-gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea
(750) Kumho Industrial Co., Ltd., 1095-4, Songwol-dong, 

Naju-si, Jeollanam-do (KR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Gris foncé et rouge. Les mots figurent en gris foncé et

le dessin en rouge. / Dark Gray and Red. The words are
dark gray and the device is red. / Gris oscuro y rojo. Los
elementos verbales son de color gris oscuro y el
elemento figurativo, rojo.

(511) NCL(9)
39 Services d'aéroports; transport de voyageurs;

transports complexes internationaux; déchargement de fret
international; transport de valeurs; livraison d'objets de valeur;
transport d'argent et d'objets de valeur; transport sur voies
navigables intérieures; transport réfrigéré de produits froids;
transport de produits agricoles; pilotage; transport d'animaux;
transport de documents; transport par barge; services
d'autobus; transport par voilier; transport de déchets
industriels; remorquage maritime; transport par navires;
courtage de transport par navires; courtage de location de
navires; location de machines et appareils de chargement-
déchargement; livraison de colis; transport de voyageurs;
livraison de carburant liquide; transport par navire de passager;
courtage de transport; transport de pétrole brut; services de
bateaux de plaisance; déménagement; transport d'articles
domestiques; transport en automobile; location de garages;
transport en chemin de fer; renflouage de navires; transport de
conteneurs; transport par bacs à câble; transport par bateau-
citerne; transport par pipelines; aconage de fret; remorquage
d'avions; manutention de bagages aux aéroports; transport
postal par avion; transports aériens; transport de fret;
transports maritimes; expédition de marchandises;
affrètement; courtage de fret; entreposage réfrigéré;
emmagasinage réfrigéré; dépôt de marchandises;
emmagasinage; location de conteneurs pour l'industrie du
transport; services d'entrepôt pour le stockage de véhicules;
entrepôt d'avions; location de conteneurs d'entreposage;
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services de coursier de marchandises; mise en place d'activités
de transport maritime.

39 Airport services; transport of travellers;
international complex transportation; unloading of
international cargo; guarded transport of valuables; delivery
of valuables; transport of valuables and money; inland
waterway transport; refrigerated transport of cold goods;
transporting farm products; piloting; transportation of
animals; transportation of document package; barge
transport; bus transport; sailboat transport; transportation of
industrial waste; marine towage; ship transport; brokerage of
ship transport; brokerage of ship rental; rental of loading-
unloading machines and apparatus; parcel delivery;
passenger transport; liquid fuel delivery; passenger ship
transport; transport brokerage; transportation of crude oil;
pleasure boat transport; removal services; transport of
household stuffs; car transport; garage rental; railway
transport; refloating of ships; container transport; cable car
transport; tanker transport; transport by pipe line; cargo
stevedoring; towing of aeroplanes; airport baggage handling;
air mail transport; air transport; air cargo transport; marine
transport; shipping of goods; freighting; freight brokerage;
refrigeration storage; refrigerated warehousing; storage of
goods; warehousing; container leasing for the shipping
industry; depot services for the storage of vehicles; storage of
aircraft; rental of storage containers; courrier services of
merchandise; arrangement of marine transportation.

39 Servicios aeroportuarios; transporte de viajeros;
transporte internacional combinado; descarga de cargamentos
internacionales; transporte de valores; entrega de objetos de
valor; transporte de objetos de valor y dinero; transporte por
vías de navegación interior; transporte refrigerado de
productos fríos; transporte de productos de granja; servicios de
pilotaje; transporte de animales; transporte de paquetes de
documentos; transporte en chalana; transporte en autobús;
transporte en barco de vela; transporte de residuos
industriales; remolque de barcos; transporte de barcos;
correduría de transporte en barco; correduría de alquiler de
barcos; alquiler de máquinas y aparatos de carga y descarga;
entrega de encomiendas; transporte de pasajeros; entrega de
combustibles líquidos; transporte de pasajeros en barco;
correduría de transporte; transporte de petróleo crudo;
servicios de barcos de recreo; servicios de mudanzas;
transporte de artículos domésticos; transporte en coche;
alquiler de aparcamientos; transporte por ferrocarril;
reflotamiento de barcos; transporte de contenedores;
transporte en teleférico; transporte en buques cisterna;
transporte en canales; estiba de cargas; remolque de
aeronaves; manipulación de equipaje en aeropuertos;
transporte de correo aéreo; transporte aéreo; transporte aéreo
de mercancías; transporte marítimo; envío de productos;
transporte de mercancías; corretaje de fletes; almacenamiento
refrigerado; almacenamiento refrigerado de mercancías;
almacenamiento de productos; almacenamiento de
mercancías; alquiler de contenedores para la industria del
transporte; servicios de depósito para el almacenamiento de
vehículos; almacenamiento de aeronaves; alquiler de
contenedores de almacenamiento; servicios de mensajería de
mercancías; organización de transporte marítimo.
(821) KR, 22.01.2009, 4120090001306.
(300) KR, 22.01.2009, 4120090001306.
(832) CN, DE, JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.03.2009 1 001 317
(180) 02.03.2019
(732) ALUKÖNIGSTAHL GMBH

87-89, Goldschlagstrasse,
A-1150 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs à usage industriel.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils.
 9 Collecteurs solaires pour la production

d'électricité.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
collecteurs solaires (chauffage); fours solaires.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques; toits non métalliques, avec
cellules solaires incorporées.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
 1 Adhesives used in industry.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools.
 9 Solar collectors for electricity generation.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; solar collectors (heating); solar furnace.

17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Building materials (non-metallic); non-metallic

rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings, monuments, not of metal;
roofs, not of metal, with integrated solar cells.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas.
 9 Colectores solares para generar electricidad.
11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción

de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
colectores solares (calefacción); hornos solares.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar.
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos; tejados no metálicos, con células solares
incorporadas.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.



52 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(821) AT, 10.12.2008, AM 8007/2008.
(822) AT, 17.02.2009, 249431.
(300) AT, 10.12.2008, AM 8007/2008.
(832) EM.
(834) AL, BA, CN, HR, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.12.2008 1 001 318
(180) 26.12.2018
(732) Me Myself LLC

218 W. 37th Street
New York City, NY 10018 (US).

(842) Ltd liability company, New York, United States

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du mot KAI suivi de la lettre

K en police cursive précédant le mot KUHNE avec un
tréma sur la lettre U. / The mark consists of the word
KAI followed by the letter K in cursive writing
following the word KUHNE with an umlaut over the
letter U. / La marca consiste en la palabra KAI seguida
de la letra K en cursiva y la palabra KUHNE con diéresis
sobre la U.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour le bain; lotions pour le corps; crèmes

cosmétiques; huiles cosmétiques; crayons à usage cosmétique;
savons cosmétiques; produits antisolaires; cosmétiques et
fards; eaux de toilette et de cologne; lotions pour les yeux;
crèmes pour le visage à usage cosmétique; lotions pour le
visage; lotions de soins capillaires; produits de lavage des
cheveux; colorations capillaires; crèmes capillaires; gels
capillaires; shampooings; rouge à lèvres; porte rouge à lèvres;
produits pour le soin des ongles; laques pour les ongles;
parfum; huiles parfumées; savon parfumé; produits de rasage;
lotions rafraîchissantes.

18 Sacs de gymnastique; sacs à main; sacs en cuir et
imitation de cuir; portefeuilles, valises, sacs en cuir; porte-
documents en cuir; sacs à main en cuir; étuis pour clés en cuir;
porte-monnaie en cuir; sacs de messager; pochettes-porte-
monnaie; porte-monnaie et portefeuilles; sacs de sport; sacs
pour complets; sacs fourre-tout.

25 Ceintures; corsages; casquettes; manteaux; articles
chaussants; gants; chapeaux; vestes; jeans; lingerie; cache-
cols; pyjamas; foulards; chemises; shorts; jupes et robes;
vêtements de ski; chaussettes et bas; costumes; chandails;
vêtements de bain; tee-shirts; cravates; pantalons; sous-
vêtements; bandeaux pour poignets.

35 Services de vente au détail en ligne proposant des
produits de parfumerie et des cosmétiques, des articles en cuir,
des articles de joaillerie, des montres et des articles
d'habillement; magasins de détail proposant des produits de
parfumerie et des cosmétiques, des articles en cuir, des articles
de joaillerie, des montres et des articles d'habillement.

 3 Bathing lotions; body lotion; cosmetic creams;
cosmetic oils; cosmetic pencils; cosmetic soaps; cosmetic Sun-
protecting preparations; cosmetics and make-up; eau de

toilette and eau de cologne; eye lotions; face creams for
cosmetic use; facial lotion; hair care lotions; hair cleaning
preparations; hair color; hair creams; hair gel; hair
shampoo; lipstick; lipstick holders; nail care preparations;
nail polish; perfume; perfume oils; perfumed soap; shaving
preparations; skin fresheners.

18 Gym bags; handbags; leather and imitation
leather bags; leather bags, suitcases and wallets; leather
briefcases; leather handbags; leather key cases; leather
purses; messenger bags; pocketbooks; purses and wallets;
sports bags; suit bags; tote bags.

25 Belts; blouses; caps; coats; footwear; gloves;
hats; jackets; jeans; lingerie; neck bands; pajamas; scarves;
shirts; shorts; skirts and dresses; skiwear; socks and
stockings; suits; sweaters; swimwear; t-shirts; ties; trousers;
underwear; wrist bands.

35 On-line retail store services featuring perfumery
and cosmetics, leather goods, jewelery and watches and
apparel; retail stores featuring perfumery and cosmetics,
leather goods, jewelery and watches and apparel.

 3 Lociones de baño; lociones corporales; cremas
cosméticas; aceites cosméticos; lápices cosméticos; jabones
cosméticos; preparaciones cosméticas de protección solar;
cosméticos y maquillaje; agua de tocador y agua de Colonia;
lociones para los ojos; cremas faciales para uso cosmético;
lociones faciales; lociones para el cuidado del cabello;
productos para lavar el cabello; colorantes para el cabello;
cremas capilares; geles capilares; champús; pintalabios;
soportes para barras de labios; preparaciones para el cuidado
de las uñas; pintauñas; perfumes; aceites perfumados; jabones
perfumados; preparaciones para el afeitado; lociones
refrescantes para la piel.

18 Bolsas de deporte; bolsos; bolsas de cuero y de
cuero de imitación; billeteras, maletas y bolsas de cuero;
maletines de cuero para documentos; bolsos de cuero;
estuches para llaves de cuero; monederos de cuero; bolsas de
cartero; carteras de bolsillo; monederos y billeteras; bolsas
deportivas; portatrajes; bolsones.

25 Cinturones; blusas; gorras; abrigos; calzado;
guantes; sombreros; chaquetas; pantalones vaqueros;
artículos de lencería; tirillas; pijamas; bufandas; camisas;
pantalones cortos; faldas y vestidos; ropa de esquí; calcetines
y medias; trajes; suéteres; bañadores; camisetas; corbatas;
pantalones; ropa interior; muñequeras.

35 Servicios de venta minorista en línea de productos
de perfumería y cosméticos, marroquinería, joyería, relojes y
complementos; tiendas de venta minorista de productos de
perfumería, cosméticos, marroquinería, joyería, relojes y
complementos.
(821) US, 14.11.2008, 77614403.
(300) US, 14.11.2008, 77614403.
(832) CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.03.2009 1 001 319
(180) 19.03.2019
(732) fischerwerke GmbH & Co. KG

Weinhalde 14 - 18
72178 Waldachtal (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Éléments de fixation, à savoir chevilles

métalliques et garnitures pour chevilles (comprises dans cette
classe), à savoir vis, écrous, crochets (quincaillerie
métallique), tous les produits précités étant métalliques.
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 9 Programmes informatiques de calcul et choix de
chevilles.

20 Éléments de fixation en matières plastiques, à
savoir chevilles et garnitures pour chevilles (comprises dans
cette classe), à savoir vis spéciales, crochets à vis, écrous à
embase, chapeaux protecteurs, tous les produits précités étant
en matières plastiques ou essentiellement en matières
plastiques.

 6 Fixing elements, namely dowels of metal and
fittings for dowels (included in this class), namely screws, nuts,
hooks (metal hardware), all the aforesaid goods of metal.

 9 Computer programs for the calculation and
selection of dowels.

20 Fixing elements of plastics, namely dowels and
fittings for dowels (included in this class), namely special
screws, screw hooks, flanged nuts, cover caps, all the
aforesaid goods of plastics or principally of plastics.

 6 Elementos de fijación, a saber, clavijas de metal y
guarniciones para clavijas (comprendidas en esta clase), en
particular tornillos, tuercas, ganchos (artículos de ferretería),
todos los productos antes mencionados son metálicos.

 9 Programas informáticos para calcular y seleccionar
clavijas.

20 Elementos de fijación de plástico, a saber, clavijas
y guarniciones para clavijas (comprendidas en esta clase), en
particular tornillos especiales, ganchos de tornillo, tuercas con
bridas, tapas, todos los productos antes mencionados son de
plástico o principalmente de plástico.
(822) DE, 13.02.2009, 30 2008 079 536.0/20.
(300) DE, 12.12.2008, 30 2008 079 536.0/20.
(832) EM.
(834) CH, CN, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.03.2009 1 001 320
(180) 23.03.2019
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés pour le traitement de

surfaces de métaux, polymères et semi-conducteurs,
notamment pour la galvanoplastie; bains de galvanisation,
notamment pour le dépôt d'or et alliages d'or sur des
composants électroniques; produits pour la galvanisation;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux.

 1 Chemicals used for the surface treatment of
metals, polymers and semiconductors, particularly for
galvano-plating; galvanizing baths, particularly for the use of
deposition of gold and alloys of gold on electronic
components; galvanizing preparations; tempering and
soldering preparations.

 1 Productos químicos utilizados para el tratamiento
de superficies de metales, polímeros y semiconductores, en
particular para tratamiento galvánico; baños de galvanización,
en particular para depositar oro y aleaciones de oro en
componentes electrónicos; productos para la galvanización;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales.
(822) DE, 16.12.2008, 30 2008 065 387.6/01.
(300) DE, 13.10.2008, 30 2008 065 387.6/01.
(832) KR, SE.
(834) CN, IT, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 321
(180) 28.04.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE HEERLEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 3.7; 24.13; 24.17.
(511) NCL(9)

 5 Préparations vétérinaires constituées de vitamines
et caroténoïdes utilisées en tant que compléments pour la
nourriture et l'eau de boisson des volailles.

31 Compléments non vétérinaires pour la nourriture et
l'eau de boisson des volailles.

 5 Veterinary preparations consisting of vitamins and
carotenoids for use as supplements for feed and drinking water
for poultry.

31 Non veterinary supplements for feed and for
drinking water for poultry.

 5 Productos veterinarios de vitaminas y carotenoides
en tanto que suplementos de piensos y agua potable para
aves.

31 Suplementos no veterinarios para piensos y agua
potable para aves.
(821) BX, 19.12.2008, 1173048.
(822) BX, 23.12.2008, 855576.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.11.2008 1 001 322
(180) 17.11.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Enfants I.
(511) NCL(9)

 3 Produits de blanchiment à usage dentaire; pâtes
dentifrices; gels pour les soins dentaires.

 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, couronnes et
bridges pour enfants, matériaux de polissage dentaire;
matériaux pour obturations dentaires; amalgames dentaires;
matières de scellement; matériaux pour le traitement des
cavités; matériaux pour le traitement de la dentine et de la
pulpe dentaire (parties de dents); matériaux de mordançage et
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de prévention des caries; agents adhésifs; vernis de protection
pour les dents; matériaux pour la restauration des dents
abîmées; matériaux de diagnostic de la plaque dentaire et des
bactéries; matériaux composites à usage dentaire; ciments
dentaires; désinfectants; préparations d'hygiène buccale et
dentaire, comprises dans cette classe; préparations pour le
traitement des caries et de la parodontose; matériaux
d'obturation des racines; ciments à usage dentaire; matières
pour révéler la plaque dentaire; bonbons pour la protection des
dents et gommes à mâcher à usage médical; bains de bouche à
usage médical; lingotins en résine, métal ou céramique.

10 Appareils, outils et instruments, à savoir dispositifs
pour empreintes, seringues, matrices; bandes dentaires;
dispositifs et instruments pour la prophylaxie des caries et pour
le traitement de la parodontose; instruments de polissage;
couronnes et bridges; instruments pour l'application de
produits dentaires; instruments dentaires à main pour le
nettoyage des dents; brackets dentaires; écarte-joues et écarte-
lèvres; digues dentaires de caoutchouc.

11 Lampes de polymérisation et appareils de
polymérisation.

21 Dispositifs dentaires à ultrasons pour le nettoyage
des dents; brosses à dents, fils dentaires.

 3 Bleaching materials for dental use; tooth paste;
gels for tooth care.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, crowns and bridges for
children, materials for polishing teeth; dental filling
materials; dental amalgams; luting materials; materials for
cavity treatment; materials for the treatment of tooth dentin
and pulp (parts of a tooth); materials used in acid etching and
for preventing caries; adhesive agents; protective varnishes
for teeth; materials for the restoration of damaged teeth;
materials for the diagnosis of plaque and bacteria; dental
composites; dental cements; disinfectant; dental and oral
hygiene preparation, included in this class; preparation for the
treatment of caries and periodontosis; root filling materials;
fissure sealants; materials for detecting plaque; tooth
protecting sweets and chewing gums for medical purposes;
medical mouth wash; ingots made of resin, metal or ceramic.

10 Apparatus, tools and instruments, namely
impression devices, syringes, matrix bands; dental strips;
devices and instruments for caries prophylaxis and for the
treatment of periodontosis; polishing instruments; crowns and
bridges; instruments for applying dental products; dental hand
instruments for the cleaning of teeth; dental brackets; lip and
cheek expander; dental rubber dams.

11 Polymerization lamps and polymerization
apparatus.

21 Dental ultrasonic devices for the cleaning of teeth;
tooth brushes, dental floss.

 3 Materiales para blanquear de uso dental; pastas
dentífricas; geles para uso dental.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, coronas y puentes para niños,
materiales para pulir los dientes; materiales para empastes
dentales; amalgamas dentales; materiales de sellado;
materiales para el tratamiento de cavidades dentales;
materiales para el tratamiento de la dentina y la pulpa dental
(partes del diente); materiales utilizados en el tratamiento
superficial con ácido y para prevenir caries; agentes adhesivos;
esmaltes protectores para los dientes; materiales para
restaurar dientes dañados; materiales para el diagnóstico de
sarro y bacterias; compuestos para uso dental; cementos
dentales; desinfectantes; preparaciones para la higiene
bucodental, comprendidas en esta clase; preparaciones para
el tratamiento de caries y de periodontitis; materiales de relleno
radicular; selladores de fisuras; materiales para detectar sarro;
caramelos y gomas de mascar para proteger los dientes de uso
médico; enguajes bucales de uso médico; lingotes de resina,
metal o cerámica.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos, a saber,
aparatos de impresión, jeringas, matrices; cintas
odontológicas; dispositivos e instrumentos para la profilaxis de
caries y el tratamiento de periodontosis; instrumentos para
pulir; coronas y puentes; instrumentos para aplicar productos

dentales; instrumentos manuales de uso odontológico para la
limpieza dental; bandas dentales (brackets); retractores de
labios y mejillas; diques de goma de uso dental.

11 Aparatos y lámparas de polimerización.
21 Dispositivos ultrasónicos de uso dental para la

limpieza dental; cepillos de dientes, hilo dental.
(822) LI, 23.07.2008, 15040.
(300) LI, 23.07.2008, 15040.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, RU, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 29.12.2008 1 001 323
(180) 29.12.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 4.5; 27.1; 29.1.
(591) Vert: 50 cyan, 100 jaune; bleu; 90 cyan; 60 jaune;

jaune: 100 jaune. / Green: 50 zyan, 100 yellow; blue; 90
zyan; 60 yellow; yellow: 100 yellow. / Verde: 50 cian,
100 amarillo; azul; 90 cian; 60 amarillo; amarillo: 100
amarillo.

(566) IVO-enfants. / IVO-KIDS.
(511) NCL(9)

 3 Produits de blanchiment à usage dentaire; pâtes
dentifrices; gels pour les soins dentaires.

 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, couronnes et
bridges pour enfants, matériaux de polissage dentaire;
matériaux pour obturations dentaires; amalgames dentaires;
matières de scellement; matériaux pour le traitement des
cavités; matériaux pour le traitement de la dentine et de la
pulpe dentaire (parties de dents); matériaux de mordançage et
de prévention des caries; agents adhésifs; vernis de protection
pour les dents; matériaux pour la restauration des dents
abîmées; matériaux de diagnostic de la plaque dentaire et des
bactéries; matériaux composites à usage dentaire; ciments
dentaires; désinfectants; préparations d'hygiène buccale et
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dentaire, comprises dans cette classe; préparations pour le
traitement des caries et de la parodontose; matériaux
d'obturation des racines; ciments à usage dentaire; matières
pour révéler la plaque dentaire; bonbons pour la protection des
dents et gommes à mâcher à usage médical; bains de bouche à
usage médical; lingotins en résine, métal ou céramique.

10 Appareils, outils et instruments, à savoir dispositifs
pour empreintes, seringues, matrices; bandes dentaires;
dispositifs et instruments pour la prophylaxie des caries et pour
le traitement de la parodontose; instruments de polissage;
couronnes et bridges; instruments pour l'application de
produits dentaires; instruments dentaires à main pour le
nettoyage des dents; brackets dentaires; écarte-joues et écarte-
lèvres; digues dentaires de caoutchouc.

11 Lampes de polymérisation et appareils de
polymérisation.

21 Dispositifs dentaires à ultrasons pour le nettoyage
des dents; brosses à dents, fils dentaires.

 3 Bleaching materials for dental use; tooth paste;
gels for tooth care.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, crowns and bridges for
children, materials for polishing teeth; dental filling
materials; dental amalgams; luting materials; materials for
cavity treatment; materials for the treatment of tooth dentin
and pulp (parts of a tooth); materials used in acid etching and
for preventing caries; adhesive agents; protective varnishes
for teeth; materials for the restoration of damaged teeth;
materials for the diagnosis of plaque and bacteria; dental
composites; dental cements; disinfectant; dental and oral
hygiene preparation, included in this class; preparation for the
treatment of caries and periodontosis; root filling materials;
fissure sealants; materials for detecting plaque; tooth
protecting sweets and chewing gums for medical purposes;
medical mouth wash; ingots made of resin, metal or ceramic.

10 Apparatus, tools and instruments, namely
impression devices, syringes, matrix bands; dental strips;
devices and instruments for caries prophylaxis and for the
treatment of periodontosis; polishing instruments; crowns and
bridges; instruments for applying dental products; dental hand
instruments for the cleaning of teeth; dental brackets; lip and
cheek expander; dental rubber dams.

11 Polymerization lamps and polymerization
apparatus.

21 Dental ultrasonic devices for the cleaning of teeth;
tooth brushes, dental floss.

 3 Materiales para blanquear de uso dental; pastas
dentífricas; geles para uso dental.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, coronas y puentes para niños,
materiales para pulir los dientes; materiales para empastes
dentales; amalgamas dentales; materiales de sellado;
materiales para el tratamiento de cavidades dentales;
materiales para el tratamiento de la dentina y la pulpa dental
(partes del diente); materiales utilizados en el tratamiento
superficial con ácido y para prevenir caries; agentes adhesivos;
esmaltes protectores para los dientes; materiales para
restaurar dientes dañados; materiales para el diagnóstico de
sarro y bacterias; compuestos para uso dental; cementos
dentales; desinfectantes; preparaciones para la higiene
bucodental, comprendidas en esta clase; preparaciones para
el tratamiento de caries y de periodontitis; materiales de relleno
radicular; selladores de fisuras; materiales para detectar sarro;
caramelos y gomas de mascar para proteger los dientes de uso
médico; enguajes bucales de uso médico; lingotes de resina,
metal o cerámica.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos, a saber,
aparatos de impresión, jeringas, matrices; cintas
odontológicas; dispositivos e instrumentos para la profilaxis de
caries y el tratamiento de periodontosis; instrumentos para
pulir; coronas y puentes; instrumentos para aplicar productos
dentales; instrumentos manuales de uso odontológico para la
limpieza dental; bandas dentales (brackets); retractores de
labios y mejillas; diques de goma de uso dental.

11 Aparatos y lámparas de polimerización.
21 Dispositivos ultrasónicos de uso dental para la

limpieza dental; cepillos de dientes, hilo dental.

(822) LI, 04.09.2008, 15101.
(300) LI, 04.09.2008, 15101.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, RU, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.03.2009 1 001 324
(180) 02.03.2019
(732) ALUKÖNIGSTAHL GMBH

87-89, Goldschlagstrasse,
A-1150 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs à usage industriel.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils.
 9 Collecteurs solaires pour la production

d'électricité.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
collecteurs solaires (chauffage); fours solaires.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques; toits non métalliques, avec
cellules solaires incorporées.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
 1 Adhesives used in industry.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools.
 9 Solar collectors for electricity generation.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; solar collectors (heating); solar furnace.

17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Building materials (non-metallic); non-metallic

rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings, monuments, not of metal;
roofs, not of metal, with integrated solar cells.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
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productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas.
 9 Colectores solares para generar electricidad.
11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción

de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
colectores solares (calefacción); hornos solares.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar.
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos; tejados no metálicos, con células solares
incorporadas.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
(821) AT, 10.12.2008, AM 8006/2008.
(822) AT, 17.02.2009, 249430.
(300) AT, 10.12.2008, AM 8006/2008.
(832) EM.
(834) AL, BA, CN, HR, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.03.2009 1 001 325
(180) 02.03.2019
(732) ALUKÖNIGSTAHL GMBH

87-89, Goldschlagstrasse,
A-1150 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs à usage industriel.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils.
 9 Collecteurs solaires pour la production

d'électricité.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
collecteurs solaires (chauffage); fours solaires.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques; toits non métalliques, avec
cellules solaires incorporées.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
 1 Adhesives used in industry.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools.
 9 Solar collectors for electricity generation.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; solar collectors (heating); solar furnace.

17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Building materials (non-metallic); non-metallic

rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings, monuments, not of metal;
roofs, not of metal, with integrated solar cells.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas.
 9 Colectores solares para generar electricidad.
11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción

de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
colectores solares (calefacción); hornos solares.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar.
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos; tejados no metálicos, con células solares
incorporadas.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
(821) AT, 10.12.2008, AM /8005/2008.
(822) AT, 17.02.2009, 249429.
(300) AT, 10.12.2008, AM 8005/2008.
(832) EM.
(834) AL, BA, CN, HR, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.03.2009 1 001 326
(180) 26.03.2019
(732) ANT Applied New Technologies AG

Hinter den Kirschkaten
23560 Lübeck (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Installations et dispositifs fixes et mobiles pour la

découpe au jet d'eau à suspension d'abrasif, également
télécommandés.

 7 Stationary and mobile facilities and devices for
water abrasive suspension jet cutting, also remote controlled.

 7 Instalaciones y dispositivos fijos y móviles para
cortar por chorro de agua en suspensión abrasivo, también por
control remoto.
(822) DE, 24.10.2006, 306 27 136.2/07.
(350) DE, (a) 306 27 136.2/07, (c) 27.04.2006.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 10.07.2008 1 001 327
(180) 10.07.2018
(732) Nature's Best Europe s.a.

Technoparc de Thudinie 3
B-6536 DONSTIENNES (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(531) 2.3; 26.11.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; préparations,
substances, aliments et boissons diététiques, énergétiques,
protéinés, reconstituants et de remise en forme à usage
médical; boissons et aliments médicinaux; compléments
alimentaires à usage médical.

29 Aliments diététiques, énergétiques, protéinés et
reconstituants non à usage médical, à base de lait, de lait en
poudre, de fruits secs, de protéines, de graisses, d'acides gras,
d'albumine, de caséine, de petit-lait, de lait de soja, de flocons
de pommes de terre, avec ou sans adjonction de vitamines,
minéraux, acides aminés, oligo-éléments, seuls ou combinés;
compléments alimentaires non à usage médical, à base de lait,
de lait en poudre, de fruits secs, de protéines, de graisses,
d'acides gras, d'albumine, de caséine, de petit-lait, de lait de
soja, de flocons de pommes de terre, avec ou sans adjonction
de vitamines, minéraux, acides aminés, oligo-éléments, seuls
ou combinés.

30 Aliments diététiques, énergétiques, protéinés et
reconstituants non à usage médical, à base de farines, de
céréales, de riz, d'hydrates de carbone, de fibres, de sucres, de
chocolat, de pâtes alimentaires, avec ou sans adjonction de
vitamines, minéraux, acides aminés, oligo-éléments, seuls ou
combinés; compléments alimentaires non à usage médical, à
base de farines, de céréales, de riz, d'hydrates de carbone, de
fibres, de sucres, de chocolat, de pâtes alimentaires, avec ou
sans adjonction de vitamines, minéraux, acides aminés, oligo-
éléments, seuls ou combinés; boissons diététiques,
énergétiques, protéinées et reconstituantes non à usage
médical, à base de thé, d'herbes (autres qu'à usage médicinal),
de chocolat, de cacao ou de café, avec ou sans adjonction de
vitamines, minéraux, acides aminés, oligo-éléments, seuls ou
combinés.

32 Boissons non alcooliques; sirops, préparations
pour faire des boissons, y compris poudres et préparations
concentrées pour faire des boissons; boissons de fruits et jus de
fruits; boissons diététiques, énergétiques, protéinées et
reconstituantes non à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; preparations,
substances, foods and beverages with dietetic, energy-
boosting, protein-added, restorative properties or for getting
into shape, for medical use; medicinal beverages and
foodstuffs; food supplements for medical use.

29 Dietetic, energy-boosting, protein-added and
restorative foods, not for medical use, made with milk,
powdered milk, dried fruits, proteins, fats, fatty acids,
albumen, casein, acid whey, soya milk, potato flakes, with or
without added vitamins, minerals, amino acids, trace elements,
either separately or in combination; food supplements not for
medical use, made with milk, powdered milk, dried fruits,
proteins, fats, fatty acids, albumen, casein, acid whey, soya
milk, potato flakes, with or without added vitamins, minerals,
amino acids, trace elements, either separately or in
combination.

30 Dietetic, energy-boosting, protein-added and
restorative foods, not for medical use, made with flours,
cereals, rice, carbohydrates, fibres, sugars, chocolate, pasta,
with or without added vitamins, minerals, amino acids, trace
elements, either separately or in combination; food
supplements not for medical use, made with flours, cereals,
rice, carbohydrates, fibres, sugars, chocolate, pasta, with or
without added vitamins, minerals, amino acids, trace elements,
either separately or in combination; dietetic, energy-boosting,
protein-added and restorative beverages, not for medical use,
made with tea, herbs (other than for medical use), chocolate,
cocoa, or coffee, with or without added vitamins, minerals,
amino acids, trace elements, either separately or in
combination.

32 Non-alcoholic beverages; syrups, preparations for
making beverages, including powders and concentrated
preparations for making beverages; fruit drinks and fruit
juices; dietetic, energy-boosting, protein-added and body-
building beverages, not for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones,
sustancias, alimentos y bebidas dietéticas, energéticas,
proteínicas, reconstituyentes y energizantes para uso médico;
bebidas y alimentos medicinales; complementos alimenticios
para uso médico.

29 Alimentos dietéticos, energéticos, proteínicos y
reconstituyentes que no sean para uso médico, a base de
leche, leche en polvo, frutos secos, proteínas, grasas, ácidos
grasos, albúmina, caseína, suero lácteo, leche de soja, copos
de patatas, con o sin adición de vitaminas, minerales,
aminoácidos, oligoelementos, solos o combinados;
complementos alimenticios que no sean para uso médico, a
base de leche, leche en polvo, frutos secos, proteínas, grasas,
ácidos grasos, albúmina, caseína, suero lácteo, leche de soja,
copos de patatas, con o sin adición de vitaminas, minerales,
aminoácidos, oligoelementos, solos o combinados.

30 Alimentos dietéticos, energéticos, proteínicos y
reconstituyentes que no sean para uso médico, a base de
harinas de cereales, arroz, hidratos de carbono, fibras, azúcar,
chocolate, pastas alimenticias, con o sin adición de vitaminas,
minerales, aminoácidos, oligoelementos, solos o combinados;
complementos alimenticios que no sean para uso médico, a
base de harinas cereales, arroz, hidratos de carbono, fibras,
azúcar, chocolate, pastas alimenticias, con o sin adición de
vitaminas, minerales, aminoácidos, oligoelementos, solos o
combinados; bebidas dietéticas, energéticas, proteínicas y
reconstituyentes que no sean para uso médico, a base de té,
hierbas (no medicinales), chocolate, cacao o café, con o sin
adición de vitaminas, minerales, aminoácidos, oligoelementos,
solos o combinados.

32 Bebidas sin alcohol; siropes, preparaciones para
bebidas, incluidos polvos y preparaciones concentradas para
preparar bebidas; bebidas y zumos de frutas; bebidas
dietéticas, energéticas, proteínicas y reconstituyentes que no
sean para uso médico.
(821) BX, 01.04.2008, 1156565.
(822) BX, 07.07.2008, 841903.
(300) BX, 01.04.2008, 1156565.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KP, KZ, MA, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, UA, VN.
(832) BH, GE, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 14.02.2009 1 001 328
(180) 14.02.2019
(732) Sunmark Limited

Sun House,
428 Long Drive,
Greenford
Middlesex UB6 8UH (GB).
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(842) Registered Company: Sun Mark Limited, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits antisudoraux; déodorants à usage

personnel.
 5 Assainisseurs d'ambiance en aérosols.
 3 Anti-perspirants; personal deodorants.
 5 Air freshener aerosols.
 3 Antitranspirantes; desodorantes personales.
 5 Aerosoles ambientadores.

(822) GB, 12.08.1999, 2205609.
(832) AG, AL, AU, AZ, BH, BW, BX, CN, GH, IR, IS, KE,

MA, NA, NO, OM, SG, SL, SY, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.02.2009 1 001 329
(180) 14.02.2019
(732) Sunmark Limited

Sun House,
428 Long Drive,
Greenford
Middlesex UB6 8UH (GB).

(842) Registered Company: Sun Mark Limited, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Assainisseurs d'ambiance en aérosols.
 5 Air freshener aerosols.
 5 Aerosoles ambientadores.

(822) GB, 16.04.2002, 2298032.
(832) AG, AL, AU, AZ, BH, BW, BX, CN, GH, IR, IS, KE,

MA, NA, NO, OM, SG, SL, SY, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.02.2009 1 001 330
(180) 14.02.2019
(732) Sunmark Limited

Sun Mark Limited,
Sun House,
428 Long Drive,
Greenford
Middlesex UB6 8UH (GB).

(842) Registered Company: Sun Mark Limited, UK

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Poudres à lessive pour lavage à la main et pour

machines à laver automatiques; produits de nettoyage et
produits de blanchissage.

 3 Washing powder for handwashing and for
automatic washing machines; cleaning preparations and
laundry preparations.

 3 Polvos lavado para lavar a mano y en lavadoras;
productos de lavado y limpieza.
(822) GB, 13.01.1999, 2186183.
(832) AG, AL, AU, AZ, BH, BW, BX, CN, GH, IR, IS, KE,

MA, NA, NO, OM, SG, SL, SY, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.10.2008 1 001 331
(180) 08.10.2018
(732) BAEST, a.s.

„ernoleská 1930
CZ-256 01 Bene®ov (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 28.3; 29.1.
(561) BAEST.
(591) Noir, blanc, rouge et bleu. / Black, white, red and blue.

/ Negro, blanco, rojo y azul.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs, bruts ou mi-ouvrés et leurs
alliages, matériaux de construction métalliques, câbles et fils
de fer non électriques, produits métalliques de serrurerie et de
plomberie, récipients, réservoirs et citernes métalliques fixes,
de toutes dimensions, pour liquides et gaz sous toutes
pressions, conteneurs métalliques pour matériaux de coulée ou
d'écoulement, réseaux de canalisations métalliques,
constructions métalliques, resserres (constructions
métalliques), tuyaux, tubes et tuyaux flexibles en métal,
chaînes compris dans cette classe, billes d'acier, clous, visserie,
et autres matériaux d'assemblage.

 7 Machines à commande mécanique, y compris pour
le traitement de matériaux bruts de récupération, machines-
outils, machines électriques à rotation, machines à presser,
meuler et concasser, machines de forage, machines pour forer
la terre, coupeuses, leurs éléments et accessoires, réservoirs et
citernes à liquides et à gaz, utilisés en tant que parties de
machines, matériel industriel à pression, pompes compris dans
cette classe, postes à pompes de liquides et gaz, appareils
élévateurs, grues et voies de roulement de chariot de grue,
manipulateurs industriels, élévateurs (machines), mécanismes
de levage tels que treuils et guindeaux, aspirateurs de poussière
électriques, leurs éléments et accessoires, machines à
entraînement mécanique pour bicyclettes, par exemple
dynamos, mécanismes de transmission ou de propulsion autres
que pour véhicules terrestres, engrenages de train avant,
engrenages à vis sans fin, pignons d'engrenage à gradins,
engrenages planétaires, transmissions de démultiplication
harmonique, ainsi que transmissions conçues pour un usage
spécial, variateurs mécaniques (tous en tant que parties de
machines), moteurs et propulsions compris dans cette classe,
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paliers (parties de machines), arbres, accouplements autres que
pour véhicules terrestres, roues dentées et engrenages autres
que pour véhicules terrestres, courroies de transmission,
chaînes de commande autres que pour véhicules terrestres,
lubrificateurs (parties de machines).

11 Appareils d'éclairage, installations de chauffage,
appareils de réfrigération et de séchage, climatiseurs, machines
de distribution et de commande d'écoulement de liquides, y
compris d'eau, leurs éléments et accessoires, robinets, filtres à
pression et non à pression, soupapes de commande de niveau,
vannes thermostatiques, soupapes atmosphériques pour
installations de chauffage à vapeur, appareils sanitaires,
foyers, bacs refroidisseurs pour fours, appareils refroidisseurs
d'air, récupérateurs de chaleur, appareils et machines de
purification de l'air, appareils et machines de purification de
l'eau, chaudières au gaz ou à l'électricité, chambres
frigorifiques, appareils, installations et machines de
refroidissement, appareils, installations et machines de
refroidissement de liquides et/ou gaz, y compris d'eau, ainsi
que de boissons, glacières, appareils et installations
frigorifiques, congélateurs, glacières, hottes d'extraction,
appareils de climatisation, appareils de refroidissement de
bars, accessoires de réfrigération de bars, appareils
réchauffeurs d'eau, chauffe-eau, appareils auxiliaires de
régulation, accessoires, ainsi que qu'éléments de secours pour
chaudières de chauffage, appareils d'épuration et filtration de
l'air, dispositifs de distribution et régulation de liquides,
dispositifs de sûreté, accessoires de régulation et de sécurité
pour la distribution d'eau, sèche-linge.

 6 Common metals, un-wrought or semi-wrought,
and their alloys, metal building materials, non-electric cables
and iron wires, metal locksmithing and plumbing products,
vessels, stable metal reservoirs and tanks of all sizes for liquids
and gas of all pressures, metal containers for caster or
issuable materials, metal pipe distribution systems, metal
constructions, halls (metal constructions), flexible metal pipes,
tubes and hoses, chains, included in this class, steel balls,
nails, screws, and other connecting materials.

 7 Mechanically-driven machines, including for
processing of secondary raw material, machine tools, electric
rotational machines, pressing, grinding and crushing
machines, drilling machines, earth-drilling machines, cutters,
the components and accessories thereof, liquid and gas
reservoirs and tanks, as parts of machines, industrial pressure
equipment, pumps included in this class, pump stations for
liquid and gas, elevating apparatus, cranes and crane tracks,
industrial manipulators, elevators (machines), lifting
mechanisms such as winches and windlasses, electric vacuum
cleaners and the components and accessories thereof,
mechanically-driven machines for bicycles, such as dynamos,
transmission or propulsive mechanisms other than for land
vehicles, front gears, worm gears, cone gears, planetary gears,
harmonic drive reducers and transmissions for special
purposes, mechanical variators (all being machine parts),
motors and propulsions included in this class, bearings
(machine parts), shafts, couplings other than for land vehicles,
toothed wheels and gears other than for land vehicles, driving
belts, driving chains other than for land vehicles, lubricators
(machine parts).

11 Lighting apparatus, heating installations, cooling
and drying apparatus, air conditioners, machines for
distributing and regulating the flow of liquids, including
water, the components and accessories thereof, taps, pressure
and non-pressure filters, level controlling valves, thermostatic
valves, air valves for steam heating installations, sanitary
apparatus, furnaces, coolers for furnaces, air cooling
apparatus, heat regenerators, air-purifying apparatus and
machines, water-purifying apparatus and machines, gas or
electric boilers, refrigerating chambers, cooling apparatus,
installations and machines, cooling apparatus, installations
and machines for cooling liquids and/or gas, including water,
as well as drinks, ice boxes, refrigerating apparatus and
installations, freezers, ice chests, extractor hoods, air
conditioning apparatus, bar cooling apparatus, bar

refrigeration accessories, water heating apparatus, water
heaters, complementary regulation apparatus, accessories
and standby parts for heating boilers, air cleaning and
filtration apparatus, devices for the distribution and
regulation of liquids, safety devices, regulating and safety
accessories for water distribution, laundry dryers.

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados y sus
aleaciones, materiales de construcción metálicos, cables e
hilos de hierro no eléctricos, productos metálicos de cerrajería
y fontanería, recipientes, cisternas y depósitos metálicos fijos,
de cualquier tamaño, para líquidos y gases a presión,
contenedores metálicos para materiales fluidos, redes de
canalización metálicas, construcciones metálicas, cámaras
(construcciones metálicas), mangueras, tubos y mangueras
metálicos, cadenas comprendidas en esta clase, bolas de
acero, clavos, tornillos y otros elementos de unión.

 7 Máquinas de accionamiento mecánico, también
para el tratamiento de materiales en bruto recuperables,
máquinas herramientas, máquinas eléctricas rotativas,
máquinas para prensar, amolar y triturar, taladradoras,
máquinas excavadoras, cortadoras, sus elementos y
accesorios, depósitos y cisternas de líquidos y gases,
utilizados como partes de máquinas, material industrial a
presión, bombas comprendidas en esta clase, estaciones de
bombeo de líquidos y gases, aparatos elevadores, grúas y vías
de rodadura de carros de grúa, manipuladores industriales,
elevadores (máquinas), mecanismos de elevación, tales como
cabrias y cabrestantes, aspiradores eléctricos de polvo, sus
elementos y accesorios, máquinas de accionamiento mecánico
para bicicletas, tales como dínamos, mecanismos de
transmisión o de propulsión que no sean para vehículos
terrestres, engranajes delanteros, engranajes de tornillo sin fin,
piñones de engranajes cónicos, engranajes planetarios,
sistemas de transmisión armónica, así como transmisiones
para aplicaciones especiales, variadores mecánicos (como
partes de máquinas), motores y propulsiones comprendidos en
esta clase, palieres (partes de máquinas), árboles,
acoplamientos que no sean para vehículos terrestres, ruedas
dentadas y engranajes que no sean para vehículos terrestres,
correas de transmisión, cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres, lubricadores (partes de máquinas).

11 Aparatos de iluminación, instalaciones de
calefacción, aparatos de refrigeración y de secado,
climatizadores, máquinas de distribución y control del caudal
de líquidos, también de agua, sus partes y accesorios, grifos,
filtros a presión y sin presión, válvulas de regulación de nivel,
válvulas termostáticas, válvulas atmosféricas para
instalaciones de calefacción de vapor, aparatos sanitarios,
hogares, recipientes enfriadores para hornos, aparatos
enfriadores de aire, recuperadores de calor, aparatos y
máquinas de purificación del aire, aparatos y máquinas de
purificación del agua, calderas de gas o de electricidad,
cámaras frigoríficas, aparatos, instalaciones y máquinas de
refrigeración, aparatos, instalaciones y máquinas de
refrigeración de líquidos y/o gases, también de agua, así como
de bebidas, neveras, aparatos e instalaciones frigoríficos,
congeladores, neveras, campanas de extracción, aparatos de
climatización, aparatos de enfriamiento para bares, accesorios
de refrigeración para bares, aparatos para calentar agua,
calentadores de agua, aparatos auxiliares de regulación,
accesorios, así como elementos de seguridad para calderas de
calefacción, aparatos de depuración y filtración de aire,
dispositivos de distribución y regulación de líquidos,
dispositivos de seguridad, accesorios de regulación y de
seguridad para la distribución de agua, secadoras de ropa.
(821) CZ, 04.06.2008, 459628.
(822) CZ, 08.10.2008, 301058.
(300) CZ, 04.06.2008, 459628.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 30.04.2009 1 001 332
(180) 30.04.2019
(732) Belkin International, Inc.

501 W. Walnut Street
Compton, CA 90220 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Adaptateurs de courant; prises de courant; câbles

et connecteurs et accessoires électriques connexes.
 9 Power adaptors; power outlets; cables and

connectors and related power accessories.
 9 Adaptadores de corriente; tomas de corriente;

cables y conectores, así como accesorios eléctricos conexos.
(821) US, 30.10.2008, 77604538.
(300) US, 30.10.2008, 77604538.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 333
(180) 16.03.2019
(732) Defregger Srl

Via Luigi Vanvitelli, 42
I-20129 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 26.1; 29.1.
(591) Brun, rouge vif et blanc. Brun, rouge vif: arrière-plan et

profil de la vieille femme; blanc: mots "Nonna
Matilda". / Brown, brich red and white. Brown, brich
red: background and profile of the old lady; white: text
"Nonna Matilda". / Marrón, rojo vivo y blanco. Marrón,
rojo vivo: fondo y perfil de anciana; blanco: palabras
"Nonna Matilda".

(571) La marque est constituée de deux cercles l'un à
l'intérieur de l'autre, le plus grand étant brun avec les
mots "Nonna Matilda" en caractères spéciaux blancs à
l'intérieur, le plus petit contenant une vieille femme vue
de profil. / The mark consists of two circles, one inside
the older: the bigger one brownish and the word
"Nonna Matilda" in a white special font; the smaller
circle with the profile of an old lady inside. / La marca
consiste en dos círculos, uno adentro del otro: el más
grande es de color marrón y contiene las palabras

"Nonna Matilda" escritas en caracteres blancos de
fantasía; el círculo más pequeño contiene el perfil de
una anciana.

(566)  / Grandmother Matilda.
(511) NCL(9)

30 Farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery.

30 Harina y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería.
(821) IT, 18.02.2009, BZ2009C000026.
(300) IT, 18.02.2009, BZ2009C000026.
(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.03.2009 1 001 334
(180) 18.03.2019
(732) Azienda Agricola

L'Olivaia di Fabrizia Cusani
Via Monte Topino,
Loc. Monte Petraia
I-01036 NEPI VT (IT).

(842) Sole Proprietor, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 9.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert et doré. Le vert et le doré sont visibles, dans

différents tons, dans les bords de la lettre O et dans la
représentation graphique se trouvant à l'intérieur du O.
/ Green and gold. The colors green and gold appear in
the outline of the letter O and in the internal painting,
with different shadings. / Verde y dorado. Distintos
tonos de verde y dorado aparecen en el contorno de la
letra O y en la ilustración.

(571) La marque consiste en la lettre O dont les bords et la
surface intérieure sont de différents tons de vert/doré et
à l'intérieur de laquelle se trouve une femme nue, assise
et partiellement recouverte d'un drap alors que le fond
représente un paysage; le pied droit de la femme et une
partie du drap dépassent, respectivement, de la partie
inférieure et de la partie supérieure de la lettre O. / The
mark consists of the color green/gold with different
shadings, appearing in the outline of the letter O and in
the inner surface of the letter O, reproducing a naked
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woman, seated, partially covered by a drape, and in
background, which represents a landscape; the right
feet of the woman comes out from the lower part of the
letter O and a piece of the drape comes out from the
upper part of the letter O. / La marca consiste en la
representación, en distintos tonos de verde y dorado, de
una letra O con una mujer desnuda sentada en su
interior, parcialmente cubierta por un paño y con un
paisaje de fondo; un pie de la mujer y parte del paño
sobresalen, respectivamente, de las porciones inferior y
superior de la letra O.

(511) NCL(9)
29 Huiles comestibles.
29 Edible oils.
29 Aceites comestibles.

(821) IT, 06.03.2009, FI2009C000231.
(300) IT, 06.03.2009, FI2009C000231.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 335
(180) 20.02.2019
(732) Anton Hübner GmbH & Co. KG

Schloßstrasse 11-17
79238 Ehrenkirchen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert clair, vert foncé, rouge, blanc et rose. / Light green,

dark green, red, white and pink. / Verde claro, verde
oscuro, rojo, blanco y rosado.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que

préparations médicales; produits diététiques à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical, préparations
hygiéniques à usage médical; aliments pour bébés, emplâtres,
pansements médicaux; matériaux d'obturation et d'empreintes

dentaires; désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides.

29 Aliments diététiques ou additifs nutritionnels à
usage non médical ou additifs nutritionnels à usage non
médical à base de protéines, matières grasses, acides gras, avec
adjonction de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, compris dans cette classe.

30 Aliments diététiques ou additifs nutritionnels à
usage non médical ou additifs nutritionnels à usage non
médical à base de glucides, fibres, avec adjonction de
vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as
preparations for health care; dietetic products for medical
purposes; nutritional additives for medical purposes, hygienic
preparations for medical purposes; baby food, plasters,
medical dressings; teeth filling material and dental impression
materials; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Dietetic foodstuffs or nutritional additives for non-
medical purposes or nutritional additives for non-medical
purposes based on proteins, fats, fatty acids, with the addition
of vitamins, minerals, trace elements, either individually or in
combination, included in this class.

30 Dietetic foodstuffs or nutritional additives for non-
medical purposes or nutritional additives for non-medical
purposes based on carbohydrates, fibre, with the addition of
vitamins, minerals, trace elements, either individually or in
combination, included in this class.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios así como
preparaciones para el cuidado de la salud; productos dietéticos
para uso médico; complementos nutricionales para uso
médico, preparaciones higiénicas para uso médico; alimentos
para bebés, emplastos, apósitos médicos; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; pesticidas;
fungicidas, herbicidas.

29 Alimentos dietéticos o complementos nutricionales
que no sean para uso médico, así como aditivos nutricionales
no medicinales a base de proteínas, grasas, ácidos grasos,
enriquecidos con vitaminas, minerales, oligoelementos,
presentados por separado o combinados, comprendidos en
esta clase.

30 Alimentos dietéticos o complementos nutricionales
que no sean para uso médico, así como aditivos nutricionales
no medicinales a base de carbohidratos, fibras, enriquecidos
con vitaminas, minerales, oligoelementos, presentados por
separado o combinados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 10.10.2008, 30 2008 054 616.6/05.
(300) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 616.6/05.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 336
(180) 06.04.2019
(732) Core Oncology, Inc.

701 5th Avenue, #700
Seattle, WA 98104 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Plateaux destinés à contenir des matières

radioactives utilisés lors d'actes de curiethérapie.
10 Trays for holding radioactive material for use in

brachytherapy procedures.
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10 Bandejas para material radiactivo utilizado en
procedimientos de braquiterapia.
(821) US, 23.12.2008, 77638986.
(300) US, 23.12.2008, 77638986.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.12.2008 1 001 337
(180) 16.12.2018
(732) ONCIMMUNE LIMITED

Clinical Sciences Building,
City Hospital,
Hucknall Road
Nottingham NG5 1PB (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; kits de tests

médicaux; kits de tests pour la détection immunologique
d'anticorps dans le sérum de patients; leurs éléments et
garnitures.

44 Services médicaux; tests médicaux; services
d'information et de conseil liés aux kits de tests médicaux.

10 Medical apparatus and instruments; medical
testing kits; testing kits for immunological detection of anti-
bodies in the serum of patients; parts and fittings therefore.

44 Medical services; medical testing; information
and advisory services relating to medical testing kits.

10 Aparatos e instrumentos médicos; kits de pruebas
médicas; kits de prueba para la detección inmunológica de
anticuerpos en el suero de pacientes; partes y guarniciones de
dichos productos.

44 Servicios médicos; pruebas médicas; información y
asesoramiento relacionados con kits de pruebas médicas.
(821) EM, 18.07.2008, 007077068.
(300) EM, 18.07.2008, 007077068.
(832) AU, CN, JP, KP, KR, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 338
(180) 12.03.2019
(732) VITALFARCO S.R.L.

Via Canova, 8/10
I-20094 CORSICO (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "MAXIMA

VITAL HAIR" écrit en caractères spéciaux sur deux
lignes. / The mark consists of the words "MAXIMA
VITAL HAIR" in special lettering arranged over two

lines. / La marca consiste en las palabras "MAXIMA
VITAL HAIR" escritas en caracteres especiales y
dispuestas en dos líneas.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour le soin, le traitement et la beauté

des cheveux.
 3 Preparations for the care, treatment and beauty of

hair.
 3 Preparaciones para el cuidado, el tratamiento y la

belleza del cabello.
(821) IT, 02.02.2009, MI2009C000997.
(300) IT, 02.02.2009, MI2009C000997.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 339
(180) 20.03.2019
(732) ZÜMRÜT GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯IRKETI
3. Organize Sanayi Bölgesi,
110 Ada 5 Nolu Parsel
Ba°p>nar - Gaziantep (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 9.1; 27.5.
(566)  / The wording "Zümrüt" means "Emerald", "Mexy" has

no meaning.
(511) NCL(9)

30 Café, cacao; boissons à base de café ou de cacao;
macaronis, raviolis, nouilles; produits boulangers et pâtissiers,
desserts; miel, gelée royale pour l'alimentation humaine,
propolis pour l'alimentation humaine; aromates et épices;
levures, poudre à lever; farines, semoules, amidon; sucre
cristallisé, sucre en morceaux, sucre en poudre; thé, thés
glacés; confiseries, chocolat, biscuits, crackers, gaufres;
gommes à mâcher (non à usage médical); crèmes glacées,
glaces alimentaires; sel; céréales et produits céréaliers.

30 Coffee, cocoa; coffee or cocoa-based beverages;
macaroni, ravioli, noodles; bakery and pastry products,
desserts; honey, royal jelly for human consumption, propolis
for human consumption; flavorings and spices; yeast, baking
powder; flour, semolina, starches; granulated sugar, cube
sugar, powdered sugar; tea, ice tea; confectionery, chocolates,
biscuits, crackers, wafers; chewing gums not for medical



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 63

purpose; ice-creams, edible ices; salt; cereals and cereal
products.

30 Café, cacao; bebidas a base de café o cacao;
macarrones, ravioles, tallarines; productos de panadería y
pastelería, postres; miel, jalea real para el consumo humano,
propóleos para el consumo humano; condimentos y especias;
levaduras, polvos para esponjar; harina, sémola, almidones;
azúcar granulado, azúcar en terrones, azúcar glas; té, té
helado; productos de confitería, chocolates, galletas, galletitas
saladas, obleas; goma de mascar que no sea para uso médico;
cremas heladas, helados; sal; cereales y productos a base de
cereales.
(821) TR, 12.02.2009, 2009/06897.
(300) TR, 12.02.2009, 2009/06897.
(832) KG, RO, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 340
(180) 27.04.2019
(732) CCV Holland B.V.

Westervoortsedijk 55
NL-6827 AT ARNHEM (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris, rouge. / Black, grey, red. / Negro, gris, rojo.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et périphériques informatiques;
logiciels et matériel informatique d'émission, réception,
stockage, conversion et analyse d'informations, dans le cadre
de l'exécution de transactions via des réseaux d'information, de
la gestion de bases de données et de la sécurisation
d'informations et communications; logiciels utilisés dans le
domaine de la sécurisation et/ou du chiffrement de
transactions, notamment de transactions financières; logiciels
destinés à des plans d'épargne électroniques (programmes de
fidélisation); appareils et instruments de transfert, réception et
stockage de sons, images et données, sous forme numérique et
analogique; instruments et appareils magnétiques et optiques;
équipements de télécommunications.

36 Services financiers; transactions financières.
37 Entretien et réparation; services d'installation;

personnalisation et installation de matériel destiné au domaine
de la transmission de données, des transactions et des plans
d'épargne électroniques.

 9 Computers and computer peripherals; computer
software and hardware for use in the transmission, reception,
storage, conversion and analysis of information, for
conducting transactions via information networks, for
operating databases and for the security of information and
communications; software for use in securing and/or
encrypting transactions, including financial transactions;
software for use in electronic savings schemes (loyalty
schemes); apparatus and instruments for transferring,
receiving and storing sound, images and data, both in digital
and analog form; magnetic and optical instruments and
apparatus; telecommunications equipment.

36 Financial services; financial transactions.
37 Maintenance and repair; installation services;

customising and installing hardware for use in the field of data
transmission, transactions and electronic savings schemes.

 9 Ordenadores y sus periféricos; software y
hardware informáticos para transmitir, recibir, almacenar,
transformar y analizar información con la finalidad de realizar
transacciones mediante redes de información, así como para

explotar bases de datos y asegurar la seguridad de información
y comunicaciones; software para proteger o codificar
transacciones, incluidas transacciones financieras; software
para planes de ahorro electrónicos (programas de fidelización);
aparatos e instrumentos para transferir, recibir y almacenar
sonido, imágenes y datos, tanto en formato analógico como
digital; aparatos e instrumentos ópticos y magnéticos; equipos
de telecomunicación.

36 Servicios financieros; transacciones financieras.
37 Mantenimiento y reparación; servicios de

instalación; personalización e instalación de hardware para su
uso en el área de la transmisión de datos, las transacciones y
los planes de ahorro electrónicos.
(821) EM, 19.11.2008, 007407091.
(300) EM, 19.11.2008, 007407091.
(832) CH, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.10.2008 1 001 341
(180) 31.10.2018
(732) DAVOS LIFE SCIENCE PTE. LTD.

11 Biopolis Way, Helios #07-03
Singapore 138667 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques; cosmétiques pour le

soin de la peau; préparations pour le soin de la peau
(cosmétiques); produits biologiques utilisés en tant que
composants de cosmétiques; produits pour le soin du visage
(cosmétiques); crèmes pour le visage (cosmétiques); lotions
pour le visage (cosmétiques); masques pour le visage
(cosmétiques); hydratants pour le visage (cosmétiques);
enveloppements pour le visage (cosmétiques);
enveloppements pour le visage à usage cosmétique;
préparations pour le visage (cosmétiques); gommages pour le
visage (cosmétiques); toniques pour le visage (cosmétiques);
nettoyants pour le visage (cosmétiques); hydratants
(cosmétiques); lotions hydratantes pour le corps
(cosmétiques); crèmes hydratantes (cosmétiques); gels
hydratants (cosmétiques); lotions hydratantes (cosmétiques);
préparations hydratantes (cosmétiques); crèmes hydratantes
pour la peau (cosmétiques); lotions hydratantes pour la peau
(cosmétiques); huiles à usage cosmétique; produits de soins
pour animaux (autres qu'à usage vétérinaire); cosmétiques
pour animaux; shampooings pour animaux; produits de toilette
pour le soin de la peau d'animaux domestiques; huiles
essentielles utilisées dans l'alimentation.

 5 Préparations chimiques à usage pharmaceutique;
produits chimiques à usage pharmaceutique; produits
chimiques à usage pharmaceutique; préparations
chimiopharmaceutiques; cultures à usage pharmaceutique;
hydratants (produits pharmaceutiques); lotions hydratantes
pour le corps (produits pharmaceutiques); concentrés
hydratants (produits pharmaceutiques); crèmes hydratantes
(produits pharmaceutiques); gels hydratants (produits
pharmaceutiques); lotions hydratantes (produits
pharmaceutiques); lotions hydratantes pour le corps (produits
pharmaceutiques); préparations hydratantes (produits
pharmaceutiques); préparations hydratantes à utiliser sur la
peau (produits pharmaceutiques); crèmes hydratantes pour la
peau (produits pharmaceutiques); lotions hydratantes pour la
peau (produits pharmaceutiques); hydratants (produits
pharmaceutiques); crèmes hydratantes (produits
pharmaceutiques); produits pharmaceutiques naturels;
compositions pharmaceutiques; médicaments; préparations
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pharmaceutiques; produits pharmaceutiques; substances
pharmaceutiques; compléments nutritionnels; compléments
vitaminiques; compléments alimentaires à usage médical;
produits alimentaires spécialement adaptés à un usage
médical; substances alimentaires à usage médical;
compléments médicamenteux pour l'alimentation;
compléments médicamenteux destinés à des produits pour
l'alimentation humaine; préparations utilisées en tant
qu'additifs destinés à des produits alimentaires pour
l'alimentation humaine (médicamenteux); compléments
alimentaires minéraux; huiles naturelles (médicinales); huiles
à usage médical; huiles à usage pharmaceutique; huiles pour la
médecine; produits de soins pour animaux à usage vétérinaire;
compléments de régime pour animaux (médicamenteux);
aliments médicamenteux pour animaux; additifs nutritionnels
médicamenteux destinés à des produits alimentaires pour
animaux; compléments médicamenteux pour l'alimentation
zootechnique; préparations pharmaceutiques pour animaux;
préparations constituées de vitamines; vitamines.

 3 Cosmetic preparations; skincare cosmetics;
skincare preparations (cosmetic); biological products used as
components in cosmetics; facial care products (cosmetic);
facial creams (cosmetic); facial lotions (cosmetic); facial
masks (cosmetic); facial moisturisers (cosmetic); facial packs
(cosmetic); facial packs for cosmetic purposes; facial
preparations (cosmetic); facial scrubs (cosmetic); facial
toners (cosmetic); facial washes (cosmetic); moisturisers
(cosmetics); moisturising body lotion (cosmetic); moisturising
creams (cosmetic); moisturising gels (cosmetic); moisturising
lotions (cosmetic); moisturising preparations (cosmetic);
moisturising skin creams (cosmetic); moisturising skin lotions
(cosmetic); oil for cosmetic use; animal care products (other
than for veterinary use); cosmetics for animals; shampoos for
animals; toiletry products for the care of the skin of domestic
animals; essential oils for use in food.

 5 Chemical preparations for pharmaceutical
purposes; chemical products for pharmaceutical use;
chemicals for pharmaceutical use; chemico-pharmaceutical
preparations; cultures for pharmaceutical use; moisturisers
(pharmaceuticals); moisturizing body lotion
(pharmaceutical); moisturising concentrates
(pharmaceutical); moisturising creams (pharmaceutical);
moisturising gels (pharmaceutical); moisturising lotions
(pharmaceutical); moisturising lotions for the body
(pharmaceutical); moisturising preparations
(pharmaceutical); moisturising preparations for use on the
skin (pharmaceutical); moisturising skin creams
(pharmaceutical); moisturising skin lotions (pharmaceutical);
moisturizers (pharmaceutical); moisturizing creams
(pharmaceutical); natural pharmaceutical products;
pharmaceutical compositions; pharmaceutical drugs;
pharmaceutical preparations; pharmaceutical products;
pharmaceutical substances; nutritional supplements; vitamin
supplements; food supplements for medical purposes; food
stuffs especially made for medical purposes; food substances
adapted for medical use; medicated supplements for food;
medicated supplements for foodstuffs for human consumption;
preparations for use as additives to food for human
consumption (medicated); mineral food-supplements; natural
oils (medicinal); oils adapted for medical use; oils for
pharmaceutical purposes; oils for use in medicine; animal
care products for veterinary use; diet supplements for animals
(medicated); medicated foodstuffs for animals; medicated
nutritional additives for animal foodstuffs; medicated
supplements for animal foodstuffs; pharmaceutical
preparations for animals; preparations consisting of vitamins;
vitamins.

 3 Preparaciones cosméticas; cosméticos para el
cuidado de la piel; preparaciones para el cuidado de la piel
(cosméticos); productos orgánicos utilizados como
ingredientes de cosméticos; productos para el cuidado facial
(cosméticos); cremas faciales (cosméticos); lociones faciales
(cosméticos); mascarillas faciales (cosméticos); hidratantes
faciales (cosméticos); máscaras faciales (cosméticos);
mascarillas faciales para uso cosmético; preparaciones

faciales (cosméticos); exfoliantes faciales (cosméticos);
tónicos faciales (cosméticos); limpiadores faciales
(cosméticos); productos hidratantes (cosméticos); lociones
corporales hidratantes (cosméticos); cremas hidratantes
(cosméticos); geles hidratantes (cosméticos); lociones
hidratantes (cosméticos); preparaciones hidratantes
(cosméticos); cremas hidratantes para la piel (cosméticos);
lociones hidratantes para la piel (cosméticos); aceites para uso
cosmético; productos para el aseo de los animales (que no
sean para uso veterinario); cosméticos para animales;
champús para animales; productos de tocador para el cuidado
de la piel de los animales domésticos; aceites esenciales para
alimentos.

 5 Preparaciones químicas para uso farmacéutico;
sustancias químicas para uso farmacéutico; productos
químicos para uso farmacéutico; preparaciones químico-
farmacéuticas; cultivos para uso farmacéutico; productos
hidratantes (productos farmacéuticos); lociones corporales
hidratantes (producto farmacéutico); concentrados hidratantes
(productos farmacéuticos); cremas hidratantes (productos
farmacéuticos); geles hidratantes (productos farmacéuticos);
lociones hidratantes (productos farmacéuticos); lociones
corporales hidratantes (productos farmacéuticos);
preparaciones hidratantes (productos farmacéuticos);
preparaciones hidratantes para aplicar sobre la piel (productos
farmacéuticos); cremas hidratantes para la piel (productos
farmacéuticos); lociones hidratantes para la piel (productos
farmacéuticos); sustancias hidratantes (productos
farmacéuticos); cremas hidratantes (productos farmacéuticos);
productos farmacéuticos naturales; compuestos
farmacéuticos; fármacos; preparaciones farmacéuticas;
productos farmacéuticos; sustancias farmacéuticas;
suplementos nutricionales; suplementos vitamínicos;
suplementos alimenticios para uso médico; productos
alimenticios concebidos especialmente para uso médico;
sustancias alimenticias para uso médico; suplementos
medicinales para alimentos; suplementos medicinales para
productos alimenticios de consumo humano; preparaciones
medicinales para ser utilizadas en cuanto aditivos de alimentos
para consumo humano; suplementos alimenticios minerales;
aceites naturales (medicinales); aceites para uso médico;
aceites para uso farmacéutico; aceites para la medicina;
productos veterinarios para el aseo de los animales;
suplementos medicinales dietéticos para animales; alimentos
medicinales para animales; aditivos nutricionales (medicinales)
para alimentos de animales; suplementos medicinales para
alimentos de animales; preparaciones farmacéuticas para
animales; preparaciones compuestas de vitaminas; vitaminas.
(821) SG, 27.08.2008, T0811603G.
(300) SG, 27.08.2008, T0811603G, classe 3, classe 5 / class

3 / class 5 / clase 3 / clase 5.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.11.2008 1 001 342
(180) 12.11.2018
(732) Christine Mayr-Baldauf

Bahnhofstrasse 45
88175 Scheidegg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; maquettes d'architecture;

plans; représentations et reproductions graphiques;
photographies; tous les produits précités n'ayant pas de rapport
avec les tapis de course dans les installations sportives.

35 Consultation professionnelle pour affaires; étude
de marché; sondage d'opinion; relations publiques;
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consultation pour la direction des affaires; tous les services
précités n'ayant pas de rapport avec les tapis de course dans les
installations sportives.

36 Affaires financières; affaires immobilières;
services financiers dans le domaine de l'immobilier; tous les
services précités n'ayant pas de rapport avec les tapis de course
dans les installations sportives.

37 Construction de bâtiments; informations en
matière de construction; supervision de travaux de
construction; tous les services précités n'ayant pas de rapport
avec les tapis de course dans les installations sportives.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; expertises
(travaux d'ingénieurs); services techniques dans le domaine de
l'immobilier; conseils en architecture; architecture; décoration
intérieure; aménagement urbain; établissement de plans
(construction); étude de projets techniques; prestation de
conseils en matière d'économie d'énergie; tous les services
précités n'ayant pas de rapport avec les tapis de course dans les
installations sportives.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; architecture paysagiste; services de jardiniers
paysagistes.

45 Services d'octroi de licences pour concepts de
franchise.

16 Printed matter; architects' models; blueprints;
graphic representations and reproductions; photographs; all
aforementioned goods not in connection with treadmills sports
facilities.

35 Professional business consultancy; marketing
studies; opinion polling; public relations; business
management consultancy; all aforementioned services not in
connection with treadmills in sports facilities.

36 Financial affairs; real estate affairs; financial
services in relation to real estate; all aforementioned services
not in connection with treadmills in sports facilities.

37 Building construction; construction information;
building construction supervision; all aforementioned services
not in connection with treadmills in sports facilities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; surveying; technical services in
relation to real estate; architectural consultation;
architecture; design of interior decor; urban planning;
construction drafting; technical project studies; consultancy
in the field of energy saving; all aforementioned services not
in connection with treadmills in sports facilities.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
landscape design; landscape gardening.

45 Grant of licences for franchise concepts.
16 Productos de imprenta; maquetas de arquitectura;

cianotipos; representaciones gráficas y reproducciones;
fotografías; ninguno de los productos antes mencionados
guarda relación con cintas de correr en instalaciones
deportivas.

35 Consultoría profesional en materia de negocios;
estudios de mercadotecnia; sondeos de opinión; relaciones
públicas; asesoramiento en materia de gestión comercial;
ninguno de los servicios antes mencionados guarda relación
con cintas de correr en instalaciones deportivas.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios;
servicios financieros relacionados con servicios inmobiliarios;
ninguno de los servicios antes mencionados guarda relación
con cintas de correr en instalaciones deportivas.

37 Construcción edilicia; información sobre
construcción; supervisión de obras de construcción; ninguno
de los servicios antes mencionados guarda relación con cintas
de correr en instalaciones deportivas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; agrimensura;
servicios técnicos en relación con bienes raíces; consultoría en
materia de arquitectura; arquitectura; decoración de interiores;
urbanismo; elaboración de planos para la construcción; estudio
de proyectos técnicos; consultoría en materia de ahorro
energético; ninguno de los servicios antes mencionados
guarda relación con cintas de correr en instalaciones
deportivas.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
paisajismo; jardinería paisajística.

45 Concesión de licencias para conceptos de
franquicia.
(822) DE, 18.09.2008, 30 2008 032 142.3/42.
(300) DE, 12.11.2008, 30 2008 032 142.3/42.
(832) GB.
(834) AT, CH.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.12.2008 1 001 343
(180) 19.12.2018
(732) Microdyn Nadir GmbH

Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Dispositifs à membranes pour l'ultrafiltration et la

microfiltration de substances à partir de solutions aqueuses.
17 Membranes faites en ou à base de matières

plastiques.
11 Devices with membranes for the ultrafiltration and

microfiltration of substances from aqueous media.
17 Membranes made from or by using plastics.
11 Dispositivos con membranas para la ultrafiltración

y microfiltración de materias en medios acuosos.
17 Membranas plásticas o fabricadas utilizando

materias plásticas.
(822) DE, 31.05.2001, 301 26 247.0/11.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.01.2009 1 001 344
(180) 22.01.2019
(732) ALANOD

Aluminium-Veredlung GmbH & Co. KG
Egerstrasse 12
58256 Ennepetal (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Rubans, bandes, découpes, feuilles, en particulier
en aluminium ou cuivre, comportant un revêtement de surface
destiné à refléter ou absorber la lumière et les radiations
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thermiques; feuilles métalliques (comprises dans cette classe);
parties de gradation d'intensité lumineuse, en particulier
dispositifs de couverture d'écrans métalliques pour dispositifs
d'éclairage électriques; tubes de guidage de la lumière; profilés
décoratifs, surfaces de toits, lambrissage, plaques, panneaux,
stores roulants, fentes et ailettes de guidage de la lumière, tous
les produits précités étant en métal.

 9 Miroirs optiques, compris dans cette classe; verre
équipé de revêtement électroconducteur, appareils
photovoltaïques pour la production d'électricité; piles solaires
pour la production d'électricité; moniteurs, dispositifs
d'affichage, écrans vidéo.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
approvisionnement en eau; réflecteurs de lampes; capteurs
thermosolaires; dispositifs de stockage thermiques,
échangeurs thermiques; parties de tous les produits précités.

17 Rubans, bandes et découpes non métalliques
comportant un revêtement métallique, en particulier servant à
refléter ou absorber la lumière et les radiations thermiques
compris dans cette classe.

20 Miroirs compris dans cette classe.
 6 Tapes, strips, blanks, sheets, in particular of

aluminum or copper, in particular having a surface coating for
reflection or absorption of light and thermal radiation; foils of
metal (included in this class); dimming parts, in particular
screen caps of metal for electrical illuminating devices; light
guiding tubes; light guiding fins, louvers, roller blinds, panels,
plates, paneling, roof surfaces, decorative profiles, all
aforementioned goods of metal.

 9 Optical mirrors, included in this class; glass with
electrically conducting coating, photovoltaic apparatus for
electrical power generation; solar cells for electrical power
generation; monitors, displays, video screens.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply;
reflectors for lamps; thermal solar collectors; thermal
storages, thermal exchanges; parts of all aforementioned
goods.

17 Non-metal tapes, strips and blanks having a metal
coating, in particular for reflecting or absorbing light and
thermal radiation included in this class.

20 Mirrors included in this class.
 6 Cintas, bandas, piezas cortadas, chapas, en

particular de aluminio o cobre, particularmente con un
revestimiento de superficie para la reflexión o absorción de
radiaciones luminosas y térmicas; láminas metálicas
(comprendidas en esta clase); partes de aparatos de
graduación de la luz, en particular pantallas metálicas para
dispositivos de iluminación eléctricos; tubos de guía de luz;
perfiles decorativos, superficies de techados, artesonado,
placas, paneles, persianas enrollables, rejillas y aletas de guía
de luz, todos los productos antes mencionados son de metal.

 9 Espejos ópticos comprendidos en esta clase; vidrio
con un revestimiento electroconductor, aparatos fotovoltaicos
para generar energía eléctrica; células solares para generar
energía eléctrica; pantallas, visualizadores, pantallas de video.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua; reflectores para lámparas; colectores
solares térmicos; aparatos de almacenamiento térmico,
intercambiadores térmicos; piezas para todos los productos
antes mencionados.

17 Cintas, bandas y piezas cortadas no metálicas con
un revestimiento metálico, en particular para la reflexión o
absorción de radiaciones luminosas y térmicas comprendidos
en esta clase.

20 Espejos comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.10.2008, 30 2008 047 017.8/06.
(300) DE, 22.07.2008, 30 2008 047 017.8/06.
(831) DZ, EG.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG.
(834) CH, CN, KP, LI, MA, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.02.2009 1 001 345
(180) 05.02.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 02.12.2008, M0803703.
(300) HU, 02.12.2008, M0803703.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.02.2009 1 001 346
(180) 17.02.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 17.02.2009, 196690.
(300) HU, 25.09.2008, M0803010.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 17.02.2009 1 001 347
(180) 17.02.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 17.02.2009, 196689.
(300) HU, 25.09.2008, M0803009.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.03.2009 1 001 348
(180) 26.03.2019
(732) LORO PIANA S.p.A.

Corso Rolandi, 10
I-13017 QUARONA (VC) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée du mot WISH. / The
trademark consists in the word WISH. / La marca
consiste en la palabra WISH.

(511) NCL(9)
23 Fils et filés.
24 Tissus.
25 Vêtements.
23 Yarns and threads.
24 Fabrics.
25 Clothing.
23 Hilos e hilados.
24 Tejidos.
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 09.03.2009, 1176132.
(832) GB, GR, JP, KR, TR, US.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 349
(180) 01.04.2019
(732) Feinchemie Schwebda GmbH

Straßburger Str. 5
37269 Eschwege (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(822) DE, 24.03.2009, 30 2008 063 939.3/05.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 063 939.3/05.
(834) CZ, HU, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 350
(180) 22.04.2019
(732) Fides B.V.

Coldenhovelaan 6
NL-2678 PS DE LIER (NL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes et fleurs naturelles.
31 Natural plants and flowers.
31 Plantas y flores naturales.

(821) BX, 18.12.2008, 1172997.
(822) BX, 10.04.2009, 856402.
(300) BX, 18.12.2008, 1172997.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.02.2009 1 001 351
(180) 11.02.2019
(732) H.P. Værktøj A/S

Industrivej 67
DK-7080 Børkop (DK).

(531) 3.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils à main entraînés manuellement.
18 Sacs pour la pêche et le gibier (accessoires de

pêche et chasse).
28 Accessoires de pêche.
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 8 Hand tools (hand-operated).
18 Game and fishing bags (hunting and fishing

accessories).
28 Fishing accessories.
 8 Herramientas de mano (accionadas

manualmente).
18 Morrales de caza y pesca (accesorios de caza y

pesca).
28 Accesorios de pesca.

(821) DK, 13.01.2009, VA 2009 00108.
(300) DK, 13.01.2009, VA 2009 00108.
(832) CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.02.2009 1 001 352
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

Am Rosenbühl 5
91466 Gerhardshofen (DE).

(812) EM
(842) GmbH, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, vernis, laques et enduits (peintures),
notamment pour l'enduction d'articles en papier, produits
imprimés et articles en carton.

 2 Paints, varnishes, lacquers and coatings (paints),
particularly for coating paper goods, cardboard goods and
printed matter.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular para revestir artículos de papel,
artículos de cartón y productos de imprenta.
(821) EM, 25.08.2008, 007212095.
(300) EM, 25.08.2008, 007212095.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 353
(180) 01.04.2019
(732) Murray Tregonning & Associates Pty Ltd

40-42 Lynch Street
Hawthorn, VIC 3122 (AU).

(842) Corporation, Victoria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de radio, appareils

d'intercommunication, postes radiotélégraphiques, récepteurs
audio, supports d'enregistrements sonores, appareils
d'enregistrement de sons, appareils de transmission de sons,
casques radio.

38 Services de télécommunications, radiodiffusion et
réception.

 9 Radios, intercommunication apparatus,
radiotelegraphy sets, audio receivers, sound recording
carriers, sound recording apparatus, sound transmission
apparatus, radio headphones.

38 Telecommunications, radio broadcasting and
receiver services.

 9 Radios, intercomunicadores, equipos
radiotelegráficos, receptores de audio, soportes para
grabaciones sonoras, aparatos de grabación de sonido,
aparatos para la transmisión de sonido, auriculares de radio.

38 Telecomunicaciones, servicios de difusión y
recepción de programas de radio.
(821) AU, 13.06.2003, 957690.
(822) AU, 13.06.2003, 957690.
(832) DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 354
(180) 03.04.2019
(732) XU CAIFEN

Room 1902, Unit 2, 6/F,
Zhujiang Regal Court Nanmofang,
Chaoyang District
Beijing City (CN).

(841) CN

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures.
25 Clothing, shoes.
25 Prendas de vestir, calzado.

(822) CN, 14.03.1999, 1254368.
(831) KZ, TJ.
(832) LT, TR, US.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, IT, KG, MD,

PL, RO, UA.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.01.2009 1 001 355
(180) 06.01.2019
(732) Darwind Holding B.V.

Paleiskade 31
NL-1781 AD DEN HELDER (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines éoliennes et installations constituées de

machines pour la production d'énergie éolienne.
 9 Équipements électriques, électroniques,

informatiques, de commande et de surveillance pour éoliennes,
centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres machines
éoliennes, y compris fonctionnalités d'analyse et de commande
à distance, appareils de protection contre la surtension en cas
de foudre; équipements microprocesseurs pour la commande
et la surveillance de la tension constante, la fréquence, les
conditions de phase, la vitesse de rotation du rotor, l'efficacité
et l'épaisseur des tampons de freins, la température, la direction
et la vitesse du vent; capteurs de vibrations destinés à être
installés dans des boîtiers d'éolienne; compteurs kilowatt-
heuremétriques; parties et garnitures de tous les produits
précités.

37 Assemblage, construction, installation,
maintenance et réparation de turbines éoliennes, constructions
de fondations métalliques, parcs éoliens et installations
constituées de machines pour la production d'énergie éolienne.

42 Conception et développement de turbines
éoliennes, parcs éoliens et installations constituées de
machines pour la production d'énergie éolienne, également par
le biais de projets de conception et de développement;
conception et développement d'équipements de régulation et
de commande.

 7 Wind turbines and installations consisting of wind
energy producing machines.

 9 Electric, electronic, computer, control and
monitoring equipment for wind mills, wind power plants, wind
turbines and other wind-operated machines, including remote
analysis and control functionality, apparatus for overvoltage
protection against strokes of lightning; microprocessor
equipment for controlling and monitoring constant voltage,
frequency, phase conditions, rotor speed, efficiency and
thickness of brake pads, temperature, wind direction and wind
speed; vibration sensors for installation in mill housings;
kilowatt-hour meters; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

37 Assembly, construction, installation, maintenance
and repair of wind turbines, metal foundation constructions,
wind parks and installations consisting of wind energy
producing machines.

42 Design and development of wind turbines, wind
parks and installations consisting of wind energy producing
machines, also through design and development projects;
design and development of regulation and control equipment.

 7 Turbinas eólicas e instalaciones compuestas de
máquinas generadoras de energía eólica.

 9 Equipos eléctricos, electrónicos, informáticos, de
control y de vigilancia para molinos de viento, plantas de
energía eólica, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas,
incluidos equipos de análisis a distancia y control de funciones,
aparatos de protección contra la sobretensión en caso de
rayos; equipos de microprocesadores para el control y mando
de la tensión constante, la frecuencia, las condiciones de fase,
la velocidad del rotor, el rendimiento y espesor de las zapatas

de freno, la temperatura, la velocidad y la dirección del viento;
sensores de vibraciones para instalar en carcasas de molinos;
contadores de kilovatios-hora; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

37 Ensamblaje, construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de turbinas eólicas,
construcciones con fundaciones metálicas, parques eólicos e
instalaciones compuestas de máquinas generadoras de
energía eólica.

42 Diseño y desarrollo de turbinas eólicas, parques
eólicos e instalaciones compuestas de máquinas generadoras
de energía eólica, también mediante proyectos de diseño y
desarrollo; diseño y desarrollo de equipos de regulación y
control.
(821) BX, 11.08.2008, 1164830.
(822) BX, 10.12.2008, 852012.
(300) BX, 11.08.2008, 1164830, classe 7, classe 9, classe 37,

classe 42 priorité limitée à:  Développement de
turbines éoliennes, parcs éoliens et installations
d'énergie éolienne, également par le biais de projets de
conception et de développement; conception et
développement d'équipements de régulation et de
commande / class 7 / class 9 / class 37 / class 42
priority limited to:  Development of wind turbines, wind
parks and wind energy installations, also through
design and development projetcs; design and
development of regulation and control equipment /
clase 7 / clase 9 / clase 37 / clase 42 prioridad limitada
a:  Desarrollo de turbinas eólicas, parques eólicos e
instalaciones de energía eólica, también mediante
proyectos de diseño y desarrollo; diseño y desarrollo de
equipos de regulación y control.

(300) EM, 07.07.2008, 007043995, classe 42 priorité limitée
à:  Conception de turbines éoliennes et parcs éoliens /
class 42 priority limited to:  Design of wind turbines
and wind parks / clase 42 prioridad limitada a:  Diseño
de turbinas eólicas y parques eólicos.

(831) BA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(834) AL, CN, HR, IR, ME, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 356
(180) 16.04.2019
(732) ZHANG JIANWEI

No. 772 Zhangwudui,
Longwan Village, Huaicheng Town,
Huaiji County
Guangdong (CN).

(841) CN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; layettes; maillots de bain; vêtements

de danse; chaussures; chapeaux; articles de bonneterie; gants
(habillement); foulards; robes de mariées.

25 Clothing; layettes (clothing); bathing suits;
clothing for dancing; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
scarfs; wedding dresses.
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25 Prendas de vestir; ajuares para bebés; bañadores;
prendas de vestir de danza; zapatos; sombreros; prendas de
calcetería; guantes; fulares; vestidos para bodas.
(822) CN, 28.11.2007, 4054750.
(834) BX, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.05.2009 1 001 357
(180) 05.05.2019
(732) Zhejiang Kaiti Garment Co., Ltd.

No. 168, Hengfantang,
Caota Town, Zhuji
311812 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.7.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; layettes; maillots de bain; caleçons de
bain; chaussures; articles de bonneterie; gants (habillement);
cravates; foulards; gaines.

25 Clothing; layettes (clothing); bathing suits;
bathing drawers; shoes; hosiery; gloves (clothing); neckties;
scarves; girdles.

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé (prendas de
vestir); trajes de baño; calzones de baño; zapatos; prendas de
calcetería; guantes (vestimenta); corbatas; bufandas; fajas.
(822) CN, 07.01.2008, 4106583.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) BX, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.02.2009 1 001 358
(180) 11.02.2019
(732) KBI International Ltd.

The Deanery, 28 Cumberland Street,
P.O. Box N-1991
Nassau (BS).

(812) DE
(842) Limited Company, Bahamas
(750) KBI International Ltd., Ernst-Minner-Straße 4, 99310 

Arnstadt (DE).

(531) 24.15; 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

40 Traitement des déchets (transformation),
traitement thermique des déchets, notamment par le biais de la
gazéification, pyrolyse et thermolyse des déchets.

40 Waste processing (transformation), thermical
treatment of waste, especially through gasification, pyrolysis
and thermolysis of waste.

40 Tratamiento de residuos (transformación),
tratamiento térmico de residuos, en particular por medio de
gasificación, pirólisis y termólisis de residuos.
(822) DE, 23.08.2005, 305 33 536.7/07.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.02.2009 1 001 359
(180) 11.02.2019
(732) KBI International Ltd.

The Deanery, 28 Cumberland Street,
P.O. Box N-1991
Nassau (BS).

(812) DE
(842) Limited Company, Bahamas
(750) KBI International Ltd., Ernst-Minner-Straße 4, 99310 

Arnstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
40 Traitement des déchets (transformation),

traitement thermique des déchets, notamment par le biais de la
gazéification, pyrolyse et thermolyse des déchets.

40 Waste processing (transformation), thermical
treatment of waste, especially through gasification, pyrolysis
and thermolysis of waste.

40 Tratamiento de residuos (transformación),
tratamiento térmico de residuos, en particular por medio de
gasificación, pirólisis y termólisis de residuos.
(822) DE, 17.05.2005, 305 13 027.7/07.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.02.2009 1 001 360
(180) 09.02.2019
(732) botek Präzisions-Bohrtechnik GmbH

Längenfeldstraße 4
72585 Riederich (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines d'usinage, machines d'usinage de

métaux durs, outils de coupe, outils de forage, outils de forage
de trous profonds, outils de forage spéciaux, outils de forage de
trous de plein diamètre, outils d'alésage, outils de carottage,
outils de broyage, outils de meulage, machines-outils,
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machines de forage, machines de forage de trous profonds,
machines de forage spéciales, machines de forage de trous de
plein diamètre, machines d'alésage, machines de carottage,
machines de broyage, machines de meulage, pulsateurs
axiaux, aucun des produits précités n'étant actionnés
manuellement, parties et accessoires des produits précités.

37 Installation, entretien et réparation d'outils;
location d'outils et machines.

42 Services de conseillers en ingénierie.
 7 Machine tooling, hard metal machine tooling,

cutting tools, drilling tools, deep-hole drilling tools, special
drilling tools, full hole drilling tools, boring tools, core-
drilling tools, milling tools, grinding tools, machine tools,
drilling machines, deep-hole drilling machines, special
drilling machines, full hole drilling machines, boring
machines, core-drilling machines, milling machines, grinding
machines, axial pulsators, all aforementioned goods not hand-
operated, parts and accessories for the aforementioned goods.

37 Installation, maintenance and repairs of tools;
rental of tools and machines.

42 Engineering consultancy.
 7 Herramientas de maquinado, herramientas de

maquinado de metales duros, herramientas de corte,
herramientas de perforación, herramientas de perforación
profunda, herramientas especiales de perforación,
herramientas de perforación de sección completa,
herramientas escariadoras, barrenas sacamuestras,
herramientas de fresado, herramientas de amolar, máquinas
herramientas, perforadoras, máquinas de perforación
profunda, máquinas especiales de perforación, perforadoras
de sección completa, máquinas escariadoras, perforadoras
sacamuestras, fresadoras, máquinas de amolar, pulsadores
axiales, ninguno de los productos antes mencionados es de
accionamiento manual, partes y accesorios de los productos
antes mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
herramientas; alquiler de herramientas y máquinas.

42 Consultoría técnica.
(821) DE, 28.10.2008, 30 2008 068 796.7/07.
(300) DE, 28.10.2008, 30 2008 068 796.7/07.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.03.2009 1 001 361
(180) 17.03.2019
(732) F. Ad. MÜLLER SOHNE OHG

Taunusstraße 44
65183 Wiesbaden (DE).

(531) 1.1; 2.9.
(511) NCL(9)

10 Membres, yeux artificiels.
10 Artificial eyes, limbs.
10 Ojos, miembros artificiales.

(822) DE, 05.01.1929, 396557/10.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.01.2009 1 001 362
(180) 16.01.2019
(732) Zendesk ApS

J.E. Ohlsens Gade 4 1 th
DK-2100 København Ø (DK).

(842) Private Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés ou téléchargeables), y

compris programmes informatiques enregistrés, logiciels de
gestion d'entreprise, de gestion de bases de données, de gestion
de services et de gestion des relations clients, logiciels utilisés
dans le cadre de la location de programmes informatiques ou
d'applications pour programmes informatiques qui, par le biais
de réseaux informatiques locaux et mondiaux, permettent le
recueil et le traitement de données dans un fichier central,
logiciels de communication électronique; parties et accessoires
des produits cités (non compris dans les autres classes).

35 Aide à la direction des affaires et à l'administration
commerciale, compilation et systématisation de données dans
un fichier central, informations d'affaires accessibles depuis
des réseaux informatiques locaux et mondiaux, location
d'installations d'information dans un environnement
électronique virtuel, vente au détail - y compris sur supports
électroniques - de logiciels.

38 Télécommunications; transmission de
communications, d'informations et de données par le biais de
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réseaux informatiques locaux et mondiaux, communication au
moyen de réseaux informatiques locaux et mondiaux, location
de temps d'accès à une base de données informatique en
rapport avec la gestion des relations clients.

42 Programmation informatique; conception,
développement et personnalisation de logiciels, location de
programmes informatiques ou d'applications pour
programmes informatiques qui, par le biais de réseaux
informatiques locaux et mondiaux, permettent la compilation
et le traitement de données dans un fichier central; mise à
disposition d'interfaces utilisateurs interactives pour la gestion
des relations clients.

 9 Computer software (recorded or downloadable),
including recorded computer programs, computer software
for business management, database management, service
management and management of customer relations, software
for use in connection with rental of computer programs or
computer applications which through local and global
computer network allow the collection and processing for
central database, software for electronic communications;
parts and accessories for all the mentioned goods (not
included in other classes).

35 Assistance within business management and
business administration, compilation and systematization of
information in computer databases, business information
made available through local and global computer networks,
rental of information facilities in an electronic virtual
environment, retailing - including electronic - in computer
software.

38 Telecommunications; transmission of
communications, information and data through local and
global computer networks, communication via local and
global computer networks, rental of access time to a computer
database in connection with management of customer
relationships.

42 Computer programming; design, development and
customizing computer software, rental of computer
programmes or applications for computer programs, which
through local and global networks enable the compilation and
processing of data for central database; providing interactive
user interfaces for managing customer relationships.

 9 Software (grabados o descargables), incluidos
programas informáticos grabados, software de gestión
empresarial, gestión de bases de datos, gestión de servicios y
gestión de relaciones con la clientela, software relacionado con
alquiler de programas o aplicaciones informáticos para la
recolección y procesamiento de datos mediante redes
informáticas locales y mundiales en bases de datos centrales,
software de comunicaciones electrónicas; elementos y
accesorios de todos los productos antes mencionados (no
comprendidos en otras clases).

35 Asistencia en administración y dirección de
empresas, recopilación y sistematización de información en
bases de datos informáticas, información comercial disponible
en redes informáticas locales y mundiales, alquiler de
instalaciones de información electrónicas virtuales, venta
minorista de software, incluida en forma electrónica.

38 Telecomunicaciones; transmisión de
comunicados, información y datos mediante redes locales y
mundiales, comunicación a través de redes locales y
mundiales, alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática para la gestión de relaciones con la clientela.

42 Programación informática; diseño, desarrollo y
personalización de software, alquiler de programas
informáticos o aplicaciones para programas informáticos, para
la recolección y procesamiento de datos mediante redes
informáticas locales y mundiales en bases de datos centrales;
suministro de interfaces de usuario interactivas para la gestión
de relaciones con la clientela.
(822) DK, 10.11.2008, VR200804087.
(300) DK, 17.07.2008, VA200802820.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.04.2009 1 001 363
(180) 30.04.2019
(732) Flavio Milani

Via Giovanni Bolzoni, 84
I-00124 Roma (IT).

(841) IT

(531) 20.5; 25.7; 26.4.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Dry-Tech"

inscrit dans un rectangle superposé sur deux carrés
imbriqués l'un dans l'autre. / The mark consists of the
word Dry-Tech enclosed in a rectangle superimposed
on two overlapping squares. / La marca consiste en el
elemento verbal "Dry-Tech" dentro de un rectángulo
superpuesto sobre dos cuadrados que están uno sobre
otro.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, couvertures de lit et de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, ropa de cama y de mesa.
(821) EM, 12.12.2000, 001995315.
(822) EM, 04.02.2002, 001995315.
(832) AU, CH, HR, JP, KR, RU, SM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.01.2009 1 001 364
(180) 27.01.2019
(732) Willem Admiraal,

h.o.d.n. Sensitif Laser Hair Removal
Koenenkade 8
NL-1081 KH Amsterdam (NL).
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(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Bleu, argent. / Blue, silver. / Azul, plateado.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; laser à usage médical; appareils médicaux pour
l'épilation.

35 Services administratifs en matière de préparation
et de conclusion de contrats de franchisage se rapportant aux
produits et services cités en classes 10 et 44; économie et
administration d'entreprises, promotion, relations publiques.

44 Services de cliniques privées dans le domaine des
traitements esthétiques médicaux, en particulier dans le
domaine des traitements laser appliqués à l'épilation; conseils
en matière de soins du visage et du corps, d'épilation et
d'épilation électrique; recherches paramédicales (non
scientifiques) en matière de méthodes de traitement dans le
domaine des traitements laser; développement et conseils en
matière de méthodes de traitement dans le domaine des
traitements laser; conseils en matière d'utilisation et
d'application des produits cités en classe 10; location des
produits cités en classe 10.

10 Medical and surgical apparatus and instruments;
lasers for medical use; medical apparatus for the removal of
unwanted hair.

35 Administration services relating to drafting and
concluding franchising contracts all relating to the goods and
services mentioned in classes 10 and 44; business economics
and organization administration, promotion, public relations.

44 Services of (private) clinics in the field of medical
esthetical treatments, in particular in the field of laser
treatments for the removal of unwanted hair; consultancy in
the fields of facial and body care, depilation and (electrical)
depilation; paramedical, non-scientific research with regard
to treatment methods in the field of laser treatments;
development and consultancy with regard to treatment
methods in the field of laser treatments; consultancy with
regard to the use and application of the goods mentioned in
class 10; rental of the goods mentioned in class 10.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
láseres para uso médico; aparatos médicos para la eliminación
del vello.

35 Servicios administrativos relacionados con la
elaboración y conclusión de contratos de franquicia relativos a
los productos y servicios mencionados en las clases 10 y 44;
economía y administración de empresas, promoción,
relaciones públicas.

44 Servicios de clínicas privadas en el ámbito de
tratamientos médicos estéticos, en particular en el ámbito de
tratamientos de eliminación del vello con láser; consultoría en
cuidados faciales y corporales, depilación y depilación
eléctrica; investigación paramédica no científica sobre
métodos de tratamiento con láser; servicios de desarrollo y
consultoría relacionados con métodos de tratamiento con
láser; consultoría relacionada con el uso y aplicación de los
productos mencionados en la clase 10; alquiler de los
productos mencionados en la clase 10.
(821) BX, 19.08.2008, 1165246.
(822) BX, 10.12.2008, 850913.
(300) BX, 19.08.2008, 1165246.
(834) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 365
(180) 16.04.2019
(732) LIU BINJIANG

Room 7035, Tianya Mansion,
Yabao Road, Chaoyang District
100020 Beijing (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
25 Chaussures; bottes; chaussures d'alpinisme;

vêtements; layettes; chaussures de football; bottes de pluie;
cravates; gaines; robes de mariée.

25 Shoes; boots; shoes for mountain climbing;
clothing; layettes; football boots; rain boots; neckties; girdles;
wedding gowns.

25 Zapatos; botas; zapatos de alpinismo; prendas de
vestir; canastillas; botines de fútbol; botas de lluvia; corbatas;
fajas; trajes de novia.
(822) CN, 07.10.2008, 4421002.
(834) AZ, DE, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 366
(180) 02.04.2019
(732) Ziehl-Abegg AG

Heinz-Ziehl-Straße
74653 Künzelsau (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs de ventilateurs, ventilateurs, parties des

produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

 9 Appareils de commande électriques/électroniques
pour ventilateurs, appareils de commande électriques/
électroniques pour moteurs électriques, ventilateurs, parties
des produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

11 Ventilateurs, parties des produits précités pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.
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 7 Motors for fans, fans, parts of aforementioned
goods as far as included in this class.

 9 Electrical/electronic control apparatus for fans,
electrical/electronic control apparatus for electrical motors,
fans, parts of aforementioned goods as far as included in this
class.

11 Fans, parts of aforementioned goods as far as
included in this class.

 7 Motores para ventiladores, ventiladores, partes de
los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de control eléctricos o electrónicos para
ventiladores, aparatos de control eléctricos o electrónicos para
motores eléctricos, ventiladores, partes de los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.

11 Ventiladores, partes de los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 14.10.2008, 30 2008 066 628.5/07.
(300) DE, 14.10.2008, 30 2008 066 628.5/07.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 11. / List

limited to class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 367
(180) 27.03.2019
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"TYAN-ZHEN"
Akademia Kitaiskoy Kultury I Meditsiny
d. 6, per. Semenovsky
RU-107023 Moskva (RU).

(842) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

(531) 2.1; 9.7.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

(822) RU, 30.09.2004, 275938.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BY, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.03.2009 1 001 368
(180) 25.03.2019
(732) Ziehl-Abegg AG

Heinz-Ziehl-Straße
74653 Künzelsau (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs de ventilateurs.
 9 Appareils de commande pour ventilateurs et

appareils de commande pour moteurs électriques.
11 Ventilateurs et leurs composants.
 7 Motors for fans.
 9 Control apparatus for fans and control apparatus

for electrical motors.
11 Fans and components thereof.
 7 Motores para ventiladores.
 9 Aparatos de control para ventiladores y aparatos

de control para motores eléctricos.
11 Ventiladores y sus componentes.

(822) DE, 16.02.2009, 30 2008 062 297.0/07.
(300) DE, 25.09.2008, 30 2008 062 297.0/07.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 11. / List

limited to class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 369
(180) 06.04.2019
(732) Unimed Pharmaceuticals, Inc.

2150 East Lake Cook Road,
Buffalo 60089 (US).

(812) BX
(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 07.10.2008, 1168095.
(822) BX, 12.01.2009, 851559.
(300) BX, 07.10.2008, 1168095.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, US, UZ, ZM.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,
KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.03.2009 1 001 370
(180) 02.03.2019
(732) Jedox AG

Bismarckallee 7a
79098 Freiburg (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
38 Mise à disposition de plates-formes Internet;

services d'accès à des services de communications et réseaux
de communications électroniques; fourniture d'accès à des
transactions commerciales via des réseaux de communications
électroniques; fourniture d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à des programmes informatiques dans des
réseaux de données.

42 Conception et développement de logiciels;
développement de programmes de traitement de données;
services de conseillers dans les domaines des ordinateurs et
logiciels; mise à jour et maintenance de logiciels; recherche et
développement dans le domaine des logiciels; services
technologiques dans le domaine des ordinateurs.

 9 Computer software.
38 Providing Internet platforms; providing access to

communication services and electronic communication
networks; providing access to commercial transactions via
electronic communication networks; providing access to data
bases; providing access to computer programs in data
networks.

42 Design and development of computer software;
development of programs for the processing of data;
consulting services in the field of computers and computer
software; updating and maintenance of computer software;
research and development in the field of computer software;
technological services in the field of computers.

 9 Software (programas informáticos).
38 Facilitación de plataformas de Internet; facilitación

de acceso a servicios de comunicación y a redes de
comunicación electrónicas; facilitación de acceso a
transacciones comerciales por redes de comunicación
electrónicas; facilitación de acceso a bases de datos;
facilitación de acceso a programas informáticos en redes de
datos.

42 Diseño y desarrollo de software; desarrollo de
programas de procesamiento de datos; servicios de
consultoría en el ámbito de ordenadores y software;
actualización y mantenimiento de software; investigación y
desarrollo en el ámbito de programas informáticos (software);
servicios tecnológicos en el ámbito informático.
(822) DE, 21.01.2009, 30 2008 072 748.9/42.
(300) DE, 17.11.2008, 30 2008 072 748.9/42.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) BY, CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.02.2009 1 001 371
(180) 18.02.2019
(732) MEWA Textil-Service AG & Co

Management oHG
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 Wiesbaden (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits en métaux communs compris dans cette

classe, en particulier récipients de transport, récipients
métalliques ainsi que serrures, poignées, boulons et charnières
en tant que dispositifs de fonctionnement, support et transport
de ces produits; boîtes à outils en métaux communs (vides).

20 Produits autres qu'en métal compris dans cette
classe, en particulier récipients de transport, récipients
métalliques ainsi que serrures, poignées, boulons et charnières
en tant que dispositifs de fonctionnement, support et transport
de ces produits; boîtes à outils non métalliques (vides)
comprises dans cette classe.

35 Services de vente en gros et au détail en rapport
avec les classes 6, 8, 20, 21, 25 et 27; présentation de biens et
services.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; collecte et livraison de produits en matières
textiles.

 6 Goods of common metal included in this class, in
particular transport containers, metal containers as well as
locks, handles, bolts, and hinges as operating, holding and
transport devices for these goods; toolboxes of common metal
(empty).

20 Goods not of metal included in this class, in
particular transport containers, containers as well as locks,
handles, bolts, hinges as operating, holding and transport
devices for these goods; toolboxes non-metallic (empty)
included in this class.

35 Wholesale and retail services in connection with
classes 6, 8, 20, 21, 25 and 27; presentation of goods and
services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
collecting and delivering of textile goods.

 6 Productos de metales comunes comprendidos en
esta clase, en particular contenedores de transporte,
recipientes metálicos, así como cerraduras, asas, pernos y
bisagras como dispositivos de funcionamiento, sujeción y
transporte de estos productos; cajas de herramientas de
metales comunes (vacías).

20 Productos no metálicos comprendidos en esta
clase, en particular contenedores de transporte, recipientes,
así como cerraduras, asas, pernos y bisagras como
dispositivos de funcionamiento, sujeción y transporte de estos
productos; cajas de herramientas no metálicas (vacías)
comprendidas en esta clase.

35 Servicios de venta mayorista y minorista en
relación con las clases 6, 8, 20, 21, 25 y 27; presentación de
productos y servicios.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; recogida y reparto de productos textiles.
(821) DE, 02.12.2008, 30 2008 076 142.3/06.
(300) DE, 02.12.2008, 30 2008 076 142.3/06.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 09.12.2008 1 001 372
(180) 09.12.2018
(732) Fondazione Vincenzo Pansadoro

Via Aurelia 559
I-00165 Rome (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Bleu Pantone 288. / Blue Pantone 288. / Azul Pantone

288.
(511) NCL(9)

41 Organisation d'un congrès scientifique médical
ayant trait à la chirurgie urologique laparoscopique.

41 Organization of a medical scientific congress
relating to Laparoscopic urologic live surgery.

41 Organización de un congreso médico científico
sobre cirugía urológica por laparoscopia.
(821) IT, 24.09.2007, DP2007C0149.
(834) BX, DE, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.02.2009 1 001 373
(180) 25.02.2019
(732) Florian Lenz

Königsbrücker Straße 39
01099 Dresden (DE).

(841) DE

(531) 4.5; 5.3; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

22 Mailles; tentes; bâches; voiles, non comprises dans
d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
22 Meshes; tents; canvas covers; sails, not included

in others classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

25 Clothing; footwear; headgear.
22 Mallas; tiendas de campaña; fundas de lona; velas

no comprendidas en otras clases.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 057 288.4/22.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 288.4/22.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.02.2009 1 001 374
(180) 25.02.2019
(732) Cubus AS

Bergerveien 5
N-1377 Billingstad (NO).

(842) Limited Corporation, Norway

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, dentifrices.

 9 Lunettes de soleil, étuis à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horloges.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Vente au détail des produits suivants: savons,

produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
dentifrices, lunettes de soleil, étuis à lunettes, métaux précieux
et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horloges, cuir et
imitations cuir et articles en ces matières, peaux d'animaux,
malles et sacs de voyage, parapluies, vêtements, chaussures,
articles de chapellerie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
dentifrices.

 9 Sunglasses, eyeglass cases.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; clocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail of the following goods: soaps, perfumery,

essential oils, cosmetics, dentifrices, sunglasses, eyeglass
cases, precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, jewellery, precious stones, clocks,
leather and imitations of leather and goods made of these
materials, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, clothing, footwear, headgear.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, dentífricos.

 9 Gafas de sol, estuches para gafas.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Venta al por menor de los siguientes productos:
jabones, artículos de perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, dentífricos, gafas de sol, estuches para gafas,
metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado, artículos de joyería, piedras preciosas,
relojes, cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) NO, 24.11.2008, 200814693.
(300) NO, 24.11.2008, 200814693.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 375
(180) 12.03.2019
(732) Franz Mayer und Paul Mayer GbR

Vachendorfer Straße 3
83313 Siegsdorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, dentifrices.
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

d'hygiène à usage médical, plantes médicinales.
30 Sel, épices, herbes séchées à usage culinaire

(épices).
31 Herbes fraîches à usage culinaire.
 3 Perfumery, cosmetics, dentifrices.
 5 Pharmaceutical preparations, sanitary

preparations for medical purposes, medical herbs.
30 Salt, spices, dried kitchen herbs (spice).
31 Fresh kitchen herbs.
 3 Productos de perfumería, productos cosméticos,

dentífricos.
 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos

para uso médico, hierbas medicinales.
30 Sal, especias, hierbas secas para uso culinario

(especias).
31 Hierbas frescas para uso culinario.

(822) DE, 04.02.2009, 30 2008 072 226.6/03.
(300) DE, 13.11.2008, 30 2008 072 226.6/03.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 376
(180) 27.03.2019
(732) WSG Weingärtner Servicegesellschaft mbH

Raiffeisenstrasse 2
71696 Möglingen (DE).

(842) private company limited (Gesellschaft mit beschränkter
Haftung), Germany

(531) 3.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 28.01.2009, 30 2008 078 915.8/33.
(300) DE, 16.12.2008, 30 2008 078 915.8/33.
(831) KZ.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, ME, MK, MN, NA, RS, RU,

UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.03.2009 1 001 377
(180) 13.03.2019
(732) Ulrich Stutschies

Bruhnskapplerweg 31
23714 Bad Malente (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dents artificielles, dentures artificielles, prothèses

dentaires, couronnes dentaires, facettes pour les dents.
40 Services de prothésistes dentaires.
44 Services de dentistes.
10 Artificial teeth, artificial dentition, dental

prosthesis, tooth crowns, veneers for teeth.
40 Services of a dental technician.
44 Services of a dentist.
10 Dientes artificiales, dentaduras postizas, prótesis

dentales, coronas dentales, facetas dentales.
40 Servicios de técnicos dentales.
44 Servicios odontológicos.

(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 029 701.8/10.
(350) DE, (a) 30 2008 029 701, (c) 07.05.2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 10.03.2009 1 001 378
(180) 10.03.2019
(732) ASMER ENERJI AKARYAKIT MUHENDISLIK

TAAHHUT ITHALAT IHRACAT
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Tunalihilmi Cad. No. 85/27
Kavaklidere-Ankara (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 26.4; 27.5.
(566)  / ASMER has no meaning in English.
(511) NCL(9)

 7 Économiseurs de carburant pour moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne (y compris appareils de conversion de gas de pétrole
liquéfié).

11 Appareils pour l'adoucissement de l'eau; appareils
d'épuration de l'eau; systèmes d'épuration d'eau; systèmes de
traitement des déchets.

 7 Fuel economisers for motors and engines, fuel
conversion apparatus for internal combustion engines
(including LPG conversion apparatus).

11 Water softening apparatus; water purification
apparatus; water purification systems; waste treatment
systems.

 7 Economizadores de carburante para motores,
convertidores de combustible para motores de combustión
interna (incluidos convertidores de gas licuado de petróleo).

11 Aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
aparatos de purificación de agua; sistemas de purificación de
agua; sistemas de tratamiento de aguas residuales.
(822) TR, 11.01.2005, 2005 00894.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, HU, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 379
(180) 27.03.2019
(732) EAE ELEKTRIK ASANSÖR ENDÜSTRISI INSAAT

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Cakmakli Mahallesi, 2 Cadde, 119.
Sokak, No.: 12 Kirac
TR-34670 Büyükcekmece-Istanbul (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) TR, 08.01.2008, 2008 00838.
(832) BX, DE, GB, IT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.04.2009 1 001 380
(180) 13.04.2019
(732) H@SAR DO÷AL KAYNAK SU VE SU

GEREÇLER@ PAZARLAMA
SANAY@ VE DI¯ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Karan>k Mermer Mevkii Bahçeköy,
Yolu Mimarsinan Mah. Hisar,
Sk. P.K. 49 Kemerburgaz
@stanbul (TR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) TR, 26.08.2005, 2005 36356.
(832) BX, DE, FR, GB, IR, RO, SY.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.03.2009 1 001 381
(180) 31.03.2019
(732) Double Pop License ApS

Skoldenæsvej 34,
Jystrup
Jystrup Midtsj. (DK).

(841) DK
(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat et sucreries, à savoir tablettes de

chocolat.
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30 Chocolate and confectionery, namely chocolate
bars.

30 Chocolate y productos de confitería, a saber,
barras de chocolate.
(822) DK, 31.03.2006, VR 2006 1199.
(832) AU, CH, CN, EM, GE, JP, KR, NO, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.12.2008 1 001 382
(180) 08.12.2018
(732) JOOP! GmbH

Harvestehuder Weg 22
20149 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies et mèches.
11 Éviers, hottes aspirantes de cuisine, installations de

bain, chauffe-bains, baignoires, garnitures de baignoires,
lampes, bidets, lampes à arc, toasteurs, plafonniers, douches,
cabines de douche, glacières, friteuses électriques, lampes à
gaz, armoires de congélation, congélateurs, sèche-cheveux,
lanternes, chauffe-eau, coussins chauffants, non à usage
médical, radiateurs, foyers, appareils pour filtrer le café
(électriques), cafetières (électriques), cuiseurs, lustres,
réfrigérateurs, abat-jour, lanternes d'éclairage, fours à micro-
ondes, robinets mélangeurs pour conduites d'eau, fours,
appareils et installations sanitaires, lampes de poche, chauffe-
plats, toilettes, cuvettes de toilettes, sièges de toilettes, chasses
d'eau, urinoirs, appareils de prise d'eau, allumoirs.

20 Lits; étagères à livres; meubles de bureau; caisses
en bois ou en matières plastiques; portemanteaux; huches non
métalliques; chaises hautes pour enfants; coussins; cintres;
commodes; vannerie; chaises longues; matelas à air, non à
usage médical; matelas; pièces d'ameublement; étagères
(meubles); porte-parapluies; sacs de couchage pour le
camping; armoires; pupitres; dessertes; fauteuils; sofas; glaces
(miroirs); chaises; tables; placards; anneaux de rideaux; rails
pour rideaux; tringles de rideaux; porte-revues.

34 Briquets pour fumeurs, embouts pour fume-
cigarette, allumettes, boîtes d'allumettes (non en métaux
précieux), blagues à tabac, boîtes à tabac (non en métaux
précieux), pipes, étuis à cigarettes (non en métaux précieux),
coupe-cigares.

 4 Candles and wicks.
11 Sinks, extractor hoods for kitchens, bath

installations, heaters for baths, bath tubs, bath tub linings,
lamps, bidets, arc lamps, toasters, ceiling lights, showers,
shower cubicles, ice boxes, electric deep fat fryers, gas lamps,
freezers, chest freezers, hair dryers, lanterns, water heaters,
heating pads, not for medical purposes, radiators, hearths,
coffee filtering apparatus (electric), coffee makers (electric),
kilns, chandeliers, refrigerators, lamp shades, lanterns for
lighting, microwave ovens, mixer taps for water pipes, stoves,
sanitary apparatus and installations, torches, plate warmers,
toilets, toilet bowls, seats for toilets, flushing apparatus,
urinals, water intake apparatus, lighters.

20 Beds; book shelves; office furniture; bins of wood
or plastic; coat stands; chests, not of metal; high stools for
children; cushions; clothes hangers; chests of drawers; basket
ware; easy chairs; air mattresses, not for medical purposes;
mattresses; furniture; racks (furniture); umbrella stands;
sleeping bags for camping; furniture cabinets; desks; food
server trolleys; upholstered chairs; sofas; showcases

(furniture); chairs; tables; cupboards; curtain rings; curtain
rails; curtain rods; magazine racks.

34 Lighters for smokers, mouthpieces for cigarette
holders, matches, match boxes (not of precious metal), tobacco
pouches, tobacco jars (not of precious metal), smoking pipes,
cigarette cases (not of precious metal), cigar cutters.

 4 Velas, mechas.
11 Fregaderos, campanas extractoras para cocinas,

instalaciones de baño, calentadores de baño, bañeras,
alfombras de bañera, lámparas, bidés, lámparas de arco,
tostadoras de pan, plafones, duchas, cabinas de ducha,
neveras, freidoras eléctricas, lámparas de gas, congeladores,
arcones congeladores, secadores de pelo, faroles,
calentadores de agua, almohadillas térmicas que no sean para
uso médico, radiadores, cocinas, coladores de café
(eléctricos), cafeteras (eléctricas), hornos, arañas de luces,
refrigeradores, pantallas de lámparas, lámparas de mano,
hornos de microondas, grifos mezcladores para tuberías de
agua, cocinas, aparatos e instalaciones sanitarias, linternas,
calientaplatos, retretes, tazas de inodoro, asientos para
inodoros, aparatos de descarga de agua, urinarios, aparatos
de toma de agua, encendedores.

20 Camas; estantes para libros; muebles de oficina;
papeleros de madera o de plástico; percheros; cofres no
metálicos; tronas; cojines; perchas; cómodas; cestería;
sillones; colchones de aire que no sean para uso médico;
colchones; muebles; estanterías (muebles); paragüeros; sacos
de dormir para camping; armarios; escritorios; carritos para
servir comidas; sillas tapizadas; sofás; vitrinas (muebles);
sillas; mesas; aparadores; anillas de cortina; rieles de cortina;
barras de cortina; revisteros.

34 Encendedores para fumadores, embocaduras para
boquillas de cigarrillos, cerillas, cerilleras (que no sean de
metales preciosos), petacas para tabaco, tabaqueras (que no
sean de metales preciosos), pipas de fumar, pitilleras (que no
sean de metales preciosos), cortapuros.
(821) EM, 13.02.2004, 003665114.
(822) EM, 05.07.2005, 003665114.
(832) CN, KR, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 383
(180) 10.03.2019
(732) DERYA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Çobançe°me Mah. Mithatpa°a Cad.
Söøütlü Sk. No:3 K:1 Yenibosna
@STANBUL (TR).

(842) Limited, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, vêtements de dessus, sous-vêtements,

chaussures, chapellerie, chaussettes.
25 Clothing, outer clothing, underwear, footwear,

headgear, socks.
25 Prendas de vestir, ropa exterior, ropa interior,

calzado, artículos de sombrerería, calcetines.
(821) TR, 27.02.2008, 2008/10830.
(832) BG, CZ, GR, HU, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 384
(180) 02.04.2019
(732) Chemische Fabrik Budenheim KG

Rheinstraße 27
55257 Budenheim (DE).

(842) KG, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et adjuvants utilisés dans la

fabrication de matières plastiques, à savoir en tant que
stabilisants pour la polymérisation en suspension, en tant que
stabilisants, produits chimiques pare-flammes, pour réduire les
gaz de combustion, en tant que pigment, pour réguler le pH;
produits chimiques et adjuvants, à savoir phosphate de
calcium.

 1 Chemicals and additives used in the manufacture
of plastics, namely being stabilisers for suspension
polymerisation, being stabilisers, flame-protection chemicals,
for reducing waste gas, being pigment, for adjusting pH
values; chemicals and additives, namely calcium phosphate.

 1 Productos químicos y aditivos para la fabricación
de materias plásticas, a saber, en cuanto estabilizantes para la
polimerización en suspensión, en cuanto estabilizantes,
productos químicos de protección contra las llamas, para
reducir los gases residuales, en cuanto pigmentos, para
regular los niveles de pH; productos químicos y aditivos, a
saber, fosfato cálcico.
(821) EM, 08.10.2008, 007297021.
(300) EM, 08.10.2008, 007297021.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.09.2008 1 001 385
(180) 02.09.2018
(732) Symbio Herborn Group GmbH & Co. KG

Auf den Lüppen 8
35745 Herborn (DE).

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Substances et préparations vétérinaires et
d'hygiène pour animaux; substances diététiques à usage
vétérinaire; préparations bactériologiques et préparations
enzymatiques à usage vétérinaire, cultures de micro-
organismes à usage vétérinaire, ferments lactiques à usage
vétérinaire; lotions à usage vétérinaire; préparations d'oligo-
éléments à usage vétérinaire; préparations de vitamines pour
animaux.

31 Compléments et aliments pour animaux, autres
qu'à usage vétérinaire; aliments pour bébés animaux.

 5 Veterinary and sanitary substances and
preparations for animals; dietetic substances adapted for
veterinary use; bacteriological preparations and enzyme
preparations for veterinary purposes, cultures of
microorganisms for veterinary purposes, milk ferments for
veterinary purposes; lotions for veterinary purposes;
preparations of trace elements for veterinary purposes;
vitamin preparations for animals.

31 Animal foodstuffs and supplements, not for
veterinary purposes; food for baby animals.

 5 Sustancias y preparaciones veterinarias e
higiénicas para animales; sustancias dietéticas para uso
veterinario; preparaciones bacteriológicas y preparaciones
enzimáticas para uso veterinario, cultivos de microorganismos
para uso veterinario, fermentos lácticos para uso veterinario;
lociones para uso veterinario; preparaciones de
oligoelementos para uso veterinario; preparaciones
vitamínicas para animales.

31 Alimentos y suplementos alimenticios para
animales, que no sean para uso veterinario; alimentos para
animales bebé.
(821) DE, 07.09.2004, 304 51 502.7/05.
(822) DE, 12.04.2005, 304 51 502.7/05.
(834) AT, AZ, BX, CH, ES, IT, PT, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.08.2008 1 001 386
(180) 12.08.2018
(732) Christiane Köppl

Lohbachweg 133/4
A-5541 Altenmarkt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits de nettoyage, savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures;
photographies; papeterie, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de

fruits; sirops.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains et

pour animaux.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning preparations, soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; photographs; stationery, instructional and teaching
material (except apparatus).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;

syrups.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
44 Hygienic and beauty care for human beings and

animals.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de
frutas; siropes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales.
(821) AT, 11.07.2007, AM 4819/2007.
(822) AT, 22.10.2007, 241 458.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.10.2008 1 001 387
(180) 09.10.2018
(732) Airbit AG

Seestrasse 144
CH-8704 Herrliberg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels (mémorisés

et téléchargeables), logiciels d'ordinateurs et programmes
d'ordinateurs pour la téléphonie mobile ainsi que les interfaces
entre l'ordinateur et la téléphonie, notamment la téléphonie
mobile; logiciels à distance; interfaces (appareils ou
programmes d'intercommunication pour ordinateur); appareils
et consoles pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de données, de sons et d'images; périphériques
d'ordinateurs, télévision, radio et téléphones et accessoires
compris dans cette classe; réseaux d'appareils de transmission
et de réception; données électroniques et publications
téléchargeables par réseaux de télécommunications et
d'ordinateurs, données ou publications électroniques fournies
en ligne par des bases de données de réseaux de
télécommunication ou des installations internet (sites web
inclus); appareils de traitement de données et ordinateurs;
serveurs (ordinateurs), assistants électroniques (ordinateurs);
modems; périphériques d'ordinateurs, notamment modems,
décodeurs, appareils pour l'intercommunication sans fil entre
appareils électroniques portables; appareils de réception (de
sons et images).

38 Services dans le domaine de la télécommunication;
distribution et transmission de données, de sons et d'images par
des réseaux de télécommunication et d'ordinateurs; mise à
disposition et fourniture d'accès de/aux réseaux de
communication et d'ordinateurs, notamment pour l'internet,
l'extranet, des bases de données, la mémoire d'ordinateurs, les
sites web, les réseaux de télévision, les réseaux radio, réseaux
de téléphone; services d'un fournisseur d'accès au réseau
internet, à savoir la mise à disposition de messages
électroniques et de services de groupes de travail et
télécommunication; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; mise à disposition de volumes de
données (transfert de données) de et à des réseaux
informatiques; informations concernant les services
préalablement mentionnés, y compris les services en ligne mis
à disposition pour un réseau informatique, internet ou extranet;
transformation de signaux vocaux en données par paquets, la
transmission ainsi que la transformation en retour des dites
données par paquets.

42 Conception et développement de matériel et de
logiciels pour ordinateurs, conception et développement de
matériel et de logiciels pour téléphone portable ainsi que pour
le domaine de l'intercommunication d'interfaces entre
ordinateurs et téléphonie, notamment téléphonie mobile;
installation, intégration et maintenance de programmes
d'ordinateurs; services informatiques pour l'installation et la
maintenance de réseaux (logiciels); reconstitution de bases de
données; management de systèmes et de réseaux pour la
commande et la gestion de réseaux d'ordinateurs hétérogènes
ainsi que pour la commande et la gestion de systèmes de
radiocommunication mobile (services scientifiques et
technologiques); planification et design de réseaux
hétérogènes (intercommunication d'ordinateurs et de systèmes
d'ordinateurs ainsi que leur composants logiciels par
télécommunication) (services scientifiques et technologiques).

 9 Software and computer programs (stored and
downloadable), computer software and computer programs
for mobile telephony and interfaces between the computer and
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the telephony system, in particular mobile telephony; remote
software; interfaces (apparatus or intercommunication
programs for computers); apparatus and consoles for
recording, transmitting and reproducing data, sounds and
images; peripheral devices for computers, television, radio
and telephones and accessories included in this class;
networks for receiving and transmission apparatus; electronic
data and downloadable publications via computer and
telecommunications networks, data or electronic publications
provided on line via databases for telecommunication
networks or internet installations (including web sites); data
processing apparatus and computers; servers (computers),
electronic assistants (computers); modems; computer
peripheral devices, particularly modems, decoders, apparatus
for wireless communication between portable electronic
apparatus; apparatus for receiving (sounds and images).

38 Telecommunication-related services; transmitting
and distributing data, sounds and images by computer and
telecommunications networks; providing and making
available access to or from computer and communication
networks, particularly for the Internet, the Extranet,
databases, computer memory, websites, television networks,
radio networks, telephone networks; services provided by an
Internet access provider, namely providing electronic
messages and telecommunication and working group services;
renting access time to global computer networks; providing
volumes of data (data transfer) to and from computer
networks; information concerning the aforementioned
services, including online services provided for a computer
network, the Internet or Extranet; processing of data speech
signals via packets, transmission and return transformation of
said data via packets.

42 Design and development of computer hardware
and software, design and development of hardware and
software for portable telephones as well as for the field of
intercommunication of interfaces between computers and
telephony systems, particularly mobile telephony; installing,
integrating and maintaining computer programs; computing
services for installing and maintaining networks (software);
recovery of databases; system and network management for
controlling and managing of heterogenous computer networks
and for controlling and managing mobile radiocommunication
systems (scientific and technological services); planning and
design of heterogenous networks (intercommunication of
computers and computer systems and their software
components by telecommunication) (scientific and
technological services).

 9 Programas informáticos y software para
ordenadores (memorizados y descargables), programas
informáticos y programas informáticos para telefonía móvil, así
como interfaces entre el ordenador y la telefonía, en particular
telefonía móvil; programas informáticos a distancia; interfaces
(aparatos o programas de intercomunicación para ordenador);
aparatos y consolas para la grabación, la transmisión y la
reproducción de datos, de sonido e imágenes; periféricos de
ordenador, televisión, radio y teléfonos y accesorios
comprendidos en esta clase; redes de aparatos de transmisión
y de recepción; datos electrónicos y publicaciones
descargables a través de redes de telecomunicación y
ordenadores, datos o publicaciones electrónicas disponibles
en línea a través de bases de datos de redes de
telecomunicación o instalaciones Internet (incluidos sitios
Web); aparatos para el tratamiento de datos y ordenadores;
servidores (ordenadores), asistentes electrónicos
(ordenadores); módems; periféricos de ordenador, en
particular módems, decodificadores, aparatos para la
intercomunicación sin hilos entre aparatos electrónicos
portátiles; aparatos de recepción (de sonido e imágenes).

38 Servicios en el sector de la telecomunicación;
distribución y transmisión de datos, de sonido e imágenes por
redes de telecomunicación y de ordenadores; facilitación y
servicios de acceso de/a redes de comunicación y de
ordenadores, en particular para Internet, Extranet, bases de
datos, memoria de ordenadores, sitios Web, redes de
televisión, redes de radio, redes de teléfono; servicios de un
proveedor de acceso a Internet, a saber, facilitación de
mensajes electrónicos y de servicios de grupos de trabajo y

telecomunicación; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; facilitación de volúmenes de datos
(transferencia de datos) desde redes informáticas, así como a
redes informáticas; información sobre los servicios antes
mencionados, incluidos los servicios en línea facilitación para
una red informática, redes externas o redes internas;
transformación de señales vocales en datos por paquetes, la
transmisión, así como la transformación a cambio de dichos
datos por paquetes.

42 Diseño y desarollo de material y programas
informáticos para ordenadores, diseño y desarollo de material
y programas informáticos para teléfono móvil, así como para el
sector de la intercomunicación de interfaces entre ordenadores
y telefonía, en particular telefonía móvil; instalación,
integración y mantenimiento de programas de ordenador;
servicios informáticos para la instalación y el mantenimiento de
redes (programas informáticos); reconstitución de bases de
datos; gestión de sistemas y de redes para el control y la
gestión de redes de ordenadores heterogéneas, así como para
el mando y la gestión de sistemas de radiocomunicación móvil
(servicios científicos y tecnológicos); planificación y diseño de
redes heterogéneas (intercomunicación de ordenadores y
sistemas de ordenadores, así como sus componentes
informáticos por telecomunicación) (servicios científicos y
tecnológicos).
(822) CH, 02.04.2008, 577692.
(832) EM, US.
(834) LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 07.11.2008 1 001 388
(180) 07.11.2018
(732) Gracelia Chiurazzi

c/o Devi Kroell Inc.
670 Broadway - Suite 506
New York, NY 10012 (US).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies (éclairage).
20 Meubles, glaces (miroirs) et cadres.
21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine, peignes,

éponges, brosses, vaisselle, couverts de table (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2)b)
du Règlement d'exécution commun), articles de verrerie,
porcelaine, ainsi que faïence et coutellerie.

24 Tissus et produits textiles, à savoir serviettes,
serviettes de table, taies d'oreillers, couvertures de lit et de
table, en tissus tissés et non tissés et en cuir.

27 Tapis, paillassons et nattes pour le revêtement de
sols et de murs.

43 Services de restauration (alimentation), et
hébergement temporaire.

 4 Candles.
20 Furniture, mirrors and picture frames.
21 Household and kitchen utensils, combs, sponges,

brushes, tableware, flatware (terms considered too vague by
the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations) glassware, porcelain, and earthenware and
cutlery.

24 Textiles and textile goods, namely towels, napkins,
pillow covers, bed and table covers, made of woven and non-
woven fabrics and leather.
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27 Carpets, rugs, mats and matting for covering
existing floors and walls.

43 Services for providing food and drink, and
temporary accommodation.

 4 Velas.
20 Muebles, espejos, marcos de fotos.
21 Utensilios para uso doméstico y culinario, peines,

esponjas, cepillos, vajillas, cubertería (la Oficina Internacional
considera estos términos demasiado vagos - regla 13.2.b) del
Reglamento Común), artículos de cristalería, porcelana y loza
y artículos de cuchillería, tenedores, cucharas.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, toallas,
servilletas, fundas de almohada, ropa de cama y de mesa,
todos de cuero y telas tejidas y no tejidas.

27 Alfombras, felpudos y esteras para revestir suelos
y paredes.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal.
(821) US, 09.05.2008, 77470403.
(300) US, 09.05.2008, 77470403.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.11.2008 1 001 389
(180) 13.11.2018
(732) Artoz Papier AG

Ringstrasse West 23
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Ciseaux, ciseaux pour bricoler.
16 Décalcomanies; carnets d'adresses; clichés à

adresses; chemises pour documents; albums, albums de
photos, albums de photos à reliure spirale; faire-part
(papeterie); autocollants (articles de papeterie); articles de
papeterie pour le bricolage en carton et en papier; coffrets pour
la papeterie; coffrets pour la papeterie (articles de bureau) en
papier ou en carton; feuilles; crayons; porte-crayons; mines de
crayons; taille-crayons; blocs (papeterie); boîtes, boîtes à
collectionner, boîtes de rangement, boîtes à photos, boîtes à
tiroirs, y compris tiroirs pour ces boîtes en papier ou en carton;
papier à lettres; brochures; articles pour reliures; toile pour
reliures; livres, livrets; agrafes de bureau; produits de
l'imprimerie; caractères d'imprimerie; clichés; étiquettes, non
en tissu; étuis pour patrons; godets pour la peinture; boîtes de
peinture (matériel scolaire); figurines (statuettes) en papier
mâché; moules pour argiles à modeler; formulaires; livres
d'hôtes; cartes, formes, figures et figurines fraisées, imprimées
et estampées en papier et en carton; cartes de souhaits;
représentations et reproductions graphiques; gommes (colles)
pour la papeterie ou le ménage; élastiques de bureau; bandes
gommés (papeterie); papier de bois; carton de pâte de bois;
enveloppes (papeterie); calendriers; fiches; cartes;
cartonnages; tubes en carton; rubans adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; distributeurs de rubans adhésifs (articles de
papeterie); matériel pour les artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); colle pour la
papeterie ou le ménage; signets; objets d'art lithographiques;
emporte-pièces; biblorhaptes; toiles pour la peinture;
papeterie; pâte à modeler; matériel pour le modelage; matières
plastiques pour le modelage; argile à modeler; carnets, carnets
à reliure spirale; pince-notes (papeterie); classeurs;
empilements pour la papeterie, en cellophane, carton, papier,
matière plastique, acétate; articles de papeterie; articles de

papeterie, c'est-à-dire boîtes-classeurs, fichiers en papier et en
carton; papeterie (compris dans cette classe); papier, carton et
produits en ces matières, compris dans cette classe; rubans de
papier; bandes en papier ou cartes pour l'enregistrement des
programmes d'ordinateur; divers papiers tels que papier à
écrire, papier pour l'imprimerie, papier-filtre, papier pour
photocopieurs, papier lumineux, buvards, papier d'emballage,
papier pour appareils enregistreurs, papier-parchemin, papier
pour machines à écrire; matières filtrantes (papier); papier
mâché; coupe-papier (articles de bureau); noeuds en papier;
serviettes de table en papier; mouchoirs en papier; cornets de
papier; enveloppes; produits en papier pour l'emballage, le
ménage et à usage personnel, compris dans cette classe; carton
et carton de pâte de bois (papeterie); pastels (crayons); toile à
calquer; photographies; pinceaux; écriteaux en papier et en
carton; plans (dessins); cartes postales; prospectus; produits
pour effacer; gommes à effacer; grattoirs de bureau; gabarits à
effacer; classeurs à anneaux; porte-documents; gabarits
(papeterie); écussons (cachets en papier); enseignes en papier
ou en carton; plumiers; écritoires; instruments d'écriture;
cahiers; craie à écrire; papeterie (nécessaires pour écriture);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); fourniture pour l'écriture; nécessaires pour écrire
(écritoires); papier à lettres; sous-mains; modèles d'écriture;
papeterie; pochoirs; fourniture scolaire; napperons en papier;
cire à cacheter; papier d'argent; papiers et enveloppes spéciaux
pour imprimantes d'ordinateurs; timbres à cacheter; support à
timbres; coffrets à timbres; tampons encreurs; tampons pour
sceaux; plaques à timbres; autocollants (articles de papeterie);
ronds de table (en papier); sachets (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage en papier ou en matières plastiques; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); fournitures pour le dessin; blocs à dessin; planches à
dessin; trousses à dessin; instruments de dessin; crayons
fusains; règles à dessiner; équerres à dessin; dessins; compas
de tracé.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publicité, à savoir
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), diffusion d'annonces publicitaires,
location de matériel publicitaire; démonstration de produits,
diffusion d'échantillons, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires; reproduction de documents, reproduction
par héliographie, consultation pour la direction des affaires,
renseignements d'affaires, services de conseils en organisation
et en rapport avec l'administration commerciale, étude de
marché, relations publiques, aide à la direction des affaires,
gestion de fichiers informatiques, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, recherche de
marché, services de traitement de texte, promotion des ventes;
commerce de détail.

40 Traitement de matériaux; imprimerie; impression
lithographique; impression en offset; photocomposition;
sérigraphie.

 8 Scissors, scissors for DIY work.
16 Transfers; address books; address stamps; folders

for papers; albums, photograph albums, spiral binding
photograph albums; announcement cards (stationery);
stickers (stationery items); stationery items for cardboard and
paper handicrafts; cabinets for stationery; stationery cases
(office requisites) of paper or of cardboard; paper sheets;
pencils; pencil holders; pencil leads; pencil sharpeners; pads
(stationery); boxes, collectible boxes, storage boxes, photo
boxes, boxes with drawers, including drawers for these boxes
of paper or cardboard; writing paper; pamphlets;
bookbinding material; bookbinding cloth; books, booklets;
office staples; printed matter; printers' type; printing blocks;
non-textile labels; stencil cases; artists' water-colour saucers;
paint boxes (articles for use in school); figurines (statuettes) of
papier mâché; moulds for modelling clays; forms; guest
books; cards, shapes, figures and figurines routed, printed and
stamped on paper and cardboard; greeting cards; graphic
reproductions and representations; gums (adhesives) for
stationery or household purposes; elastic bands for offices;
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gummed tapes (stationery); wood-pulp paper; wood-pulp
board; envelopes (stationery); calendars; index cards; cards;
cardboard articles; cardboard tubes; adhesive tapes for
stationery or household purposes; adhesives for stationery or
household purposes; adhesive tape dispensers (stationery
items); artists' materials; instructional or teaching material
(except apparatus); glue for stationery or household purposes;
bookmarkers; lithographic works of art; hole punchers; loose-
leaf binders; canvas for painting; stationery; modelling paste;
material for modelling; plastics for modelling; modelling clay;
notebooks, notebooks with spiral binding; bulldog clips
(stationery); files; stacks for stationery, made of cellophane,
cardboard, paper, plastics, acetate; stationery items;
stationery items, namely filing boxes, paper and cardboard
files; stationery (included in this class); paper, cardboard and
goods made of these materials included in this class; paper
ribbons; paper tapes or cards for the recording of computer
programmes; various types of papers such as writing paper,
paper for printing, filter paper, photocopier paper, luminous
paper, blotters, wrapping paper, paper for recording
machines, parchment paper, typewriter paper; filtering
materials (paper); papier mâché; paper cutters (office
requisites); paper bows; table napkins of paper; handkerchiefs
of paper; conical paper bags; envelopes; paper products for
packaging, household use and personal use, included in this
class; cardboard and wood-pulp board (stationery); pastels
(crayons); tracing cloth; photographs; paintbrushes; placards
of paper and cardboard; blueprints (graphic prints);
postcards; prospectuses; erasing products; rubber erasers;
scrapers for offices; erasing shields; ring binders; document
wallets; stencils (stationery); shields (paper seals);
signboards of paper or cardboard; boxes for pens; inkstands;
writing instruments; writing or drawing books; writing chalk;
stationery (writing cases); typewriters and office requisites
(except furniture); writing materials; writing cases (sets);
writing paper; desk pads; handwriting specimens for copying;
stationery; stencil plates; articles for use in schools; place
mats of paper; sealing wax; silver paper; special papers and
envelopes for computer printers; sealing stamps; holders for
stamps; cases for stamps; inking pads; stamp pads; stamp
plates; stickers (stationery items); table mats of paper; paper
or plastic sachets (envelopes and pouches) for packaging
purposes; plastic materials for packaging (not included in
other classes); drawing materials; drawing pads; drawing
boards; drawing sets; drawing instruments; charcoal pencils;
drawing rulers; drawing squares; graphic prints; compasses
for drawing.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising, namely dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), dissemination of advertisements, rental of
advertising material; demonstration of goods, distribution of
samples, advertising mailing, publication of advertising texts;
document reproduction, photocopying, business management
consultancy, business inquiries, consulting services regarding
organisation and relating to business administration, market
study, public relations, business management assistance,
computer file management, commercial or industrial
management assistance, market research, word processing
services, sales promotion; retail trading.

40 Treatment of materials; printing; lithographic
printing; offset printing; photocomposition; silkscreen
printing.

 8 Tijeras, tijeras para manualidades.
16 Calcomanías; agendas de direcciones; clichés de

direcciones; fundas para documentos; álbumes, álbumes de
fotos, álbumes de fotos con encuadernación en espiral;
participaciones (papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); artículos de papelería para manualidades de papel
o de cartón; cofrecillos para papelería; cofrecillos para
papelería (artículos de oficina) de papel o de cartón; hojas;
lápices; portalápices; minas de lápices; sacapuntas; blocs
(papelería); cajas, cajas para objetos de colección, cajas de
almacenamiento, cajas para fotografías, cajas con cajones,
incluidos los cajones para dichas cajas, de cartón o papel;

papel de carta; folletos; artículos de encuadernación; tela para
encuadernaciones; libros, libretas; grapas de oficina; productos
de imprenta; caracteres de imprenta; clichés; etiquetas que no
sean de tela; estuches para patrones; salserillas para la
pintura; cajas de pinturas (material escolar); figuras
(estatuillas) de cartón piedra; moldes para arcillas de modelar;
formularios; libros de visitas; tarjetas, moldes, figuras y figuritas
recortadas, impresas y estampadas de papel o de cartón;
tarjetas de felicitación; reproducciones y representaciones
gráficas; gomas (colas) para la papelería o la casa; gomas
(elásticos) de oficina; cintas engomadas (papelería); papel de
madera; cartón de pasta de madera; sobres (papelería);
calendarios; fichas; tarjetas; artículos de cartón; tubos de
cartón; cintas adhesivas para la papelería o la casa; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; distribuidores de
cintas adhesivas (artículos de papelería); material para
artistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); colas para la papelería o la casa; marcapáginas;
obras de arte litografiadas; sacabocados; carpetas; lienzos
para pintura; artículos de papelería; masilla para modelar;
material para modelado; materias plásticas para modelado;
arcilla para modelar; libretas, libretas con encuadernación en
espiral; grapas de oficina (artículos de papelería);
archivadores; bandejas para artículos de papelería, de celofán,
cartón, papel, materias plásticas, acetato; artículos de
papelería; artículos de papelería, a saber, archivadores de
caja, ficheros de papel o de cartón; artículos de papelería
(comprendidos en esta clase); papel, cartón y productos de
estas materias, comprendidos en esta clase; cintas de papel;
cintas de papel o tarjetas para la grabación de programas
informáticos; diversos tipos de papel, a saber, papel de cartas,
papel imprenta, papel filtro, papel para fotocopiadoras, papel
luminoso, papel secante, papel de embalaje, papel para
aparatos registradores, papel-pergamino, papel para
máquinas de escribir; materias filtrantes (papel); papel maché;
cortapapeles (artículos de oficina); lazos de papel; servilletas
de papel; pañuelos de papel; cucuruchos de papel; sobres;
productos de papel para embalaje, la casa y para uso personal,
comprendidos en esta clase; cartón y cartón de pasta de
madera (papelería); pasteles (lápices); telas de calcar;
fotografías; pinceles; letreros de papel o de cartón; planos
(dibujos); tarjetas postales; prospectos; productos para borrar;
gomas de borrar; raspadores de oficina; plantillas para borrar;
archivadores de anillas; portadocumentos; plantillas
(papelería); insignias (sellos de papel); letreros de papel o de
cartón; estuches para lápices; escribanías; instrumentos de
escritura; cuadernos; tiza para escribir; artículos de papelería
(material de escritura); máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); recados de escribir; neceseres de
escritura (escribanías); papel de carta; tapetes de escritorio;
modelos de escritura; papelería; plantillas; material escolar;
salvamanteles de papel; lacre; papel de aluminio; papeles y
sobres especiales para impresoras de ordenador; sellos para
estampillar; soportes para sellos; estuches para sellos;
tampones entintadores; tampones para timbres; placas para
timbres; autoadhesivos (artículos de papelería); tapetes
redondos (de papel); bolsitas (sobres, fundas) de papel o de
materias plásticas para embalaje; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); artículos de
dibujo; blocs de dibujo; placas de diseño; estuches de dibujo;
instrumentos de dibujo; carboncillos; reglas de dibujo;
escuadras de dibujo; dibujos; compases de trazado.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad, a saber, distribución
de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), difusión de anuncios publicitarios, alquiler de
material publicitario; demostración de productos, distribución
de muestras, correo publicitario, publicación de textos
publicitarios; reproducción de documentos, reproducción
heliográfica, consultoría en dirección empresarial, informes de
negocios, asesoramiento en organización y en administración
comercial, estudio de mercados, relaciones públicas,
asistencia en la dirección de negocios, gestión de archivos
informáticos, asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales, investigación de mercados,
servicios de procesamiento de textos, promoción de ventas;
comercio minorista.

40 Tratamiento de materiales; impresión; impresión
litográfica; impresión en offset; fotocomposición; serigrafía.
(822) CH, 15.07.2008, 577729.
(300) CH, 15.07.2008, 577729.
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(831) BA.
(832) EM, NO, TR.
(834) HR, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 30.09.2008 1 001 390
(180) 30.09.2018
(732) MORFEUS S.P.A.

Via Casinella, 26
I-61020 TAVOLETO (PU) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Garnitures de lits métalliques; roulettes de lits

métalliques; métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

20 Matelas et surmatelas en polyuréthane, compris
dans cette classe; matelas à air non à usage médical; coussins;
oreillers; lits (mobilier); matelas à ressorts; châlits et fond de
lit en bois; roulettes de lits non métalliques; lits d'hôpital; lits
hydrostatiques non à usage médical; meubles, glaces (miroirs),
cadres; articles (non compris dans d'autres classes) en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; cadres de lits métalliques.

24 Enveloppes de matelas; literie [linge]; taies
d'oreillers; couvertures de lit; linge de lit; dessus-de-lit; tissus
et produits textiles non compris dans d'autres classes;
couvertures de lit et de table.

 6 Fittings of metal for beds; bed casters of metal;
common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Mattresses and mattress toppers made from
polyurethane, included in this class; air mattresses, not for
medical purposes; cushions; pillows; beds (furniture); bed
springs; bedsteads and bed bases of wood; bed casters, not of
metal; hospital beds; hydrostatic beds, not for medical
purposes; furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; bed frames of metal.

24 Mattress covers; bed clothes; pillowcases; bed
blankets; bed linen; bed covers; textiles and textile goods, not
included in other classes; bed and table covers.

 6 Guarniciones metálicas para camas; ruedecillas
metálicas para camas; metales comunes y sus aleaciones;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

20 Colchones y colchoncillos de poliuretano,
comprendidos en esta clase; colchones de aire que no sean
para uso médico; cojines; almohadas; camas (muebles);

colchones de muelles; armaduras de cama y somieres de
madera; ruedecillas de camas no metálicas; camas de hospital;
camas hidrostáticas que no sean para uso médico; muebles,
espejos, marcos; productos (no comprendidos en otras clases)
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; armazones de
cama de metal.

24 Cubrecolchones; ropa de cama; fundas de
almohada; mantas de cama; sábanas; cubrecamas; tejidos y
productos textiles no comprendidos en otras clases; mantas y
manteles.
(822) IT, 17.09.2008, 1140000.
(300) IT, 21.07.2008, MO2008C 000556.
(832) EM, TR.
(834) CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures de lits métalliques; roulettes de lits
métalliques; métaux communs bruts ou mi-ouvrés; fer brut ou
mi-ouvré; alliages en métaux communs; soupapes métalliques,
autres que parties de machines; tuyaux métalliques;
constructions transportables métalliques; volets métalliques;
barreaux de rambardes métalliques; rambardes métalliques;
grilles métalliques; glissières de sécurité métalliques pour
routes; liens métalliques; pattes d'attache de câbles ou de tubes
métalliques; boulons à oeil; clavettes; fermetures de boîtes
métalliques; dispositifs d'ouverture et de fermeture de porte
non électriques; ressorts ferme-portes non électriques;
anneaux métalliques pour clefs; pênes de serrures; serrures
métalliques autres qu'électriques; serrures à ressort; coffres-
forts; cassettes de sûreté; crochets (quincaillerie métallique);
ressorts (quincaillerie métallique); boîtes en métaux communs;
corbeilles métalliques; conteneurs métalliques; enseignes
métalliques; lettres et chiffres en métaux communs à
l'exception des caractères d'imprimerie; statuettes en métaux
communs; objets d'art en métaux communs; minerais
métalliques; monuments métalliques.

20 Matelas et surmatelas en polyuréthane, compris
dans cette classe; matelas à air non à usage médical; coussins;
oreillers; lits (mobilier); matelas à ressorts; châlits et fond de
lit en bois; roulettes de lits non métalliques; lits d'hôpital; lits
hydrostatiques non à usage médical; tablettes de rangement;
étagères; rayons de bibliothèques; rayons de meubles; bancs
(meubles); récipients d'emballage en matières plastiques;
caisses en bois ou en matières plastiques; conteneurs non
métalliques (rangement, transport); tables métalliques; tringles
de tapis d'escaliers; cadres; glaces (miroirs); rideaux de
bambou; rotin; statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; enseignes en bois ou en matières plastiques;
écriteaux en bois ou en matières plastiques; tableaux
d'affichage; pailles pour la dégustation des boissons;
décorations en matières plastiques pour aliments; râteliers à
fourrage; plateaux de tables; pans de boiseries pour meubles;
garnitures de meubles non métalliques; coussins à air non à
usage médical; oreillers à air non à usage médical; garnitures
de portes non métalliques; garnitures de fenêtres non
métalliques; cadres de lits métalliques.

24 Enveloppes de matelas; literie [linge]; taies
d'oreillers; couvertures de lit; linge de lit; dessus-de-lit; tissus
à usage textile; non-tissés; tissus adhésifs collables à chaud;
étiquettes en tissu; tapisseries (tentures murales) en matières
textiles; blanchets pour l'imprimerie en matières textiles;
essuie-mains en matières textiles; flanelle (tissu); nappes non
en papier; gants de toilette; drapeaux non en papier.

 6 Fittings of metal for beds; bed casters of metal;
common metals, unwrought or semi-wrought; iron, unwrought
or semi-wrought; alloys of common metals; valves of metal,
other than parts of machines; pipes of metal; buildings,
transportable, of metal; shutters of metal; bars for metal
railings; railings of metal; grilles of metal; crash barriers of
metal for roads; bindings of metal; clips of metal for cables
and pipes; eye bolts; cotter pins; box fasteners of metal; door
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closers and openers, non-electric; door springs, non-electric;
rings of common metal for keys; lock bolts; locks of metal,
other than electric; spring locks; safes (strong boxes); safety
cashboxes; hooks (metal hardware); springs (metal
hardware); boxes of common metal; baskets of metal;
containers of metal; signboards of metal; letters and numerals
(of common metal) except type; statuettes of common metal;
works of art of common metal; ores of metal; monuments of
metal.

20 Mattresses and mattress toppers made from
polyurethane, included in this class; air mattresses, not for
medical purposes; cushions; pillows; beds (furniture); bed
springs; bedsteads and bed bases of wood; bed casters, not of
metal; hospital beds; hydrostatic beds, not for medical
purposes; shelves for storage; racks (furniture); library
shelves; furniture shelves; benches (furniture); packaging
containers of plastic; cases of wood or plastic; containers, not
of metal (storage, transport); tables of metal; stair rods;
picture frames; mirrors (looking glasses); bamboo curtains;
rattan; statues of wood, wax, plaster or plastic; works of art,
of wood, wax, plaster or plastic; signboard of wood or
plastics; placards of wood or plastics; display boards; straws
for drinking; decorations of plastic for foodstuffs; fodder
racks; table tops; furniture partitions of wood; furniture
fittings, not of metal; air cushions, not for medical purposes;
air pillows, not for medical purposes; door fittings, not of
metal; window fittings, not of metal; bed frames of metal.

24 Mattress covers; bed clothes; pillowcases; bed
blankets; bed linen; bed covers; fabrics for textile use; non-
woven textile fabrics; adhesive fabric for application by heat;
labels (cloth); tapestry (wall hangings) of textile; printers'
blankets of textile; towels of textile; flannel (fabric); table
cloths, not of paper; washing mitts; flags, not of paper.

 6 Guarniciones metálicas para camas; ruedecillas
metálicas para camas; metales comunes brutos o
semielaborados; hierro bruto o semielaborado; aleaciones de
metales comunes; válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); tubos metálicos; construcciones transportables
metálicas; contraventanas metálicas; barrotes de barandas
metálicas; barandas metálicas; rejas metálicas; barreras de
seguridad metálicas para carreteras; uniones metálicas; patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos; pernos de ojo;
chavetas; cierres de cajas metálicos; dispositivos para abrir y
cerrar puertas, no eléctricos; cierra-puertas (que no sean
eléctricos); anillas metálicas para llaves; cerrojos; cerraduras
metálicas, que no sean eléctricas; cerrojos de muelle; cajas de
caudales; cajas de seguridad; ganchos (ferretería metálica);
muelles (ferretería metálica); cajas de metales comunes;
cestos metálicos; contenedores metálicos; letreros metálicos;
letras y cifras con excepción de los caracteres de imprenta (de
metales comunes); estatuillas de metales comunes; objetos de
arte de metales comunes; minerales metálicos; monumentos
metálicos.

20 Colchones y colchoncillos de poliuretano,
comprendidos en esta clase; colchones de aire que no sean
para uso médico; cojines; almohadas; camas (muebles);
colchones de muelles; armaduras de cama y somieres de
madera; ruedecillas de camas no metálicas; camas de hospital;
camas hidrostáticas que no sean para uso médico; estantes
organizadores; muebles de estanterías; estantes de biblioteca;
anaqueles; bancos (muebles); recipientes plásticos de
embalaje; cajas de madera o de materias plásticas; recipientes
no metálicos de almacenamiento y transporte; mesas
metálicas; varillas para alfombras de escalera; portarretratos;
espejos; cortinas de bambú; ratán; estatuas de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas; objetos de arte de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas; letreros de
madera o plástico; rótulos de madera o de materias plásticas;
tableros para fijar carteles; pajillas para sorber líquidos;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; pesebreras
para forraje; encimeras de mesa; paneles divisorios de
madera; guarniciones no metálicas para muebles; cojines de
aire que no sean para uso médico; almohadas de aire que no
sean para uso medico; guarniciones no metálicas para puertas;
guarniciones no metálicas para ventanas; armazones de cama
de metal.

24 Cubrecolchones; ropa de cama; fundas de
almohada; mantas de cama; sábanas; cubrecamas; tejidos

para uso textil; textiles no tejidos; tejidos termoadhesivos;
etiquetas de tela; tapices (colgaduras) textiles; mantillas para
imprenta de materias textiles; toallas de materias textiles;
franela (tejido); ropa de mesa (que no sea de papel); guantes
de tocador; banderines (que no sean de papel).
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures de lits métalliques; roulettes de lits
métalliques.

20 Matelas et surmatelas en polyuréthane, compris
dans cette classe; matelas à air non à usage médical; coussins;
oreillers; lits (mobilier); matelas à ressorts; châlits et fond de
lit en bois; roulettes de lits non métalliques; lits d'hôpital; lits
hydrostatiques non à usage médical; meubles, glaces (miroirs),
cadres; articles (non compris dans d'autres classes) en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; cadres de lits métalliques.

24 Enveloppes de matelas; literie [linge]; taies
d'oreillers; couvertures de lit; linge de lit; dessus-de-lit.

 6 Fittings of metal for beds; bed casters of metal.
20 Mattresses and mattress toppers made from

polyurethane, included in this class; air mattresses, not for
medical purposes; cushions; pillows; beds (furniture); bed
springs; bedsteads and bed bases of wood; bed casters, not of
metal; hospital beds; hydrostatic beds, not for medical
purposes; furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; bed frames of metal.

24 Mattress covers; bed clothes; pillowcases; bed
blankets; bed linen; bed covers.

 6 Guarniciones metálicas para camas; ruedecillas
metálicas para camas.

20 Colchones y colchoncillos de poliuretano,
comprendidos en esta clase; colchones de aire que no sean
para uso médico; cojines; almohadas; camas (muebles);
colchones de muelles; armaduras de cama y somieres de
madera; ruedecillas de camas no metálicas; camas de hospital;
camas hidrostáticas que no sean para uso médico; muebles,
espejos, marcos; productos (no comprendidos en otras clases)
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; armazones de
cama de metal.

24 Cubrecolchones; ropa de cama; fundas de
almohada; mantas de cama; sábanas; cubrecamas.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures de lits métalliques; roulettes de lits
métalliques; minerais non précieux; tôles; constructions
transportables métalliques; toiles métalliques; cadres
métalliques de portes et de fenêtres; échafaudages métalliques;
câbles et fils métalliques non électriques; articles de
quincaillerie de bâtiment; conduits métalliques de chauffage
central; enseignes métalliques; conteneurs métalliques
(rangement, transport); tuyaux métalliques; soupapes
métalliques, autres que parties de machines ou moteurs;
coffres-forts; caisses à outils métalliques vides; matériaux pour
voies ferrées métalliques; bouées de corps-morts en métal;
moules de fonderie métalliques; objets d'art en métaux
communs; capsules de bouteilles métalliques; perches
métalliques; échelles métalliques.

20 Matelas et surmatelas en polyuréthane, compris
dans cette classe; matelas à air non à usage médical; coussins;
oreillers; lits (mobilier); matelas à ressorts; châlits et fond de
lit en bois; roulettes de lits non métalliques; lits d'hôpital; lits
hydrostatiques non à usage médical; bancs (meubles); tables
de travail; bureaux (meubles); glaces (miroirs); berceaux;
enseignes non métalliques; boîtes en bois ou en matières
plastiques; cadres [pour photo]; anneaux et crochets de
rideaux; bouchons de bouteilles; rivets et vis non métalliques;
crochets de portemanteaux non métalliques; statues et
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 87

paniers non métalliques; échelles en bois ou en matières
plastiques; soupapes non métalliques, autres que parties de
machines; garnitures non métalliques pour portes et fenêtres;
rideaux de bambou; cadres de lits métalliques.

24 Enveloppes de matelas; literie [linge]; taies
d'oreillers; couvertures de lit; linge de lit; dessus-de-lit; tissus
et non-tissés; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, linge de maison, nappes, y compris toiles
caoutchoutées, literie [linge], linge de lit, taies d'oreiller,
couvre-lits, housses de canapé, housses de protection pour
meubles, serviettes de table en matières textiles, tapis de prière
en matières textiles, couvertures de lit en papier; couettes,
couettes bourrées de fibres synthétiques, couvertures de lit;
linge de bain à l'exclusion des vêtements et gants de toilette,
essuie-mains et serviettes de toilette, draps de bains; tentures
murales en matières textiles, tapisseries (tentures murales) en
matières textiles; mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes à démaquiller en matières textiles; drapeaux (non en
papier), étiquettes en matières textiles.

 6 Fittings of metal for beds; bed casters of metal;
non-precious ores; sheets and plates of metal; buildings,
transportable, of metal; wire gauze; door and window frames
of metal; scaffolding of metal; cables and wires of metal, non-
electric; ironmongery items; ducts of metal for central heating
installations; signboards of metal; containers of metal
(storage, transport); pipes of metal; valves of metal, other than
parts of machines or engines; safes (strong boxes); tool boxes
of metal, empty; railway material of metal; mooring buoys of
metal; foundry moulds of metal; works of art of common
metal; bottle caps of metal; poles of metal; ladders of metal.

20 Mattresses and mattress toppers made from
polyurethane, included in this class; air mattresses, not for
medical purposes; cushions; pillows; beds (furniture); bed
springs; bedsteads and bed bases of wood; bed casters, not of
metal; hospital beds; hydrostatic beds, not for medical
purposes; benches (furniture); workbenches; desks
(furniture); mirrors (looking glasses); cradles; signboards not
of metal; boxes of wood or plastic; picture frames; curtain
rings and hooks; corks for bottles; rivets and screws not of
metal; coathooks not of metal; statues and statuettes of wood,
wax, plaster or plastic; baskets not of metal; ladders of wood
or plastic; valves, not of metal, other than parts of machines;
door and window fittings not of metal; bamboo curtains; bed
frames of metal.

24 Mattress covers; bed clothes; pillowcases; bed
blankets; bed linen; bed covers; woven and non-woven textile
fabrics; curtains of textile or plastic, shower curtains of textile
or plastic, household linen, table cloths including rubber
cloths, bed clothes, bed linen, pillow cases, bed spreads, couch
covers, covers for furniture, table napkins of textile, prayer
cloths of textile, bed covers of paper; quilts, quilts filled with
synthetic fibers, bed blankets; bath linen except clothing and
washing mitts, hand and face towels, bath towels; wall
hangings of textile, tapestry (wall hangings) of textile;
handkerchiefs of textile, napkins of cloth for removing make-
up; flags (not of paper), labels of textile.

 6 Guarniciones metálicas para camas; ruedecillas
metálicas para camas; minerales no preciosos; chapas;
construcciones transportables metálicas; tejidos metálicos;
marcos de puertas y ventanas metálicos; andamios metálicos;
cables e hilos metálicos, no eléctricos; artículos de ferretería;
conducciones metálicas de calefacción central; letreros
metálicos; contenedores metálicos (almacenamiento,
transporte); tubos metálicos; válvulas metálicas (que no sean
partes de máquinas o de motores); cajas de caudales; cajas
metálicas para herramientas (vacías); materiales metálicos
para vías férreas; boyas de amarre metálicas; moldes de
fundición de metal; objetos de arte de metales comunes;
cápsulas metálicas para botellas; postes metálicos; escaleras
de mano metálicas.

20 Colchones y colchoncillos de poliuretano,
comprendidos en esta clase; colchones de aire que no sean
para uso médico; cojines; almohadas; camas (muebles);
colchones de muelles; armaduras de cama y somieres de
madera; ruedecillas de camas no metálicas; camas de hospital;

camas hidrostáticas que no sean para uso médico; bancos
(muebles); bancos de trabajo; escritorios (muebles); espejos;
cunas; letreros no metálicos; cajas de madera o de materias
plásticas; portarretratos; anillas y ganchos de cortinas; corchos
de botella; remaches y tornillos no metálicos; ganchos de
percheros no metálicos; estatuas y estatuillas de madera, cera,
yeso o plástico; cestas no metálicas; escaleras de mano de
madera o de materias plásticas; válvulas, no metálicas, que no
sean partes de máquinas; guarniciones no metálicas para
puertas y ventanas; cortinas de bambú; armazones de cama
metálicos.

24 Cubrecolchones; ropa de cama; fundas de
almohada; mantas de cama; sábanas; cubrecamas; textiles
tejidos y sin tejer; cortinas de materias textiles o plásticas,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas,
artículos textiles para el hogar, manteles, incluidas telas
plastificadas, ropa de cama, ropa blanca de cama, fundas de
almohadas, colchas, fundas para sofás, fundas para muebles,
servilletas de materias textiles, alfombras de oración de
materias textiles, cubrecamas de papel; colchas, colchas
rellenas de fibras sintéticas, mantas de cama; ropa de baño
(excepto prendas de vestir) y guantes de tocador, toallas para
las manos y para el rostro, toallas de baño; tapizados murales
de materias textiles, tapices (colgaduras) textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallitas de materias textiles para
desmaquillar; banderines (que no sean de papel), etiquetas de
tela.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.10.2008 1 001 391
(180) 10.10.2018
(732) smart:it OG

Ungargasse 30
A-1030 Wien (AT).

(842) Open partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à jour et entretien de données dans des bases

de données informatiques; publicité en ligne sur un réseau
informatique; présentation d'entreprises sur Internet et sur
d'autres supports à des fins publicitaires; location d'espaces
publicitaires sur Internet; acquisition de contacts commerciaux
et d'affaires, également par le biais d'Internet; publicité sur
Internet pour le compte de tiers; négociation et conclusion de
transactions commerciales pour le compte de tiers, également
dans le cadre du commerce électronique; publication
d'imprimés (également sous forme électronique) à des fins
publicitaires.

38 Fourniture d'accès à des informations sur Internet;
messagerie électronique.

42 Mise à jour de pages Internet; location et
maintenance d'espaces de mémoire pour utilisation en tant que
sites Web pour des tiers (hébergement); location et
maintenance d'espaces de stockage électronique (espace Web)
sur Internet; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.

35 Updating and maintenance of data in computer
databases; online advertising on a computer network;
presentation of firms on the Internet and in other media for
advertising purposes; rental of advertising space on the
Internet; procurement of commercial and business contacts,
also via the Internet; advertising on the Internet for third
parties; negotiation and conclusion of commercial
transactions for third parties, also within the framework of e-
commerce; publication of printed matter (also in electronic
form) for advertising purposes.

38 Provision of access to information on the Internet;
electronic mail.
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42 Updating of Internet pages; rental and
maintenance of storage space for use as websites for third
parties (hosting); rental and maintenance of electronic storage
space (web space) on the Internet; conversion of data or
documents from physical to electronic media.

35 Actualización y mantenimiento de datos en bases
de datos informáticas; publicidad en línea en una red
informática; presentación de empresas en Internet y otros
medios de comunicación con fines publicitarios; alquiler de
espacio publicitario en Internet; facilitación de contactos
empresariales y comerciales, también por Internet; publicidad
en Internet por cuenta de terceros; negociación y concertación
de transacciones comerciales para terceros, también dentro
del marco del comercio electrónico; publicación de productos
de imprenta (también en formato electrónico) con fines
publicitarios.

38 Facilitación de acceso a información en Internet;
correo electrónico.

42 Actualización de páginas de Internet; alquiler y
mantenimiento de espacios de almacenamiento para utilizar
como sitios Web para terceros (hospedaje); alquiler y
mantenimiento de espacio de alojamiento informático (espacio
Web) en Internet; conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos.
(821) AT, 03.03.2008, AM 1561/2008.
(822) AT, 31.03.2008, 244183.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.11.2008 1 001 392
(180) 12.11.2018
(732) Egro Coffee Systems AG

Mellingerstrasse 10
CH-5443 Niederrohrdorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à moudre le café équipées d'un dispositif

pour doser le café; dispositifs automatiques pour laver les
tasses, verres et autres objets semblables; machines pour piler
la glace comestible; moulins; machines comprenant des
accessoires pour piler la glace comestible; machines servant à
contenir, mélanger et débiter des boissons, telles que des
boissons de café, de cacao ou de chocolat, de thé ou soupes, à
une température déterminée à l'avance; machines électriques à
mélanger; mixeurs; appareils, batteurs automatiques,
mélangeurs automatiques; machines et dispositifs relatifs aux
systèmes de machines à café, compris dans cette classe; tous
ces produits sont limités aux systèmes de production de
boissons relatifs au café.

11 Machines à café électriques; automates à café;
machines à café et automates à café avec commande à
microprocesseurs; filtres à café électriques; appareils
accessoires pour machines à café, automates à café et filtres à
café électriques, à savoir des chauffe-tasses, chauffe-eau,
boilers, dispositifs et appareils à boissons chaudes,
réfrigérateurs et appareils de réfrigération en relation avec des
machines à café, automates à café et filtres à café électriques;
cafetières "expresso", leurs parties et accessoires; machines
pour faire de la glace; appareils et dispositifs pour la
production et la diffusion de vapeur; dispositifs de production
de vapeur et de cuisson; dispositifs de production d'eau
chaude; dispositifs de production d'eau très chaude; dispositifs
et appareils pour la production de boissons chaudes, en
particulier de boissons de café, de cacao ou de chocolat, de thé
ou soupes; appareils électromécaniques pour la production de
boissons; réfrigérateurs et comptoirs réfrigérants; chauffe-

tasse et chauffe-soucoupe; préparations et capsules pour la
production de boissons; tous ces produits sont limités aux
systèmes de production de boissons relatifs au café.

21 Filtres à café, non électriques; tasses et verres pour
bars et tasses isolantes; dispositifs et récipients à usage
ménager, culinaire et gastronomique; tous ces produits sont
limités aux systèmes de production de boissons relatifs au café.

30 Mélanges et substituts de café, de cacao, de
chocolat, de thé; boissons de café, de cacao, de chocolat et de
thé.

37 Installation et réparation d'automates à café, de
machines à café et de moulins à café, ainsi que de leurs parties.

42 Services d'analyse et de recherche industrielle, en
particulier en relation avec l'accès à distance, les diagnostics à
distance et la commande à distance; tous ces services sont
limités aux systèmes de production de boissons relatifs au café.

 7 Coffee-grinding machines fitted with a device for
dosing coffee; automatic devices for washing cups, glasses and
other similar objects; machines for crushing ice; mills;
machines comprising accessories for crushing ice; machines
used to contain, mix and dispense beverages, such as coffee,
cocoa or chocolate beverages, tea or soups, at a pre-
determined temperature; electric mixing machines; mixers;
automatic apparatus, automatic beaters, automatic mixers;
machines and devices relating to coffee machine systems,
included in this class; all these goods are limited to production
systems for coffee-related beverages.

11 Electric coffee machines; automatic coffee
makers; coffee machines and automatic coffee makers
equipped with microprocessor controls; electric coffee filters;
accessory devices for coffee machines, automatic coffee
makers, electric coffee filters, namely cup warmers, water
heating apparatus, boilers, devices and apparatus for hot
beverages, refrigerators and refrigerating apparatus relating
to coffee machines, automatic coffee makers and electric
coffee filters; "espresso" coffee makers, their parts and
accessories; machines for making ice; apparatus and devices
for steam generation and diffusion; devices for steam
generation and cooking; devices for hot water production;
devices for producing very hot water; apparatus and devices
for producing hot beverages, in particular cocoa, coffee or
chocolate beverages, tea beverages or soups;
electromechanical apparatus for producing beverages;
refrigerators and refrigerating counters; cup warmers and
saucer warmers; preparations and capsules for producing
beverages; all these goods are limited to production systems
for coffee-related beverages.

21 Coffee filters, non-electric; cups and drinking
glasses for bars and heat-insulated cups; devices and
containers for household, cooking and gastronomical use; all
these goods are limited to production systems for coffee-
related beverages.

30 Tea, chocolate, cocoa and coffee substitutes and
blends; coffee, cocoa, chocolate and tea beverages.

37 Installation and repair of automatic coffee makers,
coffee machines and coffee grinders, and their parts.

42 Industrial analysis and research services, in
particular relating to remote access, remote diagnostics and
remote control; all these services are limited to production
systems for coffee-related beverages.

 7 Máquinas de moler café equipadas de un
dispositivo dosificador de café; dispositivos automáticos para
lavar tazas, vasos y otros artículos similares; máquinas para
triturar hielo; molinillos; máquinas con accesorios para triturar
hielo; máquinas para contener, mezclar y distribuir bebidas,
tales como bebidas a base de café, de cacao o de chocolate,
de té o sopas, a una temperatura determinada de antemano;
máquinas mezcladoras eléctricas; licuadoras; aparatos,
batidoras automáticas, mezcladoras automáticas; máquinas y
dispositivos para sistemas de máquinas de café, comprendidos
en esta clase; todos los productos antes mencionados están
destinados exclusivamente a sistemas de producción de
bebidas a base de café.

11 Máquinas de café eléctricas; máquinas
automáticas de café; máquinas de café y máquinas
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automáticas de café con mandos de microprocesador; filtros de
café eléctricos; aparatos accesorios para máquinas de café,
máquinas automáticas de café y filtros de café eléctricos, a
saber, calienta tazas, calentadores de agua, hervidores,
dispositivos y aparatos para bebidas calientes, refrigeradores y
aparatos de refrigeración para máquinas de café, máquinas
automáticas de café y filtros de café eléctricos; cafeteras
exprés, sus partes y accesorios; máquinas para hacer hielo;
aparatos y dispositivos para la producción y distribución de
vapor; dispositivos de producción de vapor y de cocción;
dispositivos de producción de agua caliente; dispositivos de
producción de agua muy caliente; dispositivos y aparatos para
preparar bebidas calientes, en particular bebidas a base de
café, de cacao o de chocolate, de té, o sopas; aparatos
electromecánicos para preparar bebidas; refrigeradores y
mostradores refrigerados; calienta tazas y calentadores de
platillos; preparaciones y cápsulas para preparar bebidas;
todos los productos antes mencionados están destinados
exclusivamente a sistemas de producción de bebidas a base
de café.

21 Filtros de café no eléctricos; tazas y vasos para
bares, tazas aislantes; dispositivos y recipientes para uso
doméstico, culinario y gastronómico; todos los productos antes
mencionados están destinados exclusivamente a sistemas de
producción de bebidas a base de café.

30 Mezclas y sucedáneos del café, del cacao, del
chocolate y del té; bebidas a base de café, de cacao, de
chocolate y de té.

37 Instalación y reparación de máquinas automáticas
de café, máquinas de café y molinillos de café, y de sus partes.

42 Servicios de análisis e investigación industriales,
en particular relacionados con acceso, diagnóstico y control,
todos a distancia; todos estos servicios están destinados
exclusivamente a sistemas de producción de bebidas a base
de café.
(822) CH, 14.05.2008, 579084.
(821) CH, 24.10.2008, 63156/2008.
(300) CH, 14.05.2008, 579084, classe 11 priorité limitée à:

Machines à café électriques; automates à café;
machines à café et automates à café avec commande à
microprocesseurs; filtres à café électriques; appareils
accessoires pour machines à café, automates à café et
filtres à café électriques, à savoir des chauffe-tasses,
chauffe-eau, boilers, dispositifs et appareils à boissons
chaudes, réfrigérateurs et appareils de réfrigération en
relation avec des machines à café, automates à café et
filtres à café électriques, classe 21 priorité limitée à:
Filtres à café, non électriques, classe 37 priorité limitée
à:  Installation et réparation d'automates à café, de
machines à café et de moulins à café, ainsi que de leurs
parties / class 11 priority limited to:  Electric coffee
machines; automatic coffee makers; coffee machines
and automatic coffee makers equipped with
microprocessor controls; electric coffee filters;
accessory devices for coffee machines, automatic
coffee makers and electric coffee filters, namely cup
warmers, water heating apparatus, boilers, devices and
apparatus for hot beverages, refrigerators and
refrigerating apparatus relating to coffee machines,
automatic coffee makers and electric coffee filters /
class 21 priority limited to:  Coffee filters, non-electric
/ class 37 priority limited to:  Installation and repair of
automatic coffee makers, coffee machines and coffee
grinders, and their parts / clase 11 prioridad limitada a:
Máquinas de café eléctricas; máquinas automáticas de
café; máquinas de café y máquinas automáticas de café
con mandos de microprocesador; filtros de café
eléctricos; aparatos accesorios para máquinas de café,
máquinas automáticas de café y filtros de café
eléctricos, a saber, calienta tazas, calentadores de

agua, hervidores, dispositivos y aparatos para bebidas
calientes, refrigeradores y aparatos de refrigeración
para máquinas de café, máquinas automáticas de café
y filtros de café eléctricos / clase 21 prioridad limitada a:
Filtros de café no eléctricos / clase 37 prioridad limitada
a:  Instalación y reparación de máquinas automáticas
de café, máquinas de café y molinillos de café, y de sus
partes.

(300) CH, 24.10.2008, 63156/2008, classe 7 priorité limitée
à:  Machines à moudre le café équipées d'un dispositif
pour doser le café; dispositifs automatiques pour laver
les tasses, verres et autres objets semblables; machines
pour piler la glace comestible; moulins; machines
comprenant des accessoires pour piler la glace
comestible; machines servant à contenir, mélanger et
débiter des boissons, telles que des boissons de café, de
cacao ou de chocolat, de thé ou soupes, à une
température déterminée à l'avance; machines
électriques à mélanger; mixeurs; appareils, batteurs
automatiques, mélangeurs automatiques; machines et
dispositifs relatifs aux systèmes de machines à café,
compris dans cette classe; tous ces produits sont limités
aux systèmes de production de boissons relatifs au café,
classe 11 priorité limitée à:  Cafetières "expresso",
leurs parties et accessoires; machines pour faire de la
glace; appareils et dispositifs pour la production et la
diffusion de vapeur; dispositifs de production de vapeur
et de cuisson; dispositifs de production d'eau chaude;
dispositifs de production d'eau très chaude; dispositifs
et appareils pour la production de boissons chaudes, en
particulier de boissons de café, de cacao ou de chocolat,
de thé ou soupes; appareils électromécaniques pour la
production de boissons; réfrigérateurs et comptoirs
réfrigérants; chauffe-tasse et chauffe-soucoupe;
préparations et capsules pour la production de boissons;
tous ces produits sont limités aux systèmes de
production de boissons relatifs au café, classe 21
priorité limitée à:  Tasses et verres pour bars et tasses
isolantes; dispositifs et récipients à usage ménager,
culinaire et gastronomique; tous ces produits sont
limités aux systèmes de production de boissons relatifs
au café, classe 30 priorité limitée à:  Mélanges et
substituts de café, de cacao, de chocolat, de thé;
boissons de café, de cacao, de chocolat et de thé, classe
42 priorité limitée à:  Services d'analyse et de recherche
industrielle, en particulier en relation avec l'accès à
distance, les diagnostics à distance et la commande à
distance; tous ces services sont limités aux systèmes de
production de boissons relatifs au café / class 7 priority
limited to:  Coffee-grinding machines fitted with a
device for dosing coffee; automatic devices for washing
cups, glasses and other similar objects; machines for
crushing ice; mills; machines comprising accessories
for crushing ice; machines used to contain, mix and
dispense beverages, such as coffee, cocoa or chocolate
beverages, tea or soups, at a pre-determined
temperature; electric mixing machines; mixers;
automatic apparatus, automatic beaters, automatic
mixers; machines and devices relating to coffee
machine systems, included in this class; all these goods
are limited to production systems for coffee-related
beverages / class 11 priority limited to:  "Espresso"



90 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

coffee makers, their parts and accessories; machines
for making ice; apparatus and devices for steam
generation and diffusion; devices for steam generation
and cooking; devices for hot water production; devices
for producing very hot water; apparatus and devices
for producing hot beverages, in particular cocoa,
coffee or chocolate beverages, tea beverages or soups;
electromechanical apparatus for producing beverages;
refrigerators and refrigerating counters; cup warmers
and saucer warmers; preparations and capsules for
producing beverages; all these goods are limited to
production systems for coffee-related beverages / class
21 priority limited to:  Cups and drinking glasses for
bars and heat-insulated cups; devices and containers
for household, cooking and gastronomical use; all
these goods are limited to production systems for
coffee-related beverages / class 30 priority limited to:
Tea, chocolate, cocoa and coffee substitutes and
blends; coffee, cocoa, chocolate and tea beverages /
class 42 priority limited to:  Industrial analysis and
research services, in particular relating to remote
access, remote diagnostics and remote control; all
these services are limited to production systems for
coffee-related beverages / clase 7 prioridad limitada a:
Máquinas de moler café equipadas de un dispositivo
dosificador de café; dispositivos automáticos para lavar
tazas, vasos y otros artículos similares; máquinas para
triturar hielo; molinillos; máquinas con accesorios para
triturar hielo; máquinas para contener, mezclar y
distribuir bebidas, tales como bebidas a base de café,
de cacao o de chocolate, de té, o sopas, a una
temperatura determinada de antemano; máquinas
mezcladoras eléctricas; licuadoras; aparatos, batidoras
automáticas, mezcladoras automáticas; máquinas y
dispositivos para sistemas de máquinas de café,
comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados están destinados exclusivamente a
sistemas de producción de bebidas a base de café /
clase 11 prioridad limitada a:  Cafeteras exprés, sus
partes y accesorios; máquinas para hacer hielo;
aparatos y dispositivos para la producción y distribución
de vapor; dispositivos de producción de vapor y de
cocción; dispositivos de producción de agua caliente;
dispositivos de producción de agua muy caliente;
dispositivos y aparatos para preparar bebidas calientes,
en particular bebidas a base de café, de cacao o de
chocolate, de té, o sopas; aparatos electromecánicos
para preparar bebidas; refrigeradores y mostradores
refrigerados; calienta tazas y calentadores de platillos;
preparaciones y cápsulas para preparar bebidas; todos
los productos antes mencionados están destinados
exclusivamente a sistemas de producción de bebidas a
base de café / clase 21 prioridad limitada a:  Tazas y
vasos para bares, tazas aislantes; dispositivos y
recipientes para uso doméstico, culinario y
gastronómico; todos los productos antes mencionados
están destinados exclusivamente a sistemas de
producción de bebidas a base de café / clase 30
prioridad limitada a:  Mezclas y sucedáneos del café, del
cacao, del chocolate y del té; bebidas a base de café,
de cacao, de chocolate y de té / clase 42 prioridad
limitada a:  Servicios de análisis e investigación

industriales, en particular relacionados con acceso,
diagnóstico y control, todos a distancia; todos estos
servicios están destinados exclusivamente a sistemas
de producción de bebidas a base de café.

(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 16.10.2008 1 001 393
(180) 16.10.2018
(732) proHolz Austria Arbeitsgemeinschaft

der österreichischen Holzwirtschaft
Uraniastraße 4
A-1011 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures.
35 Publicité et marketing dans le domaine du bois;

compilation et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques pour l'Internet.

42 Recherche scientifique et industrielle; conception
et développement de programmes de traitement de données;
conseils techniques et informations dans le domaine de la
conception de produits en bois.

16 Printed matter; bookbinding material.
35 Advertising and marketing in the field of wood;

collecting and systemization of information into computer
databases for the Internet.

42 Scientific and industrial research; design and
development of programmes for data processing; technical
consultancy and information in the field of design of products
made from wood.

16 Productos de imprenta; material de
encuadernación.

35 Publicidad y marketing en el ámbito de la madera;
compilación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas para Internet.

42 Investigación científica e industrial; diseño y
desarrollo de programas de procesamiento de datos;
consultoría técnica e información en el ámbito del diseño de
productos de madera.
(821) AT, 02.07.2008, AM 4567/2008.
(822) AT, 16.10.2008, 247 466.
(300) AT, 02.07.2008, AM 4567/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 03.12.2008 1 001 394
(180) 03.12.2018
(732) Manz Galvanotechnik GmbH

Simonshöfchen 54
42327 Wuppertal (DE).

(842) GmbH, Germany, Nordrhein-Westfalen

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour la galvanisation/à usage

technique, agents galvanisants.
 9 Dispositifs de commande et de régulation du

courant électrique pour appareils de galvanoplastie et
équipements qui en sont composés; appareils de galvanoplastie
et systèmes qui en sont composés.

 1 Chemical products for galvanizing/technical
purposes, galvanizing agents.

 9 Electrical control and regulating devices for
electroplating apparatus and equipment comprised thereof;
electroplating apparatus and systems comprised thereof.

 1 Productos químicos para la galvanización, así
como para uso técnico, agentes galvanizantes.

 9 Dispositivos de regulación y control eléctricos para
aparatos y equipos de galvanoplastia compuestos de los
mismos; aparatos y sistemas de galvanoplastia compuestos de
los mismos.
(822) DE, 28.11.2008, 30 2008 037 641.4/01.
(300) DE, 10.06.2008, 30 2008 037 641.4/01.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) GE, NO, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, IR, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.12.2008 1 001 395
(180) 09.12.2018
(732) Artoz Papier AG

Ringstrasse West 23
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Décalcomanies; carnets d'adresses; chemises pour

documents; albums, albums de photos, albums de photos à
reliure spirale; faire-part (papeterie); autocollants (articles de
papeterie); articles de papeterie pour le bricolage en carton et
en papier; coffrets pour la papeterie (articles de bureau) en
papier ou en carton; feuilles; crayons; blocs (papeterie); boîtes,
boîtes à collectionner, boîtes de rangement, papier à lettres;
brochures; articles pour reliures; toile pour reliures; livres,
livrets; agrafes de bureau; étiquettes, non en tissu; figurines
(statuettes) en papier mâché; moules pour argiles à modeler;
cartes, formes, figures et figurines imprimées et estampées en
papier et en carton; cartes de souhaits; gommes (colles) pour la
papeterie ou le ménage; bandes gommés (papeterie); papier de
bois; carton de pâte de bois; enveloppes (papeterie);
calendriers; fiches; cartes; cartonnages; rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; distributeurs de rubans adhésifs
(articles de papeterie); colle pour la papeterie ou le ménage;
signets; objets d'art lithographiques; emporte-pièces;

biblorhaptes; papeterie; matériel pour le modelage; carnets,
carnets à reliure spirale; pince-notes (papeterie); classeurs;
empilements pour la papeterie, en cellophane, carton, papier,
matière plastique, acétate; articles de papeterie; articles de
papeterie, à savoir boîtes-classeurs, fichiers en papier et en
carton; papeterie (compris dans cette classe); papier, carton et
produits en ces matières, compris dans cette classe; rubans de
papier; divers papiers tels que papier à écrire, papier pour
l'imprimerie, papier-filtre, papier pour photocopieurs, papier
lumineux, buvards, papier d'emballage, papier pour appareils
enregistreurs, papier-parchemin, papier pour machines à
écrire; matières filtrantes (papier); papier mâché; coupe-papier
(articles de bureau); noeuds en papier; serviettes de table en
papier; mouchoirs en papier; cornets de papier; enveloppes;
produits en papier pour l'emballage, le ménage et à usage
personnel, compris dans cette classe; carton et carton de pâte
de bois (papeterie); pastels (crayons); toile à calquer;
photographies; pinceaux; écriteaux en papier et en carton;
plans (dessins); cartes postales; prospectus; produits pour
effacer; gommes à effacer; grattoirs de bureau; gabarits à
effacer; classeurs à anneaux; porte-documents; gabarits
(papeterie); écussons (cachets en papier); enseignes en papier
ou en carton; cahiers; craie à écrire; papeterie (nécessaires pour
écriture); machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); fourniture pour l'écriture; nécessaires pour
écrire (écritoires); papier à lettres; sous-mains; modèles
d'écriture; papeterie; pochoirs; fourniture scolaire; napperons
en papier; cire à cacheter; papier d'argent; papiers et
enveloppes spéciaux pour imprimantes d'ordinateurs; timbres
à cacheter; tampons encreurs; tampons pour sceaux;
autocollants (articles de papeterie); ronds de table (en papier);
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en papier ou
en matières plastiques; matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); fournitures pour le
dessin; blocs à dessin; planches à dessin; trousses à dessin;
instruments de dessin; crayons fusains; règles à dessiner;
équerres à dessin; dessins; compas de tracé.

16 Transfers; address books; folders for papers;
albums, photograph albums, spiral binding photograph
albums; announcement cards (stationery); stickers (stationery
items); stationery items for cardboard and paper handicrafts;
stationery cases (office requisites) of paper or of cardboard;
paper sheets; pencils; pads (stationery); boxes, collectible
boxes, storage boxes, writing paper; pamphlets; bookbinding
material; bookbinding cloth; books, booklets; office staples;
non-textile labels; figurines (statuettes) of papier mâché;
moulds for modelling clays; cards, shapes, figures and
figurines printed and stamped on paper and cardboard;
greeting cards; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; gummed tapes (stationery); wood-pulp paper;
wood-pulp board; envelopes (stationery); calendars; index
cards; cards; cardboard articles; adhesive tapes for stationery
or household purposes; adhesives for stationery or household
purposes; adhesive tape dispensers (stationery items); glue for
stationery or household purposes; bookmarkers; lithographic
works of art; hole punchers; loose-leaf binders; stationery;
material for modelling; notebooks, notebooks with spiral
binding; bulldog clips (stationery); files; stacks for stationery,
made of cellophane, cardboard, paper, plastics, acetate;
stationery items; stationery items, namely filing boxes, paper
and cardboard files; stationery (included in this class); paper,
cardboard and goods made of these materials included in this
class; paper ribbons; various types of papers such as writing
paper, paper for printing, filter paper, photocopier paper,
luminous paper, blotters, wrapping paper, paper for recording
machines, parchment paper, typewriter paper; filtering
materials (paper); papier mâché; paper cutters (office
requisites); paper bows; table napkins of paper; handkerchiefs
of paper; conical paper bags; envelopes; paper products for
packaging, household use and personal use, included in this
class; wood-pulp board (stationery); pastels (crayons);
tracing cloth; photographs; paintbrushes; placards of paper
and cardboard; blueprints (graphic prints); postcards;
prospectuses; erasing products; rubber erasers; scrapers for
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offices; erasing shields; ring binders; document wallets;
stencils (stationery); shields (paper seals); signboards of
paper or cardboard; writing or drawing books; writing chalk;
stationery (writing cases); typewriters and office requisites
(except furniture); writing materials; writing cases (sets);
writing paper; desk pads; handwriting specimens for copying;
stationery; stencil plates; articles for use in schools; place
mats of paper; sealing wax; silver paper; special papers and
envelopes for computer printers; sealing stamps; inking pads;
stamp pads; stickers (stationery items); table mats of paper;
paper or plastic sachets (envelopes and pouches) for
packaging purposes; plastic materials for packaging (not
included in other classes); drawing materials; drawing pads;
drawing boards; drawing sets; drawing instruments; charcoal
pencils; drawing rulers; drawing squares; graphic prints;
compasses for drawing.

16 Calcomanías; cuadernos de direcciones; fundas
para documentos; álbumes, álbumes fotográficos, álbumes
fotográficos con encuadernación en espiral; invitaciones
(artículos de papelería); autoadhesivos (artículos de
papelería); artículos de papelería para el bricolaje con cartón y
papel; cofrecillos para artículos de papelería (artículos de
oficina) de papel o cartón; folios de papel; lápices; blocs
(artículos de papelería); cajas, cajas de coleccionista, cajas de
almacenamiento, papel de carta; folletos; artículos de
encuadernación; tela de encuadernación; libros, cartillas;
grapas de oficina; etiquetas que no sean de tela; figuritas
(estatuillas) de papel cartón; moldes para arcilla de modelar;
tarjetas, molduras, figuras y figuritas impresas y estampadas
de papel y cartón; postales de felicitación; goma (cola) para la
papelería o la casa; cintas adhesivas (artículos de papelería);
papel de madera; cartón de pasta de madera; sobres (artículos
de papelería); calendarios; fichas; tarjetas; cartonaje; cintas
adhesivas para la papelería o la casa; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería); cola para la papelería o la casa;
marcapáginas; objetos de arte litografiados; sacabocados;
carpetas; artículos de papelería; material de modelado;
cuadernos, cuadernos con encuadernación en espiral; clips
(artículos de papelería); archivadoras; artículos de papelería
para apilar de celofán, cartón, papel, materias plásticas,
acetato; artículos de papelería; artículos de papelería, a saber,
cajas archivadoras, archivadores de papel y cartón; artículos
de papelería comprendidos en esta clase; papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases;
cintas de papel; papeles diversos, tales como papel de carta,
papel de imprenta, papel de filtro, papel de fotocopias, papel
luminoso, papel secante, papel de embalar, papel para
aparatos registradores, papel pergamino, papel para máquinas
de escribir; materiales de filtro (papel); papel cartón; guillotina
(artículos de oficina); lazos de papel; servilletas de papel;
pañuelos de papel; cucuruchos de papel; sobres; productos de
papel para el embalaje, el hogar y de uso personal,
comprendidos en esta clase; cartón y cartón de pasta de
madera (artículos de papelería); pasteles (lápices); tela de
calco; fotografías; pinceles; letreros de papel y cartón; planos
(dibujos); tarjetas postales; octavillas; productos para borrar;
gomas de borrar; rascadores de oficina; plantillas para borrar;
archivadoras de anillas; portadocumentos; plantillas (artículos
de papelería); distintivos (sellos de papel); letreros de papel o
cartón; libretas; tiza para escribir; artículos de papelería (útiles
de escritura); máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de escritura; útiles de escritura
(plumieres); papel de carta; tapetes de escritorio; modelos de
escritura; artículos de papelería; plantillas de estarcir; material
escolar; tapetes de papel; cera de sellos; papel de plata; papel
y sobres especiales para impresoras de ordenador; sellos de
timbrar; tampones entintados; tampones para estampillas;
autoadhesivos (artículos de papelería); centros de mesa de
papel; saquitos (sobres y bolsitas) para el embalaje de papel o
materias plásticas; materias plásticas para el embalaje (no
comprendidas en otras clases); material de dibujo; blocs de
dibujo; tableros de dibujo; estuches de dibujo; instrumentos de
dibujo; carboncillos; reglas de dibujo; escuadras de dibujo;
dibujos; compases de trazado.
(822) CH, 28.07.2008, 580147.
(300) CH, 28.07.2008, 580147.
(831) BA.
(832) EM, NO, TR, US.

(834) HR, LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 07.11.2008 1 001 396
(180) 07.11.2018
(732) Joint Stock Company "Yuzhuralkonditer"

d. 12
ul. Darvina
RU-454087 Chelyabinsk (RU).

(842) Joint Stock Company

(531) 28.5.
(561) MERENDINKI.
(511) NCL(9)

30 Gaufres, gâteaux, pâtisseries, confiserie à base
d'arachides, confiserie à base d'amandes, pâtés, cacao, produits
de cacao, caramels, sucreries, réglisses, bonbons à la menthe,
cafés, biscuits salés, tourtes à la viande, aliments farineux,
sucre candi à usage alimentaire, pâtes de fruits, massepains,
crème anglaise, crèmes glacées, sorbets, muesli, café au lait,
boissons à base de café, boissons à base de thé, chocolat au lait,
boissons à base de chocolat, boissons à base de cacao, pastilles,
petits fours, biscuits, tartes, fondants, pralines, pain d'épice,
gommes à mâcher non à usage médical, pâte à gâteau,
confiseries, biscottes, sandwiches, tartelettes, halvas, pains,
thés; cacao au lait.

30 Waffles, cakes, pastries, peanut confectionery,
almond confectionery, pasty, cocoa, cocoa products,
caramels, sweetmeats, liquor ice, peppermint sweets, coffee,
crackers, meat pies, farinaceous food, candy for food, fruit
jellies, marzipan, custard, ice cream, sherbets, muesli, coffee
beverages with milk, coffee-based beverages, tea-based
beverages, chocolate beverages with milk, chocolate-based
beverages, cocoa-based beverages, lozenges, petit fours,
biscuits, pies, fondants, pralines, gingerbread, chewing gum,
not for medical purposes, cake paste, confectionery, rusks,
sandwiches, tarts, halvah, bread, tea; cocoa beverages with
milk.

30 Gofres, tortas, pastelería, confitería a base de
cacahuetes, confitería a base de almendras, empanadas,
cacao, productos de cacao, caramelos, golosinas, regaliz,
caramelos de menta, café, galletitas saladas, empanadas de
carne, alimentos farináceos, azúcar candi para uso alimentario,
dulces de frutas (confitería), mazapán, crema pastelera,
helados, sorbetes, muesli, bebidas de café con leche, bebidas
a base de café, bebidas a base de té, bebidas de chocolate con
leche, bebidas a base de chocolate, bebidas a base de cacao,
pastillas, pastelillos, bizcochos, tortas, pasta de azúcar,
bombones, pan de especias, goma de mascar que no sea para
uso médico, masa para pasteles, productos de confitería,
biscotes, sándwiches, tartas, halvas, pan, té; bebidas de cacao
con leche.
(822) RU, 09.08.2005, 293780.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, LT, TM.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 18.11.2008 1 001 397
(180) 18.11.2018
(732) FOODCARE SPÓ™KA Z O.O.

W ZABIERZOWIE
ul. Spokojna 4
PL-32-080 Zabierzów (PL).

(842) Limited Liability Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "fitELLA".

Les lettres "f" et "A" se prolongent pour se rejoindre
sous les autres lettres. / The trademark consists of the
word "fitELLA". The letter "f" is joined with the letter
"A", beneath the lettering. / La marca consiste en la
palabra "fitELLA", cuyas letras "f" y "A" se unen debajo
de la palabra.

(511) NCL(9)
30 Desserts en poudre; desserts; poudre pour gâteaux;

gâteaux; cookies; pâtes alimentaires; chips de fruits; muesli;
confiseries; flocons d'avoine; céréales; flocons de blé d'Inde;
flocons de maïs; barres de régime; barres à la réglisse.

32 Essences pour la préparation de boissons;
limonades; poudre pour limonades; boissons sans alcool;
boissons effervescentes; poudre et pastilles pour boissons
effervescentes; nectars de fruits; produits et préparations pour
la confection d'eaux gazeuses; produits et préparations pour la
confection de boissons énergétiques; produits et préparations
pour la confection d'eaux minérales; jus de fruits; jus de
légumes; sorbets; sirops pour boissons; eaux gazeuses; sodas;
eaux minérales; eaux de table; boissons énergétiques.

30 Powder desserts; desserts; cake powder; cakes;
cookies; pasta; fruit crisps; muesli; confectionery; oat flakes;
cereals; maize flakes; corn flakes; diet bars; liquorice bars.

32 Essences for making beverages; lemonades;
lemonades powder; non alcoholic beverages; effervescent
beverages; powder and pastilles for effervescent beverages;
fruit nectars; products and preparations for making aerated
water; products and preparations for making energizers;
products and preparations for making mineral water; fruit
juices; vegetable juices; sorbets; syrups for beverages;
aerated water; soda water; mineral water; table water;
energizing drinks.

30 Postres en polvo; postres; polvos para pasteles;
pasteles; galletas; pastas alimenticias; chips de frutas; muesli;
productos de confitería; copos de avena; cereales; copos de
maíz; hojuelas de maíz; barritas dietéticas; barritas de regaliz.

32 Esencias para preparar bebidas; limonadas; polvos
para limonadas; bebidas no alcohólicas; bebidas
efervescentes; polvos y pastillas para preparar bebidas
efervescentes; néctares de frutas; productos y preparaciones
para elaborar aguas gaseosas; productos y preparaciones
para elaborar bebidas energizantes; productos y
preparaciones para elaborar aguas minerales; zumos de
frutas; zumos vegetales; sorbetes; siropes para bebidas; aguas
gaseosas; agua de soda; agua mineral; agua de mesa; bebidas
energizantes.

(821) PL, 03.10.2008, 346974.
(300) PL, 03.10.2008, 346974.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(834) BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.11.2008 1 001 398
(180) 26.11.2018
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments, pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, à savoir masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs; marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
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tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air (autres qu'à usage
personnel), purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe; robinets (machines
ou moteurs) distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners, as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverages or food, vending
machines; data processing devices and data processing
programmes for controlling and operating household
appliances; parts for the aforementioned goods included in
this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters; cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryers (electric); electric tea and coffee
making apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorization apparatus; deodorising
apparatus (not for personal use), air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps (machines,

engines or motors) for dispensing cooled beverages, for use in
combination with appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos, bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas,
comprendidas en esta clase; electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado y aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo, bolsas para aspiradoras, todos ellos
destinados a aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dispositivos eléctricos de
sellado para películas de envolver; mandos a distancia,
aparatos de señalización, monitorización y control (eléctricos/
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes para aparatos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para el
control y manejo de aparatos de uso doméstico; partes de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión; ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; sorbeteras; aparatos
de secado, en particular secadoras de ropa, secadores de
tambor para uso en lavandería; secadores de manos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que no sean
para uso médico); mantas eléctricas (que no sean para uso
médico); aparatos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores, aparatos de desodorización
de ambiente; aparatos de desodorización que no sean para
uso personal, purificadores de aire; dispositivos de conducción
de agua, así como instalaciones sanitarias, en particular
accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, calentadores de agua de acumulación y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas térmicas; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; grifos (máquinas,
motores) distribuidores de bebidas refrigeradas, para su uso
junto con aparatos para enfriar bebidas.
(822) DE, 28.07.2008, 30 2008 035 129.2/07.
(300) DE, 30.05.2008, 30 2008 035 129.2/07.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 27.11.2008 1 001 399
(180) 27.11.2018
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) 1.15; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils électriques de cuisine et
ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments, pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, à savoir masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs; marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air (autres qu'à usage
personnel), purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,

ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe; robinets (machines
ou moteurs) distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners, as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverages or food, vending
machines; data processing devices and data processing
programmes for controlling and operating household
appliances; parts for the aforementioned goods included in
this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters; cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryers (electric); electric tea and coffee
making apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorization apparatus; deodorising
apparatus (not for personal use), air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps (machines,
engines or motors) for dispensing cooled beverages, for use in
combination with appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos, bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
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de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas,
comprendidas en esta clase; electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado y aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo, bolsas para aspiradoras, todos ellos
destinados a aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dispositivos eléctricos de
sellado para películas de envolver; mandos a distancia,
aparatos de señalización, monitorización y control (eléctricos/
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes para aparatos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para el
control y manejo de aparatos de uso doméstico; partes de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión; ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; sorbeteras; aparatos
de secado, en particular secadoras de ropa, secadores de
tambor para uso en lavandería; secadores de manos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que no sean
para uso médico); mantas eléctricas (que no sean para uso
médico); aparatos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores, aparatos de desodorización
de ambiente; aparatos de desodorización que no sean para
uso personal, purificadores de aire; dispositivos de conducción
de agua, así como instalaciones sanitarias, en particular
accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, calentadores de agua de acumulación y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas térmicas; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; grifos (máquinas,
motores) distribuidores de bebidas refrigeradas, para su uso
junto con aparatos para enfriar bebidas.
(822) DE, 08.09.2008, 30 2008 044 762.1/11.
(300) DE, 14.07.2008, 30 2008 044 762.1/11.
(832) NO, TR.
(834) CH, HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.11.2008 1 001 400
(180) 28.11.2018
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments, pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, à savoir masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs; marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air (autres qu'à usage
personnel), purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe; robinets (machines
ou moteurs) distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners, as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
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cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverages or food, vending
machines; data processing devices and data processing
programmes for controlling and operating household
appliances; parts for the aforementioned goods included in
this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters; cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryers (electric); electric tea and coffee
making apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorization apparatus; deodorising
apparatus (not for personal use), air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps (machines,
engines or motors) for dispensing cooled beverages, for use in
combination with appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos, bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas,
comprendidas en esta clase; electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado y aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo, bolsas para aspiradoras, todos ellos
destinados a aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dispositivos eléctricos de
sellado para películas de envolver; mandos a distancia,
aparatos de señalización, monitorización y control (eléctricos/
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;

soportes de grabación legibles por máquina grabados y
vírgenes para aparatos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para el
control y manejo de aparatos de uso doméstico; partes de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión; ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi, aparatos
de ultracongelación, máquinas de hielo; sorbeteras; aparatos
de secado, en particular secadoras de ropa, secadores de
tambor para uso en lavandería; secadores de manos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas electrotérmicas (que no sean
para uso médico); mantas eléctricas (que no sean para uso
médico); aparatos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores, incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores, aparatos de desodorización
de ambiente; aparatos de desodorización que no sean para
uso personal, purificadores de aire; dispositivos de conducción
de agua, así como instalaciones sanitarias, en particular
accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, calentadores de agua de acumulación y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas térmicas; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; grifos (máquinas,
motores) distribuidores de bebidas refrigeradas, para su uso
junto con aparatos para enfriar bebidas.
(822) DE, 18.07.2008, 30 2008 036 457.2/07.
(300) DE, 05.06.2008, 30 2008 036 457.2/07.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.12.2008 1 001 401
(180) 08.12.2018
(732) AS ABC King

Pärnu mnt 139E
EE-11317 Tallinn (EE).
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(842) Llc., Estonia
(750) AS ABC King, Peterburi tee 64, EE-11415 Tallinn 

(EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Gris (pantone 425C), jaune (pantone yellow 012C),

orange (pantone orange 021C), jaune vif (pantone 749
9C), vert-jaune (pantone 390C), gris (pantone 425C). /
Grey (pantone 425C), yellow (pantone yellow 012C),
orange (pantone orange 021C), bright yellow (pantone
749 9C), green-yellow (pantone 390C), grey (pantone
425C). / Gris (Pantone 425C), amarillo (Pantone 012C),
anaranjado (Pantone 021C), amarillo brillante (Pantone
749 9C), amarillo verdoso (Pantone 390C), gris
(Pantone 425C).

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente en gros et au détail pour des tiers,

y compris par Internet; import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers; informations
commerciales; promotion des ventes; approvisionnement de
points de vente en marchandises, exposition de marchandises
et surveillance régulière des marchandises pour des tiers;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exclusion
de leur transport), permettant à la clientèle de les examiner et
de les acheter à loisir; distribution d'échantillons; tous les
services précités liés à des biens industriels, principalement
vêtements, chaussures, sacs et accessoires.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail and wholesale services for others, including

via the Internet; export-import; procurement services for
others; commercial information; sales promotion; supplying
place of sales with goods, exposition of goods and regular
monitoring of the expositions for others; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding
transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase those goods; distribution of samples; all above-
mentioned services connected to industrial goods, foremost
clothing, footwear, bags and accessories.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta mayorista y minorista por
cuenta de terceros, también por Internet; importación y
exportación; servicios de aprovisionamiento para terceros;
información comercial; promoción de ventas;
aprovisionamiento de puntos de venta, exposición de
productos y supervisión regular de exposiciones por cuenta de
terceros; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte) para que los consumidores los

puedan ver y comprar con comodidad; distribución de
muestras; todos los servicios antes mencionados se relacionan
con productos industriales, en particular prendas de vestir,
calzado, bolsos y accesorios.
(821) EE, 05.12.2008, M200801709.
(300) EE, 05.12.2008, M200801709.
(832) LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.11.2008 1 001 402
(180) 21.11.2018
(732) DGM Support B.V.

Kruisweg 821 c
NL-2132 NG Hoofddorp (NL).

(842) Corporation, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour la gestion de l'arrimage, du
stockage et du transport de matières dangereuses.

35 Services administratifs; services de conseillers en
affaires et services d'intermédiaire commercial et de gestion
dans le domaine de l'arrimage, du stockage et du transport de
matières dangereuses; administration de documents de
transport et de permis de transport; établissement de
documents de transport et de permis de transport.

39 Transport et stockage; conditionnement et
étiquetage de produits.

41 Formation dans le domaine de l'arrimage, du
stockage et du transport de matières dangereuses.

 9 Computer software for use with the management of
stowage, storage and transport of hazardous materials.

35 Administrative services; business consultancy and
business intermediary services and management in the field of
stowage, storage and transport of hazardous materials;
administration of transport documents and transport permits;
preparation of transport documents and transport permits.

39 Transport and storage; packaging and labelling of
goods.

41 Training in the field of stowage, storage and
transport of hazardous materials.

 9 Software utilizado en gestión de estibación,
almacenamiento y transporte de sustancias peligrosas.

35 Servicios administrativos; consultoría comercial y
servicios de intermediación comercial, así como gestión de
estibación, almacenamiento y transporte de sustancias
peligrosas; administración de documentos y autorizaciones de
transporte; preparación de documentos y autorizaciones de
transporte.

39 Transporte y almacenamiento; embalaje y
etiquetado de productos.

41 Formación en estibación, almacenamiento y
transporte de sustancias peligrosas.
(821) BX, 27.10.2008, 1169451.
(300) BX, 27.10.2008, 1169451.
(832) AU, EM, KR, NO, US.
(834) AZ, CN, RU.
(527) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour l'arrimage, le
stockage et le transport de matières dangereuses; programmes
informatiques pour l'établissement et l'administration de
documents de transport et de permis de transport.

35 Services de conseillers en affaires, à savoir
services de conseillers dans le domaine de l'arrimage, du
stockage et du transport de matières dangereuses;
administration et établissement de documents et permis ayant
trait au transport de matières dangereuses.

39 Conditionnement et étiquetage de matières
dangereuses.

41 Formation dans le domaine de l'arrimage, du
stockage et du transport de matières dangereuses.

 9 Computer programs for use in stowage, storage
and transport of hazardous materials; computer programs for
use with the preparation and administration of transport
documents and transport permits.

35 Business consultancy services, namely
consultancy services in the field of stowage, storage and
transport of hazardous materials; administration and
preparation of documents and permits relating to the transport
of hazardous materials.

39 Packaging and labelling of hazardous and
dangerous materials.

41 Training services in the field of stowage, storage
and transport of hazardous materials.

 9 Programas informáticos utilizados en estibación,
almacenamiento y transporte de sustancias peligrosas;
programas informáticos utilizados para preparación y gestión
de documentos y autorizaciones de transporte.

35 Servicios de consultoría comercial, a saber,
servicios de consultoría sobre estibación, almacenamiento y
transporte de sustancias peligrosas; gestión y preparación de
documentos y autorizaciones en relación con transporte de
sustancias nocivas y peligrosas.

39 Embalaje y etiquetado de sustancias nocivas y
peligrosas.

41 Servicios de formación sobre estibación,
almacenamiento y transporte de sustancias peligrosas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.10.2008 1 001 403
(180) 24.10.2018
(732) BANZAI S.P.A.

Corso Giuseppe Garibaldi, 71
I-20121 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; vente d'espaces publicitaires, y compris

vente d'espaces publicitaires pour des tiers; collecte,
archivage, analyse et recherche de données et d'informations;
indexation de matériel informatif; vente de logiciels.

36 Affaires financières, affaires immobilières; prise
de participations dans des sociétés de capital-risque; conseils
en matière financière.

38 Transmission et diffusion d'informations et de
données par le biais de réseaux informatiques et d'Internet;
fourniture d'accès à des salons et forums électroniques pour
discussion en ligne; fourniture d'accès à des réseaux de
communication électroniques utilisés à des fins de transactions
commerciales; fourniture d'accès à des réseaux de
communication électroniques et à Internet; distribution
électronique de matériel informatif.

42 Développement de logiciels et solutions
technologiques; développement de sites Web; conception et
création de sites Web; services de sites Web.

35 Advertising; sales of advertising space, including
sales of advertising space for third parties; filling out,
archiving, analyzing and investigating data and information;
indexation of informative material; sales of software.

36 Financial affairs, real estate affairs; acquisition of
holdings in venture capital companies; financial consulting.

38 Transfer and diffusion of information and data
through computer networks and Internet; provision of access
to electronic boards and forums for on-line discussion;
provision of access to electronic communication networks for
the purpose of commercial transactions; provision of access to
electronic communication networks and the Internet;
electronic distribution of informative material.

42 Development of software and technological
solutions; website development; website design and creation;
web sites services.

35 Publicidad; venta de espacio publicitario, incluida la
venta de espacio publicitario por cuenta de terceros;
recopilación, archivo, análisis e investigación de datos e
información; indización de material informativo; venta de
software.

36 Negocios financieros, negocios inmobiliarios;
adquisición de participaciones en empresas de capital de
riesgo; consultoría financiera.

38 Transmisión y difusión de información y datos por
redes informáticas e Internet; facilitación de acceso a
carteleras electrónicas y foros de debate en línea; facilitación
de acceso a redes de comunicación electrónicas para la
realización de transacciones comerciales; facilitación de
acceso a redes de comunicación electrónicas e Internet;
distribución electrónica de material informativo.

42 Desarrollo de software y soluciones tecnológicas;
desarrollo de sitios Web; diseño y creación de sitios Web;
servicios de sitios Web.
(821) IT, 08.05.2008, MI2008C005284.
(300) IT, 08.05.2008, MI2008C005284.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.12.2008 1 001 404
(180) 17.12.2018
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils et instruments
optiques, photographiques, cinématographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), et d'enseignement; dispositif de
protection personnelle contre les accidents et notamment les
accidents domestiques des enfants, filets et barrières de
protection contre les accidents, gilets de natation et de
sauvetage; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des données ou des images; appareils de
télévision, téléphones, téléphones portables et leurs
accessoires à savoir kits téléphone mains libres, batteries,
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housses, façades, chargeurs, dragonnes ou lanières tour de cou
pour téléphone portable; appareils portables ou non pour
l'enregistrement et la diffusion d'images, de sons et de musique
et notamment ceux dits MP3; tous supports d'enregistrement,
de transmission, de reproduction des sons, des données ou des
images, audio et/ou vidéo, magnétiques, optiques, numériques,
à savoir disques compacts, disques magnétiques, cédéroms,
dévédéroms, disques compacts interactifs, disques optiques,
disques acoustiques, bandes et cassettes, DVD; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
ordinateurs; assistants personnels électroniques, stylets pour
assistants personnels, étuis pour assistants personnels;
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques et accessoires d'ordinateurs à savoir claviers,
souris, imprimantes, scanneurs, caméras digitales, graveurs et
disques durs; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; appareils électroniques
portatifs à savoir: casques audiovisuels, récepteurs de sons et
images virtuelles, logiciels et programmes d'ordinateurs;
centres serveurs de base de données (programmes), bases de
données (logiciels), moteurs de recherche (logiciels), appareils
(instruments) informatiques permettant l'accès à des bases et
des banques de données musicales, audiovisuelles,
multimédia, de textes, de sons, d'images; toutes données
téléchargeables sur le téléphone portable ou sur l'ordinateur et
notamment sonneries, sons, musiques, compilations
musicales, photographies, vidéos, images, logos, textes,
articles de presse et tout autre contenu; publications
électroniques téléchargeables; agendas électroniques,
dictionnaire électroniques et plus généralement publications
électroniques et numériques, traductrices électroniques;
lunettes, étuis à lunettes, bandeaux, cordons, chaînes et liens
pour retenir les lunettes, montures de lunettes, articles de
lunetterie.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, brochures, albums, almanachs,
agendas, classeurs (articles de bureau); articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos et crayons; articles en papier, en
carton à savoir: calendriers, affiches et posters, patrons pour la
confection de vêtements; sacs et sachets en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; autocollants (articles de
papeterie); blocs (papeterie); boîtes en carton ou en papier.

35 Publicité, publicité notamment par le moyen de
publi-rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations de partenariat commercial, par la vente et/ou la
location de présentoirs, écriteaux et supports promotionnels
imprimés et/ou électroniques, pour la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la mode
(articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté
et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);

location de matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire; publipostage;
publicité télévisée; publicité radiophonique; publicité en ligne
sur un réseau informatique; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; offres de publicité interactive à
savoir publicité en ligne sur un réseau informatique; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale et
notamment par le biais d'Internet; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, services de conseils et d'informations commerciales
en rapport avec la vente et la promotion de produits et services
divers notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; consultation pour les
questions de personnel, consultation professionnelle d'affaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale;
estimations en affaires commerciales; comptabilité;
reproduction de documents; services de secrétariat;
informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
et notamment abonnements à des journaux, revues et
publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; services de saisie et de traitement de données, à
savoir saisie, recueil, systématisation de données, gestion de
fichiers informatiques; sondages d'opinion; recherches de
marchés, recherche commerciale, études de marché et services
d'analyse y compris services d'étude de marché assistée par
ordinateur, organisation, exploitation et supervision de
programmes de stimulation d'études de marché; organisation
de programmes de fidélisation et de stimulation au rendement
visant les fournisseurs d'informations liées aux études de
marché; programmes de stimulation de la clientèle liés aux
études de marché, services d'études de marché, à savoir
rassemblement, gestion et analyse d'informations sur les
produits, les concurrents, les détaillants, les consommateurs,
les ventes et la commercialisation; préparation et fourniture de
rapports et de recommandations commerciales basées sur ces
rapports via l'Internet, et services de conseil commercial,
service de conseil auprès des annonceurs d'orientation
concernant les médias digitaux, service de conseil commercial
dédié au référencement, aux liens sponsorisés, à la promotion
des marques et au marketing; promotion des ventes pour des
tiers; services liés à une activité de promotion commerciale
sous toutes ses formes notamment services de
recommandation, de parrainage, de mécénat, d'opérations de
partenariat commercial et campagnes d'informations
promotionnelles portant sur des produits et services divers
notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
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compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
services de vente au détail et par correspondance et notamment
par et sur l'Internet de produits et services divers notamment
dans les domaines de la mode (vêtements, articles de mode, à
savoir chaussures, chapeaux, bijoux, lunettes, ceintures,
accessoires pour les cheveux), de la maroquinerie et des
bagages, de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
hygiéniques, articles de toilette), de la puériculture (à savoir
poussettes, porte-bébé, biberons, produits de protection contre
les accidents), de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools) de l'aménagement d'intérieurs et
d'extérieurs (linge et services de table, linge de maison, objets
de décoration, à savoir lampes, bibelots, meubles), de
l'électronique et de l'électroménager (produits informatiques et
électroniques à savoir lecteurs DVD, lecteurs MP3, assistants
personnels, TV, hi-fi, vidéo, téléphonie, robotique à savoir
robots de cuisine, appareils électroménagers), des articles de
sport, des jeux et jouets, de la papeterie; information et conseils
en matière de recrutement; assistance aux personnes à la
recherche d'un emploi, d'une formation ou d'un conseil
professionnel pour favoriser leur reclassement ou leur
promotion professionnelle; entretiens de définition d'un
parcours de formation, évaluation des compétences de
l'individu sur son poste de travail et entretiens de recherche
d'offres d'emploi; assistance aux employeurs pour l'embauche
et le reclassement de leurs salariés, à savoir: recueil des offres
d'emploi déposées par les entreprises et aide à la définition du
besoin et à la rédaction de l'offre d'emploi, reclassement,
bureaux de placement, placement des demandeurs d'emploi sur
des offres d'emploi; conseil dans tous les domaines du
marketing et du marketing interactif, de l'Internet et des autres
médias numériques; délégation de personnel spécialisé dans
les domaines du marketing, de l'Internet et des autres médias
numériques; gestion opérationnelle de projets marketing et
relatifs à l'Internet et aux autres médias numériques (aide à la
direction des affaires); exploitation de banques de données et
bases de données commerciales, administratives ou
publicitaires.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de télécommunication; service de communications
interactives; communications radiophoniques, téléphoniques
et par tout moyen téléinformatique, par radiotéléphonie, par
vidéographie interactive, sur terminaux, périphériques
d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou numériques;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
communication audiovisuelle au public en ligne; services de
communication au public par voie électronique; transmission
de télégrammes; services de téléphonie pour le divertissement;
télévision par satellite; services de transmission d'informations
destinées à l'information du public; transmission, diffusion et
téléchargement de textes, d'articles de presse, de
photographies, de dépêches, d'images, de messages, de
données, de sons, de chansons, de musique, d'informations par
terminaux d'ordinateurs, par câble, par réseau Internet, par
téléphones portables et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; services de transmission de textes, de

sons, d'images et de vidéos par téléchargement à partir d'une
base de données informatique ou téléphoniques à destination
des téléphones portables et de tous lecteurs enregistreurs de
musique, d'images, de textes, de vidéos et de données
multimédia; services de téléphonie pour le divertissement;
diffusion d'émissions radiophoniques et télévisées; diffusion
de programmes multimédias et audiovisuels, à usage interactif
ou non; télévision par câble, services de transmission
d'informations contenues dans des bases et des banques de
données, de sons et d'images; messageries électroniques
notamment par réseau Internet; services de transmission de
données, avec code d'accès; fourniture de forums de discussion
sur l'Internet et de messagerie instantanée; fourniture de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données.

41 Services de divertissement, de formation,
d'enseignement et d'éducation en général; organisation et
conduite de séminaires, de stages, de conférences, de forums,
de colloques et de cours; cours par correspondance; prêts de
livres et autres publications, services de médiathèque, services
de prêts ou de locations de jeux; services de divertissements
radiophoniques et télévisés; micro-édition; services d'édition
et publication de textes (autres que publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux et de
périodiques, de publications (y compris de publications
électroniques et numériques), de supports multimédias
(disques, disques interactifs, disques compacts, disques
optiques, disques acoustiques, compilations de disques), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non et de tous supports sonores
et/ou visuels; services d'enregistrement et de traitement de
sons et de supports multimédia (studios d'enregistrement);
services de photographie (reportages); production et/ou
montage de programmes radiophoniques et/ou télévisés, de
programmes audiovisuels; production d'oeuvres artistiques sur
tous supports et notamment sur cassettes audio et/ou vidéo,
disques, compilations de disques, DVD; organisation de
concours et de jeux en tous genres en matière d'éducation ou
de divertissements, y compris radiophoniques et télévisés;
organisation de concours photographiques, organisation de
concours et jeux de culture générale, service de jeux
informatiques interactifs en ligne via des réseaux de
téléphonies mobiles, des réseaux informatiques et des réseaux
de communication mondiaux; organisation de loteries;
activités sportives et culturelles; services de clubs
(divertissement ou éducation); informations en matière de
musique, de spectacles, de sport, de films, de loisirs, de
récréation; organisation de spectacles, de soirées et
d'opérations événementielles à buts éducatifs ou de
divertissement; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour les spectacles;
planification de réception (divertissement).

42 Fourniture de moteurs de recherche pour l'Internet;
services de conception de l'interface d'un site Internet et de
production (conception) graphique; constitution, réalisation à
savoir conception, élaboration de banques de données et de
bases de données (logiciels informatiques); entretien à savoir
maintenance de banques de données et bases de données
(logiciels informatiques); constitution, réalisation à savoir
conception, élaboration de sites Web; entretien de sites Web;
services de location d'appareils et instruments informatiques,
de téléinformatique et de télématique; transformation ou
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; hébergement de sites informatiques;
service de jeux proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; fourniture d'accès à des bases de données
informatiques et des sites Web de tiers via un réseau de
communication mondial; services informatiques, à savoir
assistance (information technique) fournie à des tiers pour
créer des pages d'accueil et des pages Web personnelles et pour
publier des informations accessibles via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.
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 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring
(inspection), rescue (emergency) and teaching apparatus and
instruments; devices for protecting people against accidents
and especially for protecting children against accidents in the
home, nets and barriers for protection against accidents,
swimming and life-saving jackets; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound, data or images;
television apparatus, telephones, mobile phones and
accessories thereof, handsfree telephone kits, batteries, cases,
facings, charging devices, hand straps or neck cords for
mobile phones; apparatus portable or not for recording and
disseminating images, sounds and music and those known as
MP3s; media of all kinds for recording, transmission or
reproduction of sound, data or images, audio and/or video,
magnetic, optical, digital, namely CDs, magnetic discs, CD-
ROMs, DVD-ROMs, interactive compact discs, optical discs,
recording discs, tapes cassettes, DVDs; data processing and
computer equipment; computers; personal data assistants,
electronic pens for personal data assistants, cases for personal
data assistants; data processing apparatus, computers,
computer peripheral devices and accessories namely
keyboards, mice, printers, scanners, digital cameras, cutting
heads and hard discs; apparatus for games adapted for use
with television receivers only; portable electronic apparatus
namely audiovisual headsets, receivers of sounds and virtual
images, software and computer programs; database server
centres (programs), databases (software), search engines
(software), computer apparatus (instruments) for accessing
musical, audiovisual, multimedia, text, sounds, image
databanks and databases; all data downloadable on mobile
phones or on computers and especially ringtones, sound,
music, musical compilations, photographs, videos, pictures,
logos, texts, press articles and any type of content;
downloadable electronic publications; electronic agendas,
electronic dictionaries and more generally electronic and
digital publications, electronic translating systems;
spectacles, spectacle cases, bands, cords, chains and ties for
holding spectacles, spectacle frames, optical goods.

16 Printers products, printed matter, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, printed publications,
catalogues, prospectuses, pamphlets, scrapbooks, almanacs,
time planners, binders (office supplies); bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; pens and pencils; articles made
of paper, of cardboard namely calendars, poster-bills and
posters, patterns for making clothes; paper and plastic bags
and sachets for packaging purposes; stickers (stationery
items); pads (stationery); cardboard or paper boxes.

35 Advertising, advertising by means of editorial
advertising on behalf of others, by means of business
partnership dealings, by sale or rental of printed and/or
electronic sales displays, signboards and/or media, for
promoting various kinds of goods and services in the fields of
fashion (fashion articles and accessories, modelling, parades),
of beauty and of hygiene (cosmetics, soaps, perfumery,
sanitary products, cosmetic and beauty care, body care and
massage, relaxation and thalassotherapy), of food (dietetic
and slimming preparations, food supplements, gastronomic
products including wine and alcohol, restaurant services),
furnishings both exterior and interior (table linen and dinner-
services, household linen, decorative objects, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), related salons
and exhibitions, tourism (organisation of travel and holidays),
entertainment and culture (arrangement of events in the fields
of the cinema, theatre, music, forums and meetings, music and
mood anthologies, digitised images and sounds, games and
toys), of cars and of sport (sporting activities and

competitions), stemming from the new technologies (computer
products, telephony, robotics, home automation), of finance, of
mutual assistance services; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
rental of advertising equipment; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; publishing of advertising texts; advertising
mailing; combined-rate advertising; advertising by direct
mail; television advertising; radio advertising; online
advertising on computer networks; rental of advertising time
on any type of communication means; interactive advertising
offers, namely online advertising on a computer network;
business management; business administration and especially
via the Internet; office functions; business management
assistance, business organisation and management
consulting, commercial information and consulting services in
connection with the sale and promotion of various kinds of
goods and services especially in the fields of fashion (fashion
articles and accessories, modelling, parades), of beauty and of
hygiene (cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products,
cosmetic and beauty care, body care and massage, relaxation
and thalassotherapy), of food (dietetic and slimming
preparations, food supplements, gastronomic products
including wine and alcohol, restaurant services), furnishings
both exterior and interior (table linen and dinner-services,
household linen, decorative objects, furniture, interior and
exterior decoration, landscaping), related salons and
exhibitions, tourism (organisation of travel and holidays),
entertainment and culture (arrangement of events in the areas
of cinema, theatre, music, forums and meetings, music and
mood anthologies, digitised images and sounds, games and
toys), of cars and of sport (sporting activities and
competitions), stemming from the new technologies (computer
products, telephony, robotics, home automation), of finance, of
mutual assistance services; personnel management
consultancy, professional business consulting; services of
franchisers, namely assistance in running or managing a
commercial venture; business appraisal services; accounting;
document reproduction; secretarial services; statistical
information; stenography services; auditing; public relations;
subscription to all media carrying information, texts, sounds
and/or images, and especially subscriptions to newspapers,
reviews and electronic publications available and consultable
via and on the Internet; data input and processing services,
namely data input, compilation and systematisation,
computerised file management; opinion polling; marketing
research, commercial research, market studies and analysis
services, including services for computer assisted market
study, organisation, operation and supervision of market study
incentive programmes; loyalty and performance incentive
programmes aimed at information providers and linked to
market studies; customer incentive programmes linked to
market studies, market study services, namely gathering,
management and analysis of information on products,
competitors, retailers, consumers, sales and marketing;
drawing up and provision of reports, and of business
recommendations based on these reports, via the Internet, and
business consultation services, advisory services for
advertisers information relating to the digital media, business
advisory service dedicated to referencing, sponsored links,
brand promotion and marketing; sales promotion for others;
services linked to promotional business activity in all its forms,
especially services of recommendation, sponsorship,
patronage, business partnership operations and promotional
information campaigns concerning various kinds of goods and
services especially in the fields of fashion (fashion articles and
accessories, modelling, parades), of beauty and hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary products, cosmetic and
beauty care, body care and massage, relaxation and
thalassotherapy), of food (dietetic and slimming preparations,
food supplements, gastronomic products including wine and
alcohol, restaurant services), furnishings both exterior and
interior (table linen and dinner-services, household linen,
decorative objects, furniture, interior and exterior decoration,
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landscaping), related salons and exhibitions, tourism
(organisation of travel and holidays), entertainment and
culture (arrangement of events in the areas of cinema, theatre,
music, forums and meetings, music and mood anthologies,
digitised images and sounds, games and toys), of cars and of
sport (sporting activities and competitions, stemming from the
new technologies (computer products, telephony, robotics,
home automation), of finance, of mutual assistance services;
presentation of goods on any type of communication means,
for retail purposes; commercial information and advice to
consumers; arrangement of exhibitions for commercial or
advertising purposes; sales by retail trading and by mail order
and especially via and on the Internet of various kinds of goods
and services in the fields of fashion (clothing, fashion goods
namely footwear, hats, jewellery, spectacles, belts, hair
accessories), of leatherware and luggage, of beauty and of
hygiene (cosmetics, soaps, perfumery, essential oils, sanitary
products, toiletries), of infant care (namely infants' push
chairs, infant carriers, babies' bottles, goods for protection
against accidents), of food (dietetic and slimming
preparations, food supplements, gastronomic products
including wine and alcohol) of furnishings both exterior and
interior (table linen and dinner-services, household linen,
decorative objects, namely lamps, trinkets, furniture),
electronics and electrical household appliances (computer
and electronic goods namely DVD players, MP3 players,
personal data assistants, TVs, hi-fi and video equipment,
telephony, robotics namely food processors, household
electrical appliances), sports articles, games and toys,
stationery; information and advice on personnel recruitment;
assistance to individuals looking for a job, training or
professional advice to promote their relocation or their
promotion; interviews for establishing training processes, for
assessing the skills of individuals at their work station and
interviews for persons seeking job offers; assistance to
employers in hiring and relocating their employees, namely
compilation of situations vacant registered by companies and
help in defining requirements and drafting situations vacant
notices, reclassification, employment agencies, matching job
seekers to job offers; consulting in all fields of marketing and
interactive marketing, of the Internet and other digital media;
delegation of personnel specialised in marketing, the Internet
and other digital media (business management assistance);
operational management of projects in marketing and related
to the Internet and other digital media; operating commercial,
administrative or advertising databanks and databases.

38 Press and information agencies (news);
telecommunication services; interactive telecommunications
services; services of communication by radio, telephone and
using any remote computing system, via wireless telephony,
via interactive videography, via computer terminals,
peripheral equipment or electronic and/or digital equipment;
provision of access to a global computer network; audiovisual
communication with the public online; services of
communicating with the public by electronic means;
transmission of telegrams; telephone services for
entertainment purposes; satellite television; services of
transmitting information for public information; transmission,
dissemination and downloading of texts, of press articles,
photographs, dispatches, pictures, messages, data, sounds,
songs, music, information by computer terminals, by cable, by
Internet, by mobile phones and using any other
telecommunications means; services for transmitting texts,
sounds, images and videos by downloading to mobile phones
from computer or telephone databases all types of music, of
pictures, texts, videos and multimedia data; telephone services
for entertainment purposes; broadcasting of radio and
television programmes; distribution of audiovisual and
multimedia programmes, for interactive or other use; cable
television broadcasting, services of transmitting information
held in data, sound and image databases and databanks;
electronic messaging services via the Internet; data
transmission via computer, with access code; providing

discussion forums on the Internet and instant messaging;
provision of access time to a database server centre.

41 Entertainment, training, teaching and education
services in general; arranging and conducting of seminars,
traineeships, conferences, forums, colloquiums and courses;
correspondence courses; lending of books and other
publications, media library services, loan or rental of games;
radio or television entertainment services; desktop publishing;
publishing and issuing of texts (other than advertising),
illustrations, books, magazines, newspapers and periodicals,
publications, (including electronic and digital publications),
multimedia carriers (discs, interactive discs, compact discs,
optical discs, phonographic records, compilation records),
multimedia programmes (computer formatting of texts and/or
images, still or moving, and/or sounds, musical or not), for
interactive or other use and of all sound and/or visual media;
recording and processing of sounds and multimedia carriers
(recording studios); photography services; producing and/or
editing radio and/or television programmes, audiovisual
programmes; production of artistic works on all types of media
and on sound and/or video cassettes, discs, compilation
records, DVDs; organisation of competitions and games of all
kinds in the education or entertainment fields, including on
radio and television; organisation of photography
competitions, organisation of general knowledge competitions
and games, interactive online computer games via mobile
phone networks, computer networks and global
communication networks; operating lotteries; sporting and
cultural activities; club services (entertainment or education);
information on music, shows, sports, films, leisure, recreation;
organisation of shows, parties and events for educational or
entertainment purposes; organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
party planning (entertainment).

42 Provision of search engines for the Internet;
design of Internet interface sites and production (design) of
graphics; creation, setting up namely design, development of
data banks and data bases (computer software); servicing
namely maintenance of data banks and data bases (computer
software); creation, setting up namely design, development of
Web sites; servicing of Web sites; rental of computer,
teleprocessing and computer communication apparatus and
instruments; transformation or conversion of documents from
a physical to an electronic medium; hosting computer sites;
providing games online on a computer network; provision of
access to computer data bases and Web sites of others via a
global communications network; computer services, namely
support (technical information) provided to others for creating
home pages and personal web pages and for publishing
information that can be accessed over worldwide computer
and communication networks; design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, aparatos e instrumentos ópticos,
fotográficos, cinematográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; dispositivos de protección personal contra
accidentes y, en particular accidentes domésticos de niños,
redes y barreras de protección contra accidentes, chalecos de
natación y salvavidas; aparatos para el registro, la transmisión
y la reproducción de sonido, datos o imágenes; aparatos de
televisión, teléfonos, teléfonos móviles y sus accesorios, a
saber, kits telefónicos de manos libres, baterías, fundas,
cubiertas, cargadores, cordones o cintas para colgarse el
teléfono móvil al cuello; aparatos portátiles o no para grabar y
difundir imágenes, sonidos y música y, en particular los
denominados MP3; todo tipo de soportes de grabación,
transmisión, reproducción de sonidos, datos o imágenes, de
audio o vídeo, magnéticos, ópticos, digitales, a saber, discos
compactos, discos magnéticos, CD-ROM, DVD-ROM, discos
compactos interactivos, discos ópticos, discos acústicos, cintas
y casetes, DVD; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; ordenadores; asistentes personales
electrónicos, lápices ópticos para asistentes personales,
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estuches para asistentes personales; aparatos de
procesamiento de datos, ordenadores, periféricos y accesorios
informáticos, a saber, teclados, ratones, impresoras,
escáneres, cámaras digitales, grabadores y discos duros;
aparatos para juegos concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; aparatos
electrónicos portátiles, a saber, cascos audiovisuales,
receptores de sonidos e imágenes virtuales, software y
programas informáticos; centros servidores de bases de datos
(programas), bases de datos (programas informáticos),
motores de búsqueda (programas informáticos), aparatos
instrumentos informáticos que permiten acceder a bases y
bancos de datos musicales, audiovisuales, multimedia, de
textos, sonidos, imágenes; todo tipo de datos descargables en
teléfonos móviles o ordenadores y, en particular tonos de
llamada, sonidos, música, compilaciones musicales,
fotografías, vídeos, imágenes, logotipos, textos, artículos
periodísticos y cualquier otro tipo de contenido; publicaciones
electrónicas descargables; agendas electrónicas, diccionarios
electrónicos y, en general publicaciones electrónicas y
digitales, traductores electrónicos; gafas, estuches para gafas,
cintas, cordones, cadenitas y correas para sujetar las gafas,
monturas de gafas, artículos de óptica.

16 Productos de imprenta, impresos, diarios y
periódicos, revistas, gacetas, libros, publicaciones impresas,
catálogos, prospectos, folletos, álbumes, almanaques,
agendas, clasificadores (artículos de oficina); artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; bolígrafos
y lápices; artículos de papel, cartón, a saber, calendarios,
afiches y pósteres, patrones de costura; sacos y saquitos de
papel o materias plásticas para embalaje; autoadhesivos
(artículos de papelería); blocs (papelería); cajas de cartón o
papel.

35 Publicidad, a saber, publicidad editorial por cuenta
de terceros, a través de actividades de colaboración comercial
y mediante la venta o el alquiler de expositores, letreros y
soportes promocionales impresos o electrónicos, para la
promoción de productos y servicios diversos en el ámbito de la
moda (artículos y accesorios de moda, estilismo, desfiles), de
la belleza y la higiene (cosméticos, jabones, artículos de
perfumería, productos higiénicos, cuidados estéticos y de
belleza, tratamientos y masajes corporales, tratamientos de
relajación y talasoterapia), de la alimentación (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes,
servicios de restauración), de la decoración de interiores y
exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa, objetos de
decoración, muebles, decoración de interiores y exteriores,
paisajismo), de las muestras, exposiciones y actividades
afines, del turismo (organización de viajes y estadías), del
esparcimiento y la cultura (organización de eventos en el
ámbito del cine, el teatro, la música, foros y reuniones,
compilaciones musicales y de música ambiental, imágenes y
sonidos digitalizados, juegos, juguetes), del automóvil y el
deporte (actividades y competiciones deportivas), de productos
de las nuevas tecnologías (productos informáticos, telefonía,
robótica, domótica), de las finanzas y los servicios de
asistencia mutua; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de material publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
asociación publicitaria; publicidad postal; publicidad televisiva;
publicidad radiofónica; publicidad en línea a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; ofertas de publicidad interactiva, a saber,
publicidad en línea a través de una red informática; gestión de
negocios comerciales; administración comercial y, en
particular, a través de Internet; trabajos de oficina; asistencia
en la dirección de negocios, asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios, servicios de
asesoramiento e información comercial relacionados con la
venta y la promoción de productos y servicios diversos en el
ámbito de la moda (artículos y accesorios de moda, estilismo,
desfiles), de la belleza y la higiene (cosméticos, jabones,
artículos de perfumería, productos higiénicos, cuidados
estéticos y de belleza, tratamientos y masajes corporales,
tratamientos de relajación y talasoterapia), de la alimentación

(productos dietéticos y adelgazantes, complementos
alimenticios, productos gastronómicos, incluidos el vino y los
alcoholes, servicios de restauración), de la decoración de
interiores y exteriores (mantelería y vajilla, ropa de casa,
objetos de decoración, muebles, decoración de interiores y
exteriores, paisajismo), de las muestras, las exposiciones y
actividades afines, del turismo (organización de viajes y
estadías), del esparcimiento y la cultura (organización de
eventos en el ámbito del cine, el teatro, la música, foros y
reuniones, compilaciones musicales y de música ambiental,
imágenes y sonidos digitalizados, juegos, juguetes), del
automóvil y el deporte (actividades y competiciones
deportivas), de los productos de las nuevas tecnologías
(productos informáticos, telefonía, robótica, domótica), de las
finanzas y los servicios de asistencia mutua; consultoría en
materia de recursos humanos, consultoría profesional sobre
negocios; servicios de concesionarios, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas comerciales;
estimaciones de negocios comerciales; contabilidad;
reprografía; servicios de secretariado; información estadística;
servicios de estenografía; verificación de cuentas; relaciones
públicas; suscripción a todo tipo de soportes de información,
textos, sonido o imágenes y, en particular, suscripción a
periódicos, revistas y publicaciones electrónicas disponibles en
Internet y accesibles por este medio; servicios de entrada y
tratamiento de datos, a saber, entrada, compilación,
sistematización de datos, gestión de archivos informáticos;
encuestas de opinión; búsqueda de mercados, investigación
comercial, estudios de mercado y servicios de análisis,
incluidos los estudios de mercado asistidos por ordenador,
organización, explotación y supervisión de programas de
estimulación a los estudios de mercado; programas de
fidelización y estimulación del rendimiento destinados a los
proveedores de informaciones vinculadas con estudios de
mercado; programas de estimulación de la clientela basados
en estudios de mercado, servicios de estudios de mercado, a
saber, recopilación, gestión y análisis de informaciones sobre
productos, competidores, minoristas, consumidores, ventas y
comercialización; preparación y facilitación de informes y
consejos comerciales basados en dichos informes a través de
Internet, asesoramiento comercial, servicios de asesoramiento
para tratar con los anunciantes, así como servicios de
orientación relacionados con los medios digitales, servicios de
asesoramiento en materia de referenciamiento, enlaces
esponsorizados, promoción de marcas y marketing; promoción
de ventas para terceros; servicios vinculados con actividades
de promoción comercial en todas sus formas a saber, servicios
de recomendación, patrocinio, mecenazgo, actividades de
colaboración comercial y campañas de información
promocional sobre productos y servicios diversos, a saber, en
el ámbito de la moda (artículos y accesorios de moda,
estilismo, desfiles), de la belleza y la higiene (cosméticos,
jabones, artículos de perfumería, productos higiénicos,
cuidados estéticos y de belleza, tratamientos y masajes
corporales, tratamientos de relajación y talasoterapia), de la
alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos,
incluidos el vino y los alcoholes, servicios de restauración), de
la decoración de interiores y exteriores (mantelería y vajilla,
ropa de casa, objetos de decoración, muebles, decoración de
interiores y exteriores, paisajismo), de las muestras, las
exposiciones y actividades afines, del turismo (organización de
viajes y estadías), del esparcimiento y la cultura (organización
de eventos en el ámbito del cine, el teatro, la música, foros y
reuniones, compilaciones musicales y de música ambiental,
imágenes y sonidos digitalizados, juegos, juguetes), del
automóvil y el deporte (actividades y competiciones
deportivas), de los productos de las nuevas tecnologías
(productos informáticos, telefonía, robótica, domótica), de las
finanzas y los servicio s de asistencia mutua; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
al por menor; información y asesoramiento comercial a los
consumidores; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de venta al por menor y
por correspondencia, en particular por Internet, de productos y
servicios diversos en el ámbito de la moda (prendas de vestir,
artículos de moda, a saber, zapatos, sombreros, joyas, gafas,
cinturones, accesorios para el cabello), de la marroquinería y
los artículos de equipaje, de la belleza y la higiene (cosméticos,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales)
productos higiénicos, artículos de tocador), de la puericultura
(a saber, cochecitos, portabebés, biberones, artículos para la
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prevención de accidentes), de la alimentación (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes) de
la decoración de interiores y exteriores (mantelería y vajilla,
ropa de casa, objetos de decoración, a saber, lámparas,
objetos de vitrina, muebles), de la electrónica y los
electrodomésticos (productos informáticos y electrónicos, a
saber, reproductores de DVD, reproductores MP3, asistentes
personales, televisores, equipos de alta fidelidad, artículos de
vídeo, telefonía, robótica, a saber, robots de cocina,
electrodomésticos), de los artículos de deporte, los juegos y
juguetes y los artículos de papelería; información y
asesoramiento en materia de contratación; asistencia a
personas en busca de un empleo, una formación o de
asesoramiento profesional que les permita aumentar sus
posibilidades de obtener una reclasificación o un ascenso
profesional; entrevistas destinadas a definir un trayecto de
formación y evaluar las habilidades del individuo con respecto
a su puesto de trabajo, así como entrevistas de búsqueda de
ofertas de empleo; asistencia a empleadores en la contratación
y la reclasificación de empleados, a saber, compilación de las
ofertas de empleo publicadas por las empresas y ayuda en la
definición de las necesidades y la redacción de ofertas de
empleo, reinserción laboral, oficinas de empleo, colocación de
solicitantes de empleo mediante ofertas de empleo; consultoría
en todos los ámbitos del marketing y el marketing interactivo,
así como sobre Internet y otros medios digitales; delegación de
personal especializado en materia de marketing, Internet y
otros medios digitales; gestión operativa de proyectos de
marketing y relacionados con Internet y otros medios digitales
(asistencia en la gestión de negocios comerciales); explotación
de bancos y bases de datos comerciales, administrativos o
publicitarios.

38 Agencias de prensa e información (noticias);
servicios de telecomunicación; servicios de comunicaciones
interactivas; comunicaciones radiofónicas, telefónicas y a
través de cualquier medio teleinformático, mediante
radiotelefonía, videografía interactiva y por medio de
terminales, periféricos informáticos o equipos electrónicos y
digitales; provisión de acceso a una red informática mundial;
comunicación audiovisual con el público en línea; servicios de
comunicación al público por medios electrónicos; transmisión
de telegramas; servicios telefónicos de entretenimiento;
televisión satelital; servicios de transmisión de información
destinados a informar al público; transmisión, difusión y
descarga de textos, artículos periodísticos, fotografías,
telegramas, imágenes, mensajes, datos, sonidos, canciones,
música e información por terminales de ordenador, cable,
Internet, teléfonos móviles y cualquier otro medio de
telecomunicación; servicios de transmisión de textos, sonidos,
imágenes y vídeos mediante descarga desde una base de
datos informática o telefónica hacia teléfonos móviles y todo
tipo de equipos de reproducción y grabación de música,
imágenes, textos, vídeos y datos multimedia; servicios
telefónicos con fines recreativos; difusión de programas
radiofónicos y televisivos; difusión de programas audiovisuales
y multimedia, para uso interactivo o no; televisión por cable,
servicios de transmisión de información almacenada en bases
y bancos de datos, sonidos e imágenes; mensajería
electrónica, a saber, a través de Internet; servicios de
transmisión de datos, con código de acceso; servicios de foros
de discusión en Internet y mensajería instantánea; provisión de
tiempo de acceso a centros servidores de bases de datos.

41 Servicios de esparcimiento, formación, enseñanza
y educación en general; organización y dirección de
seminarios, pasantías, conferencias, foros, coloquios y cursos;
cursos por correspondencia; préstamo de libros y otras
publicaciones, servicios de mediateca, servicios de préstamo o
alquiler de juegos; servicios de diversiones radiofónicas y
televisivas; microedición; servicios de edición y publicación de
textos que no sean publicitarios, ilustraciones, libros, revistas,
diarios y periódicos, publicaciones (también electrónicas y
digitales), de soportes multimedia (discos, discos acústicos
discos compactos, discos ópticos, discos acústicos,
colecciones de discos), de programas multimedia (edición
informática de textos o imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos, musicales o no, para uso interactivo o no), así como
de todo tipo de soportes sonoros o visuales; servicios de
grabación y tratamiento de sonidos y soportes multimedia
(estudios de grabación); servicios fotográficos (reportajes);
producción y montaje de programas radiofónicos y televisivos,
programas audiovisuales; producción de obras artísticas en

todo tipo de soporte y, en particular, en casetes de audio o
vídeo, discos, colecciones de discos, DVD; organización de
concursos y juegos de todo tipo en los ámbitos de la educación
o el esparcimiento, también radiofónicos y televisivos;
organización de concursos fotográficos, organización de
concursos y juegos de cultura general, servicios de juegos
informáticos interactivos en línea a través de redes de telefonía
móvil, redes informáticas y redes mundiales de comunicación;
organización de loterías; actividades deportivas y culturales;
servicios de clubes (entretenimiento o educación); información
en materia de música, espectáculos, deportes, películas,
actividades de ocio y recreación; organización de
espectáculos, veladas y eventos con fines educativos o
recreativos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades para espectáculos;
planificación de recepciones (esparcimiento).

42 Servicios de motores de búsqueda en Internet;
servicios de diseño de interfaces de sitios Web y de diseño
gráfico; creación, diseño, elaboración de bancos y bases de
datos (programas informáticos); mantenimiento de bancos y
bases de datos (programas informáticos); creación, diseño y
elaboración de sitios Web; mantenimiento de sitios Web;
servicios de alquiler de aparatos e instrumentos informáticos,
de teleinformática y telemática; transformación o conversión de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
alojamiento de sitios informáticos; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática; provisión de
acceso a bases de datos informáticas y sitios Web de terceros
a través de una red mundial de telecomunicaciones; servicios
informáticos, a saber, asistencia (información técnica) a
terceros en la creación de páginas iniciales y páginas Web
personales, así como en la publicación de información
accesible mediante redes informáticas y redes mundiales de
comunicación; diseño y producción de ordenadores y
programas informáticos.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 737.
(300) FR, 02.07.2008, 08 3 585 737.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, NO, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, HR, KG, MA, MD, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 04.12.2008 1 001 405
(180) 04.12.2018
(732) Fraunhofer-Gesellschaft zur

Förderung der angewandten Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).

(842) Non-profit association, Germany
(750) Fraunhofer-Gesellschaft Patente und Lizenzen, 

Hansastraße 27c, 80686 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de transformation des matières

plastiques, céramiques, pierre, verre, bois et métaux; machines
pour l'industrie chimique; machines pour le traitement du
pétrole; machines pour l'agriculture et la sylviculture;
machines pour l'industrie de la pêche; machines d'exploitation
minière; machines pour l'industrie textile; machines pour
l'industrie des boissons; machines pour l'industrie alimentaire;
machines pour l'industrie du meuble; machines pour l'industrie
des appareils électroniques grand public; machines pour
l'industrie électronique et électrotechnique; machines pour
l'industrie de l'électricité; machines pour l'industrie de
publication, presses d'imprimerie et papier; machines pour la
construction de véhicules; machines pour le génie automobile;
machines pour l'aéronautique; machines de construction
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navale; machines de construction; machines d'emballage;
robots (machines); mécanismes de commande de machines ou
moteurs; outils (parties de machines); machines-outils;
moteurs autres que pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission, autres que pour véhicules terrestres;
machines de manutention (manipulateurs), automatiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
instruments et machines pour essais de matériaux; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipements de traitement
de données et ordinateurs; logiciels; publications électroniques
téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie, notamment publications,
magazines (périodiques), livres de référence, modes d'emploi
et livres scolaires.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation.

41 Enseignement; services de formation et formation
continue; organisation et animation de stages de formation,
séminaires, ateliers (formation), symposiums, congrès et
conférences; mise à disposition en ligne de publications
électroniques non téléchargeables; publication de produits
imprimés, autres qu'à des fins publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; physique
(recherche); services de chimistes; ingénierie; animation de
mesurages techniques, tests et travaux de vérification;
développement de procédés de tests et mesurages; services de
laboratoires de tests techniques; essai de matériaux; contrôle
de la qualité; services d'analyse et mesurage; étalonnage et
tests fonctionnels d'instruments de mesure; établissement de
plans de construction; études de projets techniques; services de
conseillers scientifiques et technologiques.

 7 Machines for metal, wood, glass, stone, ceramics,
and plastics processing; machines for the chemical industry;
machines for petroleum processing; machines for agriculture
and forestry; machines for the fishing industry; mineworking
machines; machines for the textile industry; machines for the
beverage industry; machines for the food industry; machines
for the furniture industry; machines for the consumer
electronics industry; machines for the electronics and
electrotechnics industry; machines for the electricity industry;
machines for the paper, printing press and publishing
industries; machines for vehicle manufacturing; machines for
automotive engineering; machines for the aircraft industry;
machines for shipbuilding; construction machines; packing
machines; robots (machines); control mechanisms for
machines, engines or motors; tools (parts of machines);
machine tools; motors, other than for land vehicles; couplings
and transmission components, other than for land vehicles;
handling machines (manipulators), automatic.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; material testing instruments and machines;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
software; electronic publications, downloadable.

16 Printed matter, particularly printed publications,
magazines (periodicals), reference books, instruction books
and textbooks.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training and further
training; arranging and conducting of training courses,
seminars, workshops (training), symposiums, congresses, and
conferences; providing on-line electronic publications, not
downloadable; publication of printed matter, not for
advertising purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; physics (research); chemistry
services; engineering; conducting of technical measurements,
tests and checks; development of measuring and testing
methods; services of a technical test laboratory; material
testing; quality control; measuring and analysis services;
calibration and functional testing of measurement
instruments; construction drafting; technical project studies;
scientific and technological consultancy.

 7 Máquinas para el tratamiento de metal, madera,
vidrio, piedra, cerámica y materias plásticas; máquinas para la
industria química; máquinas para el tratamiento del petróleo;
máquinas para la agricultura y la silvicultura; máquinas para la
industria pesquera; máquinas para la industria minera;
máquinas para la industria textil; máquinas para la industria de
las bebidas; máquinas para la industria alimentaria; máquinas
para la industria del mobiliario; máquinas para la industria de
los dispositivos electrónicos de consumo; máquinas para la
industria de los productos electrónicos y electrotécnicos;
máquinas para la industria de la energía; máquinas para las
industrias papelera, de prensa y publicación; máquinas para la
fabricación de vehículos; máquinas para la ingeniería
automotriz; máquinas para la industria aeronáutica; máquinas
para la construcción naval; máquinas para la construcción;
máquinas empaquetadoras; robots (máquinas); dispositivos de
mando de máquinas o de motores; herramientas (partes de
máquinas); máquinas-herramientas; motores que no sean para
vehículos terrestres; órganos de acoplamiento y transmisión
para máquinas, excepto para vehículos terrestres; máquinas
manipuladoras automáticas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; máquinas e
instrumentos para ensayar materiales; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software;
publicaciones electrónicas descargables.

16 Material impreso, en particular publicaciones
impresas, revistas (publicaciones periódicas), libros de
consulta, manuales de instrucciones y libros de texto.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación y formación continua;

organización y celebración de cursos de formación,
seminarios, talleres (formación), simposios, congresos y
conferencias; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); publicación de material impreso, que
no sea para fines publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; investigaciones de física; servicios
químicos; servicios de ingeniería; realización de mediciones,
pruebas y verificaciones técnicas; desarrollo de métodos de
medición y prueba; servicios de un laboratorio de pruebas
técnicas; prueba de materiales; control de calidad; servicios de
medición y análisis; calibrado y pruebas de funcionamiento de
instrumentos de medición; elaboración de planos; estudio de
proyectos técnicos; consultoría científica y tecnológica.
(821) DE, 20.06.2008, 30 2008 040 055.2/07.
(300) DE, 20.06.2008, 30 2008 040 055.2/07.
(832) EM, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.11.2008 1 001 406
(180) 28.11.2018
(732) GNOSIS S.p.A.

Piazza del Carmine, 4
I-20121 Milano (IT).

(842) Corporation, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(571) La marque figurative est constituée de l'élément verbal

"SAMESPRESSO" en caractères spéciaux, le premier
"S" et le premier "E" apparaissant en majuscule;
l'élément verbal figure dans plusieurs nuances de
rouge; sur la partie gauche de l'élément verbal figurent
des traits suggérant un mouvement dynamique vers la
droite. / The figurative trademark consists of the word
"SAMESPRESSO" in special characters, wherein the
first letter "S" and the first letter "E" are capital; the
wording takes on several red shades; at the left side of
the letters are traces suggesting the idea that the
wording is moving toward the right side. / Marca
figurativa que consiste en la palabra
"SAMESPRESSO", escrita en caracteres especiales,
cuya inicial "S" y su primera letra "E" aparecen en
mayúsculas; las letras de la palabra presentan
diferentes tonos de rojo; a la izquierda de las letras hay
unos trazos que pretenden dar la impresión de que la
palabra se mueve hacia la derecha.

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires à usage médical.
 5 Dietary supplements for medical purposes.
 5 Suplementos dietéticos para uso médico.

(821) IT, 18.11.2008, MI2008C12146.
(300) IT, 18.11.2008, MI2008C12146.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.12.2008 1 001 407
(180) 22.12.2018
(732) VERDANDE TECHNOLOGY AS

Stiklestadveien 1
N-7041 Trondheim (NO).

(842) LIMITED COMPANY, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de données, logiciels, équipements de

traitement de données et ordinateurs, entre autres, dans le
secteur pétrolier, le secteur médical, l'industrie aéronautique et
l'industrie aérospatiale.

16 Produits imprimés; revues, comptes-rendus,
matériel d'instruction et d'enseignement.

35 Recueil de données.
41 Enseignement et formation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels,
équipements de traitement de données, bases de données et
réseaux de données; services de conseillers se rapportant aux
services précités; location des services précités.

45 Services d'octroi de licences pour les services
mentionnés en classe 42.

 9 Data programs, software, data processing
equipment and computers among others in the oil business,
medical business, aircraft industry and aerospace industry.

16 Printed matter; magazines, reports, instructional
and teaching material.

35 Collection of data.
41 Education and providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and development relating thereto; industrial analysis and
research; design and development of computer hardware and
software, data processing equipment, databases, and data
network; consulting services within the above named services;
rental of the above named services.

45 Licensing of the services named in class 42.
 9 Programas de datos, software, equipos de

procesamiento de datos y ordenadores, entre otros para uso
en el sector petrolero, el sector médico, la industria aeronáutica
y la industria aeroespacial.

16 Productos de imprenta; revistas, informes, material
de instrucción y de enseñanza.

35 Recopilación de datos.
41 Educación y formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de ordenadores
y software, equipos de procesamiento de datos, bases de
datos y redes de datos; consultoría en relación con los
servicios antes mencionados; alquiler de los servicios antes
mencionados.

45 Concesión de licencias para los servicios
mencionados en la clase 42.
(821) NO, 12.12.2008, 200815724.
(300) NO, 12.12.2008, 200815724.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.12.2008 1 001 408
(180) 16.12.2018
(732) APOMEDICA pharmazeutische

Produkte GmbH
Roseggerkai 3
A-8010 Graz (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) BONJOUR / BUENOS DIAS
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
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produits pour l'hygiène personnelle et les soins esthétiques
(compris dans cette classe), lotions capillaires, dentifrices;
cosmétiques.

 5 Préparations galéniques à usage médicinal;
glucose à usage médical et bonbons à usage pharmaceutique;
produits pharmaceutiques; aliments diététiques (à usage
médical); additifs nutritionnels, contenant essentiellement des
vitamines, nutriments minéraux et oligo-éléments.

30 Sucreries (bonbons), chocolat, ainsi que barres au
malt et glucose (alimentation), bonbons (alimentation), café,
thé.

32 Boissons non alcoolisées.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, products for

personal hygiene and beauty care (included in this class), hair
lotions, dentifrices; cosmetics.

 5 Galenic preparations for medicinal use; glucose
for medical purposes and medicated confectionery;
pharmaceutical products; dietetic foods (for medical
purposes); nutritional additives, primarily containing
vitamins, mineral nutrients and trace elements.

30 Sweetmeats (candy), chocolate, as well as malt
bars and glucose (food), sweets (food), coffee, tea.

32 Beverages not containing alcohol.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, productos de higiene personal y cuidados estéticos
(comprendidos en esta clase), lociones capilares, dentífricos;
cosméticos.

 5 Preparaciones galénicas para uso médico; glucosa
para uso médico y confitería medicinal; productos
farmacéuticos; alimentos dietéticos (para uso médico); aditivos
nutricionales, en particular con vitaminas, nutrientes minerales
y oligoelementos.

30 Caramelos, chocolate, así como barritas de malta
y glucosa (alimentación), dulces (alimentación), café, té.

32 Bebidas sin alcohol.
(821) AT, 04.07.2008, AM 4556/2008.
(300) AT, 04.07.2008, AM 4556/2008.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.12.2008 1 001 409
(180) 22.12.2018
(732) Danware Data A/S

Bregnerødvej 127
DK-3460 Birkerød (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; publications électroniques

téléchargeables.
16 Manuels.
38 Télécommunication.
42 Programmation informatique, conception,

entretien et mise à jour de logiciels, récupération de données
informatiques.

 9 Computer software; electronic downloadable
publications.

16 Manuals.
38 Telecommunication.
42 Computer programming, design, maintenance and

update of computer software, computer data retrieval.
 9 Software; publicaciones electrónicas

descargables.
16 Guías.
38 Servicios de telecomunicación.

42 Programación informática, diseño, mantenimiento
y actualización de software, recuperación de datos
informáticos.
(821) DK, 03.12.2008, VA 2008 04668.
(300) DK, 03.12.2008, VA 2008 4668.
(832) AU, CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.02.2009 1 001 410
(180) 02.02.2019
(732) Craft-ED(Cyprus) Ltd

122 Athallassis Avenue
1st. Floor
Strovolos
CY-2024 Nicosia (CY).

(842) Limited Liability Company, Cyprus

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières.
41 Services d'enseignement.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials.
41 Educational services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias.
41 Educación.

(821) CY, 12.08.2008, 76405.
(821) CY, 12.08.2008, 76406.
(300) CY, 12.08.2008, 76405, classe 16 / class 16 / clase 16.
(300) CY, 12.08.2008, 76406, classe 41 / class 41 / clase 41.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.02.2009 1 001 411
(180) 02.02.2019
(732) Craft-ED(Cyprus) Ltd

122 Athallassis Avenue
1st. Floor
Strovolos
CY-2024 Nicosia (CY).

(842) Limited Liability Company, Cyprus

(531) 1.1; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières.
41 Services d'enseignement.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials.
41 Educational services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias.
41 Educación.
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(821) CY, 12.08.2008, 76411.
(821) CY, 12.08.2008, 76412.
(300) CY, 12.08.2008, 76411, classe 16 / class 16 / clase 16.
(300) CY, 12.08.2008, 76412, classe 41 / class 41 / clase 41.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.02.2009 1 001 412
(180) 02.02.2019
(732) Craft-ED(Cyprus) Ltd

122 Athallassis Avenue
1st. Floor
Strovolos
CY-2024 Nicosia (CY).

(842) Limited Liability Company, Cyprus

(531) 2.7; 7.1; 16.3; 20.7; 26.4.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières.
41 Services d'enseignement.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials.
41 Educational services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias.
41 Educación.

(821) CY, 12.08.2008, 76409.
(821) CY, 12.08.2008, 76410.
(300) CY, 12.08.2008, 76409, classe 16 / class 16 / clase 16.
(300) CY, 12.08.2008, 76410, classe 41 / class 41 / clase 41.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.02.2009 1 001 413
(180) 02.02.2019
(732) Craft-ED(Cyprus) Ltd

122 Athallassis Avenue
1st. Floor
Strovolos
CY-2024 Nicosia (CY).

(842) Limited Liability Company, Cyprus

(531) 1.5; 5.7; 9.7; 16.3; 26.4.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières.
41 Services d'enseignement.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials.
41 Educational services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias.
41 Educación.

(821) CY, 12.08.2008, 76407.
(821) CY, 12.08.2008, 76408.
(300) CY, 12.08.2008, 76407, classe 16 / class 16 / clase 16.
(300) CY, 12.08.2008, 76408, classe 41 / class 41 / clase 41.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.01.2009 1 001 414
(180) 23.01.2019
(732) Wouter Witzel EuroValve B.V.

De Pol 12
NL-7581 CZ LOSSER (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.7; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, orange. / Blue, orange. / Azul, naranja.
(511) NCL(9)

 6 Vannes, notamment vannes papillon et robinets
d'arrêt métalliques (autres que parties de machines).

 7 Vannes, notamment vannes papillon et robinets
d'arrêt en tant que parties de machines.

20 Vannes non métalliques, notamment vannes
papillon (autres que parties de machines).



110 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 6 Valves, in particular butterfly valves and
stopcocks of metal (not machine parts).

 7 Valves, in particular butterfly valves and
stopcocks as machine parts.

20 Valves not of metal, in particular butterfly valves
(not being machine parts).

 6 Válvulas, en particular válvulas de mariposa y
grifos metálicos (que no sean partes de máquinas).

 7 Válvulas, en particular válvulas de mariposa y
grifos como partes de máquinas.

20 Válvulas no metálicas, en particular válvulas de
mariposa (que no sean partes de máquinas).
(821) BX, 02.10.2008, 1167799.
(822) BX, 12.01.2009, 852281.
(300) BX, 02.10.2008, 1167799.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.01.2009 1 001 415
(180) 19.01.2019
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits dermo-cosmétiques.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; biomatériaux à base de
substances biodégradables et biocompatibles d'origine
naturelle ou semi-synthétique pour applications chirurgicales
et médicales.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; dermocosmetic products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic products for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
biomaterials made from biodegradable and biocompatible
substances of natural or semi-synthetic origin for medical and
surgical applications.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
productos dermocosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; productos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; biomateriales a base
de sustancias biodegradables y biocompatibles de origen
natural o semi-sintético para uso médico o quirúrgico.
(822) IT, 19.01.2009, 1164570.
(300) IT, 17.11.2008, PD2008C001061.
(831) BA, KZ.
(832) GE, TR.
(834) AL, AZ, BY, CH, HR, IR, MD, ME, MK, RS, RU, SM,

SY, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.01.2009 1 001 416
(180) 19.01.2019
(732) Record S.P.A.

Via Italia, 46
I-23846 GARBAGNATE MONASTERO (LC) (IT).

(750) Record S.P.A., Via Ghislanzoni, 11/B, I-23900 Lecco 
LC (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

"JAGUAR" en lettres majuscules italiques ne pouvant
être modifiées. / The mark consists of the word
"Jaguar" in italic capital letters that cannot be
modified. / La marca consiste en la palabra "Jaguar" en
letras mayúsculas y cursivas que no se pueden
modificar.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.
(822) IT, 19.01.2009, 1164558.
(831) KZ, TJ.
(832) EM.
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.01.2009 1 001 417
(180) 15.01.2019
(732) KME Germany AG & Co. KG

Klosterstraße 29
49074 Osnabrück (DE).

(750) KME Germany AG & Co. KG, Patente und Lizenzen, 
Klosterstraße 29, 49074 Osnabrück (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 6 Matières premières et produits partiellement finis
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en métaux communs et leurs alliages; produits finis et semi-
manufacturés en métal pour portes, fenêtres, revêtements
muraux intérieurs et extérieurs et couvertures de toitures,
revêtements de façades et systèmes de drainage de toits.

37 Installation de couvertures de toits non
métalliques, revêtements et systèmes de drainage de toits.

42 Étude de projets techniques, en particulier
préparation de procédures de réalisation de rapports techniques
en matière de couvertures de toits non métalliques,
revêtements et systèmes de drainage de toits.

 6 Raw material and partially finished goods of base
metals and their alloys; finished and semi-finished goods of
metal for doors, windows, inner and outer wall cladding
purposes and for roof coverings, facade covering and systems
for roof drainage.

37 Installation of roof coverings, cladding and roof
drainage systems.

42 Technical project studies, in particular the
preparation of technical reports outlining procedures with
regard to roof coverings, claddings and roof drainage systems.

 6 Materias primas y productos semielaborados de
metales comunes y sus aleaciones; productos metálicos
elaborados y semielaborados para puertas, ventanas,
revestimientos murales interiores y exteriores, cubiertas de
techos, revestimientos de fachadas y para sistemas de drenaje
de techos.

37 Instalación de cubiertas de techos, revestimientos
y sistemas de drenaje de techos.

42 Estudio de proyectos técnicos, en particular
elaboración de informes técnicos sobre métodos de techado,
revestimientos y sistemas de drenaje de techos.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 055 936.5/06.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.02.2009 1 001 418
(180) 03.02.2019
(732) Limango GmbH

Landsberger Strasse 6
80339 München (DE).

(750) Limango GmbH c/o Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, 
Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Organisation et facturation de transactions

commerciales pour des tiers, également en matière de
commerce électronique; obtention de contrats d'achat et de
vente de produits pour des tiers par le biais de commerce en
ligne sur réseaux informatiques et/ou d'autres circuits
commerciaux; recueil de données dans un fichier central;
présentation de produits sur des supports de communication
pour la vente au détail; services de vente au détail pour des
produits des classes 1 à 34, également par le biais de l'Internet;
fourniture d'accès à des informations sur l'Internet, à savoir
informations en matière de produits de consommation,
informations en matière de services de conseillers auprès des
consommateurs et informations en matière de service à la
clientèle; obtention de contrats d'achat et de vente de produits
pour des tiers et fourniture de services, également par le biais
de l'Internet (compris dans cette classe); recueil et

systématisation de données dans des bases de données;
publicité.

38 Services de mise à disposition d'installations de
télécommunication, à savoir mise à disposition de portails sur
l'Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial
destiné à la consultation de sons, images et autres données et
informations de toutes sortes, également par le biais de
l'Internet; envoi électronique de sons, images et autres données
et informations de toutes sortes, à savoir fournies sur l'Internet.

39 Livraison de marchandises commandées par
correspondance; emballage et entreposage de marchandises.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Arranging and invoice by commercial transactions

for third parties, also in the area of e-commerce; procurement
of contracts for others about purchase and sales of goods via
online shopping in computer network and/or another sale
channels; compilation of data in computer databases;
presentation by goods into communication media for the
retail; retailing services for goods in classes 1 to 34, also via
the Internet; providing of access by information on the
Internet, namely information relating consumer products,
information to consumer consultancy services and information
to customer service; contract procurement services for third
parties about purchase and sales of goods and by the
providing of services, also on the Internet (included in this
class); gathering and systemizing of data in computer
databases; advertising.

38 Telecommunication services for the providing by
telecommunication installations, namely providing by gantry
on the Internet; providing of access by a worldwide computer
network to purpose of calling by sound, images and another
data and information of all kind, also via the Internet;
electronical sending of sound, images and another data and
information of all kind, namely provided on the Internet.

39 Delivery of mail order merchandise; packaging
and storage of goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Coordinación y facturación de transacciones
comerciales para terceros, también en el ámbito del comercio
electrónico; negociación (para terceros) de contratos de
compra y venta de productos a través de servicios de compra
en línea en redes informáticas u otros canales de venta;
compilación de información en bases de datos informáticas;
presentación de productos en medios de comunicación para
fines de venta minorista; servicios de venta minorista de
productos comprendidos en las clases de la 1 a la 34, también
por Internet; servicios de acceso a información en Internet, a
saber, información sobre productos de consumo, información
para servicios de consultoría a consumidores e información
para servicios de atención al cliente; servicios de
abastecimiento (comprendidos en esta clase) por cuenta de
terceros mediante concertación de contratos de compra y
venta de productos y de prestación de servicios, también por
Internet; recopilación y sistematización de datos en bases de
datos informáticas; publicidad.

38 Servicios de telecomunicación para puesta a
disposición de instalaciones de telecomunicación, a saber,
facilitación de portales en Internet; facilitación de acceso a
redes informáticas mundiales para transmisión de sonido,
imágenes y cualquier otro tipo de datos e información, también
por Internet; envío electrónico de sonido, imágenes y cualquier
otro tipo de datos e información, a saber, datos e información
disponibles en Internet.

39 Reparto de mercancías de venta por
correspondencia; embalaje y almacenamiento de mercancías.
(822) DE, 23.05.2008, 307 81 282.0/35.
(832) TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 04.03.2009 1 001 419
(180) 04.03.2019
(732) Guitar Center, Inc.

5795 Lindero Canyon Road
Westlake Village, CA 91362 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Batteries électroniques, à savoir caisses de

batteries numériques, interfaces, expandeurs, haut-parleurs,
amplificateurs de sons, chemins de câbles pour batteries,
câbles accessoires, capteurs piézo-électriques ("triggers") de
batteries, pads de batteries et pièces de rechange pour tous les
produits précités.

15 Electronic drum kits, namely digital drums,
interfaces, expanders, speakers, amplifiers, drum paths,
accessory cables, drum trigger modules, drum pads and
replacement parts to all of the above.

15 Conjuntos de baterías electrónicas, a saber,
baterías digitales, interfaces, expansores, altavoces,
amplificadores, secuencias de batería, cables accesorios,
módulos de transductores piezoeléctricos (triggers) de batería,
pads y piezas de repuesto de todos los productos antes
mencionados.
(821) US, 12.09.2005, 78711341.
(822) US, 29.05.2007, 3246321.
(832) AU, DE, DK, ES, FR, IT, JP, SE, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.02.2009 1 001 420
(180) 13.02.2019
(732) AMPLIFON S.p.A.

Via Ripamonti, 131/133
I-20141 Milano (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 3.2; 3.3; 9.1; 29.1.
(591) Orange, blanc, rouge, bleu, brun, ocre, noir. / Orange,

white, red, blue, brown, ochre, black. / Naranja, blanco,
rojo, azul, marrón, ocre, negro.

(511) NCL(9)
10 Appareils acoustiques pour personnes

malentendantes, à savoir appareils auditifs; prothèses pour
l'ouïe; récepteurs à conduction aérienne et à conduction
osseuse pour appareils auditifs; pièces courbées conçues pour
récepteurs à conduction osseuse, à savoir émetteurs pour
appareils auditifs.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
cahiers, albums, stylos, crayons, stylos-feutres, étuis à
crayons; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
35 Assistance, sous franchise, en matière de gestion

d'entreprise et de commercialisation de produits; organisation
commerciale et gestion de magasins franchisés dans le
domaine des appareils auditifs; prestation de conseils
commerciaux à des franchisés.

36 Assurances.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
44 Assistance médicale et paramédicale aux

personnes atteintes de surdité; services médicaux dispensés à
des malentendants aux fins de traitement de la surdité, en
particulier services d'évaluation du degré de surdité et de la
conformation de l'oreille interne.

10 Acoustic apparatus for the hard of hearing,
namely, hearing aids; prostheses for ears; air-conduction and
bone-conduction receivers for use with hearing aids; curved
pieces for bone-conduction receivers, namely transmitters for
use with hearing aids.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter; books,
exercise books, albums, pens, pencils, felt tipped pens, pencil
cases; instructional and teaching material (except apparatus).

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
35 Assistance in business management and product

commercialization, within the framework of a franchise
contract; business organization and management of franchise
stores in the field of hearing aids; business consulting services
for franchisees.

36 Insurance.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
44 Medical and paramedical assistance provided for

the deaf; medical services provided to hearing impaired
people for the treatment of deafness, in particular services for
assessing levels of deafness and the shape of the inner ear.

10 Aparatos de audición para personas con
dificultades auditivas, a saber, audífonos; prótesis de oído;
receptores de conducción aérea y de conducción ósea para
audífonos; piezas curvas para receptores de conducción ósea,
a saber, transmisores de audífonos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros,
cuadernos de ejercicios, álbumes, bolígrafos, lápices,
rotuladores, estuches de lápices; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

35 Asistencia en la gestión comercial y
comercialización de productos en el marco de un contrato de
franquicia; organización y gestión empresarial de franquicias
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en el ámbito de los audífonos; servicios de consultoría
empresarial para franquiciados.

36 Seguros.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

productos; organización de viajes.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
44 Asistencia médica y paramédica para personas

sordas; servicios médicos para personas con dificultades
auditivas para el tratamiento de la sordera, en particular
servicios de evaluación del nivel de sordera y de la morfología
del oído interno.
(822) IT, 13.02.2009, 1171390.
(300) IT, 16.01.2009, MI2009C000330.
(831) DZ, EG, SD.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, CU, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MN, RS, RU,

SM, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.01.2009 1 001 421
(180) 21.01.2019
(732) ALUTECNICA SRL

Via Meucci, 89
I-36057 ARCUGNANO (VI) (IT).

(842) Limited liability company, Company organized under
the law of Italy

(531) 1.3; 2.1; 7.3; 25.1; 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "atlante" en caractères

fantaisie minuscules. Sous ce mot se trouvent les mots
"sistemi di sostegno per pannelli fotovoltaici" en
caractères fantaisie minuscules. A la gauche de la
marque se trouve un dessin stylisé représentant un
homme tendant un panneau photovoltaïque vers le
soleil. Tout ceci se trouve à l'intérieur d'un rectangle
aux angles arrondis. / The mark consists of the word
"atlante", written in small letters and in fantasy style.
Under such word are reproduced the words "sistemi di
sostegno per pannelli fotovoltaici", written in small
letters and in fanciful style. On the left side of the mark
is reproduced the stylized figuration of a man who
supports a photovoltaic panel, and over such a
figuration sun is represented. All it is contained inside
of an area of rectangular form, with dulled angles. / La
marca consiste en la palabra "atlante" escrita en
caracteres pequeños de fantasía. Bajo dicha palabra
figuran las palabras "sistemi de sostegno per pannelli
fotovoltaici" escritas en caracteres pequeños de
fantasía. A la izquierda de la marca figura la
reproducción estilizada de un hombre que sostiene un
panel fotovoltaico, y sobre dicho dibujo se encuentra un
sol. Todo ello está enmarcado por un rectángulo con las
esquinas redondeadas.

(566)  / ATLANTE means Atlas. Sistemi di sostegno per
pannelli fotovoltaici means systems of support for
photovoltaic panels.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cable and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 07.01.2009, VI2009C000001.
(300) IT, 07.01.2009, VI2009C000001.
(834) AT, BX, DE, ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.02.2009 1 001 422
(180) 09.02.2019
(732) Aquaart-Eastern Europe

Spóška z ograniczonƒ odrowiedzialno¬ciƒ
™opuszaœska 22
PL-02-220 Warszava (PL).

(812) DE
(750) West Union GmbH, Torstraße 177, 10115 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Anaranjado y

blanco.
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(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction de bâtiments; réparation, à savoir

rénovation, modernisation et entretien d'espaces de vie et de
bureaux et d'installations sanitaires; services d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
37 Building construction; repair, namely renovation,

modernization and maintenance of living and office spaces
and sanitary facilities; installation services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
madreperla, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción edilicia; reparación, en particular
renovación, modernización y mantenimiento de espacios

residenciales y de oficina, así como de instalaciones sanitarias;
servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y producción de
hardware y software.
(822) DE, 09.02.2009, 30 2008 067 856.9/21.
(300) DE, 21.10.2008, 30 2008 067 856.9/21.
(831) KZ.
(832) LT, US.
(834) BG, CN, CZ, HU, PL, RO, SK, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.01.2009 1 001 423
(180) 27.01.2019
(732) Saint Honore Sp. z o.o.

Al. Wilanowska 206 m. 2
PL-02-765 Warszawa (PL).

(842) Limited liability company, Poland

(531) 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Bâtons de réglisse pour la confiserie, biscuits,
produits pour stabiliser la crème fouettée, brioches, chapelure,
petits pains, halvas, pains, pain azyme, gâteaux, aromates pour
gâteaux autres que les huiles essentielles, pâtés à la viande,
décorations comestibles pour gâteaux, pâtes alimentaires, pâte
à gâteau, gâteaux de riz, pâtisseries, poudre pour gâteaux,
sucre candi à usage alimentaire, bonbons à la menthe,
chocolat, boissons à base de chocolat, pâtes de fruits en tant
que confiseries, gaufres, thés, boissons à base de thé, thés
glacés, biscuiterie, petits-beurre, yaourts glacés en tant que
glaces alimentaires, cacao, boissons à base de cacao, produits
de cacao, sandwiches, caramels sous forme de bonbons, cafés,
boissons à base de café, préparations végétales remplaçant le
café, succédanés de café, café vert, crackers, crèmes glacées,
liants pour glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires, massepains, mets à base de farine, farines
alimentaires, farine de moutarde, farine de maïs, produits de
minoterie, farine de blé, fécule de pommes de terre à usage
alimentaire, muesli, moutardes, crêpes, infusions non
médicinales, aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles, chocolat au lait, cacao au lait, café au lait, poudre
à lever, en-cas à base de riz, en-cas à base de céréales, petits
fours sous forme de gâteaux, confiseries, sucreries, biscottes,
quiches, tartes, galettes de maïs, vanille (aromate), succédanés
de la vanille, préparations à base de céréales, poudings, pain
d'épice, pralines.

35 Vente au détail et vente en gros de produits
alimentaires et boissons, notamment des produits suivants: jus,
boissons, bâtons de réglisse pour la confiserie, biscuits,
produits pour stabiliser la crème fouettée, brioches, chapelure,
petits pains, halvas, pains, pain azyme, gâteaux, aromates pour
gâteaux autres que les huiles essentielles, pâtés à la viande,
décorations comestibles pour gâteaux, pâtes alimentaires, pâte
à gâteau, gâteaux de riz, pâtisseries, poudre pour gâteaux,
sucre candi à usage alimentaire, bonbons à la menthe,
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chocolat, boissons à base de chocolat, pâtes de fruits en tant
que confiseries, gaufres, thés, boissons à base de thé, thés
glacés, biscuiterie, petits-beurre, yaourts glacés en tant que
glaces alimentaires, cacao, boissons à base de cacao, produits
de cacao, sandwiches, caramels sous forme de bonbons, cafés,
boissons à base de café, préparations végétales remplaçant le
café, succédanés de café, café vert, crackers, crèmes glacées,
liants pour glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires, massepains, mets à base de farine, farines
alimentaires, farine de moutarde, farine de maïs, produits de
minoterie, farine de blé, fécule de pommes de terre à usage
alimentaire, muesli, moutardes, crêpes, infusions non
médicinales, aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles, chocolat au lait, cacao au lait, café au lait, poudre
à lever, en-cas à base de riz, en-cas à base de céréales, petits
fours sous forme de gâteaux, confiseries, sucreries, biscottes,
quiches, tartes, galettes de maïs, vanille (aromate), succédanés
de la vanille, préparations à base de céréales, poudings, pain
d'épice, pralines.

43 Snack-bars, cafétérias, cafés-restaurants, services
de traiteurs, services de gastronomie, restaurants, y compris
restaurants libre-service, cantines, bars, location de chaises,
tables, linge de table et verrerie, location de tentes.

30 Stick liquorice used in confectionery, biscuits,
preparations for stiffening whipped cream, buns,
breadcrumbs, bread rolls, halvah, bread, unleavened bread,
cakes, flavorings for cakes other than essential oils, meat pies,
edible decorations for cakes, farinaceous food pastes, cake
paste, rice cakes, pastries, cake powder, sugar candy for food,
peppermint sweets, chocolate, chocolate-based beverages,
fruit jellies as confectionery, waffles, tea, tea-based beverages,
iced tea, cookies, petit-beurre biscuits, frozen yogurt as
confectionery ices, cocoa, cocoa-based beverages, cocoa
products, sandwiches, caramels as candy, coffee, coffee-based
beverages, vegetal preparations for use as coffee substitutes,
artificial coffee, unroasted coffee, crackers, ice cream, binding
agents for ice cream, powder for edible ices, marzipan,
farinaceous foods, flour for food, mustard meal, corn flour,
flour-milling products, wheat flour, potato flour for food,
muesli, mustard, pancakes, infusions not medicinal, flavorings
for beverages other than essential oils, chocolate beverages
with milk, cocoa beverages with milk, coffee beverages with
milk, baking powder, rice-based snack food, cereal-based
snack food, petits fours as cakes, confectionery, sweetmeats as
candy, rusks, quiches, tarts, tortillas, vanilla flavoring,
vanillin as vanilla substitute, cereal preparations, pudding,
ginger bread, pralines.

35 Retailing and wholesaling services of food and
drink products, in particular of the following goods: juices,
beverages, stick liquorice used in confectionery, biscuits,
preparations for stiffening whipped cream, buns,
breadcrumbs, bread rolls, halvah, bread, unleavened bread,
cakes, flavorings for cakes other than essential oils, meat pies,
edible decorations for cakes, farinaceous food pastes, cake
paste, rice cakes, pastries, cake powder, sugar candy for food,
peppermint sweets, chocolate, chocolate-based beverages,
fruit jellies as confectionery, waffles, tea, tea-based beverages,
iced tea, cookies, petit-beurre biscuits, frozen yogurt as
confectionery ices, cocoa, cocoa-based beverages, cocoa
products, sandwiches, caramels as candy, coffee, coffee-based
beverages, vegetal preparations for use as coffee substitutes,
artificial coffee, unroasted coffee, crackers, ice cream, binding
agents for ice cream, powder for edible ices, marzipan,
farinaceous foods, flour for food, mustard meal, corn flour,
flour-milling products, wheat flour, potato flour for food,
muesli, mustard, pancakes, infusions not medicinal, flavorings
for beverages other than essential oils, chocolate beverages
with milk, cocoa beverages with milk, coffee beverages with
milk, baking powder, rice-based snack food, cereal-based
snack food, petits fours as cakes, confectionery, sweetmeats as
candy, rusks, quiches, tarts, tortillas, vanilla flavoring,
vanillin as vanilla substitute, cereal preparations, pudding,
ginger bread, pralines.

43 Snack bars, cafeterias, cafés, catering,
gastronomic services, restaurants including self-service
restaurants, canteens, bar services, rental of chairs, tables,
table linen, glassware, rental of tents.

30 Barras de regaliz para confitería, bizcochos,
preparaciones para estabilizar la nata batida, bollos, pan
rallado, panecillos, halvas, pan, pan ácimo, pasteles,
aromatizantes que no sean aceites esenciales para pasteles,
empanadas de carne, adornos comestibles para pasteles,
pastas alimenticias a base de harina, masa para pasteles,
pasteles de arroz, productos de pastelería, polvos para
pasteles, azúcar candi para uso alimenticio, caramelos de
menta, chocolate, bebidas a base de chocolate, caramelos de
goma de frutas (golosinas), barquillos, té, bebidas a base de té,
té frío, galletas, galletas de mantequilla, yogur helado (helados
de confitería), cacao, bebidas a base de cacao, productos a
base de cacao, sándwiches, caramelos de leche, café, bebidas
a base de café, preparaciones vegetales sucedáneas del café,
café artificial, café sin tostar, galletitas saladas, helados,
espesantes para helados, polvos para helados, mazapán,
pastas alimenticias a base de harina, alimentos farináceos,
harinas para uso alimenticio, harina de mostaza, harina de
maíz, productos harineros, harina de trigo, harina de patatas
para uso alimenticio, muesli, mostaza, panqueques, infusiones
no medicinales, aromatizantes para bebidas que no sean
aceites esenciales, bebidas de chocolate con leche, bebidas
de cacao con leche, bebidas de café con leche, polvo para
hornear, aperitivos a base de arroz, aperitivos a base de
cereales, pastelillos, productos de confitería, confites
(golosinas), biscotes, quiches, tartas, tortillas, vainilla
(aromatizante), vainillina (sucedáneo de la vainilla);
preparaciones a base de cereales, budines, pan de jengibre,
garrapiñadas.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
comidas y bebidas, en particular, de los siguientes productos
alimenticios: zumos, bebidas, barras de regaliz para confitería,
bizcochos, preparaciones para estabilizar la nata batida,
bollos, pan rallado, panecillos, halvas, pan, pan ácimo,
pasteles, aromatizantes que no sean aceites esenciales para
pasteles, empanadas de carne, adornos comestibles para
pasteles, pastas alimenticias a base de harina, masa para
pasteles, pasteles de arroz, productos de pastelería, polvos
para pasteles, azúcar candi para uso alimenticio, caramelos de
menta, chocolate, bebidas a base de chocolate, caramelos de
goma de frutas (golosinas), barquillos, té, bebidas a base de té,
té frío, galletas, galletas de mantequilla, yogur helado (helados
de confitería), cacao, bebidas a base de cacao, productos a
base de cacao, sándwiches, caramelos de leche, café, bebidas
a base de café, preparaciones vegetales sucedáneas del café,
café artificial, café sin tostar, galletitas saladas, helados,
espesantes para helados, polvos para helados, mazapán,
pastas alimenticias a base de harina, alimentos farináceos,
harinas para uso alimenticio, harina de mostaza, harina de
maíz, productos harineros, harina de trigo, harina de patatas
para uso alimenticio, muesli, mostaza, panqueques, infusiones
no medicinales, aromatizantes para bebidas que no sean
aceites esenciales, bebidas de chocolate con leche, bebidas
de cacao con leche, bebidas de café con leche, polvo para
hornear, aperitivos a base de arroz, aperitivos a base de
cereales, pastelillos, productos de confitería, confites
(golosinas), biscotes, quiches, tartas, tortillas, vainilla
(aromatizante), vainillina (sucedáneo de la vainilla),
preparaciones a base de cereales, budines, pan de jengibre,
garrapiñadas.

43 Bares de comidas rápidas, cafeterías, cafés,
servicios de catering, servicios gastronómicos, restaurantes,
incluidos los restaurantes de autoservicio, cantinas, servicios
de bar, alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería,
alquiler de tiendas de campaña.
(821) PL, 27.01.2009, Z-351303.
(832) LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 11.02.2009 1 001 424
(180) 11.02.2019
(732) ARCANDOR Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Str. 2
45133 Essen (DE).

(842) stock corporation, Germany
(750) ARCANDOR AG, Abt. Recht, Theodor-Althoff-Str. 2, 

45133 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie pour

l'habillement.
28 Machines pour l'exercice physique.
35 Publicité, distribution d'échantillons, décoration de

vitrines; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail, mise à disposition
d'informations commerciales (renseignements d'affaires),
promotion des ventes pour des tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers, traitement administratif de
commandes d'achats.

25 Clothing, footwear, headgear for wear.
28 Machines for physical exercise.
35 Advertising, distribution of samples, shop window

dressing; presentation of goods on communication media for
retail purposes, providing business information (business
inquiries), sales promotion for others, procurement services
for others, administrative processing of purchase orders.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para vestir.

28 Aparatos para ejercicios físicos.
35 Publicidad, distribución de muestras,

escaparatismo; presentación de productos en distintos medios
de comunicación para su venta minorista, servicios de
información comercial (investigación comercial), promoción de
ventas para terceros, servicios de adquisición para terceros,
procesamiento administrativo de órdenes de compra.
(822) DE, 29.01.2009, 30 2008 074 221.6/35.
(300) DE, 24.11.2008, 30 2008 074 221.6/35.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.05.2008 1 001 425
(180) 28.05.2018
(732) I¯IK TERAP@ DO÷AL YA¯AM

DANI¯MANLIK VE ORGAN@ZASYION
T@C.LTD.¯TI.
Bagdat Cad. Vadi Apt. No:300/4
Caddebostan Kadiköy
@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(9)
 3 Détergents autres que ceux utilisés au cours

d'opérations de fabrication et ceux à usage médical, amidon de
blanchisserie, produits de blanchiment pour la lessive, savons,
assouplissants, produits chimiques d'avivage des couleurs à
usage ménager (lessive), parfums, lotions à base d'eau de
Cologne à usage cosmétique, huiles essentielles, déodorants à
usage personnel, essences de roses, lotions à usage
cosmétique, antitranspirants, lotions après-rasage, vernis à

ongles, rouge à lèvres, crèmes, teintures pour les cheveux,
shampooings, lotions capillaires, laques pour les cheveux,
colorants pour les cheveux, produits pour onduler les cheveux,
crayons à sourcils, cosmétiques pour les sourcils, poudres,
poudres pour le maquillage, produits pour enlever les vernis,
mascaras, vaseline à usage cosmétique, gelée à usage
cosmétique, préparations cosmétiques pour l'amincissement,
cosmétiques pour cils, trousses de cosmétiques, produits de
rasage, savons de rasage, coton hydrophile à usage
cosmétique, lingettes imbibées de lotions cosmétiques, savons
désinfectants, savon contre la transpiration, pâtes dentifrices,
produits pour les soins de la bouche non à usage médical, toile
émeri, papier émeri, encaustiques pour parquets et meubles.

 5 Produits pharmaceutiques pour la santé humaine et
animale, préparations chimiques à usage médical; produits
pharmaceutiques, pilules contraceptives, vaccins, sérums,
vitamines, matériel de diagnostic, matières radioactives à
usage médical, cultures bactériologiques, préparations
bactériologiques à usage médical et vétérinaire, pansements
adhésifs à usage médical, alcools médicinaux, alcool à usage
médical, gaz à usage médical; produits naturels et éléments
chimiques à usage pharmaceutique, médical et vétérinaire;
substances diététiques conçues pour un usage médical;
aliments diététiques, aliments pour bébés; tisanes de plantes
médicinales, thés pour l'amincissement, thés au ginseng;
produits à usage dentaire autres qu'équipements et outils
dentaires; ciments dentaires, préparations pour empreintes
dentaires, à savoir emplâtres, cire dentaire et produits
similaires; adhésifs pour prothèses dentaires, cires à modeler à
usage dentaire, alliages de métaux précieux à usage dentaire;
produits d'hygiène, tampons, culottes absorbantes contre
l'incontinence; plâtre à usage médical, bandages, bandes à
pansements; herbes médicinales et tisanes à usage médical;
concentrés et mélanges de végétaux; fongicides, herbicides,
produits pour la destruction des animaux nuisibles, produits
pour laver les animaux, préparations pour l'éradication de la
moisissure, produits antimites, mort-aux-rats; assainisseurs et
purificateurs d'ambiance, désodorisants autres qu'à usage
personnel; désinfectants, antiseptiques pour l'éradication des
germes, détergents à usage médical.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes, laundry starches,
laundry bleaches, soaps, softeners, brightening chemicals for
household purposes (laundry), perfumes, eau de Cologne,
lotions for cosmetic purposes, essential oils, deodorants for
personal use, rose oils, lotions for cosmetic purposes,
antiperspirants, after-shave lotions, nail polishes, lipstick,
creams, hair dyes, shampoos, hair lotions, hair sprays, hair
colorants, hair waving preparations, eyebrow pencils,
eyebrow cosmetics, powder, make-up powder, varnish-
removing preparations, mascaras, petroleum jelly for
cosmetic purposes, jelly for cosmetic purposes, cosmetic
preparations for slimming purposes, cosmetic preparations
for eyelashes, cosmetic kits, shaving preparations, shaving
soaps, cotton wool for cosmetic purposes, tissues impregnated
with cosmetic lotions, disinfectant soap, antiperspirant soap,
toothpastes, mouth washes (not for medical purposes), emery
cloth, emery paper, polish for furniture and flooring.

 5 Pharmaceuticals for human and animal health,
chemical preparations for medical purposes;
pharmaceuticals, birth control pills, vaccines, serums,
vitamins, diagnosis materials, radioactive materials for
medical purposes, bacteriological cultures, bacteriological
preparations used for medical and veterinary medical
purposes, plasters for medical purposes, alcohol for
pharmaceutical purposes, alcohol for medical purposes, gases
for medical purposes; natural products and chemical elements
used for pharmaceutics, medicine and veterinary medicine;
dietetic substances adapted for medical purposes; dietetic
foods, food for babies; medicinal herb teas, teas for slimming
purposes, ginseng tea; products for dental purposes other than
dental tools and equipment; dental cements, denture molding
preparations, namely, plaster, dental wax and the like;
adhesives for dental prostheses, molding wax for dentists,
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precious metal alloys for dental purposes; hygienic products,
pads, pants, absorbent, for incontinence; plaster for medical
purposes, bandages, bandages for dressings; herbs and herb
teas for medical purposes; herbal compounds and
concentrates; fungicides, herbicides, preparations for
destroying noxious animals, animal washes, preparations for
destroying mould, mothproofing preparations, rat poison; air
freshening and air purifying preparations, deodorants other
than for personal purposes; disinfectants, antiseptics for
destroying germs, detergents for medical purposes.

 3 Detergentes que no se utilicen en procesos de
fabricación ni para uso médico, almidón para lavar la ropa, lejía
para la ropa, jabones, suavizantes, productos químicos para
avivar los colores para uso doméstico (colada) perfumes, agua
de Colonia, lociones cosméticas, aceites esenciales,
desodorantes para uso personal, aceite de rosa, lociones
cosméticas, antitranspirantes, lociones para después del
afeitado, pintauñas, pintalabios, cremas, tintes para el cabello,
champús, lociones capilares, fijadores para el cabello,
colorantes para el cabello, preparaciones para ondular el
cabello, lápices de cejas, cosméticos para las cejas, polvos,
maquillaje en polvo, preparaciones quitaesmalte, rímel,
vaselina para uso cosmético, jalea para uso cosmético,
preparaciones cosméticas adelgazantes, preparaciones
cosméticas para las pestañas, neceseres para cosméticos,
preparaciones para el afeitado, jabones para el afeitado, guata
para uso cosmético, tejidos impregnados con lociones
cosméticas, jabones desinfectantes, jabones antitranspirantes,
pastas de dientes, enjuagues bucales que no sean para uso
médico, tela esmerilada, papel esmerilado, ceras para muebles
y suelos.

 5 Productos farmacéuticos para personas y
animales, productos químicos para uso médico; productos
farmacéuticos, píldoras anticonceptivas, vacunas, sueros,
vitaminas, materiales de diagnóstico, materiales radioactivos
para uso médico, cultivos bacteriológicos, preparaciones
bacteriológicas para uso médico y veterinario, emplastos para
uso médico, alcohol para uso farmacéutico, alcohol para uso
médico, gases para uso médico; productos naturales y
elementos químicos para uso farmacéutico, médico y
veterinario; sustancias dietéticas adaptadas para uso médico;
alimentos dietéticos, alimentos para bebés; infusiones
herbales medicinales, infusiones adelgazantes, té de ginseng;
productos para uso dental que no sean herramientas y equipos
odontológicos; cementos odontológicos, preparaciones para el
moldeado de la dentadura, a saber, empastes, cera dental y
productos similares; adhesivos para prótesis dentales, cera de
moldear para dentistas, aleaciones de metales preciosos,
todos para uso dental; productos sanitarios, compresas,
calzones, paños absorbentes para la incontinencia; emplastos
para uso médico, vendas, vendas para apósitos; hierbas e
infusiones herbales para uso médico; compuestos y
concentrados herbales; fungicidas, herbicidas, preparaciones
para eliminar animales dañinos, preparaciones para lavar a los
animales, preparaciones anti-moho, preparaciones antipolilla,
matarratas; preparaciones refrescantes y purificadoras del
aire, desodorantes que no sean para uso personal;
desinfectantes, antisépticos para la destrucción de gérmenes,
detergentes para uso médico.
(821) TR, 31.12.2007, 2007/70999.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, LI, LT, LV, MC, MD,
NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.02.2009 1 001 426
(180) 14.02.2019
(732) Sunmark Limited

Sun House,
428 Long Drive,
Greenford
Middlesex UB6 8UH (GB).

(842) Registered Company: Sun Mark Limited, UK

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Jus de fruits.
32 Fruit juices.
32 Zumos de frutas.

(822) GB, 25.10.1996, 2113999.
(832) AG, AL, AU, AZ, BH, BW, GH, IR, IS, KE, OM, SG,

SL, SY, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.02.2009 1 001 427
(180) 27.02.2019
(732) TAIHEIYO CEMENT CORPORATION

8-1, Akashi-cho, Chuo-ku
Tokyo 104-8518 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils permettant de fabriquer des

matériaux bruts en ciment en supprimant des composants
étrangers et des substances nocives de poussières ou de
cendres d'incinération, etc.; machines et appareils permettant
de supprimer des composants étrangers ou des substances
nocives de déchets; machines et appareils de traitement des
déchets pour la fabrication de matériaux bruts en ciment;
autres équipements de traitement des déchets; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils de compactage des
déchets; machines à broyer les déchets.

37 Construction d'installations de production de
ciment qui utilisent des déchets; autres constructions; services
de conseillers en construction; exploitation, vérification et
entretien d'engins de chantier; réparation et entretien de
machines et appareils de construction; réparation et entretien
de machines et appareils de plasturgie; réparation et entretien
de machines et appareils de compactage des déchets;
réparation et entretien de machines et appareils à broyer les
déchets; réparation et entretien d'installations chimiques.

 7 The machines and apparatus that manufacture
cement raw material by removing foreign constituents and
harmful substances from incineration ash or dust, etc;
machines and apparatus that removes foreign constituents or
harmful substances from waste materials; machines and
apparatus that process waste materials to manufacture cement
raw material; other waste treatment equipment; construction
machines and apparatus; loading-unloading machines and
apparatus; chemical processing machines and apparatus;
waste compacting machines and apparatus; waste crushing
machines.
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37 Construction of plants which manufacture cement
by using waste materials; other construction; construction
consultancy; operation, check or maintenance of building
equipments; repair or maintenance of construction machines
and apparatus; repair and maintenance of plastic processing
machines and apparatus; repair or maintenance of waste
compacting machines and apparatus; repair or maintenance
of waste crushing machines and apparatus; repair or
maintenance of chemical plants.

 7 Máquinas y aparatos para la fabricación de
materias primas de cemento mediante la extracción de
elementos extraños y sustancias dañinas de las cenizas o
polvos de incineración, etc.; máquinas y aparatos de extracción
de elementos extraños o sustancias dañinas de materiales de
desecho; máquinas y aparatos para el procesamiento de
materiales de desecho destinados a la fabricación de materias
primas de cemento; otros equipos de tratamiento de materiales
de desecho; máquinas y aparatos para la construcción;
máquinas y aparatos de carga y descarga; máquinas y
aparatos para tratamientos químicos; máquinas y aparatos
para compactar residuos; máquinas trituradoras de residuos.

37 Construcción de plantas para la fabricación de
cemento a partir de materiales de desecho; otro tipo de
construcciones; consultoría en materia de construcción;
manejo, control o mantenimiento de equipos para obras de
construcción; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para la construcción; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para el tratamiento de materias plásticas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
compactar residuos; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para triturar residuos; reparación o mantenimiento
de plantas químicas.
(821) JP, 03.09.2008, 2008-072256.
(300) JP, 03.09.2008, 2008-072256.
(832) DE, DK, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.02.2009 1 001 428
(180) 03.02.2019
(732) TPS Technologie Holding GmbH

Einfang 33
Gewerbepark Ost
A-6130 Schwaz (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériaux d'emballage, et pochettes, balles, films

et sacs en papier, carton, matières plastiques, amidon et
matières plastiques biodégradables et/ou compostables, ou
matières biodégradables; serviettes jetables en cellulose,
matières plastiques, amidon, matières biodégradables et/ou
compostables.

20 Conteneurs en matières plastiques et en matières
biodégradables et/ou compostables.

21 Appareils de ménage et de cuisine, supports,
récipients et dispositifs de support, en particulier poubelles
pour déchets fermentescibles, déchets, ordures en tôle
métallique, aluminium, matières plastiques et matières
biodégradables et/ou compostables; récipients et plats jetables
en papier, cellulose, carton, matières plastiques, amidon,
matières biodégradables et/ou compostables.

22 Balles et filets en papier, carton, matières
plastiques, amidon et matières biodégradables et/ou
compostables.

16 Packaging material, and pouches, sacks, films and
bags of paper, cardboard, plastic, starch and compostable

and/or biodegradable plastics, or biodegradable materials;
disposable napkins of cellulose, plastic, starch, compostable
and/or biodegradable materials.

20 Containers of plastic and compostable and/or
biodegradable materials.

21 Household and kitchen apparatus, stands, holding
devices and containers, in particular rubbish, waste and bio-
waste bins of sheet metal, aluminium, plastic and compostable
and/or biodegradable materials; disposable plates and vessels
of paper, cellulose, cardboard, plastic, starch, compostable
and/or biodegradable materials.

22 Sacks and nets of paper, cardboard, plastic, starch
and compostable and/or biodegradable materials.

16 Materiales de empaquetado, y bolsitas, sacos,
películas para envolver y bolsas de papel, cartón, plástico,
almidón y plásticos compostables o biodegradables, o
materiales biodegradables; servilletas descartables de
celulosa, plástico, almidón, materiales compostables y/o
biodegradables.

20 Contenedores de plástico y materiales
compostables y/o biodegradables.

21 Aparatos, bases, soportes y contenedores para la
casa y la cocina, en particular cubos para desperdicios,
residuos y residuos biodegradables, fabricados con láminas
metálicas, aluminio, plástico y materiales compostables y/o
biodegradables; platos y vasijas descartables de papel,
celulosa, cartón, plástico, almidón, materiales compostables y/
o biodegradables.

22 Sacos y bolsas de malla de papel, cartón, plástico,
almidón y materiales compostables y/o biodegradables.
(821) EM, 08.10.2008, 007319874.
(300) EM, 08.10.2008, 007319874.
(832) CH, CN, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Pochettes, balles, films et sacs en papier, carton,
matières plastiques, amidon et matières plastiques
biodégradables et/ou compostables, ou matières
biodégradables; serviettes jetables en cellulose, matières
plastiques, amidon, matières biodégradables et/ou
compostables.

20 Conteneurs à usage domestique et commercial en
matières plastiques et en matières biodégradables et/ou
compostables.

21 Corbeilles et poubelles, récipients et boîtes à
ordures, supports et dispositifs de support pour sacs et
conteneurs, à savoir bennes pour déchets fermentescibles,
déchets et ordures en tôle métallique, aluminium, matières
plastiques et matières plastiques biodégradables et/ou
compostables, ou matières biodégradables; tasses et assiettes
jetables en papier, cellulose, carton, matières plastiques,
amidon, matières plastiques biodégradables et/ou
compostables, ou matières biodégradables.

22 Balles et filets en papier, carton, matières
plastiques, amidon et matières biodégradables et/ou
compostables.

16 Pouches, sacks, films and bags of paper,
cardboard, plastic, starch and compostable and/or
biodegradable plastics, or biodegradable materials;
disposable napkins of cellulose, plastic, starch, compostable
and/or biodegradable materials.

20 Containers for commercial and household use of
plastic and compostable and/or biodegradable materials.

21 Refuse and dust bins, trash cans and litter boxes,
stands and holding devices for bags and containers, namely,
rubbish, waste and bio-waste buckets of sheet metal,
aluminium, plastic and compostable and/or biodegradable
plastics, or biodegradable materials; disposable plates and
mugs of paper, cellulose, cardboard, plastic, starch,
compostable and/or biodegradable plastics, or biodegradable
materials.

22 Sacks and nets of paper, cardboard, plastic, starch
and compostable and/or biodegradable materials.
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16 Bolsitas, sacos, películas para envolver, bolsas de
papel, cartón, plástico, almidón y plásticos compostables y/o
biodegradables, o materiales biodegradables; servilletas
descartables de celulosa, plástico, almidón, materiales
compostables y/o biodegradables.

20 Contenedores para uso doméstico y comercial de
plástico y materiales compostables y/o biodegradables.

21 Cubos para residuos, papeleros y bandejas
higiénicas, bases y soportes para bolsas y contenedores, a
saber, baldes para desperdicios, residuos y residuos
biodegradables fabricados con láminas metálicas, aluminio,
plástico y plásticos compostables y/o biodegradables, o
materiales biodegradables; platos y tazas descartables de
papel, celulosa, cartón, plástico, almidón, plásticos
compostables y/o biodegradables, o materiales
biodegradables.

22 Sacos y bolsas de malla de papel, cartón, plástico,
almidón y materiales compostables y/o biodegradables.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.02.2009 1 001 429
(180) 21.02.2019
(732) Koneberg, Ludwig

Friedrichshafener Strasse 43
81243 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) DE, 10.10.2005, 305 48 077.4/41.
(834) AT, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 430
(180) 20.02.2019
(732) MSE PHARMAZEUTIKA GMBH

Nehringstraße 15
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour soins de santé;

compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à base d'acides aminés, minéraux et oligo-
éléments; compléments alimentaires à usage médicinal;
préparations de vitamines.

29 Produits alimentaires diététiques ou compléments
alimentaires à usage non médical à base de protéines, graisses,
acides gras, enrichis de vitamines, minéraux, oligo-éléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe; compléments
alimentaires à base de protéines.

30 Produits alimentaires diététiques ou compléments
alimentaires à usage non médical à base d'hydrates de carbone,
fibres, enrichis de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls
ou combinés, compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations for health care;
mineral food supplements; food supplements on the base of
amino acids, minerals and trace elements; food supplements
for medicinal purposes; vitamin preparations.

29 Dietary foodstuffs or food supplements for non-
medical purposes on the base of proteins, fats, fatty acids, with
the addition of vitamins, minerals, trace elements, either
individually or in combination, included in this class; food
supplements on the base of protein.

30 Dietary foodstuffs or food supplements for non-
medical purposes on the base of carbohydrates, fibres, with the
addition of vitamins, minerals, trace elements, either
individually or in combination, included in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; suplementos alimenticios
a base de aminoácidos, minerales y oligoelementos;
suplementos alimenticios de uso medicinal; preparaciones
vitaminadas.

29 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de proteínas, grasas y
ácidos grasos, con adición de vitaminas, minerales y
oligoelementos, ya sean solos o combinados, comprendidos
en esta clase; suplementos alimenticios a base de proteínas.

30 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de hidratos de carbono y
fibras, con adición de vitaminas, minerales y oligoelementos,
ya sean solos o combinados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 14.01.2009, 30 2008 051 215.6/05.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.03.2009 1 001 431
(180) 05.03.2019
(732) Andreas Petersen Højby ApS

Knullen 2
DK-5260 Odense S (DK).
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(842) private limited company, Denmark

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Cultivateurs de jardin (machines) et leurs parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes), y compris
charrues, râteaux, sarcloirs, cylindres de coupe, rotors de
coupe, fauçilles de coupe, épandeurs d'engrais, balais et
instruments de fauchage instruments de déblaiement de la
neige, aérateurs de gazon (machines), mototondeuses et leur
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes),
coupe-haies (machines), coupe-bordures (machines),
débroussailleuses (machines), désherbeuses, scies (machines)
et leurs parties (parties de machine), machine pour le compost,
leurs pompes et accessoires (non compris dans d'autres
classes), dispositifs d'allumage pour moteurs à combustion
interne, dispositifs d'allumage électriques pour moteurs avec
combustion interne, moteurs et leurs parties, tarières
(machines) et leurs parties et accessoires (non compris dans
d'autres classes), machines de jardinage, pour le la fixation
d'instruments, leurs parties et accessoires (non compris dans
d'autres classes), y compris cultivateurs, sarcloirs, coupe-
bordures, coupe-gazon et souffleuses à feuilles.

 8 Cultivateurs entraînés manuellement et leurs
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes),
tondeuses à gazon entraînées manuellement, coupe-haies
entraînés manuellement, coupe-bordures entraînés
manuellement, débroussailleuses entraînées manuellement,
scies et leurs parties (outils à main), vaporisateurs de jardin
(entraînés manuellement) et leurs parties et accessoires (non
compris dans d'autres classes), tarières (entraînées
manuellement) et leurs parties et accessoires (non compris
dans d'autres classes).

12 Tondeuses à gazon autoportées et leurs parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes), y compris
chariots/remorques/wagons et moteurs (pour véhicules).

 7 Garden cultivators (machines) and parts and
accessories (not included in other classes) thereto, including
ploughs, rakes, hoes, cylinder cutters, rotor cutters, reaping
cutters, fertilizer spreaders, sweeping implements and brooms,
snow clearing implements, lawn aerators (machines), power
mowers and parts and accessories (not included in other
classes) thereto, hedge cutters (machines), lawn trimmers
(machines), brush cutters (machines), weeders, saws
(machines) and parts thereof (machine parts), compost
machines, pumps and accessories (not included in other
classes) thereto, ignition devices for internal-combustion
engines, electric ignition appliances for engines with internal
combustion, engines and parts thereto, earth augers (machine)
and parts and accessories (not included in other classes)
thereto, gardening machines for the attachment of implements,
parts and accessories (not included in other classes) thereto,
including cultivators, hoes, lawn trimmers, lawn edgers and
leaf blowers.

 8 Hand-operated cultivators and parts and
accessories (not included in other classes) thereto, hand-
operated lawn mowers, hand-operated hedge cutters, hand-
operated lawn trimmers, hand-operated brush cutters, saws
and parts thereof (hand tools), garden sprayers (hand-
operated) and parts and accessories (not included in other

classes) thereto, earth augers (hand-operated) and parts and
accessories (not included in other classes) thereto.

12 Lawn tractor mowers and parts and accessories
(not included in other classes) thereto, including trolleys/
trailers/wagons and engines (for vehicles).

 7 Cultivadores de jardinería (máquinas), así como
sus partes y accesorios (no comprendidos en otras clases),
incluidos arados, gradas, azadas, cortadoras de cilindro,
cortadoras de rotor, cosechadoras, esparcidoras de
fertilizantes, instrumentos de barrido y escobas, instrumentos
quitanieves, aireadores de césped (máquinas), cortacéspedes
eléctricos, así como sus partes y accesorios (no comprendidos
en otras clases), cortasetos (máquinas), rebordeadoras de
césped (máquinas), desbrozadoras (máquinas),
desherbadoras, sierras (máquinas), así como sus partes
(partes de máquinas), compostadoras, bombas y sus
accesorios (no comprendidos en otras clases), dispositivos de
encendido para motores de combustión interna, dispositivos de
encendido eléctricos para motores de combustión interna,
motores y sus partes, hincapostes (máquinas), así como sus
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases),
máquinas de jardinería para portar herramientas, así como sus
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases),
incluidos cultivadores, azadas, recortadoras de césped,
cortaorillas y sopladores de hojas.

 8 Cultivadores accionados manualmente, así como
sus partes y accesorios (no comprendidos en otras clases),
cortadoras de césped accionadas manualmente, cortasetos
accionados manualmente, recortadoras de césped accionadas
manualmente, desbrozadoras accionadas manualmente,
sierras y sus partes (herramientas de mano), pulverizadores de
jardinería (accionados manualmente), así como sus partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases), hincapostes
(accionados manualmente), así como sus partes y accesorios
(no comprendidos en otras clases).

12 Tractores cortacéspedes, así como sus partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases) incluidos carros,
remolques, vagones y motores (para vehículos).
(821) DK, 26.07.1991, VA 1991 05292.
(822) DK, 03.09.1993, VR 1993 06257.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.03.2009 1 001 432
(180) 24.03.2019
(732) Dongli Group Co., Ltd.

The Second Building,
No.9 Road 3, Xita,
West City New District,
Yongkang City
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 28.3.
(561) "XX": -dong et "xx": -li.
(571) La marque est divisée en trois parties: un cercle, situé à

gauche de la marque, contient les lettres majuscules D
et K; à droite, apparaissent deux caractères chinois et,
placé au-dessous, l'élément verbal "DONGLI" en
lettres romaines. / The mark consists of three parts,
there is a circle with capitalized letter D and K in it, the
circle is on the left; there are two Chinese characters
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and English letters "DONGLI" on the right. / La marca
consiste en tres elementos, un círculo ubicado a la
izquierda que contiene las letras D y K en mayúsculas,
dos caracteres chinos y un elemento verbal en
caracteres en inglés, "DONGLI", a la derecha.

(566)  / There are two Chinese characters in the mark: "xx"
means east and "xx" means stand.

(511) NCL(9)
 7 Machines à graver; faucheuses; machines à

couper; machines à poncer électriques; meuleuses d'angle
électriques; scies à chaîne; marteaux électriques; moulins
agitateurs; compresseurs d'air; machines pour la métallurgie.

 7 Engraving machine; mowing machine and reaping
machine; cutting machine; electric grinding machine; electric
angle grinder; motor saw; electric hammer; stirring mill; air
compressor; metal-working machinery.

 7 Máquinas de grabado; segadoras y cosechadoras;
máquinas cortadoras; rectificadoras eléctricas; trituradoras
angulares eléctricas; motosierras; martillos eléctricos;
moledoras agitadoras; compresores de aire; máquinas para la
metalurgia.
(821) CN, 16.05.2008, 6723870.
(832) UZ.
(834) KP, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 433
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082759A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082759A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 434
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082760A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082760A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 435
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082766A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082766A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 12.03.2009 1 001 436
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082768A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082768A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 437
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082770A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082770A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 438
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 02.03.2009, Z20090396A.
(300) HR, 02.03.2009, Z20090396A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 439
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 02.03.2009, Z20090397A.
(300) HR, 02.03.2009, Z20090397A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 12.03.2009 1 001 440
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
(821) HR, 02.03.2009, Z20090408A.
(300) HU, 02.03.2009, Z20090408A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.02.2009 1 001 441
(180) 23.02.2019
(732) Hochschule Fresenius gemeinnützige GmbH

Limburger Str. 2
65510 Idstein (DE).

(812) EM
(842) gemeinnützige GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris. / Grey. / Gris.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la conversion, le stockage, la
régulation ou la commande du courant électrique; appareils
pour l'analyse non à usage médical; ordinateurs; systèmes
d'exploitation et logiciels, enregistrés ou téléchargeables);
appareils de traitement de données; mesureurs de pression;
fours pour expériences en laboratoire; films (pellicules)
impressionnés; appareils pour l'analyse des gaz; interfaces;
plateaux de laboratoire; appareils pour l'analyse de l'air;
compteurs; appareils pour l'analyse des aliments; ordinateurs

blocs-notes; verres optiques grossissants; trébuchets;
éprouvettes; pèse-acide; interfaces d'ordinateurs; voltmètres;
spectrographes; spectroscopes; mobilier spécial de laboratoire;
thermostats; appareils d'enseignement; vacuomètres; balances;
appareils et instruments de pesage.

16 Papier, bristol, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et de
bureau (à l'exception du mobilier); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; papier de papeterie;
brochures; livres; diagrammes; drapeaux et fanions en papier;
représentations graphiques; calendriers; rubans adhésifs pour
la papeterie et/ou à usage ménager; affiches; prospectus;
périodiques; journaux; publications (documents).

28 Matériel pédagogique sous forme de jeux.
35 Mise à jour de documentation publicitaire; analyse

de prix de revient; services de renseignements d'affaires;
services de conseillers en organisation et gestion d'activités
commerciales; conseils et services de conseillers en gestion
commerciale; compilation d'articles de presse sur des sujets
donnés; services d'approvisionnement, pour des tiers; services
de conseillers et consultants en affaires; services d'agence de
publicité; investigations pour affaires; expertises en affaires;
prévisions économiques; (acquisition de marchandises et de
services pour d'autres entreprises); publicité télévisée;
direction professionnelle des affaires artistiques; gérance
administrative d'hôtels pour des tiers; publication de textes
publicitaires; services d'informations commerciales;
marketing; recherche de marché; sondage d'opinion;
recherches dans le domaine des affaires; relations publiques;
publicité en ligne sur réseaux informatiques; organisation de
foires et d'expositions à but commercial ou publicitaire;
conseils en organisation des affaires; services de bureaux de
placement; recrutement de personnel; sélection de personnel
sur la base de tests psychotechniques; services de conseillers
en gestion du personnel; affichage; aide à la direction des
affaires; relations publiques; publicité radiophonique;
compilation et systématisation d'informations pour des bases
de données d'ordinateurs; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; location de
matériel publicitaire; location de temps publicitaire sur des
supports de communication; distribution d'échantillons;
services rendus au moyen de documents promotionnels;
services d'exposition à des fins promotionnelles; publicité;
courrier publicitaire; services de gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; estimation en affaires commerciales; assemblage de
données dans des bases de données.

38 Location de temps d'accès à une base de données
informatique.

41 Éducation; formation; enseignement;
divertissement; activités sportives et culturelles; conduite de
cours d'instruction, éducation et formation pour jeunes et
adultes, en particulier pour les professions scientifiques,
commerciales, médicales et sociales, et ainsi que pour la
réhabilitation professionnelle; services de conseillers en
formation, formation continue et éducation; orientation
professionnelle; services d'agences artistiques; services de
studios d'enregistrement de sons; services d'imagerie
numérique; interprétation du langage gestuel; représentation
de spectacles; services d'examens pédagogiques; élaboration
de publications par ordinateur; académies (enseignement);
enseignement par correspondance; divertissement télévisé;
cours par correspondance; production de films; publication de
textes (autres que textes publicitaires); information
événementielle; publication en ligne de livres et revues
électroniques; organisation et animation de conférences;
organisation et tenue de congrès; organisation et conduite de
symposiums; divertissement radiophonique; services
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d'éducation et d'enseignement; organisation et conduite de
séminaires, conférences et ateliers; organisation et conduite de
colloques; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de concours; rédaction de scénarios;
location de livres; publication et édition de livres, journaux et
périodiques; mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables); montage de programmes
radiophoniques et de télévision.

42 Services dans les domaines de la science et de la
technologie, ainsi que recherche et développement s'y
rapportant; analyses et recherches industrielles; création et
développement d'ordinateurs et logiciels; travaux d'ingénieurs
(expertises); services de recherche scientifique, économique et
médicale, pour des tiers; élaboration de programmes
d'apprentissage et méthodes d'enseignement, pour des tiers;
programmation informatique, pour des tiers; mise à jour de
logiciels; recherches biologiques; services de conseillers en
matière d'ordinateurs; conception de logiciels; services de
chimie; bactériologie; services de chimistes; analyses
chimiques; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; programmation pour ordinateurs; recherches en
bactériologie; recherches en chimie; recherches en généalogie;
conception et maintenance de sites Web pour des tiers;
installation de programmes informatiques; duplication de
programmes informatiques; essai de matériaux; recherches en
physique; location et maintenance d'espace mémoire pour des
sites Web, pour des tiers (hébergement).

44 Prestation de conseils en matière de pharmacie;
prestation de conseils (médicaux) en matière de cures de santé.

45 Conseils en propriété intellectuelle; concession de
licences sur des droits de propriété industrielle; exploitation de
brevets; services juridiques; expertises juridiques; services de
contentieux; services d'arbitrage.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; apparatus and instruments
for conduction, distribution, conversion, storage, regulation
or control of electric current; testing apparatus not for
medical purposes; computers; computer operating programs
and computer programs, recorded or downloadable; data-
processing apparatus; pressure measuring apparatus;
furnaces for laboratory experiments; exposed films; gas
testing instruments; interfaces; laboratory trays; air analysis
apparatus; meters; food analysis apparatus; notebook
computers; optical magnifying glasses; precision balances;
test tubes; acid hydrometers; interfaces (for computers);
voltmeters; spectrograph apparatus; spectroscopes; furniture
especially made for laboratories; thermostats; teaching
apparatus; vacuum gauges; scales; weighing apparatus and
instruments.

16 Paper, card, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery, adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office machines (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; stationery paper; brochures;
books; diagrams; flags and pennants of paper; graphic
representations; calendars; adhesive tapes for stationery and/
or household purposes; posters; prospectuses; periodicals;
newspapers; and publications (documents).

28 Teaching materials in the form of games.
35 Updating of advertising material; cost price

analysis; business information; business management and
organization consultancy services; business management
advisory and consultancy services; compilation of subject-
related press articles; procurement services, for others;
business consultancy and advisory services; advertising
agency services; business investigations; efficiency experts;
economic forecasting; acquisition of goods and services for
other companies; television advertising; business

management of performing artists; business management of
hotels for others; publication of publicity texts; business
information services; marketing; market research; opinion
polling; business research; public relations; on line
advertising on a computer network; organization of fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
organisation consultancy; employment agency services;
personnel recruitment; selection of personnel by means of
psychological testing; personnel management consultancy;
outdoor advertising; business management assistance; public
relations; radio advertising; compilation and systematisation
of data in computer databases; organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes; dissemination of
advertisements; rental of advertising space; rental of
advertising material; rental of advertising time on
communications media; distribution of samples; advertising
material services; display services for merchandising;
advertising; advertising mail; business management services;
business administration; office functions; business appraisals;
collating of data in computer databases.

38 Leasing access time to a computer database.
41 Education; providing of training; teaching;

entertainment; sporting and cultural activities; conducting of
instructional, educational and training courses for young
people and adults, in particular for scientific, commercial,
medical and social occupations, and for professional
rehabilitation; consultancy regarding training, further
training and education; vocational guidance; services of an
artist agency; sound recording studio services; digital picture
service; sign language interpretation; presentation of live
performances; provision of educational examinations;
creating publications using computers; academies
(education); correspondence courses; television
entertainment; correspondence courses; film production;
publication of texts (other than publicity texts); information
about events; on-line publishing of electronic books and
magazines; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of symposiums; radio entertainment; teaching and
educational services; arranging and conducting of seminars,
conferences and workshops; arranging and conducting of
colloquiums; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; organisation of competitions; writing
screenplays; rental of books; publication and edition of books,
newspapers and periodicals; providing electronic
publications (non-downloadable); editing of radio and
television programmes.

42 Services in the field of science and technology and
research and development related thereto; industrial analysis
and research; creation and development of computers and
software; surveying; research in the scientific, economic and
medical fields, for others; developing instructional
programmes and teaching methods, for others; computer
software programming, for others; updating of computer
software; biological research; consultancy in the field of
computers; computer software design; chemistry services;
bacteriology; chemists services; chemical analysis; research
and development for others with regard to new products;
computer programming; bacteriological research; chemical
research; genealogical research; design and maintenance of
websites for third parties; installation of computer programs;
duplication of computer programs; materials testing; physics
research; rental and maintenance of memory space for
websites, for others (hosting).

44 Pharmacy advice; medical health cure advice.
45 Intellectual property consultancy; licensing of

industrial property rights; exploitations of patents; legal
services; expert legal opinions; litigation services; arbitration
services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; aparatos e
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instrumentos de conducción, distribución, conversión,
almacenamiento, regulación o control de la corriente eléctrica;
aparatos de análisis no destinados a la medicina; ordenadores;
programas informáticos operativos y programas informáticos,
grabados o descargables; aparatos para el procesamiento de
datos; manómetros; hornos para experimentos de laboratorio;
películas impresionadas; aparatos de análisis de gases;
interfaces; bandejas de laboratorio; analizadores de aire;
medidores; analizadores de alimentos; ordenadores portátiles;
lupas (óptica); balanzas de precisión; tubos de ensayo;
acidímetros; interfaces de ordenador; voltímetros;
espectrógrafos; espectroscopios; muebles especiales de
laboratorio; termostatos; aparatos de enseñanza;
vacuómetros; balanzas; aparatos e instrumentos de pesar.

16 Papel, cartulina, cartón y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y máquinas de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; papel de escribir; folletos;
libros; diagramas; banderas y banderines de papel;
representaciones gráficas; calendarios; cintas adhesivas de
papelería o uso doméstico; carteles; prospectos; publicaciones
periódicas; periódicos; publicaciones (documentos).

28 Material de enseñanza en forma de juegos.
35 Actualización de material publicitario; análisis del

precio de costo; información comercial; consultoría en
organización y dirección de empresas; asesoramiento y
consultoría en gestión empresarial; recopilación de artículos de
prensa sobre temas específicos; abastecimiento para terceros;
consultoría y asesoramiento en negocios comerciales;
agencias de publicidad; investigaciones comerciales; servicios
de expertos en racionalización; previsiones económicas;
adquisición de productos y servicios para empresas de
terceros; publicidad televisiva; representación comercial de
artistas del espectáculo; administración hotelera para terceros;
publicación de textos publicitarios; servicios de información
comercial; comercialización; investigación de mercados;
encuestas; investigación empresarial; relaciones públicas;
publicidad en línea en una red informática; organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
consultoría en organización empresarial; servicios de oficinas
de empleo; contratación de personal; selección de personal por
procedimientos psicotécnicos; consultoría en gestión de
personal; publicidad en la vía pública; asistencia en gestión
empresarial; servicios de relaciones públicas; publicidad radial;
recopilación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de material publicitario; alquiler
de tiempo publicitario en medios de comunicación; distribución
de muestras; servicios de material publicitario; servicios de
exposición con fines comerciales; publicidad; correo
publicitario; servicios de gestión empresarial; administración de
empresas; trabajos de oficina; tasaciones comerciales;
intercalación de datos en bases de datos informáticas.

38 Alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática.

41 Educación; formación; instrucción; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; realización de cursos
educativos, de instrucción y formación para jóvenes y adultos,
en particular para disciplinas científicas, comerciales, médicas
y sociales, rehabilitación profesional; consultoría en formación,
capacitación y perfeccionamiento; orientación profesional;
agencias artísticas; estudios de sonido; fotografía digital;
interpretación en lenguaje de signos; representación de
espectáculos en vivo; servicios de exámenes educativos;
diseño de publicaciones asistido por ordenador; academias
(educación); cursos por correspondencia; programas
televisivos de entretenimiento; enseñanza por
correspondencia; producción de películas; publicación de
textos no publicitarios; información sobre eventos; publicación
en línea de libros y revistas electrónicos; organización y
realización de conferencias; organización y realización de
congresos; organización y realización de simposios;
programas radiales de entretenimiento; servicios de
enseñanza y educación; organización y realización de
seminarios, conferencias y talleres; organización y realización
de coloquios; organización de exposiciones con fines

culturales o educativos; organización de competencias;
redacción de guiones; alquiler de libros; publicación y edición
de libros, periódicos y publicaciones periódicas; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); edición de
programas de radio y televisión.

42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación
y desarrollo conexos; análisis e investigación industriales;
creación y desarrollo de ordenadores y software; agrimensura;
investigación en los ámbitos científico, económico y médico
para terceros; creación de programas educativos y métodos de
enseñanza, para terceros; programación informática para
terceros; actualización de software; investigación biológica;
consultoría informática; diseño de software; servicios químicos;
bacteriología; servicios farmacéuticos; análisis químicos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
programación informática; investigación bacteriológica;
investigaciones químicas; investigación genealógica; diseño y
mantenimiento de sitios Web para terceros; instalación de
programas informáticos; copia de software; ensayos de
materiales; investigaciones de física; alquiler y mantenimiento
de espacio de memoria para sitios Web por cuenta de terceros
(alojamiento).

44 Asesoramiento farmacéutico; asesoramiento en
tratamientos médicos.

45 Consultoría en propiedad intelectual; concesión de
licencias de derechos de propiedad industrial; explotación de
patentes; servicios jurídicos; asesoramiento jurídico
especializado; servicios contenciosos; servicios de arbitraje.
(821) EM, 25.08.2008, 007212161.
(300) EM, 25.08.2008, 007212161.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.03.2009 1 001 442
(180) 17.03.2019
(732) ads-tec GmbH

Raiffeisenstr. 14
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et installations, parties des articles

précités, comprises dans cette classe; installations
d'acheminement et de transport, parties des articles précités,
comprises dans cette classe; appareils de commande et de
réglage pour machines.

 9 Ordinateurs, matériel informatique et
périphériques d'ordinateurs; logiciels; interfaces; instruments
de navigation.

37 Montage, entretien et réparation d'installations
dans le domaine de l'ingénierie de systèmes commandés et de
l'automatisation.

42 Conception de logiciels; installation, maintenance
et réparation de logiciels; configuration de réseaux; études de
projets techniques.

 7 Machines and installations, parts of the aforesaid
goods, included in this class; conveyor and transport
installations, parts of the aforesaid goods, included in this
class; control and regulating apparatus for machines.

 9 Computers, computer hardware and computer
peripheral devices; computer software; interfaces;
navigational instruments.

37 Installation, maintenance and repair of
installations in the field of automation and control
engineering.
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42 Computer software design; installation,
maintenance and repair of computer software; designing of
networks; technical project studies.

 7 Máquinas e instalaciones, partes de los productos
antes mencionados, comprendidos en esta clase; instalaciones
de encaminamiento y transporte, partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; aparatos de
regulación y control para máquinas.

 9 Ordenadores, equipos informáticos y periféricos
informáticos; software; interfaces; instrumentos de
navegación.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones en el campo de la automatización y la ingeniería
de control.

42 Diseño de software; instalación, mantenimiento y
reparación de software; diseño de redes; estudio de proyectos
técnicos.
(821) EM, 27.03.2008, 006809677.
(822) EM, 23.12.2008, 006809677.
(832) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.02.2009 1 001 443
(180) 11.02.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Omskvinprom"
63, ul. Krasny Put
RU-644043 Omsk (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 28.5; 29.1.
(561) Ekologicheski chistaya vodka iz sibiri.
(591) Vert, blanc, gris et gris clair. / Green, white, grey and

light grey. / Verde, blanco, gris y gris claro.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
35 Activité publicitaire.
33 Alcoholic beverages, namely vodka.
35 Advertising.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.
35 Publicidad.

(822) RU, 11.02.2009, 371947.
(300) RU, 14.08.2008, 2008726258.
(831) KZ, TJ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 444
(180) 20.03.2019
(732) Strellson AG

Sonnenwiesenstrasse 21
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13; 26.3.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will be reproduced neither in white on a
red background nor in red on a white background;
neither will it be reproduced in any other colour likely
to lead to confusion with the Swiss cross or the emblem
of the Red Cross. / La cruz en el interior de la marca no
será reproducida ni en blanco sobre fondo rojo, ni en
rojo sobre fondo blanco; tampoco será reproducida en
cualquier otro color que pueda confundirse con la cruz
suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie, cosmétiques.
 9 Lunettes.
14 Bijouterie, horlogerie.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classe.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumery, cosmetics.
 9 Spectacles.
14 Jewellery, timepieces.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Perfumería, productos cosméticos.
 9 Gafas.
14 Bisutería, artículos de relojería.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 11.12.2007, 565877.
(831) KZ.
(834) CN, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 13.02.2009 1 001 445
(180) 13.02.2019
(732) Nutropia

Ernährungsmedizinische
Forschungs GmbH
Moosham 29
A-5585 Unternberg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques

à usage médical, compléments alimentaires à usage médical.
29 Oeufs, lait et produits laitiers.
30 Farine et préparations à base de céréales, miel,

sirop de mélasse, levure.
 5 Pharmaceutical products, dietetic substances for

medical purposes, food supplements for medical purposes.
29 Eggs, milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals, honey,

treacle, yeast.
 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas

para uso médico, suplementos alimenticios para uso médico.
29 Huevos, leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales, miel,

jarabe de melaza, levadura.
(821) AT, 02.10.2008, AM 6437/2008.
(822) AT, 19.11.2008, 248 051.
(300) AT, 02.10.2008, AM 6437/2008.
(832) US.
(834) IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 446
(180) 04.03.2019
(732) BILLERUD AB

P.O. Box 703
SE-169 27 Solna (SE).

(842) Swedish Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier pour l'emballage stérile de matériel

médical, d'accessoires médicaux, de gants, de compresseurs et
d'instruments médicaux.

16 Paper for sterile packaging of medical equipment,
medical accessories, medical instruments, gloves and
compressors.

16 Papel para el embalaje estéril de material médico,
accesorios médicos, instrumental médico, de guantes y
compresores.
(821) EM, 11.02.2009, 007598675.
(300) EM, 11.02.2009, 7598675.
(832) CH, CN, NO, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.02.2009 1 001 447
(180) 26.02.2019
(732) FABBRI 1905 S.P.A.

Via Emilia Ponente, 276
I-40132 BOLOGNA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 26.1; 27.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal MIXYBAR

inscrit en lettres de fantaisie à l'intérieur d'une forme
elliptique. / The trademark consists of the wording
MIXYBAR written in fantasy characters inside an
ellipse. / La marca consiste en el elemento verbal
MIXYBAR en caracteres de fantasía dentro de una
elipse.

(511) NCL(9)
29 Fruits conservés, fruits au sirop, fruits secs,

compotes, fruits conservés dans l'alcool, fruits congelés;
gelées de fruits, confitures, confitures de fruits; crèmes à base
de lait et crèmes à base de fruits; yaourts aromatisés aux fruits.

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons aux fruits;
sirops de fruits.

33 Boissons alcoolisées, à savoir boissons aux fruits.
29 Preserved fruits, fruits in syrup, dried fruits,

cooked fruits, fruits preserved in alcohol, frozen fruits; fruits
jellies, jams, fruit jams; milk-based creams and fruit-based
creams; fruit flavoured yoghurts.

32 Non-alcoholic beverages, namely of fruits; fruit
syrups.

33 Alcoholic beverages, namely of fruits.
29 Frutas en conserva, frutas en almíbar, frutas secas,

frutas cocidas, frutas conservadas en alcohol, frutas
congeladas; jaleas de fruta, mermeladas, confituras de fruta;
cremas a base de leche y cremas a base de frutas; yogures con
sabor a fruta.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, bebidas de frutas;
jarabes de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas de frutas.
(821) IT, 10.01.2008, MI2008C229.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons aux fruits sans alcool; sirops de fruits.
33 Boissons alcoolisées à base de fruits.
32 Non-alcoholic beverages of fruit; fruit syrups.
33 Alcoholic beverages of fruit.
32 Bebidas sin alcohol de frutas; jarabes de frutas.
33 Bebidas alcohólicas de frutas.

La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 29.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 12.03.2009 1 001 448
(180) 12.03.2019
(732) ABB S.p.A.

Via Vittor Pisani, 16
I-20124 MILANO (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Disjoncteurs; composants de disjoncteurs;

accessoires de disjoncteurs.
 9 Circuit breakers; circuit breaker components;

accessories for circuit breakers.
 9 Cortacircuitos; piezas de cortacircuitos; accesorios

para cortacircuitos.
(822) IT, 12.03.2009, 1178804.
(300) IT, 12.02.2009, MI2009C001428.
(831) EG.
(832) EM, TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disjoncteurs; composants de disjoncteurs;
dispositifs de protection (accessoires de disjoncteurs); capteurs
de courant (accessoires de disjoncteurs); déclencheurs shunt
d'ouverture (accessoires de disjoncteurs); déclencheurs shunt
de fermeture (accessoires de disjoncteurs); solénoïdes
d'ouverture (accessoires de disjoncteurs); contacts auxiliaires
(accessoires de disjoncteurs); sonnettes d'alarme (accessoires
de disjoncteurs); relais de sous-tension (accessoires de
disjoncteurs); terminaux alternatifs (accessoires de
disjoncteurs); languettes alternatives (accessoires de
disjoncteurs); programmateurs (accessoires de disjoncteurs);
dispositifs de dialogue (accessoires de disjoncteurs);
dispositifs de signalisation (accessoires de disjoncteurs);
dispositifs de diagnostic (accessoires de disjoncteurs);
adaptateurs fixes (accessoires de disjoncteurs); opérateurs
électriques (accessoires de disjoncteurs); poignées rotatives
(accessoires de disjoncteurs); dispositifs de blocage
(accessoires de disjoncteurs); dispositifs de verrouillage
(accessoires de disjoncteurs); tableaux de distribution
(accessoires de disjoncteurs); accessoires de fixation
(accessoires de disjoncteurs); dispositifs de protection pour
éléments de contact (accessoires de disjoncteurs); barrières
isolantes (accessoires de circuits); dispositifs de protection
ambiante (accessoires de disjoncteurs); connecteurs
accessoires (accessoires de disjoncteurs).

 9 Circuit breakers; circuit breaker components;
protection units (accessories for circuit breakers); current
sensors (accessories for circuit breakers); shunt opening
releases (accessories for circuit breakers); shunt closing
releases (accessories for circuit breakers); opening solenoids
(accessories for circuit breakers); auxiliary contacts
(accessories for circuit breakers); bell alarms (accessories for
circuit breakers); under voltage relays (accessories for circuit
breakers); alternate terminals (accessories for circuit
breakers); alternate lugs (accessories for circuit breakers);
programming units (accessories for circuit breakers); dialog
units (accessories for circuit breakers); signalling units
(accessories for circuit breakers); diagnosis units (accessories
for circuit breakers); fixed adapters (accessories for circuit
breakers); electric operators (accessories for circuit
breakers); rotary handles (accessories for circuit breakers);
locking devices (accessories for circuit breakers); interlock
devices (accessories for circuit breakers); distribution boards
(accessories for circuit breakers); fixing accessories

(accessories for circuit breakers); contact covers (accessories
for circuit breakers); insulating barriers (accessories for
circuits); ambient protection devices (accessories for circuit
breakers); accessory connectors (accessories for circuit
breakers).

 9 Cortacircuitos; piezas de cortacircuitos; elementos
de protección (accesorios para cortacircuitos); sensores de
corriente (accesorios para cortacircuitos); interruptores de
apertura de derivación (accesorios para cortacircuitos);
interruptores de cierre de derivación (accesorios para
cortacircuitos); solenoides de apertura (accesorios para
cortacircuitos); contactos auxiliares (accesorios para
cortacircuitos); timbres de alarma (accesorios para
cortacircuitos); relés de subtensión (accesorios para
cortacircuitos); terminales alternativos (accesorios para
cortacircuitos); enchufes alternativos (accesorios para
cortacircuitos); unidades de programación (accesorios para
cortacircuitos); unidades de diálogo (accesorios para
cortacircuitos); dispositivos de señalización (accesorios para
cortacircuitos); dispositivos de diagnosis (accesorios para
cortacircuitos); adaptadores fijos (accesorios para
cortacircuitos); operadores eléctricos (accesorios para
cortacircuitos); asas rotativas (accesorios para cortacircuitos);
dispositivos de bloqueo (accesorios para cortacircuitos);
dispositivos de enclavamiento (accesorios para cortacircuitos);
cuadros de distribución (accesorios para cortacircuitos);
accesorios de fijación (accesorios para cortacircuitos); tapas
para contactos (accesorios para cortacircuitos); barreras
aislantes (accesorios para circuitos); dispositivos de protección
ambiental (accesorios para cortacircuitos); conectores
auxiliares (accesorios para cortacircuitos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 449
(180) 12.03.2019
(732) CSG s.r.l.

Viale Sarca, 336/F
I-20126 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 9.3; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal GIO'

COLLETTO en caractères spéciaux; le mot GIO' et la
lettre "C" du mot COLLETTO sont superimposés sur
un dessin stylisé représentant un col de chemise. / The
trademark consists of the wording GIO' COLLETTO in
special characters; the word GIO' and a part of the
letter "C" of the word COLLETTO are superimposed to
the stylized drawing of a shirt collar. / La marca
consiste en la inscripción GIO' COLLETTO en
caracteres especiales; la palabra GIO' y parte de la letra
"C" de la palabra COLLETTO están dispuestas sobre el
diseño estilizado de un cuello de camisa.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
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skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 12.03.2009, 1178801.
(300) IT, 02.02.2009, MI2009C000992.
(832) GB, GR, JP, LT, US.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL,

RO, RU, SI.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 450
(180) 16.03.2019
(732) Tokyo Electron Limited

3-1 Akasaka 5-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-6325 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la fabrication de semiconducteurs;

machines pour la fabrication d'écrans plats.
 7 Semiconductor manufacturing machines; flat

panel display manufacturing machines.
 7 Máquinas para fabricar semiconductores;

máquinas para fabricar pantallas planas.
(821) JP, 13.03.2009, 2009-18380.
(300) JP, 13.03.2009, 2009-18380.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.03.2009 1 001 451
(180) 17.03.2019
(732) GODO SHUSEI CO., LTD.

6-2-10 Ginza,
Chuo-ku
Tokyo 104-8162 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Hananotomo.
(566)  / Friends of flower.
(511) NCL(9)

33 Saké; boissons alcoolisées autres que bières.
33 Sake; alcoholic beverages, except beer.
33 Sake; bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) JP, 09.10.1998, 4196176.
(832) RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.03.2009 1 001 452
(180) 26.03.2019
(732) Waterfront Engineering Services Limited

Unit 6,
Elderpark Workplace,
100 Elderpark Street
Glasgow G51 3TR (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. Le "W" de Waterfront est de couleur bleue

de même que l'élément graphique, à savoir les "rides
d'eau". / Blue and black. The "W" in Waterfront is in
blue as is the graphic element namely the "water
ripples". / Azul y negro. La "W" de Waterfront y el
elemento figurativo a modo de olas son de color azul.

(511) NCL(9)
 6 Dispositifs métalliques de commande du débit

(vannes), autres que parties de machines; vannes de commande
(manuelles) du débit de liquides (autres que parties de
machines); vannes métalliques de commande du débit de
liquides; vannes à papillon métalliques (autres que parties de
machines) de commande du débit de liquides; tubes d'amenée
d'eau (conduits) métalliques; conduites forcées métalliques;
soupapes à clapet métalliques; clapets de non-retour
métalliques (autres que parties de machines); vannes de
vidange, canaux ou tuyaux d'évacuation métalliques; vannes
métalliques à guillotine; vannes métalliques de régulation de
débit de liquides; vannes métalliques; parties et garnitures des
produits précités.

 6 Flow control devices (valves) of metal, other than
parts of machines; control valves (manual) for controlling the
flow of liquids (other than parts of machines); metal valves for
controlling the flow of fluids; butterfly valves of metal (other
than parts of machines) for controlling fluid flow; penstock
(conduits) of metal; penstock pipes (of metal); flap valves of
metal; non-return valves of metal (other than parts of
machines); sluice gates, channels or drains made of metal;
knife gate valves of metal; fluid flow valves of metal (other
than parts of machines); metal valves; parts and fittings for the
above.

 6 Dispositivos de regulación de caudal (válvulas)
metálicos (que no sean partes de máquinas); válvulas de
regulación (manuales) de caudal de líquidos (que no sean
partes de máquinas); válvulas metálicas de regulación de
caudal de fluidos; válvulas de mariposa metálicas (que no sean
partes de máquinas) de regulación de caudal; conductos de
carga metálicos; tubos de carga metálicos; válvulas de
charnela metálicas; válvulas de retención metálicas (que no
sean partes de máquinas); compuertas, canales o tubos de
descarga metálicos; válvulas de guillotina metálicas; válvulas
de caudal metálicas (que no sean partes de máquinas);
válvulas metálicas; partes y guarniciones para los productos
antes mencionados.
(822) GB, 14.12.2007, 2475077.
(832) AU, CN, EM, US, VN.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 453
(180) 03.04.2019
(732) YU XUAN YAO

Yuzhai Village, Yuzhai Town,
Pujiang County
322000 Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5; 28.3.
(561) "MAI TE NI".
(511) NCL(9)

21 Cristaux (verrerie); verre émaillé; ustensiles
cosmétiques; vaporisateurs à parfum; services à liqueurs;
objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre.

21 Crystal (glassware); enamelled glass; cosmetic
utensils; perfume sprayers; liqueur sets; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass.

21 Artículos de cristal (cristalería); vidrio esmaltado;
utensilios cosméticos; vaporizadores de perfume; servicios de
licor; objetos de arte de porcelana, terracota o cristal.
(822) CN, 21.04.2008, 4472369.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 454
(180) 03.04.2019
(732) SHANGHAI OU'E STATIONERY CO.LTD

Room 608, Building 3,
No. 599 Xinye Road
Qingpu
Shanghai (CN).

(842) Limited Corporation, CHINA
(750) SHANGHAI OU'E STATIONERY CO.LTD, Room 

1101, Building 10, 81 Nong, Xingeng Road, Shangai 
(CN).

(531) 2.3; 26.4.
(571) Dessin. / Design. / Dibujo.
(511) NCL(9)

16 Stylos; stylos à encre; cache-stylos; encre;
fournitures pour le dessin; chemises (papeterie) et classeurs
pour le papier; calepins; matériel de bureau (autres que
meubles); articles de papeterie; coffrets pour la papeterie
(nécessaires complets).

16 Pens; fountain pens; fountain pen covers; ink;
drawing materials; folders and paper files; notebooks; office

requisites (except furniture); stationery; stationery cases
(completed set).

16 Bolígrafos; estilográficas; tapas de estilográficas;
tinta; artículos de dibujo; carpetas y archivadores de papel;
cuadernos; artículos de oficina (excepto muebles); artículos de
papelería; estuches de papelería (juegos completos).
(821) CN, 06.06.2008, 6767635.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 455
(180) 03.04.2019
(732) KANG PING

10F-12, Tian Ya Building,
Ya Bao Road, Chaoyang District
Beijing (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; vêtements; layettes; chapeaux;
articles de bonneterie; gants (habillement); bretelles
(habillement); cravates; maillots de bain; voiles de mariée.

25 Shoes; clothing; layettes (clothing); hats; hosiery;
gloves (clothing); straps (clothing); neckties; swimsuits;
wedding veils.

25 Zapatos; prendas de vestir; ajuares para bebés;
sombreros; prendas de calcetería; guantes; tirantes (prendas
de vestir); corbatas; bañadores; velos de novia.
(822) CN, 21.04.2008, 4233565.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 456
(180) 03.04.2019
(732) NINGBO HUANGGULIN HANDICRAFT

PRODUCTS CO., LTD
(ningbo huanggulin gongyipin
youxian gongsi)
Yujia Village, Gulin Town,
Yinzhou Qu, Ningbo
315177 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) HUANG GU LIN.
(566)  / The first character means "yellow", the second

"ancient" and the third "forest", the terms together are
meaningless and have no geographical significance
and no no meaning in business.
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(511) NCL(9)
27 Nattes; tentures murales non en matières textiles.
27 Mats; wall hangings, not of textile.
27 Esteras; tapicerías murales que no sean de

materias textiles.
(822) CN, 21.07.1997, 1057727.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 457
(180) 03.04.2019
(732) Weifang Harwelly

Import and Export Co., Ltd.
Suite 1806-1807,
Taihua Commercial Building,
360, Dongfeng East street,
Kuiwen District
261041 Weifang, Shangdong (CN).

(842) corporation, China

(511) NCL(9)
25 Tricots; tee-shirts; caracos; caleçons; lingerie de

corps; peignoirs; pyjamas; vêtements pour enfants; layettes.
25 Knitwear; tee-shirts; camisoles; drawers; body

linen; dressing gowns; pyjamas; children's clothing; layettes.
25 Prendas tejidas; camisetas de manga corta;

camisolas; calzoncillos; lencería; batas; pijamas; prendas de
vestir para niños; ajuares de bebé (prendas de vestir).
(821) CN, 13.11.2006, 5717869.
(832) DK, EM, FI, JP, SE, SG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IR, IT, PT, RU, SI.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 458
(180) 03.04.2019
(732) ZHEJIANG WEILITE

SOCKS CO., LTD.
No. 78, Nanxi Road,
Niansanli Town,
Yiwu City
322000 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 26.13; 28.3.
(561) YUAN MENG
(566)  / The first character means "circular" the second

means "dream", the combination of the two has no
meaning.

(511) NCL(9)
25 Layettes; couches en matières textiles; maillots de

bain; vêtements de gymnastique; articles de bonneterie.
25 Layettes; babies' diapers of textile; swimsuits;

clothing for gymnastics; hosiery.
25 Prendas de canastilla; pañales de tela para bebés;

trajes de baño; ropa de gimnasia; ropa interior de punto.
(822) CN, 14.02.2005, 3417073.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, BW, DK, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,

MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 459
(180) 03.04.2019
(732) SHIJIAZHUANG GUANGJIN

VALVES CO., LTD
Zhoujiazhuang,
Jinzhou City
Hebei Province (CN).

(842) Limited Company, China

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose des lettres "J" et "S". / The

trademark consists of the letters "J" & "S". / La marca
consiste en las letras "J" y "S".

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques, autres que parties de

machines; tuyauteries métalliques; raccords métalliques de
tuyaux; clapets de conduites d'eau en métal; siphons de
vidange en métal; tubes en métal.

 6 Valves of metal, other than part of machines;
pipework of metal; junctions of metal for pipes; water-pipe
valves of metal; drain traps (valves) of metal; tubes of metal.

 6 Válvulas metálicas, que no sean partes de
máquinas; tuberías metálicas; conexiones de tubos metálicas;
válvulas metálicas para conductos de agua; válvulas metálicas
para tubos de drenaje; tubos metálicos.
(822) CN, 21.02.2005, 3639046.
(831) KZ.
(832) KR.
(834) RU, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 460
(180) 16.04.2019
(732) La Mer Technology, Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Ingrédients cosmétiques vendus en tant

qu'ingrédients entrant dans la composition de produits non
médicamenteux pour la peau et cosmétiques.

 3 Cosmetic ingredient sold as a component
ingredient in non-medicated skin care preparations and
cosmetics.

 3 Ingrediente cosmético vendido en calidad de
ingrediente para la composición de preparaciones y productos
cosméticos no medicinales para el cuidado de la piel.
(821) US, 01.04.2009, 77704128.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 461
(180) 16.04.2019
(732) ESAVE.NET, LLC

21717 HAMMOCK POINTS DRIVE
BOCA RATON, FL 33433 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Service d'information sous la forme d'un répertoire

en ligne proposant des informations concernant les aliments et
articles se rapportant à des établissements de restauration
collective; promotion des produits et services de tiers par le
biais d'Internet; fourniture de bases de données informatiques
en ligne et bases de données consultables en ligne pour la
comparaison des prix de fournisseurs de produits alimentaires.

35 Providing an online directory information service
featuring information in the field of food and related items to
institutional eating establishments; promoting the goods and
services of others over the Internet; providing on-line
computer databases and on-line searchable databases for
price comparison from food purveyors.

35 Facilitación de un servicio de anuario de
información en línea que ofrece información sobre alimentos y
artículos afines a establecimientos de restauración
institucionales; promoción de productos y servicios de terceros
por Internet; facilitación de bases de datos informáticas en
línea y bases de datos de consulta en línea para comparar
precios de proveedores de alimentos.
(821) US, 16.10.2008, 77593810.
(300) US, 16.10.2008, 77593810, classe 35 priorité limitée à:

Service d'information sous la forme d'un répertoire en
ligne proposant des informations concernant les

aliments et articles se rapportant à des établissements
de restauration collective; promotion des produits et
services de tiers par le biais d'Internet; fourniture de
bases de données informatiques en ligne et bases de
données consultables en ligne pour la comparaison des
prix de fournisseurs de produits alimentaires / class 35
priority limited to:  Providing an online directory
information service featuring information in the field of
food and related items to institutional eating
establishments; promoting the goods and services of
others over the Internet; providing on-line computer
databases and on-line searchable databases for price
comparison from food purveyors / clase 35 prioridad
limitada a:  Facilitación de un servicio de anuario de
información en línea que ofrece información sobre
alimentos y artículos afines a establecimientos de
restauración institucionales; promoción de productos y
servicios de terceros por Internet; facilitación de bases
de datos informáticas en línea y bases de datos de
consulta en línea para comparar precios de
proveedores de alimentos.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 462
(180) 06.04.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons
pour la pêche; leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; estuches para cañas de pescar; anzuelos;
señuelos de pesca.
(821) JP, 13.01.2009, 2009-001397.
(300) JP, 13.01.2009, 2009-001397.
(832) AU, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 463
(180) 06.04.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 133

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons
pour la pêche; leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; estuches para cañas de pescar; anzuelos;
señuelos de pesca.
(821) JP, 26.03.2009, 2009-022059.
(300) JP, 26.03.2009, 2009-022059.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 464
(180) 06.04.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons
pour la pêche; leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; estuches para cañas de pescar; anzuelos;
señuelos de pesca.
(821) JP, 26.03.2009, 2009-022057.
(300) JP, 26.03.2009, 2009-022057.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 465
(180) 02.04.2019
(732) AMUS CORPORATION

Citio building 2nd floor,
1-55-10, Kojimaekimae,
Kurashiki-shi
Okayama 711-0921 (JP).

(531) 27.5.
(561) BITCHU.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;

bandeaux pour l'habillement; bandeaux pour poignets
(habillement); ceintures (habillement); chaussures;
déguisements (habillement); vêtements de gymnastique;
chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; cintas de pelo (prendas de vestir); muñequeras
(prendas de vestir); cinturones (prendas de vestir); calzado;
trajes de disfraz; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(821) JP, 10.09.2008, 2008-74378.
(832) CN, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; jeans; articles chaussants; casquettes
(chapellerie); chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures (habillement); chaussures; bottes.

25 Clothing; jeans; footwear; caps (headwear); hats;
garters; sock suspenders; braces for clothing (suspenders);
belts (clothing); shoes; boots.

25 Prendas de vestir; pantalones vaqueros; calzado;
gorras (artículos de sombrerería); sombreros; ligas; ligas para
calcetines; tirantes; cinturones (prendas de vestir); zapatos;
botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.03.2009 1 001 466
(180) 24.03.2019
(732) GLORY CREATION PTE LTD

Apt Blk 85,
Yishun Street 81 #06-05
SINGAPORE 768447 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

26 Cheveux humains, synthétiques, poils d'animaux
transformés et en rapport avec des produits pour les cheveux,
à savoir perruques, toupets, postiches et extensions.

26 Processed human, animal and synthetic hairs and
related hair products, namely, wigs, toupees, hair pieces and
extensions.

26 Pelo humano, animal y sintético procesado, así
como productos relacionados con el pelo, a saber, pelucas,
tupés, mechones y extensiones de pelo.
(821) SG, 03.03.2009, T0902188I.
(300) SG, 03.03.2009, T0902188I.
(832) AU, BX, CN, DE, DK, GB, JP, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.03.2009 1 001 467
(180) 17.03.2019
(732) BAREX ITALIANA S.r.l.

Via Grazia, 11
I-40069 ZOLA PREDOSA (BO) (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques pour les soins, la beauté et le
traitement des cheveux; shampooings; crèmes pour les
cheveux; gels pour les cheveux; teintures et colorants pour les
cheveux; lotions capillaires; préparations cosmétiques pour
réparer les cheveux; bains moussants; produits de parfumerie;
huiles essentielles; cosmétiques; savons.

 3 Cosmetics for care, beauty and treatment of hair;
shampoos; hair creams; hair gel; hair dyes and colourants;
hair lotions; cosmetic hair repair preparations; bubble bath;
perfumery; essential oils; cosmetics; soaps.

 3 Cosméticos para el cuidado, la belleza y el
tratamiento del cabello; champús; cremas capilares; fijadores;
tintes y colorantes para el cabello; lociones capilares;
preparaciones cosméticas de reparación capilar; gel de baño;
productos de perfumería; aceites esenciales; productos
cosméticos; jabones.
(821) IT, 30.10.2008, MO2008C000790.
(300) IT, 30.10.2008, MO2008C000790.
(832) LT, US.
(834) PL, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 468
(180) 16.03.2019
(732) BIORADIX,

Naamloze Vennootschap
Kerkstraat 80
B-1790 Hekelgem (BE).

(841) BE
(842) limited liability company, Belgium
(732) Christiaan WILLAERT

Kraenepoelpad 10
B-9880 AALTER (BE).

(750) BIORADIX, Naamloze Vennootschap, Kerkstraat 80, 
B-1790 Hekelgem (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; cosmétiques pour animaux.
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires à usage médical; substances diététiques à usage
médical; compléments alimentaires à usage médical; aliments
pour bébés.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
cosmetics for animals.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; food supplements for medical use;
food for babies.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; cosméticos para animales.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
alimentos para bebés.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas.
(821) BX, 12.03.2009, 1177823.
(822) BX, 12.03.2009, 1177823.
(300) BX, 12.03.2009, 1177823.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 469
(180) 07.04.2019
(732) Qbasis Fund Management Limited Liability

One Capital Place,
P.O. Box 847
Grand Cayman KY1-1103 (KY).

(811) GB
(842) Limited Liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 19.12.2006, 005567383.
(822) EM, 17.10.2007, 005567383.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.03.2009 1 001 470
(180) 18.03.2019
(732) Behr Thermot-tronik GmbH

Enzstrasse 25-35
70806 Kornwestheim (DE).

(750) Behr GmbH & Co. KG, Intellectual Property, G-IP, 
P.O. Box 30 09 20, 70469 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Vannes, échangeurs thermiques pour moteurs,

refroidisseurs de gaz d'échappement, modules constitués de
vannes et échangeurs thermiques ou constitués de vannes et
refroidisseurs de gaz d'échappement; tous les produits précités
en tant que parties de moteurs ou en tant que parties de
dispositifs de refroidissement pour véhicules à moteur.

11 Dispositifs de refroidissement; échangeurs
thermiques, modules constitués de vannes et échangeurs
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thermiques pour dispositifs de refroidissement, à l'exception
de ceux pour véhicules à moteur.

 7 Valves, heat exchangers for motors, exhaust gas
coolers, modules consisting of valve and heat exchanger or
consisting of valve and exhaust gas cooler; all aforementioned
goods as parts of motors or as parts of cooling units for motor
vehicles.

11 Cooling units; heat exchangers, modules
consisting of valve and heat exchanger for cooling units,
except such for motor vehicles.

 7 Válvulas, intercambiadores térmicos para motores,
enfriadores de gases de exhaustación, módulos compuestos
de válvulas e intercambiadores térmicos o de válvulas y
enfriadores de gases de exhaustación; todos los productos
antes mencionados en tanto que partes de motores o partes de
unidades de enfriamiento para vehículos de motor.

11 Unidades de enfriamiento; intercambiadores
térmicos, módulos compuestos de válvulas e intercambiadores
térmicos para unidades de enfriamiento, excepto para
vehículos de motor.
(822) DE, 23.01.2009, 30 2008 065 975.0/11.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 065 975.0/11.
(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 471
(180) 20.04.2019
(732) CHINA RESOURCES SNOW BREWERY

(LIAO NING) COMPANY LIMITED
No. 42 Jianshe Dong Road,
Tiexi District
SHENYANG (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 27.5; 28.3.
(561) XUE HUA.
(571) Tous les mots de la marque figurent à la verticale, le

mot anglais "SNOW" étant écrit en majuscules à
gauche de bas en haut, et le mot "flocon de neige" en
caractères chinois étant écrit à droite; la représentation
graphique d'un flocon de neige apparaît au centre du
deuxième caractère chinois en partant du haut. / All
words in the trademark are in vertical direction with
the capital English word "SNOW" at left and the word
"snowflake" in Chinese characters at right, a snowflake
device is in the middle of the lower Chinese character.
/ Todas las palabras de la marca están escritas

verticalmente: a la izquierda, la palabra inglesa
"SNOW" escrita con letras mayúsculas y a la derecha,
la expresión "copo de nieve" escrita con ideogramas
chinos. En la parte media del ideograma inferior se
puede ver el diseño de un copo de nieve.

(566)  / SNOWFLAKE.
(511) NCL(9)

32 Bière; bière de gingembre; bière au gingembre;
bière de malt; moût de bière; extraits de houblon pour la
fabrication de la bière; moût de malt; boissons à base de
plantes; préparations pour faire des boissons; boissons sans
alcool.

32 Beer; ginger beer; ginger ale; malt beer; beer
wort; extracts of hops for making beer; malt wort; plant based
beverages; preparations for making beverages; non-alcoholic
beverages.

32 Cerveza; cerveza de jengibre; refresco de jengibre
(ginger-ale); cerveza de malta; mosto de cerveza; extracto de
lúpulo para la fabricación de cerveza; mosto de malta; bebidas
a base de plantas; preparaciones para hacer bebidas; bebidas
sin alcohol.
(821) CN, 20.11.2007, 6390662.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH,

GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.03.2009 1 001 472
(180) 05.03.2019
(732) DALGAKIRAN BASINÇLI HAVA

MAK@NALARI T@CARET VE SANAY@ AS.
Samandira Eyüp Sultan Mh. Yanyol,
Müminler Deresi Mevkii Kartal
@stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(566)  / Wave breaker, breakwater, mole.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; compresseurs pour
réfrigérateurs (machines).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
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components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
compressors for refrigerators compressors (machines).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; compresores para refrigeradores
(máquinas).
(821) TR, 17.12.2007, 2007/67048.
(832) AZ, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR, HU, IR, IT,

LT, PL, PT, RO, RU, SG, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.03.2009 1 001 473
(180) 23.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) AG & Co. KGaA, Germany
(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de lavage et de blanchiment et autres

substances pour lessiver compris dans cette classe;
assouplissants; agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle;
détachants, amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles.

 5 Désinfectants.
 3 Washing and bleaching preparations and other

substances for laundry use included in this class; softeners;
rinsing agents for laundry and tableware; stain removing
agents, laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils.

 5 Disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar, así como

otras sustancias para la colada comprendidas en esta clase;
suavizantes; agentes de enjuague para la ropa y la vajilla;
quitamanchas, apresto de almidón; preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales.

 5 Desinfectantes.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 062856.1/03.
(300) DE, 30.09.2008, 30 2008 062856.1/03.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.03.2009 1 001 474
(180) 23.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) AG & Co. KGaA, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles; préparations pour soins du corps et soins de
beauté, dentifrices; produits pour entretenir, laver, teindre,
colorer, décolorer, mettre en plis, fixer et permanenter les
cheveux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils; preparations for
body and beauty care, dentifrices; preparations for caring,
cleaning, tinting, coloring, bleaching, setting, fixing and
forming of hair.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales; productos para cuidados corporales y de belleza,
dentífricos; preparaciones para cuidar, limpiar, teñir, colorear,
decolorar, marcar, fijar y peinar el cabello.
(822) DE, 17.12.2008, 30 2008 068 989.7/03.
(300) DE, 29.10.2008, 30 2008 068 989.7/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.03.2009 1 001 475
(180) 25.03.2019
(732) Ziehl-Abegg AG

Heinz-Ziehl-Straße
74653 Künzelsau (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs de ventilateurs, ventilateurs, parties des

produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

 9 Appareils de commande électriques/électroniques
pour ventilateurs, appareils de commande électriques/
électroniques pour moteurs électriques, ventilateurs, parties
des produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

11 Ventilateurs, parties des produits précités pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

 7 Motors for fans, fans, parts of aforementioned
goods as far as included in this class.

 9 Electrical/electronic control apparatus for fans,
electrical/electronic control apparatus for electrical motors,
fans, parts of aforementioned goods as far as included in this
class.

11 Fans, parts of aforementioned goods as far as
included in this class.
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 7 Motores para ventiladores, ventiladores, partes de
los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de control eléctricos o electrónicos para
ventiladores, aparatos de control eléctricos o electrónicos para
motores eléctricos, ventiladores, partes de los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.

11 Ventiladores, partes de los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 25.09.2008, 30 2008 062 298.9/07.
(300) DE, 25.09.2008, 30 2008 062 298.9/07.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 11. / List

limited to class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.04.2009 1 001 476
(180) 08.04.2019
(732) SilverDoor Limited

3 Dukes Gate
Chiswick, London W4 5DX (GB).

(842) Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Location d'appartements aménagés; services

d'agences de location; recherche de locataires pour
appartements aménagés; organisation de logements
temporaires; location et réservation de logements temporaires.

43 Letting of serviced apartments; letting agency
services; finding tenants for serviced apartments; arranging
temporary accommodation; rental and reservation of
temporary accommodation.

43 Alquiler de apartamentos amueblados; servicios de
agencias de alquiler; búsqueda de inquilinos para
apartamentos amueblados; organización de hospedaje
temporal; reserva y alquiler de alojamiento temporal.
(822) GB, 08.10.2008, 2499599.
(300) GB, 08.10.2008, 2499599.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.03.2009 1 001 477
(180) 31.03.2019
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries et produits contenant du chocolat,

également sous forme de barres.
30 Confectionery and goods containing chocolate,

also in bar form.
30 Productos de confitería y productos de chocolate,

también en barra.

(822) DE, 17.11.2008, 302008066458.4/30.
(300) DE, 10.10.2008, 302008066458.4/30.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 478
(180) 22.04.2019
(732) Optovision Gesellschaft für moderne

Brillenglastechnik mbH
Heinrich-Hertz-Straße 17
63225 Langen/Hessen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres de lunettes.
 9 Lenses of spectacles.
 9 Lentes para gafas.

(821) EM, 28.01.2009, 007597776.
(300) EM, 28.01.2009, 007597776.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.03.2009 1 001 479
(180) 24.03.2019
(732) NOMADIC INC.

Lofty Kunitachi,
14-1, Fujimidai 2-chome,
Kunitachi-shi
Tokyo 186-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Biz CONCEPT.
(511) NCL(9)

18 Sacs et produits similaires, pochettes et produits
similaires, coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases".

18 Bags and the like, pouches and the like, vanity
cases, not fitted.

18 Bolsos y artículos similares, bolsitas y artículos
similares, neceseres de tocador (vacíos).
(822) JP, 20.09.2002, 4606747.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 29.04.2009 1 001 480
(180) 29.04.2019
(732) Cis bio International, Société Anonyme

RN 306 Saclay - BP 32
F-91192 Gif-sur-Yvette Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques et biochimiques utilisés pour

les recherches scientifiques, à savoir réactifs chimiques et
biochimiques pour l'étiquetage de protéines utilisés pour des
recherches en matière de dépistage de drogues et sciences de la
vie; composés fluorescents pour l'étiquetage de protéines.

42 Services de recherche et de conseillers techniques
et scientifiques pour l'industrie pharmaceutique, à savoir
services de recherche et de conseillers techniques et
scientifiques concernant l'étiquetage de protéines pour réaliser
des recherches en matière de dépistage de drogues et sciences
de la vie.

 1 Chemical and biochemical reagents for use in
scientific research, namely chemical and biochemical reagents
for protein labelling to be used in life science and drug
screening research; fluorescent compounds for protein
labelling.

42 Scientific and technical consulting and research
services for the pharmaceutical industry, namely scientific and
technical consulting and research services relating to protein
labelling to conduct life science and drug screening research.

 1 Reactivos biológicos y bioquímicos destinados a la
investigación científica, en particular reactivos biológicos y
bioquímicos para marcaje de proteínas destinados a la
investigación en ciencias de la vida y cribado farmacológico;
compuestos fluorescentes para marcaje de proteínas.

42 Servicios de investigación y consultoría técnica y
científica destinados a la industria farmacéutica, en particular
servicios de investigación y consultoría técnica y científica
relativos a marcaje de proteínas destinados a la investigación
en ciencias de la vida y cribado farmacológico.
(821) EM, 18.03.2009, 008162562.
(300) EM, 18.03.2009, 008162562.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 481
(180) 14.01.2019
(732) Koelnmesse GmbH

Messeplatz 1
50679 Köln (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.7; 28.3; 29.1.

(561) City of harmony
(591) Noir, rouge et jaune. / Black, red and yellow. / Negro,

rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; disques compacts.

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de papeterie;
photographies; dépliants, brochures commerciales, catalogues,
livres, journaux et revues.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine, à savoir
tasses, bocaux, bols (autres qu'en métaux précieux), assiettes,
verres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de sport (compris dans cette

classe); jeux de cartes.
29 Viande, extraits de viande; fruits et légumes

conservés, séchés et cuits; gelées; confitures, compotes; lait et
produits laitiers.

32 Bières; eaux minérales et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops.

35 Organisation d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires; services de conseils
professionnels et relatifs à l'organisation pour exposants,
services de marketing, publicité et organisation d'activités
publicitaires, organisation de présentations.

41 Organisation d'expositions, congrès, séminaires et
conférences à des fins culturelles et divertissantes; publication
et diffusion de produits imprimés (autres qu'à des fins
publicitaires) et livres, présentation de films enregistrés sur
CD-ROM, bandes audio et vidéo; publication d'informations,
textes, modèles sur des réseaux de données, les services
précités étant compris dans cette classe.

42 Établissement de plans de construction, prestation
de conseils techniques pour exposants en ce qui concerne les
services compris dans cette classe; conception de stands
d'exposition prêts à l'emploi; services Internet, à savoir
conception, élaboration, suivi et maintenance de pages
d'accueil et sites Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; compact discs.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; stationery;
photographs; leaflets, advertising brochures, catalogues,
books, newspapers and magazines.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen containers, namely cups,
jars, bowls (not of precious metal), plates, glasses.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; sporting articles (included

in this class); playing cards.
29 Meat, meat extracts; preserved, dried and cooked

fruits and vegetables; jellies; jams, compotes; milk and milk
products.

32 Beers; mineral waters and other non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups.

35 Arranging of exhibitions for commercial and
advertising purposes; organizational and professional
business consultancy for exhibitors, marketing, advertising
and arranging advertising services, arranging displays.

41 Arranging of exhibitions, congresses, seminars
and conferences for cultural and entertainment purposes;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 139

publication and issue of printed matter (except for advertising
purposes) and books, display of films recorded on CD-ROMs,
audio and videotapes; publication of information, texts,
models in data networks, services included in this class.

42 Construction planning, technical consultancy for
exhibitors relating to services included in this class; design of
ready to use fair stands; Internet services, namely conception,
design, service and maintenance of home pages and Internet
sites.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; discos compactos.

14 Artículos de bisutería, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de papelería; fotografías; folletos plegables, folletos
publicitarios, catálogos, libros, periódicos y revistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Recipientes para la casa o la cocina, a saber,
tazas, tarros, boles (que no sean de metales preciosos),
bandejas, vasos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de deporte
(comprendidos en esta clase); naipes.

29 Carne, extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas; mermeladas, compotas;
leche y productos lácteos.

32 Cervezas; aguas minerales y otro tipo de bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes.

35 Organización de exposiciones con fines
publicitarios y comerciales; consultoría comercial en materia
profesional y de organización para expositores,
mercadotecnia, publicidad, así como organización de servicios
publicitarios, organización de presentaciones.

41 Organización de exposiciones, congresos,
seminarios y conferencias con fines recreativos y culturales;
publicación y edición de productos de imprenta (excepto para
fines publicitarios) y libros, visualización de películas grabadas
en CD-ROM, cintas de audio y de vídeo; publicación de
información, textos, modelos en redes de datos, todos los
servicios antes mencionados comprendidos en esta clase.

42 Planificación de obras de construcción, consultoría
técnica para expositores relativos a los servicios comprendidos
en esta clase; diseño de puestos de feria listos para usar;
servicios de Internet, a saber, concepción, diseño, asistencia y
mantenimiento de páginas principales y sitios Web.
(822) DE, 05.12.2008, 30 2008 067 231.5/35.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 067 231.5/35.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.01.2009 1 001 482
(180) 28.01.2019
(732) Corina Projahn

Ackerstrasse 19
39112 Magdeburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage commercial, à savoir

produits obtenus par pyrolyse de déchets en caoutchouc, pneus
de voiture et/ou de charbons obtenus à partir de biomasses,
suies, huiles pyrolytiques, gaz de pyrolyse; produits pour
l'extinction des incendies, charbon de filtrage, catalyseurs
chimiques, charbon actif, supports de séparation des huiles et
supports d'absorption des huiles à base de charbon, dispositifs

de régulation de la croissance des plantes, substrats à base de
charbon pour cultures hors terre, dispositifs d'épuration des
eaux.

 4 Carburants et mélanges de carburants, notamment
à base d'huiles pyrolytiques et/ou de gaz de pyrolyse; huiles à
usage technique, gasoil, propulseurs.

 6 Matériaux de construction métalliques ignifugés et
treillis de protection contre les incendies, rails métalliques de
protection contre les incendies; feuilles métalliques
recouvertes de carbone.

 9 Vêtements de protection contre les incendies et
vêtements de protection contre les radiations, y compris
chaussures, écrans protecteurs pour pompiers, combinaisons
de plongée.

11 Dispositifs de filtrage de fluides pour installations
commerciales et domestiques, dispositifs de filtrage pour
aquariums, fours à combustion, notamment pour la pyrolyse de
déchets en caoutchouc, pneus de voiture usagés et/ou de
biomasses, ainsi qu'accessoires de commande pour fours à
combustion, tubes de production concentriques en tant que
parties de fours à combustion; filtres à eau.

17 Dispositifs d'isolation thermique et dispositifs
contre le rayonnement de la chaleur, enduits isolants et
panneaux isolants ainsi qu'écrans de protection contre les
incendies ou murs de protection contre les incendies (produits
en amiante et mica, compris dans cette classe), matériaux
d'isolation résistants au feu.

19 Matériaux de construction, ainsi que matériaux de
construction non métalliques résistants au feu, notamment
panneaux de construction, poutrelles, cloisons, portes et blocs
de construction, éléments de lambrissage en béton, tuiles, verre
isolant pour le bâtiment.

40 Production d'énergie; recyclage des déchets, à
savoir traitement (transformation) de déchets en caoutchouc,
pneumatiques usagés et biomasses, notamment par pyrolyse,
traitement des eaux.

 1 Chemical products for commercial purposes,
namely obtained through the pyrolysis of recuperated waste
rubber, car tyres and/or of carbon obtained from biomass,
soot, pyrolysis oil, pyrolysis gas; fire-extinguishing media,
filtering charcoal, chemical catalysts, activated carbon, oil
separation media and oil absorbing media on carbon basis,
means for the regulation of plant growth, substrates on carbon
basis for cultivation without the use of soil, water purification
means.

 4 Fuels and fuel mixtures, in particular on the basis
of pyrolysis oil and/or of pyrolysis gas; oils for technical
purposes, oil gas, propellants.

 6 Fireproof building materials made of metal as well
fire-protection grids, fire-protection rails made of metal;
carbon-coated foils made of metal.

 9 Fire-protective clothing and radiation-protective
clothing, including shoes, protective screens for fire fighters,
diving suits.

11 Filter devices as components of household and
commercial plants for fluids, also filtration devices for
aquariums, combustion furnaces, in particular for use in the
pyrolysis of recuperated waste rubber, used car tyres and/or of
biomass, also control accessories for combustion furnaces,
tube coils as parts of combustion furnaces; water filters.

17 Heat insulation means and means against heat
radiation, insulating plaster and insulating boards as well as
fire protection screens or fire protection walls (goods made of
asbestos and mica, included in this class), fire-proof insulating
material.

19 Building materials, also fire-proof building
materials not made of metal, in particular building boards,
girders, partition walls, doors and building blocks, concrete
planking elements, roofing tiles, insulating glass for building
purposes.

40 Generation of energy; waste recycling, namely
processing (conversion) of recuperated waste rubber and used
tyres as well as of biomass, in particular through the use of
pyrolysis processes, water treatment.
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 1 Productos químicos para fines comerciales, a
saber, productos obtenidos mediante la pirólisis de caucho
reciclado, neumáticos de coches y carbono obtenido de
biomasa, hollín, aceite de pirólisis, gas de pirólisis; productos
extintores, carbón vegetal, catalizadores químicos, carbón
activado, productos para separar el aceite y productos
absorbentes a base de carbón, medios de regulación del
crecimiento de plantas, sustratos de carbón para cultivos sin
tierra, medios de purificación del agua.

 4 Combustibles y mezclas de combustibles, en
particular a base de aceite de pirólisis o gas de pirólisis; aceites
para uso técnico, gasóleo, carburantes.

 6 Materiales de construcción ignífugos de metal y
rejas de protección antiincendios para pozos, rieles de
protección antiincendios de metal; láminas metálicas con
revestimiento de carbón.

 9 Prendas de vestir ignífugas y prendas de vestir
antirradiación, incluido calzado, pantallas de protección para
bomberos, trajes de submarinismo.

11 Dispositivos de filtro en tanto que componentes de
plantas de fluidos domésticas y comerciales, así como
dispositivos de filtro para acuarios, hornos de combustión, en
particular para su uso en la pirólisis de residuos de caucho
recuperados, neumáticos usados de vehículos y biomasa,
accesorios de control de hornos de combustión, bobinas de
tubos en tanto que partes de hornos de combustión; filtros de
agua.

17 Productos de aislamiento térmico y contra la
radiación térmica, empastes aislantes y tablas aislantes, así
como pantallas de protección antiincendios o muros de
protección antiincendios (productos de amianto y mica
comprendidos en esta clase) material ignífugo aislante.

19 Materiales de construcción, asimismo materiales
de construcción ignífugos no metálicos, en particular paneles
de construcción, vigas, tabiques, puertas y bloques de
construcción, elementos de entablados de hormigón, tejas,
vidrio aislante para la construcción.

40 Generación de energía; reciclaje de residuos, a
saber, procesamiento (conversión) de residuos de caucho
recuperados, neumáticos usados de vehículos y biomasa, en
particular mediante procesos de pirólisis, tratamiento de las
aguas.
(822) DE, 08.01.2009, 30 2008 051 030.7/40.
(300) DE, 06.08.2008, 30 2008 051 030.7/40.
(834) AT, CH, CN, ES, FR, IT, PL, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.09.2008 1 001 483
(180) 24.09.2018
(732) EDEN Gemeinnützige

Obstbau-Siedlung eG
Struveweg 501
16515 Oranienburg-Eden (DE).

(842) registered cooperative, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres; brochures; produits de l'imprimerie;

journaux; revues; cornets de papier; serviettes de table en
papier; papier, carton et produits en ces matières, compris dans
cette classe; cartes postales; sacs en papier ou matières
plastiques pour l'emballage; films plastiques pour l'emballage;
carton pour l'emballage; papier d'emballage; drapeaux en
papier; articles pour reliures; papeterie.

44 Services de jardiniers paysagistes; pépinières;
jardinage; horticulture; prestation de conseils en matière de
jardinage pour le compte de tiers, services de jardiniers
paysagistes; prestation de conseils en matière de soins
médicaux et de nutrition; services médicaux; services en
matière de soins médicaux et de soins de beauté; services de

soins des personnes âgées; centres de conseils médicaux pour
les personnes âgées, hospices (maisons d'assistance) et
maisons de retraite pour personnes âgées, compris dans cette
classe.

16 Books; pamphlets; printed matter; newspapers;
magazines; conical paper bags; table napkins of paper; paper,
cardboard (carton) and products thereof, included in this
class; postcards; bags of paper or plastics, for packaging;
plastic film for packaging; cardboard for packaging;
wrapping paper; flags of paper; bookbinding materials;
stationery.

44 Landscape gardening; tree nurseries; gardening;
horticulture; consultancy in the field of gardening for the third
party, landscape gardening; consultation in relation of health
care and nutrition; medical services; services in relation of
health care and beauty care; services for the care of the
elderly; medical advice centres for the elderly, hospices and
hold people's home, included in this class.

16 Libros; folletos; productos de imprenta; periódicos;
revistas; cucuruchos de papel; servilletas de mesa de papel;
papel, cartón) y productos de estas materias, comprendidos en
esta clase; tarjetas postales; bolsas de papel o materias
plásticas para embalaje; películas plásticas para embalaje;
cartón para embalaje; papel de empaquetado; banderas de
papel; artículos de encuadernación; artículos de papelería.

44 Jardinería paisajística; viveros de árboles;
jardinería; horticultura; consultoría en el ámbito de la jardinería
para terceros, jardinería paisajística; asesoramiento en
relación con la atención sanitaria y nutrición; servicios médicos;
servicios en relación con la cuidados de salud y de belleza;
servicios para el cuidado de personas de la tercera edad;
centros de asesoramiento médico para personas de la tercera
edad, centros de cuidados paliativos y residencias para
personas de la tercera edad, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 15.12.2005, 305 47 697.1/16.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.12.2008 1 001 484
(180) 15.12.2018
(732) Joh. Winklhofer Beteiligungs

GmbH & Co. KG
Albert-Roßhaupter-Str. 53
81369 München (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
a general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Chaînes industrielles, à savoir chaînes pour

machines de toutes sortes et chaînes de convoyeurs (parties de
machines); chaînes pour moteurs automobiles (parties de
moteurs) en particulier chaînes à rouleaux, chaînes à rouleaux
à douilles et chaînes silencieuses; parties de toutes les chaînes
précitées; chaînes de transport/entraînement, autres que pour
véhicules terrestres, à savoir chaînes et accessoires (compris
dans cette classe) métalliques pour les technologies de
transport et d'entraînement, en particulier chaînes plates,
chaînes de transporteurs à plateaux, aimant courbes pour
chaînes flexibles magnétiques métalliques; chaînes de
transport/entraînement, autres que pour véhicules terrestres, à
savoir chaînes et accessoires (compris dans cette classe) en
matières plastiques pour les technologies de transport et
d'entraînement, en particulier chaînes plates, chaînes plates
magnétiques flexibles, chaînes de transporteurs à plateaux,
chaînes équipées de petits galets sur la surface supérieure,
chaînes à flexion multiple, chaînes de convoyeurs de caisses,
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chaînes non standard, bandes modulaires, aimant courbes pour
chaînes magnétiques flexibles en matières plastiques.

12 Chaînes pour automobiles (également pour
motocycles) et bicyclettes, en particulier chaînes à rouleaux,
chaînes à rouleaux à douilles et chaînes silencieuses; parties de
toutes lesdits chaînes.

 7 Industrial chains, namely chains for machines of
all types and conveyor chains (machine parts); chains for
automotive engines (motor parts) in particular roller chains,
bushed roller chains and inverted tooth chains; parts of all
afore-mentioned chains; driving/conveying chains, except for
land vehicles, namely chains and accessories (included in this
class) of metal for drive and conveying technology, in
particular flat-top chains, plate conveyor chains, magnet
curves for metal magnet-flex chains; driving/conveying
chains, except for land vehicles, namely chains and
accessories (included in this class) of plastic for drive and
conveying technology, in particular flat-top chains, magnet-
flex flat-top chains, plate conveyor chains, chains with small
rollers on top, multiflex chains, case conveyor chains, non-
standard chains, modular belts, magnet curves for plastic
magnet-flex chains.

12 Chains for automobiles (including those for
motorcycles) and bicycles, in particular roller chains, bushed
roller chains and inverted tooth chains; parts of all afore-
mentioned chains.

 7 Cadenas industriales, a saber, cadenas para
máquinas de todo tipo y cadenas de transportadores (partes de
máquinas); cadenas para motores automóviles (partes de
motores), en particular, cadenas de rodillos, cadenas de
rodillos con cojinete y cadenas de dientes invertidos; partes de
todas las cadenas antes mencionadas; cadenas conductoras y
transportadoras, excepto para vehículos terrestres, a saber,
cadenas y accesorios (comprendidos en esta clase) de metal
para sistemas de conducción y transporte, en particular,
cadenas planas, cadenas para transportadores de paletas,
curvas magnéticas para cadenas de tablillas flexibles; cadenas
conductoras y transportadoras, excepto para vehículos
terrestres, a saber, cadenas y accesorios (comprendidos en
esta clase) de plástico para sistemas de conducción y
transporte, en particular, cadenas planas, cadenas planas de
tablillas flexibles con curvas magnéticas, cadenas para
transportadores de paletas, cadenas con pequeños rodillos en
la parte superior, cadenas flexibles en varias direcciones,
cadenas para transportadores de cajas, cadenas especiales,
bandas modulares, curvas magnéticas para cadenas plásticas
de tablillas flexibles.

12 Cadenas para automóviles (así como para
motocicletas) y bicicletas, en particular, cadenas de rodillos,
cadenas de rodillos con cojinetes y cadenas de dientes
invertidos; partes de todas las cadenas antes mencionadas.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 049 818.8/07.
(300) DE, 30.07.2008, 30 2008 049 818.8/07.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.12.2008 1 001 485
(180) 15.12.2018
(732) Joh. Winklhofer Beteiligungs

GmbH & Co. KG
Albert-Roßhaupter-Str. 53
81369 München (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
a general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Chaînes industrielles, à savoir chaînes pour

machines de toutes sortes et chaînes de convoyeurs (parties de
machines); chaînes pour moteurs automobiles (parties de
moteurs) en particulier chaînes à rouleaux, chaînes à rouleaux
à douilles et chaînes silencieuses; parties de toutes les chaînes
précitées; chaînes de transport/entraînement, autres que pour
véhicules terrestres, à savoir chaînes et accessoires (compris
dans cette classe) métalliques pour les technologies de
transport et d'entraînement, en particulier chaînes plates,
chaînes de transporteurs à plateaux, aimant courbes pour
chaînes flexibles magnétiques métalliques; chaînes de
transport/entraînement, autres que pour véhicules terrestres, à
savoir chaînes et accessoires (compris dans cette classe) en
matières plastiques pour les technologies de transport et
d'entraînement, en particulier chaînes plates, chaînes plates
magnétiques flexibles, chaînes de transporteurs à plateaux,
chaînes équipées de petits galets sur la surface supérieure,
chaînes à flexion multiple, chaînes de convoyeurs de caisses,
chaînes non standard, bandes modulaires, aimant courbes pour
chaînes magnétiques flexibles en matières plastiques.

12 Chaînes pour automobiles (également pour
motocycles) et bicyclettes, en particulier chaînes à rouleaux,
chaînes à rouleaux à douilles et chaînes silencieuses; parties de
toutes lesdits chaînes.

 7 Industrial chains, namely chains for machines of
all types and conveyor chains (machine parts); chains for
automotive engines (motor parts) in particular roller chains,
bushed roller chains and inverted tooth chains; parts of all
afore-mentioned chains; driving/conveying chains, except for
land vehicles, namely chains and accessories (included in this
class) of metal for drive and conveying technology, in
particular flat-top chains, plate conveyor chains, magnet
curves for metal magnet-flex chains; driving/conveying
chains, except for land vehicles, namely chains and
accessories (included in this class) of plastic for drive and
conveying technology, in particular flat-top chains, magnet-
flex flat-top chains, plate conveyor chains, chains with small
rollers on top, multiflex chains, case conveyor chains, non-
standard chains, modular belts, magnet curves for plastic
magnet-flex chains.

12 Chains for automobiles (including those for
motorcycles) and bicycles, in particular roller chains, bushed
roller chains and inverted tooth chains; parts of all afore-
mentioned chains.

 7 Cadenas industriales, a saber, cadenas para
máquinas de todo tipo y cadenas de transportadores (partes de
máquinas); cadenas para motores automóviles (partes de
motores), en particular, cadenas de rodillos, cadenas de
rodillos con cojinete y cadenas de dientes invertidos; partes de
todas las cadenas antes mencionadas; cadenas conductoras y
transportadoras, excepto para vehículos terrestres, a saber,
cadenas y accesorios (comprendidos en esta clase) de metal
para sistemas de conducción y transporte, en particular,
cadenas planas, cadenas para transportadores de paletas,
curvas magnéticas para cadenas de tablillas flexibles; cadenas
conductoras y transportadoras, excepto para vehículos
terrestres, a saber, cadenas y accesorios (comprendidos en
esta clase) de plástico para sistemas de conducción y
transporte, en particular, cadenas planas, cadenas planas de
tablillas flexibles con curvas magnéticas, cadenas para
transportadores de paletas, cadenas con pequeños rodillos en
la parte superior, cadenas flexibles en varias direcciones,
cadenas para transportadores de cajas, cadenas especiales,
bandas modulares, curvas magnéticas para cadenas plásticas
de tablillas flexibles.

12 Cadenas para automóviles (así como para
motocicletas) y bicicletas, en particular, cadenas de rodillos,
cadenas de rodillos con cojinetes y cadenas de dientes
invertidos; partes de todas las cadenas antes mencionadas.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 042 826.0/12.
(300) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 826.0/12.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 486
(180) 10.03.2019
(732) EGE FREN

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
405/2 Sokak No: 4
Pinarba°i @zmir (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(566)  / "EGE" = "AEGEAN", "FREN" means "BRAKE".
(526) Le déposant ne revendique pas le droit à l'usage de

"EGE FREN" en dehors du cadre de la marque. / "EGE
FREN", apart from the mark as shown. / El solicitante
no reivindica la protección de la palabra "EGE FREN"
fuera del ámbito de la marca.

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur, à savoir automobiles,

camions, camionnettes, motocyclettes, vélomoteurs, véhicules
utilitaires sport et leurs parties constitutives, systèmes de freins
pour véhicules et leurs parties constitutives, trousses de
réparation des freins pour véhicules terrestres contenant des
étriers et des plaquettes de freins.

12 Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans,
motorcycles, mopeds, sport utility vehicles and structural parts
thereof, brake systems for vehicles and their component parts,
brake repair kits for land vehicles comprising brake pads and
calipers.

12 Vehículos de motor, a saber, automóviles,
camiones, camionetas, motocicletas, velomotores, vehículos
utilitarios deportivos y sus partes estructurales, sistemas de
freno para vehículos y sus componentes, kits de reparación de
frenos para vehículos terrestres que contienen pastillas de
freno y calibradores de freno.
(821) TR, 12.02.2009, 2009/06875.
(300) TR, 12.02.2009, 2009/06875.
(832) AL, AZ, BG, CN, DE, ES, FR, GB, GR, HR, IT, KE,

KG, KR, MA, MK, RO, RS, RU, SI, SY, TM, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 487
(180) 20.02.2019
(732) Rowa GmbH Rohstoff Wasch-

und Aufbereitungswerk
Siemensstrasse 1-3
25421 Pinneberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques.
 2 Paints, varnishes, lacquers.
 2 Pinturas, barnices, lacas.

(822) DE, 04.11.1988, 1 130 101/02.

(831) KZ, TJ.
(832) KR, US.
(834) BT, CH, CN, KP, MN, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 488
(180) 20.02.2019
(732) Rowa GmbH Rohstoff Wasch-

und Aufbereitungswerk
Siemensstrasse 1-3
25421 Pinneberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Laques de polyuréthane.
 2 Polyurethane lacquers.
 2 Lacas de poliuretano.

(822) DE, 21.12.1977, 965 804/02.
(831) KZ, TJ.
(832) KR, US.
(834) BT, CH, CN, KP, MN, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.03.2009 1 001 489
(180) 30.03.2019
(732) Retrn Creation AB

Västra Vallgatan 2E
SE-432 40 Varberg (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) SE, 16.01.2009, 400880.
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(300) SE, 30.09.2008, 2008/08823.
(832) AU, CN, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.03.2009 1 001 490
(180) 30.03.2019
(732) Retrn Creation AB

Västra Vallgatan 2E
SE-432 40 Varberg (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) SE, 27.03.2009, 402614.
(300) SE, 30.09.2008, 2008/08822.
(832) AU, CN, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.08.2008 1 001 491
(180) 12.08.2018
(732) Centrosolar AG

Behringstr. 16
22765 Hamburg (DE).

(842) Société anonyme de droit allemand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour transformer la lumière (du soleil ou

lumière artificielle) en électricité, cellules solaires, modules
solaires (cellules solaires assemblées en plaques, panneaux,
générateurs solaires); commutateurs et régulateurs électriques
pour cellules solaires, modules solaires, capteurs solaires,
installations de chauffage, installations pour la production
d'électricité solaire ou d'eau chaude solaire et chauffage
solaire; appareils pour recharger des piles et batteries NiCd
(également prêt-à-monter), appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images (en
particulier radios, téléviseurs, magnétophones, sauf
ordinateurs, parties d'ordinateurs, accessoires pour ordinateurs
et logiciels), pompes autorégulatrices à combustible, piles et
batteries, accumulateurs, distributeurs automatiques,
parcmètres, téléphones, cabines téléphoniques, appareils
scientifiques et d'enseignement, appareils et instruments
relatifs à l'électricité, à savoir pour la conduite, la
transformation, l'accumulation, le réglage, la commande, les
télécommunications, la haute-fréquence et les technologies de
réglage, kits pour expériences avec l'énergie solaire
comprenant des cellules solaires, des lampes, piles et batteries,
modèles électriques utilisant la technologie de l'énergie solaire
ou destinés à la technologie de l'énergie solaire; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; installations pour la
production d'électricité solaire (également en prêt-à-monter)
pour bateaux, navires, unités de sauvetage en mer, yachts,
constructions (également garages, cabanes de jardin et abris
pour voitures), breaks, caravanes, camping-cars, arrêts de bus,
parcmètres, téléphones, panneaux de signalisation, signes
lumineux (tels que balises lumineuses), pompes, lampes, feux,
stations-service solaires (stations pour l'approvisionnement
d'appareils et de véhicules en électricité et en chaleur).

11 Installations pour la production d'eau chaude
solaire et chauffage solaire (également en prêt-à-monter) pour
bateaux, navires, unités de sauvetage en mer, yachts,
constructions (également garages, cabanes de jardin et abris
pour voitures), breaks, caravanes, camping-cars, arrêts de bus,
parcmètres, téléphones, panneaux de signalisation, signes
lumineux (tels que balises lumineuses), pompes, lampes, feux,
stations-service solaires (stations pour l'approvisionnement
d'appareils et de véhicules en électricité et en chaleur);
appareils pour transformer la lumière du soleil en chaleur pour
liquides et pour l'air, capteurs solaires.

37 Construction; services de réparation et
d'installation, exceptés services relatifs aux ordinateurs.

 9 Apparatus for converting light (sunlight or
artificial light) into electricity, solar cells, solar modules
(solar cells assembled to form solar plates, panels or
generators); electrical switches and controllers for solar cells,
solar modules, solar collectors, heating installations, systems
for generating solar-produced electricity or solar-produced
hot-water and heating systems; apparatus for recharging
nickel-cadmium cells and batteries (also in kit form),
apparatus for recording, transmitting, reproducing sound or
images (in particular radios, television sets, audio tape
recorders, except computers, computer components, computer
accessories and software), self-regulating fuel pumps, cells
and batteries, accumulators, automatic dispensers, parking
meters, telephones, telephone booths, scientific and teaching
apparatus, apparatus and instruments relating to electricity,
namely for the conducting, transforming, accumulating,
regulating, controlling thereof, telecommunications, high
frequency and regulating technologies, kits for conducting
solar energy experiments including solar cells, lamps, cells
and batteries, electrical models using solar energy technology
or intended for use with solar energy technology; scientific,
nautical, surveying, electrical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; systems for producing solar electricity (also
in kit form) for boats, ships, units for rescue at sea, yachts,
constructions (including garages, garden sheds and carports),
station wagons, trailers, motor homes, bus stops, parking
meters, telephones, road signs, luminous signs (such as
luminous beacons), pumps, lamps, lights, solar service stations
(stations for supplying apparatus and vehicles with electricity
and heat).

11 Systems for generating solar-produced hot water
and solar heating systems (also in kit form) for boats, ships,
units for rescue at sea, yachts, constructions (including
garages, garden sheds and carports), station wagons, trailers,
motor homes, bus stops, parking meters, telephones, road
signs, luminous signs (such as luminous beacons), pumps,
lamps, lights, solar service stations (stations for supplying
apparatus and vehicles with electricity and heat); apparatus
for converting sunlight into heat for liquids and for air, solar
collectors.

37 Building construction; repair and installation
services, except computer-related services.

 9 Aparatos para transformar la luz (luz solar o luz
artificial) en electricidad, células solares, módulos solares
(células solares montadas en placas, paneles, generadores
solares); conmutadores y reguladores eléctricos para células
solares, módulos solares, colectores solares, instalaciones de
calefacción, instalaciones de producción de electricidad solar o
de agua caliente solar y calefacción solar; aparatos para
recargar pilas y baterías NiCd (también listos para montar),
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aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes (en particular radios, televisores,
magnetófonos, excepto ordenadores, partes de ordenadores,
accesorios de ordenadores y software), bombas
autorreguladoras de combustible, pilas y baterías,
acumuladores, distribuidores automáticos, parquímetros,
teléfonos, cabinas telefónicas, aparatos científicos y de
enseñanza, aparatos e instrumentos relacionados con la
electricidad, a saber, para la conducción, transformación,
acumulación, regulación, control, telecomunicación, alta
frecuencia y tecnologías de regulación, kits para experimentos
con energía solar constituidos por células solares, lámparas,
pilas y baterías, modelos eléctricos con tecnología de energía
solar o para tecnología de energía solar; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; instalaciones de producción de
electricidad solar (también listas para montar) para barcos,
embarcaciones, equipos de salvamento marítimo, yates,
construcciones (también garajes, casetas de jardín y
cobertizos para automóviles), monovolúmenes, caravanas,
autocaravanas, paradas de autobús, parquímetros, teléfonos,
paneles de señalización, señales luminosas (tales como
balizas luminosas), bombas, lámparas, luces, estaciones de
servicio solares (estaciones de suministro de electricidad y
calor a aparatos y vehículos).

11 Instalaciones de producción de agua caliente solar
y calefacción solar (también listas para montar) para barcos,
embarcaciones, equipos de salvamento marítimo, yates,
construcciones (también garajes, casetas de jardín y
cobertizos para automóviles), monovolúmenes, caravanas,
autocaravanas, paradas de autobús, parquímetros, teléfonos,
paneles de señalización, señales luminosas (tales como
balizas luminosas), bombas, lámparas, luces, estaciones de
servicio solares (estaciones de suministro de electricidad y
calor a aparatos y vehículos); aparatos para transformar la luz
solar en calor para líquidos y aire, colectores solares.

37 Construcción; servicios de reparación e
instalación, excepto servicios informáticos.
(822) DE, 14.10.1996, 396 37 695.9/11.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG, FR, HR,

HU, IT, MA, PL, PT, RS, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 24.02.2009 1 001 492
(180) 24.02.2019
(732) "Zwei plus zwei" Marketing GmbH

Stolberger Str. 1
50933 Köln (DE).

(842) partnership with limited liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, bicyclettes, bicyclettes pour le transport de
charges, véhicules spéciaux sans moteurs, parties de
bicyclettes, sacoches de bicyclettes (sacs à bagages), sièges
d'enfants pour bicyclettes, remorques pour bicyclettes pour le
transport de charges ou enfants, ainsi que leurs parties,
notamment cadres, selles, guidons, freins, axes, roues à rayons;
poussettes et leurs parties, notamment capotes, bâches,
sacoches; sièges pour enfants et leurs parties, notamment
matières de rembourrage pour sièges, ceintures de sécurité et
leurs fermetures, repose-pieds, appuie-tête.

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
services de vente en gros et au détail par Internet et/ou vente

par correspondance sur catalogue, dans les domaines des:
bicyclettes, bicyclettes pour le transport de charges, véhicules
spéciaux sans moteurs, parties de bicyclettes, sacoches de
bicyclettes (sacs à bagages), sièges d'enfants pour bicyclettes,
remorques pour bicyclettes pour le transport de charges ou
enfants, ainsi que leurs parties, notamment cadres, selles,
guidons, freins, axes, roues à rayons, poussettes et leurs
parties, notamment capotes, bâches, sacoches, sièges pour
enfants et leurs parties, notamment matières de rembourrage
pour sièges, ceintures de sécurité et leurs fermetures, repose-
pieds, appuie-tête.

37 Entretien et réparation de bicyclettes, bicyclettes
pour le transport de charges, véhicules spéciaux sans moteurs,
parties de bicyclettes, sacoches de bicyclettes (sacs à bagages),
sièges d'enfants pour bicyclettes, remorques pour bicyclettes
pour le transport de charges ou enfants, ainsi que leurs parties,
notamment cadres, selles, guidons, freins, axes, roues à rayons,
poussettes et leurs parties, notamment capotes, bâches,
sacoches, sièges pour enfants et leurs parties, notamment
matières de rembourrage pour sièges, ceintures de sécurité et
leurs fermetures, repose-pieds, appuie-tête.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water bicycles, load bearing bicycles, special vehicles without
motor or engine, parts for bicycles, bags for bicycles (luggage
bags), child seats for bicycles, trailers for bicycles for carrying
loads or children, and parts therefor, especially frames,
saddles, handlebars, brakes, axles, spoked wheels; pushchairs
and parts therefor, especially hoods, covers, bags; child seats
and parts therefor, especially seat padding, safety belts and
closures therefor, foot rests, headrests.

35 Wholesale and retail services, including wholesale
and retail services via the Internet and/or catalogue based
mail order trading, in the categories of: bicycles, load bearing
bicycles, special vehicles without motor or engine, parts for
bicycles, bags for bicycles (luggage bags), child seats for
bicycles, trailers for bicycles for carrying loads or children,
and parts therefor, including frames, saddles, handlebars,
brakes, axles, spoked wheels, pushchairs and parts therefor,
including hoods, covers, bags, child seats and parts therefor,
including seat padding, safety belts and closures therefor, foot
rests, headrests.

37 Maintenance and repair of bicycles, load bearing
bicycles, special vehicles without motor or engine, parts for
bicycles, bags for bicycles (luggage bags), child seats for
bicycles, trailers for bicycles for carrying loads or children,
and parts therefor, including frames, saddles, handlebars,
brakes, axles, spoked wheels of pushchairs and parts therefor,
including hoods, covers, bags, of child seats and parts
therefor, including seat pads, seat belts and closures therefor,
foot rests, head rests.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, bicicletas, bicicletas portacargas, vehículos
especiales sin motor, partes de bicicletas, alforjas para
bicicleta (bolsas de equipaje), asientos de niños para
bicicletas, remolques para bicicletas destinados a cargar
fardos o niños, así como sus piezas correspondientes,
especialmente marcos, sillines, manillares, frenos, ejes, ruedas
de radios; coches de niños y sus partes, en particular capotas,
cobertores, bolsas; asientos para niños y sus partes, en
particular almohadillados de asiento, cinturones de seguridad y
cierres de los mismos, reposapiés, reposacabezas.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor,
incluidos los servicios de venta al por mayor y al por menor por
Internet o mediante catálogos, por correo, en los rubros
siguientes: bicicletas, bicicletas portacargas, vehículos
especiales sin motor, partes de bicicletas, alforjas para
bicicleta (bolsas de equipaje), asientos de niños para
bicicletas, remolques para bicicletas destinados a cargar
fardos o niños, así como sus partes, incluidos marcos, sillines,
manillares, frenos, ejes, ruedas de radios, cochecitos y sus
partes, incluidas capotas, cubiertas, bolsas, asientos para
niños y sus partes, incluidos almohadillados de asientos,
cinturones de seguridad y cierres de los mismos, reposapiés,
reposacabezas.

37 Mantenimiento y reparación de bicicletas,
bicicletas portacargas, vehículos especiales sin motor, partes
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de bicicletas, alforjas para bicicleta (bolsas de equipaje),
asientos de niños para bicicletas, remolques para bicicletas
destinados a cargar fardos o niños, así como sus partes,
incluidos marcos, sillines, manillares, frenos, ejes, ruedas de
radios de cochecitos y sus partes, incluidas capotas, cubiertas,
bolsas, asientos para niños y sus partes, incluidos
almohadillados de asiento, cinturones de seguridad y cierres
de los mismos, reposapiés, reposacabezas.
(822) DE, 10.02.2009, 30 2008 055 834.2/12.
(300) DE, 27.08.2008, 30 2008 055 834.2/12.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.04.2009 1 001 493
(180) 09.04.2019
(732) Moderna Försäkringar Sak AB

Box 7830
SE-103 98 Stockholm (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(531) 18.3.
(511) NCL(9)

36 Assurances.
36 Insurance.
36 Seguros.

(821) SE, 06.04.2009, 2009/02785.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 494
(180) 14.01.2019
(732) DE VINCENZO Marco

Via Felice Bisazza, 23
I-98132 Messina (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de metales preciosos o chapados no comprendidos

en otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 22.12.2008, RM2008C007408.
(300) IT, 22.12.2008, RM2008C007408.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bracelets pour montres-bracelets, bracelets et
articles de bijouterie en cuir, peaux et peausseries ou imitations
de cuir, peaux, peausseries.

18 Sacs et sacs à main, sacs à dos, sacoches,
portefeuilles, porte-monnaie, malles de voyage, mallettes de
transport, valises, porte-documents, étuis pour cartes de visite,
étuis pour clés en cuir, peaux et peausseries ou imitations de
cuir, peaux, peausseries; sacs et sacs à main en toile ou en
matières textiles.

25 Articles vestimentaires pour femmes, hommes et
enfants, à savoir costumes, robes, pantalons, jeans, jupes,
chemises, corsages, tee-shirts, manteaux, pardessus, manteaux
de pluie, vestes; vêtements tricotés, à savoir pull-overs,
chaussettes et bas; accessoires d'habillement, à savoir cravates,
bretelles, ceintures (pour l'habillement), chapeaux et
casquettes, foulards, gants; chaussures, à savoir souliers,
bottes, sandales.

14 Wristwatch straps, bracelets and jewellery made
of leather, hides and skins, or of imitation of leather, hides,
skins.

18 Bags and handbags, rucksacks, satchels, wallets,
purses, luggage trunks, carrying cases, suitcases, briefcases,
business card cases, key cases made of leather, hides and
skins, or of imitation of leather, hides, skins; bags and
handbags made of cloth or textile.

25 Articles of clothing for women, men and children,
namely, suits, dresses, trousers, jeans, skirts, shirts, blouses,
T-shirts, coats, overcoats, raincoats, jackets; knitwear,
namely, pullovers, socks and stockings; clothing accessories,
namely, neckties, suspenders, belts (for wear), hats and caps,
scarves, gloves; footwear, namely, shoes, boots, sandals.

14 Correas de reloj, pulseras y artículos de joyería de
cuero o piel o de cuero o piel de imitación.

18 Bolsas y bolsos, macutos, carteras escolares,
billeteras, monederos, artículos de equipaje, estuches de
mano, maletas, maletines para documentos, tarjeteros,
estuches de llaves de cuero y piel o de cuero y piel de
imitación; bolsas y bolsos de tela o tejidos.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, trajes, vestidos, pantalones, pantalones vaqueros,
faldas, camisas, blusas, camisetas, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas; prendas de punto, a saber, jerséis,
calcetines y medias; accesorios de prendas de vestir, a saber,
corbatines, tirantes, cinturones, sombreros y gorras, bufandas,
guantes; calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 18.11.2008 1 001 495
(180) 18.11.2018
(732) AUREN, s.r.o.

Sládkovi…ova 18
SK-934 05 Levice (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Broches (bijouterie); diamants; métaux précieux
bruts ou mi-ouvrés; horloges électriques; bijoux en cloisonné;
figurines (statuettes) en métaux précieux; boutons de
manchettes; verres de montres; montres; horloges; cabinets
(boîtes) d'horloges; horloges de contrôle (horloges mères);
cadratures; épingles (bijouterie); écrins; joaillerie; ornements
de chapeaux (en métaux précieux); épingles de cravates; fixe
cravates; mouvements d'horlogerie; médaillons (bijouterie);
médailles; colliers (bijouterie); montres-bracelets; bracelets de
montres; bracelets (bijouterie); boucles d'oreilles; insignes en
métaux précieux; épingles de parure; écrins pour l'horlogerie;
parures pour chaussures (en métaux précieux); parures
(bijouterie); ressorts de montres; barillets (horlogerie); perles
(bijouterie); platine (métal); porte-clefs de fantaisie;
breloques; anneaux, bagues (bijouterie); boîtiers de montres;
bracelets de montres; chaînes de montres; fils de métaux
précieux (bijouterie); chaînes (bijouterie); coffrets à bijoux;
articles de bijouterie; chronomètres à arrêt; strass; fils d'argent;
parures d'argent; argent filé; argent brut ou battu; objets d'art
en métaux précieux; fils de métaux précieux (bijouterie); fils
d'or; or brut ou battu; alliages de métaux précieux.

36 Estimation de bijoux; estimation d'antiquités.
42 Services de dessinateurs de mode; services de

dessinateurs d'arts graphiques; fourniture de moteurs de
recherche pour l'internet; services de dessinateurs pour
emballages; authentification d'oeuvres d'art; dessin industriel.

14 Brooches (jewellery); diamonds; unwrought or
semi-wrought precious metals; electric clocks; cloisonne
jewellery; figurines (statuettes) of precious metal; cufflinks;
watch crystals; watches; clocks; clock cabinets (cases);
control clocks (master clocks); clockworks; pins (jewellery);
boxes; jewellery; hat ornaments (of precious metal); tie pins;
tie clips; clock and watch movements; medallions (jewellery);
medals; necklaces (jewellery); wristwatches; watch bands;
bracelets (jewellery); earrings; insignia of precious metal;
ornamental pins; cases for watches; shoe ornaments (of
precious metal); ornaments (jewellery); watch springs;
barrels (clock and watch-making); beads (jewellery);
platinum (metal); novelty key rings; charms; rings (jewellery);
watchcases; watch bands; watch chains; wire of precious
metal (jewellery); chains (jewellery); jewellery cases;
jewellery items; stopwatches; paste jewellery; silver thread;
silver ornaments; spun silver; unwrought or beaten silver;
works of art of precious metal; wire of precious metal
(jewellery); gold thread; unwrought or beaten gold; precious
metal alloys.

36 Jewellery appraisal; antique appraisal.
42 Fashion design services; graphic arts design

services; provision of Internet search engines; packaging
design services; authentication of works of art; industrial
design.

14 Broches (joyería); diamantes; metales preciosos
en bruto o semielaborados; relojes eléctricos; joyas de esmalte
alveolado; figuritas (estatuillas) de metales preciosos;

gemelos; cristales de reloj; relojes de bolsillo; relojes; cajas de
reloj; relojes de control (relojes principales); conjunto impulsor
de las agujas del reloj; alfileres (joyería); joyeros; artículos de
joyería; adornos de metales preciosos para sombreros;
alfileres de corbata; pasadores de corbata; mecanismos de
relojería; medallones (joyería); medallas; collares (joyería);
relojes de pulsera; pulseras de reloj; pulseras (joyería);
pendientes; insignias de metales preciosos; alfileres de
adorno; cofres para relojería; adornos de metales preciosos
para calzado; aderezos (joyería); resortes de reloj; tambores
de reloj; perlas (joyería); platino; llaveros de fantasía;
colgantes; anillos, sortijas (joyería); cajas de reloj; correas de
reloj; cadenas de reloj; hilos de metales preciosos (joyería);
cadenas (joyería); joyeros; artículos de joyería; cronómetros
con parada; estrás; hilos de plata; aderezos de plata; plata
hilada; plata en bruto o batida; objetos de arte de metales
preciosos; hilos de metales preciosos (joyería); hilado de oro;
oro en bruto o batido; aleaciones de metales preciosos.

36 Tasación de joyas; tasación de antigüedades.
42 Servicios de diseñadores de moda; servicios de

diseñadores de artes gráficas; suministro de motores de
búsqueda para Internet; servicios de diseñadores de
embalajes; autenticación de obras de arte; dibujo industrial.
(822) SK, 13.10.2008, 222813.
(300) SK, 28.05.2008, 1043-2008.
(834) CZ, HU.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 28.07.2008 1 001 496
(180) 28.07.2018
(732) JOHN BEAN TECHNOLOGIES CORPORATION

200 East Randolph Drive
Chicago, IL 60601 (US).

(842) Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Passerelles motorisées d'embarquement

aéroportuaires pour passagers, à savoir rampes télescopiques
suspendues reliant aéronefs et terminaux pour le chargement et
le déchargement; appareils et équipements pour permettre aux
passagers de descendre des aéronefs et/ou d'y monter; parties,
garnitures, accessoires et composants des produits précités;
machines et équipements de chargement de fret, équipements
de soutien au sol pour le chargement de fret, dégivrage
d'aéronefs et tractage d'aéronefs, équipements de portes
d'embarquement pour l'embarquement de passagers et
d'alimentation et de refroidissement au sol d'aéronefs,
équipements militaires pour le chargement de fret, de tractage
d'aéronefs et refroidissement au sol d'aéronefs.

 9 Logiciels et matériel informatique utilisés dans la
gestion au sol d'aéroports et d'aéronefs, appareils de
commande et de contrôle utilisés dans les passerelles
d'embarquement pour passagers.

12 Véhicules à commande automatique, véhicules de
service au sol pour aéronefs, véhicules de chargement de fret,
passerelles et escaliers d'embarquement mobiles pour
passagers.

35 Entretien et gestion d'installations, d'équipements
et de systèmes aéroportuaires et de fret aérien.

 7 Power-operated moveable aircraft passenger
boarding bridges, namely telescoping bridge ramps for
loading and unloading between aircraft and terminal building;
apparatus and equipment for use in enabling passengers to
board and/or disembark from aircraft; and parts, fittings,
accessories and components for the aforesaid goods; cargo
loading machines and equipment, ground support equipment
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for cargo loading, aircraft deicing and aircraft towing, gate
equipment for passenger boarding and on the ground aircraft
power and cooling, military equipment for cargo loading,
aircraft towing and on the ground aircraft cooling.

 9 Computer software and hardware used in on-the-
ground airport and aircraft management, control apparatus
for use in passenger boarding bridges.

12 Automated guided vehicles, aircraft ground
support vehicles, cargo loading vehicles, mobile passenger
boarding bridges and passenger steps.

35 Maintenance and management of airport and air
cargo facilities, equipment and systems.

 7 Pasarelas de acceso a aeronaves móviles y
mecánicas, a saber, rampas telescópicas suspendidas de
carga y descarga entre aeronaves y terminales; aparatos y
equipos destinados a pasajeros para embarcar o desembarcar
de la aeronave; partes, guarniciones, accesorios y
componentes de los productos antes mencionados; máquinas
y equipos de carga, equipos de apoyo terrestre de carga,
descongelación de aeronaves y remolque de aeronaves,
equipos de puertas de salida para el embarque de pasajeros,
para el suministro de energía y la refrigeración de aeronaves
en tierra, equipos militares de carga, remolque de aeronaves y
refrigeración de aeronaves en tierra.

 9 Software y hardware de gestión de aeropuerto y de
aeronaves en tierra, aparatos de control para pasarelas de
embarque de pasajeros.

12 Vehículos guiados automáticamente, vehículos de
apoyo terrestre para aeronaves, vehículos de carga, pasarelas
de embarque móviles y escaleras de embarque.

35 Mantenimiento y gestión de instalaciones,
sistemas y equipos de aeropuerto y de flete aéreo.
(821) US, 07.02.2008, 77391069.
(300) US, 07.02.2008, 77391069, classe 7, classe 12 / class 7

/ class 12 / clase 7 / clase 12.
(832) AU, CN, EM, RU.
(851) AU, CN, EM, RU. - La classe 12 est inchangée. / Class

12 remains unchanged. - No se introducen cambios en
la clase 12.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Rampes, passerelles motorisées et équipements

connexes d'embarquement aéroportuaires pour passagers,
machines et équipements de chargement de fret, équipements
de soutien au sol pour le chargement de fret, dégivrage
d'aéronefs et tractage d'aéronefs, équipements de portes
d'embarquement pour embarquement de passagers et
d'alimentation et de refroidissement au sol d'aéronefs,
équipements militaires pour le chargement de fret, tractage
d'aéronefs et refroidissement au sol d'aéronefs.

 7 Power-operated moveable aircraft passenger
boarding bridges, ramps and related equipment, cargo
loading machines and equipment, ground support equipment
for cargo loading, aircraft deicing and aircraft towing, gate
equipment for passenger boarding and on the ground aircraft
power and cooling, military equipment for cargo loading,
aircraft towing and on the ground aircraft cooling.

 7 Pasarelas de acceso a aeronaves móviles y
mecánicas, rampas y equipos similares, máquinas y equipos
de carga, equipos de apoyo terrestre de carga, descongelación
de aeronaves y remolque de aeronaves, equipos de puertas de
salida para el embarque de pasajeros, para el suministro de
energía y la refrigeración de aeronaves en tierra, equipos
militares de carga, remolque de aeronaves y refrigeración de
aeronaves en tierra.
Les classes 9 et 35 sont supprimées. / Classes 9 and 35 are

deleted. / Se suprimen las clases 9 y 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.01.2009 1 001 497
(180) 15.01.2019
(732) Silvan Australia Pty Ltd

244-264 Greens Road
Dandenong South VIC 3175 (AU).

(842) An Australian corporation, Australia

(531) 19.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

20 Réservoirs à carburant non métalliques.
20 Non-metallic fuel tanks.
20 Depósitos de gasolina no metálicos.

(821) AU, 15.07.2008, 1252151.
(300) AU, 15.07.2008, 1252151.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.02.2009 1 001 498
(180) 12.02.2019
(732) NEXTMARKET EUROPE LIMITED

Arundel Road
Uxbridge, Middlesex UB8 2SD (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires minéraux;

compléments alimentaires à usage médical et diététique;
préparations de vitamines.

 6 Fermetures et couvercles de bouteilles métalliques,
autres que fermetures et couvercles de bouteilles avec robinet
distributeur; fermetures de récipients et boîtes métalliques,
autres que fermetures de récipients et bidons robinet
distributeur.

20 Fermetures et couvercles de bouteilles, non
métalliques, autres que fermetures et couvercles de bouteilles
avec robinet distributeur; fermetures de récipients et boîtes non
métalliques, autres que fermetures de récipients et boîtes avec
robinet distributeur.

21 Récipients et bouteilles pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); bouteilles;
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articles de verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette
classe).

32 Sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

 5 Mineral food supplements; food supplements for
medical and dietetic purposes; vitamin preparations.

 6 Bottle closures and caps of metal, except bottle
closures and caps with tap devices; container and can closures
of metal, except container and can closures with tap devices.

20 Bottle closures and caps, not of metal, except
bottle closures and caps with tap devices; container and can
closures, not of metal, except container and can closures with
tap devices.

21 Household or kitchen containers and bottles (not
of precious metal or coated therewith); bottles; glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

32 Syrups and other preparations for making
beverages.

 5 Suplementos alimenticios minerales; suplementos
alimenticios para fines médicos y dietéticos; preparaciones
vitamínicas.

 6 Cierres y tapones de botella de metal, excepto
cierres y tapones con grifo; cierres de recipientes y latas de
metal, excepto cierres de contenedores y latas con grifo.

20 Cierres y tapones de botella que no sean de metal,
excepto cierres y tapones con grifo; cierres de recipientes y
latas que no sean de metal, excepto cierres de contenedores y
latas con grifo.

21 Recipientes y botellas para uso doméstico o
culinario que no sean de metales preciosos ni chapados;
botellas; artículos de cristalería, porcelana y loza
comprendidos en esta clase.

32 Siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.
(821) EM, 30.05.2008, 006953475.
(822) EM, 02.04.2009, 006953475.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 499
(180) 01.04.2019
(732) Bella Luna Oy

Heikinpolventie 1
FI-37150 Nokia (FI).

(842) limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) FI, 15.09.1999, 215448.
(832) AT, BX, DE, DK, EE, ES, FR, GB, IE, IT, LT, LV, PT,

RU, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.03.2009 1 001 500
(180) 11.03.2019
(732) LORO PIANA S.p.A.

Corso Rolandi, 10
I-13017 QUARONA (VC) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des mots RAIN&WIND
SYSTEM. / The trademark consists of the wording
RAIN&WIND SYSTEM. / La marca consiste en el
término RAIN&WIND SYSTEM.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles; couvertures de lit et de

table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles; juegos de cama y

mantelerías.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 03.03.2009, TO2009C000711.
(300) IT, 03.03.2009, TO2009C000711.
(832) GB, GR, JP, KR, TR, US.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 501
(180) 10.03.2019
(732) IDEA VERDE S.R.L.

Via Podgora, 13
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "MO.OM"

en caractères fantaisie, avec les éléments "MO" et
"OM" séparés par un point situé à leur base. / The
trademark consists of the wording "MO.OM" in fancy
type with characters "MO" and "OM" divided by a dot
placed at the bottom of said characters. / La marca
consiste en el término "MO.OM" en caracteres de
fantasía con las letras "MO" y "OM" separadas por un
punto colocado entre los dos caracteres, en la parte
inferior.

(511) NCL(9)
41 Services de clubs de santé et de gymnastique.
43 Hébergement temporaire, services d'hôtels, de

restaurants et de bars.
44 Services de soins médicaux, de santé et de beauté,

services de stations thermales.
41 Health club and gym services.
43 Temporary accommodation, hotel, restaurant and

bar services.
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44 Medical, health and beauty care services, thermal
spa services.

41 Servicios de clubes de salud y de gimnasia.
43 Hospedaje temporal, servicios de hoteles, bares y

restaurantes.
44 Servicios de atención médica, sanitaria y estética,

servicios de balnearios.
(821) IT, 24.10.2008, MI2008C011301.
(300) IT, 24.10.2008, MI2008C011301.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.03.2009 1 001 502
(180) 06.03.2019
(732) Vidkryte aktsionerne tovarystvo "Koblevo"

vul. Odeska, 6,
s. Kobleve, Berezanskyj rajon
Mykolajivska oblast 57453 (UA).

(842) Public corporation, Ukraine

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

apéritifs; vins; cocktails; amers; piquette; digestifs; vermout.
33 Alcoholic beverages, except beer; aperitifs; wine;

cocktails; bitters; piquette; digesters; vermouth.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);

aperitivos; vino; cócteles; amargos; aguapié; digestivos;
vermut.
(821) UA, 12.12.2008, 2008281534.
(300) UA, 12.12.2008, 200821534.
(832) EE, GB, LT, US.
(834) LV.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.11.2008 1 001 503
(180) 03.11.2018
(732) Deutsche Börse AG

Neue Börsenstrasse 1
60487 Frankfurt (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
16 Produits imprimés, publications.
35 Compilation et systématisation d'informations

dans des bases de données informatiques; services
d'informations statistiques.

36 Affaires financières, en particulier services
boursiers et services électroniques boursiers; services
d'établissements bancaires, de chambres de compensation
ainsi que d'agents de change et/ou de courtiers en opérations
financières; cours en Bourse; vérification, calcul et publication
d'indices dans le domaine des titres, des options et des contrats
financiers à terme; services de renseignements financiers et
boursiers fournis en ligne depuis des bases de données et sur
Internet.

42 Conception et mise à jour de logiciels
informatiques; création de bases de données se rapportant à des
services boursiers et des services financiers; location de
programmes informatiques et bases de données informatiques.

 9 Computer programs.
16 Printed matter, printed publications.
35 Systematization and compilation of information

and data into computer data bases; statistical information
services.

36 Financial affairs, in particular services of a stock
exchange and of an electronic stock exchange; services of a
bank, of a clearing house as well as of a stock and/or financial
broker; stock exchange quotations; ascertaining, calculating
and issuing of indices in connection with securities and options
and future contracts; information services relating to finance
and the stock exchange provided on-line from computer data
bases or the Internet.

42 Design and updating of computer software;
creating of data bases, relating to stock exchange services and
financial services; rental of computer programs and computer
data bases.

 9 Programas informáticos.
16 Productos de imprenta, publicaciones impresas.
35 Sistematización y recopilación de información en

bases de datos informáticas; servicios de información
estadística.

36 Negocios financieros, en particular servicios
bursátiles, servicios bursátiles electrónicos; servicios
bancarios, así como de cámaras de compensación y agentes
bursátiles o financieros; cotización bursátil; determinación,
cálculo y edición de índices relacionados con títulos, opciones
y contratos de futuros; servicios de información relacionados
con finanzas y mercados de valores en línea a través de bases
de datos informáticas o Internet.

42 Diseño y actualización de software; creación de
bases de datos relacionadas con servicios bursátiles y
financieros; alquiler de programas informáticos y bases de
datos.
(822) DE, 31.07.2008, 302008030038.8/36.
(300) DE, 08.05.2008, 302008030038.8/36.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, RS, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications et produits imprimés, à savoir
brochures, circulaires, répertoires, carnets et rapports
financiers dans le domaine des échanges de produits dérivés et
des plateformes de commerce hors cote de produits dérivés,
des options sur indice, contrats à terme sur indice boursier,
services financiers et services bancaires.

36 Affaires financières, à savoir conduite d'échanges
de produits dérivés et exploitation d'une plateforme de
commerce hors côte de produits dérivés; services bancaires;
services de chambre de compensation financière; services de
courtiers en valeurs mobilières; services de courtage financier;
services de cotation de produits dérivés; services de cotation
pour plateformes de commerce hors cote de produits dérivés;
analyse, calcul et fourniture d'informations sur des produits
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dérivés; mise à disposition en ligne de bases de données
électroniques dans le domaine des services financiers, des
échanges de produits dérivés, des plateformes de commerce
hors cote de produits dérivés, des services bancaires et des
services de chambres de compensation financière.

16 Printed matter and publications, namely, financial
reports, brochures, newsletters, indexes and booklets
pertaining to derivative exchanges and a derivatives OTC
trading platform, option indexes, future indexes, financial
services and banking services.

36 Financial affairs, namely, conducting a
derivatives exchange and conducting a derivatives OTC
trading platform; banking services; financial clearinghouse
services; securities brokerage services; financial brokerage
services; derivatives exchange quotation services; derivatives
OTC trading platform quotation services; determination,
calculating, and providing information on derivatives;
providing online electronic databases in the field of financial
services, derivatives exchanges and a derivatives OTC trading
platform, banking services and financial clearinghouse
services.

16 Productos de imprenta y publicaciones impresas, a
saber, informes, gacetas, circulares, índices y folletos
financieros relacionados con transacciones de instrumentos
derivados y plataformas de comercio de derivados fuera de
bolsa, índices de opción, índices de futuros, así como con
servicios financieros y bancarios.

36 Negocios financieros, a saber, realización de
transacciones de instrumentos derivados y operación de una
plataforma de comercio de instrumentos derivados fuera de
bolsa; servicios bancarios; servicios financieros de cámaras de
compensación; servicios de corretaje de títulos; servicios de
corretaje financiero; servicios de cotizaciones en el mercado de
instrumentos derivados; servicios de cotizaciones del comercio
de instrumentos derivados fuera de bolsa; determinación,
cálculo y suministro de información sobre instrumentos
derivados; facilitación de bases de datos electrónicas en línea
en el ámbito de servicios financieros, transacciones de
instrumentos derivados y plataformas de transacciones de
instrumentos derivados fuera de bolsa, servicios bancarios y
servicios financieros de cámaras de compensación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.11.2008 1 001 504
(180) 03.11.2018
(732) Deutsche Börse AG

Neue Börsenstrasse 1
60487 Frankfurt (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques.
16 Produits imprimés, publications.
35 Compilation et systématisation d'informations

dans des bases de données informatiques; services
d'informations statistiques.

36 Affaires financières, en particulier services
boursiers et services électroniques boursiers; services
d'établissements bancaires, de chambres de compensation
ainsi que d'agents de change et/ou de courtiers en opérations
financières; cours en Bourse; vérification, calcul et publication
d'indices dans le domaine des titres, des options et des contrats
financiers à terme; services de renseignements financiers et
boursiers fournis en ligne depuis des bases de données et sur
Internet.

42 Conception et mise à jour de logiciels
informatiques; création de bases de données se rapportant à des
services boursiers et des services financiers; location de
programmes informatiques et bases de données informatiques.

 9 Computer programs.
16 Printed matter, printed publications.
35 Systematization and compilation of information

and data into computer data bases; statistical information
services.

36 Financial affairs, in particular services of a stock
exchange and of an electronic stock exchange; services of a
bank, of a clearing house as well as of a stock and/or financial
broker; stock exchange quotations; ascertaining, calculating
and issuing of indices in connection with securities and options
and future contracts; information services relating to finance
and the stock exchange provided on-line from computer data
bases or the Internet.

42 Design and updating of computer software;
creating of data bases, relating to stock exchange services and
financial services; rental of computer programs and computer
data bases.

 9 Programas informáticos.
16 Productos de imprenta, publicaciones impresas.
35 Sistematización y recopilación de información en

bases de datos informáticas; servicios de información
estadística.

36 Negocios financieros, en particular servicios
bursátiles, servicios bursátiles electrónicos; servicios
bancarios, así como de cámaras de compensación y agentes
bursátiles o financieros; cotización bursátil; determinación,
cálculo y edición de índices relacionados con títulos, opciones
y contratos de futuros; servicios de información relacionados
con finanzas y mercados de valores en línea a través de bases
de datos informáticas o Internet.

42 Diseño y actualización de software; creación de
bases de datos relacionadas con servicios bursátiles y
financieros; alquiler de programas informáticos y bases de
datos.
(822) DE, 31.07.2008, 302008030036.1/36.
(300) DE, 08.05.2008, 302008030036.1/36.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, RS, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications et produits imprimés, à savoir
brochures, circulaires, répertoires, carnets et rapports
financiers dans le domaine des échanges de produits dérivés et
des plateformes de commerce hors cote de produits dérivés,
des options sur indice, contrats à terme sur indice boursier,
services financiers et services bancaires.

36 Affaires financières, à savoir conduite d'échanges
de produits dérivés et exploitation d'une plateforme de
commerce hors côte de produits dérivés; services bancaires;
services de chambre de compensation financière; services de
courtiers en valeurs mobilières; services de courtage financier;
services de cotation de produits dérivés; services de cotation
pour plateformes de commerce hors cote de produits dérivés;
analyse, calcul et fourniture d'informations sur des produits
dérivés; mise à disposition en ligne de bases de données
électroniques dans le domaine des services financiers, des
échanges de produits dérivés, des plateformes de commerce
hors cote de produits dérivés, des services bancaires et des
services de chambres de compensation financière.

16 Printed matter and publications, namely, financial
reports, brochures, newsletters, indexes and booklets
pertaining to derivative exchanges and a derivatives OTC
trading platform, option indexes, future indexes, financial
services and banking services.

36 Financial affairs, namely, conducting a
derivatives exchange and conducting a derivatives OTC
trading platform; banking services; financial clearinghouse
services; securities brokerage services; financial brokerage
services; derivatives exchange quotation services; derivatives



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 151

OTC trading platform quotation services; determination,
calculating, and providing information on derivatives;
providing online electronic databases in the field of financial
services, derivatives exchanges and a derivatives OTC trading
platform, banking services and financial clearinghouse
services.

16 Productos de imprenta y publicaciones impresas, a
saber, informes, gacetas, circulares, índices y folletos
financieros relacionados con transacciones de instrumentos
derivados y plataformas de comercio de derivados fuera de
bolsa, índices de opción, índices de futuros, así como con
servicios financieros y bancarios.

36 Negocios financieros, a saber, realización de
transacciones de instrumentos derivados y operación de una
plataforma de comercio de instrumentos derivados fuera de
bolsa; servicios bancarios; servicios financieros de cámaras de
compensación; servicios de corretaje de títulos; servicios de
corretaje financiero; servicios de cotizaciones en el mercado de
instrumentos derivados; servicios de cotizaciones del comercio
de instrumentos derivados fuera de bolsa; determinación,
cálculo y suministro de información sobre instrumentos
derivados; facilitación de bases de datos electrónicas en línea
en el ámbito de servicios financieros, transacciones de
instrumentos derivados y plataformas de transacciones de
instrumentos derivados fuera de bolsa, servicios bancarios y
servicios financieros de cámaras de compensación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.12.2008 1 001 505
(180) 09.12.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"EnergoProekt-Engineering"
Paveletskaya nab., 8, building 6
RU-115114 Moscow (RU).

(842) Joint Stock Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul, negro

y blanco.
(571) La marque se compose de plusieurs éléments, parmi

lesquels figure un losange situé sur la gauche qui ne
comporte ni angle supérieur ni angle inférieur et dans
lequel figure une flèche blanche à deux directions
orientée vers les deux angles précités; l'élément verbal
de la marque (EnergyProject EPE ENGINEERING) est
de couleur noire et bleue et est placé à droite. / This
trademark is combinative and includes in its left part
such figurative element as blue square with upper and
lower angles removed and with white two-way arrow
directing to these angles, The verbal element of the
trademark (EnergyProject EPE ENGINEERING) is
made in black and blue colors, situated in it's right part.
/ La marca es mixta y comprende, en su parte izquierda,
un elemento figurativo en forma de rombo azul sin los
ángulos superior e inferior que contiene una flecha de
doble sentido apuntando hacia estos dos ángulos, el

elemento verbal es "EnergyProject EPE
ENGINEERING" escrito a la derecha, en caracteres de
colores negro y azul.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale.
37 Réparation; construction; installation de matériel.
42 Recherches techniques; services de conseillers en

architecture; établissement de plans (construction); conception
de réseaux électriques; conception de sous-stations; travaux
d'ingénieurs; recherches dans le domaine de l'énergie
électrique; étude de projets techniques; arpentage.

35 Advertising; business management; commercial
administration.

37 Repair; construction; equipment installation.
42 Technical research; architectural consultation;

construction drafting; design (electrical grid); design
(electrical substation); engineering; research in the field of
electrical power; technical project studies; surveying.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
comercial.

37 Reparación; construcción; instalación de equipos.
42 Investigación técnica; asesoramiento

arquitectónico; elaboración de planos; diseño de sistemas de
suministro eléctrico; diseño de subestaciones eléctricas;
servicios de ingeniería; investigación sobre energía eléctrica;
estudio de proyectos técnicos; peritajes.
(821) RU, 08.10.2008, 2008732189.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.10.2008 1 001 506
(180) 28.10.2018
(732) Closed Joint Stock Company

"Production Firm "Materia Medica"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation
(750) Closed Joint Stock Company "Production Firm 

"Materia Medica", a/ya 160, OPS, RU-127051 Moscow 
(RU).

(531) 28.5.
(561) PROPROTEN.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés.

43 Services de restauration (alimentation).
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains ou pour animaux.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

43 Services for providing food and drink.
44 Medical services; hygienic and beauty care for

human beings or animals.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos; tratamientos de higiene y de

belleza para personas o animales.
(822) RU, 28.01.1999, 196913.
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(834) AZ, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.10.2008 1 001 507
(180) 28.10.2018
(732) Closed Joint Stock Company

"Production Firm "Materia Medica"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation
(750) Closed Joint Stock Company "Production Firm 

"Materia Medica", a/ya 160, OPS, RU-127051 Moscow 
(RU).

(531) 28.5.
(561) USPOKOI.
(571) La marque consiste en la représentation stylisée d'une

plante médicinale. / Stylized image of medicinal plant. /
La marca consiste en la estilizada imagen de una planta
medicinal.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

44 Servicios médicos; tratamientos de higiene y de
belleza para personas o animales.
(822) RU, 29.11.1996, 154424.
(831) KZ.
(834) BY, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.12.2008 1 001 508
(180) 09.12.2018
(732) Netto Marken-Discount GmbH & Co. oHG

Industriepark Ponholz 1
93142 Maxhütte-Haidhof (DE).

(842) partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail et de vente en gros, en
particulier regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exclusion de leur transport) permettant aux
consommateurs de voir et d'acheter commodément ces
produits, en particulier dans des magasins de vente au détail,
des magasins de vente en gros, par le biais de catalogues de
vente par correspondance ou par des voies électroniques, par
exemple par le biais de sites Web ou de chaînes de téléachat,
ces services portant sur des produits compris dans les classes
allant de 1 à 34, en particulier les produits suivants: produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut, engrais pour les terres, compositions
extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, produits chimiques pour la conservation d'aliments,
matières tannantes, adhésifs destinés à l'industrie, peintures,
vernis, laques, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, matières tinctoriales, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices, huiles et graisses industrielles,
lubrifiants, produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage,
préparations pharmaceutiques et vétérinaires, produits
d'hygiène à usage médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques non électriques, serrurerie et quincaillerie
métalliques, tuyaux métalliques, coffres-forts, produits en
métaux communs, minerais, machines et machines-outils,
moteurs et groupes moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres), instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement, couveuses pour les oeufs, outils
et instruments à main, coutellerie, fourchettes et cuillères,
armes blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
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calculer, matériel informatique et ordinateurs, extincteurs,
appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels, articles
orthopédiques, matériel de suture, appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, véhicules, appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau, armes à feu, munitions et
projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux précieux et leurs
alliages et produits en métaux précieux ou en plaqué, articles
de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, instruments de musique, papier, carton et
produits en ces matières, produits imprimés, articles de reliure,
photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie
ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux, machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage, caractères
d'imprimerie, clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica et produits en ces matières, matières plastiques
extrudées destinées à la transformation, matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler, tuyaux flexibles non métalliques, cuir et
imitations de cuir, ainsi que produits en ces matières, peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie, matériaux de
construction non métalliques, tuyaux rigides non métalliques
pour la construction, asphalte, poix et bitume, constructions
transportables non métalliques, monuments non métalliques,
meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, ustensiles et récipients pour le ménage ou
la cuisine, peignes et éponges, brosses (à l'exception des
pinceaux), matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), articles de verrerie, porcelaine et faïence,
cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs, matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques), matières textiles fibreuses brutes, fils à usage
textile, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, dentelles et
broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs artificielles, tapis, paillassons,
nattes, linoléum et autres revêtements de sols, tentures murales
autres qu'en matières textiles, jeux et jouets, articles de
gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées, confitures,
compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
alimentaires, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, graines et
produits agricoles, horticoles et forestiers, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles,
aliments pour animaux, malt, bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons aux fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour la confection de
boissons, boissons alcoolisées (autres que bières), tabac,
articles pour fumeurs et allumettes.

35 Retail and wholesale services, particularly the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, in particular in
retail shops, wholesale shops, via mail-order catalogues or
electronic media, for example websites or teleshopping
broadcasts, with regard to goods from classes 1 to 34,
particularly the following goods, chemicals used in industry,
science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures, fire extinguishing
compositions, tempering and soldering preparations,
chemical substances for preserving foodstuffs, tanning

substances, adhesives used in industry, paints, varnishes,
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood, colorants, mordants, raw natural resins, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists,
bleaching preparations and other substances for laundry use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, industrial oils and greases, lubricants, dust
absorbing, wetting and binding compositions, fuels (including
motor spirit) and illuminants, candles and wicks for lighting,
pharmaceutical and veterinary preparations, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, food for babies, plasters, materials
for dressings, material for stopping teeth, dental wax,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
materials, transportable buildings of metal, materials of metal
for railway tracks, non-electric cables and wires of common
metal, ironmongery, small items of metal hardware, pipes and
tubes of metal, safes, goods of common metal, ores, machines
and machine tools, motors and engines (except for land
vehicles), machine coupling and transmission components
(except for land vehicles), agricultural implements (not hand-
operated), incubators for eggs, hand tools and implements,
cutlery, side arms, razors, scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
signaling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments, apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines
and mechanisms for coin operated apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire-extinguishing apparatus, surgical, medical,
dental and veterinary apparatus and instruments, artificial
limbs, eyes and teeth, orthopedic articles, suture materials,
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, firearms, ammunition and projectiles, explosives,
fireworks, precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, musical
instruments, paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, bookbinding material, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artists' materials, paint brushes, typewriters and office
requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging,
printed type, printing blocks, rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and goods made from these materials, plastics
in extruded form for use in manufacture, packing, stopping and
insulating materials, flexible pipes, not of metal, leather and
imitations of leather, and goods of these materials, animal
skins, hides, trunks and traveling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks, whips, harness and saddlery, building
materials (non metallic), non-metallic rigid pipes for building,
asphalt, pitch and bitumen, non-metallic transportable
buildings, monuments, not of metal, furniture, mirrors, picture
frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics, household
or kitchen utensils and containers, combs and sponges,
brushes (except paint brushes), brush-making materials,
articles for cleaning purposes, steel wool, unworked or semi-
worked glass (except glass used in building), glassware,
porcelain and earthenware, ropes, string, nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags, padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics), raw fibrous textile
materials, yarns and threads, for textile use, textiles and textile
goods, bed and table covers, clothing, footwear, headgear,
lace and embroidery, ribbons and braid, buttons, hooks and
eyes, pins and needles, artificial flowers, carpets, rugs, mats
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and matting, linoleum and other materials for covering
existing floors, wall hangings (non textile), games and
playthings, gymnastic and sporting articles, decorations for
Christmas trees, meat, fish poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice, agricultural, horticultural and forestry products and
grains, live animals, fresh fruits and vegetables, seeds, natural
plants and flowers, foodstuffs for animals, malt, beers, mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks, fruit
drinks and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages, alcoholic beverages (except beers),
tobacco, smokers' articles and matches.

35 Servicios minoristas y mayoristas, en particular
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores los puedan
ver y comprar con comodidad, en particular en tiendas
minoristas, tiendas mayoristas, mediante catálogos de compra
por correo o medios electrónicos, por ejemplo sitios Web o
emisiones de televenta, en relación con los productos
mencionados en las clases 1 a la 34, en particular de los
siguientes productos: productos químicos destinados a la
industria, la ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras,
composiciones extintoras, preparaciones para el temple y la
soldadura de metales, productos químicos destinados a
conservar los alimentos, materias curtientes, adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria, colores, barnices,
lacas, productos de protección contra la herrumbre y el
deterioro de la madera, materias tintóreas, mordientes, resinas
naturales en estado bruto, metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas, preparaciones
para blanquear y otras sustancias para la colada,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos,
aceites y grasas industriales, lubricantes, productos para
absorber, regar y concentrar el polvo, combustibles (incluidas
gasolinas para motores) y materias de alumbrado, bujías y
mechas para el alumbrado, productos farmacéuticos y
veterinarios, productos higiénicos para la medicina, sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes, productos para la
destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas,
metales comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, construcciones transportables metálicas, materiales
metálicos para vías férreas, cables e hilos metálicos no
eléctricos, cerrajería y ferretería metálica, tubos metálicos,
cajas de caudales, productos metálicos, minerales, máquinas
y máquinas herramientas, motores (excepto motores para
vehículos terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que
no sean manuales, incubadoras de huevos, herramientas e
instrumentos de mano, cuchillería, tenedores y cucharas,
armas blancas, maquinillas de afeitar, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores,
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales, artículos
ortopédicos, material de sutura, aparatos de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, armas de fuego,
municiones y proyectiles, explosivos, fuegos de artificio,

metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado, joyería, bisutería, piedras preciosas,
relojería e instrumentos cronométricos, instrumentos
musicales, papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta, artículos de encuadernación,
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa, material para artistas, pinceles, máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), materias
plásticas para embalaje, caracteres de imprenta, clichés,
caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas
materias, materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos
flexibles no metálicos, cuero e imitaciones del cuero, así como
productos de estas materias, pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería, materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos, muebles, espejos, marcos, productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, utensilios y recipientes
para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), materiales para la fabricación de cepillos, material de
limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza,
cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
sacos, materias de relleno (excepto de caucho o materias
plásticas), materias textiles fibrosas en bruto, hilos para uso
textil, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, puntillas
y bordados, cintas y lazos, botones, corchetes y ojetes,
alfileres y agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
esteras, linóleum y otros revestimientos de suelos, tapicerías
murales que no sean de materias textiles, juegos, juguetes,
artículos de gimnasia y de deporte, decoraciones para árboles
de Navidad, carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles, café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo, productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, animales vivos, frutas y hortalizas frescas, semillas,
plantas y flores naturales, alimentos para animales, malta,
cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, bebidas alcohólicas
(excepto cervezas), tabaco, artículos para fumadores y cerillas.
(822) DE, 11.09.2006, 306 17 608.4/35.
(831) BA.
(832) EE, GB, GR, LT, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 509
(180) 14.01.2019
(732) AlnaturA Produktions- und Handels GmbH

Darmstädter Straße 63
64404 Bickenbach (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments pour bébés, aliments diététiques ainsi
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que produits diététiques à usage médical, compléments
alimentaires à usage médical.

29 Viande; gibier; poisson; volaille; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; compotes, lait et produits laitiers;
aliments prêt-à-consommer essentiellement composés de
viande; gibier, poisson, volaille, fruits, légumes et lait;
confitures, marmelade; desserts compris dans cette classe.

30 Thé et boissons contenant du thé, cacao; farine et
préparations à base de céréales; riz, nouilles, pain; biscuiterie;
gâteaux; pâtisserie et confiserie; chocolat; bonbons à base de
sucre, desserts pour enfants; glaces comestibles; miel, muesli;
barres à base de fruits; aliments prêt-à-consommer contenant
essentiellement du riz, ainsi que farine et préparations à base
de céréales, poudings au lait; sauces (condiments); ketchup;
sucreries et desserts compris dans cette classe.

32 Boissons sans alcool; jus de fruits et boissons aux
fruits, jus de légumes; eaux minérales et gazeuses.

 5 Food for babies, dietetic foodstuffs as well as
dietetic products for medical purposes, food supplements for
medical purposes.

29 Meat; game; fish; poultry; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; compotes, milk and milk
products; convenience food, mainly consisting of meat; game,
fish, poultry, fruits, vegetables and milk; jams, marmalade;
desserts included in this class.

30 Tea and drinks containing tea, cocoa; flour and
preparations made from cereals; rice, noodles, bread;
cookies; cakes; pastry and confectionery; chocolate; sweets
made of sugar, desserts for children; ices; honey, muesli; bars
made of fruits; convenience food, mainly containing, rice as
well as flour and preparations made of cereals, milk pudding;
sauces (condiments); ketchup; sweets and desserts included in
this class.

32 Non-alcoholic drinks; fruit juices and fruit drinks,
vegetable juices; mineral and aerated waters.

 5 Alimentos para bebés, alimentos dietéticos, así
como productos dietéticos para uso médico, suplementos
alimenticios para uso médico.

29 Carne; caza; pescado; carne de ave; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; compotas, leche y productos lácteos; comidas
de preparación rápida, elaboradas principalmente a base de
carne; caza, pescado, carne de ave, frutas, verduras,
hortalizas y legumbres, así como leche; mermelada,
mermelada de cítricos; postres comprendidos en esta clase.

30 Té y bebidas que contienen té, cacao; harinas y
preparaciones a base de cereales; arroz, tallarines, pan;
galletas; pasteles; productos de pastelería y confitería;
chocolate; dulces a base de azúcar, postres para niños;
helados; miel, muesli; barritas de frutas; comidas de
preparación rápida que contienen principalmente arroz, así
como harinas y preparaciones hechas de cereales, arroz con
leche; salsas (condimentos); kétchup; dulces y postres
comprendidos en esta clase.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas,
zumos vegetales; aguas minerales y gaseosas.
(822) DE, 20.11.2007, 307 43 823.6/05.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.02.2009 1 001 510
(180) 17.02.2019
(732) MOL Magyar Olaj- és Gázipari

Nyilvánosan Müköd¦
Részvénytársaság
Október huszonharmadika u. 18
H-1117 Budapest (HU).

(842) Joint venture, HU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
plastiques à l'état brut (en poudre, sous forme liquide, de pulpe
ou de granulés), résines artificielles à l'état brut, adhésifs à
usage industriel, gaz liquéfiés tels que l'oxygène, l'azote,
l'éthylène, le propylène.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales.
39 Approvisionnement des stations-service en

carburants au moyen de pipelines et/ou par la route.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 1 Chemicals used in industry, raw plastics (in
powder, liquid, pulp or granulated form), unprocessed
artificial resins, adhesives used in industry, liquefied gases
like oxygen, nitrogen, ethylene, propylene.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

35 Advertising; business management.
39 Supplying fuel to petrol station by pipeline and/or

road.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 1 Productos químicos para la industria, materias
plásticas en bruto (líquidas, en polvo, pasta o granuladas),
resinas artificiales en bruto, adhesivos (pegamentos) para la
industria, gases licuados tales como oxígeno, nitrógeno,
etileno, propileno.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.
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39 Suministro de carburantes a estaciones de servicio
por conducciones o por carretera.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) HU, 17.02.2009, 196705.
(300) HU, 19.08.2008, M0802662.
(832) GR.
(834) AL, AT, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, IT, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.04.2009 1 001 511
(180) 09.04.2019
(732) Winvestor Holding B.V.

Herungerberg 391
NL-5916 BC Venlo (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Activité publicitaire; gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de conseillers en matière de gestion d'activités
commerciales et gestion commerciale et opérationnelle;
services de conseillers en matière de savoir-faire commercial
sur le plan de l'organisation et de l'administration; services de
conseillers professionnels aux entreprises.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; investissement de fonds;
investissements de capitaux; services de conseillers financiers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; consultancy services
concerning business management and operational business
management; consultancy services concerning business
organization and administrative organization; professional
business consultancy.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; fund investments; capital investments; financial
consultancy.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de asesoramiento
sobre gestión comercial y gestión operativa de empresas;
servicios de asesoramiento sobre organización comercial y
organización administrativa; asesoramiento profesional de
negocios.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; inversión de fondos;
inversión de capitales; asesoramiento financiero.
(821) BX, 13.10.2008, 1168493.
(822) BX, 12.01.2009, 851998.
(300) BX, 13.10.2008, 1168493.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.03.2009 1 001 512
(180) 21.03.2019
(732) J. Rettenmaier & Söhne GmbH + Co. KG

Holzmühle 1
73494 Rosenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Litières pour animaux.
31 Animal bedding.
31 Lechos para animales.

(822) DE, 24.11.2008, 30 2008 067 696.5/31.
(300) DE, 21.10.2008, 30 2008 067 696.5/31.
(834) BX, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.03.2009 1 001 513
(180) 31.03.2019
(732) Wegamed GmbH

Mölleneystr. 10
45289 Essen (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires.
44 Services médicaux; soins d'hygiène.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments.
44 Medical services; hygienic care.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales.
44 Servicios médicos; atención sanitaria.

(821) DE, 10.12.2008, 30 2008 077 739.7/10.
(300) DE, 10.12.2008, 30 2008 077 739.7/10.
(834) BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 514
(180) 22.04.2019
(732) Schweppes International Limited

7 Albemarle Street
London W1S 4HQ (GB).

(812) BX
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(842) Limited, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.12; 26.1; 29.1.
(591) Différentes teintes de rouge, blanc. / Various shades of

red, white. / Varios tonos de rojo, blanco.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) BX, 17.03.2009, 1178109.
(822) BX, 31.03.2009, 860690.
(300) BX, 17.03.2009, 1178109.
(832) DK, EM, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SK,

SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.03.2009 1 001 515
(180) 14.03.2019
(732) AIAIAI ApS

Siljangade 4,4
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Limited liability corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Oreillettes/écouteurs; sacoches spécialement

conçues pour ordinateurs portables (laptops).
 9 Earphones/headphones; bags made especially to

computer laptops.
 9 Auriculares/cascos; bolsas especialmente

diseñadas para ordenadores portátiles.
(821) DK, 09.09.2008, VA 2008 03508.
(822) DK, 24.11.2008, VR 2008 04269.
(832) AT, AU, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, HR,

HU, IT, JP, KR, NO, RO, RU, SE, SG, SI, SK, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.08.2008 1 001 516
(180) 14.08.2018
(732) GEMPLUS

Avenue du Pic de Bertagne,
Parc d'activités de Gémenos
F-13881 GEMENOS Cédex (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) GEMALTO - LA VIGIE - Dpt IP a l'attention d'Alisée 

COUTEAU, BP 90, F-13705 LA CIOTAT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes à mémoire flash; clés USB à mémoire flash;

dispositifs portables (tels que clés USB à mémoire flash) avec
logiciel incorporé pour contrôler les fonctions, les
caractéristiques, et l'accès à des dispositifs et applications;
dispositifs portables (tels que clés USB à mémoire flash) avec
logiciel incorporé pour contrôler les fonctions, les
caractéristiques, et l'accès à des dispositifs et applications;
dispositifs portables (tels que clés USB à mémoire flash) avec
logiciel incorporé pour sauvegarder des données dans clés
USB à mémoire flash) avec logiciel incorporé pour
sauvegarder des données dans un serveur distant par
l'intermédiaire d'un réseau informatique mondial, et récupérer
des données depuis un serveur distant par l'intermédiaire d'un
réseau informatique mondial; dispositifs portables (tels que
clés USB à mémoire flash) pour le stockage de données et/ou
la transmission de données à un ordinateur personnel ou un
serveur pour des besoins de sauvegarde; logiciel pour
sauvegarder et stocker des données dans un dispositif,
récupérer et partager ces données depuis un dispositif portable
(tel que clé USB à mémoire flash) jusqu'à un ordinateur
personnel ou un serveur.

35 Service de sauvegarde de données à savoir saisie,
recueil, systémisation de données par l'intermédiaire d'un
réseau informatique mondial.

38 Service de partage (transmission) de données par
l'intermédiaire d'un réseau informatique mondial.

42 Service de stockage de données par l'intermédiaire
d'un réseau informatique mondial.

 9 Flash memory cards; USB flash memory drives;
portable devices (such as USB flash memory drives) with built-
in software for controlling the functions and characteristics of
and access to devices and applications; portable devices (such
as USB flash memory drives) with built-in software for
controlling the functions and characteristics of and access to
devices and applications; portable devices (such as USB flash
memory drives) with built-in software for saving data in USB
flash memory drives) with built-in software for saving data in
a remote server via a global computer network, and the
recovery of data from a remote server via a global computer
network; portable devices (such as USB flash memory drives)
for data storage and/or data transmission to a personal
computer or a server for backup purposes; software for saving
and storing data in a device, data recovery and sharing from a
portable device (such as USB flash drives) to a personal
computer or server.

35 Service for backing up data, such as through the
entry, tallying and systemization of data via a global computer
network.

38 Service for sharing (transmission of) data via a
global computer network.

42 Service for the storage of data via a global
computer network.

 9 Tarjetas de memoria flash; llaves USB de memoria
flash; dispositivos portátiles (tales como llaves USB de
memoria flash) con software incorporado para control de
funciones, características y acceso a dispositivos y
aplicaciones; dispositivos portátiles (tales como llaves USB de
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memoria flash) con software incorporado para control de
funciones, características y acceso a dispositivos y
aplicaciones; dispositivos portátiles (tales como llaves USB de
memoria flash) con software incorporado para almacenamiento
de datos en llaves USB de memoria flash, dispositivos
portátiles (tales como llaves USB de memoria flash) con
software incorporado para almacenamiento y recuperación de
datos en un servidor remoto a través de una red informática
mundial; dispositivos portátiles (tales como llaves USB de
memoria flash) para almacenamiento o transmisión de datos
hacia ordenadores personales o servidores (con fines de
protección); software para protección y almacenamiento de
datos en dispositivos, para recuperación e intercambio de
dichos datos desde dispositivos portátiles (tales como llaves
USB de memoria flash) hacia ordenadores personales o
servidores.

35 Servicios de protección de datos, a saber,
introducción, compilación y sistematización de datos a través
de una red informática mundial.

38 Servicios de intercambio (transmisión) de datos a
través de una red informática mundial.

42 Servicios de almacenamiento de datos a través de
una red informática mundial.
(821) FR, 26.02.2008, 083558675.
(300) FR, 26.02.2008, 083558675.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 05.08.2008 1 001 517
(180) 05.08.2018
(732) MARIE CLAIRE ALBUM

10, boulevard des Frères Voisin
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(531) 5.5; 7.1; 21.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles autres que les huiles
et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions combustibles (y compris les essences
pour moteurs) et matières éclairantes, chandelles, bougies
(éclairage), veilleuses (bougies), mèches de lampes.

 7 Machines électriques de cuisine comprenant,
mélangeurs électriques, extracteurs électriques de jus et
processeurs électriques de nourriture; robots de cuisine
électrique; mixeurs, batteurs électriques, moulins à café
électriques, centrifugeuses, machines et appareils de nettoyage
électrique, ouvre-boîtes électriques; machines de cuisine
électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches.

11 Installations d'éclairage de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau, coussins chauffés
électriquement non à usage médical, vaporisateurs faciaux
(saunas), appareils de cuisson, cafetières électriques, grille-
pains; friteuses électriques; percolateurs à café électriques;
ustensiles de cuissons électriques; bouilloires électriques;
autocuiseurs électriques; appareils à filtrer l'eau, stérilisateurs
d'eau; lampes d'éclairage; chauffe-plats.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
pierres précieuses; horlogerie, montres et autres instruments
chronométriques.

16 Papeterie, albums photos, cadres photos,
calendriers magazines.

20 Meubles, glaces, cadres, articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine; écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, coussins; rideaux non en matière textile,
accessoires pour rideaux pour la décoration.

21 Petits ustensiles et récipients (non électriques)
portatifs pour le ménage et la cuisine (non en métaux précieux
ou en plaqué), vaisselle, casseroles, peignes et éponges brosses
(à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instrument et matériel de nettoyage; paille de fer; verres
(récipients); porcelaine et faïence à savoir assiettes (non en
métaux précieux) et plats (non en métaux précieux);
bouilloires non électriques, batteries de cuisine, brosses,
vaporisateurs à parfums; cache-pots (non en papier); porte-
savons.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums, tentures
(excepté en tissu).

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements), décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage et les sucreries).

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; fuel compounds
(including petrol)) and lighting fuel, tapers, candles,
nightlights (candles), lamp wicks.

 7 Electrical kitchen machines including, electric
blenders, electric juice extractors and electric food
processors; general-purpose kitchen machines; mixers,
electric beaters, electrical coffee grinders, centrifuges, electric
cleaning appliances, electric tin openers; electrical kitchen
machines.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms.

11 Installations for lighting, heating, steam
generation, cooking, refrigeration, drying, ventilating, water
distribution, electric heating cushions not for medical
purposes, steam facial apparatus (saunas), cooking
apparatus, electric coffee machines, toasters; electric deep fat
friers; electrical coffee percolators; electric cooking utensils;
electric kettles; electric pressure cookers; water filtering
apparatus, water sterilisers; lamps; plate warmers.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones; timepieces, watches and other chronometric
instruments.

16 Stationery, photo albums, photo frames, calendars
magazines.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone; shell, amber, mother-of-pearl,
celluloid and substitutes for all these materials, or of plastics,
cushions; curtains not of textile material, decorative
accessories for curtains.

21 Small portable utensils and containers (non
electrical) for household and kitchen purposes (not of precious
metal or coated therewith), tableware, saucepans, combs and
sponges, brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning instruments and equipment; steelwool;
glasses (receptacles); porcelain and earthenware table plates
(not of precious metal) and dishes (not of precious metal);
non-electric kettles, cooking pot sets, brushes, perfume
sprayers; flowerpot covers (not of paper); dishes for soap.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum,
tapestry (not of textile).

28 Games, toys, gymnastics and sports articles
(except for clothing), decorations for Christmas trees (except
lighting articles and confectionery).

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones combustibles (incluidas las gasolinas para
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motores) y materias de alumbrado, candelas, cirios, lamparillas
(velas), mechas para lámparas.

 7 Máquinas eléctricas de cocina, incluidos
mezcladores eléctricos, extractores eléctricos de zumo y
procesadores eléctricos de alimentos; robots de cocina
eléctricos; licuadoras, batidoras eléctricas, molinos de café
eléctricos, centrifugadoras, máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos, abrelatas eléctricos; máquinas de cocina eléctricas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción y de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, almohadillas eléctricas
que no sean para uso médico, vaporizadores faciales (saunas),
aparatos de cocción, cafeteras eléctricas, tostadores; freidoras
eléctricas; cafeteras eléctricas de filtro; utensilios de cocción
eléctricos; hervidores eléctricos; ollas a presión eléctricas;
aparatos para filtrar agua, esterilizadores de agua; lámparas de
alumbrado; calientaplatos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
piedras preciosas; artículos de relojería, relojes y otros
instrumentos cronométricos.

16 Artículos de papelería, álbumes de fotos,
portarretratos, calendarios revistas.

20 Muebles, espejos, marcos, artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena; concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, cojines; cortinas que no sean
de materias textiles, accesorios de cortinas para la decoración.

21 Pequeños utensilios y recipientes (que no sean
eléctricos) portátiles para el hogar y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados), vajilla, cacerolas, peines y
esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; instrumentos y material de limpieza;
viruta de hierro; vasos (recipientes); porcelana y loza, a saber,
platos (que no sean de metales preciosos) y bandejas (que no
sean de metales preciosos); hervidores no eléctricos, baterías
de cocina, cepillos, pulverizadores de perfume; maceteros (que
no sean de papel); jaboneras.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo, tapicerías
que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir), decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y dulces).
(822) FR, 25.07.2008, 083556837.
(300) FR, 15.02.2008, 083556837.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles autres que les huiles
et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions combustibles (y compris les essences
pour moteurs) et matières éclairantes, chandelles, bougies
(éclairage), veilleuses (bougies), mèches de lampes.

 7 Machines électriques de cuisine comprenant,
mélangeurs électriques, extracteurs électriques de jus et
processeurs électriques de nourriture; robots de cuisine
électrique; mixeurs, batteurs électriques, moulins à café
électriques, centrifugeuses, machines et appareils de nettoyage
électrique, ouvre-boîtes électriques, machines de cuisine
électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches.

11 Installations d'éclairage de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau, coussins chauffés
électriquement non à usage médical, vaporisateurs faciaux
(saunas), appareils de cuisson, machines de cuisine
électriques; cafetières électriques, grille-pains; friteuses
électriques; percolateurs à café électriques; ustensiles de

cuissons électriques; bouilloires électriques; autocuiseurs
électriques; appareils à filtrer l'eau, stérilisateurs d'eau; lampes
d'éclairage; chauffe-plats.

16 Papeterie, albums photos, cadres photos,
calendriers magazines.

20 Meubles, glaces, cadres, articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine; écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, coussins; rideaux non en matière textile,
accessoires pour rideaux pour la décoration.

21 Petits ustensiles et récipients (non électriques)
portatifs pour le ménage et la cuisine (non en métaux précieux
ou en plaqué), vaisselle, casseroles, peignes et éponges brosses
(à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instrument et matériel de nettoyage; paille de fer; verres
(récipients); porcelaine et faïence à savoir assiettes (non en m
étaux précieux) et plats (non en métaux précieux); bouilloires
non électriques, batteries de cuisine, brosses, vaporisateurs à
parfums; cache-pots (non en papier); porte-savons.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums, tentures
(excepté en tissu).

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements), décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage et les sucreries).

 4 Industrial oils and greases, other than edible oils
and fats and essential oils; lubricants; fuel compounds
(including petrol) and lighting fuel, tapers, candles,
nightlights (candles), lamp wicks.

 7 Electrical kitchen machines including, electric
blenders, electric juice extractors and electric food
processors; general-purpose kitchen machines; mixers,
electric beaters, electrical coffee grinders, centrifuges, electric
cleaning appliances, electric tin openers, electrical kitchen
machines.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms.

11 Installations for lighting, heating, steam
generation, cooking, refrigeration, drying, ventilating, water
distribution, electric heating cushions not for medical
purposes, steam facial apparatus (saunas), cooking
apparatus, electrical kitchen machinery; electric coffee
machines, toasters; electric deep fat friers; electrical coffee
percolators; electric cooking utensils; electric kettles; electric
pressure cookers; water filtering apparatus, water sterilisers;
lamps; plate warmers.

16 Stationery, photo albums, photo frames, calendars
magazines.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone; shell, amber, mother-of-pearl,
celluloid and substitutes for all these materials, or of plastics,
cushions; curtains not of textile material, decorative
accessories for curtains.

21 Small portable utensils and containers (non
electrical) for household and kitchen purposes (not of precious
metal or coated therewith), tableware, saucepans, combs and
sponges, brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning instruments and equipment; steelwool;
glasses (receptacles); porcelain and earthenware table plates
(not of precious metal) and dishes (not of precious metal);
non-electric kettles, cooking pot sets, brushes, perfume
sprayers; flowerpot covers (not of paper); dishes for soap.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum, wall
hangings (not of textile).

28 Games, toys, gymnastics and sports articles
(except for clothing), decorations for Christmas trees (except
lighting articles and confectionery).

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones combustibles (incluidas las gasolinas para
motores) y materias de alumbrado, candelas, cirios, lamparillas
(velas), mechas para lámparas.
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 7 Máquinas eléctricas de cocina, incluidos
mezcladores eléctricos, extractores eléctricos de zumo y
procesadores eléctricos de alimentos; robots de cocina
eléctricos; licuadoras, batidoras eléctricas, molinos de café
eléctricos, centrifugadoras, máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos, abrelatas eléctricos; máquinas de cocina eléctricas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción y de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, almohadillas eléctricas
que no sean para uso médico, vaporizadores faciales (saunas),
aparatos de cocción, máquinas de cocina eléctricas; cafeteras
eléctricas, tostadores; freidoras eléctricas; cafeteras eléctricas
de filtro; utensilios de cocción eléctricos; hervidores eléctricos;
ollas a presión eléctricas; aparatos para filtrar agua,
esterilizadores de agua; lámparas de alumbrado;
calientaplatos.

16 Artículos de papelería, álbumes de fotos,
portarretratos, calendarios revistas.

20 Muebles, espejos, marcos, artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena; concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, cojines; cortinas que no sean
de materias textiles, accesorios de cortinas para la decoración.

21 Pequeños utensilios y recipientes (que no sean
eléctricos) portátiles, para el hogar y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados), vajilla, cacerolas, peines y
esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; instrumentos y material de limpieza;
viruta de hierro; vasos (recipientes); porcelana y loza, a saber,
platos (que no sean de metales preciosos) y bandejas (que no
sean de metales preciosos); hervidores no eléctricos, baterías
de cocina, cepillos, pulverizadores de perfume; maceteros (que
no sean de papel); jaboneras.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo, tapicerías
que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir), decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y dulces).
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 518
(180) 04.03.2019
(732) ANDRIIY SNIGURSKI

18-A Vozziednannia prospect, ap. 52
Kyiv, 140, 02140 (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) L'élément verbal consiste en des caractères fantaisistes.
/ The sign "DELLA" has fantasy character. / La marca
consiste en la palabra "DELLA" escrita en caracteres de
fantasía.

(566) DELLA. / DELLA.
(511) NCL(9)

35 Publicité; aide à la gestion d'entreprises, conseil en
matière de gestion d'entreprises.

39 Transport, services de déménagement, courtage de
transports, informations en matière de transport.

35 Advertising; business management assistance,
business management consultancy.

39 Transport, removal services, transport brokerage,
transportation information.

35 Publicidad; asistencia en gestión empresarial,
consultoría sobre gestión empresarial.

39 Transporte, servicios de mudanza, corretaje de
transportes, información sobre transporte.
(822) UA, 17.06.2002, 25795.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, PL, RO, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.04.2009 1 001 519
(180) 09.04.2019
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "PIENO ½VAIG½DŠS"

Laisv‹s pr. 125
LT-06118 Vilnius (LT).

(531) 28.5.
(561) SVALIA.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, fromages, crème, beurre,
yaourts, petit-lait, boissons lactées où le lait prédomine, lait
caillé.

29 Milk and milk products, cheeses, cream, butter,
yoghurt, whey, milk beverages (milk predominating), curd.

29 Leche y productos lácteos, quesos, nata,
mantequilla, yogur, suero lácteo, bebidas lacteadas, en las que
predomina la leche, cuajada.
(821) LT, 07.04.2009, 2009 0551.
(300) LT, 07.04.2009, 2009 0551.
(832) AZ, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.03.2009 1 001 520
(180) 30.03.2019
(732) framas Kunststofftechnik GmbH

Rodalber Strasse 180
66953 Pirmasens (DE).

(842) limited liability company (Ltd.), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres,

machines-outils à main, embrayages et courroies, pour
moteurs, autres que pour véhicules terrestres.

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits en ces matières, compris dans cette classe, tous les
produits précités étant semi-finis.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles, broderies, cordons pour vêtements,

lacets de chaussures, boutons, crochets, oeillets pour
vêtements et chaussures, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles.

40 Traitement de matériaux.
 7 Motors, other than for land vehicles, and machine

tools, clutches and belts, for motors and engines, other than for
land vehicles.

17 Rubber, guttapercha, asbestos, mica and goods
thereof, comprised in this class, all goods being semi-
processed.

25 Clothing, footwear, headgear for wear.
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26 Lace, embroidery, cords for clothing, shoe laces,
buttons, hooks, eyelets for clothing and shoes, pins and
needles, artificial flowers.

40 Material treatment.
 7 Motores que no sean para vehículos terrestres, y

máquinas-herramientas, embragues y correas, para motores,
que no sean para vehículos terrestres.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
estas materias, comprendidos en esta clase, todos los
productos son semiprocesados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para vestir.

26 Puntillas, bordados, trencillas (cordoncillos) para
prendas de vestir, cordones para calzado, botones, corchetes,
ojales para prendas de vestir y zapatos, alfileres y agujas,
flores artificiales.

40 Tratamiento de materiales.
(822) DE, 30.03.2009, 30 2008 062 228.8/07.
(300) DE, 30.09.2008, 30 2008 062 228.8/07.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 521
(180) 22.04.2019
(732) Spiro Enterprises B.V.

Den Hoek 3
NL-5845 EL SINT ANTHONIS (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Désaérateurs et désaérateurs pour conduites

contenant des liquides utilisées dans des installations
industrielles; désaérateurs et désaérateurs pour conduites
contenant des liquides utilisées dans des appareils et
installations de récupération de chaleur, séchage, réfrigération,
chauffage central et chauffage.

11 Appareils pour le filtrage de saletés contenues dans
des liquides dans des conduites d'appareils et installations de
récupération de chaleur, séchage, réfrigération, chauffage
central et chauffage.

 7 De-aerators and de-aerators for pipework
containing liquids for use in industrial installations; de-
aerators and de-aerators for pipework containing liquids for
use in heating, central heating, refrigerating, drying and heat
recovery installations and apparatus.

11 Apparatus for the filtering of dirt from liquids in
pipework belonging to heating, central heating, refrigerating,
drying and heat recovery installations and apparatus.

 7 Desaireadores para cañerías de líquidos
destinados a instalaciones industriales; desaireadores para
cañerías de líquidos destinados a instalaciones y aparatos de
calefacción, calefacción central, refrigeración, secado y
recuperación de calor.

11 Aparatos para filtrar la suciedad de cañerías de
líquidos destinadas a instalaciones y aparatos de calefacción,
calefacción central, refrigeración, secado y recuperación de
calor.
(821) BX, 23.12.2008, 1173219.
(822) BX, 08.01.2009, 856229.
(300) BX, 23.12.2008, 1173219.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.01.2009 1 001 522
(180) 26.01.2019
(732) Achenbach Buschhütten GmbH

Siegener Straße 152
57223 Kreuztal (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Achenbach Buschhütten GmbH, Postfach 1120, 57202 

Kreuztal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la préparation, le travail et le

transport de matériel de laminage et parties de ces machines,
comprises dans cette classe; machines à enrouler, machines à
couper, bobineuses et machines à rembobiner pour la
production et la fabrication de bandes de feuille, notamment de
bandes en aluminium et matériaux composites; machines de
séparation et doubleuses pour l'industrie de fabrication et de
transformation de l'aluminium.

 9 Appareils hydrauliques, pneumatiques,
mécaniques, électrotechniques, électroniques et optiques (y
compris leurs parties, comprises dans cette classe) pour
l'optimisation du processus de laminage (y compris
préparation et transport du matériel de laminage) au moyen du
mesurage automatique, la commande, le réglage, la saisie par
faisceaux, l'évaluation et l'enregistrement de données sur le
processus de laminage; installations composées d'appareils
hydrauliques, pneumatiques, mécaniques, électrotechniques,
électroniques et optiques pour l'optimisation du processus de
laminage (y compris préparation et transport du matériel de
laminage) au moyen du mesurage automatique, la commande,
le réglage, la saisie par faisceaux, l'évaluation et
l'enregistrement de données sur le processus de laminage.

42 Logiciels de préparation pour la commande et la
surveillance des processus de machines à manipuler les bandes
de feuille.

 7 Machines for preparation, working and for
transport of rolling material and parts of this machines,
included in this class; winding machines, cutting machines,
spooling machines and rewinding machines for production
and manufacturing of foil strip, especially of aluminium strip
and composite materials; separation machines and doppler
machines for the aluminium manufacturing and aluminium
handling industry.

 9 Hydraulical, pneumatical, mechanical,
electrotechnical, electronical and optical apparatuses
(including parts thereof, included in this class) for
optimization of rolling processes (including preparation and
transport of the rolling material) by automatical measuring,
controlling, regulating, guide-technical detection, evaluation
and recording of data of the rolling process; units composed
of hydraulical, pneumatical, mechanical, electrotechnical,
electronical and optical apparatuses for optimization of
rolling processes (including preparation and transport of the
rolling material) by automatical measuring, controlling,
regulating, guide-technical detection, evaluation and
recording of data of the rolling process.

42 Preparation software for the process controlling
and monitoring of foil strip-handling machines.

 7 Máquinas para preparar, tratar y transportar
material de laminado, así como partes de dichas máquinas,
comprendidas en esta clase; máquinas para enrollar,
máquinas de corte, máquinas de bobinado y máquinas de
rebobinado para la producción y la manufactura de bandas
metálicas, en particular de bandas de aluminio y materiales
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compuestos; máquinas separadoras y máquinas doppler para
la industria de manufactura y tratamiento del aluminio.

 9 Aparatos hidráulicos, neumáticos, mecánicos,
electrotécnicos, electrónicos y ópticos (incluidas sus partes,
comprendidas en esta clase) para la optimización de procesos
de laminado (incluidas preparación y transporte del material de
laminado) mediante medición automática, control, regulación,
detección técnica guiada, evaluación y registro de datos sobre
el proceso de laminado; unidades compuestas de aparatos
hidráulicos, neumáticos, mecánicos, electrotécnicos,
electrónicos y ópticos para la optimización de procesos de
laminado (incluidas preparación y transporte del material de
laminado) mediante medición automática, control, regulación,
detección técnica guiada, evaluación y registro de datos sobre
el proceso de laminado.

42 Software de preparación para el control y la
vigilancia de procesos de máquinas de tratamiento de bandas
de hoja.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 057 127.6/07.
(300) DE, 04.09.2008, 30 2008 057 127.6/07.
(832) GB, GR.
(834) AT, BX, CN, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.09.2007 1 001 523
(180) 07.09.2017
(732) BasicGrey, LLC

P.O. Box 348
Kaysville, UT 84037 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres, revues et

circulaires, prospectus, brochures portant sur des centres
d'intérêt féminins, l'artisanat, la décoration intérieure, le
scapbooking (collimage), les tissus, le surpiquage de tissus, la
couture, et des centres d'intérêt enfantins; albums à colorier et
calendriers; matériel pour le scrapbooking (collimage),
l'artisanat et l'art, à savoir classeurs, autocollants, transferts
sous forme de décalcomanies; produits adhésifs à base de
papier, à savoir autocollants en papier et papier fort,
autocollants en époxy, étiquettes en carton gris découpé à
l'emporte-pièce, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie, albums à coupures, journaux personnels vierges,
albums à photos; ex-libris, punaises magnétiques; papiers, à
savoir papiers d'emballage, papiers forts et papiers kraft
décoratifs; matières plastiques, à savoir timbres (cachets),
lettres, formes et chiffres en papier découpés à l'emporte-pièce,
perforatrices à papier; instruments de coupe pour le papier, à
savoir outils à encocher pour la découpe de formes définies,
fermetures et encoches dans le papier; plans de découpage,
règles de précision, papier pour décalcomanie à chaud, papier
auto-collant, transferts appliqués par frottement, tampons à
encre transparents, tampons à encre en caoutchouc, stencils,
pinceaux et applicateurs, cartons à documents, chemises à
documents, coins pour photos et gabarits en papier pour le
dessin; produits pour la préservation de papiers, à savoir
albums, protège-feuilles; papeterie, à savoir enveloppes, cartes
de voeux et faire-part imprimés, instruments d'écriture.

16 Printed matter, namely books, magazines and
newsletters, pamphlets, brochures in the fields of women's
interests, crafts, home décor, scrapbooking, fabric, quilting,
sewing, and children's interests; coloring books and
calendars; scrapbooking, craft and artistic materials, namely

binders, stickers, appliqués in the form of decals; paper-based
adhesive products, namely, paper and cardstock stickers,
epoxy stickers, die-cut chipboard stickers, adhesives for
stationary purposes, scrapbooks, blank writing journals,
photo albums; book plates, magnetic tacks; paper, namely,
decorative craft paper, cardstock, and wrapping paper; plastic
materials, namely, ink stamps, paper die-cut letters, numbers
and shapes, paper hole punches; paper cutting instruments
namely, notching tools for cutting specific shapes, closures,
and notches in paper; cutting mats, straight edges, heat
transfer paper, self-adhesive paper, rub-ons, clear ink stamps,
rubber ink stamps, stencils, paint brushes and applicators,
document portfolios, document files, photo mounting corners,
and paper drawing templates; paper preservation products,
namely, albums, page protectors; stationery, namely
envelopes, greeting cards, and printed announcements,
writing instruments.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas y
circulares, encuadernaciones en rústica (folletos), folletos
sobre temas femeninos, artesanías, decoración del hogar,
confección de álbumes de recortes, telas, acolchado de tejidos,
costura y temas infantiles; libros para colorear y calendarios;
materiales para hacer álbumes de recortes, artesanías y
materiales artísticos, a saber, carpetas, autoadhesivos,
aplicaciones en forma de calcomanías; productos adhesivos a
base de papel, a saber, autoadhesivos de papel y cartulina,
autoadhesivos de resinas epoxídicas, autoadhesivos de cartón
gris troquelados, adhesivos para papelería, álbumes de
recortes, diarios en blanco, álbumes de fotos; ex libris,
tachuelas magnéticas; papel, a saber, papel kraft decorativo,
cartulina y papel de envolver; materias plásticas, a saber,
sellos, letras, números y formas de papel troquelado,
perforadoras de papel; instrumentos para cortar papel, a saber,
herramientas ranuradoras para recortar formas, cierres y
muescas en el papel; planchas de corte, reglas rodantes, papel
termoadhesivo, papel autoadhesivo, motivos transferibles,
sellos acrílicos, sellos de goma, plantillas de estarcido,
pinceles y aplicadores, carpetas portafolios, archivadores de
documentos, esquinas para fijar fotografías, y plantillas de
papel para dibujo; productos para la preservación del papel, a
saber, álbumes, protectores de páginas; artículos de papelería,
a saber, sobres, tarjetas de felicitación y participaciones
impresas, instrumentos de escritura.
(821) US, 08.03.2007, 77126194.
(300) US, 08.03.2007, 77126194.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.10.2008 1 001 524
(180) 27.10.2018
(732) pinta elements GmbH

Feringastr. 12b
85774 Unterföhring (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Colles à usage commercial, en particulier colles

acoustiques.
 6 Matériaux de construction métalliques; lambris

mural et de plafond, cassettes murales et de plafond, rails
muraux et de plafond, profilés muraux et de plafond, éléments
muraux et de plafond (également destinés à recevoir une
pulvérisation, à la place de panneaux à monter), métalliques
dans tous les cas, et également dotés d'éclairages et/ou
refroidisseurs intégrés; panneaux muraux de construction et
composants muraux pour monter des cloisons et cloisons
amovibles métalliques; écrans de séparation métalliques;
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revêtements de tunnel et murs de protection phonique,
métalliques, dans tous les cas; éléments de construction pour
ériger des plafonds froids, murs froids, plafonds lumineux et
murs lumineux, métalliques dans tous les cas; pièces d'attache
et/ou éléments-matériel d'installation pour suspendre des
plafonds métalliques, métalliques; panneaux métalliques, en
particulier panneaux acoustiques; matériel de fixation
métallique; parties, pièces de rechange et accessoires de tous
les produits précités, compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation et
distribution d'eau, ainsi qu'installations sanitaires, faisant
également partie de panneaux muraux et de plafond; parties,
pièces de rechange et accessoires de tous les produits précités,
compris dans cette classe.

17 Matériaux d'étanchéité et d'isolation; granulés de
verre mousse; matériaux isolants et ignifuges en verre expansé,
matières plastiques, mousses, caoutchouc, métaux et/ou
matières textiles; verre expansé, également combiné à des
matières plastiques, mousses, caoutchouc, métaux, pierres,
bétons, fibres minérales et/ou fibres textiles, sous forme de
panneaux, armatures, profilés et pièces moulées, pour produire
une isolation protégeant du froid, du feu, de la chaleur, de
l'humidité, des coups et du bruit, ainsi que matériaux
d'isolation et isolation phonique; moyens pour réduire le bruit,
les vibrations et les coups, compris dans cette classe; stucs
isolants; parties, pièces de rechange de tous les produits
précités, également destinés à être utilisés dans l'industrie
navale.

19 Matériaux de construction non métalliques;
lambris muraux et de plafond, cassettes murales et de plafond,
rails muraux et de plafond, profilés muraux et de plafond,
éléments muraux et de plafond (également destinés à recevoir
une pulvérisation, à la place de panneaux à monter), non
métalliques dans tous les cas, et également dotés d'éclairages
et/ou refroidisseurs intégrés; panneaux muraux de construction
et composants muraux pour ériger des cloisons et cloisons
amovibles non métalliques; écrans de séparation non
métalliques; revêtements de tunnels, murs de protection
phonique, non métalliques dans tous les cas; éléments de
construction pour produire des plafonds froids, murs froids,
plafonds lumineux et murs lumineux, non métalliques dans
tous les cas; pièces d'assemblage et/ou matériaux-éléments
d'installation pour suspendre des plafonds, non métalliques;
panneaux non métalliques, en particulier panneaux
acoustiques; blocs de construction, également avec aérations,
non métalliques; stuc (plâtre, également ignifuge), en
particulier stuc acoustique; verre expansé, également combiné
à des matières plastiques, matériaux alvéolaires, caoutchoucs,
métaux et/ou matières textiles, sous forme de panneaux,
armatures, profilés et pièces moulées pour produire des
isolants protégeant du froid, du feu, de la chaleur, de
l'humidité, des chocs et du bruit pour la construction et servant
de matériaux de construction; moyens de réduire les bruits,
vibrations et chocs, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; parties, pièces de rechange et accessoires de tous les
produits précités, compris dans cette classe.

20 Matériel de fixation en matières plastiques; parties,
pièces de rechange et accessoires de tous les produits précités,
compris dans cette classe.

 1 Glues for commercial purposes, particularly
acoustic glues.

 6 Construction materials made of metal; ceiling and
wall panelings, ceiling and wall cassettes, ceiling and wall
rails, ceiling and wall profiles, ceiling and wall elements (also
for being sprayed on, in place of panels that can be mounted),
made of metal, in each instance, and also with integrated light
sources and/or cooling; wall construction panels and wall
components for erecting room walls and movable partition
walls made of metal; partition screens made of metal; tunnel
linings and noise protection walls, made of metal, in each
instance; construction elements for producing cooling
ceilings, cooling walls, light ceilings, and light walls, made of
metal, in each instance; attachment parts and/or installation

elements/materials for suspending building ceilings, made of
metal; panels made of metal, particularly acoustic panels;
attachment materials made of metal; parts, replacement parts,
and accessories of all the goods mentioned above, included in
this class.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
cooling, drying, ventilation and water conduction devices, as
well as sanitary systems, also as parts of ceiling and wall
panelings; parts, replacement parts, and accessories of all the
goods mentioned above, included in this class.

17 Sealing and insulation material; glass foam
granulate; insulation and fire protection materials made of
expanded glass, plastics, foams, rubber, metal and/or textiles;
expanded glass, also in combination with plastic, foams,
rubber, metal, stone, concrete, mineral fibers and/or textiles,
in the form of panels, webs, profiles and molded parts, for the
production of cold, fire, heat, wetness, impact and noise
protection insulations, and as noise insulation and as
insulation material; means for reducing noise, vibrations, and
impacts, if contained in this class; insulating stucco; parts,
replacement parts, of all the goods mentioned above, also for
use in ship construction.

19 Construction materials not made of metal; ceiling
and wall panelings, ceiling and wall cassettes, ceiling and wall
rails, ceiling and wall profiles, ceiling and wall elements (also
for being sprayed on in place of panels that can be mounted),
not made of metal, in each instance, and also with integrated
light sources and/or cooling; wall construction panels and
wall components for erecting room walls and movable
partition walls, not made of metal; partition screens, not made
of metal; tunnel linings, noise protection walls, not made of
metal, in each instance; construction elements for producing
cooling ceilings, cooling walls, light ceilings, and light walls,
not made of metal, in each instance; attachment parts and/or
installation elements/materials for suspending building
ceilings, not made of metal; panels not made of metal,
particularly acoustic panels; building blocks, also with air
passages, not made of metal; stucco (plaster, also fireproof),
particularly acoustic stucco; expandable glass, also in
combination with plastic, foam materials, rubber, metal and/
or textiles, in the form of panels, webs, profiles and molded
parts, for the production of cold, fire, heat, wetness, impact
and noise protection insulation for construction purposes and
for use as construction materials; means for reducing noise,
vibrations, and impacts, if contained in this class; parts,
replacement parts, and accessories of all the goods mentioned
above, included in this class.

20 Attachment materials made of plastic; parts,
replacement parts, and accessories of all the goods mentioned
above, included in this class.

 1 Colas para uso comercial, en particular colas
acústicas.

 6 Materiales de construcción metálicos; paneles de
revestimiento para techos y paredes, bandas para techos y
paredes, rieles para techos y paredes, perfiles para techos y
paredes, elementos para techos y paredes (que también
pueden recibir pulverización, en lugar de paneles para montar)
todos ellos metálicos, dotados de sistemas de iluminación y
refrigeración integrados; paneles y componentes de paredes
metálicos para la construcción de paredes interiores y tabiques
móviles; mamparas divisorias de metal; revestimientos para
túneles y paredes de protección acústica, todos metálicos;
elementos de construcción metálicos para la construcción de
techos fríos y paredes refrigeradas, así como de techos y
paredes con iluminación integrada; piezas de sujeción,
elementos o materiales metálicos de montaje para la
suspensión de techos de construcciones; paneles metálicos,
en particular paneles acústicos; materiales de sujeción
metálicos; partes, repuestos, así como accesorios de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de iluminación, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y suministro de agua, así como instalaciones
sanitarias, también integrados en paneles de pared y de techo;
partes, repuestos y accesorios de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.



164 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

17 Materias para calafatear y aislar; granulado de
espuma de vidrio; materiales aislantes y de protección contra
incendios de vidrio expandido, materias plásticas, espumas,
caucho, metal o materias textiles; vidrio expandido, también
combinado con plástico, espumas, caucho, metal, piedra,
hormigón, fibras minerales o materias textiles, en forma de
paneles, mallas, perfiles y piezas conformadas que
proporcionan aislamiento de protección contra el frío, el fuego,
el calor, la humedad, el ruido y los impactos, también en
calidad de aislantes acústicos y materiales aislantes; medios
para la absorción de ruidos, vibraciones e impactos, siempre
que estén contenidos en esta clase; yeso aislante; partes y
repuestos de todos los productos antes mencionados, también
para la construcción naval.

19 Materiales de construcción no metálicos; paneles
de revestimiento para techos y paredes, bandas para techos y
paredes, rieles para techos y paredes, perfiles para techos y
paredes, elementos para techos y paredes (que también
pueden recibir pulverización, en lugar de paneles para montar)
todos ellos no metálicos, también dotados de sistemas de
iluminación y refrigeración integrados; paneles y componentes
de paredes no metálicos para la construcción de paredes
interiores y tabiques móviles; mamparas divisorias no
metálicas; revestimientos para túneles y paredes de protección
acústica, no metálicos; elementos de construcción no
metálicos para la construcción de techos fríos y paredes
refrigeradas, así como de techos y paredes con iluminación
integrada; piezas de sujeción, elementos o materiales de
montaje no metálicos para la suspensión de techos de
construcciones; paneles no metálicos, en particular paneles
acústicos; bloques de construcción no metálicos, también con
aireaciones; yeso, también ignífugo, en particular yeso
acústico; vidrio expandido, también combinado con plástico,
espumas, caucho, metal, piedra, hormigón, fibras minerales o
materias textiles, en forma de paneles, mallas, perfiles y piezas
conformadas que proporcionan aislamiento de protección
contra el frío, el fuego, el calor, la humedad, el ruido y los
impactos, destinados a la construcción o para ser utilizados
como materiales de construcción; medios para la absorción de
ruidos, vibraciones e impactos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; partes, repuestos y accesorios de
todos los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

20 Materiales de sujeción de plástico; piezas,
repuestos, así como accesorios de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 20.06.2008, 30 2008 028 545.1/01.
(300) DE, 30.04.2008, 30 2008 028 545.1/01.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 525
(180) 20.02.2019
(732) Arbonia AG

Amriswilerstrasse 50
CH-9320 Arbon (CH).

(812) DE
(842) AG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (cabines); chauffages,
appareils électriques de chauffage, installations de chauffe, en
particulier installations de chauffage par le sol; installations de
climatisation et de ventilation, parties d'installations de
climatisation et de ventilation, à savoir appareils de ventilation
et ventilateurs, appareils refroidisseurs d'air, installations de

filtration d'air, filtres à air; appareils et installations sanitaires,
toilettes, bidets, urinoirs, sièges de cuvette de toilettes, chasses
d'eau, réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, équipements sanitaires, robinets mélangeurs
d'eau chaude et froide, pommes de douche, supports pour
pommes de douche, pommes de douche massantes, systèmes
de douche à base des produits précités, pommes de douche à jet
réglable, pommes de douchette, colonnes de douche, les
conduites d'eau et équipements sanitaires précités également
conçus en tant que garnitures thermostatiques et équipées de
commandes "mains libres", installations d'approvisionnement
en eau, installations de distribution d'eau, installations pour la
purification de l'eau, appareils de prise d'eau, installations pour
le refroidissement de l'eau; baignoires de massage, bains à
remous (cuves), appareils d'hydromassage; vannes en tant que
parties d'installations sanitaires et de chauffage; accessoires de
réglage et de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; barres d'appui pour baignoires et
douches.

20 Appareils sanitaires, à savoir cadres, miroirs pour
l'encadrement de miroirs, miroirs à éclairages intégrés,
étagères, meubles de rangement, coiffeuses, tables de toilette,
vitrines, armoires à glaces, modules de rangement, modules de
rangement pour serviettes de bain, dévidoirs, à savoir
distributeurs fixes de serviettes en matières plastiques pour
câbles et tuyaux, compris dans cette classe, manches d'outils en
matières plastiques, compris dans cette classe; attaches en
matières plastiques, clapets de conduites d'eau en matières
plastiques.

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique ou
de lingettes cosmétiques, compris dans cette classe;
distributeurs de lingettes cosmétiques et de serviettes en
papier, compris dans cette classe; porte-savons, distributeurs
de savon, porte-serviettes (non en métaux précieux), porte-
serviettes en matières plastiques, dévidoirs, à savoir
distributeurs d'essuie-mains en matières plastiques, poignées,
boutons de porte et poignées en porcelaine; tous les produits
précités à usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partitions of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch
free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; handholds for bath tubs and showers.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors for
framing of mirrors, illuminated mirrors, racks, cabinets,
dressing tables, washstands, showcases, mirror cabinets,
storage units, storage units for bath towels, dispensers, namely
fixed towel dispensers of plastic, included in this class, tool
handles of plastic for cables and pipes, included in this class;
clips of plastic, water pipe valves of plastic.

21 Glass holders, paper holders for toilet paper or
cosmetic tissues, included in this class; cosmetic tissue
dispensers and paper towel dispensers, included in this class;
soap holders, soap dispensers, towel holders (not of precious
metal), towel holders of plastic, dispensers, namely napkin
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dispensers of plastic, handles, door knobs and handholds of
porcelain; all aforesaid goods intended for the household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metal ligero, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, aparatos para enfriar el aire,
instalaciones de filtrado de aire, filtros de aire; aparatos e
instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, orinales, asientos de
inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducciones de agua, grifos mezcladores para conducciones
de agua, aparatos sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, boquillas de ducha, juegos de boquillas de ducha,
boquillas de masaje para ducha, sistemas de ducha de los
productos anteriormente mencionados, boquillas rociadoras,
vaporizadores, columnas de ducha, estos conductos de agua y
artículos de grifería sanitaria también están diseñados como
guarniciones con sistema termostático y de detección de
presencia, instalaciones de suministro de agua, instalaciones
de distribución de agua, instalaciones de purificación de agua,
aparatos de toma de agua, instalaciones para el enfriamiento
del agua; bañeras para balneoterapia, bañeras de burbujas,
aparatos de hidromasaje; válvulas como partes de
instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios de reglaje
y de seguridad para aparatos de agua o de gas; manijas para
bañeras y duchas.

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos,
espejos con luz incorporada, estanterías, armarios, mesas de
tocador, muebles de lavabo, vitrinas, armarios de espejo,
muebles de almacenaje, muebles para guardar toallas de
baño, distribuidores, a saber, distribudores de toallas fijos de
plástico, comprendidos en esta clase, abrazaderas de plástico
para cables y tubos, comprendidas en esta clase; pinzas de
plástico, válvulas de plástico para conducciones de agua.

21 Soportes para vasos, portarrollos de papel
higiénico o toallitas para uso cosmético, comprendidos en esta
clase; distribuidores de toallitas cosméticas y distribuidores de
toallas de papel, comprendidos en esta clase; portajabones,
distribuidores de jabón, toalleros que no sean de metales
preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a saber,
distribuidores plásticos de toallitas de papel, empuñaduras,
tiradores de puerta y manijas de porcelana; todos los productos
antes mencionados son para uso doméstico.
(822) DE, 28.01.2009, 30 2008 066 392.8/11.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 066 392.8/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.02.2009 1 001 526
(180) 24.02.2019
(732) Sano -

Moderní vý¾iva zví¨at, spol. s r.o.
Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux, principalement pouture.
31 Food for animals, primarily stall.
31 Alimentos para animales, principalmente de

establo.
(821) CZ, 11.03.2008, 457142.
(822) CZ, 08.07.2008, 299112.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, DE, ES,
FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.04.2009 1 001 527
(180) 23.04.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation under the laws of Germany, Germany
(750) Boehringer Ingelheim International GmbH, CD 

Trademarks & Unfair Competition, Binger Strasse 173, 
55218 Ingelheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, blanc, rouge et noir. / Blue, dark blue,

white, red and black. / Azul, azul oscuro, blanco, rojo y
negro.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 27.03.2009, 30 2008 078 196.3/05.
(300) DE, 15.12.2008, 30 2008 078 196.3/05.
(831) KZ.
(832) EM, KR.
(834) AL, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.11.2008 1 001 528
(180) 19.11.2018
(732) Det Norske Veritas AS

Veritasveien 1
N-1363 Høvik (NO).
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(842) Limited Corporation, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; logiciels et programmes
informatiques; logiciels téléchargeables; logiciels enregistrés;
supports électroniques enregistrés contenant des informations
sous forme de bases de données.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils); certificats,
documents de certification et classification; manuels de
logiciels; articles de reliure; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie; articles de bureau (autres
que meubles).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; vérification de comptes; gestion
de risques commerciaux; services de conseillers commerciaux;
services de conseillers en organisation et gestion d'affaires
commerciales; services de conseillers en gestion des
connaissances et informations; services de conseillers en
gestion de risques commerciaux; travaux de bureau; recueil,
saisie et compilation de données dans des bases de données;
services de conseillers commerciaux en matière de gestion
d'informations et connaissances, ainsi que de bases de
données; gestion de la sécurité et de la santé au travail.

41 Enseignement; formation; organisation et
animation d'ateliers de formation et séminaires; publication de
livres, revues, brochures; publication de textes (autres que
publicitaires); publication de règles, réglementations, normes
et protocoles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; services de conseillers
techniques; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; maintenance et implémentation de
logiciels; services de développement et amélioration de
logiciels; gestion de services informatiques; services de
gestion des risques; services d'évaluation des risques; services
de gestion de la sécurité; services de classification; services de
certification; services de vérification; services de validation;
contrôle qualité; émission de certificats; émission de
documents de certification et classification; services de
traçabilité en matière d'aliments et boissons (contrôle qualité);
services de traçabilité de produits (contrôle qualité); services
de conseillers technologiques relatifs à l'aviation, au domaine
aérospatial, au secteur spatial, au pétrole et au gaz, à
l'informatique et aux télécommunications, à la technologie
nucléaire, aux aliments et aux boissons, aux biens de
consommation, à l'environnement, au secteur public, aux
services de santé, aux véhicules terrestres routiers et
ferroviaires, au transport, à la défense, à l'énergie, à la
construction et au transport de marchandises; services de
sécurité en matière informatique (services de sécurité
informatique).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; computer programs and software;
downloadable software; recorded software; electronic media
recorded with information in the form of databases.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
instructional and teaching material (except apparatus);
certificates, classification and certification documents;
manuals for computer software; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery purposes;
office requisites (except furniture).

35 Advertising; business management; business
administration; auditing; management of business risks;
business consultancy; business management and organization
consultancy; consultancy relating to knowledge and
information management; business risk management
consulting; office functions; collection, supply and
compilation of data indo databases; business consultancy
relating to knowledge and information management and to
databases; occupational health and safety management.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of workshops and seminars; publication of books,
journals, brochures; publication of texts, other than publicity
texts; publication of rules, regulations, standards and
protocols.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; technical consultancy services; design and
development of computer hardware and software;
maintenance and implementation of software; software
improvement and development services; IT service
management; risk management services; risk assessment
services; safety management services; classification services;
certification services; verification services; validation
services; quality control; issuance of certificates; issuance of
classification and certification documents; traceability
services relating to food and beverage (quality control);
product traceability services (quality control); technological
consultancy in the fields of aviation, aerospace, space
industries, oil and gas, IT and telecom, nuclear technology,
food and beverage, consumer goods, environment, public
sector, healthcare, rail roads and land vehicles,
transportation, defence, energy, construction, and shipping;
information security services (computer security services).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para grabar, transmitir o reproducir sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
máquinas calculadoras, procesadores de datos y ordenadores;
programas informáticos y software; software descargable;
software grabado; soportes electrónicos grabados con
información en forma de bases de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); certificados,
documentos de clasificación y de certificación; manuales de
software; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos para la papelería; artículos de oficina
(excepto muebles).

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; auditorías; gestión de riesgos comerciales;
consultoría empresarial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; consultoría en materia
de gestión de conocimientos e información; consultoría sobre
gestión de riesgos comerciales; trabajos de oficina; recogida,
suministro y compilación de datos en bases de datos;
asesoramiento comercial en materia de gestión de
conocimientos e información y bases de datos; gestión de
seguridad y salud en el trabajo.

41 Educación; formación; organización y realización
de talleres y seminarios; publicación de libros, gacetas,
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folletos; edición de textos que no sean textos publicitarios;
publicación de reglas, reglamentos, normas y protocolos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de
asesoramiento técnico; diseño y desarrollo de hardware y
software; mantenimiento e implementación de software;
servicios de perfeccionamiento y desarrollo de software;
gestión de servicios de tecnologías de la información; servicios
de gestión de riesgos; servicios de evaluación de riesgos;
servicios de gestión de la seguridad; servicios de clasificación;
servicios de certificación; servicios de verificación; servicios de
validación; control de calidad; emisión de certificados; emisión
de documentos de clasificación y de certificación; servicios de
rastreabilidad para comidas y bebidas (control de calidad);
servicios de rastreabilidad de productos (control de calidad);
consultoría tecnológica sobre aviación, industrias
aeroespaciales, industrias espaciales, petróleo y gas,
tecnologías de la información y telecomunicación, tecnología
nuclear, comidas y bebidas, bienes de consumo, medio
ambiente, sector público, atención médica, ferrocarriles y
vehículos terrestres, transporte, defensa, energía,
construcción y transporte marítimo; servicios de seguridad de
la información (servicios de seguridad informática).
(821) NO, 04.11.2008, 200813965.
(300) NO, 04.11.2008, 200813965.
(832) AU, BG, BH, CN, CU, EM, HR, IR, JP, KR, RO, RU,

SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.11.2008 1 001 529
(180) 19.11.2018
(732) Det Norske Veritas AS

Veritasveien 1
N-1363 Høvik (NO).

(842) Limited Corporation, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; logiciels et programmes
informatiques; logiciels téléchargeables; logiciels enregistrés;
supports électroniques enregistrés contenant des informations
sous forme de bases de données.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils); certificats,
documents de certification et classification; manuels de
logiciels; articles de reliure; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie; articles de bureau (autres
que meubles).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; vérification de comptes; gestion
de risques commerciaux; services de conseillers commerciaux;
services de conseillers en organisation et gestion d'affaires
commerciales; services de conseillers en gestion des
connaissances et informations; services de conseillers en
gestion de risques commerciaux; travaux de bureau; recueil,
saisie et compilation de données dans des bases de données;

services de conseillers commerciaux en matière de gestion
d'informations et connaissances, ainsi que de bases de
données; gestion de la sécurité et de la santé au travail.

41 Enseignement; formation; organisation et
animation d'ateliers de formation et séminaires; publication de
livres, revues, brochures; publication de textes (autres que
publicitaires); publication de règles, réglementations, normes
et protocoles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; services de conseillers
techniques; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; maintenance et implémentation de
logiciels; services de développement et amélioration de
logiciels; gestion de services informatiques; services de
gestion des risques; services d'évaluation des risques; services
de gestion de la sécurité; services de classification; services de
certification; services de vérification; services de validation;
contrôle qualité; émission de certificats; émission de
documents de certification et classification; services de
traçabilité en matière d'aliments et boissons (contrôle qualité);
services de traçabilité de produits (contrôle qualité); services
de conseillers technologiques relatifs à l'aviation, au domaine
aérospatial, au secteur spatial, au pétrole et au gaz, à
l'informatique et aux télécommunications, à la technologie
nucléaire, aux aliments et aux boissons, aux biens de
consommation, à l'environnement, au secteur public, aux
services de santé, aux véhicules terrestres routiers et
ferroviaires, au transport, à la défense, à l'énergie, à la
construction et au transport de marchandises; services de
sécurité en matière informatique (services de sécurité
informatique).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; computer programs and software;
downloadable software; recorded software; electronic media
recorded with information in the form of databases.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
instructional and teaching material (except apparatus);
certificates, classification and certification documents;
manuals for computer software; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery purposes;
office requisites (except furniture).

35 Advertising; business management; business
administration; auditing; management of business risks;
business consultancy; business management and organization
consultancy; consultancy relating to knowledge and
information management; business risk management
consulting; office functions; collection, supply and
compilation of data indo databases; business consultancy
relating to knowledge and information management and to
databases; occupational health and safety management.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of workshops and seminars; publication of books,
journals, brochures; publication of texts, other than publicity
texts; publication of rules, regulations, standards and
protocols.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; technical consultancy services; design and
development of computer hardware and software;
maintenance and implementation of software; software
improvement and development services; IT service
management; risk management services; risk assessment
services; safety management services; classification services;
certification services; verification services; validation
services; quality control; issuance of certificates; issuance of
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classification and certification documents; traceability
services relating to food and beverage (quality control);
product traceability services (quality control); technological
consultancy in the fields of aviation, aerospace, space
industries, oil and gas, IT and telecom, nuclear technology,
food and beverage, consumer goods, environment, public
sector, healthcare, rail roads and land vehicles,
transportation, defence, energy, construction, and shipping;
information security services (computer security services).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para grabar, transmitir o reproducir sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
máquinas calculadoras, procesadores de datos y ordenadores;
programas informáticos y software; software descargable;
software grabado; soportes electrónicos grabados con
información en forma de bases de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); certificados,
documentos de clasificación y de certificación; manuales de
software; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos para la papelería; artículos de oficina
(excepto muebles).

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; auditorías; gestión de riesgos comerciales;
consultoría empresarial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; consultoría en materia
de gestión de conocimientos e información; consultoría sobre
gestión de riesgos comerciales; trabajos de oficina; recogida,
suministro y compilación de datos en bases de datos;
asesoramiento comercial en materia de gestión de
conocimientos e información y bases de datos; gestión de
seguridad y salud en el trabajo.

41 Educación; formación; organización y realización
de talleres y seminarios; publicación de libros, gacetas,
folletos; edición de textos que no sean textos publicitarios;
publicación de reglas, reglamentos, normas y protocolos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios de
asesoramiento técnico; diseño y desarrollo de hardware y
software; mantenimiento e implementación de software;
servicios de perfeccionamiento y desarrollo de software;
gestión de servicios de tecnologías de la información; servicios
de gestión de riesgos; servicios de evaluación de riesgos;
servicios de gestión de la seguridad; servicios de clasificación;
servicios de certificación; servicios de verificación; servicios de
validación; control de calidad; emisión de certificados; emisión
de documentos de clasificación y de certificación; servicios de
rastreabilidad para comidas y bebidas (control de calidad);
servicios de rastreabilidad de productos (control de calidad);
consultoría tecnológica sobre aviación, industrias
aeroespaciales, industrias espaciales, petróleo y gas,
tecnologías de la información y telecomunicación, tecnología
nuclear, comidas y bebidas, bienes de consumo, medio
ambiente, sector público, atención médica, ferrocarriles y
vehículos terrestres, transporte, defensa, energía,
construcción y transporte marítimo; servicios de seguridad de
la información (servicios de seguridad informática).
(821) NO, 04.11.2008, 200813964.
(300) NO, 04.11.2008, 200813964.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 530
(180) 07.04.2019
(732) Deutsche Lufthansa AG

Von-Gablenz-Strasse 2-6
50679 Köln (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages; réservation de moyens
de transport; réservation de places assises pour des voyages.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement; transport reservation; booking of seats for
travel.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes; reserva de transporte;
reserva de asientos de viaje.
(821) DE, 08.10.2008, 30 2008 065 495.3/39.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 065 495.3/39.
(832) JP, KR, NO.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.04.2009 1 001 531
(180) 24.04.2019
(732) ROKKOMANN KABUSHIKI KAISHA

(doing business as ROKKOMANN, Inc.)
3-19, Shimoyamatedori 3-Chome,
Chuo-Ku, Kobe-shi
Hyogo 650-0011 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique, étuis pour instruments de
musique.

15 Musical instruments, cases for musical
instruments.

15 Instrumentos musicales, estuches para
instrumentos musicales.
(821) JP, 02.03.2009, 2009-14578.
(300) JP, 02.03.2009, 2009-14578.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 04.05.2009 1 001 532
(180) 04.05.2019
(732) QITELE GROUP LTD.

Xiaojingao Village,
Qiaoxia Town,
Yongjia City
Zhengjiang Province (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

28 Balançoires; chevaux à bascule; toboggans; jouets
de construction; bassins pour la baignade (divertissement).

28 Swings; rocking horses; slides; building toys;
swimming pools (entertainment).

28 Columpios; caballitos de balancín; toboganes;
juegos de construcción; piscinas (entretenimiento).
(822) CN, 28.03.2008, 4147194.
(831) TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BG, CU, KG, KP, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.11.2008 1 001 533
(180) 12.11.2018
(732) PRISMA PRESSE

6 rue Daru
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digitaux vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
blocs-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés pour la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audiovisuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides

touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports en papier et
en carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies; illustrations.

25 Vestes, pantalons, robes, jupes, chemises,
costumes, blousons, sous-vêtements, gants, ceintures,
bretelles, cravates, vêtements (habillement) pour hommes,
femmes et enfants, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chapellerie; foulards; peignoirs; maillots de
bain; casquettes; bobs, articles de lingerie de jour et de nuit,
chaussettes.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail;
location d'appareils et d'installations de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférences, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions
télévisées, radiodiffusion; location d'appareils et d'installations
de télécommunication, location de temps d'accès à un système
informatique, location de temps d'accès à une base de données,
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels.
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41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digitaux vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.

42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
normalisation technique, à savoir élaboration et conception de
normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de délestage informatique.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, books, printed matter, posters, agendas,
albums, almanacs, notice sheets, atlases, calendars,
catalogues, photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and
sachets (envelopes, pouches); holders for photographs;
illustrations.

25 Jackets, trousers, dresses, skirts, shirts, suits,
blousons, underwear, gloves, belts, braces, neckties, clothing
for men, women and children, footwear (except orthopaedic

footwear), headgear; scarves; dressing gowns; swimsuits;
caps; gob hats, lingerie for day and nightwear, socks.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes; renting of apparatus and
installations for data processing.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications namely services for sending and receiving
data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext services and teletext;
teleconferencing services, video messaging services,
videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely the Internet, Extranet and
Intranet networks; services for transmitting information via
secured messaging systems; broadcasting (transmission) of all
types of television programmes, radio broadcasting; renting of
telecommunication apparatus and installations, renting of
access time to a computer system, rental of access time to a
database, downloading services for video games, digital data
and software.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of programs on computer media and via telecommunications;
software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
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management of websites (for others); hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, of telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; authentication (inspection)
services for the certification of messages and data transmitted
by telecommunication means; computer power failure
services.

 9 Aparatos para emitir, grabar, transmitir o reproducir
sonido e imágenes, aparatos telefónicos; discos acústicos,
discos magnéticos y ópticos, discos ópticos digitales, discos
video digitales, videodiscos; agendas electrónicas, blocs de
notas digitales; programas informáticos para localizar,
recuperar y recibir textos, documentos electrónicos, gráficos e
informaciones audiovisuales por redes locales, extensas y
mundiales, incluidas las redes internas e Internet; software
para desarrollar programas y crear sitios; videojuegos y juegos
informáticos que se utilicen únicamente con un receptor de
televisión; aparatos de enseñanza audiovisual; reproductores
de audio portátiles; videocintas; diapositivas; marcos para
diapositivas; software de juegos.

16 Publicaciones, diarios, periódicos, revistas,
revistas de actualidad, libros, impresos, carteles, agendas,
álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas, calendarios,
catálogos, fotografías; diccionarios; cómics; guías turísticas;
material didáctico, excepto aparatos; manuales de instrucción;
documentación en papel y en todo tipo de soportes de papel y
de cartón para la informática, para grabar software y para
restituir datos; artículos de papelería; artículos para
encuadernación; adhesivos y pegamentos para la papelería o
el hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir
y artículos de oficina, excepto muebles; caracteres de
imprenta, clichés; papel; cartón; cajas de papel o cartón;
tarjetas; prospectos; folletos; artículos de escritura; objetos de
arte grabados o litografiados; cuadros enmarcados o no;
acuarelas; patrones de costura; dibujos; artículos de dibujo;
bolsas y bolsitas (sobres grandes y pequeños) de papel o de
materias plásticas para embalar; soportes para fotografías;
ilustraciones.

25 Chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas,
trajes, cazadoras, ropa interior, guantes, cinturones, tirantes,
corbatas, prendas de vestir para mujeres, hombres y niños,
calzado, excepto calzado ortopédico, artículos de sombrerería;
fulares; batas; trajes de baño; gorros; gorros flexibles de fieltro;
artículos de lencería para el día y la noche, calcetines.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisiva, publicidad en línea por una red informática;
administración publicitaria; distribución de materiales
publicitarios, (folletos, muestras; prospectos, impresos, diarios
gratuitos), difusión de anuncios publicitarios, servicios de
colocación de mensajes publicitarios, correo publicitario,
publicación de textos publicitarios, servicios de promoción de
ventas para terceros, alquiler de espacios publicitarios, alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
asistencia a empresas industriales o comerciales relacionada
con la dirección de sus negocios, asesoramiento en
organización, dirección, información o informes de negocios,
compilación de información, previsiones económicas, estudios
e investigaciones de mercado; compilación de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, servicios
de gestión administrativa de ordenadores; servicios de
suscripción a diarios para terceros; servicios de archivo seguro
para soportes electrónicos; servicios de suscripción a servicios
de telecomunicaciones para terceros; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
al por menor; alquiler de aparatos e instalaciones de
tratamiento de datos.

38 Agencias de prensa y de noticias; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
todo tipo de medios teleinformáticos; servicios de transmisión
de informaciones por vía telemática accesibles mediante
códigos de acceso o terminales; servicios de transmisión de
informaciones y datos por vía telemática para obtener
información contenida en bases de datos y de imágenes;
servicios de telecomunicaciones, a saber, emisión y recepción
de datos, señales e informaciones procesadas por ordenador o
por aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
expedición y transmisión de comunicados, intercambio de

documentos informatizados, intercambios electrónicos de
información por télex, aparatos de fax y centros de servidores;
servicios de videotexto y de teletexto; servicios de
teleconferencia, servicios de mensajería video, servicios de
videoconferencia, servicios de videoteléfono, servicios de
correo electrónico, mensajería electrónica, difusión de
información por vía electrónica, en particular por la red mundial
de comunicaciones (Internet) o redes de acceso privado
(Intranet); servicios de transmisión de informaciones por redes
como Internet, redes externas (Extranet), redes internas
(Intranet); servicios de transmisión de información por sistemas
de mensajería segura; difusión de programas de televisión,
programas televisivos, radiodifusión; alquiler de aparatos e
instalaciones de telecomunicaciones, alquiler de tiempo de
acceso a un sistema informático, alquiler de tiempo de acceso
a una base de datos, servicios de descarga de videojuegos,
datos digitales y software.

41 Servicios de edición y publicación de textos no
publicitarios, diarios, periódicos y todo tipo de soportes
sonoros, visuales y multimedia (discos interactivos, discos
compactos audio digitales de memoria muerta, discos
videodigitales), servicios de edición de software multimedia
(compaginación informática de textos e imágenes, fijas o
animadas, y de sonidos, musicales o no), para uso interactivo
o no; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de enseñanza; educación y entretenimiento; cursos
por correspondencia, cursos impartidos durante seminarios,
cursillos, conferencias o foros; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
concursos y juegos de carácter didáctico o recreativo; servicios
de juegos en línea ofrecidos por una red informática; montaje
de programas radiofónicos y televisivos; entretenimientos
televisivos; producción de películas y espectáculos, reportajes
fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Servicios de alquiler de software y ordenadores,
alquiler de programas en soportes informáticos y mediante
telecomunicaciones; servicio de mantenimiento de software,
servicio de actualización de software, creación de software,
creación de programas para el procesamiento de datos y
textos de empresas, servicios de diseñadores gráficos, a
saber, creación y elaboración de imágenes virtuales e
interactivas, creación y gestión de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios Web para terceros; servicios de
normalización técnica, a saber, elaboración y redacción de
normas para las comunicaciones por televisión y radio, normas
telemáticas e informáticas; programación electrónica,
programación informática, duplicación de programas de
ordenadores; servicios de ingeniería; arquitectura; decoración
de interiores; servicios de diseñadores de artes plásticas;
autenticación de obras de arte; servicios de autenticación que
posibilitan la certificación de mensajes y datos transmitidos por
telecomunicaciones; servicios de supervisión de la carga
eléctrica suministrada al material informático.
(821) FR, 16.05.2008, 08 3 575 619.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 575 619.
(300) FR, 16.05.2008, 08 3 575 619.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 20.7; 26.3; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digitaux vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
blocs-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés pour la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audiovisuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides
touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports en papier et
en carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies; illustrations.

25 Vestes, pantalons, robes, jupes, chemises,
costumes, blousons, sous-vêtements, gants, ceintures,
bretelles, cravates, vêtements (habillement) pour hommes,
femmes et enfants, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chapellerie; foulards; peignoirs; maillots de
bain; casquettes; bobs, articles de lingerie de jour et de nuit,
chaussettes.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de

messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail;
location d'appareils et d'installations de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférences, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions
télévisées, radiodiffusion; location d'appareils et d'installations
de télécommunication, location de temps d'accès à un système
informatique, location de temps d'accès à une base de données,
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels.

41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digitaux vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.

42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
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normalisation technique, à savoir élaboration et conception de
normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de délestage informatique.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, books, printed matter, posters, agendas,
albums, almanacs, notice sheets, atlases, calendars,
catalogues, photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and
sachets (envelopes, pouches); holders for photographs;
illustrations.

25 Jackets, trousers, dresses, skirts, shirts, suits,
blousons, underwear, gloves, belts, braces, neckties, clothing
for men, women and children, footwear (except orthopaedic
footwear), headgear; scarves; dressing gowns; swimsuits;
caps; gob hats, lingerie for day and nightwear, socks.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes; renting of apparatus and
installations for data processing.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications namely services for sending and receiving

data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext and teletext services;
teleconferencing services, video messaging services,
videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely the Internet, Extranet and
Intranet networks; services for transmitting information via
secured messaging systems; broadcasting (transmission) of all
types of television programmes, radio broadcasting; renting of
telecommunication apparatus and installations, renting of
access time to a computer system, rental of access time to a
database, downloading services for video games, digital data
and software.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of programs on computer media and via telecommunications;
software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
management of websites for others; hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; authentication (inspection)
services for the certification of messages and data transmitted
by telecommunication means; computer power failure
services.

 9 Aparatos para emitir, grabar, transmitir o reproducir
sonido e imágenes, aparatos telefónicos; discos acústicos,
discos magnéticos y ópticos, discos ópticos digitales, discos
video digitales, videodiscos; agendas electrónicas, blocs de
notas digitales; software para localizar, recuperar y recibir
textos, documentos electrónicos, gráficos e informaciones
audiovisuales por redes locales, extensas y mundiales,
incluidas las redes internas e Internet; software para
desarrollar programas y crear sitios; videojuegos y juegos
informáticos concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión; aparatos de enseñanza audiovisual;
reproductores de audio portátiles; videocintas; diapositivas;
marcos para diapositivas; software de juegos.

16 Publicaciones, diarios, periódicos, revistas,
revistas de actualidad, libros, impresos, carteles, agendas,
álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas, calendarios,
catálogos, fotografías; diccionarios; tiras de dibujos; guías
turísticas; material didáctico, excepto aparatos; manuales de
instrucción; documentación en soporte de papel y todo tipo de
soportes de papel y cartón para la informática, la grabación de
software y la restitución de datos; artículos de papelería;
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artículos para encuadernación; adhesivos y pegamentos para
la papelería o el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, excepto muebles;
caracteres de imprenta, clichés; papel; cartón; cajas de papel o
cartón; tarjetas; prospectos; folletos; artículos de escritura;
objetos de arte grabados o litografiados; cuadros enmarcados
o no; acuarelas; patrones de costura; dibujos; artículos de
dibujo; bolsas y bolsitas, sobres y sobrecitos de papel o
materias plásticas para embalaje; soportes para fotografías;
ilustraciones.

25 Chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas,
trajes, cazadoras, ropa interior, guantes, cinturones, tirantes,
corbatas, prendas de vestir de señora, caballero y niño,
calzados, excepto calzado ortopédico, artículos de
sombrerería; fulares; batas; trajes de baño; gorras; gorros
flexibles de fieltro; artículos de lencería para día y noche,
calcetines.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisiva, publicidad en línea por una red informática;
administración publicitaria; distribución de materiales
publicitarios, (folletos, muestras; prospectos, impresos, diarios
gratuitos), difusión de anuncios publicitarios, servicios de
colocación de mensajes publicitarios, correo publicitario,
publicación de textos publicitarios, servicios de promoción de
ventas para terceros, alquiler de espacios publicitarios, alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicaciones;
asistencia de gestión para empresas industriales,
asesoramiento en organización, dirección, información o
informes de negocios, compilación de informes, previsiones
económicas, estudios e investigaciones de mercado;
compilación de datos en un ordenador central, gestión de
ficheros informáticos, servicios de gestión administrativa de
ordenadores; servicios de suscripción a diarios para terceros;
servicios de archivado seguro para soportes electrónicos;
servicios de suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; alquiler de
aparatos e instalaciones de tratamiento de datos.

38 Agencias de prensa y de noticias; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
por todo tipo de medios teleinformáticos; servicios de
transmisión de informaciones por vía telemática accesibles
mediante códigos de acceso o terminales; servicios de
transmisión de informaciones y datos por vía telemática para
obtener información contenida en bases de datos y de
imágenes; servicios de telecomunicaciones, a saber, emisión y
recepción de datos, señales e información procesados por
ordenador o por aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; expedición y transmisión de
comunicados, intercambio de documentos informatizados,
intercambios electrónicos de información por télex, aparatos de
fax y centros servidores; servicios de videotexto y de teletexto;
servicios de teleconferencia, servicios de mensajería video,
servicios de videoconferencia, servicios de videoteléfono,
servicios de correo electrónico, mensajería electrónica,
difusión de información por vía electrónica, en particular por la
red mundial de comunicaciones (Internet) o redes de acceso
privado (Intranet); servicios de transmisión de informaciones
por redes como Internet, redes externas (Extranet), redes
internas (Intranet); servicios de transmisión de información por
sistemas de mensajería segura; difusión de programas de
televisión, programas televisivos, radiodifusión; alquiler de
aparatos e instalaciones de telecomunicaciones, alquiler de
tiempo de acceso a un sistema informático; alquiler de tiempo
de acceso a una base de datos; servicios de descarga de
videojuegos, datos digitales y software.

41 Servicios de edición y publicación de textos no
publicitarios, diarios, periódicos y todo tipo de soportes
sonoros, visuales y multimedia (discos interactivos, discos
compactos audio digitales de memoria muerta, discos video
digitales), servicios de edición de software multimedia
(compaginación informática de textos e imágenes, fijas o
animadas, y de sonidos, musicales o no), para uso interactivo
o no; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de enseñanza; educación y entretenimiento; cursos
por correspondencia, cursos impartidos durante seminarios,
cursillos, conferencias o foros; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
concursos y juegos de carácter didáctico o recreativo; servicios
de juegos en línea ofrecidos por una red informática; montaje
de programas radiofónicos y televisivos; entretenimientos

televisivos; producción de películas y espectáculos, reportajes
fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Servicios de alquiler de software y ordenadores,
alquiler de programas en soportes informáticos y mediante
telecomunicaciones; servicio de mantenimiento de software,
servicio de actualización de software; creación de software,
creación de programas para el procesamiento de datos y
textos de empresas, servicios de diseñadores gráficos, a
saber, creación y elaboración de imágenes virtuales e
interactivas, creación y gestión de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios Web para terceros; servicios de
normalización técnica, a saber, elaboración y redacción de
normas para las comunicaciones por televisión y radio, normas
telemáticas e informáticas; programación electrónica,
programación informática, duplicación de programas de
ordenadores; servicios de ingeniería; arquitectura; decoración
de interiores; servicios de diseñadores de artes plásticas;
autenticación de obras de arte, servicios de autenticación que
permiten la certificación de mensajes y datos transmitidos por
telecomunicaciones; servicios de supervisión de la carga
eléctrica suministrada al material informático.
(821) FR, 16.05.2008, 08 3 575 616.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 575 616.
(300) FR, 16.05.2008, 08 3 575 616.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 06.11.2008 1 001 535
(180) 06.11.2018
(732) BlueBotics S.A.

Parc Scientifique EPFL
PSE-C
CH-1015 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 7.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; en particulier robots
et systèmes de robots; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Logiciels pour systèmes de robots; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
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secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, en particulier distributeurs de
boissons automatiques; réfrigérateurs et installations
sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

28 Robots pour le divertissement; jeux, jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Réparation et services d'installation en rapport
avec des robots et des systèmes de robots.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'appareils de télécommunication automatisés.

40 Location de robots à usage industriel.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, en particulier en
rapport avec des robots et des systèmes de robots, conseil
technique en rapport avec des robots et des systèmes de robots.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux et vétérinaires; services
vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou pour animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; protection rapprochée,
protection civile.

 7 Machines and machine tools; in particular robots
and robot systems; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements other than
hand-operated; egg incubators.

 9 Software for robot systems; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data-carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Lighting, heating, steam production, refrigerating,
drying, ventilating and water distribution apparatus, in
particular automatic drink dispensers; refrigerators and
sanitary facilities.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

28 Robots for entertainment purposes; games, toys;
gymnastic and sporting articles not included in other classes;
decorations for Christmas trees; playing cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Repairs and installation services pertaining to
robots and robot systems.

38 Telecommunications; operation and rental of
automated telecommunication apparatus.

40 Rental of robots for industrial purposes.
41 Education; provision of training; entertainment;

sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, in particular pertaining to robots and robot systems,
technical consultancy pertaining to robots and robot systems.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical and veterinary services; veterinary
services; hygienic and beauty care for human beings or
animals; agriculture, horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; close protection, guards.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas y
máquinas herramientas, en particular robots y sistemas de
robots; motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 9 Software para sistemas de robots; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, en particular
distribuidores automáticos de bebidas; refrigeradores e
instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

28 Robots para uso recreativo; juegos y juguetes;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; decoraciones para árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Reparación y servicios de instalación relacionados
con robots y sistemas de robots.

38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de
aparatos automatizados de telecomunicación.

40 Alquiler de robots industriales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, en particular en relación con robots y
sistemas de robots, asesoramiento técnico sobre robots y
sistemas de robots.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios de
guardaespaldas, protección civil.
(822) CH, 14.02.2008, 578917.
(834) AT, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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(151) 06.04.2009 1 001 536
(180) 06.04.2019
(732) TAKANO Motonobu

3-17-710, Owada 2-chome,
Nishiyodogawa-ku,
Osaka-shi
Osaka 555-0032 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres (sans leurs parties); boîtes de vitesse et engrenages
de véhicules terrestres; navires ainsi que leurs parties et
garnitures (autres que véhicules aéroglisseurs); aéronefs ainsi
que leurs parties et garnitures; automobiles ainsi que leurs
parties et garnitures; véhicules automobiles à deux roues,
bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures.

12 Non-electric prime movers for land vehicles (not
including their parts); power transmissions and gearings for
land vehicles; vessels and their parts and fittings (other than
air cushion vehicles); aircraft and their parts and fittings;
automobiles and their parts and fittings; two-wheeled motor
vehicles, bicycles and their parts and fittings.

12 Máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); transmisiones y engranajes
para vehículos terrestres; embarcaciones y sus partes y
guarniciones (excepto aerodeslizadores); aeronaves y sus
partes y guarniciones; automóviles y sus partes y guarniciones;
vehículos de motor con dos ruedas, bicicletas así como sus
partes y guarniciones.
(822) JP, 11.04.2008, 5128212.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 537
(180) 06.04.2019
(732) Achacha Fruit Holdings Pty Ltd

79 Carlotta Street
Greenwich NSW 2065 (AU).

(842) Australian proprietary company, limited by shares,
New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Un fruit tropical comestible pesant environ

soixante grammes et mesurant environ quatre centimètres de
diamètre, cinq ou six centimètres de haut et de couleur rouge-
jaune à maturité.

31 An edible tropical fruit weighing about sixty gms
and measuring about four cms diameter, five or six cms high,
reddish yellow when ripe.

31 Fruta tropical comestible cuyo peso es
aproximadamente de sesenta gramos, tiene un diámetro de
alrededor cuatro centímetros, su altura oscila entre cinco y seis

centímetros, y en estado de maduración su color es amarillo
rojizo.
(821) AU, 21.11.2002, 935053.
(822) AU, 21.11.2002, 935053.
(832) CH, CN, EM, JP, OM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.04.2009 1 001 538
(180) 14.04.2019
(732) Scotwork

7 Fortrose Street
Glasgow G11 5NU (GB).

(842) A Scots Law partnership, Scotland, United Kingdom

(531) 4.5; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Services d'éducation, d'instruction et
d'enseignement; organisation et animation de cours de
formation; tous en rapport avec des techniques de négociation;
publication de livres et textes.

41 Educational, instructional and teaching services;
organisation and running of training courses; all relating to
negotiating skills; publication of books and text.

41 Servicios educativos, instructivos y de enseñanza;
organización y realización de cursos de formación; todos ellos
relacionados con técnicas de negociación; publicación de
libros y textos.
(822) GB, 12.06.1990, 1429282.
(832) JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 539
(180) 20.04.2019
(732) Schweppes International Limited

7 Albemarle Street
London W1S 4HQ (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, sirop de sucre, édulcorants

naturels (y compris édulcorants pauvres en et/ou sans calories),
riz, tapioca, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, liquid sugar, natural
sweeteners (including sweeteners low in and/or free of
calories), rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, azúcar líquida,
edulcorantes naturales (incluido edulcorante bajo en calorías o
sin calorías), arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y de confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 29.12.2008, 1173428.
(822) BX, 10.04.2009, 856419.
(300) BX, 29.12.2008, 1173428.
(832) DK, EM, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SK,

SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.10.2008 1 001 540
(180) 17.10.2018
(732) GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Straße 21-29
71229 Leonberg (DE).

(842) Private limited liability company (= Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany

(750) GEZE GmbH, Abteilung Patent- und Rechtswesen, 
Reinhold-Vöster-Straße 21-29, 71229 Leonberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Portes pliantes et coulissantes, portes pliantes,

portes accordéon coulissantes, portes en accordéon, portails
coulissants, volets pliants, volets pliants et coulissants, volets
accordéon coulissants, volets accordéon, volets coulissants et
leurs garnitures, rails-tubes, rails-porteurs, plaques de guidage,
rails de guidage, coulisseaux de plancher, ressorts de retenue,
plaques de portée, pièces de serrage, galets et éléments de
raccordement, tous métalliques; dispositifs de maintien en
position ouverte métalliques; dispositifs de verrouillage
mécaniques; dispositifs de verrouillage mécaniques
métalliques pour portes coulissantes et volets coulissants, tous
les produits précités utilisés en tant que parties de fenêtres,
portes, meubles et cloisons.

 7 Rails-tubes, rails-porteurs, plaques de guidage,
rails de guidage, coulisseaux de plancher, ressorts de retenue,
roulements à billes, roulements à aiguilles, plaques de portée,
plaques de serrage, éléments de raccordement, chariots à
galets, galets, dispositifs de maintien en position ouverte, tous
les produits précités pour garnitures coulissantes en tant que
parties adaptées pour machines et appareils mécaniques.

12 Rails-tubes, rails-porteurs, plaques de guidage,
rails de guidage, coulisseaux de plancher, ressorts de retenue,
roulements à billes, roulements à aiguilles, plaques de portée,
plaques de serrage, éléments de raccordement, chariots à
galets, galets, dispositifs de maintien en position ouverte, tous

les produits précités pour garnitures coulissantes en tant que
parties adaptées de véhicules et navires.

16 Étiquettes, boîtes, comprises dans cette classe et
matières d'emballage en papier, papier cartonné, carton, carton
ondulé; catalogues; produits imprimés, à savoir
documentation, guides de montage et d'entretien; matières
plastiques pour le conditionnement, comprises dans cette
classe.

19 Portes pliantes et coulissantes, portes pliantes,
portes accordéon coulissantes, portes en accordéon, portails
coulissants non métalliques; volets pliants, volets pliants et
coulissants, volets accordéon coulissants, volets accordéon,
volets coulissants, non métalliques, en bois et en matières
plastiques; rails-tubes, rails-porteurs, plaques de guidage, rails
de guidage, coulisseaux de plancher, ressorts de retenue,
plaques de portée, plaques de serrage, galets et éléments de
raccordement, tous en matières plastiques; dispositifs de
maintien en position ouverte en matières plastiques;
mécaniques dispositifs de verrouillage en matières plastiques;
dispositifs de verrouillage mécaniques pour portes
coulissantes et volets coulissants en matières plastiques, les
produits précités utilisés en tant que parties de fenêtres, portes
et cloisons; tous les produits précités sous forme de matériaux
de construction, compris dans cette classe.

20 Volets pliants, volets pliants et coulissants, volets
accordéon coulissants, volets accordéon et volets coulissants
pour meubles, non métalliques, en particulier en matières
plastiques et en matières textiles; rails-tubes, rails-porteurs,
rails de guidage, coulisseaux de plancher, ressorts de retenue,
plaques de portée, plaques de serrage et éléments de
raccordement pour meubles, non métalliques, en particulier en
matières plastiques; galets, dispositifs de maintien en position
ouverte, non métalliques, en particulier en matières plastiques,
les produits précités pour garnitures coulissantes de meubles.

37 Montage et mise en service dans le cadre de
services d'installation, de maintenance et de réparation de
garnitures coulissantes, fenêtres, portes et meubles, leurs
mécanismes d'entraînement, fenêtres et portes à commande
automatique pour sorties et issues de secours et leurs
mécanismes d'entraînement ainsi que d'arrêts de portes.

 6 Sliding and folding doors, folding doors,
concertina-sliding doors, concertina doors, sliding gates,
folding shutters, folding-sliding shutters, concertina-sliding
shutters, concertina shutters, sliding shutters and their fittings,
running tubes, support rails, guide plates, guiding rails, floor
guides, hold-open springs, carrier plates, clamping pieces,
coupling pieces and rollers each of metal; hold-open devices
of metal; mechanical locking devices; mechanical locking
panels of metal for sliding doors and sliding shutters, all
aforementioned good for use as parts of windows, doors,
furniture and partition walls.

 7 Running tubes, support rails, guide plates, guide
rails, floor guides, hold-open springs, ball bearings, needle
bearing, carrier plates, clamping plates, coupling pieces,
roller carriages, rollers, hold-open devices, all
aforementioned goods for sliding fittings as adjusted parts of
machines and machine apparatuses.

12 Running tubes, support rails, guide plates, guide
rails, floor guides, hold-open springs, ball bearings, needle
bearing, carrier plates, clamping plates, coupling pieces,
roller carriages, rollers, hold-open devices, all
aforementioned goods for sliding fittings as adjusted parts of
vehicles and ships.

16 Labels, boxes, included in this class and packing
materials of paper, paperboard, carton, corrugated
cardboard; catalogs; printed matter, namely documentation,
mounting and instruction manuals; packing materials of
plastic, included in this class.

19 Sliding and folding doors, folding doors,
concertina-sliding doors, concertina doors, sliding gates not
of metal; folding shutters, folding-sliding shutters, concertina-
sliding shutters, concertina shutters, sliding shutters, not of
metal, of plastic and of wood; running tubes, support rails,
guide plates, guide rails, floor guides, hold-open springs,
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carrier plates, clamping plates, coupling pieces and rollers,
each of plastic; hold-open devices of plastic; mechanical
locking devices of plastic; mechanical locking panels for
sliding doors and sliding shutters of plastic, aforementioned
goods for use as parts of windows, doors and partitions; all
aforementioned goods in form of building materials, included
in this class.

20 Folding shutters, folding-sliding shutters,
concertina-sliding shutters, concertina shutters and sliding
shutters for furniture, not of metal, in particular of plastic and
textile; running tubes, support rails, guide rails, floor guides,
hold-open springs, carrier plates, clamping plates and
coupling pieces for furniture, not of metal, in particular of
plastic; rollers, hold-open devices, not of metal, in particular
of plastic, aforementioned goods for sliding fittings for use at
furniture.

37 Mounting, commissioning in line with installation,
maintenance and repair of sliding fittings, of windows, doors
and furniture, of their drives, of automatic actuated windows
and doors in emergency and safety exits and drives therefore
as well as stoppers for doors.

 6 Puertas corredizas y plegables, puertas plegables,
puertas de fuelle corredizas, puertas de fuelle, portones
corredizos, postigos plegables, postigos plegables corredizos,
postigos de fuelle corredizos, postigos de fuelle, postigos
corredizos y sus guarniciones, correderas, rieles de soporte,
placas guía, rieles guía, guías de suelo, muelles de retención,
placas portadoras, piezas de sujeción, piezas de acoplamiento
y rodillos, todos ellos, de metal; dispositivos metálicos de
retención; dispositivos de cierre mecánicos; paneles de cierre
mecánicos (de metal) para puertas corredizas y postigos
corredizos, todos los productos antes mencionados están
concebidos para ser utilizados en ventanas, puertas, muebles
y tabiques.

 7 Correderas, rieles de soporte, placas guía, rieles
guía, guías de suelo, muelles de retención, rodamientos de
bolas, rodamientos de agujas, placas portadoras, placas de
sujeción, piezas de acoplamiento, cajas de rodillos, rodillos,
dispositivos de retención, todos los productos antes
mencionados están concebidos para accesorios corredizos en
cuanto partes de máquinas y aparatos mecánicos.

12 Correderas, rieles de soporte, placas guía, rieles
guía, guías de suelo, muelles de retención, rodamientos de
bolas, rodamientos de agujas, placas portadoras, placas de
sujeción, piezas de acoplamiento, cajas de rodillos, rodillos,
dispositivos de retención, todos los productos antes
mencionados están concebidos para accesorios corredizos en
cuanto partes de vehículos y barcos.

16 Etiquetas, cajas, comprendidas en esta clase y
materiales de embalaje de papel, papel-cartón, cartón, cartón
corrugado; catálogos; material impreso, a saber, documentos,
manuales de instrucciones y de montaje; materiales de
embalaje de plástico, comprendidos en esta clase.

19 Puertas corredizas y plegables, puertas plegables,
puertas de fuelle corredizas, puertas de fuelle, portones
corredizos, que no sean de metal; postigos plegables, postigos
plegables corredizos, postigos de fuelle corredizos, postigos de
fuelle, postigos corredizos, de plástico o madera (que no sean
de metal); correderas, rieles de soporte, placas guía, rieles
guía, guías de suelo, muelles de retención, placas portadoras,
piezas de sujeción, piezas de acoplamiento y rodillos, todos
ellos, de plástico; dispositivos plásticos de retención;
dispositivos de cierre mecánicos (de plástico); paneles de
cierre mecánicos (de plástico) para puertas corredizas y
postigos corredizos, los productos antes mencionados están
concebidos para ser utilizados como partes de ventanas,
puertas y tabiques; todos los productos antes mencionados, en
cuanto materiales de construcción, comprendidos en esta
clase.

20 Postigos plegables, postigos plegables corredizos,
postigos de fuelle corredizos, postigos de fuelle, postigos
corredizos para muebles, en particular, de plástico y de
materias textiles (que no sean de metal); correderas, rieles de
soporte, rieles guía, guías de suelo, muelles de retención,
placas portadoras, placas de sujeción y piezas de
acoplamiento para muebles, en particular, de plástico (que no
sean de metal); rodillos, dispositivos de retención, en
particular, de plástico, (que no sean de metal), los productos
antes mencionados están concebidos para ser utilizados en
cuanto accesorios corredizos para muebles.

37 Montaje, puesta en marcha tras instalación,
mantenimiento y reparación de accesorios corredizos de
ventanas, puertas y muebles y de sus mecanismos impulsores,
también de puertas y ventanas automáticas de salidas de
emergencia y seguridad y sus mecanismos impulsores, así
como de topes de puertas.
(822) DE, 12.06.2008, 302008025184.0/07.
(300) DE, 17.04.2008, 302008025184.0/07.
(832) EM, SG.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.12.2008 1 001 541
(180) 17.12.2018
(732) Deutsche Messe AG

Messegelände
30521 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, notamment périodiques,

catalogues, prospectus, affiches et photographies pour foires et
expositions; matériel d'instruction et d'enseignement (autre
qu'appareils) pour foires et expositions; tous les services
précités des classes 6, 35, 41 et 42 sans rapport avec les
services radiophoniques.

35 Organisation et animation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services de conseillers pour animer et organiser des foires et
expositions, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
organisation et animation de foires et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, à savoir organisation de la
participation aux foires; présentation de sociétés et de leurs
produits et services à des fins publicitaires, ainsi que
promotion des ventes et établissement de contacts
commerciaux, également sur Internet; mise à disposition et
location d'espace au sol et de stands de foires, y compris le
matériel connexe, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; relations publiques; marketing; études de marché
et analyses de marché; publication et émission de catalogues et
prospectus (à des fins publicitaires); tous les services précités
des classes 6, 35, 41 et 42 sans rapport avec les services
radiophoniques.

41 Organisation et animation de conférences,
événements spéciaux à des fins culturelles, pédagogiques et
éducatives, congrès, symposiums, présentations de produits et
concours à des fins culturelles, pédagogiques et éducatives;
publication et émission de périodiques, catalogues et
prospectus autres qu'à des fins publicitaires; organisation,
préparation et animation de séminaires, d'ateliers de formation
et d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques; tous les
services précités des classes 6, 35, 41 et 42 sans rapport avec
les services radiophoniques.

42 Fourniture et location d'équipements pour surfaces
au sol et stands de foires, à savoir location de matériel
informatique, logiciels, périphériques informatiques, appareils
de traitement de données, capacité de mémoire sur Internet et
temps d'accès à des bases de données; tous les services précités
des classes 6, 35, 41 et 42 sans rapport avec les services
radiophoniques.

16 Printed matter, especially periodicals, catalogues,
prospectuses, posters, and photographs for fairs and
exhibitions; instructional and teaching materials (except
apparatuses) for fairs and exhibitions; all the aforesaid
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services of classes 6, 35, 41 and 42 not in connection with
radio services.

35 Organization and conducting of fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes;
consultancy in conducting and arranging of fairs and
exhibitions, as far as included in this class; organization and
conducting of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, namely organization of participation in
fairs; presentation of enterprises and their products and
services for advertising purposes as well as sales promotion
and arranging business contacts, also in the Internet;
provision and rental of floor space and booths of fairs
including associated equipment, as far as included in this
class; public relations; marketing; marketing studies and
marketing analysis; publication and issuing of catalogues and
prospectuses (for advertising purposes); all the aforesaid
services of classes 6, 35, 41 and 42 not in connection with
radio services.

41 Organization and conducting of conferences,
special shows for cultural, teaching and educational purposes,
congresses, symposiums, product presentations and
competitions for cultural, teaching and educational purposes;
publication and issuing of periodicals, catalogues and
prospectuses except for advertising purposes; organization,
arrangement and conducting of seminars, workshops
(education) and exhibitions for cultural or teaching purposes;
all the aforesaid services of classes 6, 35, 41 and 42 not in
connection with radio services.

42 Provision and rental of equipment for floor space
and booths on fairs, namely hiring and rental of computer
hardware, computer software, computer peripheral devices,
data processing apparatuses, memory capacity in the Internet
and of access times to data bases; all the aforesaid services of
classes 6, 35, 41 and 42 not in connection with radio services.

16 Productos de imprenta, en particular publicaciones
periódicas, catálogos, prospectos, carteles y fotografías para
ferias y exposiciones; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos) para ferias y exposiciones; ninguno de los
servicios de las clases 6, 35, 41 y 42 está relacionado con
servicios de comunicación por radio.

35 Organización y realización de ferias y exposiciones
con fines publicitarios y comerciales; servicios de consultoría
en realización y organización de ferias y exposiciones, siempre
que estén comprendidos en esta clase; organización y
realización de ferias y exposiciones con fines publicitarios y
comerciales, a saber, organización de participación en ferias;
presentación de empresas y sus productos y servicios con
fines publicitarios, así como promoción de ventas y realización
de contactos comerciales, también por Internet; servicios de
suministro y alquiler de superficies y stands para ferias,
incluidos los equipos correspondientes, siempre que estén
comprendidos en esta clase; relaciones públicas;
comercialización; estudios y análisis de comercialización;
publicación y difusión de catálogos y prospectos (con fines
publicitarios); ninguno de los servicios de las clases 6, 35, 41 y
42 está relacionado con servicios de comunicación por radio.

41 Organización y realización de conferencias y
espectáculos especiales, con fines culturales, de enseñanza y
educativos, y de congresos, simposios, presentaciones de
productos y competiciones con fines culturales, de enseñanza
y educativos; edición y difusión de publicaciones periódicas,
catálogos y prospectos, excepto con fines publicitarios;
organización, coordinación y dirección de seminarios, talleres
(educación) y exposiciones, con fines culturales y educativos;
ninguno de los servicios de las clases 6, 35, 41 y 42 está
relacionado con servicios de comunicación por radio.

42 Suministro y alquiler de equipos para superficies y
stands para ferias, a saber, alquiler de hardware, software,
periféricos informáticos, aparatos de procesamiento de datos,
capacidad de memoria en Internet y de tiempo de acceso a
bases de datos; ninguno de los servicios de las clases 6, 35, 41
y 42 está relacionado con servicios de comunicación por radio.
(822) DE, 12.10.2006, 306 36 352.6/35.
(831) KZ.
(834) AZ, BY, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.03.2009 1 001 542
(180) 09.03.2019
(732) ECAFIL BEST S.P.A.

INDUSTRIA FILATI
Via F. Brunelleschi, 3
I-59100 PRATO (PO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(750) ECAFIL BEST S.P.A. INDUSTRIA FILATI, Via A. 

Meucci C.P. 142, I-50041 CALENZANO (FI) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque figurative est constituée de l'élément verbal

"ARYA" écrit dans une police stylisée. / "ARYA"
(figurative trademark); the trademark is represented by
the stylized writing "ARYA". / "ARYA" (marca
figurativa); la marca está representada por el elemento
verbal estilizado "ARYA".

(511) NCL(9)
23 Fils de coton; fils; laine (filée); fils et filés de laine;

laine filée; filés.
24 Toile; tissus à usage textile; tricots.
25 Cache-corset; vêtements de dessus; parkas; étoles;

chaussettes; voiles; tricots de corps; gilets.
23 Cotton thread and yarn; thread; wool (spun);

woolen thread and yarn; worsted; yarn.
24 Cloth; fabrics for textile use; knitted fabric.
25 Camisoles; outerclothing; parkas; shoulder

wraps; socks; veils; vests; waistcoats.
23 Hilos de algodón; hilo; lana; hilos e hilados de lana;

lana hilada; hebras.
24 Tela; tejidos para uso textil; tejidos de punto.
25 Camisolas; ropa exterior; parkas; cuellos;

calcetines; velos; chalecos; chaquetillas.
(822) IT, 11.06.2008, 1117015.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.03.2009 1 001 543
(180) 30.03.2019
(732) Holeim (Süddeutschland) GmbH

72359 Dotternhausen (DE).
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques).
19 Building materials (not of metal).
19 Materiales de construcción (no metálicos).

(821) DE, 13.03.2009, 30 2009 001 930.4/19.
(300) DE, 13.03.2009, 30 2009 001 930.4/19.
(834) AT, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.01.2009 1 001 544
(180) 13.01.2019
(732) 24 Snails.com Media Production s.r.o.

Staré ½dánice 167
CZ-533 44 Staré ½dánice (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert et rouge. / Green and red. / Verde y rojo.
(511) NCL(9)

35 Aide à la direction des affaires.
38 Télécommunications.
35 Business management assistance.
38 Telecommunications.
35 Asistencia en gestión empresarial.
38 Telecomunicaciones.

(821) CZ, 30.07.2008, 461168.
(822) CZ, 02.12.2008, 302182.
(300) CZ, 30.07.2008, 461168.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.05.2009 1 001 545
(180) 07.05.2019
(732) Siemens Water Technologies Corp.

181 Thorn Hill Road
Warrendale, PA 15086 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Filtres à eau.
11 Water filters.
11 Filtros de agua.

(821) US, 10.10.2008, 77590622.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.11.2008 1 001 546
(180) 27.11.2018
(732) HolidayCheck AG

Mühligässli 1
CH-8598 Bottighofen (CH).

(842) Société anonyme de droit Suisse, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 18.1; 26.4; 29.1.
(591) Vert, orange, gris et blanc. / Green, orange, grey and

white. / Verde, anaranjado, gris y blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

38 Mise à disposition de forums de discussion sur
Internet, ainsi que d'espace de chats; diffusion et transmission
de textes, d'informations, de sons et d'images; mise à
disposition de réseaux de télécommunications pour la
transmission d'informations, d'images, de textes, langue et
autres données; transmission électronique d'images et de
photos via un réseau informatique mondial; services
d'information en ligne, à savoir collecte et transmission
d'informations de tous types de son et image (via
télécommunications); fourniture d'accès à des bourses
concernant la photo sur Internet; services d'un gestionnaire de
réseau et d'un fournisseur d'accès, à savoir médiation et
location de temps d'accès à des banques de données.

39 Location de voitures; organisation et intermédiaire
de voyages; services d'intermédiaire dans le domaine des
transports, à savoir informations en matière de trafic;
accompagnement de voyageurs; services de réservation de
voyages fournis par une agence; organisation de voyages et
d'excursions; réservation de voyages, réservation de places de
voyage; services d'une agence pour l'organisation de voyages,
à savoir conseil et réservation de voyages, information en
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matière de voyages ainsi que services d'intermédiaire de
voyages; services d'un organisateur de voyages;
communication de renseignements pour des voyages; horaires,
autres informations touristiques, comme des informations dans
le domaine du tourisme durant l'accompagnement de
voyageurs, excursions, visites guidées de villes et autres;
services d'informations concernant le domaine du tourisme en
villes, régions touristiques, routes de voyage, destinations de
voyages, monuments; mise à disposition et conseil de voyages
sur Internet ainsi que par assistance téléphonique ou centres
d'appels; services de transports aériens; services d'information
et de conseil en matière de voyages et de transports;
organisation de voyages; mise à disposition d'information sur
l'organisation de voyages; mise à disposition d'informations
sur la location de voitures; mise à disposition d'informations
dans le domaine du transport.

41 Publication et édition de produits d'imprimerie
(autres qu'à buts publicitaires), en particulier de journaux, de
périodiques et de livres, ainsi que de matériel d'instruction et
de documentation sous forme d'informations audiovisuelles
enregistrées, sous forme électronique et aussi sur Internet
compris dans cette classe; publication en ligne, en particulier
publication de livres électroniques et de périodiques
électroniques (non téléchargeables); services de studio de son
et de télévision, à savoir production d'enregistrements de sons
et d'images sur des supports audiovisuels; présentation et
location d'enregistrements de sons et d'images; production
d'émissions de radio et de télévision; montage de programmes
radio et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et par radio; conduite de spectacles
divertissants, d'événements culturels et sportifs en direct;
organisation de formations, de manifestations culturelles ainsi
que d'événements sportifs; spectacles culturels et de
divertissement dans le contexte de l'attribution de labels
d'origine et de qualité; organisation et conduite de conférences,
de congrès, de concerts et de symposiums, organisation et
conduite d'ateliers de formation, organisation et conduite de
spectacles divertissants; divertissement par le biais de
télévision par Protocole Internet (IP-TV); services de jeux
électroniques fournis par le biais d'Internet et de téléphones
mobiles; assistance rédactionnelle pour plateformes (mobiles)
Internet; création de reportages photos; développement
d'enregistrements d'images numériques; configuration des
supports de sons et d'images numériques; traitement
numérique d'images et de textes; publication de magazines en
ligne; assistance rédactionnelle pour plateformes Internet (à
l'exception des manifestations orientées vers la publicité);
services de rédacteurs, à savoir conception, création et mise à
jour de documentations techniques, d'instructions d'emploi,
d'instructions d'installation, ainsi que de manuels de formation,
cahiers de charge et de spécifications dans le domaine
technique; mise à disposition d'informations dans le domaine
du divertissement en régions touristiques; formation pour
véhicules automobiles et informations relatives; formation sur
les régions touristiques et informations à ce sujet.

42 Service d'un graphiste, création et conception de
programmes pour le traitement de données informatiques
(logiciels informatiques); entretien et actualisation de
programmes pour le traitement de données; développement et
conseils dans le domaine de systèmes informatiques; conseils
en matière d'ordinateurs; configuration de réseaux
informatiques via des logiciels; conseils lors de la conception
de pages d'accueil et de pages Internet; services d'un graphiste
pour la création, la conception et l'installation de présences sur
Internet; services d'informaticiens pour la conception, le
développement, la maintenance ainsi que l'entretien du
contenu sur Internet; développement de supports
d'enregistrements sonores et d'images digitales.

43 Intermédiation et location de logements de
vacances; intermédiation de logements pour différentes
destinations de vacances; agences d'hébergement (hôtels,
pensions); services d'une agence de voyage, à savoir
réservations de logements; chambres d'hôtes; réservation de
chambres d'hôtel, de chambres d'hôtes et pensions; services de

restauration; mise à disposition d'informations sur les hôtels
ainsi que d'autres possibilités d'hébergement; services
d'informations concernant les hôtels; mise à disposition
d'informations concernant l'hébergement et la restauration
dans des régions touristiques.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

38 Providing of chat groups on the Internet, as well as
chat space; distribution and transmission of texts, information,
sounds and images; provision of telecommunications networks
for transmission of information, images, texts, language and
other data; electronic transmission of images and photographs
via a global computer network; online information services,
namely collection and transmission of audio and video
information of all kinds (via telecommunications); provision of
access to photography exchanges on the Internet; services of a
network manager and access provider, namely mediation and
leasing of access time to data banks.

39 Coach rental; arranging of and intermediary for
tours; intermediary services in the transport sector, namely
traffic information; escorting of travellers; travel reservation
and travel booking services provided by an agency;
organization of trips and excursions; travel reservation,
booking of seats for travel; services of an agency for
organizing travel, namely travel consulting and reservation,
providing of travel information as well as travel intermediary
services; services of a tour operator; provision of information
for travel; timetables, other tourist information, such as
information in the field of tourism while accompanying
travellers, excursions, guided tours of towns and other;
information services regarding the field of tourism in towns,
tourist regions, tour routes, tour destinations, monuments;
tour provision and consulting on the Internet as well as
through telephone assistance or call centres; air transport
services; information and consulting services on transport and
travel; arranging of tours; providing information on
arranging of tours; providing information on coach rental;
providing information in the field of transport.

41 Publication of printed matter (other than for
advertising purposes), in particular newspapers, periodicals
and books, and instructional material and documentation in
the form of recorded audiovisual information, in electronic
form and also on the Internet included in this class; online
publication, in particular publication of electronic books and
electronic periodicals (non-downloadable); sound and
television studio services, namely production of recordings of
sounds and images on audiovisual media; presentation and
rental of sound and picture recordings; production of radio
and television broadcasts; production of radio and television
programmes; entertainment, in particular radio and television
entertainment; holding live entertainment shows and cultural
and sports events; arranging training courses, cultural events
as well as sports events; cultural and entertainment shows in
the context of awarding labels of origin and quality; arranging
and conducting conferences, conventions, concerts and
symposiums, arranging and conducting training workshops,
arranging and conducting entertainment shows;
entertainment provided via Internet Protocol television (IP-
TV); electronic games services provided through the Internet
and mobile telephones; editing assistance for (mobile) Internet
platforms; creating photo reports; developing digital image
recordings; configuration of digital sound and image media;
digital processing of images and texts; publication of
magazines online; editing assistance for Internet platforms
(excluding advertising oriented events); editors' services,
namely design, creation and updating of technical
documentation, directions for use, installation instructions, as
well as training manuals, project specifications and
specifications in the technical field; providing information in
the field of entertainment in tourist regions; providing of
training for motor vehicles and related information; providing
of training on tourist regions and information relating thereto.

42 Services of a graphic designer, development of
programs for processing computer and telematic data
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(computer software); maintenance and updating of data-
processing programs; development and consulting in the field
of computer systems; advice on computers; configuring
computer networks via software; consulting in home page and
Internet site design; services of a graphic designer for
creating, design and installing Internet presences; computer
specialist services for the design, development and
maintenance as well as the upkeep of content on the Internet;
development of digital sound and image recording media.

43 Intermediation and rental of holiday
accommodation; accommodation intermediation for various
holiday destinations; accommodation agencies (hotels,
boarding-houses); travel agency services, namely
accommodation bookings; bed and breakfast; reservation of
hotel rooms, of bed and breakfast and boarding-houses;
providing of food and drink; providing information on hotels
as well as other possible accommodation; information services
concerning hotels; providing information regarding
accommodation and restaurant services (providing food and
drink) in tourist regions.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

38 Facilitación de foros de discusión por Internet, así
como de espacios de charlas; difusión y transmisión de textos,
información, sonido e imágenes; facilitación de redes de
telecomunicación para la transmisión de informaciones,
imágenes, textos, sonidos y otros datos; transmisión
electrónica de imágenes y fotografías por medio de una red
informática mundial; servicios de información en línea, a saber,
compilación y transmisión de informaciones de todo tipo de
sonido e imágenes (por telecomunicaciones); facilitación de
acceso a bolsas relacionadas con la fotografía por Internet;
servicios de un administrador de red y de un proveedor de
acceso, a saber, mediación y alquiler de tiempo de acceso a
bancos de datos.

39 Alquiler de vehículos; organización e
intermediación de viajes; servicios de intermediación en
materia de transporte, a saber, informaciones sobre tráfico;
acompañamiento de viajeros; servicios de reservas de viajes
prestados por una agencia; organización de viajes y
excursiones; reservas de viajes, reservas de pasajes; servicios
de una agencia para la organización de viajes, a saber,
asesoramiento y reservas de viajes, información sobre viajes,
así como servicios de intermediación de viajes; servicios de
organizadores de viajes; comunicación de información sobre
viajes; horarios, otras informaciones turísticas, como
informaciones sobre turismo durante el acompañamiento de
viajeros, excursiones, visitas guiadas de ciudades y productos
similares; servicios de información sobre el turismo en
ciudades, regiones turísticas, caminos de viaje, destinos de
viajes, monumentos; facilitación y asesoramiento de viajes por
Internet, así como por asistencia telefónica o centros de
llamadas; servicios de transporte aéreo; servicios de
información y de asesoramiento sobre viajes y transporte;
organización de viajes; facilitación de información sobre la
organización de viajes; facilitación de información sobre el
alquiler de vehículos; facilitación de información en materia de
transporte.

41 Publicación y edición de productos de imprenta
(que no sean para fines publicitarios), en particular periódicos,
publicaciones periódicas y libros, así como material de
enseñanza y documentación en forma de informaciones
audiovisuales grabadas, en formato electrónico y por Internet,
comprendidas en esta clase; publicación en línea, en particular
publicación de libros electrónicos y publicaciones periódicas en
formato electrónico (no descargables); servicios de estudios de
sonido y de televisión, a saber, producción de grabaciones de
sonido e imágenes en soportes audiovisuales; presentación y
alquiler de grabaciones de sonido e imágenes; producción de
programas radiofónicos y de televisión; montaje de programas
radiofónicos y de televisión; servicios de esparcimiento, en
particular entretenimientos televisados y por radio; realización
de espectáculos recreativos, de eventos culturales y deportivos
en directo; organización de cursos de formación, actividades
culturales y eventos deportivos; espectáculos culturales y de
entretenimiento en materia de atribución de etiquetas de origen
y de calidad; organización y celebración de conferencias,
congresos, conciertos y simposios, organización y realización
de talleres de formación, organización y realización de
espectáculos recreativos; servicios de esparcimiento a través

de la televisión por protocolo Internet (IP-TV); servicios de
juegos electrónicos prestados por Internet y teléfonos
celulares; asistencia editorial para plataformas (móviles)
Internet; elaboración de reportajes fotográficos; revelado de
grabaciones de imágenes digitales; configuración de soportes
de sonido e imágenes digitales; tratamiento digital de
imágenes y textos; publicación de revistas ilustradas en línea;
asistencia editorial para plataformas Internet (excepto
actividades orientadas a la publicidad); servicios de redacción,
a saber, diseño, elaboración y actualización de documentación
técnica, instrucciones de empleo, instrucciones de instalación,
así como de manuales de formación, pliegos de condiciones y
especificaciones en el ámbito técnico; facilitación de
información sobre esparcimiento en regiones turísticas;
formación para vehículos automóviles e información
correspondiente; formación sobre regiones turísticas e
informaciones en este ámbito.

42 Servicios de un grafista, creación y diseño de
programas para el tratamiento de datos informáticos
(software); mantenimiento y actualización de programas de
tratamiento de datos; desarrollo y asesoramiento en materia de
sistemas informáticos; asesoramiento sobre ordenadores;
configuración de redes informáticas por software;
asesoramiento para el diseño de portales y de páginas web;
servicios de un grafista para la creación, el diseño y la
instalación de presencias en Internet; servicios de informáticos
para la creación, el desarrollo, el mantenimiento y la
conservación de contenidos en Internet; desarrollo de soportes
para registros sonoros e imágenes digitales.

43 Servicios de intermediación y alquiler de
alojamientos de vacaciones; intermediación de alojamientos
para diversos destinos de vacaciones; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); servicios de una agencia de viajes, a
saber, reserva de alojamientos; casas de huéspedes; reserva
de habitaciones de hotel, habitaciones de huéspedes y
pensiones; servicios de restauración; facilitación de
información sobre hoteles, así como sobre otras posibilidades
de alojamiento; servicios de información sobre hoteles;
facilitación de información sobre alojamiento y restauración en
regiones turísticas.
(822) CH, 08.10.2008, 579684.
(300) CH, 08.10.2008, 579684.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 20.10.2008 1 001 547
(180) 20.10.2018
(732) Raul Jorge Marques Abraão

Casa da Encosta,
Dona Belida
P-2000-342 Achete (PT).

(531) 3.6; 5.3.
(511) NCL(9)

 5 Produits antiparasitaires, répulsifs pour chiens,
serviettes hygiéniques pour chiens, produits vétérinaires.

31 Aliments pour animaux de compagnie, litière
parfumée pour animaux domestiques, lits pour animaux,
boissons pour animaux de compagnie, biscuits pour chiens.

 5 Antiparasitic products, repellents for dogs,
hygienic towels for dogs, veterinary products.

31 Food for pets, aromatic sand for domestic animals,
beds for animals, drinks for pets, biscuits for dogs.

 5 Productos antiparasitarios, repelentes para perros,
toallas higiénicas para perros, productos veterinarios.
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31 Alimentos para animales de compañía, arena
aromática para animales domésticos, camas para animales,
bebidas para animales de compañía, galletas para perros.
(821) PT, 19.04.2008, 431628.
(822) PT, 23.06.2008, 431628.
(300) PT, 19.04.2008, 431628.
(834) DE, ES, FR, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.11.2008 1 001 548
(180) 03.11.2018
(732) INRIA INSTITUT NATIONAL DE RECHERCHE

EN INFORMATIQUE ET EN AUTOMATIQUE,
Établissement public national à
caractère scientifique et technologique
Domaine de Voluceau,
Rocquencourt
F-78150 LE CHESNAY (FR).

(842) Etablissement public national à caractère scientifique et
technologique, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) de gestion et

d'audit d'actifs immatériels et de droits de propriété
intellectuelle, logiciels (programmes enregistrés) d'aide à la
détermination du statut juridique des documents numériques,
logiciels (programmes enregistrés) d'audit et d'évaluation des
risques liés aux droits de propriété intellectuelle, logiciels
(programmes enregistrés) de traçabilité et de gestion des droits
de propriété intellectuelle, logiciels (programmes enregistrés)
de gestion, de développement et de conception d'actifs
immatériels et de droits de propriété intellectuelle, logiciels
(programmes enregistrés) de gestion de la constitution et de la
titularité des actifs immatériels et des droits de propriété
intellectuelle; logiciels permettant l'établissement de dates
certaines de création.

35 Etablissement de statistiques relatives à la gestion
et à la constitution d'actifs immatériels et de droits de propriété
intellectuelle; recueil et systématisation de données dans un
fichier central, gestion de fichiers informatiques, recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers,
tous ces services étant relatifs à des actifs immatériels et à des
droits de propriété intellectuelle et à leur gestion.

38 Location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux pour la création, la gestion, la
constitution et l'audit d'actifs immatériels et de droits de
propriété intellectuelle; fourniture d'accès à des bases de
données relatives à l'existence, la gestion, la création, la
constitution et l'audit d'actifs immatériels et de droits de
propriété intellectuelle; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur relatifs à l'existence, la gestion, la
création, la constitution et l'audit d'actifs immatériels et de
droits de propriété intellectuelle.

42 Conception et développement de logiciels de
constitution et de gestion de preuves des actifs immatériels et
des droits de propriété intellectuelle; conception et
développement de logiciels de gestion et d'audit d'actifs
immatériels et de droits de propriété intellectuelle; conception
et développement de logiciels d'audit et d'évaluation des
risques liés aux droits de propriété intellectuelle; conception et
développement de logiciels de traçabilité et de gestion des
droits de propriété intellectuelle; conception et développement
de logiciels de gestion de la preuve de la constitution et de la
titularité des actifs immatériels et des droits de propriété
intellectuelle; consultation en matière de logiciels de gestion et
d'audit d'actifs immatériels et de droits de propriété

intellectuelle; installation, maintenance et mise à jour de
logiciels de gestion et d'audit d'actifs immatériels et de droits
de propriété intellectuelle.

 9 Software (recorded programs) for managing and
auditing intangible assets and intellectual property rights,
software (recorded programs) to assist in determining the
legal status of digital documents, software (recorded
programmes) for auditing and evaluating risks linked to
intellectual property rights, software (recorded programs) for
tracking and managing intellectual property rights, software
(recorded programs) for managing, developing and designing
intangible assets and intellectual property rights, software
(recorded programs) for managing the constitution of and the
entitlement to intangible assets and intellectual property
rights; software for establishing certain creation dates.

35 Drawing-up of statistics in connection with the
management and the constitution of intangible assets and
intellectual property rights; data compilation and
systematisation in computer databases, computer file
management, information research in computer files for third
parties, all these services in connection with intangible assets
and intellectual property rights and their management.

38 Rental of access time to global computer networks
for the creation, management, constitution and audit of
intangible assets and intellectual property rights; providing
access to databases in connection with the existence, creation,
management, constitution and audit of intangible assets and
intellectual property rights; computer aided transmission of
messages and images in connection with the existence,
creation, management, constitution and audit of intangible
assets and intellectual property rights.

42 Design and development of software for
constituting and managing evidence of intangible assets and
intellectual property rights; design and development of
software for managing and auditing intangible assets and
intellectual property rights; design and development of
software for auditing and evaluating risks linked to intellectual
property rights; design and development of software for
tracking and managing intellectual property rights; design
and development of software for managing evidence of
constitution of and entitlement to intangible assets and
intellectual property rights; consulting in connection with
software for managing and auditing intangible assets and
intellectual property rights; installation, maintenance and
updating of software for managing and auditing intangible
assets and intellectual property rights.

 9 Software (programas grabados) para gestión y
auditoría de activos inmateriales y derechos de propiedad
intelectual, software (programas grabados) de asistencia para
determinar la situación jurídica de documentos digitales,
software (programas grabados) para auditoría y evaluación de
riesgos vinculados a derechos de propiedad intelectual,
software (programas grabados) para rastreo y administración
de derechos de propiedad intelectual, software (programas
grabados) para gestión, desarrollo y diseño de activos
inmateriales y derechos de propiedad intelectual, software
(programas grabados) para gestión de constitución y titularidad
de activos inmateriales y derechos de propiedad intelectual;
software para establecimiento certero de fechas de creación.

35 Elaboración de estadísticas sobre gestión y
constitución de activos inmateriales y derechos de propiedad
intelectual; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de archivos informáticos, búsqueda
de información en archivos informáticos (para terceros), todos
los servicios antes mencionados se relacionan con activos
inmateriales y derechos de propiedad intelectual y con su
gestión.

38 Alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales para creación, gestión, constitución y auditoría de
activos inmateriales y derechos de propiedad intelectual;
servicios de acceso a bases de datos sobre la existencia,
gestión, creación, constitución y auditoría de activos
inmateriales y derechos de propiedad intelectual; transmisión
asistida por ordenador de mensajes y de imágenes sobre la
existencia, gestión, creación, constitución y auditoría de
activos inmateriales y derechos de propiedad intelectual.
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42 Diseño y desarollo de software para constitución y
gestión de pruebas de activos inmateriales y derechos de
propiedad intelectual; diseño y desarollo de software para
gestión y auditoría de activos inmateriales y derechos de
propiedad intelectual; diseño y desarollo de software auditoría
y evaluación de riesgos vinculados a derechos de propiedad
intelectual; diseño y desarollo de software para rastreo y
gestión de derechos de propiedad intelectual; diseño y
desarollo de software para gestión de pruebas de constitución
y titularidad de activos inmateriales y derechos de propiedad
intelectual; consultoría en software para gestión y auditoría de
activos inmateriales y derechos de propiedad intelectual;
instalación, mantenimiento y actualización de software para
gestión y auditoría de activos inmateriales y derechos de
propiedad intelectual.
(822) FR, 10.10.2008, 08 3 573 924.
(300) FR, 06.05.2008, 08 3 573 924.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 05.02.2009 1 001 549
(180) 05.02.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons, d'images ou de
données; supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs, disques préenregistrés et vierges en tous genres
(compris dans cette classe), programmes informatiques
enregistrés; données stockées électroniquement
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables.

36 Affaires financières et assurances, affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; travaux d'installation, réparation et
maintenance de matériel informatique et de
télécommunication.

38 Télécommunications; services d'agences
d'information (nouvelles); location de matériel de
télécommunication; informations en matière de
télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et conception; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique, logiciels et bases de données;
maintenance de logiciels; prestation de conseils techniques;
stockage de données électroniques; location d'ordinateurs;
conception de pages web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
control, rescue and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission, processing

and playback of audio, image or data; magnetic recording
medium, vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; calculating machines, data processing equipment
and computers, recorded and unrecorded disks of all kinds
(included in this class), computer programs (saved);
electronically stored data (downloadable); electronic
publications (downloadable).

36 Insurance and financial affairs, monetary affairs;
real estate affairs.

37 Construction; installation work, repair and
maintenance of computer and telecommunications hardware.

38 Telecommunications; service of news agencies;
rental of telecommunications equipment; information on
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design services; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware, software and
databases; maintenance of software; technical advice;
electronic data storage; rental of computers; designing Web
pages for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo (comprendidos en esta clase), programas informáticos
(grabados); datos y documentos almacenados
electrónicamente (descargables); publicaciones electrónicas
(descargables).

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de ordenadores y hardware de
telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; servicios de agencias de
noticias; alquiler de equipos de telecomunicación; información
sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica; almacenamiento electrónico de
datos; alquiler de ordenadores; diseño de páginas Web para
terceros.
(822) DE, 19.05.2008, 30 2008 013 194.2/38.
(832) GB.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 550
(180) 02.04.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen am 
Rhein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,

herbicides, fongicides, pesticides.
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 5 Preparations for destroying and combating
vermin, herbicides, fungicides, pesticides.

 5 Preparaciones para eliminar y combatir animales
dañinos, herbicidas, fungicidas y pesticidas.
(822) DE, 09.02.2009, 30 2009 003 388.9/05.
(300) DE, 20.01.2009, 30 2009 003 388.9/05.
(832) EM.
(834) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.02.2009 1 001 551
(180) 17.02.2019
(732) Jane Beryl SIMMER

Bahnhofstrasse 24
A-4810 Gmunden (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils à main, à savoir leurs parties à des fins de

raccord, d'installation et de fixation.
 8 Hand tools respectively their parts for connection,

installation and fixing purposes.
 8 Herramientas de mano y sus partes, con fines de

conexión, instalación y reparación.
(821) AT, 18.08.2008, AM 5466/2008.
(822) AT, 26.11.2008, 248261.
(300) AT, 18.08.2008, AM 5466/2008.
(834) BX, CH, DE, IT, LI, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.04.2009 1 001 552
(180) 24.04.2019
(732) Megalodon Manufaktur AB

Kungsgatan 7A, 4tr
SE-411 19 Göteborg (SE).

(842) Joint stock company

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail de vêtements, de

chaussures, d'articles de chapellerie; services de vente au détail
de cuir, d'imitations de cuir et de produits en ces matières, de
peaux d'animaux; services de vente au détail de malles et sacs
de voyage, parapluies, parasols et cannes; services de vente au
détail de fouets, de harnais et d'articles de sellerie.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services regarding clothing, footwear,

headgear; retail services regarding leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, animal skins,
hides; retail services regarding trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks; retail services
regarding whips, harness and saddlery.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería; servicios de venta minorista
de cuero e imitaciones del cuero y productos de estas materias,
pieles de animales; servicios de venta minorista de baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones; servicios de venta
minorista de fustas, arneses y artículos de guarnicionería.
(821) SE, 17.04.2009, 2009/03061.
(300) SE, 17.04.2009, 2009/03061.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.05.2009 1 001 553
(180) 05.05.2019
(732) Gio Goi Brands Limited

13 Melville Street
Edinburgh EH3 7PE (GB).

(842) Trading company (limited), A company organised and
existing under the laws of Scotland

(531) 5.7; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; produits de toilette; produits de
soins de la peau; lotions et préparations capillaires; dentifrices;
désodorisants à usage personnel; préparations pour nettoyer,
polir, récurer et abraser.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports de données magnétiques; disques
vierges; disques phonographiques, disques, bandes, cassettes,
cartouches et autres supports, tous comportant des
enregistrements audio, des enregistrements vidéo, des
données, des images, des jeux, des éléments graphiques, du
texte, des programmes ou des informations; publications
électroniques (téléchargeables); logiciels (y compris logiciels
téléchargeables à partir d'internet); disques compacts;
enregistrements audio et vidéo; musique numérique
(téléchargeable à partir d'Internet); appareils pour
télécommunications; équipements pour jeux informatiques et
jeux électroniques; tapis de souris; téléphones mobiles;
housses de téléphones mobiles; accessoires de téléphones
mobiles; cartes téléphoniques; cartes de crédit; lentilles de
contact, lunettes et lunettes de soleil; étuis à lunettes; lunettes
de sport; casques de protection, casques de protection pour le
sport; parties et garnitures de tous les produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; horloges; montres; montres-
bracelets; bracelets de montres; bijoux fantaisie; bijoux pour le
corps; porte-clés; fixe-cravates; chaînes porte-clés; insignes en
métaux précieux; strass; parties et garnitures de tous les
produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières; sacs; sacoches; sacs fourre-tout; cartables; sacs de
sport; sacs à dos; malles et sacs de voyage; sacs à main;
trousses de toilette et de maquillage; porte-monnaie;
portefeuilles; caisses; courroies; parapluies et parasols; peaux
d'animaux; cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; habits
pour animaux; parties et garnitures de tous les produits
précités.
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25 Vêtements; chaussures; chapellerie; ceintures
(habillement); parties et garnitures de tous les produits
précités.

35 Services publicitaires fournis par le biais
d'Internet; exploitation et supervision de programmes
d'incitation et de fidélisation; services promotionnels; publicité
par correspondance; regroupement pour des tiers de produits
divers, permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément (y compris par l'intermédiaire de
distributeurs) par le biais de magasins de vente au détail, par
catalogue, par le biais de la vente par correspondance, par le
biais d'un site Web sur Internet, par le biais de techniques de
commerce électronique ou en ligne ou par tout autre moyen de
télécommunication, y compris par Internet, à savoir savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de toilette, produits de soins de la peau, lotions et
préparations capillaires, dentifrices, désodorisants à usage
personnel, préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
appareils et instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques, disques vierges, disques
phonographiques, disques, cassettes, cartouches et autres
supports, tous comportant des enregistrements audio, des
enregistrements vidéo, des données, des images, des jeux, des
éléments graphiques, du texte, des programmes ou des
informations, publications électroniques (téléchargeables),
logiciels (y compris logiciels téléchargeables à partir
d'Internet), disques compacts, enregistrements audio et vidéo,
musique numérique (téléchargeable à partir d'Internet),
appareils pour télécommunications, équipements pour jeux
informatiques et jeux électroniques, tapis de souris, téléphones
mobiles, housses de téléphones mobiles, accessoires de
téléphones mobiles, cartes téléphoniques, cartes de crédit,
lentilles de contact, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de sport, casques de protection, casques de protection
pour le sport, métaux précieux et leurs alliages et produits en
ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
horloges, montres, bracelets de montres, bijoux fantaisie,
bijoux pour le corps, pinces à billets, porte-clés, fixe-cravates,
chaînes porte-clés, insignes en métaux précieux, strass, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, photographies,
articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, pinceaux, articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), porte-chéquiers et porte-cartes de crédit, papier
cadeau, rubans pour emballages cadeaux, étiquettes-cadeaux,
noeuds, papier de soie, albums à colorier, signets, classeurs à
feuillets mobiles, cartons à dessin (papeterie), carnets à reliure
hélicoïdale, blocs-notes, tablettes à écrire, agendas, agendas
journaliers, calendriers, albums de découpures, carnets de
croquis, albums de photographies, autocollants,
décalcomanies, ardoises, fanions en papier, crayons, stylos,
gommes à crayon, embouts décoratifs de crayons, plumiers,
trousses à crayons, boîtes à stylos, boîtes à crayons, taille-
crayons, craie à marquer, marqueurs, affiches, cartes postales,
cartes à collectionner, cartes de voeux, fanions en papier,
publications, magazines, brochures, catalogues, sacs de
transport en papier, matériel de marketing, pamphlets,
dépliants, cuir et imitations du cuir et produits en ces matières,
sacs, sacoches, sacs fourre-tout, cartables, sacs de sport, sacs à
dos, malles et sacs de voyage, sacs à main, trousses de toilette
et de maquillage, porte-monnaie, portefeuilles, caisses,
courroies, parapluies et parasols, peaux d'animaux, cannes,
fouets, harnais, articles de sellerie, habits pour animaux,
vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures (habillement),
bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons aux fruits, jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons, boissons alcoolisées,
vins, spiritueux, liqueurs, alcopops, boissons alcooliques
fruitées, boissons gazeuses alcoolisées, jus de fruits alcoolisés,

boissons de fruits alcoolisées; mise à disposition
d'informations et prestation de conseils à partir d'un site Web
en matière de vente par correspondance et d'achat par le biais
de techniques de commerce électronique; mise à disposition
d'informations et prestation de conseils auprès de distributeurs
à partir d'un site Web en matière de vente par correspondance
et d'achat par le biais de techniques de commerce électronique;
production d'annonces publicitaires télévisuelles et
radiophoniques; informations, prestation de conseils et
services de conseillers pour tous les services précités.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
toiletries; skin care preparations; hair lotions and
preparations; dentifrices; deodorants for personal use;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations.

 9 Scientific, photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; recording discs; records, discs, tapes, cassettes,
cartridges and other carriers, all bearing sound recordings,
video recordings, data, images, games, graphics, text,
programmes or information; electronic publications
(downloadable); computer software (including software
downloadable from the Internet); compact discs; sound and
video recordings; digital music (downloadable from the
Internet); telecommunications apparatus; electronic games
and computer games equipment; mouse mats; mobile phones;
mobile phone covers; mobile phone accessories; phone cards;
credit cards; contact lenses, spectacles and sunglasses;
eyeglass cases; goggles for sports; protective helmets,
protective helmets for sports; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks; watches; wristwatches;
watch straps; costume jewellery; body jewellery; key rings; tie
bars; key fobs; badges of precious metal; paste jewellery;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; bags; satchels; holdalls; school bags;
sports bags; rucksacks; trunks and travelling bags; handbags;
cosmetic and toilet bags; purses; wallets; cases; belts;
umbrellas and parasols; animal skins, hides; walking sticks;
whips, harnesses and saddlery; clothing for animals; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing; footwear; headgear; belts for wear;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Advertising services provided by means of the
Internet; operation and supervision of loyalty and incentive
schemes; promotional services; advertising by mail order; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods (including through the medium of distributors), by
means of a retail store, by catalogue, by mail order, via an
Internet website, by online or e-commerce means or by any
other telecommunications means including via the Internet,
namely, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, toiletries,
skin care preparations, hair lotions and preparations,
dentifrices, deodorants for personal use, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, scientific, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers, recording discs,
records, discs, cassettes, cartridges and other carriers, all
bearing sound recordings, video recordings, data, images,
games, graphics, text, programmes or information, electronic
publications (downloadable), computer software (including
software downloadable from the Internet), compact discs,
sound and video recordings, digital music (downloadable from
the Internet), telecommunications apparatus, electronic games
and computer game equipment, mouse mats, mobile phones,
mobile phone covers, mobile phone accessories, phone cards,
credit cards, contact lenses, spectacles, sunglasses, eyeglass
cases, goggles for sports, protective helmets, protective
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helmets for sports, precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, clocks,
watches, watch straps, costume jewellery, body jewellery,
money clips, key rings, tie bars, key fobs, badges of precious
metal, paste jewellery, paper, cardboard and goods made from
these materials, printed matter, photographs, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials, paint brushes, office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging (not included in other classes), cheque
book and credit card holders, gift wrapping paper, gift
wrapping ribbons, gift tags, bows, tissue paper, colouring
books, book marks, loose leaf binders, stationery-type
portfolios, spiral bound notebooks, note pads, writing pads,
diaries, daily planners, calendars, scrapbook albums,
sketchbook albums, photograph albums, stickers, decals,
slateboards, pencils, pens, pencil erasers, decorative pencil-
top ornaments, pen cases, pencil cases, pen boxes, pencil
boxes, pencil sharpeners, chalk, markers, posters, postcards,
trading cards, greeting cards, pennants made of paper, printed
publications, magazines, brochures, catalogues, carrier bags
made of paper, marketing material, pamphlets, leaflets,
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials, bags, satchels, holdalls, school bags, sports bags,
rucksacks, trunks and travelling bags, handbags, cosmetic and
toilet bags, purses, wallets, cases, belts, umbrellas and
parasols, animal skins, hides, walking sticks, whips, harnesses,
saddlery, clothing for animals, clothing, footwear, headgear,
belts for wear, beers, mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks, fruit drinks, fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, alcoholic beverages,
wines, spirits, liqueurs, alcopops, alcoholic fruit flavoured
beverages, alcoholic carbonated beverages, alcoholic fruit
juices, alcoholic fruit drinks; provision of information and
advisory services from a website relating to mail order and
shopping by e-commerce means; provision of information and
advisory services to distributors from a website relating to
mail order and shopping by e-commerce means; production of
television and radio advertisements; information, advisory
and consultancy services for all the aforesaid services.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; productos de tocador; preparaciones
para el cuidado de la piel; preparaciones y lociones para el
cabello; dentífricos; desodorantes para uso personal;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos; discos acústicos; discos fonográficos, discos
magnéticos, cintas, casetes, cartuchos de cinta magnética y
otros tipos de soportes, todos ellos para grabaciones de
sonido, grabaciones de video, datos, imágenes, juegos,
gráficos, textos, programas o información; publicaciones
electrónicas (descargables); software (incluidos software
descargables de Internet); discos compactos; grabaciones de
audio y video; música digital (descargables de Internet);
aparatos de telecomunicación; equipos de juegos electrónicos
y de juegos informáticos; alfombrillas de ratón; teléfonos
celulares; fundas para teléfonos celulares; accesorios para
teléfonos celulares; tarjetas telefónicas; tarjetas de crédito;
lentes de contacto, gafas y gafas de sol; estuches para gafas;
gafas de deporte; cascos de protección, cascos de protección
para deportes; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería y bisutería; piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pared; relojes de bolsillo; relojes de pulsera; correas de reloj;
joyería de fantasía; joyería para adornar el cuerpo; llaveros;
pasadores de corbatas; estuches para llaves; insignias de
metales preciosos; estrás; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias; bolsos; bolsos de mano para caballero; bolsas
grandes; carteras de colegiales; bolsas de deporte; mochilas;

baúles y maletas; bolsos de mano; bolsas para cosméticos y
bolsas de tocador; monederos; billeteras; maletines;
cinturones; paraguas y parasoles; pieles de animales;
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería; ropa
de animales; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta); partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.

35 Servicios de publicidad suministrados por Internet;
gestión y supervisión de programas de incentivo y de
fidelización; servicios de promoción; publicidad por
correspondencia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad (en especial por
medio de distribuidores), a través de tiendas minoristas, por
catálogo, por correspondencia, por un sitio web, por medios en
línea o por comercio electrónico o por cualquier otro medio de
telecomunicación, en particular por Internet, a saber, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
productos de tocador, preparaciones para el cuidado de la piel,
preparaciones y lociones para el cabello, dentífricos,
desodorantes para uso personal, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, aparatos e instrumentos
científicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, discos
fonográficos, discos magnéticos, casetes, cartuchos de cinta
magnética y otros tipos de soportes, todos ellos con
grabaciones de sonido, grabaciones de video, datos,
imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o información,
publicaciones electrónicas (descargables), software (en
especial software descargables de Internet), discos
compactos, grabaciones de audio y video, música digital
(descargable de Internet), aparatos de telecomunicación,
equipos de juegos electrónicos y de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, teléfonos celulares, fundas para teléfonos
celulares, accesorios para teléfonos celulares, tarjetas
telefónicas, tarjetas de crédito, lentes de contacto, gafas, gafas
de sol, estuches para gafas, gafas de deporte, cascos de
protección, cascos de protección para deportes, metales
preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas
materias o chapados, artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
relojes de pared, relojes de pulsera, correas de reloj, joyería de
fantasía, joyería para adornar el cuerpo, sujetabilletes,
llaveros, pasadores de corbatas, estuches para llaves,
insignias de metales preciosos, estrás, papel, cartón y artículos
de estas materias, productos de imprenta, fotografías, artículos
de papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico, material para artistas, pinceles, artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos), materias plásticas para embalar (no
comprendidas en otras clases), estuches para tarjetas de
crédito y chequeras, papel de regalo, lazos para regalos,
etiquetas para regalos, lazos, papel de seda, cuadernos para
colorear, marcapáginas, archivadores de hojas sueltas,
portadocumentos de papelería, cuadernos de notas de espiral,
libreta para notas, blocs de notas, diarios, agendas,
calendarios, álbumes de recortes, álbumes de dibujo, álbumes
de fotografías, autoadhesivos, calcomanías, pizarras, lápices,
bolígrafos, gomas de borrar, capuchones decorativos para
lápices, plumieres, portalápices, cajas de bolígrafos, cajas de
lápices, sacapuntas, tizas, marcadores, carteles, tarjetas
postales, tarjetas para intercambiar, tarjetas de felicitación,
banderines de papel, publicaciones impresas, revistas,
prospectos, catálogos, bolsas de transporte de papel, material
de marketing, folletos, panfletos, cuero y cuero de imitación,
productos de estas materias, bolsos, bolsos de mano para
caballero, bolsas grandes, carteras de colegiales, bolsas de
deporte, mochilas, baúles y maletas, bolsos de mano, bolsas
para cosméticos y bolsas de tocador, monederos, billeteras,
maletines, cinturones, paraguas y parasoles, pieles de
animales, bastones, fustas, arneses, artículos de
guarnicionería, ropa de animales, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, cinturones (vestimenta), cervezas,
aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin alcohol,
bebidas de frutas, zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, bebidas alcohólicas,
vinos, aguardientes, licores, refrescos alcohólicos (alcopops),
bebidas alcohólicas aromatizadas con frutas, bebidas
gaseosas con alcohol, zumos de frutas con alcohol, bebidas
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alcohólicas de frutas; servicios de información y asesoramiento
desde un sitio web sobre pedidos y compra por correo, por
medios de comercio electrónico; servicios de información y
asesoramiento a distribuidores a partir de un sitio web sobre
pedidos y compra por correo, por medios de comercio
electrónico; producción de anuncios de radio y televisión;
servicios de información, asesoramiento y consultoría para
todos los servicios antes mencionados.
(821) EM, 22.10.2008, 007334196.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, LI, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires fournis par le biais
d'Internet; exploitation et supervision de programmes
d'incitation et de fidélisation; services promotionnels; publicité
par correspondance; regroupement pour des tiers de produits
divers, permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément (y compris par l'intermédiaire de
distributeurs) par le biais de magasins de vente au détail, par
catalogue, par le biais de la vente par correspondance, par le
biais d'un site Web sur Internet, par le biais de techniques de
commerce électronique ou en ligne ou par tout autre moyen de
télécommunication, y compris par Internet, à savoir savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de toilette, produits de soins de la peau, lotions et
préparations capillaires, dentifrices, désodorisants à usage
personnel, préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
appareils et instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques, disques vierges, disques
phonographiques, disques, cassettes, cartouches et autres
supports, tous comportant des enregistrements audio, des
enregistrements vidéo, des données, des images, des jeux, des
éléments graphiques, du texte, des programmes ou des
informations, publications électroniques (téléchargeables),
logiciels (y compris logiciels téléchargeables à partir
d'Internet), disques compacts, enregistrements audio et vidéo,
musique numérique (téléchargeable à partir d'Internet),
appareils pour télécommunications, équipements pour jeux
informatiques et jeux électroniques, tapis de souris, téléphones
mobiles, housses de téléphones mobiles, accessoires de
téléphones mobiles, cartes téléphoniques, cartes de crédit,
lentilles de contact, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de sport, casques de protection, casques de protection
pour le sport, métaux précieux et leurs alliages et produits en
ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
horloges, montres, bracelets de montres, bijoux fantaisie,
bijoux pour le corps, pinces à billets, porte-clés, fixe-cravates,
chaînes porte-clés, insignes en métaux précieux, strass, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, sacs, sacoches,
sacs fourre-tout, cartables, sacs de sport, sacs à dos, malles et
sacs de voyage, sacs à main, trousses de toilette et de
maquillage, porte-monnaie, portefeuilles, caisses, courroies,
parapluies et parasols, peaux d'animaux, cannes, fouets,
harnais, articles de sellerie, habits pour animaux, vêtements,
chaussures, chapellerie et ceintures (habillement); mise à
disposition d'informations et prestation de conseils à partir d'un
site Web en matière de vente par correspondance et d'achat par
le biais de techniques de commerce électronique; mise à
disposition d'informations et prestation de conseils auprès de
distributeurs à partir d'un site Web en matière devente par
correspondance et d'achat par le biais de techniques de
commerce électronique; production d'annonces publicitaires
télévisuelles et radiophoniques; informations, prestation de
conseils et services de conseillers pour tous les services
précités.

35 Advertising services provided by means of the
Internet; operation and supervision of loyalty and incentive
schemes; promotional services; advertising by mail order; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase

those goods (including through the medium of distributors) by
means of a retail store, by catalogue, by mail order, via an
Internet website, by online or e-commerce means or by any
other telecommunications means including via the Internet,
namely, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, toiletries,
skin care preparations, hair lotions and preparations,
dentifrices, deodorants for personal use, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, scientific, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers, recording discs,
records, discs, cassettes, cartridges and other carriers, all
bearing sound recordings, video recordings, data, images,
games, graphics, text, programmes or information, electronic
publications (downloadable), computer software (including
software downloadable from the Internet), compact discs,
sound and video recordings, digital music (downloadable from
the Internet), telecommunications apparatus, electronic games
and computer game equipment, mouse mats, mobile phones,
mobile phone covers, mobile phone accessories, phone cards,
credit cards, contact lenses, spectacles, sunglasses, eyeglass
cases, goggles for sports, protective helmets, protective
helmets for sports, precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, clocks,
watches, watch straps, costume jewellery, body jewellery,
money clips, key rings, tie bars, key fobs, badges of precious
metal, paste jewellery, leather and imitations of leather, and
goods made of these materials, bags, satchels, holdalls, school
bags, sports bags, rucksacks, trunks and travelling bags,
handbags, cosmetic and toilet bags, purses, wallets, cases,
belts, umbrellas and parasols, animal skins, hides, walking
sticks, whips, harnesses, saddlery, clothing for animals,
clothing, footwear, headgear and belts for wear; provision of
information and advisory services from a website relating to
mail order and shopping by e-commerce means; provision of
information and advisory services to distributors from a
website relating to mail order and shopping by e-commerce
means; production of television and radio advertisements;
information, advisory and consultancy services for all the
aforesaid services.

35 Servicios de publicidad suministrados por Internet;
gestión y supervisión de programas de incentivo y de
fidelización; servicios de promoción; publicidad por
correspondencia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad (en especial por
medio de distribuidores), a través de tiendas minoristas, por
catálogo, por correspondencia, por un sitio web, por medios en
línea o por comercio electrónico o por cualquier otro medio de
telecomunicación, en particular por Internet, a saber, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
productos de tocador, preparaciones para el cuidado de la piel,
preparaciones y lociones para el cabello, dentífricos,
desodorantes para uso personal, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, aparatos e instrumentos
científicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, discos
fonográficos, discos magnéticos, casetes, cartuchos de cinta
magnética y otros tipos de soportes, todos ellos con
grabaciones de sonido, grabaciones de video, datos,
imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o información,
publicaciones electrónicas (descargables), software ( en
especial software descargables de Internet), discos
compactos, grabaciones de audio y video, música digital
(descargable de Internet), aparatos de telecomunicación,
equipos de juegos electrónicos y de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, teléfonos celulares, fundas para teléfonos
celulares, accesorios para teléfonos celulares, tarjetas
telefónicas, tarjetas de crédito, lentes de contacto, gafas, gafas
de sol, estuches para gafas, gafas de deporte, cascos de
protección, cascos de protección para deportes, metales
preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas
materias o chapados, artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
relojes de pared, relojes de pulsera, correas de reloj, joyería de
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fantasía, joyería para adornar el cuerpo, sujetabilletes,
llaveros, pasadores de corbatas, estuches para llaves,
insignias de metales preciosos, estrás, cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, bolsos de mano
para caballero, bolsas grandes, carteras de colegiales, bolsas
de deporte, mochilas, baúles y maletas, bolsos de mano,
bolsas para cosméticos y bolsas de tocador, monederos,
billeteras, maletines, cinturones, paraguas y parasoles, pieles
de animales, bastones, fustas, arneses, artículos de
guarnicionería, ropa de animales, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería y cinturones (vestimenta); servicios
de información y asesoramiento desde un sitio web sobre
pedidos y compra por correo, por medios de comercio
electrónico; servicios de información y asesoramiento a
distribuidores a partir de un sitio web sobre pedidos y compra
por correo, por medios de comercio electrónico; producción de
anuncios de radio y televisión; servicios de información,
asesoramiento y consultoría para todos los servicios antes
mencionados.
Les classes 3, 9, 14, 18 et 25 sont inchangées. / Classes 3, 9,

14, 18 and 25 remain unchanged. / No se ha introducido
ningún cambio en las clases 3, 9, 14, 18 y 25.

(851) CH, IS, LI, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires fournis par le biais
d'Internet; exploitation et supervision de programmes
d'incitation et de fidélisation; services promotionnels; publicité
par correspondance; regroupement pour des tiers de produits
divers, permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément (y compris par l'intermédiaire de
distributeurs) par le biais de magasins de vente au détail, par
catalogue, par le biais de la vente par correspondance, par le
biais d'un site Web sur Internet, par le biais de techniques de
commerce électronique ou en ligne ou par tout autre moyen de
télécommunication, y compris par Internet, à savoir savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de toilette, produits de soins de la peau, lotions et
préparations capillaires, dentifrices, désodorisants à usage
personnel, préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
appareils et instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques, disques vierges, disques
phonographiques, disques, cassettes, cartouches et autres
supports, tous comportant des enregistrements audio, des
enregistrements vidéo, des données, des images, des jeux, des
éléments graphiques, du texte, des programmes ou des
informations, publications électroniques (téléchargeables),
logiciels (y compris logiciels téléchargeables à partir
d'Internet), disques compacts, enregistrements audio et vidéo,
musique numérique (téléchargeable à partir d'Internet),
appareils pour télécommunications, équipements pour jeux
informatiques et jeux électroniques, tapis de souris, téléphones
mobiles, housses de téléphones mobiles, accessoires de
téléphones mobiles, cartes téléphoniques, cartes de crédit,
lentilles de contact, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de sport, casques de protection, casques de protection
pour le sport, métaux précieux et leurs alliages et produits en
ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
horloges, montres, bracelets de montres, bijoux fantaisie,
bijoux pour le corps, pinces à billets, porte-clés, fixe-cravates,
chaînes porte-clés, insignes en métaux précieux, strass, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, sacs, sacoches,
sacs fourre-tout, cartables, sacs de sport, sacs à dos, malles et
sacs de voyage, sacs à main, trousses de toilette et de
maquillage, porte-monnaie, portefeuilles, caisses, courroies,
parapluies et parasols, peaux d'animaux, cannes, fouets,
harnais, articles de sellerie, habits pour animaux, vêtements,
chaussures, chapellerie et ceintures (habillement); mise à
disposition d'informations et prestation de conseils à partir d'un
site Web en matière de vente par correspondance et d'achat par
le biais de techniques de commerce électronique; mise à
disposition d'informations et prestation de conseils auprès de
distributeurs à partir d'un site Web en matière devente par

correspondance et d'achat par le biais de techniques de
commerce électronique; production d'annonces publicitaires
télévisuelles et radiophoniques; informations, prestation de
conseils et services de conseillers pour tous les services
précités.

35 Advertising services provided by means of the
Internet; operation and supervision of loyalty and incentive
schemes; promotional services; advertising by mail order; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods (including through the medium of distributors), by
means of a retail store, by catalogue, by mail order, via an
Internet website, by online or e-commerce means or by any
other telecommunications means including via the Internet,
namely, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, toiletries,
skin care preparations, hair lotions and preparations,
dentifrices, deodorants for personal use, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, scientific, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers, recording discs,
records, discs, cassettes, cartridges and other carriers, all
bearing sound recordings, video recordings, data, images,
games, graphics, text, programmes or information, electronic
publications (downloadable), computer software (including
software downloadable from the Internet), compact discs,
sound and video recordings, digital music (downloadable from
the Internet), telecommunications apparatus, electronic games
and computer game equipment, mouse mats, mobile phones,
mobile phone covers, mobile phone accessories, phone cards,
credit cards, contact lenses, spectacles, sunglasses, eyeglass
cases, goggles for sports, protective helmets, protective
helmets for sports, precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, clocks,
watches, watch straps, costume jewellery, body jewellery,
money clips, key rings, tie bars, key fobs, badges of precious
metal, paste jewellery, leather and imitations of leather, and
goods made of these materials, bags, satchels, holdalls, school
bags, sports bags, rucksacks, trunks and travelling bags,
handbags, cosmetic and toilet bags, purses, wallets, cases,
belts, umbrellas and parasols, animal skins, hides, walking
sticks, whips, harnesses, saddlery, clothing for animals,
clothing, footwear, headgear and belts for wear; provision of
information and advisory services from a website relating to
mail order and shopping by e-commerce means; provision of
information and advisory services to distributors from a
website relating to mail order and shopping by e-commerce
means; production of television and radio advertisements;
information, advisory and consultancy services for all the
aforesaid services.

35 Servicios de publicidad suministrados por Internet;
gestión y supervisión de programas de incentivo y de
fidelización; servicios de promoción; publicidad por
correspondencia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad (en especial por
medio de distribuidores), a través de tiendas minoristas, por
catálogo, por correspondencia, por un sitio web, por medios en
línea o por comercio electrónico o por cualquier otro medio de
telecomunicación, en particular por Internet, a saber, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
productos de tocador, preparaciones para el cuidado de la piel,
preparaciones y lociones para el cabello, dentífricos,
desodorantes para uso personal, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, aparatos e instrumentos
científicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, discos
fonográficos, discos magnéticos, casetes, cartuchos de cinta
magnética y otros tipos de soportes, todos ellos con
grabaciones de sonido, grabaciones de video, datos,
imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o información,
publicaciones electrónicas (descargables), software (en
especial software descargables de Internet), discos
compactos, grabaciones de audio y video, música digital
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(descargable de Internet), aparatos de telecomunicación,
equipos de juegos electrónicos y de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, teléfonos celulares, fundas para teléfonos
celulares, accesorios para teléfonos celulares, tarjetas
telefónicas, tarjetas de crédito, lentes de contacto, gafas, gafas
de sol, estuches para gafas, gafas de deporte, cascos de
protección, cascos de protección para deportes, metales
preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas
materias o chapados, artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
relojes de pared, relojes de pulsera, correas de reloj, joyería de
fantasía, joyería para adornar el cuerpo, sujetabilletes,
llaveros, pasadores de corbatas, estuches para llaves,
insignias de metales preciosos, estrás, cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, bolsos de mano
para caballero, bolsas grandes, carteras de colegiales, bolsas
de deporte, mochilas, baúles y maletas, bolsos de mano,
bolsas para cosméticos y bolsas de tocador, monederos,
billeteras, maletines, cinturones, paraguas y parasoles, pieles
de animales, bastones, fustas, arneses, artículos de
guarnicionería, ropa de animales, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, cinturones (vestimenta), servicios de
información y asesoramiento desde un sitio web sobre pedidos
y compra por correo, por medios de comercio electrónico;
servicios de información y asesoramiento a distribuidores a
partir de un sitio web sobre pedidos y compra por correo, por
medios de comercio electrónico; producción de anuncios de
radio y televisión; servicios de información, asesoramiento y
consultoría para todos los servicios antes mencionados.
Les classes 9 et 25 sont inchangées. / Classes 9 and 25 remain

unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las
clases 9 y 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; produits de toilette; produits de
soins de la peau à savoir, produits hydratants; lotions
capillaires et préparations pour les soins capillaires;
dentifrices; désodorisants à usage personnel; préparations pour
nettoyer, polir, récurer et abraser.

 9 Disques vierges, disques compacts, bandes audio
et vidéo, cassettes audio et vidéo, cartouches audio et vidéo,
tous comportant des enregistrements audio, des
enregistrements vidéo, des données, des images, des jeux, des
éléments graphiques, du texte, des programmes ou des
informations dans les domaines de la mode, la musique, le
sport ou le divertissement; publications électroniques
téléchargeables, à savoir circulaires et brochures sur la mode,
la musique, le sport ou le divertissement; enregistrements
audio et vidéo de musique; musique numérique téléchargeable
à partir d'Internet; téléphones mobiles; housses de téléphones
mobiles; accessoires de téléphones mobiles, à savoir sonneries
et papiers peints; cartes téléphoniques, à savoir cartes
téléphoniques prépayées à code magnétique; cartes de crédit, à
savoir cartes de crédit à code magnétique; lentilles de contact,
lunettes et lunettes de soleil; étuis à lunettes; lunettes de sport;
casques de protection, casques de protection pour le sport.

14 Joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; horloges; montres; montres-
bracelets; bracelets de montres; bijoux fantaisie; bijoux pour le
corps; porte-clés en métaux précieux; fixe-cravates; insignes
en métaux précieux; strass.

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs-pochettes,
cartables et sacs à bagages; sacoches; sacs fourre-tout; sacs à
dos; malles et sacs de voyage; trousses de toilette et de
maquillage non garnies; porte-monnaie; portefeuilles; caisses
en cuir ou en carton-cuir; bandoulières en cuir; parapluies et
parasols.

25 Vêtements, à savoir vestes, manteaux, coupe-vent,
pantalons, shorts, pantalons, pantalons "cargo", pantalons de
survêtements, costumes, gilets de costume pour dames, pull-
overs, cardigans, chandails, jupes, robes, chemises, tee-shirts,
gilets, chemisiers, caleçons de bain, shorts de bain, bikinis,
maillots de bain, capes, robes de chambre, pyjamas, chemises
de nuit, chemises de nuit longues, sous-vêtements, soutiens-
gorge, culottes de golf, caleçons boxeurs, culottes, gants,

chaussettes et foulards; chaussures; chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes, passe-montagnes et visières; ceintures
(habillement).

35 Services publicitaires fournis par le biais
d'Internet; exploitation et supervision de programmes
d'incitation et de fidélisation; services promotionnels; publicité
par correspondance; regroupement pour des tiers de produits
divers, permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément (y compris par l'intermédiaire de
distributeurs) par le biais de magasins de vente au détail, par
catalogue, par le biais de la vente par correspondance, par le
biais d'un site Web sur Internet, par le biais de techniques de
commerce électronique ou en ligne ou par tout autre moyen de
télécommunication, y compris par Internet, à savoir savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de toilette, produits de soins de la peau, lotions et
préparations capillaires, dentifrices, désodorisants à usage
personnel, préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
appareils et instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques, disques vierges, disques
phonographiques, disques, cassettes, cartouches et autres
supports, tous comportant des enregistrements audio, des
enregistrements vidéo, des données, des images, des jeux, des
éléments graphiques, du texte, des programmes ou des
informations, publications électroniques (téléchargeables),
logiciels (y compris logiciels téléchargeables à partir
d'Internet), disques compacts, enregistrements audio et vidéo,
musique numérique (téléchargeable à partir d'Internet),
appareils pour télécommunications, équipements pour jeux
informatiques et jeux électroniques, tapis de souris, téléphones
mobiles, housses de téléphones mobiles, accessoires de
téléphones mobiles, cartes téléphoniques, cartes de crédit,
lentilles de contact, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de sport, casques de protection, casques de protection
pour le sport, métaux précieux et leurs alliages et produits en
ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
horloges, montres, bracelets de montres, bijoux fantaisie,
bijoux pour le corps, pinces à billets, porte-clés, fixe-cravates,
chaînes porte-clés, insignes en métaux précieux, strass, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, sacs, sacoches,
sacs fourre-tout, cartables, sacs de sport, sacs à dos, malles et
sacs de voyage, sacs à main, trousses de toilette et de
maquillage, porte-monnaie, portefeuilles, caisses, courroies,
parapluies et parasols, peaux d'animaux, cannes, fouets,
harnais, articles de sellerie, habits pour animaux, vêtements,
chaussures, chapellerie et ceintures (habillement); mise à
disposition d'informations et prestation de conseils à partir d'un
site Web en matière de vente par correspondance et d'achat par
le biais de techniques de commerce électronique; mise à
disposition d'informations et prestation de conseils auprès de
distributeurs à partir d'un site Web en matière de vente par
correspondance et d'achat par le biais de techniques de
commerce électronique; production d'annonces publicitaires
télévisuelles et radiophoniques; informations, prestation de
conseils et services de conseillers pour tous les services
précités.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
toiletries; skin care preparations namely, moisturisers; hair
lotions and hair care preparations; dentifrices; deodorants for
personal use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 9 Phonograph records, compact discs, audio and
video tapes, audio and video cassettes, audio and video
cartridges, all bearing sound recording, video recordings,
data, images, games, graphics, text, programmes or
information in the fields of fashion, music, sport or
entertainment; downloadable electronic publications namely,
newsletters and brochures featuring fashion, music, sport or
entertainment; musical sound and video recordings; digital
music downloadable from the Internet; mobile phones; mobile
phone covers; mobile phone accessories namely, ringtones
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and wallpapers; phone cards, namely, pre-paid telephone
calling cards, magnetically encoded; credit cards namely
magnetically encoded credit card; contact lenses, spectacles
and sunglasses; eyeglass cases; goggles for sports; protective
helmets, protective helmets for sports.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks; watches; wristwatches;
watch straps; costume jewellery; body jewellery; key rings of
precious metal; tie bars; badges of precious metal; paste
jewellery.

18 Bags, namely handbags, clutch bags, school bags
and luggage bags; satchels; holdalls; rucksacks; trunks and
travelling bags; cosmetic and toilet bags sold empty; purses;
wallets; cases of leather or leatherboard; leather shoulder
belts; umbrellas and parasols.

25 Clothing, namely, jackets, coats, windcheaters,
trousers, shorts, pants, cargo pants, tracksuit bottoms, suits,
gilets, jumpers, cardigans, sweaters, skirts, dresses, shirts, t-
shirts, vests, blouses, swimming trunks, swimming shorts,
bikinis, swimsuits, wraps, dressing gowns, pyjamas, night
shirts, nightgowns, underwear, bras, knickers, boxer shorts,
briefs, gloves, socks and scarves; footwear; headgear, namely,
hats, caps, balaclavas and visors; belts for wear.

35 Advertising services provided by means of the
Internet; operation and supervision of loyalty and incentive
schemes; promotional services; advertising by mail order; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods (including through the medium of distributors), by
means of a retail store, by catalogue, by mail order, via an
Internet website, by online or e-commerce means or by any
other telecommunications means including via the Internet,
namely, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, toiletries,
skin care preparations, hair lotions and preparations,
dentifrices, deodorants for personal use, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, scientific, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers, recording discs,
records, discs, cassettes, cartridges and other carriers, all
bearing sound recordings, video recordings, data, images,
games, graphics, text, programmes or information, electronic
publications (downloadable) computer software (including
software downloadable from the Internet), compact discs,
sound and video recordings, digital music (downloadable from
the Internet), telecommunications apparatus, electronic games
and computer game equipment, mouse mats, mobile phones,
mobile phone covers, mobile phone accessories, phone cards,
credit cards, contact lenses, spectacles, sunglasses, eyeglass
cases, goggles for sports, protective helmets, protective
helmets for sports, precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, clocks,
watches, watch straps, costume jewellery, body jewellery,
money clips, key rings, tie bars, key fobs, badges of precious
metal, paste jewellery, leather and imitations of leather, and
goods made of these materials, bags, satchels, holdalls, school
bags, sports bags, rucksacks, trunks and travelling bags,
handbags, cosmetic and toilet bags, purses, wallets, cases,
belts, umbrellas and parasols, animal skins, hides, walking
sticks, whips, harnesses, saddlery, clothing for animals,
clothing, footwear, headgear and belts for wear; provision of
information and advisory services from a website relating to
mail order and shopping by e-commerce means; provision of
information and advisory services to distributors from a
website relating to mail order and shopping by e-commerce
means; production of television and radio advertisements;
information, advisory and consultancy services for all the
aforesaid services.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; productos de tocador; preparaciones
para el cuidado de la piel, a saber, hidratantes; lociones
capilares y preparaciones para el cuidado del cabello;

dentífricos; desodorantes para uso personal; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar.

 9 Discos fonográficos, discos compactos, cintas de
audio y video, cassettes de audio y video, cartuchos de audio
y video, todos ellos con grabaciones de sonido, grabaciones de
video, datos, imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o
información sobre moda, música, deportes o entretenimiento;
publicaciones electrónicas descargables, a saber, boletines
informativos y folletos de moda, música, deporte o
entretenimiento; grabaciones musicales y de video; música
digital descargable por Internet; teléfonos celulares; fundas
para teléfonos celulares; accesorios para teléfonos celulares, a
saber, tonos de llamada y fondos de pantalla; tarjetas
telefónicas, a saber, tarjetas de llamadas telefónicas de previo
pago, codificadas magnéticamente; tarjetas de crédito, a
saber, tarjetas de crédito codificadas magnéticamente; lentes
de contacto, gafas y gafas de sol; estuches para gafas; gafas
de deporte; cascos de protección, cascos de protección para
deportes.

14 Artículos de joyería y bisutería; piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pared; relojes de bolsillo; relojes de pulsera; correas de reloj;
joyería de fantasía; joyería para adornar el cuerpo; llaveros de
metales preciosos; pasadores de corbatas; insignias de
metales preciosos; estrás.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, bolsos sin asas,
carteras de colegiales y bolsas de equipaje; bolsos de mano
para caballero; bolsas grandes; mochilas; baúles y maletas;
bolsas para cosméticos y bolsas de tocador vendidas vacías;
monederos; billeteras; cajas de cuero o de cartón cuero;
bandoleras de cuero; paraguas y parasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, abrigos,
cortavientos, pantalones, pantalones cortos, calzoncillos,
pantalones cargo, prendas inferiores de chándales, trajes,
chalecos, camisetas, rebecas, suéteres, faldas, vestidos,
camisas, camisetas de manga corta, jubones, blusas, trajes de
baño, shorts de baño, biquinis, bañadores, chales, batas,
pijamas, camisas para dormir, camisones, ropa interior,
sostenes, bragas, calzoncillos tipo short, slips, guantes,
calcetines y bufandas; calzado; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorros, pasamontañas y viseras; cinturones
(vestimenta).

35 Servicios de publicidad suministrados por Internet;
gestión y supervisión de programas de incentivo y de
fidelización; servicios de promoción; publicidad por
correspondencia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad (en especial por
medio de distribuidores), a través de tiendas minoristas, por
catálogo, por correspondencia, por un sitio web, por medios en
línea o por comercio electrónico o por cualquier otro medio de
telecomunicación, en particular por Internet, a saber, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
productos de tocador, preparaciones para el cuidado de la piel,
preparaciones y lociones para el cabello, dentífricos,
desodorantes para uso personal, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, aparatos e instrumentos
científicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, discos
fonográficos, discos magnéticos, casetes, cartuchos de cinta
magnética y otros tipos de soportes, todos ellos con
grabaciones de sonido, grabaciones de video, datos,
imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o información,
publicaciones electrónicas (descargables), software (en
especial software descargables de Internet), discos
compactos, grabaciones de audio y video, música digital
(descargable de Internet), aparatos de telecomunicación,
equipos de juegos electrónicos y de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, teléfonos celulares, fundas para teléfonos
celulares, accesorios para teléfonos celulares, tarjetas
telefónicas, tarjetas de crédito, lentes de contacto, gafas, gafas
de sol, estuches para gafas, gafas de deporte, cascos de
protección, cascos de protección para deportes, metales
preciosos y sus aleaciones, así como artículos de estas
materias o chapados, artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
relojes de pared, relojes de pulsera, correas de reloj, joyería de
fantasía, joyería para adornar el cuerpo, sujetabilletes,
llaveros, pasadores de corbatas, estuches para llaves,
insignias de metales preciosos, estrás, cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, bolsos de mano
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para caballero, bolsas grandes, carteras de colegiales, bolsas
de deporte, mochilas, baúles y maletas, bolsos de mano,
bolsas para cosméticos y bolsas de tocador, monederos,
billeteras, maletines, cinturones, paraguas y parasoles, pieles
de animales, bastones, fustas, arneses, artículos de
guarnicionería, ropa de animales, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería y cinturones (vestimenta); servicios
de información y asesoramiento desde un sitio web sobre
pedidos y compra por correo, por medios de comercio
electrónico; servicios de información y asesoramiento a
distribuidores a partir de un sitio web sobre pedidos y compra
por correo, por medios de comercio electrónico; producción de
anuncios de radio y televisión; servicios de información,
asesoramiento y consultoría para todos los servicios antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.08.2008 1 001 554
(180) 07.08.2018
(732) ÚSOVSKO a.s.

Klopina 33,
CZ-789 73 Úsov (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits diététiques, aliments analeptiques,
extraits et compléments alimentaires à usage curatif et médical
pour l'amélioration de la condition physique, mentale et de la
santé; préparations d'aliments spéciales à usage médical pour
sportifs, convalescents et personnes présentant des risques
sanitaires accrus, ayant de fortes charges physiques et de
travail; compléments alimentaires enrichis en vitamines,
minéraux et protéines; produits à base de céréales, germes de
céréales, boissons au contenu de vitamines, minéraux accru;
pulpes, sirops et préparations pour faire des boissons spéciales
et compléments alimentaires à usage curatif et médical.

29 Fruits et légumes en bouteille, en conserve, en
boîte, confits et congelés; produits à base de soja, compris dans
cette classe, à savoir graines de soja séchées, graines de soja
fermentées pour l'alimentation humaine.

30 Produits à base de céréales et produits à base de
légumineuses pour l'alimentation humaine, farine et
préparations à base de céréales sous forme de flocons;
légumineuses précuites et plats à base de haricots pour
l'alimentation humaine; sauces (condiments) tirées de légumes
et plantes utilisées pour l'aromatisation, telles que sauces
tomates et sauces de soja; produits à base de pâte de longue
conservation, biscuits, farine de blé extrudée pour la pâtisserie
et produits stimulants pour levures; muesli, produits à base de

muesli et mélanges; produits à base de soja, compris dans cette
classe, sous forme de farine de soja et produits qui en sont tirés,
produits de soja extrudés, pâte à gâteau à base de céréales; thé;
flocons de maïs, flocons d'avoine et de blé; cacao, chocolat,
café, boissons au cacao et au chocolat; barres de céréales,
confiseries, garnitures de chocolat, choux à la crème, fondants
sucrés, bonbons, crèmes glacées, liants pour glaces
alimentaires.

 5 Dietetic products, restorative food, extracts and
food supplements for curative and medical purposes used for
improving of physical, psychical and health condition; special
food preparations adapted for medical purposes for
sportsmen, reconvalescents and persons with increased health
risks, heavy physical and working load; food supplements
enriched with vitamins, minerals and proteins; cereal
products, cereal germs, drinks with increased content of
vitamins, minerals; pulps, syrups and preparations for
production of special drinks and food supplements adapted for
curative and medical purposes.

29 Fruit and vegetable, bottled, conserved, canned,
candied and frozen; soybean products, included in this class,
namely, dried soybeans, fermented soybeans for human
consumption.

30 Cereal products and products from pulses for
human consumption, flour and preparations made from
cereals, in the form of flakes; precooked pulses and bean meals
for human consumption; sauces (condiments) from vegetable
and plants used for flavoring, such as tomato sauce and
soybean sauces; pastry products with long conservation,
biscuits, extruded pastry wheat flour and yeast stimulants;
muesli, muesli products and mixtures; soybean products,
included in this class, as soybean flour and products from it,
extruded soy products, cereal pastry; tea; corn flakes, oat and
wheat flakes; cacao, chocolate, coffee, cacao and chocolate
drinks; cereal bars, confectionery, chocolate-based fillings,
cream puffs, sweet glazes, candy, ice cream, binding agents for
ice cream.

 5 Productos dietéticos, alimentos reconstituyentes,
extractos y suplementos alimenticios con fines curativos y
medicinales para mejorar la salud, la condición física y la
condición síquica; preparaciones alimenticias con fines
medicinales destinadas especialmente a deportistas,
convalecientes y personas con altos riesgos de salud o cargas
físicas y de trabajo elevadas; complementos alimenticios
enriquecidos con vitaminas, minerales y proteínas; productos a
base de cereales, gérmenes de cereales, bebidas con un alto
contenido vitamínico y mineral; pulpas, siropes y
preparaciones para la producción de bebidas especiales y
suplementos alimenticios con fines curativos y medicinales.

29 Frutas y hortalizas, embotelladas, en conserva,
enlatadas, escarchadas y congeladas; productos de soja
comprendidos en esta clase, a saber, granos de soja secos,
granos de soja fermentados para consumo humano.

30 Productos a base de cereales y productos a base
de legumbres para consumo humano, harinas y preparaciones
a base de cereales en forma de copos; legumbres precocidas
y comidas a base de frijoles para consumo humano; salsas
(condimentos) a base de hortalizas y plantas para aromatizar,
tales como salsas de tomate y salsas de soja; productos de
pastelería que se conservan mucho tiempo, bizcochos, harina
de pastelería de trigo extrudida y estimulantes para la levadura;
muesli, productos y mezclas a base de muesli; productos de
soja comprendidos en esta clase, tales como harina de soja y
productos derivados, productos de soja extrudidos, pastelería
a base de cereales; té; copos de maíz, hojuelas de maíz y de
trigo; cacao, chocolate, café, bebidas de cacao y de chocolate;
barritas de cereales, productos de confitería, rellenos a base
de chocolate, petisús, glaseados dulces, caramelos, helados,
espesantes para helados.
(822) CZ, 05.05.2008, 297644.
(831) AT, BY, HR, HU, LV, ME, PL, RS, RU, SI, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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16 Articles pour reliures; photographies; rubans
adhésifs et colles (matières collantes) pour la papeterie;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; articles de papeterie, papier;
papier à lettres, papier pour emballages, cahiers de texte,
agendas, classeurs, cahiers, gommes, chemises en carton ou en
plastique, règles, pots à crayons, porte-crayon, porte-lettres,
stylos, stylos plume, feutres, autocollants, vignettes
autocollantes (stickers), gommettes, tatouages sur support
papier ou en plastique, trousses à dessin, carton; boîtes en
carton ou en papier; affiches; albums, cartes; livres; journaux;
prospectus; brochures; calendriers; instruments d'écriture;
objets d'art gravés ou lithographies; tableaux (peintures)
encadrés ou non; aquarelles; dessins; instruments de dessin;
mouchoirs de poche en papier; couches en papier ou en
cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques).

35 Recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers, reproduction de documents,
transcription de communication; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
informations d'affaires, investigations et recherches pour
affaires, renseignements d'affaires; administration
commerciale; gestion des affaires commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; services d'achat de
produits pour d'autres entreprises; agences de publicité,
publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique,
relations publiques, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée; mise à jour de
documentation publicitaire; courrier publicitaire, décoration
de vitrines, affichage, diffusion (distribution) de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de textes
publicitaires; organisation d'expositions ou de foires à buts
commerciaux et de publicité; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; compilation d'informations contenues dans des
bases de données informatiques; services de promotion
commerciale; services d'abonnement pour des tiers à des
supports d'informations incluant des textes et/ou du son et/ou
des images, sous la forme de publications électroniques,
numériques, de produits audiovisuels ou de produits
multimédias; reproduction de documents; démonstration de
produits; recherche et développement de nouveaux concepts
dans le domaine publicitaire et marketing pour des tiers;
services d'audit dans le domaine de l'innovation, direction
professionnelle des affaires artistiques, étude de marché,
recherche de marché, publication de textes publicitaires,
services de publicité et d'informations commerciales par
réseau Internet, information statistique; expérimentation de
techniques commerciales; sondages d'opinion; agence
d'informations commerciales, relations publiques, services
mercatiques; services d'analyse de statistiques; conseils en
communication; marketing interactif; conseils en gestion

d'entreprise pour la conception, l'organisation et l'exécution de
systèmes de prospection et de fidélisation de la clientèle,
notamment par le biais de programmes de bonus, bons,
réductions et publipostage, jeux-gagnants et jeux-concours en
tant qu'actions publicitaires, compris dans cette classe;
diffusion d'annonces publicitaires; tenue de comptes clients de
fidélisation, de réductions, de bons et de bonus; mise au point
de programmes financiers de fidélisation de la clientèle tels
que les programmes de bons d'achats et de bonus.

42 Architecture; établissement de plans pour la
construction; décoration intérieure; dessin industriel, services
de dessinateurs d'arts graphiques; expertises (travaux
d'ingénieurs); stylisme (esthétique industrielle); analyse pour
l'implantation de système d'ordinateurs, reconstitution de
bases de données, conception de systèmes informatiques,
consultations en matière d'ordinateurs, d'appareils et
instruments électroniques, consultations professionnelles
techniques dans le domaine des télécommunications, de
l'informatique, de l'électronique; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique,
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, création et entretien de sites web
pour des tiers, conception de sites sur Internet, hébergement de
sites sur Internet, mise en place de sites sur Internet, contrôle
de qualité; duplication de programmes informatiques,
élaboration (conception) de logiciels, conception
d'applications interactives sur support multimédia, sur
Internet; essai de matériaux, études de projets techniques,
expertises dans le domaine informatique, électronique et des
télécommunications, ingénierie, installation de logiciels,
location de logiciels informatiques, location d'ordinateurs,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, mise à jour de
logiciels, programmation pour ordinateurs, programmation de
base de données, recherches techniques, audits de logiciels,
conseils en technologies avancées; analyse de contenus
linguistiques, sémantiques; études et recherches techniques
dans le domaine du stylisme, du design (esthétique
industrielle), de la mode; gestion administrative de lieux
d'expérimentation virtuelle, conception de maquettes,
prototypes et logotypes, création de noms de société et de
noms de domaine Internet, de signatures, de marques,
recherche et développement de nouveaux concepts pour des
tiers; design (esthétique industrielle).

16 Bookbinding material; photographs; adhesive
tapes and glues (adhesive materials) for stationery; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printing type; printing blocks; stationery, paper;
letter paper, wrapping paper, student planners, agendas, files,
writing or drawing books, rubber erasers, folders of
cardboard or plastics, measuring rulers, pencil pots, pencil
holders, letter holders, pens, fountain pens, felt pens, stickers,
self-adhesive stickers, stickers, tattoos on paper or plastic,
drawing sets, cardboard; cardboard or paper boxes; posters;
scrapbooks, cards; books; newspapers; prospectuses;
pamphlets; calendars; writing instruments; engraved or
lithiographed works of art; paintings (framed or not);
aquarelles; graphic prints; drawing instruments; paper
handkerchiefs; babies' disposable napkins of paper or
cellulose; bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic); garbage bags (of
paper or plastic).

35 Information research in computer files for third
parties, document reproduction, transcription of
communications; business management assistance, business
organisation and management consulting, business
information, business searches and investigations, business
inquiries; business administration; business management;
commercial information and consulting services; purchasing
goods for other companies; advertising agencies, advertising,
online advertising on a computer network, public relations,
advertising by post, radio advertising, television advertising;
updating of advertising material; advertising mailing, shop-
window dressing, outdoor advertising, dissemination
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(distribution) of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter and samples); dissemination of advertisements,
dissemination of advertising texts; organization of exhibitions
or fairs for commercial and advertising purposes; data
compilation and systematisation in a database; computer file
management; compilation of information held in computer
databases; business promotion services; subscription services
for third parties to data media including texts and/or audio
and/or images, in the form of digital, electronic publications,
audiovisual or multimedia products; document reproduction;
demonstration of goods; research and development of new
concepts in the advertising and marketing sector for third
parties; auditing services in the field of innovation, business
management of performing artists, market study, marketing
research, publication of advertising texts, advertising and
commercial information services provided on the Internet,
statistical information; experiments as regards commercial
techniques; opinion polls; commercial information agency,
public relations, marketing; statistical analysis services;
consulting in communication; interactive marketing; business
management consulting for the design, organization and
operation of customer prospection and loyalty systems,
especially by means of bonus programmes, vouchers,
reductions and direct mailing, winning games and quiz events
as advertising activities, included in this class; dissemination
of advertisements; keeping customer accounts for loyalty,
reductions, vouchers and bonuses; devising of financial
programmes for customer loyalty such as purchase voucher
and bonus programmes.

42 Architecture; drawing up of construction plans;
design of interior decor; industrial design, graphic arts design
services; expert reports of engineers; styling (industrial
design); analyses for the installation of computer systems,
database reconstruction, computer systems design, consulting
in computers, electronic apparatus and instruments,
professional technical consulting in the telecommunications,
computing and electronics field; conversion of computer
programs and data other than physical conversion, conversion
of data or documents from physical to electronic media,
creation and maintenance of Web sites for others, Internet site
design, hosting of Internet sites, setting-up of Internet sites,
quality control; duplication of computer programs,
development (design) of software, design of interactive
applications on multimedia carriers, on the Internet; materials
testing, technical project studies, expert reports in the
computing, electronics and telecommunications field,
engineering, installation of software, rental of computer
software, computer rental, maintenance of computer software,
software updating, computer programming, database
programming, technical research, software audits, advice on
advanced technologies; analysis of linguistic and semantic
content; technical studies and research in the field of styling,
design (industrial design), fashion; administrative
management of virtual experimentation sites, design of
models, prototypes and logotypes, creation of company names
and Internet domain names, signatures, marks, research and
development of new concepts for third parties; design
(industrial design).

16 Artículos de encuadernación; fotografías; cintas
adhesivas y pegamentos (colas) de papelería; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; artículos
de papelería, papel; papel de carta, papel de embalaje,
cuadernos de deberes, agendas, archivadores, cuadernos,
gomas, fundas de cartón o de plástico, reglas, botes para
lápices, portalápices, portacartas, bolígrafos, plumas
estilográficas, rotuladores, autoadhesivos, calcomanías,
pegatinas, tatuajes en soportes de papel o de plástico,
estuches de dibujos, cartón; cajas de cartón o papel; pósters;
álbumes, tarjetas; libros; diarios; prospectos; folletos;
calendarios; artículos de escritura; obras de arte grabadas o
litografías; cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar;
acuarelas; dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo
de papel; pañales de papel o de celulosa (desechables); bolsas
y bolsitas (sobres, fundas) de embalaje (de papel o de materias

plásticas); bolsas de papel o de materias plásticas para la
basura.

35 Búsqueda de información en archivos informáticos
por cuenta de terceros, reprografía, transcripción de
comunicaciones; asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en organización y dirección de negocios,
servicios de información comercial, investigaciones y
búsquedas en materia de negocios, informes de negocios;
administración comercial; gestión de negocios comerciales;
servicios de asesoramiento e informaciones comerciales;
servicios de compra de productos por cuenta de otras
empresas; agencias de publicidad, publicidad, publicidad en
línea en una red informática, relaciones públicas, publicidad
por correspondencia, publicidad radiofónica, publicidad
televisiva; actualización de documentación publicitaria; correo
publicitario, decoración de escaparates, fijación de carteles,
difusión (distribución) de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); difusión de anuncios
publicitarios, difusión de textos publicitarios; organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de archivos informáticos; compilación de
informaciones contenidas en bases de datos informáticas;
servicios de promoción comercial; servicios de suscripción por
cuenta de terceros a soportes de información que contienen
textos, sonidos o imágenes, en forma de publicaciones
electrónicas, digitales, productos audiovisuales o productos
multimedia; reproducción de documentos; demostración de
productos; investigación y desarrollo de nuevos conceptos de
publicidad y marketing por cuenta de terceros; servicios de
auditoría en materia de innovación, dirección profesional de
negocios artísticos, estudio de mercados, investigación de
mercados, publicación de textos publicitarios, servicios de
publicidad y de información comercial a través de Internet,
informaciones estadísticas; puesta a prueba de técnicas
comerciales; sondeos de opinión; agencias de información
comercial, relaciones públicas, mercadotecnia; servicios de
estudios estadísticos; asesoramiento en comunicación;
marketing interactivo; asesoramiento en gestión de empresas
para el desarrollo, organización y puesta en marcha de
sistemas de prospección y fidelización del cliente, en especial
mediante programas de bonificaciones, cupones, descuentos y
publicidad postal, juegos con premio y juegos concurso en
cuanto acciones publicitarias, comprendidos en esta clase;
difusión de anuncios publicitarios; mantenimiento de cuentas
de clientes relacionadas con fidelización, descuento, cupones
y bonificaciones; desarrollo de programas financieros de
fidelización de la clientela tales como programas de cupones
de compra y bonificaciones.

42 Arquitectura; elaboración de planos de
construcción; decoración de interiores; diseño industrial,
servicios de diseñadores de artes gráficas; servicios de
ingeniería; estilismo (diseño industrial); análisis para la
implantación de sistemas informáticos, reconstitución de bases
de datos, concepción de sistemas informáticos, consultoría en
materia de ordenadores, aparatos e instrumentos electrónicos,
consultoría profesional técnica en telecomunicaciones,
informática y electrónica; conversión (no física) de datos y
programas informáticos, conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, creación de sitios
en Internet, alojamiento de sitios Web en Internet, publicación
de sitios Web en Internet, control de calidad; copia de
programas informáticos, elaboración (diseño) de programas
informáticos, diseño de aplicaciones interactivas en soportes
multimedia en Internet; prueba de materiales, estudio de
proyectos técnicos, servicios de ingeniería informática,
electrónica y de telecomunicaciones, trabajos de ingenieros,
instalación de software, alquiler de software, alquiler de
ordenadores, mantenimiento de software, actualización de
software, programación informática, programación de bases de
datos, investigación técnica, auditorías de software,
asesoramiento en tecnologías avanzadas; análisis de
contenidos lingüísticos y semánticos; estudios e investigación
técnica en estilismo, diseño industrial (dibujo industrial) y
moda; gestión administrativa de entornos de experimentación
virtual, concepción de maquetas, prototipos y logotipos,
empresas y nombres de dominio de Internet, firmas, marcas,
investigación y desarrollo de nuevos conceptos por cuenta de
terceros; diseño (dibujo industrial).
(822) FR, 14.08.2008, 08/3557681.
(300) FR, 21.02.2008, 08/3557681.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; brochures, magazines, journaux, papier et
articles de papeterie; articles de bureau (à l'exception des
meubles); effets de commerce, cartes de crédit et cartes de
paiements en papier, autres que magnétisées, formulaires,
cahiers d'exercices, instructions et manuels imprimés, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale, services de conseiller en
organisation et en gestion d'affaires, consultation
professionnelle pour affaires, services de conseiller en gestion
du personnel, gestion de fichiers informatiques, compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, travaux de bureau, distribution de prospectus,
d'échantillons à des fins publicitaires, transcription,
compilation ou arrangement systématique d'archives et
messages écrits, compilation de données mathématiques ou
statistiques, marketing.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; exploitation de musées
(représentations, expositions), exploitation d'installations
sportives, services de billetterie (divertissement), services
d'éducation et de télé-enseignement, divertissement télévisé,
production de films, studios de cinéma; publication de textes
autres que publicitaires; publication de textes et produits
imprimés sous forme électronique en ligne, y compris sur
Internet; organisation et conduite d'événements culturels et/ou
sportifs, organisation et animation de conférences,
organisation et tenue de congrès, organisation et conduite de
concerts, organisation et tenue de symposiums, conduite de
compétitions sportives, organisation et conduite de séminaires,
mise sur pied de spectacles de divertissement (services
d'impresarios), organisation de concours (éducation et
divertissement); exploitation de stades de football et de sport;
location d'équipements de sport; location de stades.

43 Création de recettes pour la cuisson de pain,
biscuits, pâtisseries, bonbons et articles de confiseries.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; brochures, magazines, newspapers, paper and
stationery; office requisites (except furniture); commercial
papers, credit cards and payment cards of paper, not
magnetized, forms, exercise books, printed handbooks and
instructions, instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes).

35 Advertising; business management; business
administration, business management and organization
consultancy, professional business consultancy, personnel
management consultancy, computerized file management,

compilation and systemization of information into computer
databases, office functions, distribution of prospectuses and
samples for advertising purposes, transcription, compilation
or arranging systematically of written messages and records,
compilation of mathematical or statistical data, marketing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; operation of museums
(performances, exhibitions), providing sports facilities, ticket
agency services (entertainment), education and tuition,
television entertainment, film production, movie studios;
publication of texts, other than publicity texts; publication of
texts and printed matter in electronic form online, also on the
Internet; organisation and conducting of cultural and/or
sporting events, arranging and conducting of conferences,
arranging and conducting of congresses, arranging and
conducting of concerts, arranging and conducting of
symposia, conducting of sporting competitions, arranging and
conducting of seminars, arranging of entertainment shows
(impresario services), arranging of competitions (education
and entertainment); operation of a football and sports
stadium; rental of sports equipment, except vehicles; rental of
stadiums.

43 Creation of recipes for the baking of bread,
cookies, pastries, candies and confectionery.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; folletos, revistas, diarios y periódicos, papel y
artículos de papelería; artículos de oficina (excepto muebles);
papeles comerciales, tarjetas de crédito y tarjetas de pago de
papel, no magnetizadas, formularios, cuadernos de ejercicios,
instrucciones y manuales impresos, material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, consultoría en materia de
organización y dirección de empresas, consultoría profesional
en materia de negocios, consultoría en materia de gestión de
recursos humanos, gestión de ficheros informáticos,
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central, trabajos de oficina, distribución de prospectos y
muestras con fines publicitarios, transcripción, compilación u
organización sistemática de documentos y mensajes escritos,
compilación de datos matemáticos o estadísticos, marketing.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; dirección
de museos (presentaciones, exposiciones), facilitación de
instalaciones deportivas, servicios de taquilla
(entretenimiento), educación y enseñanza, entretenimiento
televisado, producción de películas, estudios de cine;
publicación de textos (que no sean textos publicitarios);
publicación de textos y productos de imprenta en formato
electrónico en línea, también por Internet; organización y
realización de actividades culturales o deportivas, organización
y realización de conferencias, organización y realización de
congresos, organización y realización de conciertos,
organización y realización de simposios, realización de
competiciones deportivas, organización y realización de
seminarios, organización de espectáculos de entretenimiento
(servicios de empresarios), organización de competiciones
(educativas y recreativas); dirección de estadios de fútbol y
deportivos; alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos);
alquiler de estadios.

43 Elaboración de recetas de pan, galletas, productos
de pastelería, dulces y productos de confitería.
(821) AT, 02.05.2008, AM 3226/2008.
(822) AT, 01.07.2008, 245727.
(300) AT, 02.05.2008, AM 3226/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 27.10.2008 1 001 557
(180) 27.10.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA LEONIAN

1-1-1, Uchisaiwaicho,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Tubas; sifflets pour le sport.
12 Poussettes à quatre roues pour enfants; tricycles

pour enfants.
13 Pistolets de départ.
28 Jouets; jouets métalliques, à savoir horloges et

montres factices, jouets roulants, jouets (en métal) à
mécanisme d'horlogerie, jouets à entraînement électrique,
jouets à entraînement par volant d'inertie, broches jouets,
sifflets jouets, jouets à levier; jouets en bois ou en bambou, à
savoir jouets en bois élaborés au moyen de scies sauteuses,
modèles réduits creux en contreplaqué ou placage, jouets de
construction en bois élaborés au moyen de tours; ballons en
papier, jeux de cartes japonais (karuta), jouets en peluche, à
savoir jouets rembourrés; jouets en matières plastiques, à
savoir jouets monoblocs en celluloïde, jouets (en matières
plastiques) à mécanisme d'horlogerie, jouets creux en
celluloïde, jouets en matières plastiques formés par moulage-
soufflage; jouets en caoutchouc, à savoir jouets creux en
caoutchouc formés par moulage, balles en caoutchouc, jouets
gonflables en caoutchouc mince, jouets creux en caoutchouc
formés par liaison, jouets pleins en caoutchouc formés par
moulage; jouets musicaux, à savoir boîtes à musique (articles
de jeu), glockenspiels jouets, harmonicas jouets, pianos jouets,
xylophones jouets; coffrets de jeux, à savoir jeux de
construction, panoplies de menuisier; râteaux de bambou sous
forme de jouets en tant que breloques porte-bonheur
(engikumade); jouets rembourrés (otedama); billes; pistolets
jouets; masques de carnaval; arbres de Noël (jouets); jeux de
poche munis d'écrans à cristaux liquides; banderoles en tant
que jouets (koi-nobori); trottinettes jouets; puzzles; jouets pour
faire des bulles de savon; cerfs-volants; chevaux à bascule;
piscines gonflables (articles de jeu); jeux d'anneaux; poupées;
poupées japonaises traditionnelles, à savoir poupées de festival
pour garçons et leurs accessoires, poupées "kokeshi", poupées
"sakura", vêtements pour poupées japonaises traditionnelles,
poupées de festival pour filles et leurs accessoires; poupées de
style européen, à savoir vêtements pour poupées de style
européen, poupées occidentales en costumes traditionnels,
poupées mascottes; matériel de sport; matériel de baseball et
de "softball", à savoir gants de baseball, balles de baseball
(autres que balles molles), balles molles, balles de baseball en
caoutchouc, gants de batteurs, filets arrière (de protection pour
le baseball), battes de baseball, housses pour battes de
baseball, bases pour terrains de jeu de baseball, masques de
receveurs, gants pour le baseball, plastrons protecteurs (pour le
baseball); matériel pour jeux de balle/ballon, à savoir protège-
épaules (pour jeux de balle/ballon), protège-tibias et jambières
(pour jeux de balle/ballon), extenseurs (appareils de
musculation) (articles de sport), filets pour jeux de balle/
ballon, genouillères et protège-genoux (articles de sport),
balles et ballons de jeu; matériel d'athlétisme, à savoir disques
(pour l'athlétisme), aires de lancer, cales de départ (starting
blocks) (pour épreuves d'athlétisme), barres pour saut en
hauteur et saut à la perche, haies (pour l'athlétisme), bâtons de
relais (témoins), marteaux (pour l'athlétisme), poids (pour
l'athlétisme), perches de saut, javelots (pour l'athlétisme);
matériel de tennis et de badminton, à savoir balles de tennis
(autres qu'en mousse), volants de badminton, balles de tennis

en mousse, filets (de tennis ou de badminton), raquettes (de
tennis ou de badminton), boyaux de raquettes (de tennis ou de
badminton), housses de raquettes (de tennis ou de badminton);
matériel de tennis de table, à savoir tables de tennis de table,
filets (de tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de
tennis de table, housses pour raquettes de tennis de table;
matériel de hockey, à savoir crosses de hockey, protège-tibias
(pour le hockey), gants (pour le hockey), palets de hockey,
balles de hockey, plastrons protecteurs (pour le hockey);
matériel de golf, à savoir sacs de golf, cannes de golf,
marqueurs de balles de golf, tees de golf, gants (pour le golf),
balles de golf, tapis d'exercice pour coups roulés (matériel de
golf); matériel de bowling, à savoir gants de bowling, sacs de
bowling, boules de bowling; matériel de ski, à savoir peaux de
phoques (pour recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses
pour skis, fixations de skis, grattoirs (pour skis), bâtons de ski;
matériel de patinage, à savoir lames de patins à glace, patins à
glace, patins à roulettes; matériel de boxe, à savoir gants de
boxe, sacs de frappe (pour la boxe), punching-balls (pour
s'entraîner à la boxe), protège-poignets (pour la boxe), protège-
dents (pour la boxe); matériel de tir à l'arc (de style japonais ou
occidental), à savoir cordes d'arcs, gantelets (gants pour le tir à
l'arc), cibles de tir à l'arc, flèches (pour le tir à l'arc), carquois
pour le tir à l'arc, arcs pour le tir à l'arc japonais (yumi), arcs;
matériel d'escrime, à savoir sabres (armes d'escrime), épées
(armes d'escrime), gantelets (pour l'escrime), fleurets (armes
d'escrime), masques d'escrime; matériel de kendo, à savoir
épées de kendo en bambou, plastrons de kendo, épées de kendo
en bois, masques de kendo; matériel de gymnastique, à savoir
chevaux d'arçon (pour la gymnastique), tremplins (pour la
gymnastique), anneaux (pour la gymnastique), barres fixes
(pour la gymnastique), caissons (pour la gymnastique),
planches d'appel (articles de sport), poutres (pour la
gymnastique), barres parallèles (pour la gymnastique); rubans
spécialement conçus pour la gymnastique rythmique sportive,
massues (pour la gymnastique rythmique sportive), cordes
(pour la gymnastique rythmique sportive), ballons (pour la
gymnastique rythmique sportive), cerceaux (pour la
gymnastique rythmique sportive); matériel d'haltérophilie, à
savoir haltères (pour l'haltérophilie), ceintures d'haltérophilie
(articles de sport), barres d'haltères (pour l'haltérophilie),
barres à disques (pour l'haltérophilie); palmes; fusils-harpons;
voiles et planches à voile pour la pratique de la planche à voile;
bicyclettes fixes d'entraînement et leurs rouleaux; extenseurs
(pour développer les pectoraux); matériel pour la pratique du
curling; piscines (articles de jeu); matériel de croquet japonais
(gateball); planches de surf; housses spécialement conçues
pour des planches de surf; protège-poignets et genouillères
(articles de sport); balançoires à bascule; skis nautiques;
matériel pour la pratique du squash; planches à roulettes;
planches de surf des neiges (snowboards); toboggans; cordes à
sauter; bâtons de majorettes; parapentes; ailes delta;
balançoires; bobsleighs; marqueurs de lignes (pour terrains de
sport); matériel pour la pratique du jeu de la crosse; magnésie
pour les athlètes; fart à skis; matériel de pêche, à savoir
flotteurs pour la pêche, plombs pour la pêche, épuisettes (pour
pêcheurs à la ligne), gaffes pour la pêche, lignes pour la pêche,
cannes à pêche, étuis de cannes à pêche, hameçons, paniers de
pêche, moulinets, leurres pour la pêche.

 9 Snorkels; sports whistles.
12 Four-wheeled go-carts for children; tricycles for

children.
13 Starting pistols.
28 Toys; metal toys, namely toy clocks and watches,

roller toys, clockwork toys (of metal), electrically-driven toys,
flywheel-driven toys, toy brooches, toy whistles, lever action
toys; wooden or bamboo toys, namely wooden toys shaped by
jigsaws, hollow toy models of plywood or veneer, wood block
toys shaped by turning lathes; paper balloons, karuta playing
cards (Japanese card game), plush toys, namely stuffed toys;
plastic toys, namely one piece toys formed of celluloid,
clockwork toys (of plastics), hollow celluloid toys, plastic toys
formed by blow molding; rubber toys, namely hollow rubber
toys formed by a molding process, rubber balls, inflatable thin
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rubber toys, hollow rubber toys formed by bonding, solid
rubber toys formed by a molding process; musical toys,
namely musical boxes (play articles), toy glockenspiels, toy
harmonicas, toy pianos, toy xylophones; toy sets, namely toy
construction sets, toy sets of carpenters' tools; toy bamboo
rakes as a lucky charm (engikumade); toy beanbags
(otedama); marbles; toy pistols; toy masks; toy Christmas
trees; hand-held games with liquid crystal displays; toy koi-
nobori streamers; toy scooters; jigsaw puzzles; soap bubbles
(toys); kites; rocking horses; inflatable swimming pools (play
articles); ring games; dolls; Japanese traditional dolls,
namely boys' festival dolls and their fittings, kokeshi dolls,
sakura dolls, clothes for Japanese traditional dolls, girls'
festival dolls and their fittings; European style dolls, namely
clothes for European dolls, traditionally dressed Western
dolls, mascot dolls; sports equipment; baseball and softball
apparatus, namely baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops
(baseball nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball
bases, catchers' masks, baseball mitts, chest protectors (for
baseball); ball game apparatus, namely shoulder pads (for
ball games), shin pads and guards (for ball games), elastic
muscle building apparatus (sports articles), nets for ball
games, knee pads and guards (sports articles), balls for ball
games; track and field events apparatus, namely discuses (for
field sports), throwing circles, starting blocks (for track
sports), crossbars for high jump and pole vault, hurdles (for
track sports), relay batons, throwing hammers (for field
sports), shots (for field sports), vaulting poles, javelins (for
field sports); tennis and badminton apparatus, namely tennis
balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis balls, nets
(for tennis or badminton), rackets (for tennis or badminton),
guts for rackets (for tennis or badminton), racket cases (for
tennis or badminton); table tennis apparatus, namely table
tennis tables, nets (for table tennis), table tennis balls, table
tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey apparatus,
namely hockey sticks, shin pads (for hockey), gloves (for
hockey), hockey pucks, hockey balls, chest protectors (for
hockey); golf apparatus, namely golf bags, golf clubs, golf ball
markers, golf tees, gloves (for golf), golf balls, putting practice
mats (golf apparatus); bowling apparatus, namely bowling
gloves, bowling bags, bowling balls; skiing apparatus, namely
seal skins (for covering skis), skis, ski edges, ski cases, ski
bindings, scrapers (for skis), ski poles; skating apparatus,
namely ice skate blades, ice skates, roller skates; boxing
apparatus, namely boxing gloves, punchbags (for boxing),
punching balls (for boxing practice), fist protectors (for
boxing), mouthguards (for boxing); archery apparatus (of
Japanese and Western styles), namely bowstrings, gauntlets
(gloves for archery), archery targets, arrows (for archery),
archery quivers, bows for Japanese archery (yumi), archery
bows; fencing apparatus, namely sabres (fencing weapons),
épées (fencing weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing
weapons), fencing masks; kendo apparatus, namely kendo
bamboo swords, kendo plastrons, kendo wooden swords,
kendo masks; appliances for gymnastics, namely pommel
horses (for gymnastics), springboards (for gymnastics), rings
(for gymnastics), horizontal bars (for gymnastics), boxes (for
gymnastics), spring boards (sporting articles), balance beams
(for gymnastics), parallel bars (for gymnastics); ribbons
specially adapted for rhythmic sportive gymnastics, clubs (for
rhythmic sportive gymnastics), ropes (for rhythmic sportive
gymnastics), balls (for rhythmic sportive gymnastics), hoops
(for rhythmic sportive gymnastics); weightlifting apparatus,
namely dumb-bells (for weight lifting), weight lifting belts
(sports articles), dumb-bell shafts (for weight lifting), bar-bells
(for weight lifting); swim fins; spearguns; sails and sailboards
for boardsailing; stationary exercise bicycles and rollers
therefor; chest expanders; curling apparatus; swimming pools
(play articles); gateball apparatus; surfboards; bags
especially designed for surfboards; wrist and knee supports
(sports articles); see-saws; waterskis; squash apparatus;
skateboards; snowboards; slides; skipping ropes; twirling
batons; paragliders; hang gliders; swings; bob-sleighs; line

markers (for sports fields); lacrosse apparatus; rosin used by
athletes; wax for skis; fishing tackle, namely fishing floats,
fishing sinkers, landing nets (for anglers), fishing gaffs, fishing
lines, fishing rods, fishing rod cases, fish hooks, fishing creels,
fishing reels, lures for fishing.

 9 Tubos de buceo; silbatos para deportes.
12 Coches de cuatro ruedas para niños; triciclos

infantiles.
13 Pistolas sin cañón.
28 Juguetes; juguetes de metal, a saber, relojes de

juguete, juguetes con ruedas, juguetes de cuerda metálicos,
juguetes eléctricos, juguetes con volante de inercia, broches de
juguete, silbatos de juguete, juguetes accionados con palanca;
juguetes de madera o bambú, a saber, juguetes de madera
contorneada, miniaturas de juguete huecas de madera
contrachapada o chapa, juguetes de madera maciza torneada;
globos de papel, barajas karuta (naipes japoneses), juguetes
de peluche, a saber, de juguetes rellenos de peluche; juguetes
de plástico, a saber, juguetes de una pieza de celuloide,
juguetes de cuerda de plástico, juguetes de celuloide huecos,
juguetes de plástico moldeados por soplado; juguetes de
goma, a saber, juguetes moldeados de goma huecos, pelotas
de goma, juguetes hinchables de goma fina, juguetes de goma
huecos formados por adhesión, juguetes moldeados de goma
dura; juguetes musicales, a saber, cajas de musicales
(artículos de juego), carrillones de juguete, armónicas de
juguete, pianos de juguete, xilófonos de juguete; conjuntos de
juguetes, a saber, juguetes de construcción, juegos de
herramientas de carpintero de juguete; rastrillos de bambú de
la buena suerte de juguete (engikumade); bolsitas de juguete
rellenas de bolitas (otedama); canicas; pistolas de juguete;
caretas de juguete; árboles de Navidad de juguete; juegos de
bolsillo con visores de cristal líquido; banderitas koi-nobori de
juguete; escúteres de juguete; rompecabezas; burbujas de
jabón (juguetes); cometas; caballitos de balancín; piscinas
hinchables (artículos de juego); juegos de anillas; muñecas;
muñecas japonesas tradicionales, a saber, muñecos del
festival de los niños y sus guarniciones, muñecas kokeshi,
muñecas sakura, ropa para muñecas japonesas tradicionales,
muñecas del festival de las niñas y sus guarniciones; muñecas
de estilo europeo, a saber, ropa para muñecas europeas,
muñecas occidentales vestidas de manera tradicional,
muñecos mascota; material de deporte; equipamiento de
béisbol y softball, a saber, guantes de béisbol, pelotas de
béisbol (duras), pelotas de softball, pelotas de béisbol de
goma, guantes de bateo, redes de béisbol, bates de béisbol,
estuches para bates de béisbol, bases de béisbol, caretas de
receptor (catcher), manoplas de béisbol, petos para béisbol;
equipamiento para juegos de pelota, a saber, hombreras para
juegos de pelota, espinilleras y protecciones para las espinillas
para juegos de pelota, aparatos elásticos de musculación
(artículos de deporte), redes para juegos de pelota, rodilleras y
protecciones para las rodillas (artículos de deporte), pelotas
para juegos de pelota; equipamiento de atletismo, a saber,
discos de lanzamiento (artículos de deporte), círculos de
lanzamiento, tacos de salida (atletismo), listones para salto de
altura y salto con pértiga, obstáculos (atletismo), testigos,
martillos de lanzamiento (atletismo), peso de lanzamiento
(atletismo), pértigas, jabalinas (atletismo); equipamiento de
tenis y bádminton, a saber, pelotas de tenis (duras), volantes
de bádminton, pelotas de tenis blandas, redes de tenis y
bádminton, raquetas de tenis y bádminton, tripas para raquetas
de tenis y bádminton, fundas de raquetas de tenis y bádminton;
equipamiento de tenis de mesa, a saber, mesas de tenis de
mesa, redes de tenis de mesa, pelotas de tenis de mesa,
raquetas de tenis de mesa, fundas de raquetas de tenis de
mesa; equipamiento de hockey, a saber, palos de hockey,
espinilleras para hockey, guantes de hockey, pucks de hockey,
pelotas de hockey, petos de hockey; equipamiento de golf, a
saber, bolsas de golf, palos de golf, marcadores de pelotas de
golf, tees de golf, guantes de golf, pelotas de golf, alfombras de
práctica (golf); equipamiento para jugar a los bolos, a saber,
guantes de bolos, bolsas de bolos, bolas para jugar a los bolos;
equipamiento de esquí, a saber, piel de foca para revestir los
esquís, esquís, cantos de esquís, fundas de esquís, fijaciones
de esquís, raspadores para esquís, bastones de esquí;
equipamiento de patinaje, a saber, cuchillas para patines de
hielo, patines de hielo, patines de ruedas; equipamiento de
boxeo, a saber, guantes de boxeo, costales de boxeo, peras de
boxeo, protecciones para los nudillos (boxeo), protecciones
bucales para boxeo; equipamiento de tiro con arco japonés y
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occidental, a saber, cuerdas de arco, dactileras (guantes de tiro
con arco), dianas, flechas de tiro con arco, carcajs de tiro con
arco, arcos japoneses (yumi), arcos para tiro con arco;
equipamiento de esgrima, a saber, sables de esgrima, espadas
de esgrima, guantes de esgrima, floretes de esgrima, caretas
de esgrima; equipamiento de kendo, a saber, sables de bambú
de kendo, petos de kendo, sables de madera de kendo,
máscaras de kendo; equipamiento para gimnasia, a saber,
potros con arzón para gimnasia, trampolines para gimnasia,
anillas para gimnasia, barras fijas para gimnasia, cajones de
salto para gimnasia, trampolines (artículos deportivos), barras
de equilibrio para gimnasia, paralelas para gimnasia; cintas
adaptadas especialmente para la gimnasia rítmica, mazas de
gimnasia rítmica, cuerdas de gimnasia rítmica, pelotas de
gimnasia rítmica, aros de gimnasia rítmica; equipamiento de
halterofilia, a saber, pesas de halterofilia, cinturones de
halterofilia (artículos deportivos), barras de pesas de
halterofilia, halteras; aletas de natación; arpones submarinos;
velas y tablas de windsurf; bicicletas estáticas y sus
rodamientos; extensores para pectorales; equipamiento de
curling; piscinas (artículos de juego); equipamiento de gateball;
tablas de surf; bolsas especialmente diseñadas para tablas de
surf; muñequeras y rodilleras (artículos deportivos);
balancines; esquís acuáticos; equipamiento de squash;
monopatines; tablas de snowboard; toboganes; combas para
saltar; bastones de majorette; parapentes; aladeltas;
columpios; trineos; marcadores de calle (atletismo);
equipamiento de lacrosse; resina para atletas; cera para
esquís; aparejos de pesca, a saber, flotadores de pesca,
plomadas de pesca, salabardos de pesca, anzuelos, sedales,
cañas de pescar, fundas para cañas de pescar, ganchos para
pescado, nasas para la pesca, carretes de pesca, cebos de
pesca.
(822) JP, 31.05.1995, 3047049.
(832) CN, KR.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets; jouets métalliques, à savoir horloges et
montres factices, jouets roulants, jouets (en métal) à
mécanisme d'horlogerie, jouets à entraînement électrique,
jouets à entraînement par volant d'inertie, broches jouets,
sifflets jouets, jouets à levier; jouets en bois ou en bambou, à
savoir jouets en bois élaborés au moyen de scies sauteuses,
modèles réduits creux en contreplaqué ou placage, jouets de
construction en bois élaborés au moyen de tours; ballons en
papier, jeux de cartes japonais (karuta), jouets en peluche, à
savoir jouets rembourrés; jouets en matières plastiques, à
savoir jouets monoblocs en celluloïde, jouets (en matières
plastiques) à mécanisme d'horlogerie, jouets creux en
celluloïde, jouets en matières plastiques formés par moulage-
soufflage; jouets en caoutchouc, à savoir jouets creux en
caoutchouc formés par moulage, balles en caoutchouc, jouets
gonflables en caoutchouc mince, jouets creux en caoutchouc
formés par liaison, jouets pleins en caoutchouc formés par
moulage; jouets musicaux, à savoir boîtes à musique (articles
de jeu), glockenspiels jouets, harmonicas jouets, pianos jouets,
xylophones jouets; coffrets de jeux, à savoir jeux de
construction, panoplies de menuisier; trottinettes jouets;
poupées; poupées de style européen, poupées mascottes;
matériel de sport; matériel de baseball et de "softball", à savoir
gants de baseball, balles de baseball (autres que balles molles),
balles molles, balles de baseball en caoutchouc, gants de
batteurs, filets arrière (de protection pour le baseball), battes de
baseball, housses pour battes de baseball, bases pour terrains
de jeu de baseball, masques de receveurs, gants pour le
baseball, plastrons protecteurs (pour le baseball); matériel pour
jeux de balle/ballon, à savoir protège-épaules (pour jeux de
balle/ballon), protège-tibias et jambières (pour jeux de balle/
ballon), extenseurs (appareils de musculation) (articles de
sport), filets pour jeux de balle/ballon, genouillères et protège-
genoux (articles de sport), balles et ballons de jeu; matériel
d'athlétisme, à savoir disques (pour l'athlétisme), aires de
lancer, cales de départ (starting blocks) (pour épreuves
d'athlétisme), barres pour saut en hauteur et saut à la perche,
haies (pour l'athlétisme), bâtons de relais (témoins), marteaux
(pour l'athlétisme), poids (pour l'athlétisme), perches de saut,

javelots (pour l'athlétisme); matériel de tennis et de badminton,
à savoir balles de tennis (autres qu'en mousse), volants de
badminton, balles de tennis en mousse, filets (de tennis ou de
badminton), raquettes (de tennis ou de badminton), boyaux de
raquettes (de tennis ou de badminton), housses de raquettes (de
tennis ou de badminton); matériel de tennis de table, à savoir
tables de tennis de table, filets (de tennis de table), balles de
tennis de table, raquettes de tennis de table, housses pour
raquettes de tennis de table; matériel de hockey, à savoir
crosses de hockey, protège-tibias (pour le hockey), gants (pour
le hockey), palets de hockey, balles de hockey, plastrons
protecteurs (pour le hockey); matériel de golf, à savoir sacs de
golf, cannes de golf, marqueurs de balles de golf, tees de golf,
gants (pour le golf), balles de golf, tapis d'exercice pour coups
roulés (matériel de golf); matériel de ski, à savoir peaux de
phoques (pour recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses
pour skis, fixations de skis, grattoirs (pour skis), bâtons de ski;
matériel de patinage, à savoir lames de patins à glace, patins à
glace, patins à roulettes; matériel de boxe, à savoir gants de
boxe, sacs de frappe (pour la boxe), punching-balls (pour
s'entraîner à la boxe), protège-poignets (pour la boxe), protège-
dents (pour la boxe); palmes; fusils-harpons; voiles et planches
à voile pour la pratique de la planche à voile; bicyclettes fixes
d'entraînement et leurs rouleaux; extenseurs (pour développer
les pectoraux); piscines (articles de jeu); matériel de croquet
japonais (gateball); planches de surf; housses spécialement
conçues pour des planches de surf; protège-poignets et
genouillères (articles de sport); balançoires à bascule; matériel
pour la pratique du squash; planches à roulettes; planches de
surf des neiges (snowboards); toboggans; cordes à sauter;
bâtons de majorettes; bobsleighs; chevaux à bascule;
marqueurs de lignes (pour terrains de sport); matériel pour la
pratique du jeu de la crosse; magnésie pour les athlètes; fart à
skis; matériel de pêche.

28 Toys; metal toys, namely toy clocks and watches,
roller toys, clockwork toys (of metal), electrically-driven toys,
flywheel-driven toys, toy brooches, toy whistles, lever action
toys; wooden or bamboo toys, namely wooden toys shaped by
jigsaws, hollow toy models of plywood or veneer, wood block
toys shaped by turning lathes; paper balloons, karuta playing
cards (Japanese card game), plush toys, namely stuffed toys;
plastic toys, namely one piece toys formed of celluloid,
clockwork toys (of plastics), hollow celluloid toys, plastic toys
formed by blow molding; rubber toys, namely hollow rubber
toys formed by a molding process, rubber balls, inflatable thin
rubber toys, hollow rubber toys formed by bonding, solid
rubber toys formed by a molding process; musical toys,
namely musical boxes (play articles), toy glockenspiels, toy
harmonicas, toy pianos, toy xylophones; toy sets, namely toy
construction sets, toy sets of carpenters' tools; toy scooters;
dolls; European style dolls, namely mascot dolls; sports
equipment; baseball and softball apparatus, namely baseball
gloves, baseballs (not soft), softballs, rubber baseballs, batting
gloves, backstops (baseball nets), baseball bats, baseball bat
cases, baseball bases, catchers' masks, baseball mitts, chest
protectors (for baseball); ball game apparatus, namely
shoulder pads (for ball games), shin pads and guards (for ball
games), elastic muscle building apparatus (sports articles),
nets for ball games, knee pads and guards (sports articles),
balls for ball games; track and field events apparatus, namely
discuses (for field sports), throwing circles, starting blocks
(for track sports), crossbars for high jump and pole vault,
hurdles (for track sports), relay batons, throwing hammers
(for field sports), shots (for field sports), vaulting poles,
javelins (for field sports); tennis and badminton apparatus,
namely tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft
tennis balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis
or badminton), guts for rackets (for tennis or badminton),
racket cases (for tennis or badminton); table tennis apparatus,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
apparatus, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf apparatus, namely golf bags, golf
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clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf balls,
putting practice mats (golf apparatus); skiing apparatus,
namely seal skins (for covering skis), skis, ski edges, ski cases,
ski bindings, scrapers (for skis), ski poles; skating apparatus,
namely ice skate blades, ice skates, roller skates; boxing
apparatus, namely boxing gloves, punchbags (for boxing),
punching balls (for boxing practice), fist protectors (for
boxing), mouthguards (for boxing); swim fins; spearguns;
sails and sailboards for boardsailing; stationary exercise
bicycles and rollers therefor; chest expanders; swimming
pools (play articles); gateball apparatus; surfboards; bags
especially designed for surfboards; wrist and knee supports
(sports articles); see-saws; squash apparatus; skateboards;
snowboards; slides; skipping ropes; twirling batons; bob-
sleighs; rocking horses; line markers (for sports fields);
lacrosse apparatus; rosin used by athletes; wax for skis;
fishing tackle.

28 Juguetes; juguetes de metal, a saber, relojes de
juguete, juguetes con ruedas, juguetes de cuerda metálicos,
juguetes eléctricos, juguetes con volante de inercia, broches de
juguete, silbatos de juguete, juguetes accionados con palanca;
juguetes de madera o bambú, a saber, juguetes de madera
contorneada, miniaturas de juguete huecas de madera
contrachapada o chapa, juguetes de madera maciza torneada;
globos de papel, barajas karuta (naipes japoneses), juguetes
de peluche, a saber, de juguetes rellenos de peluche; juguetes
de plástico, a saber, juguetes de una pieza de celuloide,
juguetes de cuerda de plástico, juguetes de celuloide huecos,
juguetes de plástico moldeados por soplado; juguetes de
goma, a saber, juguetes moldeados de goma huecos, pelotas
de goma, juguetes hinchables de goma fina, juguetes de goma
huecos formados por adhesión, juguetes moldeados de goma
dura; juguetes musicales, a saber, cajas de musicales
(artículos de juego), carrillones de juguete, armónicas de
juguete, pianos de juguete, xilófonos de juguete; conjuntos de
juguetes, a saber, juguetes de construcción, juegos de
herramientas de carpintero de juguete; escúteres de juguete;
muñecas; muñecas de estilo europeo, a saber, muñecos
mascota; material de deporte; equipamiento de béisbol y
softball, a saber, guantes de béisbol, pelotas de béisbol
(duras), pelotas de softball, pelotas de béisbol de goma,
guantes de bateo, redes de béisbol, bates de béisbol, estuches
para bates de béisbol, bases de béisbol, caretas de receptor
(catcher), manoplas de béisbol, petos para béisbol;
equipamiento para juegos de pelota, a saber, hombreras para
juegos de pelota, espinilleras y protecciones para las espinillas
para juegos de pelota, aparatos elásticos de musculación
(artículos de deporte), redes para juegos de pelota, rodilleras y
protecciones para las rodillas (artículos de deporte), pelotas
para juegos de pelota; equipamiento de atletismo, a saber,
discos de lanzamiento (artículos de deporte), círculos de
lanzamiento, tacos de salida (atletismo), listones para salto de
altura y salto con pértiga, obstáculos (atletismo), testigos,
martillos de lanzamiento (atletismo), peso de lanzamiento
(atletismo), pértigas, jabalinas (atletismo); equipamiento de
tenis y bádminton, a saber, pelotas de tenis (duras), volantes
de bádminton, pelotas de tenis blandas, redes de tenis y
bádminton, raquetas de tenis y bádminton, tripas para raquetas
de tenis y bádminton, fundas de raquetas de tenis y bádminton;
equipamiento de tenis de mesa, a saber, mesas de tenis de
mesa, redes de tenis de mesa, pelotas de tenis de mesa,
raquetas de tenis de mesa, fundas de raquetas de tenis de
mesa; equipamiento de hockey, a saber, palos de hockey,
espinilleras para hockey, guantes de hockey, pucks de hockey,
pelotas de hockey, petos de hockey; equipamiento de golf, a
saber, bolsas de golf, palos de golf, marcadores de pelotas de
golf, tees de golf, guantes de golf, pelotas de golf, alfombras de
práctica (golf); equipamiento de esquí, a saber, piel de foca
para revestir los esquís, esquís, cantos de esquís, fundas de
esquís, fijaciones de esquís, raspadores para esquís, bastones
de esquí; equipamiento de patinaje, a saber, cuchillas para
patines de hielo, patines de hielo, patines de ruedas;
equipamiento de boxeo, a saber, guantes de boxeo, costales
de boxeo, peras de boxeo, protecciones para los nudillos
(boxeo), protecciones bucales para boxeo; aletas de natación;
arpones submarinos; velas y tablas de windsurf; bicicletas
estáticas y sus rodamientos; extensores para pectorales;
piscinas (artículos de juego); equipamiento de gateball; tablas
de surf; bolsas especialmente diseñadas para tablas de surf;
muñequeras y rodilleras (artículos deportivos); balancines;

equipamiento de squash; monopatines; tablas de snowboard;
diapositivas; combas para saltar; bastones de majorette;
trineos; caballitos de balancín; marcadores de calle (atletismo);
equipamiento de lacrosse; resina para atletas; cera para
esquís; aparejos de pesca.
Les classes 9 et 12 sont inchangées. / Classes 9 and 12 remain

unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9 y 12.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.11.2008 1 001 558
(180) 12.11.2018
(732) PRISMA PRESSE

6 rue Daru
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France

(531) 2.3; 20.7; 26.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digitaux vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
blocs-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés pour la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audiovisuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides
touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports en papier et
en carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies; illustrations.
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25 Vestes, pantalons, robes, jupes, chemises,
costumes, blousons, sous-vêtements, gants, ceintures,
bretelles, cravates, vêtements (habillement) pour hommes,
femmes et enfants, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chapellerie; foulards; peignoirs; maillots de
bain; casquettes; bobs, articles de lingerie de jour et de nuit,
chaussettes.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail;
location d'appareils et d'installations de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférences, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions
télévisées, radiodiffusion; location d'appareils et d'installations
de télécommunication, location de temps d'accès à un système
informatique, location de temps d'accès à une base de données,
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels.

41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digitaux vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;

divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.

42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
normalisation technique, à savoir élaboration et conception de
normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de délestage informatique.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, books, printed matter, posters, agendas,
albums, almanacs, notice sheets, atlases, calendars,
catalogues, photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and
sachets (envelopes, pouches); holders for photographs;
illustrations.

25 Jackets, trousers, dresses, skirts, shirts, suits,
blousons, underwear, gloves, belts, braces, neckties, clothing
for men, women and children, footwear (except orthopaedic
footwear), headgear; scarves; dressing gowns; swimsuits;
caps; gob hats, lingerie for day and nightwear, socks.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
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media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes; renting of apparatus and
installations for data processing.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications namely services for sending and receiving
data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext and teletext services;
teleconferencing services, video messaging services,
videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely the Internet, Extranet and
Intranet networks; services for transmitting information via
secured messaging systems; broadcasting (transmission) of all
types of television programmes, radio broadcasting; renting of
telecommunication apparatus and installations, renting of
access time to a computer system, rental of access time to a
database, downloading services for video games, digital data
and software.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of programs on computer media and via telecommunications;
software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
management of websites (for others); hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, of telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; authentication (inspection)
services for the certification of messages and data transmitted
by telecommunication means; computer power failure
services.

 9 Aparatos para emitir, grabar, transmitir o reproducir
sonido e imágenes, aparatos telefónicos; discos acústicos,
discos magnéticos y ópticos, discos ópticos digitales, discos
video digitales, videodiscos; agendas electrónicas, blocs de
notas digitales; software para localizar, recuperar y recibir
textos, documentos electrónicos, gráficos e informaciones
audiovisuales por redes locales, extensas y mundiales,
incluidas redes internas e Internet; software para desarrollar

programas y crear sitios; videojuegos y juegos informáticos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; aparatos de enseñanza audiovisual; reproductores
de audio portátiles; videocintas; diapositivas; marcos para
diapositivas; software de juegos.

16 Publicaciones, diarios, periódicos, revistas,
revistas de actualidad, libros, impresos, carteles, agendas,
álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas, calendarios,
catálogos, fotografías; diccionarios; tiras de dibujos; guías
turísticas; material didáctico, excepto aparatos; manuales de
instrucción; documentación en soporte de papel y todo tipo de
soportes de papel y cartón para la informática, la grabación de
software y la restitución de datos; artículos de papelería;
artículos de encuadernación; adhesivos y pegamentos para la
papelería o el hogar; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina, excepto muebles; caracteres
de imprenta, clichés; papel; cartón; cajas de papel o cartón;
tarjetas; prospectos; folletos; artículos de escritura; objetos de
arte grabados o litografiados; cuadros enmarcados o no;
acuarelas; patrones de costura; dibujos; artículos de dibujo;
bolsas y bolsitas, sobres y sobrecitos de papel o materias
plásticas para embalaje; soportes para fotografías;
ilustraciones.

25 Chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas,
trajes, cazadoras, ropa interior, guantes, cinturones, tirantes,
corbatas, prendas de vestir de señora, caballero y niño,
calzados, excepto calzado ortopédico, artículos de
sombrerería; fulares; batas; trajes de baño; gorras; gorros
flexibles de fieltro; artículos de lencería para día y noche,
calcetines.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisiva, publicidad en línea por una red informática;
administración publicitaria; distribución de materiales
publicitarios (folletos, muestras, prospectos, impresos, diarios
gratuitos), difusión de anuncios publicitarios, servicios de
colocación de mensajes publicitarios, correo publicitario,
publicación de textos publicitarios, servicios de promoción de
ventas para terceros, alquiler de espacios publicitarios, alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
asistencia de gestión para empresas industriales o
comerciales, asesoramiento en organización, dirección,
información o informes de negocios, compilación de informes,
previsiones económicas, estudios e investigaciones de
mercado; compilación de datos en un ordenador central,
gestión de ficheros informáticos, servicios de gestión
administrativa de ordenadores; servicios de suscripción a
diarios para terceros; servicios de archivado seguro para
soportes electrónicos; servicios de suscripción a servicios de
telecomunicaciones para terceros; presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; alquiler de aparatos e instalaciones de tratamiento de
datos.

38 Agencias de prensa y de noticias; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
por todo tipo de medios teleinformáticos; servicios de
transmisión de informaciones por vía telemática accesibles
mediante códigos de acceso o terminales; servicios de
transmisión de informaciones y datos por vía telemática para
obtener información contenida en bases de datos y de
imágenes; servicios de telecomunicaciones, a saber, emisión y
recepción de datos, señales e información procesados por
ordenador o por aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; expedición y transmisión de
comunicados, intercambio de documentos informatizados,
intercambios electrónicos de información por télex, aparatos de
fax y centros de servidores; servicios de videotexto y de
teletexto; servicios de teleconferencia, servicios de mensajería
video, servicios de videoconferencia, servicios de
videoteléfono, servicios de correo electrónico, mensajería
electrónica, difusión de información por vía electrónica, en
particular por la red mundial de comunicaciones (Internet) o
redes de acceso privado (Intranet); servicios de transmisión de
informaciones por redes como Internet, redes externas
(Extranet), redes internas (Intranet); servicios de transmisión
de información por sistemas de mensajería segura; difusión de
programas de televisión, programas televisivos, radiodifusión;
alquiler de aparatos e instalaciones de telecomunicaciones,
alquiler de tiempo de acceso a un sistema informático; alquiler
de tiempo de acceso a una base de datos; servicios de
descarga de videojuegos, datos digitales y software.

41 Servicios de edición y publicación de textos no
publicitarios, diarios, periódicos y todo tipo de soportes
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sonoros, visuales y multimedia (discos interactivos, discos
compactos audio digitales de memoria muerta, discos video
digitales), servicios de edición de software multimedia
(compaginación informática de textos e imágenes, fijas o
animadas, y de sonidos, musicales o no), para uso interactivo
o no; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de enseñanza, educación y entretenimiento; cursos
por correspondencia, cursos impartidos durante seminarios,
cursillos, conferencias o foros; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
concursos y juegos de carácter didáctico o recreativo; servicios
de juegos en línea ofrecidos por una red informática; montaje
de programas radiofónicos y televisivos; entretenimientos
televisivos; producción de películas y espectáculos, reportajes
fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Servicios de alquiler de software y ordenadores,
alquiler de programas en soportes informáticos y mediante
telecomunicaciones; servicio de mantenimiento de software,
servicio de actualización de software, creación de software,
creación de programas para el procesamiento de datos y
textos de empresas, servicios de diseñadores gráficos, a
saber, creación y elaboración de imágenes virtuales e
interactivas, creación y gestión de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios Web para terceros; servicios de
normalización técnica, a saber, elaboración y redacción de
normas para las comunicaciones por televisión y radio, normas
telemáticas e informáticas; programación electrónica,
programación informática, duplicación de programas de
ordenadores; servicios de ingeniería; arquitectura; decoración
de interiores; servicios de diseñadores de artes plásticas;
autenticación de obras de arte; servicios de autenticación que
permiten la certificación de mensajes y datos transmitidos por
telecomunicaciones; servicios de supervisión de la carga
eléctrica suministrada al material informático.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 575 613.
(300) FR, 16.05.2008, 08 3 575 613.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digitaux vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
blocs-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés pour la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audiovisuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement

audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides
touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports en papier et
en carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies; illustrations.

25 Vestes, pantalons, robes, jupes, chemises,
costumes, blousons, sous-vêtements, gants, ceintures,
bretelles, cravates, vêtements (habillement) pour hommes,
femmes et enfants, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chapellerie; foulards; peignoirs; maillots de
bain; casquettes; bobs, articles de lingerie de jour et de nuit,
chaussettes.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail;
location d'appareils et d'installations de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférences, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 203

télévisées, radiodiffusion; location d'appareils et d'installations
de télécommunication, location de temps d'accès à un système
informatique, location de temps d'accès à une base de données,
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels.

41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digitaux vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.

42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
normalisation technique, à savoir élaboration et conception de
normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de délestage informatique.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, books, printed matter, posters, agendas,
albums, almanacs, notice sheets, atlases, calendars,
catalogues, photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and

sachets (envelopes, pouches); holders for photographs;
illustrations.

25 Jackets, trousers, dresses, skirts, shirts, suits,
blousons, underwear, gloves, belts, braces, neckties, clothing
for men, women and children, footwear (except orthopaedic
footwear), headgear; scarves; dressing gowns; swimsuits;
caps; gob hats, lingerie for day and nightwear, socks.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes; renting of apparatus and
installations for data processing.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications namely services for sending and receiving
data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext services and teletext;
teleconferencing services, video messaging services,
videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely the Internet, Extranet and
Intranet networks; services for transmitting information via
secured messaging systems; broadcasting (transmission) of all
types of television programmes, radio broadcasting; renting of
telecommunication apparatus and installations, renting of
access time to a computer system, rental of access time to a
database, downloading services for video games, digital data
and software.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of programs on computer media and via telecommunications;
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software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
management of websites for others; hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, of telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; authentication (inspection)
services for the certification of messages and data transmitted
by telecommunication means; computer power failure
services.

 9 Aparatos para emitir, grabar, transmitir o reproducir
sonido e imágenes, aparatos telefónicos; discos acústicos,
discos magnéticos y ópticos, discos ópticos digitales, discos
video digitales, videodiscos; agendas electrónicas, blocs de
notas digitales; software para localizar, recuperar y recibir
textos, documentos electrónicos, gráficos e informaciones
audiovisuales por redes locales, extensas y mundiales,
incluidas redes internas e Internet; software para desarrollar
programas y crear sitios; videojuegos y juegos informáticos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; aparatos de enseñanza audiovisual; reproductores
de audio portátiles; videocintas; diapositivas; marcos para
diapositivas; software de juegos.

16 Publicaciones, diarios, periódicos, revistas,
revistas de actualidad, libros, impresos, carteles, agendas,
álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas, calendarios,
catálogos, fotografías; diccionarios; tiras de dibujos; guías
turísticas; material didáctico, excepto aparatos; manuales de
instrucción; documentación en soporte de papel y todo tipo de
soportes de papel y cartón para la informática, la grabación de
software y la restitución de datos; artículos de papelería;
artículos para encuadernación; adhesivos y pegamentos para
la papelería o el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, excepto muebles;
caracteres de imprenta, clichés; papel; cartón; cajas de papel o
cartón; tarjetas; prospectos; folletos; artículos de escritura;
objetos de arte grabados o litografiados; cuadros enmarcados
o no; acuarelas; patrones para la costura; dibujos; artículos de
dibujo; bolsas y bolsitas, sobres y sobrecitos de papel o
materias plásticas para embalaje; soportes para fotografías;
ilustraciones.

25 Chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas,
trajes, cazadoras, ropa interior, guantes, cinturones, tirantes,
corbatas, prendas de vestir de señora, caballero y niño,
calzados, excepto calzado ortopédicos, artículos de
sombrerería; fulares; batas; trajes de baño; gorras; gorros
flexibles de fieltro; artículos de lencería para día y noche,
calcetines.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisiva, publicidad en línea por una red informática;
administración publicitaria; distribución de materiales
publicitarios, (folletos, muestras; prospectos, impresos, diarios
gratuitos), difusión de anuncios publicitarios, servicios de
colocación de mensajes publicitarios, correo publicitario,
publicación de textos publicitarios, servicios de promoción de
ventas para terceros, alquiler de espacios publicitarios, alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
asistencia de gestión para empresas industriales,
asesoramiento en organización, dirección, información o
informes de negocios, compilación de informes, previsiones
económicas, estudios e investigaciones de mercado;
compilación de datos en un ordenador central, gestión de
ficheros informáticos, servicios de gestión administrativa de
ordenadores; servicios de suscripción a diarios para terceros;
servicios de archivado seguro para soportes electrónicos;
servicios de suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; alquiler de
aparatos e instalaciones de tratamiento de datos.

38 Agencias de prensa y de noticias; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
por todo tipo de medios teleinformáticos; servicios de
transmisión de información por vía telemática accesibles
mediante códigos de acceso o terminales; servicios de

transmisión de información y datos por vía telemática para
obtener información contenida en bases de datos y de
imágenes; servicios de telecomunicaciones, a saber, emisión y
recepción de datos, señales e información procesados por
ordenador o por aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; expedición y transmisión de
comunicados, intercambio de documentos informatizados,
intercambios electrónicos de información por télex, aparatos de
fax y centros de servidores; servicios de videotexto y de
teletexto; servicios de teleconferencia, servicios de mensajería
video, servicios de videoconferencia, servicios de
videoteléfono, servicios de correo electrónico, mensajería
electrónica, difusión de información por vía electrónica, en
particular por la red mundial de comunicaciones (Internet) o
redes de acceso privado (Intranet); servicios de transmisión de
informaciones por redes como Internet, redes externas
(Extranet), redes internas (Intranet); servicios de transmisión
de informaciones por sistemas de mensajería segura; difusión
de programas de televisión, programas televisivos,
radiodifusión; alquiler de aparatos e instalaciones de
telecomunicaciones, alquiler de tiempo de acceso a un sistema
informático, alquiler de tiempo de acceso a una base de datos,
servicios de descarga de videojuegos, datos digitales y
software.

41 Servicios de edición y publicación de textos no
publicitarios, diarios, periódicos y todo tipo de soportes
sonoros, visuales y multimedia (discos interactivos, discos
compactos audio digitales de memoria muerta, discos video
digitales), servicios de edición de software multimedia
(compaginación informática de textos e imágenes, fijas o
animadas, y de sonidos, musicales o no), para uso interactivo
o no; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de enseñanza, educación y entretenimiento; cursos
por correspondencia, cursos impartidos durante seminarios,
cursillos, conferencias o foros; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
concursos y juegos de carácter didáctico o recreativo; servicios
de juegos en línea ofrecidos por una red informática; montaje
de programas radiofónicos y televisivos; entretenimientos
televisivos; producción de películas y espectáculos, reportajes
fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Servicios de alquiler de software y ordenadores,
alquiler de programas en soportes informáticos y mediante
telecomunicaciones; servicio de mantenimiento de software,
servicios de actualización de software; creación de software,
creación de programas para el procesamiento de datos y
textos de empresas, servicios de diseñadores gráficos, a
saber, creación y elaboración de imágenes virtuales e
interactivas, creación y gestión de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios Web para terceros; servicios de
normalización técnica, a saber, elaboración y redacción de
normas para las comunicaciones por televisión y radio, normas
telemáticas e informáticas; programación electrónica,
programación informática, duplicación de programas de
ordenadores; servicios de ingeniería; arquitectura; decoración
de interiores; servicios de diseñadores de artes plásticas;
autenticación de obras de arte; servicios de autenticación que
permiten la certificación de mensajes y datos transmitidos por
telecomunicaciones; servicios de supervisión de la carga
eléctrica suministrada al material informático.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 575 623.
(300) FR, 16.05.2008, 08 3 575 623.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digitaux vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
blocs-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés pour la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audiovisuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides
touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports en papier et
en carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies; illustrations.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des

tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail;
location d'appareils et d'installations de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférences, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions
télévisées, radiodiffusion; location d'appareils et d'installations
de télécommunication, location de temps d'accès à un système
informatique, location de temps d'accès à une base de données,
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels.

41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digitaux vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.

42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
normalisation technique, à savoir élaboration et conception de
normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de délestage informatique.
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 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, books, printed matter, posters, agendas,
albums, almanacs, notice sheets, atlases, calendars,
catalogues, photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and
sachets (envelopes, pouches); holders for photographs;
illustrations.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes; renting of apparatus and
installations for data processing.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications namely services for sending and receiving
data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext services and teletext;
teleconferencing services, video messaging services,
videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely the Internet, Extranet and
Intranet networks; services for transmitting information via
secured messaging systems; broadcasting (transmission) of all
types of television programmes, radio broadcasting; renting of

telecommunication apparatus and installations, renting of
access time to a computer system, rental of access time to a
database, downloading services for video games, digital data
and software.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of programs on computer media and via telecommunications;
software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
management of websites for others; hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, of telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; authentication (inspection)
services for the certification of messages and data transmitted
by telecommunication means; computer power failure
services.

 9 Aparatos para emitir, grabar, transmitir o reproducir
sonido o imágenes, aparatos telefónicos; discos acústicos,
magnéticos y ópticos, discos ópticos digitales, discos video
digitales, videodiscos; agendas electrónicas, blocs de notas
digitales; software para localizar, recuperar y recibir textos,
documentos electrónicos, gráficos e información audiovisual
por redes locales, extensas y mundiales, incluidas redes
internas e Internet; software para desarrollar programas y crear
sitios; videojuegos y juegos informáticos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; aparatos
de enseñanza audiovisual; reproductores de audio portátiles;
videocintas; diapositivas; marcos para diapositivas; software
de juegos.

16 Publicaciones, diarios; periódicos; revistas,
revistas de actualidad; libros; impresos, carteles, agendas,
álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas, calendarios,
catálogos, fotografías; diccionarios; tiras de dibujos; guías
turísticas; material didáctico, excepto aparatos; manuales de
instrucción; documentación en soporte de papel y todo tipo de
soportes de papel y cartón para la informática, la grabación de
software y la restitución de datos; artículos de papelería;
artículos para encuadernación; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina, excepto
muebles; caracteres de imprenta, clichés; papel; cartón; cajas
de papel o cartón; tarjetas; prospectos; folletos; artículos de
escritura; objetos de arte grabados o litografiados; cuadros
enmarcados o no; acuarelas; patrones para la costura; dibujos;
artículos de dibujo; bolsas y bolsitas, sobres y sobrecitos de
papel o materias plásticas para embalaje; soportes para
fotografías; ilustraciones.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisiva, publicidad en línea por una red informática;
administración publicitaria; distribución de material publicitario,
(folletos, muestras, prospectos, impresos, diarios gratuitos),
difusión de anuncios publicitarios, servicios de colocación de
mensajes publicitarios, correo publicitario, publicación de
textos publicitarios, servicios de promoción de ventas para
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terceros, alquiler de espacio publicitario, alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicaciones; asistencia
a empresas industriales o comerciales en la dirección de sus
negocios, asesoramiento en organización, dirección,
información o informes de negocios, compilación de informes,
previsiones económicas, estudios e investigaciones de
mercado; compilación de datos en un ordenador central,
gestión de ficheros informáticos, servicios de gestión
administrativa de ordenadores; servicios de suscripción a
diarios para terceros; servicios de archivado seguro para
soportes electrónicos; servicios de suscripción a servicios
informáticos de telecomunicaciones para terceros;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicaciones para su venta al por menor; alquiler de
aparatos e instalaciones de tratamiento de datos.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
servicios de comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas,
telegráficas y por todo tipo de medios teleinformáticos;
servicios de transmisión de información y datos por vía
telemática accesibles mediante códigos de acceso o
terminales; servicios de transmisión de información y datos por
vía telemática para obtener información contenida en bases de
datos y de imágenes; telecomunicaciones, a saber, emisión y
recepción de datos, señales e información procesadas por
ordenador o por aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; expedición y transmisión de
comunicados, intercambios de documentos informatizados,
intercambios electrónicos de información por télex, aparatos de
fax y centros de servidores; servicios de videotexto y de
teletexto; servicios de teleconferencia, servicios de mensajería
video, servicios de videoconferencia, servicios de
videoteléfono, servicios de correo electrónico, mensajería
electrónica, difusión de información por vía electrónica, en
particular por la red mundial de comunicaciones (Internet) o
redes de acceso privado; servicios de transmisión de
información por redes tales como Internet, redes externas o
redes internas; servicios de transmisión de información por
sistemas de mensajería segura; difusión de programas de
televisión, programas televisivos, radiodifusión; alquiler de
aparatos e instalaciones de telecomunicaciones, alquiler de
tiempo de acceso a un sistema informático; alquiler de tiempo
de acceso a una base de datos; servicios de descarga de
videojuegos, datos digitales y software.

41 Servicios de edición y publicación de textos no
publicitarios, diarios, periódicos y todo tipo de soportes
sonoros, visuales y multimedia (discos interactivos, discos
compactos audio digitales de sólo lectura, discos video
digitales), servicios de edición de software multimedia
(compaginación informática de textos e imágenes, fijas o
animadas, y de sonidos, musicales o no), para uso interactivo
o no; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de enseñanza; educación y entretenimiento; cursos
por correspondencia, cursos impartidos en el marco de
seminarios, cursillos, conferencias o foros; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; organización
de concursos y juegos de carácter didáctico o recreativo;
servicios de juegos en línea suministrados por una red
informática; montaje de programas radiofónicos y televisivos;
entretenimientos televisivos; producción de películas y
espectáculos, reportajes fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Servicios de alquiler de software y ordenadores,
alquiler de programas en soportes informáticos y mediante
telecomunicaciones; servicio de mantenimiento de software,
servicio de actualización de software; creación y realización de
software, creación y elaboración de programas para procesar
datos y textos de empresas, servicios de diseñadores gráficos,
a saber, creación de imágenes virtuales e interactivas,
creación y gestión de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios Web para terceros; servicios de normalización técnica, a
saber, elaboración y redacción de normas para las
comunicaciones por televisión y radio, normas telemáticas e
informáticas; programación informática; programación
electrónica, programación para ordenadores, duplicación de
programas de ordenadores; servicios de ingeniería;
arquitectura; decoración de interiores; servicios de
diseñadores de artes plásticas; autenticación de obras de arte,
servicios de autenticación que posibilitan la certificación de
mensajes y datos transmitidos por telecomunicaciones;
servicios de supervisión de la carga eléctrica suministrada al
material informático.
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 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digitaux vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
blocs-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés pour la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audiovisuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides
touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports en papier et
en carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies; illustrations.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
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textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail;
location d'appareils et d'installations de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférences, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions
télévisées, radiodiffusion; location d'appareils et d'installations
de télécommunication, location de temps d'accès à un système
informatique, location de temps d'accès à une base de données,
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels.

41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digitaux vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.

42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
normalisation technique, à savoir élaboration et conception de

normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de délestage informatique.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, printed books, posters, agendas, albums,
almanacs, notice sheets, atlases, calendars, catalogues,
photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and
sachets (envelopes, pouches); holders for photographs;
illustrations.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes; renting of apparatus and
installations for data processing.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications namely services for sending and receiving
data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext services and teletext;
teleconferencing services, video messaging services,
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videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely Internet, Extranet, Intranet
networks; services for transmitting information via secured
messaging systems; broadcasting (transmission) of all types of
television programmes, radio broadcasting; renting of
telecommunication apparatus and installations, renting of
access time to a computer system, rental of access time to a
database, downloading services for video games, digital data
and software.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of programs on computer media and via telecommunications;
software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
management of websites for others; hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, of telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; authentication (inspection)
services for the certification of messages and data transmitted
by telecommunication means; computer power failure
services.

 9 Aparatos para emitir, grabar, transmitir o reproducir
sonido e imágenes, aparatos telefónicos; discos acústicos,
discos magnéticos y ópticos, discos ópticos digitales, discos
video digitales, videodiscos; agendas electrónicas, blocs de
notas digitales; software para localizar, recuperar y recibir
textos, documentos electrónicos, gráficos e informaciones
audiovisuales por redes locales, extensas y mundiales,
incluidas redes internas e Internet; software para desarrollar
programas y crear sitios; videojuegos y juegos informáticos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; aparatos de enseñanza audiovisual; reproductores
de audio portátiles; videocintas; diapositivas; marcos para
diapositivas; software de juegos.

16 Publicaciones, diarios; periódicos; revistas,
revistas de actualidad; libros; impresos, carteles, agendas,
álbumes, almanaques, hojas de anuncios, atlas, calendarios;
catálogos; fotografías; diccionarios; tiras de dibujos; guías
turísticas; material de instrucción o enseñanza, excepto
aparatos; manuales de instrucción; documentación en soporte
de papel y todo tipo de soportes de papel y cartón para la
informática, la grabación de software y la restitución de datos;
artículos de papelería; artículos de encuadernación; adhesivos
y pegamentos para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina,
excepto muebles; caracteres de imprenta, clichés; papel,
cartón; cajas de papel o cartón; tarjetas; prospectos; folletos;
artículos de escritura; objetos de arte grabados o litografiados;
cuadros enmarcados o no; acuarelas; patrones de costura;

dibujos; artículos de dibujo; bolsas y bolsitas, sobres y
sobrecitos de papel o materias plásticas para embalaje;
soportes para fotografías; ilustraciones.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisiva, publicidad en línea por una red informática;
administración publicitaria; distribución de materiales
publicitarios, tales como folletos, muestras; prospectos,
impresos, diarios gratuitos, difusión de anuncios, colocación de
mensajes publicitarios, correo publicitario, publicación de
textos publicitarios, servicios de promoción de ventas para
terceros, alquiler de espacios publicitarios, alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicaciones; asistencia
de gestión a empresas industriales o comerciales,
asesoramiento en organización, dirección, información o
informes de negocios, compilación de informes, previsiones
económicas, estudios e investigaciones de mercado;
compilación de datos en un ordenador central, gestión de
ficheros informáticos, servicios de gestión administrativa de
ordenadores; servicios de suscripción a diarios para terceros;
servicios de archivado seguro para soportes electrónicos;
servicios de suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; alquiler de
aparatos e instalaciones de tratamiento de datos.

38 Agencias de prensa y de noticias; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas, telegráficas y
por todo tipo de medios teleinformáticos; servicios de
transmisión de informaciones por vía telemática accesibles
mediante códigos de acceso o terminales; servicios de
transmisión de información y datos por vía telemática para
obtener información contenida en bases de datos y de
imágenes; servicios de telecomunicaciones, a saber, emisión y
recepción de datos, señales e información procesados por
ordenador o por aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; envío y transmisión de comunicados,
intercambio de documentos informatizados, intercambios
electrónicos de información por télex, aparatos de fax y centros
servidores; servicios de videotexto y de teletexto; servicios de
teleconferencia, servicios de mensajería video, servicios de
videoconferencia, servicios de videoteléfono, servicios de
correo electrónico, mensajería electrónica, difusión de
información por vía electrónica, en particular por la red mundial
de comunicaciones (Internet) o redes de acceso privado
(Intranet); servicios de transmisión de información por redes
como Internet, redes externas (Extranet), redes internas
(Intranet); servicios de transmisión de información por sistemas
de mensajería segura; difusión de programas de televisión,
programas televisivos, radiodifusión; alquiler de aparatos e
instalaciones de telecomunicaciones, alquiler de tiempo de
acceso a un sistema informático; alquiler de tiempo de acceso
a una base de datos; servicios de descarga de videojuegos,
datos digitales y software.

41 Servicios de edición y publicación de textos no
publicitarios, diarios, periódicos y todo tipo de soportes
sonoros, visuales y multimedia (discos interactivos, discos
compactos audio digitales de memoria muerta, discos video
digitales), servicios de edición de software multimedia
(compaginación informática de textos e imágenes, fijas o
animadas), y de sonidos (musicales o no), para uso interactivo
o no; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de enseñanza, educación y entretenimiento; cursos
por correspondencia, cursos impartidos durante seminarios,
cursillos, conferencias o foros; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
concursos y juegos de carácter didáctico o recreativo; servicios
de juegos en línea ofrecidos por una red informática; montaje
de programas radiofónicos y televisivos; entretenimientos
televisivos; producción de películas y espectáculos, reportajes
fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Servicios de alquiler de software y ordenadores,
alquiler de programas en soportes informáticos y mediante
telecomunicaciones; servicio de mantenimiento de software,
servicios de actualización de software; creación de software,
creación de software para el tratamiento de datos y textos de
empresas, servicios de diseñadores gráficos, a saber, creación
y elaboración de imágenes virtuales e interactivas, creación y
gestión de sitios Web para terceros; alojamiento de sitios Web
para terceros; servicios de normalización técnica, a saber,
elaboración y redacción de normas para las comunicaciones
por televisión y radio, normas telemáticas e informáticas;
programación electrónica, programación informática,



210 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

duplicación de programas informáticos; servicios de ingeniería;
arquitectura; decoración de interiores; servicios de
diseñadores de artes plásticas; autenticación de obras de arte,
servicios de autenticación que permiten la certificación de
mensajes y datos transmitidos por telecomunicaciones;
servicios de supervisión de la carga eléctrica suministrada al
material informático.
(821) FR, 16.05.2008, 08 3 575 628.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 575 628.
(300) FR, 16.05.2008, 08 3 575 628.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 13.11.2008 1 001 562
(180) 13.11.2018
(732) Japan Material Co., Ltd.

3098-22, Nagai,
Komono-cho,
Mie-gun
Mie-ken 510-1311 (JP).

(842) Co., Ltd., Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. Dans l'intitulé, le "J" est écrit en rouge

tandis que "APAN MATERIAL" est écrit en bleu; dans
l'élément figuratif, le "J" est de couleur rouge et le "M"
est de couleur bleue. / Blue and red. Characters: "J" in
red, "APAN MATERIAL" in blue; device: "J" in red,
"M" in blue. / Azul y rojo. La letra "J" es de color ro jo,
el segmento "APAN MATERIAL" es de color azul; la "J"
del diseño es de color rojo y la "M", de color azul.

(511) NCL(9)
 1 Gaz solidifiés, liquéfiés ou comprimés destinés à

l'industrie, eau chimiquement pure destinée à l'industrie et
autres produits chimiques à usage industriel.

 6 Matériaux métalliques pour l'édification ou la
construction; réservoirs métalliques; conduites et soupapes
métalliques, autres que parties de machines; raccords de
tuyaux métalliques et brides métalliques (colliers); flacons et
autres conteneurs métalliques pour gaz solidifiés, liquéfiés ou
comprimés.

 7 Machines et appareils de traitement chimique;
systèmes d'alimentation en gaz utilisés comme parties de

machines et appareils de production de semiconducteurs;
systèmes d'alimentation en gaz utilisés comme parties de
machines et appareils de production d'écrans à cristaux
liquides; machines et appareils de production de
semiconducteurs; machines et appareils de production de
d'écrans à cristaux liquides; pompes à vide (machines).

35 Mise à disposition de renseignements
commerciaux relatifs aux ventes de marchandises de base;
contrôle d'inventaires de réserves de gaz, d'eau chimiquement
pure et autres produits chimiques à usage industriel;
administration commerciale et gestion d'activités
commerciales pour des tiers; services d'informations et de
conseils pour l'administration et la gestion des affaires;
acquisition, à savoir achat de matériaux destinés à la
construction; services de vente au détail ou en gros d'eau, gaz
et produits chimiques, tous à usage industriel; services de
vente au détail ou en gros de matériaux destinés à la
construction.

37 Construction d'installations industrielles;
prestation de conseils en construction; supervision de travaux
de construction, inspection de bâtiments en cours de
construction, réparation et entretien de chantiers et
infrastructures de construction; réparation et entretien de
pompes; réparation et entretien de machines et appareils
électroniques; réparation et entretien de appareils et machines
de télécommunication, à l'exclusion d'appareils téléphoniques,
postes de télévision et de radio; réparation et entretien de
machines et appareils de mesurage; réparation et entretien
d'appareils pour la purification de l'eau et de machines et
appareils de traitement chimique; réparation et entretien de
machines et appareils de production de semiconducteurs;
réparation et entretien de machines et appareils de production
d'écrans à cristaux liquides; réparation et entretien de
conduites et réservoirs de stockage; réparation et entretien
d'installations chimiques, d'installations de production de
semiconducteurs, d'installations de production de machines et
d'installations de production d'écrans à cristaux liquides;
nettoyage de conduites et réservoirs de stockage; nettoyage
interne d'appareils pour la purification d'eau et de machines et
appareils de traitement chimique.

42 Conception architecturale; conception de
machines, appareils, instruments (y compris leurs parties) ou
systèmes composés desdits machines, appareils et instruments;
élaboration de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; prestations de conseils techniques en
matière de performance et exploitation de ordinateurs ainsi que
d'autres machines de traitement de données nécessitant un
degré élevé de connaissances, capacités ou expérience
personnelles de la part des opérateurs pour atteindre la
précision requise dans leur utilisation; essai, recherche et
développement pour des tiers de systèmes d'alimentation en
gaz pour machines et appareils de production de
semiconducteurs, systèmes d'alimentation en gaz pour
machines et appareils de production de d'écrans à cristaux
liquides ainsi que d'autres machines et appareils industriels;
location d'ordinateurs; location de logiciels.

 1 Solidified, liquefied or compressed gases for
industrial purposes, chemically pure water for industrial
purposes and other chemicals for industrial purposes.

 6 Metal materials for building or construction; tanks
of metal; pipework and valves of metal, other than parts of
machines; metal junctions for pipes and flanges of metal;
bottles and other containers of metal for solidified, liquid or
compressed gas.

 7 Chemical processing machines and apparatus;
gas supply systems as parts of semiconductor manufacturing
machines and apparatus; gas supply systems as parts of liquid
crystal panel manufacturing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and apparatus; liquid
crystal panel manufacturing machines and apparatus; vacuum
pumps (machines).

35 Providing business information relating to
commodity sales; inventory control of stocks of gases,
chemically pure water and other chemicals for industrial
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purposes; business administration and business management
for others; information and advisory services for business
administration and management; procurement, namely,
purchasing materials for building; retail services or wholesale
services for water, gases, and chemicals, all for industrial
purposes; retail services or wholesale services for materials
for building.

37 Construction of industrial plants; construction
consultation; building construction supervision, building
inspection in the course of building construction, repair and
maintenance of building facilities and infrastructure; repair
and maintenance of pumps; repair and maintenance of applied
electronic machines and apparatus; repair and maintenance
of telecommunication machines and apparatus, excluding
telephone apparatus, television receivers and radio receivers;
repair and maintenance of measuring machines and
apparatus; repair and maintenance of water purifying
apparatus and chemical processing machines and apparatus;
repair and maintenance of semiconductor manufacturing
machines and apparatus; repair and maintenance of liquid
crystal panel manufacturing machines and apparatus; repair
and maintenance of pipework and storage tanks; repair and
maintenance of chemical plants, semiconductor
manufacturing plants, machine manufacturing plants and
liquid crystal panel manufacturing plants; cleaning of
pipework and storage tanks; internal cleaning of water
purifying apparatus and chemical processing machines and
apparatus.

42 Architectural design; designing of machines,
apparatus, instruments (including their parts) or systems
composed of such machines, apparatus and instruments;
computer software design, computer software programming
or maintenance of computer software; technical advice
relating to performance and operation of computers and other
data processing machines that require high levels of personal
knowledge, skill or experience of the operators to meet the
required accuracy in operating them; testing, research and
development for others of gas supply systems for
semiconductor manufacturing machines and apparatus, gas
supply systems for liquid crystal panel manufacturing
machines and apparatus and other industrial machines and
apparatus; rental of computers; rental of computer software.

 1 Gases solidificados, licuados o comprimidos para
uso industrial, agua químicamente pura y otros productos
químicos para uso industrial.

 6 Materiales metálicos de edificación o de
construcción; tanques metálicos; tuberías y válvulas metálicas
(que no sean partes de máquinas); bridas metálicas y
empalmes metálicos para tubos; bombonas y otros recipientes
metálicos para gases solidificados, licuados o comprimidos.

 7 Máquinas y aparatos para tratamientos químicos;
sistemas de suministro de gases como partes de máquinas y
aparatos para fabricación de semiconductores; sistemas de
suministro de gases como partes de máquinas y aparatos para
fabricación de paneles de cristal líquido; máquinas y aparatos
para fabricación de semiconductores; máquinas y aparatos
para fabricación de paneles de cristal líquido; bombas de vacío
(máquinas).

35 Suministro de información comercial sobre venta
de productos; control de existencias de gases, agua
químicamente pura y otros productos químicos para uso
industrial; administración y gestión comerciales (para terceros);
información y asesoramiento sobre administración y gestión
comerciales; servicios de abastecimiento, a saber, compra de
materiales de construcción; servicios de venta minorista o
mayorista de agua, gases y productos químicos, todos éstos
para uso industrial; servicios de venta minorista o mayorista de
materiales de construcción.

37 Construcción de instalaciones industriales;
consultoría en construcción; supervisión de obras de
construcción, inspección de construcciones durante su
edificación, reparación y mantenimiento de edificaciones e
infraestructuras; reparación y mantenimiento de bombas;
reparación y mantenimiento de máquinas y aparatos
electrónicos; reparación y mantenimiento de máquinas y
aparatos de telecomunicación (excepto aparatos telefónicos y
receptores de radio y televisión); reparación y mantenimiento

de máquinas y aparatos de medición; reparación y
mantenimiento de purificadores de agua y máquinas y
aparatos para tratamientos químicos; reparación y
mantenimiento de máquinas y aparatos para fabricación de
semiconductores; reparación y mantenimiento de máquinas y
aparatos para fabricación de paneles de cristal líquido;
reparación y mantenimiento de tuberías y tanques de
almacenamiento; reparación y mantenimiento de instalaciones
químicas, instalaciones de fabricación de semiconductores,
instalaciones de fabricación de máquinas e instalaciones de
fabricación de paneles de cristal líquido; limpieza de tuberías y
tanques de almacenamiento; limpieza interna de purificadores
de agua y máquinas y aparatos para tratamientos químicos.

42 Diseño arquitectónico; diseño de máquinas,
aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas
compuestos de estos instrumentos, aparatos y máquinas;
diseño de software, programación informática o mantenimiento
de software; asesoramiento técnico en relación con
rendimiento y funcionamiento de ordenadores y otras
máquinas de procesamiento de datos que exigen elevados
niveles de conocimientos, habilidades o experiencia de los
operadores para su adecuada utilización; prueba, investigación
y desarrollo para terceros para sistemas de suministro de
gases de máquinas y aparatos para fabricación de
semiconductores, sistemas de suministro de gases de
máquinas y aparatos para fabricación de paneles de cristal
líquido y otros aparatos y máquinas industriales; alquiler de
ordenadores; alquiler de software.
(821) JP, 18.06.2008, 2008-48297.
(300) JP, 18.06.2008, 2008-48297.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.11.2008 1 001 563
(180) 27.11.2018
(732) MS-Schramberg Holding

GmbH & Co. KG
Max-Planck-Str. 15
78713 Schramberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Aimants, compris dans cette classe.
17 Matières plastiques sous forme extrudée,

notamment traitées par moulages par injection, destinées à la
fabrication.

40 Moulage de matériaux plastiques en objets ou
autour d'objets existants, y compris moulage de matières
composites magnétiques; traitement de matériaux à l'aide des
technologies d'adhérence, à savoir connexion de composants;
traitement de matériaux, à savoir assemblage de composants à
l'aide de procédés d'étoupage à chaud et de soudure par
ultrasons; assemblage sur mesure de matières plastiques et
matières plastiques composites et parties magnétiques pour des
tiers.

 9 Magnets, included in this class.
17 Plastics in extruded form, especially processed by

injection molding, for use in manufacture.
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40 Molding of plastic materials into objects or around
existing objects, including molding of magnetic compound
materials; processing of materials using adhesive technology,
namely connecting of components; processing of materials,
namely joining of components using ultrasonic welding and
hot caulking methods; custom assembling of plastic and
composite plastic and magnetic parts, for others.

 9 Imanes, comprendidos en esta clase.
17 Plástico extruído, en particular procesado

mediante moldeo por inyección, para uso industrial.
40 Moldeo de plástico para la creación de objetos y

objetos existentes, así como moldeo de compuestos
magnéticos; tratamiento de materiales mediante tecnologías
adhesivas, a saber, unión de componentes; tratamiento de
materiales, a saber, unión de componentes mediante
soldadura por ultrasonidos y métodos de calafateado con calor;
ensamblaje por encargo de plástico y plástico compuesto y
elementos magnéticos, para terceros.
(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 034 272.2/09.
(300) DE, 27.05.2008, 30 2008 034 272.2/09.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.11.2008 1 001 564
(180) 21.11.2018
(732) MS-Schramberg Holding

GmbH & Co. KG
Max-Planck-Str. 15
78713 Schramberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Aimants, compris dans cette classe.
17 Matières plastiques sous forme extrudée,

notamment traitées par moulages par injection, destinées à la
fabrication.

40 Moulage de matériaux plastiques en objets ou
autour d'objets existants, y compris moulage de matières
composites magnétiques; traitement de matériaux à l'aide des
technologies d'adhérence, à savoir connexion de composants;
traitement de matériaux, à savoir assemblage de composants à
l'aide de procédés d'étoupage à chaud et de soudure par
ultrasons; assemblage sur mesure de matières plastiques et
matières plastiques composites et parties magnétiques pour des
tiers.

 9 Magnets, included in this class.
17 Plastics in extruded form, especially processed by

injection molding, for use in manufacture.
40 Molding of plastic materials into objects or around

existing objects, including molding of magnetic compound
materials; processing of materials using adhesive technology,
namely connecting of components; processing of materials,
namely joining of components using ultrasonic welding and
hot caulking methods; custom assembling of plastic and
composite plastic and magnetic parts, for others.

 9 Imanes, comprendidos en esta clase.
17 Plástico extruído, en particular procesado

mediante moldeo por inyección, para uso industrial.
40 Moldeo de plástico para la creación de objetos y

objetos existentes, así como moldeo de compuestos
magnéticos; tratamiento de materiales mediante tecnologías
adhesivas, a saber, unión de componentes; tratamiento de
materiales, a saber, unión de componentes mediante
soldadura por ultrasonidos y métodos de calafateado con calor;
ensamblaje por encargo de plástico y plástico compuesto y
elementos magnéticos, para terceros.
(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 034 273.0/09.
(300) DE, 27.05.2008, 30 2008 034 273.0/09.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.10.2008 1 001 565
(180) 15.10.2018
(732) Synthos Dwory Sp. z o.o.

ul. Chemików 1
PL-32-600 O¬wi”cim (PL).

(842) Limited liability company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture et
l'horticulture; sels acides biologiques et minéraux, produits
semi-finis pour la production de peintures et laques, agents
d'absorption, émulsifiants, dispersions de matières plastiques,
colles et liants pour l'industrie, résines synthétiques à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut, latex et caoutchouc brut,
produits pour la conservation du caoutchouc.

 2 Couleurs, vernis, laques; produits anticorrosion et
produits pour la protection du bois, du métal et des matériaux
de construction en céramique.

 4 Mélanges d'hydrocarbures C3 et C4 sous forme de
carburants.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de pesage et de contrôle (inspection); appareils de conduction,
alimentation, transformation, accumulation, réglage ou
commande du courant électrique; machines à calculer,
ordinateurs, logiciels (aucun des produits précités en rapport
avec les télécommunications).

17 Caoutchouc et produits de caoutchouc, non
compris dans d'autres classes; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation, rubans, barres, feuilles, blocs et
moules en polystyrène et mousse de polystyrène; caoutchouc
liquide.

19 Matériaux de construction (non métalliques), en
particulier isolations thermiques en matières plastiques,
panneaux isolants en matières plastiques destinés à être utilisés
en tant que barrières contre la vapeur d'eau, blocs, plaques et
panneaux en matières plastiques expansées.

35 Marketing et publicité, organisation d'expositions
à des fins commerciales ou publicitaires, informations
commerciales, mise à jour et diffusion d'informations et
matériel publicitaire, promotion des ventes; gestion et
administration d'entreprises et assistance en ce domaine,
bureaux de placement, analyse de prix de revient, tenue de
comptabilité, gestion de fichiers informatiques.
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36 Gérance de biens immobiliers, affaires
immobilières, location de chambres, crédit-bail de terrains;
affaires financières, comptabilité financière en matière
d'activités commerciales, transactions financières et
comptabilité dans ce domaine, services et opérations dans le
domaine des finances.

37 Réparation et rénovation; installation et services
d'installation/construction dans le domaine de l'architecture
industrielle; ouvrages de génie hydraulique et génie civil,
terrassement, travaux d'installation, rénovation et maintenance
de bâtiments en relation avec le traitement, stockage, transport,
emballage et vente de produits chimiques destinés à l'industrie
et carburants gazeux ou liquides; services d'installation,
inspection, maintenance et réparation d'installations d'alarmes
d'incendie et de lutte contre l'incendie et unités de lutte contre
l'incendie et équipements à commande manuelle, matériel de
protection individuelle, conteneurs transportables sous
pression; rénovation et inspection de conteneurs et
installations pour substances toxiques.

38 Communications par réseaux de fibres optiques et
par terminaux d'ordinateurs; communications téléphoniques et
par moyens électroniques.

39 Transport routier, transport en ambulance,
opérations de secours (transport), évacuation de personnes et
d'animaux exposés à des risques; transport de produits de
secours et substances dangereuses; conditionnement,
entreposage et distribution de marchandises; distribution
d'électricité, énergie thermique, eau, liquides et gaz.

40 Production d'énergie électrique et thermique;
traitement de l'eau, traitement des déchets (transformation),
élimination et incinération de déchets et ordures, traitement de
déchets chimiques, gestion et élimination d'ordures et
substances industrielles et dangereuses, emballages de
substances dangereuses, recyclage de déchets.

41 Organisation et animation d'expositions,
symposiums, séminaires, conférences et cours de formation
spécialisés.

42 Recherches d'ingénierie et chimie, analyse et
expertises, travail de conception, technique et scientifique,
recherches dans le domaine des sciences naturelles; mise à
disposition de logiciels, services de conseillers en matériel
informatique et logiciels; recherches techniques, contrôle de la
qualité d'installations de lutte contre l'incendie et équipements
à commande manuelle, essais d'équipements et appareils de
secours, vérification d'extincteurs à poudre sèche, mousse et
dioxyde de carbone actionnés manuellement et cylindres
transportables pour gaz comprimés et liquéfiés (à l'exclusion
de l'acétylène).

45 Services juridiques, protection de la propriété
industrielle; services de sécurité pour la protection des
personnes et des biens, sauvetage de personnes dans le
domaine de la chimie, protection contre l'incendie,
surveillance de systèmes de sécurité; protection de
manifestations sportives et de grande ampleur et
rassemblements religieux.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture and horticulture;
organic and inorganic acid salts, semi-finished products for
producing paints and lacquers, absorbents, emulsifiers,
dispersions of plastics, glues and binders for industry,
unprocessed synthetic resins, unprocessed plastics,
unprocessed rubber and latex, rubber preservatives.

 2 Paints, varnishes, lacquers; anti-corrosive
preparations and preparations for protecting wood, metal and
ceramic building materials.

 4 Mixture of C3 and C4 hydrocarbons as fuel.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles).
 9 Scientific, nautical, weighing and checking

(supervision) apparatus and instruments; apparatus for
conducting, supplying, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; calculating machines,
computers, computer software (none of the aforesaid goods
relating to telecommunications).

17 Rubber and rubber products, not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture,
tapes, bars, sheets, slabs and moulds of polystyrene and
polystyrene foam; liquid rubber.

19 Building materials (non-metallic ones), in
particular thermal insulations made out of plastics, insulation
boards made out of plastics intended for use as a water vapor
barriers, slabs, boards and panels made out of foamed
plastics.

35 Advertising and marketing, organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes, business
information, updating and dissemination of information and
advertising matter, sales promotion; business management
and administration and assistance in this field, employment
agencies, cost-price analysis, book-keeping, computer file
management.

36 Real estate management, real estate affairs,
renting of rooms, leasing of land; financial affairs, financial
accounting relating to business activities, financial
transactions and accounting therefor, financial operations
and services.

37 Repair and renovation; installation and building/
installation services in the field of industrial architecture; land
and water engineering works, earthworks, installation works,
renovation and maintenance of buildings relating to the
processing, storage, transport, packaging and sale of
chemicals used in industry and liquid or gaseous fuels;
installation services, inspection, maintenance and repair of
fire alarm and fire-fighting installations and fire-fighting units
and hand-operated equipment, personal protection equipment,
transportable pressurised containers; renovation and
inspection of containers and installations for toxic substances.

38 Communications by fibreoptic networks and by
computer terminals; communications by telephone and by
electronic means.

39 Road transport, ambulance transport, rescue
operations (transport), evacuation of people and animals at
risk; transport of emergency goods and hazardous substances;
packaging, storage and distribution of goods; distribution of
electricity, heat energy, water, liquids and gas.

40 Production of thermal and electrical energy; water
treating, waste treatment (transformation), destruction and
incineration of waste and rubbish, processing of chemical
waste, management and disposal of hazardous and industrial
substances and waste, packaging for hazardous substances,
recycling of waste.

41 Arranging and conducting of specialist training
courses, conferences, seminars, symposiums and exhibitions.

42 Chemical and engineering research, analysis and
expertise, scientific, technical and design work, research in the
field of natural sciences; providing computer software,
consultancy in the field of computer hardware and software;
technical research, quality control of fire-fighting installations
and hand-operated equipment, testing of rescue apparatus and
equipment, verification of hand-operated carbon dioxide,
foam and dry powder fire-extinguishers and transportable
cylinders for compressed and liquefied gases (except
acetylene).

45 Legal services, protection of industrial property;
security services for the protection of property and individuals,
life-saving relating to chemistry, fire protection, monitoring of
safety systems; protection of mass and sporting events and
religious gatherings.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura y la horticultura;
sales de ácidos orgánicos e inorgánicos, productos
semiacabados para la fabricación de pinturas y lacas,
absorbentes, emulsionadores, dispersiones de materias
plásticas, colas y aglutinantes para uso industrial, resinas
sintéticas sin procesar, materias plásticas sin procesar, caucho
y látex sin procesar, productos para la conservación del
caucho.

 2 Colores, barnices, lacas; preparaciones
anticorrosivas y preparaciones para proteger madera, metal y
materiales de construcción cerámicos.
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 4 Mezclas de hidrocarburos C3 y C4 en cuanto
combustibles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
pesar y de control (supervisión); aparatos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; máquinas calculadoras, ordenadores,
software (ninguno de los productos antes mencionados está
relacionado con telecomunicaciones).

17 Caucho y productos de caucho, no comprendidos
en otras clases; productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera, cintas, barras, hojas,
placas y moldes de poliestireno y espuma de poliestireno;
caucho líquido.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular aislantes térmicos de plástico, planchas de plástico
aislantes para su uso como barreras contra el vapor de agua,
placas, planchas y paneles de espuma plástica.

35 Publicidad y comercialización, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, información
comercial, actualización y distribución de información y
material publicitario, promoción de ventas; gestión y
administración de negocios y asistencia en este ámbito,
agencias de empleo, análisis de relación costo/precio,
teneduría de libros, gestión de archivos informáticos.

36 Gestión inmobiliaria, negocios inmobiliarios,
alquiler de habitaciones, alquiler de tierras; negocios
financieros, contabilidad financiera relacionada con
actividades comerciales, transacciones financieras y
contabilidad en este ámbito, transacciones y servicios
financieros.

37 Reparación y renovación; instalación y
construcción/instalación en el ámbito de la arquitectura
industrial; obras de ingeniería terrestes e hidráulicas, trabajos
de explanación, trabajos de instalación, renovación y
mantenimiento de plantas de procesamiento, almacenamiento,
transporte, embalaje y venta de productos químicos para uso
industrial, así como combustibles líquidos y gaseosos;
servicios de instalación, inspección, mantenimiento y
reparación de instalaciones de alarmas de incendio y de
extinción de incendios, así como de unidades de extinción de
incendios y equipos de accionamiento manual, equipos de
protección personal y tanques presurizados transportables;
renovación e inspección de depósitos e instalaciones para
sustancias tóxicas.

38 Comunicaciones por redes de fibras ópticas y
terminales informáticos; comunicaciones telefónicas y
electrónicas.

39 Transporte por carretera, transporte en
ambulancia, operaciones de auxilio (transporte), evacuación
de personas y animales en peligro; transporte de artículos de
socorro y sustancias peligrosas; embalaje, almacenamiento y
distribución de mercancías; distribución de electricidad,
energía calorífica, agua, líquidos y gas.

40 Producción de energía eléctrica y térmica;
tratamiento del agua, tratamiento de residuos (transformación),
destrucción e incineración de basura y residuos,
procesamiento de residuos químicos, gestión y eliminación de
sustancias y residuos peligrosos e industriales, embalaje de
sustancias peligrosas, reciclaje de residuos.

41 Organización y realización de actividades de
formación continua, a saber, cursos, conferencias, seminarios,
simposios y exposiciones.

42 Investigación, análisis y peritajes químicos y de
ingeniería, trabajos científicos, técnicos y de diseño,
investigación en el ámbito de las ciencias naturales; suministro
de software, consultoría sobre hardware y software;
investigación técnica, control de calidad de instalaciones de
extinción de incendios y equipos accionados manualmente,
prueba de equipos y aparatos de rescate, verificación de
extintores manuales de dióxido de carbono, espuma y polvo
químico seco, cilindros transportables para gases comprimidos
y licuados (excepto acetileno).

45 Servicios jurídicos, protección de propiedad
industrial; servicios de seguridad para la protección de bienes
y de personas, socorro (salvamento) relacionado con la
química, protección contra el fuego, control de sistemas de
seguridad; servicios de protección en el ámbito de las
actividades populares, deportivas y los encuentros religiosos.
(821) PL, 15.10.2008, Z-347452.
(834) BY, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.11.2008 1 001 566
(180) 18.11.2018
(732) ADIVA Computertechnologie GmbH

Norsk-Data-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et équipement de traitement de données,
en particulier équipement et appareils d'acquisition de données
et systèmes d'exploitation et leurs programmes d'application
enregistrés sur des supports de données et/ou dans des
mémoires d'enregistrement; logiciels; ordinateurs et
installations qui en sont entièrement ou essentiellement
composées; ordinateurs portables (ordinateurs); équipement
de sortie informatique, en particulier imprimantes,
enregistreurs, tables traçantes [traceurs], matériel et appareils
de microcinématographie (com), terminaux, écrans, autres
unités de visualisation et appareils à écran tactile; claviers
d'ordinateur; souris (équipements de traitement informatique);
unités de disque pour ordinateurs; interfaces d'ordinateur;
lecteurs (équipements de traitement de données); appareils et
équipement de transmission de données, y compris
installations qui en sont entièrement ou essentiellement
composées; mémoires d'enregistrement, en particulier
disquettes, disques durs magnétiques et bandes magnétiques,
mémoires à circuits intégrés, lecteurs de bandes, systèmes de
disques et de bandes de mémoire à codage optique et/ou
mécanique; appareils et équipements de vidéotex et
installations qui en sont entièrement ou principalement
composées, ainsi que programmes informatiques
correspondants enregistrés sur supports de données ou stockés
dans des mémoires de données; machines à calculer; appareils
et équipements électroniques et électrotechniques (non
compris dans d'autres classes); appareils électroniques,
électrotechniques et optiques de communication, en particulier
pour la communication à large bande, la technologie des
signaux, les techniques de transmission et de central
téléphonique; parties d'équipements et d'installations de
traitement de données, en particulier parties d'équipements et
d'installations de sortie, de traitement et d'acquisition de
données; appareils et instruments de saisie et de reproduction
de la parole ainsi que de reconnaissance vocale; équipement et
appareils de reconnaissance de caractères; équipement et
appareils pour la commande de processus industriels et de
machines; systèmes de gestion de documents constitués de
matériel informatique et/ou de logiciels; programmes
informatiques sous forme imprimée.

16 Produits de l'imprimerie; manuels d'utilisation et
d'exploitation; photographies; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits de l'imprimerie, jeux, maquettes, panneaux muraux,
matériel de dessin et de présentation.

35 Acceptation, traitement et exécution de
commandes (services de bureau); agences de travail
temporaire; établissement d'analyses de prix de revient;
renseignements d'affaires; services d'approvisionnement pour
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des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); passation de commandes, services de livraison de
commande et gestion de factures, y compris dans le cadre du
commerce électronique; services de vente en gros et au détail,
également par correspondance ou sur Internet, d'appareils et de
supports électroniques en tout genre, en particulier de produits
dans le domaine des technologies de l'information et de la
communication, de même que de produits de l'imprimerie
ayant trait à ces produits; agences de publicité; comptabilité;
facturation; acquisition de clientèle et assistance à la clientèle
au moyen de la publicité par correspondance (envois);
marketing, y compris sur des réseaux numériques; services de
télémarketing; promotion des ventes pour des tiers;
organisation et animation de manifestations promotionnelles;
organisation de foires et d'expositions à des fins économiques
et promotionnelles; organisation de foires à des fins
commerciales ou promotionnelles; services de conseiller en
organisation pour des entreprises commercialisant des
supports et appareils électroniques en tout genre auprès de
magasins de détail; gestion de projets organisationnels dans le
domaine du traitement de données; services d'externalisation
(soutien opérationnel); services de gestion pour des entreprises
commercialisant des dispositifs et supports électroniques en
tout genre auprès de magasins de détail, à savoir services de
processus d'entreprise par le biais de l'externalisation des
processus commerciaux.

37 Réparation, à savoir réparation de systèmes de
traitement de données (matériel informatique); installation,
entretien et réparation de matériel informatique; installation et
réparation d'appareils téléphoniques et d'appareils électriques;
installation et réparation de matériel informatique pour
systèmes de réseaux et accès Internet; installation et réparation
de systèmes de traitement de données.

39 Enlèvement et stockage de déchets et produits
recyclés; informations en matière de transport; livraison de
colis; livraison de marchandises; affrètement; services
d'expédition (à l'exclusion du dédouanement de marchandises
pour des tiers); courtage en matière de fret et de transport;
camionnage (acheminement de marchandises); entreposage de
marchandises; empaquetage de marchandises; déchargement;
informations en matière d'entreposage; entreposage de
documents et données, ces produits ayant été mémorisés
électroniquement; dépôt de marchandises; services logistiques
dans le domaine du transport; location de conteneurs
d'entreposage; conditionnement de produits; livraison de
marchandises commandées par correspondance.

41 Éducation, instruction et formation; organisation et
animation de conférences, congrès et symposiums;
organisation et animation de séminaires, ateliers de formation
et colloques; publication de livres, journaux et magazines;
location de documentation, enregistrements sonores, films et
matériel d'enseignement (à l'exception des appareils);
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives.

42 Travaux d'ingénieurs; programmation
informatique; installation et maintenance de logiciels;
installation de programmes informatiques; configuration de
réseaux informatiques avec un logiciel; location de dispositifs
et appareils électrotechniques et de programmes de traitement
de données; location de matériel informatique et de logiciels;
établissement de plans de dispositifs et appareils
optoélectroniques et/ou électrotechniques pour des tiers;
développement et conception d'installations électroniques de
traitement de données et de composantes optoélectroniques et/
ou électroniques et/ou électrotechniques pour des tiers; gestion
de projets techniques; services de conseiller technique et
prestations d'experts dans le domaine du traitement
électronique de données.

 9 Data processing equipment and apparatus, in
particular data acquisition equipment and apparatus and
operating systems and application programs therefor
recorded on data carriers and/or in data memories; software;
computers and installations consisting entirely or mainly
thereof; laptops (computers); computer output equipment, in
particular printers, recorders, plotters, microfilm equipment

and apparatus (COM), terminals, screens, other visual display
units and touch-screen apparatus; computer keyboards; mice
(computer processing equipment); disk drives for computers;
interfaces for computers; readers (data processing
equipment); apparatus and equipment for data transmission,
including installations consisting entirely or mainly thereof;
data memories, in particular floppy disks, magnetic hard disks
and magnetic tapes, solid-state memories, tape drives,
optically and/or mechanically coded storage disks and storage
tape systems; view data equipment and apparatus and
installations consisting entirely or mainly thereof, and
associated computer programs recorded on data carriers or
stored data memories; calculating machines; electronic and
electro technical equipment and apparatus (not included in
other classes); optical, electro technical and electronic
communication technology apparatus, in particular for
broadband communication technology, signal technology,
telephone exchange and transmission technology; parts of
data processing installations and equipment, in particular
parts of data acquisition, data processing and data output
installations and equipment; apparatus and instruments for
voice input and output and voice recognition; equipment and
apparatus for character recognition; electronic equipment
and apparatus for process control and machine control;
document management systems, consisting of hardware and/
or software; computer programs in printed form.

16 Printed matter; operating and user instruction
manuals; photographs; teaching and instructional material
(except apparatus) in the form of printed matter, games,
models, wall boards, drawing and presentation equipment.

35 Accepting, handling and executing orders (office
services); temporary employment agencies; drawing up of
cost-price analyses; business inquiries; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); order placement, delivery order services and
invoice management, including within the framework of e-
commerce; wholesale and retail services, also via mail order
or on the Internet, for electronic media and electronic
apparatus of all kinds, in particular for products in the field of
information and communication technology, as well as printed
matter concerning these products; advertising agencies;
accounting; invoicing; customer acquisition and customer
care by means of advertising by mail order (mailing);
marketing, including on digital networks; telemarketing
services; sales promotion for others; arranging and
conducting of promotional events; arranging of exhibitions
and fairs for economic and promotional purposes; arranging
of fairs for commercial or promotional purposes;
organisational consultancy services for businesses selling
electronic media and electronic apparatus of all kinds in retail
businesses; organisational project management in the field of
data processing; outsourcing services (business support);
management services for companies selling electronic media
and electric devices of all kinds in retail businesses, namely
business process services by outsourcing of business
processes.

37 Repair, namely repair of data processing systems
(hardware); installation, maintenance and repair of computer
hardware; installation and repair of electric appliances and
telephones; installation and repair of hardware for network
systems and Internet accesses; installation and repair of data
processing systems.

39 Removal and storage of waste products and
recycled products; transportation information; parcel
delivery; delivery of goods; freighting (shipload); freight
forwarding (except customs clearance of goods for others);
freight and transport brokerage; carting (forwarding of
goods); warehousing of goods; wrapping of goods; unloading
cargo; storage information; storage of electronically stored
data and documents; storage of goods; logistic services in the
field of transport; rental of storage containers; packaging of
goods; delivery of goods by mail order.

41 Education, teaching and training; arranging and
conducting of conferences, congresses and symposiums;
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arranging and conducting of seminars, workshops and
colloquiums; publication of books, newspapers and
magazines; rental of literature, sound recordings, films and
teaching material (except apparatus); organization of
exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Engineering services; computer programming;
installation and maintenance of software; installation of
computer programs; configuration of computer networks by
software; rental of electro technical apparatus and devices
and of data processing programs; rental of hardware and
software; construction drafting of electro technical and/or
optoelectronic apparatus and devices for others; development
and design of electronic data processing installations and of
electro technical and/or electronic and/or optoelectronic
component parts for others; technical project management;
technical consultancy and providing of expertise in the field of
electronic data processing.

 9 Equipos y aparatos para el procesamiento de
datos, en particular equipos y aparatos de adquisición de
datos, así como programas de aplicación para los mismos
grabados en soportes de datos o en memorias de datos;
software; ordenadores e instalaciones compuestas total o
principalmente por los mismos; ordenadores portátiles
(ordenadores); equipos informáticos de salida, en particular
impresoras, grabadoras, trazadores, aparatos y equipos de
microfilm (COM), terminales, pantallas, otro tipo de unidades
de visualización y aparatos de pantalla táctil; teclados de
ordenador; ratones (equipos de procesamiento informático);
unidades de disco para ordenador; interfaces de ordenador;
lectores (equipos de procesamiento de datos); aparatos y
equipos de transmisión de datos, incluidas instalaciones
compuestas total o principalmente por los mismos; memorias
de datos, en particular discos flexibles, discos duros
magnéticos y cintas magnéticas, memorias de estado sólido,
unidades de cinta, sistemas de almacenamiento en cintas o
discos con codificación mecánica y/u óptica; equipos y
aparatos de teletexto e instalaciones compuestas total o
principalmente por los mismos, así como programas
informáticos conexos grabados en soportes de datos o en
memorias de datos; máquinas calculadoras; equipos y
aparatos electrónicos y electrotécnicos (no comprendidos en
otras clases); aparatos ópticos, electrotécnicos y electrónicos
de comunicación, en particular para comunicación por banda
ancha, tecnología de señales, intercambio y transmisión
telefónica; partes de instalaciones y equipos para el
procesamiento de datos, en particular partes de instalaciones
y equipos de adquisición, procesamiento y salida de datos;
aparatos e instrumentos para captación, reproducción y
reconocimiento de voz; equipos y aparatos para
reconocimiento de caracteres; equipos y aparatos electrónicos
para el control de máquinas y de procesos; sistemas de gestión
documental, compuestos de equipos informáticos o software;
programas informáticos en formato impreso.

16 Material impreso; manuales de uso y de
instrucciones; fotografías; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos) impresos, juegos, modelos,
tableros, instrumentos de dibujo y de presentación.

35 Recepción, gestión y ejecución de pedidos
(trabajos de oficina); agencias de trabajo temporal; elaboración
de análisis de precios de costo; consultas comerciales;
servicios de aprovisionamiento para terceros (adquiriendo
bienes y servicios de otras empresas); colocación de pedidos,
servicios de entrega de pedidos y facturación, también en el
marco del comercio electrónico; servicios de comercio
mayorista y minorista, incluidos los pedidos por correo o por
Internet, de soportes electrónicos y aparatos electrónicos de
todo tipo, en particular productos en el ámbito de las
tecnologías de la información y de la comunicación, así como
material impreso relacionado con estos productos; agencias
publicitarias; contabilidad; facturación; captación de clientes y
atención al cliente mediante publicidad por correspondencia
(difusión de material publicitario); marketing, también en redes
digitales; servicios de telemarketing; promoción de ventas para
terceros; organización y celebración de actividades
promocionales; organización de exposiciones y ferias con fines
económicos y promocionales; organización de ferias con fines
comerciales o promocionales; servicios de consultoría en
organización para empresas que venden soportes electrónicos
y aparatos electrónicos de todo tipo en tiendas minoristas;
gestión organizativa de proyectos en el sector del

procesamiento de datos; tercerización (asistencia
empresarial); servicios de gestión para empresas que venden
soportes electrónicos y dispositivos eléctricos de todo tipo en
tiendas minoristas, a saber, servicios de procesos
empresariales mediante la externalización de procesos
comerciales.

37 Reparación, a saber, reparación de sistemas de
procesamiento de datos (hardware); instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de aparatos eléctricos y teléfonos; instalación y
reparación de hardware para sistemas de red y accesos a
Internet; instalación y reparación de sistemas de
procesamiento de datos.

39 Remoción y almacenamiento de desechos y
productos reciclados; información sobre transporte; reparto de
paquetes; reparto de mercancías; fletamento; servicios de
tránsito (excepto despacho aduanero de mercancías para
terceros); corretaje de transportes y de fletes; camionaje (envío
de mercancías); depósito de mercancías; empaquetado de
mercancías; descarga de mercancías; información sobre
almacenamiento; almacenamiento de datos y documentos
almacenados electrónicamente; almacenamiento de
mercancías; servicios logísticos en el sector del transporte;
alquiler de contenedores de almacenamiento;
acondicionamiento de mercancías; reparto de mercancías
solicitadas por correspondencia.

41 Educación, enseñanza y formación; organización y
dirección de conferencias, congresos y simposios;
organización y celebración de seminarios, talleres y coloquios;
publicación de libros, periódicos y revistas; alquiler de material
literario, grabaciones de sonido, películas y material didáctico
(excepto aparatos); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos.

42 Servicios de ingeniería; programación informática;
instalación y mantenimiento de software; instalación de
programas informáticos; configuración de redes informáticas
mediante programas informáticos; alquiler de aparatos y
dispositivos electrotécnicos, así como de programas para el
procesamiento de datos; alquiler de equipos y programas
informáticos; elaboración por cuenta de terceros de planos de
aparatos y dispositivos electrotécnicos y optoelectrónicos;
desarrollo y diseño por cuenta de terceros de instalaciones y
componentes electrotécnicos, electrónicos y optoelectrónicos
de procesamiento electrónico de datos; gestión de proyectos
técnicos; consultoría técnica y facilitación de peritajes en el
sector del procesamiento electrónico de datos.
(821) DE, 24.09.2008, 30 2008 062 164.8/42.
(300) DE, 24.09.2008, 30 2008 062 164.8/42.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.12.2008 1 001 567
(180) 05.12.2018
(732) MOTIVATOR GROUP, S.A.

Av. Duque D'Ávila, 185, 3° C
P-1050-182 Lisboa (PT).

(842) Joint Stock Company, Portugal

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal

"INVVEST IN WEST". / The mark consists of the
wording "INVVEST IN WEST". / La marca consiste en
el elemento verbal "INVEST IN WEST".
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(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales, conseils et

consultations en matière de gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

36 Conseils et consultations en matière financière et
immobilière; affaires financières et monétaires; affaires
immobilières.

45 Conseils juridiques.
35 Business affairs management, business affairs

management consultancy and counselling; business
administration.

36 Financial and real estate consultancy and
counselling; financial and monetary affairs; real estate
affairs.

45 Legal consultancy.
35 Gestión de negocios comerciales, consultoría y

asesoramiento en gestión de negocios comerciales;
administración comercial.

36 Consultoría y asesoramiento financiero e
inmobiliario; negocios monetarios y financieros; negocios
inmobiliarios.

45 Consultoría jurídica.
(821) PT, 24.06.2008, 434773.
(822) PT, 27.08.2008, 434773.
(300) PT, 24.06.2008, 434773.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.12.2008 1 001 568
(180) 02.12.2018
(732) LG LIFE SCIENCES LTD.

20, Yoido-dong,
Youngdungpo-gu
Seoul (KR).

(842) CORPORATION, KR

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires; médicaments contre les

allergies; aminoacides à usage médical; agents d'activation des
fonctions cellulaires; préparations biologiques à usage
médical; anti-inflammatoires; produits agissant sur
l'immunité; produits pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; insecticides; herbicides; fongicides; préparations
antibiotiques; produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies respiratoires; produits pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système digestif; produits
pharmaceutiques pour le traitement de maladies sensorielles;
produits pharmaceutiques pour le système cardio-vasculaire;
hormones de croissance humaine; vaccins; antitumoraux;
produits pharmaceutiques pour le traitement de tumeurs
malignes; produits pharmaceutiques pour animaux; produits
pharmaceutiques pour le traitement d'allergies; produits
pharmaceutiques pour organes respiratoires; produits
pharmaceutiques pour le renouvellement cellulaire; produits
pharmaceutiques pour systèmes de régulation.

42 Recherche et développement d'innovations en
matière de techniques d'administration de médicaments;
recherches en matière de produits médicaux; mise au point de
techniques pharmaceutiques.

 5 Veterinary preparations; allergy medications;
amino acids for medical purposes; cellular function activating
agents; Biological preparations for medical purposes; anti-
inflammatories; agents for immunity adjustment;
pharmaceutical preparations for treating diabetes;
insecticides; herbicides; fungicides; antibiotic preparations;
pharmaceutical products for treating respiratory diseases;

pharmaceutical preparations for the treatment of digestive
diseases; pharmaceutical products for treating sensory
diseases; cardiovascular pharmaceuticals; human growth
hormone; vaccines; tumor suppressing agents;
pharmaceutical preparations for treating malignant tumor;
pharmaceutical preparations for animals; pharmaceutical
preparations for treating allergy; pharmaceutical
preparations for respiratory organ; pharmaceutical
preparations for restoring cells; pharmaceutical preparations
for regulating system.

42 Research and development of invention relating to
drug delivery technology; research for medical products;
development of pharmaceutical technology.

 5 Preparaciones veterinarias; antialérgicos;
aminoácidos para uso médico; agentes activadores de
funciones celulares; preparaciones biológicas para uso
médico; antiinflamatorios; agentes de inmunomodulación;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
diabetes; insecticidas; herbicidas; fungicidas; preparaciones
antibióticas; productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades respiratorias; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento de enfermedades digestivas; productos
farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
sensoriales; fármacos cardiovasculares; hormonas de
crecimiento humano; vacunas; agentes supresores de
tumores; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
tumores malignos; preparaciones farmacéuticas para
animales; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
alergias; preparaciones farmacéuticas para los órganos
respiratorios; preparaciones farmacéuticas para la
reestructuración de células; preparaciones farmacéuticas para
el sistema regulador.

42 Investigación y desarrollo de invenciones en
relación con la tecnología de administración de medicamentos;
investigación de productos médicos; desarrollo de la
tecnología farmacéutica.
(821) KR, 27.10.2008, 4520080004408.
(300) KR, 27.10.2008, 4520080004408.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.12.2008 1 001 569
(180) 09.12.2018
(732) PRISMA PRESSE

6 rue Daru
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 25.1; 26.4; 29.1.
(591) Blanc et rouge. Signe V****: blanc; Quadrilatère de

fond: rouge. / White and red. Sign V****: in white;
quadrilateral background: in red. / Blanco y rojo.
Blanco: elemento V****; rojo: cuadrilatero de fondo.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,

désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles à usage cosmétique, huiles de toilette,
savons, produits et laits de toilette, cosmétiques, produits de
maquillage et de démaquillage, produits et préparations
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cosmétiques pour les soins de la peau et les cheveux, pour
l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la peau;
masques de beauté; lotions capillaires, nécessaires de
cosmétique; crèmes cosmétiques; encens, bâtons d'encens,
lotions après rasage; produits de rasage; laques pour les ongles;
shampooings.

 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
appareils téléphoniques; disques acoustiques, disques
magnétiques et optiques, disques optiques numériques,
disques digital vidéo, vidéodisques; agendas électroniques,
bloc-notes numériques; programmes d'ordinateurs destinés à
être utilisés dans la localisation, la récupération et la réception
de textes, de documents électroniques, de graphiques et
d'informations audio-visuelles sur des réseaux locaux, à zone
étendue et globaux y compris les réseaux internes et le réseau
Internet; programmes d'ordinateurs destinés à être utilisés dans
le développement de programmes et la création de sites; jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; bandes vidéo; diapositives; cadres
pour diapositives; logiciels de jeux; appareils et instruments
optiques, lentilles, lunettes (optiques), articles de lunetterie,
étuis à lunettes, lunettes de soleil, microscopes, jumelles,
montures de lunettes; lecteurs (informatiques), baladeurs
numériques, téléphones, téléphones portables, écrans vidéo.

16 Publications, journaux, périodiques, magazines,
revues, livres, imprimés, affiches, agendas, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, calendriers, catalogues,
photographies; dictionnaires; bandes dessinées; guides
touristiques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils); manuels d'instruction;
documentation sur support papier et tous supports de papier et
de carton pour l'informatique et/ou pour l'enregistrement des
programmes d'ordinateurs et la restitution de données;
papeterie; articles pour les reliures; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception de meubles); caractères d'imprimerie, clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; supports pour les
photographies.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs à main, sacs de
voyage, sacs en bandoulière, sacs d'écoliers, cartables, sacs à
dos, serviettes (maroquinerie), trousses de voyage
(maroquinerie), porte-cartes (portefeuilles), porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux) porte-
musique, étuis pour clés (maroquinerie); bagages, malles,
mallettes et valises, coffrets de voyages; parapluies, parasols et
cannes; sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage, boîtes en cuir ou en carton-cuir; selles pour
chevaux; revêtements de meubles en cuir.

25 Vestes, pantalons, robes, jupes, chemises,
costumes, blousons, sous-vêtements, gants (habillement),
ceintures (habillement), bretelles, cravates, vêtements
(habillement) pour hommes, femmes et enfants, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie;
foulards; peignoirs; maillots de bain; casquettes; bobs, articles
de lingerie de jour et de nuit, chaussettes.

28 Jeux, jouets, jeux de société, puzzles, jeux de
cartes, jeux de table, jeux de réflexion, jeux par énigmes, jeux
automatiques autres que ceux à prépaiement et ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; jouets pour
animaux domestiques; jeux d'anneaux; décorations pour arbres
de Noël (excepté les articles d'éclairage et les sucreries;
balançoires; blocs de construction (jouets); bottines-patins
(combiné); patins à glace; patins à roulettes; patins à roulettes
en ligne; bulles de savon (jouets); masques de carnaval;

masques de théâtre; clochettes pour arbres de Noël; objets de
cotillon; porte-bougies pour arbres de Noël; cerfs-volants; jeux
de dames; damiers; jeux de dominos; jeux d'échecs;
échiquiers; mobiles (jouets); modèles réduits de véhicules;
ours et animaux en peluche; peluches (jouets); pinatas;
poupées; trottinettes.

35 Services de publicité, publicité radiophonique et
télévisée, publicité en ligne sur un réseau informatique; régie
publicitaire; distribution de matériel publicitaire (tracts,
échantillons, prospectus, imprimés, journaux gratuits),
diffusion d'annonces publicitaires, services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire par tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, services de gérance administrative
d'ordinateurs; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; services d'archivage (saisie) sécurisé pour des supports
électroniques; services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; présentation de produits
sur tous moyens de communication pour la vente au détail.

38 Agences de presse et d'informations nouvelles;
services de communications téléphoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques et par tous moyens
téléinformatiques; services de transmission d'informations par
voie télématique accessibles par codes d'accès ou par
terminaux; services de transmission d'informations et de
données par voie télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données et banques d'images;
télécommunications à savoir émission et réception de données,
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'information par télex, télécopieurs et
centres serveurs; services de vidéotexte et de télétexte;
services de téléconférences, services de messagerie vidéo,
services de vidéoconférence, services de téléphones vidéo;
services de courrier électronique, de messagerie électronique,
de diffusion d'informations par voie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'informations par
systèmes d'information communicants à savoir réseaux
Internet, Extranet, Intranet; services de transmission
d'informations par systèmes de messagerie sécurisée; diffusion
(transmission) de programmes de télévision, émissions
télévisées, radiodiffusion; location de temps d'accès à un
système informatique, location de temps d'accès à une base de
données, location d'appareils et d'installations de
télécommunication.

41 Services d'édition et de publication de textes autres
que publicitaires, de journaux, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, disques digital vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non)), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs.
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42 Location de logiciels, d'ordinateurs, location
d'appareils et d'installations de traitement de données, location
de programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; service de maintenance de logiciels,
service de mise à jour de logiciels; conception (réalisation) de
logiciels, conception (élaboration) de programmes pour le
traitement de données et de textes d'entreprises, services de
dessinateurs d'art graphique à savoir de création (conception-
élaboration) d'images virtuelles et interactives, création
(conception-élaboration) et gestion de sites Web (pour des
tiers); hébergement de sites Web de tiers; services de
normalisation technique, à savoir élaboration et conception de
normes pour la communication télévisée et radiodiffusée, de
normes télématiques et informatiques; programmations
électroniques, programmation pour ordinateurs, duplication de
programmes d'ordinateurs; services d'ingénierie; architecture;
décoration d'intérieurs; services de dessinateurs d'arts
plastiques; authentification d'oeuvres d'art; services de
transposition d'application du logiciel; services
d'authentification (contrôle) permettant la certification de
messages et de données transmis par télécommunication;
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numériques et de logiciels; services de délestage informatique.

 3 Perfumes, toilet water, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use (perfumery), essential oils, oils
for cosmetic use, oils for toilet use, soaps, toiletries and beauty
care milks, cosmetics, make-up and make-up removing
products, cosmetic products and preparations for skin and
hair care, for slimming purposes, for baths, for skin tanning;
beauty masks; hair lotions, cosmetic sets; cosmetic creams;
incense, incense sticks, after-shave lotions; shaving products;
nail polish; shampoos.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound or images, telephone apparatus; recording
discs, magnetic and optical discs, digital optical discs, digital
video discs, video discs; electronic agendas, digital notepads;
programs for computers to be used for localisation, recovery
and reception of texts, electronic documents, graphics and
audiovisual information on local, wide-area and global
networks, including internal networks and the Internet;
programs for computers for use in program development and
internet site creation; video games and computer games for
use with tv receivers only; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; video tapes; slides; frames for slides;
computer game programs; optical instruments and apparatus,
lenses, spectacles, optical goods, spectacle cases, sunglasses,
microscopes, binoculars, eyeglass frames; readers (data
processing equipment), digital personal stereos, telephones,
mobile phones, video screens.

16 Printed publications, newspapers, periodicals, all
types of magazines, books, printed matter, posters, agendas,
albums, almanacs, notice sheets, atlases, calendars,
catalogues, photographs; dictionaries; comics; travel guides;
instructional or teaching material (except apparatus);
instruction manuals; documentation on paper media and any
paper and cardboard media for use with computers and/or for
recording computer programs and data restitution; stationery;
bookbinding material; adhesives for stationery or household
use; artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type, printing blocks;
paper; cardboard; cardboard or paper boxes; cards;
prospectuses; pamphlets; writing instruments; lithographic or
engraved works of art; paintings (framed or not);
watercolours; patterns for making clothes; graphic prints;
drawing instruments; plastic and paper packaging bags and
sachets (envelopes, pouches); holders for photographs.

18 Leather and imitation leather; handbags,
travelling bags, shoulder bags, all types of school bags,
rucksacks, briefcases (leatherware), travelling sets
(leatherware), card cases (wallets), briefcases, wallets, purses
(not of precious metal), music cases, key cases (leather goods);
baggage, trunks, suitcases and small cases, dressing-cases;
umbrellas, parasols and walking sticks; sachets (envelopes,

pouches) of leather for packaging, boxes of leather or leather
board; riding saddles; furniture coverings of leather.

25 Jackets, trousers, dresses, skirts, shirts, suits,
blousons, underwear, gloves, belts, braces, neckties, clothing
for men, women and children, footwear (except orthopaedic
footwear), headgear; scarves; dressing gowns; swimsuits;
caps; gob hats, lingerie for day and nightwear, socks.

28 Games, toys, parlour games, jigsaw puzzles,
playing cards, board games, logic games, puzzle games,
automatic games other than coin-operated and those adapted
for use with television receivers only, electronic games other
than those designed to be used only with television sets; toys
for domestic pets; ring games; ornaments for Christmas trees
(except illumination articles and confectionery); swings;
building blocks (toys); skating boots with skates attached; ice
skates; roller skates; inline roller skates; soap bubbles (toys);
toy masks; theatrical masks; bells for Christmas trees; party
favours; candle holders for Christmas trees; kites; draughts;
draughtboards; dominoes; chess games; chessboards;
mobiles (toys); scale model vehicles; cuddly bears and
animals; plush toys (toys); piñatas; dolls; scooters.

35 Advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; distribution of advertising materials
(tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertising matter, placing
advertising messages, advertising mailing, publishing of
advertising texts, sales promotion services for others, rental of
advertising space, rental of advertising time on all means of
communication; business management assistance to industrial
or commercial companies, advice regarding organisation,
management, business information or enquiries, information
compilation, economic forecasting, market study and
research; compilation of information into computer
databases, computerised file management, administrative
management of computers; newspaper subscription services
for others; secure archiving (input) services for electronic
media; arranging subscriptions to telecommunication services
for others; presenting of goods on any means of
communication for retail purposes.

38 News and information agencies; telephone,
radiotelephone, telegraph and all remote computing
communication services; services for transmitting information
by computer communication accessible by access codes or via
terminals; services for transmitting information and data by
computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;
telecommunications services for sending and receiving data,
signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; mailing and
transmission of dispatches, computerised document exchange,
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and server centres; videotext and teletext services;
teleconferencing services, video messaging services,
videoconference services, video telephone services; services
for electronic mail and messaging, broadcasting information
by electronic means, especially via global communications
networks (Internet) or private access networks (Intranet);
information transmission services using information
communication systems, namely the Internet, Extranet and
Intranet networks; services for transmitting information via
secured messaging systems; broadcasting (transmission) of all
types of television programmes, radio broadcasting; renting of
access time to a computer system, renting of access time to a
database, renting of telecommunication apparatus and
installations.

41 Services for editing and publishing texts (other
than advertising) of newspapers, periodicals and all sound
and/or visual media and multimedia media (interactive discs,
compact read-only digital audio discs, digital video discs),
publishing of multimedia programs (computer formatting of
texts and/or images, (still or moving), and sounds (musical or
other)), for interactive or other use; electronic publishing of
online books and periodicals; teaching, educational and
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entertainment services; correspondence courses, courses
given in the context of seminars, training courses, conferences
or forums; organising of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and conventions; organising of
competitions and games for educational or entertainment
purposes; providing of games online on a computer network;
editing of radio and television programmes; television
entertainment; show and film production, photographic
reporting; providing recreation facilities.

42 Renting of computer software, computers, renting
of apparatus and installations for data processing, renting of
programs on computer media and via telecommunications;
software maintenance services, software updating services;
design (development) of computer software, design of
programs for business data and word-processing, graphic arts
designing, namely creation (design, development) of virtual
and interactive images, creation (design, development) and
management of websites (for others); hosting of Web sites for
others; technical standardisation services, namely design and
development of standards for radio and television
communication, of telematic and computing standards;
electronic programming, computer programming, computer
program copying; engineering services; architecture; interior
decoration; services provided by plastic art designers;
authenticating works of art; software application
transposition services; authentication (inspection) services for
the certification of messages and data transmitted by
telecommunication means; downloading services for video
games, digital data and software; computer power failure
services.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
desodorantes para uso personal (perfumería), aceites
esenciales, aceites para uso cosmético, aceites de tocador,
jabones, productos y leches de tocador, productos cosméticos,
productos de maquillaje y de desmaquillaje, productos y
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel y el
cabello, para adelgazar, para el baño, para el bronceado de la
piel; máscaras de belleza; lociones capilares, neceseres de
cosmética; cremas cosméticas; inciensos, bastoncillos de
incienso, lociones para después del afeitado; productos de
afeitado; esmaltes de uñas; champús.

 9 Aparatos de emisión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes, aparatos telefónicos;
discos acústicos, discos magnéticos y ópticos, discos ópticos
digitales, videodiscos digitales, videodiscos; agendas
electrónicas, libretas para notas digitales; programas
informáticos para la localización, recuperación y recepción de
textos, documentos electrónicos, gráficos e informaciones
audiovisuales en redes locales, de zona extendida y
mundiales, incluidas redes internas e Internet; programas
informáticos para el perfeccionamiento de programas y la
creación de sitios; videojuegos y juegos informáticos
diseñados para utilizar únicamente con televisores; aparatos
de enseñanza audiovisual; reproductores portátiles; cintas de
video; diapositivas; marcos para diapositivas; software de
juegos; aparatos e instrumentos ópticos, lentes de contacto,
gafas (óptica), artículos de óptica, estuches para gafas, gafas
de sol, microscopios, binoculares, monturas de gafas; lectores
(informática), reproductores portátiles digitales, teléfonos,
teléfonos celulares, pantallas de video.

16 Publicaciones, diarios, periódicos, revistas,
publicaciones periódicas, libros, productos de imprenta,
afiches, agendas, álbumes, almanaques, hojas de anuncios,
atlas, calendarios, catálogos, fotografías; diccionarios; tiras
cómicas; guías turísticas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); manuales de instrucciones;
documentación escrita y todo tipo de soportes de papel y de
cartón para uso informático o para la grabación de programas
informáticos y la reconstrucción de datos; artículos de
papelería; artículos de encuadernación; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); caracteres de imprenta, clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; mapas; prospectos; folletos;
instrumentos de escritura; obras de arte grabadas o
litografiadas; cuadros (pinturas) enmarcados o no; acuarelas;
patrones de costura; dibujos; instrumentos de dibujo; bolsas y

bolsitas (sobres, saquitos) de papel o de materias plásticas
para embalar; soportes para fotografías.

18 Cuero y cuero de imitación; bolsos de mano,
bolsos de viaje, bolsos en bandolera, carteras de colegiales,
cartapacios de colegiales, mochilas, carteras (marroquinería),
estuches de viaje (marroquinería), tarjeteros (billeteras),
portadocumentos, billeteras, portamonedas que no sean de
metales preciosos, carpetas para partituras, estuches para
llaves (marroquinería); piezas de equipaje, baúles, maletines y
valijas, estuches de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
bolsas (sobres, saquitos) de cuero para embalar, cajas de
cuero o de cartón cuero; sillas de montar; revestimientos de
cuero para muebles.

25 Chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas,
trajes, cazadoras, ropa interior, guantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta), tirantes, corbatas, ropa (vestimenta)
para caballeros, mujeres y niños, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), artículos de sombrerería; fulares; albornoces;
trajes de baño; gorras; gorros playeros, artículos de lencería de
día y de noche, calcetines.

28 Juegos, juguetes, juegos de salón, rompecabezas,
naipes, juegos de mesa, juegos de análisis, juegos de
enigmas, juegos automáticos que no sean los de previo pago
ni los diseñados para utilizar únicamente con televisores,
juegos electrónicos que no sean los diseñados para utilizar
únicamente con televisores; juguetes para animales
domésticos; juegos de anillas; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas);
columpios; bloques de construcción (juguetes); patines con
bota (combinado); patines de hielo; patines de ruedas; patines
con ruedas en línea; pompas de jabón (juguetes); máscaras de
carnaval; máscaras de teatro; campanitas para árboles de
Navidad; objetos de cotillón; candeleros para árboles de
Navidad; cometas; juegos de damas; dameros; juegos de
dominó; juegos de ajedrez; tableros de ajedrez; móviles
(juguetes); vehículos en miniatura; osos y animales de
peluche; juguetes de peluche; piñatas; muñecas; patinetes.

35 Servicios de publicidad, publicidad radiofónica y
televisada, publicidad en línea a través de una red informática;
dirección publicitaria; distribución de material publicitario
(volantes, muestras, prospectos, impresos, diarios gratuitos),
difusión de anuncios publicitarios, servicios de colocación de
mensajes publicitarios, correo publicitario, publicación de
textos publicitarios, servicios de promoción de ventas para
terceros, alquiler de espacio publicitario, alquiler de tiempo
publicitario por cualquier medio de comunicación; asistencia a
empresas industriales o comerciales en la dirección de
negocios, asesoramiento en organización, dirección e
información de negocios, compilación de informaciones,
previsiones económicas, estudio y búsqueda de mercados;
compilación de datos en un ordenador central, gestión de
archivos informáticos, servicios de gestión administrativa de
ordenadores; servicios de abono a periódicos para terceros;
servicios de archivos de seguridad (introducción de datos) para
soportes electrónicos; servicios de abono a servicios de
telecomunicación para terceros; presentación de productos por
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
servicios de comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas,
telegráficas y por cualquier medio teleinformático; servicios de
transmisión de información por vía telemática accesibles
mediante códigos de acceso o terminales; servicios de
transmisión de información y datos por vía telemática para
obtener informaciones contenidas en bancos de datos y en
bancos de imágenes; telecomunicaciones, a saber,
transmisión y recepción de datos, señales e información
tratados por ordenadores o aparatos e instrumentos de
telecomunicación; envío y transmisión de mensajes,
intercambio de documentos informatizados, intercambios
electrónicos de información por télex, máquinas de fax y
centros servidores; servicios de videotexto y de teletexto;
servicios de teleconferencias, servicios de videomensajería,
servicios de videoconferencias, servicios de videoteléfonos;
servicios de correo electrónico, de mensajería electrónica, de
difusión de información por vía electrónica, en particular por
redes de comunicación mundial (Internet) o de acceso privado
(Intranet); servicios de transmisión de información por sistemas
de información comunicantes, a saber, Internet, Extranet,
Intranet; servicios de transmisión de información por sistemas
de mensajería segura; difusión (transmisión) de programas de
televisión, emisiones televisadas, radiodifusión; alquiler de
tiempo de acceso a un sistema informático, alquiler de tiempo
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de acceso a una base de datos, alquiler de aparatos e
instalaciones de telecomunicación.

41 Servicios de edición y publicación de textos que no
sean publicitarios, de diarios, de periódicos y de todo tipo de
soportes sonoros o visuales y de soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos, de audio digital, de memoria de
sólo lectura, videodiscos digitales), servicios de edición de
programas multimedia (edición informatizada de textos e
imágenes (fijas o animadas) o de sonidos (musicales o no))
para uso interactivo o no; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; servicios de enseñanza, de educación y de
entretenimiento; cursos por correspondencia, cursos en
seminarios, cursillos, conferencias o foros; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; organización
de concursos y de juegos educativos o recreativos; servicios
de videojuegos en línea accesibles a través de una red
informática; montaje de programas de radio y televisión;
entretenimiento televisivo; producción de películas y de
espectáculos, reportajes fotográficos; servicios de tiempo libre.

42 Alquiler de software, de ordenadores, alquiler de
aparatos e instalaciones de tratamiento de datos, alquiler de
programas en soportes informáticos y por telecomunicaciones;
servicios de mantenimiento de software, servicios de
actualización de software; creación (elaboración) de software,
creación (elaboración) de programas para el tratamiento de
datos y de textos empresariales, servicios de diseñadores de
artes gráficas, a saber, creación (diseño-elaboración) de
imágenes virtuales e interactivas, creación (diseño-
elaboración) y gestión de sitios web (para terceros);
alojamiento de sitios web de terceros; servicios de
normalización técnica, a saber, preparación y desarrollo de
normas para la comunicación por radio y televisión, de normas
telemáticas e informáticas; programaciones electrónicas,
programación informática, duplicación de programas
informáticos; trabajos de ingenieros; arquitectura; decoración
de interiores; servicios de diseñadores de artes plásticas;
autenticación de obras de arte; servicios de adaptación de
aplicaciones de software; servicios de autenticación (control)
para la certificación de mensajes y datos transmitidos por
telecomunicación; servicios de teledescarga de videojuegos,
de datos digitales y de software; servicios de descongestión de
redes informáticas.
(821) FR, 24.06.2008, 08 3 584 021.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 021.
(300) FR, 24.06.2008, 08 3 584 021.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 29.12.2008 1 001 570
(180) 29.12.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 4.5; 27.1; 29.1.
(591) Vert: 50 cyan, 100 jaune; bleu 90 cyan, 60 jaune; jaune;

100 jaune. / Green: 50 zyan, 100 yellow; blue 90 Zyan,
60 yellow; yellow; 100 yellow. / Verde: 50 cian, 100
amarillo; azul: 90 cian, 60 amarillo; amarillo: 100
amarillo.

(566) I-enfants. / I-KIDS.
(511) NCL(9)

 3 Produits de blanchiment à usage dentaire; pâtes
dentifrices; gels pour les soins dentaires.

 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, couronnes et
bridges pour enfants, matériaux de polissage dentaire;
matériaux pour obturations dentaires; amalgames dentaires;
matières de scellement; matériaux pour le traitement des
cavités; matériaux pour le traitement de la dentine et de la
pulpe dentaire (parties de dents); matériaux de mordançage et
de prévention des caries; agents adhésifs; vernis de protection
pour les dents; matériaux pour la restauration des dents
abîmées; matériaux de diagnostic de la plaque dentaire et des
bactéries; matériaux composites à usage dentaire; ciments
dentaires; désinfectants; préparations d'hygiène buccale et
dentaire, comprises dans cette classe; préparations pour le
traitement des caries et de la parodontose; matériaux
d'obturation des racines; ciments à usage dentaire; matières
pour révéler la plaque dentaire; bonbons pour la protection des
dents et gommes à mâcher à usage médical; bains de bouche à
usage médical; lingotins en résine, métal ou céramique.

10 Appareils, outils et instruments, à savoir dispositifs
pour empreintes, seringues, matrices; bandes dentaires;
dispositifs et instruments pour la prophylaxie des caries et pour
le traitement de la parodontose; instruments de polissage;
couronnes et bridges; instruments pour l'application de
produits dentaires; instruments dentaires à main pour le
nettoyage des dents; brackets dentaires; écarte-joues et écarte-
lèvres; digues dentaires de caoutchouc.

11 Lampes de polymérisation et appareils de
polymérisation.

21 Dispositifs dentaires à ultrasons pour le nettoyage
des dents; brosses à dents, fils dentaires.

 3 Bleaching materials for dental use; tooth paste;
gels for tooth care.
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 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, crowns and bridges for
children, materials for polishing teeth; dental filling
materials; dental amalgams; luting materials; materials for
cavity treatment; materials for the treatment of tooth dentin
and pulp (parts of a tooth); materials used in acid etching and
for preventing caries; adhesive agents; protective varnishes
for teeth; materials for the restoration of damaged teeth;
materials for the diagnosis of plaque and bacteria; dental
composites; dental cements; disinfectant; dental and oral
hygiene preparation, included in this class; preparation for the
treatment of caries and periodontosis; root filling materials;
fissure sealants; materials for detecting plaque; tooth
protecting sweets and chewing gums for medical purposes;
medical mouth wash; ingots made of resin, metal or ceramic.

10 Apparatus, tools and instruments, namely
impression devices, syringes, matrix bands; dental strips;
devices and instruments for caries prophylaxis and for the
treatment of periodontosis; polishing instruments; crowns and
bridges; instruments for applying dental products; dental hand
instruments for the cleaning of teeth; dental brackets; lip and
cheek expander; dental rubber dams.

11 Polymerization lamps and polymerization
apparatus.

21 Dental ultrasonic devices for the cleaning of teeth;
tooth brushes, dental floss.

 3 Materiales para blanquear de uso dental; pastas
dentífricas; geles para uso dental.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, coronas y puentes para niños,
materiales para pulir los dientes; materiales para empastes
dentales; amalgamas dentales; materiales de sellado;
materiales para el tratamiento de cavidades dentales;
materiales para el tratamiento de la dentina y la pulpa dental
(partes del diente); materiales utilizados en el tratamiento
superficial con ácido y para prevenir caries; agentes adhesivos;
esmaltes protectores para los dientes; materiales para
restaurar dientes dañados; materiales para el diagnóstico de
sarro y bacterias; compuestos para uso dental; cementos
dentales; desinfectantes; preparaciones para la higiene
bucodental, comprendidas en esta clase; preparaciones para
el tratamiento de caries y de periodontitis; materiales de relleno
radicular; selladores de fisuras; materiales para detectar sarro;
caramelos y gomas de mascar para proteger los dientes de uso
médico; enguajes bucales de uso médico; lingotes de resina,
metal o cerámica.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos, a saber,
aparatos de impresión, jeringas, matrices; cintas
odontológicas; dispositivos e instrumentos para la profilaxis de
caries y tratamientos de periodontosis; instrumentos para pulir;
coronas y puentes; instrumentos para aplicar productos
dentales; instrumentos manuales de uso odontológico para la
limpieza dental; bandas dentales (brackets); retractores de
labios y mejillas; diques de goma de uso dental.

11 Aparatos y lámparas de polimerización.
21 Dispositivos ultrasónicos de uso dental para la

limpieza dental; cepillos de dientes, hilo dental.
(822) LI, 04.09.2008, 15099.
(300) LI, 04.09.2008, 15099.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, RU, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.01.2009 1 001 571
(180) 22.01.2019
(732) Paul Craemer GmbH

Brocker Strasse 1
33442 Herzebrock-Clarholz (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 3.3.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques non compris dans d'autres
classes, à savoir pièces pressées, pièces embouties, emboutis
profonds, moulages par injection en métal utilisés dans la
construction de machines et de véhicules et parties de
matériaux de construction métalliques; conteneurs de
transport, de stockage et de collecte en métal, ou en métal et
matières plastiques.

 7 Parties de machine métalliques; parties de machine
en matières plastiques.

 9 Dispositifs de commande automatique pour
palettes et conteneurs, installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles, logiciels pour
dispositifs de commande.

12 Parties de véhicule métalliques; parties de véhicule
en matières plastiques.

20 Produits en matières plastiques non compris dans
d'autres classes, à savoir pièces pressées, pièces embouties,
pièces étirées, moulages par injection en matières plastiques;
parties de meubles en métal ou en matières plastiques; palettes
en matières plastiques et autres palettes de manutention non
métalliques; conteneurs de transport, de stockage et de collecte
en matières plastiques, ou en matières plastiques et métal;
réservoirs de collecte en matières plastiques; conteneurs à
ordures en matières plastiques; cuves à usage industriel;
corbeilles non métalliques.

21 Conteneurs en matières plastiques à usage
ménager; poubelles.

37 Réparation et nettoyage de palettes et conteneurs.
38 Fourniture d'accès à des portails Internet pour la

gestion des flux de palettes par des équipes d'opérateurs.
39 Transport, conditionnement et stockage de

marchandises, location de palettes et de conteneurs.
42 Services informatiques liés à la gestion des flux de

palettes et conteneurs faisant appel aux technologies de radio-
identification (RFID), en particulier développement,
maintenance et perfectionnement de portails Internet
(logiciels) permettant à une équipe d'opérateurs de gérer les
flux de palettes, ainsi que connexions informatiques pour ces
équipes d'opérateurs.

 6 Goods of common metal not included in other
classes, namely, pressed parts, stampings, deep-drawn parts,
injection mouldings of metal for use in vehicle and machine
construction and parts of metal building materials; collection,
storage and transport containers of metal, or of metal and
partly of plastic.

 7 Machine parts of metal; machine parts of plastic.
 9 Automatic control devices for pallets and

containers, electric installations for the remote control of
industrial operations, software for control devices.

12 Vehicle parts of metal; vehicle parts of plastic.
20 Goods of plastic not included in other classes,

namely, pressed parts, stampings, drawn parts, injection
mouldings of plastic; furniture parts of metal or of plastic;
plastic pallets and other handling pallets (not of metal);
collection, storage and transport containers of plastic, or of
plastic and partly of metal; collection tanks of plastic; plastic
refuse containers; tubs for industrial purposes; non-metal
bins.

21 Containers of plastic for household purposes;
dustbins.
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37 Repair and cleaning of pallets and containers.
38 Providing access to Internet portals to enable pool

operators to handle pallet flows.
39 Transport, packaging and storage of goods, rental

of pallets and containers.
42 IT services in connection with the control of pallet

and container flows using RFID technology, in particular
development, maintenance and further development of
corresponding Internet portals (software) to enable pool
operators to handle pallet flows, and IT links for pool
operators.

 6 Productos metálicos no comprendidos en otras
clases, a saber, piezas prensadas, piezas estampadas, piezas
trefiladas, piezas moldeadas por inyección metálicas para
fabricar vehículos y máquinas, así como piezas para la
construcción metálicas; contenedores de recogida,
almacenamiento y transporte de metal o de metal y plástico.

 7 Partes metálicas de máquinas; partes de plástico
de máquinas.

 9 Dispositivos automáticos de control de palés y
contenedores, instalaciones eléctricas de control remoto de
operaciones industriales, software para dispositivos de control.

12 Partes metálicas de vehículos; partes de plástico
de vehículos.

20 Productos de plástico no comprendidos en otras
clases, a saber, piezas prensadas de plástico, piezas
estampadas de plástico, piezas de plástico estiradas, piezas
de plástico trefilado, piezas de plástico moldeado por
inyección; partes de muebles de metal o de plástico; palés de
plástico y otros palés de manipulación no metálicos;
contenedores de recogida, almacenamiento y transporte de
plástico o de plástico y metal; depósitos de plástico de
recogida; contenedores de plástico de desechos; cubas para
uso industrial; silos no metálicos.

21 Recipientes plásticos para uso doméstico; cubos
de la basura.

37 Reparación y limpieza de palés y contenedores.
38 Facilitación de portales en Internet para que los

proveedores de palés puedan gestionar los flujos de palés.
39 Transporte, embalaje y almacenamiento de

mercancías, alquiler de palés y contenedores.
42 Servicios de TI relacionados con el control de flujos

de palés y contenedores mediante tecnología RFID, en
particular desarrollo, mantenimiento y mejora de los portales
relevantes de Internet (software) para que los proveedores de
palés puedan gestionar los flujos de palés, y tener acceso a
enlaces de TI.
(821) EM, 08.02.2008, 006653901.
(822) EM, 22.01.2009, 006653901.
(832) CH, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 572
(180) 14.01.2019
(732) Unisense A/S

Brendstrupgårdsvej 21 F
DK-8200 Århus N (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage et de contrôle (inspection), à savoir
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; microscopes; équipements
et fournitures de laboratoires, à savoir couveuses; logiciels
pour l'analyse d'images, matériel informatique, logiciels et
matériel informatique pour la transmission électronique

d'images et de données, appareils et instruments de lecture
optique d'images et de données, appareils pour le diagnostic
(non à usage médical).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, équipements de laboratoires, à savoir
appareils et instruments pour l'analyse d'images à usage
médical, appareils et instruments pour l'analyse d'images
d'embryons, endoscopes à usage médical, équipements
médicaux à microcapteurs ou nanocapteurs pour mesurer la
respiration, respiromètres, appareils de diagnostique à usage
médical.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring and checking
(supervision) apparatus and instruments, namely apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; microscopes; laboratory equipment and supplies,
namely incubators; computer software for analysis of images,
computer hardware, computer software and computer
hardware for electronic transmission of images and data,
apparatus and instruments for scanning of images and data,
diagnostic apparatus (not for medical purposes).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, laboratory equipment, namely
instruments and apparatus for medical analysis of images,
apparatus and instruments for analysis of embryo images,
endoscopes for medical use, medical sensor equipment for
micro or nanorespiration measurements, respirometers,
diagnostic apparatus for medical use.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición y de control (inspección), a saber, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
microscopios; equipos y material de laboratorio, a saber
incubadoras; software para analizar imágenes, hardware,
software y hardware para la transmisión electrónica de
imágenes y datos, aparatos e instrumentos para escanear
imágenes y datos, aparatos de diagnóstico (que no sean para
uso médico).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, equipos de laboratorio, a saber,
instrumentos y aparatos para el análisis médico de imágenes,
aparatos e instrumentos para analizar imágenes de embriones,
endoscopios para uso médico, equipos médicos microcaptores
o nanocaptores para medir la respiración, respirómetros,
aparatos de diagnóstico para uso médico.
(821) DK, 14.07.2008, VA 2008 02755.
(300) DK, 14.07.2008, VA 2008 02755.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 573
(180) 14.01.2019
(732) Julius Edward Benedick STOBBS

Verulam Gardens,
70 Gray's Inn Road
London WC1X 8BT (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux électroniques; appareils d'enregistrement, de

transmission ou de reproduction de sons ou d'images; appareils
de radiodiffusion, transmission, réception, traitement,
reproduction, codage et décodage de programmes
radiophoniques et télévisés et de données; supports de données
magnétiques, disques vierges; vidéos, CD, CD-ROM, DVD,
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minidisque, CD-I; enregistrements audio, vidéo et audio-
visuels; films cinématographiques; logiciels; logiciels fournis
sur Internet; logiciels de jeux d'ordinateurs; jeux d'ordinateurs
à main fonctionnant avec des récepteurs de télévision;
publications électroniques fournies en ligne à partir de bases de
données ou d'Internet; logiciels et appareils de
télécommunication permettant la connexion à des bases de
données et à Internet; musique numérique fournie à partir
d'Internet; musique numérique fournie à partir de sites Internet
MP3.

16 Produits imprimés; publications imprimées;
affiches; photographies; calendriers; manuels; sacs de
transport; sacs en papier; programmes imprimés; matériel pour
l'instruction et l'enseignement; instruments d'écriture; stylos,
crayons, crayons à dessin; gommes; règles; taille-crayons;
étuis et boîtes à crayons; porte-crayons; albums pour
photographies; classeurs à anneaux; dossiers; carnets; blocs
notes; agendas; calendriers; cartes postales; dessins
(graphiques); autocollants; décalcomanies (transferts);
stencils.

35 Services publicitaires et promotionnels et
information en la matière; services de renseignements
d'affaires fournis en ligne à partir d'une base de données pour
Internet; préparation, diffusion et mise à jour de
documentation publicitaire utilisés en tant que pages Web sur
Internet ou d'une autre manière; services publicitaires par le
biais de texte sur des écrans de télévision; mise à disposition et
location d'espaces publicitaires; services d'information et de
conseil dans les domaines précités.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers relatifs à
des projets sportifs, culturels et de divertissement; organisation
des finances pour des projets sportifs, culturels et de
divertissement; organisation des finances pour des
programmes télévisés; organisation des finances pour des
films; parrainage financier; parrainage et financement de
programmes télévisés; parrainage et financement de films;
services de crédit; mise à disposition de services de crédit;
services financiers relatifs au financement de radiodiffusion;
services financiers relatifs au subventionnement de
radiodiffusion, programmes télévisés et production de films
par le biais de publicité à l'antenne, parrainage de programmes,
vente de contenus de programmes, merchandising, frais
d'abonnement; services d'information et de conseil dans les
domaines précités.

38 Services de télécommunications; services de
radiodiffusion; télécommunication d'informations,
programmes informatiques et toutes autres données;
transmission assistée par ordinateur de messages et/ou
d'images; services de communication électronique; services de
télévision, télévision par câble, télévision par satellite et
télédiffusion par abonnement; services de récupération,
radiodiffusion et information sur vidéotex et écrans de
télévision; services d'agences de presse; transmission
électronique de textes; services SMS; envoi et réception de
messages textuels entre dispositifs de communications
mobiles sans fil; services de retransmission audio; exploitation
de salons de discussion; services d'information et de conseil
dans les domaines précités.

41 Production, présentation, vente de droits de
diffusion, mise en réseau et location de matériel avec un
élément visuel et/ou audio, y compris programmes télévisés et
radiophoniques, films, enregistrements sonores et vidéo,
divertissements interactifs, CD-I, CD-ROM, jeux
d'ordinateurs, spectacles en direct, pièces de théâtre,
expositions et concerts; services de jeux électroniques
disponibles sur Internet ou tout autre réseau de
communication; enseignement; divertissement; activités
sportives et culturelles; formation; services d'édition;
informations sur les divertissements et l'enseignement,
fournies en ligne à partir d'une base de données ou d'Internet
ou au moyen de programmes télévisés ou radiophoniques;
mise à disposition en ligne de publications électroniques non
téléchargeables; publication en ligne de livres et revues

électroniques; mise à disposition d'actualités (informations);
mise à disposition de musique numérique à partir du réseau
Internet (non téléchargeable); services d'information et de
conseil dans les domaines précités.

42 Services informatiques; services d'informations
météorologiques; services de conception, dessin et rédaction
sur commande en vue de réaliser des pages Web sur Internet;
création et maintenance de sites Web; services de dessin;
hébergement de sites Web de tiers; informations en rapport
avec tout ce qui précède fournies en ligne à partir d'une base de
données ou d'Internet.

45 Protection et exploitation de droits d'auteurs en
rapport avec des films, la télévision, le théâtre et la musique.

 9 Electronic games; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; apparatus
for use in broadcasting, transmission, receiving, processing,
reproducing, encoding and decoding of radio and television
programmes and data; magnetic data carriers, recording
disks; videos, CDs, CD roms, DVDs, mini-disks, CD-Is; audio,
video and audio-visual recordings; cinematographical films;
computer software; computer software supplied from the
Internet; computer games software; handheld computer games
for use with television receivers; electronic publications
provided on-line from databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus to enable
connection to databases and the Internet; digital music
provided from the Internet; digital music provided from MP3
Internet Websites.

16 Printed matter; printed publications; posters;
photographs; calendars; guides; carrier bags; paper bags;
printed programmes; instructional and teaching material;
writing instruments; pens, pencils, crayons; erasers; rulers;
pencil sharpeners; pencil boxes and cases; pencil holders;
photograph albums; ring binders; folders; notebooks;
notepads; diaries; calendars; postcards; drawings (graphic);
stickers; transfers (decalcomanias); stencils.

35 Advertising and promotion services and
information services relating thereto; business information
provided on-line from a computer database for the Internet;
preparation, dissemination and updating of advertising
material for use as Web pages on the Internet or otherwise;
advertising services by means of television screen based text;
provision and rental of advertising space; information and
advisory services relating to the aforesaid.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services relating to sporting, cultural
and entertainment projects; arranging of finance for sporting,
cultural and entertainment projects; arranging finance for
television programs; arranging finance for films; financial
sponsorship; sponsorship and funding of television
programmes; sponsorship and funding of films; credit
services; provision of credit services; financial services
relating to the funding of broadcasting; financial services
related to the subsidizing of broadcasting, television
programme and film production through on-air advertising,
programme sponsorship, the sale of programme content,
merchandising, subscription fees; information and advisory
services relating to the aforesaid.

38 Telecommunications services; broadcasting
services; telecommunication of information, computer
programs and any other data; computer aided transmission of
messages and/or images; electronic communication services;
television, cable television, satellite television and
subscription television broadcasting services; video text and
television screen based information and broadcasting and
retrieval services; news agency services; electronic text
transmission; SMS services; sending and receiving text
messages between wireless mobile communications; audio
relay services; operating chat rooms; information and
advisory services relating to the aforesaid.

41 Production, presentation, syndication, networking
and rental of material with a visual and/or audio element,
including television and radio programmes, films, sound and
video recordings, interactive entertainment, CDIs, CD-roms,
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computer games, live shows, stage plays, exhibitions and
concerts; electronic games services provided by means of the
Internet or any other communications network; education;
entertainment; sporting and cultural activities; providing of
training; publication services; information relating to
education or entertainment, provided on line from a computer
database or the Internet or by means of television or radio
programmes; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of electronic books and journals
on-line; provision of news information; providing digital
music from the Internet (not downloadable); information and
advisory services relating to the aforesaid.

42 Computer services; weather forecasting; design,
drawing and commissioned writing, all for the compilation of
Web pages on the Internet; creating and maintaining
Websites; design services; hosting the Websites of others;
information relating to all the aforesaid provided on-line from
a computer database or from the Internet.

45 Protection and exploitation of copyright relating
to films, television, theatre and to music.

 9 Juegos electrónicos; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
radiodifusión, transmisión, recepción, procesamiento,
reproducción, codificación y decodificación de programas de
radio y televisión y de datos; soportes de datos magnéticos,
discos de grabación; vídeos, CD, CD-ROM, DVD, minidiscos,
discos compactos interactivos; grabaciones de audio, video y
audiovisuales; películas cinematográficas; software; software
disponible en Internet; software de juegos de ordenador;
juegos de ordenador de bolsillo para televisores; publicaciones
electrónicas disponibles en línea desde bases de datos o
Internet; software y aparatos de telecomunicación que
permiten la conexión a bases de datos y a Internet; música
digital disponible en Internet; música digital disponible en sitios
de MP3 en Internet.

16 Impresos; publicaciones impresas; pósters;
fotografías; calendarios; guías; bolsas de transporte; bolsas de
papel; programas impresos; material de instrucción y de
enseñanza; artículos de escritura; bolígrafos, lápices, pasteles
(lápices); borradores; reglas; sacapuntas; cajas de lápices y
lapiceros; portalápices; álbumes de fotografías; clasificadores
de anillas; archivadores; cuadernos; libretas; agendas;
calendarios; tarjetas postales; dibujos (gráficos);
autoadhesivos; pegatinas; plantillas de estarcido.

35 Servicios de publicidad y promoción e información
sobre estos temas; información disponible en línea en una
base de datos informática o Internet; preparación, difusión y
actualización de material publicitario destinado a páginas Web
de Internet o de otros medios; servicios de textos publicitarios
en pantallas de televisión; prestación y alquiler de espacio
publicitario; información y asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros
relacionados con proyectos deportivos, culturales y de
entretenimiento; organización de financiación para proyectos
deportivos, culturales y de entretenimiento; organización de
financiación para programas de televisión; organización de
financiación para películas; patrocinio financiero; patrocinio y
financiación de programas de televisión; patrocinio y
financiación de películas; servicios crediticios; concesión de
créditos; organización de financiación para teledifusión;
subvención de teledifusión, producción de programas de
televisión y películas mediante publicidad en directo, patrocinio
de programas, venta de contenido para programas,
merchandising, tarifas de suscripción; información y
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
difusión; telecomunicación de información, programas
informáticos y cualquier otro tipo de datos; transmisión de
mensajes o de imágenes asistida por ordenador; servicios de
comunicación electrónica; servicios de teledifusión, de
televisión por cable, de televisión por satélite, y de televisión
por suscripción; servicios de difusión, de recuperación y de
información en videotexto y pantallas de televisión; agencias
de información (noticias); transmisión electrónica de textos;
servicios de SMS; envío y recepción de mensajes de texto
entre dispositivos inalámbricos de comunicaciones móviles;
retransmisión de audio; explotación de salas de charla;

información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

41 Producción, presentación, venta de derechos de
difusión, conexión en red y alquiler de material con
componentes visuales o de audio, incluidos programas de
radio y televisión, películas, grabaciones de vídeo y de audio,
esparcimiento interactivo, CD interactivos, CD-ROM, juegos de
ordenador, espectáculos en directo, escenificaciones,
exposiciones y conciertos; videojuegos electrónicos
disponibles en Internet o cualquier otra red de comunicación;
enseñanza; esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
formación; servicios de publicación; información en materia de
educación o entretenimiento ofrecida en línea en una base de
datos informática, Internet o en programas de televisión o
radio; explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; difusión de noticias; provisión de música digital
por Internet (no descargable); información y asesoramiento
sobre los servicios antes mencionados.

42 Servicios informáticos; previsión meteorológica;
diseño, dibujo y redacción por encargo, todo ello para la
compilación de páginas web en Internet; creación y
mantenimiento de sitios web; servicios de diseño; alojamiento
de páginas Web de terceros; información relacionada con todo
lo anterior disponible en línea en una base de datos informática
o Internet.

45 Protección y explotación de derechos de autor de
películas, televisión, obras de teatro y música.
(821) GB, 16.12.2008, 2505035.
(300) GB, 16.12.2008, 2505035.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 574
(180) 14.01.2019
(732) Julius Edward Benedick STOBBS

Verulam Gardens,
70 Gray's Inn Road
London WC1X 8BT (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux électroniques; appareils d'enregistrement, de

transmission ou de reproduction de sons ou d'images; appareils
de radiodiffusion, transmission, réception, traitement,
reproduction, codage et décodage de programmes
radiophoniques et télévisés et de données; supports de données
magnétiques, disques vierges; vidéos, CD, CD-ROM, DVD,
minidisque, CD-I; enregistrements audio, vidéo et audio-
visuels; films cinématographiques; logiciels; logiciels fournis
sur Internet; logiciels de jeux d'ordinateurs; jeux d'ordinateurs
à main fonctionnant avec des récepteurs de télévision;
publications électroniques fournies en ligne à partir de bases de
données ou d'Internet; logiciels et appareils de
télécommunication permettant la connexion à des bases de
données et à Internet; musique numérique fournie à partir
d'Internet; musique numérique fournie à partir de sites Internet
MP3.

16 Produits imprimés; publications imprimées;
affiches; photographies; calendriers; manuels; sacs de
transport; sacs en papier; programmes imprimés; matériel pour
l'instruction et l'enseignement; instruments d'écriture; stylos,
crayons, crayons à dessin; gommes; règles; taille-crayons;
étuis et boîtes à crayons; porte-crayons; albums pour
photographies; classeurs à anneaux; dossiers; carnets; blocs
notes; agendas; calendriers; cartes postales; dessins
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(graphiques); autocollants; décalcomanies (transferts);
stencils.

35 Services publicitaires et promotionnels et
information en la matière; services de renseignements
d'affaires fournis en ligne à partir d'une base de données pour
Internet; préparation, diffusion et mise à jour de
documentation publicitaire utilisés en tant que pages Web sur
Internet ou d'une autre manière; services publicitaires par le
biais de texte sur des écrans de télévision; mise à disposition et
location d'espaces publicitaires; services d'information et de
conseil dans les domaines précités.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers relatifs à
des projets sportifs, culturels et de divertissement; organisation
des finances pour des projets sportifs, culturels et de
divertissement; organisation des finances pour des
programmes télévisés; organisation des finances pour des
films; parrainage financier; parrainage et financement de
programmes télévisés; parrainage et financement de films;
services de crédit; mise à disposition de services de crédit;
services financiers relatifs au financement de radiodiffusion;
services financiers relatifs au subventionnement de
radiodiffusion, programmes télévisés et production de films
par le biais de publicité à l'antenne, parrainage de programmes,
vente de contenus de programmes, merchandising, frais
d'abonnement; services d'information et de conseil dans les
domaines précités.

38 Services de télécommunications; services de
radiodiffusion; télécommunication d'informations,
programmes informatiques et toutes autres données;
transmission assistée par ordinateur de messages et/ou
d'images; services de communication électronique; services de
télévision, télévision par câble, télévision par satellite et
télédiffusion par abonnement; services de récupération,
radiodiffusion et information sur vidéotex et écrans de
télévision; services d'agences de presse; transmission
électronique de textes; services SMS; envoi et réception de
messages textuels entre dispositifs de communications
mobiles sans fil; services de retransmission audio; exploitation
de salons de discussion; services d'information et de conseil
dans les domaines précités.

41 Production, présentation, vente de droits de
diffusion, mise en réseau et location de matériel avec un
élément visuel et/ou audio, y compris programmes télévisés et
radiophoniques, films, enregistrements sonores et vidéo,
divertissements interactifs, CD-I, CD-ROM, jeux
d'ordinateurs, spectacles en direct, pièces de théâtre,
expositions et concerts; services de jeux électroniques
disponibles sur Internet ou tout autre réseau de
communication; enseignement; divertissement; activités
sportives et culturelles; formation; services d'édition;
informations sur les divertissements et l'enseignement,
fournies en ligne à partir d'une base de données ou d'Internet
ou au moyen de programmes télévisés ou radiophoniques;
mise à disposition en ligne de publications électroniques non
téléchargeables; publication en ligne de livres et revues
électroniques; mise à disposition d'actualités (informations);
mise à disposition de musique numérique à partir du réseau
Internet (non téléchargeable); services d'information et de
conseil dans les domaines précités.

42 Services informatiques; services d'informations
météorologiques; services de conception, dessin et rédaction
sur commande en vue de réaliser des pages Web sur Internet;
création et maintenance de sites Web; services de dessin;
hébergement de sites Web de tiers; informations en rapport
avec tout ce qui précède fournies en ligne à partir d'une base de
données ou d'Internet.

45 Protection et exploitation de droits d'auteurs en
rapport avec des films, la télévision, le théâtre et la musique.

 9 Electronic games; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; apparatus
for use in broadcasting, transmission, receiving, processing,
reproducing, encoding and decoding of radio and television
programmes and data; magnetic data carriers, recording

disks; videos, CDs, CD roms, DVDs, mini-disks, CD-Is; audio,
video and audio-visual recordings; cinematographical films;
computer software; computer software supplied from the
Internet; computer games software; handheld computer games
for use with television receivers; electronic publications
provided on-line from databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus to enable
connection to databases and the Internet; digital music
provided from the Internet; digital music provided from MP3
Internet Websites.

16 Printed matter; printed publications; posters;
photographs; calendars; guides; carrier bags; paper bags;
printed programmes; instructional and teaching material;
writing instruments; pens, pencils, crayons; erasers; rulers;
pencil sharpeners; pencil boxes and cases; pencil holders;
photograph albums; ring binders; folders; notebooks;
notepads; diaries; calendars; postcards; drawings (graphic);
stickers; transfers (decalcomanias); stencils.

35 Advertising and promotion services and
information services relating thereto; business information
provided on-line from a computer database for the Internet;
preparation, dissemination and updating of advertising
material for use as Web pages on the Internet or otherwise;
advertising services by means of television screen based text;
provision and rental of advertising space; information and
advisory services relating to the aforesaid.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services relating to sporting, cultural
and entertainment projects; arranging of finance for sporting,
cultural and entertainment projects; arranging finance for
television programs; arranging finance for films; financial
sponsorship; sponsorship and funding of television
programmes; sponsorship and funding of films; credit
services; provision of credit services; financial services
relating to the funding of broadcasting; financial services
related to the subsidizing of broadcasting, television
programme and film production through on-air advertising,
programme sponsorship, the sale of programme content,
merchandising, subscription fees; information and advisory
services relating to the aforesaid.

38 Telecommunications services; broadcasting
services; telecommunication of information, computer
programs and any other data; computer aided transmission of
messages and/or images; electronic communication services;
television, cable television, satellite television and
subscription television broadcasting services; video text and
television screen based information and broadcasting and
retrieval services; news agency services; electronic text
transmission; SMS services; sending and receiving text
messages between wireless mobile communications; audio
relay services; operating chat rooms; information and
advisory services relating to the aforesaid.

41 Production, presentation, syndication, networking
and rental of material with a visual and/or audio element,
including television and radio programmes, films, sound and
video recordings, interactive entertainment, CDIs, CD-roms,
computer games, live shows, stage plays, exhibitions and
concerts; electronic games services provided by means of the
Internet or any other communications network; education;
entertainment; sporting and cultural activities; providing of
training; publication services; information relating to
education or entertainment, provided on line from a computer
database or the Internet or by means of television or radio
programmes; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of electronic books and journals
on-line; provision of news information; providing digital
music from the Internet (not downloadable); information and
advisory services relating to the aforesaid.

42 Computer services; weather forecasting; design,
drawing and commissioned writing, all for the compilation of
Web pages on the Internet; creating and maintaining
Websites; design services; hosting the Websites of others;
information relating to all the aforesaid provided on-line from
a computer database or from the Internet.
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45 Protection and exploitation of copyright relating
to films, television, theatre and to music.

 9 Juegos electrónicos; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
radiodifusión, transmisión, recepción, procesamiento,
reproducción, codificación y decodificación de programas de
radio y televisión y de datos; soportes de datos magnéticos,
discos de grabación; vídeos, CD, CD-ROM, DVD, minidiscos,
discos compactos interactivos; grabaciones de audio, video y
audiovisuales; películas cinematográficas; software; software
disponible en Internet; software de juegos de ordenador;
juegos de ordenador de bolsillo para televisores; publicaciones
electrónicas disponibles en línea desde bases de datos o
Internet; software y aparatos de telecomunicación que
permiten la conexión a bases de datos y a Internet; música
digital disponible en Internet; música digital disponible en sitios
de MP3 en Internet.

16 Impresos; publicaciones impresas; pósters;
fotografías; calendarios; guías; bolsos de transporte; bolsas de
papel; programas impresos; material de instrucción y de
enseñanza; artículos de escritura; bolígrafos, lápices, pasteles
(lápices); borradores; reglas; sacapuntas; cajas de lápices y
lapiceros; portalápices; álbumes de fotografías; clasificadores
de anillas; archivadores; cuadernos; libretas; agendas;
calendarios; tarjetas postales; dibujos (gráficos);
autoadhesivos; pegatinas; plantillas de estarcido.

35 Servicios de publicidad y promoción e información
sobre estos temas; información disponible en línea en una
base de datos informática o Internet; preparación, difusión y
actualización de material publicitario destinado a páginas Web
de Internet o de otros medios; servicios de textos publicitarios
en pantallas de televisión; prestación y alquiler de espacio
publicitario; información y asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros
relacionados con proyectos deportivos, culturales y de
entretenimiento; organización de financiación para proyectos
deportivos, culturales y de entretenimiento; organización de
financiación para programas de televisión; organización de
financiación para películas; patrocinio financiero; patrocinio y
financiación de programas de televisión; patrocinio y
financiación de películas; servicios crediticios; concesión de
créditos; organización de financiación para teledifusión;
subvención de teledifusión, producción de programas de
televisión y películas mediante publicidad en directo, patrocinio
de programas, venta de contenido para programas,
merchandising, tarifas de suscripción; información y
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
difusión; telecomunicación de información, programas
informáticos y cualquier otro tipo de datos; transmisión de
mensajes o de imágenes asistida por ordenador; servicios de
comunicación electrónica; servicios de teledifusión, de
televisión por cable, de televisión por satélite, y de televisión
por suscripción; servicios de difusión, de recuperación y de
información en videotexto y pantallas de televisión; agencias
de información (noticias); transmisión electrónica de textos;
servicios de SMS; envío y recepción de mensajes de texto
entre dispositivos inalámbricos de comunicaciones móviles;
retransmisión de audio; explotación de salas de charla;
información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

41 Producción, presentación, venta de derechos de
difusión, conexión en red y alquiler de material con
componentes visuales o de audio, incluidos programas de
radio y televisión, películas, grabaciones de vídeo y de audio,
esparcimiento interactivo, CD interactivos, CD-ROM, juegos de
ordenador, espectáculos en directo, escenificaciones,
exposiciones y conciertos; videojuegos electrónicos
disponibles en Internet o cualquier otra red de comunicación;
enseñanza; esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
formación; servicios de publicación; información en materia de
educación o entretenimiento ofrecida en línea en una base de
datos informática, Internet o en programas de televisión o
radio; explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; difusión de noticias; provisión de música digital
por Internet (no descargable); información y asesoramiento
sobre los servicios antes mencionados.

42 Servicios informáticos; previsión meteorológica;
diseño, dibujo y redacción por encargo, todo ello para la

compilación de páginas web en Internet; creación y
mantenimiento de sitios web; servicios de diseño; alojamiento
de páginas Web de terceros; información relacionada con todo
lo anterior disponible en línea en una base de datos informática
o Internet.

45 Protección y explotación de derechos de autor de
películas, televisión, obras de teatro y música.
(821) GB, 16.12.2008, 2505036.
(300) GB, 16.12.2008, 2505036.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.12.2008 1 001 575
(180) 11.12.2018
(732) Mr. Keyvan-Agaah

No. 15 Masoumi Alley,
North Sheykh Bahaiei Street,
Molla Sadra Street
Tehran (IR).

(531) 2.5; 28.1.
(561) APACHI
(571) La marque consiste en la représentation d'un garçon

tirant une flèche avec un arc. / A boy shooting with bow
and arrow. / La marca consiste en la representación de
un niño que tira con arco y flecha.

(566)  / APACHI
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants.
43 Restaurants.
43 Restaurantes.

(822) IR, 09.09.2002, 100371.
(831) KZ.
(832) GB, GE, SE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BX, CH, CN, CY, DE, ES, FR, IT, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 29.12.2008 1 001 576
(180) 29.12.2018
(732) Cargo Security Systems B.V.

Handelstraat 5-7
NL-4143 HT LEERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électroniques non compris dans d'autres
classes; services photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), machines et instruments de secours (sauvetage);
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de sons, de données ou d'images; supports de données
magnétiques; disques vierges; appareils et équipements pour le
traitement de données et pour le stockage et la reproduction de
données; ordinateurs; dispositifs périphériques pour
ordinateurs; terminaux informatiques; programmes
informatiques enregistrés; mémoires informatiques;
interfaces; instruments d'alarme; sonneries d'alarme;
instruments d'alarme, ainsi qu'antivols; instruments
d'observation; appareils de commande électriques; dispositifs
et appareils électriques et électroniques pour la protection de
personnes, véhicules, bateaux, avions et autres objets mobiles
ou autres contre les accidents, le danger, le vol, le cambriolage,
les agressions et/ou les enlèvements; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules, bateaux et avions; appareils de
sécurité; transmetteurs téléphoniques; appareils téléphoniques;
équipements pour la communication de données; modules
électroniques constitués d'interfaces et/ou d'ordinateurs/parties
d'ordinateurs communiquant par le biais de la transmission de
signaux par satellite, radiotéléphone, télex, télégraphe et/ou
téléphone avec un ordinateur central, étant un point de réponse
central pour différentes données, pouvant également y être
stockées en vue de l'activation d'autres systèmes du projet
sécurisé, tels que dispositifs d'interruption de carburant,
voyants d'alarme et avertisseurs sonores; appareils électriques
pour le positionnement; équipement électronique pour le
verrouillage des portes et véhicules.

12 Avertisseurs contre le vol des véhicules, bateaux et
avions, des marchandises et autres objets mobiles;
équipements et appareils antivol pour véhicules.

35 Services de vente au détail concernant les produits
mentionnés en classes 9 et 12; services d'intermédiaires
commerciaux et conseils concernant la vente des produits
mentionnés en classes 9 et 12.

38 Télécommunication; transmission de programmes
informatiques et de données informatiques, également à l'aide
de l'Internet, ainsi que fourniture d'accès utilisateur à celui-ci;
transmission de sons, d'images, de données, de fichiers et/ou
d'autre trafic de données par le biais de réseaux satellitaires et
téléphoniques; communication de données; communication
par le biais d'ordinateurs; informations en matière de
télécommunications; services de télécommunications,
sécurisés et non sécurisés, tels que transmission, stockage,
traitement et distribution de signaux de lumière, de sons, de
données, d'informations et d'images, ainsi que mise à
disposition des infrastructures de télécommunication
nécessaires, telles que réseaux câblés, de radio, satellitaires,
d'alarme, de sécurité et de surveillance; transmissions
électroniques, ainsi que distribution de messages et de
documents par le biais de réseaux de télécommunication et
d'autres réseaux de rapports et de documents; transmission de
données permettant la détection et le suivi de produits

tangibles (dit 'suivi et localisation') et l'échange de messages
comportant expéditeurs et destinataires; services de
transmission d'une centrale d'alarme, à savoir notification
électronique en cas d'urgence.

45 Localisation de personnes; services de conseiller
concernant la sécurité d'objets mobiles ou non mobiles;
conseils en matière de sécurité, ainsi que prestations de
services de sécurité.

 9 Scientific, nautical, surveying and electronic
devices and implements not included in other classes;
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision) services,
assistance (life-saving) machines and instruments; apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound, data or
image; magnetic data carriers; sound recording discs;
apparatus and equipment for processing data and for storing
and reproducing data; computers; peripheral devices for
computers; computer terminals; recorded computer
programs; computer memories; interfaces; alarms; alarm
bells; alarms, as well as anti-theft; observation instruments;
electric control apparatus; electric and electronic devices and
apparatus for the protection for persons, vehicles, vessels,
airplanes and other mobile or other objects against accidents,
danger, theft, burglary, assault and/or kidnapping; automatic
steering devices, for vehicles, vessels and airplanes; security
apparatus; telephone transmitters; telephone apparatus; data
communication equipment; electronic modules consisting of
interfaces and/or computers/computer parts which by
transmitting signals communicates through satellite, radio
telephones, telex, telegraphs and/or telephones, with a central
computer, being a central answering point, for different data,
that can also be stored internally for the activation of more
systems in the secured object, such as fuel interruption devices,
alarm lights and horns; electric apparatuses for positioning
purposes; electronic equipment for locking doors and vehicles.

12 Anti theft alarms for vehicles, vessels and
airplanes, cargo and other mobile objects; anti-theft
equipment and apparatus for vehicles.

35 Retail sale services related to the products
mentioned in classes 9 and 12; commercial intermediary
services and advice related to the sale of the products
mentioned in classes 9 and 12.

38 Telecommunication; transmitting computer
programmes and computer data, also using the Internet as
well as providing user access thereto; transmitting sound,
image, data, files and/or other data traffic through satellite
and telephone networks; data communication; communication
through computers; information about telecommunication;
telecommunication services, secured and non-protected, such
as the transmission, storage, processing and delivery of light,
sound, data, information and image signals, as well as
providing the necessary telecommunication infrastructure,
such as cable, radio, satellite, alarm, security and surveillance
networks; electronic transmissions, as well as the delivery of
messages and documents via telecommunication and other
networks of reports and documents; transmission of data
enabling the detecting and following up of physical goods (so-
called 'tracking and tracing') and the exchange of messages
featuring senders and addressees; transmission services of an
alarm centre, namely reporting emergencies electronically.

45 Tracing of persons; consultancy in the field of
security of mobile or non-mobile objects; advice regarding
security, as well as providing security services.

 9 Dispositivos e implementos científicos, náuticos,
electrónicos y de vigilancia no comprendidos en otras clases;
servicios fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
señalización, de control (supervisión), máquinas e
instrumentos de asistencia (salvamento); aparatos para
grabar, transmitir y reproducir sonido, datos o imágenes;
soportes de datos magnéticos; discos para grabaciones
sonoras; aparatos y equipos para procesar, almacenar y
reproducir datos; ordenadores; periféricos informáticos;
terminales informáticos; programas informáticos grabados;
memorias de ordenador; interfaces; alarmas; sirenas de
alarma; alarmas, así como dispositivos antirrobo; instrumentos
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de observación; aparatos eléctricos de control; aparatos y
dispositivos eléctricos y electrónicos para la protección de
personas, vehículos, embarcaciones, aviones y otros objetos
móviles o de otro tipo contra accidentes, peligros, robos, robos
en casas, agresiones o secuestros; dispositivos de dirección
automática para vehículos, embarcaciones y aviones; aparatos
de seguridad; transmisores telefónicos; aparatos telefónicos;
equipos de comunicación de datos; módulos electrónicos que
consisten en interfaces u ordenadores o partes de ordenadores
que, mediante la transmisión de señales, comunican por
satélite, radioteléfonos, télex, telégrafos o teléfonos, con un
ordenador central, en cuanto punto central de atención a
llamados, con diferentes tipos de datos que también se pueden
almacenar internamente con miras a activar otros sistemas en
los objetos protegidos, tales como dispositivos de interrupción
de abastecimiento de combustible, luces y sirenas de alarma;
aparatos eléctricos de localización; equipos electrónicos para
bloquear puertas y vehículos.

12 Alarmas antirrobo para vehículos, embarcaciones
y aviones, cargamento y otros objetos móviles; equipos y
aparatos antirrobo para vehículos.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
los productos mencionados en las clases 9 y 12;
intermediación comercial y asesoría sobre venta de los
productos mencionados en las clases 9 y 12.

38 Telecomunicación; transmisión de software y datos
informáticos, también por medio de Internet, y provisión de
acceso a Internet; transmisión de sonido, imágenes, datos,
archivos u otro tipo de tráfico de datos por redes de satélite y
de teléfono; comunicación de datos; comunicación mediante
ordenadores; información sobre telecomunicaciones; servicios
de telecomunicación, protegida o no, tales como transmisión,
almacenamiento, procesamiento y distribución de luz, sonido,
datos, información y señales de imágenes, así como provisión
de infraestructuras de telecomunicación necesarias, tales
como redes de cable, radio, satélite, alarma, seguridad y
vigilancia; transmisiones electrónicas, así como distribución de
mensajes y documentos por medios de telecomunicación y
otras redes de informes y documentos; transmisión de datos
que posibilitan la detección y el seguimiento de bienes
materiales (llamada "seguimiento y localización"), así como el
intercambio de mensajes que contienen remitentes y
destinatarios; servicios de transmisión de centros de alarma, a
saber, notificación electrónica de emergencias.

45 Localización de personas; consultoría en el ámbito
de la seguridad de objetos móviles o inmóviles; asesoramiento
sobre seguridad, así como provisión de servicios de seguridad.
(821) BX, 04.07.2008, 1162696.
(822) BX, 14.10.2008, 847521.
(300) BX, 04.07.2008, 1162696.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.01.2009 1 001 577
(180) 19.01.2019
(732) BYGGmax AB

Armégatan 40
SE-171 06 SOLNA (SE).

(842) Joint-stock company
(750) BYGGmax AB, P.O. Box 6063, SE-171 06 SOLNA 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Building Max.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, laques.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, autres que ciseaux et couteaux.
11 Appareils d'éclairage, de ventilation, de

distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques, autres
que matériaux de construction pour toitures de hangars et tuiles
de toitures.

20 Marchandises en bois et rotin.
 2 Paints, lacquers.
 8 Hand tools and implements (hand-operated), not

including scissors and knives.
11 Apparatus for lighting, ventilating, water supply

and sanitary purposes.
19 Building materials (not of metal), not including

building materials for hangar roofing and roofing tiles.
20 Merchandise made of wood and rattan.
 2 Pinturas, lacas.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente, excepto tijeras y cuchillos.
11 Aparatos de iluminación, ventilación, de suministro

de agua e instalaciones sanitarias.
19 Materiales de construcción (no metálicos), excepto

materiales de contrucción para colocación de techos de
hangares y tejas.

20 Mercancías de madera y junco.
(821) SE, 09.01.2009, 2009/00134.
(300) SE, 09.01.2009, 2009/00134.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.02.2009 1 001 578
(180) 16.02.2019
(732) LA RIVE Spóška Akcyjna

ul. Skšadowa 2-6
PL-86-300 Grudziƒdz (PL).

(842) General partnership, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Gris, noir et argent. Le fond de la partie gauche est gris

et le fond de la partie droite est de couleur argent;
l'inscription figurant dans la partie gauche est de
couleur argent; les inscriptions "LA RIVE" et "GREY
POINT" sont représentées en noir. / Grey, black and
silver. The background on the left side is in grey and on
the right side in silver; inscription on the left side is in
silver; inscriptions on the right side: LA RIVE and
GREY POINT are in black. / Gris, negro y plateado. El
fondo es gris a la derecha y plateado a la izquierda; la
inscripción a la derecha es de color plateado; las
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inscripciones a la izquierda, LA RIVE y GREY POINT,
son de color negro.

(566)  / "La rive" means "a bank".
(526) La forme de l'emballage. / The shape of the package. /

La forma del envase.
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette contre la transpiration,
déodorants à usage personnel, cosmétiques, trousses de
cosmétiques, huiles essentielles, essences éthériques,
astringents à usage cosmétique, vernis à ongles, eaux de
senteur, eaux de toilette, poudres pour le maquillage, parfums,
produits de parfumerie, musc (parfumerie), laits de toilette,
produits de maquillage, savons, savon liquide, produits de
démaquillage, rouge à lèvres, eaux de Cologne, crèmes
cosmétiques, sels pour le bain non à usage médical, lotions
après-rasage, liquides pour le bain autres qu'à usage médical,
eaux parfumées (eaux de parfum).

 3 Antiperspirants (toiletries), deodorants for
personal use, cosmetics, cosmetic kits, ethereal oils, ethereal
essences, astringents for cosmetic purposes, nail varnish,
scented water, toilet water, make-up powder, perfumes,
perfumery, musk (perfumery), cleansing milk for toilet
purposes, make-up preparations, soap, liquid soap, make-up
removing preparations, lipsticks, eau de Cologne, cosmetic
creams, bath salts not for medical purposes, after-shave
lotions, liquids for baths not for medical purposes, perfumed
water (eau de parfum).

 3 Antitranspirantes (productos de tocador),
desodorantes para uso personal, cosméticos, kits cosméticos,
aceites etéreos, esencias etéreas, astringentes para uso
cosmético, pintauñas, aguas perfumadas, aguas de tocador,
maquillaje en polvo, perfumes, productos de perfumería,
almizcle (productos de perfumería), leches limpiadoras de
tocador, productos de maquillaje, jabones, jabones líquidos,
preparaciones desmaquilladoras, pintalabios, agua de Colonia,
cremas cosméticas, sales de baño que no sean para uso
médico, lociones para después del afeitado, líquidos de baño
que no sean para uso médico, agua de perfume.
(822) PL, 19.06.2008, 207680.
(832) GB, GR, LT, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, RO, RU,

SK, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.01.2009 1 001 579
(180) 16.01.2019
(732) Bombardier Transportation GmbH

Schöneberger Ufer 1
10785 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de contrôle (inspection),

de signalisation et d'indication; dispositifs de traitement de
données, à savoir appareils de traitement de données et
ordinateurs; écrans et moniteurs pour systèmes de traitement
de données et systèmes d'information; écrans vidéo; dispositifs
de sortie audio pour systèmes de traitement de données;
écouteurs; haut-parleurs; systèmes informatiques comprenant
plusieurs dispositifs de sortie audio et vidéo connectés;
systèmes d'information audio et vidéo, à savoir matériel
informatique et logiciels, notamment systèmes d'information
audio et vidéo comprenant des interfaces pour la transmission

avec et sans fil d'informations depuis et vers des périphériques
de sortie et des réseaux de données; dispositifs de commande à
distance et systèmes s'y rapportant; appareils photographiques
et appareils de prise de vues numériques; systèmes d'alarme,
notamment comprenant des systèmes d'interphones
bidirectionnels ainsi que des dispositifs d'alarme sonores et
visuels; tous les produits précités pouvant être utilisés, par
exemple, à bord de transports publics et véhicules ferroviaires;
logiciels pour systèmes et bases de données de systèmes
d'information et de divertissement pour les passagers.

12 Véhicules ferroviaires et éléments de véhicules
ferroviaires (compris dans cette classe); véhicules de transport
public et leurs parties (compris dans cette classe).

37 Entretien et réparation de véhicules, par exemple
véhicules de transport public et véhicules ferroviaires;
entretien et réparation de parties de tous les véhicules précités;
installation, réparation et maintenance de matériel
informatique permettant d'accéder à Internet; installation,
réparation et maintenance de matériel informatique pour
systèmes de réseaux; installation, réparation et maintenance de
systèmes de données techniques (matériel informatique).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, notamment de systèmes d'information et de
divertissement utilisés à bord de transports publics et de
véhicules ferroviaires.

 9 Control, signalling and indicating apparatus and
instruments; data processing devices consisting of data
processing apparatus and computers; screens and monitors
for data processing systems and data information systems;
video screens; audio output devices for data processing
systems; headphones; speakers; computer systems comprising
several connected video and audio output devices; video and
audio information systems, comprising hardware and
software, in particular video and audio information systems
comprising interfaces for wired and wireless transmission of
information to and from output devices, as well as to and from
data networks; remote control devices and systems consisting
thereof; photographic cameras and digital cameras; systems
consisting of alarm devices, in particular comprising two-way
intercom systems and acoustic and visual alarm devices; all
aforesaid goods, for example, for use onboard public transport
and rail vehicles; software for systems and databases used
with information and entertainment systems for passengers.

12 Rail vehicles and parts of rail vehicles (included in
this class); vehicles for public transport and their parts
(included in this class).

37 Maintenance and repair of vehicles, for example
vehicles for public transport and rail vehicles; maintenance
and repair of parts of all aforesaid vehicles; installation,
repair and maintenance of hardware for Internet access;
installation, repair and maintenance of hardware for network
systems; installation, repair and maintenance of technical
data systems (hardware).

42 Design and development of computer hardware
and software, in particular for information and entertainment
systems used onboard public transport and rail vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos de control, de
señalización y de indicación; dispositivos de procesamiento de
datos compuestos de ordenadores y aparatos para el
procesamiento de datos; pantallas y monitores para sistemas
de tratamiento de datos y sistemas de información de datos;
pantallas de vídeo; dispositivos de salida de audio para
sistemas de procesamiento de datos; auriculares; altavoces;
sistemas informáticos compuestos de diversos dispositivos de
salida de audio y vídeo conectados; sistemas de información
vídeo y audio, compuestos de hardware y software, en
particular sistemas de información de audio y vídeo que
contienen interfaces para transmisión alámbrica e inalámbrica
de información a dispositivos de salida y desde dispostivos de
salida, así como a redes de datos y desde redes de datos;
dispositivos y sistemas de control remoto compuestos por los
mismos; cámaras fotográficas y cámaras digitales; sistemas
que consisten en dispositivos de alarma, en particular que
contienen sistemas de intercomunicación bilateral y
dispositivos de alarma visuales y acústicos; todos los
productos anteriormente mencionados, por ejemplo, utilizados
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a bordo en transporte público y vehículos que circulan sobre
raíles; software para sistemas y bases de datos para utilizar
con sistemas de información y de entretenimiento para
pasajeros.

12 Vehículos que circulan sobre raíles y piezas de
vehículos que circulan sobre raíles (comprendidas en esta
clase); vehículos para transporte público y sus piezas
(comprendidas en esta clase).

37 Mantenimiento y reparación de vehículos, por
ejemplo vehículos para transporte público y vehículos que
circulan sobre raíles; mantenimiento y reparación de partes de
todos los vehículos antes mencionados; instalación, reparación
y mantenimiento de hardware para acceso a Internet;
instalación, reparación y mantenimiento de hardware para
sistemas de red; instalación, reparación y mantenimiento de
sistemas de datos técnicos (hardware).

42 Diseño y desarrollo de hardware y software, en
particular para sistemas de información y esparcimiento
utilizados a bordo en transportes públicos y vehículos que
circulan sobre raíles.
(822) DE, 12.11.2008, 30 2008 060 907.9/12.
(300) DE, 19.09.2008, 30 2008 060 907.9/12.
(832) AU, EM.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.01.2009 1 001 580
(180) 26.01.2019
(732) GBS Holding GmbH

Iltisstr. 60
81827 München (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et systèmes d'appareils d'enregistrement,

transmission, traitement et/ou reproduction de signaux
vocaux; appareils de communication de bureau et de
bureautique, à savoir appareils de lecture, machines à dicter
analogiques et/ou numériques; systèmes à dicter analogiques
et/ou numériques, composés essentiellement de dispositifs
d'entrée, dispositifs de reproduction, appareils de traitement de
signaux vocaux, supports électriques de stockage, ordinateurs
et réseaux informatiques, périphériques d'attribution de
procédés, à savoir scanneurs (explorateurs), microphones,
tableaux tactiles et écrans tactiles, claviers; logiciels pour les
produits précités; appareils de lecture de données et
informations analogiques et/ou numériques, écouteurs pour
machines à dicter et parties des produits précités; accessoires
pour les produits précités (compris dans cette classe).

38 Télécommunications, à savoir communication
électronique, transmission d'informations ou de données à
partir de bases de données (notamment contre rémunération);
services Internet, à savoir transmission de données/messages
et fourniture d'accès à des informations sur Internet sous forme
de transmission de données et informations en tout genre;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques aux fins de collecte, sauvegarde et mise à
disposition de logiciels, données, images, informations audio
et/ou vidéo; fourniture d'accès à des programmes
informatiques sur des réseaux de données aux fins de collecte,
sauvegarde et mise à disposition de logiciels, données, images,
informations audio et/ou vidéo; location de dispositifs de
télécommunication pour la conversion en ligne
d'enregistrements de la voix en données textuelles
(reconnaissance vocale) par Internet; location d'appareils de
télécommunication pour la communication de bureau.

42 Planification et développement technique et
services de conseillers dans le domaine de l'électrotechnique et
de l'électronique, notamment location d'appareils de
communication de bureau et de bureautique, programmes de
traitement de données, logiciels, en particulier pour supports
informatiques de masse, pour entrée et sortie vocale, saisie
vocale, archivage vocal, analyse vocale; création et
maintenance de programmes de traitement de données et
logiciels, en particulier logiciels informatiques multimédias
(musique, sons, données, vidéos et images) et exploitation de
réseaux.

 9 Apparatus and systems constructed there from for
recording, transmission, processing and/or reproduction of
speech signals; office communication and office technology
apparatus, namely play-back apparatus, analogue and/or
digital dictating machines; analog and/or digital dictating
systems, essentially consisting of input devices, reproduction
devices, apparatus for processing speech signals, electrical
storage media, computers and computer networks, peripheral
apparatus for process attribution, namely scanner,
microphones, touch panels and touch screens, keyboards;
software for the aforementioned goods; play-back apparatus
for analogue and/or digital data and information, earphones
for dictating machines and parts of these aforementioned
goods; accessory for the aforementioned goods included in
this class.

38 Telecommunications, namely electronical
communication, transmission of information or data of data
bases (including against payment); internet services, namely
transmission of data/messages and provision for access to
information in the internet in form of transmission of various
data and information; providing of access to data bases in
computer networks for collecting, saving and providing of
software, data, images, audio and/or video information;
providing of access to computer programs in data networks for
collecting, saving and providing of software, data, images,
audio and/or video information; rental of telecommunication
units for online transformation of speech recordings into text
data (speech-to-text) transferred via Internet; rental of
telecommunication apparatus for office communication.

42 Technical planning and development and
consultancy in the field of electrical engineering and
electronics, including rental of office communication and
office technology apparatus, data progressing programs,
software, namely for mass storage media, for speech input and
speech output, speech capture, speech archiving, speech
analysis; creating and maintenance of data progressing
programs and software, namely multimedia-based computer
software (music, sound, data, video and images) and operating
networks.

 9 Aparatos y sistemas de aparatos para la grabación,
transmisión, procesamiento y/o reproducción de señales
vocales; aparatos de comunicación para oficinas y de técnica
de oficina, a saber, reproductores, dictáfonos analógicos y/o
digitales; sistemas de dictado analógicos y/o digitales,
constituidos esencialmente por dispositivos de introducción y
reproducción de datos, aparatos de procesamiento de señales
vocales, soportes eléctricos de almacenamiento, ordenadores
y redes informáticas, periféricos informáticos vinculados con el
procesamiento, a saber, escáneres, micrófonos, paneles y
pantallas táctiles, teclados; software para los productos antes
mencionados; lectores de datos y de información analógicos y/
o digitales, auriculares de dictáfonos, así como partes de los
productos antes mencionados; accesorios de los productos
antes mencionados (comprendidos en esta clase).

38 Telecomunicaciones, a saber, comunicaciones
electrónicas, transmisión de datos o información de bases de
datos (incluidos servicios pagados); servicios de Internet, a
saber, transmisión de datos o mensajes y facilitación de
acceso a información en Internet mediante la transmisión de
todo tipo de información y datos; facilitación de acceso a bases
de datos en redes informáticas para la recopilación,
almacenamiento y puesta a disposición de software, datos,
imágenes e información acústica y/o visual; facilitación de
acceso a programas informáticos en redes de datos para la
recopilación, almacenamiento y puesta a disposición de
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software, datos, imágenes e información acústica y/o visual;
alquiler de instalaciones de telecomunicación para la
conversión en línea de grabaciones de voz en textos (voz a
texto) por Internet; alquiler de equipos de telecomunicación
para oficinas.

42 Proyecto y desarrollo técnicos, así como
consultoría en ingeniería eléctrica y electrónica, incluido el
alquiler de equipos técnicos y de comunicación para oficinas,
programas de procesamiento de datos, software, en particular
para soportes de almacenamiento masivo, de entrada y salida
de voz, de captación, archivo y análisis de voz; creación y
mantenimiento de programas de procesamiento de datos y de
software, en particular software multimedia (música, audio,
datos, vídeo e imágenes) y de operación de redes.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 030 831.1/09.
(300) DE, 08.08.2008, 30 2008 030 831.1/09.
(350) DE, (a) 30 2008 030 831, (c) 08.08.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.01.2009 1 001 581
(180) 15.01.2019
(732) HFZ Hebefahrzeuge Beteiligung GmbH

Erdbergstraße 8/26
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; dispositifs,

équipements et machines de transport, levage, empilage et
manutention compris dans cette classe; moteurs, à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; parties et éléments de tous
les produits précités compris dans cette classe.

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs; programmes pour appareils de traitement de
données et ordinateurs; logiciels; parties et éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; gerbeurs, notamment chariots à prise latérale,
chariots élévateurs latéraux, chariots élévateurs à quatre
directions, chariots élévateurs multidirectionnels, chariots
élévateurs à fourche, chariots de manutention; parties et
éléments de tous les produits précités compris dans cette
classe.

35 Gestion prévisionnelle de systèmes logistiques,
notamment de systèmes logistiques en entreprise.

37 Réparation de machines et machines-outils,
dispositifs, équipements et machines de transport, levage,
empilage et manutention, moteurs, instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement, ainsi que parties et
éléments de tous les produits précités; réparation de véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, gerbeurs,
notamment chariots à prise latérale, chariots élévateurs
latéraux, chariots élévateurs à quatre directions, chariots
élévateurs multidirectionnels, chariots élévateurs à fourche,
chariots de manutention, ainsi que parties et éléments de tous
les produits précités.

42 Conception et développement de logiciels;
planification technique de et concernant des machines et
machines-outils, dispositifs, équipements et machines de
transport, levage, empilage et manutention, instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, parties et
éléments de tous les produits précités, équipements de
traitement de données et ordinateurs, programmes pour

appareils de traitement de données et ordinateurs, logiciels,
parties et éléments de tous les produits précités, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, gerbeurs,
notamment chariots à prise latérale, chariots élévateurs
latéraux, chariots élévateurs à quatre directions, chariots
élévateurs multidirectionnels, chariots élévateurs à fourche,
chariots de manutention, ainsi que parties et éléments de tous
les produits précités.

 7 Machines and machine tools; transport, lifting,
stacking and conveyor devices, equipment and machines,
included in this class; motors and engines (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
parts and components for the aforesaid goods, included in this
class.

 9 Data processing equipment and computers;
programs for data processing apparatus and computers;
software; parts and components for the aforesaid goods,
included in this class.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; stackers, in particular side loaders, cutter pilers, four-
way trucks, multi-way reach trucks, fork lift trucks, industrial
trucks; parts and components for the aforesaid goods,
included in this class.

35 Business management planning of logistics
systems, in particular internal logistics systems.

37 Repair of machines and machine tools, transport,
lifting, stacking and conveyor devices, equipment and
machines, motors and engines, agricultural implements other
than hand-operated as well as parts and components for the
aforesaid goods; repair of vehicles, apparatus for locomotion
by land, air or water, stackers, in particular side loaders,
cutter pilers, four-way trucks, multi-way reach trucks, fork lift
trucks, industrial trucks as well as parts and components for
the aforesaid goods.

42 Design and development of computer software;
technical planning of and in relation to machines and
machines tools, transport, lifting, stacking and conveyor
devices, equipment and machines, agricultural implements
other than hand-operated, parts and components for the
aforesaid goods, data processing equipment and computers,
programs for data processing equipment and computers,
software, parts and components for the aforesaid goods,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water,
stackers, in particular side loaders, cutter pilers, four-way
trucks, multi-way reach trucks, fork lift trucks, industrial
trucks as well as parts and components for the aforesaid
goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; aparatos,
equipos y máquinas de transporte, elevación, apilamiento y
porte, comprendidos en esta clase; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; partes y componentes para los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

 9 Equipos y ordenadores de procesamiento de
datos; programas para aparatos y ordenadores de
procesamiento de datos; software; partes y componentes para
los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; apiladoras, en particular cargadores laterales,
dispositivos de corte de pilotes, carretillas cuatro caminos,
carretillas con horquilla retráctil multidireccionales, carretillas
elevadoras, carretillas de manutención; partes y componentes
para los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

35 Planificación de sistemas de logística comercial, en
particular sistemas de logística interna.

37 Reparación de máquinas y herramientas para
trabajar los metales, así como de dispositivos, equipos y
máquinas de transporte, elevación, apilamiento y de porte,
motores, instrumentos agrícolas que no sean manuales así
como partes y componentes para los productos antes
mencionados; reparación de vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, apiladoras, en
particular cargadores laterales, dispositivos de corte de pilotes,
carretillas cuatro caminos, carretillas con horquilla retráctil
multidireccionales, carretillas elevadoras, carretillas de
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manutención así como partes y componentes para los
productos antes mencionados.

42 Diseño y producción de software; planificación
técnica de máquinas y máquinas-herramientas, así como de
dispositivos, equipos y máquinas de transporte, elevación,
apilamiento y porte, instrumentos agrícolas que no sean
manuales, partes y componentes para los productos antes
mencionados, equipos y ordenadores para el procesamiento
de datos, programas para equipos y ordenadores de
procesamiento de datos, software, partes y componentes para
los productos antes mencionados, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, apiladoras, en
particular cargadores laterales, dispositivos de corte de pilotes,
carretillas cuatro caminos, carretillas con horquilla retráctil
multidireccionales, carretillas elevadoras, carretillas de
manutención así como partes y componentes para los
productos antes mencionados.
(821) AT, 16.07.2008, AM 4800/2008.
(822) AT, 15.01.2009, 248 845.
(300) AT, 16.07.2008, AM 4800/2008.
(832) GB, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.01.2009 1 001 582
(180) 15.01.2019
(732) HFZ Hebefahrzeuge Beteiligung GmbH

Erdbergstraße 8/26
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; dispositifs,

équipements et machines de transport, levage, empilage et
manutention compris dans cette classe; moteurs, à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; parties et éléments de tous
les produits précités compris dans cette classe.

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs; programmes pour appareils de traitement de
données et ordinateurs; logiciels; parties et éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; gerbeurs, notamment chariots à prise latérale,
chariots élévateurs latéraux, chariots élévateurs à quatre
directions, chariots élévateurs multidirectionnels, chariots
élévateurs à fourche, chariots de manutention; parties et
éléments de tous les produits précités compris dans cette
classe.

35 Gestion prévisionnelle de systèmes logistiques,
notamment de systèmes logistiques en entreprise.

37 Réparation de machines et machines-outils,
dispositifs, équipements et machines de transport, levage,
empilage et manutention, moteurs, instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement, ainsi que parties et
éléments de tous les produits précités; réparation de véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, gerbeurs,
notamment chariots à prise latérale, chariots élévateurs
latéraux, chariots élévateurs à quatre directions, chariots
élévateurs multidirectionnels, chariots élévateurs à fourche,
chariots de manutention, ainsi que parties et éléments de tous
les produits précités.

42 Conception et développement de logiciels;
planification technique de et concernant des machines et
machines-outils, dispositifs, équipements et machines de

transport, levage, empilage et manutention, instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, parties et
éléments de tous les produits précités, équipements de
traitement de données et ordinateurs, programmes pour
appareils de traitement de données et ordinateurs, logiciels,
parties et éléments de tous les produits précités, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, gerbeurs,
notamment chariots à prise latérale, chariots élévateurs
latéraux, chariots élévateurs à quatre directions, chariots
élévateurs multidirectionnels, chariots élévateurs à fourche,
chariots de manutention, ainsi que parties et éléments de tous
les produits précités.

 7 Machines and machine tools; transport, lifting,
stacking and conveyor devices, equipment and machines,
included in this class; motors and engines (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
parts and components for the aforesaid goods, included in this
class.

 9 Data processing equipment and computers;
programs for data processing apparatus and computers;
software; parts and components for the aforesaid goods,
included in this class.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; stackers, in particular side loaders, cutter pilers, four-
way trucks, multi-way reach trucks, fork lift trucks, industrial
trucks; parts and components for the aforesaid goods,
included in this class.

35 Business management planning of logistics
systems, in particular internal logistics systems.

37 Repair of machines and machine tools, transport,
lifting, stacking and conveyor devices, equipment and
machines, motors and engines, agricultural implements other
than hand-operated as well as parts and components for the
aforesaid goods; repair of vehicles, apparatus for locomotion
by land, air or water, stackers, in particular side loaders,
cutter pilers, four-way trucks, multi-way reach trucks, fork lift
trucks, industrial trucks as well as parts and components for
the aforesaid goods.

42 Design and development of computer software;
technical planning of and in relation to machines and
machines tools, transport, lifting, stacking and conveyor
devices, equipment and machines, agricultural implements
other than hand-operated, parts and components for the
aforesaid goods, data processing equipment and computers,
programs for data processing equipment and computers,
software, parts and components for the aforesaid goods,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water,
stackers, in particular side loaders, cutter pilers, four-way
trucks, multi-way reach trucks, fork lift trucks, industrial
trucks as well as parts and components for the aforesaid
goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; aparatos,
equipos y máquinas de transporte, elevación, apilamiento y
porte, comprendidos en esta clase; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; partes y componentes para los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

 9 Equipos y ordenadores de procesamiento de
datos; programas para aparatos y ordenadores de
procesamiento de datos; software; partes y componentes para
los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; apiladoras, en particular cargadores laterales,
dispositivos de corte de pilotes, carretillas cuatro caminos,
carretillas con horquilla retráctil multidireccionales, carretillas
elevadoras, carretillas de manutención; partes y componentes
para los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

35 Planificación de sistemas de logística comercial, en
particular sistemas de logística interna.

37 Reparación de máquinas y herramientas para
trabajar los metales, así como de dispositivos, equipos y
máquinas de transporte, elevación, apilamiento y de porte,
motores, instrumentos agrícolas que no sean manuales así
como partes y componentes para los productos antes



234 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

mencionados; reparación de vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, apiladoras, en
particular cargadores laterales, dispositivos de corte de pilotes,
carretillas cuatro caminos, carretillas con horquilla retráctil
multidireccionales, carretillas elevadoras, carretillas de
manutención así como partes y componentes para los
productos antes mencionados.

42 Diseño y producción de software; planificación
técnica de máquinas y máquinas-herramientas, así como de
dispositivos, equipos y máquinas de transporte, elevación,
apilamiento y porte, instrumentos agrícolas que no sean
manuales, partes y componentes para los productos antes
mencionados, equipos y ordenadores para el procesamiento
de datos, programas para equipos y ordenadores de
procesamiento de datos, software, partes y componentes para
los productos antes mencionados, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, apiladoras, en
particular cargadores laterales, dispositivos de corte de pilotes,
carretillas cuatro caminos, carretillas con horquilla retráctil
multidireccionales, carretillas elevadoras, carretillas de
manutención así como partes y componentes para los
productos antes mencionados.
(821) AT, 16.07.2008, AM 4801/2008.
(822) AT, 15.01.2009, 248 846.
(300) AT, 16.07.2008, AM 4801/2008.
(832) GB, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 29.01.2009 1 001 583
(180) 29.01.2019
(732) ANSALDO STS S.p.A.

Via Paolo Mantovani, 3/5
I-16151 Genova (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rouge, bleu, gris et blanc. / Red, blue, grey and white. /

Rojo, azul, gris y blanco.
(571) La marque consiste en une composition graphique

constituée de trois segments ondulés, respectivement
rouge, bleu et gris placés sur un fond blanc. / The
trademark consists of a print constituted of three
undulated segments in red, blue, grey, respectively, on
a white background. / La marca consiste en tres
segmentos ondulados de color rojo, azul y gris
respectivamente sobre un fondo blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de

commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

productos; organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
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(822) IT, 29.01.2009, 1168222.
(300) EM, 27.10.2008, 007345705.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, BW, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, CH, CN, HR, IR, KG, LI, MA, ME, MK, RS,

RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.02.2009 1 001 584
(180) 17.02.2019
(732) Sunmark Limited

Sun Mark Limited,
Sun House,
428 Long Drive,
Greenford
Middlesex UB6 8UH (GB).

(842) Registered Company: Sun Mark Limited, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Rouleaux de papier hygiénique, papier hygiénique,

carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes, produits de l'imprimerie, articles pour reliures,
photographies, papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes), caractères d'imprimerie,
clichés.

16 Toilet rolls, toilet paper, cardboard and goods
made from these materials not included in other classes,
printed matter, book-binding material, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artists' materials, paint brushes, typewriters and office
requisites (except furniture) instructional and teaching
material (except apparatus) plastic materials for packing (not
included in other classes) printers type, printing blocks.

16 Rollos de papel higiénico, papel higiénico, cartón y
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de imprenta, material de encuadernación,
fotografías, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico, material para artistas,
pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos), materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases), caracteres de imprenta, clichés de imprenta.
(822) GB, 15.08.2005, 2399279.
(832) AG, AL, AU, AZ, BH, BW, BX, CN, GH, IR, IS, KE,

MA, NA, NO, OM, SG, SL, SY, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.02.2009 1 001 585
(180) 24.02.2019
(732) Prague Credit Union,

spo¨itelní dru¾stvo
Radlická 751/113e
CZ-150 00 Praha 5 (CZ).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Traitement de données automatique, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), prévisions économiques,
services de conseiller économique, agence d'import-export,
publicité, services publicitaires et promotionnels, marketing,
recherches dans le domaine des affaires, estimation en affaires
commerciales, fourniture d'informations d'affaires, services de
conseiller en publicité, services de conseiller en organisation et
en gestion d'affaires, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, aide à la direction des affaires,
services de conseiller en gestion du personnel, travaux de
bureau, services de conseiller en organisation d'entreprise,
services d'intermédiaire commercial, location de
photocopieurs, équipements et machines de bureau, location
de distributeurs automatiques, services d'intermédiaire en
matière de relations commerciales dans le cadre des services
précités, services d'intermédiaire dans le domaine des
équipements de bureau, produits auxiliaires et utilitaires,
meubles de bureau, meubles, carburants, produits alimentaires
et boissons, comptabilité, établissement de relevés de comptes,
établissement de déclarations fiscales, vérification de comptes
et services de conseiller s'y rapportant.

36 Services d'agence immobilière, gérance
d'immeubles, gérance de biens immobiliers, services
d'intermédiaire en matière de gérance de biens immobiliers,
dépôt de valeurs, services d'intermédiaire en matière de biens
immobiliers, opérations de change, services de fonds de
placement, analyse financière, informations financières,
estimations et évaluations financières, services de conseiller
financier, services financiers, courtage de services monétaires
ou financiers, services de garanties, services d'assurance,
services d'intermédiaire en matière d'assurances, courtage en
Bourse, assurances, courtage d'assurance, investissement de
capitaux, affacturage, financement de paiements échelonnés,
services financiers en matière de liquidation d'entreprise,
transaction de biens immobiliers, estimation de biens
immobiliers, parrainage financier, location de chambres et
salles (services immobiliers), location d'appartements,
location de fermes (services immobiliers), location de maisons
de rapport, location de biens immobiliers, location de bureaux
(immobilier).

38 Services de communication, télécommunications,
services de télécommunication, services d'intermédiaire en
matière de télécommunication, services de conseiller en
matière de prestations de télécommunication, services
d'information dans le domaine des télécommunications.

35 Automated data processing, procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses), economic forecasting, economic consultancy,
import-export agency, advertising, promotional and publicity
services, marketing, business research, business appraisals,
provision of business information services, consultancy
relating to advertising, business management and
organization consultancy, commercial or industrial
management assistance, business management assistance,
personnel management consultancy, office functions, business
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organization consultancy, business intermediary services,
rental of office machines, equipment and photocopiers, rental
of vending machines, intermediary services concerning
business relations within the aforementioned services,
mediation services in the field of office equipment, aids and
utilities business, office furniture, furniture, fuel, food and
drinks, accounting, drawing up of statements of accounts, tax
preparation, auditing and consultancy relating thereto.

36 Real estate agency services, property
management, real estate management, intermediary services
relating to real estate management, deposit of valuables,
intermediary services relating to real estate, currency
exchange services, investment trust services, financial
analysis, financial information, financial appraisals and
valuations, financial consultancy, financial services,
brokerage of financial or monetary services, guarantee
services, insurance services, intermediary services relating to
insurance, securities brokerage, insurance, insurance
brokerage, capital investment, factoring, installment payment
financing, financial services relating to business liquidation,
real estate trading, valuation of real estate, financial
sponsorship, rental of rooms (real estate services), rental of
flats, rental of farms (real estate services), rental of tenement
houses, rental of real estate, rental of offices (real estate).

38 Communications, telecommunication,
telecommunication services, intermediary services relating to
telecommunication, consultancy relating to
telecommunication services, information services in the field
of telecommunications.

35 Procesamiento automático de datos, servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y
contratación de servicios para empresas de terceros),
previsiones económicas, consultoría económica, agencia de
importación y exportación, publicidad, servicios publicitarios y
promocionales, marketing, investigación comercial, tasaciones
comerciales, suministro de información comercial,
asesoramiento en materia de publicidad, consultoría en
materia de organización y dirección de empresas, asistencia
en gestión comercial o industrial, asistencia en gestión
empresarial, consultoría en materia de recursos humanos,
trabajos de oficina, consultoría en materia de organización
empresarial, servicios de intermediación comercial, alquiler de
máquinas y equipos de oficina y fotocopiadoras, alquiler de
distribuidores automáticos, servicios de intermediación en
relaciones comerciales en el marco de los servicios antes
mencionados, servicios de intermediación en el ámbito de los
equipos de oficina, el comercio de mobiliario auxiliar y
funcional, los muebles de oficina, los muebles, el combustible,
las comidas y bebidas, contabilidad, elaboración de estados de
cuenta, elaboración de declaraciones fiscales, auditorías
contables y asesoramiento en la materia.

36 Servicios de agencias inmobiliarias, gestión de
propiedades, gestión inmobiliaria, servicios de intermediación
en el ámbito de la gestión inmobiliaria, depósito de valores,
servicios de intermediación en el ámbito de los bienes
inmuebles, operaciones de cambio, servicios de sociedades de
inversión, análisis financiero, información financiera,
estimaciones y valoraciones financieras, consultoría
financiera, servicios financieros, corretaje de servicios
financieros y monetarios, servicios de garantía, servicios de
aseguramiento, servicios de intermediación en materia de
seguros, corretaje de valores, aseguramiento, corretaje de
seguros, inversión de capitales, factoraje, financiación de
pagos a plazos, servicios financieros relacionados con la
liquidación de empresas, compraventa de bienes inmuebles,
tasación de bienes inmuebles, patrocinio financiero, alquiler de
habitaciones (servicios inmobiliarios), alquiler de
apartamentos, alquiler de granjas (servicios inmobiliarios),
alquiler de casas de vecindad, alquiler de bienes inmuebles,
alquiler de oficinas (servicios inmobiliarios).

38 Comunicaciones, telecomunicaciones, servicios de
telecomunicaciones, servicios de intermediación en el ámbito
de las telecomunicaciones, consultaría en materia de servicios
de telecomunicación, servicios de información en el ámbito de
las telecomunicaciones.
(821) CZ, 04.12.2008, 464299.
(300) CZ, 04.12.2008, 464299.
(832) EM.

(834) MN, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.01.2009 1 001 586
(180) 28.01.2019
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(842) A company organized under German law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Thé et produits analogues au thé (tisanes et

infusions à base de fruits) à usage médical, également enrichis
en vitamines et/ou aromes, et/ou sous forme instantanée et/ou
enrichis en minéraux.

30 Thé et produits analogues au thé (tisanes et
infusions à base de fruits) pour boire, également enrichis en
aromes et/ou vitamines, et/ou sous forme instantanée et/ou
enrichis en minéraux; extraits de thé; thé glacé; boissons à base
de thé/tisane/infusion de fruits (également sous forme de
boissons prêtes à consommer); préparations essentiellement à
base d'extraits de thé et/ou extraits et produits similaires au thé,
sous forme de poudre et/ou en granules et/ou instantanés,
également enrichis en aromes et/ou vitamines et/ou minéraux
et/ou épices et/ou composants du lait et/ou autres ingrédients;
boissons prêtes à consommer et en poudre, comprises dans
cette classe, en particulier à base de thé, extraits de thé, café,
extraits de café, café artificiel, extraits de café artificiel, cacao,
malt, sucre, succédanés de sucre, chicorée et/ou autres additifs
aromatisants (seuls ou associés); cacao; café; succédanés de
café.

32 Boissons sans alcool, en particulier boissons
enrichies en thé/tisane/infusion à base de fruits; boissons
énergisantes; boissons aux fruits et jus de fruits; eaux
minérales et gazeuses; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; boissons instantanées en poudre pour faire des
boissons sans alcool; extraits et essences pour faire des
boissons sans alcool.

 5 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
for medical purposes, also enriched with vitamins and/or
flavourings, and/or in instant form and/or enriched with
minerals.

30 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
for drinking, also enriched with flavourings and/or vitamins,
and/or in instant form and/or enriched with minerals; tea
extracts; iced tea; beverages with a basis of tea/herbal tea/
fruit tea (also in ready-to-drink form); preparations mainly
consisting of tea extracts and/or extracts of tea-like products,
in powdered and/or granulated and/or instant form, also
enriched with flavourings and/or vitamins and/or minerals
and/or with spices and/or milk components and/or further
ingredients; drink powder and ready-made beverages,
included in this class), in particular on the basis of tea, tea
extracts, coffee, coffee extracts, artificial coffee, artificial
coffee extracts, cocoa, malt, sugar, sugar substitutes, chicory
and/or other flavouring additives (either separately and/or in
combination with one another); cocoa; coffee; coffee
substitutes.

32 Non-alcoholic drinks, in particular drinks with
added tea/herbal tea/fruit tea; energy drinks; fruit drinks and
fruit juices; mineral and aerated waters; syrups and other
preparations for making beverages; instant beverage powder
for making non-alcoholic beverages; extracts and essences for
making non-alcoholic beverages.
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 5 Té y productos similares (tisanas de hierbas y
frutas) para uso médico, enriquecidos también con vitaminas o
aromatizantes, de preparación instantánea o enriquecidos con
minerales.

30 Té y productos similares (infusiones de hierbas y
frutas) en tanto que bebidas, también enriquecidos con
aromatizantes o vitaminas, de preparación instantánea o
enriquecidos con minerales; extractos de té; té helado; bebidas
a base de té, infusiones de hierbas, infusiones de frutas
(también como productos listos para consumir); preparaciones
elaboradas principalmente a base de extractos de té o
extractos de productos similares, en polvo, granulados o de
preparación instantánea, también enriquecidos con
aromatizantes, vitaminas, minerales, especias, componentes
lácteos u otros ingredientes; bebidas en polvo y listas para
consumir, comprendidas en esta clase, en particular a base de
té, extractos de té, café, extractos de café, sucedáneos del
café, extractos de sucedáneos del café, cacao, malta, azúcar,
sucedáneos del azúcar, achicoria u otros aditivos
aromatizantes (ya sea por separado o combinados); cacao;
café; sucedáneos del café.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas con té,
infusiones de hierbas o frutas; bebidas energéticas; bebidas y
zumos de frutas; aguas minerales y gaseosas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; polvos instantáneos para
preparar bebidas sin alcohol; extractos y esencias para
preparar bebidas sin alcohol.
(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 049 377.1/30.
(300) DE, 30.07.2008, 30 2008 049 377.1/30.
(834) BA, HR, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.02.2009 1 001 587
(180) 03.02.2019
(732) ALDI Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstr. 16
45307 Essen (DE).

(842) oHG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Édulcorants artificiels et substituts de synthèse du

sucre, à savoir aspartame, acesulfame, cyclamate, saccharine,
xylitol, thaumatine, néohespéridine et mélanges de ces
substances; substances de base et supports pour préparations
pharmaceutiques, à savoir sorbitol, saccharose granulée,
maltodextrine, protéines et protéines de soja, farine
prégonflée, amidon, lécithine de soja, lactose, fructose,
glucose et sirop de glucose.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques destinés
aux soins de santé; substances diététiques à usage médical;
vitamines, sels et oligo-éléments sous forme de poudres et
pour pilules, également sous forme de comprimés
effervescents; tisanes à usage médical, extraites d'herbes
médicinales; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

29 Gelées de fruits; confitures, compotes; lait et
produits laitiers; lait en poudre à usage nutritionnel; boissons
lactées non alcoolisées (frappés) où le lait prédomine;
succédanés de crème pour le café à base de protéines ou de
légumes; huiles et graisses comestibles; sauces à salade;
compléments nutritionnels à base de protéines à usage non
médical.

30 Café, thés aux fruits et tisanes aux herbes; cacao,
sucre, succédanés du café; chocolat, produits de chocolaterie,
confiseries, bonbons et gommes à mâcher; boissons à base de
café, boissons à base de cappuccino; boissons à base de thé,
boissons à base de cacao; chocolat à boire; crèmes de noix/

nougat; pâtes de cacao et de noix; farine, préparations faites de
céréales pour mélanges pré-préparés pour la boulangerie; pain,
pâtisserie et confiserie, pâtes alimentaires; crèmes glacées;
crèmes glacées en poudre; sirop de mélasse, miel; levure,
poudre à lever, sel, vinaigre, sauces (condiments); sauces aux
fruits; épices; compléments nutritionnels à base de glucides à
usage non médical; tous les produits précités également à
usage diététique, non médical et dans la mesure du possible,
également sous forme instantanée.

 1 Artificial sweeteners and synthetic sugar
substitutes, namely aspartame, acesulphame, cyclamate,
saccharin, xylite, thaumatin, neohesperidin and mixtures of
these substances; basic substances and carriers for
pharmaceutical preparations, namely sorbite, granulated
saccharose, maltodextrin, protein and soy protein, flour in
pre-swollen form, starch, soy lecithin, lactose, fructose,
glucose and glucose syrup.

 5 Pharmaceutical products anD preparations for
health care; dietetic substances adapted for medical use;
vitamins, salts and trace elements in powdered form and for
pills, also as effervescent tablets; herbal teas for medical use,
extracts from medical plants; food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

29 Fruit jellies; jams, stewed fruit; milk and milk
products; powdered milk for nutritional purposes; non-
alcoholic milk drinks (shakes) with a predominating milk
portion; protein or vegetable-based coffee whitener; edible
oils and fats; dressings for salad; protein-based nutritional
additives for non-medical purposes.

30 Coffee, fruit teas and herbal teas; cocoa, sugar,
artificial coffee; chocolate, chocolate goods, confectionery,
sweetmeats and chewing gum; coffee-based beverages,
cappuccino-based beverages; tea-based beverages, cocoa-
based beverages; drinking chocolate; nut/nougat cream;
cocoa and nut pastes; flour, preparations made from cereals
for convenience baking mixes; bread, pastry and
confectionery, pasta; ice cream; ice cream powder; treacle,
honey; yeast, baking powder, salt, vinegar, sauces
(condiments); fruit sauces; spices; carbohydrate-based
nutritional additives for non-medical purposes; all of the
above mentioned goods also for dietetic, non-medical
purposes and, as far as possible, also in instant form.

 1 Edulcorantes artificiales y sucedáneos sintéticos
del azúcar, a saber, aspartamo, acesulfame, ciclamato,
sacarina, xilosa, taumatina, neohesperidina y mezclas de
dichas sustancias; sustancias básicas y soportes para
preparaciones farmacéuticas, a saber, sorbita, sacarosa
granulada, maltodextrina, proteínas y proteínas de soja, harina
en forma pre-levada, almidón, lecitina de soja, lactosa,
fructosa, polvo y jarabe de glucosa.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el
cuidado de la salud; sustancias dietéticas para uso médico;
vitaminas, sales y oligoelementos en polvo y en pastillas,
también en forma de comprimidos efervescentes; tisanas para
uso médico, extractos de hierbas medicinales; alimentos para
bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes.

29 Jaleas de frutas; mermeladas, compotas; leche y
productos lácteos; leche en polvo con fines nutricionales;
bebidas lácteas sin alcohol (batidos) en las que predomina la
leche; crema para el café a base de proteínas u hortalizas;
aceites y grasas comestibles; aliños para ensaladas; aditivos
nutricionales a base de proteínas para uso médico.

30 Café, tisanas de frutas y de hierbas; cacao, azúcar,
sucedáneos del café; chocolate, productos de chocolate,
productos de confitería, golosinas y goma de mascar; bebidas
a base de café, bebidas a base de cappucino; bebidas a base
de té, bebidas a base de cacao; chocolate para beber; cremas
de nueces o de turrón; pastas de nueces y de cacao; harinas,
preparaciones a base de cereales destinadas a mezclas
preparadas para hornear; pan, productos de pastelería y
confitería, pastas alimenticias; helados; polvos para helados;
jarabe de melaza, miel; levaduras, polvos para esponjar, sal,
vinagre, salsas (condimentos); coulis de frutas; especias;
aditivos nutricionales a base de carbohidratos que no sean
para uso médico; todos los productos anteriores también para
uso dietético, no médico y, siempre que sea posible, también
de preparación instantánea.
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(822) DE, 25.05.2000, 30 003 404.0/05.
(832) DK.
(834) ES, FR, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.02.2009 1 001 588
(180) 02.02.2019
(732) Granberg AS

Innbjoa
N-5584 Bjoa (NO).

(842) Limited company

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Gants à usage médical.
21 Gants de ménage.
25 Gants (habillement).
10 Gloves for medical use.
21 Gloves for household use.
25 Gloves (clothing).
10 Guantes para uso médico.
21 Guantes para uso doméstico.
25 Guantes (prendas de vestir).

(822) NO, 23.02.2007, 238039.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 589
(180) 20.02.2019
(732) Serumwerk Bernburg AG

Hallesche Landstrasse 105 b
06406 Bernburg (Saale) (DE).

(842) company limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, produits chimiques à usage médical

et hygiénique, drogues et préparations pharmaceutiques,
pansements chirurgicaux.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs and preparations, surgical
dressings.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico y sanitario, drogas y preparaciones farmacéuticas,
telas para apósitos.
(822) DE, 12.12.1957, DD 622129.
(834) CN, PL, RO, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.03.2009 1 001 590
(180) 03.03.2019
(732) Emsa GmbH

Grevener Damm 215-225
48282 Emsdetten (DE).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Noir. / Black. / Negro.
(511) NCL(9)

11 Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la cuisson,
la réfrigération, la ventilation et l'alimentation en eau;
flambeaux; fontaines à eau potable sur pied et murales; jets
d'eau ornementaux.

19 Monuments non métalliques, y compris
revêtements, sols et carreaux de céramique.

20 Meubles, en particulier meubles de jardin,
balançoires de jardin, transatlantiques, coffres; colonnes
décoratives en bois pour plantes; mobiles décoratifs produisant
des sons; jardinières; produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de
toutes ces matières, ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); articles en verre,
porcelaine, poterie et faïence, non compris dans d'autres
classes, en particulier pots et vases pour fleurs et plantes;
corbeilles suspendues pour plantes et fleurs; objets taillés,
sculptures, modèles réduits de personnages, bustes, figurines,
statues, statuettes et breloques de céramique, argile, faïence,
terre cuite, poterie, grès ou verre; pots à fleurs, récipients à
plantes, compris dans cette classe, en particulier en fibres de
verre.

11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, ventilating and water supply purposes; flares;
free-standing and wall-mounted drinking fountains;
ornamental fountains.

19 Monuments, not of metal, including ceramic tiles,
flooring and cladding.

20 Furniture, in particular garden furniture, garden
swings, deckchairs, chests; plant pillars of wood; wind
chimes; flower-stands; goods, not included in other classes, of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain,
pottery and earthenware, not included in other classes, in
particular pots and vases for flowers and plants; hanging
baskets for plants and flowers; carvings, sculptures, model
figures, busts, figurines, statues, statuettes and trinkets of
ceramic, clay, earthenware, terracotta, pottery, stoneware or
glass; flower pots, plant containers, included in this class, in
particular of glass fibres.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, cocción,
refrigeración, ventilación y para el suministro de agua;
antorchas; fuentes de agua potable autoestables y murales;
surtidores de agua ornamentales.

19 Monumentos no metálicos, incluidas baldosas de
cerámica, revestimiento para suelos y madera de chapado.

20 Mobiliario, en particular muebles de jardín,
columpios de jardín, tumbonas, arcones; columnas decorativas
de madera para plantas; carillones eólicos; jardineras;
productos, no comprendidos en otras clases, de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
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concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana, cerámica y loza, no comprendidas en otras clases,
en particular macetas y jarrones para flores y plantas; cestas
colgantes para plantas y flores; tallas, esculturas, figuras de
miniatura, bustos, figuritas, estatuas, estatuillas y dijes
(colgantes) de cerámica, arcilla, barro cocido, terracota,
cerámica, gres o vidrio; tiestos para flores, recipientes para
plantas, comprendidos en esta clase, en particular fibras de
vidrio.
(821) EM, 20.10.2008, 007327539.
(300) EM, 20.10.2008, 007327539.
(832) BA, BY, CH, CN, HR, JP, KR, LI, MC, MD, ME, MK,

NO, RS, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.01.2009 1 001 591
(180) 26.01.2019
(732) GOLDEN BALLS LIMITED

96 Clitterhouse Road
LONDON NW2 1DJ (GB).

(841) GB
(750) INEZ SAMARAWIRA, 96 Clitterhouse Road, London 

NW2 1DJ (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Les éléments verbaux GOLDEN BALLS et les deux

ballons de football sont en doré. Les éléments verbaux
sont en doré, jaune et marron; les ballons sont en doré,
doré foncé avec un ombrage blanc. / GOLDEN BALLS
(words) in gold with two gold footballs. Words consist
of gold, yellow and brown; balls consist of gold, dark
gold, white shading. / GOLDEN BALLS (palabras) en
dorado y dos balones de futbol dorados. Los elementos
verbales son de color dorado, amarillo y marrón; los
balones de futbol son de color dorado, dorado oscuro y
un sombreado blanco.

(571) La marque se compose des éléments verbaux GOLDEN
BALLS et de deux ballons de football dorés. / Words:
GOLDEN BALLS with two gold footballs. / Elementos

verbales GOLDEN BALLS y dos balones de futbol
dorados.

(566) BOULES D'OR / GOLDEN BALLS / BOLAS DE ORO
(526) Le déposant ne revendique pas le droit exclusif

d'utiliser les ballons. / Disclaimer on use of the balls. /
No se reivindica la protección de los balones.

(511) NCL(9)
 9 Disques d'enregistrement, matériel informatique et

logiciels, disques compacts, tapis de souris, accessoires de
téléphones mobiles.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets, appareils de jeux informatiques de

poche.
41 Divertissement, activités sportives et culturelles,

services de jeux électroniques disponibles sur Internet, mise à
disposition de publications électroniques en ligne et musique
numérique (non téléchargeables) pour Internet.

 9 Recording discs, computer hardware and
software, compact discs, mouse mats, mobile phone
accessories.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games and playthings, hand held computer games

equipment.
41 Entertainment, sporting and cultural activities,

electronic games services provided by means of the Internet,
the provision of on-line electronic publications and digital
music (not downloadable) for the Internet.

 9 Discos de grabación, equipos y programas
informáticos, discos compactos, alfombrillas de ratón,
accesorios para teléfonos móviles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y artículos de juego, equipos de juegos
informáticos de bolsillo.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales,
servicios de juegos electrónicos facilitados por medio de
Internet, facilitación de publicaciones electrónicas en línea y
música digital (no descargable) para Internet.
(821) GB, 12.04.2002, 2297748.
(822) GB, 13.12.2006, 2433528.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 592
(180) 16.03.2019
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "ROKI−KIO S±RIS"

Pramon‹s g. 3
LT-42150 Roki®kis (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 8.3; 9.1; 25.1; 29.1.
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(591) Rouge, blanc et jaunâtre. / Red, white and yellowish. /
Rojo, blanco y amarillento.

(566)  / "ROKISKIO" means the name of town "ROKISKIS";
"NAMINIS" means "HOME - MADE";
"PUOSELEJANTIS" means "PROMOTING";
"TRADICIJAS" means "TRADITIONS".

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses

comestibles.
29 Milk and milk products; edible oils and fats.
29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas

comestibles.
(821) LT, 02.02.2009, 2009 0139.
(300) LT, 02.02.2009, 2009 0139.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 593
(180) 16.03.2019
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "ROKI−KIO S±RIS"

Pramon‹s g. 3
LT-42150 Roki®kis (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(566)  / "ROKISKIO" means the name of town "ROKISKIS";

"SURIS" means "CHEESE".
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

29 Milk and milk products; edible oils and fats.
29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas

comestibles.
(821) LT, 02.02.2009, 2009 0138.
(300) LT, 02.02.2009, 2009 0138.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.03.2009 1 001 594
(180) 17.03.2019
(732) ORGANES TISSUS REGENERATION 

REMPLACEMENT (OTR3)
4 Rue Française
F-75001 Paris (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

produits pharmaceutiques et vétérinaires spécialisés dans la
régénérescence des tissus et notamment les agents régénérant
pour la réparation tissulaire.

10 Implants artificiels et prothèses en relation avec la
régénérescence des tissus et/ou utilisés dans le cadre de la
régénérescence des tissus.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches à savoir: recherches et développement
de nouveaux produits, recherches dans le domaine médical,
recherches en chimie, recherches biologiques et
pharmaceutiques, recherches scientifiques à buts médicaux;
conception et développement de logiciels et de bases de
données; hébergement de sites informatiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely specialised pharmaceutical and veterinary
preparations for tissue regeneration and especially
regenerating agents for tissue repair.

10 Artificial implants and prostheses in connection
with tissue regeneration and/or used in the context of tissue
regeneration.

42 Scientific and technological services as well as
research services namely research and development of new
products, research in the medical field, chemical research,
biological and pharmaceutical research, scientific research
for medical purposes; computer software and database design
and development; hosting computer sites.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
productos farmacéuticos y veterinarios especializados
destinados a la regeneración de tejidos y, en particular,
agentes regeneradores para la reparación tisular.

10 Prótesis e implantes artificiales relacionados con la
regeneración de tejidos o destinados a este ámbito.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación, a saber, investigación y desarrollo
de nuevos productos, investigación médica, investigación
química, investigación biológica y farmacéutica, investigación
científica con fines médicos; diseño y desarrollo de software y
bases de datos; alojamiento de sitios informáticos.
(821) EM, 05.03.2009, 008137986.
(300) EM, 05.03.2009, 008137986.
(832) AU, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, TR, US. - Liste limitée à la classe 42. / List

limited to class 42. - Lista limitada a la clase 42.
(851) RU. - Liste limitée aux classes 5, 10 et 42. / List limited

to classes 5, 10 and 42. - Lista limitada a las clases 5, 10
y 42.

(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 11.02.2009 1 001 595
(180) 11.02.2019
(732) Josef Schachl

Schrannengasse 2 Top 59/60
A-5020 Salzburg (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums.
18 Cuir; sacs non compris dans d'autres classes.
25 Chaussures.
 3 Perfumes.
18 Leather; bags, not included in other classes.
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25 Shoes.
 3 Perfumes.
18 Cuero; bolsos, no comprendidos en otras clases.
25 Calzado.

(821) AT, 11.02.2009, AM 736/2009.
(300) AT, 11.02.2009, AM 736/2009.
(832) JP.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 596
(180) 03.04.2019
(732) LUZHOU LAOCHI

WINE INDUSTRY GROUP CO., LTD
116 Xinmalu
Luzhou, Sichuan (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 28.3.
(561) GUO HAO.
(571) La marque se compose de deux caractères chinois se

prononçant "GUO HAO". / The trademark consists of
two Chinese characters, pronounced "GUO HAO". / La
marca consiste en dos caracteres chinos, que se
pronuncian "GUO HAO".

(566)  / The first character "GUO" means country or state,
the second "HAO" means number or size; the
combination of the two has no meaning.

(511) NCL(9)
33 Rhums; vodkas; spiritueux (boissons); boissons

alcoolisées (à l'exception des bières); sakés; liqueurs; vins
digestifs; boissons alcoolisées contenant des fruits; apéritifs.

33 Rum; vodka; spirits (beverages); alcoholic
beverages (except beers); sake; liquors; after meal wines;
alcoholic beverages containing fruits; aperitifs.

33 Ron; vodka; bebidas espirituosas; bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); sake; licores; vinos de postre;
bebidas alcohólicas que contienen frutas; aperitivos.
(822) CN, 28.07.2001, 1611563.
(832) JP, KR, US.
(834) RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Rhums; vodkas; spiritueux (boissons); boissons
alcoolisées (à l'exception des bières); sakés; liqueurs distillées;
vins digestifs; boissons aux fruits alcoolisées; apéritifs.

33 Rum; vodka; spirits (beverages); alcoholic
beverages except beers; sake; distilled liquors; after meal
wines; alcoholic fruit beverages; aperitifs.

33 Ron; vodka; bebidas espirituosas; bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); sake; licores destilados; vinos
de postre; bebidas de frutas con alcohol; aperitivos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.03.2009 1 001 597
(180) 19.03.2019
(732) COSMO PRODUCTS CO., LTD

4-5, Minamikyuhojimachi 2 chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0058 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) rizun.
(566)  / Reason.
(511) NCL(9)

 3 Savons; cosmétiques.
 3 Soap; cosmetics.
 3 Jabones; cosméticos.

(822) JP, 31.05.1996, 3152963.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 598
(180) 07.04.2019
(732) CHINA-HOPE ALLOY CORPORATION

No. 48 Changrong Road,
Liushi, Yueqing
Zhejiang (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
law of China

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; lingots de métaux précieux; articles en
plaqué (de métal précieux); argent brut ou battu.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of precious metal; ingots of precious metals; plated
articles (precious metal plating); silver, unwrought or beaten.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales preciosos; lingotes de metales
preciosos; artículos de dublé (metal precioso); plata en bruto o
batida.
(821) CN, 25.03.2002, 3124578.
(822) CN, 21.01.2004, 3124578.
(832) TR, US.
(834) CH, DE, IR, RU.
(527) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux traités ou semi-traités; alliages de
métaux précieux; lingots en alliages d'or; argent.

14 Processed or semi-processed precious metals;
precious metal alloys; gold alloy ingots; silver.

14 Piedras preciosas elaboradas o semielaboradas;
aleaciones de metales preciosos; lingotes de aleaciones de
oro; plata.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.03.2009 1 001 599
(180) 19.03.2019
(732) Dubai International Capital LLC

The Gate, East Wing 13th Floor,
Dubai International Financial Centre
Sheikh Zayed Road
P.O. Box 72888
Dubai (AE).

(812) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

35 Acquisition d'entreprises; prestation de conseils et
services de conseillers en affaires; analyse commerciale,
recherche et analyse de marchés; estimations, renseignements
et investigations dans le domaine commercial; prestation de
conseils en gestion d'entreprise, services de gestion
d'entreprise; prestation de conseils et services de conseillers
aux entreprises dans le domaine des affaires; regroupement et
fourniture d'informations d'entreprise et commerciales; gestion
de projets commerciaux; planification stratégique
commerciale; marketing, marketing stratégique, services
publicitaires et promotionnels; services commerciaux en
matière de ventes, placements, entreprises en participation et
acquisitions; recherches en matière d'acquisition d'entreprises;
prestation de conseils et services de conseillers en matière
d'acquisition d'entreprises et prestation d'informations
commerciales; services de gestion des affaires en matière
d'acquisition d'entreprises; services commerciaux, prestation
de conseils et services de conseillers en matière de cessions,
acquisitions, privatisations, investissements et restructuration
de sociétés et d'entreprises; prévisions économiques; compte-
rendu d'affaires; développement et gestion de bases de données
d'affaires et/ou financières; promotion d'entreprises en
participation.

36 Services financiers; services de financement et
d'investissement; financement d'acquisitions d'entreprises;
financement privé par actions; gestions d'actifs; gestion de
fonds; services financiers en matière d'acquisitions,
hypothèques rechargeables, rachats et opérations de
préinvestissement; investissement dans des sociétés cotées en
bourse; gestion de portefeuilles financiers et d'actifs; gestion

de portefeuilles d'investissement; identification, évaluation,
ciblage, exécution et gestion d'opportunités de placements;
fourniture d'accès à des fonds publics pour investisseurs,
opérations sur capitaux privés et financement de projets;
négociation d'investissements et d'acquisitions; hypothèques
rechargeables, rachats et financements; gestion et
investissements en biens immobiliers; investissements dans
des valeurs mobilières et des actions, placements financiers;
gestion financière; information et analyse concernant les
marchés financiers; services d'investissement de capitaux,
services de capital-risque; participation financière dans des
sociétés en participation; activités financières d'entreprise à
l'échelle internationale; commerce de capitaux privés;
négociation de fusions et acquisitions dans le domaine
financier; commerce de capitaux internationaux; placement de
capitaux, financement de capitaux; opérations sur titres
garantis par des actifs; titrisation, tenue de marché;
transactions boursières sur contrats à terme, titres et options;
information, prestation de conseils et services de conseillers se
rapportant à tous les services précités.

35 Business acquisitions; business consultancy and
advisory services; business analysis, market analysis and
research; business appraisals, enquiries and investigations;
business management advice, business management services;
corporate business advice and consultancy; collation and
provision of business and commercial information; business
project management; business strategic planning; marketing,
strategic marketing, advertising and promotional services;
business services for the processing of sales, investments, joint
ventures and acquisitions; business acquisition searches;
advice and consultancy relating to business acquisitions and
provision of commercial information; business management
services relating to business acquisitions; business services,
advice and consultancy relating to disposals, acquisitions,
privatisations, investments and restructuring of companies
and businesses; economic forecasting; business reporting;
development and management of business and/or financial
databases; promotion of joint ventures.

36 Financial services; financing and investment
services; financing of business acquisitions; private equity
financing; asset management; fund management; financial
services relating to acquisitions, equity release, secondary
buyouts and fund seeding; public equity investment; financial
and asset portfolio management; investment portfolio
management; identifying, evaluating, targeting, executing and
managing investment opportunities; providing investor access
to global public securities, private equity transactions and
project financing; arranging investments and acquisitions;
equity release, buy-outs and financing; real estate investment
services and management; stock and securities investments,
financial investments; financial management; provision of
financial information and analysis regarding financial
markets; capital investment services, venture capital services;
financial participation in joint-ventures; international
corporate finance activities; trading private equities;
transacting financial mergers and acquisitions; trading
international equities; principal investment, principal finance;
asset finance; securitisation, market making services; futures,
securities and options market transactions; provision of
information, advisory and consultancy services relating to all
of the aforesaid.

35 Adquisición de empresas; servicios de
asesoramiento y consultoría de negocios; análisis comercial,
investigación y análisis de mercados; investigación, estudio y
valoración de negocios comerciales; asesoramiento sobre
gestión de empresas, servicios de gestión empresarial;
asesoramiento y consultoría sobre negocios corporativos;
compilación y facilitación de información comercial y
empresarial; gestión de proyectos empresariales; planificación
estratégica de negocios; marketing, marketing estratégico,
servicios de publicidad y promoción; servicios empresariales
de procesamiento de ventas, inversiones, empresas en
participación y adquisiciones; búsqueda de adquisiciones de
empresas; asesoramiento y consultoría sobre adquisiciones de
empresas y facilitación de información comercial; servicios de
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gestión empresarial relacionados con la adquisición de
empresas; servicios empresariales, asesoramiento y
consultoría sobre traspasos, adquisiciones, privatizaciones,
inversiones y reestructuración de empresas y negocios;
previsiones económicas; informes comerciales; desarrollo y
gestión de empresas o bases de datos financieras; promoción
de empresas en participación.

36 Servicios financieros; servicios de financiación e
inversión; financiación de adquisiciones de empresas;
financiación de fondos de capital inversión; gestión de activos;
gestión de fondos; servicios financieros relacionados con
adquisiciones, hipotecas inversas, adquisiciones de empresas
entre inversores de capital riesgo y financiación de
lanzamiento; inversión en empresas listadas; gestión de
carteras financieras y de activos; gestión de carteras de
inversión; identificación, evaluación, orientación, ejecución y
gestión de oportunidades de inversión; facilitación de acceso
de inversores a valores públicos de todo el mundo,
transacciones de capital inversión y financiación de proyectos;
concertación de inversiones y adquisiciones; hipotecas
inversas, adquisiciones de empresas y financiación; servicios
de inversión y gestión de bienes inmuebles; inversión en
acciones y valores, inversiones financieras; gestión financiera;
facilitación de análisis e información financiera sobre mercados
financieros; servicios de inversión de capitales, servicios de
capital riesgo; participación financiera en empresas en
participación; actividades financieras corporativas
internacionales; comercio en el área del capital inversión;
transacciones de fusiones y adquisiciones financieras;
comercio de valores internacionales; inversiones globales de
capital, fondos de renta fija; activos financieros; titulización,
servicios de creadores de mercado; transacciones en
mercados de futuros, valores y opciones; facilitación de
servicios de información, asesoramiento y consultoría sobre
todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 29.09.2008, 2498675.
(300) GB, 29.09.2008, 2498675.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 600
(180) 27.03.2019
(732) OLITALIA S.R.L.

Via A. Meucci, 22/A
I-47100 Forli (FC) (IT).

(842) Limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes congelés, conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en

conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 24.10.2008, MO2008C000776.
(300) IT, 24.10.2008, MO2008C000776.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 601
(180) 04.03.2019
(732) GolfStore Group AB

Box 508
SE-235 25 Vellinge (SE).

(842) Swedish joint stock limited company, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Catalogues, produits de l'imprimerie.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Cannes de golf, gants de golf, sacs de golf, balles

de golf et autres articles de golf compris dans cette classe.
35 Services de conseiller commercial concernant le

franchisage, y compris marketing et services de conseiller en
marketing, services de marketing concernant les articles de
golf, le matériel de golf, les chaussures et vêtements de golf et
services d'information et de conseiller à la clientèle dans le
cadre du marketing et de la vente des produits précités,
services de vente au détail d'articles de golf.

39 Organisation de voyages, organisation de séjours,
réservation de voyages.

41 Éducation, leçons de golf.
16 Catalogues, printed matter.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Golf clubs, golf cloves, golf bags, golf balls, and

other golf articles included in this class.
35 Business consultancy services relating to

franchising including marketing consultancy services and
marketing, marketing services relating to golf articles, golf
equipment, golf clothes and shoes and customer consultancy
and information when marketing and selling above mentioned
goods, retail services relating to golf articles.

39 Arranging of travel, organising of travel, travel
reservation.

41 Education services, golf tuition.
16 Catálogos, productos de imprenta.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
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28 Palos de golf, guantes de golf, bolsas para palos de
golf, pelotas de golf, así como otros artículos para jugar al golf
comprendidos en esta clase.

35 Servicios de consultoría empresarial en materia de
franquicias, en especial servicios de consultoría en
comercialización y marketing, servicios de comercialización de
artículos de golf, equipos de golf, ropa y zapatos de golf, así
como asesoramiento e información al cliente para
comercializar y vender los productos antes mencionados,
servicios de venta al por menor de artículos de golf.

39 Coordinación de viajes, organización de viajes,
reserva de viajes.

41 Educación, lecciones de golf.
(821) SE, 30.01.2009, 2009/00757.
(300) SE, 30.01.2009, 2009/00757.
(832) AT, BX, DE, DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 602
(180) 16.04.2019
(732) China National ErZhong Group Co.

Centre of Deyang
Deyang
Sichuan (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.13; 27.5; 28.3.
(561) Er zhong.
(571) La marque est constituée des mots chinois "Er Zhong"

stylisés et d'un dessin stylisé représentant une planète et
son orbite autour de la lettre "Z". / The mark consists of
two stylized Chinese words "Er Zhong" and a stylized
planet and orbit design surrounding the letter "Z". / La
marca consiste en dos palabras chinas en caracteres
estilizados "Er Zhong" y el dibujo estilizado de un
planeta y su órbita en torno a la letra "Z".

(566)  / The first Chinese character "er" means two; the
second Chinese character "zhong" mean "heavy".

(511) NCL(9)
 7 Équipements pour engrais; colonnes de synthèse;

cylindres de laminoirs; laminoirs; installations
pétrochimiques; désintégrateurs; malaxeurs; excavateurs;
presses; machines à trier pour l'industrie.

 7 Fertilizer equipments; synthesis tower; rolling mill
cylinders; rolling mills; petrochemical plants; disintegrators;
mixing machines; excavators; presses; sorting machines for
industry.

 7 Equipos de fertilización; columna de síntesis;
cilindros de laminadores; laminadores; plantas petroquímicas;
desintegradores; máquinas mezcladoras; excavadoras;
prensas; máquinas seleccionadoras para uso industrial.
(822) CN, 21.05.2005, 3591892.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH,

GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM,
TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,
CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,

LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Équipements pour engrais; colonnes de synthèse;
cylindres de laminoirs; laminoirs; installations
pétrochimiques; désintégrateurs; malaxeurs; excavatrices;
presses pour machines industrielles; machines à trier pour
l'industrie.

 7 Fertilizer equipments; synthesis towers; rolling
mill cylinders; rolling mills; petrochemical plants;
disintegrators; mixing machines; excavating machines;
industrial machine presses; sorting machines for industry.

 7 Equipos de fertilización; columnas de síntesis;
cilindros de laminadores; laminadores; plantas petroquímicas;
desintegradores; máquinas mezcladoras; máquinas
excavadoras; prensas mecánicas industriales; máquinas
clasificadoras para la industria.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.04.2009 1 001 603
(180) 14.04.2019
(732) RAVIOLIFICIO SAN GIORGIO DI MARINO 

CORNALI
Orti del Largo, 12
I-17023 Ceriale (Savona) (IT).

(812) EM
(842) CORPORATION

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); pâtes alimentaires; pâtes farcies; tortellinis,
tortellonis, capellettis, raviolis, gnocchis, condiments;
assaisonnements à base de légumes, pour les pâtes; sauces
pour les pâtes; épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
alimentary pasta; filled pasta; tortellini, tortelloni, cappelletti,
ravioli, gnocchi, condiments; vegetable-based seasonings for
pasta; sauces for pasta; spices; ice.

43 Restaurants (nourishment); temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
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miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); pastas alimenticias;
pastas rellenas; tortellinis, tortellonis, cappellettis, raviolis,
ñoquis, condimentos; condimentos a base de hortalizas para
pasta; salsas para pasta; especias; hielo.

43 Restaurantes (alimentación); hospedaje temporal.
(821) EM, 29.01.2009, 007559255.
(300) EM, 29.01.2009, 007559255.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 604
(180) 04.03.2019
(732) ANI BISKUVI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi
KARAMAN (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(566)  / "ANI" means memoir in English.
(511) NCL(9)

30 Café, cacao, café artificiel, moka, succédanés du
café, boissons à base de café ou de cacao; tapioca, sagou;
macaronis, pâtés à la viande, vermicelles; pain, pain pita,
pizza, gaufres (crêpe); biscuits, crackers, gaufrettes,
pâtisseries, petits fours, tartes, gâteaux; desserts à base de
farine; poudings; miel, cire d'abeilles, propolis; arômes
alimentaires: ketchup, mayonnaises, moutardes, jus de citron,
sauces, sauces à salade, sauces tomates, vinaigres, préparations
aromatiques pour aliments et boissons, levure, poudre à lever,
vanille, épices; toutes sortes de farines, semoules, fécule;
sucre, sucre en poudre; confiseries, loukoums, yaourts glacés,
(confiseries), chocolats, produits de chocolaterie, produits
enrobés de chocolat et bonbons, sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël, boissons à base de chocolat; chewing-gum,
crèmes glacées, glaces alimentaires; sel, riz, boulghour (blé
bouilli et moulu), malt pour l'alimentation; aliments à
grignoter à base de céréales et de farine, maïs et blé grillés,
chips, flocons de maïs, avoine broyée, céréales pour le petit
déjeuner.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha (coffee),
coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages; tapioca,
sago; macaroni, meat pies, vermicelli; bread, pita bread,
pizza, waffles (crepe); biscuits, crackers, wafers, pastries,
petit-fours, tarts, cakes; desserts made of flour; puddings;
honey, beeswax, propolis; flavourings for foods: ketchup,
mayonnaise, mustard, lemon juice, sauces, salad sauce,
tomato sauce, vinegar, aromatic preparations for foods and
beverages, yeast, baking-powder, vanilla, spices; any kind of
flour, semolina, starch; sugar, powdered sugar; confectionery,
Turkish delight, frozen yoghurt, (confectionery), chocolates,
chocolate products, products covered with chocolate and

candy, confectionery for decorating Christmas trees,
chocolate-based beverages; chewing-gum, ice creams, edible
ices; salt, rice, bulgur (boiled and pounded wheat), malt for
food; appetizers made of cereal and flour, roasted corn and
wheat, crisps, corn flakes, crushed oats, cereals for breakfast.

30 Café, cacao, café artificial, moca (café),
sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao;
tapioca, sagú; macarrones, pasteles de carne, fideos; pan, pan
de pita, pizzas, barquillos (creps); bizcochos, galletitas
saladas, barquillos, productos de pastelería, pastelillos, tartas,
pasteles; postres a base de harinas; pudines; miel, cera de
abejas, propóleos; condimentos para uso alimenticio, ketchup,
mayonesas, mostazas, zumo de limón, salsas, aliños para
ensalada, salsas de tomate, vinagres, preparaciones
aromáticas para alimentos y bebidas, levadura, polvos de
hornear, vainilla, especias; todo tipo de harina, sémola,
almidón; azúcar, azúcar glas; productos de confitería,
especialidades turcas, yogures helados (productos de
confitería), chocolates, productos de chocolate, productos
recubiertos de chocolate y dulce, golosinas para la decoración
de árboles de Navidad, bebidas a base de chocolate; gomas de
mascar, helados cremosos, helados; sal, arroz, trigo bulgur
(trigo cocido y machacado), malta para uso alimenticio;
refrigerios a base de cereales y harinas, trigo y maíz tostados,
hojuelas, copos de maíz, avena machacada, cereales de
desayuno.
(822) TR, 30.06.2003, 2003 16947.
(832) AL, HR, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 605
(180) 20.04.2019
(732) Nanjing Aileen Trading Co., Ltd.

Rm 3501, New World Center Building,
No. 88, Zhujiang Road
Nanjing (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique; guitares; étuis pour
instruments de musique.

15 Musical instruments; guitars; cases for musical
instruments.

15 Instrumentos musicales; guitarras; estuches para
instrumentos musicales.
(821) CN, 26.11.2008, 7079155.
(300) CN, 26.11.2008, 7079155.
(832) GB, US.
(834) DE, ES.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 08.04.2009 1 001 606
(180) 08.04.2019
(732) Aspo Oyj

Lautatarhankatu 8B
FI-00580 Helsinki (FI).

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la

fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;

mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
(821) FI, 22.10.2008, T200803614.
(300) FI, 22.10.2008, T200803614.
(832) BY, CN, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 607
(180) 27.03.2019
(732) HOLCIM (HRVATSKA) d.o.o.

Koroma…no bb
HR-52222 Koroma…no (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Dolomite à usage industriel; carbonate de chaux.
 3 Astringents à usage cosmétique.
 5 Préparations à base de chaux à usage

pharmaceutique, compléments alimentaires à usage médical;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale.

19 Liais; dolomite.
 1 Dolomite for industrial purposes; lime carbonate.
 3 Astringents for cosmetic purposes.
 5 Preparations of lime for pharmaceutical purposes,

nutritional additives for medical purposes; preparations of
trace elements for human and animal use.

19 Limestone; dolomite.
 1 Dolomita para uso industrial; carbonato de cal.
 3 Astringentes para uso cosmético.
 5 Productos a base de cal para uso farmacéutico,

complementos nutricionales para uso médico; preparaciones a
base de oligoelementos para el consumo humano y animal.

19 Piedras calizas; dolomita.
(821) HR, 10.02.2009, Z20090281A.
(300) HR, 10.02.2009, Z20090281A.
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(834) BA, HU, IT, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.04.2009 1 001 608
(180) 10.04.2019
(732) WATAMI CO., LTD.

1-1-3, Haneda,
Ota-ku
Tokyo 144-0043 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 28.3; 29.1.
(561) NIHON-RYORI, WATEI.
(566)  / NIHON-RYORI means JAPANESE CUISINE, WATEI

has no meaning.
(511) NCL(9)

43 Fourniture de cuisine japonaise.
43 Providing Japanese cuisine.
43 Suministro de comida japonesa.

(822) JP, 16.01.2009, 5197195.
(832) AU, CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.05.2009 1 001 609
(180) 01.05.2019
(732) Apollo Group, Inc.

4025 S. Riverpoint Parkway
Phoenix, AZ 85040 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Décalcomanies; carnets; stylos; autocollants.
18 Sacs de messager.
25 Bodies pour bébés; casquettes de baseball;

bonnets; blousons de survêtement.
41 Services d'enseignement, à savoir fourniture de

cours d'enseignement au niveau post-secondaire.
16 Decals; notebooks; pens; stickers.
18 Messenger bags.

25 Baby bodysuits; baseball caps; knitted caps; sweat
shirts.

41 Educational services, namely, providing courses
of instruction at the post-secondary level.

16 Calcomanías; cuadernos; bolígrafos;
autoadhesivos.

18 Bolsas de mensajero.
25 Bebés ropa interior; gorras de béisbol; gorros de

punto; sudaderas.
41 Educación, a saber, impartición de cursos de

enseñanza a nivel post-secundario.
(821) US, 05.11.2008, 77608300.
(821) US, 04.02.2009, 77663032.
(300) US, 05.11.2008, 77608300, classe 41 priorité limitée à:

Services d'enseignement, à savoir fourniture de cours
d'enseignement au niveau post-secondaire / class 41
priority limited to:  Educational services, namely,
providing courses of instruction at the post-secondary
level / clase 41 prioridad limitada a:  Educación, a saber,
impartición de cursos de enseñanza a nivel post-
secundario.

(300) US, 04.02.2009, 77663032, classe 16 priorité limitée à:
Décalcomanies; carnets; stylos; autocollants, classe 18
priorité limitée à:  Sacs de messager, classe 25 priorité
limitée à:  Bodies pour bébés; casquettes de baseball;
bonnets; blousons de survêtement / class 16 priority
limited to:  Decals; Notebooks; Pens; Stickers / class 18
priority limited to:  Messenger bags / class 25 priority
limited to:  Baby bodysuits; Baseball caps; Knitted
caps; Sweat shirts / clase 16 prioridad limitada a:
Calcomanías; cuadernos; bolígrafos; autoadhesivos /
clase 18 prioridad limitada a:  Bolsas de mensajero /
clase 25 prioridad limitada a:  Ropa interior de bebés;
gorras de béisbol; gorros de punto; sudaderas.

(832) CH, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.03.2009 1 001 610
(180) 31.03.2019
(732) EURONEXT LISBON -

SOCIEDADE GESTORA DE MERCADOS
REGULAMENTADOS, S.A.
Avenida da Liberdade , 196-7°
P-1250-147 Lisboa (PT).
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(842) Joint stock company, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.7; 29.1.
(591) Blanc, vert: 100c/0m/69y/15k, rouge: 0c/91m/87y/0k,

jaune: 0c/17m/85y/0k, rouge clair: 0c/64m/61y/0k, vert
clair: 50c/0m/34y/7k. / White, green: 100c/0m/69y/15k,
red: 0c/91m/87y/0k, yellow: 0c/17m/85y/0k, light red:
0c/64m/61y/0k, light green: 50c/0m/34y/7k. / Blanco,
verde (100c/0m/69y/15k), rojo (0c/91m/87y/0k),
amarillo (0c/17m/85y/0k), rojo claro (0c/64m/61y/0k),
verde claro (50c/0m/34y/7k).

(511) NCL(9)
36 Cotations boursières.
36 Stock exchange quotations.
36 Cotizaciones bursátiles.

(821) EM, 16.10.1998, 000959080.
(822) EM, 13.07.2000, 000959080.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.03.2009 1 001 611
(180) 31.03.2019
(732) EURONEXT LISBON -

SOCIEDADE GESTORA DE MERCADOS
REGULAMENTADOS, S.A.
Avenida da Liberdade , 196-7°
P-1250-147 Lisboa (PT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, PORTUGAL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.7; 29.1.
(591) Blanc, vert: 100c/0m/69y/15k, rouge: 0c/91m/87y/0k,

rouge clair: 0c/64m/61y/0k. / White, green: 100c/0m/
69y/15k, red: 0c/91m/87y/0k, light red: 0c/64m/61y/0k.
/ Blanco, verde (100c/0m/69y/15k), rojo (0c/91m/87y/
0k), rojo claro (0c/64m/61y/0k).

(511) NCL(9)
36 Cotations boursières.
36 Stock exchange quotations.
36 Cotizaciones bursátiles.

(821) EM, 16.10.1998, 000958991.
(822) EM, 13.07.2000, 000958991.
(832) CH, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 612
(180) 22.04.2019
(732) Claus Michael Engel Drastrup

Kratmosevej 32
DK-2950 Vedbæk (DK).

(841) DK

(531) 2.1; 25.3.
(571) La marque est constituée de deux têtes humaines de

profil se faisant face et de l'élément verbal BET YOUR
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BRAIN placé en dessous. / The mark consists of two
human heads facing each other seen in silhouette and
the word mark BET YOUR BRAIN below. / La marca
consiste en dos cabezas humanas de perfil encaradas
y el elemento verbal BET YOUR BRAIN situado en la
parte inferior.

(511) NCL(9)
28 Jeux.
28 Games.
28 Juegos.

(821) EM, 07.01.2000, 001358266.
(822) EM, 15.12.2000, 001358266.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.04.2009 1 001 613
(180) 10.04.2019
(732) RASA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Depo Ve Ardiyeciler Yapi Kooperatifi,
101. Ada 1 Parsel Ikitelli
Küçükçekmece, Istanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;

chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux; manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir costumes de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; bleus de travail; lingerie de corps;
camisoles; soutiens-gorge; cache-corset; culottes; robes de
chambre; peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants,
combinaisons de ski; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; bas, ceintures (habillement);
régates; cravates; châles; foulards; cache-nez; cache-cols;
sarongs; cols de robes; manchons; bretelles; bretelles pour
l'habillement; jarretières; bandanas, bandeaux pour
l'habillement; vêtements pour bébés, à savoir couches en
matières textiles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats; raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves, ski suits; headgear
namely hats, caps, knitted caps, berets; stockings, belts
clothing; ties; neckties; shawls; scarves; mufflers; neck
scarves; sarongs; collars for dresses; muffs; suspenders;
braces for clothing; garters; bandanas, headbands; clothing
for babies, namely babies' diapers of textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos; impermeables, anoraks; ropa deportiva, a saber,
camisas, pantalones cortos, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
trajes de baño y pareos; pantalones cortos; prendas de punto,
a saber, camisas, shorts, suéteres y bufandas; guardapolvos;
ropa interior; camisolas; sostenes; cubrecorsés; slips; saltos de
cama; albornoces; trajes de baño; pijamas; guantes, trajes de
esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
gorros de punto, boinas; medias, cinturones (vestimenta);
corbatas; corbatines; chales; bufandas; fulares; chalinas;

pareos; cuellos de vestidos; manguitos; tirantes; pretinas para
la ropa; ligas; bandanas, vinchas; prendas de vestir para
bebés, a saber, pañales de tela para bebés.
(822) TR, 29.07.2004, 2004 23826.
(832) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BH, BX, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR,
IS, IT, JP, KG, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SY, TM, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.04.2009 1 001 614
(180) 30.04.2019
(732) Salvatore Di BELLA

Friesenstr. 9
32423 Minden (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie, sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
documents.

25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et
pantoufles.

 3 Cosmetics.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery, handbags, wallets, purses,
briefcases.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
 3 Productos cosméticos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería, bolsos de mano, billeteras, monederos,
portafolios.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
pantuflas.
(821) EM, 15.09.2003, 003351971.
(822) EM, 21.12.2004, 003351971.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 615
(180) 01.04.2019
(732) OIL Companies International Marine Forum,

OVERSEA COMPANY
29 Queen Anne's Gate
London SW1H 9BU (GB).

(812) EM
(842) Established in Bermuda under a private act of

parliament in 1977., Bermuda
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et publications électroniques ayant trait à

la sécurité technique et la responsabilité environnementale
dans l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

16 Produits de l'imprimerie, livres et livrets;
photographies; publications, évaluations et comptes-rendus
imprimés; revues; périodiques; brochures mémorandums;
matériel d'instruction et d'enseignement; tous ayant trait à la
sécurité technique et la responsabilité environnementale dans
l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

35 Fourniture d'informations d'affaires ayant trait à la
sécurité technique et la responsabilité environnementale dans
l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

39 Transport, conditionnement, stockage et
terminalling de pétrole brut, produits pétroliers, gaz, gaz
naturel liquide et gaz de pétrole liquéfié; tous ayant trait à la
sécurité technique et la responsabilité environnementale dans
l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

41 Formation et sensibilisation, notamment
organisation et tenue de conférences, séminaires, ateliers et
services éducatifs; tous ayant trait à la sécurité technique et la
responsabilité environnementale dans l'exploitation des
terminaux et navires-citernes pétroliers, gaziers et chimiquiers.

 9 Computer software and electronic publications
relating to the technically safe and environmentally
responsible operation of oil, gas and chemical tankers and
terminals.

16 Printed matter, books and booklets; photographs;
printed publications, reports and evaluations; magazines;
periodicals; pamphlets and memoranda; instructional and
teaching material; all relating to the technically safe and
environmentally responsible operation of oil, gas and
chemical tankers and terminals.

35 Provision of business information relating to the
technically safe and environmentally responsible operation of
oil, gas and chemical tankers and terminals.

39 Transportation, packaging, storage and
terminalling of crude oil, oil products, gas, liquid natural gas
and liquefied petroleum gas; all relating to the technically safe
and environmentally responsible operation of oil, gas and
chemical tankers and terminals.

41 Provision of training and raising awareness,
including arranging and conducting conferences, seminars,
workshops and educational services; all in relation to the
technically safe and environmentally responsible operation of
oil, gas and chemical tankers and terminals.

 9 Software y publicaciones electrónicas en relación
con la seguridad técnica y la responsabilidad medioambiental
en la explotación de terminales y buques cisterna petroleros,
gaseros y quimiqueros.

16 Productos de imprenta, libros y folletos; fotografías;
publicaciones impresas, informes y valoraciones; revistas;
revistas (publicaciones periódicas); volantes y memorandos;
material de instrucción y de enseñanza; todos ellos
relacionados con la seguridad técnica y la responsabilidad
medioambiental en la explotación de terminales y buques
cisterna petroleros, gaseros y quimiqueros.

35 Facilitación de información comercial en relación
con la seguridad técnica y la responsabilidad medioambiental
en la explotación de terminales y buques cisterna petroleros,
gaseros y quimiqueros.

39 Servicios de transporte, embalaje,
almacenamiento y depósito en terminales para petróleo crudo,
productos petrolíferos, gas, gas natural licuado y gas de
petróleo licuado; todos ellos relacionados con la seguridad
técnica y la responsabilidad medioambiental de terminales y
buques cisterna petroleros, gaseros y quimiqueros.

41 Servicios de formación y sensibilización, incluida la
organización y dirección de conferencias, seminarios, talleres
y servicios educativos; todos ellos relacionados con la

seguridad técnica y la responsabilidad medioambiental en la
explotación de terminales y buques cisterna petroleros,
gaseros y quimiqueros.
(821) EM, 19.11.2007, 006480313.
(822) EM, 23.10.2008, 006480313.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 616
(180) 01.04.2019
(732) OIL Companies International Marine Forum,

OVERSEA COMPANY
29 Queen Anne's Gate
London SW1H 9BU (GB).

(812) EM
(842) Established in Bermuda under a private act of

parliament in 1977., Bermuda

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.11; 29.1.
(591) Noir, bleu (couleur Pantone 541 CV). / Black, blue

(Pantone colour 541 CV). / Negro, azul (Pantone color
541 CV).

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et publications électroniques ayant trait à

la sécurité technique et la responsabilité environnementale
dans l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

16 Produits de l'imprimerie, livres et livrets;
photographies; publications, évaluations et comptes-rendus
imprimés; revues; périodiques; brochures mémorandums;
matériel d'instruction et d'enseignement; tous ayant trait à la
sécurité technique et la responsabilité environnementale dans
l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

35 Fourniture d'informations d'affaires ayant trait à la
sécurité technique et la responsabilité environnementale dans
l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

39 Transport, conditionnement, stockage et
terminalling de pétrole brut, produits pétroliers, gaz, gaz
naturel liquide et gaz de pétrole liquéfié; tous ayant trait à la
sécurité technique et la responsabilité environnementale dans
l'exploitation des terminaux et navires-citernes pétroliers,
gaziers et chimiquiers.

41 Formation et sensibilisation, notamment
organisation et tenue de conférences, séminaires, ateliers et
services éducatifs; tous ayant trait à la sécurité technique et la
responsabilité environnementale dans l'exploitation des
terminaux et navires-citernes pétroliers, gaziers et chimiquiers.

 9 Computer software and electronic publications
relating to the technically safe and environmentally
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responsible operation of oil, gas and chemical tankers and
terminals.

16 Printed matter, books and booklets; photographs;
printed publications, reports and evaluations; magazines;
periodicals; pamphlets and memoranda; instructional and
teaching material; all relating to the technically and
environmentally responsible operation of oil, gas and
chemical tankers and terminals.

35 Provision of business information relating to the
technically safe and environmentally responsible operation of
oil, gas and chemical tankers and terminals.

39 Transportation, packaging, storage and
terminalling of crude oil, oil products, gas, liquid natural gas
and liquefied petroleum gas; all relating to the technically safe
and environmentally responsible operation of oil, gas and
chemical tankers and terminals.

41 Provision of training and raising awareness,
including arranging and conducting conferences, seminars,
workshops and educational services; all in relation to the
technically safe and environmentally responsible operation of
oil, gas and chemical tankers and terminals.

 9 Software y publicaciones electrónicas en relación
con la seguridad técnica y la responsabilidad medioambiental
en la explotación de terminales y buques cisterna petroleros,
gaseros y quimiqueros.

16 Productos de imprenta, libros y folletos; fotografías;
publicaciones impresas, informes y valoraciones; revistas;
revistas (publicaciones periódicas); volantes y memorandos;
material de instrucción y de enseñanza; todos ellos
relacionados con la seguridad técnica y la responsabilidad
medioambiental en la explotación de terminales y buques
cisterna petroleros, gaseros y quimiqueros.

35 Facilitación de información comercial en relación
con la seguridad técnica y la responsabilidad medioambiental
en la explotación de terminales y buques cisterna petroleros,
gaseros y quimiqueros.

39 Servicios de transporte, embalaje,
almacenamiento y depósito en terminales para petróleo en
crudo, productos petrolíferos, gas, gas natural licuado y gas
licuado de petróleo; todos ellos relacionados con la seguridad
técnica y la responsabilidad medioambiental de terminales y
buques cisterna petroleros, gaseros y quimiqueros.

41 Servicios de formación y sensibilización, incluida la
organización y dirección de conferencias, seminarios, talleres
y servicios educativos; todos ellos relacionados con la
seguridad técnica y la responsabilidad medioambiental en la
explotación de terminales y buques cisterna petroleros,
gaseros y quimiqueros.
(821) EM, 19.11.2007, 006480347.
(822) EM, 23.10.2008, 006480347.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 617
(180) 20.03.2019
(732) Friginor AB

Handelsvägen 15B
SE-973 45 Luleå (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) SE, 07.07.2006, 382024.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.04.2009 1 001 618
(180) 21.04.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits à base de

chocolat, pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la
confection des produits précités comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparation for making the
aforementioned products, included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, helados, preparaciones
para la elaboración de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.
(821) DE, 18.03.2009, 30 2009 016 582.3/30.
(300) DE, 18.03.2009, 30 2009 016 582.3/30.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 619
(180) 01.04.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).
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(842) Joint stock company, Germany
(750) Henkel AG & Co. KGaA, P.O. Box 10 11 00, 40191 

Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 9.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, jaune, rose, violet, doré, orange et blanc. /

Red, blue, yellow, pink, violet, gold, orange and white.
/ Rojo, azul, amarillo, rosado, violeta, dorado,
anaranjado y blanco.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle;
assouplissants pour la lessive; détachants; amidon de
blanchisserie; savons; huiles essentielles servant de parfums
pour le linge.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; rinsing agents for laundry and tableware; fabric
softeners for laundry; stain removing agents; laundry starch;
soaps; essential oils as fragrances for laundry use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; agentes de enjuague para la ropa y la vajilla;
suavizantes para lavar la ropa; quitamanchas; almidón para la
colada; jabones; aceites esenciales en forma de fragancias
para lavar la ropa.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 063 872.9/03.
(300) DE, 04.10.2008, 30 2008 063 873.9/03.
(834) AT, BX, CH, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 620
(180) 01.04.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel AG & Co. KGaA, Abtl. FJW, 40191 Düsseldorf 
(DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles; préparations pour soins corporels et esthétiques,
notamment lotions capillaires, préparations pour l'entretien des
cheveux; préparations pour le soin, le lavage, la teinture, la
coloration, la décoloration, la fixation et l'ondulation
permanente des cheveux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; preparations for
body and beauty care especially hair lotions, hair care
preparations; preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of the hair.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales; productos para cuidados corporales y de belleza;
lociones capilares, preparaciones para el cuidado del cabello;
preparaciones para cuidar, lavar, teñir, colorear, decolorar,
marcar y rizar el cabello.
(822) DE, 08.01.2009, 30 2008 072 441.2/03.
(300) DE, 14.11.2008, 30 2008 072 441.2/03.
(832) LT.
(834) BX, CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 621
(180) 07.04.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel AG & Co. KGaA, Abtl. FJW, 40191 Düsseldorf 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.
 3 Dentífricos.

(822) DE, 15.01.2009, 30 2008 076 490.2/03.
(300) DE, 03.12.2008, 30 2008 076 490.2/03.
(832) LT.
(834) AT, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 06.04.2009 1 001 622
(180) 06.04.2019
(732) PIK VRBOVEC-MESNA INDUSTRIJA d.d.

za proizvodnju i promet mesa
i mesnih preraðevina
Zagreba…ka 148
HR-10340 Vrbovec (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.11; 8.5; 21.1; 24.15; 29.1.
(591) Rouge, noir, vert, or, blanc, orange, brun et beige. / Red,

black, green, gold, white, orange, brown and beige. /
Rojo, negro, verde, dorado, blanco, anaranjado, marrón
y beige.

(511) NCL(9)
29 Viande.
29 Meat.
29 Carne.

(821) HR, 25.03.2009, Z20090522A.
(300) HR, 25.03.2009, Z20090522A.
(834) BA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 623
(180) 06.04.2019
(732) STANI† d.o.o.

Kerestine…ka cesta bb,
Kerestinec
HR-10431 Sveta Nedjelja (HR).

(531) 5.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) HR, 09.02.2009, Z20090278A.

(300) HR, 09.02.2009, Z20090278A.
(834) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.11.2008 1 001 624
(180) 13.11.2018
(732) EGC GLOBAL CO LIMITED

Themistokli Dervi 12,
Palais d'Ivoire, 2nd floor
CY-1066 Nicosia (CY).

(812) RU
(842) société à responsabilité limitée, Organisée selon les lois

de Chypre

(571) Elément verbal RIAROSA en caractères standards. /
Verbal element "RIAROSA" in standard letters. / La
marca consiste en el elemento denominativo RIAROSA,
en caracteres estándares.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); y
compris, albums, livrets; enseignes en papier ou en carton;
autocollants (articles de papeterie); catalogues; affiches;
décalcomanies; articles de bureau à l'exception des meubles;
dessous en papier ou en carton de vaisselle, de tasses, de
chopes; étiquettes, fanions non en tissu; sacs (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage, publications, imprimés; étoffes pour reliures;
papier d'emballage; feuilles de viscose pour l'emballage.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs à dos; portefeuilles;
porte-documents; sacs de voyage; havresacs; serviettes;
bourses; coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity cases"; coffres de voyages; valises; parapluies;
parasols; cannes; fouets et sellerie; peaux chamoisées autres
que pour le nettoyage; produits de cuir et de fourrure non
compris dans autres classes; habits pour animaux; sacs à
l'exception de sacs pour l'emballage.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
35 Promotion de ventes (pour les tiers) y compris

regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant de les acheter
commodément; publicité y compris la publicité en ligne sur un
réseau informatique; décoration de vitrines; agences d'import-
export; démonstration de produits; gestion de fichiers
informatiques; étude de marché; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
including, scrapbooks, booklets; paper or cardboard
signboards; stickers (stationery items); catalogues; posters;
transfers; office requisites, except furniture; paper or
cardboard coasters for dishes, drinking cups, beer mugs;
labels, small flags not of textile; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastic for packaging, printed publications, printed
matter; fabrics for bookbinding; wrapping paper; viscose
sheets for wrapping.
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18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; rucksacks;
wallets; attaché cases; travelling bags; haversacks;
briefcases; purses; vanity cases not fitted; travel chests;
suitcases; umbrellas; parasols; walking sticks; whips, harness
and saddlery; chamois leather, other than for cleaning
purposes; leather and fur goods not included in other classes;
covers for animals; bags excluding bags for packaging.

25 Clothing; footwear; headgear.
35 Sales promotion (for third parties) including

bringing together for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof) to facilitate their purchase;
advertising including online advertising on a computer
network; shop-window dressing; import-export agencies;
demonstration of goods; computer file management; market
study; commercial or industrial management assistance;
organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses).

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; materias
plásticas de embalaje (no comprendidas en otras clases);
álbumes, libretas; letreros de papel o de cartón; autoadhesivos
(artículos de papelería); catálogos; carteles; calcomanías;
artículos de oficina, excepto muebles; salvamanteles de papel
o de cartón para vajilla, tazas y jarras de cerveza; etiquetas,
gallardetes que no sean de tela; bolsas (sobres, fundas) de
papel o de materias plásticas para embalaje, publicaciones,
impresos; telas para encuadernaciones; papel de embalaje;
hojas de viscosa para embalaje.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; mochilas;
billeteras; portadocumentos; bolsos de viaje; macutos;
carteras; monederos; cofrecillos para artículos de tocador
llamados "neceseres"; cofres de viaje; maletas; paraguas;
sombrillas; bastones; fustas y guarnicionería; pieles
agamuzadas que no sean para la limpieza; artículos de cuero
y de pieles de pelo, no comprendidos en otras clases; ropa
para animales; bolsas, excepto bolsas para embalaje.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Promoción de ventas (para terceros), incluida la
recopilación por cuenta de terceros de diversos productos
(excepto su transporte) para que se puedan comprar
cómodamente; publicidad, incluida la publicidad en línea por
una red informática; decoración de escaparates; agencias de
importación-exportación; presentación de productos; gestión
de archivos informáticos; estudios de mercado; asistencia en
dirección de empresas comerciales o industriales;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas).
(822) RU, 13.11.2008, 364 552.
(300) RU, 15.05.2008, 2008715156.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE, TR.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LV, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
SI, SK, UA, VN.

(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 625
(180) 16.03.2019
(732) ITOCHU Corporation

1-3, Kyutaro-machi 4-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) ITOCHU Corporation c/o TMI Associates, 23rd Floor, 

Roppongi Hills Mori Tower, Roppongi, Minatu-ku, 
Tokyo 106-6123 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
location d'espaces publicitaires; ventes aux enchères;
information en matière de recrutement; services de vente au
détail ou en gros de divers produits dans tous les domaines de
vêtements, produits alimentaires et boissons, ainsi qu'objets de
la vie quotidienne, y compris transport de tous ces produits;
services de vente au détail ou en gros d'articles chaussants
(autres que chaussures et bottes); services de vente au détail ou
en gros de produits alimentaires et boissons (autres que
confiseries, pain, brioches, et liqueurs); services de vente au
détail ou en gros d'outils à main à lame ou à pointe, outils à
main et accessoires à main (autres que montures de sacs à
main, montures de porte-monnaie, fers à cheval et articles
similaires); services de vente au détail ou en gros de matériel
de cuisine, outils de nettoyage, et ustensiles de lavage (autres
que toiles à vaisselle et articles similaires); services de vente au
détail ou en gros de produits pharmaceutiques vétérinaires et
hygiéniques, ainsi que de fournitures médicales (autres que
contraceptifs et produits non chimiques); services de vente au
détail ou en gros d'instruments, accessoires et machines
agricoles (autres que plants, gaulis, fleurs, et articles
similaires); services de vente au détail ou en gros de
carburants; services de vente au détail ou en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou en gros de pendules,
montres, et lunettes (lunettes de vue et de protection); services
de vente au détail ou en gros d'articles pour fumeurs et tabacs;
services de vente au détail ou en gros de matériaux de
construction; services de vente au détail ou en gros de pierres
précieuses brutes et semi-brutes et de leurs imitations; services
de vente au détail ou en gros d'animaux de compagnie.

35 Advertising and publicity services; rental of
advertising space; auctioneering; providing employment
information; retail services or wholesale services for a variety
of goods in each field of clothing, foods and beverages, and
livingware, carrying all goods together; retail services or
wholesale services for footwear (other than shoes and boots);
retail services or wholesale services for foods and beverages
(other than confectionery, bread, buns, and liquors); retail
services or wholesale services for bladed or pointed hand
tools, hand tools, and handware (other than handbag frames,
purse frames, horseshoes, and the like); retail services or
wholesale services for kitchen equipment, cleaning tools, and
washing utensils (other than dish cloths and the like); retail
services or wholesale services for pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations, and medical supplies (other than
contraceptives and non-chemical goods); retail services or
wholesale services for agricultural machines, implements, and
supplies (other than seedlings, saplings, flowers, and the like);
retail services or wholesale services for fuel; retail services or
wholesale services for printed matter; retail services or
wholesale services for clocks, watches, and spectacles
(eyeglasses and goggles); retail services or wholesale services
for tobaccos and smokers' articles; retail services or
wholesale services for building materials; retail services or
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wholesale services for unwrought and semi-wrought precious
stones, and their imitations; retail services or wholesale
services for pet animals.

35 Servicios publicitarios y promocionales; alquiler de
espacio publicitario; subastas; facilitación de información sobre
empleo; servicios de venta al por menor y al por mayor de todo
tipo de prendas de vestir, productos alimenticios y bebidas, así
como objetos de uso diario, incluido el transporte; servicios de
venta al por menor y al por mayor de calzado (excepto zapatos
y botas); servicios de venta al por menor y al por mayor de
alimentos y bebidas (excepto productos de confitería, pan,
bollos, y licores); servicios de venta al por menor y al por mayor
de herramientas de mano de cuchilla o de punta, herramientas
de mano, y ferretería (excepto armazones de bolsos,
armazones de monederos, herraduras para caballos, y
productos similares); servicios de venta al por menor y al por
mayor de equipos de cocina, instrumentos y utensilios para
lavar y limpiar (excepto paños de cocina y productos similares);
servicios de venta al por menor y al por mayor de
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias, y
material sanitario (excepto anticonceptivos y productos no
químicos); servicios de venta al por menor y al por mayor de
máquinas agrícolas, herramientas, y suministros (excepto
plantones, árboles jóvenes, flores, y productos similares);
servicios de venta al por menor y al por mayor de combustible;
servicios de venta al por menor y al por mayor de productos de
imprenta; servicios de venta al por menor y al por mayor de
relojes, relojes de pulsera, y gafas (gafas ópticas y de
protección); servicios de venta al por menor y al por mayor de
tabaco y artículos de fumador; servicios de venta al por menor
y al por mayor de materiales de construcción; servicios de
venta al por menor y al por mayor de piedras preciosas en bruto
o semidesbastadas, y sus imitaciones; servicios de venta al por
menor y al por mayor de animales domésticos.
(821) JP, 01.04.2007, 2007-30151.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.12.2008 1 001 626
(180) 03.12.2018
(732) PIUSTYLE INTERNATIONAL S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail et services d'assistance

à la commercialisation en gros de vêtements, de chaussures, de
chapellerie, d'accessoires de mode, de produits horlogers ou de
bijouterie, de produits d'équipement de la personne et de la
maison; présentation de vêtements, de chaussures, de
chapellerie, d'accessoires de mode, de produits horlogers ou de
bijouterie, de produits d'équipement de la personne et de la
maison sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; diffusion et distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion (distribution)
d'échantillons; démonstration de produits; rédaction de textes
publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; publication de textes
publicitaires; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; gérance administrative de sociétés de vente
par correspondance et de sites Internet; recueil et
systématisation de données dans un fichier central; promotion
des ventes pour des tiers; agences d'informations
commerciales; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions ou de foires à buts commerciaux ou de publicité;

traitement administratif de commandes d'achats; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
vente aux enchères; décoration de vitrines, y compris
décoration de vitrines électroniques; établissement de
statistiques; mise en pages à buts publicitaires; publicité;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

39 Conditionnement de produits, emballage de
produits; services d'expédition de produits; livraison de colis,
distribution de colis; livraison de marchandises commandées
par correspondance; transport; emballage et entreposage de
marchandises.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; organisation de
concours (éducation ou divertissement); publication de textes
autres que textes publicitaires; montage de films, de dessins
animés, de programmes radiophoniques et de télévision;
publication électronique de textes non publicitaires, de livres et
de périodiques en ligne.

35 Retail trading and support services with wholesale
marketing of apparel, footwear, headgear, fashion
accessories, horological goods and jewellery, personal and
household goods; presentation of apparel, footwear,
headgear, fashion accessories, horological goods or
jewellery, personal and household goods on any means of
communication for retail sales; dissemination and distribution
of advertising matter (leaflets, pamphlets, printed matter,
samples); distribution of samples; demonstration of goods;
advertising copy writing; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; publication of advertising
texts; rental of advertising time on any media; administrative
management of mail-order companies and Internet sites; data
compilation and systematization in a database; sales
promotion (for others); commercial information agencies;
computerized file management; organization of exhibitions or
fairs for commercial and advertising purposes; administrative
processing of purchase orders; information searches in
computer files for third parties; auctions; shop-window
dressing, including electronic shop-window dressing;
compilation of statistics; laying out pages for advertising
purposes; advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Packaging of goods, wrapping of goods;
forwarding services for goods; package delivery services,
packet distribution; delivery of goods by mail order;
transport; packaging and storage of goods.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; providing on-line electronic publications
(not downloadable); organization of competitions (education
or entertainment); publication of texts (other than publicity
texts); production of films, animated cartoons, radio and
television programmes; electronic publication of texts not for
advertising purposes, online publication of books and
periodicals.

35 Servicios de venta al por menor y servicios de
asistencia en la comercialización al por mayor de prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, accesorios de moda,
artículos de relojería o de bisutería, artículos personales o para
la casa; presentación de prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, accesorios de moda, artículos de relojería o de
bisutería, artículos personales o para la casa en todo tipo de
medio de comunicación para la venta al por menor; distribución
y difusión de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); difusión (distribución) de muestras;
demostración de productos; redacción de textos publicitarios;
actualización de documentación publicitaria; difusión de
anuncios publicitarios; publicación de textos publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; gestión administrativa de empresas de venta
por correspondencia y de sitios Web; compilación y
sistematización de datos en un ordenador central; promoción
de ventas para terceros; agencias de información comercial;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
y ferias con fines comerciales o publicitarios; procesamiento de
pedidos de compra; búsquedas de información en archivos
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informáticos para terceros; subastas; decoración de
escaparates, incluida la decoración de escaparates
electrónicos; elaboración de estadísticas; servicios de
diagramación con fines publicitarios; publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina.

39 Acondicionamiento de productos, embalaje de
productos; servicios de expedición de productos; reparto de
paquetes, distribución de paquetes; expedición de mercancías
pedidas por correspondencia; transporte; embalaje y
almacenamiento de mercancías.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; gestión de publicaciones electrónicas
en línea no descargables; organización de concursos
educativos o recreativos; publicación de textos no publicitarios;
montaje de películas, dibujos animados, programas de radio y
televisión; publicación electrónica de textos no publicitarios,
libros y publicaciones periódicas en línea.
(821) BX, 09.06.2008, 1160978.
(822) BX, 14.10.2008, 848212.
(300) BX, 09.06.2008, 1160978.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 13.02.2009 1 001 627
(180) 13.02.2019
(732) EVAIS - UNILEVER HELLAS S.A.

Himaras Str. 8
GR-151 25 MAROUSSI - ATTICA (GR).

(842) INCORPORATED COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.3; 29.1.
(561) ALTIS.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) GR, 30.12.2008, 201.678.
(300) GR, 30.12.2008, 201678.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.09.2008 1 001 628
(180) 26.09.2018
(732) Haco AG

Worbstrasse 262
CH-3073 Gümligen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Préparations pour faire du potage, potages,

bouillons et concentrés (bouillons) y compris sous forme de
poudre ou lyophilisées; extraits de potage en cubes et extraits
de viande en cubes, aspics et poudres d'aspics; plats préparés à
base de viande, de poisson, de volaille, de gibier, de légumes
et de fruits y compris plats instantanés sous forme de poudre
ou lyophilisés; tous les produits précités de provenance suisse.

30 Café et café décaféiné y compris café instantané;
mélange de café; thé et thé décaféiné y compris thé instantané;
snack aux céréales y compris barres de céréales; préparations
faites de céréales; biscuiterie; produits de cacao y compris
boissons à base de chocolat et chocolat sous forme de poudre;
mousses, puddings, crèmes desserts, poudres et mélanges pour
faire des desserts; sauces aux fruits (condiments); sauces
(condiments) et base de sauces y compris sous forme de poudre
ou lyophilisée; sauces à salades, assaisonnements pour sauce à
salades; assaisonnements et préparations aromatiques à usage
alimentaire; épices et aromates sous forme de liquide ou de
poudre à base de fruits, de légumes, de viande, de poisson, de
volaille ou de gibier; extraits de malt en cubes pour
l'alimentation; plats préparés à base de riz et préparations faites
de céréales y compris plats instantanés sous forme de poudre
ou lyophilisés; plats préparés y compris pâtés à la viande et
rouleaux de printemps y compris plats instantanés sous forme
de poudre ou lyophilisés; tous les produits précités de
provenance suisse.
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29 Preparations for making soups, thick soups,
bouillons and concentrates (bouillons) including in powder
and freeze-dried form; soup extract cubes and meat extract
cubes, aspics and aspic powders; ready-made meals made
with meat, fish, poultry, game, vegetables and fruits including
instant meals in powder or freeze-dried form; all the
aforementioned goods from Switzerland.

30 Coffee and decaffeinated coffee including instant
coffee; coffee blends; tea and tea decaffeinated including
instant tea; cereal snacks including cereal bars; cereal
preparations; cookies and biscuits; cocoa products including
chocolate-based beverages and chocolate in powder form;
mousses, puddings, cream desserts, powders and mixes for
making desserts; fruit sauces (condiments); sauces
(condiments)) and sauce bases including in powder or freeze-
dried form; salad dressings, seasonings for salad dressings;
seasonings and aromatic preparations for food; spices and
flavourings in liquid or powder form made with fruits,
vegetables, meat, fish, poultry or game; malt extract cubes for
food; prepared rice dishes and cereal preparations including
instant meals in powder or freeze-dried form; prepared dishes
including meat pâtés and spring rolls including instant meals
in powder or freeze-dried form; all the aforementioned goods
from Switzerland.

29 Preparaciones para hacer sopa, sopas, caldos y
concentrados (caldos), también en polvo o liofilizadas;
extractos de sopa en pastillas y extractos de carne en pastillas,
áspic y áspic en polvo; comidas preparadas a base de carne,
pescado, carne de aves, carne de caza, hortalizas y frutas,
incluidas comidas instantáneas en polvo o liofilizadas; todos
los productos antes mencionados son de origen suizo.

30 Café y café descafeinado, incluido café
instantáneo; mezcla de café; té y té descafeinado, incluido té
instantáneo; aperitivos a base de cereales, incluidas barras de
cereales; preparaciones de cereales; productos de
bizcochería; productos de cacao, incluidos bebidas a base de
chocolate y chocolate en polvo; espumas, púdines, natillas,
polvos y mezclas para hacer postres; salsas de frutas
(condimentos); salsas (condimentos) y bases para salsas,
también en polvo o liofilizadas; aliños para ensaladas,
condimentos para aliños de ensalada; condimentos y
preparaciones aromáticas para uso alimentario; especias y
saborizantes líquidos o en polvo a base de frutas, hortalizas,
carne, pescado, carne de aves o carne de caza; extractos de
malta en pastillas para uso alimentario; comidas preparadas a
base de arroz y preparaciones de cereales, incluidas comidas
instantáneas en polvo o liofilizadas; comidas preparadas, en
especial empanadas de carne y rollitos de primavera, incluidas
comidas instantáneas en polvo o liofilizadas; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 04.04.2008, 570504.
(300) CH, 04.04.2008, 570504.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 13.03.2009 1 001 629
(180) 13.03.2019
(732) ORAC NV

Biekorfstraat 32
B-8400 OOSTENDE (BE).

(842) limited liability company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage.

19 Moulures et autres éléments de construction
façonnés non métalliques (pour le bâtiment) à des fins
décoratives, comprenant moulures murales, moulures de
plafond, barres de seuil (plinthes), rosaces, consoles,
corniches, piliers, pilastres, colonnes, chapiteaux, panneaux de
porte, panneaux muraux, parements de mur, cadres de porte,
cadres de fenêtre, arcs et matériel de construction pour niches
[cavité, alcôve].

20 Meubles fixés au mur, cadres, miroirs, piédestaux
non compris dans d'autres classes.

11 Lighting apparatus.
19 Mouldings and other shaped construction

elements not of metal (for building), for decorative purposes,
inclusive wall mouldings, ceiling mouldings, plinths, rosettes,
consoles, cornices, pillars, pilasters, columns, capitals, door
panels, wall panels, wall coverings, door frames, window
frames, arches and building material for niches.

20 Wall furniture, frames, mirrors, pedestals not
included in other classes.

11 Aparatos de iluminación.
19 Moldes y otros elementos de contrucción para

molduras (edificios), que no sean de metal, destinados a la
decoración, incluidos los moldes para muros, techos, plintos,
rosetones, ménsulas, cornisas, pilares, pilastras, columnas,
capiteles, paneles de puerta, paneles murales, revestimientos
murales, marcos de puertas, marcos de ventanas, arcos y
materiales de construcción para nichos.

20 Muebles murales, marcos, espejos, pedestales no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 10.12.2008, 1172390.
(822) BX, 11.03.2009, 855608.
(300) BX, 10.12.2008, 1172390.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KP, MA, MD, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.09.2008 1 001 630
(180) 30.09.2018
(732) DREAMNEX

496 avenue Francis Perrin
F-13790 ROUSSET (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
magnétoscopes; lecteurs de cassettes; lecteurs de disques
compacts; supports d'enregistrement magnétiques; cartes
magnétiques; disques compacts (audio-vidéo), disques
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optiques, disques optiques compacts et disques acoustiques;
disques compacts à mémoire morte et disques compacts
interactifs; supports de données magnétiques et optiques;
lecteurs optiques; logiciels (programmes enregistrés); logiciels
téléchargeables; logiciels de messagerie; logiciels interactifs;
moteurs de recherches (logiciels); données téléchargeables sur
ordinateurs et téléphones portables et notamment sonneries,
sons, musiques, photographies, vidéos, images, logos, textes;
publications électroniques téléchargeables; appareils et
équipements pour le traitement de l'information; téléphones, y
compris les téléphones portables; ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; modems; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer; automates à musique à prépaiement; baladeurs; haut-
parleurs et boîtiers de haut-parleurs; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; tubes lumineux pour la publicité; matériel
d'instruction ou d'enseignement sous forme de cédéroms;
lunettes (optique), lunettes de soleil; montures (châsses) de
lunettes; verres de lunettes; articles de lunetterie; étuis à
lunettes.

35 Publicité, y compris la publicité en ligne sur un
réseau informatique; publicité par correspondance (y compris
électronique); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; gestion des affaires commerciales; estimations en
affaires commerciales; agences d'informations commerciales;
études de marché; prévisions économiques; établissement
d'informations statistiques; recherches de marché; régie
publicitaire; location de matériels, d'espaces et de supports
publicitaires (y compris en ligne sur un réseau de
communication mondiale de type Internet); conseils,
informations et renseignements d'affaires; aide à la direction
des affaires; conseils en organisation et en direction des
affaires; expertises en affaires; investigations et recherches
pour affaires; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; organisation d'expositions et de
foires à buts commerciaux ou de publicité; services
d'affichage; publication de textes publicitaires; consultations
pour la direction des affaires; consultation professionnelle en
matière publicitaire et promotionnelle, notamment dans les
domaines des messageries, des rencontres, du divertissement,
du multimédia, des films, du théâtre, du cinéma, de la musique,
des jeux, de l'érotisme, de la sexualité et de la pornographie;
gestion administrative de fichiers informatiques; conseils
relatifs à la gestion administrative de sites Internet; recueil et
systématisation de données dans un fichier central; diffusion
d'annonces publicitaires et de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); courrier publicitaire;
mise à jour de documentation publicitaire; promotion des
ventes pour le compte de tiers; sondages d'opinion; gestion
administrative de lieux d'expositions; gérance administrative
d'hôtels; décoration de vitrines; démonstration de produits;
diffusion (distribution) d'échantillons; services de vente aux
enchères; agences d'import-export; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; direction
professionnelle des affaires artistiques; direction
professionnelle de mannequins, de célébrités, d'artistes de
spectacles, de comédiens et d'acteurs; services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes; relations
publiques; services de revues de presse; gestion commerciale
de la carrière individuelle de mannequins, de célébrités,
d'artistes de spectacles, de comédiens et d'acteurs; négociation
commerciale de contrats pour le compte de mannequins, de
célébrités, d'artistes de spectacles, de comédiens et d'acteurs;
reproduction de documents; gestion administrative de primes
promotionnelles; organisation d'opérations promotionnelles et
publicitaires en vue de fidéliser la clientèle et le personnel;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises) dans les domaines des
messageries, des rencontres, du divertissement, du
multimédia, des films, du théâtre, du cinéma, de la musique,
des jeux, de l'érotisme, de la sexualité et de la pornographie;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; regroupement pour le compte de tiers

de produits (à l'exception de leur transport) et d'offres de
services, à savoir des produits et des offres de services relevant
des domaines du soin, de la beauté et de l'hygiène de la
personne et des animaux, de la parfumerie et des cosmétiques,
de l'habillement et des accessoires de mode, du textile, de la
mercerie, de la maroquinerie, de la bijouterie, de l'horlogerie,
de la lunetterie, du mobilier, des arts de la table, du linge de
maison, du jardinage, du bricolage, de l'outillage, du sport et
des jeux, de la photographie, du cinéma, de la presse et de
l'édition, de la musique, de la papeterie, de l'électroménager,
de l'audiovisuel, de la télécommunication, de la téléphonie (y
compris la téléphonie mobile), de l'informatique, du
multimédia, de l'érotisme, de la sexualité et de la pornographie,
permettant aux clients de visualiser (y compris dans un
magasin, sur un lieu d'exposition à but commercial, dans un
catalogue général de marchandises ou sur un site Internet) et
d'acheter ces produits et ces services par tout moyen (y
compris de télécommunication); bureaux de placement;
recrutement de personnel; services de secrétariat;
comptabilité; établissement de travaux statistiques; location de
machines à écrire; location de machines et d'appareils de
bureau; location de photocopieurs; location de distributeurs
automatiques; services d'abonnement à des programmes
audiovisuels à accès réservé, ainsi qu'à des vidéogrammes
(pour des tiers); services d'abonnement à des programmes de
télévision et de radio, à des phonogrammes, ainsi qu'à des
supports audiovisuels; services d'abonnement à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images, notamment
sous la forme de publications (électroniques ou non), de
publications numériques, de produits audiovisuels et de
produits multimédias; conseils dans le domaine du commerce
électronique.

38 Services de télécommunications; services de
transmission d'informations (nouvelles), de communication et
de transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; agences de presse et d'information; services de
transmission d'informations par voie télématique; services de
transmission d'informations par téléscripteur; communications
par terminaux d'ordinateur; services de communications
radiophoniques, télégraphiques et téléphoniques; diffusion de
programmes de télévision et de programmes radiophoniques;
émissions télévisées et radiophoniques; informations en
matière de télécommunications; transmission d'informations
contenues dans des banques de données; services de fourniture
d'accès à des informations contenues dans des banques de
données; fourniture de temps d'accès à une banque de données;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de télé-achat et de vente par correspondance;
transmission et diffusion de données, d'images et de sons par
ordinateur ou au moyen de réseaux d'ordinateurs; services de
courrier électronique, de messagerie électronique et de
diffusion d'informations par voie électronique, au moyen
notamment des réseaux de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de types Intranet ou
Extranet); fourniture de forums de discussions sur l'Internet;
services de messagerie par ordinateur; services de messagerie
instantanée par ordinateur; transmission de dépêches, de
télécopies et de télégrammes; transmission et diffusion de
données, de sons et d'images, notamment dans le cadre de
réunions par téléphone, d'audio-conférences et de
visioconférences; services de messagerie vocale; services
téléphoniques; services d'appel radioélectrique (radio,
téléphone ou autres moyens de communications
électroniques); radiotéléphonie mobile; communication par
réseau de fibres optiques; services d'affichage électronique
(télécommunications); conseils en matière de
télécommunications et de communications électroniques;
location d'appareils de télécommunication; location
d'appareils pour la transmission de messages; location de
modems; location de télécopieurs et de téléphones; conseils
techniques en matière de télécommunications et de
communications électroniques; location de temps d'accès à des
réseaux de télécommunication; services de téléchargement de
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données numérisées, de sons, de vidéogrammes et de textes (à
usage interactif ou non).

41 Education; formation, y compris la formation aux
techniques de l'Internet; stages de formation par le biais de
l'Internet; conseils relatifs à l'utilisation (formation) de sites
Internet; académies (éducation); institutions d'enseignement;
activités sportives et culturelles; clubs de gymnastique et de
santé (mise en forme physique); édition et publication de
livres, de journaux, de magazines, de revues, de périodiques,
de catalogues, de guides, de manuels, de cédéroms, de notes,
de bulletins et de lettres d'information; micro-édition; édition
et publication de textes (autres que publicitaires); prêt de
livres; services de divertissement; services de loisirs; services
de clubs (divertissement ou éducation); services
d'organisation, de production et de représentation de
spectacles; services d'artistes de spectacles; réservation de
places pour les spectacles; services de music-hall; services
d'orchestres; organisation de manifestations théâtrales,
musicales, cinématographiques et de variétés; services de
discothèques; organisation de bals; divertissements
radiophoniques ou par télévision; divertissements multimédias
(rendus par le biais de réseaux d'ordinateurs); montage de
programmes radiophoniques et de télévision; production de
films et de bandes vidéo; production de programmes
radiophoniques, télévisés et multimédias (rendus par le biais
de réseaux d'ordinateurs ou de réseaux de téléphonie); agences
de modèles pour artistes; studios de cinéma; exploitation de
salles de cinéma; location de films, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma, d'accessoires cinématographiques et de décors de
théâtre; services de studios d'enregistrement; enregistrement
(filmage) et montage de films et de bandes vidéo; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation de concours de beauté; organisation de concours
de mannequins; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation et conduite d'ateliers de formation; conseils en
matière de produits et de services érotiques, pornographiques
et à orientation sexuelle; services d'agence de mannequins, à
savoir services de formation de mannequins; formation
pratique (démonstration); informations en matière de
divertissement, de récréation et d'éducation; organisation de
loteries; exploitation de salles de jeux; services de casino
(jeux); jeux d'argent; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); services de reporters;
reportages photographiques; services de mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables) en ligne;
services de publications électroniques de livres, de journaux,
de revues, de périodiques et de catalogues (non
téléchargeables) en ligne; planification de réceptions
(divertissement); parcs d'attractions; services de camps de
vacances (divertissement); services de piscine
(divertissement); services de musées (présentation,
expositions); pensionnats; services de traduction; services de
bibliothèques itinérantes; cirques; dressage d'animaux;
conseils (de nature non médicale) en matière de pratiques
sexuelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de
dessinateurs d'art graphique; décoration intérieure;
établissement de plans (construction); stylisme (esthétique
industrielle); services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs pour emballages; dessin industriel; étude de
projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs); services
de recherche et de développement de nouveaux produits pour
le compte de tiers; programmation pour ordinateurs;
conception et développement d'ordinateurs, de logiciels et de
progiciels, notamment dans le domaine de la communication à
distance et des rencontres; conception de systèmes
informatiques; consultations en matière d'ordinateurs;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; duplication de
programmes informatiques; élaboration (conception), mise à

jour, installation et location de logiciels informatiques;
conseils techniques relatifs à la conception (élaboration), la
mise en place, la gestion et l'utilisation de sites Internet;
location d'ordinateurs; fourniture de moteurs de recherches
pour l'Internet; hébergement de sites Web; reconstitution de
bases de données; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que la conversion physique); conversion
de données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; création et entretien de sites Web pour
des tiers; hébergement de sites informatiques (sites Web);
contrôle de qualité; recherches en cosmétologie; Mise à
disposition d'infrastructures informatiques pour conférences,
visioconférences, expositions, foires, séminaires et ateliers.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); agences matrimoniales; clubs de rencontres;
services sur Internet de constitution de réseaux sociaux;
agences de détectives; concession de licences de propriété
intellectuelle; concession de contrats de franchise; concession
de licences de logiciels (services juridiques); services
juridiques; services de maîtres de maison; location de
vêtements et de tenues de soirée; établissement d'horoscopes;
sécurité, surveillance et protection des biens et des personnes;
services d'escorte (protection approchée); consultations en
matière de sécurité; consultations professionnelles en matière
de surveillance (sans rapport avec la conduite des affaires);
télésurveillance, vidéosurveillance; conseils pour la mise en
place d'alarmes et de caméras; location de matériel de
télésurveillance, de détection, de protection des biens et des
personnes.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; video
recorders; cassette players; compact disc drives; magnetic
recording media; magnetic cards; compact discs (audio-
video), optical discs, optical compact disc and sound
recording discs; interactive and read-only memory compact
discs; magnetic and optical data carriers; optical readers;
software (recorded programs); downloadable software;
messaging software; interactive software; search engines
(software); downloadable data on computers and mobile
telephones and in particular ring tones, sounds, music,
photographs, videos, images, logos, texts; downloadable
electronic publications; information processing apparatus
and equipment; telephones, including mobile telephones;
computers; computer peripherals; modems; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; calculating machines; juke boxes; personal
stereos; speaker housings and boxes; games apparatus
designed solely to be used with television sets; neon signs;
instructional or teaching material in the form of CD-ROMs;
spectacles, sunglasses; spectacle mountings (frames);
spectacle lenses; optical goods; spectacle cases.

35 Advertising, including online advertising on a
computer network; advertising by mail order (including
electronic mail); newspaper subscription services for third
parties; business management; business evaluations;
commercial information agencies; market surveys; economic
forecasting; drawing up of statistical information; market
research; advertising management; rental of advertising
materials, space and media (including online on a global
communication network such as the Internet); business advice,
information and enquiries; business management assistance;
business organization, administration and management
consultancy; efficiency experts; business searches and
investigations; commercial administration of the licensing of
goods and services of third parties; organization of fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; bill-
posting services; publication of advertising texts; business
management consultancy; professional consulting in publicity
and promotional matters, especially in message sending,
introductions, entertainment, multimedia, films, theatre,
cinema, music, gaming, eroticism, sexuality and pornography;
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administrative management of computer files; consulting in
the administrative management of Internet sites; data
compilation and systemization in a central file; dissemination
of advertisements and commercials and advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); advertising
mailing; updating of advertising material; promotion of sales
for third parties; opinion polling; administrative management
of exhibition sites; business management of hotels; window-
dressing; demonstration of goods; distribution of samples;
auctioneering; import-export agencies; rental of advertising
time on any media; business management of performing
artists; professional management of models, celebrities,
performing artists, comedians and actors; and modelling for
advertising or sales promotion; public relations; press review
services; business management of careers of individual
models, celebrities, performing artists, comedians and actors;
negotiation of commercial contracts on behalf of models,
celebrities, performing artists, comedians and actors;
documents reproduction; administrative management of
promotional offers; organization of promotional and
advertising activities with a view to developing customer
loyalty; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses)) in electronic messaging,
introductions, entertainment, multimedia products, films,
theatre, cinema, music, in gaming, eroticism, sexuality and
pornography; display of goods on communication media for
retail purposes; bringing together for the benefit of others of
goods (except for transporting them) and offers of services,
namely of goods and offers of services pertaining to care,
beauty and personal hygiene and animals, perfumery and
cosmetics, clothing and fashion accessories, the textile
industry, haberdashery, leatherware, jewellery, clocks and
watches, eyewear, furniture, table arts, household linen,
gardening, handiwork, tools, sports and games (photography),
cinema, press and publishing, music, stationery, electrical
goods, audiovisual media, telecommunication, telephone
technology (including mobile telephony), computing,
multimedia products, eroticism, sexuality and pornography,
enabling customers to view (including in a shop, a commercial
exhibition site, in a general goods cataloque or on an Internet
site) to purchase these goods and these services by any means
(including telecommunication); employment agencies;
personnel recruitment; secretarial services; accounting;
preparing statistics; leasing of typewriters; rental of office
machines and equipment; rental of photocopying machines;
rental of vending machines; membership services of private
access audiovisual programmes, as well as to video recordings
(for third parties); membership services of radio and television
programmes, sound recordings, as well as sound and picture
carriers; arranging subscriptions to all kinds of information
media, texts, sound and/or images, in particular in the form of
electronic or other publications, digital publications, audio-
visual and multimedia products; advice in the e-commerce
sphere.

38 Telecommunication services; information
transmission (news), communication and computer-assisted
message and image transmissions; press and information
agencies; information transmission via data communication
networks; teletyping information transmission services;
communications by computer terminals; radio
communications, telegraph and telephone services;
broadcasting of television, and radio programmes; television
and radio broadcasts; information on telecommunications;
transmission of information held in data banks; provision of
access to information contained in databanks; provision of
access time to a data bank; provision of access to a global
computer network; provision of telecommunication channels
for teleshopping services and mail-order sales; transmission
and distribution of data, images and sounds via computer or
computer networks; electronic mail, electronic messaging
services and dissemination of information by electronic
means, particularly via global communication networks (such
as the Internet) or private or restricted-access networks (like
the Intranet or Extranet); provision of chatrooms on the

Internet; messaging services by computer; instant messaging
services by computer; transmission of mail, facsimile and
telegrams; transmission and distribution of data, sounds and
images in particular in the context of meetings by telephone,
audio conferencing and video-conferencing; voice-mail
services; telephone services; paging services (by radio,
telephone or other electronic communication media); mobile
radio telephones; communication via fibre-optic networks;
electronic display services (telecommunications); consulting
in telecommunications and electronic communications; rental
of telecommunications apparatus; rental of message sending
apparatus; rental of modems; rental of facsimile apparatus
and telephones; technical advice in telecommunications and
electronic communications; rental of access time to
telecommunication networks; downloading of digital data,
sounds, video recordings and texts (for interactive or other
use).

41 Education; training, including training in internet
technology; training courses via the Internet; consulting
concerning use (training) of Internet sites; academies
(education); educational institutions; sporting and cultural
activities; gymnastics and health clubs (physical fitness);
publishing and editing of books, newspapers, periodicals,
magazines, magazines, periodicals, catalogues, guides,
manuals, CD-ROMs, notes, letters and information bulletins;
desktop publishing; editing and publication of texts other than
advertising; loan of books; entertainment services; leisure
services; club services (entertainment or education); services
for organizing, producing and presenting shows; entertainer
services; booking of seats for shows; music hall services;
orchestra services; organisation of theatrical, musical,
cinematographic and variety events; discotheque services;
organization of balls; radio or television entertainment;
multimedia entertainment (provided by means of computer
networks); editing of radio and television programmes;
production of films and video tapes; production of radio
programmes, television programmes and multimedia
apparatus (provided by computer networks computer or
telephone networks); modelling for artists; film studios;
operating of movie theatres; rental of films, video tapes, sound
recordings, cinematographic projection apparatus,
cinematographic accessories and theatre scenery; recording
studio services; filming (recording)) editing of video tapes and
films; arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging of beauty contests; arranging of
modelling competitions; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, conventions, seminars and
symposiums; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; organising and running training
workshops; consulting in goods and services that are erotic,
pornographic or have a sexual orientation; services of a
modelling agency, namely model training services; practical
training (demonstration); information on entertainment,
recreational and educational matters; operating lotteries;
providing amusement arcade services; providing casino
facilities (gambling); gambling; providing games online (from
a computer network); services provided by news reporters;
photography reportages; provision of services in providing
electronic publications (not downloadable) on-line; electronic
publication services of books, newspapers, magazines,
periodicals and catalogues (not downloadable) online; party
planning (entertainment); amusement parks; holiday camp
services (entertainment); swimming pool services
(entertainment); providing museum facilities (presentation,
exhibitions); boarding schools; translation services; mobile
library services; circuses; animal training; consulting of a
non-medical nature in relation to sexual practices.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
services; services of graphic designers; interior design;
drawing of construction plans; styling (industrial design);
fashion designing services; packaging designers' services;
industrial design; technical project studies; provision of
expertise (engineers' services); research and development of
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new products for third parties; consultancy in computer
programming; computer design and development, publishing
of software and software packages, in particular in remote
communication and introductions; design of computer
systems; computer support; maintenance of computer
software; duplication of computer programs; computer
software development (design), their updating, installation
and rental; technical consulting relating to design
(development), installation, management and use of Internet
sites; computer rental; provision of search engines for the
Internet; website hosting; reconstitution of databases;
conversion of data and computer programs (other than
physical conversion); conversion of data or documents from
physical to electronic media; creation and maintenance of web
sites for others; hosting of web sites; quality control; cosmetic
science research; provision of infrastructures computing for
conferences, video conferencing, exhibitions, trade fairs,
seminars and workshops.

45 Society escorts (chaperoning); marriage bureaux;
dating clubs; Internet-based services for setting up social
networks; detective agencies; granting of intellectual property
licences; granting of franchise agreements; computer software
licensing (legal services); legal services; butler services;
rental of clothing and evening wear; horoscope casting;
security, surveillance and protection of goods and persons;
escort services (bodyguard protection); consulting in security
matters; professional consulting in monitoring (unrelated to
business dealings); remote surveillance, video surveillance;
consulting in placing alarms and cameras; rental of equipment
for remote monitoring, detection, protection of property and
persons.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; magnetoscopios;
reproductores de casetes; reproductores de discos compactos;
soportes de grabación magnéticos; tarjetas magnéticas; discos
compactos (audio-vídeo), discos ópticos, discos ópticos
compactos y discos acústicos; discos compactos de memoria
de sólo lectura y discos compactos interactivos; soportes de
grabación magnéticos y ópticos; lectores ópticos; software
(programas grabados); software descargable; software de
mensajería; software interactivo; motores de búsqueda
(software); datos descargables por ordenadores y teléfonos
móviles, en particular tonos de llamada, sonido, música,
fotografías, vídeos, imágenes, logotipos, textos; publicaciones
electrónicas descargables; aparatos y equipos de
procesamiento de la información; teléfonos, incluidos teléfonos
móviles; ordenadores; periféricos informáticos; módems;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas calculadoras; automáticos de música
de previo pago; reproductores portátiles; altavoces y cajas de
altavoces; aparatos de juego diseñados para utilizarse
únicamente con televisores; tubos luminosos de publicidad;
material de instrucción o de enseñanza en CD-ROM; gafas
(óptica), gafas de sol; monturas (armaduras) de gafas; cristales
de gafas; artículos de óptica; estuches para gafas.

35 Publicidad, incluida publicidad en línea por una red
informática; publicidad por correspondencia (también
electrónica); servicios de suscripción a periódicos para
terceros; gestión de negocios comerciales; estimaciones de
negocios comerciales; servicios de agencias de información
comercial; estudios de mercado; previsiones económicas;
elaboración de información estadística; investigaciones de
mercado; dirección publicitaria; alquiler de material, espacio y
soportes publicitarios (también en línea por una red mundial de
comunicación como Internet); asesoramiento, información y
orientaciones comerciales; asistencia en la dirección de
negocios; asesoramiento en organización y dirección de
negocios; peritajes sobre negocios; investigaciones y
búsquedas sobre negocios; administración comercial de
licencias de productos y de servicios de terceros; organización
de exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
servicios de anuncios; publicación de textos publicitarios;
consultoría en dirección de negocios; consultoría profesional
en publicidad y promoción, en particular en los ámbitos de
mensajería, encuentros, esparcimiento, multimedia, películas,

teatro, cine, música, juegos, erotismo, sexualidad y
pornografía; gestión administrativa de archivos informáticos;
asesoramiento en gestión administrativa de sitios Web;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; difusión de anuncios y de material publicitario y
promocional (prospectos, catálogos, impresos y muestras);
correo publicitario; actualización de documentación
publicitaria; promoción de ventas por cuenta de terceros;
encuestas; gestión administrativa de áreas de exposiciones;
administración hotelera; decoración de escaparates;
demostración de productos; difusión (distribución) de
muestras; servicios de subastas; servicios de agencias de
importación y exportación; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; dirección profesional de
negocios artísticos; dirección profesional de modelos,
celebridades, artistas del espectáculo, cómicos y actores;
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas;
relaciones públicas; servicios de revista de prensa; gestión
comercial de carrera personal de modelos, celebridades,
artistas del espectáculo, cómicos y actores; negociación
comercial de contratos para modelos, celebridades, artistas del
espectáculo, cómicos y actores; reproducción de documentos;
gestión administrativa de bonificaciones promocionales;
organización de actividades promocionales y publicitarias para
la fidelización de clientes y personal; servicios de adquisición
para terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas) en los ámbitos de mensajería, encuentros,
esparcimiento, multimedia, películas, teatro, cine, música,
juegos, erotismo, sexualidad y pornografía; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para la venta
minorista; reagrupamiento por cuenta de terceros de productos
(excepto su transporte) y ofertas de servicios, a saber,
productos y ofertas de servicios en los ámbitos de cuidado,
belleza e higiene de personas y animales, perfumería y
cosmética, prendas de vestir y complementos de moda,
textiles, mercería, marroquinería, joyería, relojería, óptica,
mobiliario, artes de la mesa, ropa de casa, jardinería, bricolaje,
utillaje, deportes y juegos, fotografía, cine, prensa y edición,
música, papelería, electrodomésticos, audiovisual,
telecomunicación, telefonía (incluida telefonía móvil),
informática, multimedia, erotismo, sexualidad y pornografía,
para que los consumidores los puedan ver (también en tiendas,
en áreas de exposiciones con fines comerciales, en catálogos
generales de productos o en sitios Web) y comprar estos
productos y servicios por cualquier medio (también de
telecomunicación); oficinas de empleo; contratación de
personal; servicios de secretariado; contabilidad; elaboración
de trabajos estadísticos; alquiler de máquinas de escribir;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de
fotocopiadoras; alquiler de distribuidores automáticos;
servicios de suscripción a programas audiovisuales de acceso
restringido y videogramas (para terceros); servicios de
suscripción a programas de radio y televisión, fonogramas y
soportes audiovisuales; servicios de suscripción a todo tipo de
soportes de información, textos, sonido e imágenes, en
particular en forma de publicaciones electrónicas o no,
publicaciones digitales, productos audiovisuales y productos
multimedia; asesoramiento en comercio electrónico.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
transmisión de información (noticias), comunicación y
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
servicios de agencias de prensa y de información; servicios de
transmisión de información por vía telemática; servicios de
transmisión de información por teletipo; comunicación por
terminales informáticos; servicios de comunicación
radiofónica, telegráfica y telefónica; difusión de programas de
radio y televisión; emisiones televisivas y radiofónicas;
información sobre telecomunicaciones; transmisión de
información contenida en bancos de datos; servicios de acceso
a información contenida en bancos de datos; facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos; facilitación de acceso a
una red informática mundial; facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de televenta y venta por
correspondencia; transmisión y difusión de datos, imágenes y
sonidos por ordenador o mediante redes de ordenadores;
servicios de correo electrónico, mensajería electrónica y
difusión de información por vía electrónica, en particular
mediante redes de comunicación mundial (Internet) o de
acceso privado o reservado (redes internas y externas);
facilitación de foros de discusión en Internet; servicios de
mensajería informática; servicios de mensajería instantánea
por ordenador; transmisión de despachos, faxes y telegramas;
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transmisión y difusión de datos, sonido e imágenes, en
particular en el marco de reuniones telefónicas,
audioconferencias y videoconferencias; servicios de
mensajería de voz; servicios telefónicos; servicios de llamada
radioeléctrica (radio, teléfono u otros medios electrónicos de
comunicación); radiotelefonía móvil; comunicación por redes
de fibra óptica; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); asesoramiento en telecomunicaciones y
comunicaciones electrónicas; alquiler de aparatos de
telecomunicación; alquiler de aparatos de transmisión de
mensajes; alquiler de módems; alquiler de aparatos de fax y
teléfonos; asesoramiento técnico en telecomunicaciones y
comunicaciones electrónicas; alquiler de tiempo de acceso a
redes de telecomunicación; servicios de descarga de datos
digitales, sonido, videogramas y textos (para uso interactivo o
no).

41 Educación; formación, incluida formación en
técnicas de Internet; cursillos de formación por Internet;
asesoramiento en la utilización (formación) de sitios Web;
academias (educación); instituciones educativas; actividades
deportivas y culturales; clubes de gimnasia y de salud
(acondicionamiento físico); edición y publicación de libros,
diarios, revistas, gacetas, publicaciones periódicas, catálogos,
guías, manuales, CD-ROM, notas, boletines y cartas de
información; microedición; edición y publicación de textos (que
no sean textos publicitarios); préstamo de libros; servicios de
esparcimiento; servicios de ocio; servicios de clubes
(esparcimiento o educación); servicios de organización,
producción y representación de espectáculos; servicios de
artistas del espectáculo; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de espectáculos de variedades;
servicios de orquestas; organización de actividades teatrales,
musicales, cinematográficas y variedades; servicios de
discotecas; organización de bailes; entretenimiento radiofónico
o televisivo; entretenimiento multimedia (servicio prestado por
redes informáticas); montaje de programas de radio y
televisión; producción de películas y de cintas de video;
producción de programas radiofónicos, televisivos y
multimedia (servicio prestado por redes informáticas o redes
telefónicas); agencias de modelos para artistas; estudios de
cine; operación de salas de cine; alquiler de películas, cintas de
vídeo, grabaciones fonográficas, aparatos de proyección de
cine, accesorios cinematográficos y decorados de teatro;
servicios de estudios de grabación; grabación (filmación) y
montaje de películas y cintas de vídeo; organización de
concursos con fines educativos o recreativos; organización de
concursos de belleza; organización de concursos de modelos;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios y simposios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
dirección de talleres de formación; asesoramiento en
productos y servicios eróticos, pornográficos y de orientación
sexual; servicios de agencias de modelos, a saber, servicios de
formación de modelos; formación práctica (demostración);
información sobre esparcimiento, recreación y educación;
organización de loterías; operación de salas de juegos;
servicios de casino (juego); juegos de dinero; servicios de
juegos en línea por una red informática; servicios de
reporteros; reportajes fotográficos; servicios de facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables) en línea;
servicios de publicación electrónica de libros, diarios, gacetas,
publicaciones periódicas y catálogos (no descargables) en
línea; planificación de recepciones (esparcimiento); parques de
atracciones; servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento); servicios de piscina (esparcimiento); servicios
de museos (presentación, exposiciones); internados; servicios
de traducción; servicios de bibliotecas ambulantes; circos;
adiestramiento de animales; asesoramiento (de carácter no
médico) en prácticas sexuales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de
diseñadores de artes gráficas; interiorismo; elaboración de
planos para la construcción; estilismo (diseño industrial);
servicios de diseñadores de moda; servicios de diseñadores de
embalajes; diseño industrial; estudio de proyectos técnicos;
peritajes (trabajos de ingenieros); investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; programación informática;
diseño y desarrollo de ordenadores, software y paquetes de
software, en particular en el ámbito de la comunicación a
distancia y encuentros; diseño de sistemas informáticos;
consultoría informática; mantenimiento de software;

duplicación de programas informáticos; elaboración (diseño),
actualización, instalación y alquiler de software; asesoramiento
técnico en diseño (elaboración), puesta en funcionamiento,
gestión y utilización de sitios Web; alquiler de ordenadores;
facilitación de motores de búsqueda para Internet; alojamiento
de sitios Web; reconstitución de bases de datos; conversión de
datos y programas informáticos (excepto la conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web);
control de calidad; investigación sobre cosmetología;
facilitación de infraestructuras informáticas para conferencias,
videoconferencias, exposiciones, ferias, seminarios y talleres.

45 Acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); agencias matrimoniales; clubes de encuentros;
servicios de creación de redes sociales; agencias de
detectives; concesión de licencias de propiedad intelectual;
concesión de contratos de franquicia; concesión de licencias
de software (servicios jurídicos); servicios jurídicos; servicios
de amas de llaves; alquiler de prendas de vestir y trajes de
noche; elaboración de horóscopos; seguridad, vigilancia y
protección de bienes y personas; servicios de escoltas
(protección cercana); consultoría en seguridad; consultoría
profesional en vigilancia (excepto en lo relativo a la dirección de
negocios); televigilancia, videovigilancia; asesoramiento en
puesta en funcionamiento de alarmas y cámaras; alquiler de
material de televigilancia, detección y protección de bienes y
de personas.
(821) FR, 01.04.2008, 08 3 566 271.
(822) FR, 05.09.2008, 08 3 566 271.
(300) FR, 01.04.2008, 08/3.566.271.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 05.09.2008 1 001 631
(180) 05.09.2018
(732) MONTE CRISTO MULTIMEDIA

42 rue des Jeûneurs
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

réception, la reproduction et le traitement du son ou des
images; disques magnétiques, optiques et numériques;
consoles et manettes de commande, lecteurs de disques
magnétiques, optiques et numériques; appareils de
télécommunication; logiciels enregistrés; logiciels de jeux
pour ordinateurs; consoles de jeux électroniques; programmes
de jeux magnétiques, optiques et numériques; appareils de jeux
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux
automatiques à pré-paiement pour ordinateurs; jeux vidéo;
supports d'enregistrement magnétiques, optiques, numériques
et électroniques, réseaux numériques, Internet, Intranet, CD,
CD-ROM, DVD, DVD-ROM; cartouche de jeux, logiciels
téléchargeables, tapis de souris, souris informatiques, logiciels
pour téléphones portables et téléphonie mobile; périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; appareils pour le
divertissement, dispositifs pour le montage de films
cinématographiques, du son ou des images; claviers
d'ordinateurs; cartes à mémoires ou à microprocesseurs;
caméras, caméras vidéos, bandes magnétiques; unités à bandes
magnétiques.

28 Jeux, appareils de jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec des récepteurs de
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télévision; appareils de jeux automatiques autres que ceux à
pré-paiement et que ceux utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; jouets; jeux de construction; jeux de
société.

38 Télécommunications; communication,
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, communications télématiques ou par tous
systèmes utilisant les voies de télécommunication, émission et
diffusion de programmes de radio ou de télévision,
transmission de messages, transmission de dépêches,
transmission de télégrammes, service télex, services de mini et
micro-serveurs, de réseaux locaux de télécommunication,
messagerie électronique, transmission d'informations par
centres serveurs; diffusion, transmission de sons ou d'images
sur supports d'enregistrements magnétiques destinés au
domaine et traitement de la télématique; transmission de
nouvelles et d'informations audiovisuelles en tout genre par
son et par image; transmission d'informations contenues dans
des banques de données; services d'informations automatisées
à savoir services de transmission par vidéotexte et télétexte;
location de temps d'accès à un centre serveur; fourniture de
forums de discussion sur l'Internet; transmission sécurisée de
données, notamment avec code d'accès; communications par
et/ou entre ordinateurs et terminaux d'ordinateurs; agences
d'informations (nouvelles); service de fourniture d'accès à des
centres serveurs nationaux et internationaux; communications
via des réseaux mondiaux de télécommunications comme
l'Internet; transmission d'informations contenues dans des
logiciels téléchargeables à partir d'un réseau global
d'ordinateurs (Internet); services de transmission
d'informations par voie télématique ou par satellite; expédition
et transmission de documents informatisés; services de
courrier électronique, de messagerie électronique, de diffusion
d'information par voie électronique, notamment par réseaux de
communication mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet);
transmission et diffusion de données, de sons et d'images,
assistée par ordinateur ou non; services d'acheminement et de
jonction pour télécommunication; fourniture de forums de
discussion sur ou via Internet ou tout réseau numérique ou
électronique; services de radiotéléphonie mobile.

41 Services de divertissement et de récréation;
services de divertissement sous la forme de jeux électroniques
via des réseaux de télécommunication et par télédiffusion,
location de logiciels de jeux; services de divertissement et
d'éducation via des systèmes informatiques en ligne; montage
de films; formation en matière d'ordinateurs et de télématique;
divertissements cinématographiques et diffusion de
programmes; production de films et programmes audiovisuels;
publication de textes, illustrations, livres, analyses, journaux,
périodiques, magazines et publications; organisation de
concours, de jeux et de campagnes d'informations et de
manifestations non professionnels; production de supports
audio et/ou images en tous genre et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts ROM
audionumériques), services d'édition de programmes
multimédias (composition informatisée de textes et/ou images,
fixes ou animées, et/ou de supports musicaux ou non); à usage
interactif ou non; organisation et conduite de concerts,
compétitions sportives, de congrès; cours par correspondance;
divertissement; exploitation de publication électronique en
ligne non téléchargeable ou téléchargeable; production et
diffusion de films; services de jeu en ligne à partir d'un réseau
informatique et/ou électronique, notamment entre terminaux
(ordinateur, téléphones mobiles); services de loisirs; services
de spectacles (réservation, organisation, conduite, production);
rédaction et publication de textes autres que publicitaires;
reproduction et enregistrement de sons ou d'images sur
supports d'enregistrements magnétiques destinés au domaine
et traitement de la télématique; conseil en matière de choix de
jeux télématiques, de jeux vidéo, de jeux audiovisuels, de jeux
d'enseignement, de jeux éducatifs; orientation professionnelle.

42 Etude, recherche et programmation pour
ordinateurs, location d'ordinateurs; étude, tous travaux d'étude,
de réalisation et de mise en oeuvre dans le domaine de l'analyse

de la programmation, de l'exploitation des ordinateurs;
réalisation (conception) de dispositifs informatiques ou de
communication; développement et configuration de supports
de sons et d'images numériques; conception de logiciels de
jeux pour ordinateurs, de jeux télématiques, de jeux vidéo, de
jeux audiovisuels, de jeux éducatifs et réalisation de tels jeux;
études et conseils techniques en système d'information, de
communication, d'informatique, de bureautique et de
télématique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; création, mise
en place, mise à jour, et entretien de base de données
électroniques ou numériques; conception de logiciels; création
et entretien de sites Web; hébergement de sites informatiques;
installation de logiciels; location de logiciels informatiques, de
serveurs Web; fourniture de moteurs de recherche pour
l'Internet.

 9 Apparatus for recording, transmitting, receiving,
reproducing and processing sounds or images; magnetic,
optical and digital discs; consoles and control levers,
magnetic, optical and digital disc drives; telecommunication
apparatus; recorded computer software; computer gameware;
electronic game consoles; magnetic, optical and digital games
programs; appliances for games intended for use with
television sets; coin-operated amusement machines for
computers; video games; magnetic, optical, digital and
electronic recording media, digital networks, Internet,
Intranet, CDs, CD-ROMs, DVDs, DVD-ROMs; games
cartridges, downloadable software, mouse pads, computer
mice, software for mobile phones and mobile telephony;
computer peripheral devices; computer memories; apparatus
for entertainment, editing appliances for cinematographic
films, sound or images; computer keyboards; memory cards or
chip cards; film cameras, video cameras, magnetic tapes;
magnetic tape apparatus.

28 Games, electronic game apparatus other than
those designed for use only with television sets; automatic
game apparatus other than coin-operated and those adapted
for use with television receivers only; toys; building games;
parlour games.

38 Telecommunications; communications,
communications by computer terminals, radio programmes,
computer-assisted communications using all
telecommunication systems, sending and broadcasting of
radio or television programmes, message sending, sending of
telegrams, transmission of telegrams, telex services, mini and
micro servers, local area telecommunication networks,
electronic mail, information transmission by server centres;
dissemination, transmission of sounds or images via magnetic
recording media for data communications; transmission of
news and audiovisual information of all kinds by sound and
image; transmission of information held in data banks;
automated information services namely transmission services
using videotex and teletext; rental of access time to a central
server; providing discussion forums on the Internet; secure
data transmission, in particular with access codes;
communications by and/or between computers and computer
terminals; news and information agencies; providing access to
national and international on-line data services;
communications via global telecommunications networks such
as the Internet; transmission of information held in software
downloadable from a global computer network (Internet);
computer or satellite transmission of information; sending and
transmitting computerized documents; electronic mail and
messaging services, dissemination of information by
electronic means, especially via global communication
networks (Internet) or private access (Intranet); transmission
and broadcast of data, sounds and images, whether computer
aided or not; telecommunications gateway services; provision
of chatrooms on or via the Internet or any digital or electronic
network; mobile radio-telephony services.

41 Entertainment and leisure activity services;
entertainment services in the form of computer games using
telecommunication networks and television broadcasting,
rental of software games; entertainment and education
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services using online computer systems; film production;
computer and data communications training; cinema
entertainment and programme broadcasting; production of
films and audiovisual programmes; publication of texts,
illustrations, books, analyses, newspapers, periodicals,
magazines and printed publications; organization of contests,
of games and information campaigns and non-professional
events; production of audio media and/or images of all kinds
and multimedia carriers (interactive discs, CDs audio-digital
ROMs), publication of multimedia programs (computer-
generated composition of texts and/or images, still or
animated, and/or on musical or non-musical media); for
interactive or other use; arranging and holding concerts,
sporting competitions, conventions; correspondence courses;
entertainment; provision (use) of online electronic
publications (non-downloadable or downloadable);
production and broadcasting of films; online game services
via a computer and/or electronic network, in particular
between terminals (computers, mobile phones); leisure
services; show business services (booking, conducting,
guiding, production); drafting and publication of texts other
than for advertising purposes; sound or image reproduction
and recording on magnetic media for data communications;
consultancy in the choice of network, video, audiovisual,
teaching, or educational games; job orientation.

42 Study, computer programming and research,
computer rental; study, all types of research, design and
implementation work in analysis of programming and
computer operating; creation (design) of computer devices or
communication; development and configuration of digital
sound and image media; software design for computer games,
remote computer games, video games, audiovisual games,
educational games and the production of games; technical
studies and advice in information, communication, computer,
office and remote computer systems; conversion of data or
documents from physical to electronic media; design, setting
up, updating and upkeep of electronic or digital databases;
software design; creation and maintenance of websites;
hosting computer sites; installation of software; rental of
computer software, web servers; provision of search engines
for the Internet.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, recepción,
reproducción y tratamiento de sonido o imágenes; discos
magnéticos, ópticos y digitales; consolas y manivelas de
mando, unidades de disco magnéticos, ópticos y digitales;
aparatos de telecomunicación; software grabado; software de
juegos para ordenadores; consolas de juegos electrónicos;
programas de juego magnéticos, ópticos y digitales; aparatos
de juego compatibles con un televisor; video-juegos de previo
pago para ordenadores; videojuegos; soportes de grabación
magnéticos, ópticos, digitales y electrónicos, redes digitales,
Internet, Intranet, CD, CD-ROM, DVD, DVD-ROM; cartuchos
de juego, software descargable, alfombrillas de ratón, ratones
de ordenador, software para teléfonos móviles y telefonía
móvil; periféricos informáticos; memorias de ordenador;
aparatos de juego, dispositivos para el montaje de películas
cinematográficas, sonido o imágenes; teclados de ordenador;
tarjetas inteligentes o microprocesadores; cámaras, cámaras
de vídeo, cintas magnéticas; unidades de cintas magnéticas.

28 Juegos, aparatos de juego electrónicos que no
sean aquellos que se utilizan únicamente con receptores de
televisión; aparatos de juego automáticos que no sean de
previo pago ni se utilicen únicamente con televisores; juguetes;
juegos de construcción; juegos de mesa.

38 Telecomunicaciones; comunicación, comunicación
por terminales informáticos, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telemáticas o mediante todo tipo de sistemas
que utilizan vías de telecomunicación, emisión y montaje de
programas radiofónicos o de televisión, transmisión de
mensajes, expedición de mensajes, transmisión de
telegramas, servicios de télex, servicios de miniservidores y
microservidores, redes locales de telecomunicación,
mensajería electrónica, transmisión de información a través de
centros servidores; difusión y transmisión de sonidos o
imágenes en soportes de grabación magnéticos destinados a
la gestión y tratamiento telemáticos; transmisión de noticias e
informaciones audiovisuales de todo tipo en formato de audio

y vídeo; transmisión de informaciones contenidas en bancos
de datos; servicios de información automatizada, a saber,
servicios de transmisión por videotexto y teletexto; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor; facilitación de foros de
discusión en Internet; transmisión protegida de datos, en
particular con código de acceso; comunicaciones a través de y/
o entre ordenadores y terminales informáticos; agencias de
información (noticias); servicios de facilitación de acceso a
centros servidores nacionales e internacionales; servicios de
comunicaciones por medio de redes mundiales de
comunicación como Internet; transmisión de información
contenida en software descargable a partir de una red
informática mundial (Internet); servicios de transmisión de
informaciones por vía telemática o por satélite; expedición y
transmisión de documentos informatizados; servicios de correo
electrónico, mensajería electrónica, difusión de información por
vía electrónica, en particular por redes mundiales de
comunicación (Internet) o redes de acceso privado (Intranet);
transmisión y difusión de datos, sonido e imágenes, asistidas o
no asistidas por ordenador; servicios de encaminamiento y de
conexión para telecomunicaciones; facilitación de foros de
discusión en o por Internet o por todo tipo de red digital o
electrónica; servicios de radiotelefonía móvil.

41 Servicios de esparcimiento y recreación; servicios
de esparcimiento en forma de juegos electrónicos facilitados
por medio de redes de telecomunicación y teledifusión, alquiler
de software de juego; servicios de esparcimiento y educación
por medio de sistemas informáticos en línea; montaje de
películas; formación en informática y telemática;
entretenimientos cinematográficos y difusión de programas;
producción de películas y programas audiovisuales;
publicación de textos, ilustraciones, libros, análisis, diarios,
periódicos, gacetas y publicaciones; organización de
concursos, juegos y campañas de información y
manifestaciones profesionales; producción de soportes de
audio y vídeo de todo tipo y soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos de memoria solo
audiodigitales), servicios de edición de programas multimedia
(elaboración informatizada de textos y/o imágenes, fijas o
animadas, y/o soportes de música u otros); de uso interactivo
o no; organización y realización de conciertos, competiciones
deportivas, congresos; cursos por correspondencia;
esparcimiento; explotación de publicaciones electrónicas en
línea, descargables o no; producción y difusión de películas;
servicios de juegos en línea en una red informática y/o
electrónica, en particular entre terminales (ordenadores,
teléfonos móviles); servicios de ocio; servicios de espectáculos
(reserva, organización, realización, producción); redacción y
publicación de textos que no sean publicitarios; reproducción y
grabación de sonido o imágenes en soportes de grabación
magnéticos para gestión y tratamiento telemáticos; consultoría
en selección de juegos telemáticos, videojuegos, juegos
audiovisuales, juegos didácticos, juegos educativos;
orientación profesional.

42 Estudios, investigación y programación
informáticos, alquiler de ordenadores; estudio, todo tipo de
trabajos de estudio, elaboración y ejecución de análisis de
programación y operación de ordenadores; diseño (desarrollo)
de dispositivos informáticos o de comunicación; desarrollo y
configuración de soportes de sonido e imágenes digitales;
diseño de programas informáticos de juegos informáticos,
telemáticos, videojuegos, juegos audiovisuales, juegos
didácticos y concepción de dichos juegos; estudios y
asesoramiento técnico en sistemas de información, de
comunicación, informáticos, de ofimática y telemática;
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; creación, aplicación, actualización y
mantenimiento de bases de datos electrónicos o digitales;
diseño de programas informáticos; creación y mantenimiento
de sitios Web; alojamiento de sitios informáticos; instalación de
software; alquiler de software, de servidores Web; facilitación
de motores de búsqueda para Internet.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 564 631.
(300) FR, 25.03.2008, 08 3 564 631.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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(151) 27.11.2008 1 001 632
(180) 27.11.2018
(732) VAN BEEK Nicolas

41, an de Strachen
L-5243 Sandweiler (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; consultation
professionnelle d'affaires; investigations pour affaires; aide à
la direction d'entreprises industrielles ou commerciales;
projets (aide à la direction des affaires), aide à la direction des
affaires; services de conseils pour la direction des affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
pour la direction des affaires; expertises en affaires; services
d'étude de marché; gérance administrative de création et
d'enregistrement de noms et dénominations; agences de
publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers; recherches pour affaires; renseignements d'affaires;
informations d'affaires; recueil et systématisation de données
dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques; mise
en pages à buts publicitaires; consultation professionnelle
d'affaires et conseils en affaires pour la création et l'adoption
de noms ou dénominations.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite d'ateliers de
formation, de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires et de symposiums, notamment en matière de
création de noms et appellations; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; rédaction et
publication de livres et de textes autres que textes publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; consultation en
matière d'ordinateurs; consultation en matière de logiciels;
création et entretien de sites web pour des tiers; hébergement
de sites informatiques (sites web); location de serveurs web;
élaboration (conception), installation et maintenance de
logiciels; programmation pour ordinateurs; reconstitution de
bases de données; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique;
conversion de données et de programmes informatiques autre
que conversion physique; services de dessinateurs graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers.

45 Services juridiques; conseils en propriété
intellectuelle; concession de licences de propriété
intellectuelle; concession de licences de logiciels (services
juridiques); enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); recherches légales.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; professional business
consulting; business investigations; commercial or industrial
management assistance; projects (business management
assistance), business management assistance; advisory
services for business management; business organisation and
management consulting; business management consultancy;
efficiency experts; market study services; administrative
management of name and denomination creation and
registration; advertising agencies; online advertising on a
computer network; information research in computer files for
others; research for business purposes; business inquiries;
business information; data compilation and systematisation in
a database; computerised file management; laying out pages
for advertising purposes; professional business consulting and

business advice on creation and adoption of names or
denominations.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
workshops, colloquiums, conferences, congresses, seminars,
symposiums, especially on the creation of names and verbal
designations; providing online electronic publications (not
downloadable); writing and publishing books and texts other
than advertising texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer consultancy services; software
consultancy; creation and maintenance of web sites for others;
hosting of computer sites (web sites); rental of web servers;
development (design), installation and maintenance of
computer software; computer programming; recovery of
computer data; conversion of data or documents from physical
to electronic media; conversion of computer programs and
data, other than physical conversion; services of graphic
designers; styling (industrial design); research and
development of new products for others.

45 Legal services; intellectual property consultancy;
granting of intellectual property licenses; computer software
licensing (legal services); registration of domain names (legal
services); legal research.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría
profesional sobre negocios; investigaciones relacionadas con
negocios comerciales; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; proyectos (asistencia en la
dirección de negocios), asistencia en la dirección de negocios;
asesoramiento en dirección de empresas; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; consultoría
para la dirección de negocios; peritajes de negocios; servicios
de estudios de mercado; gestión administrativa de creación y
registro de nombres y denominaciones; agencias de
publicidad; publicidad en línea a través de una red informática;
búsquedas de información en archivos informáticos por cuenta
de terceros; investigaciones comerciales; datos comerciales;
información comercial; recopilación y sistematización de datos
en un ordenador central; gestión de archivos informáticos;
servicios de diagramación con fines publicitarios; consultas
profesionales de negocios y consultoría empresarial para la
creación y la adopción de nombres y denominaciones.

41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, congresos, seminarios y
simposios, en particular en materia de creación de nombres y
denominaciones; explotación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); redacción y publicación de libros y
textos (que no sean publicitarios).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; consultoría en materia de
ordenadores; consultoría en software; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios informáticos (páginas web); alquiler de servidores Web;
elaboración (diseño), instalación y mantenimiento de software;
programación informática; reconstitución de bases de datos;
digitalización de datos o documentos; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física); servicios
de diseñadores gráficos; estilismo (diseño industrial);
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros.

45 Servicios jurídicos; asesoramiento en materia de
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual; concesión de licencias de programas informáticos
(servicios jurídicos); registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); investigaciones legales.
(821) BX, 05.06.2008, 1160779.
(822) BX, 05.09.2008, 845206.
(300) BX, 05.06.2008, 1160779.
(834) CH, DE, FR.
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(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 633
(180) 03.04.2019
(732) LANGFANG SANLI

WOODWORKING CO., LTD.
Shengfang Development Area
Bazhou City
Hebei Province (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5; 28.3.
(561) Xin Li.
(511) NCL(9)

19 Contreplaqués; bois de placage; placages en bois;
bois d'oeuvre; lames de parquets; bois propre à être moulé;
panneaux lattés; bois de construction; bois mi-ouvrés;
matériaux de construction non métalliques.

19 Plywood; veneer wood; wood veneers; lumber;
floor boards; moldable wood; blockboards; building timber;
wood, semi-worked; building materials, not of metal.

19 Madera contrachapada; madera laminada; madera
de chapado; madera elaborada; entarimados; madera especial
para ser moldeada; tableros alistonados; madera para la
construcción; madera semielaboradas; materiales de
construcción no metálicos.
(821) CN, 06.10.2008, 6981560.
(832) AU, GB, IE, JP, KR, US.
(834) BX, DE, ES, IT, PL, RO.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 634
(180) 20.03.2019
(732) Wibani International B.V.

Burgemeester Lambooylaan 3
NL-1217 LB HILVERSUM (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; services de vente au détail
concernant les biens cités en classes 18 et 25; travaux de
bureau.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.

35 Advertising; business management; business
administration; retail services relating to the goods mentioned
in classes 18 and 25; office functions.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; comercio minorista en relación con
los productos mencionados en las clases 18 y 25; trabajos de
oficina.
(821) BX, 20.10.2008, 1168960.
(822) BX, 12.01.2009, 852778.
(300) BX, 20.10.2008, 1168960.
(832) EM.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.04.2009 1 001 635
(180) 21.04.2019
(732) Shanghai Advanced Building

Materials Mineral Wool Factory
No.99, lane 3828, Huqingping Road,
Zhaoxiang town,
Qingpu District
201703 Shanghai (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(526) FIRESAFE INSULATION. / FIRESAFE

INSULATION. / FIRESAFE INSULATION.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction en laine minérale.
19 Building materials of mineral wool.
19 Materiales de construcción de lana mineral.

(821) CN, 29.10.2007, 6346250.
(832) AU, BH, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CZ, HU, IR, PL, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 636
(180) 03.04.2019
(732) CHAOAN OUNI CERAMICS INDUSTRIAL

CO., LTD
Fengyi Industrial Zone,
Guxiang Town, Chaoan County,
Chaozhou
Guangdong Province (CN).
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(842) Corporation, China
(750) CHAOAN OUNI CERAMICS INDUSTRIAL CO., 

LTD, Fengyiyueyingchi Road, Fengxi District, 
Chaozhou, Guangdong Province (CN).

(531) 27.5; 28.3.
(561) OU NI.
(511) NCL(9)

11 Appareils pour bains, sièges de cuvette de toilettes,
chasses d'eau, éviers, urinoirs (appareils sanitaires), cuvettes
de toilettes, installations d'approvisionnement en eau,
appareils et installations sanitaires, appareils de désinfection.

11 Bath fittings, toilet seats, flushing apparatus, sinks,
urinals (sanitary fixtures), toilet bowls, water supply
installations, sanitary apparatus and installations,
disinfectant apparatus.

11 Guarniciones para baños, asientos de inodoro,
aparatos de descarga de agua, lavabos, urinarios
(instalaciones sanitarias), tazas de inodoro, instalaciones de
suministro de agua, aparatos e instalaciones sanitarias,
aparatos de desinfección.
(822) CN, 28.04.2002, 1758040.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 637
(180) 12.03.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 23.01.2009, M0900186.
(300) HU, 23.01.2009, M0900186.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 638
(180) 12.03.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 23.01.2009, M0900185.
(300) HU, 23.01.2009, M0900185.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 639
(180) 12.03.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 23.01.2009, M0900184.
(300) HU, 23.01.2009, M0900184.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 12.03.2009 1 001 640
(180) 12.03.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 23.01.2009, M0900183.
(300) HU, 23.01.2009, M0900183.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 641
(180) 12.03.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 23.01.2009, M0900182.
(300) HU, 23.01.2009, M0900182.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 642
(180) 16.04.2019
(732) The Tokyo Electric Power Company,

Incorporated
1-3, Uchisaiwai-Cho 1-Chome,
Chiyoda-Ku
Tokyo 100-8560 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Vert. L'élément figuratif est en vert. / Green. The

emoticon is in green. / Verde. El emoticono es de color
verde.

(511) NCL(9)
 9 Chargeurs de batteries pour véhicules électriques;

alimentations (électricité) pour voitures électriques.
39 Distribution d'électricité pour véhicules

électriques.
 9 Battery chargers for electric vehicles; electrical

power supplies for electric cars.
39 Electricity distribution for electric vehicles.
 9 Cargadores de baterías para vehículos eléctricos;

fuentes de alimentación eléctrica para automóviles eléctricos.
39 Distribución de electricidad para vehículos

eléctricos.
(821) JP, 13.04.2009, 2009-027678.
(300) JP, 13.04.2009, 2009-027678.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.04.2009 1 001 643
(180) 23.04.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation under the laws of Germany, Germany
(750) Boehringer Ingelheim International GmbH, CD 

Trademarks and Unfair Competition, Postfach 200, 
55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 24.03.2009, 30 2009 004 342.6/05.
(300) DE, 23.01.2009, 30 2009 004 342.6/05.
(834) CN.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 269

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 644
(180) 06.04.2019
(732) Ziehl-Abegg AG

Heinz-Ziehl-Straße
74653 Künzelsau (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Régulateurs électriques.
 9 Electrical controllers.
 9 Controladores eléctricos.

(822) DE, 23.01.1980, 996 596/09.
(350) DE, (a) 996596, (c) 30.03.1979.
(832) AU, EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.02.2009 1 001 645
(180) 19.02.2019
(732) Antonius P.G. Linders,

h.o.d.n. Linders Bonbons
Lindelaufer Gewande 24
NL-6367 AZ VOERENDAAL (NL).

(842) éénmanszaak

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Doré et noir. / Golden and black. / Dorado y negro.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(821) BX, 13.03.2008, 1155321.
(822) BX, 05.06.2008, 840971.
(832) EM, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.04.2009 1 001 646
(180) 23.04.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation under the laws of Germany, Germany
(750) Boehringer Ingelheim International GmbH, CD 

Trademarks and Unfair Competition, Postfach 200, 
55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 24.03.2009, 30 2009 004 341.8/05.
(300) DE, 23.01.2009, 30 2009 004 341.8/05.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 16.04.2009 1 001 647
(180) 16.04.2019
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA",

Fabrika biskvita Crvenka
Mar®ala Tita 245
25220 CRVENKA (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert et rose. / Green and pink. / Verde y rosa.
(511) NCL(9)

 5 Préparations diététiques.
29 Yaourt, produits laitiers.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Boissons, boissons de fruits.
35 Services de marketing.
43 Services de restauration (alimentation).
 5 Dietetic preparations.
29 Yoghurt, milk products.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beverages, fruit beverages.
35 Marketing.
43 Services for providing food and drink.
 5 Preparaciones dietéticas.
29 Yogures, productos lácteos.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Bebidas, bebidas de frutas.
35 Servicios de marketing.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) RS, 30.01.2009, Z-0192/2009.
(300) RS, 30.01.2009, ½.0192/2009.
(834) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 648
(180) 07.04.2019
(732) XU JUNYU

No.41 Zhongshanba Rd.
Guangzhou, Guangdong (CN).

(841) CN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements d'arbres (machines); barreaux

(raccordement) pour machines, moteurs et groupes moteurs;
crics (machines); mécanismes de transmission pour véhicules
non terrestres; rouages de machines; transmissions de
machines; joints (universels) (joints de cardan); dévidoirs
mécaniques; arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres; joints universels (joints de cardan).

 7 Shaft couplings (machines); rods (connecting) for
machines, motors and engines; jacks (machines);
transmissions, other than for land vehicles; machine
wheelwork; transmissions for machines; joints (universal)
(cardan joints); reeling apparatus, mechanical; transmission
shafts, other than for land vehicles; universal joints (cardan
joints).

 7 Acoplamientos de ejes (máquinas); bielas (de
conexión) para máquinas y motores; gatos de elevación;
mecanismos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; engranajes de máquinas; mecanismos de
transmisión para máquinas; juntas (universales) (juntas de
cardán); devanadoras mecánicas; árboles de transmisión, que
no sean para vehículos terrestres; juntas universales (juntas de
cardán).
(822) CN, 14.01.2006, 3835155.
(832) US.
(834) BX, DE, ES, FR, IR, IT, RO.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Accouplements d'arbres pour machines; bielles
pour machines, moteurs et groupes moteurs; crics électriques;
accouplements et composants de transmission de machines
(sauf pour véhicules terrestres); rouages de machines;
transmissions de machines; joints (universels) (joints de
cardan); dévidoirs mécaniques; arbres de transmission autres
que pour véhicules terrestres; joints universels (joints de
cardan).

 7 Shaft couplings for machines; connecting rods for
machines, motors and engines; power jacks; machine
couplings and transmission components except for land
vehicles; machine wheelwork; transmissions for machines;
joints (universal) (cardan joints); reeling apparatus,
mechanical; transmission shafts, other than for land vehicles;
universal joints (cardan joints).

 7 Acoplamientos de ejes para máquinas; bielas de
máquinas y motores; gatos eléctricos; acoplamientos y
órganos de transmisión, excepto para vehículos terrestres;
engranajes de máquinas; mecanismos de transmisión para
máquinas; juntas (universales) (juntas de cardán);
devanadoras mecánicas; árboles de transmisión, que no sean
para vehículos terrestres; juntas universales (juntas de
cardán).
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 649
(180) 20.03.2019
(732) "ALPHAGOLD" Schmuck- und

Uhrenvertriebsgesellschaft m.b.H.
Kaplanhofstraße 3
A-4020 Linz (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil.
35 Services de vente au détail en matière de lunettes,

montures de lunettes et lunettes de soleil.
 9 Eyeglasses, eyeglass frames, sunglasses.
35 Retail services relating to eyeglasses, eyeglass

frames and sunglasses.
 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol.
35 Servicios de venta al por menor en relación con

gafas, monturas de gafas y gafas de sol.
(821) AT, 29.12.2008, AM 6815/2008.
(822) AT, 10.02.2009, 249255.
(300) AT, 29.12.2008, AM 6815/2008.
(834) DE, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.03.2009 1 001 650
(180) 24.03.2019
(732) Eternit-Werke Ludwig Hatschek

Aktiengesellschaft
Eternitstrasse 34
A-4840 Vöcklabruck (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques).
20 Meubles et leurs parties.
19 Building materials (non-metallic).
20 Furniture and parts thereof.
19 Materiales de construcción no metálicos.
20 Muebles y sus partes.

(821) AT, 11.12.2008, AM 8055/2008.
(822) AT, 23.02.2009, 249 565.
(300) AT, 11.12.2008, AM 8055/2008.
(832) AU, DK, EE, GB, LT, US.
(834) BG, BX, CH, DE, HU, IT, LV, PT, RO, SI.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.11.2008 1 001 651
(180) 27.11.2018
(732) Glycotope GmbH

Robert-Rössle-Str. 10
13125 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; produits fertilisants;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
fermentation et pour la conservation de produits alimentaires;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel; préparations de
cellules et bactéries et leurs éléments, fragments, fractions et
lysats, autres que celles utilisés à des fins médicales ou
vétérinaires; produits contenant des bactéries et cellules, autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations biologiques
pour laboratoires, autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations chimiques pour l'analyse en laboratoire;
préparations chimiques à usage scientifique; réactifs
biologiques et biochimiques, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits de diagnostic, autres qu'à usage médical
ou vétérinaire; enzymes, protéines et leurs produits à usage
industriel; ferments à usage chimique; produits pour le
diagnostic in vitro, autres qu'à usage médical; hydrates de
carbone; cultures de micro-organismes et cellules et leurs
éléments, fragments, fractions et lysats, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; systèmes d'expression pour protéines
et peptides, notamment à base de cellules, notamment cellules
humaines et micro-organismes; ferments lactiques à usage
médical.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres; matériaux pour
pansements; matériaux d'obturation dentaire et matières pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; notamment
adjuvants à usage médical; médicaments pour l'homme et
l'animal; préparations biologiques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; enzymes, protéines, anticorps,
cellules, micro-organismes ainsi que leurs fragments,
fractions, éléments et lysats à usage médical et en
compléments nutritionnels; vaccins; hydrates de carbone à
usage médical; cultures de micro-organismes à usage médical
ou vétérinaire; cultures de cellules, notamment cellules
humaines à usage médical ou vétérinaire; boissons
médicinales; micro-organismes, cellules et préparations
contenant des éléments, fragments, fractions et lysats de
micro-organismes ou cellules à usage médical et vétérinaire;
produits biothérapeutiques; ferments lactiques à usage
pharmaceutique; suppléments et compléments alimentaires;
éléments nutritifs à usage médical; sucres et hydrates de
carbone à usage médical.

42 Travaux de recherche, services scientifiques et
technologiques et services de créateurs s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
recherche biologique; services de laboratoires chimiques ou
biologiques; études techniques; préparation d'études
scientifiques; recherche et développement dans le domaine de
la bactériologie, de la cytologie, de la technologie des
anticorps, de la chimie, de l'immunologie, de la cosmétique,
des systèmes d'expression, notamment pour protéines et
peptides; contrôle de la qualité; recherche et développement de
nouveaux produits et de technologies pour des tiers; prestation
de conseils techniques et scientifiques; recherche et
développement dans le domaine de la glycomique, des
systèmes d'expression, développement et amélioration de
cellules, lignées cellulaires et micro-organismes, ingénierie
des anticorps, biothérapies, alicaments, compléments
alimentaires et nutritionnels; recherche, contrôle de la qualité,
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service de consultants et développement de produits dans le
domaine des protéines, anticorps, micro-organismes et
cellules; recherche et développement dans le domaine des
micro-organismes et cellules.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilising preparations; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for fermenting and preserving food stuffs; tanning substances;
adhesives used in industry; bacteria and cell preparations and
elements, fragments, fractions and lysates thereof, except for
medical or veterinary purposes; preparations containing
bacteria and cells, except for medical or veterinary purposes;
biological preparations for laboratories, except for medical or
veterinary purposes; chemical preparations for analysis in
laboratories; chemical preparations for scientific purposes;
chemical and biological reagents, except for medical or
veterinary purposes; diagnostic preparations, except for
medical or veterinary purposes; enzymes, proteins and
respective preparations for industrial purposes; ferments for
chemical purposes; in-vitro diagnostics, other than for
medical purposes; carbohydrates; cultures of microorganisms
and cells and elements, fragments, fractions and lysates
thereof, other than for medical or veterinary purposes;
expression systems for proteins and peptides, particularly on
the basis of cells, particularly human cells and
microorganisms; milk ferments for medical purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use; food for babies; plasters;
materials for dressings; materials for dental filling and
impression materials for dental purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
particularly adjuvants for medical purposes; medicines for
human and veterinary purposes; biological preparations for
medical purposes; dietetic food adapted for medical purposes;
enzyme, proteins, antibodies, cells, microorganisms as well as
fragments, fractions, elements and lysates thereof for medical
purposes and as nutritional additives; vaccines;
carbohydrates for medical purposes; cultures of
microorganisms for medical or veterinary purposes; cultures
of cells, particularly human cells for medical or veterinary
purposes; medical drinks; microorganisms, cells and
preparations containing elements, fragments, fractions and
lysates of microorganisms or cells for medical and veterinary
purposes; biological therapeutics; milk ferments for
pharmaceutical purposes; nutritional additives and
nutritional supplement additives; nutriments for medical
purposes; sugar and carbohydrates for medical purposes.

42 Scientific and technological services and research
and designer services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; biological research; services of a
chemical orbiological laboratory; technical surveys;
preparation of scientific surveys; research and development in
the field of bacteriology, cytology, antibody technology,
chemistry, immunology, cosmetics of expression systems,
particularly for proteins and peptides; quality control;
research and development of new products and technologies
for others; technical and scientific consultancy; research and
development in the field of Glycomics, expression systems,
development and improvement of cells, cell lines and
microorganisms, antibody-engineering, optimised biological
therapeutics, nutraceuticals, food and nutritional
supplements; research, quality control, consultancy and
product development in the field of proteins, antibodies,
microorganisms and cells; research and development in the
field of microorganisms and cells.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas
sin procesar; preparaciones fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de

metales; sustancias químicas para fermentar y conservar
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial;
preparaciones bacterianas y celulares y sus elementos,
fragmentos, fracciones y lisados, que no sean para uso médico
o veterinario; preparaciones que contienen bacterias y células,
que no sean para uso médico o veterinario; preparaciones
biológicas de laboratorio, que no sean para uso médico o
veterinario; preparaciones químicas para análisis de
laboratorio; preparaciones químicas para uso científico;
reactivos químicos y biológicos, que no sean para uso médico
o veterinario; preparaciones de diagnóstico, que no sean para
uso médico o veterinario; enzimas, proteínas y preparaciones
a base de las mismas para uso industrial; fermentos para uso
químico; preparaciones de diagnóstico in vitro, que no sean
para uso médico; hidratos de carbono; cultivos de
microorganismos y células y sus elementos, fragmentos,
fracciones y lisados, que no sean para uso médico o
veterinario; sistemas de expresión para proteínas y péptidos,
en particular a base de células, en especial de células
humanas y microorganismos; fermentos lácticos para uso
médico.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos;
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; en particular
adyuvantes para uso médico; medicamentos para uso médico
y veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; enzimas, proteínas,
anticuerpos, células, microorganismos, así como fragmentos,
fracciones, elementos y lisados para uso médico y en calidad
de complementos nutricionales; vacunas; hidratos de carbono
para uso médico; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; cultivos de células, en particular de
células humanas para uso médico o veterinario; bebidas
medicinales; microorganismos, células y preparaciones que
contienen elementos, fragmentos, fracciones y lisados de
microorganismos o células para uso médico y veterinario;
productos bioterapéuticos; fermentos lácticos para uso
farmacéutico; complementos y aditivos nutricionales;
nutrientes para uso médico; azúcar e hidratos de carbono para
uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; investigación biológica; servicios de
laboratorio químico y biológico; peritajes técnicos; realización
de estudios científicos; investigación y desarrollo en los
ámbitos de bacteriología, citología, tecnología de anticuerpos,
química, immunología, cosmética de los sistemas de
expresión, en particular de proteínas y péptidos; control de
calidad; investigación y desarrollo de nuevos productos y
tecnologías para terceros; consultoría técnica y científica;
investigación y desarrollo en los ámbitos de glicómica,
sistemas de expresión, desarrollo y perfeccionamiento de
células, líneas celulares y microorganismos, ingeniería de
anticuerpos, terapias biológicas optimizadas, nutracéuticos,
complementos y alimentos nutricionales; investigación, control
de calidad, asesoramiento y concepción de productos en
relación con proteínas, anticuerpos, microorganismos y
células; investigación y desarrollo en los ámbitos de
microorganismos y células.
(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 034 494.6/01.
(300) DE, 28.05.2008, 30 2008 034 494.6/01.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 07.01.2009 1 001 652
(180) 07.01.2019
(732) Koelnmesse GmbH

Messeplatz 1
50679 Köln (DE).

(531) 28.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; disques compacts.

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de papeterie;
photographies; dépliants, brochures commerciales, catalogues,
livres, journaux et revues.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine; à savoir
tasses, bocaux, bols (autres qu'en métaux précieux), assiettes,
verres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie en
tout genre, compris dans cette classe.

28 Jeux et jouets; articles de sport (compris dans cette
classe); jeux de cartes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops.

41 Organisation d'expositions, congrès, séminaires et
conférences à des fins culturelles et divertissantes; publication
et diffusion de produits imprimés et livres, présentation de
films enregistrés sur CD-ROM, bandes audio et vidéo;
publication d'informations, textes, modèles sur des réseaux de
données, les services précités étant compris dans cette classe.

42 Établissement de plans de construction, prestation
de conseils techniques pour exposants; conception de stands
d'exposition prêts à l'emploi; services Internet, à savoir
création, conception, mise à jour et suivi de pages d'accueil et
sites Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; compact discs.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; stationery;
photographs; leaflets, advertising brochures, catalogues,
books, newspapers and magazines.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen containers; namely cups,
jars, bowls (not of precious metal), plates, glasses.

25 Clothing, footwear, headgear of every description
included in this class.

28 Games and playthings; sporting articles (included
in this class); playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups.

41 Arranging of exhibitions, congresses, seminars
and conferences for cultural and entertainment purposes;
publication and issue of printed matter and books, display of
films recorded on CD-ROMS, audio- and videotapes;
publication of information, texts, models in data networks,
included in this class.

42 Construction planning, technical consultancy for
exhibitors; design of ready to use fair stands; Internet services,
namely conception, design, service and maintenance of home
pages and Internet sites.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; discos compactos.

14 Artículos de bisutería, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); material impreso; artículos de
papelería; fotografías; folletos, folletos publicitarios, catálogos,
libros, diarios y revistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Recipientes para la casa o la cocina; a saber,
tazas, jarras, boles (que no sean de metales preciosos),
bandejas, vasos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería de todo tipo comprendidos en esta clase.

28 Juegos y juguetes; artículos de deporte
(comprendidos en esta clase); naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes.

41 Organización de exposiciones, congresos,
seminarios y conferencias con fines recreativos y culturales;
publicación y edición de material impreso y libros, visualización
de películas grabadas en CD-ROM, cintas de audio y de vídeo;
publicación de información, textos, modelos en redes de datos,
comprendidos en esta clase.

42 Planificación de obras de construcción, consultoría
técnica para expositores; diseño de puestos de feria listos para
usar; servicios de Internet, a saber, concepción, diseño,
revisión y mantenimiento de páginas de inicio y sitios Web.
(822) DE, 01.09.2008, 30 2008 03 1880.5/35.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.02.2009 1 001 653
(180) 13.02.2019
(732) EAIS - UNILEVER HELLAS S.A.

Himaras Str. 8
GR-151 25 MAROUSSI - ATTICA (GR).
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(842) Incorporated Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.7; 28.3; 29.1.
(561) SOLON EXTRA VIRGIN OLIVE OIL.
(591) Jaune, vert, bleu et bordeaux. La marque consiste en un

ciel bleu où se détachent des feuilles vertes, le tout
surmontant un fond jaune au milieu duquel sont écrits
en bordeaux des caractères chinois et leur traduction en
anglais; en-dessous de ces éléments verbaux se trouve
une branche d'olivier avec des fruits bordeaux. / Yellow,
green, blue and claret. The background is yellow, on
top there is a blue sky and there are green leaves, in the
middle claret letters in Chinese and their English
translation and beneath the letters, there is a green
olive branch with claret fruits. / Amarillo, verde, azul y
guinda. El fondo es amarillo, en la parte superior figura
un cielo azul y hojas verdes, en el centro caracteres
chinos de color guinda y la traducción al inglés y en la
parte inferior una rama de olivo verde con frutos color
guinda.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) GR, 30.12.2008, 201.677.
(300) GR, 30.12.2008, 201677.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 654
(180) 27.03.2019
(732) NOVAPLAST PLAST@K

SANAY@ VE T@CARET A.¯.
Defterdar Mh. Otakç>lar,
Cd. No. 62 Eyup
TR-34050 Istanbul (TR).

(842) Corporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) TR, 13.06.2006, 2006 28211.
(832) UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.09.2008 1 001 655
(180) 25.09.2018
(732) EVEREST Handels G.m.b.H.

Am Eichetwald 28
A-5020 Salzburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 5.3; 6.1; 25.1.
(511) NCL(9)

30 Riz d'Inde.
30 Rice from India.
30 Arroz procedente de India.

(821) AT, 09.01.2003, AM 94/2003.
(822) AT, 21.08.2003, 211723.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 656
(180) 20.03.2019
(732) Tristan WINKLER

Fluehgasse 26
CH-8008 Zürich (CH).

(812) AT

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de sport (non compris dans d'autres

classes).
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles (not included in other classes).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de deporte (no comprendidos en otras

clases).
(821) AT, 17.11.2008, AM 7495/2008.
(822) AT, 06.02.2009, 249246.
(300) AT, 17.11.2008, AM 7495/2008.
(834) CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 657
(180) 06.04.2019
(732) Quelle GmbH

Nürnberger Str. 91-95
90762 Fürth (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) DE, 23.06.1977, 959 468/25.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 09.02.2009 1 001 658
(180) 09.02.2019
(732) UNIONE INDUSTRIALI di COMO

Via Raimondi, 1
I-22100 Como (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "Como
Accende la Creativita", rédigé en lettres majuscules
normales. / The trademark consists of the wording
"Como Accende la Creativita" written in normal
capital. / La marca consiste en la frase "Como Accende
la Creativita" en letras estándar mayúsculas.

(566)  / Como lights up the creativity.
(511) NCL(9)

35 Services publicitaires à des fins commerciales et
d'information, dans le cadre d'activités de marketing visant à
promouvoir les ventes et l'image d'entreprise dans les
domaines du textile, des articles d'ameublement, du vêtement
et de l'industrie du bois.

41 Manifestations culturelles et de formation en
rapport avec les domaines du textile, des articles
d'ameublement, du vêtement et de l'industrie du bois.

35 Services of informative and trade advertising for
companies within a context of a marketing activity aiming to
the sales promotion and to the promotion of the corporate
image in the field of the textile, of the furnishings, of the
clothing and of the wood industry.

41 Cultural and formative events related to the field of
the textile, of the furnishings, of the clothing and of the wood
industry.

35 Servicios de publicidad informativa y comercial
para empresas en el marco de la actividad de marketing con
vistas a la promoción de ventas y de la imagen de empresas en
el sector textil, de objetos de decoración, prendas de vestir y la
industria de la madera.

41 Actividades culturales y de formación relacionadas
con el sector textil, de artículos de decoración, prendas de
vestir y de la industria de la madera.
(821) IT, 05.11.2008, MI2008C011739.
(300) IT, 05.11.2008, MI2008C011739.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 659
(180) 27.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

Suite 100,
10855 S. River Front Parkway
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Suppléments nutritionnels, suppléments de

vitamines et minéraux, compléments nutritionnels utilisés
dans les produits alimentaires et compléments alimentaires
pour l'alimentation humaine, extraits d'herbes et de plantes à
usage médicinal.

 5 Nutritional supplements, vitamin and mineral
supplements, nutritional additives for use in foods and dietary
supplements for human consumption, plant and herb extracts
for medicinal purposes.

 5 Suplementos nutricionales, suplementos
vitamínicos y minerales, aditivos nutricionales para su uso en
productos alimenticios y suplementos dietéticos destinados al
consumo humano, extractos de plantas y hierbas para uso
medicinal.
(821) US, 02.12.2004, 78526284.
(822) US, 20.06.2006, 3106147.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.02.2009 1 001 660
(180) 09.02.2019
(732) UNIONE INDUSTRIALI di COMO

Via Raimondi, 1
I-22100 Como (IT).

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose d'un dessin circulaire qui s'élève

au-dessus de deux lignes droites distinctes, celle du bas
présentant en son centre un appendice en forme d'arc
convexe; l'image en question est une représentation
stylisée d'une ampoule d'éclairage; à l'intérieur du
dessin en forme de cercle se détache l'élément verbal
"Comon", les trois premières lettres étant d'une taille
nettement inférieure aux deux autres; dans l'ensemble,
l'élément verbal commence par suivre une pente
descendante avant de remonter. / The trademark
consists of a circular imprint rising above two separate
and straight lines in which the one below presents at the
centre an appendage with an arched convex profile;
such an image represents the stylized figure of a bulb;
inside the circular imprint stands out the wording
"Comon" in which the first three letters present a
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considerably inferior dimension compared with the
remaining two; the wording, in its entirety, has an
initially descending trend, subsequently opposite and
ascending. / La marca consiste en el diseño de un
círculo sobre dos trazos rectos, de los cuales el inferior
presenta un apéndice con perfil convexo redondeado;
este diseño representa la figura estilizada de una
bombilla; dentro del círculo aparece la inscripción
"Comon", cuyas tres primeras letras son mucho más
pequeñas que las otras dos; la inscripción, en su
conjunto, comienza en sentido descendente y continúa
en sentido opuesto ascendente.

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires à des fins commerciales et

d'information, dans le cadre d'activités de marketing visant à
promouvoir les ventes et l'image d'entreprise dans les
domaines du textile, des articles d'ameublement, du vêtement
et de l'industrie du bois.

41 Manifestations culturelles et de formation en
rapport avec les domaines du textile, des articles
d'ameublement, du vêtement et de l'industrie du bois.

35 Services of informative and trade advertising for
companies within a context of a marketing activity aiming to
the sales promotion and to the promotion of the corporate
image in the field of the textile, of the furnishings, of the
clothing and of the wood industry.

41 Cultural and formative events related to the field of
the textile, of the furnishings, of the clothing and of the wood
industry.

35 Servicios de publicidad informativa y comercial
para empresas en el marco de la actividad de marketing con
vistas a la promoción de ventas y de la imagen de empresas en
el sector textil, de objetos de decoración, prendas de vestir y la
industria de la madera.

41 Actividades culturales y de formación relacionadas
con el sector textil, de artículos de decoración, prendas de
vestir y de la industria de la madera.
(821) IT, 05.11.2008, MI2008C011740.
(300) IT, 05.11.2008, MI2008C011740.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.02.2009 1 001 661
(180) 23.02.2019
(732) Engineering Systems AS

Andøyfaret 7
N-4623 Kristiansand (NO).

(842) Aksjeselskap (Limited Liability Company), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
 9 Computer programs.
 9 Programas informáticos.

(822) NO, 11.07.2002, 215051.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la gestion de
documents; programmes informatiques pour documents,

dessins et informations concernant des projets d'ingénierie;
logiciels pour application et intégration de bases de données;
logiciels pour la création de banques de données et
d'informations consultables; logiciels de collecte, édition,
organisation, modification, indexation, transmission, stockage
et partage de données et d'informations; logiciels donnant
accès à des services et des applications se trouvant sur le Web
par le biais de systèmes d'exploitation Web ou d'interfaces de
portails.

 9 Computer programs for document management;
computer programs for project engineering information,
drawings and documents; computer software for application
and database integration; computer software for creating
searchable databases of information and data; computer
software for the collection, editing, organizing, modifying,
book marking, transmission, storage and sharing of data and
information; computer software that provides web-based
access to applications and services through a web operating
system or portal interface.

 9 Programas informáticos para la gestión de
documentos; programas informáticos con información, dibujos
y documentos relativos a proyectos de ingeniería; software de
aplicación e integración de bases de datos; software para la
creación de bases de datos e información para su consulta;
software para la recolección, edición, organización,
modificación, señalización, transmisión, almacenamiento e
intercambio de datos e información; software de acceso por la
web a aplicaciones y servicios ofrecidos mediante un sistema
operativo o una interfaz de un portal de la web.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.03.2009 1 001 662
(180) 25.03.2019
(732) Arkitema K/S

Frederiksgade 32
DK-8000 Aarhus C (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Architecture, y compris architecture paysagère;

dessin industriel.
42 Architecture including landscape architecture;

industrial design.
42 Arquitectura, incluido paisajismo; diseño industrial.

(821) DK, 18.03.2009, VA 2009 00823.
(300) DK, 18.03.2009, VA 2009 00823.
(832) CN, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.04.2009 1 001 663
(180) 08.04.2019
(732) Mou Limited

Pall Mall Deposit, Unit 42,
124-128 Barbly Road
London W10 6BL (GB).

(842) Limited company, United Kingdom
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfums, cosmétiques et lotions
capillaires.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Soaps, perfumes, cosmetics and hair lotions.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumes, cosméticos y lociones

capilares.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) GB, 08.04.2009, 2513487.
(832) AU, CH, CN, KP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.04.2009 1 001 664
(180) 30.04.2019
(732) Brompton Bicycle Limited

Kew Bridge Distribution Centre,
Lionel Road South
Brentford, Middlesex TW8 9QR (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Phares pour bicyclettes; feux pour bicyclettes;

catadioptres de bicyclette pour la fixation aux rayons de
bicyclettes; accessoires, parties et garnitures de tous les
produits précités.

12 Bicyclettes; bicyclettes pliables; bicyclettes
portatives; bicyclettes motorisées; pneus de bicyclettes;
pompes de bicyclettes; pédales de bicyclettes; tiges pour selles
de bicyclettes; selles pour bicyclettes; housses de selles de
bicyclettes; roues de bicyclettes; plaquettes de freins et freins
de bicyclettes; dérailleurs pour bicyclettes; chaînes de
bicyclettes; courroies de cale-pied de bicyclettes; cale-pieds de
bicyclettes; garde-boue pour bicyclettes; porte-bicyclettes;
accessoires pour bicyclettes pour le transport de bagages;
sonnettes de bicyclettes; cadres de bicyclettes; guidons de
bicyclettes; rayons de bicyclettes; porte-bouteilles pour
bicyclettes; garnitures de bicyclettes pour le transport de
boissons et/ou produits alimentaires; trousses de réparation
pour crevaison pour pneus de bicyclettes; accessoires, parties
et garnitures de tous les produits précités.

18 Sacs; sacoches de bicyclettes; sacs servant à porter
ou transporter des bicyclettes; sacs de selles; sacoches; paniers
pour bicyclettes; articles de bagages; articles de bagages pour
bicyclettes; housses de bicyclettes; accessoires, parties et
garnitures de tous les produits précités.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie; vestes; pantalons; jupes; sous-vêtements; articles
d'habillement.

11 Bicycle lamps; bicycle lights; bicycle reflectors for
attachment to bicycle spokes; accessories, parts and fittings
for all the aforesaid goods.

12 Bicycles; folding bicycles; portable bicycles;
motorised bicycles; bicycle tyres; bicycle pumps; bicycle
pedals; seat pillars for bicycles; saddles for bicycles; covers
for bicycle saddles; bicycle wheels; bicycle brakes and brake
pads; bicycle sprockets; bicycle chains; bicycle toe straps;
bicycle toe clips; mudguards for bicycles; bicycle racks;
fittings for bicycles for carrying luggage; bicycle bells; bicycle
frames; bicycle handle bars; bicycle spokes; bottle cages for
bicycles; fittings for bicycles for carrying beverages and/or
food; puncture repair kits for bicycle tyres; accessories, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

18 Bags; bags for bicycles; bags for carrying or
transporting bicycles; saddle bags; panniers; baskets for
bicycles; luggage; luggage for bicycles; covers for bicycles;
accessories, parts and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing; footwear; headgear; jackets; trousers;
skirts; undergarments; apparel.

11 Faros de bicicleta; luces de bicicleta; reflectores de
bicicleta que se sujetan a los radios de la misma; accesorios,
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

12 Bicicletas; bicicletas plegables; bicicletas
portátiles; bicicletas motorizadas; neumáticos de bicicleta;
infladores de bicicleta; pedales de bicicleta; tijas de sillines
para bicicleta; sillines de bicicleta; fundas para sillines de
bicicleta; ruedas de bicicleta; frenos de bicicleta y patines de
freno; piñones de bicicleta; cadenas de bicicleta; calapiés de
correa para bicicleta; calapiés puntera para bicicleta;
guardabarros para bicicleta; portabicicletas; guarniciones
portaequipaje para bicicleta; timbres de bicicleta; cuadros de
bicicleta; manillares de bicicleta; radios de bicicleta;
portabotellas para bicicleta; guarniciones de bicicleta para
transportar bebidas o alimentos; kits para reparar pinchazos de
neumáticos de bicicleta; accesorios, partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

18 Bolsos; alforjas para bicicleta; bolsos para
contener o transportar bicicletas; alforjas; cestas; canastos de
bicicleta; artículos de equipaje; artículos de equipaje para
bicicletas; fundas de bicicleta; accesorios, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; chaquetas; pantalones; faldas; ropa interior;
indumentaria.
(821) GB, 30.10.2008, 2501369.
(300) GB, 30.10.2008, 2501369, classe 11 priorité limitée à:

Catadioptres de bicyclette pour la fixation aux rayons
de bicyclettes; accessoires, parties et garnitures de tous
les produits précités, classe 18 priorité limitée à:  Sacs;
articles de bagages; accessoires, parties et garnitures de
tous les produits précités, classe 25 priorité limitée à:
Vêtements; articles chaussants; articles de chapellerie;
vestes; pantalons; jupes; sous-vêtements; articles
d'habillement / class 11 priority limited to:  Bicycle
reflectors for attachment to bicycle spokes;
accessories, parts and fittings for all the aforesaid
goods / class 18 priority limited to:  Bags; luggage;
accessories, parts and fittings for all the aforesaid
goods / class 25 priority limited to:  Clothing;
footwear; headgear; jackets; trousers; skirts;
undergarments; apparel / clase 11 prioridad limitada a:
Faros de bicicleta; luces de bicicleta; reflectores de
bicicleta que se sujetan a los radios de la misma;
accesorios, partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados / clase 18 prioridad
limitada a:  Bolsos; alforjas para bicicleta; bolsos para
contener o transportar bicicletas; alforjas; cestas;
canastos de bicicleta; artículos de equipaje; artículos de
equipaje para bicicletas; fundas de bicicleta;
accesorios, partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados / clase 25 prioridad
limitada a:  Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; chaquetas; pantalones; faldas; ropa
interior; indumentaria.

(832) AU, CN, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 27.08.2008 1 001 665
(180) 27.08.2018
(732) BETI HOLDING D.D.

Tovarni®ka 2
SI-8330 Metlika (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

23 Fils à usage textile; fils, fils en matières plastiques
à usage textile, fils de laine, laine filée; fils texturés de
filaments de polyamides, de polyesters et de polypropylène;
fils à coudre à la main et à la machine; laine à tricoter à la main
et à la machine.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; tricots (tissus); tricots
(tissus) en fils de coton, de polyamides, de polyesters, de
polyacryles et de laine et en fils mélangés pour les produits de
cette classe; tissus pour costumes de bain et pour vêtements de
bain; tissus pour sous-vêtements et pour la lingerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; lingerie de
corps; body (justaucorps); caleçons; slips; lingerie de corps
sudorifuge, sous-vêtements sudorifuges; corsets; corselets;
gaines (sous-vêtements); peignoirs, robes de chambre;
combinaisons (sous-vêtements); cache-corset; camisoles;
maillots, tee-shirts; soutiens-gorge; costumes de plage;
caleçons de bain; costumes de bain, maillots de bain; peignoirs
de bain; pyjamas; vêtements de gymnastique; pull-overs;
gilets; costumes; jupes; robes; vestes; tricots (vêtements);
chandails; vêtements de femmes, d'hommes et d'enfants;
tenues d'entraînement; survêtements, tenues de sport,
vêtements de sport; vêtements de loisirs; lingerie de corps,
sous-vêtements; chemises de nuit; pulls; vêtements pour
enfants; vestons, blousons.

23 Yarns and threads, for textile use; yarns and
threads, yarns and threads of plastic for textile use, woollen
yarns and thread, spun wool; yarns and threads textured with
polyester, polypropylene and polyamide filaments; yards and
threads for hand- or machine-sewing; wool for hand- or
machine-knitting.

24 Fabrics and textiles included in this class; bed and
table covers; knitted materials (fabrics); knitted materials
(fabrics) made from yarns and threads of cotton, polyamide,
polyester, polyacrylics and wool as well as mixed yarns and
threads for the products in this class; fabrics for bathing suits
and swimwear; fabrics for underclothing and lingerie.

25 Clothing, footwear, headgear; underclothing;
bodysuits (leotards); briefs; underpants; sweat-absorbent
underclothing, sweat-absorbent underwear; corsets;
corselets; girdles (underwear); dusters, dressing gowns; slips
(underwear); camisoles; under shirts; singlets, tee-shirts;
brassieres; beach clothes; bathing trunks; bathing suits,
swimsuits; bathrobes; pajamas; gymwear; pullovers; vests;
suits; skirts; dresses; jackets; knitwear (clothing); jerseys;
clothes for women, men and children; sweat suits; tracksuits,
sportswear, sports clothing; leisure wear; underclothing,

underwear; nightgowns; pullovers; children's clothing;
jackets, blousons.

23 Hilos para uso textil; hilos, hilos de materias
plásticas para uso textil, hilos de lana, lana hilada; hilos
texturizados de filamentos de poliamida, poliéster y
polipropileno; hilos para coser a mano y a máquina; lana para
tejer a mano y a máquina.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; tejidos de punto; tejidos de
punto de fibras de algodón, poliamida, poliéster, poliacrílico y
lana, así como de fibras mezcladas para los productos de esta
clase; tejidos para trajes de baño y ropa de baño; tejidos para
ropa interior y lencería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa íntima; bodys (mallas); calzoncillos; bragas;
ropa íntima sudorífuga, ropa interior sudorífuga; corsés;
corseletes; fajas (ropa interior); albornoces, batas;
combinaciones (ropa interior); cubrecorsés; camisolas;
camisetas deportivas, camisetas de manga corta; sujetadores;
ropa de playa; calzones de baño; trajes de baño, bañadores;
albornoces de baño; pijamas; ropa de gimnasia; pulóveres;
chalecos; trajes; faldas; vestidos; chaquetas; prendas de
punto; suéteres; prendas de vestir de señora, caballero y niño;
ropa de entrenamiento; chándales, ropa de deporte, prendas
deportivas; ropa para el tiempo libre; ropa íntima, ropa interior;
camisones; pulóveres; ropa para niños; americanas,
cazadoras.
(822) SI, 17.03.2008, 200870448.
(300) SI, 17.03.2008, 200870448.
(831) AL, BA, BY, CN, HR, KZ, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) US. - Liste limitée à la classe 23. / List limited to class

23. - Lista limitada a la clase 23.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 08.04.2009 1 001 666
(180) 08.04.2019
(732) Little Creatures Brewing Pty Ltd

ACN 083 392 303
40 Mews Road
FREMANTLE WA 6160 (AU).

(842) Proprietary limited company, Western Australia and
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) AU, 15.07.2004, 1011114.
(822) AU, 15.07.2004, 1011114.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 05.03.2009 1 001 667
(180) 05.03.2019
(732) LANNACHER HEILMITTEL GES.M.B.H.

Schloßplatz 1
A-8502 Lannach (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations chimiques à usage médical et

d'hygiène; préparations pharmaceutiques.
 5 Chemical preparations for medical and sanitary

purposes; pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones químicas para uso médico y

sanitario; preparaciones farmacéuticas.
(821) AT, 30.08.1966, AM 1961/66.
(822) AT, 02.02.1967, 58852.
(832) EE, LT.
(834) CZ, LV, PL, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.03.2009 1 001 668
(180) 13.03.2019
(732) Lenzing Plastics GmbH

Werkstr. 2
A-4860 Lenzing (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Fils et fibres en matières synthétiques, notamment

en polyfluorure de vinylidène (PVDF), non à usage textile; fils
et fibres pour la fabrication de filtres et de matériel
d'étanchéité.

22 Fibres en matières synthétiques, notamment en
polyfluorure de vinylidène (PVDF), à usage textile.

23 Fils en matières synthétiques, notamment en
polyfluorure de vinylidène (PVDF), à usage textile.

17 Yarns and fibres made of synthetic material, in
particular of polyvinylidene fluoride (PVDF), not for textile
use; yarns and fibres for the production of filters and of sealing
material.

22 Fibres made of synthetic material, in particular of
polyvinylidene fluoride (PVDF), for textile use.

23 Yarns and threads made of synthetic material, in
particular of polyvinylidene fluoride (PVDF), for textile use.

17 Hilos y fibras de materiales sintéticos, en particular
de fluoruro de polivinilideno (PVDF), que no sean para uso
textil; hilos y fibras para la fabricación de filtros y materiales de
sellado.

22 Fibras de materiales sintéticos, en particular de
fluoruro de polivinilideno (PVDF), para uso textil.

23 Hilos de materiales sintéticos, en particular de
fluoruro de polivinilideno (PVDF), para uso textil.
(821) AT, 15.09.2008, AM 6049/2008.
(822) AT, 12.02.2009, 249 327.
(300) AT, 15.09.2008, AM 6049/2008.
(832) JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.06.2008 1 001 669
(180) 20.06.2018
(732) sc ProGranit Trading SRL

jud. Harghita,
str. Lupului nr. 1
535400 Cristuru Secuiesc (RO).

(842) Limited commercial company (SRL), Romania

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques, en particulier serrures,
charnières, clapets de distribution, boîtes métalliques
principalement pour outils, clous, vis.

 7 Machines et machines-outils, notamment
perceuses, machines à meuler, meules électriques, rabots
électriques, marteaux électriques, machines à profiler et à
couper pour le bois, scies à moteur, outils de fraisage à main
autres que ceux entraînés manuellement, fraiseuses;
instruments agricoles autres que ceux entraînés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, notamment pincettes, scies, tournevis,
marteaux, clefs, clefs combinées ajustables, jeux d'outils,
hachettes, outils à main abrasifs, agrafeuses, outils agricoles et
de construction, tels que fourches à foin, pelles et marteaux
piqueurs.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection), notamment niveaux,
pieds à coulisse, micromètres, appareils et instruments de
mesurage optiques et à ultrasons; casques de sécurité.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel pour artistes; pinceaux;
matières plastiques pour le conditionnement (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
rouleaux de peintres en bâtiment.

21 Brosses (à l'exception des pinceaux).
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware, especially locks, hinges, shutters, metallic
boxes mainly for tools, nails, screws.

 7 Machines and machine tools, especially drilling
machines, grinding machines, electrical grinders, electrical
planes, electrical hammers, cutting and shaping machines for
use with wood, power saws, hand-held milling tools other than
hand-operated, milling machines; agricultural implements
other than hand-operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
especially tongs, saws, screwdrivers, hammers, wrenches,
combined and adjustable wrenches, tool sets, hatchets,
abrasive hand tools, staplers, agricultural and building tools,
such as pitchforks, shovels, and hammer-picks.

 9 Measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments, especially levels, slide gauges,
micrometers, optical and ultrasonic measuring apparatus and
instruments; safety helmets.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; artists' materials;
paint brushes; plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; house painters'
rollers.

21 Brushes (except paint brushes).
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálicas, en particular cerraduras, bisagras,
contraventanas y cajas de metal principalmente para
herramientas, clavos y tornillos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
taladradoras, rectificadoras, trituradoras eléctricas,
cepilladoras eléctricas, martillos eléctricos, máquinas de corte
y moldeo para ser utilizadas con madera, motosierras,
herramientas de fresado portátiles que no sean accionadas
manualmente, fresadoras; instrumentos agrícolas que no sean
manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular tenazas, sierras, destornilladores,
martillos, llaves para tuercas, llaves para tuercas combinadas
y ajustables, kits de herramientas, hachetas, instrumentos
manuales de abrasión, engrapadoras, herramientas agrícolas
y de construcción, tales como horcas, palas y picos.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, de
señalización y de control (inspección), en particular niveles,
calibres de corredera, micrómetros, aparatos e instrumentos
ópticos y ultrasónicos de medición; cascos de protección.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material para artistas; pinceles;
plástico de embalaje (no comprendido en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; rodillos de pintar.

21 Cepillos (excepto pinceles).
(822) RO, 06.04.2007, 085234.
(350) RO, (a) 085234, (c) 06.04.2007.
(831) CH, CN, HR, MD, RS, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.08.2008 1 001 670
(180) 01.08.2018
(732) FALCON INVESTISSEMENTS

18 rue du Vieux Colombier
F-75008 PARIS (FR).

(842) société civile, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données numériques, magnétiques,

optiques, électroniques de données personnelles et médicales;
dossiers médicaux électroniques; carnets de santé
électroniques; feuilles de soin électroniques; appareils
d'intercommunication, publications électroniques, unités à
bande magnétique (informatique), changeurs de disques
(informatique), circuits imprimés, circuits intégrés, claviers
d'ordinateur, écrans d'ordinateurs, notamment tactiles, disques
compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts, coupleurs
(informatique), disques magnétiques, disquettes souples,
supports de données magnétiques, cartes magnétiques, cartes à
mémoire ou à microprocesseur à usage médical ou non,
supports de données optiques, appareils pour le traitement de

l'information, interfaces (informatique), logiciels
(programmes enregistrés), moniteurs (matériel), moniteurs
(programmes d'ordinateurs), mémoires pour ordinateurs,
ordinateurs, programmes d'ordinateurs enregistrés,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
périphériques d'ordinateurs, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), souris (informatique), et plus généralement
appareils et instruments scientifiques (autres qu'à usage
médical), photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement.

35 Gestion de bases de données notamment
médicales; gestion de bases de données électroniques, recueil
et systématisation de données dans un fichier central; services
de conseils et d'informations commerciales en rapport avec
l'étude, l'audit, la réalisation, la maintenance et la cession de
logiciels et progiciels; gestion de fichiers informatiques;
services de saisie, de mise en forme, de compilation et de
traitement de données et plus généralement de transcription et
de systématisation de communications écrites; constitution
(saisie, compilation) et exploitation d'une banque de données
administratives; études de marché; expertise en affaires;
recherches pour affaires, notamment recherche de marchés;
renseignement d'affaires; analyse prospective commerciale,
audit de potentiels et d'enjeux en matière d'organisation
d'entreprise, de réflexion stratégique en matière d'organisation
d'entreprise, projets de développement (aide à la direction des
affaires), mise en oeuvre (élaboration) des projets (aide à la
direction des affaires), services d'affaires à savoir
communication (marketing), services de gestion des affaires
commerciales, d'aide et de conseil pour l'organisation et la
direction des affaires; consultations en affaires; services de
promotion (publicité) de branches d'activités; organisation
d'expositions à but commercial et/ou publicitaire; mise à
disposition de personnel; services rendus par un franchiseur à
savoir, aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; contrats de franchise (services
commerciaux); franchisage, à savoir services fournis par un
franchiseur, notamment aide dans l'exploitation ou la direction
des affaires, transfert de technologie, à savoir transfert (mise à
disposition) de savoir faire commercial; gestion de réseaux de
communication sécurisés; gestion de réseaux de
communication permettant la transmission de données
notamment médicales et de données destinées aux
professionnels de la santé; cession de logiciels.

37 Maintenance de réseaux de communication
sécurisés; maintenance de réseaux de communication
permettant la transmission de données notamment médicales et
de données destinées aux professionnels de la santé.

38 Exploitation de réseaux de communication
sécurisés; exploitation de réseaux de communication
permettant la transmission de données notamment médicales et
de données destinées aux professionnels de la santé;
télétransmission de dossiers médicaux, de feuilles de soins
électroniques, de données notamment médicales et plus
généralement de données intéressant les professionnels de la
santé; supervision des anomalies de réseaux de communication
sécurisés; services de communications radiophoniques,
téléphoniques, télégraphiques et télématiques et par tous
moyens téléinformatiques, en ce compris par réseau de fibre
optiques, par vidéographie interactive, et en particulier sur
terminaux, périphériques d'ordinateur ou équipements
électroniques et/ou numériques, et notamment vidéophone,
visiophone et vidéo-conférence; expédition, transmission de
dépêches et de messages; services de transmission
d'informations par télex; services d'affichages électroniques
(télécommunications); services de messagerie électronique;
services de transmission d'informations par télégrammes;
transmission d'informations par téléscripteur, services de
transmission d'information par réseau télématique; services de
transmission d'informations par voie télématique en vue
d'obtenir des informations contenues dans des banques de
données; services de transmission d'informations par
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télécommunication destinés à l'information du public; services
de transmission d'informations sur réseaux informatiques,
télématiques; services de transmission d'informations
contenues dans un centre serveur relié au réseau Internet;
services de transmission d'informations dans le domaine
audiovisuel, vidéo et multimédia; services de transmission
d'informations contenues dans des banques de données;
diffusion de programmes d'informations; location de temps
d'accès à des bases de données, notamment médicales; location
de temps d'accès à un centre serveur de base de données
numérisées, permettant la mise à disposition et la location de
bases de données numérisées pouvant ou non comprendre la
fourniture d'accès en réseau ou non à des bases de données
numérisées.

41 Formation inclusivement formation pratique
(démonstration), organisation et conduite de colloques, de
forums, de conférences, de congrès, de symposiums, de
séminaires, services d'imagerie numérique, organisation et
conduite d'ateliers de formation, micro-édition; formation de
base du personnel.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs, conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, élaboration (conception), installation, maintenance,
mise à jour ou location de logiciels, programmation pour
ordinateur, consultation en matière d'ordinateurs, conversion
de données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique), conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique; reconstitution de bases
de données; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, conception de systèmes informatiques,
consultation en matière d'ordinateurs, création et entretien de
sites web pour des tiers, duplication de programmes
informatiques, expertises (travaux d'ingénieurs), consultations
à caractère technique; ingénierie informatique; location
d'ordinateurs, location de logiciels informatiques, recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers),
développement de logiciels; études de projets techniques en
tous genres, notamment en matière informatique.

44 Services de télémédecine, services de santé,
consultations professionnelles sans rapport avec la conduite
d'affaires, à savoir consultations professionnelles dans le
domaine de la santé, et plus généralement, services médicaux,
services hospitaliers, assistance médicale.

 9 Media for digital, magnetic, optical or electronic
personal and medical data; electronic medical records;
electronic health notebooks; electronic claim forms;
intercommunication apparatus, electronic publications,
magnetic tape units (computers), disc changers (computers),
printed circuits, integrated circuits, computer keyboards,
computer screens, especially touch screens, compact discs
(audio/video), read-only-memory compact discs, couplers
(data processing equipment), magnetic discs, floppy discs,
magnetic data media, magnetic cards, smart cards or
integrated circuit cards for medical purposes or not, optical
data media, data processing apparatus, interfaces for
computers, software (recorded programs), monitors
(computer hardware), monitors (computer programs),
computer memories, computers, recorded computer programs,
computer programs (downloadable software), computer
peripheral devices, processors (central processing units),
recorded operating programs (for computers), mice (data
processing equipment), and, more generally, apparatus and
instruments for scientific (other than medical), photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching purposes.

35 Management of databases, especially medical;
management of electronic databases, data compilation and
systemisation in a central file; commercial information and
consulting services in connection with the study, audit,
development, maintenance and assignment of software and
software packages; management of computer files; services
for entering, editing, compiling and processing data, and more
generally for transcribing and systematising written

communications; establishment (entry, compilation) and
operation of an administrative data bank; market study;
business expertise; research for business purposes, especially
marketing research; business inquiries; prospective business
analysis, audit of capabilities and issues in the area of
company organisation, strategic thinking on company
organisation, development projects (business management
assistance), implementation (development) of projects
(business management assistance), business services namely
communication (marketing), business management services,
providing help and advice relating to business management
and organisation; business consultation; promotional services
(advertising) for industries; organisation of exhibitions for
commercial and/or advertising purposes; provision of
personnel; services provided by a franchiser, namely
assistance in operation or management of industrial or
commercial companies; franchise agreements (commercial
services); franchising services, namely services provided by a
franchiser, especially assistance in business operations and/or
management, technology transfer, namely transferring
(providing) business know-how; management of secure
communication networks; management of communication
networks for transmitting data especially medical data and
data intended for health professionals; assignment of
software.

37 Maintenance of secure communication networks;
maintenance of communication networks for transmitting data
especially medical data and data intended for health
professionals.

38 Operation of secure communication networks;
operation of communication networks for transmitting data
especially medical data and data intended for health
professionals; remote transmission of medical files, of
electronic claim forms, of data especially medical data and
more generally data of interest to health professionals;
monitoring faults on secure communication networks; services
of communication by radio, telephone, telegraph and of data
communication and via all telecomputing means, including via
fibre optic networks, via interactive videography, and in
particular on terminals, computer peripheral devices or
electronic and/or digital equipment, and especially videotext,
videophone and videoconferencing devices; sending or
transmission of dispatches and messages; transmission of
information by telex; electronic display services
(telecommunications); E-mail services; transmission of
information by telegram; transmission of data by
teletypewriter, transmission of information by
communications networks; transmission of information by
communications networks to obtain information held in
databases; transmission of information for public information
purposes via telecommunication; transmission of information
on computer and communication networks; transmission of
information available on a server center connected to the
Internet; transmission of information in the audiovisual, video
and multimedia fields; transmission of information held in
data banks; broadcasting of information programmes; rental
of access time to databases, especially medical; rental of
access time to a server centre for digitised data bases, for
supply and rental of digitised databases which may or may not
include the supply of network or local access to digitised
databases.

41 Providing of training including practical training
(demonstration), arranging and conducting of colloquiums,
forums, conferences, conventions, symposiums, seminars,
digital imaging services, arranging and conducting of
workshops, desktop publishing; primary staff training.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers, design
and development of computer hardware and software,
development (design), installation, maintenance, updating or
rental of software, computer programming, computer support,
data conversion of computer programs and data (not physical
conversion), conversion of documents from a physical to an
electronic medium; recovery of computer data; computer
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systems analysis, design of computer systems, computer
consultancy services, creating and maintaining web sites for
others, copying of computer programs, surveying, technical
consultation services; computer engineering; computer rental,
rental of computer software, research and development (for
others) in the field of new products, development of software;
engineering project studies of all kinds, especially in
information technology.

44 Telemedicine services, healthcare services, non-
business professional consultancy, namely professional
consultancy in the health sector, and more generally, medical
services, hospitals, medical assistance.

 9 Soportes de datos digitales, magnéticos, ópticos,
electrónicos, de datos personales y médicos; historiales
clínicos electrónicos; partes facultativos electrónicos; partes
médicos electrónicos; aparatos intercomunicadores,
publicaciones electrónicas, unidades de banda magnética
(informática), cambiador de discos (informática), circuitos
impresos, circuitos integrados, teclados de ordenadores,
pantallas de ordenador, en particular táctiles, discos
compactos (audio y vídeo), discos ópticos compactos,
acopladores (informática), discos magnéticos, disquetes,
soportes de datos magnéticos, tarjetas magnéticas, tarjetas de
memoria o con microprocesador para uso médico o no,
soportes de datos ópticos, aparatos para el tratamiento de la
información, interfaces (informática), software (programas
grabados), monitores (materiales), monitores (programas
informáticos), memorias para ordenador, ordenadores,
programas informáticos grabados, programas informáticos
(software descargables), periféricos informáticos,
procesadores (unidades centrales de tratamiento), programas
de sistema operativo grabados para ordenador, ratones
(informática), y, en general, aparatos e instrumentos científicos
(que no sean para uso médico), fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza.

35 Gestión de bases de datos, en particular médicas;
gestión de bases de datos electrónicas, compilación y
clasificación de datos en un archivo central; servicio de
asesoramiento e información comercial sobre el estudio,
auditoría, ejecución, mantenimiento y cesión de software y
paquetes de software; gestión de archivos informáticos;
servicios de introducción, edición, compilación y tratamiento de
datos y, en general, de transcripción y clasificación de
comunicados por escrito; creación (introducción, compilación)
y explotación de una base de datos administrativos; estudios
de mercado; peritajes comerciales; investigación comercial, en
particular estudios de mercado; orientación comercial; análisis
prospectivo comercial, auditoría de futuribles e intereses en
materia de organización de empresas, reflexión estratégica en
materia de organización de empresas, proyectos de desarrollo
(asistencia en la dirección comercial), ejecución (elaboración)
de proyectos (asistencia en la dirección comercial), servicios
comerciales, a saber, comunicación (marketing), servicios de
gestión de negocios comerciales, asistencia y asesoramiento
para la organización y dirección de empresas; consultoría
comercial; servicios de promoción (publicidad) de ramas de
actividades; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; facilitación de personal; servicios de franquicias,
a saber, asistencia en la explotación o dirección de empresas
industriales o comerciales; contratos de franquicia (servicios
comerciales); franquiciado, a saber, servicios de franquiciador,
en particular asistencia en la explotación o dirección de
empresas, transferencia de tecnología, a saber, transferencia
(facilitación) de conocimientos comerciales; gestión de redes
de comunicación seguras; gestión de redes de comunicación
que permiten la transmisión de datos, en particular datos
médicos y datos destinados a los profesionales de la salud;
cesión de software.

37 Mantenimiento de redes de comunicación seguras;
mantenimiento de redes de comunicación que permiten la
transmisión de datos, en particular datos médicos y datos
destinados a los profesionales de la salud.

38 Explotación de redes de comunicación seguras;
explotación de redes de comunicación que permiten la
transmisión de datos, en particular datos médicos y datos
destinados a los profesionales de la salud; teletransmisión de
historias clínicas, partes médicos electrónicos, datos, en
particular datos médicos y, en general, de datos destinados a
los profesionales de la salud; supervisión de anomalías en
redes de comunicación seguras; servicios de comunicaciones

radiofónicas, telefónicas, telegráficas y telemáticas y por todo
medio teleinformático, incluido por red de fibra óptica,
videografía interactiva y, en particular, por terminales,
periféricos informáticos o equipos electrónicos o digitales y, en
especial, videófonos, vidioteléfonos y videoconferencias;
envío, transmisión de comunicados y mensajes; servicios de
transmisión de información por télex; servicios de colocación
de carteles electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
mensajería electrónica; servicios de transmisión de
información por telegramas; transmisión de información por
teletipos, servicios de transmisión de información por redes
telemáticas; servicios de transmisión de información por vía
telemática para obtener información de bases de datos;
servicios de transmisión de información por
telecomunicaciones para información pública; servicios de
transmisión de información en redes informáticas, telemáticas;
servicios de transmisión de información de un servidor central
conectado a Internet; servicios de transmisión de información
en el ámbito audiovisual, vídeo y multimedia; servicios de
transmisión de información de bases de datos; difusión de
programas informativos; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos, en particular médicas; alquiler de tiempo de acceso a
un servidor central de bases de datos digitales para facilitar y
alquilar bases de datos digitales, incluido o no el acceso en red
a bases de datos digitales.

41 Formación, incluida la formación práctica
(demostraciones), organización y dirección de coloquios, foros,
conferencias, congresos, simposios, seminarios, servicios de
imágenes digitales, organización y dirección de talleres de
formación, autoedición; formación de base del personal.

42 Peritajes, tasaciones e investigaciones científicas y
tecnológicas realizadas por ingenieros, diseño y desarrollo de
ordenadores y software, elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de software,
programación informática, consultoría informática, conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física),
conversión de documentos de soporte físico a soporte
electrónico; reconstitución de bases de datos; análisis para la
implantación de sistemas informáticos, diseño de sistemas
informáticos, consultoría informática, creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros, duplicación de
programas informáticos, peritajes (ingeniería), consultoría
técnica; ingeniería informática; alquiler de ordenadores,
alquiler de software informático, investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros, programación de software;
estudio de proyectos técnicos de todo tipo, en particular de
informática.

44 Servicios de telemedicina, servicios sanitarios,
consultoría profesional no relacionada con la dirección
empresarial, a saber consultoría profesional en el ámbito
sanitario y, en general, sobre servicios médicos, servicios
hospitalarios, asistencia médica.
(822) FR, 01.08.2008, 08/3558658.
(300) FR, 26.02.2008, 08/3558658.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 14.08.2008 1 001 671
(180) 14.08.2018
(732) VINCENTI Laurent

20bis boulevard de la Bastille
F-75012 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles pour reliures; photographies; rubans

adhésifs et colles (matières collantes) pour la papeterie;
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matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; articles de papeterie, papier;
papier à lettres, papier pour emballages, cahiers de texte,
agendas, classeurs, cahiers, gommes, chemises en carton ou en
plastique, règles, pots à crayons, porte-crayon, porte-lettres,
stylos, stylos plume, feutres, autocollants, vignettes
autocollantes (stickers), gommettes, tatouages sur support
papier ou en plastique, trousses à dessin, carton; boîtes en
carton ou en papier; affiches; albums, cartes; livres; journaux;
prospectus; brochures; calendriers; instruments d'écriture;
objets d'art gravés ou lithographies; tableaux (peintures)
encadrés ou non; aquarelles; dessins; instruments de dessin;
mouchoirs de poche en papier; couches en papier ou en
cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques).

35 Recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers, reproduction de documents,
transcription de communication; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
informations d'affaires, investigations et recherches pour
affaires, renseignements d'affaires; administration
commerciale; gestion des affaires commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; services d'achat de
produits pour d'autres entreprises; agences de publicité,
publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique,
relations publiques, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée; mise à jour de
documentation publicitaire; courrier publicitaire, décoration
de vitrines, affichage, diffusion (distribution) de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de textes
publicitaires; organisation d'expositions ou de foires à buts
commerciaux et de publicité; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; compilation d'informations contenues dans des
bases de données informatiques; services de promotion
commerciale; services d'abonnement pour des tiers à des
supports d'informations incluant des textes et/ou du son et/ou
des images, sous la forme de publications électroniques,
numériques, de produits audiovisuels ou de produits
multimédias; reproduction de documents; démonstration de
produits; recherche et développement de nouveaux concepts
dans le domaine publicitaire et marketing pour des tiers;
services d'audit dans le domaine de l'innovation, direction
professionnelle des affaires artistiques, étude de marché,
recherche de marché, publication de textes publicitaires,
services de publicité et d'informations commerciales par
réseau Internet, information statistique; expérimentation de
techniques commerciales; sondages d'opinion; agence
d'informations commerciales, relations publiques, services
mercatiques; services d'analyse de statistiques; conseils en
communication; marketing interactif; conseils en gestion
d'entreprise pour la conception, l'organisation et l'exécution de
systèmes de prospection et de fidélisation de la clientèle,
notamment par le biais de programmes de bonus, bons,
réductions et publipostage, jeux-gagnants et jeux-concours en
tant qu'actions publicitaires, compris dans cette classe;
diffusion d'annonces publicitaires; tenue de comptes clients de
fidélisation, de réductions, de bons et de bonus; mise au point
de programmes financiers de fidélisation de la clientèle tels
que les programmes de bons d'achats et de bonus.

42 Architecture; établissement de plans pour la
construction; décoration intérieure; dessin industriel, services
de dessinateurs d'arts graphiques; expertises (travaux
d'ingénieurs); stylisme (esthétique industrielle); analyse pour
l'implantation de système d'ordinateurs, reconstitution de
bases de données, conception de systèmes informatiques,
consultations en matière d'ordinateurs, d'appareils et
instruments électroniques, consultations professionnelles
techniques dans le domaine des télécommunications, de
l'informatique, de l'électronique; conversion de données et de

programmes informatiques autre que conversion physique,
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, création et entretien de sites web
pour des tiers, conception de sites sur Internet, hébergement de
sites sur Internet, mise en place de sites sur Internet, contrôle
de qualité; duplication de programmes informatiques,
élaboration (conception) de logiciels, conception
d'applications interactives sur support multimédia, sur
Internet; essai de matériaux, études de projets techniques,
expertises dans le domaine informatique, électronique et des
télécommunications, ingénierie, installation de logiciels,
location de logiciels informatiques, location d'ordinateurs,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, mise à jour de
logiciels, programmation pour ordinateurs, programmation de
base de données, recherches techniques, audits de logiciels,
conseils en technologies avancées; analyse de contenus
linguistiques, sémantiques; études et recherches techniques
dans le domaine du stylisme, du design (esthétique
industrielle), de la mode; gestion administrative de lieux
d'expérimentation virtuelle, conception de maquettes,
prototypes et logotypes, création de noms de société et de
noms de domaine Internet, de signatures, de marques,
recherche et développement de nouveaux concepts pour des
tiers; design (esthétique industrielle).

16 Bookbinding material; photographs; adhesive
tapes and glues (adhesive materials) for stationery; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printing type; printing blocks; stationery, paper;
letter paper, wrapping paper, student planners, agendas, files,
writing or drawing books, rubber erasers, folders of
cardboard or plastics, measuring rulers, pencil pots, pencil
holders, letter holders, pens, fountain pens, felt pens, stickers,
self-adhesive stickers, stickers, tattoos on paper or plastic,
drawing sets, cardboard; cardboard or paper boxes; posters;
scrapbooks, cards; books; newspapers; prospectuses;
pamphlets; calendars; writing instruments; engraved or
lithiographed works of art; paintings (framed or not);
aquarelles; graphic prints; drawing instruments; paper
handkerchiefs; babies' disposable napkins of paper or
cellulose; bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic); garbage bags (of
paper or plastic).

35 Information research in computer files for third
parties, document reproduction, transcription of
communications; business management assistance, business
organisation and management consulting, business
information, business searches and investigations, business
inquiries; business administration; business management;
commercial information and consulting services; purchasing
goods for other companies; advertising agencies, advertising,
online advertising on a computer network, public relations,
advertising by post, radio advertising, television advertising;
updating of advertising material; advertising mailing, shop-
window dressing, outdoor advertising, dissemination
(distribution) of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter and samples); dissemination of advertisements,
dissemination of advertising texts; organization of exhibitions
or fairs for commercial and advertising purposes; data
compilation and systematisation in a database; computer file
management; compilation of information held in computer
databases; business promotion services; subscription services
for third parties to data media including texts and/or audio
and/or images, in the form of digital, electronic publications,
audiovisual or multimedia products; document reproduction;
demonstration of goods; research and development of new
concepts in the advertising and marketing sector for third
parties; auditing services in the field of innovation, business
management of performing artists, market study, marketing
research, publication of advertising texts, advertising and
commercial information services provided on the Internet,
statistical information; experiments as regards commercial
techniques; opinion polls; commercial information agency,
public relations, marketing; statistical analysis services;
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consulting in communication; interactive marketing; business
management consulting for the design, organization and
operation of customer prospection and loyalty systems,
especially by means of bonus programmes, vouchers,
reductions and direct mailing, winning games and quiz events
as advertising activities, included in this class; dissemination
of advertisements; keeping customer accounts for loyalty,
reductions, vouchers and bonuses; devising of financial
programmes for customer loyalty such as purchase voucher
and bonus programmes.

42 Architecture; drawing up of construction plans;
design of interior decor; industrial design, graphic arts design
services; expert reports of engineers; styling (industrial
design); analyses for the installation of computer systems,
database reconstruction, computer systems design, consulting
in computers, electronic apparatus and instruments,
professional technical consulting in the telecommunications,
computing and electronics field; conversion of computer
programs and data other than physical conversion, conversion
of data or documents from physical to electronic media,
creation and maintenance of Web sites for others, Internet site
design, hosting of Internet sites, setting-up of Internet sites,
quality control; duplication of computer programs,
development (design) of software, design of interactive
applications on multimedia carriers, on the Internet; materials
testing, technical project studies, expert reports in the
computing, electronics and telecommunications field,
engineering, installation of software, rental of computer
software, computer rental, maintenance of computer software,
software updating, computer programming, database
programming, technical research, software audits, advice on
advanced technologies; analysis of linguistic and semantic
content; technical studies and research in the field of styling,
design (industrial design), fashion; administrative
management of virtual experimentation sites, design of
models, prototypes and logotypes, creation of company names
and Internet domain names, signatures, marks, research and
development of new concepts for third parties; design
(industrial design).

16 Artículos de encuadernación; fotografías; cintas
adhesivas y pegamentos (colas) de papelería; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; artículos
de papelería, papel; papel de carta, papel de embalaje,
cuadernos de deberes, agendas, archivadores, cuadernos,
gomas, fundas de cartón o de plástico, reglas, botes para
lápices, portalápices, portacartas, bolígrafos, plumas
estilográficas, rotuladores, autoadhesivos, calcomanías,
pegatinas, tatuajes en soportes de papel o de plástico,
estuches de dibujos, cartón; cajas de cartón o papel; pósters;
álbumes, tarjetas; libros; diarios; prospectos; folletos;
calendarios; artículos de escritura; obras de arte grabadas o
litografías; cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar;
acuarelas; dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo
de papel; pañales de papel o de celulosa (desechables); bolsas
y bolsitas (sobres, fundas) de embalaje (de papel o de materias
plásticas); bolsas de papel o de materias plásticas para la
basura.

35 Búsqueda de información en archivos informáticos
por cuenta de terceros, reprografía, transcripción de
comunicaciones; asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en organización y dirección de negocios,
servicios de información comercial, investigaciones y
búsquedas en materia de negocios, informes de negocios;
administración comercial; gestión de negocios comerciales;
servicios de asesoramiento e informaciones comerciales;
servicios de compra de productos por cuenta de otras
empresas; agencias de publicidad, publicidad, publicidad en
línea en una red informática, relaciones públicas, publicidad
por correspondencia, publicidad radiofónica, publicidad
televisiva; actualización de documentación publicitaria; correo
publicitario, decoración de escaparates, fijación de carteles,
difusión (distribución) de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); difusión de anuncios
publicitarios, difusión de textos publicitarios; organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
compilación y sistematización de datos en un ordenador

central; gestión de archivos informáticos; compilación de
informaciones contenidas en bases de datos informáticas;
servicios de promoción comercial; servicios de suscripción por
cuenta de terceros a soportes de información que contienen
textos, sonidos o imágenes, en forma de publicaciones
electrónicas, digitales, productos audiovisuales o productos
multimedia; reproducción de documentos; demostración de
productos; investigación y desarrollo de nuevos conceptos de
publicidad y marketing por cuenta de terceros; servicios de
auditoría en materia de innovación, dirección profesional de
negocios artísticos, estudio de mercados, investigación de
mercados, publicación de textos publicitarios, servicios de
publicidad y de información comercial a través de Internet,
informaciones estadísticas; puesta a prueba de técnicas
comerciales; sondeos de opinión; agencias de información
comercial, relaciones públicas, mercadotecnia; servicios de
estudios estadísticos; asesoramiento en comunicación;
marketing interactivo; asesoramiento en gestión de empresas
para el desarrollo, organización y puesta en marcha de
sistemas de prospección y fidelización del cliente, en especial
mediante programas de bonificaciones, cupones, descuentos y
publicidad postal, juegos con premio y juegos concurso en
cuanto acciones publicitarias, comprendidos en esta clase;
difusión de anuncios publicitarios; mantenimiento de cuentas
de clientes relacionadas con fidelización, descuento, cupones
y bonificaciones; desarrollo de programas financieros de
fidelización de la clientela tales como programas de cupones
de compra y bonificaciones.

42 Arquitectura; elaboración de planos de
construcción; decoración de interiores; diseño industrial,
servicios de diseñadores de artes gráficas; servicios de
ingeniería; estilismo (diseño industrial); análisis para la
implantación de sistemas informáticos, reconstitución de bases
de datos, concepción de sistemas informáticos, consultoría en
materia de ordenadores, aparatos e instrumentos electrónicos,
consultoría profesional técnica en telecomunicaciones,
informática y electrónica; conversión (no física) de datos y
programas informáticos, conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, creación de sitios
en Internet, alojamiento de sitios Web en Internet, publicación
de sitios Web en Internet, control de calidad; copia de
programas informáticos, elaboración (diseño) de programas
informáticos, diseño de aplicaciones interactivas en soportes
multimedia en Internet; prueba de materiales, estudio de
proyectos técnicos, servicios de ingeniería informática,
electrónica y de telecomunicaciones, trabajos de ingenieros,
instalación de software, alquiler de software, alquiler de
ordenadores, mantenimiento de software, actualización de
software, programación informática, programación de bases de
datos, investigación técnica, auditorías de software,
asesoramiento en tecnologías avanzadas; análisis de
contenidos lingüísticos y semánticos; estudios e investigación
técnica en estilismo, diseño industrial (dibujo industrial) y
moda; gestión administrativa de entornos de experimentación
virtual, concepción de maquetas, prototipos y logotipos,
creación de nombres de empresas y nombres de dominio de
Internet, firmas, marcas, investigación y desarrollo de nuevos
conceptos por cuenta de terceros; diseño (dibujo industrial).
(822) FR, 14.08.2008, 08/3557680.
(300) FR, 21.02.2008, 08/3557680.
(831) MA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 10.09.2008 1 001 672
(180) 10.09.2018
(732) ALSTOM

3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).
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(842) société anonyme, FRANCE

(531) 2.9; 26.4; 27.3.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils à savoir machines électriques
tournantes et statiques, machines pneumatiques, hydrauliques,
thermiques et nucléaires, machines à commande numérique;
machines pour la manutention, notamment de bagages pour
aéroports, de combustibles nucléaires et de matières
radioactives; machines pour le traitement des matières
plastiques; machines pour l'industrie papetière; machines et
appareils pour le génie civil, le bâtiment, le forage, la
prospection du sol et des fonds marins, notamment
bétonnières, bitumeuses, broyeurs, centrifugeurs,
compresseurs, concasseurs, trémies; machines de drainage,
rouleaux écraseurs, machines extractrices, machines à filtrer,
forer, goudronner, malaxer; tamis (machines ou parties de
machines); machines-outils; machines à souder, à chauffer, à
braser, à scier, à planer, à cisailler, à filer, à laminer, à câbler,
à former, à assembler; pièces détachées pour machines
électriques, pneumatiques, hydrauliques, thermiques,
nucléaires, à commande numérique; pour machines-outils,
pour le génie-civil; tours (machines); matériels de levage et de
manutention; dynamos, alternateurs, générateurs, palans;
ponts roulants; treuils; grues; vérins notamment pneumatiques
et hydrauliques; amortisseurs pneumatiques; graisseurs;
détendeurs d'air; pistons; génératrices, courroies de
transmission et engrenages correspondants; pompes
(machines); pompes (parties de machines ou de moteurs);
machines et appareils pour le vide; instruments agricoles
autres que ceux entraînés manuellement; moteurs et leurs
parties, parties constitutives des moteurs; accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); couveuses pour les oeufs; appareils
de lavage et machines de nettoyage; appareils et machines de
cuisine (non entraînés manuellement ou électriques) pour
hacher, moudre, presser et couper; presses (machines à usage
industriel); parties de machines pour appareils de production
de vapeur; collecteurs de chaudières; robinets et vannes (partie
de machines); régulateurs (parties de machines); régulateurs de
vitesse, de machines et de moteurs; régulateurs d'eau
d'alimentation; régulateurs de pression; régulateurs de tension;
générateurs électrochimiques, magnéto aérodynamiques;
filtres à air; filtres à eau; matériel de pompage; filtres (parties
de machines ou de moteurs), filtres-presses; clapets de
machines de non-retour; métiers à tisser pour papeterie;
matériel à filigraner; garnitures de chaudières de machines;
générateurs d'électricité; membranes de pompes; moules
(parties de machines); ouvre-boîtes électriques, fouets
électriques à usage ménager; mécanismes de propulsion pour
véhicules non terrestres (notamment applications navales);
pistolets pour la peinture; ascenseurs; élévateurs; variateurs
électroniques de vitesse pour moteurs électriques; moteurs
électriques, leurs combinaisons en entraînements à vitesse
variable; générateurs électrochimiques; générateurs
magnétohydrodynamiques; régulateurs de vitesse; générateurs
d'électricité; machines à peindre.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le

traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; périphériques
d'ordinateurs; batteries électriques; détecteurs; fils électriques;
relais électriques; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; appareils et
instruments audiovisuels, tous appareils et instruments pour le
stockage, la lecture, l'enregistrement, la saisie, l'impression,
l'affichage ou la transmission des informations; supports
d'informations enregistrés ou non sous forme de disques,
disquettes, bandes magnétiques, cassettes ou cartouches;
Cédéroms; publications électroniques; bases de données
électroniques; appareils et instruments pour le traitement des
informations; logiciels, didacticiels et programmes
d'ordinateurs sur tous supports enregistrés magnétiques,
électroniques ou optiques.

11 Installations, appareils d'éclairage, de
conditionnement d'air, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau; régulateurs de tirage (chauffage);
installations sanitaires et en particulier filtres à air, filtres à eau;
cuisinière, réfrigérateur; réacteurs nucléaires; générateurs
d'électricité; installations pour le traitement de combustibles et
modérateurs nucléaires; machines à chauffer; collecteurs de
chaudière; robinets; tubes à décharge électriques pour
l'éclairage; douilles de lampes électriques; chauffe-eau
industriels; brûleurs; garnitures façonnées de fours et de
fourneaux; stérilisateurs, pasteurisateurs; robinets; appareils
d'éclairage de piste d'aéroports; filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles); assécheurs d'air; douilles;
appareils et machines pour la purification de l'air, de l'eau.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau ou sur rail; navires; véhicules électriques;
moteurs et leurs parties; amortisseurs pneumatiques; courroies
de transmission et engrenages correspondants pour véhicules
terrestres; pompes à air (accessoires de véhicules); arbres de
transmission pour véhicules terrestres; mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres.

16 Imprimés, journaux et périodiques, revues, livres,
catalogues et brochures; logiciels et programmes d'ordinateurs
sur supports en papier; papier, carton; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (à l'exception de celles destinées
au rembourrage) à savoir sacs et sachets en plastique;
caractères d'imprimerie; clichés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité; location de matériel publicitaire;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires et de petites annonces; publication de textes
publicitaires; démonstration et présentation de produits et de
services dans un but promotionnel; distribution de prospectus,
d'échantillons; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils pour
la direction des entreprises (gestion); études de marchés;
renseignements statistiques; informations commerciales;
conseils dans l'exploitation et la direction d'une entreprise
commerciale; abonnements de journaux; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions, de salons, de foires
à buts commerciaux ou de publicité avec ou sans distribution
de prix ou attribution de récompenses; organisation de
concours à but promotionnels avec ou sans distribution de prix
ou attribution de récompenses; gestion administrative de lieux
d'expositions.

36 Affaires financières; consultation en matière
financière; estimations financières; informations financières;
investissement de capitaux; parrainage financier; placements
de fonds; financement de prêt.

37 Construction; entretien, réparation dans le
domaine de l'industrie du transport et de la production
d'énergie; services d'installation (mise en oeuvre),
d'exploitation (mise en service), et de maintenance de tous
appareils, de tous matériels, de toutes machines se rapportant
aux domaines de l'électrotechnique, de l'électronique, de la
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mécanique, du transport de l'énergie électrique, du nucléaire,
de la locomotion, notamment ferroviaire, de l'électrochimie,
du génie civil, du bâtiment, du forage, de la prospection du sol
et des fonds marins; location de tous appareils, de tous
matériels, de toutes machines se rapportant aux domaines de la
mécanique, du transport de l'énergie électrique, du nucléaire,
du génie civil, du bâtiment, du forage, de la prospection du sol
et des fonds marins; construction d'usines clés en mains;
travaux de constructions publiques et privées; travaux de génie
civil; supervision (direction) de travaux de construction;
travaux publics; travaux ruraux; forage de puits; location
d'outils et de matériel de construction, de bouteurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); réparation, rechapage ou vulcanisation de
pneus; cordonnerie; construction d'édifices, des routes, des
ponts, des barrages ou des lignes de transmission; travaux de
peinture, de plomberie, d'installation de chauffage ou de
couverture; construction navale; location d'outils ou de
matériel de construction; réalisation de projets
d'infrastructures de transport et de distribution d'énergie;
travaux de peinture; exploitation (mise en service) et gestion
(entretien et réparation) de tous appareils, de tous matériels, de
toutes machines se rapportant aux domaines de
l'électrotechnique, de l'électronique, de la mécanique, du
transport de l'énergie électrique, du nucléaire, de la
locomotion, de l'électrochimie, du génie civil, du bâtiment, du
forage, de la prospection du sol et des fonds marins; peinture
de carrosseries.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations, communications radiophoniques,
télévisuelles, télégraphiques ou téléphoniques; transmission
d'informations par téléscripteurs; transmission de messages;
transmission de vidéogrammes; services de transmission
d'informations techniques spécialisées par voie télématique;
services de transmission d'informations, de sons ou d'images
par centres serveurs ou par ordinateurs reliés en réseau;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données.

39 Transport; emballage, manutention, entreposage et
livraison de marchandises; transport et distribution d'énergie;
organisation de voyages; distribution de journaux; transport et
distribution d'eau et d'électricité; exploitation de
transbordeurs; déchargement et chargement de bagages et de
marchandises; remorquage maritime, renflouage de navires;
location de garages; réservation de places pour le voyage;
location de véhicules de transport; sauvetage de vaisseaux en
perdition et de leur cargaison; informations concernant les
voyages ou les transports de marchandises; inspection de
véhicules ou de marchandises avant le transport; opérations de
secours; services d'assistance dans l'exploitation et la gestion
de réseaux routiers, ferroviaires, portuaires et aériens; services
de location de tous appareils, de tous matériels, de toutes
machines de locomotion, notamment ferroviaire; services de
distribution de journaux et périodiques.

40 Traitement chimique des matériaux; galvanisation;
services de protection cathodique contre la corrosion; frittage
des matériaux; traitement de matière plastique; soudure
électrique; transformation des produits agricoles d'autrui
(vinification, distillation, battage, pressurage de fruits,
meunerie); services de sciage, rabotage, découpage,
façonnage, polissage, revêtement métallique; teinture de tissus
ou vêtements; imperméabilisation de tissus; reliure de
documents; étamage; purification et régénération de l'air;
vulcanisation (traitement de matériaux); tirage de
photographies; services d'imprimerie; décontamination;
transformation de vêtements.

41 Services d'éducation, de formation, de
divertissement, spectacles; activités sportives et culturelles;
organisation d'expositions, de foires, de salons et de toutes
manifestations, avec ou sans distribution de prix ou de
récompenses, à des fins culturelles ou éducatives notamment
services d'organisation de telles manifestations en vue de leur

tenue par des tiers participants; organisation et conduite de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires, de
symposiums; organisation de concours en matière d'éducation
et de divertissement; services d'organisation de distribution de
prix et de distinctions; services d'édition d'imprimés, de
journaux, de périodiques, de livres, de catalogues, de
brochures explicatives sur tous supports y compris
électroniques; publication de textes autres que publicitaires;
production d'images dynamiques ou animées, de films, de
courts métrages; informations relatives aux loisirs.

42 Services de programmation informatique; services
de programmation de bases et banques de données;
conception, élaboration, mise à jour de logiciels et de
didacticiels; informations en matière d'informatique; travaux
d'ingénieurs, consultations professionnelles et établissements
de plans sans rapport avec la conduite des affaires, à savoir
services de bureaux d'étude, de recherche scientifique et
industrielle, de tests, d'essais et d'évaluation de produits et
services; conception, programmation et mise en page de sites
informatisés.

 7 Machine tools namely static and rotating electric
machines, pneumatic, hydraulic, thermal and nuclear
machines, digitally controlled machine tools; handling
machines, especially for airport luggage, for nuclear fuels and
radioactive materials; machines for processing plastics;
machines for the paper industry; machines and apparatus for
civil engineering, building construction purposes, drilling
operations, ground and sea-bed prospecting, especially
concrete mixers, asphalt machines, grinding machines,
centrifuges, compressors, crushing machines, hoppers;
drainage machines, roller shredders, extracting machines,
filtering machines, drilling, tarring, mixing; sieves (machines
or machine parts); machine tools; welding, heating, brazing,
sawing, leveling, shearing, spinning, laminating, cabling,
forming, assembling machines; spare parts for electric,
pneumatic, hydraulic, thermal, nuclear and digitally-
controlled machines; for machine tools, for civil engineering;
lathes (machines); lifting and handling equipment; dynamos,
alternators, generators, hoists; travelling cranes; winches;
cranes; jacks especially pneumatic and hydraulic jacks;
pneumatic shock absorbers; lubricators; air pressure
reducing valves; pistons; power generators, drive belts and
related gearings; pumps (machines); pumps (parts of
machines or motors); vacuum machines and apparatus;
agricultural instruments other than manually-operated ones;
motors and their parts, constituent parts of motors;
transmission couplings (non electric) and transmission
components (excluding those for land vehicles); egg
incubators; washing apparatus and cleaning machines;
kitchen apparatus and machines (not hand-operated or
electric) for mincing, milling, squeezing and cutting; presses
(machines for industrial use); steam generating apparatus
(parts of machines); boiler headers; taps and valves (parts of
machines); regulators (machine parts); speed governors for
machines, engines and motors; feedwater regulators; pressure
regulators; voltage regulators; electrochemical,
magnetohydrodynamic generators; air filters; water filters;
pumping equipment; filters (machine or engine parts), filter
presses; non-return valves; looms for stationery purposes;
rollers for printing purposes; fittings for engine boilers;
electricity generators; pump diaphragms; moulds (parts of
machines); electric tin openers, electric whisks for household
purposes; propulsion mechanisms other than for land vehicles
(especially naval applications); spray guns for paint; lifts;
elevators; electronic speed controllers for electric motors;
electric motors, combinations thereof of variable speed drives;
electrochemical generators; magnetohydrodynamic
generators; speed governors; electricity generators; painting
machines; substations and decentralised power production
stations; engine parts; drive belts and related gearings.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
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instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic data carriers, recording or optical discs;
computer peripheral devices; electric batteries; sensors;
electric wires; electric relays; diagnostic apparatus not for
medical purposes; smart cards or integrated circuit cards;
audiovisual apparatus and instruments, any apparatus and
instruments for storing, reading, recording, entering, printing,
displaying or transmitting information; information media,
recorded or otherwise in the form of discs, diskettes, magnetic
tapes, cassettes or cartridges; CD-ROMs; electronic
publications; electronic databases; information processing
apparatus and instruments; software, educational software
and computer programs on any recorded magnetic, electronic
or optical media.

11 Installations, apparatus for lighting, air
conditioning, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply; dampers
(heating); sanitary installations and in particular air filters,
water filters; cooking ranges, refrigerators; nuclear reactors;
generators; installations for processing fuel and nuclear
moderating material; heating machines; boiler headers; taps;
electrical tubing for lighting; electricity sockets; industrial
water heaters; burners; shaped fittings for ovens and
furnaces; sterilizing apparatus, pasteurisers; taps; airport
runway lighting apparatus; filters (parts of household or
industrial installations); air dryers; sockets; air purifying
apparatus and machines, water purifying apparatus and
machines.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air,
water or rail; ships; electric vehicles; motors and their parts;
pneumatic shock absorbers; transmission belts and the related
gearings for land vehicles; air pumps (vehicle accessories);
transmission shafts for land vehicles; propulsion mechanisms
for land vehicles.

16 Printed matter, newspapers and periodicals,
magazines, books, catalogues and pamphlets; computer
software and programs on paper media; paper, cardboard;
printed matter; bookbinding material, photographs,
stationery, adhesive materials for stationery purposes;
typewriters and office requisites (except furniture); plastic
materials for packaging (except those for padding) namely
plastic bags and sachets; printing type; printing blocks;
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Advertising; publicity material rental; rental of
advertising space; dissemination of advertisements and
classified advertisements; publication of advertising texts;
demonstration and presentation of goods and services for
promotional purposes; distribution of leaflets and samples;
business management; business administration; office
functions; company management advice; market studies;
statistical information; business information; advice on the
operation and management of commercial enterprises;
newspaper subscriptions; computerized file management;
organization of exhibitions, shows and trade fairs for
commercial or advertising purposes with or without awarding
prizes or bonuses; organization of competitions for advertising
purposes with or without awarding prizes or granting
rewards; administrative management of exhibition sites.

36 Financial affairs; financial consulting; financial
estimates; financial information; capital investments;
financial sponsorship; investment of funds; financing of loans.

37 Construction; maintenance, repair in the field of
the transport industry and production of energy; installation,
operation and maintenance for any apparatus, all equipment,
any machines in connection with electrical engineering,
electronics, mechanics, electrical energy transport, the
nuclear industry, locomotion, particularly rail transport, the
electrochemical industry, civil engineering, the building
sector, drilling, soil and seabed surveying; rental of any
apparatus, any equipment, any machines relating to the fields
of mechanical engineering, the nuclear industry, civil
engineering, building industry, drilling, land and seabed

surveys; turnkey plant construction; public and private
building works; engineering work; supervising (directing)
construction work; public works; rural works; drilling of
wells; rental of construction tools and equipment, bulldozers,
tree extractors; upkeep or cleaning of buildings, premises,
floors (façade cleaning and restoration, disinfection, vermin
extermination); upkeep or cleaning of various objects (laundry
services); retreading or vulcanization of tyres; shoe repair;
building, road, bridge, dam or power line construction;
painting, plumbing, heating or roofing installation services;
shipbuilding; rental of construction tools and equipment;
execution of infrastructure power transmission and supply
projects; painting work; setting up and managing
(maintenance and repair) of any apparatus, equipment,
machines having to do with the electrotechnical, electronic,
mechanical, electricity transport, nuclear, locomotive,
electrochemical, civil engineering, construction, drilling, land
and sea-bed prospecting fields; bodywork painting.

38 Telecommunications; press and information
agencies, radio, television, telegraph or telephone
transmissions; information transmission by teletypewriters;
message sending; videogram transmission; services for the
transmission of specialized technical information by remote
computer means; information transmission, sound or images
via server centres or via computers linked in a network;
leasing access time to a database server centre.

39 Transport; packing, handling, storing and delivery
of goods; transport and distribution of energy; travel
organization; newspaper delivery; water and electricity
transmission and distribution; ferryboat operating; loading
and unloading of luggage and goods; marine towing,
refloating of ships; garage rental; travel reservations; rental
of transport vehicles; salvage of vessels in distress and their
cargoes; travel or goods shipping information; vehicle or
goods inspection prior to shipping; rescue operations;
assistance services in the operation and management of road,
rail, port and air networks; rental of all apparatus for all
equipment, all machines for locomotion, particularly by rail;
newspaper delivery services and periodicals.

40 Chemical treatment of materials; galvanization;
cathodic protection against corrosion; sintering of materials;
treatment of plastics; electric welding; processing of
agricultural goods for others (winemaking, distillation,
threshing, fruit pressing, milling); sawing, planing, cutting,
forming, polishing and metal lining services; cloth or clothes
dyeing; fabric waterproofing; document binding; tin-plating;
air purification and regeneration; vulcanization (treatment of
materials); printing of photographs; printing;
decontamination; alteration of clothing.

41 Educational, training and entertainment services,
shows; sporting and cultural activities; organization of
exhibitions, fairs, trade shows and all events, with or without
the award of prizes or bonuses, for cultural or educational
purposes especially organization of such events with a view to
them being run by participating third parties; organization
and holding of colloquiums, conferences, congresses,
seminars, symposiums; organization of competitions in the
field of education and entertainment; organizational services
for awarding prizes and honours; publication of printed
matter, newspapers, periodicals, books, catalogues,
explanatory manuals of all types including electronic;
publication of texts other than for advertising purposes;
production of animated or dynamic images, films, short films;
information on leisure activities.

42 Computer programming services; computer
programming services databases and databanks; design,
development, updating of computer software and educational
software; information on computing; engineers' services,
professional consulting and formulation of plans unrelated to
business dealings, namely design bureau services, scientific
and industrial research, tests, trials and evaluations of goods
and services; design, programming and layout of computer
sites.
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 7 Máquinas herramientas, a saber, máquinas
eléctricas giratorias y estáticas, máquinas neumáticas,
hidráulicas, térmicas y nucleares, máquinas con control digital;
máquinas de manutención, en particular de equipaje para
aeropuertos, de combustibles nucleares y materias
radioactivas; máquinas para el tratamiento de materias
plásticas; máquinas para la industria papelera; máquinas y
aparatos de ingeniería civil, construcción, perforación,
prospección de suelos y del fondo marino, en particular
hormigoneras, asfaltadoras, trituradoras, centrifugadoras,
compresores, máquinas moledoras, tolvas; máquinas de
drenaje, rodillos trituradores, máquinas extractoras, máquinas
de filtrar, perforar, alquitranar y mezclar; tamices (máquinas o
partes de máquinas); máquinas herramientas; máquinas para
soldar, calentar, soldar con aleación ligera, serrar, alisar,
cizallar, hacer alambre, laminar, cablear, amoldar y ensamblar;
piezas de repuesto para máquinas eléctricas, neumáticas,
hidráulicas, térmicas, nucleares y de control digital; para
máquinas herramientas, para la ingeniería civil; tornos
(máquinas); equipos de elevación y manutención; dínamos,
alternadores, generadores, polipastos; puentes rodantes;
cabrias; grúas; gatos, en particular neumáticos e hidráulicos;
amortiguadores neumáticos; engrasadores; manorreductores
de aire; pistones; generadores, correas de transmisión y sus
engranajes correspondientes; bombas (máquinas); bombas
(partes de máquinas o de motores); máquinas y aparatos de
vacío; instrumentos agrícolas que no sean manuales; motores
y sus partes, componentes de motores; acoplamientos (no
eléctricos) y órganos de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); incubadoras de huevos; aparatos de lavado y
máquinas de limpieza; aparatos y máquinas de cocina (no
accionados manualmente ni eléctricos) para picar, moler,
prensar y cortar; prensadoras (máquinas para uso industrial);
partes de máquinas para aparatos de producción de vapor;
colectores de calderas; grifos y válvulas (partes de máquinas);
reguladores (partes de máquinas); reguladores de velocidad
de máquinas y de motores; reguladores de agua de
alimentación; reguladores de presión; reguladores de tensión;
generadores electroquímicos y magnético aerodinámicos;
filtros de aire; filtros de agua; equipos de bombeo; filtros (partes
de máquinas o de motores), filtros-prensas; válvulas de
retención para máquinas; telares de tejer para artículos de
papelería; equipos para afiligranar; guarniciones para calderas
de máquinas; generadores de electricidad; membranas de
bombas; moldes (partes de máquinas); abrelatas eléctricos,
batidoras eléctricas para uso doméstico; mecanismos de
propulsión para vehículos no terrestres (en particular para uso
naval); pistolas para pintar; ascensores; elevadores;
variadores electrónicos de velocidad para motores eléctricos;
motores eléctricos, combinaciones de los mismos y
dispositivos de accionamiento de velocidad variable;
generadores electroquímicos; generadores
magnetohidrodinámicos; reguladores de velocidad;
generadores de electricidad; máquinas para pintar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos; periféricos informáticos; baterías eléctricas;
detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador; aparatos e instrumentos
audiovisuales, todo tipo de aparatos e instrumentos de
almacenamiento, lectura, registro, entrada, impresión,
visualización o transmisión de información; soportes de
información grabados o vírgenes en forma de discos,
disquetes, cintas magnéticas, cartuchos y casetes; CD-ROM;
publicaciones electrónicas; bases de datos electrónicas;
aparatos e instrumentos de procesamiento de la información;
software, tutoriales y programas informáticos en todo tipo de
soportes grabados magnéticos, electrónicos u ópticos.

11 Instalaciones, aparatos de alumbrado, de aire
acondicionado, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y distribución de agua;
reguladores de tiro (calefacción); instalaciones sanitarias y, en
particular, filtros de aire y agua; cocinas, refrigeradores;
reactores nucleares; generadores de electricidad;

instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; máquinas de calefacción; colectores
de calderas; grifos; tubos de descargas eléctricas para el
alumbrado; casquillos de lámparas eléctricas; calentadores de
agua industriales; quemadores; guarniciones trabajadas de
hornos y hornillos; esterilizadores y pasteurizadores; grifos;
aparatos de iluminación para pistas de aterrizaje; filtros (partes
de instalaciones domésticas o industriales); secadores de aire;
casquillos; aparatos y máquinas para la purificación del aire y
el agua.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre,
aérea, acuática o ferroviaria; embarcaciones; vehículos
eléctricos; motores y sus partes; amortiguadores neumáticos;
correas de transmisión y sus engranajes correspondientes,
para vehículos terrestres; bombas de aire (accesorios para
vehículos); árboles de transmisión para vehículos terrestres;
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres.

16 Productos de imprenta, periódicos y publicaciones
periódicas, revistas, libros, catálogos y folletos; software y
programas informáticos en soporte papel; papel, cartón;
productos de imprenta; artículos de encuadernación,
fotografías, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de
papelería; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje (excepto para
relleno) a saber, bolsas y bolsitas de plástico; caracteres de
imprenta; clichés; material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos).

35 Publicidad; alquiler de material publicitario; alquiler
de espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios y
anuncios clasificados; publicación de textos publicitarios;
demostración y presentación de productos y servicios con fines
promocionales; distribución de prospectos y muestras; gestión
de negocios comerciales; administración comercial; trabajos
de oficina; asesoramiento para la gestión de empresas;
estudios de mercado; información estadística; información
comercial; asesoramiento en explotación y administración de
empresas comerciales; suscripciones a periódicos; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones, salones y
ferias con fines comerciales o publicitarios, con o sin entrega
de premios o recompensas; organización de concursos con
fines promocionales, con o sin entrega de premios o
recompensas; gestión administrativa de locales de exposición.

36 Negocios financieros; consultoría financiera;
estimaciones financieras; información financiera; inversión de
capitales; patrocinio financiero; inversión de fondos;
financiación de préstamos.

37 Construcción; servicios de mantenimiento y
reparación en el ámbito de la industria del transporte y la
producción de energía; servicios de instalación (puesta en
funcionamiento), de explotación (puesta en marcha) y de
mantenimiento de todo tipo de aparatos, materiales y
máquinas en los ámbitos de la electrotécnica, la electrónica,
mecánica, transporte de energía eléctrica, en el sector de la
energía nuclear, la locomoción, en particular ferroviaria, la
electroquímica, ingeniería civil, construcción, perforación,
prospección de suelos y del fondo marino; alquiler de todo tipo
de aparatos, materiales y máquinas en los ámbitos de la
mecánica, transporte de energía eléctrica, en el sector de la
energía nuclear, la ingeniería civil, la construcción, perforación,
y la prospección de suelos y del fondo marino; construcción de
fábricas llave en mano; trabajos de construcción de obras
públicas y privadas; trabajos de ingeniería civil; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras públicas; obras
rurales; perforación de pozos; alquiler de herramientas y
material de construcción, de excavadoras y extractores de
árboles; mantenimiento y limpieza de edificios, locales y suelos
(restauración de fachadas, desinfección, desratización);
mantenimiento o limpieza de objetos diversos (tintorería);
reparación, recauchutado o vulcanización de neumáticos;
compostura de calzado; construcción de edificios, carreteras,
puentes, represas o líneas de transmisión; trabajos de pintura,
fontanería, instalación de calefacción y revestimiento;
construcción naval; alquiler de herramientas y materiales de
construcción; realización de proyectos de infraestructuras de
transporte y distribución de energía; trabajos de pintura;
explotación (puesta en funcionamiento) y gestión (reparación y
mantenimiento) de todo tipo de aparatos, materiales y
máquinas en los ámbitos de la electrotécnica, la electrónica,
mecánica, transporte de energía eléctrica, en el sector de la
energía nuclear, la locomoción, electroquímica, ingeniería civil,
construcción, perforación, y la prospección de suelos y del
fondo marino; pintura de carrocerías.
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38 Telecomunicaciones; agencias de prensa e
información, comunicaciones radiofónicas, televisivas,
telegráficas o telefónicas; transmisión de información por
teletipos; transmisión de mensajes; transmisión de
videogramas; servicios de transmisión de información técnica
especializada por vía telemática; servicios de transmisión de
información, sonido o imágenes a través de centros servidores
u ordenadores en red; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos.

39 Transporte; embalaje, manutención,
almacenamiento y reparto de mercancías; transporte y
distribución de energía; organización de viajes; distribución de
periódicos; transporte y distribución de agua y electricidad;
explotación de transbordadores; carga y descarga de equipaje
y mercancías; remolque marítimo, desencalladura de buques;
alquiler de garajes; reserva de asientos (para viajes); alquiler
de vehículos de transporte; salvamento de navíos en peligro y
de sus cargamentos; información sobre viajes o transporte de
mercancías; inspección de vehículos o mercancías antes de su
transporte; operaciones de socorro (salvamento); servicios de
asistencia para la explotación y gestión de redes viales,
ferroviarias, portuarias y aéreas; servicios de alquiler de todo
tipo de aparatos, materiales y máquinas de locomoción, en
particular ferroviaria; distribución de periódicos y publicaciones
periódicas.

40 Tratamiento químico de materiales; galvanización;
servicios de protección catódica anticorrosión; sinterización de
materiales; tratamiento de materias plásticas; soldadura
eléctrica; transformación de productos agrícolas de terceros
(vinificación, destilación, trilla, prensado de frutas, molinería);
servicios de aserrado, cepillado, corte, conformación, pulido,
revestimiento metálico; teñido de tejidos o prendas de vestir;
impermeabilización de tejidos; encuadernación de
documentos; estañado; purificación y regeneración del aire;
vulcanización (tratamiento de materiales); revelado de
fotografías; servicios de imprenta; descontaminación;
transformación de prendas de vestir.

41 Educación, formación, esparcimiento,
espectáculos; actividades deportivas y culturales; organización
de exposiciones, ferias, salones y todo tipo de eventos, con o
sin entrega de premios o recompensas, con fines culturales o
educativos, en particular servicios de organización de dichas
actividades para terceros; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, seminarios y simposios;
organización de concursos en materia de educación y/o de
esparcimiento; servicios de organización de distribución de
premios y galardones; servicios de edición de impresos,
periódicos, publicaciones periódicas, libros, catálogos, folletos
explicativos, en todo tipo de soporte, incluido el electrónico;
publicación de textos que no sean publicitarios; producción de
imágenes en movimiento o animadas, de películas y
cortometrajes; información sobre tiempo libre.

42 Servicios de programación informática; servicios
de programación de bases y bancos de datos; diseño,
elaboración y actualización de software y tutoriales;
información sobre informática; trabajos de ingeniería,
consultoría profesional y planificación, no relacionados con la
dirección de negocios, a saber, servicios de agencias de
estudios, de investigación científica e industrial, de análisis,
pruebas y evaluación de productos y servicios; diseño,
programación y compaginación de sitios Web.
(821) FR, 21.03.2008, 08 3 564 421.
(822) FR, 05.09.2008, 08 3 564 421.
(300) FR, 21.03.2008, 083564421.
(832) GB, SE.
(834) CH, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 10.09.2008 1 001 673
(180) 10.09.2018
(732) SOCIETE NATIONALE

DES CHEMINS DE FER FRANÇAIS
34 rue du Commandant Mouchotte
F-75014 PARIS (FR).

(842) Etablissement Public à caractère Industriel et
Commercial, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Carmin (réf. Pantone 228 C), fushia (réf. Pantone 207

C) et vermillon (réf. Pantone 186 C); combinaison de
couleurs revendiquée: carmin, fushia et vermillon. /
Carmine (Pantone 228C), fuchsia (Pantone 207C) and
vermilion (Pantone 186C); combination of colours
claimed: carmine, fuchsia and vermilion. / Carmín (réf.
Pantone 228 C), fuxia (réf. Pantone 207 C) y bermejo
(réf. Pantone 186 C); combinación de colores que se
reivindica: carmín, fuxia y bermejo.

(571) Le fond du logo est de couleur carmin à gauche se
dégradant progressivement vers le fushia au centre,
puis virant progressivement vers le vermillon à droite. /
The background of the logo is in carmine at the left side
progressively turning into fuchsia towards the middle,
then progressively changing into vermilion at the right.
/ El fondo del logo es de color carmín a la izquierda, el
cual se degrada progresivamente de izquierda a
derecha, volviéndose fuxia en el centro y de color
bermejo a la derecha.

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit, de retrait, de paiement; cartes à

prépaiement; cartes à mémoire ou à microprocesseurs; cartes
et badges magnétiques, électroniques et numériques; cartes à
puces; cartes d'accès magnétiques, électroniques et
numériques; cartes de circulation magnétiques, électroniques
et numériques notamment d'identification sur les réseaux de
transport; dispositifs de vérification d'identité; cartes d'identité
codées; encodeurs de données; décodeurs de données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); tableau d'affichage électriques et
électroniques d'horaires de chemins de fer; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; bornes de
reconnaissance à distance permettant le débit de prestations
vendues; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; lecteurs (informatiques), lecteurs optiques,
lecteurs de cartes magnétiques, électroniques et numériques;
lecteurs de cartes à puces; bornes interactives d'informations;
bornes de reconnaissance à distance des signaux émis par les
composants électroniques d'un badge ou d'une carte
magnétique, électronique et/ou numérique; logiciels.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériel publicitaire (produits de
l'imprimerie), matériel promotionnel (produits de
l'imprimerie), matériel d'affichage (produits de l'imprimerie);
horaires imprimés; composteurs.

18 Malles; mallettes de voyage; coffres de voyage;
valises; sacs de voyage; sacs de vol; sacs de sport de voyage;
sacs de sport d'usage courant; sacs fourre-tout; sacs polochons;
sacoches en cuir ou imitations du cuir; sacs-housses pour
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vêtements (pour le voyage); sacs à main et pochettes à main;
sacs et pochettes portés à la ceinture; sacs à bandoulière; sacs
besaces; sacs à dos; sacs de plage; sacs à roulettes; sacs à
provisions; serviettes (maroquinerie); porte-documents;
cartables; sacs et serviettes d'écoliers; mallettes pour
documents; attaché-case; portefeuilles; porte-cartes; porte
étiquettes pour bagages, en cuir ou imitations du cuir; porte-
monnaie non en métaux précieux; bourses; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette; trousses de toilette non garnies
(maroquinerie); sacs à roulettes; sacs à provisions; filets à
provisions; sacs, sachets, enveloppes et pochettes pour
l'emballage, en cuir ou imitations du cuir; étuis pour clés, en
cuir ou imitations du cuir; parapluies, parasols, ombrelles et
cannes; colliers pour animaux; courroies et sangles de bagages.

24 Couvertures de voyage, housses pour coussins et
oreillers.

35 Services d'organisation de programmes de fidélité
pour les transports et/ou voyages, notamment en train, y
compris ceux donnant droit à l'utilisation d'une carte, d'un
badge et/ou d'un coupon d'accès ou de circulation; aide à la
direction des affaires; gestion des affaires commerciales;
conseils en information ou renseignements d'affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils et
assistance en matière d'organisation, de logistique, d'horaires
du personnel; compilation de renseignements; systématisation
de données dans un fichier central; recueil de données dans un
fichier central; gestion de fichiers informatiques; publicité;
location d'espaces, de matériel et de temps publicitaires;
publication de travaux publicitaires, reproduction de
documents; services de promotion de produits et/ou de
services; actions promotionnelles et publicitaires; distribution
de matériels publicitaires (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); diffusion d'annonces publicitaires; organisation
d'exposition à buts commerciaux ou de publicité; location de
matériel publicitaire; études de marchés, établissement de
statistiques, affichage publicitaire; service de relations
publiques; centres serveurs de bases de données.

36 Affaires bancaires; affaires financières; conseils et
informations en matière financière; affaires monétaires,
assurances; assurances sur la vie; consultations en matière
d'assurance; caisses de prévoyance; cautions (garanties);
constitution de capitaux; consultation en matière financière;
affaire immobilières; gérance d'immeubles; gestion de valeurs
mobilières; épargne; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); services de financement; constitution de
fonds; informations financières; prêts (finances); transactions
financières; transfert électronique de fonds; vérification de
chèques; gestion financière et bancaire; émission de chèques
de voyages et de transports; émission de titres de transport
(affaires financières); émission de titres donnant accès à des
lieux d'expositions (affaires financières); services de porte-
monnaie électronique; services d'émission et de
remboursement de chèques de voyages et de transports et de
cartes utilisés comme des moyens de paiement; émission et
services de cartes de paiement, de crédit, de retrait (ces cartes
pouvant être à puce, à piste magnétique, magnétiques ou à
mémoire); services de cartes de paiement fournis via des
dispositifs d'identification; services de traitement des
paiements électroniques; services d'autorisation et de
règlement de transactions; services d'accès à des distributeurs
automatiques de titres de transport et/ou d'argent; services de
vérification des paiements; services de paiement par voie
électronique; services d'assurance-voyage; services
d'authentification du payeur détenteur d'une carte et/ou badge;
services de conseils concernant tous les services précités;
collecte d'informations et de données financières.

38 Télécommunications; accès à des réseaux
informatiques, y compris réseaux de points de vente et de
distributeurs automatiques; communication par terminaux
d'ordinateurs; transmission et échange de données et
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par voie
électronique; services pour le paiement à distance sécurisé, la
consultation de données sur Internet (télécommunications);
services de transmission par voie télématique d'information

accessibles par codes d'accès; échanges d'informations et de
documents informatisés; transmission et diffusion d'images, de
messages, d'informations, de données commerciales par réseau
Internet, par terminaux d'ordinateurs, par réseaux de fibres
optiques, par câble, par satellite, par voies hertziennes, par
voies télématiques, par réseaux de communication de type
Internet et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; messageries électroniques; informations
en matière de télécommunications; réseaux de transmission de
données.

39 Emission de billets de voyages; émission de titres
de transport; réservation de voyages; réservation de titres de
transport; réservation et location, y compris en ligne, de places
de voyage et dans les transports, notamment dans les trains;
transport; fret (transport de marchandises); transport de
voyageurs; transport d'animaux de compagnie; transport de
bagages; transport de colis; transport par chemin de fer;
collecte, enlèvement, entreposage, acheminement et livraison
de marchandises, de bagages et de colis; chargement et
déchargement; location de places et aires de stationnement, de
garages; prêt et location de véhicules, de voitures de chemin de
fer, de wagons, de camions, de camionnettes, de voitures, de
motocycles, de bicyclettes; services d'expédition; services de
transit; conditionnement, emballage et empaquetage de
marchandises, de produits, de colis; garage de véhicules;
services d'agences de tourisme et de voyage (autres que la
réservation d'hôtels et de pensions); services combinant des
prestations de transport et de tourisme (autres que la
réservation d'hôtels et de pensions); organisation de transports
et de voyages, y compris en train; organisation d'excursions;
organisation de circuits et visites touristiques; réservation et
location, y compris en ligne, de places de voyage et dans les
transports, notamment dans les trains; accompagnement de
voyageurs; services de chauffeurs; services de taxis;
informations, y compris en ligne, en matière de transport et de
voyages, notamment en train; informations, y compris en
ligne, concernant les tarifs et horaires de transports,
notamment de train et de car.

42 Certificats d'authentification des détenteurs de
cartes et/ou badges.

 9 Credit, withdrawal and payment cards; prepaid
cards; integrated circuit cards (smart cards); digital,
electronic and magnetic cards and badges; smart cards (chip
cards); digital, electronic and magnetic access cards; digital,
electronic and magnetic encoded cards, particularly for
identification on transport networks; identity verification
devices; encoded identity cards; data encoders; data
decoders; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; scientific, photographic, optical,
measuring, signalling and checking (inspection) apparatus
and instruments; electronic and electric notice boards for
railway timetables; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media;
remote recognition terminals for charging for services sold;
data processing and computer equipment; readers (data
processing equipment), optical readers, digital, electronic,
magnetic card readers; smart card readers; interactive
terminals for information; remote recognition terminals for
signals emitted by electronic components of a digital,
electronic and/or magnetic card or badge; computer software.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); publicity material (printed matter), promotional
material (printed matter), display material (printed matter);
printed timetables; obliterating stamps.

18 Trunks; traveling cases; traveling trunks;
suitcases; traveling bags; carry-on bags (for air travel); sports
bags for travel; sports bags for everyday use; carry-all bags;
duffel bags; bags of leather or imitation leather; garment bags
(for travel); handbags and clutch bags; bags and pouches
worn on one's waist; shoulder bags; beggar's bags;
backpacks; beach bags; wheeled bags; shopping bags;
briefcases (leather goods); document holders; satchels; school
bags and satchels; document carrying cases; attaché cases;
wallets; card cases; name tags for luggage, of leather or
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imitation leather; change purses not of precious metal; purses;
boxes intended for toiletry articles; unfitted toiletry bags
(leather goods); wheeled bags; shopping bags; shopping nets;
bags, pouches, sleeves and small bags for packaging, made of
leather or imitation leather; key cases, made of leather or
imitation leather; umbrellas, parasols, sunshades and walking
sticks; collars for animals; belts and straps for luggage.

24 Travel blankets, covers for cushions and
pillowcases.

35 Organisational services for loyalty programmes
for transport and/or travel, particularly by train, including
those providing entitlement to use of an access or circulation
card, badge and/or coupon; business management assistance;
business management; advice regarding business information
or enquiries; personnel management consultancy; advice and
assistance with respect to organisation, logistics, working
hours; information compilation; systemisation of information
into computer databases; compilation of information into
computer databases; computerised file management;
advertising; rental of advertising space, equipment and time;
publishing of advertising work, document reproduction;
promotion services for goods and/or services; promotional
and advertising measures; distribution of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
dissemination of advertising matter; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; publicity
material rental; marketing studies, compilation of statistics,
bill-posting advertising; public relations services; database
server centres.

36 Banking; financial affairs; financial advice and
information; monetary affairs, insurance; life insurance
underwriting; insurance consultancy; savings banks; surety
services; mutual funds; financial consulting; real estate
affairs; apartment house management; securities
management; savings; financial evaluations (insurance,
banking, real estate); financing services; raising funds;
financial information; loans (finances); financial
transactions; electronic funds transfer; cheque verification;
financial and banking management; issue of transport and
travellers' cheques; issuing transport documents (financial
affairs); issuing documents providing access to exhibition
venues (financial affairs); electronic purse services; services
for issuing and refunding transport and traveller's cheques
and cards used as payment means; issue and services for
withdrawal, credit and debit cards, (these cards may be smart,
magnetic stripe, magnetic or integrated circuit cards); debit
card services provided via identification devices; processing
services for electronic payments; services for authorising and
settling transactions; provision of access to automatic
dispensers of transport documents and/or money; payment
auditing services; payment services via electronic means;
travel insurance services; payer authentication services for
holders of a card and/or badge; advisory services relating to
all the above services; gathering financial information and
data.

38 Telecommunications; computer network access,
including networks for points of sale and automatic
dispensers; communication via computer terminals;
transmission and exchange of data and information via
computer terminals, via electronic media; services for secure
telepayment, consulting data via the Internet
(telecommunications); transmission services by telematic
means of information accessible via access codes; exchanges
of computerised documents and information; transmission and
dissemination of images, messages, information, commercial
data via the Internet, via computer terminals, via fibre-optic
networks, cable, via satellite, via radio relay channels, by
telematic means, via Internet-type communication networks
and any other telecommunication means; electronic
messaging services; information on telecommunications; data
transmission networks.

39 Issuing travel tickets; issuing transport
documents; travel reservation; reserving travel documents;
reservation and booking, also online, of seats for travel and in

transport means, particularly in trains; transport; freight
(shipping of goods); transport of travellers; transport of pets;
luggage transport; transport of parcels; railway transport;
collection, pick up, storage, forwarding and delivery of goods,
luggage and parcels; loading and unloading; rental of parking
places and areas, of garages; lending and rental of vehicles,
railway cars, wagons, lorries, vans, cars, motorcycles and
bicycles; freight forwarding services; freight forwarding;
conditioning, wrapping and packaging of merchandise, goods
and parcels; vehicle parking; tourism and travel agency
services (other than hotel and boarding house reservation);
services combining transport and tourism (other than hotel
and boarding house reservation); arrangement of transport
and travel facilities, also by train; arranging of excursions;
arranging of tours and sightseeing; reservation and booking,
also on line, of seats for travel and in transport means,
particularly in trains; escorting of travellers; chauffeur
services; taxi transport; information, also on line, on transport
and travel, particularly by train; information, also on line,
related to fares and transport timetables, particularly with
regard to trains and coaches.

42 Certificates for the authentication of badge and/or
card holders.

 9 Tarjetas de crédito, de retirada de efectivo, de
pago; tarjetas de prepago; tarjetas de memoria o de
microprocesadores; tarjetas y pases magnéticos, electrónicos
y digitales; tarjetas inteligentes; tarjetas de acceso magnéticas,
electrónicas y digitales; tarjetas de circulación magnéticas,
electrónicas y digitales en particular de identificación en redes
de transporte; dispositivos de verificación de identidad; tarjetas
de identidad codificadas; codificadores de datos;
decodificadores de datos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de prepago; aparatos e
instrumentos científicos, fotográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección); tablones de anuncios
eléctricos y electrónicos de horarios de trenes; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; terminales de
reconocimiento a distancia para transacciones de venta;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; lectores
(informáticos), lectores ópticos, lectores de tarjetas
magnéticas, electrónicas y digitales; lectores de tarjetas
electrónicas; terminales interactivos de información; terminales
de reconocimiento a distancia de señales emitidas por
componentes electrónicos de un pase o de una tarjeta
magnética, electrónica y/o digital; programas informáticos.

16 Material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); material publicitario (impresos), material
promocional (impresos), anuncios (impresos); horarios
impresos; compostadores.

18 Baúles; maletines de viaje; baúles de viaje;
maletas; bolsas de viaje; bolsos de bandolera; bolsas de
deporte (para viaje); bolsas de deporte de uso habitual;
bolsones; bolsos enrollables; maletines de cuero o de
imitaciones de cuero; portatrajes (para viajes); bolsos y bolsos
de mano; bolsos y riñoneras para llevar en la cintura; bolsas de
bandolera; alforjas; mochilas; bolsas de playa; bolsas de
ruedas; bolsas para la compra; carteras (marroquinería);
portadocumentos; carteras escolares; sacos y mochilas
escolares; maletines para documentos; maletines; billeteras;
tarjeteros; porta-etiquetas para maletas, de cuero o de
imitaciones de cuero; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsas; estuches para artículos de tocador;
neceseres (marroquinería); bolsas de ruedas; bolsas para la
compra; bolsas de redecilla para la compra; bolsos, saquitos,
bolsas, fundas y estuches para embalaje, de cuero o
imitaciones de cuero; estuches de cuero para llaves o
imitaciones de cuero; paraguas, parasoles, sombrillas y cañas;
collares para animales; correas y tiras para maletas.

24 Mantas de viaje, fundas para cojines y almohadas.
35 Servicios de organización de programas de

fidelidad para transportes o viajes, en particular en tren,
incluidos de autorización de uso de tarjetas, pases, o bonos de
acceso o de circulación; asistencia en dirección de negocios;
gestión de negocios comerciales; asesoramiento e información
en materia de negocios; consultoría en materia de recursos
humanos; asesoramiento y asistencia sobre organización,
logística y horarios de personal; recopilación de información;
sistematización de datos en un ordenador central; compilación
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de datos en un ordenador central; gestión de archivos
informáticos; publicidad; alquiler de espacios, material y tiempo
publicitarios; publicación de anuncios, reprografía; promoción
de productos y servicios; campañas promocionales y
publicitarias; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); difusión de anuncios
publicitarios; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; alquiler de material publicitario;
estudio de mercados, elaboración de estadísticas, fijación de
carteles; relaciones públicas; centros servidores de bases de
datos.

36 Servicios bancarios; operaciones financieras;
asesoramiento e información financiera; negocios monetarios,
seguros; seguros de vida; asesoramiento sobre seguros;
fondos de pensiones; fianzas (garantías); constitución de
capitales; consultoría financiera; negocios inmobiliarios;
administración de inmuebles; gestión de valores mobiliarios;
servicios de fondos de ahorro; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); servicios de financiación;
constitución de fondos; información financiera; préstamos
(finanzas); transacciones financieras; transferencia electrónica
de fondos; comprobación de cheques; gestión financiera y
bancaria; emisión de cheques de viajes y transporte; emisión
de títulos de transporte; emisión de títulos de acceso a salas de
exposiciones; servicios de monedero electrónico; servicios de
emisión y reembolso de cheques de viaje y de transporte y de
tarjetas utilizadas como medios de pago; emisión y
prestaciones de tarjetas de débito, de crédito, de retirada de
efectivo (dichas tarjetas son de chip, de banda magnética,
magnéticas o de memoria); servicios de pago con tarjeta a
través de dispositivos de identificación; procesamiento de
pagos electrónicos; servicios de autorización y liquidación de
transacciones; servicios de acceso a distribuidores
automáticos de títulos de transporte y a cajeros automáticos;
servicios de verificación de pagos; servicios de pagos
electrónicos; servicios de seguros de viajes; servicios de
autenticación del titular de una tarjeta o un pase;
asesoramiento sobre todos los servicios anteriormente
mencionados; acopio de información y datos financieros.

38 Telecomunicaciones; acceso a redes informáticas,
incluidas redes de puntos de venta y de distribuidores
automáticos; comunicación por terminales informáticos;
transmisión e intercambio de datos e información por
terminales informáticos y por vía electrónica; servicios de
seguridad para transacciones (pagos) a distancia y para
consultas de datos en Internet (telecomunicaciones); servicios
de transmisión por vía telemática de información accesible por
códigos de acceso; intercambio de información y documentos
informatizados; transmisión y difusión de imágenes, de
mensajes, de información, de datos comerciales a través de
Internet, por terminales de ordenador, por redes de fibras
ópticas, por cable, por satélite, por ondas hertzianas, por vía
telemática, por redes de comunicación tales como Internet y
por cualquier otro medio de telecomunicación; mensajería
electrónica; información sobre telecomunicaciones; redes de
transmisión de datos.

39 Emisión de billetes de viaje; emisión de títulos de
transporte; reserva de viajes; reserva de títulos de transporte;
reserva y compra, también en línea, de plazas de viaje y en
medios de transporte, en particular en trenes; servicios de
transporte; flete (transporte de mercancías); transporte de
pasajeros; transporte de animales de empresa; transporte de
equipajes; transporte de paquetes; transporte ferroviario;
recogida, retirada, almacenamiento, envío y entrega de
mercancías, maletas y paquetes; carga y descarga; alquiler de
plazas y áreas de aparcamiento, de garajes; préstamo y
alquiler de automóviles, de trenes, de vagones, de camiones,
de camionetas, de automóviles, de motocicletas, de bicicletas;
servicios de envío; servicios de tránsito; acondicionamiento,
embalaje y empaquetado de mercancías, productos y
paquetes; aparcamiento de vehículos; servicios de agencias
de turismo y de viaje (que no sean de reserva de hoteles y
pensiones); servicios combinados de transporte y turismo (que
no sean de reserva de hoteles y pensiones); organización de
transportes y viajes, también en tren; organización de
excursiones; organización de excursiones y visitas turísticas;
reservas y alquiler, también en línea, de plazas de viaje y en
medios de transporte, en particular en trenes;
acompañamiento de viajeros; servicios de choferes; servicios
de taxis; información, también en línea, sobre transporte y
viajes, en particular en tren; información, también en línea,

sobre precios y horarios de transporte, en particular por tren y
automóvil.

42 Certificados de autenticación de titulares de
tarjetas y de pases.
(821) FR, 14.08.2008, 08 3 594 312.
(300) FR, 14.08.2008, 083594312.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 03.10.2008 1 001 674
(180) 03.10.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 1.15; 2.9; 26.7; 26.15.
(511) NCL(9)

 5 Aliments et substances diététiques à usage médical
et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie
diététique à usage médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,
séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées ou le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservés pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
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pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), poudings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit-déjeuner, muesli, corn flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être
mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments; épices alimentaires,
condiments, sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

 5 Dietetic foods and substances for medical and
clinical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and sick people;
food and food substances for nursing mothers, for medical use;
nutritional and dietetic supplements for medical use; vitamin
preparations, preparations made with minerals; dietetic
confectionery products for medical use.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruit (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these goods in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages
with milk predominating; desserts made with milk and desserts
made with cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes),
preserved soya beans for human consumption; edible oils and
fats; protein preparations for human consumption; whiteners
for coffee and/or tea (cream substitutes); sausages;
charcuterie, peanut butter; soups, concentrated soups, thick
soups, stock cubes, bouillon cubes, consommés.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa-based preparations and beverages;
chocolate, chocolate goods, chocolate-based preparations
and beverages; confectionery, sugar confectionery, sweets;
sugar; chewing gum, not for medical use; natural sweeteners;
bakery products, bread, yeast, pastries; biscuits, cakes,
cookies, waffles, caramels, desserts (included in this class),
puddings; edible ices, water ices, sherbets, iced confectionery,
iced cakes, ice cream, iced desserts, iced yoghurts, powders
and binders (included in this class) for making edible ices and/
or water ices and/or sherbets and/or iced confectionery and/or
iced cakes and/or ice cream and/or iced desserts and/or iced
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; oven-ready preparations of farinaceous paste
and cake pastry; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
salad dressings, mayonnaise; mustard; vinegar.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias de uso médico, para niños
y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para madres lactantes; complementos nutricionales y
dietéticos de uso médico; preparaciones vitamínicas,
preparaciones a base de minerales; confitería dietética para
uso médico.

29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas,
secas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas, secas o
cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne,
aves, caza, pescados y productos alimenticios marinos, todos
estos productos se presentan en forma de extractos, sopas,
gelatinas, pastas para untar, conservas, platos preparados,
congelados o deshidratados; mermeladas; huevos; leche,
nata, mantequilla, queso y productos lácteos; sucedáneos de
la leche; bebidas lacteadas en las que predomina la leche;
postres a base de leche y con aditivos de gelatina y/o almidón;
yogures; leche de soja (sucedáneo de la leche), granos de soja
en conserva para la alimentación humana; aceites y grasas
comestibles; preparaciones proteínicas para consumo
humano; agentes blanqueadores para el café y/o el té
(sucedáneos de la nata); salchichas; charcutería, mantequilla
de cacahuete; sopas, sopas concentradas, potajes, cubitos de
caldo, caldos, consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para consumo humano; cacao
y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; productos de confitería, dulces, caramelos; azúcar;
gomas de mascar que no sean para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, pan, levadura, productos
de pastelería; galletas, pasteles, galletas (cookies), obleas,
caramelo, postres (comprendidos en esta clase), natillas;
helados, helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles
helados, cremas heladas, postres helados, helados de yogur,
polvos y espesantes (comprendidos en esta clase) para
preparar helados, helados de agua, sorbetes, confitería
helada, pasteles helados, helados, postres helados y yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el
desayuno, muesli, copos de maíz, barritas de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones a base de
cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines; productos
alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en
forma de platos preparados; pizzas; bocadillos; preparaciones
de masas alimenticias y de masas de pastelería listas para
hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos para
aromatizar o sazonar alimentos; especias alimentarias,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesa; mostaza;
vinagre.
(822) CH, 04.06.2008, 572795.
(300) CH, 04.06.2008, 572795.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) BH, BW, EM, GE, MG, NO, OM, SG, TM, TR.
(834) AM, AZ, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LS, MA, MD,

ME, MK, MZ, NA, RS, RU, SL, SY, SZ, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 06.10.2008 1 001 675
(180) 06.10.2018
(732) FRANCE MATERNITE

1 rue Joseph Bonnet -
Lotissement Queyries Nord
F-33100 BORDEAUX (FR).

(842) Société anonyme coopérative à capital variable

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; diffusion de matériels publicitaires

(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); promotion des
ventes (pour des tiers); présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail; émission de cartes
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de fidélité permettant à leurs détenteurs de bénéficier de
cadeaux; parrainage publicitaire; conseil, gestion et assistance
en relation avec des franchises commerciales; publication de
textes publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; regroupement pour le compte de tiers et vente
au détail pour les produits suivants: savons, parfumerie, talc,
produits nettoyants, produits cosmétiques pour le soin de la
peau, cosmétiques, shampooings, eaux de toilette, dentifrices,
préparations cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à
usage médical, produits antisolaires, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, lotions capillaires, eaux de Cologne, huiles à
usage cosmétique, lait d'amande à usage cosmétique, laits de
toilette, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, ouates à
usage cosmétique, pommades à usage cosmétique,
assouplissants pour la lessive, lessives, produits hygiéniques et
diététiques pour bébés à usage médical, aliments pour bébés,
comprimés de stérilisation à froid pour biberons, farines
lactées pour bébés, coussinets d'allaitement, pharmacies
portatives, tisanes, sérums, appareils électromécaniques pour
la préparation d'aliments pour bébés, fourchettes, cuillers,
couteaux (à l'exception des couteaux électriques et des
couteaux de machines), ciseaux (à l'exception des ciseaux
électriques et des ciseaux de machines), coupe-ongles, pinces
à ongles, appareils pour la transmission des sons ou des images
permettant notamment la surveillance à distance des bébés,
appareils de télévision, appareils d'intercommunication,
émetteurs et récepteurs de téléphonie portatifs, cache-prises,
caches pour magnétoscopes, veilleuses, bonnets de protection
pour enfants, harnais de sécurité pour enfants (autres que pour
sièges de véhicules ou équipements de sport), thermomètres
non à usage médical, cartes magnétiques, à mémoire ou à
microprocesseur à usage commercial ou financier, cartes
magnétiques, à mémoire ou à microprocesseur destinées à être
achetées pour être remises en cadeau à des tiers et leur
permettre de procéder à des achats dans les conditions
préalablement convenues entre l'émetteur et l'acheteur de ces
cartes, balances (pèse-bébés), vêtements anti-ultraviolets,
flotteurs pour la natation, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, disques compacts, disques
versatiles digitaux, Cédéroms, dévédéroms, alèses, biberons,
tétines de biberons, tétines (sucettes), fermetures de biberons,
anneaux pour calmer ou faciliter la dentition, cuillers et
biberons pour médicaments, ceintures de grossesse, tire-lait,
mouche-bébés, thermomètres à usage médical, filets
ombilicaux, bandes ombilicales, coussins à usage médical,
seringues pour médicaments, bouts de seins en silicone pour
l'allaitement, coquilles d'allaitement, attaches sucettes,
lampions, lampes de chevet et lampes pour appareils de
projection, stérilisateurs pour biberons, chauffe-biberons
électriques, tire-lait, cuiseurs, cuiseurs vapeurs, veilleuses
(lampes), humidificateurs d'air, sièges de toilette pour enfants,
pieds de baignoire, voitures d'enfants, rehausseurs et sièges de
sécurité pour enfants (véhicules), poussettes repliables ou non
ainsi que leurs accessoires, à savoir capotes, ombrelles de
poussettes, housses de protection, filets, lits de sécurité pour
enfants (pour véhicules) et leurs ceintures et harnais de
sécurité, pare-soleil (stores) pour automobiles, rétroviseurs
intérieurs, cale-tête pour véhicules, tour du cou pour véhicules,
housses de sièges pour automobiles, sièges pour chariot
roulant, planches à roulettes à fixer sur des poussettes,
bijouterie, joaillerie, breloques, horlogerie et instruments
chronométriques, couches, couches-culottes et langues en
papier ou en cellulose (à jeter), bavoirs de bébés en papier,
cartes non magnétiques à usage commercial ou financier,
cartes non magnétiques destinées à être achetées pour être
remises en cadeau à des tiers et leur permettre de procéder à
des achats dans les conditions préalablement convenues entre
l'émetteur et l'acheteur de ces cartes, affiches, albums,
photographies, autocollants (articles de papeterie), calendriers,
catalogues, brochures, revues (périodiques), livres, housses
pour albums, housses pour carnet de santé, ardoises (cadres),
sacs à langer, porte-bébés, sacoches pour porter les enfants,
sacs à dos, sacs pour poussettes, sacs de voyage, sacs de pique-

niques, mallettes, ombrelles, parapluies, parasols, trousses de
voyage, écharpes pour porter les bébés, laisses pour les
enfants, meubles d'enfants, parcs pour bébés, meubles de
toilettes pour bébés, chaises hautes pour enfants, literie pour
bébés (à l'exception du linge de lit), berceaux, lits pour enfants,
lits pliants pour enfants, lits transportables pour enfants, lits
transportables pour enfants en matières textiles sous forme de
sac, gigoteuses, couffins, sièges, sièges pliants, sièges
basculants, sièges à roulettes, paniers non métalliques,
récipients d'emballage en matières plastiques, tables, tables de
toilette, tables à langer, travailleuses (meubles), glaces
(miroirs), cadres (encadrement), porte-vêtements,
portemanteaux, casiers pour biberons, trotteurs pour enfants,
corbeilles en osier, transats pour enfants, matelas à langer non
à usage médical, matelas, oreillers, coussins, arrêts non
métalliques pour portes, protection non métalliques pour coins
de table, commodes, armoires, coffres à jouets, sièges de bain,
marchepieds non métalliques, cale-bébé (coussins), garnitures
de lits non métalliques, barrières de lits, chauffe-biberons non
électriques, tapis pour parcs pour bébé, supports roulants pour
la marche des bébés, mobiles (objets pour la décoration),
barrières de porte, barrières d'escalier, bloque porte de
placards, bloque porte de tiroirs, bloque porte multi-usages,
bloque porte double battant, protection d'angles (pour
meubles), amortisseurs de porte, loquets de sécurité pour
tiroirs, fermeture d'angles, plans inclinés, matelas de voyage,
coussins anti-tête plate, patères, cadres pour photographie,
pêle-mêle, boîtes à secret, chaises, pupitres, étagères sur pied,
étagères murales, étagères avec bacs de rangement, poufs,
fauteuils club, fauteuils de repos pour adulte, coins lecture,
cubes de rangement, boîtes de rangement, peignes, éponges,
brosses à cheveux pour bébés, boîtes à savon, brosses à dents,
flacons non en métaux précieux, vaporisateurs à parfum,
nécessaires de toilette, pots, cuvettes, baignoires portatives
pour bébés, boîtes à coton, poudreuses, récipients pour le
ménage ou la cuisine non en métaux précieux, récipients
calorifuges, ampoules de verres (récipients), baquets,
récipients à boire, bouteilles réfrigérantes, ustensiles de cuisine
et ustensiles de ménage non en métaux précieux, assiettes,
timbales, coquetiers, bols, chauffe-biberons non électriques,
stérilisateurs non électriques pour biberons, couvercles de
plats, couvercles de pots, écouvillons pour nettoyer les
récipients, casiers pour biberons, égouttoirs pour biberons,
sacs isothermes, ronds de serviettes non en métaux précieux,
pots de chambre, bacs à couches (poubelles) non en métaux
précieux, vide poche (récipient), goupillons, tentes anti-UV
pour bébés, balancelles, couvertures, langes (en matières
textiles), literie pour bébés (linges), tissus à usage textile, toiles
à matelas, couvertures de lits, draps, taies d'oreillers, serviettes
de toilette, serviettes de table (non en papier), nappes (non en
papier), revêtements muraux en matières textiles,
moustiquaires, couvre-lits, housses de couettes, sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps), pieds de
lit (textile), tours de lit (textile), ciels de lit (textile), parures de
lit (textile), gants de toilette, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques, housses de matelas à langer, vêtements de
grossesse, layettes pour bébés, chaussures pour bébés,
vêtements pour enfants, couches, couches-culottes et langes en
matières textiles, chancelières (non chauffées électriquement),
vêtements, chaussures, chaussettes, collants, chapeaux, sous-
vêtements, ceintures (habillement), bretelles, peignoirs, capes
de bain, slips de grossesse, soutien-gorge, tabliers (vêtements),
pyjamas, gants (habillement), lingerie de corps, bavoirs non en
papier, barboteuses (jumpers), foulards, maillots de bain,
chaussons, jouets premier âge, mobiles de voitures, jeux
d'extérieurs pour bébés, jouets de bain, tapis de jeu contenant
des jouets pour nourrissons, peluches (jouets), boîtes à
musique (jouets), mobiles (jouets), jouets à bascule, articles de
plages, à savoir: seaux, pelles, moules, moulins, râteaux
(jouets), piscines gonflables à usage récréatif, flotteurs et
jouets gonflables, jeux éducatifs, poupées, arches de jeux.

35 Advertising; dissemination of advertising matter
(leaflets, pamphlets, printed matter, samples); sales promotion
(for others); display of goods on any kind communication
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medium for retail purposes; issue of loyalty cards for holders
to receive gifts; promotional sponsorship; advice,
management and support in relation to business franchises;
publication of advertising texts; online advertising on a
computer network; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; bringing together for the benefit of
others and retail sale of the following goods: soaps,
perfumery, talcum, cleaning products, cosmetic products for
skin care, cosmetics, shampoos, toilet water, dentifrices,
cosmetic preparations for baths, bath salts not for medical
purposes, suncare products, cotton buds for cosmetic
purposes, hair lotions, eau-de-Cologne, oils for cosmetic
purposes, almond milk for cosmetic purposes, cleansing milk
for toilet purposes, tissues impregnated with cosmetic lotions,
cotton wool for cosmetic purposes, pomades for cosmetic
purposes, fabric softeners for laundry use, washing products,
sanitary and dietetic products for infants for medical purposes,
baby foods, cold sterilization tablets for babies' bottles, lacteal
flour for infants, breast-nursing pads, portable medicine
chests, herb teas, serums, electromechanical machines for
preparing foods for infants, forks, spoons, knives (with the
exception of electric knives and knives for machines), scissors
(with the exception of electric scissors and scissors for
machines), nail-clippers, nail nippers, apparatus for
transmitting sounds or images permitting remote monitoring
of infants, television sets, two-way communication apparatus,
transmitters and receivers for portable telephones, socket
covers, covers for video recorders, nightlights, protective hats
for children, safety harnesses for infants (other than for
vehicle seats or sports equipment), thermometers not for
medical use, magnetic cards, memory or chip cards for
commercial or financial use, magnetic cards, memory or chip
cards intended for purchase as gifts for third parties, letting
them make purchases on previously agreed terms between the
issuer and purchaser of the cards, infant scales (weighing
machines), ultraviolet protective garments, water wings for
swimming, magnetic data carriers, recording discs, compact
discs, digital versatile discs, CD-ROMs, DVD-ROMs,
underblankets, babies' bottles, feeding bottle teats, babies'
pacifiers (dummies), babies' bottle tops, teething rings, spoons
and babies' bottles for medicines, maternity belts, breast
pumps, baby wipes, thermometers for medical purposes,
umbilical nets, umbilical tapes, cushions for medical purposes,
syringes for medicines, silicon nipple shields for
breastfeeding, guards for breastfeeding, attachments for
dummies, Chinese lanterns, bedside lamps and projector
lamps, sterilizers for babies' bottles, electric heaters for
babies' bottles, breast pumps, cookers, steam cookers,
nightlights (lamps), air humidifiers, toilet covers for infants,
bath mats, baby strollers, seat raisers and safety seats for
infants and children (vehicles), folding or non-folding push-
chairs, together with their accessories, namely hoods, push-
chair sunshades, protective covers, nets, safety beds for infants
and children (for vehicles) and their safety belts and
harnesses, sun shades (blinds) for motor cars, interior mirrors,
headrests for vehicles, neck supports for vehicles, seat covers
for motor cars, seats for push chairs, skateboards for attaching
to push-chairs, jewelry, charms, horological and
chronometric instruments, babies' nappies, disposable
nappies and disposable paper or cellulose diapers, paper bibs
for babies of paper, non-magnetic cards for commercial and/
or financial use, non-magnetic cards for purchase as gifts for
third parties, letting them make purchases on previously
agreed terms between the issuer and purchaser of these cards,
posters, albums, photographs, stickers (stationery), calendars,
catalogues, pamphlets, magazines, periodicals, books, covers
for albums, covers for medical cards, slates (frames), baby
changing bags, carrycots, sling bags for carrying infants,
rucksacks, bags for push chairs, travelling bags, picnic bags,
bags sunshades, umbrellas, parasols, travelling sets, baby
slings, infant walking harness, children's furniture, playpens,
toilet furniture for infants, high chairs for babies, bedding for
infants (except bed linen), cradles, beds for children, folding
beds for children, portable beds for children, children's textile

cots portable in bag form, romper bags, carry cots, seats,
folding seats, reclining/swivel seats, wheeled seats, non-
metallic baskets, packaging containers of plastic, tables,
dressing tables, baby-changing tables, worktables (furniture),
mirrors, picture frames (framing), clothes hangers,
coatstands, racks for feeding bottles, infant strollers, wicker
baskets, baby deck chairs, baby changing mattresses not for
medical use, mattresses, pillows, cushions, non-metallic door
stops, non-metallic protective pieces for table corners,
dressers, wardrobes, boxes for toys, bath seats, steps not of
metal, baby holders (cushions), fittings for beds not of metal,
bed safety barriers, non-electric heaters for feeding bottles,
playpen mats, rolling supports for walking babies, mobiles
(decorative objects), door gates, gates for staircases,
cupboard door stops, drawer stops, multipurpose door stops,
double door stops, corner protections (for furniture), door
silencers, safety latches for drawers, corner fasteners, inclined
planes, travelling mattresses, head protection cushions,
clothes hooks, photograph frames, multiple photo frame,
secret boxes, chairs, desk stands, stand-alone shelving, wall
shelving, shelving units with storage trays, poofs, club seats,
adult rest chairs, reading corners, storage boxes, storage
canisters, combs, sponges, hairbrushes for infants, soap boxes,
toothbrushes, flasks, not of precious metal, perfume
vaporizers, toilet cases, potties, bowls, portable baths for
babies, cotton boxes, shakers, household or kitchen containers
not made of precious metals, heat-insulated containers, glass
ampoules (recipients), buckets, drinking vessels, refrigerating
bottles, kitchen utensils and utensils for household purposes
not of precious metal, plates, tumblers, egg cups, bowls, non-
electric heaters for feeding bottles, sterilizers (non electrical)
for babies' bottles, covers for dishes, pot lids, brushes for
cleaning tanks and containers, racks for feeding bottles,
draining boards for babies' bottles, cooler bags, serviette rings
not of precious metal, chamber pots, disposal units for nappies
(refuse disposal bins) not of precious metal, glove
compartments (containers), bottle brushes, UV protection
sheets for infants, slings, blankets, babies' diapers of textile,
bedding for infants (linen), fabrics for textile use, mattress
canvasses, blankets for beds, sheets, pillow cases, towels,
serviettes (not of paper), tablecloths (not of paper), textile wall
coverings, mosquito nets, bedspreads, duvet covers, sleeping
bags (sheeting), textile bed footmats, bedskirts (textile), textile
bed canopies, bedclothes sets (textile), flannels, curtains made
of textile or plastic materials, mattress covers for changing
nappies, maternity clothing, layettes, baby shoes, children's
wear, nappies, disposable nappies and nappies of textile, foot
muffs, not electrically heated, clothing, shoes, socks, tights,
hats, underclothing, belts (clothing), braces, dressing gowns,
bathing caps, maternity briefs, brassieres, aprons (clothing),
pyjamas, gloves (clothing), underclothing, babies' bibs (not of
paper), romper suits (jumpers), scarves, swimsuits, boot
liners, toys for infants, vehicle mobiles, outdoor games for
infants, bath toys, play mats and carpets with toys for infants,
cuddly toys, music boxes, mobiles (toys), rocking toys, beach
toys, namely: buckets, scoops, moulds, mills, rakes (toys),
inflatable swimming pools for recreational use, floats and
inflatable toys for play purposes, educational games, dolls, toy
arches.

35 Publicidad; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); promoción de
ventas para terceros; presentación de productos en cualquier
medio de comunicación para su venta al por menor; emisión de
tarjetas de fidelidad que permiten a sus titulares recibir regalos;
patrocinio publicitario; asesoramiento, administración y
asistencia en relación con franquicias comerciales; publicación
de textos publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; reagrupamiento por cuenta de
terceros y venta minorista de los siguientes productos:
jabones, artículos de perfumería, talco, productos de limpieza,
productos cosméticos para el cuidado de la piel, cosméticos,
champús, aguas de tocador, dentífricos, preparaciones
cosméticas para el baño, sales de baño no medicinales,
productos de protección solar, bastoncillos de algodón para
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uso cosmético, lociones capilares, aguas de Colonia, aceites
para uso cosmético, leche de almendras para uso cosmético,
leches de tocador, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, guata para uso cosmético, pomadas para uso
cosmético, suavizantes para la colada, detergentes, productos
higiénicos y dietéticos de uso médico para bebés, alimentos
para bebés, comprimidos de esterilización en frío para
biberones, harinas lacteadas para bebés, almohadillas de
lactancia, botiquines, tisanas, sueros, aparatos
electromecánicos para la preparación de alimentos para
bebés, tenedores, cucharas, cuchillos (excepto cuchillos
eléctricos y cuchillas de máquinas), tijeras (excepto tijeras
eléctricas y tijeras de máquinas), cortaúñas, pinzas para las
uñas, aparatos de transmisión de sonidos o imágenes, en
particular para la vigilancia de bebés a distancia, televisores,
intercomunicadores, emisores y receptores telefónicos
portátiles, tapas de enchufes, coberteros de magnetoscopios,
veladores, gorros de protección para niños, arneses de
seguridad para niños (que no sean para asientos de vehículos
o equipos de deporte), termómetros que no sean para uso
médico, tarjetas magnéticas, de memoria o con
microprocesador para uso comercial o financiero, tarjetas
magnéticas, de memoria o con microprocesador para regalar a
terceros y permitirles comprar conforme a las condiciones
preestablecidas entre el emisor y el comprador de la tarjeta,
balanzas (pesabebés), prendas de protección contra rayos
ultravioletas, flotadores de natación, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, discos compactos, discos
versátiles digitales, CD-ROM, DVD-ROM, alezos, biberones,
tetinas de biberón, chupetes, cierres de biberones, anillos de
dentición, cucharas y biberones para medicamentos,
cinturones de embarazo, sacaleches, aspiradores nasales,
termómetros para uso médico, redecillas umbilicales, bandas
umbilicales, cojines para uso médico, jeringas para
medicamentos, pezoneras de silicona para la lactancia,
conchas de lactancia, cordones para chupetes, farolillos,
lámparas de cabecera y lámparas para aparatos de
proyección, esterilizadores de biberones, calientabiberones
eléctricos, sacaleches, cocedores, cocedores a vapor,
veladores, humidificadores de aire, asientos de inodoro para
niños, patas de bañeras, cochecitos, elevadores de asientos y
asientos de seguridad infantil (para vehículos), cochecitos,
plegables o no, y sus correspondientes accesorios, a saber,
capotas, sombrillas para cochecitos, fundas de protección,
redes, camas de seguridad para niños (para vehículos) y sus
correspondientes cinturones y arneses de seguridad, viseras
antideslumbrantes (cortinillas) para automóviles, retrovisores
interiores, reposacabezas para vehículos, soportes para el
cuello (para vehículos), fundas para asientos de automóviles,
asientos para carritos, monopatines para fijar en cochecitos,
artículos de bisutería, artículos de joyería, dijes, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos, pañales, pañales braga
y lenguas de papel o celulosa (descartables), baberos de papel
para bebés, tarjetas no magnéticas para uso comercial o
financiero, tarjetas no magnéticas para regalar a terceros y
permitirles comprar conforme a las condiciones
preestablecidas entre el emisor y el comprador de la tarjeta,
afiches, álbumes, fotografías, autoadhesivos (artículos de
papelería), calendarios, catálogos, folletos, revistas, libros,
forros para álbumes, forros para libretas sanitarias, pizarras,
bolsas para pañales, portabebés, alforjas para llevar niños,
mochilas, bolsos para cochecitos, bolsos de viaje, bolsas de
picnic, maletines, sombrillas, paraguas, parasoles, estuches de
viaje, bufandas para llevar bebés, correas para niños, muebles
para niños, corralitos para bebés, muebles de baño para
bebés, tronas, accesorios de cama para bebés (excepto ropa
de cama), cunas, camas para niños, camas plegables para
niños, camas transportables para niños, camas transportables
en forma de bolsas de materias textiles para niños, peleles,
moisés, asientos, asientos plegables, mecedoras, asientos de
ruedas, cestas no metálicas, recipientes de plástico para
embalaje, mesas, mesas de tocador, cambiadores,
mueblecitos para labores, espejos, marcos (para cuadros),
roperos, percheros, cajones para biberones, tacatás para
niños, cestas de mimbre, tumbonas para niños, colchones para
cambiar pañales que no sean para uso médico, colchones,
almohadas, almohadones, pasadores no metálicos para
puertas, artículos no metálicos de protección para esquinas de
mesa, cómodas, armarios, cajas para juguetes, asientos de
baño, estribos no metálicos, cojines antivuelco (almohadones),
guarniciones de cama (no metálicas), barreras para camas,
calientabiberones no eléctricos, tapetes para corralitos,

soportes de ruedas para ayudar a los bebés a caminar, móviles
(objetos decorativos), barreras para puertas, barreras para
escaleras, sistemas de bloqueo para puertas de armarios,
sistemas de bloqueo para cajones, sistemas de bloqueo de
puertas multiuso, sistemas de bloqueo de puertas de doble
batiente, artículos de protección para esquinas de muebles,
amortiguadores de puertas, ganchos de seguridad para
cajones, cierres de ángulos, planos inclinados, colchones de
viaje, cojines para la prevención de la plagiocefalia, perchas,
marcos para fotografías, recipientes para artículos varios,
cajas para secretos, sillas, pupitres, estanterías con patas,
estanterías murales, estanterías con cajones para ordenar
objetos, pufs, butacones, sillones de descanso para adultos,
rincones de lectura, cubos para guardar objetos, cajas para
ordenar, peines, esponjas, cepillos capilares para bebés,
jaboneras, cepillos de dientes, frascos que no sean de metales
preciosos, atomizadores de perfume, neceseres de tocador,
botes, tazas de retrete, bañeras portátiles para bebés, cajas
para algodón, talqueras, recipientes que no sean de metales
preciosos para la cocina y el hogar, recipientes calorífugos,
ampollas de vidrio, baldes, recipientes para beber, botellas
refrigerantes, utensilios de cocina y utensilios domésticos que
no sean de metales preciosos, platos, cubiletes, hueveras,
boles, calientabiberones no eléctricos, esterilizadores no
eléctricos para biberones, tapas de bandejas, tapas de ollas,
escobillas para limpiar recipientes, casilleros para biberones,
escurridores para biberones, bolsas isotérmicas, servilleteros
que no sean de metales preciosos, orinales, recipientes para
pañales (tachos de basura) que no sean de metales preciosos,
canastillos, escobillas, lonas de protección contra rayos
ultravioleta para bebés, balancines, mantas, pañales de
materias textiles, ropa de cama para bebés, tejidos para uso
textil, telas para colchones, cubrecamas, sábanas, fundas de
almohadas, toallas, servilletas (que no sean de papel),
manteles (que no sean de papel), tapicerías murales de
materias textiles, mosquiteros, edredones, fundas de edredón,
sacos de dormir, cubrepiés (textiles), faldones de cama
(textiles), baldaquinos (textiles), adornos para camas (textiles),
guantes de tocador, cortinas de materias textiles o plásticas,
fundas de colchón para cambiar pañales, ropa de embarazo,
canastillas, zapatos para bebés, ropa para niños, pañales,
pañales braga y picos de materias textiles, bolsas no eléctricas
para calentar los pies, prendas de vestir, calzado, calcetines,
pantis, sombreros, ropa interior, cinturones, tirantes, batas,
salidas de baño, bragas de embarazo, sujetadores, delantales,
pijamas, guantes, lencería, baberos que no sean de papel,
pichis, fulares, trajes de baño, pantuflas, juguetes para bebés,
móviles de coches, juegos de exterior para bebés, juguetes de
baño, tapetes de juego con juguetes para neonatos, juguetes
de peluche, cajas musicales (juguetes) móviles (juguetes),
juguetes de balancín, artículos de playa, a saber, baldes,
palas, moldes, molinos, rastrillos, piscinas inflables para uso
recreativo, flotadores y juguetes inflables, juegos educativos,
muñecas, arcas de juegos.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 571 382.
(300) FR, 23.04.2008, 08 3 571 382.
(831) EG.
(832) BH.
(834) BX, CH, CN, CY, ES, PL, RO, RU.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 30.09.2008 1 001 676
(180) 30.09.2018
(732) CLAMA Im- und Export GmbH & Co. KG

Steineshoffweg 2
45479 Mülheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG (Limited Partnership)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits carnés,

en particulier produits de jambon et produits de charcuterie;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
en particulier arachides, fruits oléagineux, grillés ou préparés
selon un autre procédé; conserves de viande, de poisson, de
volaille, de gibier, de fruits et de légumes et soupes en
conserve, plats cuisinés entièrement ou partiellement précuits,
notamment soupes prêtes à servir principalement composées
de viande, poisson, volaille, gibier, fruits, légumes, pommes de
terre, oeufs et produits laitiers, les produits précités contenant,
le cas échéant, du riz, des pâtes alimentaires et des produits de
boulangerie; salades fines; oeufs, lait, babeurre; produits
laitiers, à savoir beurre, fromages, notamment fromages râpés
ou en tranches, crème, yaourts, produits de lait aigre, fromage
blanc; desserts à base de lait et produits laitiers; gelées et
confitures; huiles et graisses comestibles; également tous les
produits précités séchés, congelés ou conservés selon un autre
procédé; soupes prêtes à servir.

30 Café, thé, cacao, succédanés de café, sucre, riz,
tapioca, sagou; pain, pâtisserie, confiserie, friandises et
produits de chocolaterie, glaces comestibles; pizzas; pâtes
alimentaires et plats à base de pâtes alimentaires; plats cuisinés
entièrement ou partiellement précuits, principalement à base
de riz, pâtes alimentaires, produits de boulangerie et, le cas
échéant, contenant de la viande, du poisson, de la volaille, du
gibier, des fruits, des légumes, des pommes de terre, des oeufs
et des produits laitiers; miel, sirop de mélasse; sauces
(condiments), vinaigrettes, sauces aux fruits; épices, vinaigre,
sel, moutarde; levure, poudre à lever et aromates pour gâteaux
(à l'exception des huiles essentielles); herbes.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, compris
dans cette classe, fruits et légumes frais, notamment herbes
fraîches, cacahuètes sous coques et fruits oléagineux frais;
graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products, in
particular ham products and charcuterie; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, in
particular peanuts, nuts, roasted or otherwise prepared; meat,
fish, poultry, game, fruit and vegetable preserves and soup
preserves, wholly or partly pre-cooked ready-made meals
including ready-made soups, mainly consisting of meat, fish,
poultry, game, fruits, vegetables, potatoes, eggs and milk
products and, where necessary, the aforesaid goods
containing rice, pasta and bakery products; delicatessen
salads; eggs, milk, buttermilk; milk products, namely butter,
cheese, in particular grated or sliced, cream, yoghurt, sour
milk products, quark; desserts of milk and milk products; jams,
jellies; edible oils and fats; including all products being dried,
frozen or otherwise preserved; ready-made soups.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee, sugar, rice,
tapioca, sago; bread, pastry, confectionery, sugar
confectionary and chocolate goods, ice; pizza; pasta and pasta
meals; wholly or partly precooked ready-made meals mainly
consisting of rice, pasta, bakery products and, if necessary,
containing meat, fish, poultry, game, fruits, vegetables,
potatoes, eggs and milk products; honey, treacle; sauces,
salad dressings, fruit sauces; spices, vinegar, salt, mustard;
yeast, baking powder and flavorings (with the exception of
essential oils); herbs.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
included in this class, fresh fruits and vegetables, in particular
fresh herbs, unshelled peanuts and fresh nuts; seeds, natural
plants and flowers.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
productos cárnicos, en particular productos de jamón y
charcutería; extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y
legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas, en
particular cacahuetes, frutos secos, tostados o preparados de
otra forma; conservas de carne, pescado, carne de ave, carne
de caza, frutas y verduras, así como sopas en conserva, platos
preparados total o parcialmente precocinados, incluidas sopas
listas para consumir a base de carne, pescado, carne de ave,
carne de caza, frutas, verduras, patatas, huevos, leche y
productos lácteos, los productos antes mencionados pueden

contener eventualmente arroz, pasta y productos de
panadería; ensaladas finas; huevos, leche, suero de
mantequilla; productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, en
particular rallado o en lonchas, nata, yogur, productos a base
de leche agria, queso fresco; postres a base de leche y
productos lácteos; mermeladas, jaleas; aceites y grasas
comestibles; todos los productos antes mencionados también
secos, congelados o conservados mediante otros
procedimientos; sopas listas para consumir.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café, azúcar,
arroz, tapioca, sagú; pan, productos de pastelería, productos
de confitería, golosinas y productos de chocolate, hielo; pizzas;
pasta y platos de pasta; platos preparados, total o parcialmente
precocinados, elaborados principalmente a base de arroz,
pasta, productos de panadería y que pueden contener
eventualmente carne, pescado, carne de ave, carne de caza,
frutas, verduras, patatas, huevos y productos lácteos; miel,
jarabe de melaza; salsas, aliños de ensalada, coulis de frutas;
especias, vinagre, sal, mostaza; levaduras, polvos para
esponjar y aromatizantes (excepto aceites esenciales);
hierbas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales,
comprendidos en esta clase, frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas, en particular hierbas frescas, cacahuetes
con cáscara y frutos secos frescos; semillas, plantas y flores
naturales.
(822) DE, 31.07.2002, 302 14 265.7/29.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.10.2008 1 001 677
(180) 23.10.2018
(732) NEK Umwelttechnik AG

Clausiusstrasse 41
CH-8033 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Analyse du prix de revient; conseils en affaires

pour entreprises d' investisseurs; conseils en affaires pour
entreprises en rapport avec les procédures d'autorisations, la
considération du risque et le management du risque; expertise
comptable en relation avec les comptes des frais
d'investissements; contrôle de gestion financière (direction des
affaires commerciales), en particulier surveillance de
procédures de travail et de fonctionnements de l'entreprise;
travaux de bureau.

37 Construction, direction de projets de construction;
réparation; services d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; ingénierie; étude de
projets techniques, en particulier sélection des sites et
planification/établissement de sites, conception et
développement d'avant-projets et identification de projets;
arpentage en relation avec la position exacte (macro- et micro-
siting) en faveur de la disposition des parcs éoliens; procédure
de recherche de site au vu des concepts autant que possible
économique; mesurage du vent; étude du potentiel du vent et
prévision de gain; modelage du vent; pronostic d'émissions;
établissement de plans pour la construction, en particulier
conception de projets et conception de réalisation/exécution;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; expertises sur le plan des sciences; expertises (travaux
d'ingénieurs); conseil en construction et conseil dans le
domaine de l'économie d'énergie, développement de projets
des parcs éoliens onshore et maritime; surveillance et
documentation de la construction; réception de construction et
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d'installation; examen de projets de construction; rapport
complet y compris recommandation d'investissement
concernant les projets de parcs éoliens, contrôle de qualité.

35 Cost price analysis; business consulting for
companies investments; business consulting for companies in
connection with licensing procedures, consideration of risk
and risk management; accounting appraisal in connection
with accounts for investment costs; financial management
control (direction of business matters), in particular
monitoring of work procedures and operation of the firm;
office functions.

37 Building, direction of construction projects; repair
work; installation work.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; engineer's services; technical project studies, in
particular site selection and site planning/site development,
design and development of pre-projects and project
identification; surveying in relation to the exact positioning
(macro- and micro-siting) for deciding on the location of wind
farms; site searches based on concepts that are as economic as
possible; wind measurements; survey study of wind potential
and increase forecasts; wind modelling; emissions
forecasting; preparation of construction plans, in particular
project designs and design of implementation/execution;
research and development for new products for third parties;
expert opinions on the scientific level; expert evaluations
(engineers' services); building consultancy and advisory
services in the field of energy savings, project development of
wind farms on-shore and off-shore; monitoring and
documentation of building work; reception of building and
installation work; examination of building projects; full
report, including recommendations for investments in wind
farm projects, quality control.

35 Análisis del precio de coste; asesoramiento
comercial para empresas de inversión; asesoramiento
comercial para empresas en relación con procedimientos de
autorización, evaluación de riesgos y gestión de riesgos;
peritajes contables sobre cuentas de gastos de inversión;
control de gestión financiera (dirección de negocios
comerciales), en particular supervisión de procedimientos
laborales y funcionamiento de empresas; trabajos de oficina.

37 Construcción, dirección de proyectos de
construcción; reparación; servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; ingeniería; estudio de
proyectos técnicos, en particular selección de emplazamientos
y planificación y establecimiento de emplazamientos, diseño y
desarrollo de anteproyectos e identificación de proyectos;
servicios de agrimensura para identificar la ubicación idónea
de parques eólicos y la posición exacta de las turbinas (macro
siting y micro siting); procedimientos de investigación de
localizaciones según el criterio económico; medición del viento;
estudio del potencial de viento y previsión de beneficios;
modelado del viento; pronósticos de emisiones; elaboración de
planes de construcción, en particular diseño de proyectos y
diseños de cumplimiento y ejecución; investigación y desarrollo
de nuevos productos para terceros; peritajes científicos;
peritajes (trabajos de ingeniería); asesoramiento sobre
construcción y asesoramiento sobre ahorro energético,
desarrollo de proyectos de parques eólicos en tierra y
marítimos; supervisión y documentación de la construcción;
homologación de construcciones e instalaciones; examen de
proyectos de construcción; informes completos, incluidas
recomendaciones de inversión, sobre proyectos de parques
eólicos, control de calidad.
(822) CH, 23.05.2008, 578274.
(300) CH, 23.05.2008, 578274.
(834) ES, RO.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 06.10.2008 1 001 678
(180) 06.10.2018
(732) PLANETE CABLE

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme

(531) 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones;
baladeurs, baladeurs vidéo; appareils de radio, projecteurs
(appareils de projection), auto-radios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils de codage de signaux et de
décodage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; DVD; disque
digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et microcircuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à pré-paiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
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programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio, linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (a jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographies;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnements à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publication électronique ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; organisation de
manifestations à vocation commerciale; location d'appareils
distributeurs; gestion administrative de lieux d'exposition à but
commercial; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport) de produits audiovisuels,
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; vente au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, Hi-Fi), d'antennes, jeux, jouets, articles
de sport, colifichets, porte-clés; vente au détail de produits
informatiques à savoir unités à bande magnétique
(informatique), bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), circuits imprimés, circuits intégrés,
claviers d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo),

disques optiques compacts, coupleurs (informatique),
disquettes souples, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, scanneurs, imprimantes d'ordinateurs, interfaces
(informatique), lecteurs (informatique), logiciels (programmes
enregistrés), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
moniteurs (programmes d'ordinateurs), ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), puces (circuits intégrés); offre
promotionnelle de jeux, jouets, vêtements, articles de table,
maroquinerie, cadeaux, surprises; offre promotionnelle de
matériel audio et vidéo à savoir bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio hi-fi,
décodeurs; offre promotionnelle d'abonnement à des services
de divertissement, de réception de programmes télévisés;
gérance administrative de lieux d'exposition; gestion
administrative de lieux d'expositions à but commercial ou de
publicité.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmissions de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo, sur support vidéo, sur CD Rom ou
sur DVD; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
édition de livres, revues; prêt de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de textes,
d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors de théâtre et
leurs accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
compétitions en matière culturelle, sportive et de
divertissement; montage de programmes, d'émission, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
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informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition; organisation de carnaval et concerts.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving)apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, electronic
decoders; electronic information processing apparatus,
electronic measuring and checking apparatus, electronic
apparatus for sound amplification, electronic signal
transmitters for motion picture production; games apparatus
designed solely to be used with television sets; instructional
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmitting, reproducing, storing, encrypting,
decrypting, transforming and processing sound or images;
audiovisuals, telecommunication, telematic, television and
remote-controlled appliances and instruments, tape recorders,
video recorders, telephones, wireless telephones, answering
machines; dictating machines; personal stereos, personal
video stereos; radios, projectors (projection apparatus), car
radios, antennas, satellite dishes, speaker boxes, amplifiers,
hi-fi systems, computers, computer keyboards, computer
peripherals, modems, recorded computer software, decoders,
encoders, devices for accessing and controlling access to data
processing apparatus, authentication devices for
telecommunication networks; encoding apparatus for signals
and decoding signals and retransmission; digital terminals,
repeaters, satellites; microphones, exposed films, sound and
video recordings, animated cartoons, magnetic tapes, video
tapes, video cassettes, audio and video compact discs, optical
discs, CD-ROMs, CD players, DVD players; DVDs; digital
discs, magnetic discs, digital video discs, video game
cartridges, electronic media for use with game consoles;
magnetic recording media, magnetic cards, smart cards,
electronic cards, electronic money media; integrated circuits
and microcircuits, card readers, electronic components,
acoustic records; monitors used for displaying data received
from a global computer network, computer communication
servers, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines
and data processing apparatus; satellites for communication
and scientific purposes; fire extinguishers; electric batteries,
protective clothing against accidents, irradiation and fire;
spectacles, spectacle cases, optical goods; smart cards or
integrated circuit cards; simultaneous programming and
television channel selection devices; electronic guides for TV
and radio programmes; apparatus and instruments for
television programme selection and programming; interactive
television apparatus and instruments; television screens;
software for access to a computer or data transmission
network, in particular to a global communication network (of
the Internet type) or private or restricted access networks (of
the Intranet type); navigational apparatus for vehicles (on-
board computers).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for T stationery or printing purposes); note
books, albums, document folders, binders; printed matter;
bookbinding material; photographs; newspapers; books;
magazines; catalogues; pamphlets; prospectuses; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesive
materials for stationery purposes for household purposes;
artists' materials; drawings; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic bags, small bags and
pouches for packaging; litter bags of paper or plastic;
stretchable and extensible plastic films for palletizing
purposes; subscription cards (non-magnetic), credit cards
(non-magnetic); printing type; printing blocks; pens,
notepads, writing materials, blotting pads, visiting cards,
cheque books, cheque-book holders; appointment books,
posters, wall calendars; postcards; letter trays; radio and
television programme guides, table linen of paper; paper

handkerchiefs; face towels of paper; toilet paper; babies'
diapers of paper and cellulose (disposable); paper flags;
engraved or lithiographed works of art; paintings (framed or
not); watercolours; patterns for dressmaking; drawing
instruments.

35 Advertising; advertising agencies; rental of
advertising space; dissemination of advertising matter;
advertising mailing; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); subscription
to audiovisual programmes with restricted access, to
videograms, to newspapers for third parties; subscription to
television or radio programmes, video or sound recordings
and audiovisual media; subscriptions to all information, text,
sound and/or image media and particularly in the form of
publications, electronic or not, digital, audiovisual products
and multimedia products; publication of advertising texts;
radio and television advertising; interactive advertising;
business management; business administration; office
functions; distribution of prospectuses and samples; online
advertising on a computer network; business consultancy
services, business information or inquiries; research for
business purposes; commercial or industrial management
assistance; employment agencies; evaluations relating to
commercial or industrial matters; accountancy; document
reproduction; computerized file management; data input and
processing services, computer file rental; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; import-
export agencies; bill-posting, shop-window dressing, sales
promotion (for others); market research; auction sales;
televised promotion with offer of sale; organization of events
for commercial purposes; rental of vending machines;
administrative management of exhibition sites for commercial
purposes; grouping of goods for sale to third parties
(excluding transport), for audio-visual, computing, aerials,
clothing and sports goods, leatherware, pens, stationery,
books, games, toys, embroidery, key holders, enabling
consumers to see and purchase the above items conveniently;
retailing of clothing, leatherware, pens, stationery, books,
audiovisual products (namely video tapes, television sets,
video tape recorders, personal stereos, tape recorders, radio,
hi-fi), aerials, games, toys, sporting goods, embroidery, key
holders; retailing of computer goods namely computing
magnetic tape units (for computers), magnetic tapes, disc
changers (computers), printed circuits, integrated circuits,
computer keyboards, compact discs (audio-video), read-only-
memory compact discs, in-line couplers (computing), floppy
discs, magnetic storage media, video screens, scanners,
computer printers, interfaces for computers, disc drives
(computing), software (recorded programs), microprocessors,
modems, monitors (hardware), monitors (computer
programs), computers, computer memory units, computer
peripherals, recorded computer programs, processors
(central processing units), recorded computer operating
programs, chips (integrated circuits); sales promotions of
games, toys, clothing, tableware, leatherware, gifts, surprises;
sales promotions of audio and visual namely video tapes,
television sets, video recorders, personal stereos, tape
recorders, radio hi-fi, decoders; discount sales promotions of
subscriptions to entertainment services, reception of television
programmes; administrative management of exhibition sites;
administrative management of exhibition sites for commercial
or advertising purposes.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; interactive broadcasting services
relating to product presentation; news and information
agencies; radio, telegraph, telephone or videphone
communications, television, personal stereo or video stereo,
cable television; transmission of data by telematic means;
message sending, transmission of telegrams, computer-
assisted image transmission; transmission of data by
teletypewriter; remote transmission; television programmes,
broadcasting of programmes in particular via computer
networks, radio, television, cable, radio relay, satellites and
from video recordings and sound recordings; broadcasting of
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programmes and audio-visuals, multimedia, (text and/or still
images (still or animated) and/or musical tones or not,
ringtones) for interactive or other use; rental of apparatus for
message sending and video; communication via computer
terminals; communications (transmissions) on an open or
closed global computer network; information on
telecommunications; downloading of online films and other
audiovisual programmes; services for transmitting television
programmes and selections from TV channels; provision of
access to a computer network; telecommunications gateway
services; telecommunication services via a television set, a
personal stereo, a video personal stereo; linking services by
telecommunication to a computer network; consultations in
telecommunications.

41 Education; training; entertainment; radio
entertainment, television or personal stereo, personal video
stereo, video media, CD ROM or DVD; leisure; sporting and
cultural activities; publication of books and journals; book
loans; animal training; production of shows, films, television
films, televised broadcasts, reports, debates, video recordings,
sound recordings; agencies for performing artists; rental of
video and sound recordings, films, texts, images, personal
stereos, video tapes, phonograph recordings, sound
recordings, video tapes, cinematographic projection
apparatus, decoders, encoding devices, for aerials, satellite
dishes, theatre sets and their accessories; organization of
competitions, lotteries and games for education or
entertainment purposes; organizing competitions in cultural,
sporting or the entertainment spheres; programme
production, broadcasting, debates, reports; production of
audiovisual and multimedia programmes, texts and/or images,
still or animated, and/or musical or non-musical sounds, and/
or ring tones, for interactive use or not; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; rental of access devices (apparatus) to
interactive audiovisual programmes; news reporters services;
video tape recording (filming); consulting in audiovisual
media; providing games online on a computer network, a
personal stereo, personal video stereo; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing; organizing carnivals and concerts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento), aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, descodificadores electrónicos;
aparatos electrónicos para el tratamiento de la información,
aparatos de medición y de control electrónicos, aparatos
electrónicos para la amplificación de sonido, emisores de
señales electrónicas para el montaje de películas
cinematográficas; aparatos de juegos diseñados para utilizarse
únicamente con televisores; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, cifrado,
descifrado, transformación y procesamiento de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos, televisores, mandos a
distancia, magnetófonos, magnetoscopios, teléfonos,
teléfonos inalámbricos, contestadores automáticos; dictáfonos;
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
aparatos de radio, proyectores (aparatos de proyección),
autorradios, antenas, antenas parabólicas, altavoces,
amplificadores, equipos de alta fidelidad, ordenadores,
teclados de ordenador, periféricos informáticos, módems,
software grabado, descodificadores, codificadores,
dispositivos de acceso y de control de acceso a aparatos de
tratamiento de la información, dispositivos de autenticación
para redes de telecomunicación; aparatos de codificación de
señales y de descodificación de señales y de retransmisiones;
terminales digitales, repetidores, satélites; micrófonos, filmes
(películas) impresionados, videogramas y fonogramas, dibujos
animados, cintas magnéticas, cintas de vídeo, videocasetes,
discos compactos (audio y vídeo), discos ópticos, CD-ROM,
lectores de CD-ROM, de videodiscos digitales; DVD; discos
digitales, discos magnéticos, videodiscos digitales, cartuchos

de videojuegos, soportes electrónicos para consolas de juego;
soportes de grabación magnéticos, tarjetas magnéticas,
tarjetas inteligentes, tarjetas electrónicas, soportes
electrónicos de dinero; circuitos integrados y microcircuitos,
lectores de tarjetas, componentes electrónicos, discos
acústicos; monitores de recepción de datos en una red
informática mundial, servidores telemáticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y aparatos para el
tratamiento de la información; satélites para uso científico y de
telecomunicación; extintores; baterías eléctricas, ropa de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
gafas, estuches para gafas, artículos de óptica; tarjetas de
memoria o con microprocesador; dispositivos de programación
simultánea y de selección de canales de televisión; guías
electrónicas de programas de televisión y de radio; aparatos e
instrumentos de programación y de selección de programas de
televisión; aparatos e instrumentos de televisión interactiva;
pantallas de televisión; programas informáticos para la
facilitación de acceso a una red informática o de transmisión de
datos, en particular a una red mundial de comunicación (como
Internet) o a una red de acceso privado o restringido (redes
internas); aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, fundas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; periódicos; libros; revistas;
catálogos; folletos; prospectos; soportes de papel o de cartón
para fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar; material para artistas; dibujos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolsas, bolsitas y saquitos de materias plásticas para
embalaje; bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); películas plásticas (estirables y extensibles) para la
paletización; tarjetas de suscripción (no magnéticas), tarjetas
de crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés;
bolígrafos, blocs de notas, instrumentos de escritura, tapetes
de escritorio, tarjetas de visita, talonarios de cheques,
chequeras; agendas, carteles, calendarios murales; tarjetas
postales; bandejas para la correspondencia; guías de
programas de televisión y de radio, mantelería de papel;
pañuelos de bolsillo (de papel); toallitas de tocador de papel;
papel higiénico; pañales de papel o de celulosa (desechables);
banderas de papel; obras de arte grabadas o litografiadas;
cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas;
patrones de costura; instrumentos de dibujo.

35 Publicidad; agencias de publicidad; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de suscripción a
programas audiovisuales con acceso restringido, a
videogramas y periódicos, por cuenta de terceros; suscripción
a programas de televisión, radio, a videogramas y fonogramas,
a soportes audiovisuales; suscripción a todo tipo de soportes
de información, de textos, sonido o imágenes y, en particular,
en formato electrónico o no electrónico, digitales, de productos
audiovisuales, de productos multimedia; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica y televisada; publicidad
interactiva; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos y
muestras; publicidad en línea por redes informáticas;
consultoría empresarial, servicios de información comercial;
investigaciones comerciales; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; agencias de empleo;
estimaciones de negocios comerciales o industriales;
contabilidad; reproducción de documentos; gestión de archivos
informáticos; servicios de introducción y procesamiento de
datos, alquiler de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
agencia de importación y exportación; fijación de carteles,
decoración de escaparates, promoción de ventas para
terceros; investigación de mercados; subastas; telepromoción
con ofertas de venta; organización de eventos comerciales;
alquiler de aparatos distribuidores; gestión administrativa de
locales de exposiciones con fines comerciales; reagrupamiento
(excepto transporte), por cuenta de terceros, de productos
audiovisuales, informáticos, de antenas, artículos de deporte y
prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos, papelería, libros,
juegos, juguetes, baratijas y llaveros, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad; venta



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 303

minorista de prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos,
papelería, libros, productos audiovisuales (a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad), antenas,
juegos, juguetes, artículos de deporte, baratijas y llaveros;
venta minorista de productos informáticos, a saber, unidades
de cinta magnética (informática), bandas (cintas) magnéticas,
cambiadiscos (informática), circuitos impresos, circuitos
integrados, teclados de ordenador, discos compactos (audio-
vídeo), discos ópticos compactos, acopladores (informática),
disquetes, soportes de grabación magnéticos, pantallas de
vídeo, escáneres, impresoras de ordenador, interfaces
(informática), lectores (informática), software (programas
grabados), microprocesadores, módems, monitores, monitores
(programas informáticos), ordenadores, memorias de
ordenador, periféricos informáticos, programas informáticos
grabados, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), programas de sistemas operativos grabados
(para ordenadores), chips (circuitos integrados); oferta
promocional de juegos, juguetes, prendas de vestir, artículos
de mesa, marroquinería, regalos, sorpresas; oferta
promocional de material de audio y vídeo, a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad,
descodificadores; oferta promocional de suscripciones a
servicios de esparcimiento, de recepción de programas
televisivos; gerencia administrativa de locales de exposiciones;
gestión administrativa de locales de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión interactiva en
relación con la presentación de productos; agencias de prensa
y de información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o videotelefónicas, por televisión,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo,
teledifusión; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes, transmisión de
telegramas y transmisión de imágenes asistidas por
ordenador; transmisión de información por teletipo;
teletransmisión; emisiones televisivas, difusión de programas,
en particular por redes informáticas, radio, televisión, cable, vía
hertziana, satélite y de videogramas y fonogramas; difusión de
programas y contenidos audiovisuales, multimedia (textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo, y/
o de tonos de llamada) para uso interactivo o no interactivo;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes y vídeos;
comunicación por terminales informáticos; comunicaciones
(transmisiones) por una red informática mundial abierta o
cerrada; información sobre telecomunicaciones; servicios de
descarga en línea de películas y otros programas
audiovisuales; servicios de transmisión de programas y de
selección de canales de televisión; servicios de facilitación de
acceso a una red informática; servicios de encaminamiento y
de enlace para telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación por televisores, reproductores portátiles y
reproductores portátiles de vídeo; servicios de conexión
mediante telecomunicaciones a una red informática;
consultoría en telecomunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
esparcimiento por radio, televisión o por reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, soportes de vídeo,
CD-ROM o DVD; servicios de ocio; actividades deportivas y
culturales; edición de libros, gacetas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos, de
películas, películas de televisión, programas de televisión,
reportajes, debates, videogramas y fonogramas; agencias de
representación de artistas; alquiler de videogramas y
fonogramas, películas, textos, imágenes, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, de grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, de
aparatos de proyección de cine, descodificadores,
codificadores, antenas, antenas parabólicas, de decorados de
teatro y sus accesorios; organización de concursos, loterías,
juegos educativos o recreativos; organización de
competiciones en los ámbitos cultural, deportivo y recreativo;
montaje de programas, emisiones, debates y reportajes;
montaje de programas audiovisuales y multimedia, de textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo y/
o de tonos de llamada, para uso interactivo o no interactivo;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reservación de localidades para espectáculos;
alquiler de dispositivos de acceso (aparatos) a programas

interactivos audiovisuales; servicios de reporteros; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; consultoría sobre medios
audiovisuales; servicios de juegos en línea (por una red
informática, reproductores portátiles o reproductores portátiles
de vídeo); servicios de juegos de azar; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; microedición; organización de
carnavales y conciertos.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 570 093.
(300) FR, 16.04.2008, 08 3 570 093.
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 06.10.2008 1 001 679
(180) 06.10.2018
(732) PLANETE CABLE

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones;
baladeurs, baladeurs vidéo; appareils de radio, projecteurs
(appareils de projection), auto-radios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils de codage de signaux et de
décodage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; DVD; disque
digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et microcircuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à pré-paiement;
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caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio, linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (a jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographies;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnements à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publication électronique ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; organisation de
manifestations à vocation commerciale; location d'appareils
distributeurs; gestion administrative de lieux d'exposition à but
commercial; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport) de produits audiovisuels,
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés permettant aux consommateurs de les voir et de les

acheter commodément; vente au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, Hi-Fi), d'antennes, jeux, jouets, articles
de sport, colifichets, porte-clés; vente au détail de produits
informatiques à savoir unités à bande magnétique
(informatique), bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), circuits imprimés, circuits intégrés,
claviers d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, coupleurs (informatique),
disquettes souples, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, scanneurs, imprimantes d'ordinateurs, interfaces
(informatique), lecteurs (informatique), logiciels (programmes
enregistrés), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
moniteurs (programmes d'ordinateurs), ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), puces (circuits intégrés); offre
promotionnelle de jeux, jouets, vêtements, articles de table,
maroquinerie, cadeaux, surprises; offre promotionnelle de
matériel audio et vidéo à savoir bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio hi-fi,
décodeurs; offre promotionnelle d'abonnement à des services
de divertissement, de réception de programmes télévisés;
gérance administrative de lieux d'exposition; gestion
administrative de lieux d'expositions à but commercial ou de
publicité.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmissions de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo, sur support vidéo, sur CD Rom ou
sur DVD; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
édition de livres, revues; prêt de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de textes,
d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors de théâtre et
leurs accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
compétitions en matière culturelle, sportive et de
divertissement; montage de programmes, d'émission, de
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débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition; organisation de carnaval et concerts.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, electronic
decoders; electronic information processing apparatus,
electronic measuring and checking apparatus, electronic
apparatus for sound amplification, electronic signal
transmitters for motion picture production; games apparatus
designed solely to be used with television sets; instructional
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmitting, reproducing, storing, encrypting,
decrypting, transforming and processing sound or images;
audiovisual, telecommunication, telematic, television and
remote-controlled appliances and instruments, tape recorders,
video recorders, telephones, wireless telephones, answering
machines; dictating machines; personal stereos, personal
video stereos; radios, projectors (projection apparatus), car
radios, antennas, satellite dishes, speaker boxes, amplifiers,
hi-fi systems, computers, computer keyboards, computer
peripherals, modems, recorded computer software, decoders,
encoders, devices for accessing and controlling access to data
processing apparatus, authentication devices for
telecommunication networks; encoding apparatus for signals
and decoding signals and retransmission; digital terminals,
repeaters, satellites; microphones, exposed films, sound and
video recordings, animated cartoons, magnetic tapes, video
tapes, video cassettes, audio and video compact discs, optical
discs, CD-ROMs, CD players, DVD players; DVDs; digital
discs, magnetic discs, digital video discs, video game
cartridges, electronic media for use with game consoles;
magnetic recording media, magnetic cards, smart cards,
electronic cards, electronic money media; integrated circuits
and microcircuits, card readers, electronic components,
acoustic records; monitors used for displaying data received
from a global computer network, computer communication
servers, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines
and data processing apparatus; satellites for communication
and scientific purposes; fire extinguishers; electric batteries,
protective clothing against accidents, irradiation and fire;
spectacles, spectacle cases, optical goods; smart cards or
integrated circuit cards; simultaneous programming and
television channel selection devices; electronic guides for TV
and radio programmes; apparatus and instruments for
television programme selection and programming; interactive
television apparatus and instruments; television screens;
software for access to a computer or data transmission
network, in particular to a global communication network (of
the Internet type) or private or restricted access networks (of
the Intranet type); navigational apparatus for vehicles (on-
board computers).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); note books,
albums, document folders, binders; printed matter;
bookbinding material; photographs; newspapers; books;
magazines; catalogues; pamphlets; prospectuses; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesive
materials for stationery purposes for household purposes;
artists' materials; drawings; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching

material (except apparatus); plastic bags, small bags and
pouches for packaging; litter bags of paper or plastic;
stretchable and extensible plastic films for palletizing
purposes; subscription cards (non-magnetic), credit cards
(non-magnetic); printing type; printing blocks; pens,
notepads, writing materials, blotting pads, visiting cards,
cheque books, cheque-book holders; appointment books,
posters, wall calendars; postcards; letter trays; radio and
television programme guides, table linen of paper; paper
handkerchiefs; face towels of paper; toilet paper; babies'
diapers of paper and cellulose (disposable); paper flags;
engraved or lithiographed works of art; paintings (framed or
not); watercolours; patterns for dressmaking; drawing
instruments.

35 Advertising; advertising agencies; rental of
advertising space; dissemination of advertising matter;
advertising mailing; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); subscription
to audiovisual programmes with restricted access, to
videograms, to newspapers for third parties; subscription to
television or radio programmes, video or sound recordings
and audiovisual media; subscriptions to all information, text,
sound and/or image media and particularly in the form of
publications, electronic or not, digital, audiovisual products
and multimedia products; publication of advertising texts;
radio and television advertising; interactive advertising;
business management; business administration; office
functions; distribution of prospectuses and samples; online
advertising on a computer network; business consultancy
services, business information or inquiries; research for
business purposes; commercial or industrial management
assistance; employment agencies; evaluations relating to
commercial or industrial matters; accountancy; document
reproduction; computerized file management; data input and
processing services, computer file rental; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; import-
export agency; bill-posting, shop-window dressing, sales
promotion (for others); market research; auction sales;
televised promotion with offer of sale; organization of events
for commercial purposes; rental of vending machines;
administrative management of exhibition sites for commercial
purposes; grouping of goods for sale to third parties
(excluding transport), for audio-visual, computing, aerials,
clothing and sports goods, leatherware, pens, stationery,
books, games, toys, embroidery, key holders, enabling
consumers to see and purchase the above items conveniently;
retailing of clothing, leatherware, pens, stationery, books,
audiovisual products (namely video tapes, television sets,
video tape recorders, personal stereos, tape recorders, radio,
hi-fi), aerials, games, toys, sporting goods, embroidery, key
holders; retailing of computer goods namely computing
magnetic tape units (for computers), magnetic tapes, disc
changers (computers), printed circuits, integrated circuits,
computer keyboards, compact discs (audio-video), read-only-
memory compact discs, in-line couplers (computing), floppy
discs, magnetic storage media, video screens, scanners,
computer printers, interfaces for computers, disc drives
(computing), software (recorded programs), microprocessors,
modems, monitors (hardware), monitors (computer
programs), computers, computer memory units, computer
peripherals, recorded computer programs, processors
(central processing units), recorded computer operating
programs, chips (integrated circuits); sales promotions of
games, toys, clothing, tableware, leatherware, gifts, surprises;
sales promotions of audio and visual namely video tapes,
television sets, video recorders, personal stereos, tape
recorders, radio hi-fi, decoders; discount sales promotions of
subscriptions to entertainment services, reception of television
programmes; administrative management of exhibition sites;
administrative management of exhibition sites for commercial
or advertising purposes.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; interactive broadcasting services
relating to product presentation; news and information
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agencies; radio, telegraph, telephone or videphone
communications, television, personal stereo or video stereo,
cable television; transmission of data by telematic means;
message sending, transmission of telegrams, computer-
assisted image transmission; transmission of data by
teletypewriter; remote transmission; television programmes,
broadcasting of programmes in particular via computer
networks, radio, television, cable, radio relay, satellites and
from video recordings and sound recordings; broadcasting of
programmes and audio-visuals, multimedia, (text and/or still
images (still or animated) and/or musical tones or not,
ringtones) for interactive or other use; rental of apparatus for
message sending and video; communication via computer
terminals; communications (transmissions) on an open or
closed global computer network; information on
telecommunications; downloading of online films and other
audiovisual programmes; services for transmitting television
programmes and selections from TV channels; provision of
access to a computer network; telecommunications gateway
services; telecommunication services via a television set, a
personal stereo, a video personal stereo; linking services by
telecommunication to a computer network; consultations in
telecommunications.

41 Education; training; entertainment; radio
entertainment, television or personal stereo, personal video
stereo, video media, CD ROM or DVD; leisure; sporting and
cultural activities; publication of books and journals; book
loans; animal training; production of shows, films, television
films, televised broadcasts, reports, debates, video recordings,
sound recordings; agencies for performing artists; rental of
video and sound recordings, films, texts, images, personal
stereos, video tapes, phonograph recordings, sound
recordings, video tapes, cinematographic projection
apparatus, decoders, encoding devices, for aerials, satellite
dishes, theatre sets and their accessories; organization of
competitions, lotteries and games for education or
entertainment purposes; organizing competitions in cultural,
sporting or the entertainment spheres; programme
production, broadcasting, debates, reports; production of
audiovisual and multimedia programmes, texts and/or images,
still or animated, and/or musical or non-musical sounds, and/
or ring tones, for interactive use or not; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; rental of access devices (apparatus) to
interactive audiovisual programmes; news reporters services;
video tape recording (filming); consulting in audiovisual
media; providing games online on a computer network, a
personal stereo, personal video stereo; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing; organizing carnivals and concerts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento), aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, descodificadores electrónicos;
aparatos electrónicos para el tratamiento de la información,
aparatos de medición y de control electrónicos, aparatos
electrónicos para la amplificación de sonido, emisores de
señales electrónicas para el montaje de películas
cinematográficas; aparatos de juegos diseñados para utilizarse
únicamente con televisores; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, cifrado,
descifrado, transformación y procesamiento de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos, televisores, mandos a
distancia, magnetófonos, magnetoscopios, teléfonos,
teléfonos inalámbricos, contestadores automáticos; dictáfonos;
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
aparatos de radio, proyectores (aparatos de proyección),
autorradios, antenas, antenas parabólicas, altavoces,
amplificadores, equipos de alta fidelidad, ordenadores,
teclados de ordenador, periféricos informáticos, módems,
software grabado, descodificadores, codificadores,

dispositivos de acceso y de control de acceso a aparatos de
tratamiento de la información, dispositivos de autenticación
para redes de telecomunicación; aparatos de codificación de
señales y de descodificación de señales y de retransmisiones;
terminales digitales, repetidores, satélites; micrófonos, filmes
(películas) impresionados, videogramas y fonogramas, dibujos
animados, cintas magnéticas, cintas de vídeo, videocasetes,
discos compactos (audio y vídeo), discos ópticos, CD-ROM,
lectores de CD-ROM, de videodiscos digitales; DVD; discos
digitales, discos magnéticos, videodiscos digitales, cartuchos
de videojuegos, soportes electrónicos para consolas de juego;
soportes de grabación magnéticos, tarjetas magnéticas,
tarjetas inteligentes, tarjetas electrónicas, soportes
electrónicos de dinero; circuitos integrados y microcircuitos,
lectores de tarjetas, componentes electrónicos, discos
acústicos; monitores de recepción de datos en una red
informática mundial, servidores telemáticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y aparatos para el
tratamiento de la información; satélites para uso científico y de
telecomunicación; extintores; baterías eléctricas, ropa de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
gafas, estuches para gafas, artículos de óptica; tarjetas de
memoria o con microprocesador; dispositivos de programación
simultánea y de selección de canales de televisión; guías
electrónicas de programas de televisión y de radio; aparatos e
instrumentos de programación y de selección de programas de
televisión; aparatos e instrumentos de televisión interactiva;
pantallas de televisión; programas informáticos para la
facilitación de acceso a una red informática o de transmisión de
datos, en particular a una red mundial de comunicación (como
Internet) o a una red de acceso privado o restringido (redes
internas); aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, fundas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; periódicos; libros; revistas;
catálogos; folletos; prospectos; soportes de papel o de cartón
para fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar; material para artistas; dibujos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolsas, bolsitas y saquitos de materias plásticas para
embalaje; bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); películas plásticas (estirables y extensibles) para la
paletización; tarjetas de suscripción (no magnéticas), tarjetas
de crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés;
bolígrafos, blocs de notas, instrumentos de escritura, tapetes
de escritorio, tarjetas de visita, talonarios de cheques,
chequeras; agendas, carteles, calendarios murales; tarjetas
postales; bandejas para la correspondencia; guías de
programas de televisión y de radio, mantelería de papel;
pañuelos de bolsillo (de papel); toallitas de tocador de papel;
papel higiénico; pañales de papel o de celulosa (desechables);
banderas de papel; obras de arte grabadas o litografiadas;
cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas;
patrones de costura; instrumentos de dibujo.

35 Publicidad; agencias de publicidad; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de suscripción a
programas audiovisuales con acceso restringido, a
videogramas y periódicos, por cuenta de terceros; suscripción
a programas de televisión, radio, a videogramas y fonogramas,
a soportes audiovisuales; suscripción a todo tipo de soportes
de información, de textos, sonido o imágenes y, en particular,
en formato electrónico o no electrónico, digitales, de productos
audiovisuales, de productos multimedia; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica y televisada; publicidad
interactiva; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos y
muestras; publicidad en línea por redes informáticas;
consultoría empresarial, servicios de información comercial;
investigaciones comerciales; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; agencias de empleo;
estimaciones de negocios comerciales o industriales;
contabilidad; reproducción de documentos; gestión de archivos
informáticos; servicios de introducción y procesamiento de
datos, alquiler de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
agencia de importación y exportación; fijación de carteles,
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decoración de escaparates, promoción de ventas para
terceros; investigación de mercados; subastas; telepromoción
con ofertas de venta; organización de eventos comerciales;
alquiler de aparatos distribuidores; gestión administrativa de
locales de exposiciones con fines comerciales; reagrupamiento
(excepto transporte), por cuenta de terceros, de productos
audiovisuales, informáticos, de antenas, artículos de deporte y
prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos, papelería, libros,
juegos, juguetes, baratijas y llaveros, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad; venta
minorista de prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos,
papelería, libros, productos audiovisuales (a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad), antenas,
juegos, juguetes, artículos de deporte, baratijas y llaveros;
venta minorista de productos informáticos, a saber, unidades
de cinta magnética (informática), bandas (cintas) magnéticas,
cambiadiscos (informática), circuitos impresos, circuitos
integrados, teclados de ordenador, discos compactos (audio-
vídeo), discos ópticos compactos, acopladores (informática),
disquetes, soportes de grabación magnéticos, pantallas de
vídeo, escáneres, impresoras de ordenador, interfaces
(informática), lectores (informática), software (programas
grabados), microprocesadores, módems, monitores, monitores
(programas informáticos), ordenadores, memorias de
ordenador, periféricos informáticos, programas informáticos
grabados, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), programas de sistemas operativos grabados
(para ordenadores), chips (circuitos integrados); oferta
promocional de juegos, juguetes, prendas de vestir, artículos
de mesa, marroquinería, regalos, sorpresas; oferta
promocional de material de audio y vídeo, a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad,
descodificadores; oferta promocional de suscripciones a
servicios de esparcimiento, de recepción de programas
televisivos; gerencia administrativa de locales de exposiciones;
gestión administrativa de locales de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión interactiva en
relación con la presentación de productos; agencias de prensa
y de información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o videotelefónicas, por televisión,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo,
teledifusión; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes, transmisión de
telegramas y transmisión de imágenes asistidas por
ordenador; transmisión de información por teletipo;
teletransmisión; emisiones televisivas, difusión de programas,
en particular por redes informáticas, radio, televisión, cable, vía
hertziana, satélite y de videogramas y fonogramas; difusión de
programas y contenidos audiovisuales, multimedia (textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo, y/
o de tonos de llamada) para uso interactivo o no interactivo;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes y vídeos;
comunicación por terminales informáticos; comunicaciones
(transmisiones) por una red informática mundial abierta o
cerrada; información sobre telecomunicaciones; servicios de
descarga en línea de películas y otros programas
audiovisuales; servicios de transmisión de programas y de
selección de canales de televisión; servicios de facilitación de
acceso a una red informática; servicios de encaminamiento y
de enlace para telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación por televisores, reproductores portátiles y
reproductores portátiles de vídeo; servicios de conexión
mediante telecomunicaciones a una red informática;
consultoría en telecomunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
esparcimiento por radio, televisión o por reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, soportes de vídeo,
CD-ROM o DVD; servicios de ocio; actividades deportivas y
culturales; edición de libros, gacetas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos, de
películas, películas de televisión, programas de televisión,
reportajes, debates, videogramas y fonogramas; agencias de
representación de artistas; alquiler de videogramas y
fonogramas, películas, textos, imágenes, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, de grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, de
aparatos de proyección de cine, descodificadores,
codificadores, antenas, antenas parabólicas, de decorados de

teatro y sus accesorios; organización de concursos, loterías,
juegos educativos o recreativos; organización de
competiciones en los ámbitos cultural, deportivo y recreativo;
montaje de programas, emisiones, debates y reportajes;
montaje de programas audiovisuales y multimedia, de textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo y/
o de tonos de llamada, para uso interactivo o no interactivo;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reservación de localidades para espectáculos;
alquiler de dispositivos de acceso (aparatos) a programas
interactivos audiovisuales; servicios de reporteros; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; consultoría sobre medios
audiovisuales; servicios de juegos en línea (por una red
informática, reproductores portátiles o reproductores portátiles
de vídeo); servicios de juegos de azar; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; microedición; organización de
carnavales y conciertos.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones;
baladeurs, baladeurs vidéo; appareils de radio, projecteurs
(appareils de projection), auto-radios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils de codage de signaux et de
décodage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; DVD; disque
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digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et microcircuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à pré-paiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio, linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (a jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographies;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnements à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publication électronique ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour

des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; organisation de
manifestations à vocation commerciale; location d'appareils
distributeurs; gestion administrative de lieux d'exposition à but
commercial; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport) de produits audiovisuels,
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; vente au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, Hi-Fi), d'antennes, jeux, jouets, articles
de sport, colifichets, porte-clés; vente au détail de produits
informatiques à savoir unités à bande magnétique
(informatique), bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), circuits imprimés, circuits intégrés,
claviers d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, coupleurs (informatique),
disquettes souples, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, scanneurs, imprimantes d'ordinateurs, interfaces
(informatique), lecteurs (informatique), logiciels (programmes
enregistrés), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
moniteurs (programmes d'ordinateurs), ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), puces (circuits intégrés); offre
promotionnelle de jeux, jouets, vêtements, articles de table,
maroquinerie, cadeaux, surprises; offre promotionnelle de
matériel audio et vidéo à savoir bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio hi-fi,
décodeurs; offre promotionnelle d'abonnement à des services
de divertissement, de réception de programmes télévisés;
gérance administrative de lieux d'exposition; gestion
administrative de lieux d'expositions à but commercial ou de
publicité.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmissions de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo, sur support vidéo, sur CD Rom ou
sur DVD; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
édition de livres, revues; prêt de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
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vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de textes,
d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors de théâtre et
leurs accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
compétitions en matière culturelle, sportive et de
divertissement; montage de programmes, d'émission, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition; organisation de carnaval et concerts.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving)apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, electronic
decoders; electronic information processing apparatus,
electronic measuring and checking apparatus, electronic
apparatus for sound amplification, electronic signal
transmitters for motion picture production; games apparatus
designed solely to be used with television sets; instructional
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmitting, reproducing, storing, encrypting,
decrypting, transforming and processing sound or images;
audiovisuals, telecommunication, telematic, television and
remote-controlled appliances and instruments, tape recorders,
video recorders, telephones, wireless telephones, answering
machines; dictating machines; personal stereos, personal
video stereos; radios, projectors (projection apparatus), car
radios, antennas, satellite dishes, speaker boxes, amplifiers,
hi-fi systems computers, computer keyboards, computer
peripherals, modems, recorded computer software, decoders,
encoders, devices for accessing and controlling access to data
processing apparatus, authentication devices for
telecommunication networks; encoding apparatus for signals
and decoding signals and retransmission; digital terminals,
repeaters, satellites; microphones, exposed films, sound and
video recordings, animated cartoons, magnetic tapes, video
tapes, video cassettes, audio and video compact discs, optical
discs, CD-ROMs, CD players, DVD players; DVDs; digital
discs, magnetic discs, digital video discs, video game
cartridges, electronic media for use with game consoles;
magnetic recording media, magnetic cards, smart cards,
electronic cards, electronic money media; integrated circuits
and microcircuits, card readers, electronic components,
acoustic records; monitors used for displaying data received
from a global computer network, computer communication
servers, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines
and data processing apparatus; satellites for communication
and scientific purposes; fire extinguishers; electric batteries,
protective clothing against accidents, irradiation and fire;
spectacles, spectacle cases, optical goods; smart cards or
integrated circuit cards; simultaneous programming and
television channel selection devices; electronic guides for TV
and radio programmes; apparatus and instruments for
television programme selection and programming; interactive
television apparatus and instruments; television screens;
software for access to a computer or data transmission
network, in particular to a global communication network (of
the Internet type) or private or restricted access networks (of
the Intranet type); navigational apparatus for vehicles (on-
board computers).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); note books,
albums, document folders, binders; printed matter;
bookbinding material; photographs; newspapers; books;
magazines; catalogues; pamphlets; prospectuses; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesive
materials for stationery purposes for household purposes;
artists' materials; drawings; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic bags, small bags and
pouches for packaging; litter bags of paper or plastic;
stretchable and extensible plastic films for palletizing
purposes; subscription cards (non-magnetic), credit cards
(non-magnetic); printing type; printing blocks; pens,
notepads, writing materials, blotting pads visiting cards,
cheque books, cheque-book holders; appointment books,
posters, wall calendars; postcards; letter trays; radio and
television programme guides, table linen of paper; paper
handkerchiefs; face towels of paper; toilet paper; babies'
diapers of paper and cellulose (disposable); paper flags;
engraved or lithiographed works of art; paintings (framed or
not); watercolours; patterns for dressmaking; drawing
instruments.

35 Advertising; advertising agencies; rental of
advertising space; dissemination of advertising matter;
advertising mailing; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); subscription
to audiovisual programmes with restricted access, to
videograms, to newspapers for third parties; subscription to
television or radio programmes, video or sound recordings
and audiovisual media; subscriptions to all information, text,
sound and/or image media and particularly in the form of
publications, electronic or not, digital, audiovisual products
and multimedia products; publication of advertising texts;
radio and television advertising; interactive advertising;
business management; business administration; office
functions; distribution of prospectuses and samples; online
advertising on a computer network; business consultancy
services, business information or inquiries; research for
business purposes; commercial or industrial management
assistance; employment agencies; evaluations relating to
commercial or industrial matters; accountancy; document
reproduction; computerized file management; data input and
processing services, computer file rental; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; import-
export agencies; bill-posting, shop-window dressing, sales
promotion (for others); market research; auction sales;
televised promotion with offer of sale; organization of events
for commercial purposes; rental of vending machines;
administrative management of exhibition sites for commercial
purposes; grouping of goods for sale to third parties
(excluding transport), for audio-visual, computing, aerials,
clothing and sports goods, leatherware, pens, stationery,
books, games, toys, embroidery, key holders, enabling
consumers to see and purchase the above items conveniently;
retailing of clothing, leatherware, pens, stationery, books,
audiovisual products (namely video tapes, television sets,
video tape recorders, personal stereos, tape recorders, radio,
hi-fi), aerials, games, toys, sporting goods, embroidery, key
holders; retailing of computer goods namely computing
magnetic tape units (for computers), magnetic tapes, disc
changers (computers), printed circuits, integrated circuits,
computer keyboards, compact discs (audio-video), read-only-
memory compact discs, in-line couplers (computing), floppy
discs, magnetic storage media, video screens, scanners,
computer printers, interfaces for computers, disc drives
(computing), software (recorded programs), microprocessors,
modems, monitors (hardware), monitors (computer
programs), computers, computer memory units, computer
peripherals, recorded computer programs, processors
(central processing units), recorded computer operating
programs, chips (integrated circuits); sales promotions of
games, toys, clothing, tableware, leatherware, gifts, surprises;
sales promotions of audio and visual namely video tapes,
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television sets, video recorders, personal stereos, tape
recorders, radio hi-fi, decoders; discount sales promotions of
subscriptions to entertainment services, reception of television
programmes; administrative management of exhibition sites;
administrative management of exhibition sites for commercial
or advertising purposes.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; interactive broadcasting services
relating to product presentation; news and information
agencies; radio, telegraph, telephone or videphone
communications, television, personal stereo or video stereo,
cable television; transmission of data by telematic means;
message sending, transmission of telegrams, computer-
assisted image transmission; transmission of data by
teletypewriter; remote transmission; television programmes,
broadcasting of programmes in particular via computer
networks, radio, television, cable, radio relay, satellites and
from video recordings and sound recordings; broadcasting of
programmes and audio-visuals, multimedia, (text and/or still
images (still or animated) and/or musical tones or not,
ringtones) for interactive or other use; rental of apparatus for
message sending and video; communication via computer
terminals; communications (transmissions) on an open or
closed global computer network; information on
telecommunications; downloading of online films and other
audiovisual programmes; services for transmitting television
programmes and selections from TV channels; provision of
access to a computer network; telecommunications gateway
services; telecommunication services via a television set, a
personal stereo, a video personal stereo; linking services by
telecommunication to a computer network; consultations in
telecommunications.

41 Education; training; entertainment; radio
entertainment, television or personal stereo, personal video
stereo, video media, CD ROM or DVD; leisure; sporting and
cultural activities; publication of books and journals; book
loans; animal training; production of shows, films, television
films, televised broadcasts, reports, debates, video recordings,
sound recordings; agencies for performing artists; rental of
video and sound recordings, films, texts, images, personal
stereos, video tapes, phonograph recordings, sound
recordings, video tapes, cinematographic projection
apparatus, decoders, encoding devices, for aerials, satellite
dishes, theatre sets and their accessories; organization of
competitions, lotteries and games for education or
entertainment purposes; organizing competitions in cultural,
sporting or the entertainment spheres; programme
production, broadcasting, debates, reports; production of
audiovisual and multimedia programmes, texts and/or images,
still or animated, and/or musical or non-musical sounds, and/
or ring tones, for interactive use or not; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; rental of access devices (apparatus) to
interactive audiovisual programmes; news reporters services;
video tape recording (filming); consulting in audiovisual
media; providing games online on a computer network, a
personal stereo, personal video stereo; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing; organizing carnivals and concerts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento), aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, descodificadores electrónicos;
aparatos electrónicos para el tratamiento de la información,
aparatos de medición y de control electrónicos, aparatos
electrónicos para la amplificación de sonido, emisores de
señales electrónicas para el montaje de películas
cinematográficas; aparatos de juegos diseñados para utilizarse
únicamente con televisores; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, cifrado,
descifrado, transformación y procesamiento de sonido o

imágenes; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos, televisores, mandos a
distancia, magnetófonos, magnetoscopios, teléfonos,
teléfonos inalámbricos, contestadores automáticos; dictáfonos;
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
aparatos de radio, proyectores (aparatos de proyección),
autorradios, antenas, antenas parabólicas, altavoces,
amplificadores, equipos de alta fidelidad, ordenadores,
teclados de ordenador, periféricos informáticos, módems,
software grabado, descodificadores, codificadores,
dispositivos de acceso y de control de acceso a aparatos de
tratamiento de la información, dispositivos de autenticación
para redes de telecomunicación; aparatos de codificación de
señales y de descodificación de señales y de retransmisiones;
terminales digitales, repetidores, satélites; micrófonos, filmes
(películas) impresionados, videogramas y fonogramas, dibujos
animados, cintas magnéticas, cintas de vídeo, videocasetes,
discos compactos (audio y vídeo), discos ópticos, CD-ROM,
lectores de CD-ROM, de videodiscos digitales; DVD; discos
digitales, discos magnéticos, videodiscos digitales, cartuchos
de videojuegos, soportes electrónicos para consolas de juego;
soportes de grabación magnéticos, tarjetas magnéticas,
tarjetas inteligentes, tarjetas electrónicas, soportes
electrónicos de dinero; circuitos integrados y microcircuitos,
lectores de tarjetas, componentes electrónicos, discos
acústicos; monitores de recepción de datos en una red
informática mundial, servidores telemáticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y aparatos para el
tratamiento de la información; satélites para uso científico y de
telecomunicación; extintores; baterías eléctricas, ropa de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
gafas, estuches para gafas, artículos de óptica; tarjetas de
memoria o con microprocesador; dispositivos de programación
simultánea y de selección de canales de televisión; guías
electrónicas de programas de televisión y de radio; aparatos e
instrumentos de programación y de selección de programas de
televisión; aparatos e instrumentos de televisión interactiva;
pantallas de televisión; programas informáticos para la
facilitación de acceso a una red informática o de transmisión de
datos, en particular a una red mundial de comunicación (como
Internet) o a una red de acceso privado o restringido (redes
internas); aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, fundas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; periódicos; libros; revistas;
catálogos; folletos; prospectos; soportes de papel o de cartón
para fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar; material para artistas; dibujos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolsas, bolsitas y saquitos de materias plásticas para
embalaje; bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); películas plásticas (estirables y extensibles) para la
paletización; tarjetas de suscripción (no magnéticas), tarjetas
de crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés;
bolígrafos, blocs de notas, instrumentos de escritura, tapetes
de escritorio, tarjetas de visita, talonarios de cheques,
chequeras; agendas, carteles, calendarios murales; tarjetas
postales; bandejas para la correspondencia; guías de
programas de televisión y de radio, mantelería de papel;
pañuelos de bolsillo (de papel); toallitas de tocador de papel;
papel higiénico; pañales de papel o de celulosa (desechables);
banderas de papel; obras de arte grabadas o litografiadas;
cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas;
patrones de costura; instrumentos de dibujo.

35 Publicidad; agencias de publicidad; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de suscripción a
programas audiovisuales con acceso restringido, a
videogramas y periódicos, por cuenta de terceros; suscripción
a programas de televisión, radio, a videogramas y fonogramas,
a soportes audiovisuales; suscripción a todo tipo de soportes
de información, de textos, sonido o imágenes y, en particular,
en formato electrónico o no electrónico, digitales, de productos
audiovisuales, de productos multimedia; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica y televisada; publicidad
interactiva; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos y
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muestras; publicidad en línea por redes informáticas;
consultoría empresarial, servicios de información comercial;
investigaciones comerciales; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; agencias de empleo;
estimaciones de negocios comerciales o industriales;
contabilidad; reproducción de documentos; gestión de archivos
informáticos; servicios de introducción y procesamiento de
datos, alquiler de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
agencia de importación y exportación; fijación de carteles,
decoración de escaparates, promoción de ventas para
terceros; investigación de mercados; subastas; telepromoción
con ofertas de venta; organización de eventos comerciales;
alquiler de aparatos distribuidores; gestión administrativa de
locales de exposiciones con fines comerciales; reagrupamiento
(excepto transporte), por cuenta de terceros, de productos
audiovisuales, informáticos, de antenas, artículos de deporte y
prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos, papelería, libros,
juegos, juguetes, baratijas y llaveros, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad; venta
minorista de prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos,
papelería, libros, productos audiovisuales (a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad), antenas,
juegos, juguetes, artículos de deporte, baratijas y llaveros;
venta minorista de productos informáticos, a saber, unidades
de cinta magnética (informática), bandas (cintas) magnéticas,
cambiadiscos (informática), circuitos impresos, circuitos
integrados, teclados de ordenador, discos compactos (audio-
vídeo), discos ópticos compactos, acopladores (informática),
disquetes, soportes de grabación magnéticos, pantallas de
vídeo, escáneres, impresoras de ordenador, interfaces
(informática), lectores (informática), software (programas
grabados), microprocesadores, módems, monitores, monitores
(programas informáticos), ordenadores, memorias de
ordenador, periféricos informáticos, programas informáticos
grabados, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), programas de sistemas operativos grabados
(para ordenadores), chips (circuitos integrados); oferta
promocional de juegos, juguetes, prendas de vestir, artículos
de mesa, marroquinería, regalos, sorpresas; oferta
promocional de material de audio y vídeo, a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad,
descodificadores; oferta promocional de suscripciones a
servicios de esparcimiento, de recepción de programas
televisivos; gerencia administrativa de locales de exposiciones;
gestión administrativa de locales de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión interactiva en
relación con la presentación de productos; agencias de prensa
y de información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o videotelefónicas, por televisión,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo,
teledifusión; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes, transmisión de
telegramas y transmisión de imágenes asistidas por
ordenador; transmisión de información por teletipo;
teletransmisión; emisiones televisivas, difusión de programas,
en particular por redes informáticas, radio, televisión, cable, vía
hertziana, satélite y de videogramas y fonogramas; difusión de
programas y contenidos audiovisuales, multimedia (textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo, y/
o de tonos de llamada) para uso interactivo o no interactivo;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes y vídeos;
comunicación por terminales informáticos; comunicaciones
(transmisiones) por una red informática mundial abierta o
cerrada; información sobre telecomunicaciones; servicios de
descarga en línea de películas y otros programas
audiovisuales; servicios de transmisión de programas y de
selección de canales de televisión; servicios de facilitación de
acceso a una red informática; servicios de encaminamiento y
de enlace para telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación por televisores, reproductores portátiles y
reproductores portátiles de vídeo; servicios de conexión
mediante telecomunicaciones a una red informática;
consultoría en telecomunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
esparcimiento por radio, televisión o por reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, soportes de vídeo,
CD-ROM o DVD; servicios de ocio; actividades deportivas y

culturales; edición de libros, gacetas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos, de
películas, películas de televisión, programas de televisión,
reportajes, debates, videogramas y fonogramas; agencias de
representación de artistas; alquiler de videogramas y
fonogramas, películas, textos, imágenes, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, de grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, de
aparatos de proyección de cine, descodificadores,
codificadores, antenas, antenas parabólicas, de decorados de
teatro y sus accesorios; organización de concursos, loterías,
juegos educativos o recreativos; organización de
competiciones en los ámbitos cultural, deportivo y recreativo;
montaje de programas, emisiones, debates y reportajes;
montaje de programas audiovisuales y multimedia, de textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo y/
o de tonos de llamada, para uso interactivo o no interactivo;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reservación de localidades para espectáculos;
alquiler de dispositivos de acceso (aparatos) a programas
interactivos audiovisuales; servicios de reporteros; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; consultoría sobre medios
audiovisuales; servicios de juegos en línea (por una red
informática, reproductores portátiles o reproductores portátiles
de vídeo); servicios de juegos de azar; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; microedición; organización de
carnavales y conciertos.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 570 095.
(300) FR, 16.04.2008, 08 3 570 095.
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 06.10.2008 1 001 681
(180) 06.10.2018
(732) PLANETE CABLE

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones;
baladeurs, baladeurs vidéo; appareils de radio, projecteurs
(appareils de projection), auto-radios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
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appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils de codage de signaux et de
décodage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; DVD; disque
digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et microcircuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à pré-paiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio, linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (a jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographies;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnements à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publication électronique ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,

informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; organisation de
manifestations à vocation commerciale; location d'appareils
distributeurs; gestion administrative de lieux d'exposition à but
commercial; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport) de produits audiovisuels,
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; vente au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, Hi-Fi), d'antennes, jeux, jouets, articles
de sport, colifichets, porte-clés; vente au détail de produits
informatiques à savoir unités à bande magnétique
(informatique), bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), circuits imprimés, circuits intégrés,
claviers d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, coupleurs (informatique),
disquettes souples, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, scanneurs, imprimantes d'ordinateurs, interfaces
(informatique), lecteurs (informatique), logiciels (programmes
enregistrés), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
moniteurs (programmes d'ordinateurs), ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), puces (circuits intégrés); offre
promotionnelle de jeux, jouets, vêtements, articles de table,
maroquinerie, cadeaux, surprises; offre promotionnelle de
matériel audio et vidéo à savoir bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio hi-fi,
décodeurs; offre promotionnelle d'abonnement à des services
de divertissement, de réception de programmes télévisés;
gérance administrative de lieux d'exposition; gestion
administrative de lieux d'expositions à but commercial ou de
publicité.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmissions de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
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télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo, sur support vidéo, sur CD Rom ou
sur DVD; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
édition de livres, revues; prêt de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, de
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de textes,
d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors de théâtre et
leurs accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
compétitions en matière culturelle, sportive et de
divertissement; montage de programmes, d'émission, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition; organisation de carnaval et concerts.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving)apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, electronic
decoders; electronic information processing apparatus,
electronic measuring and checking apparatus, electronic
apparatus for sound amplification, electronic signal
transmitters for motion picture production; games apparatus
designed solely to be used with television sets; instructional
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmitting, reproducing, storing, encrypting,
decrypting, transforming and processing sound or images;
audiovisual, telecommunication, telematic, television and
remote-controlled appliances and instruments, tape recorders,
video recorders, telephones, wireless telephones, answering
machines; dictating machines; personal stereos, personal
video stereos; radios, projectors (projection apparatus), car
radios, antennas, satellite dishes, speaker boxes, amplifiers,
hi-fi systems, computers, computer keyboards, computer
peripherals, modems, recorded computer software, decoders,
encoders, devices for accessing and controlling access to data
processing apparatus, authentication devices for
telecommunication networks; encoding apparatus for signals
and decoding signals and retransmission; digital terminals,
repeaters, satellites; microphones, exposed films, sound and
video recordings, animated cartoons, magnetic tapes, video
tapes, video cassettes, audio and video compact discs, optical
discs, CD-ROMs, CD players, DVD players; DVDs; digital
discs, magnetic discs, digital video discs, video game
cartridges, electronic media for use with game consoles;
magnetic recording media, magnetic cards, smart cards,
electronic cards, electronic money media; integrated circuits
and microcircuits, card readers, electronic components,
acoustic records; monitors used for displaying data received
from a global computer network, computer communication
servers, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines
and data processing apparatus; satellites for communication
and scientific purposes; fire extinguishers; electric batteries,
protective clothing against accidents, irradiation and fire;
spectacles, spectacle cases, optical goods; smart cards or

integrated circuit cards; simultaneous programming and
television channel selection devices; electronic guides for TV
and radio programmes; apparatus and instruments for
television programme selection and programming; interactive
television apparatus and instruments; television screens;
software for access to a computer or data transmission
network, in particular to a global communication network (of
the Internet type) or private or restricted access networks (of
the Intranet type); navigational apparatus for vehicles (on-
board computers).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for T stationery or printing purposes); note
books, albums, document folders, binders; printed matter;
bookbinding material; photographs; newspapers; books;
magazines; catalogues; pamphlets; prospectuses; paper or
cardboard stands for photographs; stationery; adhesive
materials for stationery purposes for household purposes;
artists' materials; drawings; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic bags, small bags and
pouches for packaging; litter bags of paper or plastic;
stretchable and extensible plastic films for palletizing
purposes; subscription cards (non-magnetic), credit cards
(non-magnetic); printing type; printing blocks; pens,
notepads, writing materials, blotting pads, visiting cards,
cheque books, cheque-book holders; appointment books,
posters, wall calendars; postcards; letter trays; radio and
television programme guides, table linen of paper; paper
handkerchiefs; face towels of paper; toilet paper; babies'
diapers of paper and cellulose (disposable); paper flags;
engraved or lithiographed works of art; paintings (framed or
not); watercolours; patterns for dressmaking; drawing
instruments.

35 Advertising; advertising agencies; rental of
advertising space; dissemination of advertising matter;
advertising mailing; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); subscription
to audiovisual programmes with restricted access, to
videograms, to newspapers for third parties; subscription to
television or radio programmes, video or sound recordings
and audiovisual media; subscriptions to all information, text,
sound and/or image media and particularly in the form of
publications, electronic or not, digital, audiovisual products
and multimedia products; publication of advertising texts;
radio and television advertising; interactive advertising;
business management; business administration; office
functions; distribution of audiovisual media; subscriptions to
all information, text, sound and/or image media and
particularly in the form of publications, electronic or not,
digital, audiovisual products and multimedia products;
publication of advertising texts; radio and television
advertising; interactive advertising; business management;
business administration; office functions; distribution of
prospectuses and samples; online advertising on a computer
network; business consultancy services, business information
or inquiries; research for business purposes; commercial or
industrial management assistance; employment agencies;
evaluations relating to commercial or industrial matters;
accountancy; document reproduction; computerized file
management; data input and processing services, computer
file rental; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes; import-export agencies; bill-posting,
shop-window dressing, sales promotion (for others); market
research; auction sales; televised promotion with offer of sale;
organization of events for commercial purposes; rental of
vending machines; administrative management of exhibition
sites for commercial purposes; grouping of goods for sale to
third parties (excluding transport), for audio-visual,
computing, aerials, clothing and sports goods, leatherware,
pens, stationery, books, games, toys, embroidery, key holders,
enabling consumers to see and purchase the above items
conveniently; retailing of clothing, leatherware, pens,
stationery, books, audiovisual products (namely video tapes,
television sets, video tape recorders, personal stereos, tape
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recorders, radio, hi-fi), aerials, games, toys, sporting goods,
embroidery, key holders; retailing of computer goods namely
computing magnetic tape units (for computers), magnetic
tapes, disc changers (computers), printed circuits, integrated
circuits, computer keyboards, compact discs (audio-video),
read-only-memory compact discs, in-line couplers
(computing), floppy discs, magnetic storage media, video
screens, scanners, computer printers, interfaces for
computers, disc drives (computing), software (recorded
programs), microprocessors, modems, monitors (hardware),
monitors (computer programs), computers, computer memory
units, computer peripherals, recorded computer programs,
processors (central processing units), recorded computer
operating programs, chips (integrated circuits); sales
promotions of games, toys, clothing, tableware, leatherware,
gifts, surprises; sales promotions of audio and visual namely
video tapes, television sets, video recorders, personal stereos,
tape recorders, radio hi-fi, decoders; discount sales
promotions of subscriptions to entertainment services,
reception of television programmes; administrative
management of exhibition sites; administrative management of
exhibition sites for commercial or advertising purposes.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; interactive broadcasting services
relating to product presentation; news and information
agencies; radio, telegraph, telephone or videphone
communications, television, personal stereo or video stereo,
cable television; transmission of data by telematic means;
message sending, transmission of telegrams, computer-
assisted image transmission; transmission of data by
teletypewriter; remote transmission; television programmes,
broadcasting of programmes in particular via computer
networks, radio, television, cable, radio relay, satellites and
from video recordings and sound recordings; broadcasting of
programmes and audio-visuals, multimedia, (text and/or still
images (still or animated) and/or musical tones or not,
ringtones) for interactive or other use; rental of apparatus for
message sending and video; communication via computer
terminals; communications (transmissions) on an open or
closed global computer network; information on
telecommunications; downloading of online films and other
audiovisual programmes; services for transmitting television
programmes and selections from TV channels; provision of
access to a computer network; telecommunications gateway
services; telecommunication services via a television set, a
personal stereo, a video personal stereo; linking services by
telecommunication to a computer network; consultations in
telecommunications.

41 Education; training; entertainment; radio
entertainment, television or personal stereo, personal video
stereo, video media, CD ROM or DVD; leisure; sporting and
cultural activities; publication of books and journals; book
loans; animal training; production of shows, films, television
films, televised broadcasts, reports, debates, video recordings,
sound recordings; agencies for performing artists; rental of
video and sound recordings, films, texts, images, personal
stereos, video tapes, phonograph recordings, sound
recordings, video tapes, cinematographic projection
apparatus, decoders, encoding devices, for aerials, satellite
dishes, theatre sets and their accessories; organization of
competitions, lotteries and games for education or
entertainment purposes; organizing competitions in cultural,
sporting or the entertainment spheres; programme
production, broadcasting, debates, reports; production of
audiovisual and multimedia programmes, texts and/or images,
still or animated, and/or musical or non-musical sounds, and/
or ring tones, for interactive use or not; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; rental of access devices (apparatus) to
interactive audiovisual programmes; news reporters services;
video tape recording (filming); consulting in audiovisual
media; providing games online on a computer network, a
personal stereo, personal video stereo; gambling services;

electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing; organizing carnivals and concerts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento), aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, descodificadores electrónicos;
aparatos electrónicos para el tratamiento de la información,
aparatos de medición y de control electrónicos, aparatos
electrónicos para la amplificación de sonido, emisores de
señales electrónicas para el montaje de películas
cinematográficas; aparatos de juegos diseñados para utilizarse
únicamente con televisores; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, cifrado,
descifrado, transformación y procesamiento de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos audiovisuales, de
telecomunicación, telemáticos, televisores, mandos a
distancia, magnetófonos, magnetoscopios, teléfonos,
teléfonos inalámbricos, contestadores automáticos; dictáfonos;
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
aparatos de radio, proyectores (aparatos de proyección),
autorradios, antenas, antenas parabólicas, altavoces,
amplificadores, equipos de alta fidelidad, ordenadores,
teclados de ordenador, periféricos informáticos, módems,
software grabado, descodificadores, codificadores,
dispositivos de acceso y de control de acceso a aparatos de
tratamiento de la información, dispositivos de autenticación
para redes de telecomunicación; aparatos de codificación de
señales y de descodificación de señales y de retransmisiones;
terminales digitales, repetidores, satélites; micrófonos, filmes
(películas) impresionados, videogramas y fonogramas, dibujos
animados, cintas magnéticas, cintas de vídeo, videocasetes,
discos compactos (audio y vídeo), discos ópticos, CD-ROM,
lectores de CD-ROM, de videodiscos digitales; DVD; discos
digitales, discos magnéticos, videodiscos digitales, cartuchos
de videojuegos, soportes electrónicos para consolas de juego;
soportes de grabación magnéticos, tarjetas magnéticas,
tarjetas inteligentes, tarjetas electrónicas, soportes
electrónicos de dinero; circuitos integrados y microcircuitos,
lectores de tarjetas, componentes electrónicos, discos
acústicos; monitores de recepción de datos en una red
informática mundial, servidores telemáticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y aparatos para el
tratamiento de la información; satélites para uso científico y de
telecomunicación; extintores; baterías eléctricas, ropa de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
gafas, estuches para gafas, artículos de óptica; tarjetas de
memoria o con microprocesador; dispositivos de programación
simultánea y de selección de canales de televisión; guías
electrónicas de programas de televisión y de radio; aparatos e
instrumentos de programación y de selección de programas de
televisión; aparatos e instrumentos de televisión interactiva;
pantallas de televisión; programas informáticos para la
facilitación de acceso a una red informática o de transmisión de
datos, en particular a una red mundial de comunicación (como
Internet) o a una red de acceso privado o restringido (redes
internas); aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cuadernos, álbumes, fundas para
documentos, archivadores; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; periódicos; libros; revistas;
catálogos; folletos; prospectos; soportes de papel o de cartón
para fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar; material para artistas; dibujos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolsas, bolsitas y saquitos de materias plásticas para
embalaje; bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); películas plásticas (estirables y extensibles) para la
paletización; tarjetas de suscripción (no magnéticas), tarjetas
de crédito (no magnéticas); caracteres de imprenta; clichés;
bolígrafos, blocs de notas, instrumentos de escritura, tapetes
de escritorio, tarjetas de visita, talonarios de cheques,
chequeras; agendas, carteles, calendarios murales; tarjetas
postales; bandejas para la correspondencia; guías de
programas de televisión y de radio, mantelería de papel;
pañuelos de bolsillo (de papel); toallitas de tocador de papel;
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papel higiénico; pañales de papel o de celulosa (desechables);
banderas de papel; obras de arte grabadas o litografiadas;
cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas;
patrones de costura; instrumentos de dibujo.

35 Publicidad; agencias de publicidad; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de suscripción a
programas audiovisuales con acceso restringido, a
videogramas y periódicos, por cuenta de terceros; suscripción
a programas de televisión, radio, a videogramas y fonogramas,
a soportes audiovisuales; suscripción a todo tipo de soportes
de información, de textos, sonido o imágenes y, en particular,
en formato electrónico o no electrónico, digitales, de productos
audiovisuales, de productos multimedia; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica y televisada; publicidad
interactiva; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; distribución de prospectos y
muestras; publicidad en línea por redes informáticas;
consultoría empresarial, servicios de información comercial;
investigaciones comerciales; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; agencias de empleo;
estimaciones de negocios comerciales o industriales;
contabilidad; reproducción de documentos; gestión de archivos
informáticos; servicios de introducción y procesamiento de
datos, alquiler de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
agencia de importación y exportación; fijación de carteles,
decoración de escaparates, promoción de ventas para
terceros; investigación de mercados; subastas; telepromoción
con ofertas de venta; organización de eventos comerciales;
alquiler de aparatos distribuidores; gestión administrativa de
locales de exposiciones con fines comerciales; reagrupamiento
(excepto transporte), por cuenta de terceros, de productos
audiovisuales, informáticos, de antenas, artículos de deporte y
prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos, papelería, libros,
juegos, juguetes, baratijas y llaveros, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad; venta
minorista de prendas de vestir, marroquinería, bolígrafos,
papelería, libros, productos audiovisuales (a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad), antenas,
juegos, juguetes, artículos de deporte, baratijas y llaveros;
venta minorista de productos informáticos, a saber, unidades
de cinta magnética (informática), bandas (cintas) magnéticas,
cambiadiscos (informática), circuitos impresos, circuitos
integrados, teclados de ordenador, discos compactos (audio-
vídeo), discos ópticos compactos, acopladores (informática),
disquetes, soportes de grabación magnéticos, pantallas de
vídeo, escáneres, impresoras de ordenador, interfaces
(informática), lectores (informática), software (programas
grabados), microprocesadores, módems, monitores, monitores
(programas informáticos), ordenadores, memorias de
ordenador, periféricos informáticos, programas informáticos
grabados, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), programas de sistemas operativos grabados
(para ordenadores), chips (circuitos integrados); oferta
promocional de juegos, juguetes, prendas de vestir, artículos
de mesa, marroquinería, regalos, sorpresas; oferta
promocional de material de audio y vídeo, a saber, cintas de
vídeo, televisores, magnetoscopios, reproductores portátiles,
magnetófonos, radios, equipos de alta fidelidad,
descodificadores; oferta promocional de suscripciones a
servicios de esparcimiento, de recepción de programas
televisivos; gerencia administrativa de locales de exposiciones;
gestión administrativa de locales de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión interactiva en
relación con la presentación de productos; agencias de prensa
y de información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o videotelefónicas, por televisión,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo,
teledifusión; servicios de transmisión de información por vía
telemática; transmisión de mensajes, transmisión de
telegramas y transmisión de imágenes asistidas por
ordenador; transmisión de información por teletipo;
teletransmisión; emisiones televisivas, difusión de programas,
en particular por redes informáticas, radio, televisión, cable, vía
hertziana, satélite y de videogramas y fonogramas; difusión de
programas y contenidos audiovisuales, multimedia (textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo, y/

o de tonos de llamada) para uso interactivo o no interactivo;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes y vídeos;
comunicación por terminales informáticos; comunicaciones
(transmisiones) por una red informática mundial abierta o
cerrada; información sobre telecomunicaciones; servicios de
descarga en línea de películas y otros programas
audiovisuales; servicios de transmisión de programas y de
selección de canales de televisión; servicios de facilitación de
acceso a una red informática; servicios de encaminamiento y
de enlace para telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación por televisores, reproductores portátiles y
reproductores portátiles de vídeo; servicios de conexión
mediante telecomunicaciones a una red informática;
consultoría en telecomunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
esparcimiento por radio, televisión o por reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, soportes de vídeo,
CD-ROM o DVD; servicios de ocio; actividades deportivas y
culturales; edición de libros, gacetas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos, de
películas, películas de televisión, programas de televisión,
reportajes, debates, videogramas y fonogramas; agencias de
representación de artistas; alquiler de videogramas y
fonogramas, películas, textos, imágenes, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, de grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, de
aparatos de proyección de cine, descodificadores,
codificadores, antenas, antenas parabólicas, de decorados de
teatro y sus accesorios; organización de concursos, loterías,
juegos educativos o recreativos; organización de
competiciones en los ámbitos cultural, deportivo y recreativo;
montaje de programas, emisiones, debates y reportajes;
montaje de programas audiovisuales y multimedia, de textos o
imágenes, fijas o animadas, de sonido musical o de otro tipo y/
o de tonos de llamada, para uso interactivo o no interactivo;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reservación de localidades para espectáculos;
alquiler de dispositivos de acceso (aparatos) a programas
interactivos audiovisuales; servicios de reporteros; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; consultoría sobre medios
audiovisuales; servicios de juegos en línea (por una red
informática, reproductores portátiles o reproductores portátiles
de vídeo); servicios de juegos de azar; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; microedición; organización de
carnavales y conciertos.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 570 096.
(300) FR, 16.04.2008, 08 3 570 096.
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
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(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums; huiles essentielles; cosmétiques;

produits de soins pour cheveux; lotions pour cheveux;
shampooings pour cheveux; fixateurs pour cheveux.

 9 Instruments optiques notamment lunettes, lunettes
de soleil; étuis à lunettes; verres de lunettes; montures
(châsses) de lunettes; appareils et instruments scientifiques
(autres qu'à usage médical), nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optique, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), vidéo, radiophoniques et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des images et/ou de données; supports
d'enregistrement (audio, vidéo ou audio-visuels) magnétiques,
digitaux, optiques et/ou numériques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à pré-
paiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information; logiciels,
progiciels; compacts disques audio et/ou vidéo, cédéroms,
DVD; écrans vidéo; écrans de projection; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; agendas électroniques; cartouches
de jeux vidéo; bases et banques de données (équipement pour
le traitement de l'information); appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteurs de télévision; housses
de protection pour appareils et équipements informatiques et
pour téléphones; casques de protection pour le sport; jumelles
(optique); téléphones, téléphones portables.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, bijouterie de fantaisie;
horlogerie et instruments chronométriques; monnaie;
amulettes (bijouterie), anneaux (bijouterie), bagues
(bijouterie), boucles d'oreilles (bijouterie), bracelets
(bijouterie), montres-bracelets, bracelets de montres; broches
(bijouterie); perles (bijouterie); chaînes (bijouterie); colliers
(bijouterie); épingles (bijouterie), médaillons (bijouterie);
parures (bijouterie); diamants; coffrets à bijoux en métaux
précieux; boîtiers de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; insignes en
métaux précieux; boutons de manchettes; pièces de monnaie;
objets d'art en métaux précieux (à l'exception des couverts).

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
malles, coffres et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie; sacs à bandoulières, sacs-besaces, sacs à main, sacs
à provisions, sacs à dos, sacs de voyage, sacs d'écolier, sacs de
plage, cartables, sacoches (sacs-besaces), sacs à roulettes, sacs
de campeurs, sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage
(en cuir); sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, des gants et des ceintures); porte-monnaie (non en
métaux précieux), portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles),
porte-documents; trousses de voyages (maroquinerie); coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits " vanity cases ".

21 Peignes et éponges; brosses pour cheveux; brosses
(à l'exception des pinceaux); ustensiles ou nécessaires de
toilette; vaisselle non en métaux précieux; éponges de toilette;
brosses de toilette; étuis pour peignes; ustensiles et récipients
non électriques pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); matériaux pour la brosserie; matériel
de nettoyage actionné manuellement, paille de fer; verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); vaisselle
(non en métaux précieux) en verre, porcelaine ou faïence;
assiettes non en métaux précieux; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en faïence, en terre cuite ou en verre.

24 Tissus à usage textile; linge de bain (à l'exception
de l'habillement), linge de lit, draps, taies d'oreillers, housses
pour coussins, tentures murales et rideaux en matières textiles,
tissus d'ameublement, feutre, haire (étoffe), tissus de soie,
mouchoirs de poche en matières textiles, linge de maison, linge
de toilette et linge de table en matières textiles, serviettes de
table et nappes (non en papier), essuie-mains en matières
textiles; serviettes de toilette en matière textile; serviettes de
bain en matière textile, serviettes de plage en matière textile,
serviettes de douche en matière textile.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; gants
(habillement), ceintures (habillement), écharpes (habillement),
foulards (habillement); peignoirs, kimonos.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; fleurs
artificielles; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux
pour les cheveux; barrettes (pinces à cheveux); épingles à
cheveux; nattes de cheveux; cheveux postiches; perruques;
tresses de cheveux; couronnes en fleurs artificielles; rubans
élastiques; épingles (autres qu'articles de bijouterie); filets
pour les cheveux; serre-tête; badges ornementaux.

41 Education, formation, divertissement; activités
sportives et culturelles; services de loisirs; services de
formation dans le domaine de la coiffure, de la beauté et des
cosmétiques; organisation et conduite d'ateliers de formation
dans le domaine de la coiffure, de la beauté et des cosmétiques;
organisation et conduite de conférences, forums, colloques,
séminaires, salons ou expositions professionnelles ou non à
buts culturels ou éducatifs dans le domaine de la coiffure, de la
beauté et des cosmétiques; organisation et conduite de
conférences, congrès, forums, colloques, séminaires, salons ou
expositions professionnelles ou non à buts culturels, éducatifs
ou de divertissement; organisation de concours, de jeux,
d'épreuves sportives, de campagnes d'information et de
manifestations professionnelles ou non à buts culturels,
éducatifs ou de divertissement; organisation d'expositions à
buts culturels, éducatifs ou de divertissement production,
réalisation et duplication d'oeuvres musicales et/ou audio-
visuelles; services d'édition et de publication de livres, de
revues et de textes (autres que textes publicitaires); services de
directeurs artistiques (organisation de spectacle); organisation
de spectacles (services d'imprésarios); services de clubs
(divertissement ou éducation); services d'information en
matière culturelle, d'éducation et de divertissement;
organisation de soirées (divertissement), de bals et de concerts,
production de spectacles, représentation de spectacles;
production de films, d'émissions de télévision ou
radiophoniques; montage de programmes radiophoniques et de
télévision.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour le visage et pour
le corps y compris les massages; salons de beauté; salons de
coiffure; manucure; services d'information dans le domaine de
la coiffure, des cosmétiques et des soins d'hygiène et de beauté;
soins de balnéothérapie et d'hydrothérapie; hammam (bains
turcs).

 3 Soaps; perfumes; essential oils; cosmetics; hair-
care products; hair lotions; hair shampoos; hair fixatives.

 9 Optical instruments particularly spectacles,
sunglasses; spectacle cases; spectacle lenses; spectacle
mountings (frames); scientific apparatus and instruments
(other than for medical use) and nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue
(lifesaving), video, radio and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound, images and/or data; magnetic, digital,
optical and/or digital recording media (audio, video, or audio-
visual), sound recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for pre-payment apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment; software,
software packages; audio and/or video compact discs, CD-
ROMs, DVDs; video screens; projection screens; computers
and computer peripherals; electronic agendas; video game
cartridges; databases and data banks (data processing
equipment); apparatus for games adapted for use with
television receivers only; protective covers for computer
apparatus and equipment and for telephones; protective
helmets for sports; binoculars (optics); telephones, mobile
telephones.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
precious stones, fashion jewellery; horological and
chronometric instruments; currency; amulets (jewellery),
rings (jewellery), rings (jewellery), earrings (jewellery),
bracelets (jewellery), wristwatches, watch straps; brooches
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(jewellery); pearls (jewellery); chains (jewellery); necklaces
(jewellery); pins (jewellery), medallions (jewellery);
ornaments (jewellery); diamonds; jewel cases of precious
metal; watch cases; fancy key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; badges of precious metal;
cufflinks; coins; works of art of precious metal (except
cutlery).

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks, chests and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bandolier
bags, shoulder bags, handbags, shopping bags, rucksacks,
travelling bags, college satchels, beach bags, school bags,
saddle bags, roller bags, bags for campers, packaging bags
(wrappings, pouches) of leather; garment bags (for travel);
leather or imitation leather goods (excluding cases adapted to
the products for which they are intended, gloves and belts);
purses (not of precious metal), wallets, card holders (wallets),
document cases; travel sets (leatherware); vanity cases (not
fitted).

21 Combs and sponges; horse brushes; brushes
(except paintbrushes); toilet utensils or kits; tableware, not of
precious metal; toilet sponges; toilet brushes; comb cases;
non-electric household or kitchen utensils and receptacles
(neither of precious metal nor plated therewith); brush-making
materials; hand-operated cleaning equipment, steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); tableware (not of precious metal) made of glass,
china ware or earthenware; table plates, not of precious
metal; bottles; works of art made of porcelain, earthenware,
glazed earthenware or made of glass.

24 Fabrics for textile use; bath linen (except
garments), bed linen, sheets, pillow cases, cushion covers, wall
hangings and curtains made of textile, upholstery fabrics, felt,
haircloth (sackcloth), silk fabrics, textile handkerchiefs, textile
household linen, bathroom linen and table linen, towels and
tablecloths (not of paper), textile hand towels; textile towels;
textile bath towels, textile beach towels, textile shower towels.

25 Clothing (garments), footwear (except
orthopaedic footwear), headgear; gloves (clothing), belts
(clothing), scarves (clothing), headscarves (clothing);
dressing gowns, kimonos.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; artificial
flowers; hair decorations; hair bands; hair grips (clips); hair
pins; plaited hair; false hair; wigs; tresses of hair; wreaths of
artificial flowers; elastic ribbons; pins (other than jewellery);
hair nets; bows for hair; ornamental badges.

41 Education, training, entertainment; sporting and
cultural activities; leisure services; training in hair dressing,
beauty care and cosmetics; arranging and running of training
workshops relating to hairdressing, beauty and cosmetics;
arranging and holding of conferences, forums, colloquia,
seminars, shows or exhibitions whether trade-related or not,
for cultural or educational purposes, in relation to
hairdressing, beauty and cosmetics; arranging and holding of
conferences, conventions, forums, symposia, seminars, shows
or exhibitions whether trade-related or not, for cultural,
educational or entertainment purposes; organization of
contests, games, sporting competitions, information
campaigns and events, whether professional or not, for
cultural, educational and entertainment purposes;
organization of cultural or educational exhibitions or
exhibitions for entertainment; production and copying of
musical and/or audiovisual works; publishing of books,
magazines and texts (other than for advertising); services of
artistic directors (organization of shows); organization of
shows (impresario services); club services (entertainment or
education); information on cultural matters or for educational
and/or entertainment purposes; organization of parties
(entertainment), balls and concerts, production of shows,
presentation of live performances; film production, television
or radio shows; editing of radio and television shows.

44 Hygiene and beauty care for the face and body,
including massages; beauty salons; hair dressing salons;
manicure services; information services in hairstyling,

cosmetics and hygiene and beauty care; balneotherapy and
hydrotherapy; hammams (turkish baths).

 3 Jabones; perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; productos de tratamiento capilar; lociones para el
cabello; champús para el cabello; fijadores para el cabello.

 9 Instrumentos ópticos, en particular gafas, gafas de
sol; estuches para gafas; cristales de gafas; monturas
(armazones) de gafas; aparatos e instrumentos científicos (que
no sean para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento),
de vídeo, radiofónicos y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido,
imágenes y datos; soportes de datos (de audio, vídeo o
audiovisuales) magnéticos, digitales, ópticos o digitalizados,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos automáticos de previo pago; cajas registradoras,
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos;
software, paquetes de software; discos compactos de audio y
vídeo, CD-ROM, DVD; pantallas de vídeo; pantallas de
proyección; ordenadores y periféricos informáticos; agendas
electrónicas; cartuchos de videojuegos; bases y bancos de
datos (equipos de procesamiento de datos); aparatos para
juegos concebidos para utilizar exclusivamente con receptores
de televisión; fundas de protección para aparatos y equipos
informáticos y para teléfonos; cascos de protección para
deportes; gemelos (óptica); teléfonos, teléfonos móviles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas, joyas de fantasía; relojería e
instrumentos cronométricos; monedas; amuletos (joyería),
anillos (joyería), sortijas (joyería), pendientes (joyería),
pulseras (joyería), relojes de pulsera, pulseras de reloj;
broches (joyería); perlas (joyería); cadenas (joyería); collares
(joyería); alfileres (joyería), medallones (joyería); adornos
(joyería); diamantes; joyeros de metales preciosos; carcasas
de reloj; llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de
metales preciosos; insignias de metales preciosos; gemelos;
piezas numismáticas; objetos de arte de metales preciosos,
excepto cubiertos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles, cofres y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bolsos de bandolera, alforjas, bolsos
de mano, bolsas para compras, mochilas, bolsos de viaje,
carteras de colegiales, bolsos de playa, cartapacios de
colegiales, zurrones, bolsas de ruedas, bolsos de
campamento, bolsas, sobres y saquitos de cuero para
embalaje; sacos-funda de viaje para prendas de vestir;
artículos de marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero
(excepto estuches diseñados para contener algún producto en
especial, guantes y cinturones); monederos que no sean de
metales preciosos, billeteras, tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos; neceseres de viaje (marroquinería);
cofrecillos para contener artículos de tocador.

21 Peines y esponjas; cepillos para el cabello; cepillos
(excepto pinceles); utensilios o neceseres de tocador; vajillas
que no sean de metales preciosos; esponjas de tocador;
escobillas de inodoro; estuches para peines; utensilios y
recipientes no eléctricos para la casa y la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza accionados
manualmente, viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); vajilla (que no sea de
metales preciosos) de cristal, porcelana o loza; platos que no
sean de metales preciosos; botellas; objetos de arte de
porcelana, loza, terracota o cristal.

24 Tejidos para uso textil; ropa de baño (excepto
prendas de vestir), ropa de cama, sábanas, fundas de
almohadas, fundas para cojines, tapicerías murales y cortinas
de materias textiles, tela para muebles, fieltro, arpillera (tejido),
tejidos de seda, pañuelos de bolsillo de materias textiles, ropa
de casa, ropa de baño y de mesa (de materias textiles),
servilletas y manteles (que no sean de papel), toallas de
materias textiles; toallitas de tocador de materias textiles;
toallas de baño de materias textiles, toallas de playa de
materias textiles, toallas de ducha de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; guantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta), bufandas (vestimenta), fulares
(vestimenta); albornoces, quimonos.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; flores
artificiales; artículos de adorno para el cabello; cintas para el
cabello; pasadores (pinzas para el cabello); horquillas para el



318 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cabello; trenzas de pelo; cabello postizo; pelucas; cabello
trenzado; coronas de flores artificiales; cintas elásticas;
alfileres (que no sean artículos de joyería o bisutería);
redecillas para el cabello; diademas; insignias de adorno.

41 Educación, formación, esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de tiempo libre (ocio);
formación en peluquería, belleza y cosmética; organización y
realización de talleres de formación en el ámbito de la
peluquería, belleza y cosmética; organización y celebración de
conferencias, foros, coloquios, seminarios, salones o
exposiciones profesionales o de otro tipo, con fines culturales
o educativos, en el ámbito de la peluquería, belleza y
cosmética; organización y celebración de conferencias,
congresos, foros, coloquios, seminarios, salones o
exposiciones profesionales o de otro tipo, con fines culturales,
educativos o recreativos; organización de concursos, juegos,
competiciones deportivas, campañas informativas y eventos
profesionales o de otra índole, con fines culturales, educativos
o recreativos; organización de exposiciones con fines
culturales, educativos o recreativos, producción, realización y
duplicación de obras musicales y audiovisuales; servicios de
edición y publicación de libros, revistas (periódicos) y textos
(que no sean textos publicitarios); servicios de directores
artísticos (organización de espectáculos); organización de
espectáculos (servicios de empresarios); servicios de clubes
(entretenimiento o educación); servicios de información en el
ámbito cultural, educativo o recreativo; organización de
veladas (esparcimiento), de bailes y conciertos, producción de
espectáculos, representación de espectáculos; producción de
películas, de programas televisivos o radiofónicos; montaje de
programas de radio y televisión.

44 Tratamientos para la higiene y la belleza del rostro
y del cuerpo, incluidos los masajes; salones de belleza;
salones de peluquería; servicios de manicura; servicios de
información en el ámbito de la peluquería, cosmética y
cuidados de higiene y belleza; tratamientos de balneoterapia e
hidroterapia; baños turcos.
(821) FR, 13.05.2008, 08 3 574 729.
(300) FR, 13.05.2008, 08 3 574 729.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 03.11.2008 1 001 683
(180) 03.11.2018
(732) Switch

Werdstrasse 2
CH-8004 Zürich (CH).

(842) Fondation, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Magazines, journaux et autres produits de

l'imprimerie concernant les noms de domaine, les réseaux de
télécommunication, les réseaux d'ordinateurs et les réseaux de
données.

35 Publicité en ligne sur un réseau informatique
(Internet); gestion d'un registre de noms de domaine de
deuxième niveau concernant les noms de domaine .ch et .li.;
gérance de ressource d'adressage, en particulier des noms de
domaine de deuxième niveau concernant les noms de domaine
.ch et .li.

37 Services d'infrastructure technique (hardware)
pour les noms de domaine, en particulier des noms de domaine
.ch et .li dans le contexte du système mondial des noms de
domaine (Domain Name System, DNS).

38 Fourniture d'accès à des réseaux locaux,
régionaux, nationaux, internationaux et globaux (Internet) de
télécommunication, d'ordinateurs et de données;
télécommunications, en particulier transfert de données

(données linguistiques, textuelles, figuratives, acoustiques et
audio) par le biais de réseaux de télécommunication propres et
loués; consultations en matière de télécommunication et
informations concernant le fonctionnement et la sécurité de
réseaux de télécommunication, réseaux d'ordinateurs et
réseaux de données (services de télécommunication); location
et mise à disposition de temps d'accès à des bases de données
propres et de tiers, à des registres, à des forums de discussion
sur Internet (Newsgroups) et à d'autres fichiers de toute sorte à
des fins de recherche et de téléchargement d'informations via
des réseaux locaux, régionaux, nationaux, internationaux et
globaux (Internet) de télécommunication, d'ordinateurs et de
données; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
réseaux locaux, régionaux, nationaux, internationaux et
globaux (Internet) de télécommunication, d'ordinateurs et de
données à des fins d'accès à un portail d'informations
concernant la recherche et l'enseignement (services
d'informatique et de télécommunication); services de
télécommunication pour la réalisation de l'accès et la présence
de tiers dans des réseaux digitaux, la création de sites web pour
des tiers et l'hébergement de sites web (hosting); location et
mise à disposition de temps d'accès à des bases de données à
des fins de recherche et de téléchargement d'informations
concernant des noms de domaine.

42 Mise à disposition d'un portail d'informations pour
la recherche et l'enseignement; consultations et informations
concernant l'établissement (évaluation, conception,
configuration, ingénierie et mise en oeuvre) de réseaux de
télécommunication, d'ordinateurs et de données; location et
maintenance, pour le compte de tiers, d'espaces mémoire
destinés à être utilisés comme sites web (hosting); création et
entretien de sites web pour des tiers; services d'infrastructure
technique (software) pour les noms de domaine, en particulier
des noms de domaine .ch et .li dans le contexte du système
mondial des noms de domaine (Domain Name System, DNS).

45 Mise à disposition d'un portail d'informations
concernant l'enregistrement de noms de domaine;
enregistrement de noms de domaine, en particulier
enregistrement de noms de domaine de deuxième niveau
concernant les noms de domaine .ch et .li.

16 Magazines, newspapers and other printed matter
related to domain names, telecommunication networks,
computer networks and data networks.

35 Online advertising on a computer network (the
Internet); management of a register of second level domain
names related to the domain names .ch and .li; management of
addressing resources, in particular for second level domain
names relating to the domain names .ch and .li.

37 Technical infrastructure services (computer
hardware) for domain names, in particular for the domain
names .ch and .li in the context of the worldwide domain name
system (Domain Name System, DNS).

38 Providing access to local, regional, national,
international and global (the Internet) telecommunication,
computer and data networks; telecommunications, in
particular data transfer (linguistic, textual, figurative,
acoustic and audio data) via proprietary and leased
telecommunication networks; consulting on
telecommunications and information concerning the
functioning and security of telecommunication networks,
computer networks and data networks (telecommunication
services); rental and provision of access time to proprietary
databases and databases for others, to registers, internet
chatrooms (newsgroups) and other files of any kind for the
purpose of research and downloading of information via local,
regional, national, international and global (the Internet)
telecommunication, computer and data networks; provision of
access and rental of access time to local, regional, national,
international and global (the Internet) telecommunication,
computer and data networks for the purpose of accessing an
information portal on research and teaching (computing and
telecommunication services); telecommunication services for
facilitating access and the presence of others in digital
networks, the creation of web sites for others and the hosting
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of web sites; rental and provision of access time to databases
for the purpose of research and downloading of information
relating to domain names.

42 Providing of an information portal for research
and teaching; consultations and information on establishing
(evaluation, design, configuration, engineering and
implementation) telecommunication, computer and data
networks; rental and maintenance, for others, of memory for
use as web sites (hosting); creation and maintenance of web
sites for others; technical infrastructure services (computer
software) for domain names, in particular for the domain
names .ch and .li in the context of the worldwide domain name
system (Domain Name System, DNS).

45 Providing of an information portal relating to the
registration of domain names; registration of domain names,
in particular registration of second level domain names
relating to the domain names .ch and .li.

16 Revistas, periódicos y otros productos de imprenta
relacionados con nombres de dominio, redes de
telecomunicación, redes informáticas y redes de datos.

35 Publicidad en línea por una red informática
(Internet); gestión de un registro de nombres de dominio de
segundo nivel correspondiente a los nombres de dominio .ch y
.li; gestión de recursos de direccionamiento, en particular de
nombres de dominio de segundo nivel correspondiente a los
nombres de dominio .ch y .li.

37 Servicios de infraestructura técnica (hardware)
para nombres de dominio, en particular para los nombres de
dominio .ch y .li en el marco del sistema mundial de nombres
de dominio (Domain Name System, DNS).

38 Facilitación de acceso a redes locales, regionales,
nacionales, internacionales y mundiales (Internet) de
telecomunicación, de ordenadores y de datos;
telecomunicaciones, en particular transferencia de datos
(datos lingüísticos, textuales, figurativos, acústicos y de audio)
por redes de telecomunicación propias o alquiladas;
consultoría en telecomunicaciones e información sobre el
funcionamiento y la seguridad de redes de telecomunicación,
redes informáticas y redes de datos (servicios de
telecomunicación); alquiler y facilitación de tiempo de acceso a
bases de datos propias o de terceros, a registros, a foros de
discusión en Internet (Newsgroups) y a otros archivos de todo
tipo para la búsqueda y descarga de información por redes
locales, regionales, nacionales, internacionales y mundiales
(Internet) de telecomunicación, de ordenadores y de datos;
facilitación de acceso y alquiler de tiempo de acceso a redes
locales, regionales, nacionales, internacionales y mundiales
(Internet) de telecomunicación, de ordenadores y de datos
para el acceso a un portal de información con fines de
búsqueda y enseñanza (servicios informáticos y de
telecomunicaciones); servicios de telecomunicaciones para la
facilitación de acceso y la presencia de terceros en redes
digitales, la creación de sitios Web para terceros y el
alojamiento de sitios Web (hosting); alquiler y facilitación de
tiempo de acceso a bases de datos para la búsqueda y
descarga de información sobre nombres de dominio.

42 Facilitación de un portal de información con fines
de búsqueda y enseñanza; consultoría e información sobre
establecimiento (evaluación, diseño, configuración, ingeniería
y puesta en marcha) de redes de telecomunicación, de
ordenadores y de datos; alquiler y mantenimiento, por cuenta
de terceros, de espacio de memoria para su uso como sitios
Web (hosting); creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; servicios de infraestructura técnica (software) para
nombres de dominio, en particular para nombres de dominio
.ch y .li en el marco del sistema mundial de nombres de
dominio (Domain Name System, DNS).

45 Facilitación de un portal de información sobre
registro de nombres de dominio; registro de nombres de
dominio, en particular registro de nombres de dominio de
segundo nivel correspondiente a los nombres de dominio .ch y
.li.
(822) CH, 17.10.2008, 578814.
(300) CH, 17.10.2008, 578814.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, US.

(834) AL, AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 29.10.2008 1 001 684
(180) 29.10.2018
(732) société Air France

45 rue de Paris
F-95747 ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction d'informations, de son, ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatique
notamment de billets de transport, de cartes d'embarquement
ou de cartes d'accès à des salons d'attente, agendas
électroniques, distributeurs de billets (tickets) notamment de
transport, caméras vidéo, caméras Internet (webcams), cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques, cartes
magnétiques d'identification, cartes magnétiques de fidélité ou
d'adhésion à un club ou à des services de mise en relation de
personnes, casques à écouteurs, disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques compacts, DVD, CD-Rom, crayons
électroniques pour unités d'affichage visuel, appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, supports de données
magnétiques, écrans vidéo, étiquettes électroniques pour
marchandises ou bagages, appareils pour le traitement de
l'information, appareils d'intercommunication, interfaces
(informatique), logiciels (programmes enregistrés), logiciels
de réservation de places de transport et de billets de voyages,
logiciels permettant la mise en relation de personnes
notamment dans le cadre du voyage ou des transports, logiciels
permettant de télécharger des informations via l'Internet ou
d'autres réseaux de communications, ordinateurs, logiciels de
jeux, périphériques d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables) notamment destinés au transport ou
à la mise en relation de personnes dans le cadre des transports
ou du voyage, publications électroniques téléchargeables,
tableaux d'affichage électroniques, tapis de souris, traducteurs
électroniques de poche.

16 Badges en papier, billets (tickets), billets de
transport, blocs (papeterie), blocs à dessin, brochures, articles
de bureau (à l'exception des meubles), cahiers, calendriers,
carnets, cartes, cartes d'abonnement, cartes de fidélité, cartes
d'identification, cartes d'embarquement, cartes d'adhésion à un
club, cartes géographiques, cartonnages, catalogues, chemises
pour documents, circulaires, jetons de contrôle, coupe-papier
(articles de bureau), couvertures (papeterie), crayons, porte-
crayons, taille-crayons, magazines, lettres d'information,
notices de sécurité pour avions, dossiers (papeterie),
fournitures pour écrire, écriteaux en papier ou en carton,
instruments d'écriture, écussons (cachets en papier), papier
d'emballage, matériel d'enseignement et d'instruction (à
l'exception des appareils), enveloppes (papeterie),
éphémérides, étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie),
fanions (en papier), feuilles (papeterie), fiches (papeterie),
formulaires, formules, globes terrestres, représentations
graphiques, gravures, horaires imprimés, images, impressions,
imprimés, journaux, papier à lettres, linge de table (en papier),
lithographies, livres, marques pour livres, livrets, manuels,
mouchoirs de poche (en papier), articles de papeterie, presse-
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papiers, pochettes pour passeports et documents d'identité,
périodiques, photographies, supports pour photographies,
photogravures, pince-notes, plans, portraits, cartes postales,
prospectus, publications, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), sacs, sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), signets,
cartes de souhaits, sous-main, stylos, supports pour plumes et
crayons.

35 Publicité, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
ou à des lettres d'information (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimation en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, courrier publicitaire,
distribution et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à jour de
documentation publicitaire, reproduction de documents,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
organisation de concours (publicité ou promotion des ventes),
recueil et systématisation de données dans un fichier central
notamment dans le cadre de la mise en relation de personnes,
gestion de fichiers informatiques notamment dans le cadre de
la mise en relation de personnes, gestion de fichiers
informatiques notamment sur réseaux Internet, Extranet ou
Intranet, gestion de bases de données notamment sur réseaux
Internet, Extranet ou Intranet, location d'espaces publicitaires,
sondage d'opinion, projets (aides à la direction des affaires),
promotion des ventes (pour des tiers), publication de textes
publicitaires, relations publiques, établissement de relevés de
comptes, services de secrétariat, information statistique,
vérification de comptes, gestion de primes promotionnelles,
fidélisation de clientèle et de personnel au travers d'actions
promotionnelles ou publicitaires, services de gestion d'un
programme de fidélité dans le domaine du transport aérien ou
de la mise en relation de personnes, passation et réception de
commande de produits et de services par réseaux Internet,
Intranet et Extranet, étude de marché notamment dans le
domaine du transport aérien et de l'aéronautique, services de
ventes aux enchères notamment sur réseaux Internet, Extranet
ou Intranet.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, analyse financière, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, émission
et diffusion de bons de valeur, constitution et gestion de
capitaux, services de cartes de crédits, cautions (garanties),
opérations de changes, émission de chèque de voyages,
émission de chèques-cadeaux, consultation en matière
financière, estimations financières (assurances, banques),
services fiduciaires, services de financement, informations
financières, gestion de fonds, transfert électronique de fonds,
opérations financières, opérations monétaires, parrainage
financier, transactions financières, gestion de comptes de
valeurs, gestion de comptes de valeurs dans le cadre de
fidélisation de clientèle dans le domaine des affaires
financières, gestion de comptes de valeurs, gestion de comptes
de valeurs dans le cadre de fidélisation de clientèle dans le
domaine du transport aérien ou de la mise en relation de
personnes, agences en douane, service d'exécution des
formalités douanières, service de carte de débit, consultation
en matière de finances, mécénat financier.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,

location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
messagerie électronique destinée à la mise en relation ou la
rencontre de personnes notamment durant un voyage,
messagerie électronique destinée à la mise en place d'une
communauté virtuelle sur Internet, messagerie électronique
destinée à la mise en place de réseaux sociaux, courrier
électronique, transmission de messages, de données,
d'informations, d'images ou de sons notamment dans le cadre
de la mise en relation de personnes, transmission de messages
et d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, communications téléphoniques,
services téléphoniques, diffusion de programmes de radio et de
télévision, transmission de dépêches, transmission
d'informations par réseaux Internet et Intranet et Extranet,
diffusion de programmes de télévision, location d'appareils de
télécommunication, transmission d'informations provenant
d'une banque de données informatique, services de
transmission de données entre systèmes informatiques mis en
réseau, transmissions d'informations en ligne, services de
courrier électronique, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (pour la télécommunication),
services d'échange de correspondance (télécommunications),
services d'affichage électronique notamment dans le domaine
du transport ou de la mise en relation de personne, fourniture
d'accès à des sites Internet et/ou des moteurs de recherches
(portails), location de temps d'accès à des réseaux
informatiques, fourniture de forums de discussion sur l'Internet
notamment dans le domaine du transport ou de la mise en
relation de personnes, services de télécommunication
permettant d'accéder à une communauté d'échange virtuelle.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, transport de passagers, transport de voyageurs,
transport d'animaux, organisation de voyages,
accompagnement de voyageurs, services d'hôtesses de l'air
(accompagnement de voyageurs), transports aériens,
transports aéronautiques, affrètements, agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions), services
d'agences de voyage, services d'autobus, transport en
automobile, services de chauffeurs, livraison de colis,
conditionnement de produits, distribution du courrier,
distribution de journaux, dépôt de marchandises, distribution
(livraison) de bagages, de produits, de marchandises,
empaquetage de marchandises, informations en matière
d'entreposage, organisation d'excursions, services
d'expédition, fret (transport de marchandises), informations en
matière de transport, de voyage ou de location de véhicules,
informations en matière de transport de passagers, de
marchandises et d'animaux, location de véhicules, messagerie
(courrier ou marchandises), services de parc de stationnement,
réservation de places de voyage, stockage, services de taxis,
visites touristiques, services de transit, réservation pour le
transport, réservation pour le transport de passagers, de
marchandises et d'animaux, réservation pour les voyages et les
locations de véhicules, transport de valeurs, services de
navettes automobiles, enregistrement de bagages, de
marchandises et de passagers, chargement et déchargement
d'avions, mise à disposition de véhicules aériens,
représentation de compagnies aériennes et de compagnies de
location de véhicules, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, location de conteneurs
d'entreposage, courtage de fret, courtage de transport, location
d'entrepôts, de garage, location de fauteuils roulants, location
de places de stationnement, pilotage, services de sauvetage,
opérations de secours (transport), prêt et location d'avions,
services d'hôtesses de l'air (accompagnement de voyageurs),
consultation professionnelle dans le domaine du transport
aérien.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles,
services de billetterie (divertissement), services de clubs
(divertissement) permettant la mise en relation de personnes,
services de clubs (divertissement) ayant trait aux voyages,
services de clubs (divertissement) destinés à la constitution de
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réseaux sociaux, services de clubs (divertissement) permettant
la constitution d'une communauté virtuelle d'internautes,
organisation et conduite de conférences, de concours, de
colloques, informations en matière de divertissement,
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables, services d'imagerie numérique, information
en matière de récréation, services de jeu proposés à partir d'un
réseau informatique, réservation de places de spectacles.

42 Conception de systèmes informatiques,
consultation en matière d'ordinateurs, conversion de données
et de programmes informatiques (autre que conversion
physique), conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique, création,
gestion, entretien, hébergement et mise à jour de sites web
notamment dans le cadre du transport ou de voyage, création,
gestion, entretien, hébergement et mise à jour de sites web
offrant des services de mise en relation de personnes, de
rencontres, de partage et d'échanges d'informations, création,
gestion, entretien, hébergement et mise à jour de sites web
permettant de créer, d'accéder à des informations sur les
personnes et notamment à des profils personnels, des forums
de discussions, des rassemblements virtuels ou des réunions
virtuelles, création, gestion, entretien, hébergement et mise à
jour de sites web permettant la création et le fonctionnement
d'une plateforme Internet constituant une communauté
virtuelle d'échange ou de partage d'informations, duplication
de programmes informatiques, hébergement de sites
informatiques (sites web), installation de logiciels, de
prologiciels, de bases de données informatiques, location de
logiciels informatiques de prologiciels, de bases de données
informatiques, mise à jour de logiciels, de prologiciels, de
bases de données informatiques, élaboration (conception) de
logiciels, de prologiciels, de bases de données informatiques,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, de prologiciels, de
bases de données informatiques, location d'ordinateurs,
programmation pour ordinateurs, conception, développement
et gestion technique de réseaux informatiques ou de
télécommunications, reconstitution de bases de données.

43 Services de restauration (alimentation), services de
bars, cafés-restaurants, cafétérias, services hôteliers,
réservation d'hôtels, de restaurants, de bars ou de café-
restaurants, restaurants libre-services, services d'informations
en matière d'hôtellerie ou de restauration.

45 Agences de rencontres ou de mise en relation de
personnes notamment sur réseaux Internet, Extranet ou
Intranet, services de rencontres ou de mise en relation de
personnes, services de rencontres ou de mise en relation de
personnes autour du voyage ou des transports, services de
rencontres ou de mise en relation de personnes sur Internet,
services de rencontres par le biais d'une plateforme Internet,
Extranet ou Intranet permettant l'échange ou le partage
d'informations ou d'expériences, services de mise en relation
ou de rencontres de personnes notamment dans les aéroports,
lors de vols aériens ou lors de voyages, services de rencontres
destinées à la constitution de réseaux sociaux.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing information, sound, or images, magnetic
recording media, automatic dispensing and vending machines
especially for passenger tickets, boarding cards or access
cards for waiting lounges, electronic agendas, ticket
dispensers especially for transport, video cameras, Internet
cameras (webcams), memory or microprocessor cards,
magnetic cards, magnetic identity cards, magnetic cards for
loyalty or for membership of a club or for services for
connecting individuals, headphones, compact discs (audio-
video), compact optical discs, DVDs, CD-ROMs, electronic
pens for visual display units, apparatus for entertainment
designed to be used with a separate display screen or a
monitor, magnetic data media, video screens, electronic tags
for goods or luggage, data processing apparatus,
intercommunication apparatus, interfaces for computers,
software (recorded programs), software for booking seats for
transport and for travel tickets, software for connecting
individuals especially in the context of travel or transport,

software for downloading information via the Internet or other
communications networks, computers, software for computer
games, computer peripheral devices, computer programs
(downloadable software) especially designed for software for
connecting individuals especially in the context of travel or
transport, downloadable electronic publications, electronic
notice boards, mouse pads, electronic pocket translators.

16 Paper badges, tickets, passenger tickets, pads
(stationery), drawing pads, pamphlets, office requisites
(except furniture), writing or drawing books, calendars, note
books, cards, subscription cards, loyalty cards, identification
cards, boarding cards, club membership cards, geographic
maps, cardboard articles, catalogues, document folders,
newsletters, control tokens, paper cutters (office requisites),
covers (stationery), pencils, pencil stands, pencil sharpeners,
magazines, newsletters, instruction cards for airplanes,
document files (stationery), writing materials, paper or
cardboard notices, writing instruments, shields (paper seals),
wrapping paper, teaching and educational material
(excluding equipment), envelopes (stationery), tear-off
calendars, non-textile labels, announcement cards
(stationery), paper pennants, sheets (stationery), index cards
(stationery), forms, terrestrial globes, graphic
representations, engravings, printed timetables, pictures,
printed matter, printed matter, newspapers, letter paper, paper
table linen, lithographs, books, bookmarks, booklets, manuals,
paper handkerchiefs, stationery, paperweights, holders for
passports and identity documents, periodicals, photographs,
photograph stands, photoengravings, bulldog clips, plans,
portraits, postcards, prospectuses, printed publications,
registers (books), indexes, periodical reviews, paper or plastic
bags and small bags (wrappings, pouches) for packaging
purposes, tabs, greeting cards, desk pads, pens, stands for
pens and pencils.

35 Advertising, advertising by post, radio advertising,
television advertising, advertising via the Internet and intranet
and extranet networks, business management, business
administration, office functions, marketing and promotion for
aviation companies, subscription services to newspapers or to
newsletters (for third parties), business organisation and
management consulting, professional business consulting,
efficiency experts, business information, business inquiries,
outdoor advertising, business appraisals, commercial
information agencies, cost price analysis, dissemination of
advertisements, rental of office machines and apparatus,
transcription of communications, accounting, advertising
mailing, distribution and dissemination of advertising
materials (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
commercial or industrial management assistance, updating of
advertising material, document reproduction, organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes,
organisation of competitions (advertising or sales
promotions), data compilation and systematisation in a
database especially in the context of connecting individuals,
computer file management especially in the context of
connecting individuals, computer file management especially
on the Internet, or extranet or intranet networks, database
management especially on the Internet, or extranet or intranet
networks, rental of advertising space, opinion polling, projects
(assistance to business management), sales promotion (for
others), publication of advertising texts, public relations,
drawing up of statements of accounts, secretarial services,
statistical information, auditing, management of promotional
bonuses, customer and staff loyalty programmes through
promotional or advertising activities, services to manage a
loyalty programme in connection with air transport or
connecting individuals, order placement and receipt for goods
and services on the Internet, or on intranet and extranet
networks, market study especially in the air transport and
aeronautics sector, auctioneering services especially on the
Internet, or on extranet or intranet networks.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs,
financial analysis, insurance consultancy, insurance
information, issuing and distributing tokens of value,
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establishment and management of capital funds, credit card
services, guarantees, foreign exchange operations, issuing
travellers' cheques, issuing gift vouchers, financial consulting,
financial evaluation (insurance, banking), trusteeship,
financing services, financial information, fund management,
electronic funds transfer, financial operations, monetary
operations, financial sponsorship, financial transactions,
management of share accounts, management of share
accounts in the context of customer loyalty relating to financial
operations, management of share accounts, management of
share accounts in the context of customer loyalty schemes in
the air transport sector or connecting individuals, customs
brokerage, executing customs formalities, debit card services,
advice on financial matters, financial sponsoring.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, communications by telephone, radio broadcasting,
television programmes, information on telecommunications,
rental of telecommunication apparatus, rental of message
sending apparatus, rental of modems, rental of telephones,
electronic mail, electronic mail for connecting individuals or
enabling them to meet especially during a journey, electronic
mail used to set up a virtual community on the Internet,
electronic mail for setting up social networks, electronic mail,
transmission of messages, data, information, sound or images
especially in the context of connecting individuals, computer
aided transmission of messages and images, mobile
radiotelephony, transmitting by satellite, communications by
telephone, telephone services, broadcasting of radio and
television programmes, sending of telegrams, transmission of
information via the Internet and intranet and extranet
networks, television programme broadcasting, rental of
telecommunication apparatus, transmission of information
from a computer data bank, services of transmission of data
between networked computer systems, transmission of
information online, electronic mail services, leasing access
time to a database server centre (for telecommunication),
correspondence exchange services (telecommunications),
electronic bulletin board services especially in the field of
transport or connecting individuals, providing access to
Internet sites and/or search engines (portals), leasing of
access time to computer networks, providing discussion
forums on the Internet in the field of transport or connecting
individuals, telecommunication services used to access a
virtual exchange community.

39 Transport, packaging and storage of goods,
transport of passengers, transport of travellers, animal
transport, arranging of tours, escorting of travellers, air
hostess services (escorting of travellers), air transport, air
transportation, freighting, tourist offices (except for hotel
reservation), travel agency services, bus transport, car
transport, chauffeur services, parcel delivery, packaging of
goods, message delivery, newspaper delivery, storage of
goods, distribution (delivery) of luggage, of goods,
merchandise, wrapping of goods, storage information,
arranging of tours, freight forwarding services, freight
(shipping of goods), transport, travel or vehicle rental
information, information on transporting passengers, goods
and animals, vehicle rental, courrier services (messages or
merchandise), car parking, booking of seats for travel,
storage, taxi transport, sightseeing, freight forwarding
services, transport reservation, transport reservation for
passengers, goods and animals, reservations for travel and for
vehicle rental, guarded transport of valuables, car shuttle
services, luggage, goods and passenger check-in services,
loading and unloading of aircraft, provision of aircraft,
representation of airlines and car rental companies,
assistance in case of vehicle breakdown (towing), automobile
rental, rental of storage containers, freight brokerage,
transport agents, warehouse and garage rental, rental of
wheelchairs, parking space rental, pilotage, life-saving
services, rescue operations (transport), aircraft lending and
rental, air hostess services (escorting of travellers),
professional consulting in the air transport sector.

41 Entertainment, sporting and cultural activities,
ticket agency services (entertainment), club services
(entertainment) for connecting individuals, club services
(entertainment) pertaining to travel, club services
(entertainment) intended for setting up social networks, club
services (entertainment) for setting up a virtual community of
Internet users, arranging and conducting conferences,
competitions, colloquiums, entertainment information,
providing online electronic publications (not downloadable),
digital imaging services, recreation information, game
services provided via a computer network, booking of seats for
shows.

42 Computer systems design, computer consulting,
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion), conversion of data or documents from
physical to electronic media, creating, managing,
maintaining, hosting and updating Web sites especially in the
context of transport or travel, creating, managing,
maintaining, hosting and updating Web sites offering services
for connecting individuals, meetings, sharing and exchanging
information, creating, managing, maintaining, hosting and
updating Web sites for creating and accessing information on
individuals and especially personal profiles, chat forums,
virtual get-togethers or virtual meetings, creating, managing,
maintaining, hosting and updating Web sites for creating and
operating an Internet platform for a virtual community for
exchanging or sharing information, duplication of computer
programs, hosting of Web sites, technical installation of
computer database software, rental of software of software
packages, computer databases, updating software, software
packages, computer databases, design (development) of
software, software packages, computer databases,
maintenance of software, software packages, computer
databases, computer rental, computer programming, technical
design, development and management of computer or
telecommunication networks, database reconstruction.

43 Services for providing food and drink, bar
services, cafe-restaurants, cafeterias, hotel services, hotel,
restaurant, bar or café-restaurant reservation, self-service
restaurants, information services regarding hotel or
restaurant services.

45 Introduction agencies or agencies for connecting
individuals especially on the Internet, or extranet or intranet
networks, introduction or connection services for individuals,
introduction or connection services for individuals involving
travel or transport, introduction or connection services for
individuals on the Internet, introduction services by means of
an Internet, extranet or intranet platform for exchanging or
sharing information or experiences, introduction or
connection services for individuals especially in airports,
during air flights or during journeys, introduction services
intended for setting up social networks.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de información, sonido o imágenes, soportes de grabación
magnéticos, distribuidores automáticos, en particular de
billetes de transporte, tarjetas de embarque o tarjetas de
acceso a salas de espera, agendas electrónicas, distribuidores
de billetes (tickets) en particular de transporte, cámaras de
vídeo, cámaras de Internet (Webcam), tarjetas de memoria o
con microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas
de identificación, tarjetas magnéticas de fidelidad o de
adhesión a clubes o servicios de puesta en contacto de
personas, auriculares, discos compactos (audio-vídeo), discos
ópticos compactos, DVD, CD-ROM, lápices electrónicos para
unidades de visualización, aparatos recreativos diseñados
para utilizarse con pantallas autónomas o monitores, soportes
de datos magnéticos, pantallas de vídeo, etiquetas
electrónicas para mercancías o equipajes, aparatos de
procesamiento de datos, intercomunicadores, interfaces
(informática), software (programas grabados), software de
reserva de asientos y billetes de viaje, software de puesta en
contacto de personas, en particular en el marco de los viajes o
el transporte, software de descarga de información por Internet
u otras redes de comunicación, ordenadores, software de
juegos, periféricos informáticos, programas informáticos
(software descargable), en particular para el transporte o la
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puesta en contacto de personas en el marco del transporte o
los viajes, publicaciones electrónicas descargables, tablones
de anuncios electrónicos, alfombrillas de ratón, traductores
electrónicos de bolsillo.

16 Insignias de papel, billetes (tickets), billetes de
transporte, blocs (papelería), blocs de dibujo, folletos, artículos
de oficina (excepto muebles), cuadernos, calendarios, libretas,
tarjetas, tarjetas de abono, tarjetas de fidelidad, tarjetas de
identificación, tarjetas de embarque, tarjetas de adhesión a un
club, mapas geográficos, cartonajes, catálogos, fundas para
documentos, circulares, fichas de control, cortapapeles
(artículos de oficina), forros de libro (papelería), lápices,
portalápices, sacapuntas, revistas, boletines informativos,
instrucciones de seguridad para aviones, clasificadores
(papelería), artículos de escritura, rótulos de papel o de cartón,
instrumentos de escritura, escudos (sellos de papel), papel de
embalaje, material de enseñanza y de instrucción (excepto
aparatos), sobres (papelería), calendarios de taco, etiquetas
que no sean de tela, participaciones (papelería), banderines
(de papel), hojas (papelería), fichas (papelería), formularios,
fórmulas, globos terrestres, representaciones gráficas,
grabados, horarios impresos, imágenes, impresiones,
impresos, diarios, papel de carta, mantelería de papel,
litografías, libros, marcapáginas, cartillas, manuales, pañuelos
de bolsillo de papel, artículos de papelería, pisapapeles,
fundas para pasaportes y documentos de identidad,
publicaciones periódicas, fotografías, soportes para
fotografías, fotograbados, sujetapapeles, planos, retratos,
tarjetas postales, prospectos, publicaciones, registros (libros),
directorios, revistas (publicaciones periódicas), bolsas, bolsitas
(sobres, fundas) de papel o materias plásticas para embalaje,
señales para libros, tarjetas de felicitación, tapetes de
escritorio, bolígrafos, soportes para plumas y lápices.

35 Publicidad, publicidad por correspondencia,
publicidad radiofónica, publicidad televisiva, publicidad por
Internet, redes internas y redes externas, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de marketing y de promoción para compañías aéreas,
servicios de suscripción a periódicos o a boletines informativos
(para terceros), asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría profesional sobre negocios, peritajes
sobre negocios, información sobre negocios, investigación de
negocios, fijación de carteles, estimaciones de negocios
comerciales, agencias de información comercial, análisis de
precios de costo, difusión de anuncios publicitarios, alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, transcripción de
comunicaciones, contabilidad, correo publicitario, distribución y
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, actualización de material publicitario,
reproducción de documentos, organización de exposiciones
con fines comerciales y publicitarios, organización de
concursos (publicidad o promoción de ventas), recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central, en particular
en el marco de la puesta en contacto de personas, gestión de
archivos informáticos, en particular en el marco de la puesta en
contacto de personas, gestión de archivos informáticos, en
particular por Internet, redes externas o redes internas, gestión
de bases de datos, en particular por Internet, redes internas o
redes externas, alquiler de espacio publicitario, encuestas,
proyectos (asistencia en la dirección de negocios), promoción
de ventas (para terceros), publicación de textos publicitarios,
relaciones públicas, elaboración de estados de cuenta,
servicios de secretariado, información estadística, verificación
de cuentas, gestión de primas promocionales, fidelización de
clientes y de personal mediante campañas promocionales o
publicitarias, servicios de gestión de programas de fidelidad en
el ámbito del transporte aéreo o la puesta en contacto de
personas, realización y recepción de pedidos de productos y
de solicitudes de servicios por Internet, redes internas y redes
externas, estudio de mercados, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y la aeronáutica, servicios de subastas, en
particular en Internet, redes externas o redes internas.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, análisis financiero, consultoría en seguros,
información sobre seguros, emisión y difusión de bonos de
valor, constitución y gestión de capital, servicios de tarjetas de
crédito, fianzas (garantías), operaciones de cambio, emisión
de cheques de viaje, emisión de cheques de regalo,
consultoría financiera, estimaciones financieras (seguros,
bancos), servicios fiduciarios, servicios de financiación,
información financiera, gestión de fondos, transferencia

electrónica de fondos, operaciones financieras, operaciones
monetarias, patrocinio financiero, transacciones financieras,
gestión de cuentas de valores, gestión de cuentas de valores
en el marco de la fidelización de clientes en relación con
negocios financieros, gestión de cuentas de valores, gestión de
cuentas de valores en el marco de la fidelización de clientes en
relación con el transporte aéreo o la puesta en contacto de
personas, servicios aduaneros, servicios de tramitación de
formalidades aduaneras, servicios de tarjetas de débito,
consultoría financiera, auspicio financiero.

38 Telecomunicaciones, comunicación por terminales
informáticos, comunicación radiofónica, comunicación
telegráfica, comunicación telefónica, emisiones radiofónicas,
emisiones televisivas, información sobre telecomunicaciones,
alquiler de aparatos de telecomunicación, alquiler de aparatos
de transmisión de mensajes, alquiler de módems, alquiler de
teléfonos, mensajería electrónica, mensajería electrónica para
la puesta en contacto o encuentro de personas, en particular
durante viajes, mensajería electrónica para la creación de una
comunidad virtual en Internet, mensajería electrónica para la
creación de redes sociales, correo electrónico, transmisión de
mensajes, datos, información, imágenes o sonido en el marco
de la puesta en contacto de personas, transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía
móvil, transmisión por satélite, comunicación telefónica,
servicios telefónicos, difusión de programas de radio y
televisión, transmisión de despachos, transmisión de
información por Internet, redes internas y redes externas,
difusión de programas de televisión, alquiler de aparatos de
telecomunicación, transmisión de información de bancos de
datos informáticos, servicios de transmisión de datos entre
sistemas informáticos conectados en red, transmisión de
información en línea, servicios de correo electrónico, alquiler
de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos
(para telecomunicaciones), servicios de intercambio de
correspondencia (telecomunicaciones), servicios de anuncios
electrónicos, en particular en el ámbito del transporte o la
puesta en contacto de personas, facilitación de acceso a sitios
Web y motores de búsqueda (portales), alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas, facilitación de foros de discusión
en Internet, en particular en el ámbito del transporte o la puesta
en contacto de personas, servicios de telecomunicación para el
acceso a una comunidad de intercambio virtual.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías y equipajes, transporte de pasajeros, transporte de
viajeros, transporte de animales, organización de viajes,
acompañamiento de viajeros, servicios de azafatas
(acompañamiento de viajeros), transporte aéreo, transporte
aeronáutico, fletamento, agencias de turismo (excepto reserva
de hoteles y pensiones), servicios de agencias de viajes,
servicios de autobuses, transporte en automóvil, servicios de
conductores, reparto de paquetes postales, acondicionamiento
de productos, distribución de correo, corretaje de transportes,
depósito de mercancías, distribución de periódicos,
distribución (reparto) de productos, mercancías y equipajes,
empaquetado de mercancías, información sobre
almacenamiento, organización de excursiones, servicios de
expedición, flete (transporte de mercancías), información sobre
transporte, viajes o alquiler de vehículos, información sobre
transporte de pasajeros, mercancías y animales, alquiler de
vehículos, mensajería (correo o mercancías), servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, depósito, servicios
de taxis, visitas turísticas, servicios de tránsito, reserva de
transporte, reserva para el transporte de pasajeros,
mercancías y animales, reserva de viajes y de alquiler de
vehículos, transporte de valores, servicios de lanzadera,
facturación de equipajes, mercancías y pasajeros, carga y
descarga de aviones, facilitación de vehículos aéreos,
representación de compañías aéreas y de empresas de
alquiler de vehículos, asistencia en caso de avería de
vehículos (remolque), alquiler de automóviles, alquiler de
contenedores de almacenamiento, corretaje de flete, corretaje
de transporte, alquiler de almacenes y de garajes, alquiler de
sillas de ruedas, alquiler de plazas de estacionamiento,
pilotaje, servicios de salvamento, operaciones de rescate
(transporte), préstamo y alquiler de aviones, servicios de
azafatas de vuelo (acompañamiento de viajeros), consultoría
profesional sobre transporte aéreo.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales,
servicios de taquilla (esparcimiento), servicios de clubes
(esparcimiento) para la puesta en contacto de personas,
servicios de clubes (esparcimiento) relacionados con viajes,
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servicios de clubes (esparcimiento) para la creación de redes
sociales, servicios de clubes (esparcimiento) para la creación
de una comunidad virtual de internautas, organización y
realización de conferencias, concursos, coloquios, información
sobre esparcimiento, explotación de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, servicios de
procesamiento digital de imágenes, información sobre
recreación, servicios de juegos en una red informática, reserva
de localidades para espectáculos.

42 Diseño de sistemas informáticos, consultoría
informática, conversión de datos y de programas informáticos
(excepto conversión física), conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico,
creación, gestión, mantenimiento, alojamiento y actualización
de sitios Web, en particular en el marco del transporte y los
viajes, creación, gestión, mantenimiento, alojamiento y
actualización de sitios Web que ofrecen servicios de puesta en
contacto de personas, encuentros, intercambio de información,
creación, gestión, mantenimiento, alojamiento y actualización
de sitios Web para crear y acceder a información personal, en
particular perfiles personales, foros de discusión, asambleas o
reuniones virtuales, creación, gestión, mantenimiento,
alojamiento y actualización de sitios Web para la creación y el
funcionamiento de una plataforma de Internet que constituye
una comunidad virtual de intercambio de información,
duplicación de programas informáticos, alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web), instalación de software, paquetes de
software y bases de datos informáticas, alquiler de software,
paquetes de software y bases de datos informáticas,
actualización de software, paquetes de software y bases de
datos informáticas, elaboración (diseño) de software, paquetes
de software y bases de datos informáticas, mantenimiento de
software, paquetes de software y bases de datos informáticas,
alquiler de ordenadores, programación informática, diseño,
desarrollo y gestión técnica de redes informáticas o de
telecomunicación, reconstitución de bases de datos.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de bares, cafés-restaurante, cafeterías, servicios hoteleros,
reserva de hoteles, restaurantes, bares o cafés-restaurante,
restaurantes de autoservicio, servicios de información sobre
hostelería y restauración.

45 Servicios de agencias de encuentros o de puesta
en contacto de personas en Internet, redes externas o redes
internas, servicios de encuentros o de puesta en contacto de
personas, servicios de encuentros o de puesta en contacto de
personas en relación con viajes o transporte, servicios de
encuentros o de puesta en relación de personas en Internet,
servicios de encuentros mediante una plataforma de Internet,
redes externas o redes internas para el intercambio de
información o experiencias, servicios de puesta en contacto o
encuentros de personas, en particular en aeropuertos, durante
vuelos aéreos o viajes, servicios de encuentros para la
creación de redes sociales.
(822) FR, 03.10.2008, 08 3 573 059.
(300) FR, 29.04.2008, 08 3 573 059.
(831) DZ, EG.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MA, MC, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(851) JP, KR, NO, TR, US.
Liste limitée aux classes 35, 38, 39, 41 et 45. / List limited to

classes 35, 38, 39, 41 and 45. / Lista limitada a las
clases 35, 38, 39, 41 y 45.

(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 29.10.2008 1 001 685
(180) 29.10.2018
(732) PIERRE ET VACANCES MARQUES S.A.S

L'Artois-Espace Pont de Flandre,
11 rue de Cambrai
F-75019 PARIS CEDEX 19 (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); conseils en organisation
et direction des affaires; comptabilité; gestion de fichiers
informatiques, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
gestion administrative d'hôtels et de résidences hôtelières.

36 Assurances; affaires financières, affaires
bancaires; opérations de change; gérance de portefeuille; prêts
sur gage; recouvrement des créances; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; agences immobilières (vente et
location de fonds de commerces et d'immeubles); expertise
immobilière; gérance d'immeubles; agences de logement
(propriétés immobilières); affaires immobilières; location
d'appartements et de maisons; gérance de biens immobiliers;
location de bureaux (immobilier); gestion financière d'hôtels et
de résidences hôtelières; financement de la construction
d'immeubles destinés à la location par appartements meublés;
promotion immobilière; agences de courtage pour biens
immobiliers ou fonciers.

37 Construction, restauration et réparation d'édifices;
entreprises de fumisterie, peinture, plâtrerie, plomberie,
couverture; travaux publics; entretien ou nettoyage de
bâtiments, de locaux, du sol (ravalement de façades,
désinfection, dératisation); entretien ou nettoyage d'objets
divers (blanchisseries); réparation de mobilier, d'instruments
et d'outils; informations en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction;
construction de stands de foire et de magasins; démolition de
constructions; conseils pour la construction d'immeubles,
d'hôtels, de centres de vacances et d'installations portuaires.

39 Emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; distribution de journaux; distribution
d'eau et d'électricité; exploitation de transbordeurs;
remorquage maritime, déchargement, renflouement de
navires; dépôts, gardiennage d'habits; location de garages;
réservation de places de voyage; accompagnement de
voyageurs; transports aériens; transports aéronautiques;
transport de voyageurs; agences de tourisme et de voyages (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions);
informations en matière de transport; informations concernant
les voyages (agences de tourisme et de voyages); réservations
pour le transport; réservations pour les voyages; organisation
de croisières; organisation d'excursions; visites touristiques;
services de parcs de stationnement; location de places de
stationnement; déménagement de mobilier; location de
véhicules de transport; services portuaires pour plaisanciers.

41 Education et divertissement; institutions
d'enseignement; edition de livres, de revues; prêts de livre;
production de spectacles; réservation de places de spectacles;
organisation de loteries; divertissements radiophoniques ou
par télévision; production de films; agences pour artistes;
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et d'accessoires de décors
de théâtre; organisation de concours en matière d'éducation ou
de divertissement; camps (stages) de perfectionnement sportif;
services de camps de vacances (divertissement); services de
clubs (divertissement ou éducation); clubs de santé (mise en
forme physique); organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums;
informations en matière de divertissement; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de loisirs;
planification de réceptions (divertissement); informations en
matières de récréation; services de casinos et de maisons de
jeux.

43 Hôtellerie, restauration (alimentation); crèches et
garde d'enfants (à l'exception de la garde à domicile);
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réservation de chambres d'hôtel pour voyageurs; services
d'hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); services de bars, cafés-restaurants; maisons de
vacances; services de camps de vacances (hébergement);
services hôteliers; réservation d'hôtels; restaurants libre-
service; restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
restauration (repas); location de logements temporaires;
location de salles de réunions; réservation de logements
temporaires; maisons de vacances; services de maîtres de
maison; services de motels; pensions; réservation de pensions;
services de traiteurs; location de maisons, d'appartements ou
de bungalows (logements temporaires); mise à disposition de
terrains de camping; location de caravanes, de résidences
mobiles ou de véhicules aménagés en résidences.

35 Dissemination of advertising matter (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); business organisation
and management consulting; accounting; computerised file
management, organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; administrative management of hotels and residential
hotels.

36 Insurance; financial affairs, banking; exchanging
money; portfolio management; pawnbrokerage; debt
collection; issuing of travellers' cheques and letters of credit;
real estate agencies (sale and rental of business assets and
buildings); real estate appraisal services; apartment house
management; accommodation agencies (apartments); real
estate affairs; renting of apartments and houses; real estate
management; renting of offices (real estate); financial
management of hotels and residential hotels; financing for the
construction of apartment houses intended for furnished
apartment rental; property development; brokerage agencies
for real estate or land assets.

37 Building construction, restoration and repairs to
buildings; steam-fitting, painting, plastering, plumbing and
roofing businesses; public works; upkeep or cleaning of
buildings, premises, floors (façade cleaning and restoring,
disinfection, rat extermination); upkeep or cleaning of various
objects (laundries); furniture, instrument and tool repair;
construction information; supervising (directing) of
construction work; building of fair stalls and shops;
demolition of buildings; consulting for constructing buildings,
hotels, holiday centres and harbour facilities.

39 Packaging and storage of goods; travel
arrangement; newspaper delivery; water and electricity
distribution; ferryboat operating; marine towing, unloading
and refloating of ships; storage services, caretaking of clothes;
garage rental; booking of seats for travel; escorting of
travellers; air transport; aeronautical transport; transport of
travellers; tourism and travel agencies (excluding hotel and
boarding house reservations); transport information; travel
information (tourism and travel agencies); transport
reservations; travel reservations; arranging of cruises;
arranging of tours; sightseeing; car parking; parking space
rental; furniture removal services; rental of transport
vehicles; harbour services for yachtsmen.

41 Education and entertainment; educational
institutions; book and magazine publishing; lending libraries;
production of shows; booking of seats for shows; operating
lotteries; radio or television entertainment; film production;
agencies for performing artists; renting of films, phonographic
recordings and cinematographic projection apparatus and
accessories for theatre sets; arranging of competitions in the
field of education or entertainment; sport camp services;
holiday camp services (entertainment); club services
(entertainment or education); health club services;
organisation and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposiums; entertainment
information; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; providing recreation facilities; party
planning (entertainment); information on recreational
activities; casino services and gaming houses.

43 Hotel services, providing food and drink; day
nurseries and creches (excluding in-home day care); hotel

room reservation for travellers; temporary accommodation
services; accommodation agencies (hotels, boarding houses);
bar and coffee shop services; tourist homes; holiday camp
services (lodging); hotels; hotel reservations; self-service
restaurants; snack-bars; providing food and drink (meals);
rental of temporary accommodation; rental of conference
rooms; temporary accommodation reservations; tourist
homes; butler services; motel services; boarding houses;
boarding house bookings; catering services; rental of houses,
apartments or bungalows (temporary accommodation);
providing campground facilities; rental of caravans, mobile
homes or vehicles converted into residences.

35 Distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de asesoramiento
en organización y dirección de negocios; contabilidad; gestión
de ficheros informáticos, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; gestión administrativa de hoteles y residencias
hoteleras.

36 Servicios de seguros; operaciones financieras,
operaciones bancarias; operaciones cambiarias; gestión de
carteras; préstamos con garantía pignoraticia; cobro de
deudas; emisión de cheques de viaje y cartas de crédito;
agencias inmobiliarias (venta y alquiler de fondos de comercio
e inmuebles); peritaje inmobiliario; administración de
inmuebles; agencias de alojamiento (bienes inmuebles);
operaciones inmobiliarias; alquiler de apartamentos y casas;
administración de bienes inmuebles; alquiler de oficinas;
administración financiera de hoteles y residencias hoteleras;
financiación de la construcción de edificios destinados al
alquiler de apartamentos amueblados; promoción inmobiliaria;
agencias de corretaje de bienes inmuebles o hipotecarios.

37 Construcción, restauración y reparación de
edificios; empresas de fumistería, pintura, yesería, fontanería,
revestimientos; obras públicas; mantenimiento o limpieza de
edificios y locales, de suelos (revoque de fachadas,
desinfección, desratización); mantenimiento o limpieza de
objetos diversos (lavandería); reparación de muebles,
información en materia de construcción; supervisión de obras;
construcción de puestos de ferias y tiendas; demolición de
construcciones; asesoramiento en construcción de edificios,
hoteles, centros vacacionales e instalaciones portuarias.

39 Servicios de embalaje y almacenamiento de
mercaderías; organización de viajes; distribución de diarios;
distribución de agua y electricidad; explotación de
transbordadores; remolque marítimo, descarga, reflotamiento
de barcos; depósitos, vigilancia de ropa; alquiler de garajes;
reserva de plazas de viaje; acompañamiento de viajeros;
transporte aéreo; transporte aeronáutico; transporte de
viajeros; agencias de turismo y viajes (excepto reserva de
hoteles y pensiones); información sobre transporte;
información sobre viajes (agencias de turismo y viajes);
reservas de transporte; reservas de viajes; organización de
cruceros; organización de excursiones; visitas turísticas;
servicios de aparcamientos; alquiler de plazas de
aparcamiento; mudanzas de muebles; alquiler de vehículos de
transporte; servicios portuarios para embarcaciones de recreo.

41 Educación y entretenimiento; institutos de
enseñanza; edición de libros y revistas; préstamos de libros;
producción de espectáculos; reserva de entradas para
espectáculos; organización de loterías; entretenimiento
radiofónico o televisivo; producción de películas; agencias de
actores; alquiler de películas, grabaciones fonográficas,
proyectores de películas y accesorios de decorados teatrales;
organización de concursos educativos o recreativos;
campamentos de perfeccionamiento deportivo; servicios de
campamentos vacacionales (entretenimiento); servicios de
clubes recreativos o educativos; clubes de salud (puesta en
forma); organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios, simposios; información sobre
actividades recreativas; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; servicios de tiempo libre;
planificación de recepciones (esparcimiento); informaciones
sobre actividades de tiempo libre; servicios de casinos y casas
de juego.

43 Servicios de hotelería, restauración (comida);
guarderías infantiles y servicios de cuidado de niños (excepto
servicios de canguro); reserva de habitaciones de hotel para
viajeros; servicios de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento (hoteles y pensiones); servicios de bares, cafés-
restaurantes; casas de vacaciones; servicios de hospedaje en
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campamentos de vacaciones; servicios hoteleros; reserva de
hoteles; restaurantes de autoservicio; restaurantes de servicio
rápido y permanente; restauración (comida); alquiler de
alojamientos temporales; alquiler de salas de reuniones;
reserva de alojamientos temporales; casas de vacaciones;
servicios de anfitriones; servicios de moteles; pensiones;
reserva de pensiones; servicios de comidas preparadas;
alquiler de casas, apartamentos o bungalows (alojamientos
temporales); explotación de terrenos de camping; alquiler de
caravanas, residencias móviles o vehículos acondicionados
como residencias.
(821) FR, 16.10.2008, 08/3605235.
(300) FR, 16.10.2008, 08/3605235.
(832) GB.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RU,

SI, SK, VN.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 11.11.2008 1 001 686
(180) 11.11.2018
(732) MEDIPROGRESS, s.r.o.

Vrbovská cesta 17
SK-921 01 Piest'any (SK).

(842) Société à responsabilité limitée, République slovaque

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils d'anesthésie; appareils et instruments

chirurgicaux; défibrillateurs; appareils pour le diagnostic à
usage médical; dialyseurs; électrocardiographes; appareils
pour la physiothérapie; inhalateurs; couveuses médicales;
fauteuils à usage médical ou dentaire; lampes à usage médical;
appareils et instruments médicaux; appareils de massage;
matelas à air à usage médical; brancards pour malades;
mobilier spécial à usage médical; sucettes (tétines); tables
d'opération; lits construits spécialement pour les soins
médicaux; appareils pour l'analyse à usage médical;
respirateurs pour la respiration artificielle; pompes à usage
médical; vaporisateurs à usage médical; appareils et
installations pour la production de rayons X à usage médical;
seringues à usage médical; appareils thérapeutiques à air
chaud; sphygmotensiomètres; lampes à rayons ultraviolets à
usage médical; poches à eau à usage médical; appareils
médicaux pour exercices corporels; dispositifs pour déplacer
les invalides; appareils et instruments dentaires; fauteuils de
dentistes; appareils et instruments vétérinaires.

11 Chauffe-bains; appareils et installations de
réfrigération; chancelières chauffées électriquement; lampes
électriques; appareils pour fumigations non à usage médical;
installations de conditionnement d'air; bains à remous;
réchauffeurs d'air; vaporisateurs faciaux (saunas);
évaporateurs; installations de dessalement de l'eau de mer;
coussins chauffés électriquement non à usage médical;
thermoplongeurs; appareils et installations d'éclairage; cabines
transportables pour bain turcs; appareils pour bain d'air chaud;
installations de sauna; appareils et installations de séchage;
tubes lumineux pour l'éclairage; becs à incandescence.

37 Installation, entretien et réparation d'appareils et de
dispositifs sanitaires.

10 Anaesthetic apparatus; surgical apparatus and
instruments; defibrillators; diagnostic apparatus for medical
purposes; dialysers; electrocardiographs; physiotherapy
apparatus; inhalers; incubators for medical purposes;
armchairs for medical or dental purposes; lamps for medical
purposes; medical apparatus and instruments; massage

apparatus; air mattresses, for medical purposes; stretchers;
furniture especially made for medical purposes; babies
pacifiers (teats); operating tables; beds, specially made for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis;
respirators for artificial respiration; pumps for medical
purposes; vaporizers for medical purposes; apparatus and
installations for the production of x-rays for medical purposes;
syringes for medical purposes; hot air therapeutic apparatus;
sphygmomanometers; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; water bags for medical purposes; physical exercise
apparatus, for medical purposes; invalids' hoists; dental
apparatus and instruments; dentists' armchairs; veterinary
apparatus and instruments.

11 Heaters for baths; refrigerating appliances and
installations; electrically heated footmuffs; electric lamps;
fumigation apparatus, not for medical purposes; air
conditioning installations; spa baths; air reheaters; steam
facial apparatus (saunas); evaporators; desalination plants;
electric heating cushions for non-medical purposes;
immersion heaters; lighting apparatus and installations;
portable Turkish bath cabinets; hot air bath fittings; sauna
bath installations; drying apparatus and installations;
luminous tubes for lighting; incandescent burners.

37 Installation, maintenance and repair of sanitary
apparatus and appliances.

10 Aparatos de anestesia; aparatos e instrumentos
quirúrgicos; desfibriladores; aparatos de diagnóstico para uso
médico; dializadores; electrocardiógrafos; aparatos de
fisioterapia; inhaladores; incubadoras médicas; sillones para
uso médico o dental; lámparas para uso médico; aparatos e
instrumentos médicos; aparatos de masaje; colchones de aire
para uso médico; camillas para enfermos; mobiliario especial
para uso médico; chupetes; mesas de operaciones; camas
construidas especialmente para cuidados médicos; aparatos
de análisis para uso médico; respiradores para respiración
artificial; bombas para uso médico; vaporizadores para uso
médico; aparatos e instalaciones para la producción de rayos
X para uso médico; jeringas para uso médico; aparatos
terapéuticos de aire caliente; esfigmomanómetros; lámparas
de rayos ultravioletas para uso médico; bolsas de agua para
uso médico; aparatos médicos para ejercicios físicos;
dispositivos para desplazar inválidos; aparatos e instrumentos
dentales; sillones de dentista; aparatos e instrumentos
veterinarios.

11 Calefactores de baño; aparatos e instalaciones de
refrigeración; bolsas en forma de calcetín calentadas
eléctricamente; lámparas eléctricas; aparatos para
fumigaciones que no sean para uso médico; instalaciones de
climatización; bañeras de hidromasaje; calentadores de aire;
vaporizadores faciales (saunas); evaporadores; instalaciones
de desalinización del agua de mar; almohadillas eléctricas que
no sean para uso médico; calentadores de inmersión; aparatos
e instalaciones de alumbrado; cabinas transportables para
baños turcos; aparatos para baños de aire caliente;
instalaciones de sauna; aparatos e instalaciones de secado;
tubos luminosos para el alumbrado; mecheros de
incandescencia.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos y dispositivos sanitarios.
(822) SK, 11.11.2008, 223102.
(300) SK, 16.05.2008, 956-2008.
(831) KZ.
(834) BY, CZ, DE, HU, PL, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 07.11.2008 1 001 687
(180) 07.11.2018
(732) ZOREL TEKST@L @MALAT PAZARLAMA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Göveçlik Beldesi
Denizli (TR).
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(842) Limited
(732) CHORTEX LIMITED

Victoria House,
Unit 2 Blackrod Mill,
Station Road, Blackrod
BOLTON BL6 5GP (GB).

(812) TR
(842) Limited
(750) ZOREL TEKST@L @MALAT PAZARLAMA SANAY@ 

VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Göveçlik Beldesi, 
Denizli (TR).

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, couvertures de lit et de table: tissus à usage
textile, tissus pour rideaux, tissus en fibres de verre à usage
textile, rideaux en matières textiles, rideaux de douche en
matières textiles, couvertures de lit et de table, housses de
protection pour meubles, couvre-lits (dessus-de-lit), housses
pour coussins, serviettes de table en matières textiles; couvre-
pieds, couvertures de lit; serviettes de toilette en matières
textiles, essuie-mains en matières textiles; tentures murales en
matières textiles; mouchoirs en matières textiles, étiquettes en
tissu, drapeaux (non en papier), draps, housses pour abattants
de toilettes adaptées, housses d'oreiller, taies d'oreiller,
serviettes en matières textiles.

25 Vêtements: peignoirs de bain, bonnets de bain,
costumes de bain, caleçons de bain; soutiens-gorge; manteaux,
corselets; robes de chambre, gilets de pêche, robes, étoles
(fourrures), mantilles, costumes de mascarade, mitaines,
culottes; parkas, jupons, pull-overs, pyjamas; chemises, jupes,
sarraus, maillots de sport, tailleurs, chandails, costumes de
bain, tee-shirts, collants, pardessus, pantalons, caleçons de
bain (sous-vêtements), slips, sous-vêtements, uniformes,
voiles, tricots de corps, gilets de costume; chaussettes; couches
en matières textiles, couches-culottes; poignets, cravates,
écharpes, châles, empiècements de chemises, turbans; gaines,
bretelles; articles chaussants: sandales de bain, tiges de bottes,
bottes, chaussures de football, galoches, talons de bottines,
caleçons, sandales, chaussons, chaussures de sport, sabots;
articles de chapellerie: bérets, visières (chapellerie),
casquettes, chapeaux, bonnets de douche, hauts-de-forme.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, bed and table covers: fabrics for textile use, fabrics for
curtain, fiberglass fabrics for textile use, curtains of textile,
shower curtains of textile, bed and table covers, covers for
furniture, coverlets (bedspreads), covers for cushions, table
napkins of textile; quilts, bed blankets; face towels of textile,
towels of textile; wall hangings of textile; handkerchiefs of
textile, labels (cloth), flags (not of paper), sheets, fitted toilet
lid covers, pillow covers, pillowcases, napkins of textile.

25 Clothing: bath robes, bathing caps, bathing suits,
bathing trunks; brassieres; coats, corselets; dressing gowns,
fishing vests, frocks, fur stoles, mantillas, masquerade
costumes, mittens, pants; parkas, petticoats, pullovers,
pyjamas; shirts, skirts, smocks, sports jerseys, suits, sweaters,
swimsuits, T-shirts, tights, topcoats, trousers, trunks
(underwear), underpants, underwear, uniforms, veils, vests,
waistcoats; socks; babies' diapers of textile, babies' pants;
cuffs, neckties, scarves, shawls, shirt yokes, turbans; girdles,
suspenders; footwear: bath sandals, boot uppers, boots,
football boots, football shoes, galoshes, half-boots heels,
leggings, sandals, slippers, sports shoes, wooden shoes;
headwear: berets, cap peaks, caps, hats, shower caps, top hats.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, juegos de cama y mantelerías, tejidos para uso

textil, tejidos para cortinas, tejidos de fibras de vidrio para uso
textil, cortinas de materias textiles, cortinas de ducha de
materias textiles, ropa de cama y de mesa, fundas para
muebles, colchas (cobertores), fundas para cojines, servilletas
de materias textiles; edredones, mantas de cama; toallitas de
tocador de materias textiles, toallas de materias textiles;
tapizados murales de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles, etiquetas de tela, banderines (que no sean de
papel), sábanas, fundas ajustables para tapas de inodoros,
almohadones, fundas de almohadas, servilletas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, albornoces, gorros de
baño, trajes de baño, shorts de baño; sujetadores; abrigos,
corseletes; batas, chalecos de pesca, vestidos, estolas de piel,
mantillas, trajes de disfraces, mitones, bragas; parkas,
enaguas, pulóveres, pijamas; camisas, faldas, blusas, maillots,
trajes, suéteres, bañadores, camisetas de manga corta,
medias completas, gabanes, pantalones, calzoncillos (ropa
interior), slips, lencería, uniformes, velos, chalecos, jubones;
calcetines; pañales de materias textiles, pañales-braga; puños,
corbatines, bufandas, chales, canesúes de camisas, turbantes;
fajas, tirantes; calzado, a saber, sandalias de baño, cañas de
botas, botas, botas de fútbol, zapatillas de fútbol, galochas,
botines, tacones, leotardos, sandalias, zapatillas, calzado
deportivo, zuecos; artículos de sombrerería, a saber, boinas,
viseras, gorras, sombreros, gorros de ducha, sombreros de
copa.
(821) TR, 17.10.2008, 2008/59048.
(832) AT, CH, DE, GB, GR, IE, IT, RU, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.12.2008 1 001 688
(180) 03.12.2018
(732) Avinis GmbH, Kurt Gibel

Friedmattstrasse 31
CH-8906 Bonstetten (CH).

(842) Société à responsabilité limitée; Gesellschaft mit
beschränkter Haftung; limited liability company.,
Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés) pour la synchronisation, la

transmission et l'usage en commun des données, calendrier,
contenu et transmission des données entre un ou plusieurs
appareils portables (handheld) et données, mises à disposition
par un ordinateur ou par une base de données ou raccordées
avec un ordinateur ou une base de données; disques optiques
compacts enregistrés et supports de données, dotés
d'informations sur les vins, marchands de vins, viticulteurs,
accessoires dans le domaine des vins, tourisme du vin,
connaissance du vin et administration d'entrepôts de vins pour
l'utilisation avec des appareils pour la réception et l'émission
de radiocommunications ainsi que pour la télécommunication
sans fil; modes d'emploi enregistrés sur supports de données.

35 Services en relation avec une base de données, à
savoir le recueil, l'organisation et la systématisation de
données en particulier en relation avec des informations sur les
vins, la connaissance du vin et les accessoires dans le domaine
des vins, le tourisme du vin; assistance aux marchands de vins,
viticulteurs et à d'autres entreprises dans la commercialisation
des produits et services en fournissant une plateforme
appropriée (service de marketing) par le biais de réseaux
électroniques globaux; vente au détail de logiciels, en
particulier sur les vins, la connaissance des vins,
l'administration d'entrepôts de vins, les accessoires dans le
domaine des vins.
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38 Télécommunications; location et mise à
disposition gratuite de temps d'accès à un réseau global de
télécommunication (Internet); fourniture d'accès à des bases de
données; services en relation avec une base de données, à
savoir la transmission de données; location de temps d'accès à
des bases de données; messagerie électronique; fourniture
d'accès externe aux bases de données (service de
télécommunication); transmission de messages sans fil, en
particulier services pour faciliter la messagerie électronique à
l'usager par le biais de bases de données; radiodiffusion uni- et
bidirectionnelle (paging services).

42 Programmation pour ordinateurs en relation avec
applications internet et d'autres applications destinées à
l'information du consommateur; conception et construction de
bases de données; conception, développement et mise à jour de
logiciels; services informatiques pour l'installation et la
maintenance des réseaux d'ordinateurs (logiciels);
aménagement et conception des réseaux hétérogènes
(raccordement d'ordinateurs et des systèmes d'ordinateurs ainsi
que des logiciels y compris par moyen téléphonique).

 9 Software (recorded) for synchronising,
transmitting and making shared use of data, calendars,
contents and transmitting data among one or several mobile
(handheld) devices, and data provided via a computer or via a
database, or connected to a computer or a database;
prerecorded CD-ROMs and data media containing
information about wines, wine merchants, wine growers,
accessories in the fields of wines, wine tourism, wine
knowledge and administration of wine warehouses, for use
with radiocommunication transceivers as well as wireless
telecommunication; directions for use recorded on data
carriers.

35 Database services, namely collection,
organisation and systematisation of data, in particular in
connection with information about wines, wine knowledge and
accessories in the fields of wines and wine tourism; assistance
services for wine merchants, wine growers and other
companies to market goods and services by providing a
suitable platform (marketing service) using global electronic
networks; retailing of software, in particular concerning
wines, wine knowledge, administration of wine warehouses,
accessories in the field of wines.

38 Telecommunications; rental and provision of
access times to a global telecommunication network (the
Internet); provision of access to databases; database services,
namely data transmission; rental of access time to databases;
electronic mail; provision of external access to databases
(telecommunication services); wireless message transmission,
in particular services for facilitating electronic mail to users
by means of databases; uni and bi-directional radio
broadcasting (paging services).

42 Computer programming in connection with
Internet applications and other applications intended for
informing consumers; design and construction of databases;
design, development and updating of software; computing
services for installing and maintaining computer networks
(software); planning and design of heterogeneous networks
(connecting computers and computer systems as well as
software, including by telephone).

 9 Software (grabado) para sincronización,
transmisión y uso colectivo de datos, calendarios y contenidos
y para intercambio de datos entre uno o varios aparatos
portátiles, datos disponibles a través de un ordenador o de una
base de datos o a través de conexiones a un ordenador o una
base de datos; soportes de datos y discos ópticos compactos
grabados con información sobre vinos, comerciantes de vinos,
viticultores, accesorios para vinos, turismo del vino,
conocimientos sobre vinos y administración de bodegas de
vino, para su utilización con aparatos de recepción y emisión
de señales de radio, así como de telecomunicación
inalámbrica; manuales de instrucciones grabados en soportes
de datos.

35 Servicios relacionados con bases de datos, a
saber, compilación, organización y sistematización de datos,
en particular información sobre vinos, conocimientos sobre

vinos, accesorios para vinos y turismo del vino; servicios de
marketing, a saber, asistencia mediante una plataforma
adecuada a través de redes electrónicas mundiales para
comerciantes de vinos, viticultores y empresas dedicadas a la
comercialización de productos y servicios; venta minorista de
software, en particular acerca de vinos, conocimientos sobre
vinos, administración de bodegas de vino y accesorios para
vinos.

38 Telecomunicaciones; alquiler y facilitación gratuita
de tiempo de acceso a una red mundial de telecomunicación
(Internet); servicios de acceso a bases de datos; servicios de
bases de datos, a saber, transmisión de datos; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; mensajería electrónica;
servicios de acceso externo a bases de datos (servicios de
telecomunicación); transmisión inalámbrica de mensajes, en
particular servicios de facilitación de mensajería electrónica
para usuarios a través de bases de datos; radiodifusión uni y
bidireccional (servicios de radiomensajería).

42 Programación informática en relación con
aplicaciones de Internet y otras aplicaciones para información
al consumidor; diseño y creación de bases de datos; diseño,
desarrollo y actualización de software; servicios informáticos
de instalación y mantenimiento de redes informáticas
(software); organización y diseño de redes heterogéneas
(conexión de ordenadores y de sistemas informáticos, así
como de software, también por vía telefónica).
(822) CH, 03.06.2008, 574306.
(300) CH, 03.06.2008, 574306.
(832) GB, US.
(834) AT, DE, LI.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - La liste est limitée aux classes 35 et 38. Les

classes 9 et 42 sont supprimées. / The list is limited to
classes 35 and 38. Classes 9 and 42 have been
removed. - Lista limitada a las clases 35 y 38. Se
suprimen las clases 9 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 01.12.2008 1 001 689
(180) 01.12.2018
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268, QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; pigments; préservatifs
contre la rouille, produits anticorrosion; diluants pour
couleurs, laques et peintures; enduits (peintures); mastics pour
peintures automobile, mastics à l'huile, mastics de vitriers;
liants pour peintures, siccatifs pour couleurs; revêtements de
protection pour châssis de véhicules; graisses contre la rouille,
huiles contre la rouille; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
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combustibles (y compris les essences pour les moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches additifs non chimiques
pour carburants; antidérapants pour courroies, (préparation)
graisses industrielles, graisse pour courroies, cire pour
courroies, huiles de graissage, huiles pour la peinture, huile
pour moteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales, aide à
l'exploitation ou à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; conseils en organisation et direction des
affaires, promotion des ventes pour des tiers, recrutement de
personnel.

36 Assurance, informations en matière d'assurances;
affaires financières, informations financières, investissement
de capitaux, services de financement, crédit, crédit-bail,
affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Formation, services d'enseignement, enseignement

par correspondance, organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs, organisation de loteries, publication de livres,
prêt de livres; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums;
publication de textes (autres que textes publicitaires),
organisation de concours (éducation ou divertissement).

42 Restauration (alimentation), recherche scientifique
et industrielle, location de matériel pour exploitations
agricoles, services de dessinateurs d'arts graphiques,
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo, exploitation de
brevets, cafés-restaurants, cafétérias, recherches en chimie,
conseils en propriété intellectuelle, consultation
professionnelle sans rapport avec la conduite des affaires,
services de dessinateurs d'arts graphiques, gérance de droits
d'auteur, élaboration (conception) de logiciels, étude de projets
techniques, expertises (travaux d'ingénieurs), gestion de lieux
d'expositions, imprimerie, dessin industriel, location de
logiciels informatiques, location de matériel pour exploitations
agricoles, concession de licences de propriété intellectuelle,
élaboration (conception) de logiciels, essai de matériaux,
microfilmage, recherches techniques, restaurants à service
rapide et permanent, snack-bars, restaurants libre-service,
restauration repas, services de traduction, tri de déchets et de
matières premières de récupération.

 2 Colourants, varnishes, lacquers; pigments; rust-
proofing agents, anti-corrosive preparations; thinners for
colourants, lacquers and paints; coatings (paints); mastics for
car paints, oil-based mastics, glazing compounds; binding
agents for paints, siccatives for paints; undercoating for
vehicle chassis; anti-rust greases, anti-rust oils; unprocessed
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuel (including
petrol for engines) and lighting fuel; candles, wicks, non-
chemical additives to motor fuel; non-slipping preparations
for belts, industrial grease (preparation), grease for belts,
belting wax, lubricating oils, oils for paints, oil for motors and
engines.

35 Advertising; business management, assistance in
the operation or management of industrial or commercial
enterprises; business organisation and management
consulting, sales promotion for others, personnel recruitment.

36 Insurance, insurance information; financial
affairs, financial information, capital investments, financing
services, credit bureaux, hire-purchase financing, real estate
affairs.

38 Telecommunications.
41 Providing of training, teaching services,

correspondence courses, organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, operating lotteries,
publication of books, lending libraries; organisation and
managing colloquia, conferences, congresses, seminars,
symposia; publication of texts (other than publicity texts),
organisation of competitions (education or entertainment).

42 Providing food and drink, scientific and industrial
research, farming equipment rental, graphic arts design

services, video tape recording (filming), patent exploitation,
cafés, cafeterias, chemical research, intellectual property
advice, non-business professional consultancy, graphic arts
design services, copyright management, computer software
design, technical project studies, surveying (engineering
services), management of exhibition sites, printing, industrial
design, rental of computer software, farming equipment rental,
granting of intellectual property licenses, computer software
design, material testing, microfilming, technical research, all
kinds of snack-bars, self-service restaurants, providing food
and drink (meals), translation services, sorting of waste and
recyclable material.

 2 Colores, barnices, lacas; pigmentos; productos
antioxidantes, productos anticorrosivos; diluyentes para
colores, lacas y pinturas; recubrimientos (pinturas); masillas
para pinturas de automóviles, masillas al aceite, masillas de
vidriero; ligantes para pinturas, secantes para pinturas;
revestimientos de protección para chasis de vehículos; grasas
antioxidantes, aceites antioxidantes; resinas naturales en
estado bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas, aditivos no químicos para
carburantes; antideslizantes para correas (preparaciones),
grasas industriales, grasa para correas, cera para correas,
aceites de engrase, aceites para pintura, aceites para motores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
asistencia en la operación o dirección de empresas industriales
o comerciales; asesoramiento en organización y dirección
empresariales, promoción de ventas para terceros,
contratación de personal.

36 Seguros, información sobre seguros; negocios
financieros, información financiera, inversión de capital,
servicios de financiación, crédito, arrendamiento financiero,
negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Formación, servicios de enseñanza, enseñanza

por correspondencia, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, organización de loterías, publicación
de libros, préstamo de libros; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, seminarios y simposios;
publicación de textos (que no sean textos publicitarios),
organización de concursos (educación o esparcimiento).

42 Restauración (alimentación), investigación
científica e industrial, alquiler de material para explotaciones
agrícolas, servicios de diseñadores de artes gráficas,
grabación (filmación) en cintas de vídeo, explotación de
patentes, cafés-restaurante, cafeterías, investigación química,
asesoramiento en propiedad intelectual, consultoría
profesional (excepto en lo relativo a la dirección empresarial),
servicios de diseñadores de artes gráficas, administración de
derechos de autor, elaboración (diseño) de software, estudio
de proyectos técnicos, peritajes (trabajos de ingenieros),
gestión de locales de exposiciones, servicios de imprenta,
diseño industrial, alquiler de software, alquiler de material para
explotaciones agrícolas, concesión de licencias de propiedad
intelectual, elaboración (diseño) de software, prueba de
materiales, microfilmación, investigación técnica, restaurantes
de servicio rápido y permanente, bares de aperitivos,
restaurantes de autoservicio, restauración (comidas), servicios
de traducción, clasificación de basura y materias primas
recuperables.
(821) FR, 11.06.1999, 99 796 979.
(822) FR, 11.06.1999, 99 796 979.
(834) CH, LI.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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(151) 24.11.2008 1 001 690
(180) 24.11.2018
(732) SAINT LIZAIGNE SA

52 rue d'Anjou
F-75008 PARIS (FR).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 6 Clapets métalliques de conduites d'eau, vannes
métalliques (autres que parties de machines), tuyauteries
métalliques, raccords métalliques de conduites et de
canalisations d'eau, rails métalliques de support de compteur
d'eau, clapets métalliques anti-pollution, vannes métalliques
de régulation pour distribution d'eau, raccords et organes de
manoeuvre pour robinets de branchement d'eau potable;
quincaillerie métallique.

 9 Régulateurs de niveau, de débit de pression, d'eau
d'alimentation; indicateurs et interrupteurs de niveau d'eau;
appareils et instruments de régulation, de contrôle (inspection),
de mesurage.

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires; robinets, robinets de canalisation, robinets de
compteurs d'eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à eau et conduites d'eau; appareils à filtrer l'eau;
appareils de prise d'eau; filtres pour l'eau potable; appareils et
installations de distribution et d'approvisionnement d'eau;
installations de conduites d'eau; bouches à eau; fontaines
(bornes distributrices d'eau); bornes et regards de comptage
d'eau; robinets de branchement d'eau potable; disconnecteurs
hydrauliques de protection de réseaux de distribution d'eau.

17 Raccords et manchons non métalliques de tuyaux
de conduites et de canalisations d'eau; clapets en caoutchouc,
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Clapets ni en métal ni en matière plastique de
conduites d'eau, clapets ni en métal ni en matière plastique
anti-pollution pour installations d'eau potable; tuyaux rigides
non métalliques pour la construction.

20 Clapets en matière plastique anti-pollution pour
installations d'eau potable; clapets en matière plastique de
conduites d'eau, vannes (autres que parties de machines) non
métalliques.

37 Entretien, maintenance et réparation des produits
précités.

42 Consultation sur la protection de l'environnement;
services scientifiques et technologiques dans le domaine de la
distribution de l'eau (travaux d'ingénieurs); expertises
géologiques; ingénierie; recherches biologiques, en
bactériologie, en chimie.

 6 Water-pipe valves of metal, metal valves (other
than parts of machines), pipework of metal, metal junctions for
water conduits and pipelines, metal support rails for water
meters, metal anti-pollution valves, metal valves for regulating
water distribution, junctions and operating members for
drinking water curb stops; hardware of metal.

 9 Regulators of level, of flow rate of pressure of
feedwater; low-water indicators and cut-offs; apparatus and

instruments for regulation, monitoring (supervision) and
measurement.

11 Water distribution apparatus and sanitary
installations; taps, taps for pipelines, taps for water meters;
regulating and safety accessories for water apparatus and
water conduits; water filtering apparatus; water intake
apparatus; filters for drinking water; apparatus and
installations for supply and distribution of water; water pipe
installations; hydrants; fountains (water distribution
terminals); terminals and sight holes for metering water;
drinking water curb stops; backflow preventers for protecting
water distribution networks.

17 Non-metallic junctions and muffs for water conduit
pipes and pipelines; clack valves of rubber, flexible tubes, not
of metal.

19 Water-pipe valves, not of metal or plastic, anti-
pollution valves, not of metal or plastic, for drinking water
installations; rigid pipes, not of metal, for building purposes.

20 Anti-pollution valves of plastic for drinking water
installations; valves of plastic for water conduits, valves, not
of metal (other than parts of machines).

37 Upkeep, maintenance and repair of the aforesaid
products.

42 Consultation in environment protection; scientific
and technological services in the field of water distribution
(expert reports of engineers); geological surveys;
engineering; biological, bacteriological and chemical
research.

 6 Válvulas metálicas de conductos de agua, válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas), tuberías
metálicas, empalmes metálicos de conductos y canalizaciones
de agua, raíles de soporte metálicos para contadores de agua,
válvulas antipolución metálicas, válvulas de regulación
metálicas para la distribución de agua, empalmes y elementos
de maniobra para válvulas de conexión de agua potable;
quincallería metálica.

 9 Reguladores de nivel, de flujo de presión y de agua
de alimentación; indicadores e interruptores de nivel de agua;
aparatos e instrumentos de regulación, de control (inspección)
y de medición.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; grifos, llaves de canalización, válvulas de
contadores de agua; accesorios de regulación y de seguridad
para aparatos de agua y conductos de agua; aparatos para
filtrar el agua; aparatos de toma de agua; filtros para agua
potable; aparatos e instalaciones de distribución y de
abastecimiento de agua; instalaciones de conducción de agua;
bocas de agua; fuentes (bocas distribuidoras de agua); bornes
y registros de medición del agua; válvulas de conexión de agua
potable; desconectadores hidráulicos de protección de redes
de distribución de agua.

17 Empalmes y manguitos no metálicos de tubos de
conducción y de canalización de agua; válvulas de caucho,
tubos flexibles no metálicos.

19 Válvulas de conducción de agua que no sean ni
metálicas ni de materias plásticas, válvulas antipolución que no
sean ni metálicas ni de materias plásticas para instalaciones de
agua potable; tubos rígidos no metálicos para la construcción.

20 Válvulas antipolución de materias plásticas para
instalaciones de agua potable; válvulas de conducción de agua
de materias plásticas, válvulas (que no sean partes de
máquinas) no metálicas.

37 Conservación, reparación y mantenimiento de los
productos mencionados.

42 Consultoría en protección del medio ambiente;
servicios científicos y tecnológicos en el ámbito de la
distribución de agua (trabajos de ingenieros); peritajes
geológicos; servicios de ingeniería; investigaciones biológicas,
en bacteriología y en química.
(821) FR, 27.11.2006, 06/3465566.
(822) FR, 04.05.2007, 06 3 465 566.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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(151) 02.12.2008 1 001 691
(180) 02.12.2018
(732) BALENCIAGA

15 rue Cassette
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société à conseil d'administration, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Fermoirs en métal pour sacs.
 9 Montures de lunettes, lunettes (optique), lunettes

de soleil, lunettes teintées ou anti-éblouissantes, verres
optiques, lunettes de protection, pince-nez, jumelles de théâtre,
loupes, verres optiques, lentilles optiques, montures optiques
et leurs étuis.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux et
imitations de peaux d'animaux; produits en cuir et en imitation
de cuir à savoir : porte-clés (maroquinerie), sacs à main,
bagages, portefeuilles, bourses, porte-documents, sacs
d'écolier; sacs de plage, sacoches de voyage, valises, malles et
sacs de voyage, porte-monnaie, sacs à dos, sacs à provisions,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette, parapluies,
parasols, embouts en métal pour cannes, trousse de toilette
(vide), valises de voyage, sets de voyage à savoir ensemble de
bagages coordonnés pour le voyage, mallette pour documents,
étuis pour clés, harnachements, fouets, articles de sellerie.

25 Vêtements, ceintures (habillement), gants
(habillement), chaussures et chapellerie.

 6 Metal clasps for bags.
 9 Spectacle frames, spectacles (optics), sunglasses,

tinted or anti-glare spectacles, correcting lenses, protective
eyewear, pince-nez, opera glasses, magnifying glasses,
correcting lenses, optical lenses, optical frames and cases
therefor.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides and imitations of animal skins and hides; goods made of
leather or imitation leather namely key-rings (leatherware),
handbags, luggage, wallets, pouches, attaché cases, college
satchels; beach bags, saddlebags, suitcases, trunks and
travelling bags, purses, rucksacks, shopping bags, boxes
intended for toiletry articles, umbrellas, parasols, metal tips
for canes and walking sticks, toiletry bags (empty), travel
suitcases, travel sets namely matching luggage sets for travel,
attaché cases, key cases, harness for animals, whips, saddlery.

25 Clothing, belts (clothing), gloves (clothing),
footwear and headgear.

 6 Cierres metálicos para bolsos.
 9 Monturas de gafas, gafas (óptica), gafas de sol,

gafas ahumadas o antideslumbrantes, cristales ópticos, gafas
de protección, quevedos, gemelos de teatro, lupas, cristales
ópticos, lentes ópticas, monturas ópticas y sus estuches.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales
e imitaciones de pieles de animales; productos de cuero y de
imitaciones del cuero, a saber, llaveros (marroquinería), bolsos
de mano, piezas de equipaje, billeteras, monederos, carteras,
carteras de colegiales; bolsos de playa, bolsas de viaje, valijas,
baúles y bolsas de viaje, portamonedas, mochilas, bolsas para
compras, cofrecillos para contener artículos de tocador,
paraguas, sombrillas, conteras metálicas de bastones,
neceseres de tocador (vacíos), maletas de viaje, juegos de
viaje, a saber, juego de maletas de viaje, maletines para
documentos, estuches para llaves, arreos, fustas, artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, cinturones, guantes, calzado y
artículos de sombrerería.
(822) FR, 25.01.2008, 07 3 520 948.
(831) KZ.
(832) AU, DK, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(834) CH, CN, MC, RU, UA, VN.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 13.10.2008 1 001 692
(180) 13.10.2018
(732) OÜ Tervisliku Piima Biotehnoloogiate

Arenduskeskus
Kreutzwaldi 1
EE-51014 Tartu (EE).

(842) A private limited company organized and existing
under the laws of the Republic of Estonia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Cultures et préparations de micro-organismes,

préparations bactériennes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire, compléments nutritionnels à base de micro-
organismes, préparations antimicrobiennes.

 5 Milieux et substances nutritives pour micro-
organismes et cultures bactériennes, ferments (bactéries)
lactiques, préparations bactériennes (à usage médical ou
vétérinaire), compléments nutritionnels (à usage médical),
aliments diététiques, boissons diététiques, aliments à usage
médical, préparations alimentaires diététiques à usage
médical, pain pour diabétiques, gommes à mâcher (à usage
médical), pastilles (à usage médical); pastilles (à usage
médical), bonbons à usage médical, farines lactées (pour
bébés), sirops à usage pharmaceutique; produits antiuriques;
préparations pharmaceutiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, y
compris yaourts, fromages, lait cru, beurre, fromages frais,
margarine, crème aigre, crème fouettée, crème artificielle, lait
caillé, crème caillée, képhir, lait aigre, babeurre, lait en poudre,
boissons à base de jus et lait aigre, boissons à base de jus et
képhir, boissons à base d'orge et d'avoine avec jus, sauces à
tremper les aliments ("dips"); produits à base de lait, huiles et
graisses alimentaires, graisses végétales; pommes chips.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés de café;
farine et préparations à base de céréales, farines à base de
céréales et légumineuses, produits de minoterie, mélanges de
seigle, avoine, orge et pois chiches, mélanges de farines
grillées, produits de soja, produits d'avoine, muesli, pains, pain
blanc, pâtisseries et confiseries, pastilles, gommes à mâcher,
gaufres, biscuits, crèmes glacées; sorbets, bâtonnets de jus
congelés et autres aliments sucrés congelés, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); sauces tomates; épices, yaourt glacé (glaces
alimentaires).

31 Son.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses, eaux de table et

autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de boissons.

 1 Cultures of microorganisms and preparations of
microorganisms, bacterial preparations other than for
medical and veterinary use, nutritional additives based on
microorganisms, antimicrobial preparations.



332 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 5 Media and nutritive substances for
microorganisms and bacteriological cultures, lactic acid
bacterium, bacterial preparations (for medical and veterinary
use), nutritional additives (for medical purposes), dietetic
foods, dietetic beverages, foods adapted for medical purposes,
dietetic food preparations adapted for medical purposes,
diabetic bread, chewing gum (for medical purposes), lozenges
(for medical purposes); pastilles (for medical purposes),
candy for medical purposes, lacteal flour (for babies), syrups
for pharmaceutical purposes; anti-uric preparations;
pharmaceutical preparations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products,
including yoghurt, cheese, raw cheese, butter, fresh cheeses,
margarine, sour cream, whipped cream, artificial cream,
curds, curds cream, kephir, sour milk, buttermilk, milk
powder, sour milk and juice drinks, kephir- and juice drinks,
barley-oat drinks with juice, dip-sauces; milk based products,
edible oils and fats, vegetable fats; potato chips.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, flours from cereals
and leguminous plants, flour-milling products, a mixture of
rye-, oat-, barley- and peasemeal, roasted meal-mixture, soya
products, oat products, muesli, bread, white bread, pastry and
confectionery, pastilles, chewing gum, waffles, biscuits, ice
cream; sorbets, frozen juice sticks and other frozen sweets,
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); tomato sauces; spices, frozen yogurt
(confectionery ices).

31 Bran.
32 Beers; mineral and aerated waters, table waters

and and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

 1 Cultivos y preparaciones de microorganismos,
preparaciones bacterianas que no sean para uso médico o
veterinario, aditivos nutricionales a base de microorganismos,
preparaciones antimicrobianas.

 5 Medios y sustancias nutritivas para
microorganismos y cultivos bacteriológicos, bacterias de ácido
láctico, preparaciones bacterianas para uso médico o
veterinario, aditivos nutricionales para uso médico, alimentos
dietéticos, bebidas dietéticas, alimentos para uso médico,
preparaciones alimenticias dietéticas para uso médico, pan
para diabéticos, goma de mascar para uso médico, grageas
para uso médico; pastillas para uso médico, caramelos para
uso médico, harinas lacteadas para bebés, jarabes para uso
farmacéutico; preparaciones antiúricas; preparaciones
farmacéuticas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos, incluidos yogur,
queso, queso crudo, mantequilla, queso fresco, margarina,
crema agria, crema batida, crema artificial, cuajada, crema
cuajada, kéfir, leche agria, suero de mantequilla, leche en
polvo, bebidas de leche agria y zumo, bebidas de kéfir y zumo,
bebidas de cebada y avena con zumo, salsas para untar;
productos a base de leche, aceites y grasas comestibles,
grasas vegetales; hojuelas de patata.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones a base de cereales, harinas de
cereales y plantas leguminosas, productos harineros, mezclas
de harinas de centeno, avena, cebada y guisantes, mezclas de
harinas tostadas, productos de soja, productos de avena,
muesli, pan, pan blanco, productos de pastelería y confitería,
pastillas, goma de mascar, gofres, galletas, helados; sorbetes,
paletas de zumo helado y otros dulces congelados, miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); salsas de tomate; especias,
yogur helado (confitería helada).

31 Salvado.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, aguas de

mesa y otras bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.
(821) EE, 15.04.2008, M200800600.
(300) EE, 15.04.2008, M200800600.

(832) DE, FI, LT, LV, NO, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.12.2008 1 001 693
(180) 08.12.2018
(732) L BERNARD

4 rue d'Arsonval
F-95500 GONESSE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des

moteurs pour véhicules terrestres); accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux entraînés manuellement; couveuses pour les oeufs;
carters pour moteurs, clapets de machines, dispositifs de
commande de moteurs; moteurs électriques, moteurs
hydrauliques (autres que ceux pour véhicules terrestres); joints
(parties de machines), segments de pistons, paliers pour arbres
de transmission, pompes (machines), régulateurs de vitesse de
machines ou de moteurs, soupapes (parties de machines),
vannes (parties de machines).

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; tableaux de commande, instruments
de mesure et de signalisation.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
installations de distribution et de purification d'eau ou de gaz.

37 Services de maintenance et de réparation des
machines-outils, des moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres), des accouplements (non électriques) et
des organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), des instruments agricoles autres que ceux
entraînés manuellement, des couveuses pour les oeufs, des
carters pour moteurs, des clapets de machines, des dispositifs
de commande de moteurs, des moteurs électriques, des
moteurs hydrauliques (autres que ceux pour véhicules
terrestres), des joints (parties de machines), des segments de
pistons, des paliers pour arbres de transmission, des pompes
(machines), des régulateurs de vitesse de machines ou de
moteurs, des soupapes (parties de machines), des vannes
(parties de machines), des appareils et instruments
scientifiques (autres qu'à usage médical), nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, des
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, des supports
d'enregistrement magnétiques, des disques acoustiques, des
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, des caisses enregistreuses, des machines à
calculer, de l'équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, des extincteurs, des tableaux de commande,
des instruments de mesure et de signalisation, des appareils



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 333

d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, des installations de distribution
et de purification d'eau ou de gaz.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); transmission couplings (non electric) and
transmission components (except those for land vehicles);
agricultural instruments other than manually-operated ones;
egg incubators; crankcases for engines, clack valves, engine
controlling devices; electric motors and engines, hydraulic
engines (other than those for land vehicles); joints (parts of
machines), piston segments, bearings for transmission shafts,
pumps (machines), speed governors for machines, engines and
motors, valves (parts of machines), valves (parts of machines).

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, inspection (supervision), life-saving
and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; control panels, measuring and
signalling instruments.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, installations for water or gas distribution,
cleaning and purification.

37 Maintenance and repair services for machine
tools, engines (other than for land vehicles), non-electrical
couplings) and transmission assemblies (other than for land
vehicles), agricultural instruments other than manually-
operated ones, egg incubators, crankcases for engines, clack
valves, engine controlling devices, electric motors, hydraulic
engines (except for land vehicles), piston segments, bearings
for transmission shafts, pumps (machines), speed governors
for machines, engines and motors, valves (parts of machines),
scientific (other than medical), nautical, survey, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
inspection, rescue and teaching apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic recording media, recording discs,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, calculating machines,
equipment for data-processing and computers, fire
extinguishers, control panels instruments for measurement
and signalling, apparatus for lighting, heating, steam
generation, cooking, refrigeration, drying, ventilation, water
supply and sanitation installations, installations for water or
gas distribution, cleaning and purification.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores de vehículos terrestres); acoplamientos no eléctricos
y órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; cárteres de motores, válvulas de máquinas,
dispositivos de mando de motores; motores eléctricos, motores
hidráulicos (que no sean para vehículos terrestres); juntas
(partes de máquinas), anillos de pistón, palieres para árboles
de transmisión, bombas (máquinas), reguladores de velocidad
de máquinas o motores, compuertas (partes de máquinas),
válvulas (partes de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
paneles de mando, instrumentos de medición y señalización.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones

sanitarias, instalaciones de distribución y purificación de agua
o gas.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
máquinas-herramientas, motores (excepto motores de
vehículos terrestres), acoplamientos no eléctricos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), instrumentos
agrícolas que no sean manuales, incubadoras de huevos,
cárteres de motores, válvulas de máquinas, dispositivos de
mando de motores, motores eléctricos, motores hidráulicos
(que no sean para vehículos terrestres), juntas (partes de
máquinas), anillos de pistón, palieres para árboles de
transmisión, bombas (máquinas), reguladores de velocidad de
máquinas o motores, compuertas (partes de máquinas),
válvulas (partes de máquinas), aparatos e instrumentos
científicos (que no sean para uso médico), náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores,
paneles de mando, instrumentos de medición y señalización,
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias,
instalaciones de distribución y purificación de agua o gas.
(821) FR, 30.06.2008, 08 3 585 258.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 258.
(300) FR, 30.06.2008, 083585258.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT,

RU, SI, SK, VN.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 19.11.2008 1 001 694
(180) 19.11.2018
(732) Fischer, Franz

Uckersdorf 17
92447 Schwarzhofen (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(566)  / Germania Quality-Tools.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; mordants.

 4 Combustibles et matières éclairantes; bougies et
mèches pour l'éclairage; huiles et graisses industrielles;
lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier la poussière.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; produits en métaux communs compris dans cette
classe; toits métalliques; noulets métalliques pour toitures;
plaques (carreaux) en métal; ferrures de petites dimensions;
cadres de fenêtres métalliques; volets de fenêtres métalliques;
portes métalliques; pavés métalliques; escaliers métalliques;
tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts.

 7 Machines pour le travail du métal, du bois, des
matières plastiques; outils mécaniques à main (électriques);
perceuses électriques portatives; machines pour l'agriculture;
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machines et machines-outils pour la construction; tondeuses à
gazon; nettoyeurs à vapeur; générateurs électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; ustensiles à main pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; coutellerie; tondeuses à gazon
(actionnées manuellement).

12 Antivols pour véhicules (mécaniques); tricycles;
triporteurs; freins de bicyclettes; béquilles de bicyclettes;
bicyclettes; jantes de bicyclettes; sonnettes de cycles; chaînes
de cycles; paniers spéciaux pour cycles; guidons de cycles;
filets pour bicyclettes; pédales de cycles; pompes de
bicyclettes; roues de cycles; cadres de cycles; bandages pour
bicyclettes; boyaux pour cycles; selles de bicyclettes; housses
de selles pour bicyclettes ou motocyclettes; chambres à air
pour bicyclettes; rayons de bicyclettes; véhicules; housses de
véhicules (profilées); dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; avertisseurs contre le vol des véhicules; porte-
bagages pour véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules;
volants pour véhicules; roues de véhicules; jantes de roues de
véhicules; trousses pour la réparation des chambres à air;
coffres spéciaux pour véhicules à deux roues; porte-bagages
pour véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
rétroviseurs; essuie-glaces; traîneaux (véhicules); chaînes
antidérapantes; garde-boue; harnais de sécurité pour sièges de
véhicules.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); ustensiles
pour le ménage ou la cuisine en métaux précieux; horlogerie et
instruments chronométriques.

19 Matériaux de construction (autres qu'en métal ou
en pierre); tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
toitures (non métalliques); noulets non métalliques pour
toitures; fenêtres (non métalliques); verre pour vitres (verre
pour la construction); volets de fenêtres (non métalliques);
cadres de fenêtres (non métalliques); granit; portes non
métalliques; bois (en panneaux, en feuilles, mi-ouvré);
placages en bois; bois d'oeuvre, contreplaqués; gravier;
escaliers (non métalliques); constructions transportables non
métalliques.

22 Cordes, ficelles, tentes, auvents.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; mordants.
 4 Fuels and illuminants; candles and wicks for

lighting; industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; ironmongery, small items of metal hardware; goods
of common metal, included in this class; roofs of metal; valley
gutters of metal for roofs; panels (flags) of metal; small iron
work; window frames of metal; window shutters of metal;
doors of metal; cobblestone of metal; stairs of metal; pipes and
tubes of metal; safes.

 7 Metal, wood, plastics working machines; hand
operated working machines (electric); portable drilling
machines (electric); machines for agriculture; construction
machines and machine tools; lawn movers; steam cleaners;
electric generators.

 8 Hand tools and implements (hand-operated); hand
operated implements for use in agriculture, horticulture and
forestry; cutlery; lawn removers (hand-operated).

12 Anti-theft devices for vehicles (mechanic);
tricycles; delivery tricycles; brakes for bicycles; bicycle
stands; bicycles; rims for wheels of bicycles, cycles; bells for
bicycles, cycles; chains for bicycles, cycles; baskets adapted
for cycles; handle bars for bicycles, cycles; dress guards for
bicycles, cycles; pedals for cycles; pumps for bicycles, cycles;
wheels for bicycles, cycles; frames for bicycles, cycles; bicycle
tires (tyres); tubeless tires for bicycles, cycles; bicycle saddles;
saddle covers for bicycles or motorcycles; inner tubes for
bicycles, cycles; spokes for bicycles, cycles; vehicles; vehicle
covers (shaped); anti-dazzle devices for vehicles; anti-theft
alarms for vehicles; luggage carriers for vehicles; horns for
vehicles; steering wheels for vehicles; vehicle wheels; rims for
vehicle wheels; repair outfits for inner tubes; panniers

adapted for cycles; luggage carriers for vehicles; safety seats
for children, for vehicles; rearview mirrors; windshield
wipers; sleighs (vehicles); anti-skid chains; mudguards; safety
belts for vehicle seats.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class);
household or kitchen utensils made of precious metals;
horological and chronometric instruments.

19 Building materials (non-metallic, non stone
made); non-metallic rigid pipes for building; roofs (non-
metallic); non-metallic valley gutter for roofs; windows (non-
metallic); window glass (construction glass); window shutters
(non-metallic); window frames (non-metallic); granite; doors
(non-metallic); wood (wood panelling, wood sheeting, wood
(semi-worked); veneers; lumber, plywood; gravel; stairs (non-
metallic); non-metallic transportable buildings.

22 Ropes, string, tents, awnings.
 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes

y productos para conservar la madera; mordientes.
 4 Combustibles y materiales de alumbrado; velas y

mechas de iluminación; aceites y grasas para uso industrial;
lubricantes; productos para absorber, rociar y asentar el polvo.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; productos de metales comunes comprendidos en
esta clase; tejados metálicos; canalones de desagüe metálicos
para tejados; paneles metálicos; artículos de ferretería
metálicos; marcos de ventana metálicos; contraventanas
metálicas; puertas metálicas; adoquines metálicos; escaleras
metálicas; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales.

 7 Máquinas para trabajar metales, madera, plástico;
máquinas eléctricas manuales para trabajar materiales;
taladradoras portátiles eléctricas; máquinas agrícolas;
máquinas para la construcción y máquinas herramientas;
cortadoras de césped; aparatos de limpieza a vapor;
generadores eléctricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; instrumentos accionados a mano para la
agricultura, horticultura y silvicultura; artículos de cuchillería,
tenedores, cucharas; herramientas manuales para cortar el
césped.

12 Dispositivos mecánicos antirrobo para vehículos;
triciclos; motocarros; frenos de bicicleta; caballetes de
bicicleta; bicicletas; llantas de ruedas de bicicleta y ciclo;
timbres de bicicleta y ciclo; cadenas de bicicleta y ciclo; cestas
especiales para bicicletas; manillares de bicicleta y ciclo; redes
para bicicletas y ciclos; pedales de bicicleta; bombas de
bicicleta y ciclo; ruedas de bicicleta y ciclo; cuadros de bicicleta
y ciclo; neumáticos de bicicleta; tubulares para bicicletas y
ciclos; sillines de bicicleta; fundas para sillines de bicicleta o
motocicleta; cámaras de aire para bicicletas y ciclos; rayos de
bicicleta y ciclo; vehículos; fundas especialmente diseñadas
para vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
alarmas antirrobo para vehículos; portaequipajes para
vehículos; bocinas para vehículos; volantes de vehículos;
ruedas de vehículos; llantas de ruedas de vehículos; equipos
para reparación de cámaras de aire; cofres especiales para
vehículos de dos ruedas; portaequipajes para vehículos;
asientos de seguridad infantiles para vehículos; retrovisores;
limpiaparabrisas; trineos (vehículos); cadenas antiderrapantes;
guardabarros; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de metales preciosos o chapados (comprendidos en
esta clase); utensilios para uso doméstico y culinario de
metales preciosos; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.

19 Materiales de construcción ni metálicos ni de
piedra; tubos rígidos no metálicos para la construcción; tejados
no metálicos; canalones de desagüe no metálicos para
tejados; ventanas no metálicas; cristales de ventana (vidrio de
construcción); contraventanas no metálicas; marcos de
ventanas no metálicos; granito; puertas no metálicas; madera
(entablados de madera, láminas de madera, madera
semielaborada); chapas; maderos, madera contrachapada;
grava; escaleras no metálicas; construcciones transportables
no metálicas.

22 Cuerdas, cordeles, tiendas de campaña, lonas.
(822) DE, 14.04.2008, 307 83 150.7/08.
(832) GR.
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(834) AT, CH, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.12.2008 1 001 695
(180) 18.12.2018
(732) Universally Speaking Limited

The Shrubbery,
Church Stret, St. Neots
Cambridgeshire PE19 2HT (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'instruction; traduction et services

linguistiques; services de doublage; services d'interprètes et
d'interprétation; services d'adaptation linguistique; services de
localisation, sous forme de services de traduction utilisant des
logiciels adaptés à une région ou à une langue spécifiques par
l'ajout d'éléments locaux pour la traduction de textes; services
de recherche linguistique; services de correction d'épreuves;
services d'édition et de révision; services de
postsynchronisation et sous-titrage; services d'information,
services de conseillers et prestation de conseils pour les
services précités.

42 Création d'art graphique; conception d'art; conseils
en conception; conception de produits imprimés; conception
de matériel publicitaire et promotionnel; conception, dessin et
rédaction sur commande pour la compilation de sites Web;
programmation informatique dans le domaine de la traduction
et du langage; logiciels de conception et rédaction dans le
domaine de la traduction et du langage; services d'information,
services de conseillers et prestation de conseils pour les
services précités.

41 Educational services; translation and language
services; voice over services; interpreter and interpretation
services; linguistic adaptation services; localisation services,
being translation services utilising software adapted for a
specific region or language by adding locale-specific
components and translating text; language research services;
proofreading services; editing and revising services; dubbing
and subtitling services; information, advisory and consultancy
services relating to the aforesaid services.

42 Graphic art design; art work design; design
consultancy; design of printed matter; design of promotional
and advertising matter; design, drawing and commissioned
writing for the compilation of websites; computer
programming in the field of translation and language;
designing and writing computer software in the field of
translation and language; information, advisory and
consultancy services relating to the aforesaid services.

41 Servicios educativos; traducción y servicios
lingüísticos; servicios de doblaje; servicios de interpretación y
de intérpretes; servicios de adaptación lingüística; servicios de
localización, a saber, servicios de traducción mediante
utilización de software especialmente diseñado para una
región o idioma específicos, que incluye elementos locales en
la traducción de textos; servicios de investigación lingüística;
servicios de corrección de pruebas; servicios de edición y
revisión; servicios de subtitulación y doblaje de películas;
servicios de información, asesoramiento y consultoría
relacionados con los servicios antes mencionados.

42 Diseño de artes gráficas; diseño de material
gráfico; consultoría en diseño; diseño de productos de
imprenta; diseño de material promocional y publicitario; diseño,
dibujo y redacción por encargo para compilación de sitios Web;
programación informática para traducción y aplicaciones
lingüísticas; diseño y concepción de software para traducción y
aplicaciones lingüísticas; servicios de información,

asesoramiento y consultoría relacionados con los servicios
antes mencionados.
(822) GB, 23.06.2008, 2490852.
(300) GB, 23.06.2008, 2490852.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.12.2008 1 001 696
(180) 02.12.2018
(732) Joint-stock Company "MASTERLEK"

Likhachevsky proezd, d. 5 "B",
g. Dolgoprudny
RU-141700 Moscow Region (RU).

(842) Joint Stock Company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) ARPETOL
(511) NCL(9)

 5 Acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical;
algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames
dentaires en or; acides aminés à usage vétérinaire; acides
aminés à usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine à
usage pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite;
vaseline à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton hydrophile; coton à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles (non nutritives); cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants pour
vêtements ou matières textiles; diastases à usage médical;
digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; gélules pour médicaments; sucre candi à usage
médical; pastilles à usage pharmaceutique; dragées à usage
pharmaceutique; crayons hémostatiques; crayons antiverrue;
crayons caustiques; carbonyle [antiparasitaire]; caustiques à
usage pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique;
quassia à usage médical; quebracho à usage médical; oxygène
à usage médical; acide gallique à usage pharmaceutique;
acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses
dentaires; bandes adhésives pour la médecine; cocaïne;
collodion à usage pharmaceutique; anneaux pour cors aux
pieds; anneaux antirhumatismaux; bonbons médicamenteux;
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bonbons à usage pharmaceutique; écorce d'angosture à usage
médical; écorces à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-
insectes; écorce de condurango; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
lactose; sucre de lait (lactose); plâtre adhésif; taffetas gommés;
sparadrap; remèdes contre la constipation; lécithine à usage
médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens;
lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; huiles médicinales; huile de moutarde à usage médical;
huile camphrée à usage médical; huile de ricin à usage
médical; essence de térébenthine à usage pharmaceutique;
essence d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à
usage dentaire; matériaux à empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; pansements, médicaux; pansements
chirurgicaux; drogues à usage médical; médicaments à usage
vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments pour
la médecine humaine; médicaments à usage dentaire; menthol;
boissons médicinales; moleskine à usage médical; lait
albumineux; lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); ferments lactiques à usage
pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage médical; farines
lactées pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de
lin à usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; menthe à usage
pharmaceutique; pharmacies portatives équipées; pharmacies
portatives (garnies); boissons diététiques à usage médical; lait
malté à usage médical; narcotiques; infusions médicinales;
teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à
usage médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection (désinfectants); culottes hygiéniques pour
incontinents; pectine à usage pharmaceutique; couches pour
personnes incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique;
peptones à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à
usage médical; plasma sanguin; pansements adhésifs à usage
médical; coques oculaires à usage médical; cataplasmes;
compresses; scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour
oignons; coussinets d'allaitement; pommades à usage médical;
poudre de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour
serviettes périodiques (serviettes de toilette); produits anti-
uriques; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical et
vétérinaire; balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
produits vétérinaires; préparations de bismuth à usage
pharmaceutique; préparations de vitamines; produits de
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits pour la purification de l'air; produits
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; produits contre les cors aux pieds;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; pesticides;
herbicides; désherbants; antimérule; produits pour détruire les
larves; tue-mouches; produits pour détruire les souris; produits
pour détruire les limaces; produits pour détruire la vermine;
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; bains médicinaux;

médicinales produits pour la pousse des cheveux; opiats;
produits anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); produits pharmaceutiques; produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; produits chimiopharmaceutiques; préparations
chimiques à usage vétérinaire; préparations chimiques pour
diagnostiquer la grossesse; préparations chimiques à usage
médical; produits chimiques pour le traitement de la nielle
(charbon); produits chimiques pour le traitement des maladies
de la vigne; produits chimiques pour le traitement du mildiou;
produits chimiques pour le traitement du phylloxéra;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; produits
contre les engelures; produits antimites; collyre; eau blanche;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
aliments à base d'albumine à usage médical; aliments pour
bébés; aliments diététiques à usage médical; résidus du
traitement des grains de céréales à usage médical; bandes
périodiques; protège-slips (hygiène); radium à usage médical;
chloral hydraté à usage pharmaceutique; solvants pour enlever
le sparadrap; produits pour la toilette intime (hygiène
féminine); solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens insectifuges; insectifuges; répulsifs pour
chiens; serviettes hygiéniques; serviettes périodiques;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
salsepareille (à usage médical); sucre à usage médical; thé
antiasthmatique; clous fumants; bâtonnets fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de soude à usage médical; sels
odorants; sels d'eaux minérales; malt à usage pharmaceutique;
sperme pour l'insémination artificielle; alcools médicinaux;
alliages de métaux précieux à usage dentaire; seigle ergoté à
usage pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques;
analgésiques; adjuvants à usage médical; styptiques;
vermifuges; désinfectants à usage hygiénique; désinfectants
pour toilettes chimiques; coupe-faim à usage médical;
préparations médicales pour l'amincissement; parasiticides;
produits pour les soins de la bouche à usage médical;
fébrifuges; dépuratifs; produits pour laver les animaux;
détergents à usage médical; produits pour laver les bestiaux;
produits pour laver les chiens; vésicants; articles
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; évacuants; laxatifs; purgatifs;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie;
stéroïdes; strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac;
tampons hygiéniques; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux (serviettes); lingettes
chirurgicales; herbes à fumer à usage médical; herbes
médicinales; calmants; implants chirurgicaux (tissus vivants);
culottes hygiéniques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
aldéhyde formique à usage pharmaceutique; phosphates à
usage pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; ciments dentaires; tisanes; thé amaigrissant à
usage médical; eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de
tabac (insecticides); extraits de houblon à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
éthers à usage pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique;
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esters de cellulose à usage pharmaceutique; éthers de cellulose
à usage pharmaceutique; jujubes, médicamenteux; mort-aux-
rats; poisons; poisons bactériens; jalap.

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; amino acids for veterinary
purposes; amino acids for medical purposes; antibiotics;
aluminium acetate for pharmaceutical purposes; acetates for
pharmaceutical purposes; germicides; balms for medical
purposes; hygienic bandages; bandages for dressings;
biocides; bracelets for medical purposes; anti-rheumatism
bracelets; bromine for pharmaceutical purposes; paper for
mustard plasters; fly catching paper; mothproofing paper;
petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen baths;
antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers, non-
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes; hematogen;
hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical
purposes; glycerophosphates; glucose for medical purposes;
gentian for pharmaceutical purposes; hormones for medical
purposes; mustard for pharmaceutical purposes; mustard
plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for medical
purposes; gurjun balsam for medical purposes; deodorants,
other than for personal use; deodorants for clothing and
textiles; diastase for medical purposes; digitalin; additives to
fodder for medical purposes; mineral food-supplements;
nutritional additives for medical purposes; yeast for
pharmaceutical purposes; gelatin for medical purposes; cod
liver oil; isotopes for medical purposes; insecticides; iodine
for pharmaceutical purposes; iodides for pharmaceutical
purposes; alkaline iodides for pharmaceutical purposes;
iodoform; calomel; cream of tartar for pharmaceutical
purposes; tartar for pharmaceutical purposes; camphor for
medical purposes; capsules for medicines; candy for medical
purposes; lozenges for pharmaceutical purposes; pastilles for
pharmaceutical purposes; hemostatic pencils; wart pencils;
caustic pencils; carbolineum (parasiticide); caustics for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; oxygen for medical purposes; gallic acid
for pharmaceutical purposes; acids for pharmaceutical
purposes; adhesives for dentures; adhesive bands for medical
purposes; cocaine; collodion for pharmaceutical purposes;
corn rings for the feet; anti-rheumatism rings; candy,
medicated; confectionery, medicated; angostura bark for
medical purposes; barks for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; condurango bark for
medical purposes; croton bark; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for pharmaceutical
purposes; cinchona for medical purposes; medicinal roots;
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for medical
purposes; starch for dietetic or pharmaceutical purposes;
creosote for pharmaceutical purposes; blood for medical
purposes; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; curare; dental lacquer; liquorice for
pharmaceutical purposes; lactose; milk sugar (lactose);
adhesive plaster; court plaster; sticking plasters; medicines
for alleviating constipation; lecithin for medical purposes;
lotions for veterinary purposes; dog lotions; lotions for
pharmaceutical purposes; lupulin for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; liniments;
ointments for pharmaceutical purposes; sunburn ointments;
mercurial ointments; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; mustard oil for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; castor oil for medical purposes; oil of
turpentine for pharmaceutical purposes; dill oil for medical

purposes; dental mastics; dental abrasives; dental impression
materials; teeth filling material; dressings, medical; surgical
dressings; drugs for medical purposes; medicines for
veterinary purposes; serotherapeutic medicines; medicines for
human purposes; medicines for dental purposes; menthol;
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; albuminous
milk; milk of almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly
(for medical purposes); milk ferments for pharmaceutical
purposes; Irish moss for medical purposes; lacteal flour for
babies; flour for pharmaceutical purposes; linseed meal for
pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; fly catching adhesives; mint for pharmaceutical
purposes; first-aid boxes, filled; medicine cases, portable,
filled; dietetic beverages adapted for medical purposes;
malted milk beverages for medical purposes; narcotics;
medicinal infusions; tincture of iodine; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes;
antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eyepatches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pesticides;
herbicides; weedkillers; preparations for destroying dry rot
fungus; larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary); radium for
medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
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washes; solutions for contact lenses; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; gum for medical purposes;
rubber for dental purposes; chewing gum for medical
purposes; insect repellent incense; insect repellents;
repellents for dogs; sanitary napkins; sanitary towels; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for
medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating pastilles; fumigating sticks; suppositories; linseed
for pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; siccatives for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; turpentine for pharmaceutical
purposes; milking grease; greases for veterinary purposes;
greases for medical purposes; soporifics; bicarbonate of soda
for pharmaceutical purposes; salts for mineral water baths;
bath salts for medical purposes; salts for medical purposes;
potassium salts for medical purposes; sodium salts for medical
purposes; smelling salts; mineral water salts; malt for
pharmaceutical purposes; semen for artificial insemination;
alcohol for pharmaceutical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes; ergot for pharmaceutical
purposes; anaesthetics; antiseptics; analgesics; adjuvants for
medical purposes; styptic preparations; anthelmintics;
disinfectants for hygiene purposes; disinfectants for chemical
toilets; appetite suppressants for medical purposes; medical
preparations for slimming purposes; parasiticides;
mouthwashes for medical purposes; febrifuges; depuratives;
animal washes; detergents for medical purposes; cattle
washes; dog washes; vesicants; articles for headache;
remedies for perspiration; remedies for foot perspiration;
chemical contraceptives; antiparasitic preparations;
evacuants; laxatives; purgatives; tonics (medicines);
nervines; digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical cloth
(tissues); surgical tissues; smoking herbs for medical
purposes; medicinal herbs; tranquillizers; surgical implants
(living tissues); sanitary panties; charcoal for pharmaceutical
purposes; fennel for medical purposes; porcelain for dental
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for
veterinary purposes; enzymes for medical purposes; ferments
for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; fungicides; quinine for medical purposes; chinoline
for medical purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; cement for animal
hooves; bone cement for surgical and orthopaedic purposes;
dental cements; herbs teas for medicinal purposes; reducing
tea for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; esters for
pharmaceutical purposes; cellulose esters for pharmaceutical
purposes; cellulose ethers for pharmaceutical purposes;
jujube, medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons;
jalap.

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; aminoácidos para uso veterinario;
aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato de alúmina
para uso farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico;
germicidas; bálsamos para uso médico; vendas higiénicas;
vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico;
brazaletes antirreumáticos; bromo para uso farmacéutico;
papel para sinapismos; papel matamoscas; papel matapolillas;
vaselina para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón hidrófilo; algodón para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; substancias
radiológicas para uso médico; substancias nutritivas para
microorganismos; sustancias radiactivas para uso médico;
subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de melisa
para uso farmacéutico; agua de mar para baños medicinales;
aguas minerales para uso médico; aguas termales; fibras
vegetales comestibles no nutritivas; ceras de modelar para uso
dental; gas para uso médico; guayacol para uso farmacéutico;
hematógeno; hemoglobina; hidrastina; hidrastinina; glicerina

para uso médico; glicerofosfatos; glucosa para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; hormonas para uso médico;
mostaza para uso farmacéutico; sinapismos; lodo para baños;
lodos medicinales; goma guta para uso médico; bálsamo de
gurjún para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desodorantes para prendas de vestir y textiles;
diastasas para uso médico; digitalina; aditivos de uso médico
para forraje; suplementos alimenticios minerales;
complementos nutricionales para uso médico; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; yodo para
uso farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico; yoduros
alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo; calomelano;
crémor tartárico para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas para
medicamentos; azúcar candi para uso médico; pastillas para
uso farmacéutico; grageas para uso farmacéutico; lápices
hemostáticos; lápices antiverrugas; lápices cáusticos;
carbonilo (antiparasitario); cáusticos para uso farmacéutico;
cachunde para uso farmacéutico; cuasia para uso médico;
quebracho para uso médico; oxígeno para uso médico; ácido
gálico para uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico;
adhesivos para prótesis dentales; cintas adhesivas para uso
médico; cocaína; colodión para uso farmacéutico; anillos para
los callos de los pies; anillos antirreumáticos; caramelos
medicinales; productos de confitería medicinales; corteza de
angostura para uso médico; cortezas para uso farmacéutico;
madera de cedro antiinsectos; corteza de condurango para uso
médico; corteza de crotón; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; raíces medicinales; raíces de ruibarbo
para uso farmacéutico; hilas; almidón para uso dietético o
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; sangre para uso
médico; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; azúcar de leche (lactosa); tafetán
engomado; esparadrapo; apósitos adhesivos; medicamentos
contra el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para
uso veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesio para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos para las quemaduras solares;
ungüentos mercuriales; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; aceites contra los tábanos;
aceites medicinales; aceite de mostaza para uso médico;
aceite alcanforado; aceite de ricino para uso médico; esencia
de trementina para uso farmacéutico; agua de eneldo para uso
médico; masillas dentales; abrasivos para uso dental; materias
para improntas dentales; materiales de relleno dental; apósitos
médicos; apósitos para uso quirúrgico; drogas para uso
médico; medicamentos para uso veterinario; medicamentos
para seroterapia; medicamentos para consumo humano;
medicamentos para uso dental; mentol; bebidas medicinales;
muletón para uso médico; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); estuches portátiles para medicinas (llenos); bebidas
dietéticas para uso médico; leche malteada para uso médico;
narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo; eucaliptol
para uso farmacéutico; tinturas para uso médico; opio;
opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); bragas higiénicas para incontinentes; pectina
para uso farmacéutico; compresas higiénicas para
incontinentes; pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para
uso farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico;
píldoras para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico;
plasma sanguíneo; emplastos para uso médico; parches
oculares de uso médico; cataplasmas; compresas;
escapularios para uso quirúrgico; almohadillas para juanetes;
almohadillas de lactancia; pomadas para uso médico; polvo de
cantárida; polvo de pelitre; cinturones para paños higiénicos
(toallitas); preparaciones antiúricas; preparaciones bacterianas
para uso médico o veterinario; productos bacteriológicos para
uso médico y veterinario; preparaciones balsámicas para uso
médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
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biológicas para uso médico; preparaciones veterinarias;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; preparaciones de diagnóstico
para uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones antihemorroidales; preparaciones contra las
callosidades; preparaciones para facilitar la dentición;
preparaciones para curar quemaduras; productos para
fumigaciones, de uso médico; preparaciones para
organoterapia; ambientadores (desodorantes de ambiente);
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; productos contra los
callos de los pies; preparaciones farmacéuticas contra la
caspa; pesticidas; herbicidas; productos para la eliminación de
malas hierbas; preparaciones antimoho; preparaciones para
exterminar larvas; preparaciones matamoscas; raticidas;
preparaciones para exterminar babosas; preparaciones para
eliminar animales dañinos; preparaciones farmacéuticas para
el cuidado de la piel; preparaciones para la limpieza de lentes
de contacto; preparaciones a base de cal para uso
farmacéutico; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; opiatos; preparaciones anticriptogámicas;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; sulfonamidas (medicamentos);
preparaciones farmacéuticas; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para el
tratamiento del tizón (roya negra); productos químicos para el
tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolillas; colirios; agua blanca;
conductores químicos para electrodos de electrocardiógrafos;
alimentos albuminosos para uso médico; alimentos para
bebés; alimentos dietéticos para uso médico; subproductos del
tratamiento de los granos de cereales, para uso médico;
compresas higiénicas; salvaslips (para uso sanitario); radio
para uso médico; cloral hidratado para uso farmacéutico;
disolventes para quitar el esparadrapo; duchas vaginales;
soluciones para lentes de contacto; reactivos químicos para
uso médico o veterinario; gomas para uso médico; caucho para
uso dental; goma de mascar para uso médico; incienso para
repeler insectos; repelentes de insectos; repelentes para
perros; paños higiénicos; toallas sanitarias; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla (para
uso médico); azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas
de fumigación; bastoncillos de fumigación; supositorios; granos
de lino para uso farmacéutico; cigarrillos para uso médico (sin
tabaco); desecativos para uso médico; jarabes para uso
farmacéutico; trementina para uso farmacéutico; grasa para
ordeñar; grasas para uso veterinario; grasas para uso médico;
somníferos; bicarbonato de sodio para uso farmacéutico; sales
para baños de aguas minerales; sales de baño para uso
médico; sales para uso médico; sales de potasio para uso
médico; sales de sodio para uso médico; sales amoniacales;
sales de aguas minerales; malta para uso farmacéutico; semen
para inseminación artificial; alcohol para uso farmacéutico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; preparaciones
estípticas; antihelmínticos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico;
antipiréticos; depurativos; preparaciones para lavar animales;
detergentes para uso médico; preparaciones para bañar
ganado; preparaciones para bañar perros; vesicantes;
artículos anticefalálgicos; antitranspirantes medicinales;
antitranspirantes medicinales para los pies; anticonceptivos
químicos; preparaciones antiparasitarias; evacuantes;
laxantes; purgantes; tónicos (medicamentos); nervinos;
digestivos para uso farmacéutico; medios de cultivo
bacteriológico; esteroides; estricnina; sueros; pastillas de sal
amoniacal; tampones menstruales; esponjas vulnerarias; timol
para uso farmacéutico; tejidos quirúrgicos (paños); telas
quirúrgicas; hierbas para fumar de uso médico; hierbas

medicinales; tranquilizantes; implantes quirúrgicos (tejidos
vivos); slips higiénicos; carbón de madera para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; fungicidas; quinina para uso médico;
quinoleína para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo;
flor de azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cemento óseo para uso quirúrgico u ortopédico;
cementos dentales; tisanas para uso médico; té adelgazante
para uso médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de
tabaco (insecticidas); extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres
de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; raticidas; venenos;
venenos bacterianos; jalapa.
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 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; substances de contraste
radiologique à usage médical.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; appareils pour
l'analyse à usage médical; appareils et installations pour la
production de rayons x à usage médical; trousses de
chirurgiens ou de médecins (garnies); récipients pour
l'application de médicaments; anneaux pour la dentition;
appareils pour l'analyse du sang; sphygmomanomètres; fils
chirurgicaux; implants artificiels; coutellerie chirurgicale;
aiguilles pour sutures; éponges chirurgicales; miroirs pour
chirurgiens; appareils pour le diagnostic à usage médical; sacs
à glace à usage médical; bandages élastiques; instruments
électriques pour l'acupuncture; fraises à usage dentaire;
prothèses capillaires; injecteurs à usage médical; canules;
dents artificielles; lasers à usage médical; appareils
d'anesthésie; appareils radiographiques, radiographies, tubes
radiogènes, écrans radiologiques et ampoules radiogènes à
usage médical; appareils de tomographie informatiques à
usage médical; appareils de radiothérapie; lampes à rayons
ultraviolets et filtres à rayons ultraviolets à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie et le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles); matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils); produits en matières plastiques pour
l'emballage; caractères d'imprimerie et clichés; diagrammes;
matériaux pour le modelage, également en matières plastiques;
papier pour électrocardiographes; papier pour appareils
enregistreurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à jour et
maintenance d'informations dans des bases de données
informatiques; analyse de prix de revient; services de
conseiller en organisation et en gestion d'affaires; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de délocalisation
d'entreprises; compilation de statistiques; agences
d'informations commerciales; gestion d'activités
commerciales pour le compte de tiers; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; informations
commerciales; publicité par publipostage visant à attirer de
nouveaux clients et à conserver la clientèle existante;
recherche de marché; relations publiques; publicité en ligne
sur réseaux informatiques; organisation et tenue de
manifestations promotionnelles; conseils pour l'organisation
des affaires; services de sous-traitance (assistance
commerciale); présentation d'entreprises sur Internet et
d'autres supports de communication; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
consultations professionnelles d'affaires dans le domaine du
franchisage.

38 Télécommunication; fourniture d'accès à des
programmes informatiques dans des réseaux de données;
fourniture d'accès à des informations sur Internet; fourniture
d'accès à des bases de données; transfert de messages en tous
genres vers des adresses électroniques (services de messagerie
sur Internet); fourniture d'accès à un réseau de communication
pour concessionnaires franchisés, compris dans cette classe;
messagerie électronique.

42 Location de serveurs Web; services scientifiques et
technologiques et activités de recherche et services y relatifs
fournis par des concepteurs; services d'analyses et recherches
industrielles, en particulier pour la recherche médicale;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
analyse chimique; analyse scientifique; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
administration de serveur.

44 Services médicaux et vétérinaires; services de
santé et de beauté pour êtres humains et animaux; services dans
le domaine de l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
services d'un dentiste; services d'analyses médicales se
rapportant au traitement des patients; location d'appareils
médicaux; examens radiographiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies, plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax,
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; radiological contrast substances for medical
purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; apparatus for use in
medical analysis; apparatus and installations for the
production of X-rays for medical purposes; instrument cases
(full) for use by surgeons and doctors; receptacles for applying
medicines; teething rings; blood testing apparatus;
sphygmotensiometers; surgical thread; surgical implants
(artificial materials); surgical cutlery; suture needles;
surgical sponges; mirrors for surgeons; diagnostic apparatus
for medical purposes; ice bags for medical purposes; elastic
bandages; electric acupuncture instruments; dental burs; hair
prostheses; injectors for medical purposes; cannulae;
artificial teeth; lasers for medical purposes; anaesthetic
apparatus; X-ray apparatus, X-ray photographs, X-ray tubes,
X-ray screens and radium tubes for medical purposes;
computerized tomography apparatus for medical purposes;

radiotherapy apparatus; ultraviolet ray lamps and filters for
ultraviolet rays for medical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); teaching materials (except apparatus);
packaging material made of plastics; printers' type and
printing blocks; diagrams; modelling material, also made of
plastics; electrocardiograph paper; paper for recording
machines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; updating and maintenance of
information in computer databases; cost price analysis;
business management and organization consultancy;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); relocation services for
businesses; compilation of statistics; commercial information
agencies; business management for third parties; commercial
or industrial management assistance; business information;
direct mail advertising to attract new customers and to
maintain the existing customer base; marketing research;
public relations; on-line advertising on a computer network;
arranging and conducting of promotional events; business
organization consultancy; outsourcing services (business
assistance); presentation of companies on the Internet and on
other communication media; compilation of information into
computer databases; professional business consultancy in the
field of franchising.

38 Telecommunication; providing access to computer
programs in data networks; providing access to information
on the Internet; providing access to databases; forwarding of
all kind of messages to Internet addresses (web messaging);
providing access to a communication network for franchisees,
included in this class; electronic mail services.

42 Rental of web servers; scientific and technological
services and research activities and related services provided
by designers; industrial analysis and research services, in
particular for medical research purposes; design and
development of computer hardware and software; chemical
analysis; scientific analysis; research and development for
others; server administration.

44 Medical and veterinary services; health and
beauty services for humans and animals; services in the field
of agriculture, horticulture and forestry; services of a dentist;
medical analysis services relating to the treatment of patients;
rental of medical apparatus; X-ray examinations for medical
purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
substancias de contraste radiológicas para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos de análisis
médicos; aparatos e instalaciones de producción de rayos X
para uso médico; estuches de instrumentos quirúrgicos y
médicos (equipados); recipientes para la aplicación de
medicamentos; anillos de dentición; aparatos para análisis de
sangre; esfigmomanómetros; hilo quirúrgico; implantes
quirúrgicos (materias artificiales); cuchillería quirúrgica; agujas
de sutura; esponjas quirúrgicas; espejos quirúrgicos; aparatos
de diagnóstico médico; bolsas de hielo para uso médico;
vendas elásticas; instrumentos eléctricos de acupuntura;
fresas dentales; prótesis capilares; inyectores para uso
médico; cánulas; dientes artificiales; láseres de uso médico;
aparatos anestésicos; aparatos de rayos X, radiografías, tubos
de rayos X, pantallas radiológicas y tubos radiógenos para uso
médico; aparatos de tomografía computarizada para uso
médico; aparatos de radioterapia; lámparas de rayos
ultravioletas y filtros de rayos ultravioletas para uso médico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 341

artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción (excepto aparatos);
materiales plásticos de embalaje; caracteres de imprenta y
clichés; diagramas; materiales para modelar, también de
materias plásticas; papel para electrocardiógrafos; papel para
aparatos registradores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; actualización y
mantenimiento de información en bases de datos informáticas;
análisis del precio de costo; consultoría en gestión y
organización de empresas; servicios de aprovisionamiento
para terceros (adquisición de bienes y servicios para otras
empresas); servicios de relocalización de empresas;
compilación de estadísticas; servicios de agencias de
información comercial; gestión empresarial por cuenta de
terceros; asistencia en gestión comercial o industrial;
información comercial; publicidad directa por correo para atraer
nuevos clientes y conservar los ya existentes; investigación de
marketing; relaciones públicas; publicidad en línea por una red
informática; organización y realización de actividades
promocionales; consultoría en organización empresarial;
servicios de externalización (asistencia empresarial);
presentación de empresas en Internet y otros medios de
comunicación; recopilación de datos en un ordenador central;
consultoría empresarial profesional en materia de franquicias.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
programas informáticos en redes de datos; facilitación de
acceso a información en Internet; facilitación de acceso a
bases de datos; reenvío de todo tipo de mensajes a
direcciones electrónicas (mensajería Web); prestación de
servicios a franquiciados para acceder a redes de
comunicación (comprendidos en esta clase); servicios de
correo electrónico.

42 Alquiler de servidores Web; servicios científicos,
tecnológicos y de investigación, así como servicios de diseño
en estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación
industrial, en particular para investigaciones médicas; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; análisis químicos;
análisis científicos; investigación y desarrollo para terceros;
administración de servidores.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios de salud
y de belleza para personas y animales; servicios agrícolas,
hortícolas y forestales; servicios estomatológicos; servicios de
análisis médicos relacionados con el tratamiento de pacientes;
alquiler de aparatos médicos; exámenes radiológicos con fines
médicos.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 038 126.4/44.
(300) DE, 11.06.2008, 30 2008 038 126.4/44.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.12.2008 1 001 698
(180) 02.12.2018
(732) CeWe Color AG & Co. OHG

Meerweg 30-32
26133 Oldenburg (DE).

(842) General Partnership ("offene Handelsgesellschaft"),
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rouge, jaune, bleu. / Red, yellow, blue. / Rojo, amarillo,

azul.
(511) NCL(9)

16 Photographies sous forme de photographies

papier, papier, carton, cartes et produits en ces matières
(compris dans cette classe), albums, images, calendriers,
brochures, livres, journaux et revues et autres produits
imprimés; plieuses à couteau (articles de papeterie), rubans
encreurs, bobines de ruban encreur, adhésifs pour la papeterie
ou le ménage, articles de papeterie.

38 Télécommunications; mise à disposition de
dispositifs de télécommunication et connexions en ligne, en
particulier pour la commande de photographies; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; mise à disposition
de sites web sur Internet pour des tiers; transmission
électronique d'images et de données d'images pour des tiers;
services d'information en matière de télécommunication et
communication informatique; fourniture d'accès et location de
temps d'accès dans le domaine des moteurs de recherche sur
Internet.

40 Services d'un laboratoire photographique, à savoir
développement de pellicules, production d'épreuves
photographiques, duplication de pellicules impressionnées et
photographies, développement de pellicules; impression,
gravure et autres méthodes d'application de données d'images
sur des produits (compris dans cette classe); travaux de
photocomposition; les services précités étant également
fournis par le biais de l'exploitation d'un service en ligne de
photographie pour le traitement en ligne de commandes
d'impressions de photographies.

16 Photographs in form of paper photographs, paper,
cardboard, cards and goods made of said materials (included
in this class), albums, pictures, calendars, brochures, books
newspapers and magazines and other printed matter; knife
folders (stationery), inking ribbons, ink spools, adhesives for
stationery or household purposes, stationery.

38 Telecommunications; provision of
telecommunication devices and online connections, in
particular for ordering photographs; provision of access to a
worldwide computer network; provision of websites on the
Internet for others; electronic transmission of pictures and
image data for others; information services with respect to
telecommunication and computer communication; provision
of access and rental of access time with respect to Internet
search engines.

40 Services of a photography laboratory, namely
developing films, producing photographic prints, copying
exposed films and photographs, film processing; printing and
engraving and other methods of applying image data to goods
(included in this class); photo setting work; the
aforementioned services also by means of operating an online
service for photographs for processing of online orders for the
printing of photos.

16 Fotografías en forma de fotografías en papel,
papel, cartón, tarjetas y productos de dichos materiales
(comprendidos en esta clase), álbumes, imágenes,
calendarios, folletos, libros, diarios y revistas y otro tipo de
productos de imprenta; cúteres (artículos de papelería), cintas
entintadas, carretes de cinta entintada, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, papelería.

38 Telecomunicaciones; facilitación de dispositivos de
telecomunicación y conexiones en línea, en particular para
pedido de fotografías; facilitación de acceso a redes
informáticas mundiales; facilitación de sitios Web en Internet
(para terceros); transmisión electrónica de imágenes y de
datos visuales para terceros; servicios de información en
relación con telecomunicaciones y comunicaciones
informáticas; facilitación de acceso y alquiler de tiempo de
acceso a motores de búsqueda en Internet.

40 Servicios de laboratorio fotográfico, a saber,
revelado de películas, producción de copias fotográficas, copia
de películas impresionadas y fotografías, desarrollo de
películas; impresión y grabado y otro tipo de métodos
(comprendidos en esta clase) para imprimir datos visuales
sobre productos; trabajos de fotocomposición; los servicios
antes mencionados también se prestan en línea, a saber,
servicios de pedido en línea para la impresión de fotografías.
(822) DE, 29.09.2008, 30 2008 035 548.4/40.
(300) DE, 02.06.2008, 30 2008 035 548.4/40.
(832) EM, NO, US.
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(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, à savoir livres de photographies.
40 Services d'un laboratoire photographique, à savoir

impression de livres de photographies et impression de
photographies.

16 Books, namely photo books.
40 Services of a photography laboratory, namely

printing of photo books and printing of photographs.
16 Libros, a saber, libros de fotos.
40 Servicios de laboratorio fotográfico, a saber,

impresión de libros de fotos e impresión de fotografías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.12.2008 1 001 699
(180) 08.12.2018
(732) Samsung Electronics Co., Ltd.

416, Maetan-dong,
Yeongtong-gu,
Suwon-si
Gyeonggi-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 14.9; 29.1.
(591) Bleu, gris et noir. / Blue, gray and black. / Azul, gris y

negro.
(511) NCL(9)

 9 Téléphones portables; logiciels d'édition de
données et contenus multimédias utilisés avec des téléphones
portables; musiques, éléments graphiques, jeux et sonneries
téléchargeables par le biais d'un réseau informatique mondial
ou de téléphones portables; téléviseurs; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; imprimantes d'ordinateur;
moniteurs pour ordinateurs; assistants numériques personnels;
semi-conducteurs; lecteurs de DVD; lecteurs MP3; lecteurs
multimédias portables; appareils de prise de vues numériques;
ordinateurs blocs-notes; ordinateurs.

35 Services de commerce électronique portant sur des
contenus multimédias, à savoir clips audio, clips vidéo,
représentations musicales, vidéos musicales, séquences
filmées, photographies, sonneries téléchargeables, jeux et
fonds d'écran téléchargeables.

38 Services de communication de données par
Internet, permettant le téléchargement, la publication, la
visualisation, l'affichage, le repérage, le blogage, le partage ou
d'autres formes de mise à disposition d'informations ou de
supports électroniques; fourniture d'accès à un portail (site
Web) de partage de vidéos; transmission de messages, données
et contenus via Internet; fourniture d'accès utilisateur Internet
à des forums, salons de discussion, revues spécialisées, carnets
Web et serveurs de listes en ligne pour la transmission de
messages, commentaires et contenus multimédias entre
utilisateurs; fourniture de sites de dialogue en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs informatiques en
matière de divertissement, éducation, technologie, culture,
musique, sport, mode, langues, images, informations

"vivantes", ordinateurs personnels, sujets liés aux technologies
de l'information, actualités et modes de vie.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de clips audio, clips vidéo, représentations
musicales, vidéos musicales, informations relatives au sport,
actualités, séquences filmées, photographies, sonneries
téléchargeables, fonds d'écran téléchargeables; mise à
disposition d'un portail (site Web) de partage de vidéos à des
fins pédagogiques et de divertissement; mise à disposition de
services de publications électroniques en ligne (en lecture
seule) en rapport avec les divertissements numériques
multimédias, audio et vidéo.

42 Hébergement de sites Web offrant des contenus
numériques, à savoir clips audio, clips vidéo, représentations
musicales, vidéos musicales, séquences filmées,
photographies, sonneries téléchargeables et et fonds d'écran
téléchargeables; hébergement de sites Web offrant des
contenus pédagogiques et récréatifs pour des tiers;
hébergement de sites Web.

 9 Mobile telephones; computer software for editing
multimedia contents and data for use with mobile telephones;
downloadable ring tones, games, graphics and music via a
global computer network or mobile telephones; television sets;
camcorders; printers for computers; monitors for computers;
personal digital assistants; semiconductors; DVD players;
MP3 players; portable multimedia players; digital cameras;
notebook computers; computers.

35 Electronic commerce services providing
multimedia contents, namely, audio clips, video clips, musical
performances, musical videos, film clips, photographs,
downloadable ring tones, downloadable wall papers and
games.

38 Data communication services via internet, which
enable uploading, posting, showing, displaying, tagging,
blogging, sharing or otherwise providing electronic media or
information; providing access of a video sharing portal
website; transmission of message, data and content via the
internet; providing internet user access services for online
forums, chatrooms, journals, blogs, and list servers for the
transmission of message, comments and multimedia content
among users; providing chat rooms for transmission of
messages among computer users concerning entertainment,
education, technology, culture, music, sports, fashion,
language, images, living information, personal computer, IT
(Information Technology) related matter, current events and
lifestyles.

41 Entertainment services, namely, provision of audio
clips, video clips, musical performances, musical videos,
sports, news clips, film clips, photographs, downloadable ring
tones, downloadable wall papers; providing a video sharing
portal website for entertainment and education purposes;
providing online electronic publication (read-only) services
related to digital video, audio and multimedia entertainment.

42 Hosting of websites for providing digital contents,
namely, audio clips, video clips, musical performances,
musical videos, film clips, photographs, downloadable ring
tones and downloadable wall papers; hosting of websites for
providing entertainment and education contents for others;
hosting of websites.

 9 Teléfonos móviles; software para edición de
contenidos multimedia y datos para uso con teléfonos móviles;
tonos de llamada, juegos, gráficos y música descargables a
través de una red informática mundial o de teléfonos móviles;
aparatos de televisión; cámaras de vídeo; impresoras (de
ordenador); monitores (de ordenador); asistentes personales
digitales; semiconductores; reproductores de DVD;
reproductores de MP3; reproductores multimedia portátiles;
cámaras digitales; ordenadores portátiles; ordenadores.

35 Servicios de comercio electrónico de contenidos
multimedia, a saber, comercio electrónico de audioclips,
videoclips, interpretaciones musicales, vídeos musicales,
avances de películas, fotografías, tonos de llamada,
protectores de pantalla y juegos descargables.

38 Servicios de comunicación de datos por Internet,
para carga, publicación, presentación, visualización,
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etiquetado, publicación de bitácoras, intercambio u otro tipo de
información y medios electrónicos; servicios de acceso a
portales en Internet de intercambio de vídeos; transmisión de
mensajes, datos y contenidos a través de Internet; servicios de
acceso para usuarios de Internet a foros, sitios de charla,
diarios, bitácoras (blogs), así como a listas de servidores para
transmisión de mensajes, comentarios y contenidos
multimedia entre usuarios; facilitación de salas de charla para
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores sobre
temas relacionados con entretenimiento, educación,
tecnología, cultura, música, deportes, moda, idiomas,
imágenes, información actual, ordenadores personales,
tecnologías de la información (TI), noticias de actualidad y
estilo de vida.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de audioclips, videoclips, interpretaciones musicales, vídeos
musicales, información sobre deportes, vídeos sobre noticias,
avances de películas, fotografías, tonos de llamada y
protectores de pantalla descargables; facilitación de portales
en Internet de intercambio de vídeos con fines educativos y de
entretenimiento; servicios de publicación electrónica en línea
(de sólo lectura) relacionados con entretenimiento digital
multimedia, de audio y de vídeo.

42 Alojamiento de sitios Web que ofrecen contenidos
digitales, a saber, audioclips, videoclips, interpretaciones
musicales, vídeos musicales, avances de películas,
fotografías, tonos de llamada y protectores de pantalla
descargables; alojamiento de sitios Web de contenidos
educativos y de entretenimiento (para terceros); alojamiento de
sitios Web.
(821) KR, 12.11.2008, 4520080004623.
(300) KR, 12.11.2008, 4520080004623.
(832) AU, CN, JP, PT, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.12.2008 1 001 700
(180) 17.12.2018
(732) K+S Aktiengesellschaft

Bertha-von-Suttner-Straße 7
34131 Kassel (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie des

engrais de même qu'en agriculture, horticulture et sylviculture;
engrais.

 5 Pesticides, insecticides, herbicides et fongicides en
tant qu'additifs pour engrais.

 1 Chemicals used in the fertilizer industry as well as
in agriculture, horticulture and forestry; fertilizers.

 5 Pesticides, insecticides, herbicides and fungicides
as additives for manures.

 1 Productos químicos para la industria de los
abonos, así como para la agricultura, horticultura y silvicultura;
abonos para el suelo.

 5 Pesticidas, insecticidas, herbicidas y fungicidas,
como aditivos para abonos.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 063 438.3/01.
(300) DE, 02.10.2008, 30 2008 063 438.3/01.
(831) EG, SD.
(832) SG.
(834) MA, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.01.2009 1 001 701
(180) 08.01.2019
(732) Previewnetworks APS

Njalsgade 21 F
DK-2300 Kopenhagen (DK).

(842) APS, Denmarks

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Diverses nuances de gris, rouge, vert, bleu, jaune,

blanc. / Various shades of grey, red, green, blue,
yellow, white. / Distintos tonos de gris, rojo, verde, azul,
amarillo, blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Production et distribution de films et bandes-

annonces.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Productions and distribution of films and film

trailers.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
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aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Producción y distribución de películas y avances

de películas.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 13.11.2008, 007390776.
(300) EM, 13.11.2008, 007390776.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.01.2009 1 001 702
(180) 27.01.2019
(732) EPSILON DATA MANAGEMENT, LLC

17655 Waterview Parkway
Dallas, TX 75252 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 26.1.
(571) La marque consiste en un cercle dans lequel se trouve

l'élément verbal "purple" et à la droite duquel l'élément
verbal "@epsilon" est placé. / The mark consists of a
circle with the word "purple" enclosed in the circle and
the words "@epsilon" to the right of the circle. / La
marca consiste en un círculo dentro del cual aparece la
palabra "purple" y, a su derecha, la expresión
"@epsilon".

(511) NCL(9)
35 Conseils en marketing commercial; services de

modélisation et analyses de données de marketing commercial;
préparation et analyse de listes d'adresses pour des tiers;
services de publicité par marketing direct pour des tiers;
services de gestion de réactions; services d'analyse de
réactions au marketing, à savoir évaluation, analyse et
appréciation de la réponse à des campagnes de publicité,
ventes et marketing et de leur efficacité, ainsi que mise à
disposition de rapports et recommandations concernant de
telles campagnes; services de gestion de campagne marketing;
services analytiques de sites Web, à savoir évaluation et
analyse de sites Web et d'utilisation de sites Web concernant
leur efficacité à attirer et retenir des clients; ainsi que
distribution de formulaires commerciaux sur papier et au
format électroniques à des fins de publicité; conception

graphique de publicité et services de copie pour des tiers, à
savoir création et conception de formulaires, logos,
publications et matériel de marketing annexe utilisés dans des
activités commerciales, marketing et publicité; agences de
publicité; services d'agences de marketing, à savoir analyse et
audit de plans de marketing, mise au point de plans de
marketing, ainsi que services de comptes rendus et réalisation
de plans de marketing; services de mise au point et
consultation en matière de marketing pour la gestion de
systèmes de marketing; mise à disposition de bases de données
de marketing pour le secteur financier; localisation et contrôle
de produits pour des tiers; services de conseiller en affaires, à
savoir mise à disposition de programmes de promotion et de
fidélisation de la clientèle.

42 Développement de bases de données et services de
gestion; services informatiques, à savoir conception et mise en
application de sites Web pour des tiers; conception et création
de formulaires commerciaux sur papier et au format
électronique.

35 Business marketing consulting services; business
marketing data analysis and modeling services; preparing and
analyzing mailing lists for others; direct marketing advertising
services for others; response management services; marketing
response analysis services, namely, measurement, analysis
and assessment of the responses and effectiveness of
marketing, sales and advertising campaigns, and providing
reports and recommendations regarding such campaigns;
marketing campaign management services; web site analytic
services, namely, assessing and analyzing web sites and web
site usage for effectiveness in attracting and retaining
customers; and distribution of paper and electronic business
forms for advertising purposes; creative design advertising
and copy services for others, namely, creating and designing
forms, logos, publications and marketing collateral for use in
business operations, marketing and advertising; advertising
agencies; marketing agency services, namely, marketing plan
audit and analysis, marketing plan development, and
marketing plan execution and reporting services; marketing
consultation and development services for the management of
marketing systems; providing marketing databases for the
financial industry; tracking and monitoring of goods for
others; business consulting services, namely, providing
customer loyalty and promotion programs.

42 Database development and management services;
computer services, namely, designing and implementing web
sites for others; design and creating of paper and electronic
business forms.

35 Servicios de consultoría en marketing empresarial;
servicios de análisis y modelización de datos de marketing
empresarial; preparación y análisis de listas de distribución de
correo para terceros; servicios de publicidad por marketing
directo para terceros; servicios de gestión de reacciones;
servicios de análisis del impacto de marketing, a saber,
medición, análisis y evaluación del impacto y de la eficacia de
campañas de marketing, de venta y de publicidad, así como
elaboración de informes y recomendaciones en relación con
dichas campañas; servicios de gestión de campañas de
marketing; servicios de análisis de sitios Web, a saber,
evaluación y análisis de sitios Web y del uso de sitios Web para
determinar la eficacia de captación y retención de clientes;
distribución de impresos empresariales en papel y electrónicos
con fines publicitarios; servicios de redacción y diseño
creativos con fines publicitarios para terceros, a saber,
creación y diseño de impresos, logotipos, publicaciones y
material colateral de marketing para actividades
empresariales, marketing y publicidad; servicios de agencias
publicitarias; servicios de agencias de marketing, a saber,
revisión y análisis de programas de marketing, diseño de
programas de marketing, ejecución y elaboración de informes
de programas de marketing; servicios de consultoría y
desarrollo de marketing para la gestión de sistemas de
marketing; facilitación de bases de datos de marketing para la
industria financiera; seguimiento y monitorización de productos
para terceros; servicios de consultoría empresarial, a saber,
facilitación de programas de promoción y fidelización de
clientes.
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42 Servicios de desarrollo y gestión de bases de
datos; servicios informáticos, a saber, diseño, implementación
y mantenimiento de sitios Web para terceros; diseño y creación
de impresos empresariales en papel y electrónicos.
(821) US, 31.07.2008, 77535753.
(300) US, 31.07.2008, 77535753.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.12.2008 1 001 703
(180) 03.12.2018
(732) Limited liability company

"Progress-Market"
Kojevnicheskaya str. 1, bld. 1,
office 402
RU-115114 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Académies (éducation), exploitation de salles de

jeux, parcs d'attractions, distractions, dressage d'animaux,
organisation et animation de colloques, organisation et
animation de conférences, organisation et animation de
congrès, organisation et animation de séminaires, organisation
et animation de symposiums, organisation et animation
d'ateliers de formation, organisation de concours de beauté,
pensionnats, réservation de places de spectacles, services de
bibliothèques itinérantes, publication de livres, services de
calligraphies, services de camps de vacances (divertissement),
camps [stages] de perfectionnement sportif, services de casino
(jeux d'argent), location de films de cinéma, présentations
cinématographiques, cirques, services de clubs
(divertissement ou éducation), organisation de concours
(éducation ou divertissement), organisation de compétitions
sportives, organisation et animation de concerts, cours par
correspondance, services d'imagerie numérique, services de
discothèques, location d'équipements de plongée sous-marine,
postsynchronisation, montage de bandes vidéo, informations
en matière d'éducation, éducation religieuse, examens
pédagogiques, services d'enseignement, micro-édition,
services d'artistes de spectacles, divertissement, informations
en matière de divertissement, organisation d'expositions à des
fins culturelles ou éducatives, production de films, services de
jeu en ligne à partir d'un réseau informatique, jeux d'argent,
mise à disposition de parcours de golf, orientation
professionnelle (prestation de conseils en matière d'éducation
ou de formation), enseignement de la gymnastique, clubs de
santé (mise en forme physique), informations en matière de
loisirs, services d'instruction, interprétation en langue des
signes, services de mise en page autres qu'à des fins
publicitaires, bibliothèques de prêt, représentation de
spectacles, organisation de loteries, microfilmage, services de
bibliobus, agences de modèles pour artistes, location de films
cinématographiques, location d'appareils et accessoires
cinématographiques, studios de cinéma, projection de films
cinématographiques, services de musées (présentations,
expositions), services de composition musicale, music-halls,
services de reporters, boîtes de nuit, écoles maternelles,
services d'orchestres, organisation de bals, organisation de
spectacles (services d'imprésarios), planification de réceptions
(divertissement), reportages photographiques, photographie,

éducation physique, formation pratique (démonstration),
production d'émissions radiophoniques et télévisées,
production de spectacles, production de films sur bandes
vidéo, mise à disposition d'équipements de karaoké, mise à
disposition en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables), mise à disposition d'installations sportives,
publication en ligne de revues et livres électroniques,
publication de textes, autres que textes publicitaires, location
de postes de radio et de télévision, divertissement
radiophonique, location de magnétoscopes, services de studios
d'enregistrement, services de loisirs, location d'équipements
audio, location de caméras vidéo portatives à magnétoscope
intégré, location d'appareils d'éclairage pour les décors de
théâtre ou les studios de télévision, location de décors de
spectacles, location d'enregistrements sonores, location
d'équipements pour la pratique des sports (à l'exception des
véhicules), location de stades, location de décors de théâtre,
location de courts de tennis, location de caméras vidéo,
location de bandes vidéo, rédaction de scénarios,
chronométrage d'événements sportifs, sous-titrage,
enseignement, divertissement télévisé, rédaction de textes,
représentations théâtrales, services de billetterie
(divertissement), traduction, instruction, enregistrement sur
bandes vidéo, exploitation de jardins zoologiques.

43 Agences de logement (hôtels, pensions), location
de logements temporaires, réservation de logements
temporaires, pensions pour animaux, services de bars,
réservation de pensions, pensions, location de constructions
transportables, cafés-restaurants, cafétérias, services de camps
de vacances (hébergement), mise à disposition de terrains de
camping, cantines, services de traiteurs, crèches d'enfants,
maisons de retraite pour personnes âgées, maisons de
vacances, réservation d'hôtels, services hôteliers, services de
motels, location de chaises, tables, linge de table, verrerie,
location de salles de réunion, location de tentes, restaurants,
restaurants libre-service, snack-bars, maisons de vacances.

44 Epandage, aérien ou non, d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, élevage d'animaux,
pansage d'animaux, services d'aromathérapie, services
d'insémination artificielle, bains publics à des fins d'hygiène,
bains turcs, salons de beauté, services de banques de sang,
chiropractie, dispensaires, maisons de convalescence, art
dentaire, conception d'aménagements paysagers, destruction
des animaux nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, location de matériel pour exploitations agricoles,
composition florale, jardinage, services de jardiniers
paysagistes, toilettage d'animaux, implantation de cheveux,
salons de coiffure, services de santé, services de stations
thermales, maisons médicalisées, horticulture, hospices
(maisons d'assistance), services hospitaliers, services de
fécondation in vitro, entretien de pelouses, services de
manucure, massage, assistance médicale, aide à
l'accouchement, services de gardes-malades, services
d'opticiens, services de pharmaciens (préparation
d'ordonnances), prestation de conseils en pharmacie,
physiothérapie, kinésithérapie, services de pépiniéristes,
chirurgie esthétique.

41 Academies (education), providing amusement
arcade services, amusement parks, amusements, animal
training, arranging and conducting of colloquiums, arranging
and conducting of conferences, arranging and conducting of
congresses, arranging and conducting of seminars, arranging
and conducting of symposiums, arranging and conducting of
workshops (training), arranging of beauty contests, boarding
schools, booking of seats for shows, bookmobile services,
publication of books, calligraphy services, holiday camp
services (entertainment), sport camp services, providing
casino facilities (gambling), rental of cine-films, cinema
presentations, circuses, club services (entertainment or
education), organization of competitions (education or
entertainment), organization of sports competitions,
arranging and conducting of concerts, correspondence
courses, digital imaging services, discotheque services, rental
of skin diving equipment, dubbing, videotape editing,
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education information, religious education, educational
examination, educational services, electronic desktop
publishing, entertainer services, entertainment, entertainment
information, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, film production, game services
provided on-line from a computer network, gaming, providing
golf facilities, vocational guidance (education or training
advice), gymnastic instruction, health club services, recreation
information, instruction services, sign language
interpretation, layout services, other than for advertising
purposes, lending libraries, presentation of live performances,
operating lotteries, microfilming, mobile library services,
modelling for artists, rental of motion pictures, rental of movie
projectors and accessories, movie studios, movie theatre
presentations, providing museum facilities (presentation,
exhibitions), music composition services, music-halls, news
reporters services, night clubs, nursery schools, orchestra
services, organization of balls, organization of shows
(impresario services), party planning (entertainment),
photographic reporting, photography, physical education,
practical training (demonstration), production of radio and
television programmes, production of shows, videotape film
production, providing karaoke services, providing on-line
electronic publications, not downloadable, providing sports
facilities, publication of electronic books and journals on-line,
publication of texts, other than publicity texts, rental of radio
and television sets, radio entertainment, rental of video
cassette recorders, recording studio services, providing
recreation facilities, rental of audio equipment, rental of
camcorders, rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios, rental of show scenery, rental of sound
recordings, rental of sports equipment, except vehicles, rental
of stadium facilities, rental of stage scenery, rental of tennis
courts, rental of video cameras, rental of videotapes,
scriptwriting services, timing of sports events, subtitling,
teaching, television entertainment, writing of texts, theatre
productions, ticket agency services (entertainment),
translation, tuition, videotaping, zoological gardens.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses), rental of temporary accommodation, temporary
accommodation reservations, boarding for animals, bar
services, boarding house bookings, boarding houses, rental of
transportable buildings, cafés, cafeterias, holiday camp
services (lodging), providing campground facilities, canteens,
food and drink catering, day-nurseries (creches), retirement
homes, tourist homes, hotel reservations, hotels, motels, rental
of chairs, tables, table linen, glassware, rental of meeting
rooms, rental of tents, restaurants, self-service restaurants,
snack-bars, tourist homes.

44 Aerial and surface spreading of fertilizers and
other agricultural chemicals, animal breeding, animal
grooming, aromatherapy services, artificial insemination
services, public baths for hygiene purposes, Turkish baths,
beauty salons, blood bank services, chiropractics, medical
clinics, convalescent homes, dentistry, landscape design,
vermin exterminating for agriculture, horticulture and
forestry, farming equipment rental, flower arranging,
gardening, landscape gardening, pet grooming, hair
implantation, hairdressing salons, health care, health spa
services, nursing homes, horticulture, hospices, hospitals, in
vitro fertilization services, lawn care, manicuring, massage,
medical assistance, midwife services, nursing, medical,
opticians' services, pharmacists' services to make up
prescriptions, pharmacy advice, physical therapy,
physiotherapy, plant nurseries, plastic surgery.

41 Academias (educación), servicios de salas de
juegos, parques de atracciones, diversiones, adiestramiento de
animales, organización y dirección de coloquios, organización
y dirección de conferencias, organización y dirección de
congresos, organización y dirección de seminarios,
organización y dirección de simposios, organización y
dirección de talleres de formación, organización de concursos
de belleza, internados, reserva de localidades para
espectáculos, servicios de bibliotecas ambulantes, publicación
de libros, servicios de caligrafía, servicios de campamentos de

vacaciones (esparcimiento), servicios de campos de deporte,
servicios de casino (juegos de azar con dinero), alquiler de
películas cinematográficas, presentaciones cinematográficas,
circos, servicios de clubes (educación y esparcimiento),
organización de concursos (educación y esparcimiento),
organización de competiciones deportivas, organización y
realización de conciertos, cursos por correspondencia,
servicios de procesamiento digital de imágenes, servicios de
discotecas, alquiler de equipos de submarinismo, doblaje,
montaje de cintas de vídeo, información sobre educación,
educación religiosa, exámenes pedagógicos, servicios
educativos, autoedición electrónica, servicios de animadores,
esparcimiento, información sobre esparcimiento, organización
de exposiciones con fines culturales o educativos, producción
de películas, servicios de juego disponibles en línea en una red
informática, juegos de azar, servicios de campos de golf,
orientación profesional (asesoramiento en materia de
educación o formación), enseñanza de gimnasia, servicios de
clubes de salud, información sobre actividades recreativas,
instrucción, interpretación en lenguaje de signos, servicios de
diagramación, (que no sean para fines publicitarios), préstamo
de libros, presentación de actuaciones en vivo, operación de
loterías, microfilmación, servicios de bibliotecas ambulantes,
agencias de modelos para artistas, alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos, servicios de estudio cinematográfico,
funciones cinematográficas, servicios de museos
(presentaciones, exposiciones), servicios de composición
musical, espectáculos de variedades, servicios de reporteros,
clubes nocturnos, jardines infantiles, servicios de orquestas,
organización de bailes, organización de espectáculos
(servicios de empresarios), planificación de recepciones
(esparcimiento), reportajes fotográficos, fotografía, educación
física, formación práctica (demostración), producción de
programas de radio y televisión, producción de espectáculos,
producción de películas de vídeo, servicios de karaoke,
facilitación en línea de publicaciones electrónicas (no
descargables), facilitación de instalaciones deportivas,
publicación en línea de libros y periódicos electrónicos,
publicación de textos no publicitarios, alquiler de aparatos de
radio y de televisión, entretenimiento radial, alquiler de
grabadoras de vídeo, servicios de estudios de grabación,
facilitación de instalaciones recreativas, alquiler de equipos de
audio, alquiler de cámaras de vídeo, alquiler de aparatos de
iluminación para escenarios de teatro o estudios de televisión,
alquiler de escenografías, alquiler de grabaciones sonoras,
alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos), alquiler de
estadios, alquiler de decorados de teatro, alquiler de canchas
de tenis, alquiler de cámaras de vídeo, alquiler de cintas de
vídeo, redacción de guiones, cronometraje de eventos
deportivos, servicios de subtitulado, enseñanza,
entretenimiento televisivo, redacción de textos, producciones
teatrales, servicios de taquilla (esparcimiento), traducción,
cursos personalizados, videograbación, parques zoológicos.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones),
alquiler de hospedaje temporal, reserva de hospedaje
temporal, albergues para animales, servicios de bar, reserva
de pensiones, pensiones, alquiler de construcciones
transportables, cafés, cafeterías, servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje), facilitación de terrenos de camping,
comedores, suministro de comidas y bebidas, servicios de
guardería para niños (guarderías), residencias de ancianos,
casas de vacaciones, reserva de hoteles, hoteles, moteles,
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería, alquiler de
salas de reunión, alquiler de tiendas de campaña,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, bares de comidas
rápidas, casas turísticas.

44 Fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola, cría de animales,
cuidado de animales, servicios de aromaterapia, inseminación
artificial, baños públicos con fines higiénicos, baños turcos,
salones de belleza, servicios de bancos de sangre,
quiropráctica, clínicas médicas, casas de convalecencia,
odontología, paisajismo, eliminación de plagas para la
agricultura, la horticultura y silvicultura, alquiler de equipos
agrícolas, arreglos florales, jardinería, jardinería paisajística,
arreglo y limpieza de animales, implantes de cabello,
peluquerías, servicios de salud, servicios de estaciones
termales, geriátricos, horticultura, hospicios, hospitales,
servicios de fecundación in vitro, mantenimiento de céspedes,
servicios de manicura, masajes, asistencia médica, servicios
de parteras, enfermería, servicios médicos, servicios ópticos,
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servicios de farmacéuticos para preparación de recetas
médicas, asesoramiento farmacéutico, terapia física,
fisioterapia, servicios de viveros, cirugía plástica.
(821) RU, 21.04.2008, 2008712331.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.12.2008 1 001 704
(180) 18.12.2018
(732) Maxfry GmbH

Grabenstrasse 3
58095 Hagen (DE).

(812) EM
(842) Company with Limited Liability under the Laws of

Germany, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matériaux filtrants (substances végétales); et

additifs chimiques pour huiles et graisses comestibles.
 9 Appareils pour l'analyse d'huiles de friture.
29 Matières grasses pour la fabrication de graisses

comestibles, huiles comestibles; additifs végétaux pour huiles
et graisses comestibles.

 1 Filter materials (vegetable substances); and
chemical additives for edible fats and oils.

 9 Apparatus for analysing frying oils.
29 Fats for the manufacture of edible fats, edible oils;

vegetable additives for edible fats and oils.
 1 Materiales de filtro (sustancias vegetales); y

aditivos químicos para grasas y aceites comestibles.
 9 Aparatos para el análisis de aceites para freír.
29 Grasas para la elaboración de grasas comestibles,

aceites comestibles; aditivos vegetales para grasas y aceites
comestibles.
(821) EM, 08.07.2003, 003260346.
(822) EM, 01.03.2005, 003260346.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques et végétaux pour la
stabilisation oxidative thermique d'huiles et graisses
comestibles.

29 Matières grasses pour la fabrication de graisses
comestibles, huiles comestibles.

 1 Vegetable and chemical additives for edible fats
and oils for their thermal-oxidative stabilization.

29 Fats for the manufacture of edible fats, edible oils.
 1 Aditivos vegetales y químicos para la estabilidad

térmica y oxidativa de grasas y aceites comestibles.
29 Grasas para la elaboración de grasas comestibles,

aceites comestibles.
La classe 9 demeure inchangée. / Class 9 remains unchanged.

/ No se han introducido cambios en la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.12.2008 1 001 705
(180) 22.12.2018
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
panneaux, équerres métalliques (construction), articles
métalliques de menuiserie d'agencement pour bâtiments,
bâtiments métalliques préfabriqués, vasistas, revêtements
(construction) métalliques, châssis de portes, fermetures de
portes; garnitures de portes, à savoir charnières, châssis de
portes, poignées de portes, panneaux de portes, portes, arrêts
de portes métalliques; clôtures; garnitures de fenêtres
métalliques, à savoir rebords de fenêtres métalliques; noues
(construction) métalliques, portails, grilles, châssis de serres
métalliques; moustiquaires métalliques, jalousies métalliques,
revêtements métalliques, stores extérieurs métalliques;
armatures métalliques pour la construction, à savoir persiennes
imperméables, volets coulissants, volets, volets de fenêtres;
toitures métalliques, arrêts de fenêtres métalliques, galets de
fenêtres, carreaux pour la construction métalliques, châssis de
fenêtres, fenêtres, fenêtres en baie, parements, murs-rideaux,
panneaux de plafonds, tous métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux en matières synthétiques, panneaux de
plafond, pierre pour la construction, verre à vitres pour la
construction, châssis de fenêtre, fenêtres, panneaux pour la
construction, vasistas, portes, cadres de portes, panneaux de
portes, clôtures, portails, couvertures de toit, balustrades,
marbre artificiel, plâtre, contre-plaqués, revêtements muraux,
bois de plancher, panneaux de revêtement, bois de
construction, bois propre à être moulé, cloisons,
moustiquaires, volets, tuiles de construction, accessoires de
menuiserie (non métalliques), kits de construction
préfabriqués (non métalliques), ciment, tous les produits
précités étant non métalliques.

37 Travaux de construction immobilière, pose de
vitrages (travaux de verrerie), travaux de menuiserie,
rembourrage de meubles, travaux de couverture de toits;
services de conseillers en construction; exploitation,
vérification ou entretien de matériel de construction;
réparation ou entretien de machines et appareils de distribution
ou de commande d'énergie; réparation ou entretien de
systèmes mécaniques pour aires de stationnement, réparation
ou entretien d'appareils pour aires de stationnement de
bicyclettes; réparation ou entretien de baignoires et autres
équipements semblables; ravalement de façades de bâtiments,
nettoyage de vitres, nettoyage de moquettes et tapis, cirage de
parquets.

42 Dessin architectural, expertises [travaux
d'ingénieurs]; conception de machines, appareils, instruments
(y compris leurs parties) ou systèmes composés desdits
instruments, appareils et machines; conception; conception de
logiciels, programmation informatique, ou maintenance de
logiciels; prestation de conseils techniques en matière de
performance, d'utilisation etc. d'ordinateurs, automobiles et
autres machines exigeant un degré élevé de connaissances, de
capacités ou d'expérience personnelles de la part des
opérateurs pour atteindre la précision requise dans leur
utilisation; recherches en urbanisme ou en construction de
bâtiments, essais ou recherches en matière de prévention de la
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pollution, essais ou recherches en génie civil; location
d'ordinateurs, mise à disposition de logiciels.

 6 Metallic building materials, namely, boards,
brackets of metal for buildings, metal joinery fittings for
buildings, prefabricated buildings of metal, casement
windows, cladding for construction and building, door cases,
door closures; door fittings, namely, hinges, door frames, door
handles, door panel, door, door stops of metal; fences; fittings
of metal for windows, namely, metal window sills; flashing of
metal for building, gates, gratings, greenhouse frames of
metal; insect screens of metal, jalousies of metal, lining of
metal, outdoor blinds of metal; reinforcing materials of metal
for building, namely, waterproof louvers, slide shutters,
shutters, window shutters; metal roofing, sash fasteners of
metal for windows, sash pulleys, tiles of metal for building,
window frames, windows, bay windows, sidings, curtain walls,
ceiling boards, all of metal.

19 Non-metallic building materials, namely, synthetic
boards, ceiling boards, stone for buildings, window glass for
buildings, window frames, window, panel for building,
casement windows, doors, door frames, door panels, fences,
gates, roof coverings, balustrade, artificial marble, plaster,
plywood, wall claddings, floor boards, wallboards, building
timber, moldable wood, partitions, insect screen, shutters, tiles
for building, joinery fittings (not of metal), prefabricated
building kits (not of metal), cement, all not of metal.

37 General building construction works, glazing
(glasswork), joinery, upholstering, roofing services;
construction consultancy; operation, check or maintenance of
building equipment; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of mechanical parking systems, repair or
maintenance of bicycle parking apparatus; repair or
maintenance of bathtubs and the like; cleaning of building
exterior surfaces, window cleaning, carpet and rug cleaning,
floor polishing.

42 Architectural design, surveying; designing of
machines, apparatus, instruments (including their parts) or
systems composed of such machines, apparatus and
instruments; designing; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skills or experience of operators
to meet the required accuracy in operating them; research on
building construction or city planning, testing or research on
prevention of pollution, testing or research on civil
engineering; rental of computers, providing computer
programs.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
planchas, escuadras metálicas para edificios, piezas metálicas
de carpintería (para edificios), edificios prefabricados de metal,
ventanas de batientes, revestimientos para la construcción y la
edificación, marcos de puertas, dispositivos de cierre para
puertas; guarniciones de puertas, a saber, marcos de puertas,
picaportes, paneles de puerta, puertas, topes de puertas
metálicos; vallas; guarniciones metálicas para ventanas, a
saber, alféizares de ventana metálicos; tapajuntas de metal
para la construcción, pórticos, rejillas, armazones metálicos de
invernaderos; mosquiteros metálicos, celosías metálicas,
revestimientos metálicos, persianas de exterior metálicas;
materiales de refuerzo metálicos para la construcción, a saber,
celosías herméticas, postigos corredizos, postigos,
contraventanas; tejados metálicos, trancas metálicas para
ventanas, ruedecillas de ventanas, baldosas metálicas para la
construcción, marcos de ventanas, ventanas, ventanas de
bahía, recubrimientos exteriores, muros-cortina, entablados
para revestir techos, todos ellos, metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles sintéticos, entablados para revestir techos, piedra para
la contrucción, cristales para ventanas de edificios, marcos de
ventanas, ventanas, paneles para la construcción, ventanas de
batientes, puertas, marcos de puertas, paneles de puertas,
vallas, pórticos, cubiertas de tejados, barandillas, mármol
artificial, yeso, contrachapados, revestimientos de paredes,
tablas para suelos, tableros para tabiques, madera de
construcción, madera especial para ser moldeada, mamparas,

mosquiteros, postigos, tejas para la construcción, guarniciones
de carpintería (que no sean de metal), elementos de
construcción prefabricados (que no sean de metal), cemento,
ninguno de los productos antes mencionados es de metal.

37 Servicios de construcción en general, trabajos de
vidriero (encristalado), carpintería, tapizado, servicios de
techado; consultoría en materia de construcción; manejo,
control o mantenimiento de equipos de construcción;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de control
o distribución de electricidad; reparación o mantenimiento de
sistemas mecánicos de estacionamiento, reparación o
mantenimiento de aparatos para estacionamiento de bicicletas;
reparación o mantenimiento de bañeras y artículos similares;
limpieza de superficies exteriores de edificios, limpieza de
ventanas, limpieza de alfombras y tapetes, pulido de suelos.

42 Diseño arquitectónico, agrimensura; diseño de
máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de
sistemas compuestos por tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño; diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico sobre rendimiento, manejo, etc., de ordenadores,
automóviles y otras máquinas que requieren un alto nivel de
conocimientos, habilidades o experiencia por parte de los
operadores a fin de alcanzar la precisión necesaria para su
manejo; investigación en materia de edificación o de
urbanización, pruebas o investigaciones en materia de
prevención de la contaminación, pruebas o investigaciones en
materia de ingeniería civil; alquiler de ordenadores, facilitación
de programas informáticos.
(821) JP, 22.09.2008, 2008-077306.
(822) JP, 30.10.1992, 2471286.
(822) JP, 25.12.1992, 2491068.
(300) JP, 22.09.2008, 2008-077306, classe 37, classe 42 /

class 37 / class 42 / clase 37 / clase 42.
(832) AU, CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.12.2008 1 001 706
(180) 22.12.2018
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.5; 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
liens métalliques, panneaux, boulons, équerres métalliques
(construction), articles métalliques de menuiserie
d'agencement pour bâtiments, bâtiments métalliques
préfabriqués, vasistas, revêtements (construction) métalliques,
verrous de portes, châssis de portes, fermetures de portes;
garnitures de portes, à savoir clés et barillets de serrures,
charnières, châssis de portes, poignées de portes, panneaux de
portes, portes, arrêts de portes métalliques; clôtures; garnitures
de fenêtres métalliques, à savoir rebords de fenêtres
métalliques; noues (construction) métalliques, portails, grilles,
châssis de serres métalliques; quincaillerie métallique, à savoir
loquets de portails, écrous, rondelles; moustiquaires
métalliques, jalousies métalliques, revêtements métalliques,
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fermetures pour sacs métalliques, stores extérieurs
métalliques; armatures métalliques pour la construction, à
savoir persiennes imperméables, volets coulissants, volets,
volets de fenêtres, rivets métalliques; toitures métalliques,
arrêts de fenêtres métalliques, galets de fenêtres, vis, carreaux
pour la construction métalliques, châssis de fenêtres, fenêtres,
fenêtres en baie, parements, murs-rideaux, panneaux de
plafonds, tous métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux en matières synthétiques, panneaux de
plafond, pierre pour la construction, verre à vitres pour la
construction, châssis de fenêtres, fenêtres, panneaux pour la
construction, vasistas, portes, cadres de portes, panneaux de
portes, clôtures, portails, couvertures de toits, balustrades,
marbre artificiel, plâtre, contre-plaqués, revêtements muraux,
bois de planchers, panneaux de revêtement, bois de
construction, bois propre à être moulé, cloisons,
moustiquaires, volets, tuiles de construction, accessoires de
menuiserie (non métalliques), kits de construction
préfabriqués (non métalliques), ciment, tous les produits
précités étant non métalliques.

37 Travaux de construction immobilière, pose de
vitrages (travaux de verrerie), travaux de menuiserie,
rembourrage de meubles, travaux de couverture de toits;
services de conseillers en construction; exploitation,
vérification ou entretien de matériel de construction;
réparation ou entretien de machines et appareils de distribution
ou de commande d'énergie; réparation ou entretien de
systèmes mécaniques pour aires de stationnement, réparation
ou entretien d'appareils pour aires de stationnement de
bicyclettes; réparation ou entretien de baignoires et autres
équipements semblables; ravalement de façades de bâtiments,
nettoyage de vitres, nettoyage de moquettes et tapis, cirage de
parquets.

42 Dessin architectural, expertises [travaux
d'ingénieurs]; conception de machines, appareils, instruments
(y compris leurs parties) ou systèmes composés desdits
instruments, appareils et machines; conception; conception de
logiciels, programmation informatique, ou maintenance de
logiciels; prestation de conseils techniques en matière de
performance, d'utilisation etc. d'ordinateurs, automobiles et
autres machines exigeant un degré élevé de connaissances, de
capacités ou d'expérience personnelles de la part des
opérateurs pour atteindre la précision requise dans leur
utilisation; recherches en urbanisme ou en construction de
bâtiments, essais ou recherches en matière de prévention de la
pollution, essais ou recherches en génie civil; location
d'ordinateurs, mise à disposition de logiciels.

 6 Metallic building materials, namely, bindings of
metal, boards, bolts, brackets of metal for buildings, metal
joinery fittings for buildings, prefabricated buildings of metal,
casement windows, cladding for construction and building,
door bolts, door cases, door closures; door fittings, namely,
keys and key cylinders, hinges, door frames, door handles,
door panel, door, door stops of metal; fences; fittings of metal
for windows, namely, metal window sills; flashing of metal for
building, gates, gratings, greenhouse frames of metal; small
hardware of metal, namely, metal gate latches, nuts, washers;
insect screens of metal, jalousies of metal, lining of metal,
locks of metal for bags, outdoor blinds of metal; reinforcing
materials of metal for building, namely, waterproof louvers,
slide shutters, shutters, window shutters, rivets of metal; metal
roofing, sash fasteners of metal for windows, sash pulleys,
screw, tiles of metal for building, window frames, windows,
bay windows, sidings, curtain walls, ceiling boards, all of
metal.

19 Non-metallic building materials, namely, synthetic
boards, ceiling boards, stone for buildings, window glass for
buildings, window frames, window, panel for building,
casement windows, doors, door frames, door panels, fences,
gates, roof coverings, balustrade, artificial marble, plaster,
plywood, wall claddings, floor boards, wallboards, building
timber, moldable wood, partitions, insect screen, shutters, tiles

for building, joinery fittings (not of metal), prefabricated
building kits (not of metal), cement, all not of metal.

37 General building construction works, glazing
(glasswork), joinery, upholstering, roofing services;
construction consultancy; operation, check or maintenance of
building equipment; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of mechanical parking systems, repair or
maintenance of bicycle parking apparatus; repair or
maintenance of bathtubs and the like; cleaning of building
exterior surfaces, window cleaning, carpet and rug cleaning,
floor polishing.

42 Architectural design, surveying; designing of
machines, apparatus, instruments (including their parts) or
systems composed of such machines, apparatus and
instruments; designing; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skills or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
research on building construction or city planning, testing or
research on prevention of pollution, testing or research on
civil engineering; rental of computers, providing computer
programs.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
elementos de sujeción metálicos, planchas, cerrojos,
escuadras metálicas para edificios, piezas metálicas de
carpintería (para edificios), edificios prefabricados de metal,
ventanas de batientes, revestimientos para la construcción y la
edificación, cerrojos de puertas, marcos de puertas,
dispositivos de cierre para puertas; guarniciones de puertas, a
saber, llaves y cilindros de cerraduras, bisagras, marcos de
puertas, picaportes, paneles de puerta, puertas, topes de
puertas metálicos; vallas; guarniciones metálicas para
ventanas, a saber, alféizares de ventana metálicos; tapajuntas
de metal para la construcción, pórticos, rejillas, armazones
metálicos de invernaderos; quincallería metálica, a saber,
pestillos metálicos para pórticos, tuercas, arandelas;
mosquiteros metálicos, celosías metálicas, revestimientos
metálicos, candados metálicos para bolsos, persianas de
exterior metálicas; materiales de refuerzo metálicos para la
construcción, a saber, celosías herméticas, postigos
corredizos, postigos, contraventanas, remaches metálicos;
tejados metálicos, trancas metálicas para ventanas, ruedecillas
de ventanas, tornillos, baldosas metálicas para la construcción,
marcos de ventanas, ventanas, ventanas de bahía,
recubrimientos exteriores, muros-cortina, entablados para
revestir techos, todos ellos, metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles sintéticos, entablados para revestir techos, piedra para
la contrucción, cristales para ventanas de edificios, marcos de
ventanas, ventanas, paneles para la construcción, ventanas de
batientes, puertas, marcos de puertas, paneles de puertas,
vallas, pórticos, cubiertas de tejados, barandillas, mármol
artificial, yeso, contrachapados, revestimientos de paredes,
tablas para suelos, tableros para tabiques, madera de
construcción, madera especial para ser moldeada, mamparas,
mosquiteros, postigos, tejas para la construcción, guarniciones
de carpintería (que no sean de metal), elementos de
construcción prefabricados (que no sean de metal), cemento,
ninguno de los productos antes mencionados es de metal.

37 Servicios de construcción en general, trabajos de
vidriero (encristalado), carpintería, tapizado, servicios de
techado; consultoría en materia de construcción; manejo,
control o mantenimiento de equipos de construcción;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de control
o distribución de electricidad; reparación o mantenimiento de
sistemas mecánicos de estacionamiento, reparación o
mantenimiento de aparatos para estacionamiento de bicicletas;
reparación o mantenimiento de bañeras y artículos similares;
limpieza de superficies exteriores de edificios, limpieza de
ventanas, limpieza de alfombras y tapetes, pulido de suelos.

42 Diseño arquitectónico, agrimensura; diseño de
máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de
sistemas compuestos por tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño; diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico sobre rendimiento, manejo, etc., de ordenadores,
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automóviles y otras máquinas que requieren un alto nivel de
conocimientos, habilidades o experiencia por parte de los
operadores a fin de alcanzar la precisión necesaria para su
manejo; investigación en materia de edificación o de
urbanización, pruebas o investigaciones en materia de
prevención de la contaminación, pruebas o investigaciones en
materia de ingeniería civil; alquiler de ordenadores, facilitación
de programas informáticos.
(821) JP, 22.09.2008, 2008-077307.
(822) JP, 12.09.2003, 4710047.
(300) JP, 22.09.2008, 2008-077307, classe 37, classe 42 /

class 37 / class 42 / clase 37 / clase 42.
(832) AU, CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.12.2008 1 001 707
(180) 18.12.2018
(732) Liu.Jo S.p.A.

Via dell'Agricoltura, 47/49
I-41012 Carpi-Modena (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 28.3.
(561) LIU JIU.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (autres qu'en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).
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28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) IT, 04.12.2008, RM2008C007091.
(300) IT, 04.12.2008, RM2008C007091.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.02.2009 1 001 708
(180) 03.02.2019
(732) OmniPeace, LLC

3306 Coy Street
Sherman Oaks, CA 91423 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 1.17; 2.9.
(571) La couleur n'est pas revendiquée comme une

caractéristique de la marque. La marque se compose du
dessin de doigts formant le signe de la paix et situés à la
place de l'Europe et du Proche-Orient, au-dessus de la
représentation du continent africain. / Color is not
claimed as a feature of the mark. The mark consists of
fingers configured in the shape of a peace sign and
situated where Europe and part of the middle east
would be and further situated over a representation of
the African continent. / No se reivindica ningún color
como rasgo característico de la marca. La marca
consiste en unos dedos en forma del signo de la paz
sobre el continente africano, en el lugar que
correspondería a Europa y parte de Oriente Medio.

(511) NCL(9)
18 Sacs de transport multi-usage; sacs fourre-tout.
25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, vestes,

blousons de survêtement, casquettes, chapeaux.
36 Collecte de fonds pour des oeuvres caritatives.
18 All-purpose carrying bags; tote bags.
25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, jackets,

sweatshirts, caps, hats.
36 Charitable fund raising.
18 Bolsas multiusos; bolsones.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,

chaquetas, sudaderas, gorras, sombreros.
36 Recaudación de fondos para fines benéficos.

(821) US, 15.09.2008, 77570429.
(821) US, 07.10.2008, 77586956.
(300) US, 15.09.2008, 77570429, classe 25 priorité limitée à:

Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, vestes,
blousons de survêtement, casquettes, chapeaux / class
25 priority limited to:  Clothing, namely, shirts, T-
shirts, jackets, sweatshirts, caps, hats / clase 25
prioridad limitada a:  Prendas de vestir, a saber,
camisas, camisetas, chaquetas, sudaderas, gorras,
sombreros.

(300) US, 07.10.2008, 77586956, classe 18 priorité limitée à:
Sacs de transport multi-usage; sacs fourre-tout, classe
36 priorité limitée à:  Collecte de fonds pour des
oeuvres caritatives / class 18 priority limited to:  All-
purpose carrying bags; Tote bags / class 36 priority
limited to:  Charitable fund raising / clase 18 prioridad
limitada a:  Bolsas multiusos; bolsones / clase 36
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prioridad limitada a:  Recaudación de fondos para fines
benéficos.

(832) AU, CH, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.03.2009 1 001 709
(180) 11.03.2019
(732) Harlan Holdings, Inc.

Suite 1704, 300 Delaware Avenue
Wilmington, DE 19801 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.13.
(571) La marque se compose de l'élément verbal HARLAN et

de la représentation d'une molécule chevauchant la
lettre "A". / The mark consists of the word HARLAN
with a depiction of a molecule overlapping the letter
"A". / La marca consiste en la palabra HARLAN y el
dibujo de una molécula superpuesto sobre la letra "A".

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, biochimiques et

biologiques pour la recherche et le développement dans les
domaines scientifique, pharmaceutique, biologique, médical et
biomédical, ainsi que préparations diagnostiques à usage
scientifique et de recherche.

 5 Nourriture médicamentée pour les animaux.
10 Cathéters médicaux et chirurgicaux pour animaux

de laboratoire.
31 Animaux de laboratoire vivants; oeufs d'oiseaux

fécondés et non fécondés pour la recherche, le développement
et la fabrication dans les domaines scientifique,
pharmaceutique, biologique, biomédical et médical; embryons
d'animaux; aliments pour les animaux.

42 Services de recherche clinique, à savoir collecte,
calibrage et présentation de données relatives à des essais
cliniques de produits pharmaceutiques et dispositifs médicaux;
analyse et développement de produits biopharmaceutiques et
dispositifs médicaux, recherches en laboratoire, à savoir
génotypage et phénotypage d'animaux, mise au point
d'épreuves personnalisées; réalisation de recherches
scientifiques et de tests sur des animaux de laboratoire ainsi
que services de développement et d'analyse d'oeufs d'oiseaux à
des fins de recherche scientifique et de recherche et
développement de nouveaux produits; recherche et
développement de produits chimiques, produits
agrochimiques, produits pharmaceutiques, produits
biologiques, vaccins et dispositifs médicaux; analyse
scientifique de produits chimiques, produits agrochimiques,
produits pharmaceutiques, produits biologiques, vaccins et
dispositifs médicaux; conception de recherches
biopharmaceutiques et services d'analyse scientifique;
réalisation d'essais sur la sécurité des produits
pharmaceutiques, produits biopharmaceutiques, produits
chimiques, pesticides, dispositifs médicaux, vaccins et
produits biologiques; réalisation d'essais sur la sécurité
toxicologique des produits pharmaceutiques, produits
chimiques, produits agrochimiques et produits de

consommation; réalisation de recherches et analyses
scientifiques sur des produits pharmaceutiques, produits
biopharmaceutiques, produits biologiques et dispositifs
médicaux pour la détection des endotoxines; examen de
normes et pratiques afin d'assurer la conformité aux lois et
règlements fédéraux en matière d'aliments, drogues et
environnement; examen des normes et pratiques et
établissement de rapports en matière de conformité aux lois et
règlements sur la sécurité environnementale; services
d'analyse et recherches médicales sur des animaux ainsi que
services d'analyse et de développement d'oeufs d'oiseaux à des
fins de recherche médicale; services de conseillers en matière
de recherches scientifiques et médicales; services de
laboratoire dans les domaines du développement de produits et
de la recherche scientifique et médicale; services d'analyse
dans les domaines du développement de produits et de la
recherche scientifique et médicale; services de développement
de produits; examen de normes et pratiques afin d'assurer la
conformité aux lois et règlements fédéraux; services de
conseillers et services d'assistance pour les essais cliniques, la
gestion des essais cliniques et le recrutement pour les essais
cliniques; réalisation d'essais cliniques; services de
toxicologie.

44 Élevage, logement et préconditionnement
d'animaux de laboratoire; analyse génétique d'animaux et
d'oeufs; services de conseillers en soin des animaux de
laboratoire; services de chirurgie; élevage d'animaux; élevage;
analyse génétique d'animaux; chirurgie des animaux; analyses
en santé animale.

 1 Chemical, biochemical, and biological
preparations for scientific, pharmaceutical, biological,
medical, and biomedical research and development, and
diagnostic preparations for scientific and research use.

 5 Medicated animal feed.
10 Medical and surgical catheters for laboratory

animals.
31 Live laboratory animals; fertilized and unfertilized

avian eggs for scientific, pharmaceutical, biological,
biomedical, and medical research, development, and
manufacturing; animal embryos; animal feed.

42 Clinical research services, namely, collection,
calibration, and reporting of data in connection with clinical
trials of pharmaceuticals and medical devices; testing and
product development of biopharmaceuticals and medical
devices laboratory research, namely genotyping and
phenotyping of animals, custom assay development;
laboratory animal scientific research and testing and avian
egg development and testing services for the purpose of
scientific research and new product research and
development; research and development of chemicals,
agrochemicals, pharmaceuticals, biologics, vaccines and
medical devices; scientific testing of chemicals,
agrochemicals, pharmaceuticals, biologics, vaccines, and
medical devices; biopharmaceutical research design and
scientific testing services; product safety testing for
pharmaceuticals, biopharmaceuticals, chemicals, pesticides,
medical devices, vaccines, and biologics; toxicological safety
testing services for pharmaceuticals, chemicals,
agrochemicals, and consumer products; research and
scientific testing of pharmaceuticals, biopharmaceuticals,
biologics, and medical devices for the presence of endotoxins;
reviewing standards and practices to assure compliance with
federal food, drug and environmental laws and regulations;
reviewing standards and practices and preparing reports
relating to compliance with environmental safety laws and
regulations; animal medical research and testing services and
avian egg development and testing services for the purpose of
medical research; consulting services in the fields of scientific
and medical research; laboratory services in the fields of
product development and scientific and medical research;
testing services in the fields of product development and
scientific and medical research; product development
services; reviewing standards and practices to assure
compliance with federal laws and regulations; consulting
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services and support services for clinical trials, clinical trial
management, and clinical trial recruiting; conducting clinical
trials; toxicology services.

44 Laboratory animal breeding, holding and
preconditioning; genetic testing of animals and eggs;
consulting services in the field of laboratory animal
caretaking; surgical services; animal breeding; animal
husbandry; genetic testing of animals; surgery on animals;
and health testing of animals.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas
para la investigación y desarrollo en el ámbito científico,
farmacéutico, biológico, médico y biomédico y preparaciones
de diagnóstico para uso científico y de investigación.

 5 Piensos medicinales para animales.
10 Catéteres médicos y tubos de drenaje quirúrgicos

para animales de laboratorio.
31 Animales de laboratorio vivos; huevos de aves

fecundados o no para la investigación, desarrollo y
manufactura en el ámbito científico, farmacéutico, biológico,
biomédico y médico; embriones animales; alimentos para
animales.

42 Servicios de investigación clínica, a saber,
recopilación, calibración y comunicación de datos relacionados
con estudios clínicos de productos farmacéuticos y dispositivos
médicos; análisis y desarrollo de productos biofarmacéuticos y
dispositivos médicos, investigación de laboratorio, a saber,
determinación de genotipos y fenotipos de animales, análisis a
medida; investigación científica de laboratorio sobre animales,
análisis de huevos de aves servicios de análisis para
investigaciones científicas e investigación y desarrollo de
nuevos productos; investigación y desarrollo sobre productos
químicos, agroquímicos, farmacéuticos y biológicos, vacunas y
dispositivos médicos; análisis científico de productos químicos,
agroquímicos, farmacéuticos y biológicos, vacunas y
dispositivos médicos; diseño de investigaciones
biofarmacéuticas y servicios de análisis científicos; pruebas
para analizar la seguridad de productos farmacéuticos,
biofarmacéuticos y químicos, pesticidas, dispositivos médicos,
vacunas y productos biológicos; servicios de análisis
toxicológicos de seguridad de productos farmacéuticos,
químicos, agroquímicos y de consumo; análisis científicos y de
investigación de productos farmacéuticos, biofarmacéuticos y
biológicos y dispositivos médicos para detectar endotoxinas;
revisión de normas y prácticas para garantizar el cumplimiento
de leyes y normativas federales sobre alimentos,
medicamentos y medio ambiente; revisión de normas y
prácticas y elaboración de informes sobre el cumplimiento de
leyes y normativas de seguridad medioambiental; investigación
médica y servicios de análisis sobre animales, desarrollo y
servicios de análisis de huevos de aves para investigaciones
médicas; servicios de consultoría en el ámbito de la
investigación médica y científica; servicios de laboratorio en el
ámbito del desarrollo de productos y la investigación científica
y médica; servicios de análisis en el ámbito del desarrollo de
productos y la investigación científica y médica; servicios de
desarrollo de productos; revisión de normas y prácticas para
garantizar el cumplimiento de leyes y normativas federales;
servicios de consultoría y asistencia en estudios clínicos,
gestión de estudios clínicos y contratación para estudios
clínicos; realización de estudios clínicos; servicios de
toxicología.

44 Cría, reposo y preparación de animales en
laboratorio; análisis genéticos de animales y huevos; servicios
de consultoría en el ámbito del cuidado de los animales en
laboratorio; servicios quirúrgicos; cría de animales; cría de
animales de granja; análisis genéticos de animales; cirugía en
animales; análisis sanitarios en animales.
(821) US, 07.10.2008, 77587899.
(300) US, 07.10.2008, 77587899.
(832) CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.01.2009 1 001 710
(180) 30.01.2019
(732) First Layer Fashion GmbH

Schönhauser Allee 149
10435 Berlin (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie y compris bijouterie

fantaisie, pierres précieuses, épingles à cravates et boutons de
manchettes; horloges.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente en gros et au détail dans les

domaines des articles de bijouterie, horloges, cuir et imitations
de cuir et produits en ces matières, coffres, parapluies, articles
de sellerie, cordes, ficelles, filets, tentes, marquises, bâches,
voiles, fils et filés à usage textile, tissus et produits textiles,
couvertures de lit et de table, rideaux, linge de maison,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, dentelles et
broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs artificielles.

14 Jewellery including costume jewellery, precious
stones, tie pins and cufflinks; clocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Wholesale and retail services in the fields of

jewellery, clocks, leather and imitations of leather and goods
made of these materials, trunks, umbrellas, saddlery, ropes,
string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, yarns and
threads, for textile use, textiles and textile goods, bed and table
covers, curtains, household linen, clothing, footwear,
headgear, lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers.

14 Artículos de joyería incluidos joyas de fantasía,
piedras preciosas, alfileres de corbata y gemelos de camisa;
relojes de pared.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor de
joyería, relojería, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias, baúles, paraguas, artículos de guarnicionería,
cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña, toldos, lonas,
velas, hilos y hebras para uso textil, tejidos y productos textiles,
ropa de cama y de mesa, cortinas, ropa de casa, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, puntillas y bordados,
cintas y lazos, botones, ganchos y ojetes, alfileres y agujas,
flores artificiales.
(822) DE, 10.10.2008, 30 2008 050 846.9/35.
(300) DE, 01.08.2008, 30 2008 050 846.9/35.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 25 et 35. / List limited to

classes 25 and 35. - Lista limitada a las clases 25 y 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 711
(180) 03.04.2019
(732) HANGZHOU HOLLYWOOD

INDUSTRIAL & TRADE CO., LTD.
Rm. 605 Building A,
Huahong Mansion,
No. 238 Tianmushand Rd.,
West Lake District
Hangzhou City, Zhejiang Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(9)
25 Chaussures; chaussures d'alpinisme; vêtements;

layettes; vêtements de gymnastique; chapeaux; articles de
bonneterie; gants; foulards; gaines.

25 Shoes; shoes for mountain climbing; clothing;
layettes (clothing); clothing for gymnastics; hats; hosiery;
gloves (clothing); scarves; girdles.

25 Calzado; zapatos de montañismo; prendas de
vestir; ropa para bebés; ropa de gimnasia; sombreros; prendas
de calcetería; guantes (ropa de vestir); bufandas; fajas.
(821) CN, 18.06.2008, 6790714.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures; chaussures d'alpinisme; vêtements, à
savoir chemises, pantalons, shorts, chaussettes, sous-
vêtements, jupes et chemisiers; layettes; tenues de
gymnastique; chapeaux; articles de bonneterie; gants;
foulards; ceintures.

25 Shoes; mountaineering shoes; clothing, namely
shirts, pants, shorts, socks, underwear, skirts and blouses;
layettes; gym suits; hats; hosiery; gloves; scarves; belts
(clothing).

25 Calzado; zapatos de montañismo; prendas de
vestir, a saber, camisas, pantalones largos, pantalones cortos,
calcetines, ropa interior, faldas y blusas; ropa para bebés;
conjuntos de gimnasia; sombreros; prendas de calcetería;
guantes; bufandas; cinturones (prendas de vestir).
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 712
(180) 03.04.2019
(732) KEMAI (TIANJIN) CHEMICAL

TECHNICAL CO., LTD.
Gulin Street, Gongnong Village,
Dagang Dist.,
Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Accélérateurs de prise, antioxydants.
 1 Accelerators, antioxidants.
 1 Acelerantes, antioxidantes.

(822) CN, 21.08.2004, 3291206.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(834) ES.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 713
(180) 03.04.2019
(732) HEILAN HOME GARMENT CO., LTD

No. 8, Huaxin Road,
Industrial Zone,
Huashi Town,
Jiangyin City
214426 Jiangsu Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 18.3; 26.1; 28.3.
(561) HAI LAN ZHI JIA
(566)  / Heilan home.
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux; imitations du cuir; lanières de
cuir; fourrures; parapluies; cannes.

25 Chemises; vêtements; tee-shirts; gants
(habillement); sous-vêtements.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales de
restaurants; agences d'import-export; vente aux enchères;
services de conseiller en gestion du personnel; conseils en
gestion; reproduction par héliographie; vérification de
comptes; recherche de sponsoring.

18 Animal skins; imitation leather; leather straps;
fur; umbrellas; walking sticks.

25 Shirts; clothing; T-shirts; gloves (clothing);
underwear.

35 Advertising; business management of restaurants;
import-export agencies; auctioneering; personnel
management consultancy; management consultancy;
photocopying; auditing; sponsorship search.

18 Pieles de animales; cuero de imitación; correas de
cuero; pieles; paraguas; bastones.

25 Camisas; prendas de vestir; camisetas de manga
corta; guantes (vestimenta); ropa interior.

35 Publicidad; gestión comercial de restaurantes;
agencias de importación y exportación; subastas; consultoría
en materia de recursos humanos; asesoramiento en materia de
gestión; servicios de fotocopiado; auditoría contable; búsqueda
de patrocinadores.
(821) CN, 26.02.2008, 6565805.
(822) CN, 28.06.2004, 3337134.
(822) CN, 21.09.2004, 3337135.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) FR, IT, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 10.03.2009 1 001 714
(180) 10.03.2019
(732) G2Trade Handels GmbH

Anemonenstrasse 27
A-4481 Asten (AT).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) AT, 03.10.2008, AM 6483/2008.
(822) AT, 13.01.2009, 248 811.
(300) AT, 03.10.2008, AM 6483/2008.
(832) EM.
(834) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.03.2009 1 001 715
(180) 19.03.2019
(732) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT

Leopoldstrasse 252
80807 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) Linde AG, Legal Services Intellectual Property, Dr.-

Carl-von-Linde-Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Récipients mobiles pour aliments réfrigérés et

congelés.
 6 Mobile containers for cooled and frozen food.
 6 Recipientes móviles para alimentos refrigerados y

congelados.
(822) DE, 12.02.2009, 302008065488.0/06.
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(300) DE, 09.10.2008, 302008065488.0/06.
(832) NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 716
(180) 07.04.2019
(732) KAIHUA BAONA TEA CO., LTD.

Eco-Industrial Zone,
Kaihua County
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.3; 26.1; 28.3.
(561) YUAN and FEN
(566)  / The first character means "first", and the second

means "hill" both have no meaning.
(511) NCL(9)

30 Thé; succédanés de thé; boissons à base de thé;
amidon à usage alimentaire; boissons à base de chocolat;
confiseries (bonbons); miel; pâtisseries; boissons à base de
café; crèmes glacées.

30 Tea; tea substitutes; tea-based beverages; starch
for food; chocolate-based beverages; sweetmeats (candy);
honey; pastries; coffee-based beverages; ice cream.

30 Té; sucedáneos del té; bebidas a base de té;
almidón para uso alimenticio; bebidas a base de chocolate;
golosinas (caramelos); miel; productos de pastelería; bebidas
a base de café; helados.
(822) CN, 14.01.2005, 3461388.
(834) DE, FR, MA, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 717
(180) 20.02.2019
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) German company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, à savoir lait à boire, lait sur,

babeurre; yaourts, yaourts aux fruits, yaourts avec adjonction
de chocolat ou de cacao; boissons lactées mélangées sans
alcool (essentiellement à base de lait), képhir, crème,
caillebotte, entremets à base de fromage blanc aux fruits et aux
fines herbes; desserts, essentiellement à base de lait, avec de la
gélatine et/ou de l'amidon en tant que liants, et contenant des
arômes; beurre, beurre clarifié, fromage et préparations à base
de fromage, poudres de lait et de petit lait en tant que produits
alimentaires à usage humain, yaourts diététiques non à usage
médical.

30 Poudings, glaces comestibles, poudres pour
crèmes glacées.

29 Milk, milk products, namely drinking milk, sour
milk, buttermilk; yoghurt, fruit yoghurt, yoghurt with added
chocolate or cocoa; non-alcoholic mixed milk beverages (milk
predominating), kefir, cream, quark, fruit and herbal quark
desserts; desserts, mainly of milk, with gelatine and/or starch
as binding agents, and with flavourings; butter, clarified
butter, cheese and cheese preparations, milk and whey powder
being food for humans, dietetic yoghurt for non-medical
purposes.

30 Puddings, ices, powder for ices.
29 Leche, productos lácteos, a saber, leche para

beber, leche agria, suero de mantequilla; yogures, yogures de
fruta, yogures con chocolate o cacao; bebidas lácteas
combinadas sin alcohol (en las que predomina la leche), kéfir,
nata, queso fresco, postres de queso fresco con frutas y
hierbas comestibles; postres, principalmente de leche, con
gelatina o fécula como agente aglutinante y con aromatizantes;
mantequilla, mantequilla clarificada, queso y preparaciones a
base de queso, leche y suero lácteo en polvo en cuanto
producto alimenticio para consumo humano, yogures dietéticos
para uso no medicinal.

30 Budines, helados, polvos para helados.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 054 437.6/29.
(300) DE, 20.08.2008, 30 2008 054437.6/29.
(832) EM.
(834) BA, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 718
(180) 04.03.2019
(732) Paul Müller GmbH & Co. KG

Unternehmensbeteiligungen
Äußere Bayreuther Straße 230
90411 Nürnberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éléments de roulement, en particulier roulements à

billes.
 7 Bearing elements, in particular ball bearings.
 7 Elementos de rodamiento, en particular

rodamientos de bolas.
(821) DE, 05.09.2008, 302008047896.9/07.
(300) DE, 05.09.2008, 30 2008 047 896.9/07.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 02.03.2009 1 001 719
(180) 02.03.2019
(732) IOE -

Fachagentur für Ergonomie GmbH
Övelgönne 93
22605 Hamburg (DE).

(750) IOE - Fachagentur für Ergonomie GmbH, 
Burchardstrasse 6, 20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

articles orthopédiques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
35 Publicité, direction d'entreprises, administration

commerciale, travaux de bureau.
10 Surgical, medical apparatus and instruments,

orthopedic articles.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos,

artículos ortopédicos.
20 Muebles, espejos, marcos.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial, trabajos de oficina.
(822) DE, 07.01.2008, 307 59 656.7/35.
(832) NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 720
(180) 16.04.2019
(732) AudienceScience Inc.

1110 112th Avenue NE,
Suite 300
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Science. / Science. / Science.
(511) NCL(9)

35 Marketing et publicité; services publicitaires et
promotionnels et conseils s'y rapportant; publicité par la
transmission d'annonces publicitaires en ligne pour des tiers,
au moyen de réseaux de communication électroniques;
consultation en affaires et gestion concernant des activités de
marketing et le lancement de nouveaux produits; services de
commercialisation dans les entreprises; agences
d'informations commerciales; réalisation d'études de
marketing; services de marketing et opérations collectives de
publicité par voie de sollicitation, service client et mise à
disposition d'informations par le biais de sites Web sur un
réseau informatique mondial; création d'outils marketing
permettant à une société cliente d'améliorer sa connaissance
des besoins de clients, des produits et services, tarifs, stratégie
de vente et publicitaire de ses concurrents; développement de
concepts et stratégies marketing; diffusion publicitaire pour
des tiers par le biais d'un réseau de communication en ligne sur

Internet; services de commerce électronique, à savoir mise à
disposition d'informations sur des produits par le biais de
réseaux de télécommunication à des fins publicitaires ou de
vente; mise à disposition de guides publicitaires consultables
en ligne proposant des produits et services d'autres vendeurs en
ligne sur Internet; évaluation statistique de données marketing.

38 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de l'environnement nécessaire à l'interaction en ligne et en
temps réel d'utilisateurs d'ordinateurs au sujet de questions
d'intérêt général; services d'échange électronique de données
stockées dans une base de données accessibles par réseaux de
télécommunications.

39 Services de stockage pour l'archivage de bases de
données, images et autres données électroniques.

42 Services informatiques, à savoir activités de
fournisseur de services applicatifs dans le domaine de la
gestion de connaissances pour héberger des logiciels
d'applications informatiques à des fins de création de bases de
données et d'informations consultables; services
informatiques, à savoir activités de fournisseur de services
applicatifs dans le domaine de la gestion de connaissances
pour héberger des logiciels d'applications informatiques à des
fins de recherche et de récupération d'informations à partir de
bases de données et de réseaux informatiques; services
informatiques, à savoir activités de fournisseur de services
applicatifs dans le domaine de la gestion de connaissances
pour héberger des logiciels d'applications informatiques à des
fins de collecte, édition, organisation, modification,
indexation, transmission, stockage et partage de données et
d'informations; exploration de données; entreposage de
données; hébergement de sites Web de tiers sur un serveur relié
à un réseau informatique mondial; mise à disposition
d'informations sur demande particulière d'utilisateurs finaux
par voie téléphonique ou par le biais de réseaux informatiques
mondiaux; recherche et récupération d'informations, de sites et
d'autres ressources disponibles sur les réseaux informatiques
pour des tiers.

35 Advertising and marketing; advertising and
promotion services and related consulting; advertising by
transmission of on-line publicity for third parties through
electronic communications networks; business consultation
and management regarding marketing activities and
launching of new products; business marketing services;
commercial information agencies; conducting marketing
studies; cooperative advertising and marketing services by
way of solicitation, customer service and providing marketing
information via web sites on a global computer network;
creation of marketing tools designed to increase a client
company's knowledge of customer needs, and its competitors'
products and services, pricing, advertising strategy and sales
strategy; development of marketing strategies and concepts;
dissemination of advertising for others via an on-line
communications network on the internet; electronic commerce
services, namely, providing information about products via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; providing a searchable online advertising guide
featuring the goods and services of other on-line vendors on
the internet; statistical evaluations of marketing data.

38 Computer services, namely providing on-line
facilities for real-time interaction with other computer users
concerning topics of general interest; electronic exchange of
data stored in databases accessible via telecommunication
networks.

39 Storage services for archiving databases, images
and other electronic data.

42 Computer service, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
creating searchable databases of information and data;
computer service, namely, acting as an application service
provider in the field of knowledge management to host
computer application software for searching and retrieving
information from databases and computer networks; computer
service, namely, acting as an application service provider in
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the field of knowledge management to host computer
application software for the collection, editing, organizing,
modifying, book marking, transmission, storage and sharing of
data and information; data mining; data warehousing; hosting
the web sites of others on a computer server for a global
computer network; providing information at the specific
request of end-users by means of telephone or global computer
networks; searching and retrieving information, sites, and
other resources available on computer networks for others.

35 Publicidad y marketing; servicios de publicidad y
promoción, así como servicios de consultoría en estos ámbitos;
servicios de publicidad, por cuenta de terceros, mediante la
transmisión de anuncios publicitarios en línea a través de redes
de comunicación electrónica; consultoría y gestión
empresariales en relación con actividades de marketing y
lanzamiento de nuevos productos; servicios de marketing
empresarial; servicios de agencias de información comercial;
realización de estudios de marketing; servicios de publicidad y
marketing cooperativos por medio de solicitación, servicios de
atención al cliente y suministro de información sobre marketing
por sitios Web en una red informática mundial; creación de
herramientas de marketing destinadas a aumentar el
conocimiento de la empresa cliente sobre las necesidades de
la clientela y los productos y servicios de sus competidores,
tarificación, estrategia publicitaria y estrategia de ventas;
desarrollo de estrategias y conceptos de marketing; difusión de
anuncios publicitarios por cuenta de terceros en redes de
comunicación en línea por Internet; servicios de comercio
electrónico, a saber, suministro de información sobre
productos por redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta; facilitación de una guía publicitaria
consultable en línea con presentaciones de productos y
servicios de otros comerciantes en línea por Internet;
evaluación estadística de datos de marketing.

38 Servicios informáticos, a saber, puesta a
disposición en línea de facilidades de interacción en tiempo
real con otros usuarios informáticos sobre temas de interés
general; intercambio electrónico de datos almacenados en
bases de datos accesibles por redes de telecomunicación.

39 Servicios de almacenamiento para archivar bases
de datos, imágenes y otros datos electrónicos.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de
proveedor de aplicaciones en el ámbito de la gestión del
conocimiento para hospedar software de aplicaciones
informáticas con vistas a crear bases de datos consultables
con información y datos; servicios informáticos, a saber,
servicios de proveedor de aplicaciones en el ámbito de la
gestión del conocimiento para hospedar software de
aplicaciones informáticas con vistas a buscar y recuperar
información de bases de datos y redes informáticas; servicios
informáticos, a saber, servicios de proveedor de aplicaciones
en el ámbito de la gestión del conocimiento para hospedar
software de aplicaciones informáticas con vistas a recopilar,
editar, organizar, modificar, marcar como enlace favorito,
transmitir, almacenar y compartir datos e información; minería
de datos; almacenamiento de datos; hospedaje de sitios Web
de terceros en un servidor informático para una red informática
mundial; suministro de información mediante solicitud especial
de usuarios finales por teléfono o redes informáticas
mundiales; búsqueda y recuperación de información, sitios y
otros recursos disponibles en redes informáticas por cuenta de
terceros.
(821) US, 17.10.2008, 77595043.
(300) US, 17.10.2008, 77595043.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 721
(180) 20.02.2019
(732) Duna Televízió Zártkör¸en M¸köd¦

Részvénytársaság
Mészáros utca 48
H-1016 Budapest (HU).

(842) private limited company, HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé. La couleur de la marque est bleu foncé. /

Dark blue. The color of the mark is dark blue overall. /
Azul oscuro. La marca es azul oscuro.

(571) Trois vagues de différentes longueurs sont placées au
dessus de l'élément verbal DUNA. / Three waves are
located above the DUNA sign with different length. / La
marca consiste en tres ondas de distinto tamaño sobre
la palabra DUNA.

(566)  / Danube.
(511) NCL(9)

35 Publicité; agences de publicité; publicité par
correspondance; agences d'informations commerciales;
publipostage; diffusion d'annonces publicitaires; services de
coupures de presse; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques;
publication de textes publicitaires; préparation de petites
annonces; location de matériel publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; recherche de sponsoring; publicités
télévisées; mise à jour de documentation publicitaire;
rédaction de textes publicitaires.

38 Télévision par câble; services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunications);
informations en matière de télécommunications; agences de
presse; mise à disposition de forums de discussion sur Internet;
transmissions par satellite; radiodiffusion télévisuelle; services
de télex.

41 Doublage; micro-édition, services d'artistes de
spectacles; divertissements; informations en matière de
divertissement; production de films; services de jeu en ligne
(sur réseau informatique); bibliothèques de prêt;
représentation de spectacles; organisation de loteries; studios
de cinéma; services de composition musicale; music-hall;
services d'orchestres, organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); montage de programmes de télévision et
radiophoniques; production de spectacles; mise à disposition
en ligne de publications électroniques non téléchargeables;
publication de livres; publication en ligne de livres et revues
électroniques; publication de textes autres que textes
publicitaires; services de studios d'enregistrement; location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; services de reporters journalistes; sous-titrage;
divertissements à la télévision; représentations théâtrales;
montage sur bandes vidéos; production de films sur bandes
vidéo; enregistrement sur bandes vidéo; rédaction de textes
autres que publicitaires.

35 Advertising; advertising agencies; advertising by
mail order; commercial information agencies; direct mail
advertising; dissemination of advertising matter; news
clipping services; on-line advertising on a computer network;
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organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; public relations; publication of publicity texts;
publicity columns preparation; publicity material rental;
rental of advertising space; rental of advertising time on
communication media; sponsorship search; television
advertising; updating of advertising material; writing of
publicity texts.

38 Cable television broadcasting; electronic bulletin
board services (telecommunications services); information
about telecommunication; news agencies; providing Internet
chatrooms; satellite transmission; television broadcasting;
telex services.

41 Dubbing; electronic desktop publishing,
entertainer services; entertainment; entertainment
information; film production; game services provided on-line
from a computer network; lending libraries; presentation of
live performances; operating lotteries; movie studios; music
composition services; music-halls; orchestra services,
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of shows (impresario services);
production of radio and television programmes; production of
shows; providing on-line electronic publications, not
downloadable; publication of books; publication of electronic
books and journals on-line; publication of texts, other than
publicity texts; recording studio services; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
movie projectors and accessories; rental of video cameras;
rental of video cassette recorders; rental of videotapes; news
reporters services; subtitling; television entertainment;
theatre productions; videotape editing; videotape film
production; videotaping; writing of texts, other than publicity
texts.

35 Publicidad; agencias de publicidad; publicidad por
correspondencia; agencias de información comercial;
publicidad directa por correo; difusión de material publicitario;
elaboración de resúmenes de prensa; publicidad en línea en
una red informática; organización de exposiciones comerciales
o publicitarias; relaciones públicas; publicación de textos
publicitarios; redacción de correo publicitario; alquiler de
material publicitario; alquiler de espacio publicitario; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; búsqueda de
patrocinadores; publicidad televisiva; actualización de material
publicitario; redacción de textos publicitarios.

38 Teledifusión por cable; servicios de cartelera
electrónica (telecomunicaciones); información sobre
telecomunicaciones; agencias de noticias; facilitación de foros
de cibercharla en Internet; transmisión vía satélite; teledifusión;
servicios de télex.

41 Doblaje; autoedición electrónica, servicios de
animadores; esparcimiento; información sobre esparcimiento;
producción de películas; servicios de juegos prestados en línea
en una red informática; servicios de biblioteca; representación
de espectáculos en vivo; organización de loterías; estudios
cinematográficos; servicios de composición musical;
espectáculos de variedades; servicios de orquestas,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de espectáculos (servicios de director
artístico); producción de programas de radio y televisión;
producción de espectáculos; suministro de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); publicación de libros;
publicación en línea de libros y periódicos electrónicos;
publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de
estudios de grabación; alquiler de aparatos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
proyectores de cine y sus accesorios; alquiler de cámaras de
vídeo; alquiler de grabadoras de vídeo; alquiler de cintas de
vídeo; servicios de reporteros; subtitulación; programas
televisivos de entretenimiento; producciones teatrales; montaje
de cintas de vídeo; producción de películas de vídeo;
videograbación; redacción de textos no publicitarios.
(821) HU, 12.01.2009, M 09 00056.
(300) HU, 12.01.2009, M 09 00056.
(834) AT, DE, HR, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.02.2009 1 001 722
(180) 20.02.2019
(732) Duna Televízió Zártkör¸en M¸köd¦

Részvénytársaság
Mészáros utca 48
H-1016 Budapest (HU).

(842) private limited company, HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. La couleur de l'élément verbal est le noir,

la couleur du point avec les deux lignes est le rouge. /
Black and red. The color of the lettering is black, the
color of the point with the two lines is red. / Negro y
rojo. Las letras son negras, el punto con las dos líneas
es rojo.

(571) Entre l'élément verbal DUNA horizontal et l'élément
verbal vertical Autonómia se trouve un point rouge
avec deux lignes au centre. / Between the normal
DUNA and the upright Autonómia lettering there is a
red point with two lines in the middle. / Entre la palabra
DUNA, escrita en forma horizontal, y el término
Autonómia, escrito en forma vertical, hay un punto rojo
con dos líneas en el centro.

(566)  / Danube, II, autonomy.
(511) NCL(9)

35 Publicité; agences de publicité; publicité par
correspondance; agences d'informations commerciales;
publipostage; diffusion d'annonces publicitaires; services de
coupures de presse; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques;
publication de textes publicitaires; préparation de petites
annonces; location de matériel publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; recherche de sponsoring; publicités
télévisées; mise à jour de documentation publicitaire;
rédaction de textes publicitaires.

38 Télévision par câble; services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunications);
informations en matière de télécommunications; agences de
presse; mise à disposition de forums de discussion sur Internet;
transmissions par satellite; radiodiffusion télévisuelle; services
de télex.

41 Doublage; micro-édition, services d'artistes de
spectacles; divertissements; informations en matière de
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divertissement; production de films; services de jeu en ligne
(sur réseau informatique); bibliothèques de prêt;
représentation de spectacles; organisation de loteries; studios
de cinéma; services de composition musicale; music-hall;
services d'orchestres, organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); montage de programmes de télévision et
radiophoniques; production de spectacles; mise à disposition
en ligne de publications électroniques non téléchargeables;
publication de livres; publication en ligne de livres et revues
électroniques; publication de textes autres que textes
publicitaires; services de studios d'enregistrement; location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; services de reporters journalistes; sous-titrage;
divertissements à la télévision; représentations théâtrales;
montage sur bandes vidéos; production de films sur bandes
vidéo; enregistrement sur bandes vidéo; rédaction de textes
autres que publicitaires.

35 Advertising; advertising agencies; advertising by
mail order; commercial information agencies; direct mail
advertising; dissemination of advertising matter; news
clipping services; on-line advertising on a computer network;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; public relations; publication of publicity texts;
publicity columns preparation; publicity material rental;
rental of advertising space; rental of advertising time on
communication media; sponsorship search; television
advertising; updating of advertising material; writing of
publicity texts.

38 Cable television broadcasting; electronic bulletin
board services (telecommunications services); information
about telecommunication; news agencies; providing Internet
chatrooms; satellite transmission; television broadcasting;
telex services.

41 Dubbing; electronic desktop publishing,
entertainer services; entertainment; entertainment
information; film production; game services provided on-line
from a computer network; lending libraries; presentation of
live performances; operating lotteries; movie studios; music
composition services; music-halls; orchestra services,
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of shows (impresario services);
production of radio and television programmes; production of
shows; providing on-line electronic publications, not
downloadable; publication of books; publication of electronic
books and journals on-line; publication of texts, other than
publicity texts; recording studio services; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
movie projectors and accessories; rental of video cameras;
rental of video cassette recorders; rental of videotapes; news
reporters services; subtitling; television entertainment;
theatre productions; videotape editing; videotape film
production; videotaping; writing of texts, other than publicity
texts.

35 Publicidad; agencias de publicidad; publicidad por
correspondencia; agencias de información comercial;
publicidad directa por correo; difusión de material publicitario;
elaboración de resúmenes de prensa; publicidad en línea en
una red informática; organización de exposiciones comerciales
o publicitarias; relaciones públicas; publicación de textos
publicitarios; redacción de correo publicitario; alquiler de
material publicitario; alquiler de espacio publicitario; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; búsqueda de
patrocinadores; publicidad televisiva; actualización de material
publicitario; redacción de textos publicitarios.

38 Teledifusión por cable; servicios de cartelera
electrónica (telecomunicaciones); información sobre
telecomunicaciones; agencias de noticias; facilitación de foros
de cibercharla en Internet; transmisión vía satélite; teledifusión;
servicios de télex.

41 Doblaje; autoedición electrónica, servicios de
animadores; esparcimiento; información sobre esparcimiento;
producción de películas; servicios de juegos prestados en línea

en una red informática; servicios de biblioteca; representación
de espectáculos en vivo; organización de loterías; estudios
cinematográficos; servicios de composición musical;
espectáculos de variedades; servicios de orquestas,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de espectáculos (servicios de director
artístico); producción de programas de radio y televisión;
producción de espectáculos; suministro de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); publicación de libros;
publicación en línea de libros y periódicos electrónicos;
publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de
estudios de grabación; alquiler de aparatos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
proyectores de cine y sus accesorios; alquiler de cámaras de
vídeo; alquiler de grabadoras de vídeo; alquiler de cintas de
vídeo; servicios de reporteros; subtitulación; programas
televisivos de entretenimiento; producciones teatrales; montaje
de cintas de vídeo; producción de películas de vídeo;
videograbación; redacción de textos no publicitarios.
(821) HU, 12.01.2009, M 09 00057.
(300) HU, 12.01.2009, M 09 00057.
(834) AT, DE, HR, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.03.2009 1 001 723
(180) 04.03.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) SI, 17.09.2008, Z-200871530.
(300) SI, 17.09.2008, Z-200871530.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KG, LV, MA, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 724
(180) 10.03.2019
(732) HAKEM AYAKKABI VE MALZEMELER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
94 Sokak, No:4
I°ikkent @ZMIR (TR).
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(842) Limited Company, Turkey

(531) 25.3; 27.5.
(526) Le déposant déclare qu'il souhaite ne pas revendiquer la

protection à l'égard du symbole "TM" autrement que tel
que représenté dans la marque. / The applicant declares
that he wishes to disclaim protection for the symbol
"TM" apart from the mark as shown. / El solicitante
declara que no desea proteger el símbolo "TM" fuera del
ámbito de la marca.

(511) NCL(9)
25 Chaussures (articles chaussants), autres que de

protection ou orthopédiques, bottes.
25 Shoes (footwear), other than protective or

orthopedic, boots.
25 Zapatos (calzado), que no sean de protección ni

ortopédicos, botas.
(822) TR, 13.01.1996, 167978.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 725
(180) 06.04.2019
(732) PIK VRBOVEC-MESNA INDUSTRIJA d.d.

za proizvodnju i promet mesa
i mesnih preraðevina
Zagreba…ka 148
HR-10340 Vrbovec (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.5; 21.1; 24.15; 29.1.
(591) Rouge, noir, vert, or, blanc, orange et beige. / Red,

black, green, gold, white, orange and beige. / Rojo,
negro, verde, dorado, blanco, anaranjado y beige.

(511) NCL(9)
29 Viande.
29 Meat.
29 Carne.

(821) HR, 25.03.2009, Z20090523A.
(300) HR, 25.03.2009, Z20090523A.
(834) BA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 726
(180) 28.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

10855 S. RIVER FRONT PARKWAY, SUITE 100
SUITE 100
SOUTH JORDAN, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Jus de fruits et boissons énergétiques, tous les

articles précités contenant de l'açaï.
32 Fruit juices and energy drinks, all of the foregoing

containing acai.
32 Zumos de frutas y bebidas energéticas, todos los

productos antes mencionados contienen asaí.
(821) US, 31.10.2007, 77318557.
(822) US, 14.10.2008, 3518590.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 727
(180) 28.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

10855 S. RIVER FRONT PARKWAY,
SUITE 100
SOUTH JORDAN, 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Jus, à savoir jus de fruits; boissons énergétiques.
32 Juice, namely fruit juices; energy drinks.
32 Zumos, a saber, zumos de frutas; bebidas

energéticas.
(821) US, 02.12.2004, 78526294.
(822) US, 04.07.2006, 3111332.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 28.04.2009 1 001 728
(180) 28.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

Suite 100,
10855 S. River Front Parkway
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 26.1; 26.4.
(511) NCL(9)

32 Jus, à savoir jus de fruits; boissons énergétiques.
32 Juice, namely fruit juices; energy drinks.
32 Zumos, a saber, zumos de frutas; bebidas

energéticas.
(821) US, 02.12.2004, 78526281.
(822) US, 20.06.2006, 3106146.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 729
(180) 28.04.2019
(732) Okabashi Brands, Inc.

4823 Roy Carlson Boulevard
Buford, GA 30518 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; chaussures.
25 Footwear; shoes.
25 Calzado; zapatos.

(821) US, 25.07.2007, 77238328.
(822) US, 29.07.2008, 3475106.
(832) AU, CN, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.04.2009 1 001 730
(180) 01.04.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques destinées à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, engrais.

 5 Préparations désherbantes et de destruction des
animaux nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemical preparations for use in agriculture,
horticulture and forestry, chemical preparations for the
treatment of seeds as far as included in this class, fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura, preparaciones químicas para el
tratamiento de semillas siempre que estén comprendidas en
esta clase, fertilizantes.

 5 Preparaciones para eliminar la mala hierba y los
animales dañinos, insecticidas, herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 29.10.2008, 302008057962.5/01.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, KE, MA, MD, RS, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 731
(180) 28.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

Suite 100,
10855 S. River Front Parkway
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Suppléments nutritionnels, suppléments de

vitamines et minéraux, compléments nutritionnels utilisés
dans les produits alimentaires et compléments alimentaires
pour l'alimentation humaine, extraits d'herbes et de plantes à
usage médicinal.

 5 Nutritional supplements, vitamin and mineral
supplements, nutritional additives for use in foods and dietary
supplements for human consumption, plant and herb extracts
for medicinal purposes.

 5 Suplementos nutricionales, suplementos
vitamínicos y minerales, aditivos nutricionales para su uso en
productos alimenticios y suplementos dietéticos destinados al
consumo humano, extractos de plantas y hierbas para uso
medicinal.
(821) US, 02.12.2004, 78526294.
(822) US, 04.07.2006, 3111332.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 28.04.2009 1 001 732
(180) 28.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

Suite 100,
10855 S. River Front Parkway
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Suppléments nutritionnels, suppléments de

vitamines et minéraux; compléments nutritionnels utilisés
dans les produits alimentaires et compléments alimentaires
pour l'alimentation humaine, extraits d'herbes et de plantes, à
usage médicinal, tous les articles précités contenant de l'açaï.

 5 Nutritional supplements, vitamin and mineral
supplements; nutritional additives for use in foods and dietary
supplements for human consumption, plant and herb extracts,
for medicinal purposes, all of the foregoing containing acai.

 5 Suplementos nutricionales, suplementos
vitamínicos y minerales; aditivos nutricionales para su uso en
productos alimenticios y suplementos dietéticos para consumo
humano, extractos de plantas y hierbas para uso medicinal,
todos los productos antes mencionados contienen asaí.
(821) US, 31.10.2007, 77318557.
(822) US, 14.10.2008, 3518590.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 733
(180) 27.04.2019
(732) MONAVIE, LLC

Suite 100,
10855 S. River Front Parkway
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Jus, à savoir jus de fruits; boissons énergétiques.
32 Juice, namely fruit juices; energy drinks.
32 Zumos, a saber, zumos de frutas; bebidas

energéticas.
(821) US, 02.12.2004, 78526284.
(822) US, 20.06.2006, 3106147.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 734
(180) 10.03.2019
(732) HAKEM AYAKKABI VE MALZEMELER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
94 Sokak, No:4
I°ikkent @ZMIR (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures (articles chaussants), autres que de
protection ou orthopédiques, bottes, bottillons, chaussures de
sport, articles chaussants comportant des crampons, éléments
constitutifs d'articles chaussants, blocs pour chaussures, talons
pour chaussures, jambes (de bottes), tige (partie d'une
chaussure au-dessus de la semelle).

25 Shoes (footwear), other than protective or
orthopaedic, boots, bootees, sports shoes, footwear
incorporating spikes, footwear component parts, clumps for
shoes, heels for shoes, leg (of a boot), upper (part of a shoe
above the sole).

25 Zapatos (calzado), que no sean de protección ni
ortopédicos, botas, botines, calzado deportivo, calzado con
clavos, partes de calzado, suelas intermedias para zapatos,
tacones para zapatos, cañas (de botas), palas (parte superior
del zapato).
(822) TR, 10.10.2003, 2003 27356.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.04.2009 1 001 735
(180) 30.04.2019
(732) HEAVEN HILL DISTILLERIES, INC.

PO BOX 729,
1064 LORETTO ROAD
BARDSTOWN, KY 40004 (US).

(842) CORPORATION, Kentucky, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Liqueurs.
33 Liqueur.
33 Licores.

(821) US, 20.02.2002, 76372289.
(822) US, 29.10.2002, 2642855.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, MC, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 736
(180) 20.03.2019
(732) CONTINI Goffredo

Via Fleming, 5
I-40137 BOLOGNA (IT).
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(841) IT

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapeaux.
25 Clothing, shoes, hats.
25 Prendas de vestir, zapatos, sombreros.

(821) IT, 14.10.2008, BO2008C001270.
(300) IT, 14.10.2008, BO2008C001270.
(832) JP, KR, US.
(834) CN, MC, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.05.2009 1 001 737
(180) 02.05.2019
(732) Wilwood Engineering

4700 Calle Bolero
Camarillo, CA 93012 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties de freins à disques et équipements pour

véhicules et machines.
12 Disc brake parts and equipment for vehicles and

machines.
12 Piezas de discos de frenos y equipos para

vehículos y máquinas.
(821) US, 28.02.2009, 77680848.
(300) US, 28.02.2009, 77680848.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.03.2009 1 001 738
(180) 25.03.2019
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
16 Papier, carton et produits en en ces matières

(compris dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles
de reliure, photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprises; administration
commerciale; travaux de bureau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesive for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging (included in this class); printers type;
printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
adhesivos para la papelería y la casa; material para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) DE, 04.12.2008, 30 2008 064 500.8/12.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 500.8/12.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 739
(180) 22.04.2019
(732) Marcus Europe A/S

Erhversparken 4
Ø. Bjerregrav
DK-8900 Randers (DK).

(842) a Danish public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
gestion d'entreprises et services de conseiller en matière de
franchisage; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exclusion de leur transport), permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément, y
compris vêtements et chaussures, également par le biais
d'Internet; vente en gros et au détail, également par Internet.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business assistance and
consultancy relating to franchising; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, including clothing and footwear,
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also via the Internet; retail trade and wholesale trade, also via
the Internet.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; asistencia y consultoría
empresarial en materia de franquicias; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de una amplia gama de productos (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y adquirirlos con comodidad, incluidos calzado y prendas de
vestir, también por Internet; servicios de comercio al por menor
y al por mayor, también por Internet.
(821) DK, 26.09.2003, VA 2003 03480.
(822) DK, 04.11.2003, VR 2003 03689.
(832) CH, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 29.04.2009 1 001 740
(180) 29.04.2019
(732) HANGZHOU XUEFENG CHAIN CO., LTD

Youche Bridge, Dazhuang Village,
Xiaoshan District, Hangzhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.4; 26.15; 28.3.
(561) XUE FENG.
(566)  / SNOWY PEAK.
(511) NCL(9)

12 Chaînes antidérapantes pour véhicules.
12 Anti-skid chains for vehicles.
12 Cadenas antiderrapantes para vehículos.

(822) CN, 30.05.1991, 553554.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 741
(180) 16.04.2019
(732) Global Shopping Network Pty Ltd

206 Glenmore Road
PADDINGTON NSW 2021 (AU).

(842) Australian company, company incorporated in
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Crochets et dispositifs de suspension métalliques

pour sacs à main.
 6 Hooks and hangers made of metal designed for

handbags.
 6 Ganchos y sujeciones de metal especialmente

diseñados para bolsos.
(821) AU, 13.11.2008, 1272205.
(300) AU, 13.11.2008, 1272205.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.04.2009 1 001 742
(180) 09.04.2019
(732) Holey Dollar Rum Distilling Company Pty

Ltd
Suite 502,
Proverb House,
71-73 Archer Street
CHATSWOOD NSW 2067 (AU).

(842) registered company, registered in New South Wales
under the Corporations Act 2001

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux.
33 Spirits.
33 Bebidas espirituosas.

(821) AU, 05.09.2008, 1261102.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 743
(180) 07.04.2019
(732) Croda International Plc

Cowick Hall, Snaith
Goole, East Yorkshire DN14 9AA (GB).

(842) Public limited company, England

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; acides
gras; acides gras oméga 3 utilisés en tant qu'ingrédients
alimentaires.

29 Huiles et graisses comestibles; huiles de poisson;
produits alimentaires compris dans cette classe contenant des
huiles et graisses.

 1 Chemicals for use in industry; fatty acids; omega 3
fatty acids for use as food ingredients.

29 Edible oils and fats; fish oils; foodstuffs included
in this class containing oils and fats.

 1 Productos químicos para uso industrial; ácidos
grasos; ácidos grasos omega 3 en cuantos ingredientes
alimenticios.
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29 Aceites y grasas comestibles; aceite de pescado;
productos alimenticios comprendidos en esta clase que
contienen aceites y grasas.
(821) GB, 06.03.2009, 2510408.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 744
(180) 22.04.2019
(732) Marcus Europe A/S

Erhversparken 4
Ø. Bjerregrav
DK-8900 Randers (DK).

(842) a Danish public limited company, Denmark

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
gestion d'entreprises et services de conseiller en matière de
franchisage; regroupement, pour des tiers, de produits divers (à
l'exclusion de leur transport), permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément, y compris vêtements et
chaussures, également par Internet; vente en gros et au détail
de produits en cuir, vêtements, chaussures et chapellerie,
également par Internet.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business assistance and
consultancy relating to franchising; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, including clothing and footwear,
also via the Internet; retail and wholesale of leather goods,
clothing, footwear and headgear, also via the Internet.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; asistencia y consultoría
empresarial en materia de franquicias; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de una amplia gama de productos (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y adquirirlos con comodidad, incluidos calzado y prendas de
vestir, también por Internet; servicios de venta al por menor y
al por mayor de artículos de marroquinería, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, también por Internet.
(821) EM, 19.02.2007, 005698857.
(822) EM, 29.01.2008, 005698857.
(832) CH, IS, NO, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 745
(180) 27.04.2019
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

vins, vins mousseux.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine,

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); vinos,

vinos espumosos.
(822) GB, 03.11.2008, 2501524.
(300) GB, 03.11.2008, 2501524.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 746
(180) 27.04.2019
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,

tous les produits précités confectionnés entièrement ou
principalement à partir de lin.

25 Clothing, footwear, headgear, all made wholly or
principally from linen.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, todos ellos confeccionados total o principalmente
con lino.
(821) GB, 06.11.2008, 2501872.
(300) GB, 06.11.2008, 2501872.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 05.05.2009 1 001 747
(180) 05.05.2019
(732) Beijing Wangzhihe Foodstuff

Guilin Fermented Bean Curd Foods
Co., Ltd.
Lushan Industrial Region,
Xicheng Economy &
Industry Developing Zone,
Guilin City
Guangxi Province (CN).

(842) Limited Company, China

(531) 6.19; 7.1.
(561) HUA QIAO BRAND.
(511) NCL(9)

29 Tofu fermenté.
29 Fermented tofu.
29 Tofu fermentado.

(822) CN, 01.03.1983, 111427.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 748
(180) 27.04.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Mülhens GmbH & Co. KG c/o Wella 

Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie.
 3 Perfumeries.
 3 Productos de perfumería.

(822) DE, 22.01.2009, 30 2008 069 399.1/03.
(300) DE, 31.10.2008, 30 2008 069 399.1/03.
(832) EM, IS, JP, NO, TR, US.
(834) CH, LI, MC, RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 06.04.2009 1 001 749
(180) 06.04.2019
(732) Ziehl-Abegg AG

Heinz-Ziehl-Straße
74653 Künzelsau (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs d'entraînement électriques (autres que

ceux pour véhicules terrestres).
 7 Electric drive motors (except for land vehicles).
 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos

terrestres).
(822) DE, 19.02.2001, 301 03 971.2/07.
(350) DE, (a) 30103971.2, (c) 22.01.2001.
(832) AU, EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.04.2009 1 001 750
(180) 21.04.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Moutarde; vinaigre; mayonnaise; ketchup (sauce);

sauces (condiments).
30 Mustard; vinegar; mayonnaise; ketchup; sauces

(condiments).
30 Mostaza; vinagre; mayonesa; ketchup; salsas

(condimentos).
(822) DE, 03.02.2009, 30 2008 073 473.6/30.
(300) DE, 21.11.2008, 30 2008 073 473.6/30.
(834) BA, BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 751
(180) 02.04.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 02.04.2009, 197158.
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(300) HU, 10.11.2008, M0803494.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 752
(180) 02.04.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 02.04.2009, 197 159.
(300) HU, 10.11.2008, M0803493.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 753
(180) 02.04.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 02.04.2009, 197 157.
(300) HU, 10.11.2008, M0803491.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 02.04.2009 1 001 754
(180) 02.04.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, POB 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques destinées à être

utilisées chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 02.04.2009, 197 160.
(300) HU, 10.11.2008, M0803490.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.04.2009 1 001 755
(180) 30.04.2019
(732) Stemcor Holdings Limited

Level 27, CityPoint,
1 Ropemaker Street
London EC2Y 9ST (GB).

(842) UK Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; acier; fonte d'acier; métaux communs bruts; métaux
communs mi-ouvrés; métaux communs forgés; métaux
communs finis; fer brut; fer mi-ouvré; fer forgé; fer fini;
alliages d'acier; tôles d'acier; feuillards d'acier; tubes d'acier;
fils d'acier; acier brut; acier mi-ouvré; acier forgé; acier fini;
acier laminé; parties et garnitures des produits précités.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers;
services de financement; services de gestion de risque;
courtage; services de crédit; analyse financière; services de
conseillers financiers; évaluations financières; services de
fonds de couverture; prestations financières dans le domaine
de l'acier et des métaux communs; services d'information et de
conseil dans les domaines précités.
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 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; steel; cast steel; unwrought common
metals; semi-wrought common metals; wrought common
metals; finished common metals; unwrought iron; semi-
wrought iron; wrought iron; finished iron; steel alloys; steel
sheets; steel strips; steel tubes; steel wire; unwrought steel;
semi-wrought steel; wrought steel; finished steel; rolled steel;
parts and fittings for the aforesaid goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services; financing services; risk
management services; brokerage services; credit services;
financial analysis; financial consultancy; financial
valuations; hedge fund services; financial services in the field
of steel and common metals; information and advisory
services relating to the aforesaid.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales;
acero; acero fundido; metales comunes en bruto; metales
comunes semielaborados; metales comunes forjados; metales
comunes acabados; hierro en bruto; hierro semielaborado;
hierro forjado; hierro acabado; aleaciones de acero; chapas de
acero; flejes de acero; tubos de acero; alambre de acero; acero
en bruto; acero semielaborado; acero forjado; acero acabado;
acero laminado; partes y accesorios de los productos antes
mencionados.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros;
servicios de financiación; servicios de gestión de riesgos;
servicios de corretaje; servicios crediticios; análisis financieros;
consultoría financiera; estimaciones financieras; servicios de
fondos de inversión libre; servicios financieros en el ámbito del
acero y los metales comunes; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 16.03.2009, 2511201.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, GE, IR, JP, KR, MA, MD, RU,

SG, TR, UA, US, UZ, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Minerais: acier; fonte d'acier; métaux communs
bruts; métaux communs mi-ouvrés; métaux communs forgés;
métaux communs finis; alliages d'acier; tôles d'acier; feuillards
d'acier; tubes d'acier; fils d'acier; acier brut; acier mi-ouvré;
acier forgé; acier fini; acier laminé.

36 Prestations financières dans le domaine de l'acier
et des métaux communs; services d'information et de conseil
dans les domaines précités.

 6 Ores: steel; cast steel; unwrought common metals;
semi-wrought common metals; wrought common metals;
finished common metals; steel alloys; steel sheets; steel strips;
steel tubes; steel wire; unwrought steel; semi-wrought steel;
wrought steel; finished steel; rolled steel.

36 Financial services in the field of steel and common
metals; information and advisory services relating to the
aforesaid.

 6 Minerales: acero; acero fundido; metales comunes
en bruto; metales comunes semielaborados; metales comunes
forjados; metales comunes acabados; aleaciones de acero;
chapas de acero; flejes de acero; tubos de acero; alambre de
acero; acero en bruto; acero semielaborado; acero forjado;
acero acabado; acero laminado.

36 Servicios financieros en el ámbito del acero y los
metales comunes; servicios de información y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.04.2009 1 001 756
(180) 24.04.2019
(732) Qiagen GmbH

Qiagen Str. 1
40724 Hilden (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique, à savoir
acides nucléiques, protéines, enzymes, polymérases, réactifs
de coloration et de marquage, sondes moléculaires, solutions
tampon, solutions aqueuses et non aqueuses d'alcools et de
sels, eau distillée ou purifiée, silice en poudre, granules et gel
et particules magnétiques sous forme fluide, aucun des produit
précités n'étant à usage médical ou vétérinaire.

 5 Produits vétérinaires et médicaux, produits de
diagnostic, à savoir acides nucléiques, protéines, enzymes,
polymérases, réactifs de coloration et de marquage, sondes
moléculaires, solutions tampon, solutions aqueuses et non
aqueuses d'alcools et de sels, eau distillée ou purifiée, silice en
poudre, granules et gel, particules magnétiques sous forme
fluide, tous les produits précités étant à usage médical ou
vétérinaire.

 9 Matériel, instruments et appareils scientifiques, à
savoir équipements de laboratoire automatiques, dont une
station de travail robotisée pour le transfert, la distribution et la
dilution de solides et de liquides dans un laboratoire
scientifique.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products used in industry and science, namely nucleic acids,
proteins, enzymes, polymerases, reagents for staining and
marking, molecular probes, buffer, aqueous and non-aqueous
solutions of alcohols and salts, distilled and purified water,
silica in powdered, granulate and gel form and magnetic
particles in fluid form, none of the foregoing for medical or
veterinary purposes.

 5 Medical and veterinary preparations, diagnostics,
namely namely nucleic acids, proteins, enzymes, polymerases,
reagents for staining and marking, molecular probes, buffer,
aqueous and non-aqueous solutions of alcohols and salts,
distilled and purified water, silica in powdered, granulate and
gel form and magnetic particles in fluid form, all of the
foregoing for medical or veterinary purposes.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment,
namely automatic laboratory equipment, namely a robotic
workstation for transferring, dispensing and diluting solids
and liquids in a scientific laboratory.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
destinados a la industria y a la ciencia, a saber, ácidos
nucleicos, proteínas, enzimas, polimerasas, reactivos para
colorear y marcar, sondas moleculares, soluciones
reguladoras, soluciones acuosas y no acuosas de alcoholes y
sales, agua destilada y purificada, sílice en polvo, gránulos y
gel, así como partículas magnéticas líquidas, ninguno de los
productos antes mencionados es para uso médico o
veterinario.

 5 Preparaciones médicas y veterinarias,
preparaciones de diagnóstico, a saber, ácidos nucleicos,
proteínas, enzimas, polimerasas, reactivos para colorear y
marcar, sondas moleculares, soluciones reguladoras,
soluciones acuosas y no acuosas de alcoholes y sales, agua
destilada y purificada, sílice en polvo, gránulos y gel, así como
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partículas magnéticas líquidas, todos los productos antes
mencionados son para uso médico o veterinario.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos, a
saber, equipos de laboratorio automáticos, a saber, puestos de
trabajo automatizados para transferir, distribuir y diluir
sustancias sólidas y líquidas en laboratorios científicos.
(821) EM, 11.11.2008, 007382872.
(300) EM, 11.11.2008, 007382872.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.05.2009 1 001 757
(180) 04.05.2019
(732) NKD Vertriebs GmbH

Bühlstr. 5-7
95463 Bindlach (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; linge de lit.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, as included in this class;

bed and table covers; bed linen.
25 Clothing; footwear; headgear.
24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta

clase; coberturas de cama y de mesa; ropa de cama.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(821) EM, 28.04.2009, 008253148.
(300) EM, 28.04.2009, 008253148.
(832) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 758
(180) 22.04.2019
(732) Eggelbusch GmbH & Co. KG

In der Heide 20
33428 Harsewinkel (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits carnés et produits à base de saucisse.
29 Meat and sausage products.
29 Productos cárnicos y de charcutería.

(822) DE, 20.03.2009, 30 2009 003 710.8/29.
(300) DE, 21.01.2009, 30 2009 003 710.8/29.
(832) DK.
(834) BG, BX, CZ, HR, HU, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 759
(180) 28.04.2019
(732) Kwintet Fristads AB

SE-513 80 Fristad (SE).
(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, autres que les chaussures; chapellerie.
25 Clothing, not being footwear; headgear.
25 Prendas de vestir, excepto calzado; artículos de

sombrerería.
(821) EM, 16.12.2004, 004171062.
(822) EM, 10.03.2008, 004171062.
(832) CH, CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 25.07.2008 1 001 760
(180) 25.07.2018
(732) Mums and Kids Enterprises Pty Ltd

34 Musgrave Street
FIG TREE POCKET QLD 4069 (AU).

(842) AUSTRALIAN COMPANY, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Lit portable pour bambins et petits enfants,

notamment lit portable comportant une section oreiller, une
natte qui se plie et que l'on peut ranger dans ladite section, et
éventuellement un drap, amovible ou non, fixé à la natte, la
section oreiller, la natte et le drap étant fabriqués en matériaux
lavables; tours de lits; meubles, notamment lits et berceaux;
oreillers; matelas; sacs de couchage, y compris sacs de
couchage pour bébés.

24 Linge de lit, y compris draps, taies d'oreillers et
housses de couettes; linge de berceau, notamment taies
d'oreillers, couettes, housses de couettes et draps; taies
d'oreillers et couettes pour moïses; linge de lit à une place;
serviettes de toilette (brodées et imprimées); rideaux;
revêtements de meubles; sets de table non en papier; dessous
de carafes (linge de table); tentures murales en matières
textiles; tissus.

25 Vêtements, articles de chapellerie et chaussures;
maillots de bain; costumes de bain, chandails; déguisements
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d'Halloween; robes; gants; articles de bonneterie; vêtements de
bébés; vêtements pour nourrissons; vestes; mitaines; pyjamas;
pantalons; pantalons de survêtement; vestes de survêtement;
chemises; shorts; grenouillères; tee-shirts; débardeurs;
collants; maillots de corps; jerseys; foulards; cravates; robes de
chambre; chemises de nuit courtes; chemises de nuit longues;
manchettes; jupes; manteaux; justaucorps; jambières; bas; bas-
culottes; vêtements de pluie; articles chaussants; souliers;
chaussettes; chaussures d'athlétisme; pantoufles; bottes;
sandales; couvre-chefs; chapeaux; casquettes; bandeaux pour
la tête (habillement).

20 A portable bed for toddlers and small children,
including a portable bed that includes a pillow section and a
foldable mat that is capable of being stored within said pillow
section, and possibly a sheet that may be permanently or
releasably attached to said mat and wherein said pillow
section, mat and sheet are made of washable material;
bumpers; furniture, including beds and cots; pillows;
mattresses; sleeping bags, including infant pouches.

24 Bed linen, including sheets, pillow cases and quilt
covers; cot manchester, including pillow cases, quilts, quilt
covers and sheets; bassinet quilts and pillow cases; single bed
manchester; towels (embroidered and printed); curtains;
furniture covers; place mats, (not of paper); coasters, (table
linen); wall hangings made from textile materials; fabric.

25 Clothing, headgear and footwear; bathing suits;
swimming costumes sweaters; Halloween costumes; dresses;
gloves; hosiery; baby wear; infant wear; jackets; mittens;
pyjamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; shorts;
sleepers; T-shirts; tank tops; tights; vests; jerseys; scarves;
neckties; robes; night shirts; night gowns; wrist bands; skirts;
coats; leotards; leg warmers; stockings; panty hose;
rainwear; footwear; shoes; socks; athletic shoes; slippers;
boots; sandals; headgear; hats; caps; head bands.

20 Una cama portátil para bebés y niños pequeños,
incluida una cama portátil con una sección para almohada, un
colchón plegable que se puede insertar en la antes
mencionada sección de almohada, así como también una
sábana removible o no, sujetada al colchón, el colchón,
sección de almohada y sábana están fabricados en material
lavable; chichoneras; muebles, incluidas camas y cunas;
almohadas; colchones; sacos de dormir, incluidos sacos de
dormir para bebés.

24 Ropa de cama, incluidas sábanas, fundas de
almohada y fundas de edredón; ropa de cama para cunas,
incluidos edredones, fundas de almohada, fundas de edredón
y sábanas; edredones y fundas de almohada para moisés;
juego de sábanas para camas de una plaza; toallas (bordadas
y estampadas); cortinas; fundas para muebles; manteles
individuales (que no sean de papel); salvamanteles (ropa de
mesa); tapicerías murales de materias textiles; telas.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado; trajes de baño; bañadores, suéteres; disfraces de
Halloween; vestidos; guantes; prendas de punto; ropa de bebé;
ropa de niño; chaquetas; mitones; pijamas; bragas; pantalones
de chándal; sudaderas; camisas; shorts; peleles; camisetas de
manga corta; camisetas de tirantes; medias completas;
chalecos; camisetas deportivas; bufandas; corbatas; batas;
camisones; camisas de noche; muñequeras; faldas; abrigos;
leotardos; polainas; medias; pantimedias; ropa impermeable;
calzado; zapatos; calcetines; calzado de deporte; pantuflas;
botas; sandalias; artículos de sombrerería; sombreros; gorros;
vinchas.
(821) AU, 25.01.2008, 1221432.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseurs; cartes et

badges magnétiques, électroniques et numériques; cartes à
puces; cartes d'accès magnétiques, électroniques et
numériques; cartes de circulation magnétiques, électroniques
et numériques notamment d'identification sur les réseaux de
transport; cartes de crédit, de retrait, de paiement; cartes à
prépaiement; dispositifs de vérification d'identité; cartes
d'identité codées; encodeurs de données; décodeurs de
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; bornes de reconnaissance à
distance permettant le débit de prestations vendues;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; lecteurs (informatiques), lecteurs optiques,
lecteurs de cartes magnétiques, électroniques et numériques;
lecteurs de cartes à puces; bornes interactives d'informations;
bornes de reconnaissance à distance des signaux émis par les
composants électroniques d'un badge ou d'une carte
magnétique, électronique et/ou numérique; logiciels; logiciels
en rapport avec le transport de marchandises et le fret; tableaux
d'affichage électriques et électroniques d'horaires de chemin
de fer; certificats électroniques d'authentification de détenteurs
de cartes et/ou badges (téléchargeables).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules à locomotion sur rail; véhicules
ferroviaires; matériel roulant de chemin de fer; trains (matériel
roulant ferroviaire); locomotives; motrices; voitures; wagons;
rames de voitures ou de wagons; compartiments de voitures de
chemin de fer; voitures-lits; voitures-restaurants; voitures-
bars; voitures-salons; voitures sanitaires; chariots de
manutention; chariots pour bagages et colis; diables; draisines;
bicyclettes.

16 Produits de l'imprimerie, y compris: imprimés,
prospectus, tracts, plaquettes, dépliants, brochures, brochures
d'information, catalogues, annuaires, journaux, périodiques,
revues, magazines, publications, guides, guides de voyage,
manuels, cahiers, bulletins, bulletins d'information, lettres
d'information, horaires imprimés, fiches horaires, répertoires;
agendas; éphémérides; albums; almanachs; carnets; livrets;
calendriers; affiches; cartes postales; cartes de voeux; cartes
géographiques; cartes de réseaux ferroviaires; plans; dessins;
images; photographies; pictogrammes; décalcomanies; tickets;
billets; tickets et billets de train; titres de transport; titres de
réservation; titres de transport combiné; cartes, carnets et
livrets d'abonnement à des transports et/ou voyages,
notamment en train; étuis et pochettes pour tickets, billets,
titres de transport, cartes, carnets, livrets, coupons, passes et/ou
laissez-passer, en papier et/ou matières plastiques; papeterie, y
compris: papier à lettres, enveloppes, pochettes, cartes, faire-
part, fiches, étiquettes, notes adhésives, bloc-notes,
autocollants; instruments, fournitures et nécessaires pour
écrire et dessiner et étuis pour ceux-ci; articles de bureau
(autres que les meubles); articles pour reliures; reliures;
matériel d'instruction, de formation et d'enseignement (autres
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que les appareils); marques pour livres et signets; papier et
carton d'emballage; sacs, sachets, enveloppes et pochettes,
tous pour l'emballage, en papier et/ou carton et/ou matières
plastiques; boîtes en carton; panonceaux, écriteaux et
enseignes en papier et/ou carton; articles en papier ou
cellulose, à savoir: mouchoirs, essuie-mains, essuie-tout,
serviettes, nappes, napperons; dessous de verres, en papier et/
ou carton; fanions et drapeaux en papier; étiquettes pour
bagages, en papier et/ou carton et/ou matières plastiques;
documents d'identification de sécurité, en papier et/ou carton
et/ou matières plastiques; porte-chéquiers; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériel publicitaire (produits de l'imprimerie); matériel
promotionnel (produits de l'imprimerie); matériel d'affichage
(produits de l'imprimerie).

35 Services d'abonnement et organisation
d'opérations promotionnelles et publicitaires en vue de
fidéliser la clientèle pour les transports et/ou les voyages,
notamment en train, y compris ceux donnant droit à
l'utilisation d'une carte, d'un badge et/ou d'un coupon d'accès
ou de circulation; aide à la direction des affaires; gestion des
affaires commerciales; conseils en information ou
renseignements d'affaires; consultation pour les questions de
personnel; conseils et assistance en matière d'organisation, de
logistique, d'horaires du personnel (conseil en matière de
gestion du personnel); compilation de renseignements;
systématisation de données dans un fichier central; recueil de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; publicité; location d'espaces, de matériel et de
temps publicitaires; publication de travaux publicitaires,
reproduction de documents; services de promotion de produits
et/ou de services; actions promotionnelles et publicitaires;
distribution de matériels publicitaires (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); diffusion d'annonces publicitaires;
organisation d'exposition à buts commerciaux ou de publicité;
location de matériel publicitaire; études de marchés,
établissement de statistiques, affichage publicitaire; service de
relations publiques; services d'accès (mise à disposition) à des
distributeurs automatiques de titres de transport et/ou d'argent.

36 Emission de chèques de voyages et de transports;
émission de titres de transport (affaires financières); émission
de titres donnant accès à des lieux d'expositions (affaires
financières); services de porte-monnaie électronique; services
d'émission et de remboursement de chèques de voyages et de
transports et de cartes utilisés comme des moyens de paiement;
émission et services de cartes de paiement, de crédit, de retrait
(ces cartes pouvant être à puce, à piste magnétique,
magnétiques ou à mémoire); services de cartes de paiement
fournis via des dispositifs d'identification; services de
traitement des paiements électroniques; services d'autorisation
et de règlement de transactions financières; services de
vérification des paiements; services de paiement par voie
électronique; services de paiement à distance sécurisé; services
d'assurance-voyage; services de conseils concernant tous les
services précités; affaires financières; conseils et informations
en matière financière; affaires monétaires; collecte
d'informations et de données financières; services
d'authentification du payeur détenteur d'une carte et/ou badge.

37 Services de construction, de réparation, d'entretien
et de maintenance de réseaux ferrés, de bâtiments et
d'équipements ferroviaires; services de construction, de
réparation, d'entretien et de maintenance de lieux de stockage
et notamment d'entrepôts, de conteneurs d'entreposage et de
lieux d'emmagasinage; supervision (direction) de travaux de
construction; construction, réparation et démolition d'édifices
permanents; informations en matière de construction, de
réparation, d'entretien et de maintenance de réseaux ferrés, de
bâtiments et d'équipements ferroviaires.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
réseaux informatiques, y compris réseaux de points de vente et
de distributeurs automatiques; communication par terminaux
d'ordinateurs; transmission et échange de données et
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par voie
électronique; services pour la consultation de données sur

Internet (télécommunications); services de transmission par
voie télématique d'information accessibles par codes d'accès;
échanges d'informations et de documents informatisés;
transmission et diffusion d'images, de messages,
d'informations, de données commerciales par réseau Internet,
par terminaux d'ordinateurs, par réseaux de fibres optiques, par
câble, par satellite, par voies hertziennes, par voies
télématiques, par réseaux de communication de type Internet et
au moyen de tout autre vecteur de télécommunications;
messageries électroniques; informations en matière de
télécommunications; fourniture d'accès à des centres serveurs
de bases de données; réseaux de transmission de données.

39 Emission de billets de voyages; émission de titres
de transport; réservation de voyages; réservation de titres de
transport; réservation et location, y compris en ligne, de places
de voyage et dans les transports, notamment dans les trains;
transport; fret (transport de marchandises); transport de
voyageurs; transport d'animaux de compagnie; transport de
bagages; transport de colis; transport par chemin de fer;
collecte, enlèvement, entreposage, acheminement et livraison
de marchandises, de bagages et de colis; chargement et
déchargement; location de places et aires de stationnement, de
garages; prêt et location de véhicules, de voitures de chemin de
fer, de wagons, de camions, de camionnettes, de voitures, de
motocycles, de bicyclettes; services d'expédition; services de
transit; conditionnement, emballage et empaquetage de
marchandises, de produits, de colis; garage (stationnement) de
véhicules; service de manutention de fret d'import-export;
services aéroportuaires de passagers, bagages, cargaisons et
manutention de fret; services de courtage de fret; services d'un
transporteur, d'un expéditeur et d'un courtier de fret; location
de lieux de stockage et notamment d'entrepôts et de conteneurs
d'entreposage; emmagasinage; transport maritimes, terrestre et
aérien de marchandises ou de personnes; informations, y
compris en ligne, en matière d'entreposage, d'emballage, de
livraison, de distribution et de transport; informations en
matière de transport de marchandises; services de transports
routier et ferroviaire de marchandises; services de parcs de
stationnement; réservation et location de places de transport et
de conteneurs; organisation de convois ferroviaires; conseils
en matière de transport, d'entreposage et de distribution de
marchandises; informations en matière d'entreposage,
d'emballage, de livraison, de distribution et de transport;
information en matière de fret (transport de marchandises);
services d'organisation de voyages rendus par une agence de
tourisme; organisation de transports et de voyages, y compris
en train; organisation d'excursions; organisation de circuits et
visites touristiques; réservation et location, y compris en ligne,
de places de voyage et dans les transports, notamment dans les
trains; accompagnement de voyageurs; services de chauffeurs;
services de taxis; informations, y compris en ligne, en matière
de transport et de voyages, notamment en train; informations,
y compris en ligne, concernant les tarifs et horaires de
transports, notamment de train et de car; expertises en matière
de fret et de transports.

42 Services de recherches et d'ingénierie en matière
de transports; services de recherches et d'ingénierie en matière
ferroviaire; services de recherches et d'ingénierie en matière
d'organisation de réseaux ferroviaires, de convois, d'horaires et
de conditions de transport; création de programmes
d'ordinateur et/ou de logiciels relatifs à la logistique
ferroviaire, à l'organisation et à la gestion des réseaux
ferroviaires ainsi qu'aux convois de marchandises; services de
recherches et d'ingénierie en matière de construction, de
gestion de lieux de stockage, et notamment d'entrepôts et de
conteneurs d'entreposage; services de recherches et
d'ingénierie en matière d'emmagasinage; études techniques,
notamment en matière de construction, de gestion de lieux de
stockage, de réduction des coûts, de logistique et
d'environnement; études techniques, notamment en matière
ferroviaire, d'organisation de réseaux ferroviaires, de convois,
d'horaires et de conditions de transport; conception, réalisation
et maintenance de programmes informatiques et de logiciels
dans le domaine des transports de marchandises; travaux
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d'ingénieurs et études techniques en rapport avec le transport
de marchandises.

 9 Smart cards or microprocessor cards; magnetic,
electronic and digital cards and badges; chip cards; magnetic,
electronic and digital access cards; magnetic, electronic and
digital travel passes especially for identification purposes on
transport networks; credit, ATM and payment cards; prepaid
cards; identity checking devices; coded identity cards; data
encoders; data decoders; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; scientific,
surveying, optical, measuring, signalling and checking
(inspection) apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic recording media; remote recognition terminals for
providing purchased services; data processing and computer
equipment; reading devices for data processing, optical
readers, magnetic, electronic and digital card readers; smart
card readers; interactive information terminals; remote
recognition terminals for signals emitted by electronic
components of a magnetic, electronic and/or digital badge or
card; software; software in connection with transporting
goods and freight; electric and electronic sign boards for
railway timetables; (downloadable) electronic certificates for
authenticating card and/or badge holders.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicles for locomotion on rails; railway vehicles;
railway rolling stock; trains (rolling stock for railways);
locomotives; motor coaches; cars; railway cars; sets of
coaches or wagons; compartments railway carriages; sleeper
cars; restaurant cars; bar-carriages; parlour-cars;
ambulance coaches; industrial trucks; trolleys, carts and
trucks for luggage and parcels; two-wheeled trolleys; hand
cars; bicycles.

16 Printed matter, including: printed matter,
prospectuses, tracts, booklets, leaflets, brochures, information
brochures, catalogues, yearbooks, newspapers, periodicals,
reviews (magazines), printed publications, guide books, travel
guides, manuals, writing or drawing books, bulletins,
information bulletins, newsletters, printed timetables, time
sheets, indexes; agendas; tear-off calendars; scrapbooks;
almanacs; note books; booklets; calendars; posters;
postcards; greeting cards; geographic maps; railway network
maps; plans; graphic prints; pictures; photographs;
pictograms; transfers; tickets; tickets; tickets and train tickets;
transport documents; booking vouchers; combined transport
documents; cards, booklets of tickets for transport and/or
travel, particularly by train; cases and covers for tickets,
tickets, transport documents, cards, books of tickets, books of
coupons, coupons, passes and/or authorizations, of paper and/
or plastic; stationery, including: letter paper, (envelopes,
pouches), cards, announcement cards, index cards, labels,
sticky notes, note-pads, stickers; instruments, writing and
drawing material and sets and boxes for them; office requisites
(other than furniture); bookbinding material; bookbindings;
instructional, training and teaching equipment (except
apparatus); bookmarks and bookmarkers; paper and
cardboard packaging; bags, sachets, envelopes and pouches,
all for packaging, made of paper and/or cardboard and/or
plastic; cardboard boxes; signs, signboards and paper and/or
cardboard signs; paper or cellulose articles, namely: tissues,
hand towels, kitchen towels, paper tissues, tablecloths, place
mats; coasters, of paper and/or cardboard; paper pennants
and flags; labels for baggage, of paper and/or cardboard and/
or plastic; security identification documents, of paper and/or
cardboard and/or plastic; cheque-book holders; instructional
and teaching material (except apparatus); advertising
material (printed matter); promotional materials (printed
matter); display equipment (printed matter).

35 Subscription services and organizing promotional
and advertising operations for building customer loyalty for
transport and/or travel, particularly by train, including those
providing entitlement to use a card, a travel or access badge
and/or coupon; business management assistance; business
management; consultancy in business information; personnel

management consultancy; consulting and assistance in
connection with personnel organization, logistics and
timetables (consulting in connection with personnel
management); information compilation; systemization of
information into computer databases; compilation of data in
databases; computer file management; advertising; leasing of
advertising space, equipment and time; publication of
advertising work, document reproduction; services for
promoting goods and/or services; sales promotion and
advertising measures; distribution of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
dissemination of advertisements; exhibition organizing for
commercial or advertising purposes; rental of advertising
material; market studies, compiling of statistics, outdoor
advertising; public relations services; services providing
access to automatic ticket and/or cash dispensers.

36 Issuing travellers' cheques and travel vouchers;
issuing transport documents (financial affairs); issuing tickets
to exhibition sites (financial affairs); services involving
electronic cash cards; services for issuing and redeeming
travellers' cheques and travel vouchers and cards used as
means of payment; issuing of and services for payment, credit
and ATM cards (such cards either containing a chip, having a
magnetic strip, being magnetic or memory cards); payment
card services provided via identification devices; electronic
payment processing services; services for authorising and
settling financial transactions; payment verification services;
payment services provided by electronic means; secure remote
payment services; travel insurance services; consulting in
connection with all the aforesaid services; financial affairs;
financial advice and information; monetary affairs; gathering
information and financial data; services for authenticating a
payer holding a card and/or a badge.

37 Construction, repair, upkeep and maintenance of
railway networks, buildings and railway equipment;
construction, repair, upkeep and maintenance of storage
premises and especially of warehouses, storage containers
and warehousing premises; supervising (directing)
construction work; construction, repair and demolition of
permanent edifices; information concerning construction,
repairs, upkeep and maintenance of railway networks,
buildings and railway equipment.

38 Telecommunications; providing access to
computer networks, including automatic vending and
dispensing machine and point of sale networks;
communication via computer terminals; information and data
transmission and exchange by computer terminals, by
electronic means; services for consulting data on the Internet
(telecommunications); transmission services via data
communications of information accessible via access codes;
exchanging computerised information and documents;
transmission and dissemination of images, messages,
information, commercial data via the Internet, via computer
terminals, via fibre-optic networks, cable, satellite, radio
relay, via computer communication means, via Internet-type
communication networks and any other telecommunication
means; electronic messaging systems; information on
telecommunications; providing access to database server
centres; data transmission networks.

39 Issuing travel tickets; issuing transport
documents; travel reservation; transport document
reservation; booking and rental, including online, of seats for
travel and on means of transport, especially on trains;
transport; freight (shipping of goods); transport of travellers;
transport of pets; transport of luggage; transport of parcels;
railway transport; collection, pick up, storage, forwarding and
delivery of goods, luggage and parcels; loading and
unloading; rental of parking places and areas, garages;
lending and rental of vehicles, railway cars, wagons, lorries,
vans, cars, motor cycles and bicycles; freight forwarding
services; freight forwarding; conditioning, wrapping and
packaging of merchandise, goods and parcels; parking
(vehicle parking); import-export freight handling services;
airport ground services for passengers, luggage, cargoes and
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cargo handling; freight brokerage services; services of a
freight carrier, shipper and broker; rental of storage premises
and especially warehouses and storage containers;
warehousing; sea, land and air transport of goods or persons;
information, including online, about storage, packaging,
delivery, distribution and transport; information in connection
with the transport of goods; road and rail goods transport
services; car parking; reservation and rental of containers and
transport seats; organization of railway trains; consulting in
transport, storage and distribution of goods; information in
connection with storage, packaging, delivery, distribution and
transport; information on freight (shipping of goods); travel
organization services provided by a travel agencies;
transportation and travel arrangement, including by train;
arranging of tours; arranging of tours and sightseeing;
reservation and rental, including online, of seats for travel and
on means of transport, especially on trains; escorting of
travellers; chauffeur services; taxi transport; information,
including online, on transport and travel, particularly by
train; information, including online, about transport fares and
timetables, especially for trains and coaches; expertise
regarding freight and transport.

42 Research and engineering services with regard to
transport; research and engineering services with regard to
railways; research and engineering services with regard to
organizing railway networks, railway trains, timetables and
conditions of transport; creating computer programs and/or
software relating to railway logistics, organizing and
managing railway networks as well as goods trains; research
and engineering services with regard to construction,
management of storage premises, and especially of
warehouses and storage containers; research and engineering
services with regard to storage; technical studies, especially
with regard to construction, managing storage premises, cost
reduction, logistics and the environment; technical studies,
especially with regard to railways, organizing railway
networks, trains, timetables and conditions of transport;
design, production and maintenance of computer programs
and software in the field of goods transport; services of
engineers and technical studies in connection with the
transport of goods.

 9 Tarjetas de memoria o con microprocesadores;
tarjetas y placas magnéticas, electrónicas y digitales; tarjetas
con circuitos integrados; tarjetas de acceso magnéticas,
electrónicas y digitales; tarjetas de circulación magnéticas,
electrónicas y digitales, en particular de identificación en redes
de transporte; tarjetas de crédito, de extracción y de pago;
tarjetas de prepago; dispositivos de verificación de identidad;
tarjetas de identidad codificadas; codificadores de datos;
descodificadores de datos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; aparatos e
instrumentos científicos, fotográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección); aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; bornes de
reconocimiento remoto para debitar las prestaciones
brindadas; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; lectores informáticos, lectores ópticos, lectores
de tarjetas magnéticas, electrónicas y digitales; lectores de
tarjetas con circuitos integrados; bornes interactivos de
información; bornes de reconocimiento remoto de señales
emitidas por componentes electrónicos de placas o tarjetas
magnéticas, electrónicas y digitales; software; software de
transporte de mercancías y flete; tablones de anuncios
eléctricos y electrónicos de horarios ferroviarios; certificados
electrónicos de autenticación de titulares de tarjetas o placas
(descargables).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos de locomoción ferroviaria; vehículos
ferroviarios; material rodante de ferrocarriles; trenes (material
rodante de ferrocarriles); locomotoras; coches motores;
coches; vagones; series de vagones o coches enganchados;
compartimentos de coches ferroviarios; coches cama; coches
restaurante; coches bar; coches salón; coches sanitarios;
carretillas de manipulación; carretillas para equipaje y
paquetes; diablas; draisinas; bicicletas.

16 Productos de imprenta, incluidos impresos,
prospectos, volantes, opúsculos, trípticos, folletos, folletos
informativos, catálogos, anuarios, periódicos, publicaciones
periódicas, gacetas, revistas, publicaciones, guías, guías de
viaje, manuales, libretas, boletines, boletines informativos,
cartas informativas, horarios impresos, fichas horarias,
catálogos; agendas; efemérides; álbumes; almanaques;
cuadernos; cartillas; calendarios; carteles; tarjetas postales;
tarjetas de felicitación; mapas; mapas de redes ferroviarias;
planos; dibujos; imágenes; fotografías; pictogramas;
calcomanías; entradas; billetes; entradas y billetes de tren;
títulos de transporte; títulos de reserva; títulos de transporte
combinados; tarjetas, cuadernos y cartillas de abono de
transportes o viajes, en particular en tren; estuches y bolsitas
para entradas, billetes, títulos de transporte, tarjetas,
cuadernos, cartillas, cupones, pases o credenciales, en papel
o materias plásticas; artículos de papelería, incluido papel de
carta, sobres, bolsitas, tarjetas, invitaciones, fichas, etiquetas,
notas adhesivas, blocs de notas, autoadhesivos; instrumentos,
utensilios y herramientas para escribir y dibujar y sus estuches;
artículos de oficina (excepto muebles); artículos de
encuadernación; encuadernaciones; material didáctico,
formativo y pedagógico (excepto aparatos); marcapáginas;
papel y cartón de embalaje; bolsas, saquitos, sobres y bolsitas,
de papel, cartón o materias plásticas, todos para el embalaje;
cajas de cartón; rótulos, carteles y letreros de papel o cartón;
artículos de papel o celulosa, a saber, pañuelos, toallas,
bayetas, servilletas, manteles, tapetes; posavasos de papel o
cartón; banderines y banderas de papel; etiquetas para
equipaje de papel, cartón o materias plásticas; documentos
identificativos de seguridad de papel, cartón o materias
plásticas; fundas para talonarios; materiales didácticos y
pedagógicos (excepto aparatos); materiales publicitarios
(productos de imprenta); materiales de promoción (productos
de imprenta); materiales de carteles (productos de imprenta).

35 Servicios de suscripción y organización de
operaciones promocionales y publicitarias para fidelizar a la
clientela de transportes o viajes, en particular en tren, incluidos
los que permiten utilizar tarjetas, placas o cupones de acceso
o de circulación; asistencia en la dirección comercial; gestión
de negocios comerciales; asesoramiento sobre información u
orientación empresarial; consultoría de recursos humanos;
asesoramiento y asistencia sobre organización, logística,
horarios del personal (asesoramiento sobre gestión de
personal); compilación de información; clasificación de datos
en un archivo central; compilación de datos en un archivo
central; gestión de archivos informáticos; publicidad; alquiler de
espacios, materiales y cuñas publicitarias; publicación de
obras publicitarias, reprografía; servicios de promoción de
productos o servicios; campañas promocionales y publicitarias;
distribución de materiales publicitarios (volantes, prospectos,
impresos, muestras); difusión de anuncios publicitarios;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
alquiler de material publicitario; estudios de mercado,
elaboración de estadísticas, colocación de carteles
publicitarios; servicio de relaciones públicas; servicios de
acceso (facilitación) a distribuidores automáticos de títulos de
transporte o dinero.

36 Emisión de cheques de viajes y de transporte;
emisión de títulos de transporte (negocios financieros); emisión
de títulos que dan acceso a exposiciones (negocios
financieros); servicios de monederos electrónicos; servicios de
emisión y reembolso de cheques de viaje y de transporte y de
tarjetas utilizadas como modo de pago; emisión y servicios de
tarjetas de pago, de crédito y de extracción (dichas tarjetas
pueden tener circuitos integrados o bandas magnéticas, ser
magnéticas o de memoria); servicios de tarjetas de pago
mediante dispositivos de identificación; servicios de
tratamiento de pagos electrónicos; servicios de autorización y
regulación de transacciones financieras; servicios de
verificación de pagos; servicios de pago por vía electrónica;
servicios de pago seguro a distancia; servicios de seguros de
viaje; servicios de asesoramiento sobre todos los servicios
antes mencionados; negocios financieros; asesoramiento e
información sobre asuntos financieros; negocios monetarios;
recabación de información y datos financieros; servicios de
autenticación del pagador titular de una tarjeta o placa.

37 Servicios de construcción, reparación, revisión y
mantenimiento de redes ferroviarias, edificios y equipos
ferroviarios; servicios de construcción, reparación, revisión y
mantenimiento de puntos de almacenamiento y, en particular,
de depósitos, contenedores de depósito y almacenes;
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supervisión (dirección) de obras de construcción; construcción,
reparación y demolición de edificios permanentes; información
sobre construcción, reparación, revisión y mantenimiento de
redes ferroviarias, edificios y equipos ferroviarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
redes informáticas, incluidas redes de puntos de venta y
distribuidores automáticos; comunicación por terminales
informáticos; transmisión e intercambio de datos e información
mediante terminales informáticos por vía electrónica; servicios
de consulta de datos en Internet (telecomunicaciones);
servicios de transmisión por vía telemática de información
accesible mediante códigos de acceso; intercambio de
información y de documentos informáticos; transmisión y
difusión de imágenes, mensajes, información y datos
comerciales por Internet, por terminales informáticos, por redes
de fibras ópticas, por cable, por satélite, por vía hertziana o
telemática, mediante redes de comunicación como Internet y a
través de cualquier otro medio de telecomunicaciones;
mensajería electrónica; información sobre
telecomunicaciones; facilitación de acceso a servidores
centrales de bases de datos; redes de transmisión de datos.

39 Emisión de billetes de viaje; emisión de títulos de
transporte; reserva de viajes; reserva de títulos de transporte;
reserva y alquiler, asimismo en línea, de plazas en viajes y
medios de transporte, en particular en trenes; transporte; flete
(transporte de mercancías); transporte de pasajeros;
transporte de animales de compañía; transporte de equipaje;
transporte de paquetes; transporte en ferrocarril; recogida,
retirada, depósito, despacho y entrega de mercancías,
equipaje y paquetes; carga y descarga; alquiler de plazas y
zonas de aparcamiento, garajes; préstamo y alquiler de
vehículos, coches ferroviarios, vagones, camiones,
camionetas, coches, motocicletas, bicicletas; servicios de
envío; servicios de tránsito; preparación, embalaje y
empaquetado de mercancías, productos, paquetes; garaje
(aparcamiento) de vehículos; servicios de manipulación de
flete de importación y exportación; servicios aeroportuarios de
pasajeros, equipaje, cargamento y manipulación de flete;
servicios de corretaje de fletes; servicios de transporte,
despacho y agente de flete; alquiler de puntos de
almacenamiento y, en particular, de depósitos y contenedores
de depósito; almacenamiento; transporte marítimo, terrestre y
aéreo de mercancías o personas; información, asimismo en
línea, sobre depósito, embalaje, entrega, distribución y
transporte; información sobre transporte de mercancías;
servicios de transporte ferroviario y por carretera de
mercancías; servicios de aparcamiento; reserva y alquiler de
plazas de transporte y contenedores; organización de trenes;
asesoramiento sobre transporte, depósito y distribución de
mercancías; información sobre depósito, embalaje, entrega,
distribución y transporte; información sobre flete (transporte de
mercancías); servicios de organización de viajes prestados por
una agencia de turismo; organización de transportes y viajes,
asimismo en tren; organización de excursiones; organización
de circuitos y visitas turísticas; reserva y alquiler, asimismo en
línea, de plazas en viajes y medios de transporte, en particular
en trenes; acompañamiento de pasajeros; servicios de
conductores; servicios de taxi; información, asimismo en línea,
sobre transporte y viajes, en particular en tren; información,
asimismo en línea, sobre tarifas y horarios de medios de
transporte, en particular de trenes y autobuses; peritajes de
flete y transporte.

42 Servicios de investigación e ingeniería sobre
transporte; servicios de investigación e ingeniería en materia
ferroviaria; servicios de investigación e ingeniería sobre
organización de redes ferroviarias, trenes, horarios y
condiciones de transporte; desarrollo de programas
informáticos o software de logística ferroviaria, organización y
gestión de redes ferroviarias y de trenes de mercancías;
servicios de investigación e ingeniería en materia de
construcción, gestión de puntos de almacenamiento y, en
particular, de depósitos y contenedores de depósito; servicios
de investigación e ingeniería en materia de almacenamiento;
estudios técnicos, en particular sobre construcción, gestión de
puntos de almacenamiento, reducción de costes, logística y
medio ambiente; estudios técnicos, en particular sobre
cuestiones ferroviarias, de organización de redes ferroviarias,
trenes, horarios y condiciones de transporte; diseño, desarrollo
y mantenimiento de programas informáticos y software de
transporte de mercancías; trabajos de ingeniería y estudios
técnicos relacionados con el transporte de mercancías.
(821) FR, 17.09.2008, 08 3 599 186.

(300) FR, 17.09.2008, 08 3 599 186.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 27.10.2008 1 001 762
(180) 27.10.2018
(732) Valora Beteiligungen AG

Hofackerstrasse 40
CH-4132 Muttenz (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
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Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange, gris, blanc. / Orange, grey, white. /

Anaranjado, gris, blanco.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, y compris journaux,
revues, livres, calendriers, brochures et bons de voyage;
photographies, papeterie.

35 Commerce de détail de produits de toutes sortes,
ainsi que de produits d'une maison d'édition et d'entreprises de
vente par correspondance, aussi par correspondance et en ligne
par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet);
publicité, y compris services d'intermédiaires commerciaux en
matière d'annonces publicitaires, notamment par systèmes de
télécommunications globaux/universels; envoi de publicité
(distribution de matériel publicitaire); publication d'annonces
(à but publicitaire) sous la forme de bases de données par le
biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet), notamment
par des systèmes de télécommunications globaux/universels;
gestion des affaires commerciales; services d'intermédiaires
commerciaux en matière d'abonnements à des journaux et des
revues pour des tiers; recueil de données dans un fichier
central; services de commerce électronique (e-commerce), à
savoir services d'intermédiaires commerciaux en matière de
contrats concernant l'acquisition et la vente de produits;
marketing; services de commerce électronique (e-commerce),
à savoir mise à disposition d'informations sur des produits par
réseaux de télécommunication à des fins de publicité et de
vente.

41 Publication des livres, journaux, revues et autres
supports d'informations, aussi par systèmes de
télécommunications; publication d'annonces (non à but
publicitaire) dans des médias imprimés.

16 Printed matter, including newspapers, magazines,
books, calendars, pamphlets and travel vouchers;
photographs, stationery.

35 Retail sale of all types of products, as well as of the
products of publishing houses and mail-order sales
companies, also by mail order and online, using worldwide
computer networks (the Internet); advertising, including
commercial intermediary services relating to advertisements,
especially via global/universal telecommunications systems;
advertisement mailings (dissemination of advertising
material); publishing of advertisements (for advertising
purposes) in the form of databases using worldwide computer
networks (the Internet), especially via global/universal
telecommunications systems; business management;
commercial intermediary services relating to newspaper and
magazine subscriptions for third parties; collection of data in
a central file; electronic commerce services (E-commerce),
namely commercial intermediary services relating to contracts
for the purchase and sale of goods; marketing; electronic
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commerce services (E-commerce), namely providing
information on products via telecommunications networks for
advertising and sales purposes.

41 Publishing of books, newspapers, magazines and
other information media, also via telecommunications
systems; publishing of advertisements (not for advertising
purposes) in print media.

16 Productos de imprenta, incluidos diarios, revistas,
libros, calendarios, folletos y bonos de viaje; fotografías,
artículos de papelería.

35 Venta al por menor de todo tipo de productos,
incluidos productos de una editorial y de empresas de venta
por correspondencia, así como de venta en línea mediante
redes informáticas mundiales (Internet); publicidad, incluidas
representaciones comerciales en materia de anuncios
publicitarios, en particular mediante sistemas de
telecomunicación universales; envío de publicidad (distribución
de material publicitario); publicación de anuncios (con fines
publicitarios) en forma de bases de datos mediante redes
informáticas mundiales (Internet), en particular mediante
sistemas de telecomunicación universales; gestión de
negocios comerciales; intermediación comercial en materia de
suscripciones a diarios y revistas para terceros; compilación de
datos en un ordenador central; servicios de comercio
electrónico (e-commerce), a saber, intermediación comercial
en materia de contratos relacionados con la adquisición y la
venta de productos; mercadotecnia; servicios de comercio
electrónico (e-commerce), a saber, facilitación de información
sobre productos mediante redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta.

41 Publicación de libros, diarios, revistas y otros
soportes de información, también mediante sistemas de
telecomunicación; publicación de anuncios (sin fines
publicitarios) en medios de comunicación impresos.
(822) CH, 14.05.2008, 576520.
(300) CH, 14.05.2008, 576520.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 01.12.2008 1 001 763
(180) 01.12.2018
(732) SIPAR
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(531) 2.9; 19.13; 29.1.
(591) Bleu clair 319C ou 319U (quadrichromie: Pantone 319

EC - C62 MO Y20 KO). / Light blue 319C or 319U

(four-colour process: Pantone 319 EC - C62 MO Y20
KO). / Azul celeste 319C o 319U (cuatricromía: Pantone
319 EC - C62 MO Y20 KO).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
instruments et accessoires destinés à être utilisés avec des
ordinateurs, à savoir clés USB, blocs-notes électroniques,
souris d'ordinateurs, claviers d'ordinateurs; téléphones
portables; batteries électriques; détecteurs; fils électriques;
relais électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques
de plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes optiques et lunettes solaires;
articles de lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; bâches de sauvetage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media, sound
recording or optical discs, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; gaming software; computer
software (recorded programmes); computer peripherals;
instruments and accessories for use with computers, namely
USB keys, electronic notebooks, computer mice, computer
keyboards; mobile telephones; electric batteries; sensors;
electric wires; electric relays; diving suits, gloves or masks;
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles and sunglasses; eyewear; spectacle cases;
diagnostic apparatus not for medical use; memory cards or
chip cards; safety tarpaulins.

14 Jewellery; fashion jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; precious metals
and their alloys; coins; works of art of precious metal; jewel
cases; boxes of precious metal; housings, straps, chains,
springs or glass for watches; novelty key rings; statues or
figurines (statuettes) of precious metal; clock and watch
caskets or cases; medals.
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18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas de juegos; software
(programas grabados); periféricos informáticos; instrumentos y
accesorios para su uso con ordenadores, a saber, dispositivos
de memoria USB, agendas electrónicas, ratones de ordenador,
teclados de ordenador; teléfonos móviles; baterías eléctricas;
detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; conjuntos, trajes,
guantes o mascarillas de submarinismo; trajes de protección
contra los accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos de
protección personal contra accidentes; gafas graduadas y
gafas de sol; artículos de óptica; estuches de gafas; aparatos
de diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas con
circuitos integrados o con microprocesador; lonas de
salvamento.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; objetos de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
estuches, correas, cadenas, muelles o cristales de relojes de
pulsera; llaveros de fantasía; estatuas o figuritas (estatuillas)
de metales preciosos; estuches o joyeros para artículos de
relojería; medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos, mochilas y
bolsas con ruedas; mochilas de alpinismo y acampada, bolsos
de viaje, de playa y escolares; neceseres; collares o accesorios
para animales; redecillas o bolsas de la compra; bolsas o
bolsitas (sobres, fundas) de cuero para el embalaje.
(821) FR, 30.10.2008, 08 3 608 353.
(300) FR, 30.10.2008, 08 3 608 353.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009
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(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.

(511) NCL(9)
 6 Clapets métalliques de conduites d'eau, vannes

métalliques (autres que parties de machines), tuyauteries
métalliques, raccords métalliques de conduites et de
canalisations d'eau, rails métalliques de support de compteur
d'eau, clapets métalliques anti-pollution, vannes métalliques
de régulation pour distribution d'eau, raccords et organes de
manoeuvre pour robinets de branchement d'eau potable.

 9 Régulateurs de niveau, de débit de pression, d'eau
d'alimentation; indicateurs et interrupteurs de niveau d'eau;
appareils de régulation, de contrôle.

11 Robinets, robinets de canalisation, robinets de
compteurs d'eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à eau et conduites d'eau; appareils à filtrer l'eau;
appareils de prise d'eau; filtres pour l'eau potable; appareils et
installations de distribution et d'approvisionnement d'eau;
installations de conduites d'eau; bouches à eau; fontaines
(bornes distributrices d'eau); bornes et regards de comptage
d'eau; robinets de branchement d'eau potable; disconnecteurs
hydrauliques de protection des réseaux de distribution d'eau.

17 Raccords et manchons non métalliques de tuyaux
de conduites et de canalisations d'eau; clapets en caoutchouc.

19 Clapets ni en métal ni en matière plastique de
conduites d'eau, clapets ni en métal ni en matière plastique
anti-pollution pour installations d'eau potable.

20 Clapets en matière plastique anti-pollution pour
installations d'eau potable; clapets en matière plastique de
conduites d'eau, vannes (autres que parties de machines) non
métalliques.

37 Entretien, maintenance et réparation des produits
précités.

 6 Metal water pipe valves, metal valves (other than
machine parts), metal piping, metal fittings for water conduits
and pipes, metal support rails for water meters, metal anti-
pollution valves, metal valves for regulating water
distribution, operating devices and fittings for drinking-water
service pipe valves.

 9 Level regulators, pressure-flow regulators, feed-
water regulators; water level indicators and switches;
regulating and control apparatus.

11 Taps, taps for pipes, water meter taps; regulating
and safety accessories for water apparatus and water pipes;
water filtering apparatus; water intake apparatus; filters for
drinking water; water distribution and supply apparatus and
systems; water pipe systems; water hydrants; fountains (water
distribution stations); water metering stations and pits;
drinking-water service pipe valves; devices for preventing
backflow, for the protection of water distribution systems.

17 Non-metallic couplings and sleeves for water
conduits and pipes; rubber valves.

19 Water pipe valves neither of metal or of plastic,
anti-pollution valves neither of metal or of plastic, for
drinking-water systems.

20 Plastic anti-pollution valves for drinking water
systems; plastic valves for water pipes, non-metallic valves
(other than machine parts).

37 Servicing, maintenance and repair of the
aforementioned products.

 6 Clapetas metálicas de conductos de agua, válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas), tuberías
metálicas, racores metálicos de conductos y canalizaciones de
agua, raíles de soporte metálicos de contadores de agua,
clapetas metálicas antipolución, válvulas de regulación
metálicas para la distribución de agua, racores y órganos de
maniobra para válvulas de conexión de agua potable.

 9 Reguladores de nivel, de flujo de presión, de agua
de alimentación; indicadores e interruptores de nivel de agua;
aparatos de regulación, de control (inspección).

11 Grifos, grifos de canalización, grifos de contadores
de agua; accesorios de regulación y de seguridad para
aparatos de agua y conductos de agua; aparatos para filtrar el
agua; aparatos de toma de agua; filtros para agua potable;
aparatos e instalaciones de distribución y de abastecimiento de
agua; instalaciones de conducción de agua; bocas de agua;
fuentes (sistemas de distribución del agua); terminales y bocas
de inspección de contadores de agua; válvulas de conexión de
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agua potable; desconectadores hidráulicos de protección para
redes de distribución de agua.

17 Racores y manguitos no metálicos de tuberías de
conductos y canalizaciones de agua; válvulas de caucho.

19 Válvulas de conducción de agua que no sean ni
metálicas ni de materias plásticas, clapetas ni de metal ni de
plástico antipolución para instalaciones de agua potable.

20 Clapetas de plástico antipolución para
instalaciones de agua potable; clapetas de plástico de
conductos de agua, válvulas (que no sean partes de máquinas)
no metálicas.

37 Limpieza, reparación y mantenimiento de los
productos mencionados.
(821) FR, 12.05.2004, 04 3 291 550.
(822) FR, 29.10.2004, 04 3 291 550.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 24.10.2008 1 001 765
(180) 24.10.2018
(732) NOTARBARTOLO & GERVASI S.P.A.

Corso di Porta Vittoria, 9
I-20122 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Recherches de marchés; recherches dans le
domaine des affaires; enregistrement, transcription,
compilation, transmission et organisation systématique de
communications écrites et d'enregistrements; gestion et/ou
compilation de données statistiques.

36 Prestation de conseils et assistance en matière
financière.

41 Organisation de cours et exposés; publication de
textes.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des personnes et des biens; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Market research; business research; registration,
transcription, compilation, transmission and systematic
organisation of written communication and recordings;
management and/or compilation of statistical data.

36 Consultancy and assistance relating to finance.
41 Organization of courses and lectures; publication

of texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje no comprendido en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés.

35 Investigación de mercados; investigación
comercial; registro, transcripción, recopilación, transmisión y
organización sistemática de grabaciones y comunicaciones
escritas; gestión y recopilación de datos estadísticos.

36 Asesoramiento y asistencia en materia de
finanzas.

41 Organización de cursos y clases; publicación de
textos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades personales.
(821) IT, 01.09.2008, MI2008C9440.
(822) IT, 28.09.2007, MI2007C009969.
(300) IT, 01.09.2008, MI2008C9440, classe 42, classe 45 /

class 42 / class 45 / clase 42 / clase 45.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Prestation de conseils dans le domaine juridique en
général et dans le domaine de la législation industrielle en
particulier.

45 Enregistrement de noms de domaines; services de
conseillers en propriété intellectuelle; concession de licences
de propriété intellectuelle; services de surveillance en matière
de propriété intellectuelle; recherches juridiques; octroi de
licences sur des droits de propriété intellectuelle; gestion des
droits d'auteur; services juridiques.

42 Consultancy in the legal field in general and in the
field of industrial law in particular.

45 Registration of domain names; intellectual
property consultancy; licensing of intellectual property;
intellectual property watching services; legal research;
licensing of intellectual property; copyright management;
legal services.

42 Asesoramiento jurídico general y en particular en
materia de derecho industrial.

45 Registro de nombres de dominio; asesoramiento
en materia de propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de vigilancia de la propiedad
intelectual; investigación jurídica; concesión de licencias de
propiedad intelectual; gestión del derecho de autor; servicios
jurídicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain

unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 11.12.2008 1 001 766
(180) 11.12.2018
(732) Nokian Tyres plc

Pirkkalaistie 7
FI-37100 Nokia (FI).

(842) Public limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chambres à air et pneus pour roues de véhicules;

trousses de réparation de pneus et chambres à air (à l'exception
des colles); matériel de réparation de pneus; pneus rechapés;
bandes de roulement pour le rechapage de pneus.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail; services de franchisage, à savoir
conseil et aide à la gestion, l'organisation et la promotion
d'entreprise; services commerciaux électroniques par le biais
d'Internet, réseau de câblage ou autres systèmes de transfert de
données électroniques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
rechapage de pneus; vulcanisation de pneus.

12 Vehicle wheel inner tubes and tyres; tyre and inner
tube patching outfit (excluding glues); tyre patching
equipment; retreaded tires; treads used to retread tires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion; electronic
commercial services using the Internet, cable network or other
corresponding electronic data transfer system.

37 Building construction; repair; installation
services; retreading of tyres; vulcanizing of tyres.

12 Cámaras de aire y neumáticos para ruedas de
vehículos; kits para emparchar neumáticos y cámaras de aire,
excepto pegamentos; kits de reparación de neumáticos;
neumáticos recauchutados; bandas de rodadura para el
recauchutado de neumáticos.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta mayorista y
minorista; servicios de franquicias, a saber, asesoramiento y
asistencia para la dirección, la organización y la promoción de
negocios; servicios de comercio electrónico por Internet, redes
de cable u otros sistemas de transferencia electrónica de
datos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
recauchutado de neumáticos; vulcanizado de neumáticos.
(821) FI, 07.11.2008, T200803848.
(300) FI, 07.11.2008, T200803848.
(832) AL, AM, CH, CN, IS, ME, MN, NO, RS, RU, TM, UA,

UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.12.2008 1 001 767
(180) 11.12.2018
(732) Nokian Tyres plc

Pirkkalaistie
FI-37100 Nokia (FI).

(842) Public limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chambres à air et pneus pour roues de véhicules;

trousses de réparation de pneus et chambres à air (à l'exception
des colles); matériel de réparation de pneus; pneus rechapés;
bandes de roulement pour le rechapage de pneus.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail; services de franchisage, à savoir
conseil et aide à la gestion, l'organisation et la promotion
d'entreprise; services commerciaux électroniques par le biais
d'Internet, réseau de câblage ou autres systèmes de transfert de
données électroniques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
rechapage de pneus; vulcanisation de pneus.

12 Vehicle wheel inner tubes and tyres; tyre and inner
tube patching outfit (excluding glues); tyre patching
equipment; retreaded tires; treads used to retread tires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion; electronic
commercial services using the Internet, cable network or other
corresponding electronic data transfer system.

37 Building construction; repair; installation
services; retreading of tyres; vulcanizing of tyres.

12 Cámaras de aire y neumáticos para ruedas de
vehículos; kits para emparchar neumáticos y cámaras de aire,
excepto pegamentos; kits de reparación de neumáticos;
neumáticos recauchutados; bandas de rodadura para el
recauchutado de neumáticos.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta mayorista y
minorista; servicios de franquicias, a saber, asesoramiento y
asistencia para la dirección, la organización y la promoción de
negocios; servicios de comercio electrónico por Internet, redes
de cable u otros sistemas de transferencia electrónica de
datos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
recauchutado de neumáticos; vulcanizado de neumáticos.
(821) FI, 07.11.2008, T200803849.
(300) FI, 07.11.2008, T200803849.
(832) CN, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.12.2008 1 001 768
(180) 11.12.2018
(732) Nokian Tyres plc

Pirkkalaistie
FI-37100 Nokia (FI).

(842) Public limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chambres à air et pneus pour roues de véhicules;

trousses de réparation de pneus et chambres à air (à l'exception
des colles); matériel de réparation de pneus; pneus rechapés;
bandes de roulement pour le rechapage de pneus.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail; services de franchisage, à savoir
conseil et aide à la gestion, l'organisation et la promotion
d'entreprise; services commerciaux électroniques par le biais
d'Internet, réseau de câblage ou autres systèmes de transfert de
données électroniques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
rechapage de pneus; vulcanisation de pneus.
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12 Vehicle wheel inner tubes and tyres; tyre and inner
tube patching outfit (excluding glues); tyre patching
equipment; retreaded tires; treads used to retread tires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion; electronic
commercial services using Internet, cable network or other
corresponding electronic data transfer system.

37 Building construction; repair; installation
services; retreading of tyres; vulcanizing of tyres.

12 Cámaras de aire y neumáticos para ruedas de
vehículos; kits para emparchar neumáticos y cámaras de aire,
excepto pegamentos; kits de reparación de neumáticos;
neumáticos recauchutados; bandas de rodadura para el
recauchutado de neumáticos.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta mayorista y
minorista; servicios de franquicias, a saber, asesoramiento y
asistencia para la dirección, la organización y la promoción de
negocios; servicios de comercio electrónico por Internet, redes
de cable u otros sistemas de transferencia electrónica de
datos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
recauchutado de neumáticos; vulcanizado de neumáticos.
(821) FI, 07.11.2008, T200803851.
(300) FI, 07.11.2008, T200803851.
(832) AL, AM, AZ, CH, CN, GE, HR, IS, KG, MD, ME, MK,

MN, NO, RS, RU, TM, TR, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.12.2008 1 001 769
(180) 11.12.2018
(732) Nokian Tyres plc

Pirkkalaistie
FI-37100 Nokia (FI).

(842) Public limited company, Finland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Chambres à air et pneus pour roues de véhicules;
trousses de réparation de pneus et chambres à air (à l'exception
des colles); matériel de réparation de pneus; pneus rechapés;
bandes de roulement pour le rechapage de pneus.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail; services de franchisage, à savoir
conseil et aide à la gestion, l'organisation et la promotion
d'entreprise; services commerciaux électroniques par le biais
d'Internet, réseau de câblage ou autres systèmes de transfert de
données électroniques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
rechapage de pneus; vulcanisation de pneus.

12 Vehicle wheel inner tubes and tyres; tyre and inner
tube patching outfit (excluding glues); tyre patching
equipment; retreaded tires; treads used to retread tires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion; electronic
commercial services using Internet, cable network or other
corresponding electronic data transfer system.

37 Building construction; repair; installation
services; retreading of tyres; vulcanizing of tyres.

12 Cámaras de aire y neumáticos para ruedas de
vehículos; kits para emparchar neumáticos y cámaras de aire,
excepto pegamentos; kits de reparación de neumáticos;
neumáticos recauchutados; bandas de rodadura para el
recauchutado de neumáticos.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta mayorista y
minorista; servicios de franquicias, a saber, asesoramiento y
asistencia para la dirección, la organización y la promoción de
negocios; servicios de comercio electrónico por Internet, redes
de cable u otros sistemas de transferencia electrónica de
datos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
recauchutado de neumáticos; vulcanizado de neumáticos.
(821) FI, 07.11.2008, T200803850.
(300) FI, 07.11.2008, T200803850.
(832) CN, NO, RU, SE, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.12.2008 1 001 770
(180) 11.12.2018
(732) THE BEAUTYFULL CLUB

23 rue Paul Leplat,
La Marc Thibault
F-78160 MARLY-LE-ROI (FR).

(842) Association régie selon la loi de 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
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pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery articles; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printing type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard
or paper boxes; posters; albums; cards; books; newspapers;
prospectuses; pamphlets; calendars; writing instruments;
lithographic or engraved art objects; paintings (framed or
not); watercolours; sewing patterns; graphic prints; drawing
instruments; paper handkerchiefs; paper face towels; paper
table linen; toilet paper; babies' napkins of paper or cellulose
(disposable); paper or plastic bags and small bags
(wrappings, pouches) for packaging purposes; paper or
plastic garbage bags.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services (for third parties); business
organisation and management consulting; bookkeeping;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on any communications
media; publishing of advertising texts; rental of advertising
space; dissemination of advertisements; public relations.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; recreational services; book publishing;

book lending; animal training; videotape film production;
rental of cinematographic films; rental of sound recordings;
rental of video cassette recorders or of radio and television
sets; rental of show stage sets; videotape editing; photography
services; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences or conventions; organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
providing games online on a computer network; gambling
services; electronic publishing of online books and
periodicals; desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for third parties;
engineering project studies; architecture; interior design;
development (design), installation, maintenance, updating or
rental of software; computer programming; computer
consulting; conversion of computer programs and data, other
than the physical conversion; conversion of data or documents
from physical to electronic media; technical inspection of
motor cars; graphic arts design services; styling (industrial
design); authenticating works of art.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; afiches; álbumes; tarjetas;
libros; diarios; prospectos; folletos; calendarios; instrumentos
de escritura; objetos de arte grabados o litografiados; cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas; patrones de
costura; dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo
(de papel); toallas de tocador (de papel); mantelerías (de
papel); papel higiénico; pañales de papel o de celulosa
(desechables); bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de papel o de
materias plásticas para embalaje; bolsas de papel o de
materias plásticas para la basura.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a diarios (para terceros);
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler
de espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de ocio; publicación de libros; préstamo
de libros; adiestramiento de animales; producción de películas
en cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
de aparatos de radio y de televisión; alquiler de escenografías;
montaje de cintas de vídeo; servicios fotográficos; organización
de concursos (educación o esparcimiento); organización y
dirección de coloquios, conferencias o congresos;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de juegos disponibles en línea en una red informática;
servicios de juegos de azar; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de software; programación informática;
consultoría informática; conversión (no física) de datos y
programas informáticos; digitalización de datos o documentos;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de
obras de arte.
(821) FR, 11.06.2008, 08 3 581 400.
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(822) FR, 14.11.2008, 08 3 581 400.
(300) FR, 11.06.2008, 08 3 581 400.
(350) FR, (a) 08 3 581 400, (c) 11.06.2008.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 10.12.2008 1 001 771
(180) 10.12.2018
(732) C.W.F. Children Worldwide Fashion

Zone Industrielle du Bois-Joly,
Avenue des Sables
F-85500 Les Herbiers (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, articles de maroquinerie,
en cuir ou imitations du cuir (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures), porte-documents, sacs à main, cartables, sacoches
pour porter les enfants, sacs à dos, sacs à provisions, sacs de
campeurs, de randonnée, de plage, de voyage, peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie; articles de bourrellerie, colliers, laisses et
harnachements pour les animaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à

l'exception des chaussures, vêtements, tapis); décorations pour
arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
rendus par un franchiseur à ses franchisés, à savoir aide dans la
gestion de leurs affaires commerciales; promotion des ventes
pour le compte de tiers, y compris gestion de programmes de
fidélisation de la clientèle; recrutement de personnel; gestion
de fichiers informatiques; systématisation de données dans un
fichier central; informations d'affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires;
organisation de jeux et concours à buts commerciaux ou
publicitaires; services d'import-export; vente au détail de
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux, dentifrices, cuir et imitations du cuir, articles
de maroquinerie, en cuir ou imitations du cuir, porte-
documents, sacs à main, cartables, sacoches, sacs à dos, sacs à
provisions, sacs de campeurs, de randonnée, de plage, de
voyage, malles et valises, parapluies, parasols et cannes,
vêtements, chaussures, chapellerie, jeux, jouets, articles de
gymnastique et de sport.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, leather or imitation
leather goods (excluding cases adapted to the products for
which they are intended, gloves and belts), document holders,
handbags, school bags, bags for carrying infants, backpacks,
shopping bags, camping, hiking, beach and travel bags,
animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas,

parasols and walking sticks; whips and saddlery; harness-
making goods, collars, leashes and harnesses for animals.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; articles for gymnastics and sports

(except footwear, clothing and mats); decorations for
Christmas trees (except lighting articles).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; services provided by
franchisers to their franchisees, namely assistance with
business management; sales promotion for third parties,
including customer loyalty scheme management; personnel
recruitment; computer file management; systemization of data
into a central file; business information; organisation of
exhibitions for commercial or publicity purposes;
organisation of games and competitions for commercial or
publicity purposes; import-export services; retailing of soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices,
leather and imitation leather, leather or imitation leather
goods, briefcases, handbags, school bags, satchels, rucksacks,
shopping bags, camping, hiking, beach and travel bags, trunks
and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
clothing, footwear, headgear, games, toys, articles for
gymnastics and sports.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto
estuches diseñados para contener algún producto en especial,
guantes y cinturones), portadocumentos, bolsos de mano,
carteras escolares, bolsas portabebés, mochilas, bolsas para
compras, sacos de campismo, de excursionismo, de playa y de
viaje, pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; artículos de
guarnicionería, collares, correas y arneses para animales.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto calzado, prendas de vestir, alfombras);
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
franquiciadores, a saber, asistencia en la gestión de los
negocios comerciales de sus franquiciados; promoción de
ventas por cuenta de terceros, incluida la gestión de programas
de fidelización de clientes; contratación de personal; gestión de
archivos informáticos; sistematización de datos en un
ordenador central; servicios de información comercial;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de juegos y concursos con fines
comerciales o publicitarios; servicios de importación-
exportación; venta minorista de jabones, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos,
cuero e imitaciones del cuero, artículos de marroquinería de
cuero o de imitaciones del cuero, portadocumentos, bolsos de
mano, carteras escolares, bolsos, mochilas, bolsas para
compras, sacos de campismo, de excursionismo, de playa y de
viaje, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, juegos,
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte.
(821) FR, 16.06.2008, 08 3 582 338.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 582 338.
(300) FR, 16.06.2008, 08 3 582 338.
(832) BH, EM, JP, KR, NO, SG.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) SG.
(851) BH. - La liste est limitée aux classes 3, 18, 25 et 35. /

List limited to classes 3, 18, 25 and 35. - Lista limitada
a las clases 3, 18, 25 y 35.

(851) EM, NO. - La liste est limitée aux classes 18, 25 et 35.
/ List limited to classes 18, 25 and 35. - Lista limitada a
las clases 18, 25 y 35.
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(851) KR, SG. - La liste est limitée aux classes 25 et 35. / List
limited to classes 25 and 35. - Lista limitada a las clases
25 y 35.

(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 20.12.2008 1 001 772
(180) 20.12.2018
(732) Design Blue Ltd.

1st Floor, Microscape House,
Hove Park Villa
Hove, East Sussex BN3 6HX (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, UK (ENGLAND)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre les accidents;

vêtements, chaussures, chapellerie et articles de protection
contre les accidents ou les risques de blessure; protections pour
le corps, les membres et la tête; sacs et mallettes adaptés ou
façonnés pour contenir des lecteurs MP3, ordinateurs de
poche, ordinateurs blocs-notes et personnels, assistants
électroniques de poche, agendas électroniques et bloc-notes
électroniques; sacs et mallettes adaptés ou façonnés pour
contenir des appareils photographiques et/ou caméras vidéo;
ordinateurs blocs-notes, sacoches d'ordinateurs blocs-notes;
lecteurs MP3, étuis de lecteurs MP3; téléphones portables;
housses de téléphones portables; étuis de téléphones portables;
étuis de téléphones portables en cuir ou imitations de cuir;
housses de téléphones portables en tissu ou matières textiles;
parties et garnitures de tous les produits précités; tous les
articles précités étant compris dans cette classe.

18 Sacs et mallettes, y compris sacs de sport, sacs à
dos, sacs d'alpiniste, porte-documents, sacs à main, porte-
musique, sacs de voyage, valises, malles; bandoulières;
buffleterie.

28 Articles de gymnastique et de sport, y compris
balles de jeu; ballons de football, netball, basket-ball, volley-
ball, handball, football américain et rugby; ballons gonflables;
gants (accessoires de jeux); gants de base-ball, gants de
cricket, gants de gardien de but; clubs, raquettes, masques,
protections corporelles, protège-bras, jambières et protège-
tibias pour le sport; raquettes pour jeux de balle; raquettes de
tennis; raquettes de squash; raquettes de badminton; sacs
spécialement conçus pour les skis et les planches de surf; sacs
pour crosses de golf avec ou sans roulettes; housses pour
raquettes de tennis, raquettes de badminton et de squash; sacs
de cricket; rembourrages de protection; parties et garnitures
pour tous les produits précités; tous les articles précités étant
compris dans cette classe.

 9 Protective clothing against accidents; clothing,
footwear, headgear and articles for protection against injury
or accident; body, limb and head protectors; bags and cases
adapted or shaped to contain MP3 players, hand held
computers, personal or notebook computers, personal digital
assistants, electronic organizers and electronic notepads;
bags and cases adapted or shaped to contain cameras and/or
video cameras; notebook computers, notebook computer
cases; MP3 players, MP3 player cases; mobile telephones;
mobile telephone covers; mobile telephone cases; mobile
telephone cases made of leather or imitations of leather;
mobile telephone covers made of cloth or textile materials;
parts and fittings for all the aforesaid goods; all included in
this class.

18 Bags and cases, including bags for sport,
backpacks, rucksacks, brief cases, handbags, music cases,
bags for travel, suitcases, trunks; shoulder straps; straps for
soldiers' equipment.

28 Gymnastic and sporting articles including balls for
games; footballs, netballs, basketballs, volleyballs, handballs,
american footballs, rugby balls; inflatable balls; gloves for
games; baseball gloves, cricket gloves, goalkeepers' gloves;
clubs, bats, masks, body protectors, arm guards, leg guards
and shin guards, all for use in playing sports; rackets for ball
games; tennis rackets; squash rackets; badminton rackets;
bags especially designed for skis and surfboards; golf bags;
cases for tennis rackets, squash rackets and badminton
rackets; cricket bags; protective pads; parts and fittings for
any of the aforesaid goods; all included in this class.

 9 Ropa de protección contra accidentes; prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería y artículos de
protección contra lesiones o accidentes; protectores faciales,
corporales y de extremidades; fundas y estuches adaptados o
diseñados para contener reproductores MP3, ordenadores de
mano, ordenadores personales o portátiles, asistentes
personales digitales, agendas electrónicas y libretas
electrónicas; fundas y estuches adaptados o diseñados para
contener cámaras fotográficas o videocámaras; ordenadores
portátiles, estuches de ordenadores portátiles; reproductores
MP3, estuches de reproductores MP3; teléfonos celulares;
fundas de teléfonos celulares; estuches de teléfonos celulares;
estuches de cuero o imitaciones de cuero para teléfonos
celulares; fundas de tela o materias textiles para teléfonos
celulares; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados; todos comprendidos en esta clase.

18 Bolsas y artículos de equipaje, en particular bolsas
de deporte, mochilas, macutos, portadocumentos, bolsos de
mano, maletines para partituras y libros de música, bolsos de
viaje, maletas, baúles; bandoleras; correaje.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, en particular
pelotas de juego; balones de fútbol, balones de netball,
balones de baloncesto, balones de voleibol, balones de
balonmano, balones de fútbol americano, balones de rugby;
pelotas inflables; guantes para juegos; guantes de béisbol,
guantes de críquet, guantes de portero; palos, bates, caretas,
protectores corporales, protecciones para los antebrazos,
protectores de piernas y espinilleras, todos para practicar
deportes; raquetas para juegos de pelota; raquetas de tenis;
raquetas de squash; raquetas de bádminton; bolsas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; bolsas
de golf; fundas para raquetas de tenis, raquetas de squash y
raquetas de bádminton; bolsas de críquet; protectores de
seguridad; partes y accesorios para cualquiera de los
productos antes mencionados; todos comprendidos en esta
clase.
(821) GB, 28.11.2008, 2503579.
(822) GB, 29.08.2007, 2465423.
(300) GB, 28.11.2008, 2503579, classe 9 priorité limitée à:

Sacs et mallettes adaptés ou façonnés pour contenir des
lecteurs MP3, ordinateurs de poche, ordinateurs
personnels et ordinateurs blocs-notes, assistants
électroniques de poche, agendas électroniques et bloc-
notes électroniques; sacs et mallettes adaptés ou
façonnés pour contenir des appareils photographiques
et/ou caméras vidéo; ordinateurs blocs-notes, sacoches
d'ordinateurs blocs-notes; lecteurs MP3, étuis de
lecteurs MP3; téléphones mobiles; housses de
téléphones portables; étuis de téléphones mobiles; étuis
de téléphones mobiles en cuir ou imitations de cuir;
housses de téléphones portables en tissu ou matières
textiles; parties et garnitures de tous les produits
précités, classe 18, classe 28 / class 9 priority limited
to:  Bags and cases adapted or shaped to contain MP3
players, hand held computers, personal or notebook
computers, personal digital assistants, electronic
organizers and electronic notepads; bags and cases
adapted or shaped to contain cameras and/or video
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cameras; notebook computers, notebook computer
cases; MP3 players, MP3 player cases; mobile
telephones; mobile telephone covers; mobile
telephones cases; mobile telephone cases made of
leather or imitations of leather; mobile telephone
covers made of cloth or textile materials; parts and
fittings for all the aforesaid goods / class 18 / class 28 /
clase 9 prioridad limitada a:  Fundas y estuches
adaptados o diseñados para contener reproductores
MP3, ordenadores de mano, ordenadores personales o
portátiles, asistentes personales digitales, agendas
electrónicas y libretas electrónicas; fundas y estuches
adaptados o diseñados para contener cámaras
fotográficas o videocámaras; ordenadores portátiles,
estuches de ordenadores portátiles; reproductores
MP3, estuches de reproductores MP3; teléfonos
celulares; fundas de teléfonos celulares; estuches de
teléfonos celulares; estuches de cuero o imitaciones de
cuero para teléfonos celulares; fundas de tela o
materias textiles para teléfonos celulares; partes y
accesorios para todos los productos antes
mencionados / clase 18 / clase 28.

(832) AU, CH, CN, EM, HR, IR, JP, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.11.2008 1 001 773
(180) 27.11.2018
(732) ekz.bibliotheksservice GmbH

Bismarckstraße, 3
72764 Reutlingen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques, à savoir

catalogage et compilation de données électroniques pour
bibliothèques; mise à disposition de publications électroniques
en ligne, téléchargeables ou non.

38 Mise à disposition de plateformes de recherche et
commande pour des tiers par le biais d'Internet.

35 Computerized file management, namely
cataloging and compilation of electronic data for libraries;
providing online electronic publications downloadable and
not downloadable.

38 Providing research and order platforms for third
parties via the Internet.

35 Gestión de archivos asistida por ordenador, a
saber, catalogación y recopilación de datos electrónicos para
bibliotecas; facilitación de publicaciones electrónicas en línea,
descargables o no.

38 Facilitación de plataformas de investigación y
pedido por Internet para terceros.
(821) DE, 09.07.2008, 30 2008 044 542.4/41.
(300) DE, 09.07.2008, 30 2008 044 542.4/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 23.12.2008 1 001 774
(180) 23.12.2018
(732) Toni & Guy (USA) Limited

TIGI House, Bentinck Road,
West Drayton
Middlesex UB7 7RQ (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour les soins des cheveux, y compris
shampooings, après-shampoings, produits pour donner de la
texture aux cheveux, lotions pour les cheveux, crèmes pour les
cheveux, cires pour les cheveux, laques pour les cheveux, gels
pour les cheveux, mousses pour les cheveux; préparations pour
les soins des cheveux; produits biologiques pour les soins des
cheveux, y compris shampooings biologiques, après-
shampoings biologiques, produits biologiques pour donner de
la texture aux cheveux, lotions biologiques pour les cheveux,
crèmes biologiques pour les cheveux, cires biologiques pour
les cheveux, laques biologiques pour les cheveux, gels
biologiques pour les cheveux, mousses biologiques pour les
cheveux; préparations biologiques pour les soins des cheveux;
cosmétiques; produits de toilette non médicamenteux; crèmes
et lotions hydratantes; tonifiants; gommages et gels nettoyants;
démaquillants pour les yeux; crèmes contour des yeux conçues
pour raffermir la peau autour des yeux; vernis à ongles.

 3 Hair care products including hair shampoo, hair
conditioner, hair texturizer, hair lotions, hair creams, hair
waxes, hair sprays, hair gels, hair mousses; hair care
preparations; organic hair care products including organic
hair shampoo, organic hair conditioner, organic hair
texturizer, organic hair lotions, organic hair creams, organic
hair waxes, organic hair sprays, organic hair gels, organic
hair mousses; organic hair care preparations; cosmetics; non-
medicated toilet preparations; moisturising creams and
lotions; toners; cleaning gels and scrubs; eye makeup
removers; eye creams for firming skin around eyes; nail
polish.

 3 Productos para el cuidado del cabello, incluidos
champús para el cabello, acondicionadores para el cabello,
preparaciones para darle textura al cabello, lociones capilares,
cremas capilares, ceras para el cabello, lacas para el cabello,
geles para el cabello, espumas para el cabello; preparaciones
para el cuidado del cabello; productos orgánicos para el
cuidado del cabello, incluidos champús orgánicos para el
cabello, acondicionadores orgánicos para el cabello,
preparaciones orgánicas para darle textura al cabello, lociones
orgánicas capilares, cremas orgánicas capilares, ceras
orgánicas para el cabello, lacas orgánicas para el cabello,
geles orgánicos para el cabello, espumas orgánicas para el
cabello; preparaciones orgánicas para el cuidado del cabello;
cosméticos; preparaciones de tocador no medicinales; cremas
y lociones hidratantes; tónicos; exfoliantes y geles para la
limpieza; productos desmaquillantes para el contorno de ojos;
cremas para dar firmeza a la piel del contorno de ojos;
pintauñas.
(821) EM, 23.12.2008, 007490725.
(832) AU, CH, CN, GE, IS, JP, KR, MA, NO, RU, SG, UA,

VN.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.01.2009 1 001 775
(180) 15.01.2019
(732) PAROVEL GROUP S.R.L.

Località Obrtna Cona Dolina,
Zona Artigianale Dolina
I-34018 SAN DORLIGO DELLA VALLE (TS) (IT).

(842) Limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 23.12.2008, UD2008C000530.
(300) IT, 23.12.2008, UD2008C000530.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Olives conservées; fruits conservés dans l'alcool;
fromages; huile d'olive comestible.

30 Café; miel; biscuits; biscuits de malt; cookies; pâte
à gâteaux; pâtisseries; spaghettis; vinaigre; épices; quatre-
épices.

31 Olives fraîches.
32 Bières; préparations pour la confection de liqueurs.
33 Vins pétillants légers; boissons distillées; vins;

liqueurs; boissons alcoolisées (autres que bières); boissons
alcoolisées contenant des fruits.

35 Conception d'annonces publicitaires; organisation
de défilés de mode à des fins de publicité et de vente; agences
d'import-export.

41 Services d'éducation; organisation de défilés de
mode à des fins de divertissement; organisation d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; distractions;
divertissement; planification de réceptions (divertissement).

43 Services de bars; approvisionnement ambulant de
boissons et aliments; services de traiteurs; cafés, cafétérias;
hôtels; restaurants; restaurants en libre-service; snack-bars.

29 Olives, preserved; fruit preserved in alcohol;
cheese; olive oil for food.

30 Coffee; honey; biscuits; malt biscuits; cookies;
pastry; pastries; spaghetti; vinegar; spices; allspice.

31 Olives, fresh.
32 Beer; preparations for making liqueurs.
33 Light sparkling wine; distilled beverages; wine;

liqueurs; alcoholic beverages (except beer); alcoholic
beverages containing fruit.

35 Advertisement designing; organizing fashion
shows for advertisement and sales; import-export agencies.

41 Educational services; organization of fashion
shows for entertainment; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; amusements; entertainment;
party planning (entertainment).

43 Bar services; mobile supply of beverages and
food; food and drink catering; cafés, cafeterias; hotels;
restaurants; self-service restaurants; snack-bars.

29 Aceitunas en conserva; conservas de frutas en
alcohol; queso; aceite de oliva comestible.

30 Café; miel; galletas; bizcochos de malta; galletas
de mantequilla (cookies); masa para pasteles; productos de
pastelería; espaguetis; vinagre; especias; pimienta de
Jamaica.

31 Aceitunas frescas.
32 Cerveza; preparaciones para elaborar licores.
33 Vinos espumosos ligeros; bebidas destiladas;

vinos; licores; bebidas con alcohol (excepto cervezas); bebidas
de alcohol con frutas.

35 Diseño publicitario; organización de desfiles de
moda con fines publicitarios y de venta; agencias de
importación y exportación.

41 Enseñanza; organización de desfiles de moda con
fines recreativos; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; atracciones; esparcimiento;
planificación de recepciones (entretenimiento).
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43 Servicios de bar; catering de bebidas y alimentos;
suministro de comidas y bebidas; cafés-restaurantes,
cafeterías; hoteles; restaurantes; restaurantes autoservicio;
bares de comidas rápidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.01.2009 1 001 776
(180) 12.01.2019
(732) Concept Dish Holding BV

H.J.E. Wenckebachweg 81
NL-1096 AL AMSTERDAM (NL).

(531) 2.3; 2.9; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; supports de sons, images et
données électroniques, magnétiques, optiques et autres sous
forme de disques, cartes, bandes ou autres, notamment bandes
vidéo, CD, CD-ROM, CD-I, CD vidéo, DVD, cassettes
numériques DCC, minidisques, CD-R, bandes
audionumériques DAT, disquettes d'ordinateur, disques durs,
puces et programmes d'ordinateur (logiciels); productions
musicales et audiovisuelles enregistrées sur des supports de
données; ordinateurs; logiciels; publications électroniques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles,

services de disc-jockeys; organisation, production et
réalisation de manifestations culturelles, programmes de
musique et de divertissement, concerts, tournées,
représentations théâtrales et autres manifestations à but
musical, éducatif, culturel ou de divertissement; organisation
de manifestations musicales et récréatives; informations en
matière de divertissement par téléphone ou d'autres réseaux de
télécommunications, notamment Internet; production de films
et émissions de radio ou de télévision mettant en oeuvre ou non
des techniques ou méthodes interactives; location de films;
services d'artistes de spectacles, notamment représentations en
direct; présentation de spectacles de musique et de
divertissement, également par la radio et la télévision;
organisation d'expositions et de salons à buts culturels et
éducatifs; publication et diffusion de produits imprimés, livres,
nouvelles, journaux et revues, CD et autres supports de sons,
d'images et de données; information et conseils concernant les
services précités; tous les services précités également par
Internet.

 9 Apparatus for the recordal, transmission and
reproduction of sound and image; magnetic, optical and
electronical sound, image and other data carriers on discs,
cards, tapes or other forms, including videotapes, CD's, CD-
ROM's, CD-i's, CD-videos, DVD's, DCC's, mini-discs, CD-
R's, DAT's, computer floppies, hard disks, chips and computer
programs (software); audio visual and musical productions
prerecorded on data carriers; computers; software; electronic
publications.

25 Clothing, footwear, headgear.

41 Entertainment; sportive and cultural activities,
services of deejays; organization, production and
performance of cultural events, music and amusement
programs, concerts, tours, theatre productions and other
events for entertaining, cultural, educational or musical
purposes; organization of musical and recreational events;
entertainment information by telephone or through other
(tele)communication networks amongst others via the internet;
production of films and radio and television programs,
whether or not through interactive techniques or methods;
rental of films; entertainer services including live
performances; performance of music and entertainment
shows, also through radio and television; organization of
exhibitions and expositions for cultural and educational
purposes; publication and diffusion of printed matter, books,
news) papers and magazines, cd's and other sound, image and
data carriers; information and advice regarding the
aforementioned services; all aforementioned services also by
means of the Internet.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes magnéticos, ópticos y
electrónicos de sonido, imágenes y otros datos en discos,
tarjetas, cintas u otros, incluidas cintas de vídeo, CD, CD-ROM,
CD-I, vídeo CD, DVD, DCC, minidiscs, CD-R, cintas de audio
digital, discos flexibles, discos duros, circuitos integrados y
programas informáticos (software); producciones musicales y
audiovisuales grabadas en soportes de datos; ordenadores;
software; publicaciones electrónicas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Servicios de entretenimiento; actividades
deportivas y culturales, servicios de pinchadiscos;
organización, producción y realización de actividades
culturales, programas recreativos y musicales, conciertos,
giras, producciones teatrales y otros espectáculos recreativos,
culturales, educativos o musicales; organización de actos
musicales y recreativos; información sobre entretenimiento por
teléfono o mediante otras redes de telecomunicaciones,
asimismo a través de Internet; producción de películas y
programas de radio y televisión, asimismo mediante técnicas o
métodos interactivos; alquiler de películas; servicios de artistas
de espectáculos, incluidas actuaciones en vivo; espectáculos
musicales y de entretenimiento, asimismo por radio y
televisión; organización de exposiciones y muestras culturales
y educativas; publicación y difusión de material impreso, libros,
periódicos y revistas, CD y otros soportes de datos, imágenes
y sonido; información y asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados; todos los servicios antes mencionados,
asimismo a través de Internet.
(821) BX, 10.07.2008, 1163029.
(822) BX, 14.10.2008, 847764.
(300) BX, 10.07.2008, 1163029.
(831) KZ.
(832) EM, GB, TR, US.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.02.2009 1 001 777
(180) 13.02.2019
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
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 5 Productos farmacéuticos.
(821) HR, 13.02.2009, Z20090300A.
(300) HR, 13.02.2009, Z20090300A.
(832) IE.
(834) PL, RO.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.02.2009 1 001 778
(180) 09.02.2019
(732) PORTAL.LV, SIA

Br=v=bas iela 57-18
LV-1010 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

35 Publicité.
36 Affaires financières.
38 Télécommunications.
42 Conception et développement de matériel

informatique et logiciels.
35 Advertising.
36 Financial affairs.
38 Telecommunications.
42 Design and development of computer hardware

and software.
35 Publicidad.
36 Negocios financieros.
38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de hardware y software.

(821) LV, 09.02.2009, M-09-120.
(300) LV, 09.02.2009, M-09-120.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.02.2009 1 001 779
(180) 18.02.2019
(732) Hi Management Pty Ltd

8 Salenya Drive
VARSITY LAKES, QLD 4227 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels applicatifs; logiciels; programmes

informatiques et logiciels enregistrés distribués en ligne;
produits informatiques (logiciels); programmes informatiques
(logiciels); logiciels de traitement de données; publications
électroniques, y compris celles vendues et distribuées en ligne;
logiciels interactifs.

35 Récupération d'informations commerciales
informatisées; tenue de registres commerciaux informatisés;
gestion de bases de données informatisées; gestion de fichiers
informatisés; services de bases de données à des fins
commerciales; manipulation de données; gestion de données;
extraction de données; gestion de bases de données; traitement
électronique de données; services relatifs aux dossiers du
personnel; aide à la gestion d'affaires commerciales; aide à la
gestion du personnel; services d'aide à la gestion d'activités
commerciales; services de traitement de données en ligne;
mise à disposition d'informations en matière de gestion
d'activités commerciales; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques.

42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs
(ASP); services de maintenance de programmes
informatiques; services de mise à jour de programmes
informatiques; programmation informatique; services de
stockage de données informatisées; conception de bases de
données informatiques; conception de programmes
informatiques; conception de logiciels; développement de
programmes informatiques; développement de logiciels; mise
au point de solutions d'applications logicielles; stockage
électronique de données; hébergement de sites informatiques
(sites Web); hébergement de bases de données; maintenance
de programmes informatiques; maintenance de dossiers
informatisés; maintenance de logiciels; mise à disposition en
ligne d'applications Web; mise à disposition en ligne de
logiciels Web; location de logiciels; mise à jour de
programmes informatiques; mise à jour de logiciels; mise à
niveau de logiciels; services de portails Web (conception ou
hébergement); écriture de programmes informatiques; écriture
de logiciels.

 9 Application software; computer software;
computer programmes (programs) and recorded software
distributed online; computer software products; computer
software programs; data processing software; electronic
publications including those sold and distributed online;
interactive computer software.

35 Computerised business information retrieval;
computerised business records keeping; computerised
database management; computerised file management; data
base services for business; data handling; data management;
data retrieval; database management; electronic data
processing; employee record services; management
assistance in business affairs; personnel management
assistance; provision of business management assistance;
online data processing services; provision of business
management information; systemization of information into
computer databases.

42 Application service provider (ASP) services;
computer program maintenance services; computer program
updating services; computer programming; computerised
data storage services; design of computer databases; design of
computer programs; design of computer software;
development of computer programmes; development of
computer software; development of computer software
application solutions; electronic storage of data; hosting
computer sites (web sites); hosting of databases; maintenance
of computer programs; maintenance of computer records;
maintenance of computer software; online provision of web-
based applications; online provision of web-based software;
rental of computer software; updating of computer programs;
updating of computer software; upgrading of computer
software; web portal services (designing or hosting); writing
of computer programs; writing of computer software.

 9 Software de aplicaciones; software; programas
informáticos y software grabado distribuidos en línea;
productos de software; programas informáticos; software de
procesamiento de datos; publicaciones electrónicas, incluidas
aquellas vendidas y distribuidas en línea; software interactivo.

35 Recuperación de información comercial
informatizada; teneduría de registros comerciales
informatizados; gestión de bases de datos informáticas;
gestión de archivos informáticos; servicios de bases de datos
para empresas; tratamiento de datos; gestión de datos;
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recuperación de datos; gestión de bases de datos;
procesamiento electrónico de datos; servicios relacionados
con los expedientes de empleados; asistencia en gestión de
negocios comerciales; asistencia en gestión de personal;
facilitación de asistencia en gestión empresarial; servicios de
procesamiento de datos en línea; facilitación de información
sobre gestión empresarial; sistematización de información en
bases de datos informáticas.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP); servicios de mantenimiento de programas
informáticos; servicios de actualización de programas
informáticos; programación informática; servicios de
almacenamiento de datos informáticos; diseño de bases de
datos informáticas; diseño de programas informáticos; diseño
de software; desarrollo de programas informáticos; desarrollo
de software; desarrollo de soluciones de aplicaciones de
software; almacenamiento electrónico de datos (gestión de
archivos informáticos); alojamiento de sitios Web; alojamiento
de bases de datos; mantenimiento de programas informáticos;
mantenimiento de archivos informáticos; mantenimiento de
software; facilitación de aplicaciones Web en línea; facilitación
de software de web en línea; alquiler de software; actualización
de programas informáticos; actualización de software;
perfeccionamiento de software; servicios de portales de
Internet (diseño o alojamiento); programación informática;
escritura de software.
(821) AU, 25.08.2008, 1258657.
(300) AU, 25.08.2008, 1258657.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.02.2009 1 001 780
(180) 12.02.2019
(732) SAMSUNG NETWORKS INC.

ASEM Tower, World Trade Center, 159-1,
Samsung-dong, Gangnam-gu,
Seoul 135-798 (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Amplificateurs; appareils de commande à

distance; panneaux d'affichage à cristaux liquides; disques
optiques; appareils d'intercommunication; machines et
instruments de télécommunication; échangeurs de
télécommunication; émetteurs de télécommunication;
récepteurs audiovisuels; assistants numériques personnels
[PDA]; imprimantes numériques couleur; imprimantes laser;
imprimantes à jet d'encre; imprimantes d'ordinateurs;
ordinateurs personnels; ordinateurs; ordinateurs de poche;
appareils de communication portatifs; logiciels; programmes
du système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés; programmes
informatiques [logiciels téléchargeables]; écouteurs; postes
téléphoniques; postes radiotéléphoniques; casques d'écoute
personnels utilisés avec des systèmes d'émission de sons;
terminaux de radiotéléphonie; téléphones portables; casques
d'écoute pour téléphones; microphones; téléphones cellulaires;
microphones [pour appareils de télécommunication];
programmes informatiques pour l'édition d'images, de sons et
de vidéos; logiciels applicatifs pour téléphones mobiles;
logiciels de commande et d'amélioration de la qualité du son
d'équipements audio; appareils de radio; récepteurs radio;
syntoniseurs radio pour voitures; récepteurs audio et vidéo;

haut-parleurs; appareils et instruments à hauts-parleurs;
appareils et instruments d'enregistrement de sons [appareils
cinématographiques]; lecteurs de CD; appareils et instruments
d'enregistrement de sons; appareils de reproduction de sons;
appareils d'enregistrement de sons; baladeurs; appareils et
instruments audiovisuels électriques; lecteurs DVD; lecteurs
de vidéodisques; lecteurs de bandes et bandes vidéo;
magnétoscopes; appareils de télévision; appareils de
projection; récepteurs de télévision [téléviseurs];
amplificateurs de sons; moniteurs de télévision; décodeurs de
télévision; câbles à fibres optiques; câbles pour l'émission et la
réception de signaux de télévision câblée; câbles et fils
électriques; câbles pour la transmission de signaux électriques
ou optiques; câbles de télécommunication; enregistreurs de
bandes vidéo; lecteurs MPEG Audio layer 3 [MP3]; disques
compacts audio-vidéo vierges; disques compacts [audio-
vidéo]; appareils photographiques numériques; casques
d'écoute; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; fibres et câbles électriques
pour la transmission de sons et d'images; appareils
d'enregistrement et de réécoute de voix.

38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial [prestataires de services]; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau informatique mondial; communications
téléphoniques; communications par terminaux informatiques;
mise à disposition de forums de discussion sur Internet;
fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial d'informations; communication de données par
Internet; transmission de messages et d'images par Internet;
transmission d'images et de voix par Internet; services de
messagerie instantanée; services de téléphonie par Internet;
mise à disposition de courrier électronique; location de temps
d'accès à des réseaux informatiques mondiaux; services de
messagerie vocale; location de temps d'accès à une base de
données informatique; télé-enseignement par Internet.

 9 Amplifiers; remote control apparatus; lcd panels;
optical discs; intercommunication apparatus;
telecommunication machines and implements;
telecommunication exchangers; telecommunications
transmitters; audiovisual receivers; personal digital assistants
[pda]; digital colour printers; laser printers; ink jet printers;
printers for use with computers; personal computers;
computers; handheld computers; portable communications
apparatus; computer software; computer operating programs,
recorded; computer programmes [programs], recorded;
computer programs [downloadable software]; earphones;
telephone sets; radiotelephony sets; personal headphones for
use with sound transmitting systems; terminals for
radiotelephones; portable telephones; headsets for
telephones; microphones; cellular telephones; microphones
[for telecommunication apparatus]; computer programs for
editing images, sound and video; computer application
software for mobile phones; software to control and improve
audio equipment sound quality; radios; radio receivers; car
broadcasting tuners; audio and video receivers; loudspeakers;
loudspeaking apparatus and instruments; sound recording
apparatus and instruments [cinematographic apparatus]; cd
players; sound recording apparatus and instruments; sound
reproduction apparatus; sound recording apparatus; personal
stereos; electric audio and visual apparatus and instruments;
dvd players; video disk players; tape and videotape players;
video recorders; television apparatus; projection apparatus;
television receivers [tv sets]; sound amplifiers; television
monitors; television decoder; fibre optic cables; cables for
transmitting and receiving cable television signals; electric
wires and cables; cables for electrical or optical signal
transmission; telecommunication cables; video tape
recorders; mpeg audio layer-3 [mp3] players; blank audio-
video compact disc; compact discs [audio-video]; digital
cameras; headphones; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound and images; electric
cables and fibres for the transmission of sounds and images;
apparatus for voice recording and replaying.
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38 Providing user access to a global computer
network [service providers]; providing telecommunications
connections to a global computer network; communications by
telephone; communications by computer terminals; providing
internet chatrooms; providing multiple-user access to a global
computer information network; data communications via the
internet; transmission of messages and images via the
internet; transmission of images and voice via the internet;
instant messenger services; internet telephone services;
providing e-mail; rental of access time to global computer
networks; voice mail services; leasing access time to a
computer data base; internet education broadcasting.

 9 Amplificadores; aparatos de control remoto;
paneles de cristal líquido; discos ópticos; intercomunicadores;
máquinas y dispositivos de telecomunicación;
intercambiadores para aplicaciones de telecomunicación;
transmisores de telecomunicación; receptores audiovisuales;
asistentes personales digitales (PDA); impresoras digitales a
color; impresoras láser; impresoras de chorro de tinta;
impresoras para ordenadores; ordenadores personales;
ordenadores; ordenadores de mano; aparatos de
comunicación portátiles; programas informáticos; programas
informáticos operativos grabados; programas informáticos
grabados; programas informáticos descargables; auriculares;
teléfonos; equipos radiotelefónicos; auriculares para utilizar
con sistemas de transmisión de sonidos; terminales para
radioteléfonos; teléfonos celulares; auriculares telefónicos;
micrófonos; teléfonos celulares; micrófonos para aparatos de
telecomunicación; programas informáticos para editar
imágenes, sonidos y vídeo; software de aplicaciones para
teléfonos móviles; software de control y mejora de la calidad
sonora de equipos de audio; radios; radiorreceptores;
sintonizadores de radio para automóviles; receptores de audio
y vídeo; altavoces; aparatos e instrumentos equipados de
altavoces; aparatos e instrumentos cinematográficos de
grabación sonora; reproductores de CD; aparatos e
instrumentos de grabación sonora; aparatos de reproducción
de sonidos; aparatos de grabación de sonidos; reproductores
de cinta portátiles; aparatos e instrumentos eléctricos de audio
y vídeo; reproductores de DVD; reproductores de videodiscos;
reproductores de cintas de audio y vídeo; grabadoras de vídeo;
televisores; proyectores; receptores de televisión;
amplificadores de sonidos; pantallas de televisión;
decodificadores de televisión; cables de fibra óptica; cables de
transmisión y recepción de señales de televisión por cable;
hilos y cables eléctricos; cables para la transmisión de señales
eléctricas u ópticas; cables de telecomunicación; grabadoras
de videocintas; reproductores de mp3; discos compactos de
audio y vídeo vírgenes; discos compactos de audio y video;
cámaras digitales; auriculares; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; fibras y
cables eléctricos para la transmisión de sonidos e imágenes;
aparatos de grabación y reproducción de voz.

38 Facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial (proveedores de servicios); facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red informática
mundial; comunicaciones telefónicas; comunicaciones por
terminales de ordenador; provisión de foros de charla en
Internet; facilitación de acceso multiusuario a una red
informática mundial de información; comunicación de datos por
Internet; transmisión de mensajes e imágenes por Internet;
transmisión de imágenes y voz por Internet; servicios de
mensajería instantánea; servicios de telefonía por Internet;
correo electrónico; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; mensajería vocal; alquiler de tiempo
de acceso a una base de datos informática; programas
educativos por Internet.
(821) KR, 28.11.2008, 4520080004866.
(821) KR, 09.12.2008, 7520080000116.
(300) KR, 28.11.2008, 4520080004866, classe 9 priorité

limitée à:  Amplificateurs; appareils de commande à
distance; panneaux d'affichage à cristaux liquides;
disques optiques; appareils d'intercommunication;
machines et instruments de télécommunication;
échangeurs de télécommunication; émetteurs de
télécommunication; récepteurs audiovisuels; assistants
numériques personnels [PDA]; imprimantes

numériques couleur; imprimantes laser; imprimantes à
jet d'encre; imprimantes d'ordinateurs; ordinateurs
personnels; ordinateurs; ordinateurs de poche;
appareils de communication portatifs; logiciels;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; programmes informatiques enregistrés;
programmes informatiques [logiciels téléchargeables];
écouteurs; postes téléphoniques; postes
radiotéléphoniques; casques d'écoute personnels
utilisés avec des systèmes d'émission de sons;
terminaux de radiotéléphonie; téléphones portables;
casques d'écoute pour téléphones; microphones;
téléphones cellulaires; microphones [pour appareils de
télécommunication]; programmes informatiques pour
l'édition d'images, de sons et de vidéos; logiciels
applicatifs pour téléphones mobiles; logiciels de
commande et d'amélioration de la qualité du son
d'équipements audio, classe 38 priorité limitée à:
Fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial [prestataires de services]; mise à disposition de
connexions de télécommunication pour l'accès à un
réseau informatique mondial; communications
téléphoniques; communications par terminaux
informatiques; mise à disposition de forums de
discussion sur Internet; fourniture d'accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique mondial
d'informations; communication de données par
Internet; transmission de messages et d'images par
Internet; transmission d'images et de voix par Internet;
services de messagerie instantanée; services de
téléphonie par Internet; mise à disposition de courrier
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; services de messagerie
vocale; location de temps d'accès à une base de données
informatique / class 9 priority limited to:  Amplifiers;
Remote control apparatus; LCD panels; Optical discs;
Intercommunication apparatus; Telecommunication
machines and implements; Telecommunication
exchangers; Telecommunications transmitters;
Audiovisual receivers; Personal digital assistants
[PDA]; Digital colour printers; Laser printers; Ink jet
printers; Printers for use with computers; Personal
computers; Computers; Handheld computers; Portable
communications apparatus; Computer software;
Computer operating programs, recorded; Computer
programmes [programs], recorded; Computer
programs [downloadable software]; Earphones;
Telephone sets; Radiotelephony sets; Personal
headphones for use with sound transmitting systems;
Terminals for radiotelephones; Portable telephones;
Headsets for telephones; Microphones; Cellular
telephones; Microphones [for telecommunication
apparatus]; Computer programs for editing images,
sound and video; Computer application software for
mobile phones; Software to control and improve audio
equipment sound quality / class 38 priority limited to:
Providing user access to a global computer network
[service providers]; Providing telecommunications
connections to a global computer network;
Communications by telephone; Communications by
computer terminals; Providing internet chatrooms;
Providing multiple-user access to a global computer
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information network; Data communications via the
internet; Transmission of messages and images via the
internet; Transmission of images and voice via the
internet; Instant messenger services; Internet
telephone services; Providing e-mail; Rental of access
time to global computer networks; Voice mail services;
Leasing access time to a computer data base / clase 9
prioridad limitada a:  Amplificadores; aparatos de
control remoto; paneles de cristal líquido; discos
ópticos; intercomunicadores; máquinas y dispositivos
de telecomunicación; intercambiadores para
aplicaciones de telecomunicación; transmisores de
telecomunicación; receptores audiovisuales; asistentes
personales digitales (PDA); impresoras digitales a color;
impresoras láser; impresoras de chorro de tinta;
impresoras para ordenadores; ordenadores
personales; ordenadores; ordenadores de mano;
aparatos de comunicación portátiles; programas
informáticos; programas informáticos operativos
grabados; programas informáticos grabados;
programas informáticos descargables; auriculares;
teléfonos; equipos radiotelefónicos; auriculares para
utilizar con sistemas de transmisión de sonidos;
terminales para radioteléfonos; teléfonos celulares;
auriculares telefónicos; micrófonos; teléfonos celulares;
micrófonos para aparatos de telecomunicación;
programas informáticos para editar imágenes, sonidos
y vídeo; software de aplicaciones para teléfonos
móviles; software de control y mejora de la calidad
sonora de equipos de audio / clase 38 prioridad limitada
a:  Facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial (proveedores de servicios);
facilitación de conexiones de telecomunicación a una
red informática mundial; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por terminales de ordenador; provisión
de foros de charla en Internet; facilitación de acceso
multiusuario a una red informática mundial de
información; comunicación de datos por Internet;
transmisión de mensajes e imágenes por Internet;
transmisión de imágenes y voz por Internet; servicios de
mensajería instantánea; servicios de telefonía por
Internet; correo electrónico; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; mensajería
vocal; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática.

(300) KR, 09.12.2008, 7520080000116, classe 9 priorité
limitée à:  Appareils de radio; récepteurs radio;
syntoniseurs radio pour voitures; récepteurs audio et
vidéo; haut-parleurs; appareils et instruments à hauts-
parleurs; appareils et instruments d'enregistrement de
sons [appareils cinématographiques]; lecteurs de CD;
appareils et instruments d'enregistrement de sons;
appareils de reproduction de sons; appareils
d'enregistrement de sons; baladeurs; appareils et
instruments audiovisuels électriques; lecteurs DVD;
lecteurs de vidéodisques; lecteurs de bandes et bandes
vidéo; magnétoscopes; appareils de télévision;
appareils de projection; récepteurs de télévision
[téléviseurs]; amplificateurs de sons; moniteurs de
télévision; décodeurs de télévision; câbles à fibres
optiques; câbles pour l'émission et la réception de
signaux de télévision câblée; câbles et fils électriques;

câbles pour la transmission de signaux électriques ou
optiques; câbles de télécommunication; enregistreurs
de bandes vidéo; lecteurs MPEG Audio layer 3 [MP3];
disques compacts audio-vidéo vierges; disques
compacts [audio-vidéo]; appareils photographiques
numériques; casques d'écoute; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons et d'images; fibres et câbles électriques pour la
transmission de sons et d'images; appareils
d'enregistrement et de réécoute de voix, classe 38
priorité limitée à:  Télé-enseignement par Internet /
class 9 priority limited to:  Radios; Radio receivers;
Car broadcasting tuners; Audio and video receivers;
Loudspeakers; Loudspeaking apparatus and
instruments; Sound recording apparatus and
instruments [cinematographic apparatus]; Sound
recording apparatus and instruments; Sound
reproduction apparatus; Sound recording apparatus;
CD players; Personal stereos; Electric audio and
visual apparatus and instruments; DVD players; Video
disk players; Tape and videotape players; Video
recorders; Television apparatus; Projection
apparatus; Television receivers [TV sets]; Sound
amplifiers; Television monitors; Television decoder;
Fibre optic cables; Cables for transmitting and
receiving cable television signals; Electric wires and
cables; Cables for electrical or optical signal
transmission; Telecommunication cables; Video tape
recorders; MPEG audio layer-3 [MP3] players; Blank
audio-video compact discs; Compact discs [audio-
video]; Digital cameras; Headphones; Apparatus for
the recording, transmission or reproduction of sound
and images; Electric cables and fibres for the
transmission of sounds and images; Apparatus for
voice recording and replaying / class 38 priority
limited to:  Internet education broadcasting / clase 9
prioridad limitada a:  Radios; radiorreceptores;
sintonizadores de radio para automóviles; receptores
de audio y vídeo; altavoces; aparatos e instrumentos
equipados de altavoces; aparatos e instrumentos
cinematográficos de grabación sonora; aparatos e
instrumentos de grabación sonora; aparatos de
reproducción de sonidos; aparatos de grabación de
sonidos; reproductores de CD; reproductores de cinta
portátiles; aparatos e instrumentos eléctricos de audio y
vídeo; reproductores de DVD; reproductores de
videodiscos; reproductores de cintas de audio y vídeo;
grabadoras de vídeo; televisores; proyectores;
receptores de televisión; amplificadores de sonidos;
pantallas de televisión; decodificadores de televisión;
cables de fibra óptica; cables de transmisión y
recepción de señales de televisión por cable; hilos y
cables eléctricos; cables para la transmisión de señales
eléctricas u ópticas; cables de telecomunicación;
grabadoras de videocinta; reproductores de mp3;
discos compactos de audio y vídeo vírgenes; discos
compactos de audio y vídeo; cámaras digitales;
auriculares; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonidos; fibras y cables
eléctricos para la transmisión de sonidos e imágenes;
aparatos de grabación y reproducción de voz / clase 38
prioridad limitada a:  Programas educativos por Internet.
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(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.03.2009 1 001 781
(180) 10.03.2019
(732) LI LINBIN

No. 72, Xiangshan South Road,
Qingyang, Jinjiang City
Fujian Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un logo et des caractères

romains "VOIKI" sous forme stylisée. / The trademark
consists of a logo and the Latin characters "VOIKI" in
stylized form. / La marca consiste en un logotipo y en
las letras "VOIKI" escritas en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; chaussures; chaussures de

sport; chaussures de sport montantes; articles de bonneterie;
chaussettes; bas; cravates; vêtements; chaussures de football;
layettes; maillots de bain; articles de chapellerie.

25 Footwear; shoes; sports shoes; boots for sports;
hosiery; socks; stockings; neckties; clothing; football boots;
layettes (clothing); bathing suits; headgear for wear.

25 Calzado; zapatos; calzado deportivo; botas de
deporte; ropa interior de punto; calcetines; medias; corbatines;
prendas de vestir; botas de fútbol; canastillas (ropa para
bebés); bañadores; artículos de sombrerería.
(821) CN, 31.10.2008, 7031923.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.02.2009 1 001 782
(180) 26.02.2019
(732) Mosart Medialab AS

Nøstegaten 72
N-5020 Bergen (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'automatisation pour les studios de

production sur supports électroniques.
 9 Computer software for automation of electronic

media studio productions.
 9 Software de automatización electrónica para

producciones multimedia.
(822) NO, 20.02.2008, 244441.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.03.2009 1 001 783
(180) 13.03.2019
(732) Tokyo Electron Limited

3-1 Akasaka 5-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-6325 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de fabrication de semiconducteurs;

machines de fabrication d'écrans plats.
 7 Semiconductor manufacturing machines; flat

panel display manufacturing machines.
 7 Máquinas para fabricar semiconductores;

máquinas para fabricar pantallas planas.
(821) JP, 12.03.2009, 2009-17770.
(300) JP, 12.03.2009, 2009-17770.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.03.2009 1 001 784
(180) 18.03.2019
(732) Hitachi Plant Technologies, Ltd.

5-2, Higashi-Ikebukuro 4-chome,
Toshima-ku
Tokyo 170-8466 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 26.7; 26.15; 29.1.
(591) Rouge, gris, bleu et bleu clair. Le cube est rouge et gris,

les deux cercles apparaissent en bleu et bleu clair. / Red,
gray, blue and light blue. The cube is red and gray, and
two circles are blue and light-blue. / Rojo, gris, azul y
celeste. El cubo es rojo y gris y los dos círculos son de
color azul y celeste.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de laboratoire; appareils

et instruments optiques; instruments et machines de mesurage;
vérificateurs et compteurs électriques ou magnétiques;
appareils et dispositifs de télécommunication; appareils,
machines électroniques et leurs parties.

11 Séchoirs; récupérateurs; étuveurs; évaporateurs;
appareils de distillation; échangeurs thermiques; installations
centrales de climatisation; appareils de climatisation; appareils
et machines frigorifiques; appareils électrothermiques
domestiques.

 9 Laboratory apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; measuring machines and
instruments; electric or magnetic meters and testers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts.

11 Drying apparatus; recuperators; steamers;
evaporators; distillation apparatus; heat exchangers; central
air-conditioning installations; air-conditioning apparatus;
refrigerating machines and apparatus; household
electrothermic appliances.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medición;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes.

11 Aparatos de secado; recuperadores; calderas de
vapor; evaporadores; aparatos de destilación;
intercambiadores térmicos; instalaciones de aire
acondicionado central; aparatos de aire acondicionado;
aparatos y máquinas de refrigeración; aparatos electrotérmicos
para uso doméstico.
(821) JP, 17.10.2008, 2008-084453.
(821) JP, 23.10.2008, 2008-085990.
(300) JP, 17.10.2008, 2008-084453, classe 9 / class 9 / clase

9.
(300) JP, 23.10.2008, 2008-085990, classe 11 / class 11 /

clase 11.
(832) CH, DE, FR, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.03.2009 1 001 785
(180) 26.03.2019
(732) Bedrobe Pty Ltd

361/6 Cowper Wharf Roadway
WOOLLOOMOOLOO NSW 2011 (AU).

(842) Australian Proprietary Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de localisation de câbles électriques;

câbles audio; marques d'identification pour câbles électriques;
localisateurs de câbles; câbles, électriques; câbles coaxiaux;
câbles de télécommunication; câbles d'ordinateurs; câbles
d'imprimantes; signets d'identification pour câbles électriques;
câbles téléphoniques.

16 Étiquettes d'identification pour bagages; étiquettes
volantes d'identification pour bagages; étiquettes pour bagages
en tant que produits imprimés; tickets pour bagages (produits
imprimés); étiquettes imprimées pour bagages; étiquettes
volantes imprimées pour bagages; papier avec couche
adhésive pour la papeterie; adhésifs (matières collantes) pour
la papeterie; articles de papeterie à usage informatique; porte-
étiquettes (articles de papeterie); articles de papeterie pour le
bureau; articles en papier pour la papeterie; produits pour le

collage (articles de papeterie); produits pour assembler (coller)
pour la papeterie; articles de papeterie imprimés; adhésifs à
collage rapide pour la papeterie; fournitures scolaires (articles
de papeterie); affiches (articles de papeterie); articles de
papeterie; articles de papeterie à usage informatique; produits
de papeterie; autocollants (articles de papeterie); étiquettes
volantes (articles de papeterie); étiquettes volantes en matières
plastiques (articles de papeterie); articles en carton pour la
papeterie.

18 Articles de bagages; articles de bagages soit sacs;
bagages; sacs à bagages; porte-étiquettes pour bagages;
étiquettes pour bagages (étiquettes volantes) en cuir ou en
imitations de cuir; sangles pour bagages; étiquettes pour
bagage; bagages de voyage.

 9 Apparatus for locating electrical cables; audio
cable; cable identification markers for electric cables; cable
locators; cables, electric; coaxial cables; communications
cables; computer cables; printer cables; tags for identifying
electric cables; telephone cables.

16 Luggage identity labels; luggage identity tags;
luggage labels being printed matter; luggage tickets (printed
matter); printed luggage labels; printed tags for luggage;
adhesive coated paper for stationery purposes; adhesive
materials for stationery purposes; articles of stationery for use
with computers; label holders (stationery); office stationery;
paper articles of stationery; preparations for bonding
purposes (stationery); preparations for joining (gluing) for
stationery use; printed stationery; quick bonding adhesives for
stationery use; school supplies (stationery); signs (stationery);
stationery; stationery for use with computers; stationery
goods; stickers (stationery); tags (stationery); tags made of
plastics materials (stationery); articles of cardboard for
stationery purposes.

18 Articles of luggage; articles of luggage being
bags; luggage; luggage bags; luggage label holders; luggage
labels (tags) of leather or imitation leather; luggage straps;
luggage tags; travel luggage.

 9 Aparatos para la localización de cables eléctricos;
cables para equipos de audio; marcadores de identificación
para cables eléctricos; localizadores de cables; cables,
eléctricos; cables coaxiales; cables para telecomunicaciones;
cables de ordenador; cables de impresora; etiquetas de
identificación para cables eléctricos; cables telefónicos.

16 Etiquetas de identificación para piezas de equipaje;
placas de identificación para piezas de equipaje; etiquetas
impresas para piezas de equipaje; fichas para piezas de
equipaje (impresas); etiquetas impresas para piezas de
equipaje; placas impresas para piezas de equipaje; papel
cuché adhesivo para la papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería; artículos de papelería para ordenadores;
soportes de etiquetas (papelería); material de oficina
(papelería); artículos de papel para la papelería; preparaciones
para pegar (papelería); preparaciones para unir (encolar) para
la papelería; artículos impresos para la papelería; adhesivos de
acción rápida para la papelería; material escolar (papelería);
pósters (papelería); artículos de papelería; artículos de
papelería para ordenadores; artículos de escritorio;
autoadhesivos (artículos de papelería); etiquetas (papelería);
etiquetas de materias plásticas (papelería); artículos de cartón
para la papelería.

18 Artículos de equipaje; artículos de equipaje a
saber, bolsas; piezas de equipaje; artículos de equipaje;
portaetiquetas para equipaje; chapas para piezas equipaje de
cuero o cuero de imitación; correas para piezas de equipaje;
etiquetas para piezas de equipaje; artículos de viaje.
(821) AU, 02.04.2008, 1230125.
(822) AU, 02.04.2008, 1230125.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 03.04.2009 1 001 786
(180) 03.04.2019
(732) Anhui Jiabao Toys

(Group) Co., Ltd.
Block B, Longgang Industrial Park,
Hefei City
230000 Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.1; 20.7; 27.5.
(571) La marque consiste en un ours tenant un livre; sur le

livre se trouvent les mots anglais: "JOLLY" et
"BEAR". / The trademark consists of a bear holding a
book; on the book, there are two English words:
"JOLLY" AND "BEAR". / La marca consiste en la
representación de un oso sosteniendo un libro; en el
libro se escriben dos palabras en inglés: "JOLLY" y
"BEAR".

(511) NCL(9)
28 Jouets; peluches; mobiles (jouets); poupées; jouets

pour animaux de compagnie.
28 Toys; plush toys; mobiles (toys); dolls; toys for

domestic pets.
28 Juguetes; juguetes de peluche; móviles (juguetes);

muñecas; juguetes para animales domésticos.
(822) CN, 14.03.2000, 1372577.
(831) EG.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 787
(180) 07.04.2019
(732) Brightstar Corp.

2010 NW 84th Avenue
Miami, FL 33122 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

35 Services de revendeur à valeur ajoutée, à savoir
services de distributeur dans le domaine du matériel et des
accessoires de communication sans fil; services de distributeur
dans le domaine des produits de transmission de données à
haute vitesse; services de distributeur dans le domaine des
produits sans fil à large bande; services d'externalisation en
matière de chaînes d'approvisionnement; services de gestion
logistique commerciale pour des tiers en matière
d'approvisionnement, inventaire, personnalisation,
entreposage, distribution, services de livraison au détail de
produits de télécommunication; services de gestion
commerciale, à savoir services de gestion, pour des tiers, de
logistique inverse dans le domaine des réparations et retours de
produits de télécommunication; services de conseillers en
marketing, pour des tiers, dans le domaine de la
télécommunication et de la communication sans fil; services
de magasins de vente au détail dans le domaine du matériel et
des accessoires de télécommunication sans fil; conseils
commerciaux en matière de gestion logistique, sous forme de
forfaits prépayés.

40 Fabrication sur commande de matériel de
communication sans fil; fabrication sur commande de matériel
fixe de communication sans fil, à savoir combinés, téléphones,
routeurs et terminaux de téléphonie mobile sans fil; montage
de matériel de communication pour des tiers; montage de
téléphones portables pour des tiers.

42 Création sur commande de matériel de
communication sans fil; création sur commande de matériel
fixe de communication sans fil, à savoir combinés, téléphones,
routeurs et terminaux de téléphonie mobile sans fil; services
informatiques, à savoir création et entretien de sites Web pour
des tiers.

35 Value-added reseller services, namely
distributorship services in the field of wireless
communications equipment and accessories; distributorship
services in the field of high speed data products;
distributorship services in the field of wireless broadband
products; outsourcing services in the field of supply chain;
business logistic management services for others in the field of
sourcing, inventory, customization, warehousing, distribution,
retail delivery services of telecommunications goods; business
management services, namely, reverse logistic management
services for others in the field of repairs and return of
telecommunications goods; marketing consultation services
for others in the field of wireless communications and
telecommunications; retail store services in the field of
wireless and telecommunications equipment and accessories;
pre-paid business consultation relating to logistics
management.

40 Custom manufacture of wireless communications
equipment; custom manufacture of fixed wireless
communications equipment, namely, handsets, telephones,
routers, and mobile wireless terminals; assembly of
communications equipment for others; assembly of mobile
phones for others.

42 Custom design of wireless communications
equipment; custom design of fixed wireless communications
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equipment, namely, handsets, telephones, routers, and mobile
wireless terminals; computer services, namely, designing and
maintaining websites for others.

35 Servicios de reventa con valor agregado, a saber,
servicios de distribución de equipos de comunicación
inalámbrica y sus accesorios; servicios de distribución de
productos para la transmisión de datos a alta velocidad;
servicios de distribución de productos inalámbricos de banda
ancha; servicios de externalización relacionados con la cadena
de suministro; servicios de gestión de logística comercial por
cuenta de terceros en relación con el suministro, inventario,
personalización, almacenamiento y distribución, servicios de
reparto al por menor de artículos de telecomunicaciones;
servicios de gestión comercial, a saber, servicios de gestión de
logística inversa por cuenta de terceros en materia de
reparación y devolución de artículos de telecomunicaciones;
servicios de consultoría en comercialización por cuenta de
terceros en materia de comunicaciones inalámbricas y
telecomunicaciones; servicios de tiendas de venta al por menor
de equipos y accesorios inalámbricos y de telecomunicación;
consultoría empresarial prepaga en materia de gestión de
logística.

40 Fabricación a pedido de equipos de comunicación
inalámbrica; fabricación a pedido de equipos fijos de
comunicación inalámbrica, a saber, microteléfonos, teléfonos,
enrutadores y terminales de telefonía móvil inalámbricas;
montaje de equipos de comunicación por cuenta de terceros;
montaje de teléfonos móviles por cuenta de terceros.

42 Diseño a pedido de equipos de comunicación
inalámbrica; diseño a pedido de equipos fijos de comunicación
inalámbrica, a saber, microteléfonos, teléfonos, enrutadores y
terminales de telefonía móvil inalámbricas; servicios
informáticos, a saber, diseño y mantenimiento de sitios Web
por cuenta de terceros.
(821) US, 28.07.2004, 76604538.
(822) US, 04.04.2006, 3075215.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 788
(180) 12.03.2019
(732) Thorsten Nowak

Alvenslebenstraße 10
45476 Mülheim (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, marron et vanille. / Yellow, brown and vanilla. /

Amarillo, marrón y vainilla.

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, à savoir beurre et

préparations à base de beurre, graisses butyriques mélangées,
produits à tartiner à base de graisse de lait, notamment produits
à tartiner à base de lait, matière grasse du lait à 75% et 50%,
fromages, fromages frais et préparations à base de fromage,
produits laitiers fermentés, produits de yaourt, produits de
kéfir, produits de babeurre, produits à base de crème, produits
à base de lait en poudre à usage nutritionnel, boissons lactées
essentiellement à base de lait, protéines du lait à usage
nutritionnel, produits à base de fromages et laits fermentés,
crèmes à consistance crémeuse essentiellement composées de
fromages à pâte molle, laits fermentés, yaourts, képhir et
crème, compléments nutritionnels non médicinaux, utilisés
comme aliments prêts à consommer ou à mélanger,
comprenant principalement des substances à base de protéines
végétales et/ou animales et/ou poudre de lait, contenant
également des glucides, fibres végétales, céréales, fruits séchés
et sucres, ainsi que vitamines et minéraux sous forme de
barres, liquide et solide; tous les produits précités également,
le cas échéant, utilisés comme produits diététiques ou peu
caloriques non à usage médicinal.

30 Compléments alimentaires non à usage médicinal,
utilisés comme aliments prêts à consommer ou à mélanger,
principalement à base de glucides, comprenant également des
substances de protéines végétales et/ou animales et/ou poudre
de lait, fibres végétales, céréales, fruits séchés, sucres,
vitamines et minéraux sous forme de barres, liquide et solide;
aliments pour le sport, à savoir compléments de régime (non à
usage médicinal), principalement à base de céréales et autres
produits végétaux (compris dans cette classe), comprenant
également des minéraux, vitamines et oligo-éléments sous
forme de barres, liquide et solide; tous les produits précités, le
cas échéant, également utilisés comme produits diététiques ou
peu caloriques non à usage médicinal.

32 Boissons sans alcool; boissons nutritionnelles
contenant des substances fruitées, vitamines, minéraux et
sirops ou autres préparations pour la production de ces
boissons; tous les produits précités, le cas échéant, également
utilisés comme produits diététiques ou peu caloriques non à
usage médicinal.

29 Milk, dairy products, namely butter and butter
preparations, blended butter fats, dairy fat spread products
particularly milk spreads, three-quarter milk fat and half milk
fat, cheese, fresh cheese and cheese preparations, fermented
milk products, yoghurt products, kefir products, butter milk
products, cream products, milk powder products for
nutritional purposes, milk drinks mostly comprising milk, milk
proteins for nutritional purposes, fermented milk cheese
products, creams with a creamy consistency primarily
comprising soft cheese, fermented milk, yoghurt, kefir and
cream, non-medicinal nutritional supplements as ready to use
foods or for mixing, primarily comprising milk powder and/or
animal and/or plant protein substances also including
carbohydrates, plant fibre, cereal, dried fruit and sugar as
well as vitamins and minerals in solid, in liquid and in bar
form; all the above products also, where applicable, as dietetic
or low-calorie products for non-medicinal purposes.

30 Non-medicinal food supplements as ready to use
food or for mixing, primarily comprising carbohydrates also
including milk powder and/or animal and/or plant protein
substances, plant fibres, cereal, dried fruit, sugar, vitamins
and minerals in solid, in liquid and in a bar form; sports food,
namely dietary supplements (not for medicinal purposes),
primarily made of cereals and other plant products (included
in this class) also including minerals, vitamins and trace
elements in solid, in liquid and in bar form; all the above
products where applicable, also as dietetic or low-calorie
products for non-medicinal purposes.

32 Non-alcoholic beverages; sustenance beverages
comprising fruit substances, vitamins, minerals and syrup or
other preparations for producing those beverages; all the
above-mentioned products where applicable, also as dietetic
or low-calorie products for non-medicinal purposes.
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29 Leche, productos lácteos, a saber, mantequilla y
preparaciones a base de mantequilla, mezclas de grasas
lácteas, productos de grasas lácteas para untar, en particular
productos para untar a base de leche, de leche
semidescremada y de leche descremada al 75%, quesos,
queso fresco y preparaciones a base de queso, productos de
leche fermentada, productos a base de yogur, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de nata, productos a base de leche en polvo
con fines nutricionales, bebidas lácteas en las que predomina
la leche, proteínas lácteas con fines nutricionales, productos a
base de quesos de leche fermentada, cremas espesas
principalmente a base de queso fresco, leche fermentada,
yogur, kéfir y nata, suplementos alimenticios no medicinales
como alimentos listos para consumir o para mezclar,
principalmente a base de leche en polvo y/o proteínas de
origen vegetal o animal, también con adición de hidratos de
carbono, fibras vegetales, cereales, frutas secas y azúcar, así
como vitaminas y minerales, en estado sólido, líquido y en
barras; todos los productos antes mencionados, de ser posible
también en forma de productos dietéticos o de bajo contenido
calórico, que no sean para uso médico.

30 Suplementos alimenticios medicinales como
alimentos listos para consumir o para mezclar, principalmente
a base de hidratos de carbono, también con adición de leche
en polvo y/o proteínas de origen animal o vegetal, fibras
vegetales, cereales, frutas secas, azúcar, vitaminas y
minerales, en estado sólido, líquido y en barras; alimentos para
deportistas, a saber, suplementos dietéticos (que no sean para
uso médico), principalmente a base de cereales y otros
productos vegetales (comprendidos en esta clase), también
con adición de minerales, vitaminas y oligoelementos, en
estado sólido, líquido y en barras; todos los productos antes
mencionados, de ser posible también como productos
dietéticos o de bajo contenido calórico, que no sean para uso
médico.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas energéticas con
sustancias de frutas, vitaminas, minerales y siropes u otras
preparaciones para elaborar dichas bebidas; todos los
productos antes mencionados, de ser posible también como
productos dietéticos o de bajo contenido calórico, que no sean
para uso médico.
(822) DE, 03.03.2009, 30 2008 076 525.9/29.
(300) DE, 03.12.2008, 30 2008 076 525.9/29.
(832) GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.02.2009 1 001 789
(180) 27.02.2019
(732) MODENA TRADIZIONI S.R.L.

Via Vecchione, 60
I-41100 Modena (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 7.1; 24.5; 25.1.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, tamis, cuillères en bois, rouleaux à pâtisserie, moules,
entonnoirs, emporte-pièces.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
21 Household or kitchen utensils and containers,

strainers, wooden spoons, rolling pins, moulds, funnels, pastry
cutters.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,

escurridores, cucharas de madera, palos de amasar, moldes,
embudos, cuchillos de pastelería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 02.02.2007, 1036704.
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(832) EE, LT.
(834) BY, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 790
(180) 20.04.2019
(732) RULE 66, LLC

2078 FORTUNA DEL NORTE
ESCONDIDO CA 92029 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles d'habillement, à savoir tee-shirts,

chemises, shorts, pantalons, blousons de survêtement,
pantalons de survêtement, chapeaux, visières, chaussures,
sandales, vestes et ceintures.

25 Apparel, namely, t-shirts, shirts, shorts, pants,
sweatshirts, sweatpants, hats, visors, shoes, sandals, jackets,
and belts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, pantalones cortos, sudaderas, pantalones de
chándal, sombreros, viseras, zapatos, sandalias, chaquetas, y
cinturones.
(821) US, 12.09.2007, 77278123.
(822) US, 02.09.2008, 3496861.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 21.04.2009 1 001 791
(180) 21.04.2019
(732) Mueller Sports Medicine, Inc.

One Quench Drive P.O. Box 99
Prairie du Sac, WI 53578 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Bandes adhésives à usage médical.
28 Rubans athlétiques.
 5 Medical adhesive tape.
28 Athletic tape.
 5 Cinta adhesiva para uso médico.
28 Cintas para atletismo.

(821) US, 17.11.2005, 78756182.
(822) US, 03.04.2007, 3225992.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 792
(180) 16.04.2019
(732) Wuxi Guanyun Heat Exchanger

Co., Ltd.
No. 2 Tuanjie Road,
Mashan, Binhu District, Wuxi
214092 Jiangsu (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque est constituée d'un élément graphique

composé des lettres stylisées "G" et "Y". / The
trademark consists of a device which is composed by
stylized letters of "G" and "Y". / La marca consiste en
un elemento figurativo compuesto por las letras
estilizadas "G" e "Y".

(511) NCL(9)
 7 Machines, à savoir séparateurs pour séparer les

gaz; radiateurs de refroidissement pour moteurs; échangeurs
thermiques en tant que parties de machines;
turbocompresseurs pour machines.

 7 Machines, namely separators for separating gas;
cooling radiators for motors and engines; heat exchangers
being parts of machines; turbochargers for machines.

 7 Máquinas, a saber, separadores de gas;
radiadores de refrigeración para motores; intercambiadores
térmicos incorporados a máquinas; turbocargadores para
máquinas.
(822) CN, 14.07.2008, 4739529.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 793
(180) 27.03.2019
(732) Allison A/S

Hjortkærvej 2,
Omme
DK-6740 Bramming (DK).

(842) Public limited company, Denmark
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, sels pour le bain non à usage médical, lotions
capillaires et dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, bath salts, not
for medical purposes, hair lotions and dentifrices.

 3 Artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, sales de baño no medicinales, lociones capilares
y dentífricos.
(822) DK, 16.10.2008, VR 2008 03765.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.03.2009 1 001 794
(180) 26.03.2019
(732) CNS Group A/S

Kokbjerg 29 C
DK-6000 Kolding (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,

montures de lunettes, ainsi que leurs parties et garnitures.
18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; valises et
sacs, y compris valises, sacs de voyage, sacs pour dames, sacs
à main, sacs à commissions, cartables, coffrets à cosmétiques,
sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir, parapluies,
parasols, porte-monnaie et portefeuilles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacles, sunglasses, spectacle cases, spectacle

frames and parts and fittings therefor.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; suitcases and bags, including valises, travelling
bags, women's bags, handbags, shopping bags, school bags,
vanity cases, bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging, umbrellas, parasols, purses and wallets.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, gafas de sol, estuches de gafas, monturas

de gafas, así como sus partes y accesorios.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
maletas y bolsos, así como valijas, bolsas de viaje, bolsos de
mano para damas, bolsos de mano, bolsas para la compra,
carteras escolares, neceseres de belleza, saquitos (sobres,
bolsitas) para embalaje (de cuero), paraguas, parasoles,
monederos y carteras de bolsillo.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) DK, 29.09.2008, VA 2008 03833.
(822) DK, 04.03.2009, VR 2009 00717.
(300) DK, 29.09.2008, VA 2008 03833.
(832) BY, CN, GE, IS, MD, MN, NO, RU, SY, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 795
(180) 03.04.2019
(732) EDNOLITCHNO DRUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST "FINANSKONSULT"
Altzeko str. 16
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(842) LTD, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigres, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles horticoles forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos de fumador; cerillas.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) BG, 09.08.2005, 52 302.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) GE, TM, TR.
(834) AM, AZ, CN, CY, HU, IR, KG, MD, ME, MK, RO,

RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 30.03.2009 1 001 796
(180) 30.03.2019
(732) Vinicola Serena Yael tedeschi S.a.s.

di Serena Tedeschi & c.
Via Bava, 50
I-10124 TORINO (IT).

(842) Limited partnership, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The Winebars.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas).

(821) IT, 20.03.2009, TO2009C000955.
(300) IT, 20.03.2009, TO2009C000955.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.05.2009 1 001 797
(180) 01.05.2019
(732) TEGRANT DIVERSIFIED BRANDS, INC.

3930 North Venture Drive,
Suite 450
Arlington Heights, IL 60004 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Conteneurs d'expédition isolés non métalliques

pour la protection et le transport de matières et produits
réfrigérés et congelés.

20 Non-metal insulated shipping containers for
protecting and transporting refrigerated and frozen products
and materials.

20 Contenedores de envío isotérmicos, no metálicos,
para la protección y el transporte de productos y materiales
refrigerados y congelados.
(821) US, 28.02.2001, 76217460.
(822) US, 09.04.2002, 2558529.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.05.2009 1 001 798
(180) 01.05.2019
(732) Exa Corporation

55 Network Drive
Burlington, MA 01803 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour travaux d'ingénierie et de modelage

assistés par ordinateur, et manuels d'utilisation qui les
accompagnent.

 9 Computer software for computer-aided
engineering and modeling, and user manuals sold as a unit
therewith.

 9 Software de ingeniería y modelado asistidos por
ordenador vendido junto con sus correspondientes manuales
del usuario.
(821) US, 31.03.2009, 77702863.
(300) US, 31.03.2009, 77702863.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 799
(180) 03.04.2019
(732) The Argento Wine Company Limited

113 Regents Park Road
London NW1 8UR (GB).

(842) Private limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The spanish word in the mark means "silver".
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino.

(822) GB, 14.11.1996, 2115710.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 800
(180) 28.04.2019
(732) International Save The Children Alliance

44 avenue Krieg
CH-1211 Genève 17 (CH).

(812) EM
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) AIDE A L'ENFANCE
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers en
relation avec l'aide nationale et internationale à la détresse et à
la pauvreté, la promotion du bien-être des enfants et l'aide
humanitaire et au développement; y compris collectes
d'oeuvres de bienfaisance et services de soutien; collectes de
dons; collectes de bienfaisance; dons de bienfaisance
alimentaires, vestimentaires et médicaux; services de
parrainage d'enfants; parrainage de programmes d'échanges
académiques internationaux; gestion et surveillance de fonds
de bienfaisance; distribution et allocation de fonds de
bienfaisance; services de cartes de crédit et de cartes de
paiement; manoeuvres financières visant à faciliter les dons de
bienfaisance; fourniture d'informations en rapport avec des
dons de sociétés et des dons sur les salaires par les employés;
services d'information et de conseil relatifs aux services
précités.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles; y compris services
d'enseignement et d'instruction dans le cadre de l'aide
humanitaire internationale et le développement; publication de
livres, textes, dépliants, rapports et revues, tous concernant
l'aide à la détresse et à la pauvreté nationale et internationale;
services d'information et de conseil relatifs aux services
précités.

43 Soins pour l'enfance; conseils en matière d'hygiène
alimentaire; fourniture d'aliments et de boissons, y compris
services de traiteurs; hébergement temporaire; services
d'information et de conseil relatifs aux services précités.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services de conseils médicaux et psychologiques; aide à
l'accouchement; services hospitaliers et de soins de santé;
cliniques médicales; services d'information et de conseil
relatifs aux services précités.

45 Services sociaux et services personnels en rapport
avec l'aide humanitaire internationale et le développement et
toutes formes de services visant à promouvoir les droits des
enfants en accord avec la Déclaration des Nations Unies sur les
droits de l'enfant; services de bien-être, notamment
organisation du placement en famille d'accueil et de l'adoption
d'enfants et fourniture de services pour le soutien d'enfants
exploités et abusés en rapport avec l'aide humanitaire
internationale et le développement et toutes formes de services
visant à promouvoir les droits des enfants en accord avec la
Déclaration des Nations Unies sur les droits de l'enfant;
services d'aide humanitaire et de développement, à savoir
fourniture de services de santé et d'autres nécessités telles que
nourriture, chauffage et logement aux enfants les plus
vulnérables et à leur famille, travail avec des enfants exposés à
la violence et soutien de ceux-ci, travail visant à empêcher la
militarisation des enfants et à aider ceux ayant connu le
combat, sensibilisation de la population aux dangers des
mines, aide aux enfants séparés de leur famille, tous ces
services en rapport avec l'aide humanitaire internationale et le
développement et toutes formes de services visant à
promouvoir les droits des enfants en accord avec la
Déclaration des Nations Unies sur les droits de l'enfant;
services de conseils relatifs au deuil des enfants; promotion du
bien-être des enfants et de l'aide humanitaire et du
développement.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services in relation to the national and
international relief of distress and hardship, promoting the
welfare of children and humanitarian aid and development;
including charitable fundraising and support services;
charitable collections; charitable fund raising; food, clothing
and medical charity donations; child sponsorship services;

sponsoring international student exchange programs;
managing and monitoring of charitable funds; distribution and
allocation of charitable funds; credit cards and charge card
services; financial arrangements to facilitate charitable
giving; providing of information regarding corporate
donations and payroll donations by employees; information
and consultancy services in relation to the aforesaid services.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; including educational and instructional
services relating to international humanitarian aid and
development; publication of books, texts, leaflets, reports and
magazines, all in relation to the national and international
relief of distress and hardship; information and consultancy
services in relation to the aforesaid services.

43 Child care; food sanitation consultation; services
for providing food and drinks, including catering; temporary
accommodation; information and consultancy services in
relation to the aforesaid services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; medical and psychological
counselling services; midwife services; hospital and health
care services; medical clinics; information and consultancy
services in relation to the aforesaid services.

45 Social services and personal services in
connection with international humanitarian aid and
development and all forms of services for advancing the rights
of children in accordance with the United Nations Declaration
on the rights of the Child; welfare services, namely arranging
for the fostering and adoption of children and providing
services relating to support for exploited and abused children
in connection with international humanitarian aid and
development and all forms of services for advancing the rights
of children in accordance with the United Nations Declaration
on the rights of the Child; humanitarian aid and development
services, namely providing health services and other essentials
such as food, fuel and shelter to the most vulnerable children
and their families, working with and supporting children
exposed to violence, working to prevent child soldiering and to
help those who have direct experience of fighting, raising local
awareness of the dangers of land mines, caring for children
who have become separated from their families, all this in
connection with international humanitarian aid and
development and all forms of services for advancing the rights
of children in accordance with the United Nations Declaration
on the rights of the Child; counselling services relating to
child's bereavement; promoting the welfare of children and
humanitarian aid and development.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros para
el socorro, a escala nacional e internacional, de los
desamparados y necesitados, mediante actividades de
promoción del bienestar infantil y de ayuda humanitaria y de
desarrollo; también mediante la recaudación de fondos y
servicios de apoyo; colectas benéficas; recaudación de fondos
con fines benéficos; donación de alimentos, prendas de vestir
y medicamentos; apadrinamiento de niños; patrocinio de
programas internacionales de intercambios de estudiantes;
gestión y control de fondos benéficos; distribución y concesión
de fondos benéficos; servicios de tarjetas de crédito y servicios
de tarjetas de pago; acuerdos financieros sobre obras de
caridad; suministro de información sobre donaciones
corporativas y donaciones por deducción de nómina de
empleados; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con lo anteriormente mencionado.

41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; incluidos servicios educativos y de
instrucción relacionados con la ayuda humanitaria y el
desarrollo internacional; publicación de libros, textos, folletos,
informes y revistas, todos relacionados con el socorro, a escala
nacional e internacional, de los desamparados y necesitados;
servicios de información, consultoría y asesoramiento
relacionados con lo anteriormente mencionado.

43 Cuidado infantil; asesoramiento sobre higiene
alimentaria; servicios de restauración (alimentación), incluido
catering; hospedaje temporal; servicios de información,
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consultoría y asesoramiento relacionados con lo anteriormente
mencionado.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; asesoramiento médico y
psicológico; servicios de comadronas; servicios de atención
sanitaria y de hospitales; clínicas médicas; servicios de
información, consultoría y asesoramiento relacionados con lo
anteriormente mencionado.

45 Servicios sociales y personales relacionados con la
ayuda humanitaria y el desarrollo internacional y todo tipo de
actividades de promoción de los derechos de los niños de
conformidad con la Declaración de las Naciones Unidas sobre
los Derechos del Niño; servicios de bienestar, en particular
organización de la acogida y adopción de niños y servicios de
ayuda para niños sometidos a explotación y abusos, en el
marco de la ayuda humanitaria y el desarrollo internacional, asi
como todo tipo de actividades de promoción de los derechos de
los niños, de conformidad con la Declaración de las Naciones
Unidas sobre los Derechos del Niño; servicios de ayuda
humanitaria y de desarrollo, en particular atención sanitaria y
prestación de servicios y recursos básicos tales como
alimentos, combustible y refugio, a niños y familias
especialmente vulnerables, apoyo a los niños expuestos a la
violencia, prevención del reclutamiento de niños como
soldados, asistencia para niños que hayan participado
directamente en luchas o conflictos, sensibilización local
respecto de los peligros de las minas terrestres, cuidado de los
niños que se encuentran alejados de sus familias, todo ello de
conformidad con la ayuda humanitaria y el desarrollo
internacional, asi como con la promoción de los derechos de
los niños, de conformidad con la Declaración de las Naciones
Unidas sobre los Derechos del Niño; apoyo psicológico a los
niños por la pérdida de seres queridos; promoción del
bienestar infantil y de la ayuda humanitaria y el desarrollo.
(821) EM, 31.10.2003, 003507696.
(822) EM, 19.01.2006, 003507696.
(832) BH, IR, LS, NA, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 29.10.2008 1 001 801
(180) 29.10.2018
(732) IGK SERVICE, SIA

Lokomot=ves iela 34
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; opérations financières.
41 Enseignement.
42 Conception et développement de matériel et

logiciels informatiques.
45 Services juridiques.
36 Insurance; financial affairs.
41 Education.
42 Design and development of computer hardware

and software.

45 Legal services.
36 Seguros; negocios financieros.
41 Educación.
42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
45 Servicios jurídicos.

(821) LV, 29.10.2008, M-08-1667.
(300) LV, 29.10.2008, M-08-1667.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.12.2008 1 001 802
(180) 01.12.2018
(732) DFG S.r.l.

Via Strada di Mezzo, 12
I-61039 SAN COSTANZO (PU) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "u AVIU" en

caractères fantaisie, placé sur deux lignes parallèles
divisées par une ligne horizontale, sur laquelle la lettre
"u" se distingue et est plus grande; sur la droite de la
lettre "u", l'élément verbal "u di AVIU" est placé de
manière horizontale en caractères identiques à ceux de
l'élément verbal précité. / The trademark consists of the
wording "u AVIU" in fancy characters, arranged on
two parallel lines divided by a horizontal line, in which
the letter "u" appears to stand out and is of a larger
size; to the right of the letter "u", the wording "u di
AVIU" is arranged horizontally in identical characters
to the abovementioned wording. / La marca consiste en
el elemento verbal "u AVIU" escrito en caracteres de
fantasía, colocado sobre dos línea paralelas divididas
por una línea horizontal, en la que la letra "u" sobresale
y su tamaño es mayor; a la derecha de la letra "u", el
elemento verbal "u di AVIU" está colocado
horizontalmente en caracteres idénticos con respecto al
elemento verbal anteriormente mencionado.

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs en cuir, cuir écologique,
imitations de cuir, matières plastiques ou textile, y compris
sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de week-end, étuis
pour clés, bourses en maille non en métaux précieux, sacs
fourre-tout, pochettes pour hommes, sacs de maquillage, sacs
de voyage, sacs à commissions, sacs à provisions à roulettes,
ensembles de voyage (maroquinerie), vanity-cases (non
garnis); sacs pour chaussures et sacs de sport polyvalent, sacs
bananes, sacs à commissions, sacs à dos, vanity-cases en cuir,
imitations de cuir et/ou textiles; sacs-housses de voyage pour
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vêtements en cuir et cuir écologique, étuis pour clés, étuis pour
clés en cuir; porte-monnaie, serviettes porte-documents,
portefeuilles, porte-cartes, porte-cartes de visite, portefeuilles
et accessoires, tous en cuir, imitations de cuir, cuir écologique
et/ou textiles, non compris dans d'autres classes; boîtes à
chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir; doublures de
cuir pour bottes et chaussures; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
toutes sortes de matières textiles ou matières, y compris jupes,
pantalons, shorts, jeans, chemises, corsages, maillots,
chandails, tee-shirts, gilets, costumes, survêtements,
manteaux, pardessus, manteaux, blousons aviateur, vestes,
coupe-vent, vêtements imperméables, parkas, bas, collants,
chaussettes, collants, châles, ceintures-écharpes, écharpes,
gants, cravates, sous-vêtements, nuisettes, chemises de nuit,
pyjamas, peignoirs de bain et maillots de bain; articles
chaussants pour femmes, hommes et enfants en matières
textiles, cuir, imitations de cuir ou toute autre matière, y
compris sandales, chaussons de bain, bottes et chaussons de
bébé, mocassins et chaussons, pantoufles, chaussures de
gymnastique, chaussures de plage, chaussures de sport,
chaussures de danse, chaussures de détente, couvre-
chaussures, semelles de chaussures, parties de chaussures et
éléments de chaussures, non compris dans d'autres classes;
chapeaux et bérets, casquettes, visières; ceintures; accessoires
de vêtements en cuir et imitations de cuir compris dans cette
classe.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; bags of leather, eco
leather, imitation leather, plastic or textile, including bags,
handbags, shoulder bags, overnight bags, key cases, chain
mail purses, not of precious metal, holdalls, gentlemen's
handbags, make-up bags, travelling bags, shopping bags,
wheeled shopping bags, travelling sets (leather ware), vanity
cases (not fitted); bags for footwear and multi-purpose sports
bags, waist packs, shopping bags, rucksacks, vanity cases,
made of leather, imitation leather and/or textile; garment bags
for travel of leather and eco leather, key cases, key cases of
leather; purses, briefcases, wallets, card holders, business
card holders, wallets and accessories, all of leather, imitation
leather, eco leather and/or textile, not included in other
classes; hat boxes of leather, cases of leather or leather board;
leather lining for boots and shoes; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing for men, women and children of any kind
of textile or material, including skirts, trousers, shorts, jeans,
shirts, blouses, jerseys, sweaters, tee-shirts, vests, suits,
tracksuits, coats, overcoats, coats, bomber jackets, jackets,
wind-resistant jackets, waterproof clothing, parkas, stockings,
tights, socks, tights, shawls, sashes for wear, scarves, gloves,
ties, underwear, baby dolls, night shirts, pyjamas, bath robes
and bathing costumes; footwear for men, women and children
of textile, leather, imitation leather or any other material,
including sandals, bath slippers, boots and booties, moccasins
and slippers, slippers, gymnastic shoes, beach shoes, sports
shoes, dance shoes, leisure footwear, overshoes, soles for
footwear, parts of footwear and components for footwear, not
included in other classes; hats and berets, caps, sun visors;
belts; clothing accessories of leather and imitation leather
included in this class.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de cuero, cuero ecológico, cuero de
imitación, materias textiles y/o plásticas, incluidos bolsas,
bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsos de fin de
semana, estuches para llaves, cadenas para bolsos, que no
sean de metales preciosos, bolsones, bolsos para caballero,
neceseres de maquillaje, bolsos de viaje, bolsas para la
compra, bolsas de ruedas para la compra, estuches de viaje

(marroquinería), cofrecillos vacíos para artículos de tocador;
bolsas para calzado y bolsas deportivas multiuso, riñoneras,
bolsas para la compra, mochilas, cofrecillos vacíos para
artículos de tocador, de cuero, cuero de imitación y de materias
textiles; portatrajes de cuero y cuero biológico, estuches para
llaves, estuches para llaves de cuero; portamonedas,
maletines para documentos, carteras de bolsillo, tarjeteros,
portatarjetas para tarjetas de visita, billeteras y accesorios,
todos ellos de cuero, cuero de imitación, cuero biológico y
materias textiles, no comprendidos en otras clases;
sombrereras de cuero, botes de cuero o de cartón cuero; cuero
para forros para botas y zapatos; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; juegos de cama y mantelerías.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño de
todo tipo de materias textiles o material, incluidos faldas,
pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros, camisas,
blusas, jerseys, suéteres, camisetas de manga corta, chalecos,
trajes sastre, chándales, abrigos, gabanes, sobretodos,
cazadoras, chaquetas, chaquetas cortavientos, prendas de
vestir impermeables, parkas, medias, pantis, calcetines,
medias completas, chales, fajines, bufandas, guantes,
corbatas, lencería, picardias, camisas para dormir, pijamas,
albornoces de baño y trajes de baño; calzado para señora,
caballero y niño de materias textiles, de cuero, imitación de
cuero o cualquier otro tipo de material, incluidos sandalias,
zapatillas de baño, botas y botines, mocasines y zapatillas,
pantuflas, zapatillas de gimnasia, calzado de playa, calzado de
deporte, zapatillas de danza, prendas de vestir para el tiempo
libre, galochas, suelas de calzado, piezas de calzado y
componentes para calzado, no comprendidas en otras clases;
sombreros y boinas, gorras, viseras para el sol; cinturones;
complementos para prendas de vestir de cuero e imitación de
cuero comprendidos en esta clase.
(821) IT, 22.07.2008, AN2008C000210.
(300) IT, 22.07.2008, AN2008C000210.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited

to classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y
25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 803
(180) 07.04.2019
(732) PANJIAFENG

Room 1101-1102 Tower A,
Haoyueju Golf Garden,
Baiyun District
510000 Guangzhou, Guangdong (CN).

(841) CN

(566)  / H THREE ZERO SS.
(511) NCL(9)

18 Sangles (cuir); porte-monnaie; serviettes; sacs à
main; sacs de voyage; lanières (cuir); serviettes d'écoliers;
parapluies.

18 Straps (leather); purses; briefcases; handbags;
travelling bags; laces (leather); satchels (school); umbrellas.

18 Correas (cuero); monederos; portafolios; bolsos de
mano; bolsas de viaje; cordones (cuero); mochilas escolares;
paraguas.
(822) CN, 21.03.2008, 3573129.
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(832) GB, JP, KR, TR, US.
(834) DE, FR, IT, RU, VN.
(527) GB, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sangles de cuir; porte-monnaie; serviettes; sacs à
main; sacs de voyage (articles de maroquinerie); serviettes
d'écoliers; parapluies.

18 Leather straps; purses; briefcases; handbags;
travelling bags (leatherware); school satchels; umbrellas.

18 Correas de cuero; monederos; portafolios; bolsos
de mano; bolsas de viaje (marroquinería); portafolios
escolares; paraguas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.03.2009 1 001 804
(180) 18.03.2019
(732) Società Italo Britannica

L. Manetti - H. Roberts & C.p.A.
Via Pellicceria, 8
I-50123 Firenze (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques anti-cellulite pour

l'amincissement à usage externe et déodorants.
 3 Anti-cellulite, slimming cosmetic preparations for

external use and personal deodorants.
 3 Preparaciones cosméticas anticelulíticas y

adelgazantes de aplicación externa y desodorantes de uso
personal.
(821) IT, 05.03.2009, FI2009C000217.
(300) IT, 05.03.2009, FI2009C000217.
(832) EM.
(834) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 805
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
firework materials (pyrotechnical products).

28 Games and playthings; decorations for Christmas
trees.

39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de productos.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082753A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082753A.
(834) BA, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 806
(180) 12.03.2019
(732) ORION d.o.o.

Koprivni…ka 48, Bakov…ice
HR-48000 Koprivnica (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

matériel pour feux d'artifice (produits pyrotechniques).
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
39 Emballage et entreposage de marchandises.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

firework materials (pyrotechnical products).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
39 Packaging and storage of goods.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; material para fuegos artificiales (productos
pirotécnicos).

28 Juegos, juguetes; adornos para árboles de
Navidad.

39 Embalaje y almacenamiento de productos.
(821) HR, 22.12.2008, Z20082758A.
(300) HR, 22.12.2008, Z20082758A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.03.2009 1 001 807
(180) 05.03.2019
(732) "Digimoney", SIA

Republikas laukums 3-703
LV-1010 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(531) 26.4; 26.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 403

appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) LV, 18.02.2008, M-08-258.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, MA, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 08.12.2008 1 001 808
(180) 08.12.2018
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par

tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou de
sympathie dérivé de ceux de manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; promotion des produits
et services de tiers par le moyen dit du transfert d'image;
location d'espaces publicitaires de toutes natures et sur tout
support, digital ou non; administration commerciale de la
participation d'équipes nationales à une compétition athlétique
internationale, et promotion auprès du public et des milieux
intéressés du soutien aux dites équipes; services d'informations
statistiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés, ou en rapport, aux sports; services
de divertissements fournis lors d'événements sportifs ou
concernant les événements sportifs; organisation d'activités et
d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives; exploitation d'infrastructures
sportives; services de location d'équipements audio et vidéo;
production, présentation, distribution de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; locations de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; présentation, mise en
réseau et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, disques compacts interactifs, CD-
ROM, jeux informatiques; couverture d'événements sportifs
radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radio et de télévision et de bandes vidéo;
productions de dessins animés; productions de programmes
animés pour la télévision; services de réservations de tickets
pour spectacles et événements sportifs; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de paris en ligne; fourniture
de jeux sur l'Internet; fourniture de services de tombola;
informations concernant les divertissements ou l'éducation,
fournies en ligne à partir d'une banque de données ou à partir
d'Internet; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet; fourniture de publications publications
électroniques en ligne; publication de livres, revues, textes
(autres que textes publicitaires) et périodiques; publication de
livres, revues, textes (autres que textes publicitaires) et de
périodiques électroniques en ligne; mise à disposition de
musique digitale à partir d'Internet; mise à disposition de
musique numérique à partir de sites web Internet MP3; mise à
disposition de résultats sportifs; services d'informations
concernant le sport et les événements sportifs; locations de
sons et images enregistrés; services de production audio;
services d'informations concernant les évènements sportifs
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou
de l'Internet; services d'édition et de publication; mise à
disposition de musique numérique (non téléchargeable); offre
de musique numérique par télécommunications.
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35 Advertising; dissemination of advertisements
using all media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising through sponsoring;
business management; business administration; office
functions; promotion of the goods and services of third parties,
by means of contractual agreements, especially partnership
(sponsoring) and licences, offering them increase in
awareness and/or image and/or sympathy derived from
cultural or sports events, in particular international events;
promotion of the goods and services of third parties by the
means referred to as image transfer; rental of advertising
space of all kinds and on all kinds of media, in digital or other
form; business administration of the participation of national
teams to an international athletic competition and promotion
of support for said teams aimed at the public and interested
sectors; statistical information services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of cultural and educational
exhibitions; operating of lotteries and competitions; betting
and gaming services linked to or in connection with sports;
entertainment services provided at sports events or concerning
sports events; organization of sporting and cultural activities
and events; organizing sports competitions; operating sports
facilities; audio and video equipment rental services;
production, presentation and distribution of films and video
and audio recordings; rental of films and video and audio
recordings; presentation, networking and/or rental of
interactive educational and entertainment products, namely
interactive compact discs, CD-ROMs, computer games;
coverage of radio broadcast and televised sports events;
production of radio and television programmes and of video
tapes; production of cartoons; production of animation
programmes for television; ticket reservation services for
shows and sports events; timing of sports events; arranging of
beauty contests; interactive entertainment; online betting
services; providing games on the Internet; providing raffle
services; information on entertainment or education, provided
online from a data bank or from the Internet; electronic games
services provided through the Internet; providing electronic
publications online; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and periodicals; publication of
books, magazines and texts (other than advertising texts) and
electronic magazines online; providing digital music through
the Internet; providing digital music from Internet MP3 Web
sites; providing sports results; information services in
connection with sport and sports events; rental of recorded
sounds and images; audio production services; information
services relating to sports events provided online from a
computer database or from the Internet; editing and
publishing services; providing digital music (non-
downloadable); offering digital music via
telecommunications.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
todo tipo de medios de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad por medio de patrocinio; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
promoción de productos y servicios de terceros, mediante
acuerdos contractuales, en particular de colaboración
(patrocinio) y licencias, permitiéndoles aumentar su
notoriedad, imagen o simpatía a través de estas
manifestaciones culturales y deportivas, especialmente
internacionales; promoción de productos y servicios de
terceros mediante transferencia de imagen; alquiler de todo
tipo de espacios publicitarios y en cualquier soporte, ya sea o
no digital; administración comercial de la participación de
equipos nacionales en una competición internacional de
atletismo, y promoción del apoyo a dichos equipos en la
opinión pública y en medios interesados; servicios de
información estadística.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, entretenimiento cultural y deportivo
televisado; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; organización de loterías y competiciones; servicios
de apuestas y de juegos de azar con dinero relacionados con

los deportes o sobre deportes; servicios de esparcimiento
prestados durante la celebración de acontecimientos
deportivos o sobre acontecimientos deportivos; organización
de actividades y de eventos deportivos y culturales;
organización de competiciones deportivas; explotación de
infraestructuras deportivas; servicios de alquiler de equipos de
audio y vídeo; producción, presentación y distribución de
películas y grabaciones de audio y vídeo; alquiler de
grabaciones de vídeo y de sonido; presentación, puesta en red
y/o alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM, juegos informáticos;
cobertura de acontecimientos deportivos radiofónicos y de
televisión; servicios de producción de programas de radio,
televisión y cintas de vídeo; producción de dibujos animados;
producción de programas animados para la televisión;
servicios de reservas de billetes para espectáculos y
acontecimientos deportivos; cronometraje de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de apuestas en línea;
facilitación de juegos a través de Internet; facilitación de
servicios de tómbola; informaciones relacionadas con
programas recreativos o educativos prestados en línea desde
un banco de datos o desde Internet; servicios de juegos
electrónicos prestados en Internet; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos
(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean textos
publicitarios) y publicaciones periódicas en formato electrónico
en línea; facilitación de música digital desde Internet;
facilitación de música digital a partir de sitios de MP3 en
Internet; facilitación de resultados deportivos; servicios de
información relacionados con el deporte y eventos deportivos;
alquiler de sonido e imágenes pregrabados; servicios de
producción de archivos de sonido; servicios de información
relacionados con eventos deportivos prestados en línea desde
una base de datos informática o de Internet; servicios de
edición y de publicación; facilitación de música digital (no
descargable); facilitación de música digital mediante
telecomunicaciones.
(822) CH, 16.08.2007, 573601.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) IS, JP, NO, SG, TR.
(834) BY, CN, CU, HR, KE, LI, MA, ME, MN, RS, RU, SY,

UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 08.12.2008 1 001 809
(180) 08.12.2018
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu, jaune, noir, vert et rouge. / Blue, yellow, black,

green and red. / Azul, amarillo, negro, verde y rojo.
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(511) NCL(9)
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par

tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par des moyens d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou de
sympathie dérivé de ceux de manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; promotion des produits
et services de tiers par le moyen dit du transfert d'image;
location d'espaces publicitaires de toutes natures et sur tout
support, digital ou non; administration commerciale de la
participation d'équipes nationales à une compétition athlétique
internationale, et promotion auprès du public et des milieux
intéressés du soutien aux dites équipes; services d'informations
statistiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés, organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; locations de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; présentation, mise en
réseau et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, à savoir disques compacts
interactifs, CD-ROM, jeux informatiques; couverture
d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de
production de programmes radio et de télévision et de bandes
vidéo; productions de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de
réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur l'Internet; fourniture de services
de tombola; informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; location de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

35 Advertising; dissemination of advertisements
using all media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising through sponsoring;
business management; business administration; office
functions; promotion of the goods and services of third parties,
by means of contractual agreements, especially partnership
(sponsoring) and licences, offering them increase in
awareness and/or image and/or sympathy derived from
cultural or sports events, in particular international events;
promotion of the goods and services of third parties by the
means referred to as image transfer; rental of advertising
space of all kinds and on all kinds of media, in digital or other
form; business administration of the participation of national
teams to an international athletic competition and promotion

of support for said teams aimed at the public and interested
sectors; statistical information services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment, organization of cultural and educational
exhibitions; operating of lotteries and competitions; betting
and gaming services linked to or in connection with sports;
entertainment services provided at sports events or concerning
sports events; organization of sporting and cultural activities
and events; organizing real or virtual sports competitions;
operating sports facilities; audio and video equipment rental
services; production, presentation and distribution of films
and video and audio recordings; rental of films and video and
audio recordings; presentation, networking and/or rental of
interactive educational and entertainment products, namely
interactive compact discs, CD-ROMs, computer games;
coverage of radio broadcast and televised sports events;
production of radio and television programmes and of video
tapes; production of cartoons; production of animation
programmes for television; ticket reservation services for
shows and sports events; timing of sports events; arranging of
beauty contests; interactive entertainment; online betting
services; providing games on the Internet; providing raffle
services; information on entertainment or education, provided
online from a data bank or from the Internet; electronic games
services provided through the Internet; providing electronic
publications online; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and periodicals; publication of
books, magazines and texts (other than advertising texts) and
of electronic magazines online; provision of digital music from
the Internet; providing digital music from Internet MP3 Web
sites; providing sports results; information services in
connection with sport and sports events; rental of recorded
sounds and images; audio production services; information
services relating to sports events provided online from a
computer database or from the Internet; editing and
publishing services; providing digital music (non-
downloadable); offering digital music via
telecommunications.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
todo tipo de medios de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad por medio de patrocinio; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
promoción de productos y servicios de terceros, mediante
acuerdos contractuales, en particular de colaboración
(patrocinio) y licencias, permitiéndoles aumentar su
notoriedad, imagen o simpatía a través de estas
manifestaciones culturales y deportivas, especialmente
internacionales; promoción de productos y servicios de
terceros mediante transferencia de imagen; alquiler de todo
tipo de espacios publicitarios y en cualquier soporte, ya sea o
no digital; administración comercial de la participación de
equipos nacionales en una competición internacional de
atletismo, y promoción del apoyo a dichos equipos en la
opinión pública y en medios interesados; servicios de
información estadística.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, entretenimiento cultural y deportivo
televisado, organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; organización de loterías y competiciones; servicios
de apuestas y de juegos de azar con dinero relacionados con
los deportes o sobre deportes; servicios de esparcimiento
prestados durante la celebración de acontecimientos
deportivos o sobre acontecimientos deportivos; organización
de actividades y de eventos deportivos y culturales;
organización de competiciones deportivas; explotación de
infraestructuras deportivas; servicios de alquiler de equipos de
audio y vídeo; producción, presentación y distribución de
películas y grabaciones de audio y vídeo; alquiler de
grabaciones de vídeo y de sonido; presentación, puesta en red
y/o alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM, juegos informáticos;
cobertura de acontecimientos deportivos radiofónicos y de
televisión; servicios de producción de programas de radio,
televisión y cintas de vídeo; producción de dibujos animados;
producción de programas animados para la televisión;
servicios de reservas de billetes para espectáculos y
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acontecimientos deportivos; cronometraje de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de apuestas en línea;
facilitación de juegos a través de Internet; facilitación de
servicios de tómbola; informaciones relacionadas con
programas recreativos o educativos prestados en línea desde
un banco de datos o desde Internet; servicios de juegos
electrónicos prestados en Internet; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos
(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean textos
publicitarios) y publicaciones periódicas en formato electrónico
en línea; facilitación de música digital desde Internet;
facilitación de música digital a partir de sitios de MP3 en
Internet; facilitación de resultados deportivos; servicios de
información relacionados con el deporte y eventos deportivos;
alquiler de sonido e imágenes pregrabados; servicios de
producción de archivos de sonido; servicios de información
relacionados con eventos deportivos prestados en línea desde
una base de datos informática o de Internet; servicios de
edición y de publicación; facilitación de música digital (no
descargable); facilitación de música digital mediante
telecomunicaciones.
(822) CH, 04.07.2008, 578806.
(300) CH, 04.07.2008, 578806.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CN, CU, HR, KE, LI, MA, ME, MN, RS, RU, SY,

UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 22.01.2009 1 001 810
(180) 22.01.2019
(732) G1 Networks GmbH

Wallbergstraße 5
82024 Taufkirchen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, transmission et
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; cartes magnétiques
codifiées; lecteurs de cartes magnétiques; équipements de
télécommunication; logiciels pour la transmission, l'affichage
et le stockage d'informations en matière de transactions,
identification et finance pour usage dans la mise à disposition
de services financiers, informations bancaires pour usage dans
la mise à disposition de services financiers, conçus pour les
banques ainsi que l'industrie des télécommunications; supports
de données électroniques sous forme de cartes magnétiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire pour la vente et l'achat de produits et de
services; services de vente au détail, commerce de détail par
l'intermédiaire d'un réseau informatique mondial; services de
vente en gros et au détail relatifs aux ordinateurs, accessoires
d'ordinateurs et connexions de réseau ainsi que vente de leurs
parties, pièces détachées et accessoires; regroupement de
produits divers (à l'exclusion de leur transport) dans le

domaine des ordinateurs, éléments d'ordinateurs, éléments de
réseaux pour le compte de tiers afin de faciliter l'examen et
l'achat de ces produits par les consommateurs; services de
commerce électronique, à savoir réception de commandes,
services de livraison et traitement de factures, également dans
le domaine des ordinateurs, éléments d'ordinateurs et éléments
de réseaux, leurs parties et accessoires; publicité en ligne sur
un réseau informatique; obtention de transactions
commerciales pour le compte de tiers, également dans un cadre
de commerce électronique; obtention pour des tiers de contrats
d'achat et de vente de produits; entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des ordinateurs, éléments
d'ordinateurs et accessoires de réseau, leurs parties, pièces
détachées et accessoires; services de petites annonces; mise à
disposition d'informations commerciales; vente en magasins;
services de commande en ligne par ordinateur de produits
généraux et produits de consommation courants; promotion
des ventes pour des tiers; services d'information en matière
d'affaires commerciales; distribution de publicité par
l'intermédiaire d'un réseau électronique de communication en
ligne pour des tiers; mise à disposition d'une base de données
consultable en ligne pour la vente de produits et services de
tiers se rapportant à la finance, aux assurances, à la banque, à
l'immobilier et aux véhicules; mise à disposition d'un guide
publicitaire consultable en ligne, répertoriant les produits et
services d'autres vendeurs en ligne; administration de bases de
données; services informatiques, à savoir mise à disposition de
registres de numéros de téléphone, adresses commerciales,
adresses électroniques, adresses de pages d'accueil, adresses et
numéros de téléphone de personnes, lieux et organisations;
conduite de commerces de détail, vente au détail dans des
grands magasins, vente au détail par l'intermédiaire de grands
magasins en ligne, vente au détail par l'intermédiaire de
magasins d'épicerie en ligne; mise à disposition d'une base de
données consultable en ligne d'information en matière
d'affaires commerciales, accessible par l'intermédiaire d'un
réseau informatique mondial; distribution de publicité pour des
tiers par l'intermédiaire d'un réseau électronique de
communication en ligne; mise à disposition d'une base de
données consultable en ligne répertoriant les produits et
services de tiers dans les domaines de la finance, des
assurances, de la banque, de l'immobilier et des véhicules;
mise à disposition d'un guide publicitaire consultable en ligne,
répertoriant les produits et services d'autres fournisseurs en
ligne; services d'administration de base de données; services
informatiques, à savoir mise à disposition de registres de
numéros de téléphone, adresses commerciales, adresses
électroniques, adresses de sites Web, adresses et numéros de
téléphone de personnes, lieux et organisations; vente dans des
commerces de détail; diffusion de publicité par l'intermédiaire
d'un réseau électronique de communication en ligne pour des
tiers; mise à disposition d'une base de données consultable en
ligne pour la vente de produits et services de tiers se rapportant
à la finance, aux assurances, à la banque, à l'immobilier et aux
véhicules, ainsi qu'aux marchés de vente au détail en ligne de
produits de consommation.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière d'éducation et
divertissement; mise à disposition de jeux électroniques par
l'intermédiaire d'un réseau informatique mondial; mise à
disposition de publications électroniques en ligne; publication
en ligne de livres et de magazines électroniques.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and image; magnetic
data carriers, recording disks; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishing apparatus; coded magnetic
cards; magnetic card readers; telecommunication equipment;
computer software for the transmission, display and storage of
transaction, identification and financial information for use in
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the provision of financial services, banking information for use
in the provision of financial services, for use in banks as well
as in the telecommunications industry; electronic data carriers
in the form of magnetic cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; procuring business for the sale
and purchase of goods and services; retail services, retail sale
via a worldwide computer network; wholesale and retail
services relating to computers, computer accessories and
network connection, also sale of their parts, spare parts and
their accessories; compiling various goods (with the exception
of transport) in the context of computers, computer parts,
network parts for third parties in order to facilitate consumers'
inspection and purchase of such goods; e-commerce services,
i.e acceptance of orders, delivery service and handling
invoices likewise with respect to computers, computer parts
and network parts, their parts and accessories; online
advertising on a computer network; procuring commercial
transactions for third parties also within e-commerce;
procuring contracts for third parties relating to the purchase
and sale of goods; mail order business in the field of
computers, computer parts and network accessories, their
parts, spare parts and accessories; classified ads services;
providing business information; sale in retail outlets;
computer-based online ordering regarding general goods and
general consumer goods; sales promotion for third parties;
information services in business matters; advertising
distribution via an electronic online communication network
for third parties; providing a searchable online database for
selling goods and services of third parties relating to finance,
insurance, banking, real estate and vehicles; providing a
searchable online advertising guide listing goods and services
of other online sellers; database administration; computer
services, i.e. providing registers of telephone numbers,
business addresses, e-mail addresses, homepage addresses,
addresses and telephone numbers of persons, places and
organizations; running retail outlets, retail sale via
department stores, retail sale via online department stores,
retail sale via online grocery stores; providing a searchable
database with respect to information in business matters which
is accessible via a worldwide computer network; advertising
distribution for third parties via an electronic online
communication network; providing a searchable online
database listing the goods and services of third parties in the
fields of finance, insurance, banking, real estate and vehicles;
providing a searchable online advertising guide listing the
goods and services of other online providers; database
administration services; computer services, i.e. providing
registers of telephone numbers, business addresses, e-mail
addresses, Website addresses, addresses and telephone
numbers of persons, places and organizations; sale via retail
outlets; distribution of advertising via an electronic online
communication network for third parties; providing a
searchable online database for selling goods and services of
third parties relating to finance, insurance, banking, real
estate and vehicles, online retail consumer markets.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; information relating to education and
entertainment; providing electronic games via a worldwide
computer network; providing electronic online publications;
online publication of electronic books and magazines.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, naúticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonidos e imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; tarjetas
magnéticas codificadas; lectores de tarjetas magnéticas;
equipos de telecomunicación; software de transmisión,
visualización y almacenamiento de información financiera,
sobre transacciones e identificación para la prestación de
servicios financieros, información bancaria para la prestación

de servicios financieros, para utilizar en bancos y en la industria
de las telecomunicaciones; soportes de datos electrónicos en
forma de tarjetas magnéticas.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; facilitación de empresas para
la compra y venta de productos y servicios; servicios minoristas
y de venta al por menor a través de redes informáticas
mundiales; servicios de venta al por mayor y al por menor de
ordenadores, accesorios informáticos y conexiones a redes,
también venta de sus partes, partes de repuesto y accesorios;
reagrupamiento de diversos productos (excepto su transporte)
de ordenadores, partes de ordenadores y partes de redes, por
cuenta de terceros, para que los consumidores los puedan ver
y comprar con facilidad; servicios de comercio electrónico, a
saber, recepción de pedidos, servicios de reparto y facturación
de de ordenadores, partes de ordenadores y partes de redes,
sus partes y accesorios; publicidad en línea por redes
informáticas; facilitación de transacciones comerciales para
terceros también en el marco del comercio electrónico;
facilitación de contratos para terceros en relación con la
compra y venta de productos; empresas de venta por correo de
ordenadores, partes de ordenadores y accesorios de redes,
sus partes, partes de repuesto y accesorios; servicios de
anuncios clasificados; servicios de información comercial;
venta en tiendas minoristas; servicios de pedidos en línea por
ordenador de productos generales y bienes de consumo en
general; promoción de ventas para terceros; servicios de
información empresarial; difusión de material publicitario por
redes electrónicas de comunicación en línea para terceros;
facilitación de una base de datos consultable en línea para la
venta de productos y servicios de terceros en relación con
finanzas, seguros, banca, bienes inmuebles y vehículos;
facilitación de una guía publicitaria consultable en línea con
listas de productos y servicios de otros vendedores en línea;
gestión de bases de datos; servicios informáticos, a saber,
facilitación de registros de números de teléfono, direcciones
comerciales, direcciones de correo electrónico, direcciones de
páginas iniciales, direcciones y números de teléfono de
particulares, lugares y organizaciones; explotación de tiendas
minoristas, tiendas de venta al por menor, tiendas de venta al
por menor en línea, tiendas de comestibles en línea; facilitación
de una base de datos consultable con información sobre
asuntos empresariales disponible a través de redes
informáticas mundiales; difusión de material publicitario para
terceros por redes electrónicas de comunicación en línea;
facilitación de una base de datos consultable en línea con listas
de productos y servicios de terceros en relación con finanzas,
seguros, banca, bienes inmuebles y vehículos; facilitación de
una guía publicitaria consultable en línea con listas de
productos y servicios de otros proveedores en línea; servicios
de gestión de bases de datos; servicios informáticos, a saber,
facilitación de registros de números de teléfono, direcciones
comerciales, direcciones de correo electrónico, direcciones de
Internet, direcciones y números de teléfono de particulares,
lugares y organizaciones; venta a través de tiendas minoristas;
difusión de material publicitario por redes electrónicas de
comunicación en línea para terceros; facilitación de una base
de datos consultable en línea para la venta de productos y
servicios de terceros en relación con finanzas, seguros, banca,
bienes inmuebles y vehículos, mercados de consumo de venta
minorista en línea.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre educación y entretenimiento; facilitación de
juegos electrónicos a través de redes informáticas mundiales;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; publicación
en línea de libros y revistas en formato electrónico.
(821) DE, 24.07.2008, 30 2008 049 548.0/35.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 049 548.0/35.
(832) EM, US.
(834) BY, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 01.04.2009 1 001 811
(180) 01.04.2019
(732) Limited liability company "CAMINO"

bldg. 1, 7/17, 3-ya Parkovaya street
RU-105043 MOSCOW (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, boissons à base de café.
43 Services de cafés-bars, cafés et restaurants.
30 Coffee, coffee-based beverages.
43 Coffee bars, café and restaurant services.
30 Café, bebidas a base de café.
43 Cafés, servicios de cafés y restaurantes.

(822) RU, 28.10.2002, 225846.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to class

43. - Lista limitada a la clase 43.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 22.04.2009 1 001 812
(180) 22.04.2019
(732) MGG Group B.V.

Industriestraat 14 a
NL-5931 PJ TEGELEN (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc, gris. / Blue, white, grey. / Azul, blanco y

gris.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

12 Pièces métalliques pour véhicules, y compris pour
voitures et camions non comprises dans d'autres classes.

40 Traitement de matériaux; services de fonderie;
transformation de métal d'aluminium en composants pour
l'industrie des chaudières, voitures et camions.

 6 Common metals and their alloys, goods of common
metals not included in other classes.

12 Metal parts for vehicles, including for cars and
trucks not included in other classes.

40 Treatment of materials; services of a foundry;
processing of aluminium metal into components for the truck,
car and boiler industry.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases.

12 Partes metálicas para vehículos, incluidos
automóviles y camiones (no comprendidas en otras clases).

40 Tratamiento de materiales; servicios de fundición;
transformación de metal de aluminio en piezas para los
sectores del automóvil, el camión y las calderas.
(821) BX, 13.11.2008, 1170625.
(822) BX, 11.03.2009, 855723.
(300) BX, 13.11.2008, 1170625.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de matériaux, services de fonderie,
fabrication sur mesure pour des tiers de pièces métalliques
pour l'industrie des chaudières, voitures et camions.

40 Treatment of materials, services of a foundry,
custom fabrication for others of metal parts for the truck, car
and boiler industry.

40 Tratamiento de materiales, servicios de fundición,
transformación de metal de aluminio en piezas para los
sectores del automóvil, el camión y las calderas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 15.12.2008 1 001 813
(180) 15.12.2018
(732) VISOKA POSLOVNA −OLA DOBA MARIBOR

Pre®ernova ulica 1
SI-2000 Maribor (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(9)

35 Services commerciaux dans le domaine de
l'administration et de la gestion d'entreprises commerciales
pour des tiers, services fournis par des bureaux de placement,
services de conseillers dans le domaine des affaires et de la
gestion, administration commerciale, services d'enseignement
et de recrutement de personnel, services de marketing et de
publicité.

41 Enseignement, instruction, divertissement,
activités culturelles, organisation de conférences, séminaires,
cours et autres formes d'enseignement; préparation et conduite
de séminaires, conférences, congrès et symposiums à des fins
d'enseignement; enseignement secondaire, post-secondaire
non supérieur et supérieur dans le domaine commercial
(enseignement homologué); cours de langues étrangères;
services de traduction; prêts de livres; édition.
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42 Recherche et développement dans le domaine de
l'enseignement et de la formation.

35 Business services relating to the administration
and management of commercial undertakings for others,
services rendered by employment agencies, business and
management consultancy services, business administration,
educational and personnel placement services, marketing and
publicity services.

41 Education, instruction services, entertainment,
cultural activities, implementation of lectures, seminars,
courses and others forms of education; arranging and
conducting of seminars, conferences, congresses and
symposiums for educational purposes; secondary, post-
secondary non-tertiary and tertiary business education
(publicly valid education); foreign language courses;
translation services; book-lending services; publishing
services.

42 Research and development in the field of education
and training.

35 Servicios comerciales en materia de
administración y gestión de empresas comerciales por cuenta
de terceros, servicios de oficinas de empleo, servicios de
consultoría en materia de negocios y de gestión,
administración comercial, servicios educativos y de colocación
de personal, servicios de marketing y publicidad.

41 Educación, formación, servicios de
entretenimiento, actividades culturales, realización de
conferencias, seminarios, cursos y otras formas de actividades
educativas; organización y realización de seminarios,
conferencias, congresos y simposios con fines educativos;
educación comercial secundaria, post-secundaria no terciaria y
terciaria (estudios homologados); cursos de idiomas
extranjeros; servicios de traducción; servicios de préstamos de
libros; servicios de publicación.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
educación y la formación.
(822) SI, 20.05.2008, Z-200870841.
(834) HR, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.12.2008 1 001 814
(180) 31.12.2018
(732) TOSY ROBOTICS JOINT STOCK COMPANY

(TOSY ROBOTICS., JSC)
No. 7, 538 Alley, Lang Road,
Lang Ha Ward, Dong Da District
Hanoi (VN).

(842) Joint Stock Company, Vietnam

(571) La marque est composée du mot "TyreROBO"
uniquement. / The mark consists of the word
'TyreROBO' only. / La marca consiste en el elemento
verbal 'TyreROBO'.

(511) NCL(9)
28 Jouets; jeux de société; véhicules miniatures

radioguidés (jouets); modèles réduits de véhicules; billes de
jeu; trottinettes (jouets).

28 Toys; parlor games; radio controlled toy vehicles;
scale model vehicles; marbles for games; toys scooters.

28 Juguetes; juegos de sociedad; vehículos de
juguete de radiocontrol; modelos de vehículos a escala;
canicas para jugar; patinetes (juguetes).
(821) VN, 26.11.2008, 4-2008-25186.
(832) GB, JP, US.
(834) CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 31.12.2008 1 001 815
(180) 31.12.2018
(732) TOSY ROBOTICS JOINT STOCK COMPANY

(TOSY ROBOTICS., JSC)
No. 7, 538 Alley, Lang Road,
Lang Ha Ward, Dong Da District
Hanoi (VN).

(842) Joint stock company, Vietnam

(571) La marque est composée des mots "UFO" et
"Returning". / The mark consists of the words 'UFO' &
'Returning'. / La marca consiste en las palabras 'UFO' y
'Returning'.

(511) NCL(9)
28 Ovnis (jouets); jeux de société; anneaux; toupies

(jouets); appareils de jeu autres que ceux destinés à être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage externe; jouets.

28 UFO (toys); parlor games; quoits; spinning tops
(toys); apparatus for games no use with an external display
screen or monitor; toys.

28 Ovnis (juguetes); juegos de sociedad; tejos;
trompos (juguetes); aparatos de juego (que no sean para
utilizar con pantallas de visualización externa o monitores);
juguetes.
(821) VN, 26.11.2008, 4-2008-25187.
(832) GB, JP, US.
(834) CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 816
(180) 16.04.2019
(732) NING DE XIAWEI FOOD CO., LTD.

Dongce, 21haolu,
Gaoxinjishuyuan,
Dongqiao Jingji Kaifaqu,
Ningde
352100 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.9; 3.11; 26.4; 28.3.
(561) XIA.
(566)  / Summer.
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(511) NCL(9)
29 Filets de poissons; poissons, non vivants; huîtres,

non vivantes; coquillages et crustacés, non vivants; thon;
produits alimentaires à base de poisson, à savoir poisson
conservé; crevettes grises, non vivantes; homards, non vivants;
palourdes, non vivantes; méduses, non vivantes.

29 Fish fillets; fish, not live; oysters, not live;
shellfish, not live; tuna fish; food products made of fish,
namely, preserved fish; shrimps, not live; lobsters, not live;
clams, not live; jellyfish, not live.

29 Filetes de pescado; pescado; ostras que no estén
vivas; mariscos que no estén vivos; atún; productos
alimenticios a base de pescado, a saber, pescado en conserva;
gambas que no estén vivas; bogavantes que no estén vivos;
almejas que no estén vivas; medusas que no estén vivas.
(821) CN, 04.01.2007, 5825726.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 817
(180) 28.04.2019
(732) Pioneer Surgical Technology, Inc.

375 River Park Circle
Marquette, MI 49855 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "TECHNOLOGY". / "TECHNOLOGY". /
"TECHNOLOGY".

(511) NCL(9)
10 Dispositifs orthopédiques implantables, à savoir

implants chirurgicaux et implants osseux composés de
matériaux artificiels; dispositifs de fixation rachidienne et de
stabilisation; instruments chirurgicaux utilisés en chirurgie
rachidienne et orthopédique.

10 Implantable orthopedic devices, namely, surgical
implants and bone implants composed of artificial materials;
spinal fixation and stabilization devices; surgical instruments
for use in orthopedic and spinal surgery.

10 Implantes ortopédicos, a saber, implantes
quirúrgicos e implantes óseos compuestos de materiales
artificiales; dispositivos de estabilización y fijación espinal;
instrumentos quirúrgicos para cirugía ortopédica y espinal.
(821) US, 03.10.2008, 77584830.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 818
(180) 07.04.2019
(732) Nanobase Inc.

#B-505, Woolimlionsvalley, 371-28, Gasan-dong,
Gasan-dong,
Geumcheon-gu
Seoul 153-803 (KR).

(842) Incorporated, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de mesure au laser; lasers à des fins de

mesurage; lasers autres qu'à usage médical; diodes laser; lasers
à diode en longueur d'onde accordables.

 9 Laser measuring systems; lasers for measuring
purposes; lasers not for medical use; laser diodes; wavelength
tunable diode lasers.

 9 Sistemas de medición por láser; láseres para la
medición; láseres que no sean para uso médico; diodos láser;
diodos láser con longitud de onda ajustable.
(821) KR, 18.02.2009, 4020090007436.
(300) KR, 18.02.2009, 4020090007436.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 17.04.2009 1 001 819
(180) 17.04.2019
(732) SOUL REVOLVER LIMITED

20 Graham Hill Road,
Towcester, Northamptonshire NN12 7AB (GB).

(842) Limited liability company, England and Wales -
Company registration number 06838361

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, vêtements décontractés, sweat-shirts à

capuche, jeans, tee-shirts imprimés, vestes, vestes doublées et
non doublées, chemises à manches courtes et à manches
longues, tee-shirts brodés à manches longues, sweat-shirts
imprimés et brodés, pantalons, gants, foulards, casquettes de
baseball, vêtements de pluie, ceintures (habillement),
vêtements de dessus, chemises, manteaux, parkas, anoraks.

25 Clothing, casual clothing, hooded sweatshirts,
jeans, printed T-shirts, jackets, lined and unlined jackets, short
sleeve and long sleeve shirts, long sleeve embroidered T-
shirts, printed and embroidered sweatshirts, trousers, gloves,
scarves, baseball caps, rainwear, belts (clothing), articles of
outer clothing, shirts, coats, parkas, anoraks.

25 Prendas de vestir, prendas informales, sudaderas
con capucha, pantalones vaqueros, camisetas estampadas,
chaquetas, chaquetas forradas y sin forrar, camisas de
mangas cortas y de mangas largas, camisetas estampadas de
mangas largas, sudaderas estampadas y bordadas,
pantalones, guantes, bufandas, gorras de béisbol, ropa
impermeable, cinturones (prendas de vestir), prendas de vestir
exteriores, camisas, abrigos, parkas, anoraks.
(821) GB, 17.04.2009, 2513847.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 09.04.2009 1 001 820
(180) 09.04.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets, jeux de cartes; articles de

gymnastique et de sport (compris dans cette classe).
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys, playing cards; gymnastic and

sporting articles (included in class 28).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes, naipes; artículos de gimnasia y

de deporte (comprendidos en esta clase).
(821) EM, 12.12.2008, 007459472.
(300) EM, 12.12.2008, 007459472.
(832) AU, BA, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.07.2008 1 001 821
(180) 28.07.2018
(732) Halfords Limited

Icknield Street Drive
Washford West, Redditch
Worcestershire, B98 0DE (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.1; 29.1.
(591) Rose. / Pink. / Rosa.
(511) NCL(9)

 9 Supports de téléphones mobiles; supports, étuis et
dispositifs de rangement de disques compacts; radios; lecteurs
de disques compacts; haut-parleurs; antennes; écouteurs;
détecteurs de radars; récepteurs de radiomessagerie; vidéos;
systèmes de détection à ultrasons, tous étant des accessoires

d'aide au stationnement; allume-cigares pour automobiles et
voitures.

11 Feux et lampes de véhicules; torches; ventilateurs;
petites lampes portatives pour la lecture de cartes routières;
ampoules; réflecteurs pour véhicules.

12 Housses de volants; soufflets de leviers de vitesses
et freins à main.

14 Breloques porte-clés non métalliques.
16 Étuis pour vignettes automobiles; planchettes à

pince; carnets; cartes, livres, catalogues, pinceaux, rubans
adhésifs, lingettes en papier, autocollants de conduite
accompagnée et plaques de nationalité; rubans en papier et
produits imprimés, tous en tant que matériel d'instruction;
stylos; blocs de papier à lettres et blocs-notes; pinces à billets;
enseignes, autocollants, décalcomanies et badges; porte-bloc;
articles de papeterie; serre-livres; illustrations en tant que
produits imprimés; billets (tickets); enveloppes contenant des
documents d'adhésion, principalement sous forme de produits
imprimés; tableaux de signalisation et caractères
correspondants; drapeaux; agendas personnels; bons.

18 Porte-cartes.
20 Coussins, dossiers; boîtes non métalliques;

réservoirs à carburant, entièrement ou principalement en
matières plastiques ou autres matériaux non métalliques;
plaques d'immatriculation non métalliques; anneaux, colliers
de serrage, récipients de vidange d'huile, tous entièrement ou
principalement en matières plastiques ou autres matériaux non
métalliques; bouchons d'obturation; plaques de nationalité et
plaques de conduite accompagnée non métalliques; enseignes
non métalliques; supports de plaques minéralogiques (non
métalliques), attaches, écrous et rondelles non métalliques;
conteneurs à eau; sacs de couchage, chaises pliantes, tabourets
pliants et lits pliants; lits pneumatiques, paniers; cintres;
chiffres de plaques d'immatriculation, entièrement ou
principalement en matières plastiques ou autres matériaux non
métalliques; meubles; attaches non métalliques pour câbles;
articles décoratifs non métalliques pour véhicules, telles que
statues.

27 Tapis pour véhicules.
 9 Mobile phone holders; compact disc holders,

cases and storage devices; radios; CD players; speakers;
aerials; headsets; radar detectors; pagers; videos; ultrasonic
sensing systems, being parking aids; cigarette lighters for
automobiles and cars.

11 Lights and lamps for vehicles; torches; fans; small
portable lights for reading maps; bulbs; vehicle reflectors.

12 Steering wheel covers; gear and handbrake
gaiters.

14 Non-metallic key fobs.
16 Car tax disc holders; clipboards; notebooks;

maps, books, catalogues, paint brushes, adhesive tapes, paper
wipes, adhesive L-plates and nationality plates; paper tapes
and printed matter all being instructional material; pens;
writing and memo pads; note clips; signs, stickers, decals and
badges; clip-boards; stationery; book ends; pictures all being
printed matter; tickets; membership packs predominantly in
the form of printed matter; indicator boards and characters for
use therewith; flags; personal organisers; vouchers.

18 Card cases.
20 Cushions, back supports; non-metallic boxes; fuel

containers, being made wholly or principally of plastic or
other non-metallic materials; non-metallic number plates;
grommets, clips, oil drainage containers, all being made
wholly or principally of plastic or other non-metallic
materials; blanking plugs; non-metallic L-plates and
nationality plates; non-metallic signs; licence holders (non-
metallic), non-metallic fasteners, nuts and washers; water
containers; sleeping bags, folding chairs, folding stools and
folding beds; air beds, baskets; clothes hangers; number plate
digits, being made wholly or principally of plastic or other
non-metallic materials; furniture; non-metallic cable straps;
non-metallic ornaments for vehicles such as statues.

27 Mats adapted for use in vehicles.
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 9 Soportes para teléfonos móviles; soportes,
estuches y dispositivos de almacenamiento para discos
compactos; radios; reproductores de CD; altavoces; antenas;
auriculares; detectores de radar; mensáfonos; vídeos;
sistemas sensores ultrasónicos, en tanto que dispositivos de
ayuda al estacionamiento; encendedores para automóviles y
coches.

11 Luces y lámparas para vehículos; antorchas;
ventiladores; luces portátiles de lectura para mapas; bombillas;
reflectores para vehículos.

12 Fundas para volantes; fundas para palancas de
cambio y para frenos de mano.

14 Llaveros no metálicos.
16 Soportes de disco para el impuesto de circulación;

tablillas con sujetapapeles; cuadernos; mapas, libros,
catálogos, pinceles, cintas adhesivas, toallitas de papel, placas
L adhesivas y placas de identificación nacional; cintas de papel
y productos de imprenta, en tanto que material de instrucción;
plumas; blocs de escritura y de notas; sujetabilletes; pósters,
autoadhesivos, calcomanías e insignias; sujetapapeles;
artículos de papelería; sujetalibros; imágenes impresas;
billetes; documentación para miembros (principalmente
impresa); tableros indicadores y caracteres para éstos;
banderas; organizadores personales; vales.

18 Tarjeteros.
20 Cojines, respaldos; cajas no metálicas; tanques de

combustible hechos total o principalmente de plástico u otros
materiales no metálicos; placas de matrícula no metálicas;
arandelas, abrazaderas, recipientes de purga de aceite, todos
hechos total o principalmente de plástico u otros materiales no
metálicos; tapones obturadores; placas L y placas de
identificación nacional no metálicas; letreros no metálicos;
portalicencias (no metálicos), elementos de fijación, tuercas y
arandelas no metálicos; tanques de agua; sacos de dormir,
sillas plegables, taburetes plegables y camas plegables;
camas de aire, cestas; perchas; dígitos para matrículas hechos
total o principalmente de plástico u otros materiales no
metálicos; muebles; sujetacables de materias plásticas;
adornos no metálicos para el interior de vehículos, a saber,
estatuas.

27 Alfombras para vehículos.
(821) EM, 14.09.2007, 006279012.
(821) EM, 30.01.2008, 006621478.
(300) EM, 30.01.2008, 006621478 Allume-cigares pour

automobiles et voitures Cigarette lighters for
automobiles and cars Encendedores para automóviles
y coches.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 18.03.2009 1 001 822
(180) 18.03.2019
(732) A.C. Milan S.p.A.

Via Filippo Turati 3
I-20121 MILANO MI (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 24.13; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
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socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) IT, 10.03.2009, MI2009C002440.
(300) IT, 10.03.2009, MI2009C002440.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.04.2009 1 001 823
(180) 16.04.2019
(732) CHANGZHOU WUJIN WUYANG TEXTILE

MACHINERY CO., LTD.
Wujin Hi-Technic Strict
South Area Nanzhou Village
Changzhou
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.5; 25.1; 28.3.
(561) WU YANG.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour de textiles de laine; machines pour
l'industrie textile; machines à tricoter; métiers à filer.

 7 Wool textile machinery; machines for the textile
industry; knitting machines; spinning frames.

 7 Maquinaria para tejer lana; máquinas para la
industria textil; máquinas de tejer; hiladoras.
(822) CN, 14.06.1999, 1284458.
(831) EG.
(832) TR.
(834) CU, ES, IT, KP, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 824
(180) 03.04.2019
(732) Alma Media Interactive Oy

Aleksanterinkatu 9
FI-00100 Helsinki (FI).

(842) a limited liability company, FINLAND
(750) Alma Media Interactive Oy, P.O. Box 368, FI-00101 

Helsinki (FI).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Mise à disposition de statistiques et d'espace
publicitaire; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; vente au détail et services
électroniques de vente au détail, à savoir services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers (hormis leur
transport) permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément.

38 Télécommunications.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Offering advertising space and statistics; business
management; business administration; office functions; retail
services and electronic retail services, namely the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

38 Telecommunications.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Facilitación de espacios publicitarios y
estadísticas; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de venta al por menor y servicios
de venta al por menor por medios electrónicos, a saber,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos (excepto su transporte), a fin de que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.

38 Telecomunicaciones.
(821) FI, 05.12.2008, T200804206.
(822) FI, 31.07.2001, 221259.
(300) FI, 05.12.2008, T200804206, classe 16, classe 38 /

class 16 / class 38 / clase 16 / clase 38.
(832) AU, BY, CN, HR, JP, KR, ME, MK, RS, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, TR. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to

class 35. - Lista limitada a la clase 35.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 825
(180) 20.04.2019
(732) STEINBEIS PAPIER GLÜCKSTADT

GmbH & Co. KG
Stadtstraße 20
25348 Glückstadt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark blue and light blue. /

Azul oscuro y azul claro.
(511) NCL(9)

16 Papier, notamment papier de bureau, carton et
produits en ces matières (compris dans cette classe); produits
imprimés; articles pour reliures, photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de conseillers en gestion d'entreprise dans
le domaine du franchisage.

42 Services de conseillers techniques dans le domaine
du franchisage.

16 Paper, including office paper, cardboard and
goods made from these materials (included in this class);
printed matters; bookbinding materials, photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials, paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks.

35 Business management consultancy relating to
franchising.

42 Technical consultancy relating to franchising.
16 Papel, incluido el papel de oficina, cartón y

productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos de imprenta; material de encuadernación,
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Consultoría en dirección de negocios en relación
con franquicias.

42 Consultoría técnica en relación con franquicias.
(822) DE, 24.03.2009, 30 2008 069 105.0/16.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 069 105.0/16.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 826
(180) 20.04.2019
(732) STEINBEIS PAPIER GLÜCKSTADT

GmbH & Co. KG
Stadtstraße 20
25348 Glückstadt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark blue and light blue. /

Azul oscuro y azul claro.
(511) NCL(9)

16 Papier, notamment papier de bureau, carton et
produits en ces matières (compris dans cette classe); produits
imprimés; articles pour reliures, photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de conseillers en gestion d'entreprise dans
le domaine du franchisage.

42 Services de conseillers techniques dans le domaine
du franchisage.

16 Paper, including office paper, cardboard and
goods made from these materials (included in this class);
printed matters; bookbinding materials, photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials, paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks.

35 Business management consultancy relating to
franchising.

42 Technical consultancy relating to franchising.
16 Papel, incluido el papel de oficina, cartón y

productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos de imprenta; material de encuadernación,
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Consultoría en dirección de negocios en relación
con franquicias.

42 Consultoría técnica en relación con franquicias.
(822) DE, 24.03.2009, 30 2008 069 102.6/16.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 069 102.6/16.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.08.2008 1 001 827
(180) 12.08.2018
(732) GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Strasse 21-29
71229 Leonberg (DE).
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(842) Private limited liability company (= Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany

(750) GEZE GmbH, Abteilung Patent- und Rechtswesen, 
Reinhold-Vöster-Straße 21-29, 71229 Leonberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement (moteurs) et

commandes électriques pour l'ouverture et la fermeture de
portes (autres que portes de véhicules) et portails.

 9 Serrures électriques, serrures électriques anti-
panique à verrouillage automatique, serrures à moteur
électrique, serrures électriques à levier; ouvre-portes
électriques; systèmes de verrouillage, à savoir systèmes de
verrouillage électriques pour portes d'issues de secours,
systèmes de surveillance pour issues de secours,
essentiellement composés de centres de commande pour une
et/ou plusieurs portes, équipés notamment de terminaux de
portes, détecteurs de fumée, alarmes lumineuses, sirènes
d'alerte, boutons-poussoirs d'urgence et interrupteurs à clef;
documentation ainsi que manuels de montage, d'entretien et
d'utilisation électroniques (téléchargeables).

16 Étiquettes, contenants (compris dans cette classe)
et matériaux d'emballage en papier, papier cartonné, carton et
carton ondulé; catalogues, prospectus, photographies; produits
imprimés, à savoir documentation, manuels de montage et
d'entretien, manuels de l'utilisateur; matières plastiques
d'emballage, comprises dans cette classe.

37 Montage, installation, maintenance et réparation
de portails et portes automatiques ainsi que de portails et portes
automatiques d'issues de secours, montage, installation et
maintenance de dispositifs de prévention des incendies, à
savoir de portes coupe-feu et anti-fumée, arrêts de portes et de
volets, détecteurs d'incendie, de fumée et de chaleur,
dispositifs de sélection de ventaux, ventilateurs extracteurs de
fumée et de chaleur destinés à entraîner et commander des
éléments de ventilation; montage de ferme-porte; montage de
mécanismes d'entraînement de portes automatiques.

 7 Actuating drives (engines) and electric drives for
opening and closing of doors (excluding for vehicles) and
gates.

 9 Electric locks, electric self-locking panic locks,
electric motorized locks, electric lever locks; electric door
openers; locking systems, namely electric locking systems for
doors in emergency and safety exits, surveillance installations
in emergency and safety exits, basically consisting of a
command centre for one or more doors, in particular with
electricity terminals, smoke detectors, luminous signals,
warning sirens, emergency switches and key-operated
switches; electronic documentation, and assembly, operating
and user instructions (downloadable).

16 Labels, containers (included in this class) and
packaging materials of paper, paperboard, carton and
corrugated cardboard; catalogs, prospectuses, photographs;
printed matter, namely documentation, mounting and
instruction manuals, user guides; plastic materials for
packaging, included in this class.

37 Mounting, installation, maintenance and repair of
automatically operated doors and gates, and automatically
operated doors and gates in emergency and safety exits, as
well as mounting, installation and maintenance of devices for
preventing fires, namely of fire and smoke barriers, stoppers
for doors and flaps, fire, smoke and heat alarms, closing
sequence controls, smoke and heat ventilator apparatus for
actuating and controlling ventilation elements; installation of
door closers; installation of automatic door drives.

 7 Dispositivos de accionamiento (motores) y mandos
eléctricos para abrir y cerrar puertas (excepto para vehículos)
y pórticos.

 9 Cerraduras eléctricas, cerraduras antipánico
eléctricas de cierre automático, cerraduras eléctricas
motorizadas, cerraduras eléctricas de palanca; abrepuertas
eléctricos; sistemas de bloqueo, a saber, sistemas de bloqueo
eléctricos para puertas de salidas de emergencia y seguridad,
instalaciones de vigilancia para salidas de emergencia y
seguridad compuestos esencialmente de una central de
mando para una o más puertas, en particular, con terminales
eléctricos, detectores de humo, señales luminosas, sirenas de
alerta, interruptores de emergencia e interruptores de llave;
documentos e instrucciones de montaje, manejo y utilización
electrónicos (descargables).

16 Etiquetas, receptáculos (comprendidos en esta
clase) y materiales de embalaje de papel, papel-cartón, cartón
y cartón corrugado; catálogos, folletos, fotografías; material
impreso, a saber, documentos, manuales de instrucciones y de
montaje, guías del usuario; materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase).

37 Montaje, instalación, mantenimiento y reparación
de puertas y pórticos de accionamiento manual, así como de
puertas y pórticos automáticos para salidas de emergencia y
seguridad, montaje, instalación y mantenimiento de
dispositivos de prevención de incendios, a saber, de barreras
de protección contra el fuego y el humo, tacos para puertas y
portezuelas, alarmas contra incendios, humo y
recalentamiento, mandos de secuencia de cierre, aparatos de
ventilación para evacuar el humo y el calor destinados a
accionar y controlar dispositivos de ventilación; instalación de
cierrapuertas; instalación de mecanismos de accionamiento de
puertas automáticas.
(822) DE, 21.05.2008, 30 2008 019 191.0/09.
(300) DE, 22.03.2008, 30 2008 019 191.0/09.
(831) AT, CH, LI.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 04.09.2008 1 001 828
(180) 04.09.2018
(732) SOCIETE NATIONALE DES

CHEMINS DE FER FRANCAIS S.N.C.F.
34 rue du Commandant René Mouchotte
F-75014 PARIS (FR).

(842) Etablissement Public à caractère Industriel et
Commercial, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
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(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Carmin (Pantone 228C), fushia (Pantone 207C) et
vermillon (Pantone 186C). / Carmine red (Pantone
228C), fuschia (Pantone 207C) and vermilion (Pantone
186C). / Carmín (Pantone 228C), fucsia (Pantone
207C) y bermellón (Pantone 186C).

(571) La couleur carmin à gauche se dégradant
progressivement vers le fushia au centre, puis virant
progressivement vers le vermillon à droite. / Carmine
red fading gradually to fuschia at the centre, then
gradually to vermilion on the right. / El color carmín a
la izquierda se degrada paulatinamente hacia fucsia en
el centro, para devenir paulatinamente bermellón a la
derecha.

(511) NCL(9)
 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseurs; cartes et

badges magnétiques, électroniques et numériques; cartes à
puces; cartes d'accès magnétiques, électroniques et
numériques; cartes de circulation magnétiques, électroniques
et numériques notamment d'identification sur les réseaux de
transport; cartes de crédit, de retrait, de paiement; cartes à
prépaiement; dispositifs de vérification d'identité; cartes
d'identité codées; encodeurs de données; décodeurs de
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; bornes de reconnaissance à
distance permettant le débit de prestations vendues;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; lecteurs (informatiques), lecteurs optiques,
lecteurs de cartes magnétiques, électroniques et numériques;
lecteurs de cartes à puces; bornes interactives d'informations;
bornes de reconnaissance à distance des signaux émis par les
composants électroniques d'un badge ou d'une carte
magnétique, électronique et/ou numérique; logiciels; tableaux
d'affichage électriques et électroniques d'horaires de chemin
de fer.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules à locomotion sur rail; véhicules
ferroviaires; matériel roulant de chemin de fer; trains (matériel
roulant ferroviaire); locomotives; motrices; voitures; wagons;
rames de voitures ou de wagons; compartiments de voitures de
chemin de fer; voitures-lits; voitures-restaurants; voitures-
bars; voitures-salons; voitures sanitaires; chariots de
manutention; chariots pour bagages et colis; diables; draisines;
bicyclettes.

16 Produits de l'imprimerie, y compris: imprimés,
prospectus, tracts, plaquettes, dépliants, brochures, brochures
d'information, catalogues, annuaires, journaux, périodiques,
revues, magazines, publications, guides, guides de voyage,
manuels, cahiers, bulletins, bulletins d'information, lettres
d'information, horaires imprimés, fiches horaires, répertoires;
agendas; éphémérides; albums; almanachs; carnets; livrets;
calendriers; affiches; cartes postales; cartes de voeux; cartes
géographiques; cartes de réseaux ferroviaires; plans; dessins;
images; photographies; pictogrammes; décalcomanies; tickets;
billets; tickets et billets de train; titres de transport; titres de
réservation; titres de transport combiné; cartes, carnets et
livrets d'abonnement à des transports et/ou voyages,
notamment en train; étuis et pochettes pour tickets, billets,
titres de transport, cartes, carnets, livrets, coupons, passes et/ou
laissez-passer, en papier et/ou matières plastiques; papeterie, y
compris: papier à lettres, enveloppes, pochettes, cartes, faire-
part, fiches, étiquettes, notes adhésives, blocs-notes,
autocollants; instruments, fournitures et nécessaires pour

écrire et dessiner et étuis pour ceux-ci; articles de bureau
(autres que les meubles); articles pour reliures; reliures;
matériel d'instruction, de formation et d'enseignement (autres
que les appareils); marques pour livres et signets; papier et
carton d'emballage; sacs, sachets, enveloppes et pochettes,
tous pour l'emballage, en papier et/ou carton et/ou matières
plastiques; boîtes en carton; panonceaux, écriteaux et
enseignes en papier et/ou carton; articles en papier ou
cellulose, à savoir: mouchoirs, essuie-mains, essuie-tout,
serviettes, nappes, napperons; dessous de verres, en papier et/
ou carton; fanions et drapeaux en papier; étiquettes pour
bagages, en papier et/ou carton et/ou matières plastiques;
documents d'identification de sécurité, en papier et/ou carton
et/ou matières plastiques; porte-chéquiers; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériel publicitaire (produits de l'imprimerie); matériel
promotionnel (produits de l'imprimerie); matériel d'affichage
(produits de l'imprimerie).

18 Malles; mallettes de voyage; coffres de voyage;
valises; sacs de voyage; sacs de vol; sacs de sport de voyage;
sacs de sport d'usage courant; sacs fourre-tout; sacs polochons;
sacoches en cuir ou imitations du cuir; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); sacs à main et pochettes à main;
sacs et pochettes portés à la ceinture; sacs à bandoulière; sacs
besaces; sacs à dos; sacs de plage; sacs à roulettes; sacs à
provisions; serviettes (maroquinerie); porte-documents;
cartables; sacs et serviettes d'écoliers; mallettes pour
documents; attaché-cases; portefeuilles; porte-cartes; porte-
monnaie non en métaux précieux; bourses; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette; trousses de toilette non garnies
(maroquinerie); sacs à roulettes; sacs à provisions; filets à
provisions; sacs, sachets, enveloppes et pochettes pour
l'emballage, en cuir ou imitations du cuir; étuis pour clés, en
cuir ou imitations du cuir; parapluies, parasols, ombrelles et
cannes; colliers pour animaux; courroies et sangles de
bagages; porte-étiquettes pour bagages, en cuir ou imitations
du cuir.

24 Draps, couvertures de voyage, housses pour
coussins et oreillers.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; tee-shirts;
casquettes; cravates; foulards.

28 Jeux; jouets; peluches (jouets); jouets mécaniques;
jouets électroniques; jouets télécommandés; modèles réduits
de véhicules; véhicules (jouets); véhicules télécommandés
(jouets); balles de jeu; ballons de jeu; ballons de baudruche;
cartes à jouer; jeux de cartes; jeux de plateau; jeux de table;
jeux de société.

35 Services d'abonnement et organisation
d'opérations promotionnelles et publicitaires en vue de
fidéliser la clientèle pour les transports et/ou les voyages,
notamment en train, y compris ceux donnant droit à
l'utilisation d'une carte, d'un badge et/ou d'un coupon d'accès
ou de circulation; aide à la direction des affaires; gestion des
affaires commerciales; conseils en information ou
renseignements d'affaires; consultation pour les questions de
personnel; conseils et assistance en matière d'organisation, de
logistique, d'horaires du personnel (conseil en matière de
gestion du personnel); compilation de renseignements;
systématisation de données dans un fichier central; recueil de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; publicité; location d'espaces, de matériel et de
temps publicitaires; publication de travaux publicitaires,
reproduction de documents; services de promotion de produits
et/ou de services; actions promotionnelles et publicitaires;
distribution de matériels publicitaires (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); diffusion d'annonces publicitaires;
organisation d'exposition à buts commerciaux ou de publicité;
location de matériel publicitaire; études de marchés,
établissement de statistiques, affichage publicitaire; service de
relations publiques.

36 Emission de chèques de voyages et de transports;
émission de titres de transport (affaires financières); émission
de titres donnant accès à des lieux d'expositions (affaires
financières); services de porte-monnaie électronique; services
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d'émission et de remboursement de chèques de voyages et de
transports et de cartes utilisés comme des moyens de paiement;
émission et services de cartes de paiement, de crédit, de retrait
(ces cartes pouvant être à puce, à piste magnétique,
magnétiques ou à mémoire); services de cartes de paiement
fournis via des dispositifs d'identification; services de
traitement des paiements électroniques; services d'autorisation
et de règlement de transactions; services d'accès à des
distributeurs automatiques de titres de transport et/ou d'argent;
services de vérification des paiements; services de paiement
par voie électronique; services d'assurance-voyage; services
d'authentification du payeur détenteur d'une carte et/ou badge;
services de conseils concernant tous les services précités;
affaires financières; conseils et informations en matière
financière; affaires monétaires; collecte d'informations et de
données financières.

38 Télécommunications; accès à des réseaux
informatiques, y compris réseaux de points de vente et de
distributeurs automatiques; communication par terminaux
d'ordinateurs; transmission et échange de données et
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par voie
électronique; services pour le paiement à distance sécurisé, la
consultation de données sur Internet (télécommunications);
services de transmission par voie télématique d'information
accessibles par codes d'accès; échanges d'informations et de
documents informatisés; transmission et diffusion d'images, de
messages, d'informations, de données commerciales par réseau
Internet, par terminaux d'ordinateurs, par réseaux de fibres
optiques, par câble, par satellite, par voies hertziennes, par
voies télématiques, par réseaux de communication de type
Internet et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; messageries électroniques; informations
en matière de télécommunications; fourniture d'accès à des
centres serveurs de bases de données; réseaux de transmission
de données.

39 Emission de billets de voyages; émission de titres
de transport; réservation de voyages; réservation de titres de
transport; réservation et location, y compris en ligne, de places
de voyage et dans les transports, notamment dans les trains;
transport; fret (transport de marchandises); transport de
voyageurs; transport d'animaux de compagnie; transport de
bagages; transport de colis; transport par chemin de fer;
collecte, enlèvement, entreposage, acheminement et livraison
de marchandises, de bagages et de colis; chargement et
déchargement; location de places et aires de stationnement, de
garages; prêt et location de véhicules, de voitures de chemin de
fer, de wagons, de camions, de camionnettes, de voitures, de
motocycles, de bicyclettes; services d'expédition; services de
transit; conditionnement, emballage et empaquetage de
marchandises, de produits, de colis; garage (stationnement) de
véhicules; services d'organisation de voyages rendus par une
agence de tourisme; organisation de transports et de voyages,
y compris en train; organisation d'excursions; organisation de
circuits et visites touristiques; réservation et location, y
compris en ligne, de places de voyage et dans les transports,
notamment dans les trains; accompagnement de voyageurs;
services de chauffeurs; services de taxis; informations, y
compris en ligne, en matière de transport et de voyages,
notamment en train; informations, y compris en ligne,
concernant les tarifs et horaires de transports, notamment de
train et de car.

41 Edition et publication, y compris édition et
publication électroniques et en ligne, de journaux, de
magazines, de périodiques, de bulletins, de lettres
d'information, de brochures, de manuels, de guides;
publication de textes et annonces (autres que publicitaires);
exploitation de publications électroniques en ligne; prêt de
livres et de périodiques; formation; divertissement;
divertissement musical; divertissement cinématographique et/
ou vidéo; divertissement radiophonique et/ou télévisé et/ou
télématique; divertissement par moyens interactifs ou en ligne,
y compris par Internet; prêt et location d'enregistrements
sonores et/ou d'images, d'appareils d'enregistrement, de
reproduction et/ou de diffusion des sons et/ou images;

réalisation (production), montage et production
d'enregistrements sonores et/ou d'images; activités sportives et
culturelles; organisation de jeux, concours, salons et
expositions, à buts éducatifs, de formation, culturels, sportifs
et/ou de divertissement; organisation et conduite de séminaires
et conférences; représentation de spectacles; organisation,
mise en scène et production de concerts, de spectacles, de
manifestations culturelles; organisation d'animations,
rencontres et événements culturels; planification de réceptions
(divertissement); organisation de bals; exploitation de salles de
jeux; organisation de loteries; services de musées
(présentation, expositions); services de loisirs; réservation de
places de concerts, de cinéma, de spectacles et d'expositions;
services de clubs (divertissement, activités culturelles, sport ou
éducation); ateliers et clubs de mise en forme physique;
services de camps de vacances (divertissement); production,
organisation et mise en scène de compétitions et événements
sportifs; location d'équipement pour les sports (autre que les
véhicules); informations, y compris en ligne, en matière
d'éducation, d'activités culturelles, de divertissement, de sport
et de récréation.

43 Restauration (alimentation, mets, casse-croûte, en-
cas, plats ou repas), à la place ou à emporter, y compris à bord
de trains; services de bars et de snack-bars, fixes ou ambulants,
y compris à bord de trains; restauration à service rapide et
permanent; restauration en libre-service; services de traiteurs;
organisation de banquets et de cocktails; prêt et location de
linge de table, de verrerie, de vaisselle, de chaises, de tables, de
tentes, de fontaines à eau; réservation et location de salles,
salons et espaces de réunion; hébergement temporaire;
services hôteliers; réservation de logements temporaires;
réservations hôtelières; réservation de pensions; réservation de
tables de restaurants; haltes-garderies pour enfants, y compris
à bord de trains; pensions pour animaux de compagnie, y
compris à bord de trains; informations en matière
d'hébergement temporaire et de restauration, fournies par tous
moyens, y compris par voie électronique ou en ligne.

 9 Smart cards or microprocessor cards; magnetic,
electronic and digital cards and badges; chip cards; magnetic,
electronic and digital access cards; magnetic, electronic and
digital travel passes especially for identification purposes on
transport networks; credit, ATM and payment cards; prepaid
cards; identity checking devices; coded identity cards; data
encoders; data decoders; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; scientific,
photographic, optical, measuring, signalling and checking
(inspection) apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic recording media; remote recognition terminals for
providing purchased services; data processing and computer
equipment; reading devices for data processing, optical
readers, magnetic, electronic and digital card readers; smart
card readers; interactive information terminals; remote
recognition terminals for signals emitted by electronic
components of a magnetic, electronic and/or digital badge or
card; software; electric and electronic sign boards for railway
timetables.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicles for locomotion on rails; railway vehicles;
railway rolling stock; trains (rolling stock for railways);
locomotives; motor coaches; cars; railway cars; sets of
coaches or wagons; compartments railway carriages; sleeper
cars; restaurant cars; bar-carriages; parlour-cars;
ambulance coaches; industrial trucks; trolleys, carts and
trucks for luggage and parcels; two-wheeled trolleys; hand
cars; bicycles.

16 Printed matter, including: printed matter,
prospectuses, tracts, booklets, leaflets, brochures, information
brochures, catalogues, yearbooks, newspapers, periodicals,
reviews, magazines, printed publications, guide books, travel
guides, manuals, writing or drawing books, bulletins,
information bulletins, newsletters, printed timetables, time
sheets, indexes; agendas; tear-off calendars; scrapbooks;
almanacs; note books; booklets; calendars; posters;
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postcards; greeting cards; geographic maps; railway network
maps; plans; graphic prints; pictures; photographs;
pictograms; transfers; tickets; tickets; tickets and train tickets;
transport documents; booking vouchers; combined transport
documents; cards, booklets of tickets for transport and/or
travel, particularly by train; cases and covers for tickets,
tickets, transport documents, cards, books of tickets, books of
coupons, coupons, passes and/or authorizations, of paper and/
or plastic; stationery, including: letter paper, envelopes,
pouches, cards, announcement cards, index cards, labels,
sticky notes, note-pads, stickers; instruments, writing and
drawing material and sets and boxes for them; office requisites
(other than furniture); bookbinding material; bookbindings;
instructional, training and teaching equipment (except
apparatus); bookmarks and bookmarkers; paper and
cardboard packaging; bags, sachets, envelopes and pouches,
all for packaging, made of paper and/or cardboard and/or
plastic; cardboard boxes; signs, signboards and paper and/or
cardboard signs; paper or cellulose articles, namely: tissues,
hand towels, kitchen towels, paper tissues, tablecloths, place
mats; coasters, of paper and/or cardboard; paper pennants
and flags; labels for baggage, of paper and/or cardboard and/
or plastic; security identification documents, of paper and/or
cardboard and/or plastic; cheque-book holders; instructional
and teaching material (except apparatus); advertising
material (printed matter); promotional material (printed
matter); display equipment (printed matter).

18 Trunks; suitcases for travel; travelling trunks;
valises; travelling bags; flight bags; sports bags for travel;
sports bags for everyday use; holdalls; roll bags; leather or
imitation leather bags; garment bags for travel; handbags and
clutch pouches; bags and pouches worn on belts; shoulder
bags; beggar's bags; rucksacks; beach bags; bags with
wheels; shopping bags; briefcases (leatherware); document
cases; school bags; school bags and satchels; business cases;
attaché cases; wallets; card cases and holders; purses not of
precious metal; purses; boxes intended for toiletry articles;
toilet bags sold empty (leather goods); bags with wheels;
shopping bags; net bags for shopping; bags, small bags,
envelopes, pouches for packaging purposes, made of leather
or imitation leather; key cases, made of leather or imitation
leather; umbrellas, sunshades, parasols and walking sticks;
collars for animals; belts and luggage straps; label holders for
use on luggage, made of leather or imitation leather.

24 Sheets, travelling rugs, covers for cushions and
pillows.

25 Clothing; footwear; headgear; tee-shirts; caps;
ties; scarves.

28 Games; toys; plush stuffed toys; mechanical toys;
electronic toys; remote-controlled toys; scale model vehicles;
vehicles (toys); remote-controlled vehicles (toys); balls for
playing games; play balloons; balloons; playing cards;
playing cards; board games; table games; parlour games.

35 Subscription services and organizing promotional
and advertising operations for building customer loyalty for
transport and/or travel, particularly by train, including those
providing entitlement to use a card, a travel or access badge
and/or coupon; business management assistance; business
management; consultancy in business information; personnel
management consultancy; consulting and assistance in
connection with personnel organization, logistics and
timetables (consulting in connection with personnel
management); information compilation; systemization of
information into computer databases; compilation of data in
databases; computer file management; advertising; leasing of
advertising space, equipment and time; publication of
advertising work, document reproduction; services for
promoting goods and/or services; sales promotion and
advertising measures; distribution of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
dissemination of advertisements; exhibition organizing for
commercial or advertising purposes; rental of advertising
material; market studies, compiling of statistics, outdoor
advertising; public relations services.

36 Issuing travellers' cheques and travel vouchers;
issuing transport documents (financial affairs); issuing tickets
to exhibition sites (financial affairs); services involving
electronic cash cards; services for issuing and redeeming
travellers' cheques and travel vouchers and cards used as
means of payment; issuing of and services for payment, credit
and ATM cards (such cards either containing a chip, having a
magnetic strip, being magnetic or memory cards); payment
card services provided via identification devices; electronic
payment processing services; services for authorising and
settling financial transactions; services providing access to
automatic ticket and/or cash dispensers, payment verification
services; payment services provided by electronic means;
secure remote payment services; travel insurance services;
services for authenticating a payer holding a card and/or a
badge; consulting in connection with all the aforesaid
services; financial affairs; financial advice and information;
monetary affairs; gathering information and financial data.

38 Telecommunications; providing access to
computer networks, including automatic vending and
dispensing machine and point of sale networks;
communication via computer terminals; information and data
transmission and exchange by computer terminals, by
electronic means; services for secure remote payment and
consulting data on the Internet (telecommunications);
transmission services via data communications of information
accessible via access codes; exchanging computerised
information and documents; transmission and dissemination
of images, messages, information, commercial data via the
Internet, via computer terminals, via fibre-optic networks,
cable, satellite, radio relay, via computer communication
means, via Internet-type communication networks and any
other telecommunication means; electronic messaging
systems; information on telecommunications; providing
access to database server centres; data transmission networks.

39 Issuing travel tickets; issuing transport
documents; travel reservation; transport document
reservation; reservation and rental, including online, of seats
for travel and on means of transport, especially on trains;
transport; freight (shipping of goods); transport of travellers;
transport of pets; transport of luggage; transport of parcels;
railway transport; collection, pick up, storage, forwarding and
delivery of goods, luggage and parcels; loading and
unloading; rental of parking places and areas, garages;
lending and rental of vehicles, railway cars, wagons, lorries,
vans, cars, motor cycles and bicycles; freight forwarding
services; freight forwarding; conditioning, wrapping and
packaging of merchandise, goods and parcels; vehicle
parking; travel organization services provided by a travel
agency; arrangement of transport and travel facilities,
including by train; arranging of tours; arranging of tours and
sightseeing; reservation and rental, including online, of seats
for travel and on means of transport, especially on trains;
escorting of travellers; chauffeur services; taxi transport;
information, including online, on transport and travel,
particularly by train; information, including online, about
transport fares and timetables, especially for trains and
coaches.

41 Editing and/or publishing, including electronic
and online editing and/or publishing, of newspapers,
periodicals, magazines, bulletins, information letters,
pamphlets, manuals, guide books; publication of texts and
announcements (other than advertising); exploitation of
electronic publications on line; lending of books and
periodicals; training; entertainment; musical entertainment;
cinematographic and/or video entertainment; radio and/or
television and/or telematic entertainment; entertainment by
interactive means or online, including via the Internet; lending
and rental of sound recordings and/or of pictures, sound and/
or image recording, reproducing and broadcasting apparatus;
production, production and editing of audio and/or video
recordings; sporting and cultural activities; organization of
games, competitions, trade fairs and exhibitions, for
educational, training, cultural and/or entertainment purposes;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 419

arranging and conducting seminars and conferences;
presentation of live performances; organizing, staging and
producing concerts, shows and cultural events; organizing
cultural animations, meetings and events; party planning
(entertainment); organization of balls; providing amusement
arcade services; operating lotteries; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); providing recreation
facilities; booking of seats for concerts, the cinema, shows and
exhibitions; club services (entertainment, cultural activities,
sports or education); fitness workshops and clubs; holiday
camp services (entertainment); producing, organizing and
staging sports competitions and events; rental of sports
equipment (except vehicles); information, including online, in
education, cultural activities, entertainment, sports and
recreation.

43 Catering (food, dishes, small snacks, snacks,
dishes or meals), for on-the-spot consumption or to take away,
including on board trains; fixed or mobile bars and snack-bar
services, including on board trains; fast-food restaurants; self-
service cafeteria services; catering; arranging banquets and
cocktail parties; lending and rental of table linen, glassware,
tableware, chairs, tables, tents, water fountains; booking and
renting of rooms, halls and meeting spaces; temporary
accommodation; hotel services; temporary accommodation
reservations; reservations for hotels; boarding house
bookings; restaurant table reservation; drop-in day care
centres for children, including on board trains; boarding for
pets, including on board trains; information on temporary
accommodation and catering, provided by all means,
including electronically or online.

 9 Tarjetas de memoria o con microprocesadores;
tarjetas y credenciales magnéticas, electrónicas y digitales;
tarjetas con circuitos integrados; tarjetas de acceso
magnéticas, electrónicas y digitales; tarjetas de circulación
magnéticas, electrónicas y digitales, en particular de
identificación en redes de transporte; tarjetas de crédito, de
extracción y de pago; tarjetas de prepago; dispositivos de
verificación de identidad; tarjetas de identidad codificadas;
codificadores de datos; descodificadores de datos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
ópticos, de medición, de señalización, de control (inspección);
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos; bornes
de reconocimiento remoto para debitar las prestaciones
brindadas; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; lectores informáticos, lectores ópticos, lectores
de tarjetas magnéticas, electrónicas y digitales; lectores de
tarjetas con circuitos integrados; bornes interactivos de
información; bornes de reconocimiento remoto de señales
emitidas por componentes electrónicos de credenciales o
tarjetas magnéticas, electrónicas y digitales; software; tablones
de anuncios eléctricos y electrónicos de horarios de trenes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos de locomoción ferroviaria; vehículos
ferroviarios; material rodante de ferrocarriles; trenes (material
rodante de ferrocarriles); locomotoras; coches motores;
coches; vagones; series de vagones o coches enganchados;
compartimentos de coches ferroviarios; coches cama; coches
restaurante; coches bar; coches salón; coches sanitarios;
carretillas de manipulación; carretillas para equipajes y
paquetes; carretillas verticales; dresinas; bicicletas.

16 Productos de imprenta, incluidos impresos,
prospectos, volantes, opúsculos, trípticos, folletos, folletos
informativos, catálogos, anuarios, diarios, periódicos, gacetas,
revistas, publicaciones, guías, guías turísticas, manuales,
libretas, boletines, boletines informativos, cartas informativas,
horarios impresos, tablas horarias, catálogos; agendas;
efemérides; álbumes; almanaques; cuadernos; cartillas;
repertorios; carteles; tarjetas postales; tarjetas de felicitación;
mapas geográficos; mapas de redes ferroviarias; planos;
dibujos; imágenes; fotografías; pictogramas; calcomanías;
boletos; billetes; tiques y billetes de tren; pasajes; boletas de
reservación; boletos de transporte combinado; tarjetas, carnés
y cartillas de abono de transporte o viajes, en particular en tren;
estuches y fundas para tiques, billetes, boletos de transporte,
tarjetas, carnés, cartillas, cupones, pases o credenciales, de
papel o de materias plásticas; artículos de papelería, incluidos
papel de carta, sobres, fundas, tarjetas, participaciones, fichas,

etiquetas, notas adhesivas, blocs de notas, autoadhesivos;
instrumentos, materiales y útiles para escribir y dibujar, así
como sus estuches; artículos de oficina (excepto muebles);
artículos de encuadernación; encuadernaciones; material de
instrucción, formación y de enseñanza (excepto aparatos);
marcapáginas; papel y cartón de embalaje; bolsas, bolsitas,
sobres y fundas de papel, cartón o materias plásticas, todos
éstos para embalaje; cajas de cartón; rótulos, carteles y
letreros de papel o cartón; artículos de papel o celulosa, a
saber, pañuelos, servilletas, papel de cocina, manteles,
tapetes; posavasos de papel o cartón; gallardetes y banderas
de papel; etiquetas para equipajes de papel, cartón o de
materias plásticas; documentos de identificación de seguridad
de papel, cartón o de materias plásticas; chequeras; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); material
publicitario (productos de imprenta); materiales promocionales
(productos de imprenta); anuncios (productos de imprenta).

18 Baúles; maletas; baúles de viaje; valijas; bolsos de
viaje; maletines de vuelo; bolsos de deporte (para viajes);
bolsos de deporte de uso habitual; bolsones; bolsos cilíndricos;
maletines de cuero o de imitaciones de cuero; portatrajes;
bolsos de mano y sobres (bolsos de mano); bolsos y bolsitas
de cintura; bolsas de bandolera; alforjas; mochilas; bolsos de
playa; bolsas con ruedas; bolsas para compras; carteras
(marroquinería); portadocumentos; carteras escolares; bolsos
y carteras de colegiales; maletines para documentos;
maletines ejecutivos; billeteras; tarjeteros; portamonedas que
no sean de metales preciosos; monederos; cofrecillos para
artículos de tocador; neceseres de tocador vacíos
(marroquinería); bolsas con ruedas; bolsas para compras;
redes para la compra; bolsas, bolsitas, sobres y fundas para
embalaje, de cuero o de imitaciones de cuero; estuches para
llaves, de cuero o de imitaciones de cuero; paraguas,
sombrillas, parasoles y bastones; collares para animales;
correas y bandas para equipajes; portaetiquetas para
equipajes, de cuero o de imitaciones de cuero.

24 Sábanas, mantas de viaje, fundas de cojines y
almohadas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisetas de manga corta; gorras; corbatas;
fulares.

28 Juegos; juguetes; juguetes de peluche; juguetes
mecánicos; juguetes electrónicos; juguetes teledirigidos;
vehículos en miniatura; vehículos (juguetes); vehículos
teledirigidos (juguetes); pelotas de juego; balones de juego;
pelotas de tripa de buey; naipes; juegos de cartas; juegos de
mesa; juegos de tablero; juegos de sociedad.

35 Servicios de suscripción y organización de
campañas promocionales y publicitarias para la fidelización de
pasajeros y viajeros, en particular de trenes, incluidos los que
permiten la utilización de tarjetas, credenciales y/o cupones de
acceso o de circulación; asistencia en la dirección de
empresas; gestión de negocios comerciales; asesoramiento en
información y orientación empresarial; consultoría en recursos
humanos; asesoramiento y asistencia en organización,
logística, horarios del personal (asesoramiento en gestión de
personal); recopilación de información; sistematización de
datos en un archivo central; recopilación de datos en un archivo
central; gestión de archivos informáticos; publicidad; alquiler de
espacio, material y tiempo publicitarios; publicación de
documentos publicitarios, reprografía; servicios de promoción
de productos y/o servicios; realización de campañas
promocionales y publicitarias; distribución de material
publicitario (volantes, prospectos, impresos, muestras);
difusión de anuncios publicitarios; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; alquiler de material
publicitario; estudios de mercado, elaboración de estadísticas,
colocación de carteles publicitarios; servicios de relaciones
públicas.

36 Emisión de cheques de viajes y de transporte;
emisión de boletos de transporte (negocios financieros);
emisión de boletos de acceso a exposiciones (negocios
financieros); servicios de monederos electrónicos; servicios de
emisión y de reembolso de cheques de viaje y de transporte,
así como de tarjetas de pago; emisión y servicios de tarjetas de
pago, de crédito y de extracción (eventualmente con circuitos
integrados o bandas magnéticas, tarjetas magnéticas o de
memoria); servicios de tarjetas de pago mediante dispositivos
de identificación; servicios de procesamiento de pagos
electrónicos; servicios de autorización y liquidación de
transacciones; servicios de acceso a distribuidores
automáticos de boletos de transporte y/o de dinero; servicios
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de verificación de pagos; servicios de pagos electrónicos;
servicios de seguros de viaje; servicios de identificación del
titular de tarjetas o credenciales al realizar pagos;
asesoramiento en todos los servicios antes mencionados;
negocios financieros; asesoramiento e información sobre
asuntos financieros; negocios monetarios; recopilación de
información y datos financieros.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
redes informáticas, incluidas redes de puntos de venta y de
distribuidores automáticos; comunicación por terminales
informáticos; transmisión e intercambio de datos e información
por vía electrónica mediante terminales informáticos; servicios
de pagos seguros a distancia y de consulta de datos en Internet
(telecomunicaciones); servicios telemáticos de transmisión de
información accesibles mediante códigos de acceso;
intercambio de información y de documentos informatizados;
transmisión y difusión de imágenes, mensajes, información y
datos comerciales por Internet, por terminales informáticos,
redes de fibras ópticas, cable, satélite, vía hertziana o
telemática, redes de comunicación, como Internet, y por
cualquier otro medio de telecomunicación; mensajería
electrónica; información sobre telecomunicaciones; facilitación
de acceso a centros servidores de bases de datos; redes de
transmisión de datos.

39 Emisión de billetes de viaje; emisión de boletos de
transporte; reservación de viajes; reservación de boletos de
transporte; reservación y alquiler, también en línea, de pasajes
y plazas en medios de transporte, en particular en tren;
transporte; flete (transporte de mercancías); transporte de
pasajeros; transporte de animales de compañía; transporte de
equipajes; transporte de paquetes; transporte ferroviario;
recogida, retirada, depósito, despacho y entrega de
mercancías, equipaje y paquetes; carga y descarga; alquiler de
plazas y áreas de estacionamiento, garajes; préstamo y
alquiler de vehículos, coches ferroviarios, vagones, camiones,
camionetas, coches, motocicletas y bicicletas; servicios de
expedición; servicios de tránsito; preparación, embalaje y
empaquetado de mercancías, productos y paquetes; servicios
de garaje (estacionamiento) de vehículos; servicios de
organización de viajes a cargo de una agencia de turismo;
organización de transporte y de viajes, también en tren;
organización de excursiones; organización de giras y visitas
turísticas; reservación y alquiler, también en línea, de pasajes
y plazas en medios de transporte, en particular en tren;
acompañamiento de viajeros; servicios de choferes; servicios
de taxi; información, también en línea, sobre transporte y
viajes, en particular en tren; información, también en línea,
sobre tarifas y horarios de transporte, en particular de trenes y
autobuses.

41 Edición y publicación, incluidas la edición y la
publicación electrónicas y en línea, de diarios, revistas,
publicaciones periódicas, boletines, cartas de información,
folletos, manuales y guías; publicación de textos y anuncios
(que no sean publicitarios); gestión de publicaciones
electrónicas en línea; préstamo de libros y publicaciones
periódicas; formación; esparcimiento; esparcimiento musical;
esparcimiento cinematográfico y/o de vídeo; esparcimiento
radial, televisivo y/o telemático; servicios de esparcimiento por
medios interactivos o en línea, incluida Internet; préstamo y
alquiler de grabaciones de sonido o imágenes, de aparatos de
grabación, reproducción y/o difusión de sonido o imágenes;
realización (creación), montaje y producción de grabaciones de
sonido o imágenes; actividades deportivas y culturales;
organización de juegos, concursos, ferias y exposiciones, con
fines educativos, formativos, culturales, deportivos y/o
recreativos; organización y realización de seminarios y
conferencias; representación de espectáculos; organización,
dirección y producción de conciertos, espectáculos y
actividades culturales; organización de animaciones,
encuentros y eventos culturales; planificación de fiestas
(esparcimiento); organización de bailes; operación de salas de
juegos; organización de loterías; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios de ocio; reserva de
localidades para conciertos, cines, espectáculos y
exposiciones; servicios de clubes (esparcimiento, actividades
culturales, deportivas o educativas); talleres y clubes de
mantenimiento físico; servicios de campamentos de
vacaciones (esparcimiento); producción, organización y
dirección de competencias y actividades deportivas; alquiler de
equipos para deportes (que no sean vehículos); información,
también en línea, sobre educación, actividades culturales,
recreativas, deportivas y recreativas.

43 Servicios de restauración (alimentación, alimentos,
aperitivos, refrigerios, platos o comidas), para consumir en el
lugar o para llevar, también a bordo de trenes; servicios de
bares y de cafeterías, fijos o móviles, también a bordo de
trenes; servicios de restauración rápida y permanente;
restauración (alimentación) de autoservicio; servicios de
suministro de comidas y bebidas; organización de banquetes y
cocteles; préstamo y alquiler de ropa de mesa, cristalería,
vajillas, sillas, mesas, tiendas de campaña, fuentes de agua;
reservación y alquiler de salas, salones y centros de reunión;
hospedaje temporal; servicios hoteleros; reservación de
alojamiento temporal; reservación de hoteles; reservación de
pensiones; reservación de mesas en restaurantes; guarderías
ocasionales para niños, también a bordo de trenes; guarda de
animales de compañía, también a bordo de trenes; información
sobre servicios de hospedaje temporal y de restauración,
transmitida por cualquier vía, también por medios electrónicos
o en línea.
(821) FR, 28.03.2008, 08/3 565 649.
(300) FR, 28.03.2008, 08/3 565 649.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 27.10.2008 1 001 829
(180) 27.10.2018
(732) International Flora Technologies, Ltd.

291 E. El Prado Court
Chandler, AZ 85225 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de livraison de logiciels électroniques à

des fins d'informations en matière de formulation,
informations en matière d'utilisation, informations en matière
d'échantillons, informations en matière de lot, informations en
matière de matière, informations en matière de sécurité,
informations en matière de toxicité, informations en matière de
nomenclature, informations en matière de règlement,
informations en matière de certification, informations en
matière de composition, informations en matière de propriétés
physiques, informations en matière de propriétés chimiques,
informations en matière de propriétés mécaniques,
informations en matière d'essais, informations en matière
clinique, informations en matière d'études comparatives,
informations en matière de référence, informations en matière
d'errata, informations en matière d'actualité, informations en
matière d'entreprise, informations en matière de fournisseur,
informations en matière de cultivateur, informations en
matière de distributeur, informations en matière de commande,
informations en matière de prix, informations en matière de
clauses contractuelles, informations en matière de
disponibilité, informations en matière de propriété
intellectuelle et/ou informations en matière d'octroi de licences
de produits chimiques.

35 Systèmes de gestion d'affaires commerciales
informatiques à des fins de diffusion électronique
d'informations en matière de formulation, informations en
matière d'utilisation, informations en matière d'échantillons,
informations en matière de lot, informations en matière de
matière, informations en matière de sécurité, informations en
matière de toxicité, informations en matière de nomenclature,
informations en matière de règlement, informations en matière
de certification, informations en matière de composition,
informations en matière de propriétés physiques, informations
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en matière de propriétés chimiques, informations en matière de
propriétés mécaniques, informations en matière d'essais,
informations en matière clinique, informations en matière
d'études comparatives, informations en matière de référence,
informations en matière d'errata, informations en matière
d'actualité, informations en matière d'entreprise, informations
en matière de fournisseur, informations en matière de
cultivateur, informations en matière de distributeur,
informations en matière de commande, informations en
matière de prix, informations en matière de clauses
contractuelles, informations en matière de disponibilité,
informations en matière de propriété intellectuelle et/ou
informations en matière d'octroi de licences pour des services
relatifs aux produits chimiques, cosmétiques et/ou d'origine
naturelle.

42 Conception et développement de systèmes de
livraison de logiciels électroniques à des fins d'informations en
matière de formulation, informations en matière d'utilisation,
informations en matière d'échantillons, informations en
matière de lot, informations en matière de matière,
informations en matière de sécurité, informations en matière
de toxicité, informations en matière de nomenclature,
informations en matière de règlement, informations en matière
de certification, informations en matière de composition,
informations en matière de propriétés physiques, informations
en matière de propriétés chimiques, informations en matière de
propriétés mécaniques, informations en matière d'essais,
informations en matière clinique, informations en matière
d'études comparatives, informations en matière de référence,
informations en matière d'errata, informations en matière
d'actualité, informations en matière d'entreprise, informations
en matière de fournisseur, informations en matière de
cultivateur, informations en matière de distributeur,
informations en matière de commande, informations en
matière de prix, informations en matière de clauses
contractuelles, informations en matière de disponibilité,
informations en matière de propriété intellectuelle et/ou
informations en matière d'octroi de licences de produits
chimiques.

 9 Electronic software delivery systems for
formulation information, usage information, sample
information, lot information, material information, safety
information, toxicity information, nomenclature information,
regulatory information, certification information,
compositional information, physical property information,
chemical property information, mechanical property
information, test information, clinical information,
comparative study information, reference information, errata
information, news information, company information, supplier
information, grower information, distributor information,
ordering information, price information, contract term
information, availability information, intellectual property
information, and/or licensing information for chemical
products.

35 Information business management systems for
electronic delivery of formulation information, usage
information, sample information, lot information, material
information, safety information, toxicity information,
nomenclature information, regulatory information,
certification information, compositional information, physical
property information, chemical property information,
mechanical property information, test information, clinical
information, comparative study information, reference
information, errata information, news information, company
information, supplier information, grower information,
distributor information, ordering information, price
information, contract term information, availability
information, intellectual property information, and/or
licensing information for services relating to chemical,
cosmetic and/or naturally-derived products.

42 Design and development of electronic software
delivery systems for formulation information, usage
information, sample information, lot information, material
information, safety information, toxicity information,

nomenclature information, regulatory information,
certification information, compositional information, physical
property information, chemical property information,
mechanical property information, test information, clinical
information, comparative study information, reference
information, errata information, news information, company
information, supplier information, grower information,
distributor information, ordering information, price
information, contract term information, availability
information, intellectual property information, and/or
licensing information for chemical products.

 9 Sistemas de entrega de software electrónicos para
información sobre formulación, información sobre utilización,
información sobre muestras, información sobre lotes,
información sobre materiales, información sobre seguridad,
información sobre toxicidad, información sobre nomenclatura,
información sobre materia normativa, información sobre
certificación, información sobre la composición, información
sobre propiedades físicas, información sobre propiedades
químicas, información sobre propiedades mecánicas,
información sobre pruebas, información clínica, información
sobre estudios comparativos, información sobre referencia,
información sobre erratas, información sobre noticias,
información sobre empresas, información sobre suministros,
información sobre producción, información sobre
distribuidores, información sobre pedidos, información sobre
precios, información sobre términos contractuales, información
sobre disponibilidad, información sobre propiedad intelectual, y
información sobre licencias para productos químicos.

35 Sistemas de gestión comercial de información para
transmisión electrónica de información sobre formulación,
información sobre utilización, información sobre pruebas,
información sobre lotes, información sobre material,
información sobre seguridad, información de toxicidad,
información de nomenclatura, informaciones en materia
normativa, información de certificación, información sobre la
composición, información sobre propiedades físicas,
información sobre propiedades químicas, información sobre
propiedades mecánicas, información sobre pruebas,
información clínica, información sobre estudio comparativo,
información sobre referencia, información sobre erratas,
información sobre noticias, información sobre empresas,
información sobre proveedores, información sobre producción,
información sobre distribuidores, información sobre
organización, información sobre precios, información sobre
términos contractuales, información sobre disponibilidad,
información sobre propiedad intelectual e información sobre
licencias para servicios relativos a productos químicos,
productos cosméticos y productos naturales.

42 Diseño y desarrollo de sistemas de entrega de
software electrónicos para información sobre formulación,
información sobre utilización, información sobre muestras,
información sobre lotes, información sobre material,
información sobre seguridad, información sobre toxicidad,
información sobre nomenclatura, información sobre materia
normativa, información sobre certificación, información sobre la
composición, información sobre propiedades físicas,
información sobre propiedades químicas, información sobre
propiedades mecánicas, información sobre pruebas,
información clínica, información sobre estudios comparativos,
información sobre referencias, información sobre erratas,
información sobre noticias, información sobre empresas,
información sobre distribuidores, información sobre
producción, información sobre distribuidores, información
sobre pedidos, información sobre precios, información sobre
términos contractuales, información sobre disponibilidad,
información sobre propiedad intelectual e información sobre
licencias para productos químicos.
(821) US, 01.05.2008, 77463104.
(300) US, 01.05.2008, 77463104.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 21.11.2008 1 001 830
(180) 21.11.2018
(732) SEMLEX EUROPE SA

Avenue Brugmann 384
B-1180 UCCLE (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; computer
software; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas

calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) BX, 28.05.2008, 1160238.
(822) BX, 07.08.2008, 844685.
(300) BX, 28.05.2008, 1160238.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 10.12.2008 1 001 831
(180) 10.12.2018
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matériaux pour implants et tissus de remplacement

pour les tissus du corps humain et animal (sur base de
matériaux synthétiques); matériaux pour implants osseux (sur
base de matériaux synthétiques); matériaux de remplacement
pour les tissus du corps humain et animal (en biocéramique,
matières synthétiques et/ou métal); implants artificiels pour la
médecine humaine, éléments (compris dans cette classe);
supraconstructions prothétiques, à savoir couronnes, ponts,
prothèses, éléments prothétiques (compris dans cette classe);
appareils, instruments et outils pour une utilisation
chirurgicale ou dentaire et pour l'utilisation dans des
laboratoires dentaires ainsi que des instruments et des outils
pour implants et prothèses; éléments des appareils, instruments
et outils préalablement cités (compris dans cette classe);
instruments chirurgicaux à entraînement mécanique;
membrane pour la couverture de défauts osseux, compris dans
cette classe, ainsi que vis et clous pour la fixation osseuse de
cette membrane; valises, sacs et conteneurs adaptés à une
utilisation chirurgicale ou dentaire et pour laboratoires
dentaires, particulièrement pour la conservation et la
stérilisation.

16 Modes d'emploi pour les appareils de traitement
des données, pour les ordinateurs, les appareils périphériques
des ordinateurs, les scanners et les logiciels informatiques.

10 Implant materials and tissue substitutes for human
and animal bodies (made with synthetic materials); materials
for bone implants (made with synthetic materials); materials
for replacing human or animal tissue (in bioceramics,
synthetic materials and/or metal); artificial implants for
human medicine, elements (included in this class); prosthetic
superstructures, namely protheses, prosthetic items (included
in this class); apparatus, instruments and tools for surgical
and dental purposes and for use in dental laboratories, and
instruments and tools for implants and prostheses; elements of
the apparatus, instruments and tools mentioned above
(included in this class); mechanically driven surgical
instruments; membranes used for covering bone defects,
included in this class, as well as screws and nails used for
fastening such membranes to bone; suitcases, bags and
containers suitable for surgical or dental use and for dental
laboratories, particularly for storage and sterilisation.

16 User manuals for data processing apparatus, for
computers, for computer peripheral devices, for scanners and
for computer software.

10 Materiales para implantes y tejidos de sustitución
de tejidos humanos y animales (a base de materiales
sintéticos); materiales para implantes óseos (a base de
materiales sintéticos); materiales de sustitución de tejidos
humanos y animales (de biocerámica, materias sintéticas o
metal); implantes artificiales para la medicina humana,
elementos comprendidos en esta clase; supraconstrucciones
protésicas, a saber coronas, puentes, prótesis, elementos
protésicos, comprendidos en esta clase; aparatos,
instrumentos y herramientas de uso quirúrgico o dental y en
laboratorios dentales, así como instrumentos y herramientas
para implantes y prótesis; componentes de los aparatos,
instrumentos y herramientas antes mencionados,
comprendidos en esta clase; instrumentos quirúrgicos
mecánicos; membranas para cubrir irregularidades óseas,
comprendidas en esta clase, así como tornillos y clavos para
fijar los huesos a dichas membranas; maletas, bolsas y
contenedores adaptados para su uso quirúrgico o dental y en
laboratorios dentales, en particular para la conservación y
esterilización.

16 Manuales de instrucciones de aparatos de
tratamiento de datos, ordenadores, periféricos informáticos,
escáneres y software.
(822) CH, 09.07.2008, 580258.
(300) CH, 09.07.2008, 580258.
(831) BA, EG.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, KR, SE, US.

(834) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, FR, HR, HU,
IR, IT, MN, PL, PT, RO, RU, SY.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 03.12.2008 1 001 832
(180) 03.12.2018
(732) POLYPLUS TRANSFECTION

Boulevard Sébastien Brant
F-67400 ILLKIRCH GRAFFENSTADEN (FR).

(842) société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Molécules synthétiques, à savoir nucléotides

synthétiques et acides nucléiques synthétiques pour usage
scientifique et/ou pour analyses en laboratoire autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; produits pour le diagnostic
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; réactifs entrant dans
la composition de produits pour le diagnostic autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; réactifs chimiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire.

 5 Molécules synthétiques, à savoir nucléotides
synthétiques et acides nucléiques synthétiques pour des usages
cliniques, en recherche pharmaceutique, médicale ou
vétérinaire, en laboratoire ou destinées à la science médicale
ou vétérinaire; produits pour le diagnostic à usage médical ou
vétérinaire; réactifs entrant dans la composition de produits
pour le diagnostic à usage médical ou vétérinaire, ou de
produits thérapeutiques à usage humain ou animal, ou de
produits de vaccination; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire y compris à des fins de recherche.

 9 Logiciels (programmes enregistrés) destinés au
design (conception de structure) de molécules synthétiques, à
savoir nucléotides synthétiques et acides nucléiques
synthétiques; supports de données optiques ou magnétiques,
CD-ROM, clés USB, disques durs contenant des données
relatives aux dites molécules.

 1 Synthetic molecules, namely synthetic nucleotides
and synthetic nucleic acids for scientific purposes and/or for
laboratory analyses other than for medical or veterinary
purposes; diagnostic products other than for medical or
veterinary purposes; reagents as ingredients of diagnostic
products other than for medical or veterinary purposes;
chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes.

 5 Synthetic molecules, namely synthetic nucleotides
and synthetic nucleic acids for use in clinics, in
pharmaceutical, medical or veterinary research, in
laboratories or intended for medical or veterinary science;
diagnostic products for medical and veterinary use; reagents
as ingredients of diagnostic products for medical and
veterinary purposes, or therapeutic products for human or
animal use, or vaccination products; chemical reagents for
medical or veterinary purposes including for the purposes of
research.

 9 Software (recorded programs) used to design
(structural design) of synthetic molecules, namely synthetic
nucleotides and synthetic nucleic acids; magnetic or optical
data media, CD-ROMs, USB sticks, hard discs holding data
concerning said molecules.

 1 Moléculas sintéticas, a saber, nucleótidos
sintéticos y ácidos nucleicos sintéticos para uso científico o
para análisis de laboratorio, que no sean para uso médico o
veterinario; productos de diagnóstico que no sean para uso
médico o veterinario; reactivos necesarios para la composición
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de productos de diagnóstico (que no sean para uso médico o
veterinario); reactivos químicos que no sean para uso médico
o veterinario.

 5 Moléculas sintéticas, a saber, nucleótidos
sintéticos y ácidos nucleicos sintéticos para usos clínicos, en
investigación farmacéutica, médica o veterinaria, en laboratorio
o destinados a la ciencia médica o veterinaria; productos de
diagnóstico para uso médico o veterinario; reactivos
necesarios para la composición de productos de diagnóstico
para uso médico o veterinario, productos terapéuticos para uso
humano o animal o productos de vacunación; reactivos
químicos para uso médico o veterinario, incluida la
investigación.

 9 Programas informáticos (programas grabados)
destinados al diseño (concepción de estructura) de moléculas
sintéticas, a saber, nucleótidos sintéticos y ácidos nucleicos
sintéticos; soportes de datos magnéticos u ópticos, CD-ROM,
llaves de memoria USB, discos duros que contienen datos
relativos a dichas moléculas.
(821) FR, 06.06.2008, 08 3 580 398.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 580 398.
(300) FR, 06.06.2008, 08 3 580 398.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

(151) 30.10.2008 1 001 833
(180) 30.10.2018
(732) S.C. CONEX DISTRIBUTION S.A.

Str. Calea Chi°in|ului nr. 32,
bl. Cl|direa C4 °i C5
700180 IASI (RO).

(842) Joint stock company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 10.3; 27.3; 29.1.
(591) Vert et vert olive. / Green and grey-olive. / Verde y

verde musgo.
(566)  / UMBRELLA
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(autres que caoutchouc ou matières plastiques); matières
textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales autres qu'en matières
textiles.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Services scientifiques, technologiques, services
d'analyses industrielles et recherches scientifiques,
prospection géologique et pétrolière, explorations
subaquatiques, services informatiques y relatifs, reconstitution
de bases de données informatiques, décoration intérieure,
dessin industriel et services esthétiques, services de propriété
intellectuelle, services de droits d'auteur.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific, technological services, scientific
research and industrial analysis services, geological and oil
prospecting, underwater explorations, computer related
services recovery of computer databases, interior design,
industrial design and aesthetic services, intellectual property
services, copyright services.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
investigación científica y análisis industrial, prospección
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geológica y petrolera, exploración subacuática, servicios
relativos a la informática, recuperación de bases de datos
informáticas, decoración de interiores, diseño industrial y
creación estética, servicios de propiedad intelectual, servicios
de derechos de autor.
(822) RO, 31.07.2007, 087713.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, BG, CN, CZ, FR, HR, HU, IT, MD, PL, RS, RU,

SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 05.12.2008 1 001 834
(180) 05.12.2018
(732) Przedsi”biorstwo Usšugowo-Produkcyjne

HOLBEX Sp. z o.o.
ul. Nowa 23,
Stara Iwiczna
PL-05-500 Piaseczno (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, y compris médicaments de

phytothérapie; composants de produits diététiques et
médicaments; produits diététiques, en particulier produits
alimentaires diététiques et compléments diététiques, à usage
médical; nouveaux produits alimentaires à usage médical
(étant des produits alimentaires et ingrédients de produits
alimentaires, composés entièrement ou partiellement
d'organismes génétiquement modifiés ou fabriqués à base
d'organismes génétiquement modifiés, disposant d'une
structure moléculaire de base nouvelle ou volontairement
modifiée, composés ou extraits de micro-organismes, de
champignons ou d'algues, composés ou extraits de plantes et
d'ingrédients alimentaires d'origine animale).

35 Regroupement de produits divers pour des tiers
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir dans des petits magasins de vente au détail de secteurs
divers, notamment dans des pharmacies, herboristeries,
boutiques de diététique et magasins d'"aliments sains",
regroupement de produits divers pour des tiers, permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir dans des
grands magasins d'alimentation et/ou boutiques de diététique
et/ou grandes pharmacies, magasins polyvalents et/ou
supermarchés (hypermarchés) et/ou entrepôts pour la vente en
gros, regroupement de produits divers pour des tiers, par le
biais de systèmes de téléachat, permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir par le biais des moyens de
télécommunication, regroupement de produits divers pour des
tiers permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter
à loisir par le biais des ventes sur Internet de produits divers,
notamment dans le domaine de la pharmacie, de la diététique,
de la phytothérapie et/ou des produits alimentaires.

39 Conditionnement de produits, en particulier
produits pharmaceutiques et diététiques.

 5 Medicines, including herbal medicines;
constituents of dietetic products and medicines; dietetic
products, in particular dietetic foodstuffs and dietary
supplements, for medical use; new foods for medical use
(being food and food constituents, containing or consisting of
genetically modified organisms, or manufactured on the basis
of genetically modified organisms, with a new or intentionally
modified basic molecular structure, consisting of or extracted

from microorganisms, fungi or seaweed, consisting of or
extracted from plants and animal derived constituents of food).

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in small retail shops of various
branches, especially in pharmacies, herbal, dietetic shops and
"healthy food" shops, bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in big foods
stores and/or dietetic shops and/or in big pharmacies, in big
multi branch shops and/or supermarkets (hypermarkets) and/
or in wholesale warehouses, bringing together, for the benefit
of others, by teleshopping systems, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods utilizing
telecommunications means, bringing together, for the benefit
of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods via the Internet
sales concerning various products, especially of
pharmaceutical, dietetic, herbal and/or foodstuffs sectors.

39 Packaging of goods, in particular pharmaceutical
and dietetic products.

 5 Medicamentos, incluidos medicamentos a base de
hierbas; componentes de productos dietéticos y
medicamentos; productos dietéticos, en particular alimentos
dietéticos y complementos dietéticos para uso médico; nuevos
alimentos para uso médico (a saber, productos alimenticios e
ingredientes alimentarios que contienen microorganismos
modificados genéticamente o que están compuestos de los
mismos, o que han sido fabricados a base de microorganismos
modificados genéticamente, que poseen una nueva estructura
molecular básica, o que ha sido modificada
intencionadamente, que están compuestos de
microorganismos, hongos o algas, o que han sido extraídos de
los mismos, que están compuestos de ingredientes
alimentarios de origen animal o vegetal, o que han sido
extraídos de los mismos).

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en pequeñas tiendas minoristas de diferentes
ramos, en particular en farmacias, herbolarios, tiendas de
dietética y tiendas de "alimentos saludables", reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad en grandes superficies de
alimentación, tiendas de dietética, grandes farmacias, grandes
almacenes, supermercados (hipermercados) o en almacenes
mayoristas, reagrupamiento, por cuenta de terceros, mediante
sistemas de teletienda, para que los consumidores puedan
examinar y adquirir productos con comodidad a través de
medios de telecomunicación, reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad a través de servicios de venta por Internet de
dichos productos, en particular de productos farmacéuticos,
dietéticos, herbales o de alimentación.

39 Embalaje de productos, en particular productos
farmacéuticos y dietéticos.
(822) PL, 22.07.2008, 210772.
(832) EE, LT.
(834) CZ, HU, LV, RO, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.12.2008 1 001 835
(180) 03.12.2018
(732) CUANTUM SOLAR, S.L.

Avenida de la Paz, 43 - 3°B
E-09004 Burgos (ES).
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(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Blanc, noir. / White, black. / Blanco, negro.
(571) La marque se compose des termes Sun et Port, séparés

par quatre carrés disposés de façon symétrique. /
Consists of the terms Sun and Port, separated by 4
symmetrically arranged squares. / Consiste en los
términos Sun y Port, los cuales aparecen separados por
4 cuadrados colocados simétricamente.

(511) NCL(9)
 9 Panneaux solaires.
37 Construction; réparation; services d'installation en

général, et notamment dans le domaine des panneaux solaires
et de l'énergie solaire.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels; tous les services précités
exclusivement dans le domaine de projets ayant trait à l'énergie
solaire.

 9 Solar panels.
37 Construction; repair; installation services in

general, and especially all those in connection with solar
panels and solar energy.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; software design and development; all the
aforesaid services exclusively relating to solar energy
projects.

 9 Paneles solares.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación

en general, y especialmente todo lo relacionado con paneles
solares y la energía solar.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
software; todos los servicios mencionados exclusivamente
referentes a proyectos de energía solar.
(821) EM, 31.05.2005, 004420337.
(822) EM, 31.07.2006, 004420337.
(832) CN, MA, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 04.06.2009

(151) 22.12.2008 1 001 836
(180) 22.12.2018
(732) Crawford Group AB

P.O. Box 171
SE-201 21 Malmö (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; cadres de chargement métalliques, notamment pour
l'installation de portiques de chargement; contenants de
chargement en métal ou en matières plastiques, notamment
contenants à placer face aux ouvertures des bâtiments pour le
chargement et le déchargement (essentiellement métalliques et
compris dans cette classe); armatures d'étanchéité et armatures
de protection, essentiellement métalliques et en matières
plastiques, matériaux en plastique, panneaux d'inscription en
tissu ou en acier, notamment destinés à être apposés près des
ouvertures de bâtiments (essentiellement métalliques et
compris dans cette classe); portes ainsi que portes et portails
industriels en métal et/ou en matières plastiques, notamment
portes et portails sectionnels et portes et portails roulants
(essentiellement métalliques et compris dans cette classe),
parties et garnitures pour lesdits portails et portes, y compris
sections de portails/portes, serrures, chaînes, fils et câbles (non
électriques).

 9 Commandes, notamment commandes pour
portiques de chargement, portes/portails sectionnels, portes/
portails roulants et commandes en réseau pour zones de
chargement, ainsi que leurs parties (comprises dans cette
classe); systèmes de surveillances optiques et acoustiques,
notamment systèmes de surveillance vidéo; capteurs et
systèmes d'éclairage, notamment pour la surveillance des
procédures de chargement, ainsi que leurs parties (comprises
dans cette classe).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; joints en caoutchouc ou matières plastiques,
notamment pour utilisation entre les véhicules et les bâtiments
autour des ouvertures de bâtiments et de portails industriels.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; loading frames of metal, in particular for
the installation of loading bridges; loading enclosures of metal
or of metal and plastic, in particular for installation in front of
openings in buildings used for loading and unloading (mainly
of metal and included in this class); sealing frames and
protective frames, mainly of metal as well as plastics, plastic-
type materials, fabrics or steel cord plates, in particular for
attaching to openings in buildings (mainly of metal and
included in this class); doors and industrial doors and gates of
metal and/or of metal and plastic, in particular sectional doors
and gates and rolling doors and gates (mainly of metal and
included in this class), parts and fittings for such gates and
doors including gates/door sections, locks, chains, cables and
wires (non-electric).

 9 Controls, in particular controls for loading
bridges, sectional doors/gates and rolling doors/gates and
networked controls for loading zones, and parts therefor
(included in this class); optical and acoustic monitoring
systems, in particular video monitoring systems; sensor units
and light systems, in particular for monitoring loading
procedures, and parts therefor (included in this class).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; seals of rubber or plastic, in particular for use
between vehicles and buildings around openings in buildings
and industrial gates.

37 Building construction; repair; installation
services.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
caños y tubos metálicos; cajas fuertes; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales;
estructuras metálicas de carga, en particular, para instalar
puentes de carga; cajas de carga metálicas o de metal y
plástico, en particular, para instalar delante de aberturas de
edificios y destinadas a funciones de carga y descarga
(principalmente metálicas y comprendidas en esta clase);
marcos de estanquidad y marcos protectores, principalmente
metálicos y plásticos, materiales plásticos, telas o placas de
alambre de acero, en particular, para fijar a aberturas de
edificios (principalmente metálicos y comprendidos en esta
clase); puertas, puertas industriales y portones metálicos o de
metal y plástico, en particular, puertas y portones modulares,
así como puertas y portones enrollables (principalmente
metálicos y comprendidos en esta clase), partes y guarniciones
para dichos portones y puertas, incluidos los módulos de
portones y puertas, las cerraduras, las cadenas y los cables e
hilos (no eléctricos).

 9 Mandos, en particular, mandos de puentes de
carga, puertas y portones modulares, puertas y portones
enrollables y mandos en red para zonas de carga, así como
partes de éstos (comprendidas en esta clase); sistemas
ópticos y acústicos de supervisión, en particular, sistemas de
vigilancia por vídeo; sensores y sistemas de iluminación, en
particular, para supervisar procedimientos de carga, así como
partes de éstos (comprendidas en esta clase).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; burletes
de caucho o plástico, en particular, para colocar entre
vehículos y edificios y alrededor de aberturas de edificios y de
portones industriales.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) SE, 05.01.2007, 385.927.
(832) AU, BG, CH, CN, HR, IR, ME, MK, NO, RO, RS, RU,

SG, TR, UA.
(527) SG.
(851) AU, BG, HR, RS, SG, UA. - Liste limitée à la classe 37.

/ List limited to class 37. - Lista limitada a la clase 37.
(851) CH, CN. - Liste limitée aux classes 17 et 37. / List

limited to classes 17 and 37. - Lista limitada a las clases
17 y 37.

(851) IR. - Liste limitée à la classe 6. / List limited to class 6.
- Lista limitada a la clase 6.

(851) ME, MK. - Liste limitée aux classes 6 et 37. / List
limited to classes 6 and 37. - Lista limitada a las clases
6 y 37.

(851) NO, RO, RU, TR. - Liste limitée aux classes 9, 17 et 37.
/ List limited to classes 9, 17 and 37. - Lista limitada a
las clases 9, 17 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.01.2009 1 001 837
(180) 12.01.2019
(732) PIELLE S.R.L.

Via Cabassi, 78
località Magreta
I-41043 FORMIGINE (MO) (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
RITAMAY. / The trademark consists of the wording
RITAMAY. / La marca consiste en la palabra RITAMAY.

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport universels, cabas multi-usage, sacs

polochon, sacs à main, étuis pour clés, compris dans cette
classe, sacs en cuir et imitation, sacoches pour porter les
enfants, sacs de plage, sacs ceintures, trousses à cosmétiques
vendues vides, sacs à dos et serviettes d'écolier, sacs de
camping, sacs de voyage, sacs à provisions, malles, valises,
sacs de montagne, parapluies, parasols de plage, articles en
cuir et en imitation cuir, à savoir porte-documents, porte-bébés
à sangles d'épaules, serviettes, porte-monnaie (non en métaux
précieux), bagages, portefeuilles, porte-monnaie
multifonctionnels.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, tissus à usage textile, tissus pour la lingerie,
linge de bain (à l'exception des vêtements), serviettes de table
en matières textiles, serviettes de toilette en matières textiles,
essuie-mains en matières textiles, serviettes à démaquiller en
matières textiles, mouchoirs de poche en matières textiles,
étiquettes en tissu, linge de maison, linge de table en matières
textiles, couvertures de voyage (plaids), couvertures de lit,
dessus-de-lit, linge de lit, draps (en matières textiles), housses
pour coussins, doublures (textiles), tissus imitant la peau
d'animaux.

25 Sous-vêtements, lingerie, petites culottes,
soutiens-gorge, tricots de corps, combinaisons, caleçons
boxeur, chaussettes, socquettes, collants, collants en nylon,
jambières, leggings, bretelles, pyjamas, chemises de nuit,
robes de chambre, vêtements de bain et de plage, à savoir
maillots et caleçons, jupes portefeuilles, vêtements pour
hommes, femmes et enfants, à savoir tabliers pour enfants et
garçons, bandanas, peignoirs de bain et linge de bain (non
compris dans d'autres classes), chandails, bermudas,
manteaux, cravates, robes, complets pour hommes, bandeaux
couvre-oreilles, gants, vestes, jeans, jerseys, pantalons, polos,
pull-overs, chemises, tee-shirts, foulards, foulards en soie,
jupes, articles de bonneterie, ceintures, chaussures, pantoufles,
chapellerie.

18 All-purpose sport bags, all-purpose carrying bags,
duffel bags, handbags, key cases, included in this class, leather
and imitation leather bags, sling bags for carrying infants,
beach bags, belt bags, cosmetic bags sold empty, school bags
and rucksacks, camping bags, travelling bags, shopping bags,
trunks, valises, rucksacks, umbrellas, beach umbrellas (beach
parasols), leather and imitation leather articles made thereof,
namely briefcases for documents, baby carriers worn on the
body, briefcases, coin purses (not of precious metals),
suitcases, wallets, multi-purpose purses.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, fabrics for textile use, lingerie fabric, bath linen
(except clothing), serviettes of textile, face towels of textile,
towels of textile, tissues of textile for removing make-up,
handkerchiefs of textile, labels of cloth, household linen, table
linen of textile, travelling rugs (lap robes), bed blankets, bed
covers, bed linen, sheets (textile), covers for cushions, linings
(textile), fabric of imitation animal skins.

25 Underwear, lingerie, pants, bras, vests, slips,
boxers, socks, ankle socks, pantyhose, pantyhose made of
nylon, leg warmers, leggings, suspenders, pyjamas, night
shirts, dressing gowns, beachwear and swimwear, namely
swimming suits and swimming trunks, wrap-around skirt,
clothing for men, women, children, namely aprons for children
and boys, bandanas, bathrobes and bath linen (not included in
other classes), jumpers, Bermuda shorts, coats, cravats,
dresses, men's suits, ear bands, gloves (clothing), jackets,
jeans, jerseys (clothing), trousers, polo shirts, pullovers,
shirts, T-shirts, scarves, silk scarves, skirts, hosiery (clothing),
belts (clothing), footwear, slippers, headgear.
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18 Bolsos de deporte multiuso, bolsos multiuso, sacos
de lona, bolsos de mano, estuches para llaves comprendidos
en esta clase, bolsos de cuero y de cuero sintético, mochilas
portabebés, bolsos de playa, riñoneras, neceseres para
cosméticos vendidos vacíos, carteras y mochilas de colegiales,
bolsas de camping, bolsos de viaje, bolsas para la compra,
baúles, maletas, mochilas, paraguas, sombrillas de playa
(parasoles de playa), cuero e imitaciones del cuero, artículos
de estas materias, a saber, portafolios, portabebés para llevar
sobre el cuerpo, portadocumentos, monederos (que no sean
de metales preciosos), maletas, billeteras, bolsitas multiuso.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, tejidos para uso textil, tejidos para la lencería,
ropa de baño (excepto prendas de vestir), servilletas de
materias textiles, toallitas de tocador de materias textiles,
toallas de materias textiles, toallitas para desmaquillar de
materias textiles, pañuelos de bolsillo de materias textiles,
etiquetas de tela, ropa de casa, mantelería de materias textiles,
mantas de viaje, mantas de cama, cubrecamas, ropa de cama,
sábanas (textiles), fundas para cojines, forros (telas), tejidos
que imitan pieles de animales.

25 Ropa interior, lencería, bragas, sostenes, almillas,
slips, calzoncillos boxer, calcetines, calcetines cortos,
pantimedias, pantimedias de nailon, calientapiernas, leotardos,
tirantes, pijamas, camisones, batas, ropa de playa y ropa de
natación, a saber, trajes de baño y bañadores, pareos, ropa de
señora, caballero y niño, a saber, delantales para niños y
chicos, bandanas, salidas de baño y ropa de baño (no
comprendidas en otras clases), pichis, bermudas, abrigos,
corbatines, vestidos, trajes de caballero, bandas para proteger
los oídos, guantes (vestimenta), chaquetas, pantalones
vaqueros, camisetas deportivas, pantalones, camisas polo,
pulóveres, camisas, camisetas de manga corta, bufandas,
echarpes de seda, faldas, prendas de calcetería, cinturones
(vestimenta), calzado, pantuflas, artículos de sombrerería.
(822) IT, 12.01.2009, 1162991.
(300) IT, 17.07.2008, MO2008C000545.
(831) BA.
(832) NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 29.12.2008 1 001 838
(180) 29.12.2018
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511) NCL(9)
29 Aliments en conserve contenant de la viande et des

préparations à base de viande en sauce, conserves de légumes,
produits à base de viande, gelées de poisson, préparations de
bouillon de viande, produits à base de viande de longue
conservation; salades et plats préparés, préparés
essentiellement soit à base de viande, poisson, légumes
préparés, fruits, légumineuses ou pommes de terre, contenant
également des pâtes alimentaires et/ou du riz, avec adjonction
de fromage et de sauces (y compris sauces à salade), tous les
produits précités sous forme de plats déshydratés, liquides ou
congelés; soupes, soupes instantanées; parmesan râpé; chips,
pommes-allumettes; aliments à base de produits de pommes de
terre fabriqués par extrusion avec adjonction de sucre et/ou
miel et/ou cacao et/ou fruits et/ou chocolat et/ou fruits à coque;
amandes, noisettes, cacahouètes, noix de cajou, pistaches et
raisins secs séchés, grillés, salés et/ou épicés ; fruits secs;
légumineuses transformées pour aliments et plats cuisinés.

30 Aliments diététiques à usage non médical, à savoir
pâtes complètes; sauces préparées contenant de la viande et de
la tomate (à l'exclusion des sauces à salade); salades et plats
préparés, contenant essentiellement des pâtes alimentaires ou
du riz, ainsi que de la viande, du poisson, des légumes
préparés, des fruits, des légumineuses ou des pommes de terre,
avec adjonction de fromage et de sauces (y compris sauces à
salade), tous les produits précités sous forme de plats
déshydratés, liquides ou congelés; plats complets déshydratés
composés d'ingrédients emballés séparément, à savoir pâtes
alimentaires, sauces à la viande ou sauces tomates,
compositions d'épices et contenant également du coulis de
tomates et/ou du fromage râpé; riz et mélanges de riz, farine,
boulettes de semoule; produits de boulangerie, produits de
boulangerie à longue conservation, pâte à gâteau, confiseries;
aliments principalement composés de pâtes alimentaires ou de
flocons de riz et de céréales, également sous forme de plats
préparés; produits de meunerie à base de céréales à usage
alimentaire; pâtes alimentaires, également fourrées à la viande,
au poisson et/ou au fromage; pâte prête à cuire pour pain,
gâteaux et autres produits de boulangerie; sauces, y compris
sauces à salade; assaisonnements et épices pour aliments;
aliments préparés à base de produits de blé, maïs et riz
fabriqués par extrusion avec adjonction de sucre et/ou miel et/
ou cacao et/ou fruits et/ou chocolat et/ou fruits à coque; muesli,
essentiellement à base de flocons de céréales, avec adjonction
de fruits secs.

29 Tinned foods containing meat and meat
preparations with sauces, tinned vegetables, meat products,
fish jellies, meat broth products, long-life meat products;
prepared meals and salads, mainly containing either meat,
fish, prepared vegetables, fruits, pulses or potatoes, also with
pasta and/or rice, and with added cheese and sauces
(including salad sauces), all the aforesaid goods being dried,
liquid or frozen meals; soup products, instant soups; grated
Parmesan; potato crisps, potato sticks; foodstuffs made from
extruded potato products with added sugar and/or honey and/
or cocoa and/or fruits and/or chocolate and/or nuts; dried
roasted, salted and/or spiced raisins, hazelnuts, peanuts,
cashews, pistachio nut kernels and almonds; dried fruits;
processed pulses for food and dishes made therefrom.

30 Dietetic foods for non-medical purposes, namely
wholemeal pasta; prepared sauces containing meat and
tomatoes (not including salad sauces); prepared meals and
salads, mainly containing either pasta or rice, also with meat,
fish, prepared vegetables, fruits, pulses or potatoes, and added
cheese and sauces (including salad sauces), all the aforesaid
goods being dried, liquid and frozen meals; dried complete
meals consisting of separate packaged components, namely
pasta, meat sauce or tomato sauce, spice mixtures, also with
tomato purée and/or grated cheese; rice and mixtures of rice,
flour, semolina dumplings; bakery products, long-life bakery
products, pastry, confectionery; food products made mainly
from pasta, rice and cereal flakes, also in the form of prepared
meals; flour milling products from cereals for alimentary
purposes; pasta, also with fillings of meat, fish and/or cheese;
instant dough for making bread, cakes and other bakery
goods; sauces including salad sauces; seasonings and spices
for foods; foodstuffs made from extruded wheat, maize and
rice products with added sugar and/or honey and/or cocoa
and/or fruits and/or chocolate and/or nuts; muesli, mainly
consisting of cereal flakes, with added dried fruits.

29 Productos alimenticios en conserva que contienen
carne y preparaciones de carne con salsa, conservas de
verduras, productos cárnicos, gelatinas de pescado, productos
de caldo de carne, productos cárnicos de larga duración;
ensaladas y platos preparados elaborados principalmente a
base de carne, pescado, frutas, legumbres, patatas u
hortalizas preparadas, también con pasta o arroz, así como
con salsas y queso añadidos (incluidos aliños para ensalada),
todos los productos antes mencionados como platos secos,
líquidos o congelados; productos de sopa, sopas instantáneas;
queso parmesano rallado; patatas fritas de bolsa, patatas paja;
productos alimenticios elaborados con productos extrudidos a
base de patata con azúcar, miel, cacao, frutas, chocolate o
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frutos secos añadidos; pasas, avellanas, cacahuetes,
anacardos, pistachos sin cáscara y almendras, todos ellos
secos, tostados, salados o condimentados; frutas secas;
legumbres preparadas para el consumo y platos elaborados a
partir de las mismas.

30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, pasta integral; salsas preparadas que contienen carne
y tomate (que no sean aliños de ensalada); ensaladas y platos
preparados elaborados principalmente a base de pasta o arroz,
también con carne, pescado, frutas, legumbres, patatas u
hortalizas preparadas, así como con salsas o queso añadido
(incluidos aliños para ensalada), todos los productos antes
mencionados como platos secos, líquidos o congelados; platos
secos completos compuestos por elementos embalados por
separado, a saber, pasta, salsas de carne o salsa de tomate,
mezclas de especias, también con puré de tomate o queso
rallado; arroz y mezclas de arroz, harina, raviolis chinos de
sémola; productos de panadería, productos de panadería,
pastelería y masa de larga duración; productos alimenticios
elaborados principalmente a base de pasta, arroz y copos de
cereales, también como comidas preparadas; productos
harineros de cereales para uso alimenticio; pasta, también
rellena de carne, pescado o queso; masa instantánea para
elaborar pan, pasteles y otros productos de panadería; salsas,
incluidos aliños para ensalada; condimentos y especias para
alimentos; productos alimenticios elaborados a partir de
productos de trigo, maíz y arroz extrudidos con azúcar, miel,
cacao, frutas, chocolate o frutos secos añadidos; muesli,
elaborado principalmente a base de copos de cereales con
frutas secas añadidas.
(822) DE, 15.01.1997, 396 48 884.6/30.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 26.01.2009 1 001 839
(180) 26.01.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; supports de données
préenregistrés ou vierges (compris dans cette classe);
programmes informatiques enregistrés; données enregistrées
électroniquement téléchargeables; publications électroniques
téléchargeables.

38 Télécommunications; agences de presse; location
de matériel de télécommunications; informations concernant
les télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers
techniques se rapportant aux services compris dans cette
classe; services de stockage de données électroniques; location

d'équipements de traitement de données; conception de sites
web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers (included in this
class); computer programs (recorded); electronically
recorded data (downloadable); electronic publications
(downloadable).

38 Telecommunications; news agencies; rental of
telecommunications equipment; information about
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and data bases; maintenance of software; technical
consultancy related to services included in this class;
electronic data storage services; rental of data processing
equipment; website design for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo (comprendidos en esta clase); programas informáticos
(grabados); datos y documentos almacenados
electrónicamente (descargables); publicaciones electrónicas
(descargables).

38 Telecomunicaciones; servicios de agencias de
noticias; alquiler de equipos de telecomunicación; información
sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica en relación con los servicios
comprendidos en esta clase; servicios de almacenamiento
electrónico de datos; alquiler de equipos de procesamiento de
datos; diseño de sitios Web para terceros.
(821) DE, 28.07.2008, 30 2008 048 720.8/38.
(300) DE, 28.07.2008, 30 2008 048 720.8/38.
(834) AL, CH, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.12.2008 1 001 840
(180) 12.12.2018
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(842) Limited liability company

(531) 26.5; 27.5.
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(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; desinfectantes; preparaciones
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial.
(822) DE, 14.11.2008, 302008053258.0/05.
(300) DE, 13.08.2008, 30 2008 053 258.0/05.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 14.01.2009 1 001 841
(180) 14.01.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipement de traitement de données et

ordinateurs; logiciels, à savoir programmes de conception et de
planification d'installations d'éclairage, de climatisation, de
ventilation et de chauffage; équipements et dispositifs de
réglage et de commande pour lampes et installations
d'éclairage, ballasts et starters pour lampes à décharge
luminescente, transformateurs électroniques, fiches et
connecteurs à fiche pour câbles à fibres optiques; lignes
d'éclairage à fibres optiques en verre ou fibres plastiques;
filtres et barrières, sorties de courant d'éclairage, lentilles pour
la focalisation de la lumière; équipement électrique et
électronique pour l'actionnement de diodes
électroluminescentes et de films électroluminescents;
dispositifs électroniques de commande et de réglage pour
l'actionnement de diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes.

11 Lampes et équipement, dispositifs et installations
d'éclairage, installations d'éclairage à fibres optiques; modules
d'éclairage et lampes dotées de diodes électroluminescentes;

sources lumineuses; manchons de lampes, grilles pour la
direction de la lumière, réflecteurs et caches de lampes,
douilles de lampes, suspensions de lampes, équipement,
dispositifs et installations de ventilation, dispositifs
d'orientation et de guidage de l'air, grilles de ventilation pour
la direction de l'air, rouleaux pour la direction de l'air,
équipement, dispositifs et installations de conditionnement
d'air, équipement, dispositifs et installations de chauffage.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de climatisation, de ventilation et de
chauffage; programmation informatique, mise au point de
sous-programmes informatiques pour équipements de
traitement de données.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, namely programs for design and planning
of installations for lighting, air conditioning, ventilating and
heating; regulating and control devices and equipment for
lighting installations and lights, ballasts and starters for glow-
discharge lamps, electronic transformers, connectors and plug
connections for fibre optic cables; fibre optic light lines of
glass or plastic fibres; filters and barrier filters, light outlets,
lenses for focusing light; electric and electronic equipment for
the operation of light emitting diodes and electroluminescent
films; electronic regulating and control devices for the
operation of light emitting diodes; light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations; light modules and
lights using light emitting diodes; sources of light; lamp
casings, grilles for directing light, reflectors and covers for
lights, lamp sockets, lamp hanging supports, ventilating
installations, devices and equipment, devices for directing and
guiding air, ventilation grilles for directing air, rollers for
directing air, air conditioning installations, devices and
equipment, heating installations, devices and equipment.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating; computer
programming, programming of computing routines for
electronic data processing equipment.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software, a saber, programas de diseño y
planificación de instalaciones de alumbrado, aire
acondicionado, ventilación y calefacción; dispositivos y
equipos de regulación y control para luces e instalaciones de
alumbrado, reactores (alumbrado) e interruptores para
lámparas fluorescentes, transformadores electrónicos,
conectores y acoplamientos de enchufes para cables de fibra
óptica; líneas de iluminación mediante fibra óptica, de vidrio o
fibras plásticas; filtros y filtros pantalla, salidas de luz, lentes
para enfocar la luz; equipos eléctricos y electrónicos para el
manejo de diodos emisores de luz y películas
electroluminiscentes; dispositivos electrónicos de control y
regulación para el manejo de diodos emisores de luz; diodos
emisores de luz.

11 Instalaciones, dispositivos, equipos y luces de
alumbrado, instalaciones de fibras ópticas para el alumbrado;
módulos de luz y luces que utilizan diodos emisores de luz;
fuentes luminosas; portalámparas, rejillas para enfocar la luz,
reflectores y cubre lámparas, enchufes para lámparas,
elementos para colgar lámparas, instalaciones, dispositivos y
equipos de ventilación, dispositivos para dirigir y orientar el aire
hacia un punto determinado, rejillas de ventilación para orientar
la dirección del aire, rodillos para orientar la dirección del aire,
instalaciones, dispositivos y equipos de aire acondicionado,
instalaciones, dispositivos y equipos de calefacción.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación informática, programación de rutinas
informáticas para equipos de procesamiento de datos.
(821) AT, 20.08.2008, AM 5542/2008.
(822) AT, 12.12.2008, 248427.
(300) AT, 20.08.2008, AM 5542/2008.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 31.12.2008 1 001 842
(180) 31.12.2018
(732) TOSY ROBOTICS JOINT STOCK COMPANY

(TOSY ROBOTICS., JSC)
No. 7, 538 Alley, Lang Road,
Lang Ha Ward, Dong Da District
Hanoi (VN).

(842) Joint Stock Company, Vietnam

(571) La marque est composée du mot "BallROBO"
uniquement. / The mark consists of the word
"BallROBO" only. / La marca consiste en el elemento
verbal "BallROBO".

(511) NCL(9)
28 Ballons (jouets); jeux de société; ballons de jeu;

véhicules miniatures radioguidés (jouets); jouets; modèles
réduits de véhicules.

28 Toy balloons; parlor games; play balloons; radio
controlled toy vehicles; toys; scale model vehicles.

28 Globos (juguetes); juegos de sociedad; globos
para jugar; vehículos de juguete de radiocontrol; juguetes;
modelos de vehículos a escala.
(821) VN, 26.11.2008, 4-2008-25184.
(832) GB, JP, US.
(834) CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 10.02.2009 1 001 843
(180) 10.02.2019
(732) Simtronics ASA

Postboks 314 Økern
N-0511 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
compositions chimiques sous forme de gaz, poudres et liquides
pour la suppression d'incendies.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;

distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; dispositifs d'extinction d'incendies; détecteurs, à
savoir détecteurs de gaz et détecteurs de flamme.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; vente d'extincteurs; dispositifs d'extinction
d'incendies; détecteurs (à savoir détecteurs de gaz et détecteurs
de flamme), compositions extinctrices et compositions
chimiques sous forme de gaz, poudres et liquides pour la
suppression d'incendies.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
chemical compositions in the form of gas, powder and liquids
for suppression of fires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; fire-extinguishing devices;
detectors, namely gas detectors and flame detectors.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; export and import agency;
sale of fire extinguishing apparatus; fire extinguishing
devices; detectors (namely gas detectors and flame detectors),
fire extinguishing preparations and chemical compositions in
the form of gas, powder and liquids for suppression of fires.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; sustancias
químicas para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; composiciones
químicas en forma de gases, polvos y líquidos para extinguir
incendios.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; dispositivos
extintores; detectores, a saber, detectores de gas y detectores
de llamas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación; venta de aparatos extintores;
dispositivos extintores; detectores (a saber, detectores de gas
y detectores de llamas), composiciones extintoras y
composiciones químicas en forma de gases, polvos y líquidos
para extinguir el fuego.
(821) NO, 23.09.2008, 200811983.
(300) NO, 23.09.2008, 200811983.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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(151) 04.02.2009 1 001 844
(180) 04.02.2019
(732) Biomineral GmbH

Zeisigstr. 5
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical,

compléments alimentaires à usage médical à base de
vitamines, minéraux et oligo-éléments ou en association avec
des substances d'origine végétale ou animale; compléments
alimentaires autres qu'à usage médical à base de vitamines,
minéraux et oligo-éléments, également avec adjonction de
substances d'origine végétale ou animale.

29 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical à base de protéines ou albumine avec adjonction de
substances d'origine végétale ou animale comprises dans cette
classe.

30 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical à base de glucides avec adjonction de substances
d'origine végétale ou animale comprises dans cette classe.

 5 Dietetic substances for medical purposes, food
supplements for medical purposes with a base of vitamins,
minerals and trace elements or in combination with added
substances of animal and vegetable origin; food supplements
not nor medical purposes with a base of vitamins, minerals and
trace elements, also with added substances of animal and
vegetable origin.

29 Food supplements not for medical purposes with a
base of proteins or albumin with added substances of animal
and vegetable origin included in this class.

30 Food supplements not for medical purposes with a
base of carbohydrate with added substances of animal and
vegetable origin included in this class.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico,
suplementos alimenticios para uso médico a base de
vitaminas, minerales y oligoelementos o en combinación con
sustancias de origen animal y vegetal; suplementos
alimenticios, que no sean para uso médico, a base de
vitaminas, minerales y oligoelementos, también con adición de
sustancias de origen animal y vegetal.

29 Suplementos alimenticios, que no sean para uso
médico, a base de proteínas o albúmina con adición de
sustancias de origen animal y vegetal, comprendidos en esta
clase.

30 Suplementos alimenticios, que no sean para uso
médico, a base de hidratos de carbono con adición de
sustancias de origen animal y vegetal, comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 17.04.2008, 307 77 792.8/05.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 24.03.2009 1 001 845
(180) 24.03.2019
(732) Liang Chaoqing

Room 3, No. 19, Xinchang Wuxi Road,
Sanbu District,
Kaiping City
529300 Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 3.7; 24.9.
(511) NCL(9)

14 Objets en similor; alliages de métaux précieux;
parures d'argent; parures (bijouterie); bijoux sculptés en jade;
montres; pierres précieuses; jetons de cuivre; objets d'art en
métaux précieux.

14 Objects of imitation gold; alloys of precious metal;
silver ornaments; ornaments (jewellery, jewelry (Am.)); jade
carving jewelry; watches; precious stones; copper tokens;
works of art of precious metal.

14 Objetos de similor; aleaciones de metales
preciosos; adornos de plata; adornos (joyería); joyas de jade
tallado; relojes; piedras preciosas; fichas de cobre; obras de
arte de metales preciosos.
(822) CN, 14.03.2008, 4390246.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 846
(180) 12.03.2019
(732) SOOFT ITALIA S.P.A.

Contrada Molino, 17
I-63025 MONTEGIORGIO (AP) (IT).

(842) Corporation, Italy

(571) La marque consiste en l'élément verbal fantaisiste
"RICROLIN" écrit en lettres majuscules. / The
trademark consists of the fancy wording "RICROLIN"
in original capital letters. / La marca consiste en la
palabra imaginaria "RICROLIN" en letras mayúsculas
de fantasía.

(511) NCL(9)
 5 Produits chimiques à usage médical; produits de

diagnostic à usage médical; rinçages oculaires; préparations de
vitamines.

 5 Chemical preparations for medical purposes;
diagnostic preparations for medical purposes; eye washes;
vitamin preparations.

 5 Preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones de diagnóstico para uso médico; soluciones
oftálmicas; preparaciones vitamínicas.
(822) IT, 12.03.2009, 1178786.
(300) IT, 23.01.2009, MC2009C000025.
(831) DZ, EG.
(832) GB, GR, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT,

RO, SI, SK, SY.
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(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Gouttes pour les yeux; rinçages oculaires.
 5 Eye drops; eye washes.
 5 Gotas oftálmicas; soluciones oftálmicas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 847
(180) 03.04.2019
(732) LIN ZHANGQIANG

8 Shengtaosha Yuan,
Xingzhou Garden,
Hangzhou City
310000 Zhejiang (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Becs de gaz; chauffe-eau; glacières; hottes
aspirantes de cuisine; installations de climatisation; cheminées
d'appartement; bouches à eau; appareils pour bains; appareils
de désinfection; radiateurs électriques.

20 Meubles; meubles de cuisine; présentoirs;
vaisseliers; garnitures de meubles non métalliques; portes de
meubles; garnitures de portes non métalliques; objets d'art en
bambou et bois; caisses en bois ou en matières plastiques;
objets d'art en bois, cire, plâtre ou plastique.

21 Ustensiles de cuisine, autres qu'en métaux
précieux; cadres, autres qu'en métaux précieux; récipients pour
le ménage ou la cuisine, autres qu'en métaux précieux;
vaisselle, autre qu'en métaux précieux; produits céramiques
pour le ménage; articles de verrerie d'usage courant,
notamment tasses, assiettes, bouilloires et bocaux; récipients à
boire; ustensiles de toilette; ustensiles cosmétiques;
instruments de nettoyage actionnés manuellement.

11 Gas burners; water heaters; ice chests; extractor
hoods for kitchens; air conditioning installations; fireplaces,
domestic; hydrants; bath fittings; disinfectant apparatus;
radiators, electric.

20 Furniture; kitchen furniture; display stands; plate
racks; furniture fittings, not of metal; doors for furniture; door
fittings, not of metal; bamboo and wood artware; bins of wood
or plastic; works of art, of wood, wax, plaster or plastic.

21 Kitchen utensils, not of precious metal; frames, not
of precious metal; containers for household or kitchen use, not
of precious metal; tableware, not of precious metal; ceramics
for household purposes; glassware for everyday use, including
cups, plates, kettles and jars; drinking vessels; toilet utensils;
cosmetic utensils; cleaning instruments, hand-operated.

11 Quemadores de gas; calentadores de agua;
neveras; campanas extractoras para cocinas; instalaciones de
aire acondicionado; chimeneas para el hogar; hidrantes;
accesorios para cuartos de baño; aparatos de desinfección;
radiadores eléctricos.

20 Muebles; muebles de cocina; expositores; vasares;
guarniciones de muebles no metálicas; puertas de muebles;
guarniciones de puertas no metálicas; objetos de arte de
bambú y madera; cajas de madera o de materias plásticas;
objetos de arte de madera, cera, yeso o plástico.

21 Utensilios de cocina, que no sean de metales
preciosos; marcos, que no sean de metales preciosos;
recipientes para uso culinario o doméstico, que no sean de
metales preciosos; vajilla, que no sea de metales preciosos;

artículos de cerámica para el hogar; cristalería para uso diario,
incluidos platos, tazas, hervidores y tarros; recipientes para
beber; utensilios de tocador; utensilios cosméticos;
instrumentos de limpieza manuales.
(822) CN, 07.12.2007, 4522774.
(822) CN, 21.05.2008, 4522772.
(822) CN, 21.05.2008, 4522771.
(831) EG.
(832) FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE.
(834) CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 03.04.2009 1 001 848
(180) 03.04.2019
(732) R82 A/S

Parallelvej 3
DK-8751 Gedved (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux ainsi qu'articles

orthopédiques; aides techniques aux personnes handicapées
(non comprises dans d'autres classes), aides à la mobilité (non
comprises dans d'autres classes), chaises spécialement conçues
pour les personnes handicapées, à savoir chaises de bureau et
chaises de repos et leurs parties et garnitures (non comprises
dans d'autres classes).

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
fauteuils roulants manuels et leurs parties et accessoires (ces
articles n'étant pas compris dans d'autres classes), poussettes.

10 Medical apparatus and instruments as well as
orthopedic articles; technical aids for disabled persons (not
included in other classes), mobility aids (not included in other
classes), chairs especially adapted for disabled persons,
namely work chairs and rest chairs and parts and fittings
therefor (not included in other classes).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land,
manual wheelchairs and parts and fittings therefor (not
included in other classes), pushchairs.

10 Aparatos e instrumentos médicos, así como
artículos ortopédicos; ayudas técnicas para personas
discapacitadas (no comprendidas en otras clases), aparatos de
ayuda motriz (no comprendidos en otras clases), sillas
especialmente adaptadas para discapacitados, a saber, sillas
de trabajo y sillas de descanso, así como sus partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, sillas
de ruedas manuales, así como sus partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases), coches de niños.
(821) DK, 16.10.2008, VA 2008 04094.
(300) DK, 16.10.2008, VA 2008 04094.
(832) CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.03.2009 1 001 849
(180) 09.03.2019
(732) MIRACOR Medizintechnik

Handels- und EntwicklungsgmbH
Rudolf Sallinger Platz 1/4
A-1030 Wien (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
42 Recherches scientifique à but médical; recherches

dans le domaine des méthodes thérapeutiques.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
42 Scientific research for medical purposes; research

on therapeutic methods.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
42 Investigación científica con fines médicos;

investigación sobre métodos terapéuticos.
(821) AT, 06.08.2008, AM 5277/2008.
(822) AT, 02.12.2008, 248 315.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.03.2009 1 001 850
(180) 09.03.2019
(732) MIRACOR Medizintechnik

Handels- und EntwicklungsgmbH
Rudolf Sallinger Platz 1/4
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
42 Recherches scientifique à but médical; recherches

dans le domaine des méthodes thérapeutiques.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
42 Scientific research for medical purposes; research

on therapeutic methods.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
42 Investigación científica con fines médicos;

investigación sobre métodos terapéuticos.
(821) AT, 06.08.2008, AM 5278/2008.
(822) AT, 29.10.2008, 247 756.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 09.03.2009 1 001 851
(180) 09.03.2019
(732) MIRACOR Medizintechnik

Handels- und EntwicklungsgmbH
Rudolf Sallinger Platz 1/4
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 2.9; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
42 Recherches scientifique à but médical; recherches

dans le domaine des méthodes thérapeutiques.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
42 Scientific research for medical purposes; research

on therapeutic methods.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
42 Investigación científica con fines médicos;

investigación sobre métodos terapéuticos.
(821) AT, 06.08.2008, AM 5276/2008.
(822) AT, 29.10.2008, 247 755.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 852
(180) 16.03.2019
(732) Mitsui Rail Capital Europe B.V.

6th floor (G-Tower),
Strawinskylaan 685
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules ferroviaires et leurs parties (comprises

dans cette classe).
36 Crédit-bail de véhicules ferroviaires.
37 Réparation et maintenance de véhicules

ferroviaires.
39 Location et crédit-bail de véhicules ferroviaires.
12 Rail vehicles and parts thereof (as included in this

class).
36 Leasing of rail vehicles.
37 Repair and maintenance of rail vehicles.
39 Renting und leasing of rail vehicles.
12 Vehículos ferroviarios y sus partes (comprendidas

en esta clase).
36 Arrendamiento con opción de compra de vehículos

ferroviarios.
37 Reparación y mantenimiento de vehículos

ferroviarios.
39 Alquiler y arrendamiento con opción de compra de

vehículos ferroviarios.
(822) DE, 11.11.2008, 30 2008 066 101.1/12.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 101.1/12.
(832) EM, TR.
(834) CH, HR, ME, RS.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 853
(180) 16.03.2019
(732) Mitsui Rail Capital Europe B.V.

6th floor (G-Tower),
Strawinskylaan 685
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules ferroviaires et leurs parties (comprises

dans cette classe).
36 Crédit-bail de véhicules ferroviaires.
37 Réparation et maintenance de véhicules

ferroviaires.
39 Location et crédit-bail de véhicules ferroviaires.
12 Rail vehicles and parts thereof (as included in this

class).
36 Leasing of rail vehicles.
37 Repair and maintenance of rail vehicles.
39 Renting and leasing of rail vehicles.
12 Vehículos ferroviarios y sus partes (comprendidas

en esta clase).
36 Arrendamiento con opción de compra de vehículos

ferroviarios.
37 Reparación y mantenimiento de vehículos

ferroviarios.
39 Alquiler y arrendamiento con opción de compra de

vehículos ferroviarios.
(822) DE, 11.11.2008, 30 2008 066 103.8/12.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 066 103.8/12.
(832) EM, TR.
(834) CH, HR, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 07.04.2009 1 001 854
(180) 07.04.2019
(732) ShenZhenShi RenHao JiaJu

FaZhan YouXian GongSi
ShuiLiuTian GongYeQu,
TongLe JuWeiHui,
LongGang JieDaoBan, LongGangQu
518000 ShenZhenShi, GuangDongSheng (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) Di Nuo Ya.
(566)  / ENLIGHTEN, PROMISE and ELEGANT, the

combination of the characters has no geographical
meaning and has no reference to the related industry.

(511) NCL(9)
20 Meubles; boîtes à lettres, ni en métal ni en

maçonnerie; baguettes d'encadrement (cadres); objets
d'artisanat en bambou et bois; objets de publicité gonflables;
pans de boiseries pour meubles; établis; objets d'artisanat en

matières plastiques renforcées de fibres de verre; oreillers;
stores d'intérieur à lamelles.

20 Furniture; letter boxes, not of metal or masonry;
picture rods (frames); craftwork of bamboo and wood;
inflatable publicity objects; furniture partitions of wood; work
benches; craftwork of fiberglass reinforced plastics; pillows;
slatted indoor blinds.

20 Muebles; buzones (que no se sean de metal ni de
mampostería); varillas para marcos (para enmarcar); objetos
de artesanía de bambú y madera; objetos inflables para
publicidad; entrepaños de madera para muebles; bancos de
trabajo; objetos de artesanía de plástico reforzado con fibras
de vidrio; almohadas; persianas de laminillas para interiores.
(822) CN, 21.08.2006, 3914020.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 13.03.2009 1 001 855
(180) 13.03.2019
(732) LANNACHER HEILMITTEL GES.M.B.H.

Schloßplatz 1
A-8502 Lannach (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) AT, 25.09.2008, AM 6290/2008.
(822) AT, 06.02.2009, 249 241.
(300) AT, 25.09.2008, AM 6290/2008.
(832) EE, LT.
(834) LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 856
(180) 12.03.2019
(732) LANNACHER HEILMITTEL GES.M.B.H.

Schloßplatz 1
A-8502 Lannach (AT).

(842) Private limited company, Austria
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) AT, 25.09.2008, AM 6287/2008.
(822) AT, 04.02.2009, 249 198.
(300) AT, 25.09.2008, AM 6287/2008.
(832) EE, LT.
(834) LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 11.03.2009 1 001 857
(180) 11.03.2019
(732) Greentube

Internet Entertainment Solutions AG
Mariahilferstrasse 47/1/102
A-1060 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Supports de stockage audio, dispositifs de
traitement de données et ordinateurs; logiciels et programmes
informatiques.

38 Fourniture d'accès informatique à des jeux sur
Internet.

41 Divertissement au moyen de jeux sur Internet.
42 Conception et développement de jeux

informatiques.
 9 Sound storage media, data processing devices and

computers; computer programs and software.
38 Provision of computer access to games on the

Internet.
41 Entertainment by means of games on the Internet.
42 Design and development of computer games.
 9 Soportes de almacenamiento de sonido,

dispositivos de procesamiento de datos y ordenadores;
programas informáticos y software.

38 Facilitación de acceso a juegos en Internet.
41 Servicios de entretenimiento por medio de juegos

en Internet.
42 Diseño y desarrollo de juegos informáticos.

(821) AT, 15.10.2008, AM 6802/2008.

(822) AT, 19.01.2009, 248 965.
(300) AT, 15.10.2008, AM 6802/2008.
(832) NO, SE.
(834) BG, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 12.03.2009 1 001 858
(180) 12.03.2019
(732) OPEN GREEN SRL

(limited liability company)
Via Dante Ruffini, 22
I-26100 CREMONA (CR) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 2.9; 5.3.
(571) La marque est composée d'une main stylisée tenant une

brindille à trois feuilles entre l'index et le pouce, sur la
droite figure l'inscription "OPEN GREEN" en lettres
majuscules. / The trademark is composed by a stylized
hand holding a twig with three leaves between the
forefinger and the thumb, and on the right there is the
wording "OPEN GREEN" in capitals. / La marca
consiste en el diseño estilizado de una mano que
sostiene entre los dedos índice y pulgar una ramita con
tres hojas; a la dercha de este diseño figura el elemento
denominativo "OPEN GREEN" en mayúsculas.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés en agriculture, engrais.
 5 Fongicides, herbicides.
31 Semences de céréales brutes.
 1 Chemicals used in agriculture, manures.
 5 Fungicides, herbicides.
31 Seeds of raw cereals.
 1 Productos químicos para la agricultura, abonos

para el suelo.
 5 Fungicidas, herbicidas.
31 Semillas de cereales no procesados.

(822) IT, 22.04.2008, 0001108854.
(831) EG.
(832) TR.
(834) CN, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 16.03.2009 1 001 859
(180) 16.03.2019
(732) ALTIN SEHIR GIDA DANISMANLIK INSAAT

SANAYI VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Fulya Mah. Ali Samiyen,
Sokak Koru,
Apartmani No: 3/A, Kat 2, Daire 31
SISLI-ISTANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 5.9; 9.7; 27.5; 29.1.
(591) Marron et orange foncé. / Brown and dark orange. /

Marrón y naranja oscuro.
(566)  / Mr. Baked Potatoes.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) TR, 05.07.2006, 2005 17082.
(832) AL, AU, AZ, BA, BG, DK, EE, FI, GE, HR, IE, IS, JP,

KR, LT, LV, MD, MK, NO, PL, PT, RS, SE, SG, SI,
SK, SY, TM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 860
(180) 27.04.2019
(732) Pioneer Surgical Technology, Inc.

375 River Park Circle
Marquette, MI 49855 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs orthopédiques implantables, à savoir

implants chirurgicaux et implants osseux composés de
matériaux artificiels; dispositifs de fixation rachidienne et de
stabilisation; instruments chirurgicaux utilisés en chirurgie
rachidienne et orthopédique.

10 Implantable orthopedic devices, namely, surgical
implants and bone implants composed of artificial materials;
spinal stablization devices; surgical instruments for use in
orthopedic and spinal surgery.

10 Implantes ortopédicos, a saber, implantes
quirúrgicos e implantes óseos compuestos de materiales
artificiales; dispositivos de estabilización espinal; instrumentos
quirúrgicos para cirugía ortopédica y espinal.
(821) US, 10.11.2008, 77611124.
(300) US, 10.11.2008, 77611124.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 861
(180) 27.03.2019
(732) FUJIFILM Europe GmbH

Heesenstrasse 31
40549 Düsseldorf (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. Rouge: le point sur la lettre "i" et le mot

"brillant"; noir: le reste du mot/dessin. / Black and red.
Red: the point of the letter "i"and the word "brilliant";
black: the rest of the word/design. / Negro y rojo. Rojo:
el punto de la letras "i" y el elemento verbal "brilliant";
negro: el resto del elemento verbal y el elemento
figurativo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques et électroniques et électro-optiques en tout genre;
programmes informatiques et logiciels téléchargeables et
stockés électroniquement, en particulier pour l'échange, le
stockage, la reproduction et l'enregistrement systématique de
données; photographies sous forme de négatifs ou
diapositives.

16 Produits de l'imprimerie; photographies sous
forme de tirages sur papier; papier, carton, cartes et produits en
ces matières (compris dans cette classe); adhésifs pour articles
en papier ou articles de papeterie; papeterie.

40 Services d'un laboratoire photographique, à savoir
développement de pellicules, tirage de photographies,
multiplication de films impressionnés et photographies,
édition de films et photographies; application de données
d'images sur des produits, en particulier par voie d'impression
ou de gravure; impression à partir d'ébauches numériques;
services de photocomposition.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; magnetic and electronic and
electro optical data carriers of any kind; electronically stored
and downloadable computer programs and software, in
particular for the exchange, storage, reproduction and
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systematic recording of data; photographs in the form of
negatives or diapositives.

16 Printed matter; photographs in the form of paper
prints; paper, cardboard, cards and goods made from these
materials (included in this class); adhesives for paperware or
stationery; stationery.

40 Services of a photographic laboratory, namely
development of films, photographic printing, multiplication of
exposed films and photographs, editing of films and
photographs; applying of image data on wares, in particular
by printing or engraving; printing from digital draft; photo-
composing services.

 9 Aparatos de grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, electrónicos y ópticos de todo tipo; software y
programas informáticos descargables y almacenados
electrónicamente, en particular para el intercambio,
almacenamiento, reproducción y grabación sistemática de
datos; fotografías en forma de negativos o diapositivas.

16 Productos de imprenta; fotografías en forma de
impresos de papel; papel, cartón, tarjetas y artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); adhesivos para
artículos de papel o artículos de papelería; artículos de
papelería.

40 Servicios prestados por un laboratorio fotográfico,
a saber, revelado de películas, impresión fotográfica,
multiplicación de películas impresionadas y fotografías,
montaje de películas y fotografías; aplicación de datos de
imágenes sobre artículos, en particular por impresión o
grabado; impresión de borradores digitales; servicios de
composición fotográfica.
(822) DE, 06.03.2009, 30 2008 077 963.2/40.
(300) DE, 06.12.2008, 30 2008 077 963.2/40.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.03.2009 1 001 862
(180) 27.03.2019
(732) FUJIFILM Europe GmbH

Heesenstrasse 31
40549 Düsseldorf (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. Rouge: le point sur la lettre "i" et le mot

"brillant"; noir: le reste du mot/dessin. / Black and red.
Red: the point of the letter "i" and the word "brillant";
black: the rest of the word/design. / Negro y rojo. Rojo:
el punto de la letra "i" y el elemento verbal "brillant";
negro: el resto del elemento verbal/dibujo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques et électroniques et électro-optiques en tout genre;
programmes informatiques et logiciels téléchargeables et
stockés électroniquement, en particulier pour l'échange, le
stockage, la reproduction et l'enregistrement systématique de

données; photographies sous forme de négatifs ou
diapositives.

16 Produits de l'imprimerie; photographies sous
forme de tirages sur papier; papier, carton, cartes et produits en
ces matières (compris dans cette classe); adhésifs pour articles
en papier ou articles de papeterie; papeterie.

40 Services d'un laboratoire photographique, à savoir
développement de pellicules, tirage de photographies,
multiplication de films impressionnés et photographies,
édition de films et photographies; application de données
d'images sur des produits, en particulier par voie d'impression
ou de gravure; impression à partir d'ébauches numériques;
services de photocomposition.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; magnetic and electronic and
electro optical data carriers of any kind; electronically stored
and downloadable computer programs and software, in
particular for the exchange, storage, reproduction and
systematic recording of data; photographs in the form of
negatives or diapositives.

16 Printed matter; photographs in the form of paper
prints; paper, cardboard, cards and goods made from these
materials (included in this class); adhesives for paperware or
stationery; stationery.

40 Services of a photographic laboratory, namely
development of films, photographic printing, multiplication of
exposed films and photographs, editing of films and
photographs; applying of image data on wares, in particular
by printing or engraving; printing from digital draft; photo-
composing services.

 9 Aparatos de grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos y
electrónicos y electroópticos de todo tipo; software y
programas informáticos descargables y almacenados
electrónicamente, en particular para el intercambio,
almacenamiento, reproducción y grabación sistemática de
datos; fotografías en forma de negativos o diapositivas.

16 Productos de imprenta; fotografías en forma de
impresos de papel; papel, cartón, tarjetas y artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); adhesivos para
artículos de papel o artículos de papelería; artículos de
papelería.

40 Servicios prestados por un laboratorio fotográfico,
a saber, revelado de películas, impresión fotográfica,
multiplicación de películas impresionadas y fotografías, edición
de películas y fotografías; aplicación de datos de imágenes
sobre artículos, en particular mediante impresión o grabado;
impresión de borradores digitales; servicios de composición
fotográfica.
(822) DE, 06.03.2009, 30 2008 077 962.4/40.
(300) DE, 06.12.2008, 30 2008 077 962.4/40.
(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.03.2009 1 001 863
(180) 20.03.2019
(732) R. Kohlhauer GmbH

Draisstraße 2
76555 Gaggenau (DE).
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(842) Company with limited liability, Germany

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction (métalliques),
bâtiments non transportables composés des matériaux de
construction précités, bâtiments transportables métalliques, en
particulier murs antibruit et accessoires (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe).

19 Matériaux de construction non métalliques,
bâtiments non transportables constitués des matériaux de
construction précités, bâtiments transportables non
métalliques, en particulier murs antibruit et accessoires (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

37 Construction.
 6 Building materials (metallic), non-portable

buildings made of aforementioned building materials,
portable buildings made of metal, in particular noise
protection walls and accessory parts (as far as contained in
this class).

19 Building materials (non-metallic), non-portable
buildings made of afore-mentioned building materials,
portable buildings not made of metal, in particular noise
protection walls and accessory parts (as far as contained in
this class).

37 Construction.
 6 Materiales de construcción (metálicos),

construcciones no transportables fabricadas con los materiales
de construcción anteriormente mencionados, construcciones
transportables metálicas, en particular paredes con aislamiento
acústico y partes accesorias (siempre que estén comprendidas
en esta clase).

19 Materiales de construcción (no metálicos),
construcciones no transportables fabricadas con los materiales
de construcción anteriormente mencionados, construcciones
transportables no metálicas, en particular paredes con
aislamiento acústico y partes accesorias (siempre que estén
comprendidas en esta clase).

37 Construcción.
(822) DE, 03.12.2008, 30 2008 069 901.9/19.
(300) DE, 30.10.2008, 30 2008 069 901.9/19.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 864
(180) 28.04.2019
(732) Polymeric Imaging, Inc.

117 East 14th Avenue
North Kansas City, MO 64116 (US).

(842) CORPORATION, Kansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Encres d'imprimerie.
 2 Printing ink.
 2 Tintas de impresión.

(821) US, 26.09.2008, 77580074.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 29.04.2009 1 001 865
(180) 29.04.2019
(732) Okabashi Brands, Inc.

4823 Roy Carlson Boulevard
Buford, GA 30518 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures et articles chaussants.
25 Shoes and footwear.
25 Zapatos y artículos de calzado.

(821) US, 05.05.2006, 78877846.
(822) US, 26.06.2007, 3255602.
(832) AU, CN, EM, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 19.03.2009 1 001 866
(180) 19.03.2019
(732) Östkraft AB

Brogatan 1
SE-581 15 Linköping (SE).

(842) legal entity
(750) Östkraft AB, Box 1510, SE-581 15 Linköping (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Panneaux solaires.
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35 Services de vente au détail en matière d'électricité;
services de vente au détail en matière d'appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande de l'électricité;
entrée, traitement, vérification, stockage, compilation, collecte
et/ou fourniture de données à partir de bases de données;
compilation, stockage et fourniture d'informations; services
informatiques en ligne, à savoir recherche, extraction,
indexation et organisation de données dans des réseaux
électroniques de communication; travaux de bureau; services
de facturation; établissement d'abonnements à des services de
télécommunication.

36 Services financiers; services de conseiller
financier; placements financiers, y compris placements de
fonds; services de renseignements financiers fournis à travers
l'accès à une base de données; services de placement en valeurs
mobilières; services monétaires, y compris opérations de
change; gestion de fonds d'investissement.

38 Télécommunications, y compris services de
communication IP; communication par réseaux de fibres
optiques; téléphonie; services de communication par téléphone
cellulaire et téléphone; location de matériel de communication;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; services de communication à large
bande; information et conseil en télécommunications;
fourniture d'accès à des réseaux informatiques; fourniture
d'accès à des bases de données informatiques.

39 Stockage et distribution d'électricité, de courant,
d'air, de chaleur, d'air froid, de gaz, de pétrole et de carburants;
informations en matière de transport, distribution et stockage
de produits énergétiques.

40 Production de courant, d'énergie, d'électricité et de
chaleur; traitement et raffinage de pétrole, de gaz, de
carburants et de sources d'énergie naturelles pour la production
d'énergie et d'électricité, d'air froid, de chaleur, d'air et d'eau.

42 Conseil et informations en matière d'électricité, y
compris d'économie d'énergie.

11 Solar panels.
35 Retail services relating to electricity; retail

services relating to apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating, or
controlling of electricity; input, process, control, storage,
compilation, collection and/or provision of data from
databases; compilation, storage and provision of information;
online computer services, namely search, retrieval, indexing
and organizing of data in electronic communication networks;
office functions; invoicing services; arranging subscriptions to
telecommunication services.

36 Financial services; financial consultations;
financial investments, including investments in funds;
financial information services provided by access to a
computer database; securities investments services; monetary
services, including foreign exchange transactions;
management of investment funds.

38 Telecommunications, including IP-
communications services; communications via fiber-optic
networks; telephony; telephone and cellular telephone
communications services; rental of communications
equipment; providing telecommunications connections to a
global computer network; broadband communications
services; information and advisory services relating to
telecommunications; providing access to computer networks;
providing access to computer databases.

39 Storage and distribution of electricity, power, air,
heat, cold, gas, oil and fuels; information relating to the
transport, distribution and storage of energy products.

40 Production of power, energy, electricity and
heating; processing and refining of oil, gas, natural energy
sources and fuels for the production of energy and electricity,
cold, heat, air and water.

42 Advisory and information services relating to
electricity, including saving of energy.

11 Placas solares.

35 Servicios de venta al por menor sobre electricidad;
servicios de venta al por menor en materia de aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación y el control de la
electricidad; introducción, tratamiento, verificación,
almacenamiento, recopilación, compilación y facilitación de
datos procedentes de bases de datos; recopilación,
almacenamiento y facilitación de información; servicios
informáticos en línea, a saber, búsqueda, recuperación,
indexación y organización de datos en redes electrónicas de
comunicación; trabajos de oficina; servicios de facturación;
suscripción a servicios de telecomunicación.

36 Servicios financieros; asesoramiento financiero;
inversiones financieras, incluida inversión de fondos; servicios
de información financiera prestados mediante bases de datos
informáticas; servicios de inversiones mobiliarias; servicios
monetarios, incluidas operaciones de cambio de divisas;
gestión de fondos de inversión.

38 Telecomunicaciones, incluidos servicios de
comunicación IP; comunicaciones por redes de fibras ópticas;
servicios de telefonía; servicios de comunicaciones a través de
teléfonos celulares y teléfonos; alquiler de equipos de
comunicaciones; facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
comunicaciones de banda ancha; servicios de información y
asesoramiento en relación con telecomunicaciones; servicios
de acceso a redes informáticas; servicios de acceso a bases de
datos informáticas.

39 Almacenamiento y distribución de electricidad,
corriente, aire, calor, frío, gas, petróleo y combustibles;
información en relación con transporte, distribución y
almacenamiento de productos energéticos.

40 Producción de corriente, energía, electricidad y
calefacción; procesamiento y refinado de petróleo, gas, fuentes
de energía natural y combustibles para la producción de
energía y electricidad, frío, calor, aire y agua.

42 Servicios de asesoramiento e información en
relación con la electricidad, incluido el ahorro energético.
(821) SE, 09.03.2009, 2009/01928.
(300) SE, 09.03.2009, 2009/01928.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 27.04.2009 1 001 867
(180) 27.04.2019
(732) SHENZHEN NETCOM

ELECTRONICS CO., LTD.
Room 301, Building 4,
Shenzhen Software Park,
Middle Section, Gaoxin District,
Shenzhen City, GUANGDONG PROVINCE (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) JIANG BO LONG.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"jiang" means "river"; the second Chinese character
whose transliteration is "bo" means "wave"; the last
Chinese character whose transliteration is "long"
means "dragon"; the combination of the three Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.
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(511) NCL(9)
 9 Périphériques informatiques; coupleurs (matériel

de traitement des données); dictionnaires électroniques; cartes
de circuits intégrés; transformateurs (électricité); puces
(circuits intégrés); circuits intégrés; commutateurs.

 9 Computer peripheral devices; couplers (data
processing equipment); electronic dictionaries; cards of
integrated circuits; transformers (electricity); chips
(integrated circuits); integrated circuits; commutators.

 9 Periféricos informáticos; conectadores (equipos de
procesamiento de datos); diccionarios electrónicos; tarjetas de
circuitos integrados; transformadores (electricidad); chips
(circuitos integrados); circuitos integrados; conmutadores.
(822) CN, 28.04.2002, 1757719.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, SG, US.
(834) BX, DE, FR, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 01.05.2009 1 001 868
(180) 01.05.2019
(732) M. Caratan, Inc.

33787 Cecil Avenue
Delano, CA 93215 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Raisins de table frais.
31 Fresh table grapes.
31 Uvas de mesa frescas.

(821) US, 07.01.2000, 75891370.
(822) US, 13.03.2001, 2435017.
(832) CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 20.04.2009 1 001 869
(180) 20.04.2019
(732) B & Q Plc

Portswood House,
1 Hampshire Corporate Park,
Chandlers Ford
Eastleigh, Hampshire SO53 3YX (GB).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie; articles de quincaillerie métallique; vis;

capsules à vis; bouchons filetés; boulons filetés; cache-vis;
crochets à pas de vis; pitons à vis; rondelles; raccords de
flexibles; fils d'acier; câbles; fils métalliques; écrous; boulons;
rivets; fixations; arceaux; roulettes métalliques; charnières;
crochets; clous; grilles de portes; garnitures de meubles;
fermetures; clapets de conduites d'eau; ancres métalliques;
colliers de serrage; raccords à compression; fiches; chevilles;
bondes métalliques; ferrures; goupilles; pattes d'attache;
colliers de câbles; colliers pour outils; colliers de serrage pour

tuyaux flexibles; cabillots; rondelles; rivets; goujons; ressorts;
boîtes en métaux communs; cosses; crochets; oeillets; tampons
métalliques; supports isolants; tuyaux métalliques; tubes
métalliques; crampons; rivets ainsi que parties, garnitures et
accessoires pour tous les produits précités.

 7 Tournevis électriques; mèches de tournevis
électriques; outils pour tournevis électriques, têtes de tournevis
électriques; perceuses électriques; perceuses à main
électriques; mèches pour perceuses électriques; têtes pour
perceuses électriques; outils pour perceuses électriques;
instruments de soudure ainsi que parties, garnitures et
accessoires pour tous les produits précités.

 8 Outils à main; instruments à main; tournevis,
mèches pour tournevis manuels, outils pour tournevis
manuels; têtes pour tournevis manuels; bastringues; mèches
pour bastringues; têtes pour bastringues; outils pour
bastringues; pinces; serre-joints, matoirs; ciseaux; poinçons;
rivetiers; limes; rabots; meules; scies; lames de scies;
couteaux, ainsi que parties, garnitures et accessoires pour tous
les produits précités.

 6 Articles of ironmongery; articles of metal
hardware; screws; screw caps; screw cups; screw bolts; screw
covers; screw rings; screw eyes; washers; hose fittings; steel
wire; cables; wires; nuts; bolts; rivets; fixings; shackles;
casters of metal; hinges; hooks; nails; door gratings; furniture
fittings; locks; water pipe valves; metal anchors; clamps;
compression fittings; metal plugs; pins; pegs; brackets;
dowels; clips; cable clips; tool clips; hose clips; toggles;
washers; rivets; studs; springs; boxes of common metal; lugs;
hooks; eyes; wall plugs; insulation supports; metal pipes;
metal tubes; staples; rivets and parts, fittings and accessories
for all the aforesaid goods.

 7 Electric screwdrivers; bits for electric
screwdrivers; tools for electric screwdrivers, heads for
electric screwdrivers; electrical drills; electric hand drills;
bits for electric drills; heads for electric drills; tools for
electric drills; soldering instruments and parts, fittings and
accessories for all the aforesaid goods.

 8 Hand tools; hand instruments; screwdrivers, bits
for hand operated screwdrivers, tools for hand-operated
screwdrivers; heads for hand-operated screwdrivers; hand
drills; bits for hand drills; heads for hand drills; tools for hand
drills; pliers; clamps, chisels; scissors; punches; riveters;
files; planers; grinders; saws; saw blades; knives and parts,
fittings and accessories for all the aforesaid goods.

 6 Artículos de quincallería metálica; artículos de
ferretería metálicos; tornillos; tapas de cierre roscadas;
tapones roscados; tornillos con tuerca; tapas de tornillos;
hembras para roscas exteriores; pistones roscados; arandelas;
conexiones de tubos flexibles; alambre de acero; cables; hilos
metálicos; tuercas; pernos; remaches; fijaciones; sujeciones;
ruedecillas metálicas; bisagras; corchetes; clavos; rejas para
puertas; guarniciones de muebles metálicas; cerraduras;
válvulas para tuberías de agua; anclajes metálicos; grapas;
piezas de compresión; desagües metálicos; espigas; clavijas;
escuadras; pasadores; bridas de apriete; sujetacables; bridas
para herramientas; pinzas para tubos flexibles; basculadores
de conexión; arandelas; remaches; espigas; muelles; cajas de
metales comunes; tuercas de rueda; ganchos; ojetes; enchufes
de pared; soportes de aislamiento; tubos metálicos; tuberías
metálicas; grapas; remaches y sus partes, piezas y accesorios
para todos los productos antes mencionados.

 7 Destornilladores eléctricos; brocas para
destornilladores eléctricos; herramientas para destornilladores
eléctricos, cabezales para destornilladores eléctricos; taladros
eléctricos; taladros eléctricos de mano; brocas para taladros
eléctricos; cabezales para taladros eléctricos; herramientas
para taladros eléctricos; instrumentos de soldadura y partes,
piezas y accesorios para todos los productos antes
mencionados.

 8 Herramientas de mano; instrumentos de mano;
destornilladores manuales, puntas para destornilladores
manuales, herramientas para destornilladores manuales;
cabezales para destornilladores manuales; taladros de mano;
barrenas para taladros de mano; cabezales para taladros de
mano; herramientas para taladros de mano; tenazas;
abrazaderas, cinceles; tijeras; punzones; remachadoras;
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limas; cepilladoras; trituradoras; sierras; hojas de sierra;
cuchillos y partes, piezas y accesorios para todos los productos
antes mencionados.
(821) GB, 02.02.2009, 2507677.
(300) GB, 02.02.2009, 2507677.
(832) CN, IE, VN.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

(151) 28.04.2009 1 001 870
(180) 28.04.2019
(732) Cirmac International B.V.

Laan van Westenenk 541
NL-7334 DT Apeldoorn (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
agents d'absorption et agents d'absorption régénérants utilisés
pour l'épuration de liquides, gaz, gaz naturels, huiles
industrielles et produits pétrochimiques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; compresseurs pour la
compression de gaz; machines de séparation des gaz;
condenseurs de gaz (parties de machine); installations de
condensation de gaz.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
condenseurs de gaz (autres que parties de machine);
générateurs de gaz; dispositifs d'épuration du gaz (non compris
dans d'autres classes), y compris installations de retraitement
du biogaz; dispositifs d'épuration de pétrole, y compris leurs
parties; générateurs d'azote.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry; absorption
agents and regenerating absorption agents used in the
purification of liquids, gas, natural gas, industrial oils and
petrochemical products.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
compressors for gas compressing; gas separation machines;
gas condensers (machine parts); gas condensing installations.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; gas condensers (other than machine parts);
gas generators; gas purification devices (not included in other
classes), including bio gas reprocessing installations; oil
purification devices, including parts thereof; nitrogen
generators.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; agentes de absorción
y agentes de absorción regenerantes utilizados para la
purificación de líquidos, gas, gas natural, aceites industriales y
productos petroquímicos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; compresores para gas comprimido; máquinas de
separación de gas; condensadores de gas (partes de
máquinas); instalaciones de condensación de gas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; condensadores de gas (excepto partes de
máquinas); generadores de gas; dispositivos de purificación de
gas (no comprendidos en otras clases), incluidas instalaciones
de reprocesamiento de biogas; dispositivos de purificación de
petróleo, incluidas sus partes correspondientes; generadores
de nitrógeno.
(821) BX, 28.10.2008, 1169550.
(300) BX, 28.10.2008, 1169550.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

139 108 06.11.2008 139 131 06.11.2008
139 142 08.11.2008 139 178 10.11.2008
139 181 10.11.2008 139 214 12.11.2008
214 321 06.11.2008 214 323 06.11.2008
214 325 06.11.2008 214 340 06.11.2008
214 356 06.11.2008 214 379 06.11.2008
214 410 07.11.2008 214 455 11.11.2008
214 500 12.11.2008 350 313 06.11.2008
350 704 07.11.2008 350 962 06.11.2008
350 971 12.11.2008 350 972 12.11.2008
350 973 12.11.2008 350 974 12.11.2008
351 214 09.11.2008 351 215 09.11.2008
351 292 07.11.2008 351 429 07.11.2008
351 467 07.11.2008 351 468 07.11.2008
351 468 A 07.11.2008 351 535 11.11.2008
351 536 11.11.2008 351 537 11.11.2008
351 538 11.11.2008 351 543 11.11.2008
351 720 12.11.2008 351 740 06.11.2008
351 755 08.11.2008 351 814 09.11.2008
351 815 09.11.2008 351 816 09.11.2008
351 831 08.11.2008 351 834 08.11.2008
352 074 08.11.2008 352 192 08.11.2008
352 514 06.11.2008 440 804 10.11.2008
440 817 10.11.2008 440 901 07.11.2008
440 965 08.11.2008 440 978 06.11.2008
440 985 10.11.2008 441 128 10.11.2008
441 174 09.11.2008 441 279 10.11.2008
441 398 07.11.2008 441 516 10.11.2008
441 556 09.11.2008 441 557 09.11.2008
528 825 10.11.2008 528 855 10.11.2008
528 859 10.11.2008 528 904 11.11.2008
528 905 11.11.2008 528 909 11.11.2008
528 954 11.11.2008 528 955 11.11.2008
528 969 11.11.2008 528 974 11.11.2008
529 006 11.11.2008 529 102 07.11.2008
529 343 07.11.2008 529 376 08.11.2008
529 484 10.11.2008 529 793 08.11.2008
529 828 11.11.2008 529 874 11.11.2008
529 875 11.11.2008 529 876 11.11.2008
529 903 11.11.2008 529 953 08.11.2008
529 982 10.11.2008 529 982 A 10.11.2008
529 983 10.11.2008 529 983 A 10.11.2008
529 983 C 10.11.2008 529 984 10.11.2008
529 984 A 10.11.2008 529 984 C 10.11.2008
529 985 10.11.2008 529 985 A 10.11.2008
529 985 C 10.11.2008 529 986 10.11.2008
529 986 A 10.11.2008 529 986 C 10.11.2008
529 997 08.11.2008 530 174 10.11.2008
530 254 11.11.2008 530 256 11.11.2008
530 259 11.11.2008 530 265 11.11.2008
530 266 11.11.2008 530 267 11.11.2008
530 268 11.11.2008 530 269 11.11.2008
530 270 11.11.2008 530 272 11.11.2008
530 282 11.11.2008 530 326 10.11.2008
530 344 09.11.2008 530 354 07.11.2008
530 390 09.11.2008 530 415 10.11.2008
530 443 08.11.2008 530 488 10.11.2008
530 578 11.11.2008 530 579 11.11.2008

530 580 11.11.2008 530 633 10.11.2008
530 634 08.11.2008 530 635 09.11.2008
530 719 08.11.2008 530 724 07.11.2008
530 727 07.11.2008 530 728 07.11.2008
530 730 07.11.2008 530 731 08.11.2008
530 732 09.11.2008 530 738 08.11.2008
530 746 08.11.2008 530 759 09.11.2008
530 760 09.11.2008 530 761 09.11.2008
530 775 10.11.2008 530 791 10.11.2008
530 798 10.11.2008 530 801 11.11.2008
530 816 10.11.2008 530 826 10.11.2008
530 895 11.11.2008 530 912 10.11.2008
531 045 07.11.2008 531 048 10.11.2008
531 086 10.11.2008 531 093 10.11.2008
531 096 10.11.2008 531 097 10.11.2008
531 105 09.11.2008 531 116 10.11.2008
531 134 10.11.2008 531 135 09.11.2008
531 136 10.11.2008 531 172 10.11.2008
531 195 11.11.2008 531 196 11.11.2008
531 197 11.11.2008 531 212 09.11.2008
531 225 11.11.2008 531 229 11.11.2008
531 230 09.11.2008 531 247 10.11.2008
531 253 09.11.2008 531 254 10.11.2008
531 269 10.11.2008 531 275 10.11.2008
531 276 10.11.2008 531 278 08.11.2008
531 282 10.11.2008 531 330 10.11.2008
531 337 07.11.2008 531 345 10.11.2008
531 351 11.11.2008 531 357 10.11.2008
531 367 11.11.2008 531 377 10.11.2008
531 387 08.11.2008 531 388 10.11.2008
531 389 10.11.2008 531 392 10.11.2008
531 450 11.11.2008 531 836 09.11.2008
531 854 10.11.2008 532 220 08.11.2008
533 065 09.11.2008 533 121 10.11.2008
533 384 11.11.2008 533 403 09.11.2008
534 182 09.11.2008 534 222 09.11.2008
535 413 10.11.2008 535 424 11.11.2008
535 451 11.11.2008 535 752 10.11.2008
701 668 09.11.2008 701 968 06.11.2008
702 072 06.11.2008 702 095 10.11.2008
702 099 06.11.2008 702 104 06.11.2008
702 131 06.11.2008 702 132 06.11.2008
702 169 10.11.2008 702 287 09.11.2008
702 303 12.11.2008 702 308 11.11.2008
702 312 12.11.2008 702 339 10.11.2008
702 374 12.11.2008 702 419 10.11.2008
702 420 11.11.2008 702 423 06.11.2008
702 424 06.11.2008 702 431 12.11.2008
702 458 10.11.2008 702 465 12.11.2008
702 524 12.11.2008 702 536 12.11.2008
702 537 06.11.2008 702 566 06.11.2008
702 627 11.11.2008 702 675 11.11.2008
702 688 11.11.2008 702 855 12.11.2008
703 051 06.11.2008 703 085 06.11.2008
703 139 10.11.2008 703 139 A 10.11.2008
703 336 10.11.2008 703 344 06.11.2008
703 373 06.11.2008 703 374 10.11.2008
703 377 09.11.2008 703 388 10.11.2008
703 460 10.11.2008 703 466 06.11.2008
703 500 12.11.2008 703 501 10.11.2008
703 502 10.11.2008 703 523 09.11.2008
703 543 10.11.2008 703 574 06.11.2008
703 622 06.11.2008 703 667 06.11.2008
703 670 10.11.2008 703 691 12.11.2008
703 698 06.11.2008 703 699 06.11.2008
703 726 10.11.2008 703 727 06.11.2008
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703 727 A 06.11.2008 703 731 09.11.2008
703 740 06.11.2008 703 748 09.11.2008
703 758 10.11.2008 703 769 06.11.2008
703 770 06.11.2008 703 783 06.11.2008
703 783 A 06.11.2008 703 794 06.11.2008
703 798 06.11.2008 703 799 12.11.2008
703 800 12.11.2008 703 862 10.11.2008
703 919 12.11.2008 703 935 06.11.2008
703 991 12.11.2008 704 007 10.11.2008
704 008 10.11.2008 704 031 10.11.2008
704 058 12.11.2008 704 078 09.11.2008
704 113 12.11.2008 704 117 11.11.2008
704 118 11.11.2008 704 119 06.11.2008
704 158 06.11.2008 704 171 09.11.2008
704 175 07.11.2008 704 177 10.11.2008
704 178 10.11.2008 704 196 06.11.2008
704 234 06.11.2008 704 247 09.11.2008
704 250 12.11.2008 704 252 06.11.2008
704 253 07.11.2008 704 270 09.11.2008
704 271 11.11.2008 704 298 12.11.2008
704 308 11.11.2008 704 311 11.11.2008
704 323 06.11.2008 704 338 12.11.2008
704 361 06.11.2008 704 362 06.11.2008
704 363 06.11.2008 704 365 10.11.2008
704 366 09.11.2008 704 399 09.11.2008
704 416 11.11.2008 704 445 10.11.2008
704 450 11.11.2008 704 460 12.11.2008
704 482 12.11.2008 704 483 12.11.2008
704 484 12.11.2008 704 485 12.11.2008
704 491 12.11.2008 704 524 12.11.2008
704 527 06.11.2008 704 545 11.11.2008
704 570 10.11.2008 704 600 10.11.2008
704 601 10.11.2008 704 620 12.11.2008
704 621 10.11.2008 704 632 12.11.2008
704 642 10.11.2008 704 661 10.11.2008
704 698 12.11.2008 704 702 10.11.2008
704 804 07.11.2008 704 805 11.11.2008
704 831 10.11.2008 704 872 11.11.2008
705 045 11.11.2008 705 077 12.11.2008
705 234 11.11.2008 705 235 11.11.2008
705 236 11.11.2008 705 267 12.11.2008
705 296 10.11.2008 705 342 06.11.2008
705 454 09.11.2008 705 467 11.11.2008
705 468 12.11.2008 705 478 10.11.2008
705 539 12.11.2008 705 741 06.11.2008
705 745 07.11.2008 705 751 12.11.2008
705 809 11.11.2008 705 883 06.11.2008
705 941 11.11.2008 706 009 07.11.2008
706 079 06.11.2008 706 121 09.11.2008
706 344 12.11.2008 706 349 06.11.2008
706 466 12.11.2008 706 543 11.11.2008
706 543 A 11.11.2008 706 548 12.11.2008
706 720 09.11.2008 706 745 11.11.2008
706 861 10.11.2008 706 879 10.11.2008
706 961 06.11.2008 706 971 06.11.2008
707 032 10.11.2008 707 165 10.11.2008
707 283 11.11.2008 707 404 11.11.2008
707 455 12.11.2008 707 676 10.11.2008
707 769 10.11.2008 707 883 11.11.2008
708 765 10.11.2008 708 808 11.11.2008
708 879 06.11.2008 709 382 10.11.2008
709 384 10.11.2008 709 536 10.11.2008
709 736 07.11.2008 710 406 12.11.2008
710 795 06.11.2008 711 167 06.11.2008
711 639 11.11.2008 711 641 09.11.2008
712 136 06.11.2008 712 445 11.11.2008
715 988 06.11.2008
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(151) 03.03.1949 140 669
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) PPG Coatings Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD Uithoorn (NL).

(834) AT, CH.

(151) 26.04.1949 141 448
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) ETA a.s.

Poli…ská 444
CZ-539 16 Hlinsko (CZ).

(161) 22.05.1929, 063631.
(831) EG, KZ.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, RO, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 28.04.1949 141 470
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) První brn’nská strojírna Brno DIZ, a.s.

Hlinky 110
CZ-656 14 Brno (CZ).

(161) 20.11.1929, 066539.
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SM, VN.

(151) 29.04.1949 141 477
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) SOCIETE SYMPA,

Société à responsabilité limitée
22 avenue Aristide Briand
F-94110 Arcueil (FR).

(161) 26.06.1929, 064271.
(831) DZ.
(834) MA.

(151) 30.04.1949 141 498
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(161) 06.05.1929, 063360.
(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, MA, ME,

PT, RO, RS, SK.

(151) 30.04.1949 141 518
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) K. SCHNEIDER & Co AG,

VORMALS J.E. GERBER & Co
Ausstellungsstrasse 88
CH-8031 ZURICH (CH).

(834) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, MK, RS, SI, SK,
SM.

(151) 30.04.1949 141 519
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) K. SCHNEIDER & Co,

VORMALS J.E. GERBER & Co
Ausstellungsstrasse 88
CH-8031 ZURICH (CH).

(834) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, MK, RS, SI, SK,
SM.

(151) 30.04.1949 141 520
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) K. SCHNEIDER & Co AG,

VORMALS J.E. GERBER & Co
Ausstellungsstrasse 88
CH-8031 ZURICH (CH).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MK, RS, SI, SK, SM.

(151) 09.05.1949 141 662
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(842) Société Anonyme
(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA, VN.

(151) 19.05.1959 220 240
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) ÉTABLISSEMENTS OLIVIER GUILLE & FILS,

Société anonyme
F-81390 BRIATEXTE (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.
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(151) 19.05.1959 220 270
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, TR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL.

(151) 19.05.1959 220 286
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) CATZ INTERNATIONAL B.V.

Blaak 22
NL-3011 TA ROTTERDAM (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 19.05.1959 220 286 A
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) MCM Foods B.V.

Houtlaan 21
NL-3016 DA Rotterdam (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 19.05.1959 220 287
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) MCM FOODS B.V.

Houtlaan 21
NL-3016 DA ROTTERDAM (NL).

(834) FR.

(151) 21.03.1969 354 553
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(832) EE, GE, LT.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.02.1969 354 653
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) TORON CHEMIE B.V.

De Koumen 12
NL-6433 KD HOENSBROEK (NL).

(834) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, RS, SI, SK.

(151) 28.03.1969 354 771
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) FERTIL

(société par actions simplifiée)
1 route du Saut de la Cuve
F-88120 LE SYNDICAT (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, RS, SK,
SM.

(151) 20.03.1969 355 053
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, Chemin des Nielles
F-06600 ANTIBES (FR).

(834) AT, BX, CH, HU, IT, MA, PT.

(151) 26.03.1969 355 069
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) SC GEDEON RICHTER ROMANIA SA

Cuza Voda Street nr. 99-105
540306 TG MURES (RO).

(834) RS, VN.

(151) 25.04.1969 355 626
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO, RS.

(151) 25.04.1969 355 629
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, ES, HU, IT, KP, LI, MC, ME, PT, RS,

SM, VN.

(151) 25.04.1969 355 633
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) BOURJOIS

12-14 rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) BG, BX, CH, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MK, PT,

RO, RS, SM, VN.
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(151) 28.04.1969 355 682
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) ROBUST Electronics GmbH

Hosnedlgasse 18
A-1220 Wien (AT).

(832) FI, NO.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, RU,

SK, SM.

(151) 30.04.1969 355 753
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) PANRICO S.L.

Ctra. de Sabadell a Mollet,
km. 4,3
E-08130 Sta. Perpetua de Mogoda (Barcelone) (ES).

(842) Sociedad Limitada
(834) AT, BG, BX, CH, FR, IT, LI, MC, ME, PT, RO, RS,

SM.

(151) 28.04.1969 356 036
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) S.A. PAYA MIRALLES

calle San Antonio, 18
E-46920 MISLATA, Valencia (ES).

(831) EG.
(834) BX, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 25.04.1969 356 049
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) Henkell & Co. Sektkellerei KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.04.1969 356 084
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) NOGENT ***

(Société par actions simplifiée)
Rue Louis André
F-52340 BIESLES (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 10.05.1969 356 111
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) "ALMDUDLER-LIMONADE" A. & S. KLEIN

Hackhofergasse 13
A-1190 WIEN XIX (AT).

(834) BA, FR, HR, IT, ME, MK, RS, SI.

(151) 02.04.1969 356 216
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Timcal S.A. (Timcal AG) (Timcal Ltd)

CH-6743 Bodio (CH).
(834) AT, BX, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 25.04.1969 356 259
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) BRASSERIE HAACHT, in het nederlands:

BROUWERIJ HAACHT, Naamloze vennootschap
B-2980 BOORTMEERBEEK (BE).

(834) FR.

(151) 23.04.1969 356 365
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A.

calle Serafín Olave 15
E-31007 PAMPLONA, Navarra (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK, PT,

RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 28.04.1969 356 379
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

Via del Carmine 10
I-10122 TORINO (IT).

(834) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, ME, RS,
SI, SK, SM.

(151) 05.05.1969 356 425
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) PLEAS a.s.

Haví¨ská 144
CZ-581 27 Havli…kúv Brod (CZ).

(831) EG.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, RO, RS, SM, VN.

(151) 23.04.1969 356 478
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) MC-Bauchemie Müller GmbH & Co.

Chemische Fabriken
Am Kruppwald
46238 Bottrop (DE).

(832) EE, LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

RO, RS, RU, SI, SK.
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(151) 05.05.1969 356 530
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) Alcan Aluminium Valais SA

CH-3960 Sierre (CH).
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, ME,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 22.04.1969 356 601
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) MERCK SHARP & DOHME B.V.

Waarderweg 39
NL-2031 BN HAARLEM (NL).

(834) PT.

(151) 23.04.1969 356 609
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) SOCIETE DES PRODUITS NESTLE S.A.

Case postale 353
CH-1800 Vevey (CH).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) NO.
(834) AT, BA, BY, CZ, DE, FR, HR, IT, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 24.04.1969 356 611
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) LEO Pharma BV

Hoge Mosten 16-20
NL-4822 NH Breda (NL).

(831) KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, ME, PT, RO, RS,

SI, SK, UA.

(151) 07.05.1969 356 628
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) NeoVac ATA AG

Eichaustrasse 1
CH-9463 Oberriet (CH).

(834) AT, ES, FR, IT, LI.

(151) 28.04.1969 356 634
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) BOBST S.A.

Route des Flumeaux 50
CH-1008 Prilly (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MK,
PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 11.04.1969 356 653
(156) 11.04.2009
(180) 11.04.2019
(732) RUAG Ammotec GmbH

Kronacherstraße 63
90765 Fürth (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 23.04.1969 356 684
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT,

RO, RS, SI.

(151) 02.05.1969 356 705
(156) 02.05.2009
(180) 02.05.2019
(732) FONCIERE DU CHATEAU MONTROSE

Château Montrose
F-33180 SAINT ESTEPHE (FR).

(842) Société civile d'exploitation agricole, France
(834) AT, BA, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RS,

SM, VN.

(151) 13.05.1969 356 771
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB BELGIUM sprl

Chaussée de la Hulpe 185
B-1170 Bruxelles (BE).

(834) DE, ES, IT, SM.

(151) 22.04.1969 356 781
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 22.04.1969 356 783
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) Pharmacia GmbH

Linkstrasse 10
10785 Berlin (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, IT, LI, MA, ME, PL, RS,
SK, SM.
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(151) 25.04.1969 356 914
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Südliche Münchener Straße 1
82031 Grünwald (DE).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 24.04.1969 356 918
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) PULLIGAN INTERNACIONAL, S.A.

Diputacion 279-283, 6ª Pl.
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) Société anonyme
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, RS, SI, SK,

SM.

(151) 25.04.1969 356 949
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) NEWMAN

51, avenue du Maréchal Leclerc
F-49300 CHOLET (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, DE, HR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 18.04.1969 357 100
(156) 18.04.2009
(180) 18.04.2019
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(834) BX, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 18.04.1969 357 100 A
(156) 18.04.2009
(180) 18.04.2019
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(834) AT, CH.

(151) 13.05.1969 357 134
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).
(834) BX.

(151) 20.05.1969 357 176
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(834) AT.

(151) 30.04.1969 357 267
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) FAI Beisel GmbH

Schloß Laach
40789 Monheim (DE).

(834) AT, BX, CH, LI.

(151) 23.04.1969 357 430
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, ME, RS, SM.

(151) 28.04.1969 357 445
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Eni S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 Roma (IT).

(831) DZ, EG, LR.
(832) TR, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(151) 28.04.1969 357 481
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(834) AT, BX, CZ, FR, LI, MA, ME, MK, RS, SK, SM.

(151) 28.04.1969 357 482
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(834) BX, CH, FR, LI, MA, ME, MK, RS, SM.
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(151) 29.04.1969 357 516
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) PORZELLANFABRIK TETTAU

GESELLSCHAFT M.B.H.
96355 TETTAU (DE).

(834) CH.

(151) 08.05.1969 357 584
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) Triumph Intertrade AG

Triumphweg 6
CH-5330 Zurzach (CH).

(842) joint-stock company, Switzerland
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 07.05.1969 358 705
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Hügli Nahrungsmittel GmbH

Güttinger Strasse 23
78315 Radolfzell (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(834) CH, ES, FR, HR, IT.

(151) 07.05.1969 358 706
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Rich. Hengstenberg GmbH & Co. KG

Mettinger Strasse 109
73728 Esslingen (DE).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 07.05.1969 358 707
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Rich. Hengstenberg GmbH & Co. KG

Mettinger Strasse 109
73728 Esslingen (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 07.05.1969 358 708
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Rich. Hengstenberg GmbH & Co. KG

Mettinger Strasse 109
73728 Esslingen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 17.05.1979 444 867
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) GROUPE EXPRESS-ROULARTA

29 rue de Châteaudun
F-75009 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 16.05.1979 445 094
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 17.05.1979 445 185
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) ECKEHARD RITTER

5, Schröpferplatz,
A-4820 BAD ISCHL (AT).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 15.05.1979 445 276
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 15.05.1979 445 277
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 15.05.1979 445 278
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.
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(151) 15.05.1979 445 392
(156) 15.05.2009
(180) 15.05.2019
(732) TA TRIUMPH-ADLER

Aktiengesellschaft
23, Südwestpark,
90449 Nürnberg (DE).

(834) AT, ES, FR, HU, IT, RU.

(151) 17.05.1979 445 718
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Seawell S.A.

10a, Boulevard de la Foire,
L-1528 Luxembourg (LU).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 17.05.1979 445 719
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Seawell S.A.

10a, Boulevard de la Foire,
L-1528 Luxembourg (LU).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.12.1988 530 847
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) MAGNETI MARELLI

SISTEMI DI SCARICO S.p.A.
Via Griziotti, 4
I-20145 MILANO (IT).

(831) BA.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.11.1988 530 863
(156) 14.11.2008
(180) 14.11.2018
(732) ITALIANA LABORATORI BOUTY SPA

MILANO (IT).
(161) 18.02.1985, 492204.
(834) BX, CH, LI.

(151) 29.12.1988 533 018
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) DISTRIBORG GROUPE

217 chemin du Grand Revoyet
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 03.04.1989 534 941
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) LEK farmacevtska dru¾ba d.d.

Verov®kova 57
SI-1526 Ljubljana (SI).

(834) CH, LI, VN.

(151) 19.04.1989 535 328
(156) 19.04.2009
(180) 19.04.2019
(732) G.T.R. GROUP, Società per Azioni

via Latina, 130
I-86170 ISERNIA (IT).

(831) DZ, EG, SD.
(834) CH, DE, ES, HU, KP, ME, MK, PT, RU, VN.

(151) 24.04.1989 535 553
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) ZOBELE HOLDING S.p.A.,

(Fiscal code No. 05460820961)
via Fersina, 4
I-38100 TRENTO (IT).

(842) S.p.A., Italy
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RS, RU.

(151) 26.04.1989 535 659
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) CHOCOLATES TRAPA, S.A.

E-34200 VENTA DE BAÑOS, Palencia (ES).
(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, MA, PT, RO,

RS, RU, SI, UA.

(151) 01.05.1989 535 872
(156) 01.05.2009
(180) 01.05.2019
(732) MEHANO, PROIZVODNJA IN PRODAJA IGRA„,

PISARNI−KIH, POTREB−„IN, KOVINSKIH
IN PLASTI„NIH IZDELKOV, D.O.O.
Polje 9
SI-6310 IZOLA (SI).

(834) BA, BX, DE, ES, FR, HR, IT, MK, PL.

(151) 14.03.1989 535 912
(156) 14.03.2009
(180) 14.03.2019
(732) INSTITUT JEANNE PIAUBERT

(Société par Actions Simplifiée)
76, 78 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA, VN.
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(151) 13.04.1989 535 958
(156) 13.04.2009
(180) 13.04.2019
(732) PETROF, spol. s r.o.

Brn’nská 207
CZ-500 06 Hradec Králové (CZ).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, KG, MD, RU, UA.

(151) 20.04.1989 536 332
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) Compo GmbH & Co.KG

Gildenstrasse 38
48157 Münster (DE).

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 20.04.1989 536 334
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(834) BA, CH, LI, MC, ME, RS, SM.

(151) 20.04.1989 536 335
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) UNION INVIVO

83, avenue de la Grande Armée
F-75016 PARIS (FR).

(842) Union de coopératives agricoles à capital variable,
France

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RS.

(151) 16.05.1989 536 371
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) BENELLI ARMI S.P.A.

via della Stazione, 50
I-61029 URBINO (IT).

(834) ES, FR, PT.

(151) 16.05.1989 536 382
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Strasse 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Germany
(834) AT, BX, CH, FR, LI, MC, PT.

(151) 27.04.1989 536 468
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) MAGNA LABORATORIOS, S.L.

C/ A, Edificio Filaturas, 4ª planta,
(Recinto Industrial Colonia Güell)
E-08690 SANTA COLOMA DE CERVELLÓ (ES).

(834) CH, PT.

(151) 23.03.1989 536 531
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 12.05.1989 536 605
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) PETROLLA S.r.l.

Via Brienza, 21
I-71042 CERIGNOLA - FOGGIA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, MC, PT.

(151) 19.04.1989 536 630
(156) 19.04.2009
(180) 19.04.2019
(732) GBI Holding B.V.

Burgemeestersrand 59
NL-2625 NV Delft (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Benelux
(834) DE, FR.

(151) 19.04.1989 536 737
(156) 19.04.2009
(180) 19.04.2019
(732) Atair GmbH

Wilmsberger Weg 12
48565 Steinfurt-Borgsdorf (DE).

(834) AT, BX, CH, IT, LV, PT, RS, RU.

(151) 28.03.1989 536 761
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 30.03.1989 536 851
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) K+S AKTIENGESELLSCHAFT

Bertha-von-Suttner-Straße 7
34131 Kassel (DE).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,
PT, RO, SI, SK.

(151) 25.04.1989 536 853
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) IDEAL-STANDARD GMBH

Euskirchener Strasse 80
53121 BONN (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 22.04.1989 536 864
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(834) BA, CH, HR, LI, MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 05.05.1989 536 928
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) CASTANHEIRA, HENRIQUES & Ca, Lda

Estrada da Granja
P-6000 CASTELO BRANCO (PT).

(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, MA.

(151) 23.03.1989 536 978
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) LAURA ASHLEY MANUFACTURING B.V.

Leidsestraat 7
NL-1017 NS Amsterdam (NL).

(831) EG.
(834) AM, AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MD, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 05.04.1989 537 122
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Construction Research & Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Strasse 32
83308 Trostberg (DE).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) EM.
(834) BA, HR, IR, MA, ME, MK, RS, RU, UA.

(151) 05.04.1989 537 122 A
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Construction Research & Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(834) DE.

(151) 19.04.1989 537 132
(156) 19.04.2009
(180) 19.04.2019
(732) DEUTSCHE EXTRAKT KAFFEE GMBH

Buschwerder Hauptdeich 10
21107 HAMBURG (DE).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 19.04.1989 537 133
(156) 19.04.2009
(180) 19.04.2019
(732) DEUTSCHE EXTRAKT KAFFEE GMBH

Buschwerder Hauptdeich 10
21107 HAMBURG (DE).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 24.04.1989 537 157
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) DEUTSCHER FACHVERLAG GMBH

Schumannstrasse 27
60325 FRANKFURT/MAIN (DE).

(834) BX.

(151) 28.04.1989 537 173
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Interessengemeinschaft

Energie-Umwelt-Feuerungen GmbH
Frankfurter Strasse 720-726
51145 Köln (DE).

(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, ME,
PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 13.05.1989 537 273
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).
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(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 16.05.1989 537 381 A
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian-Straße 84
CH-4002 Basel (CH).

(834) AT, BA, BX, FR, HU, IT, MC, RO, RS, SM.

(151) 17.04.1989 537 410
(156) 17.04.2009
(180) 17.04.2019
(732) 2 ME Holding AG

Dufourstr. 25
P.O. Box 352
CH-4010 Basel (CH).

(842) AG, Basel, Switzerland
(831) TJ.
(832) GR, LT.
(834) AT, BA, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, IT, KG, LV, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.05.1989 537 432
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Job Lizenz GmbH & Co. KG

Kurt-Fischer-Strasse 30
22926 Ahrensburg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 13.02.1989 537 500
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 27.04.1989 537 583
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Atomic Austria GmbH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt (AT).

(842) GmbH, Austria
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG,

KP, LI, MD, MK, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.04.1989 537 591
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT

Wolfordstrasse 1
A-6901 BREGENZ (AT).

(831) EG.
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 21.04.1989 537 684
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) DHV RAADGEVEND INGENIEURSBUREAU B.V.

Laan 1914, 35
NL-3818 EX AMERSFOORT (NL).

(834) DE, ES, FR.

(151) 21.04.1989 537 703
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) NA PALI, société par actions simplifiée

Zone industrielle de Jalday
F-64500 SAINT JEAN DE LUZ (FR).

(834) IT.

(151) 05.05.1989 537 746
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) Elisabeth König

Ursprungweg 70-72
A-8045 Graz (AT).

(834) DE.

(151) 17.05.1989 537 753
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) AUSTRIA TELECOMMUNICATION

GESELLSCHAFT M.B.H.
19, Pottendorferstrasse,
A-1121 WIEN (AT).

(834) BG, DE, HU, RU.

(151) 17.05.1989 537 754
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Kapsch CarrierCom AG

Am Europlatz 5
A-1120 Wien (AT).

(842) AG (=Aktiengesellschaft)
(834) BG, DE, HU, RU.
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(151) 17.05.1989 537 848
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Refratechnik Holding GmbH

Adalperostrasse 82
85737 Ismaning (DE).

(834) AT, ES, FR, IT.

(151) 29.04.1989 537 853
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RS, SI, SM.

(151) 11.05.1989 537 862
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 20.04.1989 537 929
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 20.04.1989 537 930
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA.

(151) 24.04.1989 537 932
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) PARFUMS GUY LAROCHE,

Société anonyme
16, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 11.05.1989 537 965
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) SALVAGNINI ITALIA S.p.A.

Via Ing. Guido Salvagnini, 1
I-36040 SAREGO (VI) (IT).

(842) S.p.A. of Italian Law, Italy
(834) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 05.05.1989 538 027
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) GLENWOOD GMBH,

PHARMAZEUTISCHE ERZEUGNISSE
Riedener Weg 23
82319 STARNBERG (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, HU, IR, IT, LI, MC, RO, RU, UA.

(151) 29.04.1989 538 032
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) MONTI-WERKZEUGE GMBH

Steinbruchweg
5300 BONN 3 (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 24.04.1989 538 152
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) ERNST BECKER GMBH & Co KG

Obere Dorfstrasse 42
37176 NÖRTEN-HARDENBERG (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany
(831) KZ.
(832) GB.
(834) AT, AZ, BA, BX, CH, CY, CZ, FR, HR, HU, IT, LI,

RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 16.05.1989 538 156
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) Salamander GmbH

Kaiserstrasse 39-49
63065 Offenbach (DE).

(842) S.à.r.l., Allemagne
(834) BG, DE, HU, MN, RO, RU.
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(151) 25.04.1989 538 158
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) GRAL GROUPEMENT AGRO-ALIMENTAIRE,

Groupement d'intérêt économique,
régi par l'ordonnance du
23 septembre 1967
62 avenue du Crôt Pinçon
F-58500 Clamecy (FR).

(832) GB, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 28.04.1989 538 291
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 28.04.1989 538 292
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 28.04.1989 538 307
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 28.04.1989 538 310
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Verlag Aenne Burda GmbH & Co. KG

Am Kestendamm 2
77652 Offenburg (DE).

(831) KZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 25.04.1989 538 317
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) SCHULTE-SCHLAGBAUM AG

Nevigeser Strasse 100-110
42553 VELBERT (DE).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 12.05.1989 538 363
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) RIELLO ELETTRONICA, S.r.l.

via dell'Agricoltura, 15
I-37048 S. PIETRO DI LEGNAGO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 09.05.1989 538 381
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) MALESCI

ISTITUTO FARMACOBIOLOGICO S.p.A.
Via Lungo l'Ema, 7 - Loc. Ponte a Ema
I-50012 Bagno A Ripoli (IT).

(842) Limited Company, Italy
(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 05.05.1989 538 408
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) SULKY BUREL

société par actions simplifiée
Rue Fabien Burel
F-35220 CHATEAUBOURG (FR).

(834) DE, ES.

(151) 09.05.1989 538 466
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) Herisana GmbH

Eichwaldstrasse 7
CH-6005 Luzern (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, ES, IT, SI.

(151) 09.05.1989 538 470
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) MUSIKVERTRIEB AG

Badenerstrasse 555
CH-8048 ZURICH (CH).

(834) AT, DE.
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(151) 10.05.1989 538 480
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) VERNIS CLAESSENS S.A.

Route du Silo 6
CH-1020 RENENS (CH).

(832) DK, FI, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BX, DE, FR, HU, LV, PL, PT, SI, SK.

(151) 10.05.1989 538 483
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 10.05.1989 538 484
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRÜNGLI

AKTIENGESELLSCHAFT
Seestrasse 204
CH-8802 KILCHBERG (CH).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) FI, GB, JP, NO, UZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 10.05.1989 538 485
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, KP, ME, PT, RO,
RS, RU.

(151) 08.05.1989 538 499
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) Dr. Grandel GmbH

Pfladergasse 7-13
86150 Augsburg (DE).

(842) Private Limited Company, Germany
(834) CH.

(151) 17.05.1989 538 588
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 17.05.1989 538 589
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachf.

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 18.05.1989 538 625
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 12.05.1989 538 636
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) ALBERT VAN ZOONEN B.V.

Industrieterrein "Witte Paal",
4, Grote Wallerweg,
NL-1742 NM SCHAGEN (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, LI.

(151) 18.05.1989 538 645
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.05.1989 538 654
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) VIATRIS Manufacturing B.V.

Verrijn Stuartweg 60
NL-1112 AX DIEMEN (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.05.1989 538 655
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) VIATRIS Manufacturing B.V.

Verrijn Stuartweg 60
NL-1112 AX DIEMEN (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 11.05.1989 538 657
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Fournier Industrie et Santé

28 boulevard Clémenceau
F-21000 DIJON (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 09.05.1989 538 675
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) GROUPE ADEO

Rue Chanzy
F-59260 LEZENNES (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.05.1989 538 681
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) DELSEY

215, avenue des Nations
F-93290 TREMBLAY EN FRANCE (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 12.05.1989 538 684
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.05.1989 538 723
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) ICOPAL SAS

12 rue de la Renaissance
F-92184 ANTONY CEDEX (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 16.05.1989 538 724
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) ICOPAL SAS

12 rue de la Renaissance
F-92184 ANTONY CEDEX (FR).

(834) BX, IT.

(151) 16.05.1989 538 740
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) SOCIÉTÉ DUCLOS S.A.

86, route Nationale
F-13240 SEPTÈMES (FR).

(831) EG.
(834) BX, CH, IT, MA, PT.

(151) 18.05.1989 538 769
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) JAR'S S.A.R.L.

7, place Vendôme,
F-75001 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 11.05.1989 538 777
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MA, PL, PT, VN.

(151) 11.05.1989 538 782
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Switcher SA

Chemin du Petit-Flon, 29
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME, PT,
RO, RS, SI.

(151) 11.05.1989 538 785
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, HR, KE, KG, KP, MA, MD, ME,

MK, MN, MZ, RS, RU, UA, VN.

(151) 12.05.1989 538 794
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) MINERVA, MANUFACTURE DE CHAUSSURES 

S.A.
(MINERVA SCHUHFABRIK AG)
CH-2900 PORRENTRUY (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, LI.

(151) 17.05.1989 538 798
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) VEREIN FÜR KREBSFORSCHUNG

9, Kirschweg,
CH-4144 ARLESHEIM (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
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(151) 11.05.1989 538 802
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Metalor Technologies International SA

Avenue du Vignoble 2
CH-2009 Neuchâtel (CH).

(834) BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 11.05.1989 538 803
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Metalor Technologies International SA

Avenue du Vignoble 2
CH-2009 Neuchâtel (CH).

(834) BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 18.05.1989 538 845
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS,

Société anonyme
28/34, boulevard du Parc,
F-92521 NEUILLY Cedex (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 19.05.1989 538 860 A
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) ES.

(151) 21.04.1989 538 903
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) LABORATOIRE FRANCAIS DU

FRACTIONNEMENT
ET DES BIOTECHNOLOGIES
ZA de Courtaboeuf,
3 avenue des Tropiques
F-91940 Les Ulis (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, EG, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 12.05.1989 538 912
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) TECHNOGYM S.p.A.

Via Perticari, 20/B
I-47035 GAMBETTOLA (Forlì) (IT).

(834) AT, BX, ES, FR, PT, SM.

(151) 16.05.1989 539 027
(156) 16.05.2009
(180) 16.05.2019
(732) EDITIONS ROBERT LAFFONT

24 avenue Marceau
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 17.05.1989 539 067
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) AT, BX, ES, FR, IT, LI.

(151) 17.05.1989 539 067 A
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) SANDOZ PHARMA AG

Lichtstrasse 35
CH-4002 BÂLE (CH).

(834) DE.

(151) 18.05.1989 539 077
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Spichtig AG, Kunststoffwerk, Steinen

Frauholz
CH-6422 Steinen (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 18.05.1989 539 078
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) SIEMENS AUDIOLOGISCHE TECHNIK

GMBH
Gebbertstrasse 125
91050 ERLANGEN (DE).

(834) DE.

(151) 20.05.1989 539 098
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) ROLA WEINBRENNEREI UND LIKÖRFABRIK

GMBH & Co KG
8303 NIEDERHATZKOFEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT, RS.

(151) 18.04.1989 539 398
(156) 18.04.2009
(180) 18.04.2019
(732) BLOWTHERM S.P.A.

via Borgo Padova, 79
I-35012 CAMPOSAMPIERO (IT).
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(831) EG, KZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, MK, PT, RO, RS,

RU, SI, UA, VN.

(151) 21.04.1989 540 926
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) Emitec Gesellschaft

für Emissionstechnologie mbH
Hauptstrasse 128
53797 Lohmar (DE).

(834) BY, CH, CZ, LI, RO, SK, UA.

(151) 17.04.1989 540 969
(156) 17.04.2009
(180) 17.04.2019
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT

Société anonyme
75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 27.04.1989 541 300
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) POLYBIT NORD HANDELSGESELLSCHAFT 

MBH
Langenhorner Chaussée 384
22419 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, PT, RU, UA.

(151) 29.04.1989 541 764
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Chem-Trend (Deutschland) GmbH

Ganghoferstrasse 47
82216 Maisach (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne, Bavière
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MA, PT, RS.

(151) 19.04.1989 541 782
(156) 19.04.2009
(180) 19.04.2019
(732) FRANCE TELECOM, société anonyme

6, Place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 25.04.1989 541 813
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) GOLD MARKET, S.r.l.

via Temperanza, 6
I-20127 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 25.04.1989 541 814
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) GOLD MARKET, S.r.l.

via Temperanza, 6
I-20127 MILANO (IT).

(834) BX, FR.

(151) 21.04.1989 542 280
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (ZH) (NL).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 28.04.1989 542 284
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) IBEDA Sicherheitsgeräte

und Gastechnik GmbH & Co KG
Bahnhofstrasse 27
53577 Neustadt (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 12.05.1989 542 290
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) HANS SASSERATH & Co KG

62, Mühlenstrasse,
41352 KORSCHENBROICH (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 08.05.1989 542 298 A
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) Samsung Corporation

310, 2-ka, Taepyung-ro,
Chung-ku
Seoul (KR).

(832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
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(151) 08.05.1989 542 299 A
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) Samsung Corporation

310, 2-ka, Taepyung-ro,
Chung-ku
Seoul (KR).

(832) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, KG, KP, LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 05.05.1989 542 733
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) COMET, umetni brusi in nekovine, d.o.o.

Tovarniska 5
SI-3214 Zrece (SI).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, RU, SK.

(151) 12.05.1989 543 114
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) SEKO S.P.A.

90, via Gorizia,
I-35010 CURTAROLO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 12.05.1989 544 928
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) MELICONI S.P.A.

8/10, via Minghetti,
Frazione Cadriano,
I-40057 GRANAROLO DELL'EMILIA (IT).

(842) société par actions, ITALIE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 22.04.1989 546 765
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) Ratioparts

Ersatzteile-Vertriebs GmbH
Barentsstrasse 17
53881 Euskirchen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 28.04.1989 546 785
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) TRAPO Aktiengesellschaft

Industriestrasse 1
48712 Gescher-Hochmoor (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, RO, RS,
RU, SK.

(151) 22.04.1989 546 787
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) Zech Umwelt GmbH

Industriepark 6a
27777 Ganderkesee (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RS, RU, SK.

(151) 22.04.1989 547 253
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) "ALFA-SAAB" GESELLSCHAFT FÜR PRODUKTE

UND VERFAHREN ZUR ENTSORGUNG VON
ÖLVERSCHMUTZUNGEN MBH
Feldlinie 9
26160 BAD ZWISCHENAHN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PT.

(151) 27.04.1989 547 268
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) O & K Orenstein & Koppel AG

Staakener Strasse 53
13581 Berlin (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) LT, UZ.
(834) AM, BY, CN, KG, LV, MD, PL, RU, UA.

(151) 18.05.1989 547 827
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) SCHAUM-CHEMIE WILHELM BAUER

GMBH & Co KG
20, Hilgerstrasse,
45141 ESSEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.11.1998 704 226
(156) 20.11.2008
(180) 20.11.2018
(732) GIVAUDAN NEDERLAND SERVICES B.V.

Huizerstraatweg 28
NL-1411 GP NAARDEN (NL).

(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.04.1999 711 518 A
(156) 16.04.2009
(180) 16.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited, United Kingdom
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(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ, VN.

(151) 18.05.1999 712 489
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) COMPAÑIA ESPAÑOLA DE PETROLEOS,

S.A. CEPSA
Avenida del Partenón, 12,
Campo Naciones
E-28042 MADRID (ES).

(842) S.A., España
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) KR, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CN, HR, KG, MD, RU, UA, VN.

(151) 19.05.1999 712 589
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) Mirza Tanners Limited

14/6 Civil Lines
Kanpur 208001 (IN).

(842) Limited company, India
(832) CH, NO, RU.

(151) 17.05.1999 712 598
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC LEEUWARDEN (NL).

(834) CZ, HU.

(151) 17.05.1999 712 915
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Bulten-Stainless Aktiebolag

Bultvägen 30
SE-812 94 Åshammar (SE).

(841) SE
(842) joint-stock company, SWEDEN
(832) AU, CH, CN, EE, JP, KR, LT, NO, SG.

(151) 18.05.1999 712 940
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) ULRIC DE VARENS S.A.

47, rue Boissière
F-75116 PARIS (FR).

(834) BG, CN, DE, ES, IT, RU.

(151) 17.05.1999 713 091
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) PLASTICOS ERUM, S.L.

Carretera de Bañeres, Km. 1,5,
E-03800 ALCOY (Alicante) (ES).

(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(832) TR.
(834) CN, MA, VN.

(151) 19.05.1999 713 234
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) M. José M. MORENETE IGLESIAS

538, Provença,
E-08025 BARCELONA (ES).

(841) ES
(832) NO.
(834) CH, CN, MA, RU.

(151) 19.05.1999 713 349
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) PKZ Burger-Kehl & Co. AG

Luberzenstrasse 19,
CH-8902 Urdorf (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 18.05.1999 713 476
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) SARL PETER POLO DIFFUSION

Parc d'activité des marines
F-83310 COGOLIN (FR).

(842) SARL, FRANCE
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 18.05.1999 713 498
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Société d'Exploitation des

Procédés Maréchal (SEPM)
5 Avenue de Presles,
F-94417 Saint Maurice Cedex (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) GB, SE.
(834) CZ, DE, HU, IT, KP.

(151) 18.05.1999 713 501
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION DU

BIBERON REMOND S E B I R
Société anonyme
54, rue Rouget de Lisle,
F-93500 PANTIN (FR).

(831) DZ.
(834) BX, MA.
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(151) 18.05.1999 713 660
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Widex A/S

Ny Vestergårdsvej 25
DK-3500 Værløse (DK).

(842) Corporation, Denmark
(832) BY, EE, IS, KE, LI, LT, MC, ME.

(151) 18.05.1999 713 964
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Vereinigung der Tête de Moine

(Bellelay)-Käsefabrikanten VTF
Schwarztorstrasse 26
CH-3007 Bern (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD.
(832) DK, FI, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CU, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 19.05.1999 714 275
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) BELGACOM SKYNET N.V.

Carlistraat 2
B-1140 BRUXELLES (BE).

(842) N.V. Société anonyme, Belgique
(834) DE, FR.

(151) 19.05.1999 714 308
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(832) GB.
(834) FR, IT, VN.

(151) 19.05.1999 714 379
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) BELGACOM SKYNET N.V.

Carlistraat 2
B-1140 BRUXELLES (BE).

(842) N.V. Société anonyme, Belgique
(834) DE, FR.

(151) 20.05.1999 714 783
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 17.05.1999 714 980
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) Siteco Beleuchtungstechnik GmbH

Ohmstrasse 50
83301 Traunreut (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) GB, NO, TR.
(834) AT, CH, IT, SI.

(151) 18.05.1999 715 048
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) ZUMTOBEL STAFF GmbH

30, Schweizer Straße,
A-6850 DORNBIRN (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 18.05.1999 715 080
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, HU, PL.

(151) 18.05.1999 715 081
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, HU, PL.

(151) 19.05.1999 715 137
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

(Fédération des coopératives Migros)
(Federazione delle cooperative Migros)
Limmatstrasse 152
CH-8005 Zurich (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.
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(151) 19.05.1999 715 292
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(834) FR.

(151) 17.05.1999 715 504
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT,

LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 18.05.1999 715 546
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GB, GE, LT.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LV, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 19.05.1999 715 555
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE, LV,

PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 18.05.1999 715 805
(156) 18.05.2009
(180) 18.05.2019
(732) Wilhelm Kaimann GmbH

Hansastrasse 2-5
33616 Hövelhof (DE).

(832) AU, JP, SG.
(834) CN, VN.

(151) 20.05.1999 716 135
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(831) DZ, EG, SD.

(832) NO.
(834) BG, CZ, HU, MA, PL, SK.

(151) 20.05.1999 716 525
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) SOCIETE NATIONALE DES CHEMINS

DE FER FRANCAIS - SNCF
34, rue du Commandant René Mouchotte
F-75014 PARIS (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 17.05.1999 716 660
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) JUROPE

7, Place de la Gare,
F-57200 SARREGUEMINES (FR).

(842) Société d'exercice libéral à responsabilité limitée,
FRANCE

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 20.05.1999 717 914
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) Carl Freudenberg KG

Hoehnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (limited partnership),
Germany

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 19.05.1999 718 581
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) Lord Invest AB

Riddargatan 43,
SE-114 57 STOCKHOLM (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AT, BX, CH, DE, DK, FI, FR, GB, NO.

(151) 20.05.1999 718 587
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) WICONA Bausysteme GmbH

70, Söflinger Strasse,
89077 Ulm (DE).

(832) EE, LT.
(834) BY, LV, PL, PT, RU, UA.
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(151) 19.05.1999 718 892 A
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) CHEFARO IRELAND LIMITED

Farnham Drive,
Finglas Road
Dublin 11 (IE).

(832) RU.

(151) 17.05.1999 719 558
(156) 17.05.2009
(180) 17.05.2019
(732) SONIA RYKIEL

CREATION ET DIFFUSION DE MODELES
175, boulevard Saint Germain
F-75006 PARIS (FR).

(832) NO.
(834) CH, MC.

(151) 20.05.1999 719 701
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(834) AT, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 20.05.1999 720 888
(156) 20.05.2009
(180) 20.05.2019
(732) Schlüter & Maack GmbH

Ost-West-Strasse 49
20457 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, PT.
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162 315 (WMF). WMF Württembergische Metallwarenfabrik
Aktiengesellschaft, Geislingen (Steige) (DE).
(842) Société anonyme, Allemagne
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits des classes 8 et 21. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 8 and
21. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de las clases 8 y 21.

(527) US.
(891) 06.02.2009
(580) 04.06.2009

205 842 (RUBIA). TOTAL LUBRIFIANTS, NANTERRE
(FR).
(834) MN.
(891) 06.03.2009
(580) 04.06.2009

353 913 (Halali). Hofmeister Vermögensverwaltungs GmbH
& Co. KG, Gräfelfing (DE).
(842) Limited commercial partnership, Germany
(350) AT, (a) 353913.
(350) BX, (a) 353913.
(350) CZ, (a) 353913.
(350) DE, (a) 834694, (c) 03.03.1967.
(350) FR, (a) 353913.
(350) HU, (a) 353913.
(350) IT, (a) 353913.
(350) SI, (a) 353913.
(350) SK, (a) 353913.
(832) EM.
(834) RU, UA.
(891) 18.02.2009
(580) 04.06.2009

381 015 (coin). COIN S.P.A., VENEZIA (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et en imitations du cuir, à savoir,
sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de soirée, sacs polochon,
pochettes, sacoches, sacs à provisions, sacs fourre-tout,
cartables, sacs de plage, sacs-housses pour vêtements, sacs de

sport, mallettes "court séjour", sacs porte-ordinateur, étuis et
sacs pour calendriers/agendas, sacs pour chaussures; étuis pour
cartes de visite, porte-documents, mallettes, pochettes, étuis
pour cartes de crédit, porte-chéquiers, bourses, porte-monnaie,
portefeuilles, portefeuilles de type porte-documents; boîtes en
cuir, boîtes à chapeau, étuis en cuir; sacs à dos, musettes,
ceintures-banane; étuis porte-clefs, vanity cases vides, trousses
de toilette vides, étiquettes à bagage; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage, bagages et ensembles de bagages;
parapluies; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Robes, vestes, vestes de sport et vestes coupe-vent,
blazers, manteaux, pèlerines, anoraks, jupes, pantalons,
pantalons tout aller, jeans, shorts, bermudas (habillement),
caleçons, cardigans, pull-overs, chandails, sweat-shirts, tee-
shirts, chemises, corsages, débardeurs, hauts (vêtements),
polos, collants, combinaisons de ski, survêtements, tenues de
jogging, vêtements en tricot, à savoir chemises, polos et robes;
vêtements de plage, costumes de bain, sorties de bain;
vêtements pour nourrissons, vêtements d'enfants, à savoir
shorts, souliers, chemises, tee-shirts, robes, chandails, jupes et
culottes; sous-vêtements; vêtements de nuit, chaussettes, bas,
collants, ceintures pour collants, ceintures porte-monnaie,
cravates, noeuds papillon, ascots, gants, mitaines, gants sans
doigts, foulards, mouchoirs de cou, châles, foulards d'épaules,
mantilles, étoles, écharpes, bretelles, jarretelles; articles
chaussants, y compris souliers, bottes et pantoufles.

18 Leather articles and imitation thereof, namely,
handbags, shoulder bags, evening bags, duffel bags, clutch
bags, satchels, shopping bags, tote bags, school bags, beach
bags, flexible bags for garments, sport bags, overnight bags,
computer bags, calendar/organizer cases and bags, shoe bags;
business card cases, document cases, briefcases, pouches,
credit card cases, check holders, purses, coin purses, wallets,
briefcase-type portfolios; leather boxes, hat boxes, leather
cases; backpacks, haversacks, waist packs; key cases, vanity
cases sold empty, toiletry bags sold empty, luggage tags;
animal skins and hides; trunks and travelling bags, luggage
and luggage sets; umbrellas; whips, harness and saddlery.

25 Dresses, jackets, sport jackets and wind-resistant
jackets, blazers, coats, rain-coats, cloaks, anoraks, skirts,
trousers, slacks, jeans, shorts, Bermuda shorts, leggings,
cardigans, pullovers, sweaters, sweat-shirts, T-shirts, shirts,
blouses, tank tops, tops, polo shirts, tights, ski suits, sweat
suits, jogging suits, knitted wear, namely shirts, polo shirts and
dresses; beachwear, bathing suits, bathrobes; infant wear,
children wear, namely shorts, shoes, shirts, T-shirts, dresses,
sweaters, skirts and pants; underwear; nightwear, socks,
stockings, pantyhose belts, money belts, neckties, bow ties,
ascots, gloves, mittens, fingerless gloves, scarves,
neckerchiefs, shawls, shoulder wraps, mantillas, stoles,
sashes, suspenders, garters; footwear, including shoes, boots
and slippers.

18 Artículos de cuero y sus imitaciones, a saber,
bolsos, bolsos de bandolera, bolsos de noche, bolsos
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marineros, bolsos sin asas, bolsos de mano para caballero,
bolsas para la compra, bolsones, carteras escolares, bolsas de
playa, portatrajes, bolsas de deporte, bolsos de fin de semana,
bolsas para ordenador, bolsas y fundas para agendas y
calendarios, bolsas para zapatos; estuches para tarjetas de
visita, portadocumentos, maletines para documentos, bolsitas,
carteras para tarjetas de crédito, portachequeras, monederos,
portamonedas, billeteras, portafolios de tipo maletín; cajas de
cuero, sombrereras, estuches de cuero; mochilas, macutos,
riñoneras; estuches para llaves, neceseres para artículos de
tocador vendidos vacíos, estuches para artículos de tocador,
etiquetas para equipaje; pieles de animales; baúles y maletas,
artículos de equipaje y conjuntos de maletas; paraguas; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Vestidos, chaquetas, chaquetas de deporte y
chaquetas cortavientos, blazers, abrigos, impermeables,
capas, anoraks, faldas, pantalones, pantalones informales,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, bermudas, calzas,
rebecas, pulóveres, suéteres, sudaderas, camisetas de manga
corta, camisas, blusas, camisetas de tirantes, tops, polos,
mallas, trajes de esquí, chándales, sudaderas, ropa de punto,
a saber, camisas, polos y vestidos; ropa de playa, trajes de
baño, albornoces; ropa de bebé, ropa para niños, a saber,
pantalones cortos, zapatos, camisas, camisetas de manga
corta, vestidos, suéteres, faldas y pantalones; ropa interior;
ropa de dormir, calcetines, medias, cinturillas de pantis,
cinturones-monedero, corbatas, pajaritas, corbatas a la
inglesa, guantes, manoplas, mitones, bufandas, fulares,
chales, chales, mantillas, estolas, echarpes, tirantes, ligas;
calzado, incluidos zapatos, botas y zapatillas.
Les classes 24 et 35 sont désignées en entier. / Classes 24 and

35 are designated in full. / Las clases 24 y 35 son
designadas en su conjunto.

(527) US.
(891) 11.11.2008
(580) 04.06.2009

441 802 (DIAPHAN). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(832) AU, EE, GE, LT.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, KG, LV, MD,

MK, PL, RS, SI, UA.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(891) 06.03.2009
(580) 04.06.2009

517 954 (THE EXTRACTOR). ASPILABO (Société par
Actions simplifiée), CLERMONT-FERRAND (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) JP.
(891) 05.03.2009
(580) 04.06.2009

534 606 (EL POZO). ELPOZO ALIMENTACION, S.A.,
ALHAMA DE MURCIA (Murcia) (ES).
(841) ES
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(832) TR.
(834) MK.
(891) 20.02.2009
(580) 04.06.2009

539 861 (CALYPSO). FINANCIÈRE ÉLYSÉES BALZAC,
Société anonyme, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France

(832) KR.
(891) 18.03.2009
(580) 04.06.2009

568 958 (TRIODOS). Triodos Bank N.V. en Triodos
Assurantiën B.V., ZEIST (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) AU, NO, US.
(834) CH.
(851) AU, CH, NO, US. - Liste limitée à la classe 36. / List

limited to class 36. - Lista limitada a la clase 36.
(527) US.
(891) 24.12.2008
(580) 04.06.2009

585 146 (COHERENCE). CASTER, Société anonyme, PARIS
(FR).
(832) TR.
(891) 16.03.2009
(580) 04.06.2009

587 386 (GAZI). garmo AG, Stuttgart (DE).
(842) Corporation
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, à savoir fromage, yoghourt,
fromage blanc, beurre et crème.

30 Poudings (desserts).
29 Dairy products, namely cheese, yogurt, soft white

cheese, butter and cream.
30 Puddings (desserts).
29 Productos lácteos, a saber, queso, yogur, queso

blanco, mantequilla y nata.
30 Pudines (postres).

(891) 22.01.2009
(580) 04.06.2009

616 134 (MARUJA). BORRAS, S.L. DE PRODUCTOS
ALIMENTICIOS, CEUTA (ES).
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(834) AL, BA, ME, MK.
(891) 02.03.2009
(580) 04.06.2009

657 927 (nerta). ENTACO, Naamloze vennootschap,
LOKEREN (BE).
(842) naaamloze vennootschap, BE
(591) bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(834) ME.
(891) 26.02.2009
(580) 04.06.2009

659 302 (MASTER AID). Pietrasanta Pharma S.p.A.,
Viareggio (LU) (IT).
(842) société par actions, Italy
(834) BG, RU, SI.
(891) 02.03.2009
(580) 04.06.2009

669 336 (OMAX). Montres Omax S.A. (Omax Watches
Company), Genève (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) ES.
(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

677 868 (SONA). Sonova Holding AG, Stäfa (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) JP.
(834) CN.
(891) 12.05.2009
(580) 04.06.2009

681 697 (Relais de Venise "SON ENTRECOTE"). Mme
Hélène, Marie-Louise, Christiane, Jeanne GINESTE de
SAURS, épouse de M. Thierry GODILLOT, PARIS (FR).
(841) FR
(834) BX.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

696 985 (ZODAC). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy
(CZ).
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques antiallergic et
antihistaminic.

 5 Antiallergic and antihistaminic pharmaceutical
preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas antialérgicas y
antihistamínicas.
(891) 21.01.2009
(580) 04.06.2009

699 633 (OSSAPLAST). OSSACUR AG, Oberstenfeld (DE).
(832) KR.
(891) 09.02.2009
(580) 04.06.2009

701 777 ("NATURA BISSE"). NATURA BISSE
INTERNATIONAL, S.A., CERDANYOLA DEL VALLES
(Barcelona) (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(834) CU.
(891) 20.02.2009
(580) 04.06.2009

708 800 (MEDICOM). Medicom Pharma GmbH, Springe
(DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(832) GR.
(834) ES, FR, IT, PT.
(891) 28.01.2009
(580) 04.06.2009

709 412 (ESKIMO). Cardinova AB, Uppsala (SE).
(842) joint stock company, Sweden
(832) HR.

(891) 20.04.2009
(580) 04.06.2009

710 824 (S SEVERIN 1938). Michael Benjamin Wunderman,
Los Angeles, California 90024 (US).
(841) US
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie, joaillerie; pierres précieuses; articles
d'horlogerie et instruments chronométriques, à savoir montres,
montres-bracelets, chronomètres, horloges, horloges de table.

14 Jewelry; precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely watches, wristwatches,
chronometers, clocks, table clocks.

14 Bisutería, artículos de joyería; piedras preciosas;
relojes e instrumentos cronométricos, a saber, relojes de
muñeca, relojes de pulsera, cronómetros, relojes de pared,
relojes de sobremesa.
(527) US.
(891) 02.04.2009
(580) 04.06.2009

712 433 (STRELLSON). Strellson AG, Kreuzlingen (CH).
(842) Société anonyme
(834) CN.
(891) 22.04.2009
(580) 04.06.2009

714 980 (EUROPLEX). Siteco Beleuchtungstechnik GmbH,
Traunreut (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM.
(834) RU.
(891) 18.05.2009
(580) 04.06.2009

719 211 (MISSONI). MISSONI S.P.A., SUMIRAGO
(VARESE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) GE, NO.
(851) GE, NO. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits de la classe 25. / The
subsequent designation is only for the goods in class
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 25.

(891) 28.01.2009
(580) 04.06.2009

725 393 (THULE). Thule Sweden AB, HILLERSTORP (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) CN, HR, JP, RS, RU, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Wagons, charrettes, remorques, chaînes à neige.
12 Wagons, carts, trailers, snow chains.
12 Vagonetas, carretas, remolques, cadenas para la

nieve.
(527) US.
(891) 15.04.2009
(580) 04.06.2009
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730 074 (DIAMANT). SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,
Société Anonyme, COURBEVOIE (FR).
(831) EG.
(891) 16.03.2009
(580) 04.06.2009

731 224 (DECORGLASS). SAINT-GOBAIN GLASS
FRANCE, Société Anonyme, COURBEVOIE (FR).
(831) EG.
(891) 16.03.2009
(580) 04.06.2009

745 484 (WINCOR NIXDORF). Wincor Nixdorf International
GmbH, Paderborn (DE).
(842) limited liability Company, Germany
(832) AU.
(891) 03.04.2009
(580) 04.06.2009

766 218. GROUPE AUCHAN société anonyme à directoire et
conseil de surveillance, CROIX (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(834) VN.
(891) 05.02.2009
(580) 04.06.2009

779 184 (3shape). 3Shape A/S, Copenhagen K (DK).
(842) limited company, Denmark
(591) Noir et rouge (R: 172 G: 86 B: 86). Texte en noir,

logotype en rouge (172: 86: 86). / Black and red (R: 172
G: 86 B: 86). Text in black, logo in red (172: 86: 86). /
Negro y rojo (R: 172 G: 86 B: 86). Texto en negro,
logotipo en rojo (172: 86: 86).

(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(891) 10.10.2008
(580) 04.06.2009

781 869 (NOUGAT). NOUGAT LONDON LIMITED,
London W1T 3LW (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) SG.
(527) SG.
(891) 06.05.2009
(580) 04.06.2009

786 448 (McLaren). McLaren Racing Limited, Surrey GU21
4YH (GB).
(832) RU.
(891) 26.03.2009
(580) 04.06.2009

788 237 (WMF). WMF Wuerttembergische
Metallwarenfabrik Aktiengesellschaft, Geislingen (Steige)
(DE).
(842) Société anonyme, Allemagne
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits de la classe 11. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 11. - La

designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 11.

(527) US.
(891) 06.02.2009
(580) 04.06.2009

788 254 (GAYAFORES). HIJOS DE FRANCISCO GAYA
FORES, S.L., ONDA (Castellón) (ES).
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(834) RS.
(891) 23.02.2009
(580) 04.06.2009

798 520. HABITAT HOLDING B.V., Amsterdam (NL).
(811) GB
(842) société, NL
(832) JP, KR, RU, US.
(527) US.
(891) 30.03.2009
(580) 04.06.2009

798 679 (W wonders). JAIME CARBONELL AGULLO,
ELCHE (Alicante) (ES).
(841) ES
(832) AU, KR, NO.
(891) 29.01.2009
(580) 04.06.2009

807 592 (Franziskaner). SPATEN-FRANZISKANER-BRÄU
GmbH, München (DE).
(842) a joint stock company organized and existing under the

laws of Belgium, Germany
(834) CU.
(891) 19.03.2009
(580) 04.06.2009

810 870 (Dòliva). Dr. THEISS Naturwaren GmbH, Homburg
(DE).
(591) Vert. / Green. / Verde.
(831) DZ, EG.
(832) OM.
(834) SY.
(891) 03.03.2009
(580) 04.06.2009

817 619 (neva). SELVA GIDA SANAY@ ANON@M ̄ @RKET@,
KONYA (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) GR, KE, KR, MA, MG.
(851) GR, KE, KR, MA, MG. - Liste limitée à la classe 30. /

List limited to class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(891) 29.08.2008
(580) 04.06.2009

826 897 (VICTORIA'S SECRET Garden). Victoria's Secret
Stores Brand Management, Inc., Reynoldsburg, Ohio 43068
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, JP, RU.
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(891) 23.03.2009
(580) 04.06.2009

827 682 (MIONIC). Richter Gedeon Nyrt., Budapest (HU).
(842) Company limited by shares, Hungary
(834) RS.
(891) 02.03.2009
(580) 04.06.2009

828 334 (AIR FRANCE). société Air France, ROISSY-
CHARLES-DE-GAULLE (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 36. / The subsequent designation
concerns only class 36. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 36.

(527) US.
(891) 26.01.2009
(580) 04.06.2009

840 757 (GEXXTAQ). AVENTIS PHARMA S.A., ANTONY
(FR).
(842) Société anonyme à conseil de surveillance de

directoire, France
(832) BH, MG, OM.
(834) KE.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

844 695 (BIOGUARD). ANGELANTONI INDUSTRIE
S.p.A., Massa Martana (Perugia) (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(834) CH.
(891) 30.03.2009
(580) 04.06.2009

845 190 (QVS). QVS GLOBAL CHINA, Guangdong
Province 523117 (CN).
(812) AU
(842) Registered Company In Australia (ACN 005 095 081),

Australia
(832) BY, UA.
(891) 28.04.2009
(580) 04.06.2009

846 311 (EZEKIEL 4:9). Food for Life Baking Co., Inc. (a
California Corporation), Corona, CA 92879 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AZ, BH, BW, OM, UZ, VN.
(891) 27.04.2009
(580) 04.06.2009

849 082 (ARKADIA). Tengelmann Warenhandelsgesellschaft
KG, Mülheim an der Ruhr (DE).
(834) RO.
(891) 16.03.2009
(580) 04.06.2009

852 863 (RADIONOVA). Antenova Limited, Cambridge CB5
9AR (GB).
(841) GB
(842) United Kingdom Limited company
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunications;
antennes; modules antennes radio intégrés; téléphones
portables; combinés, récepteurs, émetteurs et stations de relais
(appareils) destinés aux télécommunications; combinés,
récepteurs, émetteurs et stations de relais (appareils) destinés
aux télécommunications sans fil; terminaux de
télécommunications; logiciels destinés aux
télécommunications, notamment logiciels utilisés pour
l'orientation des antennes; parties et garnitures des produits
précités.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
antennas; integrated radio antennae modules; mobile phones;
handsets, receivers, transmitters and relay stations
(apparatus) for telecommunications; handsets, receivers,
transmitters and relay stations (apparatus) for wireless
telecommunications; telecommunications terminals; computer
software for telecommunications, including computer software
for use in antenna steering; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
antenas; módulos integrados de antenas radio; teléfonos
móviles; microteléfonos, receptores, transmisores y estaciones
retransmisoras (aparatos) para telecomunicaciones;
microteléfonos, receptores, transmisores y estaciones
retransmisoras (aparatos) para telecomunicaciones
inalámbricas; terminales de telecomunicaciones; software de
telecomunicación, incluido software para la orientación de
antenas; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
La classe 38 est désignée dans son intégralité. / Class 38 is

designated in full. / Se designa la totalidad de la clase
38.

(891) 06.03.2009
(580) 04.06.2009

854 647 (MILE HIGH PINBALL). Nokia Corporation, Espoo
(FI).
(842) Corporation, Finland
(832) CH, CN, NO, RU, TR.
(851) CH, CN, NO, RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels; ludiciels téléchargeables.
41 Mise à disposition de jeux informatiques pour

jouer sur un réseau informatique mondial; prestation
d'informations, actualités et commentaires dans le domaine des
jeux informatiques.

 9 Computer game software; downloadable
computer game software.

41 Providing computer games played over a global
computer network; providing information, news and
commentary in the field of computer games.

 9 Software de juegos informáticos; software de
juegos informáticos descargables.

41 Facilitación de juegos informáticos en una red
informática mundial; facilitación de información, noticias y
comentarios en el ámbito de los juegos informáticos.
(891) 09.03.2009
(580) 04.06.2009

862 331 (OPED). OPED GmbH, Valley (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) AU.
(851) AU.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques, notamment attelles orthopédiques,
avec ou sans articulation; articles de soutien orthopédiques
comme remplacement des bandages de plâtre; appareils de
soutien en forme de coque avec coussins à dépression pour
adaptation à la forme, pour mettre au repos des extrémités ou
des parties d'extrémités, et parties de ces appareils de soutien;
auxiliaires orthopédiques, à savoir bandages, inserts, bas à
varices, prothèses et orthèses, bandages rigides; rembourrages
à usage médical, renforts et attelles, parties de prothèses, tiges
de prothèses; cambrillons pour les pieds à usage médical, à
savoir inserts pour le traitement des pieds; absorbeurs de
chocs, compensateurs de longueur de jambe; supports de pieds
à usage médical; assises plantaires à usage médical;
manchettes et coussins qui entourent des extrémités où l'on
peut faire le vide, avec ou sans remplissage en grains fins, en
particulier comme inserts pour parties de coque de type
chaussure pour dispositifs d'immobilisation d'extrémités.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles, in particular orthopaedic support splints,
articulated or otherwise; orthopedic support articles used as
substitutes for plaster bandages; bowl-shaped supporting
apparatus with vacuum pads for shape adaptation, for
immobilising extremities or parts of extremities, and parts for
such supporting apparatus; orthopaedic aids, in particular
bandages, inserts, surgical stockings, prostheses and orthoses,
rigid dressings; cushioning pads for medical purposes,
reinforcements and splints, parts for prostheses, shafts for
prostheses; foot lifts for medical purposes, namely inserts for
foot therapy; shock absorbers, leg length equalising devices;
footreats for medical purposes, footbeds for medical purposes;
evacuable collars and pads for extremities, with or without
small granular fillings, in particular serving as inserts for
shoe-type bowl parts for extremity-immobilising devices.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos, en particular férulas ortopédicas,
articuladas o de otro tipo; aparatos ortopédicos de apoyo como
sustitutos de vendajes de yeso; aparatos ortopédicos de apoyo
en forma de concha con almohadillas de presión para
adaptarse a la forma, para inmovilizar extremidades o partes
de extremidades, así como partes para dichos aparatos de
apoyo; aparatos ortopédicos auxiliares, en particular vendajes,
piezas de inserción, medias quirúrgicas, prótesis y ortosis,
vendajes rígidos; almohadillas para uso médico, refuerzos y
tablillas, partes de prótesis, varillas para prótesis; soportes
plantares para uso médico, a saber piezas de inserción para
terapia de los pies; amortiguadores, dispositivos para igualar la
longitud de las piernas; reposapiés para uso médico, plantillas
para uso médico, collarines y almohadillas para extremidades,
con o sin relleno granular, en particular piezas de inserción
para bases cóncavas de tipo zapato destinadas a dispositivos
de fijación de extremidades.
(891) 22.01.2009
(580) 04.06.2009

862 711 (RAJABIAN-ABOLFAZL). ABOLFAZL-
RAJABIAN, GHOM (IR).
(841) IR
(566) RAJABIAN ABOLFAZI sont le prénom et le nom de

famille du déposant. / RAJABIAN ABOLFAZI is the
christian and family name of the applicant.

(831) EG.
(832) AU, EM, GB, KR, OM, SG.
(834) CH, ES, FR, IT, PT, RU, SY.
(527) GB, SG.
(891) 27.12.2008
(580) 04.06.2009

868 045 (Gala). Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(832) BH, OM.
(851) BH, OM. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits et services des classes 16 et 41.
/ The subsequent designation is only for the goods and
services in classes 16 and 41. - La designación posterior
se refiere únicamente a los productos y servicios de las
clases 16 y 41.

(891) 10.12.2008
(580) 04.06.2009

870 049 (BOOT-DOC). BOOT-DOC Handels GesmbH,
Liezen (AT).
(812) EM
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(891) 07.05.2009
(580) 04.06.2009

872 635 (VACO). OPED GmbH, Valley (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques, notamment attelles orthopédiques,
avec ou sans articulation; articles de soutien orthopédiques
comme remplacement des bandages de plâtre; appareils de
soutien en forme de coque avec coussins à dépression pour
adaptation à la forme, pour mettre au repos des extrémités ou
des parties d'extrémités, et parties de ces appareils de soutien;
auxiliaires orthopédiques, à savoir bandages, inserts, bas à
varices, prothèses et orthèses, bandages rigides; rembourrages
à usage médical, renforts et attelles, parties de prothèses, tiges
de prothèses; cambrillons pour les pieds à usage médical, à
savoir inserts pour le traitement des pieds; absorbeurs de
chocs, compensateurs de longueur de jambe; supports de pieds
à usage médical, assises plantaires à usage médical,
manchettes et coussins qui entourent des extrémités où l'on
peut faire le vide, avec ou sans remplissage en grains fins, en
particulier comme inserts pour parties de coque de type
chaussure pour dispositifs d'immobilisation d'extrémités.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles, in particular orthopedic support splints,
articulated or otherwise; orthopedic support articles used as
substitutes for plaster bandages; bowl-shaped supporting
apparatus with vacuum pads for shape adaptation, for
immobilising extremities or parts of extremities, and parts for
such supporting apparatus; orthopedic aids, in particular
bandages, inserts, surgical stockings, prostheses and orthoses,
rigid dressings; cushioning pads for medical purposes,
reinforcements and splints, parts for prostheses, shafts for
prostheses; foot lifts for medical purposes, namely inserts for
foot therapy; shock absorbers, leg length equalising devices;
footrests for medical purposes, footbeds for medical purposes,
evacuable collars and pads for extremities, with or without
small granular fillings, in particular serving as inserts for
shoe-type bowl parts for extremity-immobilising devices.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos, en particular férulas ortopédicas,
articuladas o de otro tipo; aparatos ortopédicos de apoyo como
sustitutos de vendajes de yeso; aparatos ortopédicos de apoyo
en forma de concha con almohadillas de presión para
adaptarse a la forma, para inmovilizar extremidades o partes
de extremidades, así como partes para dichos aparatos de
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apoyo; aparatos ortopédicos auxiliares, en particular vendajes,
piezas de inserción, medias quirúrgicas, prótesis y ortosis,
vendajes rígidos; almohadillas para uso médico, refuerzos y
tablillas, partes de prótesis, varillas para prótesis; soportes
plantares para uso médico, a saber piezas de inserción para
terapia de los pies; amortiguadores, dispositivos para igualar la
longitud de las piernas; reposapiés para uso médico, plantillas
para uso médico, collarines y almohadillas para extremidades,
con o sin relleno granular, en particular piezas de inserción
para bases cóncavas de tipo zapato destinadas a dispositivos
de fijación de extremidades.
(891) 22.01.2009
(580) 04.06.2009

873 683 (Big City Beats). Bernd Breiter, Hanau (DE).
(841) DE
(832) AU, JP, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(891) 26.02.2009
(580) 04.06.2009

877 317 (PIDION). BLUEBIRD SOFT, Seoul (KR).
(842) Corporation, Republic of Korea
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs de code à barres; appareils de
communication pour véhicules; ordinateurs; appareils de jeux
informatiques; terminaux de transaction par cartes de crédit
[équipements de traitement de données]; lecteurs optiques de
caractères; assistants numériques personnels; appareils de
communication portables; appareils de reproduction du son.

 9 Bar code readers; telecommunication apparatus
for vehicles; computers; computer games apparatus; credit
card terminals as readers [data processing equipment];
optical character readers; personal digital assistants (PDA);
portable communications apparatus; sound reproduction
apparatus.

 9 Lectores de códigos de barras; aparatos de
telecomunicación para vehículos; ordenadores; aparatos para
juegos informáticos; terminales de tarjetas de crédito en cuanto
aparatos para la lectura de datos (equipos de procesamiento
de datos); lectores de caracteres ópticos; asistentes
personales digitales (PDA); aparatos de comunicación
portátiles; aparatos de reproducción de sonido.
(891) 05.03.2009
(580) 04.06.2009

877 474 (NYDA). G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG,
Hohenlockstedt (DE).
(834) AL.
(891) 11.03.2009
(580) 04.06.2009

878 565 (OROVELA). Sulkhanishvili Vasili, Tbilisi 0162
(GE).
(832) FR, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 04.03.2009
(580) 04.06.2009

879 826 (MINI BABY). Laerdal Medical AS, Stavanger (NO).
(842) Joint Stock Company, Norway
(832) JP, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de sauvetage,
d'enseignement et de formation, à savoir mannequins de
réanimation; DVD, CD et supports de données magnétiques
préenregistrés comportant des données afférentes aux
domaines des traitements médicaux et de la formation
médicale; logiciels contenant des instructions afférentes aux
traitements médicaux et à la formation médicale; matériel
informatique; simulateurs de réanimation.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils de réanimation, appareils pour l'indication de la
compression thoracique; appareils et équipements médicaux
pour l'indication de la fréquence de la compression thoracique
et pour la mesure de la compression thoracique; appareils
d'analyse à usage médical, à savoir appareils d'analyse en
rapport avec la défibrillation, la réanimation cardio-
respiratoire et les soins cardio-vasculaires; appareils de mesure
de la pression artérielle; défibrillateurs; appareils de diagnostic
à usage médical, à savoir appareils de diagnostic en rapport
avec la défibrillation, la réanimation cardio-respiratoire et les
soins cardio-vasculaires; électrodes à usage médical;
électrocardiographes; masques à oxygène à usage médical,
respirateurs pour la respiration artificielle; stéthoscopes;
appareils pour la respiration artificielle; appareils de mesure de
la respiration; appareils et instruments de réanimation.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils), à savoir manuels pour appareils et
instruments médicaux, ainsi que pour appareils et instruments
de sauvetage, d'enseignement et de formation.

41 Enseignement; services de formation, à savoir
formation pratique par le biais de démonstrations; tous les
services précités s'appliquant aux domaines des traitements
médicaux et de la formation médicale.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant;
développement de produits; tous les services précités
s'appliquant aux domaines des traitements médicaux et de la
formation médicale.

44 Prestation de services d'informations médicales, de
conseillers et de conseils médicaux.

 9 Apparatus and instruments for life-saving,
education and training, namely resuscitation mannequins;
prerecorded DVDs, CDs, and magnetic data carriers featuring
data in the fields of medical treatment and training; software
containing instructions for medical treatment and training;
computer hardware; resuscitation simulators.

10 Medical apparatus and instruments, namely
resuscitation apparatus, apparatus for indicating chest
compression; medical apparatus and equipment for indicating
chest compression frequency and for measuring chest
compression; analysis apparatus for medical purposes,
namely apparatus for analysis related to defibrillation, CPR
and cardiovascular care; blood pressure measuring
apparatus; defibrillators; diagnostic apparatus for medical
purposes, namely apparatus for diagnosis related to
defibrillation, CPR and cardiovascular care; electrodes for
medical use; electrocardiographs; oxygen masks for medical
use, respirators for artificial respiration; stethoscopes;
apparatus for artificial respiration; respiration measuring
apparatus; apparatus and instruments for resuscitation.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus), namely handbooks (manuals) for medical
apparatus and instruments, and for apparatus and instruments
for life-saving, education and training.

41 Education; providing of training, namely practical
training by demonstration; all the aforementioned services
within the fields of medical treatment and training.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; product development; all the
aforementioned services within the fields of medical treatment
and training.

44 Providing medical information, consultancy and
advisory services.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento, de
enseñanza y de formación, en particular maniquíes de
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reanimación; DVD, CD y soportes magnéticos con datos
grabados sobre tratamientos médicos y formación; software
con instrucciones para tratamientos médicos y formación;
hardware; simuladores de reanimación.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
aparatos de reanimación, aparatos para indicar la compresión
torácica; aparatos y equipos médicos para indicar y medir la
frecuencia de la presión torácica; aparatos de análisis para uso
médico, a saber, aparatos de análisis relacionados con la
desfibrilación, la reanimación cardiorespiratoria y los cuidados
cardiovasculares; aparatos para medir la presión arterial;
desfibriladores; aparatos de diagnóstico para uso médico, a
saber, aparatos de diagnóstico relacionados con la
desfibrilación, la reanimación cardiorespiratoria y los cuidados
cardiovasculares; electrodos para uso médico;
electrocardiógrafos; mascarillas de oxígeno para uso médico,
respiradores para la respiración artificial; estetoscopios;
aparatos para medir la respiración; aparatos e instrumentos de
rehabilitación.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), a saber, manuales para aparatos e instrumentos
médicos, así como para aparatos e instrumentos de socorro
(salvamento), educación y formación.

41 Educación; formación, a saber, formación práctica
mediante demostración; todos los servicios anteriormente
mencionados guardan relación con el ámbito de la formación y
los tratamientos médicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; desarrollo de
productos; todos los servicios anteriormente mencionados
guardan relación con el ámbito de la formación y los
tratamientos médicos.

44 Servicios de información, consultoría y
asesoramiento médicos.
(527) US.
(891) 26.01.2009
(580) 04.06.2009

885 219 (PUCCI). EMILIO PUCCI INTERNATIONAL BV,
BAARN (NL).
(842) Société à Responsabilité Limitée, PAYS-BAS
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 3, 9, 14, 18 et 25. / The subsequent
designation is only for classes 3, 9, 14, 18 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
3, 9, 14, 18 y 25.

(891) 19.03.2009
(580) 04.06.2009

892 622 (Linola). Dr. August Wolff GmbH & Co. KG
Arzneimittel, Bielefeld (DE).
(350) DE, (a) 2102432, (c) 23.07.1986.
(834) BY, RU, UA.
(891) 04.03.2009
(580) 04.06.2009

894 118 (UMM UNDERGROUND MUSIC MOVEMENT).
MODA & MUSICA S.r.l., CASAPULLA (CE) (IT).
(832) BH, OM.
(834) CH.
(891) 11.03.2009
(580) 04.06.2009

894 791 (GIGANOVA). Antenova Limited, Cambridge CB5
9AR (GB).
(842) UK Limited Company
(832) JP.
(851) JP.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils et instruments de télécommunication;

antennes; téléphones mobiles; combinés postes récepteurs,
émetteurs et stations relais de télécommunication pour la
téléphonie; combinés, récepteurs, transmetteurs et stations
relais de télécommunication sans fil, pour la téléphonie sans
fil; terminaux de télécommunication; logiciels de
télécommunication, y compris logiciels pour le pointage des
antennes; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
antennas; mobile phones; telecommunications handsets,
receivers, transmitters and relay stations for the telephone;
wireless telecommunications handsets, receivers, transmitters
and relay stations for the wireless telephone;
telecommunications terminals; telecommunications software,
including software for use in antenna steering; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
antenas; teléfonos móviles; microteléfonos, receptores,
transmisores y estaciones retransmisoras para teléfonos;
microteléfonos inalámbricos, receptores, transmisores y
estaciones retransmisoras para teléfonos inalámbricos;
terminales de telecomunicaciones; software de
telecomunicación, incluido software para la orientación de
antenas; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
La classe 38 est désignée dans son intégralité. / Class 38 is

designated in full. / Se designa la totalidad de la clase
28.

(891) 05.03.2009
(580) 04.06.2009

896 472 (NOUGAT). NOUGAT LONDON LIMITED,
London W1T 3LW (GB).
(812) EM
(842) Limited Company, England and Wales
(832) SG.
(527) SG.
(891) 06.05.2009
(580) 04.06.2009

896 999 (BELLA SARA). Concept Card ApS, Gudme (DK).
(842) Private Limited Company, Denmark
(832) RU, UA.
(851) RU, UA. - La désignation postérieure concerne

uniquement les classes 16, 28 et 41. / The subsequent
designation is only for classes 16, 28 and 41. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
16, 28 y 41.

(891) 11.03.2009
(580) 04.06.2009

897 486 (NoRat). KOLLANT spa, PADOVA (IT).
(842) Stock joint company
(834) BA, FR, MK, SK.
(891) 18.02.2009
(580) 04.06.2009

900 326 (UNOGUARD). Unomedical A/S, Birkerød (DK).
(842) a Danish public limited company/limited liability

company, Denmark
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Emplâtres, bandages et pansements à usage
médical et chirurgical; bandes et rubans adhésifs à usage
médical; gaze pour pansements.

10 Dispositifs et instruments médicaux et
chirurgicaux, à savoir dispositifs médicaux et chirurgicaux
pour la fixation de tubes, aiguilles et seringues; éléments et
garnitures de dispositifs et instruments de fixation.

 5 Plasters, bandages and dressings for surgical and
medical use; adhesive bands and tapes for medical use; gauze
for dressings.

10 Surgical and medical devices and instruments,
namely surgical and medical devices and instruments for use
in fixation of tubes, needles and syringes; parts and fittings for
fixation devices and instruments.

 5 Emplastos, vendajes y apósitos para uso
quirúrgico y médico; cintas y tiras adhesivas para uso médico;
gasa para apósitos.

10 Dispositivos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
a saber, dispositivos e instrumentos quirúrgicos y médicos para
fijar tubos, agujas y jeringas; partes y guarniciones para
dispositivos e instrumentos de fijación.
(527) US.
(891) 01.04.2009
(580) 04.06.2009

902 753 (MyPay). MyPay AB, Stockholm (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden
(832) US.
(527) US.
(891) 05.05.2009
(580) 04.06.2009

904 061 (WATERJETPRO). Flow International Corporation,
Kent, WA 98032 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) AU, CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(891) 27.04.2009
(580) 04.06.2009

907 609 (ANIKIDS). dtp young entertainment GmbH & Co.
KG, Hamburg (DE).
(842) GmbH & Co KG (LLP/C), Hamburg-Germany
(591) Jaune, rouge, vert clair, violet, rouge clair, bleu clair,

orange, noir. La lettre A apparaît en jaune, la lettre N en
rouge, la lettre I en vert clair, la lettre K en violet, la
lettre I en bleu clair, le point de la lettre I figure en rouge
clair, la lettre D en bleu clair et la lettre S est représentée
en orange. / Yellow, red, light-green, violet, light-red,
light-blue, orange, black. Letter A in yellow, letter N in
red, letter I in light-green, letter K in violet, letter I in
light-blue, dot of the letter I in light-red, letter D in
light-blue, letter S in orange. / Amarillo, rojo, verde
claro, violeta, rojo claro, azul claro, anaranjado, negro.
Amarillo: la letra A, rojo: la letra N, verde claro: la letra I,
violeta: la letra K, azul claro: la letra I, rojo claro: el punto
de la letra I, azul claro: la letra D, anaranjado: la letra S.

(831) CH.
(891) 19.03.2008
(580) 04.06.2009

911 872 (2 BLOCKS SOUTH). C.O.D Creations of Denim Pty
Ltd, TOORAK VIC 3142 (AU).
(842) Proprietary Limited
(832) JP.

(891) 24.04.2009
(580) 04.06.2009

925 082 (PLAXIS). Plaxis B.V., DELFT (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (enregistrés); programmes
(d'exploitation d'ordinateurs) enregistrés, programmes
informatiques, enregistrés; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables).

 9 Computer software (recorded); programs
(computer operating-) recorded, computer programs,
recorded; computer programs (downloadable software).

 9 Software (grabado); sistemas operativos
grabados, programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable).
(891) 02.02.2009
(580) 04.06.2009

925 858 (KELTAMOZ). sanofi-aventis, Paris (FR).
(842) société anonyme, France
(832) JP.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

926 530 (BELLONA). BOYTA¯ MOB@LYA SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Kayseri (TR).
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
La classe 27 est revendiquée dans sa totalité. / Class 27 is

claimed entirely. / Se reivindica la totalidad de la clase
27.

(891) 02.03.2009
(580) 04.06.2009

930 236 (Esfero Pralina). Kolesnikov Borys Viktorovych,
Donetsk 83050 (UA).
(841) UA
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries à base d'amandes; sucreries: sucreries
pour décorer des arbres de Noël; sucre candi à usage
alimentaire; caramels (bonbons); dragées (confiseries); pâtes
de fruits (confiseries); pralines; fondants (confiseries);
bonbons gélatineux; pastilles; confiseries enrobées de
chocolat; sucreries (bonbons); produits sucrés; bonbons
enrobés de chocolat; chocolat; barres de chocolat; chocolat de
luxe; truffes au chocolat.

30 Almond confectionery; confectionery:
confectionery for decorating Christmas trees; candy for food;
caramels (candy); dragées (confectionery); fruit jellies
(confectionery); pralines; fondants (confectionery); jelly
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candies; pastilles; confectionery products covered with
chocolate; sweetmeats (candy); sugar confectionery;
chocolate-coated candies; chocolate; chocolate bars; luxury
chocolate; chocolate truffles.

30 Productos de confitería a base de almendras;
productos de confitería; golosinas para la decoración de
árboles de Navidad; azúcar candi para uso alimenticio;
caramelos (bombones); grageas (confitería); gominolas de
frutas (confitería); pralinés; pasta de azúcar (confitería);
caramelos de goma; pastillas; productos de confitería con
cobertura de chocolate; golosinas (caramelos); golosinas
dulces; caramelos con cobertura de chocolate; chocolate;
barras de chocolate; chocolate fino; trufas de chocolate.
(891) 17.12.2008
(580) 04.06.2009

930 237 (Esfero Crema). Kolesnikov Borys Viktorovych,
Donetsk 83050 (UA).
(841) UA
(834) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries à base d'amandes; sucreries: sucreries
pour décorer des arbres de Noël; sucre candi à usage
alimentaire; caramels (bonbons); dragées (confiseries); pâtes
de fruits (confiseries); pralines; fondants (confiseries);
bonbons gélatineux; pastilles; confiseries enrobées de
chocolat; sucreries (bonbons); produits sucrés; bonbons
enrobés de chocolat; chocolat; barres de chocolat; chocolat de
luxe; truffes au chocolat.

30 Almond confectionery; confectionery;
confectionery for decorating Christmas trees; candy for food;
caramels (candy); dragées (confectionery); fruit jellies
(confectionery); pralines; fondants (confectionery); jelly
candies; pastilles; confectionery products covered with
chocolate; sweetmeats (candy); sugar confectionery;
chocolate-coated candies; chocolate; chocolate bars; luxury
chocolate; chocolate truffles.

30 Productos de confitería a base de almendras;
productos de confitería; golosinas para la decoración de
árboles de Navidad; azúcar candi para uso alimenticio;
caramelos (bombones); grageas (confitería); gominolas de
frutas (confitería); pralinés; pasta de azúcar (confitería);
caramelos de goma; pastillas; productos de confitería con
cobertura de chocolate; golosinas (caramelos); golosinas
dulces; caramelos con cobertura de chocolate; chocolate;
barras de chocolate; chocolate fino; trufas de chocolate.
(891) 17.12.2008
(580) 04.06.2009

931 764 (EVENT ZERO). Event Zero Pty Ltd, EIGHT MILE
PLAINS QLD 4113 (AU).
(842) Australian Company, Queensland, Australia
(832) EM.
(891) 09.04.2009
(580) 04.06.2009

932 412 (LA VACHE QUI RIT). Fromageries BEL SA,
PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566)  / THE LAUGHING COW
(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BT, BY, CU, GE, GH, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, MA, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR,
UA, US, UZ, VN, ZM.

(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BH, BT, BY, CU, GE, GH, HR,
IR, IS, JP, KE, KG, MA, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR,
UA, US, UZ, VN, ZM. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 29. / The subsequent
designation concerns only class 29. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 29.

(527) SG, US.
(891) 09.04.2009
(580) 04.06.2009

935 232 (naturalía). NATURALIA, S.L., RAFELBUÑOL
(Valencia) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(834) BG, RO.
(891) 25.02.2009
(580) 04.06.2009

938 694 (WISEPILOT). Appello Systems AB, Göteborg (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) SG.
(527) SG.
(891) 30.04.2009
(580) 04.06.2009

940 408 (istikbal). @ST@KBAL MOB@LYA SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Melikgazi Kayseri (TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exception de leur
transport), permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter en toute liberté.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
La classe 27 est inchangée. / Class 27 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 27.
(891) 13.10.2008
(580) 04.06.2009

942 190 (TREQUIRE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

942 191 (SYLPREVE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

942 193 (INCRUZE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
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(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

942 194 (INCRUSE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

942 195 (FOXSAIL). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

942 197 (AKAMAZE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(832) JP.
(891) 29.04.2009
(580) 04.06.2009

943 740 (VIPP). VIPP A/S, Copenhagen S (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'agents importateurs et exportateurs de
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
de préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; de
savons; de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; de dentifrices; d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires; de meubles, glaces (miroirs),
cadres; de produits, non compris dans d'autres classes, en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; d'ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (non en métaux précieux ou plaqués avec
ceux-ci); de peignes et éponges; de brosses (à l'exception des
pinceaux); de matériaux pour la brosserie; de matériel de
nettoyage; de paille de fer; de verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); de verrerie, porcelaine et
faïence, seaux, brosses pour toilettes, distributeurs de savon,
paniers à linge; de supports pour papier hygiénique, porte-
savons, porte-blaireaux, supports de rangement, distributeurs
d'essuie-tout; de tissus et produits textiles; de couvertures de lit
et de table, serviettes de toilette, sets de table et nappes; et de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie, y compris
maillots de bain, peignoirs de bain, chemises de nuit, pyjamas,
châles, vêtements de plage et sous-vêtements.

35 Import and export agent for bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, and scouring preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes;
furniture, mirrors, picture frames; goods of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; household or kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;

unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, buckets,
toilet brushes, soap dispensers, laundry baskets; toilet-paper
holders, soap holders, shaving brush stands, storage holders,
paper towel dispensers; textiles and textile goods; bed and
table covers, towels, tablemats and tablecloths; and of
clothing, footwear and headgear, including swimwear,
bathrobes, nightshirts, pyjamas, shawls, beach clothes and
underwear.

35 Servicios de agencias de importación y exportación
de preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; productos para limpiar, pulir y desengrasar; jabones;
artículos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; aparatos de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; muebles, espejos, marcos;
productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza, baldes, escobillas de inodoro, distribuidores
de jabón, cestas para la ropa sucia; portarrollos de papel
higiénico, jaboneras, portabrochas de afeitar, soportes de
almacenamiento, distribuidores de toallas de papel; tejidos y
productos textiles; ropa de cama y de mesa, toallas, tapetes y
manteles; prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
incluidos trajes de baño, albornoces, camisones, pijamas,
chales, ropa de playa y ropa interior.
(891) 17.12.2008
(580) 04.06.2009

944 984 (gofluent). goFluent Technologies SA, Genève (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(831) DZ.
(832) KR, TR.
(834) MA.
(891) 17.04.2009
(580) 04.06.2009

952 634 (T.M. LEWIN). T.M. Lewin & Sons Ltd., London
SW1Y 6EQ (GB).
(842) Limited Company, England & Wales
(832) BH, BW, MZ, NA, OM.
(891) 05.05.2009
(580) 04.06.2009

956 117 (DOSE 28). CALIDRIS 28 AG (S.A.), Leudelange
(LU).
(842) AG (S.A.), Luxembourg
(566) boîte 28
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, BH, BW, EE, GE, GH, IE, IS, LT, MG, OM, TM,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, BA, BG, BT, BY, CU, CY, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, LV, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, RO, SK, SL,
SM, SY, UA, VN.

(527) IE.
(891) 26.02.2009
(580) 04.06.2009

956 118 (DOSE 28). CALIDRIS 28 AG (S.A.), Leudelange
(LU).
(842) AG, LU
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(566) boîte 28
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, BH, BW, EE, GE, GH, IE, IS, LT, MG, OM, TM,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, BA, BG, BT, BY, CU, CY, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, LV, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, RO, SK, SL,
SM, SY, UA, VN.

(527) IE.
(891) 26.02.2009
(580) 04.06.2009

956 481 (LIFE IS RICH). Davidoff & Cie SA, Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) KZ.
(834) AL, AM, BY, CN, ME, RS, RU, SY.
(891) 23.04.2009
(580) 04.06.2009

964 215 (Assistance Software). Freelance Software Support
B.V., t.h.o.d.n. Assistance Software, Naarden (NL).
(842) B.V. (private limited company)
(591) Bleu, jaune, vert et noir. / Blue, yellow, green and

black. / Azul, amarillo, verde y negro.
(832) US.
(527) US.
(891) 19.02.2009
(580) 04.06.2009

965 524 (Q). QlikTech International AB, Lund (SE).
(842) Joint stock company
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(891) 23.04.2009
(580) 04.06.2009

969 215 (SIMNEWB). Laerdal Medical AS, Stavanger (NO).
(842) Joint Stock Company, Norway
(832) JP, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de sauvetage,
d'enseignement et de formation, à savoir mannequins de
réanimation; DVD, CD, et supports de données magnétiques
préenregistrés comportant des données afférentes aux
domaines des traitements médicaux et de la formation
médicale; logiciels contenant des instructions afférentes aux
traitements médicaux et à la formation médicale; matériel
informatique; simulateurs de réanimation.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils de réanimation, appareils pour l'indication de la
compression thoracique; appareils et équipements médicaux
pour l'indication de la fréquence de la compression thoracique
et pour la mesure de la compression thoracique; appareils
d'analyse à usage médical, à savoir appareils d'analyse en
rapport avec la défibrillation, la réanimation cardio-
respiratoire et les soins cardio-vasculaires; appareils de mesure
de la pression artérielle; défibrillateurs; appareils de diagnostic
à usage médical, à savoir appareils de diagnostic en rapport
avec la défibrillation, la réanimation cardio-respiratoire et les
soins cardio-vasculaires; électrodes à usage médical;
électrocardiographes; masques à oxygène à usage médical,
respirateurs pour la respiration artificielle; stéthoscopes;
appareils pour la respiration artificielle; appareils de mesure de
la respiration; appareils et instruments de réanimation.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils), à savoir manuels pour appareils et
instruments médicaux, ainsi que pour appareils et instruments
de sauvetage, d'enseignement et de formation.

41 Enseignement; services de formation, à savoir
formation pratique par le biais de démonstrations; tous les
services précités s'appliquant aux domaines des traitements
médicaux et de la formation médicale.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant;
développement de produits; tous les services précités
s'appliquant aux domaines des traitements médicaux et de la
formation médicale.

44 Prestation de services d'informations médicales, de
conseillers et de conseils médicaux.

 9 Apparatus and instruments for life-saving,
education and training, namely resuscitation mannequins;
prerecorded DVDs, CDs, and magnetic data carriers featuring
data in the fields of medical treatment and training; software
containing instructions for medical treatment and training;
computer hardware; resuscitation simulators.

10 Medical apparatus and instruments, namely
resuscitation apparatus, apparatus for indicating chest
compression; medical apparatus and equipment for indicating
chest compression frequency and for measuring chest
compression; analysis apparatus for medical purposes,
namely apparatus for analysis related to defibrillation, CPR
and cardiovascular care; blood pressure mesuring apparatus;
defibrillators; diagnostic apparatus for medical purposes,
namely apparatus for diagnosis related to defibrillation, CPR
and cardiovascular care; electrodes for medical use;
electrocardiographs; oxygen masks for medical use,
respirators for artificial respiration; stethoscopes; apparatus
for artificial respiration; respiration measuring apparatus;
apparatus and instruments for resuscitation.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus), namely handbooks (manuals) for medical
apparatus and instruments, and for apparatus and instruments
for life-saving, education and training.

41 Education; providing of training, namely practical
training by demonstration; all the aforementioned services
within the fields of medical treatment and training.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; product development; all the
aforementioned services within the fields of medical treatment
and training.

44 Providing medical information, consultancy and
advisory services.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento, de
enseñanza y de formación, en particular maniquíes de
reanimación; DVD, CD y soportes magnéticos de datos con
datos grabados sobre tratamientos médicos y formación;
software con instrucciones para tratamientos médicos y
formación; hardware; simuladores de reanimación.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
aparatos de reanimación, aparatos para indicar la compresión
torácica; aparatos y equipos médicos para indicar y medir la
frecuencia de la presión torácica; aparatos de análisis para uso
médico, a saber, material de análisis relacionado con la
desfibrilación, la reanimación cardiorespiratoria y los cuidados
cardiovasculares; aparatos para medir la presión arterial;
desfibriladores; aparatos de diagnóstico para uso médico, a
saber, aparatos de diagnóstico relacionados con la
desfibrilación, la reanimación cardiorespiratoria y los cuidados
cardiovasculares; electrodos para uso médico;
electrocardiógrafos; mascarillas de oxígeno para uso médico,
respiradores para la respiración artificial; estetoscopios;
aparatos para la respiración artificial; aparatos para medir la
respiración; aparatos e instrumentos de rehabilitación.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), a saber, manuales para aparatos e instrumentos
médicos, así como para aparatos e instrumentos de socorro
(salvamento), educación y formación.

41 Educación; formación, a saber, formación práctica
mediante demostración; todos los servicios anteriormente
mencionados guardan relación con el ámbito de la formación y
los tratamientos médicos.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 479

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; desarrollo de
productos; todos los servicios anteriormente mencionados
guardan relación con el ámbito de la formación y los
tratamientos médicos.

44 Servicios de información, consultoría y
asesoramiento médicos.
(527) US.
(891) 26.01.2009
(580) 04.06.2009

973 598 (SelectNY.). SelectNY.Koblenz GmbH, Koblenz
(DE).
(842) Corporation, Germany
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(891) 09.02.2009
(580) 04.06.2009

975 847 (ProDen PlaqueOff). SDC SweDenCare AB, Kiruna
(SE).
(842) Joint-Stock, Sweden
(832) AU.
(891) 15.04.2009
(580) 04.06.2009

979 482 (DULCOFIBRE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Compléments alimentaires, substances diététiques
et additifs alimentaires autres qu'à usage médical, à base de
glucides et de fibres.

30 Food supplements, dietetic substances and food
additives for non-medical use on the basis of carbohydrates
and fibres.

30 Suplementos alimenticios, sustancias dietéticas y
aditivos alimenticios que no sean para uso médico a base de
hidratos de carbono y fibras.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 5.
(527) US.
(891) 13.03.2009
(580) 04.06.2009

979 708 (SEE THE USA THE 66 WAY). Lodestar Anstalt,
Vaduz (LI).
(842) Establishment
(834) CN.
(891) 23.04.2009
(580) 04.06.2009

981 799 (home LIGHTS). LUMIN & SENS, Lisses (FR).
(842) société par actions simplifiée
(832) DK, GR, TR, US.
(834) AT, CN, ES, PT.

(527) US.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

982 515 (PHARE). COMPAGNIE NATIONALE DU
RHÔNE, LYON (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

984 611 (STELLUX). Swarovski Aktiengesellschaft, Triesen
(LI).
(842) joint-stock company, Principality of Liechtenstein
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) IE.
(891) 17.04.2009
(580) 04.06.2009

985 325 (elero). elero GmbH, Beuren (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) EG.
(834) BY, CH, CN, CU, IR, MC, RU, SY, UA.
(891) 13.03.2009
(580) 04.06.2009

985 709 (ADA GATTI). FASHION IMPORT, S.A., Madrid
(ES).
(831) EG.
(891) 18.02.2009
(580) 04.06.2009

990 435 (GENTLE START). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(832) AU.
(891) 24.04.2009
(580) 04.06.2009

990 437 (GENTLE PLUS). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(832) AU.
(891) 24.04.2009
(580) 04.06.2009

990 837. TUI AG, Hannover (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) EG, KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MA, MD, RU, UA.
(891) 06.03.2009
(580) 04.06.2009

991 624 (LOGICANE). Horizon Science Pty Ltd, BRAESIDE
VIC 3195 (AU).
(842) Registered Australian Company, Australia
(832) CN, JP, RU.
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(891) 21.04.2009
(580) 04.06.2009

992 370 (PawDerm). Pure Animal Wellbeing Pty Ltd, LANE
COVE NSW 2066 (AU).
(842) an Australian Corporation, AUSTRALIA
(832) JP.
(891) 19.02.2009
(580) 04.06.2009

993 071 (GENTLE GROW). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(300) CH, 19.12.2008, 581337, classe 5 priorité limitée à:

Lait formulé; aliments et substances alimentaires pour
les femmes enceintes, classe 29.

(832) AU.
(891) 24.04.2009
(580) 04.06.2009

995 426 (VALTURNA). Novartis AG, Basel (CH).
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AN, AU, BH, BW, GE, GH, KR, MG, OM, SG, TM,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(891) 16.04.2009
(580) 04.06.2009

995 427 (TEKDIOV). Novartis AG, Basel (CH).
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, KR, MG, OM, SG,

TM, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(891) 16.04.2009
(580) 04.06.2009

995 875 (OPALE). COMPAGNIE NATIONALE DU
RHÔNE - CNR, LYON (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) EM.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

996 226 (P30). Riemann Trading ApS, Hillerød (DK).
(842) a Danish private limited company, Denmark
(832) CN, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques de protection solaire et
préparations cosmétiques de bronzage, à savoir préparations
d'écrans solaires et préparations de bronzage.

 5 Préparations pharmaceutiques de protection
solaire, à savoir préparations médicamenteuses d'écrans
solaires.

 3 Cosmetic sun protection preparations and
cosmetic sun tanning preparations, namely sun screen
preparations and sun tanning preparations.

 5 Pharmaceutical sun protection preparations,
namely medicated sun screen preparations.

 3 Productos cosméticos de protección solar y
cosméticos de bronceado, a saber, productos para broncearse
y para protegerse del sol.

 5 Preparaciones farmacéuticas de protección solar,
a saber, preparaciones médicas de protección solar.
(527) US.
(891) 12.03.2009
(580) 04.06.2009

996 228 (P10). Riemann Trading ApS, Hillerød (DK).
(842) a Danish private limited company, Denmark
(832) CN, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques de protection solaire et
préparations cosmétiques de bronzage, à savoir préparations
d'écrans solaires et préparations de bronzage.

 5 Préparations pharmaceutiques de protection
solaire, à savoir préparations médicamenteuses d'écrans
solaires.

 3 Cosmetic sun protection preparations and
cosmetic sun tanning preparations, namely sun screen
preparations and sun tanning preparations.

 5 Pharmaceutical sun protection preparations,
namely medicated sun screen preparations.

 3 Productos cosméticos de protección solar y
cosméticos de bronceado, a saber, productos para broncearse
y para protegerse del sol.

 5 Productos farmacéuticos de protección solar, a
saber, preparaciones médicas de protección solar.
(527) US.
(891) 12.03.2009
(580) 04.06.2009

996 320 (PRIMOGRO). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(300) CH, 05.02.2009, 582828.
(832) AU, DK, FI, JP, NO, SE.
(891) 30.04.2009
(580) 04.06.2009

996 561 (EMBRELIA). SYNGENTA PARTICIPATIONS
AG, Basel (CH).
(300) CH, 27.02.2009, 583881.
(831) KZ.
(834) HR.
(891) 16.04.2009
(580) 04.06.2009

996 562 (LISTEGO). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Basel (CH).
(300) CH, 27.02.2009, 583882.
(831) KZ.
(834) HR.
(891) 16.04.2009
(580) 04.06.2009

996 563 (PEGALMO). SYNGENTA PARTICIPATIONS
AG, Basel (CH).
(300) CH, 27.02.2009, 583883.
(831) KZ.
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(834) HR.
(891) 17.04.2009
(580) 04.06.2009

996 854 (SEGURIS). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Basel (CH).
(300) CH, 27.02.2009, 583884.
(831) KZ.
(834) HR.
(891) 16.04.2009
(580) 04.06.2009

996 952. BORVIN, BLANQUEFORT CEDEX (FR).
(842) Société A Responsabilité Limitée, FRANCE
(591) Beige: spécial beige et Rose: PMS 693 et PMS 694.

Poule de couleur blanche suivie de poussins de couleur
rose sur fond de couleur beige. / Beige: special beige
and Pink: PMS 693 and PMS 694. White chicken
followed by pink chicks against a beige background. /
Beige: beige especial y Rosa: PMS 693 y PMS 694. La
gallina es de color blanco, los pollitos que la siguen son
de color rosa, el fondo es beige.

(300) FR, 28.11.2008, 08 3 614 394.
(834) CN.
(891) 27.03.2009
(580) 04.06.2009

996 971 (GOLD Marlboro FINE TOUCH). Philip Morris
Products S.A., Neuchâtel (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(300) CH, 25.02.2009, 583773.
(832) EM.
(891) 22.04.2009
(580) 04.06.2009

998 403 (PRIMO2O). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Basel (CH).
(300) CH, 27.02.2009, 584197.
(832) AU, DK, FI, JP, NO, SE.
(891) 30.04.2009
(580) 04.06.2009

998 467 (IDDESIGN). IDDesign A/S, Sabro (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MA, UA.
(891) 11.05.2009
(580) 04.06.2009
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214 948
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(834) CZ, HR, PL, RU, UA.
(527) GB, IE.
(891) 10.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1958 214 948
(180) 29.11.2018
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie.
 1 Industrial chemicals.
 1 Productos químicos para la industria.

(822) DT, 18.07.1954, 323 077.
(270) français / French / francés

328 299
(832) IE.
(527) IE.
(891) 27.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.11.1966 328 299
(180) 28.11.2016
(732) SAVOUR CLUB SÉLECTION,

Société anonyme
Le Bourg
F-69220 LANCIE-EN-BEAUJOLAIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) 33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 25.09.1964, 232 527.
(270) français / French / francés

332 293
(831) KZ.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS,
KR, LT, NO, OM, SE, SG, TR, US.

(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CY, CZ, ES, IR, KE,
KP, LV, MK, RU, SK, SY, UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 23.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.1967 332 293
(180) 24.02.2017
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(511) 14 Montres, mouvements, boîtes et cadrans de
montres.

14 Watches, movements, cases and dials for watches.
14 Relojes, mecanismos, carcasas y esferas de

relojes.
(822) CH, 08.11.1966, 221 779.
(300) CH, 08.11.1966, 221 779.
(270) français / French / francés

354 410
(832) EM.
(891) 12.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.03.1969 354 410
(180) 11.03.2019
(732) PRAYON, société anonyme

Rue Joseph Wauters 144
B-4480 Engis (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of belgium, Belgium

(531) 27.5.
(511)  1 Engrais chimiques.

 1 Chemical fertilizers.
 1 Abonos químicos.

(822) BX, 19.09.1968, 9079.
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(300) BE, 19.09.1968, 9079.
(270) français / French / francés

359 936
(834) PL.
(891) 05.12.2008
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.08.1969 359 936
(180) 06.08.2009
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 
LP-Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(511)  1 Engrais pour le traitement des feuilles.
 1 Fertilizers for the treatment of leaves.
 1 Abonos para tratar las hojas de las plantas.

(822) DT, 21.05.1969, 857 642.
(300) DT, 19.04.1969, 857 642.
(270) français / French / francés

367 584
(834) RU, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.1970 367 584
(180) 21.05.2010
(732) J.N. EBERLE & Cie

GESELLSCHAFT M.B.H.
Eberlestrasse 28
86157 AUGSBURG (DE).

(511)  7 Scies à commande par machine.
 7 Machine-controlled saws.
 7 Sierras de accionamiento por máquina.

(822) DT, 08.08.1969, 860 012.
(270) français / French / francés

393 585
(834) CN.
(891) 12.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.11.1972 393 585
(180) 21.11.2012
(732) MIGUEL TORRES, S.A.

Comercio, 22
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona 
(ES).

(841) ES
(842) Sociedad anónima, España

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) ES, 31.07.1972, 654 678.
(270) français / French / francés

454 920
(832) US.
(527) US.
(891) 18.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.1980 454 920
(180) 20.08.2010
(732) HÖRMANN-RAWEMA GmbH

Aue 23-27
09112 Chemnitz (DE).

(842) Ltd., Germany

(531) 3.7; 24.1; 27.5.
(511) 12 Motocyclettes et leurs parties.

12 Motorcycles and their parts.
12 Motocicletas y sus partes.

(822) DT, 19.10.1979, 992 108.
(270) français / French / francés

481 107
(832) IS.
(834) AM, AZ.
(851) AM, AZ, IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi qu'articles en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 27.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.11.1983 481 107
(180) 05.11.2013
(732) ETRO S.P.A.

Via Spartaco 3
I-20135 MILANO (IT).

(531) 27.5.
(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielle,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus, couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

24 Fabrics, bed and table covers; textile goods not
included in other classes.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
artículos de guarnicionería.

24 Telas, mantelerías y juegos de cama; artículos
textiles no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas.
(821) IT, 13.07.1983, 20 555 C/83.
(822) IT, 05.11.1983, 336 246.
(300) IT, 13.07.1983, 20 555 C/83.
(270) français / French / francés

490 450
(831) BA, KZ.
(834) HR, LI, MA, ME, RS, RU, UA.
(891) 05.09.2008
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.1984 490 450
(180) 26.09.2014
(732) Pikeur Reitmoden Brinkmann

GmbH & Co. KG
Waltgeristrasse 1-5
32049 Herford (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 2.1; 27.5.
(511)  6 Étriers, gourmettes, chaînes, fers à cheval, clous de
ferrage, enjoliveurs de selles et de garnitures de tête, éperons.

18 Selles, dessous de selles, à savoir couvertures de
selle, chabraques; accessoires de selle, à savoir étriers et
étrivières, tendeurs et protecteurs de sangle, sacoches,
garnitures d'étrier, caparaçons et accessoires, à savoir sangles,
boucles, rembourrages, lanières; garnitures de tête, à savoir
brides, licous, rênes, harnais, martingales, fronteaux, sangles
de couplage, croupières, longes, traits, porte-traits, collerettes,
muselières; mors, à savoir bridons, mors à rouleaux, tire-
langue; fouets et verges, cravaches; valises légères et sacs en
cuir véritable ou en imitations du cuir.

25 Vêtements d'équitation, y compris les bottes, les
galoches et la chapellerie d'équitation.

 6 Stirrups, curb chains, chains, horseshoes,
horseshoe nails, covers for saddles and headgear, spurs.

18 Saddles, saddle bottoms, namely saddle blankets,
shabracks; accessories for saddles, namely stirrups and
stirrup leathers, tensioners and protectors for straps,
saddlebags, stirrup trims, caparisons and accessories, namely
straps, buckles, padding, thongs; headgear, namely bridles,
halters, reins, harnesses, martingales, frontlets, fastening
straps, cruppers, lunge reins, traces, trace holders, collars,
muzzles; bits, namely bridoons, roller bits, tongue pullers;
whips and sticks, riding crops; light suitcases and bags made
of genuine leather or of imitation leather.

25 Riding clothes, including boots, galoshes and
headgear for horse-riding.

 6 Estribos, barbadas, cadenas, herraduras, clavos
de herraje, embellecedores de sillas de montar y de
guarniciones de cabeza, espuelas.

18 Sillas de montar, artículos textiles para colocar bajo
la silla de montar, a saber, mantillas, sudaderos; accesorios de
silla de montar, a saber, estribos y estriberas, tensores y
protectores de cincha, alforjas, guarniciones de estribo,
caparazones y accesorios, a saber, cinchas, hebillas, rellenos,
tiras; guarniciones de cabeza, a saber, bridas, cabestros,
riendas, arneses, presillas de cuero, frontaleras, correas de
acoplamiento, gruperas, lonjas, tirantes, enganches de
tirantes, collares, bozales; bocados, bridones, bocados de
rodillos, tiralenguas, látigos y varas, fustas; maletas ligeras y
bolsos de cuero genuino o de imitaciones del cuero.

25 Ropa de equitación, incluidas las botas, las
galochas y los artículos de sombrerería de equitación.
(822) DT, 20.10.1982, 1 039 853.
(270) français / French / francés

496 560
(832) GB, JP, KR.
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(834) RU.
(527) GB.
(891) 27.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1985 496 560
(180) 13.09.2015
(732) GREYSAC

Château Greysac
F-33340 BEGADAN (FR).

(842) Société anonyme

(511) 33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 08.04.1977, 244 594.
(822) FR, 08.04.1977, 1 013 782.
(270) français / French / francés

505 705
(831) ES.
(832) US.
(851) ES, US. - La désignation postérieure est uniquement

pour les produits des classes 2 et 5. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 2 and 5.
- La designación posterior se refiere únicamente a los
productos de las clases 2 y 5.

(527) US.
(891) 02.05.2008
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1986 505 705
(180) 16.09.2016
(732) Weyl GmbH

Sandhofer Strasse 96
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511)  1 Goudron pour l'arboriculture, carbolinéum pour la
protection des arbres fruitiers, préparations pour
l'imprégnation, émulsificateurs, produits de mouillage, résines
synthétiques, émulsions de résines synthétiques.

 2 Épaississants, produits contre la corrosion, vernis,
laques, mordants pour le bois, résines naturelles.

 3 Produits pour le dérouillement.
 5 Herbicides, produits pour la destruction des

parasites, produits pour la désinfection et la décontamination
(désinfectants); mordants pour semences.

 8 Appareils pour la destruction des parasites et des
insectes.

17 Matières à calfeutrer.

 1 Tar for arboriculture, carbolineum for protecting
fruit-bearing trees, preparations for impregnation purposes,
emulsifiers, wetting products, synthetic resins, emulsions of
synthetic resins.

 2 Thickeners, anti-corrosive products, varnishes,
lacquers, wood mordants, natural resins.

 3 Rust-removing products.
 5 Herbicides, products for destroying parasites,

products for disinfection and decontamination (disinfectants);
mordants for seeds.

 8 Apparatus for destroying parasites and insects.
17 Weatherstripping compositions.
 1 Alquitrán para la arboricultura, carbolíneo para la

protección de árboles frutales, preparaciones de impregnación,
emulsionadores, productos de dilución, resinas sintéticas,
emulsiones de resinas sintéticas.

 2 Espesantes, productos anticorrosivos, barnices,
lacas, mordientes para la madera, resinas naturales.

 3 Productos antioxidantes.
 5 Herbicidas, productos antiparasitarios, productos

desinfectantes y descontaminantes; mordientes para semillas.
 8 Aparatos para la eliminación de parásitos e

insectos.
17 Materias para calafatear.

(822) DT, 20.02.1982, 698 741.
(270) français / French / francés

512 930
(831) BY, CN, ES.
(832) GB, JP, NO, SE.
(527) GB.
(891) 17.07.2007
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1987 512 930
(180) 30.06.2017
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Légal, 73446 Oberkochen 

(DE).

(511)  9 Microscopes et leurs parties.
 9 Microscopes and their parts.
 9 Microscopios y sus partes.

(822) DT, 14.04.1987, 1 104 928.
(270) français / French / francés

534 816
(832) EM.
(891) 24.02.2009
(580) 04.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1989 534 816
(180) 13.02.2019
(732) KUWAYAMA EUROPE,

naamloze vennootschap
Schupstraat 15
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(842) naamloze vennootschap, BE

(511) 14 Pierres précieuses, diamants.
14 Precious stones, diamonds.
14 Piedras preciosas, diamantes.

(822) BX, 22.09.1988, 450 395.
(300) BX, 22.09.1988, 450 395.
(270) français / French / francés

537 409
(832) EM.
(834) SI.
(891) 24.04.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.04.1989 537 409
(180) 14.04.2019
(732) Franz Bencsits

Fellergrabe 52
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(841) AT

(511)  5 Insectifuges.
 5 Insect repellents.
 5 Insectífugos.

(822) CH, 29.05.1987, 355 614.
(270) français / French / francés

579 863
(831) KZ.
(834) CN, HR, UA.
(891) 05.09.2008
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.07.1991 579 863
(180) 18.07.2011
(732) Pikeur Reitmoden Brinkmann

GmbH & Co. KG
Waltgeristrasse 1-5
32049 Herford (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 2.1; 26.1.
(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

12 Chariots mobiles de selle et/ou de nettoyage.
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques.
18 Produits en cuir ou en imitations de cuir, à savoir

sacs à main et autres étuis non adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, ainsi que petits articles en cuir, notamment
bourses, portefeuilles, étuis à clefs; malles et valises;
parapluies, parasols; fouets, bourrellerie, licous de chevaux,
caparaçons, housses et attaches de selle, sacoches, protections
pour les tendons, le nez et la nuque des chevaux, bandages,
guêtres et cloches de saut pour les chevaux, sellerie.

21 Brosses, matériel et boîtes de nettoyage.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
12 Mobile carts for saddles and/or for cleaning.
14 Jewelry, precious stones; timepieces and

chronometric instruments.
18 Leather or imitation leather goods, namely

handbags and other cases not adapted to the goods for which
they are intended, as well as small leather goods, particularly
purses, wallets, key cases; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols; whips, harnesses for animals, halters, caparisons,
covers and fastenings for saddles, saddlebags, guards for
tendons, for the nose and nape of the neck of horses, bandages,
spats and small bells for jumping for horses, saddlery.

21 Brushes, material and boxes for cleaning.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Artículos de perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
12 Carritos móviles de transporte y de limpieza.
14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;

relojería e instrumentos cronométricos.
18 Productos de cuero o de imitaciones del cuero, a

saber, bolsos y otros estuches no diseñados para contener un
producto en especial, así como pequeños artículos de cuero,
en particular monederos, billeteras, estuches para llaves;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas; fustas, artículos de
guarnicionería, riendas de caballos, capuchas, fundas y
sujeciones de sillas de montar, alforjas, protecciones para los
tendones, la nariz y la nuca de los caballos, vendas, polainas y
campanas para caballos, artículos de guarnicionería.

21 Cepillos, material y cajas de limpieza.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 13.06.1991, 2 001 750.
(300) DE, 05.04.1991, 2 001 750.
(270) français / French / francés

659 730
(834) UA.
(851) UA. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 487

(891) 27.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.08.1995 659 730
(180) 18.08.2015
(732) ACQUA DI PARMA S.r.l.

Via Ripamonti, 99
MILANO (IT).

(531) 24.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

24 Essuie-mains et serviettes de bain en matières
textiles.

25 Articles d'habillement, peignoirs de bain.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

24 Hand and bath towels of textile.
25 Clothing, bath robes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

24 Toallas de manos y toallas de baño de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, albornoces de baño.
(821) IT, 14.07.1995, RM 95 C003385.
(822) IT, 18.08.1995, 655 458.
(300) IT, 14.07.1995, RM 95 C003385.
(270) français / French / francés

677 331
(834) ME, RS, SI.
(891) 10.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.1997 677 331
(180) 06.03.2017
(732) RAMON PAJARES, S.A.

Paseo de la Estación, 35
E-03360 CALLOSA DE SEGURA (ALICANTE) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 26.13; 27.5.
(511) 25 Chaussures (excepté chaussures orthopédiques).

25 Footwear (except orthopedic footwear).
25 Zapatos (excepto zapatos ortopédicos).

(822) ES, 17.09.1993, 1.633.453.
(270) français / French / francés

682 167
(834) UA.
(891) 09.01.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.11.1997 682 167
(180) 11.11.2017
(732) Galenika a.d.

Batajni…ki drum b.b.
BEOGRAD-ZEMUN (RS).

(812) YU
(750) Industrial Property Department Galenika a.d., 

Batajni…ki drum b.b., Zemun (RS).

(531) 27.5.
(511)  5 Médicaments.

 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) YU, 15.12.1960, 14925.
(270) français / French / francés

706 626
(832) US.
(527) US.
(891) 12.12.2008
(580) 04.06.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.12.1998 706 626
(180) 11.12.2018
(732) MAGAZZINI ORIENTAL CAFFE'

AFFINI MOCA S.r.l.
1, via dei Castelli Romani,
I-00040 Pomezia, Rome (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italy

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 2.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron, rouge, blanc, vert, jaune. / Brown, red, white,

green, yellow. / Marrón, rojo, blanco, verde, amarillo.
(571) La marque représente une empreinte comprenant le mot

"moca" en caractères stylisés marron, renfermée dans
un oval formé par les prolongements de la lettre "m" en
bas vers la droite, et de la lettre "a" en haut vers la
gauche; il figure également la représentation
humoristique d'un homme de couleur avec un chapeau
à rayures horizontales rouges, blanches, vertes et
jaunes. / The trademark consists of a print comprising
the word "moca" in brown stylized characters, featured
within an oval figure formed by the extensions of the
letter "m" at the bottom towards the right, and of the
letter "a" at the top towards the left; there is also a
comical representation of a colored man with a hat
comprising red, white, green and yellow horizontal
stripes. / La marca consiste en la palabra "moca" en
caracteres estilizados, dentro de una figura ovalada que
se origina de las orejas de la letra "m", en sentido
descendente hacia la derecha, y de la letra "a", en
sentido ascendente hacia la izquierda; debajo de dicha
palabra se observa la figura humorística de un hombre
de color que lleva un sobre de rayas horizontales rojas,
blancas, verdes y amarillas.

(511) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;

yeast, baking-powder, salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 11.12.1998, 761574.
(270) français / French / francés

713 034
(832) SG.
(527) SG.
(891) 30.01.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.04.1999 713 034
(180) 30.04.2009
(732) Alpine Bau GmbH

Alte Bundesstrasse 10
A-5071 Wals (AT).

(531) 27.5.
(511) 37 Construction et réparation, travaux d'installations.

37 Construction and repair, installation services.
37 Construcción y reparación, obras de instalaciones.

(822) AT, 03.02.1999, 180 286.
(300) AT, 03.11.1998, AM 6814/98.
(270) français / French / francés

728 591
(832) NO.
(891) 06.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.12.1999 728 591
(180) 09.12.2009
(732) CONSORZIO DEL PROSCIUTTO DI PARMA

Via Marco dell'Arpa, 8/B
I-43100 PARMA (IT).
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(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) 29 Jambons de Parme.
29 Parma ham.
29 Jamones de Parma.

(822) IT, 09.12.1999, 796900.
(300) IT, 01.07.1999, MI 99 C 006941.
(270) français / French / francés

747 908
(834) MD.
(891) 30.12.2008
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.11.2000 747 908
(180) 07.11.2010
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) 17 Plaques de laine minérale (isolants).

19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement mécanique et chimique de laine

minérale; traitement de matériaux pour la production de
plaques de laine minérale.

17 Mineral wool slabs (for insulation).
19 Building materials, not of metal.
40 Mechanical and chemical treatment of mineral

wool; treatment of materials for the production of mineral
wool slabs.

17 Placas de lana mineral (aislantes).
19 Materiales de construcción no metálicos.
40 Tratamiento mecánico y químico de lana mineral;

tratamiento de materiales para fabricar placas de lana mineral.
(822) PL, 07.11.2000, 125601.
(270) français / French / francés

792 532
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 16.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.2002 792 532
(180) 04.11.2012
(732) Fraisa SA

CH-4512 Bellach (CH).

(842) Société anonyme SA, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils actionnés mécaniquement pour l'usinage

des métaux.
37 Réparation d'outils.
39 Magasinage d'outils; services logistiques en

rapport avec le magasinage d'outils.
 7 Power-operated tools for metal machining.
37 Tool repair.
39 Tool storage; logistical services in connection with

tool storage.
 7 Herramientas accionadas mecánicamente para el

mecanizado de los metales.
37 Reparación de herramientas.
39 Depósito de herramientas; servicios de logística

relacionados con el depósito de herramientas.
(822) CH, 18.07.2002, 503819.
(300) CH, 18.07.2002, 503819.
(270) français / French / francés

796 504
(832) EE, LT.
(834) BG, LV, RO.
(891) 28.01.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.2002 796 504
(180) 08.11.2012
(732) DERMATEX, spol.s r.o.

Rostislavova 23/231
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) CZ, 25.01.2002, 240747.
(270) français / French / francés

854 796
(832) JP.
(891) 25.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.06.2005 854 796
(180) 22.06.2015
(732) GRYSON N.V.

Nijverheidsstraat 3
B-8650 Houthulst (BE).
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(842) A joint stock company organized and existing under the
laws of Belgium, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac à fumer.
34 Tobacco for smoking.
34 Tabaco de fumar.

(821) BX, 10.04.1991, 1202480.
(822) BX, 10.04.1991, 496478.
(270) français / French / francés

866 559
(834) DE, ES, FR, IT.
(891) 12.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.2005 866 559
(180) 22.07.2015
(732) NEW TONE SRL

Rue Korolenko, nr.59, im.2, ap. 41
MD-2028 Chisinau (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical use; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
(821) MD, 24.01.2005, 016043.
(822) MD, 19.07.2005, 12607.
(300) MD, 24.01.2005, 016043.
(270) français / French / francés

889 621
(834) BG.

(891) 04.12.2008
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.04.2006 889 621
(180) 10.04.2016
(732) POINT MARKETING Kereskedelmi,

Piackutato és Fuvarozo Korlatolt
Felelösségü Tarsasag
Napközi köz 1
H-2084 Pilisszentivan (HU).

(842) Ltd.

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 26.7; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables, jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) HU, 10.04.2006, 184256.
(300) HU, 11.10.2005, M 05 03260.
(270) français / French / francés

909 729
(832) EM.
(834) RU.
(891) 14.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.2006 909 729
(180) 27.11.2016
(732) Sport-Scheck GmbH

Sendlinger Straße 6
80331 München (DE).

(750) Sport-Scheck GmbH, c/o Otto (GmbH & Co KG), RK-
GR, Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 
22179 Hamburg (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 26.10.2006, 306 34 785.7/25.
(300) DE, 01.06.2006, 306 34 785.7/25.
(270) français / French / francés

913 995
(834) MA, MK.
(891) 24.02.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.2007 913 995
(180) 14.02.2017
(732) Van Winkel Fashions B.V.

Gastelseweg 74
NL-6021 GM Budel (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) BX, 03.06.1999, 939395.
(822) BX, 01.06.2000, 659481.
(270) français / French / francés

919 136
(831) EG, SD.
(832) AG, AU, GE, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, KG, KP, MA, MC, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.
(527) SG.
(891) 10.03.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.2007 919 136
(180) 29.01.2017
(732) WTM Establishment

Mitteldorf 1
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Company (Anstalt), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) LI, 28.09.2006, 14147.
(300) LI, 28.09.2006, 14147.
(270) français / French / francés

973 694
(832) SG.
(527) SG.
(891) 30.01.2009
(580) 04.06.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.2008 973 694
(180) 02.06.2018
(732) Alpine Bau GmbH

Alte Bundesstrasse 10
A-5071 Wals (AT).

(750) Alpine Bau GmbH, Oberlaaer Straße 276, A-1239 
Wien (AT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

37 Construction, réparation; services d'installation.
37 Construction, repair; installation services.
37 Construcción, reparación; servicios de instalación.

(822) AT, 02.06.2008, 245 230.
(300) AT, 11.04.2008, AM 2686/2008.
(270) français / French / francés



Désignations postérieures issues d’une conversion (règle 24.7) /
Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7)) /

Designaciones posteriores resultante de una transformación (Regla 24.7)
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878 018 (TAURUS). 
RED BULL GMBH, FUSCHL AM SEE (AT).
(831) BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 29.07.2005
(580) 04.06.2009
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

153 516 (Dispert), 154 944 (VALDISPERT), 346 380
(VALMANE), 808 305. 
(770) Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hans-Böckler-Allee 

20, Hannover (DE).
(732) Vemedia Manufacturing B.V., Verrijn Stuartweg 60, 

NL-1112 AX DIEMEN (NL).
(580) 09.04.2009

165 890 (GAZELLE), 285 419 (GAZELLE
RIJWIELFABRIEK DIEREN), 364 438 (IMPALA), 392 671
(GAZELLE), 610 544 (MEDEO), 668 714 (AMBIANCE),
681 620 (GAZELLE ORANGE), 811 465 (GAZELLE
CHAMONIX), 814 935 (GAZELLE PROGRESS), 832 830
(GAZELLE DAVOS), 845 500. 
(770) KONINKLIJKE GAZELLE B.V., Wilhelminaweg 8, 

DIEREN (NL).
(732) Koninklijke Gazelle N.V., Wilhelminaweg 8, NL-6951 

BP DIEREN (NL).
(580) 06.04.2009

194 511 (Leche Almendra FLORALBA). 
(770) LABORATORIO ARDERIU Y PAYEROLS, S.A., 

166, calle Nápoles, BARCELONA (ES).
(732) LABORATORIOS DIAFARM, S.A., 119, Avenida 

d'Arraona, Polígono Industrial Santiga, E-08210 
BARBERA DEL VALLES (ES).

(842) Sociedad anónima
(580) 26.03.2009

244 592 (DONA MATILDE). 
(770) BARROS, ALMEIDA & Ca-VINHOS, S.A., 166 a 

182, rua D. Leonor de Freitas, VILA NOVA DE GAIA 
(PT).

(732) QUINTA D. MATILDE-VINHOS, LDA., Av. 
Sacadura Cabral, 2640, Praia da Granja, Arcozelo, Vila 
Nova de Gaia (PT).

(580) 16.03.2009

293 833 A (BOBBIE), 352 322 (BOBBY), 915 047 (ONE FOR
ME). 
(770) Salzburger Schokolade-und Süßwarenfabrik GmbH & 

Co KG, Hauptstrasse 14-16, Grödig (AT).
(732) Salzburg Schokolade GmbH, Hauptstraße 14-16, 

A-5082 Grödig (AT).
(842) GmbH
(580) 19.05.2009

305 667 A (CORNET D'AMOUR), 329 149 A (EVERY
DAY), 390 477 A (HIMBY), 504 281 A (DIAGLACE),
610 577 A (VIOLINI). 
(770) NORD-EIS - die Eisprofis GmbH, Eduard-Pestel-

Straße 15, Osnabrück (DE).
(732) R&R Ice Cream Deutschland GmbH, Eduard-Pestel-

Straße 15, 49080 Osnabrück (DE).
(580) 26.03.2009

305 667 A (CORNET D'AMOUR), 329 149 A (EVERY
DAY), 390 477 A (HIMBY), 504 281 A (DIAGLACE). 
(770) NORDMILCH eG, Industriestraße, Zeven (DE).
(732) NORD-EIS - die Eisprofis GmbH, Eduard-Pestel-

Straße 15, 49080 Osnabrück (DE).
(842) Limited liability company, Germany, German law
(580) 26.03.2009

357 684 (Hans Hoyer), 372 743 (MELTON), 605 984 (J.
Scherzer), 628 040 (VMI MANUFAKTUR), 642 701
(MEISTER Hans Hoyer), 681 302 (MELTON), 817 195
(MEDUSA), 826 498 (Medusa B&S SAXOPHONES),
875 775 (3B), 891 038 (B & S MARKNEUKIRCHEN
KLINGENTHAL), 894 169 (B & S), 954 206 (WENZEL
MEINL), 956 212 (CHALLENGER), 971 699 (HANS
HOYER). 
(770) GA Meinl Musikmarketing GmbH, Seniweg 4, 

Geretsried (DE).
(732) JA Musik GmbH, Isaak-Eschenbach-Platz 1, 08258 

Markneukirchen (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 25.03.2009

359 319 (BLACK BELT), 360 606 (BEAM). 
(770) PFIZER CORPORATION, Centro Comercial Albrook 

Park, Oficina 106 - 1er Piso, Calle Bella Vista, Ancon 
(PA).

(732) Janssen Pharmaceutica NV, Turnhoutseweg 30, 
B-2340 BEERSE (BE).

(580) 14.04.2009

376 019 (SLUIS FISH FLOCK). 
(770) P. SLUIS' PLUIMVEE-, VEE- EN 

VOGELVOEDERFABRIEKEN B.V., 41, Sluisstraat, 
VEGHEL (NL).

(732) DKSH Netherlands B.V., Vogelaarsweg 23, NL-3313 
LL DORDRECHT (NL).

(580) 14.04.2009

413 802 (CONFISOR), 580 943 (JAMIN), 583 848 (THE
WORLD OF SPORTS), 601 615 (CHOBLISS), 605 208
(CHOC DELIGHT). 
(770) OVERSPECHT B.V., 2, Wilhelminakanaal Noord, 

OOSTERHOUT (NL).
(732) Jamin Winkelbedrijf B.V., Krombraak 2, NL-4906 CR 

Oosterhout (NL).
(580) 07.04.2009

446 835 (UCARCIDE). 
(770) Dow (Europe) SA, Bachtobelstrasse 3, Horgen (CH).
(732) Dow Europe GmbH, Bachtobelstrasse 3, CH-8810 

Horgen (CH).
(580) 06.05.2009
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467 784 (VITASAN). 
(770) PAUL HARTMANN AG, Paul-Hartmann-Str. 12, 

Heidenheim (DE).
(732) CMC Consumer Medical Care GmbH, Nordstraße 125, 

52353 Düren (DE).
(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),

Germany
(750) CMC Consumer Medical Care GmbH, Paul-Hartmann-

Str. 12, 89522 Heidenheim (DE).
(580) 16.03.2009

481 509 (BROSS), 487 657 (BROSS SLIDE). 
(770) Bross Setpoint AG, Neuheimstrasse 36, Lachen (CH).
(732) Setpoint International AG, Industriestrasse, CH-9475 

Sevelen (CH).
(580) 05.05.2009

507 501 (ARCADE). 
(770) SYNGENTA CHEMICALS B.V., Houtzaagmolen 

101-102, Ridderkerk (NL).
(732) Syngenta Participations AG, Schwarzwaldallee 215, 

CH-4058 Basel (CH).
(580) 04.05.2009

516 275 (Ulla Popken), 687 595 (Ulla Popken), 713 254
(Astrid Popken). 
(770) Ulla Popken Junge Mode ab Größe 42 GmbH & Co. 

KG, Am Waldrand 19, Rastede (DE).
(732) Ulla Popken GmbH, Am Waldrand 19, 26180 Rastede 

(DE).
(842) Limited company
(580) 26.03.2009

523 123 (CACHAÇA). 
(770) S. Fassbind AG, Poststrasse 7, Oberarth (CH).
(732) Neuer Wall Treuhand GmbH, c/o Taylor Wessing, Am 

Sandtorkai 41, 20457 Hamburg (DE).
(842) GmbH (Limited company in accordance with German

law), Germany
(580) 30.04.2009

539 203 (CELTICS SPORTS SHOES), 620 712 (CELTICS),
706 555 (CELTICS), 740 380, 966 904, 966 905 (CELTICS). 
(770) Shoe-AB B.V., Zuidwenk 78 L, SPAKENBURG (NL).
(732) Zandbergen Brands B.V., Zuidwenk 78-P, NL-3751 

GC SPAKENBURG (NL).
(580) 19.05.2009

573 157 (STUDOR). 
(770) STURE ERICSON, 48, Prins Boudewijnlaan, 

SCHILDE (BE).
(770) DORIS ERICSON, 48, Prins Boudewijnlaan, 

SCHILDE (BE).
(732) STUDOR S.A., 38, boulevard Napoléon 1er, L-2210 

Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme, Luxembourg
(580) 05.05.2009

578 615 (EQUITY & LAW). 
(770) AXA Leven N.V., Graadt van Roggenweg 500, 

UTRECHT (NL).
(732) REAAL Levensverzekeringen N.V., Wognumsebuurt 

10, NL-1817 BH ALKMAAR (NL).
(580) 15.05.2009

601 604 (TEVAN), 865 612 (HERLI SOLUTIONS). 
(770) TEUNIS VAN ANDEL HOLDING B.V., 19, 

Edisonweg, GORINCHEM (NL).
(732) Tevan B.V., Edisonweg 19, NL-4207 HE 

GORINCHEM (NL).
(580) 27.04.2009

601 633 (CANTINA MEXICANA), 609 129 (CANTINA
MEXICANA). 
(770) International Food & Gourmet Products B.V., 17, De 

Lasso Zuid, ROELOFARENDSVEEN (NL).
(732) Foodtrax B.V., Antoinette van Pinxterenlaan 99, 

NL-6532 CV NIJMEGEN (NL).
(580) 07.05.2009

602 916 (LOKASIL). 
(770) KS ALUMINIUM TECHNOLOGIE AG, 25, 

Hafenstrasse, NECKARSULM (DE).
(732) KS Aluminium-Technologie GmbH, Hafenstraße 25, 

74150 NECKARSULM (DE).
(841) DE
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(580) 19.03.2009

604 581. 
(770) ROECKL HANDSCHUHE GMBH & Co, 49, 

Isartalstrasse, MÜNCHEN (DE).
(732) Roeckl Sporthandschuhe GmbH & Co. KG, 

Beethovenstr. 6, 80336 Munich (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 24.03.2009

610 577 A (VIOLINI). 
(770) NORDMILCH AG, Flughafenallee 17, Bremen (DE).
(732) NORD-EIS - die Eisprofis GmbH, Eduard-Pestel-

Straße 15, 49080 Osnabrück (DE).
(842) limited liability company, Germany, German law
(580) 26.03.2009

620 933 (Sun Dream). 
(770) Samba B.V., Expeditiestraat 1, GIESSEN (NL).
(732) Dutch Nut Group B.V., Leeuwenhoekweg 12, NL-2661 

CZ BERGSCHENHOEK (NL).
(580) 28.04.2009
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624 783 (APITONIN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 01.04.2009

631 345 (FLUISOPEN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 01.04.2009

639 058 (LOVING YOU). 
(770) UITGEVERS MAATSCHAPPIJ, naamloze 

vennootschap, Telecomlaan 5-7, Diegem (BE).
(732) EPN International N.V., Pulsebaan 50-1, B-2242 

Pulderbos-Zandhoven (BE).
(580) 11.03.2009

658 601 (CLOBEDERM). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 01.04.2009

671 808 (KILIWATCH). 
(770) Mr. OLIVIER Yann, 14, Rue Tannery, ROUEN (FR).
(770) Mr. BENOLIEL Richard, 13, Rue des Bons Enfants, 

ROUEN (FR).
(770) Mr. GRAF Bernard, 27, Route de Bonsecours, ROUEN 

(FR).
(732) M. Yann OLIVIER, 14, Tannery, F-76000 ROUEN 

(FR).
(732) M. Bernard GRAF, 27, route de Bonsecours, F-76000 

ROUEN (FR).
(750) M. Yann OLIVIER, 14, Tannery, F-76000 ROUEN 

(FR).
(580) 05.03.2007

671 808 (KILIWATCH). 
(770) Mr. OLIVIER Yann, 14, Rue Tannery, ROUEN (FR).
(770) Mr. BENOLIEL Richard, 13, Rue des Bons Enfants, 

ROUEN (FR).
(770) Mr. GRAF Bernard, 27, Route de Bonsecours, ROUEN 

(FR).
(732) M. Yann OLIVIER, 14, Tannery, F-76000 ROUEN 

(FR).
(841) FR
(732) M. Bernard GRAF, 27, route de Bonsecours, F-76000 

ROUEN (FR).
(841) FR
(732) M. Elie COHEN, Vallée Fontaine, F-14130 

BONNEVILLE LA LOUVET (FR).

(841) FR
(750) M. Yann OLIVIER, 14, Tannery, F-76000 ROUEN 

(FR).
(580) 05.03.2007

687 751 (A), 691 184 (Den 7de Sans), 714 533 (ANNO),
714 534 (TIMEX), 714 982 (MEMO), 715 119 (ASSISTENT),
715 381 (FUTURA), 715 382 (EUROTIME), 819 401
(KRONO), 885 638 (MOMENTO). 
(770) Ajasto Osakeyhtiö, Mäkituvantie 3, Vantaa (FI).
(732) Ajasto Osakeyhtiö, Mäkituvantie 3, FI-01510 Vantaa 

(FI).
(842) limited liability company, Finland
(580) 15.04.2009

707 543 (CRYLUXE). 
(770) Peyer + Co. AG, Weststrasse 10, Lengnau (CH).
(732) Peyer Graphic AG, Weststrasse 10, CH-5426 Lengnau 

(CH).
(580) 06.05.2009

711 826 (Chartered Insurance Broker). 
(770) Verband Schweizerischer Versichrungsbroker (SIBA), 

Dufourstrasse 22, Zurich (CH).
(732) IIS Insurance Institute of Switzerland, Tessinerplatz 12, 

CH-8002 Zürich (CH).
(842) association, Switzerland
(580) 30.04.2009

716 802 (KOPP). 
(770) Reinecker Kopp Werkzeugmaschinen GmbH, 61, 

Turmstrasse, Neu-Ulm (DE).
(732) EMAG Holding GmbH, Austr. 24, 73084 Salach (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 16.04.2009

719 103 (ROLLI-PET), 719 104 (MASPI), 733 466
(Woodmix). 
(770) Erbo Agro AG, Industriestrasse 17, Bützberg (CH).
(732) Erbo AG, Industriestrasse 17, CH-4922 Bützberg (CH).
(580) 04.05.2009

741 259. 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 01.04.2009

741 416. 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, RAZGRAD (BG).

(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(580) 01.04.2009
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742 572 (OSSTELL). 
(770) Integrantion Diagnostic AB, The Quadrangle 2nd 

Floor, 180 Wardour Street, London W1F 8FY (GB).
(732) Osstell AB, Gamlestadsvägen 3B, SE-415 02 Göteborg 

(SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(580) 21.04.2009

752 098 (Logmed), 901 499 (LOGOIL). 
(770) Helmut Göldner, Auf der Insel 5 A, Fischen (DE).
(732) EO Patlog GmbH, Daniel-Vorländer-Straße 8, 06120 

Halle/Saale (DE).
(841) DE
(580) 19.03.2009

775 437 (TRIMM), 785 426 (life). 
(770) PEJO TRADING trgovina, proizvodnja in storitve 

d.o.o., Hrpelje, Industrijska ulica 3, Kozina (SI).
(732) PEJO −AMPIONKA, proizvodnja in trgovina, d.o.o., 

Bukovica 47A, SI-5293 Vol…ja Draga (SI).
(580) 24.11.2008

777 588 (ILVA), 789 757 (ILVA), 934 757 (ILVA). 
(770) ILVA A/S, Ventrupparken 2, Greve (DK).
(732) AMBER A/S, Fabriksparken 22, DK-2600 Glostrup 

(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 04.05.2009

782 531 (Splendid). 
(770) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH, Chollerstrasse 4, 

Zug (CH).
(732) Kraft Foods Italia Intellectual Property Srl, Via Nizzoli, 

3, I-20147 Milano (IT).
(842) Srl (Società a responsabilità limitata), Italy
(580) 08.04.2009

797 961 (FISHERMAN), 811 490 (FISHERMAN). 
(770) Egersund Mineralvandfabrik AS, Jernbanevn. 28, 

Egersund (NO).
(732) Lofthouse of Fleetwood Ltd., Maritime Street, 

Fleetwood, Lancashire FY7 7LP (GB).
(842) Limited liability company, United Kingdom
(580) 14.05.2009

800 137 A (DELMOR). 
(770) TOLSTON HOLDINGS LIMITED, K. 

Paparrigopoulou 15, Charalambides Chambers, 
Neapoli, Limassol (CY).

(732) GOLDEN BRANDS LIMITED, Arch. Makariou III, 
284, FORTUNA COURT BLOCK B, 2nd floor, 
CY-3105 Limassol (CY).

(750) Boutenko Ludmila Vassilievna, Case postale 86, 
RU-634050 Tomsk (RU).

(580) 12.03.2009

802 763 (DUREAL). 
(770) Univar N.V., Blaak 333, ROTTERDAM (NL).
(732) Yara International ASA, Bygdøy Alle 2, N-0257 Oslo 

(NO).
(580) 20.04.2009

803 616 (NAUTIQUE). 
(770) MULTI MAGAZINES BV, Prinsengracht 659-661, 

Amsterdam (NL).
(732) Pelican Magazines Hearst B.V., Delflandlaan 4, 

NL-1062 EB AMSTERDAM (NL).
(580) 16.04.2009

807 478 (LES RAMEAUX), 877 307 (FELLINI). 
(770) Trianon Chocolatiers B.V., Spaanderstraat 12, Oss 

(NL).
(732) Trianon Holding B.V., Spaanderstraat 12, NL-5348 LA 

OSS (NL).
(580) 06.04.2009

808 366 (PROVO), 808 856 (THE LIMIT). 
(770) H.T.H. Tabak B.V., Faradayweg 4, Denekamp (NL).
(732) Tiandi Beheer B.V., Oldenzaalsvoetpad 13, NL-7631 

EB OOTMARSUM (NL).
(580) 18.05.2009

812 034 (tilllate), 877 795 (tilllate). 
(770) tilllate holding AG, Grossmatt 6, Hergiswil (CH).
(732) tilllate Schweiz AG, Webereistrasse 71, CH-8134 

Adliswil (CH).
(580) 04.05.2009

837 576, 837 608 (Goldfisch), 845 709 (GOLDFISCH There's
Only One...). 
(770) North American Horticultural Management & 

Consulting, Inc., 6899 Winchester Circle, Suite 102, 
Boulder, CO 80301 (US).

(732) Syngenta Participations AG, Schwarzwaldallee 215, 
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(580) 27.04.2009

859 248 (SPROUT). 
(770) VNU Media B.V., 5-25, Ceylonpoort, HAARLEM 

(NL).
(732) MT Media Groep Holding B.V., Kinderhuissingel 4 N, 

NL-2013 AS HAARLEM (NL).
(580) 07.05.2009

866 297 (2K). 
(770) Obshchestvo s Ogranichennoy Otvetstvennostyu 

"SPORTLAND-2000", 11, ulitsa Priorova, Moskva 
(RU).

(732) Dobrodeev Alexey Vladimirovich, Tverskaya str., kv. 
6, d.11, RU-141980 Dubna, Moskovskaya oblast (RU).

(841) RU
(580) 27.03.2009
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872 379 (Fitzpatricks). 
(770) Fitzpatricks Limited, 1 Blythswood Square, Glasgow 

G2 4AD (GB).
(732) Murgitroyd & Company, Scotland House, 165-169 

Scotland Street, Glasgow G5 8PL (GB).
(842) United Kingdom company, Scotland, United Kingdom
(580) 24.04.2009

880 715 (AXESS). 
(770) Kolfiberteknik PR AB, Box 158, Virserum (SE).
(732) PR Innovative AB, Hagabergsgatan 8, SE-570 80 

Virserum (SE).
(580) 28.04.2009

882 749 (f FAKSIMILE VERLAG). 
(770) FAKSIMILE VERLAG LUZERN, Maihofstrasse 25, 

Luzern 6 (CH).
(732) wissenmedia GmbH, Avenwedder Strasse 55, 33335 

Gütersloh (DE).
(580) 04.05.2009

890 357 (RED TEE). 
(770) Anemona Nemorosa AB, Box 5898, STOCKHOLM 

(SE).
(732) N & E Snabbmat AB, c/o Geijer, Norrbackagatan 70 C, 

SE-113 40 Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(580) 16.04.2009

893 410 (Retirement in a NUTSHELL). 
(770) Young, Robert A., 1100 Main Street, Suite 120, 

Woodland, CA 95695 (US).
(732) Retirement in a Nutshell, Inc., 1100 Main Street, Suite 

120, Woodland, California 95776 (US).
(842) Corporation, California, United States of America
(580) 30.04.2009

903 171 (IANYWHERE), 928 159 (INFORMATION
ANYWHERE). 
(770) Sybase, Inc., One Sybase Drive, Dublin, CA 94568 

(US).
(732) iAnywhere Solutions, Inc., One Sybase Drive, Dublin, 

CA 94568 (US).
(842) corporation, Delaware
(580) 16.04.2009

916 071 (LEFAX). 
(770) BAYER SCHERING PHARMA AG, Muellerstrasse 

178, Berlin (DE).
(732) Bayer Consumer Care AG, Peter Merian Str. 84, 

CH-4052 Basel (CH).
(750) Bayer Aktiengesellschaft, BBS - Law & Patents 

Corporate Trademarks, Bldg. Q 26, 51368 Leverkusen 
(DE).

(580) 06.04.2009

922 413 (ZOO TOO). 
(770) Thompson Holdings, L.P., 830 Park Avenue, Apt. 7 B, 

New York, NY 10012 (US).
(732) Zoo Too LLC, 400 Plaza Drive, 1st Floor, Secaucus, 

New Jersey 07094 (US).
(842) Limited liability company, Delaware, U.S.A.
(580) 10.12.2008

926 918 (GÉNIE). 
(770) Daniel Kessler, Alpenweg 18, Bettlach (CH).
(732) SWITZERLAND GENIE FAR EAST LIMITED, Suite 

1020 10/F, Ocean Centre Harbour City 5, Canton RD 
Tsimshatsui, Kowloon, 00852-23753939 (CN).

(580) 11.05.2009

930 916 (J!P!N). 
(770) Jomo International Holding B.V., Twekkeler-Es 30, 

ENSCHEDE (NL).
(732) BJJI B.V., Twekkeler-Es 30, NL-7547 SM 

ENSCHEDE (NL).
(580) 18.05.2009

932 737 (CarbonView). 
(770) Supply Chain Consulting Pty Limited, Level 4, 479 St 

Kilda Road, MELBOURNE VIC 3004 (AU).
(732) SUPPLY CHAIN SOFTWARE PTY LTD, Level 4, 

110 Walker Street, North Sydney NSW (AU).
(842) Proprietary Limited Company, Australia
(580) 01.05.2009

933 216. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennost'yu 

"Perviy Tsenturion", 46, Udal'tsova rue, Moscou (RU).
(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennost'yu 

"Babkiny semechki", 46, Udal'tsova str., RU-119607 
Moscow (RU).

(842) Limited liability company (in Rus: Obshchestvo s
ogrannichennoy otvetstvennost'yu), Russian
Federation

(580) 27.03.2009

952 283 (THE WORLD GAME). 
(770) Ashford Management Pty Limited, 15 Gould Street, 

Brighton VIC 3186 (AU).
(732) Special Broadcasting Service Corporation, 14 Hubert 

Street, Artarmon, New South Wales 2064 (GB).
(814) AU
(842) A Statutory Corporation, Australia
(580) 01.05.2009

952 432 (world of wonder). 
(770) H5B5 GmbH, Rosenheimer Str. 145e-f, München 

(DE).
(732) HW Beteiligungs GmbH, Rosenheimer Str. 145 e-f, 

81671 München (DE).
(842) GERMANY, GERMANY
(580) 21.04.2009
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961 412 (QUILL). 
(770) Angiotech International Ventures AG, Dammstrasse 

19, Zug (CH).
(732) Angiotech International AG, Dammstrasse 19, 

CH-6301 Zug (CH).
(580) 27.04.2009

966 772 (SmartPool). 
(770) Euronext N.V., Beursplein 5, AMSTERDAM (NL).
(732) SMARTPOOL Limited, Cannon Bridge House, 1 

Cousin Lane, Cannon Bridge, LONDON EC4R 3XX 
(GB).

(580) 27.03.2009

971 727 (INSTYLER). 
(770) Revolutionary Products, Inc., 5826 Uplander Way, 

Culver City, CA 90230 (US).
(732) Tré Milano, LLC, 5826 Uplander Way, Culver City, 

CA 90230 (US).
(842) Limited liability company, Organized and residing in

the State of California, United   States of America
(580) 20.04.2009

976 874 (NASDAQ OMX). 
(770) OMX AB, Tullvaktsvägen 15, Stockholm (SE).
(732) NASDAQ OMX GROUP, INC., One Liberty Plaza, 

165 Broadway, New York, NY 10006 (US).
(842) INC.
(580) 24.04.2009

982 167 (futerro). 
(770) Petrofina S.A., Rue de l'Industrie 52, BRUXELLES 

(BE).
(732) FUTERRO S.A., 23 Place d'Escanaffles, B-7760 

ESCANAFFLES (BE).
(842) Société anonyme, Belgique
(580) 06.04.2009

990 140 (HOLLISTER CALIFORNIA), 990 141
(HOLLISTER CALIFORNIA). 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co., 6301 Fitch Path, 

Attn: Trademark Counsel, New Albany, OH 43054 
(US).

(732) J.M.H. Trademark, Inc., 6301 Fitch Path, New Albany, 
Ohio 43054 (US).

(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(750) J.M.H. Trademark, Inc., Attn: Trademark Counsel, 

6301 Fitch Path, New Albany, Ohio 43054 (US).
(580) 29.04.2009

991 294 (HOLLISTER CALIFORNIA), 991 514
(HOLLISTER CALIFORNIA). 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co., 6301 Fitch Path, 

New Albany, OH 43054 (US).
(732) J.M.H. Trademark, Inc., 6301 Fitch Path, New Albany, 

Ohio 43054 (US).

(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(750) J.M.H. Trademark, Inc., Attn: Trademark Connsel, 

6301 Fitch Path, New Albany, Ohio 43054 (US).
(580) 29.04.2009

992 055 (Columbia Sportswear Company). 
(770) Columbia Sportswear North America, Inc., 14375 NW 

Science Park Drive, Portland, OR 97229 (US).
(732) Columbia Sportswear Company, 14375 NW Science 

Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).
(842) corporation, Oregon
(750) Columbia Sportswear Company, ATTENTION: Karen 

M. Cushman, 14375 NW Science Park Drive, Portland, 
Oregon 97229 (US).

(580) 21.04.2009
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

361 110 (MAGNESCALE). 
(770) Sony Overseas SA, Rütistrasse 12, CH-8952 Schlieren 

(CH).
(871) 361 110 A.
(580) 28.04.2009

(151) 16.09.1969 361 110 A
(180) 16.09.2009
(732) Sony Manufacturing Systems

Kabushiki Kaisha
d/b/a Sony Manufacturing Systems
Corporation
1-10 Kiyoku-cho,
Kuki-shi
Saitama (JP).

(842) société par actions, Japon

(511)  7 Machines-outils, machines pour le travail des
métaux, machines pour les mines, la construction, la
manutention et le chargement de marchandises, machines
agricoles, grands instruments aratoires, couveuses, machines
pour la pêche, pour l'industrie chimique, machines textiles,
machines pour l'industrie des produits alimentaires et des
boissons, machines pour l'exploitation forestière, machines
pour le travail du bois, le placage et le contre-placage,
machines pour le traitement de la pâte à papier et du papier,
machines pour l'imprimerie et la reliure; moteurs (sauf pour
véhicules terrestres), moteurs à courant continu et à courant
alternatif.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques; appareils transmetteurs et récepteurs de radio et
de télévision; appareils électroniques et magnétiques de
communication, de mesure et de contrôle; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
à prépaiement, appareils pour compter et sélectionner la
monnaie et les billets de banque, appareils à sous, caisses
enregistreuses, machines à calculer, machines parlantes,
appareils extincteurs.

11 Fours industriels et ménagers, séchoirs et étuves.
(822) CH, 06.05.1969, 239 663.
(300) CH, 06.05.1969, 239 663.
(832) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SK, VN.
(270) français

624 781 (TETRAOLEAN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 624 781 B.
(580) 01.04.2009

(151) 11.10.1994 624 781 B
(180) 11.10.2014
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(511)  5 Médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage vétérinaire.
(821) BG, 02.04.1992, 19 402.
(822) BG, 16.11.1992, 19 446.
(832) BY, MD, MN, RU, UZ.
(864) BY.
(270) français

624 787 (CLOXAMPICIN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 624 787 B.
(580) 01.04.2009

(151) 11.10.1994 624 787 B
(180) 11.10.2014
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(821) BG, 02.04.1992, 19 411.
(822) BG, 25.01.1993, 19 768.
(832) AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, MA, MD, MK, MN, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ,
VN.

(270) français

672 067 (MESSER). 
(770) MESSER GROUP GMBH, Otto-Volger-Strasse 3c, 

65843 Sulzbach (DE).
(871) 672 067 A.
(580) 16.03.2009

(151) 27.02.1997 672 067 A
(180) 27.02.2017
(732) Messer Griesheim China

Holding GmbH
Otto-Volger-Str.- 3c
65843 Sulzbach (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) 26.1; 26.3; 27.5.
(511)  1 Gaz et mélanges gazeux, également sous forme
liquide ou dissoute, et gaz de grande pureté et mélanges gazeux
utilisés dans l'industrie, les sciences et la photographie ainsi
que dans l'agriculture, l'horticulture et la foresterie; gaz de
laboratoire; mélanges gazeux d'essai; oxygène, dioxyde de
carbone, azote, argon, hydrogène et hélium à usage technique,
tous ces gaz se présentant sous forme de gaz simples ou de
mélanges gazeux.

 1 Gases and gas mixtures also in liquid or dissolved
form, and high purity gases and gas mixtures used in industry,
science and photography as well as in agriculture, horticulture
and forestry; gases for laboratories; test gas mixtures; oxygen,
carbon dioxide, nitrogen, argon, hydrogen and helium for
technical purposes, all gases as single gases or gas mixtures.

 1 Gases y mezclas de gases, también en forma
líquida o disuelta, gases de alta pureza y mezclas de gases
para la industria, la ciencia y la fotografía, así como la
agricultura, la horticultura Y la silvicultura; gases para
laboratorios; mezclas de gases para pruebas; oxígeno, dióxido
de carbono, nitrógeno, argón, hidrógeno y helio para uso
técnico, todos estos gases en tanto que gases simples o
mezclas de gases.
(822) DE, 06.11.1996, 396 39 075.
(300) DE, 06.09.1996, 396 39 075.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés

744 029 (BIFUNAL). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 744 029 B.
(580) 01.04.2009

(151) 30.10.2000 744 029 B
(180) 30.10.2010
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(541) caractères standard
(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(822) BG, 30.01.1997, 29 751.
(832) AL, AM, AZ, BA, BX, BY, CZ, HR, IT, KG, LV, MD,

MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.
(864) RO.
(270) français

790 857 (TRICO). 
(770) Trico Products GmbH, Töpfergasse 5, 07616 Bürgel 

(DE).
(871) 790 857 A.
(580) 16.03.2009

(151) 11.07.2002 790 857 A
(180) 11.07.2012
(732) Trico Products Corporation

3255 West Hamlin Road
Rochester Hills, MI 48309 (US).

(842) Corporation, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511)  7 Moteurs pour essuie-glace; pompes pour essuie-
glace; tous les produits exclusivement pour véhicules.

 9 Détecteurs de pluie, régulateurs électroniques,
détecteurs de fluide; tous les produits exclusivement pour
véhicules.

12 Essuie-glaces et leurs parties, à savoir raclettes
d'essuie-glace, bras de monture d'essuie-glace, tiges d'essuie-
glace, modules d'essuie-glace, ainsi que pièces détachées,
montures et adaptateurs pour ceux-ci; essuie-glace et leurs
parties, à savoir buses, tuyaux, réservoirs pour liquides, pièces
détachées et montures pour ceux-ci; tous les produits
exclusivement pour véhicules.

 7 Motors for windscreen wipers; pumps for
windscreen wipers; all the goods exclusively for vehicles.

 9 Rain sensors, electronic regulators, liquid
sensors; all the goods exclusively for vehicles.

12 Windscreen wipers and parts thereof, namely
windscreen wiper scrapers, mounting arms for windscreen
wipers, windscreen wiper shafts, windscreen wiper units, as
well as spare parts, fittings and adaptors therefor; windscreen
wipers and parts thereof, namely nozzles, hoses, reservoirs for
liquids, spare parts and mounts therefor; all the goods
exclusively for vehicles.
(822) DE, 11.02.2002, 302 01 560.4/12.
(300) DE, 12.01.2002, 302 01 560.4/12.
(832) CH, PL, RO, RU, SE, TR, UA.
(270) français / French

795 432 (ABRICEF). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 795 432 A.
(580) 01.04.2009

(151) 22.01.2003 795 432 A
(180) 22.01.2013
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) Iceland

(541) caractères standard
(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(822) BG, 01.03.1995, 25749.
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(832) CZ, HU, KG, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA,
UZ.

(270) français

802 047 (TOBRIN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 802 047 A.
(580) 01.04.2009

(151) 29.04.2003 802 047 A
(180) 29.04.2013
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations.
(822) BG, 25.03.1996, 27959.
(832) AL, AM, AZ, BY, CZ, GE, HU, KG, MD, PL, RS, RU,

SK, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English

802 128 (DEX-TOBRIN). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-RAZGRAD", 68, Aprilsko 
Vastanie Blvd, BG-7200 RAZGRAD (BG).

(871) 802 128 B.
(580) 01.04.2009

(151) 29.04.2003 802 128 B
(180) 29.04.2013
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations.
(822) BG, 25.03.1996, 27961.
(832) AL, AZ, CZ, HU, MD, MN, RS, RU, SK, TM, UZ, VN.
(270) anglais / English

806 374 (Hofmaier). 
(770) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH, Wissollstrasse 5-

43, 45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
(871) 806 374 A.
(580) 13.03.2009

(151) 10.06.2003 806 374 A
(180) 10.06.2013
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société en commandite, Allemagne

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

19.3; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white.
(511) 29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yaourt, lait en poudre à but alimentaire; margarine,
huiles et graisses comestibles.

29 Milk and dairy products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, powdered milk for consumption; margarine,
edible oils and fats.
(866) Liste limitée à / List limited to:
29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yaourt, lait en poudre à but alimentaire, à l'exception
des fromages, des produits fromagers et des préparations à
base de fromage; margarine, huiles et graisses comestibles.
29 Milk and dairy products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt, powdered milk for consumption, except cheeses,
cheese products and preparations made with cheese;
margarine, edible oils and fats.
(822) DE, 07.10.2002, 302 26 095.1/29.
(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.
(270) français / French

806 375 (Hofmaier). 
(770) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH, Wissollstrasse 5-

43, 45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
(871) 806 375 A.
(580) 13.03.2009

(151) 10.06.2003 806 375 A
(180) 10.06.2013
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société en commandite, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yaourt, lait en poudre à but alimentaire; margarine,
huiles et graisses comestibles.

29 Milk and dairy products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, powdered milk for consumption; margarine,
edible oils and fats.
(866) Liste limitée à / List limited to:
29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yaourt, lait en poudre à but alimentaire, à l'exception
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des fromages, des produits fromagers et des préparations à
base de fromage; margarine, huiles et graisses comestibles.
29 Milk and dairy products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt, powdered milk for consumption, except cheeses,
cheese products and preparations made with cheese;
margarine, edible oils and fats.
(822) DE, 07.09.2002, 302 26 094.3/29.
(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.
(863) RO.
(270) français / French

859 314 (LTB by Littlebig). 
(770) ÇAK TEKST@L SANAY@ VE T@CARET ANON@M 

¯@RKET@, Güne°li Baølar Mahallesi, Mimar Sinan 
Caddesi No: 3, BA÷CILAR - ISTANBUL (TR).

(871) 859 314 A.
(580) 15.04.2009

(151) 08.11.2004 859 314 A
(180) 08.11.2014
(732) ÇAK Textile B.V.

Kiotoweg 162
NL-3047 BG Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) 25 Vêtements (autres que de protection): vêtements
en coton, tricot, cuir, papier; vêtements de sport; vêtements de
bain et de plage; sous-vêtements, gants; chaussettes;
chaussures: bottes en caoutchouc, bottes, chaussons,
chaussures de bébés et leurs parties, chaussures de sport et
leurs pointes, parties de chaussures, à savoir semelles, talons,
tiges, empeignes; chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes,
casquettes à visière; layettes comprises dans cette classe:
vêtements textiles de bébés, maillots en matières textiles pour
bébés, brassières, couches en matières textiles, langes (autres
qu'en papier); cravates, noeuds papillon, foulards, châles,
écharpes, collets, bandanas (foulards), manchons, bandeaux,
bracelets; ceintures, bretelles, jarretières.

25 Clothing (other than for protective purposes):
clothing of, cotton, tricot, leather, paper; sports clothing; bath
and beach clothes; underwear, gloves; socks; footwear:
rubber boots, boots, slippers, baby shoes and their parts,
sports shoes and their nails, shoe parts, namely soles, heels,
legs, uppers; headgear, hats, berets, caps, caps with peaks;
clothing for babies included in this class: textile clothes for
babies, swaddling clothes of textile for babies, baby jackets,
babies' diapers of textile, babies' napkins (other than of
paper); ties, bow ties, foulards, shawls, scarves, collars,
bandanas, muffs, head bands, bracelets; belts, suspenders,
garters.

25 Prendas de vestir (que no sean de protección):
prendas de vestir de algodón, punto, cuero, papel; ropa de
deporte; ropa para el baño y la playa; ropa interior, guantes;
calcetines; calzado: botas de goma, botas, zapatillas, zapatos
para bebés y sus partes, calzado de deporte y sus clavos,
partes de zapatos, a saber, suelas, tacones, cañas, palas;
artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorras, gorras
con viseras; prendas de vestir para bebés comprendidas en
esta clase: prendas de vestir de materias textiles para bebés,
pañales de materias textiles, chaquetas de bebé, pañales
textiles, pañales-picos (que no sean de papel); corbatas,

pajaritas, fulares, chales, bufandas, cuellos, pañuelos,
manguitos, cintas para la cabeza, brazaletes; cinturones, ligas,
jarreteras.
(821) TR, 09.08.2004, 2004/25060.
(300) TR, 09.08.2004, 2004/25060.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

861 096 (BÖRNERWARE). 
(770) Börnerware GmbH, Gerberstr. 1, 54516 Wittlich (DE).
(871) 861 096 A.
(580) 28.04.2009

(151) 26.07.2005 861 096 A
(180) 26.07.2015
(732) Börner Kunststoff- und Metallwarenfabrik GmbH

Industriegebiet Börner 1
54526 Landscheid-Niederkail (DE).

(842) limited liability company

(511) 21 Petits ustensiles et contenants ménagers ou de
cuisine actionnés manuellement (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verrerie, porcelaine et grès pour le ménage et la
cuisine; supports muraux pour tous les produits précités.

21 Small hand-operated household and kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); glassware, porcelain and stoneware for the
household and kitchen; wall mounts for all the aforesaid
goods.

21 Pequeños utensilios y recipientes para la cocina y
la casa accionados manualmente (que no sean de metales
preciosos ni chapados); cristalería, porcelana y cerámica de
gres para la casa y la cocina; soportes murales para todos los
productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 02.02.2005, 004267829.
(300) EM, 02.02.2005, 4267829, classe 21 priorité limitée à:

Petits ustensiles et contenants ménagers ou de cuisine
actionnés manuellement (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verrerie, porcelaine et grès pour le ménage et
la cuisine; supports muraux pour tous les produits
précités / class 21 priority limited to:  Small hand-
operated household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); glassware,
porcelain and stoneware for the household and kitchen;
wall mounts for all the aforesaid goods / clase 21
prioridad limitada a:  Pequeños utensilios y recipientes
para la cocina y la casa accionados manualmente (que
no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y cerámica de gres para la casa y la cocina;
soportes murales para todos los productos
mencionados anteriormente.

(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés
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863 104 (Börner-ware). 
(770) Börnerware GmbH, Gerberstr. 1, 54516 Wittlich (DE).
(871) 863 104 A.
(580) 28.04.2009

(151) 22.08.2005 863 104 A
(180) 22.08.2015
(732) Börner Kunststoff- und Metallwarenfabrik GmbH

Industriegebiet Börner 1
54526 Landscheid-Niederkail (DE).

(842) limited liability company

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune. / Red, yellow. / Rojo, amarillo.
(511) 21 Petits ustensiles et récipients ménagers ou de
cuisine actionnés manuellement (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verrerie, porcelaine et faïence pour le ménage ou la
cuisine; crochets muraux pour tous les produits précités.

21 Small hand-operated household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith);
household or kitchen glassware, porcelain and earthenware;
wall hooks for all the aforesaid goods.

21 Pequeños utensilios y recipientes manuales para la
casa o la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); cristalería, porcelana y loza para la casa o la
cocina; escarpias para para todos los productos anteriormente
mencionados.
(821) EM, 12.04.2005, 004386603.
(300) EM, 12.04.2005, 4386603, classe 21 priorité limitée à:

Petits ustensiles et récipients ménagers ou de cuisine
actionnés à la main (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verrerie, porcelaine et faïence pour le ménage
ou la cuisine; crochets muraux pour tous les produits
précités / class 21 priority limited to:  Small hand-
operated household or kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); household
or kitchen glassware, porcelain and earthenware; wall
hooks for all the aforesaid goods / clase 21 prioridad
limitada a:  Pequeños utensilios y recipientes manuales
para la casa o la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); cristalería, porcelana y loza
para la casa o la cocina; escarpias para para todos los
productos anteriormente mencionados.

(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés

953 145 (CRYSTAL ROCK BY CHRISTIAN AUDIGIER). 
(770) Audigier, Christian Georges, 8680 Hayden Place, 

Culver City, CA 90232 (US).
(871) 953 145 A.
(580) 20.04.2009

(151) 05.02.2008 953 145 A
(180) 05.02.2018
(732) Audigier Brand Management Group, LLC

121 South Beverly Drive
Beverly Hills, CA 91202 (US).

(842) Limited Liability Company, California, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Lunettes de soleil.
18 Bourses et sacs.
24 Literie, serviettes de toilette et gants de toilette.
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, pantalons, jeans,

ceintures, chaussures, jupes, robes, vestes, lingerie, vêtements
de nuit.

 9 Sunglasses.
18 Purses and bags.
24 Bedding, towels and wash cloths.
25 Clothing, namely T-shirts, pants, jeans, belts,

footwear, skirts, dresses, jackets, lingerie, sleepwear.
 9 Gafas de sol.
18 Monederos y bolsos.
24 Ropa de cama, toallas y guantes de tocador.
25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga

corta, pantalones, pantalones vaqueros, cinturones, calzado,
faldas, vestidos, chaquetas, lencería, ropa de dormir.
(821) US, 21.08.2007, 77261161.
(300) US, 21.08.2007, 77261161, classe 18 priorité limitée à:

Bourses et sacs, classe 25 priorité limitée à:
Vêtements, à savoir tee-shirts, pantalons, jeans,
ceintures, chaussures, jupes, robes, vestes, lingerie,
vêtements de nuit / class 18 priority limited to:  Purses
and bags / class 25 priority limited to:  Clothing,
namely T-shirts, pants, jeans, belts, footwear, skirts,
dresses, jackets, lingerie, sleepwear / clase 18 prioridad
limitada a:  Monederos y bolsos / clase 25 prioridad
limitada a:  Prendas de vestir, a saber, camisetas de
manga corta, pantalones, pantalones vaqueros,
cinturones, calzado, faldas, vestidos, chaquetas,
lencería, ropa de dormir.

(832) KR.
(851) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

971 859 (ProLife). 
(770) Plus Warenhandelsgesellschaft, Wissollstrasse 5-43, 

45478 Muelheim an der Ruhr (DE).
(871) 971 859 A.
(580) 12.03.2009

(151) 17.06.2008 971 859 A
(180) 17.06.2018
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne

(531) 26.4; 27.5.
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(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.
(822) DE, 10.10.2007, 307 44 754.5/05.
(834) AT, BG, MD, RO, RU.
(270) français
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
718 670 (SUGARELLO). 
L'enregistrement suisse No. 464632 a été radié pour tous les
produits et services. La date d'effet est le 22 avril 2009. / Swiss
registration No. 464632 has been canceled for all the goods
and services. The effective date is 22 April 2009.
(580) 15.05.2009
812 182 (KITTEN 34). 
L'enregistrement de base n° 45 326 a fait l'objet d'une cessation
des effets à l'égard de tous les produits et services. La décision
prend effet à la date du 25.04.2008.
(580) 22.05.2009
832 940 (Lustiger Spanier). 
La demande de base N° 726 487/33 a expiré à l'égard de tous
les produits et services. L'expiration prend effet à partir du 01
Juin 2008.
(580) 22.05.2009
832 941 (Lustiger Franzose). 
La demande de base N° 726 488/33 a expiré à l'égard de tous
les produits et/ou services. L'expiration prend effet à partir du
01 Juin 2008.
(580) 22.05.2009
832 968 (JOYSTICK). 
La demande de base N° 398 20 099.8/41 a expiré à l'égard de
tous les services. L'expiration prend effet à partir du 01 mai
2008.
(580) 19.05.2009
864 451 (HUGGY). 
La demande de base numéro 003749611 a fait l'objet d'un
retrait en date du 16 octobre 2008 à l'égard de tous les produits
et services. / Basic application No. 003749611 was withdrawn
on October 16, 2008 in respect of all the goods and services. /
La solicitud de base número 003749611 ha sido objeto de
retirada con fecha 16 de octubre de 2008 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 22.05.2009
880 716. 

La demande de base numéro 004459558 a cessé de produire
des effets par suite d'une décision finale de refus rendue suite
à un examen d'office en date du 30 avril 2008 à l'égard de tous
les produits. / The basic application number 004459558 has
ceased to have effect as it has been the subject of a final
decision of ex officio refusal on April 30, 2008 for all goods. /
La solicitud de base número 004459558 ha sido objeto de una
cesación de los efectos, como consecuencia de una decisión
final de denegación ex officio respecto de todos los productos,
con fecha efectiva de 30 de abril de 2008.
(580) 20.05.2009
885 510 (french quarter). 
La demande de base numéro 40-2005-0028745 a fait l'objet
d'une cessation totale d'effets qui est entrée en application le 23
novembre 2006. / Basic application No. 40-2005-0028745 has
been the subject of a total ceasing of effect. The effective date
is November 23, 2006. / La solicitud de base n° 40-2005-
0028745 ha sido objeto de una cesación total de los efectos. La
fecha efectiva es el 23 de noviembre de 2006.
(580) 15.05.2009
891 457 (SPLENDISOL). 
La demande de base N° 306 05 886.3/03 a fait l'objet d'une
décision finale de radiation à l'égard des tous les produits. La
décision finale de radiation prend effet le 13 janvier 2009.
(580) 19.05.2009
896 757 (110% ATTITUDE). 
La demande de base numéro 78871135 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 24 avril 2008. la liste des produits
doit être radiée. / Basic application number 78871135 was
abandoned by the USPTO on April 24, 2008. The list of goods
is to be cancelled. / La solicitud de base número 78871135 fue
abandonada por la USPTO el 24 de abril de 2008. La lista de
productos ha de suprimirse.
(580) 15.05.2009
920 943 (KUNKELMANN). 
La demande de marque communautaire n° 005692629 a
totalement cessé de produire ses effets parce qu'elle a fait
l'objet d'une renonciation pour tous les produits et/ou services.
La décision de renonciation prend effet à partir du 14 Août
2008. / Community trademark application No. 005692629 has
been subject to a total ceasing of effect as a result of a
renunciation for all the goods and/or services. The decision of
renunciation takes effect as of 14 August 2008. / La solicitud de
marca comunitaria Nº 005692629 ha cesado sus efectos
totalmente por haber sido objeto de una renuncia respecto de
todos sus productos y servicios. La decisión de renuncia entra
en vigor a partir del 14 de agosto de 2008.
(580) 15.05.2009
934 010 (VARIOCONTROL). 
La demande de marque communautaire N° 005590062 a fait
l'objet d'une cessation d'effet à la suite d'une décision finale de
refus d'office datée du 12.02.2009 pour l'ensemble des produits
et services. / The Community trade mark application No
005590062 has ceased to have effect, because it has been the
subject of a final decision of refusal ex officio on 12/02/2009
for all the goods and services. / La solicitud de la marca
comunitaria no. 005590062 ha sido objeto de una cesación de
los efectos, como consecuencia de una decisión final de
denegación ex officio para todos los productos y servicios, con
fecha efectiva de 12/02/2009.
(580) 15.05.2009
944 483 (TOP CARE BABY). 
La demande de base numéro 78632945 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 3 mars 2008. L'enregistrement international est annulé pour
l'ensemble des produits et services. / The basic application
number 76555561 was abandoned by the USPTO on March
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03, 2008. The international registration is cancelled for all
goods and services. / La solicitud de base número 76555561
fue abandonada por la USPTO el 3 de marzo de 2008. Se
suprimen todos los productos y servicios del registro
internacional.
(580) 15.05.2009
972 677 (Nail Design Euro Discount). 
La demande de base N° 305 45 812.4/44 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard des tous les produits et services. La
renonciation a été prononcée le 03 decembre 2008.
(580) 19.05.2009
982 423 (SA2). 
La demande de base numéro 307 76 367.6/42 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée le 27 janvier 2009. / The
basic application N° 307 76 367.6/42 has been renounced in
respect of all the goods and services. The renunciation has
been declared on January 27, 2009. / La solicitud de base nº
307 76 367.6/42 ha sido objeto de renuncia respecto de todos
los productos y servicios. La renuncia fue notificada el el 27 de
enero de 2009.
(580) 19.05.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
773 347 (I-PEN). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

10 Appareils médicaux, à savoir systèmes pour
diffuser des médicaments, comprenant des pompes d'infusion
et des appareils d'injection et leurs accessoires, pour
l'utilisation dans le traitement du diabète.

10 Medical apparatus, namely medicine diffusion
systems, containing infusion pumps and injection apparatus
and their accessories, used for treating diabetes.
L'enregistrement de base suisse n° 493297 a été partiellement
radié en date du 9 janvier 2004. / Swiss basic registration No.
493297 was partially canceled on 9 January 2004.
(580) 18.05.2009

833 733 (LIDO CHAMPS-ELYSEES-PARIS). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars; cafés-restaurants; cafétérias; restaurants libre-service;
restauration (repas); services de traiteurs.

43 Services for providing food and drink; bar
services; coffee shops; cafeterias; self-service restaurants;
providing food and drink (meals); catering services.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bar; cafés-restaurantes; cafeterías; restaurantes de

autoservicio; restauración (comidas); servicios de comidas
preparadas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base 03 3 261 927 a été limitée le 17.04.2009.
/ Basic application 03 3 261 927 was limited on 17.04.2009. /
La solicitud de base Nº 03 3 261 927 ha sido objeto de
limitación el 17 de abril de 2009.
(580) 15.05.2009

838 759 (FUSION). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Articles de quincaillerie pour portes et fenêtres se
composant principalement de métal, à savoir clenches et
éléments de manoeuvre, uniquement commercialisés auprès de
fabricants de fenêtres et fabricants de portes.

 6 Door and window hardware made primarily of
metal, namely, latches and operators sold exclusively to
window manufacturers and door manufacturers.

 6 Herrajes de puertas y ventanas hechos
principalmente de metal, a saber, pestillos y accionadores,
vendidos exclusivamente a fabricantes de ventanas y
fabricantes de puertas.
La demande de base numéro 78396392 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 18 novembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3535323. La liste des produits a été limitée. / Basic
application number 78396392 was registered by the USPTO
on November 18, 2008, having U.S. Registration Number
3535323. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 78396392 fue inscrita por la USPTO el 18 de
noviembre de 2008 con el número de registro estadounidense
3535323. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 20.05.2009

855 958 (TIRET).  - Les classes 3, 9 et 18 sont supprimées. /
Classes 3, 9 and 18 are deleted. - Se suprimen las clases 3, 9
y 18.Les classes 14 et 25 ne changent pas. / Classes 14 and 25
remains unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 14 y 25.
La demande de base numéro 78398673 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78398673 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 78398673 ha sido
objeto de una limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 15.05.2009

860 664 (DIANE).  - Les classes 14 et 16 sont inchangées. /
Classes 14 and 16 remain unchanged. - No se han introducido
cambios en las clases 14 y 16.Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Chemises.
25 Shirts.
25 Camisas.

La demande de base numéro 78370155 a été enregistrée le 6
mai 2008 accompagnée d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number 78370155 was
registered on May 6, 2008 with a limitation in the list of goods.
/ La solicitud de base número 78370155 fue inscrita el 6 de
mayo de 2008, con una limitación en la lista de productos.
(580) 20.05.2009

885 605 (INNOVATION MONITOR).  - La classe 9 est
supprimée. / Class 9 is cancelled. - Se suprime la clase 9.La
classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
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La demande de base numéro 78516682 a été enregistrée le 14
octobre 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3518138. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78516682 was
registered by the USPTO on October 14, 2008, having U.S.
Registration Number 3518138. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 78516682 fue
inscrita por la USPTO el 14 de octubre de 2008, con el número
de registro estadounidense 3518138. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 15.05.2009

886 294 (AUTHENTIFAX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Services de gestion et de traitement de documents
et de données, à savoir authentification, enregistrement de la
date et vérification de documents et fichiers de données;
stockage et récupération électroniques de documents et
fichiers de données.

42 Conversion de documents sous des formes
électroniques, magnétiques, optiques ou autres; encodage de
documents et de fichiers de données.

35 Document and data management and processing
services, namely authentication, time stamping and
verification of documents and data files; electronic storage
and retrieval of documents and data files.

42 Conversion of documents into electronic,
magnetic, optical or other formats; coding of documents and
data files.

35 Servicios de procesamiento y gestión de datos y de
documentos, a saber, autenticación, estampación de la hora y
verificación de documentos y de archivos de datos;
almacenamiento electrónicos y recuperación de documentos y
archivos de datos.

42 Conversión de documentos en formato electrónico,
magnético, óptico y otros formatos; codificación de
documentos y archivos de datos.
La demande de base numéro 78656193 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 11 mars 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3395943. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 78656193 was registered by the USPTO
on March 11, 2008, having U.S. Registration Number
3395943. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 78656193 fue inscrita por la USPTO
el 11 de marzo de 2008, con el número de registro
estadounidense 3395943. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 19.05.2009

890 793 (PUCCA & GARU). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

18 Fourrures artificielles.
24 Revêtements de meubles en matières textiles,

nappes en matières textiles, napperons individuels en matières
textiles, chemins de table en tissu, couvertures de piano,
serviettes de toilette en matières textiles, tissus de soie.

18 Artificial fur.
24 Furniture coverings of textile, textile tablecloths,

place mats of textile, fabric table runners, piano covers, towels
of textile, silk fabrics.

18 Pieles artificiales.
24 Revestimientos textiles para muebles, manteles de

mesa de materias textiles, manteles individuales de materias
textiles, caminos de mesa de materias textiles, fundas de
piano, toallas de materias textiles, tejidos de seda.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.

La demande de base numéro 45-2004-0002909 a fait l'objet
d'une cessation partielle d'effets à compter du 6 avril 2009. /
The basic application No. 45-2004-0002909 has been the
subject of a partial ceasing of effect. The effective date is April
6, 2009. / La solicitud de base n° 45-2004-0002909 ha sido
objeto de una cesación parcial de los efectos. La fecha efectiva
es el 6 de abril de 2009.
(580) 18.05.2009

890 857 (NCB).  - La classe 11 est supprimée. / Class 11 is
cancelled. - Se cancela la clase 11.Les autres classes ne
changent pas. / The other classes remain unchanged. / No se
han introducido cambios en las demás clases.
La demande de base numéro 40-2005-0013325 a fait l'objet
d'une cessation partielle d'effets. Cette cessation d'effets est
entrée en application le 6 avril 2009. / The basic application
No. 40-2005-0013325 has been the subject of a partial ceasing
of effect. The effective date is April 6, 2009. / La solicitud de
base n° 40-2005-0013325 ha sido objeto de una cesación
parcial de los efectos. La fecha efectiva es el 6 de abril de 2009.
(580) 15.05.2009

891 275 (DIAMOND MM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Matériel informatique, à savoir disques durs pour
ordinateurs, mémoires informatiques; adaptateurs
vidéographiques; cartes d'accélération d'applications
multimédia; cartes son; cartes d'affichage vidéo; machines de
jeu vidéo destinées à fonctionner avec des téléviseurs; cartes
d'affichage vidéo pour regarder des programmes télévisuels
sur un ordinateur; cartes d'affichage informatique vidéo à
utiliser avec des dispositifs de télévision haute définition
portables; bornes informatiques interactives utilisées dans des
établissements de vente au détail, de divertissement et
d'accueil; programmes informatiques de commande d'accès à
et d'utilisation d'ordinateurs serveurs d'accès réseau
autonomes; programmes de système d'exploitation à utiliser
avec des bornes informatiques autonomes ("ordinateurs
kiosques") constituant des points d'accès à l'Internet; appareils
téléphoniques; téléphones cellulaires; téléphones numériques;
tablettes électroniques; agendas électroniques personnels;
lecteurs de fichiers MP3; manettes de jeu, tenues dans la main,
pour jouer à des jeux vidéo interactifs; télécommandes pour
jouer à des jeux vidéo interactifs; cartes graphiques
d'ordinateur; cartes d'interface d'ordinateur; cartes graphiques
d'ordinateur; puces d'ordinateur à utiliser pour augmenter les
performances de cartes graphiques; puces à semi-conducteur à
utiliser dans des ordinateurs; ensembles puces d'ordinateur à
utiliser dans la transmission de données vers et à partir d'une
unité centrale de traitement; microprocesseurs; circuits
intégrés; puces d'ordinateur; cartes mères d'ordinateur; cartes
filles d'ordinateur; cartes d'interface série et parallèle pour
équipements de traitement de données sous forme de circuits
imprimés; logiciels, à savoir, logiciels pilotes de dispositifs, à
utiliser avec des cartes graphiques, audio et vidéo équipées
d'un accélérateur; logiciels pilotes de dispositifs, à utiliser avec
des dispositifs de compression, décompression, modulation et
démodulation de données; logiciels, à savoir, logiciels pilotes
de dispositifs, à utiliser avec des mémoires d'ordinateurs,
adaptateurs de réseau d'ordinateurs, commutateurs
d'ordinateurs, routeurs d'ordinateurs, concentrateurs
d'ordinateurs et modems d'ordinateurs; ordinateurs portables, à
savoir, ordinateurs portatifs, ordinateurs blocs-notes,
ordinateurs de poche, assistants numériques personnels et
logiciels associés de système d'exploitation d'ordinateur;
programmes informatiques (logiciels) de systèmes de base
d'entrée/sortie (BIOS), et manuels d'instruction imprimés et
électroniques les accompagnant; logiciels pour système
d'exploitation d'ordinateur et manuels d'instruction imprimés
et électroniques les accompagnant; logiciels de mise en forme,
organisation, modification, transmission et mise en commun
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de données et informations, ainsi que manuels d'instruction
imprimés et électroniques les accompagnant; logiciels de
moteurs de recherche pour ordinateur, ainsi que manuels
d'instruction imprimés et électroniques les accompagnant;
logiciels de programme d'exploitation d'ordinateur, ainsi que
manuels d'instruction imprimés et électroniques les
accompagnant; micrologiciels pour la conception de jeux
vidéo; programmes informatiques (logiciels), conçus pour
intégrer des textes, données audio, graphismes, images fixes et
images mobiles, dans le cadre de la fourniture interactive
d'applications multimédias; ludiciels vidéo; logiciels de
gestion, préproduction et postproduction de contenus
multimédias; logiciels conçus pour permettre la transmission
de photographies vers des téléphones mobiles; logiciels de
mise en réseau de télécommunications, aux fins de connexion
de réseaux de communication sans fil; logiciels à utiliser dans
la gestion de bases de données, le traitement de feuilles de
calcul et le traitement de texte; cartes de collection
numériques, du type logiciels multimédias étendus enregistrés
sur supports magnétiques et comportant des jeux et logiciels;
logiciels éducatifs pour enfants contenant un enseignement
dans le domaine du graphisme, de l'animation, des
communications interactives, des films et clips vidéo, ainsi que
manuels d'instruction imprimés et électroniques les
accompagnant; logiciels de transmission sans fil de contenus,
ainsi que manuels d'instruction imprimés et électroniques les
accompagnant; unités de poche conçues pour jouer à des jeux
électroniques et possédant une fonction de communication
interactive.

 9 Computer hardware, namely, hard drives for
computers, computer memories; video graphics controllers;
multimedia accelerator boards; sound cards; video display
cards; video output game machines for use with televisions;
video display cards for viewing television programming on a
computer; computer video display cards for use with hand-
held high definition television devices; interactive computer
kiosks used in retail, entertainment and hospitality
establishments; computer programs for controlling access to
and use of stand-alone network access server computers;
operating system programs for use with stand-alone kiosk
computers which provide Internet access points; telephones;
cellular telephones; digital telephones; PC tablets; electronic
personal organizers; MP3 players; handheld joy sticks for
playing interactive video games; interactive remote controls
for playing interactive video games; computer graphics
boards; computer interface boards; computer graphics cards;
computer chips for use in increasing the performance of
graphics cards; semiconductor chips for use in computers;
computer chipset for use in transmitting data to and from a
central processing unit; microprocessors; integrated circuits;
computer chips; computer motherboards; computer daughter
boards; serial and parallel interface cards for data processing
equipment in the form of printed circuits; computer software,
namely, device driver software for use with graphics, audio,
and video accelerators; computer driver software for use with
data compression, decompression, modulation, and
demodulation devices; computer software, namely, device
driver software for use with computer memory devices,
computer network adapters, computer switches, computer
routers, computer hubs, and computer modems; portable
computers, namely, laptop computers, notebook computers,
handheld computers, personal digital assistants and related
computer operating system software; BIOS computer program
software, and printed and electronic instructional manuals,
sold as a unit therewith; computer operating system software,
and printed and electronic instructional manuals, sold as a
unit therewith; computer software for the editing, organizing,
modifying, transmission, and sharing of data and information,
and printed and electronic instructional manuals, sold as a
unit therewith; computer search engine software, and printed
and electronic instructional manuals, sold as a unit therewith;
computer operating program software, and printed and
electronic instructional manuals, sold as a unit therewith;
computer firmware for designing video games; computer

software programs for the integration of text, audio, graphics,
still images, and moving pictures into an interactive delivery
for multimedia applications; video game software; software
for media content management, preproduction and
postproduction; computer software to enable the transmission
of photographs to mobile telephones; telecommunications
networking software for connecting wireless communications
networks; software for use in database management,
spreadsheets and word processing; digital trading cards in the
nature of extended multimedia software recorded on magnetic
media featuring games and stories; children's educational
software featuring instruction in the field of graphics,
animation, interactive communications, movies and music
videos, and printed and electronic instructional manuals, sold
as a unit therewith; computer software for wireless content
delivery, and printed and electronic instructional manuals,
sold as a unit therewith; hand-held unit for playing electronic
games, featuring interactive communication functionality.

 9 Hardware, a saber, discos duros para
ordenadores, memorias de ordenador; controladores de
gráficos de vídeo; tarjetas de aceleración de aplicaciones
multimedia; tarjetas de sonido; tarjetas de visualización de
vídeo; tarjetas de visualización de videojuegos para ser
utilizadas con televisores; tarjetas de visualización de vídeo
para ver televisión en ordenadores; tarjetas de visualización
informáticas de vídeo para ser utilizadas con dispositivos de
televisión de alta definición portátiles; dispositivos informáticos
interactivos utilizados en establecimientos de venta al por
menor, centros recreativos y hospitalarios; programas
informáticos para controlar el acceso y la utilización de
ordenadores servidores de acceso a redes autónomos;
programas de sistemas de explotación para ser utilizados con
dispositivos informáticos autónomos (ordenadores quiosco)
que actúan como puntos de acceso a Internet; teléfonos,
teléfonos celulares; teléfonos digitales; tabletas electrónicas;
organizadores personales digitales; reproductores MP3;
dispositivos de juego de bolsillo para jugar a videojuegos
interactivos; controles remotos interactivos para jugar a
videojuegos interactivos; tarjetas gráficas de ordenador;
tarjetas de interfaz de ordenador; tarjetas gráficas; chips
aceleradores para tarjetas gráficas; chips semiconductores
para ordenadores; juegos de chips para transmitir datos a
unidades centrales de procesamiento; microprocesadores;
circuitos integrados; chips de ordenador; tarjetas madre de
ordenador; tarjetas hija de ordenador; tarjetas de interfaz en
serie y en paralelo para equipos de procesamiento de datos en
forma de circuitos impresos; software, a saber, controladores
de dispositivo para aceleradores de gráficos, audio y vídeo;
controladores de dispositivo para la compresión y
decompresión, modulación y demodulación de datos; software,
a saber controladores de dispositivo para dispositivos de
memoria para ordenadores, adaptadores de redes
informáticas, conmutadores, encaminadores, concentradores,
modems; ordenadores portátiles, a saber, ordenadores de
regazo, blocs de notas computerizados, ordenadores de mano,
asistentes personales digitales y software de sistemas
operativos conexo; software, a saber, software de sistema
básico de entrada/salida (BIOS), y manuales de instrucciones
electrónicos e impresos vendidos como unidad; software de
sistema operativo, y manuales de instrucciones electrónicos e
impresos vendidos como unidad; software para la edición,
organización, modificación, transmisión y transferencia de
datos, así como manuales de instrucciones electrónicos e
impresos vendidos como unidad; software de motor de
búsqueda y manuales de instrucciones electrónicos e impresos
vendidos como unidad; software de utilidad y manuales de
instrucciones electrónicos e impresos vendidos como unidad;
firmware de ordenador para diseñar videojuegos; programas
informáticos para integrar textos, sonidos, gráficos, imágenes
fijas y animadas en dispositivos interactivos de aplicaciones
multimedia; software de videojuegos; software para la gestión,
preproducción y postproducción de contenidos multimedia;
software para la transmisión de fotografías a teléfonos móviles;
software de redes de telecomunicación para conectar redes de
comunicación inalámbricas; software para la gestión de bases
de datos, el tratamiento de hojas de cálculo y el tratamiento de
textos; tarjetas digitales coleccionables en forma de software
multimedia ampliado grabado en soportes magnéticos, con
juegos y cuentos; software educativo para niños con
instrucciones relativas a gráficos, animaciones,
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comunicaciones interactivas, películas y vídeos musicales, y
manuales de instrucciones electrónicos e impresos vendidos
como unidad; software para suministrar contenidos
inalámbricos y manuales de instrucciones electrónicos e
impresos vendidos como unidad; dispositivos manuales para
jugar a juegos electrónicos con función de comunicación
interactiva.
La demande de base numéro 78/735854 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 17 juin 2008 sous le numéro
d'enregistrement US 3450978. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78/735854
was registered by the USPTO on June 17, 2008, having U.S.
Registration Number 3,450,978. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 78/735854 fue inscrita
por la USPTO el 17 de junio de 2008, con el número de registro
estadounidense 3.450.978. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 19.05.2009

892 731 (neqtar wine & beverages). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Services de gestion des affaires; services
d'administration commerciale; travaux de bureau; tous les
services précités étant en rapport avec l'approvisionnement en
vin et boissons.

35 Business management services; business
administration services; office functions; all relating to the
supply of wine and beverages.

35 Servicios de gestión de negocios; servicios de
administración comercial; trabajos de oficina; todos ellos
relacionados con el suministro de vino y bebidas.
La demande de base numéro 004844783 a fait l'objet d'une
cessation partielle des effets. Cette restriction est entrée en
vigueur le 25 mai 2007. / The basic application number
004844783 has partially ceased to have effect. The effective
date of the restriction is May 25, 2007. / La solicitud de base
número 004844783 ha sido objeto de una decisión parcial de
cesación de los efectos, con fecha efectiva de 25 de mayo de
2007.
(580) 20.05.2009

893 410 (Retirement in a NUTSHELL). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Logiciels en ligne non téléchargeables conçus pour
la planification financière.

 9 On-line non-downloadable computer software for
financial planning.

 9 Programas informáticos en línea no descargables
para la planificación financiera.
La demande de base numéro 78803670 a été enregistrée le 26
août 2008 par l'Office des brevetset des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3493977. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78803670 was
registered by the USPTO on August 26, 2008, having U.S.
Registration Number 3493977. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 78803670 fue
inscrita por la USPTO el 26 de agosto de 2008, con el número
de registro estadounidense 3493977. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 18.05.2009

900 996 (ELASTIPRO). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

17 Films polymères pour la fabrication de produits en
élastomère dans le domaine de l'hygiène, de la médecine, des
vêtements de protection, de la construction de bâtiments et des
produits de consommation; composites à base de films

polymère et stratifiés à base de films polymère associés à des
tissus et autres étoffes en forme de nappe destinés à la
fabrication de produits en élastomère dans le domaine de
l'hygiène, de la médecine, des vêtements de protection, de la
construction de bâtiments et des produits de consommation.

17 Polymer films for manufacturing elastomeric
products in the fields of hygiene, medical, protective apparel,
building construction, and consumer goods; composites of
polymer films and laminates of polymer films coupled with
fabrics and other sheetlike material for use in manufacturing
elastomeric products in the fields of hygiene, medical,
protective apparel, building construction, and consumer
goods.

17 Películas poliméricas para fabricar productos
elastoméricos en los ámbitos de la higiene, la medicina, la ropa
protectora, la construcción y los bienes de consumo;
materiales compuestos de películas poliméricas y laminados a
base de películas poliméricas con tejidos y otros materiales en
láminas para fabricar productos elastoméricos en los ámbitos
de la higiene, la medicina, la ropa protectora, la construcción y
los bienes de consumo.
La demande de base numéro 77010466 a été enregistrée le 30
décembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3554563. La liste des produits et des services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77010466
was registered by the USPTO on December 30, 2008, having
U.S. Registration Number 3554563. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77010466 fue inscrita por la USPTO el 30 de diciembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3554563. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 18.05.2009

901 183 (AMB). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Débitmètres et compteurs de fluides, notamment
de gaz, eau et énergie thermique, oscillateurs fluidiques,
débitmètres statiques, y compris débitmètres
électromagnétiques, compteurs d'électricité électroniques et
mécaniques; pièces détachées associées auxdits débitmètres et
compteurs; régulateurs de pression; compteurs et débitmètres
à clef; compteurs et débitmètres contrôlés par clavier;
compteurs et débitmètres contrôlés par carte intelligente;
appareils d'enregistrement de données pour lesdits débitmètres
et compteurs, appareils de transmission de données à distance
systèmes de relevé et/ou de transmission et/ou de surveillance
à distance de données relatives auxdits débitmètres et
compteurs; logiciels, terminaux informatiques en rapport avec
le comptage et le mesurage; terminaux de paiement, terminaux
de gestion de transactions, dispositifs de paiement
électroniques, dispositifs de paiement automatiques en rapport
avec le comptage et le mesurage; dispositifs de facturation
selon un compteur automatique.

38 Transmission à distance de données relatives à des
compteurs d'eau, gaz, énergie thermique et/ou électricité;
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques; transmission de messages et d'informations,
notamment par le biais d'un réseau; services de
communications entre terminaux informatiques et/ou entre un
compteur, un détecteur, un capteur, un lecteur d'informations
et un terminal d'ordinateur, tous les services précités étant en
rapport avec le comptage et le mesurage.

42 Conseils et informations techniques concernant le
télérelevé de compteurs et la facturation selon un compteur
automatique; programmation informatique dans le domaine du
comptage et du mesurage.

 9 Flow meters and meters for fluids, particularly
gas, water and thermal energy meters, fluidic oscillators,
static flow meters, including electromagnetic flow meters,
electronic and mechanical electricity meters; spare parts for
such flow meters and counters; pressure regulators; key-
operated meters and flow meters; keypad-operated meters and
flow meters; smartcards-operated meters and flow meters;
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data recording apparatus for such flow meters and counters,
apparatus for the remote transmission of data, remote data
reading and/or transmission and/or surveillance systems for
such flow meters and counters; software, computer terminals,
all related to meters and flow meters; payment terminals,
managing transactions terminals, electronic payment devices,
automatic payment devices, all related to meters and flow
meters; automatic meter billing devices.

38 Remote transmission of data relating to water, gas,
thermal energy and/or electricity meters; radio, telegraph or
telephone communication services; transmission of messages
and information, including by means of a network;
communications between computer terminals and/or between
a counter, a detector, a sensor, a data reader and a computer
terminal, all the above services being related to metering and
measuring.

42 Technical information and advice relating to
remote meter reading and automatic meter billing; computer
programming in the field of metering and measuring.

 9 Caudalímetros y contadores para fluidos, en
particular contadores de gas, agua y energía térmica,
osciladores fluídicos, caudalímetros estáticos, incluidos
caudalímetros electromagnéticos, contadores de electricidad
electrónicos y mecánicos; piezas de recambio para dichos
caudalímetros y contadores, reguladores de presión;
caudalímetros y contadores accionados por teclas;
caudalímetros y medidores accionados por teclados
numéricos; caudalímetros y contadores accionados por
tarjetas inteligentes; aparatos para la grabación de los datos de
dichos caudalímetros y contadores, aparatos para la
transmisión remota de datos, sistemas de lectura y/o
transmisión y/o vigilancia de datos remotos para dichos
caudalímetros y contadores; software, terminales de
ordenador; todos ellos relacionados con contadores y
caudalímetros; terminales de pago, gestión de terminales de
transacciones, dispositivos electrónicos de pago, dispositivos
de pago automáticos, todos ellos relacionados con contadores
y caudalímetros; dispositivos de facturación de contadores
automáticos.

38 Transmisión remota de datos relacionados con el
agua, el gas, la energía térmica y/o los contadores de
electricidad; servicios de comunicación radiofónica, telegráfica
o telefónica; transmisión de mensajes e información, incluso a
través de una red; comunicaciones entre terminales de
ordenador y/o entre un contador, un detector, un sensor, un
lector de datos y un terminal de ordenador, todos los servicios
antes mencionados en cuanto relacionados con dosificación y
medición.

42 Información técnica y asesoramiento relacionado
con la lectura remota de contadores y la facturación automática
de contadores; programación informática en los ámbitos de la
dosificación y la medición.
La classe 38 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire N°
005163449 a fait l'objet d'une cessation des effets pour certains
produits et services à compter du 20.02.2007. / The Community
trade mark application No. 005163449 has been the subject of
a ceasing of effect for certain goods and services. The effective
date is 20/02/2007. / La solicitud de marca comunitaria n°
005163449 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de algunos productos y servicios. La fecha efectiva es
el 20/02/2007.
(580) 18.05.2009

903 606 (GRANDER).  - Les classes 1, 3, 5 et 44 sont radiées;
les autres classes restent inchangées. / Classes 1, 3, 5 and 44
are deleted; the other classes remain unchanged. - Las clases
1, 3, 5 y 44 han sido objeto de una cancelación; no se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base 229 061 a été limité le 10.02.2009. /
Basic registration 229 061 was limited on 10.02.2009. / El
registro de base 229 061 ha sido objeto de limitación el 10 de
febrero de 2009.
(580) 15.05.2009

913 753 (LOTFINDER).  - Les classes 38 et 42 sont radiées. /
Classes 38 and 42 are cancelled. - Se suprimen las clases 38
y 42.Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de ventes aux enchères; services
d'enchères; prestation d'informations, de conseils et services de
conseillers en rapport avec les enchères et ventes au enchères.

35 Auctioneering services; auction services;
information, advisory and consultancy services relating to
auctions and auctioneering.

35 Servicios de subastas; servicios de ventas en
pública subasta; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con subastas y ventas en pública
subasta.
La demande de base/l'enregistrement No. 2430194 a fait l'objet
d'une radiation partielle dont la date d'effet est le 18 novembre
2008. / The basic application/Registration No. 2430194 has
been the subject of a partial cancellation. The effective date is
November 18, 2008. / La solicitud/registro de base número n°
2430194 ha sido objeto de cancelación parcial. La fecha
efectiva es el 18 de noviembre de 2008.
(580) 20.05.2009

916 836 (FLEXIFIT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines et machines-outils, notamment grues
portiques; moteurs pour la production d'électricité; grues;
composants de transmission et accouplement de machines,
notamment accouplement d'essieux et courroies de
transmission d'énergie pour machines.

 7 Machines and machine tools, specifically, portal
cranes; motors and engines for generating electricity; cranes;
machine coupling and transmission components, specifically,
axle couplings and energy transmission belts for machines.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, en concreto,
grúas pórtico; motores para la generación de electricidad;
grúas; componentes de transmisión y acoplamiento de
máquinas, en concreto, acoplamientos de ejes y correas de
transmisión de energía para máquinas.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
N°005145495 a fait l'objet d'une cessation partielle d'effets à
compter du 03.09.2007. / Community trademark application
No. 005145495 has been subject to a partial ceasing of effect,
the effective date being 3/09/2007. / La solicitud de marca
comunitaria no. 005145495 ha sido objeto de cesación parcial
de los efectos, con fecha efectiva 3/09/2007.
(580) 18.05.2009

926 097 (STRYKER PRECISION). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

10 Equipements médicaux et chirurgicaux, à savoir
outils électriques à usage chirurgical sous forme de scies
chirurgicales; instruments chirurgicaux conçus pour la mise en
place d'implants chirurgicaux, à savoir instruments destinés à
préparer les tissus à recevoir des implants chirurgicaux, ainsi
que parties des produits précités.

10 Medical and surgical equipment, namely, surgical
power tools in the nature of surgical saws; surgical
instruments used to implant surgical implants, namely,
instruments to shape tissue for receiving surgical implants and
parts for the aforementioned goods.

10 Equipos médicos y quirúrgicos, incluidas
herramientas quirúrgicas eléctricas, a saber, sierras
quirúrgicas; herramientas quirúrgicas para la colocación de
implantes quirúrgicos, a saber, herramientas para dar forma a
los tejidos para que puedan recibir implantes quirúrgicos;
partes de los productos antes mencionados.
La demande de base numéro 78948559 a été enregistrée le 6
mai 2008, accompagnée d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number 78948559 was
registered on May 6, 2008 with a limitation in the list of goods.
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/ La solicitud de base número 78948559 fue inscrita el 6 de
mayo de 2008, con una limitación en la lista de productos.
(580) 20.05.2009

927 586 (Tour Authentic). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

28 Sacs de golf et gants de golf.
28 Golf bags and golf gloves.
28 Bolsas de golf y guantes de golf.

La classe 25 ne change pas. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 25.
La demande de base numéro 78694931 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 12 janvier 2008. La demande de base numéro 78667912 a
été enregistrée le 10 juin 2008 par l'Office des brevetset des
marques des Etats-Unis d'Amérique sous le numéro
d'enregistrement américain 3446563. / Basic application
number 78694931 was abandoned by the USPTO on January
12, 2008. Basic application number 78667912 was registered
by the USPTO on June 10, 2008, having U.S. Registration
Number 3446563. / La solicitud de base número 78694931 fue
abandonada por la USPTO el 12 de enero de 2008. La solicitud
de base número 78667912 fue inscrita por la USPTO el 10 de
junio de 2008, con el número de registro estadounidense
3446563.
(580) 15.05.2009

929 415 (JUICE ORGANICS). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Produits de soins corporels et cutanés biologiques,
à savoir nettoyants, lotions, crèmes, produits exfoliants,
produits gommants.

 3 Organic skin and body care products, namely,
cleansers, lotions, creams, exfoliants, peels.

 3 Productos orgánicos para el cuidado de la piel y del
cuerpo, a saber, limpiadores, lociones, cremas, exfoliantes.
La demande de base numéro 77180689 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 21 octobre 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3521573. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 77180689 was registered by the USPTO
on October 21, 2008, having U.S. Registration Number
3521573. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 77180689 fue inscrita por la USPTO
el 21 de octubre de 2008 con el número de registro
estadounidense 3521573. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 20.05.2009

929 983 (212 MARRAKECH).  - Les classes 3 et 25 sont
radiées. / Classes 3 and 25 are deleted. - Las clases 3 y 25 han
sido objeto de una cancelación.
L'enregistrement de base a été limité le 16.04.2009. / The basic
registration was limited on 16.04.2009. / El registro de base ha
sido objeto de limitación el 16 de abril de 2009.
(580) 15.05.2009

931 055 (ECSN). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Services éducatifs, à savoir classes et séminaires
dans le domaine médical du système endocannabinoïde et
distribution de matériel de cours sous forme de rapports et
bibliographies s'y rapportant; classes et séminaires en ligne
dans le domaine médical du système endocannabinoïde et
distribution de matériel de cours sous forme de rapports et
bibliographies s'y rapportant.

41 Educational services, namely, providing classes
and seminars in the medical field of the endocannabinoid
system and distributing course materials in the nature of

reports and bibliographies in connection therewith; providing
online classes and seminars in the medical field of the
endocannabinoid system and distributing course materials in
the nature of reports and bibliographies in connection
therewith.

41 Educación, a saber, facilitación de cursos y
seminarios en el campo médico del sistema endocanabinoide
y distribución de material pedagógico en cuanto informes y
bibliografías conexos; facilitación en línea de cursos y
seminarios en el campo médico del sistema endocanabinoide
y distribución de material pedagógico en cuanto informes y
bibliografías conexos.
La classe 38 ne change pas. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
La demande de base N°78915539 a fait l'objet d'une limitation
portant sur l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 78915539 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 78915539 ha sido
objeto de una limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 15.05.2009

935 036 (GINGER BENTO BOX). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Cosmétiques pour soins corporels et de beauté;
parfums à usage personnel; produits non médicamenteux pour
les soins de la peau.

 3 Body and beauty care cosmetics; fragrances for
personal use; non-medicated skin care preparations.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos;
fragancias para uso personal; preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel.
La demande de base numéro 77165302 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 25 novembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3537887. La liste des produits a été limitée. / Basic
application number 77165302 was registered by the USPTO
on November 25, 2008, having U.S. Registration Number
3537887. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 77165302 fue inscrita por la USPTO el 25 de
noviembre de 2008 con el número de registro estadounidense
3537887. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 20.05.2009

937 626 (MASQUE-AGE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Préparations non médicamenteuses pour les soins
de la peau.

 3 Non-medicated skin care preparations.
 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de

la piel.
La demande de base numéro 77272751 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 25 novembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3538186. La liste des produits a été limitée. / Basic
application number 77272751 was registered by the USPTO
on November 25, 2008, having U.S. Registration Number
3538186. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 77272751 fue inscrita por la USPTO el 25 de
noviembre de 2008 con el número de registro estadounidense
3538186. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 19.05.2009

941 335 (COLEMAN ORGANIC). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

29 Volaille, viande de boeuf, de porc, d'agneau et de
bison biologique fraîche, transformée, cuite et congelée; plats
préemballés cuits ou non à base de produits biologiques de
volaille, de boeuf, de porc, d'agneau et de bison.
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29 Fresh, processed, cooked and frozen organic
poultry, beef, pork, lamb and bison; prepackaged cooked and
uncooked meals consisting of organic poultry, beef, pork, lamb
and bison products.

29 Carne de aves, carne de res, carne de cerdo, carne
de cordero y carne de bisonte fresca, procesada, cocinada y
congelada; comidas empacadas, cocidas y sin cocer, a base
de productos de carne de aves, carne de res, carne de cerdo,
carne de cordero y carne de bisonte.
La demande de base numéro 77158806 a a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 2 décembre 2008, sous le numéro d'enregistrement
américain 3539356. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77158806
was registered by the USPTO on December 2, 2008, having
U.S. Registration Number 3539356. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77158806 fue inscrita por la USPTO el 2 de diciembre de 2008,
con el número de registro estadounidense 3539356. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 19.05.2009

949 213 (NOMAD). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Constructions transportables métalliques;
constructions transportables comprises dans cette classe;
logements et bâtiments préfabriqués métalliques; bâtiments
modulaires métalliques; cabanes et maisons mobiles de parc
[caravanes résidentielles] métalliques; bâtiments à ossature en
acier; constructions métalliques.

19 Constructions transportables non métalliques;
matériaux de construction non métalliques; constructions
transportables dans cette classe; logements et bâtiments
préfabriqués non métalliques; constructions modulaires non
métalliques; cabanes et maisons mobiles de parc [caravanes
résidentielles] non métalliques; constructions non métalliques;
matériaux de cette classe destinés à la construction de
bâtiments; matériaux de construction de cette classe destinés à
l'édification de constructions transportables; sols et pavages de
cette classe; béton et ciment; éléments de construction en
béton; plaques et poteaux en ciment; conduits non métalliques;
ossatures, garnitures et panneaux non métalliques de cette
classe; ainsi que parties, garnitures et accessoires de cette
classe pour tous les produits précités; à l'exclusion des
revêtements de sols, tapis et matériaux de revêtement pour sols
et murs.

37 Construction; construction, installation, réparation
et entretien de constructions transportables et hébergements
transportables, y compris pour le secteur minier et pour des
lieux éloignés; services d'information et de conseil en matière
de construction de bâtiments et de services d'installation, y
compris en matière de construction et installation de
constructions transportables.

43 Location de bâtiments transportables.
 6 Transportable buildings of metal; transportable

buildings included in this class; prefabricated metal housing
and buildings; modular metal buildings; cabins and park
homes of metal; steel framed buildings; buildings of metal.

19 Non-metallic transportable buildings; non-
metallic building materials; transportable buildings in this
class; prefabricated non-metal housing and buildings;
modular non-metal buildings; cabins and park homes of non-
metal; buildings, not of metal; materials in this class used in
building construction; building materials in this class used in
the construction of transportable buildings; flooring and
paving in this class; concrete and cement; concrete building
elements; cement slabs and posts; non-metal ducts; non-metal
frameworks, fittings and panels in this class; and parts, fittings
and accessories in this class for all of the aforementioned
goods; excluding flooring, mats and coverings for floor or
walls.

37 Building construction; construction, installation,
repair and maintenance of transportable buildings and
transportable accommodation including for the mining
industry and for remote locations; information and advisory
services in relation to building construction and installation
services, including in relation to the construction and
installation of transportable buildings.

43 Rental of transportable buildings.
 6 Construcciones transportables metálicas;

construcciones transportables comprendidas en esta clase;
construcciones y viviendas prefabricadas metálicas;
construcciones modulares metálicas; cabañas y caravanas
metálicas; construcciones con estructura de acero;
construcciones metálicas.

19 Construcciones transportables no metálicas;
materiales de construcción no metálicos; construcciones
transportables comprendidas en esta clase; construcciones y
viviendas prefabricadas no metálicas; construcciones
modulares no metálicas; cabañas y caravanas no metálicas;
construcciones no metálicas; materiales comprendidos en esta
clase utilizados en construcción edilicia; materiales de
construcción comprendidos en esta clase utilizados en la
fabricación de construcciones transportables; pisos y
pavimentos comprendidos en esta clase; hormigón y cemento;
elementos de construcción de hormigón; placas y postes de
cemento; conductos no metálicos; estructuras, guarniciones y
paneles no metálicos comprendidos en esta clase; partes,
guarniciones y accesorios comprendidos en esta clase para
todos los productos antes mencionados, excepto esteras y
revestimientos para suelos y paredes.

37 Construcción edilicia; construcción, instalación,
reparación y mantenimiento de construcciones y alojamientos
transportables, también para la industria minera y para
emplazamientos lejanos; servicios de información y
asesoramiento en relación con la construcción edilicia y
servicios de instalación, así como con la fabricación e
instalación de construcciones transportables.

43 Alquiler de construcciones transportables.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
La demande de base nr. 1139980 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets par suite d'une décision finale rendue suite
à un examen d'office. Cette décision est entrée en vigueur le 28
août 2007. / The basic application N° 1139980 has partially
ceased to exist because of a final decision on an ex officio
matter. The effective date of this decision was 28 August 2007.
/ La solicitud de base número 1139980 ha sido objeto de una
cesación parcial de los efectos, como consecuencia de una
decisión final sobre una cuestión ex officio, con fecha efectiva
de 28 de agosto de 2007.
(580) 19.05.2009

949 276 (WE ARE THE MANUFACTURER BEHIND THE
BRAND). Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

37 Maintenance, remise à neuf et réparation de
produits électroniques.

37 Maintenance, refurbishment and repair of
electronic products.

37 Mantenimiento, renovación y reparación de
productos electrónicos.
Les classes 40 et 42 ne changent pas. / Classes 40 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 40 y 42.
La demande de base numéro 77205508 a été enregistrée le 25
novembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3537979. La liste des produits et des services a fait
l'objet d'une limitation. / The basic application number
77205508 was registered by the USPTO on November 25,
2008, having U.S. Registration Number 3537979. The list of
goods and services has been limited. / La solicitud de base
número 77205508 fue inscrita por la USPTO el 25 de
noviembre de 2008, con el número de registro estadounidense
3537979. La lista de productos y servicios ha sido objeto de
limitación.
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(580) 15.05.2009

949 368 (ORIGINS organics). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Cosmétiques pour soins corporels et de beauté;
produits non médicamenteux pour les soins de la peau;
produits de soins capillaires; huiles de massage.

 3 Body and beauty care cosmetics; non-medicated
skin care preparations; hair care preparations; massage oils.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
preparaciones para el cuidado del cabello; aceites para
masajes.
La classe 4 a été supprimée. / Class 4 is cancelled. / Se suprime
la clase 4.
La demande de base numéro 77171724 a a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 2 décembre 2008, sous le numéro d'enregistrement
américain 3541012. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77171724
was registered by the USPTO on December 2, 2008, having
U.S. Registration Number 3541012. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77171724 fue inscrita por la USPTO el 2 de diciembre de 2008,
con el número de registro estadounidense 3541012. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 19.05.2009

949 834 (SYNCHAIN). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

35 Systématisation, compilation et mise à jour de
données dans des bases de données informatiques.

35 Systematization, compiling and updating data in
computer databases.

35 Sistematización, recopilación y actualización de
datos en bases de datos informáticas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base No. 306 69 258.9/39 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains services. Ladite limitation
a été prononcée le 7 mai 2008. / The basic registration No. 306
69 258.9/39 has been limited in respect of certain services. The
limitation has been declared on May 7, 2008. / El registro de
base n° 306 69 258.9/39 ha sido objeto de limitación respecto
de algunos servicios. La limitación fue notificada el 7 de mayo
de 2008.
(580) 20.05.2009

950 402 (H-WAY).  - La classe 18 est radiée. 
 Les autres classes restent inchangées.
La marque autrichienne n° 242 173 a été partiellement radiée,
avec effet à la date du 01/09/2008.
(580) 22.05.2009

950 403 (H-way).  - La classe 18 est radiée. 
 Les autres classes restent inchangées.
La marque autrichienne n° 242 172 a été partiellement radiée,
avec effet à la date du 18/08/2008.
(580) 22.05.2009

955 043 (SWEET STREET). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Gâteaux; produits de boulangerie.
30 Cakes; bakery goods.
30 Tortas; productos de panadería.

Les classes 35 et 43 ne changent pas. / Classes 35 and 43
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 43.
La demande de base numéro 77283048 a été enregistrée le 14
octobre 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3515055. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / The basic application number 77283048 was
registered by the USPTO on October 14, 2008, having U.S.
Registration Number 3515055. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77283048 fue
inscrita por la USPTO el 14 de octubre de 2008, con el número
de registro estadounidense 3515055. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 18.05.2009

956 201 (schneider PROTOTYPING). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

40 Traitement de matériaux, à l'exception de services
d'optique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, à l'exception
de services d'optique.

40 Treatment of materials, with the exception of optic
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, with the exception of optic
services.

40 Tratamiento de materiales, excepto servicios de
óptica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, excepto
servicios de óptica.
La demande de base N° 307 79 434.2/42 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains services. Ladite renonciation
a été prononcée le 14 juillet 2008. / The basic application N°
307 79 434.2/42 has been renounced in respect of certain
services. The renunciation has been declared on July 14, 2008.
/ La solicitud de base nº 307 79 434.2/42 ha sido objeto de
renuncia respecto de determinados servicios. La renuncia fue
notificada el 14 de julio de 2008.
(580) 19.05.2009

957 572 (RCS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

12 Ressorts pour véhicules, à savoir ressorts de
suspensions, ressorts de contrôle en tant qu'éléments
constitutifs, ressorts de système d'entraînement; ressorts pour
trains d'atterrissage et portes d'aéronefs.

12 Springs for vehicles, namely, suspension springs,
control springs being components parts, drive system springs;
springs for aircraft landing gear and doors.

12 Muelles para vehículos, a saber, muelles de
suspensión, muelles de regulación en cuanto elementos
constitutivos, muelles de sistemas de accionamiento; muelles
para puertas y trenes de aterrizaje de aeronaves.
La demande de base numéro 77281597 a été enregistrée le 21
octobre 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3519188. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / The basic application number 77281597 was
registered by the USPTO on October 21, 2008, having U.S.
Registration Number 3519188. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77281597 fue
inscrita por la USPTO el 21 de octubre de 2008, con el número
de registro estadounidense 3519188. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 18.05.2009

961 201 (RED BOWLER). Produits et services non radiés:
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33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, des
boissons alcooliques mélangées ou contenant de boissons
énergétiques et/ou ceux contenant de la caféine.
La demande de base N° 084182 a fait l'objet d'une limitation à
l'égard de certains produits. La date d'effet de la limitation est
le 01 Août 2008.
(580) 22.05.2009

964 687 (AQUAMATT). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

La demande de base numéro N° 307 69 138.1/03 a fait l'objet
d'une limitation. Cette limitation de la liste des produits a été
prononcée le 3 février 2009. / The basic application N° 307 69
138.1/03 has been limited. The limitation of the list of goods
has been declared on February 3, 2009. / La solicitud de base
nº 307 69 138.1/03 ha sido objeto de limitación. La limitación de
la lista de productos fue notificada el 3 de febrero de 2009.
(580) 22.05.2009

967 830 (AMBERWATCH FOUNDATION). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

35 Services caritatifs, à savoir services de promotion
portant sur la sensibilisation du public à la prévention de la
pédophilie et des enlèvements d'enfants par le biais de
séminaires et ateliers pédagogiques.

35 Charitable services, namely, promoting public
awareness about preventing child abduction and molestation
through educational seminars and workshops.

35 Servicios de beneficencia, en particular
sensibilización al público sobre la prevención del rapto y el
abuso sexual de menores por medio de seminarios y talleres
educativos.
La classe 6 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 36.
La demande de base numéro 77331817 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 7 octobre 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3511210. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 77331817 was registered by the USPTO
on October 7, 2008, having U.S. Registration Number
3511210. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 77331817 fue inscrita por la USPTO
el 7 de octubre de 2008, con el número de registro
estadounidense 3511210. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 19.05.2009

969 115 (NFC). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de gestion d'activités commerciales;
services de conseillers pour les questions d'ordre commercial
et économique; informations commerciales; analyse
commerciale; négociation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers, y compris par Internet; tous les
services précités étant limités au domaine des affaires
financières, aux secteurs bancaire et boursier.

35 Business management services; consultancy with
regard to commercial and economic matters; business
information; business analysis; arranging and concluding
commercial transactions for others, including via the Internet;
all the aforesaid services are limited to the domains of
financial affairs, banking and stock exchange.

35 Servicios de gestión empresarial; consultoría en
relación con asuntos comerciales y económicos; información
comercial; análisis comerciales; concertación y conclusión de
transacciones comerciales para terceros, asimismo por
Internet; los servicios mencionados son prestados

exclusivamente en los ámbitos de las finanzas, la banca y la
bolsa.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 36.
L'enregistrement de base nr. 307 83 522.7/36 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services. Ladite limitation a été
prononcée le 6 février 2009. / The basic registration No. 307
83 522.7/36 has been limited in respect of certain services. The
limitation has been declared on February 6, 2009. / La solicitud
de base número 307 83 522.7/36 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados servicios. La limitación fue notificada
el 6 de febrero de 2009.
(580) 19.05.2009

970 127 (EXPANSE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 8 Couteaux, à savoir couteaux de poche et couteaux
multi-fonctions comprenant au moins l'un des outils suivants,
tournevis plats, tournevis cruciformes, ouvre-boîtes, ouvre-
bouteilles, porte-embouts, embouts de tournevis amovibles et
mousquetons.

 8 knives, namely, folding knives and multi-function
knives including one or more of the following tools, flat
screwdriver, Philips screwdriver, can opener, bottle opener,
bit driver, interchangeable screwdriver bits, and carabiner

 8 Cuchillos, a saber, navajas y cuchillos
multifunciones, incluidas una o varias de las siguientes
herramientas, destornilladores planos, destornilladores para
tornillos de cabeza ranurada en cruz, abrelatas, abrebotellas,
portapuntas, puntas de destornillador intercambiables y
mosquetones.
La demande de base numéro 77434852 a fait l'objet d'une
limitation portant sur certains produits et services. / The basic
application number 77434852 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 77434852 ha sido
objeto de una limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 15.05.2009

972 179 (Carniplain). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Carnitine, ses sels et dérivés utilisés dans la
fabrication de préparations pharmaceutiques et aliments
diététiques.

 1 Carnitine, its salts and derivates for use in the
manufacture of pharmaceutical preparations and dietetic
foodstuffs.

 1 Carnitina, sus sales y derivados para la
elaboración de preparaciones farmacéuticas y alimentos
dietéticos.
La classe 5 ne change pas. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
L'enregistrement de base numéro 2008-45489 a fait l'objet
d'une limitation en date du 22.12.2008. / Basic registration
2008-45489 was limited on 22.12.2008. / El registro de base
2008-45489 ha sido objeto de limitación con fecha de
22.12.2008.
(580) 18.05.2009

976 820 (IMB). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Composants électriques et électroniques, à savoir
cartes de circuits imprimés, modules de circuits intégrés,
circuits intégrés et composants de cartes de circuits imprimés.

 9 Electric and electronic components, namely,
circuit boards, integrated circuit modules, integrated circuits
and circuit board components.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
placas de circuitos impresos, módulos de circuitos integrados,
circuitos integrados y componentes de placas de circuitos
impresos.
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La demande de base numéro T200800605 a fait l'objet d'une
limitation en date du 31.10.2008. / Basic application
T200800605 was limited on 31.10.2008. / La solicitud de base
T200800605 ha sido objeto de limitación con fecha de
31.10.2008.
(580) 18.05.2009

978 645 (YKK AP FACADE). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
liens métalliques, panneaux, boulons, équerres métalliques
pour constructions, garnitures de menuiserie métalliques pour
bâtiments, constructions métalliques préfabriquées, vasistas,
revêtements pour constructions, verrous de portes, châssis de
portes, fermetures de portes, garnitures de portes, à savoir clés
et barillets de serrures, charnières, cadres de portes, poignées
de portes, panneaux de portes, portes, arrêts de portes
métalliques, clôtures, garnitures de fenêtres métalliques, à
savoir rebords de fenêtres métalliques, noues (construction)
métalliques, portails, grilles, châssis de serres métalliques,
quincaillerie métallique, à savoir loquets de portails, écrous,
rondelles, moustiquaires métalliques, jalousies métalliques,
revêtements métalliques, fermetures métalliques pour sacs,
stores d'extérieur métalliques, armatures métalliques pour la
construction, à savoir persiennes imperméables, volets
coulissants, volets, volets de fenêtres, rivets métalliques,
toitures métalliques, arrêts de fenêtres métalliques, galets de
fenêtres, vis, carreaux pour la construction métalliques, châssis
de fenêtres, fenêtres, volets d'extérieur métalliques pour
constructions, fenêtres en baie, parements, murs-rideaux,
serres métalliques transportables à usage domestique,
panneaux de plafonds, tous métalliques (compris dans cette
classe).

37 Travaux de construction immobilière, maçonnerie,
pose de vitrages (travaux de verrerie), travaux de plâtrerie,
travaux de charpenterie, pose de briques ou parpaings, travaux
de menuiserie, travaux d'intérieur, travaux d'extérieur, travaux
de peinture, services d'étanchéité de bâtiments, travaux de
couverture de toits, isolation thermique de bâtiments,
remaniement de bâtiments, travaux d'électricité, travaux liés
aux fenêtres à guillotine, dragage, réalisation de revêtements
routiers, travaux de construction de structures en acier,
consolidation de bâtiments, montage d'échafaudages, travaux
de terrassement ou construction en béton armé, travaux de
couverture de toits, travaux de plomberie, mise à disposition de
construction et informations dans le domaine de la
construction (y compris information en matière de
construction et chantier de construction ainsi qu'avancement
des travaux de construction) en ligne et par Internet, prestation
d'informations dans le domaine de la construction, conseil en
construction, gestion de construction, réparation ou
maintenance de systèmes mécaniques pour aires de
stationnement, réparation ou maintenance de portes
automatiques, restauration de mobilier, montage ou réparation
de serrures, ravalement de façades de bâtiments, nettoyage de
vitres.

42 Conception architecturale, prestation de conseils
dans le domaine de la conception architecturale, conception et
remaniement de constructions, fourniture d'informations dans
le domaine de la conception et du remaniement de
constructions (y compris ces services fournis par Internet),
conception de et remaniement de construction par le biais
d'Internet, conception de planification urbaine, conception
d'appareils d'éclairage électrique, conception, recherche en
matière de construction immobilière ou planification urbaine,
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en matière
d'électricité, réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de génie civil, contrôle de matériaux, contrôle de la
qualité, réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de machines, appareils et instruments, location
d'instruments de dessin, conception de systèmes
informatiques.

 6 Metallic building materials, namely, bindings of
metal, boards, bolts, brackets of metal for buildings, metal
joinery fittings for buildings, prefabricated buildings of metal,
casement windows, cladding for construction and building,
door bolts, door cases, door closures, door fittings, namely,
keys and key cylinders, hinges, door frames, door handles,
door panel, door, door stops of metal, fences, fittings of metal
for windows, namely, metal window sills, flashing of metal for
building, gates, gratings, greenhouse frames of metal, small
hardware of metal, namely, metal gate latches, nuts, washers,
insect screens of metal, jalousies of metal, lining of metal,
locks of metal for bags, outdoor blinds of metal, reinforcing
materials of metal for building, namely, waterproof louvers,
slide shutters, shutters, window shutters, rivets of metal, metal
roofing, sash fasteners of metal for windows, sash pulleys,
screw, tiles of metal for building, window frames, windows,
metal exterior blinds for building, bay windows, sidings,
curtain walls, transportable greenhouse of metal for
household use, ceiling boards, all of metal (in this class).

37 General building construction works, masonry,
glazing (glassworks), plastering, carpentry, tile laying,
bricklaying or block laying, joinery, interior work, exterior
work, painting, building damp-proofing services, thermal
insulating for buildings, remodeling, electrical work, sash
work, dredging, road paving, steel structure construction
works, building reinforcing, scaffolding, earthworks or
concrete construction, roofing services, plumbing, providing
construction and information in the field of construction
(including information on construction and construction site
and construction progress) online and via the Internet,
providing information in the field of construction, construction
consultancy, construction management, repair or
maintenance of mechanical parking systems, repair or
maintenance of automatic doors, furniture restoration, setup
or repair of locks, cleaning of building exterior surface,
window cleaning.

42 Architectural design, consulting services in the
field of architectural design, designing and remodeling of
building, providing information in the field of designing and
remodeling of building (including those services provided via
the Internet), designing of and remodeling of building via the
Internet, designing of city planning, designing of electric
lighting apparatus, designing, research on building
construction or city planning, testing or research on
electricity, testing or research on civil engineering, material
inspection, quality control, testing or research on machines,
apparatus and instruments, rental of drawing instruments,
designing computer systems.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
uniones metálicas, paneles, pernos, escuadras metálicas para
edificios, guarniciones metálicas para edificios, construcciones
prefabricadas de metal, tragaluces, láminas para la
construcción y edificación, cerrojos de puertas, marcos de
puertas, cierres para puertas, guarniciones de puertas, a
saber, llaves y cilindros de cerraduras, bisagras, marcos de
puertas, pomos de puertas, paneles de puerta, puertas, topes
de puertas, vallas, guarniciones metálicas para ventanas, a
saber, alféizares de ventana metálicos, canalizas metálicas
(construcción), verjas, rejillas, armazones de invernaderos
metálicos, quincallería metálica (ferretería), a saber, cerrojos
metálicos de verjas, poleas, muelles, tuercas, arandelas,
mosquiteros de metal, celosías metálicas, revestimientos de
metal, cierres metálicos para bolsas, persianas de exterior
metálicas, materiales de refuerzo para la construcción, a saber,
rejillas impermeables, contraventanas corredizas, postigos,
contraventanas, remaches metálicos, tejados de metal, topes
de ventanas metálicos, ruedecillas de ventanas, tornillos,
baldosas para la construcción metálicas, marcos de ventanas,
ventanas, persianas exteriores de metal para edificios,
ventanas de bahía, recubrimientos exteriores, muros-cortina,
invernaderos transportables de metal para uso doméstico,
entablados para revestir techos, todo ellos de metal
(comprendidos en esta clase).

37 Servicios de construcción en general, albañilería,
vidriado, enyesado, carpintería, embaldosado, colocación de
bloques y ladrillos, empalmes, trabajos interiores, obras
exteriores, pintura, obras de impermeabilización, aislamiento
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térmico para edificios, remodelado, trabajos de electricidad,
trabajos de esclusas, obras de dragado, pavimentación vial,
obras de construcción de estructuras de acero, refuerzo de
edificios, montaje de andamiajes, obras de explanación o de
construcción en hormigón, servicios de techado, trabajos de
fontanería, servicios de construcción y de información en el
ámbito de la construcción (incluida información sobre
construcción, obras y estado de la obra), en línea y por Internet,
facilitación de información sobre salvaguardia tecnológica en el
ámbito de la construcción, consultoría en materia de
construcción, gestión de obras de construcción, reparación y
mantenimiento de sistemas mecánicos de aparcamiento,
reparación o mantenimiento de puertas automáticas,
restauración de mobiliario, montaje o reparación de
cerraduras, limpieza de superficies exteriores de edificios,
limpieza de ventanas.

42 Diseño arquitectónico, consultoría en materia de
diseño arquitectónico, diseño y remodelación de edificios,
provisión de información sobre diseño y remodelación de
edificios (incluido por Internet), diseño y remodelación de
edificios en Internet, urbanismo, diseño de aparatos de
alumbrado eléctrico, diseño, investigación en materia de
edificación o de urbanización, pruebas o investigaciones sobre
electricidad, pruebas o investigaciones sobre ingeniería civil,
inspección de materiales, control de calidad, pruebas o
investigaciones sobre máquinas, aparatos e instrumentos,
alquiler de instrumentos de dibujo, diseño de sistemas
informáticos.
La classe 19 ne change pas. / Class 19 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 19.
L'enregistrement de base numéro 2008-011707 a fait l'objet
d'une limitation en date du 9 janvier 2009. / Basic registration
2008-011707 was limited on January 9, 2009. / El registro de
base 2008-011707 fue objeto de limitación con fecha de 9 de
enero de 2009.
(580) 18.05.2009

984 481 (HPPA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

37 Maintenance d'installations chimiques, à savoir
installations de polymérisation.

37 Maintenance of chemical installations, namely
polymerisation installations.

37 Mantenimiento de instalaciones químicas, a saber,
instalaciones de polimerización.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La marque communautaire N° 006957501 a cessé de déployer
ses effets en raison d'une limitation datée du 30.01.2009. / The
Community trade mark 006957501 has ceased to have effect
because it has been restricted on 30/01/2009. / La marca
comunitaria 006957501 ha dejado de surtir efecto como
consecuencia de una restricción el 30/01/2009.
(580) 15.05.2009

990 007 (ICE FREEZE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

32 Bières, ale, lager, stout, porter; boissons au malt;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; jus
de fruits et boissons aux fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons, à l'exclusion du café, extraits de café
et préparations à base de café, succédanés de cafés et extraits
de succédanés de café, thé, extraits de thé et préparations à
base de thé, cacao et préparations à base de cacao.

32 Beer, ale, lager, stout, porter; malt beverages;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
fruit juices and fruit drinks; syrups and other preparations for
making beverages but not including coffee, coffee extracts and
coffee-based preparations, artificial coffee and artificial
coffee extracts, tea, tea extracts and tea-based preparations,
cocoa and cocoa-based preparations.

32 Cervezas, ale, lager, stout, porter; bebidas de
malta; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, excepto café, extractos de
café y preparaciones a base de café, sucedáneos del café y
extractos de sucedáneos del café, té, extractos de té y
preparaciones a base de té, preparaciones y bebidas a base de
cacao.
La liste des produits de la classe 32 a été limitée à compter du
19 janvier 2009. / With effect from 19 January 2009, the list of
goods in class 32 has been limited. / La lista de productos de la
clase 32 ha sido objeto de limitación con fecha efectiva de 19
de enero de 2009.
(580) 15.05.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

780 534 20.02.2004 862 561 20.06.2005
899 371 26.04.2007 918 631 07.03.2007
930 087 29.06.2007 930 192 01.06.2007
930 194 01.06.2007

JP - Japon / Japan /  Japón
788 082 11.07.2007 816 952 10.01.2008
817 965 23.05.2007 835 513 14.09.2007
845 341 30.11.2004 856 749 22.12.2004
860 849 17.06.2005 864 362 03.05.2005
868 312 13.02.2008 872 833 26.11.2007
883 425 27.11.2007 884 535 03.03.2005
884 854 13.02.2006 885 508 30.09.2005
886 243 A 06.02.2009 888 068 23.02.2006
888 106 29.06.2005 889 859 05.10.2005
891 822 12.12.2005 892 825 21.01.2008
893 767 10.04.2006 895 384 05.07.2006
899 373 15.09.2006 900 872 24.01.2006
901 874 29.09.2006 905 700 03.03.2006
905 921 18.10.2006 908 712 10.04.2006
910 021 19.04.2006 910 968 01.02.2007
911 097 06.09.2006 911 343 24.05.2006
911 791 22.12.2005 915 330 13.02.2007
915 841 15.12.2006 917 902 05.12.2006
918 381 29.11.2006 918 908 11.07.2006
919 403 18.08.2006 920 073 13.03.2007
920 609 04.12.2006 920 670 08.01.2007
921 461 26.02.2007 921 478 12.03.2007
921 528 19.05.2006 922 053 05.02.2007
922 575 12.03.2007 922 852 16.03.2007
923 758 23.04.2007 923 769 08.01.2007
924 665 05.12.2006 924 682 23.02.2007
924 920 15.03.2007 925 037 27.12.2006
925 421 08.03.2007 925 483 09.03.2007
925 560 19.02.2007 925 612 29.11.2006
926 184 03.04.2007 926 305 13.06.2007
927 002 02.03.2007 927 158 08.01.2007
927 665 15.06.2007 927 752 17.04.2007
927 903 27.03.2007 928 402 08.02.2007
928 556 18.06.2007 928 596 08.02.2007
928 633 23.04.2007 928 834 20.04.2007
929 136 09.05.2007 929 936 05.03.2007
930 109 23.10.2007 931 312 10.07.2007
931 988 15.06.2007 933 040 27.07.2007
933 935 16.05.2007 934 135 28.02.2007
935 871 03.08.2007 936 410 03.08.2007
936 610 20.08.2007 936 611 20.08.2007
940 748 19.12.2007 945 474 12.11.2007
945 475 12.11.2007 947 463 14.11.2007
947 674 16.01.2007 947 813 24.08.2007
948 408 18.12.2007 948 409 27.11.2007
948 668 26.11.2007 948 680 05.12.2007
948 709 10.12.2007 948 775 31.07.2007
948 776 31.07.2007 949 086 20.12.2007
949 120 26.11.2007 949 208 27.11.2007
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949 296 06.12.2007 949 336 28.12.2007
949 342 13.12.2007 949 372 19.07.2007
949 408 12.11.2007 949 496 15.10.2007
949 507 21.12.2007 949 683 10.04.2007
949 731 07.11.2007 949 733 30.10.2007
949 734 30.10.2007 949 757 27.12.2007
949 766 21.12.2007 949 838 28.11.2007
949 854 27.12.2007 949 919 21.09.2007
949 943 02.01.2008 949 976 10.12.2007
950 011 10.12.2007 950 130 14.12.2007
950 248 28.08.2007 950 281 25.10.2007
950 282 25.10.2007 950 288 08.06.2007
950 300 09.08.2007 950 323 25.10.2007
950 362 01.01.2008 950 626 28.10.2007
950 667 22.11.2007 950 680 25.09.2007
950 879 17.09.2007 951 003 21.12.2007
951 080 07.09.2007 951 239 16.11.2007
951 245 19.11.2007 951 261 08.01.2008
951 430 09.01.2008 951 431 09.01.2008
951 592 10.01.2008 951 744 26.10.2007
951 751 07.12.2007 951 811 10.12.2007
951 824 11.12.2007 951 835 14.12.2007
951 916 23.12.2007 952 029 18.12.2007
952 109 14.09.2007 952 221 23.03.2007
952 261 05.11.2007 952 306 21.12.2007
952 316 25.01.2008 952 494 04.01.2008
952 560 10.12.2007 952 567 07.01.2008
952 591 25.01.2008 952 687 04.10.2007
952 710 19.10.2007 952 869 13.12.2007
953 034 16.01.2008 953 177 20.12.2007
953 178 20.12.2007 953 179 20.12.2007
953 235 08.01.2008 953 276 28.12.2007
953 278 28.12.2007 953 317 24.08.2007
953 464 15.01.2008 953 511 20.07.2007
953 520 13.09.2007 953 587 10.12.2007
953 615 14.12.2007 953 725 14.12.2007
953 761 23.10.2007 953 763 25.10.2007
954 015 17.12.2007 954 053 01.02.2008
954 175 25.01.2008 954 400 06.02.2008
954 401 06.02.2008 954 407 08.02.2008
954 555 31.01.2008 954 658 30.01.2008
954 734 23.01.2008 954 746 30.01.2008
954 777 22.01.2008 954 782 11.02.2008
954 805 22.01.2008 954 833 22.02.2008
954 864 10.08.2007 954 865 10.08.2007
954 867 25.01.2008 954 905 18.04.2006
954 921 14.08.2007 954 997 15.01.2008
955 102 01.11.2007 955 132 04.01.2008
955 519 14.11.2007 955 664 27.11.2007
956 167 29.01.2008 962 836 25.10.2007



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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677 868 (SONA). Sonova Holding AG, Stäfa (CH).
(833) JP.
(580) 11.05.2009

775 169 (marineharvest). Marine Harvest Holland B.V.,
AMERSFOORT (NL).
(833) TR.
(580) 09.04.2009

934 276 (SAFIRE AF21 brandhæmmer/fire retardant). DFL
Europe A/S, København V (DK).
(833) RU.
(580) 27.01.2009

949 735 (PASSION). Widex A/S, Værløse (DK).
(833) KR.
(580) 19.01.2009

949 735 (PASSION). Widex A/S, Værløse (DK).
(833) CN.
(580) 07.04.2009

968 280 (YOUQUANT). ICN Trust Finance AG, Zürich (CH).
(833) PL.
(580) 22.04.2009

991 649 (Dermacol DC). ALPHADUCT, a.s., Brno (CZ).
(833) GB.
(580) 14.04.2009
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Limitations / Limitations / Limitaciones

321 325 (BF). BARUFFALDI S.p.A., I-20067 TRIBIANO
(Milano) (IT).
(833) JP.
(851) La classe 37 est supprimée. / Class 37 is deleted. - Se
suprime la clase 37.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 24.02.2009

632 153 (FERDI FUCHS). WESTFÄLISCHE
FLEISCHWARENFABRIK STOCKMEYER GMBH & Co
KG, 48336 SASSENBERG/FÜCHTORF (DE).
(833) AT, BX, CH, FR, IT.
(851) A supprimer de la liste:

30 Sel alimentaire et mélanges sel-herbes;
condiments, mélanges et préparations de condiments.
(580) 06.04.2009

658 430 (NATALYS). STE NATALYS, société anonyme,
F-75009 PARIS (FR).
(833) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, GR, HU, IT, LI,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TR, UA, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures d'enfants.
12 Pushchairs.
12 Coches de niños.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.12.2008

680 740 (TATRA). TATRA, a.s., CZ-742 21 Kop¨ivnice (CZ).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Entretien, réparation et maintenance des produits
énumérés en classe 7.

37 Service, repairs and maintenance of the goods
listed in class 7.

37 Servicios de revisión, reparación y mantenimiento
de los productos enumerados en la clase 7.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.02.2009

712 723 (Sebastian). SEBASTIAN LEATHER GROUP S.r.L.,
I-43100 PARMA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

Les classes 18 et 24 sont supprimées. / Classes 18 and 24 are
deleted. / Se suprimen las clases 18 y 24.
(580) 25.02.2009

714 313 (UTS). UTS International (Europe) B.V., NL-1382
LX WEESP (NL).
(833) RO.
(851) Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; organisation, notamment
coordination administrative, planification et gestion
administrative de, ainsi que médiation commerciale dans le

cadre de services fournis par des sociétés de transport
(internationales); organisation, notamment coordination
administrative, planification et gestion administrative de, ainsi
que médiation commerciale en matière de services fournis
dans le cadre d'entreprises de déménagement internationales,
notamment pour ce qu'on désigne par "initiation aux
différences culturelles" en matière d'aide à la recherche d'un
logement convenable, à la familiarisation avec les instances
locales, en matière de conseils relatifs au choix
d'établissements scolaires, infrastructures et services médicaux
et en matière d'aide à l'obtention de permis de séjour; les
services précités étant en rapport avec des services de
déménagement de mobilier.

39 Services de déménagement de mobilier.
42 Conseil technique; conseils et assistance

techniques en matière de recherche d'un logement convenable,
en matière de familiarisation avec les instances locales, en
matière de conseils relatifs au choix d'établissements scolaires,
infrastructures et services médicaux et en matière d'aide à
l'obtention de permis de séjour; les services précités étant en
rapport avec des services de déménagement de mobilier.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organisation, namely
administrative coordination, planning and administrative
management of, as well as business mediation within the
framework of services rendered by (international) movers;
organisation, namely administrative coordination, planning
and administrative management of, as well as business
mediation with regard to services rendered within the
framework of international removals, namely with regard to
so-called "cross cultural training" with regard to assistance in
finding suitable housing, in familiarising with local instances,
in advising with regard to schools, utilities and medical
assistance and with regard to assistance in the obtaining of
residence permits; aforementioned services related to
furniture removal services.

39 Furniture removal services.
42 Technical ad vice; technical advice and assistance

with regard to the finding of suitable housing, with regard to
familiarising with local instances, with regard to advising
about schools, utilities and medical assistance and with regard
to assistance in the obtaining of residence permits;
aforementioned services related to furniture removal services.
(580) 23.03.2009

732 677 (THUASNE). THUASNE, F-92307 LEVALLOIS-
PERRET CEDEX (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres;
matériel pour contentions diverses; articles et matériel pour
pansements (à l'exception des instruments); pansements
adhésifs à compression contrôlée; pansements individuels
compressifs; tissus, bandes et bandelettes pour la médecine, en
particulier tissus et bandes élastiques extensibles adhésives ou
cohésives pour contentions diverses, bandes ombilicales,
bandes pour capitonnages médicaux et chirurgicaux, bandes en
tissu greffé à caractère bio-actif, bandes de crêpe élastiques et
extensibles, bandes et plaques en latex ou autre mousse,
bandes de polyuréthanne, sangles abdominales élastiques;
compresses, y compris compresses glacées et chaudes;
coussins hémostatiques; gazes et ouates à usage médical;
produits permettant l'application du froid utilisés contre la
douleur et l'hématome, produits favorisant le réchauffement
local; produits en matière synthétique pour la protection et la
prévention des ampoules, pour la cicatrisation des brûlures,
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coupures, ampoules et autres affections de la peau; pommades
à usage médical à action thermogène et révulsive notamment
pour la pratique des sports; lotions chauffantes, baumes
chauffants, produits à pulvériser et pâtes anti-glisse;
substances et préparations pharmaceutiques, diététiques, à
usage humain sous forme de baumes, crèmes, pommades et
onguents; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres
que les savons).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bandes, bandes de
contention, bandes de crêpe élastiques, ceintures à usage
médical, chirurgical et orthopédique, ceintures élastiques,
abdominales, hypogastriques, lombaires, ceintures ombilicales
de contention, de maintien ou de soutien, notamment à usage
de colostomisés ou stomisés; bandes-ceintures, ceintures à
propriété isolante et absorbante, ceintures ventrières, gaines,
corsets orthopédiques, ceintures à effet de chaleur, bandages
herniaires, mentonnières, accommodateurs pour le visage; bas
et collants à usage prophylactique, médical, curatif; bas et
collants à varices; attelles et gouttières modelables, notamment
pour fractures; minerves; articles pour contentions diverses à
usage médical, chirurgical et orthopédique, articles de
contention et de maintien, genouillères, notamment
genouillères armées, genouillères à montants latéraux,
genouillères de contention; chevillères, notamment chevillères
armées, de protection; chevillères de contention, cuissards,
protège-jambes, mitaines à usage médical, coudières,
épaulières, poignets, colliers cervicaux, notamment équipés
d'un dispositif de maintien et/ou d'absorption des chocs à base
de matière visco-élastique du type silicone; produits pour
l'incontinence, à savoir: draps, alèzes, alèzes imperméables
réutilisables; coussins et matelas pour empêcher la formation
d'escarres; matelas pour soins médicaux, fauteuils de douches,
fauteuils de bains, oreillers anatomiques; verticalisateurs,
soulève-malades, déambulateurs, appareils d'aide à la
mobilité, béquilles, appareillage pour la rééducation
fonctionnelle, poignées de barres d'appui ou de maintien;
chaussures orthopédiques, articles orthopédiques, notamment
appareils de positionnement orthopédique, coques
orthopédiques, prothèses, orthèses; applicateurs d'électrodes
sous forme de bandes élastiques ou non et d'articles
confectionnés; soutiens-gorge pour le soin et le traitement du
buste; prothèses abdominales élastiques et aides respiratoires
élastiques; trousses, notamment trousses de secours d'urgence,
de médecine, de chirurgie, trousses d'hygiène et de soins;
trousses de protection et de prévention, trousses de premiers
soins, trousses à usage public, coffrets de premiers secours,
boîtes de premiers secours.

 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary
products for medical use and for personal hygiene; dietetic
substances for medical use; food for infants; plasters; various
retention equipment; dressing articles and equipment
(excluding instruments); controlled pressure adhesive
dressings; single pressure dressings; fabrics, tapes and strips
for medical purposes, particularly adhesive or cohesive
stretchable elastic tapes or fabrics for retention purposes,
umbilical tapes, tapes for medical and surgical capitonnage,
bioactive tapes of transplanted tissue, elastic and stretchable
crepe tapes, latex or other foam tapes and plates, polyurethane
tapes, elastic abdominal belts; compresses, including cold and
hot compresses; sponge dressing gauzes; gauze and cotton
wool for medical purposes; products for applying the cold
used against the pain and haematoma, products for local
warming; products made of synthetic materials for protecting
and preventing blisters, for cicatrization of burns, cuts, blisters
and other skin conditions; pomades for medical purposes with
thermogenous and revulsant effect particularly for use in
sports; warming lotions, warming balms, products for
spraying and non-slip pastes; pharmaceutical and dietetic
agents and preparations, for human use in the form of balms,
creams, pomades and ointments; material for stopping teeth

and dental wax; medical or sanitary disinfectants (except for
soaps).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; bandages, restraining
bandages, bandages made of elastic crêpe, belts for medical,
surgical and orthopaedic use, elastic, abdominal, hypogastric,
lumbar belts, umbilical retention and support belts,
particularly for colostomy or ostomy purposes; waistbelts,
insulating and absorbing belts, girdle belts, girdles,
orthopaedic corsets, belts with warming effect, hernia
bandages, chin bandages, face supports; hoses and pantyhose
for prophylactic, medical and healing purposes; medical
compression stockings and tights; mouldable braces and
splints, particularly for fractures; cervical collars; various
pressure articles for medical, surgical and orthopaedic use,
pressure and restraint articles, knee pads, particularly
reinforced knee guards, knee caps with lateral supports,
pressure knee caps; ankle guards, particularly reinforced
ankle guards, protective ankle guards; pressure ankle guards,
thigh guards, leg pads, mittens for medical use, elbow guards,
shoulder pads, wristbands, neck collars, particularly with
restraint and/or shock absorption devices made with silicon-
type viscoelastic material; articles for incontinents, namely:
sheets, drawsheets, reusable waterproof drawsheets; cushions
and mattresses for preventing bedsores; mattresses for
medical treatment, shower chairs, bath chairs, anatomical
pillows; standing tables, hoists, walking frames, mobility
assistance appliances, crutches, functional rehabilitation
equipment, support bar handgrips; orthopaedic footwear,
orthopaedic articles, particularly orthopaedic positioning
appliances, moulded orthopaedic structures, prostheses,
ortheses; electrode applicators in the form of elastic or non-
elastic tapes and of ready-made articles; brassieres for bust
care and treatment; elastic abdominal prostheses and elastic
breathing units; kits, particularly emergency medical and
surgical kits, hygiene and treatment kits; protection and
prevention kits, first aid kits, kits for public purposes, first aid
cases, first aid boxes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos;
material para distintos tipos de contención; artículos y material
para apósitos (con excepción de los instrumentos); apósitos
adhesivos de compresión controlada; apósitos individuales de
compresión; telas, vendas y tiras para uso médico, en especial
telas y vendas elásticas extensibles, adhesivas o cohesivas
para distintos tipos de contención, vendas umbilicales, vendas
para capitonaje médico y quirúrgico, vendas de tejido injertado
de carácter bioactivo, vendas de crepé elásticas y extensibles,
vendas y placas de látex u otra espuma, vendas de
poliuretano, fajas abdominales elásticas; compresas, incluidas
compresas heladas y calientes; almohadillas hemostáticas;
gasas y algodones para uso médico; productos para aplicar frío
contra el dolor y la formación de hematomas, productos que
favorecen el calentamiento local; productos de materias
sintéticas para proteger y prevenir las ampollas, así como para
la cicatrización de quemaduras, cortes, ampollas y otras
afecciones de la piel; pomadas para uso médico con acción
termógena y revulsiva, en particular para la práctica de
deportes; lociones y bálsamos para calentar los músculos,
pulverizadores de productos antideslizantes y pastas
antideslizantes para asegurar la posición de vendas, vendajes
y artículos de contención; sustancias y preparaciones
farmacéuticas dietéticas, para uso médico, en forma de
bálsamos, cremas, pomadas y ungüentos; materiales para
empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes
para uso médico o higiénico (excepto jabones).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; artículos de contención; material de
sutura; vendas, vendas de contención, vendas de crepé
elásticas, cinturones para uso médico, quirúrgico y ortopédico,
cinturones elásticos, abdominales, hipogástricos, lumbares,
cinturones umbilicales de contención, sujeción o sostén, en
especial para pacientes colostomizados u ostomizados;
cinturones-faja, cinturones con propiedades aislantes y
absorbentes, cinturones ventrales, fajas, corsés ortopédicos,
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cinturones que producen calor, vendajes para hernias,
mentoneras, inmovilizadores faciales; medias y pantis para uso
profiláctico, médico y curativo; medias y pantis para varices;
férulas y ortesis moldeables, en particular para fracturas;
collarines; artículos para distintos tipos de contención, para uso
médico, quirúrgico y ortopédico, artículos de contención y de
sujeción, rodilleras, en particular rodilleras rígidas, rodilleras
con ejes laterales, rodilleras de contención; tobilleras, en
particular tobilleras rígidas, de protección; tobilleras de
contención, musleras, protectores de piernas, mitones para
uso médico, coderas, hombreras, muñequeras, collarines
cervicales, en particular equipados con un dispositivo de
sostén y/o de amortiguación de choques hecho de materia
viscoelástica, tipo silicona; productos para la incontinencia, a
saber, sábanas, alezos, alezos impermeables reutilizables;
cojines y colchones antiescaras; colchones para cuidados
médicos, sillas de ducha, sillas de baño, almohadas
anatómicas; verticalizadores, grúas de movilización de
enfermos, andadores, aparatos para facilitar la movilidad,
muletas, aparatos para la rehabilitación funcional,
empuñaduras de barras de apoyo o sostén; calzado
ortopédico, artículos ortopédicos, en particular aparatos de
posicionamiento ortopédico, coquillas ortopédicas, prótesis,
prótesis mamarias externas, prótesis de miembros inferiores,
ortesis; aplicadores de electrodos en forma de vendas,
elásticas o no, y de artículos confeccionados; sujetadores para
el cuidado y tratamiento del busto; prótesis abdominales
elásticas y dispositivos elásticos de ayuda a la respiración;
botiquines, en especial botiquines de primeros auxilios para
emergencias, para uso médico y quirúrgico, botiquines de
higiene y cuidados; botiquines de protección y prevención,
botiquines de primeros auxilios, botiquines para uso público,
cajas de primeros auxilios, estuches de primeros auxilios.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 20.03.2009

765 837 (ZYLLT). KRKA, tovarna zdravil, d.d., NOVO
MESTO, SI-8501 Novo Mesto (SI).
(833) ES, FI, ME, NO, PT, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produit pharmaceutiques antiagrégants.
 5 Antiaggregant pharmaceutical.
 5 Productos farmacéuticos antiagregantes.

(580) 15.05.2009

770 418 (SUNFUEL). Volkswagen Aktiengesellschaft, 38436
Wolfsburg (DE).
(833) CH, CZ, EE, GR, LI, LT, LV, MC, NO, PL, RO, SI,

SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de locomotion terrestre et/ou aérienne et
leurs composants, notamment automobiles et leurs pièces,
moteurs pour véhicules terrestres.

39 Transport, à l'exception de services de transport
par voie d'eau; emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; notamment remorquage, services de
taxis, transport en automobile, location de véhicules, en
particulier d'automobiles; transport de passagers, notamment
en autocars.

12 Vehicles for locomotion by land and/or air and
their parts, including automobiles and their parts, engines for
land vehicles.

39 Transport, except water transportation services;
packaging and storage of goods; travel arrangement;
including towing, taxi transport, car transport, rental of
vehicles, especially automobiles; transport of people,
especially motor buses.

12 Vehículos de locomoción terrestre y/o aérea y sus
componentes, en particular, automóviles y piezas de éstos,
motores para vehículos terrestres.

39 Transporte, excepto servicios de transporte
acuático; embalaje y almacenaje de mercancías; organización
de viajes; en particular, remolque, servicios de taxis, transporte

en automóvil, alquiler de vehículos, en particular, de
automóviles; transporte de pasajeros, en particular, en
autocares.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 13.03.2009

807 669 (AmiWater). Amiantit Technology Services GmbH,
A-9220 Velden (AT).
(833) GR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

42 Travaux techniques; expertises; recherches
techniques, scientifiques ainsi qu'industrielles, tous ces
services compris dans cette classe concernant le domaine de la
construction et de la maintenance de canalisations pour
liquides ou gaz en tout genre, l'alimentation en eau, le transport
par canalisations de liquides ou gaz en tout genre, le traitement
de l'eau.

42 Engineering; surveying; technical, scientific as
well as industrial research, all services in this class in the field
of construction and maintenance of pipelines for all kinds of
fluids or gases, water supply, transportation by pipelines for
all kinds of fluids or gases, water treatment.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 25.03.2009

808 208 (TLT). TLT-Turbo GmbH, 66482 Zweibrücken (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Simulateurs de luminosité solaire, de vent latéral et
de vent de face pour l'industrie automobile; sas d'air pour le
personnel et le matériel.

11 Ventilateurs axiaux et centrifuges (parties
d'installations de climatisation et de ventilation) pour
applications industrielles; ventilateurs de toit, ventilateurs
axiaux (parties d'installations de climatisation et de
ventilation), ventilateurs centrifuges, (parties d'installations de
climatisation et de ventilation), générateurs d'air chaud,
récupérateurs de chaleur sur toit, ventilateurs pour la
climatisation et la ventilation pour souffleries
aérodynamiques; ventilateurs à jets d'air [ventilateurs de
soufflage] pour la climatisation et la ventilation dans le cadre
de la construction de tunnels; carneaux de cheminées; tiroirs de
cheminées; ventilateurs soufflants pour tunnels
aérodynamiques pour instituts de recherche et pour l'industrie
aéronautique et aérospatiale.

37 Installation de machines; installation, maintenance
et réparation de simulateurs de luminosité solaire, de vent
latéral et de vent de face pour l'industrie automobile;
installation, maintenance et réparation de sas d'air pour le
personnel et le matériel; installation, maintenance et réparation
de ventilateurs axiaux et centrifuges (parties d'installations de
climatisation et de ventilation) pour applications industrielles;
installation, maintenance et réparation de ventilateurs de toit,
installation, maintenance et réparation de ventilateurs axiaux
(parties d'installations de climatisation et de ventilation),
installation, maintenance et réparation de ventilateurs
centrifuges, (parties d'installations de climatisation et de
ventilation), installation, maintenance et réparation de
générateurs d'air chaud, installation, maintenance et réparation
de récupérateurs de chaleur sur toit, installation, maintenance
et réparation de ventilateurs pour la climatisation et la
ventilation pour souffleries aérodynamiques; installation,
maintenance et réparation de ventilateurs à jets d'air
[ventilateurs de soufflage] pour la climatisation et la
ventilation dans le cadre de la construction de tunnels;
installation, maintenance et réparation de carneaux de
cheminées; installation, maintenance et réparation de tiroirs de
cheminées; installation, maintenance et réparation de
ventilateurs soufflants pour tunnels aérodynamiques pour
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instituts de recherche et pour l'industrie aéronautique et
aérospatiale.

 9 Sunlight, cross wind, and head wind simulators for
the automotive industry; air locks chambers for personnel and
material.

11 Axial and radial flow fans (parts of air-
conditioning and ventilation installations) for industrial
applications; roof fans, axial flow fans (parts of air-
conditioning and ventilation installations), radial flow fans
(parts of air-conditioning and ventilation installations), air
heaters, heat regenerators on roof, fans for air-conditioning
and ventilation for wind channels; jet fans for air-conditioning
and ventilation for tunnel engineering; chimney flues; chimney
blowers; wind channel blowers for aviation and aerospace
industry and research institutes.

37 Machinery installations; installation, maintenance
and repairing of sunlight, cross wind, and head wind
simulators for the automotive industry; installation,
maintenance and repairing of air lock chambers for personnel
and material; installation, maintenance and repairing of axial
and radial flow fans (parts of air-conditioning and ventilation
installations) for industrial applications; installation,
maintenance and repairing of roof fans, installation,
maintenance and repairing of axial flow fans (parts of air-
conditioning and ventilation installations), installation,
maintenance and repairing of radial flow fans (parts of air-
conditioning and ventilation installations), installation,
maintenance and repairing of air heaters, installation,
maintenance and repairing of heat regenerators on roof,
installation, maintenance and repairing of fans for air-
conditioning and ventilation for wind channels; installation,
maintenance and repairing of jet fans for air-conditioning and
ventilation for tunnel engineering; installation, maintenance
and repairing of chimney flues; installation, maintenance and
repairing of chimney blowers; installation, maintenance and
repairing of wind channel blowers for aviation and aerospace
industry and research institutes.
(580) 17.03.2009

875 173 (Unica). Unica Corporation, Waltham, MA 02451
(US).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de formation en matériel informatique et
en logiciels, liés à la gestion de campagnes de marketing, à
l'établissement des profils clients, l'extraction de données et à
la modélisation prévisionnelle pour le domaine du marketing,
à la gestion de contenus pour le domaine du marketing, à
l'établissement de rapports et au marketing commercial
personnalisé.

41 Computer hardware and software training
services relating to marketing campaign management,
customer profiling, data mining and predictive modelling for
marketing purposes, content management for marketing
purposes, creating reports and personalized business
marketing.

41 Servicios de formación en materia de equipos y
programas informáticos relacionados con la gestión de
campañas de marketing, la elaboración de perfiles de clientes,
la depuración de datos y la realización de modelos predictivos
con fines de marketing, gestión de contenidos con fines de
marketing, elaboración de informes y marketing empresarial
personalizado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.01.2009

910 572 (SELEX). FINMECCANICA S.p.A., I-00195 ROMA
(IT).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de commande pour centrales électriques;
simulateurs de commande de centrales électriques (ingénierie-
approvisionnement-construction) pour fondations de centrales
électriques "clés en main"; appareils et instruments
électriques, électroniques, de mesure, de signalisation, de
détection et de vérification utilisés dans les aéronefs, aéronefs
à voilure tournante, hélicoptères, aéronefs à rotors basculants;
manuels techniques de formation et d'enseignement en format
électronique; logiciels; appareils et instruments de
communication; appareils et instruments d'essai; composants
électriques et électroniques, appareils et instruments de visée
et de ciblage; composants, parties et garnitures des produits
précités; combinaisons et casques de protection pour aviateurs
et pilotes d'hélicoptères; matériel informatique et logiciels
pour simulateurs de vol, systèmes de contrôle du trafic aérien
civile et militaire, à savoir radars primaires à faible portée,
moyenne portée et longue portée; radars secondaires;
ordinateurs de navigation; dispositifs d'affichage pour
extracteurs de données radar, postes de travail de contrôleur,
matériel et logiciels informatiques de tours de contrôle,
appareils et logiciels de communication pour le contrôle du
trafic aérien militaire, commercial et privé; simulateurs de
contrôle du trafic aérien; appareils de radiocommunication
pour les radiocommunications sol-air-sol; radars
tridimensionnels pour la surveillance aérienne constitués
d'antennes, émetteurs et récepteurs, dispositifs d'affichage,
postes de travail de contrôleur et systèmes de traitement
informatique; radars de surveillance du littoral à basse altitude;
systèmes d'avertissement de collision; radars de commande
automatique de tirs, à savoir commande automatique de
canons et missiles; appareils radar pour missiles terrestres sol-
air de défense ponctuelle et de combat; appareils radar pour
missiles air-air, radars de défense aérienne pour l'interception,
l'analyse et le brouillage de signaux radar; appareils de visée et
de localisation par laser et radar; appareils laser; radars
embarqués sur des navires pour la recherche, l'identification, le
classement par ordre de priorité, la localisation et l'engagement
de cibles, à savoir systèmes radar à bord d'un navire constitués
d'antennes, émetteurs et récepteurs, dispositifs d'affichage,
ordinateurs de traitement de signaux et de données, postes de
travail de contrôleur, matériel informatique et logiciels de
commande, appareils de communication et programmes
logiciels pour la recherche, l'identification, le classement par
ordre de priorité, la localisation et l'engagement de cibles;
radars passifs constitués d'antennes, récepteurs, dispositifs
d'affichage, postes de travail de contrôleur et systèmes de
traitement informatique; matériel d'essai pour la vérification
de radars ainsi que la détermination et le réglage des
paramètres de fonctionnement; systèmes de télédiagnostic
pour opérations centralisées de surveillance, commande,
diagnostic, gestion de la configuration et maintenance de
systèmes répartis géographiquement; systèmes de commande
et d'orientation des mouvements en surface/au sol dans la zone
de l'aéoroport constitués de radars, émetteurs et récepteurs
radio, dispositifs d'affichage, postes de travail de contrôleur et
systèmes de traitement informatique; systèmes d'extrapolation
de satellites de navigation pour la gestion d'aéronefs dans leur
phase d'approche aéroportuaire; systèmes de traitement
d'informations météorologiques pour l'aviation, à savoir
radars, matériel informatique et logiciels, écrans d'affichage et
postes de travail pour le traitement et la prévision
d'informations météorologiques; dispositifs d'aide à la
navigation d'aéronefs (en cours de route) et à l'atterrissage se
composant de systèmes d'atterrissage aux instruments,
d'équipements de mesure de distances, de systèmes de
réception/émission de liaisons de communications et systèmes
de radio-alignement omnidirectionnel par très haute fréquence,
composants et sous-systèmes de signalisation de voie ou
embarqués, systèmes complets de signalisation pour voies
ferrées, systèmes et terminaux de communication ferroviaires,
rail léger, tramway et métro; systèmes de transport "clés en
main" par voie ferrée, rail léger, tramway et métro; systèmes
de télécommunication, à savoir réseaux et centraux
téléphoniques; appareils de transmission, à savoir, stations
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téléphoniques multiplex de grande ampleur et liaisons
hyperfréquences; systèmes d'informations sur le commerce de
détail, à savoir mini-ordinateurs universels; systèmes de
signalisation de voies ferrées et métropolitain, systèmes de
transport "clés en main" par voie ferrée et métro, composants
et sous-systèmes de signalisation de voie et embarqués,
systèmes de signalisation complets pour voies ferrées, rail
léger, tramway et métro; systèmes de transport "clés en main"
pour voies ferrées, rail léger, tramway et transports en
commun; compteurs d'affranchissement; satellites, stations
spatiales, stations au sol pour satellites et plates-formes
spatiales pour les télécommunications, les transmissions
télévisuelles, la transmission de données, la météorologie, et
terminaux correspondants, mobiles ou stationnaires, ainsi que
leurs parties; systèmes de navigation, d'identification et de
communication, systèmes de communication navale, de
communication sécurisée pour applications militaires, civiles
et gouvernementales, appareils et équipements de diffusion à
large bande par le biais de réseaux IP, réseaux tétra et
terminaux pour communications professionnelles, réseaux
hertziens, logiciels de gestion des télécommunications;
appareils et instruments géodésiques, de pesage et de
mesurage, à savoir boussoles, altimètres, aéromètres,
ampèremètres, baromètres, chronographes, inclinomètres,
compteurs kilométriques, compteurs de vitesse, indicateurs de
pression, thermomètres autres qu'à usage médical, pyromètres,
balances, convertisseurs métriques, radiomètres
météorologiques, sondes interférométriques pour études
atmosphériques et spectromètres à ultraviolets pour la
recherche astrophysique, appareils et instruments électriques,
scientifiques, d'enseignement et nautiques, à savoir batteries,
chargeurs de batteries, logiciels et instruments radar pour
l'observation de la Terre, pour le lancement et la récupération
de satellites, les télécommunications, la météorologie, la
gestion de l'environnement et la transmission, la réception et le
traitement d'images, téléphones cellulaires mobiles équipés de
répéteurs et terminaux d'utilisateurs, convertisseurs
électroniques, transformateurs électriques, récipients à
pression et réacteurs pressurisés sous forme de commandes
électriques pour le déclenchement automatique de turbines,
régulateurs de charge pour modules photovoltaïques, réacteurs
nucléaires, aimants, semiconducteurs, systèmes d'exploitation
d'ordinateurs et commandes électromécaniques pour systèmes
d'exploitation d'ordinateurs utilisant un moteur d'entraînement
et la technologie des systèmes de commande pour le
fonctionnement d'équipements dans des usines et systèmes
navals, dispositifs de circuits électromécaniques, à savoir
disjoncteurs et contacteurs électriques pour circuits, câbles
électriques et d'ordinateur, mécanismes de commande
électromécaniques utilisés pour la commande automatique de
trains, pour le fonctionnement automatique de valves de
commande de freins, modules de commande électriques et
commutateurs électriques, alimentations électriques de grande
capacité, résistances électriques pour la dissipation de chaleur,
appareils de contrôle de l'environnement, à savoir modules
photovoltaïques pour la production d'électricité et piles à
combustible électrochimiques, robots de laboratoire pour
opérations de maintenance à distance, robots de laboratoire de
grande dextérité pour applications dans les secteurs du
nucléaire, de l'aérospatiale, de la défense civile, de la marine et
d'environnements lointains ou dangereux également utilisés
pour le transfert et l'inspection de plateformes mobiles
télécommandées, matériel électronique de commande,
contrôle et guidage pour systèmes d'armes à missiles, à savoir
capteurs et radars, simulateurs de contrôle du trafic aérien,
simulateurs de contrôle pour systèmes tels que le grand
système pour la défense du territoire (organisation de la
défense et de la sécurité, préparation, identification, définition
des besoins et validation de dispositifs de sécurité), évaluation
des performances du système, appareils de
radiocommunication pour les radiocommunications sol-air-
sol, lasers, détecteurs d'objets radar et à ultrasons pour
véhicules, appareils de transmission, à savoir stations
téléphoniques multiplex à grande échelle et liaisons

hyperfréquence, instruments spatiaux électro-optiques, à
savoir compteurs de rayonnement pour satellites, capteurs de
rayons X atmosphériques embarqués sur satellite, détecteurs
électro-optiques d'attitude pour satellites, radars d'approche de
précision pour applications terrestres et navales, capteurs
électroniques pour la surveillance d'opérations automatiques
de navigation et de maintenance dans l'espace, capteurs
altimétriques pour satellites et véhicules d'exploration spatiale;
machines à calculer, calculatrices, appareils de traitement de
données et ordinateurs, équipements d'essai informatisés ou
non pour la météorologie, à savoir appareils d'essai de
microdureté, appareils d'enrobage et de découpage pour la
préparation d'échantillons de matières; systèmes
d'automatisation de l'artillerie de campagne, se composant
d'appareils électroniques de commande, de contrôle et de
communication pour opérations de groupe ou de batterie,
modules de récupération automatique et de charge de fluide
frigorigène ainsi qu'imprimantes et scanneurs de codes à barres
utilisés pour la surveillance et le traitement de l'état de fluides
frigorigènes d'appareils de réfrigération spécifiques, câbles
d'alimentation électrique et indicateurs de température pour
pompes cryostatiques; systèmes analogiques aéroportés ainsi
que pièces d'artillerie antiaériennes de faible et moyen calibre
pour supports de tube ou tourelles se composant d'optiques de
visée, de télémètres laser, d'électroniques de commande, de
serveurs de transmission et de systèmes de visée nocturne, à
savoir systèmes optoélectroniques de conduite de tir pour
chars de combat, se composant d'optiques de visée, de
télémètres laser et d' ordinateurs numériques, systèmes de
conduite de tir d'artillerie pour la commande locale de pièces
d'artillerie et dispositifs antiaériens, comprenant viseurs
optiques, panneaux d'introduction de données, ordinateurs
embarqués, transmissions hydrauliques et stations radar,
dispositifs d'apprentissage en simulation et simulateurs de vol
pour l'entraînement avec des pièces d'artillerie antiaérienne,
données d'ordinateur à ordinateur pour le tir de mortiers ainsi
qu'imprimantes-enregistreurs utilisés avec ces ordinateurs,
gyroscopes embarqués pour la correction de la vitesse de
rotation, déflecteurs de jet de propulsion pour la correction de
trajectoire, servomoteurs hydrauliques pour le déclenchement
de dispositifs de direction azimutale, dispositifs d'aide au
guidage de missiles embarqués pour capteurs à infrarouges,
systèmes de surveillance et de gestion de l'environnement se
composant de capteurs et de sondes envoyant les données
captées vers des ordinateurs et programmes de traitement de
ces informations pour le secteur de l'environnement et de la
protection civile, systèmes radar à ouverture synthétique et
capteur à hyperfréquence pour la surveillance de
l'environnement terrestre, appareils et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques, à savoir
périscopes, caméras thermiques d'observation générale et
d'observation de champs de bataille, d'observation aérienne et
en mer, ainsi que systèmes de visée, de surveillance, de
détection et de guidage de poursuite de cible comprenant
capteurs à infrarouges, têtes optiques opérant dans le domaine
des rayonnements visibles, supports à verrouillage réciproque,
ordinateurs équipés d'algorithmes de recherche, de
localisation, tableaux de contrôle, micro-détecteurs électro-
optiques d'aide à la navigation pour l'avionique, d'observation
et de visée pour la surveillance aéroportée, la détection et la
surveillance aéroportées de l'environnement, systèmes
d'imagerie thermique d'observation à distance et de visée pour
la poursuite de missiles, pour la surveillance navale électro-
optique de visibilité directe, en toutes conditions
météorologiques de zones critiques pour la sécurité et
l'observation en visibilité directe d'un véhicule, ainsi qu'écrans
d'affichage vidéo et câbles utilisés avec lesdits dispositifs,
viseurs laser périscopiques et panoramiques pour chars,
microprocesseurs numériques ballistiques pour commandes de
tirs, panneaux de commande d'artilleur, de commandant et de
chargeur pour le contrôle de l'orientation de chars, de la
présence de vent latéral, viseurs thermiques sensibles à la
puissance et thermosensibles avec télémètre laser pour
l'observation de champs de bataille, télécaméras de vision
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artificielle et capteurs à traitement d'images en temps réel pour
applications robotiques, utilisés pour des opérations de
sécurité et la manutention d'objets suspects ou dangereux,
moniteurs optiques et caméras vidéo pour l'observation de la
cristallisation dans l'espace, unités modulaires pour le contrôle
d'expérimentations sur des particules optiquement
transparentes, caméras vidéo robotiques pour utilisation sur
des engins spatiaux, comportant des fonctions de rendez-vous
et d'amarrage, de vision, de guidage, d'inspection et de
surveillance, spectromètres pour l'étude de corps célestes,
objectifs photographiques, caméras, montures d'objectif,
microscopes, télescopes, lunettes et jumelles d'espionnage,
scanneurs oscillographiques et électroniques, appareils de
vision nocturne à infrarouges pour l'observation nocturne ou
en conditions de mauvaise visibilité, systèmes optiques
permettant l'éclairage microscopique et le filmage de fluides
lors d'examens, miroirs plans et déflecteurs en aluminium
placés sur satellite, commandes de tir opto-électroniques pour
l'artillerie anti-aérienne, terrestre, aéroportée et marine,
systèmes de revêtement sous vide pour condensateurs et leurs
accessoires, à savoir moniteurs optiques, enregistreurs de
données et machines et instruments d'essai de matériaux, à
savoir appareils d'essai et de vérification sans contact de la
qualité de la production, de la dureté, de surfaces et de
dimensions, systèmes informatisés pour la superposition de
cartes électroniques et d'images numérisées au moyen de
dispositifs d'affichage de traceurs graphiques, programmes
informatiques pour l'édition graphique de cartes, éditeurs
graphiques informatiques, dispositifs d'acquisition et de
rectification d'images vidéo, appareils de traçage
stéréoscopique pour l'édition graphique et l'analyse de données
spatiales, utilisés pour la numérisation, la cartographie
informatisée et appareils graphiques pour le stockage des
valeurs de coordonnées-terrain, traceurs analytiques
permettant la combinaison par superposition d'images
photographiques avec des informations graphiques ainsi
qu'appareils de prise de vue électroniques photogrammétriques
à infrarouges pour la photographie d'observation
thermosensible, dispositifs de revêtements sous vide pour
écrans de télévision; jauges à ionisation, dispositifs de dépôt de
revêtement sous vide à rouleaux couplés, jauges à ionisation
intégrées, analyseurs d'images électro-optiques pour
opérations de mesure dimensionnelle et d'essai sans contact,
appareils et instruments de sauvetage, à savoir éclairages de
secours en cas de panne d'alimentation, phares d'inspection,
gilets et vêtements pare-balles, casques de sécurité, lunettes de
sécurité, radeaux de sauvetage, vestes de sauvetage, bouées de
sauvetage, masques à gaz, bouées de navigation, éclairages de
signalisation électromécaniques et électroniques et signaux
pour écrans mobiles utilisés pour les gares et lignes de chemin
de fer et de transport urbain, boîtes de commande d'aiguillage,
signaux lumineux en couleur et signaux pour écrans mobiles,
émetteurs et collecteurs de données électriques bord-sol sur les
conditions de sûreté, détecteurs d'événements chronologiques
de bord à diagrammes lumineux et verrouillage pour
l'enregistrement de modifications dans l'exploitation
d'équipements de chemin de fer, sous-stations à courant
alternatif/courant continu fournissant une alimentation
électrique à des réseaux de chemin de fer et des réseaux de
transport urbain ou de trolleybus, sous-stations régulées et
régénératives fournissant de la puissance à des réseaux de
chemin de fer, redresseurs au silicium pour sous-stations;
avions; hélicoptères; aéronefs télécommandés sans pilote
utilisés comme cibles militaires, appareils et instruments
scientifiques; à savoir satellites pour stations spatiales, stations
terrestres; à savoir logiciels et instruments radar pour
l'observation de la Terre, le lancement et la récupération de
satellites, les télécommunications, la météorologie, la gestion
de l'environnement ainsi que la transmission, la réception et le
traitement d'images; à savoir détecteurs et démagnétiseurs de
mines magnétiques, à radar ou sonar; capteurs avioniques et
électro-optiques pour opérations et communications navales et
militaires, de surveillance et de détection de cibles; ainsi
qu'appareils et instruments scientifiques; à savoir téléphones

mobiles cellulaires équipés de répéteurs et de terminaux
utilisateur; systèmes opto-électroniques embarqués se
composant de capteurs infrarouges, capteurs laser, têtes
optiques actives dans le champ des rayonnements visibles,
ordinateurs équipés d'algorithmes de recherche et de poursuite
à utiliser pour les opérations de surveillance, de détection de
cibles, de reconnaissance, d'identification et de poursuite, ainsi
que pour la commande de tir d'artillerie navale; systèmes de
reconnaissance, d'acquisition d'objectif, de surveillance, de
commande et de contrôle pour la sécurité militaire, intérieure,
la gestion de crises, le contrôle des frontières et l'application de
la loi sur terre, sur mer et dans les airs, comprenant capteurs (à
savoir capteurs d'images lumineuses visibles ou par
infrarouges, capteurs d'images thermiques, capteurs et lasers
utilisés en télémétrie et en identification au combat, pour la
désignation d'objectifs, etc.), radars, matériel informatique,
appareils de télécommunication et programmes logiciels
(comprenant des programmes logiciels pour la vérification de
l'intégrité de données générées lors de missions de combat ou
de simulations de combat, ainsi que des logiciels pour
capteurs) utilisés pour la coordination d'opérations, la
reconnaissance, la surveillance, l'acquisition d'objectifs et la
commande de tirs de missiles.

11 Appareils de contrôle et de régulation de
l'environnement, à savoir chaudières à lit, générateurs de
vapeur, installations de dessalement d'eau de mer, échangeurs
thermiques; installations photovoltaïques clés en main
connectées au réseau pour la production d'électricité, centrales
à piles à combustible ou centrales à piles à combustible
hybrides, connectées au réseau, pour la production ou la
production combinée d'électricité; centrales de cogénération et
régénérateurs; centrales hydroélectriques; dispositifs de fusion
nucléaire, à savoir appareils de chauffage radioélectriques,
appareils de chauffage par induction, limiteurs et écrans
thermiques pour flux de neutrons, autres que pour l'isolation;
échangeurs thermiques en céramique; systèmes de combustion
à faible impact sur l'environnement, à savoir brûleurs à faible
dégagement de dioxyde d'azote et de nitrate; brûleurs au gaz à
pouvoir calorifique inférieur; brûleurs à gaz biocombustible,
brûleurs à gaz à taux d'hydrogène élevé.

 9 Power plants control systems; simulator for power
plant control EPC (engineering procurement and
construction) on "turnkey" base of power plants; electrical,
electronic, measuring, signalling, sensing and checking
apparatus and instruments for use in aircraft, rotary wing
aircraft, helicopters, tilt rotor aircraft; teaching, training and
technical manuals in electronic form; computer software;
communications apparatus and instruments; testing apparatus
and instruments; electrical and electronic components,
sighting and targeting apparatus and instruments;
components, parts and fittings for all the aforesaid goods;
protective suit and helmets for aviators and pilots of
helicopters; hardware e software for flight simulators air
traffic control systems for civil and military purposes, namely,
short, medium and long range primary radars; secondary
radars; navigation computers; radar data extractors display
devices, controller workstations, control tower computer
hardware and software, communication apparatus and
software for control of military, commercial and private
aviation traffic; simulators for air traffic control; radio
communication apparatus for ground-air-ground radio
communications; tridimensional radars for air surveillance
comprised of antenna, transmitter and receiver devices,
display devices, controller workstations and computer
processing system); coast and low altitude surveillance
radars; collision warning systems; radars for automatic fire
control namely for automatically controlling guns and
missiles; terrestrial surface-air missile radar apparatus for
point defense and for battle point; air-air missile radar
apparatus air defense radar for interception, analysis and
jamming of radar signals; laser and radar sighting and
tracking apparatus; laser apparatus; ship borne radars for
searching, identifying, prioritizing, tracking and engaging
targets namely ship-based radar systems including antenna,
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transmitter and receiver devices, display devices, signal and
data processing computers, controller workstations, control
computer hardware and software, communication apparatus
and software programs for searching, identifying, prioritizing,
tracking and engaging targets; passive radars comprised of
antenna, receiver device, display devices, controller
workstations and computer processing system; test equipment
for radar check and functional parameter definition and
setting; telediagnostic system for a centralized monitoring,
control, diagnosis, configuration management and
maintenance on geographical distributed systems; surface
movement guidance and control systems in the airport area,
comprised of radar, radio transmitter and receiver, display
devices, controller workstations and computer processing
system; navigation satellite augmentation system for aircraft
management in the airport approach phase; aviation weather
processing information systems, namely radar, computer
hardware and software, displays and workstations for weather
processing and forecasting; aircraft navigation (en-route) and
landing aids comprised of instrument landing systems,
distance measuring equipment, data link receiver/transmitter
system and VHF omni-directional rang system signalling
wayside and onboard components and subsystems, complete
signalling systems for railways, railway communication
system and terminals, light rail, tramway and metro; "turnkey"
railways, light rail, tramway and mass transit transportation
systems; telecommunication systems, namely, telephone
networks and exchanges; transmission apparatus, namely,
large telephonic multiplex stations, and microwave links;
systems for retail information, namely, general purpose
minicomputers; railway and underground signalling,
"turnkey" railway and underground transport systems
signalling wayside and onboard components and subsystems,
complete signalling systems for railways, light rail, tramway
and metro; "turnkey" railways, light rail, tramway and mass
transit transportation systems; postal charge meters;
satellites, space stations, satellite ground stations and space
platforms used for telecommunications, television
transmissions, data transmission, meteorology purposes, and
terminals therefore, either movable or stationary, and parts
thereof; navigation, identification and communications
systems, naval communication systems, secure
communications for military, civil and government
applications, apparatus and equipments for broadcasting
broadband radio via IP networks, TETRA networks and
terminals for professional communications, radio relays,
telecommunications management software; surveying,
weighing and measuring apparatus and instruments, namely,
directional compasses, altimeters, aerometers, ammeters,
barometers, chronographs, clinometers, odometers,
speedometers, pressure gauges, thermometers not for medical
use, pyrometers, scales, metric converters, meteorology
radiometers, interferometer probes for atmospheric studies
and ultraviolet spectrometers for astrophysical research
electric, scientific, teaching and nautical apparatus and
instruments, namely, batteries, battery chargers, computer
software and radar instruments for earth observation,
launching and retrieval of satellites, telecommunications
meteorology, environmental management and image
transmission, reception and processing mobile cellular
telephones with repeaters and user terminals, electronic
converters, electrical transformers, pressure vessels and
pressurized reactors in the nature of electrical controllers for
automatically actuating turbines, charge regulators for use in
photovoltaic units, nuclear reactors, magnets,
semiconductors, computer operating systems and
electromechanical controls for use in computer operating
system using motor drive and control system technology for the
operation of equipment in plants and naval systems,
electromechanical circuit devices, namely, circuit breakers
and electrical contactors for circuits, electrical and computer
cables, electromechanical actuators used for automatic train
control for the automatic operation of a brake valve, electrical
controllers and electric switchers, high capacity electrical

power supply, electric resistors for thermal dissipation,
environmental control apparatus, namely, photovoltaic
modules for electricity generation and electrochemical fuel
cells, laboratory robots for remote maintenance operations,
high dexterity laboratory robots for applications in the
nuclear, airspace, civil defense, marine and remote or
hazardous environment sectors and for use in the transfer and
inspecting of remote controlled mobile platforms, command,
control and guidance electronics for missile weapon systems,
namely, sensors and radars, simulators for air traffic control
simulators for system such as the great system for homeland
(defense a security arrangement identification, requirement
definition and validation, system performance evaluation,
radio communication apparatus for ground-air-ground radio
communications, laser, radar and ultrasonic object detectors
for use on vehicles, transmission apparatus, namely, large
telephonic multiplex stations and microwave links, electro-
optical space instruments, namely, radiation counters used in
satellites, satellite-borne atmospheric X-ray-ray sensors,
electro-optic attitude sensors for satellites, precision
approach radars for land and naval applications, electronic
sensors for monitoring automatic navigation and maintenance
operations in space, altitude sensors for use on satellites and
space exploration vehicles; calculating machines, calculators,
data processors and computers, computerized and non-
computerized test equipment for meteorology, namely, micro
hardness testers, embedding and cutting to prepare material
samples; automation systems for field artillery, consisting of
electronic command control and communication apparatus for
operation at group and battery level, automatic drawing and
refrigerant charging units and printers and bar code scanners
for use in monitoring and processing refrigerant status of
specific refrigeration unit, electric supply cables and
temperature meters for use with cryogenic pumps; analog
airborne systems and light and medium anti-aircraft guns for
barrel or turret mounting consisting of aiming optics, laser
range finders, control electronics, drive servers and night
sight systems, namely, optoelectronic fire control systems for
battle tanks consisting of aiming optics, laser range finders
and digital computers, artillery fire control systems for local
control of guns and anti-aircraft, comprised of optical sights,
data introduction panels, on-board computers, hydraulic
drives and radar stations, simulated trainer and flight
simulators for training with anti-aircraft guns, computer to
computer mortar-firing data and printer-recorders used with
such computers, on-board gyroscopes for spin correction,
propulsion jet deflectors for trajectory correction, hydraulic
servo unit to actuate flight direction units, on-board missile
guidance aids for infra-red sensors, environmental monitoring
and management systems consisting of sensors and probes
which send the sensed data to computers and programs for
processing this information for environmental and civil
defense use, synthetic aperture and microwave sensor radar
systems for monitoring the terrestrial environment,
photographic, cinematographic and optical apparatus and
instruments, namely, periscopes, thermal cameras for general
observation and battlefield, airborne and shipboard
observation and aiming, surveillance detection and target
pursuit guidance systems comprising infra-red sensors,
optical heads working in the range of visible radiation,
interlocked supports, computers with searching algorithms,
tracking, switchboards, electro-optic micro sensors for
avionics use in aiding navigation, observation and aiming for
airborne surveillance, airborne environmental sensing and
monitoring, thermal imagery systems for remote observation
and aiming for missile tracking, naval electro-optical line of
sight, all-weather surveillance of security-sensitive areas and
line of sight observation for vehicular use, and video display
and cable for use in connection with these devices, panoramic
periscopic laser sights for tanks, ballistic digital
microprocessors for fire controls, gunner, commander and
loader control panels for controlling tank attitude, cross wind
presence, power and temperature-sensitivity, thermal sighting
units with laser range-finders for battlefield observation, TV
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cameras for artificial vision and sensors with real time image
processing for robotics applications used for safety operations
and handling suspicious or dangerous objects, optical
monitors and video camera units for observation of in-space
crystallization, modular units to control experimentation with
optically transparent particles, robotic video camera units for
space-vehicle utilization, featuring rendezvous and docking,
vision, guidance, inspection and monitoring, spectrometers for
study of celestial bodies, photographic lenses, cameras, lens
mounts, microscopes, telescopes, spy glasses and binoculars,
oscillographic and electronic scanners, infrared night vision
apparatus for observation at night or in limited visibility
conditions, optical systems permitting microscopic
illumination and filming of fluids under examination, satellite-
borne aluminum plane mirrors and baffles, opto-electronic
fire controls for anti-aircraft, terrestrial, airborne and navy
artillery, high vacuum coating systems for capacitors and
accessories therefore, namely optical monitors, data loggers
and machines and instruments for testing materials, namely,
units for contact less testing and checking production quality,
hardness, surfaces and dimensions, computerized systems to
overlay video maps and digitized images with graphic plotter
displays, computer programs for graphic editing of maps,
computer graphic editors, video image acquisition and
rectification units, spatial data graphic editing and analytical
stereoscopic plotting apparatus for digitization, computerized
mapping and graphic apparatus for storage of ground
coordinate values, analytical stereo plotters combining
superimposed photographic images with graphic information
and photogrammetry, infrared electronic cameras for heat-
sensitive observation photography, vacuum coaters for
television screens; ionization vacuum gauges, high vacuum
roll to roll coaters, integrated vacuum gauges, electro-optic
image analyzers for contact less dimensional measurement
and testing, life-saving apparatus and instruments, namely,
emergency power failure lights, inspection lights bullet-proof
vests and clothing, safety helmets, safety goggles, life rafts, life
jackets, life-buoys, gas masks, navigational buoys, electro
mechanical and electronic signal lights and moveable screen
signals for railway and urban transit stations and lines, switch
control boxes, colored light signals and movable screen
signals, safety condition ground-board electrical data
transmitters and pickups, illuminated diagram and interlock
board chronological event detectors for recording changes in
the operation of railway equipment, ac/dc substations which
provide electrical power to railway networks and urban transit
and trolley-bus networks, regulated and regenerative
substations which provide power to railway networks, silicon
rectifiers for substations; airplanes; helicopters; unmanned
remote-controlled powered aircraft for use as military targets,
scientific apparatus and instruments; namely, space stations
satellites, ground stations; namely, computer software and
radar instruments for earth observation, launching and
retrieval of satellites, telecommunications meteorology,
environmental management and image transmission,
reception and processing; namely, radar, sonar and magnetic
mine detectors and degaussers; avionic and electro optical
sensors for military and naval actions and communications,
surveillance and target detection; and scientific apparatus and
instruments; namely, mobile cellular telephones with
repeaters and user terminals; shipborne opto-electronic
systems comprised of infra-red sensors, laser sensors, optical
heads working in the range of visible radiation, computers
with searching and tracking algorithms to be used for
surveillance, target detection, recognition, identification and
tracking, and fire control of navy artillery; reconnaissance,
target acquisition, surveillance, command and control systems
for military, homeland security, crisis management, border
control and law enforcement applications on land, air and sea,
including sensors (namely visible and infrared light imaging
sensors, thermal imaging sensors, sensors and lasers used for
range finding and combat identification and target
designation, etc.), radar, computer hardware,
telecommunication apparatus and software programs

(including software programs for checking the integrity of
data generated in combat missions or combat simulations, and
sensors software) for the coordination of operations,
reconnaissance, surveillance, target acquisition and control of
the firing of armaments.

11 Environmental control apparatus, namely, bed
boilers, steam generators, desalinators for sea water, heat
exchangers; turn-key grid connected photovoltaic plants for
electricity generation grid connected fuel cell plants or hybrid
fuel cell plants for electricity generation or cogeneration;
cogeneration power plants and regenerators; hydroelectric
power plants; nuclear fusion devices, namely, radio-frequency
heaters, induction heaters, heat limiters and shields for
neutron fluxes, not used for the purposes of insulation;
ceramic heat exchangers; low environmental impact
combustion systems, namely, low NO2 and NO3 burners; low
heat value gas burners; bio fuel gas burner, high H2 fuel gas
burner.

 9 Sistemas de control para centrales eléctricas;
simuladores para el mando de centrales eléctricas (ingeniería,
suministro y construcción (EPC)) destinados a cimientos de
plantas eléctricas llave en mano; aparatos e instrumentos
eléctricos, electrónicos, de medida, de señalización, de
detección y de supervisión utilizados en aeronaves, aeronaves
de ala rotatoria, helicópteros, aeronaves de rotor inclinado;
manuales de enseñanza, de formación y técnicos en formato
electrónico; software; aparatos e instrumentos de
comunicación; instrumentos y aparatos de ensayo;
componentes eléctricos y electrónicos, aparatos e
instrumentos de puntería y mira; componentes, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados; ropa
y cascos de protección para aviadores y pilotos de
helicópteros; hardware y software para simuladores de vuelo,
sistemas de control del tráfico aéreo civil y militar, a saber,
radares primarios de corto, mediano y gran alcance; radares
secundarios; ordenadores de navegación; dispositivos de
visualización para extractores de datos de radares, estaciones
de trabajos de dispositivos de control, hardware y software de
torres de control, aparatos y software de comunicación de
control del tráfico aéreo militar, comercial y privado;
simuladores para el control del tráfico aéreo; aparatos de
radiocomunicación para comunicaciones tierra-aire-tierra;
radares tridimensionales de vigilancia aérea equipados de
antenas, dispositivos transmisores y receptores, dispositivos
de visualización, estaciones de trabajo de controladores y
sistemas de procesamiento informáticos; radares de vigilancia
de litorales y de baja altitud; sistemas anticolisión; radares para
el control automático del tiro, a saber, para el control
automático de pistolas y misiles; aparatos de radar para misiles
terrestres tierra-aire de defensa puntual y de combate;
aparatos de radar para misiles aire-aire, radares de defensa
aérea para la intercepción, análisis y bloqueo de señales de
radar; aparatos láser y de radar de localización y puntería;
aparatos de láser; radares a bordo de navíos de investigación,
identificación, clasificación por orden de prioridad, localización
y ataque de objetivos, a saber, sistemas de radares a bordo de
navíos, incluidos antenas, dispositivos transmisores y
receptores, dispositivos de visualización, ordenadores de
procesamiento de señales y datos, estaciones de trabajo de
controladores, hardware y software de control, aparatos y
software de comunicación, investigación, identificación,
clasificación por orden de prioridad, localización y ataque de
objetivos; radares pasivos equipados de antenas, dispositivos
receptores, dispositivos de visualización, estaciones de trabajo
del controlador y sistemas de procesamiento informático;
equipos de prueba para la verificación de radares y la
determinación y ajuste de parámetros de funcionamiento;
sistemas de telediagnóstico para operaciones centralizadas de
vigilancia, control, diagnóstico, configuración, gestión y
mantenimiento en sistemas geográficamente distribuidos;
sistemas de guía y control del movimiento en la superficie de
aeronaves en zonas aeroportuarias, equipados de radares,
radiotransmisores y radiorreceptores, dispositivos de
visualización, estaciones de trabajo del controlador y sistemas
de procesamiento informático; sistemas de aumentación de
navegación por satélite para la gestión de aeronaves en la fase
de aproximación al aeropuerto; sistemas de procesamiento de
información meteorológica para la aviación, a saber, radares,
hardware y software, visualizadores y estaciones de trabajo
para el procesamiento de la información y previsiones
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meteorológicas; dispositivos auxiliares de navegación (durante
el recorrido) y de aterrizaje equipados de sistemas de aterrizaje
por instrumentos, equipos radiotelemétricos, sistemas de
recepción/transmisión de enlaces de datos y sistemas de
radiofaro omnidireccional de muy alta frecuencia,
componentes y subsistemas de señalización a bordo y en
márgenes laterales de carreteras, sistemas completos de
señalización para vías férreas, sistemas y terminales de
comunicación para vías férreas, trenes, tranvías y metros
ligeros; sistemas de transporte de masa llave en mano, trenes
ligeros, tranvías, ferrocarriles; sistemas de telecomunicación, a
saber, redes y centralitas telefónicas; aparatos de transmisión,
a saber, estaciones telefónicas múltiplex de gran tamaño y
enlaces de microondas; sistemas de información para
particulares, a saber, miniordenadores para uso general;
señalización subterránea y en vías férreas, sistemas de
transporte subterráneo y por vías férreas llave en mano, así
como componentes y subsistemas de señalización a bordo y
en márgenes laterales de carreteras, sistemas completos de
señalización para vías férreas, trenes, tranvías y metros
ligeros; sistemas de transporte de masa llave en mano y trenes
ligeros, tranvías y ferrocarriles; contadores de franqueo;
satélites, estaciones espaciales, estaciones terrenas y
plataformas espaciales para telecomunicaciones,
transmisiones de televisión, transmisión de datos, aplicaciones
meteorológicas, así como para terminales conexos, ya sean
móviles o fijos, y sus partes; sistemas de navegación,
identificación y comunicación, sistemas de comunicación
naval, de comunicaciones protegidas para aplicaciones
militares, civiles y gubernamentales, aparatos y equipos de
radiodifusión por banda ancha a través de redes IP, redes
TETRA y terminales para comunicaciones profesionales, relés
radioeléctricos, software de gestión de telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos geodésicos, de pesar y de medida, a
saber, brújulas, altímetros, aerómetros, amperímetros,
barómetros, cronógrafos, clinómetros, odómetros,
velocímetros, manómetros, termómetros (que no sean para
uso médico), pirómetros, balanzas, convertidores de medidas
métricas, radiómetros para la meteorología, probetas de
interferómetros para estudios atmosféricos y espectrómetros
ultravioleta para investigaciones en astrofísica, aparatos e
instrumentos eléctricos, náuticos, científicos y de enseñanza, a
saber, baterías, cargadores de baterías, software e
instrumentos de radares para la observación de la Tierra, el
lanzamiento y recuperación de satélites, telecomunicaciones,
meteorología, gestión del medioambiente y transmisión,
recepción y procesamiento de imágenes, teléfonos móviles y
celulares dotados de repetidores y terminales de usuario,
convertidores electrónicos, transformadores eléctricos,
recipientes a presión y reactores presurizados en forma de
controladores eléctricos para el accionamiento automático de
turbinas, reguladores de carga utilizados en unidades
fotovoltaicas, reactores nucleares, imanes, semiconductores,
sistemas operativos informáticos y controles electromecánicos
destinados a sistemas operativos informáticos que utilizan
motores de accionamiento y tecnología con sistemas de
control para el funcionamiento de equipos en fábricas y
sistemas navales, dispositivos de circuitos electromecánicos, a
saber, cortacircuitos y contactores eléctricos para circuitos,
cables eléctricos y de ordenador, actuadores electromecánicos
utilizados para el control automático de trenes, para el
accionamiento automático de válvulas de frenado,
controladores eléctricos y conmutadores eléctricos,
alimentadores eléctricos de alta capacidad, resistencias
eléctricas para la disipación del calor, aparatos de control
medioambiental, a saber, módulos fotovoltaicos para generar
electricidad y pilas de combustible electroquímicas, robots de
laboratorio para operaciones de mantenimiento a distancia,
robots de laboratorio de gran destreza para aplicaciones en los
sectores nuclear, aeroespacial, defensa civil, la marina y
sectores retirados o peligrosos para el medio ambiente, así
como para transferir e inspeccionar plataformas móviles
controladas a distancia, equipos electrónicos de mando,
control y guía para sistemas de armas con misiles, a saber,
sensores y radares, simuladores para el control del tráfico
aéreo, simuladores para sistemas, tales como sistemas de
gran alcance para la defensa del territorio (preparación,
identificación, determinación de necesidades y validación de
dispositivos de seguridad), para la evaluación de la calidad de
funcionamiento de sistemas, aparatos de radiocomunicación,
para comunicaciones tierra-aire-tierra, láseres, radares y
detectores de objetos ultrasónicos destinados a vehículos,

aparatos de transmisión, a saber, estaciones telefónicas
múltiplex de gran tamaño y enlaces de microondas,
instrumentos espaciales electroópticos, a saber, contadores de
radiaciones utilizados en satélites, detectores de rayos X
atmosféricos a bordo de satélites, sensores electroópticos de
actitud (posición) para satélites, radares de aproximación de
precisión para aplicaciones terrestres y navales, sensores
electrónicos para la supervisión de operaciones automáticas
de navegación y mantenimiento en el espacio, sensores de
altitud utilizados en satélites y en vehículos de exploración
espacial; máquinas calculadoras, calculadoras, procesadores
de datos y ordenadores, equipos de prueba informatizados y
no informatizados para la meteorología, a saber,
microdurómetros, aparatos de empotramiento y de corte para
preparar muestras de materiales; sistemas de automatización
para la artillería de campaña, que consisten en aparatos
electrónicos de mando, control y comunicación para
operaciones en grupo o en batería, módulos de recuperación
automática y de carga de fluidos refrigerantes, así como
impresoras y escáneres de códigos de barras utilizados en la
supervisión y el procesamiento del estado de los fluidos
refrigerantes de módulos de refrigeración específicos, cables
de alimentación eléctrica y termómetros utilizados en bombas
criogénicas; sistemas analógicos aerotransportados, así como
cañones antiaéreos de pequeño y mediano calibre para el
montaje de barriles o torretas compuestos de dispositivos
ópticos de puntería, telémetros de láser, dispositivos de mando
electrónicos, servidores de transmisión y sistemas de visión
nocturna, a saber, sistemas optoelectrónicos de control del tiro
para carros de combate medio que consisten en dispositivos
ópticos de puntería, telémetros de láser y ordenadores
digitales, sistemas de artillería de control del tiro para el control
local de armas de fuego y dispositivos antiaéreos, equipados
de dispositivos ópticos de visión, paneles de introducción de
datos, ordenadores de a bordo, transmisiones hidráulicas y
estaciones de radares, dispositivos de enseñanza en
simulación y simuladores de vuelo para el entrenamiento con
piezas de artillería antiaérea, datos de ordenador a ordenador
para el tiro de morteros e impresoras-grabadoras de datos
utilizadas con dichos ordenadores, giroscopios de a bordo para
la corrección de la velocidad de rotación, deflectores de chorro
de propulsión para la corrección de trayectoria, servomotores
hidráulicos para el accionamiento de dispositivos de dirección
azimutales, dispositivos auxiliares de guía de misiles de a
bordo con sensores infrarrojos, sistemas de gestión y control
medioambientales dotados de sensores y sondas que envían
los datos captados a ordenadores y programas informáticos
para procesar esta información en el ámbito medioambiental y
la defensa civil, sistemas de radar de apertura sintética y
sensores de microondas para la vigilancia de entornos
terrestres, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, a saber, periscopios, cámaras
térmicas de observación general y de campos de batalla, de
observación aérea y marítima, así como sistemas de puntería,
vigilancia, detección y guía para la persecusión de objetivos
compuestos de sensores infrarrojos, cabezas ópticas activas
en el ámbito de la radiación visible, soportes interbloqueados,
ordenadores dotados de algoritmos de búsqueda, localización,
cuadros de conmutación, microsensores electroópticos de
ayuda a la navegación para la aviónica, de observación y de
puntería para vigilancia aerotransportada, detección y
vigilancia aerotransportada del medio ambiente, sistemas de
imagenología térmica de observación a distancia y de puntería
para el seguimiento de misiles, para la vigilancia naval
electroóptica, en todo tipo de condiciones meteorológicas de
vigilancia de zonas críticas para la seguridad y la observación
de visibilidad directa de vehículos, así como pantallas de
visualización de vídeos y cables utilizados con dichos
dispositivos, visores láser periscópicos panorámicos para
tanques, microprocesadores digitales para el control del tiro,
paneles de mando de artilleros, comandantes y cargadores
para el control de la orientación de tanques, la presencia de
vientos de costado, visores sensibles a la potencia y
termosensibles dotados de telémetros láser para la
observación en campos de batalla, telecámaras de visión
artificial y sensores con tratamiento de imágenes en tiempo
real para aplicaciones de robótica utilizados en operaciones de
seguridad y la manipulación de objetos sospechosos o
peligrosos, monitores ópticos y cámaras de vídeo para la
observación de la cristalización en el espacio, unidades
modulares para el control de experimentaciones con partículas
ópticamente transparentes, cámaras de vídeo robóticas
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utilizadas en vehículos espaciales, que ofrecen funciones de
puntos de encuentro y enganche, visión, guía, inspección y
vigilancia, espectrómetros para el estudio de cuerpos celestes,
lentes fotográficas, cámaras, monturas de objetivos,
microscopios, telescopios, catalejos y binoculares, escáneres
oscilográficos y electrónicos, aparatos infrarrojos de visión
nocturna para la observación nocturna o en condiciones de
poca visibilidad, sistemas ópticos que permiten la iluminación
microscópica y la filmación de fluidos en examen, espejos
planos y deflectores de aluminio colocados en satélites,
mandos de tiro optoelectrónicos para artillería antiaérea,
terrestre, aerotransportada y naval, sistemas de revestimiento
de vacío alto para condensadores y accesorios de los mismos,
a saber, monitores ópticos, registradores de datos y máquinas
e instrumentos para el ensayo de materiales, a saber, aparatos
de verificación y ensayo sin contacto de la calidad de la
producción, la dureza, de superficies y las dimensiones,
sistemas informatizados para la superposición de tarjetas de
vídeo e imágenes digitales dotados de dispositivos de
visualización de trazadores, programas informáticos para la
edición gráfica de tarjetas, editores gráficos informáticos,
dispositivos de adquisición y rectificación de imágenes de
vídeo, aparatos de trazado estereoscópico para la edición
gráfica y el análisis de datos espaciales destinados a la
digitalización, la cartografía informatizada y a aparatos gráficos
para almacenar valores sobre coordenadas del terreno,
estereotrazadores analíticos que combinan imágenes
fotográficas superpuestas con información gráfica, así como
cámaras fotogramétricas electrónicas de rayos infrarrojos para
la fotografía de observación fotosensible, dispositivos de
revestimiento al vacío para pantallas de televisión;
vacuómetros de ionización, dispositivos de revestimiento de
alto vacío de rodillos duplicados, vacuómetros integrados,
analizadores de imágenes electroópticos para operaciones de
medición dimensional y de prueba sin contacto, aparatos e
instrumentos de salvamento, a saber, luces de emergencia en
caso de avería en la alimentación, luces de inspección, ropa y
chalecos antibalas, cascos de protección, gafas de protección,
balsas salvavidas, chalecos salvavidas, boyas de salvamento,
máscaras antigás, boyas de navegación, luces de señalización
electromecánicas y electrónicas y señales para pantallas
móviles utilizadas en estaciones ferroviarias y vías férreas de
transporte urbano, comprobadores de las agujas del ferrocarril,
señales luminosas de colores y señales para pantallas móviles,
transmisores y receptores de datos eléctricos tablero-tierra
sobre condiciones de seguridad, detectores de eventos
cronológicos de tableros de diagramas luminosos
interbloqueados para el registro de modificaciones en la
operación de equipos de vías férreas, subestaciones de
corrientes alterna y continua que suministran energía eléctrica
a redes ferroviarias y redes de tranvías y de tránsito urbano,
subestaciones reguladas y regenerativas que suministran
energía eléctrica a redes de vías férreas, rectificadores de
silicio para subestaciones; aviones; helicópteros; aeronaves
teledirigidas y no tripuladas utilizadas como objetivos militares,
aparatos e instrumentos científicos; a saber, satélites de
estaciones espaciales, estaciones terrestres; a saber, software
e instrumentos de radar para la observación de la Tierra, el
lanzamiento y recuperación de satélites, las
telecomunicaciones, la meteorología, la gestión
medioambiental y la transmisión, recepción y procesamiento
de imágenes; a saber, detectores y desmagnetizadores de
minas magnéticas equipados de radares y sonares; sensores
aviónicos electroópticos para comunicaciones y operaciones
militares y navales, de vigilancia y de detección de objetivos;
así como aparatos e instrumentos científicos; a saber,
teléfonos móviles y celulares dotados de repetidores y
terminales de usuario; sistemas optoelectrónicos a bordo de
navíos equipados de sensores infrarrojos, sensores láser,
cabezas ópticas activas en el ámbito de las radiaciones
visibles, ordenadores dotados de algoritmos de búsqueda y
localización utilizados en operaciones de vigilancia, detección
de objetivos, reconocimiento, identificación y localización, así
como control del tiro de artillería naval; sistemas de
reconocimiento, adquisición de objetivos, vigilancia, mando y
control para la seguridad interna, militar, gestión de crisis,
control de fronteras y aplicación de la ley en zonas terrestres,
aéreas y marítimas, incluidos sensores (a saber, sensores de
imágenes luminosas visibles o por infrarrojos, sensores de
imágenes térmicas, sensores y láseres utilizados en telemetría
e identificación en combate y designación de objetivos, etc.),
radares, hardware, aparatos de telecomunicación y software

(incluidos software de verificación de la integridad de datos
generados durante misiones de combate o simulaciones de
combate, y software para sensores) para la coordinación de
operaciones de reconocimiento, vigilancia, adquisición de
objetivos y control del tiro de misiles.

11 Aparatos de control medioambiental, a saber,
calentadores de camas, generadores de vapor, desaladores de
agua de mar, cambiadores de calor; instalaciones fotovoltaicas
llave en mano conectadas a una red para generar electricidad,
centrales de pilas de combustibles o centrales de pilas de
combustibles híbridos, conectadas a una red, para la
generación o cogeneración de electricidad; plantas de
cogeneración de electricidad y regeneradores; centrales
hidroeléctricas; dispositivos de fusión nuclear, a saber,
calentadores radioeléctricos, calentadores de inducción,
pantallas y limitadores térmicos de flujo de neutrones, no
utilizados para aplicaciones de aislamiento; cambiadores de
calor de cerámica; sistemas de combustión de bajo impacto
ambiental, a saber, quemadores con poco desprendimiento de
óxido de nitrógeno y nitrato; quemadores a gas con poder
calorífico inferior; quemadores a gas biocombustible,
quemadores a gas con alto contenido de H2.
Les autres classes ne sont pas modifées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 25.03.2009

910 646 (Peace on earth). Bischoff Michael, 65719 Hofheim
am Taunus (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissements; activités sportives; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; expositions
d'art.

41 Entertainment; sporting activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; art
exhibitions.

41 Actividades recreativas; actividades deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; exposiciones de arte.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.02.2009

910 692 (RAW). DT Group A/S, DK-2860 Søborg (DK).
(833) NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de travail, chaussures de travail,
couvre-chefs de travail, gants de travail, tous les produits
précités étant uniquement destinés à des activités dans le
domaine de la construction.

25 Working clothes, working shoes, working
headgear, working gloves, all the aforementioned goods only
for building activities.

25 Ropa de trabajo, calzado de trabajo, gorras de
protección, guantes de trabajo, todos los productos
anteriormente mencionados únicamente destinados a la
construcción.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.01.2009

913 420 (IF). Biomed Est., FL-9490 Vaduz (LI).
(833) BG, CN, EM, IR, KR, RO, RS, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services dans
le domaine de la recherche scientifique; services d'analyses et
de recherches industrielles; services juridiques; tous les
services précités s'appliquant exclusivement au domaine de
l'implantologie.
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42 Scientific and technological services and related
research and design services; services in the field of scientific
research; industrial analysis and research services; legal
services; all the above services in connection with the field of
implantology.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
en el ámbito de la investigación científica; servicios de análisis
y de investigación industrial; servicios jurídicos; todos los
servicios antes mencionados se aplican exclusivamente al
ámbito de la implantología.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.04.2009

918 381 (NANOSONICS). Nanosonics Limited,
ALEXANDRIA NSW 2015 (AU).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments
et appareils de chimie; machines destinées à contrôler
l'efficacité d'aérosols, récipients; bains de contrôle destinés à
contrôler les valves d'aérosols; appareils de classification de
particules, appareils de détection de particules, détecteurs de
particules, générateurs de particules, conduits de transport
d'agrégats de particules; appareils et instruments scientifiques
et optiques comprenant ou contenant des particules de
céramique contenant des molécules actives pour la libération
contrôlée.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils cliniques pour l'analyse
chimique à usage vétérinaire ou médical; appareils médicaux
destinés aux endoscopies; appareils et instruments optiques
destinés aux endoscopies médicales; endoscopes à usage
diagnostique, médical, chirurgical et thérapeutique; valves
d'aérosols et appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; à l'exclusion de tensiomètres électroniques;
thermomètres médicaux électroniques; appareils de traitement
médical à laser; appareils auditifs; bistouris à laser; dispositifs
électriques de massage à main; sièges électriques de massage;
lits électriques de massage; vibromasseurs à main à usage
médical; lits électriques à usage médical; appareils
thérapeutiques électriques basses fréquences; appareils
thérapeutiques électriques hautes fréquences; coussins à air
électriques anti-escarres; inhalateurs produisant de la vapeur à
usage médical; coussins chauffants électriques; systèmes
dentaires à capteurs à CCD; ostéodensitomètres médicaux;
appareils électriques de massage; vibrateurs électriques;
coussins à air électriques à usage médical;
sphygmomanomètres; insufflateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments; chemistry
apparatus and instruments; machines for testing the efficiency
of aerosol, containers; testing baths for testing aerosol valves;
particle classifying apparatus, particle detecting apparatus,
particle detectors, particle generators, transport lines for
particle clusters; scientific, optical, apparatus and instruments
incorporating or containing ceramic particles containing
active molecules for controlled release.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; clinical chemistry analyzers for
medical or veterinary use; medical apparatus for use in
endoscopy; optical apparatus and instruments for medical
endoscopy; endoscopes for diagnostic, medical, surgical and
therapeutic use; aerosol valves and dispensers for medical
purposes; but excluding electronic blood pressure meters;
electronic clinical thermometers; laser medical treatment
devices; hearing aids; laser scalpels; electric handy
massagers; electric massage chairs; electric massage beds;
handheld vibrators for medical use; electric beds for medical
use; electric low frequency therapeutic apparatus; electric
high frequency therapeutic apparatus; electric air mats for
bedsore preventing; steam inhalers for medical use; electric

heating pads; dental CCD sensor system; medical bone
densitometer; electrical massagers; electric vibrators; electric
air mat for medical purposes; sphygmomanometers;
insufflators.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos químicos; máquinas destinadas a probar la
eficacia de aerosoles, contenedores; baños de prueba para
probar válvulas de aerosoles; aparatos para clasificar
partículas, aparatos para detectar partículas, detectores de
partículas, generadores de partículas, líneas de transporte
para grupos de partículas; aparatos e instrumentos científicos
y ópticos que comprenden o contienen partículas cerámicas
con moléculas activas para la liberación controlada.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; analizadores de química clínica para
uso médico o veterinario; aparatos médicos para la
endoscopia; aparatos e instrumentos ópticos para la
endoscopia médica; endoscopios de uso diagnóstico, médico,
quirúrgico y terapéutico; dispositivos de imaginología,
instrumentos y dispensadores y válvulas de aerosoles para uso
médico; excepto, tensiómetros electrónicos; termómetros
electrónicos para uso clínico; dispositivos láser para
tratamiento médico; audífonos; escalpelos láser; dispositivos
de masaje eléctricos de mano; sillones eléctricos de masaje;
camas de masaje eléctricas; vibradores de mano con fines
médicos; camas eléctricas para uso médico; aparatos
terapéuticos eléctricos de baja frecuencia; aparatos
terapéuticos eléctricos de alta frecuencia; esterillas de aire
eléctricas para evitar la úlcera de decúbito; inhaladores de
vapor para uso médico; almohadillas eléctricas; sistemas con
detector CCD para uso dental; densitómetros de hueso para
uso médico; dispositivos eléctricos de masaje; vibradores
eléctricos; esterillas de aire eléctricas para uso médico;
esfigmomanómetros; insufladores.
La classe 11 est inchangée. / Class 11 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 20.03.2009

920 516 (EMC). Maschinenfabrik Gustav Eirich GmbH & Co.
KG, 74736 Hardheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Panneaux de commande électroniques.
 9 Electric control panels.
 9 Paneles de control eléctricos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.02.2009

921 767 (PUREMAX). Croda International PLC, Goole,
Humberside, DN14 9AA (GB).
(833) AU, CH, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires diététiques à usage
médical; compléments nutraceutiques; compléments
alimentaires; compléments vitaminiques; huiles et graisses
alimentaires et leurs dérivés à usage médical; huile de ricin à
usage médical, tous destinés à l'alimentation humaine.

 5 Dietary food supplements for medical use; health
food supplements; food supplements; vitamin supplements;
edible oils and fats and derivatives thereof for medical use;
castor oil for medical purposes, all intended for human
consumption.

 5 Suplementos dietéticos alimenticios para uso
médico; suplementos alimenticios naturales; suplementos
alimenticios; suplementos vitamínicos; aceites y grasas
comestibles y sus derivados para uso médico; aceite de ricino
para uso médico, todo ello para el consumo humano.
Les classes 1 et 29 sont inchangées. / Classes 1 and 29 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 1 ni
29.
(580) 25.02.2009
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925 901 (PROMASYS). Promasys B.V., NL-2333 CL Leiden
(NL).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments nautiques
et géodésiques; appareils de régulation, signaux électriques et
lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
surveillance, appareils et équipements de sauvetage; appareils
d'enseignement.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, cartons et articles en carton non
compris dans d'autres classes.

42 Fourniture d'informations dans le domaine de la
recherche en chimie par le biais d'une base de données.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical and surveying apparatus and
instruments; regulating apparatus, electric and luminous or
mechanical signals; electric monitoring apparatus, life-saving
apparatus and equipment; teaching apparatus.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles not
included in other classes.

42 Providing information in the field of chemical
research by means of a database.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos y
geodésicos; aparatos de regulación, señales eléctricas y
luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos de vigilancia,
aparatos y equipos de salvamento; aparatos de enseñanza.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón no
comprendidos en otras clases.

42 Facilitación de información en el campo de la
investigación química mediante una base de datos.
Tous les autres produits ou services sont inchangés. / All other
goods or services remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 13.08.2008

927 475 (extreme visual shade matching). DeguDent GmbH,
63457 Hanau/Main (DE).
(833) JP.
Les classes 5 et 10 sont supprimées; la classe 9 est inchangée.
/ Classes 5 and 10 are deleted; class 9 remains unchanged. /
Se suprimen las clases 5 y 10; no se han introducido cambios
en la clase 9.
(580) 16.02.2009

930 447 (WE KNOW WHAT IT TAKES TO BE A TIGER).
Tiger Woods Enterprises S.A., CH-7250 Klosters (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Expertise en matière de gestion d'affaires,
administration et conseil dans le domaine des processus
d'affaires et du marketing; services de médiation dans le cadre
de contrats portant sur la vente et l'achat de marchandises, à
savoir de matériel informatique et de logiciels pour des tiers;
mise à disposition d'informations dans le domaine du conseil
en affaires; administration opérationnelle de projets
commerciaux; analyses financières d'entreprises, conseil
financier en relation avec l'achat d'entreprises ou de
participations à des entreprises et les fusions d'entreprises;
analyses de marché; évaluation d'entreprises notamment
analyses coûts-prix; services de surveillance d'entreprises, à
savoir préparation et analyse de bilans financiers pour des
entreprises; conseil dans le domaine de la gestion d'entreprises;
prévisions et analyses économiques; conseils en rapport avec
les affaires ou en rapport avec les questions de personnel;
rédaction de rapports de gestion d'entreprises; saisie de
données par ordinateur; organisation d'expositions à buts

économiques et publicitaires dans le domaine des entreprises
et de la gestion d'entreprises; mise à disposition d'informations
dans le domaine du conseil en entreprises.

41 Services éducatifs, à savoir réalisation de cours,
séminaires, ateliers de travail (workshops) et leçons dans le
domaine du développement et de l'utilisation de logiciels,
usage de logiciels, des affaires et activités commerciales et
publication de matériel de cours s'y rapportant en rapport avec
cela; organisation d'expositions avec un objectif de formation
dans le domaine de la gestion d'affaires et des activités
commerciales; organisation de conférences; organisation de
conférences à des buts économiques et publicitaires dans le
domaine des entreprises et de la gestion d'entreprises.

42 Installation, implémentation, maintenance et
services de réparation dans le domaine des logiciels
informatiques; mise à disposition d'informations dans le
domaine de la technologie informatique, des ordinateurs et des
systèmes informatiques; recherche scientifique et technique;
conseil dans le domaine des ordinateurs, des systèmes
informatiques et du design de systèmes informatiques; design
et développement de systèmes informatiques pour des tiers;
location de temps d'accès à des bases de données informatiques
dans les domaines du conseils en entreprises, de la technologie
informatique, des ordinateurs, des systèmes informatiques;
conseil concernant la technologie informatique; design de
logiciels pour des tiers; design de systèmes informatiques;
design de sites web; installation, mise en oeuvre, maintenance
et réparation de logiciels; planification technique de projets;
développement de matériel de cours pour des tiers dans le
domaine du développement et de la mise en oeuvre de
logiciels, à savoir de la conception de logiciels.

45 Services de médiation (services juridiques), à
savoir services de médiation dans le cadre de conflits
d'entreprises.

35 Expert advice relating to business management,
administration and consulting in business and marketing
processes; mediation of agreements regarding the sale and
purchase of goods, namely the purchase of computer hardware
and software for third parties; providing business consulting
information; business project management, business financial
analysis; financial consulting on the acquisition of businesses
or participation in business undertakings and business
mergers; market analyses; business appraisal particularly
cost-price analyses; business monitoring services, namely
financial statement preparation and analysis for businesses;
business management consulting; economic forecasting and
analysis; consulting on business or on personnel matters;
drafting of business management reports; computer data
entry; organization of exhibitions for economic and
promotional purposes in the field of business organisation and
management; providing business consulting information.

41 Educational services, namely conducting classes,
seminars, workshops and lessons on the development and
utilization of software, the use of software, on business affairs
and commercial activities, and publication of relevant course
materials in connection therewith; organization of exhibitions
having an educational objective relating to business
management and commercial activities; organisation of
conferences; organisation of conferences for economic and
promotional purposes relating to business and business
management.

42 Installation, implementation, maintenance and
repair services relating to computer software; providing
information relating to information technology, computers,
and computer systems; scientific and technical research;
advice relating to computers, information systems and
computer systems design; design and development of computer
systems for third parties; rental of access time to a computer
database on business consulting, information technology,
computers, computer systems; information technology
consulting; computer software design for third parties;
computer system design; Website design; installation,
implementation, maintenance and repair of software;
engineering project planning; drawing up of course material



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 531

on computer software development and implementation for
third parties, namely computer software design.

45 Mediation (legal services), namely services for
mediating business-related conflicts.

35 Peritaje en materia de dirección de negocios,
administración y asesoramiento en materia de procesos
empresariales y de mercadotecnia; mediación de acuerdos en
relación con la venta y la adquisición de productos, a saber, la
adquisición de equipos informáticos y software por cuenta de
terceros; facilitación de información sobre consultoría
empresarial; administración operativa de proyectos de
empresas, análisis económicos de empresas; consultoría
económica sobre adquisición de empresas, participación en
empresas y fusión de empresas; análisis de mercados;
evaluación de empresas, a saber, análisis del precio de costo;
servicios de supervisión de empresas, a saber, preparación y
análisis del estado financiero para negocios; consultoría sobre
gestión de empresas; previsiones y análisis económicos;
servicios de consultoría sobre negocios o cuestiones de
recursos humanos; redacción de informes de gestión de
empresas; introducción de datos por ordenador; organización
de exposiciones con fines económicos y publicitarios en
materia de empresas y gestión de empresas; facilitación de
información sobre consultoría de empresas.

41 Servicios educativos, a saber, celebración de
cursos, seminarios, talleres y lecciones sobre desarrollo y
utilización de software, uso de software, negocios y actividades
comerciales, así como publicación de material educativo
conexo; organización de exposiciones con fines educativos en
materia de dirección de negocios y funciones comerciales;
organización de conferencias; organización de conferencias
con fines económicos y publicitarios en materia de empresas y
gestión de empresas.

42 Servicios de instalación, ejecución, mantenimiento
y reparación de programas informáticos; facilitación de
información sobre tecnologías informáticas, ordenadores y
sistemas informáticos; investigación científica y técnica;
consultoría sobre ordenadores, sistemas informáticos y diseño
de sistemas informáticos; diseño y desarrollo de sistemas
informáticos por cuenta de terceros; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas sobre consultoría de
empresas, tecnologías informáticas, ordenadores, sistemas
informáticos; consultoría sobre tecnologías informáticas;
diseño de software por cuenta de terceros; diseño de sistemas
informáticos; diseño de sitios web; instalación, establecimiento,
mantenimiento y reparación de software; planificación técnica
de proyectos; preparación de material de cursos por cuenta de
terceros sobre desarrollo y aplicación de software, a saber,
diseño de software.

45 Mediación (servicios jurídicos), a saber, servicios
de mediación en materia de conflictos empresariales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.03.2009

935 301 (WILCO). Broadridge Financial Solutions Limited,
London E14 9SG (GB).
(833) JP.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'exploitation d'ordinateurs.
36 Estimations financières (assurances, banques

immobilier); services financiers; à savoir courtage de valeurs
mobilières; mise à disposition d'informations sur les bourses
de titres et valeurs; gestion financière; prestation
d'informations en rapport avec les échanges de devises et les
marchés monétaires, informations financières; opérations de
change; services de conseillers financiers.

 9 Computer operating systems.
36 Financial evaluation (insurance, banking, real

estate); financial services; namely securities brokerage;
providing stock/securities market information; financial
management; provision of information relating to foreign
exchange trading and money markets, financial information;
foreign exchange transactions; financial consltancy.

 9 Sistemas operativos informáticos.
36 Valoraciones financieras (seguros, bancos,

inmuebles); servicios financieros; a saber, corretaje de valores;
facilitación de información sobre el mercado de valores;
gestión financiera; facilitación de información relacionada con
operaciones cambiarias y mercados monetarios, información
financiera; operaciones de cambio de divisas; consultoría
financiera.
(580) 16.04.2009

939 523 (CAFÉ ALLEGRO). Kaufland Warenhandel GmbH
& Co. KG, 74172 Neckarsulm (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café sous forme de grains de café et de café moulu;
extraits de café; succédanés du café; extraits de succédanés du
café; poudres servant à préparer des boissons et boissons prêtes
à servir à base de café, de succédanés du café, de thé,
comprises dans cette classe, notamment contenant du café et/
ou des extraits de café et/ou des succédanés du café et/ou des
extraits de succédanés du café et/ou du sucre et/ou des
édulcorants naturels et/ou du lait et/ou des produits laitiers et/
ou des huiles comestibles et/ou des graisses comestibles et/ou
de succédanés de crème à café à base de graisses végétales et
d'oligofructose et/ou d'inuline et/ou de préparations
aromatiques et/ou d'autres substances aromatisantes; expresso,
café non torréfié, aromates de café; thé, extraits de thé et
préparations à base de thé; boissons à base de café, de thé et
d'expresso, ainsi que boissons contenant du café et/ou de
l'expresso; poudre de vanille; pâtisserie et confiserie.

30 Coffee, in the form of coffee beans, as well as
ground coffee; coffee extracts; coffee substitutes; extracts of
coffee substitutes; powders for making beverages and ready-
to-serve beverages on the basis of coffee, coffee substitutes,
tea, included in this class, in particular containing coffee and/
or coffee extracts and/or coffee substitutes and/or extracts of
coffee substitutes and/or sugar and/or natural sweeteners and/
or milk and/or milk products and/or edible oils and/or edible
fats and/or coffee creamers based on vegetable fats and
oligofructose and/or inulin and/or aromatic preparations and/
or other flavouring substances; espresso, unroasted coffee,
coffee flavourings; tea, tea extracts and tea-based
preparations; coffee, tea and espresso-based beverages, as
well as beverages having a basis of coffee and/or espresso;
vanilla powder; pastry and confectionery.

30 Café, en forma de granos de café, así como café
molido; extractos de café; sucedáneos del café; extractos de
sucedáneos del café; polvos para elaborar bebidas y bebidas
listas para su empleo a base de café, sucedáneos del café, té,
comprendidos en esta clase, que contienen, en particular, café
y/o extractos de café y/o sucedáneos del café y/o extractos de
sucedáneos del café y/o azúcar y/o edulcorantes naturales y/o
leche y/o productos lácteos y/o aceites comestibles y/o grasas
comestibles y/o colorantes del café a base de grasas vegetales
y oligofructosa e/o inulina y/o preparaciones aromáticas y/o
otras sustancias aromáticas; café exprés, café sin tostar,
aromatizantes de café; té, extractos de té y preparaciones a
base de té; cacao y preparaciones a base de cacao; bebidas a
base de café exprés, té y café, así como bebidas a base de
café y/o de café exprés; vainilla en polvo; pastelería y
confitería.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.02.2009

939 905 (TEKO BEST). SC ARABESQUE SRL, GALATI
(RO).
(833) AL, AZ, BA, BG, BY, EE, GE, HR, HU, KZ, LT, LV,

MD, ME, MK, RS, RU, SI, TR, UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrurerie et petits articles de quincaillerie
métalliques, notamment serrures de tiroir, fermetures
centrales, serrures de vitrine, brides de fixation de plateau,
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étagères multifonctionnelles, pieds réglables, garnitures
d'armoire, (y compris accessoires), garnitures d'armoire,
roulettes à plaque avec ou sans frein, roulettes en U avec ou
sans frein, pieds réglables, y compris attaches en nylon et vis à
pointe d'acier, vis pour pieds réglables, boîtes de lignes, ferme-
portes mécaniques gauche, ferme-portes mécaniques droites,
courbes renversées autour de rails lisses, supports de cages de
machines lourdes, levage vertical et pliage hydrauliques,
portes-tubes ovales, portes-tubes ovales intermédiaires
ajustables, porte-tubes ronds, portes-tubes ronds
intermédiaires ajustables, boîtiers d'amortisseurs uniquement,
vis de jonction, roulettes à plaque avec frein, roulettes à plaque
sans frein, poignées, pieds de meuble, taquets, raccords
rapides, supports d'armoire, pieds ajustables à visser, serrures
à ressort de pieds ajustables, caisses pour la refonte, rallonges
simples à glissière pour roulements à billes, rallonges
complètes à glissière pour roulements à billes, glissières à
visser, glissières à charnière avec goujons bidirectionnels,
glissières à charnière coude large bidirectionnel, glissières à
charnière à coude droit bidirectionnel.

35 Administration commerciale uniquement dans le
domaine de la serrurerie et des petits articles de quincaillerie
métalliques, notamment serrures de tiroir, fermetures
centrales, serrures de vitrine, brides de fixation de plateau,
étagères multifonctionnelles, pieds réglables, garnitures
d'armoire, (y compris accessoires), garnitures d'armoire,
roulettes à plaque avec ou sans frein, roulettes en U avec ou
sans frein, pieds réglables, y compris attaches en nylon et vis à
pointe d'acier, vis pour pieds réglables, boîtes de lignes, ferme-
portes mécaniques gauche, ferme-portes mécaniques droites,
courbes renversées autour de rails lisses, supports de cages de
machines lourdes, levage vertical et pliage hydrauliques,
portes-tubes ovales, portes-tubes ovales intermédiaires
ajustables, porte-tubes ronds, portes-tubes ronds
intermédiaires ajustables, boîtiers d'amortisseur uniquement,
vis de jonction, roulettes à plaque avec frein, roulettes à plaque
sans frein, poignées, pieds de meubles, taquets, raccords
rapides, supports d'armoires, pieds ajustables à visser, serrures
à ressort de pieds ajustables, caisse pour la refonte, rallonges
simples à glissière pour roulements à billes, rallonges
complètes à glissière pour roulements à billes, glissières à
visser, coulisseaux à charnière avec goujons bidirectionnels,
coulisseaux à charnière avec courbe large bidirectionnelle,
coulisseau à charnière à coude droit bidirectionnel.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware in
particular drawer lock, central lock, showercase lock, board
clamp, multifunctional rack, adjustable leg, cabinet fitting
(including accessories), cabinet fitting, castors with plate with/
without brake, castors U type with/without brake, adjustable
leg including nylon clip and top steel screw, screw for
adjustable leg, line box, mechanical door closer left,
mechanical door closer right, up turns around the smooth
track, heavy machine cabinet support, hydraulic vertical
lifting and folding, oval tube holder, oval tube intermediare
adjustable holder, round tube holder, round tube intermediare
adjustable holder, buffer body only, connecting screw, castors
with plate with brake, castors with plate without brake, handle,
furniture legs, shelf support, fast connector, cabinet support,
legs screw on adjustable, legs snap lock adjustable, metal box,
ball bearing slide single extension, ball bearing slide full
extension, screw on slides, slide on hinge 2 ways dowels, slide
on hinge large bend 2 ways, slide on hinge straight bend 2
ways.

35 Business administration only in relation to
ironmongery and small items of metal hardware in particular
drawer lock, central lock, showercase lock, board clamp,
multifunctional rack, adjustable leg, cabinet fitting (including
accessories), cabinet fitting, castors with plate with/without
brake, castors U type with/without brake, adjustable leg
including nylon clip and top steel screw, screw for adjustable
leg, line box, mechanical door closer left, mechanical door
closer right, up turns around the smooth track, heavy machine
cabinet support, hydraulic vertical lifting and folding, oval
tube holder, oval tube intermediare adjustable holder, round

tube holder, round tube intermediare adjustable holder, buffer
body only, connecting screw, castors with plate with brake,
castors with plate without brake, handle, furniture legs, shelf
support, fast connector, cabinet support, legs screw on
adjustable, legs snap lock adjustable, metal box, ball bearing
slide single extension, ball bearing slide full extension, screw
on slides, slide on hinge 2 ways dowels, slide on hinge large
bend 2 ways, slide on hinge straight bend 2 ways, slide on
hinge mid bend 2 ways.

 6 Artículos de cerrajería y ferretería metálica, en
particular cerraduras para cajones, cerraduras centrales,
cerraduras para vitrinas, abrazaderas de fijación, estanterías
polivalentes, patas regulables, piezas de armarios (incluidos
accesorios), partes de armarios, ruedecillas de placa con o sin
frenos, ruedecillas con placa en forma de U con o sin frenos,
patas regulables con fijaciones de nailon y tornillos de cabeza
de acero, tornillos para patas ajustables, cajas para cables,
mecanismos para cerrar puertas a la izquierda, mecanismos
para cerrar puertas a la derecha, curvas cerradas sobre raíles
lisos, soportes para carcasas de maquinaria pesada,
elevadores y plegadores verticales hidráulicos, soportes de
tubos ovales, soportes ajustables intermedios para tubos
ovales, soportes para tubos cilíndricos, soportes ajustables
intermedios para tubos cilíndricos, carcasas especiales para
amortiguadores, tornillos de conexión, ruedecillas de placa con
frenos, ruedecillas de placa sin frenos, asas, patas para
muebles, conectores rápidos, soportes para armarios, patas
ajustables para atornillar, cerraduras de resorte con patas
ajustables, cajas metálicas, alargaderas simples con guía para
rodamientos, alargaderas completas con guía para
rodamientos, guías atornillables, guías de bisagra con
lengüetas bidireccionales, guías de bisagra con codo ancho
bidireccional, guías de bisagra de codo recto bidireccionales.

35 Administración comercial en relación únicamente
con artículos de cerrajería y ferretería metálica, en particular
cerraduras para cajones, cerraduras centrales, cerraduras
para vitrinas, abrazaderas de fijación, estanterías polivalentes,
patas regulables, piezas de armarios (incluidos accesorios),
partes de armarios, ruedecillas de placa con o sin frenos,
ruedecillas con placa en forma de U con o sin frenos, patas
regulables con fijaciones de nailon y tornillos de cabeza de
acero, tornillos para patas ajustables, cajas para cables,
mecanismos para cerrar puertas a la izquierda, mecanismos
para cerrar puertas a la derecha, curvas cerradas sobre raíles
lisos, soportes para carcasas de maquinaria pesada,
elevadores y plegadores verticales hidráulicos, soportes de
tubos ovales, soportes ajustables intermedios para tubos
ovales, soportes para tubos cilíndricos, soportes ajustables
intermedios para tubos cilíndricos, carcasas especiales para
amortiguadores, tornillos de conexión, ruedecillas de placa con
frenos, ruedecillas de placa sin frenos, asas, patas para
muebles, tacos, conectores rápidos, soportes para armarios,
patas ajustables para atornillar, cerraduras de resorte con
patas ajustables, cajas metálicas, alargaderas simples con
guía para rodamientos, alargaderas completas con guía para
rodamientos, guías atornillables, guías de bisagra con
lengüetas bidireccionales, guías de bisagra con codo ancho
bidireccional, guías de bisagra de codo recto bidireccionales.
(580) 26.11.2008

940 006 (Café Allegro K Classic), 940 007 (Café Allegro).
Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG, 74172 Neckarsulm
(DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café sous forme de grains de café, ainsi que de café
moulu; extraits de café; succédanés du café; extraits de
succédanés du café; poudres pour la préparation de boissons à
base de café et boissons à base de café prêtes à servir,
comprises dans cette classe, notamment contenant du café et/
ou des extraits de café et/ou des succédanés du café et/ou des
extraits de succédanés du café et/ou du sucre et/ou des
édulcorants naturels et/ou des édulcorants artificiels et/ou du
lait et/ou des produits laitiers et/ou des huiles comestibles et/ou
des graisses comestibles et/ou des succédanés de crème à café
à base de graisses végétales et d'oligofructose et/ou d'inuline
et/ou des préparations aromatiques et/ou d'autres substances
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aromatiques; expresso, café non torréfié, aromates de café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; cacao et
préparations à base de cacao; boissons à base de café, de thé et
d'expresso, ainsi que boissons contenant du café et/ou de
l'expresso; poudre de vanille; pâtisserie et confiserie.

30 Coffee, in the form of coffee beans, as well as
ground coffee; coffee extracts; coffee substitutes; extracts of
coffee substitutes, powders for making coffee-based beverages
and ready-to-serve coffee-based beverages, included in this
class, in particular containing coffee and/or coffee extracts
and/or coffee substitutes and/or extracts of coffee substitutes
and/or sugar and/or natural sweeteners and/or artificial
sweeteners and/or milk and/or milk products and/or edible oils
and/or edible fats and/or coffee creamers based on vegetable
fats and ogliofructose and/or inulin and/or aromatic
preparations and/or other flavouring substances; espresso,
unroasted coffee, coffee flavourings; tea, tea extracts, and tea-
based preparations; coffee, tea and espresso-based beverages,
as well as beverages having a basis of coffee and/or espresso;
vanilla powder; pastry and confectionery.

30 Café, en forma de granos de café, así como café
molido; extractos de café; sucedáneos del café; extractos de
sucedáneos del café; polvos para elaborar bebidas a base de
café y bebidas listas para su empleo a base de café,
comprendidos en esta clase, que contienen, en particular, café
y/o extractos de café y/o sucedáneos del café y/o extractos de
sucedáneos del café y/o azúcar y/o edulcorantes naturales y/o
edulcorantes artificiales y/o leche y/o productos lácteos y/o
aceites comestibles y/o grasas comestibles y/o colorantes del
café a base de grasas vegetales y oligofructosa e/o inulina y/o
preparaciones aromáticas y/o otras sustancias aromáticas;
café exprés, café sin tostar, aromatizantes de café; té,
extractos de té y preparaciones a base de té; bebidas a base
de café exprés, té y café, así como bebidas a base de café y/o
de café exprés; vainilla en polvo; pastelería y confitería.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.02.2009

940 891 (METSO). Metso Corporation, FI-00130 Helsinki
(FI).
(833) MD.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements de traitement de données;
ordinateurs; moniteurs et terminaux informatiques, logiciels et
programmes informatiques; appareils de commande, de
contrôle et de réglage de procédés; dispositifs d'actionnement
et leurs systèmes de commande; instruments de mesurage et
contrôleurs; matériel automatique d'essai; appareils et
systèmes de surveillance du fonctionnement, de l'état et du
comportement de processus industriels et dispositifs de
commande, de contrôle et de réglage de leurs fonctions;
matériel de recueil des données; systèmes de commande à
distance; dispositifs de commande, de contrôle et de réglage,
notamment dispositifs électroniques et commandés par
ordinateur pour le contrôle de processus; systèmes
d'automatisation des opérations d'entreposage; appareils et
équipements de réduction du bruit; parties et garnitures de tous
les produits, appareils et systèmes précités.

11 Appareils de chauffage, générateurs de vapeur,
groupes frigorifiques, séchoirs et appareils de ventilation à
usage industriel; évaporateurs; humidificateurs et échangeurs
thermiques; chaudières à usage industriel; machines utilisant
des méthodes spéciales basées sur le débit d'air et servant au
séchage, collage, durcissement et transfert de matériaux en
feuilles, films et bandes continues; machines servant au
séchage de matériaux en feuilles, films et bandes continues;
séchoirs et ventilateurs à usage industriel; générateurs de
vapeur et condenseurs de vapeur; purificateurs d'air et d'eau à
usage industriel; équipements de traitement de l'air, hottes,
filtres; appareils et systèmes de récupération de chaleur;
systèmes de traitement de l'air et de l'eau et unités de traitement
des eaux usées; appareils de nettoyage et d'épuration des gaz;

équipements d'éclairage, de cuisson et sanitaires à usage
industriel; machines et appareils de réduction des émissions,
effluents et autres rejets ainsi qu'équipements de traitement des
déchets; parties et garnitures de tous les produits, appareils et
systèmes précités.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; enduits isolants; protections en plastique et en
caoutchouc pour machines industrielles; revêtements
primaires, éléments préformés et plaques en caoutchouc et en
matière plastique servant à recouvrir des machines et
équipements soumis à l'usure; matériaux isolants et
diélectriques conçus pour réduire le bruit.

37 Réparation; services d'installation.
42 Services de recherche et de développement

scientifiques et industriels, services d'expertise technique et de
planification ainsi que services de conseils techniques, tous
dans le domaine du traitement des roches et des minerais, du
recyclage, des industries du papier, du carton et de la pâte à
papier, de l'industrie énergétique, des industries de
l'automatisation des processus et de la transformation; services
de conception et d'ingénierie dans le domaine du traitement des
roches et des minerais, du recyclage, des industries du papier,
du carton et de la pâte à papier, de l'industrie énergétique, des
industries de l'automatisation des processus et de la
transformation; conception, développement et installation de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers.

 9 Data processing equipment; computers; computer
monitors and terminals, computer software and programs;
apparatus for control, monitoring and regulating of processes;
actuating devices and their control systems; measuring
instruments and controllers; automatic testing equipment;
apparatus and systems for monitoring the operation, condition
and runnability of industrial processes and devices for
controlling, monitoring and regulating their functions; data
collection equipment; remote control systems; controlling,
monitoring and regulating devices, including electronic and
computer-controlled process control devices; storage
automation systems; equipment and apparatus for the
reduction of noise; parts and fittings for all the aforesaid
goods, apparatus and systems.

11 Heating units, steam generating units,
refrigerating units, drying units and ventilating units for
industrial use; evaporators; humidifiers and heat exchangers;
boilers for industrial use; machines employing specialized
airflow methods used for drying, bonding, curing, and transfer
of sheet materials, films and webs; machines used for drying
sheet materials, films and webs; dryers and ventilators for
industrial use; steam generators and steam condensers; air
and water purifying units for industrial use; air handling
equipment, hoods, filters; heat recovery apparatus and
systems; air and water treatment systems and waste water
treatment units; apparatus for the cleaning and purification of
gases; lighting, cooking and sanitary equipment for industrial
use; machines and apparatus for reduction of emissions,
effluents and other discharge, as well as waste treatment
equipment; parts and fittings for all the aforesaid goods,
apparatus and systems.

17 Plastic in extruded form for use in manufacture;
insulating coatings; plastic and rubber covers for industrial
machines; sheeting, preformed elements and slabs of rubber
and plastic materials for lining machinery and equipment
subject to wear; insulating and non-conductive materials for
reduction of noise.

37 Repair; installation services.
42 Scientific and industrial research and development

services, technical expertise and planning services and
technical consulting services, all in the field of rocks and
mineral processing, recycling, paper, hoard and pulp
industries, energy industry, process automation and process
industries; design and engineering services in the field of rocks
and mineral processing, recycling, paper, board and pulp
industries, energy industry, process automation and process
industries; design, development and installation for others of
computer hardware and software.
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 9 Equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores; pantallas y terminales de ordenador, software y
programas informáticos; aparatos para controlar, supervisar y
regular procesos; dispositivos de accionamiento y sus
sistemas de control; instrumentos de medición y de mando;
equipos de pruebas automáticos; aparatos y sistemas para
supervisar el funcionamiento, las condiciones y la aptitud para
funcionar de procesos industriales, así como dispositivos para
controlar, supervisar y regular sus funciones; equipos de
compilación de datos; sistemas de control remoto; dispositivos
de control, supervisión y regulación, incluidos dispositivos de
control de procesos electrónicos y asistidos por ordenador;
sistemas de almacenamiento automatizado; equipos y
aparatos para reducir ruidos; partes y guarniciones para todos
los productos, aparatos y sistemas anteriormente
mencionados.

11 Aparatos de calefacción, sistemas de producción
de vapor, unidades de refrigeración, equipos de secado y de
ventilación para uso industrial; evaporadores; humidificadores
e intercambiadores térmicos; calderas para uso industrial;
máquinas que se sirven de métodos especiales de flujo de aire
utilizados para secar, unir, solidificar y transferir laminados,
películas y membranas; máquinas utilizadas para secar
laminados, películas y membranas; máquinas secadoras y
ventiladores para uso industrial; generadores de vapor y
condensadores de vapor; equipos de purificación de aire y
agua para uso industrial; equipos de climatización, campanas,
filtros; aparatos y sistemas de recuperación del calor; sistemas
de tratamiento del aire y del agua y unidades de tratamiento de
aguas residuales; aparatos para limpiar y purificar gases;
equipos de alumbrado, cocción e instalaciones sanitarias para
uso industrial; máquinas y aparatos para reducir emisiones,
efluentes y otros vertidos, así como equipos de tratamiento de
aguas residuales; partes y guarniciones para todos los
productos, aparatos y sistemas anteriormente mencionados.

17 Plástico extrudido para procesos de fabricación;
revestimientos aislantes; placas de recubrimiento de materias
plásticas y de caucho para máquinas industriales;
revestimientos, elementos preformados y losas de caucho y de
materias plásticas para recubrir maquinaria y equipos sujetos a
desgaste; materiales aislantes y no conductores para reducir
ruidos.

37 Reparación; servicios de instalación.
42 Servicios de investigación y desarrollo científico e

industrial, peritaje técnico y servicios de planificación, así como
servicios de asesoramiento técnico, todos ellos en los ámbitos
del tratamiento de rocas y minerales, el reciclaje, las industrias
papelera, del cartón y de la pasta de celulosa, la industria
energética, y las industrias de automatización de procesos y de
procesamiento; servicios de ingeniería y diseño en los ámbitos
del tratamiento de rocas y minerales, el reciclaje, las industrias
papelera, del cartón y de la pasta de celulosa, la industria
energética, y las industrias de automatización de procesos y de
procesamiento; diseño, desarrollo e instalación para terceros
de hardware y software.
La classe 7 ne change pas. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 21.01.2009

943 202 (STELARA). Janssen Pharmaceutica NV, B-2340
BEERSE (BE).
(833) AG, AL, AM, AN, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, GE,

HR, IS, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME,
MK, RS, RU, SD, SL, SM, TJ, TM, UA, UZ, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain, à savoir

préparations injectables destinées au traitement de maladies
auto-immunes, à l'exception de préparations hormonales et
produits pour la santé des femmes et de préparations de soins
dermo-cosmétiques utilisées dans le traitement de la calotte
séborrhéïque du bébé.

 5 Pharmaceutical preparations for human use,
namely injectable preparations for the treatment of
autoimmune disorders, excluding hormone preparations and
female health products and dermo-cosmetic care preparations
for treating cradle cap in babies.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano, a
saber, preparaciones inyectables para el tratamiento de

desórdenes autoinmunes, excepto las preparaciones
hormonales y productos de salud femeninos, así como
preparaciones para cuidados dermocosméticos con el fin de
tratar la crusta láctea en bebés.
(580) 19.03.2009

946 083 (magma), 946 084 (MAGMA). MAGMA d.d.,
HR-10000 Zagreb (HR).
(833) BA, EM, ME, RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissements, à l'exclusion de services de
production de films et de télédiffusion; production,
enregistrement et reproduction de données, voix, textes, sons
et images sur des supports de données, notamment sur des
cassettes vidéo et/ou audio et des bandes vidéo et/ou audio.

41 Entertainment, except production of films,
television broadcasting; production, recording and
reproduction of data, voice, text, sound and images on data
carriers, especially on video and/or audio cassettes and video
and/or audiotapes.

41 Esparcimiento, excepto producción de películas,
difusión de programas de televisión; producción, registro y
reproducción de datos, voz, texto, sonido e imágenes en
soportes de datos, en particular en casetes de vídeo o audio y
de cintas de vídeo o audio.
(580) 06.04.2009

946 465 (T Home). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; collecte,
systématisation, compilation et analyse économique de
données et d'informations dans des bases de données
informatiques; services de promotion des ventes pour des tiers,
services d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de
produits et services pour le compte d'autres entreprises),
également par Internet et d'autres réseaux de communication,
concernant les produits des classes 9 et 16.

35 Advertising; business management; business
administration; gathering, systematization, compilation and
economic analysis of data and information in computer data
bases; sales promotion for others, procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses),
also via Internet and other communication networks,
concerning goods of classes 9 and 16.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; recopilación, sistematización,
compilación y análisis económico de datos e información en
bases de datos informáticas; promoción de ventas para
terceros, servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquiriendo bienes y servicios de otras empresas), también
por Internet y otras redes de comunicación de los productos
mencionados en las clases 9 y 16.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.12.2008

946 466 (T Systems). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn
(DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; collecte,
systématisation, compilation et analyse économique de
données et d'informations dans des bases de données
informatiques; services de promotion des ventes pour des tiers,
services d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de
produits et services pour le compte d'autres entreprises),
également par Internet et d'autres réseaux de communication,
concernant les produits des classes 9 et 16.
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35 Advertising, business management; business
administration; gathering, systematisation, compilation and
economic analysis of date and information in computer data
bases; sales promotion for others, procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses),
also via Internet and other communication networks,
concerning goods of classes 9 and 16.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; recopilación, sistematización,
compilación y análisis económico de datos e información en
bases de datos informáticas; promoción de ventas para
terceros, servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquiriendo bienes y servicios de otras empresas), también
por Internet y otras redes de comunicación de los productos
mencionados en las clases 9 y 16.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.12.2008

949 224 (CASPARDO). Christian Horn, 22089 Hamburg
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, à savoir transmission
électronique de données et d'informations; fourniture d'accès à
des informations sur Internet; fourniture d'accès à des portails
et plateformes sur Internet, à savoir fourniture d'accès à une
plateforme interactive pour l'échange d'informations;
fourniture d'accès à des bases de données; services de courrier
électronique; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; transmission de messages; collecte et diffusion
de nouvelles, informations, images et textes en lien avec des
services d'agences de presse; agences de presse; transmission
de messages par le biais d'un site Web; communications et
messageries électroniques.

42 Mise à disposition de moteurs de recherche pour
Internet; programmation informatique; installation de
programmes informatiques; maintenance et adaptation de
logiciels pour dispositifs informatiques; services de conseillers
en matière de conception de pages d'accueil et de pages
Internet; conception de pages d'accueil et de pages Internet;
conception et maintenance de sites Web pour des tiers;
services de conseillers en génie des télécommunications;
services de consultant en matériel informatique et en
programmation; étude de projets techniques; recherches
techniques; essais de produits en vue d'en certifier la sécurité;
conseils techniques (conseils en matière de logiciels) dans le
domaine des concepts de franchisage.

38 Telecommunications, namely electronic
transmission of data and information; providing access to the
Internet; providing access to portals and platforms on the
Internet, namely providing access to an interactive platform
for the exchange of information; providing access to
databases; e-mail services; computer aided transmission of
messages and images; transmission of messages; gathering
and delivering news and information, images and texts in
context with services of press agencies; news
agencies;message sending via a website; electronic messaging
and communications.

42 Provision of search engines for the Internet;
computer programming; installation of computer programs;
maintenance and adaptation of software for data-technology
devices; consultancy with regard to the design of homepages
and Internet pages; homepage and webpage design; design
and maintenance of websites for third parties;
telecommunications engineering consultancy; consultancy in
the field of computer hardware an computer programming;
technical project studies; technical research; testing of goods
for certification of the safety of the goods; technical advice
(software consultancy) with regard to franchising concepts.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión
electrónica de datos e información; facilitación de acceso a
Internet; facilitación de acceso a portales y plataformas de

Internet, a saber, facilitación de acceso a una plataforma
interactiva para el intercambio de información; facilitación de
acceso a bases de datos; servicios de correo electrónico;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de mensajes; compilación y difusión de noticias,
informaciones, imágenes y textos en relación con servicios de
agencias de prensa; agencias de prensa; mensajería Web;
mensajería y comunicación electrónica.

42 Facilitación de motores de búsqueda en Internet;
programación informática; instalación de programas
informáticos; mantenimiento y adaptación de software para
dispositivos de tecnología informática; asesoramiento en
diseño de páginas principales y de páginas de Internet; diseño
de páginas principales y páginas Web; diseño y mantenimiento
de sitios Web para terceros; asesoramiento en ingeniería de la
telecomunicación; asesoramiento sobre hardware y software;
estudio de proyectos técnicos; investigación técnica; prueba de
productos a fin de certificar la seguridad de los mismos;
asesoramiento técnico (asesoramiento sobre software) en
relación con conceptos de franquicias.
(580) 06.04.2009

950 290 (vivo VILLEROY & BOCH). Villeroy & Boch AG,
66693 Mettlach (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; planches à découper pour la cuisine;
chinoiseries; boîtes à savon; sucriers; coquetiers; seaux;
vinaigriers; huiliers; baguettes; figurines, statues en
porcelaine, terre cuite ou verre; bouteilles; ouvre-bouteilles;
récipients pour la cuisine; vaisselle, autre que couteaux,
fourchettes et cuillères; services à épices; récipients en verre;
verre peint; cristaux (verrerie); porte-cartes de menus; services
à café; produits céramiques pour le ménage; moules de cuisine;
paniers à usage ménager; nécessaires pour pique-nique
(vaisselle); moules à gâteaux; objets d'art en porcelaine, terre
cuite ou verre; porte-couteaux pour la table; mélangeurs
manuels (shakers); poivriers; salières; dessous-de-plat
(ustensiles de table); porte-savons; carrousels; ronds de
serviettes; plateaux à usage ménager; services à thé; poteries;
supports et socles pour ustensiles de toilette et de bain;
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes); cutting boards for the kitchen;
china ornaments; soap boxes; sugar bowls; egg cups; buckets;
vinegar cruets; oil cruets; chopsticks; figurines, statues of
porcelain, terra-cotta or glass; bottles; bottle openers; kitchen
containers; tableware other than knives, forks and spoons;
spice sets; glass (receptacles); painted glassware; crystal
glassware; menu card holders; coffee services; ceramics for
household purposes; cookery moulds; baskets for domestic
use; fitted picnic baskets; cake moulds; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass; knife rests for the table;
manual mixers (cocktail shakers); pepper pots; salt cellars;
trivets (table utensils); soap holders; lazy susans; napkin
rings; trays for domestic purposes; tea services; pottery;
holders and stands for bath and toilet utensils; porcelain and
earthenware, not included in other classes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; tablas para trinchar para la cocina; adornos de
porcelana; jaboneras; azucareros; hueveras; cubos;
vinagreras; aceiteras; palillos; figuritas, estatuas de porcelana,
de barro o de cristal; botellas; abrebotellas; recipientes de
cocina; servicios de mesa excepto cuchillos, tenedores y
cucharas; especieros; recipientes de cristal; objetos de vidrio
pintado; artículos de cristal; portatarjetas de menú; servicios de
café; productos de cerámica para el hogar; moldes de cocina;
cestas para uso doméstico; cestas para picnic; moldes para
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pasteles; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
portacuchillos para la mesa; mezcladores manuales
(cocteleras); pimenteros; saleros; reposa-platos (utensilios de
mesa); porta-jabón; bandejas giratorias; servilleteros; bandejas
de uso doméstico; servicios de té; objetos de alfarería;
soportes para utensilios de baño y tocador; artículos de
porcelana y loza, no comprendidos en otras clases.
(580) 21.11.2008

951 537. Bidbuddy Ltd, London SW1E 5BH (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transmission d'appels téléphoniques; appareils
numériques de commutation téléphonique; composeurs
électroniques de numéros téléphoniques; logiciels de gestion
d'appels téléphoniques; matériel informatique; logiciels;
programmes informatiques pour la création de numéros
téléphoniques sur des pages Web; programmes informatiques
pour la commande d'appels téléphoniques; logiciels conçus
pour rechercher et extraire des informations sur un réseau
informatique; matériel de traitement des données et
ordinateurs; supports de données magnétiques et disques
acoustiques; appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images; CD-
ROMs; logiciels à des fins commerciales; logiciels de
traitement de données sur le marché; logiciels de traitement de
données.

35 Services d'enchères en ligne sur Internet;
organisation de ventes aux enchères; conduite de ventes aux
enchères; services de ventes aux enchères; gestion de comptes
de vente aux enchères en ligne; tous lesdits services étant
fournis par le biais d'un réseau informatique mondial, sur le
réseau internet et le Web; prestation de conseils en matière de
publicité et gestion d'entreprise, y compris de commerce
électronique; services de réponse téléphonique; composition
d'appels téléphoniques pour le compte de tiers; services de
conseils commerciaux et services d'informations
commerciales; services de gestion et d'administration
d'entreprise; demandes de renseignements et enquêtes dans le
domaine commercial; recherches dans le domaine
commercial; services informatisés de recherches en matière
commerciale; mise à disposition d'annuaires de
renseignements commerciaux par le biais d'un réseau
informatique mondial; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; gestion de fichiers
informatisée; analyse des prix de revient; comptabilité
informatisée, services publicitaires et promotionnels et
informations y relatives; compilation de publicités à usage des
pages Web sur Internet; fourniture de rapports marketing;
fourniture de statistiques commerciales; collecte
d'informations pour les recherches de marché; analyse des
données et statistiques des recherches de marché; recherches
de marché par le biais d'une base de données informatiques;
recherches de marché à usage publicitaire; informations sur les
recherches de marché; services de recherche portant sur la
publicité et le marketing; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires en ligne; publication de textes
et de matériel publicitaires; collecte et mise à disposition de
données statistiques; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; mise à disposition d'espaces
publicitaires sur des sites Web pour la promotion de produits
et de services; services publicitaires, conseils en matière de
gestion et conseils relatifs aux services précités.

38 Télécommunications; services de
télécommunications donnant accès à des informations
commerciales, informations sur les produits, informations
financières ainsi qu'opérations et services financiers; services
de télécommunication d'annonces publicitaires, informations
(y compris les pages Web), programmes informatiques et
toutes autres données ou images; exploitation de moteurs de
recherche; transmission électronique de données par le biais
d'un réseau informatique mondial; mise à disposition d'accès et
de liaisons de télécommunications pour se connecter aux

réseaux et à des bases de données informatiques; location de
circuits téléphoniques; location de lignes téléphoniques;
fourniture d'accès à des recherches, moteurs de recherche et
outils de recherche pour permettre aux propriétaires de sites et
aux annonceurs de conduire et promouvoir leurs activités
commerciales de manière plus efficace et productive sur
Internet et le Web; service d'accès à un moteur de recherche de
réseau de télécommunication; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux en vue du transfert et de la diffusion
d'un large éventail d'informations; services de
télécommunications sans fil; télécommunications mobiles;
mise à disposition de liaisons de télécommunication pour
l'accès à un réseau informatique mondial, informations et
conseils portant sur les services précités.

42 Programmation informatique; conception,
développement, création, installation, maintenance,
actualisation et perfectionnement de logiciels; conception,
maintenance et actualisation de logiciels pour l'exploitation de
moteurs de recherche sur Internet et le web; conception de
logiciels; services de location de logiciels; location de logiciels
pour la lecture de flux de données; recherche en matière de
logiciels; configuration de logiciels; conception sur mesure de
progiciels; analyse de systèmes informatiques; location de
temps d'accès à une base de données informatique; conception,
développement et mise à jour de pages Web pour des réseaux
informatiques; informations concernant la mise à niveau de la
programmation informatique; conception et maintenance de
logiciels, notamment logiciels d'exploitation de moteurs de
recherche sur Internet et le Web, ainsi que création et
maintenance de sites Web; création et maintenance de sites
Web; hébergement de sites Web et autres; fournisseurs de
services applicatifs (ASP); mise à disposition de programmes
informatiques permettant d'établir des conversations
téléphoniques entre utilisateurs; services de conception;
services de conseil en rapport avec tous les services précités.

 9 Transmission of telephone calls; digital telephone
switching apparatus; electronic telephone dialers; computer
software for telephone call management; computer hardware;
computer software; software programs for generating
telephone numbers on web pages; software programs for the
control of telephone calls; software for searching and
retrieving information across a computer network; data-
processing equipment and computers; magnetic data carriers
and recording discs; apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of sound or images; CD-ROMs;
computer software for business purposes; computer software
for processing market information; data processing software.

35 On-line auctioneering services via the Internet;
arranging of auction sales; conducting of auction sales;
auctioneering services; management of online auctioneering
accounts; all the aforesaid services being provided via a
global network, the world wide web and the Internet;
advertising and business management consultancy, including
in electronic commerce; telephone answering service;
initiating telephone calls for others; business advisory services
and business information services; business administration
and management services; business enquiries and
investigations; business research; computerised business
research; providing business information directory services
via a global computer network; compilation of information
into computer databases; computerised file management; cost
price analysis; computerised accounting, advertising and
promotion services and information services relating thereto;
compilation of advertisements for use as web pages on the
Internet; provision of marketing reports; provision of business
statistical information; collection of market research
information; analysis of market research data and statistics;
market research by means of a computer database; market
research for advertising; provision of market research
information; research services relating to advertising and
marketing; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space on-line; publication of publicity materials
and texts; compiling and providing access to statistical
information; compilation of information in computer
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databases; provision of space on web sites for advertising
goods and services; advertising services, management, advice
and consultancy services relating to all the aforesaid services.

38 Telecommunications; telecommunication services
providing access to commercial information, product
information, financial information and financial services and
transactions; telecommunication of advertisements,
information (including web pages), computer programs and
any other data or images; operating search engines;
electronic transmission of data via a global computer network;
provision of telecommunication access and links to computer
databases and networks; leasing of telephone circuits; leasing
of telephone lines; providing access to searches, search
engines and searching facilities to enable website owners and
advertisers to conduct and promote their businesses more
efficiently and productively on the Internet and world wide
web; providing access to a search engine on a
telecommunications network; providing access to global
computer information networks for the transfer and
dissemination of a wide range of information; wireless
communication services; mobile communications; providing
telecommunications connections to a global computer
network, advice and consultancy services relating to all the
aforesaid services.

42 Computer programming; design, development,
writing, installation, maintenance, updating and upgrading of
computer software; design, maintenance and updating of
computer software for the operation of search engines on the
Internet and world wide web; computer software design;
computer software rental and hire services; leasing of
computer software for reading a data stream; computer
software research; configuration of computer software;
custom design of software packages; computer systems
analysis; leasing access time to a computer database; design,
development and updating of web pages for computer
networks; information relating to upgrading of computer
programming; the design and maintenance of computer
software, including computer software for the operation of
search engines on the Internet and the world wide web, and the
creation and maintenance of websites; creating and
maintaining websites; hosting the websites of others;
application service provider (ASP) services; providing
computer programs for telephone conversations among users;
design services; advice and consultancy services in relation to
all the aforesaid services.

 9 Centralitas; conmutadores de teléfonos digitales;
marcadores electrónicos de teléfonos; software para la gestión
de llamadas telefónicas; hardware; software; programas
informáticos para generar números de teléfono en páginas
web; programas informáticos para controlar llamadas
telefónicas; software para buscar y recuperar información en
una red informática; ordenadores y equipos para el
procesamiento de datos; soportes de grabación magnéticos y
discos de grabación; aparatos e instrumentos para grabar,
transmitir y reproducir sonido o imágenes; CD-ROM; software
para fines comerciales; programas informáticos para procesar
información sobre el mercado; software de procesamiento de
datos.

35 Servicios de subastas en línea por Internet;
organización de subastas; celebración de subastas; servicios
de subastas; gestión de la contabilidad de subastas en línea;
todos los servicios antes mencionados se prestan a través de
redes informáticas mundiales, la red informática mundial e
Internet; asesoramiento sobre publicidad y gestión de negocios
comerciales, así como sobre comercio electrónico; servicios de
contestación automática de llamadas telefónicas; inicio de
comunicaciones telefónicas por cuenta de terceros; servicios
de información y asesoría de negocios; servicios de gestión y
administración comercial; informes e investigaciones en el
ámbito de los negocios; investigación empresarial;
investigación comercial informatizada; facilitación de
directorios de información comercial a través de una red
informática mundial; compilación de información en bases de
datos informáticas; gestión de ficheros informáticos; análisis
del precio de costo; servicios informatizados de contabilidad,
publicidad y promoción, así como servicios de información
conexos; recopilación de anuncios para su uso como páginas

web en Internet; facilitación de informes de comercialización;
suministro de información comercial estadística; compilación
de información sobre búsqueda de mercados; análisis de
estadísticas y datos obtenidos en investigaciones de mercado;
investigación de mercados mediante bases de datos
informáticas; estudio de mercados con fines publicitarios;
facilitación de información sobre búsqueda de mercados;
servicios de investigación en materia de publicidad y
comercialización; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios en línea; publicación de materiales y
textos publicitarios; compilación y facilitación de acceso a
información estadística; recopilación de información en una
base de datos informática; facilitación de espacio publicitario
en sitios web para productos y servicios; servicios publicitarios,
gestión, asesoramiento y consultoría relacionados con todos
los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones para el acceso a información comercial, a
información sobre productos, a información financiera y a
servicios y transacciones financieros; telecomunicación de
anuncios publicitarios, información (incluidas páginas web),
programas informáticos y cualquier otro tipo de datos o
imágenes; administración de motores de búsqueda;
transmisión electrónica de datos a través de una red
informática mundial; facilitación de acceso y enlaces de
telecomunicaciones a bases de datos y redes informáticas;
leasing de circuitos telefónicos; leasing de líneas telefónicas;
facilitación de acceso a búsquedas, motores de búsqueda y
medios de búsqueda para que los propietarios y anunciantes
de sitios web gestionen y promuevan sus empresas de manera
más eficaz y productiva en Internet y la red informática mundial;
servicios de acceso a un motor de búsqueda en una red de
telecomunicaciones; facilitación de acceso a redes de
información informáticas mundiales para la transferencia y
difusión de una gran variedad de información; servicios de
comunicaciones inalámbricas; sistemas de comunicación
móvil; facilitación de conexiones de telecomunicación a una
red informática mundial, servicios de asesoramiento y
consultas relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

42 Programación informática; diseño, creación,
elaboración, instalación, mantenimiento, actualización y
perfeccionamiento de programas informáticos; diseño,
mantenimiento y actualización de programas informáticos para
la utilización de motores de búsqueda en Internet y la red
informática mundial; diseño de programas informáticos;
servicios de alquiler y arrendamiento de programas
informáticos; leasing de programas informáticos para lectura
de trenes de datos digitales; investigación en materia de
programas informáticos; configuración de programas
informáticos; diseño personalizado de paquetes de software;
análisis de sistemas informáticos; leasing de tiempo de acceso
a una base de datos informática; diseño, desarrollo y
actualización de páginas web para redes informáticas;
información en materia de actualización de programación
informática; diseño y mantenimiento de software, incluido el
software para el funcionamiento de motores de búsqueda en
Internet y en la red informática mundial, así como la creación y
el mantenimiento de sitios web; creación y mantenimiento de
sitios web; hospedaje de sitios web de terceros; servicios de un
proveedor de servicios de aplicaciones (ASP); facilitación de
programas informáticos para conversaciones telefónicas entre
usuarios; servicios de diseño; servicios de asesoramiento y
consultoría sobre todos los servicios antes mencionados.
(580) 21.01.2009

951 996 (e). Libro Gruppen AB, SE-421 23 Västra Frölunda
(SE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et
imitations de cuir, à savoir, malles, sacs de voyage, bagages,
valises, valises sur roulettes, sacs sur roulettes, sacs à main,
sacs à dos, mallettes de toilette, portefeuilles, sacs à roulettes,
sacs pour ordinateurs et sacs à dos pour ordinateurs, peaux
d'animaux, cuirs; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie.

18 Leather and imitations of leather; goods made of
leather and imitations of leather, namely, trunks, traveling
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bags, luggage, suitcases, trolley cases, trolley bags, handbags,
backpacks, toilet cases, wallets, wheeled bags, computer bags
and computer backpacks, animal skins, hides; umbrellas
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
y de imitaciones del cuero, a saber, baúles, bolsos de viaje,
artículos de equipaje, maletas, maletas con ruedas, bolsos con
ruedecillas, bolsos de mano, macutos, neceseres de tocador,
carteras de bolsillo, bolsas de ruedas, fundas para llevar
ordenadores y mochilas para transportar ordenadores, pieles
de animales; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses
y artículos de guarnicionería.
(580) 19.03.2009

952 236 (MOZI). Mozi Designs Pty Ltd, MALVERN VIC
3144 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de beauté (cosmétiques):
produits capillaires; préparations cosmétiques pour le bain;
huiles essentielles; pots-pourris.

 9 Housses préformées pour lecteurs MP3; housses
préformées pour appareils photographiques; housses
préformées pour téléphones portables.

24 Tissus; linge de lit; linge de table autre qu'en
papier; linge de cuisine; linge de toilette; sets de table; housses
en tissu pour meubles; housses de coussins.

35 Publicité et promotion; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
détail portant sur des produits ménagers, des cadeaux et des
accessoires de mode; services d'intermédiaires commerciaux
en rapport avec la vente de produits ménagers, cadeaux et
accessoires de mode; promotion de la vente de produits par la
distribution de produits ménagers, de cadeaux et d'accessoires
de mode.

 3 Cosmetics; beauty products (cosmetics); hair
products; cosmetic preparations for baths; essential oils; pot
pourri.

 9 Shaped covers for MP3 players; shaped covers for
cameras; shaped covers for mobile phones.

24 Textiles; bed linen; table linen (not of paper);
kitchen linen; bathroom linen; placemats; fabric covers for
furniture; cushion covers.

35 Advertising and promotion; business
management; business administration; office functions; retail
services for household product, gifts and fashion accessories;
intermediary business services relating to the sale of
household products, gifts and fashion accessories; promoting
the sale of goods through the distribution of household
products, gifts and fashion accessories.

 3 Productos cosméticos; productos de belleza
(cosméticos); productos para el cabello; preparaciones
cosméticas para el baño; aceites esenciales; popurrís.

 9 Fundas especialmente diseñadas para
reproductores MP3; fundas especialmente diseñadas para
cámaras; fundas especialmente diseñadas para teléfonos
móviles.

24 Productos textiles; ropa de cama; mantelerías (que
no sean de papel); artículos textiles para la cocina; ropa de
baño; manteles individuales; fundas de tela para muebles;
fundas de cojines.

35 Publicidad y promoción; gestión comercial;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista de productos domésticos, regalos y accesorios
de moda; servicios de intermediación comercial relacionados
con la venta de productos de uso doméstico, regalos y
accesorios de moda; promoción de ventas de productos a
través de la distribución de productos de uso doméstico,
regalos y accesorios de moda.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.01.2009

952 920 (goody cao). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) CH, HR, LI, MC, NO.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Boissons lactées où le lait prédomine.
30 Cafés, cacaos, boissons à base de café et de cacao,

boissons à base de chocolat, chocolat au lait (boisson),
préparations pour la confection de café.

29 Milk beverages, milk predominating.
30 Coffee, cocoa, coffee and cocoa-based drinks,

chocolate-based beverages, milk chocolate (beverage),
preparations for making coffee.

29 Bebidas lacteadas, en las que predomina la leche.
30 Café, cacao, bebidas a base de café y cacao,

bebidas a base de chocolate, chocolate con leche (bebida),
preparaciones para hacer café.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 is removed. / Se suprime
la clase 32.
(580) 08.04.2009

953 424 (FREE ROAD). SINAR S.R.L., I-40127 BOLOGNA
(BO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et en
imitations de cuir, à savoir sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, mallettes, portefeuilles, coffrets pour produits de
maquillage, vendus vides, étuis pour cartes de visite, chaînes
porte-clés et boîtes à chapeau; malles, valises, sacs en cuir,
cuirs et peaux d'animaux; parapluies, parasols de plage,
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie, tous les produits
précités étant fabriqués en Italie.

25 Articles chaussants, à savoir, chaussures pour
dames, chaussures pour hommes, chaussures pour enfants,
chaussures de sport; articles de chapellerie, à savoir, chapeaux
pour femmes, chapeaux pour hommes, chapeaux pour enfants,
bonnets de sport; vêtements, à savoir, gants, ceintures,
pantalons, chemises, jupes, tee-shirts, chandails, robes,
manteaux, foulards, chaussettes, sous-vêtements, vêtements de
plage et vêtements de sport, tous les produits précités étant
fabriqués en Italie.

18 Leather and imitation leather; goods made of
leather and imitation leather, namely, bags, handbags, strip
bags, carrying cases, wallets, make-up cases sold empty,
business card cases, key chains and hat boxes; trunks,
suitcases, bags made of leather, animal skins, hides;
umbrellas, beach umbrellas, walking sticks, whips, harnesses
and saddlery, all the aforementioned goods are made in Italy.

25 Footwear, namely, women's shoes, men's shoes,
kid's shoes, sport shoes; headgear, namely, women's hats,
men's hats, kid's hats, sports hats; clothing, namely, gloves,
belts, pants, shirts, skirts, T-shirts, sweaters, dresses, coats,
scarves, socks, underwear, beachwear, and sportswear, all the
aforementioned goods are made in Italy.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, bolsas, bolsos, bolsos de tiras,
estuches de transporte, carteras de bolsillo, estuches de
maquillaje vendidos vacíos, fundas para tarjetas de visita,
llaveros y sombrereras; baúles, maletines, bolsas de cuero,
pieles de animales; paraguas, sombrillas de playa, bastones
para caminar, fustas, arneses y guarnicionería, todos los
productos antes mencionados están fabricados en Italia.

25 Calzado, a saber, zapatos de señora, zapatos de
caballero, zapatos de niño, calzado de deporte; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros de señora, sombreros de
caballero, sombreros de niño, sombreros de deporte; prendas
de vestir, a saber, guantes, cinturones, pantalones, camisas,
faldas, camisetas de manga corta, suéteres, vestidos, abrigos,
bufandas, calcetines, ropa interior, ropa de playa, y ropa de
deporte, todos los productos anteriormente mencionados están
fabricados en Italia.
(580) 01.04.2009
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953 425 (FREE ROAD susanna poropat MILANO). SINAR
S.R.L., I-40127 BOLOGNA (BO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et en
imitations de cuir, à savoir sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, mallettes, portefeuilles, coffrets pour produits de
maquillage, vendus vides, étuis pour cartes de visite, chaînes
porte-clés et boîtes à chapeau; malles, valises, sacs en cuir,
cuirs et peaux d'animaux; parapluies, parasols de plage,
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie, tous les produits
précités étant fabriqués en Italie.

25 Articles chaussants, à savoir, chaussures pour
dames, chaussures pour hommes, chaussures pour enfants,
chaussures de sport; articles de chapellerie, à savoir, chapeaux
pour femmes, chapeaux pour hommes, chapeaux pour enfants,
bonnets de sport; vêtements, à savoir, gants, ceintures,
pantalons, chemises, jupes, tee-shirts, chandails, robes,
manteaux, foulards, chaussettes, sous-vêtements, vêtements de
plage et vêtements de sport, tous les produits précités étant
fabriqués en Italie.

18 Leather and imitation leather; goods made of
leather and imitation leather, namely, bags, handbags, strip
bags, carrying cases, wallets, make-up cases sold empty,
business card cases, key chains and hat boxes; trunks,
suitcases, bags made of leather, animal skins, hides;
umbrellas, beach umbrellas, walking sticks, whips, harnesses
and saddlery, all the aforementioned goods are made in Italy.

25 Footwear, namely, women's shoes, men's shoes,
kid's shoes, sport shoes; headgear, namely, women's hats,
men's hats, kid's hats, sports hats; clothing, namely, gloves,
belts, pants, shirts, skirts, T-shirts, sweaters, dresses, coats,
scarves, socks, underwear, beachwear, and sportswear, all the
aforementioned goods are made in Italy.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, bolsas, bolsos, bolsos de tiras,
estuches de transporte, carteras de bolsillo, estuches de
maquillaje vendidos vacíos, fundas para tarjetas de visita,
llaveros y sombrereras; baúles, maletines, bolsas de cuero,
pieles de animales; paraguas, sombrillas de playa, bastones
para caminar, fustas, arneses y guarnicionería, todos los
productos antes mencionados están fabricados en Italia.

25 Calzado, a saber, zapatos de señora, zapatos de
caballero, zapatos de niño, calzado de deporte; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros de señora, sombreros de
caballero, sombreros de niño, sombreros de deporte; prendas
de vestir, a saber, guantes, cinturones, pantalones, camisas,
faldas, camisetas de manga corta, suéteres, vestidos, abrigos,
bufandas, calcetines, ropa interior, ropa de playa, y ropa de
deporte, todos los productos anteriormente mencionados están
fabricados en Italia.
(580) 01.04.2009

953 426 (susanna poropat MILANO). SINAR S.R.L., I-40127
BOLOGNA (BO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et en
imitations de cuir, à savoir sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, mallettes, portefeuilles, coffrets pour produits de
maquillage, vendus vides, étuis pour cartes de visite, chaînes
porte-clés et boîtes à chapeau; malles, valises, sacs en cuir,
cuirs et peaux d'animaux; parapluies, parasols de plage,
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie, tous les produits
précités étant fabriqués en Italie.

25 Articles chaussants, à savoir, chaussures pour
dames, chaussures pour hommes, chaussures pour enfants,
chaussures de sport; articles de chapellerie, à savoir, chapeaux
pour femmes, chapeaux pour hommes, chapeaux pour enfants,
bonnets de sport; vêtements, à savoir, gants, ceintures,
pantalons, chemises, jupes, tee-shirts, chandails, robes,
manteaux, foulards, chaussettes, sous-vêtements, vêtements de
plage et vêtements de sport, tous les produits précités étant
fabriqués en Italie.

18 Leather and imitation leather; goods made of
leather and imitation leather, namely, bags, handbags, strip
bags, carrying cases, wallets, make-up cases sold empty,
business card cases, key chains and hat boxes; trunks,
suitcases, bags made of leather, animal skins, hides;
umbrellas, beach umbrellas, walking sticks, whips, harnesses
and saddlery, all the aforementioned goods are made in Italy.

25 Footwear, namely, women's shoes, men's shoes,
kid's shoes, sport shoes; headgear, namely, women's hats,
men's hats, kid's hats, sports hats; clothing, namely, gloves,
belts, pants, shirts, skirts, T-shirts, sweaters, dresses, coats,
scarves, socks, underwear, beachwear, and sportswear, all the
aforementioned goods are made in Italy.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, bolsas, bolsos, bolsos de tiras,
estuches de transporte, carteras de bolsillo, estuches de
maquillaje vendidos vacíos, fundas para tarjetas de visita,
llaveros y sombrereras; baúles, maletines, bolsas de cuero,
pieles de animales; paraguas, sombrillas de playa, bastones
para caminar, fustas, arneses y guarnicionería, todos los
productos antes mencionados están fabricados en Italia.

25 Calzado, a saber, zapatos de señora, zapatos de
caballero, zapatos de niño, calzado de deporte; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros de señora, sombreros de
caballero, sombreros de niño, sombreros de deporte; prendas
de vestir, a saber, guantes, cinturones, pantalones, camisas,
faldas, camisetas de manga corta, suéteres, vestidos, abrigos,
bufandas, calcetines, ropa interior, ropa de playa, y ropa de
deporte, todos los productos anteriormente mencionados están
fabricados en Italia.
(580) 01.04.2009

954 657 (enercret). ENERCRET GmbH, A-6832 Röthis (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction de bâtiments; réparation de
fondations géothermiques pour le chauffage et le
refroidissement de bâtiments; services d'installation.

40 Traitement de matériaux pour bâtiments et
fondations de bâtiments.

37 Building construction; repair of geothermal
foundations for heating and cooling purposes of buildings;
installation services.

40 Treatment of materials for buildings and
foundations for buildings.

37 Construcción; reparación de cimientos
geotérmicos para calentar y enfriar edificios; servicios de
instalación.

40 Tratamiento de materiales para edificios y
cimientos de edificios.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 08.01.2009

954 657 (enercret). ENERCRET GmbH, A-6832 Röthis (AT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction de bâtiments; installation et
réparation de fondations géothermiques pour le chauffage et le
refroidissement de bâtiments.

40 Traitement de matériaux pour bâtiments et
fondations de bâtiments.

42 Services d'ingénierie portant sur des fondations
géothermiques pour le chauffage et le refroidissement de
bâtiments.

37 Building construction; installation and repair of
goethermal foundations for heating and cooling purposes of
buildings.

40 Treatment of materials for buildings and
foundations for buildings.

42 Engineering of geothermal foundations for heating
and cooling purposes of buildings.
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37 Construcción; instalación y reparación de
cimientos geotérmicos para el calentamiento y enfriamiento de
edificios.

40 Tratamiento de materiales para edificios y
cimientos de edificios.

42 Peritajes técnicos de cimientos geotérmicos para el
calentamiento y enfriamiento de edificios.
(580) 08.01.2009

956 102 (SECUTEMP). W.E.T. Automotive Systems AG,
85235 Odelzhausen (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 10 et 11 sont supprimées. / Classes 10 and
11 are deleted. - Se suprimen las clases 10 y 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis); matières plastiques sous forme de feuilles, plaques,
tissus tricotés, molleton, matières textiles, mousses rigides
ainsi que leurs produits composites, lesdits composites
pouvant également comprendre des fibres de carbone, fils
métalliques ou revêtements électriques conducteurs en tant
qu'autres éléments; feuilles auto-adhésives, bandes isolantes;
matériaux pour l'isolation électrique, thermique ou sonore.

24 Literie [linge], linge de lit, toile, tissus, feutre,
flanelle (tissu), toile de chanvre, tissus à mailles, tissus de lin,
doublures (textiles); matières textiles, non-tissés (textiles),
couvre-lits, tissus de fils continus de viscose, draps (en
matières textiles), soie (étoffe), chemins de table, taffetas
(étoffe), tulle, toile de laine cardée, tissus de laine cardée; tous
les produits mentionnés de cette classe sont explicitement
destinés aux véhicules, automobiles, remorques, sièges, sièges
de véhicules, coussins de sièges et cabines de passagers, ainsi
que leurs éléments de commande et revêtements particuliers.

17 Goods made of plastics (semi-finished products);
plastics in form of foils, plates, knitted fabrics, fleece, textiles,
rigid foams as well as composites produced thereof, such
composites may also include carbon fibres, metallic wires or
electrical conductive coatings as further components; self-
adhesive foils, insulation tapes; material for insulation of
electricity, warmth or sound.

24 Bed clothes, bed linen, cloth, fabric, felt, flannel
(fabric), hemp cloth, knitted fabric, linen cloth, linings
(textile); textile material, non-woven textile fabrics, quilts,
rayon fabric, sheets (textile), silk (cloth), table runners, taffeta
(cloth), tulle, woolen cloth, woolen fabric; all mentioned goods
of this class are explicitly also intended for use in vehicles,
automobiles, trailers, seats, vehicle seats, seat-pads and
passenger cabs, as well as their particular coverings and
control elements.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados); materias plásticas en forma de hojas, placas,
telas tejidas, vellón, textiles, espumas rígidas, así como
compuestos fabricados con los mismos, dichos compuestos
pueden también contener fibras de carbono, hilos metálicos o
revestimientos conductores de electricidad en cuanto otros
componentes; láminas autoadhesivas, cintas aislantes;
materiales para aislar de la electricidad, el calor o el sonido.

24 Juegos de cama, ropa de cama, tela, tejidos, fieltro,
franela (tejido), tela de cáñamo, tejidos de punto, tejidos de
lino, forros (telas); materias textiles, textiles no tejidos,
cobertores, tejidos de rayón, sábanas (textiles), telas de seda
(tejidos), caminos de mesa, tafetán (tejidos), tul, paño de lana,
tela de lana; todos los productos mencionados en esta clase
están también explícitamente destinados a ser utilizados en
vehículos, automóviles, remolques, asientos, asientos de
vehículos, cojines de asientos y habitáculos para pasajeros,
así como sus respectivos revestimientos y elementos de
control.
(580) 11.03.2009

957 628 (myclimate). Stiftung myclimate - The Climate
Protection Partnership, CH-8005 Zürich (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; exploitation de jardins zoologiques;
services de bibliothèques de consultation d'archives littéraires
et documentaires; expositions d'art; jardins publics.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; dessin industriel; services d'analyses et de
recherches industrielles.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
development; industrial design; industrial analysis and
research services.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
parques y jardines públicos.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial.
La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. / Se suprime
la clase 35.
(580) 22.01.2009

958 074 (CANCION). Orqis Medical Corporation, Lake
Forest, CA 92630 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils cardiovasculaires à usage médical, à
savoir pompes, cathéters, greffes vasculaires et matériel pour
greffes, trousses médicales comprenant des pompes, des
cathéters, commandes et des sources d'alimentation pour
pompes, à savoir sondes de débit pour pompes comprises dans
cette classe.

10 Cardiovascular apparatus for medical use,
namely, pumps, cannulae, prosthetic vascular grafts and
grafts material, medical kits comprised of pumps, cannulae,
pump controllers and power sources, namely flow sensors for
pumps in class 10.

10 Aparatos cardiovasculares para uso médico, a
saber, bombas, cánulas, injertos protésicos vasculares y
material de injerto, equipos médicos compuestos de bombas,
cánulas, controladores de bombas y fuentes de alimentación, a
saber, sensores de flujo para bombas comprendidos en la
clase 10.
(580) 13.03.2009

959 179. OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY
OTVETSTVENNOSTYU "BORODA", RU-115184 Moskva
(RU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylos à encre; aquarelles; aquarelles (peintures);
albums; almanachs; plastifieuses de documents pour le bureau;
atlas; affiches; noeuds en papier; nappes en papier; linge de
table en papier; serviettes de table en papier; billets (tickets);
formulaires (imprimés); calepins; blocs à dessin; blocs
(papeterie); classeurs à feuillets mobiles; bracelets pour
instruments à écrire; brochures; livrets; feuilles de papier
(papeterie); papier paraffiné; papier pour appareils
enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier pour
électrocardiographes; papier de bois; papier carbone; papier à
copier (papeterie); papier parchemin; papier à lettres; papier
lumineux; papier hygiénique; papier d'emballage; papier
d'empaquetage; papier Xuan (servant à la calligraphie et à la
peinture chinoises); papier; buvards; blocs de papier; bulletins;
cylindres de machines à écrire; journaux; hectographes;
écussons (cachets en papier); globes terrestres; gravures;
crayons d'ardoise; mines de plomb; pots à crayons; porte-craie;
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supports de timbres (cachets); diagrammes; planches à graver;
ardoises pour écrire; tableaux noirs; planches à dessin;
perforateurs (articles de bureau); crémières [petits vases] en
papier; cavaliers pour fiches de répertoires; agrafes de porte-
plumes; signets; pointes à tracer pour le dessin; publications;
articles en carton; déchiqueteurs de papier (article de bureau);
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier à décalquer; toile à calquer; lithographies
(papeterie); carton; chemises (papeterie); fiches (papeterie);
imprimantes de cartes de crédit, non électriques; cartes; cartes
(planisphères); cartes géographiques; bandes et cartes en
papier pour enregistrer des programmes informatiques; cartons
perforés pour métiers Jacquard; catalogues; bobines pour
rubans encreurs; brosses pour l'écriture; touches de machines à
écrire; livres; registres (livres); liasses (papeterie); bandes
dessinées; broquettes; enveloppes (papeterie); coffrets à
timbres (cachets); boîtes en carton ou papier; boîtes de peinture
(matériel scolaire); correcteurs liquides (articles de bureau);
pistolets pour le tracé des courbes; rubans en papier; rubans de
machines à écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou le
ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes informatiques; carrelets; feuilles de
cellulose régénérée pour l'emballage; oeuvres d'art
lithographiées; lithographies; maquettes d'architecture;
timbres-poste utilisés, impressions graphiques; argile pour
modeler; matériel pédagogique (autre qu'appareils); rubans
autocollants pour la papeterie ou le ménage; matériaux
d'emballage à base d'amidon; papiers-filtres; matières
filtrantes (papier); machines à imprimer des adresses; appareils
et machines de reliure (matériel de bureau); machines à écrire
(électriques ou non électriques); plioirs (articles de bureau);
machines à affranchir; craies pour la lithographie; craie à
écrire; sacs à ordures en papier ou matières plastiques;
chevalets de peinture; appuie-main pour peintres; instruments
d'écriture; nécessaires de correspondance (papeterie);
imprimeries portatives (articles de bureau); autocollants
(articles de papeterie); doigtiers (articles de bureau); coupe-
papier (articles de bureau); numéroteurs; enveloppes de
bouteilles en carton ou papier; pains à cacheter; modèles
d'écriture; oléographies; cartes de voeux musicales; cartes de
voeux; cartes postales; eaux-fortes (gravures); sachets pour la
cuisson au micro-ondes; palettes pour peintres; bâtons d'encre;
dossiers pour documents; papier mâché; pastels (crayons);
trousses; plumiers; revues (périodiques); périodiques; essuie-
plumes; perforateurs de bureau; plumes; plumes à écrire en or;
plumes à écrire en acier; tire-lignes; chansonniers; sceaux
(cachets); timbres à cacheter; faire-part (papeterie);
planchettes à pince; plaques à adresses pour machines à
adresser; plateaux pour trier et compter la monnaie; dessous de
verres en papier; presse-livres; plaques à timbrer; dessous de
chopes à bière; supports pour plumes et crayons; tampons
encreurs; tampons pour sceaux; onglets (reliure); toiles
gommées pour la papeterie; toiles d'encrage pour machines de
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
presse-papiers; écritoires; nécessaires de correspondance;
compas à dessin; tés à dessin; instruments de dessin; matériel
de dessin; panoplies de dessin; équerres à dessin; pantographes
(instruments de dessin); règles à dessiner; gabarits à effacer;
gommes à effacer; matériel d'écriture dévidoirs de ruban
adhésif (articles de bureau); étiqueteuses à main (articles de
bureau); trombones; produits imprimés; prospectus; emplois
du temps imprimés; répertoires; reproductions graphiques;
duplicateurs; appareils et machines à polycopier; porte-
plumes; stylos (articles de bureau); grattoirs de bureau; agrafes
de bureau; produits pour effacer; effaceurs pour tableaux;
tables de calcul; cahiers d'écriture ou dessin; articles de
papeterie; transparents (papeterie); gabarits (papeterie); tubes
en carton; encres de Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs
(articles de bureau) pour surfaces gommées; baguettes pour
tableaux, non électroniques; emballages de bouteilles en
carton ou papier; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à cacheter de bureau; appareils pour le collage des
photographies; presses à agrafer (articles ce bureau); manuels;

filtres à café en papier; drapeaux en papier; papier argenté;
toiles pour la peinture; chromolithographies; godets pour la
peinture; encre; pierres d'encre (récipients à encre); encriers;
plans; chapelets; rosaires; billes pour stylos; tampons à
adresses; timbres (cachets); porte-affiches en papier ou carton;
planches (gravures); étiquettes autres qu'en matières textiles.

16 Fountain pens; aquarelles; watercolors
(paintings); albums; almanacs; document laminators for
office use; atlases; posters; paper bows; table cloths of paper;
table linen of paper; table napkins of paper; tickets; forms
(printed); note books; drawing pads; pads (stationery); loose-
leaf binders; wristbands for the retention of writing
instruments; pamphlets; booklets; paper sheets (stationery);
waxed paper; paper for recording machines; paper for
radiograms; electrocardiograph paper; wood pulp paper;
carbon paper; copying paper (stationery); parchment paper;
writing paper; luminous paper; hygienic paper; packing
paper; wrapping paper; Xuan paper (for Chinese painting and
calligraphy); paper; blotters; writing pads; newsletters;
rollers for typewriters; newspapers; hectographs; shields
(paper seals); terrestrial globes; engravings; slate pencils;
pencil leads; pencil holders; chalk holders; holders for stamps
(seals); diagrams; engraving plates; writing slates;
blackboards; drawing boards; punches (office requisites);
cream containers of paper; tags for index cards; pen clips;
bookmarkers; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; cardboard articles; paper shredders (for office
use); graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; lithographic
(stationery); cardboard; files (office requisites); index cards
(stationery); credit card imprinters, non-electric; cards;
charts; geographical maps; paper tapes and cards for the
recordal of computer programmes; perforated cards for
jacquard looms; catalogues; spools for inking ribbons; writing
brushes; typewriter keys; books; ledgers (books); manifolds
(stationery); comic books; drawing pins; envelopes
(stationery); cases for stamps (seals); boxes of cardboard or
paper; paint boxes (articles for use in school); correcting
fluids (office requisites); French curves; paper ribbons;
typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
sheets of reclaimed cellulose for wrapping; lithographic works
of art; lithographs; architects' models; used postage stamps,
graphic prints; modelling clay; teaching materials (except
apparatus); self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; packaging material made of starches; filter paper;
filtering materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters
(electric or non-electric); folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; garbage bags (of paper or of plastics); painters' easels;
hand-rests for painters; writing instruments; writing cases
(stationery); printing sets, portable (office requisites); stickers
(stationery); finger-stalls (office requisites); paper knives
(cutters) (office requisites); numbering apparatus; bottle
envelopes of cardboard or paper; sealing wafers; handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; bags for microwave
cooking; palettes for painters; ink sticks; folders for papers;
papier maché; pastels (crayons); boxes for pens; pen cases;
magazines (periodicals); periodicals; pen wipers; office
perforators; nibs; nibs of gold; steel pens; drawing pens; song
books; seals (stamps); sealing stamps; announcement cards
(stationery); clipboards; address plates for addressing
machines; trays for sorting and counting money; coasters of
paper; bookends; stamp stands; mats for beer glasses; stands
for pens and pencils; inking pads; stamp pads; binding strips
(bookbinding); gummed cloth for stationery purposes; inking
sheets for document reproducing machines; inking sheets for
duplicators; paperweights; inkstands; writing cases (sets);
compasses for drawing; drawing t-squares; drawing
instruments; drawing materials; drawing sets; drawing
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squares; pantographs (drawing instruments); drawing rulers;
erasing shields; rubber erasers; writing materials; adhesive
tape dispensers (office requisites); hand labelling appliances;
paper-clips; printed matter; prospectuses; printed timetables;
indexes; graphic reproductions; duplicators; mimeograph
apparatus and machines; penholders; pens (office requisites);
scrapers (erasers) for offices; clips for offices; erasing
products; writing board erasers; calculating tables; writing or
drawing books; stationery; transparencies (stationery);
stencils (stationery); cardboard tubes; Indian inks; moisteners
(office requisites); moisteners for gummed surfaces (office
requisites); chart pointers, non-electronic; bottle wrappers of
cardboard or paper; envelope sealing machines, for offices;
sealing machines for offices; apparatus for mounting
photographs; stapling presses (office requisites); manuals
(handbooks); paper coffee filters; flags (of paper); silver
paper; canvas for painting; chromolithographs (chromos);
artists' watercolor (watercolour) saucers; ink; ink stones (ink
reservoirs); inkwells; blueprints; chaplets; rosaries; balls for
ballpoint pens; address stamps; stamps (seals); advertisement
boards of paper or cardboard; prints (engravings); labels, not
of textile.

16 Plumas estilográficas; pinturas con colores de
agua; acuarelas (pinturas); álbumes; almanaques;
plastificadores de documentos para la oficina; atlas; carteles;
lazos de papel; manteles de papel; mantelerías de papel;
servilletas de papel para la mesa; billetes (tickets); formularios
(impresos); libretas; blocs de dibujo; blocs (artículos de
papelería); archivadores de hojas sueltas; pulseras para
instrumentos para escribir; panfletos; folletos; hojas de papel
(artículos de papelería); papel encerado; papel para aparatos
registradores; papel para radiogramas; papel para
electrocardiógrafos; papel de pasta de madera; papel carbón;
papel de calco (artículos de papelería); papel-pergamino; papel
de escribir; papel luminoso; papel higiénico; papel de embalaje;
papel de empaquetado; papel xuan (para pintura y caligrafía
chinas); papel; secantes; blocs de notas; boletines
informativos; cilindros de máquinas de escribir; periódicos;
hectógrafos; escudos (sellos de papel); globos terrestres;
grabados; lápices de pizarra; minas de lápices; portalápices;
portatizas; soportes para sellos (timbres); diagramas; planchas
de grabar; pizarras para escribir; pizarras; tableros de dibujo;
sacabocados (artículos de oficina); recipientes de papel para
crema o nata; etiquetas para fichas; clips para bolígrafos;
marcapáginas; puntillas de trazado para dibujo; publicaciones
impresas; artículos de cartón; trituradoras de papel para la
oficina; representaciones gráficas; peines para motear;
calendarios; calendarios de taco; papel de calcar; tela para
calcar; litografía (artículos de papelería); cartón; archivadores
(artículos de oficina); fichas (artículos de papelería); máquinas
impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito; tarjetas;
gráficos; mapas geográficos; cintas y tarjetas de papel para la
grabación de programas informáticos; cartones perforados
para telares jacquard; catálogos; bobinas para cintas
entintadoras; pinceles para escribir; teclas de máquinas de
escribir; libros; registros (libros); talonarios de facturas con
calco (artículos de papelería); libros de historietas; chinchetas
de dibujo; sobres (artículos de papelería); cajas para
estampillas (sellos); cajas de cartón o papel; cajas de pintura
(material escolar); líquidos correctores (artículos de oficina);
plantillas para trazar curvas; cintas de papel; cintas para
máquinas de escribir; tiras adhesivas para la papelería o la
casa; cintas adhesivas para la papelería o la casa; cinta
engomada (artículos de papelería); cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; escuadras; hojas de
celulosa regenerada para embalaje; obras de arte litografiadas;
litografías; maquetas de arquitectura; sellos postales usados,
impresiones gráficas; arcilla para modelar; materiales de
enseñanza (excepto aparatos); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; materiales de embalaje de fécula o
almidón; papel de filtro; materias filtrantes (papel); máquinas
para imprimir direcciones; aparatos y máquinas de
encuadernación (artículos de oficina); máquinas de escribir
(eléctricas o no); carpetas (artículos de papelería); máquinas
franqueadoras (máquinas para timbrar); tiza de litografía; tiza
para escribir; bolsas para la basura (de papel o materias
plásticas); caballetes de pintura; apoya-manos para pintores;
instrumentos de escritura; estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería); imprentas portátiles (artículos de
oficina); autoadhesivos (artículos de papelería); dediles

(artículos de oficina); abrecartas (artículos de oficina);
numeradores; envolturas de cartón o de papel para botellas;
barras de lacre; modelos de escritura; oleografías; tarjetas de
felicitación musicales; tarjetas de felicitación; tarjetas postales;
aguafuertes; bolsitas para la cocción en microondas; paletas
para pintores; cartuchos de tinta; carpetas para documentos;
papel maché; pasteles (lápices); cajas para plumas; plumieres;
revistas (publicaciones periódicas); publicaciones periódicas;
limpiaplumas; perforadores de oficina; plumas para escribir;
plumas para escribir de oro; plumas de acero; plumas para
dibujar; cancioneros; sellos (estampillas); sellos para
estampillar; participaciones (artículos de papelería); tablillas
con sujetapapeles; placas de direcciones para máquinas
impresoras de direcciones; bandejas de correspondencia;
bandejas para colocar y contar las monedas; posavasos de
papel; sujetalibros; soportes para sellos; posavasos para poner
bajo las jarras de cerveza; soportes para plumas y lápices;
tampones entintadores; almohadillas para sellos; cartivanas
(encuadernación); telas engomadas para la papelería; telas de
entintado de máquinas para la reproducción de documentos;
telas de entintado para duplicadores; pisapapeles; tinteros;
neceseres para escribir (escribanías); compases de trazado;
reglas en forma de T para dibujo; instrumentos de dibujo;
artículos de dibujo; estuches de dibujo; escuadras de dibujo;
pantógrafos (instrumentos de dibujo); reglas de dibujo;
plantillas para borrar; borradores; artículos para escribir;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); aparatos
manuales para etiquetar; clips de papelería; productos de
imprenta; prospectos; horarios impresos; repertorios;
reproducciones gráficas; multicopistas; aparatos y máquinas
mimeógrafos; portaplumas; plumas (artículos de oficina);
raspadores (borradores) para la oficina; clips para oficina;
productos para borrar; borradores para pizarras; tablas de
cálculo; cuadernos de escritura o de dibujo; artículos de
papelería; transparencias (artículos de papelería); plantillas de
estarcido (artículos de papelería); tubos de cartón; tinta china;
humidificadores (artículos de oficina); humidificadores para
superficies engomadas (artículos de oficina); punteros no
electrónicos para gráficos; embalajes de cartón o de papel para
botellas; máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas de
oficina para estampillar; aparatos para pegar fotografías;
grapadoras (artículos de oficina); manuales (guías); filtros de
papel para café; banderas de papel; papel de plata; lienzos
para la pintura; cromolitografías (cromos); salserillas para la
pintura; tintas; piedras de tinta (recipientes para tinta); tinteros;
cianotipos; rosarios (decenas); rosarios; esferas para
bolígrafos; timbres con direcciones; estampillas (sellos);
carteleras de papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que
no sean de tela.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35 Vérifications (audit); vente aux enchères; location

de machines et appareils de bureau; location de photocopieurs
; reproduction de documents; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; services de
photocopie.

41 Agences de modèles pour artistes; prêt de livres;
studios cinématographiques; services de jeux en ligne (sur
réseau informatique); fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); organisation de loteries;
interprétation en langage des signes; services de bibliobus;
mise à disposition de salles de cinéma; location
d'enregistrements sonores; location d'appareils audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location
de caméras vidéo; location de bandes vidéo; location de décors
de spectacle; location de projecteurs et autres accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques;
location de stades; location d'appareils d'éclairage pour décors
de théâtre ou studios de télévision; location de radios et
téléviseurs; location de matériel de plongée sous-marine;
location d'installations sportives (autres que véhicules);
location de décors de théâtre; jardins zoologiques; services de
reporters; services de musées (présentation, expositions);
services de traduction; services de studios d'enregistrement.

44 Confection de couronnes; composition florale;
destruction des animaux nuisibles (pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture); destruction des mauvaises
herbes.
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35 Auditing; auctioneering; office machines and
equipment rental; rental of photocopying machines; document
reproduction; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; photocopying.

41 Modelling for artists; lending libraries; movie
studios; game services provided on-line (from a computer
network); providing on-line electronic publications (not
downloadable); operating lotteries; sign language
interpretation; mobile library services; providing cinema
facilities; rental of sound recordings; rental of audio
equipment; rental of camcorders; rental of video cameras;
rental of videotapes; rental of show scenery; rental of movie
projectors and accessories; rental of cine-films; rental of
stadium facilities; rental of lighting apparatus for theatrical
sets or television studios; rental of radio and television sets;
rental of skin diving equipment; rental of sports equipment
(except vehicles); rental of stage scenery; zoological gardens;
news reporters services; providing museum facilities
(presentation, exhibitions); translation; recording studio
services.

44 Wreath making; flower arranging; vermin
exterminating (for agriculture, horticulture and forestry);
weed killing.

35 Auditorías; ventas en pública subasta; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; alquiler de fotocopiadoras;
reproducción de documentos; elaboración de declaraciones
fiscales; elaboración de estados de cuentas; servicios de
fotocopiado.

41 Agencias de modelos para artistas; servicios de
biblioteca; estudios de cine; servicios de juegos en línea (en
una red informática); facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); organización de loterías;
interpretación del lenguaje por señas; servicios de bibliotecas
ambulantes; facilitación de salas de cine; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
videocámaras; alquiler de cámaras de video; alquiler de cintas
de video; alquiler de escenografías; alquiler de proyectores y
de otros accesorios cinematográficos; alquiler de películas;
alquiler de estadios; alquiler de aparatos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
aparatos de radio y de televisión; alquiler de equipos de buceo;
alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos); alquiler de
decorados de teatro; parques zoológicos; servicios de
reporteros; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); traducción; servicios de estudios de grabación.

44 Confección de coronas (de flores); arreglos
florales; eliminación de plagas (para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura); eliminación de malas hierbas.
La classe 45 est inchangée. / Class 45 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 45.
(580) 04.03.2009

960 032 (RAHN Cosmetics). RAHN AG, CH-8050 Zürich
(CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés en tant que matières
premières pour la fabrication de cosmétiques tels que crèmes,
lotions, bâtonnets, gels et mousses.

 3 Produits cosmétiques pour embellir la peau, les
cheveux et les ongles, tels que crèmes, par exemple crèmes
anti-rides et anti-cellulite; lotions, par exemple lotions
hydratantes; bâtonnets, par exemple rouge à lèvres; gels, par
exemple gels capillaires; ainsi que mousses, par exemple
mousses après-rasage.

 1 Chemicals used as raw materials for the
production of cosmetics such as creams, lotions, sticks, gels
and foams.

 3 Cosmetic products to beautify skin, hair and nails,
such as creams, e.g. anti-wrinkle and anti-cellulite creams;
lotions, e.g. moisturization lotions; sticks, e.g. lipsticks; gels,
e.g. hair gels; and foams, e.g. for after shave foams.

 1 Productos químicos que se utilizan como materias
primas para fabricar cosméticos tales como cremas, lociones,
barras, geles y espumas.

 3 Productos cosméticos para embellecer la piel, el
cabello y las uñas, tales como cremas, por ejemplo, cremas
antiarrugas y anticelulíticas; lociones, por ejemplo, lociones
hidratantes; barras, por ejemplo, barras de labios; geles, por
ejemplo, geles para el cabello; espumas, por ejemplo,
espumas para después del afeitado.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 25.03.2009

960 032 (RAHN Cosmetics). RAHN AG, CH-8050 Zürich
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés en tant que matières
premières pour la fabrication de cosmétiques tels que crèmes,
lotions, bâtonnets, gels et mousses.

 3 Produits cosmétiques utilisés pour embellir la
peau, les cheveux et les ongles, telles que crèmes, par exemple
crèmes anti-rides et anti-cellulite; lotions, telles que lotions
hydratantes; bâtonnets, tels que rouges à lèvres; gels, tels que
gels capillaires; et mousses, telles qu'émulsions après-rasage.

 1 Chemicals used as raw materials for the
production of cosmetics such as creams, lotions, sticks, gels
and foams.

 3 Cosmetic products to beautify skin, hair and nails,
such as creams, e.g. anti-wrinkle and anti-cellulite creams;
lotions, e.g. moisturization lotions; sticks, e.g. lipsticks; gels,
e.g. hair gels; and foams, e.g. for after shave foams.

 1 Productos químicos que se utilizan como materias
primas para fabricar cosméticos tales como cremas, lociones,
barras, geles y espumas.

 3 Productos cosméticos para embellecer la piel, el
cabello y las uñas, tales como cremas, por ejemplo, cremas
antiarrugas y anticelulíticas; lociones, por ejemplo, lociones
hidratantes; barras, por ejemplo, barras de labios; geles, por
ejemplo, geles para el cabello; espumas, por ejemplo,
espumas para después del afeitado.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 27.03.2009

960 207 (LowendalMasaï). LOWENDALMASAI, F-75008
PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; assistance à la gestion
d'entreprise; conseils en organisation et direction des affaires;
conseils d'affaires et de gestion liés à l'optimisation des coûts
et à toutes activités connexes et dérivées; analyse du prix de
revient; aide au traitement administratif de commandes
d'achats; traitement administratif de commandes d'achats;
services de comparaison de prix; conseils en matière de
comptabilité; consultation pour les questions de personnel;
établissement de déclarations fiscales; études de marché;
services de planification d'entreprise; prévisions économiques;
renseignements d'affaires; vérification de comptes; conseil en
matière administrative, commerciale, économique et de
gestion visant à diminuer les frais généraux et améliorer la
rentabilité des acteurs de la vie économique.

36 Gestion financière; investissements de capitaux;
analyse financière; consultations en matières financières;
expertises fiscales; informations et conseils en matière fiscale.

35 Advertising; business management; business
administration; business management assistance; business
organisation and management consulting; business and
management consulting linked to optimization of costs and to
all activities associated therewith and derived therefrom; cost
price analysis; assistance with the administrative processing
of purchase orders; administrative processing of purchase
orders; price comparison services; accountancy consultancy;
personnel management consultancy; tax declaration
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preparation; market studies; business planning services;
economic forecasts; business inquiries; consulting in
administrative, business, economic and management
matters_Adaimed at lowering general operating expenses and
improving profitability for stakeholders in the economic
process.

36 Financial management; capital investments;
financial analysis; financial consulting; fiscal valuations and
assessments; information and consulting in tax matters.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asistencia en la dirección de
negocios; asesoramiento en organización y dirección de
negocios; asesoramiento en negocios y en gestión en relación
con optimización de costos y con todo tipo de actividades
conexas y derivadas; análisis de precios de costo; asistencia
en el tratamiento administrativo de pedidos de compra;
tratamiento administrativo de pedidos de compra; servicios de
comparación de precios; asesoramiento contable; consultoría
en materia de recursos humanos; elaboración de
declaraciones fiscales; estudios de mercado; servicios de
planificación comercial; previsiones económicas; informes de
negocios; asesoramiento administrativo, comercial, económico
y de gestión para disminuir los gastos generales y mejorar la
rentabilidad de los actores económicos.

36 Gestión financiera; inversión de capitales; análisis
financiero; consultoría financiera; peritajes fiscales;
información y consultoría sobre fiscalidad.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.03.2009

964 264 (cyc). CARRERA Y CARRERA, S.A., E-28750 SAN
AGUSTIN DE GUADALIX (Madrid) (ES).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Matières précieuses et leurs alliages; articles de
joaillerie, de bijouterie, tels que bagues, boucles d'oreilles,
colliers, tours de cou, bracelets, joncs, boutons de manchettes,
épingles de cravates; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious materials and their alloys; jewelry, such
as rings, earrings, necklaces, chokers, bracelets, wristlets, cuff
links, tie pins; precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Materiales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, tales como anillos, aros, collares, gargantillas,
brazaletes, pulseras, gemelos, alfileres de corbata; piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.
(580) 27.03.2009

965 037 (TRISECURE). ThyssenKrupp Steel AG, 47166
Duisburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits finis d'acier laminé réalisés à partir des
métaux, alliages et aciers précités, à savoir bandes et feuilles
laminées à chaud et à froid.

 6 Rolled steel finished products made from the
aforesaid metals, alloys and steels, namely hot and cold-rolled
strips and sheets.

 6 Productos acabados de acero laminado de los
metales, las aleaciones y los aceros antes mencionados, a
saber, tiras y láminas laminadas en caliente y en frío.
(580) 18.02.2009

965 037 (TRISECURE). ThyssenKrupp Steel AG, 47166
Duisburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits finis d'acier laminé réalisés à partir des
métaux, alliages et aciers précités, à savoir bandes et feuilles
laminées à chaud et à froid.

 6 Rolled steel finished products made from the
aforesaid metals, alloys and steels, namely hot and cold-rolled
strips and sheets.

 6 Productos acabados de acero laminado de los
metales, las aleaciones y los aceros antes mencionados, a
saber, tiras y láminas laminadas en caliente y en frío.
(580) 26.02.2009

965 181 (W), 965 252 (Windfall). WINDFALL GmbH, 80799
München (DE).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage électrique, lampes, lustres;
lustres en cristal; suspensions.

42 Conception de décors d'intérieur, d'éclairages et de
systèmes d'éclairage; services de recherche technologique et
services de dessin industriel en rapport avec la décoration
d'intérieur, les éclairages et systèmes d'éclairage.

11 Electric lighting apparatus, lamps, chandeliers;
crystal chandeliers; hanging lamps.

42 Design of interior decor, lighting and lighting
systems; technological research services and industrial design
services related to the interior decor, lighting and lighting
systems.

11 Aparatos de alumbrado eléctricos, lámparas,
arañas; arañas de cristal; lámparas colgantes.

42 Decoración de interiores, diseño de alumbrado y
sistemas de alumbrado; servicios de investigación tecnológica
y servicios de diseño industrial relativos a la decoración de
interiores, alumbrado y sistemas de alumbrado.
(580) 17.03.2009

965 737 (MIILUX). MIILUX OY, FI-92100 Raahe (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; articles de quincaillerie métalliques; modules
d'assemblage de bâtiments préfabriqués en métal; matériaux
de construction et composants en acier résistant à l'abrasion.

40 Trempe de métaux; traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; pipes and tubes of metal; safes; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; building
materials and components of abrasion resistant steel.

40 Metal tempering; metal treating.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; cajas de
caudales; ferretería metálica; kits de montaje para edificios
prefabricados metálicos; materiales y componentes de
construcción de acero resistentes a la abrasión.

40 Temple de metales; tratamiento de metales.
(580) 20.04.2009

966 692 (PAULA'S CHOICE). BEGOUN, PAULA,
RENTON, WA 98057 (US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits nettoyants, produits démaquillants,
tonifiants, exfoliants, hydratants, crèmes, lotions; coffrets de
produits de soin pour la peau se composant principalement de
produits nettoyants, tonifiants, hydratants et d'écrans solaires;
écrans solaires, lotions, crèmes et gels de bronzage, lotions,
crèmes et gels pour éclaircir la peau; produits de soin pour les
lèvres, à savoir baumes pour les lèvres, produits de protection
pour les lèvres et écrans pour les lèvres; produits de soin pour
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les cheveux et le corps, à savoir produits de gommage pour le
corps, lotions pour le corps, produits de brumisation
corporelle, crèmes pour le corps, baumes pour le corps,
shampooings pour les cheveux et le corps, baumes après-
shampoing, crèmes à raser, gels de rasage.

 3 Cleansers, make-up removers, toners, exfoliants,
moisturizers, creams, lotions; skin care product kits consisting
primarily of cleansers, toners, moisturizers and sunscreens;
sunscreens, tanning lotions, creams and gels, skin lightening
lotions, creams and gels; lip care products, namely lip balms,
lip protectors and lipscreen; hair and body care products,
namely body scrub, body lotion, body mist, body creams, body
balm, hair and body shampoos, conditioner, shaving cream,
shaving gel.

 3 Cremas limpiadoras, desmaquilladores, lociones
tonificantes, exfoliantes, hidratantes, cremas, lociones; kits de
productos para el cuidado de la piel compuestos
principalmente por cremas limpiadoras, lociones tonificantes,
hidratantes y protectores solares; protectores solares,
lociones, cremas y geles bronceadores, lociones cremas y
geles para aclarar la piel; productos para el cuidado de los
labios, a saber, bálsamos para labios, protectores labiales y
pantallas de protección para los labios; productos de cuidados
corporales y capilares, a saber, exfoliantes corporales,
lociones corporales, aguas hidratantes para el cuerpo, cremas
corporales, bálsamos corporales, champús capilares y
corporales, acondicionadores, espuma de afeitar, gel de
afeitar.
(580) 19.03.2009

968 896 (ziehm imaging). Ziehm Imaging GmbH, 90451
Nürnberg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
recherche en laboratoire; appareils et instruments géodésiques;
appareils et instruments photographiques; appareils et
instruments cinématographiques; appareils et instruments
optiques; appareils de mesurage; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils électriques de surveillance; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande d'électricité;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; surveying apparatus and instruments;
photographic apparatus and instruments; cinematographic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos
e instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos
de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
eléctricos de vigilancia; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.03.2009

971 468 (ZEROGEN). Zerogen Pty Ltd, BRISBANE QLD
4000 (AU).
(833) US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
37 Construction de centrales électriques; construction

d'installations de séquestration géologique.
39 Fourniture et distribution d'énergie, à savoir

électricité et gaz; services de conseillers en fourniture et
distribution d'énergie, à savoir électricité et gaz.

40 Production d'énergie, à savoir électricité et gaz;
services de conseillers en production d'énergie, à savoir
électricité et gaz.

41 Services d'enseignement, à savoir services de
conférences, cours, exposés, séminaires, travaux pratiques,
ateliers et classes dans les domaines de la production,
fourniture et distribution d'énergie, à savoir électricité et gaz,
ainsi qu'en matière de séquestration géologique de gaz.

42 Services de recherche scientifique en rapport avec
la production d'énergie, à savoir avec la production
d'électricité et de gaz; services de recherche scientifique en
rapport avec la séquestration géologique des gaz; services de
recherche scientifique dans le domaine du dessin industriel et
services d'ingénierie se rapportant aux services précités;
services de conseillers en dessin industriel et ingénierie dans le
domaine de la séquestration géologique des gaz.

37 Construction of power plants; construction of geo-
sequestration facilities.

39 Supply and distribution of energy, namely
electricity and gas; consultancy in the field of supply and
distribution of energy, namely electricity and gas.

40 Production and generation of energy, namely
electricity and gas; consultancy in the field of production and
generation of energy, namely electricity and gas.

41 Educational services, namely providing
conferences, courses, lectures, seminars, tutorials, workshops
and classes in the field of production, generation, supply,
distribution and sale of energy, namely electricity and gas, and
the geo-sequestration of gases.

42 Scientific research services in relation to energy
production, namely the generation of electricity and gas;
scientific research services in relation to the geo-sequestration
of gases; scientific research into industrial design and
engineering services in relation to the above; consultancy in
the fields of industrial design and engineering in the field of
geo-sequestration of gases.

37 Construcción de centrales eléctricas; construcción
de instalaciones de secuestro geológico.

39 Suministro y distribución de energía, a saber,
electricidad y gas; consultoría en el ámbito del suministro y la
distribución de energía, a saber, electricidad y gas.

40 Producción y generación de energía, a saber,
electricidad y gas; consultoría en el ámbito de la producción y
generación de energía, a saber, electricidad y gas.

41 Educación, a saber, servicios de conferencias,
cursos, disertaciones, seminarios, cursos particulares, talleres
y clases en el ámbito de la producción, generación, suministro,
distribución y venta de energía, a saber, electricidad y gas, así
como secuestro geológico de gases.

42 Servicios de investigación científica sobre la
producción de energía, a saber, la generación de electricidad y
gas; servicios de investigación científica sobre el secuestro
geológico de gases; investigación científica de diseños
industriales y servicios de ingeniería en relación con los
servicios antes mencionados; consultoría en diseño e
ingeniería industrial en el ámbito del secuestro geológico de
gases.
(580) 16.12.2008

971 527 (MUCKTRUCK), 971 528. Terry Charles Rowlands,
Port St. Lucie, FL 34987 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de locomotion par terre, par air ou par
rail; dumpers, micro-dumpers, brouettes, brouettes motorisées;
parties et garnitures des produits précités.

12 Vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
dumpers, micro-dumpers, wheelbarrows, pedestrian
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motorized micro-dumpers (wheelbarrows); parts and fittings
for all the aforesaid goods.

12 Vehículos de locomoción por tierra, aire agua y
ferrocarril; volquetes, carretillas motorizadas, carretillas,
carretillas con motor; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.
(580) 30.03.2009

974 315 (inoutic). Inoutic / Deceuninck GmbH, 94327 Bogen
(DE).
(833) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IR,

JP, KG, KZ, LI, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SG, TR,
UA, US, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Dispositifs d'entraînement pour stores roulants;

dispositifs mécatroniques, à savoir dispositifs d'entraînement
électromécaniques-hydropneumatiques, magnétiques et
électromécaniques pour mécanismes d'ouverture et de
fermeture de fenêtres, portes, portails, compris dans cette
classe; machines-outils (parties de machines); autres que
machines et appareils mécaniques pour le ménage, le jardin et
la cuisine (compris dans cette classe).

 7 Electric drives for roller blinds; mechatronic
devices, namely electromechanical hydropneumatic, magnetic
and electromechanical drives for window, gate, door, opening
and closing mechanisms, included in class 7; machine tools
(machine parts); other than machines and mechanical
apparatus for household, garden and kitchen purposes
(included in class 7).

 7 Accionamientos eléctricos para persianas
enrollables; dispositivos mecatrónicos, a saber,
accionamientos hidroneumáticos, electromecánicos,
magnéticos y electromecánicos para mecanismos de apertura
y cierre de ventanas, portones y puertas, incluidos en la clase
7; máquinas herramientas (partes de máquinas); excepto
máquinas y aparatos mecánicos para el hogar, el jardín y la
cocina (incluidos en la clase 7).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.03.2009

982 258 (LOTOS). GRUPA LOTOS SPÓ™KA AKCYJNA,
PL-80-718 Gdaœsk (PL).
(833) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,

BW, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, DZ, EE,
EG, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PT, RO,
RS, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, TM,
TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
19 Asphalte routier, asphalte industriel, matériaux à

base d'asphalte pour la construction de routes, asphaltes
modifiés et asphaltes élastomères, goudron, bitume, matériaux
pour la construction de routes.

19 Road asphalt, industrial asphalt, asphalt materials
for road building, modified asphalts and elastomeric-asphalts,
tar, bitumen, road construction materials.

19 Asfalto para carreteras, asfalto industrial,
materiales de asfalto para la construcción de carreteras,
asfaltos modificados y asfaltos elastoméricos, alquitrán,
bitumen, materiales para la construcción de carreteras.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 13.03.2009

985 076 (SILPHIUM). Silphion Pty Limited, NORTH
SYDNEY NSW 2060 (AU).

(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement d'affections du système nerveux central.

10 Appareils chirurgicaux et médicaux utilisés dans le
traitement d'affections du système nerveux central et pour
l'administration de préparations pharmaceutiques utilisées
dans le traitement d'affections du système nerveux central,
parties et garnitures des produits précités.

42 Recherche pharmaceutique, mise au point et
analyse de préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement d'affections du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
conditions of the central nervous system.

10 Surgical and medical apparatus for the treatment
of conditions of the central nervous system and for the delivery
of pharmaceutical preparations for the treatment of conditions
of the central nervous system, parts and fittings for the
aforesaid goods.

42 Pharmaceutical research, development and
analysis of pharmaceutical preparations for the treatment of
conditions of the central nervous system.

 5 Preparaciones farmacéuticas para tratar
afecciones del sistema nervioso central.

10 Aparatos médicos y quirúrgicos para tratar
afecciones del sistema nervioso central y para administrar
preparaciones farmacéuticas que tratan afecciones del sistema
nervioso central, partes y guarniciones de los productos
anteriormente mencionados.

42 Investigación farmacéutica, desarrollo y análisis de
preparaciones farmacéuticas que tratan afecciones del sistema
nervioso central.
(580) 30.03.2009

988 161 (TYCOONITA). Dr. Müller-Meerkatz
Verkaufsförderung für Industrie und Handel
Verlagsgesellschaft, 86663 Asbach-Bäumenheim (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
d'eau et de distributeurs d'eau; services de publicité,
notamment pour des distributeurs d'eau.

35 Retail services connected with the sale of water
and water dispensers; advertising, especially for water
dispensers.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de agua y los distribuidores de agua; publicidad, en
particular para distribuidores de agua.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 11.03.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

156 811, 158 929, 158 930, 175 020, 190 302, 194 720,
225 244, 235 368, 247 281, 250 474, 250 475, 275 957,
275 961, 407 217, 418 036, 445 107, 445 108, 466 047,
466 048, 472 445, 477 256, 501 136, 504 890, 524 880,
535 394, 537 574, 549 128, 556 314, 556 315, 560 873,
605 647, 628 295, 634 047, 636 590, 636 856, 637 071,
639 665, 681 408, 685 466, 688 839, 691 489, 698 176,
700 323, 708 772, 713 055, 715 772, 727 260, 728 499,
749 869, 751 552, 763 825, 764 402.
(874) Schwan-STABILO Schwanhäußer GmbH & Co. KG, 

Schwanweg 1, 90562 Heroldsberg (DE).
(580) 02.03.2009

220 069.
(874) Quelle GmbH, Nürnberger Strasse 91-95, 90762 Fürth 

(DE).
(580) 11.03.2009

314 145.
(874) Diametal AG, Solothurnstrasse 136, CH-2500 Biel/

Bienne (CH).
(580) 29.04.2009

355 951.
(874) Dätwyler Rubber Bereich der Dätwyler Schweiz AG, 

Militärstrasse 7, CH-6467 Schattdorf (CH).
(580) 13.05.2009

533 132.
(874) MODULAR SPA, Via Palù, 93, I-31020 SAN 

VEDEMIANO DI PIAVE (TV) (IT).
(580) 26.02.2009

543 360.
(874) SOLVIL ET TITUS S.A., Route des Acacias 6, 

CH-1227 Les Acacias-Genève (CH).
(580) 28.04.2009

547 323.
(874) C.S. Société Anonyme, 35 rue d'Artois, F-75008 Paris 

(FR).
(580) 06.02.2009

547 323.
(874) Sincair Pharma France Société par Actions Simplifiée, 

35 rue d'Artois, F-75008 Paris (FR).
(580) 09.02.2009

576 298.
(874) Wiegand AG, Steinackerstrasse 7, CH-8180 Bülach 

(CH).
(580) 27.04.2009

609 070.
(874) ABELA CASA S.A., Chemin du Petit Saconnex 28, 

CH-1209 Geneva (CH).
(580) 28.04.2009

641 502.
(874) ars Edition AG, Alpenstrasse 9, CH-6300 Zug (CH).
(580) 05.05.2009

711 532.
(874) Induchem Holding AG, Industriestrasse 8a, CH-8604 

Volketswil (CH).
(580) 15.04.2009

715 661, 837 770.
(874) Unomedical A/S, Birkerød Kongevej 2, DK-3460 

Birkerød (DK).
(580) 28.04.2009

719 637, 827 298, 827 299, 837 211, 854 613, 858 257,
862 079, 882 933, 882 934, 882 935, 910 876, 910 878.
(874) Actavis Group hf., Reykjavikurvegi 76-78, IS-220 

Hafnarfjordur (IS).
(580) 20.05.2009

737 848, 768 991, 820 126.
(874) Equens SE, Eandrachtlaan 315, NL-3526 LB Utrecht 

(NL).
(580) 11.03.2009

758 130.
(874) namics AG, Weststrasse 3, CH-6340 Baar (CH).
(580) 14.05.2009

774 303.
(874) AS Hansab, Keevise 11, EE-11415 Tallinn (EE).
(580) 12.03.2009

777 587.
(874) Tajco Group A/S, Odinsvej 1, DK-7200 Grindsted 

(DK).
(580) 12.03.2009

782 618, 942 540.
(874) Afviklingselskabet af 25. februar 2009 A/S, Bodalen 

11, DK-8643 Ans By (DK).
(580) 30.04.2009

790 255.
(874) n-able AG, Stationsstrasse 50, CH-8606 Nänikon (CH).
(580) 13.05.2009
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794 268.
(874) ProNovia AG, Lindenhofstrasse 8, CH-8180 Bülach 

(CH).
(580) 30.04.2009

796 535.
(874) IL Property LLP, 39 Wetherby Mansions, Earls Court 

Square, London SW5 9BH (GB).
(750) ZAB "Petrovs & Nikolajenko", Brivibas iela 85, 

LV-1001 Riga (LV).
(580) 09.03.2009

812 506.
(874) Southcorp Brands Pty Limited, 77 Southbank 

Boulevard, Southbank, Victoria 3006 (AU).
(580) 01.05.2009

813 060.
(874) SICHUAN TIANQI LITHIUM INDUSTRIES, INC., 

ChengBei, TaiHeZhen, SheHongXian, SichuanSheng 
629200 (CN).

(580) 12.02.2009

841 457.
(874) Ibex Sport GmbH, Naasstrasse 12, Postfach 222, 

CH-6315 Morgarten (CH).
(580) 07.05.2009

859 614, 884 423, 935 976.
(874) Genentech, Inc. Attn: Legal Department - Trademarks, 

1 DNA Way, South San Francisco, CA 94080-9440 
(US).

(580) 15.04.2009

868 005.
(874) SOCIETE D'EXPLOITATION ET DE GESTION DE 

SPECTACLES DE MUSIC HALLS 
INTERNATIONAUX, 116 bis, Avenue des Champs 
Elysées, F-75008 PARIS (FR).

(580) 06.02.2009

877 988.
(874) FORMDIET, S.A., Polígono Industrial Polinasa, C/ 

Sector Avinganya, 2, E-25180 Alcarrás, Lerida (ES).
(580) 29.04.2009

884 643.
(874) B3 Wines Pty Limited, 160 Greenhill Road, Parkside 

South Australia 5063 (AU).
(580) 01.05.2009

915 585, 915 587, 915 588, 915 589, 915 590, 915 592,
915 593, 915 594, 915 595, 915 596, 915 597, 915 598,
915 599, 915 600, 915 601, 915 602, 915 603, 915 604,
915 605, 915 606, 915 607, 915 608, 915 609, 915 610,

915 611, 915 612, 915 613, 915 614, 915 615, 915 616,
915 617, 915 618, 950 036, 950 037, 950 038, 950 039.
(874) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 

IS-220 Hafnarfirdi (IS).
(580) 20.05.2009

920 812.
(874) PROFITERM MORAVA s.r.o., Obcanská 1117/23, 

CZ-710 00 Ostrava-Slezská Ostrava (CZ).
(580) 09.03.2009

929 057, 929 942, 929 943, 944 354, 944 388, 944 389,
944 390, 948 484, 948 485, 948 486, 948 487, 948 488,
948 489, 948 490, 948 491, 948 492, 948 605, 948 606,
948 607, 948 608, 948 609, 948 610, 948 611, 948 612,
948 613, 948 614, 948 615, 948 616, 948 617, 948 618,
948 619, 948 620, 948 621, 948 622, 948 623, 948 625,
953 153.
(874) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76-78, 

IS-220 Hafnarfjordur (IS).
(580) 20.05.2009

962 534.
(874) PHOTOSI' SPA, Via Carpegna, 22, I-47838 Riccione 

(RN) (IT).
(750) PHOTOSI' SpA, Via Carpegna, 22, I-47838 

RICCIONE (RN) (IT).
(580) 06.02.2009

970 258.
(874) Trubiquity, Inc., 1688 Star Batt Drive, Rochester Hills, 

MI 48309 (US).
(580) 16.04.2009

973 836.
(874) Atigeo LLC, 800 Bellevue Way NE, Suite 600, 

Bellevue, WA 98004 (US).
(580) 27.04.2009

974 031.
(874) YUHAN CORPORATION, 49-6 Daebang-dong, 

Dongjak-gu, Seoul (KR).
(580) 06.05.2009

981 928.
(874) Intelliject, Inc., 111 Virginia Street, Suite 405, 

Richmond, VA 23219 (US).
(580) 24.04.2009



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
672 107 685 224 915 595
915 609 915 611 930 174
949 814 952 200 952 356
952 707 957 175 957 186
957 397 957 609 957 632
957 645 957 665 957 669

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
892 493 948 468

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
827 232 838 835 848 356
869 900 873 805 883 830
892 987 899 479 912 817
939 128

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
944 712 944 959

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
388 764

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
936 167

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

450 029 513 350 899 434
943 361 943 377 943 981
944 745 945 353 945 495
945 558 946 080 946 262
946 273 946 300 946 434
946 474 946 485 946 501
946 652 946 909 952 851
957 326 959 036

NO - Norvège / Norway /  Noruega
946 443 948 835 948 841
949 034 949 193 949 199
949 222 949 356 950 266
950 496 950 885 950 940
950 941 950 954 950 972
951 066 951 067 951 080
951 144 951 176 951 212
951 265 951 294

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
649 439 751 418 895 216
943 386 944 986 945 352
947 255 973 501 976 553
976 756 984 378 985 169
991 479 993 580 993 757
994 788 995 367 995 388
995 728 996 078 996 191
996 228 996 287 996 303
996 347 996 389 996 400
996 644 996 711 996 890
997 207 997 329 997 707
997 737 997 975 998 022
998 133 998 260 998 315
998 359

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

513 350 592 496 679 007
777 100 808 024 818 181
840 060 878 067 878 397
899 617 908 806 916 311
943 284 944 041 944 673
944 681 944 686 944 692
944 702 944 704 944 716
944 718 944 742 944 743
944 763 944 766 944 772
944 773 944 807 944 823
944 831 944 833 944 848
944 850 944 872 944 882
944 890 944 891 944 897
944 916 944 923 944 947
944 948 944 959 944 988
944 989 944 999 945 007
945 013 945 032 945 033
945 048 945 068 945 074
945 083 945 106 945 108
945 111 945 142 945 144
945 162 945 188 945 194
945 195 945 226 945 234
945 246 945 258 945 268
945 294 945 297 945 305
945 307 945 313 945 329
945 332 945 356 945 357
945 367 945 389 945 400
945 411 945 413 945 414





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)

No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 551

Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
840 200 959 897 959 899
959 900 959 901 959 902
960 288 962 796

AT - Autriche / Austria /  Austria
972 643 973 058 973 059
973 333 974 462

AU - Australie / Australia /  Australia
984 654 991 653 991 853

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
979 169

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
968 769 980 883

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
799 152 A 963 319

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
958 007 959 328 959 418
959 419 959 427 959 458
959 468 959 506 959 535
959 553 959 563 959 606
959 662 959 678 959 711
959 723 959 799 962 630
962 700 962 735 962 802
962 803 962 825 962 872
962 877 962 887 962 890
984 206 985 396 986 655

CN - Chine / China /  China
964 230 966 350

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

525 654 795 975 811 590
870 216 945 322 945 343
945 615 945 688 946 056
946 058 947 271 947 277
947 294 947 308 947 309
947 312 947 313 947 416
947 455 949 059 949 069
949 088 949 089 949 092
950 155 950 159 950 244
950 373 950 467 951 524
951 643 954 591 954 592
954 629 954 795 955 720
956 073 956 487 957 258
957 353 957 375 957 420
959 036 959 085 959 087
959 105 960 503 960 525
960 629 960 678 961 240
963 165 963 196 963 204
963 239 963 445 963 472
963 780 965 425 965 528
966 268 966 441 966 514
966 521 966 522 966 537
966 538 966 556 966 610
966 676 967 511 967 563
967 676 968 099 969 282
969 284 969 294 969 307
969 555 969 566 970 307
971 701 972 272 972 447
972 978 973 101 973 103

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
961 441 962 402 963 287
963 312 963 538 963 760
963 809

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
387 405 699 346 770 914
948 728 970 140 970 234
970 293 970 577 970 987
971 022 971 140 971 380
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971 409 971 483 971 548
972 023 972 075 972 193

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

770 783 963 312 964 000
966 604

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
526 980 526 981 823 398
949 469 973 090 973 332
975 227 976 216 977 229
977 784 978 301 978 371
979 250 979 492 980 212
980 271 980 279 980 280
980 385 980 403 980 938
981 230 982 208 982 306
983 271 983 382 983 513

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
914 990 967 576 967 609

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
953 903

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

510 030 872 835 920 991
949 043 953 210 957 917
963 392 964 323 967 791
967 829 968 086 969 414
969 744 993 252 993 859
998 835 998 836

ES - Espagne / Spain /  España
970 454 971 443 975 469
975 502 975 756 976 105
976 370 976 371 976 398
976 863 976 929 977 242
977 508 977 531 977 571
977 641 977 859 978 091
978 092 978 650 978 802
978 894 978 979 979 617
979 834 979 862 979 992
980 153 984 062 984 092
984 125

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
955 449 959 182

FR - France / France /  Francia
990 755 991 150

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
594 072 963 980 963 980
996 949 996 998 997 000
998 357

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
749 539 833 473 869 631

968 129 968 604 968 719
968 767

GR - Grèce / Greece /  Grecia
674 597 674 898 792 090
939 503 939 869 940 317
940 384 940 429 940 430

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
956 031 958 795 959 149

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
880 685 927 594

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
983 770 991 703 993 757
994 020 994 640 994 654
994 908 995 259

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

632 389 946 603 962 744
963 658 977 375 980 370
987 293

IS - Islande / Iceland /  Islandia
833 698 978 017 981 005
981 585 981 586 984 851
988 179 989 499 992 271
992 632 992 714 992 790
994 512

JP - Japon / Japan /  Japón
593 792 654 121 699 346
725 519 823 247 828 749
829 400 833 190 886 915
887 081 945 462 945 961
956 978 958 776 965 943
968 617 969 807 970 521
972 058 972 392 972 447
972 448 972 954 973 500
973 724 973 768 973 908
974 061 974 062 974 086
974 321 974 355 974 356
974 473 974 580 974 581
974 667 974 694 974 711
974 813 974 824 974 913
975 061 975 062 975 063
975 064 975 072 975 078
975 082 975 096 975 215
975 252 975 385 975 403
975 420 975 467 975 482
975 493 975 501 975 525
975 537 975 548 975 598
975 671 975 711 975 742
975 748 975 906 975 921
975 929 976 089 976 243
976 285 976 456 976 457
976 458 976 467 976 476
976 479 976 491 976 509
976 514 976 548 976 553
976 570 976 576 976 577
976 589 976 590 976 602
976 615 976 638 976 718
976 749 976 756 976 777
976 795 976 811 976 853
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976 862 976 909 976 918
976 919 977 023 977 131
977 191 977 192 977 193
977 199 977 202 977 511
977 521 977 548 977 555
977 556 977 577 977 652
977 654 977 687 977 689
977 806 977 816 977 817
977 988 978 038 978 052
978 055 978 078 978 106
978 116 978 586 979 660
979 788 980 931 981 786
984 904

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

962 358 983 065 983 107
983 108 983 287 983 527
983 539 983 672 983 791
983 792 983 800 984 332
984 410 984 885 984 988
985 027 985 049 985 331
985 364 985 419 985 886
985 973 986 026 986 273
986 496 986 569 986 842
987 002 987 235 987 297
987 396 987 715 987 751

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

686 771 708 764 773 322
872 826 888 672 888 673
927 444 931 669 937 574
957 405 960 709 962 436
964 619 966 787 970 322
972 483 973 634 973 832
974 516 974 824 974 825
975 180 975 181 975 504
975 530 976 172 976 374
976 380 976 413 976 557
976 872 976 898 977 060
977 108 977 477 977 640
977 664 977 682 977 740
977 859 977 947 978 020
978 050 978 232 978 233
978 250 978 251 978 252
978 283 978 284 978 304
978 374 978 375 978 401
979 015 979 054 979 267
979 279

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
920 939 958 007 958 858
958 859 958 986 959 458
959 527

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
939 413 986 418

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

968 719

NO - Norvège / Norway /  Noruega
979 476 984 339 988 037
988 301 988 308

PL - Pologne / Poland /  Polonia
964 451 964 459 965 557
971 253 971 259 974 770
976 778 976 795 977 456
979 276 979 535

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
526 981 960 808 961 716
962 473 966 776 968 814
970 170 975 442 979 475
979 931 981 451 982 791
983 421 985 029 985 973
985 983 988 069 988 239

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
844 917 855 232 895 024
964 628 964 711 964 899
964 903 964 935 964 936
964 945 964 949 965 009
965 061 965 075 965 097

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

960 074 961 383 961 435
961 734 961 754 961 825
961 957 962 000 962 002
962 951 962 978 962 980
962 981 962 982 962 985
963 002 963 006 963 009
963 019 963 027 963 038
963 053 963 059 963 074
963 127 963 129 963 158
963 159 963 160 963 164
963 178 963 195 963 215
963 218 963 391 963 429
963 472 963 484 963 636
963 712 963 734 963 809
963 815 963 830 963 887
963 891 963 894 963 905
964 352 964 821 964 827
964 859 964 886 964 887
964 946 964 947 964 951
964 972 964 977 964 993
964 994 965 002 965 013
965 021 965 022 965 025
965 031

SE - Suède / Sweden /  Suecia
764 916 801 541 914 990
943 382 943 386 948 009
948 035 948 173 948 174
948 205 948 376 950 255
951 211 951 256 951 917
952 638 952 710 952 718

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
987 779 990 245 994 607
994 611 994 701 996 452
996 456 996 464 996 826
997 056 997 154 997 219
997 381 997 526 997 965
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
984 199

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

959 481 959 576

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
961 183 964 195

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
799 152 A 963 095 963 329
965 937 966 022 966 086
966 094 966 267 966 311

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

642 191 794 906 836 490
865 734 919 125 956 922
972 982 992 352 993 922
994 464 995 072 995 407
995 443 995 617 995 706
995 743 995 744 995 780
996 077 996 125 996 132
996 204 996 259 996 451
996 488 996 551 996 667
996 722 996 832 996 917
997 084 997 317 997 335
997 337 997 477 997 622
997 627 997 785 997 822
997 826 997 881 997 965
997 996 998 039 998 062
998 064 998 092 998 133
998 196 998 266 998 272
998 293 998 296 998 300
998 364 998 372 998 421
998 422 998 424 998 427
998 431 998 591 998 645
998 653 998 661 998 668
998 672 998 673 998 675
998 767 998 827 998 834
998 837 998 856 998 908
998 934 999 031 999 070
999 322 999 429 999 577

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
960 105

AT - Autriche / Austria /  Austria
973 677 973 878 A 974 460
974 583

AU - Australie / Australia /  Australia
970 693

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
898 535 963 539 963 755

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
921 767 958 847 959 546

959 600 959 705 959 835
962 613 962 775 985 184
985 184 987 928 988 186

CN - Chine / China /  China
965 777

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
585 674
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; malles et valises; fouets et sellerie.

18 Goods made of these materials not included in
other classes; trunks and suitcases; whips and saddlery.

18 Productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; baúles y maletas; fustas y guarnicionería.
Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all
the goods in class 25. / Denegado para todos los productos de
la clase 25.
763 270 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
789 108
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Tous les produits à l'exception de: "poisson et
oeufs".

30 Sucre; farine et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; sel, moutarde;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 All the goods except "fish and eggs".
30 Sugar; flour and preparations made from cereals;

bread, pastry and confectionery, ices; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.
868 942 - Refusé pour les produits des classes 17 et 19. /
Refused for all the goods in classes 17 and 19. - Denegado
para todos los productos de las clases 17 y 19.
874 914 - Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for
all the services in class 38. - Denegado para todos los servicios
de la clase 38.
900 382
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Programmation pour ordinateurs.
42 Computer programming.
42 Programación de ordenadores.

Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
920 150
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"travaux de bureau".

35 All the services concerned except "office
functions".

35 Todos los servicios mencionados excepto "trabajos
de oficina".
Refusé pour tous les produits des classes 12 et 20. / Refusal for
all the goods in classes 12 and 20. / Denegado para todos los
productos de las clases 12 y 20.
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926 884
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"sellerie".

18 All the goods concerned except "saddlery".
18 Todos los productos mencionados, excepto

"artículos de guarnicionería".
Refusé pour tous les produits des classes 3 et 21. / Refusal for
all the goods in classes 3 and 21. / Denegado para todos los
productos de las clases 3 y 21.
945 115
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Articles de bien-être, à savoir savons, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices.

 9 Appareils et instruments de mesurage et de
contrôle (inspection) pour la recherche, le diagnostic et la
thérapie, notamment appareils de mesure du rayonnement
électromagnétique et des champs magnétiques, ainsi
qu'appareils pour l'électronique médicale, notamment
appareils de diagnostic des dysfonctionnements du corps
humain (autres qu'à usage médical).

10 Appareils d'analyse à usage médical et appareils de
contre-vérification des résultats thérapeutiques; appareils et
instruments médico-techniques ainsi que matériel en étant
composé pour l'hygiène personnelle et les soins de santé,
notamment pour les thérapies biophysiques; appareils de
traitement de la douleur.

 3 Wellness articles, namely soaps, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 9 Measuring and checking (supervision) apparatus
and instruments for research, diagnostics and therapy, in
particular apparatus for measuring electromagnetic radiation
and magnetic fields and apparatus for measuring electrical
signals; apparatus for medical electronics, in particular
apparatus for diagnosis of dysfunctions in the human body
(except for medical purposes).

10 Analysis apparatus for medical purposes and
apparatus for counterchecking the therapeutic success;
medical technical apparatus and instruments as well as
equipment consisting thereof for personal hygiene and health
care, in particular for carrying out biophysical therapies;
apparatus for pain therapy.

 3 Artículos de tocador para el bienestar, a saber,
jabones, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control
(inspección) para actividades de investigación, diagnóstico y
terapia, en particular aparatos para medir radiaciones
electromagnéticas y campos magnéticos y aparatos para medir
señales eléctricas; aparatos de electrónica médica, en
particular aparatos para el diagnóstico de disfunciones del
cuerpo humano (que no sean para uso médico).

10 Aparatos de análisis para uso médico y aparatos
para verificar los resultados de un tratamiento; aparatos e
instrumentos médicos y equipos compuestos por los mismos
para la higiene personal y los cuidados de salud, en particular
para tratamientos biofísicos; aparatos para tratamientos de
alivio del dolor.
Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for all the
goods in class 28. / Denegado para todos los productos de la
clase 28.
946 021
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de commande électriques et
électroniques et systèmes de commande qui en sont composés,
commutateurs, appareils actionnés manuellement et émetteurs
actionnés manuellement, parties et composants pour tous les
produits précités; blocs d'alimentation électrique, circuits hors
réseau, parties de circuit combinatoire à commande
électronique, transformateurs, redresseurs de courant,
convertisseurs, onduleurs; appareils de commande à distance
et modules de commande d'accès à distance; dispositifs de
commande à distance électriques, électroniques et optiques,
commutateurs à commande manuelle, dispositifs de
commande à main et dispositifs de commande à pédale, prises
mâles et prises femelles, ainsi que raccordements et boîtiers de

jonction; équipements de réglage à commande électrique et
appareils équipés d'un mécanisme d'entraînement électrique.

 9 Electric and electronic control apparatus and
control systems consisting thereof, switches, hand-operated
apparatus and hand-operated transmitters, parts and
components for all the aforesaid goods; power supply units,
non-mains circuits, electronically controlled combinational
circuit parts, transformers, rectifiers, converters, inverters;
remote control apparatus and remote access control units;
electric, electronic and optical remote controls, finger-
actuated switches, hand-actuated controls and foot-actuated
controls, plugs and sockets, and connecting links and junction
boxes; electrically controlled adjusting equipment and
apparatus with an electric drive mechanism.

 9 Aparatos de control eléctricos y electrónicos, así
como sistemas de control compuestos por éstos, interruptores,
aparatos accionados manualmente y transmisores accionados
manualmente, partes y componentes de todos los productos
antes mencionados; unidades de alimentación de energía,
circuitos que no sean de la red eléctrica, elementos de circuitos
combinatorios controlados electrónicamente, transformadores,
rectificadores, convertidores, inversores; aparatos de control
remoto y unidades de control de acceso remoto; mandos a
distancia eléctricos, electrónicos y ópticos, interruptores
accionados por los dedos, mandos accionados por las manos
y mandos accionados por los pies, líneas y cables de
extensión, tapones y enchufes, así como conectadores de
conductos y cajas de conexiones; aparatos y equipos de ajuste
controlados eléctricamente con un mecanismo de
accionamiento eléctrico.
Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for all the
goods in class 7. / Denegado para todos los productos de la
clase 7.
947 232
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Sous-vêtements; sous-vêtements antisudoraux;
caleçons; culottes; linge de corps; jupons; maillots de corps;
vêtements d'automobilistes; bérets; gabardines (vêtements);
robes de chambre; layette; culottes pour bébés; vestes;
vareuses; chaussures; foulards; cravates; maillots; fourrures
(vêtements); étoles de fourrure; gants (vêtements); chaussures;
blouses; combinaisons (sous-vêtements); combinaisons
(vêtements); corsets (vêtements); tricots (vêtements);
vêtements en imitation de cuir; manchettes; chapeaux;
mitaines; dessous-de-bras; peignoirs de bain; langes en
matières textiles; casquettes (articles de chapellerie); visières
(chapellerie); vêtements en cuir; camisoles; vêtements en
papier; pardessus; parkas; empiècements de chemises;
chapeaux en papier; coiffures (chapellerie); pèlerines;
pyjamas; gaines-combinaisons; corsages (lingerie); pelisses;
bottillons; bavettes autres qu'en papier; pull-overs; tabliers
(vêtements); culottes pour l'habillement; slips de bain;
pantalons; culottes; chaussures de plage; vêtements de plage;
soutiens-gorge; vêtements; chaussures de sport; châles;
sandales; jupes; combinaisons-culottes; bas antisudoraux;
fixe-chaussettes; maillots de sport; chaussures de sport; bas;
jarretelles; collants; caleçons de bain; chandails; chemises;
jambières; tee-shirts; toges; maillots de bain; articles de
bonneterie; combinaisons; vêtements de prêt-à-porter;
vêtements imperméables; tricots de corps; vêtements de
gymnastique; ceintures (habillement); écharpes d'épaules;
pardessus, manteaux; vêtements de dessus; costumes.

25 Underwear; anti-sweat underwear; drawers;
underpants; underclothing; petticoats; singlets; motorists'
clothing; berets; gabardines (clothing); dressing gowns;
layettes; babies' pants; jackets; stuff jackets; footwear;
scarves; neckties; jerseys; furs (clothing); fur stoles; gloves
(clothing); shoes; smocks; slips (undergarments);
combinations (clothing); corsets (clothing); knitwear
(clothing); clothing of imitation of leather; cuffs; hats;
mittens; dress shields; bath robes; babies' napkins of textile;
caps (headwear); visors (hatmaking); clothing of leather;
camisoles; paper clothing; overcoats; parkas; shirt yokes;
paper hats; headgear for wear; pelerines; pyjamas; corselets;
bodices (lingerie); pelisses; half-boots; bibs, not of paper;
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pullovers; aprons (clothing); breeches for wear; trunks;
trousers; pants; beach shoes; beach clothes; brassieres;
clothing; boots for sports; shawls; sandals; skirts; teddies
(undergarments); sweat-absorbent stockings; sock
suspenders; sports jerseys; sports shoes; stockings; stocking
suspenders; tights; bathing drawers; sweaters; shirts;
leggings; T-shirts; togas; bathing suits; hosiery; overalls;
ready-made clothing; waterproof clothing; vests; clothing for
gymnastics; belts (clothing); shoulder wraps; topcoats, coats;
outerclothing; suits.

25 Ropa interior; ropa interior sudorífuga; bragas;
calzoncillos; ropa interior; enaguas; camisetas sin mangas;
vestimenta para automovilistas; boinas; gabardinas
(vestimenta); batas; canastillas; pañales-braga; chaquetas;
chaquetones; calzado; bufandas; corbatas; jerseys; pieles
(vestimenta); estolas de piel; guantes (vestimenta); zapatos;
blusas; combinaciones (ropa interior); monos (vestimenta);
corsés (vestimenta); prendas de punto; prendas de vestir de
imitaciones del cuero; puños; sombreros; manoplas;
sobaqueras; albornoces; pañales textiles para bebés; gorras;
viseras (artículos de sombrerería); prendas de vestir de cuero;
camisolas; ropa de papel; gabanes; parkas; canesúes de
camisas; gorros de papel; artículos de sombrerería; pelerinas;
pijamas; corseletes; corpiños (lencería); pellizas; botines;
baberos que no sean de papel; pulóveres; delantales
(vestimenta); pantalones bombachos; bañadores; pantalones;
calzoncillos; calzado de playa; ropa de playa; sujetadores;
prendas de vestir; botas de deporte; chales; sandalias; faldas;
bodies (ropa interior); medias sudorífugas; ligas para
calcetines; maillots de deporte; calzado de deporte; medias;
ligueros; calzas; calzones de baño; suéteres; camisas; calzas;
camisetas de manga corta; togas; trajes de baño; prendas de
calcetería; monos; ropa de confección; ropa impermeable;
chalecos; ropa de gimnasia; cinturones (vestimenta); chales;
sobretodos, abrigos; ropa exterior; trajes.
947 249 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
947 251
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Publications électroniques [téléchargeables].
 9 Electronic publications [downloadable].
 9 Publicaciones electrónicas (descargables).

948 750
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs et instruments pour la production et la
distribution d'électricité, notamment réseaux de distribution
électrique, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
appareils et instruments d'inspection, de commande à distance,
de contrôle et de mesurage de la consommation électrique et
énergétique, ainsi qu'appareils et instruments d'exploitation de
centrales électriques; câbles électriques et dispositifs de
contacts électriques et transformateurs pour la production et la
distribution d'électricité et d'énergie; matériel informatique et
programmes informatiques enregistrés utilisés pour la
production, la distribution et le contrôle de l'énergie et de
l'électricité; piles solaires et cellules solaires pour la
production d'électricité et d'énergie; alarmes à usage industriel
ainsi que dans le cadre de la production et la distribution
d'énergie; instruments/appareils de conversion électrique, à
savoir modules solaires et photovoltaïques; circuits électriques
pour cellules solaires et éléments solaires; systèmes de
mesurage, de commande et de réglage pour appareils de
conversion électrique; onduleurs pour applications
photovoltaïques; logiciels pour la visualisation de données
d'installations solaires et photovoltaïques; logiciels de
simulation d'installations solaires et photovoltaïques; capteurs
solaires et leurs parties.

 9 Devices and instruments for the production and
distribution of electricity including power supply systems, as
far as listed in this class; apparatus and instruments for the
supervision, remote control, checking and measuring of
electricity and energy consumption and for the operation of
power stations; electric cables and electric contact devices
and posts and transformers for the distribution and generation
of electricity and energy; data processing equipment and

recorded computer programs for use in the production,
distribution and checking of energy and electricity; solar
batteries and solar cells for generating and producing
electricity and energy; alarm installations for industrial
purposes and for use in energy production and distribution;
instruments/apparatus for converting electricity, namely
photovoltaic and solar modules; electric circuits for solar cells
and solar elements; measuring, control and regulating systems
for apparatus for converting electricity; inverters for
photovoltaic applications; software for the data visualisation
of photovoltaic and solar installations; software for simulating
photovoltaic and solar installations; solar sensors and parts
therefor.

 9 Aparatos e instrumentos para la producción y
distribución de electricidad, en particular sistemas de
alimentación de energía, siempre que estén comprendidos en
esta clase; aparatos e instrumentos para la supervisión, el
control remoto, la verificación y la medición de la electricidad y
el consumo de energía, así como para las operaciones de
centrales eléctricas; cables eléctricos, dispositivos de contacto
eléctricos y postes y transformadores para la distribución y
producción de energía y electricidad; equipos para el
tratamiento de la información y programas informáticos
grabados para la producción, distribución y verificación de
energía y electricidad; baterías solares y células solares para
producir energía y electricidad; instalaciones de alarma para
uso industrial y para su uso en la producción y distribución de
energía; instrumentos/aparatos para convertir la electricidad, a
saber, módulos fotovoltaicos y solares; circuitos eléctricos para
células solares y elementos solares; sistemas de regulación,
control y medición para aparatos de conversión de electricidad;
convertidores para aplicaciones fotovoltaicas; software para
visualizar datos de instalaciones solares y fotovoltaicas;
software para simular instalaciones solares y fotovoltaicas;
sensores solares y sus partes.
Refusé pour les produits et les services des classes 6, 35 et 39.
/ Refused for all the goods and services in classes 6, 35 and 39.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
6, 35 y 39.
948 909
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations du cuir; malles et sacs
de voyage; valises; sacs.

18 Goods made of leather and imitation leather;
trunks and travelling bags; suitcases; bags.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero;
baúles y maletas; valijas; bolsas.
949 111
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Organisation d'assurance de fret.
36 Arrangement of cargo insurance.
36 Organización de seguros para carga.

Refusé pour les services de la classe 39. / Refused for all the
services in class 39. / Denegado para todos los servicios de la
clase 39.
949 548
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Livres relatifs à la propriété intellectuelle, livres
relatifs à l'évaluation d'actifs de propriété intellectuelle, livres
d'information en matière de crédit aux entreprises et autres
produits imprimés.

16 Books regarding intellectual property, books
regarding valuation of intellectual property asset, books
regarding corporate credit information, and other printed
matters.

16 Libros sobre propiedad intelectual, revistas sobre
valuación de activos de propiedad intelectual, libros con
información sobre créditos corporativos, y otros materiales
impresos.
Refusé pour les produits et services des classes 9, 35, 36, 41 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 35, 36,
41 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 35, 36, 41 y 42.
950 488
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Mayonnaises; sauces à salade; piments.
29 Mayonnaise; salad dressing; peppers.
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29 Mayonesa; aliños para ensalada; pimientos.
954 098
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Travaux de réparation; services d'installation.
37 Repair; installation services.
37 Reparación; servicios de instalación.

Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for all goods
in class 10. / Denegado para todos los productos de la clase
10.
954 327
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux; services de jeux de hasard;
services de paris; services de casino; services de jeux, de jeux
de hasard, de paris, de casino fournis par Internet; jeux, jeux de
hasard et tournois de casino, compétitions, concours et jeux y
compris ceux se déroulant dans un lieu déterminé et ceux
fournis par Internet; prestation d'informations et de conseils
relatifs à tous les services précités.

41 Gaming services; gambling services; betting
services; casino services; gaming, gambling, betting, casino
services provided by means of the Internet; gaming, gambling
and casino tournaments, competitions, contests and games
including those which are land-based and those provided by
means of the Internet; information and advisory services
relating to any of the aforesaid services.

41 Servicios de juegos; servicios de juegos de azar;
servicios de apuestas; servicios de casinos; servicios de
juegos de azar, juegos de azar con dinero, apuestas y casino
por Internet; torneos, competiciones, concursos y juegos,
incluidos juegos que se juegan en locales y por Internet;
servicios de información y de asesoramiento sobre los
servicios anteriormente mencionados.
Refusé pour les produits et services des classes 9 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 9 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 42.
955 486
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de cosmétiques, parfums, eaux de
toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles, savons, laits
nettoyants, déodorants, crèmes, gels, laits, lotions, masques,
pommades, poudres et préparations cosmétiques pour les soins
de la peau, écrans solaires totaux cosmétiques, préparations de
bronzage cosmétiques, produits d'épilation, laques et lotions
pour les cheveux, shampooings, préparations cosmétiques
pour le bain, produits de maquillage et de démaquillage, faux
cils, nécessaires de cosmétique, métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes, articles de bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques, montres et
horloges, colliers, boucles d'oreilles, bagues, broches,
pendentifs, marque-pages, amulettes, boutons de manchettes,
breloques, boîtes à pilules, médaillons, vases, épingles,
cadrans solaires, porte-clefs, tous les produits précités étant en
métaux précieux ou en plaqué, de cuirs et imitations du cuir et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes, de
sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles, bougies,
revêtements de meubles en cuir, rognures de cuir et garnitures
pour meubles, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, sacs, sacs à main, étuis, mallettes de toilette,
parapluies, parasols et cannes, éléments d'ameublement pour
la maison, d'articles de literie, de textiles et produits textiles,
tissus, housses de coussins, jetés de lit et tapis de table, tissus
à la pièce, articles en matières textiles à usage domestique,
linge de lit, couettes, housses de couettes, édredons, housses de
courtepointes, taies d'oreillers, serviettes de toilette, gants de
toilette et linge de bain de tissus et matériaux d'ameublement,
rideaux, tissus pour rideaux, tissus en rouleaux, tentures,
stores, volants de lit et textiles d'ameublement, de linge de
table, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
fournitures et accessoires d'ameublement permettant ainsi à
une clientèle de les voir et de les acheter aisément dans un
magasin.

35 The bringing together, for the benefit of others, a
variety of cosmetics, perfumes, eaux de toilette, eau de
cologne, essential oils, soaps, cleansing milks, deodorants for
personal use, creams, gels, milks, lotions, masks, pomades,
powders and cosmetic preparations for skin care, cosmetic
sunblocks, cosmetic suntan preparations, depilatory products,
hair sprays and lotions, shampoos, cosmetic preparations for
baths, make-up and make-up removing products, false
eyelashes, cosmetic sets, precious metals and their alloys and
goods in precious metals or coated therewith, not included in
other classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, watches and clocks, necklaces,
earrings, rings, brooches, pendants, bookmarkers, amulets,
cuff links, charms, pill boxes, medallions, vases, pins, sundials,
key rings, all the aforesaid goods being of precious metals or
coated therewith, leather and imitations of leather, and goods
made of these materials and not included in other classes,
handbags, purses, wallets, candles, furniture coverings of
leather, leather trimmings and fittings for furniture, animal
skins, hides, trunks and travelling bags, bags, handbags,
cases, beauty cases, umbrellas, parasols and walking sticks,
home furnishings, bedding, textiles and textile goods, fabrics,
cushion covers, bed and table covers, textile piece goods,
household textile articles, bed linen, duvets, duvet covers,
quilts, quilt covers, pillowcases, towels, face cloths and bath
linen, furnishing fabrics and materials, curtains, curtain
fabric, fabric on rolls, drapes, blinds, valances and soft
furnishings, table linen, clothing, footwear, headgear, home
furnishings and accessories, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a store.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de una amplia
gama de cosméticos, perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia, aceites esenciales, jabones, leches limpiadoras,
desodorantes corporales, cremas, geles, leches, lociones,
mascarillas, pomadas, polvos y preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel, pantallas solares cosméticas,
preparaciones cosméticas para el bronceado, productos
depilatorios, fijadores y lociones para el cabello, champús,
preparaciones cosméticas para el baño, productos de
maquillaje y desmaquillaje, pestañas postizas, neceseres de
cosmética, metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, relojes de bolsillo y demás relojes, collares,
pendientes, anillos, broches, colgantes, señales para libros,
amuletos, gemelos, dijes, pastilleros, medallones, jarrones,
alfileres, relojes de sol, llaveros, todos los productos antes
mencionados son de metales preciosos o de chapado, cuero e
imitaciones del cuero, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, bolsos de mano, monederos,
carteras, velas, revestimientos de cuero para muebles,
adornos y guarniciones de cuero para mueble, pieles de
animales, baúles y maletas, bolsas, bolsos de mano, estuches,
cofres de tocador, paraguas, sombrillas y bastones, mobiliario
para el hogar, artículos para camas, tejidos y productos
textiles, telas, fundas de cojines, ropa de cama y de mesa,
productos textiles por pieza, artículos textiles para el hogar,
ropa blanca de cama, edredones, fundas de edredón, colchas,
fundas de colcha, fundas de almohada, toallas, toallas faciales
y ropa de baño, telas y materiales de tapicería, cortinas, telas
para cortinas, tela en rollos, colgaduras, persianas, cenefas y
telas de tapicería, ropa de mesa, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, adornos y accesorios para el hogar,
este servicio está destinado a que los consumidores puedan
examinar y comprar cómodamente los productos antes
mencionados en tiendas.
957 250 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
957 565
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de commerce de détail et de gros en
matière de véhicules à moteur et leurs éléments et garnitures;
services de commerce de détail et de gros dans le cadre de
commandes par correspondance en matière de véhicules à
moteur et leurs éléments et garnitures; services de commerce
de détail et de gros par Internet en matière de véhicules à



558 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

moteur et leurs éléments et garnitures; services de commerce
de détail et de gros par le biais du téléachat en matière de
véhicules à moteur et leurs éléments et garnitures;
regroupement (hormis leur transport), au profit de tiers, d'une
variété de véhicules à moteur et leurs éléments et garnitures,
pour permettre à la clientèle de les voir et les acheter dans un
commerce de détail.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings; retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings; retail and wholesale services via
the Internet concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale services via teleshopping
concerning motor vehicles and their parts and fittings;
bringing together, but not transporting, a variety of motor
vehicles and parts and fittings therefor for the benefit of others,
thereby enabling customers to view and purchase the goods in
a retail outlet.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
automóviles, así como de sus partes y guarniciones; servicios
de empresas de venta por correspondencia al por menor y al
por mayor de vehículos automóviles, sus partes y
guarniciones, servicios de venta por Internet al por menor y al
por mayor de vehículos automóviles, sus partes y
guarniciones, servicios de venta por teletienda al por menor y
al por mayor de vehículos automóviles, sus partes y
guarniciones; compilación, excluido su transporte, de una
amplia gama de vehículos automóviles, sus partes y
guarniciones, por cuenta de terceros, a fin de que los
consumidores puedan examinar y adquirir dichos productos en
un comercio de venta al por menor.
959 869
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Patères non métalliques pour vêtements; piquets de
tente non métalliques.

25 Articles chaussants, vêtements (y compris tricotés,
tissés, ainsi que vêtements en cuir) pour femmes, hommes et
enfants, en particulier vêtements de dessus, sous-vêtements,
vêtements de loisirs, tenues habillées et vêtements de sport;
peignoirs, chaussons de bain, bandanas (foulards), bonnets de
douche, fourrures (vêtements), vêtements en cuir et/ou
imitations de cuir, costumes de déguisement, vêtements pour
automobilistes, vêtements en papier, gilets de pêche,
vêtements de cyclisme, maillots, combinaisons (vêtements de
dessus), vêtements prêt-à-porter, boas (tours de cou), foulards,
écharpes, voiles (vêtements), manchettes (habillement),
pochettes, cravates, lavallières; vêtements, à savoir gants,
ceintures, ceintures porte-monnaie, bretelles, couvre-oreilles;
cols, poches de vêtements, doublures confectionnées, layettes;
couches-culottes, couches en matières textiles; bavettes autres
qu'en papier; bas, chaussettes, collants, jarretelles; souliers, y
compris chaussures de sport, sandales, bottillons, bottes,
baskets et chaussons; antidérapants pour chaussures; talons,
semelles intérieures, ferrures de chaussures, trépointes de
chaussures, semelles, empeignes et bouts de chaussures;
coiffures (chapellerie), à savoir casquettes, chapeaux,
capuches; sous-vêtements, y compris combinaisons-culottes,
soutiens-gorge, tricots de corps, caleçons, agrafes de corsages,
culottes (habillement), corselets, jupons, cache-corset, sous-
vêtements absorbant la transpiration; combinaisons de ski
nautique.

20 Clothes hooks not of metal; tent pegs, not of metal.
25 Footwear, clothing (including knitted, woven and

leather clothing) for women, men and children, in particular
outer clothing, underwear, leisurewear, formal wear and
sports clothing; bath robes, bath slippers, bandanas
(neckerchiefs), shower caps, fur clothing, clothes made of
leather and/or leather imitation, masquerade costumes,
clothing for drivers, clothing made of paper, fishing vests,
clothing for bicyclers, singlets, overalls, ready-made clothing,
boas (necklets), scarves, collar protectors, veils (clothing),
cuffs, pocket squares, neckties, ascots; clothing, namely
gloves, belts, money belts, suspenders, ear muffs; collars,
pockets for clothing, ready-made linings, layettes (clothing);
babies' pants, babies' diapers of textile; bibs not of paper;

stockings, socks, tights, stocking suspenders; shoes, including
sports shoes, sandals, half-boots, boots, trainers and slippers;
non-slipping devices for boots and shoes; shoe heels, inner
soles, fittings of metal for shoes and boots, welts for boots and
shoes, soles for footwear, footwear uppers, tips for footwear;
headwear, namely caps, hats, hoods; underwear, including
teddies (undergarments), brassieres, undershirt, underpants,
blouse fasteners, breeches for wear, corselets, underskirts,
camisoles, sweat-absorbent underclothing; wet suits for
water-skiing.

20 Ganchos no metálicos para colgar prendas de
vestir; estacas de tiendas de campaña que no sean de metal.

25 Calzado, prendas de vestir (incluidas prendas de
vestir tricotadas, tejidas y de cuero) para damas, caballeros y
niños, en particular ropa exterior, ropa interior, ropa informal,
ropa de etiqueta y ropa de deporte; albornoces de baño,
zapatillas de baño, bandanas (fulares), gorros de ducha, pieles
(vestimenta), ropa confeccionadas con cuero y/o imitaciones
del cuero, disfraces, ropa para conductores, prendas de vestir
de papel, chalecos de pesca, ropa para ciclistas, camisetas sin
mangas, petos, ropa de confección, boas (estolas), bufandas,
protectores para cuellos, velos (vestimenta), puños, pañuelos
de bolsillo, corbatines, corbatas a la inglesa; prendas de vestir,
a saber, guantes, cinturones, riñoneras, tirantes, orejeras;
cuellos, bolsillos de prendas de vestir, forros confeccionados,
canastillas (ropa para bebés); pañales-braga, pañales de
materias textiles; baberos que no sean de papel; medias,
calcetines, pantis, ligueros; calzado, incluido calzado de
deporte, sandalias, botines, botas, zapatillas de deporte y
pantuflas; piezas antideslizantes para calzado; tacones de
zapatos, plantillas, herrajes de calzado, refuerzos de calzado,
suelas de calzado, palas de calzado, punteras de calzado;
artículos de sombrerería, a saber, gorras, sombreros,
capuchas; ropa interior, incluidos bodies (ropa interior),
sujetadores, camisetas interiores, bragas, corchetes de
corpiños, pantalones bombachos, corseletes, enaguas,
camisolas, ropa interior sudorífuga; trajes húmedos para esquí
naútico.
959 894
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Ordinateurs; ordinateurs personnels, ordinateurs
blocs-notes; serveurs et récepteurs de signaux électroniques,
dispositifs de stockage (mémoires); matériel informatique;
logiciels; périphériques d'ordinateur; parties et garnitures des
produits précités; moniteurs; claviers; souris; lecteurs de
disque, sélecteurs de signaux électroniques; serveurs et
récepteurs de signaux électroniques; câbles; modems;
dispositifs de routage; appareils d'enregistrement, de
transmission et/ou de reproduction de contenus audio, vidéo et
de données; lecteurs et enregistreurs audio et vidéo utilisant
des circuits intégrés comme supports d'enregistrement;
lecteurs et enregistreurs de bandes audio et vidéo; lecteurs et
enregistreurs de disques audio et vidéo; changeurs de disques;
haut-parleurs; écouteurs; syntoniseurs stéréophoniques;
amplificateurs audio; microphones; casques d'écoute; caméras
vidéo; appareils photographiques numériques; scanneurs;
imprimantes; télécopieurs; projecteurs et leurs périphériques,
ainsi que leurs parties et garnitures; sacoches pour ordinateurs
portables; appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de vérification (supervision) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données.

 9 Computers; personal computers, computer
notebooks; electronic signal servers and receivers, storage;
computer hardware; computer software; computer peripheral
devices; parts and fittings for the aforementioned goods;
monitors; keyboards; mice; disc drives, electronic signal
selectors; electronic signal servers and receivers; cables;
modems; routers; apparatus for recording, transmission and/
or reproduction of audio, video and data; audio and video
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players and recorders which use integrated circuits as
recording media; audio and video tape players and recorders;
audio and video disc players and recorders; disc-changers;
loudspeakers; headsets; stereo tuners; audio amplifiers;
microphones; headphones; video cameras; digital still
cameras; scanners; printers; fax machines; projectors and
peripherals thereof and parts and fittings thereof; laptop bags;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment.

 9 Ordenadores; ordenadores personales,
ordenadores portátiles; servidores y receptores de señales
electrónicas, dispositivos de almacenamiento; hardware;
software; periféricos informáticos; partes y guarniciones para
los productos antes mencionados; monitores; teclados;
ratones; unidades de disco, selectores de señales electrónicas;
servidores y receptores de señales electrónicas; cables;
módems; enrutadores; aparatos de grabación, transmisión y/o
reproducción de audio, vídeo y datos; grabadoras y
reproductores de audio y de vídeo que utilizan circuitos
integrados como soportes de grabación; grabadoras y
reproductores de cintas de audio y de vídeo; grabadoras y
reproductores de discos de audio y de vídeo; cambiadiscos;
altavoces; cascos auriculares; sintonizadores estereofónicos;
amplificadores de audio; micrófonos; auriculares; cámaras de
vídeo; cámaras fotográficas digitales; escáneres; impresoras;
aparatos de fax; proyectores y sus periféricos, así como sus
partes y guarniciones; bolsas para ordenadores portátiles;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de control (inspección)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos.
960 791
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques et cinématographiques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels destinés à des dispositifs de
communication permettant de télécharger, publier, présenter,
afficher, repérer, blogger, partager ou mettre à disposition, par
d'autres moyens, des données ou des supports électroniques
par le biais d'Internet ou d'autres réseaux de communication.

41 Éducation; activités sportives et culturelles;
services d'éducation et de divertissement fournis par le biais de
sites Web proposant des clips audio, clips vidéo,
représentations musicales, vidéos musicales, séquences
filmées, photographies et autres informations et matériel
multimédia dans le domaine des clips audio, clips vidéo,
représentations musicales, vidéos musicales, séquences
filmées, photographies et autre matériel multimédia; services
de divertissement fournis par le biais de blogues contenant des
informations en matière de clips audio, clips vidéo,
représentations musicales, vidéos musicales, séquences
filmées, photographies et autre matériel multimédia.

 9 Scientific, photographic, cinematographic
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; data processing equipment and
computers; computer software for communication devices to
enable uploading, posting, showing, displaying, tagging,
blogging, sharing and otherwise providing electronic media or
information over the Internet or other communications
network.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
education and entertainment services provided through a
website featuring audio clips, video clips, musical
performances, musical videos, film clips, photographs, other
multimedia materials and information in the field of audio
clips, video clips, musical performances, musical videos, film
clips, photographs and other multimedia materials;
entertainment services provided through blogs featuring
information in the field of audio clips, video clips, musical
performances, musical videos, film clips, photographs and
other multimedia materials.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; software para dispositivos de
comunicación, en particular para telecarga, publicación en
línea, presentación, visualización, etiquetado, uso de bitácoras
de la Web, intercambio de datos, y también para puesta a
disposición de información y medios electrónicos en Internet u
otras redes de comunicación.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
servicios educativos y recreativos prestados mediante un sitio
Web con clips de audio, videoclips, interpretaciones musicales,
vídeos musicales, avances de películas, fotografías, otros
materiales e información multimedia relacionados con clips de
audio, videoclips, interpretaciones musicales, vídeos
musicales, avances de películas, fotografías y otros materiales
multimedia; servicios de esparcimiento prestados mediante
bitácoras de la Web con información relacionada con clips de
audio, videoclips, interpretaciones musicales, vídeos
musicales, avances de películas, fotografías y otros materiales
multimedia.
960 947 - Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for
all the services in class 37. - Denegado para todos los servicios
de la clase 37.
961 623
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles; matelas; couffins; lits; matelas
gonflables, y compris matelas autogonflants.

20 Furniture; mattresses; carry cots; beds; inflatable
mattresses, including self-inflating mattresses.

20 Muebles; colchones; cunas de viaje; camas;
colchones hinchables, incluidos colchones autohinchables.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
962 131 - Refusé pour les produits des classes 12, 25 et 28. /
Refused for all the goods in classes 12, 25 and 28. - Denegado
para todos los productos de las clases 12, 25 y 28.
962 357 - Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for
all the services in class 43. - Denegado para todos los servicios
de la clase 43.
963 326 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
963 407 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
963 531 - Refusé pour tous les services de la classe 35.
963 545 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all the goods in class 11. - Denegado para todos los
productos de la clase 11.
963 675
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, industriels,
électriques, électroniques; logiciels, notamment destinés à la
détection d'anomalies par analyse des bruits.

 9 Scientific, industrial, electric, electronic
apparatus and instruments; software, in particular for
detecting of defects by noise analysis.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, industriales,
eléctricos y electrónicos; software, en particular para detectar
defectos mediante análisis de ruido.
Refusé pour les produits et services des classes 1, 10, 11 et 42.
/ Refused for all the goods and services in classes 1, 10, 11 and
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42. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 10, 11 y 42.
963 712
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques
à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres,
désinfectants; fongicides, herbicides; bains médicinaux;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
tisanes; parasiticides; sucre à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; dietetic substances
adapted for medical use; food for babies; plasters,
disinfectants; fungicides, herbicides; medicated bath
preparations; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; herbal teas; parasiticides; sugar for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos,
desinfectantes; fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico;
tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico.
963 814
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Produits en caoutchouc, substituts du caoutchouc,
matières plastiques et élastomères, compris dans cette classe;
produits semi-finis en caoutchouc, substituts du caoutchouc,
matières plastiques et élastomères, compris dans cette classe.

17 Goods of rubber, rubber substitutes, plastics and
elastomers, included in this class; semi-finished products of
rubber, rubber substitutes, plastics and elastomers, included
in this class.

17 Productos de caucho, sucedáneos del caucho,
plásticos y elastómeros, comprendidos en esta clase;
productos semielaborados de caucho, sucedáneos del caucho,
plásticos y elastómeros, comprendidos en esta clase.
Refusé pour les services de la classe 40. / Refused for all the
services in class 40. / Denegado para todos los servicios de la
clase 40.
963 899
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail de produits de tous types; services
de vente au détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et
pétrole; rassemblement de différents produits pour le bénéfice
de tiers (à l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement dans une magasin ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil.

41 Services de paris et de jeux en relation avec le
sport.

35 Retailing of goods of all types; retail sales services
for solvents, paraffin, waxes, bitumen and petroleum;
gathering of various goods for the benefit of third parties
(except transport) to offer customers the possibility of viewing
and acquiring said goods conveniently in a shop or on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices.

41 Betting and gaming services in connection with
sports.

35 Venta minorista de productos de todo tipo;
servicios de venta minorista de disolventes, parafina, ceras,
betún y petróleo; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
clientes puedan verlos y comprarlos con comodidad en una
tienda, una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica.

41 Servicios de apuestas y juegos en relación con los
deportes.
964 219
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail, également
dans le cadre d'activités de commerce électronique et dans le
cadre des activités d'entreprises de vente par correspondance,
portant sur des vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

35 Wholesale and retail services, also in the line with
the E-commerce and in the line with the mail order business,
including clothing, footwear and headgears.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
en forma de comercio electrónico y venta por correspondencia,
de prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
964 460 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
965 017 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
965 084
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Transmissions en Z pour navires; grappins
automatiques à usage maritime; machines navales; pompes
marines; accouplements d'arbres servant aux appareils marins;
parties, garnitures et pièces détachées pour les produits
susmentionnés; tous compris dans cette classe.

 7 Stern drives for ships; automatic grapnels for
marine purposes; marine machines; marine pumps; shaft
couplings for use in connection with marine apparatus; parts,
fittings and spare parts for the aforesaid; all included in this
class.

 7 Motores mixtos para embarcaciones; rezones
automáticos para aplicaciones marítimas; máquinas navales;
bombas marinas; acoplamientos de ejes para su uso con
aparatos marinos; partes, guarniciones y repuestos para los
productos antes mencionados; todos ellos comprendidos en
esta clase.
965 199
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Sirops et autres préparations pour la confection de
boissons.

36 Tous les services à l'exception de: services
immobiliers; services de crédit-bail foncier; crédit-bail de
biens immobiliers; services d'investissement et de crédit-bail
en matière immobilière; services fiduciaires; services de
collecte de fonds pour des oeuvres de bienfaisance; services de
fiducie d'investissement à participation unitaire; cautions
(garanties); services de conseils, d'assistance et d'information
relatifs à tous les services précités.

32 Syrups and other preparations for making
beverages.

36 All the services except "real estate services; land
leasing services; leasing of real estate; real estate investment
and leasing services; trustee services; charitable fund raising
services; unit trust services; bail bonding services;
consultancy, information and advisory services relating to all
the foregoing".

32 Siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
36 Todos los servicios, excepto: "servicios

inmobiliarios; servicios de arrendamiento financiero de
terrenos; arrendamiento financiero de propiedades y bienes
raíces; servicios de inversión inmobiliaria y de arrendamiento
financiero de bienes raíces; servicios fiduciarios; servicios de
recaudación de fondos con fines benéficos; fondos de
inversión colectiva; servicios de fianza; consultaría,
información y asesoramiento sobre todo lo anterior".
Refusé pour les produits et services des classes 9, 16, 25, 28,
38 et 41. / Refused for all the goods and services in classes 9,
16, 25, 28, 38 and 41. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16, 25, 28, 38 y 41.
965 213
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de regroupement, pour des tiers, de
produits pharmaceutiques divers, permettant à la clientèle de
les voir et de les acheter commodément, notamment
médicaments contre la toux, médicaments contre la grippe,
préparations pour l'herpès labial et l'halitose, produits de soins
de santé, à savoir substances diététiques à usage médical,
produits et substances pour le diagnostic, aliments pour
nourrissons et malades, compléments nutritionnels pour êtres
humains et animaux, vitamines, minéraux, sels minéraux,
préparations composées de vitamines et/ou minéraux,
préparations à base de plantes, bonbons médicamenteux,
pastilles pour la gorge, produits de beauté, produits de toilette,
produits alimentaires et boissons; vente, par correspondance
ou sur Internet, de produits pharmaceutiques, notamment
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médicaments contre la toux, médicaments contre la grippe,
préparations pour l'herpès labial et l'halitose, produits de soins
de santé, à savoir substances diététiques à usage médical,
produits et substances pour le diagnostic, aliments pour
nourrissons et malades, compléments nutritionnels pour êtres
humains et animaux, vitamines, minéraux, sels minéraux,
préparations composées de vitamines et/ou minéraux,
préparations à base de plantes, bonbons médicamenteux,
pastilles pour la gorge, produits de beauté, de toilette, produits
alimentaires et boissons.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of pharmaceutical preparations, including cough
remedies, flu remedies, preparations for cold sores and
halitosis, healthcare goods, namely, dietetic substances
adapted for medical use, diagnostic preparations and
substances, infants' and invalids' foods, nutritional
supplements for humans and for animals, vitamins, minerals,
mineral salts, preparations consisting of vitamins and/or
minerals, herbal preparations, medicated confectionery,
throat lozenges, beauty products, toiletry products, food
products and beverages, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods; sales via mail order or the
Internet of pharmaceutical preparations, including cough
remedies, flu remedies, preparations for cold sores and
halitosis, healthcare goods, namely, dietetic substances
adapted for medical use, diagnostic preparations and
substances, infants' and invalids' foods, nutritional
supplements for humans and for animals, vitamins, minerals,
mineral salts, preparations consisting of vitamins and or
minerals, herbal preparations, medicated confectionery,
throat lozenges, beauty products, toiletry products, food
products and beverages.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversas preparaciones farmacéuticas, incluidos antitusivos,
antigripales, preparaciones contra ampollas de fiebre y
halitosis, productos para el cuidado de la salud, a saber,
sustancias dietéticas para uso médico, preparaciones y
sustancias de diagnóstico, alimentos para bebés y enfermos,
complementos nutricionales para personas y animales,
vitaminas, minerales, sales minerales, preparaciones a base
de vitaminas y/o minerales, preparaciones herbarias,
caramelos medicinales, pastillas para la garganta, productos
de belleza, productos de tocador, productos alimenticios y
bebidas, para que los clientes puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; venta por correspondencia o por
Internet de preparaciones farmacéuticas, incluidos antitusivos,
antigripales, preparaciones contra ampollas de fiebre y
halitosis, productos para el cuidado de la salud, a saber,
sustancias dietéticas para uso médico, preparaciones y
sustancias de diagnóstico, alimentos para bebés y enfermos,
complementos nutricionales para personas y animales,
vitaminas, minerales, sales minerales, preparaciones a base
de vitaminas y/o minerales, preparaciones herbarias,
caramelos medicinales, pastillas para la garganta, productos
de belleza, productos de tocador, productos alimenticios y
bebidas.
965 251
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations de cuir, non compris
dans d'autres classes; malles et sacs de voyages; parapluies,
parasols.

18 Goods made of leather and imitations of leather
and not included in other classes; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
965 338
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; cosmétiques, y compris produits de soin
des ongles, cosmétiques pour femmes; cosmétiques pour les
sourcils; crayons à sourcils; préparations cosmétiques pour le
bain; crèmes cosmétiques; laques pour les ongles; rouge à

lèvres; masques de beauté; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; poudre de maquillage; cosmétiques pour
hommes, notamment lotions de rasage, crèmes à raser, crèmes
pour la peau; lotions capillaires; shampooings, teintures
capillaires.

 3 Soaps; cosmetics, including nail care products,
women's cosmetics; eyebrow cosmetics; eyebrow pencils;
cosmetic preparations for baths; cosmetic creams; nail
polishes; lipsticks; beauty masks; cosmetic preparations for
slimming purposes; make-up powder; men's cosmetics, in
particular shaving lotions, shaving creams, skin creams; hair
lotions; shampoos, hair-dyeing preparations.

 3 Jabones; cosméticos, incluidos productos para el
cuidado de las uñas, cosméticos femeninos; cosméticos para
las cejas; lápices de cejas; preparaciones cosméticas de baño;
cremas cosméticas; esmaltes de uñas; barras de labios;
mascarillas de belleza; preparaciones cosméticas
adelgazantes; polvos de maquillaje; cosméticos masculinos,
en particular lociones de afeitar, cremas de afeitar, cremas
para la piel; lociones para el cabello; champús, preparaciones
para teñir el cabello.
965 370 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
965 985
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines destinées à la fabrication de produits
pour les technologies de l'information, en particulier dans les
domaines des semi-conducteurs, mémoires de données, écrans
plats et composants optiques; machines destinées à la
production de semi-conducteurs, machines destinées à la
production et l'assemblage de puces; machines de production
de films minces; machines destinées à l'exécution de procédés
de revêtement et de gravure, notamment dans la production de
semi-conducteurs; machines d'assemblage de dispositifs à
semi-conducteur; machines destinées à la fabrication de
connexions électriques dans des dispositifs à semi-conducteur;
machines destinées à la fabrication de connexions électriques
entre des puces et des substrats porteurs, ainsi qu'à
l'assemblage de puces à protubérances.

 9 Appareils de commande et de contrôle
automatiques de chaînes de production, appareils de mesurage,
d'analyse et de commande pour l'industrie des semi-
conducteurs.

 7 Machines for the manufacture of products for
information technology, in particular in the fields of
semiconductors, data stores, flat panel displays and optical
components; machines for semiconductor production,
machines for chip production and chip assembly; thin film
production machines; machines for carrying out coating and
etching processes, namely in semiconductor production;
machines for the assembly of semiconductor devices;
machines for the manufacture of electrical connections in
semiconductor devices; machines for the manufacture of
electrical connections between chips and carrier substrate, as
well as for flip-chip assembly.

 9 Apparatus for the automatic control and
monitoring of production lines, measuring, analysis and
control apparatus for the semiconductor industry.

 7 Máquinas para la fabricación de productos para la
tecnología de la información, en particular en el ámbito de
semiconductores, memorias de datos, pantallas planas y
componentes ópticos; máquinas para la producción de
semiconductores, máquinas para la producción y el montaje de
chips; máquinas para la producción de películas delgadas;
máquinas para procesos de revestimiento y grabado, a saber,
para la producción de semiconductores; máquinas para el
montaje de dispositivos semiconductores; máquinas para la
fabricación de conexiones eléctricas para dispositivos
semiconductores, máquinas para la fabricación de conexiones
eléctricas entre chips y sustratos conductores, así como para
el montaje de circuitos invertidos.

 9 Aparatos de supervisión y control automático de
líneas de producción, aparatos de medida, análisis y control
para la industria de los semiconductores.
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966 262
A supprimer de la liste:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"écrous; réservoirs d'eau en métal; articles de quincaillerie".
966 407
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services de consultation en matière de sécurité,
services se rapportant à la sécurité et à la surveillance des biens
immobiliers, location de logements temporaires, réservation
de logements temporaires; services d'enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; gestion de droits d'auteur, concession de
licences de propriété intellectuelle; agences de surveillance
nocturne; services hôteliers, réservation d'hôtels, maisons de
vacances, exploitation de terrains de camping, services de
camps de vacances (hébergement), services de création,
d'aménagement et d'entretien d'espaces verts; gestion de lieux
d'expositions.

42 Security consulting services, services relating to
security and monitoring of real property, rental of temporary
accommodation, temporary accommodation reservations;
videotape recording (filming) services; copyright
management, granting of intellectual property licenses; night
guards; hotel services, hotel reservations, holiday homes,
operating camp sites, holiday camp services
(accommodation), setting up, furbishing and maintaining open
spaces; management of exhibition sites.

42 Servicios de consultoría sobre seguridad, servicios
relacionados con la seguridad y la vigilancia de bienes
inmuebles, alquiler de alojamientos temporales, reservas de
alojamientos temporales; servicios de grabación (filmación) en
cintas de vídeo; gestión de derechos de autor, concesión de
licencias de propiedad intelectual; agencias de vigilancia
nocturna; servicios hoteleros, reservas de hoteles, casas de
vacaciones, explotación de terrenos de camping, servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje), servicios de
creación, acondicionamiento y mantenimiento de espacios
verdes; gestión de centros de exposiciones.
966 699 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
966 943
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Articles de ferronnerie et produits se composant
entièrement ou principalement d'acier, non compris dans
d'autres classes.

 6 Ironwork and goods entirely or mainly made of
steel, not included in other classes.

 6 Artículos de ferretería y productos compuestos
principalmente o en su totalidad de acero, no comprendidos en
otras clases.
Refusé pour les services des classes 39 et 40. / Refused for all
the services in classes 39 and 40. / Denegado para todos los
servicios de las clases 39 y 40.
967 609 - Refusé pour tous les produits des classes 25 et 32. /
Refusal for all the goods in classes 25 and 32. - Denegado para
todos los productos de las clases 25 y 32.
967 993 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
968 385
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Adhésifs pour la papeterie ou le ménage; argile à
modeler; dévidoirs pour ruban adhésif; ruban adhésif; rubans
correcteurs; colle; mines de plomb et cartouches; caractères
d'imprimerie; clichés.

16 Adhesives for stationery or household purposes;
modelling clay; holders for adhesive tape; adhesive tape;
correction tape; glue; black leads and cartridges; printer's
type; printing blocks.

16 Adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; arcilla para modelar; distribuidores de cinta
adhesiva; cinta adhesiva; cintas correctoras; pegamento;
minas y cartuchos de color negro; caracteres de imprenta;
clichés.

Refusé pour les produits des classes 9 et 28. / Refused for all
the goods in classes 9 and 28. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 28.
968 427
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits hygiéniques à usage médical; matériel
pour pansements.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
materials for dressings.

 5 Preparaciones sanitarias de uso médico; material
para apósitos.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
968 724
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyse, de conception et de recherche industrielles;
conception et développement de matériel et logiciels
informatiques; services informatiques, de bases de données, de
conception et de recherche et services de conseillers
techniques en rapport avec la planification technique et la
réalisation de salons, congrès, conférences, expositions,
présentations, concours et cérémonies de remise de prix;
location de temps d'accès à des bases de données (services
informatiques).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis, design and
research services; design and development of computer
hardware and software; computer, database, design and
research services and technical consultancy relating to the
technical planning and conducting of trade fairs, congresses,
conferences, exhibitions, presentations, competitions and
ward ceremonies; renting of access time to databases
(computer services).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis
industrial, servicios de investigación y diseño; diseño y
desarrollo de hardware y software; servicios informáticos, de
bases de datos, servicios de investigación y diseño, así como
consultoría técnica en relación con la planificación técnica y la
celebración de ferias, congresos, conferencias, exposiciones,
presentaciones, concursos y ceremonias de entrega de
premios; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
(servicios informáticos).
Refusé pour les services des classes 35 et 41. / Refused for all
the services in classes 35 and 41. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 41.
968 773
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Sucres; préparations à base de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries; miels, sirop de mélasse.

30 Sugar; preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery; honey, treacle.

30 Azúcar; sucedáneos del café; preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería;
miel, jarabe de melaza.
968 836
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Gestion d'activités commerciales; travaux de
bureau.

35 Business management; office functions.
35 Dirección de empresas; trabajos de oficina.

Refusé pour les services de la classe 45. / Refused for all the
services in class 45. / Denegado para todos los servicios de la
clase 45.
969 279 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
969 455
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Peintures, vernis, laques.
 2 Paints, varnishes, lacquers.
 2 Colores, barnices, lacas.
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969 526
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Matières filtrantes (matières plastiques à l'état
brut).

 1 Filtering materials (unprocessed plastics).
 1 Materias filtrantes (materias plásticas en estado

bruto).
969 527
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tabac; cigarettes; cigares; cigarillos; tabac à
chiquer; tabac à fumer; tabac à priser; tabac à rouler à la main.

34 Tobacco; cigarettes; cigars; cigarillos; chewing
tobacco; smoking tobacco; snuff; hand-rolling tobacco.

34 Tabaco; cigarrillos; puros; puritos; tabaco de
mascar; tabaco para fumar; tabaco en polvo; tabaco para liar.
969 528
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tabac à chiquer; tabac à rouler; tabacs à fumer;
tabac; cigarettes; cigares; cigarillos; tabac à priser.

34 Chewing tobacco; hand-rolling tobacco; smoking
tobacco; tobacco; cigarettes; cigars; cigarillos; snuff.

34 Tabaco de mascar; tabaco para liar; tabaco para
fumar; tabaco; cigarrillos; puros; puritos; tabaco en polvo.
969 534
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exception de "promotion des
ventes".

35 All the services except "sales promotion".
35 Todos los servicios, excepto "promoción de

ventas".
969 565
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Matériaux de construction (non métalliques);
matériaux de clôtures.

19 Building materials (not of metal); fencing
materials.

19 Materiales de construcción (no metálicos); material
de vallado.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
969 573 - Refusé pour les services de la classe 44. / Refused for
all the services in class 44. - Denegado para todos los servicios
de la clase 44.
969 574 - Refusé pour les services de la classe 44. / Refused for
all the services in class 44. - Denegado para todos los servicios
de la clase 44.
969 588 - Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for
all the goods in class 14. - Denegado para todos los productos
de la clase 14.
969 606
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de vêtements, articles
de chapellerie et chaussures, articles de bijouterie, montres,
accessoires de mode, textiles, cosmétiques, produits de toilette
non médicamenteux, lunettes, sacs de transport, produits en
cuir, sacs à main et toutes sortes de sacs; prestation de services
de vente au détail des produits précités par le biais d'un
catalogue de vente par correspondance; prestation de services
de vente au détail des produits précités par le biais d'un site
Internet; prestation de services de vente au détail de tous les
produits précités par le biais d'une chaîne de télévision;
prestation de services de vente au détail de tous les produits
précités par le biais de téléphones ou téléphones mobiles;
prestation de services de vente au détail par le biais de
marketing direct.

35 Retail services relating to clothing, headgear and
footwear, jewellery, watches, fashion accessories, textiles,
cosmetics, non-medicated toilet preparations, eye wear,
carrying cases, leather goods, handbags and all manner of
bags; the provision of retail services via a mail order
catalogue for the aforesaid goods; the provision of on-line
retail services from an internet website for the aforesaid
goods; the provision of retail services via a television channel
for all the aforesaid goods; the provision of retail services via

a telephone or mobile phone for all the aforesaid goods; the
provision of retail services by way of direct marketing.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
artículos de sombrerería y calzado, joyería, relojes,
complementos de moda, textiles, cosméticos, preparaciones
de tocador no medicinales, artículos de óptica, estuches,
artículos de cuero, bolsos de mano y todo tipo de bolsos;
prestación de servicios de venta minorista de los productos
antes mencionados por catálogo de venta por correo;
prestación de servicios de venta minorista en línea de los
productos antes mencionados por un sitio Web; prestación de
servicios de venta minorista de todos los productos antes
mencionados por un canal de televisión; prestación de
servicios de venta minorista de todos los productos antes
mencionados por teléfono o teléfono móvil; prestación de
servicios de venta minorista mediante marketing directo.
969 657
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, en particulier
appareils d'enregistrement, de stockage longue durée et
d'analyse de données de qualité; équipements de traitement de
données et ordinateurs, en particulier matériel informatique
pour système utilisé dans les techniques de mesurage et
logiciels pour système utilisé dans les techniques de mesurage.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, especially apparatus for recording, long-
range storage and analysis of quality data; data processing
equipment and computers, especially measuring technology
system hardware and measuring technology system software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, de control (inspección) y de enseñanza;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes, en particular aparatos de grabación,
almacenamiento de larga duración y análisis de datos de
calidad; equipos de procesamiento de datos y ordenadores, en
particular hardware y software para sistemas utilizados en el
campo de las tecnologías de medición.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
970 041 - Refusé pour les produits des classes 6 et 11. / Refused
for all the goods in classes 6 and 11. - Denegado para todos
los productos de las clases 6 y 11.
970 045
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Parfums, savonnettes; cosmétiques, à savoir
déodorants à usage personnel; huiles, crèmes et lotions pour le
visage et le corps; huiles, crèmes et laits nettoyants; crèmes de
maquillage; masques de beauté; produits démaquillants;
ombres à paupières; tubes de rouge à lèvres; mascaras; rouge à
joues; crayons pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes,
huiles et lotions pour le bronzage et après l'exposition au soleil;
lotions et crèmes avant et après-rasage; talc; sels de bain,
huiles et produits de bain moussants; lotions et crèmes pour
après le bain; shampooings; produits épilatoires; vernis à
ongles; lotions capillaires.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely
deodorants for personal use; creams, lotions and oils for the
face and the body; cleansing milks, creams and oils; make-up
creams; beauty masks; make-up removers; eye shadows;
lipsticks; mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips;
powders, creams, oils and lotions for suntanning and after sun
exposure; pre- and after shave creams and lotions; talcum
powders; bath salts, bath foams and oils; after-bath creams
and lotions; hair shampoos; depilatory preparations; nail
polishes; hair lotions.

 3 Perfumes, jabones de tocador; cosméticos, a
saber, desodorantes personales; cremas, lociones y aceites
faciales y corporales; leches, cremas y aceites limpiadores;
cremas de maquillaje; mascarillas de belleza;
desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios;
máscaras de pestañas; colorete; lápices de ojos y de labios;
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polvos, cremas, aceites y lociones de bronceado y para
después del sol; cremas y lociones para antes y después del
afeitado; polvos de talco; sales de baño, espumas y aceites
para el baño; cremas y lociones para después del baño;
champús; preparaciones depilatorias; esmaltes de uñas;
lociones para el cabello.
Refusé pour les produits des classes 9 et 14. / Refused for all
the goods in classes 9 and 14. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 14.
970 079
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
970 297
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Matériel pour les artistes; cartes à jouer.
35 Services de vente au détail de vêtements, articles

chaussants, linge de lit, couvertures et couvre-lits, linge de
table, linge de maison, linge de bain, articles de papeterie,
articles de maroquinerie, articles de voyage, parapluies,
articles de sport, jeux, jouets et articles de jeu, cosmétiques,
parfums et produits de soin corporel, articles de joaillerie,
bijouterie, bijoux fantaisie, mobilier, articles pour fumeurs,
ustensiles de maison, de bain et de cuisine, montres et
instruments chronométriques, instruments d'optique et articles
de lunetterie.

16 Artists' materials; playing cards.
35 Retail services in the field of clothing, footwear,

bed linen, blankets and bedcovers, table linen, household
linen, bath linen, stationery, leather goods, luggage,
umbrellas, sporting articles, games and playthings, toys,
cosmetics, perfumes and body care articles, jewellery, costume
jewellery, furnishings, smoker's articles, household, bath and
kitchen implements, watches and chronometric instruments,
optical instruments and eyewear.

16 Material para artistas; naipes.
35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,

calzado, ropa de cama, mantas y colchas, ropa de mesa,
artículos textiles para el hogar, ropa de baño, artículos de
papelería, artículos de cuero, artículos de equipaje, paraguas,
artículos de deporte, juegos y artículos de juego, juguetes,
productos cosméticos, perfumes y artículos para el cuidado del
cuerpo, artículos de joyería, joyas de fantasía, mobiliario,
artículos para fumadores, utensilios para el hogar, el baño y la
cocina, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
instrumentos ópticos y artículos de óptica.
970 298
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits à l'exception de: "parapluies,
parasols, cannes".

25 Tous les produits à l'exception de: "manteaux de
pluie, chaussettes et bas, gants, casquettes et chapeaux".

18 All the goods except "umbrellas, parasols, walking
sticks".

25 All the goods except "raincoats, socks and
stockings, gloves, hats and caps".

18 Todos los productos, excepto "paraguas,
parasoles, bastones para caminar".

25 Todos los productos, excepto "impermeables,
calcetines y medias, guantes, sombreros y gorras".
971 611
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; cosmétiques et produits de soins
personnels; produits de soins capillaires à usage cosmétique.

 3 Soaps; cosmetics and personal care preparations;
hair care preparations for cosmetic use.

 3 Jabones; cosméticos y preparaciones para el
cuidado personal; preparaciones de uso cosmético para el
cuidado del cabello.
971 629 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.

972 495 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
972 687
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes.

Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in Class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
972 981
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Soupapes métalliques, autres que parties de
machines; tuyaux métalliques; pinces métalliques et tuyaux.

 6 Valves of metal, other than parts of machines;
pipes of metal; clips of metal and pipes.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); tubos metálicos; abrazaderas metálicas y tubos.
973 271 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
973 546 - Refusé pour tous les produits et services des classes
6, 40 et 42. / Refusal for all the goods and services in classes
6, 40 and 42. - Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 6, 40 y 42.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
970 083 970 283 970 692
971 125

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

903 142 960 630 961 553
963 982

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
977 672 982 457 983 389

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
926 043 951 784 981 018
985 672

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
137 390 952 226 953 542
953 768

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
958 451 959 044 959 046
959 048

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

856 148 959 106 959 106
964 971 964 971 965 405
966 850 969 592 973 492
980 637

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
957 165 959 255
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FR - France / France /  Francia
991 041

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
997 045 997 062 997 063
998 550

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
907 610 969 569 970 475

GR - Grèce / Greece /  Grecia
947 513 947 667

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
963 747 983 655 983 898

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
953 136 988 763 994 255

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

958 613 961 802 973 875
974 877 977 737 980 191
980 204 980 479 980 504
980 945 986 368

IS - Islande / Iceland /  Islandia
986 439 989 505 989 838
989 944 992 488

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

930 897 947 987 954 560
984 188 984 301 984 302
985 753 986 608 986 924
986 950 988 490

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
958 459 958 504 959 092

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

959 835 960 324 968 668
968 918 969 499 972 096

NO - Norvège / Norway /  Noruega
958 204 988 420 989 011

PL - Pologne / Poland /  Polonia
875 144 936 693 966 044
972 547 974 766 977 180
978 482

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
702 732 960 412 960 630
981 019 981 654 981 975
984 591 988 473

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
819 193 903 124 964 785
964 982 965 085

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

961 355 961 732 961 813
961 934 963 065 963 066
963 169 963 182 963 738
964 339 964 843 964 897
964 978

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
700 385 975 757 994 964
996 061 996 333 997 168
997 169 997 914 997 923
998 057 998 117

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

959 044 959 048 959 182
960 041

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
959 545 965 973 965 977
965 984 966 226 966 250

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

947 349 971 753 972 101
998 671 999 262

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
962 436

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

984 216

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

977 687



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
835 642 (27/2008) 915 832 (15/2008)
915 834 (15/2008) 921 568 (23/2008)
921 571 (23/2008) 923 778 (28/2008)
924 217 (27/2008) 924 569 (27/2008)
924 933 (27/2008) 926 229 (27/2008)
928 196 (29/2008) 931 123 (34/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
827 947 (16/2007) 902 667 (51/2006)
919 362 (26/2007) 931 251 (39/2007)
933 282 (41/2007) 937 317 ( 4/2008)
939 906 ( 4/2008) 941 064 ( 4/2008)
941 458 ( 4/2008) 941 679 ( 3/2008)
941 815 ( 5/2008) 943 126 ( 4/2008)
943 428 ( 4/2008) 943 436 ( 4/2008)
943 437 ( 4/2008) 943 438 ( 4/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
946 194 (43/2008) 974 184 ( 5/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
944 163 (50/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
928 701 (31/2008) 929 700 (35/2008)
933 206 (39/2008) 933 362 (39/2008)
934 755 (41/2008) 934 896 (41/2008)
936 955 ( 6/2009) 939 262 (46/2008)
942 214 (50/2008) 942 369 (50/2008)
943 314 (48/2008) 943 348 (48/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
881 209 (13/2007) 889 279 (31/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
948 541 (40/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

536 685 (32/2007) 756 106 (32/2007)
862 166 (21/2006) 891 899 (19/2007)
896 701 (32/2007) 900 048 (32/2007)
900 049 (32/2007) 900 051 (32/2007)
905 538 (32/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
875 884 (34/2006) 913 377 (32/2007)
930 586 ( 8/2008) 932 168 ( 8/2008)
946 586 (27/2008) 955 799 (42/2008)
957 699 (46/2008) 959 481 (43/2008)
959 658 (43/2008) 959 692 (46/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
931 005 (31/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
869 190 ( 1/2007) 893 806 (38/2007)
896 719 (43/2007) 901 348 (48/2007)
902 148 (49/2007) 916 746 (17/2008)
918 364 (19/2008) 919 990 (22/2008)
924 036 (27/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

868 927 (21/2006) 979 452 (49/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
954 483 (46/2008) 956 444 (49/2008)
956 717 (46/2008) 957 473 (52/2008)
960 641 (52/2008) 961 472 (52/2008)
961 473 (52/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
536 806 ( 5/2006)

FR - France / France /  Francia
964 063 (41/2008) 965 230 (47/2008)
966 125 (47/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
983 061 ( 5/2009) 989 302 (10/2009)
990 874 (14/2009) 991 211 (12/2009)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
615 205 (40/2008) 788 243 (34/2008)
810 203 (33/2008) 913 855 (15/2008)
935 830 (43/2008) 936 317 (44/2008)
937 620 (45/2008) 943 282 ( 2/2009)
943 297 ( 2/2009) 943 786 ( 4/2009)
945 118 ( 4/2009)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
882 968 (17/2007) 882 969 (17/2007)
906 772 (31/2008) 906 775 (31/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
942 476 (14/2008) 966 956 (44/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
667 622 (19/2008) 738 773 (22/2008)
845 967 (44/2005) 903 534 (38/2007)
912 651 (22/2008) 913 557 (35/2008)
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922 505 ( 8/2008) 922 506 ( 8/2008)
922 507 (10/2008) 929 497 (19/2008)
930 233 (20/2008) 931 032 (19/2008)
931 082 (19/2008) 931 444 (19/2008)
931 454 (19/2008) 931 631 (22/2008)
931 639 (19/2008) 931 754 (19/2008)
931 766 (19/2008) 932 505 (19/2008)
932 706 (20/2008) 933 550 (22/2008)
933 555 (22/2008) 933 557 (22/2008)
933 728 (20/2008) 933 757 (22/2008)
933 931 (22/2008) 935 513 (22/2008)
936 455 (19/2008) 936 456 (19/2008)
936 457 (19/2008) 936 712 (19/2008)
940 857 (22/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
932 797 (33/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

137 390 (35/2008) 824 945 (35/2008)
952 986 (35/2008) 953 020 (35/2008)
953 175 (35/2008) 953 474 (35/2008)
954 265 (35/2008) 954 471 (35/2008)
954 718 (35/2008) 955 130 (35/2008)
958 990 (39/2008) 959 130 (38/2008)
959 183 (39/2008) 959 213 (38/2008)
959 225 (38/2008) 959 458 (39/2008)
959 481 (38/2008) 959 521 (38/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

612 135 (49/2008) 729 105 (50/2008)
733 752 (50/2008) 739 762 (50/2008)
893 519 (47/2008) 897 742 (50/2008)
916 271 (45/2008) 924 231 (47/2008)
925 892 (50/2008) 931 925 (44/2008)
942 470 (50/2008) 944 770 (39/2008)
947 580 (45/2008) 948 449 (45/2008)
948 574 (47/2008) 949 830 (45/2008)
949 953 (45/2008) 950 251 (45/2008)
950 765 (46/2008) 951 406 (47/2008)
952 015 (50/2008) 952 336 (50/2008)
952 387 (48/2008) 952 754 (49/2008)
953 392 (49/2008) 953 606 (50/2008)
953 656 (50/2008) 953 848 (47/2008)
954 035 (50/2008) 954 991 (47/2008)
955 102 (47/2008) 955 736 (50/2008)
955 822 (50/2008) 956 303 (49/2008)
956 793 (51/2008) 956 842 (52/2008)
957 495 ( 4/2009)

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

831 781 (12/2005) 915 160 (11/2008)
918 559 (11/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
810 086 (32/2004) 932 740 (38/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

863 621 (42/2006) 913 072 ( 7/2008)
917 213 (12/2008) 922 592 (21/2008)
922 683 (21/2008) 924 829 (22/2008)
924 834 (22/2008) 926 282 (21/2008)
926 306 (22/2008) 926 344 (26/2008)
926 442 (26/2008) 929 857 (29/2008)
929 862 (29/2008) 929 922 (29/2008)
929 942 (29/2008) 930 029 (29/2008)
930 033 (29/2008) 930 076 (29/2008)

932 382 (34/2008) 933 000 (34/2008)
933 013 (34/2008) 933 119 (34/2008)
933 206 (34/2008) 933 223 (34/2008)
933 446 (37/2008) 933 622 (37/2008)
936 434 (41/2008) 936 585 (41/2008)
936 636 (41/2008) 937 702 (39/2008)
939 261 (41/2008) 939 335 (41/2008)
939 771 (41/2008) 939 814 (41/2008)
939 882 (41/2008) 939 975 (42/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
775 634 (19/2003) 848 583 (24/2006)
886 166 (38/2007) 896 163 ( 2/2008)
902 148 ( 8/2008) 903 525 ( 9/2008)
924 045 (42/2008) 928 403 (43/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
842 003 (15/2008) 842 005 (15/2008)
918 161 (51/2007) 924 231 (15/2008)
933 632 (40/2007) 948 575 ( 9/2008)
949 684 ( 9/2008) 949 749 (12/2008)
950 305 (12/2008) 951 642 (16/2008)
953 928 (16/2008) 954 486 (16/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
916 066 ( 7/2008) 933 445 (29/2008)
933 706 (29/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
968 719 ( 7/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
478 252 (23/2005) 567 938 (21/2005)
705 718 (25/2006) 837 748 (23/2005)
838 423 (21/2005) 839 020 (29/2005)
839 691 (19/2006) 839 696 (34/2005)
839 985 (29/2005) 840 758 (25/2005)
841 074 (43/2005) 841 277 (21/2005)
841 980 (21/2005) 842 897 (24/2005)
846 218 (43/2005) 846 381 (29/2005)
846 689 (43/2005) 846 765 (29/2005)
847 896 (38/2005) 848 293 (32/2005)
852 767 (51/2005) 854 222 (45/2005)
856 735 ( 9/2006) 857 192 (31/2006)
857 397 ( 9/2006) 857 898 (26/2006)
859 646 (29/2006) 863 537 (51/2006)
864 425 (39/2006) 865 201 (26/2006)
865 230 (26/2006) 867 434 (21/2006)
892 043 (19/2007) 894 206 (25/2007)
899 314 (12/2007) 916 071 ( 4/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
747 400 ( 5/2005) 899 137 (27/2008)
928 772 (22/2008) 931 061 (29/2008)
933 324 (29/2008) 933 334 (30/2008)
933 594 (30/2008) 934 297 (30/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

750 949 (40/2007) 778 582 (41/2007)
889 235 (44/2006) 899 447 ( 7/2007)
905 410 ( 5/2007) 905 845 (13/2007)
908 957 ( 5/2007) 908 996 (12/2007)
911 825 (14/2007) 925 292 (40/2007)
926 341 (40/2007) 928 555 (40/2007)
930 486 (40/2007) 932 055 (40/2007)
933 156 (40/2007) 933 455 (41/2007)
933 681 (39/2007) 934 078 (40/2007)
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UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
928 383 (34/2008) 932 301 (36/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
737 541 (42/2008) 779 633 (26/2006)
915 074 (12/2008) 927 490 (27/2008)
940 654 (44/2008) 941 909 (51/2008)
943 643 (52/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
505 889 (40/2007) 865 323 (17/2008)
914 070 (17/2007) 918 655 (23/2007)
923 458 (28/2007) 927 629 (38/2007)
929 744 (38/2007) 959 514 (25/2008)
960 952 (27/2008) 976 720 (47/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
641 715 (29/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
899 828 ( 7/2007) 958 120 (37/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
941 827 (51/2008)

CN - Chine / China /  China
657 885 (11/2008) 727 062 (21/2000)
742 585 (12/2001) 745 814 (13/2001)
747 758 (17/2001) 752 073 (20/2001)
760 101 (13/2002) 764 832 (19/2002)
767 494 (19/2002) 773 125 (23/2002)
773 462 (23/2002) 773 550 (23/2002)
774 075 (23/2002) 777 448 ( 2/2003)
800 232 A

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
766 474 (14/2009) 770 859 (14/2009)
843 833 (10/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
869 631 (27/2006) 941 830 (20/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
839 155 (42/2008) 847 369 (19/2008)
918 460 (19/2008) 923 671 (27/2008)
927 494 (31/2008) 929 597 (40/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

919 432 (14/2008) 932 559 (14/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
960 994 (52/2008) 961 257 (52/2008)
961 851 ( 1/2009) 961 854 ( 1/2009)
961 886 ( 4/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
451 068 (21/2008) 855 624 (21/2008)
885 975 (21/2008) 938 149 (29/2008)
938 382 (26/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
789 980 ( 1/2003) 922 944 (31/2007)
969 221 (37/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
735 553 ( 5/2008) 951 218 (24/2008)
952 079 (42/2008) 960 609 (36/2008)
967 315 (43/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
598 233 (34/2008) 676 063 (22/2008)
682 880 (10/2009) 702 505 (11/2007)
735 683 (39/2008) 803 104 (22/2003)
879 080 ( 6/2009) 886 510 (34/2008)
897 298 ( 6/2009) 901 700 ( 6/2009)
901 976 ( 3/2009) 909 360 (46/2007)
910 302 (18/2008) 914 040 (46/2007)
921 297 ( 6/2009) 922 208 (12/2009)
922 922 ( 9/2008) 924 147 (30/2008)
925 218 ( 6/2009) 931 791 ( 6/2009)
932 378 ( 5/2009) 933 787 ( 6/2009)
933 909 (22/2008) 940 115 (43/2008)
945 934 (10/2009) 946 760 (14/2009)
952 715 (15/2009) 958 653 (39/2008)
960 856 ( 4/2009) 964 561 ( 6/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

785 060 (26/2008) 902 993 (20/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

938 741 (48/2008)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
789 819 (16/2008) 946 578 (44/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
863 596 (15/2006) 949 195 ( 6/2009)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

910 561 (49/2008) 943 981 ( 4/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
920 080 (48/2007) 946 432 (27/2008)
951 473 (39/2008) 956 748 (44/2008)
957 496 (44/2008) 960 539 (48/2008)
960 945 (44/2008) 962 172 (45/2008)
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PL - Pologne / Poland /  Polonia
781 458 (10/2003) 868 304 (44/2006)
933 546 (10/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
896 164 (36/2007) 898 818 (40/2007)
906 433 (50/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

284 168 ( 4/2009) 349 056 ( 4/2009)
660 525 (41/2007) 797 692 (51/2008)
830 612 (21/2008) 904 896 (46/2007)
912 895 ( 8/2008) 913 616 ( 7/2008)
917 270 (12/2008) 925 680 (24/2008)
933 084 (34/2008) 936 584 (41/2008)
939 037 (41/2008) 939 038 (41/2008)
943 298 (49/2008) 946 350 (51/2008)
947 868 ( 4/2009) 951 311 ( 8/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
898 298 (18/2009) 915 225 (44/2008)
927 563 (50/2008) 927 564 (49/2008)
936 434 ( 5/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
832 340 (42/2005) 907 318 (36/2008)
929 820 (36/2007) 933 293 ( 3/2008)
935 239 (48/2007) 938 042 (45/2007)
943 729 ( 6/2008) 944 646 ( 4/2008)
945 154 (37/2008) 946 380 ( 4/2008)
947 414 (40/2008) 950 087 (10/2008)
953 366 (17/2008) 965 909 (30/2008)
973 600 (44/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
921 807 (20/2009) 932 913 (29/2008)
943 166 (37/2008) 946 380 (36/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
496 105 (40/2007) 872 136 (48/2006)
925 794 (16/2008) 937 128 (35/2008)
937 774 (35/2008) 947 458 ( 5/2009)
950 290 ( 5/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

713 645 (34/2008) 866 620 (49/2007)
914 563 (25/2007) 923 674 (28/2007)
931 415 ( 6/2008) 950 930 (14/2008)
954 966 (18/2008) 962 482 (33/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
852 751 (33/2006)Admis pour tous les produits et services des
classes 29, 30, 31, 32, 33, 36, 38, 40, 41, 42, 43, 44 et 45; admis

pour tous les services de la classe 35, à l'exception de
'Publicité'; admis pour tous les services de la classe 37, à
l'exception de 'moyens de transport, ainsi que services relatifs
à l'entretien et la réparation d'objets en rapport avec le transport
de passagers et de marchandises; construction et montage,
réparation, installation et entretien de systèmes de
communication, signalisation, blocage et centralisation;
services en rapport avec l'entretien et la réparation de câbles
électriques'; admis pour tous les services de la classe 39, à
l'exception de 'services de transport par métro'. / Accepted for
all the goods and services in classes 29, 30, 31, 32, 33, 36, 38,
40, 41, 42, 43, 44 and 45; accepted for all the services in class
35 except "advertising"; accepted for all the services in class
37 except "means of transport, as well as services relating to
service and repair technical objects connected with
transportation of human and goods; construction and
mounting, repairing, installation and maintenance of system of
communication, signaling, blocking and centralization;
services connected with service and repair of electric cable";
accepted for all the services in class 39 except "underground
transport services". / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29, 30, 31, 32, 33, 36, 38, 40, 41, 42, 43,
44 y 45; aceptado para todos los servicios de la clase 35
excepto "publicidad"; aceptado para todos los servicios de la
clase 37 excepto "medios de transporte", así como servicios
relacionados con objetos técnicos de servicio y reparación en
el ámbito del transporte de personas y mercancías;
construcción y montaje, reparación, instalación y
mantenimiento de sistemas de comunicación, de señalización,
bloqueo y centralización; servicios relacionados con el servicio
y reparación de cables eléctricos'; aceptado para todos los
servicios de la clase 39 excepto "servicios de transporte
subterráneo".

AU - Australie / Australia /  Australia
488 144 (5/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements d'hiver, à savoir anoraks et
combinaisons de ski.

25 Winter clothes, namely, ski suits and anoraks.
25 Prendas de vestir de invierno, a saber, trajes de

esquí y anoraks.
546 436 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour la micro-séparation et la micro-
filtration d'eau, d'autres liquides et de gaz, y compris
membranes pour la micro-filtration l'ultra-filtration et pour la
séparation des mélanges gazeux, toutes faisant partie des
appareils précités, à l'exception des appareils de climatisation
er de ventilation.

11 Apparatus for micro-separation and micro-
filtration of water, other liquids and gases, including
membranes for microfiltration, for ultrafiltration and for
separating gas mixtures all as parts of the aforesaid apparatus
excluding airconditioning and ventilating apparatus.

11 Aparatos de microseparación y microfiltración de
agua, otros líquidos y gases, incluidas membranas para la
microfiltración, la ultrafiltración y la separación de mezclas
gaseosas, todas ellas como partes de los aparatos
anteriormente mencionados, excepto los aparatos
acondicionadores del aire y los ventiladores.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 7, 9 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 7, 9
and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 1, 7, 9 y 42.
798 865 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel; détartrants
et produits anti-tartre; adoucissants, non à usage ménager;
produits pour empêcher la verrerie, la porcelaine, la faïence, la
vaisselle et autres articles de table de tacher et ternir et pour les
protéger contre l'usure, non compris dans d'autres classes; tous
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les produits précités avec ou sans désinfectant; tous les
produits précités sous forme de gélules.

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
le lavage du linge et de la vaisselle, sous forme solide, liquide,
de gel ou autre; produits de lavage pour le nettoyage à sec;
préparations à polir pour articles de cuisine et en verre;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
produits pour le nettoyage des tapis; détergents; savons;
décalcifiants et détartrants à usage domestique; assouplissants,
additifs lessiviels; détachants; tous les produits précités avec
ou sans désinfectant; tous les produits précités sous forme de
gélules.

 1 Chemical products for industrial purposes;
descaling agents and means; water softeners, other than for
household purposes; products for the prevention of wear,
tarnishing and staining of glassware, porcelain, and
earthenware, crockery and other kitchenware, not included in
other classes; all afore-mentioned goods with or without a
disinfectant component; all of the aforementioned goods being
in gelcap form.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing, whether or not in solid, fluid or
gel form; laundry preparations for dry cleaning; polishing
preparations for kitchen and glassware; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; carpet cleaning
preparations; detergents; soaps; decalcifying and descaling
preparations and means for household purposes; fabric
softeners, laundry additives; stain removing preparations; all
afore-mentioned goods with or without a disinfectant
component; all of the aforementioned goods being in gelcap
form.
842 672 (17/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14
and 18. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9,
14 y 18.
849 181 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Le regroupement pour le compte de tiers de
produits de soins de santé, produits de beauté, produits de
toilette, produits alimentaires, boissons, médicaments et
produits pharmaceutiques; gestion d'affaires commerciales
concernant la vente au détail de produits de soins de santé,
produits de beauté, produits de toilette, produits alimentaires,
boissons, médicaments et produits pharmaceutiques; services
de commande par correspondance et services d'achat sur
l'Internet de produits de soins de santé, produits de beauté,
produits de toilette, produits alimentaires, boissons,
médicaments et produits pharmaceutiques; exploitation
commerciale de pharmacies.

35 The bringing together for the benefit of others, of
healthcare products, beauty products, toiletry products, food
products, beverages, medicines and pharmaceutical products;
business management relating to retail of healthcare products,
beauty products, toiletry products, food products, beverages,
medicines and pharmaceutical products; mail order services
and internet shopping services for healthcare products, beauty
products, toiletry products, food products, beverages,
medicines and pharmaceutical products; business operation of
pharmacies.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos de salud, productos de belleza, productos de
tocador, productos alimenticios, bebidas, medicinas y
productos farmacéuticos; gestión comercial relacionada con la
venta al por menor de productos de salud, productos de
belleza, productos de tocador, productos alimenticios, bebidas,
medicinas y productos farmacéuticos; servicios de envío por
correo y servicios de venta por Internet de productos de salud,
productos de belleza, productos de tocador, productos
alimenticios, bebidas, medicinas y productos farmacéuticos;
explotación comercial de farmacias.
855 204 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins de la peau, à savoir sérum pour la
peau non médicinal, nettoyants pour la peau, crèmes traitantes
pour la peau, émollients pour la peau, et hydratants pour la

peau; aucun des produits précités n'étant expressément utilisé
avant, pendant ou après le rasage.

 3 Skin care products, namely, non-medicated skin
serum, skin cleaners, skin conditioners, skin emollients, and
skin moisturizers; non of the aformentioned being specifically
for use before, during or after shaving.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
sueros no medicinales para la piel, productos de limpieza para
la piel, acondicionadores, emolientes e hidratantes para la piel;
ninguno de los productos anteriormente mencionados está
destinado a utilizarse específicamente antes, durante o
después del afeitado.
862 272 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation et d'instruction concernant la
méthode de la pensée logique et de l'expression logique
nécessaires pour la gestion des affaires commerciales; services
d'éducation et d'instruction concernant la valorisation des
carrières des employés de bureau; services d'éducation et
d'instruction concernant la gestion des entreprises; autres
services d'enseignement et d'instruction concernant les arts,
l'artisanat, les sports ou les connaissances générales; mise à
disposition d'informations sur les services d'éducation et
d'instruction relatifs à la méthode de la pensée logique et de
l'expression logique nécessaires pour la gestion des affaires
commerciales; ateliers consacrés à la valorisation des carrières
des employés de bureau; organisation, gestion ou conduite de
séminaires, ateliers et cours concernant la méthode de la
pensée logique et de l'expression logique nécessaires pour la
gestion des affaires commerciales; organisation, gestion ou
conduite de séminaires, ateliers et cours relatifs à la gestion des
affaires commerciales; organisation, gestion ou conduite
d'autres séminaires, ateliers et cours; planification ou conduite
d'un test pour mesurer le niveau des compétences en matière de
gestion des affaires commerciales; planification ou conduite
d'un test d'évaluation des ressources humaines; planification et
mise au point d'un programme d'enseignement relatif à la
gestion des affaires commerciales; consultations sur la
méthode d'apprentissage; consultations sur la méthode
d'instruction;  mise à disposition de jeux en ligne; mise à
disposition de livres et de journaux électroniques en ligne;
mise à disposition en ligne d'images animées, d'images fixes et
d'autres images; mise à disposition en ligne de bibliothèques de
références de documents littéraires et de documents sonores;
mise à disposition de programmes informatiques sous forme
de jeux en ligne à des fins pédagogiques; publication de livres;
aucun des services précités n'étant lié aux affaires financières,
aux affaires monétaires, à la transmission des informations et
des données par le biais de services en ligne et sur l'Internet,  ou
à la programmation informatique.

41 Educational and instruction services relating to
the method of logical thinking and expression required for
business management; educational and instruction services
relating to the development of office workers' careers;
educational and instruction services relating to business
management; other educational and instruction services
relating to arts, crafts, sports or general knowledge; providing
information on educational and instruction services relating to
the method of logical thinking and expression required for
business management; workshops relating to development of
office workers' careers; organization, management or
arrangement of seminars, workshops and classes relating to
the method of logical thinking and expression required for
business management; organization, management or
arrangement of seminars, workshops and classes relating to
business management; organization, management or
arrangement of other seminars, workshops and classes;
planning or conducting a test to measure skill levels relating
to business management; planning or conducting a human
resource assessment test; planning and development of
educational curriculum relating to business management;
learning method consultancy; learning method instruction
consultancy; providing on-line games; providing on-line
electronic books and journals; providing on-line moving
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images, still images and other images; providing on-line
reference libraries of literature and documentary records;
providing computer programs in the form of on-line games for
teaching purposes; publication of books; none of the
aforementioned services being related to financial affairs,
monetary affairs, the transmission of information and data via
online services and in the Internet, or computer programming.

41 Servicios de enseñanza y formación relativos a los
métodos lógicos de pensamiento y de expresión necesarios
para la gestión comercial; servicios de enseñanza y formación
relativos al desarrollo de las profesiones de empleados de
oficina; servicios de enseñanza y formación en el ámbito de la
gestión de negocios comerciales; otros servicios de enseñanza
y formación en el ámbito de las artes, oficios, deportes o
conocimientos generales; facilitación de información sobre
servicios de enseñanza y formación en lo relativo a los
métodos lógicos de pensamiento y de expresión necesarios
para la gestión comercial; talleres relacionados con el
desarrollo de las profesiones de empleados de oficina;
organización, dirección o coordinación de seminarios, talleres
y cursos en materia de métodos lógicos de pensamiento y de
expresión necesarios para la gestión comercial; organización,
dirección o coordinación de seminarios, talleres y cursos
relacionados con la gestión comercial; organización, dirección
o coordinación de otros seminarios, talleres y clases;
planificación o realización de una prueba para medir el nivel de
habilidades para la gestión comercial; planificación o
realización de una prueba de evaluación del desempeño de los
recursos humanos; planificación y desarrollo del currículum de
estudios relacionado con la gestión comercial; consultoría en
materia de métodos de aprendizaje; consultoría en instrucción
sobre métodos de aprendizaje; facilitación de juegos en línea;
facilitación de libros y revistas electrónicos en línea; facilitación
en línea de imágenes en movimiento, imágenes fijas y otras
imágenes; facilitación de bibliotecas de referencia sobre
literatura y registros documentales en línea; facilitación de
programas informáticos en forma de juegos en línea con fines
didácticos; publicación de libros; ninguno de los servicios
anteriormente mencionados en relación a asuntos financieros,
asuntos monetarios, la transmisión de información y de datos
mediante servicios en línea y en Internet, o programación
informática.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 16, 36 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16,
36 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 9, 16, 36 y 42.
862 349 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes et logiciels informatiques tous en tant
que jeux d'ordinateurs dans le domaine de la planche à
roulettes et des sports extrêmes; logiciels de jeux vidéo dans le
domaine de la planche à roulettes et des sports extrêmes;
logiciels informatiques pour jeux vidéo conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision et des ordinateurs
dans le domaine de la planche à roulettes et des sports
extrêmes.

41 Divertissements sous forme de concours et
expositions dans le domaine des sports extrêmes; services de
divertissements,  à savoir mise à disposition de jeux
informatiques en ligne dans le domaine de la planche à
roulettes et des sports extrêmes; services de divertissements, à
savoir mise à disposition d'informations dans le domaine des
sports extrêmes, ainsi que de commentaires et articles sur les
sports extrêmes par le biais d'un réseau informatique mondial;
et services d'enseignement, à savoir tenue de cours et de
séminaires dans le domaine de la planche à roulettes et des
sports extrêmes.

 9 Computer software and programs all being
computer games in the field of skateboarding and extreme
sports; video game software in the field of skateboarding and
extreme sports; video game computer software adapted for use
with television receivers and computers in the field of
skateboarding and extreme sports.

41 Entertainment in the nature of competitions and
exhibitions in the field of extreme sports; entertainment
services, namely providing online computer games in the field
of skateboarding and extreme sports; entertainment services,

namely, providing information in the field of extreme sports
and commentary and articles about extreme sports via a global
computer networks; and education services, namely,
conducting classes and seminars in the field of skateboarding
and extreme sports.

 9 Programas informáticos y software, todo destinado
a videojuegos de monopatines y deportes extremos; software
de videojuegos de monopatines y deportes extremos; software
para videojuegos de monopatines y deportes extremos
adaptado especialmente a receptores de televisión y
ordenadores.

41 Actividades de entretenimiento en forma de
competiciones y exhibiciones de deportes extremos; servicios
de entretenimiento, a saber, servicios de juegos de ordenador
en línea de monopatines y deportes extremos; servicios de
entretenimiento, a saber, servicios de información en el ámbito
de los deportes extremos, así como comentarios y artículos
sobre deportes extremos a través de una red informática
mundial; y servicios educativos, a saber, realización de clases
y seminarios en el ámbito de los monopatines y los deportes
extremos.
Admis pour tous les produits et services des classes 28 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 28 and 38. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
28 y 38.
876 616 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; à
l'exclusion des salons de piscine et des matelas gonflables.

35 Publicité, gestion d'entreprise, administration
commerciale,  travaux de bureau, services de commerce de
détail de meubles et de produits de décoration intérieure,
services d'intermédiaires commerciaux en matière d'achat, de
vente, d'importation et exportation d'outils et instruments à
main entraînés manuellement, de couteaux, fourchettes et
cuillers, armes de poing, rasoirs électriques, appareils de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, articles, installations, dispositifs et
appareils d'éclairage, notamment leurs parties, garnitures et
accessoires (non compris dans d'autres classes), articles
d'éclairage direct et indirect, matériaux et listes de produits
d'éclairage en fibres et fibres de verre, pour les produits
précités compris dans cette classe (éléments), accessoires et
accessoires pour tous les produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué notamment
coutellerie, cuillers, couteaux et fourchettes non compris dans
d'autres classes, papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, photographies, nécessaires pour
écrire, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matériel pour
les artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), cuir et imitations du cuir et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles de
voyage et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie, meubles,  miroirs, cadres, articles (non compris dans
d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
ustensiles et articles de table pour le ménage et la cuisine (ni en
métaux précieux ni en vermeil ni en plaqué argent), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes,
tissus et produits textiles pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes, tissus et produits textiles non
compris dans d'autres classes, couvertures de lit et de table,
tissus pour rideaux, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques et autres textiles pour le ménage non compris dans
d'autres classes, taies d'oreillers, couvre-lits et autres tissus
pour literie, doublures et autres produits en matières textiles
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destinés aux meubles et tentures murales en matières textiles,
non compris dans d'autres classes, serviettes de toilette en
matières textiles, torchons, mouchoirs et serviettes en matières
textiles, nappes non en papier, housses non comprises dans
d'autres classes, vêtements, lingerie et vêtements de nuit, robes
de chambre, peignoirs de bain, chapellerie, tapis, moquettes,
linoléum et autres revêtements de sols, tentures murales, non
en matières textiles, jeux, jouets, décorations pour arbres de
Noël, à l'exception des pots à fleurs et contenants de plantes
ainsi que des tuteurs de plantes, en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials, or of
plastics; excluding pool lounges and inflatable mattress.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, retail trade services relating
to furniture and home decoration products, business
intermediary services regarding purchase, sales, import and
export of hand tools and implements (hand-operated), knives,
forks and spoons, side arms, electric razors, apparatus for
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary installations, lighting
apparatus, appliances, installations and articles, including
parts, fittings and accessories therefor (not included in other
classes), articles for direct and indirect lighting, glass fibre
and fiber lighting product list and materials, all included for
the aforesaid (parts), accessories and accessories for and for
all aforesaid products, as far as included in this class, precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith particularly cutlery, spoons, knives and forks not
included in other classes, paper, cardboard and goods made
from these materials not included in other classes,
photographs, writing cases, adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials, paint brushes,
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging, not included in other classes, leather
and imitations of leather, and goods made of these materials
and not included in other classes, animals skins, travelling
trunks and valises, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips and saddlery, furniture, mirrors, picture frames, goods
(not included in other classes) of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, utensils and tableware for household
or kitchen (not of precious metal or gilded or silver plated),
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes, fabric and textile products as far as not included in
other classes, textiles and textile goods not included in other
classes, bed and table covers, curtain fabrics, curtains of
textile or plastic and other household textile not included in
other classes, pillowcase, bedcovers and other bedclothes,
lining materials and other textile goods for furniture and wall
hangings of textile, not included in other classes, towels of
textile, tea-towels, handkerchiefs and napkins of textile, table
cloths not of paper, covers not included in other classes,
clothing, lingerie and nightclothes, dressing gowns, bath
robes, headgear, carpets, rugs, linoleum and other floor
coverings, wall hangings, non textile, games, playthings,
decorations for christmas trees, with the exception of plastic
flowerpots and holders for plants and plant supports.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; excepto sillones y colchones inflables.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
comercio minorista relacionados con mobiliario y artículos de
decoración para el hogar, servicios de intermediarios
comerciales en el ámbito de la compra, la venta, la importación
y la exportación de herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas,
armas blancas, maquinillas de afeitar eléctricas, aparatos de

calefacción, de producción de vapor, de cocción,  de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, aparatos, dispositivos,
instalaciones y artículos de alumbrado, incluidas piezas,
guarniciones y accesorios para los mismos (no comprendidos
en otras clases), artículos para la iluminación directa e
indirecta, materiales y productos de iluminación de fibra y fibra
de vidrio, todo ello asimismo para las piezas, accesorios y
guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase,
metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado, en particular cuchillería, cucharas,
cuchillos y tenedores no comprendidos en otras clases, papel,
cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases, fotografías, estuches para artículos de escritura,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases, cuero e
imitaciones del cuero y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, pieles de animales baúles de
viaje y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería, muebles, espejos, marcos, artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, utensilios y vajilla para el hogar o la
cocina (que no sean de metales preciosos ni de chapado en
oro o plata), cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, telas y productos textiles siempre que no estén
comprendidos en otras clases, tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases, ropa de cama y de mesa, tejidos
para cortinas, cortinas de materias textiles o plásticas y otras
materias textiles para el hogar no comprendidas en otras
clases, fundas de almohadas, colchas y otro tipo de ropa de
cama, materiales para forrar y otros productos textiles para
mobiliario y tapizados murales de materias textiles, no
comprendidos en otras clases, toallas de materias textiles,
paños de cocina,  pañuelos y servilletas de materias textiles,
manteles que no sean de papel, fundas no comprendidas en
otras clases, prendas de vestir, lencería y ropa de dormir,
batas, albornoces, artículos de sombrerería, alfombras,
tapetes, linóleum y otros revestimientos de suelos, tapicerías
murales que no sean de materias textiles, juegos, juguetes,
decoraciones para árboles de Navidad, con la salvedad de
macetas, tutores y soportes de plástico para plantas.
Admis pour tous les produits des classes 21, 24, 25 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 21, 24, 25 and 28. /
Aceptado para todos los productos de las clases 21, 24, 25 y
28.
876 777 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Gestion de services de santé étant des services de
gestion de la santé, services de bien-être et services
d'amélioration des soins généraux conçus pour la coordination
et l'intégration des soins aux patients.

44 Healthcare management services being disease
management services, wellness services and comprehensive
care enhancement services designed to co-ordinate and
integrate patient care.

44 Gestión de servicios de salud que son servicios de
gestión de enfermedades, servicios de bienestar y servicios de
mejora de los cuidados globales diseñados para coordinar e
integrar el cuidado de los pacientes.
881 266 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et systèmes de transmission, de
reproduction, de projection d'images et de données image;
matériel et logiciels de présentation et d'affichage
électroniques; matériel de mise en réseau pour la transmission
et l'affichage de données image; projecteurs multimédias
portatifs; projecteurs de cinéma à domicile; projecteurs à usage
professionnel; cartes réseau; adaptateurs sans fil; téléviseurs, à
savoir téléviseurs à rétroprojection et téléviseurs à projection
avant; écrans, à savoir écrans portatifs, écrans déroulants,
écrans à montage mural, écrans de cinéma à domicile;
accessoires et composants pour dispositifs de projection, à
savoir lampes, adaptateurs, câbles d'adaptateurs, câbles, câbles
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audio, câbles audio/vidéo, câbles vidéo, adaptateurs de souris,
câbles de souris, cordons d'alimentation, télécommandes,
boîtiers pour projecteurs, à savoir boîtiers à coque rigide,
boîtiers souples, sacs à roulettes, mallettes de transport, caisses
d'expédition; protège-objectifs, objectifs, à savoir objectifs
grands-angulaires, objectifs à grande portée, objectifs à courte
portée, objectifs à focale variable; montures de projecteurs;
accessoires d'ordinateurs.

 9 Apparatus and systems for transmitting,
reproducing, projecting images and image data; electronic
presentation and display hardware; networking hardware for
transmitting and displaying image data; portable multi-media
projectors; home cinema/theatre projectors; business
projectors; network adapters; wireless adapters; televisions,
namely rear projection televisions and front projection
televisions; screens, namely portable screens, pull down
screens, wall-mountable screens, home-theatre screens;
accessories and components for projection devices, namely
lamps, adapters, adapter cables, cables, audio cables, audio
video cables, video cables mouse adapters, mouse cables,
power cords, remote controls, cases for projectors, namely
hard cases, soft cases, rolling bags, carrying cases, shipping
cases; lens caps, lenses, namely wide-angle lenses, long throw
lenses, short throw lenses, zoom lenses; projector mounts;
computer accessories.

 9 Aparatos y sistemas para la transmisión, la
reproducción, la proyección de imágenes y de datos de
imágenes; equipos para la presentación y la visualización
electrónicas; equipos de conexión de redes para la transmisión
y la visualización de datos de imágenes; proyectores
multimedia portátiles; proyectores de cine en casa; proyectores
para empresas; adaptadores de redes; adaptadores
inalámbricos; televisores, a saber, televisores de proyección
por transparencia y televisores de proyección frontal; pantallas,
a saber, pantallas portátiles, pantallas desplegables, pantalla
murales, pantallas de cine en casa; accesorios y componentes
para dispositivos de proyección, a saber, lámparas,
adaptadores, cables adaptadores, cables, cables de audio,
cables de audio/vídeo, cables de vídeo adaptadores de ratón,
cables de ratón, cordones de alimentación, mandos a
distancia, estuches de proyectores, a saber, estuches rígidos,
estuches blandos, bolsas con ruedas, estuches para
transportar, estuches para enviar; cierres de objetivo,
objetivos, a saber, objetivos gran angulares, objetivos de gran
alcance, objetivos de corto alcance, zums; monturas de
proyectores; accesorios informáticos.
883 997 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements électroniques ou fonctionnant
électroniquement pour produire, lire des couches et marquages
ou marques de sécurité créées par impression ou créées
autrement, à savoir imprimantes électroniques, digitales ou
fonctionnant électriquement, lecteurs électroniques,
scanneurs, appareils électroniques compris dans cette classe
pour tâter des surfaces et pour visualiser ou pour lire des
marquages avec une fréquence dans ou hors du spectre visible.

16 Papier, carton, en particulier, billets de banque,
tickets, étiquettes, banderoles, documents financiers,
fiduciaires et fiscaux, pellicules et feuilles en matières
plastiques pour l'emballage, papeterie, matières pour
l'emballage (comprises dans cette classe).

 9 Electronic equipment or equipment operated
electronically for producing, reading layers and markings or
security marks created by printing or other means, namely
electronic, digital or electrically operated printers, electronic
readers, scanners, electronic apparatus included in this class
for feeling surfaces and for displaying or reading markings
with a frequency within or outside the visible spectrum.

16 Paper, cardboard, particularly, banknotes, tickets,
labels, streamers, financial, fiduciary and fiscal documents,
plastic films and sheets for packaging, stationery, packaging
materials (included in this class).

 9 Equipos electrónicos o accionados
electrónicamente para producir, explorar y registrar capas y
marcaciones o marcas de seguridad creadas por impresión o
por otros medios, a saber, impresoras electrónicas, digitales o

accionadas eléctricamente, lectores electrónicos, escáneres,
aparatos electrónicos comprendidos en esta clase para
sondear superficies y para visualizar o explorar marcaciones
con frecuencias del espectro visible o fuera del mismo.

16 Papel, cartón, en particular, billetes de banco,
tickets, etiquetas, banderines, documentos financieros,
fiduciarios y fiscales, películas y hojas de materias plásticas
para embalaje, papelería, materiales de embalaje
(comprendidos en esta clase).
Admis pour tous les produits/services des classes 2, 7 et 40. /
Accepted for all the goods and services in classes 2, 7 and 40.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
2, 7 y 40.
884 321 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Extincteurs; bancs d'essais pour appareils de
servitude, nommément électropompes; appareils et
instruments scientifiques, météorologiques, nautiques,
géodésiques, gyroscopiques, radiographiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments électriques et électroniques, à savoir calculateurs
de potentiel, calculateurs de régulation numérique de vitesse et
de débit de carburant (FADEC), calculateurs de freinage, de
température, de pression, d'analyses vibratoires, de commande
de vol; capteurs électriques, électroniques et magnétiques de
pression, de vitesse, de déplacement, de température, de
position, de vibrations, capteurs et transducteurs pour la
photographie, le cinéma, l'optique, le pesage, le mesurage, les
signaux, les contrôles; parties constitutives de ces capteurs;
cartes électroniques de traitement de paramètres; gaines de
protection de fils électriques, câblages, harnais, blindages et
connecteurs électriques, interrupteurs, commutateurs,
disjoncteurs, contacteurs, transformateurs, redresseurs et
convertisseurs de courant; fibres optiques; systèmes et
équipements électroniques, embarqués ou non, d'acquisition et
de traitement de données; matériels et équipements électriques
et électroniques de maintenance et de contrôle (embarqués sur
avions ou moteurs, fixes sur bancs d'essais ou portables pour
interventions au sol) permettant de lire et d'interpréter les
données des calculateurs et des capteurs; appareils et
instruments de radiocommunications, de télémesure, de
télécommande, de radio-altimétrie, de proximétrie; bancs
d'essais stationnaires et mobiles pour moteurs thermiques;
appareils et instruments pour l'enseignement et le secours
(sauvetage); appareils pour le traitement de l'information et
ordinateurs; logiciels, programmes d'ordinateurs enregistrés,
logiciels pour l'aide à la gestion d'un parc de moteurs
d'aéronefs et pour l'exploitation de bancs d'essais; logiciels de
sécurisation des transactions sur Intranet et Internet; logiciels
de jeux et de sonneries téléphoniques; supports
d'enregistrements magnétiques, optiques et numériques; piles
solaires; radars et antennes; parties constitutives de ces
appareils, instruments et systèmes; appareils, équipements et
instruments électroniques pour la navigation,  le guidage, le
pilotage, la stabilisation de véhicules aériens, terrestres,
maritimes et spatiaux; gyromètres; équipements et appareils
gyroscopiques; équipements et appareils accélérométriques;
compas; appareils de recalage par corrélation d'altitude;
équipements et appareils de navigation pour véhicules;
systèmes de navigation inertielle et hybride; équipements et
appareils numériques embarqués de navigation et d'attaque
pour avions; odomètres,  dopplers, équipements et appareils de
localisation radioélectrique et par satellites; casques de
pilotage et équipements de visualisation pour applications
civiles et militaires; équipements et bases de données pour la
préparation, le suivi et la restitution des missions de véhicules
terrestres, aériens et maritimes; appareils de cartographie
numérique; équipement de gestion de bus numérique;
calculateurs de mission; équipements pour visualisation tête
haute; télémètres; centrale anémométrique; radioaltimètres;
boîtiers de transfert de données; équipements et appareils de
guidage, de téléguidage et de pilotage automatique; systèmes
d'aide à la maintenance (ACMS); station d'analyse de données
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(AGS); systèmes de commande du cockpit; équipements et
systèmes de pilotage automatique; capteurs; systèmes de
commandes de becs et volets, actionneurs de commande de
freins et d'inverseurs de poussée, système de commande de
plan horizontal, amortisseurs de lacets, actionneurs de pilotage
en tant qu'appareils de navigation pour aéronefs; systèmes de
distribution électrique; convertisseurs électriques; systèmes de
contrôle de vol automatique d'hélicoptères; calculateurs de
commande de vol; calculateurs de pilotage automatique;
centrales inertielles d'attitude et de cap; systèmes d'acquisition
de données de vol; appareils, équipements et instruments
optiques pour applications scientifiques, pour la navigation, le
guidage, le pilotage, la stabilisation de véhicules aériens,
terrestres, maritimes et spatiaux; appareils, équipements et
instruments optiques pour applications civiles et militaires;
composants semi- et supraconducteurs destinés à la détection
infrarouge; dispositifs optiques de haute précision; scanners
piézoélectriques; caméras infrarouges; caméras vidéo;
équipements et appareils de détection optique ou infrarouge;
imageurs thermiques; systèmes d'observation; systèmes de
veille et de poursuite infrarouge; périscopes; lunettes de visée;
télescopes, longues-vues; viseurs gyrostabilisés; viseurs
holographiques; appareils, équipements et instruments de
pilotage automatique pour véhicules sans pilote à usage civil et
militaire; équipements et appareils de télécommande;
équipements et appareils de téléguidage; équipements et
appareils de télémesure; systèmes d'observation et de
reconnaissance; stations de contrôle; antennes; systèmes de
transmissions sécurisées; systèmes héliportés de surveillance;
systèmes de communications sécurisées; systèmes de
transmission hertzienne; terminaux de télécommunication et
de chiffrement; réseaux sécurisés; systèmes de messagerie;
appareils, équipements et instruments électroniques pour
fantassins et personnels de sécurité; caméras thermiques;
systèmes de surveillance jour/nuit; dispositifs optiques de
haute précision; systèmes de stabilisation gyroscopique;
systèmes de transmission numérique d'images en temps réel;
jumelles pour vision jour/nuit; batteries, accumulateurs;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques;
systèmes de surveillance aéroportés; plateforme optronique
gyrostabilisée et orientable; illuminateur de cible; systèmes de
production d'informations géographiques; appareils et
équipements pour l'acquisition, la compression,  la
transmission, l'analyse et la restitution d'images satellites et de
photographies aériennes; systèmes de transmission d'images
par liaison radionumérique; composants optiques; miroirs
astronomiques; appareils et instruments d'optique spatiale,
d'optique de reconnaissance aérienne et de métrologie optique;
systèmes, terminaux et logiciels d'identification par
empreintes digitales; systèmes, terminaux et logiciels
d'identification par des données biométriques; systèmes
électroniques biométriques de gestion d'identité, de droits
sociaux; capteurs biométriques; équipements et appareils de
contrôle d'accès, d'identification, d'authentification;
équipements et appareils de protection d'accès à un réseau;
terminaux de paiement électronique; modules de paiement
pour automates; claviers de sécurité; terminaux de lecture de
cartes pour authentification et obtention de droits associés;
appareils de lecture automatisée de chèques; cartes à mémoire
magnétique, à microprocesseur; cinémomètres, radars de
contrôle de vitesse; téléphones et télécopieurs sécurisés;
équipements et appareils électriques de surveillance;
instruments d'alarme; terminaux de télésurveillance;
équipements et appareils de cryptage et décryptage; terminaux
de jeux; lecteurs optiques vérificateurs de tickets de loterie, de
détecteurs de fausse monnaie; appareils électriques et
électroniques d'enregistrement, de traitement, de transmission,
de mémorisation et de sortie de données, de sons et d'images;
armoires de commande et d'appareillage électrique et
électronique; câbles électriques, d'énergie; câbles électriques à
usage industriel; câbles de sécurité incendie; câbles de
télécommunications; câbles à fibres optiques; matériel de
raccordement pour câbles électriques; équipements et
appareils de comptage, de tri de personnes, d'objets, de

véhicules, compteurs électroniques de consommation
d'énergie, de liquide et de chaleur; signalisation lumineuse et
de régulation du trafic; bornes escamotables lumineuses ou
mécaniques pour limitation d'accès de véhicules automobiles;
tableaux de commande, tableaux d'affichage électronique;
modems; routeurs; passerelles résidentielles; appareils de
transmission par courant porteur en ligne (CPL); équipements
et appareils pour la transmission de messages, d'informations,
de données, de son et d'images par voie hertzienne, par câble,
par fibres optiques, par téléphone, par satellite, par terminaux,
réseaux de télécommunication, réseaux informatiques;
équipements et appareils concentrateurs téléphoniques (voix,
données et images); routeurs d'accès; multiplexeurs, brasseurs;
appareils de transmission haut débit sur réseau cuivre;
commutateurs; boîtes de connexions; équipements pour
faisceaux hertziens; systèmes de radiocommunications pour
applications ferroviaires; équipements d'accès pour réseaux
IEEE 802.11b; terminaison de réseau GSM/GPRS; émetteurs,
réémetteurs de télévision; transmetteurs téléphoniques;
téléviseurs à écran LCD; appareils et équipements de décodage
et d'enregistrement de sons, d'images et de données pour
télévision; appareils et équipements de télévision numérique;
enregistreurs numériques de télévision à disque dur;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision; écrans
de projection; écrans vidéo; équipements et appareils de
projection; appareils et équipements de téléphonie pour réseau
radiocellulaire; terminaux de téléphonie mobile; baladeurs;
outils de test pour réseau radiocellulaire (équipements pour les
ordinateurs, ordinateurs, logiciels); appareils scientifiques
pour expériences en microgravité; banques de données.

37 Réparation, révision, entretien et maintenance
pour tous types de véhicules aéronautiques, astronautiques, de
tous types de moteurs d'aéronefs, d'inverseurs et de nacelles de
moteurs d'aéronefs, de lanceurs spatiaux, de trains
d'atterrissage, d'équipements et de systèmes hydrauliques et
électro-hydrauliques, de roues, de freins, de suspensions de
véhicules, d'hélices et de leurs parties constitutives;
construction de bâtiments industriels et de bancs d'essais pour
unités de propulsion pour moteurs de fusées et moteurs
d'aéronefs; remise au standard, remise en état, échange
standard, réparation, entretien, maintenance et
reconditionnement de moteurs d'aéronefs, de nacelles,
d'inverseurs, de modules d'inverseurs, d'ensembles d'éjection
d'aéronefs, d'unités de propulsion spatiale, d'appareils,
d'instruments, de systèmes, de matériel et d'équipements
électriques et électroniques; réparation et reconditionnement
de parties chaudes de fours, résistances chauffantes et tous
composants en matériaux composites à haute résistance
thermique, chambres de combustion, chambres de fusées et
tuyères de poussée; réparation d'appareils, d'instruments, de
systèmes, de matériel et d'équipements électriques et
électroniques utilisés dans les domaines aéronautique et
spatial; service d'assistance en ligne 24h/24h et 7 jours sur 7 en
matière de réparation, révision, de remise en état, d'entretien,
de maintenance et d'échange standard pour les moteurs
aéronautiques, les nacelles et inverseurs, les modules
d'inverseurs, les ensembles d'éjection d'aéronefs et d'unités de
propulsion spatiale; ensembles d'éjection d'aéronefs; services
d'installation et de réparation d'équipements électroniques
pour la modernisation d'avions, de missiles, bateaux et sous-
marins; maintenance et réparation d'équipements
aéronautiques; installation et réparation de téléphones;
services d'informations et d'assistance en ligne 7 jours sur 7 et
24 heures sur 24 en matière de location de moteurs d'aéronefs
et/ou de leurs modules ainsi qu'en matière de location
d'inverseurs et de nacelles de moteurs d'aéronefs et/ou de leurs
modules; services de location de moteurs d'aéronefs; services
de location d'inverseurs et de nacelles et/ou de leurs modules
pour moteurs d'aéronefs; installation et réparation de réseaux
très haut débit.

 9 Fire extinguishers; test stands for lower
bifurcation apparatus, specifically electric pumps; scientific,
meteorological, nautical, surveying, gyroscopic,
radiographic, photographic, cinematographic, optical,
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weighing, measuring, signalling, checking (surveillance), life-
saving and teaching apparatus and instruments; electric and
electronic apparatus and instruments, namely voltage
calculators, full authority digital engine control systems
(FADECs), brake, temperature, pressure, vibration analysis
and flight control systems; electric, electronic and magnetic
sensors for pressure, speed, movement, temperature, position,
vibrations, sensors and transducers used in photography,
cinema, optics, weighing, measurement, signals, controls;
components for such sensors; electronic boards for processing
parameters; protective sheaths for electrical wire, wiring
systems, harnesses, shields and electric connectors,
commutators, switches, circuit breakers, contactors,
transformers, rectifiers and power converters; optical fibres;
electronic data acquisition and processing systems and
equipment, onboard or not; electric and electronic
maintenance and control equipment and hardware (onboard
aircraft or engines, fixed on test stands or mobile for ground
operations) for reading and interpreting calculator and sensor
data; radiocommunications, remote sensing, remote control,
radio altimetry and proximetry apparatus and instruments;
stationary and mobile test stands for heat engines; teaching
and life-saving apparatus and instruments; data processing
equipment and computers; software, recorded computer
programs, computer software for assistance in the
management of aircraft engine fleets and for operating test
stands; software for securing transactions on an intranet and
the Internet; gaming software and software for telephone ring
tones; magnetic, optical and digital recording media; solar
cells; radar apparatus and antennae; components for such
apparatus, instruments and systems; electronic navigation,
guidance, piloting, stabilisation apparatus, equipment and
instruments for air, land, sea and space vehicles; gyrometers;
gyroscopic equipment and apparatus; accelerometric
equipment and apparatus; compasses; apparatus for
navigation updating by altitude correlation; vehicle
navigation equipment and apparatus; inertial and hybrid
navigation systems; digital onboard navigation and attack
equipment and apparatus for aircraft; odometers, doppler
equipment, radioelectric and satellite positioning equipment
and apparatus; pilot helmets and viewing equipment for civil
and military applications; equipment and databases for land,
air and sea vehicle mission preparation, monitoring and
restitution; digital cartography apparatus; digital data bus
management equipment; mission computers; head-up display
equipment; telemeters; anemometric stations; radio
altimeters; data transfer modules; flight guidance, command
guidance and automatic pilot equipment and apparatus;
aircraft condition monitoring systems (ACMS); analysis
ground station (AGS); cockpit command systems; automatic
pilot equipment and systems; sensors; slat and flap command
systems, brake and thrust reverser control actuators,
horizontal plane command systems, yaw dampers, piloting
actuators as aircraft navigation apparatus; electrical
distribution systems; electrical converters; automatic flight
control systems for helicopters; flight command calculators;
automatic pilot calculators; inertial attitude and direction
stations; flight data acquisition systems; instruments,
apparatus and equipment for scientific applications, for
navigation purposes, flight guidance, piloting, stabilising of
air, land, sea and space vehicles; optical instruments,
apparatus and equipment for civil and military applications;
semiconductor and superconductor components for infrared
detection; high precision optical devices; piezoelectric
scanners; infrared cameras; video cameras; optical or
infrared detection equipment and apparatus; thermal imagers;
observation systems; infrared surveillance and tracking
systems; periscopes; telescopic sights; telescopes, spyglasses;
gyro-stabilised sights; holographic display sights; automatic
pilot apparatus, equipment and instruments for unmanned
vehicles for civil and military use; remote control equipment
and apparatus; radio-control equipment and apparatus;
apparatus and equipment for remote measuring; observation
and reconnaissance systems; control stations; aerials; secure

transmission systems; heliborne surveillance systems; secure
communications systems; radio relay transmission systems;
telecommunication and encryption terminals; secure
networks; messaging systems; electronic apparatus,
equipment and instruments for infantrymen and security
personnel; thermal imaging cameras; 24-hour surveillance
systems; high precision optical devices; gyroscopic
stabilization systems; real-time digital image transmission
systems; binoculars for day/night vision; batteries, storage
cells; chargers for electric batteries; airborne surveillance
systems; gyro-stabilized and steerable optronic platforms;
target illuminators; geographic information generation
systems; apparatus and equipment for the acquisition,
compression, transmission, analysis and reproduction of
satellite and aerial photographs; digital radio-link image
transmission systems; optical components; astronomical
mirrors; space optics, airborne reconnaissance optics and
optical metrology apparatus and instruments; fingerprint
identification systems, terminals and software; biometric
identification systems, terminals and software; electronic
biometric identity and social rights management systems;
biometric sensors; access control equipment and apparatus
for identifying and authentication purposes; network-access
protection equipment and apparatus; electronic payment
terminals; automatic machine payment modules; secure
keyboards; card-reading terminals for authenticating and
obtaining associated rights; automated cheque-reading
apparatus; magnetic memory cards, chip cards;
speedometers, speed control radars; secure telephones and
facsimile machines; electrical surveillance equipment and
apparatus; alarms; remote monitoring terminals; encryption
and decryption equipment and apparatus; game terminals;
optical devices for reading and checking lottery tickets and
counterfeit money detectors; electrical and electronic
recording, processing, transmission, storage and output
apparatus for data, sound and images; electrical and
electronic control cabinets and apparatus; electric and power
cables; electrical cables for industrial use; fireproof cables;
telecommunication cables; fibre-optic cables; electric cable
junction equipment; equipment and apparatus for counting
and sorting individuals, objects and vehicles, electronic
counters for metering energy, liquid and heat consumption;
luminous and traffic regulation signs; luminous or mechanical
retractable bollards for limiting motor vehicle access; control
panels, electronic billboards; modems; routers; residential
gateways; transmission apparatus using power line
technology (PLT); equipment and apparatus for the
transmission of messages, information, data, sound and
images via a radio link, cable, optical fibres, telephone,
satellite, terminals, telecommunication networks and
computer networks; telephone concentrator equipment and
apparatus (for voice, data and images); access routers;
multiplexers, cross connects; apparatus for high data-rate
transmission on copper networks; switches; connection boxes;
equipment for radio beams; radiocommunication systems for
railway applications; IEEE 802.11 b network access
equipment; GSM/GPRS network terminations; television
transmitters and retransmitters; telephone transmitters; LCD
screen televisions; television sound, image and data decoding
and recording apparatus and equipment; digital television
apparatus and equipment; hard disk digital television
recorders; coin-operated mechanisms for television sets;
projection screens; video screens; projection apparatus and
equipment; cellular radio network telephony apparatus and
equipment; mobile telephony terminals; personal stereos;
cellular radio network testing tools (computer equipment,
computers, software); scientific apparatus for microgravity
experiments; data banks.

37 Repair, servicing, upkeep and maintenance for all
types of aeronautical and astronaut ical vehicles, of all types
of aircraft engines, reversers and nacelles for aircraft engines,
space launchers, landing gear, hydraulic and electro-
hydraulic equipment and systems, wheels, brakes, vehicle
suspensions, propellers and their component parts;
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construction of industrial buildings and test stands for
propulsion units for rocket engines and aircraft engines;
standardization, reconditioning, standard replacement,
repair, servicing, maintenance and overhauling of aircraft
engines, nacelles, reversers, reverser modules, aircraft
ejection systems, space propulsion units, electric and
electronic apparatus, instruments, systems, equipment and
devices; repair and overhauling of hot parts of furnaces,
heating elements and all components made of high thermal
resistance composite materials, combustion chambers, rocket
chambers and thrust nozzles; repairing electric and electronic
apparatus, instruments, systems and equipment for use in the
aeronautical and space sectors; 24-hour, 7/7 online assistance
services for the repair, servicing, reconditioning, upkeep,
maintenance and standard replacement for aircraft engines,
nacelles and reversers, reverser modules, aircraft ejection
systems and space propulsion units; aircraft ejection systems;
repair and installation services for electronic equipment for
the modernization of aircraft, missiles, boats and submarines;
maintenance and repair of aeronautical equipment; telephone
installation and repair; 24-hour, 7/7 online information and
assistance services for the rental of aircraft engines and/or
their modules as well as for the rental of aircraft engine
reversers and nacelles and/or their modules; rental of aircraft
engines; rental services for reversers and nacelles and/or their
modules for aircraft engines; installation and repair of very-
high speed networks.

 9 Extintores; bancos de pruebas para aparatos de
servicio, en particular bombas eléctricas; aparatos e
instrumentos científicos, meteorológicos, náuticos,
geodésicos, giroscópicos, radiográficos, fotográficos,
cinematográficos,  ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, a saber, calculadores de potencial, calculadores
de regulación digital de velocidad y de paso de combustible
(FADEC), calculadores de frenado, de temperatura, de
presión, de análisis vibratorios, de control de vuelo; sensores
eléctricos, electrónicos y magnéticos de presión, de velocidad,
de desplazamiento, de temperatura, de posición, de
vibraciones, sensores y transductores para la fotografía,  el
cine, la óptica, el pesado, la medición, las señales, los
controles; partes constitutivas de estos sensores; tarjetas
electrónicas de tratamiento de parámetros; envolturas de
protección de hilos eléctricos, cableados, colectores de cables,
blindajes y conectores eléctricos, interruptores, conmutadores,
disyuntores, contactores, transformadores, rectificadores y
convertidores de corriente; fibras ópticas; sistemas y equipos
electrónicos, a bordo o no, de compilación y de procesamiento
de datos; material y equipos eléctricos y electrónicos de
mantenimiento y de control (a bordo de aviones o motores, fijos
en bancos de pruebas o portátiles para intervenciones en el
suelo) que permiten leer e interpretar los datos de los
calculadores y de los sensores; aparatos e instrumentos de
radiocomunicaciones de telemedida, de telemando, de
radioaltimetría, de proximetría; bancos de pruebas fijos y
móviles para motores térmicos; aparatos e instrumentos de
enseñanza y socorro (salvamento); aparatos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software,
programas de ordenador grabados, software, programas de
ordenador grabados, software para la asistencia en la gestión
de un parque de motores de aeronaves y para la explotación
de bancos de pruebas; software de protección de
transacciones en Intranet e Internet; software de juegos y de
tonos de llamadas telefónicas; soportes de grabación
magnéticos, ópticos y digitales; pilas solares; radares y
antenas; partes constitutivas de estos aparatos, instrumentos y
sistemas; aparatos, equipos e instrumentos electrónicos para
la navegación, la guía, el pilotaje, la estabilización de vehículos
aéreos, terrestres, marítimos y espaciales; girómetros; equipos
y aparatos giroscópicos; equipos y aparatos acelerométricos;
compases; aparatos de actualización de la navegación por
correlación de altitud; equipos y aparatos de navegación para
vehículos; sistemas de navegación inercial e híbrida; equipos y
aparatos digitales a bordo de navegación y de ataque para
aviones; odómetros, Dopplers, equipos y aparatos de
localización radioeléctrica y por satélite; cascos de pilotaje y
equipos de visualización para aplicaciones civiles y militares;
equipos y bases de datos para la preparación, el seguimiento

y la restitución de misiones de vehículos terrestres, aéreos y
marítimos; aparatos de cartografía digital; equipos de gestión
de bus digital; ordenadores de misiones; equipos para el
colimador de pilotaje; telémetros;  computadora de datos
aeronáuticos; radioaltímetros; cajas de transferencia de datos;
equipos y aparatos de guía, de teleguía y de piloto automático;
sistemas de ayuda al mantenimiento (ACMS); estación de
análisis de datos (AGS); sistemas de mando de la cabina de
pilotaje; equipos y sistemas de piloto automático; sensores;
sistemas de accionamiento de alerones de pico y alerones,
accionadores de mando de frenos y de inversores de empuje,
sistema de mando de plano horizontal, amortiguadores de
guiñadas, accionadores de pilotaje en tanto que aparatos de
navegación para aeronaves; sistemas de distribución eléctrica;
convertidores eléctricos; sistemas de control de vuelo
automático de helicópteros; ordenadores de control de vuelo;
ordenadores de piloto automático; sistemas de navegación
inercial de posición de vuelo y de rumbo; sistemas de captación
de datos de vuelo; aparatos, e instrumentos ópticos para
aplicaciones científicas, para la navegación, la guía, el pilotaje,
la estabilización de vehículos aéreos, terrestres, marítimos y
espaciales; aparatos, equipos e instrumentos ópticos para
aplicaciones civiles y militares; componentes semiconductores
y supraconductores destinados a la detección infrarroja;
dispositivos ópticos de alta precisión; escáneres
piezoeléctricos; cámaras infrarrojas; cámaras de vídeo;
equipos y aparatos de detección óptica o infrarroja;
termógrafos infrarrojos; sistemas de observación; sistemas de
vigilancia y de seguimiento infrarrojo; periscopios; miras
telescópicas; telescopios, catalejos; visores giroestabilizados;
visores holográficos; aparatos, equipos e instrumentos de
piloto automático para vehículos sin piloto para uso civil y
militar; equipos y aparatos de telemando; equipos y aparatos
de teleguía; equipos y aparatos de telemedida; sistemas de
observación y de reconocimiento; estaciones de control;
antenas; sistemas de transmisiones protegidas; sistemas
transportados por helicóptero de vigilancia; sistemas de
comunicaciones protegidas; sistemas de transmisión
hertziana; terminales de telecomunicación y de cifrado; redes
protegidas; sistemas de mensajería; aparatos, equipos e
instrumentos electrónicos para soldados de infantería y
personal de seguridad; cámaras térmicas; sistemas de
vigilancia para día y noche; dispositivos ópticos de alta
precisión; sistemas de estabilización giroscópica; sistemas de
transmisión digital de imágenes en tiempo real; gemelos
prismáticos para visión de día y noche; baterías,
acumuladores; aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos; sistemas de vigilancia aerotransportados;
plataforma optrónica giroestabilizada y orientable; iluminador
de objetivo; sistemas de producción de información geográfica;
aparatos y equipos para adquirir, comprimir, transmitir, analizar
y restituir imágenes por satélite y fotografías aéreas; sistemas
de transmisión de imágenes por conexión radiodigital;
componentes ópticos; espejos astronómicos; aparatos e
instrumentos de óptica espacial, de óptica de reconocimiento
aéreo y de metrología óptica; sistemas, terminales y software
de identificación mediante huellas dactilares; sistemas,
terminales y software de identificación mediante datos
biométricos; sistemas biométricos de gestión de identidad, de
derechos sociales; sensores biométricos; equipos y aparatos
de control de acceso, de identificación, de autenticación;
equipos y aparatos de protección de acceso a una red;
terminales de pago electrónico; módulos de pago para
autómatas; teclados de seguridad; terminales de lectura de
tarjetas para autenticación y obtención de derechos asociados;
aparatos de lectura automatizada de cheques; tarjetas de
memoria magnética, de microprocesador; cinemómetros,
radares de control de velocidad; aparatos telefónicos y
aparatos de fax protegidos; equipos y aparatos eléctricos de
vigilancia; instrumentos de alarma; terminales de televigilancia;
equipos y aparatos de cifrado y descifrado; terminales de
juegos; lectores ópticos verificadores de tickets de lotería, de
detectores de moneda falsa; aparatos eléctricos y electrónicos
de grabación, procesamiento, transmisión, memorización y
salida de datos, sonido e imágenes; armarios de distribución y
de aparatos eléctricos y electrónicos; cables eléctricos, de
energía; cables eléctricos para uso industrial; cables de
seguridad contra incendios; cables de telecomunicación;
cables de fibra óptica; material de conexión para cables
eléctricos; equipos y aparatos contadores, de clasificación de
personas, de objetos, de vehículos, contadores electrónicos de
consumo de energía, de líquido y de calor; señalización
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luminosa y de regulación del tráfico; bornes plegables
luminosos o mecánicos para limitar el acceso de vehículos
automóviles; cuadros de mando, tableros de anuncios
electrónicos; módems;  enrutadores; pasarelas residenciales;
aparatos de transmisión por corriente portadora en línea (CPL);
equipos y aparatos para transmitir mensajes, información,
datos sonido e imágenes por vía hertziana, por cable, por fibras
ópticas, por teléfono, por satélite, por terminales, redes de
telecomunicación, redes informáticas; equipos y aparatos
concentradores telefónicos (voz, datos e imágenes);
enrutadores de acceso; multiplexores, circuitos embrolladores;
aparatos de transmisión de alta velocidad en red de cobre;
conmutadores; cajas de conexión; equipos para haces
hertzianos; sistemas de radiocomunicaciones para
aplicaciones ferroviarias; equipos de acceso para redes IEEE
802.11b; terminación de red GSM/GPRS; emisores,
reemisores de televisión; transmisores telefónicos; aparatos de
televisión con pantalla de cristal líquido; aparatos y equipos de
descodificación y de grabación de sonidos, imágenes y datos
para televisión; aparatos y equipos de televisión digital;
grabadoras digitales de televisión de disco duro; mecanismos
de previo pago para aparatos de televisión; pantallas de
proyección; pantallas de vídeo; equipos y aparatos de
proyección; aparatos y equipos de telefonía para red
radiocelular; terminales de telefonía móvil; reproductores
portátiles; instrumentos de prueba para red radiocelular
(equipos para los ordenadores, ordenadores, software);
aparatos científicos para experimentos de microgravedad;
bancos de datos.

37 Reparación, revisión, conservación y
mantenimiento para todo tipo de vehículos aeronáuticos,
astronáuticos, de todo tipo de motores de aeronaves, de
inversores y de barquillas de motores de aeronave, de
lanzadores espaciales, de trenes de aterrizaje, de equipos y de
sistemas hidráulicos y electrohidráulico, de ruedas, de frenos,
de suspensiones de vehículos, de hélices y de sus partes
constitutivas; construcción de instalaciones industriales y de
bancos de pruebas para unidades de propulsión para motores
de cohetes y motores de aeronaves; estandarización,
reparación, el recambio de piezas, reparación, recambio de
piezas, conservación, mantenimiento y reacondicionamiento
de motores de aeronaves, de barquillas, de inversores, de
módulos de inversores, de conjuntos de eyección de
aeronaves, de unidades de propulsión espacial, de aparatos,
de instrumentos, de sistemas, de material y de equipos
eléctricos y electrónicos; reparación y reacondicionamiento de
partes calientes de hornos, cuerpos calentadores y todo tipo de
componentes de materiales compuestos de alta resistencia
térmica, calderas, cámaras de cohetes y toberas de empuje;
reparación de aparatos, de instrumentos, de sistemas, de
material y de equipos eléctricos y electrónicos utilizados en los
ámbitos aeronáutico y espacial; servicio de asistencia en línea
24 horas, siete días a la semana, en materia de reparación,
revisión, conservación, mantenimiento, y recambio de piezas
para los motores aeronáuticos, las barquillas e inversores, los
módulos de inversores, los conjuntos de eyección de
aeronaves y de unidades de propulsión espacial; conjuntos de
eyección de aeronaves; servicios de instalación y de
reparación de equipos electrónicos para la modernización de
aviones, de misiles, barcos y submarinos; mantenimiento y
reparación de equipos aeronáuticos; instalación y reparación
de teléfonos; servicios de información y asistencia en línea
siete días de la semana y 24 horas del día en materia de
alquiler de motores de aeronaves y/o de sus módulos, así
como en materia de alquiler de inversores y de barquillas de
motores de aeronaves y/o de sus módulos; servicios de alquiler
de motores de aeronaves; servicios de alquiler de inversores y
de barquillas y/o de sus módulos para motores de aeronaves;
instalación y reparación de redes de muy alta velocidad.
Admis pour tous les produits/services des classes 2, 7, 11, 12,
13, 16, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 2, 7, 11, 12, 13, 16, 36, 38, 41 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
2, 7, 11, 12, 13, 16, 36, 38, 41 y 42.
884 497 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles, scooters.
12 Motorcycle, motor scooter.
12 Motocicletas, scooters.

884 565 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles, scooters.
12 Motorcycle, motor scooter.
12 Motocicletas, scooters.

885 787 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Extincteurs.
 9 Fire extinguishing apparatus.
 9 Aparatos extintores.

Admis pour tous les services des classes 37, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 37, 41 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 37, 41 y 42.
887 467 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
ceux pour véhicules terrestres; accouplements et courroies de
machines (autres que ceux destinés aux véhicules terrestres);
grues de chargement et de levage, dispositifs hydrauliques de
chargement, machines et appareils de levage;  moteurs et
appareils de halage; organes de transmission; chargeuses pour
moissonneuses; rampes mécaniques; machines pour
l'amarrage automatique; éléments et garnitures de tous les
produits précités non compris dans d'autres classes.

12 Véhicules à moteur, à savoir véhicules intégrant
des grues et appareils de levage; chariots élévateurs à fourche;
plates-formes de véhicules amovibles; châssis de véhicules;
véhicules tracteurs; éléments et garnitures pour navires et
vraquiers non compris dans d'autres classes; éléments et
garnitures de tous les produits précités non compris dans
d'autres classes.

37 Réparation, entretien et installation de machines et
machines-outils, de moteurs, d'accouplements et courroies de
machines, de grues de chargement et de levage, de dispositifs
hydrauliques de chargement, de machines et appareils de
levage, de moteurs et appareils de halage et de transport,
d'organes de transmission, de chargeuses pour moissonneuses,
de rampes mécaniques, de machines pour l'amarrage
automatique, de véhicules à moteur, de véhicules intégrant des
appareils de levage et grues, de chariots élévateurs à fourche,
de plates-formes de véhicule amovibles, de châssis de
véhicules, de véhicules tracteurs, d'éléments et garnitures pour
navires et vraquiers.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine belts and couplings (except
for land vehicles); loading and lifting cranes, hydraulic
loaders, lifting machines and apparatus; hauling engines and
apparatus; transmission components; loaders for harvesters;
mechanical ramps; machines for automatic mooring; parts
and fittings for all the aforesaid goods not included in the other
classes.

12 Motor vehicles, namely, vehicles incorporating
lifting apparatus and cranes; fork-lift trucks; replaceable
vehicle platforms; vehicle chassis; traction vehicles; parts and
fittings for ships and bulk carriers not included in other
classes; parts and fittings for all the aforesaid goods not
included in the other classes.

37 Repair and maintenance of and installation
services for machines and machine tools, motors and engines,
machine belts and couplings, loading and lifting cranes,
hydraulic loaders, lifting machines and apparatus, transport,
hauling engines and apparatus, transmission components,
loaders for harvesters, mechanical ramps, machines for
automatic mooring, motor vehicles, vehicles incorporating
lifting apparatus and cranes, fork-lift trucks, replaceable
vehicle platforms, vehicle chassis, traction vehicles, parts and
fittings for ships and bulk carriers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); correas y
acoplamientos para máquinas (excepto para vehículos
terrestres); grúas de carga y elevación, remolques hidráulicos,
aparatos y máquinas de elevación; motores y aparatos de
camionaje; órganos de transmisión; remolques para
segadoras; rampas mecánicas; máquinas para amarre
automático; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados no comprendidos en otras clases.



578 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

12 Vehículos de motor, a saber, vehículos que
incorporan aparatos de elevación y grúas; vagonetas
elevadoras; plataformas reemplazables para vehículos; chasis
de vehículos; vehículos de tracción mecánica; partes y
guarniciones para barcos y (buques) graneleros no
comprendidos en otras clases; partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados no
comprendidos en otras clases.

37 Reparación y mantenimiento e instalación de
máquinas y máquinas-herramientas,  motores, correas y
acoplamientos, grúas de carga y elevación, remolques
hidráulicos, aparatos y máquinas de elevación, transporte, y de
camionaje, órganos de transmisión, remolques para
segadoras, rampas mecánicas, máquinas para amarre
automático, vehículos de motor, vehículos que incorporan
aparatos de elevación y grúas, vagonetas elevadoras,
plataformas reemplazables para vehículos, chasis de
vehículos, vehículos de tracción mecánica, partes y
guarniciones para barcos y (buques) graneleros.
888 015 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, à l'exclusion des logiciels
informatiques relatifs à l'agriculture.

 9 Computer software, excluding computer software
relating to agriculture.

 9 Software, excepto software relativo a la agricultura.
890 030 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; dispositifs périphériques pour
ordinateurs; logiciels d'ordinateurs (enregistrés); appareils et
instruments géodésiques; systèmes de contrôle et de
commande d'installations électronucléaires.

 9 Computers; peripheral devices for computers;
recorded software for computers; surveying apparatus and
instrument; atom power plant controling system.

 9 Ordenadores; periféricos para ordenadores;
software grabados para ordenadores; aparatos e instrumentos
geodésicos; sistemas de control de plantas de energía nuclear.
890 696 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Armes blanches; rasoirs.
 8 Side arms; razors.
 8 Armas blancas; maquinillas de afeitar.

890 779 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Membres, yeux et dents artificiels; matériel de
suture.

10 Artificial limbs, eyes and teeth; suture materials.
10 Miembros, ojos y dientes artificiales; material de

sutura.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de la
clase 20.
890 969 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Emballage et entreposage de marchandises.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
39 Packaging and storage of goods.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
39 Embalaje y almacenaje de mercancías.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

891 747 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Asphalte, poix, bitume, goudron; matériaux
utilisés pour la construction, le revêtement et la réparation de
routes; sable, gravier, mosaïques; ciments; gypse; béton prêt à
l'emploi, mortier prêt à l'emploi, plâtre prêt à l'emploi, plâtres
colorés prêts à l'emploi; panneaux en gypse; panneaux muraux,
parois, séparations, éléments de construction; éléments de
structure préfabriqués en gypse; briques, tuiles de toitures,
faîtières; monuments, sculptures en béton, bois mi-ouvrés,
poteaux de bois, bois, poutres en bois, traverses; revêtements
de surfaces naturels ou synthétiques en forme de bandes ou de
plaques, enduits synthétiques thermoliables; piscines
préfabriquées non métalliques.

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; materials used for
construction, surfacing and repairing of roads; sand, gravel,

mosaic; cements; gypsum; ready-mixed concrete, ready-mixed
mortar, ready-mixed plaster, ready-mixed colored plaster;
panels made of gypsum; wall panels, walls, separators,
construction elements; prefabricated structure elements made
of gypsum; bricks, roof covering tiles, ridge tiles; monuments,
sculptures made out of concrete, semi-processed woods,
wooden poles, woods, wooden beams, crossbeams; natural or
synthetic surface coatings in the shape of strips or plates,
synthetic coatings that can be bonded by heat; non-metal
prefabricated swimming pools.

19 Asfalto, pez, betún, alquitrán; materiales para la
construcción, revestimiento y reparación de carreteras; arena,
grava, mosaico; cementos; yeso; hormigón preparado, mortero
premezclado, yeso premezclado, yesos coloreados
premezclados; paneles hechos de yeso; paneles murales,
muros, separadores, elementos constructivos; elementos
estructurales prefabricados hechos de yeso; ladrillos, tejas,
cobijas; monumentos, esculturas de hormigón, maderas
semiprocesadas, postes de madera, maderas, vigas de
madera, vigas transversales; revestimientos para superficies
naturales o sintéticos en forma de tiras o placas, revestimientos
sintéticos que pueden ser adheridos con calor; piscinas
prefabricadas no metálicas.
892 790 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de brosserie, notamment brosses et
balais, brosses pour laver la vaisselle, brosses à chaussures,
brosses pour le corps, brosses de massage et brosses à ongles;
candélabres, bougeoirs, chandeliers, bobèches, éteignoirs (non
en métaux précieux); saupoudreuses; peignes, y compris
peignes électriques; distributeurs de papier hygiénique;
brosses de toilettes; ustensiles de toilette; brosses à dents;
brosses à dents électriques; objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; parties et accessoires (non compris dans
d'autres classes) pour tous les produits précités.

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); brush goods, including brushes and
brooms, brushes for footwear, body brushes, massage brushes
and nail brushes; candelabra, candle holders, candlesticks,
candle rings and candle extinguishers (not of precious metal);
castors; combs, including electric combs; holders for toilet
paper; toilets brushes; toilet utensils; toothbrushes; electric
toothbrushes; works of art, of porcelain, terracotta or glass;
parts and accessories (not included in other classes) for all the
aforementioned goods.

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); artículos de cepillería, incluidos cepillos y
escobas, cepillos para el calzado, cepillos para el cuerpo,
cepillos para masajes y cepillos de uñas; candelabros,
soportes para velas, candeleros, arandelas de palmatorias y
apagavelas que no sean de metales preciosos; azucareros;
peines, incluidos los peines eléctricos; portarrollos de papel
higiénico; cepillos de tocador; utensilios de tocador; cepillos de
dientes; cepillos de dientes eléctricos; objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; partes y accesorios (no
comprendidas en otras clases) para todos los productos antes
mencionados.
895 609 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.
 3 Dentífricos.

895 963 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de traitement de données et
ordinateurs, logiciels, notamment programmes pour
l'établissement de projets et l'étude technique d'installations
d'éclairage, de climatisation, de ventilation et de chauffage;
équipements et dispositifs de réglage et de commande pour
l'installation d'éclairage et de lampes; ballasts et starters pour
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lampes à décharge luminescente, transformateurs
électroniques, connecteurs et connecteurs à fiche pour câbles à
fibres optiques, câbles lumineux à fibres optiques en verre
ainsi qu'en fibres plastiques, filtres et filtres interférentiels,
sorties d'éclairages, lentilles de focalisation de la lumière;
aucun des produits précités n'étant destiné à un usage sous
l'eau.

11 Installations d'éclairage, dispositifs et équipements
d'éclairage et lumières, installations d'éclairage à fibres
optiques, boîtiers, grilles pour la direction de la lumière,
réflecteurs et caches pour lumières, douilles de lampes,
suspensions pendulaires de luminaires, équipements,
dispositifs et installations de ventilation; dispositifs de
conduite et de guidage de l'air, lamelles destinées à diriger un
flux d'air, rouleaux destinés à diriger un flux d'air,
équipements, dispositifs et installations de climatisation;
équipements, installations et dispositifs de chauffage; aucun
des produits précités n'étant destiné à un usage sous l'eau.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software, especially programmes for projecting and
planning of installations for lighting, air conditioning,
ventilating and heating; regulating and control devices and
equipment for lighting installations and lights; ballast and
starters for glow - discharge lamps, electronic transformers,
connectors and plug connections for fibre optics cables, optic
fibre light cables of glass respectively plastic fibres, filters and
barrier filters, light outlets, lenses for focussing of light; none
of the foregoing goods for underwater use.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optics lighting installations, casings, grids for the
directioning of light, reflectors and covers for lights, lamp
sockets, pendulum suspensions for lights, ventilating
installations, devices and equipment; devices for the
directioning and guiding of air, lamellae for the directioning
of air, rollers for the directioning of air, air conditioning
installations, devices and equipment; heating installations,
devices and equipment; none of the foregoing goods for
underwater use.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores,  software, en particular programas de diseño y
planificación de instalaciones de iluminación, climatización,
ventilación y calefacción; dispositivos y equipos de regulación
y control de instalaciones de iluminación y lámparas;
reactancias y encendedores para lámparas de descarga de
gas, transformadores, conectores y enchufes electrónicos para
cables de fibras conductoras de luz, fibras ópticas de vidrio o
de materias plásticas, filtros y filtros de bloqueo, puntos de luz
(lámparas empotradas), lentes para focalizar la luz; ninguno de
los productos mencionados está destinado al uso submarino.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de
iluminación, así como lámparas, sistemas de iluminación de
fibras ópticas, cajas, rejillas para orientar la luz, reflectores y
tapas de luminarias, portalámparas, soportes de suspensión
para lámparas, instalaciones, dispositivos y equipos de
ventilación; dispositivos de orientación y conducción de aire,
láminas de orientación de aire, cilindros de orientación de aire,
instalaciones, dispositivos y equipos de climatización;
instalaciones, dispositivos y equipos de calefacción; ninguno
de los productos mencionados está destinado al uso
submarino.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
903 597 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Kits de tests pharmacologiques pour la grossesse,
pour la fertilité, pour la cardiologie, ainsi que marqueurs
tumoraux pour le diagnostic de cancers; kits de tests
pharmacologiques pour la détection de niveaux élevés de
drogues illicites et d'abus de drogues dans des fluides
corporels, à usage médico-légal; kits de tests
pharmacologiques pour la détection de maladies infectieuses
humaines d'origine bactériologique et virale, à l'exclusion des
appareils et instruments de diagnostic à rayons X.

10 Pharmacological testing kits for pregnancy,
fertility, cardiology and tumor markers for cancer diagnostics;

pharmacological testing kits for detection of elevated levels of
illicit drugs and drugs of abuse present in bodily fluids of
human subjects for forensic use; pharmacological testing kits
for detection of defined bacteriological and viral infectious
diseases in humans, excluding X-ray diagnostic apparatus and
instruments.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico de uso
médico para pruebas de embarazo, fertilidad y cardiología, así
como marcadores tumorales para el diagnóstico del cáncer;
aparatos e instrumentos de diagnóstico de uso médico para la
detección de niveles elevados de drogas ilegales y de abuso
de drogas en los fluidos corporales, para la medicina legal;
aparatos e instrumentos para la detección de enfermedades
infecciosas humanas bacteriológicas y virales, excluidos
aparatos e instrumentos de diagnóstico por rayos X.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 5.
904 406 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir substances
améliorantes des produits de boulangerie et substances
améliorantes pour la cuisine à usage industriel; substances
anticoagulantes pour l'industrie alimentaire; sel iodé;
préparations bactériennes (comprises dans cette classe);
produits chimiques, à savoir produits de salaison des viandes;
gélatine à usage industriel; produits chimiques, à savoir
exhausteurs de goût à usage industriel pour produits
alimentaires; stabilisateurs de couleur en tant que produits
chimiques; agents émulsionnants; agar-agar; enzymes et
préparations d'enzymes destinées à l'industrie; conservateurs
chimiques pour produits alimentaires; huiles pour la
conservation d'aliments; cultures de micro-organismes
destinées à l'industrie; produits chimiques pour la conservation
des aliments; agents d'enrobage consommables en tant que
produits chimiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
médicaments vendus sans ordonnance; compléments
alimentaires à usage médical; aliments diététiques,
reconstituants et compléments alimentaires à usage médical;
sédatifs, nervins,  digestifs à usage pharmaceutique, produits
hématopoïétiques et dépuratifs; bonbons et réglisses à
caractère diététique adaptés à l'usage médical; épices et herbes
médicinales; préparations à base d'épices et d'herbes
médicinales; extraits de plantes médicinales et préparations à
base de plantes médicinales; herbes médicinales; tisanes à
usage médicinal; compléments alimentaires à usage non
médical à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments et
stérols; boissons, thés, gélules, dragées, onguents, pastilles,
jus, huiles, sprays, lotions et poudres à caractère diététique
adaptés à l'usage médical; préparations de vitamines et
minéraux; drogues à usage médical.

21 Moulins à épices actionnés manuellement à usage
domestique, râpes (articles de ménage); presse-fruits (articles
de ménage); saupoudreuses et récipients à épices, y compris
bouchons de saupoudreuses et récipients à épices (compris
dans cette classe), services à épices (compris dans cette
classe); huiliers de table ni en métaux précieux ni en plaqué;
boîtes et récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux); huiliers et vinaigriers (non en métaux
précieux); salières et poivriers ni en métaux précieux ni en
plaqué; vaporisateurs d'huile, de produits à base d'huile et de
vinaigre.

29 Champignons et herbes sous forme séchée
(compris dans cette classe); gélatine à usage alimentaire;
extraits d'algues pour l'alimentation; plats préparés et plats
semi-préparés, mélanges secs pour plats préparés, potages,
garnitures et mélanges, composés essentiellement de viande,
poisson, volaille, gibier, extraits de viande, produits laitiers,
légumes et/ou fruits conservés, séchés et cuits; extraits de
viande; pâtes et gelées de viande, de poisson, de fruits et de
légumes; conserves de viande, poisson, fruits et légumes;
confitures de fruits; salades de viande, de poissons, de fruits et
de légumes; pickles; fruits et légumes conservés, séchés,
congelés et cuits; piments transformés; piri-piri en tant que
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piments saumurés; préparations pour faire des bouillons,
potages, bouillons de viande et fonds de boeuf; concentrés et
bouillons de viande; fonds de boeuf, potages; préparations
pour potages; jus de légumes pour la cuisine; crèmes ou
mousses à tremper (dips), essentiellement à base de produits
laitiers, fruits transformés, légumes transformés et/ou jus
végétaux pour la cuisine, préparations pour mousses et crèmes
à tremper (dips), essentiellement à base de lait, fruits
transformés, légumes transformés et/ou jus végétaux pour la
cuisine; concombres marinés; purée de poix chiches
(hoummos); enrobages comestibles pour produits alimentaires
essentiellement constitués de matières grasses, huiles ou
gélatine; champignons conservés; compléments alimentaires,
reconstituants et aliments diététiques autres qu'à usage médical
à caractère nutritionnel, essentiellement constitués de blanc
d'oeuf et/ou protéines; herbes, herbes à l'huile; bouillons.

30 Epices, arômes épicés, sels aromatisés aux épices,
essences d'épices, extraits d'épices, mélanges d'épices, huiles
d'épices utilisées en tant qu'assaisonnements (compris dans
cette classe), concentrés d'épices, préparations d'épices, sels
d'épices, condiments; assaisonnements, agents aromatiques et
de sapidité (préparations), assaisonnements pour produits
alimentaires (préparations); arômes et assaisonnements de
potages; essences et aromatisants végétaux pour produits
alimentaires (compris dans cette classe), arômes et arômes
pour la boulangerie (à l'exception des huiles essentielles),
essences à but nutritionnel (à l'exception des essences et huiles
essentielles); sauces piquantes en tant que sauces contenant
des piments et des tomates; sauces (condiments); exhausteurs
de goûts (condiments); exhausteurs de goût pour produits
alimentaires (compris dans cette classe); produits de salaison
des viandes pour le ménage; liaisons pour la cuisine; liaisons
pour saucisses; vinaigres; moutarde; sel de cuisine; sel;
mayonnaises; câpres; ketchup; liaisons à base de farine; sels
pour la conservation des aliments; produits à base de farine;
chapelure et farines; panures; farine de moutarde; farine de
soja; galettes de maïs fourrées (tacos); tortillas; farine de
tapioca à usage alimentaire; sucre; garnitures, et encas, flocons
de céréales séchées et autres produits à base des produits
précités; crèmes ou mousses à tremper (dips) en tant que
sauces utilisées comme condiments (comprises dans cette
classe); produits pour la préparation de crèmes ou mousses à
tremper (dips) (compris dans cette classe); croûtons; mélanges
à cuire, y compris mélanges à cuire comportant des épices et
arômes; compléments alimentaires, reconstituants et aliments
diététiques autres qu'à usage médical à usage nutritionnel,
comprenant principalement des glucides; agents d'enrobage
consommables pour produits alimentaires, tels que massepain
et glaçage.

 1 Chemical preparations, namely bakery improvers
and cooking improvers used in industry; substances for
preventing blood clotting for the food industry; iodized salt;
preparations of bacteria (included in this class); chemical
preparations, namely meat pickling preparations; gelatine
used in industry; chemical preparations, namely taste
conditioners used in industry for foodstuffs; colour stabilizers
being chemical preparations; emulsifying agents; agar-agar;
enzymes and enzyme preparations used in industry; chemical
preservatives for foodstuffs; oils for preserving foodstuffs;
microorganism cultures used in industry; chemical substances
for preserving foodstuffs; edible coating agents being
chemical preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; non-
prescription medicines; food supplements for medical
purposes; dietetic foodstuffs, tonics and food supplements for
medical purposes; sedatives, nervines, digestives for
pharmaceutical purposes, haematopoietic preparations and
depuratives; sweets and liquorice for dietetic purposes
adapted for medical use; medicinal herbs and spices;
medicinal herb and spice preparations; medicinal plant
extracts and medicinal plant preparations; medicinal herbs;
herbal teas for medicinal purposes; food supplements not for
medical use with a basis of vitamins, minerals, trace elements
and sterols; beverages, teas, capsules, dragees, ointments,

drops, juices, oils, sprays, lotions and powders for dietetic
purposes adapted for medical use; vitamin and mineral
preparations; drugs for medical purposes.

21 Hand-operated spice mills for household
purposes, graters (household articles); juice squeezers
(household articles); spice shakers and containers, including
lids for spice shakers and containers (included in this class),
spice sets (included in this class); cruet stands for tables not
made from precious metal or plated therewith; boxes and
containers for household or kitchen use (not made from
precious metal); vinegar and oil cruets (not made from
precious metal); salt and pepper shakers not made from
precious metal or plated therewith; spray bottles for oil, oil
preparations and vinegar.

29 Dried herbs and mushrooms (included in this
class); food gelatine; algae extracts for food; prepared and
semi-prepared meals, dry mixtures for prepared meals, soups,
fillings and mixtures, mainly consisting of meat, fish, poultry,
game, meat extracts, milk products, preserved, dried and
cooked fruits and/or vegetables; meat extracts; meat, fish, fruit
and vegetable jellies and pastes; meat, fish, fruit and vegetable
preserves; fruit jams; meat, fish, fruit and vegetable salads;
pickles; preserved, dried, frozen and cooked fruit and
vegetables; processed chilli peppers; piri piri being chilli in
brine; preparations for making bouillon, soups, meat broth
and beef stocks; meat broth and bouillon concentrates; beef
stocks, soups; preparations for soups; vegetable juices for
cooking; dips, mainly on the basis of milk products, processed
fruit, processed vegetable and/or plant juices for cooking,
preparations for making dips, mainly on the basis of milk,
processed fruit, processed vegetables and/or plant juices for
cooking; pickled gherkins; chickpea paste (hummus); edible
coatings for foodstuffs mainly consisting of fats, oils or
gelatine; mushrooms (preserved); non-medical dietetic
foodstuffs, tonics and food supplements for nutritional
purposes, mainly consisting of egg white and/or protein;
herbs, herbs in oil; stocks.

30 Spices, spice flavourings, spice flavoured salts,
spice essences, spice extracts, spice mixtures, spiced oil for use
as a seasoning (included in this class), spice pastes, spice
preparations, seasoned salts, condiments; seasoning,
flavourings and seasoning (preparations), seasoning for
foodstuffs (preparations); soup seasoning and flavourings;
vegetable flavourings and essences for foodstuffs (included in
this class), flavourings and baking flavourings (excluding
ethereal oils), essences for nutritional purposes (excluding
essential essences and oils); salsa being a sauce containing
chillies and tomatoes; sauces (condiments); taste conditioners
(condiments); taste conditioners for foodstuffs (included in this
class); meat pickling preparations for household purposes;
binding agents for cooking purposes; binding agents for
sausages; vinegar; mustard; cooking salt; salt; mayonnaise;
capers; ketchup; binding agents based on flour; preserving
salts for foodstuffs; products made from flour; breadcrumbs
and flours; flour coatings; mustard flour; soy flour; tacos;
tortillas; tapioca flour for food; sugar; fillings, and snacks,
chips and other products made of the aforementioned goods;
dips being sauces for use as condiments (included in this
class); preparations for making dips (included in this class);
croutons; baking mixtures, including baking mixtures with
spices and flavourings; non-medical dietetic foodstuffs, tonics
and food supplements for nutritional purposes, mainly
consisting of carbohydrates; edible coating agents for
foodstuffs, such as marzipan and icing.

 1 Preparaciones químicas, a saber, mejoradores
para pastelería y mejoradores de cocción para uso industrial;
sustancias fluidificantes para la industria alimentaria; sal
yodada; preparaciones de bacterias (comprendidas en esta
clase); preparaciones químicas, a saber, preparaciones para el
encurtido de carne; gelatina para uso industrial; preparaciones
químicas, a saber, saborizantes de uso industrial para uso
alimenticio; estabilizadores de color en cuanto preparaciones
químicas; emulgentes; agaragar; enzimas y preparaciones
enzimáticas para uso industrial; conservantes químicos para
uso alimenticio; aceites destinados a conservar los alimentos;
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cultivos de microorganismos para uso industrial; productos
químicos para la conservación de los alimentos; coberturas
comestibles en cuanto a preparaciones químicas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos vendidos sin receta médica; suplementos
alimenticios para uso médico; alimentos dietéticos, tónicos y
suplementos alimenticios de uso médico; calmantes, nervinos,
digestivos para uso farmacéutico, preparaciones
hematopoyéticas y depurativos; dulces y regaliz para uso
dietético y médico; hierbas y especias medicinales;
preparaciones de hierbas y especias medicinales; extractos de
plantas medicinales y preparaciones de plantas medicinales;
hierbas medicinales; tisanas para uso médico; suplementos
alimenticios que no sean para uso médico a base de vitaminas,
minerales, oligoelementos y esteroles; bebidas, tés, cápsulas,
grageas,  ungüentos, gotas, zumos, aceites, aerosoles,
lociones y polvos para uso dietético y médico; preparaciones
de vitaminas y minerales; drogas para uso médico.

21 Molinillos para especias accionados manualmente
para uso doméstico, ralladores (artículos domésticos);
exprimidores (artículos domésticos); tarritos y recipientes para
especias, incluidas las tapas para los mismos (comprendidas
en esta clase), especieros (comprendidos en esta clase);
soportes de vinagreras y aceiteras, de mesa, que no sean de
metales preciosos o chapados; cajas y recipientes para uso
culinario o doméstico (que no sean de metales preciosos);
aceiteras y vinagreras (que no sean de metales preciosos);
saleros y pimenteros que no sean de metales preciosos o
chapados; frascos pulverizadores para aceite, preparaciones
de aceite y vinagre.

29 Hierbas y hongos deshidratados (incluidos en esta
clase); gelatina comestible; extractos de algas para la
alimentación; platos semipreparados y listos para servir,
mezclas deshidratadas para comidas preparadas, sopas,
rellenos y mezclas, hechas principalmente de carne, pescado,
aves, caza, extractos de carne, productos lácteos, frutas y/o
hortalizas en conserva, secas o cocidas; extractos de carne;
gelatinas y pastas de carne, pescado, frutas y hortalizas;
conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas; mermeladas
de frutas; ensaladas de carne, de pescado, de frutas y de
legumbres; encurtidos; frutas y verduras en conserva, secas,
congeladas y cocinadas; guindillas procesadas; piri piri en
cuanto guindillas en salmuera; preparaciones para hacer
caldos, sopas, caldo de carne y caldos de carne vacuna;
concentrados de caldo y caldo de carne; caldos y sopas de
carne vacuna; preparaciones para hacer sopas; zumos de
verduras para uso culinario; salsas espesas para mojar
bocaditos (dips), principalmente a base de productos lácteos,
frutas procesadas, zumos de hortalizas y plantas procesados
para cocinar, preparaciones para hacer salsas espesas para
mojar bocaditos (dips), principalmente a base de leche, frutas
procesadas, zumos de hortalizas y plantas procesados para
cocinar; pepinillos encurtidos; pasta de garbanzos (hummus);
coberturas comestibles para uso alimenticio compuestas
principalmente de grasas, aceites o gelatina; setas comestibles
(en conserva); alimentos dietéticos que no sean para uso
médico, tónicos y suplementos alimenticios con fines
nutricionales, compuestos principalmente de clara y/o proteína
de huevo; hierbas, hierbas en aceite; caldos.

30 Especias, aromatizantes de especias, sal
aromatizada con especias, esencias de especias, extractos de
especias, mezclas de especias, aceites condimentados para
utilizar como aliños (incluidos en esta clase), pastas de
especias, preparaciones de especias, sales con condimentos y
condimentos, a saber, ketchup; condimentos, aromas y
condimentos (preparaciones), condimentos para alimentos
(preparaciones); aderezos y aromatizantes para sopas;
aromatizantes y esencias vegetales para uso alimenticio
(comprendidos en esta clase), aromatizantes y aromatizantes
de panadería (excepto aceites etéreos), esencias con fines
nutricionales (excepto esencias y aceites esenciales); salsa
con guindillas y tomates; salsas (condimentos); saborizantes
(condimentos); saborizantes para uso alimenticio
(comprendidos en esta clase); preparaciones para encurtir
carne para uso doméstico; aglutinantes para uso culinario;
aglutinantes para salchichas; vinagre; mostaza; sal de cocina;
sal; mayonesa; alcaparras; ketchup; aglutinantes a base de
harina; sal para conservar alimentos;  productos a base de
harina; migas de pan y harinas; coberturas de harina; harina de
mostaza; harina de soja; tacos; tortillas; harina de tapioca para
uso alimenticio; azúcar; rellenos, alimentos para picar, patatas
chips y otros productos hechos con los artículos antes

mencionados; salsas espesas para mojar bocaditos (dips) en
cuanto salsas utilizadas como condimentos (comprendidas en
esta clase); preparaciones para hacer salsas espesas para
mojar bocaditos (dips) (comprendidas en esta clase);
cuscurros; mezclas para hornear, incluidas mezclas para
hornear con especias y aromatizantes; alimentos dietéticos
que no sean para uso médico, tónicos y suplementos
alimenticios con fines nutricionales, compuestos
principalmente de carbohidratos; coberturas comestibles para
uso alimenticio, tales como mazapán y glaseados.
915 552 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, miroirs de maquillage, cadres
pour photos,  cadres, tables, chaises, lits, meubles de
rangement, sofas,  piédestaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); corbeilles à linge,
bougeoirs, vases; cocottes, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; vaisselle; plateaux; objets décoratifs en
verre, en bois, en faïence ou en porcelaine; dessous de carafes
(non en papier et autres que linge de table); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); porte-savons,
distributeurs de savon, brosses de toilettes, porte-serviettes et
anneaux porte-serviettes; gobelets et supports.

20 Furniture, mirrors, make-up mirrors, table, chairs,
beds, cabinets, sofas, footstalls.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); laundry baskets,
candle holders, vases; saucepans, glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; tableware; trays;
ornaments made of glass, wood, earthenware or china;
coasters (other than of paper or table linen); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); soap dishes, soap
dispensers, toilet brushes, towel rails and rings; tumbler and
holder.

20 Muebles, espejos, espejos de maquillaje, mesas,
sillas, camas, armarios, sofás, pedestales.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cestas para
la colada, candelabros, jarrones; cazuelas, cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; vajilla;
bandejas; objetos de decoración de cristal, de madera, de loza
o de porcelana; posavasos (excepto de papel o ropa de mesa);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); jaboneras,
distribuidores de jabón, cepillos de tocador, toalleros y anillos
para toallas; vasos y soportes.
Admis pour tous les produits des classes 3, 4, 8, 9, 11, 16, 24
et 27. / Accepted for all the goods in classes 3, 4, 8, 9, 11, 16,
24 and 27. / Aceptado para todos los productos de las clases
3, 4, 8, 9, 11, 16, 24 y 27.
916 684 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de division, de clarification, de
séparation, de mélange et de transport de mélanges liquides de
substances, notamment centrifugeuses, séparateurs et
appareils à décanter, les machines précitées également en tant
qu'assemblages modulaires, ainsi que leurs éléments et
garnitures; malaxeurs à beurre, pompes centrifuges, tamis à
brosses rotatives, mélangeurs centrifuges, cyclones, vannes et
soupapes en tant que parties de machines, séparateurs d'huiles,
filtres, tamis et membranes en tant que parties de machines,
instruments et machines de nettoyage (électriques), machines
de nettoyage à vapeur; moteurs (à l'exception des moteurs de
véhicules terrestres); machines, appareils, instruments et leurs
éléments destinés aux industries alimentaire, brassicole,
laitière, chimique, pharmaceutique et cosmétique, à l'industrie
de l'extraction et du raffinage des huiles, aux industries de
production d'énergie, aux industries de traitement des eaux
usées et d'usinage des métaux, à l'industrie maritime, aux
plates-formes de forage, aux caves; tous les produits précités
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Appareils de réglage et de commande électriques,
dispositifs de commande automatique, appareils et instruments
de contrôle destinés aux machines, appareils et instruments
cités en classe 7.
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37 Réparation, maintenance et installation de
machines et de dispositifs de commande.

 7 Machines for dividing, clarifying, separating,
mixing and conveying of liquid mixtures of substances,
particularly centrifuges, separators and decanters, the above
listed machines also as modular constructions, and parts and
fittings thereof; butter workers, centrifugal pumps, rotating
brush sieves, centrifugal mixers, cyclones, valves as parts of
machines, oil interceptors, filters, sieves and membranes as
parts of machines, cleaning machines and implements
(electrical), steam cleaners; engines (except for land
vehicles); machines, apparatus, implements and parts thereof
for use in the food industry, brewery, dairy industry, chemical
industry, pharmaceutical industry and cosmetic industry, oil
extracting and oil processing industry, energy producing
industry, waste water processing industry and metal
processing industry, shipping industries, on drilling platforms,
in wine cellars; all above listed goods included in this class.

 9 Electrical regulation and control apparatus,
automatic controls, monitoring apparatus and instruments for
the machines, apparatus and implements listed in class 7.

37 Repair, maintenance and installation of machines
and controls.

 7 Máquinas para dividir, clarificar, separar, mezclar y
transportar mezclas líquidas de sustancias, en particular
centrífugas, separadores y decantadores, las máquinas antes
mencionadas también en construcción modular, así como sus
correspondientes partes y accesorios; máquinas de
butirización, bombas centrífugas, tamices de escobillas
giratorias, mezcladoras centrífugas, ciclones, válvulas (partes
de máquinas), filtros, tamices, membranas y separadores de
aceite (partes de máquinas), máquinas e instrumentos de
limpieza eléctricos, aparatos de limpieza de vapor; motores
(excepto para vehículos terrestres); máquinas, aparatos,
instrumentos y sus partes destinados a las industrias
alimentaria, cervecera, lechera, química, farmacéutica y
cosmética, a las industrias de extracción y procesamiento de
aceite, generación de energía, tratamiento de aguas residuales
y de elaboración de metales, así como a la industria naviera,
las plataformas de perforación y las bodegas de vino; todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos eléctricos de control y regulación,
mandos automáticos, aparatos e instrumentos de supervisión
de las máquinas, aparatos e instrumentos mencionados en la
clase 7.

37 Reparación, mantenimiento e instalación de
máquinas y mandos.
919 929 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Café-restaurants.
43 Coffee bars.
43 Cafés restaurantes.

Admis pour tous les produits des classes 11 et 30. / Accepted
for all the goods in classes 11 and 30. / Aceptado para todos
los productos de las clases 11 y 30.
920 403 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement de traitement de données; ordinateurs,
périphériques d'ordinateur; matériel informatique; logiciels;
jeux informatiques; jeux électroniques; appareils de jeux
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision et/ou
moniteur; logiciels de jeux informatiques; cartouches de jeux
informatiques; jeux éducatifs interactifs conçus pour être
utilisés avec un récepteur de télévision et/ou moniteur;
dispositifs électroniques de poche destinés à transmettre,
stocker et/ou recevoir sans fil des données et des messages;
lecteurs de musique numériques; lecteurs MP3; assistants
numériques personnels, agendas électroniques, tablettes
électroniques; appareils de télécommunications; appareils
téléphoniques; téléphones portables; appareils, instruments,
logiciels et supports destinés à enregistrer, reproduire,
contenir, organiser, stocker, traiter, éditer, extraire, coder,
décoder, crypter, lire, manipuler, télécharger, charger,
transmettre en continu, transmettre, diffuser, recevoir,
retrouver et reproduire de la musique, du son, des images, du

texte, des signaux, des logiciels, des informations, des données
et/ou des codes; musique, sons, sonneries, images, jeux, textes,
signaux, logiciels, informations, données et codes fournis par
des réseaux de télécommunications, en ligne et/ou par Internet
et le web; logiciels permettant d'interconnecter des réseaux
d'égal à égal et de partager des fichiers; logiciels de gestion de
bases de données, logiciels de reconnaissance de caractères,
logiciels de gestion téléphonique, logiciels de messagerie et de
messages électroniques, logiciels de radiomessagerie, logiciels
de téléphones portables; programmes de synchronisation de
données et programmes d'outils de développement
d'applications pour les ordinateurs personnels portables;
logiciels de moteurs de recherches; logiciels destinés à établir
et à coordonner des communications en direct et asynchrones
entre utilisateurs informatiques partageant des informations et
des données audio/vidéo via des réseaux de communications
électroniques;  publications électroniques (téléchargeables);
économiseurs d'écrans; papiers peints (fonds d'écran),
notamment destinés aux jeux informatiques et vidéo, aux
ordinateurs personnels et aux téléphones portables; images
photographiques numériques; enregistrements audio et/ou
vidéo; enregistrements numériques téléchargeables sonores et/
ou vidéo; logiciels prévus pour faciliter la concession et/ou
l'exploitation de licences de propriété intellectuelle; logiciels
destinés au paiement de frais de licence; logiciels permettant à
des utilisateurs d'effectuer des transactions commerciales
électroniques par Internet; logiciels de gestion de la chaîne
d'approvisionnement; supports de données; supports de
données magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques;
disques compacts, disques optiques compacts, disques
compacts super audio; DVD, DVD-rom; DVD-audio; DVD-
vidéo; disques UMD (Universal Media Disc); cartes à
mémoire, mémoires vives, mémoires mortes; appareils à
mémoire à semi-conducteurs; piles, batteries ou
accumulateurs; piles, batteries ou accumulateurs
rechargeables; appareils de recharge; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; casques; casques
d'écoute stéréophoniques; écouteurs; haut-parleurs;
amplificateurs; imprimantes; appareils photographiques;
caméscopes; mallettes et sacs conçus ou élaborés pour contenir
tous les produits susmentionnés; parties et garnitures destinées
à tous les articles susmentionnés.

 9 Data processing equipment; computers, computer
peripherals; computer hardware; computer software;
computer games; electronic games; gaming apparatus for use
with television receivers and/or monitors; computer games
software; computer games cartridges; interactive educational
games for use with television receivers and/or monitors;
electronic handheld devices for the wireless receipt, storage
and/or transmission of data and messages; digital music
players; MP3 players; personal digital assistants, electronic
organizers, electronic notepads; telecommunications
apparatus; telephones; mobile telephones; apparatus,
instruments, software and media for recording, reproducing,
carrying, organising, storing, processing, editing, extracting,
encoding, decoding, encrypting, playing, manipulating,
downloading, uploading, streaming, transmitting,
broadcasting, receiving, retrieving and reproducing music,
sound, images, text, signals, software, information, data and/
or code; music, sounds, ringtones, images, games, text,
signals, software, information, data and code provided by
telecommunications networks, by online delivery and/or by
way of the Internet and the world wide web; computer software
to enable peer-to-peer networking and file sharing; database
management software, character recognition software,
telephony management software, electronic mail and
messaging software, paging software, mobile telephone
software; data synchronization programs and application
development tool programs for personal and handheld
computers; search engine software; computer software for
conducting and coordinating real-time and asynchronous
communications among computer users sharing information
and audio/video data via electronic communications
networks; electronic publications (downloadable);
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screensavers; wallpaper (screen backgrounds), particularly
for computer and video games, personal computers and mobile
phones; digital photographic images; sound and/or video
recordings; downloadable digital sound and/or video
recordings; computer software facilitating the licensing and/
or exploitation of intellectual property; computer software for
payment of licence fees; computer software to allow users to
perform electronic business transactions via the Internet;
computer software for supply chain management; data
carriers; magnetic and/or optical data carriers, recording
discs; CDs, CD-ROMs, SACDs (super audio CDs); DVDs,
DVD-ROMs; DVD-audio; DVD-video; UMDs (universal
media discs); memory cards, random access memory, read
only memory; solid state memory apparatus; batteries;
rechargeable batteries; chargers; chargers for electric
batteries; headphones; stereo headphones; in-ear
headphones; loudspeakers; amplifiers; printers; cameras;
video cameras; bags and cases adapted or shaped to contain
any of the aforementioned goods; parts and fittings for all the
aforementioned goods.

 9 Equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores, periféricos informáticos; hardware; software;
juegos informáticos; juegos electrónicos; aparatos de juegos
para ser utilizados únicamente con receptores o monitores de
televisión; software de juegos de ordenador; cartuchos de
juegos informáticos; juegos educativos interactivos para ser
utilizados únicamente con receptores o monitores de
comunicación; dispositivos electrónicos de mano para la
recepción, almacenaje y/o transmisión inalámbricos de datos y
mensajes; reproductores de música digital; reproductores
MP3; asistentes personales digitales, agendas electrónicas,
libretas electrónicas; aparatos de telecomunicación; teléfonos;
teléfonos móviles; aparatos, instrumentos, software y soportes
para grabar, reproducir, transportar, organizar, almacenar,
procesar, editar, extraer, codificar, descodificar, encriptar,
reproducir, manipular, descargar, subir, suministrar, transmitir,
radiodifundir, recibir, recuperar y reproducir música, sonido,
imágenes, texto, señales, software, información, datos y/o
códigos; música, sonidos, tonos de llamada, imágenes, juegos,
texto, señales,  software, información, datos y códigos
facilitados por redes de telecomunicaciones, entrega en línea
y/o Internet y la Malla Mundial; programas informáticos para
permitir la conexión en red de igual a igual y el intercambio de
archivos; software para la gestión de bases de datos, software
para el reconocimiento de caracteres, software de gestión
telefónica, correo electrónico y programas de mensajería
electrónica, software para llamadas radioeléctricas, software
para telefonía móvil; programas de sincronización de datos y
programas para herramientas de diseño de aplicaciones para
ordenadores portátiles y de uso personal; software de motores
de búsqueda; software para la realización y coordinación de
comunicaciones asíncronas y en tiempo real entre usuarios
que intercambian información y datos audiovisuales a través
de redes de comunicaciones electrónicas; publicaciones
electrónicas (descargables); protectores de pantalla; fondos de
pantalla, en particular para juegos de ordenador y juegos de
vídeo, ordenadores personales y teléfonos móviles; imágenes
fotográficas digitales; grabaciones de sonido y/o vídeo;
grabaciones de sonido y/o vídeo digitales descargables;
programas informáticos para facilitar licencias o explotación en
materia de propiedad intelectual; software para el pago de
tasas de licencias; programas informáticos para la realización
de transacciones comerciales electrónicas a través de Internet;
programas informáticos para la gestión de cadenas de
suministro; soportes de almacenamiento de datos; soportes de
datos magnéticos y/u ópticos, discos acústicos; discos
compactos, CD-ROM, SACDS (CD de super audio); DVD,
DVD-ROM; DVD-audio; videodiscos digitales; UMDs (discos
universales); tarjetas de memoria, memoria de acceso
aleatorio, memorias de sólo lectura; aparatos de memoria de
estado sólido; baterías; baterías recargables; cargadores;
aparatos para recargar baterías; auriculares; auriculares
estéreo; auriculares para colocar dentro del oído; altavoces;
amplificadores; impresoras; cámaras; videocámaras; bolsas y
estuches adaptados o diseñados para cualquiera de los
productos anteriormente mencionados; partes y accesorios
para todos los productos anteriormente mencionados.

Admis pour tous les services des classes 38, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 38, 41 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 41 y 42.
922 472 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Produits chirurgicaux et médicaux, à savoir outils
électriques pour la réalisation d'actes de chirurgie
orthopédique, de chirurgie rachidienne, de chirurgie ORL et de
chirurgie neurologique, pièces de rechange correspondantes.

10 Surgical and medical goods, namely, powered
surgical tools used for orthopedic, spinal, ENT and
neurological procedures and replacement parts therefore.

10 Artículos médicos y quirúrgicos, a saber,
instrumentos quirúrgicos eléctricos utilizados para
intervenciones ortopédicas, raquídeas, otológicas y
neurológicas, así como sus piezas de recambio.
923 550 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 9, 14 and 18.
- Aceptado para todos los productos de las clases 9, 14 y 18.
923 907 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25. / Accepted for all the goods in classes 16 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Coffrets de jardinage (jouets); seaux et pelles
(jouets); figurines de jeu; accessoires et décors destinés aux
figurines de jeu; coffrets pour faire des bulles, composés d'un
bâton et d'un produit à bulles; ballons; jouets à pile;  jeux de
société; blocs de construction; jeux de construction; jeux de
cartes; ornements et décorations pour arbres de Noël;
vêtements de poupée ou de peluche; accessoires de poupée;
poupées; landaus de poupée; jeux; articles de gymnastique et
de sport; marionnettes; hochets; jouets de berceau mobiles;
puzzles; cerfs-volants; jeux de patience manipulés; masques;
mobiles; modèles réduits de véhicules; appareils (jouets)
utilisés avec la pâte à modeler, à savoir moules (jouets) et
coupoirs (jouets) à pâte à modeler; coffrets d'artisanat (jouets);
objets de cotillon; cotillons sous forme de petits jouets; cartes
à jouer; peluches (jouets); marionnettes; casse-tête; jouets à
chevaucher; bacs à sable; toboggans, bouées (jouets) en forme
d'anneau, piscines gonflables, jouets pour le bain, jouets de
piscine, jouets arroseurs à presser; planches à roulettes, patins
à glace, skis, disques volants (jouets), crosses de hockey,
luges; bulles de savon; figurines de jeu à corps mou; dinettes;
banques (jouets); ustensiles de cuisson (jouets); personnages
de jeu; outils (jouets), ceintures à outils (jouets), casques de
sécurité (jouets); véhicules (jouets); jouets; tricycles (jouets);
chapeaux de fête en papier.

28 Toy gardening sets; toy buckets and spades; action
figures; action figure accessories and environments; bubble
making wand and solution sets; balloons; battery operated
action toys; board games; building blocks; building games;
card games; Christmas tree ornaments and decorations;
clothes for dolls or soft toys; doll accessories; dolls; doll's
prams; games; gymnastic and sporting articles; hand puppets;
infant rattles; infant action crib toys; jigsaw puzzles; kites;
manipulative puzzles; toy masks; mobiles; model vehicles;
apparatus (playthings) for use with modelling compound,
namely toy moulds and toy cutters for modelling compound;
craft sets (playthings); novelties for parties; party favours in
the nature of small toys; playing cards; plush toys; puppets;
puzzles; ride-on toys; sandboxes; slides, inflatable toys in the
form of rings, inflatable swimming pools, bath toys, pool toys,
water squirting toys; skateboards, ice skates, skis, flying discs,
hockey sticks, snow sleds; soap bubbles; soft sculpted toy
figures; toy bakeware; pretend toy banks; toy cookware; toy
figures; toy tools, toy tool belts, toy hard hats; toy vehicles;
toys; toy tricycles; paper party hats.

28 Juegos de jardinería de juguete; cubos y palas de
juguete; figuras de personajes de acción; accesorios y
decorados para figuras de personajes de acción; juegos de
varitas y líquidos para hacer burbujas; globos; juguetes de
acción a pilas; juegos de mesa; bloques de construcción de
juguete; juegos de construcción; juegos de cartas; adornos y
decoraciones para árboles de Navidad; ropa de muñecos o
juguetes de peluche; accesorios para muñecos; muñecos;
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cochecitos de muñecos; juegos; artículos de gimnasia y
deporte; marionetas de guante; sonajeros; juguetes de acción
para cunas; rompecabezas; cometas; rompecabezas de
manipulación; máscaras; móviles; vehículos en miniatura;
aparatos (juguetes) para trabajar compuestos de modelado, a
saber, moldes y cortadores de juguete para compuestos de
modelado; kits de manualidades (juguetes); objetos ingeniosos
para fiestas; objetos de cotillón, a saber, juguetes pequeños;
naipes; juguetes de peluche; títeres; rompecabezas; juguetes
para montar; cajones de arena; toboganes, flotadores
redondos, piscinas inflables, juguetes de bañera, juguetes de
piscina, juguetes lanza agua; monopatines, patines de hielo,
esquís, freesbees (discos voladores), palos de hockey, trineos
para la nieve; burbujas de jabón; figuras de juguete rellenas;
kits de repostería de juguete; huchas de juguete; kits de cocina
de juguete; figuras de juguete; herramientas de juguete,
cinturones portaherramientas de juguete, cascos protectores
de juguete; vehículos de juguete; juguetes; triciclos de juguete;
sombreros de papel para fiestas.
924 863 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección) y de
socorro (salvamento); aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; aparatos extintores.
Admis pour tous les produits/services des classes 21, 24, 25,
30, 32, 33, 35 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 21, 24, 25, 30, 32, 33, 35 and 43. / Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 21, 24, 25, 30,
32, 33, 35 y 43.
930 039 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
650 250 (28/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
912 098 (35/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 24.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
943 951 (49/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18, 21, 25 et 34. / Accepted for all the goods in classes 18, 21,

25 and 34. - Aceptado para todos los productos de las clases
18, 21, 25 y 34.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
841 816 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir lampes à pied.
11 Lighting apparatus, namely floor lamps.
11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas de pie.

872 293 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Ferronnerie; forgeage; soudage; découpe sur
mesure.

40 Blacksmith's work; forging; welding; cutting to
size.

40 Herrería; forja; soldadura; corte a medida.
885 047 (40/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
890 400 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques décoratifs pour la peau et les ongles.
 3 Decorative cosmetics for the skin and nails.
 3 Cosméticos decorativos para la piel y las uñas.

932 843 (42/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.

CN - Chine / China /  China
758 150 (2/2002) - Admis pour tous les services des classes 35,
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 38 and
42.
764 061 (16/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
788 800 (25/2003) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3, 4, 8, 11, 16, 17, 18, 21, 23, 24, 25, 26, 29, 30 et 34. /
Accepted for all the goods in classes 1, 3, 4, 8, 11, 16, 17, 18,
21, 23, 24, 25, 26, 29, 30 and 34.
796 148 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses;
dispositifs de réalité visuelle, bandes vidéo, appareils de
téléphonie cellulaire, dispositifs microélectroniques; piles, les
produits précités n'ayant pas de rapport avec le matériel
informatique, les logiciels informatiques, avec d'autres
produits, technologies et services dans le domaine de
l'informatique, avec des produits, technologies et services dans
le domaine de la communication visuelle et de la
communication de données, ou encore avec des produits,
technologies et services dans le domaine de la gestion de
réseaux informatiques et de communication.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), teaching apparatus and instruments;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; visual reality devices,
videotapes, cellular telephony devices, microelectronic
devices; batteries, all of the aforementioned not related to
computer hardware, computer software, other computer
related products, technologies and services, video and data
communication products, technologies and services, and
computer and communications networking products,
technologies and services.
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CU - Cuba / Cuba /  Cuba
831 260 (46/2005) - Admis pour tous les produits et services à
l'exception des classes 29, 30, 31 et 43. / Accepted for all the
goods and services with the exception of classes 29, 30, 31 and
43. - Aceptado para todos los productos y servicios a excepción
de las clases 29, 30, 31 y 43.
865 971 (46/2006) - Admis pour les produits et les services des
classes 3, 5, 25, 32, 33 et 34. / Accepted for all the goods and
services in classes 03, 05, 25, 32, 33 and 34. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 03, 05, 25, 32, 33
y 34.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
702 477 (24/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 3. / Accepted for all the goods in classes 1 and 3. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 3.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
813 354 (40/2004) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35.
881 072 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 41.
894 163 (19/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
20.
912 228 (9/2008) - Admis pour tous les services des classes 40
et 42. / Accepted for all the services in classes 40 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 40 y 42.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
779 973 (24/2002)
Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, à l'agriculture, à l'horticulture et à
la sylviculture, notamment bactéricides, nitro-alcool,
ammonio-alcool, oxalate, oxazoline, additifs, résines, sulfure,
sulfate, antigel, borax, borate, acide borique, savon métallique,
produits chimiques destinés à la technique en matière des eaux;
acrylate, agents épaississants, terre décolorante, liants, éther
cellulosique, mélanges de matières synthétiques, dispersions,
sels ferreux, agents antimoussants, additifs de couleurs,
matières plastiques, agents additifs et polyuréthane, additifs
rhéologiques, stabilisateurs, éther d'amidon, agents tensio-
actifs, résines imprégnatrices, produits desséchants, résines
ultraviolettes plastifiantes; acide silicique pyrogéné,
dispersion d'acide silicique, tous les produits précités en tant
que produits semi-finis.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir et abraser,
produits de nettoyage, tous les produits précités en tant que
produits semi-finis.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, algicides, matières actives pour le bois, herbicides,
tous les produits précités en tant que produits semi-finis.
Admis pour tous les produits des classes 2, 4 et 17.
840 836 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques; cadres et
structures métalliques pour bâtiments, autres que fenêtres et
portes métalliques; conduits métalliques pour la ventilation et
la climatisation; tuyaux et tubes métalliques; pièces, garnitures
et accessoires compris dans cette classe pour tous les produits
précités, à l'exception des attaches mécaniques, des vis, des
écrous et de la serrurerie et quincaillerie métalliques.

12 Véhicules y compris véhicules de locomotion par
terre, par air ou par eau; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules; propulseurs à hélice;
pièces, garnitures et accessoires compris dans cette classe pour

tous les produits précités, à l'exception des pneumatiques,
roues de véhicules, chambres à air pour pneumatiques de
véhicules, vis, boulons et écrous pour pneumatiques de
véhicules.

19 Tuyaux rigides non métalliques; conduites d'eau;
conduites, non métalliques, pour installations de ventilation et
de climatisation; éléments de construction en béton; matériaux
de construction non métalliques autres que fenêtres et portes en
matériaux non métalliques; pièces, garnitures et accessoires
compris dans cette classe pour tous les produits précités, à
l'exception des attaches mécaniques, vis, écrous et serrurerie et
quincaillerie métalliques.

 6 Metal building materials; frames and structures of
metal for buildings, not being windows of metal and doors of
metal; ducts of metal for ventilating and air conditioning;
pipes and tubes of metal; parts, fittings and accessories in this
class for all of the aforementioned goods, not being
mechanical fasteners, screws, bolts, nuts, and small items of
metal hardware.

12 Vehicles including vehicles for locomotion by
land, air or water; apparatus for locomotion by land, air or
water; motors and engines for vehicles; screw-propellers;
parts, fittings and accessories in this class for all of the
aforementioned goods, not being tyres, wheels for vehicles,
inner tubes for vehicle tyres, screws, bolts and nuts for vehicle
tyres.

19 Rigid pipes not of metal; water pipes; ducts, not of
metal, for ventilating and air conditioning installations;
concrete building elements; non-metallic building materials
not being windows of non-metallic materials and doors of non-
metallic materials; parts, fittings and accessories in this class
for all of the aforementioned goods, not being mechanical
fasterners, screws, bolts, nuts, all of non-metallic materials.

 6 Materiales de construcción metálicos; marcos y
estructuras metálicas para edificios que no sean ventanas
metálicas ni puertas metálicas; canalizaciones metálicas para
la ventilación y el aire acondicionado; tuberías y tubos
metálicos; partes, guarniciones y complementos comprendidos
en esta clase, para todos los productos mencionados, que no
sean cierres mecánicos, tornillos, pernos, tuercas, y pequeños
objetos de ferretería.

12 Vehículos incluidos vehículos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; motores para vehículos; propulsores de
hélice; partes, guarniciones y complementos comprendidos en
esta clase, para todos los productos mencionados, excepto
neumáticos, ruedas para vehículos, cámaras de aire para
neumáticos de vehículo, tornillos, pernos y tuercas para
neumáticos de vehículo.

19 Tubos rígidos que no sean de metal; conducciones
de agua; canalizaciones, no metálicas, para instalaciones de
ventilación y aire acondicionado; elementos de construcción de
hormigón; materiales de construcción no metálicos que no
sean ventanas de materiales no metálicos ni puertas de
materiales no metálicos; partes, guarniciones y complementos
comprendidos en esta clase, para todos los productos
mencionados, que no sean cierres mecánicos, tornillos,
pernos, tuercas, que sean de materiales no metálicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 10,
11, 13 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
7, 9, 10, 11, 13 and 42. / Aceptado para todos los productos y/
o servicios de las clases 7, 9, 10, 11, 13 y 42.
891 040 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Glace autre que de réfrigération.
29 Eggs, milk and milk products; edible oils and fats.
30 Ice not for cooling purposes.
29 Huevos, leche y productos lácteos; aceites y

grasas comestibles.
30 Hielo que no sea para enfriar.

Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
909 070 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts; minerais,
tôles, profilés, fer, cuivre, zinc, étain, laiton,  aluminium,
cabines téléphoniques en métal, planchers métalliques,
escaliers métalliques, toitures métalliques, clôtures
métalliques, quais préfabriqués métalliques, serres
transportables métalliques, piscines métalliques, plongeoirs
métalliques, silos métalliques, glissières de sécurité en métal
pour les routes, fils métalliques de soudage et de brasage non
électriques, filins d'acier, cordages métalliques, colonnes en
métal, sangles en métal pour la manutention de charges,
feuillards de fer destinés à soulever et transporter des charges,
roulettes de meubles métalliques, pinces de blocage de roue à
usage industriel, sonnettes, manches d'outils métalliques autres
que pinces à billets en métaux communs, conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation, tuyaux,
conduits métalliques de chauffage central, capuchons de
cheminées métalliques, mitres métalliques de cheminées,
enseignes en métal, panneaux en métal, palettes de transport
métalliques, bornes routières non lumineuses et non
mécaniques en métal, colonnes d'affichage métalliques,
palettes de chargement métalliques, palettes de manutention
métalliques, conteneurs métalliques de transport et de
stockage, barils métalliques, barriques métalliques, réservoirs
en métal, récipients d'emballage en métal, feuilles métalliques
d'emballage d'empaquetage, tubes métalliques, tuyaux
métalliques destinés au transfert des gaz et liquides, colliers
d'attache métalliques pour tuyaux,  brides métalliques,
mamelons, manchons métalliques, coudes métalliques de
tuyaux, soupapes métalliques (autres que parties de machines),
robinets de tonneaux métalliques, tirelires métalliques,
cassettes de sûreté, boîtes à outils en métal, bancs en métal,
fonte d'acier, capsules de bouteilles, bouchons en métal,
perches métalliques, poteaux téléphoniques en métal, poteaux
de lignes électriques métalliques, clôtures métalliques, plaques
d'égout en métal,  grilles métalliques, escaliers portatifs
métalliques.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
goudron, argile, matériaux pour la construction et le
revêtement des chaussées, liants pour l'entretien des routes,
sable, mosaïques pour la construction, ciment, plâtre, chaux,
béton, éléments de construction en béton, marbre, granit,
carreaux non métalliques pour la construction, carrelages non
métalliques, pavés non métalliques, revêtements de toiture en
asphalte, mortier pour la construction, briques, lambris,
placages en bois, cadres de fenêtres non métalliques, stores
extérieurs, ni en métal, ni en matières textiles, carton asphalté
pour la toiture, bois de construction, parquets, panneaux de
construction non métalliques, verre de construction, enduits
bitumineux pour toitures, produits bitumeux pour la
construction, piscines non métalliques, cabines de bain non
métalliques, capuchons de cheminées non métalliques, quais
préfabriqués non métalliques, vitres, pour la construction,
parquets en liège, feutre pour la construction, clôtures non
métalliques.

20 Meubles fabriqués à partir de toutes sortes de
substances et matériaux, socles, non métalliques, vitrines
(meubles), armoires à pharmacie, présentoirs, secrétaires,
buffets roulants (meubles), bureaux, casiers, établis, travaux
d'ébénisterie, lits, mobilier de bureau, sacs de couchage pour le
camping, lits hydrostatiques, non à usage médical, matelas à
eau, non à usage médical, châlits, oreillers, matelas, sommiers
à ressorts, miroirs, canapés, parcs pour bébés, trotteurs pour
enfants, berceaux, plaques, non métalliques, enseignes en bois
ou en matières plastiques, écriteaux en bois ou en matières
plastiques, paravents (meubles), tableaux d'affichage,
tonneaux non métalliques, chantiers non métalliques
(supports) pour tonneaux, cercles pour tonneaux (non
métalliques), robinets de tonneaux (non métalliques),
comptoirs, caisses en bois ou en matières plastiques,
conteneurs, conteneurs non métalliques de stockage et de

transport, fermetures de récipients non métalliques, récipients
d'emballage en matières plastiques, récipients à liquides non
métalliques, palettes de chargement non métalliques, palettes
de transport non métalliques, coffres non métalliques, barils
non métalliques, réservoirs ni en métal ni en maçonnerie,
cadres, baguettes (liteaux) d'encadrement, moulures pour
cadres, douves, embrasses non en matières textiles, rails à
rideaux, anneaux de rideaux, tringles à rideaux, crochets de
rideaux, galets de rideaux, manches d'outils non métalliques,
fermetures de bouteilles non métalliques, couvre-bouteilles,
bouchons de bouteilles, cordons en liège,  soupapes non
métalliques autres que parties de machine, patères, non
métalliques, porte-manteaux, housses à vêtements, penderies,
housses de rangement pour vêtements, paniers non
métalliques, couchettes pour animaux de compagnie, escaliers,
échelles mobiles non métalliques pour l'embarquement des
passagers, tringles d'escalier, marchepieds non métalliques,
échelles en bois ou en matières plastiques, dévidoirs non
mécaniques pour tuyaux flexibles (non métalliques), bobines
en bois (pour fil, soie, cordonnet), enrouleurs non mécaniques
pour tuyaux flexibles (non métalliques), bouchons de tonneaux
non métalliques, meubles métalliques, panneaux de bois pour
meubles, serrures non métalliques pour véhicules, serrures non
électriques, non métalliques, étagères de meubles, tablettes de
rangement, étagères pour armoires de classement, roulettes de
meubles non métalliques, bambou, rideaux de bambou, stores,
stores d'intérieur pour meubles, rubans de bois, gabarits de
chargement non métalliques, perches non métalliques, poulies
en matières plastiques pour stores, installations pour meubles,
non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; transportable
buildings of metal; materials of metal for railway tracks; pipes
and tubes of metal; safes; ores, sheets and plates of metal,
profiles, iron, copper, zinc, tin, brass, aluminium, telephone
boxes of metal, floors of metal, staircases of metal, roofing of
metal, fences of metal, prefabricated platforms of metal,
transportable greenhouses of metal, metal swimming pools,
diving boards of metal, silos of metal, crash barriers of metal
for roads, non-electric, welding and soldering wire of metal,
wire rope, ropes of metal, columns of metal, belts of metal for
handling loads, iron strip for use in lifting and carrying loads,
furniture casters of metal, wheel clamps for industrial use,
bells, tool handles of metal, except type, money clips of
common metal, ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations, pipes, pipes of metal, for central
heating installations, chimney cowls of metal, chimney pots of
metal, signboards of metal, panels of metal, transport pallets
of metal, signs, non-luminous and non-mechanical, of metal,
for roads, advertisement columns of metal, loading pallets of
metal, handling pallets of metal, metal containers for storage
and transport, barrels of metal, casks of metal, tanks of metal,
packing, packaging containers of metal, foils of metal for
wrapping and packaging, tubes of metal, pipes of metal for
liquid and gas transfer, clips of metal for pipes, flanges of
metal, nipples, metal sleeves, elbows of metal for pipes, valves
of metal other than parts of machines, taps for casks of metal,
money boxes of metal, safety cashboxes, tool boxes of metal,
benches of metal, cast steel, bottle caps, caps of metal, poles of
metal, telephone poles of metal, poles of metal, for electric
lines, fences of metal, manhole covers of metal, grilles of
metal, portable staircases of metal.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal; tar, clay, materials for making and
coating roads, binding material for road repair, sand, mosaics
for building, cement, plaster, lime, concrete, concrete building
elements, marble, granite, tiles, not of metal, for building, tile
floorings, not of metal, paving blocks, not of metal, asphalt
roof coatings, grout, bricks, wood paneling, wood veneers,
windows frames, not of metal, non-metal exterior window
blinds, not of metal and not of textile, asphalted roofing paper,
building timber, parquet flooring, building panels not of metal,
building glass, bituminous coatings for roofing, bituminous
products for building, non-metal swimming pools, cabanas not
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of metal, chimney cowls, not of metal, platforms,
prefabricated, not of metal, glass panes, for building, parquet
flooring of cork, felt for building, fences, not of metal.

20 Furniture made of any kind of substances and
materials, stands, not of metal, furniture showcases, medicine
cabinets, display stands, writing desks, furniture dinner
wagons, desks, filing cabinets, work benches, cabinet work,
beds, office furniture, sleeping bags for camping, hydrostatic
water beds not for medical purposes, water beds, not for
medical purposes, wood bedsteads, pillows, mattresses, spring
mattresses, mirrors, settees, playpens for babies, infant
walkers, bassinettes, plates, not of metal, signboards of wood
or plastics, placards of wood or plastics, furniture screens,
display boards, casks, not of metal, cask stands, not of metal,
cask hoops, not of metal, non-metal taps for casks, counters,
boxes of wood or plastic, containers, containers, not of metal
for storage and transport, closures, not of metal, for
containers, packaging containers of plastic, non-metal
containers for liquids, loading pallets, not of metal, transport
pallets, not of metal, chests, not of metal, barrels, not of metal,
reservoirs, not of metal nor of masonry, picture frames, picture
frame brackets, moldings for picture frames, staves of wood,
curtain holders, not of textile material, curtain rails, curtain
rings, curtain rods, curtain hooks, curtain rollers, tool
handles, not of metal, stoppers for bottles, not of metal, covers
for bottles, corks for bottles, cork bands, valves, not of metal,
other than parts of machines, clothes hooks, not of metal, coat
hangers, covers for clothing, wardrobes, garment covers for
storage, baskets, not of metal, nesting boxes for household
pets, beds for household pets, stairs, mobile boarding stairs,
not of metal, for passengers, stair rods, steps not of metal,
ladders of wood or plastics, reels, not of metal, non-
mechanical, for flexible hoses, reels of wood for yarn, silk,
cord, winding spools, not of metal, non-mechanical, for
flexible hoses, non-metal stopcork for casks, furniture of metal,
furniture partitions of wood, locks, not of metal, for vehicles,
non-electric locks, not of metal, furniture shelves, shelves for
storage, furniture shelves for filing-cabinets, furniture casters,
not of metal, bamboo, bamboo curtains, blinds, furniture
indoor window blinds, shades, wood ribbon, loading gauge
rods, not of metal, poles, not of metal, pulleys of plastics for
blinds, installations for furniture, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
minerales, chapas, perfiles, hierro, cobre, cinc, estaño, latón,
aluminio, cabinas telefónicas de metal, suelos metálicos,
escaleras metálicas, techados metálicos, vallas metálicas,
plataformas metálicas prefabricadas, invernaderos
transportables metálicos, piscinas de metal, trampolines
metálicos, silos metálicos, barreras de seguridad metálicas
para carreteras, no eléctricas, alambres metálicos para soldar,
cabos de acero, cordajes metálicos, columnas metálicas, flejes
para manipular cargas,  cintas de hierro para elevar y
transportar cargas, ruedas metálicas para muebles, cepos de
uso industrial para bloquear ruedas, campanas, mangos de
herramientas de metal, excepto caracteres tipográficos, clips
de metales comunes para billetes, conductos metálicos de
instalaciones de ventilación y climatización, tuberías,
conducciones metálicas de calefacción central, sombreretes
de chimeneas, crisoles de chimenea metálicos, letreros de
metal, paneles metálicos, paletas de transporte metálicas,
señales de metal, ni luminosas ni mecánicas, para carreteras,
columnas de anuncios metálicas, paletas de carga metálicas,
paletas de manipulación metálicas, contenedores de metal
para almacenaje y transporte, barriles metálicos, barricas
metálicas, tanques metálicos, recipientes metálicos de
embalaje, láminas metálicas para el embalaje y empaquetado,
tubos metálicos, tuberías metálicas para el paso de líquidos y
gases, abrazaderas metálicas para tubos, bridas metálicas,
acopladores, manguitos de metal, tubos acodados metálicos
para tuberías, válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas), espitas de toneles metálicas, huchas metálicas,
cajas de seguridad, cajas de herramientas (de metal), bancos
metálicos, acero fundido, tapones de botella,  tapas metálicas,
postes de metal, postes telefónicos de metal, postes de líneas
eléctricas de metal, vallas metálicas, tapas metálicas para

bocas de alcantarilla, rejas metálicas, escaleras transportables
de metal.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos; alquitrán, arcilla,
materiales para la construcción y revestimiento de calzadas,
aglutinantes para la conservación de carreteras, arena,
mosaicos para la construcción, cemento, yeso, cal, hormigón,
elementos de construcción de hormigón, mármol, granito,
baldosas para la construcción no metálicas, embaldosados no
metálicos, pavimentos no metálicos, revestimientos asfálticos
de tejados, mortero [argamasa] para la construcción, ladrillos,
entablados de madera, chapados de madera, marcos de
ventanas no metálicos, persianas exteriores no metálicas,
recubrimiento asfáltico para techar, madera de construcción,
parqués, paneles para la construcción no metálicos, vidrio de
construcción, enlucidos bituminosos para tejados, productos
bituminosos para la construcción, piscinas no metálicas,
casetas no metálicas, sombreretes de chimeneas (no
metálicos), plataformas prefabricadas no metálicas, hojas de
vidrio, para la construcción, parqués de corcho, fieltro para la
construcción, cercas no metálicas.

20 Muebles fabricado de todo tipo de materiales y
sustancias, soportes, no metálicos, vitrinas (muebles),
botiquines (armarios), expositores, secreteres, bufets rodantes
(muebles), escritorios, archivadores (muebles), bancos de
trabajo, trabajos de ebanistería, camas, mobiliario de oficina,
sacos de dormir para camping, camas hidrostáticas que no
sean para uso médico, camas de agua que no sean para uso
médico, armaduras (de madera) de cama, almohadas,
colchones, colchones de muelles, espejos, canapés, parques
para bebés, tacatacas para niños, moisés, placas, no
metálicas, letreros de madera o de materias plásticas, rótulos
de madera o de materias plásticas, biombos, tableros para fijar
carteles, barricas no metálicas, gradas para barriles (no
metálicas), aros para toneles (no metálicos), espitas de toneles
no metálicas, mostradores, cajas de madera o de materias
plásticas, contenedores, contenedores no metálicos para
almacenaje y transporte, cierres no metálicos para recipientes,
recipientes de embalaje de materias plásticas, recipientes no
metálicos para líquidos, paletas de carga no metálicas, paletas
de transporte no metálicas, arcones no metálicos, barriles no
metálicos, depósitos que no sean ni de metal ni de albañilería,
portarretratos, soportes para cuadros, molduras para marcos,
duelas, abrazaderas de cortinas, que no sean de materias
textiles, raíles para cortinas, anillas de cortinas, barras de
cortina, ganchos de cortinas, ruedecillas para cortinas, mangos
de herramientas (no metálicos), cierres no metálicos para
botellas, tapas para botellas, corchos para botellas, bandas de
corcho, válvulas no metálicas, (que no sean partes de
máquinas), ganchos para la ropa no metálicos, percheros,
fundas para prendas de vestir, armarios roperos, fundas de
ropa para almacenaje,  cestas no metálicas, nidos para
animales domésticos, camitas para animales de compañía,
escaleras, escaleras móviles no metálicas para el embarque
de pasajeros, varillas de alfombras de escaleras, escalones no
metálicos, escaleras de madera o de materias plásticas,
carretes para mangueras flexibles no metálicos y que no sean
mecánicos, bobinas de madera (para hilo, seda, cordoncillo),
bobinas para mangueras flexibles no metálicas y que no sean
mecánicas, tapones no metálicos para barriles, muebles
metálicos, entrepaños de madera para muebles, cerraduras
para vehículos (no metálicas), cerraduras no metálicas que no
sean eléctricas, estantes para muebles, estanterías de
almacenaje, estantes para armarios de archivo, ruedecillas de
muebles (no metálicas), bambú, cortinas de bambú, persianas,
muebles, persianas de interior para ventanas (estores),
estores, cintas de madera, gálibos de carga no metálicos,
postes no metálicos, poleas de materias plásticas para
persianas, instalaciones para muebles (no metálicas).
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
912 149 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; crèmes
cosmétiques; crèmes pour le cuir; cires pour le cuir; lotions
pour les cheveux; lotions à usage cosmétique; masques de
beauté; bâtons de rouge à lèvres; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; préparations cosmétiques pour
le bain; produits de toilette; produits cosmétiques pour les
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soins de la peau; shampoings; shampooings pour animaux de
compagnie.

 3 Perfumery; cosmetics; cosmetic creams; creams
for leather; waxes for leather; hair lotions; lotions for
cosmetic purposes; beauty masks; lipsticks; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; cosmetic
preparations for baths; toiletries; cosmetic preparations for
skin care; shampoos; shampoos for pets.

 3 Perfumería; cosméticos; cremas cosméticas;
cremas para el cuero; ceras para el cuero; lociones capilares;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; lápices de
labios; pomadas para uso cosmético; preparaciones para el
afeitado; preparaciones cosméticas para el baño; productos de
tocador; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
champús; champús para animales de compañía.
912 523 (3/2008)
Liste limitée à:

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux
pour usage dans les interventions arthroscopiques, à savoir
pompes utilisées en chirurgie pour la gestion des liquides,
ablateurs os et tissus mous; pièces et accessoires à cet effet,
tous les produits précités étant sans application dans le
traitement du syndrome fibromyalgique.
913 937 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; paiement par acomptes; agences de
crédit; agences de recouvrement de créances; investissement
de fonds en fiducie; investissement de capitaux; placements de
fonds; prêts de financement; services de financement; caisses
de prévoyance; financement d'opérations de location-vente;
courtage pour le crédit-bail; services de cartes de crédit;
services de cartes bancaires; vérification des chèques; transfert
électronique de fonds; opérations de compensation; émission
de chèques de voyage; change; recouvrements de créances;
prêts hypothécaires; prestation de services de dépôt d'objets de
valeur; expertises fiscales; services de consultant financier;
analyse financière; mise à disposition d'informations
financières; cotations boursières; courtage d'actions;
évaluation financière; affaires immobilières; courtage;
garanties financières; agence fiduciaire; administrateurs de
services fiduciaires; services de prêteur sur gage; dépôt en
coffres-forts; affacturage.

36 Insurance; instalment loans; credit bureaux; debt
collection agencies; trust funds investment; capital
investments; funds investments; financing loans; financing
services; savings banks; lease-purchase financing; brokerage
for hire-purchase; credit card services; debit card services;
check verification; electronic funds transfer; financial
clearing houses; issuing of traveller's checks; money
exchanging services; collections of debts; mortgage loans;
providing deposit services for valuables; fiscal assessments;
financial consultancy; financial analysis; providing financial
information; stock exchange quotations; stock brokerage;
financial evaluation; real estate affairs; brokerage; financial
guarantees; fiduciary representatives; trusteeships
representatives; pawn brokerage; safe deposit box services;
factoring agencies.

36 Seguros; pagos a plazos; agencias de crédito;
agencias de cobro de deudas; inversión de fondos fiduciarios;
inversión de capitales; inversión de fondos; financiación de
préstamos; servicios de financiación; cajas de ahorro;
arrendamiento a crédito; corretaje de compras a plazos;
servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito;
comprobación de cheques; transferencia electrónica de
fondos; cámaras de compensación; emisión de cheques de
viaje; servicios de cambio de divisas; cobro de deudas;
préstamos hipotecarios; facilitación de servicios de depósitos
de valores; estimaciones fiscales; consultoría financiera;
análisis financiero; facilitación de información financiera;
cotizaciones en Bolsa; corretaje de acciones; valoraciones
financieras; negocios inmobiliarios; corretaje; garantías
financieras; agencias fiduciarias; administradores de servicios
fiduciarios; préstamos con garantía pignoraticia; depósito en
cajas-fuertes; agencias de factoring.

Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
952 522 (39/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
955 986 (44/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
958 533 (43/2008)
Liste limitée à:

30 Sauces de salades; conserves de pain.
43 Hébergement temporaire; services rendus par des

traiteurs.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 14,
15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 29, 33, 34 et 41.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
566 465 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

39 Services de location d'aéronefs, services de
contrôle des aéronefs et des marchandises avant le transport.

39 Aircrafts rental services, pre-transport control
services for aircrafts and goods.
841 227 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques.

12 Treads for retreading tyres.
12 Bandas de rodamiento para el recauchutado de

neumáticos.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
770 670 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants, instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires (y compris les membres,
les yeux et les dents artificiels); clous centro-médullaires, vis
et plaques pour os, plaques angulaires, clous intramédullaires,
plaques à compression, écrous pour vis, agrafes, rondelles pour
vis, vis transpédiculaires, crochets pour spondylolyse,
éclisses, fils de cerclage, implants pour la colonne vertébrale,
scies et fraises pour os, scies oscillantes, lames de scie,
mèches, guide-mèches, tarauds pour vis, écarteurs à os, pinces
à os, pinces pour repositionner, pincettes, élévateurs, curettes à
os, ostéotomes, impacteurs, tournevis, clé pour vis, toises,
jauges de longueur pour vis, crochets à os, tendeurs de plaque,
brucelles pour vis, gabarits de forage, rugines, daviers,
trocarts, pointes de trocart, ciseaux pour ostéotomies, chasse-
agrafes, fixateurs internes et externes, brides pelviennes de
secours, viseurs, douilles de centrage, douilles protectrices;
plateaux de stérilisation pour instruments et implants;
radiographies pour diagnostic à usage médical; articles
orthopédiques; matériel de suture chirurgical; endoprothèses,
en particulier endoprothèses pour joints, plus particulièrement
endoprothèses de hanche, du genou, de l'épaule, du coude, de
la main et du pied, prothèses pour la tête condylienne;
obturateurs diaphysaires; appareils et instruments pour la
chirurgie stéréotaxique et commandés par ordinateur
électronique; os artificiels pour l'implantation, parties d'os
artificiels pour ajouter à l'os naturel; implants, instruments et
appareils pour l'ostéosynthèse, la traumatologie et la chirurgie
musculo-squelettique, en particulier maxillo-faciale et spinale,
du visage, du crâne, du pelvis et des extrémités; produits de
remplacement d'os, de cartilage, de ligaments et de tendons.

42 Services dans le domaine de la recherche et du
développement médicaux, d'essais cliniques pour méthodes de
travail dans le domaine médical et chirurgical, des implants,
des appareils et des instruments chirurgicaux; analyse de
documentations médicales; établissement de programmes pour
le traitement d'informations de nature technique et
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scientifique, en particulier dans le domaine médical; location
d'installations de traitement d'informations; services de
traduction; exploitation d'hôpitaux; photographie;
administration et exploitation de droits d'auteur.

10 Surgical, medical, dental, and (veterinary
implants, instruments and apparatus (including artificial
limbs, eyes and teeth); centromedular nails, bone screws and
plates, angular plates, intramedular nails, compression plates,
nuts for screws, suture clips, washers for screws,
transpedicular screws, clasps for spondylolysis, braces,
cerclage wires, spine implants, bone saws and burrs, swing
saws, saw blades, drill-bits, drill bit guides, taps for screws,
bone retractors, bone forceps, forceps for relocation, surgical
pliers, elevators, bone scrapers, osteotomes, impactors,
screwdrivers, spanners for screws, height rods, length gauges
for screws, bone hooks, tensioning apparatus for plates,
tweezers for screws, drilling jigs, rugines, extracting forceps,
trocars, trocar tips, osteotomy chisels, clip extractors, internal
and external fixators, emergency pelvic clamps, screwing
appliances, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays for instruments and implants; radiographs for medical
diagnosis; orthopedic articles; surgical suture material;
endoprostheses, in particular endoprostheses for joints,
specifically hip, knee, shoulder, elbow, hand and foot
endoprostheses, condylar head prostheses; diaphyseal plugs;
apparatus and instruments used in stereotaxic surgery and
controlled by electronic computers; artificial bones for
implantation, artificial bone parts to be implanted in natural
bones; implants, instruments and appliances for
osteosynthesis, traumatology and musculoskeletal surgery,
particularly maxillofacial and spinal, and for the face,
cranium, pelvis and extremities; bone, cartilage, ligament and
tendon replacement products.

42 Services in the field of medical research and
development, of clinical trials for working methods in the field
of medicine and surgery, of surgical implants, appliances and
instruments; analysis of medical documentation; developing
programs for processing technical and scientific data, in
particular in the field of medicine; rental of data processing
installations; translation services; operation of hospitals;
photography; administration and exploitation of copyrights.

10 Implantes, aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos, dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y
dientes artificiales); clavos centromedulares, tornillos y placas
para huesos, placas angulares, clavos intramedulares, placas
de compresión, tuercas para tornillos, grapas, arandelas para
tornillos, tornillos transpediculares, ganchos para
espondilolisis, tablillas, hilos de puesta de aros, implantes para
la columna vertebral, sierras y fresas para huesos, sierras
oscilantes, hojas de sierra, brocas, guías para brocas, machos
de roscar para tornillos, distanciadores de huesos, fórceps
para huesos, fórceps para desplazar, pinzas, elevadores,
raspadores de huesos, osteótomos, impactadores,
destornilladores, llaves para tornillos, tallas, calibradores de
longitud para tornillos, ganchos para huesos, tensores de
placas, pinzas de resorte para tornillos, plantillas para taladrar,
raspadores, tenazas sacamuelas, trocares, puntas de trocares,
tijeras para osteotomías, extractores de grapas, fijadores
internos y externos, tuercas de seguridad para la pelvis,
visores, tornillos de centrado, casquillos protectores; bandejas
de esterilización para instrumentos e implantes; radiografías
para el diagnóstico médico; artículos ortopédicos; material
quirúrgico de sutura; endoprótesis, en particular endoprótesis
para juntas, en particular endoprótesis de cadera, de rodilla, de
hombro, de codo, de mano y de pie, prótesis para la cabeza
condiliana; obturadores diafisarios;  aparatos e instrumentos
para la cirugía estereotáxica y asistida por ordenador
electrónico; huesos artificiales para implantación, partes de
huesos artificiales para añadir al hueso natural; implantes,
instrumentos y aparatos para la osteosíntesis, la traumatología
y la cirugía musculoesquelética, en particular maxilofacial y
espinal, del rostro, del cráneo, de la pelvis y de las
extremidades; productos para la sustitución de huesos,
cartílagos, ligamentos y tendones.

42 Servicios en el ámbito de la investigación y del
desarrollo médicos, de pruebas clínicas para métodos de
trabajo en el ámbito médico y quirúrgico, de implantes, de

aparatos e instrumentos quirúrgicos; análisis de
documentación médica; establecimiento de programas para el
tratamiento de información técnica y científica, en particular en
el ámbito de la medicina; alquiler de instalaciones de
tratamiento de información; servicios de traducción;
explotación de hospitales; fotografía; gestión y explotación de
derechos de autor.
859 335 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services d'installation, de maintenance, de
réparation de terminaux de télécommunication, d'appareils
pour la transmission et le traitement de données, de sons et
d'images, de matériels téléphoniques, de matériels de
télécommunication, d'appareils et de postes téléphoniques,
services d'information en matière d'installation, de
maintenance et de réparation de ces appareils pour la
transmission et le traitement de données de sons et d'image,  de
ces matériels téléphoniques, de ces matériels de
télécommunication, de ces appareils et postes téléphoniques et
de ces terminaux de télécommunication; services d'installation
d'appareils et de dispositifs de télécommunications; services
de réparation d'appareils, de dispositifs et d'installations de
télécommunication; services de construction et de réparation;
services d'installation, de maintenance, de mise à jour, de
centre fournisseur d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données; services d'information en matière
d'installation, de maintenance et de réparation, de centre
fournisseur d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données; services de télédiagnostic des
incidents de fonctionnement d'appareils, de dispositifs et
d'installations de télécommunications.

41 Education; services de publication de mises à jour
de logiciels destinés aux télécommunications.

42 Etudes de projets techniques, expertises (travaux
d'ingénieurs), élaboration (conception) de logiciels; recherches
techniques; recherches scientifiques et industrielles liées aux
nouvelles technologies de l'information, des réseaux
informatiques et de communication; assistance technique pour
l'amélioration des conditions de mise en oeuvre des appareils
pour la transmission et le traitement de données, de sons et
d'images, des terminaux de télécommunications, des serveurs
de bases de données, des centres fournisseurs d'accès à un
réseau informatique ou de transmission de données, le suivi et
l'efficacité de ces appareils et instruments; services de mises à
jour de logiciels destinés aux réseaux de télécommunications;
services de tests d'appareils, de dispositifs et d'installations de
télécommunications; services de télégestion (contrôle à
distance) des paramètres variables des systèmes voix et
données des installations de télécommunications; labellisation
d'applications utilisant le Protocole Internet par satellite.

37 Installation, repair and maintenance services for
telecommunications terminals, for apparatus for data, sound
and image transmission and processing, for telephone
equipment, for telecommunications equipment, for telephone
apparatus and sets, information on installation, maintenance
and repair of such apparatus for data, sound and image
transmission and processing, of such telephone equipment, of
such telecommunications equipment, of such telephone
apparatus and sets, of such telecommunications terminals;
installation of telecommunications apparatus and devices;
repair of telecommunications apparatus, devices and
installations; construction and repair services; installation
services, maintenance services, updating services, services for
centres for providing access to a computer network or for data
transmission; information on installation, maintenance and
repair services for centres providing access to a computer
network or for data transmission; remote diagnostic services
for operational incidents for telecommunications apparatus,
devices and installations.

41 Education; publication of software updates for
telecommunications.

42 Engineering project studies, surveying, software
design and development; technical research; scientific and
industrial research in connection with new information
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technologies, computer and communication networks;
technical assistance for improving conditions for
implementing apparatus for data, sound and image
transmission and processing, telecommunication terminals,
database servers, provider centres for access to computer or
data transmission networks, the monitoring and efficiency of
the above apparatus and instruments; software updates for
telecommunications networks; services relating to
telecommunication apparatus, device and installation testing;
remote management of the variable parameters of voice and
data systems of telecommunications installations; labelling of
applications that use the internet protocol by satellite.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de terminales de telecomunicación, de aparatos
para la transmisión y el procesamiento de datos, sonido e
imágenes, de materiales telefónicos, de materiales de
telecomunicación, de aparatos telefónicos, información en
materia de instalación, mantenimiento y reparación de los
aparatos para la transmisión y el procesamiento de datos,
sonido e imágenes, de los materiales telefónicos anteriormente
mencionados, de los materiales de telecomunicación
anteriormente mencionados, de los aparatos telefónicos
anteriormente mencionados, de los terminales de
telecomunicación anteriormente mencionados; instalación de
aparatos y de dispositivos de telecomunicación; servicios de
reparación de aparatos, dispositivos e instalaciones de
telecomunicaciones; servicios de construcción y reparación;
servicios de instalación, servicios de mantenimiento, servicios
de actualización, servicios para centros proveedores de
acceso a redes informáticas o de transmisión de datos;
información en materia de instalación, mantenimiento y
reparación de centros proveedores de acceso a redes
informáticas o de transmisión de datos; servicios de
diagnóstico a distancia de fallos de funcionamiento de
aparatos, dispositivos e instalaciones.

41 Educación; servicios de publicación de
actualizaciones de software para telecomunicaciones.

42 Estudio de proyectos técnicos, peritajes (trabajos
de ingenieros), elaboración (diseño) de software;
investigaciones técnicas; investigaciones científicas e
industriales relacionadas con las nuevas tecnologías de la
información, las redes informáticas y de comunicación;
asistencia técnica para mejorar las condiciones de instalación
de aparatos para la transmisión y el procesamiento de datos,
sonido e imágenes, de terminales de telecomunicaciones, de
servidores de bases de datos, de centros proveedores de
acceso a una red informática o de transmisión de datos, y el
seguimiento y la eficacia de dichos aparatos e instrumentos;
servicios de actualización de software para redes de
telecomunicaciones; servicios de pruebas de aparatos,
dispositivos e instalaciones de comunicaciones; servicios de
telegestión (control a distancia) de los parámetros variables de
los sistemas de voz y datos de las instalaciones de
telecomunicaciones; etiquetado de las aplicaciones que
utilizan el protocolo Internet por satélite.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 35 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 35 and 38.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 35 y 38.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
866 990 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tisanes de plantes médicinales, tisanes pour cure
d'amaigrissement, thés au ginseng, tous lesdits produits à
usage médical.

30 Café, cacao, succédanés du café, tapioca, sagou,
biscuits, gaufrettes, crackers, desserts à base de farine,
poudings, gâteaux, tartes, petits fours, gâteaux quatre-quarts,
gaufres (crêpes), préparations pour gâteaux, crêpes salées,
pâtes à gâteaux, spaghetti, pâte feuilletée, pain, pâtes
alimentaires, ravioli, pizza, pide (spécialité turque ressemblant
au calzone), lahmacun (spécialité turque ressemblant à la
pizza), miel, gelée royale pour l'alimentation humaine (à usage
non médical), propolis, ketchup, mayonnaises, moutarde,
sauces, sauces à salades, sauces de tomates, vinaigres,

préparations aromatiques à usage alimentaire, épices, farine,
levure, poudre à lever, vanille (aromate), aromates autres que
les huiles essentielles, thé, sel, sucre cristallisé, sucre en
morceaux, sucre en poudre, confiserie, chocolats, confiseries
glacées au chocolat ou au sucre utilisées comme décorations
pour arbres de Noël, crèmes glacées, glaces comestibles, riz,
blé concassé, flocons d'avoine, flocons de maïs, pétales de
maïs, gruau d'avoine, céréales pour le petit-déjeuner, halva,
pismaniye (dessert ayant la consistance de la barbe à papa),
gomme à mâcher.

 5 Medicinal herb teas, slimming teas, ginseng teas,
all the aforesaid goods for medical purposes.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, tapioca, sago,
biscuits, wafers, crackers, flour-based desserts, puddings,
cakes, tarts, petit-fours, loaf cakes, waffles (crepes), ready
cake mixes, savory pancakes, doughs, spaghetti, flaky pastry,
bread, pasta, ravioli, pizza, pide (Turkish style calzone),
lahmacun (Turkish style pizza), honey, royal jelly for human
consumption (not for medical purposes), propolis, ketchup,
mayonnaise, mustard, sauces, dressing for salad, tomato
sauces, vinegar, aromatic preparations for food, spices, flour,
yeast, baking-powder, vanilla (flavouring), flavourings other
than essential oils, tea, salt, granulated sugar, cubed sugar,
powdered sugar, confectionery, chocolates, chocolate-coated
or sugar-coated confectionery used as Christmas tree
decorations, ice creams, ices, rice, pounded wheat, oat flakes,
maize flakes, corn flakes, oatmeal, breakfast cereals, halvah,
pismaniye (a dessert having a texture like cotton candy),
chewing-gum.

 5 Infusiones de hierbas medicinales, infusiones
adelgazantes, infusiones de ginseng, todos los productos
antes mencionados son para uso médico.

30 Café, cacao, sucedáneos del café, tapioca, sagú,
galletas, obleas, galletitas saladas, postres a base de harina,
natillas, pasteles, tartas, pastelillos, bizcochos rectangulares,
gofres (filloas), mezclas para tartas, tortillas saladas, masas,
espaguetis, pastelería de hojaldre, pan, pastas alimenticias,
raviolis, pizza, pide (pizza turca tipo "calzone"), lahmacun
(pizza al estilo turco), miel, jalea real para la alimentación
humana (que no sea para uso médico), propóleo, ketchup,
mayonesa, mostaza, salsas, aliños para ensaladas, salsas de
tomate, vinagre, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, especias, harina, levaduras, polvos para esponjar,
vainilla (aromatizante), aromatizantes, excepto aceites
esenciales, té, sal, azúcar granulado, azúcar en terrones,
azúcar glas, productos de confitería, chocolates, golosinas
recubiertas con chocolate o azúcar para decorar árboles de
Navidad, helados, sorbetes, arroz, trigo machacado, copos de
avena, hojuelas de maíz, copos de maíz, harina de avena,
cereales para el desayuno, halvah pismaniye (postre de textura
semejante al algodón de azúcar), goma de mascar.
868 381 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, agents de conservation compris dans cette classe,
notamment pour les articles en cuir et les articles de sellerie;
cosmétiques pour animaux, notamment pour les chevaux.

 9 Bombes d'équitation.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); accessoires d'équitation
compris dans cette classe, à savoir fouets, harnachements et
sellerie, selles, bridons, licols, couvertures de selles pour
chevaux, étriers, et éléments et garnitures pour tous les
produits précités (compris dans cette classe).

19 Tapis de sols de terrains d'équitation, compris dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie, en
particulier pour l'équitation.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe).

31 Aliments pour les animaux, additifs pour le
fourrage compris dans cette classe; animaux vivants, plus
précisément chevaux.

41 Activités sportives et culturelles; éducation;
formation; cours d'équitation et formations à l'équitation;
divertissement.
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42 Conseils techniques, planification de projets
techniques, relatifs en particulier à la planification et à la
conception de terrains d'équitation et de manèges, ainsi qu'aux
revêtements de ces derniers.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour animaux, plus précisément pour les
chevaux.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, preservative agents included in this class,
especially for leather goods and saddlery; cosmetics for
animals, especially for horses.

 9 Riding helmets.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials (included in this class); equestrian sport
accessories included in this class, namely whips, harness and
saddlery, saddles, snaffles, halters, saddle blankets for horses,
stirrups, and parts and fittings for all the aforementioned
goods (included in this class).

19 Treading layers for riding grounds, included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear, especially for
riding.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class).

31 Foodstuffs for animals, fodder additives included
in this class; live animals, especially horses.

41 Sporting and cultural activities; education;
providing of training; riding lessons and instruction;
entertainment.

42 Technical consultancy, technical project planning,
particularly in connection with the planning and design of
riding grounds and indoor riding arenas, as well as their
floors.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for animals, especially for horses.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), agentes de conservación
comprendidos en esta clase, en particular, para artículos de
cuero y talabartería; cosméticos para animales, en particular,
para caballos.

 9 Gorras de montar.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); accesorios para
practicar la equitación comprendidos en esta clase, a saber,
fustas, arneses y guarnicionería, sillas de montar, bridones,
riendas de caballos, sudaderas para caballos, estribos, y
partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase).

19 Capas de rodadura para terrenos de equitación,
comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular, para la equitación.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase).

31 Alimentos para animales, aditivos para el pienso
comprendidos en esta clase; animales vivos, en particular,
caballos.

41 Actividades deportivas y culturales; educación;
formación; lecciones ecuestres e instrucción; esparcimiento.

42 Consultoría técnica, planificación de proyectos
técnicos, en particular, en relación con planificación y el diseño
de terrenos de equitación y palenques interiores, así como sus
suelos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para animales, especialmente, para
caballos.
870 458 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crayons à usage cosmétique; coton hydrophile à
usage cosmétique; crayons pour les sourcils; bâtonnets de
coton à usage cosmétique; faux ongles; faux cils; vernis à
ongles.

 8 Trousses de manucure; limes à ongles; fers à friser
non électriques; tondeuses à cheveux à usage personnel
(électriques et non électriques); trousses de pédicurie;
polissoirs d'ongles (électriques ou non électriques); coupe-

ongles (électriques ou non électriques); appareils pour percer
les oreilles; pinces à gaufrer; recourbe-cils.

21 Brosses pour toilettes; ustensiles cosmétiques;
houppettes; brosses à sourcils; blaireaux à barbe; éponges
abrasives pour frotter la peau; brosses.

 3 Cosmetic pencils; cotton wool for cosmetic
purposes; eyebrow pencils; cotton sticks for cosmetic
purposes; false nails; false eyelashes; nail varnish.

 8 Manicure sets; nail files; non-electric hand
implements for hair curling; hair clippers for personal use
(electric and non-electric); pedicure sets; fingernail polishers
(electric or non electric); nail clippers (electric or non
electric); ear piercing apparatus; crimping irons; eyelash
curlers.

21 Toilet brushes; cosmetic utensils; powder puffs;
eyebrow brushes; shaving brushes; abrasive sponges for
scrubbing the skin; brushes.

 3 Lápices para uso cosmético; guata para uso
cosmético; lápices para las cejas; bastoncillos de algodón para
uso cosmético; uñas postizas; pestañas postizas; lacas para
las uñas.

 8 Estuches de manicura; limas para uñas; aparatos
manuales para rizar el cabello que no sean eléctricos;
maquinillas para cortar el cabello para uso personal (eléctricas
y no eléctricas); estuches de pedicura; pulidoras de uñas
(eléctricas o no eléctricas); cortaúñas (eléctricos o no
eléctricos); aparatos para perforar las orejas; tenacillas para
encañonar; rizadores de pestañas.

21 Cepillos de tocador; utensilios cosméticos; borlas
para empolvar; cepillos para las cejas; brochas de afeitar;
esponjas abrasivas para exfoliar la piel; cepillos.
887 389 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
892 958 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de laboratoire; machines
et appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; éléments à semi-conducteurs; circuits
électroniques (ne comprenant pas ceux qui sont enregistrés
avec des programmes d'ordinateurs); circuits intégrés; circuits
à grande densité d'intégration; puces à semi-conducteurs;
progiciels pour circuits intégrés semi-conducteurs; autres
machines, appareils et leurs parties électroniques; noyaux
magnétiques; fils de résistance; bornes (électricité).

40 Assemblage ou traitement d'essai sur demande
d'éléments à semi-conducteurs, circuits électroniques, circuits
intégrés,  circuits à grande densité d'intégration, puces à semi-
conducteurs et emballages pour circuits intégrés semi-
conducteurs en fidéicommis.

42 Conception d'éléments à semi-conducteurs,
circuits électroniques, circuits intégrés, circuits à forte densité
d'intégration, puces à semi-conducteurs et progiciels pour
circuits intégrés semi-conducteurs; formation et/ou conseil ou
aide et consultation pour conception d'éléments à semi-
conducteurs, circuits électroniques, circuits intégrés,  circuits à
grande densité d'intégration, puces à semi-conducteurs et
progiciels pour circuits intégrés semi-conducteurs; essai ou
recherche d'éléments à semi-conducteurs, circuits
électroniques, circuits intégrés,  circuits à grande densité
d'intégration, puces à semi-conducteurs et progiciels pour
circuits intégrés semi-conducteurs.

 9 Laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; electric or magnetic meters and
testers; electric wires and cables; semi-conductor elements;
electronic circuits (not including those recorded with
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computer programs); integrated circuits; large scale
integrated circuits; semi-conductor chips; packages for semi-
conductor integrated circuits; other electronic machines,
apparatus and their parts; magnetic cores; resistance wires;
terminals (electricity).

40 Trial custom assembling or processing of semi-
conductor elements, electronic circuits, integrated circuits,
large scale integrated circuits, semi-conductor chips, and
packages for semi-conductor integrated circuits in trust.

42 Design of semi-conductor elements, electronic
circuits, integrated circuits, large scale integrated circuits,
semi-conductor chips, and packages for semi-conductor
integrated circuits; design and/or advice or assistance and
consultancy of designing of semi-conductor elements,
electronic circuits, integrated circuits, large scale integrated
circuits, semi-conductor chips, and packages for semi-
conductor integrated circuits; testing or researching on semi-
conductor elements, electronic circuits, integrated circuits,
large scale integrated circuits, semi-conductor chips, and
packages for semi-conductor integrated circuits.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas
y aparatos fotográficos; máquinas y aparatos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; máquinas e
instrumentos de medida o de prueba; máquinas y aparatos
para el control o distribución de la electricidad; convertidores
giratorios; modificadores de fase; medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos; hilos y cables eléctricos; elementos
semiconductores; circuitos electrónicos (que no estén
grabados con programas informáticos); circuitos integrados;
circuitos integrados de gran escala; chips semiconductores;
paquetes para circuitos integrados semiconductores; otros
aparatos y máquinas electrónicos, así como partes de éstos;
núcleos magnéticos; hilos de resistencia; bornes (electricidad).

40 Montaje o procesamiento personalizados de
prueba de elementos semiconductores, circuitos electrónicos,
circuitos integrados, circuitos integrados de gran escala, chips
semiconductores, y paquetes para circuitos integrados
semiconductores en fideicomiso.

42 Diseño de elementos semiconductores, circuitos
electrónicos,  circuitos integrados, circuitos integrados de gran
escala, chips semiconductores, y paquetes para circuitos
integrados semiconductores; diseño y/o asesoramiento o
asistencia y consultoría en diseño de elementos
semiconductores, circuitos electrónicos, circuitos integrados,
circuitos integrados de gran escala, chips semiconductores, y
paquetes para circuitos integrados semiconductores; prueba o
investigación de elementos semiconductores, circuitos
electrónicos, circuitos integrados, circuitos integrados de gran
escala, chips semiconductores, y paquetes para circuitos
integrados semiconductores.
894 320 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, mais n'incluant pas les serviettes
et produits de nettoyage et d'hygiène personnelle, ainsi que les
produits pouvant être saturés en liquides de nettoyage; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; papeterie, à
l'exception des adhésifs et produits liés; matériaux pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes, but not including any
towels and any products for cleaning and personal hygiene
and any goods that can be saturated with cleaning liquids;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery except adhesives or related products; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except

apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases, excepto toallas o productos
para la limpieza y el cuidado personal o productos que puedan
contener líquidos de limpieza; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería excepto
adhesivos o productos relacionados; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
899 657 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité, à l'exclusion des publicités relatives au
fromage, au lait et aux produits laitiers; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising, excluding advertisements in relation
with cheese, milk and milk products; business management;
business administration; office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastas y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad, excepto publicidad relacionada con
quesos, leche y productos lácteos; dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.
911 004 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Liqueur en provenance de Hambourg.
33 Liqueur from Hamburg.
33 Licores procedentes de Hamburgo.

911 005 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Liqueur en provenance de Hambourg.
33 Liqueur from Hamburg.
33 Licores procedentes de Hamburgo.

920 684 (24/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); articles de reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 593

matières plastiques d'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés; objets d'art lithographiés;
images.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans

cette classe); décorations pour arbres de Noël.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class); bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks; lithographic works of art;
pictures.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles (included in this

class); decorations for Christmas trees.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase); artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés; obras de arte litografiadas;
imágenes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); decoraciones para árboles de Navidad.
922 859 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières et
des vins).

33 Alcoholic beverages (except beers and wines).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y vinos).

940 391 (4/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils en métaux communs non électriques, feuillards d'acier,
fils d'acier, feuillards en tissu de fils métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques, notamment fermetures en plomb et
agrafes en métal pour frettage et cerclage à l'aide de feuillards,
fils métalliques ou cordages, câbles métalliques et pinces
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais.

 7 Machines d'emballage, notamment cercleuses ou
enveloppeuses de paquets à l'aide de feuillards, fils métalliques
ou cordages, presses à paqueter, agrafeuses ou brocheuses,
machines de tension et fermeture de cerclage de paquets,
machines d'empaquetage à l'aide de papier ou de feuilles
plastiques, machines à envelopper à l'aide de feuilles
plastiques, machines à envelopper à l'aide de feuilles
plastiques étirables et machines à souder des feuilles
plastiques; machines d'acheminement et de manutention,
notamment transporteurs à rouleaux, transporteurs à rouleaux
par gravité, machines d'acheminement à circulation continue;
moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles (autres que ceux actionnés
manuellement); instruments à main à commande électrique
pour cercler ou envelopper des paquets à l'aide de feuillards,
fils métalliques ou cordages, instruments à commande
électrique de tension et fermeture de cerclage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, à savoir instruments et outils entraînés
manuellement de cerclage et frettage de paquets à l'aide de fils
métalliques, feuillards et cordages, dispositifs entraînés
manuellement de tension et fermeture conçus pour cerclage,
mécanismes actionnés manuellement de fermeture de plombs
et agrafes, mécanismes actionnés manuellement de fermeture

de plombs et de colliers de serrage, instruments entraînés
manuellement de soudage de bandes plastiques ou d'extrémités
de bandes plastiques, mécanismes actionnés manuellement
pour dérouler et/ou humecter le ruban adhésif, appareils
d'agrafage et pinces d'agrafe, entraînés manuellement,
dispositifs de marquage entraînés manuellement, appareils à
timbrer entraînés manuellement, machines à poinçonner
entraînées manuellement, imprimantes pour étiquettes
entraînées manuellement, dérouleurs de r bandes d'acier et
bandes de plastique entraînés manuellement, dispositifs
entraînés manuellement de nouage de cordes, ciseaux pour
feuillards et fils métalliques entraînés manuellement;
coutellerie; fourchettes et cuillers; dispositifs électriques
entraînés manuellement d'étirement pour application de
feuilles de plastique rétractables.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, à
l'exception des masques de plongée; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage et la commande du courant
électrique; instruments à commande électrique (y compris
entraînés manuellement) de soudure de bandes plastiques et
feuilles plastiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), notamment bandes adhésives de papier;
feuilles en papier et en plastique conçues pour l'emballage;
pochettes d'emballage en papier et en plastique destinées aux
documents d'expédition; produits de l'imprimerie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage.

20 Produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau,  jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; fermetures en plastique conçus pour
frettage de feuillards, fils métalliques ou cordages; serre-
câbles et colliers de serrage en plastique.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal, steel straps, steel wire, wire-netting straps made of
common metal wire; ironmongery, small items of metal
hardware, especially lead seals and clamps made of common
metal for closing bands, wire or cord lacings or strappings,
metal cable and metal band clamps; pipes and tubes of metal;
safes; goods of common metal, included in this class; ores.

 7 Packaging machines, especially strapping or
wrapping machines for packages with band, wire or cord,
packing presses, stapling or stitching machines, machines for
tensioning and closing of package strappings, machines for
wrapping packages with paper or foil, foil wrapping machines,
stretch foil wrapping machines and foil welding machine;
conveying and handling machines, especially roller
conveyors, gravity roller conveyors, machines with endless,
circulating conveying means; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (not hand-operated); electrically operated hand-
held implements for strapping or wrapping of packages with
band, wire or cord, electrically operated tensioning and
closure implements for strapping.

 8 Hand tools and hand-operated implements,
namely hand-operated implements and tools for strapping and
lacing of packages with wire, band or cord, hand-operated
tensioning and closure devices for strappings, hand-operated
devices for closing plumbs and brackets, hand-operated
devices for closing seals and band clamps, hand-operated
implements for welding together plastic straps or plastic strap
ends, hand-operated devices for unrolling and/or moistening
of adhesive tape, hand-operated stapling devices and staple
grippers, hand-operated marking devices, hand-operated
stamping devices, hand-operated punching machines, hand-
operated label printers, hand-operated uncoiling implements
for steel band and plastic band, hand-operated cord knotting
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devices, hand-operated band and wire cutters; cutlery; forks
and spoons; hand-operated electric stretch devices for of the
application of shrink foil to packages.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, except diving masks; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity;
electrically operated implements (including hand-operated)
for welding of plastic straps and plastic foils.

16 Paper, cardboard (carton) and goods made from
these materials (included in this class), especially adhesive
strips of paper; paper and plastic foils for packaging
purposes; pouches for packaging purposes made of paper and
plastic for shipping papers; printed matter; adhesives for
stationery or household purposes.

20 Goods (included in this class) of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; closing seals made of plastic for
closing band, wire or cord lacings; cable and band clamps
made of plastic.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común, correas de acero, alambres
de acero, cintas de tela metálica de metales comunes;
cerrajería, ferretería metálica, en particular juntas de plomo y
abrazaderas de metales comunes para correas, alambres,
cordones o cinchas de cierre, hilos metálicos y abrazaderas de
sujeción metálicas; conductos y tubos metálicos; cajas de
caudales; productos de metales comunes, comprendidos en
esta clase; minerales.

 7 Máquinas envasadoras, en particular máquinas
para atar o máquinas de embalar para paquetes con cinta,
alambre o cuerda, prensas de embalar, engrapadoras o
cosedoras, máquinas para tensar y cerrar cintas de paquetes,
máquinas para embalar paquetes con papel o papel
metalizado, máquinas de embalar con papel metalizado,
máquinas de embalar con rollos de papel metalizado y
soldadoras para papel metalizado; máquinas transportadoras y
de manipulación, en particular transportadores de rodillo,
transportadores gravitacionales a rodillos, transportadores de
correa sin fin, transportadores de correa sin fin; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas (que no sean accionados
manualmente); instrumentos manuales eléctricos para atar o
embalar paquetes con cinta, alambre o cuerda, aparatos
eléctricos de tensar y cerrar para embalaje.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, a saber, herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente para atar o embalar paquetes con
cinta, alambre o cuerda, dispositivos impulsados manualmente
para tensar y cerrar, dispositivos accionados manualmente
para cerrar plomos (de plomada) y abrazaderas, dispositivos
accionados manualmente para cerrar juntas y abrazaderas de
sujeción, instrumentos impulsados manualmente para soldar
correas de materias plásticas o extremos de correas de
materias plásticas, dispositivos accionados manualmente para
desenrollar y/o humedecer cinta adhesiva, grapadoras
accionadas manualmente y pinzas grapadoras, dispositivos de
marcado accionados manualmente, dispositivos de estampado
accionados manualmente, perforadoras accionadas
manualmente,  impresoras de etiquetas accionadas
manualmente, dispositivos accionados manualmente para
desenrollar cintas de acero y cintas de materias plásticas,
dispositivos de anudado accionados manualmente, cortadoras
de cintas y alambres accionadas manualmente; cuchillería;
tenedores y cucharas; dispositivos de tensión eléctricos
manuales para embalajes de película retráctil.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, excepto máscaras de
buceo; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y

el control de la electricidad; dispositivos eléctricos (incluidos los
manuales) para soldar cintas y películas de materias plásticas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular tiras adhesivas de
papel; papel y hojas de materias plásticas para embalaje;
bolsas para embalaje de papel y materias plásticas para
transporte;  productos de imprenta; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa.

20 Productos (comprendidos en esta clase) de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha,  ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; juntas de
cierre de materias plásticas para cintas, alambres o cuerdas de
cierre; grapas de materias plásticas para cables y tiras.
956 483 (42/2008) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 26. / Accepted for all the goods in classes 25 and 26. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 26.

ES - Espagne / Spain /  España
779 855 (49/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
910 957 (36/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Produits financiers, création pour des tiers
(banques, institutions financières, notamment) et courtage de
produits financiers; placement de fonds; gestion de
portefeuilles; gestions d'actifs; constitution de fonds,
investissement de capitaux.

36 Financial products, creation for third parties
(especially banks, financial institutions) and brokerage of
financial products; fund investment; portfolio management;
asset management; mutual funds, capital investment.

36 Productos financieros, creación por cuenta de
terceros (en particular bancos, instituciones financieras) y
corretaje de productos financieros; inversión de fondos; gestión
de carteras; gestión de activos; constitución de fondos,
inversión de capital.
947 960 (34/2008) - Admis pour les produits et services des
classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
953 743 (43/2008) - Admis pour les produits de la classe 17. /
Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para todos
los productos de la clase 17.
953 958 (44/2008) - Admis pour les services de la classe 42. /
Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para todos
los servicios de la clase 42.
954 423 (52/2008) - Admis pour les produits de la classe 7. /
Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos los
productos de la clase 7.
955 007 (46/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Emballage et entreposage de marchandises; dépôt
et déchargement de marchandises.

39 Packaging and storage of goods; depositing and
unloading of goods.

39 Embalaje y almacenamiento de productos;
depósito y descarga de productos.
Admis pour les services des classes 35 et 38. / Accepted for all
the services in classes 35 and 38. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 35 y 38.
956 090 (47/2008) - Admis pour les produits et services des
classes 3, 4, 12, 25, 29, 30, 32, 35, 36, 38, 39, 40, 41 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 3, 4, 12, 25,
29, 30, 32, 35, 36, 38, 39, 40, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 3, 4, 12, 25, 29, 30, 32,
35, 36, 38, 39, 40, 41 y 42.
957 179 (49/2008) - Admis pour les services de la classe 35. /
Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para todos
los servicios de la clase 35.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 595

958 711 (50/2008) - Admis pour les produits de la classe 25. /
Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para todos
los productos de la clase 25.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
803 573 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles terrestres et leurs parties,
compris dans cette classe.

12 Motor land vehicles and parts thereof, included in
this class.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes,
comprendidos en esta clase.
809 013 (7/2005) - Admis pour tous les services des classes 39
et 42. / Accepted for all the services in classes 39 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 39 y 42.
826 548 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, de pesage, de
mesurage,  de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus
and instruments; magnetic data media, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers calculating machines; fire
extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, de pesaje, de medida, de
señalización, de control (inspección), de emergencia
(salvamento) y de enseñanza; soportes de datos magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores.
Admis pour tous les produits de la classe 14. / Accepted for all
the goods in class 14. / Aceptado para todos los productos de
la clase 14.
862 742 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques et logiciels y relatifs, à
savoir commandes à distance (universelles) pour le contrôle
d'un ou plusieurs dispositifs électroniques, programmables par
connexion à un ordinateur ou via un réseau global
d'ordinateurs pour le transfert et le téléchargement
d'informations sur un site web; dispositifs et appareils
d'enregistrement de reproduction du son, à savoir écouteurs,
haut-parleurs et autres types de matériel audio pour la
transmission du son ainsi que les logiciels associés.

 9 Electrical devices, namely (multi-purpose)
remote-control units for controlling one or more electronic
devices, programmable via a computer connection or a global
computer network for transferring and downloading
information onto a website; devices and apparatus for sound
reproduction, namely earphones, loudspeakers, headphones
and other types audio equipment for transmitting sound as well
as associated software.

 9 Dispositivos eléctricos, a saber, mandos a
distancia (universales) para controlar uno o varios dispositivos
electrónicos, programables a través de una conexión a un
ordenador o de una red informática mundial para transferir y
descargar información a un sitio Web; dispositivos y aparatos
para la reproducción de sonido, a saber, auriculares, altavoces,
cascos y otros equipos de audio para la transmisión de sonido,
así como software para los mismos.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.

888 235 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Direction d'une entreprise y compris organisation,
coordination, gestion de projets à tous les niveaux et
responsabilités; aide à la direction des affaires, à savoir aide
pour la définition et la mise en oeuvre de processus relatifs à la
gestion d'entreprise; consultation professionnelle d'affaires, à
savoir pour la définition et la mise en oeuvre de processus
administratifs pour l'obtention des objectifs d'entreprise
prévus; consultation professionnelle d'affaires, à savoir pour la
définition et la mise en oeuvre des conditions de gestion à tous
les niveaux de projets pour l'obtention des objectifs
d'entreprise préétablis.

35 Managing a company including organizing,
coordinating, managing projects at all levels and
responsibilities; business management assistance, namely
with defining and implementing processes relative to
managing a company; professional business consulting,
namely in defining and implementing administrative processes
for reaching planned business objectives; professional
business consulting, namely in defining and implementing
management conditions at all project levels to reach pre-
established business objectives.

35 Dirección de empresas, incluidas la organización,
coordinación y gestión de proyectos en todos los niveles y
grados de responsabilidad; asistencia en la dirección de
negocios, a saber, asistencia en la definición y la puesta en
marcha de procesos relacionados con la administración de
empresas; consultoría profesional en materia de negocios,
concretamente en materia de definición y puesta en marcha de
procesos administrativos destinados a lograr los objetivos
previstos de la empresa; consultoría profesional en materia de
negocios, concretamente en materia de definición y aplicación
de las condiciones de gestión, en todos los niveles, de
proyectos destinados a lograr los objetivos previamente
establecidos de la empresa.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
890 898 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles pour reliures; photographies; matériel
pour l'instruction et l'enseignement (à l'exception des
appareils); articles en matières plastiques (non compris dans
d'autres classes) pour le stockage et l'emballage d'articles;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, planches de
découpage et règles pour le découpage (autres que celles
destinées à mesurer); articles en papier ou en papier-carton
(carton); machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles) compris dans cette classe, à savoir machines à
plastifier à chaud et/ou à froid, machines de reliure à ruban,
accessoires destinés aux machines à plastifier et aux machines
de reliure à ruban précitées, à savoir pochettes pour pellicules
et pochettes pour le pelliculage; appareils et machines à relier
(fournitures de bureau) au moyen de dos de reliure de fil
métallique ou de matières plastiques, ou au moyen de ruban
adhésif, thermorelieuses, articles de reliure en tant
qu'accessoires destinés aux machines à relier précitées, à
savoir dos de reliure en matières plastiques, dos de reliure de
fil métallique, ruban adhésif, bandes en tissu et pochettes pour
la reliure thermique; déchiqueteurs de documents pour le
bureau, y compris pour la destruction de disques compacts et
de cartes de crédit, déchiqueteurs de disques compacts pour le
bureau, coupe-papier et supports spécialement conçus pour
déchiqueteurs de documents pour le bureau; récipients
collecteurs, pochettes collectrices et sacs collecteurs
spécialement conçus pour déchiqueteurs de documents en tant
que fournitures de bureau; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

16 Bookbinding material; photographs; instructional
and teaching material (excluding apparatus); goods made
from plastic materials (not included in other classes) for
storage and/or packaging of articles; adhesives for stationery
or for household purposes, cutting mats and cutting rulers (not
for measuring); goods of paper or cartonboard (cardboard);
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typewriters and office requisites (excluding furniture) included
in this class, namely laminating apparatus for hot and/or cold
laminating, tape binding apparatus, accessories for the
aforesaid laminating apparatus and tape binding apparatus,
namely pockets of film material and laminating pockets;
bookbinding apparatus and machines for bookbinding (office
requisites) using wire binding spines or plastic binding spines
or with use of adhesive tape, thermal binding apparatus,
bookbinding materials as accessories for the aforesaid
bookbinding apparatus, namely plastic binding spines, wire
binding spines, adhesive tape, fabric tape and thermal binding
folders; document shredders for office use, including for
shredding compact discs and credit cards, compact disc
shredders for office use, paper cutters and specially adapted
stands for office document shredders; specially adapted
collecting containers, collecting pouches and collecting bags
for document shredders as office requisites; all the aforesaid
goods included in this class.

16 Artículos de encuadernación; fotografías; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); productos
de materias plásticas (no comprendidos en otras clases) para
el almacenamiento y/o el embalaje de artículos; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, planchas de corte y
reglas de cortar (que no sean para medir); productos de papel
o de cartulina (cartón); máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles) comprendidos en esta clase, a
saber, plastificadoras para el plastificado con frío y/o calor,
aparatos encuadernadores de cinta, accesorios para las
plastificadoras y los aparatos encuadernadores de cinta antes
mencionados, a saber, bolsitas de materiales en película y
bolsitas de plastificado; aparatos y máquinas de
encuadernación (artículos de oficina) que utilizan lomos de
encuadernación de alambre o lomos de encuadernación de
plástico o con uso de cinta adhesiva, aparatos
encuadernadores térmicos, artículos para encuadernaciones
en forma de accesorios para los aparatos de encuadernación
antes mencionados, a saber, lomos de encuadernación de
plástico, lomos de encuadernación de alambre, cinta adhesiva,
cinta de tela y carpetas térmicas para encuadernación;
trituradoras de documentos para la oficina, en particular para
triturar discos compactos y tarjetas de crédito, trituradoras de
discos compactos para la oficina, cortapapeles y soportes
especialmente adaptados para trituradoras de documentos de
oficina; recipientes colectores especialmente adaptados,
bolsitas colectoras y bolsas colectoras para trituradoras de
documentos a modo de artículos de oficina; todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 8. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 8. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 8.
890 918 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Pochettes de voyage; pochettes destinées à
contenir des cosmétiques; pochettes de stockage; sacs à
provisions; porte-cartes; couvertures de classeurs en cuir
comportant des attaches; couvertures de classeurs en tissu
comportant des attaches; couvertures de classeurs en fibres
synthétiques comportant des attaches; serviettes; sacs fourre-
tout; sacs de transport; sacs de vol; porte-documents; porte-
documents sans poignées; poignées de sacs de vol; mallettes de
rangement en pellicules plastiques comportant des attaches
sans soufflets; mallettes de rangement en tissu comportant des
attaches sans soufflets; porte-billets de banque; porte-
monnaie; sangles et lanières en cuir; porte-documents pliants;
sacs à bandoulière: porte-habits doubles; malles en osier
(kori);  valises; malles; sacs à main; sacs de type 'Boston';
cartables; sacs à dos; sacs de soirée (dits 'onamori-ire'); porte-
monnaie non en métaux précieux; étuis pour clés; portefeuilles
(non en métaux précieux); sacoches d'usage polyvalent de type
japonais dites 'shingen-bukuro'; mallettes de toilette vendues
vides; carcasses de sacs à main; fermoirs de porte-monnaie;
parapluies pliants; parapluies japonais en papier dits
'karakosa'; parapluies japonais en papier huilé dits 'janome-
gasa'; parasols imperméables; ombrelles de plage (parasols de
plage); parasols (ombrelles); parapluies de style occidental;
fourreaux de parapluies; poignées de parapluies; éléments
métalliques de parapluies de style occidental; baleines de

parapluies de style occidental; étuis pour parapluies de style
occidental; bâtons de marche; cannes; éléments métalliques de
bâtons de marche et cannes; poignées de cannes et bâtons de
marche; couvertures de chevaux; selles pour chevaux; housses
de selles pour chevaux; oeillères pour chevaux; rênes
(harnais); mors de bride (harnais); cravaches, colliers de
chevaux; bottes pour chiens; colliers de chiens; vêtements pour
chiens; sous-ventrières pour chiens.

20 Plaques en matières plastiques comprenant des
logements pour le stockage de cartes d'identité; supports en
matières plastiques comprenant des logements pour le
stockage de cartes d'identité; panneaux de signalisation
(articles de bureau); systèmes d'étagères à roues pour dossiers
et classeurs, systèmes d'étagères à roues pour le stockage de
dossiers médicaux; étagères pour le stockage de dossiers
médicaux; plaques comprenant des logements pour le stockage
de pilules (à usage médical); porte-revues en matières
plastiques; boîtes pour magazines en carton avec des surfaces
en tissu; étagères à livres; bibliothèques en carton avec des
surfaces en tissu; étuis en matières plastiques pour le stockage
de disques compact; étuis en carton avec des surfaces en tissu
pour le stockage de disques compacts; étuis en matières
plastiques pour le stockage de bandes vidéo; étuis en carton
avec des surfaces en tissu pour le stockage de bandes vidéo;
étuis en matières plastiques pour le stockage de DVD; étuis en
carton avec des surfaces en tissu pour le stockage de DVD;
étuis en matières plastiques pour le stockage; écume de mer;
ambre jaune; palettes de chargement non métalliques; ruches
pour abeilles (rayons de miel); chaises de coiffeur pour
femmes; fauteuils de barbier; clapets en matières plastiques
(autres que pour éléments de machines); réservoirs de stockage
(ni en métal, ni en pierre); récipients de transport (non
métalliques); garnitures de rideaux métalliques; attaches en
matières plastiques utilisées à la place d'attaches métalliques;
clous/clavettes/écrous/vis/pointes/boulons/rivets/roulettes
(tous les produits précités étant non métalliques); rondelles (ni
en métal, ni en caoutchouc ou en fibre vulcanisée); serrures
non électriques (non métalliques); coussins; coussins de sol
japonais dits 'zabuton'; oreillers; matelas; tresses de paille;
récipients d'emballage en bois/bambou/plastique; pailles pour
la dégustation des boissons; corbeilles non métalliques;
plaques d'identité/plaques nominatives de porte d'entrée (non
métalliques); cadres/tambours à broder; hampes; éventails;
éventails pliants; échalas pour soutenir les plantes ou les
arbres; couchettes pour animaux d'intérieur; niches de chiens;
nichoirs pour petits oiseaux; escabeaux/échelles (non
métalliques); boîtes aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie);
porte-chapeaux; paniers à provisions; réservoirs d'eau
domestique (ni en métal ni en maçonnerie); panneaux à
crochets; boîtes à outils (non métalliques); distributeurs de
serviettes (non métalliques);  meubles; stores d'intérieur; stores
en rotin; rideaux de perles pour la décoration; séparation à un
pan dites 'tsuitate'; séparations pliantes dites 'byoubu'; bancs;
objets de publicité gonflables; panneaux indicateurs verticaux
en bois/plastique; aliments artificiels pour la présentation;
cuves pour la création de bassins artificiels;  équipements pour
enterrements ou cérémonies religieuses; berceaux; trotteurs
pour enfants; mannequins; formes pour la présentation de
vêtements (bustes pour tailleurs); sacs de couchage pour le
camping; cadres; sculptures en plâtre; sculptures en plastiques;
sculptures sur bois; fines bandes de bois pour l'écriture dites
'kyoboku'; bambou; écorces de bambou; rotin; fibres de
crépissage (pour le renforcement de murs de terre); fanons de
baleine; coquilles et écorces; cornes artificielles; ivoire; cornes
d'animaux; dents d'animaux; écailles de tortue; os d'animaux;
corail.

18 Traveling pouches; cosmetic pouches; storage
pouches; shopping bags; card cases; file covers made of
leather with fastener; file covers made of cloth with fastener;
file covers made of synthetic fibers with fastener; briefcases;
tote bags; carrier bags; carry-on bags; portfolios; portfolios
without handles; handles for carry-on bags; storage cases
made of plastic films with fastener without gusset; storage
cases made of cloth with fastener without gusset; billfolds;
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coin purses; leather straps and laces; folding briefcases;
shoulder bags: gladstone bags; kori wicker trunks; suitcases;
trunks; handbags; boston bags; schoolchildren's backpacks;
backpacks (rucksacks); omamori-ire (charm bags); purses
(not of precious metal); key cases; wallets (not of precious
metal); shingen-bukuro (Japanese utility pouches); vanity
cases (sold empty); handbag frames; purse clasps; telescopic
umbrellas; karakosa (japanese paper umbrellas); janome-
gasa (japanese oiled paper umbrellas); rainproof parasols;
beach umbrellas (beach parasols); parasols (sun umbrellas);
western style umbrellas; umbrella covers; umbrella handles;
metal parts of western style umbrellas; ribs of western style
umbrellas; bags for western style umbrellas; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking sticks; handles of
canes and walking sticks; horse blankets; riding saddles;
saddle cloths for horses; blinkers for horses (blinders for
horses); reins (harness); bits (harness); riding crops horse
collars; dog shoes; dog collars; dog cloths; dog bellybands.

20 Boards of plastic containing pockets for storing ID
cards; stands of plastic containing pockets for storing ID
cards; signalling panels (office requisites); wheeled shelves
for files and binders, wheeled shelves for storing medical
records; racks for storing medical records; boards containing
pockets for storing pills (for medical purposes); magazine
racks of plastic; magazine boxes of paper with cloth surface;
bookshelves; book cases of paper with cloth surface; cases of
plastic for storing CDs; cases of paper with cloth surface for
storing CDs; cases of plastic for storing video tapes; cases of
paper with cloth surface for storing video tapes; cases of
plastic for storing DVDs; cases of paper with cloth surface for
storing dvds; cases of plastic for storage; meerschaum; yellow
amber; loading pallets (not of metal); beehives (honeycombs);
ladies' hairdressers' chairs; barbers' chairs; valves of plastic
(not for machine parts); storage tanks (not of metal or stone);
containers for transportation (not of metal); metal curtain
fittings; plastic fasteners used in place of metal fasteners;
nails/wedges/nuts/screws/tacks/bolts/rivets/casters (all
foregoing not made of metal); washers (not of metal/rubber/
vulcanized fiber); non-electric locks (not of metal); cushions;
zabuton (Japanese sitting cushions); pillows; mattresses;
straw plaits; packaging containers of wood/bamboo/plastic;
drinking straws; trays (not of metal); nameplates/door
nameplates (not of metal); embroidery frames/hoops;
flagpoles; flat hand fans; foldable hand fans; stakes for plants
or trees; beds for household pets; dog kennels; nesting boxes
for small bird s; step ladders/ladders (not of metal); letter
boxes (not of metal or masonry); hat hooks; shopping baskets;
household water-tanks (not of metal or masonry); hanger
boards; tool boxes (not of metal); towel dispensers (not of
metal); furniture; indoor blinds; rattan blinds; bead curtains
for decoration ; tsuitate (single-leaf screens); byoubu (folding
screens); benches; inflatable publicity objects; upright
signboards of wood/plastic; artificial food samples for
display; vessels for forming artificial ponds; equipment for
funerals or religious ceremonies; cradles; infant walkers;
mannequins; clothing display forms (costume stands);
sleeping bags (for camping); picture frames; plaster
sculptures; plastic sculptures; wooden sculptures; kyoboku
(thinly sliced wooden writing strips); bamboo; bamboo skins;
rattan; plastering fibers (for reinforcing earth walls);
whalebones; shells and crusts; artificial horns; ivory; animal
horns; animal teeth; tortoisehells; animal bones; corals.

18 Bolsos de viaje; bolsitas para cosméticos; bolsas
para almacenaje; bolsas para la compra; tarjeteros; tapas para
archivadores de cuero con cierre; tapas para archivadores de
tela con cierre; tapas para archivadores de fibras sintéticas con
cierre; portadocumentos; bolsones; bolsos de transporte;
maletines de mano; portafolios; portafolios sin asas; asas para
maletines de mano; cajas de almacenaje de materias plásticas
con cierre y sin refuerzo; cajas de almacenaje de tela con cierre
y sin refuerzo; billeteras; monederos; tiras y cordones de cuero;
portadocumentos plegables; bolsos de bandolera: bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone); baúles de mimbre (kori);
maletas; baúles; bolsos de mano; bolsos Boston; mochilas de
colegiales; macutos (morrales); omamori-ire (bolsos con asas);

monederos (que no sean de metales preciosos); estuches para
llaves; carteras de bolsillo (que no sean de metales preciosos);
shingen-bukuro (bolsas japonesas funcionales); neceseres de
belleza (vendidos vacíos); armazones de bolsos; cierres de
monederos; paraguas telescópicos; karakosa (paraguas
japoneses de papel); janome-gasa (paraguas japoneses de
papel aceitado); parasoles impermeables; sombrillas de playa
(parasoles de playa); parasoles (sombrillas); paraguas de
estilo occidental; fundas de paraguas; empuñaduras de
paraguas; piezas metálicas de paraguas de estilo occidental;
varillas para paraguas de estilo occidental; sacos para
paraguas de estilo occidental; bastones; cachavas; piezas
metálicas de bastones y cachavas; empuñaduras de bastones
y cachavas; mantas de caballos; sillas de montar; gualdrapas
de sillas de montar; anteojeras para caballos; riendas
(arneses); frenos (arneses); fustas, colleras de caballos; botas
para perros; collares de perros; ropa para perros; pañales para
perros.

20 Tableros de plástico con sobres para guardar
tarjetas de identificación; soportes de plástico con sobres para
guardar tarjetas de identificación; paneles de señalización
(artículos de oficina); estantes con ruedas para archivadores y
carpetas, estantes con ruedas para guardar expedientes
médicos; armarios con estanterías para guardar expedientes
médicos; tableros con sobres para almacenar píldoras (para
uso médico); revisteros de plástico; cajas de revistas de papel
con superficies de tela; estanterías; forros de libros de papel
con superficies de tela; estuches de plástico para guardar
discos compactos; estuches de papel con superficies de tela
para guardar discos compactos;  estuches de plástico para
guardar cintas de vídeo; estuches de papel con superficies de
tela para guardar cintas de vídeo; estuches de plástico para
guardar discos DVD; estuches de papel con superficies de tela
para guardar discos DVD; estuches de plástico para
almacenaje; espuma de mar; ámbar amarillo; paletas de carga
no metálicas; colmenas para abejas (panales); sillas de
peluquería; sillones para barberías; válvulas de plástico (que
no sean partes de máquinas); tanques de almacenamiento
(que no sean de metal ni piedra); contenedores de transporte
(que no sean de metal); guarniciones metálicas para cortinas;
cierres plásticos utilizados en lugar de cierres metálicos;
clavos/cuñas/tuercas/tornillos/tachuelas/cerrojos/remaches/r
(todos los productos anteriores son no metálicos); arandelas
(que no sean de metal/caucho/fibra vulcanizada); cerraduras
no eléctricas (no metálicas); cojines; zabuton (cojines
japoneses para sentarse); almohadas; colchones; trenzas de
paja; recipientes de embalaje de madera/bambú/plástico;
pajitas para beber; bandejas no metálicas; placas de
características/placas con el nombre (no metálicas); marcos/
aros de bordar; mástiles de banderas;  abanicos rígidos;
abanicos plegables; tutores para plantas o árboles; camitas
para animales domésticos; casetas para perros; pajareras para
pájaros pequeños; escalerillas/escaleras (no metálicas);
buzones (que no sean de metal ni de mampostería); ganchos
para colgar sombreros; cestas para la compra; depósitos de
agua para uso doméstico (que no sean de metal ni de
mampostería); tableros con ganchos para colgar objetos; cajas
de herramientas (que no sean de metal); distribuidores de
toallas (que no sean de metal); mobiliario; persianas de interior;
persianas de ratán; cortinas de cuentas para decoración;
tsuitate (biombos de una sola pieza); byoubu (biombos
plegables); bancos; objetos de publicidad inflables; letreros
verticales de madera/plástico; muestras de alimentos
artificiales para la presentación; recipientes para crear
estanques artificiales; equipos para ceremonias funerales o
religiosas; cunas; tacatacas para niños; maniquíes; formas
para la presentación de ropa (bustos para sastres); sacos de
dormir para camping; portarretratos; esculturas de yeso;
esculturas de plástico; esculturas de madera; kyoboku (cintas
delgadas de madera para escribir); bambú; corteza de bambú;
ratán; fibras de yeso (para reforzar paredes de barro); barba de
ballena; cáscaras y cortezas; cuernos artificiales; marfil;
cuernos de animales; dientes de animales; conchas de tortuga;
huesos de animales; coral.
892 016 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, notamment magazines
(revues), journaux, suppléments, dépliants informatifs, livres,
brochures, prospectus, prospectus d'information aux
consommateurs; photographies; machines à écrire.
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29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; produis carnés frais ou préparés; plats cuisinés frais,
conservés ou cuits essentiellement à base de viande, poisson,
volaille, oeufs, légumes, fruits ou pommes de terre préparés;
salades de concombre, salades de tomates, salades de crabe,
salades de fruits, salades de légumes, salades de poisson,
salades aux oeufs; soupes, extraits de potages, soupes prêtes à
servir, bases de potages; produits de pommes de terre, à savoir
quenelles de pommes de terre, pommes de terre frites, pommes
de terres au four, pommes de terre préparées, croquettes,
pommes de terre en purée, chips et bâtonnets de pommes de
terre, galettes de pommes de terre, pommes de terre rissolées,
nouilles à base de pommes de terre, de farine et d'oeufs,
pommes de terre sautées; plats préparés ou semi-préparés à
base de viande, poisson, légumes, gibier ou fromage associés à
du pain ou petits pains; légumineuses préparées, choucroute;
soupes prêtes à servir et plats prêts-à-servir à base de viande,
et/ou produits carnés et/ou poisson et/ou produits de poisson
et/ou légumes et/ou pommes de terre et/ou fruits préparés et/ou
volaille et/ou gibier; tous les produits précités également
surgelés; conserves de viande; viande salée; saucisses; pâtes;
conserves de poissons; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; viande, saucisse et succédané d'escalope essentiellement
à base de soja; raisins secs, noisettes, cacahouètes, noix de
cajou, pistaches et amandes séchées, grillées, salées et/ou
épicées; fruits séchés; purées de fruits; produits à base de
fruits, notamment sous forme de copeaux, lamelles, tranches
ou barres; produits à tartiner essentiellement à base de
légumes, fruits, herbes potagères, graines, graines de fleurs et/
ou épices, compris dans cette classe; gelées, gelées de fruits,
confitures, marmelades, compotes; oeufs; lait et produits
laitiers, notamment lait en poudre pour l'alimentation, lait à
boire, lait aigre, babeurre, yaourt, yaourts aux fruits, yaourts au
chocolat et au cacao; boissons mélangées et sans alcool
essentiellement à base de lait, crème, crème aigre et crème
douce, fromage blanc caillé (caillebotte), préparations de
caillebotte aux fruits et aux herbes; desserts essentiellement à
base de lait et de rehausseurs de goût avec de la gélatine et/ou
de la fécule en tant que liant et/ou du yaourt, de la caillebotte
ou de la crème; beurre, malt de beurre d'arachide; fromages,
préparations à base de fromage, fromage à la crème; huiles et
graisses comestibles; margarine; pâtes à tartiner (contenant des
matières grasses).

16 Printed matter, in particular magazines (journals),
newspapers, newspaper supplements, news flyers, books,
brochures, flyers, consumer information leaflets;
photographs; typewriters.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fresh
or prepared meat products; fresh or tinned or cooked ready-
made dishes made mainly of meat, fish, poultry, eggs, prepared
vegetables, fruits or potato products; cucumber salads, tomato
salads, poultry salads, crab salads, fruit salads, vegetable
salads, meat salads, fish salads, potato salads, egg salads;
soups, soup extracts, ready-made soups, soup bases; potato
products, namely potato dumplings, French fries, baked
potatoes, prepared potatoes, croquettes, mashed potatoes,
potato chips and potato sticks, potato pancakes, hash browns,
noodles made of potato and flour and eggs, fried potatoes;
prepared or semi-prepared meals with meat, fish, vegetables,
game or cheese in combination with bread or rolls; prepared
legumes, sauerkraut; ready-made soups and ready-made
meals made of meat and/or meat products and/or fish and/or
fish products and/or vegetables and/or potatoes and/or
prepared fruit and/or poultry and/or game; all the
aforementioned products also deep-frozen; canned meat;
salted meat; sausages; pastes; canned fish; preserved, dried
and cooked fruit and vegetables; meat, sausage and schnitzel
surrogates mainly soja based; raisins, hazelnuts, peanuts,
cashew nuts, pistachio and almond nuts, dried, roasted, salted
and/or spiced; dried fruit; fruit puree; fruit products, in
particular as chips, strips, slices or bars; bread spread mainly
made of vegetables, fruit, herbs, seeds, flower seeds and/or
spices, included in this class; jellies, fruit jellies, jams,
marmalades, compotes; eggs; milk and milk products, in

particular milk powder for nutrition, milk for drinking, sour
milk, butter milk, yoghurt, fruit yoghurt, chocolate and cocoa
yoghurt; alcohol-free mixed milk drinks mainly based on milk,
kefir, cream, sweet and sour cream, curd cheese (quark), fruit
and herb quark preparations; desserts mainly based on milk
and taste supplements with gelatine and/or starch as a binding
agent and/or yoghurt, quark or cream; butter, butter malt;
cheese, cheese reparations, cream cheese; edible oils and fats;
margarine; bread spread (containing fat).

16 Productos de imprenta, en particular revistas
(publicaciones periódicas), periódicos, suplementos de
periódicos, volantes informativos, libros, folletos, volantes,
folletos de información al consumidor; fotografías; máquinas de
escribir.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
productos cárnicos frescos o preparados; platos frescos, en
conserva o cocidos, constituidos principalmente de carne,
pescado, carne de aves, huevos, hortalizas preparadas,
productos a base de frutas o patatas; ensaladas de pepino,
ensaladas de tomate, ensaladas de carne de ave, ensaladas
de cangrejo, ensaladas de frutas, ensaladas de hortalizas,
ensaladas de carne, ensaladas de pescado, ensaladas de
patatas, ensaladas de huevo; sopas, sopas en extracto, sopas
listas para consumir, productos para preparar sopas; productos
a base de patatas, a saber, albóndigas de patata, patatas fritas,
patatas asadas, patatas preparadas, croquetas, puré de
patatas, hojuelas de patatas o tiritas de patatas fritas,  creps de
patatas, frituras de patatas, fideos de patatas, harina y huevo,
patatas salteadas; comidas preparadas o semipreparadas a
base de carne, pescado, hortalizas, carne de animales de caza
o queso en combinación con pan o panecillos; legumbres
preparadas, col agria; sopas y comidas listas para consumir a
base de carne, productos cárnicos, pescado, productos de
pescado, hortalizas, patatas, frutas preparadas, carne de ave
y/o carne de animales de caza; todos los productos antes
mencionados también ultracongelados; carne enlatada; carne
salada; embutidos; pastas; pescado enlatado; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocinadas; carne, embutidos y
sucedáneos de escalopes elaborados principalmente a base
de soja; pasas, avellanas, cacahuetes, anacardos, almendras
y pistachos, secos, tostados, salados y/o condimentados;
frutas secas; puré de frutas; productos de frutas,
principalmente en forma de hojuelas, tiritas, rebanadas o
barritas; pastas para untar constituidas principalmente de
hortalizas, frutas, hierbas, semillas, semillas de flores y/o
especias, comprendidas en esta clase; gelatinas, jaleas de
frutas, confituras, mermeladas, compotas; huevos; leche y
productos lácteos, en particular leche en polvo para la
nutrición, leche fresca, leche agria, suero de mantequilla,
yogur, yogures de fruta, yogures de chocolate y de cacao;
bebidas lácteas mixtas no alcohólicas, constituidas
principalmente de leche, kéfir, crema, crema dulce o agria,
requesón (queso fresco), frutas y preparaciones de queso
fresco con hierbas aromáticas; postres constituidos
principalmente de leche y saborizantes con gelatina y/o
almidón como aglutinantes, y de yogur, de queso fresco o de
crema; mantequilla, mantequilla clarificada; queso,
preparaciones a base de queso, queso crema; aceites y grasas
comestibles; margarina; pastas para untar con contenido
graso.
Admis pour tous les produits/services des classes 21, 28, 30,
31, 32, 33, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 42 et 43. / Accepted for all
the goods and services in classes 21, 28, 30, 31, 32, 33, 35, 36,
38, 39, 40, 41, 42 and 43. / Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 21, 28, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 38, 39,
40, 41, 42 y 43.
895 813 (13/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
896 992 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et dispositifs d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires.

11 Apparatus and devices for lighting, heating, steam
production, boiling, cooling, drying, ventilation, water supply
and sanitary purposes.
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11 Aparatos y dispositivos de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
enfriamiento, de secado,  de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
Admis pour tous les produits/services des classes 20, 27 et 37.
/ Accepted for all the goods and services in classes 20, 27 and
37. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 20, 27 y 37.
898 407 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos.
920 494 (39/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 1 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1 y 42.
934 516 (14/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
935 894 (16/2008) - Admis pour tous les services des classes
38, 42 et 43. / Accepted for all the services in classes 38, 42
and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 42
y 43.

FR - France / France /  Francia
964 081 (43/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
803 311 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Etuis adaptés au matériel électronique; pupitres
adaptés au montage d'unités de matériel électronique; matériel
pour le traitement de l'information électronique; matériel
d'interconnexion électronique; matériel de sécurité
électronique autre que pour véhicules; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction de données, notamment de son, d'images et de
texte, d'informations et de messages; supports
d'enregistrement magnétiques; appareils et installations de
télécommunication; supports de données optiques,
magnétiques et électroniques; matériel (Hardware) et logiciels
informatiques; publications électroniques téléchargeables;
tous ces produits concernant la finance.

35 Publicité; attribution de mandats publicitaires;
entremise de mandats et consultation en relation avec le
commerce de l'énergie, des supports d'énergie et des produits
secondaires d'énergie; entremise pour des tiers de contrats à
long terme en relation avec la mise à disposition d'énergie, de
supports d'énergie et de produits secondaires d'énergie;
location à des tiers d'espace publicitaire sur le réseau
informatique mondial ou dans des médias conventionnels;
étude de marché; recherche de marché; recherche de marché
par télécommunication (télémarketing); services de réponse
téléphonique; relations publiques; organisation d'expositions
commerciales et industrielles; organisation et réalisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire; traitement
d'informations destinées au commerce et aux arts et métiers;
prévisions économiques; détermination de la valeur et de
l'efficacité dans des affaires commerciales; conseils relatifs à
la gestion des risques de prix; recrutement de personnel;
travaux de bureau; comptabilité, vérification et révision de
comptes; gestion des affaires commerciales; mise à disposition
d'informations commerciales via des réseaux informatiques
globaux; conseils en organisation et en conduite d'entreprise;
administration commerciale; conseils pour l'exécution
d'opérations commerciales; recueil et traitement de données
statistiques; recueil, traitement et systématisation de données

dans des banques de données informatiques; gestion
informatisée de fichiers; services de commerce électronique
(e-commerce), à savoir mise à disposition d'information sur
des produits via des réseaux informatiques ou télématiques
mondiaux à des fins de publicité ou de vente; recueil et
systématisation de données publiques ou privées dans des
banques de données informatiques; ventes aux enchères
d'objets d'art; services de commande en ligne par des systèmes
informatiques pour le commerce de l'énergie; recueil,
traitement et systématisation de données dans des banques de
données dans le domaine du commerce du pétrole, du gaz, de
l'électricité et d'autres formes d'énergie; gestion et traitement
de données d'images, de données audio, de données de texte et
d'informations sur l'énergie; recherche de marché dans le
domaine du commerce de l'énergie et des supports d'énergie;
publicité dans le domaine de l'énergie et des supports d'énergie
ainsi que des produits pétrochimiques; services de conseil pour
toutes les prestations énumérées ci-dessus.

 9 Cases adapted for electronic equipment; consoles
adapted for mounting units of electronic equipment; electronic
data processing equipment; electronic interconnection
equipment; electronic security equipment other than for
vehicles; apparatus for data recording, transmission,
processing and reproduction, including sound, images, text,
information and messages; magnetic recording media;
telecommunication apparatus and installations; magnetic,
electronic and optical data carriers; computer hardware and
software; downloadable electronic publications; all relating
to the financial industry.

35 Advertising; awarding advertising mandates;
mediation of mandates and consulting concerning trading in
energy, energy sources and energy by-products; mediation for
third parties of long-term contracts concerning provision of
energy, energy sources and energy by-products; rental to third
parties of advertising space on the internet or on conventional
media; market study; market research; market research by
telecommunication (telemarketing); telephone answering
services; public relations; organisation of commercial and
industrial exhibitions; organisation and holding of exhibitions
for commercial and advertising purposes; information
processing intended for business, professions and trades;
economic forecasts; determination of value and efficiency in
commercial business; consulting concerning management of
price risks; personnel recruitment; office work; accounting,
auditing and review of accounts; business management;
providing commercial information via global computer
networks; consulting concerning company organisation and
management; commercial administration; advice on carrying
out of commercial operations; collection and processing of
statistical data; data collection, processing and systemisation
in computer data banks; computer-based file management;
electronic commerce services, namely provision of
information on products via global computer or telematic
networks for advertising or sales purposes; collection and
systemisation of public and private data in computer data
banks; sale by auction of works of art; online ordering services
via computer systems for energy trading; collection,
processing and systemisation of data in data banks concerning
trading in oil, gas, electricity and other forms of energy;
management and processing of image data, audio data, text
and information data concerning energy; market research in
the field of energy trading and energy sources; advertising in
the fields of energy and energy sources and also petrochemical
products; consulting services for all the above-mentioned
services.
Admis pour tous les produits/services des classes 3, 6, 11, 12,
14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 28, 30, 32, 33, 34, 36, 37, 38,
39, 40, 41, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 6, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25,
27, 28, 30, 32, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 and 45.
823 226 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; les produits précités n'étant des préparations
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pour nettoyer les automobiles, des préparations avec ou sans
cire pour nettoyer, faire briller et protéger les automobiles et
des préparations pour nettoyer les surfaces en caoutchouc,
vinyle, cuir, bois et plastique; parfumerie, huiles essentielles,
préparations avant-rasage et après-rasage; crèmes à raser;
désodorisants à usage personnel; lotions solaires.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), y compris
moteurs Diesel; machines de terrassement; grues; machines à
cisailler; machines à démolition; machines de raclage;
dameuses pour béton; marteaux hydrauliques; engins pour le
compactage du sol; compresseurs; appareils à souder à gaz; à
l'exception des presses d'imprimerie et des machines à
imprimer.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; rasoirs, y compris rasoirs
électriques et mécaniques; à l'exception des polissoirs
d'ongles.

21 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, y compris sèche-linge; sèche-cheveux électriques;
lampes de poche; lampes de table; abat-jour; réfrigérateurs;
congélateurs; appareils de chauffage; climatiseurs;
purificateurs d'air; cuisinières à gaz; barbecues; cuisinières
électriques; fours à micro-ondes; cafetières électriques;
bouilloires électriques; grille-pain électriques; machines à café
électriques; glacières; bains à remous.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; none of the aforesaid goods being
preparations for washing automobiles, preparations with or
without wax for cleaning, shining and protecting automobiles,
and preparations for cleaning rubber, vinyl, leather, wood and
plastic surfaces; perfumery, essential oils, pre-shave and
after-shave preparations; shaving creams; deodorants for
personal use; suntan lotions.

 7 Machines and machine tools; engines (other than
engines for land vehicles), including diesel engines; earth-
moving machines; cranes; shearing machines; demolition
machines; scraping machines; rammers for concrete;
hydraulic hammers; soil compaction devices; compressors;
gas-operated welding apparatus; excluding printing presses
and printing machines.

 8 Hand-operated hand tools and instruments;
cutlery; razors, including electric and mechanical razors;
excluding nail buffers.

21 Lighting, heating, steam generation, cooking,
refrigeration, drying, ventilation apparatus, including laundry
driers; electric hair driers; flashlights; table lamps; lamp
shades; refrigerators; freezers; heating apparatus; air
conditioners; air purifiers; gas cookers; barbecues; electric
cookers; microwave ovens; electric coffee makers; electric
kettles; electric bread toasters; electric coffee machines; ice
boxes; spa baths.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 9, 11,
12, 14, 16, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 41, 42
et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 4,
9, 11, 12, 14, 16, 18, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 39,
41, 42 and 43.
828 082 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde; glace à rafraîchir; ingrédients, mélanges et pré-
mélanges pour la boulangerie et la pâtisserie; crèmes pour
fourrer; crème glacée, mélanges pour crème glacée et produits
liants pour crème glacée; fonds (poudres pour bavarois) et
mousses; produits liants et produits pour la cuisson;
décorations comestibles pour crème glacée et pâtisserie;
herbes (condiments), pâte pour pâtisserie; snacks, plats
préparés et ingrédients pour plats préparés compris dans cette
classe; chocolat et préparations de chocolat; produits pour
glacer et pour finition de pâtisserie.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; ice

for refreshment; mixed and premixed ingredients for bakery
and pastry use; creams for filling; ice cream, mixtures for ice
cream and binding products for ice cream; bases (powders for
Bavarian cream) and mousses; binding products and products
for cooking; edible decorations for ice cream and pastry;
herbs (condiments), pastry; snacks, prepared dishes and
ingredients for prepared dishes included in this class;
chocolate and chocolate preparations; products for icing and
for finishing pastry.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
de café; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal,  mostaza; hielo; mezclas preparadas y
semipreparadas para productos de panadería y pastelería;
cremas para relleno; helados, mezclas para helados y
productos espesantes para helados; fondos (polvos para
bavarois) y mousses; productos espesantes y productos para
la cocción; adornos comestibles para helados y confitería;
hierbas (condimentos), pasta para pastelería; tentempiés,
comidas preparadas e ingredientes para comidas preparadas
comprendidos en esta clase; chocolate y preparaciones de
chocolate; productos para glasear y acabados de confitería.
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
the goods in class 29. / Aceptado para todos los productos de
la clase 29.
834 789 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de sélection de produits à partir de
mélanges de produits et machines de tri de produits utiles, à
savoir machines de sélection et de tri de toute partie de flux de
déchets utile à des applications de recyclage de papier comme
du papier ou du carton.

 9 Machines de traitement d'images; installations de
traitement de données, et technologie de réseau constituée à
partir de ceux-ci, notamment pour l'acquisition, l'entrée, la
transmission, la conversion, le stockage, le traitement et la
sortie de données, informations et signaux; ordinateurs et
installations qui en sont composées; périphériques
d'ordinateurs, notamment dispositifs d'entrée, sortie,
transmission et stockage de données; dispositifs
d'enregistrement, transmission et reproduction du son et des
images; matériel électrique et électronique, commandé par
ordinateur et à programme enregistré, ainsi qu'installations qui
en sont composées, destinés à la technologie de commande;
parties pour tous les produits précités; supports de données
(compris dans cette classe), programmes informatiques et
données stockées sur les supports de données précités;
supports d'enregistrement magnétiques.

 7 Machines for selecting products from product
mixtures and machines for sorting useful products, namely
machines for selecting and sorting any waste stream fractions
suitable for paper recovery applications such as paper or
cardboard.

 9 Image processing machine; installations for data
processing and network technology formed therefrom,
particularly for the acquisition, input, transmission,
conversion, storage, processing and output of data,
information and signals; computers and installations formed
therefrom; computer peripherals, namely data input, output,
transmission and storage devices; devices for the recording,
transmission and reproduction of sound and pictures; stored-
program and computer-controlled, electrical and electronic
equipment, as well installations formed therefrom for control
technology; parts for all the aforementioned goods; data
media (included in this class), computer programs and data
stored on the aforementioned data media; magnetic recording
media.

 7 Máquinas para seleccionar productos a partir de
mezclas de los mismos y máquinas para seleccionar productos
útiles, a saber, máquinas para seleccionar y clasificar flujos de
desechos adecuados para aplicaciones de recuperación de
papel como papel o cartón.

 9 Máquinas de procesado de imágenes;
instalaciones para el procesamiento de datos y tecnología de
redes que utilicen dichas instalaciones, en particular para la
adquisición, la introducción, la transmisión, la conversión, el
almacenamiento, el procesamiento y la recuperación de datos,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 601

información y señales; ordenadores e instalaciones que utilicen
dichos datos, informaciones y señales; periféricos de
ordenador, a saber, dispositivos para introducir, recuperar,
transmitir y almacenar datos; dispositivos para grabar,
transmitir y reproducir sonido e imágenes; equipos eléctricos y
electrónicos controlados por ordenador y programas
almacenados, así como instalaciones que utilicen dichos
equipos para la tecnología de control; partes para todos los
productos mencionados; soportes de datos (comprendidos en
esta clase), programas informáticos y datos almacenados en
dichos soportes de datos; soportes magnéticos de grabación.
Admis pour tous les services des classes 40 et 42. / Accepted
for all the services in classes 40 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 40 y 42.
838 361 (5/2008)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Décapants pour perruques, nattes de cheveux,
tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs à perruques, nattes
de cheveux, tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs pour
fixer les faux cils; amidon de blanchisserie; colle d'algue pour
la blanchisserie; savons et détergents tels que shampooings
pour animaux de compagnie, lessives, son de riz pour polir la
peau, poudre pour laver les cheveux, produits pour nettoyer le
verre, produits de récurage (nettoyants), savon de toilette,
savon industriel, shampooings, détergents à base de pétrole,
savons pour la lessive, produits pour le nettoyage à sec,
préparations lavantes pour les mains (préparations pour
nettoyer les mains), produits détersifs pour la cuvette des
toilettes, poudre à récurer, savon liquide, ainsi que savons
médicinaux; dentifrices tels que pâtes dentifrices en pains
mous, poudres dentifrices, poudres dentifrices humidifiées,
pâtes dentifrices et eau dentifrice; produits cosmétiques et de
toilette, à savoir, poudres de maquillage tels que feuilles de
poudre pour le visage, poudre-crème pour le visage, poudre
pressée pour le visage, poudres libres, poudre pour le visage en
pâte et fond de teint liquide, eaux de toilette telles que lotions
ordinaires, eau de Cologne, lotions pour la peau, laits pour la
peau, gels pour la peau,  lotions pour les mains, lotions pour le
rasage, crèmes cosmétiques telles que crèmes nettoyantes
(cosmétiques), cold cream, crèmes hygiéniques, crèmes de
jour, crèmes pour les mains, crèmes à raser, crèmes solaires
(crèmes auto-bronzantes), crèmes de protection solaire, crème
pour blanchir la peau, fonds de teint crémeux, crèmes pour les
lèvres, rouges (maquillage), tels que rouge à lèvres, crèmes
fards à joues, fards à joues, produits de soins capillaires tels
que huiles capillaires, rinçages colorants,  produits de
permanentes à froid, huiles de coiffage, liquides réducteurs,
teintures capillaires, bâtons de pommade, préparations pour
permanentes, huile de camomille pour lisser la chevelure,
crèmes capillaires, fixatifs pour les cheveux, toniques
capillaires, fixateurs, laques pour les cheveux, produits de
rinçage des cheveux (crèmes après-shampooing), tafia de
laurier, pommades pour les cheveux, parfums, tels que
parfums liquides, pâte parfumée et poudres parfumées, ainsi
que cosmétiques divers tels qu'ombres à paupières, papier-
mouchoir absorbant, produits épilatoires, talc pour la toilette,
vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles, huiles de
bain, sels de bain, masques de beauté, huiles pour les bébés,
talc pour bébés, mascara, fards à sourcils et décolorants pour
les cheveux; produits de parfumerie à base de plantes telles que
huile de jasmin, huile de clou de girofle, essence de menthe
(parfumerie), huile de vanille, huile de rose, essence de
bergamote et huile de lavande; produits de parfumerie à base
de substances naturelles d'origine animale telles que musc et
ambre gris; produits de parfumerie synthétiques tels que
géraniol (de synthèse), musc de synthèse, vanilline (de
synthèse) et héliotropine (de synthèse); produits de parfumerie
composés; aromates alimentaires à base d'huiles essentielles;
ongles postiches;  cils postiches.

26 Articles décoratifs pour les cheveux tels que
postiches, postiches (cheveux) ou mèches directement
rattachés à la peau, faux cheveux (à usage non médical),
postiches pour coiffures japonaises, barrettes à cheveux
(pinces à cheveux), cheveux postiches pour la réalisation de
coiffures japonaises, épingles à cheveux orientales, épingles à

cheveux décoratives pour la réalisation de coiffures
japonaises, épingles pour fixer les postiches arrières pour la
réalisation de coiffures japonaises, postiches arrières pour la
réalisation de coiffures japonaises, toupets (cheveux
postiches), rubans pour les cheveux pour la réalisation de
coiffures japonaises, ornements pour les cheveux en forme de
glands pour la réalisation de coiffures japonaises, résilles,
bandeaux pour les cheveux, pinces à cheveux, pinces à queues
de cheval, épingles à cheveux, chignons pour la réalisation de
coiffures japonaises, peignes décoratifs pour la réalisation de
coiffures japonaises, rubans pour les cheveux, cordons à
glands pour les cheveux pour la réalisation de coiffures
japonaises, nattes de cheveux, tresses de cheveux, perruques,
pinces crabe pour les cheveux, capotes (ornements pour
cheveux), accessoires pour les cheveux, à savoir chouchous,
accessoires pour les cheveux, à savoir, pinces à mâchoires,
accessoires pour les cheveux, à savoir pinces à clipser (pinces
à cheveux à trois branches), noeuds pour les cheveux, barrettes
à chignon, clips à cheveux, articles décoratifs pour les cheveux
sous forme de filets pour les cheveux, chouchous pour les
cheveux, élastiques pour queues de cheval et épingles à
bigoudis; barbes postiches; moustaches postiches;  bigoudis
(non électriques).

 3 Stripping preparations for wigs, plaited hair,
tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for affixing wigs,
plaited hair, tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for
affixing false eyelashes; laundry starch; seaweed gelatine for
laundry use; soaps and detergents such as pet shampoos,
washing powder, skin polishing rice bran, hair-washing
powder, glass cleaning preparations, scouring preparations
(cleanser), toilet soap, industrial soap, shampoos, detergents
prepared from petroleum, laundry soap, dry cleaning
preparations, hand cleaners (hand cleaning preparations),
toilet bowl detergents, scrubbing powder, liquid soap, and
medicated soap; dentifrices such as tooth paste in soft cake,
tooth powder, moistened tooth powder, tooth paste, and dental
rinse; cosmetics and toiletries, namely, make-up powder such
as face-powder on paper, creamy face powder, pressed face
powder, loose face powder, face powder paste, and liquid
foundation, toilet water such as common lotions, eau de
Cologne (colognewater), skin lotions, milky lotions, viscous
lotions, hand lotions, shaving lotions, cosmetic creams such as
cleansing creams (cosmetic), cold creams, hygienic creams,
vanishing creams, hand creams, shaving creams, suntan
creams (self-tanning creams), sunscreen creams, skin
whitening creams, creamy foundation, lip creams, cosmetic
rouges such as lipsticks, creamy rouges and cheek colours,
hair care preparations such as hair oils, colour rinses, cold
waving solutions, combing oils, waveset lotions, hair dyes,
stick pomade, permanent wave preparations, Japanese hair
fixing oil, hair creams, hair spray, hair tonics, hair fixers, hair
lacquers, hair rinses (shampoo-conditioners), bay rums, hair
pomades, perfumes such as liquid perfumes, perfumed paste
and perfumed powder, and miscellaneous cosmetics such as
eye shadows, absorbent facial tissue, depilatories, talcum
powder (for toilet use), nail polish, nail polish removers, bath
oils, bath salts, beauty masks, baby oils, baby powder,
mascaras, eyebrow colours and hair bleaches; natural
perfumery prepared from vegetals such as jasmine oil, clove
oil, peppermint oil (perfumery), vanilla oil, rose oil, bergamot
oil and lavender oil; natural perfumery prepared from animals
such as musk (natural) and ambergris; synthetic perfumery
such as geraniol (synthetic), synthetic musk, vanillin
(synthetic) and heliotropine (synthetic); compound perfumery;
food flavorings prepared from essential oils; false nails; false
eyelashes.

26 Hair ornaments such as hair pieces, hair pieces or
hair attachment directly attached to skin, artificial hair (not
for medical purposes), hairpieces for Japanese hair styling,
barrettes (hair-slides), false hair for Japanese hair styling,
oriental hair pins, ornamental hair pins for Japanese hair
styling, back-hairpieces fixing pins for Japanese hair styling,
back-hairpieces for Japanese hair styling, toupees (false hair),
hair ribbons for Japanese hair styling, hair tassel ornaments
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for Japanese hair styling, hair nets, hair bands, bobby pins,
hair grips, hair pins, chignons for Japanese hair styling,
ornamental combs for Japanese hair styling, hair ribbons, hair
tassel strings for Japanese hair styling, plaited hair, tresses of
hair, wigs, clam clips for hair, coiffure bonnets (hair
ornament), hair accessories, namely, twisters, hair
accessories, namely, claw clips, hair accessories, namely,
snap clips, hair bows, hair buckles, hair clips, hair ornaments
in the nature of hair wraps, hair scrunchies, ponytail holders
and waving pins for the hair; false beards; false moustaches;
hair curlers (non-electric).
Admis pour tous les produits et services des classes 8 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 8 and 44.
851 000 (10/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques et produits de diagnostic
conçus pour des laboratoires de recherche, à l'exclusion des
additifs chimiques pour les lubrifiants et les carburants et
n'incluant pas de liquides de transmission, de fluides de freins
et de fluides hydrauliques, liquides de refroidissement pour
moteurs, antigel, produits d'imperméabilisation et/ou répulsifs
d'eau.

 5 Réactifs chimiques et produits de diagnostic à
usage médical; à l'exclusion des herbicides et des pesticides.

 1 Chemical reagents and diagnostic preparations
for use in research laboratories, but not including chemical
additives for lubricants and fuels and not including
transmission fluids, brake fluids and hydraulic fluids, coolants
for motors and engines, antifreeze, waterproofing and/or
water-repellent preparations.

 5 Chemical reagents and diagnostic preparations
for medical use; but not including herbicides and pesticides.

 1 Reactivos químicos y productos de diagnóstico
para laboratorios de investigación, excepto aditivos químicos
para lubricantes y combustibles y excepto líquidos de
transmisión, líquidos de freno y líquidos hidráulicos, líquidos
refrigerantes para motores, anticongelante, productos
impermeables o que repelen el agua.

 5 Reactivos químicos y productos de diagnóstico
para uso médico; excepto herbicidas y pesticidas.
864 369 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Étiqueteuses; étiqueteuses pour la pose
d'étiquettes-manchons thermorétractables; étiqueteuses pour la
pose d'étiquettes-manchons étirables; machines
d'empaquetage; encartonneuses; machines à emballer;
machines de transformation du papier; machines de
transformation des matières plastiques; machines de
fabrication d'articles en verre; machines de distribution de
ruban adhésif.

16 Étiquettes en matière plastique; étiquettes
imprimées en matières plastiques; étiquettes non en tissu; tous
les produits précités se rapportant aux matières d'étiquetage et
d'emballage et à la fabrication de contenants et d'emballages.

20 Opercules d'étanchéité de bouchons; contenants
d'emballage en matières plastiques; contenants d'emballage,
légers, en matières plastiques (sacs-pochettes); contenants
d'emballage en matières plastiques transparentes; clapets en
matières plastiques, autres que parties de machines; bouchons
et bondes en matières plastiques; couvercles et capsules en
plastiques; pailles pour boire; tous les produits précités se
rapportant aux matières d'étiquetage et d'emballage et à la
fabrication de contenants et d'emballages.

 7 Labellers; shrink labellers; stretch labellers;
packing machines; cartoning machines; packing machines;
paper processing machines; plastic processing machines;
glassware manufacturing machines; adhesive tape dispensing
machines.

16 Plastic labels; printed labels made from plastics;
labels not of textiles; all relating to the field of label and
packaging materials and container and packaging
manufacturing.

20 Cap seals; plastic packaging containers;
lightweight plastic packaging containers (pouches); clear
packaging containers made from plastic; plastic valves being

other than machine parts; plastic stoppers and plugs; plastic
lids and caps; drinking straws; all relating to the field of label
and packaging materials and container and packaging
manufacturing.

 7 Etiquetadoras; máquinas de etiquetado retráctil;
máquinas de etiquetado estirable; máquinas para el
empaquetado; máquinas para hacer envases de cartón;
máquinas para el empaquetado; máquinas para el tratamiento
del papel; máquinas para el procesamiento de materias
plásticas; máquinas para la fabricación de cristalería;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva.

16 Etiquetas de plástico; etiquetas impresas de
plástico; etiquetas que no sean de tela; todas relacionadas con
el ámbito de los materiales de etiquetas y de embalaje y la
fabricación de recipientes y embalajes.

20 Cierres herméticos para tapas; embalajes de
materias plásticas; embalajes de plástico livianos (bolsitas);
embalajes de plástico transparentes; válvulas de plástico que
no sean partes de máquinas; tapones de plástico y clavijas;
tapas y cápsulas de materias plásticas; pajitas para beber;
todas relacionadas con el ámbito de los materiales de etiquetas
y de embalaje y la fabricación de recipientes y embalajes.
866 094 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for al the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
888 376 (16/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de reproduction (enregistrement,
transmission ou reproduction du son ou d'images hormis les
instruments de communication), à savoir appareils de radio,
téléviseurs, vidéos, caméscopes, appareils photographiques,
instruments audio et leurs parties, appareils de divertissement
conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision,
appareils et instruments cinématographiques, appareils de
téléguidage, casques à écouteurs, haut-parleurs, mégaphones,
diaphones, appareils d'intercommunication, projecteurs de
diapositives et d'images; appareils pour le traitement de
l'information, à savoir ordinateurs, logiciels et matériel
informatique, imprimantes, imprimantes à laser, scanneurs,
caisses enregistreuses, calculatrices, appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord), lecteurs de codes-barres,
leurs parties et accessoires, disques et disques compact, tous
relatifs à ou utilisés pour les mathématiques, les exercices de
mathématiques et les aides mathématiques, les tests de
mémoire, les exercices, les activités, les perfectionnements et
les aides et les tests mentaux, les exercices, les activités, les
perfectionnements et les aides et la disposition et l'organisation
de ces tests, exercices, activités, améliorations et aides; films
cinématographiques impressionnés.

41 Enseignement, organisation et conduite de
symposiums, de colloques, de congrès et de séminaires;
organisation de manifestations sportives; services de
divertissement; production de films, émissions radiophoniques
et télévisées,  montage de programmes radiophoniques et de
télévision (à l'exception des programmes publicitaires),
production de films sur bandes vidéo et films
cinématographiques, services de studios d'enregistrement,
postsynchronisation, location de postes de radio et de
télévision, location de films cinématographiques et bandes
vidéo, location de ciné-projecteurs et d'accessoires
cinématographiques, location d'enregistrements sonores,
location de cassettes vidéo, location de magnétoscopes.

42 Recherche scientifique et industrielle, expertises, à
savoir recherche et développement scientifiques (pour le
compte de tiers), recherches en chimie, services d'experts en
exploitation minière, recherches géologiques, expertises de
gisements pétrolifères, matériel et produits d'essai, services
d'informations météorologiques, consultation d'ingénieurs,
architecture, étude de projets techniques, cartographie,
arpentage, services de jardiniers paysagistes,  urbanisme,
consultation sur la protection de l'environnement, exploration
sous-marine, contrôle de la qualité, contrôle technique
automobile, services informatiques, à savoir programmation
informatique, conception de logiciels informatiques,
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
consultant en matériel informatique, création d'une base de
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données informatique, reconstitution de données
informatiques, correction de données informatiques, analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur, tous destinés aux
mathématiques, aux exercices mathématiques et aux aides
mathématiques, aux tests de mémoire, aux exercices, aux
activités, aux améliorations et aux aides et tests mentaux, aux
exercices, activités, améliorations et aides et à la disposition et
à l'organisation de ces tests, exercices, activités, améliorations
et aides.

 9 Apparatus for reproduction (recording,
transmission or reproduction of sound or images except
communication instruments), namely radios, televisions,
videos, video cameras, cameras, audio instruments and their
parts, amusement apparatus adapted for use with television
receivers only, cinematographic apparatus and instruments,
remote control apparatus, headphones, speakers,
megaphones, diaphones, intercommunication apparatus,
picture and slide projectors; data processing apparatus,
namely computers, computer software and hardware, printers,
laser printers, scanners, cash registers, calculators,
navigation apparatus for vehicles (on-board computers),
barcode readers, their parts and accessories, records and
CD's, all relating to or used for mathematics, mathematical
exercises and authematical aids, memory tests, exercises,
activities, enhancements and aids and mental tests, exercises,
activities, enhancements and aids and the arrangement and
organisation of all such tests, exercises, activities,
enhancements and aids; exposed cinematographic film.

41 Educational services, arranging and conducting of
symposiums, conferences, congresses, and seminars;
organization of sports events; entertainment services;
production of films, radio and television programs, production
of radio and television programs (except programs for
advertisement purposes), production of videotape films and
cine-films, recording studio services, dubbing, rental of radio
and television receivers, rental of cine-films and videotape
films, rental of movie projectors and accessories, rental of
sound recordings, rental of video cassettes, rental of video
cassette recorders.

42 Scientific and industrial research, engineering,
namely scientific research and development (for others),
chemical research, mining expertise, geological research, oil-
field survey, material and product testing, meteorological
information, engineering consultancy, architecture, technical
project studies, cartography, land surveying, landscape
gardening, urban planning, consultation in environment
protection, underwater exploration, quality control, vehicle
roadworthiness testing, computer services, namely computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy in the field of computer hardware, creating of a
computer data base, recovery of computer data, correcting of
computer data, computer systems analysis, consultancy in the
field of computer, computer rental, rental of computer
software, duplication of computer programs, computer
software setting up, all for use in relation to mathematics,
mathematical exercises and mathematical aids, memory tests,
exercises, activities, enhancements and aids and mental tests,
exercises, activities, enhancements and aids and the
arrangement and organisation of all such tests, exercises,
activities, enhancements and aids.

 9 Aparatos para la reproducción (grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes, excepto
aparatos de comunicación), a saber, radios, aparatos de
televisión, reproductores de vídeo, videocámaras, cámaras
fotográficas, instrumentos de audio y sus partes, aparatos
recreativos diseñados para utilizarse únicamente con
televisores, aparatos e instrumentos cinematográficos,
aparatos de control remoto, auriculares, altavoces, megáfonos,
sirenas, aparatos de intercomunicación, proyectores de
imágenes y diapositivas; aparatos de procesamiento de datos,
a saber, ordenadores, software y hardware de ordenadores,
impresoras,  impresoras láser, escáneres, cajas registradoras,
calculadoras, aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo), lectores de código de barras, sus

partes y accesorios, vinilos y CD, todos ellos relacionados con
o utilizados para matemáticas, ejercicios matemáticos y
accesorios matemáticos, pruebas de memoria, ejercicios,
actividades, mejoras y ayudas, así como pruebas, ejercicios,
actividades, mejoras y ayudas mentales y coordinación y
organización de dichas pruebas, ejercicios, actividades,
mejoras y ayudas; películas cinematográficas impresionadas.

41 Educación, organización y dirección de simposios,
conferencias, congresos y seminarios; organización de
actividades deportivas; servicios de esparcimiento; producción
de películas, programas de radio y televisión, producción de
programas de radio y televisión (excepto programas con fines
publicitarios), producción de películas de video y películas de
cine, servicios de estudios de grabación, doblaje de películas,
alquiler de receptores de radio y televisión, alquiler de películas
cinematográficas y películas de vídeo, alquiler de proyectores
y accesorios cinematográficos, alquiler de grabaciones
sonoras, alquiler de casetes de vídeo, alquiler de vídeos.

42 Investigación científica e industrial, servicios de
ingeniería, a saber, investigación y desarrollo científico (por
cuenta de terceros), investigaciones químicas, peritaje en
minería, investigaciones geológicas, peritajes de yacimientos
petrolíferos, ensayo de materiales y productos, servicios de
informaciones meteorológicas, consultoría técnica,
arquitectura, estudio de proyectos técnicos, cartografía,
topografía del terreno, servicios de jardineros paisajistas,
planificación en materia de urbanismo, consultoría en materia
de protección del medio ambiente, exploración submarina,
control de calidad, ensayo de vehículos en carretera, servicios
informáticos, a saber, programación informática, diseño de
software, mantenimiento de software, actualización de
software, consultoría en materia de hardware, creación de
bases de datos informáticas, reconstitución de bases de datos,
corrección de datos informáticos, análisis de sistemas
informáticos, asesoramiento en materia de ordenadores,
alquiler de ordenadores, alquiler de programas informáticos,
duplicación de programas informáticos, instalación de
programas informáticos, todos ellos relacionados con las
matemáticas, ejercicios matemáticos y accesorios
matemáticos, pruebas de memoria, ejercicios, actividades,
mejoras y ayudas, así como pruebas, ejercicios, actividades,
mejoras y ayudas mentales y coordinación y organización de
dichas pruebas, ejercicios, actividades, mejoras y ayudas.
890 918 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Plumiers en matières plastiques; porte-lettres pour
le stockage en plastique; classeurs; pochettes pour classeurs à
feuillets mobiles; dossiers (articles de bureau); pochettes avec
attaches; pochettes pour dossiers de documentation;
fermetures en métal/plastique pour dossiers; fermetures en
métal/plastique pour classeurs; porte-blocs transparents;
dossiers à lettres pour le stockage; porte-cartes; porte-cartes de
visite; sacs à ordures en matières plastiques avec attaches;
agrafeuses sans garnitures métalliques; trombones; bacs pour
fournitures de bureau; plumiers de bureau; boîtes en carton
dur; pellicules en matières plastiques pour l'emballage de
produits alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en
plastique (à usage ménager); craie de tailleur; gravures et leurs
reproductions; supports pour photographies; supports de
timbres (cachets); crayons; protège-pointes pour crayons;
stylets en os; crayons-feutre; portemines; crayons d'ardoise;
plumes d'acier (stylets ou stylets à stencils); craies; marqueurs
à pointe de feutre; plumes stylographiques; porte-plumes;
stylos à bille; stylos à encre; pinceaux pour écrire; chevalets
pour la peinture; toiles de soie (articles pour peintres);
planches à dessin (articles pour peintres); toiles pour la
peinture; crayons à dessin; pinceaux; pastels; palettes pour
peintres; crayons fusains; encre à écrire; effaceurs d'encre;
encriers; timbres à cacheter; coffrets à timbres (cachets);
plaques à timbrer; tampons encreurs pour sceaux; taille-
crayons; punaises; gommes à effacer; tableaux noirs; tampons
pour tableaux noirs (pour effacer la craie); onglets; sceaux
(papeterie); signets; supports pour papier à lettres, liquides
correcteurs (blancs); règles (pour la papeterie et le bureau);
classeurs de bureau; chemises pour documents en papier;
machines à encrer (récipients à encre);  tampons encreurs;
autocollants (articles de papeterie); bâtons d'encre dits 'sumi';
ardoises pour écrire; rubans adhésifs (pour la papeterie ou le
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ménage); distributeurs de ruban adhésif (fournitures de
bureau); bandes de papier de fantaisie dites 'tanzaku'; globes
terrestres; étiquettes de prix; feuilles d'avis; timbres
numéroteurs; timbres dateurs (dateurs); supports pour plumes
et crayons; trousses et plumiers; presse-papiers; rapporteurs
(pour la papeterie et le bureau); coupe-papier (ouvre-lettres);
encres de Chine; presses à agrafer (agrafeuses non
électriques); enveloppes officielles japonaises dites 'mizuhiki';
doigtiers (articles de bureau); perforatrices; coupe-papier
(cutters) (articles de bureau); bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur; déchiqueteurs
de papier (articles de bureau); machines à imprimer des
adresses; rubans encreurs; duplicateurs hectographiques;
machines automatiques à affranchir; agrafeuses électriques
pour le bureau; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à oblitérer les timbres; instruments de dessin;
machines à écrire; machines à écrire les chèques; duplicateurs
à stencil; duplicateurs à cliché en relief; machines à affranchir;
duplicateurs rotatifs; réglettes d'imprimante (guides
d'interlignage); caractères d'imprimerie; pinceaux pour
décorateurs; gabarits de marquage; pompes à air (pour
aquariums d'appartement); globes en verre pour poissons
rouges vivants; réservoirs d'eau (pour poissons vivants);
accessoires décoratifs pour aquariums d'appartement; pompes
à eau (pour aquariums d'appartement); filtres pour aquariums
d'appartement (filtres d'aquarium); pochettes pour passeports;
porte-chéquiers; porte-billets; étuis pour cartes d'abonnement;
porte-cartes de visite.

20 Plaques en matières plastiques comprenant des
logements pour le stockage de cartes d'identité; supports en
matières plastiques comprenant des logements pour le
stockage de cartes d'identité; panneaux de signalisation
(articles de bureau); étuis en matières plastiques pour le
stockage de disques compact; étuis en matières plastiques pour
le stockage de bandes vidéo; étuis en matières plastiques pour
le stockage de DVD; étuis en matières plastiques pour le
stockage; écume de mer; ambre jaune; palettes de chargement
(non métalliques); ruches pour abeilles (rayons de miel);
clapets en matières plastiques (autres que pour éléments de
machines); réservoirs de stockage (ni en métal, ni en pierre);
récipients de transport (non métalliques); garnitures de rideaux
métalliques; attaches en matières plastiques utilisées à la place
d'attaches métalliques; serrures non-électriques (non
métalliques); tresses de paille; récipients d'emballage en bois/
bambou/plastique; pailles pour la dégustation des boissons;
corbeilles (non métalliques); plaques d'identité/plaques
nominatives de porte d'entrée (non métalliques); cadres/
tambours à broder; hampes; éventails; éventails pliants;
échalas pour soutenir les plantes ou les arbres; niches de
chiens; nichoirs pour petits oiseaux; escabeaux/échelles (non
métalliques); boîtes aux lettres (ni en métal ni en maçonnerie);
porte-chapeaux; paniers à provisions; réservoirs d'eau
domestique (ni en métal ni en maçonnerie); panneaux à
crocher; boîtes à outils (non métalliques); distributeurs de
serviettes (non métalliques); stores d'intérieur; stores en rotin;
rideaux de perles pour la décoration; séparations à un pan dites
'tsuitate'; séparations pliantes dites 'byoubu'; bancs; objets de
publicité gonflables; panneaux indicateurs verticaux en bois/
plastique; aliments artificiels pour la présentation; cuves pour
la création de bassins artificiels; équipements pour
enterrements ou cérémonies religieuses; berceaux; trotteurs
pour enfants; mannequins; formes pour la présentation de
vêtements (bustes pour tailleurs); sacs de couchage pour le
camping; cadres; sculptures en plâtre; sculptures en plastiques;
sculptures sur bois; fines bandes de bois pour l'écriture dites
'kyoboku'; bambou; écorces de bambou; rotin; fibres de
crépissage (pour le renforcement de murs de terre); faons de
baleine; coquilles et écorces; cornes artificielles; ivoire; cornes
d'animaux; dents d'animaux; écailles de tortue; os d'animaux;
corail.

16 Pen cases made of plastic; letter cases for storage
made of plastic; binders; letter pockets for loose-leaf binders;
files (office requisites); files with fasteners; letter pockets for
document files; fasteners made of metal/plastic for files;

fasteners made of metal/plastic for binders; clear holders;
letter files for storage; card holders; business card holders;
garbage bags of plastic with fasteners; staplers without metal
fittings; paper clips; trays for office supplies; pen trays;
fiberboard boxes; food wrapping plastic film for household
use; garbage bags of plastic (for household use); tailors'
chalk; engravings and their reproductions; photograph
stands; holders for stamps (seals); pencils; pencil point
protectors; bone styles; felt writing pens; mechanical pencils;
slate pencils; steel pens (syluses or stencil pens); chalks; felt
marking pens; pen nibs; penholders; ballpoint pens; fountain
pens; writing brushes; painters' easels; silk canvas (painters'
article); drawing boards (painters' article); canvas for
paintings; crayons; paintbrushes; pastels; palettes for
painters; charcoal pencils; writing ink; ink erasers; inkwells;
sealing stamps; stamp cases; stamp stands; seal ink pads;
pencil sharpeners; thumbtacks; rubber erasers; blackboards;
blackboard erasers (chalk erasers); tags; seals (stationery);
bookmarkers; underlay for writing paper, correcting fluid
(whiteout); rulers (for stationery and office use); letter racks;
paper folders; inkstones (ink reservoirs); inking pads; stickers
(stationery); sumi (ink sticks); writing slates; adhesive tapes
(for stationery or household purposes); adhesive tape
dispensers (office requisites); tanzaku (strips of fancy paper);
terrestrial globes; price tags; notice bills; numbering stamps;
date stamps (daters); stands for pen and pencil; pen and pencil
cases and boxes; paperweights; protractors (for stationery
and office use); paper knives (letter openers); Indian inks;
stapling presses (non-electric staplers); Mizuhiki (Japanese
ceremonial envelopes); fingerstalls (office requisites); hole
punches; paper knives (cutters) (office requisites); paper tapes
and cards for the recordal of computer programmes; paper
shredders (for office use); addressing machines; inking
ribbons; hectograph duplicating machines; automatic stamp
putting-on machines; electric staplers for offices; envelope
sealing machines for offices; stamp obliterating machines;
drawing instruments; typewriters; checkwriters;
mimeographs; relief duplicators; franking machines
(stamping machines); rotary duplicators; printers' reglets
(interline leads); printing types; decorators' paintbrushes;
marking templates; air pumps (for indoor aquaria); glass
bowls for live goldfish; water tanks (for live fish); ornamental
fittings for indoor aquaria; water pumps (for indoor aquaria);
filters for indoor aquaria (aquarium filters); passport holders;
holders for checkbooks; ticket holders; commuter pass
holders; business card holders.

20 Boards of plastic containing pockets for storing id
cards; stands of plastic containing pockets for storing ID
cards; signalling panels (office requisites); cases of plastic for
storing CDs; cases of plastic for storing video tapes; cases of
plastic for storing DVDs; cases of plastic for storage;
meerschaum; yellow amber; loading pallets (not of metal);
beehives (honeycombs); valves of plastic (not for machine
parts); storage tanks (not of metal or stone); containers for
transportation (not of metal); metal curtain fittings; plastic
fasteners used in place of metal fasteners; non-electric locks
(not of metal); straw plaits; packaging containers of wood/
bamboo/plastic; drinking straws; trays (not of metal);
nameplates/door nameplates (not of metal); embroidery
frames/hoops; flagpoles; flat hand fans; foldable hand fans;
stakes for plants or trees; dog kennels; nesting boxes for small
birds; step ladders/ladders (not of metal); letter boxes (not of
metal or masonry); hat hooks; shopping baskets; household
water-tanks (not of metal or masonry); hanger boards;
toolboxes (not of metal); towel dispensers (not of metal);
indoor blinds; rattan blinds; bead curtains for decoration;
tsuitate (single-leaf screens); byoubu (folding screens);
benches; inflatable publicity objects; upright signboards of
wood/plastic; artificial food samples for display; vessels for
forming artificial ponds; equipment for funerals or religious
ceremonies; cradles; infant walkers; mannequins; clothing
display forms (costume stands); sleeping bags (for camping);
picture frames; plaster sculptures; plastic sculptures; wooden
sculptures; kyoboku (thinly sliced wooden writing strips);
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bamboo; bamboo skins; rattan; plastering fibers (for
reinforcing earth walls); whalebones; shells and crusts;
artificial horns; ivory; animal horns; animal teeth;
tortoisehells; animal bones; corals.

16 Estuches de bolígrafo de plástico; estuches para
guardar cartas de plástico; carpetas; índices para archivadores
de hojas sueltas; archivadores (artículos de oficina);
archivadores con cierre; índices para expedientes; cierres de
metal/plástico para archivadores; cierres de metal/plástico para
carpetas; fundas transparentes; clasificadores para
almacenaje; tarjeteros; portatarjetas para tarjetas de visita;
bolsas para la basura de plástico con cierres; grapadoras sin
guarniciones metálicas; clips; bandejas para artículos de
oficina; portalápices; cajas de fibra vulcanizada de cartón;
películas de materias plásticas para embalaje de alimentos de
uso doméstico; bolsas de plástico para la basura (de uso
doméstico); tiza para sastres; grabados y sus reproducciones;
portarretratos;  soportes para sellos (timbres); lápices;
protectores para puntas de lápices; bolígrafos de hueso;
rotuladores de punta de fieltro; portaminas; lápices de pizarra;
plumas de acero (lápices ópticos o lápices para plantillas de
estarcido); tizas; marcadores con punta de fieltro; plumines de
plumas estilográficas; portaplumas; bolígrafos; plumas;
pinceles para escribir; caballetes de pintura; lienzos de seda
(artículos para pintores); tableros de dibujo (artículos para
pintores); lienzos para pinturas; lápices de color; pinceles;
pasteles; paletas para pintores;  carboncillos; tinta para
escribir; borradores de tinta; tinteros; sellos para estampillar;
estuches para sellos; placas para sellar; tampones para sellos;
sacapuntas; chinchetas; gomas de borrar; pizarras; borradores
de pizarra (borradores de tiza); rótulos; sellos (artículos de
papelería); señales para libros; soportes para papel de escribir,
líquidos correctores; reglas (para uso de oficina y papelería);
soportes para la correspondencia; carpetas de papel; tinteros
de piedra (tinteros); tampones entintadores;  autoadhesivos
(artículos de papelería); barritas de tinta (sumi); pizarras para
escribir; cintas adhesivas (para la papelería o para la casa);
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); tanzaku
(tiras de papel de fantasía); globos terrestres; etiquetas para
precios; carteles de anuncios; sellos con números; sellos
fechadores (matasellos); soportes para plumas y lápices;
estuches y cajas para lápices y bolígrafos; pisapapeles;
transportadores de ángulos (para uso de oficina y papelería);
cortapapeles (abrecartas); tinta china; grapadoras (grapadoras
no eléctricas); mizuhiki (sobres japoneses de ceremonia);
dediles (artículos de oficina); perforadoras; cortapapeles
(cortadoras) (artículos de oficina); bandas o tarjetas de papel
para el registro de programas de ordenador; trituradoras de
papel (para la oficina); máquinas para imprimir direcciones;
cintas entintadas; copiadoras hectográficas; máquinas
automáticas para colocar timbres; grapadoras eléctricas para
oficinas; máquinas de oficina para cerrar los sobres; máquinas
para obliterar sellos; instrumentos de dibujo; máquinas de
escribir; máquinas protectoras de cheques; mimeógrafos;
multicopistas de relieves; máquinas de franqueo (máquinas
para timbrar); duplicadores rotativos; regletas
(componedores); caracteres de imprenta; pinceles y brochas
para decoradores; plantillas de marcado; infladores (para
acuarios de interior); bocales para peces de colores; depósitos
de agua (para peces); decoraciones para acuarios de interior;
bombas de agua (para acuarios de interior); filtros para
acuarios de interior (filtros de acuario); fundas para pasaporte;
portachequeras; estuches para billetes de abono;
portadocumentos; portatarjetas para tarjetas de visita.

20 Tableros de plástico con sobres para guardar
tarjetas de identificación; soportes de plástico con sobres para
guardar tarjetas de identificación; paneles de señalización
(artículos de oficina); estuches de plástico para guardar discos
compactos; estuches de plástico para guardar cintas de vídeo;
estuches de plástico para guardar discos DVD; estuches de
plástico para almacenaje; espuma de mar; ámbar amarillo;
paletas de carga no metálicas; colmenas para abejas
(panales); válvulas de plástico (que no sean partes de
máquinas); tanques de almacenamiento (que no sean de metal
ni piedra); contenedores de transporte (que no sean de metal);
guarniciones metálicas para cortinas; cierres plásticos
utilizados en lugar de cierres metálicos; cerraduras no
eléctricas (no metálicas); trenzas de paja; recipientes de
embalaje de madera/bambú/plástico; pajitas para beber;
bandejas no metálicas; placas de características/placas con el
nombre (no metálicas); marcos/aros de bordar; mástiles de
banderas; abanicos rígidos; abanicos plegables; tutores para

plantas o árboles;  casetas para perros; pajareras para pájaros
pequeños; escalerillas/escaleras (no metálicas); buzones (que
no sean de metal ni de mampostería); ganchos para colgar
sombreros; cestas para la compra; depósitos de agua para uso
doméstico (que no sean de metal ni de mampostería); tableros
con ganchos para colgar objetos; cajas de herramientas (que
no sean de metal); distribuidores de toallas (que no sean de
metal); persianas de interior; persianas de ratán; cortinas de
cuentas para decoración; tsuitate (biombos de una sola pieza);
byoubu (biombos plegables); bancos; objetos de publicidad
inflables; letreros verticales de madera/plástico; muestras de
alimentos artificiales para la presentación; recipientes para
crear estanques artificiales;  equipos para ceremonias
funerales o religiosas; cunas; tacatacas para niños; maniquíes;
formas para la presentación de ropa (bustos para sastres);
sacos de dormir para camping; portarretratos; esculturas de
yeso; esculturas de plástico; esculturas de madera; kyoboku
(cintas delgadas de madera para escribir); bambú; corteza de
bambú; ratán; fibras de yeso (para reforzar paredes de barro);
barba de ballena; cáscaras y cortezas; cuernos artificiales;
marfil; cuernos de animales; dientes de animales; conchas de
tortuga; huesos de animales; coral.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
894 381 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de facturation ayant trait à la mesure et
aux services publics, matériel minier ignifuge, kits de
transformation, appareillage de commutation, équipement de
démarrage à contacteurs, disjoncteurs de protection, allumeurs
pour exploitations minières, dispositifs de protection en cas de
fuites de courant pour matériel minier électrique, interrupteurs
d'urgence, transformateurs pour le courant électrique, boutons
de commande pour circuits de sécurité intrinsèque, indicateurs
de déroulement électronique pour circuits électriques, relais
pour surcharge en courant statique avec transformateurs de
courant, relais temporisés, relais pour fuites, relais de
commande, relais thermiques, accessoires pour disjoncteurs
miniers ignifuges, armoires électriques, matériel pour grues,
notamment dispositifs électromagnétiques de desserrage des
freins pour grue, postes de transformation, matériel de
commande et distribution, dispositifs de commande et de
distribution, systèmes d'entraînement ca/cc, contrôleurs pour
moteurs monophasés, kits de démarrage, inverseurs de
fréquence, composants électroniques basés sur un
semiconducteur pour systèmes d'entraînement ca/cc,
intégrateurs thermiques, compteurs d'électricité, transducteurs
de flux, compteurs à eau, dispositifs de protection contre la
surtension, protecteurs de surtension, protecteurs de surtension
pour lignes électriques et circuits électriques, diviseurs de
tension, isolants, dispositifs électriques de commande et de
distribution, boîtes de connexion, socles de fusible,
commutateurs à cames rotatifs, sectionneurs, disjoncteurs,
interrupteurs, relais, contacteurs, disjoncteurs miniatures,
dispositifs de mise à terre, transformateurs de mesure, capteurs
de température, serpentins, électro-aimants, distributeurs
automatiques d'électricité, connecteurs.

 9 Metering and utility billing devices, flameproof
mining equipment, transformer sets, switchgear sets,
contactor starters, protection circuit breakers, mining
starters, current leakage protection for electric mining
equipment, emergency switches, power supply transformers,
push button units for intrinsically safe circuits, electronic
operation indicators for electrical circuits, static overcurrent
relays with current transformers, time relays, leakage relays,
control relays, temperature relays, accessories for flameproof
mining circuit breakers, distribution boxes, crane equipment
particulary crane electromagnetic brake releases, transformer
stations, control and distribution equipment, control and
distribution devices, AC/DC drives, soft starters for ac motors,
starting sets, frequency inverters, semiconductor based
electronic components for AC/DC drives, heat integrators,
electricity meters, flow transducers, water meters, surge
protection devices, surge arresters, surge arresters in power
lines and electrical circuits, voltage dividers, insulators,
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control and distribution electrical devices, connection boxes,
fuse bases, rotary cam switches, disconnectors, circuits
breakers, switches, relays, contactors, miniature circuit
breakers, earthing devices, measuring transformers,
temperature sensors, coils, electromagnets, automatic vending
machines for electricity, connectors.

 9 Dispositivos de facturación de servicios y medición,
equipos de minería ignífugos, equipos transformadores,
conjuntos de interruptores, arrancadores de contactores,
cortacircuitos de protección, arrancadores para minería,
dispositivos de protección contra las pérdidas de corriente para
equipos de minería eléctricos, interruptores de emergencia,
transformadores de alimentación de energía eléctrica, equipos
de botones de accionamiento para circuitos intrínsecamente
seguros, indicadores de funcionamiento electrónico para
circuitos eléctricos, relés estáticos de sobrecarga con
transformadores de corriente, relés temporizados, relés
indicadores de fugas, relés de control, relés de temperatura,
accesorios de cortacircuitos ignífugos para minería, cajas de
derivación, equipos para grúas, en particular dispositivos de
desfrenado electromagnéticos, subestaciones de
transformación, equipos de control y distribución, dispositivos
de control y distribución, mecanismos impulsores de corrientes
alterna y continua, arranques suaves para motores de corriente
alterna, equipos de puesta en marcha, inversores de
frecuencia, componentes electrónicos que constan
principalmente de elementos semiconductores para
mecanismos impulsores de corrientes alterna y continua,
medidores de consumo de energía calórica, contadores de
electricidad, transductores de flujo, medidores de agua,
dispositivos de protección contra sobrevoltajes, disipadores de
sobrevoltajes, disipadores de sobrevoltajes para líneas
eléctricas y circuitos eléctricos, resistores reductores de
voltaje, aisladores, dispositivos eléctricos de control y
distribución, cajas de conexión, bases de fusibles, interruptores
giratorios, disyuntores, ruptores de circuito,  conmutadores,
relés, contactores, disyuntores en miniatura,  dispositivos de
puesta a tierra, transformadores de medida,  sensores
térmicos, bobinas, electroimanes, distribuidores automáticos
eléctricos, conexiones.
894 428 (17/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour l'échange, l'analyse et
l'interprétation d'informations multimédia y compris les cartes,
photos, vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours.

37 Installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs, tous utilisés pour l'échange, l'analyse et
l'interprétation d'informations multimédia y compris les cartes,
photos, vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels utilisés pour l'échange, l'analyse et l'interprétation
d'informations multimédia y compris les cartes, photos,
vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours;
conseils liés à l'installation, la mise à jour et la maintenance de
logiciels utilisés pour l'échange, l'analyse et l'interprétation
d'informations multimédia y compris les cartes, photos,
vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours.

 9 Computer software for the use in exchange,
analysis and interpretation of multimedia information
including maps, pictures, videos, text, voice and global
positioning system information and for use in the monitoring
and surveillance of public and private areas and for guiding
and directing the police, emergency services and rescue
services.

37 Installation, maintenance and repair of computers,
all for use in exchange, analysis and interpretation of
multimedia information including maps, pictures, videos, text,
voice and global positioning system information and for use in
the monitoring and surveillance of public and private areas
and for guiding and directing the police, emergency services
and rescue services.

42 Design and development of computers and
computer software for the exchange, analysis and
interpretation of multimedia information including maps,
pictures, videos, text, voice and global positioning systems
information and for use in the monitoring and surveillance of
public and private areas and for guiding and directing the
police, emergency services and rescue services; advice
relating to the installation, updating and maintenance of
computer software for use in the exchange, analysis and
interpretation of multimedia information including maps,
pictures, videos, text, voice and global positioning systems
information and for use in the monitoring and surveillance of
public and private areas and for guiding and directing the
police, emergency services and rescue services.

 9 Programas informáticos para uso en el
intercambio, análisis e interpretación de información
multimedia incluidos mapas, imágenes, vídeos, texto, voz e
información de sistemas de posicionamiento global y para uso
en el seguimiento y supervisión de zonas públicas y privadas y
para guiar y dirigir a la policía, a los servicios de emergencia y
a los servicios de rescate.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores, todos ellos para uso en intercambio, análisis e
interpretación de información multimedia incluidos mapas,
imágenes, vídeos, texto, voz e información de sistemas de
posicionamiento global y para uso en el seguimiento y
supervisión de zonas públicas y privadas y para guiar y dirigir
a la policía, a los servicios de emergencia y a los servicios de
rescate.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y programas
informáticos para el intercambio, análisis e interpretación de
información multimedia incluidos mapas, imágenes, vídeos,
texto, voz e información de sistemas de posicionamiento global
y para uso en el seguimiento y supervisión de zonas públicas y
privadas y para guiar y dirigir a la policía, a los servicios de
emergencia y a los servicios de rescate; asesoramiento en
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos para uso en el intercambio, análisis e
interpretación de información multimedia incluidos mapas,
imágenes, vídeos, texto, voz e información de sistemas de
posicionamiento global y para uso en el seguimiento y
supervisión de zonas públicas y privadas y para guiar y dirigir
a la policía, a los servicios de emergencia y a los servicios de
rescate.
894 611 (17/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour l'échange, l'analyse et
l'interprétation d'informations multimédia y compris les cartes,
photos, vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours.

37 Installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs, tous utilisés pour l'échange, l'analyse et
l'interprétation d'informations multimédia y compris les cartes,
photos, vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels utilisés pour l'échange, l'analyse et l'interprétation
d'informations multimédia y compris les cartes, photos,
vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours;
conseils liés à l'installation, la mise à jour et la maintenance de
logiciels utilisés pour l'échange, l'analyse et l'interprétation
d'informations multimédia y compris les cartes, photos,
vidéos, textes, informations vocales et systèmes de
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positionnement global (GPS), ainsi que pour le contrôle et la
surveillance de zones publiques et privées, le guidage et
l'orientation de la police, services d'urgence et de secours.

 9 Computer software for the use in exchange,
analysis and interpretation of multimedia information
including maps, pictures, videos, text, voice and global
positioning system information and for use in the monitoring
and surveillance of public and private areas and for guiding
and directing the police, emergency services and rescue
services.

37 Installation, maintenance and repair of computers,
all for use in exchange, analysis and interpretation of
multimedia information including maps, pictures, videos, text,
voice and global positioning system information and for use in
the monitoring and surveillance of public and private areas
and for guiding and directing the police, emergency services
and rescue services.

42 Design and development of computers and
computer software for the exchange, analysis and
interpretation of multimedia information including maps,
pictures, videos, text, voice and global positioning systems
information and for use in the monitoring and surveillance of
public and private areas and for guiding and directing the
police, emergency services and rescue services; advice
relating to the installation, updating and maintenance of
computer software for use in the exchange, analysis and
interpretation of multimedia information including maps,
pictures, videos, text, voice and global positioning systems
information and for use in the monitoring and surveillance of
public and private areas and for guiding and directing the
police, emergency services and rescue services.

 9 Programas informáticos para uso en el
intercambio, análisis e interpretación de información
multimedia incluidos mapas, imágenes, vídeos, texto, voz e
información de sistemas de posicionamiento global y para uso
en el seguimiento y supervisión de zonas públicas y privadas y
para guiar y dirigir a la policía, a los servicios de emergencia y
a los servicios de rescate.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores, todos ellos para uso en intercambio, análisis e
interpretación de información multimedia incluidos mapas,
imágenes, vídeos, texto, voz e información de sistemas de
posicionamiento global y para uso en el seguimiento y
supervisión de zonas públicas y privadas y para guiar y dirigir
a la policía, a los servicios de emergencia y a los servicios de
rescate.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y programas
informáticos para el intercambio, análisis e interpretación de
información multimedia incluidos mapas, imágenes, vídeos,
texto, voz e información de sistemas de posicionamiento global
y para uso en el seguimiento y supervisión de zonas públicas y
privadas y para guiar y dirigir a la policía, a los servicios de
emergencia y a los servicios de rescate; asesoramiento en
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos para uso en el intercambio, análisis e
interpretación de información multimedia incluidos mapas,
imágenes, vídeos, texto, voz e información de sistemas de
posicionamiento global y para uso en el seguimiento y
supervisión de zonas públicas y privadas y para guiar y dirigir
a la policía, a los servicios de emergencia y a los servicios de
rescate.
902 150 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de maintenance et d'entretien de moteurs
à combustion interne; machines destinées à enlever les bougies
des moteurs; machines destinées à enlever les bougies de
préchauffage des moteurs à combustion interne; appareils
destinés à enlever les injecteurs pour la maintenance et
l'entretien des moteurs à combustion interne;  notamment
moteurs diesel.

 8 Machines de maintenance et d'entretien de moteurs
à combustion interne; machines destinées à enlever les bougies
des moteurs; machines destinées à enlever les bougies de
préchauffage des moteurs à combustion interne; appareils
destinés à enlever les injecteurs pour la maintenance et
l'entretien des moteurs à combustion interne,  notamment des

moteurs diesel; tous les produits précités étant des outils et
instruments entraînés manuellement.

 7 Machines for maintenance and servicing of
internal combustion engines; machines for removal of plugs
from engines; machines for removal of glow plugs from
internal combustion engines; injector removers for
maintenance and servicing of internal combustion engines;
particularly diesel engines.

 8 Machines for maintenance and servicing of
internal combustion engines; machines for removal of plugs
from engines; machines for removal of glow plugs from
internal combustion engines; injector removers for
maintenance and servicing of internal combustion engines,
particularly diesel engines; all the aforesaid goods being hand
operated tools and instruments.

 7 Máquinas de mantenimiento y servicio de motores
de combustión interna; máquinas para la extracción de bujías
de motores; máquinas para la extracción de bujías de
precalentamiento de motores de combustión interna;
extractores de inyectores para el mantenimiento y servicio de
motores de combustión interna; en particular motores diésel.

 8 Máquinas de mantenimiento y servicio de motores
de combustión interna; máquinas para la extracción de bujías
de motores; máquinas para la extracción de bujías de
precalentamiento de motores de combustión interna;
extractores de inyectores para el mantenimiento y servicio de
motores de combustión interna, en particular motores diésel;
todos los productos antes mencionados son herramientas e
instrumentos accionados manualmente.
903 127 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques à usage médical; produits
provoquant une réaction immunitaire, y compris composants
et substances pour la régénération, l'amélioration et/ou la
stabilisation de la réaction immunitaire, y compris
modulateurs immunitaires et modificateurs de la réponse
biologique MRB (: modificateurs de la réponse biologique);
préparations contenant des concentrés de protéines, acides
aminés essentiels, glucides, dextrose, gélatine, pectines et/ou
pro-pectines, bêtaglycane, acides gras, concentrés de
vitamines, prémélanges vitaminiques, provitamines A,
substances minérales, oligo-éléments, sels métalliques et/ou
oxydes métalliques, sels électrolytes, enzymes, éléments
végétaux, huiles végétales, principes actifs dérivés de plantes,
produits d'origine animale, sous-produits d'origine animale,
modulateurs immunitaires, modificateurs de la réponse
biologique et/ou fourrage, tous en tant qu'aliments
complémentaires à usage médical; tous les produits précités,
étant notamment destinés à de gros animaux tels que chevaux,
chameaux, bovins, porcs, moutons et autres animaux de ferme,
ainsi qu'à des animaux de petite taille tels que chats et chiens.

 5 Dietetic substances adapted for medical use;
preparations containing the immune reaction including
immune response stabilizing, improving and/or regenerating
substances and components, including immune modulators
and BRM substances (from: biological response modifiers);
preparations containing protein concentrates, essential amino
acids, carbohydrates, dextrose, gelatine, pectines and/or pro-
pectines, beta glycanes, fatty acids, vitamin concentrates,
vitamin premix, provitamin A, mineral substances, trace
elements, metal salts and/or metal oxides, electrolyte salts,
enzymes, plant components, vegetable oils, active substances
derived from plants, animal products, animal byproducts,
immune modulators, BRM substances and/or roughage all as
feed supplements for medical use; all the above mentioned
goods especially for large animals such as horses, camels,
cattle, swine, sheep and other farm animals, as well as for
small animals such as cats and dogs.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico;
preparaciones relacionadas con la reacción inmune, incluidos
componentes y sustancias que estabilizan, mejoran y/o
regeneran la respuesta inmune, incluidos moduladores
inmunes y sustancias de BRM (modificadores: de la respuesta
biológica); preparaciones que contienen concentrados
proteínicos, aminoácidos esenciales, carbohidratos, dextrosa,
gelatina, pectinas y/o propectinas, betaglicano, ácidos grasos,
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concentrados vitamínicos, premezcla de vitaminas,
provitamina A, sustancias minerales, oligoelementos, sales
metálicas y/u óxidos metálicos, sales electrolíticas, enzimas,
componentes vegetales, aceites vegetales, sustancias activas
de origen vegetal, productos animales, productos de
recuperación de origen animal, moduladores inmunes,
sustancias de modificadores de la respuesta biológica (BRM)
y/o fibras, todos en tanto que suplementos alimenticios para
uso médico; todos los productos antes mencionados
destinados especialmente a animales grandes, tales como
caballos, camellos, ganado, cerdos, ovejas y otros animales de
granja, así como a animales pequeños, tales como gatos y
perros.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
the goods in class 31. / Aceptado para todos los productos de
la clase 31.
903 668 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
Admis pour tous les produits des classes 8 et 9. / Accepted for
all the goods in classes 8 and 9. / Aceptado para todos los
productos de las clases 8 y 9.
907 265 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures; oeufs,
lait et produits laitiers; viande, poisson, fruits et légumes
conservés.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and
dairy products; meat, fish, preserved fruits and vegetables.

29 Carne, pescado, aves y caza; frutas y verduras en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas; huevos, leche
y productos lácteos; carne, pescado, frutas y verduras en
conserva.
Admis pour tous les produits des classes 30 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 30 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 30 y 32.
907 585 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, notamment savons de toilette; parfumerie,
produits de toilette; produits pour fortifier et renforcer les
ongles; produits pour le bain, produits moussants et gels pour
le bain et la douche, produits toniques pour le corps; produits
d'épilation; masques pour le visage; dissolvants pour vernis à
ongles, eau émolliente dissolvant les cuticules; lotions pour
revitaliser les ongles, concentrés hydratants pour le corps (à
usage non médical); produits après-rasage, huiles, crèmes,
poudres et lotions après-rasage; crèmes à raser, crèmes après-
rasage; eau de Cologne; eau de toilette; déodorants (sprays et
bâtons), anti-transpirants; déodorants à usage intime;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, especially toilet soaps; perfumery,
toiletries; products for invigorating and strengthening the
nails; preparations for use in the bath, foaming products and
gels for bath and shower use, tonic products for the body;
depilatory products; facial masks; nail-varnish removing
preparations, emollient water used for cuticle removal; lotions
for strengthening the nails, body moisturising concentrates

(for non-medical purposes); after-shave products after-shave
oils, creams, powders and lotions; shaving creams, after-
shave creams; eau-de-Cologne; toilet water; deodorants
(sprays and sticks), antiperspirants for personal use;
deodorants for intimate use; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, en particular
jabones de tocador; perfumería, productos de tocador;
productos para endurecer y fortalecer las uñas; productos de
baño, productos espumosos y geles de baño y de ducha,
tónicos corporales; productos de depilación; mascarillas
faciales; quitaesmaltes, agua emoliente para las cutículas;
lociones para revitalizar las uñas, concentrados hidratantes
para el cuerpo (que no sean para uso médico); productos para
después del afeitado, en particular aceites, cremas, polvos y
lociones para después del afeitado; cremas de afeitar, cremas
para después del afeitado; aguas de Colonia; aguas de
tocador; desodorantes (en vaporizador y en barra),
antitranspirantes para uso personal; desodorantes íntimos;
dentífricos.
908 382 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de compactage des déchets.
 9 Systèmes de contrôle et d'indication de la pression/

température des pneus; détecteurs de pluie; appareils de
commande ou de distribution de puissance, vérificateurs
électriques ou magnétiques; faisceaux de câbles pour
automobiles, fusibles pour automobiles, distributeurs
automatiques de vente, extincteurs, avertisseurs contre le vol,
casques de protection, triangles de signalisation pour véhicules
en panne, machines de salles de jeux, thermostats pour
automobiles, câbles et fils électriques, cordons de fiche pour
automobiles.

 7 Waste compacting machines and apparatus.
 9 Tyre pressure/temperature monitoring and

indicating systems; rainfall detecting devices; power
distribution or control machines and apparatus, electric or
magnetic testers; wiring harnesses for automobiles, fuses for
automobiles, vending machines, fire extinguishers, anti-theft
warning apparatus, protective helmets, vehicle breakdown
warning triangles, arcade game machines, thermostats for
automobiles, electric wire and cables, plug cords for
automobiles.

 7 Máquinas y aparatos para compactar residuos.
 9 Sistemas de control e indicadores de presión y de

temperatura de neumáticos; pluviómetros; máquinas y
aparatos para el control o la distribución de la electricidad,
comprobadores eléctricos o magnéticos; fajos de cables para
automóviles, fusibles para automóviles, distribuidores
automáticos, extintores, aparatos de alarma antirrobo, cascos
protectores, triángulos de señalización de averías, máquinas
de videojuegos, termostatos para automóviles, hilos y cables
eléctricos, cordones con clavija para automóviles.
Admis pour tous les produits des classes 1, 3 et 17. / Accepted
for all the goods in classes 1, 3 and 17. / Aceptado para todos
los productos de las clases 1, 3 y 17.
912 695 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines commandées par ordinateur destinées à
la fabrication, machines assistées par ordinateur destinées à la
fabrication, machines transporteuses, machines électriques,
finisseuses, machines électriques à souder, manipulateurs,
machines à rainurer, finisseuses haut de gamme, machines
d'alignement hydrauliques, machines et appareils
hydrauliques, découpeuses industrielles, machines de levage
pour la manutention de charges, machines de chargement,
machines de contrôle des procédés mécaniques, machines pour
la manutention de matériaux, machines pour la manutention
des tubes et des tuyaux, machines de levage de véhicules,
machines d'usinage, machines pour la fabrication de tuyaux et
de tubes, machines de manutention mécanique, machines pour
la fabrication de pièces moulées, machines pour le travail des
métaux, machines destinées à la fabrication de produits
métalliques, machines utilisant de l'air comprimé, machines
comportant des appareils pneumatiques, machines de
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transmission mécanique, fraiseuses, malaxeurs, machines à
moulurer, machines pneumatiques, machines de levage et de
manipulation commandées à distance, machines électriques
rotatives, machines à sceller (cacheter) à usage industriel,
machines à usage industriel et machines à usage automobile;
machines-outils; moteurs (autres que pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres); roues dentées et poulies, poulies
à diamètre variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à
poulie double; galets tendeurs, dispositifs tendeurs
verrouillables, galets enrouleurs, en tant que parties de moteurs
ou de machines; courroies de moteurs; courroies de
transmission destinées aux moteurs, y compris courroies à
vitesse variable; courroies de distribution destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales crantées destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales destinées aux moteurs;
amortisseurs de vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de
manutention de matériaux; courroies de transporteurs;
courroies assurant l'alignement du mouvement; accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs de moteurs de
véhicules terrestres; capuchons destinés aux prises d'huile de
moteurs (parties de machines); sertisseuses de tuyaux;
bouchons destinés aux radiateurs de refroidissement de
moteurs et de véhicules; parties de machines, à savoir
accouplements flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs
et à assurer la transmission entre ces derniers; accouplements
destinés aux machines quelles qu'elles soient, autres que pour
véhicules terrestres; composants de moteurs de véhicules
terrestres, à savoir modules comprenant un ensemble de parties
de moteurs; modules de distribution; modules d'entraînement
d'accessoires et de distribution, comprenant un ensemble de
parties de moteur; courroies striées destinées aux machines et
aux moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies
de dynamo; découpleurs d'alternateurs (dynamos), à savoir
embrayages destinés à déconnecter un alternateur en fonction
de la charge de la courroie; accouplements non métalliques
destinés aux appareils hydrauliques; accouplements
d'appareils pneumatiques; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements flexibles [parties de
machines]; accouplements hydrauliques,  autres que pour
véhicules terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs
autres que pour véhicules terrestres, également en tant que
parties de machines; accouplements hydrauliques à démontage
rapide, pour tuyaux haute pression; accouplements d'arbres
autres que pour véhicules terrestres; accouplements de
transmission autres que pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple (autres que pour véhicules
terrestres); composants de commande de mouvements
industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; pompes à eau pour moteurs de véhicules
terrestres; courroies synchrones et courroies de transmission
destinées aux transporteurs ou aux machines; courroies
synchrones et dentées destinées à des applications
industrielles; galets tendeurs électroniques gérant la tension
des courroies; courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres; systèmes de commande de galets
tendeurs, comprenant des microprocesseurs, actionneurs et
instruments de mesure de force utilisant un logiciel pour gérer
la tension des courroies; courroies plates destinées au
déplacement vertical; courroies plates bobinées sur des arbres
afin de déplacer ou de soulever des plates-formes et/ou des
charges;  poulies et roues dentées de courroies non
métalliques; nécessaires de réparation pour radiateurs de
moteurs, y compris tubes, joints toriques, vannes et purges,
ainsi que leurs nécessaires de remplacement, constitués de
tubes et de vannes; composants de transmission, y compris
courroies à module bas, embrayages et découpleurs

d'alternateurs, parties et éléments de systèmes entraînés par
courroie asynchrone et parties et composants de systèmes
entraînés par courroie synchrone, autres que pour véhicules
terrestres; alimentations auxiliaires de véhicules terrestres,
destinées à fournir de l'énergie électrique et mécanique au
véhicule terrestre lorsque le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

35 Services de vente au détail, services
d'intermédiaires en affaires et services de grossistes (par le
biais d'intermédiaires commerciaux) en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, attaches, poulies et matériel hydraulique;
services de vente au détail, services d'intermédiaires et services
de grossistes (par le biais d'intermédiaires commerciaux) dans
le marché des équipements industriels et automobiles d'origine
et de rechange, les services après-vente industriels et
automobiles, ainsi que les marchés de l'agriculture, des
transports, de la mine, de la forêt, du bâtiment, du matériel de
bureau, de l'informatique, de l'industrie alimentaire et de la
manutention; services de détaillants, services d'intermédiaires
en affaires et services de grossistes (par le biais
d'intermédiaires commerciaux) en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; publicité et information commerciale par Internet;
organisation de foires commerciales; publicité en ligne sur
réseau informatique; services de commerce électronique, à
savoir publicité par Internet et réseaux informatiques sous
forme de données, textes, images, sons ou une association de
ceux-ci, se rapportant à la vente de produits et à la prestation
de services quels qu'ils soient; services de commerce
électronique, à savoir diffusion d'informations sur des produits
au moyen de réseaux de télécommunication à but publicitaire
et commercial; services d'approvisionnement pour des tiers et
assistance y relative; services d'approvisionnement pour des
tiers, à savoir assistance logistique et commerciale aux
consommateurs en matière d'approvisionnement en tuyaux,
courroies, accouplements, fixations, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires y relatifs, à usage
industriel et automobile; commerce électronique et services en
ligne, à savoir suivi des commandes et des inventaires
concernant des composants industriels et automobiles.

 7 Computer-controlled machines for use in
manufacture, computer aided machines for use in
manufacture, conveying machines, electrically powered
machines, finishing machines, electric welding machines,
handling machines, grooving machines, high grade finishing
machines, hydraulic alignment machines, hydraulic machines
and apparatus, industrial cutting machines, lifting machines
for handling loads, loading machines, machines for
controlling mechanical operations, machines for handling
materials, machines for handling tubes and pipes, machines
for lifting vehicles, machines for machining operations,
machines for manufacturing pipes and tubes, machines for
mechanical handling, machines for the manufacture of
moulded parts, machines for the working of metals, machines
for use in the manufacture of metal products, machines
utilizing compressed air, machines incorporating pneumatic
apparatus, mechanical transmission machines, milling
machines, mixing machines, moulding machines, pneumatic
machines, remotely controlled lifting and manipulating
machines, rotating electrical machines, sealing machines for
industrial purposes, machines for industrial use and machines
for automotive use; machine tools; motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors; power transmission belts for
engines and motors including variable speed belts; timing
belts for engines and motors; v-ribbed belts for engines and
motors; v-belts for engines and motors; crankshaft dampers
for engines; belts for material handling; conveyor belts; belts
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for linear motion control; flexible couplings for coupling
rotating shafts in land vehicle engines; caps for engines oil
intakes (parts of engines); hose crimping machines; radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
machine parts, namely flexible couplings for coupling
rotatable shafts and transmitting power therebetween;
couplings for use in machinery of all kinds other than those for
land vehicles; engine components for land vehicles, namely
modules comprising a set of engine parts; timing drive
modules; timing and accessory drive modules comprising a set
of engine parts; multi-ribbed belts for machines and engines;
fan belts for motors; dynamo belts; alternator (dynamo)
decouplers, namely a clutch to disconnect an alternator
depending on a belt load condition; non-metallic couplings for
hydraulic apparatus; couplings for pneumatic apparatus;
couplings other than for land vehicles; flexible couplings
being parts of machines; fluid couplings other than for land
vehicles; hydraulic couplings for engines other than for land
vehicles, also being parts of machines; hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses; shaft couplings other than
for land vehicles; power transmission couplings other than for
land vehicles; safety couplings other than for land vehicles;
industrial motion control components including belts and
pulleys; timing belts for synchronous conveying, linear
positioning and power transmission for machines, motors and
engines used in industrial applications; timing belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including linear belts, profile belts, welded belts, flex belts,
wide belts, vacuum belts, self tracking belts and flat belts;
water pumps for land vehicle engines; synchronous belts and
drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; electronically
controlled belt tensioners whereby belt tension forces are
controlled; engine transmission belts for land vehicles; belt
tensioner control systems, comprising microprocessors,
actionators and force measurement instruments using
software for the control of belt tension forces; flat belts for
vertical movement; flat belts wound on shafts for moving or
lifting platforms and/or weights; non-metallic belt sprockets
and pulleys; repair kits for radiators for motors and engines,
including tubes, "O" rings, plugs and taps and refill packs
therefor consisting of tubes and plugs; power transmission
drive components including low modulus belts, clutches and
alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, other than for land vehicles;
auxiliary power units for use in land vehicles for supplying
electrical and mechanical power to the land vehicle when the
land vehicle main engine is not operating.

35 Retail sale services, business intermediary
services and wholesale services (via commercial
intermediaries) in connection with belts (belt drives), hose
(hose assemblies), couplings, clamps, pulleys and hydraulics;
retail sale services, intermediary services and wholesale
services (via commercial intermediaries) in connection with
the industrial and automotive original equipment and
replacement markets, the industrial and automotive
aftermarkets and the agriculture, transportation, mining,
forestry, construction, office equipment, computer and the
food processing and handling markets; retail services,
business intermediary services and wholesale services (via
commercial intermediaries) in connection with power
transmission, automotive hoses and hydraulic and industrial
hoses and connectors; marketing assistance and information;
import-export services; advertising and marketing;
advertising and commercial information services, via the
Internet; conducting trade shows; on-line advertising on a
computer network; e-commerce services, namely advertising
via the Internet and computer networks in the form of data,
text, images, sound or combinations thereof relating to the sale
of goods and provision of services of all kinds; e-commerce
services, namely provision of product information via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; procurement services for others and assistance

related thereto; procurement services for others, namely
logistic and commercial assistance to customers in the
procurement of hoses, belts, couplings, clamps, pulleys,
hydraulic and related goods and accessories for industrial and
automotive use; e-commerce and on-line services, namely
ordering and inventory monitoring for automotive and
industrial components.

 7 Máquinas controladas por programas informáticos
para su uso en fabricación, máquinas asistidas por ordenador
para su uso en fabricación, máquinas transportadoras,
máquinas de energía eléctrica, máquinas de acabado,
máquinas de soldadura eléctrica, máquinas de procesamiento,
máquinas ranuradoras, máquinas de acabado de alta calidad,
máquinas de alineamiento hidráulico, máquinas y aparatos
hidráulicos,  máquinas de corte industrial, máquinas
elevadoras para manejo de cargas, máquinas de carga,
máquinas para controlar operaciones mecánicas, máquinas
para manejo de materiales, máquinas para manejo de tubos y
tuberías, máquinas elevadoras de vehículos, máquinas para
operaciones mecanizadas, máquinas para la fabricación de
tuberías y tubos, máquinas para manejo mecánico, máquinas
para la fabricación de piezas moldeadas, máquinas para
trabajar metales, máquinas para su uso en la fabricación de
productos metálicos, máquinas que utilizan aire comprimido,
máquinas que incorporan aparatos neumáticos, máquinas de
transmisión mecánica, máquinas fresadoras, máquinas
mezcladoras, máquinas moldeadoras, máquinas neumáticas,
máquinas elevadoras y manipuladoras por control remoto,
máquinas eléctricas de rotación, máquinas selladoras para
fines industriales, máquinas para uso industrial y máquinas
para uso automotriz; máquinas herramienta; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); ruedas
dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas con perfil en forma de V para
motores; correas en V para motores; amortiguadores de
cigüeñal de motores; correas para manipulación de materiales;
bandas transportadoras; correas para control de movimiento
lineal; acoplamientos flexibles para ejes giratorios de
acoplamiento de motores de vehículos terrestres; tapas de
tomas de aceite de motores (partes de motores);
rebordeadoras de mangueras; tapones para radiadores de
refrigeración de motores, aparatos y vehículos; partes de
máquinas, a saber, acoplamientos flexibles para ejes giratorios
de acoplamiento y dispositivos de transmisión de potencia;
acoplamientos para maquinaria de todo tipo que no sea para
vehículos terrestres; componentes de motores para vehículos
terrestres, a saber, módulos compuestos de un conjunto de
partes de motor; módulos de control de sincronización;
módulos de control de auxiliares y de sincronización
compuestos de un conjunto de partes de motor; correas
multicanal para máquinas y motores; correas de ventilador
para motores; correas de dínamo; dispositivos de
desacoplamiento del alternador, a saber, embragues para
desconectar el alternador según las condiciones de carga de la
correa; acoplamientos no metálicos para aparatos hidráulicos;
acoplamientos para aparatos neumáticos; acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos de fluidos que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos hidráulicos para
motores que no sean para vehículos terrestres, también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad que no sean para
vehículos terrestres; componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
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dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; tensores de correa de
mando electrónico mediante los cuales se regula la tensión de
las correas; correas de transmisión para vehículos terrestres;
sistemas de mando de tensores de correa compuestos de
microprocesadores, accionadores e instrumentos de medición
de fuerza que utilizan programas informáticos para controlar
las fuerzas de tensión de las correas; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; poleas y ruedas dentadas no
metálicas para correas; kits de reparación para radiadores de
refrigeración de motores, incluidos tubos, anillos de soporte,
clavijas y tapones, así como paquetes de repuestos de los
mismos compuestos de tubos y clavijas; componentes de
transmisiones, incluidos correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes para sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa que no sean para vehículos
terrestres; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

35 Servicios de venta minorista, servicios de
intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con correas
(transmisiones por correa), mangueras (conjuntos de
mangueras), acoplamientos, abrazaderas, poleas y
dispositivos hidráulicos; servicios de venta minorista, servicios
de intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con equipos
y repuestos originales industriales y automotrices, equipos
industriales y automotrices posmercado, equipos agrícolas, de
transporte, minería, silvicultura, construcción, de oficina,
ordenadores y equipos utilizados en el procesamiento y
manipulación de alimentos; servicios de venta minorista,
servicios de intermediarios comerciales y servicios de venta
mayorista (a través de intermediarios comerciales) en relación
con dispositivos de transmisión de potencia, mangueras para
automóviles y mangueras y conectores hidráulicos e
industriales; asistencia e información en materia de marketing;
servicios de exportación-importación; publicidad y marketing;
servicios de publicidad e información comercial a través de
Internet; realización de ferias comerciales; publicidad en línea
en una red informática; servicios de comercio electrónico, a
saber, publicidad por Internet y redes informáticas tales como
datos, textos, imágenes, sonido o combinaciones de los
mismos en relación con venta de productos y servicios de todo
tipo; servicios de comercio electrónico, a saber, suministro de
información sobre productos a través de redes de
telecomunicación con fines publicitarios y de venta; servicios
de abastecimiento para terceros y asistencia en dicho ámbito;
servicios de abastecimiento para terceros, a saber, logística y
asistencia comercial para clientes en materia de adquisición de
mangueras, correas, acoplamientos, abrazaderas, poleas,
dispositivos hidráulicos y artículos y accesorios afines para uso
industrial y automotriz; comercio electrónico y servicios en
línea, a saber, seguimiento de pedidos e inventarios de
componentes industriales y automotrices.
Admis pour tous les produits des classes 6, 9, 12 et 17. /
Accepted fro all the goods in classes 6, 9, 12 and 17. /
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 9, 12 y 17.
912 697 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines commandées par ordinateur destinées à
la fabrication, machines assistées par ordinateur destinées à la
fabrication, machines transporteuses, machines électriques,
finisseuses, machines électriques à souder, manipulateurs,
machines à rainurer, finisseuses haut de gamme, machines
d'alignement hydrauliques, machines et appareils
hydrauliques, découpeuses industrielles, machines de levage
pour la manutention de charges, machines de chargement,
machines de contrôle des procédés mécaniques, machines pour
la manutention de matériaux, machines pour la manutention
des tubes et des tuyaux, machines de levage de véhicules,
machines d'usinage, machines pour la fabrication de tuyaux et
de tubes, machines de manutention mécanique, machines pour
la fabrication de pièces moulées, machines pour le travail des
métaux, machines destinées à la fabrication de produits
métalliques, machines utilisant de l'air comprimé, machines
comportant des appareils pneumatiques, machines de

transmission mécanique, fraiseuses, malaxeurs, machines à
moulurer, machines pneumatiques, machines de levage et de
manipulation commandées à distance, machines électriques
rotatives, machines à sceller (cacheter) à usage industriel,
machines à usage industriel et machines à usage automobile;
machines-outils; moteurs (autres que pour véhicules
terrestres); organes de transmission et accouplements de
machines (autres que pour véhicules terrestres); roues dentées
et poulies, poulies à diamètre variable, poulies réglables,
systèmes tendeurs à poulie double; galets tendeurs, dispositifs
tendeurs verrouillables, galets enrouleurs, en tant que parties
de moteurs ou de machines; courroies de moteurs; courroies de
transmission destinées aux moteurs, y compris courroies à
vitesse variable; courroies de distribution destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales crantées destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales destinées aux moteurs;
amortisseurs de vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de
manutention de matériaux; courroies de transporteurs;
courroies assurant l'alignement du mouvement; accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs de moteurs de
véhicules terrestres; capuchons destinés aux prises d'huile de
moteurs; sertisseuses de tuyaux; bouchons de radiateurs
destinés aux radiateurs de refroidissement de moteurs et de
véhicules; parties de machines, à savoir accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs et à assurer la
transmission entre ces derniers; accouplements destinés aux
machines quelles qu'elles soient, autres que pour véhicules
terrestres; composants de moteurs de véhicules terrestres, à
savoir modules comprenant un ensemble de parties de
moteurs; modules de distribution; modules d'entraînement
d'accessoires et de distribution, comprenant un ensemble de
parties de moteur; courroies striées destinées aux machines et
aux moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies
de dynamo; découpleurs d'alternateurs (dynamos), à savoir
embrayages destinés à déconnecter un alternateur en fonction
de la charge de la courroie; accouplements non métalliques
destinés aux appareils hydrauliques; accouplements
d'appareils pneumatiques; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements flexibles [parties de
machines]; accouplements hydrauliques, autres que pour
véhicules terrestres; accouplements hydrauliques de moteurs
autres que pour véhicules terrestres, également en tant que
parties de machines; accouplements hydrauliques à démontage
rapide, pour tuyaux haute pression; accouplements d'arbres
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements de
transmission autres que pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple (autres que pour véhicules
terrestres); composants de commande de mouvements
industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; pompes à eau destinées aux moteurs de
véhicules terrestres; courroies synchrones et courroies de
transmission destinées aux transporteurs ou aux machines;
courroies synchrones et dentées destinées aux applications
industrielles; galets tendeurs électroniques gérant la tension
des courroies; courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres; systèmes de commande de galets
tendeurs, comprenant des microprocesseurs, actionneurs et
instruments de mesure de force utilisant un logiciel pour
réguler la tension des courroies; courroies plates destinées au
déplacement vertical; courroies plates bobinées sur des arbres
afin de déplacer ou de soulever des plates-formes et/ou des
charges; poulies et roues dentées de courroies non métalliques;
nécessaires de réparation pour radiateurs de moteurs, y
compris tubes, joints toriques, vannes et purges, ainsi que leurs
nécessaires de remplacement, constitués de vannes et de tubes;
composants de transmission, y compris courroies à module
bas, embrayages et découpleurs d'alternateurs, parties et
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composants de systèmes entraînés par courroie asynchrone,
ainsi que parties et composants de systèmes entraînés par
courroie synchrone, autres que pour véhicules terrestres;
alimentations auxiliaires de véhicules terrestres, destinées à
fournir de l'énergie électrique et mécanique au véhicule
terrestre lorsque le moteur de celui-ci est à l'arrêt.

35 Services de vente au détail, services
d'intermédiaires en affaires et services de grossistes (par le
biais d'intermédiaires commerciaux) en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, attaches, poulies et matériel hydraulique;
services de vente au détail, services d'intermédiaires et services
de grossistes (par le biais d'intermédiaires commerciaux) dans
le marché des équipements industriels et automobiles d'origine
et de rechange, les services après-vente industriels et
automobiles, ainsi que les marchés de l'agriculture, des
transports, de la mine, de la forêt, du bâtiment, du matériel de
bureau, de l'informatique, de l'industrie alimentaire et de la
manutention; services de détaillants, services d'intermédiaires
en affaires et services de grossistes (par le biais
d'intermédiaires commerciaux) en tuyaux d'automobiles et
transmissions, ainsi qu'en raccordements et tuyaux industriels
et hydrauliques; information et aide en matière de
commercialisation; services d'import-export; marketing et
publicité; publicité et information commerciale par Internet;
conduite de foires commerciales; publicité en ligne sur réseau
informatique; services de commerce électronique, à savoir
publicité par Internet et réseaux informatiques sous forme de
données, textes, images,  sons ou une association de ceux-ci, se
rapportant à la vente de produits et à la prestation de services
quels qu'ils soient; services de commerce électronique, à savoir
diffusion d'informations sur des produits au moyen de réseaux
de télécommunication à but publicitaire et commercial;
services d'intermédiaires commerciaux, à savoir assistance
logistique et commerciale (autre que leur transport) aux
consommateurs en matière d'approvisionnement en tuyaux,
courroies, accouplements, fixations, poulies, matériel
hydraulique et produits et accessoires y relatifs, à usage
industriel et automobile; commerce électronique et services en
ligne, à savoir suivi des commandes et des inventaires
concernant des composants industriels et automobiles.

 7 Computer-controlled machines for use in
manufacture, computer aided machines for use in
manufacture, conveying machines, electrically powered
machines, finishing machines, electric welding machines,
handling machines, grooving machines, high grade finishing
machines, hydraulic alignment machines, hydraulic machines
and apparatus, industrial cutting machines, lifting machines
for handling loads, loading machines, machines for
controlling mechanical operations, machines for handling
materials, machines for handling tubes and pipes, machines
for lifting vehicles, machines for machining operations,
machines for manufacturing pipes and tubes, machines for
mechanical handling, machines for the manufacture of
moulded parts, machines for the working of metals, machines
for use in the manufacture of metal products, machines
utilizing compressed air, machines incorporating pneumatic
apparatus, mechanical transmission machines, milling
machines, mixing machines, moulding machines, pneumatic
machines, remotely controlled lifting and manipulating
machines, rotating electrical machines, sealing machines for
industrial purposes, machines for industrial use and machines
for automotive use; machine tools; motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors; power transmission belts for
engines and motors including variable speed belts; timing
belts for engines and motors; v-ribbed belts for engines and
motors; v-belts for engines and motors; crankshaft dampers
for engines; belts for material handling; conveyor belts; belts
for linear motion control; flexible couplings for coupling

rotating shafts in land vehicle engines; caps for engines oil
intakes; hose crimping machines; radiator caps for cooling
radiators for motors, engines and vehicles; machine parts,
namely flexible couplings for coupling rotatable shafts and
transmitting power there between; couplings for use in
machinery of all kinds other than those for land vehicles;
engine components for land vehicles, namely modules
comprising a set of engine parts; timing modules; timing and
accessory drive modules comprising a set of engine parts;
multi-ribbed belts for machines and engines; fan belts for
motors; dynamo belts; alternator (dynamo) decouplers,
namely a clutch to disconnect an alternator depending on a
belt load condition; non-metallic couplings for hydraulic
apparatus; couplings for pneumatic apparatus; couplings
other than for land vehicles; flexible couplings being parts of
machines; fluid couplings other than for land vehicles;
hydraulic couplings for engines other than for land vehicles,
also being parts of machines; hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses; shaft couplings other than
for land vehicles; power transmission couplings other than for
land vehicles; safety couplings other than for land vehicles;
industrial motion control components including belts and
pulleys; timing belts for synchronous conveying, linear
positioning and power transmission for machines, motors and
engines used in industrial applications; timing belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including linear belts, profile belts, welded belts, flex belts,
wide belts, vacuum belts, self tracking belts and flat belts;
water pumps for land vehicle engines; synchronous belts and
drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; electronically
controlled belt tensioners whereby belt tension forces are
controlled; engine transmission belts for land vehicles; belt
tensioner control systems, comprising microprocessors,
actionators and force measurement instruments using
software for the control of belt tension forces; flat belts for
vertical movement; flat belts wound on shafts for moving or
lifting platforms and/or weights; non-metallic belt sprockets
and pulleys; repair kits for radiators for motors and engines,
including tubes, "O" rings, plugs and taps and refill packs
therefor consisting of tubes and plugs; power transmission
drive components including low modulus belts, clutches and
alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, other than for land vehicles;
auxiliary power units for use in land vehicles for supplying
electrical and mechanical power to the land vehicle when the
land vehicle main engine is not operating.

35 Retail sale services, business intermediary
services and wholesale services (via commercial
intermediaries) in connection with belts (belt drives), hose
(hose assemblies), couplings, clamps, pulleys and hydraulics;
retail sale services, intermediary services and wholesale
services (via commercial intermediaries) in connection with
the industrial and automotive original equipment and
replacement markets, the industrial and automotive
aftermarkets and the agriculture, transportation, mining,
forestry, construction, office equipment, computer and the
food processing and handling markets; retail services,
business intermediary services and wholesale services (via
commercial intermediaries) in connection with power
transmission, automotive hoses and hydraulic and industrial
hoses and connectors; marketing assistance and information;
import-export services; advertising and marketing;
advertising and commercial information services, via the
Internet; conducting trade shows; on-line advertising on a
computer network; e-commerce services, namely advertising
via the Internet and computer networks in the form of data,
text, images, sound or combinations thereof relating to the sale
of goods and provision of services of all kinds; e-commerce
services, namely providing product information via
telecommunication networks for advertising and sales
purposes; commercial intermediary services, namely logistic
(except for the transportation thereof) and commercial
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assistance to customers in the procurement of hoses, belts,
couplings, clamps, pulleys, hydraulic and related goods and
accessories for industrial and automotive use; e-commerce
and on-line services, namely ordering and inventory
monitoring for automotive and industrial components.

 7 Máquinas controladas por programas informáticos
para su uso en fabricación, máquinas asistidas por ordenador
para su uso en fabricación, máquinas transportadoras,
máquinas de energía eléctrica, máquinas de acabado,
máquinas de soldadura eléctrica, máquinas de procesamiento,
máquinas ranuradoras, máquinas de acabado de alta calidad,
máquinas de alineamiento hidráulico, máquinas y aparatos
hidráulicos,  máquinas de corte industrial, máquinas
elevadoras para manejo de cargas, máquinas de carga,
máquinas para controlar operaciones mecánicas, máquinas
para manejo de materiales, máquinas para manejo de tubos y
tuberías, máquinas elevadoras de vehículos, máquinas para
operaciones mecanizadas, máquinas para la fabricación de
tuberías y tubos, máquinas para manejo mecánico, máquinas
para la fabricación de piezas moldeadas, máquinas para
trabajar metales, máquinas para su uso en la fabricación de
productos metálicos, máquinas que utilizan aire comprimido,
máquinas que incorporan aparatos neumáticos, máquinas de
transmisión mecánica, máquinas fresadoras, máquinas
mezcladoras, máquinas moldeadoras, máquinas neumáticas,
máquinas elevadoras y manipuladoras por control remoto,
máquinas eléctricas de rotación, máquinas selladoras para
fines industriales, máquinas para uso industrial y máquinas
para uso automotriz; máquinas herramienta; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); ruedas
dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores, incluidas correas de velocidad variable; correas de
distribución para motores; correas con perfil en forma de V para
motores; correas en V para motores; amortiguadores de
cigüeñal de motores; correas para manipulación de materiales;
bandas transportadoras; correas para control de movimiento
lineal; acoplamientos flexibles para ejes giratorios de
acoplamiento de motores de vehículos terrestres; tapas de
tomas de aceite para motores;  rebordeadoras de mangueras;
tapones para radiadores de refrigeración de motores, aparatos
y vehículos; partes de máquinas, a saber, acoplamientos
flexibles para ejes giratorios de acoplamiento y dispositivos de
transmisión de potencia; acoplamientos para maquinaria de
todo tipo que no sea para vehículos terrestres; componentes
de motores para vehículos terrestres, a saber, módulos
compuestos de un conjunto de partes de motor; módulos de
sincronización; módulos de control de auxiliares y de
sincronización compuestos de un conjunto de partes de motor;
correas multicanal para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; dispositivos de
desacoplamiento del alternador, a saber, embragues para
desconectar el alternador según las condiciones de carga de la
correa; acoplamientos no metálicos para aparatos hidráulicos;
acoplamientos para aparatos neumáticos; acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos de fluidos que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos hidráulicos para
motores que no sean para vehículos terrestres, también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad que no sean para
vehículos terrestres; componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; tensores de correa de
mando electrónico mediante los cuales se regula la tensión de

las correas; correas de transmisión para vehículos terrestres;
sistemas de mando de tensores de correa compuestos de
microprocesadores, accionadores e instrumentos de medición
de fuerza que utilizan programas informáticos para controlar
las fuerzas de tensión de las correas; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; poleas y ruedas dentadas no
metálicas para correas; kits de reparación para radiadores de
refrigeración de motores, incluidos tubos, anillos de soporte,
clavijas y tapones, así como paquetes de repuestos de los
mismos compuestos de tubos y clavijas; componentes de
transmisiones, incluidos correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
partes y componentes para sistemas asíncronos de
transmisiones por correa, así como de sistemas asíncronos de
transmisiones por correa que no sean para vehículos
terrestres; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona.

35 Servicios de venta minorista, servicios de
intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con correas
(transmisiones por correa), mangueras (conjuntos de
mangueras), acoplamientos, abrazaderas, poleas y
dispositivos hidráulicos; servicios de venta minorista, servicios
de intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con equipos
y repuestos originales industriales y automotrices, equipos
industriales y automotrices usados, equipos agrícolas, de
transporte, minería, silvicultura, construcción, de oficina,
ordenadores y equipos utilizados en el procesamiento y
manipulación de alimentos; servicios de venta minorista,
servicios de intermediarios comerciales y servicios de venta
mayorista (a través de intermediarios comerciales) en relación
con dispositivos de transmisión de potencia, mangueras para
automóviles y mangueras y conectores hidráulicos e
industriales; asistencia e información en materia de marketing;
servicios de exportación-importación; publicidad y marketing;
servicios de publicidad e información comercial a través de
Internet; realización de ferias comerciales; publicidad en línea
en una red informática; servicios de comercio electrónico, a
saber, publicidad por Internet y redes informáticas tales como
datos, textos, imágenes, sonido o combinaciones de los
mismos en relación con venta de productos y servicios de todo
tipo; servicios de comercio electrónico, a saber, suministro de
información sobre productos a través de redes de
telecomunicación con fines publicitarios y de venta; servicios
de intermediarios comerciales, a saber, logística (excepto
transporte) y asistencia comercial para clientes en materia de
adquisición de mangueras, correas, acoplamientos,
abrazaderas, poleas, dispositivos hidráulicos y artículos y
accesorios afines para uso industrial y automotriz; comercio
electrónico y servicios en línea, a saber, seguimiento de
pedidos e inventarios de componentes industriales y
automotrices.
Admis pour tous les produits des classes 6, 9, 12 et 17. /
Accepted for all the goods in classes 6, 9, 12 and 17. /
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 9, 12 y 17.
912 698 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à commande informatique pour la
fabrication, machines assistées par ordinateur pour la
fabrication, machines de transmission, machines électriques,
finisseuses,  machines électriques à souder, manipulateurs,
machines à rainurer, finisseuses haute teneur, machines
d'alignement hydraulique, machines et appareils hydrauliques,
découpeuses industrielles, machines de levage pour manipuler
des charges, machines de chargement, machines de commande
des opérations mécaniques, machines de manipulation des
matériaux, machines de manipulation des tubes et tuyaux,
machines de levage de véhicules, machines pour opérations
d'usinage, machines pour la fabrication de tuyaux et de tubes,
machines de manipulation mécanique, machines pour la
fabrication de pièces moulées, machines pour l'usinage de
métaux, machines pour la fabrication de produits métalliques,
machines utilisant de l'air comprimé, machines équipées
d'appareils pneumatiques, machines de transmission
mécanique, fraiseuses, malaxeurs, machines à moulurer,
machines pneumatiques, machines de levage et de
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manipulation télécommandées, machines rotatives électriques,
machines à sceller à usage industriel, machines à usage
industriel et machines pour l'industrie automobile; machines-
outils; moteurs (autres que pour véhicules terrestres); organes
de transmission et accouplements de machines (autres que
pour véhicules terrestres); roues dentées et poulies, poulies à
diamètre variable, poulies réglables, systèmes tendeurs à
poulie double; galets tendeurs, dispositifs tendeurs
verrouillables, galets enrouleurs, en tant que parties de moteurs
ou de machines; courroies de moteurs; courroies de
transmission destinées aux moteurs, y compris courroies à
vitesse variable; courroies de distribution destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales crantées destinées aux
moteurs; courroies trapézoïdales destinées aux moteurs;
amortisseurs de vilebrequin destinés aux moteurs; courroies de
manutention de matériaux; courroies de transporteurs;
courroies assurant l'alignement du mouvement; accouplements
flexibles destinés à coupler des arbres rotatifs de moteurs de
véhicules terrestres; capuchons destinés aux prises d'huile de
moteurs (parties de machines); sertisseuses de tuyaux;
bouchons de radiateurs destinés aux radiateurs de
refroidissement de moteurs et de véhicules; parties de
machines, à savoir accouplements flexibles destinés à coupler
des arbres rotatifs et à assurer la transmission entre ces
derniers; accouplements destinés aux machines quelles
qu'elles soient, autres que pour véhicules terrestres;
composants de moteurs de véhicules terrestres, à savoir
modules comprenant un ensemble de parties de moteurs;
modules de distribution; modules d'entraînement d'accessoires
et de distribution, comprenant un ensemble de parties de
moteur; courroies striées destinées aux machines et aux
moteurs; courroies de ventilateur pour moteurs; courroies de
dynamo; découpleurs d'alternateurs (dynamos), à savoir
embrayages destinés à déconnecter un alternateur en fonction
de la charge de la courroie; accouplements non métalliques
destinés aux appareils hydrauliques; accouplements
d'appareils pneumatiques; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements flexibles en tant que
parties de machines; accouplements hydrauliques, autres que
pour véhicules terrestres; accouplements hydrauliques de
moteurs autres que pour véhicules terrestres, également en tant
que parties de machines; accouplements hydrauliques à
démontage rapide, pour tuyaux haute pression; accouplements
d'arbres autres que pour véhicules terrestres; accouplements de
transmission autres que pour véhicules terrestres;
accouplements limiteurs de couple autres que pour véhicules
terrestres; composants de commande de mouvements
industriels, y compris courroies et poulies; courroies de
distribution destinées aux transmissions synchrones, au
positionnement linéaire et à la transmission, pour les machines
et moteurs d'applications industrielles; courroies de
distribution destinées aux machines et aux moteurs
d'applications industrielles, y compris courroies linéaires,
courroies profilées, courroies soudées, courroies flexibles,
courroies larges, courroies à vide, courroies auto-centreuses et
courroies plates; pompes à eau pour moteurs de véhicules
terrestres; courroies synchrones et courroies de transmission
destinées aux transporteurs ou aux machines; courroies
synchrones et dentées destinées à des applications
industrielles; galets tendeurs électroniques gérant la tension
des courroies; courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres; systèmes de commande de galets
tendeurs, comprenant des microprocesseurs, actionneurs et
instruments de mesure de force utilisant un logiciel pour
réguler la tension des courroies; courroies plates destinées au
déplacement vertical; courroies plates bobinées sur des arbres
afin de déplacer ou de soulever des plates-formes et/ou des
charges;  poulies et roues dentées de courroies non
métalliques; nécessaires de réparation pour radiateurs de
moteurs, y compris tubes, joints toriques, vannes et purges,
ainsi que leurs nécessaires de remplacement, constitués de
vannes et de tubes; composants de transmission, y compris
courroies à module bas, embrayages et découpleurs
d'alternateurs, parties et composants de systèmes entraînés par

courroie asynchrone, ainsi que parties et composants de
systèmes entraînés par courroie synchrone, autres que pour
véhicules terrestres; alimentations auxiliaires de véhicules
terrestres, destinées à fournir de l'énergie électrique et
mécanique au véhicule terrestre lorsque le moteur de celui-ci
est à l'arrêt.

35 Services de vente au détail, services
d'intermédiaires professionnels et services de grossistes (par le
biais d'intermédiaires commerciaux) en courroies
(transmissions par courroie), tuyaux (assemblages de tuyaux),
accouplements, attaches, poulies, matériel hydraulique;
services de vente au détail, services d'intermédiaires
professionnels et services de grossistes (par le biais
d'intermédiaires commerciaux) sur les marchés d'équipements
industriels et d'automobiles d'origine et de rechange, les
marchés de la rechange automobile et les marchés de
l'agriculture, des transports, de la mine, de la forêt, du
bâtiment, du matériel de bureau, de l'informatique, de
l'industrie alimentaire et de la manutention; services de vente
au détail, services d'intermédiaires professionnels et services
de grossistes (par le biais d'intermédiaires commerciaux) en
tuyaux d'automobiles et transmissions, ainsi qu'en
raccordements et tuyaux industriels et hydrauliques;
information et aide en matière de commercialisation; services
d'import-export; marketing et publicité; publicité et
information commerciale par Internet; conduite de foires
commerciales; publicité en ligne sur réseau informatique;
services de commerce électronique, à savoir publicité par
Internet et réseaux informatiques sous forme de données,
textes, images, sons ou une association de ceux-ci, se
rapportant à la vente de produits et de services quels qu'ils
soient; services de commerce électronique, à savoir diffusion
d'informations sur des produits au moyen de réseaux de
télécommunication à but publicitaire et commercial; services
d'intermédiaires commerciaux, à savoir assistance logistique et
commerciale (transport excepté) aux consommateurs en
matière d'approvisionnement en tuyaux, courroies,
accouplements, fixations, poulies, matériel hydraulique;
commerce électronique et services en ligne, à savoir suivi des
commandes et des inventaires concernant des composants
industriels et automobiles.

 7 Computer-controlled machines for use in
manufacture, computer aided machines for use in
manufacture, conveying machines, electrically powered
machines, finishing machines, electric welding machines,
handling machines, grooving machines, high grade finishing
machines, hydraulic alignment machines, hydraulic machines
and apparatus, industrial cutting machines, lifting machines
for handling loads, loading machines, machines for
controlling mechanical operations, machines for handling
materials, machines for handling tubes and pipes, machines
for lifting vehicles, machines for machining operations,
machines for manufacturing pipes and tubes, machines for
mechanical handling, machines for the manufacture of
moulded parts, machines for the working of metals, machines
for use in the manufacture of metal products, machines
utilising compressed air, machines incorporating pneumatic
apparatus, mechanical transmission machines, milling
machines, mixing machines, moulding machines, pneumatic
machines, remotely controlled lifting and manipulating
machines, rotating electrical machines, sealing machines for
industrial purposes, machines for industrial use and machines
for automotive use; machine tools; motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); sprockets and pulleys,
variable diameter pulleys, adjustable pulleys, dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors; power transmission belts for
engines and motors including variable speed belts; timing
belts for engines and motors; v-ribbed belts for engines and
motors; v-belts for engines and motors; crankshaft dampers
for engines; belts for material handling; conveyor belts; belts
for linear motion control; flexible couplings for coupling
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rotating shafts in land vehicle engines; caps for engines oil
intakes (parts of engines); hose crimping machines; radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles;
machine parts, namely flexible couplings for coupling
rotatable shafts and transmitting power there between;
couplings for use in machinery of all kinds other than those for
land vehicles; engine components for land vehicles, namely
modules comprising a set of engine parts; timing modules;
timing and accessory drive modules comprising a set of engine
parts; multi-ribbed belts for machines and engines; fan belts
for motors; dynamo belts; alternator (dynamo) decouplers,
namely a clutch to disconnect an alternator depending on a
belt load condition; non-metallic couplings for hydraulic
apparatus; couplings for pneumatic apparatus; couplings
other than for land vehicles; flexible couplings being parts of
machines; fluid couplings other than for land vehicles;
hydraulic couplings for engines other than for land vehicles,
also being parts of machines; hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses; shaft couplings other than
for land vehicles; power transmission couplings other than for
land vehicles; safety couplings other than for land vehicles;
industrial motion control components including belts and
pulleys; timing belts for synchronous conveying, linear
positioning and power transmission for machines, motors and
engines used in industrial applications; timing belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including linear belts, profile belts, welded belts, flex belts,
wide belts, vacuum belts, self tracking belts and flat belts;
water pumps for land vehicle engines; synchronous belts and
drive belts for conveyors or machines; synchronous and
toothed belts for industrial applications; electronically
controlled belt tensioners whereby belt tension forces are
controlled; engine transmission belts for land vehicles; belt
tensioner control systems, comprising microprocessors,
actuators and force measurement instruments using software
for the control of belt tension forces; flat belts for vertical
movement; flat belts wound on shafts for moving or lifting
platforms and/or weights; non-metallic belt sprockets and
pulleys; repair kits for radiators for motors and engines,
including tubes, "O" rings, plugs and taps and refill packs
therefor consisting of tubes and plugs; power transmission
drive components including low modules belts, clutches and
alternator decouplers, parts and components for
asynchronous belt drive systems and parts and components for
synchronous belt drive systems, other than for land vehicles;
auxiliary power units for use in land vehicles for supplying
electrical and mechanical power to the land vehicle when the
land vehicle main engine is not operating.

35 Retail sale services, business intermediary
services and wholesale services (via commercial
intermediaries) in connection with belts (belt drives), hose
(hose assemblies), couplings, clamps, pulleys and hydraulics;
retail sale services, business intermediary services and
wholesale services (via commercial intermediaries) in
connection with the industrial and automotive original
equipment and replacement markets, the industrial and
automotive aftermarkets and the agriculture, transportation,
mining, forestry, construction, office equipment, computer and
the food processing and handling markets; retail services,
business intermediary services and wholesale services (via
commercial intermediaries) in connection with power
transmission, automotive hoses and hydraulic and industrial
hoses and connectors; marketing assistance and information;
import-export services; advertising and marketing;
advertising and commercial information services, via the
Internet; conducting trade shows; on-line advertising on a
computer network; e-commerce services, namely advertising
via the Internet and computer networks in the form of data,
text, images, sound or combinations thereof relating to the sale
of goods and services of all kinds; e-commerce services,
namely providing product information via telecommunication
networks for advertising and sales purposes; commercial
intermediary services, namely logistic (except for the
transportation thereof) and commercial assistance to

customers in the procurement of hoses, belts, couplings,
clamps, pulleys, hydraulic goods; e-commerce and on-line
services, namely ordering and inventory monitoring for
automotive and industrial components.

 7 Máquinas controladas por programas informáticos
para su uso en fabricación, máquinas asistidas por ordenador
para su uso en fabricación, máquinas transportadoras,
máquinas de energía eléctrica, máquinas de acabado,
máquinas eléctricas para soldar, máquinas de procesamiento,
máquinas ranuradoras, máquinas de acabado de alta calidad,
máquinas de alineamiento hidráulico, máquinas y aparatos
hidráulicos,  máquinas de corte industrial, máquinas
elevadoras para manejo de cargas, máquinas de carga,
máquinas para controlar operaciones mecánicas, máquinas
para manejo de materiales, máquinas para manejo de tubos y
tuberías, máquinas elevadoras de vehículos, máquinas para
operaciones mecanizadas, máquinas para la fabricación de
tuberías y tubos, máquinas para manejo mecánico, máquinas
para la fabricación de piezas moldeadas, máquinas para
trabajar metales, máquinas para su uso en la fabricación de
productos metálicos, máquinas que utilizan aire comprimido,
máquinas que incorporan aparatos neumáticos, máquinas de
transmisión mecánica, máquinas fresadoras, máquinas
mezcladoras, máquinas moldeadoras, máquinas neumáticas,
máquinas elevadoras y manipuladoras por control remoto,
máquinas eléctricas de rotación, máquinas selladoras para
fines industriales, máquinas para uso industrial y máquinas
para uso automotriz; máquinas herramienta; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); ruedas
dentadas y poleas, poleas de diámetro variable, poleas
regulables, sistemas tensores de doble polea; tensores,
dispositivos tensores con mecanismo de bloqueo y poleas
tensoras, en tanto que partes de aparatos, máquinas o
motores; correas para motores; correas de transmisión para
motores de vehículos terrestres, incluidas correas de velocidad
variable; correas de distribución para motores; correas con
perfil en forma de V para motores; correas en V para motores;
amortiguadores de cigüeñal de motores; correas para
manipulación de materiales; bandas transportadoras; correas
para control de movimiento lineal; acoplamientos flexibles para
ejes giratorios de acoplamiento de motores de vehículos
terrestres; tapas de tomas de aceite de motores (partes de
motores); rebordeadoras de mangueras; tapones para
radiadores de refrigeración de motores, aparatos y vehículos;
partes de máquinas, a saber, acoplamientos flexibles para ejes
giratorios de acoplamiento y dispositivos de transmisión de
potencia; acoplamientos para maquinaria de todo tipo que no
sea para vehículos terrestres; componentes de motores para
vehículos terrestres, a saber, módulos compuestos de un
conjunto de partes de motor; módulos de sincronización;
módulos de control de auxiliares y de sincronización
compuestos de un conjunto de partes de motor; correas
multicanal para máquinas y motores; correas de ventilador
para motores; correas de dínamo; dispositivos de
desacoplamiento del alternador, a saber, embragues para
desconectar el alternador según las condiciones de carga de la
correa; acoplamientos no metálicos para aparatos hidráulicos;
acoplamientos para aparatos neumáticos; acoplamientos que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos de fluidos que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos hidráulicos de
motores que no sean para vehículos terrestres, también en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos hidráulicos de
desenganche rápido para mangueras de alta presión;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad que no sean para
vehículos terrestres; componentes de mandos de movimiento
industriales, incluidas correas y poleas; correas de distribución
para transporte sincronizado, posicionamiento lineal y
mecanismos de propulsión, motores para aplicaciones
industriales; correas de distribución de máquinas y motores
para aplicaciones industriales, incluidas correas lineales,
correas perfiladas, correas soldadas, correas flexibles, correas
anchas, correas de vacío, correas de autoalineamiento y
correas planas; bombas de agua para motores de vehículos
terrestres; correas sincrónicas y correas de transmisión para
dispositivos transportadores o máquinas; correas sincrónicas
dentadas para aplicaciones industriales; tensores de correa de
mando electrónico mediante los cuales se regula la tensión de
las correas; correas de transmisión para vehículos terrestres;
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sistemas de mando de tensores de correa compuestos de
microprocesadores, accionadores e instrumentos de medición
de fuerza que utilizan programas informáticos para controlar
las fuerzas de tensión de las correas; correas planas para
movimiento vertical; correas planas unidas a ejes para mover o
elevar plataformas y/o pesos; poleas y ruedas dentadas no
metálicas para correas; kits de reparación para radiadores de
refrigeración de motores, incluidos tubos, anillos de soporte,
clavijas y tapones, así como paquetes de repuestos de los
mismos compuestos de tubos y clavijas; componentes de
transmisiones, incluidos correas de bajo módulo de elasticidad,
embragues y dispositivos de desacoplamiento del alternador,
correas de bajo módulo de elasticidad, que no sean para
vehículos terrestres; unidades auxiliares de potencia para
vehículos terrestres para suministrar potencia eléctrica y
mecánica al vehículo cuando el motor principal no funciona.

35 Servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con correas
(transmisiones por correa), mangueras (conjuntos de
mangueras), acoplamientos, abrazaderas, poleas y
dispositivos hidráulicos; servicios de venta minorista, servicios
de intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con equipos
y repuestos originales industriales y automotrices y equipos
industriales y automotrices usados y la agricultura, transporte,
minería, silvicultura, construcción, de oficina, ordenadores y
equipos utilizados en el procesamiento y manipulación de
alimentos; servicios de venta minorista, así como servicios de
intermediarios comerciales y servicios de venta mayorista (a
través de intermediarios comerciales) en relación con
dispositivos de transmisión de potencia, mangueras para
automóviles y mangueras y conectores hidráulicos e
industriales; asistencia e información en materia de marketing;
servicios de exportación-importación; publicidad y marketing;
servicios de publicidad e información comercial a través de
Internet; realización de ferias comerciales; publicidad en línea
en una red informática; servicios de comercio electrónico, a
saber, publicidad por Internet y redes informáticas tales como
datos, textos, imágenes, sonido o combinaciones de los
mismos en relación con venta de productos y servicios de todo
tipo; servicios de comercio electrónico, a saber, suministro de
información sobre productos a través de redes de
telecomunicación con fines publicitarios y de venta; servicios
de intermediarios comerciales, a saber, logística (excepto
transporte) y asistencia comercial para clientes en materia de
adquisición de mangueras, correas, acoplamientos,
abrazaderas, poleas, dispositivos hidráulicos; comercio
electrónico y servicios en línea, a saber, seguimiento de
pedidos e inventarios de componentes industriales y
automotrices.
Admis pour tous les produits des classes 6, 9, 12 et 17. /
Accepted for all the goods in classes 6, 9, 12 and 17. /
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 9, 12 y 17.
912 705 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et systèmes scientifiques,
photographiques, optiques, acoustiques, magnétiques, oscillo-
techniques, dispositifs de traitement électronique des données,
systèmes compris dans cette classe, réseaux, dispositifs et
systèmes de bureau électriques et électroniques compris dans
cette classe, dispositifs et systèmes de navigation, téléphones
et systèmes téléphoniques compris dans cette classe,
électronique de loisir, matériel informatique et logiciels,
notamment programmes de traitement électronique des
données stockés sur supports de données, supports de données;
éléments constitutifs des produits précités compris dans cette
classe.

 9 Scientific, photographic, optical, acoustic,
magnetic, oscillation-technical, EDP devices, systems
included in this class and networks, electric and electronic
office devices and systems included in this class, navigation
systems and devices, telephones and telephone systems
included in this class, entertainment electronics, computer
hardware and software, in particular EDP programs stored on
data carriers, data carriers; component parts of the preceding
goods included in this class.

 9 Dispositivos y sistemas científicos, fotográficos,
ópticos, acústicos, magnéticos, técnicovibratorios, dispositivos

para el procesamiento electrónico de datos (PED), sistemas y
redes comprendidos en esta clase, dispositivos y sistemas de
oficina eléctricos y electrónicos comprendidos en esta clase,
sistemas y dispositivos de navegación, teléfonos y sistemas
telefónicos comprendidos en esta clase, aparatos electrónicos
de entretenimiento, equipos y programas informáticos, en
particular programas almacenados en soportes para el
procesamiento electrónico de datos (PED), soportes de datos;
componentes de los anteriores productos comprendidos en
esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 35, 36, 37,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 35,
36, 37, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 35, 36, 37, 38 y 42.
913 226 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transformateurs électriques composés
d'installations ou d'équipements de transformation ou de
distribution de l'électricité; disjoncteurs; appareillage de
commutation isolé par du gaz; appareillage de commutation
isolé par du gaz (combiné); appareillage de commutation sous
vide et isolé par du gaz; disjoncteurs à gaz; disjoncteurs à vide;
appareillage de commutation isolé par du gaz (de type
armoire); parafoudres; matériel de surveillance et de
commande de postes électriques; fiches; prises de courant;
disjoncteurs destinés à empêcher les courts-circuits électriques
ou à les localiser; régulateurs d'induction; réacteurs
électriques; tableaux de connexion (tableaux de distribution);
transformateurs piézoélectriques; transformateurs électriques
pour la production d'énergie éolienne; transformateurs
électriques; machines et appareils de commande ou de
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; appareils de
commande à distance; machines et appareils de
télécommunication; matériel informatique, appareils
informatisés pour la conception du montage de circuits
électroniques, ordinateurs, mémoires informatiques,
périphériques informatiques, unités centrales de traitement,
circuits intégrés, circuits à grande densité d'intégration,
circuits imprimés, logiciels de gestion de bases de données
d'usage général; ozoniseurs (ozonisateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques).

 9 Electric transformers comprising facilities or
equipment relating electrical transformation or electrical
distribution; circuit breakers; gas-insulated switchgear; gas-
insulated switchgear (combination type); vacuum and gas-
insulated switchgear; gas-operated circuit breakers; vacuum-
operated circuit breakers; gas-insulated switchgear (cubicle
type); lightning arresters; monitor and control equipment for
substation; plugs; sockets; circuit breakers preventing
electrical short circuit or tracking short; induction voltage
regulators; electric reactors; switchboards (distribution
boards); piezoelectric electric transformers; electric
transformers for wind-power generation; electric
transformers; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; remote control apparatus; telecommunication
machines and apparatus; computer hardware, computer
based apparatus for designing the layout of electronic circuits,
computers, computer memories, computer peripherals, central
processing units, integrated circuits, large scale integrated
circuits, printed circuits, database management software for
general use; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells).

 9 Transformadores eléctricos compuestos de
mecanismos o equipos para transformar o distribuir
electricidad; cortacircuitos; interruptores aislados en gas;
interruptores aislados en gas (combinados); interruptores
aislados en gas y en vacío; cortacircuitos accionados por gas;
cortacircuitos al vacío; interruptores aislados en gas (tipo
armario); pararrayos; equipos de supervisión y control para
subestaciones; enchufes; tomas de corriente; disyuntores para
evitar cortocircuitos eléctricos o para localizarlos; reguladores
de tensión por inducción; reactores eléctricos; cuadros de
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conexión (cuadros de distribución); transformadores
piezoeléctricos; transformadores eléctricos para generar
energía eólica; transformadores eléctricos; máquinas y
aparatos para controlar o distribuir electricidad; convertidores
giratorios; modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; aparatos de control remoto; máquinas y aparatos de
telecomunicación; equipos informáticos, aparatos basados en
ordenadores para el diseño de circuitos electrónicos,
ordenadores, memorias para ordenadores, periféricos de
ordenador, unidades centrales de procesamiento, circuitos
integrados, circuitos integrados de gran escala, circuitos
impresos, gestión de bases de datos, software para uso
general; ozonizadores; electrolizadores (células electrolíticas).
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 16, 37
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 7, 16,
37 and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 7, 16, 37 y 42.
914 071 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'intermédiaire pour la commercialisation
de produits, services de distribution; services d'affaires;
services de consultant en gestion d'entreprise; services de
conseils en affaires; services d'affaires destinés aux clients en
vue de déterminer les valeurs dominantes; services de
franchisage; analyse d'informations commerciales; services de
marketing et services promotionnels; négociation de la mise à
disposition de marchandises et de services de conseillers,
professionnels et consultants externes dans le but de fournir
des services de conseil et de planification globaux en matière
d'affaires aux clients; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques, mise à disposition
d'informations portant sur les services précités, y compris par
le biais d'un réseau informatique mondial.

35 Intermediary business services relating to to the
commercialisation of goods, distribution services; business
services; business management consulting services; business
advisory services; business services provided to clients to
determine dominant values; franchising services; business
information analysis; marketing and promotional services;
arranging the provision of goods and services from external
consultants, advisors and professionals for the purposes of
providing comprehensive business planning and advisory
services to clients; compilation of information into computer
databases, provision of information in relation to the
aforementioned services, including via a global computer
network.

35 Servicios de intermediarios para la
comercialización de productos, servicios de distribución;
servicios empresariales; servicios de consultoría en materia de
gestión de negocios; servicios de asesoramiento en negocios
comerciales; servicios comerciales suministrados a clientes
para determinar los valores dominantes; servicios de
franquicia; análisis de informaciones comerciales; servicios de
promoción y comercialización; organización del suministro de
productos y servicios de profesionales, asesores y
consultantes externos para suministrar servicios exhaustivos
de asesoramiento y planificación comercial a clientes;
compilación de datos en un ordenador central, servicios de
información sobre los servicios antes mencionados, incluidos
mediante una red informática mundial.
914 646 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux et liqueurs.
33 Spirits and liqueurs.
33 Bebidas espirituosas y licores.

915 225 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, tous concernant ou adaptés à un usage avec des
appareils et instruments de télécommunications; appareils et
instruments optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission,  de traitement et de reproduction de sons, images
ou données sous forme électrique (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); supports de données exploitables
par machine, à savoir supports de données magnétiques,

électriques et optiques d'enregistrement, de reproduction, de
transmission et de traitement de sons, images ou données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments,
all adapted for use with and/or relating to telecommunication
apparatus and instruments; optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission, processing and reproduction of
sound, images or data in electrical from (as far as included in
this class); machine readable data carriers, namely magnetic,
electric and optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanism for coin operated
apparatus; data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
todos adaptados para el uso con y/o relacionados a los
aparatos e instrumentos de telecomunicación; equipos ópticos,
de medida, de señalización, de control o de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos electrónicos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); soportes de
datos legibles por máquina, a saber, soportes de datos
magnéticos, eléctricos y ópticos para la grabación,
reproducción, transmisión y procesamiento de sonido,
imágenes o datos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de la
información y ordenadores.
Admis pour tous les produits/services des classes 16, 35, 36, 38
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 16,
35, 36, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 16, 35, 36, 38 y 42.
916 503 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; agences d'import-export;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services de ventes aux
enchères; recherche de marché; services de mannequins à des
fins publicitaires ou promotionnelles; diffusion d'échantillons;
regroupement pour le compte de tiers de métaux précieux
divers et de leurs alliages, parures, à savoir statuettes en
métaux précieux, vases en métaux précieux, vaisselle en
métaux précieux (hors coutellerie, fourchettes et cuillères),
bouts pour fume-cigares et fume-cigarettes en métaux
précieux, cendriers en métaux précieux, tabatières en métaux
précieux, plateaux à cigarettes en métaux précieux,
indépendamment de la substance et des matériaux qui les
composent, meubles, meubles de camping, meubles, à savoir
pour salles à manger, chambres et salons, bibliothèques,
vitrines, tables basses, chaises, fauteuils, sofas convertibles en
lits, tables, armoires, étagères, cintres pour vêtements,
bureaux, lits superposés, matelas, oreillers, matelas et oreillers
pneumatiques à usage non médical, matelas d'eau, miroirs,
bandes de cadres pour images et peintures, rails pour rideaux,
crochets, cintres et housses à vêtements, statuettes, objets d'art,
articles et matériaux d'ornement et de décoration, tous en bois,
rotin, ivoire, os, écume de mer, cire ou matières plastiques,
cendriers en verre, articles d'ornement en verre, porcelaine ou
argile, à savoir statuettes, bibelots et objets d'art, permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
travaux de bureau; études de marchés; services de promotion
des ventes; services de consultant en organisation d'entreprise
et en gestion d'entreprise pour centres commerciaux,
boutiques, marchés, magasins et chaînes de magasins.

35 Advertising; business management; business
administration; import-export agencies; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; auctioneering; marketing research; modeling for
advertising or sales promotion; distribution of samples; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
precious metals and their alloys, ornaments, namely, statuetes
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of precious metal, vases of precious metal, tableware of
precious metal (excluding cutlery, forks and spoons), cigar
and cigarette mouth pieces of precious metal, ashtrays of
precious metal, tobacco holders of precious metal, cigarette
plates of precious metal, regardless of the substance and the
materials they are made of, furniture, camping furniture,
furniture, namely for dining rooms, bedrooms and living
rooms, bookcases, display cases, coffee tables, chairs,
armchairs, sofa convertible to bed sofas, tables, wardrobes,
shelves, coat hangers, sitting desks, bunk beds, mattresses,
pillows, air mattresses and pillows not for medical purposes,
water beds, mirrors, frame strips for pictures and painting
frames, curtain rails, hooks, hangers and covers for clothing,
statuettes, works of art, ornamental and decoration items and
materials all of which are made of wood, cane, ivory, bone,
meerschaum, wax or plastic, glass ashtrays, ornamental items
made of glass, porcelain or clay, namely, statuettes,
knickknacks and objects of art, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; providing office
functions; conducting marketing studies; sales promotion
services; consultancy services for the business organization
and business management of shopping centers, shops,
markets, stores and store chains.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; agencias de importación-
exportación; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; organización de ferias comerciales o publicitarias;
ventas en pública subasta; investigación de mercados;
servicios de modelos con fines publicitarios o promocionales;
distribución de muestras; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos de metales preciosos y sus
aleaciones, adornos, a saber, estatuillas de metales preciosos,
jarrones de metales preciosos, cubertería de metales
preciosos (excepto cuchillería, tenedores y cucharas),
boquillas para puros y cigarrillos de metales preciosos,
ceniceros de metales preciosos para fumadores, tabaqueras
de metales preciosos, bandejas de metales preciosos para
cigarrillos, independientemente de la sustancia y materiales
con los que están hechos, muebles, muebles de camping,
mobiliario, a saber, para comedores, dormitorios y salas de
estar, estanterías, vitrinas expositoras, mesas de café, sillas,
sillones, sofás convertibles en sofás-cama, mesas, armarios
roperos, estanterías, percheros, pupitres, literas, colchones,
almohadas, colchones de aire y almohadas que no sean para
uso médico, camas de agua que no sean para uso médico,
espejos, tiras de marcos para imágenes y marcos de
fotografías, raíles para cortinas, ganchos, perchas y fundas
para prendas de vestir, estatuillas, objetos de arte,  artículos
ornamentales y de decoración y materiales, todos ellos de
madera, caña, marfil, hueso, espuma de mar, cera o plástico,
ceniceros de cristal, objetos decorativos de cristal, porcelana o
arcilla, a saber, estatuillas, pequeños adornos y objetos de
arte, a fin de que los consumidores puedan examinarlas y
comprarlas con comodidad; trabajos de oficina; realización de
estudios de mercado; servicios de promoción de ventas;
servicios de consultoría para la organización y gestión
empresarial de centros comerciales, tiendas, mercados,
almacenes y cadenas de almacenes.
916 995 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et systèmes scientifiques,
photographiques, optiques, acoustiques, magnétiques, oscillo-
techniques, réseaux, systèmes (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe) et dispositifs de traitement
électronique des données, dispositifs et systèmes de bureau
électriques et électroniques (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), dispositifs et systèmes de navigation,
téléphones et systèmes téléphoniques (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe), électronique de loisir, matériel
informatique et logiciels, notamment programmes de
traitement électronique des données stockés sur supports de
données, supports de données; éléments constitutifs des
produits précités (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

 9 Scientific, photographic, optical, acoustic,
magnetic, oscillation-technical, EDP devices, systems (as far
as contained in this class) and networks, electric and

electronic office devices and systems (as far as contained in
this class), navigation systems and devices, telephones and
telephone systems (as far as contained in this class),
entertainment electronics, computer hardware and software,
in particular EDP programs stored on data carriers, data
carriers; component parts of the preceding goods (as far as
contained in this class).

 9 Dispositivos científicos, fotográficos, ópticos,
acústicos, magnéticos, de técnica de oscilación, sistemas de
procesamiento electrónico de datos (PED) (siempre que estén
comprendidos en esta clase), y redes, dispositivos y sistemas
de oficina eléctricos y electrónicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), dispositivos y sistemas de
navegación, teléfonos y sistemas telefónicos (siempre que
estén comprendidos en esta clase), aparatos electrónicos de
entretenimiento, equipos y programas informáticos, en
particular programas PED almacenados en soportes de datos,
soportes de almacenamiento de datos; componentes de los
productos antes mencionados (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 38 et 42. /
Accepted for all services in classes 35, 36, 37, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36, 37, 38
y 42.
917 394 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tableaux (peintures) encadrés ou non,
photographies, articles en papier sérigraphiés, papier
parchemin, papier mâché, lithographies, gravures; tous les
produits précités étant fabriqués par un artisan ou fournis par
un artisan et provenant du Cambodge.

19 Statues, statuettes et bibelots décoratifs en pierre,
en marbre, en albâtre, en argile; bas-reliefs en pierre; moulages
en pierre reconstituée; tous les produits précités étant fabriqués
par un artisan ou fournis par un artisan et provenant du
Cambodge.

20 Statues, statuettes et bibelots décoratifs en bois, en
corne, en nacre, en ambre, en matières plastiques, en jonc, en
osier, en laque végétale ou synthétique, en cire, en cires
teintées, boîtes en bois; coffrets à bijoux non en métaux
précieux; meubles, coussins; miroirs, mobiles; tous les
produits précités étant fabriqués par un artisan ou fournis par
un artisan et provenant du Cambodge.

24 Tissus, tissus de soie, soies peintes, nappes;
couvertures; brocarts; linge de maison, linge de lit; tentures
murales en matières textiles; tous les produits précités étant
fabriqués par un artisan ou fournis par un artisan et provenant
du Cambodge.

16 Paintings (framed or not), photographs, screen-
printed paper goods, parchment paper, papier mâché,
lithographs, engravings; all the aforesaid products made by a
craftsman or supplied by a craftsman and originating from
Cambodia.

19 Statues, statuettes and decorative trinkets made of
stone, marble, alabaster, clay; bas-reliefs made of stone;
castings made of reconstituted stone; all the aforesaid
products made by a craftsman or supplied by a craftsman and
originating from Cambodia.

20 Statues, statuettes and decorative trinkets of wood,
horn, mother-of-pearl, amber, plastics, cane, wicker,
vegetable or synthetic lacquer, wax, tinted waxes, wooden
boxes; jewellery boxes not of precious metal; furniture,
cushions; mirrors, mobiles; all the aforesaid products made by
a craftsman or supplied by a craftsman and originating from
Cambodia.

24 Textiles, silk fabrics, painted silk fabrics,
tablecloths; blankets; brocades; household linen, bed linen;
wall hangings of textile; all the aforesaid products made by a
craftsman or supplied by a craftsman and originating from
Cambodia.

16 Cuadros (pinturas) enmarcados o no, fotografías,
artículos de papel serigrafiados, papel-pergamino, papel
maché, litografías, grabados; todos los productos citados
anteriormente son fabricados o distribuidos por un artesano y
provienen de Camboya.
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19 Estatuas, estatuillas y objetos decorativos de
piedra, mármol, alabastro y arcilla; bajorrelieves de piedra;
moldeados de piedra reconstituida; todos los productos citados
anteriormente son fabricados o distribuidos por un artesano y
provienen de Camboya.

20 Estatuas, estatuillas y objetos decorativos de
madera, cuerno, nácar, ámbar, materias plásticas, junco,
mimbre, laca vegetal o sintética, cera, ceras con color, cajas de
madera; joyeros que no sean de metales preciosos; muebles,
cojines; espejos, móviles; todos los productos citados
anteriormente son fabricados o distribuidos por un artesano y
provienen de Camboya.

24 Tejidos, tejidos de seda, sedas pintadas, manteles;
mantas; brocados; ropa de casa, ropa de cama; tapizados
murales de materias textiles; todos los productos citados
anteriormente son fabricados o distribuidos por un artesano y
provienen de Camboya.
917 504 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, nautiques, photographiques, topographiques,
météorologiques,  cinématographiques, optiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle et d'essai;
baromètres, ampèremètres, gazomètres, thermomètres à usage
non médical, voltmètres, microscopes, loupes, télescopes,
périscopes, éprouvettes, creusets de laboratoire, fours pour
expériences en laboratoire, mobilier spécial de laboratoire;
panneaux de signalisation lumineux, panneaux de
signalisation lumineux et mécaniques, tableaux de pointage;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et des images; radios, téléviseurs, vidéos, appareils
photographiques, appareils d'enseignement audiovisuel,
appareils de commande à distance, écouteurs, haut-parleurs,
mégaphones; équipements de traitement de données et
ordinateurs; imprimantes à usage informatique, imprimantes à
laser, scanneurs, caisses enregistreuses, calculatrices, lecteurs
de codes à barres, leurs éléments et accessoires; appareils de
navigation pour véhicules, ordinateurs de bord; supports de
données magnétiques et optiques; disquettes, disques,
cassettes, CD, appareils de montage de films
cinématographiques; appareils photographiques, parties et
équipements d'appareils photographiques, dispositifs à effet de
loupe; films impressionnés; films photographiques, films
Röntgen, films cinématographiques; antennes, antennes de
satellite, amplificateurs et leurs éléments; mécanismes
d'appareils à encaissement automatique, distributeurs de billets
(tickets), appareils photos automatiques, machines à calculer,
distributeurs; machines à compter et trier l'argent; appareils
électroniques pour machines et dispositifs; semi-conducteurs,
circuits électroniques, circuits intégrés, puces, cellules
photoélectriques, diodes,  transistors électroniques, cartes à
circuits intégrés, oscillateurs à quartz, condensateurs
(capacités), indicateurs à cristaux liquides, appareils de
thermorégulation, transformateurs, têtes magnétiques,
déflecteurs magnétiques; téléphones, télex, télécopieurs,
appareils de télécopie, télégraphes, transmetteurs
téléphoniques; photocopieurs photographiques,
électrostatiques, thermiques; compteurs; compteurs
électriques, indicateurs de niveau d'eau, compteurs à gaz,
pompes à essence pour stations-service, parcmètres, appareils
d'enregistrement du temps; cartes magnétiques et
électroniques; cartes téléphoniques, cartes d'identité
magnétiques à des fins bancaires, cartes d'ouverture-fermeture
automatiques, cartes électroniques pour compteurs
électroniques, tickets électroniques; appareils et instruments
de pesage; balances, bascules, balances à véhicule; détecteurs,
appareils de projection, appareils et installations de production
de rayons X à usage non médical, appareils de radiologie à
usage industriel; appareils et matériel de sauvetage; gilets de
sauvetage, bouées de sauvetage, bouchons d'oreilles,
scaphandres, combinaisons de plongée, lunettes de plongée;
ceintures de sécurité, tenues de protection, gants, lunettes,
casques de protection, cloches de signalisation, lanternes de
signalisation, bouées de signalisation; lunettes, lunettes de
soleil, lentilles de contact, étuis pour verres de contact ainsi

que leurs éléments et accessoires; appareils électriques, fiches,
prises de courant, sonnettes de porte électriques, alarmes,
sirènes, coffrets de branchement, connecteurs électriques;
appareils et instruments de transmission électrique,
convertisseurs électriques, calibrage, adaptateurs, chargeurs de
batteries électriques, alarmes non destinées aux véhicules;
câbles électriques, fils électriques; câbles, câble à fibres
optiques et webers; accumulateurs électriques, batteries
solaires, batteries; fers; clignotants de véhicule; indicateurs de
vitesse, jauges de carburant, indicateurs de température,
tachymètres, compteurs de vitesse; appareils d'équilibrage;
triangles de signalisation pour véhicules en panne, signaux
lumineux et mécaniques, plaques luminescentes utilisés dans
la prévention de accidents de la route, signaux mécaniques,
clignotants, télécommande de raccordements; extincteurs;
appareils à souder électriques; fers à souder électriques,
électrodes de soudure; appareils radar, sonars, lunettes de
visée, paratonnerres, fils à plomb, goniomètres, indicateurs de
niveau d'eau, mesures; appareils de dosage; bigoudis
électriques; dispositifs électriques pour attirer et détruire les
insectes; ferme-porte électriques, ouvre-portes électriques,
tourniquets automatiques; satellites à usage scientifique;
électrolyseurs, appareils de galvanisation, anodes, cathodes;
filtres d'écran d'ordinateurs et de postes de télévision;
mécanismes de télécommande d'ouvre-porte de véhicule,
aimants, aimants décoratifs, bouchons d'oreilles.

 9 Scientific, surveying, nautical, photographic,
topographic, meteorological, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking, testing apparatus
and instruments; barometers, ammeters, gasometers,
thermometers not for medical purposes, voltmeters,
microscopes, magnifying glasses, telescopes, periscopes, test
tubes, laboratory crucibles, ovens for laboratory experiments,
furniture especially made for laboratories; luminous signaling
panels, luminous and mechanical signaling panels,
scoreboards; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; radios, televisions, videos,
cameras, audiovisual teaching apparatus, remote control
apparatus, headphones, loudspeakers, megaphones; data
processing equipments and computers; printers for use with
computers, laser printer, scanners, cash registers, calculators,
bar code readers, their parts and accessories; navigation
apparatus for vehicles on-board computers; magnetic and
optical data carriers; diskettes, discs, cassettes, CDs, editing
appliances for cinematographic films; photography cameras,
parts and equipments of cameras, magnifying devices;
exposed films; photography films, roentgen films, cinema
films; antennas, satellite antennas, amplifiers and their parts;
mechanism for coin-operated apparatus, ticket dispensers,
automatic photography cameras, calculating machines,
dispensers; money counting and sorting machines; electronic
apparatus for machines and devices; semi-conductors,
electronic circuits, integrated circuits, chips, photocell,
diodes, electronic transistors, circuit cards, crystal oscillators,
condensers (capacitors), liquid crystal indicators, heat
regulating apparatus, converters, magnetic head, magnetic
deflectors; telephones, telex, telefax, facsimile machines,
telegraphs, telephone transmitters; photographic,
electrostatic, thermic photocopiers; meters; electric meters,
water level indicators, gas meters, gasoline pumps for service
stations, parking meters, time recording apparatus; electronic
and magnetic cards; phone cards, magnetic identity cards for
banking purposes, automatic open-close cards, electronic
cards for electronic meters, electronic tickets; weighing
apparatus and instruments; scales, bascules, vehicle scales;
detectors, projection apparatus, X-ray producing apparatus
and installations not for medical purposes, radiological
apparatus for industrial purpose; life saving apparatus and
equipment; life jackets, life buoys, ear plugs, divers'
apparatus, diving suits, eyeglasses for divers; seat belts,
protective suits, gloves, eyeglasses, protective helmets, signal
bells, signal lanterns, signaling buoys; glasses, sunglasses,
contact lenses, containers for contact lenses and their parts
and accessories; electric apparatus, plugs, sockets, electric
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doorbells, alarms, sirens, power panels, electricity
connectors; apparatus and instruments for electric
transmitting, electric converters, calibration, adapters,
chargers for electric batteries, alarms not for vehicles; electric
cables, electric wires; cables, fiber optic cables and webers;
electric accumulators, solar batteries, batteries; irons;
indicators for vehicles; speed indicators, fuel indicators,
temperature indicators, tachometers, speedometers;
balancing apparatus; vehicle breakdown warning triangles,
luminous and mechanical signals, reflecting discs for the
prevention of traffic accidents, mechanical signs, flashing
lights, remote control of junctions; fire-extinguishing
apparatus; electric welding apparatus; electric soldering
irons, welding electrodes; radar apparatus, sonars, sighting
telescopes, lighting rods, plumb lines, goniometers, water level
indicators, measures; dosage dispensers; electric curler for
hair; electric devices for attracting and killing insects; electric
door closers, electric door openers, automatic turnstiles;
satellites for scientific purposes; electrolysers, galvanizing
apparatus, anodes, cathodes; screen filters for computers and
televisions; remote control mechanism for vehicle door
opener, magnets, decorative magnets, earplugs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de
agrimensura, náuticos, fotográficos, topográficos,
meteorológicos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de inspección (control), de prueba;
barómetros, amperímetros, gasómetros, termómetros que no
sean para uso médico, voltímetros, microscopios, lupas,
telescopios, periscopios, tubos de ensayo, crisoles de
laboratorio, hornos para experimentos en laboratorio,
mobiliario especial de laboratorio; paneles de señalización
luminosos, paneles de señalización luminosos y mecánicos,
marcadores; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; radios, televisores,
vídeos, cámaras, aparatos de enseñanza audiovisual,
aparatos de control remoto, auriculares, altavoces, megáfonos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; impresoras
para ordenadores, impresoras láser, escáneres, cajas
registradoras, calculadoras, lectores de códigos de barras, sus
partes y accesorios; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); soportes de datos magnéticos y
ópticos; disquetes, discos, casetes, discos compactos,
dispositivos para el montaje de películas cinematográficas;
cámaras fotográficas, partes y equipos de cámaras,
dispositivos con efecto de lupa; películas impresionadas;
películas fotográficas, películas para rayos Roentgen, películas
cinematográficas; antenas, antenas de satélite, amplificadores
y sus partes; mecanismos para aparatos de previo pago,
distribuidores de billetes, cámaras fotográficas automáticas,
máquinas calculadoras, distribuidores; máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero; aparatos electrónicos para máquinas
y dispositivos; semiconductores, circuitos electrónicos,
circuitos integrados, chips, fotocélulas, diodos, transistores
electrónicos, tarjetas de circuitos, osciladores a cristal,
condensadores, indicadores de cristal líquido, aparatos
termorreguladores, convertidores, cabezales magnéticos,
deflectores magnéticos; teléfonos, télex, aparatos de fax,
máquinas de fax, telégrafos, transmisores telefónicos;
fotocopiadoras fotográficas, electrostáticas, térmicas;
contadores; contadores eléctricos, indicadores de nivel de
agua, contadores de gas, bombas de gasolina para estaciones
de servicio, parquímetros, aparatos registradores de tiempos;
tarjetas electrónicas y magnéticas; tarjetas telefónicas, tarjetas
de identificación magnéticas para operaciones bancarias,
tarjetas de apertura y cierre automáticos, tarjetas electrónicas
para contadores electrónicos, billetes electrónicos; aparatos e
instrumentos de pesar; balanzas, básculas, balanzas para
vehículos; detectores, aparatos de proyección, aparatos e
instalaciones para generar rayos X que no sean para uso
médico, aparatos de radiología para uso industrial; equipos y
aparatos de salvamento; chalecos salvavidas, aros salvavidas,
tapones auditivos, aparatos para buzos, trajes de buceo, gafas
de buceo; cinturones de seguridad, trajes de protección,
guantes, gafas, cascos protectores, campanas de
señalización, linternas de señales, boyas de señalización;
gafas, gafas de sol, lentes de contacto, estuches para lentes de
contacto y sus partes y accesorios; aparatos eléctricos,
enchufes, tomas de corriente, timbres eléctricos para puertas,
alarmas, sirenas, tableros de electricidad, conectores
eléctricos; aparatos e instrumentos para transmisión eléctrica,

convertidores eléctricos, calibración, adaptadores, cargadores
para baterías eléctricas, alarmas que no sean para vehículos;
cables eléctricos, hilos eléctricos; cables, cables de fibra óptica
y webers; acumuladores eléctricos, baterías solares, baterías;
planchas; indicadores para vehículos; indicadores de
velocidad, indicadores de combustible, indicadores de
temperatura, tacómetros, velocímetros; dispositivos para
equilibrar; triángulos de señalización de avería para vehículos,
señales luminosas y mecánicas, discos reflectantes para evitar
accidentes de tráfico, señales mecánicas, luces intermitentes,
controles remotos de uniones; extintores; soldadores
eléctricos; hierros de soldar eléctricos, electrodos para
soldadura; aparatos de radar, sónares, miras telescópicas,
pararrayos, plomadas, goniómetros, indicadores de nivel de
agua, recipientes medidores; dosificadores; rizadores
eléctricos de cabello; dispositivos eléctricos para atraer y matar
insectos; cierrapuertas eléctricos, abrepuertas eléctricos,
torniquetes automáticos; satélites para uso científico;
electrolizadores, aparatos de galvanización, ánodos, cátodos;
filtros de pantalla para ordenadores y televisores;  mecanismos
de control remoto de abrepuertas de vehículos, imanes,
imanes decorativos, tapones para los oídos.
918 651 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité; travaux de bureau;
préparation de contrats de présentation et vente de produits,
pour le compte de tiers et d'entreprises; études de marchés et
conseils d'affaires relatifs au marché; services de consultant en
marketing, gestion des affaires commerciales; administration
commerciale et conseils en matière d'affaires; présentation de
produits et/ou services sur des supports de communication,
services de vente au détail d'appareils photographiques;
compilation de données dans des bases de données
informatiques; administration de données au moyen
d'ordinateurs; recherche et évaluation de données dans des
bases de données informatiques; organisation, adaptation et
mise à jour systématiques de données dans des bases de
données informatiques.

35 Advertising; office functions; provision of
contracts for the presentation and sale of goods for third
persons and businesses; market studies and market specific
business consultancy; marketing consultancy, business
management; business administration and business
consultancy; presentation of goods and/or services in
communication media, retail services in relation to
photographic devices; compilation of data in computer
databases; data administration via computer; searches and
evaluation of data in computer databases; systematic
organization, adaptation and updating of data in computer
databases.

35 Publicidad; trabajos de oficina; facilitación de
contratos de presentación y de venta de productos para
terceros y empresas; estudios de mercado y consultoría
comercial sobre el mercado; consultoría en comercialización,
dirección de negocios; administración comercial y consultoría
empresarial; presentación de productos y/o servicios en
medios de comunicación, venta minorista de dispositivos
fotográficos; recopilación de información en bases de datos
informáticas; gestión informática de datos; búsqueda y
evaluación de datos en bases de datos informáticas;
sistematización, adaptación y actualización de datos en bases
de datos informáticas.
Admis pour tous les produits/services des classes 9 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 38. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 38.
919 218 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Équipements sanitaires, notamment lavabos,
bidets, toilettes (W.-C.), urinoirs, baignoires; robinets et
accessoires de réglage pour la distribution d'eau et à usage
sanitaire; appareils d'éclairage pour salles de bain; poignées de
baignoires; sièges de toilettes (W.-C.).

20 Meubles de salles de bain, miroirs, armoires à
glace, cadres; produits en bois ou en succédanés du bois, à
savoir rails à rideaux, crochets muraux, objets d'art, objets
décoratifs; articles en plastique, à savoir garnitures de meubles
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de salles de bain, de portes et de fenêtres; garnitures non
métalliques de meubles de salles de bain ou d'installations
sanitaires, crochets muraux non métalliques; tablettes de
rangement pour lavabos et tables de toilette; tables de toilette.

11 Sanitary installations, especially wash basins,
bidets, water closets, urinals, bathtubs; taps and regulating
accessories for water supply and sanitary purposes; lighting
apparatus for bathrooms; bathtub handles; toilet seats.

20 Furniture for bathrooms, mirrors, mirrored
cabinets, frames; goods made of wood or wood substitutes,
namely curtain rails, wall hooks, works of art, decorative
objects; goods made of plastic, namely fittings for furniture for
bathrooms, for windows or for doors; fittings not of metal for
furniture for bathrooms or sanitary installations, wall hooks
not of metal; shelves for storage for wash basins and
washstands; washstands.

11 Instalaciones sanitarias, en particular lavamanos,
bidés, inodoros, urinarios, bañeras; grifos y accesorios de
regulación para el suministro de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de alumbrado para baños; asas para
bañeras; asientos de inodoro.

20 Muebles para baños, espejos, armarios de espejo,
armaduras; productos de madera o sucedáneos de la madera,
a saber, raíles para cortinas, ganchos de pared, obras de arte,
objetos decorativos; productos de materias plásticas, a saber,
guarniciones para muebles para baños, puertas o ventanas;
guarniciones no metálicas para muebles para baños o
instalaciones sanitarias, ganchos de pared no metálicos;
estanterías de almacenamiento para lavabos y muebles
lavabo;  muebles lavabo.
921 101 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité; travaux de bureau;
préparation de contrats de présentation et vente de produits,
pour le compte de tiers et d'entreprises; études de marchés et
conseils d'affaires relatifs au marché; consultation en
mercatique, conduite des affaires; conseils pour l'organisation
et la conduite des affaires; présentation de produits et/ou
services dans des média de communication, services de vente
au détail d'appareils photographiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
administration de données au moyen d'ordinateurs; recherche
et évaluation de données dans des bases de données
informatiques; organisation, adaptation et mise à jour
systématiques d'informations dans des bases de données.

35 Advertising; office functions; provision of
contracts for the presentation and sale of goods for third
persons and businesses; market studies and market specific
business consultancy; marketing consultancy, business
management; business administration and business
consultancy; presentation of goods and/or services in
communieation media, retail services in relation to
photographic devices; compilation of data in computer
databases; data administration via computer; searches and
evaluation of data in computer databases; systematic
organization, adaptation and updating of data in computer
databases.

35 Publicidad; trabajos de oficina; facilitación de
contratos para la presentación y venta de productos para
terceros y empresas; estudios de mercado y consultoría
comercial sobre el mercado; consultoría en comercialización,
dirección de negocios; administración comercial y consultas de
negocios; presentación de productos y/o servicios en medios
de comunicación, servicios de venta al por menor relacionados
con aparatos fotográficos; compilación de información en
bases de datos informáticas; gestión de datos por
ordenadores; búsquedas y evaluación de datos en bases de
datos informáticas; sistematización, adaptación y actualización
de datos en bases de datos informáticas.
Admis pour tous les produits/services des classes 9 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 38. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 38.
924 312 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.

25 Footwear.
25 Calzado.

924 419 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines utilisées en lien avec le domaine
aérospatial et la défense, automobiles, appareils électroniques
et informatiques grand public, appareils électroménagers,
moteurs, outils à commande mécanique, équipements pour
pelouses, interrupteurs, stations de base, cartes réseau et PC,
systèmes pour l'industrie de distribution électrique, y compris
systèmes de transport à rails, câblage de locaux, réseaux de
communication, moteurs industriels, éclairage, machineries
industrielles et équipements de contrôle de processus,
chauffage, ventilation et climatisation, composants de
systèmes de sécurité, instruments, équipement médical,
services de mobilité et de diagnostic médicaux; machines-
outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs.

 7 Machines used in relation to aerospace and
defence, automotives, computer and consumer electronics,
household and major appliances, motors, power tools, lawn
equipment, switches, base stations, nic and pc cards, systems
for the electrical power industry including rail transport
systems, premises cabling, communication networks,
industrial motors, lighting, industrial machinery and process
control equipment, heating, ventilation and air conditioning,
security system components, instrumentation, medical
equipment, medical diagnostics and mobility services;
machine tools; motors (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
egg incubators.

 7 Máquinas utilizadas en el espacio y en defensa,
electrónica para el automóvil, ordenadores y dispositivos
electrónicos, aparatos para el hogar y aparatos principales,
motores, herramientas mecánicas, equipos de césped,
interruptores, estaciones base, tarjetas nic y de PC, sistemas
para la industria de energía eléctrica incluidos sistemas de
transporte por raíles, cableado de locales, redes de
comunicación, motores industriales, aparatos de alumbrado,
maquinaria industrial y equipos para el control de procesos,  de
calefacción, ventilación y climatización, componentes de
sistemas de seguridad, instrumentación, equipos médicos,
servicios de diagnóstico médico y de movilidad; máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.
Admis pour tous les produits/services des classes 8, 9, 17, 37
et 38. / Accepted for all the goods and services in classes 8, 9,
17, 37 and 38. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 8, 9, 17, 37 y 38.
926 928 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Inhalateurs pour le traitement des troubles
respiratoires et allergiques; pièces et parties constitutives de
tous les produits précités.

10 Inhalers for the treatment of respiratory and
allergic disorders; parts and components of all the above
products.

10 Inhaladores para el tratamiento de trastornos
respiratorios y alérgicos; piezas y partes constitutivas de todos
los productos antes mencionados.
927 677 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins mousseux produits dans la Marne, l'Aisne,
l'Aube et la Seine-et-Marne, et pouvant utiliser l'indication
géographique Champagne.

33 Sparkling wine produced in the Marne, Aisne,
Aube and Seine and Marne areas of France, entitled to the
geographical indication Champagne.
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33 Vino espumoso producido en las zonas de Marne,
Aisne, Aube y Seine y Marne de Francia, con derecho a la
denominación de origen Champagne.
928 856 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail dans des magasins et/ou
via des réseaux informatiques mondiaux en liaison concernant
les sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie, serviettes porte-
documents, mallettes en cuir ou en peau, cuirs et imitations du
cuir, produits en ces matières, bourrellerie et maroquinerie.

35 Retailing services in stores and/or via global
computer networks in connection with handbags, wallets, coin
purses, document cases, hide or leather briefcases, leather and
imitation leather, goods made of these materials, saddlery and
leatherware.

35 Servicios de venta al detalle en comercios y/o a
través de redes mundiales informáticas relativos a bolsos de
mano, billeteras, monederos, estuches para documentos,
maletines de piel o de cuero, cuero e imitaciones del cuero,
artículos de estas materias, guarnicionería y marroquinería.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
929 096 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services juridiques.

45 Security services for the protection of property and
individuals; legal services.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas; servicios jurídicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
41, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services in classes
9, 35, 36, 41, 42 and 44. / Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 9, 35, 36, 41, 42 y 44.
934 106 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; spiritueux (boissons); liqueurs, mais en ce
qui concerne le whisky et les liqueurs à base de whisky, il s'agit
uniquement du whisky écossais et les liqueurs à base de
whisky écossais fabriqués en Ecosse.

33 Wine; spirits (beverages); liqueurs, but insofar as
whisky and whisky based liqueurs are concerned only Scotch
whisky and Scotch whisky based liqueurs produced in
Scotland.

33 Vino; espirituosos (bebidas alcohólicas); licores, en
cuanto a whisky y licores a base de whisky, únicamente whisky
escocés y licores a base de whisky escocés producidos en
Escocia.
934 714 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de vêtements.

35 Retail services connected with sale of clothing.
35 Servicios de venta al por menor relacionados con

la venta de ropa.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
934 746 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail concernant les
vêtements, ceintures (habillement), articles chaussants et
articles de chapellerie, produits en cuir et imitation cuir, à
savoir sacs et autres étuis non adaptés aux articles qu'ils sont
destinés à contenir ainsi que petits articles de maroquinerie,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols,  articles de
bijouterie, bijouterie fantaisie, pierres précieuses, horloges et
montres, lunettes de vue et de soleil, appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, produits de parfumerie,
produits de soins corporels et cosmétiques.

35 Retail services connected with the sale of clothing,
belts (clothing), footwear and headgear, goods made of
leather and imitations of leather, namely bags and other cases
not adapted to the products they are intended to contain as
well as small articles of leather, in particular purses, pocket
wallets, key cases, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols, jewellery, fashion jewellery, precious stones, clocks
and watches, spectacles and sunglasses, appliances for
recordal, transmission or reproduction of sound or images,
photographic, film and optical apparatus and instruments,
perfumery, cosmetics and body care products.

35 Servicios minoristas en relación con la venta de
prendas de vestir, cinturones (vestimenta), calzado y artículos
de sombrerería, productos de cuero y de imitaciones del cuero,
a saber, bolsas y otros estuches no adaptados a los productos
que van a contener, así como artículos pequeños de cuero, en
particular monederos, billeteras, estuches para llaves, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, joyería, bisutería, piedras
preciosas, relojes, gafas y gafas de sol, aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos y
ópticos, productos de perfumería, cosméticos y productos para
el cuidado corporal.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 14, 16, 18 et 25.
/ Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 16, 18 and 25.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9, 14, 16,
18 y 25.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
597 476 (3/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
886 940 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques tels que:
portes métalliques, cadres de portes métalliques tels que:
portes métalliques, cadres de portes métalliques, garnitures
métalliques pour meubles, fenêtres métalliques, garnitures
métalliques pour fenêtres, garnitures métalliques pour portes,
profilés métalliques, y compris baguettes destinées à fixer les
moquettes, notamment sur des marches, linteaux métalliques,
viroles métalliques pour l'industrie du bâtiment, viroles pour
fenêtres et portes, plaques d'identification en aluminium,
plaques et panneaux publicitaires et d'information, éléments
métalliques pour l'installation de revêtements et de sols, y
compris moulages, socles de lambris, planches cornières,
notamment en aluminium, destinés à des parquets ou des sols
en moquettes, profilés en aluminium pour surfaces en
céramique,  installations en verre ou en terre cuite, rampes de
protection métalliques, échelles métalliques, angles
métalliques, matériaux de construction métalliques,
constructions métalliques pour l'industrie du bâtiment,
enseignes métalliques, volets de fenêtres métalliques, plaques
numérotées métalliques, colonnes d'affichage métalliques.

35 Services de vente au détail de produits métalliques,
produits non métalliques, meubles, moquettes et revêtements
de sols.

 6 Metal building materials such as: metal doors,
metal door Metal building materials such as: metal doors,
metal door frames, metal furniture fittings, metal windows,
metal window fittings, metal door fittings, metal sections
including rods for carpet fastening especially on steps, metal
lintels, metal ferrules for the building industry, window and
door ferrules, aluminium identification plates, information
and advertising boards and plates, metal elements for floor
and lining installation, including mouldings, skirtings, corner
boards especially made of aluminium, intended for wood
floors or carpet materials floors, aluminium profiles for
ceramic surfaces, glaze and terracotta installation, metal
protective railings, metal ladders, metal angles, metal
constructive materials, metal constructions for the building
industry, metal signboards, metal window shutters, metal
number plates, metal poster pillars.
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35 Retail services concerning metal goods, non-metal
goods, furniture, carpet goods and flooring goods.

 6 Materiales de construcción metálicos, tales como:
puertas metálicas, materiales de construcción metálicos, tales
como: materiales de construcción metálicos tales como
puertas metálicas, bastidores de puertas metálicos,
guarniciones de muebles metálicas, ventanas metálicas,
guarniciones para ventanas metálicas, guarniciones metálicas
para puertas, perfiles metálicos, incluidas las varillas para
sujeción de alfombras, especialmente en escalones, dinteles
metálicos, casquillos metálicos para la industria de la
construcción, casquillos para puertas y ventanas, placas de
identificación de aluminio, tableros y placas de información y
publicidad, elementos metálicos para la instalación de pisos y
revestimientos, incluidas las molduras, zócalos, angulares de
aluminio para pisos de madera o alfombrados, perfiles de
aluminio para superficies cerámicas, para la instalación de
vidrios y terracota, barandas metálicas de protección, escalas
metálicas, angulares metálicos, materiales de construcción
metálicos, construcciones metálicas para la industria edilicia,
insignias de metal, contraventanas metálicas, placas de
matrícula metálicas, pilares metálicos para carteles.

35 Servicios de venta al por menor de productos
metálicos, no metálicos, muebles, productos para alfombras y
para el piso.
Admis pour tous les produits des classes 19, 20 et 27. /
Accepted for all the goods in classes 19, 20 and 27. / Aceptado
para todos los productos de las clases 19, 20 y 27.
910 639 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Raccords métalliques, y compris raccords en
laiton, cuivre, fer cuivre, inox pour planchers pour chauffage
au sol et pour installations sanitaires et de chauffage;
quincaillerie métallique pour conduites d'eau et pour
installations sanitaires et de chauffage; tuyaux métalliques
pour planchers pour chauffage au sol et pour installations
sanitaires et de chauffage.

 7 Pompes pour installations de chauffage, y compris
circulateurs.

 9 Thermostats, programmateurs.
11 Radiateurs (chauffage), chauffe-eau, réservoirs

d'eau sous pression, réservoirs de chasse d'eau, vannes de
radiateurs (parties d'installation de chauffage), vannes, vannes
à sphère (parties d'installations sanitaires), vidage et siphon
(parties d'installations sanitaires), dispositifs de vidage (parties
d'installations sanitaires), dispositifs d'installations sanitaires,
chasses d'eau, réservoirs de chasses d'eau et mécanismes de
chasses d'eau, accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à eau et pour conduite d'eau, dispositifs de
compression d'installations sanitaires; appareils de distribution
d'eau et installations sanitaires.

19 Planchers non métalliques pour chauffage au sol;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction, à savoir
tuyaux pour planchers pour chauffage au sol et pour
installations sanitaires et de chauffage.

 6 Metal couplings, including couplings of brass,
copper, iron copper, stainless steel for floors for underfloor
heating and for heating and sanitary installations; metal
hardware for water pipes and for heating and sanitary
installations; metal pipes for floors for underfloor heating and
for heating and sanitary installations.

 7 Pumps for heating installations, including
circulator pumps.

 9 Thermostats, programmers.
11 Radiators (heating), water heaters, pressure water

tanks, flushing cisterns, radiator valves (parts of heating
installations), valves, ball valves (parts of sanitary
installations), wastes and siphons (parts of sanitary
installations), emptying devices (parts of sanitary
installations), sanitary installation devices, flushing
apparatus, flushing tanks and flushing mechanisms, regulating
and safety accessories for water apparatus and for conveying
water, compression devices for sanitary installations;
apparatus for water supply and sanitary purposes.

19 Non-metallic floors for underfloor heating; non-
metallic rigid pipes for building, namely pipes for floors for
underfloor heating and for sanitary and heating installations.

 6 Empalmes metálicos, incluidos los empalmes de
latón, cobre, hierro cobreado, acero inoxidable para suelos
para calefacción por losa radiante y para instalaciones de
calefacción y sanitarias; quincallería metálica para tuberías de
agua y para instalaciones de calefacción y sanitarias; tubos
metálicos para tuberías de agua y para instalaciones de
calefacción y sanitarias.

 7 Bombas para instalaciones de calefacción,
incluidas las bombas de circulación.

 9 Termostatos, programadores.
11 Radiadores (calefacción), calentadores de agua,

depósitos de agua bajo presión, depósitos de descarga de
agua, válvulas de radiadores (partes de instalaciones de
calefacción), válvulas, válvulas de bola (partes de instalaciones
sanitarias), desagües y sifones (partes de instalaciones
sanitarias), dispositivos de desagüe (partes de instalaciones
sanitarias), dispositivos de instalaciones sanitarias,
descargadores de cisterna de inodoro, depósitos de descarga
de agua y mecanismos de descarga de agua, accesorios de
reglaje y seguridad para aparatos de agua y para conductos de
agua, dispositivos de compresión de instalaciones sanitarias;
aparatos de distribución de agua e instalaciones sanitarias.

19 Suelos no metálicos para calefacción por losa
radiante; tubos rígidos no metálicos para la construcción, a
saber, tuberías para calefacción por losa radiante y para
instalaciones de calefacción y sanitarias.
912 238 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agences de publicité, publicité, publicité télévisée
et radiophonique, ainsi qu'affichage, préparation de petites
annonces, diffusion d'annonces publicitaires, organisation de
foires et d'expositions à des fins commerciales et publicitaires,
services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles, étude de marché, recherche de marché,
promotion des ventes (pour des tiers), décoration de vitrines,
sondage d'opinion, relations publiques; services de bureau:
services de secrétariat, sténographie, photocopie,
dactylographie, traitement de texte, gestion de fichiers
informatiques, compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques, services de réponse
téléphonique, services d'abonnement à des journaux, location
de machines de bureau;  location de distributeurs
automatiques; conseils en gestion des affaires commerciales,
aide à la direction des affaires, conseil en gestion et en
organisation des affaires commerciales, gérance d'hôtels,
estimations commerciales, collectes de données sur des
entreprises, investigations pour affaires, information
statistique, services de personnel, recrutement de personnel,
sélection de personnel par des tests psychologiques, bureaux
de placement, établissement de relevés de comptes,
comptabilité, vérification de comptes, analyse de prix de
revient, prévisions économiques, préparation de feuilles de
paye, établissement de déclarations fiscales; agences d'import-
export; gestion des affaires commerciales d'artistes; expertises
en affaires; vente aux enchères.

35 Advertisement agencies, advertising, television
and radio advertising and bill posting, publicity columns
preparation, dissemination of advertising matter, organization
of exhibitions and fairs for commercial and advertising
purposes, modeling for advertising or sales promotion,
marketing studies, marketing research, sales promotion (for
others), shop window dressing, opinion polling, public
relations; office services: secretarial services, stenography
services, photocopying, typing, word processing,
computerized file management, compilation of information
into computer data bases, systematization of information into
computer databases, telephone answering, arranging
newspaper subscriptions, rental of office machines; rental of
vending machines; business management consultancy,
business management assistance, business management and
organization consultancy, hotel management, business
evaluation, collecting data concerning businesses, business
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investigations, statistical information, personnel services,
personnel recruitment, psychological testing for the selection
of personnel, employment agencies, drawing up of statements
of accounts, book-keeping, auditing, cost price analysis,
economic forecasting, payroll preparation, tax preparation;
import-export agencies; business management of artists;
efficiency experts; auctioneering.

35 Agencias de publicidad, publicidad, publicidad
radiofónica y televisada y fijación de carteles, redacción de
correo publicitario, difusión de anuncios publicitarios,
organización de exposiciones y/o ferias para fines comerciales
o publicitarios, servicios de modelos para la publicidad o la
promoción de ventas, estudios de comercialización,
investigación en materia de comercialización, promoción de
ventas (para terceros), decoración de escaparates, encuestas
de opinión, relaciones públicas; servicios de oficina, a saber,
servicios de secretariado, servicios de estenografía, servicios
de fotocopiado, servicios de dactilografía, tratamiento de
textos, gestión de archivos informáticos, compilación de datos
en un ordenador central, sistematización de la información en
bases de datos informáticas, servicios de contestación
telefónica, servicios de abono a periódicos, alquiler de
máquinas de oficina; alquiler de distribuidores automáticos;
consultoría en materia de dirección de empresas, asistencia en
gestión empresarial, consultoría en materia de organización y
dirección de empresas, gestión hotelera, evaluación comercial,
recopilación de datos sobre empresas, servicios de
investigación comercial, información estadística, servicios de
recursos humanos, contratación de personal, pruebas
psicológicas para la selección de personal, oficinas de empleo,
elaboración de estados de cuenta, teneduría de libros,
auditoría contable, análisis del precio de costo, previsiones
económicas, preparación de nóminas salariales, elaboración
de declaraciones fiscales; agencias de importación-
exportación; gestión comercial para artistas; servicios de
expertos en racionalización; ventas en pública subasta.
Admis pour tous les produits des classes 24 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 24 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 24 y 25.
947 297 (21/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
952 098 (26/2008) - Admis pour tous les produits des classes
2 et 18. / Accepted for all the goods in classes 2 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 2 y 18.

JP - Japon / Japan /  Japón
497 279 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins rouges.
33 Red wine.
33 Vino tinto.

549 720 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et leurs périphériques, à savoir,
scanners, imprimantes, écrans d'affichage, supports
d'enregistrement magnétiques vierges, à savoir bandes
magnétiques et disques magnétiques pour le stockage de
données concernant les structures de véhicule et les
composants de véhicule; programmes informatiques
concernant la conception et l'optimisation des structures de
véhicule, composants de véhicule, à savoir carrosseries, toits,
portières, butoirs, amortisseurs, miroirs, boîtiers lumineux, et
systèmes de sécurité de véhicule; programmes informatiques
destinés à la recherche en matière de conception et
l'optimisation des structures de véhicule, composants de
véhicule, à savoir carrosseries, toits, portières, butoirs,
amortisseurs, miroirs, boîtiers lumineux, et systèmes de
sécurité de véhicule; programmes informatiques pour la
reconstruction d'accidents, la sécurité active et la commande
en temps réel et pour les projets d'étude dans le domaine de la
reconstruction d'accidents, de la sécurité active et de la
commande en temps réel; programmes informatiques pour la
commande en temps réel; programmes informatiques pour la
conception de systèmes de sécurité; programmes
informatiques pour systèmes de sécurité; programmes

informatiques pour les projets d'étude en matière de systèmes
de sécurité.

42 Services de conseils en matière d'automatisation
dans le domaine de la recherche en sécurité de véhicule, en
analyse de sécurité de véhicule, en conception et optimisation
des structures de véhicule, composants de véhicule, à savoir
carrosseries, toits, portières, butoirs, amortisseurs, miroirs,
boîtiers lumineux, et systèmes de sécurité de véhicule; services
de conseiller en choix de matériel informatique et logiciels;
programmes informatiques pour le traitement électronique des
données concernant la sécurité de véhicule; programmation
informatique, développement d'ordinateurs et génie
informatique, études de projets techniques en matière
d'analyse de sécurité de véhicule, de conception et
d'optimisation des structures de véhicule, composants de
véhicule, à savoir carrosseries, toits, portières, butoirs,
amortisseurs, miroirs, boîtiers lumineux, et systèmes de
sécurité de véhicule; études de projets techniques et conseils
dans le domaine de la reconstruction d'accidents de véhicule,
de sécurité active et de commande en temps réel.

 9 Computers and peripheral equipment therefor,
namely scanners, printers, video display units, blank magnetic
data carriers, namely magnetic tapes and magnetic disks for
storage of data relating to vehicle structures and vehicle
components; computer programs relating to design and
optimisation of vehicle structures, vehicle components, namely
bodies, roofs, doors, bumpers, shock absorbers, mirrors, light
houses, and vehicle safety systems; computer programs for use
in research for optimisation of vehicle structures, vehicle
components, namely bodies, roofs, doors, bumpers, shock
absorbers, mirrors, light houses; computer programs for
accident reconstruction, active safety and real time control
and for consultancy in the field of accident reconstruction,
active safety and real time control; computer programs for
realtime control; computer programs for design of safety
systems; computer programs for safety systems; computer
programs for use in consultancy in the field of safety systems.

42 Technical project studies and consultancy in
automation in the field of vehicle safety research, vehicle
safety analysis, design and optimisation of vehicle structures,
vehicle components, namely bodies, roofs, doors, bumpers,
shock absorbers, mirrors, light houses, and vehicle safety
systems; consultancy in the selection of computer hardware
and software; computer programming electronic processing of
data relating to vehicle safety; computer programming,
computer development and computer engineering, technical
project studies in the field of vehicle safety analysis, design
and optimisation of vehicle structures, vehicle bodies, roofs,
doors, bumpers, shock absorbers, mirrors, light houses, and
vehicle safety systems; technical project studies and
consultancy in the field of vehicle accident reconstruction and
active safety and realtime control.

 9 Ordenadores y sus equipos periféricos, a saber,
escáneres, impresoras, unidades de visualización de vídeo,
soportes de grabación magnéticos vírgenes, a saber, cintas
magnéticas y discos magnéticos para el almacenaje de datos
relativos a estructuras y componentes de vehículos; programas
informáticos relativos al diseño y la optimización de estructuras
de vehículos, componentes de vehículos, a saber,  carrocerías,
techos, puertas, parachoques, amortiguadores de suspensión,
espejos, faros y sistemas de seguridad de vehículos;
programas informáticos destinados a la investigación para
optimizar estructuras de vehículos, componentes de vehículos,
a saber, carrocerías, techos, puertas, parachoques,
amortiguadores de suspensión, espejos,  faros; programas
informáticos para reconstruir accidentes, la seguridad activa y
el control en tiempo real, y para el asesoramiento en el ámbito
de la reconstrucción de accidentes, la seguridad activa y el
control en tiempo real;  programas informáticos para el control
en tiempo real; programas informáticos para diseñar sistemas
de seguridad; programas informáticos para sistemas de
seguridad; programas informáticos para el asesoramiento en el
ámbito de los sistemas de seguridad.

42 Estudios de proyectos técnicos y asesoramiento
sobre automatización en el ámbito de la investigación de la
seguridad para vehículos, análisis de la seguridad de
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vehículos, diseño y optimización de estructuras de vehículos,
componentes de vehículos, a saber, carrocerías, techos,
puertas, parachoques, amortiguadores de suspensión,
espejos, faros y sistemas de seguridad de vehículos;
asesoramiento en la selección de equipos informáticos y
software; programación informática del procesamiento
electrónico de datos relacionada con la seguridad de
vehículos; programación para ordenadores, desarrollo de
ordenadores e ingeniería de ordenadores, estudios de
proyectos técnicos en el ámbito del análisis de la seguridad de
vehículos, diseño y optimización de estructuras de vehículos,
carrocerías de vehículos, techos, puertas, parachoques,
amortiguadores de suspensión, espejos,  faros y sistemas de
seguridad de vehículos; estudios de proyectos técnicos y
asesoramiento en el ámbito de la reconstrucción de accidentes
de vehículos y la seguridad activa y el control en tiempo real.
554 501 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques, glacis (peintures, laques):
produits pour la conservation du bois; substances pour donner
la couche de fond à savoir peintures: préservatifs contre la
rouille, mastics; liants pour couleurs; peintures bactéricides;
peintures antifouling; diluants pour peintures, vernis et laques
pour la construction.

17 Matériaux non conducteurs pour conserver la
chaleur (non compris dans d'autres classes).

19 Enduits de matières servant à isoler et de matières
servant à isoler de la chaleur pour la protection contre
l'humidité ou contre les influences mécaniques (matériaux à
bâtir); pierres naturelles et artificielles; matériaux à bâtir (non
métalliques); mortier (pour la construction) (non compris dans
d'autres classes); matières de protection pour la construction, à
savoir enduits (matériaux à bâtir); plâtre.

 2 Paints, varnishes, lacquers, Glazes [paints,
lacquers]: wood preservatives; undercoating substances
namely paints: antirust preparations, mastics; agglutinants
for paints; bactericidal paints; antifouling paints; thinners for
paints, varnishes and lacquers for building.

17 Non-conducting materials for retaining heat (not
included in other classes).

19 Coatings for insulation materials and heat
insulation materials for protection against humidity or against
chemical or mechanical influences (building materials);
natural and artificial stones; building materials (non-
metallic); mortar (for building) (not included in other classes);
protective materials for building namely coatings (building
materials); plaster.

 2 Pinturas, barnices, lacas, vidriados [pinturas,
lacas]: productos para la conservación de la madera;
sustancias de revestimiento, a saber, pinturas: preservativos
contra la herrumbre, masillas; aglutinantes para pinturas;
pinturas bactericidas; pinturas antisuciedad; disolventes para
pinturas, barnices y lacas para la construcción.

17 Productos calorífugos (no comprendidos en otras
clases).

19 Revestimientos para materiales aislantes y
materiales de aislamiento térmico para proteger contra la
humedad o contra influencias químicas o mecánicas
(materiales de construcción); piedras naturales y artificiales;
materiales de construcción (no metálicos); mortero (para la
construcción) (no comprendido en otras clases); materiales
protectores para la construcción, a saber, revestimientos
(materiales de construcción); yeso.
566 301 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils dentaires.
10 Dental apparatus.
10 Aparatos dentales.

623 955 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (autres qu'articles de sellerie), non compris dans
d'autres classes; malles et valises.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (other than saddlery) and not included in
other classes; trunks and suitcases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (excepto guarnicionería) y que no estén
comprendidos en otras clases; baúles y maletas.
630 342 (2/2007) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 1, 3, 4, 11, 14, 17, 18, 20, 22, 24 et 25. / Accepted
for all the goods and/or services in classes 1, 3, 4, 11, 14, 17,
18, 20, 22, 24 and 25. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 1, 3, 4, 11, 14, 17, 18, 20, 22, 24 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Préservatifs contre la rouille, revêtements de
protection pour automobiles, couleurs, laques, notamment
pour les réparations de parties laquées endommagées des
automobiles, laques en bombe.

 5 Pharmacies portatives (équipées).
 6 Câbles métalliques (non électriques); bidons

d'essence en tôle, aussi avec fixation; grilles métalliques pour
chiens; étriers en métal; boîtes à outils métalliques, à savoir
mallettes métalliques à outils vides pour le dépannage.

 7 Outils électriques pour le travail à la main pour
réparation d'automobiles; appareils à souder à gaz; machines
électriques à souder; pompes à air à pédale; transporteurs,
appareils de levage ou d'enroulage, crics; démarreurs pour
moteurs, dynamos; carburateurs et autres parties de moteurs à
essence, diesel, kérosène autres que pour véhicules terrestres.

 8 Crics à main, racloirs à glace, outils actionnés
manuellement pour réparations des automobiles; jeux d'outils
à main dans des boîtes à outils pour le dépannage.

 9 Batteries, thermostats, distributeurs d'allumage et
leurs parties, câbles de raccordement; radios pour automobiles,
haut-parleurs, antennes, extincteurs pour automobiles,
systèmes de signalisation avec feux clignotants; triangles de
signalisation, appareils à souder électriques à l'arc, appareils à
souder électriques, mesureurs de batteries, compte-tours,
instruments de mesure, à savoir manomètres pour la pression
de l'huile du moteur et thermomètres, ampèremètres et
voltmètres, compteurs kilométriques, appareils de contrôle
pour le contrôle antigel, appareils de contrôle pour la teneur en
acide des batteries d'automobiles, aspirateurs de poussière
pour le nettoyage intérieur d'automobiles, émetteurs et
récepteurs radio, à savoir lots d'éléments pour l'installation de
radios pour automobiles, consistant en parties électriques et
électroniques; émetteurs et récepteurs radio, à savoir lots
d'éléments pour l'installation de radios pour automobiles,
consistant essentiellement en châssis de montage métalliques.

12 Parties d'automobiles, à savoir radiateurs de
refroidissement pour automobiles, amortisseurs, pompes à eau,
couvre-radiateurs de refroidissement, jantes, garnitures de
freins, poulies-freins, cylindres de freins, embrayages, essuie-
glace et leurs parties, amortisseurs pour automobiles, parties
de carrosserie en tôle, bouchons de réservoir; accessoires pour
automobiles, à savoir déporteurs, déflecteurs de vent,
rétroviseurs intérieurs, rétroviseurs extérieurs, garde-boue,
tablettes de rangement,  consoles, volants, volants de sport,
housses pour sièges, sièges de véhicules, stores antisolaires,
pare-soleil, ceintures de sécurité, sièges pour enfants, cordes-
remorques, barres de remorque, avertisseurs-fanfare, chaînes
anti-neige, porte-bagages pour véhicules à moteur; filets porte-
bagages pour véhicules à moteur, porte-skis, porte-bicyclettes,
porte-planches de surf, araignées pour bagages, remorques,
dispositifs d'attelage de remorques, moteurs en échange
standard pour automobiles, pneus pour automobiles, bandes
adhésives de marquage, de décoration, de réparation pour
carrosseries d'automobiles utilisées dans les rallyes,
enjoliveurs.

19 Treillis non métallique, à savoir grilles pour chiens
(non métalliques).

21 Chiffons antibuée, éponges, brosses, chiffons en
peaux, pour le nettoyage; peaux de daim pour le nettoyage.

27 Paillassons en caoutchouc.
28 Poupées, mascottes.
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 2 Antirust preparations, protective coatings for
automobiles, paints, lacquers, especially for repairing
damaged lacquered parts of automobiles, aerosol lacquers.

 5 First aid boxes (filled).
 6 Cables of metal (non electric); petrol cans made of

sheet metal, also with fastening; metal grates for dogs;
stirrups of metal; tool boxes of metal, namely empty metal tool
chests for emergency maintenance.

 7 Power driven hand held tools for repairing and
fixing of automobiles; gas operated welding apparatus;
electric welding machines; foot operated air pumps;
conveyors, hoisting or winding gears, power jacks; starters for
motors and engines, dynamos; carburetters and other parts of
gasoline, diesel, kerosene engines not for land vehicles.

 8 Hand-operated lifting jacks, ice scrapers, hand-
operated tools for repairs of automobiles; sets of hand tools in
tool boxes for emergency maintenance.

 9 Batteries, thermostats, ignition distributors and
parts thereof, connecting cables; radios for automobiles,
loudspeakers, aerials, fire extinguishers for automobiles,
flashing warning light signalling systems; warning triangles,
electric arc welding apparatus, electric welding apparatus,
battery measuring devices, revolution counters, measuring
instruments, namely manometers for measuring motor oil
pressure and thermometers, ammeters and voltmeters,
odometer, monitoring apparatus for antifreeze checking,
apparatus for checking the acid content of automobile
batteries, vacuum cleaners for cleaning automobile interiors,
radio receivers and transmitters, namely batches of elements
for installing automobile radios, consisting of electric and
electronic parts; radio receivers and transmitters, namely
batches of elements for installing automobile radios, mainly
consisting of metal mounting chassis.

12 Automobile parts, namely cooling radiators for
automobiles, shock absorbers, water pumps, guards for
cooling radiators, rims, brake linings, pulley-brakes, brake
cylinders, clutches, windshield wipers and parts thereof, shock
absorbers for automobiles, vehicle body parts of sheet metal,
tank caps; automobile accessories, namely spoilers, wind
deflectors, interior rear-view mirrors, exterior rear-view
mirrors, mudguards, shelves for storage, consoles, steering
wheels, steering wheels for sports cars, seat covers, vehicle
seats, sunscreen blinds, glare shields, seat belts, child seats,
trailer cords, trailer rods, warning horns, snow chains,
luggage carriers for motor vehicles; luggage nets for motor
vehicles, ski carriers, bicycle racks, surfboard holders,
grapnels for luggage, trailers, coupling for trailers, rebuilt
engines for automobiles, tires for automobiles, adhesive
marking, decorative, repairing tapes for bodies of automobiles
used in car racing, hubcaps.

19 Non-metallic latticework, namely grates for dogs
(not of metal).

21 Demisting rags, sponges, brushes, cloths of skin
for cleaning; buckskin for cleaning.

27 Rubber mats.
28 Dolls, mascot dolls.
 2 Preservativos contra la herrumbre, revestimientos

protectores para automóviles, pinturas, lacas, especialmente
para reparar partes lacadas dañadas de automóviles, lacas en
aerosol.

 5 Botiquines de primeros auxilios (llenos).
 6 Cables metálicos (no eléctricos); bidones de

gasolina de chapas metálicas, también con fijaciones; rejillas
metálicas para perros; estribos metálicos; cajas de
herramientas metálicas, a saber, arcones metálicos para
herramientas vacíos para mantenimiento de urgencia.

 7 Herramientas de mano eléctricas para la
reparación de automóviles; aparatos para soldar de gas;
máquinas eléctricas para soldar; bombas neumáticas
accionadas con el pie; transportadores, aparatos de extracción
o izada, gatos eléctricos; arranques para motores, dínamos;
carburadores y otras piezas de motores de gasolina, diesel,
queroseno que no sean para vehículos terrestres.

 8 Gatos manuales, rascadores de hielo,
herramientas manuales para la reparación de automóviles;

conjuntos de herramientas manuales en arcones metálicos
para herramientas para mantenimiento de urgencia.

 9 Baterías, termostatos, distribuidores de ignición y
sus partes, cables de conexión; radios para automóviles,
altavoces, antenas, extintores para automóviles, sistemas de
señalización luminosa intermitente; triángulos de señalización,
aparatos de soldadura eléctrica al arco, aparatos eléctricos
para soldar, dispositivos para medir baterías,
cuentarrevoluciones, instrumentos de medida, a saber,
manómetros para medir la presión del aceite del motor y
termómetros, amperímetros y voltímetros, odómetros,
aparatos de supervisión para comprobar el anticongelante,
aparatos para comprobar el contenido de ácido de baterías de
automóviles, aspiradores para limpiar el interior de
automóviles, receptores y transmisores de radio, a saber,
conjuntos de elementos para instalar radios de automóviles,
formados por piezas eléctricas y electrónicas; receptores y
transmisores de radio, a saber, conjuntos de elementos para
instalar radios de automóviles, principalmente formados por
chasis con montura metálica.

12 Partes de automóviles, a saber, radiadores de
refrigeración para automóviles, amortiguadores, bombas de
agua, capotas para radiadores de enfriamiento, llantas,
guarniciones de frenos, poleas de frenado, cilindros de frenos,
embragues, limpiaparabrisas y sus partes, amortiguadores
para automóviles, partes de carrocería en chapa, tapones del
depósito de gasolina; accesorios para automóviles, a saber,
deflectores, deflectores de viento, retrovisores interiores,
retrovisores exteriores, guardabarros, tableros para
almacenamiento y ordenación, consolas, volantes, volantes
deportivos, fundas para asientos, asientos de vehículos,
cortinillas con filtro solar, parasoles, cinturones de seguridad,
asientos para niños, cables para remolcar, barras para
remolcar, bocinas fanfare, cadenas para la nieve,
portaequipajes para vehículos a motor; redes para el equipaje
para vehículos a motor, portaesquís, porta-bicicletas, porta-
tablas de surf, ganchos para equipajes, remolques,
acoplamientos para remolques, motores para intercambio
estándar para automóviles, neumáticos para automóviles,
cintas adhesivas de marcado, decoración, reparación para el
cuerpo de automóviles de rally, tapacubos.

19 Entramados no metálicos, a saber, rejillas para
perros (no metálicas).

21 Paños antiempañado, esponjas, cepillos, trapos de
pieles para limpiar; pieles de gamuza para la limpieza.

27 Alfombrillas de caucho.
28 Muñecas, muñecos mascota.

642 441 (25/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 35 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 35 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 35 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes magnétiques et/ou magnéto-optiques
enregistrées, disques, DVD, CD, disques optiques, disques
durs ou films ou imprimés pour son et/ou images; télécartes
(matériel non encore enregistrés et/ou mémorisé), cartes de
crédit (cartes magnétiques) (matériel non encore enregistré et/
ou mémorisé).

16 Produits en papier ou en carton, à savoir serviettes
de toilette, de table, papier-filtre, mouchoirs de poche, assiettes
en carton, gobelets en carton, ornements en papier, papier
hygiénique, langes en papier, récipients d'emballage; produits
de l'imprimerie, à savoir journaux, périodiques, magazines,
brochures, dépliants, prospectus, programmes, dossiers de
presse, livres, affiches, placards, banderoles, billets d'entrée,
de participation et d'invitation (inclus dans les imprimés)
(matériel non encore enregistré et/ou mémorisé), pièces
d'identité.

18 Produits en cuir ou imitations de cuir, à savoir sacs
et autres étuis non adaptés aux objets qu'ils sont destinés à
contenir, y compris sacs à main (inclus dans cette classe),
serviettes pour documents, sacs à provisions, valises, sacs pour
sportifs, sacs d'écoliers, sacs de campeurs, sacs à dos; petits
articles de maroquinerie, y compris bourses, portefeuilles,
étuis à clefs, trousses de voyage (inclus dans cette classe);
malles et valises.

24 Rideaux, stores, linge de table et de lit.
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25 Vêtements autres que vêtements de sport,
chaussures autres que chaussures de sport, bas autres que bas
de sports, collants, chaussettes.

28 Jeux, électriques et électroniques (autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision), jouets, y compris animaux en textile.

41 Production et édition de supports pour son et/ou
image, bandes magnétiques et/ou magnéto-optiques, disques,
DVD, CD,  disques optiques, disques durs, films pour images,
y compris production de télévision; publication de produits de
l'imprimerie; présentations musicales; projection de films, de
son et vidéo et arrangement de ces projections; organisation et
arrangement de présentations musicales; divertissement
radiophonique et télévisé; location de localités pour des
représentations musicales et de concerts,  location de studios
de musique et de vidéo; exploitation de discothèques et de
salles de concert.

 9 Pre-recorded magnetic and/or magneto-optical
tape, discs, DVD, CD, optical discs, hard Disks or films or
paper or printed matter for sound and/or images; prepaid
telephone cards (not yet recorded and/or memorized
material), credit cards (magnetic cards) (not yet recorded and/
or memorized material).

16 Paper and cardboard goods, namely face towels,
table napkins, filter paper, pocket handkerchiefs of paper,
paper plates, paper cups, paper ornaments, toilet paper, paper
napkins, packaging containers; printed matter, namely
newspapers, periodicals, magazines, pamphlets, leaflets,
prospectuses, programmes, press kits, books, posters,
placards, banderoles, tickets for entrance, participation and
invitation (included in the printed matter)(not yet recorded
and/or memorized material), identity papers.

18 Goods made of leather or imitation leather,
namely bags and other cases not adapted to the objects to be
carried, including handbags (included in this class), attache
cases for documents, shopping bags, valises, bags for athletes,
school bags, bags for campers, rucksacks; small leather items,
including purses, wallets, key cases, travelling sets (included
in this class); trunks and suitcases.

24 Curtains, blinds, bed and table cover.
25 Clothing other than for sports, shoes other than for

sports, stocking other than for sports, tights, socks.
28 Games, electric and electronic (other than those

adapted for use with a television only), toys, including cuddly
toys.

41 Producing and editing sound and/or image,
magnetic and/or magneto-optical tapes, discs, DVD, CD,
optical discs, hard Disks, films for images, including television
production; publishing of printed products; musical
performances; projection of films, sound and video and
arranging such projections; organization and arrangement of
musical entertainment; radio and television entertainment;
rental of venues for musical representations and concerts,
rental of music and video studios; operating discos and
concert halls.

 9 Cintas magnéticas y/o magnetoópticas
pregrabadas, discos, DVD, CD, discos ópticos, discos duras o
películas o papel o productos de imprenta para sonido y/o
imágenes; tarjetas de teléfono prepagadas (material todavía no
grabado y/o memorizado), tarjetas de crédito (tarjetas
magnéticas) (material todavía no grabado y/o memorizado).

16 Productos de papel o de cartón, a saber, toallas de
tocador,  servilletas, papel de filtro, pañuelos de bolsillo de
papel, platos de cartón, vasos de cartón, adornos de papel,
papel higiénico, pañales de papel, recipientes de embalaje;
productos de imprenta, a saber, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, folletos plegables, trípticos, prospectos,
programas, expedientes de prensa, libros, pósters, carteles,
banderines, entradas, participaciones e invitaciones (incluidas
en los productos de imprenta) (material todavía no grabado y/
o memorizado), tarjetas de identidad.

18 Productos de cuero o de imitaciones del cuero, a
saber, bolsas y recipientes que no han sido diseñados
específicamente para contener ningún objeto en particular,
incluidos bolsos (incluidos en esta clase), maletines, bolsas
para la compra, maletas, bolsos de deporte, carteras de

colegiales, mochilas para campistas, macutos; artículos
pequeños de cuero, incluidos monederos, billeteras, estuches
para llaves, estuches de viaje (incluidos en esta clase); baúles
y maletas.

24 Cortinas, persianas, ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir que no sean de deporte, calzado

que no sea de deporte, medias que no sean de deporte, pantis,
calcetines.

28 Juegos, eléctricos y electrónicos (distintos de los
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión), juguetes, incluidos animales de materias textiles.

41 Producción y edición de sonido y/o imagen, cintas
magnéticas y/o magnetoópticas, discos, DVD, CD, discos
ópticos, discos duros, películas para imágenes, incluida la
producción televisiva; publicación de productos de imprenta;
actuaciones musicales; proyección de películas, vídeos, y
presentaciones sonoras, así como organización de las
mismas;  organización y gestión de entretenimiento musical;
programas de entretenimiento por radio y televisión; alquiler de
locales para actuaciones musicales y conciertos,  alquiler de
estudios de sonido y vídeo; servicios de discotecas y salas de
conciertos.
657 349 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Crème de tartre autre qu'à usage pharmaceutique;
cultures de micro-organismes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire, hydrates de carbone, émulsifiants naturels, acide
tannique, tous destinés à conserver des produits naturels pour
les aliments.

 3 Aromates (huiles essentielles), huiles essentielles
de citrons, tous étant des produits naturels destinés à conserver
les produits cosmétiques et de parfumerie, préparations
colorantes naturelles pour les cheveux, huiles essentielles
naturelles.

30 Essences naturelles pour les aliments (autres
qu'essences éthériques et huiles essentielles).

 1 Cream of tartar other than for pharmaceutical
purposes; culture of microorganisms other than for medical
and veterinery use, carbonic hydrates, natural emulsifiers,
tannic acid, all for preserving natural product for foodstuffs.

 3 Aromatic essential oils, essential oils of citron, all
natural product for preserving cosmetic and perfumery
products, natural colorant preparations for hair, natural
essential oils.

30 Natural essences for foodstuffs [except etheric
essence and essential oils].

 1 Crema de tártaro que no sea para uso
farmacéutico; cultivo de microorganismos que no sea para uso
médico ni veterinario, hidratos de carbono, emulsificadores
naturales,  ácido tánico, todos ellos para productos naturales
para conservar los alimentos.

 3 Aceites esenciales aromáticos, aceites esenciales
de limón, todos ellos productos naturales para conservar
productos cosméticos y de perfumería, productos naturales
colorantes para el cabello, aceites esenciales naturales.

30 Esencias naturales para alimentos [excepto
esencias etéricas y aceites esenciales].
699 879 (8/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 1 et 7. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 1 and 7. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 1 y 7.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matières plastiques pour l'emballage (non compris
dans d'autres classes) sous forme de rouleaux, feuilles minces,
pellicules ou feuilles.

17 Matériaux d'étanchéité et de bourrage en plastique,
fibres de plastique pour la fabrication de matériaux
d'emballage, films plastiques (non utilisés à des fins
d'emballage); matières plastiques mi-ouvrées; matériaux
d'emballage en caoutchouc ou en matières plastiques sous
forme de bandes continues, barres, blocs, pastilles, baguettes,
feuilles, tuyaux et tubes; matières plastiques sous forme
extrudée à usage industriel; matières plastiques profilées sous
forme de bandes continues, barres, blocs, pastilles, baguettes,
feuilles ou tubes pour la fabrication d'emballages ou de
récipient, à savoir, boîtes, fûts, tasses, bouteilles, moules, sacs,
sacs et sachets ou bacs à maintien vertical, plateaux et
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obturateurs, bouchons de liège ou bouchons d'étanchéité pour
lesdits récipients et emballages; matières plastiques pour la
fabrication de matières plastiques stratifiées et/ou stratifiés de
plastique et autres matériaux pour la fabrication de plateaux,
assiettes et récipients à boire.

20 Récipients et emballages, à savoir boîtes, fûts,
tasses, bouteilles, sacs, sacs et sachets ou bacs à maintien
vertical, obturateurs, bouchons de liège ou bouchons
d'étanchéité pour lesdits récipients et emballages, tous en
matières plastiques.

16 Plastic materials for packaging (not included in
other classes) in the shape of rolls, foils, films or sheets.

17 Sealing and stuffing materials of plastics, plastic
fibres for use in the manufacture of materials for packaging,
plastic film (not for packaging); semi-manufactured plastics;
packing materials of rubber or plastics in the form of webs,
bars, blocks, pellets, rods, sheets, pipes and tubes; plastic
material in extruded form for industrial use; plastic materials
formed as webs, bars, blocks, pellets, rods, sheets or tubes for
use in the manufacturing of packaging or containers, namely,
boxes, casks, cups, bottles, moulds, bags, stand up bags and
sacks or troughs, trays and seals, corks or sealing caps for
such containers and packagings; plastic materials for the
manufacture of laminated plastics and/or laminates consisting
of plastics and other materials for the manufacture of trays,
plates and drinking vessels.

20 Containers and packages, namely boxes, casks,
cups, bottles, bags, stand up bags and sacks or troughs and
seals, corks or sealing caps for such containers and
packagings, all made of plastic materials.

16 Materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases) en forma de rollos, láminas,
películas u hojas.

17 Materiales de sellado y de relleno de plástico,
fibras plásticas para la fabricación de materiales de embalaje,
películas de materias plásticas (que no sean para embalaje);
materias plásticas semielaboradas; materiales de embalaje de
caucho o materias plásticas para sellar en forma de redes,
barras, bloques, pastillas, varillas, láminas, tubos y tuberías;
materiales plásticos en forma extrudida para uso industrial;
materiales plásticos en forma de redes, barras, bloques,
pastillas, varillas, láminas o picos o tubos para la fabricación de
embalajes o contenedores, a saber, cajas, barriles, tazas,
botellas, moldes, bolsas, bolsas y sacos o cubas que se
mantienen sobre su base, bandejas y cerramientos, tapones
de corcho o tapones para dichos contenedores y embalajes;
materiales plásticos para la fabricación de plásticos laminados
y/o laminados compuestos por materias plásticas y otros
materiales para fabricar bandejas, placas y recipientes para
beber.

20 Contenedores y embalajes, a saber, cajas, barriles,
tazas, botellas, bolsas, bolsas y sacos o cubas que se
mantienen sobre su base, tapones de corcho o tapones para
dichos contenedores y embalajes, todos ellos de materias
plásticas.
713 599 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage extérieur; appareils
d'éclairage intérieur; appareils d'éclairage architectural;
appareils d'éclairage électrique à des fins de décoration;
lampes à arc, abat-jour, lampes fluorescentes, lampes de sûreté
à usage souterrain, lustres, spots, lampes à infrarouges, lampes
à incandescence, lampes électriques et autres appareils
d'éclairage; lanternes en papier sur pieds, lampes à gaz, lampes
à huile, lanternes en papier portatives, globes verre; fours
industriels; réacteurs nucléaires (piles atomiques); appareils de
chauffage non électriques à usage domestique; chaudières
industrielles; chauffe-eau à gaz (à usage domestique), plans de
travail de cuisine, éviers de cuisine; éléments chauffants de
cuisson non électriques (à usage domestique); équipements de
cuisson à usage industriel; machines et appareils de
congélation; armoires frigorifiques (à usage domestique, non
portatives), glacières (à usage domestique); séchoirs à
fourrage, stérilisateurs de lait; appareils de climatisation (à
usage industriel); ensembles cuvettes et sièges de toilettes,
ensembles pour salles de bain; machines et appareils utilisés

dans les salons de beauté et barbiers (à l'exception des fauteuils
de coiffeur); chauffe-eau solaires; appareils pour la
purification de l'eau; sèche-linge à usage industriel; baignoires
et articles similaires; filtres de robinet à usage domestique,
joints pour robinets, robinets à eau, soupapes de contrôle de
niveau pour citernes, robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel), réservoirs de
traitement des eaux usées à usage domestique, fosses septiques
à usage domestique, incinérateurs de déchets, fosses septiques
(à usage industriel), lunettes de toilettes à dispositif de
projection d'eau de nettoyage, distributeurs de désinfectant
pour toilettes, cuvettes de toilette, sièges pour cuvettes de
toilettes de style japonais; bassinoires (non électriques),
chaufferettes de poche (non électriques),  bâtonnets de
combustible pour chauffe-main japonais (dits 'kairo-bai'),
poches à chauffer ou rafraîchir, remplies de substances
chimiques réactives, bouillottes pour lits (pour réchauffer les
pieds dans le lit).

11 Outdoor lighting apparatus; indoor lighting
apparatus; architectural lighting apparatus; electric lighting
apparatus for decorative purposes; arc lamps, lamp shades,
fluorescent lamps, safety lamps for underground use,
chandeliers, spotlights, infrared lamps, incandescent lamps,
electric lamps and other lighting apparatus; standing paper
lanterns, gas lamps, oil lamps, portable paper lanterns, lamp
chimneys; industrial furnaces; nuclear reactors (atomic
piles); non-electric heating apparatus for household purposes;
industrial boilers; gas water heaters (for household use),
kitchen worktops, kitchen sinks; non-electric cooking heaters
(for household purposes); cooking equipment for industrial
purposes; freezing machines and apparatus; ice chests (for
household purposes, not for carrying with), ice-cooling
refrigerators (for household purposes); forage drying
apparatus, milk sterilizers; air-conditioning apparatus (for
industrial purposes); set units of toilet bowl and seat, set units
of bathroom; machines and apparatus for use in beauty salons
and barbers' shops (not including "hairdressing chairs"; solar
water heaters; water purifying apparatus; clothes drying
machines for industrial purposes; bathtubs and the like;
household tap-water filters, washers for water taps, tap water
faucets, level controlling valves for tanks, pipe line cocks;
waste water treatment tanks (for industrial purposes), waste
water treatment tanks for household purposes, septic tanks for
household purposes, garbage incinerators, septic tanks (for
industrial purposes), toilet stool units with a washing water
squirter, disinfectant dispensers for toilets, toilet bowls,
seatings for use with Japanese style toilet bowls; warming
pans (non-electric), pocket warmers (non-electric), stick fuel
for Japanese pocket warmers (kairo-bai), heating or cooling
packs filled with chemical substances ready to react when
required, hot water bottles (for warming one's feet in bed).

11 Aparatos de alumbrado exterior; aparatos de
alumbrado interior; aparatos de iluminación arquitectónicos;
aparatos de alumbrado eléctrico para fines decorativos;
lámparas de arco, pantallas, lámparas fluorescentes, lámparas
de seguridad para uso subterráneo, candelabros, focos,
lámparas infrarrojas, lámparas incandescentes, lámparas
eléctricas y otros aparatos de iluminación; farolillos de papel
verticales, lámparas de gas, lámparas de aceite, farolillos de
papel portátiles, tubos de lámparas; hornos industriales;
reactores nucleares (pilas atómicas); aparatos de calefacción
que no sean eléctricos para uso doméstico; calderas
industriales; calentadores de agua a gas (para uso doméstico),
encimeras de cocina, fregaderos de cocina; calentadores de
cocina que no sean eléctricos (para uso doméstico); equipos
culinarios para uso industrial; máquinas y aparatos de
congelación; congeladores (para uso doméstico, no para
cargar con ellos),  refrigeradores de hielo (para uso doméstico);
aparatos para secar el forraje, esterilizadores de leche;
aparatos de aire acondicionado (para uso industrial); conjuntos
de tazas y asientos de inodoros, conjuntos para cuartos de
baño; máquinas y aparatos utilizados en salones de belleza y
barberías (excluidas las "sillas de peluquería'); calentadores de
agua que funcionan con energía solar; aparatos purificadores
de agua; secadoras de ropa para uso industrial; bañeras y
artículos similares; filtros domésticos para agua potable,
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arandelas para grifos de agua,  grifos de agua potable, válvulas
controladoras de nivel para tanques, llaves de paso de una
línea de tuberías; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial), depósitos para el tratamiento
de aguas residuales para uso doméstico, fosas sépticas para
uso doméstico, incineradores de basura, fosas sépticas (para
uso industrial), inodoros con dispositivo de limpieza con chorro
de agua, distribuidores de desinfectantes para servicios de
tocador, tazas de inodoro, asientos para tazas de inodoro de
estilo japonés; cacerolas calentadoras (no eléctricas),
calentadores de bolsillo (no eléctricos), bastoncillos de
combustible para los calentadores de bolsillos japoneses
(kairo-bai), bolsas de calor o de frío rellenas con sustancias
químicas de rápida reacción, bolsas de agua caliente (para
calentarse los pies en la cama).
738 406 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; crochets, manchons,
ressorts (quincaillerie métallique); tuyaux métalliques;
coffres-forts; matériaux métalliques pour l'édification ou la
construction; garnitures métalliques pour la menuiserie;
quincaillerie métallique; modules de constructions
préfabriquées à assembler en métal; récipients d'emballage
industriel en métal; filins d'acier; boîtes à outils métalliques;
escabeaux et échelles métalliques; escaliers et marches
métalliques; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; escaliers en bois et en matières
plastiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles en bois
ou en succédanés du bois; chaises en jonc et en osier ou leurs
succédanés; caisses en matières plastiques; boîtes et récipients
d'emballage en matières plastiques; marches en bois ou en
matières plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials, transportable metal constructions; metal materials
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; hooks, sleeves, springs (metal hardware); metal pipes
and tubes; safes; metal materials for building or construction;
metal joinery fittings; metal hardware; prefabricated building
assembly kits of metal; industrial packaging containers of
metal; wire rope; tool boxes of metal; metal stepladders and
ladders; staircases and steps of metal; ores.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments; wooden and plastic staircases.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; chairs of cane and wicker
or substitutes therefore; boxes of plastic; packing boxes and
containers made of plastic; wooden and plastic steps.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; ganchos, manguitos, muelles
(ferretería metálica); tubos y tuberías metálicas; cajas de
caudales; materiales metálicos para la edificación o la
construcción; accesorios para juntas de metal; ferretería; kits
metálicos de ensamblaje para construcciones prefabricadas;
recipientes metálicos de embalaje industrial;  cuerda de acero;
cajas de herramientas de metal; escaleras de tijera y escaleras
de metal; escalinatas y peldaños metálicos; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; escaleras de plástico y de madera.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles de madera o
de sucedáneos de la madera; sillas de junco y mimbre o de
sucedáneos de éstos; cajas de plástico; cajas y contenedores
de embalaje de plástico; escalones de madera o de plástico.
741 331 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to:

29 Escargots, crustacés, soupes instantanées, curry
instantané,  ragoût instantané, plats cuisinés composés de
viande et/ou de poisson et/ou végétaux incluant des pommes
de terre et des fruits, les produits précités étant également
surgelés.

30 Sauces; pizzas et sandwiches au jambon, à la
saucisse, au poisson, à la viande, au fromage et/ou aux
légumes; produits à base de pâtes alimentaires; salades de
nouilles; sauces instantanées réalisées à partir de viande et/ou
produits carnés et/ou poisson et/ou produits de poisson et/ou
légumes et/ou pommes de terre et/ou pâtes alimentaires et/ou
riz et/ou fruits transformés et/ou pâte et/ou volaille et/ou
gibier; les produits précités également sous forme congelée.

29 Snails, crustaceans, instant soups, instant curry,
instant stew, ready to serve dishes, consisting of processed
meat and/or processed fish and/or processed vegetables
including potatoes and fruits, aforesaid goods also in deep-
frozen form.

30 Sauces; pizzas and baguettes with ham, sausage,
fish, meat vegetable and/or cheese covering; pasta products;
pasta salads; instant sauces consisting of meat and/or meat
products and/or fish and/or fish products and/or vegetable
and/or potato and/or pasta and/or rice and/or processed fruits
and/or pastry and/or poultry and/or game; aforesaid goods
also in deep-frozen form.
742 866 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton; papier et carton pour la publicité,
la promotion et le marketing; imprimés; imprimés à usage
publicitaire, imprimés à usage promotionnel; imprimés à des
fins de marketing; imprimés pour exposition; photographies;
articles de papeterie; livres; magazines; revues; périodiques;
calendriers; agendas; cartes de voeux; affiches; produits de
l'imprimerie; cartes postales; crayons, stylos; porte-affiches en
papier ou en carton; autocollants; décalcomanies, manchettes
et tentures murales en papier; pages Web téléchargées depuis
Internet et disponibles sous forme imprimée.

35 Services publicitaires; services de marketing;
production et diffusion de matériel publicitaire; aide
professionnelle aux sociétés commerciales ou industrielles;
organisation, conseil et assistance dans les domaines de la
gestion et de l'organisation d'entreprise; services de
renseignement d'affaires; information commerciale;
recherches dans le domaine des affaires; information
statistique et traitement des données statistiques; informatique;
promotion des ventes; achat et location d'espaces publicitaires;
achat et location de matériel publicitaire; publipostage; étude
de marché; sondage d'opinion; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; publicité radiophonique,
télévisuelle, sur panneaux publicitaires et dans la presse;
publicité et promotion; services de régies publicitaires; analyse
de marché; comptabilité; reproduction de documents; services
d'agences pour l'emploi; location de machines et
d'équipements de bureau; étude de marché sur Internet;
services de régies publicitaires sur Internet; location d'espaces
publicitaires sur Internet.

42 Services de conception graphique; mise à
disposition d'informations concernant la conception graphique
et ce, en ligne depuis des bases de données ou des sites
Internet; services de conseil relatifs à la conception graphique.

16 Paper and cardboard; paper and cardboard for
use in advertising, promotional and marketing activities;
printed matter; printed matter for advertising purposes,
printed matter for promotional purposes; printed matter for
marketing purposes; printed matter for display; photographs;
stationery; books; magazines; journals; periodicals;
calendars; diaries; greeting cards; posters; prints; postcards;
pencils, pens; advertisement boards of paper or cardboard;
stickers; decalcomanias, banners and wall hangings of paper;
web pages downloaded from the Internet in the form of printed
matter.

35 Advertising services; marketing services;
production and dissemination of advertising matter; business
assistance for commercial and industrial companies; business
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management and business organization, consultancy and
assistance; business information; commercial information;
business research; statistical information and processing;
data processing; sales promotion; purchase and rental of
advertising space; purchase and rental of publicity and
advertising materials; direct mail advertising; market
research; opinion polling; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; radio, television,
billboard and press advertising; publicity and promotional
services; advertising agency services; market analysis;
accounting; document reproduction; employment agency
services; rental of office machines and office equipment;
market research on the Internet; advertising agency services
on the Internet; rental of advertising space on the Internet.

42 Graphic design services; provision of information
on line from computer databases or from facilities provided on
the Internet, regarding graphic design; consultancy and
advisory services relating to graphic design.

16 Papel y cartón; papel y cartón para publicidad,
promoción y comercialización; impresos; impresos para
material publicitario, impresos para material promocional;
impresos para comercialización; impresos para presentación;
fotografías; artículos de papelería; libros; revistas; diarios;
periódicos; calendarios; agendas; tarjetas de felicitaciones;
pósters; productos de imprenta; tarjetas postales; lápices,
plumas; carteleras de papel o de cartón; autoadhesivos;
calcomanías, estandartes y colgantes de pared; páginas Web
descargables por Internet en forma de material impreso.

35 Servicios publicitarios; servicios de
comercialización; producción y difusión de anuncios
publicitarios; asistencia a empresas industriales y comerciales;
gestión de negocios comerciales, organización, asesoramiento
y asistencia en la materia; informaciones de negocios;
información comercial; servicios de investigación comercial;
información estadística y su correspondiente procesamiento;
procesamiento de datos; promoción de ventas; compra y
alquiler de espacios publicitarios; compra y alquiler de material
publicitario; publicidad directa por correo; investigación de
mercados; sondeos de opinión; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; anuncios publicitarios por
radio y televisión así como en carteleras y en la prensa;
publicidad y servicios de promoción; servicios de agencias de
publicidad; análisis de mercados; contabilidad; reproducción
de documentos; servicios de oficinas de empleo; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; investigación de mercados en
Internet; servicios de agencias de publicidad en Internet;
alquiler de espacios publicitarios en Internet.

42 Servicios de diseño gráfico; servicios de
información en línea a partir de bases de datos informáticas o
de ámbitos en Internet, relativos al diseño gráfico; servicios de
consultoría y de asesoramiento vinculados al diseño gráfico.
746 732 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Attache rapide pour fixer un accessoire au bras
d'une machine de chargement-déchargement, ainsi
qu'appareils et/ou machines et appareils de récolte et autres
machines et appareils agricoles et/ou tondeuse.

 7 Quick-release fastener for fixing an accessory to
the arm of loading-unloading machines and apparatus and/or
harvesting machines and implements and other agricultural
machines and implements and/or mower.

 7 Fijaciones de desenganche rápido para fijar
accesorios a los brazos de máquinas de carga y descarga y
aparatos y/o máquinas e instrumentos cosechadores y otras
máquinas e instrumentos agrícolas y/o tundidoras.
756 494 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie, montres et instruments chronométriques.

14 Jewelry, precious stones; timepieces, watches and
chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería,
relojes de pulsera o de bolsillo e instrumentos cronométricos.
766 654 (46/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 38 et 41. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 38 and 41. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 38 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmation pour ordinateurs, en particulier
traitement informatique d'images numériques par application
de logiciels, respectivement par location de temps d'utilisation
de logiciels; location de temps d'accès à un centre serveur de
base de données; programmation pour ordinateurs; licences de
propriété intellectuelle.

42 Computer programming, in particular computer
processing of digital images by software implementation,
respectively by renting of user time for software; leasing
access time to a computer database server; computer
programming; licensing of intellectual property.

42 Programación informática, en particular
procesamiento computerizado de imágenes digitales mediante
la utilización de software, respectivamente mediante el alquiler
de tiempo de utilización de software; alquiler de tiempo de
acceso a un ordenador servidor de bases de datos;
programación informática; licencias de propiedad intelectual.
774 908 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Brûleurs à mazout, à gaz et mixtes gaz/mazout et
pour brûleurs à combustibles solides (autres que parties de
machines); installations sanitaires, en particulier cabines de
douche; installations de climatisation; brûleurs à induction
atmosphérique et brûleurs à gaz actionnés par des brûleurs à
induction atmosphérique; pompes à chaleur et pompes de
circulation; accumulateurs solaires et installations de
chauffage composées d'accumulateurs solaires; chauffe-eau
(autres qu'appareils électrothermiques domestiques), à savoir
échangeurs de chaleur (autres que parties de machines) et leurs
éléments.

17 Raccords de tuyaux non métalliques; armatures
non métalliques pour canalisations; raccords de tuyaux non
métalliques.

37 Maintenance et réparation d'installations de
chauffage, de ventilation, d'approvisionnement en eau et de
climatisation.

11 Boilers for oil, gas and dual-fuel burners and for
solid fuels (other than parts of machines); sanitary
installations, in particular shower enclosures; air-
conditioning installations; atmospheric gas burners and gas
boilers operated with atmospheric gas burners; heat and
circulating pumps; solar accumulators and heating
installations consisting of solar accumulators; water heaters
(excluding household electrothermic appliances) namely heat
exchangers (not parts of machines) and parts thereof.

17 Pipe junction pieces not of metal; reinforcing
materials, not of metal, for pipelines; pipe junction pieces not
of metal.

37 Maintenance and repair of heating, ventilation,
water-supply and air-conditioning installations.

11 Calentadores para quemadores de aceite, gas y
doble combustible y para combustibles sólidos (que no sean
piezas de máquinas); instalaciones sanitarias, en particular,
cabinas de ducha; instalaciones de climatización; quemadores
de gases atmosféricos y calderas de gas que funcionan con
quemadores de gases atmosféricos; bombas de calor y
circulación; acumuladores solares e instalaciones de
calefacción compuestas de acumuladores solares;
calentadores de agua (excluidos los dispositivos
electrotérmicos de uso doméstico), a saber, intercambiadores
de calor (que no sean partes de máquinas) y sus partes.

17 Piezas no metálicas para empalmar tuberías;
materiales de refuerzo, que no sean de metal, para tuberías;
piezas no metálicas para empalmar tuberías.

37 Mantenimiento y reparación de instalaciones de
calefacción, ventilación, suministro de agua y aire
acondicionado.
800 729 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Raccords de tuyaux, valves, vannes (autres que
parties de machines), tous ces produits étant métalliques.

 7 Valves, vannes étant des parties de machines ou de
moteurs, bielles pour machines, moteurs et groupes moteurs.

11 Robinetterie, vannes, régulateurs de pression et
raccords étant des parties d'installations de distribution d'eau et
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de fluide, d'installations de distribution d'air et d'installations
de chauffage.

12 Raccords pour circuits de fluides automobiles.
17 Raccords de tuyaux, valves, tous ces produits étant

en caoutchouc, autres que parties de machines.
20 Vannes non métalliques.
 6 Pipe couplings, valves, slide valves (other than for

machines), all these being products of metal.
 7 Valves, slide valves being machine or engine parts,

connecting rods for machines, motors and engines.
11 Valves and fittings, slide valves, pressure

regulators and connectors being parts of water and fluid
supply installations, air supply installations and heating
installations.

12 Connectors for automobile fluid circuits.
17 Pipe couplings, valves, all these products being

rubber, other than parts of machines.
20 Slide valves of non-metallic.

Admis pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
the goods in class 8.
803 815 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de secours (sauvetage) et d'enseignement; signaux
lumineux ou mécaniques, appareils de surveillance
électriques; appareils et instruments pour l'alimentation, la
commutation, la transformation, l'accumulation, la régulation
et le contrôle de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, le
transfert et la reproduction de données, sons et images;
supports d'enregistrement magnétiques; supports
d'enregistrement optiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à monnaie; caisses enregistreuses;
calculatrices; extincteurs;  batteries et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; appareils électriques
de régulation; fils et câbles électriques; tous types d'appareils
de mesure d'énergie, de consommation, de flux et de reflux et
leurs composants; tous types d'appareils de mesure
d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau et leurs composants;
appareils de contrôle pour compteurs et leurs composants;
stations d'étalonnage et leurs composants; ordinateurs pour la
facturation de l'énergie et des services annexes fournis par les
entreprises de distribution d'énergie; appareils de contrôle
électriques; appareils pour la saisie, le transfert et le traitement
des valeurs de mesure et des données, compteurs; calculatrices
et ordinateurs; bases de données, à savoir matériel et logiciels
pour l'organisation,  la mise en mémoire et l'accès aux données;
matériel et logiciels pour le stockage des données ainsi que
pour faciliter leur récupération et leur archivage (warehouse);
mémoire informatique, à savoir matériel et logiciels pour le
recueil et la sauvegarde des données; logiciels, en particulier
pour la saisie, le transfert et l'exploitation des données dans les
réseaux d'approvisionnement en énergie,  ainsi que pour la
gestion de l'énergie et de la clientèle de l'énergie, le recueil de
données sur l'énergie et sur ses clients, le marché et le
commerce de l'énergie, la publication de rapports sur l'énergie,
la facturation et la tarification de l'énergie, pour le calcul et le
décompte des coûts de l'énergie, pour le calcul et le décompte
des taxes et des frais administratifs du service fourni aux
clients de l'énergie; installations électriques et électroniques de
télécommande, de télécomptage, de télémesure et de
télécommande centralisée et leurs composants, notamment
unités de contrôle de l'énergie, de transfert, de traitement et de
mémorisation des données, pointeurs (horloges pointeuses);
cartes de circuits imprimés; aimants permanents; composants
pour installations électriques, soit commutateurs, relais,
transformateurs, tableaux de distribution, bornes de
connexion; témoins électriques; indicateurs de quantité;
appareils de mesure et de commande pour des grandeurs non
électriques et leurs composants; tous types d'appareils de
mesure, de commande et de régulation pour les techniques de
chauffage, de ventilation et de climatisation et leurs
composants; appareils de contrôle électrique de flammes UV;
appareils de mesure des fumées et appareils de mesure de

l'oxygène; appareils de contrôle d'étanchéité pour vannes de
gaz et leurs pièces détachées; appareils avertisseurs d'incendie,
d'effraction et de fuites, ainsi que les détecteurs pour ces
appareils; unités de surveillance vidéo; changeurs de monnaie
et vérificateurs de billets de banques; appareils de téléphonie,
tels que téléphones à monnaie et à cartes; compteurs de
conversations, compteurs d'impulsions, avec imprimante, et
leurs composants; cartes à codage magnétique,  à codage
optique et à puces.

42 Etablissement de cahiers des charges en rapport
avec la planification technique d'installations dans le domaine
de la gestion de l'énergie et de la clientèle de l'énergie, du
recueil des données sur l'énergie et sur les clients, du marché et
du commerce de l'énergie, de l'information sur l'énergie, de la
facturation et de la tarification de l'énergie, du calcul et du
décompte des coûts de l'énergie.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals, electric monitoring apparatus; apparatus
and instruments for supplying, switching, transforming,
storing, regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transferring and reproducing data, sounds and
images; magnetic recording media; optical recording media;
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculators; fire extinguishers;
batteries and cells; electric or magnetic meters and testers;
electric regulating apparatus; electric wires and cables; all
types of energy supply, flow and reflux measuring apparatus
and components thereof; all types of energy, electricity, gas,
heat and water measuring apparatus and components thereof;
control apparatus for meters and components thereof;
calibration stations and components thereof; computers used
for invoicing energy and related services provided by energy
supply companies; electric control apparatus; apparatus for
inputting, transferring and processing measurement values
and data, meters; calculators and computers; databases,
namely computer hardware and computer software for
organising, memorising and accessing data; computer
hardware and computer software for storing data and for
facilitating its recovery and archiving (warehouse software);
computer memory, namely computer hardware and computer
software for data compilation and saving; computer software,
in the field of inputting, transfer and use of data in energy
supply networks, as well as for management of energy and
energy customers, collection of data on energy and on its
customers, the energy trade and market, publication of reports
on energy, energy invoicing and tariff setting, for the
calculation and breakdown of energy costs, for the calculation
and breakdown of the administrative rates and expenses of the
service provided to energy customers; electric and electronic
installations for remote control, remote metering, remote
measuring and centralized remote control and their
components, in particular units for controlling energy, for
transmission, processing and storage of data, time clocks
[time recording devices]; printed circuit cards; permanent
magnets; electrical installation components, namely switches,
relays, transformers, switchboards, connecting terminals;
electricity indicators; quantity indicators; measuring and
control apparatus for non-electric quantities and components
thereof; all types of measuring, control and regulating
apparatus for heating, ventilation and air-conditioning
techniques and their components; ultra-violet flame electric
monitoring apparatus; smoke measuring apparatus and
oxygen measuring apparatus; seam testing apparatus for gas
valves and spare parts thereof; fire, intrusion and leak alarm
devices, and sensors for such devices; video surveillance units;
change machines and devices for checking bank notes;
telephony apparatus, namely payphones (coins and cards);
call meters, pulse counters, with printers, and parts therefor;
magnetically-encoded, optically-encoded and chip cards.

42 Establishment of specifications regarding
technical planning of installations for management of energy
and energy customer management, collection of data on
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energy and on its customers, the energy market and trading,
information on energy, calculation and breakdown of energy
costs.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; señales luminosas o mecánicas,
aparatos de supervisión eléctricos; aparatos e instrumentos
para el suministro, la distribución, la transformación, el
almacenamiento, la regulación y el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transferencia y la reproducción
de datos, sonido e imágenes; soportes de grabación
magnéticos; soportes de grabación óptica; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; calculadoras; extintores; baterías y pilas;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos; aparatos
de regulación eléctricos; hilos y cables eléctricos; todo tipo de
contadores de energía, consumo, flujo y reflujo, y sus partes;
todo tipo de contadores de electricidad, gas, calor, y agua y sus
partes;  aparatos de control para contadores y sus partes;
estaciones de contraste y sus partes; ordenadores para la
facturación de energía y servicios conexos prestados por las
empresas de distribución de energía; aparatos de control
eléctrico; aparatos de recogida, transferencia y tratamiento de
valores de medida y datos, contadores; calculadoras y
ordenadores; bases de datos, a saber, equipos y programas
informáticos para organizar, almacenar y acceder a datos;
equipos y programas informáticos para almacenar datos y para
facilitar su recuperación y archivo (warehouse); memoria
informática, a saber, equipos y programas informáticos para
compilar y proteger datos; programas informáticos, en
particular para recoger, transferir y explotar datos en redes de
suministro de energía, así como para gestionar la energía y sus
consumidores, para compilar datos sobre la energía y sus
consumidores, el comercio y la comercialización de energía, la
publicación de informes sobre la energía, la facturación y la
tarifación de energía, para calcular y desglosar los costos de la
energía, para calcular y desglosar las tasas y los gastos
administrativos de los servicios prestados a los consumidores
de energía; instalaciones eléctricas y electrónicas de mando a
distancia, de cómputo a distancia, de medición a distancia y de
mando a distancia centralizado,  y sus partes, en particular
equipos para facturar y controlar la energía, para transferir,
procesar y almacenar datos, calculadoras y ordenadores;
tarjetas de circuitos impresos; imanes permanentes;
componentes para instalaciones eléctricas, a saber,
conmutadores, relés, transformadores, cuadros de
distribución, bornas de conexión; indicadores eléctricos;
indicadores de cantidades;  aparatos de medida y de mando
para magnitudes no eléctricas y sus partes; todo tipo de
aparatos de medida, de mando y de regulación para técnicas
de calefacción, ventilación y climatización, y sus partes;
controladores de llamas y sondas ultravioletas; aparatos de
medición de humos y sondas de oxígeno; aparatos de control
de estanqueidad para válvulas de gas y sus piezas de
recambio; aparatos de alarmas contra incendios, robos y
fugas, así como detectores para dichos aparatos; equipos de
videovigilancia; cambiadores de moneda y verificadores de
billetes de banco; aparatos de telefonía, a saber, teléfonos de
monedas y tarjetas; contadores de tiempo de conversación,
contadores de impulsos, con impresora, y sus partes; tarjetas
codificadas magnéticas, ópticas y con microprocesador.

42 Establecimiento de especificaciones relativas a la
planificación técnica de instalaciones para la gestión de
energía y sus consumidores, la compilación de datos sobre
energía y sus consumidores, el mercado y el comercio de la
energía, de información sobre energía, el cálculo y el desglose
de los costos de la energía.
828 812 (30/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 35. / Accepted for all the goods or services in class
35. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; appareils de mesure;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; dispositifs de secours; appareils d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrement

magnétique, disques phonographiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils et instruments de conduction, distribution,
transformation, accumulation, régulation ou commande
d'électricité.

36 Assurances, consultation en matière financière;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gérance de fortunes; placements de fonds; opérations de
change; placement de fonds; courtage en bourse; courtage en
Bourse; affaires immobilières.

37 Construction, réparation d'automobiles; réparation
de machines et appareils médicaux; réparation de machines et
appareils à travailler les métaux; réparation de machines et
appareils de bureau; réparation de machines et appareils de
télécommunication; réparation d'ordinateurs; services
d'installation.

40 Purification de l'air; conservation des aliments et
des boissons; fumage d'aliments; informations en matière de
traitement de matériaux, traitement du papier; traitement du
pétrole, recyclage d'ordures et de déchets; vulcanisation
(traitement de matériaux), traitement des déchets
(transformation); traitement de l'eau.

41 Enseignement, activités sportives; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de
conférences; organisation et conduite de congrès; organisation
et conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; informations en matière d'éducation;
informations en matière de divertissement; informations en
matière de récréation; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; publication de livres;
publication de textes autres que textes publicitaires; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); formation pratique.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; élaboration (conception) de logiciels; dessin
industriel; services d'analyses et de recherches industrielles,
contrôle de qualité, conception et développement de logiciels.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images, magnetic recording media,
phonograph records, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

36 Insurance, financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

37 Building construction, repair of automobiles;
repair of medical machines and apparatus; repair of
metalworking machines and apparatus; repair of office
machines and apparatus; repair of telecommunication
machines and apparatus; repair of computers; installation
services.

40 Air purification; food and drink preservation; food
smoking; material treatment information, paper treating;
processing of oil, recycling of waste and trash; vulcanisation-
material treatment, waste treatment transformation; water
treating.

41 Entertainment, sporting activities; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting symposiums; education Information;
entertainment Information; recreation Information;
production of radio and television programs; publication of
books; publication of texts other than publicity texts;
vocational guidance-education or training advice; practical
training.
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42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services, quality control,
software design and development.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y
equipos de socorro; aparatos de enseñanza; aparatos para el
registro, transmisión, reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registros magnéticos, discos acústicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

36 Seguros, asesoramiento financiero; evaluaciones
financieras (seguros, banca, bienes inmuebles); gestión
financiera; inversión de capitales; operaciones de cambio;
inversión de fondos; corretaje en bolsa; corretaje de acciones
y obligaciones; negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación de automóviles;
reparación de máquinas y aparatos médicos; reparación de
máquinas y aparatos para metalurgia; reparación de máquinas
y aparatos de oficina; reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de ordenadores; servicios de
instalación.

40 Purificación del aire; conservación de alimentos y
bebidas; ahumado de alimentos; informaciones en materia de
tratamiento de materiales, tratamiento del papel; tratamiento
del petróleo, reciclaje de basuras y desechos; tratamiento de
material de vulcanización, tratamiento de residuos
(transformación); tratamiento del agua.

41 Esparcimiento, actividades deportivas;
organización y dirección de coloquios; organización y dirección
de conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de simposios; información en materia de educación;
información sobre esparcimiento; información sobre
actividades recreativas; producción de programas de radio y
televisión; publicación de libros; publicación de textos que no
sean textos publicitarios; orientación profesional
(asesoramiento sobre educación y formación); formación
práctica.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software informático; dibujo industrial; servicios de
análisis y de investigación industrial, control de calidad, diseño
y desarrollo de software.
840 442
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris T-
shirts, chemisiers, sweaters, anoraks, vestes coupe-vent,
tabliers, bonnets, chapeaux, bandeaux pour la tête, bretelles,
ceintures avec porte-monnaie, visières; vêtements et
chaussures de sport, chaussures de football et crampons pour
celles-ci, chaussures de ski; antidérapants pour chaussures;
articles de corseterie; couches en matières textiles.

32 Boissons non alcooliques, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques à usage non médical, vins chauds et
boissons alcooliques mixtes contenant du lait; boissons
alcooliques à base de malt, liqueurs de malt; vins, spiritueux et
liqueurs; essences alcoolisées; cocktails et apéritifs à base de
spiritueux ou de vins; boissons contenant du vin.

35 Publicité, y compris promotion de produits et de
services ainsi que d'événements de compétition, y compris
d'événements de compétition de nature sportive; élaboration
de supports publicitaires; distribution de produits à buts

publicitaires; publicité en ligne sur un réseau d'ordinateurs;
location de temps publicitaire dans des médias de
communication; services de revues de presse; conseils en
organisation des affaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;  organisation
de foires et d'expositions commerciales à buts commerciaux et
publicitaires; location de distributeurs automatiques;
regroupement d'un grand nombre de produits pour le compte
de tiers permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément.

41 Organisation de manifestations sportives;
organisation de spectacles d'aviation; éducation; formation;
divertissements, y compris représentations musicales ainsi que
divertissements à la radio et à la télévision; organisation,
gestion et animation de manifestations sportives, culturelles et
éducatives (pour des tiers); services rendus par des night-clubs
et des discothèques; organisation de foires et d'expositions à
buts culturels, sportifs et éducatifs; prêt de bandes vidéo et de
cassettes vidéo, production de films vidéo; enregistrement de
bandes vidéo et de microfilms; publication de livres et de
magazines électroniques en ligne, micro-édition, mise à
disposition de publications électroniques en ligne, services de
jeux fournis en ligne; mise à disposition de services de
karaoké; services d'imagerie numérique; services consistant à
composer de la musique.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snack-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservation de logements temporaires;
pensions pour animaux, location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreaker jackets, aprons, caps,
hats, headbands, braces, money belts, visors; sportswear and
sports shoes and boots, football boots and their studs, ski
boots; non-slip devices for footwear; corsetry articles; babies'
napkins of textile.

32 Non-alcoholic beverages, including refreshing
beverages, energy beverages, whey drinks and isotonic
beverages (hypertonic and hypotonic) (intended for use by
sportspersons and adapted for their requirements); beers, malt
beers, wheat beers, beers known as porter, ale, stout and
lager; non-alcoholic beverages made of malt; mineral and
carbonated waters; fruit beverages and fruit juices; syrups,
essences and other preparations for making beverages as well
as effervescent tablets (sherbets) and powders for making
beverages and non-alcoholic cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic beverages, including alcoholic non-medical energy
drinks, mulled wines and mixed alcoholic beverages
containing milk; alcoholic beverages made with malt, malt
liqueurs; wines, spirits and liqueurs; alcoholic essences;
cocktails and aperitifs made with spirits or wines; beverages
containing wine.

35 Advertising, including advertising of goods and
services as well as competition events, including competition
events of a sporting nature; development of advertising media;
distribution of advertising products; online advertising on a
computer network; rental of advertising time in
telecommunication media; news clipping services; business
organisation consulting; business management; business
administration; office functions; organisation of trade fairs
and exhibitions for commercial and promotional purposes;
rental of vending machines; assorting of a large number of
products for third parties, enabling consumers to view and buy
them at their convenience.

41 Organisation of sport events; organisation of air
shows; education; training; entertainment, including musical
performances as well as radio and television entertainment;
organization, management and conducting sporting, cultural
and educational events [for others]; services provided by night
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clubs and discotheques; organisation of fairs and exhibitions
for cultural, sporting and educational purposes; lending of
video tapes and cassettes, video film production; videotaping
and microfilming; publication of online electronic books and
magazines, desktop publishing, providing online electronic
publications, game services provided on-line; providing
karaoke services; digital imaging services; services consisting
in music composition.

43 Services for providing food and drink, including
services provided by bars, cafes, cafeterias, canteens, snack
bars, restaurants and self-service restaurants; catering
services; temporary accommodation, including hotels,
boarding houses, holiday camps, holiday homes, motels;
temporary accommodation reservations; boarding for
animals, rental of portable buildings, bars and tents; rental of
seats, tables, table linen, glassware and cooking equipment for
industrial purposes for bars.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en
particular camisetas de manga corta, blusas, jerséis, anoraks,
chaquetas cortavientos, delantales, gorros, sombreros, cintas
para la cabeza, tirantes, cinturones con monedero, viseras;
prendas de vestir y calzado de deporte, botas de fútbol y
crampones para éstas, botas de esquí; antideslizantes para el
calzado; artículos de corsetería; pañales de materias textiles.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para su
uso o requeridas por deportistas); cervezas, cervezas de
malta, cervezas de trigo, cervezas llamadas porter, ale, stout y
lager; bebidas a base de malta que no sean alcohólicas; aguas
minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas, así como
pastillas efervescescentes (sorbetes) y polvos para hacer
bebidas y cócteles sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas calientes y combinadas, en particular bebidas
energéticas alcohólicas, vino caliente y bebidas alcohólicas
combinadas a base de leche; bebidas alcohólicas a base de
malta, licores de malta; vinos, bebidas espirituosas y licores;
esencias alcohólicas; cócteles y aperitivos a base de bebidas
espirituosas o vino; bebidas que contienen vino.

35 Publicidad, incluida la promoción de productos y
servicios, así como de acontecimientos de competición, en
particular acontecimientos de competición de carácter
deportivo; elaboración de soportes publicitarios; distribución de
productos con fines publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo de publicidad en medios de
comunicación; servicios de recortes de noticias; asesoramiento
en el ámbito de la organización de negocios; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o de publicidad; alquiler de distribuidores
automáticos; agrupación, por cuenta de terceros, de diversos
productos para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos cómodamente.

41 Organización de acontecimientos deportivos;
organización de espectáculos de aviación; educación;
formación; diversiones,  en particular representaciones
musicales, así como programas de entretenimiento por radio y
televisión; organización, gestión y dirección de
acontecimientos deportivos, culturales y educativos [para
terceros]; servicios de clubes nocturnos y discotecas;
organización de ferias y exposiciones con fines culturales,
deportivos y educativos; alquiler de cintas y casetes de vídeo,
producción de películas de vídeo; grabación de vídeo y
microfilmación; publicación electrónica de periódicos y libros
en línea, micro edición, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, prestación de servicios de juegos en
línea; prestación de servicios de karaoke; servicios de imagen
digital; servicios de composición musical.

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de bares, cafés-restaurantes, cafeterías, cantinas,
bares que ofrecen comidas ligeras, restaurantes, restaurantes
de autoservicio; servicios de comidas preparadas; hospedaje
temporal, incluyendo hoteles, pensiones, campamentos de
vacaciones, casas de vacaciones, moteles; reservas de
alojamientos temporales; albergues para animales, alquiler de
construcciones transportables, bares y tiendas de campaña;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa, cristalería y equipos
industriales de cocina para bares.

848 846 (43/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques, électroniques
et optiques de mesure, de signalisation et de commande pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe, notamment
appareils électriques et instruments électro-acoustiques et
leurs pièces; dispositifs et instruments pour l'enregistrement et
la reproduction de signaux audio ainsi que leurs éléments
compris dans cette classe; transmetteurs,  dispositifs de
réception, notamment récepteurs à haute fréquence, modules
d'entrée à haute fréquence, dispositifs d'enregistrement et de
reproduction de signaux électriques, en particulier signaux
sonores, dispositifs de transmission sans fil d'informations et
signaux sonores; supports de données contenant des
programmes, logiciels, notamment sur disquettes, bandes
magnétiques, disques magnétiques, systèmes guides électro-
acoustiques et visuels identifiables, également multilingues,
comprenant des transmetteurs et des récepteurs, notamment
récepteurs à signaux sonores et écouteurs, équipements de
diffusion, de transmission et de réception de signaux sonores
ou vidéo, notamment équipements de transmission de sons à
haute fréquence et équipements d'ingénierie pour la
transmission du son, dispositifs de transmission, notamment
émetteurs de poche et récepteurs de poche, émetteurs de poche
et récepteurs de poche d'ondes UHF et VHF et leurs pièces,
dispositifs de réception en diversité, petits récepteurs, matériel
de couverture en direct de l'actualité, notamment émetteurs à
large bande avec récepteurs de télécommande, émetteurs sur
voie de retour, dispositifs de réception en programme de
diversité, transmetteurs de commande, antennes,  dispositifs
pour systèmes à large bande et à bande étroite utilisés dans les
technologies de la transmission du son, transmetteurs,
notamment émetteurs à plusieurs canaux et émetteurs à un
canal; écouteurs, récepteurs à mentonnière, ainsi que leurs
éléments; dispositifs de transmission et de reproduction du
son; émetteurs et récepteurs à infrarouge et haute fréquence,
notamment récepteurs monophoniques, récepteurs
stéréophoniques, récepteurs à deux canaux et récepteurs à
mentonnière, accessoires d'écoute et de production orale, à
savoir écouteurs et microphones et combinaisons desdits
articles, systèmes de conférence, systèmes analogues et
numériques de transmission de signaux audio, vidéo et de
données, logiciels pour ces systèmes destinés à la commande,
au réglage et au contrôle, dispositifs et instruments de
conférence et utilisés dans la télécommunication, champs de
contrôle de la circulation, de préparation de rapport et de
communication militaire; microphones, notamment
microphones électrodynamiques, microphones à
condensateurs, microphones à électret, microphones pour
casques d'écoute, microphones en col de cygne, microphones
directionnels à tubes, microphones sans fil, microphones à
pinces, microphones à émetteurs intégrés,  notamment
microphones à condensateurs équipés d'émetteurs à haute
fréquence, modules à microphones, microphones de solistes,
microphones à pression, microphones commutables, modules
d'interface microphonique, microphones à interface, capsules
microphoniques ainsi que leurs pièces, terminaux de
distribution microphonique, transformateurs, manchons de
microphones, transducteurs électro-acoustiques, notamment
écouteurs, écouteurs d'avions, de bus ou de trains, notamment
à transmission infrarouge ou à haute fréquence, écouteurs à
système actif d'annulation du bruit, haut-parleurs, pièces et
accessoires de transducteurs électro-acoustiques et écouteurs,
à savoir coussinets d'oreilles, pièces de contrôle du volume,
amplificateurs, notamment amplificateurs à tubes et de haut de
gamme, fiches de batteries, dispositifs de chargement à fiches,
câbles de récepteurs;  amplificateurs auditifs, appareils de
transmission et de reproduction pour les personnes sourdes et
malentendantes.

38 Télécommunications, information sur les
télécommunications, services de connexion à un réseau
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informatique mondial par le biais de la télécommunication,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique mondial
(prestataires de services); location de machines et appareils de
télécommunication; fourniture de communication sans fil;
messagerie électronique, prestations de lignes, acheminement
et connexion pour la télécommunication; transmission
analogique et numérique de signaux audio, vidéo et de
données.

 9 Electric, electronic and optical measuring,
signalling and checking (supervision) apparatus and
instruments included in this class, in particular electric
apparatus and instruments for electro-acoustics and parts
therefore; apparatus and instruments for recording and
reproduction of audio signals and parts thereof, included in
this class; transmitters, receiving apparatus, in particular HF
receivers, HF input modules, apparatus for recording and
reproduction of electric signals, in particular sound signals,
apparatus for the wireless transmission of acoustic signals and
information; data carriers containing programs, computer
software, in particular on floppy discs, tapes, discs, electro-
acoustic and visual identifiable guide systems, including multi-
lingual guide systems, consisting of transmitters, receivers, in
particular sound signal receivers and headphones, apparatus
for sending, transmitting and receiving sound or video signals,
in particular high frequency sound transmitting apparatus and
sound transmitting technology apparatus, transmitting
devices, in particular pocket transmitters and receivers, pocket
UHF and VHF transmitters and receivers and parts therefore,
diversity receivers, small handsets, spot recording apparatus,
in particular wide band transmitters with command receivers,
return channel transmitters, diversity program receivers,
command transmitters, aerials, apparatus for narrow band
and wide band systems in sound transmitting technology,
transmitters, in particular multichannel transmitters and
single channel transmitters and double-channel receivers;
head sets, chin strap receivers as parts of these goods;
apparatus for sound transmission and reproduction
apparatus; infra-red and HF transmitters and receivers, in
particular mono, stereo, double-channel and chin strap
receivers, hearing and speech attachments, namely
headphones and microphones and combinations thereof,
conference installations, apparatus for analogue and digital
transmission of audio, video and data signals, software for the
aforesaid systems for control, tuning and checking, apparatus
and instruments for conferencing and telecommunications
technology, flight safety, reporting and military
communications; microphones, in particular dynamic
microphones, condenser microphones, electret microphones,
head strap microphones, swan-neck microphones, directional
microphones, wireless microphones, plug-in microphones,
microphones with integrated transmitters, in particular
condenser microphones with in-built high frequency
transmitters, microphone modules, solo microphones,
pressure microphones, two-way switch microphones,
interfacial microphone modules, interfacial microphones,
microphone capsules and parts for the aforesaid goods,
microphone isolating, distributors, transformers, microphone
cases, electro-acoustic transformers, in particular
headphones, headphones for use in aeroplanes, buses and
trains, in particular with infra-red or high frequency
transmission, head-phones with active noise compensation,
loudspeakers, parts and fittings for electro-acoustic
transformers and headphones, namely ear pads, volume
controls, amplifiers, in particular high end and thermionic
amplifiers, accumulator contacts, socket charging apparatus,
handset cables; hearing amplifiers, transmission and
reproduction apparatus for deaf and partially deaf people.

38 Telecommunication, information about
telecommunication, providing of telecommunications
connections for a worldwide computer network, providing
user access to a global computer network [service providers];
rental of telecommunication machines and apparatus;
providing of wireless communication; e-mail services, line,
routing and connection services for telecommunication;

analog and digital transfer of audio and video and data-
signals.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos y
ópticos de medida, de señalización y de control (inspección)
comprendidos en esta clase, en particular aparatos e
instrumentos eléctricos para electroacústica y sus partes;
aparatos e instrumentos para la grabación y la reproducción de
señales de audio y sus partes, comprendidos en esta clase;
transmisores, receptores, en particular receptores HF, módulos
de entrada HF, aparatos para la grabación y reproducción de
señales eléctricas, en particular señales sonoras, aparatos
para la transmisión inalámbrica de señales acústicas y de
información; soportes de datos que contienen programas, y
software, en particular discos flexibles, cintas, discos, sistemas
de orientación de identificación visual y electroacústica, en
particular sistemas de orientación multilingüe, como
transmisores, receptores, en particular receptores de señales
sonoras y auriculares, aparatos para el envío, transmisión y
recepción de señales de vídeo y de sonido, en particular
aparatos de transmisión de sonidos de alta frecuencia y
aparatos tecnológicos de transmisión de sonido, dispositivos
de transmisión, en particular transmisores y receptores de
bolsillo, transmisores y receptores de UHF y VHF de bolsillo y
sus partes, receptores de diversidad, pequeños auriculares,
aparatos para la grabación de anuncios, en particular
transmisores de banda ancha con receptores de control,
transmisores de retorno de canal, receptores de programa de
diversidad, transmisores de control, antenas, aparatos para
sistemas de banda ancha y banda estrecha para la tecnología
de transmisión de sonido, transmisores, en particular
transmisores multicanal, transmisores monocanal y receptores
de doble canal; auriculares, receptores con barboquejo, como
partes de estos productos; aparatos para la transmisión de
sonido y aparatos de reproducción; transmisores y receptores
de HF y de rayos infrarrojos, en particular receptores con
barboquejo monocanal, estéreos y de doble canal aparatos de
audio y de voz, en especial, micrófonos y sus combinaciones,
instalaciones para conferencias, aparatos para la transmisión
analógica y digital de audio, vídeo y señales de datos, software
para los sistemas mencionados destinado al control, la
sintonización y la verificación, aparatos e instrumentos para
conferencias y tecnologías de telecomunicaciones, seguridad
aérea, comunicaciones e informaciones militares; micrófonos,
en particular micrófonos dinámicos, micrófonos
condensadores, micrófonos electreto, micrófonos para
auriculares, micrófonos cuello de cisne, micrófonos
direccionales, micrófonos inalámbricos,  micrófonos
intercambiables, micrófonos con transmisores integrados, en
particular micrófonos condensadores con transmisores de alta
frecuencia integrados, módulos para micrófonos, micrófonos
de solista, micrófonos de presión, micrófonos conmutables,
módulos para interfaces de micrófono, micrófonos con interfaz,
cápsulas de micrófono y partes de los productos anteriormente
mencionados, dispositivos de aislamiento para micrófonos,
distribuidores,  transformadores, estuches para micrófonos,
transformadores electroacústicos, en particular auriculares,
auriculares para ser utilizados en los aviones, autobuses y
trenes, en particular con transmisión por infrarrojos o de alta
frecuencia, auriculares con compensación activa de ruido,
altoparlantes, partes y accesorios para transformadores y
auriculares electroacústicos, a saber, almohadillas auriculares,
controles de volumen, amplificadores, en particular
amplificadores de alta gama y termiónicos, contactos del
acumulador, aparatos de carga en red, cables de auriculares;
amplificadores auditivos, aparatos de transmisión y
reproducción para personas con sordera parcial o total.

38 Telecomunicación, información relacionada con
las telecomunicaciones, facilitación de conexiones de
telecomunicaciones para una red informática mundial,
servicios de acceso de usuarios a redes mundiales de
informática [proveedores de servicios]; alquiler de máquinas y
aparatos de telecomunicaciones; servicios de comunicación
inalámbrica; servicios de correo electrónico, prestaciones de
líneas, servicios de enrutamiento y de conexión para
telecomunicaciones; transferencia analógica y digital de
señales de audio, vídeo y datos.
850 765 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 34. / Accepted for all the goods in classes 14 and 34. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 34.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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16 Produits imprimés, instruments d'écriture, trousses
pour instruments d'écriture, étuis-cadeaux d'instruments
d'écriture, encres et recharges, articles de papeterie;
nécessaires pour écrire, agendas personnels, nécessaires de
bureau, stylos-plume, stylos-bille et crayons, porte-plumes et
porte-crayons; presse-papiers, agendas, encriers et écritoires;
étuis pour passeports, porte-chéquiers, étuis pour chéquiers;
éléments et accessoires pour tous les produits précités.

18 Malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; cannes-sièges; articles de bagagerie, sacs et mallettes,
sacs fourre-tout, trousses de toilette; serviettes, mallettes pour
documents, porte-documents et mallettes à documents, fourre-
tout, pochettes, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs à
dos, porte-cartes, étuis porte-clés, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à main; éléments et accessoires pour tous les
produits précités.

16 Printed matter, writing instruments, pouches for
writing instruments, gift cases for writing instruments, ink and
refills, stationery; writing cases, personal organisers, desk
sets, fountain pens, ball-point pens and pencils, pen and pencil
holders; paperweights, diaries, inkwells and ink stands;
passport holders, cheque book holders, cheque book covers;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; shooting sticks; luggage, bags and cases,
tote bags, toiletry bags; briefcases, attache cases, document
holders and cases, holdalls, pochettes, garment bags for
travel, backpacks, credit card cases and holders, key cases,
wallets, coin purses, handbags; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

16 Productos de imprenta, instrumentos para escribir,
estuches para instrumentos para escribir, estuches de regalo
para instrumentos para escribir, tinta y recargas, papelería;
estuches para artículos de escritura, organizadores
personales, juegos de escritorio, plumas estilográficas,
bolígrafos y lápices, portalápices y portaplumas; pisapapeles,
agendas, tinteros y soportes para tinta; carteras para
pasaporte, portachequeras, chequeras; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.

18 Baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
bastones taburete; equipaje, bolsas y estuches, bolsas
grandes, neceseres de belleza; carpetas para documentos,
maletines para documentos, estuches y carteras para
documentos, bolsones, bolsos sin asas, sacos-funda de viaje
para prendas de vestir, mochilas, estuches y carteras para
tarjetas de crédito, estuches para llaves, carteras de bolsillo,
monederos, bolsos; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
854 154 - Admis pour tous les produits/services des classes 11,
37 et 42. / Accepted for all the goods and/or services in classes
11, 37 and 42. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 11, 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils pour le travail des métaux,
les travaux miniers, la construction, le traitement chimique, les
matières textiles, la transformation des aliments et boissons,
l'impression ou la reliure, la transformation des matières
plastiques, le conditionnement ou l'emballage; machines et
appareils pour l'exploitation forestière, le travail du bois ou la
fabrication de placages ou contreplaqués; appareils et
machines de production de pâte à papier, de fabrication ou de
transformation du papier; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
machines et instruments agricoles.

 7 Metalworking, mining, construction, fishing,
chemical processing, textile, food or beverage processing,
printing or bookbinding, plastic processing, packaging or
wrapping machines and apparatus; lumbering, woodworking,
or veneer or plywood making machines and apparatus; pulp
making, papermaking or paper-working machines and
apparatus; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural machines and implements.

 7 Metalistería, minería, construcción, pesca,
tratamiento químico, textil, procesamiento de alimentos o

bebidas, imprenta o encuadernación, procesamiento de
plásticos, máquinas y aparatos para empaquetar o envolver;
máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de
la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de
madera; máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel y
papel, o para trabajar el papel; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); máquinas e instrumentos
agrícolas manuales.
854 499 (5/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
39. / Accepted for all the goods in class 39. - Aceptado para
todos los productos de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel (à
l'exception d'enzymes à usage industriel), ainsi que pour
l'agriculture,  l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques pour la photographie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
fertilisants et engrais; cellulose, pour autant qu'elle soit
comprise dans cette classe, en particulier cellulose de bois;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières à tanner; adhésifs à usage industriel.

44 Entretien de jardins ou plates-bandes; plantation
d'arbres d'agrément; épandage aérien ou non d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture; destruction des
mauvaises herbes; destruction des animaux nuisibles pour
l'agriculture, l'horticulture ou la sylviculture; chirurgie des
arbres; services de pépiniéristes.

 1 Chemicals used in industry (except enzymes for
industrial purposes), as well as in agriculture, horticulture
and forestry; chemical preparations for scientific purposes
(other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fertilizers and manures;
cellulose, as far as included in this class, in particular wood
cellulose; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning materials; adhesives for industry.

44 Garden or flower bed care; garden tree planting;
aerial and surface spreading of fertilizers and other
agricultural chemicals; weed killing; vermin exterminating for
agriculture, horticulture or forestry; tree surgery; plant
nurseries.

 1 Productos químicos destinados a la industria
(excepto enzimas para uso industrial), así como a la
agricultura, horticultura y silvicultura; productos químicos
destinados a uso científico (que no sean para uso médico o
veterinario); productos químicos destinados a la fotografía;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; fertilizantes y abonos; celulosa, siempre que esté
comprendida en esta clase, en particular, celulosa de madera;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos destinados a la
industria.

44 Cuidado de jardines o parterres; plantación de
árboles de jardín; abono aéreo o de superficie de fertilizantes y
otros productos químicos destinados a la agricultura;
destrucción de malas hierbas; destrucción de animales
dañinos para la agricultura, horticultura o silvicultura; cirugía de
los árboles; viveros de plantas.
855 730 (40/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 24 et 25. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 24 and 25. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 24 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie en métaux précieux, couteaux,
fourchettes, cuillères, cuillers (ustensiles à main), coupe-oeufs
et coupe-fromages non électriques, coupe-pizza non
électriques,  ustensiles servant à éplucher les fruits et légumes.

14 Ornements de chapeaux (en métaux précieux),
parures (joaillerie); parures pour chaussures (en métaux
précieux); statues, breloques, vases, tasses, articles de table
(autres que les fourchettes et cuillères), fume-cigare et fume-
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cigarette, plats, récipients, gobelets, étuis à tabac et porte-
cigarettes, boîtes à tabac, cendriers et porte-serviettes en
métaux précieux.

18 Articles en cuir ou imitations de cuir et non
compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage, sacs,
coffres de voyage et valises, portefeuilles, porte-documents,
sacoches pour porter les enfants, malles et boîtes en cuir pour
enfants, porte-cartes, trousses de toilette vides, valises vides
pour instruments, étuis porte-clés en cuir, porte-monnaie, sacs
à documents, mallettes, bourses, sacoches, sacs à dos, cartables
et sacs à commissions, sacoches en matières textiles non
compris dans d'autres classes.

20 Meubles, présentoirs et vitrines, armoires-
classeurs, armoires à pharmacie, secrétaires et tables pour
dessinateurs, dessertes, chaises longues, bancs, non
métalliques, établis, bureaux, distributeurs fixes de serviettes
non métalliques; boîtes aux lettres; matelas de lits, matelas à
ressorts, coussins, lits pneumatiques et coussins à air, non à
usage médical, lits à eau, lits de camping; miroirs, ruches pour
abeilles, rayons de ruches, cire gaufrée pour ruches; porte-
bébé, parcs pour bébés, berceaux, trotteurs pour enfants;
plaques d'immatriculation non métalliques, plaques d'identité,
écriteaux en bois ou en matières plastiques; porte-assiettes
pour le transport, cadres, tringles à rideaux; gabarits de
chargement non métalliques pour chemins de fer; cadres,
liteaux; tringles de tapis d'escaliers: crochets de rideaux,
anneaux de rideaux, rails de rideaux, tringles à rideaux;
manches d'outils non métalliques; verrous; rivets, vis, cordons
en liège, pitons non métalliques, pinces de câbles; cintres pour
vêtements; statues, bustes, objets d'art en bois, cire,  plâtre et
plastique, mannequins, plaques murales décoratives, animaux
empaillés; panetons, bannetons; nichoirs, niches et couchettes
pour animaux d'intérieur; échelles en bois et en matières
plastiques, escaliers mobiles non métalliques pour passagers;
appareils de robinetterie, non métalliques; bracelets
d'identification et plaques d'identité, non métalliques, pour
hôpitaux; garnitures de fenêtres et de portes, non métalliques;
serrures; garnitures de meubles non métalliques; garnitures
d'étagères non métalliques; roulettes de meubles métalliques;
rideaux de bambou, stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier),
rideaux de perles pour la décoration.

21 Seaux, poubelles, cruches, assiettes en papier et/ou
en verre, plateaux à usage domestique, cafetières (verseuses),
tamis, pelles (ustensiles de cuisine), louches de cuisine,
spatules (ustensiles de cuisine); jattes (écuelles), coupes (bols),
coquetiers, moules à gâteaux, carafes, récipients culinaires;
dessous de carafes non en papier et autres que linge de table;
vases, porte-savons, distributeurs de savon,  boîtes en métal
pour distributeurs d'essuie-tout, distributeurs de papier
hygiénique; baignoires pour bébés, seaux à glace, récipients
calorifuges, flacons, paniers pour le pique-nique (avec
vaisselle), gobelets en métal non précieux, boîtes à pain,
corbeilles à pain (à usage domestique), planches à pain,
figurines en porcelaine, terre cuite ou verre; statues en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; objets d'art en porcelaine,
en terre cuite ou en verre, bouteilles, bocaux, bonbonnes.

26 Dentelles et broderies, galons à border, festons,
rubans; boutons pour vêtements, crochets et oeillets, boucles,
fermetures à glissière; boucles pour ceintures et chaussures,
rivets, bracelets pour remonter les manches, lacets; épaulettes
pour vêtements; aiguilles, épingles, aiguilles à tricoter,
crochets à crocheter, aiguilliers, aiguilles à coudre; fleurs
artificielles, guirlandes artificielles, fruits artificiels; résilles à
cheveux, bandeaux pour les cheveux, barrettes à cheveux
(pinces à cheveux), bigoudis, épingles à permanente; cheveux
postiches, nattes de cheveux, moustaches postiches, barbes
postiches; chiffres ou lettres pour marquer le linge.

35 Services d'achat pour le compte de tiers
(acquisition de biens et de services pour d'autres sociétés);
regroupement d'une vaste gamme de produits permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir.

 8 Cutlery of precious metals, knives, forks, spoons,
ladles [hand tools], non-electric cheese and egg slicers, non-
electric pizza cutters, vegetable and fruit peeling tools.

14 Hat ornaments [of precious metal], ornaments
[jewellery]; shoe ornaments [of precious metal]; statues,
trinkets, vases, cups, tableware (other than fork and cutlery),
cigar and cigarette holders, dishes, containers, goblets,
tobacco and cigarette cases, tobacco boxes, ashtrays and
towel holders of precious metals.

18 Goods made of leather or imitations of leather and
not included in other classes; trunks and travelling bags, bags,
traveling trunks and suitcases, wallets, portfolio, sling bags for
carrying infants, trunks and boxes of leather for kids, card
cases, empty toilet bags, empty instrument bags, key cases of
leather, coin wallets, document bags, briefcases, purses, bags,
backpacks, shopping and school bags, saddlebags made of
textile not included in other classes.

20 Furniture, display stands and display cases, filing
cabinets, medicine cabinets, writing desks and draughtsman's
tables, tea carts, deck chairs, benches, not of metal, work
benches, desks, towel dispensers, fixed, not of metal; letter
boxes; bed mattresses, spring mattresses, cushions, air beds
and air cushions, not for medical purposes, water beds,
sleeping beds for camping; mirrors, beehives, artificial
honeycombs, comb foundations for beehives; infant carrycot,
playpens for babies, cradles, infant walkers; registration
plates, not of metal, identity plates, placards of wood or
plastics; plate racks for transport, picture frames, curtain
rods; loading gauge rods, not of metal, for railway wagons
[wagons]; picture frames brackets; stair rods: curtain hooks,
curtain rings, curtain rails, curtain rods; tool handles, not of
metal; latches; rivets, screws, cork bands, dowels not of metal,
cable clips; coat hangers; statues, busts, works of art of wood,
wax, plaster and plastic, mannequins, decorative wall plaques,
stuffed animals; bakers' bread baskets, fishing baskets; nesting
boxes, kennels and beds for household pets; ladders of wood
and plastic, mobile boarding stairs for passengers, not of
metal; valves, not of metal; identification bracelets and tags,
not of metal, for hospitals; window and door fittings, not of
metal; locks; furniture fittings, not of metal; shelves fittings,
not of metal; furniture casters; bamboo curtains, indoor
window blinds [shades] [furniture], bead curtains for
decoration.

21 Buckets, trash cans, pots, paper and/or glass
plates, trays for domestic purposes, coffee pots, strainers,
scoops, basting spoons for kitchen use, spatulas (kitchen
utensils); basins (bowls), cups (bowls), egg cups, cake moulds,
decanters, containers for kitchen; coasters, not of paper and
other than table linen; vases, soap holders, soap dispensers,
metal boxes for dispensing paper towels, toilet paper holders;
baby baths, ice buckets, heat-insulated containers, flasks,
fitted picnic baskets including dishes, cups of non-precious
metal, bread bins, bread baskets (domestic), bread boards,
figurines made of porcelain, terra-cotta or glass; statues of
porcelain, terra-cotta or glass; works of art of porcelain,
terra-cotta or glass, bottles, glass jars, demijohns.

26 Lace and embroidery, lace for edgings, festoons,
ribbons; buttons for clothes, hook and eyes, loops, zippers;
shoe and belt buckles, rivets, expanding bands for holding
sleeves, laces; shoulder pads for clothing; needles, pins,
knitting needles, crochet hooks, needle cases, sewing needles;
artificial flowers, artificial garlands, artificial fruits; hair nets,
hair bands, barrettes (hair slides), non-electric hair curlers,
hair curling pins; false hair, tresses of hair, false moustaches,
false beards; numerals or letters for marking linen.

35 Procurement services for others [purchasing
goods and services for other business]; bringing together a
wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

 8 Cubiertos de metales preciosos, cuchillos,
tenedores, cucharas, cazos (herramientas de mano),
cortadores de queso y de huevos no eléctricos, cortadores de
pizza no eléctricos, utensilios para pelar frutas y verduras.

14 Adornos para sombreros de metales preciosos,
adornos de joyería; adornos para el calzado de metales
preciosos; estatuas, colgantes, jarrones, tazas, vajilla (que no
sean tenedores y cuchillos), boquillas para puros y cigarrillos,
fuentes, recipientes, cubiletes, estuches para tabaco y
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cigarrillos, cajas para tabaco, ceniceros y toalleros de metales
preciosos.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero y no
comprendidos en otras clases; baúles y bolsas de viaje, bolsos,
cofres de viaje y maletas, billeteras, carpetas, bolsas para
llevar niños, cofres y cajas de cuero para niños, tarjeteros,
bolsas de aseo vacías, bolsas de instrumentos vacías,
estuches para llaves de cuero, monederos, carteras para
documentos, portadocumentos, portamonedas, saquitos,
mochilas, mochilas de colegiales y bolsas para la compra,
alforjas de tejido no comprendidas en otras clases.

20 Mobiliario, expositores y escaparates, casilleros,
armarios de farmacia, secreteres y mesas de dibujo, mesitas
auxiliares, tumbonas, bancos, no metálicos, bancos de trabajo,
escritorios, distribuidores fijos de toallas, no metálicos;
buzones; colchones para camas, colchones de muelles,
cojines, camas de aire y cojines de aire que no sean para uso
médico, camas de agua, catres para acampar; espejos,
colmenas para abejas, panales de colmenas, cera en panel
para colmenas; bolsas portabebés, parques para bebés,
cunas, caminadores para niños; matrículas no metálicas,
placas de identidad, rótulos de madera o de materias plásticas;
vasares para el transporte, marcos para cuadros, barras de
cortina; gálibos de carga, no metálicos, para vagones de tren;
soportes de marcos para cuadros; varillas de alfombra para
escaleras: ganchos de cortinas, anillas de cortinas, raíles para
cortinas, barras de cortina; mangos de herramientas (no
metálicos); pestillos; remaches, tornillos, cordones de corcho,
clavijas no metálicas, sujetacables; percheros; estatuas,
bustos, obras de arte de madera, cera, yeso y plástico,
maniquíes, apliques murales decorativos, animales disecados;
cestones para el pan, canastas para la pesca; pajareras,
casetas para perros y camitas para animales domésticos;
escaleras de madera o de materias plásticas, escalerillas
móviles para el embarque de pasajeros, no metálicas; válvulas,
no metálicas; brazaletes y rótulos de identificación no
metálicos para su uso en hospitales; guarniciones de puertas y
ventanas, no metálicas; cerraduras; guarniciones de muebles
no metálicas;  guarniciones de estanterías, no metálicas;
ruedecillas de muebles; cortinas de bambú, persianas de
interior para ventanas [estores] [mobiliario], cortinas de perlas
para la decoración.

21 Baldes, cubos de basura, cacharros, platos y vasos
de cartón, bandejas para uso doméstico, cafeteras,
escurridores, palas, cazos de cocina, espátulas (utensilios de
cocina); cuencos (boles), tazas (boles), hueveras, moldes para
pasteles, decantadores, recipientes para la cocina;
salvamanteles, que no sean de papel ni ropa de mesa;
jarrones, jaboneras, distribuidores de jabón, distribuidores
metálicos de toallitas de papel, portarrollos de papel higiénico;
bañeras para bebés, cubiteras, recipientes calorífugos,
cantimploras, cestas para picnic (con vajilla incluida), tazas que
no sean de metales preciosos, paneras, cestas para el pan
(uso doméstico), tablas para el pan, figuritas de porcelana,
barro o vidrio; estatuas de porcelana, de barro o de cristal;
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal, botellas,
bocales, damajuanas.

26 Puntillas y bordados, galones para bordar,
festones, lazos; botones para prendas de vestir, corchetes,
aros, cremalleras; hebillas para zapatos y cinturones,
remaches, brazaletes para mantener subidas las mangas,
puntillas; hombreras para ropa de vestir; agujas, alfileres,
agujas de hacer punto, agujas para ganchillo, estuches de
agujas, agujas de coser; flores artificiales, guirnaldas
artificiales, frutas artificiales; redecillas para el cabello, cintas
para el pelo, pasadores, bigudíes no eléctricos, horquillas para
ondular el cabello; cabello postizo, trenzas de pelo, bigotes
postizos, barbas postizas;  números o letras para marcar la
ropa.

35 Servicios de abastecimiento para terceros [compra
de productos y servicios para otras empresas]; reagrupamiento
de una variedad de productos para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos.
856 848 (11/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils miniers; machines et appareils de
construction; machines et instruments de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils pour

les textiles; machines et appareils pour la transformation
d'aliments et de boissons; machines et appareils pour
l'exploitation forestière, le travail du bois ou la fabrication de
placages ou contreplaqués; appareils et machines de
production de pâte à papier, de fabrication ou de
transformation du papier; machines et appareils à imprimer et
à relier; machines et instruments agricoles; machines et
appareils d'emballage ou de conditionnement; machines et
appareils de transformation des matières plastiques; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicles); machines
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar el metal;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas e instrumentos para la pesca;
máquinas y aparatos de tratamiento químico; máquinas y
aparatos para la industria textil; máquinas y aparatos para
procesar alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para
aserrar, elaborar la madera o fabricar chapas de madera o
contrachapados; máquinas y aparatos para la fabricación de
pasta de papel y papel, y para el tratamiento del papel;
máquinas y aparatos de impresión o de encuadernación;
máquinas e instrumentos agrícolas; máquinas o aparatos para
empaquetar y envolver; máquinas y aparatos para procesar
materias plásticas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
los accionados manualmente; incubadoras de huevos.
858 515 (16/2006) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class 10.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles de massage; lingettes cosmétiques pré-
humidifiées non médicamentées à usage hygiénique; petites
serviettes cosmétiques pré-humidifiées non médicamentées à
usage hygiénique.

 5 Lubrifiants intimes à usage médical; humidifiants
et lubrifiants vaginaux; vasodilatateurs génitaux sous forme de
crèmes, huiles, gels, lotions et potions destinés à stimuler
l'excitation sexuelle chez l'homme et la femme; onguents
désensibilisants; lingettes pré-humidifiées, médicamenteuses;
petites serviettes pré-humidifiées, médicamenteuses; lingettes
pré-humidifiées, désinfectantes; petites serviettes pré-
humidifiées, désinfectantes.

 3 Massage oils; non-medicated pre-moistened
cosmetic towelettes for hygienic purposes; non-medicated pre-
moistened cosmetic wipes for hygienic purposes.

 5 Personal lubricants for medical use; vaginal
moisturizers and vaginal lubricants; genital vasodilators in
the form of creams, oils, gel, lotions and potions for
stimulating sexual arousal in males and females; desensitizing
ointments; medicated pre-moistened towelettes; medicated
pre-moistened wipes; disinfecting pre-moistened towelettes;
disinfecting pre-moistened wipes.

 3 Aceites para masajes; toallitas húmedas
cosméticas no medicinales para uso higiénico; pañitos
húmedos cosméticos no medicinales para uso higiénico.

 5 Lubricantes para uso personal de uso médico;
humectantes vaginales y lubricantes vaginales;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 639

vasodilatadores genitales en forma de cremas, aceites, geles,
lociones y pociones de estimulación sexual para hombres y
mujeres; ungüentos desensibilizadores; toallitas húmedas no
medicinales; pañitos húmedos no medicinales; toallitas
húmedas desinfectantes; pañitos húmedos desinfectantes.
859 646 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Financement d'opérations de location-vente pour
aéronefs.

36 Lease-purchase financing for aircraft.
36 Financiación de aeronaves por leasing.

860 002 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat chaud; thé; café; thé glacé, café et
boissons de cacao; boissons frappées (glace à rafraîchir); café
glacé, thé glacé et boissons de cacao glacées aromatisées au
chocolat et/ou boissons frappées (glace à rafraîchir).

32 Boissons de fruits; laits frappés au yaourt et aux
fruits ('smoothies'); concentrés, sirops, poudres pour faire des
boissons non alcooliques; concentrés, sirops, poudres pour
faire des boissons de fruits non alcooliques, laits frappés au
yaourt et aux fruits ('smoothies'), boissons gazeuses glacées
(boissons rafraîchissantes), boissons de fruits non alcooliques
glacées, boissons frappées (glace à rafraîchir),  boissons
gazeuses aromatisées au chocolat ou thé ou café (boissons
rafraîchissantes), boissons gazeuses glacées aromatisées au
chocolat et/ ou boissons frappées (glace à rafraîchir), boissons
gazeuses glacées aromatisées au thé (boissons
rafraîchissantes) et/ou boissons frappées (glace à rafraîchir),
boissons gazeuses glacées aromatisées au café (boissons
rafraîchissantes) et/ou boissons frappées (glace à rafraîchir).

30 Hot chocolate; tea; coffee; iced tea, coffee and
cocoa drinks; frappes [ice]; iced coffee, iced tea and iced
chocolate flavoured cocoa drinks and/or frappes [ice].

32 Fruit drinks; fruit smoothies; concentrates, syrups,
powders for making non-alcoholic beverages; concentrates,
syrups, powders for making non-alcoholic fruit juice
beverages, fruit smoothies, iced aerated drinks [refreshing
beverage], iced non-alcoholic fruit juice beverages frappes
[ice], hot chocolate or tea or coffee flavoured aerated drinks
[refreshing beverages], chocolate flavoured iced aerated
beverages and/or frappes [ice], tea flavoured iced aerated
drinks [refreshing beverages] and/or frappes [ice], coffee
flavoured iced aerated drinks [refreshing beverages] and/or
frappes [ice].

30 Chocolate caliente; té; café; té helado, bebidas de
café y cacao; granizados; bebidas o granizados de café
helado, té helado y de cacao con sabor a chocolate.

32 Bebidas de frutas; batidos de frutas; concentrados,
siropes,  polvos para preparar bebidas sin alcohol;
concentrados, siropes, polvos para preparar bebidas con
zumos de frutas sin alcohol, batidos de frutas, bebidas
gaseosas heladas [bebidas refrescantes], granizados de
zumos de frutas no alcohólicos, bebidas gaseosas [bebidas
refrescantes] con sabor a chocolate caliente, té o café, bebidas
gaseosas [bebidas refrescantes] o granizados con sabor a
chocolate [helados], bebidas gaseosas [bebidas refrescantes]
o granizados con sabor a té [helados], bebidas gaseosas
[bebidas refrescantes] o granizados con sabor a café [helados].
860 811 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Laques.
 6 Poignées et garnitures pour portes, consoles pour

la construction, stores extérieurs; cloisons, tous les produits
précités étant essentiellement en métaux communs.

 8 Articles de coutellerie, à savoir couteaux.
 9 Lunettes et montures de lunettes, verres optiques,

verres pour lunettes, lunettes de soleil, lunettes. triangles
avertisseurs pour véhicules, réflecteurs pour la sécurité
routière, en particulier panneaux de signalisation et signaux
routiers réfléchissants, brassards réfléchissants et vêtements
réfléchissants pour la sécurité des piétons.

11 Robinetterie de bain.
14 Pierres gemmes.
16 Fournitures pour l'écriture, presse-papiers.

19 Carrelages muraux en céramique; granulés de
verre destinés au marquage routier; cloisons murales en béton,
bois et verre.

20 Meubles, en particulier armoires, meubles
d'exposition, lits, canapés, sièges, portemanteaux, étagères,
tables dessertes; rails de rideaux, miroirs, cadres; mobiles
décoratifs produisant des sons et rideaux pour la décoration.

21 Figurines, vases, verres creux, tous les produits
précités étant essentiellement en verre.

24 Taies d'oreiller en matières textiles, revêtements de
meubles en matières textiles ou plastiques, rideaux en matières
textiles ou plastiques, housses de coussins, couvre-lits, papiers
peints en matières textiles, tentures murales en matières
textiles.

28 Décorations pour arbres de noël.
35 Regroupement, pour le compte de tiers, de pierres

gemmes, articles de bijouterie, articles de décoration
essentiellement en verre, lunettes, sacs, vêtements,
cosmétiques, appareils d'éclairage et meubles (hors transport)
permettant à la clientèle de voir et d'acheter en toute liberté ces
produits; conseils en organisation et direction des affaires;
décoration de vitrines; organisation d'expositions à but
commercial ou publicitaire;  publicité, promotion des ventes
pour des tiers; publicité, en particulier présentation de produits
à des fins publicitaires.

41 Divertissements, activités culturelles et
pédagogiques, à savoir organisation et animation de
séminaires, ateliers de formation, colloques et conférences,
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif,
organisation de spectacles de divertissement, organisation de
défilés de mode, de spectacles en direct, de spectacles
musicaux.

 2 Lacquers.
 6 Handles and fittings for doors, brackets for

building, outdoor blinds; partition walls, all mentioned goods
primarily of common metal.

 8 Cutlery namely knives.
 9 Spectacles and spectacle frames, optical glasses,

spectacle lenses, sun glasses, eye glasses. warning triangles
for vehicles, reflectors for road safety, in particular reflecting
signalling boards and road signs, reflective bands and
reflective clothing for pedestrian safety.

11 Bath fittings.
14 Gem stones.
16 Writing materials, paper weights.
19 Ceramic wall tiles; glass granules for road

marking; partition walls of concrete, wood and glass.
20 Furniture, in particular closets, show-cases, beds,

sofas, chairs, hallstands, racks, trolley tables; curtain rails,
mirrors, picture frames; wind chimes and curtains for
decoration.

21 Figurines, vases, hollow glasses, all mentioned
goods primarily of glass.

24 Pillowcases of textile, furniture coverings of textile
or plastic, curtains of textile or plastic, cushion covers,
bedspreads, wall covering of textile, wall hangings of textile.

28 Decorations for Christmas trees.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

gem stones, jewellery, decorative articles primarily made of
glass, spectacles, bags, clothing, cosmetics, lighting apparatus
and furniture (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
business management and organisation consultancy; shop
window dressing; organisation of exhibitions for commercial
or advertising purposes; publicity, sales promotion for others;
advertising, in particular presentation of goods for advertising
purposes.

41 Entertainment, education and cultural activities,
namely arranging and conducting seminars, workshops,
symposiums and conferences, organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, organisation of
entertainment shows, organisation of fashion shows,
presentation of live performances, music performances.

 2 Lacas.
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 6 Empuñaduras y guarniciones para puertas,
escuadras de fijación para construcción, persianas de exterior;
tabiques,  todos los productos anteriormente mencionados son
principalmente de metales comunes.

 8 Cuchillería, a saber, cuchillos.
 9 Gafas y monturas de gafas, gafas ópticas, cristales

de gafas, gafas de sol, gafas, triángulos de señalización para
vehículos, reflectores para seguridad vial, en particular carteles
de señalización y señalizadores viales reflectantes, cintas y
prendas de vestir reflectantes para la seguridad peatonal.

11 Accesorios para baños.
14 Gemas.
16 Artículos para escribir, pisapapeles.
19 Azulejos de cerámica para paredes; granulados de

vidrio para marcar carreteras; tabiques de hormigón, madera y
vidrio.

20 Muebles, en particular armarios, vitrinas, camas,
sofás, sillas, perchas, estanterías, mesas con ruedas; raíles
para cortinas, espejos, portarretratos; carillones eólicos y
cortinas para decoración.

21 Figuritas, jarrones, vasos de vidrio hueco, todos los
productos anteriormente mencionados son de cristal.

24 Fundas de almohadas de materias textiles, fundas
para muebles de materias textiles o de materias plásticas,
cortinas de materias textiles o de materias plásticas, fundas de
cojines, cubrecamas, empapelados de materias textiles,
tapizados murales de materias textiles.

28 Decoraciones para árboles de Navidad.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

gemas, artículos de joyería, artículos de decoración hechos
principalmente de cristal, gafas, bolsos, prendas de vestir,
cosméticos, aparatos de iluminación y muebles (excepto su
transporte), para que los consumidores los puedan examinar y
comprar con comodidad; consultoría en organización y gestión
de empresas; decoración de escaparates; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad,
promoción de ventas para terceros; anuncios publicitarios, en
particular presentación de productos con fines publicitarios.

41 Servicios de esparcimiento, educación y
actividades culturales, a saber, organización y dirección de
seminarios,  talleres, simposios y conferencias, organización
de exposiciones con fines culturales o educativos,
organización de espectáculos recreativos, organización de
desfiles de moda, representación de espectáculos,
representaciones musicales.
861 013 (34/2006) - Admis pour tous les produits/services des
classes 6 et 19. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 6 and 19. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 6 y 19.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Armoires électriques métalliques et/ou en matières
plastiques, bâtis, carters et pupitres adaptés, essentiellement
pour l'industrie, les installations, les équipements
électroniques, les ordinateurs, les systèmes de terminaux
interactifs et la transmission d'information, également utilisés
avec des supports de fixation, également climatisés et/ou
antisismiques et/ou antivandales et/ou antidéflagrants;
supports à composant adaptés au matériel des technologies de
l'information pour sous-ensembles enfichables pourvus de
circuits électroniques (compris dans cette classe); dispositifs
de signalisation pour contrôler et garantir la sécurité des
armoires, en particulier des armoires électriques; composants
de distribution du courant électrique (compris dans cette
classe), notamment adaptateurs et sectionneurs de coupure en
charge pour connecteurs et appareils; dispositifs électriques de
contrôle des conduites de gaz, notamment poste de détente;
matériel auxiliaire de câblage en métal ou en matières
plastiques pour câbles électriques, à savoir bandes serre-
câbles, entrées de câble, brides profilées en caoutchouc,
bandes d'étiquetage adaptés; alimentations en courant,
notamment boîtiers d'alimentation; cartes enfichables pour
matériel de traitement de données, circuits imprimés, boîtiers
pour les produits précités, connecteurs enfichables; éléments
pour tous les produits précités.

11 Appareils de climatisation, en particulier appareils
de refroidissement, échangeurs thermiques, ventilateurs à filtre
et systèmes de chauffage, inclus dans les accessoires de
montage; éléments de tous les produits susmentionnés.

 9 Electrical switchgear cabinets made of metal and/
or plastics, adapted racks, housings and desks, preferably for
industry, installation, electronics, computers, interactive
terminal systems and information transmission, also in
conjunction with bracket systems, also air-conditioned, and/or
earthquake and/or vandalism and/or explosion proof;
component carriers adapted to IT hardware for plug-in sub-
assemblies with electronic circuits (included in this class);
electrically signalling devices for monitoring and security of
cabinets, particularly of switchgear cabinets; current
distribution components (included in this class), particularly
connectors and apparatus adapters and load-breakers;
electric devices for monitoring gas conduits, particularly gas
pressure regulator stations; wiring aids of metal or plastic for
electric cables, namely cable clamp strips, cable inlets,
profiled rubber clamps, adapted labelling strips; current
supplies, namely power pack; plug-in cards for data
processing equipment, circuit boards, boxes for the aforesaid
goods, plug-in connectors; parts for all the above named
goods.

11 Apparatus for air-conditioning, particularly
cooling apparatus, heat exchangers, filter ventilators and
heating systems, included in installation accessories; parts of
all the aforesaid goods.

 9 Armarios de conmutación de metal y/o de materias
plásticas, estantes, cajas y mesas adaptados, preferentemente
para la industria, instalación, dispositivos electrónicos,
ordenadores, sistemas de terminales interactivos y transmisión
de información, también asociados a sistemas de soporte,
también aire acondicionado, y/o sistemas a prueba de
terremotos, vandalismo o explosiones; soportes de
componentes adaptados a equipos de TI para conectar
subconjuntos a circuitos electrónicos (comprendidos en esta
clase); dispositivos de señalización eléctricos para el control y
la seguridad de armarios, en particular de armarios de
conmutación; componentes de distribución de corriente
(comprendidos en esta clase), en particular conectores y
adaptadores para aparatos y seccionadores de carga;
dispositivos eléctricos para el control de conductos de gas, en
particular reguladores de la presión del gas; material auxiliar de
cableado metálico o plástico para cables eléctricos, a saber,
bandas sujetacables, entradas de cable, pinzas perfiladas de
caucho, tiras de etiquetado adaptadas; suministros de
corriente, a saber, bloques de alimentación; tarjetas
enchufables para equipos de procesamiento de datos, placas
de circuitos impresos, cajas para los productos antes
mencionados, conectores enchufables; partes de todos los
productos anteriormente mencionados.

11 Aparatos de aire acondicionado, en particular
aparatos de enfriamiento, intercambiadores de calor,
ventiladores con filtro y sistemas de calefacción, incluidos en
los accesorios para instalaciones; partes de todos los
productos anteriormente mencionados.
864 529 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques y compris boissons
fraîches, boissons énergétiques; eaux minérales et eaux
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits.

32 Non-alcoholic beverages, including cold
beverages and energy drinks; mineral and carbonated waters;
fruit drinks and fruit juices.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas frescas y
bebidas energéticas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas.
865 085 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau de
toilette, huiles essentielles, crème de beauté, déodorants à
usage personnel, anti-transpirants, lotions de nettoyage de la
peau, crèmes hydratantes de la peau, huiles pour la peau,
émollients pour la peau, savons, savons de bain sous forme
liquide, solide ou en gel, gels de bain et de douche, lotions pour
le corps, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de parfum, cologne, toilette water,
essential oils, cold creams, deodorants for personal use,
antiperspirants, skin clean lotions, skin moisturizer, body oil,
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skin emollient, soaps, bath soaps and liquid, solid or gel form,
bath and shower gel, body lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonias, aguas de
tocador, aceites esenciales, cremas frías, desodorantes de uso
personal, antitranspirantes, lociones para limpiar la piel,
productos hidratantes para la piel, aceites para el cuerpo,
emolientes para la piel, jabones, jabones para el baño líquidos,
sólidos o en gel, geles de baño y de ducha, lociones para el
cuerpo, lociones para la piel.
866 619 (51/2006) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class 42.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de résonance magnétique (imagerie par
résonnance magnétique, imagerie par résonance magnétique
nucléaire, têtes de sondes pour résonance magnétique
nucléaire utilisées dans des expériences impliquant des êtres
humains, des plantes, des animaux vivants et autres systèmes
biologiques; dispositifs de mesure des signaux ECG,  de
mesure de la température ou d'autres paramètres
physiologiques, dans des systèmes biologiques, tous les
dispositifs précités étant destinés à la biologie ou à la physique.

10 Dispositifs d'imagerie par résonance magnétique,
pour l'imagerie par résonance magnétique nucléaire; têtes de
sondes pour les enregistrements de résonance magnétique
nucléaire; dispositifs de mesure des signaux ECG, de mesure
de la température ou d'autres paramètres physiologiques, dans
des systèmes biologiques; tous les dispositifs précités étant
destinés à la médecine.

 9 Devices for magnetic resonance (Magnetic
Resonance Imaging, Nuclear Magnetic Resonance Imaging),
probeheads for nuclear magnetic resonance for application in
experiments involving living animals, humans, plants and
other biological systems; devices for the measurement of
EKG-signals, measurement of temperature or other
physiological parameters in biological systems, all the above
mentioned devices for biological or physics purposes.

10 Devices for magnetic resonance imaging, for
nuclear magnetic resonance imaging; probeheads for nuclear
magnetic resonance recordings; devices for the measurement
of EKG-signals, measurement of temperature or other
physiological parameters in biological systems; all the above
mentioned devices for medical purposes.

 9 Dispositivos de resonancia magnética (imágenes
por resonancia magnética, imágenes por resonancia
magnética nuclear), cabezales de sondas de resonancia
magnética nuclear para experimentos con animales, seres
humanos, plantas y otros sistemas biológicos vivos;
dispositivos para medir señales de electrocardiogramas,
temperatura u otros parámetros fisiológicos de sistemas
biológicos, todos los dispositivos antes mencionados son para
uso biológico o físico.

10 Dispositivos de imágenes por resonancia
magnética, de imágenes por resonancia magnética nuclear;
cabezales de sondas de registros de resonancia magnética
nuclear; dispositivos para medir señales de
electrocardiogramas, temperatura u otros parámetros
fisiológicos de sistemas biológicos; todos los dispositivos antes
mencionados son para uso médico.
866 952 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la transformation de produits
alimentaires, à savoir mélangeurs alimentaires, hachoirs,
broyeurs à usage industriel et commercial, machines pour la
transformation de produits alimentaires au cacao et au
chocolat, à savoir broyeurs, mélangeurs alimentaires et
hachoirs à usage industriel et commercial, presses de cacao,
machines industrielles à mélanger et à pétrir le chocolat,
moulins agitateurs pour mélanger et réduire le cacao et le
chocolat;  conches, à savoir machines pour le conchage et le
raffinage de masses de chocolat et d'enrobages au chocolat;
pièces constitutives utilisées pour la régulation des machines
précitées ainsi que pièces constitutives pour les installations de
dosage et de cristallisation de graines essentiellement

composées d'un silo, d'un déchargeur et d'une vis de dosage/
déchargement.

 9 Instruments de mesure, à savoir équipements de
dosage; appareils de contrôle (électrique), à savoir appareils et
instruments pour les installations à courant faible; mémoires
pour ordinateurs et périphériques d'ordinateurs, à savoir
appareils et instruments pour le stockage de données pour les
machines et installations ainsi que pour le stockage de données
techniques spécifiques relatives aux procédés de fabrication
des produits au cacao et au chocolat; appareils de
télécommande, à savoir appareils et instruments pour la
régulation et la commande d'installations de dosage; appareils
de télécommande pour installations de cristallisation de
vaccins et des machines et installations citées en classe 7;
appareils de télécommande, à savoir appareils de surveillance
de processus, de commande de processus au moyen de
logiciels de technologies intelligentes.

42 Recherches techniques et en mécanique; analyses
et recherche industrielles; recherches techniques (en
mécanique) en ordinateurs et programmes informatiques.

 7 Machines for processing food products, namely,
food blenders, food choppers, food grinders for commercial or
industrial use, machines for processing cocoa and chocolate
food products, namely, food grinders, food blenders, and food
choppers for commercial and industrial use, industrial cocoa
presses, industrial chocolate mixing and kneading machines,
agitating mills for mixing and reducing cocoa and chocolate;
conches, namely, machines for conching and refining
chocolate masses and chocolate coatings; structural parts for
regulating the above-mentioned machines as well as structural
parts for seed dosing and crystallization installations
comprised primarily of a silo, discharger, and dosing/
discharge screw.

 9 Measuring instruments, namely dosing equipment;
regulating apparatus (electric), namely apparatus and
instruments for low current installations; computer memories
and computer peripheral devices, namely apparatus and
instruments for storing data for machines and installations
and also for storing specific technical data relating to
manufacturing processes of cocoa and chocolate products;
remote control apparatus, namely apparatus and instruments
for regulating and controlling dosing installations; remote
control apparatus for vaccine crystallization installations and
the machines and installations mentioned in class 7; remote
control apparatus, namely apparatus for process monitoring
and process control via intelligent technology software.

42 Technical and mechanical research; industrial
research and analyses; technical (mechanical) research for
computer and computer programs.

 7 Máquinas para procesar productos alimentarios, a
saber, batidoras, picadoras, trituradoras para uso comercial o
industrial, máquinas para procesar productos alimentarios de
cacao y de chocolate, a saber, trituradoras, batidoras y
picadoras para uso comercial e industrial, prensas industriales
de cacao, máquinas industriales de malaxado y amasado de
chocolate, molinos agitadores para mezclar y reducir cacao y
chocolate; conchas, a saber, máquinas para el conchado y
refinado de masas de chocolate y coberturas de chocolate;
partes estructurales para regular las máquinas e instalaciones
antes mencionadas y las instalaciones de dosificación y de
cristalización de semillas compuestas principalmente de un
silo, descargador, y tornillo de dosificación/descarga.

 9 Instrumentos de medida, a saber, equipos para
dosificación; aparatos reguladores (eléctricos), a saber,
aparatos e instrumentos para instalaciones de corriente débil;
memorias de ordenador y periféricos de ordenador, a saber,
aparatos e instrumentos para almacenar datos destinados a
máquinas e instalaciones y datos técnicos específicos relativos
a los procedimientos de fabricación de productos a base de
cacao y de chocolate; aparatos de control remoto, a saber,
aparatos e instrumentos para regular y controlar las
instalaciones de dosificación; aparatos de control remoto para
las instalaciones de cristalización de vacunas y las máquinas
mencionadas en la clase 7; aparatos de control remoto, a
saber, aparatos para supervisar y controlar procesos mediante
programas informáticos y tecnologías inteligentes.
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42 Investigación técnica y mecánica; análisis e
investigación industriales; investigación técnica (mecánica)
para ordenadores y programas informáticos.
870 255 (6/2008) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 12 et 17. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 12 and 17. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 12 y 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Raccords métalliques de câbles non électriques;
pattes d'attache métalliques de câbles, non comprises dans
d'autres classes; matériel de fixation de rails métalliques,  non
compris dans d'autres classes; pattes d'attache métalliques de
câbles en tant que matériel de fixation.

 7 Eléments de grues [appareils de levage]; dévidoirs
mécaniques; câbles de commande pour générateurs de forces
motrices non électriques, autres que pour véhicules terrestres;
machines de transport de câbles; courroies de transporteurs, à
savoir courroies de transport de câbles en caoutchouc et en
matière plastique; joints articulés hydrauliques non compris
dans d'autres classes; arbres, axes, broches, engrenages,
poulies, cames, roues dentées [éléments de machines autres
que pour véhicules terrestres].

 9 Collecteurs électriques; fiches et prises
électriques; aimants électro-permanents; éléments d'appareils
d'alimentation électrique non compris dans d'autres classes;
capuchons et protections en caoutchouc ou en plastique pour
câbles; électro-aimants pour équipements de levage.

11 Appareils pour chauffer l'air; appareils de
climatisation.

 6 Linkages of metal (Cable-) [non-electric]; clips of
metal for cables, not included in other classes; metal rail fixing
materials, not included in other classes; metal cable clips
being fixing material.

 7 Parts of cranes [lifting and hoisting apparatus];
mechanical reeling apparatus; control cables for non-electric
prime movers, not for land vehicles; machines for transporting
cables; belts for conveyors, namely, rubber and plastic
transporting belts for cables; hydraulic swivel joints, not
included in other classes; shafts, axles, spindles, gearing,
pulleys, cams, toothed wheels [machine elements not for land
vehicles].

 9 Electric collectors; electrical plugs and sockets;
electro-permanent magnets; parts of apparatus for electrical
power supplies not included in other classes; rubber and
plastic covers and protections for electrical cables;
electromagnets for use with lifting equipment.

11 Apparatus for heating air; air conditioning
apparatus.

 6 Empalmes metálicos de cables (no eléctricos);
ganchos metálicos de sujeción de cables no comprendidos en
otras clases; materiales de fijación de raíles metálicos no
comprendidos en otras clases; ganchos metálicos de sujeción
de cables que sean material de fijación.

 7 Partes de grúas [aparatos de elevación e izado];
bobinas mecánicas; cables de control para máquinas motrices
no eléctricas, que no sean para vehículos terrestres; máquinas
para el transporte de cables; correas para transportadores, a
saber, cintas transportadoras de caucho y plástico para cables;
uniones para soportes basculantes hidráulicos no
comprendidos en otras clases; árboles, ejes, husillos,
transmisiones, poleas, levas, ruedas dentadas [elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres].

 9 Colectores eléctricos; clavijas y enchufes
eléctricos; imanes electropermanentes; piezas de aparatos
para suministro de electricidad no comprendidas en otras
clases; fundas y protecciones de caucho y de plásticos para
cables eléctricos; electroimanes para ser utilizados con
equipos elevadores.

11 Aparatos para calentar el aire; aparatos de aire
acondicionado.
871 483 (47/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 33. / Accepted for all the goods or services in class
33. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, boissons gazéifiées (boissons
rafraîchissantes), boissons de fruits non alcooliques.

32 Beers, Carbonated drinks [refreshing beverages],
Non-alcoholic fruit juice beverages.

32 Cervezas, bebidas carbonatadas [refrescos],
bebidas no alcohólicas de zumos de frutas.
873 670 (47/2006) - Admis pour tous les produits/services des
classes 36 et 37. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 36 and 37. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 36 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction des
images ou du son; équipements de traitement des données;
appareils et instruments électriques, à savoir dispositifs de
collecte et de distribution d'argent liquide, distributeurs
automatiques de billets de banque, collecteurs automatiques
d'argent liquide; collecteurs automatiques de chèques; lecteurs
de codes-barres, lecteurs d'identification par radio-fréquence;
dispositif de reconnaissance d'images pour systèmes de retour
de contenants; dispositif de reconnaissance d'images pour
systèmes de retour de bouteilles; caisses enregistreuses
électroniques, systèmes de caisses enregistreuses en libre
service, constitués d'un dispositif d'enregistrement des
produits et d'un dispositif de paiement, modules d'affichage
des prix, télécommandés et destinés aux étagères de produits;
terminaux multifonctionnels; machines automatiques à
affranchir, machines de routage postal automatique; terminaux
de validation de tickets, distributeurs automatiques pour la
vente; imprimantes; ordinateurs; lecteurs de cartes; matériel
d'identification des personnes, scanneurs d'iris, scanneurs
d'empreintes digitales; terminaux munis de lecteurs de cartes,
claviers, imprimantes, écrans tactiles, haut-parleurs, écrans
d'affichage, connexions à Internet; programmes informatiques;
logiciels, à savoir technologies de logiciels orientés objets
ouverts; logiciels informatiques de commande et d'exploitation
de divers équipements utilisateurs tels que des terminaux
informatiques, distributeurs automatiques de billets de banque,
collecteurs automatiques d'argent liquide, collecteurs
automatiques de chèques, terminaux postaux, machines
automatiques à affranchir, machines de routage postal
automatique, distributeurs automatiques, équipements en libre
service, caisses enregistreuses électroniques, systèmes de
caisses enregistreuses en libre service, systèmes de retour de
contenants, systèmes de retour de bouteilles, imprimantes,
terminaux multifonctionnels avec fonctions de paiement.

35 Conseil en matière de systèmes de gestion de
produits compris dans cette classe; organisation de salons
professionnels à but commercial; conseil en matière de recueil
et de systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques.

42 Programmation de logiciels informatiques pour
des tiers; programmation de logiciels informatiques pour des
banques; programmation de logiciels informatiques pour des
systèmes en libre service et terminaux utilisateurs tels que
distributeurs automatiques de billets de banque, collecteurs
automatiques d'argent liquide, collecteurs automatiques de
chèques, systèmes de retour de contenants, systèmes de retour
de bouteilles, terminaux postaux, machines automatiques à
affranchir, machines de routage postal automatique, terminaux
de validation de tickets, distributeurs automatiques, terminaux
à fonctions de paiement, distributeurs automatiques pour la
vente, caisses enregistreuses électroniques, systèmes de
caisses enregistreuses en libre service; conseil en matière
d'utilisation des logiciels informatiques précités; services en
matière architecturale, services en matière d'architecture
intérieure, services d'analyse dans le domaine du traitement
des données par ordinateurs; actualisation de programmes
(logiciels).

 9 Apparatus for recording and reproduction of
images or sound; data processing equipment; electrical
apparatus and instruments namely cash collection and
dispensing devices, automatic cash dispensers, automatic cash
collection machines; automatic cheque collection machines;
bar code scanners, RFID readers; image recognition
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apparatus for container return systems; image recognition
apparatus for bottle return systems; electronic cash registers,
self-service cash register systems consisting of a product
recording unit and a payment unit, remote controlled price
display modules for product shelves; multi-functional
computer terminals; stamp vending machines, automatic post
dispatching machines; ticket validation machines, automatic
vending machines; printers; computers; card reading devices;
personal identification equipment, iris scanners, finger print
scanners; computer terminals equipped with card readers,
keyboards, printers, touch screens, loudspeakers, displays,
Internet connections; computer programmes; computer
software of open object-oriented software technologies;
computer software for controlling and operating various user
equipment such as computer terminals, automatic cash
dispensers, automatic cash collection machines, automatic
cheque collection machines, computer terminals for automatic
post dispatching, automatic stamp machines, automatic post
dispatching machines, automatic vending machines, self-
service equipment, electronic cash registers, self-service cash
register systems, container return systems, bottle return
systems, printers, multi-functional terminals with payment
functions.

35 Consultancy in the area of product management
systems as included in this class; organizing trade fairs for
commercial purposes; consultancy in relation to compilation
and systemization of information into computer databases.

42 Programming of computer software for third
parties; programming of computer software for banks;
programming of computer software for self-service systems
and user terminals such as automatic cash dispensers,
automatic cash collection machines, automatic cheque
collection machines, container return systems, bottle return
systems, postal terminals, automatic stamp machines,
automatic post dispatching machines, ticket validation
terminals, automatic dispensing machines, terminals with
payment functions, automatic vending machines, electronic
cash registers, self-service cash register systems; consultancy
in the use of the aforementioned computer software;
architectural services, interior architectural services, analysis
services in the area of data processing by computers; updating
of programmes (software).

 9 Aparatos para la grabación y reproducción de
imágenes o sonido; equipos para el tratamiento de la
información; aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
dispositivos de recepción y entrega de dinero, distribuidores
automáticos de dinero, máquinas automáticas de recepción de
dinero; máquinas automáticas de recepción de cheques;
escáneres de códigos de barras, lectores RFID; aparatos de
reconocimiento de imagen para sistemas de devolución de
recipientes; aparatos de reconocimiento de imagen para
sistemas de devolución de botellas; cajas registradoras
electrónicas, sistemas de cajas registradoras autoservicio
compuestos de una unidad de reconocimiento del producto y
de una unidad de pago, módulos de presentación de precios
controlados a distancia para estanterías de productos;
terminales de ordenador multifuncionales; máquinas de
distribución de sellos, máquinas automáticas para el envío de
correo; máquinas de validación, distribuidores automáticos;
impresoras; ordenadores; dispositivos para la lectura de
tarjetas; equipos de identificación personal, escáneres de iris,
escáneres de huellas dactilares; terminales de ordenador
equipadas con lectores de tarjetas, teclados, impresoras,
pantallas táctiles, altavoces, visualizadores, conexiones a
Internet; programas informáticos; software de tecnologías
abiertas de software orientado a objetos; software para
controlar y explotar varios equipos de usuario, como terminales
de ordenador, expendedores automáticos de dinero, máquinas
automáticas de recepción de dinero, máquinas automáticas de
recepción de cheques, terminales de ordenador para envíos
postales automáticos, máquinas de franqueo automático,
máquinas automáticas para el envío de correo, distribuidores
automáticos, equipos autoservicio, cajas registradoras
electrónicas, sistemas de cajas registradoras autoservicio,
sistemas de devolución de recipientes, sistemas de devolución
de botellas, impresoras, terminales multifuncionales con
funciones de pago.

35 Servicios de consultoría en el ámbito de los
sistemas de gestión de productos comprendidos en esta clase;
organización de ferias con fines comerciales; servicios de
consultoría en materia de recopilación y sistematización de
información en bases de datos informáticas.

42 Programación de software para terceros;
programación de software para bancos; programación de
software para sistemas autoservicio y terminales de usuario,
como expendedores automáticos de dinero, máquinas
automáticas de recepción de dinero, máquinas automáticas de
recepción de cheques, sistemas de devolución de recipientes,
sistemas de devolución de botellas, terminales postales,
máquinas de franqueo automático, máquinas automáticas para
el envío de correo, terminales de validación de tickets,
distribuidores automáticos, terminales con funciones de pago,
distribuidores automáticos, cajas registradoras electrónicas,
sistemas de cajas registradoras autoservicio; servicios de
consultoría sobre el software anteriormente mencionado;
servicios de arquitectura, servicios de arquitectura de
interiores, servicios de análisis en el ámbito del tratamiento de
datos mediante ordenadores; actualización de programas
informáticos.
873 705 (46/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9, 18 et 25. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 9, 18 and 25. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 9, 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de sport (compris dans cette classe),
notamment skis, planches à neige, véloskis, traîneaux, ainsi
qu'éléments des produits précités; bâtons de ski, fixations de
skis et de planches à neige ainsi que leurs éléments; fart à skis;
protections pour les genoux, les coudes, le dos et les poignets
des sportifs, tous ces produits étant des articles de sport, sacs et
contenants adaptés aux skis, planches à neige, véloskis et
traîneaux; dispositifs de protection pour les fixations, attaches
porte-skis (accessoires de matériel de ski); gants de sport,
notamment gants pour la pratique du ski et de la planche à
neige.

28 Sports articles (included in this class), in
particular skis, snowboards, ski bobs, sleighs as well as parts
of the aforementioned goods; ski sticks, bindings for skis and
snowboards as well as parts thereof; wax for skis; knee, elbow,
back, and wrist guards for athletes, all being sports articles,
bags and containers adapted to skis, snowboards, ski bobs and
sleighs; covers for ski bindings, ski clips (fittings for skiing
implements); sports gloves, in particular gloves for skiing and
snowboarding.

28 Artículos de deporte (comprendidos en esta clase),
en particular esquís, tablas de snowboard, bicicletas de nieve,
trineos así como partes de los productos anteriormente
mencionados; bastones de esquí, fijaciones para esquís y
tablas de snowboard, así como sus partes; cera para esquís;
rodilleras, coderas, muñequeras y protectores de espalda para
deportistas, todos artículos de deporte, bolsas y fundas para
esquís, tablas de snowboard, bicicletas de nieve y trineos;
tapas para fijaciones, fijaciones para esquís (guarniciones para
complementos de esquí); guantes de deportes, en particular
guantes de esquí y de snowboard.
873 935 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils non électriques en métaux communs;
boulons métalliques; capsules de bouteille métalliques; boîtes
en métaux communs; boucles en métaux communs; chaînes
pour bestiaux; coffres métalliques; patères métalliques pour
vêtements; crampons à glace; clés; plaques commémoratives
métalliques; tirelires métalliques; statuettes en métaux
communs; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts; tuyaux
métalliques; matériaux métalliques pour l'édification ou la
construction; garnitures métalliques pour la menuiserie;
quincaillerie métallique; kits d'assemblage de construction
métalliques préfabriqués; réservoirs métalliques; récipients
d'emballage industriel en métal; palettes de chargement et
déchargement métalliques; bornes routières métalliques (ni
lumineuses ni mécaniques); balises métalliques (non
lumineuses); filets et toiles métalliques; filins d'acier; boîtes à
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outils métalliques; échelles métalliques; réservoirs d'eau
métalliques à usage domestique; minerais; aluminium; bandes
à lier métalliques; boulons; boîtes; supports métalliques pour
la construction; colliers de fixation pour câbles et tuyaux;
tiroirs-caisses;  roulettes de meubles métalliques; chaînes; fils
de cuivre non isolés; garnitures de portes métalliques; ferme-
portes (non électriques); conduits métalliques pour
installations de ventilation et de climatisation; conduits
métalliques pour installations de chauffage central; coudes de
tuyaux; boulons à oeil; garnitures métalliques pour meubles;
grilles métalliques; charnières; crochets; raccords métalliques
de tuyaux; boutons en métal; échelles; clenches;  serrures
métalliques (autres qu'électriques); écrous; cadenas; clavettes;
rivets; câbles métalliques; coffrets; vis; tôles et plaques en
métal; panneaux indicateurs en métal; pancartes en métal, ni
lumineuses, ni mécaniques; élingues métalliques pour le
maniement de charges; métal (or) d'apport de brasage, métal
(argent) d'apport de brasage, métal d'apport de brasage dur,
métal d'apport de brasage tendre; ressorts; fils d'acier; boîtes à
outils en métal (vides); clapets, vannes ou soupapes; rondelles
métalliques; goupilles de câbles; enrouleurs métalliques;
bobines de câbles non métalliques; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; coffres métalliques; récipients
d'emballage en métal; boîtes, paniers métalliques; corbeilles à
outils en métal, tiroirs à outils en métal, crémaillères à outils en
métal, étagères à outils en métal, tous pour ranger des articles
et/ou matériaux; agrafes de courroie de machines métalliques;
piliers en métal pour la construction, à savoir piliers en laiton;
pinces en métal pour câbles ou tuyaux; établis à étaux en métal;
chevilles métalliques; baguettes en métal pour le brasage et le
soudage; éléments et garnitures des produits précités.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs;
instruments abrasifs (instruments à main); biseaux (outils à
main); mèches; lames; vilebrequins; pointeaux; matoirs; serre-
joints (pour menuisiers ou tonneliers); découpoirs (outils à
main); filières (outils à main); drilles; limes; fourchettes;
châssis de scies à main; outils de jardinage (actionnés
manuellement); forets (outils à main); meules à aiguiser (outils
à main); pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de
mastics; marteaux (actionnés manuellement); bastringues;
couteaux; maillets; ciseaux à mortaiser; arrache-clous; limes à
aiguilles; pinces à numéroter; couteaux-stylos; repoussoirs;
tenailles; rabots; pinces; emporte-pièce (outils à main);
poinçons; rivetiers; lames de scie (éléments d'outils à main);
porte-scie; scies; ciseaux; grattoirs; tournevis; sécateurs;
pierres à aiguiser; lames de cisailles; cisailles; pelles; fers à
souder non électriques; bêches; tourne-à-gauche; spatules;
équerres (outils à main); tourne-à-gauche; tarauds (outils à
main); pincettes; truelles; coupe-tube; brucelles; étaux;
appareils de soudage non électriques; clés; tarières (outils à
main); vilebrequins; fraises coniques; pinces à gaufrer; pieds-
de-biche; outils de déssoudage; filières à coussinets (outils à
main); mèches (forets); pistolets graisseurs à main; gonfleurs;
clés mâles; perforatrices; poignées articulées; casse-écrous;
cintreuses de tuyaux; clés à cliquet; alésoirs; extracteurs de
rivets; clés à douille; brocheuses (actionnées manuellement);
appareils à couper les réservoirs; tournevis dynamométriques;
clés dynamométriques; pinces à dénuder les fils;
enveloppeuses à fils; outils de sertissage (actionnés
manuellement); scies emporte-pièce; coupe-fils; outils à main
actionnés manuellement; éléments et garnitures des produits
précités.

 9 Appareils et instruments nautiques; appareils et
instruments géodésiques; appareils électriques de régulation;
appareils et instruments photographiques; appareils et
instruments cinématographiques; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments de pesage; appareils de
mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique;  appareils
électriques de surveillance; appareils et équipements de
secours; appareils d'enseignement; appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction du son ou des images;
supports de données magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; instruments d'alarme; ampèremètres;
amplificateurs; lecteurs de codes barres; piles de lampes de
poche; batteries et piles; chargeurs de batteries et piles;
appareils respiratoires, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle; câbles; machines à calculer; pieds à coulisse;
appareils photographiques; condensateurs électriques;
conjoncteurs; disjoncteurs; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; disques compacts; disques
compacts à mémoire morte; périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques enregistrés; mémoires pour
ordinateurs; claviers d'ordinateur; conduites d'électricité;
connecteurs;  contacts électriques; tableaux de commande
électriques; fils de cuivre isolés; appareils et machines à
copier; compteurs; redresseurs de courant; supports de
données magnétiques; appareils de traitement des données;
supports de données optiques; détecteurs; traceurs
numériques; régulateurs pour gradateurs de lumière
(électriques); armoires de distribution d'électricité; tableaux de
distribution (électricité); appareils de dosage; timbres
avertisseurs électriques; télécopieurs; filtres pour masques
respiratoires; extincteurs; disquettes; fréquencemètres;
fusibles; jauges; gants de protection contre les accidents;
appareils de thermorégulation; gaines d'identification pour fils
électriques; indicateurs; inducteurs; circuits intégrés;
interfaces d'ordinateur; onduleurs; manchons de jonction pour
câbles électriques; genouillères pour ouvriers; lasers; lentilles
optiques; serrures électriques; haut-parleurs; balises
lumineuses; bandes magnétiques; aimants; loupes; instruments
de mesure; instruments de mesure électriques; mesureurs;
mécanismes pour appareils de comptage; compteurs;
micromètres; microphones; microprocesseurs; microscopes;
dispositifs optiques à miroir; modems; écrans d'ordinateur;
équipements munis de souris pour le traitement de données;
disques optiques; fibres optiques; oscillographes; prises de
courant; raccordements électriques; manomètres; circuits
imprimés; imprimantes d'ordinateurs; appareils de projection;
écrans de projection; casques de protection; logiciels
informatiques enregistrés; appareils de régulation; relais;
résistances électriques; respirateurs, autres que pour la
respiration artificielle; règles; balances; scanneurs; semi-
conducteurs; détecteurs de fumée; appareils électriques de
brasage et de débrasage; fers à souder; lunettes; niveaux à
bulle; commutateurs électriques;  appareils téléphoniques;
indicateurs de température; appareils d'essai à usage non
médical; thermomètres; thermostats; minuteries; appareils
pour l'enregistrement de temps; transformateurs; transistors;
émetteurs de signaux électroniques; bandes vidéo; voltmètres;
appareils et instruments de pesée; poids; appareils à souder
électriques;  systèmes de contrôle d'accès; câbles électriques;
caméras de télévision en circuit fermé; claviers de
numérotation (pour appareils de télécommunication); diodes;
lecteurs de disque; écouteurs; bouchons pour oreilles;
dispositifs d'alimentation en électricité; filtres (photographie);
filtres pour la suppression des interférences radio; casques
d'écoute; diodes luminescentes; écrans pour systèmes de
télévision en circuit fermé; oscillateurs; potentiomètres; cartes
à circuits imprimés; piles et batteries rechargeables; détecteurs
de courant résiduel; lunettes de sécurité; harnais de sécurité;
chaussures de sécurité; manchons de jonction pour câbles
électriques avec soudure; solénoïdes; répondeurs
téléphoniques; thermocouples; systèmes et appareils de
distribution de courant, systèmes de canalisations
préfabriquées; appareils et instruments radiophoniques et de
télévision; amplificateurs du son; enregistreurs à bande
magnétique; appareils et instruments de communication, de
photographie et radars; appareils et instruments électriques et
électroniques de commande; appareils électriques de
régulation; machines et appareils de télécommunication;
ordinateurs et leurs périphériques; cartouches et stylets de
tourne-disques; tubes, boîtiers et barres collectrices pour fils et
câbles électriques; calculatrices; appareillage de commutation
et de commande; appareils et instruments de mise en réseau et



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 645

de communication de données; appareils et indicateurs
optoélectroniques; appareils de tableaux; blocs d'alimentation;
installations électriques de commande à distance d'opérations
industrielles; résistances; semi-conducteurs; capteurs;
transducteurs électro-acoustiques; appareils et instruments
audiovisuels; appareils et instruments de télécommunication;
minuteries; transformateurs; aimant à ferrites; blocs
d'alimentation pour bancs d'essai; instruments et machines
pour essais de matériaux; appareils et instruments de
laboratoire; appareils de surveillance; oscilloscopes;
générateurs de signaux; minuteurs; vêtements de protection;
éléments et garnitures des produits précités.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; rubans adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; sacs d'emballage en papier ou en
plastique; enveloppes et pochettes d'emballage en papier ou
plastique; classeurs à feuillets mobiles; livres; catalogues;
feuilles à dessin; planches à dessin; instruments de dessin;
produits pour effacer; sacs à ordures en papier ou plastique;
encres; étiquettes, non en matières textiles; manuels; guides;
fournitures de bureau; crayons; stylos; publications; stencils;
papier hygiénique; serviettes en papier; décalcomanies;
fournitures pour le dessin; machines à dessiner; règles et
réglettes à dessin; modèles; compas; décalcomanies; pancartes
en papier ou en carton; classeurs; papier à dessin; papier
millimétré; matériel pour l'établissement de plans; articles de
papeterie; stylos marqueurs; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateurs; films pour l'établissement de plans; éléments et
garnitures des produits précités.

35 Services publicitaires commerciaux et
promotionnels, ainsi que services d'information en la matière;
conseils en affaires commerciales en matière de source des
produits; services d'achat pour des tiers (achat de biens et de
services pour d'autres sociétés); conseils en affaires
commerciales en matière d'achats stratégiques; services
d'informations commerciales; services d'informations
commerciales fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou de l'Internet; compilation d'annonces
destinées à être utilisées comme pages Web sur Internet; mise
à disposition de données commerciales concernant des
produits, d'informations commerciales et d'images issues d'une
base de données ou d'Internet; diffusion de matériel
publicitaire sous forme de catalogues,  publications imprimées
ou par des moyens électroniques; mise à disposition de
publicité accessible par des réseaux de communication et
informatiques, notamment par l'Internet et des sites Web; mise
à disposition d'informations sur les produits et d'informations
commerciales accessibles par des réseaux de communication
et informatiques; mise à disposition d'informations
commerciales, mise à disposition de données et informations
statistiques, compilation et systémisation d'informations dans
des bases de données informatiques, services de sauvegarde et
d'extraction d'informations informatisées; compilation et
systémisation d'informations dans des bases de données
informatiques via des services en ligne; compilation,
sauvegarde et extraction d'informations et de données dans des
bases de données informatiques; gestion informatisée de
fichiers par des réseaux de communication électronique;
compilation d'annonces; regroupement, pour le compte de
tiers, dans le domaine des composants électriques,
électroniques, industriels et mécaniques et des produits de
santé et de sécurité, permettant aux clients d'examiner et
d'acheter facilement ces produits dans des points de vente au
détail, dans des points de vente de gros et par correspondance;
publicité pour promouvoir le commerce électronique; conseil
en matière de commerce électronique; gestion des affaires
dans le domaine du commerce électronique professionnel;

informations et conseils en matière d'approvisionnement et
d'achats; informations et conseils en matière d'achats
stratégiques.

42 Programmation informatique; conception de
logiciels informatiques; dessin industriel; dessin technique;
essai de matériaux; recherches en mécanique; recherches
techniques; développement de produits; étalonnage et
réétalonnage; informations fournies en ligne depuis une base
de données informatique ou l'Internet, concernant les
ordinateurs, les systèmes informatiques, les logiciels et la
programmation informatique; conseils techniques en matière
de conception et de maintenance de matériel et logiciels
informatiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; bolts of metal; bottle caps
of metal; boxes of common metal; buckles of common metal;
cattle chains; chests of metal; clothes hooks of metal; ice nails;
keys; memorial plates of metal; money boxes of metal;
statuettes of common metal; pipes and tubes of metal; safes;
pipes of metal; metal materials for building or construction;
metal joinery fittings; metal hardware; prefabricated building
assembly kits of metal; reservoirs of metal; industrial
packaging containers of metal; loading and unloading pallets
of metal; road signs of metal (not luminous nor mechanical);
beacons of metal (non-luminous); wire nets and gauzes; wire
ropes; tool boxes of metal; ladders of metal; water tanks of
metal for household purposes; ores; aluminium; bands of
metal for tying-up purposes; bolts; boxes; brackets of metal for
building; clips for cables and pipes; cash boxes; furniture
casters of metal; chains; copper wire, not insulated; door
fittings, of metal; door closers (non-electric); ducts of metal
for ventilating and air conditioning installations; ducts of
metal for central heating installations; elbows for pipes;
eyebolts; fittings of metal for furniture; grilles of metal;
hinges; hooks; junctions of metal for pipes; knobs of metal;
ladders; latches; locks (other than electric) of metal; nuts;
padlocks; cotter pins; rivets; ropes of metal; strongboxes;
screws; sheets and plates of metal; signboards of metal; signs,
non-luminous and non-mechanical, of metal; slings of metal
for handling loads; gold solder, silver solder, hard solder, soft
solder; springs; steel wire; toolboxes of metal (empty); valves;
metal washers; cable glands; metal reels; cable reels not for
electric cable; collars of metal for fastening pipes; chests of
metal; packaging containers of metal; boxes, bins of metal;
tool trays of metal, tool drawers of metal, tool racks of metal,
shelves of metal, all for storing articles and/or materials;
machine belt fasteners of metal; pillars of metal for buildings,
namely brass pillars; clips of metal for cables and pipes; vice
benches of metal; wall plugs of metal; rods of metal for
brazing and welding; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors; abrading instruments (hand
instruments); bevels (hand tools); bits; blades; breast drills;
centre punches; chisels; clamps (for carpenters or coopers);
cutting tools (hand tools); dies (hand tools); drills; files; forks;
frames for handsaws; garden tools (hand-operated); gimlets
(hand tools); grindstones (hand tools); hand-operated guns for
the extrusion of mastics; hammers (hand-operated); hand
drills; knives; mallets; mortice chisels; nail extractors; needle
files; numbering punches; pen knives; pin punches; pincers;
planes; pliers; punch pliers (hand tools); punches; riveters;
saw blades (parts of hand tools); saw holders; saws; scissors;
scrapers; screwdrivers; secateurs; sharpening stones; shear
blades; shears; shovels; soldering irons (non-electric);
spades; spanners; spatulas; squares (hand tools); tap
wrenches; taps (hand tools); tongs; trowels; tube cutters;
tweezers; vices; non-electric welding apparatus; wrenches;
augers (hand tools); bit brace; countersinks; crimping irons;
crowbars; de-solder tools; die stocks (hand tools); drill bits;
hand operated grease guns; hand pumps; hexagon keys; hole
punches; nut spinners; nut splitters; pipe benders; ratchet
handles; reamers; rivet extractors; socket spanner; hand
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operated staplers; tank cutters; torque drivers; torque
wrenches; wire strippers; wire wrappers; hand operated
crimping tools; hole cutters; wire cutters; hand tools, hand-
operated; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Nautical apparatus and instruments; surveying
apparatus and instruments; electric regulating apparatus;
photographic apparatus and instruments; cinematographic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; alarms; ammeters; amplifiers; bar-
code reader; batteries for pocket lamps; batteries; battery
chargers; breathing apparatus, except for artificial
respiration; cables; calculating machines; callipers; cameras;
capacitors; circuit closers; circuit breakers; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; compact
discs; compact discs (read only memory); computer peripheral
devices; recorded computer programmes; computer memory;
computer keyboards; electricity conduits; connectors; electric
contacts; electrical control panels; insulated copper wire;
copying apparatus and machines; counters; current rectifiers;
magnetic data media; data processing apparatus; optical data
media; detectors; digital plotters; light regulators (dimmers)
(electric); electricity distribution boxes; electricity
distribution boards; dosage dispensers; electric alarm bells;
facsimile machines; filters for respiratory masks; fire
extinguishing apparatus; floppy discs; frequency meters;
fuses; gauges; gloves for protection against accidents; heat
regulating apparatus; identification sheaths for electric wires;
indicators; inductors; integrated circuits; interfaces for
computers; inverters; junction sleeves for electric cables;
knee-pads for workers; lasers; optical lenses; electric locks;
loudspeakers; luminous beacons; magnetic tapes; magnets;
magnifying glasses; measuring instruments; electric
measuring devices; measuring apparatus; mechanisms for
counting apparatus; meters; micrometers; microphones;
microprocessors; microscopes; mirror optics; modems;
computer monitors; data processing mouse equipment; optical
discs; optical fibres; oscillographs; plugs, sockets and other
contacts; electric connections; pressure gauges; printed
circuits; printers for use with computers; projection
apparatus; projector screens; protective helmets; recorded
computer software; regulating apparatus; relays; electric
resistances; respirators, other than for artificial respiration;
rulers; scales; scanners; semiconductors; smoke detectors;
soldering and de-soldering apparatus, electric; soldering
irons; spectacles; spirit levels; electric switches; telephone
apparatus; temperature indicators; testing apparatus not for
medical purposes; thermometers; thermostats; automatic time
switches; time recording apparatus; transformers;
transistors; transmitters of electronic signals; video tapes; volt
meters; weighing apparatus and instruments; weights; electric
welding apparatus; access controllers; cables, electric; close
circuit television cameras; dials (of telecommunication
apparatus); diodes; disc drives; earphones; earplugs;
electrical power supply; filters (photography); filters for radio
interference suppression; headphones; light emitting diodes;
monitors for closed circuit television; oscillators;
potentiometers; printed circuit boards; rechargeable
batteries; residual current detectors; safety goggles; safety
harness; safety footwear; junction sleeves for electric cables
with solder; solenoids; telephone answering machines;
thermocouples; systems and apparatus for electric power
distribution, busbar trunking systems; radio and television
apparatus and instruments; sound amplifiers; tape recorders;
communication, radar and photographic apparatus and
instruments; electrical and electronic control apparatus and
instruments; electric regulating apparatus;

telecommunication machines and apparatus; computers and
their peripheral devices; cartridges and styli for record
players; tubing, casing and trunking for electric wires or
cables; calculators; high voltage control gear and switch
gear; data communications and networking apparatus and
instruments; optoelectronic apparatus and indicators; panel
meters; power supplies; electric installations for the remote
control of industrial operations; resistors; semi-conductors;
sensors; electroacoustic transducers; audio and visual
apparatus and instruments; telecommunication apparatus and
instruments; time switches; transformers; ferrites magnet;
bench power supplies; material testing instruments and
machines; laboratory apparatus and instruments; monitoring
apparatus; oscilloscopes; signal generators; timers;
protective clothing; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, card board and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; adhesive tapes
for stationery or household purposes; bags of paper or
plastics, for packaging; envelopes and pouches of paper or
plastic for packaging; loose leaf binders; books; catalogues;
draughting sheets; drawing boards; drawing instruments;
erasing products; garbage bags of paper or plastics; ink;
labels, not of textile; manuals; handbooks; office requisites;
pencils; pens; printed publications; stencils; toilet paper;
paper towels; transfers; drawing materials; drawing
machines; drawing rules and rulers; templates; compasses;
decalcomanias; signboards of paper or cardboard; binders;
drawing paper; graph paper; drafting apparatus; articles of
stationery; marker pens; inking ribbons for computer printers;
draft film; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Advertising, marketing and promotional services,
and information services relating thereto; professional
business consultancy in the field of product sourcing;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); professional business
consultancy in the field of strategic purchasing; business
information services; business information services provided
online from a computer database or the Internet; compilation
of advertisements for use as web pages on the Internet;
provision of commercial product data, commercial
information and images from a database or the Internet;
dissemination of advertising materials in the form of
catalogues, printed publication or by electronic means;
provision of advertising for accessing via communication and
computer networks, including the Internet and web sites;
provision of product information and commercial information
for accessing via communication and computer networks;
provision of commercial information, provision of data and
statistical information, compilation and systemization of
information into computer databases, computerised
information storage and retrieval services; compilation and
systemization of information into computer databases via
online services; compilation, storage and retrieval of
information and data into computer databases; computerized
file management via electronic communication networks;
compilation of advertisements; the bringing together, for the
benefit of others, in the field of electrical, electronic, industrial
and mechanical components, and health and safety products,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from those retail outlets, wholesale outlets and by mail
order; advertising to promote e-commerce; advisory services
relating to e-commerce; business management in the filed of
business to business e-commerce; procurement and
purchasing information and consultancy services; strategic
purchasing information and consultancy services.

42 Computer programming; computer software
design; industrial design; engineering drawing; material
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testing; mechanical research; technical research; product
development services; calibration and re-calibration services;
information provided online from a computer database or
from the Internet relating to computers, computer systems,
computer software and computer programming; technical
consulting for design and maintenance of computer hardware
and computer software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; pernos
metálicos; chapas metálicas para botellas; cajas de metales
comunes; hebillas de metales comunes; cadenas para ganado;
baúles metálicos; colgadores metálicos para prendas de vestir;
crampones para el hielo; llaves; placas conmemorativas
metálicas; huchas metálicas; estatuillas de metales comunes;
tubos metálicos; cajas de caudales; tubos metálicos;
materiales metálicos para la edificación o la construcción;
accesorios para juntas de metal; ferretería metálica; kits
metálicos de ensamblaje de edificios prefabricados; depósitos
de metal; recipientes de embalaje industrial metálicos; paletas
de carga y descarga metálicas;  señales metálicas de tráfico
(que no sean luminosas ni mecánicas); balizas metálicas (que
no sean luminosas); redes y gasas de alambre; cabos
metálicos; cajas de herramientas de metal; escalas metálicas;
depósitos metálicos de agua para uso doméstico; minerales;
aluminio; bandas metálicas para atar; pernos; cajas; escuadras
metálicas para la construcción; abrazaderas para cables y
tubos; cajas de seguridad; ruedas metálicas para muebles;
cadenas; hilo de cobre no aislado; guarniciones metálicas para
puertas; cierra puertas que no sean eléctricos; conducciones
metálicas para instalaciones de ventilación y de climatización;
conducciones metálicas para instalaciones de calefacción
central; codos para tubos; pernos de ojo; guarniciones
metálicas para muebles; parrillas metálicas; bisagras;
ganchos; empalmes metálicos para tuberías; tiradores
metálicos; escalas; pestillos; cerraduras metálicas (que no
sean eléctricas); tuercas; candados; clavetes; remaches;
cuerdas metálicas; cajas fuertes; tornillos; chapas y láminas
metálicas; insignias de metal; rótulos metálicos que no sean
luminosos ni mecánicos; eslingas metálicas para manipular
cargas pesadas; soldantes de oro, soldantes de plata,
soldantes duros, soldantes blandos; muelles; alambre de
acero; cajas de herramientas metálicas (vacías); válvulas;
arandelas metálicas; grapas de cables; carretes metálicos;
carretes metálicos que no sean para cables eléctricos;
abrazaderas metálicas de sujeción para tubos; baúles
metálicos; recipientes metálicos de embalaje; cajas, cubos de
metal; bandejas de herramientas metálicas, cajones de
herramientas metálicos, estantes de herramientas metálicos,
repisas metálicas, todos son para almacenar artículos y/o
materiales; cierres metálicos mecanizados para cinturones;
pilares metálicos para la construcción, a saber, pilares de latón;
ganchos metálicos de sujeción de cables o de tubos; bancos
de torno metálicos; clavijas metálicas; varillas metálicas para
pulir y soldar; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar; instrumentos de abrasión (instrumentos manuales);
falsas escuadras (herramientas manuales); brocas; hojas;
taladros de pecho; punzones de marcar; retacadores;
abrazaderas (para carpinteros o toneleros); herramientas para
cortar (herramientas manuales); terrajas (herramientas de
mano); taladros; limes; horcas; arcos de sierras manuales;
herramientas de jardín (accionadas manualmente); barrenas
de gusanillo (herramienta de mano); muelas para afilar a mano
(herramientas de mano); pistolas accionadas a mano para la
extrusión de masillas; martillos (accionados manualmente);
barrenas; cuchillos; mazos; escoplos para ranuras; saca-
clavos; limas para agujas; pinzas de numerar; cortaplumas;
escoplos; tenazas; cepillos curvos; pinzas; tenazas
sacabocados (herramientas de mano); botadores;
remachadoras neumáticas; hojas de sierra (partes de
herramientas de mano); portasierras; sierras; tijeras;
rasquetas; destornilladores; tijeras para podar; piedras para
filar; cuchillas de cizallas; cizallas; palas; hierros para soldar
(no eléctricos); azadones; llaves; espátulas; escuadras
(herramientas de mano); llaves giramachos; grifos
(herramientas de mano); tenacillas; llanas; corta-tubos; pinzas
pequeñas; tornos; aparatos para soldar no eléctricos;
triscadores; taladros de vástago (herramientas de mano);

berbiquíes; avellanadores; tenacillas para encañonar;
palancas de pie de cabra; herramientas para desoldar; terrajas
de roscar (herramientas de mano); brocas; pistolas de
engrasar accionadas manualmente; bombas para inflar; llaves
hexagonales; perforadoras; aprietatuercas; rompetuercas;
curvadoras de tubos; mangos de trinquete; alisadores;
herramientas para sacar remaches; llave de tubo;
engrapadoras accionadas manualmente; cortadoras
circulares;  instrumentos de torsión; llaves torsiométricas;
pinzas pelacables; herramientas para enrollar alambre;
herramientas engarzadoras accionadas manualmente; fresas
de barrenar; cuchillos para cables; herramientas de mano
accionadas manualmente; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de pesar; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; equipos y
aparatos de socorro (salvamento); aparatos de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; alarmas; amperímetros;
amplificadores; lectores de códigos de barras; baterías para
linternas; baterías; cargadores de pilas y baterías; aparatos
respiradores, excepto los de respiración artificial; cables;
máquinas calculadoras; compases de corredera; cámaras;
capacitores; coyuntores; disyuntores; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; discos
compactos; discos compactos (memorias solamente de
lectura); periféricos de ordenador; programas informáticos
grabados; memorias para ordenadores; teclados de
ordenadores; conductos eléctricos; conectores; contactos
eléctricos; pupitres de mando eléctricos; hilos de cobre
aislados; aparatos y máquinas de reproducción; contadores;
rectificadores de corriente; soportes de datos magnéticos;
aparatos para el procesamiento de datos; soportes de datos
ópticos; detectores; plotters digitales; dispositivos de
graduación para reguladores de la intensidad luminosa
(eléctricos); armarios de distribución (electricidad); cuadros de
distribución (electricidad); dosificadores; timbres de alarma
eléctricos; aparatos de fax; filtros para mascarillas
respiratorias; aparatos extintores; disquetes flexibles (floppys);
frecuencímetros; fusibles; calibradores; guantes para la
protección contra accidentes; aparatos de control del calor;
fundas de identificación para hilos eléctricos; indicadores;
bobinas de inducción; circuitos integrados; interfaces para
ordenadores; convertidores; manguitos de unión para cables;
rodilleras; láseres; cristales ópticos; cerrojos eléctricos;
altavoces; balizas luminosas; cintas magnéticas; imanes;
lupas; instrumentos de medida; dispositivos eléctricos de
medida; aparatos de medida; mecanismos para aparatos
contadores; medidores; micrómetros; micrófonos;
microprocesadores; microscopios; ópticas de espejos;
módems; monitores de ordenador; ratones (informática);
discos ópticos; fibras ópticas; oscilógrafos; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos; conexiones eléctricas;
manómetros; circuitos impresos; impresoras para
ordenadores; aparatos de proyección; pantallas de proyección;
cascos de protección; programas informáticos grabados;
aparatos de regulación; relés; resistencias eléctricas;
mascarillas respiratorias, que no sean para la respiración
artificial; reglas; balanzas; escáneres; semiconductores;
detectores de humo; aparatos para soldar y desoldar
eléctricos; hierros de soldar eléctricos; gafas; niveles de
burbuja; interruptores eléctricos; aparatos telefónicos;
indicadores de temperatura; aparatos verificadores que no
sean para uso médico; termómetros; termostatos;
temporizadores automáticos; aparatos registradores del
tiempo; transformadores; transistores; emisores de señales
electrónicas; casetes de vídeo; voltímetros; aparatos e
instrumentos de pesaje; pesos; aparatos eléctricos para soldar;
controladores de acceso; cables eléctricos; cámaras de
televisión de circuito cerrado; diales (para aparatos de
telecomunicación); diodos; unidades de disco; auriculares;
tapones para los oídos; fuentes de alimentación eléctrica;
filtros (fotografía); filtros para la supresión de interferencias de
radio; auriculares; diodos electroluminiscentes; monitores para
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circuitos cerrados de televisión; osciladores; potenciómetros;
placas de circuitos impresos; baterías recargables; detectores
de corriente residual; gafas de seguridad; arneses de
seguridad; calzado de protección; manguitos de unión para
cables eléctricos con soldadura; solenoides; contestadores
telefónicos; termopares; sistemas y aparatos para la
distribución de la energía eléctrica, distribuidores de barras;
aparatos e instrumentos de radio y televisión; amplificadores
de sonido; grabadoras de casetes; aparatos e instrumentos de
comunicación, radar y fotografía; aparatos e instrumentos de
control eléctricos y electrónicos; aparatos de regulación
eléctricos; máquinas y aparatos de telecomunicación;
ordenadores y sus periféricos; cartuchos y púas para
tocadiscos; tubos, carcasas y canalizaciones para hilos o
cables eléctricos; calculadoras; dispositivos de control y
conmutación de alto voltaje; aparatos e instrumentos para
redes y comunicación de datos; aparatos e indicadores
optoelectrónicos; instrumentos de tablero; fuentes de
alimentación; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; resistencias; semiconductores;
sensores; transductores electroacústicos; aparatos e
instrumentos de audio y visualización; aparatos e instrumentos
de telecomunicación; temporizadores; transformadores; imán
de ferrita; fuentes de alimentación de energía para mesas de
trabajo; instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
aparatos e instrumentos de laboratorio; aparatos de control;
osciloscopios; generadores de señales; temporizadores; ropa
de protección; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; cintas adhesivas para la papelería o el
hogar; bolsas de papel o de materias plásticas, para embalaje;
sobres y bolsitas de papel o de materias plásticas para el
embalaje; archivadores de hojas sueltas; libros; catálogos;
papel para dibujo; tableros de dibujo; instrumentos de dibujo;
productos para borrar; bolsas de papel o de plástico para la
basura; tinta; etiquetas no textiles; manuales; guías; artículos
de oficina; lápices; plumas estilográficas; publicaciones
impresas; clichés de multicopistas; papel higiénico; toallas de
papel; pegatinas; materiales de dibujo; tecnígrafos; reglas e
instrumentos para dibujo; plantillas; compases; calcomanías;
letreros de papel o de cartón; carpetas; hojas para dibujo;
papel cuadriculado; aparatos de dibujo; artículos de papelería;
marcadores; cintas de tinta para impresoras informáticas;
papel de poliéster para diseño; partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados.

35 Servicios propagandísticos, comerciales y
publicitarios, y servicios de información relacionados con los
mismos; consultoría comercial profesional en materia de
abastecimiento y adquisición de productos; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); consultoría comercial profesional
en materia de servicios de estrategias de compras; servicios de
información comercial; servicios de información comercial
prestados en línea desde una base de datos informática o a
través de Internet; recopilación de anuncios para su uso como
páginas web en Internet; facilitación de información de
productos comerciales, de información comercial o de
imágenes desde bases de datos o a través de Internet; difusión
de material publicitario en forma de catálogos, publicaciones
impresas o por medios electrónicos; servicios de publicidad a
través de redes informáticas y de comunicación, incluidos
Internet y los sitios web; suministro de información sobre
productos y publicidad a través de redes informáticas y de
comunicación;  facilitación de información comercial y de
información y estadística, recopilación y sistematización de
información en bases de datos informatizadas, servicios de
almacenamiento y recuperación de información
computerizada; recopilación y sistematización de información
en bases de datos informáticas a través de servicios en línea;
recopilación, almacenamiento y recuperación de información y
datos en bases de datos informatizadas; administración de
archivos computerizados mediante redes de comunicación
electrónicas; recopilación de anuncios publicitarios;
reagrupamiento, en beneficio de terceros, en el ámbito de los

componentes eléctricos, electrónicos, industriales y
mecánicos, y de productos de seguridad y para la salud, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en esos puntos de venta al por menor, en puntos
de venta al por mayor y en el servicio de envío por correo;
publicidad en materia de comercio electrónico; asesoramiento
sobre comercio electrónico; administración comercial en el
ámbito de los servicios de comercio electrónico entre
empresas; servicios de información y consultoría sobre
aprovisionamiento y compras; servicios de información y
consultoría sobre estrategias de compras.

42 Servicios de programación de ordenadores; diseño
de programas informáticos; diseño industrial; dibujo industrial;
pruebas de materiales; investigación sobre mecánica;
investigaciones técnicas; servicios de concepción de
productos; servicios de calibración y recalibración; información
suministrada en línea desde una base de datos informática o
en Internet en materia de ordenadores, sistemas informáticos,
programas informáticos y programación de ordenadores;
consultoría técnica sobre diseño y mantenimiento de hardware
y programas informáticos.
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
the services in class 39. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 39.
874 759 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils chirurgicaux, à savoir
canules, dispositifs de maintien de la chambre antérieure de
l'oeil, champs opératoires, seringues, couteaux, cathéters,
cystotomes, collecteurs de liquides, ensembles injecteurs de
liquides se composant de tubes et microfiltres, rétracteurs
d'iris, crochets de rétracteurs d'iris, instruments pour inciser/
briser le noyau ('choppers'), dispositifs conçus pour la rotation
du noyau, spatules de manipulation du noyau, anses
d'irrigation, coques oculaires,  lentilles protectrices
chirurgicales et accessoires correspondants, à savoir
manipulateurs de lentilles intra-oculaires [dispositifs de
positionnement], ainsi que leurs accessoires, à savoir
dispositifs de repositionnement,  manches, spatules, drains et
coques oculaires, tampons et dômes de marquage; produits
chirurgicaux d'absorption de liquides, à savoir écouvillons et
bâtonnets munis d'une lancette en éponge, articles de
protection de l'oeil, à savoir coques et cache-oeil; trousses de
vitrectomie se composant d'un instrument manuel, d'une unité
de commande et d'alimentation en énergie par batterie, d'un
cordon d'alimentation, d'un tournevis, d'un contenant de
stockage, de batteries, de sondes à biopsie, de seringues, de
robinets, de couteaux à guillotine (ou couteaux/stilettos) et à
lame micro-vitréo-rétinienne, tous conçus pour la
microchirurgie dans le domaine ophtalmologique.

10 Surgical instruments and apparatus, namely
cannulas, anterior chamber maintainers, surgical drapes,
syringes, knives for surgical purposes, catheters, cystotomes,
fluid collection bags, fluid administration sets consisting of
tubes and micro filters, iris retractors, iris hooks, nucleus
choppers, nucleus rotators, nucleus spatulas, irrigating vectis,
eye speculums, surgical glides and accessories therefor,
namely repositioners, handles, spatulas, eye drains and
shields, marking pads and spears; surgical absorbing
products, namely swabs and spears, eye protection products
for post-surgery eye protection, namely eye shields and
patches; vitrectomy kits consisting of a hand piece, control and
battery power unit, power cord, screw driver, storage
container, batteries, biopsy probes, syringes, stopcocks,
guillotine and MVR knives, all used to perform microsurgery
in the field of ophthalmology.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, a saber,
cánulas, mantenedores de cámara anterior, sábanas
quirúrgicas, jeringas, cuchillos para uso quirúrgico, catéteres,
cistótomos, bolsas de recogida de líquidos, conjuntos para la
administración de líquidos compuestos de tubos y de
microfiltros, retractores del iris, ganchos para el iris,
fragmentadores de núcleo, rotadores de núcleo, espátulas de
núcleo, cánulas vectis para irrigación oftálmica, espéculos
oculares, deslizadores quirúrgicos y sus accesorios, a saber,
repositores, mangos, espátulas, dispositivos de drenaje y
protección ocular, compresas oftalmológicas y almohadillas
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marcadoras; productos quirúrgicos de absorción,  a saber,
algodones y compresas oftálmicas, productos de protección
ocular, a saber, protectores oculares y parches; sets de
vitrectomía compuestos por piezas de mano, unidades de
potencia de la batería y de control, cordones de alimentación,
destornilladores, contenedores de almacenamiento, pilas,
sondas de biopsia, jeringas, llaves de paso, guillotinas y
cuchillos MVR, todos estos productos destinados a la
microcirugía en el ámbito de la oftalmología.
875 111 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boîtes à outils en métal (vides).
 8 Outils et instruments entraînés manuellement et

leurs éléments et pièces de rechange, outils et instruments à
main (entraînés manuellement), coutellerie, armes blanches,
rasoirs (non électriques).

 9 Jauges, jauges micrométriques, comparateurs (non
électroniques) et autres instruments de mesure, matériel
électrique, à savoir câbles électriques, fils électriques, prises
électriques, connecteurs électriques, matériel pour réseaux
d'alimentation (fils, câbles), minuteries, automatiques.

18 Valises, sacs et sacs à outils en cuir (vides),
parapluies.

20 Etablis.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 6 Tool boxes of metal (empty).
 8 Hand operated hand tools, parts and spare parts

thereof, hand tools and implements (hand-operated), cutlery,
side arms, razors (non-electric).

 9 Gauges, micrometer gauges, comparators (non-
electronic) and measuring instruments, electrical material,
namely electric cables, electric wires, electric plugs, electric
connectors, material for electricity mains (wires, cables), time
switches, automatic.

18 Suitcases, bags and tools bags of leather (empty),
umbrellas.

20 Work benches.
25 Clothing, footwear, headgear.
 6 Cajas metálicas de herramientas (vacías).
 8 Herramientas manuales, así como sus partes y

piezas de repuesto, herramientas e instrumentos manuales
(accionadas manualmente), cubiertos, armas blancas,
maquinillas de afeitar (no eléctricas).

 9 Calibradores, micrómetros, comparadores (no
electrónicos) e instrumentos de medida, materiales eléctricos,
a saber, cables eléctricos, hilos eléctricos, enchufes,
conectores, material para conducciones de electricidad (hilos,
cables), interruptores temporizadores, automáticos.

18 Maletas, bolsas y bolsas de herramientas de cuero
(vacías), paraguas.

20 Bancos de trabajo.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
875 398 (47/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 3, 11 et 19. / Accepted for all the goods and/or services
in classes 3, 11 and 19. - Aceptado para todos los productos y/
o servicios de las clases 3, 11 y 19.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré.

31 Produits agricoles et forestiers et graines, non
compris dans d'autres classes, à savoir litière à chat et litière à
base de papier et de fibres pour animaux de compagnie:
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

40 Traitement et filtrage des eaux usées.
42 Evaluation et analyse des eaux usées et nappes

phréatiques; évaluation, analyse et ingénierie dans le domaine
du traitement de l'air et de l'eau; analyse de puits de pétrole;
analyse et recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica.

31 Agricultural, and forestry products and grains not
included in other classes, namely, cat litter, and paper and

fibre litter for pets: live animals; fresh fruits and vegetables;
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt.

40 Treatment and filtration of wastewater.
42 Evaluation and testing of waste water and ground

water; evaluation, testing and engineering services in the field
of air and water treatment; oil well testing; industrial analysis
and research services; design and development of computer
hardware and software.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o semielaborada; amianto; mica en bruto o
semielaborada.

31 Productos agrícolas, forestales y granos, no
comprendidos en otras clases, a saber, arena para gatos, y
papel y fibra para camas de animales domésticos: animales
vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, malta.

40 Tratamiento y filtración de aguas residuales.
42 Evaluación y prueba de aguas residuales y aguas

subterráneas; servicios de evaluación, prueba e ingeniería en
el ámbito del tratamiento del aire y del agua; control de pozos
de petróleo; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y creación de equipos y programas informáticos.
876 380 (50/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles, à savoir tissus en coton, tissus en canevas
de coton, tissus en fibres synthétiques, tissus en chlorure de
polyvinyle renforcé de polyester (PVC) pour la fabrication de
vêtements et de sacs, tissus en polyuréthane pour la fabrication
de vêtements et de sacs, toile de jute et toile de jean.

25 Vêtements de dessus de style non japonais,
manteaux; chandails et articles similaires, chemises et articles
similaires, vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements de
natation, bonnets de bain; tabliers, chaussettes et bas, châles,
écharpes, gants et mitaines, cravates, tours de cou,  bandanas,
cache-nez; articles de chapellerie pour l'habillement;
chaussures et bottes (à l'exception des chaussures de sport).

24 Textiles, namely, cotton, fabric, cotton canvas
fabric, synthetic fiber fabrics, PVC- fabric for the manufacture
of clothing and bags, PU-fabric for the manufacture of
clothing and bags, jute fabric, denim fabric.

25 Non-Japanese style outer clothing, coat; sweaters
and the like, shirts and the like, nightwear, underwear,
swimwear, swimming caps; apron, socks and stockings,
shawls scarves, gloves and mittens, neckties, neckerchieves,
bandanas, mufflers; headgear for clothing; shoes and boots
(excluding footwear for sports).

24 Tejidos, a saber, algodón, tela, tejidos de lona de
algodón,  tejidos de fibra sintética, tejido de PVC para la
fabricación de prendas de vestir y bolsas, tejido de poliuretano
para la fabricación de prendas de vestir y bolsas, tejido de yute,
tejido vaquero.

25 Prendas de vestir exteriores que no sean de estilo
japonés, abrigos; jerséis y artículos similares, camisas y
artículos similares, ropa de dormir, ropa interior, ropa de baño,
gorros de natación; delantales, calcetines y medias, chales,
guantes y manoplas, corbatas, pañuelos de cuello, bandanas,
echarpes; artículos de sombrerería; zapatos y botas (sin incluir
el calzado de deporte).
878 877 (18/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 5. / Accepted for all the goods or services in class
5. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques étant des adjuvants
alimentaires, à savoir polyosides, émulsifiants,
monoglycérides et diglycérides, sels industriels, composés de
citrate et phosphate pour produits de viande et charcuterie;
agents stabilisants naturels et chimiques pour colorants; agents
de rougissement et de conservation de la couleur pour produits
de viande et charcuterie, nitrite, nitrate, acide ascorbique, acide
citrique, glucono-delta-lactone, acide lactique; agents
conservateurs, acides comestibles et leurs sels, acidifiants,
agents de saumurage et de maturation pour produits de viande
et charcuterie; micro-organismes et enzymes de fermentation,
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de conservation, d'assaisonnement, de coloration et de liaison;
saccharine, produits pour fumiger la viande.

 2 Colorants pour aliments, à savoir agents
stabilisants chimiques ou naturels pour teintures.

29 Protéines pour l'alimentation humaine, à savoir
protéines animales, protéines du lait, protéines de petit-lait,
protéines de viande; oeufs en poudre; protéines végétales,
protéines de soja, protéines végétales hydrolysées; gélatine
pour aliments, aspics en poudre; légumes séchés, légumes à
potage en conserve, champignons; protéines hydrolysées,
extraits de viande, soupes en poudre.

30 Liants pour l'industrie de la transformation de la
viande; amidon à usage alimentaire, glucose (à usage
alimentaire), farines, pain, panures; préparations aromatiques à
usage alimentaire (pas à base d'huiles essentielles), épices,
poivre, herbes aromatiques en poudre (épices); condiments,
levure, sel comestible, marinades d'épices, vinaigres;
glutamate et sauces en poudre; adjuvants de salaison, à savoir
sels pour la conservation des aliments.

 1 Chemical substances being food additives, namely
polysaccharides, emulsifiers, monoglycerides and
diglycerides, industrial salts, phosphate and citrate
compounds for meat products and charcuterie; chemical and
natural dye stabilisers; reddening and colour retention agents
for meat products and charcuterie, nitrite, nitrate, ascorbic
acid, citric acid, gluconodelta-lactone, lactic acid;
preservatives, edible acids and their salts, acidifiers, pickling
and ripening agents for meat products and charcuterie; micro-
organisms and enzymes for fermentation, preservation,
flavouring, colouring and binding; saccharin, chemical
preparations for smoking meat.

 2 Food dyes, namely chemical and natural dyes and
dye stabilizers.

29 Protein for human consumption, namely animal
protein, milk protein, whey protein, meat protein; powdered
eggs; vegetable protein, soya protein, hydrolysed vegetable
protein; gelatine for food, powdered aspic; dried vegetables,
preserved soup vegetables, mushrooms; hydrolysed protein,
meat extracts, powdered soups.

30 Binding agents for the meat processing industry;
starch for food, glucose (for food), flour, bread, breadcrumbs;
aromatic preparations for food (not from "Essential oils" ),
spices, pepper, herb powder (spice); condiments, yeast, edible
salt, spiced marinades, vinegar; glutamate and powdered
sauces; cutter salts, namely salts for preserving foodstuffs.

 1 Sustancias químicas en forma de aditivos
alimenticios, a saber, polisacáridos, emulsionantes,
monoglicéridos y diglicéridos, sales para uso industrial,
fosfatos y compuestos de citratos destinados a productos
cárnicos y charcutería; estabilizadores químicos y naturales de
tintes;  estabilizadores de colorantes químicos y naturales,
agentes de enrojecimiento y de retención de colores para
productos cárnicos y charcutería, nitrito, nitrato, ácido
ascórbico, ácido cítrico, glucono-delta-lactone, ácido láctico;
conservantes, ácidos comestibles y sus sales, acidificantes,
agentes de curtido y de maduración para productos cárnicos y
charcutería; microorganismos y enzimas para fermentación,
mantenimiento, aromatización, coloración y enlace; sacarina,
preparaciones químicas para ahumar la carne.

 2 Colorantes alimenticios, a saber, colorantes
químicos y naturales y estabilizadores de colorantes.

29 Proteínas para consumo humano, a saber,
proteínas animales, proteínas lácteas, proteínas de suero
lácteo, proteínas cárnicas; huevos en polvo; proteínas
vegetales, proteínas de soja, proteínas vegetales hidrolizadas;
gelatina para alimentos, gelatina en polvo; hortalizas
deshidratadas, hortalizas para sopas en conserva,
champiñones; proteínas hidrolizadas, extractos de carne,
sopas en polvo.

30 Agentes aglomerantes para la industria del
tratamiento cárnico; almidón alimenticio, glucosa alimenticia,
harina, pan, pan rallado; preparaciones aromáticas para
alimentos (que no deriven de "aceites esenciales"), especias,
pimienta, hierbas en polvo (especias); condimentos, levadura,
sal comestible, adobos, vinagre; glutamato y salsas en polvo;
adyuvantes de salazón, a saber, sales destinadas a conservar
los alimentos.

880 540 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages, produits de
l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (autres que meubles), matériel d'instruction
ou d'enseignement (autres qu'appareils), matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes),
caractères d'imprimerie, clichés.

35 Informations de publicité et d'affaires, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale, gérance
administrative d'hôtels, travaux de bureau, gestion de fichiers
de données, tous ces services également par voie électronique,
notamment par le biais d'Internet.

39 Agence de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels et de pensions), organisation de voyages, visites
touristiques, organisation d'excursions et de croisières,
transport de voyageurs et transport de personnes et de leurs
bagages par terre, eau et air, accompagnement de voyageurs,
réservations de voyages et de transport en général,
informations concernant le transport de personnes et de
bagages, et les tarifs, informations relatives aux horaires et au
mode de transport, location de moyens de transport et de places
de stationnement, services de transfert, à savoir le transport de
personnes dans le cadre d'un séjour touristique ou d'affaires,
organisation de voyages (tour-operating), tous ces services
également offerts par voie électronique, notamment par le biais
d'Internet.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, exploitation de jardins zoologiques, bibliothèques
de consultation sur place pour des oeuvres littéraires ou des
documentaires, expositions d'art, jardins publics, animation et
organisation d'événements musicaux, de divertissement,
sportifs et culturels, information touristique en matière
d'éducation, de divertissement et de récréation, tous ces
services également offerts par voie électronique, notamment
par le biais d'Internet.

43 Services touristiques et agences de tourisme pour
la fourniture et la réservation d'hébergements avec repas,
services d'accueil touristique (hébergement), services
hôteliers, services de restaurant et de restauration en général
(alimentation et boissons), services de camps de vacances
(hébergement); location d'hébergement temporaire,
hébergement temporaire, tous ces services également offerts
par voie électronique, notamment par le biais d'Internet.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles, printed
matter, bookbinding material, photographs, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials, paintbrushes, typewriters and office requisites
(except furniture), instructional or teaching material (except
apparatus), plastic materials for packaging (not included in
other classes), printing type, printing blocks.

35 Advertising and business information, business
management, business administration, business management
of hotels, office functions, management of data files, all these
services also by electronic means, especially via the Internet.

39 Travel agencies (with the exception of hotel and
boarding house bookings), travel arrangement, sightseeing
tours, arrangement of cruises and excursions, transport of
travelers and transport of people and their luggage by land,
water and air, escorting of travelers, travel and transport
reservations in general, information relating to transport of
people and luggage, and to fares and rates, information
related to timetables and means of transport, rental of means
of transport and parking spaces, transfer services, namely the
transport of people within the scope of a tourist or business
stay, travel arrangement (tour operating), all these services
also provided by electronic means, especially via the Internet.

41 Education, training, entertainment, sporting
activities, organization of exhibitions for cultural or
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educational purposes, zoological gardens, reference libraries
of literature and documentary records, art exhibitions,
gardens for public admission, hosting and organization of
musical, recreational, sporting and cultural events, education,
entertainment and recreation information for tourists, all these
services also provided by electronic means, especially via the
Internet.

43 Tourist services and travel agencies for the
provision and reservation of accommodation facilities with
meals, tourist accommodation services, hotel services,
restaurant services and provision of food and drinks in
general, holiday camp services (lodging); rental of temporary
accommodation, temporary accommodation, all these services
also provided by electronic means, especially via the Internet.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón, productos de
imprenta, artículos de encuadernación, fotografías, papelería,
adhesivos (pegamento) para la papelería o la casa, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), caracteres de
imprenta, clichés.

35 Información sobre publicidad y negocios, gestión
de negocios comerciales, administración comercial, gestión
administrativa de hoteles, trabajos de oficina, gestión de
archivos de datos, todos estos servicios también se prestan por
vía electrónica, en particular por Internet.

39 Servicios de agencias de turismo (excepto reserva
de hoteles y pensiones), organización de viajes, visitas
turísticas, organización de cruceros y excursiones, transporte
de viajeros, así como transporte de pasajeros y equipaje por
tierra, agua y aire, acompañamiento de viajeros, reserva de
viajes y de transporte en general, información sobre transporte
de pasajeros y equipaje, así como tarifas, información sobre
horarios y medios de transporte, alquiler de medios de
transporte y plazas de estacionamiento, servicios de traslado,
a saber, transporte de personas como parte de una estancia
turística o por negocios, organización de viajes (servicios de
operadores turísticos), todos estos servicios también se
prestan por vía electrónica, en particular por Internet.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas,  organización de exposiciones con fines culturales
o educativos, parques zoológicos, bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales, exposiciones de arte,
jardines abiertos al público, organización y coordinación de
actividades musicales, recreativas, deportivas y culturales,
información turística en el ámbito cultural, educativo y
recreativo, todos estos servicios también se prestan por vía
electrónica, en particular por Internet.

43 Servicios turísticos y de agencias de turismo para
la facilitación y reserva de alojamiento con comida, servicios de
acogida turística (hospedaje), servicios hoteleros, servicios de
restaurantes y restauración en general (alimentación y
bebidas), servicios de centros de vacaciones (hospedaje);
alquiler de hospedaje temporal, hospedaje temporal, todos
estos servicios también se prestan por vía electrónica, en
particular por Internet.
881 004 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Nettoyage intérieur de bâtiments.
37 Cleaning of buildings [interior].
37 Limpieza de edificios [interior].

881 443 (8/2007) - Admis pour tous les produits ou services de
la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class 25.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits diététiques pour la prévention et le
traitement des troubles du système immunitaire à savoir,
aliments diététiques à usage médical pour la prévention et le
traitement des troubles du système immunitaire; substances
diététiques à usage médical pour la prévention et le traitement
des troubles du système immunitaire; boissons diététiques à
usage médical pour la prévention et le traitement des troubles
du système immunitaire; compléments alimentaires à usage
médical pour la prévention et le traitement des troubles du
système immunitaire à savoir, aliments diététiques à usage

médical; substances diététiques à usage médical; boissons
diététiques à usage médical; compléments alimentaires à usage
médical; vitamines; préparations vitaminées; compléments
alimentaires minéraux.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autres que les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 5 Dietetic products for preventing and treating
immune system disorders namely, dietetic foods adapted for
medical use for preventing and treating immune system
disorders; dietetic substances adapted for medical use for
preventing and treating immune system disorders; dietetic
beverages adapted for medicinal use for preventing and
treating immune system disorders; food supplements adapted
for medicinal use for preventing and treating immune system
disorders, namely dietetic foods adapted for medical use;
dietetic substances adapted for medical use; dietetic beverages
for medical use; food supplements for medical use; vitamins;
vitamin preparations; mineral food supplements.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

 5 Productos dietéticos para la prevención y
tratamiento de trastornos del sistema inmunitario, a saber,
alimentos dietéticos adaptados para el uso médico para la
prevención y tratamiento de trastornos del sistema inmunitario;
productos dietéticos para uso médico para la prevención y
tratamiento de trastornos del sistema inmunitario; bebidas
dietéticas para uso médico para la prevención y tratamiento de
trastornos del sistema inmunitario; complementos alimenticios
para uso médico para la prevención y tratamiento de trastornos
del sistema inmunitario; sustancias dietéticas para uso médico;
bebidas dietéticas para uso médico; complementos
alimenticios para uso médico; vitaminas; preparaciones
vitamínicas; complementos alimenticios minerales.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
881 518 (18/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formations; parcs d'attraction, autres
divertissements; activités sportives; organisation d'expositions
à vocation culturelle ou pédagogique; jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation sur place pour des oeuvres
littéraires ou des documentaires; expositions d'art; jardins
publics.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
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matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; providing theme
parks, other entertainment; sporting activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; art exhibitions; gardens for public admission.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; facilitación de parques
temáticos, otras actividades recreativas; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.
883 016 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir ou en imitation cuir, compris dans
cette classe; peaux; cuirs; sacs à main; malles (bagages); sacs
de voyage; parapluies; parasols; cannes; sacs à dos; havresacs;
sacs de camping et d'alpinisme; sacs de plage; sangles de
bagages; étiquettes à bagage.

18 Articles made of leather or imitation leather, as far
as in this class; skins; hides; handbags; trunks (luggage);
travelling bags; umbrellas; parasols; walking sticks;
rucksacks; haversacks; bags for campers or climbers; beach
bags; luggage straps; luggage tags.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero,
siempre que estén comprendidos en esta clase; pieles; pieles;
bolsitos; baúles; bolsos de viaje; paraguas; parasoles;
bastones para caminar; morrales; macutos; sacos de
acampada o de alpinista; bolsas de playa; bandoleras de
equipaje; etiquetas para equipaje.
883 189 (24/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 11. / Accepted for all the goods or services in class 11.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie graphique; parties de
machine, à savoir cylindres pour machines à imprimer; paliers,
joints (parties de machine), racles, ventilateurs pour moteurs;
soufflantes, transporteurs à bande avec ou sans contact, sur
cylindres ou par flottaison sur coussin d'air; accessoires
destinés aux machines précitées pour l'industrie graphique, à
savoir dispositifs de réglage, dispositifs de commande.

 9 Electrodes.
37 Installation, maintenance et réparation de

machines pour l'industrie graphique.
 7 Industrial printing machines; machine parts,

particularly drums for printing machines; bearings, sealing
joints(parts of engines), doctor blades, fans for motors and
engines; blowers, band conveyors with or without contacts, on
drums or by floating on air cushions; accessories for the
above-mentioned industrial printing machines, namely
regulating devices, control devices.

 9 Electrodes.
37 Installation, maintenance and repair of industrial

printing machines.
 7 Maquinaria para la industria gráfica; partes de

máquinas, en particular tambores para máquinas impresoras;
palieres, juntas (partes de máquinas), rasquetas, ventiladores
para motores y máquinas; soplantes, transportes de banda con
y sin contacto, sobre cilindros o por flotación sobre almohadas
neumáticas; accesorios para las máquinas de impresión
industriales antes mencionadas, a saber, dispositivos de
ajuste, mandos.

 9 Electrodos.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

máquinas de impresión industriales.
883 531 (19/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 37 et 40. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 37 and 40. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 37 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de vision de nuit à intensification
d'image, équipements de vision de nuit à imagerie thermique,
composants et modules optiques, destinés aux ordinateurs et
aux écrans d'affichage électroniques; modules optiques pour
dispositifs de visualisation tête haute, dispositifs de
visualisation tête moyenne, dispositifs de visualisation tête
basse destinés aux aéronefs; visiocasques utilisés avec les
dispositifs d'affichage d'images; jumelles, lunettes de visée,
collimateurs, équipements de mesure électro-optiques, visières
antiéblouissantes; lecteurs de codes à barres, vidéoprojecteurs
et caméscopes; instruments optiques; microscopes,
stéréoscopes, périscopes et télescopes; objectifs à focale
variable et autres objectifs pour instruments optiques;
accessoires de microscopes; coupleurs vidéo, téléobjectifs,
dispositifs optiques en matières plastiques; dispositifs optiques
d'endoscopes, non à usage médical; objectifs télécentriques,
objectifs à focale variable, objectifs, oculaires, objectifs
catadioptriques; composants optiques à rayons ultraviolets et
infrarouges visibles: lentilles sphériques, lentilles asphériques,
lentilles plates, prismes, calottes de protection optique,
lentilles cylindriques et miroirs optiques, lentilles de
diffraction, diviseurs de faisceaux optiques; miroirs à
argenture antérieure, miroirs chauds, miroirs froids, miroirs
diélectriques et miroirs diaphanes, panneaux antireflets pour
dispositifs d'affichage visuel; filtres ultraviolets et infrarouges
ainsi que de lumière visible de types suivant: filtres passe-
bande pour ondes longues et courtes, filtres à bande étroite de
type passe-bande, filtres à large bande de type passe-bande,
filtres à bandes quadratiques, filtres bibandes, filtres de
sélection, filtres de séparation chaleur/lumière, filtres
dichroïques, filtres trichromes, filtres gris neutres, filtres
d'atténuation, filtres marginaux, filtres laser de blocage.

42 Conception et travaux techniques en matière
d'appareils et d'instruments optiques; conception et travaux
techniques en matière de composants optiques, modules
optiques; conception et travaux techniques en matière de
systèmes d'imagerie.

 9 Image intensified night vision equipment, thermal
imaging night vision equipment, optical modules and
components for computer hardware and electronic display;
head-up image display devices, head-level display devices,
head-down display devices for aircrafts; helmet used with
image display devices; binoculars, sighting telescopes,
collimators, electro optical measuring equipment, anti-glare
visors; bar code scanners, video projectors and video
cameras; optical instruments; microscopes, stereoscopes,
periscopes, and telescopes; zoom lenses and other lenses for
optical instruments; microscope accessories; video couplers,
TV camera lenses, plastic optics; endoscope optics, not for
medical purposes; telecentric lenses, zoom lenses, objectives,
eyepieces, catadioptric objectives; visible, infra-red and ultra
violet optical components: spherical lenses, aspherical lenses,
flat lenses, prisms, optical protective domes, cylindrical lenses
and optical mirrors, diffractive lenses, optical beam splitters;
front surface mirrors, hot mirrors, cold mirrors, dielectric
mirrors and transparent mirrors (optics), anti-glare panels for
visual displays; visible light, infra-red and ultra violet filters of
following types: long and shortwave pass filters, narrow band
pass filters, wide band pass filters, square band filters, dual
band filters, colour separation filters, heat/light separation
filters, dichroic filters, trichoic filters, neutral density filters,
attenuation filters, edge filters, laser blocking filters.

42 Design and engineering of optical apparatus and
instruments; design and engineering of optical components,
optical modules; design and engineering of imaging systems.
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 9 Equipos de visión nocturna con intensificación de
imagen, equipos de visión nocturna de imagen térmica,
módulos y componentes ópticos para hardware informático y
visualización electrónica; dispositivos de visualización para
pantallas de proyección alta, dispositivos de visualización de
proyección intermedia y dispositivos de visualización de
proyección baja para aeronaves; cascos utilizados con
dispositivos de visualización de imágenes; binoculares, miras
telescópicas, colimadores, equipos de medición electroópticos,
visores antirreflejo; lectores de código de barras, proyectores
de vídeo y cámaras de vídeo; instrumentos ópticos;
microscopios, estereoscopios, periscopios y telescopios;
lentes de zoom y otras lentes para instrumentos ópticos;
accesorios de microscopios; adaptadores de cámaras a
microscopios, lentes de cámaras de televisión, elementos
ópticos de plástico; elementos ópticos de endoscopios que no
sean para uso médico; lentes telecéntricas, lentes de zoom,
objetivos, oculares, objetivos catadióptricos; componentes
ópticos de luz visible, infrarroja y ultravioleta: lentes esféricas,
lentes asféricas, planos ópticos, prismas, cúpulas ópticas
protectoras, lentes cilíndricas y espejos ópticos, lentes de
difracción, divisores ópticos de haces; espejos de superficie
frontal, espejos de calor, espejos de frío, espejos dieléctricos y
espejos transparentes (ópticos), paneles antirreflejo para
pantallas de visualización; filtros de luz visible, infrarroja y
ultravioleta de los siguientes tipos: filtros de paso de onda larga
y de onda corta, filtros de paso de banda estrecha, filtros de
paso de banda ancha, filtros de banda cuadrada, filtros de
banda doble, filtros de separación cromática, filtros de
separación de calor/luz, filtros dicroicos, filtros tricroicos, filtros
de densidad neutral, filtros de atenuación, filtros de discos,
filtros de bloqueo de láser.

42 Diseño e ingeniería de aparatos e instrumentos
ópticos; diseño e ingeniería de componentes ópticos, módulos
ópticos;  diseño e ingeniería de sistemas de representación de
imágenes.
883 581 (29/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 37 et 40. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 37 and 40. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 37 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de vision de nuit à intensification
d'image, équipements de vision de nuit à imagerie thermique,
composants et modules optiques, destinés aux ordinateurs et
aux écrans d'affichage électroniques; modules optiques pour
dispositifs de visualisation tête haute, dispositifs de
visualisation tête moyenne, dispositifs de visualisation tête
basse destinés aux aéronefs; visiocasques utilisés avec les
dispositifs d'affichage d'images; jumelles, lunettes de visée,
collimateurs, équipements de mesure électro-optiques, visières
antiéblouissantes; lecteurs de codes à barres, vidéo-projecteurs
et caméscopes; instruments optiques; microscopes,
stéréoscopes, périscopes,  lensomètres et télescopes; objectifs
à focale variable et autres objectifs pour instruments optiques;
accessoires de microscopes; illuminateurs et coupleurs vidéo,
téléobjectifs, dispositifs optiques en matières plastiques;
dispositifs optiques d'endoscopes, non à usage médical;
objectifs télécentriques, objectifs à focale variable, objectifs,
oculaires, objectifs catadioptriques; composants optiques à
rayons ultra-violets et infrarouges visibles: lentilles
sphériques, lentilles asphériques, lentilles plates, prismes,
calottes de protection optique, lentilles cylindriques et miroirs
optiques, lentilles de diffraction, diviseurs de faisceaux
optiques; miroirs à argenture antérieure, miroirs chauds,
miroirs froids, miroirs diélectriques et miroirs diaphanes,
panneaux antireflets pour dispositifs d'affichage visuel; filtres
ultraviolets et infrarouges ainsi que de lumière visible de types
suivant: filtres passe-bande pour ondes longues et courtes,
filtres à bande étroite de type passe-bande, filtres à large bande
de type passe-bande, filtres à bandes quadratiques, filtres bi-
bandes, filtres de sélection, filtres de séparation chaleur/
lumière, filtres dichroïques, filtres trichromes, filtres gris
neutres, filtres d'atténuation, filtres marginaux, filtres laser de
blocage.

42 Conception et travaux techniques en matière
d'appareils et d'instruments optiques; conception et travaux
techniques en matière de composants optiques, modules

optiques; conception et travaux techniques en matière de
systèmes d'imagerie.

 9 Image intensified night vision equipment, thermal
imaging night vision equipment, optical modules and
components, for computer hardware and electronic display;
head-up image display devices, head-level display devices,
head-down display devices for aircrafts; helmet used with
image display devices; binoculars, sighting telescopes,
collimators, electro optical measuring equipment, anti-glare
visors; bar code scanners, video projectors and video
cameras; optical instruments; microscopes, stereoscopes,
periscopes, vertometers and telescopes; zoom lenses and other
lenses for optical instruments; microscope accessories;
illuminators and video couplers, TV camera lenses, plastic
optics; endoscope optics, not for medical purposes; telecentric
lenses, zoom lenses, objectives, eyepieces, catadioptric
objectives; visible, infra-red and ultra violet optical
components: spherical lenses, aspherical lenses, flat lenses,
prisms, optical protective domes, cylindrical lenses and
optical mirrors, diffractive lenses, optical beam splitters; front
surface mirrors, hot mirrors, cold mirrors, dielectric mirrors
and transparent mirrors (optics), anti-glare panels for visual
displays; visible light, infra-red and ultra violet filters of
following types: long and shortwave pass filters, narrow band
pass filters, wide band pass filters, square band filters, dual
band filters, colour separation filters, heat/light separation
filters, dichroic filters, trichroic filters, neutral density filters,
attenuation filters, edge filters, laser blocking filters.

42 Design and engineering of optical apparatus and
instruments; design and engineering of optical components,
optical modules; design and engineering of imaging systems.

 9 Equipos de visión nocturna con intensificación de
imagen, equipos de visión nocturna de imagen térmica,
módulos y componentes ópticos para hardware informático y
visualización electrónica; dispositivos de visualización para
pantallas de proyección alta, dispositivos de visualización de
proyección intermedia y dispositivos de visualización de
proyección baja para aeronaves; cascos utilizados con
dispositivos de visualización de imágenes; binoculares, miras
telescópicas, colimadores, equipos de medición electroópticos,
visores antirreflejo; lectores de código de barras, proyectores
de vídeo y cámaras de vídeo; instrumentos ópticos;
microscopios, estereoscopios, periscopios, focómetros y
telescopios; lentes de zoom y otras lentes para instrumentos
ópticos; accesorios de microscopios; iluminadores y
adaptadores de cámaras a microscopios, lentes de cámaras de
televisión, elementos ópticos de plástico; elementos ópticos de
endoscopios que no sean para uso médico; lentes
telecéntricas, lentes de zoom, objetivos, oculares, objetivos
catadióptricos; componentes ópticos de luz visible, infrarroja y
ultravioleta: lentes esféricas, lentes asféricas, planos ópticos,
prismas, cúpulas ópticas protectoras, lentes cilíndricas y
espejos ópticos, lentes de difracción, divisores ópticos de
haces; espejos de superficie frontal, espejos de calor, espejos
de frío, espejos dieléctricos y espejos transparentes (ópticos),
paneles antirreflejo para pantallas de visualización; filtros de
luz visible, infrarroja y ultravioleta de los siguientes tipos: filtros
de paso de onda larga y de onda corta, filtros de paso de banda
estrecha, filtros de paso de banda ancha, filtros de banda
cuadrada, filtros de banda doble, filtros de separación
cromática, filtros de separación de calor/luz, filtros dicroicos,
filtros tricroicos, filtros de densidad neutral, filtros de
atenuación, filtros de discos, filtros de bloqueo de láser.

42 Diseño e ingeniería de aparatos e instrumentos
ópticos; diseño e ingeniería de componentes ópticos, módulos
ópticos;  diseño e ingeniería de sistemas de representación de
imágenes.
884 589 (31/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 37. / Accepted for all the goods or services in class
37. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils, dispositifs et installations pour le
traitement, la distribution, la purification de l'eau; appareils,
dispositifs et installations d'épuration des eaux usées urbaines
et industrielles; unités de traitement des boues, à savoir bassins
de boues activées; appareils, dispositifs et installations de
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filtration de l'eau, notamment sur membrane; filtres et
membranes (parties d'installations domestiques ou
industrielles) pour le traitement et/ou la purification des eaux
ou des boues.

11 Apparatus, devices and installations for treating,
distributing and purifying water; apparatus, devices and
installations for purifying urban and industrial waste water;
sludge treatment units, namely activated sludge tanks;
apparatus, devices and installations for filtering water,
especially through membranes; filters and membranes (parts
of domestic or industrial installations) for water or sludge
treatment and/or purification.

11 Aparatos, dispositivos e instalaciones para el
tratamiento, la distribución y la purificación del agua; aparatos,
dispositivos e instalaciones para la depuración de aguas
residuales urbanas e industriales; unidades para tratar lodos, a
saber, balsas de fangos activados; aparatos, dispositivos e
instalaciones de filtración del agua, en particular por
membrana; filtros y membranas (partes de instalaciones
domésticas o industriales) para el tratamiento o la purificación
de las aguas o de lodos.
884 653 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Numérisation, archivage, stockage et récupération
de documents papier, documents électroniques, courrier
électronique, courrier vocal, vidéos, fichiers audio et données
électroniques; gestion de fichiers informatiques et centraux et
de dossiers d'affaires; services de bureau, à savoir indexation
de documents pour la gestion d'enregistrements (pour des
tiers); services de bureaux, à savoir catalogage et indexation de
documents; compilation et systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques; recherche de
données dans des fichiers informatiques et des fichiers papier
(pour des tiers).

39 Recueil, enlèvement, stockage et transport de
dossiers, de documents papier et autres formes de supports
enregistrés et supports de données.

40 Recyclage d'ordures et de déchets, à savoir de
dossiers, de documents papiers et autres formes de supports
enregistrés et supports de données de déchets; destruction ou
déchiquetage d'ordures et de déchets, à savoir de dossiers, de
documents papiers et autres formes de supports enregistrés et
supports de données; destruction sur site d'ordures et de
déchets, à savoir de dossiers, de documents papiers et autres
formes de supports enregistrés et supports de données.

42 Installation, maintenance et actualisation de
logiciels; analyse de systèmes informatiques; conversion de
données et programmes informatiques en données
électroniques; services de sécurité pour la protection de
données informatiques.

45 Sécurité de documents et données stockés au
bureau.

35 Scanning, archiving, storing, and retrieving paper
documents, electronic documents, e-mails, voicemails, videos,
audio files and electronic data; computerized and central file
management and business file management; clerical services,
namely document indexing for records management [for
others]; clerical services, namely document cataloguing and
indexing; compilation and systemisation of information into
computer databases; data searching in computer files and
paper files [for other].

39 Collection, removal, storage and transportation of
records, paper documents and other forms of recorded media
and data storage media.

40 Recycling of waste and trash, namely, records,
paper documents and other forms of waste recorded media and
data storage media; destruction and shredding of waste and
trash, namely, records, paper documents and other forms of
recorded media and data storage media; on-site destruction of
waste and trash, namely, records, paper documents and other
forms of recorded media and data storage media.

42 Installation, maintenance and updating of
computer software; computer systems analysis; electronic
data conversion of computer programs and data; security
services for the protection of computer data.

45 Security of stored documents and data at office.
35 Escaneo, archivo, almacenamiento, y

recuperación de documentos de papel, documentos
electrónicos, correos electrónicos, correos de voz, vídeos,
archivos de audio y datos electrónicos; gestión informatizada y
central de ficheros, así como gestión comercial de ficheros;
servicios administrativos, a saber, indexación de documentos
para la gestión de unidades de registro [para terceros];
servicios administrativos, a saber, catalogación e indexación
de documentos; compilación y sistematización de información
en bases de datos informáticas; búsqueda de datos en
archivos de ordenador y de papel [para terceros].

39 Compilación, supresión, almacenamiento y
transporte de unidades de registro, documentos en papel y
otros tipos de soportes grabados y soportes para el
almacenamiento de datos.

40 Reciclaje de residuos y desechos, a saber,
unidades de registro, documentos en papel y otros tipos de
soportes grabados y soportes para el almacenamiento de
datos residuales; destrucción y trituración de residuos y
basura, a saber, unidades de registro, documentos en papel y
otros tipos de soportes grabados y soportes para el
almacenamiento de datos; destrucción in situ de residuos y
basura, a saber, unidades de registro, documentos en papel y
otros tipos de soportes grabados y soportes para el
almacenamiento de datos.

42 Instalación, mantenimiento y actualización de
software; análisis de sistemas informáticos; conversión de
datos y programas informáticos; servicios de seguridad
informática para la protección de datos.

45 Seguridad de documentos y datos almacenados en
la oficina.
884 709 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câblages électriques y compris câblages
électriques standards à usage industriel, commercial ou
résidentiel, machines et appareils de répartition et de
commande de la puissance, câblages électriques plats et leurs
garnitures, câblages polyvalents et leurs garnitures, câblages
téléphoniques et leurs garnitures, câblages audio et leurs
garnitures y compris câblages de haut-parleurs et leurs
garnitures, câblages basse tension et leurs garnitures, câblages
montés sur faces intérieures et leurs garnitures, câblages vidéo
et leurs garnitures, câblages de télévision y compris câblages
de câblodistribution, câblages multimédia et leurs garnitures,
supports de transmission optique, câbles électriques en
faisceaux, lignes de transmission non uniforme, commutateurs
électriques, dispositifs électriques de connexion, cache-prise,
réceptacles électriques, câblages électriques à gaine de
protection, disjoncteurs de fuite à la terre, rallonges
électriques, cordons téléphoniques, outils de câblage
électrique y compris outils de raccordement de câblages.

 9 Electrical wiring including standard electrical
wiring for industrial, commercial and residential applications,
power distributions or control machines and apparatus, flat
electrical wiring and fittings therefor, multipurpose wiring
and fittings therefor, telephone wiring and fittings therefor,
audio wiring and fittings therefor including loud speaker
wiring and fittings therefor, low voltage wiring and fittings
therefor, under surface wiring and fittings therefor, video
wiring and fittings therefor, television wiring including cable
television wiring, multimedia wiring and fittings therefor,
optical transmission media, bundled electrical wiring, non-
uniform transmission line, electrical switches, electrical
connecting devices, covers for electric outlets, electrical
receptacles, protective electrical wiring, ground fault circuit
interrupters, electrical extension cords, telephone cords,
electrical wiring tools including wiring termination tools.

 9 Cableado eléctrico, incluido cableado eléctrico
estándar para aplicaciones industriales, comerciales y
residenciales,  máquinas y aparatos para el control o la
distribución de la electricidad, cableado eléctrico plano y sus
accesorios, cableado multiusos y sus accesorios, cableado
telefónico y sus accesorios, cableado de audio y sus
accesorios, incluidos cableado para altavoces y sus
accesorios, cableado de baja tensión y sus accesorios,
cableado y sus accesorios situados debajo de la superficie,
cableado de vídeo y sus accesorios, cableado de televisión,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 655

incluido cableado de televisión por cable, cableado multimedia
y sus accesorios, soportes de transmisión óptica, cableado
eléctrico empaquetado, líneas de transmisión no uniforme,
interruptores eléctricos, dispositivos eléctricos de conexión,
tapas para tomas de corriente eléctrica, enchufes hembra de
corriente eléctrica, cableado eléctrico, interruptores de tierra
para la protección contra fallos de circuitos, cables eléctricos
prolongadores, cables de teléfono, herramientas de cableado
eléctrico, incluidas herramientas para terminaciones de
cableado.
884 795 (17/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 11 et 37. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 11 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Composants métalliques pour stands de foires et
d'expositions, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs,
bandes profilées, portes et cadres de portes; cloisons amovibles
métalliques pour la séparation de pièces.

 9 Programmes informatiques pour l'élaboration, la
planification, la conception et le dessin technique de structures
assistés par ordinateur, notamment pour stands de foires et
d'expositions, ameublement de magasins et salles blanches, y
compris pour l'organisation, l'assemblage et l'estimation des
coûts correspondants; programmes informatiques pour la
création de nomenclatures et pour l'élaboration de prix de
meubles pour foires, expositions, ameublement de magasins et
salles blanches; connecteurs de lignes électriques, lignes
électriques; tableau de commande (électricité);
transformateurs à basse tension.

19 Composants non métalliques pour stands de foires
et d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs,
bandes profilées, portes et cadres de portes; cloisons amovibles
non métalliques pour la séparation de pièces.

20 Meubles de bureau en pièces détachées en métal ou
en bois; rayonnages pour magasins, étagères à dossier;
comptoirs, tables de vente, présentoirs et étagères murales
pour ameublement de magasins; garniture de meubles, non
métalliques, à savoir bandes de raccordement profilées,
tendeurs, bandes profilées.

42 Conception d'intérieur pour stands de foires et
d'expositions, d'ameublement de magasins et de salles
blanches.

 6 Metal components for trade fair and exhibition
stands, for store furnishing and for cleanroom walls, floors
and ceilings, namely decor panels, wall, floor and ceiling
panels, supports, contoured joining strips, tension locks,
contoured strips, doors and door frames; movable partitions of
metal for subdividing rooms.

 9 Computer programs for computer-controlled
layout, planning, design and drafting of structures, especially
of trade fair and exhibition stands, store furnishings and
cleanrooms, including the requisite organization, compilation
and cost estimating; computer programs for creating bills of
materials and for determining prices of furnishing for trade
shows, exhibitions and store buildings and cleanrooms;
electric line connectors, electric lines; control panels
[electricity]; low voltage transformers.

19 Non-metallic components for trade fair and
exhibition stands, for store furnishings and for cleanroom
walls, floors and ceilings, namely decor panels, wall, floor and
ceiling panels, supports, contoured joining strips, tension
locks, contoured strips, doors and door frames; movable
partitions not of metal for subdividing rooms.

20 Knock-down office furniture of metal or wood;
merchandise shelves, file shelves; counters, sales tables,
display cases and wall shelves for store furnishings; furniture
fittings, not of metal, namely contoured joining strips, tension
locks, contoured strips.

42 Design of interior for trade fair and exhibition
stands, of store furnishings and cleanrooms.

 6 Componentes metálicos para puestos de ferias y
exposiciones comerciales, para amueblar tiendas y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles de
decoración, paneles de pared, de suelos y de techos, soportes,
tiras de unión perfiladas, cerraduras de tensión, tiras, puertas y
marcos de puertas perfilados; separaciones móviles metálicas
para subdividir habitaciones.

 9 Programas informáticos para la distribución,
planificación, diseño y elaboración de planos controlados
informáticamente para estructuras, en particular puestos de
ferias y exposiciones comerciales, mobiliario de tiendas y salas
blancas, incluida la organización, recopilación y estimación de
costos necesarios; programas informáticos para la creación de
facturas de materiales y para determinar precios del mobiliario
de ferias comerciales, exposiciones, tiendas y salas blancas;
conectores de líneas eléctricas, líneas eléctricas; cuadros de
mando (electricidad); transformadores de bajo voltaje.

19 Componentes no metálicos para puestos de ferias
y exposiciones comerciales, para el mobiliario de tiendas y
para las paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber,
paneles decorativos, paneles de pared, de suelos y de techos,
soportes, tiras de unión perfiladas, cerraduras de tensión, tiras,
puertas y marcos de puertas perfilados; separaciones móviles
no metálicas para subdividir habitaciones.

20 Mobiliario de oficina desmontable de metal o
madera; estanterías para mercancías, estanterías para
archivos; mostradores, mesas de venta, expositores y
estanterías de pared para amueblar tiendas; guarniciones no
metálicas para muebles no metálicas, a saber, tiras de unión
perfiladas, cerraduras de tensión, tiras perfiladas.

42 Diseño de interiores para puestos de ferias y
exposiciones comerciales, de mobiliario de tiendas y de salas
blancas.
884 820 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, audiovisuels et d'enseignement;
caméscopes; appareils magnétiques et numériques pour
l'enregistrement, l'émission, la reproduction et la conservation
du son, des images et des données; supports de données
magnétiques et numériques pour l'enregistrement, l'émission,
la reproduction et la conservation du son et des images;
vidéocassettes, cassettes audio, disques compacts numériques,
vidéodisques, disques acoustiques; films impressionnés;
programmes d'ordinateurs.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives; organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; bibliothèques de consultation sur place pour des
oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions d'art;
production de films cinématographiques, d'émissions de radio
et de télévision, de spectacles; services de postproduction
vidéo, à savoir montage et duplication de bandes vidéo;
exploitation de salles de cinéma, de spectacles et de concerts;
location de films et d'enregistrements sonores; services de
studios d'enregistrement; organisation d'événements et
d'expositions à caractère culturel ou éducatif; services
d'imprésario; édition de revues littéraires, techniques ou
artistiques, filmage sur bandes vidéo; reportages
photographiques.

 9 Photographic, cinematographic, audiovisual
teaching apparatus and instruments; video cameras; magnetic
and digital apparatus for recording, transmission,
reproduction and conservation of sound, images and data;
magnetic and digital data media for recording, transmission,
reproduction and conservation of sound and images;
videocassettes, audio cassettes, digital compact disks,
videodisks, acoustic records; exposed films; computer
programs.

41 Education, training, entertainment, sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; production of
cinematographic films, radio and television broadcasts and
shows; video post production services, namely, editing and
duplication of videotapes; providing cinema facilities, show
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and concert theatres; rental of films and of sound recordings;
recording studio services; organisation of cultural or
educational events and exhibitions; services of an impresario;
publishing of literary, technical or artistic reviews, video tape
filming; photographic reporting.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, audiovisuales, videográficos; videocámaras;
aparatos magnéticos y digitales para la grabación, la emisión,
la reproducción y la conservación de sonido, imágenes y datos;
soportes de datos magnéticos y digitales para la grabación, la
emisión, la reproducción y la conservación de sonido e
imágenes; videocasetes, casetes de audio, discos compactos
digitales, videodiscos, discos acústicos; películas
impresionadas; programas informáticos.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; bibliotecas de referencia de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; producción de
películas cinematográficas, de emisiones radiofónicas y de
televisión, de espectáculos; servicios de postproducción de
vídeo, a saber, edición y duplicación de cintas de vídeo;
facilitación de salas de cine, de espectáculos, de conciertos;
alquiler de películas y de grabaciones sonoras; servicios de
estudios de grabación; organización de acontecimientos y
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
empresarios; publicación de revistas y obras literarias, técnicas
o artísticas, filmación en cintas de vídeo; reportajes
fotográficos.
884 980 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques et en particulier vins (à
l'exception des bières).

33 Alcoholic beverages and in particular wine (except
beer).

33 Bebidas alcohólicas, y en particular vinos (excepto
cerveza).
885 018 (20/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels et micrologiciels,
tous destinés à des applications de mise en réseau
d'ordinateurs,  y compris les applications Internet; logiciels de
protection d'autres logiciels; matériel informatique, logiciels et
micrologiciels conçus pour la lecture, la sélection ou le filtrage
de courriels, messages électroniques, téléchargements
Internet; supports de stockage de données destinés au stockage
de programmes informatiques, ou comportant des programmes
informatiques préenregistrés; mise à disposition en ligne de
publications électroniques, à partir de l'Internet.

42 Services d'informations et de conseils en matière
de programmes informatiques et logiciels; protection de
logiciels à savoir maintenance de logiciels d'ordinateurs et de
bases de données; services de courrier électronique, à savoir
hébergement de sites informatiques (sites web) et mise à
disposition de logiciels de gestion et de filtrage de courriels;
services d'exploration aux fins de recherche, de détection et de
filtrage de virus, à savoir maintenance de logiciels
d'ordinateurs par l'exploration aux fins de recherche, de
détection et de filtrage de virus de logiciels et de base de
données; services d'anti-pourriel à savoir mise à disposition de
logiciels anti-pourriels; services de filtrage de contenus
pornographiques et indésirables à savoir mise à disposition de
logiciels de filtrage de contenus pornographiques et
indésirables; mise à disposition de logiciels et sites Web pour
l'exploration, la détection et le filtrage de courriers
électroniques, messages électroniques, téléchargements
Internet et trafic de données sur l'Internet; services
d'information, de conseils, de consultations, de recherche et de
développement concernant tous les services précités.

 9 Computer hardware, software and firmware, all
for the provision of computer networking applications,
including Internet applications; software for the protection of
other software; hardware, software and firmware for
scanning, screening or filtering of e-mails, electronic

messages, Internet downloads and data traffic over the
Internet; data storage media for the storing of computer
programs or bearing recorded computer programs; providing
on-line electronic publications from the Internet.

42 Providing information and advice concerning
computer programs and computer software; protection of
software namely maintenance of computer software and
computer data; e-mail services, namely hosting computer sites
[web sites] and providing computer software for management
and filtering of e-mail; computer virus scanning, screening
and filtering services namely maintenance of computer
software by virus scanning, screening and filtering of
computer software and data; anti-spamming services namely
providing computer software for anti-spamming;
pornographic and undesirable content filtering services
namely providing computer software for pornographic and
undesirable content filtering; providing software and web sites
for scanning, screening and filtering of e-mails, electronic
messages, Internet downloads and data traffic over the
Internet; information, advisory, consultancy and research and
development services relating to all the aforesaid services.

 9 Equipos informáticos, programas informáticos y
firmware, todo ello para la facilitación de aplicaciones de redes
informáticas, incluidas aplicaciones de Internet; software de
protección de otros programas informáticos; equipos
informáticos, programas informáticos y firmware para
escanear, seleccionar o filtrar correos electrónicos, mensajes
electrónicos, descargas de Internet y tráfico de datos a través
de Internet; soportes de almacenamiento de datos para
guardar programas informáticos o con programas de
ordenador grabados; facilitación de publicaciones electrónicas
disponibles en línea a través de Internet.

42 Facilitación de información y asesoramiento sobre
programas informáticos y software; protección de software, a
saber, mantenimiento de software y datos informáticos;
servicios de correo electrónico, a saber, alojamiento de sitios
informáticos [sitios web] y software para la gestión y el filtrado
de correo electrónico; servicios de escaneado, cribado y
filtrado de virus, a saber, mantenimiento de software mediante
escaneado, cribado y filtrado de virus de software y datos
informáticos; servicios de filtro de correo no deseado, a saber,
facilitación de software para correo no deseado; servicios de
filtrado de contenidos pornográficos y no deseados, a saber,
facilitación de software para el filtrado de contenidos
pornográficos y no deseados; facilitación de software y sitios
web para el escaneado, cribado y filtrado de correos
electrónicos, mensajes electrónicos, descargas de Internet y
tráfico de datos a través de Internet; información,
asesoramiento, consultoría e investigación y desarrollo
relacionados con todos los servicios antes mencionados.
885 909 (30/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 1, 5, 6, 38 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 5, 6, 38 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 5, 6, 38 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments de
pesage et de mesure; matériel informatique et logiciels pour
systèmes de sécurité; alarmes; signalisation lumineuse ou
mécanique; appareils électriques de régulation; appareils
électriques de surveillance; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de navigation pour la
localisation de véhicules et de personnes; appareils
d'enregistrement, de reproduction et de transmission de sons et
d'images; appareils et instruments d'alarme (autres que ceux
destinés aux véhicules), y compris alarmes de sécurité, alarmes
à incendie, détecteurs de fumée, alarmes signalant la présence
de gaz et de poisons, alarmes à inondations, alarmes contre le
vol et le cambriolage et alarmes contre les attaques; éléments
des appareils d'alarme précités; appareils et instruments pour
l'extinction d'incendies, y compris appareils et instruments
actionnés manuellement; pompes à incendie; extincteurs à
poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de sauvetage, y
compris échelles de secours, ceintures et gilets de sauvetage;
échelles de sauvetage; poulies de sauvetage; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
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accidents, les rayonnements ou le feu, y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants à porter sur soi et
destinés à la prévention contre les accidents de la route;
matériel de sécurité, à savoir alarmes pour sécuriser les
personnes, les animaux, les biens incorporels et les objets de
valeur contre les accidents, la fumée, le poison, les incendies et
les inondations, non compris dans d'autres classes; détecteurs,
y compris détecteurs de fumée;  alarmes signalisant la présence
de fumée et de gaz; matériel de plongée, y compris
combinaisons, gants et masques de plongée; capteurs, y
compris capteurs pour la détection de mouvements, de sons, de
fumée, de produits chimiques et de gaz; appareils et
instruments pédagogiques; installations de vidéosurveillance
électriques et électroniques, éléments des produits précités;
machines, appareils électroniques et leurs éléments, à savoir
appareils et instruments électroniques de commande et de
sécurité, y compris ceux destinés aux contrôles de sécurité et
aux contrôles d'accès, y compris systèmes de protection
périmétrique; cartes magnétiques et cartes-clés électroniques
pour contrôles d'accès; logiciels de sécurité destinés à la
gestion de la sécurité utilisés en tant qu'auxiliaires pour
services de gardiennage et d'accueil; appareils de commande à
distance pour systèmes de surveillance par patrouilles;
matériel de plongée, combinaisons et masques destinés à être
utilisés par des équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils); livres de cours (manuels scolaires); imprimés, y
compris publications, brochures et dépliants; appareils et
instruments pour la destruction d'argent et de titres (matériel de
bureau).

35 Recrutement de détectives privés ainsi que support
commercial y relatif; administration commerciale et
organisation d'affaires commerciales relatifs à des services de
gestion de la sécurité; systématisation d'informations dans des
bases de données informatisées, à savoir gestion
administrative de données concernant des peines d'intérêt
général; services administratifs et de secrétariat rendus par des
réceptionnistes; services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

36 Conseils financiers, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), gestion financière;
assurances, y compris assurances voyage, assurances contre
les incendies et assurances contre les dommages causés par les
orages ou les inondations; recherches et évaluations
financières relatives à la gestion du risque; placement de fonds;
monnaie de change; placement de fonds; courtage de titres;
courtage d'actions et d'obligations; services bancaires, y
compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; financement d'opérations de location-
vente; recouvrement de créances par des huissiers, y compris
perception d'amendes; services de consultant et de conseil
relatifs aux services précités.

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
d'alarme, d'appareils de surveillance électriques, d'appareils et
d'instruments géodésiques et d'appareils de contrôle
électriques; informations concernant l'installation, la
maintenance et la réparation d'appareils d'alarme, d'appareils
de surveillance électriques, d'appareils et d'instruments
géodésiques et d'appareils de contrôle électriques;
récupération en cas d'accidents causés par des orages ou des
inondations, à savoir réparation et maintenance de bâtiments
en cas de démolition;  réparation de véhicules, y compris
services de réparations urgentes; réparation de véhicules
terrestres sous forme d'assistance au démarrage du moteur, à
l'ouverture des portes et au changement de roues; services
d'installation, de maintenance et de réparation relatifs à des
guichets automatiques bancaires; services de consultant en
matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; services d'information
et de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de consultant (transport); services de
consultant dans le domaine de la logistique; opérations de
secours (services de correspondance); transports relatifs à des
opérations de secours et de sauvetage; transport en ambulance
de personnes et d'animaux; transport de personnes et
d'animaux, y compris transport de patients et de personnes
malades; services de transport relatifs à l'évacuation de
personnes et d'animaux en cas de danger ou d'accidents;
services de sauvetage liés à des naufrages; remorquage, y
compris transport de véhicules et de grues; location de voitures
de remplacement; location de véhicules et de matériel pour le
transport de personnes et d'animaux; services de transport
relatifs aux premiers secours; transport d'urgence en cas
d'alarme, y compris services d'intervention et services de
transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée,
de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques et
transports de sécurité; services de transport sous surveillance,
y compris pour le transport sécurisé de détenus; services de
transport sous surveillance de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers; services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

41 Éducation, y compris formations; organisation
d'ateliers et de formations professionnels, y compris cours de
premiers secours et cours d'évaluation des cas d'urgence;
organisation de cours d'évacuation; organisation de cours
relatifs au contrôle d'accès et de sécurité; organisation de cours
relatifs à la surveillance de bâtiments et d'espaces;
entraînements (formations) dans des milieux irrespirables
(appelés centres de formation anti-gaz); éducation, y compris
formations de gardiennage, de sécurité et de sûreté; services
d'information et de consultant relatifs aux services précités.

42 Contrôle technique de véhicules; mesure de la
concentration d'air et d'échappements de gaz, à savoir mesure
de la qualité de l'air; recherche technique, à savoir contrôle
technique relatif au pompage d'eau et services techniques
relatifs à la régulation de substances combustibles dangereuses
(recherche technique); conception de systèmes de sécurité
informatique; mise au point et maintenance de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; recherche
et développement scientifiques et technologiques; conception
de logiciels; dessin industriel.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris extinction d'incendies, lutte
contre les incendies et lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques antifumée (équipes de
rescapage); services de consultant en matière de sécurité, y
compris en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de locaux,
également en extérieur; services de sécurité relatifs à la
sécurité des personnes et des biens à l'intérieur et aux alentours
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des aéroports, des avions, des ports et des ports maritimes;
services de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens, y compris dans des bâtiments, des ambassades, des
aéroports,  des gares ferroviaires et routières et des entreprises
commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs;
services de sécurité pour la protection de personnes et de biens
dans des magasins, y compris par des agents de sécurité en
civil; services de sécurité pour la protection de personnalités
('VIP'); services de gardes du corps; services de sécurité lors de
manifestations importantes, y compris expositions,
manifestations sportives, concerts, séminaires et réunions; les
services précités également en tant que soutien aux forces de
police;  services de sécurité pour la surveillance de détenus lors
de leurs travaux d'intérêt général; services de sécurité
pénitencière, également au moyen de la surveillance
électronique; services de sécurité relatifs à la mise à
disposition de locaux sécurisés pour les jeunes et les
immigrants; services de sécurité relatifs à la mise à disposition
de centres de détention provisoire; services de gardiennage à
l'aide de matériel électronique; services de sécurité relatifs à
des services de probation; services de gardes de sécurité et de
patrouilles de sécurité mobiles; services d'information et de
consultant relatifs aux services précités.

 9 Life saving apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; weighing and measuring
apparatus and instruments; computer hardware and computer
software for security systems; alarms; luminous or mechanical
signals; electric regulating apparatus; electric monitoring
apparatus; surveying apparatus and instruments;
navigational instruments and apparatus for the tracking of
vehicles and persons; apparatus for recording, reproduction
and transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments (other than for vehicles), including safety alarms,
fire alarms, smoke alarms, gas and poison alarms, flood
alarms, theft and burglary alarms and assault alarms; parts of
the aforesaid alarm apparatus; fire extinguishing apparatus
and instruments, including hand-operated apparatus and
instruments; fire engines; fire extinguishers with powder and
foam; evacuation and rescue equipment, including rescue
ladders, lifejackets and lifebelts; fire escapes; rescue rollers;
fire blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation or fire,
including gloves; security masks and security goggles; bullet-
proof waistcoats; reflecting bands and signs for wear for the
prevention of traffic accidents; security equipment, namely
alarms for securing persons, animals, intangibles and
valuables against accidents, smoke, poison, fire and flood, not
included in other classes; detectors, including smoke
detectors; smoke and gas alarms; diving equipment, including
diving suits, gloves and masks; sensors, including sensors for
registering movement, sound, smoke, chemicals and gas;
teaching apparatus and instruments; electric and electronic
video surveillance installations, parts of all the aforesaid
goods; electronic machines, apparatus and their parts, namely
electronic control and security apparatus and instruments,
including for security check and access control, including
perimeter protective systems; magnetic cards and electronic
keycards for access control; security software for security
management and as support for guarding and reception
services; remote control apparatus for patrol control systems;
diving equipment, suits and masks for use in connection with
smoke diving.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); course books (text books); printed matter,
including publications, pamphlets and folders; apparatus and
instruments for the destruction of money and securities (office
equipment).

35 Recruitment of private detectives and commercial
assistance in relation thereto; business administration and
business organization in relation to security management
services; computer databases (Systemization of information

into-), namely administrative management of data concerning
community sentences; administrative and secretarial services
of receptionists; information and consultancy in relation to the
aforesaid services.

36 Financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), financial management;
insurances, including travel insurance, fire insurance and
insurances against storm damage and floods; financial
evaluation and research in connection with risk management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; banking
services, including counting and sorting money and coding
cheques and other banking documents; lease-purchase
financing; debt collection by bailiffs, including the collection
of fines; consultation and advisory services in relation to the
aforesaid services.

37 Installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, electric monitoring apparatus, surveying
apparatus and instruments and electric regulating apparatus;
information about installation, maintenance and repair of
alarm apparatus, electric monitoring apparatus, surveying
apparatus and instruments and electric regulating apparatus;
recovery in case of accidents by storm or floods, namely repair
and maintenance of building in case of demolition; vehicle
repair, including emergency repair services; repair of land
vehicles in the form of help for starting motors, opening doors
and change of wheels; installation, maintenance and repair
services in respect of automated teller machines; consultancy
in relation to the installation, maintenance and repair services
of automated teller machines; replenishing of automated teller
machines, being maintenance services; information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

39 Consultancy (transportation); consulting services
concerning logistics; rescue operations (correspondence
services); transport in connection to rescue and salvaging
operations; ambulance transport of persons and animals;
transport of persons and animals, including transport of sick
people and patients; transport services in connection to the
evacuation of persons and animals in case of danger or
accidents; life saving services in connection with ship wrecks
(salvage); towing, including crane and vehicle transport;
rental of replacement cars; rental of vehicles and equipment
for the transport of persons and animals; transport in
connection to first-aid; alarm emergency transport, including
alarm intervention services and alarm transport in connection
with theft, burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage,
assault and safety (transport); guarded transport services,
including for the secure transport of offenders; guarded
transport of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, banknotes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables; transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash; rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders; information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

41 Education, including trainings; arranging
professional workshop and training courses, including first
aid courses and emergency measure courses; arranging
evacuation courses; arranging courses relating to security and
access control; arranging courses regarding the supervision
of buildings and spaces; trainings (education) in unbreathable
environment (so called anti gas training centres); education,
including provision of guarding, security and safety trainings;
information and consultancy services in relation to the
aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles; measurement of
air concentration and escaping gas, namely measurement of
air quality; technical research, namely technical control
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related to pumping up water and technical services in
connection with the control of dangerous combustible
substances (technical research); design of computer security
systems; designing and maintenance computer software and
network communication systems for steering and operating
automated teller machines; scientific and technological
research and development; computer software design;
industrial design.

45 Security services for the protection of persons and
goods, including fire extinguishing, fire fighting and fire
fighting by firemen equipped with smoke masks (so-called
smoke diving); security consultancy, including concerning the
security of persons and goods; security consultancy in relation
to the security of commercial companies against accidents,
theft and burglary; consultancy regarding security in relation
to topics concerning access control; mobile security patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding for facilities, also
outdoor; security services in connection with the security of
persons and goods in and around airports, aeroplanes, ports
and seaports; security services in connection with the security
of persons and goods, including in buildings, embassies,
airports, train and bus stations and commercial companies,
also at conferences, exhibitions and other events; technical
security consultancy concerning the securing of buildings,
commercial companies and outdoor spaces; security services
for the protection of persons of goods in shops, including by
shop detectives; security services for the protection of VIP's;
body-guarding; guarding services for major events, including
exhibitions, sports events, concerts, seminars and meetings;
the aforesaid services also in support of the police; security
services for the supervision of offenders on community service;
prison security services, also with the help of electronic
monitoring; security services related to the provision of
secured accommodation for juveniles and illegal immigrants;
security services related to the provision of remand centers;
guarding services with the assistance of electronic equipment;
security services related to probation services; mobile security
patrols and security guard services; information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento; aparatos
e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos de pesar y de
medida; software y hardware informáticos para sistemas de
seguridad; alarmas; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de regulación eléctricos; aparatos de control eléctricos;
aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos
de navegación para el seguimiento de vehículos y personas;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido e imágenes; aparatos e instrumentos de alarma (que no
sean para vehículos), incluidas alarmas de seguridad, alarmas
contra incendios, alarmas de humo, alarmas de gas, alarmas
de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas antiasalto;
partes de los aparatos de alarma anteriormente mencionados;
aparatos e instrumentos de extinción, incluidos aparatos e
instrumentos accionados manualmente; camiones de
bomberos; extintores de polvo y espuma; equipos de
evacuación y rescate, incluidos escaleras de salvamento,
chalecos salvavidas y cinturones salvavidas; escaleras de
incendios; poleas de rescate; mantas contra incendios;
prendas y botas ignífugas; cascos contra incendios; ropa de
protección contra accidentes, radiaciones o incendios,
incluidos guantes; máscaras y gafas de seguridad; chalecos
antibalas; bandas y elementos reflectantes de protección
contra accidentes de tráfico para prendas de vestir; equipos de
seguridad, a saber, alarmas para la protección de personas,
animales, bienes intangibles y objetos valiosos contra
accidentes, humo, veneno, incendios e inundaciones, no
comprendidos en otras clases; detectores, incluidos detectores
de humo; alarmas de humo y de gas; equipos de buceo,
incluidos trajes, guantes y máscaras de buceo; sensores,
incluidos sensores para la detección de movimientos, sonido,
humo, productos químicos y gases; aparatos e instrumentos de
enseñanza; instalaciones eléctricas y electrónicas de
vigilancia, partes de todos los productos anteriormente

mencionados; máquinas electrónicas, aparatos y sus partes, a
saber, aparatos e instrumentos electrónicos de control y
seguridad,  también de control de seguridad y control de
acceso, incluidos sistemas de protección de perímetros;
tarjetas magnéticas y tarjetas-llave electrónicas de control de
acceso; software de seguridad para la gestión de sistemas de
seguridad y para servicios de recepción y vigilancia; aparatos
de control remoto para sistemas de control de patrullas;
equipos, trajes y máscaras de protección en relación con el
buceo en humo.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); libros de texto; productos de imprenta, incluidos
publicaciones, folletos y carpetas; aparatos e instrumentos
para la destrucción de dinero y títulos (material de oficina).

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad;  bases de datos informáticas (sistematización de
introducción de información), a saber, gestión de datos
relativos a sentencias de trabajo comunitario; servicios
administrativos y secretariales de recepcionistas; información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

36 Consultoría en materia financiera, evaluación
financiera (seguros, banca, bienes inmuebles), gestión
financiera; seguros, incluidos seguros de viaje, seguros de
incendio y seguros relativos a inundaciones y tormentas;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; inversión de capitales; cambio de divisas; inversión
de fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones y
obligaciones; servicios bancarios, incluidos el conteo y la
clasificación de dinero, así como la codificación de cheques y
otros documentos bancarios; arrendamiento a crédito; cobro
de deudas por oficiales de justicia, incluido el cobro de multas;
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos de alarma, aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos
e instrumentos geodésicos y aparatos para la regulación
eléctrica; información sobre instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de alarma, aparatos eléctricos de
vigilancia, aparatos e instrumentos geodésicos y aparatos para
la regulación eléctrica; recuperación en caso de accidentes
causados por tormentas o inundaciones, a saber, servicios de
reparación y mantenimiento de edificios en caso de demolición;
reparación de vehículos, incluida la reparación urgente;
reparación de vehículos terrestres en forma de asistencia para
el encendido de motores, la apertura de puertas y el cambio de
ruedas; instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría en instalación, mantenimiento y
reparación de cajeros automáticos; reposición de cajeros
automáticos, como servicio de mantenimiento; servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

39 Consultoría (transporte); servicios de consultoría
en relación con la logística; operaciones de rescate (servicios
de correspondencia); transporte en conexión con operaciones
de rescate y salvamento; transporte de personas y animales en
ambulancia; transporte de personas y animales,  incluido el
transporte de enfermos y pacientes; servicios de transporte en
relación con la evacuación de personas y animales en caso de
peligro o accidentes; servicios de salvamento en relación con
restos de naufragio (salvamento);  remolque, incluido el
transporte en grúa y vehículo; alquiler de automóviles de
sustitución; alquiler de vehículos y equipos para el transporte
de personas y animales; transporte en relación con primeros
auxilios; transporte en caso de alarma de emergencia, incluida
la intervención en caso de alarma y transporte en caso de aviso
de robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad (transporte); servicios de
transporte custodiado, incluido el transporte seguro de
delincuentes; transporte de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes; transporte de
objetos valiosos, dinero, billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción;
consultoría en transporte de objetos valiosos; almacenamiento
de dinero, títulos, documentos y objetos valiosos para terceros;
alquiler de vehículos; alquiler de vehículos y equipos de
seguridad para el transporte de objetos valiosos; transporte
para la entrega, recogida, distribución y reparto de dinero;
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servicios de rescate (transporte), también de personas, con
plataformas elevadoras o escaleras de incendios; servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Educación, incluida la formación; organización de
cursos de formación y talleres profesionales, incluidos cursos
de primeros auxilios y cursos de evaluación de emergencias;
organización de cursos de evacuación; organización de cursos
de seguridad y control de acceso; organización de cursos de
supervisión de edificios y espacios; formación (educación) en
atmósferas irrespirables (en los llamados centros de formación
para situaciones de exposición a gases tóxicos); educación,
incluida la facilitación de cursos de formación en seguridad,
protección y vigilancia; servicios de información y consultoría
en relación con los servicios anteriormente mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos; medición de
concentración de aire y fugas de gas, a saber, medición de la
calidad del aire; investigación técnica, a saber, control técnico
en relación con el bombeo de agua y servicios técnicos para el
control de sustancias combustibles peligrosas (investigación
técnica); diseño de sistemas informáticos de seguridad; diseño
y mantenimiento de software y sistemas de comunicación en
red para el funcionamiento y operación de cajeros automáticos;
investigación y desarrollo científico y tecnológico; diseño de
software; diseño industrial.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, incluidas la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo (también llamada
buceo en humo); consultoría en seguridad, incluida la
seguridad de personas y mercancías; consultoría en seguridad
en relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia, incluidas las rondas preventivas en
edificios y locales, así como alrededor de éstos; servicios de
seguridad en relación con servicios de vigilancia electrónica y
alarma; consultoría en seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores; servicios de vigilancia de
locales, también en exteriores; servicios de seguridad en
relación con la seguridad de personas y mercancías en
aeropuertos, aviones, puertos y puertos marítimos, así como
alrededor de éstos; servicios de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, en particular en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, también en conferencias,
exposiciones y otras actividades; consultoría técnica en
seguridad en materia de seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores; servicios de seguridad para
la protección de personas y mercancías en almacenes,
incluidos servicios de detectives de almacenes; servicios de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de guardaespaldas; servicios de vigilancia para eventos
importantes, incluidos exposiciones, actividades deportivas,
conciertos, seminarios y reuniones; los servicios anteriormente
mencionados también se prestan en colaboración con la
policía; servicios de seguridad para la vigilancia de
delincuentes que realizan trabajo comunitario;  servicios de
seguridad en centros penitenciarios, también mediante
sistemas electrónicos de control; servicios de seguridad en
relación con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes
e inmigrantes ilegales; servicios de seguridad en relación con
la facilitación de centros para menores en detención
preventiva; servicios de vigilancia con equipos electrónicos;
servicios de seguridad en relación con servicios de libertad
condicional; servicios de patrullas de vigilancia y guardias de
seguridad; servicios de información y consultoría en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
885 910 (30/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 1, 5, 6, 38 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 5, 6, 38 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 5, 6, 38 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments de
pesage et de mesure; matériel informatique et logiciels pour
systèmes de sécurité; alarmes; signalisation lumineuse ou
mécanique; appareils électriques de régulation; appareils
électriques de surveillance; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de navigation pour la
localisation de véhicules et de personnes; appareils

d'enregistrement, de reproduction et de transmission de sons et
d'images; appareils et instruments d'alarme (autres que ceux
destinés aux véhicules), y compris alarmes de sécurité, alarmes
à incendie, détecteurs de fumée, alarmes signalant la présence
de gaz et de poisons, alarmes à inondations, alarmes contre le
vol et le cambriolage et alarmes contre les attaques; éléments
des appareils d'alarme précités; appareils et instruments pour
l'extinction d'incendies, y compris appareils et instruments
actionnés manuellement; pompes à incendie; extincteurs à
poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de sauvetage, y
compris échelles de secours, ceintures et gilets de sauvetage;
échelles de sauvetage; poulies de sauvetage; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
accidents, les rayonnements ou le feu, y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants à porter sur soi et
destinés à la prévention contre les accidents de la route;
matériel de sécurité, à savoir alarmes pour sécuriser les
personnes, les animaux, les biens incorporels et les objets de
valeur contre les accidents, la fumée, le poison, les incendies et
les inondations, non compris dans d'autres classes; détecteurs,
y compris détecteurs de fumée;  alarmes signalisant la présence
de fumée et de gaz; matériel de plongée, y compris
combinaisons, gants et masques de plongée; capteurs, y
compris capteurs pour la détection de mouvements, de sons, de
fumée, de produits chimiques et de gaz; appareils et
instruments pédagogiques; installations de vidéosurveillance
électriques et électroniques, éléments des produits précités;
machines, appareils électroniques et leurs éléments, à savoir
appareils et instruments électroniques de commande et de
sécurité, y compris ceux destinés aux contrôles de sécurité et
aux contrôles d'accès, y compris systèmes de protection
périmétrique; cartes magnétiques et cartes-clés électroniques
pour contrôles d'accès; logiciels de sécurité destinés à la
gestion de la sécurité utilisés en tant qu'auxiliaires pour
services de gardiennage et d'accueil; appareils de commande à
distance pour systèmes de surveillance par patrouilles;
matériel de plongée, combinaisons et masques destinés à être
utilisés par des équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils); livres de cours (manuels scolaires); imprimés, y
compris publications, brochures et dépliants; appareils et
instruments pour la destruction d'argent et de titres (matériel de
bureau).

35 Recrutement de détectives privés ainsi que support
commercial y relatif; administration commerciale et
organisation d'affaires commerciales relatifs à des services de
gestion de la sécurité; systématisation d'informations dans des
bases de données informatisées, à savoir gestion
administrative de données concernant des peines d'intérêt
général; services administratifs et de secrétariat rendus par des
réceptionnistes; services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

36 Conseils financiers, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), gestion financière;
assurances, y compris assurances voyage, assurances contre
les incendies et assurances contre les dommages causés par les
orages ou les inondations; recherches et évaluations
financières relatives à la gestion du risque; placement de fonds;
monnaie de change; placement de fonds; courtage de titres;
courtage d'actions et d'obligations; services bancaires, y
compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; financement d'opérations de location-
vente; recouvrement de créances par des huissiers, y compris
perception d'amendes; services de consultant et de conseil
relatifs aux services précités.

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
d'alarme, d'appareils de surveillance électriques, d'appareils et
d'instruments géodésiques et d'appareils de contrôle
électriques; informations concernant l'installation, la
maintenance et la réparation d'appareils d'alarme, d'appareils
de surveillance électriques, d'appareils et d'instruments
géodésiques et d'appareils de contrôle électriques;
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récupération en cas d'accidents causés par des orages ou des
inondations, à savoir réparation et maintenance de bâtiments
en cas de démolition;  réparation de véhicules, y compris
services de réparations urgentes; réparation de véhicules
terrestres sous forme d'assistance au démarrage du moteur, à
l'ouverture des portes et au changement de roues; services
d'installation, de maintenance et de réparation relatifs à des
guichets automatiques bancaires; services de consultant en
matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; services d'information
et de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de consultant (transport); services de
consultant dans le domaine de la logistique; opérations de
secours (services de correspondance); transports relatifs à des
opérations de secours et de sauvetage; transport en ambulance
de personnes et d'animaux; transport de personnes et
d'animaux, y compris transport de patients et de personnes
malades; services de transport relatifs à l'évacuation de
personnes et d'animaux en cas de danger ou d'accidents;
services de sauvetage liés à des naufrages; remorquage, y
compris transport de véhicules et de grues; location de voitures
de remplacement; location de véhicules et de matériel pour le
transport de personnes et d'animaux; services de transport
relatifs aux premiers secours; transport d'urgence en cas
d'alarme, y compris services d'intervention et services de
transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée,
de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques et
transports de sécurité; services de transport sous surveillance,
y compris pour le transport sécurisé de détenus; services de
transport sous surveillance de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers; services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

41 Éducation, y compris formations; organisation
d'ateliers et de formations professionnels, y compris cours de
premiers secours et cours d'évaluation des cas d'urgence;
organisation de cours d'évacuation; organisation de cours
relatifs au contrôle d'accès et de sécurité; organisation de cours
relatifs à la surveillance de bâtiments et d'espaces;
entraînements (formations) dans des milieux irrespirables
(appelés centres de formation anti-gaz); éducation, y compris
formations de gardiennage, de sécurité et de sûreté; services
d'information et de consultant relatifs aux services précités.

42 Contrôle technique de véhicules; mesure de la
concentration d'air et d'échappements de gaz, à savoir mesure
de la qualité de l'air; recherche technique, à savoir contrôle
technique relatif au pompage d'eau et services techniques
relatifs à la régulation de substances combustibles dangereuses
(recherche technique); conception de systèmes de sécurité
informatique; mise au point et maintenance de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; recherche
et développement scientifiques et technologiques; conception
de logiciels; dessin industriel.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris extinction d'incendies, lutte
contre les incendies et lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques antifumée (équipes de
rescapage); services de consultant en matière de sécurité, y

compris en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de locaux,
également en extérieur; services de sécurité relatifs à la
sécurité des personnes et des biens à l'intérieur et aux alentours
des aéroports, des avions, des ports et des ports maritimes;
services de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens, y compris dans des bâtiments, des ambassades, des
aéroports,  des gares ferroviaires et routières et des entreprises
commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs;
services de sécurité pour la protection de personnes et de biens
dans des magasins, y compris par des agents de sécurité en
civil; services de sécurité pour la protection de personnalités
('VIP'); services de gardes du corps; services de sécurité lors de
manifestations importantes, y compris expositions,
manifestations sportives, concerts, séminaires et réunions; les
services précités également en tant que soutien aux forces de
police;  services de sécurité pour la surveillance de détenus lors
de leurs travaux d'intérêt général; services de sécurité
pénitencière, également au moyen de la surveillance
électronique; services de sécurité relatifs à la mise à
disposition de locaux sécurisés pour les jeunes et les
immigrants; services de sécurité relatifs à la mise à disposition
de centres de détention provisoire; services de gardiennage à
l'aide de matériel électronique; services de sécurité relatifs à
des services de probation; services de gardes de sécurité et de
patrouilles de sécurité mobiles; services d'information et de
consultant relatifs aux services précités.

 9 Life saving apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; weighing and measuring
apparatus and instruments; computer hardware and computer
software for security systems; alarms; luminous or mechanical
signals; electric regulating apparatus; electric monitoring
apparatus; surveying apparatus and instruments;
navigational instruments and apparatus for the tracking of
vehicles and persons; apparatus for recording, reproduction
and transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments (other than for vehicles), including safety alarms,
fire alarms, smoke alarms, gas and poison alarms, flood
alarms, theft and burglary alarms and assault alarms; parts of
the aforesaid alarm apparatus; fire extinguishing apparatus
and instruments, including hand-operated apparatus and
instruments; fire engines; fire extinguishers with powder and
foam; evacuation and rescue equipment, including rescue
ladders, lifejackets and lifebelts; fire escapes; rescue rollers;
fire blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation or fire,
including gloves; security masks and security goggles; bullet-
proof waistcoats; reflecting bands and signs for wear for the
prevention of traffic accidents; security equipment, namely
alarms for securing persons, animals, intangibles and
valuables against accidents, smoke, poison, fire and flood, not
included in other classes; detectors, including smoke
detectors; smoke and gas alarms; diving equipment, including
diving suits, gloves and masks; sensors, including sensors for
registering movement, sound, smoke, chemicals and gas;
teaching apparatus and instruments; electric and electronic
video surveillance installations, parts of all the aforesaid
goods; electronic machines, apparatus and their parts, namely
electronic control and security apparatus and instruments,
including for security check and access control, including
perimeter protective systems; magnetic cards and electronic
keycards for access control; security software for security
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management and as support for guarding and reception
services; remote control apparatus for patrol control systems;
diving equipment, suits and masks for use in connection with
smoke diving.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); course books (text books); printed matter,
including publications, pamphlets and folders; apparatus and
instruments for the destruction of money and securities (office
equipment).

35 Recruitment of private detectives and commercial
assistance in relation thereto; business administration and
business organization in relation to security management
services; computer databases (Systemization of information
into-), namely administrative management of data concerning
community sentences; administrative and secretarial services
of receptionists; information and consultancy in relation to the
aforesaid services.

36 Financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), financial management;
insurances, including travel insurance, fire insurance and
insurances against storm damage and floods; financial
evaluation and research in connection with risk management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; banking
services, including counting and sorting money and coding
cheques and other banking documents; lease-purchase
financing; debt collection by bailiffs, including the collection
of fines; consultation and advisory services in relation to the
aforesaid services.

37 Installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, electric monitoring apparatus, surveying
apparatus and instruments and electric regulating apparatus;
information about installation, maintenance and repair of
alarm apparatus, electric monitoring apparatus, surveying
apparatus and instruments and electric regulating apparatus;
recovery in case of accidents by storm or floods, namely repair
and maintenance of building in case of demolition; vehicle
repair, including emergency repair services; repair of land
vehicles in the form of help for starting motors, opening doors
and change of wheels; installation, maintenance and repair
services in respect of automated teller machines; consultancy
in relation to the installation, maintenance and repair services
of automated teller machines; replenishing of automated teller
machines, being maintenance services; information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

39 Consultancy (transportation); consulting services
concerning logistics; rescue operations (correspondence
services); transport in connection to rescue and salvaging
operations; ambulance transport of persons and animals;
transport of persons and animals, including transport of sick
people and patients; transport services in connection to the
evacuation of persons and animals in case of danger or
accidents; life saving services in connection with ship wrecks
(salvage); towing, including crane and vehicle transport;
rental of replacement cars; rental of vehicles and equipment
for the transport of persons and animals; transport in
connection to first-aid; alarm emergency transport, including
alarm intervention services and alarm transport in connection
with theft, burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage,
assault and safety (transport); guarded transport services,
including for the secure transport of offenders; guarded
transport of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, banknotes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables; transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash; rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders; information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

41 Education, including trainings; arranging
professional workshop and training courses, including first
aid courses and emergency measure courses; arranging
evacuation courses; arranging courses relating to security and
access control; arranging courses regarding the supervision
of buildings and spaces; trainings (education) in unbreathable
environment (so called anti gas training centres); education,
including provision of guarding, security and safety trainings;
information and consultancy services in relation to the
aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles; measurement of
air concentration and escaping gas, namely measurement of
air quality; technical research, namely technical control
related to pumping up water and technical services in
connection with the control of dangerous combustible
substances (technical research); design of computer security
systems; designing and maintenance computer software and
network communication systems for steering and operating
automated teller machines; scientific and technological
research and development; computer software design;
industrial design.

45 Security services for the protection of persons and
goods, including fire extinguishing, fire fighting and fire
fighting by firemen equipped with smoke masks (so-called
smoke diving); security consultancy, including concerning the
security of persons and goods; security consultancy in relation
to the security of commercial companies against accidents,
theft and burglary; consultancy regarding security in relation
to topics concerning access control; mobile security patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding for facilities, also
outdoor; security services in connection with the security of
persons and goods in and around airports, aeroplanes, ports
and seaports; security services in connection with the security
of persons and goods, including in buildings, embassies,
airports, train and bus stations and commercial companies,
also at conferences, exhibitions and other events; technical
security consultancy concerning the securing of buildings,
commercial companies and outdoor spaces; security services
for the protection of persons of goods in shops, including by
shop detectives; security services for the protection of VIP's;
body-guarding; guarding services for major events, including
exhibitions, sports events, concerts, seminars and meetings;
the aforesaid services also in support of the police; security
services for the supervision of offenders on community service;
prison security services, also with the help of electronic
monitoring; security services related to the provision of
secured accommodation for juveniles and illegal immigrants;
security services related to the provision of remand centers;
guarding services with the assistance of electronic equipment;
security services related to probation services; mobile security
patrols and security guard services; information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento; aparatos
e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos de pesar y de
medida; software y hardware informáticos para sistemas de
seguridad; alarmas; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de regulación eléctricos; aparatos de control eléctricos;
aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos
de navegación para el seguimiento de vehículos y personas;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido e imágenes; aparatos e instrumentos de alarma (que no
sean para vehículos), incluidas alarmas de seguridad, alarmas
contra incendios, alarmas de humo, alarmas de gas y alarmas
de inundaciones, alarmas de gas y alarmas de inundaciones,
alarmas antirrobo y alarmas antiasalto; partes de los aparatos
de alarma anteriormente mencionados; aparatos e
instrumentos de extinción, incluidos aparatos e instrumentos
accionados manualmente; camiones de bomberos; extintores
de polvo y espuma; equipos de evacuación y rescate, incluidos
escaleras de salvamento, chalecos salvavidas y cinturones
salvavidas; escaleras de incendios; poleas de rescate; mantas
contra incendios; prendas y botas ignífugas; cascos contra
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incendios; ropa de protección contra accidentes, radiaciones o
incendios, incluidos guantes; máscaras y gafas de seguridad;
chalecos antibalas; bandas y elementos reflectantes de
protección contra accidentes de tráfico para prendas de vestir;
equipos de seguridad, a saber, alarmas para la protección de
personas, animales, bienes intangibles y objetos valiosos
contra accidentes, humo, veneno, incendios e inundaciones,
no comprendidos en otras clases; detectores, incluidos
detectores de humo; alarmas de humo y de gas; equipos de
buceo, incluidos trajes, guantes y máscaras de buceo;
sensores, incluidos sensores para la detección de
movimientos, sonido, humo, productos químicos y gases;
aparatos e instrumentos de enseñanza; instalaciones
eléctricas y electrónicas de vigilancia, partes de todos los
productos anteriormente mencionados; máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes, a saber, aparatos e instrumentos
electrónicos de control y seguridad, también de control de
seguridad y control de acceso, incluidos sistemas de
protección de perímetros; tarjetas magnéticas y tarjetas-llave
electrónicas de control de acceso; software de seguridad para
la gestión de sistemas de seguridad y para servicios de
recepción y vigilancia; aparatos de control remoto para
sistemas de control de patrullas; equipos, trajes y máscaras de
protección en relación con el buceo en humo.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); libros de texto; productos de imprenta, incluidos
publicaciones, folletos y carpetas; aparatos e instrumentos
para la destrucción de dinero y títulos (material de oficina).

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad;  bases de datos informáticas (sistematización de
introducción de información), a saber, gestión de datos
relativos a sentencias de trabajo comunitario; servicios
administrativos y secretariales de recepcionistas; información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

36 Consultoría en materia financiera, evaluación
financiera (seguros, banca, bienes inmuebles), gestión
financiera; seguros, incluidos seguros de viaje, seguros de
incendio y seguros relativos a inundaciones y tormentas;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; inversión de capitales; cambio de divisas; inversión
de fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones y
obligaciones; servicios bancarios, incluidos el conteo y la
clasificación de dinero, así como la codificación de cheques y
otros documentos bancarios; arrendamiento a crédito; cobro
de deudas por oficiales de justicia, incluido el cobro de multas;
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos de alarma, aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos
e instrumentos geodésicos y aparatos para la regulación
eléctrica; información sobre instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de alarma, aparatos eléctricos de
vigilancia, aparatos e instrumentos geodésicos y aparatos para
la regulación eléctrica; recuperación en caso de accidentes
causados por tormentas o inundaciones, a saber, servicios de
reparación y mantenimiento de edificios en caso de demolición;
reparación de vehículos, incluida la reparación urgente;
reparación de vehículos terrestres en forma de asistencia para
el encendido de motores, la apertura de puertas y el cambio de
ruedas; instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría en instalación, mantenimiento y
reparación de cajeros automáticos; reposición de cajeros
automáticos, como servicio de mantenimiento; servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

39 Consultoría (transporte); servicios de consultoría
en relación con la logística; operaciones de rescate (servicios
de correspondencia); transporte en conexión con operaciones
de rescate y salvamento; transporte de personas y animales en
ambulancia; transporte de personas y animales,  incluido el
transporte de enfermos y pacientes; servicios de transporte en
relación con la evacuación de personas y animales en caso de
peligro o accidentes; servicios de salvamento en relación con
restos de naufragio (salvamento);  remolque, incluido el
transporte en grúa y vehículo; alquiler de automóviles de
sustitución; alquiler de vehículos y equipos para el transporte
de personas y animales; transporte en relación con primeros
auxilios; transporte en caso de alarma de emergencia, incluida
la intervención en caso de alarma y transporte en caso de aviso

de robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad (transporte); servicios de
transporte custodiado, incluido el transporte seguro de
delincuentes; transporte de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes; transporte de
objetos valiosos, dinero, billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción;
consultoría en transporte de objetos valiosos; almacenamiento
de dinero, títulos, documentos y objetos valiosos para terceros;
alquiler de vehículos; alquiler de vehículos y equipos de
seguridad para el transporte de objetos valiosos; transporte
para la entrega, recogida, distribución y reparto de dinero;
servicios de rescate (transporte), también de personas, con
plataformas elevadoras o escaleras de incendios; servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Educación, incluida la formación; organización de
cursos de formación y talleres profesionales, incluidos cursos
de primeros auxilios y cursos de evaluación de emergencias;
organización de cursos de evacuación; organización de cursos
sobre seguridad y control de acceso; organización de cursos
de supervisión de edificios y espacios; formación (educación)
en atmósferas irrespirables (en los llamados centros de
formación para situaciones de exposición a gases tóxicos);
educación, incluida la facilitación de cursos de formación en
seguridad, protección y vigilancia; servicios de información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos; medición de
concentración de aire y fugas de gas, a saber, medición de la
calidad del aire; investigación técnica, a saber, control técnico
en relación con el bombeo de agua y servicios técnicos para el
control de sustancias combustibles peligrosas (investigación
técnica); diseño de sistemas informáticos de seguridad; diseño
y mantenimiento de software y sistemas de comunicación en
red para el funcionamiento y operación de cajeros automáticos;
investigación y desarrollo científico y tecnológico; diseño de
software; diseño industrial.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, incluidas la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo (también llamada
buceo en humo); consultoría en seguridad, incluida la
seguridad de personas y mercancías; consultoría en seguridad
en relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia, incluidas las rondas preventivas en
edificios y locales, así como alrededor de éstos; servicios de
seguridad en relación con servicios de vigilancia electrónica y
alarma; consultoría en seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores; servicios de vigilancia de
locales, también en exteriores; servicios de seguridad en
relación con la seguridad de personas y mercancías en
aeropuertos, aviones, puertos y puertos marítimos, así como
alrededor de éstos; servicios de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, en particular en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, también en conferencias,
exposiciones y otras actividades; consultoría técnica en
seguridad en materia de seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores; servicios de seguridad para
la protección de personas y mercancías en almacenes,
incluidos servicios de detectives de almacenes; servicios de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de guardaespaldas; servicios de vigilancia para eventos
importantes, incluidos exposiciones, actividades deportivas,
conciertos, seminarios y reuniones; los servicios anteriormente
mencionados también se prestan en colaboración con la
policía; servicios de seguridad para la vigilancia de
delincuentes que realizan trabajo comunitario;  servicios de
seguridad en centros penitenciarios, también mediante
sistemas electrónicos de control; servicios de seguridad en
relación con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes
e inmigrantes ilegales; servicios de seguridad en relación con
la facilitación de centros para menores en detención
preventiva; servicios de vigilancia con equipos electrónicos;
servicios de seguridad en relación con servicios de libertad
condicional; servicios de patrullas de vigilancia y guardias de
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seguridad; servicios de información y consultoría en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
885 911 (30/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 1, 5, 6, 38 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 5, 6, 38 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 5, 6, 38 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments de
pesage et de mesure; matériel informatique et logiciels pour
systèmes de sécurité; alarmes; signalisation lumineuse ou
mécanique; appareils électriques de régulation; appareils
électriques de surveillance; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de navigation pour la
localisation de véhicules et de personnes; appareils
d'enregistrement, de reproduction et de transmission de sons et
d'images; appareils et instruments d'alarme (autres que ceux
destinés aux véhicules), y compris alarmes de sécurité, alarmes
à incendie, détecteurs de fumée, alarmes signalant la présence
de gaz et de poisons, alarmes à inondations, alarmes contre le
vol et le cambriolage et alarmes contre les attaques; éléments
des appareils d'alarme précités; appareils et instruments pour
l'extinction d'incendies, y compris appareils et instruments
actionnés manuellement; pompes à incendie; extincteurs à
poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de sauvetage, y
compris échelles de secours, ceintures et gilets de sauvetage;
échelles de sauvetage; poulies de sauvetage; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
accidents, les rayonnements ou le feu, y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants à porter sur soi et
destinés à la prévention contre les accidents de la route;
matériel de sécurité, à savoir alarmes pour sécuriser les
personnes, les animaux, les biens incorporels et les objets de
valeur contre les accidents, la fumée, le poison, les incendies et
les inondations, non compris dans d'autres classes; détecteurs,
y compris détecteurs de fumée;  alarmes signalisant la présence
de fumée et de gaz; matériel de plongée, y compris
combinaisons, gants et masques de plongée; capteurs, y
compris capteurs pour la détection de mouvements, de sons, de
fumée, de produits chimiques et de gaz; appareils et
instruments pédagogiques; installations de vidéosurveillance
électriques et électroniques, éléments des produits précités;
machines, appareils électroniques et leurs éléments, à savoir
appareils et instruments électroniques de commande et de
sécurité, y compris ceux destinés aux contrôles de sécurité et
aux contrôles d'accès, y compris systèmes de protection
périmétrique; cartes magnétiques et cartes-clés électroniques
pour contrôles d'accès; logiciels de sécurité destinés à la
gestion de la sécurité utilisés en tant qu'auxiliaires pour
services de gardiennage et d'accueil; appareils de commande à
distance pour systèmes de surveillance par patrouilles;
matériel de plongée, combinaisons et masques destinés à être
utilisés par des équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils); livres de cours (manuels scolaires); imprimés, y
compris publications, brochures et dépliants; appareils et
instruments pour la destruction d'argent et de titres (matériel de
bureau).

35 Recrutement de détectives privés ainsi que support
commercial y relatif; administration commerciale et
organisation d'affaires commerciales relatifs à des services de
gestion de la sécurité; systématisation d'informations dans des
bases de données informatisées, à savoir gestion
administrative de données concernant des peines d'intérêt
général; services administratifs et de secrétariat rendus par des
réceptionnistes; services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

36 Conseils financiers, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), gestion financière;
assurances, y compris assurances voyage, assurances contre
les incendies et assurances contre les dommages causés par les
orages ou les inondations; recherches et évaluations

financières relatives à la gestion du risque; placement de fonds;
monnaie de change; placement de fonds; courtage de titres;
courtage d'actions et d'obligations; services bancaires, y
compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; financement d'opérations de location-
vente; recouvrement de créances par des huissiers, y compris
perception d'amendes; services de consultant et de conseil
relatifs aux services précités.

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
d'alarme, d'appareils de surveillance électriques, d'appareils et
d'instruments géodésiques et d'appareils de contrôle
électriques; informations concernant l'installation, la
maintenance et la réparation d'appareils d'alarme, d'appareils
de surveillance électriques, d'appareils et d'instruments
géodésiques et d'appareils de contrôle électriques;
récupération en cas d'accidents causés par des orages ou des
inondations, à savoir réparation et maintenance de bâtiments
en cas de démolition;  réparation de véhicules, y compris
services de réparations urgentes; réparation de véhicules
terrestres sous forme d'assistance au démarrage du moteur, à
l'ouverture des portes et au changement de roues; services
d'installation, de maintenance et de réparation relatifs à des
guichets automatiques bancaires; services de consultant en
matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; services d'information
et de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de consultant (transport); services de
consultant dans le domaine de la logistique; opérations de
secours (services de correspondance); transports relatifs à des
opérations de secours et de sauvetage; transport en ambulance
de personnes et d'animaux; transport de personnes et
d'animaux, y compris transport de patients et de personnes
malades; services de transport relatifs à l'évacuation de
personnes et d'animaux en cas de danger ou d'accidents;
services de sauvetage liés à des naufrages; remorquage, y
compris transport de véhicules et de grues; location de voitures
de remplacement; location de véhicules et de matériel pour le
transport de personnes et d'animaux; services de transport
relatifs aux premiers secours; transport d'urgence en cas
d'alarme, y compris services d'intervention et services de
transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée,
de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques et
transports de sécurité; services de transport sous surveillance,
y compris pour le transport sécurisé de détenus; services de
transport sous surveillance de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers; services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

41 Éducation, y compris formations; organisation
d'ateliers et de formations professionnels, y compris cours de
premiers secours et cours d'évaluation des cas d'urgence;
organisation de cours d'évacuation; organisation de cours
relatifs au contrôle d'accès et de sécurité; organisation de cours
relatifs à la surveillance de bâtiments et d'espaces;
entraînements (formations) dans des milieux irrespirables
(appelés centres de formation anti-gaz); éducation, y compris
formations de gardiennage, de sécurité et de sûreté; services
d'information et de consultant relatifs aux services précités.
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42 Contrôle technique de véhicules; mesure de la
concentration d'air et d'échappements de gaz, à savoir mesure
de la qualité de l'air; recherche technique, à savoir contrôle
technique relatif au pompage d'eau et services techniques
relatifs à la régulation de substances combustibles dangereuses
(recherche technique); conception de systèmes de sécurité
informatique; mise au point et maintenance de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; recherche
et développement scientifiques et technologiques; conception
de logiciels; dessin industriel.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris extinction d'incendies, lutte
contre les incendies et lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques antifumée (équipes de
rescapage); services de consultant en matière de sécurité, y
compris en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de locaux,
également en extérieur; services de sécurité relatifs à la
sécurité des personnes et des biens à l'intérieur et aux alentours
des aéroports, des avions, des ports et des ports maritimes;
services de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens, y compris dans des bâtiments, des ambassades, des
aéroports,  des gares ferroviaires et routières et des entreprises
commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs;
services de sécurité pour la protection de personnes et de biens
dans des magasins, y compris par des agents de sécurité en
civil; services de sécurité pour la protection de personnalités
('VIP'); services de gardes du corps; services de sécurité lors de
manifestations importantes, y compris expositions,
manifestations sportives, concerts, séminaires et réunions; les
services précités également en tant que soutien aux forces de
police;  services de sécurité pour la surveillance de détenus lors
de leurs travaux d'intérêt général; services de sécurité
pénitencière, également au moyen de la surveillance
électronique; services de sécurité relatifs à la mise à
disposition de locaux sécurisés pour les jeunes et les
immigrants; services de sécurité relatifs à la mise à disposition
de centres de détention provisoire; services de gardiennage à
l'aide de matériel électronique; services de sécurité relatifs à
des services de probation; services de gardes de sécurité et de
patrouilles de sécurité mobiles; services d'information et de
consultant relatifs aux services précités.

 9 Life saving apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; weighing and measuring
apparatus and instruments; computer hardware and computer
software for security systems; alarms; luminous or mechanical
signals; electric regulating apparatus; electric monitoring
apparatus; surveying apparatus and instruments;
navigational instruments and apparatus for the tracking of
vehicles and persons; apparatus for recording, reproduction
and transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments (other than for vehicles), including safety alarms,
fire alarms, smoke alarms, gas and poison alarms, flood
alarms, theft and burglary alarms and assault alarms; parts of
the aforesaid alarm apparatus; fire extinguishing apparatus
and instruments, including hand-operated apparatus and
instruments; fire engines; fire extinguishers with powder and
foam; evacuation and rescue equipment, including rescue
ladders, lifejackets and lifebelts; fire escapes; rescue rollers;
fire blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation or fire,

including gloves; security masks and security goggles; bullet-
proof waistcoats; reflecting bands and signs for wear for the
prevention of traffic accidents; security equipment, namely
alarms for securing persons, animals, intangibles and
valuables against accidents, smoke, poison, fire and flood, not
included in other classes; detectors, including smoke
detectors; smoke and gas alarms; diving equipment, including
diving suits, gloves and masks; sensors, including sensors for
registering movement, sound, smoke, chemicals and gas;
teaching apparatus and instruments; electric and electronic
video surveillance installations, parts of all the aforesaid
goods; electronic machines, apparatus and their parts, namely
electronic control and security apparatus and instruments,
including for security check and access control, including
perimeter protective systems; magnetic cards and electronic
keycards for access control; security software for security
management and as support for guarding and reception
services; remote control apparatus for patrol control systems;
diving equipment, suits and masks for use in connection with
smoke diving.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); course books (text books); printed matter,
including publications, pamphlets and folders; apparatus and
instruments for the destruction of money and securities (office
equipment).

35 Recruitment of private detectives and commercial
assistance in relation thereto; business administration and
business organization in relation to security management
services; computer databases (Systemization of information
into-), namely administrative management of data concerning
community sentences; administrative and secretarial services
of receptionists; information and consultancy in relation to the
aforesaid services.

36 Financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), financial management;
insurances, including travel insurance, fire insurance and
insurances against storm damage and floods; financial
evaluation and research in connection with risk management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; banking
services, including counting and sorting money and coding
cheques and other banking documents; lease-purchase
financing; debt collection by bailiffs, including the collection
of fines; consultation and advisory services in relation to the
aforesaid services.

37 Installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, electric monitoring apparatus, surveying
apparatus and instruments and electric regulating apparatus;
information about installation, maintenance and repair of
alarm apparatus, electric monitoring apparatus, surveying
apparatus and instruments and electric regulating apparatus;
recovery in case of accidents by storm or floods, namely repair
and maintenance of building in case of demolition; vehicle
repair, including emergency repair services; repair of land
vehicles in the form of help for starting motors, opening doors
and change of wheels; installation, maintenance and repair
services in respect of automated teller machines; consultancy
in relation to the installation, maintenance and repair services
of automated teller machines; replenishing of automated teller
machines, being maintenance services; information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

39 Consultancy (transportation); consulting services
concerning logistics; rescue operations (correspondence
services); transport in connection to rescue and salvaging
operations; ambulance transport of persons and animals;
transport of persons and animals, including transport of sick
people and patients; transport services in connection to the
evacuation of persons and animals in case of danger or
accidents; life saving services in connection with ship wrecks
(salvage); towing, including crane and vehicle transport;
rental of replacement cars; rental of vehicles and equipment
for the transport of persons and animals; transport in
connection to first-aid; alarm emergency transport, including
alarm intervention services and alarm transport in connection
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with theft, burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage,
assault and safety (transport); guarded transport services,
including for the secure transport of offenders; guarded
transport of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, banknotes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables; transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash; rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders; information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

41 Education, including trainings; arranging
professional workshop and training courses, including first
aid courses and emergency measure courses; arranging
evacuation courses; arranging courses relating to security and
access control; arranging courses regarding the supervision
of buildings and spaces; trainings (education) in unbreathable
environment (so called anti gas training centres); education,
including provision of guarding, security and safety trainings;
information and consultancy services in relation to the
aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles; measurement of
air concentration and escaping gas, namely measurement of
air quality; technical research, namely technical control
related to pumping up water and technical services in
connection with the control of dangerous combustible
substances (technical research); design of computer security
systems; designing and maintenance computer software and
network communication systems for steering and operating
automated teller machines; scientific and technological
research and development; computer software design;
industrial design.

45 Security services for the protection of persons and
goods, including fire extinguishing, fire fighting and fire
fighting by firemen equipped with smoke masks (so-called
smoke diving); security consultancy, including concerning the
security of persons and goods; security consultancy in relation
to the security of commercial companies against accidents,
theft and burglary; consultancy regarding security in relation
to topics concerning access control; mobile security patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding for facilities, also
outdoor; security services in connection with the security of
persons and goods in and around airports, aeroplanes, ports
and seaports; security services in connection with the security
of persons and goods, including in buildings, embassies,
airports, train and bus stations and commercial companies,
also at conferences, exhibitions and other events; technical
security consultancy concerning the securing of buildings,
commercial companies and outdoor spaces; security services
for the protection of persons of goods in shops, including by
shop detectives; security services for the protection of VIP's;
body-guarding; guarding services for major events, including
exhibitions, sports events, concerts, seminars and meetings;
the aforesaid services also in support of the police; security
services for the supervision of offenders on community service;
prison security services, also with the help of electronic
monitoring; security services related to the provision of
secured accommodation for juveniles and illegal immigrants;
security services related to the provision of remand centers;
guarding services with the assistance of electronic equipment;
security services related to probation services; mobile security
patrols and security guard services; information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento; aparatos
e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos de pesar y de

medida; hardware y software informáticos relativos a sistemas
de seguridad; alarmas; señales luminosas o mecánicas;
aparatos de regulación eléctricos; aparatos de control
eléctricos; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e
instrumentos de navegación para el seguimiento de vehículos
y personas; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; aparatos e instrumentos
de alarma (que no sean para vehículos), incluidas alarmas de
seguridad, alarmas contra incendios, alarmas de humo,
alarmas de gas y alarmas de inundaciones, alarmas antirrobo
y alarmas antiasalto; partes de los aparatos de alarma antes
mencionados; aparatos e instrumentos de extinción, incluidos
aparatos e instrumentos accionados manualmente; camiones
de bomberos; extintores de polvo y espuma; equipos de
evacuación y rescate, incluidos escaleras de salvamento,
chalecos salvavidas y cinturones salvavidas; escaleras de
incendios; poleas de rescate; mantas contra incendios;
prendas y botas ignífugas; cascos contra incendios; ropa de
protección contra accidentes, radiaciones o incendios,
incluidos guantes; máscaras y gafas de seguridad; chalecos
antibalas; bandas y elementos reflectantes de protección
contra accidentes de tráfico para prendas de vestir; equipos de
seguridad, a saber, alarmas para la protección de personas,
animales, bienes intangibles y objetos valiosos contra
accidentes, humo, veneno, incendios e inundaciones, no
comprendidos en otras clases; detectores, incluidos detectores
de humo; alarmas de humo y de gas; equipos de buceo,
incluidos trajes, guantes y máscaras de buceo; detectores,
incluidos sensores para la detección de movimientos, sonido,
humo, productos químicos y gases; aparatos e instrumentos de
enseñanza; instalaciones eléctricas y electrónicas de
vigilancia, partes de todos los productos anteriormente
mencionados; máquinas electrónicas, aparatos y sus partes, a
saber, aparatos e instrumentos electrónicos de control y
seguridad, también de control de seguridad y control de
acceso, incluidos sistemas de protección de perímetros;
tarjetas magnéticas y tarjetas-llave electrónicas de control de
acceso; software de seguridad para la gestión de sistemas de
seguridad y para servicios de recepción y vigilancia; aparatos
de control remoto para sistemas de control de patrullas;
equipos, trajes y máscaras de protección en relación con el
buceo en humo.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); libros de texto; productos de imprenta, incluidos
publicaciones, folletos y carpetas; aparatos e instrumentos
para la destrucción de dinero y títulos (material de oficina).

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad;  bases de datos informáticas (sistematización de
introducción de información), a saber, gestión de datos
relativos a sentencias de trabajo comunitario; servicios
administrativos y secretariales de recepcionistas; información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

36 Consultoría en materia financiera, evaluación
financiera (seguros, banca, bienes inmuebles), gestión
financiera; seguros, incluidos seguros de viaje, seguros de
incendio y seguros relativos a inundaciones y tormentas;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; inversión de capitales; operaciones de cambio;
inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones
y obligaciones; servicios bancarios, incluidos el conteo y la
clasificación de dinero, así como la codificación de cheques y
otros documentos bancarios; arrendamiento a crédito; cobro
de deudas por oficiales de justicia, incluido el cobro de multas;
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos de alarma, aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos
e instrumentos geodésicos y aparatos para la regulación
eléctrica; información sobre instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de alarma, aparatos eléctricos de
vigilancia, aparatos e instrumentos geodésicos y aparatos para
la regulación eléctrica; recuperación en caso de accidentes
causados por tormentas o inundaciones, a saber, servicios de
reparación y mantenimiento de edificios en caso de demolición;
reparación de vehículos, incluida la reparación urgente;
reparación de vehículos terrestres en forma de asistencia para
el encendido de motores, la apertura de puertas y el cambio de
ruedas; instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría en instalación, mantenimiento y
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reparación de cajeros automáticos; reposición de cajeros
automáticos como servicio de mantenimiento, como servicio de
mantenimiento; servicios de información y consultoría en
relación con los servicios anteriormente mencionados.

39 Consultoría (transporte); servicios de consultoría
en relación con la logística; operaciones de rescate (servicios
de correspondencia); transporte en conexión con operaciones
de rescate y salvamento; transporte de personas y animales en
ambulancia; transporte de personas y animales,  incluido el
transporte de enfermos y de pacientes; servicios de transporte
en relación con la evacuación de personas y animales en caso
de peligro o accidentes; servicios de salvamento en relación
con restos de naufragio (salvamento); remolque, incluido el
transporte en grúa y vehículo; alquiler de automóviles de
sustitución; alquiler de vehículos y equipos para el transporte
de personas y animales; transporte en relación con primeros
auxilios; transporte en caso de alarma de emergencia, incluida
la intervención en caso de alarma y transporte en caso de aviso
de robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad (transporte); servicios de
transporte custodiado, incluido el transporte seguro de
delincuentes; transporte de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes; transporte de
objetos valiosos, dinero, billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción;
consultoría en transporte de objetos valiosos; almacenamiento
de dinero, títulos, documentos y objetos valiosos para terceros;
alquiler de vehículos; alquiler de vehículos y equipos de
seguridad para el transporte de objetos valiosos; transporte
para la entrega, recogida, distribución y reparto de dinero;
servicios de rescate (transporte), también de personas, con
plataformas elevadoras o escaleras de incendios; servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Educación, incluida la formación; organización de
cursos de formación y talleres profesionales, incluidos cursos
de primeros auxilios y cursos de evaluación de emergencias;
organización de cursos de evacuación; organización de cursos
de seguridad y control de acceso; organización de cursos de
supervisión de edificios y espacios; formación (educación) en
atmósferas irrespirables (en los llamados centros de formación
para situaciones de exposición a gases tóxicos); educación,
incluida la facilitación de cursos de formación en seguridad,
protección y vigilancia; servicios de información y consultoría
en relación con los servicios anteriormente mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos; medición de
concentración de aire y fugas de gas, a saber, medición de la
calidad del aire; investigación técnica, a saber, control técnico
en relación con el bombeo de agua y servicios técnicos para el
control de sustancias combustibles peligrosas (investigación
técnica); diseño de sistemas informáticos de seguridad; diseño
y mantenimiento de software y sistemas de comunicación en
red para el funcionamiento y operación de cajeros automáticos;
investigación y desarrollo científico y tecnológico; diseño de
software; diseño industrial.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, incluidas la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo (también llamada
buceo en humo); consultoría en seguridad, incluida la
seguridad de personas y mercancías; consultoría en seguridad
en relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia, incluidas las rondas preventivas en
edificios y locales, así como alrededor de éstos; servicios de
seguridad en relación con servicios de vigilancia electrónica y
alarma; consultoría en seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores; servicios de vigilancia de
locales, también en exteriores; servicios de seguridad en
relación con la seguridad de personas y mercancías en
aeropuertos, aviones, puertos y puertos marítimos, así como
alrededor de éstos; servicios de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, en particular en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, también en conferencias,
exposiciones y otras actividades; consultoría técnica en
seguridad en materia de seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores; servicios de seguridad para
la protección de personas y mercancías en almacenes,

incluidos servicios de detectives de almacenes; servicios de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de guardaespaldas; servicios de vigilancia para eventos
importantes, incluidos exposiciones, actividades deportivas,
conciertos, seminarios y reuniones; los servicios anteriormente
mencionados también se prestan en colaboración con la
policía; servicios de seguridad para la vigilancia de
delincuentes que realizan trabajos comunitarios; servicios de
seguridad en centros penitenciarios, también mediante
sistemas electrónicos de control; servicios de seguridad en
relación con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes
e inmigrantes ilegales; servicios de seguridad en relación con
la facilitación de centros para menores en detención
preventiva; servicios de vigilancia con equipos electrónicos;
servicios de seguridad en relación con servicios de libertad
condicional; servicios de patrullas de vigilancia y guardias de
seguridad; servicios de información y consultoría en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
886 720 (20/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques et dispositifs
pour réception, traitement, reproduction, réglage,
amplification ou distribution analogique, numérique ou
optique de signaux lumineux, sonores ou visuels; postes de
télévision, postes de télévision équipés de lecteurs de cassettes
vidéo, lecteurs de DVD, amplificateurs, récepteurs de radio et/
ou connexions à Internet intégrés; équipement audio contenant
des amplificateurs; amplificateurs, récepteurs de radio et/ou
connexions à Internet; équipement audio contenant des
amplificateurs; amplificateurs, haut-parleurs, haut-parleurs
équipés d'amplificateurs intégrés; enceintes de haut-parleurs;
unités de commande électronique pour réglage de signaux
sonores; postes radiophoniques; lecteurs et graveurs de CD;
minidisques; enregistreurs pour bandes magnétiques et
supports numériques; radios pour automobiles;  casques à
écouteurs; unités de commande à distance; câbles électriques;
unités de commande pour le stockage et la gestion de stockage
de signaux lumineux, sonores ou visuels;  logiciels enregistrés
de commande à distance de signaux lumineux, sonores ou
visuels; appareils téléphoniques, téléphones à répondeurs-
enregistreurs, répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques équipés d'appareils photographiques et
moniteurs, appareils téléphoniques pour transmission de
données par le biais du réseau Internet et autres réseaux;
appareils de télécommunication pour postes fixes sous forme
d'unités pour commande et distribution de communications
téléphoniques analogiques ou numériques; matériel de
télécommunication; porteurs de signaux accumulés; appareils
électriques et électroniques et dispositifs de traitement de
données et d'entrée, d'extraction et de stockage de données;
ordinateurs, supports de données magnétiques et optiques,
programmes informatiques enregistrés sur rubans conducteurs,
cartes, disques ou autres supports, matériel de stockage
magnétique,  appareils de traitement de texte et matériel de
traitement de texte; logiciels pour appareils et systèmes
électriques et électroniques; éléments et garnitures de tous les
produits précités compris dans cette classe; pièces détachées
des produits précités, comprises dans d'autres classes.

35 Compilation d'informations dans des bases de
données informatiques et services de récupération
d'informations.

37 Services d'installation et de réparation d'appareils
et équipements électriques et électroniques, notamment
d'installations câblées; services de réparation et d'installation
des appareils téléphoniques et systèmes téléphoniques;
installations de systèmes domestiques, y compris installations
de câbles pour réglage et distribution de signaux analogiques
ou numériques tels que signaux lumineux, sonores et visuels.

 9 Electric and electronic apparatus and appliances
for analogue, digital or optical reception, processing,
reproduction, regulation, amplification or distribution of light,
sound or picture signals; television sets, television sets with
built-in VCR players, DVD players, amplifiers, radio receivers
and/or Internet connections; audio equipment containing
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amplifiers; amplifiers, radioreceivers and/or Internet
connections; audio equipment containing amplifiers;
amplifiers, loudspeakers, loudspeakers with built-in
amplifiers; cabinets for loudspeakers; electronic control units
for regulation of sound signals; radio receiving sets; CD
players and recorders; mini discs; recorders for cassette tapes
and digital medias; radios for automobiles; headphones;
remote control units; cables, electric; control units for storage
and managing of light, sound or picture files; software for
remote control of light, sound or picture signals; telephones,
telephones with built-in answering machines, answering
machines; telephones with built-in cameras and monitors,
telephones for transmission of data through the Internet and
other networks; telecommunication devices for base stations in
the form of units for control and distribution of analogue or
digital telephone calls; telecommunication equipment;
carriers of stored signals; electric and electronic apparatus
and appliances for data processing and for input, output and
storage of data; computers, magnetic and optical data
carriers, computer programmes recorded on tapes, cards,
discs or other media, magnetic disc storage, word processors
and word processing equipment; computer software for
electric and electronic apparatus and appliances; parts and
fittings to all the aforementioned goods included in this class;
spare parts for all the aforementioned goods, included in this
class.

35 Compilation of information into computer
databases and information retrieval services.

37 Repair and installation services concerning
electric and electronic apparatus and appliances including
cables, electric; repair and installation services concerning
telephones and telephone systems; installation of household
systems including cable installations for regulation and
distribution of analogue or digital signals such as light, sound
and picture signals.

 9 Aparatos y artefactos eléctricos y electrónicos para
la recepción, el procesamiento, la reproducción, la regulación,
la amplificación o la distribución analógicos, digitales u ópticos
de señales luminosas, de audio o visuales; aparatos de
televisión, aparatos de televisión con reproductores de VCR,
reproductores de DVD, amplificadores, receptores de radio y/o
conexiones a Internet integrados; equipos de audio que
contienen amplificadores; amplificadores, radiorreceptores y/o
conexiones a Internet; equipos de audio que contienen
amplificadores; amplificadores, altavoces, altavoces con
amplificadores integrados; cajas de altavoces; unidades de
control electrónico para la regulación de señales de audio;
receptores de radio; lectores y reproductores de CD;
minidiscos; grabadoras de casetes y soportes digitales; radios
para automóviles; auriculares; unidades de control remoto;
cables eléctricos; unidades de control para el almacenamiento
y la gestión de archivos de luz, sonido o imágenes; software
para el control remoto de señales luminosas, de audio o
visuales; teléfonos, teléfonos con contestadores telefónicos
integrados, contestadores telefónicos; teléfonos con cámaras y
monitores integrados, teléfonos para la transmisión de datos a
través de Internet y de otras redes; dispositivos de
telecomunicación para estaciones base en forma de unidades
de control y distribución de comunicaciones telefónicas
analógicas o digitales; equipos de telecomunicación; soportes
de señales almacenadas; aparatos y artefactos eléctricos y
electrónicos para el procesamiento de datos y para la
introducción, la reparación y el almacenamiento de datos;
ordenadores, soportes de datos ópticos y magnéticos,
programas de ordenador grabados en cintas, tarjetas, discos u
otros soportes, almacenamiento de discos magnéticos,
procesadores de texto y equipos para el procesamiento de
textos; software para aparatos y artefactos eléctricos y
electrónicos; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados comprendidas en esta clase; piezas de
recambio para todos los productos anteriormente
mencionados, comprendidos en esta clase.

35 Compilación de información en bases de datos
informatizadas y servicios de recuperación de información.

37 Servicios de reparación y de instalación
relacionados con aparatos y artefactos eléctricos y
electrónicos, incluidos cables eléctricos; servicios de
reparación y de instalación relacionados con teléfonos y

sistemas telefónicos; instalación de sistemas domésticos,
incluidas instalaciones de cables para la regulación y la
distribución de señales analógicas o digitales, tales como
señales luminosas, de audio y visuales.
886 837 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques et électroniques, à savoir
appareils électriques de contrôle, machines et appareils de
télécommunication, ordinateurs et leurs périphériques;
connecteurs à fiches, garnitures et fixations électriques, à
savoir prises de courant, composants et coffrets pour faces
arrière, produits pour fils électriques, à savoir raccords de
lignes électriques, matériel pour réseaux d'alimentation [fils,
câbles] et serre-fils [électricité]; commutateurs électriques,
instruments de mesure électriques et électroniques, dispositifs
de commande électriques et électroniques.

17 Isolateurs en plastique pour dispositifs électriques
et électroniques, à savoir appareils électriques de contrôle,
machines et appareils de télécommunication, ordinateurs et
leurs périphériques; isolateurs en plastique pour connecteurs à
fiches, garnitures et fixations électriques, à savoir prises de
courant, composants et coffrets pour faces arrière, produits
pour fils électriques, à savoir raccords de fils électriques, à
savoir raccords de lignes électriques, matériel pour réseaux
d'alimentation [fils, câbles] et serre-fils [électricité]; isolateurs
en plastique pour interrupteurs, instruments de mesure
électriques et électroniques, dispositifs de commande
électriques et électroniques.

 9 Electrical and electronic devices, namely electric
regulating apparatus, telecommunication machines and
apparatus, computers and their peripheral devices; plug
connectors, electrical fittings and fasteners, namely plugs,
components and housings for backplanes, products for
electrical wires, namely connections for electric lines,
material for electricity mains [wires, cables] and wire
connectors [electricity]; electrical switches, electrical and
electronic measuring instruments, electrical and electronic
control devices.

17 Insulators made of plastic for electrical and
electronic devices, namely electric regulating apparatus,
telecommunication machines and apparatus, computers and
their peripheral devices; insulators made of plastic for plug
connectors, electrical fittings and fasteners, namely plugs,
components and housings for backplanes, products for
electrical wires, namely connections for electrical wires,
namely connections for electric lines, material for electricity
mains [wires, cables] and wire connectors [electricity];
insulators made of plastic for electrical switches, electrical
and electronic measuring instruments, electrical and
electronic control devices.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, a saber,
aparatos de regulación eléctricos, máquinas y aparatos de
telecomunicación, ordenadores y sus dispositivos periféricos;
conectores macho, accesorios y dispositivos de sujeción
eléctricos, a saber, enchufes, componentes y cajas para placas
posteriores, productos para hilos eléctricos, a saber,
acometidas de líneas eléctricas, material para conducciones
de electricidad (hilos, cables) y conectores eléctricos
(electricidad); interruptores eléctricos, instrumentos de medida
eléctricos y electrónicos, dispositivos de control eléctricos y
electrónicos.

17 Aislantes de plástico para dispositivos eléctricos y
electrónicos, a saber, aparatos de regulación eléctricos,
máquinas y aparatos de telecomunicación, ordenadores y sus
periféricos; aislantes de plástico para clavijas de conexión,
accesorios y dispositivos de sujeción eléctricos, a saber,
enchufes, componentes y cajas para placas posteriores,
productos para hilos eléctricos, a saber, acometidas para hilos
eléctricos, a saber, acometidas de líneas eléctricas, material
para conducciones de electricidad (hilos, cables) y conectores
eléctricos (electricidad); aislantes de plástico para interruptores
eléctricos, instrumentos de medida eléctricos y electrónicos,
dispositivos de control eléctricos y electrónicos.
887 175 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; matériel de brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer;  verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; autoclaves non électriques (marmites à
pression); cuvettes (bols, récipients); corbeilles à usage
ménager, non en métaux précieux; louches de cuisine; batteurs
non électriques; chopes à bière; récipients calorifuges pour
boissons; glacières portatives non électriques; poubelles;
mélangeurs non électriques à usage ménager; ouvre-bouteilles;
bouteilles; bouteilles réfrigérantes; bols; panier à pain à usage
ménager; huches à pain; planches à pain; boîtes à pain; brosses
à vaisselle,  brosses à chaussures, brosses pour le corps,
brosses de massage et brosses à ongles; beurriers et couvercles
de beurriers; plateaux (barquettes, plateaux tournants) non en
métaux précieux; moules à gâteaux; candélabres, bougeoirs,
chandeliers, bobèches, éteignoirs (non en métaux précieux);
poêlons; saupoudreuses; chaudrons; produits céramiques à
usage ménager; planches à fromage; cloches à fromage et
cloches de plats à fromages; pots à fines herbes; baguettes et
porte-baguettes; pinces (non métalliques) pour fermer les
sachets; bâtonnets pour mélanger les cocktails; filtres à café
non électriques; moulins à café, actionnés manuellement;
cafetières, non électriques; percolateurs à café non électriques;
services à café non en métaux précieux; cafetières non
électriques, non en métaux précieux; passoires; glacières
portatives non électriques; récipients pour le ménage ou la
cuisine (non en métaux précieux); boîtes à biscuits; marmites,
y compris batteries de cuisine; ustensiles de cuisson non
électriques; sacs réfrigérants; tire-bouchons; bols pour
cresson; vaisselle; huiliers non en métaux précieux; burettes
non en métaux précieux; ramasse-miettes; articles en cristal
(verrerie); coupes à fruits; tasses (non en métaux précieux);
gobelets en papier ou en plastique; planches à découper pour la
cuisine; carafes; friteuses non électriques; plats et couvercles
de plats, non en métaux précieux; dessous de carafes non en
papier et autres que linge de table; broyeurs ménagers non
électriques; gourdes; verres de table;  anneaux pour gouttes et
pare-gouttes; égouttoirs; articles en faïence; coquetiers (non en
métaux précieux); tapettes à mouches; services à fondue;
presse-fruits non électriques à usage ménager; poêles à frire, y
compris sauteuses; entonnoirs; poubelles; presse-ail
(ustensiles de cuisine); coupes en verre; bouchons en verre;
ballons en verre; bocaux; bouchons en verre; pots à épices en
verre; laine de verre autre que pour l'isolation; gants de
ménage, y compris gants de cuisine et maniques; gobelets (non
en métaux précieux); râpes (ustensiles ménagers); crêpières
(ustensiles de cuisson); supports de grils; poêles à griller;
plaques de grils (ustensiles de cuisson); grils (ustensiles de
cuisson); moulins à sel et à poivre, moulins à épices, tous
actionnés manuellement; poignées (non comprises dans
d'autres classes) pour ustensiles de cuisine;  récipients
calorifuges; supports pour couteaux, y compris supports en
bois pour couteaux; distributeurs de papier hygiénique;
cocottes non électriques pour cuire à l'étuvée; seaux à glace;
bacs à glaçons; seaux à rafraîchir; pots et bouteilles
isothermiques; cruches (non en métaux précieux); bouilloires
(non électriques); récipients pour la cuisine non en métaux
précieux; broyeurs ménagers (non électriques);  porte-
couteaux pour la table; louches (non comprises dans d'autres
classes), y compris louches à potage, cuillers à sauce et cuillers
à jus; plateaux tournants; couvercles pour ustensiles de cuisine
et vaisselle de table; services à liqueurs; boîtes-repas; huiliers,
à savoir huilier composé d'une burette de vinaigre et d'une
burette d'huile ou d'une burette de vinaigre, d'une burette
d'huile, d'un poivrier et d'une salière, non en métaux précieux;
porte-cartes de menus; appareils à fouetter le lait actionnés
manuellement; moulins à usage ménager actionnés
manuellement; mélangeurs manuels (shakers à cocktails);
malaxeurs non électriques à usage ménager; cuillers à
mélanger (ustensiles de cuisine); moules (ustensiles de
cuisine); grandes tasses non en métaux précieux; supports pour
tasses (porte-tasses non en métaux précieux); porte-serviettes,

supports de serviettes et ronds de serviettes (non en métal
précieux); appareils à faire des nouilles (actionnés
manuellement); huiliers (non en métaux précieux);
distributeurs d'huile (ustensiles de cuisine), y compris
vaporisateurs d'huile; assiettes en papier; porte-rouleaux de
papier; pelles à tartes; moulins à poivre,  actionnés
manuellement; pots à poivre et poivriers (non en métaux
précieux); réchauds (chauffe-plats non électriques de table
destinés à garder les aliments et les boissons au chaud); paniers
de pique-nique équipés, avec vaisselle; plateaux, porte-
assiettes et assiettes (non en métaux précieux); plats de service;
articles en porcelaine; maniques; cruches; poteries; bouteilles
réfrigérantes; poubelles à ordures; saladiers non en métaux
précieux; pots à sel et salières non en métaux précieux; boîtes
à sandwich;  tampons à récurer métalliques; casseroles (en
faïence); soucoupes non en métaux précieux; pelles
(accessoires de table), y compris cuillères à glace; couverts de
service (accessoires de table), y compris pelles à gâteaux,
pelles à pizza et couverts à salade; services (accessoires de
table) non en métaux précieux; ensembles de sucriers et pots à
crème (non en métaux précieux); mélangeurs manuels;
chausse-pieds; chinois (ustensiles ménagers); cribles
(ustensiles ménagers); coupelles à savon non en métaux
précieux; boîtes à savon; distributeurs de savon; porte-savons;
soupières non en métaux précieux; spatules (ustensiles de
cuisine); services à épices; becs verseurs; faitouts; cuillers à
mélanger; agitateurs à boissons; bocaux de rangement; filtres
pour le ménage, y compris passoires de bar; sucriers non en
métaux précieux; doseurs de sucre, y compris saupoudreuses à
sucre, non en métaux précieux; assiettes non en métaux
précieux; vaisselle non en métaux précieux (autres que
couteaux, fourchettes et cuillers); hanaps non en métaux
précieux; boules à thé (non en métaux précieux); boîtes à thé
non en métaux précieux; oeufs à thé non en métaux précieux;
infuseurs à thé non électriques; services à thé non en métaux
précieux; passoires à thé non en métaux précieux; théières non
en métaux précieux; récipients calorifuges pour aliments et
boissons; brosses de toilette; brosses à dents; porte-cure-dents
non en métaux précieux; cure-dents; plateaux à usage ménager
non en métaux précieux; plateaux à usage ménager en papier;
bouteilles isolantes; vases non en métaux précieux; légumiers;
gaufriers non électriques; gourdes à eau; carafes à eau; seaux à
vin; fouets non électriques à usage ménager; tâte-vin
(pipettes); woks; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brush-making materials; articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; non-electric autoclaves (pressure
cookers); basins (bowls, receptacles); baskets for domestic
use, not of precious metal; basting spoons for kitchen use;
beaters, non-electric; beer mugs; heat insulated containers for
beverages; non-electric portable cold containers; dust bins;
non-electric blenders for household purposes; bottle openers;
bottles; refrigerating bottles; bowls; domestic bread baskets;
bread bins; bread boards; bread boxes; dishwashing brushes,
brushes for footwear, body brushes, massage brushes and nail
brushes; butter dishes and butter-dish covers; cabarets (trays,
turntables) not of precious metal; cake moulds; candelabra,
candle holders, candlesticks, candle rings and candle
extinguishers (not of precious metal); casseroles; castors;
cauldrons; ceramics for household purposes; cheese boards;
cheese dishes and cheese-dish covers; chive tubes; chopsticks
and chopstick holders; clips (not of metal) for closing food
storage bags; cocktail stirrers; coffee filters, non-electric;
coffee grinders, hand-operated; coffee makers, non-electric;
coffee percolators, non-electric; coffee services, not of
precious metal; coffeepots, non-electric, not of precious metal;
colanders; coldboxes (portable), non-electric; containers for
household or kitchen use (not of precious metal); cookie jars;
cooking pots, including cooking pot sets; cooking utensils
(non-electric); cooling bags; corkscrews; bowls for cress;
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crockery; cruet stands for oil and vinegar, not of precious
metal; cruets, not of precious metal; crumb trays; crystal
(glassware); fruit cups; cups (not of precious metal); cups of
paper or plastic; cutting boards for the kitchen; decanters;
deep fryers, non-electric; dishes and dish covers, not of
precious metal; coasters, not of paper and other than table
linen; non-electric domestic grinders; drinking flasks for
travellers; drinking glasses; drip catchers and drip stoppers;
drying racks for dishes; earthenware; egg-cups (not of
precious metal); fly swatters; fondue sets; non-electric fruit
presses for household purposes; frying pans, including saute
frying pans; funnels; garbage cans; garlic presses (kitchen
utensils); glass bowls; glass caps; glass flasks; glass jars;
glass stoppers; glass tubes (receptacles) for storing spices;
glass wool other than for insulation; gloves for household
purposes, including oven mitts and grill mitts; goblets (not of
precious metal); graters (household utensils); griddles
(cooking utensils); gridiron grill supports; grill pans; grill
plates (cooking utensils); grills (cooking utensils); salt and
pepper grinders, grinders for spices, all hand operated;
handles (not included in other classes) for kitchen utensils;
heat-insulated containers; holders for knives, including, knife
blocks; holders for toilet paper; hot pots (not electrically
heated); ice buckets; ice cube moulds; ice pails; insulating
flasks and jugs; jugs (not of precious metal); kettles (non-
electric); kitchen containers, not of precious metal; kitchen
mixers (non-electric); knife rests for the table; ladles (not
included in other classes), including soup ladles, sauce ladles
and gravy ladles; lazy Susans; lids for kitchen utensils and
tableware; liqueur sets; lunch boxes; cruet stands, namely
cruet stand consisting of vinegar and an oil container or of
vinegar, an oil, a salt and a pepper container, not of precious
metal; menu card holders; milk frothers, hand-operated; mills
for domestic purposes, hand-operated; manual mixers
(cocktail shakers); mixing machines, non-electric, for
household purposes; mixing spoons (kitchen utensils); moulds
(kitchen utensils); mugs (not of precious metal); mug trees
(holders for mugs, not of precious metal); napkin holders,
napkin stands and napkin rings (not of precious metal); noodle
machines (hand-operated); oil cruets (not of precious metal);
oil dispensers (kitchen utensils), including oil sprays; paper
plates; paper roll holders; pastry servers; pepper mills, hand-
operated; pepper shakers and pots (not of precious metal);
rechauds (warmers (non-electric) for table use, for keeping
food and drink hot); fitted picnic baskets, including dishes;
plaques, plate holders and plates (not of precious metal);
platters; porcelain ware; pot holders; pots; pottery;
refrigerating bottles; refuse bins; salad bowls, not of precious
metal; salt shakers and pots, not of precious metal; sandwich
boxes; saucepan scourers of metal; saucepans (earthenware);
saucers, not of precious metal; scoops (tableware), including
ice cream scoops; servers (tableware), including cake servers,
pizza servers and salad servers; services (tableware), not of
precious metal; sets of sugar bowl and cream jug (not of
precious metal); shakers; shoe horns; sieves (household
utensils); sifters (household utensils); soap bowls, not of
precious metal; soap boxes; soap dispensers; soap holders;
soup bowls, not of precious metal; spatulas (kitchen utensils);
spice sets; spouts; stew-pans; stirring spoons; stirrers for
drinks; storage jars; strainers for household purposes,
including bar strainers; sugar bowls, not of precious metal;
sugar dispensers, including sugar castors, not of precious
metal; table plates, not of precious metal; tableware (other
than knives, forks and spoons), not of precious metal;
tankards, not of precious metal; tea balls (not of precious
metal); tea caddies, not of precious metal; tea infusers, not of
precious metal; tea makers, non-electric; tea services, not of
precious metal; tea strainers, not of precious metal; teapots,
not of precious metal; thermally insulated containers for food
and drink; toilet brushes; toothbrushes; toothpick holders, not
of precious metal; toothpicks; trays for domestic purposes, not
of precious metal; trays for domestic purposes, of paper;
vacuum bottles; vases, not of precious metal; vegetable dishes;
non-electric waffle irons; water bottles; water carafes; wine

coolers; whisks, non-electric, for household purposes; wine
tasters (siphons); woks; works of art, of porcelain, terracotta
or glass.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; autoclaves no eléctricos
(ollas a presión); cuencos (boles, recipientes); cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos; cazos de cocina;
varillas batidoras no eléctricas; jarras de cerveza; recipientes
calorífugos para bebidas; neveras portátiles no eléctricas;
cubos de basura; licuadoras no eléctricas para uso doméstico;
abrebotellas; botellas; botellas refrigerantes; boles; cestas de
pan para uso doméstico; paneras; tablas para el pan;
recipientes para guardar el pan; artículos de cepillería, cepillos
y escobas,  cepillos para fregar, cepillos para el calzado,
cepillos para el cuerpo, cepillos para masajes y cepillos de
uñas; mantequilleras y tapas para mantequilleras; bandejas
(giratorias o no) que no sean de metales preciosos; moldes
para pasteles; candelabros, soportes para velas, candeleros,
aros para velas y apagavelas (que no sean de metales
preciosos); cacerolas; espolvoreadores; calderos; productos
cerámicos domésticos; tablas para queso; queseros y sus
tapas; botes de cebollino; palillos y palilleros; pinzas (no
metálicas) para cerrar bolsas para conservar alimentos; varillas
mezcladoras para cócteles; filtros de café no eléctricos;
molinillos manuales de café; cafeteras, no eléctricas; cafeteras
percoladoras no eléctricas; servicios de café que no sean de
metales preciosos; cafeteras no eléctricas que no sean de
metales preciosos; escurridores; neveras (portátiles) no
eléctricas; recipientes para la cocina o la casa (que no sean de
metales preciosos); cajas para galletas; ollas, incluidas
baterías de cocina; utensilios de cocina no eléctricos; bolsas
refrigerantes; sacacorchos; boles para berros; vajilla de loza;
aceiteras que no sean de metales preciosos; vinagreras que no
sean de metales preciosos; recogemigas; cristalería; copas
para fruta; tazas que no sean de metales preciosos; tazas de
papel o de materias plásticas; tablas para picar para la cocina;
jarras; freidoras que no sean eléctricas; fuentes y tapas para
fuentes, que no sean de metales preciosos; posavasos que no
sean de papel o mantelería; trituradoras domésticas no
eléctricas; cantimploras; vasos; artículos recogegotas y
antigoteo; escurreplatos; artículos de loza; hueveras (que no
sean de metales preciosos); matamoscas; servicios de fondue;
exprimidores de frutas no eléctricos para uso doméstico;
sartenes, incluidas sartenes de saltear;  embudos; botes para
la basura; prensa ajos (utensilios de cocina); cuencos de vidrio;
tapas de vidrio; frascos de vidrio; botes de vidrio; tapones de
vidrio; especieros de vidrio; lana de vidrio que no sea para
aislamiento; guantes para uso doméstico, incluidos guantes y
manoplas de cocina; cubiletes que no sean de metales
preciosos; ralladores (utensilios domésticos); planchas
(utensilios de cocción); soportes para parrillas; asadoras;
placas de parrillas (utensilios de cocción); parrillas (utensilios
de cocción); molinillos de sal y de pimienta, molinillos de
especias, todos manuales; mangos (no comprendidos en otras
clases) para utensilios de cocina; recipientes calorífugos;
soportes para cuchillos, incluidos bloques de cuchillos;
portarrollos de papel higiénico; ollas para guisos (excepto
eléctricas); cubos de hielo; cubiteras; recipientes para hielo;
jarras y botellas aislantes; jarras que no sean de metales
preciosos; hervidores no eléctricos; recipientes para la cocina
que no sean de metales preciosos; batidoras no eléctricas para
la cocina; portacuchillos de mesa; cucharones (no
comprendidos en otras clases), incluidos los cazos para sopa,
cucharones para salsas y cucharones para jugos de carne;
bandejas giratorias; tapas para utensilios de cocina y vajilla;
juegos de licor; fiambreras; juegos de aceiteras y vinagreras, a
saber, soporte de vinagrera que se compone de una vinagrera
y/o un salero y pimentero, que no sea de metal precioso;
portamenús; dispositivos manuales para espumar la leche;
molinillos manuales para uso doméstico; cocteleras manuales;
amasadoras no eléctricas para uso doméstico; cucharas
mezcladoras (utensilios de cocina); moldes (utensilios de
cocina); tazones que no sean de metales preciosos; portatazas
(en forma de árbol) que no sean de metales preciosos;
portaservilletas, soportes para servilletas y servilleteros que no
sean de metales preciosos; máquinas manuales para hacer
pasta; alcuzas que no sean de metales preciosos;
distribuidores de aceite (utensilios de cocina), incluidos
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vaporizadores de aceite; platos de papel; portarrollos de papel;
palas para tartas; molinillos de pimienta manuales; pimenteros
que no sean de metales preciosos; calentadores de platos, no
eléctricos, para la mesa para mantener la comida y las bebidas
calientes; cestas de picnic (guarnecidas), incluidos platos;
salvamanteles, soportes para platos y platos (que no sean de
metales preciosos); fuentes; artículos de porcelana;
agarradores; vasijas; artículos de cerámica; botellas
refrigerantes; papeleras; ensaladeras que no sean de metales
preciosos; saleros que no sean de metales preciosos;
recipientes para bocadillos; estropajos para fregar metálicos;
cacerolas (loza); platillos que no sean de metales preciosos;
palas, incluidas cucharas para servir helado; fuentes de
servicio, incluidas platos para servir pasteles, fuentes para
pasta y ensaladeras; vajillas que no sean de metales
preciosos; juegos de azucarero y jarras de crema (que no sean
de metales preciosos); recipientes mezcladores; calzadores;
cedazos (utensilios domésticos); tamices (utensilios
domésticos); jaboneras, que no sean de metales preciosos;
cajas de jabón; distribuidores de jabón; portajabones; soperas
que no sean de metales preciosos; espátulas (utensilios de
cocina); servicios para especias; picos vertedores; cazuelas;
cucharas para remover; varillas agitadoras para bebidas;
botes; coladores de uso doméstico, incluidos coladores con
mango; azucareros que no sean de metales preciosos;
distribuidores de azúcar, incluidos espolvoreadotes de azúcar,
que no sean de metales preciosos;  platos que no sean de
metales preciosos; vajillas (excepto cubiertos) que no sean de
metales preciosos; jarros que no sean de metales preciosos;
bolas de té que no sean de metales preciosos; cajas de té, que
no sean de metales preciosos; filtros para té que no sean de
metales preciosos;  teteras no eléctricas; servicios de té que no
sean de metales preciosos; coladores de té que no sean de
metales preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;
recipientes isotérmicos para alimentos y bebidas; escobillas de
baño; cepillos de dientes; soportes para palillos, que no sean
de metales preciosos; mondadientes; bandejas que no sean de
metales preciosos para uso doméstico; bandejas de papel para
uso doméstico; botellas aislantes; jarrones que no sean de
metales preciosos; legumbreras; barquilleros no eléctricos;
botellas de agua; garrafas de agua; enfriadores de vino; varillas
batidoras no eléctricas para uso doméstico; catavinos; woks
(sartenes chinas); objetos de arte de porcelana, de barro o de
vidrio.
887 224 (23/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 21, 24 et 26. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 21, 24 and 26. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 21, 24 y 26.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie en métaux précieux, couteaux,
fourchettes, cuillères, louches (outils à main), coupe-oeufs et
coupe-fromages non électriques, coupe-pizzas non électriques,
ustensiles servant à éplucher les fruits et légumes.

14 Parures pour chapeaux (en métaux précieux),
parures (articles de bijouterie); parures pour chaussures (en
métaux précieux); statues, breloques, vases, tasses en métaux
précieux, articles de table (autres que fourchettes et
coutellerie), fume-cigare et fume-cigarette, plats, gobelets,
étuis à cigarettes/tabatières en métaux précieux, boîtes à tabac,
cendriers, porte-serviettes.

18 Articles en cuir ou imitations de cuir non compris
dans d'autres classes; sacs, coffres de voyage et valises,
portefeuilles, porte-documents, sacoches pour porter les
enfants, malles et boîtes en chevreau, étuis pour chéquiers,
porte-cartes, trousses de toilette vides, sacs vides pour
instruments, étuis pour clés en cuir, porte-monnaie, sacs à
documents, porte-documents, bourses, sacs, sacs à dos,
serviettes, cartables et sacs à commissions, sacoches de selle
en matières textiles, ces produits étant non compris dans
d'autres classes.

20 Meubles, présentoirs et panneaux d'affichage,
casiers, armoires à pharmacie, secrétaires et tables pour
dessinateurs, dessertes, chaises longues, bancs (non
métalliques), établis, bureaux, caisses, coffres, distributeurs
fixes de serviettes, non métalliques; boîtes à lettres; matelas de
lits, matelas à ressorts, coussins, lits pneumatiques et coussins
à air non à usage médical, lits à eau, lits de camping; miroirs,
ruches pour abeilles, rayons de ruches, cire gaufrée pour

ruches; porte-bébé, parcs (d'intérieur) pour bébés, berceaux,
trotteurs pour enfants; plaques d'immatriculation non
métalliques, écriteaux en bois ou en matières plastiques;
tonneaux en bois, conteneurs à liquides, caisses en bois,
récipients, non métalliques (entreposage, transport), porte-
assiettes pour le transport, récipients d'emballage en matières
plastiques, caisses, réservoirs, barriques, tonneaux en matières
plastiques, cadres, tringles à rideaux; gabarits de chargement
non métalliques pour chemins de fer; baguettes (liteaux)
d'encadrement; tringles d'escalier: crochets de rideaux,
anneaux de rideaux, rails pour rideaux,  tringles à rideaux;
poignées et manches d'outils; verrous, bouchons, capsules et
bouchons de bouteilles, rivets, vis, cordons en liège, pitons non
métalliques, pinces de câbles; pièces de fixation (non
métalliques), cintres pour vêtements; objets d'art compris dans
cette classe; statues en bois, en cire, en plâtre et en matières
plastiques, objets d'art en bois, en cire, en plâtre et en matières
plastiques, rideaux de perles pour la décoration; décorations en
matières plastiques pour aliments; mobiles décoratifs; plaques
murales décoratives non en matières textiles (meubles);
carillons éoliens (décoration); mannequins, plaques murales
décoratives, animaux empaillés; paniers, panetons, corbeilles
de roseau, bannetons; nichoirs, niches et couchettes pour
animaux d'intérieur; échelles en bois ou en matières plastiques,
passerelles d'embarquement amovibles non métalliques pour
passagers; capsules de bouchage non métalliques; bobines;
robinets non métalliques; robinets de tonneaux; bracelets
d'identité non métalliques pour hôpitaux; garnitures de
fenêtres et de portes, verrous et mécanismes d'ouverture et de
fermeture, non métalliques, (autres qu'électriques); garnitures
de meubles non métalliques; fixations d'étagères non
métalliques; roulettes de meubles; rideaux de bambou, galets
pour rideaux, rideaux de perles pour la décoration; cerceaux
pour barils non métalliques; rivets non métalliques.

25 Vêtements en toutes sortes de matières, à
l'exception des vêtements de protection (sous-vêtements et
vêtements de dessus); vêtements en tricot, en denim, en jean et
en cuir; vêtements de sport; vêtements de bain et de plage;
sous-vêtements, gants; chaussettes; couvre-chefs; casquettes,
chapeaux, bérets; layettes; couches en matières textiles, langes
en matières textiles, vêtements de bébés, sous-vêtements pour
bébés, couches en nylon, bavoirs (sauf en papier); régates,
cravates, cache-col, châles, foulards, cols de robes, bandanas;
manipules, manchons, bandeaux, manchettes; ceintures,
bretelles, bretelles pour l'habillement, jarretières.

35 Services d'approvisionnement pour le compte de
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
regroupement de produits divers pour permettre à la clientèle
de les examiner et les acheter.

 8 Cutlery of precious metals, knives, forks, spoons,
ladles [hand tools], non-electric cheese and egg slicers, non-
electric pizza cutters, vegetable and fruit peeling tools.

14 Hat ornaments [of precious metal],
ornaments[jewellery]; shoe ornaments [of precious metal];
statues, trinkets, vases, cups of precious metal, tableware
(other than fork and cutlery), cigar and cigarette holders,
dishes, goblets, tobacco/ cigarette cases of precious metal,
tobacco boxes, ashtrays, towel holders.

18 Goods made of leather or imitations of leather,
and not included in other classes; bags, traveling trunks and
suitcases, wallets, portfolio, sling bags for carrying infants,
trunks and boxes of leather for kid, cases for cheque books,
card cases, empty toilet bags, empty instrument bags, key
cases of leather, coin wallets, document bags, briefcases,
purses, bags, backpacks, briefcases, shopping and school
bags, saddlebags made of textile not included in other classes.

20 Furniture, display stands and display boards,
filing cabinets, medicine cabinets, writing desks and
draughtsman's tables, tea carts, deck chairs, benches (not of
metal), work benches, desks, crates, fixed towel dispensers, not
of metal; letter boxes; bed mattresses, spring mattresses,
cushions, air beds and air cushions, not for medical purposes,
water beds, sleeping beds for camping; mirrors, beehives,
artificial honeycombs, comb foundations for beehives;
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carrycot, game park for children (for indoors), cradles, infant
walkers; registration identity plates, not of metal, placards of
wood or plastics; wooden barrels, liquid containers, boxes of
wood, containers, not of metal (storage, transport), plate racks
for transport, packaging containers of plastic, plastic barrels,
casks, reservoirs, boxes, picture frames, curtain rods; loading
gauge rods, not of metal, for railway wagons [wagons];
picture frames brackets; stair rods: curtain hooks, curtain
rings, curtain rails, curtain rods; handles and tool handles;
latches, stoppers, caps and corks for bottles, rivets, screws,
cork bands, dowels not of metal, cable clips; joinery fittings
(not of metal), coat hangers; works of art included in this
class; statues of wood, wax, plaster or plastic, works of art of
wood, wax, plaster and plastic, bead curtains for decoration;
decoration of plastic for foodstuffs; mobiles [decoration]; wall
plaques, not of textile (Decorative -) [furniture]; wind chimes
[decoration]; mannequins, decorative wall plaques, stuffed
animals; basket, bakers' bread baskets, reed baskets, fishing
baskets; nesting boxes, kennels and beds for household pets;
ladders of wood and plastic, mobile boarding stairs for
passengers (not of metal); sealing caps not of metal; reels;
valves not of metal; taps for casks; identification bracelets, not
of metal, for hospitals; window and door fittings, opening and
closing mechanisms and locks, not of metal, other than
electric; furniture fittings, not of metal; shelf fittings not of
metal; furniture casters; bamboo curtains, curtain rollers,
bead curtains for decoration; barrel hoops not of metal; rivets
not of metal.

25 Clothing made of all kinds of materials except
protective ones (innerwear and outerwear); clothing made of
tricot, denim, jeans fabric and leather; sports clothing; bath
and beach cloths; underwear, gloves; socks; headgear; caps,
hats, berets; clothing for babies; babies' diapers of textile,
babies' napkins of textile, layettes (clothing), innerwear for
babies, nylon diapers, bibs (except paper); ties, neckties, neck
scarves, shawls, scarves, collars for dresses, bandannas;
maniples, muffs, head bands, wristbands; belts, suspenders,
braces for clothing, garters.

35 Procurement services for others [purchasing
goods and services for other business]; bringing together a
wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

 8 Cubertería de metales preciosos, cuchillos,
tenedores, cucharas, cazos [herramientas de mano],
cortadores de huevo y de queso no eléctricos, cortadores de
pizza no eléctricos,  utensilios para pelar frutas y verduras.

14 Adornos para sombreros de metales preciosos,
adornos de joyería; adornos para el calzado de metales
preciosos; estatuas, colgantes, jarrones, tazas de metales
preciosos, vajilla (excepto tenedores y cubertería), boquillas
para puros y cigarrillos, fuentes, cubiletes, cajas para cigarrillos
y tabaco de metales preciosos, cajas para tabaco, ceniceros y
toalleros.

18 Artículos de cuero o imitaciones de cuero y no
comprendidos en otras clases; bolsos, cofres de viaje y
maletas, billeteras, maletín de documentos, bolsas para llevar
niños,  baúles y cajas de cuero o de piel de cabritilla, fundas
para talonarios de cheques, tarjeteros, bolsas de aseo vacías,
bolsas para instrumentos vacías, estuches para llaves de
cuero, monederos, carteras para documentos, maletines para
documentos, monederos, bolsos, mochilas, portadocumentos,
bolsas para la compra y cartapacios para colegiales, maletines
de grupa de materias textiles no comprendidos en otras clases.

20 Muebles, tableros y soportes expositores,
archivadores (muebles), botiquines, secreteres y mesas de
dibujo, mesitas auxiliares, tumbonas, bancos (no metálicos),
bancos de trabajo, escritorios, arcones, distribuidores fijos de
toallas no metálicos; buzones; colchones de cama, colchones
de muelles, cojines, camas de aire y cojines de aire que no
sean para uso médico, camas de agua, catres para acampar;
espejos, colmenas para abejas, colmenas artificiales, panales
de colmenas; portabebés, parques de juegos para niños (para
interiores), cunas, tacatacas para niños; placas de identidad no
metálicas, carteles de madera o de materias plásticas; barriles
de madera, recipientes para líquidos, cajas de madera,
recipientes que no sean de metal (almacenamiento,
transporte), vasares para el transporte, recipientes de

embalaje de materias plásticas, barriles de plástico, barricas,
depósitos, cajas, marcos y barras para cortinas; gálibos de
carga, no metálicos, para vagones de tren; soportes de marcos
para cuadros; varillas de alfombra para escaleras: ganchos de
cortinas, anillas de cortinas, raíles para cortinas, barras de
cortina; empuñaduras y mangos de herramientas; pestillos,
tapones, tapas y tapones de corcho para botellas, remaches,
tornillos, cordones de corcho, clavijas no metálicas,
sujetacables; guarniciones (no metálicas), perchas para
abrigos; objetos de arte comprendidos en esta clase; estatuas
de madera, cera, yeso o plástico, objetos de arte de madera,
cera, yeso y plástico, cortinas de cama para decoración;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; móviles de
decoración; apliques murales decorativos que no sean textiles
(mobiliario); carillones [decoración]; maniquís, apliques
murales decorativos, animales disecados; cestas, cestones
para el pan, cestas de caña, canastas para la pesca; pajareras,
casetas y camitas para animales domésticos; escaleras de
madera y plástico, escalerillas móviles para el embarque de
pasajeros (no metálicas); cápsulas de taponado no metálicas;
carretes; válvulas no metálicas; espitas de toneles; brazaletes
no metálicos de identificación para hospitales; de ventanas y
puertas, mecanismos de apertura y de cierre y dispositivos de
bloqueo, no metálicos, que no sean eléctricos; guarniciones no
metálicas para puertas; guarniciones de estanterías no
metálicas; ruedecillas de muebles; cortinas de bambú,
ruedecillas para cortinas, cortinas de cuentas para decoración;
aros para toneles no metálicos; remaches no metálicos.

25 Prendas de vestir confeccionadas con todo tipo de
materiales, excepto prendas de vestir de protección (de interior
o de exterior); prendas de vestir de punto, de tela vaquera, de
mezclilla y de cuero; prendas de deporte; ropa de baño y de
playa; ropa interior, guantes; calcetines;  artículos de
sombrerería; gorras, sombreros, boinas; prendas de vestir para
bebés; pañales de materias textiles, pañales pico de materias
textiles, canastillas, ropa interior para bebés, pañales de nylon,
baberos (excepto de papel); corbatas, corbatines, bufandas,
chales, echarpes, cuellos para vestidos, bandanas; manípulos,
manguitos, cintas para la frente, muñequeras; cinturones,
tirantes, tirantes para prendas de vestir, jarreteras.

35 Servicios de abastecimiento para terceros [compra
de productos y servicios para otras empresas];
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad.
888 137 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Recrutement de personnel; services de placement
d'intérimaires; engagement de personnel; conseils en
recrutement de personnel; gestion du personnel; services de
recherche d'emploi et conseils concernant le personnel et les
questions relatives au personnel; conseils en matière de choix
professionnel; sélection de personnel; sélection de personnel
au moyen de méthodes psychologiques; réinsertion
professionnelle; orientation professionnelle; services de
gestion des affaires par intérim; gestion de projets d'affaires;
conseils en gestion et en économie d'entreprises; lesdits
services rendus également par le biais de télécommunications,
entre autres via Internet.

35 Recruitment of personnel; temporary personnel
placement services; employment of personnel; consultancy of
personnel recruitment; personnel management; employment
finding and consultancy in respect of personnel and staff
matters; consultancy in the field of the choice of profession;
selection of personnel; selection of personnel via
psychological methods; employment outplacement; career
guidance; business interim management services; business
project management; business management and business
economics consultancy; all aforesaid services also provided
via telecommunications, among other things via the Internet.

35 Contratación de personal; servicios de colocación
de personal temporal; contratación de personal; consultoría de
contratación de personal; gestión de personal; búsqueda de
empleo y consultoría respecto a personal y a cuestiones de
personal; consultoría en la elección de profesión; selección de
personal; selección de personal por medio de métodos
psicológicos; recolocación profesional; orientación profesional;
servicios de gestión interina de negocios; gestión de proyectos
comerciales; consultoría en materia de gestión y de economía
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de empresas; todos los servicios anteriormente mencionados
también prestados por telecomunicaciones, incluida Internet.
888 246 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Déchiqueteuses, notamment machines de grande
dimension pour la destruction de documents et de papiers;
machines pour la destruction de supports informatiques,
ordinateurs et dispositifs électroniques; machines à plier pour
le travail des métaux; découpeuses, notamment machines pour
le découpage du papier; machines pour le découpage sur
mesure du papier; machines à plastifier; lieuses pour papier;
poinçons de poinçonneuses; machines à envelopper;
désintégrateurs pour la fabrication de pâte à papier, de papier
ou pour le travail du papier; presses de papier, notamment
presses à emballer et machines à mettre en balles.

 9 Machines à compter et trier l'argent; appareils à
trier et compter l'argent.

16 Machines à déchiqueter le papier (appareils de
bureau), notamment déchiqueteuses de papiers et documents;
machines pour la destruction de supports informatiques pour
bureau; machines à plier pour bureau; coupe-papier (articles de
bureau); appareils pour plastifier les documents; appareils et
machines pour la reliure (matériel de bureau); reliures à
feuillets mobiles; perforateurs de bureau; ouvre-lettres,
machines de bureau à fermer les enveloppes; agrafeuses.

 7 Shredding machines, especially heavy machines
for destroying files and paper; machines for destroying data
carriers, computers and electronic devices; folding machines
for metalworking; cutting machines, especially paper cutting
machines; paper cutting machines for cutting to size;
laminating machines; sheaf-binding machines for papers;
punches for punching machines; wrapping machines;
disintegrator for pulp-making, papermaking or paper-
working; paper presses, especially baling presses and baling
machines.

 9 Money counting and sorting machines; money
sorting and counting apparatus.

16 Paper shredding machines( office equipment),
especially document and paper shredders; machines for
destroying data carriers for office use; folding machines for
office use; paper cutters ( office requisites); apparatus for
laminating documents; bookbinding apparatus and machines(
office equipment); loose leaf binders; hole punchers; letter
openers, envelope sealing machines, for offices; staplers.

 7 Trituradoras, especialmente, máquinas de alto
rendimiento para destrucción de archivos y papel; máquinas
para destrucción de soportes de datos, ordenadores y
dispositivos electrónicos; máquinas plegadoras para trabajar
metales; máquinas cortadoras, especialmente, máquinas
cortadoras de papel; máquinas cortadoras de papel máquinas
de corte a medida; plastificadoras; atadoras de papel;
punzones de perforadoras; máquinas para envolver; máquinas
para la fabricación de pasta de papel, para fabricar o para tratar
el papel; prensas de papel, en especial empacadoras y
prensadoras.

 9 Máquinas de contar y separar el dinero; aparatos
para contar y separar el dinero.

16 Máquinas trituradoras (equipos de oficina),
especialmente trituradoras de papel y documentos; máquinas
para destrucción de soportes de datos para uso en oficinas;
máquinas plegadoras para la oficina; máquinas cortadoras de
papel (artículos de oficina); aparatos de laminado de
documentos; aparatos y máquinas de encuadernación
(material de oficina); archivadores de hojas sueltas;
perforadoras; abrecartas, máquinas de oficina para cerrar los
sobres; grapadoras.
888 599 (24/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 35 et 41. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 35 and 41. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 35 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, services de
télécommunications, notamment diffusion et transmission
d'émissions radiophoniques et télévisées, de sons, d'images et
d'informations, également par réseaux filaires, câblés,
satellitaires, radiophoniques, par réseau informatique mondial

ou autre réseau informatique et matériel technique similaire,
transmission d'informations (y compris pages Web),
programmes informatiques et tout autre type de données,
services de courrier électronique, fourniture d'accès utilisateur
à Internet (prestataires de services), fourniture de connexions
de télécommunications au réseau Internet ou à des bases de
données, services d'accès aux télécommunications,
transmission de messages; services de dépêches d'agence;
prestations d'agences de presse et services d'informations non
commerciales.

38 Telecommunications, telecommunication services,
in particular broadcasting and transmission of radio and
television programs, of sound and images and information,
also via wire, cable, satellite, radio, global or other computer
network and similar technical equipment, transmission of
information (including web pages), computer programs and
any other data, electronic mail service, providing user access
to the Internet (service providers), providing
telecommunications connections to the Internet or databases,
telecommunication access services, message sending; wire
service; agency for press and non-commercial information.

38 Telecomunicaciones, servicios de
telecomunicación, en particular radiodifusión y transmisión de
programas de radio y de televisión, de sonido e imágenes e
información, también por redes inalámbricas, de cable, de
satélite, radioeléctricas, mundiales, u otras redes informáticas
y equipos técnicos similares, transmisión de información
(incluidas páginas Web), programas informáticos y otros tipos
de datos, servicios de correo electrónico, facilitación de acceso
de usuario a Internet (proveedores de servicios), facilitación de
conexiones de telecomunicación a Internet o bases de datos,
servicios de acceso a telecomunicaciones, envío de mensajes;
servicios de teletipo; servicios de agencias de prensa e
información no comercial.
888 610 (22/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
gestion d'affaires, y compris assistance et conseil en matière de
création d'entreprises de vente au détail et de vente en gros;
traitement administratif de commandes; regroupement pour le
compte de tiers de produits de consommation divers,
notamment d'articles de bijouterie et de joaillerie, de vêtements
et de souliers (à l'exception de leur transport), permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises) notamment d'articles
de bijouterie, ainsi que de vêtements, de souliers et de couvre-
chefs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management advice,
including assistance and advice in the area of setting up retail
and wholesale businesses; administrative order processing;
gathering for third parties of various consumer goods, in
particular jewellery, as well as clothing, footwear and
headgear (excluding their transport), to enable consumers to
conveniently view and buy those goods; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses) in particular jewellery, as well as clothing,
footwear and headgear.

35 Publicidad; dirección de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
dirección de negocios, incluidos asistencia y asesoramiento en
el establecimiento de empresas mayoristas y minoristas;
procesamiento administrativo de pedidos; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, en particular
artículos de joyería, así como prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros), en
particular artículos de joyería, así como prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería.
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888 766 (22/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 12 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 12 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 12 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction navale, maintenance et réparation de
navires, prestation de conseils en matière de construction
navale.

37 Shipbuilding, maintenance and repair of ships,
consultancy regarding shipbuilding.

37 Construcción naval, mantenimiento y reparación
de embarcaciones, consultoría relativa a la construcción naval.
888 923 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et à usage médical; adoucissants
pour la lessive; savons; préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser, décaper et abraser; cosmétiques en général, y
compris parfums, parfums sous forme solide; déodorants à
usage personnel; savons, savons liquides; savonnettes;
produits moussants pour le bain; dentifrices; shampooings;
huiles essentielles; lotions capillaires; préparations pour
onduler les cheveux de façon permanente et pour la mise en
plis; gels et teintures pour cheveux; crèmes pour le visage;
mascara; eye-liners; ombres à paupières; crayons pour le
maquillage; poudres pour le visage; rouges à lèvres; fonds de
teint; crèmes pour le corps; vernis à ongles; durcisseurs à
ongles; produits pour enlever les vernis à ongles; huiles et
crèmes de bronzage.

 9 Appareils électroniques; lecteurs de CD; lecteurs
MP3; téléphones cellulaires; appareils et instruments pour
recherche scientifique en laboratoires; appareils et instruments
nautiques et géodésiques; appareils électriques de contrôle;
câbles électriques; interrupteurs électriques; appareils et
instruments électroniques; appareils de télévision; décodeurs
pour appareils de télévision; appareils de radio; radio-
enregistreurs; radio-émetteurs; radio-téléphones; tourne-
disques; disques; bandes magnétiques enregistrées ou vierges;
bandes vidéo et enregistreurs vidéo; lecteurs optiques de
disques; appareils photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, et de mesure; signalisation lumineuse ou
mécanique; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations de
radio et de télévision; antennes pour radio et télévision;
appareils pour la réception et la transmission à distance de
signaux radio; lunettes; lunettes de soleil; lentilles optiques;
appareils électriques d'inspection; appareils de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
amplificateurs du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; extincteurs; fers à repasser électriques; programmes
d'ordinateurs; ordinateurs;  fiches et microprocesseurs pour
ordinateurs, imprimantes pour ordinateurs; modems;
télécopieurs; appareils téléphoniques; casques de protection
pour le sport et de sécurité pour le travail, appareils
électroniques pour souder.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montres-bracelets;
horloges en général; bracelets de montres; instruments
chronométriques; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux; étuis et autres écrins à horloge et bijoux.

16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux;
journaux de bandes dessinées; périodiques; revues; catalogues;
brochures; prospectus; bulletins; registres; papier; boîtes en
papier, nappes en papier, serviettes de table en papier; carton;
articles en carton; papier buvard; papier pour photocopies;
articles pour reliures et relieurs; photographies; articles de
bureau; matériaux adhésifs pour le bureau; colles pour le
bureau; matériaux pour les artistes; pinceaux pour peintres;
machines à écrire; machines agrafeuses pour bureau; agrafes
métalliques; dégrafeuses; points métalliques pour agrafeuses;

perforateurs pour bureau; matériel pour l'instruction et
l'enseignement; chemises pour documents; classeurs pour le
bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
encrer les timbres; timbres; porte-timbres; timbres dateurs;
taille-crayons; fournitures pour bureau (autres que les
meubles); timbres à cacheter; pains à cacheter; cire à cacheter;
gommes à effacer; rubans adhésifs pour la papeterie et la
maison; rubans en papier pour machines à calculer; porte-
plumes; stylos à bille; crayons; stylos; craies; agrafes pour
lettres; produits correcteurs pour documents; compas pour le
dessin; équerres et règles pour le dessin; machines de bureau à
fermer les enveloppes; enveloppes; papier à lettres; papier
carbone; coupe-papier; coupeuses pour bureau; étiquettes
publicitaires auto-adhésives; posters; cartes de visite; agendas.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; cartables; cartables porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; cuir et articles en cuir; imitations
de cuir et articles en ces matières; parasols; ombrelles;
parapluies; cannes; fouets et autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
maillots de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons de
ski, ceintures, fourrures, écharpes, gants, robes de chambre.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; fabric softeners; soaps;
bleaching preparations and other products for the laundry;
cleaning, polishing, degreasing, scouring and abrasive
preparations; cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; personal deodorants; soaps, liquid
soaps; cakes of soap; bubble baths; dentifrices; shampoos;
essential oils; hair lotions; preparations for permanent hair
waves and for setting hair; gels and hair colourants; face
creams; mascara; eye-liners; eye shadows; make-up pencils;
face powders; lipsticks; facial foundations; body creams; nail
varnish; nail hardeners; preparations for removing nail
varnish; suntanning oils and creams.

 9 Electronic apparatus; CD players; MP3 players;
mobile telephones; apparatus and instruments for scientific
research in laboratories; nautical and surveying apparatus
and instruments; electric regulating apparatus; electric
cables; electric switches; electronic apparatus and
instruments; television apparatus; set top units for television
sets; radios; integrated radios and recorders; radio
transmitters; mobile telephones; record players; records;
recorded or blank magnetic tapes; video tapes and video
recorders; optical disc players; photographic,
cinematographic, optical, weighing and measuring apparatus;
luminous or mechanical signals; television cameras;
apparatus for live recording and broadcasting of television
shows; repeaters for radio and television stations; radio and
television aerials; apparatus for the remote reception and
transmission of radio signals; spectacles; sunglasses; optical
lenses; electric monitoring apparatus; life saving and teaching
apparatus; automatic coin or token-operated apparatus;
sound amplifiers and projectors; cash registers; calculating
machines; fire extinguishers; electric flat irons; computer
programs; computers; plugs and microprocessors for
computers, printers for computers; modems; facsimile
machines; telephone apparatus; protective helmets for sports
and safety at work, electronic apparatus for soldering.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and alloys
thereof; objects made of precious metals and their alloys;
diamonds; brilliants; precious stones; jewellery articles;
jewels; cuff links and tie pins; wristwatches; clocks in general;
watch bands; chronometric instruments; jewellery articles
plated with precious metals; clock and jewelry cases and
caskets.

16 Books; dictionaries; newspapers; small
newspapers; comic books; periodicals; magazines;
catalogues; pamphlets; prospectuses; news sheets; ledgers;
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paper; boxes of paper, table cloths of paper, table napkins of
paper; cardboard; cardboard goods; blotting paper; paper for
photocopying; articles for bookbinding and bookbinders;
photographs; office requisites; adhesive materials for office
use; glues for office use; artists' materials; artists'
paintbrushes; typewriters; stapling machines for office use;
metal staples; staple removers; metal tacks for staplers;
punches for office use; teaching and instructional media;
jackets for papers; files for office use; type; printing blocks;
inking pads for stamps; stamps; stamp racks; date stamps;
pencil sharpeners; offices supplies (except furniture); sealing
stamps; sealing wafers; sealing wax; rubber erasers; adhesive
tapes for stationery or household use; paper tapes for
calculating machines; penholders; ball-point pens; pencils;
pens; chalks; letter clips; correcting products for documents;
drawing compasses; squares and rulers for drawing; envelope
sealing machines, for offices; envelopes; writing paper;
carbon paper; paper cutters; cutters for office use; self-
adhesive advertising labels; posters; visiting cards; diaries.

18 Bags; handbags; valises; rucksacks; wallets;
purses; satchels; portfolio satchels made of leather and
imitation leather; pochettes; trunks; leather and leather
goods; imitation leather and goods made therefrom; sun
umbrellas; parasols; umbrellas; walking sticks; whips and
other saddlery articles.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins, shirts, blouses, skirts,
ladies' suits, short jackets, trousers, shorts, undervests,
knitwear, pyjamas, socks, knitted underwear, corsages,
suspender belts, panties, brassieres, body suits, hats, scarves,
neckties, raincoats, overcoats, coats, bathing suits, sports
overalls, anoraks, ski pants, belts, furs, sashes for wear,
gloves, dressing gowns.

 3 Detergentes que no sean para su uso en
operaciones de fabricación y para usos médicos; suavizantes
para la colada;  jabones; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada; limpiar, pulir, desengrasar, decapar
y raspar (preparaciones abrasivas); cosméticos en general,
incluidos perfumes, perfumes sólidos; desodorantes
corporales; jabones, jabones líquidos; pastillas de jabón;
productos espumosos para el baño; dentífricos; champús;
aceites esenciales; lociones capilares; preparaciones para la
permanente y el marcado del cabello; geles y tintes para el
cabello; cremas faciales; rímel; perfiladores de ojos; sombras
de ojos; lápices de maquillaje; polvos faciales; barras de labios;
bases de maquillaje; cremas corporales; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; quitaesmaltes; aceites y cremas para
el bronceado.

 9 Aparatos electrónicos; reproductores de CD;
reproductores MP3; teléfonos móviles; aparatos e
instrumentos científicos para investigación en laboratorios;
aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos; aparatos de
regulación eléctricos; cables eléctricos; interruptores; aparatos
e instrumentos electrónicos; televisores; decodificadores para
televisores;  aparatos de radio; radiocasetes;
radiotransmisores; radioteléfonos; tocadiscos; discos; cintas
magnéticas vírgenes o grabadas; cintas de vídeo y grabadores
de vídeo; lectores ópticos de discos; aparatos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar y de medida; señales
luminosas o mecánicas; cámaras de televisión; equipos para la
grabación en directo y la emisión de espectáculos televisivos;
repetidores para estaciones de radio y televisión; antenas de
radio y de televisión; aparatos para la recepción y la
transmisión remotas de señales de radio; gafas; gafas de sol;
cristales ópticos; aparatos de control eléctricos; de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos automáticos
accionados por monedas o fichas; proyectores y
amplificadores de sonido; cajas registradoras;  máquinas
calculadoras; extintores; planchas eléctricas; programas
informáticos; ordenadores; placas y microprocesadores para
ordenadores, impresoras para ordenadores; módems;
aparatos de fax; aparatos telefónicos; cascos protectores para
hacer deporte y de seguridad laboral, aparatos electrónicos de
soldadura.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y alfileres de corbata; relojes de pulsera; relojes

en general; pulseras de reloj; instrumentos cronométricos;
artículos de joyería chapados de metales preciosos; estuches
y otros cofres para relojes y joyas.

16 Libros; diccionarios; diarios; tabloides; tebeos;
publicaciones periódicas; revistas; catálogos; folletos; trípticos;
boletines; registros; papel; cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel; cartón; cartonajes;  papel secante; papel
para fotocopias; artículos de encuadernación y para
encuadernadores; fotografías; artículos de oficina; materiales
adhesivos para la oficina; pegamentos de oficina; materiales
para artistas; pinceles de pintor; máquinas de escribir;
grapadoras de oficina; grapas metálicas; quitagrapas; puntas
metálicas para grapadoras; perforadoras de oficina; material
de instrucción y de enseñanza; carpetas para documentos;
archivadores de oficina; caracteres tipográficos; clichés;
tampones para sellos; sellos; portasellos; sellos fechadores;
sacapuntas; artículos de oficina (excepto muebles); sellos para
estampillar; barras de lacre; lacre; gomas de borrar; cintas
adhesivas para la papelería o la casa; cintas de papel para
calculadoras; portaplumas; bolígrafos; lápices; plumas; tizas;
grapas para cartas; líquidos correctores para documentos;
compases de dibujo; escuadras y reglas para dibujo;
ensobradoras de oficina; sobres; papel de carta; papel carbón;
cortapapeles; cortapapeles de oficina; etiquetas publicitarias
autoadhesivas; carteles; tarjetas de visita; agendas.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
carteras de bolsillo; monederos; cartapacios de colegiales;
maletines de cuero e imitaciones de cuero para documentos;
bolsos sin asas; baúles; cuero y artículos de cuero; imitaciones
de cuero y artículos de estas materias; parasoles; sombrillas;
paraguas; bastones; fustas y otros artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño en
general, incluidos vestidos de piel, camisas, blusas, faldas,
trajes de chaqueta, americanas, pantalones, pantalones
cortos, camisetas, prendas de punto, pijamas, calcetines,
camisetas de punto, corpiños, ligueros, bragas, sujetadores,
combinaciones, sombreros, fulares, corbatas, impermeables,
sobretodos, abrigos, trajes de baño, monos deportivos,
anoraks, pantalones de esquí, cinturones, pieles de pelo
(vestimenta), bufandas, guantes, batas.
889 048 (23/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class 25.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Films pré-enregistrés; accessoires, logiciels et
matériel informatiques; jeux informatiques et vidéo;
programmes informatiques pour jeux vidéo; équipement et
appareils de jeux vidéo y compris cartouches de mémoire,
disques et cd-rom, appareils de télécommande et manettes de
jeu pour jeux vidéo et électroniques; cartouches de mémoire
pour jeux de poche.

16 Papier; produits imprimés, y compris revues,
livres, catalogues et brochures; articles de papeterie; drapeaux
en papier; cartes; étiquettes, non en matières textiles;
photographies.

28 Jeux compris dans cette classe y compris jeux
éducatifs; jeux de poche; équipements et appareils de jeux de
poche et vidéo, autres que ceux conçus pour être utilisés avec
des téléviseurs; jeux, poupées, figurines et jouets; articles de
gymnastique et de sport inclus dans cette classe.

 9 Pre-recorded films; computer hardware, software
and accessories; computer games and video games; computer
programs for video games; video game apparatus and
equipment including memory cartridges, disks and CD-ROMs,
controllers and joy sticks for electronic or video games;
memory cartridges for hand-held games.

16 Paper; printed matter, including magazines,
books, catalogues and pamphlets; stationery; flags of paper;
cards; labels, not of textile; photographs.

28 Games in this class including educational games;
hand-held games; video and hand-held computer games
apparatus and equipment, other than those adapted for use
with television receivers; toys, dolls, toy figurines and
playthings; gymnastic and sporting articles in this class.

 9 Películas pregrabadas; hardware, software y
accesorios; juegos de vídeo y de ordenador; programas
informáticos para videojuegos; aparatos y equipos de
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videojuegos, incluidos cartuchos de memoria, discos y CD-
ROM, controladores y palancas de juegos (joysticks) para
juegos electrónicos y videojuegos; cartuchos de memoria para
juegos de bolsillo.

16 Papel; productos de imprenta, incluidos revistas,
libros, catálogos y panfletos; papelería; banderas de papel;
tarjetas; etiquetas no textiles; fotografías.

28 Juegos comprendidos en esta clase, incluidos
juegos educativos; juegos de bolsillo; aparatos y equipos para
videojuegos y juegos de ordenador de bolsillo, que no se
utilicen exclusivamente con receptores de televisión; juguetes,
muñecas, figuritas de juguete y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase.
889 289 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; appareils pour la saisie, la collecte, le stockage,
la conversion, le traitement, l'entrée, l'émission,
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données,
de signaux, de sons et/ou d'images;  supports d'enregistrement
de données, de signaux, de sons et/ou d'images; supports
magnétiques, électroniques, numériques ou optiques tels que
disques acoustiques, disques compacts (audio, vidéo,
multimédia) et disques compacts à mémoire figée (dits
'cédéroms'), disques versatiles digitaux (dits 'DVD'), disques
optiques, films cinématographiques impressionnés, films
d'animation, films pour la télévision, dessins animés, bandes et
cassettes vidéo; logiciels de jeux sur ordinateur, logiciels de
jeux vidéo; programmes informatiques enregistrés tels que,
notamment, progiciels et logiciels, logiciels pour le traitement
de l'information, logiciels de gestion, de mise à jour et
d'utilisation de bases de données, logiciels de fourniture
d'accès à un service de messagerie électronique, logiciels de
jeux électroniques, logiciels de jeux vidéo, logiciels pour la
fourniture d'accès à un réseau informatique ou de transmission
de données, notamment à un réseau de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; consoles de jeux
électroniques; cartes pour jeux électroniques; cassettes et
cartouches de jeux électroniques et vidéo; publications
électroniques (téléchargeables).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie), papier d'emballage pour cadeaux; produits
imprimés; livres, bandes dessinées, albums, calendriers,
journaux, revues, brochures, jaquettes en papier ou en carton
pour cassettes de films audio ou vidéo; affiches,
photographies; peintures (tableaux), articles de papeterie;
illustrations (produits imprimés) et gravures, cartes postales;
enveloppes, cartes d'invitation, carnets, agendas, répertoires,
blocs-notes, instruments d'écriture; articles pour reliures;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; matériel de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

38 Télécommunications par terminaux d'ordinateurs,
par câble, par satellite, par voie électronique, numérique,
hertzienne,  téléphonique, télématique, radiophonique et
télégraphique; transmission et diffusion de données, de
signaux, de sons et/ou d'images, assistées ou non par
ordinateur, par voie électronique, numérique, hertzienne,
télématique, par câble,  par satellite et par ordinateurs groupés
sur un réseau de communication, notamment pour les réseaux
de communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé
ou réservé (de type Intranet); fourniture d'accès et de
connexion à des centres serveurs, à des centres serveurs de
bases de données et à des réseaux de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
transmission, diffusion et visualisation, sécurisées ou non,
d'informations contenues dans des bases de données; échange
électronique de données; services de courrier et de messagerie
électronique; diffusion de programmes radiophoniques et
télévisés; émissions radiophoniques et télévisées;
transmissions par satellite.

41 Production de spectacles, de films, de téléfilms, de
vidéogrammes, production de phonogrammes; représentation
de spectacles; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); production de films et de téléfilms; production
d'enregistrements audio et vidéo; activités sportives; jardins
zoologiques; bibliothèques de consultation d'archives
littéraires et documentaires; jardins publics; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique;
organisation et conduite de conférences, conventions,
séminaires, formations et ateliers (de formation); organisation
de concours (éducation ou divertissements); conception,
production, post-production, montage et mixage de
programmes audiovisuels, de films cinématographiques pour
le cinéma et la télévision et de programmes radiophoniques;
montage de bandes vidéo; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, notamment
divertissement audiovisuel, multimédia, radiophonique et sur
les réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); informations en
matière de divertissement; édition et/ou publication de livres,
de revues, de textes, de textes musicaux et d'images (autres que
publicitaires); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; location de supports d'enregistrement de
données, de signaux, de sons et/ou d'images; publication
électronique, mise à disposition de publications électroniques
en ligne (non location d'appareils audiovisuels, location de
livres et de périodiques en ligne; location et prêt de films
cinématographiques; enregistrement de sons et d'images,
notamment enregistrement (filmage) sur bande et/ou disque
vidéo; services de studios d'enregistrement; studios de cinéma;
postsynchronisation.

 9 Data processing equipment and computers;
apparatus for the capture, collection, storage, conversion,
processing, input, sending, recording, transmission and
reproduction of data, signals, sounds and/or images;
recording media for data, signals, sounds and/or images;
magnetic, electronic, digital or optical media such as
phonograph records, compact discs (audio, video,
multimedia) and CD-ROMs, DVDs, optical discs, exposed
cinematographic films, animated films, films for television,
animated cartoons, video tapes and cassettes; computer game
programs, video game software; recorded computer programs
such as, in particular, software and software packages,
computer software for data processing, computer software for
database management, updating and use, computer software
for access to electronic mail, electronic gameware, video
gameware, computer software for access to a computer or
data transmission network, especially to a global
communication network (the Internet) or to a private or
restricted network (Intranet); games apparatus designed
solely to be used with television sets; electronic game
consoles; cards for electronic games; electronic video game
cassettes and cartridges; electronic publications
(downloadable).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed), gift wrapping paper; printed matter; books, comic
strips, albums, calendars, newspapers, magazines, pamphlets,
paper or cardboard covers for audio or video cassettes of
films; posters, photographs; paintings, paper stationery;
illustrations (printed matter) and engravings, postcards;
stationery, envelopes, invitation cards, note books, diaries,
indexes, scratch pads, writing instruments; bookbinding
material; adhesives [glues] for stationery and household
purposes; artists' materials; paintbrushes; office material
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

38 Telecommunications via computer terminals,
cable, satellite, via electronic, digital, hertzian, telephone,
data communication, radio and telegraphic means;
transmission and distribution of data, signals and sounds and/
or images, computer aided or not, by electronic, digital,
hertzian, data communication, cable, satellite means and via
computers grouped on a communications network, especially
for global communication networks (the Internet) private or
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restricted access networks (Intranet); provision of access and
connection to computer network server centres, to database
server centres and to global communication networks (the
Internet) or private or reserved access networks (Intranet);
transmission, distribution and viewing, secure or not, of
information contained in databases; electronic data
interchange; electronic mail and messaging services;
broadcasting of radio and television programmes; radio and
television programmes; satellite transmission.

41 Show, film and television film production,
videotaping, production of sound recordings; presentation of
live performances; organization of shows (impresario
services); film and television film production; production of
video and sound recordings; sporting activities; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; gardens for public admission; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting of conferences, conventions, seminars,
training courses and workshops; organization of competitions
(education or entertainment); design, production, post-
production, editing and mixing of audiovisual programmes,
cinematographic films for the cinema and television and of
radio programmes; videotape editing; editing of radio and
television programmes; entertainment, including audiovisual,
multimedia, radio entertainment and entertainment via the
global communication networks (the Internet) or private or
reserved access networks (Intranet); information on
entertainment; editing and/or publishing of books, magazines,
texts, lyrics and images (other than advertising); electronic
publishing of online books and periodicals; rental of recording
media for data, signals, sounds and/or images; rental of
audiovisual apparatus, providing on-line electronic
publications (not downloadable); rental of cinematographic
films; sound and image recordings, namely recording
(filming) on videotape or videodisk; recording studio services;
movie studios; dubbing.

 9 Equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos para la entrada, la recogida, el
almacenamiento, la conversión, el procesamiento, la
incorporación, la emisión, la grabación, la transmisión y la
reproducción de datos, de señales, de sonido y/o imágenes;
soportes de grabación de datos, de señales, de sonido y/o
imágenes; soportes magnéticos, electrónicos, digitales u
ópticos tales como discos acústicos, discos compactos (de
audio, de vídeo, multimedia) y discos compactos de memoria
permanente (CD-ROM), DVD, discos ópticos, películas
cinematográficas impresionadas, películas de animación,
películas para la televisión, dibujos animados,  cintas y casetes
de vídeo; programas de juegos informáticos, software de
videojuegos; programas informáticos grabados, en particular
software y paquetes de programas informáticos, programas
informáticos para el tratamiento de la información, software
informático de gestión, de actualización y de utilización de
bases de datos, programas informáticos para la facilitación de
acceso a servicios de correo electrónico, software de juegos
electrónicos, programas de juegos de vídeo, programas
informáticos para la facilitación de acceso a una red informática
o de transmisión de datos, en particular a una red de
comunicación mundial (como Intranet) o de acceso privado o
reservado (como Intranet); aparatos para juegos concebidos
para utilizarse únicamente con un televisor; consolas de juegos
electrónicos; tarjetas para juegos electrónicos; casetes y
cartuchos de juegos electrónicos y de videojuegos;
publicaciones electrónicas (descargables).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado), papel de
embalaje para regalos; productos de imprenta; libros, tiras
cómicas, álbumes, calendarios, publicaciones periódicas,
diarios, revistas, folletos, cubiertas de papel o de cartón para
casetes de audio o vídeo; carteles, fotografías; pinturas
(cuadros), artículos de papelería de papel; ilustraciones
(productos de imprenta) y grabados, tarjetas postales;
papelería, sobres, tarjetas de invitación, libretas, agendas,
repertorios, libretas para notas, instrumentos de escritura;
artículos de encuadernación; adhesivos (pegamentos para la
papelería y el hogar); material para artistas; pinceles; artículos
de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

38 Telecomunicaciones por terminales de ordenador,
por cable, satélite, por vía electrónica, digital, hertziana,
telefónica, telemática, radiofónica y telegráfica; transmisión y
difusión de datos, de señales, de sonido y/o de imágenes,
asistidas o no por ordenador, por vía electrónica, digital,
hertziana, telemática, por cable, por satélite y a través de
ordenadores que forman parte de una red de comunicación, en
particular de redes de comunicación mundial (como Internet) o
de acceso privado o reservado (como Intranet); facilitación de
acceso y de conexión a centros servidores de redes
informáticas, a centros servidores de bases de datos y a redes
de comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado
o reservado (como Intranet); transmisión, difusión y
visualización, seguras o no, de información contenida en bases
de datos; intercambio electrónico de datos; servicios de
mensajería y de correo electrónicos; difusión de programas
radiofónicos y televisivos; emisiones radiofónicas y televisivas;
transmisión vía satélite.

41 Producción de espectáculos, de películas, de
películas de televisión, grabación en cintas de vídeo,
producción de fonogramas; representación de espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
producción de películas, de películas de televisión; producción
de videogramas y fonogramas; actividades deportivas;
parques zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; parques y jardines públicos;
organización de exposiciones para fines culturales o
educativos; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios, pasantías y talleres; organización de
concursos (con fines educativos o recreativos); concepción,
producción, postproducción, montaje y mezclado de
programas audiovisuales, de películas cinematográficas para
cine y televisión y de programas radiofónicos; montaje de
cintas de vídeo; montaje de programas radiofónicos y de
televisión; esparcimiento, en particular entretenimientos
audiovisuales, multimedia, radiofónicos y a través de redes de
comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado o
reservado (como Intranet); información sobre actividades
recreativas; edición y/o publicación de libros, de publicaciones
periódicas, de textos, de textos musicales y de imágenes (que
no sean publicitarios); publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; alquiler de soportes de grabación de datos,
de señales, de sonido y/o imágenes; alquiler de aparatos
audiovisuales, facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); alquiler de películas cinematográficas;
grabación de sonido e imágenes, a saber, grabación (rodaje)
en cintas o discos de vídeo; servicios de estudios de grabación;
estudios de cine; postsincronización.
889 967 (10/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges, montres et articles d'horlogerie; porte-
clés; boîtes à cigares et cigarettes en métaux précieux; coffrets
à bijoux en métaux précieux; piluliers en métaux précieux;
pinces à billets en métaux précieux; boîtes à bijoux en métaux
précieux, à savoir boîtes à clous d'oreilles.

16 Articles de papeterie; enveloppes, cartes, bloc-
notes et petites fiches pense-bête, invitations; papier buvard,
stylos, crayons; encres; papier et carton; étiquettes, autres
qu'en matières textiles; taille-crayons; nécessaires pour écrire;
gommes à effacer; cartes de voeux; ex-libris; signets; articles
de bureau; classeurs et relieurs à feuilles mobiles; bacs à
courrier et corbeilles à courrier; coupe-papier; règles;
planchettes à pince; revues spécialisées et registres; calepins;
carnets; blocs de papier à lettres et blocs de papier à dessin;
calendriers et blocs d'écriture; carnets de rendez-vous, agendas
téléphoniques et d'adresses; agendas; livres et publications;
imprimés; articles de papeterie imprimés; carnets
d'autographes; presse-papiers; sceaux; papier d'emballage,
rubans en papier et noeuds en papier; étiquettes-cadeaux;
coffrets en carton ou en papier, étuis en tant qu'articles de
papeterie et pochettes-classeurs pour tous les produits précités;
étuis en tant qu'articles de papeterie; compas de tracé; parties
et garnitures des produits précités; porte-chéquiers; étuis pour
cartes de visite; étuis pour passeports et documents de voyage.

18 Articles de voyage; malles, mallettes, sacs et sacs
fourre-tout; trousses de toilette vides; sacs en cuir, à savoir
mallettes pour le pique-nique; portefeuilles et bourses;
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pochettes à cravates et mallettes pour documents et porte-
documents; sacoches pour monnaie; serviettes à soufflets;
étiquettes à bagages; étuis pour clés; boîtes à bijoux et trousses
à bijoux pour le voyage en cuir; parties et garnitures des
produits précités.

14 Clocks, watches and time pieces; key rings; cigar
and cigarette cases of precious metal; jewel cases of precious
metal; pill boxes of precious metal; money clips of precious
metal; jewelry cases of precious metal, namely ear stud boxes.

16 Stationery; envelopes, cards, notepaper and
notelets, invitations; blotting paper, pens, pencils; inks; paper
and cardboard; labels, not of textile; pencil sharpeners;
writing cases; erasers; greetings cards; book plates; book
marks; office requisites; files and binders; letter racks and
letter trays; paper knives; rulers; clip boards; journals and
record books; memo pads; note books; drawing and writing
pads; calendars and diaries; appointment books, address and
telephone books; organizers; books and printed publications;
printed matter; printed stationery; autograph books;
paperweights; seals; wrapping paper, paper ribbons and
paper bows; gift tags; boxes of cardboard or paper, stationery
cases and document wallets for all the aforesaid goods;
stationery cases; compasses for drawing; parts and fittings for
all the aforesaid goods; cheque book covers; holders for
business cards; passport and travel document cases.

18 Luggage; trunks, cases, bags and holdalls; toiletry
cases sold empty; bags made of leather, namely picnic cases;
wallets and purses; tie cases and attache cases and briefcases;
money cases; folio cases; luggage tags; key cases; leather
jewellery rolls and boxes; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

14 Relojes de pared, relojes de pulsera y artículos de
relojería; llaveros; cigarreras y pitilleras de metales preciosos;
joyeros de metales preciosos; pastilleros de metales preciosos;
clips para billetes de metales preciosos;  joyeros de metales
preciosos, a saber, cajas de pendientes en forma de botón.

16 Papelería; sobres, tarjetas, papel para notas y
tarjetas ilustradas, invitaciones; papel secante, bolígrafos,
lápices; tintas; papel y cartón; etiquetas (no textiles);
sacapuntas; estuches para artículos de escritura; gomas de
borrar; tarjetas de felicitaciones; etiquetas para libros; señales
para libros; artículos de oficina; archivadores y
encuadernadores; estantes y bandejas para cartas;
abrecartas; reglas; tablillas con sujetapapeles; diarios y libros
de registro; libretas para notas; libretas; blocs de dibujo y de
notas; calendarios y diarios; agendas, índices de direcciones y
de teléfonos; organizadores; libros y publicaciones impresas;
productos de imprenta; artículos de papelería impresos;
libretas de autógrafos; pisapapeles; sellos; papel para
envolver, cintas y lazos de papel; etiquetas para regalos; cajas
de cartón o de papel, cajas de papelería y estuches para
documentos para todos los productos antes mencionados;
estuches para artículos de papelería; compases de trazado;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados; portachequeras; estuches para tarjetas de
visita; fundas para pasaportes y documentos de viaje.

18 Artículos de equipaje; baúles, valijas, bolsos y
bolsones; cofrecillos para artículos de tocador vendidos vacíos;
bolsas de cuero, a saber, canastas de picnic; carteras y
monederos; fundas para corbatas y maletines para
documentos y portadocumentos; monederos; portafolios;
etiquetas para equipaje; estuches para llaves; fundas
enrollables y cajas para joyería; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.
890 472 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Pièces d'ameublement en tout genre et en tout
matériau; lits; fauteuils et canapés; tables et tables d'appoint;
chaises; armoires; éléments de fixation pour grandes penderies
(dressings), non métalliques; glaces; cadres; meubles en bois
ou en succédanés du bois; cordons en liège ou en succédanés
du liège; paravents en roseau ou en succédanés du roseau;
chaises en jonc et en osier ou leurs succédanés; statuettes en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; oreillers,
coussins.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps, serviettes de table en matières textiles, linge de table

(textile) et tentures murales en matières textiles; revêtements
en matières textiles pour lits, canapés, fauteuils et meubles
rembourrés en général; draps, couvre-lits, couvertures,
couettes, housses de couettes, housses de coussins; nappes non
en papier, tapis de table, serviettes de toilette, serviettes de
bain; rideaux en matières textiles; tentures murales en matières
textiles.

20 Furniture of any kind and material; beds;
armchairs and sofa; tables and small tables; chairs;
wardrobes; fittings for walk-in closets, not of metal; mirrors;
picture frames; furniture made from wood or substitutes for
wood; bands of cork or substitutes for cork; screens of reed or
substitutes for reed; chairs of cane and wicker or substitutes
therefor; statuettes of wood, wax, plaster or plastic; pillows,
cushions.

24 Fabrics; face towels of textiles, sheets [textile],
table napkins of textile, table linen [textile] and tapestry [wall
hangings] of textile; textile covering for beds, sofa, armchairs
and padded furniture in general; sheets, bedcovers, blankets,
duvets, duvet covers, cushion covers; table cloths [not of
paper], table covers, towels, bath towels; textile curtains;
tapestry [wall hangings], of textile.

20 Muebles de todo tipo y material; camas; sillones y
sofás; mesas y mesitas; sillas; guardarropas; guarniciones
para vestidores que no sean metálicas; espejos; marcos (para
enmarcar); muebles de madera o de sucedáneos de la
madera; tiras de corcho o sucedáneos del corcho; cañizo de
caña o sucedáneos de la caña; sillas de junco y mimbre o de
sucedáneos de éstos; estatuillas de madera, cera, yeso o
plástico; almohadas, cojines.

24 Tejidos; toallas de tocador de materias textiles,
sábanas de materias textiles, manteles de materias textiles,
ropa de mesa de materias textiles y tapizados murales de
materias textiles; cobertores de materias textiles para camas,
sofás, sillones y muebles acolchados en general; sábanas,
colchas, mantas, edredones, fundas de edredón, fundas de
cojines; ropa de mesa [que no sea de papel], manteles, toallas,
toallas de baño; cortinas de materias textiles; tapicerías
murales de materias textiles.
890 547 (25/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 29 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et cacao; café vert non travaillé; thé; mélasse,
miel, sucre, sauce tomate, sauces (condiments) et autres
assaisonnements; poudre de moutarde et autres épices;
préparations aromatiques à usage alimentaire, pas à base
d'huiles essentielles; riz décortiqué, avoine mondée, orge
mondé; farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; en-cas
fabriqués à partir de céréales et autres préparations faites de
céréales; boulettes chinoises farcies, sandwiches, boulettes
chinoises cuites à la vapeur,  sushi, boulettes frites de pâte
mélangée à de petits morceaux de poulpe, petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées, hamburgers (préparés),
pizzas préparées, hot-dogs (préparés), pâtés à la viande
(préparés), raviolis (préparés); douceurs, pâtisseries, biscuits,
biscuiterie, chocolat et autre confiserie, pain, brioches et autres
produits de boulangerie, à savoir tourtes et crackers; mélanges
confiseurs instantanés; mélanges pour crèmes glacées,
mélanges pour sorbets; pâte d'amandes, levure en poudre, riz
malté pour la fermentation, levure, poudre à lever; glace à
rafraîchir; liants pour glaces alimentaires, produits pour
attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser
la crème fouettée.

30 Coffee and cocoa; unprocessed unroasted coffee;
tea; treacle, honey, sugar, tomato sauce, sauces (condiments)
and other seasonings; mustard powder and other spices;
aromatic preparations for food, not from essential oils; husked
rice, husked oats, husked barley; flour for food; gluten for
food; snacks made with cereals and other cereal preparations;
Chinese stuffed dumplings, sandwiches, Chinese steamed
dumplings, sushi, fried balls of batter mix with small pieces of
octopus, steamed buns stuffed with minced meat, prepared
hamburgers, prepared pizzas, prepared hot dogs, prepared
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meat pies, prepared ravioli; sweet snacks, pastries, biscuits,
cookies, chocolate and other confectionery, bread and buns
and other bakery products, namely pies and cracker; instant
confectionery mixes; ice cream mixes, sherbet mixes; almond
paste, yeast powder, fermenting malted rice, yeast, baking
powder; ice; binding agents for ice cream, meat tenderizers
for household purposes, preparations for stiffening whipped
cream.

30 Café y cacao; café no procesado sin tostar; té;
jarabe de melaza, miel, azúcar, salsa de tomate, salsas
(condimentos) y otros aderezos; polvo de mostaza y otras
especias; preparaciones aromáticas para uso alimenticio, que
no sean de aceites esenciales; arroz mondado, avena
mondada, cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para
uso alimenticio; aperitivos hechos de cereales y otras
preparaciones a base de cereales; pastelitos rellenos chinos,
sándwiches, pastelitos chinos al vapor, sushi, bolas fritas de
masa para rebozar mezcladas con trocitos de pulpo, bollos al
vapor rellenos de carne picada, hamburguesas preparadas,
pizzas preparadas, perritos calientes preparados, empanadas
de carne preparadas, raviolis preparados; aperitivos dulces,
repostería, galletas, pastas, chocolate y productos de
confitería, pan, bollos y otros productos de panadería, a saber,
pasteles y galletitas saladas; mezclas instantáneas de
confitería; mezclas para helado, mezclas para sorbetes; pasta
de almendras, levadura en polvo, arroz inoculado con la
bacteria que lo fermenta, levadura, polvos para esponjar;
hielo; aglutinantes para helados, ablandadores de carne para
uso doméstico, preparaciones para estabilizar la nata batida.
890 548 (25/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 29 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et cacao; café vert non travaillé; thé; mélasse,
miel, sucre, sauce tomate, sauces (condiments) et autres
assaisonnements; poudre de moutarde et autres épices;
préparations aromatiques à usage alimentaire, pas à base
d'huiles essentielles; riz décortiqué, avoine mondée, orge
mondé; farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; en-cas
fabriqués à partir de céréales et autres préparations faites de
céréales; boulettes chinoises farcies, sandwiches, boulettes
chinoises cuites à la vapeur,  sushi, boulettes frites de pâte
mélangée à de petits morceaux de poulpe, petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées, hamburgers (préparés),
pizzas préparées, hot-dogs (préparés), pâtés à la viande
(préparés), raviolis (préparés); douceurs, pâtisseries, biscuits,
biscuiterie, chocolat et autre confiserie, pain, brioches et autres
produits de boulangerie, à savoir tourtes et crackers; mélanges
confiseurs instantanés; mélanges pour crèmes glacées,
mélanges pour sorbets; pâte d'amandes, levure en poudre, riz
malté pour la fermentation, levure, poudre à lever; glace à
rafraîchir; liants pour glaces alimentaires, produits pour
attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser
la crème fouettée.

30 Coffee and cocoa; unprocessed unroasted coffee;
tea; treacle, honey, sugar, tomato sauce, sauces (condiments)
and other seasonings; mustard powder and other spices;
aromatic preparations for food, not from essential oils; husked
rice, husked oats, husked barley; flour for food; gluten for
food; snacks made with cereals and other cereal preparations;
Chinese stuffed dumplings, sandwiches, Chinese steamed
dumplings, sushi, fried balls of batter mix with small pieces of
octopus, steamed buns stuffed with minced meat, prepared
hamburgers, prepared pizzas, prepared hot dogs, prepared
meat pies, prepared ravioli; sweet snacks, pastries, biscuits,
cookies, chocolate and other confectionery, bread and buns
and other bakery products, namely pies and cracker; instant
confectionery mixes; ice cream mixes, sherbet mixes; almond
paste, yeast powder, fermenting malted rice, yeast, baking
powder; ice; binding agents for ice cream, meat tenderizers
for household purposes, preparations for stiffening whipped
cream.

30 Café y cacao; café no procesado sin tostar; té;
jarabe de melaza, miel, azúcar, salsa de tomate, salsas
(condimentos) y otros aderezos; polvo de mostaza y otras

especias; preparaciones aromáticas para uso alimenticio, que
no sean de aceites esenciales; arroz mondado, avena
mondada, cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para
uso alimenticio; aperitivos hechos de cereales y otras
preparaciones a base de cereales; pastelitos rellenos chinos,
sándwiches, pastelitos chinos al vapor, sushi, bolas fritas de
masa para rebozar mezcladas con trocitos de pulpo, bollos al
vapor rellenos de carne picada, hamburguesas preparadas,
pizzas preparadas, perritos calientes preparados, empanadas
de carne preparadas, raviolis preparados; aperitivos dulces,
repostería, galletas, pastas, chocolate y productos de
confitería, pan, bollos y otros productos de panadería, a saber,
pasteles y galletitas saladas; mezclas instantáneas de
confitería; mezclas para helado, mezclas para sorbetes; pasta
de almendras, levadura en polvo, arroz inoculado con la
bacteria que lo fermenta, levadura, polvos para esponjar;
hielo; aglutinantes para helados, ablandadores de carne para
uso doméstico, preparaciones para estabilizar la nata batida.
890 549 (25/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 29 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et cacao; café vert non travaillé; thé; mélasse,
miel, sucre, sauce tomate, sauces (condiments) et autres
assaisonnements; poudre de moutarde et autres épices;
préparations aromatiques à usage alimentaire, pas à base
d'huiles essentielles; riz décortiqué, avoine mondée, orge
mondé; farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; en-cas
fabriqués à partir de céréales et autres préparations faites de
céréales; boulettes chinoises farcies, sandwiches, boulettes
chinoises cuites à la vapeur,  sushi, boulettes frites de pâte
mélangée à de petits morceaux de poulpe, petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées, hamburgers (préparés),
pizzas préparées, hot-dogs (préparés), pâtés à la viande
(préparés), raviolis (préparés); douceurs, pâtisseries, biscuits,
biscuiterie, chocolat et autre confiserie, pain, brioches et autres
produits de boulangerie, à savoir tourtes et crackers; mélanges
confiseurs instantanés; mélanges pour crèmes glacées,
mélanges pour sorbets; pâte d'amandes, levure en poudre, riz
malté pour la fermentation, levure, poudre à lever; glace à
rafraîchir; liants pour glaces alimentaires, produits pour
attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser
la crème fouettée.

30 Coffee and cocoa; unprocessed unroasted coffee;
tea; treacle, honey, sugar, tomato sauce, sauces (condiments)
and other seasonings; mustard powder and other spices;
aromatic preparations for food, not from essential oils; husked
rice, husked oats, husked barley; flour for food; gluten for
food; snacks made with cereals and other cereal preparations;
Chinese stuffed dumplings, sandwiches, Chinese steamed
dumplings, sushi, fried balls of batter mix with small pieces of
octopus, steamed buns stuffed with minced meat, prepared
hamburgers, prepared pizzas, prepared hot dogs, prepared
meat pies, prepared ravioli; sweet snacks, pastries, biscuits,
cookies, chocolate and other confectionery, bread and buns
and other bakery products, namely pies and cracker; instant
confectionery mixes; ice cream mixes, sherbet mixes; almond
paste, yeast powder, fermenting malted rice, yeast, baking
powder; ice; binding agents for ice cream, meat tenderizers
for household purposes, preparations for stiffening whipped
cream.

30 Café y cacao; café no procesado sin tostar; té;
jarabe de melaza, miel, azúcar, salsa de tomate, salsas
(condimentos) y otros aderezos; polvo de mostaza y otras
especias; preparaciones aromáticas para uso alimenticio, que
no sean de aceites esenciales; arroz mondado, avena
mondada, cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para
uso alimenticio; aperitivos hechos de cereales y otras
preparaciones a base de cereales; pastelitos rellenos chinos,
sándwiches, pastelitos chinos al vapor, sushi, bolas fritas de
masa para rebozar mezcladas con trocitos de pulpo, bollos al
vapor rellenos de carne picada, hamburguesas preparadas,
pizzas preparadas, perritos calientes preparados, empanadas
de carne preparadas, raviolis preparados; aperitivos dulces,
repostería, galletas, pastas, chocolate y productos de
confitería, pan, bollos y otros productos de panadería, a saber,
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pasteles y galletitas saladas; mezclas instantáneas de
confitería; mezclas para helado, mezclas para sorbetes; pasta
de almendras, levadura en polvo, arroz inoculado con la
bacteria que lo fermenta, levadura, polvos para esponjar;
hielo; aglutinantes para helados, ablandadores de carne para
uso doméstico, preparaciones para estabilizar la nata batida.
890 550 (25/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 29 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et cacao; café vert non travaillé; thé; poudre
de moutarde et autres épices; riz décortiqué, avoine mondée,
orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage alimentaire;
en-cas fabriqués à partir de céréales et autres préparations
faites de céréales; boulettes chinoises farcies, sandwiches,
boulettes chinoises cuites à la vapeur,  sushi, boulettes frites de
pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe, petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées, hamburgers (préparés),
pizzas préparées, hot-dogs (préparés), pâtés à la viande
(préparés), raviolis (préparés); douceurs, pâtisseries, biscuits,
biscuiterie, chocolat et autre confiserie, pain, brioches et autres
produits de boulangerie, à savoir tourtes et crackers; mélanges
confiseurs instantanés; mélanges pour crèmes glacées,
mélanges pour sorbets; pâte d'amandes, levure en poudre, riz
malté pour la fermentation, levure, poudre à lever; glace à
rafraîchir; liants pour glaces alimentaires, produits pour
attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser
la crème fouettée.

30 Coffee and cocoa; unprocessed unroasted coffee;
tea; mustard powder and other spices; husked rice, husked
oats, husked barley; flour for food; gluten for food; snacks
made with cereals and other cereal preparations; Chinese
stuffed dumplings, sandwiches, Chinese steamed dumplings,
sushi, fried balls of batter mix with small pieces of octopus,
steamed buns stuffed with minced meat, prepared hamburgers,
prepared pizzas, prepared hot dogs, prepared meat pies,
prepared ravioli; sweet snacks, pastries, biscuits, cookies,
chocolate and other confectionery, bread and buns and other
bakery products, namely pies and cracker; instant
confectionery mixes; ice cream mixes, sherbet mixes; almond
paste, yeast powder, fermenting malted rice, yeast, baking
powder; ice; binding agents for ice cream, meat tenderizers
for household purposes, preparations for stiffening whipped
cream.

30 Café y cacao; café no procesado sin tostar; té;
polvo de mostaza y otras especias; arroz mondado, avena
mondada, cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para
uso alimenticio; aperitivos hechos de cereales y otras
preparaciones a base de cereales; pastelitos rellenos chinos,
sándwiches, pastelitos chinos al vapor, sushi, bolas fritas de
masa para rebozar mezcladas con trocitos de pulpo, bollos al
vapor rellenos de carne picada, hamburguesas preparadas,
pizzas preparadas, perritos calientes preparados, empanadas
de carne preparadas, raviolis preparados; aperitivos dulces,
repostería, galletas, pastas, chocolate y productos de
confitería, pan, bollos y otros productos de panadería, a saber,
pasteles y galletitas saladas; mezclas instantáneas de
confitería; mezclas para helado, mezclas para sorbetes; pasta
de almendras, levadura en polvo, arroz inoculado con la
bacteria que lo fermenta, levadura, polvos para esponjar; hielo;
aglutinantes para helados, ablandadores de carne para uso
doméstico, preparaciones para estabilizar la nata batida.
890 853 (24/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Couverts de table en or et argent, hormis
coutellerie, fourchettes et cuillers; articles d'horlogerie, bijoux,
breloques, à savoir: boucles de ceinture en métaux précieux;
bracelets en métaux précieux; broches; boutons de manchettes;
diamants; boucles d'oreilles; colliers; perles; métaux précieux
et leurs alliages; bagues; bracelets, breloques; boucles
d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir: articles d'horlogerie,

montres-bracelets, montres, horloges et leurs parties
constitutives.

18 Sacs à main, mallettes, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), serviettes d'écoliers, sacs à main pour
hommes, malles de voyage, cuir et imitations de cuir, sacs de
sport, sacs d'alpinistes, sacs d'alpinisme, sacs de plage, sacs à
dos.

14 Gold and silver ware, other than cutlery, forks and
spoons; timepieces, jewellery, trinkets, namely: belt buckles of
precious metals; bracelets of precious metals; brooches; cuff-
links; diamonds; earrings; necklaces; pearls; precious metals
and their alloys; rings; bracelets, charms; earrings in precious
metal or coated therewith; horological and chronometric
instruments, namely: timepieces, wristwatches, watches,
clocks and parts thereof.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather, sports bags, bags for climbers, mountain
bags, beach bags, rucksacks.

14 Artículos de oro y plata, excepto cuchillos,
tenedores y cucharas; relojería, joyería, colgantes, a saber:
hebillas de cinturón de metales preciosos; brazaletes de
metales preciosos; broches; gemelos; diamantes; pendientes;
collares; perlas; metales preciosos y sus aleaciones; anillos;
brazaletes, dijes; pendientes de metales preciosos o
chapados; relojería e instrumentos cronométricos, a saber:
relojería, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de pared
y sus partes.

18 Bolsos de mano, maletas, monederos,
portadocumentos, cartapacios de colegiales, bolsos de mano
para hombres, baúles para viajes, cuero e imitaciones de
cuero, bolsas de deporte, bolsas de alpinistas, bolsas para la
montaña, bolsas para la playa, mochilas.
890 855 (24/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Couverts de table en or et argent, hormis
coutellerie, fourchettes et cuillers; articles d'horlogerie, bijoux,
breloques, à savoir: boucles de ceinture en métaux précieux;
bracelets en métaux précieux; broches; boutons de manchettes;
diamants; boucles d'oreilles; colliers; perles; métaux précieux
et leurs alliages; bagues; bracelets, breloques; boucles
d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir: articles d'horlogerie,
montres-bracelets, montres, horloges et leurs parties
constitutives.

18 Sacs à main, mallettes, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), serviettes d'écoliers, sacs à main pour
hommes, malles de voyage, cuir et imitations de cuir, sacs de
sport, sacs d'alpinistes, sacs d'alpinisme, sacs de plage, sacs à
dos.

14 Gold and silverware, other than cutlery, forks and
spoons; timepieces, jewellery, trinkets, namely: belt buckles of
precious metals; bracelets of precious metals; brooches; cuff-
links; diamonds; earrings; necklaces; pearls; precious metals
and their alloys; rings; bracelets, charms; earrings in precious
metal or coated therewith; horological and chronometric
instruments, namely: timepieces, wristwatches, watches,
clocks and parts thereof.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather, sports bags, bags for climbers, mountain
bags, beach bags, rucksacks.

14 Artículos de oro y plata, excepto cuchillos,
tenedores y cucharas; relojería, joyería, colgantes, a saber:
hebillas de cinturón de metales preciosos; brazaletes de
metales preciosos; broches; gemelos; diamantes; pendientes;
collares; perlas; metales preciosos y sus aleaciones; anillos;
brazaletes, dijes; pendientes de metales preciosos o
chapados; relojería e instrumentos cronométricos, a saber:
relojería, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de pared
y sus partes.

18 Bolsos de mano, maletas, monederos,
portadocumentos, cartapacios de colegiales, bolsos de mano
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para hombres, baúles para viajes, cuero e imitaciones de
cuero, bolsas de deporte, bolsas de alpinistas, bolsas para la
montaña, bolsas de playa, mochilas.
890 945 (36/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 37. / Accepted for all the goods or services in class
37. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'alarme de sécurité, à savoir alarmes
antivol non destinées à des véhicules, alarmes anti-intrusion,
sondes de température, détecteurs de fumée, avertisseurs de
fuite de monoxyde de carbone, panneaux de commande
électronique et équipements de surveillance vidéo constitués
de caméras de sécurité et de télévisions en circuit fermé;
systèmes de contrôle des accès et de surveillance à alarme
constitués de lecteurs de cartes magnétiques codées et de cartes
d'identification magnétiques, à savoir périphériques
d'ordinateurs et systèmes d'alarme.

45 Services de surveillance électronique pour la
sécurité dans le domaine de la détection des intrusions, de la
détection des incendies et de la détection du monoxyde de
carbone, à savoir surveillance des alarmes anti-intrusion;
services d'intervention en cas de déclenchement d'alarmes de
sécurité, à savoir surveillance des alarmes anti-intrusion;
surveillance vidéo d'installations ou de locaux pouvant être
observés par le biais d'un réseau informatique mondial,  à
savoir surveillance en ligne des alarmes anti-intrusion;
contrôle de systèmes d'accès à l'environnement de bâtiments et
de systèmes de sécurité, à savoir surveillance des alarmes anti-
intrusion.

 9 Security alarm systems, namely theft alarms not
for use on vehicles, anti-intrusion alarms, temperature
sensors, smoke detectors, carbon monoxide alarms, electronic
control panels and video surveillance equipment consisting of
security cameras and closed circuit televisions; access control
and alarm monitoring systems consisting of magnetic encoded
card readers and magnetic identifying cards, namely computer
peripheral devices and alarm systems.

45 Electronic monitoring services for security
purposes in the field of intrusion detection, fire detection, and
carbon monoxide detection, namely monitoring of burglar and
security alarms; security alarm response services, namely
monitoring of burglar and security alarms; video monitoring
of facilities viewable through a global computer network,
namely online monitoring of burglar by and security alarms;
control of building environmental access and security systems,
namely monitoring of burglar and security alarms.

 9 Sistemas de alarma de seguridad, a saber,
alarmas contra el robo que no sean para vehículos, alarmas
contra intrusiones,  sensores térmicos, detectores de humo,
alarmas de monóxido de carbono, paneles de control
electrónicos y equipos de videovigilancia compuestos por
cámaras de seguridad y sistemas de televisión de circuito
cerrado; sistemas de control de acceso y de vigilancia con
alarmas compuestos por lectores de tarjetas magnéticas
codificadas y tarjetas magnéticas de identificación, a saber,
dispositivos informáticos periféricos y sistemas de alarma.

45 Servicios de vigilancia electrónica con fines de
seguridad en materia de detección de intrusiones, detección de
incendios y detección de monóxido de carbono, a saber,
vigilancia de alarmas de seguridad y antirrobo; servicios de
intervención en caso de activación de alarmas de seguridad, a
saber, vigilancia de alarmas de seguridad y antirrobo;
videovigilancia de instalaciones a través de una red informática
mundial, a saber, vigilancia en línea de sistemas antirrobo y de
seguridad; control de acceso en alrededores de edificios y de
sistemas de seguridad, a saber, vigilancia de alarmas de
seguridad y antirrobo.
891 136 (24/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tissus en métal à usage industriel destinés aux
machines pour la fabrication du papier; tissus en métal à usage
industriel pour tapis roulants; feuilles et feuilles à structure à
mailles en métal, pour le drainage, le filtrage de boues

résiduaires, et la mise en forme de surfaces de feuilles dans les
machines pour la fabrication du papier.

17 Tissus à usage industriel en matières plastiques, à
savoir feuilles en tissus plastiques utilisées pour les machines
pour la fabrication du papier; feuilles ou feuilles à structure à
mailles en matières plastiques à usage industriel, y compris
pour tapis roulants, pour le drainage,  le filtrage de boues
résiduaires et la mise en forme de surfaces de feuilles dans les
machines pour la fabrication du papier.

 6 Industrial fabrics made of metal used for paper
making machines; industrial fabrics made of metal as or for
conveyor belts; sheets and mesh sheets made of metal, for
draining, filtering sludge and for surface shaping of paper
sheets in paper making machines.

17 Industrial fabrics made of plastic for industrial
purposes, namely sheets of plastic fabric used for paper
making machines; sheets or mesh sheets made of plastic for
industrial purposes, including as or for conveyor belts, for
draining, filtering sludge and for surface shaping of paper
sheets in paper making machines.

 6 Tejidos industriales hechos de metal usados en
máquinas de fabricación de papel; tejidos industriales hechos
de metal usados como o para correas de transportadores;
hojas y mallas de metal, para drenar o filtrar fangos y para
conformar superficies de hojas de papel en máquinas de
fabricación de papel.

17 Tejidos industriales de materias plásticas para uso
industrial, a saber, hojas de tejidos plásticos usados en
máquinas de fabricación de papel; hojas o mallas de materias
plásticas para uso industrial, incluidas las utilizadas para cintas
transportadoras, para drenar o filtrar fangos, y para conformar
superficies de hojas de papel en máquinas de fabricación de
papel.
891 415 (24/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 9, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 9, 41 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de réponse téléphonique; étude et
recherche par télémarketing; téléservices, permettant de
recevoir des demandes téléphoniques provenant de clients
d'autres entreprises et d'y répondre; services de recherche et de
développement; services de conseils s'y rapportant; services
d'agences pour l'emploi et d'agences publicitaires pour le
compte de tiers et services de consultation, de recherche et de
développement s'y rapportant.

35 Telephone answering services; marketing
research by telemarketing; teleservicing in the nature of
responding to and receiving telephone inquiries from
customers of other businesses; research and development
services; consulting services related thereto; employment and
advertising agency services for others and research,
development and consulting services related thereto.

35 Servicios de atención de llamadas telefónicas;
investigaciones de marketing mediante telemarketing;
teleservicio que permiten recibir y atender consultas
telefónicas de clientes de otras empresas; servicios de
investigación y desarrollo; servicios de consultoría afines;
servicios de agencias de empleo y de publicidad por cuenta de
terceros y servicios de asesoramiento, investigación y
desarrollo afines.
891 599 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques pour l'agriculture et l'horticulture à l'exception des
fongicides, désherbants, herbicides, insecticides et
parasiticides; produits chimiques pour la sylviculture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides; engrais pour les terres; produits chimiques pour
l'industrie, à savoir produits chimiques à base d'azote, y
compris ammoniaque, bicarbonate d'ammonium, nitrate
d'ammonium, tétraoxyde de diazote, acide nitrique, acide
chlorhydrique, acide phosphorique, urée, carbonate de
calcium, nitrate de calcium, nitrate de potassium et nitrate de
sodium; acide formique et sels y relatifs; floculants; gaz
industriels, gaz de spécialité et gaz de soudage, y compris
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acétylène, méthylacétylène, oxygène, azote, argon, dioxyde de
carbone, monoxyde de carbone, hélium, hydrogène, néon,
krypton, xénon, méthane, deutérium et mélanges des gaz
précités, tous à l'état gazeux, liquide ou solide; catalyseurs;
produits cryogéniques.

44 Location de matériel pour l'exploitation agricole;
consultation professionnelle et prestation de conseils en
matière d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture, à savoir
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture, jardinage; chirurgie des arbres,
désherbage et destruction des animaux nuisibles (dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture).

 1 Chemical products for use in industry;
agricultural, horticulture chemicals, except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides;
chemicals for forestry, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; fertilizers; industrial
chemicals, namely nitrogen based chemicals, including
ammonia, ammonium bicarbonate, ammonium nitrate,
dinitrogen tetroxide, nitric acid, hydrochloric acid,
phosphoric acid, urea, calcium carbonate, calcium nitrate,
potassium nitrate and sodium nitrate; formic acid and salts
thereof; flocculants; industrial gases, speciality gases and
welding gases, including acetylene, methyl acetylene, oxygen,
nitrogen, argon, carbon dioxide, carbon monoxide, helium,
hydrogen, neon, krypton, xenon, methane, deuterium and
mixtures of said gases, all in gaseous, liquid or solid state;
catalysts; cryogenic preparations.

44 Rental of farming equipment; professional
consultancy and advisory services in the field of agriculture,
horticulture and forestry, namely aerial and surface spreading
of fertilizers and other agricultural chemicals, gardening; tree
surgery, weedkilling and vermin exterminating (for
agriculture, horticulture and forestry).

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la agricultura y horticultura,
excepto fungicidas, productos para la destrucción de malas
hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas; productos
químicos destinados a la silvicultura, excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas; abono para las tierras;
productos químicos, a saber, productos químicos a base de
nitrógeno, incluidos amoníaco, bicarbonato de amonio, nitrato
de amonio, ácido hiponítrico,  ácido nítrico, ácido clorhídrico,
ácido fosfórico, urea, carbonato de calcio, nitrato cálcico,
nitrato de potasio y nitrato de sodio; ácido fórmico y sus sales;
floculantes; gases industriales, gases de especialidad y gases
de soldar,  incluidos acetileno, metil acetileno, oxígeno,
nitrógeno, argón, dióxido de carbono, monóxido de carbono,
helio, hidrógeno, neón, criptón, xenón, metano, deuterio y
mezclas de estos gases, todos en estado gaseoso, líquido o
sólido; catalizadores; productos criogénicos.

44 Alquiler de material para explotaciones agrícolas;
servicios de consultoría y asesoramiento profesional en
materia de agricultura, horticultura y silvicultura, a saber
fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y otros
productos químicos de uso agrícola, jardinería; cirugía de los
árboles, destrucción de malas hierbas y de animales dañinos
(para la agricultura, horticultura o silvicultura).
891 655 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage médical et
vétérinaire, non compris ceux pour le diagnostic.

42 Recherches scientifiques en biopharmacie, en
biologie, en chimie et en pharmacie; contrôle de qualité de la
chaîne alimentaire, notamment essai, contrôle ou recherche
portant sur l'agriculture, l'élevage du bétail ou la pisciculture,
et plus particulièrement services de tests microbiologiques et
alimentaires destinés à l'alimentation humaine et animale;
services de tests de chimie analytique destinés à l'alimentation
humaine et animale, aux compléments alimentaires et aux
produits cosmétiques; services de contrôle, effectués par des
spécialistes compétents et de manière indépendante, destinés à
inspecter et à établir un rapport sur les systèmes de contrôle de
la qualité dans les organisations de fabrication, de préparation,
d'entreposage et de traitement de produits destinés à
l'alimentation humaine et animale; services de contrôle

destinés à évaluer la conformité des laboratoires d'alimentation
avec les bonnes pratiques de laboratoire; études sur la durée de
conservation et tests de provocation, études collaboratives sur
les nouvelles méthodes microbiologiques et chimiques,
identification des cultures avancées par phases, études
d'efficacité antimicrobienne, études de conditionnement sous
atmosphère modifiée, et études de validation des allégations
microbiennes, tous ces services en rapport avec l'alimentation
humaine et animale.

 5 Pharmaceutical products for medical and
veterinary use, not including those for diagnosis.

42 Scientific research in biopharmacy, biology,
chemistry and pharmacy; quality control of the food chain,
included in the definition of testing, inspection or research on
agriculture, livestock breeding or fisheries, and more
particularly comprising, microbiology food testing services
for human and animal foods; providing analytical chemistry
testing services for human and animal foods, dietary
supplements, and cosmetic products; inspection services, by
competent scientists, separately selected and provided with, to
inspect and make report on quality control systems in
manufacture, preparation, storage, and processing
organizations of food and feeds; providing inspection services
to assess conformance of food laboratories to good laboratory
practices; and shelf-life and challenge studies, collaborative
studies of new microbiological and chemical methods,
advanced stage culture identification studies, anti-microbial
efficacy studies, modified atmosphere packaging studies, and
microbial claims validation studies, all relating to human and
animal foods.

 5 Productos farmacéuticos de uso médico y
veterinario, excepto los utilizados para el diagnóstico.

42 Investigaciones científicas sobre biofarmacia,
biología, química y farmacia; control de calidad de la cadena
alimentaria, que se incluya en la definición de realización de
pruebas, inspección o investigación en materia de agricultura,
cría de ganado o pesca, y en particular que incluyan servicios
de pruebas alimentarias microbiológicas para alimentos de
humanos y animales; facilitación de servicios de pruebas
químicas analíticas para alimentos de humanos y animales,
complementos dietéticos y productos cosméticos; servicios de
inspección, por parte de científicos competentes,
seleccionados y proporcionados de forma independiente, para
inspeccionar y elaborar informes sobre los sistemas de control
de calidad en la fabricación, la preparación y el
almacenamiento, y organizaciones de procesamiento de
alimentos y piensos; facilitación de servicios de inspección
para evaluar el cumplimento con las prácticas recomendadas
en laboratorios alimentarios; y estudios de duración y de
desafío, estudios colaborativos sobre nuevos métodos
microbiológicos y químicos, estudios de identificación de
cultivos de estado avanzado, estudios de eficacia
antimicrobiana, estudios de embalajes de atmósfera
modificada y estudios de validación de reclamaciones de
propiedades antimicrobianas.
892 549 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Attaches métalliques pour la construction, attaches
métalliques pour béton armé pour la construction, connecteurs
ou raccords pour barres d'armature métalliques ainsi que leurs
éléments et accessoires; connecteurs en métal coulé (inclus
dans les matériaux de construction); connecteurs métalliques
pour barres pour béton armé (inclus dans les matériaux de
construction).

19 Attaches non métalliques pour la construction;
attaches non métalliques pour béton armé pour la construction,
raccords ou connecteurs ainsi que leurs éléments et accessoires
(inclus dans les matériaux de construction).

 6 Metal ties for building, metal concrete
reinforcement ties for building, metal reinforcement bar
couplings or connectors and parts and accessories thereto
(included in the building materials); cast metal connectors
(included in the building materials); metal connectors for
concrete reinforcement bars (included in the building
materials).
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19 Non-metal ties for building; non-metal concrete
reinforcement ties for building, couplings, or connectors and
parts and accessories thereto (included in the building
materials).

 6 Tirantes metálicos para la construcción, tirantes
metálicos para reforzar el hormigón para la construcción,
uniones o empalmes metálicos para cabillas de refuerzo, así
como partes y accesorios de éstos (incluidos en los materiales
de construcción); empalmes fundidos (incluidos en los
materiales de construcción); empalmes metálicos de cabillas
de refuerzo para hormigón (incluidos en los materiales de
construcción).

19 Tirantes no metálicos para la construcción; tirantes
no metálicos para reforzar el hormigón para la construcción,
uniones o empalmes para cabillas de refuerzo, así como partes
y accesorios de éstos (incluidos en los materiales de
construcción).
892 833 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits de soins corporels et
esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
laques pour les ongles, dissolvants pour vernis à ongles;
cosmétiques; savons; produits cosmétiques pour le bain et la
douche; produits capillaires; préparations dentifrices; produits
de rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette, eau de
Cologne; déodorants et antitranspirants à usage personnel;
articles de toilette; huiles essentielles; tous lesdits produits
disponibles seuls ou combinés et/ou en coffrets cadeaux
composés de tous ou plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish, nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath cosmetic preparations; preparations for the hair;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de Cologne;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
todos para rostro, manos y cuerpo; esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones
cosméticas para la ducha y el baño; preparaciones para el
cabello; preparaciones para la limpieza dental; preparaciones
para el afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas
de tocador, aguas de Colonia; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; artículos de tocador;
aceites esenciales; todos los productos mencionados están
disponibles por separado, combinados y/o en cofres de regalo
que contienen algunos o todos estos artículos.
893 712 (27/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit-
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires);
miel, sel, moutarde, vinaigre,  sauces (condiments), sauces
sucrées, épices.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavored; savoury or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice-creams, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (confectionery ices); honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, spices.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz,  arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias naturales, o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones a base de cereales,  cereales para
el desayuno; platos preparados compuestos principalmente de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), barquillos, gofres, pasteles, productos de
pastelería; todos estos productos son naturales y/o recubiertos
y/o rellenos y/o aromatizados;  productos de aperitivo salados
o dulces que contienen masa panadera, bizcochera o
pastelera; confitería, helados, helados principalmente a base
de yogur, helados cremosos, sorbetes (helados), yogures
helados (helados); miel, sal, mostaza, vinagres, salsas
(condimentos), salsas dulces, especias.
893 949 (26/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques,
bandes magnétiques enregistrées ou vierges; CD, bandes
vidéo, CD-ROM, ordinateurs; matériel et logiciels
informatiques; vidéodisques numériques; éléments et
garnitures des produits précités.

16 Publications, produits imprimés, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie.

35 Conseils d'affaires, services de consultant en
organisation et gestion d'entreprise, services de consultant en
administration commerciale, services de conseils en matière
d'efficacité; conseils d'affaires, services de consultant en
organisation et gestion d'entreprise, services de consultant en
administration commerciale, services de conseils en matière
d'efficacité, tous fournis par le biais de l'Internet.

38 Services de télécommunication; communications
par terminaux informatiques; services de courrier
électronique; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; transmission d'informations par Internet;
location de temps d'accès à des bases de données.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, recorded or blank magnetic tapes; CDs, video
tapes, CD-ROMs, computers; computer hardware and
software; digital video discs; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

16 Printed publications, printed matters,
instructional and teaching material (except apparatus);
stationery.

35 Business consultancy services, business
management and organization consultancy services, business
administration consultancy services, operating effectiveness
consultancy services; business consultancy services, business
management and organization consultancy services, business
administration consultancy services, operating effectiveness
consultancy services, all being offered over the Internet.

38 Telecommunication services; communications by
computer terminals; electronic mail services; computer aided
transmission of messages and images; transmission of
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information over the Internet; providing of access to computer
databases.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos, cintas magnéticas vírgenes o grabadas; CD,
cintas de vídeo, CD-ROM, ordenadores; hardware y software;
discos videodigitales; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

16 Publicaciones impresas, productos de imprenta,
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
artículos de papelería.

35 Servicios de asesoramiento en materia de
negocios, servicios de asesoramiento sobre organización y
gestión comercial, servicios de asesoramiento sobre
administración comercial, servicios de asesoramiento en
materia de eficacia operativa; servicios de consultoría en
materia de negocios, servicios de asesoramiento sobre
organización y gestión comercial, servicios de asesoramiento
sobre administración comercial, servicios de asesoramiento en
materia de eficacia operativa, todos estos servicios se prestan
por Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones
por terminales de ordenador; servicios de correo electrónico;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de información por Internet; facilitación de acceso
a bases de datos informáticas.
893 990 (26/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 25 et 43. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 25 and 43. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 25 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages, produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (autres que meubles); matériel d'instruction
ou d'enseignement (autre qu'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; exploitation de jardins zoologiques; bibliothèques
de consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics; location de matériel de sport;
location d'appareils et machines à sous; organisation et
réalisation de conférences d'éducation; organisation et
réalisation d'expositions à buts culturels ou sportifs,
conférences et séminaires.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles, printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission; rental of sports equipment;
rental of game machines and apparatus; organising and
holding educational conferences; organising and conducting
exhibitions for cultural or sporting purposes, conferences and
seminars.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón, productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales

o educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público; alquiler de equipos de deporte;
alquiler de máquinas y aparatos de juegos; organización y
realización de conferencias educativas; organización y
realización de exposiciones culturales o deportivas,
conferencias y seminarios.
894 051 (21/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 25 et 28. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 25 and 28. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; appareils de mesurage;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Services d'instruction; formations; parcs
d'attraction, autres divertissements; activités sportives;
organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; jardins zoologiques; bibliothèques de
consultation sur place pour des oeuvres littéraires ou des
documentaires; expositions d'art; jardins publics.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; providing theme
parks, other entertainment; sporting activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; art exhibitions; gardens for public admission.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y
equipos de socorro; aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
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reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; facilitación de parques
temáticos, otras actividades recreativas; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.
894 166 (50/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement, à savoir achat
d'articles d'habillement, vêtements, articles de chapellerie,
articles chaussants, articles de bijouterie, souvenirs,
parapluies, articles en cuir et imitations du cuir, sacs,
portefeuilles,  bourses, articles de voyage, jouets, jeux pour
enfants, jeux, articles cadeaux, produits d'optique, ustensiles et
récipients de ménage, corbeilles, ornements, porte-clés,
dispositifs de réfrigération, sacs réfrigérants, supports/
récipients de conservation à température de bouteilles et
boîtes-boisson, articles textiles, tapis, couvertures, articles de
sport, articles de camping et de voyage, stylos, articles de
papeterie pour le compte de tiers; services d'intermédiaire
commercial en matière de commercialisation de produits,
magasins de vente au détail, marketing, services de publicité et
de distribution de produits à but publicitaire, à savoir achat
d'articles d'habillement, vêtements, articles de chapellerie,
articles chaussants, articles de bijouterie, souvenirs,
parapluies, articles en cuir et imitations du cuir, sacs,
portefeuilles,  bourses, articles de voyage, jouets, jeux pour
enfants, jeux, articles cadeaux, produits d'optique, ustensiles et
récipients de ménage, corbeilles, ornements, porte-clés,
dispositifs de réfrigération, sacs réfrigérants, supports/
récipients de conservation à température de bouteilles et
boîtes-boisson, articles textiles, tapis, couvertures, articles de
sport, articles de camping et de voyage, stylos, articles de
papeterie; activités publicitaires et promotionnelles, y compris
production de textes publicitaires, production de publicité
télévisée et radiophonique ainsi qu'annonces publicitaires
télévisées, diffusion d'annonces publicitaires, distribution
d'échantillons; agences d'import-export; informations à
caractère commercial et d'affaires, renseignements,
investigations; services de conseils et de consultations en
gestion d'entreprise; services d'information, de gestion et
conseils relatifs aux entreprises en participation; services de
franchisage, à savoir conseil et aide à la gestion, l'organisation
et la promotion d'entreprise.

35 Procurement, namely, purchasing apparel,
clothing, headgear, footwear, jewellery, souvenirs, umbrellas,
leather and imitation leather goods, bags, wallets, purses,
luggage, toys, playthings, games, giftware, optical goods,
household utensils and containers, baskets, ornaments, key
rings, cooling devices, cooling bags, can and bottle holders/
coolers, textile goods, rugs, blankets, sporting goods, camping
and travel goods, pens, stationery for others; intermediary
business services relating to the commercialization of goods,
retail store, marketing, advertising and distribution of
products for advertising purposes in the field of apparel,
clothing, headgear, footwear, jewellery, souvenirs, umbrellas,
leather and imitation leather goods, bags, wallets, purses,
luggage, toys, playthings, games, giftware, optical goods,
household utensils and containers, baskets, ornaments, key
rings, cooling devices, cooling bags, can and bottle holders/
coolers, textile goods, rugs, blankets, sporting goods, camping
and travel goods, pens, stationery; publicity and promotional

activities, namely production and publication of publicity
texts, production of television and radio advertising and
television commercials, dissemination of advertising matter,
distribution of samples; import-export agencies; business and
commercial information, investigations, enquiries; business
management consultancy and advisory services; joint-venture
business advisory, management and information services;
franchising services, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion.

35 Abastecimiento, a saber, compra de indumentaria,
prendas de vestir, artículos de sombrerería, calzado, joyería,
souvenirs, paraguas, artículos de cuero y de imitaciones del
cuero, bolsas, carteras, monederos, equipaje, juguetes,
juguetes, juegos, artículos para regalos, artículos ópticos,
utensilios y recipientes domésticos, cestas, adornos, llaveros,
equipos de refrigeración, bolsas refrigerantes, soportes/
enfriadores para botellas y latas, productos textiles, tapetes,
mantas, artículos de deporte, productos para viajes y
acampadas, plumas, artículos de papelería para terceros;
servicios comerciales de intermediarios para la
comercialización de productos, tiendas de venta al por menor,
marketing, publicidad y distribución de productos con fines
publicitarios en el ámbito de la indumentaria, prendas de vestir,
artículos de sombrerería, calzado, joyería, souvenirs,
paraguas, artículos de cuero y de imitaciones del cuero,
bolsas, carteras, monederos, equipaje, juguetes, juguetes,
juegos, artículos para regalos, artículos ópticos, utensilios y
recipientes domésticos, cestas, adornos, llaveros, equipos de
refrigeración, bolsas refrigerantes, soportes/enfriadores para
botellas y latas, productos textiles, tapetes, mantas, artículos
de deporte, productos para viajes y acampadas, plumas,
artículos de papelería; publicidad y actividades promocionales,
a saber, producción y publicación de textos publicitarios,
producción de publicidad radiofónica y televisada, así como
anuncios televisivos, difusión de anuncios publicitarios,
distribución de muestras; agencias de importación-
exportación; información empresarial y comercial,
investigaciones, encuestas; consultoría de gestión y servicios
de asesoramiento comercial; publicidad para negocios de
empresas conjuntas, servicios de gestión e información;
servicios de franquicias, a saber, asesoramiento y asistencia
en la dirección, organización y promoción de negocios.
894 173 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits de
l'imprimerie; articles pour la reliure; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (autres que meubles); matériel d'instruction
ou d'enseignement (autre qu'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; cabas en papier ou en
plastique; sacs en papier; enveloppes et sachets en papier pour
l'emballage; nappes, sets de table, serviettes de toilette,
serviettes de table, linge de table en papier et en carton;
mouchoirs en papier.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseil en
gestion et en organisation dans le domaine de la restauration;
publication de matériel publicitaire; organisation et tenue de
foires commerciales et d'expositions liées à l'activité
commerciale et/ou la mise à disposition d'aliments et de
boissons; publicité portant sur les aliments et les boissons;
informations concernant l'activité commerciale et/ou la mise à
disposition d'aliments et de boissons; services de conseil et
d'informations en matière commerciale concernant les
systèmes d'approvisionnement électronique destinés à la
gestion de la restauration; services de publicité liés à ou fournis
sur Internet et/ou d'autres réseaux de communication; services
de promotion fournis sur Internet et/ou d'autres réseaux de
communication; approvisionnement de tiers en produits et
services; services de promotion par Internet et/ou d'autres
réseaux de communication; fourniture d'emploi contractuel;
bureau de placement, à savoir transmission de main d'oeuvre
pour services d'appui dans les bureaux, l'industrie, le
commerce et le commerce au détail; services d'appui dans les



686 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bureaux, l'industrie, le commerce et le commerce au détail et
gestion de ces services; location de matériel de bureau;
approvisionnement de tiers en aliments et en boissons;
réception pour visiteurs au sein de bâtiments; regroupement au
profit de tiers de différents aliments et boissons, afin de
permettre aux clients de visualiser et acquérir ces produits en
toute commodité; location de distributeurs.

43 Services de traiteurs; préparation d'aliments et de
boissons; restauration; services de restaurant, bar, bistro,  café,
cafétéria et cantine; services de snack-bar; conseils liés aux
services de restauration, restaurant et cafétéria; mise à
disposition d'aliments et de boissons au moyen d'appareils
distributeurs.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; carrier bags of
paper or plastics; paper bags; envelopes and pouches of paper
for packaging; tablecloths, table mats, towels, table napkins,
table linen of paper and cardboard; tissues of paper.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; catering business
management and organisation assistance and consultancy;
publication of publicity materials; arranging and conducting
trade shows, and exhibitions, relating to business and/or
provision of food and beverages; advertising of food and
beverages; information relating to the business of supply and/
or provision of food and beverages; business information and
advisory services relating to business electronic procurement
systems for use in catering business management; advertising
services provided on or relating to the Internet and/or other
communication networks; promotion services provided on the
Internet and/or other communication networks; procurement
of goods and services for third parties; promotion services
provided on the Internet and/or other electronic
communication networks; contractual provision of
employment; employment agency, namely referral of staff for
support services in offices and industrial, commercial and
retail premises; management of support services in offices and
industrial, commercial and retail premises; the rental of office
equipment; procurement of food and beverages for third
parties; reception for visitors in buildings; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of foodstuffs and
beverages, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; rental of vending machines.

43 Catering services; preparation of food and drink;
provision of food and drink; restaurant, bar, bistro, cafe,
cafeteria and canteen services; snack-bar services;
consultation relating to catering, restaurant and cafeteria
services; providing food and drink through vending machines.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; pegamentos para papelería o para el hogar; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; bolsas de papel o de materias plásticas para
transportación; bolsas de papel; sobres y cartuchos de papel
para embalaje; manteles, salvamanteles, toallas, servilletas,
mantelería de papel y cartón; pañuelos de papel.

35 Publicidad; gestión empresarial; administración
comercial; trabajos de oficina; asesoramiento y consultoría en
organización y dirección empresariales en el ámbito de los
servicios de suministro de comidas y bebidas; publicación de
material publicitario; organización y dirección de ferias y
exposiciones en relación con el negocio o el expendio de
comidas y bebidas; publicidad de comidas y bebidas;
información relacionada con el negocio o el expendio de
comidas y bebidas; servicios de información y asesoramiento
relacionados con los sistemas empresariales de compra

electrónica en la gestión de empresas de suministro de
comidas y bebidas; servicios de publicidad en Internet u otras
redes de comunicación o en relación con esta esfera; servicios
de promoción en Internet u otras redes de comunicación;
adquisición de productos y servicios para terceros; servicios de
promoción en Internet u otras redes de comunicación
electrónicas; contratación de mano de obra; agencia de
empleo, a saber, contratación de personal para servicios de
asistencia en oficinas y establecimientos industriales,
comerciales y minoristas; gestión de servicios de asistencia en
oficinas y establecimientos industriales, comerciales y
minoristas; alquiler de equipos de oficina; adquisición de
alimentos y bebidas para terceros; recepción de visitantes en
edificios; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos
alimentos y bebidas para que los consumidores puedan verlos
y comprarlos con comodidad; alquiler de máquinas
expendedoras.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas;
preparación de comidas y bebidas; expendio de comidas y
bebidas; servicios de restaurantes, bares, cervecerías, cafés,
cafeterías y comedores; servicios de snack-bar; consultoría en
relación con servicios de suministro de comidas y bebidas, de
restaurantes y cafeterías; expendio de comidas y bebidas
mediante distribuidores de previo pago.
894 415 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés; câbles non électriques et fils en
métaux communs et leurs alliages; liens métalliques; profilés
métalliques; feuillards de fer; fer mi-ouvré; fer-blanc; tuyaux
et tubes métalliques; acier brut ou mi-ouvré; alliages d'acier;
feuillards d'acier; tôles et plaques en métal; tôles d'acier; aciers
sous forme de tôles; fils d'acier; tubes d'acier; fonte d'acier;
acier inoxydable; alliages d'acier; acier mi-ouvré; ressorts
métalliques; ressorts d'acier; fil en métaux communs sous
forme de ressorts; tôles d'acier sous forme de tôles
magnétiques; feuilles métalliques comprises dans cette classe;
tuyaux métalliques.

 6 Common metals and their alloys; common metals,
unwrought or semi-wrought; non-electric cables and wires of
common metals and their alloys; bindings of metal; profiles of
metal; iron strip; semi-wrought iron; tin plate; pipes and tubes
of metal; steel, unwrought or semi-wrought; steel alloys; steel
strip; sheets and plates of metal; steel sheets; steels in the form
of plates; steel wire; steel tubes; cast steel; stainless steel;
steel alloys; semi-wrought steel; metal springs; steel springs;
wire of common metal in the form of springs; steel plate in the
form of electrical steel; metal foils, included in this class; pipes
of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; metales
comunes brutos o semielaborados; cables e hilos no eléctricos
de metales comunes y sus aleaciones; uniones metálicas;
perfiles de metal; flejes de hierro; hierro semielaborado;
hojalata; tubos y tuberías metálicos; acero bruto o
semielaborado; aleaciones de acero; flejes de acero; láminas y
placas de metal; chapas de acero; aceros en forma de placas;
alambre de acero; tubos de acero; acero fundido; acero
inoxidable; aleaciones de acero; acero semielaborado;
resortes metálicos; resortes de acero; alambres comunes en
forma de resortes; placas de acero en forma de acero eléctrico;
láminas metálicas, comprendidas en esta clase; tubos
metálicos.
894 707 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits de soins corporels et
esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
laques pour les ongles, dissolvants pour vernis à ongles;
cosmétiques; savons; produits pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eau de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; articles de
toilette; huiles essentielles; tous lesdits produits disponibles
seuls ou combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous
ou plusieurs de ces articles.
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 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish, nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath cosmetic preparations; preparations for the hair;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de Cologne;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
productos para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
todos para el rostro, las manos y el cuerpo; esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones
cosméticas para la ducha y el baño; preparaciones para el
cabello; preparaciones para la limpieza dental; preparaciones
para el afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas
de tocador, agua de Colonia; desodorantes y antitranspirantes
de uso personal; artículos de tocador; aceites esenciales;
todos los productos mencionados están disponibles por
separado, combinados y/o en cofres de regalo que contienen
algunos o todos estos artículos.
894 837 (46/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 18 et 25. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 18 and 25. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
895 083 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines agricoles; machines à laver électriques à
usage industriel; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement;  dynamos; cylindres de moteurs; lave-vaisselle
à usage industriel; installations de lavage de véhicules;
balayeuses automotrices; broyeurs d'ordures à usage
industriel.

 9 Talkies-walkies; ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs; appareils de télévision; magnétophones;
caméscopes; circuits intégrés monocristallins (plaquettes de
silicium); piles solaires; cellules galvaniques.

11 Chauffe-eau solaires; fours solaires; installations
de conditionnement d'air; filtres à air pour la climatisation à
usage industriel; équipements de cuisson à usage industriel;
appareils de cuisson à micro-ondes à usage industriel; hottes
d'aération à usage industriel; hottes aspirantes de cuisine à
usage industriel; appareils à désinfecter la vaisselle à usage
industriel; réfrigérateurs à usage industriel.

 7 Agricultural machines; electric washing machines
for industrial purposes; hand-held tools, other than hand-
operated; dynamos; cylinders for motors and engines; dish
washing machines for industrial purposes; vehicle washing
installations; road sweeping machines (self propelled); waste
disposals for industrial purposes.

 9 Walkie-talkies; notebook computers; computers;
television apparatus; tape recorders; camcorders; single
crystal wafers (silicon slices); solar batteries; galvanic cells.

11 Sun energy water heaters; solar furnaces; air
conditioning installations; filters for air conditioning for
industrial purposes; cooking equipment for industrial
purposes; microwave ovens (cooking apparatus) for industrial
purposes; ventilation hoods for industrial purposes; extractor
hoods for kitchens for industrial purposes; dish disinfectant
apparatus for industrial purposes; refrigerators for industrial
purposes.

 7 Máquinas agrícolas; máquinas de lavar eléctricas
para uso industrial; herramientas de mano de accionamiento
manual; dínamos; cilindros de motores; lavavajillas para uso
industrial; instalaciones de lavado de vehículos; barredoras

mecánicas (autopropulsadas); trituradoras de residuos para
uso industrial.

 9 Radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
ordenadores portátiles; ordenadores; aparatos de televisión;
grabadoras de casetes; cámaras de vídeo; láminas de cristal
homogéneo (láminas de silicio); baterías solares; células
galvánicas.

11 Calentadores de agua a energía solar; hornos
solares; instalaciones de aire acondicionado; filtros de aire
acondicionado para uso industrial; equipos culinarios para uso
industrial; microondas (aparatos de cocción) para uso
industrial; extractores de aire para uso industrial; extractores
de aire para cocinas para uso industrial; aparatos industriales
de desinfección de vajilla; refrigeradores para uso industrial.
895 245 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à
l'industrie, produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à l'exception des fongicides,
produits pour la destruction des herbes, herbicides, insecticides
et des parasiticides; préparations chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; additifs pour aliments
pour les animaux à usage médical; additifs pour le fourrage à
usage médical; compléments minéraux pour l'alimentation
animale et le fourrage (à usage médical).

31 Orge; grains (céréales); graines (semences); fleurs
naturelles; plantes; plants; arbres (végétaux); fruits et légumes
frais; malt; aliments pour les animaux; additifs pour aliments
pour animaux à usage non médical; fourrage; additifs pour
fourrage à usage non médical.

 1 Chemicals and biochemicals used in industry,
chemicals used in agriculture, horticulture and forestry,
except fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemical preparations for scientific purposes
(other than for medical or veterinary use).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; animal feed
additives for medical use; additives to fodder for medical use;
mineral supplements for animal feed and fodder (medical use).

31 Barley; grains (cereals); seeds; natural flowers;
plants; seedlings; trees; fresh fruits and vegetables; malt;
foodstuffs for animals; animal feed additives for non-medical
use; fodder; additives to fodder for non-medical use.

 1 Productos químicos y productos bioquímicos para
uso industrial, productos químicos para uso en la agricultura,
horticultura y silvicultura, excepto fungicidas, productos para la
destrucción de las hierbas, herbicidas, insecticidas y
antiparásitos; productos químicos para uso científico (que no
sean para uso médico o veterinario).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
sustancias dietéticas para uso médico; aditivos para alimentos
de animales con fines médicos; aditivos para forrajes con fines
médicos; complementos minerales para forrajes y alimentos de
animales (con fines médicos).

31 Cebada; granos (cereales); semillas; flores
naturales; plantas; plantones; árboles; frutas y hortalizas
frescas; malta; alimentos para animales; aditivos de alimentos
para animales, que no sean para uso médico; forrajes; aditivos
para forrajes, que no sean para uso médico.
895 576 (29/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Préparations pour la confection de boissons
chocolatées; boissons gazeuses à base de café, cacao ou
chocolat; boissons à base de chocolat; chocolat; confiseries
aromatisées au chocolat; tablettes de chocolat; cacao; produits
de cacao; boissons à base de cacao; poudre de cacao; café; café
en grains; boissons à base de café; extraits maltés pour
l'alimentation; thé; boissons à base de thé; thé glacé; boissons
fouettées à base de thé; biscuits.

32 Préparations pour la confection de boissons sans
alcool; poudre instantanée pour la confection de boissons
aromatisées aux fruits; boissons contenant du chocolat;
boissons contenant du cacao; préparations pour la confection
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de boissons maltées; boissons frappées; laits frappés au yaourt
à base de fruits ('Smoothies'); boissons sans alcool.

30 Preparations for making chocolate drinks;
chocolate drinks with aerated, coffee, cocoa or chocolate
based; beverages made from chocolate; chocolate; chocolate
flavored confectionary; chocolate bars; cocoa; cocoa
products; beverages made from cocoa; cocoa powder; coffee;
coffee beans; coffee-based beverages; malted extract for food;
tea; tea-based beverages; iced tea; tea smoothies; biscuits.

32 Preparations for making soft drinks; instant
powder for making fruit flavoured drinks; beverages
containing chocolate; beverages containing cocoa;
preparations for making malted beverages; frappes; fruit
smoothies; non-alcoholic beverages.

30 Preparaciones para la elaboración de bebidas
chocolateadas; bebidas chocolateadas gaseosas, a base de
café, cacao o chocolate; bebidas a base de chocolate;
chocolate; confitería con sabor a chocolate; barras de
chocolate; cacao; productos de cacao; bebidas a base de
cacao; cacao en polvo; café; granos de café; bebidas a base
de café; extracto de malta para alimentos; té; bebidas a base
de té; té helado; batidos de té; galletas.

32 Preparaciones para la elaboración de refrescos;
polvos solubles instantáneos para la elaboración de bebidas
aromatizadas con sabor a frutas; bebidas que contienen
chocolate; bebidas que contienen cacao; preparaciones para la
elaboración de bebidas malteadas; granizados; batidos de
frutas; bebidas sin alcohol.
895 771 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; élaboration (conception) de logiciels; dessin
industriel; tous les services précités ayant également pour but
le développement des connaissances dans le domaine de la
géotechnique, de la géochimie, de la géologie, de
l'hydrogéologie, de l'écogéologie, des techniques de
fondations et des techniques environnementales; recherches
scientifiques et industrielles dans le domaine des techniques et
leur développement, plus particulièrement concernant la
biochimie et la biotechnologie, pour l'amélioration des sols, les
techniques de tunnels, la modification des boues de dragage, la
stabilisation de digues, de rivages et de côtes, la fondation et
l'étanchéité de digues, de bâtiments, de cuvettes pour la
construction, de routes et de voies ferrées; prévision et suivi du
déroulement et du résultat des processus dans le cadre de
l'amélioration des sols, du génie des tunnels, de la modification
des boues de dragage, de la stabilisation des digues, rivages et
côtes, des fondations et de l'étanchéité des digues, bâtiments,
cuvettes de construction, routes et voies ferrées; conception en
matière de bâtiment, de génie hydraulique et de construction
routière; services de conception en matière de travaux de
terrassement, de travaux routiers et ferroviaires ainsi que de
travaux en béton armé; conception technique et dessin de
constructions en béton et acier, pour la construction des
bâtiments de services publics, ainsi que pour l'ingénierie de
structures en préparation; architecture, en particulier calculs
techniques et dessin de constructions en béton et acier, pour la
réparation de constructions existantes; services de dessins
d'architecture; conception et calculs techniques de
constructions auxiliaires, pour l'exécution de travaux,
notamment de constructions de retenue de terre et d'eau ainsi
que de constructions de support; conception, calculs
techniques et dessin d'ouvrages de génie mécanique;
conception de constructions de support; conception de
fixations et de constructions d'ancrage; recherche et
développement de produits dans le domaine des matériaux et
des constructions; recherche et développement de nouveaux
procédés et techniques d'exécution dans les domaines du génie
du bâtiment, du génie hydraulique et du génie routier,  des
travaux de terrassement et des travaux ferroviaires, de la
construction d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé;
planification de la construction; conseils techniques,
également dans les domaines des travaux de construction, du
génie hydraulique, des travaux de construction routière, des
travaux de terrassement et des travaux ferroviaires, des

infrastructures et des travaux en béton armé; conseils
techniques dans le domaine de la géotechnique, de la
géochimie, de la géologie, de l'hydrogéologie, des techniques
de fondations et des techniques environnementales; calculs
techniques dans le domaine des travaux de construction, du
génie hydraulique, des travaux de construction routière, des
travaux de terrassement et des travaux ferroviaires, des
infrastructures et des ouvrages en béton armé; conseils relatifs
aux aspects relatifs à la sécurité, à la santé et à l'environnement,
dans le cadre d'activités de construction; contrôle de la qualité
dans le domaine du génie du bâtiment, du génie hydraulique et
du génie routier, des travaux de terrassement et des travaux
ferroviaires, de la construction d'infrastructures et d'ouvrages
en béton armé; travaux d'ingénieurs [y compris conseils];
dessin industriel; recherche et développement pour des travaux
de recherche dans le domaine de l'ingénierie mécanique;
réalisation de levés de terrains; essai de matériaux; réalisation
d'examens du sol; recherche et développement pour la
planification logistique et conseils techniques dans le domaine
du génie du bâtiment, du génie hydraulique, du génie routier,
des travaux de terrassement et des travaux ferroviaires, de la
construction d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé;
recherche et mise au point de fluides et coulis de forage et de
soutènement [mélanges contenant du ciment ou d'autres types
de liants, coulis injectables et produits chimiques, boues];
conseils techniques relatifs à la recherche et au développement
de constructions, d'amélioration du sol, de renforcement et de
consolidation du sol, conception et développement de
programmes informatiques à utiliser avec les services suivants;
construction et réparation de bâtiments, construction de routes
et génie hydraulique, construction de structures de retenue de
terre et d'eau, maintenance et réparation de bâtiments,
construction de fondations, construction de pieux,
amélioration du sol, réparation du sol, renforcement du sol,
consolidation du sol, renforcement des matériaux de sol et des
substances résiduelles telles que des boues de dragage, cendres
volantes, scories [résidus de l'incinération de déchets urbains],
moellons pour la construction, sable de fonderie et sable traité
thermiquement, les travaux précités étant réalisés par
modification du sol ou des substances résiduelles précitées, sur
le chantier ou sur place, par l'application de procédés
chimiques, biologiques et/ou biotechnologiques, par l'injection
sous haute pression de ciment dans le sol (notamment gobetage
et injection de coulis), entretien et réparation de fondations,
stabilisation de structures terrestres, stabilisation à l'aide de
mortier de chaux, consolidation du sol par l'application de
techniques de mélange sur place (mélange du sol avec un
liant), renforcement des fondations, tassement du sol,
séparation et isolation des couches poreuses du sol,
construction de tunnels et de trous de forage, entretien
préventif destiné à empêcher les affaissements pendant les
activités de construction et/ou la réparation de ces dommages,
exécution de travaux de bâtiment, de travaux du génie
hydraulique et de construction routière, de travaux de
terrassement et de travaux ferroviaires, de construction
d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé, de travaux de
réparation et de révision, de forage dirigé horizontalement, de
microtunnelage et/ou d'insertion de tubes et cylindres à travers
des corps de digues et de routes, montage et entretien de
constructions en acier, traitement antirouille de constructions
en acier, entretien, réparation et révision de matériaux,
exécution d'entretiens techniques de constructions et
installations du génie civil, services de rénovation et de
restauration, exécution de travaux d'infrastructures, réalisation
et entretien de constructions de support de systèmes de câbles
aériens, fourniture d'informations dans les domaines du génie
du bâtiment, du génie hydraulique et du génie routier, des
travaux de terrassement et des travaux ferroviaires, de la
construction d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé, des
travaux d'isolation, supervision (gestion) de projets de
construction et réparation de défaillances techniques,
traitement de matériaux, traitement, nettoyage et recyclage du
sol, la modification du sol dans un milieu pour absorber et
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adsorber la contamination des eaux souterraines, éducation,
cours, formation et séminaires.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design; all
aforementioned services also aimed at knowledge
development in the fields of geotechnics, geochemistry,
geology, geohydrology, geo-ecology, foundation engineering
and environmental engineering; scientific and industrial
research into, and development of, techniques, specifically,
biochemistry and biotechnology, for soil improvement, tunnel
engineering, modification of dredging sludge, stabilization of
dikes, shores and coasts, foundation and sealing of dikes,
buildings, construction pits, roads and railways; research and
development in the field of the prediction and monitoring of the
progress and the result of processes in soil improvement,
tunnel engineering, modification of dredging, sludge,
stabilization of dikes, shores and coasts, foundation and
sealing of dikes, buildings, construction pits, roads and
railways; design for building, hydraulic engineering and road
construction; design services for earth, road and railway
works and for reinforced concrete works; the technical design
and the drawing of concrete and steel constructions for
building public utilities and for engineering structures under
preparation; architecture, especially architectural calculation
and the drawing of concrete and steel constructions for the
repair of existing constructions; the making of architectural
drawings; the design and the technical calculation of auxiliary
constructions for the benefit of the execution of the work, in
particular, earth and water retaining constructions and
support constructions; the design, technical calculation and
drawing of mechanical engineering works; the design of
support constructions; the design of fasteners and anchor
constructions; research and development in the field of
materials and constructions; research and development of new
methods and of execution techniques in the fields of building-,
hydraulic- and road engineering, earth- and railway works,
construction of infrastructure, and of reinforced concrete
works; planning for building; technological consultancy, also
in the fields of constructional, hydraulic engineering and
design relating to road construction works, of earthworks and
railway works, of infrastructural constructions and of
reinforced concrete works; technical consultancy in the field
of geotechnics, geochemistry, geology, geohydrology,
foundation engineering and environmental engineering;
technical calculation in the field of constructional, hydraulic
engineering and road construction works, of earthworks and
railway works, of infrastructural constructions and of
reinforced concrete works; consultancy regarding safety,
health and environmental aspects of building design; quality
control in the fields of building-, hydraulic- and road
engineering, earth- and railway works, construction of
infrastructure and of reinforced concrete works; surveying
[including consultancy]; industrial design; research and
development for the execution of research in the field of
mechanical engineering; the execution of ground surveys;
material testing; the execution of soil examination; research
and development for logistic planning and technological
consultancy in the fields of building-, hydraulic- and road
engineering, earth- and railway- works, construction of
infrastructure and of reinforced concrete works; research and
development of drilling and support fluids and grouts
[mixtures containing cement or other types of binders,
injectable grouts and chemicals, slurry's]; technological
consultancy relating to the research and development of
building construction, soil improvement, soil reinforcement
and strengthening of ground, design and development of
computer programs to be used with the following services;
building construction, repair, road-building and hydraulic
engineering, construction of earth and water retaining
structures, maintenance and repair of buildings, construction
of foundations, construction of piles, soil improvement, soil
repair, soil reinforcement, strengthening of ground,
reinforcement of soil material and residual substances such as
dredging sludge, fly-ash, M.S.W.I. slags, building rubble,

moulding sand and thermally-treated sand- the
aforementioned being performed by modification of the soil or
the aforementioned residual substances, on-site or in-situ, by
the application of chemical, biological and/or
biotechnological methods, as well as with services of high
pressure injection of cement into the soils (so-called grouting
and jetgrounting), maintenance and repair of foundations,
stabilization of earth structures, lime-cement stabilization, soil
reinforcement by application of mix-in-place engineering (the
mixing of soil with a binder), reinforcement of foundations,
soil settlement, separation and insulation of porous soil layers,
construction of tunnels and boreholes, preventive maintenance
for the prevention of subsidences during construction activities
and/or the repair of such damages, the execution of building
construction, hydraulic engineering and road construction, of
earth- and railway-works, of infrastructural constructions and
of reinforced concrete works, repair and revision works,
horizontal directional drilling, micro tunneling and/or
insertion of tubes and cylinders through dike and road bodies,
mounting and maintenance of steel constructions, treatment of
steel constructions to prevent rust, maintenance, repair and
revision of materials, execution of technical maintenance to
civil engineering constructions and installations, renovation
and restoration services, execution of infrastructural
construction works, making and maintenance of bearing
constructions for overhead cabling systems, supply of
information in the fields of building-, hydraulic- and road
engineering, earth- and railway works, construction of
infrastructure and of reinforced concrete works, insulation
works, supervision (management) of building projects, repair
of technical failures, treatment of materials, treatment,
cleaning and recycling of soil, the modification of soil into a
medium to absorb and adsorb contamination in the
groundwater, education, courses, training and seminars.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software informático; dibujo industrial; todos los
servicios mencionados se realizan también con miras a
desarrollar conocimientos en el ámbito de la geotécnica, la
geoquímica, la geología, la geohidrología, la geoecología, la
ingeniería de cimentación y medioambiental; investigación
científica e industrial sobre técnicas, y desarrollo de estas, en
concreto de la bioquímica y biotecnología, para la mejora de los
suelos, la ingeniería de túneles, la modificación de lodos de
dragado, la estabilización de diques, riberas y costas, la
cimentación y el sellado de diques, edificios, fosas de
edificación, carreteras y vías férreas; investigación y desarrollo
en materia de predicción y supervisión de la evolución y el
resultado de los procesos de mejora de los suelos, ingeniería
de túneles, modificación de lodos de dragado, estabilización de
diques, riberas y costas, cimentación y sellado de diques,
edificios, fosas de edificación, carreteras y vías férreas; diseño
para la construcción, la ingeniería hidráulica y la construcción
de carreteras; servicios de diseño de obras de tierras,
carreteras y vías férreas así como de obras de hormigón
armado; diseño técnico y planificación de estructuras de
hormigón y acero para la construcción de instalaciones
públicas y de estructuras de ingeniería en preparación;
arquitectura, cálculos arquitectónicos y planificación de
construcciones de hormigón y acero para la reparación de
construcciones ya existentes; elaboración de planos
arquitectónicos; diseño y cálculos técnicos de obras auxiliares
que sirven para ejecutar el trabajo, en particular construcciones
para la retención de tierra y agua y construcciones de soporte;
diseño, cálculos técnicos y planificación de obras de ingeniería
mecánica; diseño de construcciones de soporte; diseño de
medios de sujeción y de construcciones de anclaje;
investigación y desarrollo relacionados con los materiales y las
construcciones; investigación y desarrollo de nuevos métodos
y técnicas de ejecución en el marco de la ingeniería de
construcción, hidráulica, de carreteras, de movimiento de
tierras, vías férreas, infraestructuras y de las obras de
hormigón armado; planificación para la construcción;
consultoría técnica, también en las esferas de la ingeniería de
la construcción, la ingeniería hidráulica y el diseño
relacionados con la construcción de carreteras, las obras de
movimiento de tierras, la construcción de vías férreas, la
construcción de infraestructuras y las obras de hormigón
armado; consultoría técnica en el ámbito de la geotécnica, la
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geoquímica, la geología, la geohidrología, la ingeniería de
cimentación y la ingeniería mediomambiental; cálculos
técnicos en el ámbito de la ingeniería de construcción,
hidráulica y de carreteras, de las obras de movimiento de
tierras y de vías férreas, de la construcción de infraestructuras
y las obras de hormigón armado; servicios de consultoría sobre
asuntos relacionados con la seguridad, la salud y el
medioambiente de las actividades de la construcción; control
de calidad en las esferas de la ingeniería de construcción,
hidráulica y de carreteras, de obras terrestres y vías férreas, de
la construcción de infraestructuras y de obras de hormigón
armado; servicios de peritaje (incluida la consultoría); diseño
industrial; realización de investigaciones y desarrollo en el
ámbito de la ingeniería mecánica; realización de peritajes de
terrenos; ensayo de materiales; realización de análisis de los
suelos; investigación y desarrollo de planificación logística y
asesoramiento tecnológico en el ámbito de la ingeniería de
construcción, hidráulica, de obras de carreteras, de
movimiento de tierras, vías férreas, de la construcción de
infraestructuras y obras de hormigón armado;  investigación y
desarrollo de líquidos de taladro, de soporte y de lechadas
(mezclas que contienen cemento u otros tipos de aglutinantes,
lechadas y productos químicos inyectables, lodos); consultoría
técnica relacionada con la investigación y desarrollo de
construcción de edificios, mejora de suelos, reforzamiento de
suelos y fortalecimiento de la tierra, diseño y desarrollo de
programas informáticos para su utilización en los siguientes
servicios; construcción de edificios, reparación, construcción
de vías públicas e ingeniería hidráulica, construcción de
estructuras de retención de tierra y de agua, mantenimiento y
reparación de edificios, construcción de cimientos,
construcción de pilares, mejora del suelo, reparación del suelo,
reforzamiento del suelo, reforzamiento de la tierra, de
materiales del suelo y de sustancias residuales tales como
lodos de dragado, cenizas volátiles, escorias procedentes de la
gestión de residuos sólidos urbanos, escombros para la
construcción, arena para moldear y arena tratada
térmicamente, todo ello realizado mediante la modificación del
suelo o de las sustancias mencionadas in situ, por medio de la
aplicación de métodos químicos, bioquímicos y/o
biotecnológicos, así como mediante la inyección de cemento a
alta presión en el suelo (denominado lechada de cemento y
lechada de cemento a presión), mantenimiento y reparación de
cimientos, estabilización de estructuras terrestres,
estabilización de cemento y cal, reforzamiento del suelo
mediante la aplicación de técnicas de mezcla in situ (mezcla de
tierra con un aglomerante), fortalecimiento de cimientos,
asentamiento del suelo, separación y aislamiento de capas de
terreno porosas, construcción de túneles y pozos de sondeo,
mantenimiento preventivo para evitar subsidencias durante las
actividades de construcción y/o la reparación de estos daños,
ejecución de obras de construcción de edificios, ingeniería
hidráulica y construcción de carreteras, obras de carreteras y
vías férreas, construcción de infraestructuras y obras de
hormigón armado, trabajos de revisión y reparación,
perforación horizontal con dirección controlada,  construcción
de microtúneles y/o inserción de tubos y cilindros a través de
estructuras en diques y en carreteras,  montaje y
mantenimiento de construcciones de acero, tratamiento de
construcciones de acero para prevenir la corrosión,
mantenimiento, reparación y revisión de materiales, ejecución
del mantenimiento técnico de construcciones e instalaciones
de ingeniería civil, servicios de renovación y restauración,
ejecución de trabajos de construcción de infraestructuras,
construcción y mantenimiento de construcciones de soporte
para sistemas de cables aéreos, suministro de información en
el ámbito de la ingeniería de la construcción, la ingeniería
hidráulica y de carreteras, las obras de construcción de vías
públicas y vías férreas, la construcción de infraestructuras y las
obras de hormigón armado y de aislamiento, vigilancia
(gestión) de proyectos de construcción, reparación de fallos
técnicos, tratamiento de materiales, tratamiento, limpieza y
reciclado de los suelos, modificación de suelos para la
absorción y para la absorción de contaminación en las aguas
subterráneas, educación, cursos, formación y seminarios.
895 859 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides, produits chimiques pour l'horticulture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des

parasiticides, produits chimiques pour la sylviculture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides; produits chimiques pour le traitement des
semences (compris dans cette classe), engrais.

 5 Produits désherbants et produits pour la
destruction des animaux nuisibles, insecticides, herbicides,
fongicides.

 1 Agricultural chemicals, except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides,
horticulture chemicals, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides, chemicals for forestry, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides;
chemical preparations for the treatment of seeds (included in
this class), fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, excepto
fungicidas, control de malas hierbas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas, productos químicos para la horticultura, excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas, productos
químicos para la silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; productos químicos para el
tratamiento de semillas (comprendidos en esta clase),
fertilizantes.

 5 Preparaciones para destruir la mala hierba y los
animales dañinos, insecticidas, herbicidas, fungicidas.
895 889 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; interrupteurs, douille, fiches, boîtes à fusibles,
minuteries électroniques.

11 Baignoires, baignoires à hydro-massage, bidets,
cabines de douche et de bain, appareils de W.-C., lavabos,
éviers; cuvettes de toilettes, sièges de cuvette de toilettes,
allumoirs à usage domestique; allumoirs (éléments d'appareils
de chauffage et de cuisson).

24 étoffes imperméables aux gaz pour ballons
aérostatiques, toiles imperméabilisées, bougran, matières
filtrantes en textiles, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques, rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, toiles cirées (conçues pour être utilisés comme
nappes), nappes (non en papier), couvre-lits, revêtements de
meubles en matières textiles, revêtements de meubles en
matières plastiques, housses (amovibles) pour meubles,
serviettes de table en matières textiles, couvertures de lit en
papier, bannières en matières textiles, drapeaux (non en
papier).

25 Chaussures, bottes, articles chaussants pour le
sport, sandales et pantoufles.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sounds and images; switches, sockets,
plugs, fuse boxes, electronic time switches.

11 Bath tubs, hydro massage baths, bidets, shower
and bath cubicles, water-closets, wash basins, sinks; toilet
bowls, toilet seats, lighters for household purpose; lighters
(parts of the cooking and heating installations).

24 Fabric impervious to gases for aeronautical
balloons, waterproof fabrics, buckram, filtering materials of
textile, curtains of textile or plastic, shower curtains of textile
or plastic, oilcloth (for use as table cloths), table cloths (not of
paper), bed covers, furniture coverings of textile, furniture
coverings of plastic, covers (loose) for furniture, table napkins
of textile, bed covers of paper, banners of textile, flags (not of
paper).

25 Shoes, boots, footwear for sport, sandals, and
slippers.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para grabación,
transmisión o reproducción de sonido e imágenes;
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interruptores, tomas de corriente, enchufes, cajas de fusibles,
interruptores temporizados electrónicos.

11 Bañeras, bañeras de hidromasajes, bidés, cabinas
de ducha y baño, retretes, lavabos, fregaderos; tazas de
retrete, asientos de retrete, encendedores para uso doméstico;
calentadores (partes de instalaciones de cocina y calefacción).

24 Telas impermeables al gas para globos
aerostáticos, tejidos impermeables, bucarán, materias textiles
filtrantes, cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas,
hules (para ser utilizados como manteles), manteles (que no
sean de papel), colchas, fundas textiles para muebles, fundas
plásticas para muebles, fundas para muebles (sueltas),
servilletas de materias textiles, coberturas de papel para
camas, pancartas de materias textiles, banderines (que no
sean de papel).

25 Zapatos, botas, calzado de deporte, sandalias, y
pantuflas.
Admis pour tous les produits des classes 23 et 27. / Accepted
for all the goods in classes 23 and 27. / Aceptado para todos
los productos de las clases 23 y 27.
896 268 (33/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 39. / Accepted for all the goods or services in class
39. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques ou électroniques, à savoir
semi-conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs et
microprocesseurs; étiquettes d'identification à radiofréquence
(RFID); dispositifs et équipements d'identification de
fréquences radio y compris lecteurs, marqueurs, graveurs de
marqueurs et repères de proximité pour le pistage et la
localisation de produits, et pour le contrôle de sécurité d'accès,
d'identification, d'inventaire ou d'état physique; logiciels et
bases de données utilisables notamment dans des puces,
circuits intégrés et microcircuits pour étiquettes
d'identification à radiofréquence (RFID); logiciels, notamment
pour la traçabilité d'objets, la gestion de stocks, l'optimisation
des parcours de livraison, des transactions financières,
l'optimisation des procédés de production; logiciels pour
lecteurs d'étiquettes d'identification à radiofréquence (RFID);
logiciels permettant d'écrire des programmes pour les
systèmes d'identification par lecteurs optiques et/ou à
radiofréquences; lecteurs de systèmes d'identification optique
et/ou par radiofréquences; transpondeurs, lecteurs pour
système d'identification optique; étiquettes électroniques pour
radiofréquences, lecteurs optiques pour radiofréquences;
systèmes d'identification à radiofréquence (RFID); étiquettes
avec puce électronique, avec microcircuits, à circuits intégrés,
à mémoire électronique, sans contact; étiquettes électroniques
plastifiées; étiquettes électroniques à enveloppe
biodégradable; lecteurs d'étiquettes électroniques; logiciels
informatiques et circuits intégrés de décryptage et
d'encryptage; réseaux d'interface entre des lecteurs d'étiquettes
et des données de lignes de transmission ou des ordinateurs.

35 Compilation d'informations dans des bases de
données informatiques.

37 Installation et réparation de semi-conducteurs,
dispositifs à semi-conducteurs et microprocesseurs;
installation et réparation d'étiquettes d'identification à
radiofréquence (RFID) (ou transpondeurs); installation et
réparation de dispositifs et équipements d'identification de
fréquences radio y compris lecteurs, marqueurs, graveurs de
marqueurs et repères de proximité pour le pistage et la
localisation de produits, et pour le contrôle de sécurité d'accès,
d'identification, d'inventaire ou d'état physique; services
d'installation et de réparation de lecteurs de systèmes
d'identification optique et/ou par radiofréquence, d'appareils et
d'équipements fonctionnant avec des étiquettes pour
radiofréquence, de transpondeurs et/ou de codes à barres et/ou
de tout système d'identification optique; services d'installation
et de réparation d'étiquettes électroniques pour
radiofréquences, de lecteurs pour radiofréquences,
d'ensembles d'éléments prêts à monter pour radiofréquences,
de systèmes d'identification pour radiofréquences, d'étiquettes
avec puce électronique, avec microcircuits, à circuits intégrés,

à mémoire électronique, sans contact; installation et réparation
d'étiquettes électroniques plastifiées, d'étiquettes électroniques
à enveloppe biodégradable, de lecteurs d'étiquettes
électroniques, de programmes et circuits de décryptage et
encryptage, de réseaux d'interface entre des lecteurs
d'étiquettes et des données de lignes de transmission ou
ordinateurs.

38 Télécommunications, en particulier
communications par fréquence radio; transmission
d'informations contenues dans des banques de données,
transmission de messages assistée par ordinateur,
communications par terminaux d'ordinateurs; raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial et à
une base de données.

42 Consultations professionnelles sans rapport avec la
conduite des affaires, notamment dans le domaine de la
technologie d'identification à fréquence radio; élaboration et
maintenance de bases de données, élaboration, mise à jour et
maintenance de logiciels, particulièrement dans les domaines
de l'identification, de la localisation, de la sécurisation, de la
traçabilité d'objets, de gestion des stocks, d'optimisation de
parcours de livraison; étude technique et mise en oeuvre
(programmation) de logiciels, de bases de données et de tout
système d'identification optique et/ou par radiofréquence;
études de projets techniques, services d'études et d'expertises
(travaux d'ingénieurs) dans le domaine de la technologie
d'identification par fréquence radio; conception de systèmes
informatiques; création et développement de systèmes de
numérotation, d'identificateurs de données et de codes à barres
standards pour l'identification de produits, de services et de
lieux, à savoir conception et développement de matériel
informatique, logiciels et bases de données pour
l'identification de produits, de services et de lieux.

 9 Electric or electronic components, namely
semiconductors, semiconductor and microprocessor devices;
radio frequency identification (RFID) tags; radio frequency
identification devices and equipment including readers,
markers, marker etchers and proximity marks for tracking and
tracing of goods and for access security, identification,
inventory or physical state control; computer software and
databases for use in particular in chips, integrated circuits and
microcircuits for radio frequency identification (RFID) tags;
computer software, especially for tracking objects, managing
inventories, optimizing delivery runs, financial transactions
and production processes; computer software for radio
frequency identification (RFID) tag readers; computer
software used for writing programs for systems of
identification by optical and/or radio frequency optical
readers; readers of optical and/or radio frequency
identification systems; transponders, readers for optical
identification system; electronic radio-frequency tags, radio
frequency optical readers; radio frequency identification
(RFID) devices; tags with electronic chips, microcircuits,
integrated circuits, electronic memory units, without contact;
laminated electronic tags; electronic tags with biodegradable
covers; electronic tag readers; computer programs and
integrated circuits for decryption and encryption; networks of
interfaces for computers between tag readers and transmission
line data or computers.

35 Compilation of information into computer
databases.

37 Installation and repair of semiconductors,
semiconductor and microprocessor devices; installation and
repair of radio frequency identification (RFID) tags (or
transponders); installation and repair of radio frequency
identification devices and equipment including readers,
markers, marker etchers and proximity marks for tracking and
tracing of goods and for access security, identification,
inventory or physical state control; services of installation and
repair of readers for optical identification and/or radio
frequency systems, apparatus and equipment for use with
radio frequency tags, transponders and/or bar codes and/or
any optical identification system; services of installation and
repair of electronic radio frequency tags, radio frequency
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readers, sets of ready-to-assemble radio frequency elements,
radio frequency identification systems, tags with electronic
chips, microcircuits, integrated circuits, electronic memory
units, without contact; installation and repair of laminated
electronic tags, electronic tags with biodegradable covers,
electronic tag readers, decryption and encryption programs
and circuits, networks of interfaces between tag readers and
transmission line data or computers.

38 Telecommunications, in particular
communications by radio frequencies; transmission of
information taken from data banks, computer-aided message
transmission, communications by computer terminals;
providing telecommunications connections to a global
computer network and a computer database.

42 Professional consultancy unrelated to business
dealings, namely in the field of radio frequency identification
technology; development and maintenance of computer
databases and development, updating and maintenance of
computer software, especially for object identification,
tracing, protection and tracking, inventory management and
delivery run optimization; technical study and development
(programming) of computer software, databases and all
systems for optical and/or radio frequency identification;
technical project studies, study and expertise services
(engineering work) in the field of radio frequency
identification technology; design of computer systems;
research and development of numbering structures, of data
and standard barcode identifiers for the identification of
goods, services and places, namely design and development of
computer hardware, software, system and data bases for the
identification of goods, services and places.

 9 Componentes eléctricos o electrónicos, a saber,
semiconductores, dispositivos con semiconductores y
microprocesadores; etiquetas de identificación de productos
por radiofrecuencia (RFID); dispositivos y equipos de
identificación por radiofrecuencia, incluidos lectores, etiquetas,
grabadores de etiquetas y detectores de proximidad para el
rastreo y la localización de productos, así como el control de
seguridad de acceso, de identificación, de inventario o de
estado físico; software y bases de datos, en particular
incorporados en chips, circuitos integrados y microcircuitos
para etiquetas de identificación de productos por
radiofrecuencia (RFDI); software, en particular para la
trazabilidad de objetos, la gestión de existencias, la
optimización de recorridos de reparto, de transacciones
financieras, así como de procesos de producción; software
para lectores de etiquetas de identificación de productos por
radiofrecuencia (RFDI); software de escritura de programas
para sistemas de identificación por lectura óptica y/o por
radiofrecuencia; lectores de sistemas de identificación óptica y/
o por radiofrecuencia; transpondedores, lectores de sistemas
de identificación óptica; etiquetas electrónicas de
radiofrecuencias, lectores ópticos de radiofrecuencia;
dispositivos de identificación de productos por radiofrecuencia
(RFID); etiquetas inteligentes electrónicas,  de microcircuitos,
de circuitos integrados, de memoria electrónica, sin contacto;
etiquetas electrónicas plastificadas; etiquetas electrónicas con
recubrimiento biodegradable; lectores de etiquetas
electrónicas; programas informáticos y circuitos integrados de
descifrado y cifrado; redes de interfaces para ordenadores
entre lectores de etiquetas y datos de líneas de transmisión o
de ordenadores.

35 Compilación de datos en un ordenador central.
37 Instalación y reparación de semiconductores,

dispositivos con semiconductores y microprocesadores;
instalación y reparación de etiquetas de identificación de
productos por radiofrecuencia (RFID) (o transpondedores);
instalación y reparación de dispositivos y equipos de
identificación por radiofrecuencia, incluidos lectores, etiquetas,
grabadores de etiquetas y detectores de proximidad para el
rastreo y la localización de productos, así como el control de
seguridad de acceso, de identificación, de inventario o de
estado físico; servicios de instalación y reparación de lectores
de sistemas de identificación óptica y/o por radiofrecuencia, de
aparatos y equipos que funcionan con etiquetas de
radiofrecuencia, de transpondedores y/o de códigos de barras
y/o de todo tipo de sistemas de identificación óptica; servicios
de instalación y reparación de etiquetas electrónicas de
radiofrecuencia, de lectores de radiofrecuencia, de conjuntos

de componentes de radiofrecuencias listos para su montaje, de
sistemas de identificación por radiofrecuencia, de etiquetas
con chip electrónicas, de microcircuitos, de circuitos
integrados, de memoria electrónica, sin contacto; instalación y
reparación de etiquetas electrónicas plastificadas, de etiquetas
electrónicas con recubrimiento biodegradable, de lectores de
etiquetas electrónicas, de programas y circuitos de descifrado
y cifrado, de redes de interfaz entre lectores de etiquetas y
datos de líneas de transmisión u ordenadores.

38 Telecomunicaciones, en particular
comunicaciones por radiofrecuencia; transmisión de
informaciones contenidas en bancos de datos, transmisión de
mensajes asistida por ordenador, comunicación por terminales
informáticos; facilitación de de conexiones de
telecomunicaciones a una red informática global y una base de
datos informática.

42 Asesoramiento profesional no relacionado con la
dirección de negocios, a saber, en el ámbito de la tecnología
de identificación por radiofrecuencia; creación y mantenimiento
de bases de datos y diseño, actualización y mantenimiento de
software, en particular en los ámbitos de la identificación, la
localización, la seguridad, la trazabilidad de objetos, la gestión
de existencias, la optimización de recorridos de reparto;
estudio técnico y puesta en funcionamiento (programación) de
software, de bases de datos y de todo tipo de sistemas de
identificación óptica y/o por radiofrecuencia; estudio de
proyectos técnicos, servicios de estudios y peritajes (trabajos
de ingenieros) en el ámbito de la tecnología de identificación
por radiofrecuencia; diseño de sistemas informáticos;
investigación y concepción de sistemas de numeración, de
identificadores de datos y de códigos de barras estándar para
la identificación de productos, servicios y lugares, a saber,
diseño y creación de hardware, software, sistemas y bases de
datos para la identificación de productos, servicios y lugares.
896 419 (29/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 10 et 41. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 10 and 41. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 10 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs destinés à la recherche (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); préparations biochimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire).

42 Recherche et développement dans le domaine de la
biochimie, des produits pharmaceutiques et de diagnostic;
recherche et développement en biochimie et biotechnologie,
conception de produits pharmaceutiques et de médicaments;
création de bases de données et de programmes informatiques;
services de recherche et de développement, notamment
évaluation de données dans le domaine de la conception de
médicaments; services d'analyse en biotechnologie, biologie
ou chimie; conseils techniques dans le domaine de la
biotechnologie; concession de licences sur des droits de
propriété industrielle; services de laboratoires de
biotechnologie; services d'expertises en biotechnologie.

 1 Research reagents (other than for medical or
veterinary purposes); biochemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use).

42 Research and development in the field of
biochemistry, diagnostics and pharmaceutics; biochemical
and biotechnological research and development, development
of pharmaceutical preparations and medicines; creating
databases and computer programs; research and development
services, in particular the evaluation of data in the field of
development of medicines; chemical, biological or
biotechnological analysis; technical consultancy in the field of
biotechnology; licensing of industrial property rights;
biotechnology laboratory services; providing of
biotechnological expertise.

 1 Reactivos destinados a la investigación (que no
sean para uso médico ni veterinario); preparaciones
bioquímicas para fines científicos (que no sean para uso
médico o veterinario).

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
bioquímica, los diagnósticos y los productos farmacéuticos;
investigación y desarrollo en el ámbito de la bioquímica y
biotecnología, desarrollo de medicamentos y preparaciones
farmacéuticas; creación de bases de datos y programas
informáticos; servicios de investigación y desarrollo, en
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particular, evaluación de datos en el ámbito del desarrollo de
medicamentos; análisis químicos, biológicos o
biotecnológicos; consultoría técnica en materia de
biotecnología; concesión de licencias de derechos de
propiedad industrial; servicios de laboratorio de biotecnología;
servicios de expertos en biotecnología.
896 444 (30/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 17 et 37. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 17 and 37. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 17 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); matières plastiques à l'état brut;
préparations pour la trempe et la soudure; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie; matières filtrantes
(préparations chimiques), à savoir agents de filtrage destinés à
l'industrie; produits chimiques; préparations biologiques
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); préparations
bactériologiques autres qu'à usage médical et vétérinaire, à
savoir préparations bactériologiques utilisées dans le
traitement de l'eau, la purification de l'eau et le traitement des
effluents industriels; matières filtrantes (matières plastiques à
l'état brut); matières filtrantes (substances végétales); matières
filtrantes (substances minérales); matières filtrantes
(préparations chimiques); matériaux céramiques en particules
pour filtres.

 7 Machines et appareils de traitement chimique;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
filtres (éléments de machines ou de moteurs).

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires;  appareils de filtration; installations d'épuration de
l'eau; installations d'épuration des eaux usées.

40 Traitement de l'eau; vulcanisation (traitement de
matériaux); services de traitement des eaux usées et des
effluents industriels; traitement chimique de l'eau, des huiles
industrielles et des produits pétrochimiques; services
d'information en matière de services de traitement des eaux
usées et des effluents industriels.

42 Recherches en chimie, à savoir consultations
professionnelles en matière de systèmes de filtration
tangentielle (travaux d'ingénieurs); consultations sur la
protection de l'environnement; recherche et développement en
matière de produits chimiques; recherches en chimie, à savoir
recherche et développement dans le domaine des membranes
et supports d'ultrafiltration et de microfiltration tangentielle.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); unprocessed plastics; tempering and
soldering preparations; adhesives used in industry; filtering
materials (chemical preparations), namely filtering agents for
use in industry; chemicals; biological preparations (other than
for medical or veterinary purposes); bacterial preparations
other than for medical and veterinary use, namely
bacteriological preparations used in the treatment of water,
purifying water and in industrial effluent treatment; filtering
materials (unprocessed plastics); filtering materials
(vegetable substances); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (chemical preparations);
ceramic materials in particulate form for filters.

 7 Chemical processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicles); filters (parts of
machines or engines).

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes;
filtration apparatus; water purification installations;
purification installations for sewage.

40 Water treating; vulcanisation (treatment of
materials); wastewater and industrial effluent treatment
services; chemical processing of water, industrial oils and
petrochemicals; information for wastewater and industrial
effluent treatment services.

42 Chemical research, namely professional
consulting in tangential flow filtration systems (engineering
services); consultation in environment protection; research

and development in connection with chemical products;
chemical research, namely research and development in the
field of ultrafiltration and tangential microfiltration
membranes and media.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la ciencia (que no sean para
uso médico o veterinario); materias plásticas en bruto;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria; materias
filtrantes (productos químicos), a saber, agentes de filtrado
destinados a la industria; productos químicos; preparaciones
biológicas (que no sean para uso médico o veterinario);
preparaciones bacteriológicas que no sean para uso médico o
veterinario, a saber, preparaciones bacteriológicas para el
tratamiento del agua, la purificación del agua y el tratamiento
de efluentes industriales; materias filtrantes (materias plásticas
en estado bruto); materias filtrantes (sustancias vegetales);
materias filtrantes (sustancias minerales); materias filtrantes
(productos químicos); materiales cerámicos en partículas para
filtros.

 7 Máquinas y aparatos de procesamiento químico;
motores (excepto para vehículos terrestres); filtros (partes de
máquinas o motores).

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias;  aparatos de filtración; instalaciones para la
purificación del agua; instalaciones para la purificación de las
aguas de alcantarillado.

40 Tratamiento del agua; vulcanización (tratamiento
de materiales); servicios de tratamiento de aguas residuales y
de efluentes industriales; tratamiento químico de aguas,
aceites industriales y petroquímicos; información sobre
servicios de tratamiento de aguas residuales y de efluentes
industriales.

42 Investigaciones químicas, a saber, consultoría
profesional en materia de sistemas de filtración tangencial
(trabajos de ingenieros); consultoría sobre protección
medioambiental;  investigación y desarrollo relacionados con
productos químicos; investigaciones químicas, a saber,
investigación y desarrollo en materia de membranas y soportes
de ultrafiltración y microfiltración tangencial.
896 476 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services didactiques; services de formation;
services de conseillers en éducation; organisation et tenue de
conférences et séminaires; publication et diffusion de matériels
imprimés, y compris livres et revues destinés aux médecins
praticiens et aux patients; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; représentation de spectacles;
organisation et tenue de séminaires; mise à disposition
d'informations, y compris sous forme de publications
électroniques, relatives aux services précités,  y compris par le
biais d'un réseau informatique mondial.

44 Services médicaux; conseils et consultations en
matière de services médicaux; dispensaires; services de
diagnostics médicaux; services de santé; services de garde-
malade; bain et santé; interventions chirurgicales; mise à
disposition d'informations, y compris en ligne, relatives aux
services médicaux, soins hygiéniques et esthétiques pour êtres
humains.

41 Educational services; training services; education
advisory services; arranging and conducting of conferences
and seminars; publication and issuing of printed materials,
including books and magazines for medical practitioners and
patients; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; provision of
information including by electronic publication in respect of
the aforementioned services including via a global computer
network.

44 Medical services; consultancy and advisory
services in relation to medical services; medical clinics;
medical diagnostic services; health care services; home care
nursing; bathing and health care; surgical procedures;
provision of information, including online, about medical
services, hygienic and beauty care for human beings.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
servicios de asesoramiento en materia de educación;
organización y dirección de conferencias y seminarios;
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elaboración y publicación de productos de imprenta, incluidos
libros y revistas para médicos y pacientes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; presentación
de actuaciones en vivo; organización y dirección de
seminarios; facilitación de información, incluida publicación
electrónica, sobre los servicios antes mencionados también a
través de una red informática global.

44 Servicios médicos; servicios de asesoría y
consultoría sobre servicios médicos; clínicas médicas;
servicios de diagnóstico médico; servicios de asistencia
sanitaria; servicios de atención personal; baños y asistencia
sanitaria; procedimientos quirúrgicos; facilitación de
información, también en línea, sobre servicios médicos,
servicios de cuidados sanitarios y estéticos para personas.
896 524 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images; appareils de transmission,
de réception, de stockage et de conversion de signaux vocaux,
sonores, visuels, de données et de textes dans des systèmes de
télécommunications ou de communications de données;
appareils de transmission et de réception d'envoi sans fil de
données vocales, de textes, de sons, d'images et de données;
systèmes de traitement de données et systèmes de
télécommunications et de communications radiophoniques
ainsi que de communications informatiques; appareils et
instruments électroniques de communication pour les
télécommunications et les communications informatiques;
appareils d'enregistrement, de transmission, de réception, de
traitement et/ou de reproduction de sons, d'images et/ou de
données; appareils et instruments électroniques destinés au
traitement, à l'enregistrement, au stockage, à la transmission, à
la réception, à l'affichage et/ou à l'impression de données, à
savoir ordinateurs équipés d'unités d'affichage; appareils et
instruments de transmission, d'affichage, de réception, de
stockage et de recherche d'informations électroniques, à savoir
ordinateurs; lecteurs (matériel informatique) de
reconnaissance et de synthèse de chiffres; interfaces
électroniques; répondeurs téléphoniques; dispositifs et
instruments de repérage, d'identification et de localisation de
moyens de transport, à savoir système mondial de
positionnement (GPS); dispositifs et instruments pour les
transactions commerciales électroniques et le commerce
électronique, à savoir, terminaux de point de vente et
programmes d'ordinateurs utilisés en matière de commerce
électronique; appareils et instruments électroniques pour
l'accès à distance à des informations en ligne, à savoir,
assistants numériques personnels et logiciels pour l'accès à
distance à des informations en ligne; appareils et instruments
de visualisation d'images, à savoir moniteurs et écrans pour
ordinateurs et vidéo; appareils et instruments électroniques
pour la lecture des messages laissés sur des répondeurs
téléphoniques; logiciels sous licence; logiciels enregistrés sur
supports de données magnétiques, bandes magnétiques,
disquettes, cassettes, disques et dispositifs à mémoire;
équipements d'encryptage/décryptage de données, de données
vocales et de paroles, ainsi que de codage/décodage vidéo et de
télécopie; appareils et dispositifs à mémoire de traitement et de
gestion de données numériques; cartes de communication
codées magnétiques, cartes modem, cartes réseau, cartes de
télécopie, à savoir cartes modem de télécopie pour ordinateurs,
cartes magnétiques vierges pour cartes téléphoniques; cartes
de compte et cartes à mémoire ou à microprocesseur (cartes à
circuits intégrés); lignes interurbaines, à savoir câbles pour
communication en réseau,  émetteurs, récepteurs,
commutateurs, stations de base, résonateurs pour terminaux,
câbles pour l'émission de signaux électriques et optiques;
appareils et instruments d'enregistrement, de reproduction, de
stockage, de traitement, de réception, de transmission, de
modification, de compression et de radiotransmission de
données, de sons et/ou d'images, appareils et instruments de
communication fixes et mobiles, à savoir antennes, émetteurs
et récepteurs; appareils et instruments didactiques et
pédagogiques.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; imprimés
et publications imprimées; imprimés, à savoir manuels,
matériel pédagogique, auxiliaires pédagogiques et brochures,
tous les produits précités étant destinés à des utilisateurs
d'ordinateurs et de télécommunications; catalogues; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils).

35 Aide à la gestion et à l'administration d'entreprises;
travaux de bureau; aide à la conduite d'activités de gestion
d'entreprises; travaux de bureau assistés par ordinateur;
gestion de fichiers informatiques relative à des données
stockées sur des ordinateurs; gestion informatisée de données;
gestion informatisée de bases de données; gestion informatisée
de fichiers; compilation d'informations dans des bases de
données informatisées et mise à disposition d'informations
commerciales; services interactifs d'informations provenant de
bases de données, dans le domaine commercial,
systématisation d'informations dans des bases de données
informatisées, mise à disposition d'informations concernant les
affaires commerciales et d'informations commerciales par le
biais d'un réseau informatique mondial, gestion, classification
et systématisation de fichiers informatiques; stockage de
données dans des bases de données informatisées; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
activités publicitaires; production et publication de
documentation publicitaire conçue par ordinateur.

36 Assurances; consultation en matière financière;
estimations financières (assurances, banques, biens
immobiliers); gestion financière; placement de fonds;
opérations de change; investissement de capitaux; courtage en
Bourse; courtage en actions et obligations; affaires
immobilières; gestion financière informatisée; services de
cartes de paiement, de cartes de compte, de cartes bancaires et
de cartes de crédit; services de transferts électroniques
d'argent, services d'informations en ligne en matière de
finances, de gestion financière touchant aux équipements de
télécommunication et de communication informatique;
gestion de biens immobiliers; location avec option d'achat de
bureaux (biens immobiliers); conseils en matière d'assurances.

37 Activités de construction; montage, installation,
maintenance, entretien et réparation d'installations et
d'équipements dans le domaine des réseaux informatiques et
des réseaux de communication et de télécommunication;
services de construction et d'installation; réparation
d'automobiles; réparation de machines et appareils médicaux;
réparation de machines et appareils à travailler les métaux;
réparation de machines et appareils de bureau; réparation de
machines et appareils de télécommunication; réparation
d'ordinateurs; services de dépannage et de maintenance de
matériel électronique à composition technique complexe ainsi
que de matériel pour systèmes de mesure.

38 Services de diffusion par télévision, par câble et
par radio, services de télécommunications; communications
par terminaux d'ordinateurs, services d'appel radioélectrique
(radio, téléphone ou autres moyens de communications
électroniques); services d'informations et services de conseils
relatifs à la diffusion, aux télécommunications, aux
communications informatiques et services d'appel
radioélectrique; transmission de messages assistée par
ordinateur; envoi, transmission et réception assistés par
ordinateur de signaux vocaux, de textes, de sons, d'images et
de données; transmission de messages par le biais de moyens
électroniques; services en relation avec des messageries
électroniques; transmission d'informations de bases de
données par le biais d'un réseau de télécommunication;
location de téléphone; communications et activités de
communications en ligne par le biais d'un réseau informatique
mondial; services relatifs à la mise à disposition d'accès
utilisateurs à des réseaux informatiques; services de
télécommunications et de communications informatiques par
le biais de réseaux à fibres optiques; exploitation de réseaux de
transmission de paquets de données; services de transmission
par satellite; transmission de données informatiques en ligne;
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mise à disposition de raccordement par télécommunications à
des bases de données.

41 Activités éducatives; activités de formation;
activités de divertissement; réalisation de programmes
radiophoniques, télévisés et vidéo; location d'enregistrements
audio et vidéo, divertissement radiophonique, divertissement
télévisé, services de divertissement, à savoir, mise à
disposition de jeux informatiques en ligne et organisation et
conduite de concours pour jeux informatiques par le biais de
réseaux informatiques internationaux; activités sportives et
récréatives, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; exploitation de jardins zoologiques;  bibliothèques
de consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics, organisation de projections
de films, de spectacles, de pièces ou de spectacles musicaux.

42 Recherches scientifiques et industrielles;
programmation informatique; services de consultant et de
conseil en matière d'informatique, de calculs techniques ainsi
que de programmation informatique; services de consultant
dans le domaine des technologies de l'information (T.I.);
conception assistée par ordinateur en matière de matériels
informatiques et ingénierie en matière d'ordinateurs; analyse
de systèmes informatiques pour la conception, l'exploitation et
l'essai de logiciels et d'applications; recherche en matière de
mise au point de dispositifs de télécommunications, de
matériel informatique et de logiciels; conseils technologiques
en matière d'études et de recherches en télécommunications;
recherches techniques; services de recherche et
développement de nouveaux produits.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; apparatus for transmitting,
receiving, storing and converting speech, sound, image, data
and text signals in data communications or
telecommunications systems; apparatus for transmitting and
receiving wireless transmission of speech, text, sound, images,
and data; information processing systems and systems for
radio communication, telecommunication and computer
communication; electronic communication apparatus and
instruments for telecommunication and computer
communication; apparatus for recording, transmitting,
receiving, processing and/or reproducing sound, images and/
or data; electronic apparatus and instruments for processing,
recording, storing, transmitting, receiving, displaying and/or
printing out data, namely computers with a display unit;
apparatus and instruments for transmitting, displaying,
receiving, storing and searching for electronic information,
namely computers; readers (data processing equipment) for
recognising and synthesising numbers; electronic interfaces;
telephone answering machines; devices and instruments for
tracing, identifying and locating means of transport, namely
global Positioning Satellite (GPS) devices; devices and
instruments for electronic business transactions and electronic
commerce, namely, point of sale terminals and computer
programs used in the field of electronic commerce; electronic
apparatus and instruments for remote access to online
information, namely, personal digital assistants and computer
software for remote access to online information; image
viewing apparatus and instruments, namely monitors and
displays for computer and video; electronic apparatus and
instruments for playback of telephone answering machines;
registered computer software; software on magnetic carriers,
magnetic tape, diskettes, cassettes, disks and memory devices;
equipment for encrypting/decrypting data, voice and speech
information as well as for video and facsimile encryption/
decryption; apparatus and memory devices for processing and
managing digital data; magnetic coded communication cards,
modem cards, network interface cards, facsimile cards,
namely facsimile modem cards for computers, blank magnetic
cards for telephone cards; account cards and smart cards
(integrated circuit cards); trunk lines, namely cables for
network communication, transmitters, receivers, switches,
base stations, resonators for terminals, cables for electrical
and optical signal transmission; apparatus and instruments
for recording, reproducing, storing, processing, receiving,

transmitting, modifying, compressing and radio transmission
of data, sound and/or images, stationary and mobile
communication apparatus and instruments, namely antennas,
transmitters and receivers; instructional and teaching
apparatus and instruments.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter and printed publications; printed matter, namely
manuals, instructional materials, instructional aids and
brochures, all of the aforementioned goods aimed at computer
and telecommunications users; catalogues; instructional and
teaching materials (not devices).

35 Assistance with managing and administering
businesses; office functions; assistance with conducting
business management activities; computer-based office
functions; computerized file management in connection with
information stored on computers; computer-based data
management; computer-based database management;
computer-based file management; compilation of information
into computer databases and providing of business
information; business related interactive database
information services, systemization of information into
computer databases, providing information about commercial
business and commercial information via the global computer
network, computerized file management, classifying and
systemizing; storage of information on computer database;
data search in computer files (for others); advertising
activities; production and publishing of computer-designed
advertising material.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate business; computer based financial
management; payment cards, account cards, bank cards and
credit card services; electronic money transfer services, online
information services concerning finance, financial
management relating to telecommunication and computer
communication equipment; management of real estate;
leasing of office space (real estate); insurance consultations.

37 Construction activities; mounting, installing,
maintenance, service and repairs of facilities and equipment in
the area of computer and telecommunication and
communication networks; construction and installation
services; repair of automobiles; repair of medical machines
and apparatus; repair of metalworking machines and
apparatus; repair of office machines and apparatus; repair of
telecommunication machines and apparatus; repair of
computers; troubleshooting and maintenance services of
technically complex electronic equipment as well as
measuring system equipment.

38 Television, cable, and radio broadcasting services,
telecommunication services; communications by computer
terminals, paging services (radio, telephone or other means of
electronic communication); information services and advisory
services relating to broadcasting, telecommunication,
computer communication and paging services; computer
aided transmission of messages; computer aided sending,
transmission and receiving of voice, text, sound, images and
data; transmission of messages via electronic media; services
relating to electronic mail; transmission of database
information via telecommunication network; rental of
telephone; online communication and communication
activities via a global computer network; services relating to
providing user access to computer networks; computer
communication and telecommunication services via fibre optic
networks; operation of data packet network transmission;
satellite transmission services; transmission of online
computer based information; providing telecommunication
connections to databases.

41 Educational activities; training activities;
entertainment activities; production of radio, television and
video programmes; rental of audio and video recordings,
radio entertainment, television entertainment, entertainment
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services, namely, providing online computer games and
arranging and conducting of competitions for computer games
via international computer networks; sport and games
activities, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission, planning arrangement of
showing movies, shows, plays or musical performances.

42 Scientific and industrial research; computer
programming; consultancy and advising in connection with
technical data processing, technical calculations as well as
computer programming; consultancy in the area of
information technology (IT); computer aided design in the
field of computer hardwares and engineering in the field of
computers; computer systems analyses for designing,
operating and testing of software and applications; research
related to the development of telecommunication devices,
computer hardware and software; technological consulting
relating to telecommunication research and study; technical
research; research and development services in connection
with new products.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes; aparatos de transmisión, recepción,
almacenamiento y conversión de señales de voz, imágenes,
datos y textos en sistemas de comunicación informática o de
telecomunicación; aparatos para la transmisión y recepción
inalámbricas de voz, textos, sonido, imágenes y datos;
sistemas de tratamiento de información, de radiocomunicación,
de telecomunicación y de comunicación informática; aparatos
e instrumentos electrónicos de comunicación, de
telecomunicación y de comunicación informática; aparatos de
grabación, transmisión, recepción, tratamiento y reproducción
de sonido, imágenes y/o datos; aparatos e instrumentos
electrónicos para el procesamiento, grabación,
almacenamiento, transmisión, recepción, visualización e
impresión de datos, a saber, ordenadores con dispositivos de
visualización; aparatos e instrumentos electrónicos de
transmisión, visualización, recepción, almacenamiento y
búsqueda de información electrónica, a saber, ordenadores;
lectores (equipos de procesamiento de datos) para reconocer
y sintetizar números; interfaces electrónicas; contestadores
automáticos; aparatos e instrumentos de seguimiento,
identificación y localización de medios de transporte, a saber,
dispositivos de determinación de la posición por satélite (GPS);
aparatos e instrumentos para transacciones comerciales
electrónicas y para comercio electrónico, a saber, terminales
de punto de venta y programas informáticos utilizados en el
ámbito del comercio electrónico; aparatos e instrumentos
electrónicos de acceso a distancia a información en línea, a
saber, asistentes digitales personales y software para el
acceso remoto a información en línea; aparatos e instrumentos
de visualización de imágenes, a saber, monitores y pantallas
para ordenador y vídeo; aparatos e instrumentos electrónicos
para reproducir grabaciones de contestadores automáticos;
software grabado; software grabado en soportes magnéticos,
cintas magnéticas, disquetes, casetes, discos y dispositivos de
memoria; equipos para codificar/decodificar datos, voz e
información oral, así como para codificar/decodificar vídeo y
fax; aparatos y dispositivos de memoria para el procesamiento
y gestión de datos digitales; tarjetas de comunicación
magnéticas codificadas, tarjetas de módem, tarjetas de interfaz
de red, tarjetas de fax, a saber, tarjetas de módem fax para
ordenadores, tarjetas magnéticas vacías para tarjetas
telefónicas; tarjetas de cuenta de cliente y tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); estaciones de
telecomunicaciones, a saber, cables para comunicaciones de
red, transmisores, receptores, conmutadores, estaciones de
base, resonadores para terminales, cables para la transmisión
de señales eléctricas y ópticas; aparatos e instrumentos de
grabación, reproducción, almacenamiento, procesamiento,
recepción, transmisión, modificación, compresión y
radiotransmisión de datos, sonido e imágenes, aparatos e
instrumentos de comunicación móvil y fija, a saber, antenas,
transmisores y receptores; aparatos e instrumentos de
instrucción y enseñanza.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartulina y artículos de cartulina; productos
de imprenta y publicaciones impresas; material impreso, a
saber, manuales, materiales de instrucción, medios de apoyo y
folletos de instrucciones, todos los productos mencionados

están dirigidos a usuarios informáticos y de
telecomunicaciones; catálogos; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Asistencia en la gestión y administración
empresariales; trabajos de oficina; asistencia en la realización
de actividades de gestión empresarial; trabajos de oficina
basados en medios informáticos; gestión de archivos
informatizados en relación con datos almacenados en
ordenadores; gestión de datos con medios informáticos;
gestión de bases de datos con medios informáticos; gestión de
archivos con medios informáticos; compilación de información
en bases de datos informatizados y facilitación de información
empresarial; servicios interactivos de información de bases de
datos empresariales, sistematización de información en bases
de datos informáticas, facilitación de información sobre
negocios comerciales e información comercial a través de la
red informática global, gestión de archivos informatizados,
clasificación y sistematización; almacenamiento de
información en bases de datos informáticas; búsqueda de
informaciones en archivos informáticos (para terceros);
actividades publicitarias; producción y publicación de material
publicitario diseñado por ordenador.

36 Seguros; consultoría financiera; estimaciones
financieras (seguros, bancos, inmobiliarias); administración
financiera;  inversión de capitales; operaciones de cambio;
inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones
y obligaciones; negocios inmobiliarios; gestión financiera
informática; servicios relacionados con tarjetas de pago,
tarjetas de clientes, tarjetas bancarias y tarjetas de crédito;
servicios de transferencias electrónicas de dinero,  servicios de
información en línea sobre finanzas y gestión financiera,
gestión financiera en lo relativo a equipos de telecomunicación
y de comunicación informática; gestión de bienes raíces;
alquiler de oficinas (bienes raíces); consultoría en seguros.

37 Construcción; montaje, instalación,
mantenimiento, revisión y reparación de instalaciones y
equipos relacionados con redes informáticas y de
telecomunicación y de redes de comunicación; servicios de
construcción e instalación; reparación de automóviles;
reparación de máquinas y aparatos médicos; reparación de
máquinas y aparatos para metalurgia; reparación de máquinas
y aparatos de oficina; reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de ordenadores; servicios de
búsqueda de fallas y de mantenimiento de equipos
electrónicos de complejidad técnica, así como de equipos de
sistemas de medición.

38 Servicios de transmisiones de televisión, de
transmisiones por cable y de radiodifusión, servicios de
telecomunicaciones; comunicaciones mediante terminales
informáticos, servicios de radiocomunicación (radio, teléfono u
otros medios de comunicación electrónica); servicios de
información y de asesoramiento relativos a la radiodifusión,
telecomunicación, comunicación informática y
radiocomunicación; transmisión de mensajes asistida por
ordenador; envío, transmisión y recepción asistida por
ordenador de voz, textos, sonido, imágenes y datos;
transmisión de mensajes por medios electrónicos; servicios de
correo electrónico; transmisión de información de bases de
datos a través por redes de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; servicios de comunicación en línea y de
comunicación por una red informática mundial; servicios
relativos a la facilitación de acceso de usuario a redes
informáticas; servicios de comunicación informática y de
telecomunicación por redes de fibra óptica; operación de redes
de envío de paquetes de datos; servicios de transmisión por
satélite; transmisión de información en línea; facilitación de
conexiones de telecomunicación a bases de datos.

41 Educación; formación; actividades recreativas;
producción de programas de radio y televisión y de vídeos;
alquiler de grabaciones de sonido y vídeo, entretenimiento
radiofónico, entretenimiento televisivo, servicios de
entretenimiento, a saber, facilitación de juegos informáticos en
línea, y organización y realización de competiciones de juegos
informáticos a través de redes informáticas internacionales;
actividades deportivas y lúdicas, organización de exposiciones
con fines culturales y educativos; parques zoológicos;
bibliotecas de referencia de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; jardines de entrada
pública, organización y proyección de películas, espectáculos,
actuaciones o presentaciones sonoras.

42 Investigaciones científicas e industriales;
programación informática; consultoría y asesoramiento en
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relación con el procesamiento de datos técnicos, cálculos
técnicos y programación informática; servicios de consultoría
sobre tecnología de la información (IT); diseño asistido por
ordenador en el ámbito de los equipos informáticos e ingeniería
en el ámbito de los ordenadores; análisis de sistemas
informáticos para el diseño, operación y prueba de software y
aplicaciones; investigación en relación con el desarrollo de
dispositivos de telecomunicación, hardware y software;
consultoría tecnológica relacionada con investigaciones y
estudios sobre telecomunicaciones; investigación técnica;
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos.
896 525 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement; services de formation; recherche en
matière d'enseignement; organisation et tenue de conférences
et de séminaires; publication et édition de matériels imprimés,
y compris livres et revues destinés aux médecins praticiens et
aux patients; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; représentation de spectacles; organisation et tenue
de séminaires; mise à disposition d'informations, y compris
sous forme de publications électroniques, relatives aux
services précités, y compris par le biais d'un réseau
informatique mondial.

44 Services médicaux; conseils et consultations en
matière de services médicaux; dispensaires; services de
diagnostics médicaux; services de santé; services de garde-
malade; bain et santé; soins hygiéniques et esthétiques pour
êtres humains; interventions chirurgicales; mise à disposition
d'informations, y compris en ligne, relatives aux services
médicaux, soins hygiéniques et esthétiques pour êtres
humains.

41 Educational services; training services; education
advisory services; arranging and conducting of conferences
and seminars; publication and issuing of printed materials,
including books and magazines for medical practitioners and
patients; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; provision of
information including by electronic publication in respect of
the aforementioned services including via a global computer
network.

44 Medical services; consultancy and advisory
services in relation to medical services; medical clinics;
medical diagnostic services; health care services; home care
nursing; bathing and health care; hygienic and beauty care for
human beings; surgical procedures; provision of information,
including online, about medical services, hygienic and beauty
care for human beings.

41 Educación; servicios de formación; servicios de
asesoramiento educativo; organización y dirección de
conferencias, congresos, seminarios; publicación y difusión de
productos de imprenta, incluidos libros y revistas para médicos
y pacientes; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; presentación de actuaciones en vivo;
organización y dirección de seminarios; facilitación de
información mediante publicación electrónica en relación con
los servicios anteriormente mencionados a través de una red
informática mundial.

44 Servicios médicos; servicios de consultoría y de
asesoramiento relacionados con servicios médicos; clínicas
médicas; servicios de diagnóstico médico; servicios de
asistencia sanitaria; servicios de cuidado personal; baños y
asistencia sanitaria; servicios higiénicos y de belleza para
personas; procedimientos crioquirúrgicos; facilitación de
información, también en línea, acerca de servicios médicos,
servicios de cuidados de higiene y de belleza para personas.
896 528 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement du métal, bois
d'oeuvre et plastique, machines pour l'industrie chimique,
l'agriculture et l'exploitation minière, machines textiles,
machines pour l'industrie des boissons, machines de
construction, machines pour l'emballage; machines à usiner,
notamment machines pour l'usinage de pièces en métal, en bois
d'oeuvre et en plastique; dispositifs de serrage d'outils et de
machines à travailler les métaux; dispositifs de serrage de
machines et d'appareils pour l'exploitation forestière, le travail

du bois ou la fabrication de placages ou de contreplaqués;
dispositifs de serrage de machines et d'appareils de traitement
des matières plastiques; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (sauf
pour véhicules terrestres), notamment dispositifs de serrage de
toutes sortes.

 8 Outils actionnés manuellement; équipements à
commande manuelle utilisés en agriculture, horticulture et
sylviculture, pour la construction de machines, appareils et
véhicules, ainsi que pour la technique de la construction; outils
à main, notamment outils de serrage, douilles de serrage.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemins de fer; navires; accouplements et
connecteurs d'arbre (pour aéronefs, navires et véhicules
terrestres); dispositifs de serrage (pour aéronefs, navires et
véhicules terrestres).

 7 Machines for processing metal, timber and
plastics, machines for the chemical industry, agriculture and
mining, textile machines, machines for the beverage industry,
construction machines, packaging machines; apparatus for
machining, in particular machines for machining of
workpieces made of metal, timber or plastics; clamping
devices for metalworking machines and tools; clamping
devices for lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; clamping devices for plastic
processing machines and apparatus; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), in particular clamping
devices of all kinds.

 8 Manually operated tools; hand-operated
equipment used in agriculture, horticulture and forestry, for
the construction of machines, apparatus and vehicles, and for
structural engineering; hand tools, in particular clamping
tools, clamping bushings.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; shaft couplings or connectors
(for aircraft, ships and land vehicles); clamping devices (for
aircraft, ships and land vehicles).

 7 Máquinas para el tratamiento de los metales, la
madera de construcción y las materias plásticas, máquinas
para la industria química, la agricultura y la minería, máquinas
textiles, máquinas para la industria de las bebidas, máquinas
para la construcción, máquinas de embalaje; aparatos para
maquinado, en particular, máquinas para maquinar piezas de
trabajo metálicas, de madera de construcción o de materias
plásticas; dispositivos de sujeción para máquinas y
herramientas para trabajar el metal; dispositivos de sujeción
para la explotación forestal, el trabajo de la madera o máquinas
y aparatos para la fabricación de contrachapados o chapas de
madera; dispositivos de sujeción para máquinas y aparatos
para el procesamiento de materias pláticas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres), en
particular, dispositivos de sujeción de todo tipo.

 8 Herramientas impulsadas manualmente; equipos
accionados manualmente para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, así como para la construcción de máquinas,
aparatos y vehículos, y la ingeniería de estructuras;
herramientas de mano, en particular, órganos de acoplamiento
y casquillos de sujeción.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motociclos;
material móvil para ferrocarriles; barcos; acoplamientos o
uniones de ejes (para aeronaves, barcos y vehículos
terrestres); dispositivos de sujeción (para aeronaves, barcos y
vehículos terrestres).
896 729 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de mesurage; signalisation lumineuse
ou mécanique; appareils électriques de surveillance; appareils
et instruments de secours (sauvetage); appareils
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la



698 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages, produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèques de consultation
sur place pour des oeuvres littéraires ou des documentaires;
expositions d'art; jardins publics.

42 Recherches technologiques; dessin industriel;
analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; fire extinguishers.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles, printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Technological research; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de control eléctricos; aparatos y equipos de socorro
(salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón, productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para

embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educacionales; parques zoológicos; bibliotecas de referencia
de publicaciones y registros documentales; exposiciones de
arte; jardines abiertos al público.

42 Investigación tecnológica; dibujo industrial;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software.
896 979 (29/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 39 et 40. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 39 and 40. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 39 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson; fruits de mer; produits alimentaires
constitués ou à base de poisson; poisson salé; filets de
poissons; poisson conservé; poisson en boîte, farine de poisson
pour l'alimentation humaine; extraits de poisson; pâtes à
tartiner à base de poisson (c'est-à-dire pâte à tartiner au poisson
ou pâte de poisson); plats préparés entièrement ou
essentiellement composés de poisson; plats préparés contenant
du poisson; huiles et graisses alimentaires; aliments
transformés à base de poisson sous forme d'en-cas; poisson
congelé; crevettes grises, crevettes roses, coquillages,
crustacés (non vivants).

31 Poissons vivants; crevettes grises vivantes;
crevettes roses vivantes; coquillages; crustacés; mets à base de
poisson, y compris farine de poisson pour l'alimentation des
poissons.

29 Fish; seafood; food products made with or from
fish; salted fish; fish fillets; preserved fish; tinned fish,
fishmeal for human consumption; fish extracts; fish spreads
(i.e. spreads of fish or fish paste); prepared meals made wholly
or principally of fish; prepared meals containing fish; edible
oils and fats; processed foods made from fish being snacks;
frozen fish; shrimps, prawns, shell fish and crustaceans [not
live].

31 Live fish; live shrimp; live prawns; shellfish;
crustaceans; food for fish including fishmeal for consumption
by fish.

29 Pescado; mariscos; productos alimenticios a base
de pescado o con pescado; pescado en salazón; filetes de
pescado; pescado en conserva; pescado enlatado, harina de
pescado para la alimentación humana; extractos de pescado;
pastas de pescado para untar; comidas preparadas hechas en
su totalidad o principalmente de pescado; comidas preparadas
que contienen pescado; aceites y grasas comestibles;
alimentos procesados hechos de pescado para tentempiés;
pescado congelado; quisquillas, gambas, moluscos y
crustáceos [que no estén vivos].

31 Peces vivos; quisquillas vivas; gambas vivas;
moluscos; crustáceos; alimentos para peces incluida harina de
pescado para el consumo de peces.
897 028 (31/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 3, 9, 18, 25 et 34. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 3, 9, 18, 25 and 34. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 3, 9, 18, 25 y 34.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, stylos plume, stylos bille,
crayons,  stylos à bout feutre, stylos à bille roulante, éléments
et accessoires des produits précités, compris dans cette classe;
marqueurs; pochettes pour instruments d'écriture; étuis-
cadeaux pour instruments d'écriture en papier ou en carton;
encre; cartouches d'encre pour stylos à bille roulante, stylos
plume ou rubans encreurs; bloc-notes; agendas; carnets de
rendez-vous; presse-papiers; porte-plume; papeterie;
nécessaires de bureaux; sous-main; porte-stylos et porte-
crayons; étuis à cartes de visite; porte-chéquiers.

16 Writing utensils, fountain pens, ballpoint pens,
pencils, felt-tipped pens, rollerball pens, parts and accessories
for the aforementioned goods, included in this class; text
markers; pouches for writing utensils; gift cases for writing
utensils of paper or cardboard; ink; ink cartridges for
ballpoint pens, fountain pens or inking ribbons; notepaper;
diaries; appointment diaries; paperweights; pen holders;
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stationery; desk sets; desk pads; holders for pens and pencils;
business card cases; cheque holders.

16 Útiles de escritura, plumas estilográficas,
esferográficas, lápices, rotuladores con punta de fieltro,
bolígrafos, partes y guarniciones para los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; marcadores;
cartucheras para útiles de escritura; estuches de regalo para
útiles de escritura de papel o de cartón; tintas; cartuchos de
tinta para bolígrafos, estilográficas o cintas entintadas; papel
de carta; diarios personales; agendas de citas; pisapapeles;
portaplumas; artículos de papelería; juegos de útiles de
escritorio; protectores de escritorio; soportes para bolígrafos y
lápices; estuches para tarjetas de visita; portachequeras.
897 056 (31/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la commande et l'exploitation des
machines d'imagerie et de radiographie, pour la commande et
l'exploitation de leurs mouvements, pour la commande et
l'exploitation des capteurs d'images numériques utilisés et pour
le traitement des données et des images qui en sont reçues;
logiciels destinés à la gestion de dossiers médicaux, à
l'administration de cabinets et à la gestion de renseignements
sur les patients; logiciels pour organiser et consulter des
images et des photographies numériques; logiciels pour la
réalisation d'images tridimentionnelles; logiciels, à savoir,
logiciels informatiques pour le secteur médical et dans le
domaine dentaire pour le traitement et l'affichage d'images sur
les machines d'imagerie médicale et dentaire et pour
l'acquisition d'images tridimensionnelles; logiciels
d'équipement d'imagerie médicale et dentaire, à savoir,
d'interprétation des résultats de tomodensitomètres; logiciels
de traitement des images numériques de l'anatomie pour le
diagnostic et le traitement; logiciels pour le traitement
d'images, de graphismes et de textes.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et mise au point de matériel informatique et de logiciels.

 9 Computer software for controlling and operating
imaging and X-ray machines, for controlling and operating
movements thereof, for controlling and operating digital
image sensors used therein and for processing data and
images received therefrom; computer software for use in
managing medical records, patient information and practice
management; computer software for organizing and viewing
digital images and photographs; computer software for
rendering of three-dimensional images; computer software,
namely, medical and dental computer software for processing
and displaying images on medical and dental imaging
machines and for three-dimensional image acquisition;
computer software for medical and dental imaging equipment,
namely, for interpreting the results of CT scanners; computer
software for processing digital images of the anatomy for
diagnosis and treatment; computer software for processing
images, graphics and text.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Software para la vigilancia y funcionamiento de
máquinas de rayos X y aparatos de producción de imágenes,
para la vigilancia y funcionamiento de sus movimientos, para la
vigilancia y funcionamiento de los sensores de imágenes
usados en ellos y para el procesamiento de la información y las
imágenes recibidos de ellos; software para su uso en gestión
de registros médicos, gestión de prácticas e información de
pacientes; software para organizar y visualizar imágenes y
fotografías digitales; software para la conversión de imágenes
tridimensionales; software, a saber, software médico y
odontológico para procesar y mostrar imágenes médicas y
odontológicas en máquinas de imaginería médica y para la
obtención de imágenes tridimensionales; software para
equipos de imaginería médica y odontológica, a saber, para

interpretar los resultados de los escáneres TC; software para el
procesamiento de imágenes anatómicas para la diagnosis y el
tratamiento; software para el tratamiento de imágenes, gráficos
y texto.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
897 059 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation; enseignement en clubs de
sport; organisation de compétitions sportives; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); mise à disposition
d'installations sportives; services de loisirs; mise à disposition
d'installations pour la projection de films, les spectacles, pièces
de théâtre, représentations musicales et formations;
publication de livres; prêt de livres; production de films sur
bandes vidéo; organisation de concours (éducation ou
divertissements); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique; recherche scientifique
à but médical.

41 Education; training; instruction services by sport
clubs; organization of sports competitions; organization of
exhibitions for cultural or education purposes; organization of
shows [impresario services]; providing sports facilities;
providing recreation facilities; providing facilities for movies,
shows, plays, music or educational training; publication of
books; book loaning; videotape film production; organization
of competitions (education or entertainment); arranging and
conducting of colloquiums, conferences or conventions;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; electronic publishing of books and periodicals on
line.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products (for third parties); engineering
project studies; development (design), installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming; conversion of computer programs and data
(not physical conversion); conversion of documents from a
physical medium to an electronic medium; scientific research
for medical purposes.

41 Educación; formación; servicios de formación por
parte de clubes deportivos; organización de competiciones
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; organización de espectáculos [servicios de
empresarios]; facilitación de instalaciones deportivas; servicios
de tiempo libre (ocio); facilitación de instalaciones para
películas, espectáculos, obras de teatro,  musicales o
formación educativa; publicación de libros; préstamo de libros;
producción de películas en cintas de vídeo; organización de
concursos (educación o diversión); organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones culturales o educativas; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos; programación informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
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conversión de documentos de datos de un soporte físico a un
soporte electrónico; investigaciones científicas con fines
médicos.
897 187 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et appareils de télécommunication
comprenant des émetteurs et des récepteurs radio fournissant
un accès radio à tous réseaux de télécommunication privés ou
publics et à des zones urbaines ou métropolitaines opérant sous
la norme internationale.

38 Prestation de services de télécommunication, à
savoir prestation de connexions de télécommunication à un
interréseau, un réseau personnel, un réseau local, un réseau de
campus, réseau métropolitain et un réseau étendu;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
prestation d'accès utilisateur à un interréseau,  un réseau
personnel, un réseau local, un réseau de campus, réseau
métropolitain et un réseau étendu.

 9 Telecommunication machines and apparatus
comprising radio transmitters and receivers for providing
radio access to any public or private telecommunication
networks and to local and metropolitan areas operating in
accordance to the international standards.

38 Providing telecommunication services, namely
providing telecommunications connections to a internetwork,
personal area network, local area network, campus area
network, metropolitan area network and wide area network;
computer aided transmission of messages and images;
providing user access to a internetwork, personal area
network, local area network, campus area network,
metropolitan area network and wide area network.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación que
incluyen transmisores y receptores de radio para facilitar el
acceso por radio a redes públicas o privadas de
telecomunicación de todo tipo y a áreas locales y
metropolitanas que operan de acuerdo a las normas
internacionales.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de conexiones de telecomunicaciones a una red de trabajo
mundial, a un área personal, a una red de área local, a una red
de área de campus, a una red de área metropolitana y a una
red de área amplia; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; servicios de acceso a usuarios a una
red de trabajo mundial, a un área personal, a una red de área
local, a una red de área de campus, a una red de área
metropolitana y a una red de área amplia.
897 195 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériel pour pansements.
 9 Appareils et instruments photographiques,

optiques et de mesure; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques et disques acoustiques; matériel
informatique et ordinateurs; oculaires; lentilles optiques;
lunettes; verres oculaires; lentilles de contact; étuis pour
lentilles de contact; logiciels; appareils de diagnostic à usage
non médical.

41 Mise à disposition d'informations pédagogiques,
de formations ayant pour objectif d'informer les
consommateurs et les professionnels dans le domaine des soins
oculaires, de la santé oculaire et des produits ophtalmiques.

44 Mise à disposition de services d'informations dans
le domaine médical en matière de soin des yeux, santé des yeux
et ophtalmologie.

 5 Materials for dressings.
 9 Photographic, optical, and measuring apparatus

and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers and
recording discs; data processing equipment and computers;
eye pieces; optical lenses; spectacles; eyeglasses; contact
lenses; containers for contact lenses; computer software;
diagnostic apparatus, not for medical purposes.

41 Providing educational information, training for
the purpose of educating consumers and professionals in the
field of eye care, health of the eye and ophthalmics.

44 Providing medical information services in the field
of eye care, health of the eye and ophthalmics.

 5 Material para apósitos.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, ópticos, y de

medida; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; soportes de datos magnéticos y discos
acústicos;  equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; oculares; lentes ópticas; gafas; anteojos; lentillas de
contacto; estuches para lentes de contacto; programas
informáticos; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico.

41 Facilitación de información en materia de
educación, formación que tiene por finalidad educar a los
consumidores en relación con el cuidado y la salud de los ojos
y con la oftalmología.

44 Facilitación de información médica y servicios en el
ámbito del cuidado de los ojos, de la salud de los ojos y de la
oftalmología.
897 292 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes-lettres, produits imprimés, photographies,
articles de papeterie, articles de bureau, y compris stylos,
règles, gommes à effacer (autres que pièces d'ameublement);
albums, notamment albums de recettes, albums pour bébés,
albums pour photographies, albums de mariage, albums
d'anniversaire, albums de cérémonie de remise des diplômes;
et livres, albums, classeurs à compartiments pour cartes de
voeux; albums de découpage; carnets; carnets d'adresses;
agendas, carnets d'autographes; livres d'or; carnets aide-
mémoire; guides; signets; cartes et affiches, y compris
graphiques de croissance; cartes, albums et livres de cuisine, y
compris cartes de voeux et cartes-cadeau; albums à colorier,
livres de jeux; livres à colorier; ardoises magiques et ardoises;
cartons à dessin; supports pour recettes de cuisine; pochettes
pour l'organisation et le rangement de dossiers; carnets
d'emploi du temps pour secrétaires; guides pour baby-sitters;
livres pour anniversaires et occasions spéciales; calendriers, y
compris calendriers-agendas, calendriers au format carte
postale, calendriers-agendas de bureau/calendriers de rendez-
vous et calendriers avec cadres photographiques; accessoires
de bureau compris dans cette classe, y compris buvards; porte-
plumes et porte-crayons ainsi que supports pour papiers et
agendas; supports et contenants pour cartes de recettes de
cuisine, attaches pour cadeaux, noeuds pour cadeaux, et
ornements pour cadeaux (tous en papier); nappes en papier,
autocollants, sceaux et décalcomanies; instruments d'écriture,
y compris stylos et crayons; papier d'écriture, papier à lettres,
enveloppes, blocs d'enveloppes et boîtes comprenant des
articles de papeterie;  cotillons et produits pour la fête compris
dans cette classe, à savoir chapeaux de fête et livres de jeux,
livres de règles, cartes de résultats et blocs pour l'inscription de
résultats; matériel pour les artistes; pinceaux; chevalets; sacs-
cadeau et paquets-cadeau.

16 Letter cards, printed matter, photographs,
stationery, office requisites including pens, rulers, erasers
(other than furniture); albums including recipe albums, baby
albums, photograph albums, wedding albums, anniversary
albums, graduation albums; and greeting card organizer,
albums, books; scrapbooks; note books; address books;
diaries, autograph books; guest signature books; reminder
books; guide books; bookmarks; charts and posters, including
growth charts; recipe books, albums and cards including
greeting cards and gift cards; picture books for coloring, game
books; painting books; magic slates and chalk boards;
portfolios; recipe holders; planner and organizer files;
secretary planners; babysitter guides; birthday and special
occasion books; calendars including engagement calendars,
postcard calendars, desk diary/appointment calendars and
photo frame calendars; desk accessories in this class including
blotters; pen and pencil holders and paper holders and
organizers; recipe card holders and containers, gift ties, gift
bows, and gift trims (all being of paper); paper tables covers,
stickers, seals, and transfers; writing instruments including
pens and pencils; writing paper, note paper, envelopes,
envelope packs, and boxed stationery; novelties and party
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products in this class namely party hats, and game books, rule
books, score cards and score pads; artists' materials; paint
brushes; easels; gift bags and gift packaging.

16 Tarjetas para correspondencia, productos de
imprenta, fotografías, papelería, artículos de oficina, incluidos
bolígrafos, reglas, gomas de borrar (que no sean muebles);
álbumes, incluidos álbumes de recetas, álbumes para fotos de
bebés, álbumes de fotografías, álbumes para fotos de boda,
álbumes para fotos de aniversarios, álbumes para fotos de
graduación; y clasificadores para tarjetas de felicitación,
álbumes, libros; álbumes de recortes; agendas;  agendas de
direcciones; agendas, libretas de autógrafos; cuadernos de
firmas de invitados; agendas recordatorias; guías; registros;
gráficos y pósters, incluidos tablas de crecimiento; libros de
cocina, álbumes y tarjetas, incluidas las tarjetas de felicitación
y las tarjetas para regalos; libros de dibujos para colorear,
libros de juegos; álbumes para colorear; pizarras de tiza y
pizarras mágicas; carpetas portafolios; soportes para recetas;
clasificadores para planificación y organización; planificadores
para secretarias; guías para canguros (cuidadores de niños);
libros para cumpleaños y ocasiones especiales; calendarios,
incluidos dietarios calendarios, en forma de tarjeta, calendarios
de citas/agendas de despacho y calendarios en forma de
marcos de fotos; accesorios de escritorio comprendidos en
esta clase, incluidos secantes; portalápices y portaplumas y
sujetapapeles y agendas; soportes y recipientes para recetas,
lazos para regalos, lazadas para regalos, y adornos para
regalos (todos ellos de papel); manteles de papel,
autoadhesivos, sellos, y calcomanías; instrumentos para
escribir, incluidos bolígrafos y lápices; papel de escribir, papel
para notas, sobres, paquetes de sobres, y artículos de
papelería en cajas; artículos de broma y de fiesta
comprendidos en esta clase, a saber, sombreros de fiesta y
libros de juegos, libros de reglas, tarjetas de puntuación y hojas
de puntaje;  material para artistas; pinceles; caballetes; bolsas
para regalos y envoltorios para regalos.
897 360 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de mini-
disques; haut-parleurs; casques à écouteurs; écouteurs;
microphones; télécommandes, télécommandes activées
vocalement; ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs;  modems; accessoires pour
ordinateurs compris dans cette classe; traducteurs
électroniques de poche; machines à dicter; carnets de notes et
agendas électroniques; scanneurs; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones
cellulaires; accessoires pour téléphones cellulaires compris
dans cette classe; machines à calculer; machines pour cartes de
crédit; machines pour échanger de l'argent; automates
bancaires; caméras vidéo, caméras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, diapositives,
flashes (photographies), étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, batteries électriques
et piles; jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux
vidéo; consoles de jeux; jeux d'arcades (jeux vidéo); cassettes
de jeux vidéo; manettes de jeux activées vocalement ou
manuellement pour appareils de divertissement conçus pour
n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision; logiciels
(programmes informatiques enregistrés), y compris logiciels
de jeux; programmes informatiques et programmes
informatiques de gestion de banques de données; logiciels de
veille d'écran pour ordinateurs; enregistrements de sons et
d'images sur des supports magnétiques, digitaux ou analogues;
disques vidéo, bandes vidéo, bandes magnétiques, disques

magnétiques, DVD, disquettes, disques optiques, disques
compacts, mini-disques compacts (audiovisuels), CD-ROM
vierges ou enregistrés avec de la musique, du son ou des
images (qui peuvent être animées); hologrammes; cartes
magnétiques (codées); cartes à mémoire; cartes à
microprocesseur; cartes de crédit magnétiques, cartes de
téléphone magnétiques, cartes d'automate bancaire
magnétiques, cartes de voyage et de divertissement
magnétiques, cartes de chèque et de compte magnétiques; fers
à repasser électriques; instruments d'alarme; distributeurs
automatiques électroniques; manches à air (indicateurs de
vent); appareils pour la mesure des distances; appareils pour le
mesurage de la vitesse et indicateurs de vitesse; publications
disponibles sous forme électronique, sur CD-ROM, pouvant
être téléchargées depuis des banques de données ou un réseau
informatique global (Internet); gants de protection; receveurs
de son, amplificateurs de son; dispositifs d'affichage à cristaux
liquides; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs cathodiques;
décodeurs, à savoir logiciels et matériel informatique
(hardware) qui peuvent convertir, fournir et transmettre des
données sonores et visuelles; lecteurs de disques pour
ordinateurs; appareils de jeux adaptés uniquement à des
téléviseurs; semi-conducteurs emballés; circuits intégrés
contenant des programmes pour le traitement des données
sonores, visuelles ou informatiques; batteries rechargeables;
processeurs et convertisseurs de données sonores et visuelles;
câbles pour la transmission de données.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes de table
en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux;
papier cadeau; dessous de carafes en papier, napperons en
papier et sets de table, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); sachets en matières plastiques pour la conservation
des aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu),
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier
de toilette; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche; mouchoirs en papier; langes en papier;
fournitures pour écrire et fournitures scolaires (à l'exception
des appareils); papier pour machines à écrire, papier pour
copier (articles de papeterie), enveloppes, blocs thématiques
en papier, blocs-notes, cahiers à écrire; papier pour notes;
papier pour écrire, papier brouillon; papier pour classeur;
papier pour reliures; classeurs, chemises pour documents,
couvre-livres; blocs à peinture, blocs à dessiner, livres de jeux,
de mots croisés et de casse-tête; papier lumineux; étiquettes
autocollantes; papier crépon; papier de soie, agrafes, corbeilles
à papier (à usage domestique); drapeaux en papier; fanions en
papier;  instruments d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets de
plumes; sets de crayons; feutres, crayons-feutres (pour le
coloriage); stylos à bille; feutres marqueurs; encre; tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture;  crayons
pour peindre et dessiner; craies; décorations pour crayons
(articles de papeterie); modèles d'impression; magazines;
journaux; livres et journaux quotidiens, en particulier sur des
personnalités sportives et des événements sportifs; matériel
d'enseignement imprimé; plans (pour la saisie de résultats);
programmes de manifestations;  albums de manifestations;
albums pour photographies; livrets d'autographes; carnets
d'adresses; agendas; carnets (journaux) intimes, journaux
reliés; cartes routières; tickets d'entrée; tickets (billets); cartes
à gratter; chèques; horaires imprimés; brochures; bandes
dessinées; cartes à collectionner; autocollants pour voitures;
autocollants; albums pour autocollants; calendriers; posters;
photographies; cartes postales; timbres-poste, panneaux,
bannières et matériels publicitaires en papier ou carton,
décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer non en
tissu; articles de bureau (à l'exception des meubles); liquides
correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons; supports pour
plumes et crayons; trombones; punaises; règles à dessiner,
rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de ruban
adhésif; agrafeuses; patrons pour la couture; pochoirs;
chemises pour documents; planchettes à pince; supports de
blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes de
téléphone, d'automate bancaire,  de voyage et de
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divertissement, de chèque et de compte en papier ou carton,
cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; procuration de crédits et de
prêts; services en matière d'assurances; crédit-bail; services de
location-vente; location-vente d'enregistrements d'images et
de son; parrainage financier (sponsoring) de manifestations
sportives; services d'information en relation avec les
prestations financières et d'assurances, offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; banque directe (home
banking); services bancaires sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
television apparatus; radios; video recorders; compact disc
players; DVD players; MP3 players; cassette players; mini-
disc players; loud-speakers; earphones; earpieces;
microphones; remote control devices, voice-activated remote
control devices; computers; data processing apparatus;
computer keyboards; computer mice; mouse pads; computer
screens; modems; computer accessories included in this class;
electronic pocket translators; dictating machines; electronic
notebooks and diaries; scanners; printers; photocopiers;
facsimile machines; telephone apparatus; telephone
answering machines; video telephones; cellular telephones;
accessories for cellular telephones included in this class;
calculating machines; credit card machines; machines for
changing money; automated teller machines; video cameras,
portable video cameras with built-in videocassette recorders;
photographic equipment, photographic apparatus, cameras
(cinematographic apparatus), projectors, exposed films,
slides, flash-bulbs (photographs), special cases and cords for
photographic apparatus and instruments, electric cells and
batteries; electronic games designed for use with a television
set only; video games; apparatus for video games; game
consoles; arcade games (video games); video game cassettes;
voice-activated or manually operated joysticks for amusement
apparatus adapted for use with television receivers only;
computer software (recorded computer programs), including
computer games software; computer programs and computer
programs for management data banks; computer screensaver
software; sound and image recordings on magnetic, digital or
analogue media; video discs, video tapes, magnetic tapes,
magnetic discs, DVDs, floppy discs, optical discs, compact
discs, compact minidiscs (audio-video), blank CD-ROMs or
CD-ROMs recorded with music, sound or images (which may
be animated); holograms; magnetic cards (encoded); memory
cards; microprocessor cards; magnetic credit cards, magnetic
phonecards, magnetic cash withdrawal bank cards, magnetic
travel and entertainment cards, magnetic cheque and account
cards; electric flat irons; alarms; electronic vending
machines; wind socks (for indicating wind direction); distance
measuring apparatus; apparatus for measuring speed and
speed indicators; publications available in electronic form, on
CD-ROM, downloadable from data banks or a global
computer network (the Internet); protective gloves; sound
receivers, amplifiers; liquid crystal display devices; television
picture tubes; television cathode-ray tubes; set-top boxes,
namely computer software and hardware which can convert,
supply and transmit audio and video data; disc drives for
computers; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; packaged semi-conductors;
integrated circuits containing programs for processing audio,
visual or computer data; rechargeable batteries; central
processing units and converters for audio and visual data;
cables for data transmission.

16 Bulldog clips, paper table-cloths; paper table
napkins; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift-
wrapping paper; coasters of paper, paper place and table
mats, garbage bags (of paper or plastic materials); food
storage bags of plastic; paper coffee filters; non-textile labels,
hand towels of paper; wet wipes, toilet paper; paper tissues for
removing make-up; boxes for handkerchiefs; paper
handkerchiefs; paper napkins; writing materials and school
supplies (excluding apparatus); typewriter paper, copying
paper (stationery), envelopes, paper topic-based notebooks,
scratch pads, writing books; paper for note-taking; paper for
writing, scratch paper; file paper; paper for bookbindings;
files, document folders, book jackets; painting pads, drawing
pads, books of games, crosswords and puzzles; luminous
paper; self-adhesive labels; crepe paper; tissue paper, staples,
garbage bags of paper (for household use); paper flags; paper
pennants; writing instruments; fountain pens; pencils; pens;
sets of pens; sets of pencils; felt-tip pens, felt-tip pens (for
colouring); ball-point pens; felt-tip markers; ink; ink pads,
rubber stamps; paint boxes; crayons for painting and
drawing; chalks; pencil ornaments (stationery); printing
designs; magazines; newspapers; books and daily
newspapers, in particular concerning sports personalities and
sports events; printed teaching material; charts (for entering
results); event programmes; event albums; photograph
albums; signature books; address books; diaries; notebooks
(personal diaries), bound newspapers; road maps; admission
tickets; tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
pamphlets; comics; collecting cards; stickers for motor cars;
stickers; scrapbooks for stickers; calendars; posters;
photographs; postcards; stamps, advertising panels, banners
and equipment made of paper or cardboard, transfers; heat-
activated adhesive labels not of textile; office requisites
(except furniture); correcting fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; stands for pens and pencils; paper clips; drawing
pins; drawing rulers, adhesive tapes for stationery; adhesive
tape dispensers; staplers; patterns for dressmaking; stencil
plates; document folders; clipboards; notepad holders; book
ends; stamps (seals); paper or cardboard telephone,
cashpoint, travel and entertainment, cheque and account cards
(not encoded), credit cards (not encoded) of paper or of
cardboard.

36 Credit card services; issuing of credit cards;
issuing of travellers' cheques; financing services; banking
services; procurement of credit and loans; services concerning
insurance; hire-purchase financing; hire-purchase services;
hire-purchase of image and sound recordings; financial
sponsoring of sports events; information services in
connection with financial and insurance services, provided
online from a computerised data bank or on a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; home banking; banking services on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos;  imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión y reproducción de imágenes y
sonido; aparatos de televisión; aparatos de radio;
magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; reproductores MP3; reproductores de
casetes; lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia, mandos a distancia activados
vocalmente;  ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos; teclados de ordenador; ratones para informática;
alfombrillas para el ratón; pantallas de ordenador; módems;
accesorios para ordenadores comprendidos en esta clase;
traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; ordenadores de
mano y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
contestadores telefónicos; videoteléfonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares comprendidos en esta
clase; máquinas de calcular; máquinas para tarjetas de crédito;
máquinas para cambiar divisas; cajeros automáticos;
videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio
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integrado; equipos fotográficos, aparatos fotográficos,
cámaras (aparatos cinematográficos), proyectores, películas
(films) impresionadas, diapositivas, flashes (fotografía),
estuches y cordones especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos, baterías eléctricas y pilas; juegos electrónicos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; videojuegos; aparatos para videojuegos; consolas
de juegos; videojuegos de previo pago para salones de juego
(máquinas tragamonedas); casetes de videojuegos; palancas
de juego (joysticks) activadas vocalmente o manualmente para
aparatos de esparcimiento adaptados para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; software (programas
informáticos grabados), incluidos los programas de juegos;
programas y programas para la gestión de bancos de datos
informáticos; software de salvapantallas para ordenador;
grabaciones de sonido e imágenes en soportes magnéticos,
digitales o analógicos; videodiscos, videocintas, cintas
magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes flexibles
(floppys), discos ópticos, discos compactos, minidiscos
compactos (audio y vídeo), CD-ROM vírgenes o grabados con
música, sonido o imágenes (animados o no); hologramas;
tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas
con microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas
de teléfono magnéticas, tarjetas de cajero automático
magnéticas, tarjetas magnéticas de viaje y diversiones, tarjetas
magnéticas de cheque y de cuenta; planchas eléctricas;
instrumentos de alarma; distribuidores automáticos
electrónicos; mangas de viento (indicadores de viento);
aparatos para medir las distancias; aparatos para medir la
velocidad e indicadores de velocidad; publicaciones
disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,  para
descargar desde bancos de datos o una red informática
mundial (Internet); guantes de protección; receptores de audio,
aparatos para la amplificación del sonido; visualizadores de
cristal líquido; tubos de televisores; tubos de televisores de
rayos catódicos; decodificadores, a saber, equipos y
programas informáticos (hardware) de conversión, suministro y
transmisión de datos sonoros y visuales; unidades de disco
para ordenadores; aparatos de entretenimiento concebidos
para utilizar solamente con receptores de televisión;
semiconductores embalados; circuitos integrados con
programas para el tratamiento de datos sonoros, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación;
tarjetas de felicitación; papel de regalo; reposabotellas de
papel, salvamanteles de papel y manteles individuales, bolsas
de papel o de materias plásticas para la basura; bolsitas de
materias plásticas para conservar alimentos; filtros de papel
para café; etiquetas que no sean de tela, toallas de papel para
las manos; toallas de papel húmedas para las manos, papel
higiénico; servilletas para desmaquillar de papel; cajas para
pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel; pañales de papel;
artículos para escribir y artículos escolares (excepto aparatos);
papel para máquinas de escribir, papel para copiar (artículos
de papelería), sobres, blocs temáticos de papel, libretas para
notas, cuadernos; papel para notas; papel para escribir, papel
de borrador; papel para archivadores; papel para
encuadernación; carpetas de anillas, fundas para documentos,
forros; blocs de pintura, blocs de dibujo, libros de juegos, de
crucigramas y de rompecabezas; papel luminoso; etiquetas
autoadhesivas; papel crespón; papel de seda, grapas de
oficina, bolsas de papel para la basura (para uso doméstico);
banderas de papel; banderines de papel; instrumentos de
escritura; plumas; lápices; estilográficas; juegos de plumas;
juegos de lápices; rotuladores, lápices rotuladores; bolígrafos;
rotuladores; tinta; tampones entintadores, sellos de caucho;
cajas de pinturas; lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos
para lápices (artículos de papelería); plantillas de impresión;
revistas;  periódicos; libros y diarios, en particular sobre
personalidades deportivas y acontecimientos deportivos;
material de enseñanza impreso; tableros (para introducir
resultados); programas de eventos; álbumes de actividades;
álbumes de fotografías; libretas de autógrafos; agendas de
direcciones; agendas; diarios personales, diarios
encuadernados; mapas de carreteras; billetes (tickets) de
entrada; tiques (billetes); tarjetas para rascar; cheques;
horarios impresos; folletos; tiras cómicas; tarjetas para
coleccionar; autoadhesivos para coches; autoadhesivos;
álbumes para adhesivos; calendarios; carteles; fotografías;

tarjetas postales; sellos de correos, letreros, pancartas y
material publicitario de papel o de cartón, calcomanías;
etiquetas termotransferibles que no sean de tela; artículos de
oficina (excepto muebles); líquidos correctores; gomas de
borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips;
chinchetas; reglas de dibujo, cintas adhesivas para la
papelería; distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras;
patrones de costura; plantillas; portadocumentos; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas de teléfono, de cajero automático, de
viaje y de diversiones, de cheque y de cuenta de papel o cartón
(no codificadas), tarjetas de crédito (no codificadas) de papel o
de cartón.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; facilitación de créditos y
préstamos; servicios relacionados con seguros; arrendamiento
a crédito; servicios de arrendamiento financiero; arrendamiento
financiero de grabaciones de audio y de imágenes; patrocinio
financiero de actividades deportivas; servicios de información
relacionados con servicios financieros y de seguros, facilitados
en línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; banca directa (Home
Banking); servicios bancarios facilitados en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica.
897 367 (31/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Académies (éducation); cours par correspondance;
enseignement; informations en matière d'éducation;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et animation de conférences; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique;
bibliothèques de prêt; édition de livres; publication en ligne de
livres et revues électroniques; fourniture en ligne de
publications électroniques (non téléchargeables); production
de films sur bandes vidéo; traduction; montage de programmes
de télévision et radiophoniques.

41 Academies (education); correspondence courses;
teaching; education information; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
conferences; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; lending libraries; publication of books;
publication of electronic books and journals on-line;
providing on-line electronic publications (not downloadable);
videotape film production; translation; production of radio
and television programmes.

41 Formación en academias (educación); cursos por
correspondencia; enseñanza; informaciones en materia de
educación; organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); organización y dirección de conferencias;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; préstamo de libros; publicación de libros;
publicación de libros y diarios electrónicos en línea; facilitación
de publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
producción de películas en cintas de vídeo; traducción;
producción de programas de radio y televisión.
897 427 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Assistance vétérinaire, soins infirmiers
(médicaux), soins de santé, services d'examen physique,
implantation de cheveux, physiothérapie, examen
pathologique, hôpitaux, chirurgie plastique, services
vétérinaires, services de fécondation in vitro, services de
pharmacien-conseil, distribution de produits pharmaceutiques,
réhabilitation pour toxicomanes, préparation de produits
pharmaceutiques par des pharmaciens, services de
pharmacien-conseil, maisons de soins infirmiers, location de
matériel médical et de soins médicaux, assistance médicale,
dispensaires, services de sages-femmes, services médicaux
rendus par des docteurs et des praticiens, chiropractie, services
d'assistant(e) dentaire, art dentaire, cliniques de médecine
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orientale, services d'aromathérapie, services de banques de
sang, hospices.

44 Veterinary assistance, nursing (medical), health
care, physical examination services, hair implantation,
physical therapy, pathological inspection, hospitals, plastic
surgery, veterinary services, in vitro fertilization services,
pharmacy advice, dispensing of pharmaceuticals,
rehabilitation for substance abuse patients, preparation of
pharmaceutical products by pharmacist, pharmacy advice,
nursing homes, rental of medical and health care equipment,
medical assistance, medical clinics, midwife services, medical
services provided by doctors and medical practitioners,
chiropractics, dental assistant services, dentistry, Oriental
medical clinics, aromatherapy services, blood bank services,
hospices.

44 Asistencia veterinaria, enfermería (atención
médica), atención sanitaria, exámenes médicos, implantes de
cabello, terapia física, exámenes patológicos, hospitales,
cirugía estética, servicios veterinarios, fecundación in vitro,
asesoramiento sobre productos farmacéuticos, despacho de
medicinas, rehabilitación para pacientes con adicción a los
narcóticos, preparación de productos farmacéuticos,
asesoramiento sobre productos farmacéuticos, clínicas de
reposo, alquiler de equipos médicos y de cuidados sanitarios,
asistencia médica, clínicas médicas, servicios de parteras,
servicios médicos prestados por médicos y médicos
especialistas, quiropráctica, servicios dentales, odontología,
clínicas médicas orientales, servicios de aromaterapia,
servicios de bancos de sangre, hospicios.
897 618 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques; transmission d'informations de messages de
télégrammes, par télescripteur, par réseaux télématiques, par
réseaux vocaux et réseaux informatiques mondiaux de
télécommunication autres que tout autre réseau hertzien ou
câblé ou satellite; communication par terminaux d'ordinateur.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or inquiries;
accounting; document reproduction; employment agencies;
personnel recruitment; computer file management;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes.

38 Press and information agencies (news); radio,
telegraph or telephone communication services; information,
message and telegramme transmission, by teletype, by
communication networks, by voice networks and global
telecommunication networks excluding all other radio, cable
or satellite networks; communications by computer terminals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y de muestras; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; asesoramiento, información u
orientación sobre negocios; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; contratación de personal;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
comunicaciones radiofónicas, telegráficas o telefónicas;
transmisión de información, mensajes y telegramas por
teletipo, redes telemáticas, redes vocales y redes informáticas
mundiales de telecomunicación, excepto cualquier otro tipo de
red hertziana, de cable o satélite; comunicación por terminales
informáticos.
897 691 (30/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 14, 21, 27, 35 et 40. / Accepted for all the

goods and/or services in classes 14, 21, 27, 35 and 40. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
14, 21, 27, 35 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; savon liquide; huiles, sels, crèmes,
additifs, gels pour le bain et la douche (compris dans les
cosmétiques et les produits de toilette); parfums, cosmétiques;
huiles essentielles; préparations pour le soin cosmétique de la
peau et des cheveux (cosmétiques); shampooings; dentifrices;
eaux de toilette; eaux de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; talc pour la toilette;
préparations à utiliser avant, pendant et après le rasage;
produits de toilette non médicamenteux; produits cosmétiques
de bronzage et après-soleil; laques pour les ongles; produits
exfoliants et nettoyants pour le visage (compris dans les
cosmétiques); produits hydratants; préparations cosmétiques
pour le cuir chevelu; teintures pour les cheveux; après-
shampooings; teintures pour cheveux;  préparations de toilette
non médicamenteuses pour le massage; dépilatoires; bâtonnets
ouatés; ouate à usage cosmétique; articles parfumés pour la
parfumerie; crèmes protectrices, crèmes protectrices pour la
peau et les mains.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis pour pince-nez,
montures pour pince-nez, verres optiques, chaînes de pince-
nez; faces solaires; lunettes contre l'éblouissement; lunettes de
protection; pince-nez; parties et garnitures des produits
précités, comprises dans cette classe.

 3 Soaps; liquid soap; shower and bath gel, oils,
salts, creams and additives (included in the cosmetics and
toiletries); perfumes cosmetics; essential oils; preparations
for the cosmetic care of the skin and hair [cosmetics];
shampoos; dentifrices; toilet water; colognes; deodorants and
anti-perspirants for personal use; talcum powder;
preparations for use before, during, and after shaving; non-
medicated toilet preparations; sun-tanning and after-sun
cosmetic preparations; nail-polish, nail-varnish; facial
cleansers and scrubs (included in the cosmetics); moisturisers;
cosmetic preparations for the scalp; hair colourants; hair
conditioners; hair dyes; non-medicated toilet for the massage
preparations; depilatories; cotton sticks; cotton wool for
cosmetic purposes; scented articles all for perfumery
purposes; barrier creams, protective creams for the skin and
hands.

 9 Spectacles, sunglasses, eye glasses cases, frames
for eye glasses, optical lenses, eyeglasses chains; clip-on
sunglasses; anti-glare eyewear; goggles; pince-nez; parts and
fittings for all the aforesaid goods, included in this class.

 3 Jabones; jabones líquidos; geles de baño y ducha,
aceites, sales, cremas y aditivos (incluidos en productos
cosméticos y de tocador); perfumes de cosmética; aceites
esenciales; preparaciones para el cuidado cosmético de la piel
y el cabello; champús; dentífricos; aguas de tocador; colonias;
desodorantes y antitranspirantes de uso personal; polvos de
talco; preparaciones para antes, durante y después del
afeitado; preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas bronceadoras y aftersun; lacas y
esmaltes de uñas; limpiadores y exfoliantes faciales (incluidos
en cosméticos); productos hidratantes; preparaciones
cosméticas para el cuero cabelludo; colorantes para el cabello;
acondicionadores para el cabello; tintes para el cabello;
productos de masaje no medicinales; depilatorios; bastoncillos
de algodón; algodón de uso cosmético; artículos perfumados
para uso en perfumería; cremas protectoras, cremas
protectoras para la piel y manos.

 9 Anteojos, gafas de sol, estuches para gafas,
monturas para gafas, lentes ópticas, cadenas para gafas;
gafas de sol de 'clip'; gafas antideslumbramiento; gafas de
protección; quevedos; partes y accesorios de todos los
productos anteriormente mencionados, comprendidos en esta
clase.
898 037 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
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 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; pesticides; fongicides,
herbicides.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus: serviettes de toilette en textile, draps,

serviettes de table en textile, linge de table (textile) et tentures
murales en textile: couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts;
costumes de plage, à savoir, maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises, shorts,
chandails et foulards; bleus de travail; sous-vêtements; bodys;
soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre; peignoirs
de bain; costumes de bain; pyjamas; gants (vêtements);
combinaisons de ski; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; souliers, à savoir chaussures à
l'exception des chaussures orthopédiques, pantoufles, bottes,
sandales, chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins
et leurs composants; pièces de chaussures, à savoir talonnettes;
talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures (vêtements);
régates; cravates; châles; écharpes; cache-nez; cache-col;
sarongs; cols de robes; manipules; manchons; bretelles;
bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux;
layettes, à savoir couches en matières textiles.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

31 Orge; grains (céréales); graines (semences): fleurs
naturelles; plantes: plants; arbres (végétaux); fruits et légumes
frais: animaux vivants; fruits et légumes frais; graines
(semences), plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour
les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

35 Publicité, agences de publicité; publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de foires commerciales à
but commercial ou publicitaire, services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes, étude de marché,
promotion des ventes (pour des tiers), relations publiques;
services de secrétariat, services de photocopie, services de
dactylographie, traitement de texte, services de réponse
téléphonique (pour abonnés absents), services d'abonnement à
des journaux (pour le compte de tiers), location de machines et
d'appareils de bureau, location de distributeurs automatiques;
services de conseils pour la direction des affaires, aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles, gérance
administrative d'hôtels, estimations dans le domaine des
affaires, renseignements d'affaires, investigations pour
affaires, information statistique, bureaux de placement,
recrutement de personnel, services de sélection du personnel
au moyen de tests psychologiques, prévisions économiques;
agences d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté.

40 Traitement de tissus: teinture du cuir: traitement
des métaux: traitement de l'eau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; exploitation de jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation d'archives littéraires et
documentaires: expositions d'art; jardins publics.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; élaboration (conception) de logiciels: services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Fabrics: Fare towels of textile, sheets [textile],

table napkins of textile, table linen [textile] and tapestry [wall
hangings] of textile: bed and table covers.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

31 Barley; grains (cereals); seeds: natural flowers;
plants: seedlings; trees; fresh fruits and vegetables: live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising, advertising agencies; television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others),
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
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selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; the bringing together, for benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

40 Cloth treating: leather staining: metal treating:
water treating.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records: art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design: industrial analysis
and research services; design and development of computer
hardware and software.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes;  resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos: toallas para el rostro de materias textiles,

sábanas [telas], servilletas de mesa de materias textiles,
mantelerías [telas] y tapicerías [tapicerías murales] de tela:
ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos,  impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, pantalones cortos, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
trajes de baño y salidas de baño; pantalones cortos; prendas
de punto, a saber, camisas, shorts, jerseys y bufandas; petos;
ropa interior; camisolas; sujetadores; cubre corsés;
calzoncillos; batas; albornoces de baño; trajes de baño;
pijamas; guantes (vestimenta); trajes de esquí; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras,  gorras de punto,
boinas; calzado, a saber, calzado (excepto calzado
ortopédico), pantuflas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, botas de cordones y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloncillos; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas; corbatines; chales;
echarpes; chalinas; pañuelos de cuello; pareos; cuellos para
vestidos; manípulos; manguitos; tirantes; tirantes para prendas
de vestir; jarreteras; bandanas (fulares); bandas para la
cabeza; prendas de vestir para bebés, a saber, pañales de
materias textiles.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pan, pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Cebada; granos (cereales); semillas: flores
naturales; plantas: plantones; árboles; frutas y legumbres
frescas: animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; jarabes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad, agencias de publicidad; publicidad
televisada, publicidad radiofónica, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
estudios de marketing, promoción de ventas (para terceros),
relaciones públicas; servicios de secretariado, servicios de

fotocopiado, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,
servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes), servicios de suscripción a periódicos (para
terceros), alquiler de máquinas y aparatos de oficina,  alquiler
de distribuidores automáticos; servicios de asesores para la
dirección de empresas, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, gerencia administrativa de hoteles,
valoraciones en negocios, informes de negocios,
investigaciones para negocios, información estadística,
oficinas de empleo, contratación de personal, pruebas
psicológicas para la selección de personal, previsiones
económicas; agencias de importación y exportación;
representación comercial de artistas del espectáculo; gestión
de negocios comerciales; administración comercial; trabajos
de oficina; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

40 Tratamiento de telas: teñido del cuero: tratamiento
de metales: tratamiento del agua.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales: exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software: servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de hardware y software.
898 141 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseil en matière financière; estimations
financières (assurances, opérations bancaires, immobilier);
placement de fonds; opérations de change; investissement de
capitaux; courtage en Bourse; courtage en actions et
obligations; opérations bancaires, gestion financière, analyse
financière, placement de fonds; cautionnements; information
financière, affacturage, crédit-bail; services de cartes de crédit,
émission de cartes de crédit, émission de cartes de crédit pour
les achats par paiements échelonnés, services de financement,
prêts de financement, vérification des chèques, émission de
chèques de voyage, transfert électronique de fonds,
cautionnement financier, opérations de change, dépôt de
valeurs, agences de recouvrement de créances, services
fiduciaires, services de caisses de paiement de retraites,
recouvrement de loyers.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; capital investment;
exchange money; fund investment; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; banking, financial management,
financial analysis, capital investments; guarantees; financial
information, factoring, lease-purchase financing; credit card
services, issuance of credit cards, issuance of credit cards for
shopping by installment, financing services, financing loans,
check verification, issuing of traveller's checks, electronic
funds transfer, financial guarantee, exchanging money,
deposits of valuables, debt collection agencies, trusteeship,
retirement payment services, rent collection.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
(seguros, bancos, inmobiliarias); inversión de capitales;
operaciones de cambio; inversión de fondos; corretaje de
valores; corretaje de acciones y obligaciones; banca, gestión
financiera, análisis financiero, inversión de capitales; fianzas
(garantías); información financiera, servicios de factoraje,
financiación por leasing con opción de compra; servicios de
tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de crédito, emisión de
tarjetas de crédito para compras a plazos, servicios de
financiación, financiación de préstamos, comprobación de
cheques, emisión de cheques de viaje, transferencia
electrónica de fondos, garantías financieras, operaciones de
cambio, depósito de valores, agencias de cobro de deudas,
servicios fiduciarios, servicios de cajas de pago de
jubilaciones, cobro de alquileres.
898 316 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tissus en métal à usage industriel destinés aux
machines pour la fabrication du papier; tissus en métal à usage
industriel pour tapis roulants; feuilles et feuilles à structure à
mailles en métal, pour le drainage, le filtrage de boues
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résiduaires, et la mise en forme de surfaces de feuilles dans les
machines pour la fabrication du papier.

 7 Machines pour l'industrie du papier; parties de
machines pour l'industrie du papier; tamis à papier, notamment
tamis de production de papier.

17 Tissus à usage industriel en matières plastiques, à
savoir feuilles en tissus plastiques utilisées pour les machines
pour la fabrication du papier; feuilles ou feuilles à structure à
mailles en matières plastiques à usage industriel, y compris
pour tapis roulants, pour le drainage,  le filtrage de boues
résiduaires et la mise en forme de surfaces de feuilles dans les
machines pour la fabrication du papier.

 6 Industrial fabrics made of metal used for paper
making machines; industrial fabrics made of metal as or for
conveyor belts; sheets and mesh sheets made of metal, for
draining, filtering sludge and for surface shaping of paper
sheets in paper making machines.

 7 Machines for the paper industry; parts of
machines for the paper industry; paper sieves, in particular
paper-making sieves.

17 Industrial fabrics made of plastic for industrial
purposes, namely sheets of plastic fabric used for paper
making machines; sheets or mesh sheets made of plastic for
industrial purposes, including as or for conveyor belts, for
draining, filtering sludge and for surface shaping of paper
sheets in paper making machines.

 6 Tejidos industriales hechos de metal usados en
máquinas de fabricación de papel; tejidos industriales hechos
de metal usados como o para correas de transportadores;
hojas y mallas de metal, para drenar o filtrar fangos y para
conformar superficies de hojas de papel en máquinas de
fabricación de papel.

 7 Máquinas para la industria papelera; partes de
máquinas para la industria papelera; tamices para papel, en
particular cribas para máquinas de fabricación de papel.

17 Tejidos industriales de materias plásticas para uso
industrial, a saber, hojas de tejidos plásticos usados en
máquinas de fabricación de papel; hojas o mallas de materias
plásticas para uso industrial, incluidas las utilizadas para cintas
transportadoras, para drenar o filtrar fangos, y para conformar
superficies de hojas de papel en máquinas de fabricación de
papel.
898 324 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux et intégrés ou
non dans le cadre d'applications médicales, notamment
accélérateurs de particules à usage médical, équipements pour
la protonthérapie et la radiothérapie, appareils et équipements
pour la brachythérapie, instruments à usage médical pour la
dosimétrie, équipements médicaux pour la production de
radio-isotopes, dispositifs cible (dispositifs comportant un
précurseur du radio-isotope à obtenir), pour la production de
radio-isotopes, de radio-isotopes et de produits
radiopharmaceutiques, utilisés notamment en imagerie
médicale, en oncologie et médecine nucléaire; implants
artificiels radioactifs, marqueurs de visualisation (étant des
implants visibles aux rayons X ou par d'autres moyens
d'imagerie), pour le diagnostic médical.

10 Medical apparatus and instruments and integrated
or not into medical applications, especially particle
accelerators for medical use, equipment for proton beam
therapy and radiotherapy, apparatus and equipment for
brachytherapy, instruments for medical purposes for
dosimetry, medical equipment for the production of
radioisotopes, target devices (devices comprising a precursor
of the radioisotope to be obtained), for the production of
radioisotopes, radioisotopes and radiopharmaceutical
products, used especially in medical imaging, in oncology and
nuclear medicine; radioactive artificial implants, visualisation
markers (being implants visible to X-rays or by other imaging
means), for medical diagnostic purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos que se utilizan o
no para aplicaciones médicas, principalmente aceleradores de
partículas de uso médico, equipos para terapias con protones
y radioterapia, aparatos y equipos para la braquiterapia,
instrumentos de uso médico para la dosimetría, equipos

médicos para la fabricación de radioisótopos, blancos
(dispositivos que se componen de un precursor del
radioisótopo que se desea obtener), para la fabricación de
radioisótopos, radioisótopos y productos radiofarmacéuticos,
que se utilizan principalmente en imagenología médica, en
oncología y en medicina nuclear; implantes artificiales
radioactivos, marcadores de visualización (en tanto que
implantes visibles mediante rayos X u otros medios de
imaginería médica), para diagnósticos médicos.
898 409 (34/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériaux
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de publicité et services d'aide à la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau; agences
d'importation-exportation; services d'achat pour des tiers
(achat de biens et de services pour d'autres sociétés).

36 Services d'assurances, conseil financier;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gérance de fortunes; affaires bancaires, placements de
capitaux; monnaie de change; placement de fonds; courtage de
titres; courtage d'actions et d'obligations; affaires
immobilières.

41 Services d'éducation; services de formation;
divertissement;  activités sportives; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation sur place pour des oeuvres
littéraires ou des documentaires; expositions d'art; jardins
publics.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques (pour des tiers), services d'analyses et de
recherches industrielles ou scientifiques à but médical;
conception et développement d'ordinateurs et logiciels.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

35 Services of advertising and assistance for the
operation and management of commercial or industrial
companies; business administration, office functions; import-
export agencies; procurement services for others (purchasing
good and services for other businesses).

36 Insurance services, financial consultancy;
financial evaluation [insurance, banking, real estate];
financial management; banking, capital investments;
exchange money; fund investments; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; real estate business.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
development (for others), services of industrial or scientific
analysis and research for medical purposes; design and
development of computer hardware and software.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartulina y artículos de cartulina; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; materias adhesivas para la papelería o la casa;
materiales para artistas; pinceles; máquinas de escribir y



708 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; administración comercial, trabajos de oficina;
agencias de importación-exportación; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).

36 Servicios de seguros, consultoría financiera;
estimaciones financieras [seguros, bancos, inmobiliarias];
administración financiera; negocios bancarios, inversión de
capitales; operaciones de cambio; inversión de fondos;
corretaje de valores; corretaje de acciones y obligaciones;
negocios inmobiliarios.

41 Servicios de educación; formación; y
esparcimiento; actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; parques
zoológicos; bibliotecas de referencia de literatura y registros
documentales; exposiciones de arte; jardines abiertos al
público.

42 Investigación y desarrollo científicos y tecnológicos
(para terceros), servicios de análisis y desarrollo industriales o
científicos con fines médicos; servicios de diseño y desarrollo
de hardware y software.
898 426 (36/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de laboratoire, machines
et instruments de mesure ou d'essai, appareils et instruments
géodésiques, machines et appareils de commande et
distribution d'énergie, machines et appareils de
télécommunication, appareils, machines électroniques et leurs
éléments, signaux de voie ferrée, panneaux de signalisation
routière lumineux ou mécaniques; appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction du son et des images;
supports d'enregistrement magnétiques; disques
d'enregistrement de sons; téléphones, téléphones mobiles;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; matériel informatique; logiciels et
matériel informatiques destinés à la mise en oeuvre et à
l'assistance de systèmes de suivi de véhicules; logiciels et
matériel informatiques destinés à la mise en oeuvre et à
l'assistance aux communications entre un centre de
communication et un chauffeur; logiciels et matériel
informatiques de connexion avec d'autres systèmes
d'information; logiciels et matériel informatiques destinés à la
mise en oeuvre et à l'assistance pour repérer la localisation d'un
véhicule, le suivi des données télémétriques d'un véhicule, la
commande des fonctions d'un véhicule, la surveillance de la
conduite du chauffeur, l'aide pour guider un véhicule vers sa
destination, l'affichage des localisations actuelles et
précédentes du véhicule, l'itinéraire optimal du véhicule, la
surveillance et l'enregistrement des fonctions opérationnelles
du véhicule et la conduite du chauffeur, la préparation de
rapports standard et personnalisés concernant les fonctions
opérationnelles du véhicule et la bonne compréhension des
données actuelles et enregistrées par le chauffeur; appareils de
mesure ou de diagnostic pour la commande des fonctions
opérationnelles du moteur d'un véhicule; serveurs de données
et serveurs d'applications pour appareils et instruments
scientifiques, électriques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); livres, revues, manuels, bulletins,
instructions techniques sous forme électronique, en rapport
avec un système de suivi de véhicule; microphones; modems,
appareils téléphoniques, récepteurs téléphoniques;
transmetteurs téléphoniques; visiophones.

38 Télécommunications; services de communications
et informations par télex, téléphone, téléphone mobile, par
voie électronique ou autres moyens de transfert
d'informations; communications avec et informations d'un
chauffeur par télex, téléphone, téléphone mobile, par voie

électronique ou autres moyens de transfert d'informations
(services de télécommunication); communications GSM
(Global System for Mobile); communication au moyen de
terminaux informatiques; envoi et réception de courriers
électroniques au moyen de messages SMS vers et à partir de
téléphones portables; communications téléphoniques;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
location d'appareils d'envoi et réception de messages.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique; mise à jour de logiciels; essai,
contrôle ou recherche sur des machines, appareils et
instruments, essai,  contrôle ou recherche sur les systèmes de
suivi de véhicule; conseils et assistance techniques, y compris
consultation concernant l'utilisation et le fonctionnement,
conseils et informations techniques sur les caractéristiques,
configuration d'un système de suivi de véhicule, services de
traitement de données, à savoir mise à disposition de données
sur la localisation de véhicules; maintenance et mise à jour de
logiciels.

 9 Laboratory apparatus and instruments, measuring
or testing machines and instruments, surveying machines and
instruments, power distribution or control machines and
apparatus, telecommunication machines and apparatus,
electronic machines, apparatus and their parts, railway
signals, luminous or mechanical road signs; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; magnetic data carriers; discs for the recording of
sound; telephones, mobile telephones; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; computer software; computer hardware;
computer hardware and software for the implementation and
support of a vehicle tracking system; computer hardware and
software for the implementation and support of the
communication between a communication centre and a driver;
computer hardware and software for the connection with other
information systems; computer hardware and software for the
implementation and support of position detection of a vehicle,
the monitoring of telemetric data of a vehicle, the control of the
functions of a vehicle, the monitoring of the functioning of the
driver, rendering assistance in directing a vehicle to the place
of destination, displaying the current and previous positions of
the vehicle, optimal route of the vehicle, the monitoring and
recording of the operational functions of a vehicle and the
functioning of the driver, the preparation of standard and
arranged reports concerning the operational functions of a
vehicle and the functioning of the driver analysis of current
and recorded data; measuring or testing machines and
instruments for diagnostics for the control of the operational
functions of the engine of a vehicle; data and applied servers
for scientific, electrical, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; books, magazines,
manuals, bulletins, technical instructions in electronic form, in
use in connection with a vehicle tracking system;
microphones; modems, telephone apparatus, telephone
receivers; telephone transmitters; videophones.

38 Telecommunications; communication and
information (services) by means of telex, telephone, mobile
telephone, by electronic or other means of transfer of
information; communication with and information of a driver
by means of telex, telephone, mobile telephone, by electronic
or other means of transfer of information (telecommunication
services); Global Systems for Mobile communications;
communication by means of computer terminals; electronic
mail sending and receiving via sending short messages to and
from mobile phones; communication by means of telephone;
computer supported transfer of messages and images; rental
of apparatus for sending and receiving messages.

42 Scientific and industrial research; computer
programming; updating of computer software; testing,
inspection or research on machines, apparatus and
instruments, testing, inspection or research on a vehicle
tracking system; technical consultancy concerning a vehicle
tracking system, providing the technical information
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regarding the characteristics or configuration concerning a
vehicle tracking system, computer data processing software
services, namely rendering data about the position of vehicles;
maintenance and updating of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, máquinas
e instrumentos de medida o de prueba, máquinas e
instrumentos geodésicos, máquinas y aparatos para el control
o distribución de la electricidad, máquinas y aparatos de
telecomunicación, máquinas electrónicas, aparatos y sus
partes, señales ferroviarias, hitos luminosos o mecánicos para
carreteras; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes; soportes de grabación
magnéticos; discos para la grabación de sonido; teléfonos,
teléfonos móviles; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos; hardware; hardware y
software para la implementación y apoyo de un sistema de
trazabilidad de vehículos; hardware y software para la
implementación y apoyo de las comunicaciones entre un
centro de comunicación y un conductor; hardware y software
para la conexión con otros sistemas de información; hardware
y software para la implementación y apoyo de la localización de
vehículos, la monitorización de información telemétrica sobre
vehículos, el control del funcionamiento de un vehículo, la
monitorización del comportamiento del conductor, la prestación
de asistencia para conducir un vehículo a su destinación, la
visualización de la ubicación actual y las posiciones
precedentes de un vehículo, la determinación del itinerario
óptimo para el vehículo, la monitorización y grabación del
funcionamiento de un vehículo y del comportamiento del
conductor, la elaboración de informes estándar y
personalizados sobre el funcionamiento de un vehículo y sobre
el comportamiento del conductor, el análisis de los datos
actuales y de las grabaciones de datos precedentes; máquinas
e instrumentos de medida o de prueba para diagnósticos para
el control del funcionamiento del motor de un vehículo;
servidores de información y de aplicaciones para aparatos e
instrumentos científicos, eléctricos, de medida, de
señalización, de control (inspección); libros, revistas,
manuales, boletines, instrucciones técnicas en formato
electrónico, para utilizar con un sistema de trazabilidad de
vehículos; micrófonos; módems, aparatos telefónicos,
receptores telefónicos; transmisores telefónicos;
videoteléfonos.

38 Telecomunicaciones; comunicación e información
(servicios) por télex, teléfono, teléfono móvil, por medios
electrónicos o de otro tipo para la transmisión de información;
comunicación con conductores e información por télex,
teléfono, teléfono móvil, por medios electrónicos o de otro tipo
para la transmisión de información (servicios de
telecomunicaciones); sistema global de comunicaciones
móviles; comunicación por terminales de ordenador; envío y
recepción de mensajes por correo electrónico a través del
envío de mensajes cortos a teléfonos móviles y desde estos;
comunicaciones telefónicas; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; alquiler de aparatos para
enviar y recibir mensajes.

42 Investigación científica e industrial; programación
de ordenadores; actualización de software informático;
análisis, inspección o investigación sobre máquinas, aparatos
e instrumentos, análisis, inspección o investigación sobre un
sistema de trazabilidad de vehículos;  consultoría técnica de un
sistema de trazabilidad de vehículos, suministro de información
técnica sobre las características o la configuración de un
sistema de trazabilidad de vehículos, servicios de
procesamiento de datos, a saber, creación de imágenes a
partir de datos sobre la ubicación de vehículos (renderización);
mantenimiento y actualización de software.
898 447 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à transformer le métal, le bois et le
plastique; machines et outils de travail des métaux, machines
et appareils miniers, machines et appareils de construction,
machines et appareils utilisés dans l'industrie de la pêche,
machines et appareils de traitement chimique, machines et
appareils pour l'industrie textile, machines et appareils pour
l'industrie agro-alimentaire, moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments

agricoles autres qu'à main; engrenages, autres que pour
véhicules terrestres; engrenages hypoïdes; renvois d'angle
(excepté pour véhicules terrestres); dispositifs
électromécaniques composés de moteurs d'entraînement à
engrenages et d'engrenages de machines (excepté pour
véhicules terrestres); parties d'engrenage de format modulaire
pour l'assemblage d'engrenages de modules de construction,
parties d'engrenage de format modulaire pour l'assemblage
d'engrenages de différentes cinématiques, différentes tailles et
différentes classes de sujets spécifiques, parties d'engrenages
munies, le cas échéant, de différents composants de
transmission et composants de sortie pour la modification des
étapes de transmission et de sortie en format modulaire en vue
de l'assemblage d'engrenages modifiés de différentes
cinématiques, différentes tailles et différentes classes de sujets
spécifiques, les parties d'engrenage précitées n'étant pas des
éléments de véhicules terrestres.

 7 Machines for metal processing, wood processing
and plastic processing; metalworking machines and tools,
mining machines and apparatus, construction machines and
apparatus, machines and apparatus used for fishery industry,
chemical processing machines and apparatus, textile
machines and apparatus, food and beverage processing
machines and apparatus, motors and engines (except for land
vehicles); machines coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements other than
hand operated; gears, other than for land vehicles; hypoid
gears; angle gears (except for land vehicles);
electromechanical devices, consisting of drive motors with
gears placed after them and gears for machines (except for
land vehicles); parts of gears in building block format for the
assembly of gears as a building kit, parts of gears in building
block format for the assembly of gears of different kinematics,
different sizes and different special subject classes, parts of
gears and if applicable with different drive components and
output components for modification of drive steps and output
steps in building block format for the assembly of modified
gears of different kinematics, different sizes and different
special subject classes, above mentioned parts of gears not as
parts of land vehicles.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales, madera
y materias plásticas; máquinas y herramientas para trabajar
metales, máquinas y aparatos para la minería, máquinas y
aparatos para la construcción, máquinas y aparatos utilizados
en la industria pesquera, máquinas y aparatos de tratamiento
químico, máquinas y aparatos para textiles, máquinas y
aparatos para procesar alimentos y bebidas, motores (excepto
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; engranajes que no sean para
vehículos terrestres; engranajes hipoides; engranajes
angulares (excepto para vehículos terrestres); dispositivos
electromecánicos, compuestos por motores de accionamiento
con engranajes colocados detrás de ellos y engranajes para
máquinas (excepto para vehículos terrestres); partes de
engranajes en formato de unidad de montaje para el montaje
de engranajes en forma de juego de piezas para montaje,
partes de engranajes en formato de unidad de montaje para el
montaje de engranajes de distinta cinemática, distintos
tamaños y distintas clases temáticas, partes de engranajes y,
cuando sea de aplicación, con distintos componentes de
accionamiento y componentes de salida para la modificación
de pasos de accionamiento y pasos de salida en formato de
unidad de montaje para el montaje de engranajes modificados
de distinta cinemática, distintos tamaños y distintas clases
temáticas especiales, las partes antes mencionadas de
engranajes que no sean partes de vehículos terrestres.
898 451 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 16. / Accepted for all the goods in classes 1 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 16.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Imprimantes; dispositifs électriques pour
visualiser, traiter, modifier, reproduire et imprimer des images,
des éléments graphiques et des photographies; ordinateurs,
ordinateurs de poche, assistants électroniques de poche,
périphériques d'ordinateur, imprimantes couleur, imprimantes
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de cartes d'identité, imprimantes d'étiquettes, périphériques
d'ordinateur sans fil, télécopieurs, logiciels, moniteurs
d'ordinateurs, écrans LCD (affichage à cristaux liquides),
écrans de contrôle, moniteurs vidéo, téléviseurs, câbles
d'imprimantes; processeurs d'images tramées; appareils
d'imagerie numérique pour visualiser, traiter, modifier,
reproduire et imprimer des images, des éléments graphiques et
des photographies; appareils photographiques, appareils
photonumériques, caméras d'ordinateurs, caméras vidéo,
magnétoscopes numériques, appareils à DVD, scanneurs,
scanneurs optiques, téléphones cellulaires munis d'une
caméra; stations d'accueil de téléphones cellulaires, CD-ROM
et disques vierges informatiques, matériel de mémoires
informatiques, cartes à mémoire ou à microprocesseur,
supports de données magnétiques vierges; cartes d'identité
magnétiques et électroniques.

 9 Printers; electrical devices for viewing,
processing, modifying, reproducing and printing of images,
graphics and photographs; computers, handheld computers,
personal digital assistants, computer peripherals, color
printers, ID card printers, label printers, wireless computer
peripherals, facsimile apparatus, software, computer
monitors, LCD monitors, television monitors, video monitors,
televisions, printer cables; raster image processors; digital
imaging devices for viewing, processing, modifying,
reproducing, and printing images, graphics, and photographs;
cameras, digital cameras, computer cameras, camcorders,
digital video recorders, DVD machines, scanners, optical
scanners, cellular phones with a camera function; cellular
phone docking stations, blank computer disks and CD-ROMs,
computer memory hardware, memory cards, blank magnetic
data carriers; electronic and magnetic ID cards.

 9 Impresoras; dispositivos eléctricos destinados a la
visualización, el procesamiento, la modificación, la
reproducción y ampliación de imágenes, gráficos y fotografías;
ordenadores, ordenadores portátiles, asistentes personales
digitales, periféricos informáticos, impresoras de color,
impresoras de tarjetas de identidad, impresoras de etiquetas,
periféricos inalámbricos, aparatos de fax, software, monitores
de ordenador, monitores de pantalla de cuarzo líquido,
pantallas de televisión, pantallas de vídeo, aparatos de
televisión, cables de impresora; procesadores de imágenes de
trama; dispositivos de procesamiento digital de imágenes
destinados a la visualización, el procesamiento, la
modificación, la reproducción, y la impresión de imágenes,
gráficos, y fotografías; cámaras, cámaras digitales, cámaras de
ordenador, cámaras de vídeo, grabadoras de vídeo digitales,
reproductores de DVD, escáneres, escáneres ópticos,
teléfonos móviles con cámara; estaciones base de telefonía
móvil, CD-ROM y discos informáticos vírgenes, dispositivos de
memoria de ordenadores, tarjetas de memoria, soportes de
datos magnéticos vírgenes; tarjetas de identificación
magnéticas y electrónicas.
898 461 (32/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1 et 16. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 1 and 16. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1 y 16.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Imprimantes; dispositifs électriques pour
visualiser, traiter, modifier, reproduire et imprimer des images,
des éléments graphiques et des photographies; ordinateurs,
ordinateurs de poche, assistants électroniques de poche,
périphériques d'ordinateur, imprimantes couleur, imprimantes
de cartes d'identité, imprimantes d'étiquettes, périphériques
d'ordinateur sans fil, télécopieurs, logiciels, moniteurs
d'ordinateurs, écrans LCD (affichage à cristaux liquides),
écrans de contrôle, moniteurs vidéo, téléviseurs, câbles
d'imprimantes; processeurs d'images tramées; appareils
d'imagerie numérique pour visualiser, traiter, modifier,
reproduire et imprimer des images, des éléments graphiques et
des photographies; appareils photographiques, appareils
photonumériques, caméras d'ordinateurs, caméras vidéo,
magnétoscopes numériques, appareils à DVD, scanneurs,
scanneurs optiques, téléphones cellulaires munis d'une
caméra; stations d'accueil de téléphones cellulaires, CD-ROM
et disques vierges informatiques, matériel de mémoires

informatiques, cartes à mémoire ou à microprocesseur,
supports de données magnétiques vierges; cartes d'identité
magnétiques et électroniques.

 9 Printers; electrical devices for viewing,
processing, modifying, reproducing and printing of images,
graphics and photographs; computers, handheld computers,
personal digital assistants, computer peripherals, color
printers, ID card printers, label printers, wireless computer
peripherals, facsimile apparatus, software, computer
monitors, LCD monitors, television monitors, video monitors,
televisions, printer cables; raster image processors; digital
imaging devices for viewing, processing, modifying,
reproducing, and printing images, graphics, and photographs;
cameras, digital cameras, computer cameras, camcorders,
digital video recorders, DVD machines, scanners, optical
scanners, cellular phones with a camera function; cellular
phone docking stations, blank computer disks and CD-ROMs,
computer memory hardware, memory cards, blank magnetic
data carriers; electronic and magnetic ID cards.

 9 Impresoras; dispositivos eléctricos destinados a la
visualización, el procesamiento, la modificación, la
reproducción y impresión de imágenes, gráficos y fotografías;
ordenadores, ordenadores de mano, asistentes personales
digitales, periféricos informáticos, impresoras de color,
impresoras de tarjetas de identidad, impresoras de etiquetas,
periféricos inalámbricos, aparatos de fax, software, monitores
de ordenador, monitores de pantalla de cuarzo líquido,
pantallas de televisión, pantallas de vídeo,  aparatos de
televisión, cables de impresora; procesadores de imágenes de
trama; dispositivos de procesamiento digital de imágenes
destinados a la visualización, el procesamiento,  la
modificación, la reproducción, y la impresión de imágenes,
gráficos, y fotografías; cámaras, cámaras digitales, cámaras de
ordenador, cámaras de vídeo, grabadoras de vídeo digitales,
reproductores de DVD, escáneres, escáneres ópticos,
teléfonos móviles con cámara; estaciones base de telefonía
móvil, CD-ROM y discos informáticos vírgenes, equipos de
memoria de ordenadores, tarjetas de memoria, soportes de
datos magnéticos vírgenes; tarjetas de identificación
magnéticas y electrónicas.
898 467 (34/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 25 and 41. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 25 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux conçus pour être utilisés uniquement avec des
appareils de télévision, cartouches pour jeux électroniques,
cartouches pour jeux vidéos, cassettes pour jeux électroniques,
matériel destiné aux jeux électroniques contenant des
dispositifs de stockage, notamment disques, programmes
informatiques pour jeux électroniques, appareils de
divertissement conçus pour être utilisés uniquement sur des
postes de télévision, jeux vidéo destinés à être utilisés avec des
machines automatiques ou avec des machines fonctionnant
avec des jetons utilisés uniquement sur des postes de
télévision, machines de divertissement, automatiques ou
fonctionnant avec des jetons destinés à être utilisées
uniquement sur des postes de télévision, parties et accessoires
de tous les produits précités.

16 Adhésifs pour la papeterie ou le ménage, étiquettes
adhésives, fanions de papier, calendriers, catalogues,
brochures, manuels, livres, journaux, revues, albums,
imprimés, cartes postales, affiches, stylos, crayons, nécessaires
pour écrire, plumiers, coupe-papier, porte-documents non en
cuir.

28 Jeux électroniques et appareils de divertissement
autres que ceux destinés à être utilisés avec des appareils
télévisuels, machines pour jeux vidéo à savoir machines de
poche pour jeux vidéo, machines à sous fonctionnant avec des
pièces de monnaie ou des jetons dans des galeries marchandes
non utilisables avec des téléviseurs, cartouches et disques pour
jeux électroniques, programmes pour jeux électroniques à
utiliser avec les produits précités, parties et accessoires de tous
les produits précités, maquettes de voitures et maquettes de
collection d'automobiles et autres véhicules, répliques sur une
échelle de 1:1 à des fins de divertissement et d'exposition.
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 9 Games for use with television sets only, cartridges
for electronic games, cartridges for video games, cassettes for
electronic games, equipment for electronic games containing
memory devices, in particular disks, computer programs for
electronic games, apparatus for entertainment adapted for use
with television receivers only, video games for use with
automatic or token-operated machines for use with television
receivers only, amusement machines, automatic or token-
operated for use with television receivers only, parts and
accessories for all the aforesaid goods.

16 Adhesives for stationery or household purpose,
adhesive labels, small flags of paper, calendars, catalogues,
brochures, handbooks, books, newspapers, magazines,
albums, printed matter, postcards, posters, pens, pencils,
writing sets, pen holders, paper knives, document holders not
of leather.

28 Electronic games and amusement machines other
than those for use with television sets, machines for video
games namely pocket machines for video games, coin or token-
operated slot machines in shopping arcades not for use with
television receivers, cartridges and disks for electronic games,
programs for electronic games for use with the aforesaid
goods, parts and accessories for all the aforesaid goods, model
cars and collectors models of motor cars and other vehicles,
replicas on a scale of one to one for entertainment and
exhibition purposes.

 9 Juegos para utilizar únicamente con aparatos de
televisión, cartuchos para juegos electrónicos, cartuchos para
videojuegos, casetes para juegos electrónicos, equipos para
juegos electrónicos con dispositivos de almacenamiento, en
particular discos, programas para juegos electrónicos,
aparatos de entretenimiento adaptados para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión, videojuegos para
utilizar con máquinas automáticas o máquinas que funcionen
con fichas para utilizar únicamente con receptores de
televisión, máquinas recreativas, automáticas o de fichas para
utilizar únicamente con receptores de televisión, partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

16 Adhesivos para la papelería o la casa, etiquetas
adhesivas, banderines de papel, calendarios, catálogos,
folletos, manuales, libros, periódicos, revistas, álbumes,
productos de imprenta, tarjetas postales, carteles, bolígrafos,
lápices, estuches de escritura, portaplumas, abrecartas,
portadocumentos que no sean de cuero.

28 Juegos electrónicos y máquinas recreativas que no
sean para utilizar con aparatos de televisión, máquinas para
videojuegos y máquinas de bolsillo para videojuegos,
máquinas tragaperras que funcionan con monedas o fichas
para galerías comerciales que no sean para utilizar con
receptores de televisión, cartuchos y discos para juegos
electrónicos, programas de juegos electrónicos para utilizar
con los productos antes mencionados, partes y accesorios
para todos los productos antes mencionados, maquetas de
coches y maquetas para coleccionistas de coches y otros
vehículos, réplicas a escala 1:1 para entretenimiento y
exposición.
898 679 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mécanismes d'appareils actionnés par
l'introduction de pièces de monnaie, cartes et jetons;
distributeurs automatiques, machines photographiques
actionnées par l'introduction de pièces de monnaie,
distributeurs automatiques de tickets, balances électroniques,
guichets automatiques bancaires; cartes à circuits intégrés
[cartes à mémoire]; cartes magnétiques; cartes magnétiques
vierges pour cartes téléphoniques; cartes de retrait d'automates
bancaire magnétiques; cartes à puces codées magnétiquement
utilisées comme cartes de crédit et cartes bancaires; cartes
magnétiques codées, cartes à circuits intégrés [cartes à
mémoire], cartes magnétiques, tickets électroniques codés.

36 Consultation en matière financière; estimations
financières (assurances, banques, biens immobiliers);
placements de fonds; placement de fonds; courtage en bourse;
courtage en Bourse; acceptation de dépôts (y compris émission
de produit de remplacement d'obligation) et acceptation
d'acomptes de versement à intervalles réguliers; opérations
bancaires, gestion financière, analyse financière, garanties

(cautions); information financière, affacturage, crédit-bail;
services de cartes de crédit, émission de cartes de crédit,
émission de cartes de crédit pour les achats par paiements
échelonnés, services de financement, prêts de financement,
vérification des chèques, chèques de voyage, transfert
électronique de fonds, cautions, opérations de change, dépôt de
valeurs, agences de recouvrement de créances, services
fiduciaires, services de caisses de paiement de retraites,
recouvrement de loyers, courtage de biens immobiliers.

 9 Mechanisms for coin, card and token operated
apparatus; automatic vending machines, coin operated
photography machines, ticket automats, computerized weigh
scales, automatic tellers; integrated circuit cards [smart
cards]; magnetic cards; blank magnetic cards for telephone
cards; magnetic cash withdrawal bank cards; magnetically
chip encoded cards for use as credit cards and bank cards;
encoded magnetic cards, integrated circuit cards [smart
cards] for counters, magnetic cards encoded electronic tickets.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; capital investments; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; acceptance of deposits (including substitute bond
insurance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; banking, financial management, financial analysis,
guarantees; financial information, factoring, lease-purchase
financing; credit card services, issuance of credit cards,
issuance of credit cards for shopping by installment, financing
services, financing loans, check verification, traveller's
checks, electronic funds transfer, guarantees, exchanging
money, deposits of valuables, debt collection agencies,
trusteeship, retirement payment services, rent collection, real
estate brokers.

 9 Mecanismos para aparatos accionados con
monedas, tarjetas y fichas; distribuidores automáticos,
máquinas fotográficas accionadas con monedas, distribuidores
automáticos de billetes, balanzas informatizadas, cajeros
automáticos; tarjetas con circuitos integrados (tarjetas
inteligentes); tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas
vírgenes para tarjetas telefónicas; tarjetas de cajero
automático magnéticas; tarjetas con chip codificadas
magnéticamente para usar como tarjetas de crédito y tarjetas
bancarias; tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes) para contadores,
tarjetas magnéticas billetes electrónicos codificados.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
(seguros, bancos, inmobiliarias); inversión de capitales;
inversión de fondos; corretaje en bolsa; corretaje de acciones
y obligaciones; aceptación de depósitos (incluido seguro de
bonos en sustitución de estos depósitos) y aceptación de
depósitos a plazos en intervalos fijos; servicios bancarios,
gestión financiera, análisis financiero, garantías; información
financiera, servicios de factoraje, financiación por leasing con
opción de compra; servicios de tarjetas de crédito, emisión de
tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de crédito para compras
a plazos, servicios de financiación, financiación de préstamos,
comprobación de cheques, cheques de viaje, transferencia
electrónica de fondos, garantías, operaciones de cambio,
depósito de valores, agencias de cobro de deudas, servicios
fiduciarios, servicios de cajas de pago de jubilaciones, cobro de
alquileres, corretaje de bienes inmuebles.
898 793 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, vêtements de sport et d'entraînement,
vêtements de loisirs, vêtements de nuit, maillots de football,
gants, mitaines, manteaux, vestes, parkas, duffle-coats,
manteaux matelassés, tee-shirts, chandails, survêtements,
pantalons de survêtement, vêtements en fourrure polaire,
chemises, cravates, ceintures plates, gilets, chemises polo, tee-
shirts à manches longues, hauts à manches courtes, hauts à
capuche, chandails, pantalons, caleçons boxeurs, culottes,
tongs, pyjamas, vêtements de plage, vêtements tricotés, robes
de chambre, maillots de bain, caleçons de bain, jupes,
pantalons, shorts, shorts de football, chaussettes, bodies,
barboteuses, vêtements de nuit, manchettes, serre-tête, tabliers,
peignoirs de bain, maillots, sous-vêtements, articles
chaussants, chaussures de sport, chaussons, chaussures, bottes,
tennis, chaussures de football et crampons de chaussures de
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football, languettes de chaussures, couvre-chefs, chapeaux en
laine, bonnets, chapeaux, casquettes, manchons, foulards,
manchettes; ceintures, bavoirs.

25 Clothing, sports and training clothing,
leisurewear, nightwear, football jerseys, gloves, mittens,
coats, jackets, parkas, duffle coats, padded coats, t-shirts,
sweaters, tracksuits, training pants, fleeces, shirts, ties,
cummerbunds, waistcoats, polo shirts, long sleeve t-shirts,
sleeveless tops, hooded tops, jerseys, pants, boxer shorts,
briefs, thongs, pyjamas, beach clothes, knitwear, dressing
gowns, swim suits, bathing trunks, skirts, trousers, shorts,
football shorts, socks, bodysuits, rompers, sleepsuits,
wristbands, headbands, aprons, bath robes, singlets,
underwear, footwear, sports shoes, slippers, shoes, boots,
training shoes, football boots and studs for football boots, shoe
tags, headgear, woolen hats, beanie hats, hats, caps, aprons,
scarves, wristbands; belts, bibs.

25 Prendas de vestir, ropa de entrenamiento y de
deporte, ropa informal, ropa de dormir, camisetas de fútbol,
guantes, mitones, abrigos, chaquetas, parkas, abrigos tres
cuartos, abrigos acolchados, camisetas de manga corta,
suéteres, chándales, pantalones de chándal, vellones,
camisas, corbatas, fajines, chalecos, polos, camisetas de
manga larga, camisetas sin mangas, prendas con capucha
para llevar en la parte superior, camisetas deportivas,
pantalones, calzoncillos, bragas, chancletas, pijamas, ropa de
playa, prendas tejidas, batas, trajes de baño, shorts de baño,
faldas, pantalones, shorts, shorts de fútbol, calcetines, bodys,
peleles, ropa de dormir, muñequeras, bandas para la cabeza,
delantales, albornoces de baño, maillots, ropa interior, calzado,
calzado deportivo, zapatillas, zapatos, botas, zapatillas de
entrenamiento, botas de fútbol y tacos de botas de fútbol, tiras
para zapatos, artículos de sombrerería, sombreros de lana,
gorros, sombreros, gorras, delantales, bufandas, muñequeras;
cinturones, baberos.
899 072 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; tous les produits précités
sont fabriqués en Turquie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; pesticides; fongicides,
herbicides; tous les produits précités sont fabriqués en Turquie.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits de
l'imprimerie; matériel de reliure; photographies; papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que les meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (autres que les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés tous les produits précités sont
fabriqués en Turquie.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps, serviettes de table en matières textiles, linge de table et
tentures murales en matières textiles; couvertures de lit et de
table; tous les produits précités sont fabriqués en Turquie.

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts;
costumes de plage, à savoir maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises, shorts,
chandails et foulards; bleus de travail; sous-vêtements; bodys;
soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre; peignoirs
de bain; costumes de bain; pyjamas; gants (vêtements);
combinaisons de ski; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; souliers, à savoir chaussures à
l'exception des chaussures orthopédiques, pantoufles, bottes,
sandales, chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins
et leurs composants; pièces de chaussures, à savoir talonnettes;

talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures (vêtements);
cravates; régates; châles; écharpes; cache-nez; cache-col;
sarongs; cols de robes; manipules; manchons; bretelles;
bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux;
layettes, à savoir, couches en matières textiles; tous les
produits précités sont fabriqués en Turquie.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; tous les produits précités sont fabriqués
en Turquie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous les
produits précités sont fabriqués en Turquie.

31 Orge; grains (céréales); graines (semences); fleurs
naturelles; plantes; plants; arbres (végétaux); fruits et légumes
frais; animaux vivants; fruits et légumes frais; graines
(semences), plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour
les animaux, malt; tous les produits précités sont fabriqués en
Turquie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons; tous
les produits précités sont fabriqués en Turquie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all the aforementioned goods are made in
Turkey.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; all the aforementioned goods are made
in Turkey.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks all the
aforementioned goods are made in Turkey.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets [textile],
table napkins of textile table linen [textile], and tapestry [wall
hangings] of textile; bed and table covers; all the
aforementioned goods are made in Turkey.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile; all the aforementioned goods are made in Turkey.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; all the aforementioned goods are made in Turkey.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; all the aforementioned goods are made in Turkey.

31 Barley; grains (cereals); seeds; natural flowers;
plants; seedlings; trees; fresh fruits and vegetables; live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt; all the aforementioned
goods are made in Turkey.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all the aforementioned
goods are made in Turkey.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; todos los productos anteriormente mencionados
están fabricados en Turquía.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, materiales para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos los productos
anteriormente mencionados están fabricados en Turquía.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartulina y artículos de cartulina; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés todos los productos anteriormente
mencionados están fabricados en Turquía.

24 Tejidos; toallas faciales de materias textiles,
sábanas [de materias textiles], servilletas de mesa de materias
textiles, mantelerías [de materias textiles] y tapicerías
[tapicerías murales] de materias textiles; ropa de cama y de
mesa; todos los productos anteriormente mencionados están
fabricados en Turquía.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos,  impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas; camisetas
de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de
baño y albornoces para la playa; shorts; prendas de punto, a
saber,  camisas, shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa
interior;  corpiños; sujetadores; camisolas; bragas y
calzoncillos; batas; albornoces de baño; trajes de baño;
pijamas; guantes;  trajes de esquí; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, gorras de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos, excepto zapatos ortopédicos, zapatillas, botas,
sandalias, calzado de playa, calzado de deporte, botas de
cordones y sus partes; partes de zapatos, a saber, taloncillos;
tacones; palas de calzado; medias; cinturones (vestimenta);
corbatas; corbatines; chales; bufandas; fulares; pañuelos de
cuello; pareos; cuellos para vestidos; manípulos; manguitos;
tirantes; tirantes para prendas de vestir; ligas; pañuelos para el
cuello; bandas para la cabeza; ropa para bebés, a saber,
pañales de materias textiles; todos los productos anteriormente
mencionados están fabricados en Turquía.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; todos los productos
anteriormente mencionados están fabricados en Turquía.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
los productos anteriormente mencionados están fabricados en
Turquía.

31 Cebada; granos (cereales); semillas; flores
naturales; plantas; plantones; árboles; frutas y hortalizas
frescas; animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta;

todos los productos anteriormente mencionados están
fabricados en Turquía.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
anteriormente mencionados están fabricados en Turquía.
899 077 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils miniers; machines pour travaux de
terrassement; machines et appareils de chargement-
déchargement; machines et instruments de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; pompes hydrauliques;
machines et appareils pour les textiles; machines et appareils
pour la transformation d'aliments et de boissons; machines et
appareils pour l'exploitation forestière, le travail du bois ou la
fabrication de placages ou contreplaqués; appareils et
machines de production de pâte à papier, de fabrication ou de
transformation du papier; machines et appareils à imprimer et
à relier; machines et instruments agricoles; machines et
appareils d'emballage ou de conditionnement; machines et
appareils de transformation des matières plastiques; moteurs
primaires non électriques (autres que pour véhicules
terrestres); éléments mécaniques (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); chaînes
motrices autres que pour véhicules terrestres; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
à oeufs.

12 Aéronefs et leurs éléments et accessoires;
automobiles et leurs éléments et accessoires; bicyclettes et
leurs éléments et accessoires; motocyclettes et leurs éléments
et accessoires; matériel roulant ferroviaire et ses éléments et
accessoires; navires et leurs éléments et accessoires; moteurs
primaires non électriques pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de 'leurs éléments'); éléments de machine pour
véhicules terrestres; chaînes de transmission pour véhicules
terrestres.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; earth moving machines; loading-
unloading machines and apparatus; fishing machines and
instruments; chemical processing machines and apparatus;
hydraulic pumps; textile machines and apparatus; food or
beverage processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; agricultural machines and implements;
packaging or wrapping machines and apparatus; plastic
processing machines and apparatus; non-electric prime
movers (not for land vehicles); machine elements (not for land
vehicles); motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); transmission chains other than for land
vehicles; agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

12 Aircraft and their parts and fittings; automobiles
and their parts and fittings; bicycles and their parts and
fittings; motorcycles and their parts and fittings; rolling stock
for railways and their parts and fittings; ships and their parts
and fittings; non-electric prime movers for land vehicles (not
including "their parts"); machine elements for land vehicles;
transmission chains for land vehicles.

 7 Máquinas y herramientas de metalistería;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas para trabajos
de movimiento de tierras; máquinas y aparatos de carga y
descarga; máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; bombas hidráulicas;
máquinas y aparatos para la industria textil; máquinas y
aparatos para procesar alimentos y bebidas; máquinas y
aparatos para aserrar, elaborar la madera o fabricar chapas de
madera o contrachapados; máquinas y aparatos para la
fabricación de pasta de papel y papel, y para el tratamiento del
papel; máquinas y aparatos de impresión o de
encuadernación; máquinas e instrumentos agrícolas;



714 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

máquinas y aparatos para empaquetar o envolver; máquinas y
aparatos para procesar materias plásticas; máquinas motrices
no eléctricas (excepto para vehículos terrestres); partes de
máquinas (excepto para vehículos terrestres); motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
cadenas motrices que no sean para vehículos terrestres;
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Aeronaves y sus componentes y guarniciones;
automóviles y sus componentes y guarniciones; bicicletas y
sus componentes y guarniciones; motocicletas y sus
componentes y guarniciones; material rodante para
ferrocarriles y sus componentes y guarniciones; barcos y sus
componentes y guarniciones; máquinas motrices no eléctricas
para vehículos terrestres (excepto 'sus partes'); elementos de
máquinas para vehículos terrestres; cadenas de transmisión
para vehículos terrestres.
899 277 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques; guides de lumière,
coupleurs optoélectroniques; équipements et appareils
électriques et électroniques pour l'exploitation, le réglage et la
commande d'installations d'éclairage, de lampes et
d'éclairages, destinés aux systèmes de gestion de bâtiments et
pour le réglage et la commande d'installations de bâtiments,
notamment modules d'interface pour les appareils et
équipements précités ainsi que transformateurs électroniques
et ballasts électroniques; petits transformateurs, bobines de
réactance, starters de lampes et éclairages, raccords électriques
et éléments de contact, notamment fiches, pinces, manchons,
commutateurs, disjoncteurs; éléments de tous les produits
susmentionnés, compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, à savoir diodes
luminescentes et diodes laser pour l'éclairage, y compris
diodes luminescentes et diodes laser organiques, capteurs
optiques pour l'éclairage, portique lumineux pour l'éclairage,
modules de lampes à diodes luminescentes pour l'éclairage et
pour la signalisation, écrans à technologie de diode
luminescente pour l'éclairage; lampes incandescentes, lampes
halogène, lampes fluorescentes, lampes à décharge, lampes à
réflecteurs spéciaux; éclairages en tous genres, y compris pour
systèmes de circulation routière et véhicules motorisés ainsi
qu'à des fins décoratives; notamment les éclairages et lampes
précités également avec ballasts intégrés, transformateurs,
interfaces électroniques ou appareils de commande ou de
réglage.

 9 Cameras; light guides, opto-couplers; electric and
electronic equipment and apparatus for operating, regulating
and controlling lighting installations, lights and lamps, for
building management systems and for regulating and
controlling building installations, in particular interface
modules for the aforesaid equipment and apparatus and
electronic transformers and electronic ballasts; small
transformers, chokes, starters for lamps and lights, electric
connectors and contact elements for controlling (electricity),
including plugs, clips, sleeves, switches, circuit-breakers;
parts for all the aforesaid goods, included in this class.

11 Apparatus for lighting, namely light diodes and
laser diodes for lighting, including organic light diodes and
laser diodes, optical sensors for lighting, light gates for
lighting, light diode lamp modules for lighting and for
signaling, light diode technology displays for lighting;
incandescent lamps, halogen lamps, fluorescent lamps,
discharge lamps, special-purpose reflector lamps; lights of all
kinds, including for use in traffic systems and motor vehicles
and for decorative purposes; including the aforesaid lamps
and lights in particular with integrated ballasts, transformers,
regulating or control apparatus or electronic interfaces.

 9 Cámaras; guías de luz, acopladores ópticos;
equipos y aparatos eléctricos y electrónicos para accionar,
regular y controlar instalaciones de alumbrado, luces y
lámparas de alumbrado para sistemas de gestión de
instalaciones y para regular y controlar instalaciones de
edificios, en particular módulos de interfaz para los equipos y
aparatos antes mencionados, y transformadores electrónicos y

balastos electrónicos; transformadores pequeños, bobinas de
impedancia, arranques para lámparas y luces, conectadores
eléctricos y piezas de contacto para el control (de la
electricidad), incluidos los enchufes, pinzas de contacto, tubos
de aislamiento, interruptores, disyuntores; partes de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, diodos
luminiscentes y diodos láser para el alumbrado, incluidos los
diodos láser y los diodos electroluminiscentes orgánicos,
sensores ópticos para el alumbrado, diafragmas para el
alumbrado, módulos de lámparas de diodos
electroluminiscentes para el alumbrado y la señalización,
dispositivos de visualización con tecnología de diodos
electroluminiscentes para el alumbrado; lámparas
incandescentes, lámparas halógenas, lámparas fluorescentes,
lámparas de tubo fluorescente, reflectores especiales; luces de
todo tipo, incluidas las utilizadas en sistemas de tráfico, en
automóviles y para la decoración; incluidas las lámparas y
luces antes mencionadas, en particular las que tienen
integrados balastos, transformadores, aparatos de regulación
o control o interfaces electrónicas.
899 295 (35/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 10, 39 et 44. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 10, 39 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 10, 39 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Tissus biologiques pour la recherche scientifique,
clinique et médicale; compositions à base de cellules
embryonnaires, cellules et tissus thérapeutiques pour la
recherche scientifique, clinique, médicale et en laboratoire;
compositions à base de cellules embryonnaires et cellules pour
les sciences.

 5 Produits pharmaceutiques et autres préparations à
usage médical; implants biologiques; implants chirurgicaux
comprenant des tissus vivants; préparations implantables,
injectables et autres préparations biologiques à usage médical;
compositions à base de cellules embryonnaires, cellules et
tissus thérapeutiques pour la médecine; compositions à base de
cellules embryonnaires, cellules et tissus thérapeutiques pour
le traitement d'affections et maladies humaines cutanées et
autres.

42 Stockage électronique de données à usage
biologique, à savoir programmation et installation de logiciels;
recherche scientifique et technologique utilisant des tissus,
cellules, composants cellulaires et cellules embryonnaires à
usage scientifique.

 1 Biological tissue for scientific, laboratory, clinical
and medical research; therapeutic tissue, cell and stem cell
compositions for scientific, laboratory, clinical and medical
research; cellular and stem cell compositions for scientific
use.

 5 Pharmaceuticals and other preparations for
medical purposes; biological implants; surgical implants
comprising living tissue; implantable, injectible and other
biological-use preparations for medical purposes; therapeutic
tissue, cellular and stem cell compositions for medical use;
tissue, cell and stem cell compositions for the treatment of
cosmetic and other human conditions and diseases.

42 Electronic storage of biological data, namely,
computer programming and installation of computer software;
scientific and technological research relating to using tissue,
cells, cellular components and stem cells for scientific
purposes.

 1 Tejido biológico destinado a la investigación
científica, de laboratorio, clínica y médica; tejido terapéutico,
compuestos de células y células madre destinados a la
investigación científica, de laboratorio, clínica y médica;
compuestos celulares y de células madre para uso científico.

 5 Productos farmacéuticos y otros productos para
uso médico; implantes biológicos; implantes quirúrgicos que
contienen tejidos vivos; preparaciones implantables,
inyectables y de otro tipo de uso biológico para uso médico;
tejido terapéutico, compuestos celulares y de células madre
para uso médico; dispositivos de extracción, compuestos de
células y células madre para el tratamiento de trastornos y
enfermedades cutáneas y de otro tipo en humanos.
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42 Almacenamiento electrónico de datos biológicos, a
saber, programación de ordenadores e instalación de software;
investigación científica y tecnológica relacionadas con el uso
de tejidos, células, elementos figurados y células madre para
uso científico.
899 347 (29/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 28 et 41. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 28 and 41. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 28 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartouches de jeux vidéo; logiciels de jeux;
ordinateurs; agendas électroniques de poche; calculatrices;
appareils électriques et électroniques, à savoir, lecteurs audio
et vidéo numériques, casques d'écoute à utiliser avec des
appareils audio et vidéo, caméras vidéo, calculatrices,
appareils de radio, appareils de radio avec horloges intégrées,
téléphones, casques à écouteurs, souris d'ordinateur et
manettes de jeux informatiques; vidéodisques enregistrés,
disques compacts et bandes vidéo; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; éléments et garnitures pour tous les produits
précités.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (autres que meubles); matériel d'instruction
ou d'enseignement (autres qu'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

 9 Video games cartridges; computer games
programs; computers; electronic personal organisers;
calculators; electrical and electronic apparatus, namely,
digital audio and video players, headsets for use with audio
and video equipment, video cameras, calculators, radios,
radios incorporating clocks, telephones, headphones,
computer mouse and computer game joysticks; recorded video
disks, compact disks and video tapes; apparatus for the
recording, transmission and reproduction of sound or images;
parts and fittings for the aforesaid goods.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

 9 Cartuchos de videojuegos; programas informáticos
para juegos; ordenadores; organizadores electrónicos
personales; calculadoras; aparatos eléctricos y electrónicos, a
saber, reproductores digitales de audio y vídeo, auriculares
para su uso con equipos de audio y vídeo, videocámaras,
calculadoras, radios, radio-despertadores, teléfonos,
auriculares, ratón para el ordenador y palancas de juego
(joysticks) para juegos de ordenador; discos video digitales,
discos compactos y videocintas grabados; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
899 553 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments à usage humain; produits
pharmaceutiques; produits de stérilisation; médicaments
radioactifs; gaz à usage médical; conducteurs chimiques
destinés aux électrodes d'électrocardiographe; sperme destiné
à l'insémination artificielle; produits de nettoyage des verres de

contact; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; substances diététiques à usage médical; dépuratifs;
biocides; remèdes chinois traditionnels utilisés dans le
traitement des symptômes communs du rhume; pansements
(médicaux); matériaux d'obturation dentaire; médicaments à
usage vétérinaire.

30 Boissons nutritives à usage non médical, à savoir,
boissons à base de thé; boissons (à base de cacao); thé;
sucreries (bonbons); pâtisseries; préparations à base de
céréales; produits de minoterie; glaces alimentaires;
assaisonnements;  levain; essences destinées à l'alimentation
(autres que les essences et les huiles essentielles); produits
destinés à attendrir la viande à usage domestique; (autres que
les essences et les huiles essentielles).

40 Assemblage de matériaux sur commande (pour le
compte de tiers); traitement des métaux; apprêtage de textiles;
travail du bois; apprêtage du papier; soufflage; travaux sur
céramique; couture; traitement des déchets (transformation);
purification de l'air; traitement de l'eau; production d'énergie;
encadrement d'oeuvres d'art; services d'un mécanicien-
dentiste.

 5 Medicines for human purposes; pharmaceutical
preparations; sterilising preparations; radioactive medicines;
gases for medical purposes; chemical conductors for
electrocardiograph electrodes; semen for artificial
insemination; contact lens cleaning preparations; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; dietetic
substances adapted for medical use; depuratives; biocides;
Chinese traditional medicines used in the treatment of
common cold symptoms; dressings (medical); teeth filling
material; medicines for veterinary purposes.

30 Nutritious beverages for non-medical purposes,
namely, tea based beverages; beverages (cocoa-based); tea;
sweetmeats (candy); pastries; cereal preparations; flour-
milling products; edible ices; seasonings; leaven; essences for
foodstuffs (except etheric and essential oils); meat tenderizers,
for household purposes; (except etheric essences and essential
oils).

40 Custom assembling of materials (for others); metal
treating; applying finishes to textiles; woodworking; paper
finishing; glass-blowing; firing pottery; dressmaking; waste
treatment (transformation); air purification; water treating;
production of energy; framing of works of art; services of a
dental technician.

 5 Medicamentos para consumo humano;
preparaciones farmacéuticas; preparaciones para la
esterilización; medicamentos radioactivos; gas para uso
médico; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos; esperma para la inseminación artificial;
productos para la limpieza de lentes de contacto; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; sustancias
dietéticas para uso médico;  depurativos; biocidas;
medicamentos tradicionales chinos utilizados en el tratamiento
de los síntomas del resfriado común; apósitos (médicos);
materias para empastar los dientes; medicamentos para uso
veterinario.

30 Bebidas nutritivas que no sean para uso médico, a
saber, bebidas a base de té; bebidas a base de cacao; té;
golosinas (caramelos); productos de pastelería; preparaciones
a base de cereales; productos harineros; hielo comestible;
aliños; levadura; esencias para la alimentación (excepto
aceites etéricos y esenciales); productos para ablandar la
carne, de uso doméstico; excepto esencias etéricas y aceites
esenciales).

40 Ensamblado de materiales por cuenta de terceros;
tratamiento de metales; apresto de textiles; carpintería; apresto
del papel; soplado de vidrio; trabajos de cerámica; costura;
tratamiento de residuos (transformación); purificación del aire;
tratamiento del agua; producción de energía; enmarcado de
obras de arte; servicios de mecánico dentista.
899 554 (34/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits au cacao; thé; sucre; sucreries (bonbons);
miel; boissons nutritives non médicales, à savoir boissons aux
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herbes; pâtisseries; pâtés; farine de blé; nouilles; maïs grillé et
éclaté; farine de soja; produits amylacés à usage alimentaire;
glaces alimentaires; sel de cuisine; sauce soja;
assaisonnements; condiments pour viande de mouton bouillie;
pâte de graines de soja fermentées; achards (assaisonnements);
huile pimentée (assaisonnements); levain;  essence de poulet
utilisée comme assaisonnement alimentaire; assaisonnements
gourmet; essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences et des huiles essentielles); produits pour attendrir la
viande, à usage domestique.

30 Cocoa products; tea; sugar; sweetmeats (candy);
honey; non-medical nutritive beverages, namely, herbal food
beverages; pastries; pasty; wheat flour; noodles; pop corn;
soya flour; starch products for food; edible ices; cooking salt;
soya sauce; seasonings; condiment for instant boiled mutton;
fermented soy bean paste; pickle relish (flavorings); chilli oil
(flavorings); leaven; chicken essence used as food flavorings;
gourmet seasonings; essences for foodstuffs (except etheric
essences and essential oils); meat tenderizers, for household
purposes.

30 Productos de cacao; té; azúcar; bombones
(caramelos); miel; bebidas nutritivas (que no sean para uso
médico), a saber, bebidas alimenticias de hierbas; pastelería;
empanadillas; harina de trigo; fideos; palomitas de maíz; harina
de soja; productos amiláceos para uso alimenticio; helados
comestibles; sal de cocina; salsa de soja; condimentos;
condimentos para cordero hervido instantáneo; pasta de habas
de soya fermentada; condimento para encurtidos
(aromatizantes); aceite picante (aromatizantes); levadura;
extracto de pollo utilizado como aromatizante de alimentos;
condimentos gastronómicos; esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales);
productos para ablandar la carne de uso doméstico.
899 615 (31/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 44. / Accepted for all the goods or services in class
44. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés et
téléchargeables; publications électroniques enregistrées et
téléchargeables; supports de données magnétiques et optiques
contenant des publications électroniques enregistrées;
supports de données magnétiques et optiques contenant des
programmes d'ordinateurs enregistrés; bases de données
enregistrées et téléchargeables sous forme de supports
d'enregistrement magnétiques préenregistrés et de supports
d'enregistrement optiques contenant des contenus
multimédias, à savoir, éducation; bases de données ou
publications électroniques préenregistrées et téléchargeables, à
savoir, circulaires, revues, périodiques, brochures et tracts en
matière de services concernant les animaux familiers.

 9 Recorded downloadable computer programs;
Recorded downloadable electronic publications; Magnetic
and optical data media recorded electronic publications;
Magnetic and optical data media recorded computer
programs; Recorded downloadable databases in the nature of
pre-recorded magnetic data carriers and optical data carriers
containing media content, namely, education; Downloadable
prerecorded databases or electronic publications, namely,
newsletters, magazines, periodicals, pamphlets and leaflets in
the field of pet services.

 9 Programas informáticos grabados descargables;
publicaciones electrónicas grabadas descargables; soportes
de datos ópticos y magnéticos grabados con publicaciones
electrónicas; soportes de grabación magnéticos y ópticos
grabados con programas informáticos; bases de datos
grabadas descargables en forma de soportes de grabación
magnéticos y ópticos pregrabados con contenido de medios, a
saber, educación; bases de datos o publicaciones electrónicas
pregrabadas descargables, a saber, boletines informativos,
revistas, publicaciones periódicas, panfletos y folletos en el
ámbito de los servicios para animales de compañía.
899 630 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits de soins corporels et

esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles;  cosmétiques;
savons; produits pour le bain et la douche; produits capillaires;
produits dentifrices; produits de rasage et après-rasage;
parfums, eaux de toilette, eau de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; articles de toilette; huiles
essentielles; tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish, nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath cosmetic preparations; preparations for the hair;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de colognes;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; productos
para el cuidado de la piel; productos para cuidados corporales
y estéticos; polvos, cremas y lociones, para el rostro, manos y
cuerpo; esmaltes de uñas, quitaesmaltes; cosméticos;
jabones; productos para la ducha y el baño; productos para el
cabello; productos de limpieza dental; productos para el
afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas de
tocador, aguas de colonia; desodorantes y antitranspirantes
para uso personal; artículos de tocador; aceites esenciales;
todos los productos mencionados están disponibles por
separado, combinados y/o en cofres de regalo que contienen
algunos o todos estos artículos.
899 745 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques, motoréducteurs (à courant
alternatif et à courant continu) pour manoeuvrer les stores,
écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes d'aération, serrures,
portes, portes de garage, portails, barrières et grilles.

 9 Appareils pour distribuer et commander l'énergie
électrique de moteurs à courant alternatif et/ou de moteurs à
courant continu, tous ces appareils pour commander,
télécommander la manoeuvre des stores, écrans, rideaux,
volets, fenêtres, trappes d'aération, serrures, portes, portes de
garage, portails, barrières et grilles; appareils de distribution
ou de contrôle de puissance pour commander, télécommander
les appareils d'éclairage; appareils et instruments électriques
ou électroniques de surveillance et d'alarme et leurs dispositifs
de commande pour la protection des personnes, des biens et
des bâtiments.

 7 Electric motors, AC motors and/or DC motors'
reducers for operating blinds, screens, curtains, shutters,
windows, ventilation hatches, locks, doors, garage doors,
gates, barriers and grills.

 9 Apparatus for distribution and control of electric
power of AC motors and/or DC motors' all these apparatus for
the control and remote control of operating for blinds, screens,
curtains, shutters, windows, ventilation hatches, locks, doors,
garage doors, gates, barriers and grills; power distribution or
control apparatus for the control and remote control of
lighting apparatus; electric or electronic monitoring and
alarm apparatus and instruments and their control devices for
protection of people, goods and buildings.

 7 Motores eléctricos, motores de CA y/o
motorreductores de CC para accionar persianas, pantallas,
cortinas, contraventanas, ventanas, chapaletas de ventilación,
cerraduras, puertas, puertas de garajes, portones, barreras y
rejas.

 9 Aparatos para la distribución y control de energía
eléctrica de motores de CA y/o de motores de CC, todos estos
aparatos para controlar y teledirigir el accionamiento de
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portones, barreras y rejas; aparatos de distribución y
control de energía para controlar y teledirigir aparatos de
alumbrado; aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
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de vigilancia y alarma y sus correspondientes dispositivos de
mando, para la protección de personas, bienes y edificios.
899 845 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; équipement de
traitement de données et ordinateurs; disques compacts (audio
et vidéo); programmes de système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; programmes
informatiques (enregistrés et téléchargeables); films
(impressionnés); supports de données magnétiques et
optiques; cartes d'identification et cartes de service non
enregistrées; cartes magnétiques; téléphones mobiles;
programmes de jeux pour ordinateurs; jeux vidéo conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs; appareils de transmission par
téléphone; sonneries, musique en format MP3, images, jeux et
images vidéo ou télévisées téléchargeables pour téléphones
portables.

16 Papier, boîtes en papier; nappes en papier;
serviettes de table en papier; carton et articles en carton;
produits de l'imprimerie; matériel de reliure; photographies;
papeterie;  adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; traitement de
commandes, service d'agence et d'intermédiaire dans le
domaine des contrats d'approvisionnement pour la conclusion
de contrats commerciaux et dans le domaine de la facturation
pour le compte de tiers et/ou dans le cadre du commerce
électronique; gestion de fichiers informatiques; publication de
textes publicitaires; acquisition et fidélisation de la clientèle
par publipostage; marketing (recherches commerciales);
marchandisage; organisation et animation d'événements à
caractère publicitaire; mise à jour d'informations de bases de
données; compilation et systématisation d'informations pour
des bases de données informatiques; promotion des ventes
(pour le compte de tiers); obtention de transactions pour le
compte de tiers, y compris dans le cadre du commerce
électronique; obtention de contrats pour le compte de tiers,
relatifs à l'achat et à la vente de produits; obtention de contrats
pour le compte de tiers relatifs à la prestation de services;
services de facturation dans le cadre de systèmes de
commandes électroniques; création de factures; recueil
d'informations, de sons, d'images, de voix, de signaux et de
données, notamment de films, de programmes ou émissions
télévisées, radiophoniques, de vidéographie interactive, de
vidéotex et de télétexte dans des bases de données
informatiques; stockage de données électroniques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
logiciels informatiques et location de temps d'accès à des
réseaux locaux et mondiaux, notamment à des sites Web MP3;
fourniture et transmission, par tout moyen de
télécommunications, de musique et d'émissions de télévision
destinées notamment à être téléchargées à partir de sites Web;
transmission électronique d'images, de sons et d'émissions
télévisées; fournitures d'accès à un réseau informatique
mondial; mise à disposition de liaisons de télécommunications
à un réseau informatique mondial; mise à disposition de plates-
formes et de portails Internet; location d'installations de
télécommunications; services de communication, à savoir
fourniture d'accès à des forums de discussion, au téléphone
rose et à des forums; services de messagerie électronique;
transmission électronique de messages; services de
radiodiffusion; communications par réseaux de fibres
optiques; services d'acheminement et de jonction de
télécommunications; transmission de messages; location
d'appareils de transmission de messages; location d'appareils
de télécommunications; diffusion d'émissions télévisées;
fourniture d'accès à de la musique et à des émissions de

télévision numériques, notamment à des émissions télévisées
sur Internet, destinées notamment à être téléchargées vers des
téléphones portables; location d'appareils de
télécommunications pour le téléchargement de sonneries,
voix, musique, émissions télévisées, graphiques, jeux,
informations et messages par le biais d'un réseau informatique
mondial vers un appareil de communication mobile sans fil;
services de communications, à savoir transmission
d'enregistrements audiovisuels et sonores en continu par
Internet; fourniture d'accès à des jeux électroniques à partir
d'une base de données informatique ou par le biais du réseau
Internet; diffusion de messages, informations, sons, images,
voix, signaux et données, notamment films et programmes
télévisés, radiophoniques, de vidéographie interactive, de
vidéotex ou de télétexte; conseils en télécommunications;
services de messagerie vocale; fourniture d'accès d'usager à
des bases de données informatiques.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèques de consultation
sur place pour des oeuvres littéraires ou des documentaires;
expositions d'art; jardins publics, mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables); services de
jeux fournis en ligne par Internet; publication de produits
d'imprimerie sous forme électronique, y compris par le biais
d'Internet; édition de périodiques et de livres sous forme
électronique, y compris par le biais d'Internet; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique;
divertissements cinématographiques, musicaux, sportifs,
vidéo et télévisuels; compilation de programmes
radiophoniques et d'émissions télévisées; planification et
montage de programmes radiophoniques et d'émissions
télévisées; planification et production de spectacles musicaux;
planification et production de films, d'enregistrements sonores
et vidéo ainsi que de vidéotex, également destinés à être
diffusés par le biais de réseaux de communication,
d'informations et de données; production de musique à des fins
publicitaires; services d'information en matière de
divertissement et d'émissions télévisées sur l'Internet.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques; mise à jour, installation, maintenance,
location et entretien de logiciels informatiques; hébergement
électronique de données et logiciels pour le téléchargement à
partir d'Internet ou par des réseaux de téléphonie mobile,
notamment de sonneries, logos, écrans de veille, jeux et
messages pour téléphones mobiles ainsi que de messages
d'accueil pour messageries de téléphones portables; mise à
disposition de programmes informatiques sur des réseaux
télématiques; services d'administration de serveurs de
données; conception de logiciels informatiques pour le
traitement d'images numériques; sauvegarde de données
électroniques; programmation informatique; prestation de
conseils en matière de conception de matériel et logiciels
informatiques; installation et maintenance de logiciels d'accès
à Internet; hébergement de sites Web pour le compte de tiers;
location d'appareils de traitement de données; développement,
conception, création, entretien et mise à jour de logiciels pour
sonneries, logos, écrans de veille, jeux et messages ainsi que
messages d'accueil de messageries et de répondeurs
téléphoniques, notamment de téléphones mobiles; mise à
disposition de moteurs de recherche sur Internet; conception
de pages d'accueil et de sites Web; gestion de droits d'auteur,
concession de licences et attribution de droits relatifs à la
diffusion, à la rediffusion, à l'audiovisuel, de droits relatifs à la
télédiffusion et à d'autres productions audiovisuelles, ainsi que
de droits portant sur des représentations publiques de
divertissement.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers
sound recording discs; data processing equipment and
computers; compact discs (audio and video); computer
operating programs (recorded); computer peripheral devices;
computer programs (recorded and downloadable); films
(exposed); magnetic and optical data carriers; unrecorded
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identification and service cards; magnetic cards; mobile
telephones; game programs for computers; videogames
adapted for use with television receivers; telephonic
transmission apparatus; downloadable ringtones, music
MP3s, images, games and television or video images for
wireless mobile telephones.

16 Paper, boxes of paper; table cloths of paper; table
napkins of paper; cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes, typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching materials
(except apparatus); plastic materials for packaging, included
in this class; printers type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; order acceptance, agency
and intermediary service in the field of supply contract for the
conclusion of business contracts and in the field of invoicing
for others and/or within the scope of e-commerce;
computerized file management; publication of publicity texts;
acquiring and keeping customers by advertising by mail order;
marketing (sales research); merchandising; organising and
conducting of advertising events; updating of data in computer
databases; systematisation and compilation of data in
computer databases; sales promotion (for third parties);
procurement of transactions for third parties, also within the
scope of e-commerce; procurement of contracts for third
parties, on the acquisition and sale of goods; procurement of
contracts for third parties on the provision of services;
invoicing for electronic ordering systems; creating invoices;
collection of information, sounds, images, speech, signals and
data, particularly of film, television, radio, interactive
videotext, videotext, teletext programmes or broadcasts in
computer databases; electronic data storage.

38 Telecommunications; providing access to
computer software and procuring rental of access time to
global and local networks, particularly to MP3 websites;
providing and transmitting music and television programmes
via all communication media, in particular for downloading
from websites; electronic transmission of images, sounds and
television programmes; provision of access to a worldwide
computer network; providing telecommunications connections
to a worldwide computer network; providing access to Internet
platforms and portals; renting of telecommunications
installations; communication services, namely providing
access to chatrooms, chatlines and forums; e-mail services;
electronic transmission of messages; radio broadcasting
service; communications by fiber optic networks;
telecommunications routing and junction services; delivering
of messages; rental of message sending apparatus; rental of
telecommunication equipment; broadcasting of television
programmes; providing access to digital music and television
programmes, particularly television shows on the Internet,
particularly for download to mobile telephones; rental of
telecommunication equipment for uploading and downloading
ringtones, speech, music, television programmes, graphics,
games, information and messages via a worldwide computer
network to a wireless mobile communication apparatus;
communication services, namely transmission of streamed
sound and audiovisual recordings via the internet; providing
access to electronic games from a computer database or via
the internet; broadcasting of messages, information, sound,
images, speech, signals and data, particularly film, television,
radio, interactive videotext, videotext or teletext programmes;
consultancy in the field of telecommunications; voicemail
services; provision of user access to computer database.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission, providing electronic
publications non-downloadable); games services provided on-
line via Internet; publication of printed matter in electronic
form, also via the Internet; publication of periodicals and

books in electronic form, also via the internet; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; film
entertainment, music entertainment, sports entertainment,
video entertainment and television entertainment; compilation
of television and radio programmes; planning and production
of radio and television programmes; planning and production
of musical entertainment; planning and production of films
video and sound recordings as well as planning and
production videotext, also for distribution via data,
information and communication networks; music production
for advertising purposes; providing information on
entertainment and TV shows on the Internet.

42 Design and development of computer hardware
and software; updating, installation, upkeeping, rental and
maintaining of computer software; electronic hosting of data
and software for downloading from the internet or via mobile
telephone networks, particularly ringtones, logos,
screensavers, games and messages for mobile telephones as
well as announcement texts for mobile telephone mailboxes;
providing computer programs in data networks; data server
administration services; design of computer software for
processing digital image; electronic data backup; computer
programming; consultancy in the field of computer hardware
and software design; installing and maintaining software for
internet access; web hosting for third parties; rental of data
processing apparatus; development, design, creation, upkeep
and updating of software for ringtones, logos, screensavers,
games and messages as well as for announcement texts for
mailboxes and answer phones, particularly for mobile
telephones; providing Internet search engines; designing
homepages and websites; copyright management, licensing
and allocation of rights related to broadcasting, further
broadcasting, audio visual and other rights related to
television broadcasts and other sound and image productions
as well as of rights on events for public presentations and
performances in the entertainment sector.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; equipos para el tratamiento de la información
y ordenadores; discos compactos (audio y vídeo); programas
informáticos operativos (grabados); periféricos informáticos;
programas informáticos (grabados y descargables); películas
(impresionadas); soportes de datos magnéticos y ópticos;
tarjetas de servicios y de identificación no grabadas; tarjetas
magnéticas; teléfonos móviles; programas de juegos para
ordenadores; videojuegos para su uso con receptores de
televisión; aparatos de transmisión telefónica; tonos de
llamada descargables, MP3 de música, imágenes, juegos e
imágenes de televisión o vídeo para teléfonos móviles
inalámbricos.

16 Papel, cajas de papel; manteles de papel;
servilletas de papel; cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; aceptación de
pedidos, servicios de agencia y de intermediarios en el ámbito
de los servicios de contrato de conclusión de acuerdos
comerciales y en el ámbito de la facturación para terceros y/o
dentro del campo del comercio electrónico; gestión de archivos
informáticos; publicación de textos publicitarios; adquisición y
fidelización de la clientela mediante publicidad por
correspondencia; marketing (investigación de ventas);
comercialización; organización y celebración de actividades
publicitarias; actualización de datos en bases de datos
informáticas; sistematización y compilación de datos en bases
de datos informáticas; promoción de ventas (para terceros);
servicios de transacciones para terceros, también en el marco
del comercio electrónico; negociación de contratos para
terceros, relativos a la adquisición y venta de productos;
negociación de contratos para terceros, relativos a la
prestación de servicios; facturación para sistemas de pedidos
electrónicos; elaboración de facturas; recopilación de
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información, sonidos, imágenes, voz, señales y datos, en
particular de películas, programas o emisiones de televisión,
radio, videotexto interactivo, videotexto, teletexto en bases de
datos informáticas; almacenamiento de datos electrónicos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
software y facilitación de alquiler de tiempo de acceso a redes
locales y mundiales, en particular a sitios Web MP3; suministro
y transmisión de música y programas de televisión a través de
todos los medios de comunicación, en particular para descarga
de sitios Web; transmisión electrónica de imágenes, sonidos y
programas de televisión; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; facilitación de
acceso a plataformas y portales de Internet; alquiler de
instalaciones de telecomunicación; servicios de comunicación,
a saber, facilitación de acceso a sitios de charla cibernética
grupal, sitios de charla cibernética y foros; servicios de correo
electrónico; transmisión electrónica de mensajes; servicios de
radiodifusión; comunicaciones por redes de fibras ópticas;
servicios de enrutamiento y unión de telecomunicaciones;
entrega de mensajes; alquiler de aparatos para la transmisión
de mensajes; alquiler de aparatos de telecomunicación;
difusión de programas de televisión; facilitación de acceso a
música y programas de televisión digitales, en particular
programas de televisión en Internet, especialmente destinados
a descargas para teléfonos móviles; alquiler de aparatos de
telecomunicación destinados a telecarga y descarga de tonos
de llamada, voz, música, programas de televisión, gráficos,
juegos, información y mensajes a través de una red informática
mundial en un aparato de comunicación móvil inalámbrico;
servicios de comunicación, a saber, transmisión de registros
audiovisuales y sonoros, en continuo, a través de Internet;
facilitación de acceso a juegos electrónicos desde una base de
datos informática o a través de Internet; difusión de mensajes,
información, sonido, imágenes, voz, señales y datos, en
particular películas, programas de televisión, radio, videotexto
interactivo, videotexto o teletexto; consultoría en tecnología de
las telecomunicaciones; servicios de buzón de voz; facilitación
de acceso de usuario a bases de datos informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educacionales; parques zoológicos; bibliotecas de referencia
de publicaciones y registros documentales; exposiciones de
arte; parques y jardines públicos, facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); servicios de juegos prestados
en línea a través de Internet; publicación de materiales
impresos en formato electrónico, también a través de Internet;
publicación de periódicos y libros en formato electrónico,
también a través de Internet; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; entretenimiento por medio de
películas, música, deportes, vídeos y televisión; recopilación
de programas de radio y televisión; planificación y realización
de programas de radio y televisión; planificación y producción
de esparcimiento musical; planificación y producción de
películas, grabaciones de vídeo y de audio así como
planificación y producción de videotexto, también para
distribución a través de redes de comunicación, de información
y de datos; producción musical con fines publicitarios;
facilitación de información sobre esparcimiento y programas de
televisión en Internet.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
actualización, instalación, conservación, alquiler y
mantenimiento de software; alojamiento electrónico de datos y
software para descarga desde Internet o a través de redes de
teléfonos móviles, en particular de tonos de llamada, logotipos,
salvapantallas, juegos y mensajes para teléfonos móviles así
como textos de saludo para buzones de voz de teléfonos
móviles; facilitación de programas informáticos en redes de
datos; servicios de administración de servidores de datos;
diseño de software informático para el tratamiento de
imágenes digitales; copias de seguridad de datos electrónicos;
programación informática; consultoría en materia de diseño de
hardware y software; instalación y mantenimiento de software
para acceso a Internet; alojamiento de sitios Web para
terceros; alquiler de aparatos de procesamiento de datos;
desarrollo, diseño, creación, conservación y actualización de
software destinados a tonos de llamada, logotipos,
salvapantallas, juegos y mensajes así como a textos de saludo
para buzones de correo y contestadores, en particular para
teléfonos móviles; facilitación de motores de búsqueda en
Internet; diseño de páginas principales y sitios Web;
administración de derechos de autor, concesión de licencias y

atribución de derechos relacionados con la transmisión,
transmisión, audiovisual y otros derechos relacionados con las
transmisiones y otras producciones audiovisuales así como de
derechos relativos a acontecimientos destinados a
presentaciones y representaciones públicas en el ámbito del
entretenimiento.
899 846 (34/2007) - Admis pour tous les services des classes
39 et 43. / Accepted for all the services in classes 39 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 39 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; bibliothèques de consultation sur place pour des
oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions d'art.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte.
899 974 (34/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 16, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14,
16, 24 and 25. - Aceptado para todos los productos de las
clases 9, 14, 16, 24 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Bourses, sacs de plage, bandoulières en cuir, sacs à
main, sacs de voyage, portefeuilles, serviettes porte-
documents, mallettes, attachés-cases, musettes, porte-monnaie
non en métaux précieux, porte-cartes (porte-documents), à
savoir porte-cartes de visite, d'appel, de crédit, serviettes,
portefeuilles; parapluies.

35 Service d'achat pour le compte de tiers dans le
domaine des produits d'intérêt général, activité de publicité;
gestion d'entreprises commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; aide à la direction d'affaires,
aide à la direction d'entreprises commerciales, activité de
conseil en gestion d'entreprise, organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Bags, beach bags, leather bandoleers (belts)
handbags, travelling bags, pocket wallets, document wallets,
suitcases, briefcases for documents, rucksacks, purses, not of
precious metal, card wallets (document holders of leather,
namely business, calling, credit, card case, documents cases,
wallets); umbrellas.

35 Procurement service for others in the field of
goods in general, advertising; commercial business
management; business administration; office functions;
assistance with business management, management assistance
for a commercial enterprise, advisory services for business
management, organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

18 Bolsas, bolsas de playa, bandoleras (correas) de
cuero, bolsos de viaje, carteras (de bolsillo), carteras
portadocumentos, maletas, maletines para documentos,
mochilas, monederos que no sean de metales preciosos,
tarjeteros (portadocumentos de cuero, a saber, tarjeteros para
tarjetas de empresa, de visita, de crédito, fundas para
documentos, carteras); paraguas.

35 Servicio de abastecimiento para terceros en el
campo de productos en general, publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; asistencia en la dirección de negocios, asistencia en la
dirección de empresas comerciales, servicios de asesores
para la dirección de empresas, organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.
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899 975 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mécanismes d'appareils actionnés par
l'introduction de pièces de monnaie, cartes et jetons;
distributeurs automatiques, machines photographiques
actionnées par l'introduction de pièces de monnaie,
distributeurs automatiques de tickets, balances automatiques,
distributeurs automatiques de billets de banques; cartes
magnétiques et électroniques vierges; cartes magnétiques
vierges pour cartes téléphoniques; cartes d'automate bancaire
magnétiques; cartes magnétiques d'ouverture et de fermeture;
cartes magnétiques utilisées comme cartes de crédit; cartes à
puce codées magnétiquement utilisées comme cartes de crédit
et cartes bancaires; cartes électroniques pour compteurs,
tickets électroniques.

36 Consultation en matière financière; estimations
financières (assurances, opérations bancaires, biens
immobiliers); placement de fonds; opérations de change;
investissement de capitaux; courtage en Bourse; courtage en
actions et obligations; acceptation de dépôts (y compris
émission d'obligations de remplacement) et acceptation
d'acomptes de versements à intervalles réguliers; opérations
bancaires, gestion financière, analyse financière, placement de
fonds; cautions; information financière, affacturage, crédit-
bail; services de cartes de crédit, émission de cartes de crédit,
émission de cartes de crédit pour les achats par paiements
échelonnés, services de financement, prêts de financement,
vérification des chèques, chèques de voyage, transfert
électronique de fonds, cautions, opérations de change, dépôt de
valeurs, agences de recouvrement de créances, services
fiduciaires, services de caisses de paiement de retraites,
recouvrement de loyers, affaires immobilières, courtage de
biens immobiliers, services de gérance d'immeubles; services
d'expertises immobilières; expertise en monnaies anciennes,
estimation d'antiquités, estimation de bijoux, estimation de
timbres, estimation d'objets d'art;  agences en douane.

 9 Mechanisms for coin, card and token operated
apparatus; automatic vending machines, coin operated
photography machines, ticket automats, weighing automats,
automatic money withdraw machines; unrecorded electronic
and magnetic cards; blank magnetic cards for telephone
cards; magnetic cash withdrawal bank cards; magnetic cards
to open and close; magnetic cards for use as credit cards;
magnetically chip encoded cards for use as credit cards and
bank cards; electronic cards for counters, electronic tickets.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; capital investments;
exchange money; fund investments; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; acceptance of deposits (including
substitute bond insurance) and acceptance of fixed interval
installment deposits; banking, financial management,
financial analysis, capital investments; guarantees; financial
information, factoring, lease-purchase financing; credit card
services, issuance of credit cards, issuance of credit cards for
shopping by installment, financing services, financing loans,
check verification, traveller's checks, electronic funds transfer,
guarantees, exchanging money, deposits of valuables, debt
collection agencies, trusteeship, retirement payment services,
rent collection, real estate affairs, real estate brokers,
apartment house management services; real estate appraisal
services; antique money appraisal, antique appraisal,
jewellery appraisal, stamp appraisal, art appraisal; customs
brokerage.

 9 Mecanismos para aparatos accionados con
monedas, tarjetas y fichas; distribuidores automáticos,
máquinas fotográficas accionadas con monedas, distribuidores
automáticos de billetes, máquinas de pesar automáticas,
cajeros automáticos; tarjetas electrónicas y magnéticas sin
grabar; tarjetas magnéticas vírgenes para tarjetas telefónicas;
tarjetas de cajero automático magnéticas; tarjetas magnéticas
para abrir y cerrar; tarjetas magnéticas para usar como tarjetas
de crédito; tarjetas con chip codificadas magnéticamente para
usar como tarjetas de crédito y tarjetas bancarias; tarjetas
electrónicas para contadores, billetes electrónicos.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
(seguros, bancos, inmobiliarias); inversión de capitales;
operaciones de cambio; inversión de fondos; corretaje de
valores; corretaje de acciones y obligaciones; aceptación de
depósitos (incluido seguro de bonos en sustitución de estos
depósitos) y aceptación de depósitos a plazos en intervalos
fijos; servicios bancarios, gestión financiera, análisis financiero,
inversión de capitales; garantías; información financiera,
servicios de factoraje, financiación por leasing con opción de
compra; servicios de tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de
crédito, emisión de tarjetas de crédito para compras a plazos,
servicios de financiación, financiación de préstamos,
comprobación de cheques, cheques de viaje, transferencia
electrónica de fondos, garantías, operaciones de cambio,
depósito de valores, agencias de cobro de deudas, servicios
fiduciarios,  servicios de cajas de pago de jubilaciones, cobro
de alquileres, negocios inmobiliarios, corretaje de bienes
inmuebles, servicios de administración de inmuebles; servicios
de evaluación de bienes inmuebles; tasación numismática,
tasación de antigüedades, tasación de joyas, tasación de
sellos, tasación de obras de arte; agencias de aduanas.
900 045 (33/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1, 20 et 39. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 1, 20 and 39. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 1, 20 y 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boulons métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; boîtes en métaux communs; boucles en métaux
communs; chaînes pour bestiaux; coffres métalliques; patères
(crochets) métalliques pour vêtements; crampons à glace;
raccords de tuyaux métalliques; clefs (clés); plaques
commémoratives métalliques; tirelires métalliques; statuettes
en métaux communs; rondelles en métal; rivets métalliques;
bondes métalliques, tampons (chevilles) en métal; fiches
métalliques; tiges métalliques; douilles filetées; tiges filetées
métalliques; clés hexagonales métalliques; produits
métalliques (compris dans cette classe); à savoir vis et écrous
ainsi qu'éléments d'assemblage et de fixation; ferrures pour la
construction.

42 Recherche et développement en matière
d'ingénierie, consultation spécifique au client en rapport avec
des problèmes de toute sorte concernant la technique
d'assemblage.

 6 Bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of
common metal; buckles of common metal; cattle chains; chests
of metal; clothes hooks of metal; ice nails; junctions of metal
for pipes; keys; memorial plates of metal; money boxes of
metal; statuettes of common metal; washers of metal; rivets of
metal; plugs of metal, wall plugs of metal; pins of metal; studs
of metal; threaded inserts of metal; threaded rods of metal;
hexagon keys of metal; goods of metal (included in this class);
namely screws and nuts as well as connecting and fixation
elements; metal fittings for building.

42 Research and development in the field of
engineering, client-specific advice in connection with any sort
of problems relating to connecting technology.

 6 Pernos metálicos; cápsulas metálicas para
botellas; cajas de metales comunes; hebillas de metales
comunes; cadenas para ganado; arcones metálicos;
colgadores metálicos para prendas de vestir; crampones para
el hielo; conexiones metálicas de tubos; llaves; placas
conmemorativas metálicas;  huchas metálicas; estatuillas de
metales comunes; arandelas de metal; remaches metálicos;
enchufes metálicos, enchufes de pared metálicos; clavijas
metálicas; espárragos metálicos; varillas roscadas metálicas;
barras roscadas metálicas; llaves hexagonales metálicas;
productos de metales comunes (comprendidos en esta clase);
a saber, tornillos y tuercas, así como elementos de ensamblaje
y fijación; herrajes metálicos para la construcción.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
ingeniería, consultoría destinada a la clientela en relación con
todo tipo de problemas técnicos de ensamblaje.
900 058 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à l'exception des fongicides, produits pour la
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destruction des herbes, herbicides, insecticides et des
parasiticides; produits chimiques à usage scientifique (autres
qu'à usage médical ou vétérinaire); produits chimiques pour
travaux photographiques, résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, également sous forme de
grains; engrais pour les terres; polymères pour la fabrication de
produits plastiques (produits chimiques).

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
produits en matières plastiques mi-ouvrées, y compris grains
en matières plastiques comme éléments de base pour
l'industrie,  films et pellicules en matières plastiques, autres
que pour l'emballage; fibres en matières plastiques, autres qu'à
usage textile.

 1 Chemicals used in industry, chemicals used in
agriculture, horticulture and forestry, except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides;
chemical preparations for scientific purposes (other than for
medical or veterinary use); chemical preparations for use in
photography, unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics, also in granulate form; fertilizers; polymers for
manufacturing plastic products [chemicals].

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
goods of semi-processed plastics, including granules of plastic
materials as basic elements for industry, plastic foils and films,
other than for packing purposes; plastic fibres, other than for
textile use.

 1 Productos químicos para la industria, agricultura,
horticultura y silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; productos químicos para la ciencia
(que no sean para uso médico o veterinario); productos
químicos para la fotografía, resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto, también en forma de
granos; abono para las tierras; polímeros para la fabricación de
productos plásticos [productos químicos].

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o semielaborada; amianto; mica en bruto o
semielaborada; productos de materias plásticas
semielaboradas, incluidos los granos de materias plásticas
utilizados como elementos de base para la industria, hojas y
películas de materias plásticas que no sean para embalaje;
fibras de materias plásticas que no sean para uso textil.
900 119 (33/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 16 et 20. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 16 and 20. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 16 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
cartouches d'encre pour imprimantes,  télécopieurs,
photocopieurs (toner); encres d'imprimerie.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils miniers; machines et appareils de
construction; machines et instruments de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils pour
les textiles; machines et appareils pour la transformation
d'aliments et de boissons; machines et appareils pour
l'exploitation forestière, le travail du bois ou la fabrication de
placages ou contreplaqués; appareils et machines de
production de pâte à papier, de fabrication ou de
transformation du papier; machines et appareils à imprimer et
à relier; machines et matériel agricoles; machines et appareils
d'emballage ou de conditionnement; appareils et machines
pour la transformation de matières plastiques; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes non électriques, courroies de
transmission (autres que pour les véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs; appareils de lavage
et machines de nettoyage; robots de cuisine électriques, lave-
linge, lave-vaisselle; coutellerie électrique (machines);
appareils et machines de cuisines (électriques), appareils pour

hacher, moudre, presser et couper; mixeurs; machines à
coudre; ouvre-boîtes électriques; aspirateurs de poussière, sacs
pour aspirateurs, tuyaux d'aspirateurs de poussière,
installations pour l'aspiration de poussière pour le nettoyage
(machines), aspirateurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de pesage
et de mesure; mesureurs; signalisation lumineuse ou
mécanique; appareils électriques de surveillance; appareils et
équipement de sauvetage; appareils d'enseignement; lecteurs
optiques de codes et de données; appareils photographiques
numériques; sacs, housses et étuis spécialement conçus pour
ordinateurs portables, pour téléphones sans fil; fils de
téléphones, écouteurs téléphoniques; batteries d'allumage,
batteries électriques; piles électriques; chargeurs de piles; piles
solaires; piles rechargeables; boîtes de connexion, tableaux de
connexion; appareils et instruments électroniques pour le
traitement de l'information; appareils de mesure et de contrôle
électroniques; appareils et instruments électroniques pour
l'amplification des sons; émetteurs de signaux électroniques
pour l'amplification des sons; décodeurs électroniques;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; matériels pour conduites d'électricité (fils, câbles);
prises de courant; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques; disques acoustiques; antennes,
antennes paraboliques, imprimantes; disques compacts (audio/
vidéo); disques compacts numériques; disques optiques
compacts; disques optiques compacts numériques interactifs;
disques vidéo digitaux, disques vidéo numériques, disques
compacts vidéo numériques; casques, connectique, étuis de
rangement pour appareils audio; étuis de rangement pour
appareils vidéo; supports d'enceintes; télécommandes, lecteurs
de disques compacts audio/vidéo; disques compacts
numériques; matériel et logiciels de jeux vidéo; ordinateurs,
logiciels, périphériques d'ordinateurs; programmes
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs pour des applications
interactives,  multimédia, de réalités virtuelles et de
simulations tridimensionnelles; publications électroniques par
le biais d'un réseau international de télécommunications;
satellites à usage scientifique et de télécommunications;
téléphones, répondeurs téléphoniques, transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs; imprimantes; pylônes de
téléphonie sans fil; modems, téléphones sans fil; fils
téléphoniques; chargeurs de téléphones, batteries de
téléphones, accessoires de téléphonie mobile et portable, à
savoir kits piétons et mains libres; housses de téléphones,
magnétophones, électrophones, autoradios; transistors; réveil-
radio; chaînes haute fidélité, platines tourne-disques, lecteurs
de disques compacts; platines magnétophones; amplificateurs;
syntoniseurs; enceintes acoustiques, télévisions; caméras,
caméras vidéo; magnétophones et leurs accessoires, à savoir
accouplements électriques, bandes magnétiques; bandes
vidéo,  bandes de nettoyage de têtes de lecture, bobines et
câbles électriques, coupe-circuits; circuits imprimés, circuits
intégrés; collecteurs, conducteurs, batteries, raccordements de
lignes électriques; raccords de lignes, relais, transformateurs,
émetteurs radio; indicateurs de pertes électroniques, cassettes;
piles, distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils
à prépaiement; moniteurs de réception pour l'affichage de
données sur réseau informatique mondial; serveurs
télématiques, démodulateurs; caisses enregistreuses; machines
à calculer; appareils pour le traitement de l'information;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de cuisson électrique, de réfrigération,
de congélation, de surgélation, de séchage, de ventilation,  de
distribution d'eau et installations sanitaires; cafetières,
friteuses, grille-pain, gaufriers, yaourtières électriques, sèche-
cheveux, sèche-mains; hottes aspirantes; filtres de hottes;
filtres à air pour la climatisation; filtres à cafetière électrique;
appareils et machines pour la purification de l'eau.
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21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux),
brosses à dents; matériaux pour la brosserie; brosses à dents
électriques (à l'exception des éléments de machines); brosses à
dents à main et électriques; matériel de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de construction);
vaisselle en verre, porcelaine et faïence; fers à repasser,
planches à repasser, cafetières non électriques; filtres pour le
ménage; friteuses non électriques; sorbetières.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants,
unprocessed natural resins, metal in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; ink toner cartridges
(filled) for printers, fax machines, photocopiers; printing ink.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus;
motors and engines (except for land vehicles); non-electrical
couplings and components, transmission belts (other than for
land vehicles); agricultural instruments other than manually-
operated ones; egg incubators; washing apparatus and
cleaning machines; electric food processors, washing
machines, dishwashers; electric cutters (machines); kitchen
apparatus and machines (electric), appliances for food
chopping, grinding, squeezing and cutting; mixers; sewing
machines; electric tin openers; vacuum cleaners, vacuum
cleaner bags, vacuum cleaner hoses, dust suction installations
for cleaning purposes (machines), vacuum cleaners.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, and weighing apparatus and instruments;
measuring apparatus; luminous or mechanical signals;
electric monitoring apparatus; life-saving apparatus and
equipment; teaching apparatus; optical readers provided with
data and codes; digital photographic apparatus; bags, covers
and cases specially designed for portable computers and for
wireless telephones; telephone wires, telephone receivers;
ignition batteries, electric batteries; electric cells; battery
chargers; solar batteries; rechargeable batteries; junction
boxes, switchboards; electronic apparatus and instruments for
data-processing purposes; electronic measuring and checking
apparatus; electronic apparatus and instruments for sound
amplification; transmitters of electronic signals for sound
amplification; electronic decoders; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; materials for electricity
conduits (wires, cables); plugs, sockets and other contacts;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media; sound recording disks;
antennae, parabolic antennae, printers; compact disks (audio/
video); digital compact disks; optical compact discs; optical
interactive digital compact disks; digital video disks, digital
video disks, digital video compact disks; headphones,
connector technology, storage cases for audio apparatus;
storage cases for video apparatus; supports for loudspeaker
enclosures; remote controls, players for audio/video compact
disks; digital compact disks; video game apparatuses and
software; computers, computer software, computer peripheral
devices; computer programs; computer programs for
interactive applications, multimedia, virtual realities and
three-dimensional simulations; electronic publications via an
international telecommunications network; satellites for
scientific and telecommunications use; telephones, telephone
answering machines, telephone transmitters; facsimile
machines; printers; wireless telephone towers; modems,
wireless telephones; telephone wires; telephone chargers,

telephone batteries, portable and mobile telephone
accessories, namely pedestrian hands-free telephone kits;
covers for telephones, tape recorders, gramophones, car
radios; transistors; radio alarms; hi-fi systems, record player
turntables, compact disk players; tape recorder decks;
amplifiers; tuners; loudspeaker cases, televisions; cameras,
video cameras; tape recorders and their accessories, namely
electric couplings, magnetic tapes; video tapes, head cleaning
tapes, electric cables and coils, fuse cutouts; printed circuits,
integrated circuits; electric collectors, conductors, batteries,
connections for electric lines; line connectors (electricity),
relays, transformers, radio transmitters; electric loss
indicators, cassette tapes; cells, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; monitors used
for displaying data received from a global computer network;
computer communication servers, demodulators; cash
registers; calculating machines; data processing apparatus;
fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
electric cooking, refrigerating, freezing, deep-freezing, drying,
ventilating, water supply and sanitary installations; coffee
makers, electric deep fryers, bread toasters, waffle irons,
electric yoghurt makers, hair dryers, hand dryers; extractor
hoods; hood filters; filters for air conditioning; electric coffee
filters; water purifying apparatus and machines.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes),
toothbrushes; brush-making materials; electric brushes
(excluding parts of machines); manual and electric
toothbrushes; cleaning equipment; steel wool; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glass,
porcelain and earthenware dishes; flat irons boards, ironing
boards, non-electric coffee makers; strainers for household
purposes; non-electric deep fryers; vessels of metal for making
ices and iced drinks.

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes,  resinas naturales en estado bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; cartuchos de tinta de tóner (llenos) para impresoras,
aparatos de fax, fotocopiadoras; tintas de imprenta.

 7 Máquinas y herramientas de metalistería;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas e instrumentos para la pesca;
máquinas y aparatos de tratamiento químico; máquinas y
aparatos textiles; máquinas y aparatos para procesar
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para aserrar,
elaborar la madera o fabricar chapas de madera o
contrachapados; máquinas y aparatos para la fabricación de
pasta de papel y papel, y para el tratamiento del papel;
máquinas y aparatos de impresión o de encuadernación;
máquinas e instrumentos agrícolas; máquinas o aparatos para
empaquetar y envolver; máquinas y aparatos para procesar
materias plásticas; motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos (no eléctricos) y órganos, correas de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos;
aparatos de lavado y máquinas de limpieza; robots de cocina
eléctricos, lavadoras, lavavajillas; cortadores eléctricos
(máquinas); aparatos y máquinas de cocina (eléctricos),
aparatos para picar, moler, exprimir y cortar comida;
mezcladoras; máquinas de coser; abrelatas eléctricos;
aspiradores de polvo, bolsas de aspiradores, tubos de
aspiradores de polvo,  instalaciones de aspiración de polvo
para la limpieza (máquinas), aspiradores.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, y de pesar; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de control
eléctricos; aparatos y equipos de socorro; aparatos de
enseñanza; lectores ópticos de códigos y de datos; cámaras
fotográficas digitales; bolsas, fundas y estuches especialmente
diseñados para ordenadores portátiles y para teléfonos
inalámbricos; cables de teléfonos, auriculares telefónicos;
baterías de encendido, baterías eléctricas; pilas eléctricas;
cargadores de baterías; pilas solares; pilas recargables; cajas
de conexión, cuadros de conexión; aparatos e instrumentos
electrónicos de procesamiento de la información; aparatos
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electrónicos de medida y de control; aparatos e instrumentos
electrónicos para la amplificación del sonido; emisores de
señales electrónicos para la amplificación del sonido;
descodificadores electrónicos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución,  la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; materiales de
conducción eléctrica (hilos, cables); enchufes, tomas de
corriente y otros contactos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; discos acústicos; antenas, antenas
parabólicas, impresoras; discos compactos de audio y vídeo;
discos compactos digitales; discos ópticos compactos; discos
ópticos compactos digitales interactivos; videodiscos digitales,
discos de vídeo digitales, videodiscos compactos digitales;
auriculares, productos de conectividad, estuches para
aparatos de audio; estuches para aparatos de vídeo; soportes
para cajas acústicas; mandos a distancia, reproductores de
discos compactos de audio y vídeo; discos compactos
digitales; aparatos y software de videojuegos; ordenadores,
software, periféricos informáticos; programas informáticos;
programas informáticos para aplicaciones interactivas,
multimedia, de realidad virtual y de simulación tridimensional;
publicaciones electrónicas a través de una red internacional de
telecomunicaciones; satélites de uso científico y de
telecomunicación; teléfonos, contestadores telefónicos,
transmisores telefónicos; aparatos de fax; impresoras; postes
de telefonía inalámbrica; módems, teléfonos inalámbricos;
cables de teléfonos; cargadores de teléfonos, baterías de
teléfonos, accesorios para teléfonos portátiles y móviles, a
saber, kits de peatón y manos libres; fundas de teléfono,
magnetófonos, electrófonos, radios para automóviles;
transistores; radiodespertadores; cadenas de alta fidelidad,
pletinas de tocadiscos, lectores de discos compactos; pletinas
de magnetófonos; amplificadores; sintonizadores; cajas
acústicas, televisores; cámaras, cámaras de vídeo;
magnetófonos y accesorios de éstos, a saber, acoplamientos
eléctricos, cintas magnéticas; cintas de vídeo, cintas de
limpieza de cabezales de lectura, bobinas y cables eléctricos,
cortacircuitos; circuitos impresos, circuitos integrados;
colectores eléctricos, conductores, baterías, acometidas de
líneas eléctricas; empalmes de líneas (electricidad), relés,
transformadores, radiotransmisores; indicadores de pérdidas
electrónicas, casetes; pilas, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; monitores de
recepción de datos a través de una red informática mundial;
servidores telemáticos, demoduladores; cajas registradoras;
máquinas calculadoras; aparatos para el tratamiento de la
información; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción eléctrica, de refrigeración, de
congelación, de ultracongelación, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; cafeteras,
freidoras eléctricas, tostadoras de pan, barquilleros, yogurteras
eléctricas, secadores de pelo, secamanos; campanas
extractoras; filtros para campanas extractoras; filtros para
equipos de aire acondicionado; filtros eléctricos de café;
aparatos y máquinas para la purificación del agua.

21 Utensilios y recipientes que no sean eléctricos para
la casa o la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
cepillos de dientes; materiales para la fabricación de cepillos;
cepillos eléctricos (excepto partes de máquinas); cepillos de
dientes y cepillos de dientes eléctricos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); vajillas de cristal, porcelana y loza;
tablas para la plancha, tablas de planchar, cafeteras no
eléctricas; filtros para uso doméstico; freidoras no eléctricas;
sorbeteras.
900 251 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels; logiciels téléchargés à partir d'Internet;
logiciels de communication; logiciels d'application; logiciels
de divertissement; logiciels de jeux vidéo; logiciels de jeux sur
ordinateur; logiciels graphiques; logiciels à usage commercial;
progiciels; logiciels de communication de données; logiciels
de traitement des données, logiciels pédagogiques; logiciels
interactifs; logiciels de divertissements interactifs pour
ordinateurs; logiciels à utiliser conjointement avec des services
vidéo interactifs; logiciels à utiliser conjointement avec des
services de télévision interactifs; musique numérique

téléchargeable à partir d'Internet; disques vidéo numériques
téléchargeables à partir d'Internet.

38 Fourniture d'accès à des sites Web de vidéos sur
Internet; fourniture d'accès à des sites Web de musique
numérique sur Internet; mise à disposition de liens d'accès de
télécommunications vers des vidéos électroniques; services de
transmission vidéo au moyen d'ordinateurs; services de
communication vidéo par téléphone et transmission de
données; transmission numérique de sons, de textes et/ou
d'images; fourniture de musique numérique par le biais des
télécommunications; fourniture de vidéos par le biais des
télécommunications; diffusion de programmes télévisés
interactifs; transmission de vidéotex interactif.

42 Conception de logiciels; mise au point de logiciels;
installation de logiciels; maintenance de logiciels; conseils en
matière de logiciels; octroi de licences de logiciels;
programmation de logiciels; conception assistée par ordinateur
de graphiques informatiques; conception personnalisée de
progiciels.

 9 Computer software; computer software
downloaded from the Internet; computer software for
communication; computer application software; computer
software for entertainment; video games software; computer
games software; computer graphics software; computer
software for business purposes; computer software packages;
computer software for data communications; computer
software for data processing, computer software for
education; interactive computer software; interactive
entertainment software for use with computers; computer
software for use in connection with the provision of interactive
video services; computer software for use in connection with
the provision of interactive television services; digital music
downloadable from the Internet; digital video discs
downloadable from the Internet.

38 Providing access to video websites on the Internet;
providing access to digital music websites on the Internet;
provision of telecommunications access links to electronic
video; video transmission by means of computers; video
communication by telephone and data transmission; digital
transmission of sound, text and/or images; delivery of digital
music by telecommunications; delivery of video by
telecommunications; interactive television program
broadcasting; transmission of interactive videotext.

42 Computer software design; computer software
development; computer software installation; computer
software maintenance; computer software consultancy;
computer software licensing; computer software
programming services; computer-aided design of computer
graphics; custom design of software packages.

 9 Software; software descargables de Internet;
software de comunicación; software de aplicación; software de
entretenimiento; software de videojuegos; software de juegos
informáticos; software para infografías; software para uso
comercial; paquetes de software; software de comunicación de
datos; software de procesamiento de datos, software de
educación; software interactivos; software de entretenimiento
interactivo para ser utilizados con ordenadores; software
informático para utilizar con servicios de vídeo interactivos;
software informático para utilizar con servicios de televisión
interactivos; música digital descargable de Internet; vídeos
digitales descargables de Internet.

38 Facilitación de acceso a sitios Web de vídeos en
Internet; facilitación de acceso a sitios web de música digital en
Internet; facilitación de enlaces de vídeos electrónicos;
transmisión de vídeos mediante ordenadores; servicios de
videocomunicación por teléfono y transmisión de datos;
transmisión digital de sonido, texto y/o imágenes; facilitación
de música digital a través de servicios de telecomunicaciones;
facilitación de vídeos a través de servicios de
telecomunicaciones; difusión de programas de televisión
interactivos; transmisión de videotexto interactivo.

42 Diseño de software; desarrollo de software;
instalación de software; mantenimiento de software;
consultoría en materia de software; concesión de licencias de
software; servicios de programación de software; diseño de
infografías, asistido por ordenador; diseño personalizado de
paquetes de software.
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900 253 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux et médicinaux,
en particulier appareils d'administration comprenant les
appareils de perfusion, d'inhalation et d'injection et leurs
accessoires compris dans cette classe, aiguilles médicales;
bistouris et ampoules; appareils médicaux à des fins de
diagnostic, en particulier pour utilisation dans le traitement du
diabète, en particulier appareils pour la mesure et l'affichage
des valeurs des liquides corporels, en particulier du glucose;
bandelettes de mesure de glucose.

42 Recherches scientifiques et technologiques;
analyses et recherches industrielles; étude de projets
techniques; conception et développement d'appareils et
instruments médicaux et médicinaux ainsi que de matériels
informatiques et de logiciels en relation avec les appareils et
instruments médicaux et médicinaux, en particulier les
appareils d'administration comprenant les appareils de
perfusion, d'inhalation et d'injection et leurs accessoires,
aiguilles, bistouris et ampoules.

10 Medical and medicinal apparatus and instruments
in particular administration apparatus consisting of perfusion,
inhalation and injection apparatus and its accessories
included in this class, needles for medical purposes; bistouries
and ampules; medical apparatus for diagnostic purposes, in
particular for use in treating diabetes, in particular apparatus
for measuring and displaying body liquid values, in particular
glucose; glucose measuring strips.

42 Scientific and technological research; industrial
analysis and research services; technical project study; design
and development of medical and medicinal apparatus and
instruments as well as computer equipment and software in
connection with medical and medicinal apparatus and
instruments, in particular administration apparatus consisting
of perfusion, inhalation and injection apparatus and their
accessories, needles, bistouries and ampules.

10 Aparatos e instrumentos médicos y medicinales,
en particular aparatos para la administración de productos
medicinales, incluidos los aparatos de perfusión, inhalación e
inyección y sus accesorios, comprendidos en esta clase,
agujas de uso médico; bisturís y ampollas; aparatos médicos
de diagnóstico, en particular para el tratamiento de la diabetes,
en especial aparatos para medir y visualizar valores de líquidos
corporales, en particular de la glucosa; tiras reactivas de
glucemia.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
análisis e investigación industrial; estudio de proyectos
técnicos; concepción y desarrollo de aparatos e instrumentos
médicos y medicinales, así como de equipos y programas
informáticos relacionados con los mismos, en particular
aparatos para la administración de productos medicinales,
incluidos los aparatos de perfusión, inhalación e inyección y
sus accesorios, agujas, bisturís y ampollas.
900 671 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Modules, composants et éléments électriques et
électroniques, à savoir modules électroniques, cartes de
circuits imprimés et circuits imprimés, machines
électroniques, appareils et leurs pièces, fils et câbles
électriques; circuits intégrés; appareils de montage pour cartes
de circuits imprimés, appareils de soudure (électriques), bains
de brasage au trempé et de brasage à la vague, masques pour la
fabrication de circuits intégrés; appareils d'implantation
ionique (non compris dans d'autres classes); appareils de
caustification (non compris dans d'autres classes), appareils
d'essais et de mesures électriques ou magnétiques.

42 Recherche et mise au point d'éléments, de
composants, de modules et d'appareils électriques et
électroniques ainsi que services de conseils afférents à la mise
au point de ces éléments.

 9 Electric and electronic modules, component and
elements, namely electronic modules, printed circuit board
and printed circuits, electronic machines, apparatus and their

parts, electric wire and cables; integrated circuits; mounting
apparatus for printed circuit boards, soldering apparatus
(electric), dip and wave soldering baths, dust masks for the
production of integrated circuits; ion implantation apparatus
(not included in other classes); caustic apparatus (not
included in other classes), electric or magnetic meters and
testers.

42 Research and development of electric and
electronic elements, components, modules and apparatus as
well as consultancy for the development of such elements.

 9 Módulos, componentes y elementos eléctricos y
electrónicos, a saber, módulos electrónicos, tarjetas de
circuitos impresos y circuitos impresos, máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes, hilos y cables eléctricos; circuitos
integrados; aparatos de montaje de tarjetas de circuitos
impresos, aparatos de soldadura (eléctricos), baños de
soldadura por onda y por inmersión, máscaras antipolvo para
la fabricación de circuitos integrados; aparatos de implantación
de iones (no comprendidos en otras clases); aparatos de
caustificación (no comprendidos en otras clases), medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos.

42 Investigación y diseño de elementos,
componentes, módulos y aparatos, así como consultoría en
materia de diseño de dichos elementos.
900 803 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clés en
métaux précieux; porte-clés en plaqué; vaisselle en métaux
précieux; vaisselle en plaqué; aiguilliers en métaux précieux;
aiguillers en plaqué; éteignoirs et bougeoirs en métaux
précieux; éteignoirs et bougeoirs en plaqué; coffrets à bijoux
(en métaux précieux); coffrets à bijoux en plaqué; vases et
coupes à fleurs en métaux précieux; vases et coupes à fleurs en
plaqué; trophées en métaux précieux; trophées en plaqué;
blasons commémoratifs en métaux précieux; blasons
commémoratifs en plaqué; pochettes et porte-monnaie en
métaux précieux; pochettes et porte-monnaie en plaqué;
poudriers en métaux précieux; poudriers en plaqué; ornements
pour chaussures en métaux précieux; ornements pour
chaussures en plaqué; articles pour fumeurs en métaux
précieux; articles pour fumeurs en plaqué; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys; key holders of
precious metal; key holders plated with precious metal;
tableware of precious metal; tableware plated with precious
metal; needle cases of precious metal; needle cases plated with
precious metal; candle extinguishers and candlesticks of
precious metal; candle extinguishers and candlesticks plated
with precious metal; jewel cases of precious metal; jewel cases
plated with precious metal; vases and flower bowls of precious
metal; vases and flower bowls plated with precious metal;
trophies of precious metal; trophies plated with precious
metal; commemorative shields of precious metal;
commemorative shields plated with precious metal; pouches
and purses of precious metal; pouches and purses plated with
precious metal; powder compacts of precious metal; powder
compacts plated with precious metal; shoe decorations of
precious metal; shoe decorations plated with precious metal;
smokers' articles of precious metal; smokers' articles plated
with precious metal; jewellery; precious stones; horological
and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
metales preciosos; llaveros chapados con metales preciosos;
vajilla de metales preciosos; cubertería chapada con metales
preciosos; estuches de agujas de metales preciosos; estuches
de agujas chapados con metales preciosos; apagavelas y
candeleros de metales preciosos; apagavelas y candeleros
chapados con metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; joyeros chapados con metales preciosos; jarrones y
floreros de metales preciosos; jarrones y floreros chapados con
metales preciosos; trofeos de metales preciosos; trofeos
chapados con metales preciosos; placas conmemorativas de
metales preciosos; placas conmemorativas chapadas con
metales preciosos; bolsos y monederos de metales preciosos;
bolsos y monederos chapados con metales preciosos;
polveras de metales preciosos; polveras chapadas con
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metales preciosos; adornos de metales preciosos para
calzado; adornos chapados con metales preciosos para
calzado; artículos para fumadores de metales preciosos;
artículos para fumadores chapados con metales preciosos;
joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
900 812 (4/2008) - Admis pour tous les produits/services des
classes 2 et 3. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 2 and 3. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 2 y 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture; à l'exception des
fongicides, désherbants, herbicides, insecticides et
parasiticides; produits chimiques à usage scientifique (autres
qu'à usage médical ou vétérinaire); produits chimiques pour la
photographie; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; except fungicides, weedkillers,
herbicides, insecticides and parasiticides; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical preparations for use in
photography; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; fertilizers; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura, silvicultura; excepto fungicidas,
productos para la destrucción de malas hierbas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; productos químicos destinados a
uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
preparaciones químicas destinadas a la fotografía; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
901 002 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Recrutement de personnel; bureaux de placement;
engagement de personnel; services de conseil en matière de
questions relatives au personnel; gestion des tâches
administratives, notamment dans le domaine des salaires et du
personnel; services de conseil et de recherche d'emploi en
matière de personnel et des questions relatives au personnel;
services de conseil en matière d'orientation professionnelle;
sélection de personnel; sélection de personnel à l'aide de
méthodes psychologiques; réinsertion professionnelle;
services de conseil en matière de carrières; services de gestion
commerciale intérimaire; gestion de projets commerciaux;
conseil en organisation et en gestion des affaires; lesdits
services fournis également par le biais de télécommunications,
y compris Internet.

35 Recruitment of personnel; employment agencies;
employment of personnel; advisory services in the field of staff
matters; taking care of the administration, in particular salary
and personnel administration; employment finding and
advisory services in respect of personnel and staff matters;
advisory services relating to the choice of a career; selection
of personnel; selection of personnel by means of psychological
methods; outplacement; advisory services regarding careers;
commercial interim management services; commercial project
management; business management and organization
consultancy; all aforesaid services also to be provided by
telecommunications including the Internet.

35 Contratación de personal; oficinas de empleo;
contratación de personal; servicios de asesoramiento en
asuntos de personal; cuidado de la administración, en
particular, administración de salarios y de personal; búsqueda

de empleo y servicios de asesoramiento respecto a cuestiones
relativas a recursos humanos; servicios de asesoramiento
relativos a la elección de una carrera profesional; selección de
personal; selección de personal utilizando métodos
psicológicos; reinserción profesional; servicios de
asesoramiento relativo a carreras profesionales; servicios de
dirección comercial interina; gestión de proyectos comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
empresas; todos los servicios antes mencionados también
facilitados mediante telecomunicaciones que incluyen Internet.
901 017 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain;
produits pharmaceutiques destinés au traitement de la
toxicomanie, de l'alcoolisme et de l'abus d'alcool et de drogue;
produits pharmaceutiques sous forme de comprimés ou de
pastilles destinés à arrêter de fumer ou à supprimer ou limiter
l'envie de fumer; produits hygiéniques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; gommes à mâcher à
usage médical de sevrage destinés aux fumeurs; produits et
substances pharmaceutiques destinés à arrêter de fumer ou à
supprimer ou limiter l'envie de fumer; emplâtres; timbres
transdermiques à usage médical, y compris timbres imprégnés
de nicotine; produits pharmaceutiques à la nicotine y compris
sprays buccaux et poudre de tabac libre et préemballée;
gommes à mâcher à usage médical; gommes à mâcher
médicinales à la nicotine à compression directe; cire dentaire;
matériaux d'obturation dentaire.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; appareils médicaux destinés au traitement de la
toxicomanie, de l'alcoolisme et de l'abus d'alcool et de drogue;
appareils médicaux destinés à arrêter de fumer ou à supprimer
ou limiter l'envie de fumer; appareils médicaux destinés au
traitement de l'asthme et d'autres maladies respiratoires;
dispositifs médicaux utilisés dans le cadre de la
désaccoutumance au tabac; inhalateurs destinés à la
désaccoutumance au tabac; appareils de traitement anti-
tabagisme.

44 Services médicaux; services de clinique; services
de cliniques de santé; assistance dans le cadre du sevrage
tabagique; thérapie anti-tabac; services de conseils, de
consultations, d'assistance, d'informations et de traitement (y
compris hypnothérapie) destinés à surmonter l'addiction et/ou
la dépendance à l'alcool et la drogue, notamment à la nicotine.

 5 Pharmaceutical preparations for human use;
pharmaceutical preparations for treating drug and alcohol
abuse and addiction; pharmaceutical preparations in tablet or
lozenge form for suppressing, reducing, or eliminating
smoking and the urge to smoke; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; chewing gum for medical purposes for smoking cessation;
pharmaceutical preparations and substances for suppressing,
reducing, or eliminating smoking and the urge to smoke;
plasters; patches for medical purposes, including patches
impregnated with nicotine; pharmaceutical preparations
made with nicotine including mouth sprays type and loose and
pre-packaged powder tobacco type; chewing gum for medical
purposes; direct compressed medicated nicotine chewing
gum; dental wax; material for stopping teeth.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; medical apparatus for use in the treatment of
drug and alcohol abuse and addiction; medical apparatus for
suppressing, reducing, or eliminating smoking and the urge to
smoke; medical apparatus for use in the treatment of asthma
and other respiratory diseases; medical devices for use in
connection with smoking cessation; inhalers for use in
smoking cessation; anti-smoking treatment apparatus.

44 Medical services; clinic services; health clinic
services; consultancy smoking cessation; anti-smoking
therapy; advice, counselling, consultancy, information and
therapy (including hypnotherapy) services relating to
overcoming alcohol and drug addiction and/or dependency,
particularly with respect to nicotine addiction and/or
dependency.
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 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo
humano; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del
alcoholismo, la toxicomanía y la adicción a las drogas y el
alcohol; preparaciones farmacéuticas en forma de pastillas o
grageas para suprimir, reducir, o eliminar el tabaco y las ganas
de fumar; productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico; chicle para dejar de fumar;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para suprimir,
reducir o eliminar el tabaco y el deseo de fumar; emplastos;
parches de uso médico, incluidos parches de nicotina;
productos farmacéuticos a base de nicotina para uso médico,
incluidos sprays bucales y tabaco en polvo suelto y
preenvasado; chicles para uso médico; comprimidos
masticables de nicotina por compresión directa para uso
medicinal; cera dental; materias para empastar los dientes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales; aparatos médicos para el tratamiento de la
toxicomanía, el alcoholismo y la adicción a las drogas y el
alcohol; aparatos médicos para suprimir, reducir, o eliminar el
tabaco y las ganas de fumar; aparatos médicos para el
tratamiento del asma y otras enfermedades respiratorias;
instrumentos médicos relacionados con dejar de fumar;
inhaladores para utilizar cuando se deja de fumar; aparatos
para el tratamiento del tabaquismo.

44 Servicios médicos; servicios clínicos; servicios de
sanatorios; servicios de apoyo para dejar de fumar; terapias
contra el tabaquismo; servicios de asesoramiento, asistencia,
consultoría, información y terapia (incluida la hipnoterapia)
para superar la dependencia y/o la adicción a las drogas y el
alcohol, en particular la adicción y/o la dependencia a la
nicotina.
901 042 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en général, y compris pantoufles,
bottes et sandales.

25 Footwear in general, including slippers, boots and
sandals.

25 Calzado en general, incluidos pantuflas, botas y
sandalias.
901 051 (36/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir, essuie-mains en tissus, serviettes
pour le corps, tissus textiles pour la fabrication de vêtements,
tentures murales en tissus, rideaux en tissus; couvertures
utilisées sur des sofas; couvertures de lit et de table, à savoir,
couvertures de lit, draps de lit, taies d'oreillers,  housses de
couettes, dessus-de-lit (couvre-lits) et linge de table; tissus
textiles pour la fabrication de mobilier domestique, à savoir
étoffe pour meubles et tissus de draperie.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'une
variété de vêtements, textiles, accessoires de mode,
cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie, permettant
à la clientèle de les examiner et de les acheter à loisir dans des
points de vente au détail de vêtements, textiles, accessoires de
mode, cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie et/ou
dans des concessions à l'intérieur de grands magasins
proposant des vêtements, textiles, accessoires de mode,
cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
vêtements, textiles, accessoires de mode, cosmétiques,
produits de toilette et de parfumerie, permettant à la clientèle
de les examiner et de les acheter à loisir dans des points de
vente en gros de vêtements, textiles, accessoires de mode,
cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
vêtements, textiles, accessoires de mode, cosmétiques,
produits de toilette et de parfumerie, permettant à la clientèle
de les examiner et de les acheter à loisir sur catalogue de
produits d'usage courant, par commande par correspondance
ou sur un site web de produits d'usage courant; services
promotionnels et publicitaires, y compris publipostage;
administration commerciale de services de cartes de débits;
création, direction, exploitation et supervision de programmes

de fidélisation de la clientèle, de ventes, de primes et d'activités
promotionnelles, ainsi que conseils et informations concernant
de tels services; fourniture d'informations à la clientèle et
conseils et assistance en matière de choix de produits, à savoir,
mise à disposition d'informations sur la vente de produits de
base et conseils et assistance en matière de vente de produits de
base.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, namely, hand towels of textiles, body towels, textile
fabrics for the manufacture of clothing, textile wall hangings,
textile curtains; throws for use on sofas; bed and table covers,
namely, bed blankets, bed sheets, pillowcases, duvet covers,
bedspreads and table linen; textile fabrics for the
manufacturer of home furnishings, namely upholstery fabrics
and drapery fabrics.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a clothing, textiles, fashion
accessories, cosmetics, perfumery and toiletries retail outlet,
and/or from clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries concessions within department
stores; the bringing together for the benefit of others, of a
variety of clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a clothing, textiles, fashion
accessories, cosmetics, perfumery and toiletries wholesale
outlet; the bringing together for the benefit of others, of a
variety of clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications or
from a general merchandise Internet website; advertising and
promotional services including direct mail advertising;
business administration of debit card services; setting up,
administration, operation and supervision of customer loyalty,
sales, incentives and promotional activity schemes and advice
and consultancy information relating to such services;
provision of information to customers and advice and
assistance in relation to the selection of goods, namely,
providing information on commodity sales and advice and
assistance in relation to commodity sales.

24 Tejidos y productos textiles, que no estén
comprendidos en otras clases, a saber, toallas para las manos
de materias textiles, toallas para el cuerpo, tejidos para la
fabricación de ropa, tapicerías murales de materias textiles,
cortinas de materias textiles; cobertores para usar en sofás;
ropa de cama y de mesa, a saber, mantas de cama, sábanas,
fundas de almohada, fundas para edredones, colchas, y ropa
de mesa; tejidos para la fabricación de accesorios para el
hogar, a saber, tejidos para muebles y tejidos para colgaduras.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de prendas de vestir, productos textiles,
accesorios de moda, cosméticos, artículos de perfumería y de
tocador, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en un comercio minorista de
prendas de vestir,  productos textiles, accesorios de moda,
cosméticos, artículos de perfumería y de tocador, y/o en
franquicias de grandes almacenes de prendas de vestir,
productos textiles, accesorios de moda, cosméticos, artículos
de perfumería y de tocador; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de prendas de vestir, productos
textiles, accesorios de moda, cosméticos, artículos de
perfumería y de tocador, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un comercio
mayorista de prendas de vestir, productos textiles, accesorios
de moda, cosméticos, artículos de perfumería y de tocador;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de prendas de vestir, productos textiles, accesorios de moda,
cosméticos, artículos de perfumería y de tocador, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad mediante un catálogo general de productos, por
correo u otros medios de telecomunicación o por Internet en un
sitio web de venta de productos generales; servicios de
publicidad y promoción, incluida la publicidad directa por
correo; administración comercial de servicios de tarjetas de
débito; establecimiento, administración, operación y
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supervisión de la fidelidad de la clientela, las ventas, los
incentivos y consultoría sobre dichos servicios; difusión de
información a los clientes y asesoramiento y asistencia en
relación con la selección de productos, a saber, facilitación de
información sobre venta de productos y asistencia en relación
con la venta de productos.
901 127 (36/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés, en particulier cartes de
télécommunication et autres cartes à microprocesseurs pour la
communication avec des dispositifs externes de traitement de
données, les cartes précitées étant notamment destinées au
transfert sécurisé de données et à l'authentification au sein de
réseaux et d'autres systèmes de télécommunication; dispositifs
de traitement de données, en particulier téléphones cellulaires
permettant de communiquer avec des cartes à circuits intégrés;
supports d'enregistrement contenant des programmes;
logiciels de système d'exploitation et d'application destinés à
ces cartes et dispositifs de traitement de données; programmes
pour le développement, l'administration et l'assistance de tels
logiciels.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et d'application pour cartes à circuits intégrés et
dispositifs de traitement de données; installation, maintenance
et assistance de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application; services de conseil en matière de
traitement électronique de données concernant l'utilisation et
l'application de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application.

 9 Cards with integrated circuits, in particular
telecommunication cards and other cards with micro-
processors (IC cards) for communicating with external data
processing devices, cards with integrated circuits for the
secure data transfer and for authentication in networks and in
other telecommunication; data processing devices, namely,
mobile telephones for communicating with IC cards;
recording media with computer programs stored thereon;
operating system software and application software for such
cards and data processing devices; computer programs for the
development, administration and support of such software.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices;
installation, maintenance and support of such operating
system software and such application software; consultancy
regarding the use and application of such operating system
software and such application software.

 9 Tarjetas con circuitos integrados, en particular
tarjetas de telecomunicación y otras tarjetas con
microprocesadores (tarjetas con circuitos integrados) para
comunicar con dispositivos externos de tratamiento de datos,
tarjetas con circuitos integrados para la transferencia segura
de datos y para la autentificación en redes y en otros sistemas
de telecomunicación; dispositivos de tratamiento de datos, a
saber, teléfonos celulares para comunicar con tarjetas con
circuitos integrados; soportes de grabación magnética con
programas informáticos almacenados en los mismos; software
de sistemas operativos y software de aplicación para las
tarjetas y los dispositivos de tratamiento de datos antes
mencionados; programas informáticos para el desarrollo, la
gestión y el mantenimiento de los software antes mencionados.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos; instalación,
mantenimiento y revisión de los software de sistemas
operativos y los software de aplicación antes mencionados;
consultoría en materia del uso y la aplicación de los software
de sistemas operativos y software de aplicación antes
mencionados.
901 411 (36/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés, en particulier cartes de
télécommunication et autres cartes à microprocesseurs pour la
communication avec des dispositifs externes de traitement de
données, les cartes précitées étant notamment destinées au
transfert sécurisé de données et à l'authentification au sein de
réseaux et d'autres systèmes de télécommunication; dispositifs
de traitement de données, en particulier téléphones cellulaires
permettant de communiquer avec des cartes à circuits intégrés;
supports d'enregistrement contenant des programmes;
logiciels de système d'exploitation et d'application destinés à
ces cartes et dispositifs de traitement de données; programmes
pour le développement, l'administration et l'assistance de tels
logiciels.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et d'application pour cartes à circuits intégrés et
dispositifs de traitement de données; installation, maintenance
et assistance de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application; services de conseil en matière de
traitement électronique de données concernant l'utilisation et
l'application de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application.

 9 Cards with integrated circuits, in particular
telecommunication cards and other cards with micro-
processors (IC cards) for communicating with external data
processing devices, cards with integrated circuits for the
secure data transfer and for authentication in networks and in
other telecommunication; data processing devices, namely,
mobile telephones for communicating with IC cards;
recording media with computer programs stored thereon;
operating system software and application software for such
cards and data processing devices; computer programs for the
development, administration and support of such software.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices;
installation, maintenance and support of such operating
system software and such application software; consultancy
regarding the use and application of such operating system
software and such application software.

 9 Tarjetas con circuitos integrados, en particular
tarjetas de telecomunicación y otras tarjetas con
microprocesadores (tarjetas con circuitos integrados) para
comunicar con dispositivos externos de tratamiento de datos,
tarjetas con circuitos integrados para la transferencia segura
de datos y para la autentificación en redes y en otros sistemas
de telecomunicación; dispositivos de tratamiento de datos, a
saber, teléfonos celulares para comunicar con tarjetas con
circuitos integrados; soportes de grabación magnética con
programas informáticos almacenados en los mismos; software
de sistemas operativos y software de aplicación para las
tarjetas y los dispositivos de tratamiento de datos antes
mencionados; programas informáticos para el desarrollo, la
gestión y el mantenimiento de los software antes mencionados.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos; instalación,
mantenimiento y revisión de los software de sistemas
operativos y los software de aplicación antes mencionados;
consultoría en materia del uso y la aplicación de los software
de sistemas operativos y software de aplicación antes
mencionados.
901 412 (36/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés, en particulier cartes de
télécommunication et autres cartes à microprocesseurs pour la
communication avec des dispositifs externes de traitement de
données, les cartes précitées étant notamment destinées au
transfert sécurisé de données et à l'authentification au sein de
réseaux et d'autres systèmes de télécommunication; dispositifs
de traitement de données, en particulier téléphones cellulaires
permettant de communiquer avec des cartes à circuits intégrés;
supports d'enregistrement contenant des programmes;
logiciels de système d'exploitation et d'application destinés à
ces cartes et dispositifs de traitement de données; programmes
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pour le développement, l'administration et l'assistance de tels
logiciels.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et d'application pour cartes à circuits intégrés et
dispositifs de traitement de données; installation, maintenance
et assistance de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application; services de conseil en matière de
traitement électronique de données concernant l'utilisation et
l'application de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application.

 9 Cards with integrated circuits, in particular
telecommunication cards and other cards with micro-
processors (IC cards) for communicating with external data
processing devices, cards with integrated circuits for the
secure data transfer and for authentication in networks and in
other telecommunication; data processing devices, namely,
mobile telephones for communicating with IC cards;
recording media with computer programs stored thereon;
operating system software and application software for such
cards and data processing devices; computer programs for the
development, administration and support of such software.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices;
installation, maintenance and support of such operating
system software and such application software; consultancy
regarding the use and application of such operating system
software and such application software.

 9 Tarjetas con circuitos integrados, en particular
tarjetas de telecomunicación y otras tarjetas con
microprocesadores (tarjetas con circuitos integrados) para
comunicar con dispositivos externos de tratamiento de datos,
tarjetas con circuitos integrados para la transferencia segura
de datos y para la autentificación en redes y en otros sistemas
de telecomunicación; dispositivos de tratamiento de datos, a
saber, teléfonos celulares para comunicar con tarjetas con
circuitos integrados; soportes de grabación magnética con
programas informáticos almacenados en los mismos; software
de sistemas operativos y software de aplicación para las
tarjetas y los dispositivos de tratamiento de datos antes
mencionados; programas informáticos para el desarrollo, la
gestión y el mantenimiento de los software antes mencionados.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos; instalación,
mantenimiento y revisión de los software de sistemas
operativos y los software de aplicación antes mencionados;
consultoría en materia del uso y la aplicación de los software
de sistemas operativos y software de aplicación antes
mencionados.
901 415 (39/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 10, 16 et 44. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 10, 16 and 44. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 5, 10, 16 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations et substances chimiques pour la
fabrication de produits pharmaceutiques; produits chimiques
auxiliaires destinés à la fabrication de médicaments; produits
chimiques destinés à la fabrication de cosmétiques, agents
nettoyants pour la peau et médicaments; produits pour la
conservation de préparations pharmaceutiques; produits
biochimiques pour la production de produits de pharmacologie
génétique; matériel génétique pour la fabrication de produits
de thérapie cellulaire génétique, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; matériel biotechnologique pour la fabrication de
produits pharmaceutiques.

40 Préparation de produits chimiques, y compris en
ayant recours à la biotechnologie.

42 Services de laboratoires biotechniques, chimiques
et pharmacologiques, y compris recherche scientifique et
technologique se rapportant à la fabrication de produits
chimiques et produits biotechnologiques utilisés dans la
préparation de produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi
que mise à disposition de conseils professionnels à ce sujet;
établissement d'évaluations préliminaires dans le domaine des
nouveaux médicaments dans le cadre de recherches
scientifiques; développement de médicaments et produits

pharmaceutiques; services technologiques, à savoir recherches
techniques dans les industries pharmaceutiques et de soins de
santé; évaluation de produits pharmaceutiques dans le cadre de
recherches et d'analyses scientifiques; recherche et
développement dans le domaine pharmaceutique; recherche et
développement scientifiques en matière de médicaments, ainsi
que de préparation de produits de test dans le cadre du
développement de produits,  conseils relatifs auxdits services
de recherche, de développement et analyse dans le cadre de
consultations en matière de médicaments; conseils relatifs à la
recherche et à l'analyse scientifiques se rapportant aux
médicaments; développement de nouvelles technologies dans
le secteur de la biotechnologie; informations en matière de
recherche scientifique dans le domaine de la biochimie et de la
biotechnologie; recherche scientifique, y compris dans le
secteur médical; services de concession de licences en matière
de droits dans les domaines technologiques, y compris dans la
biotechnologie et la pharmacologie génétique.

 1 Chemical preparations and substances for
manufacturing pharmaceutical products; chemical additives
for manufacturing medicines; chemicals for manufacturing
cosmetics, skin cleansers and medicines; preservatives for
pharmaceutical preparations; biochemical products for
producing products for genetic pharmacology; genetic
material for producing products for gene cell therapy other
than for medical and veterinary use; biotechnological material
for manufacturing pharmaceutical products.

40 Preparing of chemicals, also with the aid of
biotechnology.

42 Services of biotechnological, chemical, and
pharmacological laboratories, including scientific and
technological research relating to the production of chemicals
and biotechnological products for use in preparing
pharmaceutical and veterinary preparations, as well as
providing expert advice on the subject; carrying out early
evaluations in the field of new medicines as part of scientific
research; development of pharmaceutical preparations,
medicines, and medicaments; technological services, namely
technical research in the pharmaceutical and health care
industries; evaluation of pharmaceutical products as part of
scientific analysis and research; research and development in
the pharmaceutical field; scientific research and development
with regard to medicines as well as the preparation of test
products as part of product development, advice regarding the
aforesaid research, development, and analysis services as part
of consultations about medicines; advice regarding scientific
research and analyses relating to medicines; development of
new technologies in the biotechnology sector; information
with regard to scientific research in the field of biochemistry
and biotechnology; scientific research, including in the
medical sector; granting licenses with regard to rights in
technological fields, including in genetic pharmacology and
biotechnology.

 1 Preparaciones y sustancias químicas para elaborar
productos farmacéuticos; aditivos químicos para fabricar
medicamentos;  productos químicos para elaborar cosméticos,
limpiadores cutáneos y medicamentos; conservantes para
preparaciones farmacéuticas; productos bioquímicos para
elaborar productos de farmacología genética; material genético
para elaborar productos de terapia genética celular que no sea
para uso médico ni veterinario; material biotecnológico para
elaborar productos farmacéuticos.

40 Preparación de productos químicos, también con la
ayuda de la biotecnología.

42 Servicios de laboratorios biotecnológicos,
químicos y farmacológicos, incluida la investigación científica y
tecnológica en relación con la elaboración de productos
químicos y biotecnológicos utilizados en la fabricación de
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, así como el
correspondiente asesoramiento especializado; realización de
evaluaciones preliminares de nuevos medicamentos como
parte de investigaciones científicas; elaboración de
preparaciones farmacéuticas, medicamentos y fármacos;
servicios tecnológicos, a saber, asesoramiento técnico para las
industrias farmacéutica y de la salud; evaluación de productos
farmacéuticos, como parte de investigaciones y análisis
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científicos; investigación y desarrollo en la esfera farmacéutica;
investigación y desarrollo científicos con respecto a las
medicinas así como la preparación de los productos de ensayo
como parte del desarrollo de productos, asesoramiento
relacionado con los servicios de investigación, desarrollo y
análisis anteriormente mencionados como parte de la
consultoría sobre medicamentos;  asesoramiento sobre
investigaciones y análisis científicos en la esfera de los
medicamentos; desarrollo de nuevas tecnologías en el sector
biotecnológico; información sobre investigaciones científicas
de bioquímica y biotecnología; investigación científica, incluida
la investigación médica; concesión de licencias relativas a
derechos tecnológicos, incluidas la farmacología genética y la
biotecnología.
901 477 (36/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 7, 20 et 38. / Accepted for all the goods and/or services
in classes 7, 20 and 38. - Aceptado para todos los productos y/
o servicios de las clases 7, 20 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques pour le traitement du
courrier, à savoir ordinateurs et périphériques d'ordinateur;
appareils électroniques de traitement de données pour la
préparation du courrier (lettres et colis) à l'envoi, à savoir
appareils pour plier et insérer les lettres dans les enveloppes et
appareils électroniques pour la programmation et le contrôle
des appareils pour plier et insérer, balances postales,
programmes enregistrés d'ordinateurs permettant le traitement
du courrier, de colis et le suivi de leur acheminement et de leur
délivrance; programmes enregistrés d'ordinateurs permettant
le traitement des adresses postales; programmes enregistrés
d'ordinateurs d'optimisation des tarifs d'expédition de colis, de
courrier et gestion des dépenses; programmes enregistrés
d'ordinateurs de mise à jour des tarifs d'expédition et de
données; programmes enregistrés d'ordinateurs permettant
l'accès à des services postaux à distance; programmes
enregistrés d'ordinateurs d'automatisation de services postaux;
programmes enregistrés d'ordinateurs de conversion de
données d'un support physique vers un support électronique;
équipements, appareils et dispositifs pour le traitement du
courrier notamment dateurs, machines postales pour bureaux
de poste, notamment distributeurs d'objets postaux, automates
d'affranchissement, équipements de comptoir pour des
applications d'affranchissement, à savoir appareils de contrôle
de l'affranchissement spécialement conçus pour être disposés
sur des comptoirs, équipement de codage à barres pour des
applications pour le courrier, à savoir machines à coder,
appareils de traitement du courrier, notamment appareils de
contrôle de l'affranchissement, appareils à oblitérer, à plier/
insérer le courrier, destinés à être utilisés avec des ordinateurs;
équipement informatique de traitement du courrier,
équipement pour le traitement de l'information, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images,
imprimantes d'ordinateurs, appareils et instruments pour
imprimer des données informatiques, à savoir imprimantes;
machines et appareils de contrôle d'affranchissement, à savoir
caisses enregistreuses; lecteurs de codes barres, logiciels de
gestion des expéditions du courrier (lettres, dépêches,
journaux, colis), de son affranchissement et du traitement des
documents d'expédition et d'affranchissement du courrier,
programmes d'ordinateurs permettant l'accès à des services
informatiques via l'Internet ou d'autres réseaux informatiques
de télécommunication; appareils électroniques pour
l'affranchissement (paiement et inscription) des frais postaux
ou de port (pour les services d'acheminement privés) pour les
lettres et colis, y compris par commande et téléchargement à
distance, via un réseau Internet et Intranet, à savoir ordinateurs
et périphériques d'ordinateurs; distributeurs électroniques à
prépaiement pour l'affranchissement de lettres et colis
(acheminés par les services postaux ou par transporteurs
privés); ordinateurs et leurs périphériques, notamment
imprimantes et numériseurs.

16 Etiquettes pour lettres et colis, machines et
appareils pour imprimer des adresses (articles de bureau),
manuels d'utilisation et documents pour le traitement du
courrier; machines pour le traitement du courrier, notamment

machines à affranchir, destructeurs de documents;
équipements, appareils et dispositifs pour le traitement du
courrier, notamment machines à affranchir, bases et têtes
d'affranchissement, parties et pièces détachées des machines à
affranchir; équipements de comptoir pour des applications
d'affranchissement, à savoir machines à affranchir;
équipement d'adressage, à savoir machines à adresser; ouvre-
lettres.

35 Services d'affranchissement du courrier assisté par
ordinateurs, services d'affranchissement du courrier par le
réseau Internet, services de sélection et de traitement
d'adresses de particuliers et d'entreprises par l'intermédiaire de
réseaux informatiques, à savoir tenue de livres et travaux de
bureau; services d'assistance et de consultation dans le
domaine de la gestion du courrier, à savoir experts en
efficacité; services d'aide et de consultation pour la gestion des
affaires dans les domaines de la logistique, du transport, de
l'acheminement de marchandises, de colis et du courrier;
services de reproduction de documents; élaboration de
statistiques; aide aux entreprises dans l'optimisation des tarifs
d'expédition de colis, du courrier et dans la gestion de leurs
dépenses, ces services pouvant être rendus en ligne, à savoir
consultation pour la direction des affaires; gestion de fichiers
informatiques; recueil de données dans des bases de données
informatiques, ces services pouvant être rendus en ligne; aide
aux entreprises dans la gestion de leurs services d'expédition
de plis ou de colis, ces services pouvant être rendus en ligne, à
savoir consultation pour la direction des affaires; mise à
disposition pour des tiers de personnel effectuant des
opérations de traitement de courrier, à savoir travaux de
bureau.

36 Services de gestion de comptes financiers pour
l'affranchissement à distance des lettres et colis; services de
rechargement de crédit postal; services de traitement de
virements et de prélèvements de frais d'affranchissement de
lettres et colis; prise à bail, location avec ou sans promesse de
vente de tous équipements,  machines, appareils et dispositifs
en rapport avec le traitement, le transport, la livraison du
courrier, de toutes usines, de tous ateliers, bureaux et locaux;
gestion d'un portefeuille de participation et de valeurs
mobilières et opérations y afférentes, gestion de tous
immeubles.

37 Installation, maintenance et réparation de
machines et d'équipements de bureau.

42 Conception et développement de logiciels,
maintenance de logiciels, services de recherche et d'expertises
dans le domaine des techniques de traitement du courrier et des
colis, services de conseils et d'assistance pour l'installation, la
maintenance et la mise à jour de logiciels de traitement
électronique de données servant au traçage, au suivi, à la
localisation de colis, de courriers et de palettes pendant leur
traitement, leur transport et leur livraison, services de conseils
pour l'installation de logiciels de traitement électronique de
données servant au traçage et à la localisation de colis, de
courriers et de palettes pendant leur transport et leur livraison;
services de conversion de données et de programmes
informatiques; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique).

 9 Electronic apparatus for mail processing, namely
computers and computer peripheral devices; electronic data
processing apparatus designed for preparing mail (letters and
packages) for dispatch, namely apparatus for folding and
inserting letters in envelopes electronic apparatus for
programming and controlling apparatus for folding and
inserting, postal scales, recorded computer programs for
processing mail, packages and for tracking their routing and
delivery; recorded computer programs for processing postal
addresses; recorded computer programs for optimising tariffs
for dispatch of packages, mail and expenditure management;
recorded computer programs for updating mailing tariffs and
data; recorded computer programs for access to remote postal
services; recorded computer programs for automating postal
services; recorded computer programs for converting data
from a physical medium to an electronic medium; mail
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processing equipment, apparatus and devices including
daters, postal machines for post offices, including dispensers
of postal items, automated franking machines, counter
equipment for franking applications, namely appliances for
verifying franking particularly designed for counter-top use,
mail processing apparatus, including apparatus to check
franking, apparatus for cancelling, folding/inserting mail, for
use in conjunction with computers; computer equipment for
data processing, information processing equipment,
apparatus for recording, transmitting and reproducing
images, computer printers, apparatus and machines for
printing computer data, namely printers; machines and
apparatus for franking control, namely cash registers; bar-
code readers, mail (letters, dispatches, newspapers and
parcels) processing, franking and related document handling
software, programs enabling access to computer services via
the Internet or other computer telecommunications networks;
electronic apparatus for franking (payment and registration)
of postal or carriage (for private dispatch services) costs for
letters and packages, including via remote control and
downloading, via Internet or Intranet networks, namely
computers and computer peripheral devices; electronic
prepaid dispensers for franking letters and parcels (dispatched
by postal services or by private carriers); computers and their
peripheral devices, including printers and digitizers.

16 Labels for letters and parcels, machines and
apparatus for printing addresses (office articles), user
manuals and documents for mail processing; machines for
processing mail, including franking machines, document
shredders; equipment, apparatus and devices for processing
mail, including franking machines, franking bases and heads,
and spare components and parts of franking machines;
counter equipment for franking applications, namely franking
machines; addressing equipment, namely addressing
machines; letter openers.

35 Computer-assisted mail franking services, mail
franking services using the Internet, services of selection and
processing of private and company addresses by means of
computer networks, namely accounting and office functions;
assistance and consulting services in the field of mail
management, namely efficiency experts; support and
consulting services for business management in the fields of
logistics, transport, routing of goods, packages and mail;
document reproduction services; compiling of statistics;
assistance to companies in optimisation of dispatch tariffs for
packages and mail and in their expenditure management, the
said services also available online, namely business
management consultancy; management of computer files;
compilation of information into computer databases, these
services also available online; assistance to companies in
management of their letter or parcel dispatch services, these
services also available online, namely business management
consultancy; provision for others of personnel performing
mail processing operations, namely office functions.

36 Financial account management services for
remote franking of letters and packages; services of
replenishing of postal credit; services of processing of
transfers and direct debit of franking costs for letters and
packages; lease-purchase financing of all equipment,
machines, apparatus and devices connected with the
processing, transport and delivery of mail, of all factories,
workshops, offices and premises; management of a portfolio of
holdings and securities and operations related thereto,
management of all real estate.

37 Office machines and equipment installation,
maintenance and repair.

42 Software design and development, software
maintenance, technical research in the field of mail and
packages processing techniques, services of advice and
assistance for the installation, maintenance and updating of
software for the electronic processing of data used for
tracking, monitoring and locating of packages, mail and
pallets during their processing, transport and delivery,
consulting services for the installation of software for

electronic processing of data used for tracking and locating
packages, mail and pallets during their transport and delivery;
services of conversion of data and computer programs; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion).

 9 Aparatos electrónicos para el tratamiento del
correo, a saber, ordenadores y dispositivos periféricos de
ordenadores; aparatos electrónicos de procesamiento de datos
para la preparación del correo (cartas y paquetes) para su
envío, a saber, aparatos plegadores y ensobradores de cartas,
y aparatos electrónicos para la programación y el control de
aparatos plegadores y ensobradores, balanzas postales,
programas informáticos grabados para el tratamiento del
correo, de paquetes y el seguimiento de su transporte y
entrega; programas informáticos grabados para el
procesamiento de direcciones postales; programas
informáticos grabados para optimizar las tarifas de envío de
paquetes, de correo y para la gestión de gastos; programas
informáticos grabados para la actualización de tarifas de envío
y para la actualización de datos; programas informáticos
grabados para el acceso a servicios postales a distancia;
programas informáticos grabados para la automatización de
servicios postales; programas informáticos grabados para la
conversión de datos de un soporte físico a un soporte
electrónico; equipos, aparatos y dispositivos para el
tratamiento del correo, en particular fechadoras, máquinas
postales para dependencias de correos, en particular
distribuidores de correo, máquinas automáticas de franqueo,
equipos de mostrador para uso postal, a saber, aparatos para
el control del franqueo especialmente concebidos para ser
utilizados en mostradores,  aparatos para el tratamiento del
correo, en particular aparatos para el control del franqueo,
aparatos para obliterar y para plegar y ensobrar el correo, para
ser utilizados con ordenadores; equipos informáticos para el
tratamiento del correo, equipos de procesamiento de datos,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
imágenes, impresoras de ordenador, aparatos e instrumentos
para imprimir datos informáticos, a saber, impresoras;
máquinas y aparatos de control de franqueo, a saber, cajas
registradoras; lectores de códigos de barras, software para la
gestión de envíos por correo (cartas, telegramas, diarios,
paquetes), para su franqueo y para el tratamiento de
documentos de envío y de franqueo del correo, software de
acceso a servicios informáticos a través de Internet o de otras
redes informáticas de telecomunicación; aparatos electrónicos
para el franqueo (pago y registro) de gastos postales o
portuarios (para servicios de envío privados) de cartas y
paquetes, incluidos los que funcionan con control y descarga a
distancia, por Internet e Intranet, a saber, ordenadores y
dispositivos periféricos de ordenadores; distribuidores
electrónicos de previo pago para el franqueo de cartas y
paquetes (enviados por correo o por transporte privado);
ordenadores y sus periféricos, en particular impresoras y
digitalizadores.

16 Etiquetas para cartas y paquetes, máquinas y
aparatos para imprimir direcciones (artículos de oficina),
manuales de utilización y documentos para el tratamiento del
correo; máquinas para el tratamiento del correo, en particular
máquinas franqueadoras, destructores de documentos;
equipos,  aparatos y dispositivos para el tratamiento del correo,
en particular máquinas franqueadoras, bases y cabezales de
franqueo, partes y piezas de repuesto para máquinas de
franqueo; equipos de mostrador para uso postal, a saber,
máquinas franqueadoras; equipos para direcciones, a saber,
máquinas impresoras de direcciones; abrecartas.

35 Servicios de franqueo del correo asistido por
ordenador, servicios de franqueo del correo por Internet,
servicios de selección y procesamiento de direcciones de
particulares y empresas por medio de redes informáticas, a
saber, trabajos de oficina y de contabilidad; servicios de
asistencia y consultoría en el ámbito de la gestión del correo, a
saber, peritajes sobre negocios; servicios de asistencia y
consultoría para la gestión de negocios en los ámbitos de la
logística, el transporte, el envío de mercancías, paquetes y
correo; servicios de reproducción de documentos; elaboración
de estadísticas; asistencia a empresas para la optimización de
las tarifas de envío de paquetes, de correo y en materia de
gestión de gastos, estos servicios pueden proveerse en línea,
a saber, asesoramiento en materia de dirección de negocios;
gestión de archivos informáticos; compilación de datos en un
ordenador central, estos servicios pueden proveerse en línea;
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asistencia a empresas en el ámbito de la gestión de sus
servicios de envío de cartas o paquetes, estos servicios
pueden proveerse en línea, a saber, asesoramiento en materia
de dirección de negocios; facilitación para terceros de personal
para operaciones de tratamiento del correo, a saber, trabajos
de oficina.

36 Servicios de gestión de cuentas financieras para el
franqueo a distancia de cartas y paquetes; servicios de recarga
de crédito postal; servicios de tratamiento de transferencias y
extracciones de montos de franqueo de cartas y paquetes;
leasing de todo el equipamiento, máquinas, aparatos y
dispositivos relacionados con el tratamiento, el transporte y la
entrega del correo, de todo tipo de fábricas, talleres, oficinas y
locales; gestión de una cartera de participaciones y de valores
mobiliarios, y operaciones relacionadas con estos servicios,
gestión de todo tipo de inmuebles.

37 Instalación, conservación y reparación de
máquinas y equipos de oficina.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos,
mantenimiento de software, investigación técnica en el ámbito
de las técnicas de tratamiento del correo y de paquetes,
asesoramiento y asistencia para la instalación, el
mantenimiento y la actualización de software de
procesamiento electrónico de datos para el seguimiento, el
control y la localización de paquetes, correo y paletas de carga
durante su tratamiento, transporte y entrega, servicios de
asesoramiento para la instalación de software de
procesamiento electrónico de datos para el seguimiento y la
localización de paquetes, correo y paletas de carga durante su
transporte y entrega; servicios de conversión de datos y
programas informáticos; conversión de datos y de programas
informáticos (excepto conversión física).
901 669 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; mesureurs; signalisation
lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; dispositifs de secours; appareils d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement,  de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
logiciels téléchargeables, logiciels, musique numérique
(téléchargeable), publications électroniques (téléchargeables),
sonneries de téléphones (logiciels), logiciels (enregistrés) pour
cartes de voeux, invitations, faire-part, cartes postales, albums,
diaporamas, albums de photos, et économiseurs d'écran
(logiciels), fonds d'écran téléchargeables pour ordinateurs et
téléphones portables, fiches de contacts avec photographies
(logiciels).

41 Education; formation; divertissement; et activités
sportives; fourniture de services de divertissements en ligne
sous forme de contenus multimédias.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electronic regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; downloadable
computer programs, computer software, digital music
(downloadable), electronic publications (downloadable),
telephone ring tones (computer software), computer software
(recorded) for greeting cards, invitations, announcements,
postcards, scrapbooks, slides shows, photo-books, and screen
savers (computer software), downloadable desktop wallpapers

for screens and mobile phones, photo contact sheets (computer
software).

41 Education; providing of training; entertainment;
and sporting activities; providing online entertainment
services in the form of multimedia content.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación electrónicos; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de control eléctricos;
aparatos y equipos de socorro; aparatos de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; máquinas expendedoras
automáticas y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores;  extintores;
programas informáticos descargables, software, música digital
(descargable), publicaciones electrónicas descargables, tonos
de llamada de teléfono (software), software (grabado) para
tarjetas de felicitación, invitaciones, participaciones, tarjetas
postales, álbumes de recortes, presentaciones de diapositivas,
libros de fotografías, y salvapantallas (software), fondos de
escritorio descargables para pantallas y teléfonos móviles,
fichas de contacto con fotografía (software).

41 Servicios educativos; servicios de formación;
esparcimiento;  y actividades deportivas; provisión de servicios
de entretenimiento en línea en forma de contenidos
multimedia.
901 736 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de production pour papier y compris
carton, papier ménager et non-tissés; machines de production
pour articles en papier, notamment en carton, papier fin, papier
ménager et non-tissés; machines pour le traitement et le
convoyage de matériaux minces ou de type toile, à savoir
machines pour le traitement et le convoyage de carton, papier,
papier ménager et non-tissés, notamment machines à découper
les matériaux, machines pour perforation et poinçonnage de
matériaux, machines pour le regroupement de feuilles de
matériaux, machines pour relier les différentes couches de
matériaux; machines pour la production de cahiers et blocs,
machines pour plier les feuilles de papier continues en
accordéon; machines pour la production de documents tels que
billets de banque et papiers d'identité; machines pour la
production de produits hygiéniques en papier; machines
d'emballage pour articles en papier, notamment en carton,
papier fin, papier ménager et non-tissés, machines d'emballage
pour produits hygiéniques et produits hygiéniques en papier;
machines à découper, perforer et agrafer les matériaux en
feuilles plastiques ou en papier, machines pour encoller la
tranche des empilements de papier,  machines de fabrication de
piles de papier à reliure métallique, notamment de feuilles de
papier reliées par une spirale métallique, par des peignes
métalliques ou par des agrafes, machines d'impression ou de
reliure destinées à la fabrication de cahiers, machines pour
l'emballage de piles de papier; chargeurs de feuilles pour
l'impression; machines et appareils de reliure à usage
industriel; machines pour la teinture; appareils encreurs pour
machines d'impression; machines à papier; gaufreuses;
rotatives; parties de tous les produits précités, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe.

37 Réparation et entretien de gaufreuses, machines
pour la teinture, machines pour le traitement et le convoyage
de carton, papier, papier ménager et non-tissés, rotatives,
machines pour l'emballage de piles de papier, machines à
découper, perforer et agrafer les matériaux en feuilles
plastiques ou en papier.

 7 Manufacturing machines for paper including
cardboard, tissue and non-woven; manufacturing machines
for paper goods, particularly of cardboard, fine paper, tissue
and non-woven; machines for processing and conveying of
web- or sheet-like material, namely machines for processing
and conveying of cardboard, paper, tissue and non-woven,
particularly machines for cutting the material, machines for
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perforating and punching the material, machines for
accumulating sheets of the material, machines for binding
layers of the material; machines for the production of writing
books and pads, machines for zigzag-folding of paper webs;
printing machines for documents such as banknotes and
identification papers; papermaking machines for sanitary
paper products; packaging machines for paper goods,
particularly of cardboard, fine paper, tissue and non-woven,
packaging machines for sanitary products and sanitary paper
products; machines for cutting, perforating and stapling paper
or plastic sheet material, machines for producing paper stacks
with glued spine, machines for producing wire-bound paper
stacks, particularly paper stacks bound by means of wire coils,
wire combs or staples, printing and bookbinding machines for
the manufacture of exercise books, machines for packing
paper stacks; sheet feeders for printing purposes; book
binding apparatuses and machines for industrial purposes;
dyeing machines; inking apparatus for printing machines;
paper machines; embossing machines; rotary printing
presses; parts of all aforementioned goods, as far as contained
in this class.

37 Repair and maintenance of embossing machines,
dyeing machines, machines for processing and conveying of
cardboard, paper, tissue and non-woven, rotary printing
presses, machines for packing paper stacks, machines for
cutting, perforating and stapling paper or plastic sheet
material.

 7 Máquinas para la fabricación de papel, incluidos
cartón, tejidos y material no tejido; máquinas de fabricación de
productos de papel, en particular de cartón, papel fino, tejidos
y material no tejido; máquinas para tratar y transportar
materiales de trama o en hojas, a saber, máquinas para tratar
y transportar cartón, papel, tejidos y material no tejido, en
particular, máquinas para cortar el material, máquinas para
perforar y punzonar el material, máquinas para apilar capas de
material, máquinas para encuadernar capas de material;
máquinas de producción de cuadernos y blocs, máquinas de
plegado en acordeón de bandas de papel; máquinas de
producción de documentos, tales como billetes de banco y
papeles de identificación; máquinas de producción de papel
para productos higiénicos de papel; máquinas de embalaje
para productos de papel, en particular, de cartón, papel fino,
tejidos y material no tejido, máquinas de embalaje para
productos higiénicos y productos higiénicos de papel;
máquinas para cortar, perforar y grapar material en hojas de
materias plásticas o de papel, máquinas para producir resmas
de papel con lomos encolados, máquinas para producir resmas
de papel grapadas, en particular, resmas de papel
encuadernadas con alambres en espiral, gusanillos de alambre
o grapas, máquinas de impresión y encuadernado para la
fabricación de cuadernos de ejercicios, máquinas para embalar
resmas de papel; introductores de hojas para la impresión;
aparatos y máquinas de encuadernación para uso industrial;
máquinas para teñir; mecanismos de entintar para impresoras;
máquinas para papel; máquinas para estampar; prensas
rotativas; parte de todos los productos anteriormente
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas de
repujado, máquinas para teñir, máquinas para tratar y
transportar cartón, papel, tejidos y material no tejido, rotativas,
máquinas para embalaje de resmas de papel, máquinas para
cortar, perforar y grapar material en hojas de materias plásticas
o de papel.
901 742 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de production pour papier y compris
carton, papier ménager et non-tissés; machines de production
pour articles en papier, notamment en carton, papier fin, papier
ménager et non-tissés; machines pour le traitement et le
convoyage de matériaux minces ou de type toile, à savoir
machines pour le traitement et le convoyage de carton, papier,
papier ménager et non-tissés, notamment machines à découper
les matériaux, machines pour perforation et poinçonnage de
matériaux, machines pour le regroupement de feuilles de
matériaux, machines pour relier les différentes couches de
matériaux; machines pour la production de cahiers et blocs,
machines pour plier les feuilles de papier continues en

accordéon; machines pour la production de documents tels que
billets de banque et papiers d'identité; machines pour la
production de produits hygiéniques en papier; machines
d'emballage pour articles en papier, notamment en carton,
papier fin, papier ménager et non-tissés, machines d'emballage
pour produits hygiéniques et produits hygiéniques en papier;
machines à découper, perforer et agrafer les matériaux en
feuilles plastiques ou en papier, machines pour encoller la
tranche des empilements de papier,  machines de fabrication de
piles de papier à reliure métallique, notamment de feuilles de
papier reliées par une spirale métallique, par des peignes
métalliques ou par des agrafes, machines d'impression ou de
reliure destinées à la fabrication de cahiers, machines pour
l'emballage de piles de papier; chargeurs de feuilles pour
l'impression; machines et appareils de reliure à usage
industriel; machines pour la teinture; appareils encreurs pour
machines d'impression; machines à papier; gaufreuses;
rotatives; parties de tous les produits précités, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe.

37 Réparation et entretien de gaufreuses, machines
pour la teinture, machines pour le traitement et le convoyage
de carton, papier, papier ménager et non-tissés, rotatives,
machines pour l'emballage de piles de papier, machines à
découper, perforer et agrafer les matériaux en feuilles
plastiques ou en papier.

 7 Manufacturing machines for paper including
cardboard, tissue and non-woven; manufacturing machines
for paper goods, particularly of cardboard, fine paper, tissue
and non-woven; machines for processing and conveying of
web- or sheet-like material, namely machines for processing
and conveying of cardboard, paper, tissue and non-woven,
particularly machines for cutting the material, machines for
perforating and punching the material, machines for
accumulating sheets of the material, machines for binding
layers of the material; machines for the production of writing
books and pads, machines for zigzag-folding of paper webs;
printing machines for documents such as banknotes and
identification papers; papermaking machines for sanitary
paper products; packaging machines for paper goods,
particularly of cardboard, fine paper, tissue and non-woven,
packaging machines for sanitary products and sanitary paper
products; machines for cutting, perforating and stapling paper
or plastic sheet material, machines for producing paper stacks
with glued spine, machines for producing wire-bound paper
stacks, particularly paper stacks bound by means of wire coils,
wire combs or staples, printing and bookbinding machines for
the manufacture of exercise books, machines for packing
paper stacks; sheet feeders for printing purposes; book
binding apparatuses and machines for industrial purposes;
dyeing machines; inking apparatus for printing machines;
paper machines; embossing machines; rotary printing
presses; parts of all aforementioned goods, as far as contained
in this class.

37 Repair and maintenance of embossing machines,
dyeing machines, machines for processing and conveying of
cardboard, paper, tissue and non-woven, rotary printing
presses, machines for packing paper stacks, machines for
cutting, perforating and stapling paper or plastic sheet
material.

 7 Máquinas para la fabricación de papel, incluidos
cartón, tejidos y material no tejido; máquinas de fabricación de
productos de papel, en particular de cartón, papel fino, tejidos
y material no tejido; máquinas para tratar y transportar
materiales de trama o en hojas, a saber, máquinas para tratar
y transportar cartón, papel, tejidos y material no tejido, en
especial, máquinas para cortar el material, máquinas para
perforar y punzonar el material, máquinas para apilar capas de
material, máquinas para encuadernar capas de material;
máquinas de producción de cuadernos y blocs, máquinas de
plegado en acordeón de bandas de papel; máquinas de
producción de documentos, tales como billetes de banco y
papeles de identificación; máquinas de producción de papel
para productos higiénicos de papel; máquinas de embalaje
para productos de papel, en particular, de cartón, papel fino,
tejidos y material no tejido, máquinas de embalaje para
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productos higiénicos y productos higiénicos de papel;
máquinas para cortar, perforar y grapar material en hojas de
materias plásticas o de papel, máquinas para producir resmas
de papel con lomos encolados, máquinas para producir resmas
de papel grapadas, en particular, resmas de papel
encuadernadas con alambres en espiral, gusanillos de alambre
o grapas, máquinas de impresión y encuadernado para la
fabricación de cuadernos de ejercicios, máquinas para embalar
resmas de papel; introductores de hojas para la impresión;
aparatos y máquinas de encuadernación para uso industrial;
máquinas para teñir; mecanismos de entintar para impresoras;
máquinas para papel; máquinas de repujado; prensas
rotativas; parte de todos los productos anteriormente
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas de
repujado, máquinas para teñir, máquinas para tratar y
transportar cartón, papel, tejidos y material no tejido, rotativas,
máquinas para embalaje de resmas de papel, máquinas para
cortar, perforar y grapar material en hojas de materias plásticas
o de papel.
901 755 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de bureaux de placement pour personnel
à temps partiel et à temps permanent; consultation en matière
de gestion du personnel; sélection, recrutement et placement
de personnel à temps temporaire, à temps intérimaire et à
temps permanent; bureaux de placement relatifs au
replacement de salariés; consultation de cadres dans le
domaine de l'organisation et la gestion d'entreprises; mise à
disposition d'informations, en ligne et imprimées, dans le
domaine de la gestion commerciale; services de bureaux de
placement, à savoir mise à disposition en ligne d'annonces
d'emploi et de descriptions d'emploi; services pour
l'externalisation (outsourcing) (aide pour les affaires
d'entreprises, à savoir l'externalisation des services dans les
domaines de l'informatique, les travaux d'ingénieurs et de la
finance); mise à disposition d'informations statistiques, études
de marché; comptabilité de paye et facturation de paye pour
des tiers ainsi que services de consultation y relatifs; gestion de
données par ordinateur; gestion d'entreprise; consultation en
matière d'organisation d'entreprise et de gestion d'entreprise;
consultation en matière de relogement d'entreprise; réalisation
de tests (psychologiques) d'attitude et de comportement pour
les desseins des bureaux de placement et pour l'évaluation de
personnel; réalisation de tests (psychologiques) d'aptitude pour
individus dans les domaines du bureau, du secrétariat, du
traitement de texte, de la saisie des données, de la gestion des
systèmes d'informations, de l'industrie et de la technique pour
les bureaux de placement et pour l'évaluation de personnel.

36 Consultation en matière financière, estimations
financières (assurances, banques, immobilier), gérance de
fortunes.

41 Conduite d'ateliers et de séminaires personnalisés
et en ligne, dans le domaine des techniques pour personnes à la
recherche du travail, le networking, la gestion de carrière,  la
gestion commerciale et le coaching de cadres; conduite de
programmes de formation dans les domaines du bureau, du
secrétariat, du traitement de texte, de la saisie des données, de
la gestion de systèmes d'informations.

42 Consultation en matière d'ordinateurs et
programmation d'ordinateurs; programmation d'ordinateurs
pour des tiers; élaboration et développement d'ordinateurs et
de logiciels pour ordinateurs; ingénierie.

35 Employment agency services for part-time and
permanent staff; consulting in personnel management;
selection, recruitment and placement of temporary, casual and
permanent personnel; employment agencies relating to
replacement of employees; management consulting in the
business organisation and management field; providing
information, online and in printed form, in the field of business
management; employment agency services, namely online
provision of employment advertisements and employment
descriptions; outsourcing services (business assistance,
namely outsourcing services in the fields of information
technology, services of engineers and finance); providing
statistical information, market studies; payroll accounting and

payroll billing for third parties as well as related consulting
services; management of data by means of computers;
company management; business management and
organization consulting; consulting in company relocation;
carrying out (psychological) attitude and behaviour tests for
placement bureaux and for personnel evaluations; carrying
out (psychological) aptitude tests for individuals in the fields
of the office, secretarial work, word processing, data entry,
information systems management, industry and technology for
placement bureaux and for personnel evaluation.

36 Financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), financial management.

41 Running workshops and personalised seminars
(also online), in the field of techniques for persons looking for
work, networking, career management, business management
and manager coaching; running training programs in the
fields of the office, secretarial work, word processing, data
entry, information systems management.

42 Computer and computer programming consulting;
computer programming for third parties; design and
development of computers and software; engineering.

35 Oficinas de empleo de personal a tiempo parcial y
a tiempo completo; consultoría en gestión de personal;
selección, contratación y colocación de personal temporal,
semipermanente y permanente; agencias de empleo
relacionadas con la sustitución de empleados; consultoría
ejecutiva en el sector de la organización y la gestión de
empresas; facilitación de información en línea e impresa en el
ámbito de la gestión comercial; servicios de oficinas de
empleo, a saber, facilitación en línea de anuncios de empleo y
de descripciones de empleos; servicios de subcontratación
externa (outsourcing), a saber, asistencia en materia de
negocios empresariales, en especial tercerización de servicios
en los ámbitos de la informática,  los trabajos de ingenieros y
las finanzas; facilitación de información estadística, estudios de
mercado; contabilidad de pagos y facturación de pagos para
terceros, así como servicios de consultoría relacionados con
los mismos; gestión de datos por ordenador; administración de
empresas; consultoría en materia de organización y gestión de
empresas; consultoría en reubicación de empresas; realización
de pruebas (psicológicas) de actitud y comportamiento
relacionadas con las oficinas de empleo y la evaluación de
personal; realización de pruebas (psicológicas) de aptitud para
personas relacionadas con el trabajo de oficina, el
secretariado, el procesamiento de textos, la introducción de
datos, la gestión de sistemas de información, la industria y las
técnicas para las oficinas de empleo y la evaluación de
personal.

36 Asesoramiento financiero, evaluación financiera
(seguro, banco, bienes inmuebles), gestión financiera.

41 Realización de talleres y seminarios
personalizados y en línea en materia de técnicas relacionadas
con las personas en búsqueda de trabajo, creación de redes de
contacto, gestión de carreras, gestión comercial y formación
personalizada de ejecutivos; realización de programas de
formación en los ámbitos de los trabajos de oficina, el
secretariado, el procesamiento de textos, la introducción de
datos, la gestión de sistemas de información.

42 Consultoría en materia de ordenadores y
programación informática; programación informática para
terceros; diseño y desarrollo de ordenadores y programas
informáticos; ingeniería.
901 757 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de bureaux de placement pour personnel
à temps partiel et à temps permanent; consultation en matière
de gestion du personnel; sélection, recrutement et placement
de personnel à temps temporaire, à temps intérimaire et à
temps permanent; bureaux de placement relatifs au
replacement de salariés; consultation de cadres dans le
domaine de l'organisation et la gestion d'entreprises; mise à
disposition d'informations, en ligne et imprimées, dans le
domaine de la gestion commerciale; services de bureaux de
placement, à savoir mise à disposition en ligne d'annonces
d'emploi et de descriptions d'emploi; services pour
l'externalisation (outsourcing) (aide pour les affaires
d'entreprises, à savoir l'externalisation des services dans les
domaines de l'informatique, les travaux d'ingénieurs, et de la
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finance); mise à disposition d'informations statistiques, études
de marché; comptabilité de paye et facturation de paye pour
des tiers ainsi que services de consultation y relatifs; gestion
d'entreprise; consultation en matière d'organisation
d'entreprise et de gestion d'entreprise; consultation en matière
de relogement d'entreprise; réalisation de tests
(psychologiques) d'attitude et de comportement pour les
desseins des bureaux de placement et pour l'évaluation de
personnel; réalisation de tests (psychologiques) d'aptitude pour
individus dans les domaines du bureau, du secrétariat, du
traitement de texte, de la saisie des données, de la gestion des
systèmes d'informations, de l'industrie et de la technique pour
les bureaux de placement et pour l'évaluation de personnel.

36 Consultation en matière financière, estimations
financières (assurances, banques, immobilier), gérance de
fortunes.

41 Conduite d'ateliers et de séminaires personnalisés
et en ligne, dans le domaine des techniques pour personnes à la
recherche du travail, le networking, la gestion de carrière,  la
gestion commerciale et le coaching de cadres.

35 Employment agency services for part-time and
permanent staff; consulting in personnel management;
selection, recruitment and placement of temporary, casual and
permanent personnel; employment agencies relating to
replacement of employees; management consulting in the
business organisation and management field; providing
information, online and in printed form, in the field of business
management; employment agency services, namely online
provision of employment advertisements and employment
descriptions; outsourcing services (business assistance,
namely outsourcing services in the fields of information
technology, services of engineers and finance); providing
statistical information, market studies; payroll accounting and
payroll billing for third parties as well as related consulting
services; company management; business management and
organization consulting; consulting in company relocation;
carrying out (psychological) attitude and behaviour tests for
placement bureaux and for personnel evaluations; carrying
out (psychological) aptitude tests for individuals in the fields
of the office, secretarial work, word processing, data entry,
information systems management, industry and technology for
placement bureaux and for personnel evaluation.

36 Financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), financial management.

41 Running workshops and personalised seminars
(also online), in the field of techniques for persons looking for
work, networking, career management, business management
and manager coaching.

35 Oficinas de empleo de personal a tiempo parcial y
a tiempo completo; consultoría en gestión de personal;
selección, contratación y colocación de personal temporal,
semipermanente y permanente; agencias de empleo
relacionadas con la sustitución de empleados; consultoría
ejecutiva en el sector de la organización y la gestión de
empresas; facilitación de información en línea e impresa en el
ámbito de la gestión comercial; servicios de oficinas de
empleo, a saber, facilitación en línea de anuncios de empleo y
de descripciones de empleos; servicios de subcontratación
externa (outsourcing), a saber, asistencia en materia de
negocios empresariales, en especial tercerización de servicios
en los ámbitos de la informática,  los trabajos de ingenieros y
las finanzas; facilitación de información estadística, estudios de
mercado; contabilidad de pagos y facturación de pagos para
terceros, así como servicios de consultoría relacionados con
los mismos; administración de empresas; consultoría en
materia de organización y gestión de empresas; consultoría en
reubicación de empresas; realización de pruebas
(psicológicas) de actitud y comportamiento relacionadas con
las oficinas de empleo y la evaluación de personal; realización
de pruebas (psicológicas) de aptitud para personas
relacionadas con el trabajo de oficina, el secretariado, el
procesamiento de textos, la introducción de datos, la gestión
de sistemas de información, la industria y las técnicas para las
oficinas de empleo y la evaluación de personal.

36 Consultoría financiera, evaluaciones financieras
(seguros, banca, bienes inmuebles), gestión financiera.

41 Realización de talleres y seminarios
personalizados y en línea en materia de técnicas relacionadas
con las personas en búsqueda de trabajo, creación de redes de
contacto, gestión de carreras, gestión comercial y formación
personalizada de ejecutivos.
901 764 (36/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 3. / Accepted for all the goods or services in class
3. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, havresacs, sacs, sacs de
sport et de voyage, sacs-housses pour vêtements, sacs
d'étanchéité, mallettes, bourses, portefeuilles, portefeuilles
pour cartes de crédit, cartes d'abonnement et insignes
nominatifs, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits 'vanity
cases', sacs à fixer autour de la taille, housses mortuaires.

25 Ceintures, chaussures, bottes, brodequins,
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
pluie, sandales, chaussons.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and traveling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit
cards, passes and name cards, key cases, shoulder bags, carry-
on bags, tote bags, handbags, leather leashes, satchel bags,
vanity cases (not fitted), waist-bags, body-bags.

25 Belts, shoes, boots, laced boots, leather shoes,
rubber shoes, rain shoes, sandals, slippers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsas,
bolsas de deporte y de viaje, portatrajes, bolsas de marinero,
maletines, monederos, billeteras, carteras para guardar
tarjetas de crédito, tarjetas de abono y tarjetas de
identificación, estuches para llaves, bolsos de bandolera,
bolsas de mano, bolsones, bolsos, cordones de cuero,
cabases de colegiales, neceseres (vacíos), riñoneras, bolsas
para cadáveres.

25 Cinturones, zapatos, botas, botas con cordones,
zapatillas de caucho, calzado para la lluvia, sandalias,
pantuflas.
901 788 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs; enduits; enduits sous forme de couleurs;
couleurs anticorrosion et antitache; peintures
imperméabilisantes; peintures pour l'imperméabilisation;
peintures imperméabilisantes, avec ou sans matières
renforçantes, par exemple peintures à l'eau protégeant les
surfaces des conséquences néfastes des intempéries; produits
antirouille;  vernis; vernis Japon, laques, produits
anticorrosion, composés antisalissures, produits de
conservation du bois, enduits bénéficiant tous de propriétés
ignifuges; émaux; obturants; diluants pour tous lesdits
produits.

 2 Paints; coatings; coatings in the nature of paints;
anti-corrosive and anti-staining paints; waterproofing paints;
paints for waterproofing purposes; waterproofing paints, with
or without reinforcement materials, for example water based
paint applied to protect surfaces against the deleterious effects
of the weather; preservatives against rust; varnishes; Japans,
lacquers, anti-corrosive preparations, anti-fouling paints,
wood preservatives, coatings all having fire-retardant
properties; enamels; sealants; thinners for all of the aforesaid
goods.

 2 Pinturas; revestimientos; revestimientos en forma
de pinturas; pinturas anticorrosivas y pinturas antimanchas;
pinturas impermeabilizantes; pinturas con fines
impermeabilizantes; pinturas impermeables, con o sin
materiales reforzantes, tales como pinturas al agua resistentes
a la intemperie para proteger superficies; productos
antioxidantes; barnices; lacas japonesas, lacas, preparaciones
anticorrosivas, pinturas antiincrustantes, conservantes de
madera, revestimientos, todos éstos con propiedades
retardantes de llama; esmaltes; selladores; disolventes para
todos los productos antes mencionados.
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901 795 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); électrolytes destinés aux batteries électriques.

 7 Machines à commande électrique destinées au
traitement du métal, du bois et des matières plastiques;
machines à commande électrique destinées à l'industrie
chimique, à l'agriculture et à l'exploitation minière, machines
textiles à commande électrique, machines à commande
électrique destinées à l'industrie des boissons, machines de
construction à commande électrique, machines à emballer à
commande électrique, outils actionnés manuellement à
commande électrique utilisés dans l'agriculture, l'horticulture
et la sylviculture et dans la construction de véhicules.

 9 Appareils électriques pour appareils et instruments
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques,  optiques et de pesage; appareils de
mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils
électriques de surveillance; dispositifs de secours; appareils
d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, anodes et cathodes de
batteries électriques, batteries électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson (à usage industriel), de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires à commande électrique.

12 Aéronefs; automobiles; motocyclettes; matériel
roulant de chemins de fer.

28 Jeux à commande électrique, à savoir appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; jouets à commande électrique.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); electrolytes for electric batteries.

 7 Electrically driven machines for metalworking,
woodworking and plastics; electrically driven machines for
the chemical processing, agricultural and mining-industries,
electrically driven textile machines, electrically driven
machines for the beverages industry, electrically driven
construction machines, electrically driven packing machines,
electrically driven hand-held tools used in agriculture,
horticulture and forestry, and vehicle construction.

 9 Electrically apparatus for nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical and weighing
apparatus and instruments; measuring apparatus; luminous
or mechanical signals; electric monitoring apparatus; life-
saving apparatus and equipment; teaching apparatus;
apparatus and instruments for the supply, distribution,
transformation, accumulation, regulation or control of electric
current, anodes and cathodes for electric batteries, electric
batteries.

11 Electrically driven apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking [for industrial purpose],
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

12 Aircraft; automobiles; motorcycles; rolling stock
for railways.

28 Electrically driven games namely apparatus for
games adapted for use with television receivers only;
electrically driven playthings.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a uso científico (que no sean
para uso médico o veterinario); electrólitos para pilas
eléctricas.

 7 Máquinas eléctricas para el tratamiento de
metales, madera y materias plásticas; máquinas eléctricas
para el tratamiento de sustancias químicas, y para la industria
de la agricultura, la minería, máquinas textiles eléctricas,
máquinas eléctricas para la industria de las bebidas, máquinas
de construcción eléctricas, máquinas eléctricas para
empaquetar, herramientas eléctricas accionadas
manualmente utilizadas en agricultura, horticultura y
silvicultura, y construcción de vehículos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de control eléctricos; aparatos y equipos de socorro
(salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para suministrar, distribuir, transformar,
acumular, regular o controlar la corriente eléctrica, ánodos y
cátodos para pilas eléctricas, pilas eléctricas.

11 Aparatos eléctricos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción [para uso industrial],
refrigeración, secado, ventilación, distribución de agua e
instalaciones sanitarias.

12 Aeronaves; automóviles; motocicletas; material
móvil para ferrocarriles.

28 Juegos eléctricos, a saber, aparatos para juegos
adaptados para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión;  juguetes eléctricos.
901 896 (38/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps, serviettes de table en matières textiles, linge de table et
tapisserie (tentures murales) en matières textiles.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets [textile],
table napkins of textile, table linen [textile] and tapestry [wall
hangings] of textile.

24 Tejidos; toallas para el rostro de materias textiles,
sábanas [telas], servilletas de mesa de materias textiles,
mantelerías [telas] y tapicerías [tapicerías murales] de tela.
902 219 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques à usage scientifique
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); produits chimiques
utilisés dans les essais en laboratoire; produits chimiques
destinés à l'industrie; sulfate de cuivre; oxyde de tungstène.

 9 Programmes de données (logiciels); programmes
de traitement des données enregistrés sur supports de données;
supports de données en tous genres lisibles par machine,
notamment bandes magnétiques, disques magnétiques,
disques durs et disques optiques; dispositifs de stockage de
données, notamment dispositifs à bande magnétique,
dispositifs à disque magnétique, disquettes, dispositifs à disque
optique (CD-ROM), y compris mécanismes d'entraînement
pour ces dispositifs de stockage de données, modules de
stockage et de programme; dévideurs; appareils
d'enseignement audiovisuel; ordinateurs industriels;
équipements de traitement de données et ordinateurs, systèmes
informatiques parallèles et en réseau; équipements
périphériques pour dispositifs de traitement de données tels
qu'écrans de visualisation, unités de saisie de données,
claviers, dispositifs de stockage, d'exploitation, de
signalisation, d'impression et d'affichage, écrans, moniteurs,
imprimantes d'ordinateur, tables traçantes, appareils à dessiner
de traitement de données (tables traçantes), souris, manettes de
jeu, microphones, dispositifs pour l'entrée, l'interrogation et
l'échantillonnage d'informations codées et d'informations sous
forme de textes en clair, cités dans cette classe; dispositifs pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et
d'images; dispositifs pour le traitement d'images
bidimensionnelles et tridimensionnelles;  terminaux de
données électroniques; dispositifs électriques,
électrotechniques et/ou électroniques de commande, de
commutation et de prise de vue pour la commande de
dispositifs d'analyse ainsi qu'appareils et instruments pour la
chimie, dispositifs de commande, de mesure, de surveillance et
de signalisation; appareils et instruments de laboratoires,
machines et instruments photographiques; machines et
appareils expérimentaux de laboratoire, modèles et spécimens
scientifiques, machines et instruments de mesure et de test,
appareils et instruments optiques, machines électroniques,
appareils et leurs éléments; appareils d'analyse pour l'analyse
de gaz, d'air, d'aliments et autres substances solides, liquides et
gazeuses; appareils et instruments chimiques; tous les
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éléments des produits précités (compris dans cette classe); tous
les produits pour autant qu'il soient compris dans cette classe.

14 Métaux précieux.
42 Développement de logiciels; conseil en

informatique; assistance et conseils dans le domaine des
logiciels; recherche et développement de matériel
informatique; programmation informatique pour la
préparation de bases de données; programmation informatique
pour la mise à jour et le soutien de bases de données; location,
services de concession de licences de programmes et de
dispositifs de traitement de données ainsi que d'autres
dispositifs électroniques, à savoir dispositifs de codification,
dispositifs pour la lecture de données, dispositifs pour
l'interrogation, l'échantillonnage et le balayage (scanneurs),
unités de saisie et d'extraction de données, dispositifs de
commande et d'essai ainsi que terminaux informatiques, autres
qu'à usage médical; maintenance de programmes de traitement
de données.

 1 Chemical preparations for scientific purposes
(other than for medical or veterinary use); chemicals used in
laboratory investigations; chemicals used in industry; copper
sulphate; tungsten oxide (chemicals).

 9 Data programs (software); data processing
programs recorded on data mediums; data mediums of all
kinds which are readable by machines, in particular magnetic
tapes, magnetic disks, hard disks and optical storage disks;
data storage devices, in particular magnetic tape devices,
magnetic disk devices, floppy-disks, optical storage disk
devices (CD-ROM), including drives of these data storage
devices, program and storage modules; streaming tape drive;
audiovisual teaching apparatus; process computers; data
processing equipment and computers, parallel and networked
computer systems; peripheral equipment for data processing
devices, like displays, data input devices, keyboards, storage,
operating, signalling, printing and display means, screens,
monitors, printers for computers, plotters, drafting machines
for data processing (plotters), mouse, joysticks, microphones,
devices for depositing, polling and sampling of coded
information and information in form of plain text, mentioned in
this class; devices for recording, transmitting and reproducing
of sounds and pictures; devices for two-dimensional and three-
dimensional picture processing; electronic data terminals;
electrical, electrotechnical and/or electronical circuit film,
switch, control devices for controlling of analysis devices and
chemical apparatus and instruments, controlling, measuring,
monitoring and signalling devices; laboratory apparatus and
instruments, photographic machines and apparatus;
laboratory experimental machines and apparatus, scientific
models and specimens, measuring or testing machines and
instruments, optical apparatus and instruments, electronic
machines, apparatus and their parts; analysis apparatus for
analysis of gas, air, food and other solid, liquid and gaseous
substances; chemistry apparatus and instruments; all parts of
the aforementioned goods (as mentioned in this class); all
aforementioned goods as far as included in this class.

14 Precious metals.
42 Computer software development; EDP consulting;

computer software consulting and support; research and
development of computer hardware; EDP programming for
the preparation of data bases; EDP programming for the
updating and support of data bases; renting, licensing of data
processing devices and programs and of other electronical
devices, namely coding devices, data reading devices, devices
for polling, sampling and scanning (scanners), data input and
output devices, test and control devices as well as computer
terminals, not for medical purposes; maintenance of data
processing programs.

 1 Productos químicos para uso científico (que no
sean para uso médico o veterinario); productos químicos para
uso en investigaciones de laboratorio; productos químicos para
uso industrial; sulfato de cobre; óxido de tungsteno (productos
químicos).

 9 Programas de datos (software); programas de
procesamiento de datos grabados en soportes de datos;
soportes de datos de todo tipo que sean legibles por máquinas,

en particular cintas magnéticas, discos magnéticos, discos
duros y discos de almacenamiento ópticos; dispositivos de
almacenamiento de datos, en particular dispositivos de cintas
magnéticas, dispositivos de discos magnéticos, disquetes
flexibles (floppys), dispositivos de discos ópticos de
almacenamiento (CD-ROM), incluidas unidades de disco de
dichos dispositivos de almacenamiento de datos, programas y
módulos de almacenamiento; unidad de cinta de transmisión
en continuo; aparatos de enseñanza audiovisual; ordenadores
de control de procesos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, sistemas informáticos paralelos y
conectados en red; equipos periféricos para dispositivos de
tratamiento de datos, tales como visualizadores, dispositivos
de introducción de datos, teclados, medios de
almacenamiento, manejo, señalización, impresión y
visualización, pantallas, monitores, impresoras para
ordenadores, trazadores de gráficos, máquinas de dibujo para
el tratamiento de datos (trazadores de gráficos), ratones,
palancas de mando, micrófonos, dispositivos para depositar,
recuperar y tomar muestras de información codificada e
información en forma de texto codificado mencionados en esta
clase; dispositivos de grabación, transmisión y reproducción de
sonidos e imágenes; dispositivos para el procesamiento de
imágenes bidimensionales y tridimensionales; terminales de
datos electrónicos; dispositivos eléctricos, electrotécnicos y/o
electrónicos de control, de filmación y de conmutación de
circuitos para el control de dispositivos de análisis y de
aparatos e instrumentos para la química, de control, de
medida, de vigilancia y de señalización; aparatos e
instrumentos de laboratorio, máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos para experimentos de laboratorio,
modelos y muestras científicas, máquinas e instrumentos de
medida o de prueba, aparatos e instrumentos ópticos,
máquinas electrónicas, aparatos y sus partes; aparatos para
análisis de gas, de aire, de alimentos y de otras sustancias
sólidas, líquidas y gaseosas; aparatos e instrumentos para la
química; partes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); todos los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.

14 Metales preciosos.
42 Desarrollo de software; asesoramiento en

procesamiento electrónico de datos (PED); consultoría y
asistencia en materia de software informático; investigación y
desarrollo de equipos informáticos; programación para
procesamiento electrónico de datos (PED) para la preparación
de bases de datos; programación para procesamiento
electrónico de datos (PED) para actualización y asistencia de
bases de datos; servicios de alquiler y de concesión de
licencias de programas, de dispositivos para el tratamiento de
datos, así como de otros dispositivos electrónicos, a saber,
dispositivos de codificación, dispositivos para la lectura de
información, dispositivos para votación, muestreo y escaneado
(escáneres), dispositivos de entrada y salida de datos, pruebas
y dispositivos de control, así como de terminales de ordenador,
que no sean para uso médico; mantenimiento de programas de
tratamiento de datos.
902 243 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Cantines; restaurants de tourisme; services de bars
pour théâtres; salons de thé; restaurants; services de bars pour
salles de danse; buffets-restaurants; restaurants de style
occidental; restaurants libre-service; restaurants à service
rapide et permanent (snack-bars); prestations d'une chaîne de
restaurants; présentation de produits alimentaires; agences de
préparation de repas et de mise à disposition de cuisiniers;
services de traiteurs; services généraux de bar; restaurants
japonais; boulangeries; restaurants coréens; cafés; cafétérias;
bars-salons; services de bar coréens; restaurants coréens.

43 Canteens; tourist restaurants; theater-type bar
services; tea rooms; restaurants; dancehall-type bar services;
buffet restaurants; western style restaurants; self-service
restaurants; snack-bars; restaurant chain services; food
presentation; food cooking agency; catering; general bar
services; Japanese restaurants; bakery restaurants; Chinese
restaurants; cafe; cafeterias; cocktail lounge services; Korean
bar services; Korean restaurants.

43 Comedores colectivos; restaurantes de turismo;
servicios de bar para teatros; salones de té; restaurantes;
servicios de bar para salas de baile; bufés; restaurantes de
estilo occidental; restaurantes de autoservicio; restaurantes de
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aperitivos; servicios de cadenas de restaurantes; presentación
de alimentos; servicios de empresas de elaboración de
comidas; servicios de suministro de comidas y bebidas;
servicios de bares; restaurantes japoneses; panaderías;
restaurantes chinos; cafés; cafeterías; servicios de salas de
recepciones; servicios de bares coreanos; restaurantes
coreanos.
902 244 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Cantines; restaurants de tourisme; services de bars
pour théâtres; salons de thé; restaurants; services de bars pour
salles de danse; buffets-restaurants; restaurants de style
occidental; restaurants libre-service; restaurants à service
rapide et permanent (snack-bars); prestations d'une chaîne de
restaurants; présentation de produits alimentaires; agences de
préparation de repas et de mise à disposition de cuisiniers;
services de traiteurs; services divers de bar; restaurants
japonais; boulangeries; restaurants coréens; cafés; cafétérias;
bars-salons; services de bar coréens; restaurants coréens.

43 Canteens; tourist restaurants; theater-type bar
services; tea rooms; restaurants; dancehall-type bar services;
buffet restaurants; western style restaurants; self-service
restaurants; snack-bars; restaurant chain services; food
presentation; food cooking agency; catering; general bar
services; Japanese restaurants; bakery restaurants; Chinese
restaurants; cafe; cafeterias; cocktail lounge services; Korean
bar services; Korean restaurants.

43 Comedores colectivos; restaurantes de turismo;
servicios de bar para teatros; salones de té; restaurantes;
servicios de bar para salas de baile; bufés; restaurantes de
estilo occidental; restaurantes de autoservicio; restaurantes de
aperitivos; servicios de cadenas de restaurantes; presentación
de alimentos; servicios de empresas de elaboración de
comidas; servicios de suministro de comidas y bebidas;
servicios de bares; restaurantes japoneses; panaderías;
restaurantes chinos; cafés; cafeterías; servicios de salas de
recepciones; servicios de bares coreanos; restaurantes
coreanos.
902 563 (37/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 20. / Accepted for all the goods or services in class 20.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Revêtements métalliques, à savoir pour murs et
portes; dispositifs de fixation métalliques, à savoir cornières de
support, bâtis pivotants en acier pour portes et fenêtres;
dispositifs de fermeture métalliques, à savoir serrures de portes
(non électriques); bandes d'étiquetage en métal conçues pour
des portes d'armoires électriques; roulettes métalliques pour
armoires électriques.

 9 Armoires métalliques destinées à contenir des
installations électriques et/ou électroniques, notamment
armoires électriques métalliques et/ou en matières plastiques,
bâtis,  boîtiers et pupitres spécialement adaptés à des
installations électriques, en particulier destinés à l'industrie, à
des appareils électroniques, à des ordinateurs, aux systèmes de
terminaux interactifs et à la transmission d'information,
également associés à des supports de fixation, également
antisismiques et/ou antivandales et/ou antidéflagrants;
supports de composants pour ensembles enfichables à circuits
électroniques (compris dans cette classe); dispositifs de
signalisation pour surveiller et sécuriser des armoires,
composants de distribution du courant électrique (compris
dans cette classe), notamment adaptateurs et sectionneurs de
coupure en charge pour connecteurs et appareils; dispositifs
électroniques de contrôle des conduites de gaz, notamment
postes de régulation de la pression du gaz (compris dans cette
classe); accessoires de câblage et de raccordement en métal ou
en matières plastiques pour câbles électriques, à savoir
conduites de câbles, fiches de câbles, serre-câbles en
caoutchouc; dispositifs d'alimentation en courant, à savoir
blocs d'alimentation; barres omnibus, boîtiers pour
composants électriques; connecteurs enfichables; connexions
enfichables, électriques; revêtements en verre ou en matières
plastiques, à savoir portes et parois pour armoires électriques;

rayonnages en métal pour armoires électriques, embases de
logement en métal pour armoires électriques.

11 Appareils de climatisation, plus particulièrement
appareils de refroidissement, échangeurs thermiques,
ventilateurs à filtres, générateurs de chaleur, notamment pour
armoires électriques; accessoires d'installation, à savoir
éclairages pour armoires électriques.

 6 Claddings of metal, namely for walls and doors;
attachment devices of metal, namely retaining angles, pivoting
window and doors steel frames; closure devices of metal,
namely door locks (non electric); adapted labelling strips
formed from metal for doors of switchgear cabinets; rollers
made of metal for switchgear cabinets.

 9 Cabinets made of metal for accommodating
electrical and/or electronic installations, especially
switchgear cabinets of metal and/or plastics, racks, housings
and desks especially fitted for electrical installations,
preferably for the industry, for electronic apparatus,
computers, interactive terminal systems and information
transmission, also in conjunction with bracket systems, also
earthquake-proof, and/or vandal-proof, and/or explosion-
proof; component carriers for plug-in assemblies with
electronic circuits (included in this class); signalling devices
for monitoring and security of switchgear cabinets, current
distribution components (included in this class), especially
connector and apparatus adapters as well as load-breakers;
electronic devices for monitoring gas conduits, especially gas
pressure regulator stations (included in this class); wiring and
cabling aids formed from metal or plastics for electric cables,
namely cable ducts, cable inserts, rubber clamps; current
supplying means, namely power supplies; bus bars, boxes for
switchgear components; plug-in connectors; plug-in
connections, electrical; coverings formed from glass or
plastics, namely doors and walls for switchgear cabinets;
shelves formed from metal for switchgear cabinets,
compartment bases formed from metal for switchgear
cabinets.

11 Appliances for air-conditioning purposes, more
especially cooling appliances, heat exchangers (not parts of
machines), filter fans, heaters, especially for switchgear
cabinets; installation accessories, namely switchgear cabinet
lights.

 6 Revestimientos metálicos, a saber, de paredes y
puertas; piezas de sujeción metálicas, a saber, escuadras de
sujeción, marcos pivotantes de acero para ventanas y puertas;
dispositivos metálicos de cierre, a saber, cerraduras de puertas
(no eléctricas); tiras de etiquetado metálicas adaptadas para
puertas de armarios de conmutación;  rodillos de metal para
armarios de conmutación.

 9 Armarios metálicos para contener instalaciones
eléctricas y/o electrónicas, en particular armarios de
conmutación de metal y/o plástico, estantes, cajas y mesas
especialmente adaptadas para instalaciones eléctricas,
preferentemente para la industria, para aparatos electrónicos,
ordenadores, sistemas de terminales interactivos y para la
transmisión de información, utilizados también junto con
sistemas de consolas, también con dispositivos antisísmicos y/
o a prueba de vandalismo y/o de explosiones; soportes de
componentes para enchufar en premontajes con circuitos
electrónicos (comprendidos en esta clase); dispositivos de
señalización para la vigilancia y la seguridad de armarios, en
particular armarios de conmutación, componentes de
distribución de corriente (comprendidos en esta clase), en
particular conectores y adaptadores para aparatos, e
interruptores de desconexión; dispositivos electrónicos para la
supervisión de conductos de gas, en particular estaciones
reguladoras de la presión del gas (comprendidas en esta
clase); dispositivos auxiliares para cableado e instalaciones
eléctricas de metal o materias plásticas para cables eléctricos,
a saber, conductos para cables, enchufes de cables,
abrazaderas de goma; medios de suministro de corriente
eléctrica, a saber, bloques de alimentación; barras ómnibus,
cajas para componentes de conmutación; conectores
enchufables; conexiones enchufables, eléctricas;
revestimientos de vidrio o plástico, a saber, puertas y paredes
para armarios de conmutación; estantes de metal para
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armarios de conmutación, bases metálicas de compartimentos
para armarios de conmutación.

11 Aparatos de aire acondicionado, en particular
dispositivos de enfriamiento, intercambiadores térmicos (que
no sean partes de máquinas), ventiladores con filtro,
calentadores, en especial para armarios de conmutación;
accesorios para instalaciones, a saber, luces para armarios de
conmutación.
902 569 (37/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 7, 13, 18 et 25. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 7, 13, 18 and 25. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 7, 13, 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Diaphragmes à iris, leurs filtres de couleur et/ou
filtres de polarisation, gobos et para-soleil, lunettes de visée,
télescopes, lunettes de protection pour le tir.

37 Réparation et entretien des pompes à air, des
appareils optiques, des armes à feu et des vêtements pour le tir,
en particulier des armes; réglage d'armes et parties d'armes, à
savoir adaptation des armes et parties d'armes aux exigences
du tireur de précision.

41 Formation d'armuriers, vendeurs et tireurs de
précision; organisation et animation de manifestation
sportives, notamment compétitions de tir; assistance par le
biais de services et conseils techniques pour tireurs de
précision lors de compétitions de tir.

 9 Iris diaphragms, colour filters and/or polarising
filters therefor, gobos and lens hoods, telescopic sights,
telescopes, shooting goggles.

37 Repair and maintenance of the air pumps, optical
apparatus, firearms and shooting clothing, in particular
weapons; tuning of weapons and parts of weapons, namely the
adapting of weapons and parts of weapons to the requirements
of the individual marksman.

41 Training of gunsmiths, sales personnel and
marksmen; organization and conducting of sporting events, in
particular shooting events; support by means of technical
advice and services for marksmen at shooting events.

 9 Diafragmas para el iris, filtros de color y/o filtros de
polarización para los mismos, viseras y capuchas para lentes,
miras telescópicas, telescopios, gafas de protección para el
tiro.

37 Reparación y mantenimiento de las bombas de
aire, los aparatos ópticos, las armas de fuego y la ropa de tiro,
en particular armas; puesta a punto de armas y partes de
armas,  a saber, adaptación de armas y partes de armas a los
requisitos de cada tirador de primera.

41 Formación de armeros, personal de ventas y
tiradores de primera; organización y celebración de
manifestaciones deportivas, en particular competiciones de
tiro; apoyo por medio de asesoramiento técnico y servicios
para tiradores de primera en competiciones de tiro.
902 735 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, à savoir: parfums et eau de
toilette; produits de beauté, à savoir: fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir:
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche,
bains moussants, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
les cheveux; savons, crèmes et mousses pour le rasage; lotions
d'après-rasage et baumes non médicaux; dentifrices; produits
solaires, à savoir: huiles, laits, lotions et crèmes solaires
(produits cosmétiques); crèmes auto-bronzantes, crèmes
cosmétiques pour brunir la peau; préparations non médicales
pour les soins de la peau, du corps, du visage, des yeux, des
lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des pieds;
crèmes antirides; lotions et crèmes vitalisantes et tonifiantes
non médicales, lotions et crèmes hydratantes, crèmes
désincrustantes; lotions cosmétiques, crèmes cosmétiques,
gels cosmétiques et fluides cosmétiques amincissants;
déodorants corporels.

 3 Perfumery, namely: perfumes and eaux de toilette;
beauty products, namely: blushes, eye shadows, facial

foundations, facial masks and beauty masks, lipsticks, nail
varnish, nail-varnish removing preparations; lotions, creams
and other preparations for removing make-up; toiletry
products, namely: shampoos, bath salts, bath and shower gels,
bubble baths, essential oils, cosmetics, hair lotions; shaving
soaps, creams and foams; after-shave lotions and non-medical
balms; dentifrices; sun-tanning products, namely: suntan oils,
milks, lotions and creams (cosmetic products); self-tanning
creams, cosmetic creams for tanning the skin; non-medical
beauty care preparations for the skin, body, face, eyes, lips,
neck, bust, hands, legs and feet; anti-wrinkle creams; non-
medical energizing and toning lotions and creams,
moisturizing creams and lotions, cosmetic scrubs in cream
form; slimming cosmetic lotions, cosmetic creams, cosmetic
gels and cosmetic fluids; body deodorants.

 3 Productos de perfumería, a saber: perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber: coloretes,
sombras de ojos, bases de maquillaje, mascarillas faciales y
mascarillas de belleza, barras de labios, esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; lociones, cremas y otras preparaciones para
desmaquillantes; productos de tocador, a saber: champús,
sales de baño, geles de baño y de ducha, espumas de baño,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; jabones,
cremas y espumas de afeitado; lociones y bálsamos no
medicinales para después del afeitado; dentífricos; productos
solares, a saber: aceites, leches, lociones y cremas solares
(productos cosméticos); cremas autobronceadoras, cremas
cosméticas bronceadoras; preparaciones no medicinales para
el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, los labios, el
cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies; cremas
antiarrugas; lociones y cremas revitalizantes y tonificantes no
medicinales, lociones y cremas hidratantes, cremas
exfoliantes; lociones, cremas, geles y fluidos cosméticos
adelgazantes; desodorantes corporales.
902 736 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, à savoir: parfums et eau de
toilette; produits de beauté, à savoir: fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir:
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche,
bains moussants, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
les cheveux; savons, crèmes et mousses pour le rasage; lotions
d'après-rasage et baumes non médicaux; produits solaires, à
savoir: huiles, laits, lotions et crèmes solaires; crèmes
cosmétiques pour brunir la peau; préparations non médicales
pour les soins de la peau, du corps, du visage, des yeux, des
lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des pieds;
crèmes antirides; lotions et crèmes vitalisantes et tonifiantes
non médicales, lotions et crèmes hydratantes, crèmes
désincrustantes; lotions cosmétiques, crèmes cosmétiques,
gels cosmétiques et fluides cosmétiques amincissants;
déodorants corporels.

 3 Perfumery, namely: perfumes and eaux de toilette;
beauty products, namely: blushes, eye shadows, facial
foundations, facial masks and beauty masks, lipsticks, nail
varnish, nail-varnish removing preparations; lotions, creams
and other preparations for removing make-up; toiletry
products, namely: shampoos, bath salts, bath and shower gels,
bubble baths, essential oils, cosmetics, hair lotions; shaving
soaps, creams and foams; after-shave lotions and non-medical
balms; sun-tanning products, namely: suntan oils, milks,
lotions and creams; cosmetic creams for tanning the skin; non-
medical beauty care preparations for the skin, body, face, eyes,
lips, neck, bust, hands, legs and feet; anti-wrinkle creams;
non-medical energizing and toning lotions and creams,
moisturizing creams and lotions, cosmetic scrubs in cream
form; slimming cosmetic lotions, cosmetic creams, cosmetic
gels and cosmetic fluids; body deodorants.

 3 Productos de perfumería, a saber: perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber: coloretes,
sombras de ojos, bases de maquillaje, mascarillas faciales y
mascarillas de belleza, barras de labios, esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; lociones, cremas y otras preparaciones para
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desmaquillantes; productos de tocador, a saber: champús,
sales de baño, geles de baño y de ducha, espumas de baño,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; jabones,
cremas y espumas de afeitado; lociones y bálsamos no
medicinales para después del afeitado; productos solares, a
saber: aceites, leches, lociones y cremas solares; cremas
cosméticas para el bronceado de la piel; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los
ojos, los labios, el cuello, el busto, las manos, las piernas y los
pies; cremas antiarrugas; lociones y cremas revitalizantes y
tonificantes no medicinales, lociones y cremas hidratantes,
cremas exfoliantes; lociones,  cremas, geles y fluidos
cosméticos adelgazantes; desodorantes corporales.
902 835 (37/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class 9. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); dispositifs de transmission (à l'exception de ceux
destinés aux véhicules terrestres); pompes de dosage
(machines); entraînements magnéto, entraînements de
pompes; régulateurs utilisés comme parties de machines
destinées à des systèmes de dosage.

 7 Motors (except motors for land vehicles); devices
for power transmission (except for land vehicles); dosage
pumps (machines); magneto drives, pump drives; regulators
as machine parts for dosing systems.

 7 Motores (excepto para vehículos terrestres);
dispositivos para transmisión de potencia (excepto para
vehículos terrestres); bombas de dosificación (máquinas);
mecanismos impulsores magnéticos, mecanismos impulsores
de bombas; reguladores como partes de máquinas para
sistemas de dosificación.
902 843 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); électrolytes destinés aux batteries électriques.

 7 Machines à commande électrique destinées au
traitement du métal, du bois et des matières plastiques;
machines à commande électrique destinées à l'industrie
chimique, à l'agriculture et à l'exploitation minière, machines
textiles à commande électrique, machines à commande
électrique destinées à l'industrie des boissons, machines de
construction à commande électrique, machines à emballer à
commande électrique, outils actionnés manuellement à
commande électrique utilisés dans l'agriculture, l'horticulture
et la sylviculture et dans la construction de véhicules.

 9 Appareils électriques pour appareils et instruments
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques,  optiques et de pesage; appareils de
mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils
électriques de surveillance; dispositifs de secours; appareils
d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, anodes et cathodes de
batteries électriques, batteries électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson (à usage industriel), de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires à commande électrique.

12 Aéronefs; automobiles; motocyclettes; matériel
roulant de chemins de fer.

28 Jeux à commande électrique à savoir appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; jouets à commande électrique.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); electrolytes for electric batteries.

 7 Electrically driven machines for metalworking,
woodworking and plastics; electrically driven machines for
the chemical processing, agricultural and mining-industries,
electrically driven textile machines, electrically driven
machines for the beverages industry, electrically driven
construction machines, electrically driven packing machines,

electrically driven hand-held tools used in agriculture,
horticulture and forestry, and vehicle construction.

 9 Electrically apparatus for nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical and weighing
apparatus and instruments; measuring apparatus; luminous
or mechanical signals; electric monitoring apparatus; life-
saving apparatus and equipment; teaching apparatus;
apparatus and instruments for the supply, distribution,
transformation, accumulation, regulation or control of electric
current, anodes and cathodes for electric batteries, electric
batteries.

11 Electrically driven apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking [for industrial purpose],
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

12 Aircraft; automobiles; motorcycles; rolling stock
for railways.

28 Electrically driven games namely apparatus for
games adapted for use with television receivers only;
electrically driven playthings.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a uso científico (que no sean
para uso médico o veterinario); electrólitos para pilas
eléctricas.

 7 Máquinas eléctricas para el tratamiento de
metales, madera y materias plásticas; máquinas eléctricas
para el tratamiento de sustancias químicas, y para la industria
de la agricultura, la minería, máquinas textiles eléctricas,
máquinas eléctricas para la industria de las bebidas, máquinas
de construcción eléctricas, máquinas eléctricas para
empaquetar, herramientas eléctricas accionadas
manualmente utilizadas en agricultura, horticultura y
silvicultura, y construcción de vehículos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de control eléctricos; aparatos y equipos de socorro
(salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para suministrar, distribuir, transformar,
acumular, regular o controlar la corriente eléctrica, ánodos y
cátodos para pilas eléctricas, pilas eléctricas.

11 Aparatos eléctricos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción [para uso industrial],
refrigeración, secado, ventilación, distribución de agua e
instalaciones sanitarias.

12 Aeronaves; automóviles; motocicletas; material
móvil para ferrocarriles.

28 Juegos eléctricos, a saber, aparatos para juegos
adaptados para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión;  juguetes eléctricos.
902 850 (37/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 16, 38 et 39. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 16, 38 and 39. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16, 38 y 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Installations électriques de commande à distance
d'opérations industrielles; signalisation lumineuse ou
mécanique; appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments cinématographiques; appareils et
instruments optiques; appareils et équipements de secours;
alarmes incendie, détecteurs au gaz, extincteurs, appareils et
matériel de signalisation, machines et instruments de mesure et
d'essai, compteurs et testeurs électriques ou magnétiques,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques de billets (tickets),
tickets de transport, cartes d'embarquement et billets d'avions,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes magnétiques encodées, cartes
magnétiques d'identification, cartes magnétiques
d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité, cartes
magnétiques de paiement, de crédit et de débit, supports de
données magnétiques et optiques, appareils et instruments de
lecture optique, lecteurs de codes d'accès, de cartes à mémoire,
de cartes magnétiques, de cartes d'identification ou cartes à
puces, disquettes informatiques, disques compacts (audio-
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vidéo), disques optiques, disques optiques compacts, disques
magnétiques, cédéroms, disques virtuels digitaux (DVD),
cassettes vidéo, cassettes audio, bandes vidéo, appareils pour
l'enregistrement de temps, appareils pour l'enregistrement des
distances, lecteurs de codes à barres, dispositifs électroniques
d'identification de bagages et de marchandises, étiquettes
électroniques pour marchandises et bagages, appareils
d'intercommunication, ordinateurs périphériques
d'ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, interfaces
d'ordinateurs, logiciels (programmes d'ordinateurs
enregistrés), programmes d'ordinateurs enregistrés, souris
informatiques, imprimantes d'ordinateurs, modems, émetteurs
de signaux électroniques, raccordements électriques, crayons
ou stylos électroniques (pour unités d'affichage visuel), écrans
d'ordinateurs, écrans vidéo, claviers d'ordinateurs et de
distributeurs automatiques, redresseurs de courant,
convertisseurs électriques, centres serveurs de bases de
données, panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques,
signalisation lumineuse ou mécanique, balises lumineuses,
tableaux d'affichage électroniques, appareils de téléphone
fixes, portables, mobiles, répondeurs téléphoniques, appareils
de radiomessagerie, appareils de radio, écouteurs
téléphoniques, télécopieurs, avertisseurs contre le vol, caméras
vidéo, appareils de jeux conçus pour être utilisés seulement
avec des récepteurs de télévision, cartouches de jeux vidéo,
machines à calculer, calculatrices électroniques de poche,
agendas électroniques, traducteurs électroniques de poche,
appareils de mesure de précision, instruments
météorologiques, instruments d'observation, altimètres,
appareils et instruments pour l'astronomie, baromètres,
boussoles, films (pellicules) impressionnés.

 9 Electric installations for the remote control of
industrial operations; luminous or mechanical signals;
photographic apparatus and instruments; cinematographic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; life saving apparatus and equipment; fire alarms,
gas alarms, fire extinguishers, signaling apparatus and
equipment, measuring or testing machine and instruments,
electric or magnetic meters and testers, apparatus for
recording, transmitting, reproducing sounds or images,
magnetic recording media, automatic vending machines for
tickets, transport tickets, boarding cards and plane tickets,
data processing and computer equipment, memory or
microchip cards, magnetic cards, encoded magnetic cards,
magnetic identification cards, magnetic subscription cards,
magnetic loyalty cards, magnetic payment, credit and debit
cards, magnetic and optical data media, optical reading
apparatus and instruments, readers for access codes, memory
cards, magnetic cards, identification cards or chip cards,
computer diskettes, compact disks (audio-video), optical disks,
optical compact disks, magnetic disks, CD-ROMs, DVDs,
video cassettes, audio cassettes, videotapes, time recording
apparatus, distance recording apparatus, barcode readers,
electronic identification devices for luggage and merchandise,
electronic tags for merchandise and luggage,
intercommunication apparatus, computers, computer
peripheral devices, computer memories, computer interfaces,
computer software (recorded computer programs), recorded
computer programs, computer mice, computer printers,
modems, transmitters of electronic signals, electrical
connections, electronic pens or sensors (for visual display
units), computer screens, video screens, keyboards for
computers and automatic vending machines, current rectifiers,
electric converters, database server centers, luminous or
mechanical signaling panels, mechanical or luminous signs,
luminous beacons, electronic notice boards, fixed, portable,
mobile telephone apparatus, telephone answering machines,
radio-paging apparatus, radios, telephone headsets, facsimile
machines, anti-theft warning apparatus, video cameras, game
apparatus designed for use only with television receivers,
video game cartridges, pocket-sized electronic calculators,
electronic agendas, electronic pocket translators, precision
measuring apparatus, meteorological instruments,
observation instruments, altimeters, apparatus and

instruments for astronomy, barometers, directional
compasses, exposed films.

 9 Instalaciones eléctricas para el control a distancia
de operaciones industriales; señales luminosas o mecánicas;
aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; equipos y
aparatos de salvamento; alarmas contra incendios, alarmas
contra fugas de gas, extintores, equipos y aparatos de
señalización, máquinas o instrumentos de medida o de
ensayo, medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos,
aparatos de grabación, transmisión, reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, distribuidores
automáticos de billetes (tickets), billetes de transporte, tarjetas
de embarque y billetes de aviones, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores, tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas
codificadas, tarjetas magnéticas de identificación, tarjetas
magnéticas de suscripción, tarjetas magnéticas de fidelidad,
tarjetas magnéticas de pago, de crédito y de débito, soportes
de grabación magnéticos y ópticos, aparatos e instrumentos de
lectura óptica, lectores de códigos de acceso, de tarjetas de
memoria, de tarjetas magnéticas, de tarjetas de identificación o
de tarjetas inteligentes, disquetes informáticos, discos
compactos (audio-vídeo), discos ópticos, discos ópticos
compactos, discos magnéticos, CD-ROM, videodiscos
digitales (DVD), casetes de vídeo, casetes de audio, cintas de
vídeo, aparatos para registrar el tiempo, aparatos para registrar
distancias, lectores de código de barras, dispositivos
electrónicos de identificación de equipajes y de mercancías,
etiquetas electrónicas para mercancías y equipajes, aparatos
de intercomunicación, ordenadores, periféricos de ordenador,
memorias para ordenadores, interfaces de ordenador, software
(programas grabados), programas informáticos grabados,
ratones informáticos, impresoras de ordenador, módems,
emisores de señales electrónicas, acoplamientos eléctricos,
lápices o bolígrafos electrónicos (para unidades de
visualización de datos), pantallas de ordenador, pantallas de
video, teclados de ordenador y de distribuidores automáticos,
rectificadores de corriente, convertidores eléctricos, centros
servidores de bases de datos, paneles de señalización
luminosos o mecánicos, señales mecánicas o luminosas,
balizas luminosas, paneles de anuncios electrónicos, aparatos
telefónicos fijos, portátiles o móviles, contestadores
telefónicos, aparatos de radiomensajería, aparatos de radio,
auriculares telefónicos, máquinas de fax, alarmas antirrobo,
cámaras de vídeo, aparatos de juegos diseñados para ser
utilizados únicamente con aparatos de televisión, cartuchos de
videojuegos, calculadoras electrónicas de bolsillo, agendas
electrónicas, traductores electrónicos de bolsillo, aparatos de
medida de precisión, instrumentos meteorológicos,
instrumentos de observación, altímetros, aparatos e
instrumentos para la astronomía, barómetros, brújulas,
películas (films) impresionadas.
902 860 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, lunettes,
lunettes de soleil; étuis, montures, cordons et chaînettes de
lunettes et lunettes de soleil, loupes; jumelles; compas; lunettes
de sport; mesureurs.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à l'exclusion
des articles de sellerie et des produits similaires et des produits
en cuir et imitations du cuir appartenant à d'autres classes;
malles et sacs de voyages; parapluies, parasols et cannes;
cannes-sièges; cannes; laisses pour animaux domestiques;
colliers pour animaux domestiques; bagages, sacs et valisettes,
sacs fourre-tout, sacs de plage, sacoches, nécessaires de
toilette; valises; serviettes, mallettes pour documents, porte-
documents et mallettes à documents, sacs fourre-tout,
pochettes, porte-cartes de crédit, étuis pour clés, breloques
porte-clés, porte-clés, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à
main; parties et garnitures de tous les produits précités.

 9 Optical apparatus and instruments, spectacles,
sunglasses; cases, frames, cords and chains for spectacles and
sunglasses, magnifying glasses; binoculars; compasses;
goggles for sports; measuring apparatus.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
excluding saddlery and the goods being similar thereto and
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goods made of leather and imitations of leather belonging to
other classes; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; shooting sticks; canes; leads for pets;
collars for pets; luggage, bags and cases, tote bags, beach
bags, satchels, toiletry bags; suitcases; briefcases, attache
cases, document holders and cases, holdalls, pochettes,
garment bags, backpacks, credit card cases and holders, key
cases, key fobs, key holders, wallets, coin purses, handbags;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, anteojos, gafas
de sol; estuches, monturas, cordones y cadenas para gafas y
gafas de sol, lupas; gemelos prismáticos; brújulas; gafas de
deporte; aparatos de medida.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero,
excepto artículos de guarnicionería y productos similares, así
como productos de cuero e imitaciones del cuero que
pertenecen a otras clases; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; bastones taburete; bastones; correas
para animales domésticos; collares para animales domésticos;
artículos de equipaje, bolsas y maletines, bolsas grandes,
bolsas de playa, carteras, neceseres de belleza; maletas;
portadocumentos, maletines de ejecutivo, estuches y carteras
para documentos, bolsones, bolsas sin asas, sacos-funda de
viaje para prendas de vestir, mochilas, estuches y carteras
para tarjetas de crédito, estuches para llaves, rótulas para
llaveros, llaveros, billeteras, monederos, bolsos de mano;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
902 887 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 16, 25 et 34. / Accepted for all the goods in classes 14, 16,
25 and 34. - Aceptado para todos los productos de las clases
14, 16, 25 y 34.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, lunettes,
lunettes de soleil; étuis, montures, essuie-lunettes, cordons et
chaînettes de lunettes et lunettes de soleil, loupes; jumelles;
étuis destinés au transport d'ordinateurs; étuis et supports de
téléphones portables; accessoires de téléphones portables, à
savoir cordons et sonneries de téléphones; sonneries de
téléphones mobiles téléchargeables;  compas; lunettes de
sport; mesureurs; tapis de souris; parties et garnitures de tous
les produits précités.

18 Produits en cuir et imitations du cuir non compris
dans d'autres classes; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; cannes-sièges; cannes; laisses pour
animaux domestiques; colliers pour animaux domestiques;
bagages, sacs et valisettes, sacs fourre-tout, sacs de plage,
sacoches, nécessaires de toilette; valises; serviettes, mallettes
pour documents, porte-documents et mallettes à documents,
sacs fourre-tout, pochettes, sacs-housses pour vêtements, sacs
à dos, porte-cartes de crédit, étuis pour clés, breloques porte-
clés, porte-clés, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à main;
parties et garnitures de tous les produits précités.

 9 Optical apparatus and instruments, spectacles,
sunglasses; cases, frames, cloths, cords and chains for
spectacles and sunglasses, magnifying glasses; binoculars;
computer carrying cases; portable telephone holders and
cases; mobile phone accessories, namely, phone strings;
downloadable mobile phone ring tones; compasses; goggles
for sports; measuring apparatus; mouse pads; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

18 Goods made of leather and imitations of leather
not included in other classes; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; shooting sticks;
canes; leads for pets; collars for pets; luggage, bags and
cases, tote bags, beach bags, satchels, toiletry bags; suitcases;
briefcases, attache cases, document holders and cases,
holdalls, pochettes, garment bags, backpacks, credit card
cases and holders, key cases, key fobs, key holders, wallets,
coin purses, handbags; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, anteojos, gafas
de sol; estuches, monturas, paños, cordones y cadenas para
gafas y gafas de sol, lupas; gemelos prismáticos; maletines
para ordenadores; soportes y estuches de teléfonos portátiles;
accesorios para teléfonos móviles, a saber, cordones para

móviles; melodías para teléfono móvil descargables; brújulas;
gafas de deporte; aparatos de medida; alfombrillas de ratón;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; bastones taburete; bastones; correas
para animales domésticos; collares para animales domésticos;
artículos de equipaje, bolsas y maletines, bolsas grandes,
bolsas de playa, carteras, neceseres de belleza; maletas;
portadocumentos, maletines de ejecutivo, estuches y carteras
para documentos, bolsones, bolsas sin asas, sacos-funda de
viaje para prendas de vestir, mochilas, estuches y carteras
para tarjetas de crédito, estuches para llaves, rótulas para
llaveros, llaveros, billeteras, monederos, bolsos de mano;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
902 894 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tabliers [vêtements], cravates lavallières, couches
en matières textiles, bandanas (mouchoirs de cou), peignoirs
de bain, sandales de bain, chaussons de bain, bonnets de bain,
caleçons de bain, maillots de bain, slips de bain, chaussures de
plage, ceintures (habillement), bérets, boas (tours de cou),
combinés (lingerie), tiges de bottes, soutiens-gorge, culottes
pour l'habillement, caracos, casquettes (couvre-chefs),
chasubles, chemisettes (plastrons de chemises), vêtements de
gymnastique, pardessus, protège-cols, cols (habillement),
combinaisons (vêtements), guêpières, corsets (sous-
vêtements), vêtements de cyclistes, caleçons (vêtements),
robes de chambre, couvre-oreilles (habillement), espadrilles,
ferrures de chaussures et bottes, chaussures de football,
chancelières non chauffées électriquement, robes, couvre-
chaussures, jarretières, gaines, gants d'hiver, galoches,
chaussures de gymnastique, bottines, chapeaux, talonnettes
pour les bas, talons, capuchons (habillement), semelles
intérieures, vestes (habillement), chandails (vêtements),
chemisettes (vêtements), brodequins, jambières, livrées,
manipules, mantilles, costumes de déguisement, mitaines,
ceintures porte-monnaie (habillement), manchons
(habillement), cravates, antidérapants pour bottes et
chaussures, bleus de travail, pardessus, pyjamas, vêtements en
papier, parkas, pèlerines, pelisses, jupons, poches de
vêtements, pull-overs, sandales, saris, écharpes, foulards,
châles, devants de chemises, empiècements de chemises,
chemises sport, chaussures, capes, bonnets de douche,
chaussures de ski, jupes, pantoufles, combinaisons (sous-
vêtements), blouses, fixe-chaussettes, chaussettes, semelles,
guêtres, chaussures de sport, jarretelles, bas, costumes,
visières, bretelles, bas sudorifuges, chandails, costumes de
bain, combinaisons-culottes, tee-shirts, bouts de chaussures,
toges, hauts-de-forme, pantalons, turbans, lingerie de corps,
culottes, dessous, vêtements de sport, voiles (habillement),
gilets, vêtements imperméables, guimpes, sabots.

25 Aprons [clothing], ascots, babies' diapers of
textile, bandanas [neckerchiefs], bath robes, bath sandals,
bath slippers, bathing caps, bathing drawers, bathing suits,
bathing trunks, beach shoes, belts [clothing], berets, boas
[necklets], bodices [lingerie], boot uppers, brassieres,
breeches for wear, camisoles, caps [headwear], chasubles,
chemisettes [shirt fronts], clothing for gymnastics, topcoats,
collar protectors, collars [clothing], combinations [clothing],
corselets, corsets [underclothing], cyclists' clothing, drawers
[clothing], dressing gowns, ear muffs [clothing], esparto
shoes or sandals, fittings of metal for shoes and boots, football
boots, footmuffs, not electrically heated, frocks, galoshes,
garters, girdles, winter gloves, goloshes, gymnastic shoes,
half-boots, hats, heelpieces for stockings, heels, hoods
[clothing], inner soles, jackets [clothing], jerseys [clothing],
jumpers [clothing], lace boots, leggings, liveries, maniples,
mantillas, masquerade costumes, mittens, money belts
[clothing], muffs [clothing], neckties, non-slipping devices for
boots and shoes, overalls, overcoats, pajamas, paper clothing,
parkas, pelerines, pelisses, petticoats, pocket for clothing,
pullovers, sandals, saris, scarfs, scarves, shawls, shirt fronts,
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shirt yokes, sports shirts, shoes, shoulder wraps, shower caps,
ski boots, skirts, slippers, slips [undergarments], smocks, sock
suspenders, socks, soles for footwear, spats, sports shoes,
stocking suspenders, stockings, suits, sun visors, suspenders,
sweat-absorbent stocking, sweaters, swimsuits, teddies
[undergarments], tee-shirts, tips for footwear, togas, top hats,
trousers, turbans, underclothing, underpants, underwear,
athletic uniforms, veils [clothing], vests, waterproof clothing,
wimples, wooden shoes.

25 Delantales (vestimenta), corbatas a la inglesa,
pañales de materias textiles, pañuelos para el cuello,
albornoces de baño, sandalias de baño, zapatillas de baño,
gorros de baño,  calzones de baño, trajes de baño, shorts de
baño, calzado de playa, cinturones (vestimenta), boinas, boas
(para el cuello), corpiños, cañas de botas, sujetadores,
pantalones bombachos, camisolas, gorras (artículos de
sombrerería), casullas, camisolines, ropa de gimnasia,
gabanes, protectores para cuellos, cuellos (vestimenta),
combinaciones (vestimenta), corseletes, corsés (ropa interior),
vestimenta para ciclistas, calzoncillos (vestimenta), batas,
orejeras (vestimenta), zapatos o sandalias de esparto, herrajes
de calzado, botas de fútbol, bolsas para calentar los pies que
no sean eléctricas, vestidos, chanclos de goma, ligas, fajas,
guantes de invierno, galochas, zapatillas de gimnasia, botines,
sombreros, taloncillos para medias, tacones, capuchas
(vestimenta), plantillas, chaquetas (vestimenta), jerseys
(vestimenta), suéteres (vestimenta), botas de cordones,
leotardos, libreas, manípulos, mantillas, trajes de disfraces,
mitones, cinturones-monedero (vestimenta), manguitos
(vestimenta), corbatas, antideslizantes para el calzado, monos,
gabanes, pijamas, prendas de vestir de papel, parkas,
pelerinas, pellizas, enaguas, bolsillos de prendas de vestir,
pulóveres, sandalias, saris, echarpes, bufandas, chales,
pecheras de camisas, canesúes de camisas, camisas
deportivas, zapatos, fulares para los hombros, gorros de
ducha, botas de esquí, faldas, zapatillas, slips (ropa interior),
batas, portaligas, calcetines, suelas para calzado, polainas,
calzado de deporte, ligueros, medias, trajes, viseras para el
sol, tirantes, medias sudorífugas, suéteres, trajes de baño,
bodies (ropa interior), camisetas de manga corta, punteras de
calzado, togas, sombreros de copa, pantalones, turbantes,
lencería, bragas y calzoncillos, lencería interior, ropa de
deporte, velos (vestimenta), chalecos, ropa impermeable,
tocas, calzado de madera.
903 019 (38/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 30 et 32. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 30 and 32. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 30 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, spécialement produits à
base de lait aigre, produits à base de yaourt, produits à base de
babeurre, produits à base de crème, produits à base de
lactosérum pour l'alimentation, boissons lactées non
alcoolisées principalement à base de lait, préparations de
caillé, produits à base de lait demi-écrémé, desserts
essentiellement composés de lait et/ou de crème, utilisant
également des liants à base d'amidon, à savoir produits laitiers;
produits à base de soja pour l'alimentation, notamment lait de
soja, huile de soja, grains de soja, conservés, pour
l'alimentation; tous lesdits produits comprenant également
fruits, légumes, fines herbes, épices, céréales, jus ou extraits
des arômes et ingrédients précités, tous les produits précités
sous forme de produits frais ou produits finis de salaison.

29 Milk and milk products, especially sour milk
products, yoghurt products, butter milk products, cream
products, whey products for nutrition purposes, non-alcoholic
milk drinks with a predominant milk fraction, curd products,
half-fat milk products, desserts consisting essentially of milk
and/or cream, also using binding agents based on starch,
namely milk products; soya products as foodstuffs, namely
soybean milk (soy milk), soy bean oil (for food), soya beans,
preserved, for food; all above goods also containing fruits,
vegetables, herbs, spices, cereals, juices or extracts from the
above ingredients and flavours, all above-mentioned goods as
fresh or cured finished products.

29 Leche y productos lácteos, en particular productos
a base de leche agria, productos a base de yogur, productos a
base de suero de mantequilla, productos a base de crema,

productos a base de suero de leche para fines alimenticios,
bebidas lácteas sin alcohol con alto contenido de leche,
productos fabricados con cuajada, productos a base de leche
semidescremada, postres principalmente a base de leche y/o
crema, también con sustancias aglutinantes a base de
almidón, a saber, productos lácteos; productos de soja para
fines alimenticios, a saber, leche de soja, aceite de soja (para
alimentos), granos de soja, en conserva, para uso alimenticio;
todos los productos antes mencionados también contienen
frutas, verduras, hierbas, especias, cereales, zumos o
extractos de estos ingredientes y aromas, todos los productos
antes mencionados son productos acabados frescos o en
conserva.
903 079 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils (fonctionnant manuellement), à savoir
pistolets à colle et appareils d'encollage destinés à être utilisés
conjointement avec des adhésifs pour feuilles hermétiques,
pour revêtements de sols et revêtements muraux, pour films et
feuilles d'assise de toitures, ainsi que pour pare-vapeurs et
écrans d'étanchéisation à la vapeur.

17 Bandes adhésives pour encoller films, panneaux de
carton et matériaux de construction en papier, autres que pour
la médecine, la papeterie ou le ménage; mastics; matériaux
d'étanchéisation; bandes adhésives autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; mastics destinés à
l'industrie, à savoir mastics de jointoiement; matériaux
d'isolation thermique en papier, matériaux d'isolation
thermique en matières plastiques.

 8 Tools (manually operated), namely, glue guns and
gluing apparatus for use with adhesives for hermetic sheets,
for floors and wall coverings, for films and roof underlay
sheeting, and for vapour barriers and vapour seals.

17 Adhesive bands for gluing films, cardboard panels
and building materials made of paper, other than stationery
and not for medical or household purposes; sealing
compounds; sealing materials; adhesive bands, other than
stationery and not for medical or household purposes; sealing
compounds for industrial purposes, namely sealant
compounds for joints; thermal insulation materials of paper,
thermal insulation materials of plastic.

 8 Herramientas (impulsadas manualmente), a saber,
pistolas y aparatos para encolar utilizados con adhesivos para
láminas herméticas, para suelos y revestimientos de paredes,
para láminas y revestimientos de capas base de tejados, así
como para barreras antihumedad y barreras de estanqueidad.

17 Cintas adhesivas para encolar láminas, paneles de
cartón y materiales de construcción de papel, que no sean
artículos de papelería ni para fines médicos o para la casa;
compuestos de sellado; materiales de sellado; cintas
adhesivas que no sean artículos de papelería ni para fines
médicos o domésticos; compuestos de sellado para uso
industrial, a saber, masillas para juntas; materiales de
aislamiento térmico de papel, materiales de aislamiento
térmico de materias plásticas.
903 111 (40/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 18 et 25. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 18 and 25. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Échelles avec protections pour l'ascension,
mousquetons et broches à visser; crampons.

 9 Appareils et instruments de sauvetage, à savoir
matériel pour sauver et secourir des personnes risquant de
tomber, à savoir dispositifs antichute guidés, y compris câbles
d'ancrage rigides ou flexibles, sangles pour empêcher des
personnes de tomber, connecteurs en tant qu'éléments
d'équipements individuels antichutes, ainsi qu'amortisseurs de
chocs, ceintures de maintien, baudriers complets en tant
qu'éléments de matériel de sauvetage; systèmes antichutes et
leurs éléments d'assemblage, ceintures de sécurité, ceintures
de sauvetage, ceintures pour la lutte contre le feu, cordes de
sécurité, dispositifs d'arrêt, matériel de rappel (autres
qu'actionné mécaniquement), commandes pour dispositifs de
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levage pour le sauvetage, gants de protection, casques de
protection, chaussures de protection,  vêtements de protection;
protège-oreilles et protège-tympans; masques respiratoires
(autres que pour la respiration artificielle).

22 Cordes, sangles, non métalliques, pour la
manutention de charges, cordes d'escalade et saisines
(comprises dans cette classe).

28 Matériel d'escalade, notamment baudriers
d'escalade.

 6 Ladders with climbing protection, karabiners and
ice nails (climbing irons); crampons (climbing irons).

 9 Life-saving apparatus and instruments, namely
equipment for saving and rescuing persons endangered of
falling, namely guided type fall arrester including a rigid or
flexible anchor line, lanyards for saving persons from falling,
connectors being part of personal equipment for protection
from falling as well as shock absorbers, work positioning belts,
full body harness as parts of the life-saving equipment; fall
protection equipment for rescue, seat belts for life saving
apparatus and equipment, life belts, life belts for fire fighters,
safety ropes, harness for life saving, abseiling equipment (not
operated mechanically), namely work positioning belts, full
body harness as parts of the life-saving equipment, lift
operating apparatus for rescuing purposes, protective gloves,
protective helmets, safety shoes, protective clothing; ear
protection plugs for soundproofing and ear protection muffs
for soundproofing; respiratory masks (other than for artificial
respiration).

22 Ropes, belts, not of metal, for handling loads,
climbing ropes and slings (included in this class).

28 Equipment for mountain climbing, namely
climbers' harness.

 6 Escaleras de mano con elementos de protección
para la subida, mosquetones y crampones para hielo (garfios
de escalada); crampones (garfios de escalada).

 9 Aparatos e instrumentos para salvamento, a saber,
equipos para salvar o rescatar personas que corren el peligro
de caerse, a saber, conectores anticaídas deslizantes incluidas
cuerdas de amarre rígidas o flexibles para evitar caídas de
personas, conectores en cuanto partes de equipo personal
para la protección anticaídas, así como amortiguadores de
choque, cinturones de posicionamiento de trabajo, arneses
completos como partes de equipos de socorro (salvamento);
equipos de protección contra las caídas para el rescate,
cinturones de seguridad para aparatos y equipos de socorro,
cinturones de salvamento, cinturones para bomberos, cuerdas
de seguridad, arneses de socorro (salvamento), equipos de
rappel (no accionados mecánicamente), a saber, cinturones de
posicionamiento de trabajo, arneses completos como partes de
equipos de socorro (salvamento), dispositivos de mando para
ascensores con fines de rescate, guantes de protección,
cascos de protección, calzado de seguridad, ropa de
protección; tapones de protección para los oídos para
insonorización y cascos de protección para los oídos para
insonorización; mascarillas respiratorias (que no sean para
respiración artificial).

22 Cuerdas, cinturones, no metálicos, para manipular
cargas, cuerdas de escalada y eslingas (comprendidas en esta
clase).

28 Equipo para alpinismo, a saber, cinturones de
escalada.
903 135 (39/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 8, 19 et 21. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 8, 19 and 21. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 8, 19 y 21.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques; garnitures
de meubles métalliques; constructions métalliques, matériaux
de construction métalliques, raccords de tuyaux métalliques;
portes métalliques, portes coulissantes métalliques,
accessoires de décoration métalliques de meubles, charnières
métalliques de meubles, leurs parties et matériel de fixation en
métaux communs; glissières en métal pour tiroirs de meubles;
garnitures, leurs parties et matériel de fixation en métaux
communs; montants, chevilles,  vis, crochets (quincaillerie
métallique), feuillards de fer, bandes en métal profilées,
préformées et décoratives; coffres et boîtes à outils vides en

métal, également pourvus de supports amovibles ou parties
inférieures amovibles ainsi que de dispositifs de
compartimentage; serrures métalliques (autres qu'électriques);
serrures à barillet métalliques, autres qu'électriques; boîtiers de
serrure.

 7 Outils électriques pour le travail des métaux et
pour le travail du bois; mécanismes de perçage à moteur tenus
à la main, et pièces rapportées, coulisseaux (éléments de
serrage) en tant que parties de machines-outils pour le travail
des métaux et le travail du bois; leurs garnitures de perçage et
vissage, foreuses et machines outils de forage.

20 Garnitures non métalliques pour meubles; portes et
portes coulissantes pour meubles; accessoires de décoration
pour meubles, non métalliques; charnières de meuble, non
métalliques; leurs parties et vis de serrage, non métalliques;
montants, chevilles, vis, patères (crochets) pour vêtements,
non métalliques; garnitures de meubles, non métalliques,
garnitures de meubles de décoration, moulées et profilées, non
métalliques, garnitures, leurs parties et vis de serrage, tous les
produits précités étant non métalliques et compris dans cette
classe; meubles en métal, en matières plastiques ou en bois,
rayonnages coulissants conçus pour armoires de cuisine; rails
de coulissement non métalliques pour tiroirs et porte-dossiers
suspendus; miroirs, moulures pour cadres; vis, broches,
colliers de fixation en matières plastiques, chevilles, patères
(crochets) pour vêtements, non métalliques; mobilier pour
bureaux, locaux commerciaux, cabinets médicaux, boutiques
et logements, à savoir secrétaires, bureaux de travail, pupitres,
meubles d'ordinateur, comptoirs d'accueil, leurs rayonnages et
accessoires, à savoir, ajusteurs de hauteur, éléments
d'assemblage et de fixation, écrans, colliers de fixation en
matières plastiques; ameublement de bureau comprenant des
meubles de rangement, conteneurs non métalliques de
stockage, tables, tiroirs, et verrous pour tiroirs (autres
qu'électriques), non métalliques, tiroirs, parois coulissantes,
incrustations décoratives pour meubles,  rails de coulissement
non métalliques, glissières non métalliques et coquilles
décoratives pour tiroirs, compartiments de tiroirs, diviseurs de
compartiments non métalliques, cartothèques (mobilier),
casiers de classement de formulaires, traverses de séparation,
garnitures de meubles, à savoir supports de pivotement et
supports pour panneaux obturateurs; tringles de suspension
(mobilier) pour l'organisation et le positionnement, serrures
(autres qu'électriques), non métalliques, clefs non métalliques,
rosettes cylindriques, chevilles de blocage, fonds de casier en
acier, rallonges d'armoires coulissantes, fonds d'armoire (en
tant que parties d'armoires), charnières non métalliques, clips
d'écrans non métalliques, garnitures de suspension pour
meubles, pieds de table, cadres d'étagère pour armoires, fonds
d'armoire en métal et/ou matières plastiques (en tant que
parties d'armoires); corbeilles, parties de meubles; meubles en
bois ou en succédanés du bois; cordons en liège ou en
succédanés du liège; paravents en roseau ou en succédanés du
roseau; chaises en jonc et en osier ou leurs succédanés;
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
caisses en matières plastiques; boîtes et récipients d'emballage
en matières plastiques; sculptures en matière plastique et en
bois; coffres et boîtes à outils vides en bois ou matières
plastiques, également pourvus de supports amovibles ou
parties inférieures amovibles ainsi que de dispositifs de
compartimentage.

 6 Building materials of metal; fittings of metal for
furniture; buildings of metal, construction materials of metal,
junctions of metal for pipes; doors of metal, sliding doors of
metal, decorative fittings of metal for furniture, furniture
hinges of metal, their parts and fixing material of common
metals; slide rails of metal for furniture drawers; fittings, their
parts and fixing material of common metals; dowels, plugs,
screws, hooks (metal hardware), iron strip, profiled, shaped
and decorative strips of metal; empty tools chests and boxes of
metal, also with movable stands or movable lower parts and
having insert devices; locks (other than electric) of metal;
cylinder locks of metal, other than electric; lock cases.
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 7 Power tools for metal working and for wood
working; motor-driven hand-held drilling mechanisms, and
inserts, sliding blocks (clamping elements) as parts of machine
tools for metal working and for wood working; screwing and
drilling inserts therefor, drilling machines and drilling
machine tools.

20 Furniture fittings, not of metal; doors and sliding
doors for furniture; decorative fittings for furniture, not of
metal; furniture hinges, not of metal; their parts and binding
screws, not of metal; dowels, plugs, screws, clothes hooks, not
of metal; furniture fittings, not of metal, profiled, shaped and
decorative furniture fittings, not of metal, fittings, their parts
and binding screws, all the aforementioned goods not being of
metal and being included in this class; furniture of metal,
plastics material or wood, pull-out shelving for kitchen cabinet
furniture; slide rails not of metal for drawers and hanging
filing racks; mirrors, picture frames; screws, pins, pipe clips of
plastics, plugs, clothes hooks, not of metal; furniture for
furnishing offices, business premises, practice rooms, shops
and dwelling units, namely writing desks, work desks, standing
desks, computer furniture, reception desks and their shelving,
together with accessories, namely, height adjusters, linking
and connecting elements, screens, pipe clips of plastics; office
furnishings comprising cabinets, containers not of metal for
storage, tables, drawers, and locks for drawers (other than
electric), not of metal, drawers, sliding screens, decorative
inlays for furniture, non-metal slide rails, non-metal slide rails
and decorative shells for drawers, drawer dividers, non-metal
compartment dividers, index cabinets (furniture), pigeonholes
(shelving unit) for forms, separation cross pieces, furniture
fittings, namely pivot supports and supports for shelving top
panels; hanging racks (furniture) for organizing and
positioning, locks (other than electric), not of metal, keys not
of metal, cylindrical escutcheon plates, locking pins, steel base
panels as parts of lockers, pull-out cabinets extensions,
cabinet bases (as parts of cabinets), hinges not of metal, screen
clips not of metal, suspension fittings for furniture, table legs,
shelving frames for cabinets, cabinet bases of metal and/or
plastics (as parts of cabinets); baskets, parts for furniture;
furniture made from wood or substitutes for wood; bands of
cork or substitutes for cork; screens of reed or substitutes for
reed; chairs of cane and wicker or substitutes therefor;
statuettes of wood, wax, plaster or plastic; boxes of plastic;
packing boxes and containers made of plastic; plastic and
wooden sculptures; empty tool chests and boxes of wood or
plastics, also with movable stands or movable lower parts and
having insert devices.

 6 Materiales de construcción metálicos; piezas
metálicas para muebles; construcciones metálicas, materiales
metálicos para la construcción, juntas metálicas para tuberías;
puertas metálicas, puertas correderas de metal, accesorios
decorativos de metal para muebles, bisagras de metal para
muebles, sus partes y materiales de fijación de metales
comunes; carriles de deslizamiento de metal para cajones de
mobiliario; accesorios, sus partes y material de fijación de
metales comunes; clavijas, pernos, tornillos, ganchos (artículos
de ferretería metálica), flejes de hierro, tiras metálicas
perfiladas, moldeadas y decorativas; cajas de herramientas,
vacías, de metal, también con soportes móviles o partes
inferiores móviles, así como con compartimentos; cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas); cerraduras metálicas de
cilindro (que no sean eléctricas); cajas de cerraduras.

 7 Herramientas mecánicas para trabajar el metal y
para trabajar la madera; mecanismos de perforación, de mano,
accionados por motor y piezas de inserción, tacos de corredera
(elementos de sujeción) como partes de máquinas
herramientas para trabajar el metal y la madera; sus piezas de
inserción para atornillado y perforación, máquinas de
perforación y máquinas-herramientas de perforación.

20 Guarniciones no metálicas para mobiliario; puertas
y puertas correderas para muebles; accesorios decorativos
que no sean de metal, para muebles; bisagras para muebles
que no sean de metal; sus partes y tornillos de unión, no
metálicos; clavijas, pernos, tornillos, perchas para prendas de
vestir, no metálicas; accesorios para muebles, no metálicos,
accesorios para muebles perfilados, moldeadas y decorativas,
no metálicos, accesorios, sus partes y tornillos de unión, todos

los productos antes mencionados metálicos y comprendidos
en esta clase; muebles metálicos, de materias plásticas o de
madera, estanterías extraíbles para armarios de cocina; rieles
de guía no metálicos para cajones y archivadores de carpetas
colgantes; espejos, marcos para cuadros; tornillos, chinchetas,
abrazaderas de tubos de plástico, pernos, perchas para
prendas de vestir, no metálicas; muebles para el
amueblamiento de oficinas, locales comerciales, gabinetes
médicos, tiendas y viviendas,  a saber, escritorios, mesas de
despacho, escritorios de pie, muebles para ordenadores,
mostradores de recepción y sus estanterías, junto con sus
accesorios, a saber, reguladores de altura, elementos de unión
y sujeción, pantallas, conductos y canales de cables; mobiliario
de oficina que comprende armarios, contenedores no
metálicos para almacenamiento, mesas, cajones, y sistemas
de cerradura de cajones, no eléctricos, no metálicos, cajones,
pantallas correderas, taraceas decorativas para muebles,
carriles de deslizamiento no metálicos, rieles de deslizamiento
no metálicos y conchas decorativas para cajones, separadores
de cajones, separadores de compartimentos, ficheros
(muebles), casilleros (estanterías) para impresos, piezas de
separación transversales, accesorios para muebles, a saber,
soportes pivotantes y soportes para paneles superiores de
estanterías; soportes de suspensión (muebles) para
organización y clasificación, cerraduras (que no sean
eléctricas), no metálicas, llaves no metálicas, placas
embellecedoras cilíndricas, clavijas de cierre, chapas de fondo
de acero como partes de cerraduras, prolongaciones de
armarios extraíbles, fondos para armarios (como partes de
armarios), bisagras no metálicas, sujeciones de pantallas, no
metálicas, guarniciones de suspensión para muebles, patas
regulables, estructuras de baldas para armarios, fondos de
armarios de metal y/o plástico (como partes de armarios);
cestas, partes de muebles; muebles de madera o de
sucedáneos de la madera; tiras de corcho o sucedáneos del
corcho; cañizo de caña o sucedáneos de la caña; sillas de
junco y mimbre o de sucedáneos de éstos; estatuillas de
madera, cera, yeso o plástico; cajas de plástico; cajas y
contenedores de embalaje de plástico; esculturas de plástico y
madera; estuches y cajas de herramientas, vacíos,  de madera
o de plástico, también con soportes móviles o partes inferiores
móviles y con dispositivos de inserción.
903 146 (38/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels; matériel de
communication et de télécommunication; logiciels de
communication et de télécommunication pour la connexion
d'utilisateurs de réseaux informatiques; circuits intégrés
destinés au matériel de communication sans fil; processeurs de
signaux numériques; équipement de communication sans fil, à
large bande et en réseau; équipement de communication par
satellite; équipement de sécurité de réseau; logiciels de gestion
de routeurs, commutateurs, points d'accès sans fil, dispositifs
de sécurité, coupe-feu, machines à chiffrer, matériel de
mémoire et de stockage, tous pour réseaux de communication;
matériel, caméras, capteurs et logiciels de surveillance;
logiciels de voix sur Internet; équipement et logiciels de
cryptage; équipement et logiciels de capture et de lecture de
vidéos; plates-formes de réseau portables; ordinateurs,
machines et appareils de télécommunication pour systèmes
virtuels de réseaux privés; ordinateurs, machines et appareils
de télécommunication pour réseaux sans fil, réseaux de
sécurité de données et réseaux de routage et de communication
à grande vitesse; ordinateurs, machines et appareils de
télécommunication pour réseaux locaux sans fil.

38 Services de communication et de
télécommunication; communications par un réseau
informatique; services de communication par satellite;
services de communication à large bande et sans fil;
communications par le biais de réseaux de télécommunication
multinationaux.

 9 Computer hardware; computer software;
communication and telecommunication hardware;
communication and telecommunication software for
connecting computer network users; integrated circuits for use
in wireless communication equipment; digital signal
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processors; wireless, broadband and network communication
equipment; satellite communication equipment; network
security equipment; software for managing routers, switches,
wireless access points, security, firewalls, encryptors, memory
and storage hardware, all for communication networks;
surveillance software, equipment, cameras, and sensors; voice
over IP software; encryption software and equipment; video
capturing and streaming software and equipment; portable
network platforms; computers, telecommunication machines
and apparatus for virtual private network systems; computers,
telecommunication machines and apparatus for wireless
networks, data security networks, and high-speed switching
and routing networks; computers, telecommunication
machines and apparatus for wireless LAN.

38 Communication and telecommunication services;
communications via a computer network; satellite
communication services; wireless and broadband
communication services; communications via multinational
telecommunication networks.

 9 Hardware; software; hardware de comunicaciones
y telecomunicaciones; software de comunicaciones y
telecomunicaciones para la conexión de usuarios de redes
informáticas; circuitos integrados para equipos de
comunicación inalámbrica; procesadores de señales digitales;
equipos de comunicación inalámbrica, de banda ancha y de
redes; equipos de comunicación vía satélite; equipos de
seguridad de redes; software para la gestión de enrutadores,
conmutadores, puntos de acceso inalámbricos, dispositivos de
seguridad, cortafuegos, encriptadores, hardware de memoria y
de almacenaje, todos para redes de comunicación; software,
equipos, cámaras, y sensores de vigilancia; software de voz
sobre Protocolo Internet; software y equipos de encriptado;
software y equipos para captura y transmisión de vídeo;
plataformas de redes portátiles; ordenadores, máquinas y
aparatos de telecomunicación para sistemas virtuales de redes
privadas; ordenadores, máquinas y aparatos de
telecomunicación para redes inalámbricas, redes de seguridad
de datos y redes de conexión y enrutamiento de gran
velocidad; ordenadores, máquinas y aparatos de
telecomunicación para redes LAN inalámbricas.

38 Servicios de comunicaciones y de
telecomunicaciones; comunicaciones mediante una red
informática; servicios de comunicaciones por satélite; servicios
de comunicación inalámbrica y en banda ancha;
comunicaciones a través de redes de telecomunicación
multinacional.
903 147 (37/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels; matériel de
communication et de télécommunication; logiciels de
communication et de télécommunication pour la connexion
d'utilisateurs de réseaux informatiques; circuits intégrés
destinés au matériel de communication sans fil; processeurs de
signaux numériques; équipement de communication sans fil, à
large bande et en réseau; équipement de communication par
satellite; équipement de sécurité de réseau; logiciels de gestion
de routeurs, commutateurs, points d'accès sans fil, dispositifs
de sécurité, coupe-feu, machines à chiffrer, matériel de
mémoire et de stockage, tous pour réseaux de communication;
matériel, caméras, capteurs et logiciels de surveillance;
logiciels de voix sur Internet; équipement et logiciels de
cryptage; équipement et logiciels de capture et de lecture de
vidéos; plates-formes de réseau portables; ordinateurs,
machines et appareils de télécommunication pour systèmes de
réseaux privés virtuels; ordinateurs, machines et appareils de
télécommunication pour réseaux sans fil, réseaux de sécurité
de données et réseaux de routage et de communication à
grande vitesse; ordinateurs, machines et appareils de
télécommunication pour réseaux locaux sans fil.

38 Services de communication et de
télécommunication; communications par un réseau
informatique; services de communication par satellite;
services de communication à large bande et sans fil;

communications par le biais de réseaux de télécommunication
multinationaux.

 9 Computer hardware; computer software;
communication and telecommunication hardware;
communication and telecommunication software for
connecting computer network users; integrated circuits for use
in wireless communication equipment; digital signal
processors; wireless, broadband and network communication
equipment; satellite communication equipment; network
security equipment; software for managing routers, switches,
wireless access points, security, firewalls, encryptors, memory
and storage hardware, all for communication networks;
surveillance software, equipment, cameras, and sensors; voice
over IP software; encryption software and equipment; video
capturing and streaming software and equipment; portable
network platforms; computers, telecommunication machines
and apparatus for virtual private network systems; computers,
telecommunication machines and apparatus for wireless
networks, data security networks, and high-speed switching
and routing networks; computers, telecommunication
machines and apparatus for wireless LAN.

38 Communication and telecommunication services;
communications via a computer network; satellite
communication services; wireless and broadband
communication services; communications via multinational
telecommunication networks.

 9 Hardware; software; hardware de comunicaciones
y telecomunicaciones; software de comunicaciones y
telecomunicaciones para la conexión de usuarios de redes
informáticas; circuitos integrados para equipos de
comunicación inalámbrica; procesadores de señales digitales;
equipos de comunicación inalámbrica, de banda ancha y de
redes; equipos de comunicación vía satélite; equipos de
seguridad de redes; software para la gestión de enrutadores,
conmutadores, puntos de acceso inalámbricos, dispositivos de
seguridad, cortafuegos, encriptadores, hardware de memoria y
de almacenaje, todos para redes de comunicación; software,
equipos, cámaras y sensores de vigilancia; software de voz
sobre Protocolo Internet; software y equipos de encriptado;
software y equipos para captura y transmisión de vídeo;
plataformas de redes portátiles; ordenadores, máquinas y
aparatos de telecomunicación para sistemas virtuales de redes
privadas; ordenadores, máquinas y aparatos de
telecomunicación para redes inalámbricas, redes de seguridad
de datos y redes de conexión y enrutamiento de gran
velocidad; ordenadores, máquinas y aparatos de
telecomunicación para redes LAN inalámbricas.

38 Servicios de comunicaciones y de
telecomunicaciones; comunicaciones mediante una red
informática; servicios de comunicaciones por satélite; servicios
de comunicación inalámbrica y en banda ancha;
comunicaciones a través de redes de telecomunicación
multinacional.
903 271 - Admis pour tous les produits/services des classes 39
et 43. / Accepted for all the goods and/or services in classes 39
and 43. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 39 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; bibliothèques de consultation sur place pour des
oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions d'art.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte.
903 401 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de laboratoire, de mesure
et de contrôle, aussi comme combinaisons d'appareils et leurs
parties pour autant que compris dans cette classe; programmes
d'ordinateurs; dispositifs pour l'exploitation des données,
systèmes de commande électroniques pour machines;
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indicateurs et senseurs, pour des mesures de paramètres
physiques, chimiques ou analytiques, notamment pour la
calorimétrie.

 9 Laboratory, measuring and remote control
apparatus and instruments, also as device combinations and
parts thereof as far as included in this class; computer
programmes; data processing devices, electronic control
systems for machines; displays and sensors, for measuring
physical, chemical and analytical properties, especially for
calorimetry.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, de medida
y de control remoto, también como combinaciones de
dispositivos y sus partes siempre que estén comprendidos en
esta clase; programas informáticos; dispositivos para el
tratamiento de datos, sistemas de control electrónicos para
máquinas; visualizadores y sensores, para medir propiedad
físicas, químicas y analíticas, especialmente para la
calorimetría.
903 479 (20/2007) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de traitement de données, ordinateurs,
appareils périphériques d'ordinateurs; numériseurs à balayage,
notamment systèmes d'inspection par radiographie à rayons x;
programmes de traitement de données; équipements de
traitement de données et ordinateurs, à savoir ceux permettant
d'assister les projets de prothèses-implants dans le domaine
médical et unités de traitements pour radiographies à rayons x
à balayage; meubles pour laboratoires dentaires.

10 Matériaux pour implants et matériaux de
substitution pour tissus humains ou animaux; matières
osseuses pour implants (en matières synthétiques); matières de
remplacement pour tissus humains ou animaux (à base de
biocéramique, plastique, algues marines et/ou métal); implants
utilisés pour la médecine humaine; revêtements d'implants en
titane et leurs éléments (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); superstructures dentaires, à savoir couronnes
dentaires, ponts dentaires, prothèses dentaires, leurs éléments
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils,
instruments et outils à usage chirurgical et dentaire; en
particulier unités chirurgicales dentaires opérées
mécaniquement ainsi qu'instruments et outils pour implants et
prothèses, éléments des appareils, instruments et outils précités
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); étuis, sacs
et boîtes à usage médical et dentaire, à savoir pour le dépôt et
la stérilisation des appareils, instruments, outils, implants et
suprastructures dentaires précités; meubles spéciaux à usage
médical et dentaire; instruments chirurgicaux manuels;
instruments chirurgicaux opérés mécaniquement; membranes
artificielles pour couvrir les défauts osseux, ainsi que vis et
clous pour fixer ces membranes à l'os.

 9 Data processing units, computers, computer
peripheral devices; scanners, particularly X-ray radiograph
scanning units; data processing programs; data processing
equipment and computers, namely those for supporting
implant-prosthetic planning in the medical field and
processing units for scanned X-ray radiographs; furniture for
use in dental laboratories.

10 Implant materials and substitute materials for
tissues of human or animal bodies; bone implant materials
(made of synthetic materials); replacement materials for
human or animal body tissue (made of bioceramics, plastics,
maritime algae and/or metal); implants for use in human
medicine; implant surfaces of titanium parts thereof (as far as
included in this class); dental-suprastructures, namely dental
crowns, dental bridges, dental prostheses, parts thereof (as far
as included in this class); apparatus, instruments and tools for
surgical and dental purposes; further especially mechanically
operated dental units as well as instruments and tools for
implants and prostheses, parts for the aforesaid goods,
instruments and tools (as far as included in this class; cases,
bags and boxes for medical and dental purposes, namely those
for storage and for the sterilisation of the aforesaid apparatus,
instruments, tools, implants and dental-suprastructures;

furniture for medical and dental use; surgical hand
instruments; surgical instruments mechanically operated;
artificial membranes for covering bone defects as well as pins
for fixing these membranes on the bone.

 9 Unidades de procesamiento de datos,
ordenadores, dispositivos periféricos de ordenador; escáneres,
en particular equipos de escaneado radiográfico por rayos X;
programas de procesamiento de datos; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores, a saber, equipos
destinados a asistir proyectos de prótesis e implantes en el
sector médico y equipo de procesamiento de radiografías de
rayos X escaneadas; mobiliario para laboratorios dentales.

10 Materiales para implantes y materiales de
sustitución para tejidos humanos o animales; materiales para
implantes óseos (de materiales sintéticos); materiales de
sustitución para tejidos humanos o animales (de biocerámica,
materias plásticas, algas marinas y/o metal); implantes para la
medicina humana; revestimientos de implantes de titanio y sus
partes (siempre que estén comprendidas en esta clase);
superestructuras dentales, a saber, coronas dentales, puentes
dentales, prótesis dentales, sus partes (siempre que estén
comprendidas en esta clase); aparatos, instrumentos y
herramientas para uso quirúrgico y odontológico; en particular
equipos odontológicos accionados mecánicamente, así como
instrumentos y herramientas para implantes y prótesis, partes
de los productos antes mencionados, instrumentos y
herramientas (siempre que estén comprendidas en esta clase);
estuches, bolsas y cajas para uso médico y odontológico, a
saber, los destinados a almacenar y esterilizar los aparatos,
instrumentos, herramientas, implantes y superestructuras
dentales anteriormente mencionados; mobiliario para uso
médico y odontológico; instrumentos quirúrgicos accionados
manualmente; instrumentos quirúrgicos accionados
mecánicamente; membranas artificiales para paliar déficits
óseos, así como tornillos y clavos para fijar dichas membranas
al hueso.
903 600 (38/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class 42.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion et administration d'entreprise; recherches
dans le domaine des affaires; gestion des affaires et
administration de biens immobiliers, d'immeubles résidentiels,
industriels et commerciaux, de bureaux, de centres d'affaires,
de grands magasins, de centres commerciaux, de points de
vente en gros et de détail, d'hébergements temporaires,
d'hôtels, de motels, de centres de villégiature, d'appartements
de service, d'immeubles, de maisons, de copropriétés,
d'appartements, d'entrepôts, d'usines et d'ensembles
industriels; organisation de congrès, de conférences et
d'expositions à des fins commerciales et d'affaires; gestion des
affaires en matière de propriétés commerciales; regroupement
pour le compte de tiers de produits divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
des grands magasins,  des centres commerciaux, des points de
vente en gros et de détail, des hôtels, des points de vente de
produits alimentaires et boissons, dans un catalogue de vente
par correspondance proposant des articles d'usage courant ou
par le biais des télécommunications, ou via un site Internet
d'articles d'usage courant; compilation de fichiers d'adresses;
publipostage; services publicitaires; services d'exposition de
marchandises; services liés à la publicité; services de
marketing et services promotionnels; promotion des ventes
(pour des tiers); recherches et analyses de marché;
organisation de concours en matières commerciales; services
consultatifs relatifs aux services susmentionnés.

36 Affaires immobilières; services d'agences
immobilières; location et crédit-bail de biens immobiliers,
d'immeubles résidentiels, industriels et commerciaux, de
bureaux, de centres d'affaires, de grands magasins, de centres
commerciaux, de points de vente en gros et de détail,
d'appartements de service, d'immeubles, de maisons, de
copropriétés, d'appartements, d'entrepôts, d'usines et
d'ensembles industriels; gestion, conseil en développement,
estimations, gestion et coordination de projets, tous en rapport
avec l'immobilier; services financiers; estimations financières
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(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
gestion d'actifs; gestion de fonds, gestion de portefeuille,
gestion de fonds de sociétés, gestion de fonds financiers et
gestion de fonds d'investissement; services de fiducies
d'investissement à participation unitaire, gestion de fonds
communs de placement, services de société de placement à
capital variable; services d'information sur les marchés
financiers; organisation de marchés d'échange de services
financiers; services financiers d'entreprises; courtage de titres;
gestion de titres; négociation et échange de titres; services de
placement en valeurs mobilières; courtage d'actions et
d'obligations; services de société de placement; administration
de fiducie; services de gestion d'entreprise et de fiducie
commerciale; cautions; services fiduciaires; services de
fiducie; services de gestion fiduciaire; services d'établissement
de fiducies; services de consultations, de gestion et de conseils
dans le domaine financier; analyses et évaluations financières;
garanties financières; services de financement; services de
crédit; services de cautionnement financier; placement de
fonds et de valeurs mobilières; services consultatifs relatifs
aux services susmentionnés.

37 Services dans les domaines du bâtiment et de la
construction; construction, rénovation, remise à neuf,
maintenance et réparation de biens immobiliers, d'immeubles
résidentiels, industriels et commerciaux, de bureaux, de
centres d'affaires, de grands magasins, de centres
commerciaux, de points de vente en gros et de détail,
d'hébergements temporaires, d'hôtels, de motels, de centres de
villégiature, d'appartements de service, d'immeubles, de
maisons, de copropriétés, d'appartements, d'entrepôts, d'usines
et d'ensembles industriels; promotion de terrains,
reconstruction, extension immobilière; services consultatifs
concernant les services susmentionnés.

43 Services de logements temporaires; agences de
logement; services d'hôtels, de motels et de centres de
villégiature; appartements de service; services de réservation
pour hébergements temporaires, agences de logement, hôtels,
centres de villégiature et appartements de service; services de
restauration (alimentation); prestations de restaurants, bars et
traiteurs; bars-salons, location de salles de réunion, de
logements temporaires, de constructions transportables et de
tentes; mise à disposition de salles de conférence; location de
chaises, tables, linge de table et verrerie; mise à disposition
d'installations de conférence; services consultatifs relatifs aux
services susmentionnés.

35 Business management and business
administration; business research; business management and
administration of real estate, residential, industrial and
commercial properties, offices, business centers, departmental
stores, shopping centers, retail and wholesale outlets,
temporary accommodation, hotels, motels, resorts, service
apartments, buildings, houses, condominiums, apartments,
flats, warehouses, factories and developments; organization of
conventions, conferences and exhibitions for business and
commercial purposes; business management in relation to
commercial property; the bringing together for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in departmental
stores, shopping centers, retail and wholesale outlets, hotel,
food and beverage outlet, from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications,
or from a general merchandise global communications
network website; compilation of mailing lists; direct mail
advertising; advertising services; display services for
merchandise; publicity services; marketing research and
studies; sales promotion [for others]; market analysis and
research; organization of business competitions; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid.

36 Real estate affairs; real estate agency services;
letting and leasing of real estate, residential, industrial and
commercial properties, offices, business centers, departmental
stores, shopping centers, retail and wholesale outlets, service
apartments, buildings, houses, condominiums, apartments,
flats, warehouses, factories and developments; management,

development advisory, valuation and project management and
co-ordination, all relating to real estate; financial
consultancy; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financial management; asset management; fund
management, capital fund management, corporate fund
management, financial fund management and investment fund
management; unit trust services, unit trust management
services, unit trust investment services; financial market
information services; organization of trading markets for
financial services; financial management of companies;
securities brokerage; management of securities; dealing and
trading in securities; securities investment services; stocks and
bonds brokerage; investment trust services; trust
administration; business trust and management services;
surety services; trusteeship services; trusteeship; trust
management services; services for the establishment of trusts;
financial advisory, management and consultancy services;
financial evaluation and analysis; financial underwriting;
financing services; credit services; financial guarantee
services; placement of funds and securities; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid.

37 Building and construction services; construction,
renovation, refurbishment, maintenance and repair of real
estate, residential, industrial and commercial properties,
offices, business centers, departmental stores, shopping
centers, retail and wholesale outlets, temporary
accommodation, hotels, motels, resorts, service apartments,
buildings, houses, condominiums, apartments, flats,
warehouses, factories and developments; land development,
building reconstruction, building extension; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid.

43 Temporary accommodation services;
accommodation bureaux; hotel, motel and resort services;
service apartments; reservation services for temporary
accommodation, accommodation bureaux, hotels, resorts and
service apartments; services for providing food and drink;
restaurant, bar and catering services; cocktail lounge
services, rental of temporary accomodation, transportable
accomodation buildings and tents; providing conference
rooms; rental of chairs, tables, table linen, glassware;
provision of conference facilities; advisory and consultancy
services relating to the aforesaid.

35 Gestión y administración de empresas;
investigación empresarial; gestión y administración de
negocios inmobiliaros, propiedades comerciales, industriales y
residenciales, así como de oficinas, centros de negocios,
grandes almacenes, centros comerciales, puntos de venta al
por menor y al por mayor, alojamientos temporales, hoteles,
moteles, complejos turísticos, apartahoteles, edificios, casas,
apartamentos, propiedades inmobiliarias, pisos, almacenes,
fábricas y complejos; organización de congresos, conferencias
y exposiciones con fines comerciales; gestión de negocios
comerciales relacionados con las propiedades comerciales;
reagrupamiento, en beneficio de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en grandes almacenes,  centros
comerciales, puntos de venta al por menor y al por mayor,
hoteles, puntos de venta de alimentación y bebidas, a partir de
un catálogo general de productos de venta por correo, por
otros medios de telecomunicación, o a través de un sitio Web
o una red de comunicación mundial sobre comercio en general;
recopilación de listas de distribución;  publicidad directa por
correo; servicios de divulgación; servicios de exposición de
mercancías; servicios publicitarios; investigación y estudios
comerciales; promoción de ventas (para terceros);
investigación y análisis de mercados; organización de
concursos empresariales; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de agencias
inmobiliarias;  arrendamiento y alquiler de bienes inmuebles,
propiedades comerciales, industriales y residenciales, así
como de oficinas, centros de negocios, grandes almacenes,
centros comerciales, puntos de venta al por menor y al por
mayor, servicios de apartamentos, edificios, casas, bloques de
pisos, apartamentos, pisos, almacenes, fábricas y edificios en
construcción; administración, valoración, gestión y
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organización de proyectos, todo ello relacionado con servicios
inmobiliarios; consultoría en finanzas; valoraciones financieras
(seguros, banca, bienes inmuebles);  gestión financiera;
gestión de activos; gestión de fondos, gestión de fondos de
capital, gestión de capital por acciones, gestión de fondos
financieros y gestión de fondos de inversión; servicios
relacionados con fondos de inversión, gestión e inversión de
fondos; servicios informativos sobre mercados financieros;
organización de mercados comerciales para ofrecer servicios
financieros; gestión financiera de compañías; corretaje en
bolsa; gestión de valores; operaciones y comercialización de
valores; valores de inversión; corretaje de títulos y
obligaciones; servicios de sociedades de inversión;
administración fiduciaria; asociaciones empresariales y
administración; servicios de garantías; servicios fiduciarios;
fideicomisos; administración de fundaciones; creación de
consorcios; asesoramiento, gestión y consultoría financiera;
valoraciones y análisis financieros;  suscripciones financieras;
servicios de financiación; servicios crediticios; servicios de
garantías financieras; inversión de fondos y valores;
consultoría y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.

37 Servicios de construcción y edificación; obras,
renovación, restauración, mantenimiento y reparación de
bienes inmuebles, propiedades comerciales, industriales y
residenciales, así como de oficinas, centros de negocios,
grandes almacenes, centros comerciales, puntos de venta al
por menor y al por mayor, alojamientos temporales, hoteles,
moteles, complejos turísticos, apartahoteles, edificios, casas,
bloques de pisos, apartamentos, pisos, almacenes, fábricas y
complejos; desarrollo terrestre, reconstrucción de edificios,
ampliación de edificios; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.

43 Servicios de alojamiento temporal; agencias de
alojamiento; servicios de alojamiento en hoteles, moteles y
complejos turísticos; apartahoteles; servicios de reserva de
alojamiento temporal, agencias de alojamiento, hoteles,
complejos turísticos y apartahoteles; servicios de restauración
(alimentación); servicios de restaurantes, bares y catering;
servicios de salas de recepciones, alquiler de alojamientos
temporales, construcciones y tiendas de campaña
transportables; facilitación de salas de conferencia; alquiler de
sillas, mesas, mantelería, cristalería; facilitación de
instalaciones para conferencias; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.
903 601 (38/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class 42.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion et administration d'entreprise; recherches
dans le domaine des affaires; gestion des affaires et
administration de biens immobiliers, d'immeubles résidentiels,
industriels et commerciaux, de bureaux, de centres d'affaires,
de grands magasins, de centres commerciaux, de points de
vente en gros et de détail, d'hébergements temporaires,
d'hôtels, de motels, de centres de villégiature, d'appartements
de service, d'immeubles, de maisons, de copropriétés,
d'appartements, d'entrepôts, d'usines et d'ensembles
industriels; organisation de congrès, de conférences et
d'expositions à des fins commerciales et d'affaires; gestion des
affaires en matière de propriétés commerciales; regroupement
pour le compte de tiers de produits divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
des grands magasins,  des centres commerciaux, des points de
vente en gros et de détail, des hôtels, des points de vente de
produits alimentaires et boissons, dans un catalogue de vente
par correspondance proposant des articles d'usage courant ou
par le biais des télécommunications, ou via un site Internet
d'articles d'usage courant; compilation de fichiers d'adresses;
publipostage; services publicitaires; services d'exposition de
marchandises; services liés à la publicité; services de
marketing et services promotionnels; promotion des ventes
(pour des tiers); recherches et analyses de marché;
organisation de concours en matières commerciales; services
consultatifs relatifs aux services susmentionnés.

36 Affaires immobilières; services d'agences
immobilières; location et crédit-bail de biens immobiliers,
d'immeubles résidentiels, industriels et commerciaux, de
bureaux, de centres d'affaires, de grands magasins, de centres
commerciaux, de points de vente en gros et de détail,
d'appartements de service, d'immeubles, de maisons, de
copropriétés, d'appartements, d'entrepôts, d'usines et
d'ensembles industriels; gestion, conseil en développement,
estimations, gestion et coordination de projets, tous en rapport
avec l'immobilier; services financiers; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
gestion d'actifs; gestion de fonds, gestion de portefeuille,
gestion de fonds de sociétés, gestion de fonds financiers et
gestion de fonds d'investissement; services de fiducies
d'investissement à participation unitaire, gestion de fonds
communs de placement, services de société de placement à
capital variable; services d'information sur les marchés
financiers; organisation de marchés d'échange de services
financiers; services financiers d'entreprises; courtage de titres;
gestion de titres; négociation et échange de titres; services de
placement en valeurs mobilières; courtage d'actions et
d'obligations; services de société de placement; administration
de fiducie; services de gestion d'entreprise et de fiducie
commerciale; cautions; services fiduciaires; services de
fiducie; services de gestion fiduciaire; services d'établissement
de fiducies; services de consultations, de gestion et de conseils
dans le domaine financier; analyses et évaluations financières;
garanties financières; services de financement; services de
crédit; services de cautionnement financier; placement de
fonds et de valeurs mobilières; services consultatifs relatifs
aux services susmentionnés.

37 Services dans les domaines du bâtiment et de la
construction; construction, rénovation, remise à neuf,
maintenance et réparation de biens immobiliers, d'immeubles
résidentiels, industriels et commerciaux, de bureaux, de
centres d'affaires, de grands magasins, de centres
commerciaux, de points de vente en gros et de détail,
d'hébergements temporaires, d'hôtels, de motels, de centres de
villégiature, d'appartements de service, d'immeubles, de
maisons, de copropriétés, d'appartements, d'entrepôts, d'usines
et d'ensembles industriels; promotion de terrains,
reconstruction, extension immobilière; services consultatifs
concernant les services susmentionnés.

43 Services de logements temporaires; agences de
logement; services d'hôtels, de motels et de centres de
villégiature; appartements de service; services de réservation
pour hébergements temporaires, agences de logement, hôtels,
centres de villégiature et appartements de service; services de
restauration (alimentation); prestations de restaurants, bars et
traiteurs; bars-salons, location de salles de réunion, de
logements temporaires, de constructions transportables et de
tentes; mise à disposition de salles de conférence; location de
chaises, tables, linge de table et verrerie; mise à disposition
d'installations de conférence; services consultatifs relatifs aux
services susmentionnés.

35 Business management and business
administration; business research; business management and
administration of real estate, residential, industrial and
commercial properties, offices, business centers, departmental
stores, shopping centers, retail and wholesale outlets,
temporary accommodation, hotels, motels, resorts, service
apartments, buildings, houses, condominiums, apartments,
flats, warehouses, factories and developments; organization of
conventions, conferences and exhibitions for business and
commercial purposes; business management in relation to
commercial property; the bringing together for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in departmental
stores, shopping centers, retail and wholesale outlets, hotel,
food and beverage outlet, from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications,
or from a general merchandise global communications
network website; compilation of mailing lists; direct mail
advertising; advertising services; display services for
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merchandise; publicity services; marketing research and
studies; sales promotion [for others]; market analysis and
research; organization of business competitions; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid.

36 Real estate affairs; real estate agency services;
letting and leasing of real estate, residential, industrial and
commercial properties, offices, business centers, departmental
stores, shopping centers, retail and wholesale outlets, service
apartments, buildings, houses, condominiums, apartments,
flats, warehouses, factories and developments; management,
development advisory, valuation and project management and
co-ordination, all relating to real estate; financial
consultancy; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financial management; asset management; fund
management, capital fund management, corporate fund
management, financial fund management and investment fund
management; unit trust services, unit trust management
services, unit trust investment services; financial market
information services; organization of trading markets for
financial services; financial management of companies;
securities brokerage; management of securities; dealing and
trading in securities; securities investment services; stocks and
bonds brokerage; investment trust services; trust
administration; business trust and management services;
surety services; trusteeship services; trusteeship; trust
management services; services for the establishment of trusts;
financial advisory, management and consultancy services;
financial evaluation and analysis; financial underwriting;
financing services; credit services; financial guarantee
services; placement of funds and securities; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid.

37 Building and construction services; construction,
renovation, refurbishment, maintenance and repair of real
estate, residential, industrial and commercial properties,
offices, business centers, departmental stores, shopping
centers, retail and wholesale outlets, temporary
accommodation, hotels, motels, resorts, service apartments,
buildings, houses, condominiums, apartments, flats,
warehouses, factories and developments; land development,
building reconstruction, building extension; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid.

43 Temporary accommodation services;
accommodation bureaux; hotel, motel and resort services;
service apartments; reservation services for temporary
accommodation, accommodation bureaux, hotels, resorts and
service apartments; services for providing food and drink;
restaurant, bar and catering services; cocktail lounge
services, rental of temporary accomodation, transportable
accomodation buildings and tents; providing conference
rooms; rental of chairs, tables, table linen, glassware;
provision of conference facilities; advisory and consultancy
services relating to the aforesaid.

35 Gestión y administración de empresas;
investigación empresarial; gestión y administración de
negocios inmobiliaros, propiedades comerciales, industriales y
residenciales, así como de oficinas, centros de negocios,
grandes almacenes, centros comerciales, puntos de venta al
por menor y al por mayor, alojamientos temporales, hoteles,
moteles, complejos turísticos, apartahoteles, edificios, casas,
apartamentos, propiedades inmobiliarias, pisos, almacenes,
fábricas y complejos; organización de congresos, conferencias
y exposiciones con fines comerciales; gestión de negocios
comerciales relacionados con las propiedades comerciales;
reagrupamiento, en beneficio de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en grandes almacenes,  centros
comerciales, puntos de venta al por menor y al por mayor,
hoteles, puntos de venta de alimentación y bebidas, a partir de
un catálogo general de productos de venta por correo, por
otros medios de telecomunicación, o a través de un sitio Web
o una red de comunicación mundial sobre comercio en general;
recopilación de listas de distribución;  publicidad directa por
correo; servicios publicitarios; servicios de exposición de
mercancías; servicios publicitarios; investigación y estudios
comerciales; promoción de ventas (para terceros);
investigación y análisis de mercados; organización de

concursos empresariales; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de agencias
inmobiliarias;  arrendamiento y alquiler de bienes inmuebles,
propiedades comerciales, industriales y residenciales, así
como de oficinas, centros de negocios, grandes almacenes,
centros comerciales, puntos de venta al por menor y al por
mayor, servicios de apartamentos, edificios, casas, bloques de
pisos, apartamentos, pisos, almacenes, fábricas y edificios en
construcción; administración, valoración, gestión y
organización de proyectos, todo ello relacionado con servicios
inmobiliarios; consultoría en finanzas; valoraciones financieras
(seguros, banca, bienes inmuebles);  gestión financiera;
gestión de activos; gestión de fondos, gestión de fondos de
capital, gestión de capital por acciones, gestión de fondos
financieros y gestión de fondos de inversión; servicios
relacionados con fondos de inversión, gestión e inversión de
fondos; servicios informativos sobre mercados financieros;
organización de mercados comerciales para ofrecer servicios
financieros; gestión financiera de compañías; corretaje en
bolsa; gestión de valores; operaciones y comercialización de
valores; valores de inversión; corretaje de títulos y
obligaciones; servicios de sociedades de inversión;
administración fiduciaria; asociaciones empresariales y
administración; servicios de garantías; servicios fiduciarios;
fideicomisos; administración de fundaciones; creación de
consorcios; asesoramiento, gestión y consultoría financiera;
valoraciones y análisis financieros;  suscripciones financieras;
servicios de financiación; servicios crediticios; servicios de
garantías financieras; inversión de fondos y valores; servicios
de consultoría y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.

37 Servicios de construcción y edificación; obras,
renovación, restauración, mantenimiento y reparación de
bienes inmuebles, propiedades comerciales, industriales y
residenciales, así como de oficinas, centros de negocios,
grandes almacenes, centros comerciales, puntos de venta al
por menor y al por mayor, alojamientos temporales, hoteles,
moteles, lugares de vacaciones, apartahoteles, edificios,
casas, bloques de pisos, apartamentos, pisos, almacenes,
fábricas y complejos; desarrollo terrestre, reconstrucción de
edificios, ampliación de edificios; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.

43 Servicios de alojamiento temporal; agencias de
alojamiento; servicios de alojamiento en hoteles, moteles y
urbanizaciones turísticas; apartahoteles; servicios de reserva
de alojamiento temporal, agencias de alojamiento, hoteles,
complejos turísticos y apartahoteles; servicios de restauración
(alimentación); servicios de restaurantes, bares y catering;
servicios de salas de recepciones, alquiler de alojamientos
temporales, construcciones y tiendas de campaña
transportables; facilitación de salas de conferencia; alquiler de
sillas, mesas, mantelería, cristalería; facilitación de
instalaciones para conferencias; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.
903 606 (38/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 10, 16, 32, 40 et 44. / Accepted for all
the goods and/or services in classes 5, 10, 16, 32, 40 and 44. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
5, 10, 16, 32, 40 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, cosmétiques.
 9 Appareils et instruments expérimentaux de

laboratoire, appareils et instruments de pesage et de mesurage,
signalisation lumineuse ou mécanique, appareils électriques de
contrôle, appareils de surveillance électrique, appareils et
instruments de contrôle (inspection) pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, appareils de
contrôle, compteurs et testeurs électriques et magnétiques,
appareils et instruments de distribution et de commande
d'énergie; appareils électriques et appareils pour l'activation
magnétique des fluides, notamment de l'eau; équipement de
traitement de données et ordinateurs, supports de données
magnétiques.

11 Appareils d'épuration de l'eau, à savoir appareils
d'épuration de l'eau pour l'alimentation en eau; appareils de
conditionnement de l'eau.
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41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèques de référence
constituées d'archives littéraires et documentaires; expositions
d'art; jardins publics, organisation de séminaires, symposiums
et ateliers.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics.
 9 Laboratory experimental machines and apparatus,

weighing and measuring apparatus and instruments, luminous
or mechanical signals, electric regulating apparatus, electric
monitoring apparatus, checking (supervision) apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating apparatus, electric or magnetic
meters and testers, power distribution or control machines and
apparatus; electric apparatus and apparatus for the
magnetically influencing of fluids, especially of water; data
processing equipment and computers, magnetic data carriers.

11 Water purifying apparatus namely water purifying
apparatus for water supply purposes; apparatus for the
conditioning of waters.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission, arranging of seminars,
symposiums, and workshops.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
design and development of computer hardware and software.

 3 Jabones, perfumería, productos cosméticos.
 9 Máquinas y aparatos para experimentos de

laboratorio, aparatos e instrumentos de pesar y de medida,
señales luminosas o mecánicas, aparatos de regulación
eléctricos, aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos de
señalización para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación, medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos, máquinas y aparatos
para el control o distribución de la electricidad; aparatos
eléctricos y aparatos que actúan magnéticamente sobre
fluidos, principalmente agua; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, soportes de grabación magnéticos.

11 Aparatos purificadores de agua, a saber, aparatos
purificadores de agua para distribución de agua; aparatos para
el acondicionamiento de aguas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones para fines culturales
o educativos; parques zoológicos; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
parques y jardines públicos, organización de seminarios,
simposios y talleres.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software informático; dibujo industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software.
903 617 (38/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 37. / Accepted for all the goods or services in class
37. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs y compris générateurs d'électricité
alimentés par eau et leurs composants; installations de
production d'énergie à partir de sources naturelles, à savoir
générateurs d'énergie alimentés par des sources naturelles;
générateurs d'énergie électrique mobiles, turbines pour la
production d'énergie, aubes de turbine pour la production
d'énergie, alternateurs; dynamos; moteurs électriques;
pompes; composants des articles précités.

40 Location de générateurs d'électricité; production
d'électricité; traitement de déchets provenant d'opérations de
production d'énergie.

 7 Generators including water-powered electricity
generators and components thereof; installations for
generating power from natural sources, namely current
generators supplied by natural sources; mobile electrical

power generators, turbines for power generation, turbine
blades for power generation, alternators; dynamos; electric
motors; pumps; components of the above mentioned goods.

40 Rental of electricity generators; production of
electric energy; treatment of waste material from generating
operations.

 7 Generadores, incluidos generadores de
electricidad de motor hidráulico y sus componentes;
instalaciones para generar energía a partir de recursos
naturales, a saber, generadores de corriente alimentados por
recursos naturales;  generadores de electricidad móviles,
turbinas y aspas de turbina para generación de energía,
alternadores; dínamos; motores eléctricos; bombas;
componentes de los productos anteriormente mencionados.

40 Alquiler de generadores de electricidad;
producción de energía eléctrica; tratamiento de residuos
procedentes de operaciones de generación de energía.
903 670 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles comestibles fabriquées en Italie.
29 Edible oils made in Italy.
29 Aceites comestibles fabricados en Italia.

903 675 (39/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Rouge à lèvres.
 9 Romaines, masques de protection pour le sport,

combinaisons de plongée, gilets de natation, podomètres,
indicateurs kilométriques, casques de protection pour le sport
(notamment pour le cyclisme et le kickboxing) et pour les
enfants.

18 Sacs de sport universels, sacs de transport
multifonctions, sacs polochons, sacs à main, étuis pour clés,
sacs en cuir et imitation de cuir, sacs à bandoulière servant à
porter les enfants, sacs de plage, ceintures porte-monnaie,
trousses de toilette vendues vides, cartables, sacs pour le
camping, sacs de plage, sacs de voyage, sacs à provisions, sacs
à dos d'écolier, bourses à cordons, malles, valises et sacs à dos,
parapluies, cannes, maroquinerie notamment porte-documents
en cuir et imitations cuir, produits en ces matières tels que
porte-bébés à sangles d'épaules, parasols de plage, mallettes,
porte-cartes, (bloc-notes), sacs à provisions, porte-monnaie,
(exceptés ceux en métaux précieux), parapluies de golf, valises
et portefeuilles, sacs multifonctions, valises, portefeuilles.

 3 Lipstick.
 9 Balances, protective mask for sports, diving suits,

swimming jackets, pedometers, mileage indicators, protective
helmets for sports (in particular for cycling and kickboxing)
and for kids.

18 All-purpose sport bags, all-purpose carrying bags,
duffel bags, handbags, key cases, leather and imitation leather
bags, sling bags for carrying enfants, beach bags, money belts,
vanity cases sold empty, school bags, camping bags, beach
bags, travelling bags, shopping bags, school knapsacks,
drawstring pouches, trunks, valises and rucksacks, umbrellas,
walking sticks, leatherware namely documents holders,
leather and imitation leather (as far as in this class), articles
made thereof namely baby carriers worn on the body, beach
umbrellas (beach parasols), briefcases, card cases,
(notecases), shopping bags, coin purses, not of precious
metals, golf umbrellas, suitcases and wallets, multi-purpose
purses, suitcases, wallets.

 3 Barras de labios.
 9 Balanzas, máscaras de protección para deportes,

trajes de buceo, chalecos de natación, podómetros,
indicadores kilométricos, cascos de protección para deportes
(en particular para ciclismo y kickboxing) y para niños.

18 Bolsas de deporte multiuso, bolsas multiusos para
transportar productos, talegos, bolsos, estuches para llaves,
bolsas de cuero y de imitación del cuero, sacos portabebés,
bolsas de playa, cinturones con monedero, neceseres de
belleza vendidos vacíos, carteras escolares, bolsas de
camping, bolsas de playa, bolsos de viaje, bolsas para la
compra, macutos para colegiales, bolsitos con cierre de cordel,
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baúles, maletas y morrales, paraguas, bastones, artículos de
cuero, a saber, portadocumentos, cuero e imitaciones del
cuero (siempre que estén comprendidos en esta clase),
productos fabricados con estas materias, a saber, portabebés
para llevar sobre el cuerpo, sombrillas de playa (parasoles de
playa), portadocumentos, tarjeteros, (carteras), bolsas para la
compra, monederos, que no sean de metales preciosos,
paraguas de golf, maletas y billeteras, monederos multiuso,
maletas, billeteras.
903 700 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure; appareils et
instruments de commande ou de distribution d'énergie;
appareils de contrôle électriques; dispositifs et systèmes
d'approvisionnement en énergie électrique et transformateurs
d'énergie électrique, constitués essentiellement de
transformateurs, onduleurs, dispositifs de régulation à énergie
solaire et éolienne; matériel informatique et périphériques
ainsi qu'éléments de construction pour microprocesseurs;
dispositifs d'affichage optiques, notamment écrans d'affichage
pour onduleurs d'installations photovoltaïques; capteurs
solaires pour la production d'énergie électrique; logiciels,
logiciels d'évaluation conçus pour des onduleurs d'installations
photovoltaïques; appareils électriques et électroniques pour la
mesure, le rassemblement ou la transmission de données.

 9 Measuring apparatus and instruments; power
distribution or control instruments and apparatus; regulating
apparatus, electric; electric energy supplying devices and
systems and electric energy transformers, essentially
comprising transformers, inverters, battery storages, solar
power and wind turbine regulating devices; computer
hardware and peripherals as well as construction parts for
microprocessors; optical displaying devices, namely liquid
crystal displays for inverters and photovoltaic installation;
solar collectors for electric power generation; computer
software, computer evaluation software for inverters in
photovoltaic installations; electric and electronic apparatus
for measurement, collation or transmission of data.

 9 Aparatos e instrumentos de medida; instrumentos
y aparatos para el control o la distribución de la electricidad;
aparatos de regulación eléctricos; dispositivos y sistemas para
el suministro de energía eléctrica y transformadores de energía
eléctrica, constituidos particularmente de transformadores,
inversores, cargadores de pilas y baterías,  dispositivos de
regulación de turbinas de energía solar y eólica; equipos
informáticos y aparatos periféricos, así como partes de
microprocesadores; dispositivos de visualización óptica, a
saber, pantallas de cristal líquido para inversores e
instalaciones fotovoltaicas; colectores solares para generar
energía eléctrica; programas informáticos, evaluaciones
informatizadas para inversores en instalaciones fotovoltaicas;
aparatos eléctricos y electrónicos para medir, compaginar o
transmitir datos.
903 890 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés; fils en métal et en alliages
métalliques (non à usage électrique); liens métalliques;
profilés métalliques; feuillards de fer; barres de fer; tôles de
fer; tuyaux en fer; acier brut ou mi-ouvré; alliages d'acier;
feuillards d'acier; tôles de voitures; tôles d'acier; tôles de
carrosserie; fils d'acier; tubes et tuyaux d'acier; fonte d'acier;
fusils à aiguiser; acier à aimant; acier inoxydable; acier profilé;
alliages d'acier; barres d'acier;  fer et acier; métaux non ferreux
et leurs alliages; quincaillerie métallique; ressorts métalliques;
fils en métaux communs sous forme de ressorts; tôle d'acier
(acier magnétique); tôles à dynamos; feuilles métalliques
comprises dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys; common metals,
unwrought and semi-wrought; wires of metal and metal alloys
(not for electrical purposes); bindings of metal; sectional
metal; iron strip; bar iron; sheet iron; iron pipes; steel,
unwrought and semi-wrought; steel alloys; steel strip; car
panels; steel sheets; bodywork panels; steel wire; steel pipes
and tubes; cast steel; knife steel; magnet steel; stainless steel;
sectional steel; steel alloys; bar steel; iron and steels;

nonferrous metal and their alloys; metal hardware; springs of
metal; wire of common metal in the form of springs; sheet steel
in the form of electrical steel; dynamo sheets; metal foils,
included in this class.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; metales
comunes, en bruto o semielaborados; alambres de metal y de
aleaciones de metales (que no sean para uso eléctrico);
bisagras metálicas; metales seccionales; flejes de hierro; hierro
en barras; chapa de hierro; tuberías de hierro; acero bruto y
semielaborado; aleaciones de acero; flejes de acero; chapas
para automóviles; láminas de acero; chapas de carrocería;
alambre de acero; tubos y tuberías de acero; acero fundido;
chairas para afilar; acero magnético; acero inoxidable; acero
seccional; aleaciones de acero; acero en barras; hierro y
aceros; metal no ferroso y sus aleaciones; ferretería; resortes
metálicos; alambres comunes en forma de resortes; acero en
láminas en forma de acero eléctrico; chapas de dinamo;
láminas metálicas, comprendidas en esta clase.
903 898 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs à l'état brut ou mi-ouvrés et leurs
alliages,  ancres, enclumes, cloches, matériaux de construction
laminés et fondus; rails et matériaux métalliques pour voies
ferrées; chaînes métalliques, à l'exception de chaînes motrices
pour automobiles, câbles et fils métalliques non électriques,
articles de serrurerie, tuyaux métalliques, coffres-forts, billes
d'acier, clous et vis, minerais métalliques, verrous métalliques;
matériaux de construction métalliques; portes métalliques;
palettes de manutention métalliques; bagues métalliques;
coffres-forts métalliques; tôles; statues en métaux communs;
rondelles métalliques; cadres de fenêtres métalliques; paliers
[coussinets] en bronze poreux [autres que parties de
machines], éléments métalliques préfabriqués compris dans
cette classe.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys, anchors, anvils, bells, laminated and cast
construction materials; metal tracks and materials for
railways; metal chains, except drive chains for motor cars,
non-electrical metal cables and wires, locksmithing, metal
tubes and pipes, safes, steel balls, nails and screws, metal ores,
bolts of metal; building materials of metal; doors of metal;
handling pallets of metal; rings of metal; safes of metal; sheets
and plates of metal; statues of common metal; washers of
metal; window frames of metal; porous bronze bearings [other
than parts of machines], prefabricated metal parts included in
this class.

 6 Metales comunes brutos y semi-trabajados y sus
aleaciones, anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y materiales
metálicos para vías férreas; cadenas metálicas, excepto
cadenas motrices para automóviles, cables e hilos metálicos
no eléctricos, cerrajería, tubos metálicos, cajas de caudales,
bolas de acero, clavos y tornillos, minerales metálicos, pernos
metálicos; materiales de construcción metálicos; puertas
metálicas; paletas de manipulación metálicas; anillas
metálicas; cajas fuertes metálicas; chapas y placas metálicas;
estatuas de metales comunes; arandelas de metal; marcos de
ventana metálicos; cojinetes de bronce poroso [que no sean
partes de máquinas], elementos metálicos prefabricados de los
comprendidos en esta clase.
904 163 (40/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 24. / Accepted for all the goods or services in class
24. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, plafonds,
façades, revêtements de murs, de façades et de plafonds,
structures d'abris, tous les produits précités étant en métal;
bandes, lattes, barres, rails, cadres, panneaux, tôles, équerres,
attaches et autres éléments et garnitures métalliques destinés
aux produits précités, non compris dans d'autres classes; stores
d'extérieur métalliques; volets roulants en métal pour
l'extérieur; écrans anti-insectes métalliques; parties
métalliques et baguettes métalliques servant à actionner les
stores, attaches, taquets et autres garnitures métalliques de
stores et écrans.



752 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

19 Matériaux de construction non métalliques;
plafonds, façades, revêtements de murs, de façades et de
plafonds, structures d'abris, non métalliques; bandes, lattes,
barres,  cadres, panneaux, feuilles et autres éléments et
garnitures non métalliques destinés aux produits précités, non
compris dans d'autres classes; écrans d'extérieur, ni en métal,
ni en textiles; stores d'extérieur ni en métal ni en textiles; volets
roulants d'extérieur non métalliques; écrans anti-insectes non
métalliques; matériaux de construction non métalliques tels
que cadres, panneaux, feuilles et supports.

20 Stores et écrans d'intérieur en métal, en plastique
et/ou en bois; stores à lamelles d'intérieur; éléments en matière
plastique et baguettes en plastique servant à actionner les
stores, attaches, taquets et autres éléments et garnitures non
métalliques des produits précités, non compris dans d'autres
classes, y compris rails, supports et attaches; dispositifs de
suspension destinés aux rideaux tels que crochets, rails,
anneaux, tringles et épingles; stores et écrans en matière textile
non compris dans d'autres classes,  écrans en tissus; écrans
d'intérieur en matières textiles; attaches, taquets et autres
garnitures métalliques de stores et écrans d'intérieur.

 6 Building materials made of metal, namely ceilings,
facades, ceiling, wall and facade cladding, shelter structures,
all made of metal; strips, slats, bars, rails, frames, panels,
sheets, brackets, clips, and other parts and fittings made of
metal for the aforementioned goods, not included in other
classes; outdoor blinds made of metal; roller shutters made of
metal, for outdoor use; insect screens made of metal; metal
parts and wands for operating blinds, clips, cleats and other
fittings for outdoor blinds of metal, shades and screens.

19 Building materials not made of metal; ceilings,
facades, ceiling, wall and facade cladding, shelter structures,
not made of metal; strips, slats, bars, frames, panels, sheets
and other parts and fittings not made of metal for the
aforementioned goods, not included in other classes; screens
for outdoor use, not made of metal or textile; blinds [outdoor],
not made of metal and not of textile; roller shutters not made
of metal for outdoor use; insect screens not made of metal;
non-metallic building materials such as frames, panels, sheets
and brackets.

20 Indoor blinds [shades] [furniture], shade and
screens made of metal and/or plastic and/or wood for indoor
use; slatted blinds for indoor use; plastic parts and wands for
operating blinds, clips, cleats and other parts and fittings not
of metal for the aforementioned goods, not included in other
classes, including rails, brackets and clips; suspension means
for curtains such as hooks, rails, rings, rods and pins; blinds,
indoor screens and shades made of textile not included in other
classes; indoor screens of textile; clips, cleats and other
fittings made of metal for indoor blinds, shades and screens.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
techos, fachadas, revestimientos de techos, paredes y
fachadas, cobertizos, todos de metal; bandas, tablillas, barras,
rieles, marcos, paneles, láminas, escuadras, pinzas y otras
partes y guarniciones metálicas para los productos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases; persianas de
exterior metálicas; persianas enrollables metálicas, para
exteriores; mosquiteros metálicos; piezas y varillas metálicas
para abrir y cerrar persianas, pinzas, topes y otras
guarniciones para persianas de exterior metálicas, estores y
toldos.

19 Materiales de construcción no metálicos; techos,
fachadas, revestimientos de techos, paredes y fachadas,
cobertizos, no metálicos; bandas, tablillas, barras, marcos,
paneles, láminas y otras partes y guarniciones no metálicas
para los productos antes mencionados, no comprendidos en
otras clases; toldos para exteriores, que no sean metálicos ni
de materias textiles; persianas (para exteriores) que no sean
metálicas ni de materias textiles; persianas enrollables no
metálicas para exteriores; mosquiteros no metálicos;
materiales de construcción no metálicos, tales como marcos,
paneles, láminas y escuadras.

20 Persianas de interior (estores) (mobiliario), estores
y toldos de metal, de materias plásticas y de madera para
interiores, persianas de tablillas para interiores; persianas de
tablillas para interiores; partes y varillas de materias plásticas

para abrir y cerrar persianas, pinzas,  topes y otras partes y
guarniciones no metálicas para los productos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases, incluidos
rieles, escuadras y pinzas; elementos de suspensión para
cortinas, tales como ganchos, rieles, anillas, barras y
pasadores; persianas, toldos y estores de interior de materias
textiles no comprendidos en otras clases; toldos de interior de
materias textiles; pinzas, topes y otras guarniciones metálicas
para persianas de interior, estores y toldos.
904 186 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et instruments de télémesure
commandés à distance; machines et instruments de télémesure
commandés à distance pour la surveillance, la gestion et la
commande de stations de pompage; machines et instruments
de télémesure commandés à distance; machines et instruments
pilotes de télémétrie commandés à distance; matériel
informatique et appareils de commande électroniques de
pompes et stations de pompage; appareils de surveillance
électriques et dispositifs d'acquisition de données; appareils de
commande électriques à utiliser avec des moteurs; équipement
de notification d'alarme; matériel de gestion, de commande et
de surveillance à distance d'infrastructures et stations
d'épuration des eaux usées et réseaux d'eau; équipement
d'enregistrement de données; logiciels; logiciels de commande
et de surveillance de pompes et stations de pompage; logiciels
de commande de télémesure à distance et acquisition de
données; logiciels de gestion, de commande et de surveillance
à distance de stations d'épuration des eaux usées et réseaux
d'eau; logiciels pour l'exploitation d'équipement de télémesure,
équipement de surveillance, équipement d'enregistrement de
données, matériel de commande et matériel de diagnostic, tous
en rapport avec les infrastructures et stations d'épuration des
eaux usées et réseaux d'eau.

 9 Remote control telemetry machine and
instruments; remote control telemetry machine and
instruments for monitoring, management and control of
pumping stations; remote control telemetering machines and
instruments; master remote control telemetering machines and
instruments; computer hardware and electronic controllers
for pumps and pumping stations; electric monitoring
apparatus and data acquisition devices; electric control
apparatus for use with motors; alarm notification equipment;
equipment for the remote monitoring, management and
control of water and wastewater facilities and infrastructure;
data logging equipment; computer software; computer
software for the control and monitoring of pumps and pumping
stations; computer software for remote telemetry control and
data acquisition; computer software for the remote
monitoring, management and control of water and wastewater
facilities; computer software for the operation of telemetry
equipment, supervisory equipment, data logging equipment,
control equipment and diagnostic equipment, all relating to
water and wastewater facilities and infrastructure.

 9 Aparatos e instrumentos de telemetría por control a
distancia; aparatos e instrumentos de telemetría por control a
distancia para supervisar, regular y controlar estaciones de
bombeo; aparatos e instrumentos de telemedición por mando
a distancia; aparatos e instrumentos principales de telemetría
por control a distancia; hardware y controladores electrónicos
para bombas y estaciones de bombeo; aparatos eléctricos de
seguimiento y dispositivos de adquisición de datos; aparatos
de control eléctricos para motores; equipos de notificación de
alarmas; equipos para supervisar, regular y controlar a
distancia instalaciones e infraestructuras de aguas y de aguas
residuales; equipos de adquisición de datos; programas
informáticos; programas informáticos de control y supervisión
de bombas y estaciones de bombeo; programas informáticos
para el control y la adquisición de datos por telemetría;
programas informáticos para supervisar, regular y controlar a
distancia instalaciones de aguas y de aguas residuales;
programas informáticos para el funcionamiento de equipos de
telemetría, equipos de supervisión, equipos de adquisición de
datos, equipos de control y equipos de diagnóstico, todos
relacionados con instalaciones e infraestructuras de aguas y
aguas residuales.
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904 213 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions après-rasage, eau de Cologne, huiles
essentielles, extraits de fleurs (parfums), bases pour parfums
de fleurs, extraits de fleurs (parfums), menthe pour la
parfumerie, musc de parfumerie, huiles pour parfums et
fragrances, produits de parfumerie, parfums, eaux de senteur.

18 Sacs, à savoir sacs-housses pour vêtements pour le
voyage, sacs à bottes, sacs de blanchisserie, sacs de voyage,
sacs pour transporter des ordinateurs portables, sacs de sports,
gibecières, sacs de plage, sacs à mains; sacs d'athlétisme multi-
usages, sacs de plage, serviettes d'écoliers, sacs à livres, sacs-
pochettes, sacs de voyage, mallettes de week-end, sacs à
provisions, valises de voyage, sacs à dos, étuis pour clés,
trousses de toilette vendues vides, porte-monnaie, parapluies,
cannes.

 3 After-shave lotions, eau de Cologne, essential oils,
extracts of flowers (perfumes), bases for flower perfumes,
extracts of flowers (perfumes), mint for perfumery, perfumery
musk, oils for perfumes and scents, perfumery, perfumes,
scented water.

18 Bags, namely garments bags, shoulder bags, boots
bags, laundry bags, shopping bags, travel bags, bags for
carrying notebook computers, sports bags, game bags, beach
bags, handbags; all purpose athletic bags, beach bags, school
bags, book bags, clutch bags, travel bags, overnight bags,
shopping bags, overnight cases, suitcases, backpacks, key
cases, toiletry cases sold empty, purses, umbrellas, walking
sticks.

 3 Lociones para después del afeitado, aguas de
Colonia, aceites esenciales, extractos de flores (perfumería),
bases para perfumes de flores, extractos de flores
(perfumería), menta para perfumería, productos de perfumería
de almizcle, aceites para perfumería, perfumería, perfumes,
aguas perfumadas.

18 Bolsas, a saber, fundas para transportar prendas
de vestir, bolsos para colgar al hombro, bolsas para botas,
bolsas para la colada, bolsas para la compra, bolsos de viaje,
bolsas para transportar ordenadores portátiles, bolsos de
deporte, bolsos de bandolera, bolsas de playa, bolsos; bolsas
de atletismo multiuso, bolsas de playa, carteras escolares,
bolsas para llevar libros, bolsos sin asas, bolsos de viaje,
bolsas de fin de semana, bolsas para la compra, equipaje de
fin de semana, maletas, mochilas, estuches para llaves,
neceseres de belleza que se venden vacíos, monederos,
paraguas, bastones.
904 352 (40/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 28. / Accepted for all the goods or services in class
28. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux pour ordinateurs fixes, portables
ou de poches, pour téléphones portables, pour consoles, pour
organiseurs fixes ou mobiles; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; logiciels
pour jeux vidéo ou pour machines de jeux; programmes
d'ordinateurs pour jeux vidéo et jeux d'ordinateurs; CD-ROM,
cartouches de mémoire de programmes, vidéodisques, bandes
(rubans) magnétiques, cassettes; disques compacts; supports
d'enregistrement contenant des données, destinés aux
ordinateurs, aux téléphones portables,  aux organiseurs fixes
ou mobiles, ou aux consoles de jeux vidéo; supports
d'enregistrement sonores et vidéo pour appareils de jeux
électroniques.

 9 Game software for fixed, laptop or pocket
computers, for mobile telephones, for consoles, for fixed or
mobile organizers; video games designed to be used only with
a television set; software for computer games or for gaming
machines; computer programs for video and computer games;
CD-ROMs, memory cartridges for programs, videodiscs,
magnetic tapes, cassette tapes; compact discs; recording
media containing data, for use with computers, mobile
telephones, fixed or mobile organizers, or video game

consoles; sound and video recording media for electronic
game apparatus.

 9 Software de juegos para ordenadores fijos,
portátiles o de bolsillo, teléfonos móviles, consolas y agendas
electrónicas fijas o móviles; videojuegos diseñados para ser
utilizados únicamente con un televisor; software de
videojuegos o máquinas de juego; programas informáticos de
videojuegos y juegos informáticos; CD-ROM, cartuchos de
memoria de programas, videodiscos, cintas, casetes; discos
compactos; soportes de grabación con datos, para
ordenadores, teléfonos móviles, agendas electrónicas fijas o
móviles o consolas de videojuegos; soportes de grabación de
audio y vídeo para aparatos de juegos electrónicos.
904 723 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques à usage
industriel et scientifique, y compris produits dans le domaine
de la biotechnologie, autres qu'à usage médical et vétérinaire;
préparations de diagnostic, autres qu'à usage médical et
vétérinaire; réactifs chimiques (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire) et solvants pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, en particulier pour la préparation d'échantillons,
ainsi que pour la réalisation de méthodes de modification,
manipulation, marquage, séparation, isolation, purification,
reproduction et/ou analyse de biopolymères, notamment pour
les protéines, les acides nucléiques, les macromolécules et les
substances biologiquement actives; kits comprenant des
produits chimiques pour la préparation d'échantillons, ainsi
que pour la modification, la manipulation, le marquage, la
séparation, l'isolation, la purification, la reproduction et/ou
l'analyse de biopolymères, notamment les protéines, les acides
nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment des protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques.

 5 Préparations de diagnostic à usage médical,
produits à usage médical et vétérinaire, notamment
préparations de diagnostic, notamment pour la préparation
d'échantillons ainsi que pour la modification, la manipulation,
la marquage, la séparation, l'isolation, la purification, la
reproduction et/ou l'analyse de biopolymères, notamment les
protéines, les acides nucléiques, les macromolécules et les
substances biologiquement actives; produits chimiques,
biochimiques et biotechnologiques à usage médical,
notamment réactifs et solvants pour la préparation
d'échantillons, ainsi que pour la réalisation de méthodes de
modification, manipulation, marquage, séparation, isolation,
purification, reproduction et/ou analyse de biopolymères,
notamment les protéines, les acides nucléiques, les
macromolécules et les substances biologiquement actives à
usage de diagnostique; kits comprenant des produits de
diagnostique à usage médical ou vétérinaire, notamment pour
la préparation d'échantillons, ainsi que pour la modification, la
manipulation, le marquage, la séparation, l'isolation, la
purification, la reproduction et/ou l'analyse de biopolymères,
notamment les protéines, les acides nucléiques, les
macromolécules et les substances biologiquement actives,
notamment les protéines issues d'échantillons biologiques et
biochimiques.

 9 Matériel, instruments, appareils scientifiques,
notamment pour la recherche et les examens ainsi que matériel
de laboratoire, instruments et appareils de mesure pour
l'utilisation de produits à des fins de diagnostique médical ou
vétérinaire, notamment pour la préparation d'échantillons ainsi
que pour la modification, la manipulation, le marquage, la
séparation, l'isolation, la purification, la reproduction et/ou
l'analyse de biopolymères, notamment les protéines, les acides
nucléiques, les macromolécules et les substances
biologiquement actives, notamment les protéines issues
d'échantillons biologiques et biochimiques pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 1 Chemical and biochemical products for industrial
and scientific purposes, including products in the field of the
biotechnology, except for medical and veterinary purposes;
diagnostic preparations, except for medical and veterinary
medical purposes; chemical reagents (except for medical and
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veterinary medical purposes) and solvents as far as included
in this class, in particular for the preparation of samples, as
well as for performing modifying, manipulating, marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis methods for biopolymers, in particular for proteins,
nucleic acids, macromolecules and biologically active
substances; kits comprising chemical products, for the
preparation of samples, as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or the analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules, and biologically
active substances, in particular of proteins from biological and
biochemical sample material.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes,
products for medical and veterinary medical purposes, in
particular diagnostic preparations, in particular for the
preparation of samples as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or the analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules and biologically
active substances; chemical, biochemical and
biotechnological products for medical purposes, in particular
reagents and solvents for the preparation of samples, as well
as for performing modifying, manipulating, marking,
separation, isolation, purification, reproduction and/or
analysis methods for biopolymers, in particular proteins,
nucleic acids, macromolecules and biologically active
substances for diagnostic purposes; kits comprising products
for medical diagnostic or veterinary medical diagnostic
purposes, in particular for the preparation of samples, as well
as for the modification, manipulation, marking, separation,
isolation, purification, reproduction and/or analysis of
biopolymers, in particular proteins, nucleic acids,
macromolecules and biologically active substances, in
particular proteins from biological or biochemical sample
material.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment,
in particular for research purposes and examination purposes
as well as laboratory equipment, measuring apparatus and
instruments for the use of products for medical diagnostic or
veterinary medical diagnostic purposes, in particular for the
preparation of samples, as well as for the modification,
manipulation, marking, separation, isolation, purification,
reproduction and/or analysis of biopolymers, in particular
proteins, nucleic acids, macromolecules and biologically
active substances, in particular proteins from biological or
biochemical sample material, as far as contained in this class.

 1 Productos químicos y bioquímicos para uso
industrial y científico, incluidos productos en el ámbito de la
biotecnología, excepto para uso médico o veterinario;
preparaciones de diagnóstico, que no sean para uso médico ni
veterinario; reactivos químicos (que no sean para uso médico
ni veterinario) y disolventes, siempre que estén comprendidos
en esta clase, en particular para la preparación de muestras,
así como para realizar métodos de modificación, manipulación,
marcado, separación, aislamiento, purificación, reproducción o
análisis de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos
nucleicos, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas; kits que contienen productos químicos, para la
preparación de muestras, así como para la modificación,
manipulación, marcado, separación, aislamiento, purificación,
reproducción o análisis de biopolímeros, en particular
proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas, en particular proteínas obtenidas de
muestras biológicas y bioquímicas.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico,
productos para uso médico y veterinario, en particular
productos de diagnóstico, en particular para la preparación de
muestras, modificación, marcado, separación, aislamiento,
purificación, reproducción o análisis de biopolímeros, en
particular proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas; productos químicos,
bioquímicos y biotecnológicos para uso médico, en particular
reactivos y disolventes para la preparación de muestras, así
como para realizar métodos de modificación, manipulación,
marcado, separación, aislamiento, purificación, reproducción o
análisis de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos

nucleicos, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas para fines de diagnóstico;  kits que contienen productos
de diagnósticos médicos o veterinarios para fines de
diagnóstico, en particular para la preparación de muestras, así
como para la modificación, manipulación, marcado,
separación, aislamiento, purificación, reproducción o análisis
de biopolímeros, en particular proteínas, ácidos nucleicos,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas, en
particular proteínas obtenidas de muestras biológicas o
bioquímicas.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos, en
particular,  para fines de investigación y análisis, así como
equipos de laboratorio, aparatos e instrumentos de medida
para utilizar productos de diagnósticos médicos o veterinarios,
en particular para la preparación de muestras, así como para la
modificación, manipulación, marcado, separación, aislamiento,
purificación, reproducción o análisis de biopolímeros, en
particular proteínas, ácidos nucleicos, macromoléculas y
sustancias biológicamente activas, en particular proteínas
obtenidas de muestras biológicas o bioquímicas, siempre que
estén comprendidas en esta clase.
904 766 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; fragrances, aromates pour boissons (huiles
essentielles); cosmétiques; adhésifs pour fixer les postiches,
ongles postiches, cils postiches; adhésifs pour les cils
postiches, dentifrices à usage ménager, agents antistatiques à
usage ménager, produits de dégraissage autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication, préparations pour
le dérouillement, benzine de nettoyage (détachant),
assouplisseurs, apprêts d'amidon, produits de blanchissage,
préparations pour polir, papiers abrasifs; sables abrasifs, pierre
ponce artificielle, papiers à polir; toile à polir; cirages pour
chaussures, crèmes pour chaussures et crèmes à chaussures/
cirages à chaussures, préparation pour enlever la peinture.

 3 Soaps; fragrances, flavourings for beverages
(essential oils); cosmetics; adhesives for affixing false hair,
false nails, false eyelashes; adhesives for false eyelashes,
dentifrices household, household antistatic agents, degreasers
other than for use in manufacturing processes, rust removing
preparations, stain removing benzine, laundry softener,
laundry starches, laundry bleach, polishing preparations,
abrasive papers; abrasive sands, artificial pumice, polishing
papers; polishing cloth; shoe cream and boot cream and shoe
polish/shoe blacking, paint stripping preparation.

 3 Jabones; fragancias, aromas para bebidas (aceites
esenciales); cosméticos; adhesivos para fijar postizos, uñas
postizas, pestañas postizas; adhesivos para pestañas
postizas, dentífricos, productos antiestáticos para el hogar,
agentes desengrasantes destinados a procesos de
fabricación, preparaciones antioxidantes, benceno para quitar
manchas, suavizante para la ropa, almidones para la colada,
lejía para la colada, productos para pulir, papeles abrasivos;
arenas abrasivas, piedra pómez artificial, papeles para pulir;
trapos de limpieza; crema para zapatos y botas y betunes para
calzado, productos para quitar la pintura.
904 776 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
(y compris lampes à usage médical).

11 Lampes de laboratoire, notamment pour l'éclairage
de champs d'examen ou de champs d'opération, éléments
desdites lampes,  à savoir réflecteurs.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
(including lamps for medical purposes).

11 Laboratory lamps, in particular for the
illumination of an examination field or of an operation field,
parts of these lamps, namely reflectors.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
(incluidas lámparas para uso médico).

11 Lámparas de laboratorio, en particular para
iluminar salas de reconocimiento o quirófanos, partes de
dichas lámparas, a saber, reflectores.
904 845 (41/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 28. / Accepted for all the goods or services in class
28. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 755

clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux pour ordinateurs fixes, portables
ou de poches, pour téléphones portables, pour consoles, pour
organiseurs fixes ou mobiles; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; logiciels
pour jeux vidéo ou pour machines de jeux; programmes
d'ordinateurs pour jeux vidéo et jeux d'ordinateurs; CD-ROM,
cartouches de mémoire de programmes, vidéodisques, bandes
(rubans) magnétiques, cassettes; disques compacts; supports
d'enregistrement contenant des données, destinés aux
ordinateurs, aux téléphones portables,  aux organiseurs fixes
ou mobiles, ou aux consoles de jeux vidéo; supports
d'enregistrement sonores et vidéo pour appareils de jeux
électroniques.

 9 Game software for fixed, laptop or pocket
computers, for mobile telephones, for consoles, for fixed or
mobile organizers; video games designed to be used only with
a television set; software for computer games or for gaming
machines; computer programs for video and computer games;
CD-ROMs, memory cartridges for programs, videodiscs,
magnetic tapes, cassette tapes; compact discs; recording
media containing data, for use with computers, mobile
telephones, fixed or mobile organizers, or video game
consoles; sound and video recording media for electronic
game apparatus.

 9 Software de juegos para ordenadores fijos,
portátiles o de bolsillo, teléfonos móviles, consolas y agendas
electrónicas fijas o móviles; videojuegos diseñados para ser
utilizados únicamente con un televisor; software de
videojuegos o máquinas de juego; programas informáticos de
videojuegos y juegos informáticos; CD-ROM, cartuchos de
memoria de programas, videodiscos, cintas, casetes; discos
compactos; soportes de grabación con datos, para
ordenadores, teléfonos móviles, agendas electrónicas fijas o
móviles o consolas de videojuegos; soportes de grabación de
audio y vídeo para aparatos de juegos electrónicos.
904 852 (41/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; objets en métaux précieux; outils
d'horlogerie et chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and products in
these materials or plated (included in this class); jewelry,
precious stones; artefacts in precious metals; clock-making
and chronometric tools.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado, (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; artefactos de metales
preciosos; herramientas de relojería y cronometría.
905 112 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Electrodes de défibrillation cardiaque; électrodes
cardiaques.

10 Cardiac defibrillation electrodes; cardiac
electrodes.

10 Electrodos de desfibrilación cardíaca; electrodos
cardíacos.
905 138 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux et coelio-
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, agrafes
chirurgicales, appareils à usage médical pour l'analyse,
appareils d'anesthésie; masques utilisés par le personnel
médical; articles orthopédiques, gastroscopes, seringues
médicales, attelles chirurgicales, bassins hygiéniques, canules,
catguts, cathéters, fils de chirurgie,  forceps, compresses
thermoélectriques (chirurgie); laser à usage médical, sondes à
usage médical; forceps, implants artificiels de reconstruction
osseuse à usage médical; trocarts, spéculums, rétracteurs,
maillets médicaux, mèches à usage médical; coutellerie

chirurgicale, dents artificielles, doigtiers à usage médical,
appareils obstétricaux, tables d'opération, ophtalmomètres,
ophtalmoscopes, préservatifs, appareils de réanimation,
récipients pour l'application de médicaments, scalpels, scies à
usage chirurgical, matériel et aiguilles pour suture à usage
médical; trousses de chirurgiens ou de médecins, membres et
yeux artificiels, implants chirurgicaux, tiges et plaques
osseuses, prothèses, ancillaires pour la pose de prothèses; tous
ces produits étant fabriqués sous contrôle médical.

10 Surgical, coelio-surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments, surgical clips,
apparatus for use in medical analysis, anaesthetic apparatus;
masks for use by medical personnel; orthopaedic articles,
gastroscopes, medical syringes, surgical splints, bed pans,
cannulae, catgut, catheters, surgical thread, forceps, thermo-
electric compresses (surgery); lasers for medical purposes,
probes for medical purposes; medical forceps, artificial
implants for bone filling for medical use; trocars, speculums,
retractors, medical hammers, drainage tubes for medical
purposes; surgical cutlery, artificial teeth, finger guards for
medical purposes, obstetric apparatus, operating tables,
ophthalmometers, ophthalmoscopes, condoms, resuscitation
apparatus, receptacles for applying medicines, scalpels, saws
for surgical purposes, suture material and needles for medical
purposes; cases fitted for use by surgeons and doctors,
artificial limbs and eyes, surgical implants (artificial
materials), bone pins and plates, prostheses, ancillaries for
fitting prostheses; all the above goods being manufactured
under medical supervision.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos,
laparoscópicos, médicos, dentales y veterinarios, grapas
quirúrgicas, aparatos de análisis para uso médico, aparatos
para anestesia; máscaras utilizadas por personal médico;
artículos ortopédicos, gastroscopios, jeringas de uso médico,
férulas quirúrgicas, cuñas, cánulas, hilos de sutura (catgut),
catéteres, hilos quirúrgicos, fórceps, compresas
termoeléctricas (cirugía); láseres para uso médico, sondas
para uso médico; pinzas para uso médico, implantes artificiales
para el relleno de la cavidad ósea para uso médico; trocares,
espéculos, retractores, martillos médicos, drenajes para uso
médico; cuchillería quirúrgica, dientes artificiales, dediles para
uso médico, aparatos obstétricos, mesas de operación,
oftalmómetros, oftalmoscopios, preservativos, aparatos de
reanimación, recipientes para la aplicación de medicamentos,
escalpelos, sierras quirúrgicas, material y agujas de sutura
para uso médico; estuches quirúrgicos o médicos, miembros y
ojos artificiales, implantes quirúrgicos (materiales artificiales),
varillas y placas óseas, prótesis, accesorios para la colocación
de prótesis; todos estos productos son fabricados bajo control
médico.
905 279 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données magnétiques; disques
phonographiques; supports d'enregistrement analogiques et
numériques audio, vidéo et de données, y compris applications
interactives; cartes téléphoniques codées imprimées; pellicules
photographiques, machines et appareils optiques, électriques,
électrotechniques et/ou électroniques non compris dans
d'autres classes; appareils de transmission de nouvelles;
appareils de traitement de données et ordinateurs; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons,
d'images et de données, logiciels de jeux vidéo et
informatiques; appareils vidéo et ordinateurs en tant que
périphériques de téléviseurs; appareils téléphoniques, y
compris téléphones portables et visiophones; lunettes
(optique); étuis à lunettes; lecteurs de disques compacts;
disques audio-numériques (audio, vidéo); ordinateur; lecteurs
de DVD; appareils de réception (audio, vidéo); automates à
musique à prépaiement; hologrammes; haut-parleurs; souris
(équipement de traitement de données); tapis de souris;
phonographes; appareils de projection; cartes à puce (cartes à
circuits intégrés); lunettes de soleil; distributeurs
automatiques; dessins animés; tous les produits précités sont
fabriqués en Allemagne.

25 Vêtements; articles chaussants; chaussures non
comprises dans d'autres classes; couvre-chefs; mouchoirs de
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cou; tee-shirts; blousons de survêtement; manteaux; pèlerines
de pluie; chapeaux; casquettes de baseball; pantalons; tous les
produits précités sont fabriqués en Allemagne.

41 Divertissement (y compris divertissement
radiophonique, télévisé, par Internet, cinématographique et
vidéo); montage, présentation et location de films et
d'enregistrements audio et vidéo; production de programmes
musicaux, vidéo et télévisés; organisation, gestion ou mise en
place de compétitions sportives; services d'enseignement et
d'instruction dans le domaine de la culture; spectacles de
danse, de musique et de texte; services d'un DJ (disque-
jockey); organisation et réalisation d'expositions, présentations
et spectacles à buts culturels, sportifs et éducatifs; éducation;
formation; organisation et réalisation de spectacles de
divertissement, concerts, tournées, pièces de théâtre,
spectacles de danse, de musique, jeux-concours et spectacles,
congrès et conférences; exploitation de studios
d'enregistrement; services en matière d'activités récréatives;
services d'un studio d'enregistrement et de télévision;
prestations d'une maison d'édition (autres que travaux
d'imprimerie); services d'imagerie numérique; gestion de jeux
sur Internet;  productions cinématographiques; édition de
textes (autres que textes publicitaires); réalisation
d'événements récréatifs; diffusion électronique de publications
et ouvrages imprimés (y compris sur Internet); publication
électronique de livres et journaux (y compris sur Internet);
recueil de programmes radiophoniques et de télévision;
services de réservation de places de spectacles; éditique.

 9 Magnetic data media; sound recording discs;
analogue and digital sound, image/sound and data carriers
including interactive applications; coded printed phone cards;
photographic film, optical, electric, electrotechnical and/or
electronic apparatus and machines not included in other
classes; apparatus for newstransmission; data processing
apparatus and computers; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound, image and data,
video and computergame software; video and/or computer as
tv-peripherals; telephone apparatus including mobile phones
and videophones; spectacles (optics); spectacle cases; cd-
players; compact disks (audio, video); computer; dvd-players;
receiving appartus (audio, video); coin-operated music boxes;
holograms; loudspeakers; mouse (data processing
equipment); mouse pads; record players; projection
apparatus; smart cards (integrated circuit cards); sunglasses;
vending machines; animated cartoons; all the aforementioned
goods are made in Germany.

25 Clothing; footgear; shoes not included in other
classes; headgear; neckerchiefs; T-shirts; sweatshirts; coats;
rain capes; hats; baseball caps; trousers; all the
aforementioned goods are made in Germany.

41 Entertainment (including radio, television,
Internet-cinematic and video entertainment); production,
presentation and renting of films and of audio and video
recordings; production of music, video and television
programmes; organization, management or arrangement of
sports competitions; educational and instruction services
relating to cultural knowledge; dancing, spoken word and
music performances; performances as a disk jockey;
organising and realising of exhibitions, presentations and
performances for cultural, sports and educational purposes;
education; formation; organising and realising entertainment
shows, concerts, tours, theatre plays, dancing, music, quiz and
show performances, congresses and conferences; operating
sound studios; services regarding recreational activities;
services of a sound and television studio; services of a
publishing house (excluding print work); digital imaging
service; conducting games on the Internet; movie production;
issuing texts (excluding advertising texts); realising
entertainment events; electronic issuing of publishing and
printed works (including on the Internet); electronic issuing of
journals and books (including on the Internet); compiling
television programmes and radio programmes; services for
reserving seats for shows; desktop publishing.

 9 Soportes de datos magnéticos; discos acústicos;
soportes analógicos y digitales de sonido, imagen/sonido y de
datos, incluidos aquellos para aplicaciones interactivas;
tarjetas telefónicas impresas codificadas; máquinas y aparatos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, eléctricos,
electrotécnicos y/o electrónicos no comprendidos en otras
clases; aparatos para transmisión de noticias; ordenadores y
aparatos para el procesamiento de datos; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y
datos, software para videojuegos y juegos de ordenador;
vídeos y/u ordenadores utilizados como periféricos de
televisores; aparatos telefónicos, incluidos teléfonos móviles y
videoteléfonos; gafas (óptica); estuches de gafas;
reproductores de discos compactos; discos compactos (audio,
vídeo); ordenadores; reproductores de DVD; receptores
(audio, vídeo); máquinas de discos que funcionan con
monedas; hologramas; altavoces; ratones (dispositivos
informáticos); alfombrillas de ratón; tocadiscos; aparatos de
proyección; tarjetas inteligentes (tarjetas de circuitos
integrados); gafas de sol; máquinas expendedoras; dibujos
animados; todos los productos anteriormente mencionados
están fabricados en Alemania.

25 Prendas de vestir; calzado; zapatos no
comprendidos en otras clases; artículos de sombrerería;
pañuelos de cuello; camisetas de manga corta; sudaderas;
abrigos; capas para la lluvia; sombreros; gorras de béisbol;
pantalones; todos los productos anteriormente mencionados
están fabricados en Alemania.

41 Actividades de entretenimiento (en particular radio,
televisión, Internet, cine y vídeo); producción, presentación y
alquiler de películas y de grabaciones de audio y vídeo;
producción de programas de música, vídeo y televisión;
organización, dirección o coordinación de competencias
deportivas; servicios de enseñanza y formación en materia de
cultura; actuaciones de danza, habladas y musicales;
actuación de un pinchadiscos; organización y celebración de
exposiciones, presentaciones y de representaciones con fines
culturales, deportivos y educativos; educación; formación;
organización y celebración de espectáculos de
entretenimiento, conciertos, excursiones, obras de teatro,
actuaciones de baile, actuaciones musicales, concursos y
espectáculos, conferencias y congresos; explotación de
estudios de sonido;  servicios relacionados con actividades
recreativas; servicios de un estudio de sonido y de televisión;
servicios de una editorial (excepto trabajos de imprenta);
servicios de representación de imágenes digitales; servicios de
juegos en Internet; producción cinematográfica;  distribución de
textos (excepto textos publicitarios); celebración de actividades
de entretenimiento; difusión electrónica de publicaciones y
obras impresas (también por Internet); difusión electrónica de
publicaciones periódicas y libros (también por Internet);
recopilación de programas de radio y televisión; servicios de
reservas de asientos para espectáculos; autoedición.
905 359 (42/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9 et 12. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9 and 12. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9 y 12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Assistance en cas de pannes, maintenance et de
réparation de voitures.

37 Breakdown assistance, maintenance and repairing
of cars.

37 Asistencia de averías en carretera, mantenimiento
y reparación de coches.
905 459 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; photocopieurs (photographiques,
électrostatiques et thermiques); machines de pesage; appareils
de divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un
récepteur de télévision; dispositifs de communication par
réseau; mesures; composants, parties et garnitures de tous les
produits précités; parties de dispositifs à semi-conducteur
comprises dans cette classe; matériel de conduites d'électricité
(fils, câbles); appareils de galvanoplastie; mécanismes pour
appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton pour
appareils nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques,  optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement;
électrolyseurs; fils de cuivre isolés; câbles coaxiaux.
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 9 Computers; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); weighing machines; amusement
apparatus adapted for use with television receivers only;
network communication devices; measures; components, parts
and fittings for all the aforesaid goods; parts of semiconductor
devices included in this class; material for electricity mains
(wires, cables); electroplating apparatus; mechanisms for
counter-operated apparatus for nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, electric monitoring, life-saving and teaching;
electrolysers; copper wire, insulated; coaxial cables.

 9 Ordenadores; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); máquinas de pesaje; aparatos de
entretenimiento concebidos para utilizar solamente con
receptores de televisión; dispositivos de comunicación en red;
medidas; componentes, partes y accesorios para todos los
productos anteriormente mencionados; partes de dispositivos
semiconductores comprendidos en esta clase; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); aparatos de
galvanoplastia; mecanismos para aparatos que funcionan con
fichas náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de control eléctrico, de
salvamento y de enseñanza; electrolizadores; hilo de cobre
aislado; cables coaxiales.
905 592 (41/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 10. / Accepted for all the goods in classes 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels pour
applications médicales; dispositifs pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de son et/ou d'images et/ou de
données; capteurs optiques; capteurs d'images; caméras de
télévision, caméras vidéo.

41 Fourniture de formations médicales et
chirurgicales.

42 Consultation en matière de conception, de
programmation ou de maintenance de logiciels destinés aux
applications médicales; location de logiciels pour applications
médicales.

 9 Computer hardware and software for medical
applications; devices for recording, transmission and
reproduction of sound and/or image and/or data; optical
sensors; image sensors; television cameras, video cameras.

41 Provision of medical and surgical training
courses.

42 Consultancy relating to design, programming or
maintenance of computer software in relation to medical
applications; rental of computer software for medical
applications.

 9 Hardware y software informáticos para
aplicaciones médicas; dispositivos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido y/o imágenes o datos;
sensores ópticos; sensores de imagen; cámaras de televisión,
cámaras de vídeo.

41 Facilitación de cursos de formación médica y
quirúrgica.

42 Consultoría relativa a diseño, programación o
mantenimiento de software relativo a aplicaciones médicas;
alquiler de software para aplicaciones médicas.
905 740 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de textiles; teinture du cuir; traitement
des métaux; transformation de caoutchouc; traitement du
papier; traitement de matières plastiques; tous les services
précités étant destinés à protéger contre la croissance et le
développement de micro-organismes, de bactéries et de
champignons.

40 Cloth treating; leather staining; metal treating;
processing of rubber; paper treating; processing of plastics;
all the afore-mentioned services being for the protection
against the growth and development of micro-organisms,
bacteria and fungi.

40 Tratamiento de telas; teñido del cuero; tratamiento
de metales; transformación del caucho; tratamiento del papel;
transformación de materias plásticas; todos los servicios antes
mencionados son para proteger contra el crecimiento y
desarrollo de microorganismos, bacterias y hongos.

905 894 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles; extraits végétaux utilisés
comme cosmétiques, lotions capillaires et produits de
parfumerie; cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical,
préparations pharmaceutiques, à savoir extraits végétaux
utilisés comme antidépresseurs, diurétiques, hypnotiques,
sédatifs, stimulants et calmants; compléments alimentaires à
usage médical; produits alimentaires diététiques à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; compléments
alimentaires minéraux, acides aminés à usage médical;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale.

29 Extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de
tomate; protéine pour consommation humaine contenant des
substances grasses, des acides gras, des vitamines, des
minéraux, des oligo-éléments.

30 Extraits végétaux, teintures et aromates sous forme
solide, liquide ou gazeuse pour produits alimentaires,
compléments alimentaires et aliments, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; préparations faites de céréales.

 3 Essential oils; plant extracts used as cosmetics,
hair lotions and perfumery; cosmetics.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
pharmaceutical preparations, namely, plant extracts for use as
an antidepressant, diuretic, hypnotic, sedative, stimulant and
tranquilizer; nutritional additives for medical purposes;
dietetic food preparations adapted for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical purposes; mineral food
supplements, amino acids for medical purposes; preparations
of trace elements for human and animal use.

29 Weed extracts for food; tomato extracts; protein
for human consumption containing fatty substances, fatty
acids, vitamins, minerals, trace elements.

30 Plant extracts, tinctures and flavouring in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, as far as included in this class; cereal preparations.

 3 Aceites esenciales; extractos de plantas utilizados
como cosméticos, lociones capilares y perfumería; productos
cosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; sustancias dietéticas para uso médico,
preparaciones farmacéuticas, a saber, extractos de plantas
para su uso como antidepresivo, diurético, hipnótico, sedante,
estimulante y tranquilizante; aditivos nutricionales para uso
médico; preparaciones de alimentos dietéticos para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; suplementos
alimenticios minerales, aminoácidos para uso médico;
preparaciones de oligoelementos para uso humano y animal.

29 Extractos de algas para uso alimenticio; extractos
de tomate; proteínas para el consumo humano que contienen
sustancias grasas, ácidos grasos, vitaminas, minerales,
oligoelementos.

30 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes
líquidos, sólidos o gaseosos para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; preparaciones de cereales.
906 050 (41/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 3 et 31. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 3 and 31. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3 y 31.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture utilisés pour la fermentation, la
stabilisation des enzymes et la cryoprotection, à savoir
produits chimiques destinés à l'industrie alimentaire pour
l'homme et pour les animaux.

 5 Additifs, à savoir bétaïne, pour produits
pharmaceutiques et vétérinaires et pour compléments
alimentaires; produits alimentaires essentiellement constitués
de bétaïne à usage médical.
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30 Compléments alimentaires à base d'extraits de
plantes et de racines, sous forme de capsules, comprimés ou
liquide, non à usage médical.

 1 Agriculture, horticulture and forestry chemicals
for fermentation, enzyme stabilization and cryoprotection,
namely chemicals for use in the food and feed industry.

 5 Additives, namely betaine, for use in
pharmaceutical and veterinary preparations and in dietary
supplements; dietetic food adapted for medical purposes
consisting mainly of betaine.

30 Food supplements, based on extracts from plants
and roots, in the form of capsules, tablets or liquid, not for
medical purposes.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura para la fermentación, la
estabilización enzimática y la crioprotección, a saber,
productos químicos para utilizar en la industria alimentaria y de
la alimentación.

 5 Aditivos, a saber, betaína, para utilizar en
preparaciones farmacéuticas y veterinarias y en suplementos
dietéticos; alimentos dietéticos adaptados para uso médico
compuestos principalmente de betaína.

30 Suplementos alimenticios a base de extractos de
plantas y raíces, en forma de cápsulas, pastillas o líquidos, que
no sean para uso médico.
906 550 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Composants frittés en métal fritté ou en acier fritté
pour moteurs et éléments de moteurs, à savoir, pignons à
chaîne, poulies, brides d'injecteur Diesel, sièges de soupapes,
guides de soupapes, composants de distribution variable,
chapeaux de paliers, engrenages cylindriques, bielles,
bossages de came, porte-moyeux à pompe à eau, crémaillères
à pompe à huile, crémaillères à rotor denté, accouplements
autres que ceux pour véhicules terrestres, organes de
transmission pour machines ou moteurs, à savoir, moyeux de
synchroniseur, bagues de synchronisateur, disques synchro,
manchons baladeurs, cônes d'embrayage, engrenages
hélicoïdaux, éléments de changement de vitesses, cages de
transmission planétaire, trains planétaires, mécanismes de
stationnement, disques d'embrayage, moyeux de turbine,
moyeux d'embrayage, chemins de roulement pour embrayages
à roue libre/cames pour embrayages à roue libre, couronnes de
train planétaire.

12 Composants frittés en métal fritté ou en acier fritté
pour moteurs de véhicules terrestres, à savoir, accouplements,
organes de transmission, organes de transmission pour
moteurs de véhicules terrestres, à savoir, moyeux de
synchroniseur, bagues de synchronisateur, disques synchro,
manchons baladeurs, crabots, cônes d'embrayage, engrenages
hélicoïdaux, éléments de changement de vitesses, cages de
transmission planétaire, trains planétaires, mécanismes de
stationnement, disques d'embrayage, moyeux de turbine,
moyeux d'embrayage, chemins de roulement pour embrayages
à roue libre/cames pour embrayages à roue libres, couronnes
de train planétaire, châssis et carrosseries pour véhicules
terrestres, composants à aimantation temporaire pour moteurs
électriques de véhicules terrestres.

 7 Sintered components of sintered metal or sintered
steel for motors and engine parts, namely, sprockets, pulleys,
diesel injector clamps, valve seats, valve guides, variable valve
train components, bearing caps, spur gears, conrods, cam
lobes, water pump hub seats, oil pump gear seats, gerotors
gear seats, couplings other than for land vehicles, power
transmission devices for machines, engines or motors, namely,
synchronizer hubs, synchronizer rings, synchronizer plates,
sliding sleeves, clutch cones, helical gears, shift elements,
planetary carriers, planetary gears, parking gears, clutch
plates, turbine hubs, clutch hubs, one-way-clutch races/one-
way-clutch cams, ring gears.

12 Sintered components of sintered metal or sintered
steel for land vehicle motors and engines, namely, couplings,
power transmission mechanisms, power transmission devices

for land vehicle engines and motors, namely, synchronizer
hubs, synchronizer rings, synchronizer plates, sliding sleeves,
clutch sleeves, clutch cones, helical gears, shift elements,
planetary carriers, planetary gears, parking gears, clutch
plates, turbine hubs, clutch hubs, one-way-clutch races/one-
way-clutch cams, ring gears, chassis and bodies for land
vehicles, soft magnetic components for electric motors for land
vehicles.

 7 Componentes sinterizados de metales o acero
sinterizados para todo tipo de partes de motores, a saber,
piñones, poleas, bridas de inyección de gasoil, soportes de
válvulas,  guías de válvula, componentes de válvulas de tren
variable,  tapas de cojinete, engranajes rectos, conjunto de
bielas, lóbulos de leva, soportes de cubos de bombas de agua,
portapiñones de bombas de aceite, portapiñones de rotores
dentados, acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres, dispositivos de transmisión de potencia para
máquinas, motores, a saber, bujes de sincronizador, anillos de
sincronizador, platillos de sincronizador, manguitos
deslizantes, conos de embrague, engranajes de dientes
helicoidales, elementos móviles, portadores planetarios,
engranajes planetarios, engranajes de estacionamiento, bujes
de embrague, bujes de turbinas, bujes de embrague, anillos y
levas de engranaje unidireccional, mecanismos de dirección.

12 Componentes sinterizados de metales o acero
sinterizados para motores de vehículos terrestres, a saber,
acoplamientos, mecanismos de transmisión eléctrica,
dispositivos de transmisión eléctrica para motores de vehículos
terrestres, a saber, bujes de sincronizador, anillos de
sincronizador, platillos de sincronizador, manguitos
deslizantes, manguitos de embrague, conos de embrague,
engranajes de dientes helicoidales, elementos móviles,
portadores planetarios, engranajes planetarios, engranajes de
estacionamiento, platos de embrague, bujes de turbinas, bujes
de embrague, anillos y levas de engranaje unidireccional,
mecanismos de dirección, chasis y carrocerías para vehículos
terrestres, componentes magnéticos blandos para motores
eléctricos de vehículos terrestres.
906 594 (45/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3 et 8. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 3 and 8. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3 y 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement de surface (machines
à travailler les métaux, machines de transformation des
matières plastiques, machines de traitement des matériaux
inorganiques appliqués et/ou machines à travailler le bois),  en
particulier rectifieuses et machines à polir (machines à
travailler les métaux, machines de transformation des matières
plastiques, machines de traitement des matériaux inorganiques
appliqués et/ou machines à travailler le bois),  ainsi que parties
et accessoires (compris dans cette classe), en particulier
disques abrasifs (machines à travailler les métaux, machines de
transformation des matières plastiques, machines de traitement
des matériaux inorganiques appliqués et/ou machines à
travailler le bois),  galets motrices et rouleaux de
détournement, ainsi que dispositifs de support pour abrasifs
flexibles et compacts et préparations pour polir flexibles et
compactes y inclus pour disques abrasifs, pour plateaux de
ponçage et plateaux pour polir (machines à travailler les
métaux, machines de transformation des matières plastiques,
machines de traitement des matériaux inorganiques appliqués
et/ou machines à travailler le bois); outils de machines à
travailler les métaux et porte-outils (parties de machines);
outils de machines de construction et porte-outils (parties de
machines); outils de machines de transformation des matières
plastiques et porte-outils (parties de machines); outils de
machines de traitement des matériaux inorganiques appliqués
et porte-outils (parties de machines); outils de machines à
travailler le bois et porte-outils (parties de machines).

40 Conseil technique dans le domaine du travail des
métaux, de la transformation des matières plastiques, du
traitement des matériaux inorganiques appliqués et du travail
du bois.

 7 Machines for surface treatment (metal working
machines, plastic processing machines, applied inorganic
material processing machines and/or woodworking
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machines), in particular trueing machines and polishing
machines (metal working machines, plastic processing
machines, applied inorganic material processing machines
and/or woodworking machines), as well as parts and
accessories (including in this class), especially abrasive discs
(metal working machines, plastic processing machines,
applied inorganic material processing machines and/or
woodworking machines), rollers, drive rolls and pulleys as
well as holders for flexible and compact abrasives and for
flexible and compact polishing preparations, including for
abrasive discs, sanding boards and polishing pads (metal
working machines, plastic processing machines, applied
inorganic material processing machines and/or woodworking
machines); tools for metal working machines and tool holders
(machine parts); tools for construction machines and tool
holders (machine parts); tools for plastic processing machines
and tool holders (machine parts); tools for applied inorganic
material processing machines and tool holders (machine
parts); tools for woodworking machines and tool holders
(machine parts).

40 Technical consulting in the field of metal work,
processing of plastics and inorganic material and
woodworking.

 7 Máquinas para el tratamiento de superficies
(máquinas para el tratamiento del metal, máquinas para
procesar materias plásticas, máquinas para procesar
materiales inorgánicos aplicados y/o máquinas para tratar la
madera), en particular rectificadoras y pulidoras (máquinas
para el tratamiento del metal, máquinas para procesar materias
plásticas, máquinas para procesar materiales inorgánicos
aplicados y/o máquinas para tratar la madera), así como partes
y accesorios (comprendidos en esta clase), en particular discos
abrasivos (máquinas para el tratamiento del metal, máquinas
para procesar materias plásticas, máquinas para procesar
materiales inorgánicos aplicados y/o máquinas para tratar la
madera), rudecillas motrices, rodillos de mando y poleas así
como dispositivos de apoyo para abrasivos flexibles y
compactos y para preparaciones para pulir flexibles y
compactas, incluidos discos abrasivos, discos de esmerilar y
almohadillas para pulir (máquinas para el tratamiento del
metal, máquinas para procesar materias plásticas, máquinas
para procesar materiales inorgánicos aplicados y/o máquinas
para tratar la madera); herramientas para máquinas para tratar
el metal y soportes de herramientas (partes de máquinas);
herramientas para máquinas para la construcción y soportes
de herramientas (partes de máquinas); herramientas para
máquinas para el procesamiento de materias plásticas y
soportes de herramientas (partes de máquinas); herramientas
para máquinas para el procesamiento de materiales orgánicos
aplicados y soportes de herramientas (partes de máquinas);
herramientas para máquinas para el tratamiento de la madera
y soportes de herramientas (partes de máquinas).

40 Asesoramiento técnico en el ámbito del tratamiento
de metales, procesamiento de materias plásticas y materiales
inorgánicos y tratamiento de la madera.
906 638 (43/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Affiches; calendriers; blocs-notes; tatouages
temporaires (décalcomanies); autocollants; autocollants pour
pare-chocs;  décalcomanies; décalcomanies thermocollantes
ou en matières plastiques; fiches pense-bête; cartes postales;
cartes de voeux; étiquettes en papier pour cadeaux; faire-part;
cartons d'invitation; cartes de collection; articles de papeterie;
calepins; tablettes pour écrire; carnets; chemises; signets;
fanions en papier; classeurs; papier à lettres; enveloppes;
agendas; carnets d'adresses; carnets d'autographes; banderoles
de papier; stylos; crayons; jaquettes; épreuves
photographiques; épreuves illustrées; reproductions d'art;
reproductions d'art graphique; photographies; supports de
présentation pour photographies et objets d'art; livres
d'images; affiches en papier imprimées; agendas personnels;
nécessaires d'écriture (papeterie); fixe-cartes professionnelles
de bureau; supports pour accessoires de bureau; porte-crayons
et porte-stylos; ouvre-lettres; corbeilles à courrier; classeurs de

bureau; presse-papiers; distributeurs de trombones;
planchettes à pince; papier d'emballage; serviettes en papier;
décorations de fête en papier; nappes en papier; sous-verres en
papier; journaux de bandes dessinées; livres, revues, revues
spécialisées, circulaires,  livrets, programmes, brochures et
dépliants sur la musique,  les manifestations musicales et
interprètes de musique; porte-chéquiers; carnets de chèques;
écussons imprimés et en papier; journaux de bandes dessinées
contenant des caricatures.

41 Divertissement, à savoir représentations en direct
par des artistes ou groupes de musique; organisation et tenue
de concerts; services de divertissement, à savoir
représentations musicales, projection de films en rapport avec
la musique, production de films cinématographiques ou
distribution de films cinématographiques, par le biais
d'Internet; mise à disposition d'informations musicales et de
divertissement dans des programmes musicaux et des
programmes télévisés; prestations de fan-clubs
(divertissement).

16 Posters; calendars; desk pads; removable tattoos
(decalcomanias); stickers; bumper stickers; decals; iron-on or
plastic transfers; note cards; postcards; greeting cards; paper
gift tags; announcement cards; invitation cards; trading
cards; stationery; note pads; writing tablets; note books;
folders; bookmarks; paper pennants; binders; writing paper;
envelopes; appointment books; address books; autograph
books; paper banners; pens; pencils; book covers;
photographic prints; pictorial prints; art prints; graphic art
reproductions; photographs; photograph and art mounts;
picture books; printed paper signs; personal organizers;
writing cases (stationery); desktop business card holders;
holders for desk accessories; pen and pencil cups; letter
openers; letter trays; letter racks; paper weights; paper clip
holders; clipboards; wrapping paper; paper napkins; paper
party decorations; paper table cloths; coasters made of paper;
comic books; books, magazines, journals, newsletters,
booklets, programs, pamphlets and brochures featuring music,
music events and music performers; checkbook holders;
checkbooks; paper and printed emblems; comic books
featuring caricatures.

41 Entertainment, namely, live performances by
musical performers or musical groups; arranging and
conducting music concerts; entertainment services, namely,
musical performances, music-related movie showing, movie
film production, or movie film distribution, via the Internet;
providing information about music and entertainment in music
programs and television programs; fan club services
(entertainment).

16 Carteles; calendarios; tapetes de escritorio;
tatuajes temporales (calcomanías); pegatinas; adhesivos de
parachoques; calcomanías; calcomanías planchables o
pegatinas; tarjetas de notas; tarjetas postales; tarjetas de
felicitación; etiquetas de papel para regalos; participaciones;
tarjetas de invitación; cromos; papelería; blocs de notas;
tablillas de escritura; libretas; carpetas; señales para libros;
bandoleras de papel; archivadores (carpetas); papel de carta;
sobres; agendas; agendas de direcciones; libretas de
autógrafos; banderines de papel; plumas; lápices; forros de
libros; copias fotográficas; impresiones pictóricas;
reproducciones de arte; reproducciones de artes gráficas;
fotografías; soportes de fotografías y obras de arte; libros
ilustrados; letreros de papel impresos; agendas personales;
estuches de escritura (papelería); portatarjetas de visita para
escritorio; soportes para accesorios de escritorio; portalápices
y plumeros; abrecartas; bandejas de correspondencia;
soportes para la correspondencia; pisapapeles; soportes para
sujetapapeles; tablillas con sujetapapeles; papel de embalaje;
servilletas de papel; decoraciones de papel para fiestas;
manteles de papel; salvamanteles de papel; tebeos; libros,
revistas, diarios, circulares, folletos, programas, panfletos y
opúsculos sobre música, actuaciones musicales y músicos;
chequeras; talonarios de cheques; emblemas de papel e
impresas; caricaturas.

41 Esparcimiento, a saber, actuaciones en directo de
músicos o grupos de música; organización y dirección de
conciertos de música; servicios de esparcimiento, a saber,
espectáculos musicales, espectáculos cinematográficos
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relacionados con la música, producción de películas o
distribución de películas a través de Internet; facilitación de
información sobre música y esparcimiento en programas
musicales y programas de televisión; servicios de clubes de
fans (esparcimiento).
906 837 (43/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 18 et 25. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 3, 18 and 25. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 3, 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de mesurage; signalisation lumineuse
ou mécanique; appareils électriques de surveillance; appareils
et matériel de secours (sauvetage); appareils d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques; disquettes souples; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer; équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
logiciels de jeux; logiciels (programmes enregistrés);
périphériques d'ordinateurs; batteries électriques; détecteurs;
fils électriques; relais électriques; combinaisons, costumes,
gants ou masques de plongée; vêtements de protection contre
les accidents, les irradiations et le feu; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents; lunettes (optique); articles de
lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches
de sauvetage.

14 Joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; bracelets, chaînes, ressorts ou verres de montres;
porte-clefs de fantaisie; étuis à cigares ou à cigarettes en
métaux précieux; étuis ou écrins pour l'horlogerie; médailles;
vaisselle en métaux précieux.

24 Tissus; tissus à usage textile; tissus élastiques;
velours; linge de lit; linge de maison; linge de bain (à
l'exception de l'habillement).

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing and processing sound
and images; magnetic recording media, sound recording or
optical discs; diskettes; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers;
calculating machines; data processing and computer
equipment; fire extinguishers; computer-gaming software;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; sensors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles; optical goods; spectacle
cases; diagnostic apparatus not for medical purposes; memory
cards or chip cards; safety tarpaulins.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; precious metals and alloys thereof;
watch straps, chains, springs or glasses; fancy key rings; cigar
or cigarette cases of precious metal; clock and watch cases;
medals; tableware of precious metal.

24 Fabrics; fabrics for textile use; elastic fabrics;
velvet; bed linen; household linen; bath linen (except
clothing).

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;

aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de control eléctricos; aparatos y equipos de socorro; aparatos
de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos; disquetes;  distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
de calcular; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores;  aparatos extintores; programas de juegos;
software (programas grabados); periféricos informáticos; pilas
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; trajes,
guantes o máscaras de submarinismo; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; artículos de óptica;
artículos de óptica; estuches de gafas; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; tarjetas de memoria o con
microprocesador; lonas de salvamento.

14 Joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; pulseras, cadenas, muelles o cristales de relojes;
llaveros de fantasía; pureras o pitilleras de metales preciosos;
relojeras o estuches de relojería; medallas; vajilla de metales
preciosos.

24 Tejidos; tejidos para uso textil; tejidos elásticos;
terciopelos; juegos de cama; ropa de casa; ropa de baño
(excepto prendas de vestir).
906 906 (43/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 3, 18, 24 et 25. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 3, 18, 24 and 25. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3, 18, 24 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de mesurage; signalisation lumineuse
ou mécanique; appareils électriques de surveillance; appareils
et matériel de secours (sauvetage); appareils d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques; disquettes souples; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer; équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
logiciels de jeux; logiciels (programmes enregistrés);
périphériques d'ordinateurs; batteries électriques; détecteurs;
fils électriques; relais électriques; combinaisons, costumes,
gants ou masques de plongée; vêtements de protection contre
les accidents, les irradiations et le feu; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents; lunettes (optique); articles de
lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches
de sauvetage.

14 Joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux ou boîtes en métaux précieux; boîtiers; bracelets,
chaînes, ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie;
statues ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis à
cigares ou à cigarettes en métaux précieux; étuis ou écrins pour
l'horlogerie; médailles; ustensiles de cuisine ou de ménage en
métaux précieux.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing and processing sound
and images; magnetic recording media, acoustic and optical
disks; diskettes; automatic vending machines and mechanisms



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 761

for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines; data processing and computer equipment; fire
extinguishers; computer-gaming software; software (recorded
programs); computer peripheral devices; electric batteries;
sensors; electric wires; electric relays; diving suits, gloves or
masks; clothing for protection against accidents, irradiation
and fire; protection devices for personal use against
accidents; spectacles; optical goods; spectacle cases;
diagnostic apparatus not for medical purposes; memory cards
or chip cards; safety tarpaulins.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; precious metals and alloys thereof;
coins; works of art of precious metal; jewellery cases or boxes
of precious metals; cases; bracelets, chains, springs or watch
glasses; fancy key rings; statues or figurines (statuettes) of
precious metal; cigar or cigarette cases of precious metal;
clock and watch cases; medals; kitchen or household utensils
of precious metal.

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de control eléctricos; aparatos y equipos de socorro; aparatos
de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
y ópticos; disquetes;  distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
de calcular; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores;  aparatos extintores; programas de juegos;
software (programas grabados); periféricos informáticos; pilas
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; trajes,
guantes o máscaras de submarinismo; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; artículos de óptica;
artículos de óptica; estuches de gafas; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; tarjetas de memoria o con
microprocesador; lonas de salvamento.

14 Joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
joyeros o cajas de metales preciosos; estuches; pulseras,
cadenas, muelles o cristales de relojes; llaveros de fantasía;
estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos; pureras o
pitilleras de metales preciosos; relojeras o estuches de
relojería; medallas; utensilios de metales preciosos para la
casa o la cocina.
906 912 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cocottes; boîtes alimentaires empilées; jattes
[cuvettes]; emballages industriels en plastique pour produits
alimentaires; burettes non en métaux précieux; cabarets
(plateaux à servir) non en métaux précieux; bouteilles
isolantes; poubelles.

21 Pans; nests of food boxes; bowls [basins];
Industrial packaging containers of plastics for food; cruets,
not of precious metal; cabarets [trays], not of precious metal;
insulating flasks; trash cans.

21 Sartenes; cajas para alimentos apilables; cuencos
(vasijas);  contenedores de plástico para envasado industrial
de alimentos; vinagreras que no sean de metales preciosos;
licoreras (bandejas) que no sean de metales preciosos;
botellas térmicas; papeleras.
906 924 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires; affaires financières, gestion
financière et bancaire, services d'investissements financiers, à
savoir services de conseils, développement, gestion et
acquisition en matière d'actifs, planification financière,
prévisions financières, services de chambres de compensation,
gestion des investissements, services de cautions et de
garanties, analyse financière, consultation en matière
financière, gestion de risques financiers, placement de
capitaux, opérations de change, placement de fonds, courtage
en bourse, courtage en actions et obligations, services de cartes

de crédit; affaires immobilières; agences de recouvrement de
créances; analyse financière; assurances; assurances sur la vie;
consultations en matière d'assurance; caisses de prévoyance;
services de cartes de crédit; services de cartes de débit;
cautions (garanties); constitution de capitaux; consultation en
matière financière; expertise immobilière; gérance
d'immeubles; cote en bourse; courtage en bourse; courtage en
assurances; crédit; crédit-bail; dépôt de valeurs; gestion de
valeurs mobilières; émission de chèque de voyage; épargne;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
services de financement; constitution de fonds; informations
financières; informations en matière d'assurances; banque
directe; investissement de capitaux; opérations de change;
paiements par acomptes; paiement de fonds; prêts (finances);
prêts sur gage; transactions financières; transfert électronique
de fonds; vérification de chèques; gestion financière et
bancaire; recherches et prospection de marchés financiers et
gestion de valeurs mobilières; tous ces services pouvant être
rendus par Internet.

36 Banking; financial management, financial banking
management, financial investment services namely asset
acquisition, consultation, development and management
services, financial planning, financial forecasting, financial
clearing houses, investment management, guarantee and
surety services, financial investigation, financial consultancy,
financial risk management, capital investments, exchange
money, fund investments, securities brokerage, stocks and
bonds brokerage, credit card services; real estate affairs; debt
collection agencies; financial analysis; insurance; life
insurance; insurance consultancy; savings banks; credit card
services; debit card services; guarantees; raising capital;
financial consulting; real-estate appraisal services;
management of buildings; stock exchange quotations; stock
exchange brokerage; insurance brokerage; credit bureaux;
hire-purchase financing; deposit of valuables; securities
management; issuing of travellers' cheques; savings; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); financing
services; mutual funds; financial information; insurance
information; home banking; capital investment; foreign
exchange operations; installment loans; payment of funds;
loans (finance); loans against security; financial transactions;
electronic funds transfer; cheque verification; financial and
banking management; research and prospecting of financial
markets and securities management; all these services capable
of being provided via the Internet.

36 Negocios bancarios; gestión financiera, gestión
financiera bancaria, servicios de inversiones financieras, a
saber, servicios de adquisición de activos, así como
consultoría, desarrollo y gestión de activos, planificación
financiera, previsiones financieras, cámaras de compensación
financiera,  gestión de inversiones, servicios de garantías
financieras y fianzas, investigaciones financieras, asesoría
financiera,  gestión de riesgos financieros, inversión de
capitales, operaciones de cambio, inversión de capitales,
corretaje en Bolsa, corretaje de acciones y obligaciones,
servicios de tarjetas de crédito; negocios inmobiliarios;
agencias de cobro de deudas; análisis financieros; seguros;
seguros de vida; consultoría en materia de seguros; cajas de
previsión;  servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas
de débito; fianzas (garantías); constitución de capitales;
consultoría financiera; tasaciones inmobiliarias; administración
de inmuebles; cotizaciones en Bolsa; corretaje en Bolsa;
corretaje de seguros; créditos; arrendamiento financiero;
depósito de valores; gestión de valores mobiliarios; emisión de
cheques de viajero; ahorro; valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); servicios de financiación; constitución de
fondos; información financiera; información sobre seguros;
banca directa; inversión de capitales; operaciones de cambio;
pagos a plazos; pago de fondos; préstamo (finanzas);
préstamos con prenda; transacciones financieras;
transferencia electrónica de fondos; comprobación de
cheques; gestión financiera y bancaria; búsqueda y
prospección de mercados financieros y gestión de valores
mobiliarios; todos estos servicios pueden prestarse por
Internet.
906 928 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 1 Préparations chimiques ou biotechnologiques
destinées aux sciences (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 5 Préparations pharmaceutiques ou
biotechnologiques à usage médical et pharmaceutique;
produits pharmaceutiques, produits et préparations
thérapeutiques destinés entre autres aux pathologies liées à
l'angiogenèse.

42 Recherche scientifique à but médical, recherche et
développement dans les domaines médicaux,
pharmaceutiques, chimiques et biotechnologiques, recherche
et développement de produits et préparations thérapeutiques
destinés aux pathologies liées entre autres à l'angiogenèse.

 1 Chemical or biotechnological preparations for
scientific purposes (other than for medical or veterinary use).

 5 Pharmaceutical preparations or biotechnological
preparations for medical and pharmaceutical purposes;
pharmaceutical preparations, therapeutic products and
preparations intended among other things for pathologies
linked to angiogenesis.

42 Scientific research for medical purposes, research
and development in the medical, pharmaceutical, chemical
and biotechnological fields, research and development of
therapeutic products and preparations intended for
pathologies linked among other things to angiogenesis.

 1 Preparaciones químicas y bioquímicas para uso
científico (que no sean para uso médico o veterinario).

 5 Preparaciones farmacéuticas o preparaciones
biotecnológicas para uso médico y farmacéutico; productos
farmacéuticos, productos y preparaciones terapéuticos
destinados, en particular, a patologías derivadas de la
angiogénesis.

42 Investigaciones científicas con fines médicos,
investigación y desarrollo en los ámbitos médico, farmacéutico,
químico y biotecnológico, investigación y desarrollo de
productos y preparaciones terapéuticos destinados a
patologías derivadas, en particular, a la angiogénesis.
907 017 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs pour la détection, la
supervision, l'enregistrement et la transmission de signaux et
d'informations, y compris biocapteurs, capteurs chimiques,
capteurs électriques, capteurs optiques, capteur corporels ou
capteurs implantables, matériel de détection de type SoC/SIP;
appareils de réseaux sans fil interactifs et interconnectés
destinés à transmettre les données issues des capteurs;
appareils de réseaux de capteur sans fil; appareils de
communication sans fil; appareils de traitement et de réception
pour les produits précités; noeuds de capteur, noeuds de transit
et processeurs centraux (appareils informatiques) pour les
produits précités; logiciels intégrés et non intégrés pour les
produits précités, y compris pilotes d'interface et systèmes
d'exploitation en temps réel; logiciels pour les applications
précitées, logiciels destinés à l'élaboration ou à l'évaluation de
logiciels pour des réseaux sans fil interactifs et interconnectés
de manière à transmettre les données issues des capteurs.

 9 Devices and apparatus for sensing, monitoring,
recording and transmitting signals and information, including
biosensors, chemical sensors, electrical sensors, optical
sensors, body wearable or implantable sensors, SoC/SIP
sensor devices; interconnected and interactive wireless
network telecommunication apparatus for transmitting data
generated by the sensors; apparatus for wireless sensor
network system; wireless communication apparatus; data
receiving and processing apparatus for the aforementioned
goods; sensor node processors, gateway node processors and
host computers (all data processing apparatus) for the
aforementioned goods; embedded and non-embedded
computer software for the aforementioned goods, including
interface drivers and real-time operating system computer
software; computer software for the aforementioned
applications, computer software for the development or
evaluation of software for wireless interconnected and
interactive networks for transmitting data generated by the
sensors.

 9 Dispositivos y aparatos de detección, control,
grabación y transmisión de señales e información, incluidos
biosensores,  sensores químicos, sensores eléctricos,
sensores ópticos, sensores corporales o implantables,
dispositivos de detección tipo SOC/SIP; aparatos de
telecomunicación de redes de interconexión inalámbricas que
interactúan para transmitir datos generados por sensores;
aparatos para sistemas de redes de sensores inalámbricos;
aparatos de comunicación inalámbrica; aparatos de recepción
y procesamiento de datos para los productos anteriormente
mencionados; procesadores de nodos de sensores,
procesadores de nodos y ordenadores centrales de pasarela
(aparatos de procesamiento de datos) para los productos
anteriormente mencionados; software informático integrado y
no integrado para los productos anteriormente mencionados,
incluidos controladores de interfaz y sistemas operativos en
tiempo real; software informático para las aplicaciones antes
mencionadas, software informático de diseño o de evaluación
de software para redes de interconexión inalámbricas que
interactúan para transmitir datos generados por sensores.
907 034 (43/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou d'essai; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Photographic apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; measuring or testing machines
and instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medida o de
ensayo; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
907 101 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images;
équipements de traitement de données et ordinateurs; souris,
appareils de saisie de données, boules de pointage (trackballs),
tablettes de jeu et manettes de jeu; télécommandes et
dispositifs de commande de périphériques de PC, de jeux, de
jouets, de centres multimédias, dispositifs de pointage et
pointeurs laser, infrarouges et électroniques, capteurs laser
ainsi qu'appareils combinant les fonctionnalités précitées;
détecteurs, puces; logiciels d'exploitation des produits précités.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data processing
equipment and computers; computer mice, data entry
apparatus, trackballs, game pads and joysticks; remote
controls and peripheral control devices for personal
computers, for games, for toys, for media center PC, pointing
devices and electronic, infrared and laser pointers, laser
sensors, as well as apparatus combining aforesaid
functionalities; detectors, chips; operating software for the
aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de imágenes y sonido; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; ratones de ordenador,
aparatos para la introducción de datos, bolas de seguimiento,
tapices y palancas (joysticks) de juegos; controles remotos y
mandos a distancia de periféricos informáticos, de juegos, de
juguetes, de equipos multimedia de ordenador, dispositivos de
señalamiento y punteros de infrarrojo y de láser electrónicos,
sensores láser, así como aparatos que combinan dichas
aplicaciones; detectores, chips; software operativo para los
productos mencionados.
907 161 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils et instruments nautiques, appareils et
instruments photographiques, appareils et instruments
cinématographiques, appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de pesage; appareils de mesure;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; appareils et instruments de secours; appareils
d'enseignement; appareils et instruments géodésiques;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques,  disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information; ordinateurs;
extincteurs.

41 Education et enseignement; organisation
d'orientation/formation; divertissement; activités sportives;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
jardins zoologiques; bibliothèques de consultation sur place
pour des oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions
d'art; jardins publics.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Nautical apparatus and instruments, photographic
apparatus and instruments, cinematographic apparatus and
instruments, optical apparatus and instruments; weighing
apparatus and instruments; measuring apparatus; luminous
or mechanical signals; electric monitoring apparatus; life-
saving apparatus and equipment; teaching apparatus;
apparatus and instruments for surveying; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sounds or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing equipment; computers; fire-extinguishing
apparatus.

41 Teaching and education; arranging of guidance/
instruction; entertainment; sporting activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purpose; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; art exhibitions; gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
developments; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, aparatos e
instrumentos fotográficos, aparatos e instrumentos
cinematográficos, aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de pesar; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y
equipos de socorro; aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores; extintores.

41 Enseñanza y educación; organización de
orientación/instrucción; actividades recreativas; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; dibujo industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.

907 162 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, appareils et
instruments photographiques, appareils et instruments
cinématographiques, appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de pesage; appareils de mesure;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; appareils et instruments de secours; appareils
d'enseignement; appareils et instruments géodésiques;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques,  disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information; ordinateurs;
extincteurs.

41 Education et enseignement; organisation
d'orientation/formation; divertissement; activités sportives;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
jardins zoologiques; bibliothèques de consultation sur place
pour des oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions
d'art; jardins publics.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyse et de recherche industrielles; conception et
mise au point de matériel informatique et de logiciels.

 9 Nautical apparatus and instruments, photographic
apparatus and instruments, cinematographic apparatus and
instruments, optical apparatus and instruments; weighing
apparatus and instruments; measuring apparatus; luminous
or mechanical signals; electric monitoring apparatus; life-
saving apparatus and equipment; teaching apparatus;
apparatus and instruments for surveying; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sounds or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing equipment; computers; fire-extinguishing
apparatus.

41 Teaching and education; arranging of guidance/
instruction; entertainment; sporting activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purpose; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; art exhibitions; gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
developments; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, aparatos e
instrumentos fotográficos, aparatos e instrumentos
cinematográficos, aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de pesar; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y
equipos de socorro; aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
equipos para el tratamiento de la información;  ordenadores;
extintores.

41 Enseñanza y educación; organización de
orientación/instrucción; actividades recreativas; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; dibujo industrial; servicios de análisis y de
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investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
907 233 (43/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 5, 10, 16, 40 et 44. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 5, 10, 16, 40 and 44. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 10, 16, 40 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations et substances chimiques pour la
fabrication de produits pharmaceutiques; additifs chimiques
destinés à la fabrication de médicaments; produits chimiques
destinés à la fabrication de cosmétiques, agents nettoyants
pour la peau et médicaments; produits pour la conservation des
produits pharmaceutiques; produits biochimiques pour la
production de produits de pharmacologie génétique; matériel
génétique pour la fabrication de produits de thérapie génique
cellulaire autres qu'à usage médical ou vétérinaire;  matériel
biotechnologique pour la fabrication de produits
pharmaceutiques.

42 Services de laboratoires biotechnologiques,
chimiques et pharmacologiques, y compris recherche
scientifique et technologique se rapportant à la fabrication de
produits chimiques et produits biotechnologiques utilisés dans
la préparation de produits pharmaceutiques et vétérinaires,
ainsi que mise à disposition de conseils professionnels à ce
sujet; établissement d'évaluations précoces dans le domaine
des nouveaux médicaments dans le cadre de recherches
scientifiques; développement de produits pharmaceutiques et
de médicaments; services technologiques, à savoir recherche
technique dans les industries pharmaceutiques et de soins de
santé; évaluation de produits pharmaceutiques dans le cadre de
recherches et d'analyses scientifiques; recherche et
développement dans le domaine pharmaceutique; recherche et
développement scientifiques sur le sujet, tous en matière de
médicaments (services scientifiques), ainsi que de préparation
de produits de test dans ce cadre (développement de produits);
conseils relatifs auxdits services de recherche, développement
et analyse dans le cadre de consultations en matière de
médicaments; conseil en matière de recherches et analyses
scientifiques en ce qui concerne les médicaments;
développement de nouvelles technologies dans le secteur de la
biotechnologie; informations en matière de recherche
scientifique dans le domaine de la biochimie et de la
biotechnologie; recherche scientifique, y compris dans le
secteur médical; concession de licences en matière de droits
dans les domaines technologiques, y compris dans la
biotechnologie et la pharmacologie génétique.

 1 Chemical preparations and substances for
manufacturing pharmaceutical products; chemical additives
for manufacturing medicines; chemicals for manufacturing
cosmetics, skin cleansers and medicines; preservatives for
pharmaceutical preparations; biochemical products for
producing products for genetic pharmacology; genetic
material for producing products for gene cell therapy other
than for medical and veterinary use; biotechnological material
for manufacturing pharmaceutical products.

42 Services of biotechnological, chemical, and
pharmacological laboratories, including scientific and
technological research relating to the production of chemicals
and biotechnological products for use in preparing
pharmaceutical and veterinary preparations, as well as
providing expert advice on the subject; carrying out early
evaluations in the field of new medicines as part of scientific
research; development of pharmaceutical preparations,
medicines, and medicaments; technological services, namely
technical research in the pharmaceutical and health care
industries; evaluation of pharmaceutical products as part of
scientific analysis and research; research and development in
the pharmaceutical field; scientific research and development
on the subject, all with regard to medicines (scientific
services), as well as the preparation of test products as part of
this (development of products); advice regarding the aforesaid
research, development, and analysis services as part of
consultations about medicines; advice regarding scientific
research and analyses relating to medicines; development of

new technologies in the biotechnology sector; information
with regard to scientific research in the field of biochemistry
and biotechnology; scientific research, including in the
medical sector; granting licenses with regard to rights in
technological fields, including in genetic pharmacology and
biotechnology.

 1 Preparaciones y sustancias químicas para fabricar
productos farmacéuticos; aditivos químicos para fabricar
medicamentos;  productos químicos para fabricar cosméticos,
limpiadores cutáneos y medicamentos; conservantes para
preparaciones farmacéuticas; productos bioquímicos para
fabricar productos destinados a la farmacología genética;
material genético para elaborar productos destinados a la
terapia genética celular que no sea para uso médico ni
veterinario; material biotecnológico para fabricar productos
farmacéuticos.

42 Servicios de laboratorios biotecnológicos,
químicos, y farmacológicos, incluida la investigación científica
y tecnológica en relación con la fabricación de productos
químicos y biotecnológicos utilizados en la elaboración de
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, así como
asesoramiento especializado en este ámbito; realización de
evaluaciones preliminares de nuevos medicamentos como
parte de investigaciones científicas; elaboración de
preparaciones farmacéuticas, medicamentos y fármacos;
servicios tecnológicos, a saber, asesoramiento técnico para las
industrias farmacéutica y de la salud; evaluación de productos
farmacéuticos como parte de investigaciones y análisis
científicos; investigación y desarrollo en el sector farmacéutico;
servicios de investigación y desarrollo científico sobre dicho
tema, todos ello en relación con los medicamentos (servicios
científicos), así como la preparación de los productos de
ensayo correspondientes (elaboración de productos);
asesoramiento en materia de los servicios de investigación,
desarrollo, y análisis antes mencionados como parte de
consultoría sobre medicamentos; asesoramiento en materia de
investigaciones y análisis científicos sobre medicamentos;
desarrollo de nuevas tecnologías en el sector de la
biotecnología; información sobre investigaciones científicas en
el campo de la bioquímica y la biotecnología; investigaciones
científicas, incluida la investigación médica; concesión de
licencias en materia de derechos en los ámbitos tecnológicos,
así como en la farmacología genética y la biotecnología.
907 249 (44/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 5 et 29. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 5 and 29. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 5 y 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, également conditionné en filtre, boissons à
base de café; café et boissons de café contenant du lait et/ou du
lait en poudre, succédanés du café, cacao, chocolat,
préparations à base de céréales, fruits, sucre, édulcorants,
herbes aromatiques ou épices ou encore un mélange des
produits susmentionnés; extraits de café, café soluble,
succédanés du café; thé, boissons à base de thé, thé en vrac,
tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé;
infusions au thé, infusions, non médicinales; cacao, boissons à
base de cacao, chocolat et extraits de chocolat sous forme de
poudre, granulés ou liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farine et
préparations à base de céréales, pain, biscuits, gâteaux;
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure; poudre à lever;  sel, moutarde; poivre,
vinaigre, condiments, sauces de fruits; épices; tisane non à
usage médical; thé à base de mélanges d'herbes à usage non
médical; thé essentiellement à base de mélanges d'herbes avec
ajout de fruits secs à usage non médical; décoctions d'herbes, à
usage autre que médical; glace.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk and/or
milk powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereal
preparations, sugar, natural sweeteners, herbs or spices or a
combination of these products; coffee-extracts, instant coffee,
coffee substitutes; tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal
tea, tea-extracts, instant tea, tea substitutes; tea infusions,
infusions, not medicinal; cocoa, cocoa-based beverages,
chocolate and chocolate extracts in powder, granulated or
liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
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made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments, fruit sauces;
spices; herbal tea not for medical use; tea made from herbal
mixtures not for medical use; tea made from mainly herbal
mixtures with the addition of dried fruits not for medical use;
decoctions of herbs, not for medical use; ice.

30 Café, también café en saquitos filtrantes, bebidas a
base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche y/o leche en polvo, sucedáneos del café, cacao,
chocolate, preparaciones hechas de cereales, azúcar,
edulcorantes naturales, hierbas o especias o una combinación
de estos productos; extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té;
infusiones de té, infusiones no medicinales; cacao, bebidas a
base de cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo,
granulado o líquido; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, bizcochos, tartas;
pastas y confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura;
polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre,
condimentos, coulis de frutas; especias; tisanas que no sean
para uso médico; té a base de mezclas de hierbas que no sea
para uso médico; té principalmente a base de mezclas de
hierbas con adición de frutas secas que no sea para uso
médico; decocciones de hierbas que no sean para uso médico;
hielo.
907 330 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
2, 3, 4 et 31. / Accepted for all the goods in classes 2, 3, 4 and
31. - Aceptado para todos los productos de las clases 2, 3, 4 y
31.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Polymères utilisés dans la micro-encapsulation;
produits chimiques; produits agro-chimiques, autres que
fongicides, désherbants, herbicides, insecticides et
parasiticides: enzymes à usage industriel; le tout sous forme de
produits chimiques en micro-capsules.

 5 Produits pharmaceutiques, insecticides,
herbicides, pesticides, compléments alimentaires à usage
médical, désinfectants et vitamines; le tout sous forme de
micro-capsules.

29 Compléments alimentaires d'origine à base de
viandes, de légumes et de poissons sous forme de
microcapsules (non à usage médical).

 1 Polymers used in microencapsulation; chemicals;
agricultural chemicals, except fungicides, weedkillers,
herbicides, insecticides and parasiticides: enzymes for
industrial purposes; all in the form of chemicals in
microcapsules.

 5 Pharmaceuticals preparations, insecticides,
herbicides, pesticides, dietetic food preparations adapted for
medical purposes, disinfectants and vitamins; all in the form of
microcapsules.

29 Food supplements based on the meat, fish and
vegetables in the form of microcapsules (not for medical
purposes).

 1 Polímeros utilizados en la microencapsulación;
productos químicos; productos químicos destinados a la
agricultura, excepto fungicidas, productos para la destrucción
de las hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas: enzimas
para uso industrial; todo ello en forma de productos químicos
en microcápsulas.

 5 Productos farmacéuticos, insecticidas, herbicidas,
pesticidas, alimentos dietéticos para uso médico,
desinfectantes y vitaminas; todo ello en forma de
microcápsulas.

29 Suplementos alimenticios a base de carne,
pescado y hortalizas en forma de microcápsulas (que no sean
para uso médico).
907 334 (44/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class 9. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets; appareils de jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; figurines d'action; jeux de tables; appareils de
jeux automatiques autres que ceux à prépaiement et ceux

conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; appareils de jeux automatiques à jetons, autres que
ceux à prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision.

41 Education; enseignement; instruction; formation;
divertissement; activités sportives; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation d'archives littéraires et
documentaires; expositions d'art; jardins publics; organisation
de concours en matière de jeux vidéo, d'éducation et/ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, organisation d'expositions à buts
culturels; publication de magazines de presse, publication de
journaux, édition de livres, édition de journaux, publication de
magazines de presse, publication de livres; services de
formation à l'informatique et aux techniques de
télécommunications, services d'information sur des jeux
informatiques en ligne et d'autres divertissements en ligne;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); production de films, spectacles, production de
programmes radiophoniques, de télévision, de divertissements
cinématographiques et télévisés.

28 Games, toys; appliances for electronic games
other than those intended for television use only; action
figures; board games; automatic games apparatus, other than
coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; automatic token-operated game toy apparatus,
other than coin-operated and those adapted for use with
television receivers only.

41 Education; teaching; schooling; providing of
training; entertainment; sporting activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; art exhibitions; garden for public admission;
organisation of competitions relating to video games,
education and/or entertainment; arranging and conducting of
colloquiums, conferences and congresses, organization of
exhibitions for cultural purposes; publication of magazines,
publication of newspapers, publishing of books, publishing of
newspapers, publishing of magazines, publishing of books;
providing computer and telecommunications technology
training, information on on-line computer games and other on-
line entertainment; games offered online (on a computer
network); production of films, shows, production of radio and
television programmes, cinema and television entertainment.

28 Juegos, juguetes; aparatos de juegos electrónicos
que no sean los concebidos para ser utilizados únicamente con
un receptor de televisión; figuras de acción; juegos de mesa;
aparatos de juegos automáticos que no sean los juegos de
previo pago ni los concebidos para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; aparatos de juegos automáticos
accionados con fichas que no sean los juegos de previo pago
ni los concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión.

41 Educación; enseñanza; instrucción; formación;
esparcimiento;  actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; parques
zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; jardín abierto al público;
organización de concursos en materia de videojuegos,
educativos y/o recreativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, organización de
exposiciones culturales; publicación de revistas de prensa,
publicación de diarios, publicación de libros, edición de diarios,
edición de revistas de prensa, edición de libros; servicios de
formación sobre informática y técnicas de telecomunicaciones,
servicios de información sobre juegos de ordenador en línea y
otros programas recreativos en línea; servicios de juegos en
línea proporcionados desde una red informática; producción de
películas, espectáculos, producción de programas
radiofónicos, de televisión, de programas recreativos
cinematográficos y televisivos.
907 339 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, sacoches
pouvant contenir un ordinateur portatif, trousses de toilette,
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sacs de marin, sacs à dos, sacs de sport, sacs de plage, sacs en
tissu, sacs de ceinture, sacs de voyages, bagages, portefeuilles,
porte-monnaie, parapluies, parasols.

18 Bags, handbags, shoulder bags, organizer bags
capable of sleeves with carrying a laptop computer, toiletry
bags, kit bags, rucksacks, sports bags, beach bags, swing bags,
hip bags, travel bags, luggage, wallets, purses, umbrellas,
parasols.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
bolsas con compartimientos capaces de llevar un ordenador
portátil, neceseres de belleza, bolsas para objetos pequeños,
mochilas, bolsas de deporte, bolsas de playa, bolsas para
colgar del hombro, riñoneras, bolsos de viaje, equipaje,
carteras, monederos, paraguas, sombrillas.
907 439 (45/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3 et 8. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 3 and 8. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3 y 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement de surface (machines
à travailler les métaux, machines de transformation des
matières plastiques, machines de traitement des matériaux
inorganiques appliqués et/ou machines à travailler le bois),  en
particulier rectifieuses et machines à polir (machines à
travailler les métaux, machines de transformation des matières
plastiques, machines de traitement des matériaux inorganiques
appliqués et/ou machines à travailler le bois),  ainsi que parties
et accessoires (compris dans cette classe), en particulier
disques abrasifs (machines à travailler les métaux, machines de
transformation des matières plastiques, machines de traitement
des matériaux inorganiques appliqués et/ou machines à
travailler le bois),  galets motrices et rouleaux de
détournement, ainsi que dispositifs de support pour abrasifs
flexibles et compacts et préparations pour polir flexibles et
compactes y inclus pour disques abrasifs, pour plateaux de
ponçage et plateaux pour polir (machines à travailler les
métaux, machines de transformation des matières plastiques,
machines de traitement des matériaux inorganiques appliqués
et/ou machines à travailler le bois); outils de machines à
travailler les métaux et porte-outils (parties de machines);
outils de machines de construction et porte-outils (parties de
machines); outils de machines de transformation des matières
plastiques et porte-outils (parties de machines); outils de
machines de traitement des matériaux inorganiques appliqués
et porte-outils (parties de machines); outils de machines à
travailler le bois et porte-outils (parties de machines).

40 Conseil technique dans le domaine du travail des
métaux, de la transformation des matières plastiques, du
traitement des matériaux inorganiques appliqués et du travail
du bois.

 7 Machines for surface treatment (metal working
machines, plastic processing machines, applied inorganic
material processing machines and/or woodworking
machines), in particular trueing machines and polishing
machines (metal working machines, plastic processing
machines, applied inorganic material processing machines
and/or woodworking machines), as well as parts and
accessories (including in this class), especially abrasive discs
(metal working machines, plastic processing machines,
applied inorganic material processing machines and/or
woodworking machines), rollers, drive rolls and pulleys as
well as holders for flexible and compact abrasives and for
flexible and compact polishing preparations, including for
abrasive discs, sanding boards and polishing pads (metal
working machines, plastic processing machines, applied
inorganic material processing machines and/or woodworking
machines); tools for metal working machines and tool holders
(machine parts); tools for construction machines and tool
holders (machine parts); tools for plastic processing machines
and tool holders (machine parts); tools for applied inorganic
material processing machines and tool holders (machine
parts); tools for woodworking machines and tool holders
(machine parts).

40 Technical consulting in the field of metal work,
processing of plastics and inorganic material and
woodworking.

 7 Máquinas para el tratamiento de superficies
(máquinas para el tratamiento del metal, máquinas para
procesar materias plásticas, máquinas para procesar
materiales inorgánicos y/o máquinas para tratar la madera), en
particular rectificadoras y pulidoras (máquinas para el
tratamiento del metal, máquinas para procesar materias
plásticas, máquinas para procesar materiales inorgánicos
aplicados y/o máquinas para tratar la madera), así como partes
y accesorios (comprendidos en esta clase), en particular discos
abrasivos (máquinas para el tratamiento del metal, máquinas
para procesar materias plásticas, máquinas para procesar
materiales inorgánicos aplicados y/o máquinas para tratar la
madera), rudecillas motrices, rodillos de mando y poleas así
como dispositivos de apoyo para abrasivos flexibles y
compactos y para preparaciones para pulir flexibles y
compactas, incluidos discos abrasivos, discos de esmerilar y
almohadillas para pulir (máquinas para el tratamiento del
metal, máquinas para procesar materias plásticas, máquinas
para procesar materiales inorgánicos aplicados y/o máquinas
para tratar la madera); herramientas para máquinas para tratar
el metal y soportes de herramientas (partes de máquinas);
herramientas para máquinas para la construcción y soportes
de herramientas (partes de máquinas); herramientas para
máquinas para el procesamiento de materias plásticas y
soportes de herramientas (partes de máquinas); herramientas
para máquinas para el procesamiento de materiales orgánicos
aplicados y soportes de herramientas (partes de máquinas);
herramientas para máquinas para el tratamiento de la madera
y soportes de herramientas (partes de máquinas).

40 Asesoramiento técnico en el ámbito del tratamiento
del metal, procesamiento de materias plásticas y materiales
inorgánicos y tratamiento de la madera.
907 705 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, programmes d'ordinateurs, logiciels.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, transmissions d'informations
contenues dans des banques de données, notamment textes,
images et sons, fournitures d'accès à des serveurs
informatiques et des serveurs télématiques, transferts
d'informations par réseaux, serveurs de données en ligne
accessibles sur Internet, activités multimédias de diffusion et
transmission d'informations notamment techniques, diffusion
d'informations sur supports électroniques.

41 Education, formation.
 9 Data processing and computer equipment,

computer programs, computer software.
38 Telecommunications, communications by

computer terminals, transmission of information held in data
banks, especially texts, images and sounds, provision of access
to computer servers and telematic servers, transfer of
information via networks, data servers on line accessible via
the Internet, multimedia activities for dissemination and
transmission of information, especially of technical
information, dissemination of information on electronic
media.

41 Education, training.
 9 Equipos de procesamiento de la información y

ordenadores, programas informáticos, programas
informáticos.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, transmisión de información de
bancos de datos, en particular textos, sonido e imágenes,
facilitación de acceso a servidores informáticos y servidores
telemáticos, transmisión de información por redes, servidores
de datos en línea accesibles por Internet, servicios multimedia
de difusión y transmisión de información, en particular
información técnica, difusión de información en soportes
electrónicos.

41 Educación, formación.
907 879 (41/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 3. / Accepted for all the goods or services in class 3. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits vétérinaires et hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical.

 5 Veterinary and sanitary products for medical use;
dietetic substances adapted for medical use.

 5 Productos veterinarios e higiénicos para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico.
908 175 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique notamment guitares et
basses électriques ou non; instruments de musique
électroniques; synthétiseurs musicaux; réducteurs de bruits
pour instruments de musique; pédales pour instruments de
musique;  dispositifs d'effets pour instruments de musique
électriques et électroniques; claviers d'instruments de
musique; médiators; cordes pour instruments de musique;
supports d'instruments de musique, étuis pour instruments de
musique; housses pour instruments de musique.

15 Musical instruments, especially electric guitars
and basses or not; electronic musical instruments; music
synthesizers; noise reducers for musical instruments; pedals
for musical instruments; effecters for electric or electronic
musical instruments; keyboards for musical instruments;
plectrums; strings for musical instruments; musical
instruments stands, cases for musical instruments; covers for
musical instruments.

15 Instrumentos musicales, en particular guitarras y
bajos eléctricos o no; instrumentos de música electrónicos;
sintetizadores musicales; reductores de ruidos para
instrumentos de música; pedales para instrumentos de música;
efectos para instrumentos de música eléctricos o electrónicos;
teclados de instrumentos de música; plectros; cuerdas de
instrumentos de música; soportes de instrumentos de música,
estuches para instrumentos de música; fundas para
instrumentos de música.
908 182 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

908 364 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles; extraits végétaux utilisés
comme cosmétiques, lotions capillaires et produits de
parfumerie.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical,
emplâtres, matériel pour pansements, désinfectants;
préparations pharmaceutiques, à savoir extraits végétaux
utilisés comme antidépresseurs, diurétiques, hypnotiques,
sédatifs, stimulants et calmants.

30 Essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles).

31 Plantes et éléments de plantes, à savoir plantes
vivantes, plantes séchées, herbes à l'état brut.

 3 Essential oils; plant extracts used as cosmetics,
hair lotions and perfumery.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
plasters, materials for dressings, disinfectants;
pharmaceutical preparations, namely, plant extracts for use as
an antidepressant, diuretic, hypnotic, sedative, stimulant and
tranquilizer.

30 Essences for foodstuffs (except etheric essences
and essential oils).

31 Plants and parts of plants, namely, living plants,
dried plants, unprocessed herbs.

 3 Aceites esenciales; extractos de plantas utilizados
como cosméticos, lociones capilares y artículos de perfumería.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; sustancias dietéticas para uso médico, emplastos,
material para apósitos, desinfectantes; preparaciones
farmacéuticas, a saber, extractos de plantas para su uso como
antidepresivo, diurético, hipnótico, sedante, estimulante y
tranquilizante.

30 Esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales).

31 Plantas y partes de plantas, a saber, plantas vivas,
plantas secas, hierbas sin procesar.
908 367 (41/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 9, 14, 16, 25, 28, 36 et 38. / Accepted for
all the goods and/or services in classes 3, 9, 14, 16, 25, 28, 36
and 38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 3, 9, 14, 16, 25, 28, 36 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; cuir et imitations du cuir;
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir, à savoir
porte-monnaie, porte-clés et portefeuilles; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; sacs de sport, sacs à dos et sacs de voyage; sacs en
main, sacs d'écoliers, sacs à roulettes (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en cuir).

35 Publicité, notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, publicité en ligne sur un
réseau informatique, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location d'espaces publicitaires,
location et de matériel publicitaire, diffusion d'annonces
publicitaires; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; relations publiques; gestion de fichiers
informatiques; recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); approvisionnement, à savoir
achat de vêtements et de chaussures de sport, de lunettes, de
téléphones, d'articles de papeterie, de bagages, de jeux et de
jouets pour des tiers.

41 Education et formation; publication de livres et de
périodiques; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; divertissement notamment production de
spectacles et de films relatifs au sport; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement et de
sport; organisation et conduite de séminaires, colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de loteries; activités
sportives et culturelles, à savoir divertissement sous la forme
de compétitions et d'événements de basketball, football
américain, football, base-ball, tennis, rugby et golf; services de
jeux sportifs proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); organisation et conduite de compétitions et
d'événements sportifs; publication de textes (autres que textes
publicitaires).

18 Leather and imitation leather; leather and
imitations leather; leather and imitation leather goods,
namely, leather purses, key rings and wallets; animal skins
and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery; sports bags, backpacks
and traveling bags; handbags, school bags, wheeled bags,
bags (envelopes, pouches) for packaging (of leather).

35 Advertising, especially advertising mailing,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), sales promotion (for others),
publication of advertising texts, online advertising on a
computer network, rental of advertising time on
communication media; rental of advertising material, rental of
advertising space, dissemination of advertisements;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; public relations; computer file management;
researching information in computer databases (for third
parties); procurement, namely, purchasing clothing and sports
shoes, spectacles, telephones, stationery articles, luggage,
games and toys for others.

41 Education and training; publication of books and
periodicals; electronic publication of books and periodicals on
line; entertainment especially production of shows and films
relating to sports; arranging of competitions in the field of
education or entertainment and sports; arranging and
conducting of seminars, colloquiums, conferences,
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating lotteries; sporting and
cultural activities, namely, entertainment in the nature of
basketball, football, soccer, baseball, tennis, rugby and golf
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competitions and events; services providing sporting games on
line (from a computer network); arranging and conducting of
sporting competitions and events; publication of texts (other
than advertising texts).

18 Cuero e imitaciones del cuero; cuero e imitaciones
del cuero; artículos de marroquinería de cuero o de imitaciones
del cuero, a saber, monederos de cuero, llaveros y billeteras;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería; bolsos de deporte, mochilas
y bolsos de viaje; bolsos, carteras escolares, bolsos con
ruedas, bolsas (sobres, fundas) de cuero para embalaje.

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), promoción de ventas (para terceros), publicación de
textos publicitarios, publicidad en línea a través de una red
informática, alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario, alquiler de
espacios publicitarios, difusión de anuncios publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; relaciones públicas; gestión de archivos
informáticos; búsqueda de datos en archivos informáticos
(para terceros); adquisición, a saber, compra de ropa y calzado
de deporte, gafas, teléfonos, artículos de papelería, artículos
de equipaje, juegos y juguetes para terceros.

41 Educación y formación; publicación de libros y
periódicos; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; esparcimiento, en particular producción de espectáculos
y películas relacionados con el deporte; organización de
concursos en materia de educación o esparcimiento y deporte;
organización y dirección de seminarios, coloquios,
conferencias, congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización de loterías;
actividades deportivas y culturales, a saber, esparcimiento en
forma de competiciones y actividades de baloncesto, fútbol,
béisbol, tenis, rugby y golf; servicios de juegos deportivos
disponibles en línea (en una red informática); organización y
dirección de competiciones y actividades deportivas;
publicación de textos que no sean publicitarios.
908 409 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 15. / Accepted for all the goods in classes 9 and 15. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 15.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles,  à savoir organisation d'expositions à but culturel
ou éducatif, organisation de spectacles [services
d'imprésarios], organisation et conduite de concerts,
organisation de concours musicaux, présentation de
représentations musicales; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs, à savoir
location d'instruments musicaux, location de matériel audio,
mise à disposition de salles et d'installations de concert pour
spectacles, services de composition musicale, enregistrement
et production audio.

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities, namely organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, organization of shows
[impresario services], arranging and conducting of concerts,
organization of music competitions, presentation of musical
performance; information on educational or entertainment
events; leisure services, namely rental of musical instruments,
rental of audio equipment, providing concert halls and
facilities for show, music composition services, audio
recording and production.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales,  a saber, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, organización de espectáculos
(servicios de empresarios), organización y realización de
conciertos, organización de concursos sobre música,
presentación de actuaciones musicales; informaciones en
materia de esparcimiento o educación; servicios de tiempo
libre, a saber, alquiler de instrumentos musicales, alquiler de
equipos de audio, facilitación de salas de conciertos e
instalaciones para espectáculos, servicios de composición
musical, grabación y producción de audio.
908 560 (46/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 5 et 29. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 5 and 29. - Aceptado para todos los productos y/o

servicios de las clases 5 y 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, également conditionné en filtre, boissons à
base de café; café et boissons de café contenant du lait et/ou du
lait en poudre, succédanés du café, cacao, chocolat,
préparations à base de céréales, fruits, sucre, édulcorants,
herbes aromatiques ou épices ou encore un mélange des
produits susmentionnés; extraits de café, café soluble,
succédanés du café; thé, boissons à base de thé, thé en vrac,
tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé;
infusions au thé, infusions, non médicinales; cacao, boissons à
base de cacao, chocolat et extraits de chocolat sous forme de
poudre, granulés ou liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farine et
préparations à base de céréales, pain, biscuits, gâteaux;
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure; poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigre, condiments, sauces de fruits; épices; tisane non à
usage médical; thé à base de mélanges d'herbes à usage non
médical; thé essentiellement à base de mélanges d'herbes avec
ajout de fruits secs à usage non médical; décoctions d'herbes,
non à usage médical; glace.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk and/or
milk powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereal
preparations, sugar, natural sweeteners, herbs or spices or a
combination of these products; coffee-extracts, instant coffee,
coffee substitutes; tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal
tea, tea-extracts, instant tea, tea substitutes; tea infusions,
infusions, not medicinal; cocoa, cocoa-based beverages,
chocolate and chocolate extracts in powder, granulated or
liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments, fruit sauces;
spices; herbal tea not for medical use; tea made from herbal
mixtures not for medical use; tea made from mainly herbal
mixtures with the addition of dried fruits not for medical use;
decoctions of herbs, not for medical use; ice.

30 Café, también café en saquitos filtrantes, bebidas a
base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche y/o leche en polvo, sucedáneos del café, cacao,
chocolate, preparaciones hechas de cereales, azúcar,
edulcorantes naturales, hierbas o especias o una combinación
de estos productos; extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té;
infusiones de té, infusiones no medicinales; cacao, bebidas a
base de cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo,
granulado o líquido; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, bizcochos, tartas;
pastas y confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura;
polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre,
condimentos, coulis de frutas; especias; tisanas que no sean
para uso médico; té a base de mezclas de hierbas que no sea
para uso médico; té principalmente a base de mezclas de
hierbas con adición de frutas secas que no sea para uso
médico; decocciones de hierbas, que no sean para uso
médico; hielo.
908 617 (44/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 41. / Accepted for all the goods or services in class
41. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), conseils en organisation et direction des affaires;
publication de textes publicitaires, location d'espaces
publicitaires, diffusion d'annonces publicitaires,  relations
publiques, conseils en matière de communication (relations
publiques), conseils en stratégie commerciale, conseils en
marketing, études marketing, analyses de données, gestion de
la relation client, conseils en gestion relatifs à la satisfaction
des clients.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
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ingénieurs, conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, services de recherche et de développement de
nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; recherche scientifique à but
médical.

35 Advertising; business management, business
administration, office functions, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
business organization and management consultancy;
publication of advertising texts, rental of advertising space,
dissemination of advertisements, public relations, advice
relating to communication (public relations) in the field of
marketing and advertising, advice regarding business
strategy, marketing advice, marketing studies, statistical data
analyses in the field of market research, customer relations
management, management advice relating to customer
satisfaction.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers, design
and development of computers and software, research and
development of new products (for third parties); technical
project studies; development (design), installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming; scientific research for medical purposes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; publicación de textos publicitarios, alquiler de
espacios publicitarios, difusión de anuncios publicitarios,
servicios de relaciones públicas, asesoramiento en materia de
comunicación (relaciones públicas) en materia de marketing y
publicidad, asesoramiento en materia de estrategia comercial,
asesoramiento en materia de comercialización, estudios de
marketing, análisis de datos estadísticos en materia de
investigación de mercados, gestión de la relación con la
clientela, asesoramiento en gestión relacionada con la
satisfacción de la clientela.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico, diseño y desarrollo de ordenadores y software,
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; investigaciones científicas
con fines médicos.
908 691 (44/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 5. / Accepted for all the goods or services in class
5. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Fabrication ou traitement de substances
pharmaceutiques utilisées pour administration contrôlée ou
distribution de substances pharmaceutiques à la demande de
tiers.

42 Recherche et développement en matière de
formules d'administration orale de médicaments utilisées en
tant qu'agents facilitants pour les composés pharmaceutiques,
les vitamines, les compléments alimentaires et les préparations
vétérinaires; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

40 Manufacture or treatment of pharmaceutical
substances used for controlled-release or delivery of
pharmaceutical substances to the order of others.

42 Research and development of oral drug delivery
formulations used as facilitating agents for pharmaceuticals
compounds, vitamins, foods supplements, and veterinary
preparations; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

40 Fabricación o tratamiento de sustancias
farmacéuticas utilizadas para la liberación o entrega controlada
de sustancias farmacéuticas a petición de terceros.

42 Investigación y desarrollo de fórmulas para la
administración de medicamentos por vía oral en calidad de
ayudas para la asimilación de compuestos farmacéuticos,

vitaminas, suplementos alimenticios, y preparaciones
veterinarias; servicios de análisis e investigación industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software.
909 294 (34/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 2, 10, 18, 19, 22, 25, 27, 28, 29, 30, 32, 35
et 39. / Accepted for all the goods and/or services in classes 2,
10, 18, 19, 22, 25, 27, 28, 29, 30, 32, 35 and 39. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 2, 10, 18,
19, 22, 25, 27, 28, 29, 30, 32, 35 y 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à l'exception des fongicides, produits pour la
destruction des herbes, herbicides, insecticides et parasiticides;
produits chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques pour travaux
photographiques, résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais; compositions extinctrices;
catalyseurs; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à la conservation des
aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons;
produits de parfumerie, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; gaz solidifiés
(combustibles); lubrifiants; produits pour absorber, arroser et
lier la poussière; combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour
l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; compléments alimentaires à usage médical;
préparations vitaminées à usage médical; produits hygiéniques
à usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents, cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; pesticides,
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; boulons métalliques;
capsules de bouteille métalliques; boîtes en métaux communs;
boucles en métaux communs; chaînes pour bestiaux; coffres
métalliques; patères métalliques pour vêtements; crampons à
glace; raccords de tuyaux métalliques; clés; plaques
commémoratives métalliques; tirelires métalliques; statuettes
en métaux communs; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; garnitures métalliques pour la menuiserie; quincaillerie
métallique; kits d'assemblage de construction métalliques
préfabriqués; réservoirs métalliques; récipients d'emballage
industriel en métal; palettes de chargement et déchargement
métalliques; bornes routières métalliques (ni lumineuses ni
mécaniques); balises métalliques (non lumineuses); filets et
toiles métalliques; boîtes à outils métalliques; escabeaux et
échelles métalliques; réservoirs d'eau métalliques à usage
domestique; minerais.

 7 Machines électromécaniques pour l'industrie
chimique; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; machines de traitement du bois; machines de
transformation des matières plastiques; machines à usiner les
métaux, machines pour l'industrie textile; accouplements et
organes de transmission (sauf pour véhicules terrestres);
machines pour le traitement du papier; machines de traitement
des peintures; propulseurs (à l'exception des véhicules
terrestres); machines d'aspiration à usage commercial;
compresseurs (machines); presses; pompes (machines);
machines de raffinage du pétrole; machines à meuler;
machines de conditionnement; machines et appareils pour le
secteur minier; machines et appareils pour la construction;
machines et appareils utilisés dans l'industrie de la pêche;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
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embrayages autres que pour véhicules terrestres; matériel
agricole non actionnés manuellement; incubateurs pour oeufs.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; appareils de mesure;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de
surveillance; dispositifs de secours; appareils d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement,  de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemins de fer; navires.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et cartonnages; produits
imprimés; matériel pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles, non
métalliques.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles;
serviettes de table en matières textiles; tentures murales en
matières textiles; couvertures de lit et de table.

31 Orge; grains (céréales); fleurs naturelles; plantes;
plants;  arbres; animaux vivants; légumes et fruits frais;
semences,  plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux,
malt.

36 Assurances; consultation en matière financière;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gérance de fortunes; placement de fonds; opérations de
change; placement de fonds; courtage en Bourse; courtage en
Bourse; affaires immobilières.

37 Construction; réparation de matériel informatique;
travaux de réparation de bâtiments; travaux de réparation
d'équipements de chauffage et de climatisation; réparation de
machines et appareils médicaux; réparation de machines et
appareils à travailler les métaux; réparation de machines et
appareils de télécommunication; réparation de machines et
appareils de bureau; réparation d'automobiles; installation de
machines.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèques de consultation
sur place pour des oeuvres littéraires ou des documentaires;
expositions d'art; jardins publics; tenue de séminaires et de
manifestations.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; services d'analyses et de recherche
industrielles; conception et mise au point de matériel
informatique et de logiciels; exploitation de droits de propriété
intellectuelle, à savoir concession de licences de propriété
intellectuelle.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; jardinage; chirurgie des arbres;
destruction des mauvaises herbes; destruction des animaux
nuisibles (dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture).

 1 Chemicals used in industry, chemicals used in
agriculture, horticulture and forestry, except fungicides,
weedkillers, herbicides, insecticides and parasiticides;
chemical preparations for scientific purposes (other than for
medical or veterinary use); chemical preparations for use in

photography, unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; manures; fire extinguishing compositions; catalysts;
tempering and soldering preparations for metals; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery, essential oils, deodorants for personal use,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; solidified gases (fuel);
lubricants; dust absorbing, wetting and binding compositions;
fuels (including motor spirit) and illuminants; candles and
wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; mineral nutritional supplements; vitamin
preparations for medical purposes; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; pesticides, fungicides,
herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of common
metal; buckles of common metal; cattle chains; chests of
metal; clothes hooks of metal; ice nails; junctions of metal for
pipes; keys; memorial plates of metal; money boxes of metal;
statuettes of common metal; pipes and tubes of metal; safes;
metal joinery fittings; metal hardware; prefabricated building
assembly kits of metal; reservoirs of metal; industrial
packaging containers of metal; loading and unloading pallets
of metal; road signs of metal (not luminous nor mechanical);
beacons of metal (non-luminous); wire nets and gauzes; tool
boxes of metal; metal stepladders and ladders; water tanks of
metal for household purposes; ores.

 7 Electromechanical machines for chemical
industry; food preparation machines, electromechanical;
woodworking machines; machines for plastics processing;
machines for metal working, machines for the textile industry;
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); machines for paper processing; machines for
paint processing; propulsion machines (excluding land
vehicles); air suction machines for commercial purposes;
compressors (machines); presses; pumps (machines);
petroleum refining machines; grinding machines; packaging
machines; mining machines and apparatus; construction
machines and apparatus; machines and apparatus used for
fishery industry; engines (excluding engines for land vehicles);
clutches other than for land vehicles; agricultural implements
other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers type; printing blocks.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 771

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

24 Fabrics; face towels of textile; table napkins of
textile; tapestry (wall hangings), of textile; bed and table
covers.

31 Barley; grains (cereals); natural flowers; plants;
seedlings; trees; live animals; fresh fruits and vegetables;
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

37 Construction; repair of computer hardware;
repair work on buildings; repair work on heating and air
conditioning equipment; repair of medical machines and
apparatus; repair of metalworking machines and apparatus;
repair of telecommunication machines and apparatus; repair
of office machines and apparatus; repair of automobiles;
machinery installation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission; conducting seminars and
events.

42 Scientific and technological research and
development; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software;
exploitation of intellectual property rights, namely licensing of
intellectual property rights.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; aerial and
surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; gardening; tree surgery; weed killing; vermin
exterminating (for agriculture, horticulture and forestry).

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura y silvicultura, excepto fungicidas,
herbicidas,  insecticidas y parasiticidas; productos químicos
destinados a la ciencia (que no sean para uso médico o
veterinario); preparaciones químicas destinadas a la fotografía,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
catalizadores; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; artículos de perfumería,
aceites esenciales, desodorantes para uso personal,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; gases solidificados
(combustible); lubricantes; productos para absorber, regar y
concentrar el polvo; combustibles (incluidas gasolinas para
motores) y materias de alumbrado; bujías y mechas para el
alumbrado.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; suplementos minerales nutricionales;
preparaciones vitamínicas para uso médico; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; pesticidas, fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; pernos metálicos; chapas
metálicas para botellas; cajas de metales comunes; hebillas de
metales comunes; cadenas para ganado; arcones metálicos;
colgadores metálicos para prendas de vestir; crampones para
el hielo; conexiones metálicas de tubos; llaves; placas
conmemorativas metálicas; huchas metálicas; estatuillas de
metales comunes; tubos y tuberías metálicos; cajas de
caudales; accesorios para juntas de metal; ferretería; kits

metálicos de ensamblaje de edificios prefabricados; depósitos
de metal; recipientes de embalaje industrial metálicos; paletas
de carga y descarga metálicas;  señales metálicas de tráfico
(que no sean luminosas ni mecánicas); balizas metálicas (no
luminosas); redes y gasas de alambre; cajas de herramientas
de metal; escaleras de tijera y escaleras de metal; depósitos
metálicos de agua para uso doméstico; minerales.

 7 Máquinas electromecánicas para la industria
química; máquinas electromecánicas para preparar alimentos;
máquinas para trabajar la madera; máquinas para el
procesamiento de materias plásticas; máquinas para trabajar
los metales, máquinas para la industria textil; acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas para el procesamiento del papel; máquinas de
procesamiento de la pintura; máquinas de propulsión (excepto
vehículos terrestres); máquinas de aspiración de aire para uso
comercial; compresores (máquinas); prensas; bombas
(máquinas); máquinas para el refinamiento del petróleo;
máquinas trituradoras; máquinas envasadoras; máquinas y
aparatos para la minería; máquinas y aparatos para la
construcción; máquinas y aparatos utilizados en la industria
pesquera; motores (excepto para vehículos terrestres);
embragues que no sean para vehículos terrestres;
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y
equipos de socorro; aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material móvil para ferrocarriles; barcos.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartulina y artículos de cartulina; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas, pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o semielaborada; amianto; mica en bruto o
semielaborada; productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

24 Tejidos; toallitas de tocador de materias textiles;
servilletas de mesa de materias textiles; tapicerías murales de
materias textiles; mantelerías y juegos de cama.

31 Cebada; granos (cereales); flores naturales;
plantas; plantones; árboles; animales vivos; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta.

36 Seguros; consultoría financiera; estimaciones
financieras [seguros, bancos, inmobiliarias]; administración
financiera;  inversión de capitales; operaciones de cambio;
inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones
y obligaciones; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación de hardware; obras de
reparación en edificios; trabajos de reparación de equipos de
calefacción y aire acondicionado; reparación de máquinas y
aparatos médicos; reparación de máquinas y aparatos para
metalurgia; reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de máquinas y aparatos de
oficina; reparación de automóviles; instalación de maquinaria.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público; celebración de seminarios y otros
acontecimientos.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
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desarrollo de hardware y software; explotación de derechos de
propiedad intelectual, a saber, concesión de derechos de
propiedad intelectual.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; abono aéreo
o de superficie de fertilizantes y otros productos químicos
destinados a la agricultura; jardinería; cirugía de los árboles;
destrucción de malas hierbas; destrucción de animales
dañinos (para la agricultura, horticultura o silvicultura).
909 419 (47/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 35.
910 190 (41/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 9, 14, 16, 36 et 38. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 3, 9, 14, 16, 36 and 38. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
3, 9, 14, 16, 36 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), publication de textes publicitaires, publicité en
ligne sur un réseau informatique; approvisionnement, à savoir
achat de parfums et cosmétiques,  lunettes (optique), lunettes
de soleil et lunettes de protection pour sportifs, logiciels de
jeux, appareils téléphoniques, téléphones portables, bijouterie,
montres, papeterie, journaux et magazines sportifs, articles de
maroquinerie en cuir ou imitations du cuir, sacs et notamment
sacs de sport, chaussures et notamment chaussures de sport,
jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport pour des tiers.

41 Education et formation; publication de livres et de
périodiques; divertissement notamment production de
spectacles et de films relatifs au sport; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement et de
sport; organisation et conduite de séminaires, colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de loteries; activités
sportives et culturelles, à savoir divertissement sous la forme
de compétitions et d'événements de basketball, football
américain, football, base-ball, tennis, rugby et golf; services de
jeux sportifs proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); organisation et conduite d'évènements sportifs
et de compétitions sportives.

35 Advertising, in particular advertising mailing,
dissemination of advertising matter (leaflets, pamphlets,
printed matter, samples), publishing of advertising texts,
online advertising on a computer network; procurement,
namely, purchasing perfume and cosmetics, spectacles
(optical goods), sunglasses and protective glasses for
sportspersons, game software, telephone apparatus, mobile
telephones, fashion jewellery, watches, stationery, sports
newspapers and magazines, leather or imitation leather goods,
bags and in particular sports bags, shoes and in particular
sports shoes, games, toys, gymnastic and sports articles for
others.

41 Education and training; publishing of books and
periodicals; entertainment including show and film production
relating to sports; arranging of competitions in the field of
education or entertainment and sport; arranging and
conducting of seminars, colloquiums, conferences,
conventions; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating lotteries; sporting and
cultural activities, namely entertainment in the nature of
basketball, football, soccer, baseball, tennis, rugby and golf
competitions and events; sports games offered online (on a
computer network); arranging and conducting sports
competitions and events.

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), publicación de textos publicitarios, publicidad en
línea a través de una red informática; adquisición, a saber,
compra de perfumes y cosméticos, gafas (óptica), gafas de sol
y gafas de protección para deportistas, software de juegos,
aparatos telefónicos, teléfonos móviles,  artículos de bisutería,
relojes, papelería, revistas y periódicos deportivos, artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero, bolsos, en

particular bolsos de deporte, prendas de vestir, en particular
ropa de deporte, calzado, en particular calzado de deporte,
juegos, juguetes,  artículos de gimnasia y de deporte para
terceros.

41 Educación y formación; publicación de libros y
periódicos; esparcimiento, en particular producción de
espectáculos y películas relacionados con el deporte;
organización de concursos en materia de educación o
esparcimiento y deporte;  organización y dirección de
seminarios, coloquios, conferencias, congresos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos;
organización de loterías; actividades deportivas y culturales, a
saber, esparcimiento en forma de competiciones y actividades
de baloncesto, fútbol, béisbol, tenis, rugby y golf; servicios de
juegos deportivos disponibles en línea (en una red informática);
organización de actividades deportivas y competiciones
deportivas.
911 665 (49/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9, 14 et 25. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 9, 14 and 25. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 9, 14 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et coffres de voyage, valises, trousses de
voyage (maroquinerie), bourses, porte-documents, bourses de
voyage,  sacs à main, cartables, étuis pour clefs
(maroquinerie), parapluies, portefeuilles, porte-monnaie non
en métaux précieux, porte-documents.

18 Trunks and travel chests, valises, travelling
sets(leatherware), purses, briefcases, travelling purses,
handbags, school bags, key cases (leatherware), umbrellas,
wallets, purses not of precious metal, portfolios.

18 Baúles y cofres de viaje, valijas, juegos de maletas
(de cuero), monederos, maletines, bolsos de viaje, bolsos de
mano, bolsas de colegiales, estuches para llaves (de cuero),
paraguas, billeteras, monederos que no sean de metales
preciosos, portafolios.
911 820 (47/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 11, 21, 26, 41, 42 et 44. / Accepted for
all the goods and/or services in classes 3, 11, 21, 26, 41, 42
and 44. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 3, 11, 21, 26, 41, 42 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Ustensiles actionnés manuellement pour couper
les cheveux, à savoir ciseaux; coutellerie; tondeuses à cheveux
électriques, rasoirs.

20 Meubles, miroirs, cadres; bouchons de liège;
roseau (matière à tresser); vannerie; corne, brute ou mi-ouvrée;
os d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées); ivoire brut ou
mi-ouvré; baleine, brute ou mi-ouvrée; coquillages; ambre
jaune; nacre (brute ou mi-ouvrée); sépiolite; produits en bois,
à savoir bordures de cadres (encadrement),  bordures de
rideaux, cintres; objets d'art en bois.

 8 Hand-operated implements for haircutting,
namely scissors; cutlery; electric hair cutting machines,
razors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; corks; reeds
(plaiting material); wickerwork; horn, unworked or semi-
worked; animal bone (unworked or partly worked material);
ivory, unworked or semi-worked; whalebone, unworked or
semi-worked; shells; yellow amber; mother-of-pearl
(unworked or semi-worked); meerschaum; goods of wood,
namely profile ridges for frames (framing), curtain ridges,
coat hangers; works of art of wood.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para cortar
el cabello, a saber, tijeras; cuchillería; maquinillas eléctricas
para cortar el pelo, maquinillas de afeitar.

20 Muebles, espejos, marcos; corchos; junco (para
trenzar); cestería; cuerno, en bruto o semielaborado; huesos
de animales (en estado bruto o semielaborados); marfil, en
bruto o semielaborado; ballena, en bruto o semielaborada;
conchas; ámbar amarillo; nácar (en bruto o semielaborado);
espuma de mar; productos de madera, a saber, zócalos
perfilados para cuadros (enmarcado), zócalos de cortinas,
perchas para abrigos; objetos de arte de madera.
912 611 (36/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 20. / Accepted for all the goods in classes 16 and 20. -
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Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement du courrier
notamment machines à affranchir, alimentateurs, convoyeurs,
plieuses, inséreuses, destructeurs de documents, machines à
empiler, parties et pièces détachées desdites machines,
machines de tri de lettres, éclateurs, à savoir machines de
traitement de papier destinées à séparer automatiquement les
uns des autres des documents produits par ordinateurs en
bande continue, extracteurs, à savoir machines destinées à
ouvrir les lettres et à en extraire le contenu automatiquement;
machines de traitement du courrier, à savoir appareils pour
plier et insérer les lettres dans les enveloppes, ouvre-lettres,
dateurs; machines postales pour bureaux de poste et
notamment machines de distribution pour des applications
postales, machines de tri de lettres, équipement d'adressage et
de codage à barres pour des applications courrier, à savoir
machines à adresser et coder.

 9 Appareils informatiques pour le traitement du
courrier, appareils informatiques pour la programmation et le
contrôle des appareils pour plier et insérer, balances postales,
programmes d'ordinateurs enregistrés permettant le traitement
du courrier, de colis et le suivi de leur acheminement et de leur
délivrance; programmes d'ordinateurs enregistrés permettant
le traitement des adresses postales; programmes d'ordinateurs
enregistrés pour l'optimisation des tarifs d'expédition de colis
et de courrier et la gestion des dépenses; programmes
enregistrés d'ordinateurs pour la mise à jour des tarifs
d'expédition et de données; programmes d'ordinateurs
enregistrés permettant l'accès à des services postaux à
distance; programmes enregistrés d'ordinateurs pour
l'automatisation de services postaux; programmes
d'ordinateurs enregistrés de conversion de données d'un
support physique vers un support électronique; machines pour
l'impression avec et sans contact d'empreintes postales et
appareils de contrôle de l'affranchissement spécialement
conçus pour être disposés sur des comptoirs, appareils de
traitement du courrier destinés à être utilisés avec des
ordinateurs, équipement informatique de traitement du
courrier, équipement pour le traitement de l'information,
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction des images, imprimantes d'ordinateurs, appareils
et instruments pour imprimer des données informatiques, à
savoir imprimantes; machines et appareils de contrôle
d'affranchissement, à savoir caisses enregistreuses, lecteurs de
codes à barres, logiciels de gestion des expéditions du courrier
(lettres, dépêches, journaux, colis), de son affranchissement et
du traitement des documents d'expédition et
d'affranchissement du courrier, programmes d'ordinateurs
permettant l'accès à des services informatiques via l'Internet ou
d'autres réseaux informatiques de télécommunication;
appareils informatiques pour l'affranchissement (paiement et
inscription) des frais postaux ou de port (pour les services
d'acheminement privés) pour les lettres et colis, y compris par
commande et téléchargement à distance, via un réseau Internet
et Intranet; kiosques électroniques à prépaiement pour
l'affranchissement de lettres et de colis (acheminés par les
services postaux ou par transporteur privé); appareils,
instruments, organes et dispositifs de génération, de calcul, de
contrôle, de saisie, de stockage, de conversion, de traitement,
de prélèvement, de transmission, de commutation et de
réception de données, d'informations, de signaux ou de
messages, ordinateurs et leurs périphériques, notamment
imprimantes et numériseurs.

35 Services d'affranchissement du courrier assisté par
ordinateurs, services d'affranchissement du courrier par le
réseau Internet, services de sélection et de traitement
d'adresses de particuliers et d'entreprises par l'intermédiaire de
réseaux informatiques, à savoir tenue de livres et travaux de
bureau; services d'assistance et de consultation dans le
domaine de la gestion du courrier, à savoir experts en
efficacité; services d'aide et de conseils pour la gestion des
affaires dans les domaines de la logistique, du transport, de
l'acheminement de marchandises, de colis et du courrier;

services de reproduction de documents; établissement de
statistiques; aide aux entreprises dans l'optimisation des tarifs
d'expédition de colis, du courrier et dans la gestion de leurs
dépenses, ces services pouvant être rendus en ligne, à savoir
conseils en organisation des affaires; gestion de fichiers
informatiques; recueil de données dans des bases de données
informatiques, ces services pouvant être rendus en ligne; mise
à disposition pour des tiers de personnel effectuant des
opérations de traitement de courrier, à savoir travaux de
bureau.

36 Services de gestion de comptes financiers pour
l'affranchissement à distance des lettres et colis; services de
rechargement de crédit postal; services de traitement de
virements et de prélèvements de frais d'affranchissement de
lettres et colis; financement en crédit-bail de tous équipements,
machines, appareils et dispositifs en rapport avec le traitement,
le transport, la livraison du courrier, de toutes usines, de tous
ateliers, bureaux et locaux; gestion d'un portefeuille de
participations et de valeurs mobilières et les opérations y
afférentes, gestion de tous immeubles.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation de machines et d'équipements de bureau.

38 Services de télécommunication, à savoir services
de télécommunication par réseaux informatiques, services de
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunication
informatiques, services de communication par ordinateurs
groupés sur réseau télématique mondial (dit Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type Intranet), à savoir services de
télécommunication; services de fourniture de moyens d'accès
à un serveur pour des prestations dans le domaine du
traitement, de la logistique et du transport de marchandises, de
colis et de courrier.

42 Conception et développement de logiciels,
maintenance de logiciels, services de recherche et d'expertises
dans le domaine des techniques de traitement du courrier et des
colis, services de conversion de données et de programmes
informatiques; services de conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; services de conseil et d'assistance pour
l'installation, la maintenance et la mise à jour de logiciels de
traitement électronique de données servant au traçage, au
suivi, à la localisation de colis, de courriers et de palettes
pendant leur traitement, leur transport et leur livraison,
services de conseil pour l'installation de logiciels de traitement
électronique de données servant au traçage et à la localisation
de colis, de courriers et de palettes pendant leur transport et
leur livraison.

 7 Mail processing machines especially franking
machines, feeders, conveyors, folding machines, inserting
machines, document shredders, stacking machines, parts and
spare parts of the aforesaid machines, letter sorting machines,
bursters, namely paper processing machines for automatically
separating from one another documents produced by
computers in a continuous sheet, extractors, namely machines
for automatically opening letters and extracting their contents;
mail processing machines, namely apparatus for folding and
inserting letters in envelopes, letter openers, dating machines;
postal machines for post offices and especially distribution
machines for postal applications, letter sorting machines,
addressing and barcoding equipment for mailing applications,
namely addressing and coding machines.

 9 Computer apparatus for mail processing,
computer apparatus for programming and monitoring folding
and inserting apparatus, postal scales, recorded computer
programs used for processing mail, parcels and follow-up of
their routing and delivery; recorded computer programs for
processing postal addresses; recorded computer programs for
optimizing parcel and mail sending rates and for expense
management; recorded computer programs for updating
dispatch rates and data; recorded computer programs
providing remote access to postal services; recorded computer
programs for postal service automation; recorded computer
programs for converting data from a physical medium to an
electronic medium; machines for contact and contactless
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printing of postal markings and apparatus for checking
franking specifically designed for counters, mail processing
apparatus for use in conjunction with computers, computer
equipment for mail processing, data processing equipment,
apparatus for image recording, transmission and
reproduction, computer printers, apparatus and machines for
printing computer data, namely printers; machines and
apparatus for franking control, namely cash registers, barcode
readers, software for managing consignments of mail (letters,
telegrams, newspapers, parcels), franking thereof and
processing of mail sending and franking documents, computer
programs providing access to computer services via the
Internet or other computer telecommunication networks;
computer apparatus for franking (payment and registration) of
postal and carriage costs (for private routing services) for
letters and parcels, including by remote control and
downloading, via the Internet and Intranet; electronic prepaid
dispensers for franking letters and parcels (dispatched by
postal services or by private courier); apparatus, instruments,
units and devices for data, information, signal or message
generation, calculation, control, capture, storage, conversion,
processing, extraction, transmission, switching and reception,
computers and their peripheral devices, especially printers
and digitizers.

35 Computer-assisted mail franking services, mail
franking services via the Internet, selection and processing of
private and company addresses by means of computer
networks, namely accounting and office functions; assistance
and consulting services in the field of mail management,
namely efficiency experts; support and consultancy services
for business management in the fields of logistics, transport,
routing of goods, parcels and mail; document reproduction
services; preparation of statistics; providing assistance to
companies in the optimization of rates for dispatching parcels,
mail and in the management of their expenditures, these
services may be provided online, namely business
management consultancy; computer file management;
compilation of information into computer databases, these
services may be provided on line; provision for others of
personnel performing mail processing operations, namely
office functions.

36 Management of financial accounts for remote
franking of letters and parcels; postal credit recharging
services; processing of transfers and deductions of franking
costs for letters and parcels; lease-purchase financing of all
equipment, machines, apparatus and devices connected with
the processing, transport and delivery of mail, of all factories,
workshops, offices and premises; management of a portfolio of
shares and securities and operations pertaining thereto,
management of all buildings.

37 Office machines and equipment installation,
maintenance and repair.

38 Telecommunication services, telecommunication
services via computer networks, provision of access to
computer telecommunication networks, computer
communication services grouped on a global communication
network (called Internet) or private or restricted access
networks (such as Intranets), namely telecommunication
services; provision of means for accessing a server for services
in the field of processing, logistics and transport of goods,
parcels and mail.

42 Software design and development, software
maintenance, technical research in the field of mail and
packages processing techniques, conversion of computer data
and programs; conversion of data or documents from physical
to electronic media; consultancy and assistance services for
the installation, maintenance and updating of electronic data
processing software used for tracking, following, locating
parcels, mail and pallets in the course of their processing,
their transport and their delivery, consultancy services for the
installation of electronic data processing software for tracking
and locating parcels, mail and pallets in the course of their
transport and delivery.

 7 Máquinas para el tratamiento del correo, en
especial máquinas franqueadoras, alimentadores,
transportadores, máquinas plegadoras, insertadoras,
destructores de documentos, apiladoras, partes y repuestos de
las máquinas anteriormente mencionadas, máquinas para
clasificar cartas, separadores, a saber, máquinas de
tratamiento del papel para separar automáticamente los
documentos elaborados por ordenador en cinta continua,
extractores, a saber, máquinas para abrir cartas y extraer el
contenido automáticamente; máquinas para el tratamiento del
correo, a saber, aparatos para plegar e introducir las cartas en
los sobres, abrecartas, fechadoras; máquinas postales de
oficinas de correos y, en especial, máquinas de distribución
para aplicaciones postales, máquinas clasificadoras de cartas,
equipos para colocar direcciones y códigos de barras para el
envío del correo, a saber, máquinas para colocar direcciones y
códigos.

 9 Aparatos informáticos para el tratamiento del
correo, aparatos informáticos para la programación y control de
aparatos para doblar e insertar, básculas postales, programas
informáticos grabados para el tratamiento del correo, de
paquetes y para el seguimiento de su envío y entrega;
programas informáticos grabados para el tratamiento de
direcciones postales; programas informáticos grabados para la
optimización de tarifas de expedición de paquetes y envíos, así
como para la administración de gastos; programas
informáticos grabados para la actualización de tarifas de envío
y de datos; programas informáticos grabados para el acceso a
servicios postales a distancia; programas informáticos
grabados para la automatización de servicios postales;
programas informáticos grabados de conversión de datos de
un soporte físico a un soporte electrónico; máquinas para la
impresión,  con o sin contacto, de sellos postales y aparatos de
control de franqueo especialmente concebidos para
mostradores, aparatos de tratamiento de correo para ser
utilizados con ordenadores, equipos informáticos de
tratamiento de correo, equipos de procesamiento de datos,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
imágenes, impresoras de ordenador, aparatos e instrumentos
para imprimir datos informáticos, a saber, impresoras;
máquinas y aparatos de control del franqueo, a saber, cajas
registradoras, lectores de códigos de barras, software de
gestión del correo (cartas, mensajes, diarios, paquetes), su
franqueo y para el tratamiento de documentos de envío y
franqueo de correo, programas informáticos para el acceso a
servicios informáticos a través de Internet y otras redes
informáticas de telecomunicación; aparatos informáticos para
el franqueo (pago e inscripción) de gastos postales o de porte
(para servicios privados de envío) de cartas y paquetes,
también mediante pedidos y teledescarga a distancia, a través
de una red informática e Intranet; distribuidores electrónicos de
previo pago para el franqueo de cartas y paquetes (enviados
por correo o por correo privado); aparatos, instrumentos,
órganos y dispositivos de generación, cálculo, control,
introducción, almacenaje, conversión, tratamiento, extracción,
transmisión, conmutación y recepción de datos, información,
señales o mensajes, ordenadores y sus periféricos, en especial
impresoras y digitalizadores.

35 Servicios de franqueo del correo asistido por
ordenador, servicios de franqueo a través de Internet, servicios
de selección y tratamiento de direcciones de particulares y
empresas a través de redes informáticas, a saber, trabajos de
oficina y de contabilidad; servicios de asistencia y consultoría
en el ámbito de la gestión del correo, a saber, peritajes sobre
negocios; servicios de asistencia y consultoría para la gestión
de negocios en los ámbitos de la logística, el transporte, el
envío de mercancías, paquetes y correo; servicios de
reproducción de documentos; elaboración de estadísticas;
asistencia a empresas en la optimización de tarifas de envío de
paquetes, mensajes y en la gestión de sus gastos, también
prestados en línea, a saber, asesoramiento en materia de
dirección de negocios; gestión de ficheros informáticos;
compilación de datos en un ordenador central, también
prestados en línea; facilitación para terceros de personal para
operaciones de tratamiento del correo, a saber, trabajos de
oficina.

36 Servicios de gestión de cuentas financieras para el
franqueo a distancia de cartas y paquetes; servicios de recarga
de créditos postales; servicios de tratamiento de giros y
deducciones de gastos de franqueo de cartas y paquetes;
leasing de todo el equipamiento, máquinas, aparatos y
dispositivos relacionados con el tratamiento, transporte y



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 775

entrega de correo, de todo tipo de fábricas, talleres, oficinas y
locales; gestión de una cartera de participaciones y valores
inmobiliarios y operaciones afines, gestión de todo tipo de
inmuebles.

37 Instalación, conservación y reparación de
máquinas y equipos de oficina.

38 Servicios de telecomunicaciones, servicios de
telecomunicaciones mediante redes informáticas, servicios de
proveedores de acceso a redes informáticas de
telecomunicación, servicios de comunicación por ordenador
agrupados en una red telemática mundial (Internet) o de
acceso privado o reservado (Intranet), a saber, servicios de
telecomunicaciones; servicios de facilitación de medios de
acceso a un servidor para actividades relacionadas con el
tratamiento, logística y transporte de mercancías, paquetes y
mensajes.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos,
mantenimiento de software, investigación técnica en el ámbito
de las técnicas de tratamiento de mensajes y paquetes,
servicios de conversión de datos y de programas informáticos;
servicios de conversión de datos y documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; servicios de asesoramiento y
asistencia para la instalación mantenimiento y actualización de
software para el tratamiento electrónico de datos para la
trazabilidad, seguimiento y localización de paquetes, mensajes
y paletas durante su tratamiento, transporte y envío, servicios
de consultoría para la instalación de software de tratamiento
electrónico de datos para la trazabilidad y localización de
paquetes, mensajes y paletas durante el proceso de transporte
y entrega.
914 139 (52/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class 9. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Sèche-cheveux électriques et leurs accessoires, à
savoir embouts ou diffuseurs; éléments des appareils précités;
casques-séchoirs.

11 Electric hair dryers and attachments therefor,
namely nozzles or diffusers; parts of the aforesaid appliances;
hair drying hoods.

11 Secadores de pelo eléctricos y sus accesorios, a
saber, boquillas o difusores; partes de los productos antes
mencionados; gorros para el secado del cabello.
915 918 (42/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 44. / Accepted for all the goods or services in class
44. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles; extraits végétaux utilisés
comme cosmétiques, lotions capillaires et produits de
parfumerie.

 5 Produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques, à savoir extraits végétaux utilisés comme
antidépresseurs, diurétiques, hypnotiques, sédatifs, stimulants
et calmants; produits vétérinaires et hygiéniques; substances
diététiques à usage médical, emplâtres, matériel pour
pansements, désinfectants.

16 Papier; boîtes en papier; nappes en papier;
serviettes de table en papier; carton; cartonnages; produits
imprimés; matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils).

30 Essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles).

31 Plantes et parties de plantes, à savoir plantes
vivantes, plantes séchées, herbes à l'état brut.

35 Publicité; recherche de marché; études de marché;
approvisionnement, à savoir achat de produits
pharmaceutiques pour des tiers.

 3 Essential oils; plant extracts used as cosmetics,
hair lotions and perfumery.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations, namely, plant extracts for use as an
antidepressant, diuretic, hypnotic, sedative, stimulant and
tranquilizer; veterinary and sanitary preparations; dietetic
substances adapted for medical use, plasters, materials for
dressings, disinfectants.

16 Paper; boxes of paper; table cloths of paper; table
napkins of paper; cardboard; cardboard articles; printed
matter; instructional and teaching material (except
apparatus).

30 Essences for foodstuffs (except etheric essences
and essential oils).

31 Plants and parts of plants, namely, living plants,
dried plants, unprocessed herbs.

35 Advertising; marketing research; marketing
studies; procurement, namely, purchasing pharmaceutical
products for others.

 3 Aceites esenciales; extractos de plantas utilizados
como cosméticos, lociones capilares y productos de
perfumería.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones
farmacéuticas, a saber, extractos de plantas para su uso como
antidepresivo, diurético, hipnótico, sedante, estimulante y
tranquilizante;  productos veterinarios e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico, emplastos, material para apósitos,
desinfectantes.

16 Papel; cajas de papel; manteles de papel;
servilletas de papel para la mesa; cartón; artículos de cartón;
productos de imprenta; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).

30 Esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales).

31 Plantas y partes de plantas, a saber, plantas vivas,
plantas secas, hierbas sin procesar.

35 Publicidad; investigación de mercados; estudios de
marketing; adquisición, a saber, compra de productos
farmacéuticos para terceros.
916 089 (2/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins de santé, services d'examens de santé,
physiothérapie,  études de pathologies, hôpitaux, chirurgie
plastique, préparation de médicaments par des pharmaciens,
conseils pharmaceutiques, location d'équipement médical et
sanitaire,  assistance médicale, services médicaux, services
d'informations pharmaceutiques au moyen d'ordinateurs pour
le choix de médicaments, prestation d'informations relatives
aux médicaments, dispensaires.

44 Health care, health examination services,
physiotherapy, pathological inspections, hospitals, plastic
surgery, preparation of medicines by pharmacists, pharmacy
advice, rental of medical and health equipment, medical
assistance, medical services, pharmaceutical information
services using computers for the selection of medicines,
providing information on medicines, medical clinics.

44 Servicios de atención sanitaria, servicios de
exámenes médicos, fisioterapia, inspecciones patológicas,
hospitales,  cirugía plástica, preparación de medicamentos a
cargo de farmacéuticos, asesoramiento farmacéutico, alquiler
de equipos médicos y sanitarios, asistencia médica, servicios
médicos, servicios de asesoramiento farmacéutico mediante el
uso de ordenadores para la selección de medicamentos,
facilitación de información sobre medicamentos, clínicas
médicas.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
308 203 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Embrayages de propulsion autres que pour
véhicules; embrayages de propulsion autres que pour véhicules
terrestres; embrayages de propulsion pour navires ou avions;
supports d'oscillation (éléments de machines autres que pour
véhicules); supports anti-vibration (éléments de machines
autres que pour véhicules); amortisseurs de vibration et de
suspension (éléments de machines autres que pour véhicules);
unités de suspension d'oscillation en caoutchouc pour
transporteurs et tamis; unités de tension de chaînes autres que
pour véhicules; unités de tension de courroies autres que pour
véhicules; unités de tension verrouillables autres que pour
véhicules; galets tendeurs autres que pour véhicules; support
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de moteur à auto tension autre que pour véhicules; têtes de
bielles autres que pour véhicules (éléments de machines).

 7 Propulsion clutches other than for vehicles;
propulsion clutches other than for land vehicles; propulsion
clutches for ships or aircrafts; oscillating mountings (machine
parts other than for vehicles); anti-vibration mountings
(machine parts other than for vehicles); vibration and shock
absorbers (machine parts other than for vehicles); rubber
oscillating suspension units for conveyors and screens; chain
tensioning units other than for vehicles; belt tensioning units
other than for vehicles; lockable tensioning units other than
for vehicles; tensioning idlers other than for vehicles; self-
tensioning motor mounting other than for vehicles; cotter ends
used with connecting rods other than for vehicles (machine
parts).

 7 Embragues de propulsión que no sean para
vehículos; embragues de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; embragues de propulsión para barcos o
aeronaves;  fijaciones de oscilación (partes de máquinas que
no sean para vehículos); fijaciones antivibraciones (partes de
máquinas que no sean para vehículos); amortiguadores
(partes de máquinas que no sean para vehículos); unidades de
suspensión de oscilación de caucho para transportadores y
pantallas; unidades de tensión de cadenas que no sean para
vehículos; unidades de tensión de cintas que no sean para
vehículos; unidades de tensión con capacidad de bloqueo que
no sean para vehículos; rodillos tensores que no sean para
vehículos; fijaciones de motor de tensión automática que no
sean para vehículos; cabezales de biela usados con varillas de
conexión que no sean para vehículos (partes de máquinas).
311 325 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie, papiers et cartons, librairie, journaux,
magazines périodiques, calendriers, livres, plans, livrets,
cahiers d'écriture ou de dessin, journaux, cartes postales,
patrons pour la confection de vêtements, patrons pour la
couture, formulaires, magazines (périodiques), périodiques,
catalogues, brochures, affiches, guides, circulaires,
publications imprimées, prospectus, lithographies, estampes
(graver), photographies.

23 Fils de laine ou de poil, fils de soie, fils de chanvre,
lin, jute, rayonne, fils de coton, fils à broder, fils à coudre, fils
élastiques à usage textile, fils en matières plastiques à usage
textile, fils à repriser, filés de coton, soie filée, filés, laine filée.

16 Stationery, paper and cardboard, book inventory,
newspapers, periodicals magazines, calendars, books, plans,
booklets, writing or drawing books, newspapers, postcards,
patterns for making clothes, patterns for dressmaking, forms
(printed), magazines (periodicals), periodicals, catalogues,
pamphlets, posters, handbooks, newsletters, printed
publications, prospectuses, lithographs, prints (engraving),
photographs.

23 Woollen or pile thread and yarn, silk thread and
yarn, hemp thread and yarn, linen, jute, rayon, cotton thread
and yarn, embroidery thread and yarn, sewing thread and
yarn, elastic thread and yarn for textile use, threads of plastic
materials for textile use, darning thread and yarn, spun cotton,
spun silk, spun thread and yarn, spun wool.

16 Artículos de papelería, papeles y cartones,
artículos de librería, periódicos, publicaciones periódicas,
calendarios,  libros, planos, libretas, libros para escribir o
dibujar, periódicos, postales, patrones para la confección de
prendas de vestir, patrones para la confección de vestidos,
formularios (impresos), revistas (publicaciones periódicas),
publicaciones periódicas, catálogos, panfletos, pósters,
manuales, boletines de noticias, publicaciones impresas,
prospectos, litografías, impresos (grabados), fotografías.

23 Hilos de lana o de pelo, hilos de seda, hilos de
cáñamo, lino, yute, rayón, hilos de algodón, hilos de bordado,
hilos de coser, hilos elásticos para uso textil, hilos de materias
plásticas para uso textil, hilos par zurcir, algodón hilado, seda
hilada, hilados, lana hilada.
446 458 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Couvertures de table, couvertures de voyage,
couvre-lits, dessus-de-lit, couvertures de lit, draps de lit, linge
de lit, couvertures de lit.

24 Table covers, travelling rugs, quilts, bedspreads,
bed blankets, bed sheets, bed linen, bed covers.

24 Ropa de mesa, mantas de viaje, edredones,
colchas, mantas, sábanas, cubrecamas, ropa de cama.
502 163 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bottes; habillement pour cyclistes, combinaisons
de ski nautique, anoraks de sport, tenues d'aérobic, vêtements
de gymnastique (pour utilisation exclusive); culottes
d'équitation; costumes de mascarade, uniformes d'école,
imperméables, manteaux longs, livrées, houppelandes, shorts,
manteaux courts, blousons, saris, saharienne, costumes,
blouses, jupes, pantalons, costumes pour hommes, anoraks
(autres que de sport), vêtements d'enfants, pantalons, costumes
habillés, salopettes, pardessus, robes d'une seule pièce,
vêtements de bébé, robes de soirée, vestes, vêtements de
travail, chemisettes, vêtements en papier, chasubles, jeans,
capes, combinaisons, paletots, smoking, toges, robe à deux
pièces, tuniques, parkas, pelisses, robes; gaines (sous-
vêtements), chemises de nuit, chemisettes hawaïennes,
négligés, peignoirs, barboteuses, justaucorps, mantilles,
peignoirs de bain, corsages, chemises de corps, soutiens-gorge,
blouses, bonnets de douche, empiècements de chemises,
plastrons de chemises, lingerie de corps, slips, tricots, culottes,
bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de bain,
chemisettes, chemises, chandails, chandails en molleton,
pantalons de survêtement, chemises de sport, combinaisons,
chemises habillées, uniformes pour activités physiques,
maillots, cols, vêtements de nuit, jerseys, maillots de corps,
cardigans, cache-col, parements de col, cache-corset, corsets,
corselets, sous-vêtements de combinaison, débardeurs,
combinaisons-culottes (sous-vêtements), survêtements,
pyjamas, bas-culotte, jupons, polos, pull-overs, tee-shirts;
guêtres, cravates, caleçons longs, jambières, manchons, cache-
nez, bandanas, couvre-oreilles, gants d'hiver, mitaines, voiles,
boas, châles, collets (vêtements), guimpes (vêtements),
manipules (liturgie), foulards, bas, talonnettes pour les bas,
étoles, chaussettes, couvre-chaussettes, pochettes
(habillement), lavallières, tabliers, bas de sport, couches en
matières textiles, poches de vêtements, collants, pèlerines;
imperméables; souliers et sandales.

25 Boots; cyclists' clothing, wet suits for water-skiing,
sporting anoraks, aerobic wear, clothing for gymnastics (for
exclusive use for gymnastics); riding breeches; masquerade
costumes, school uniforms, raincoats, long coats, liveries,
cloaks, shorts, short coats, blousons, saris, safari, suits,
smocks, skirts, slacks, men's business suits, anoraks (except for
sports anoraks), children's clothes, trousers, dress suits,
overall, overcoats, one-piece dresses, infants' clothing,
evening dresses, jackets, working clothes, jumpers, paper
clothing, chasubles, blue jean pants, capes, combination suits,
topcoats, tuxedos, togas, two-piece dresses, tunic, parkas,
pelisses, frocks; girdles, nightgowns, short sleeve aloha shirts,
negligees, dressing gowns, rompers, leotards, mantillas, bath
robes, bodices, body shirts, brassieres, blouses, shower caps,
shirt yokes, shirt fronts, underwear, underpants, undershirts,
underpanties, bathing caps, bathing suits, bathing trunks,
chemisettes, chemise, sweaters, sweat shirts, sweat pants,
sports shirts, slips, dress shirts, sports uniforms, unitards,
collars (clothing), sleeping garments, jerseys, vests,
cardigans, collar protectors, collar cuffs, camisoles, corsets,
corselets, combination underwear, tanktops, teddies, track
suits, pajamas, panty hose, petticoats, polo shirts, pullover, t-
shirts; spats, neckties, legwarmers, leggings, muffs, mufflers,
bandana, ear muffs, winter gloves, mittens, veils, boas, shawls,
shoulder wraps, wimples, maniples, scarfs, stockings,
heelpieces for stockings, stoles, socks, sock covers, pocket
squares, ascots, aprons, sports stockings, textile babies'
diapers, pockets for clothing, tights, pelerines; waterproof
clothing; shoes and sandals.

25 Botas; vestimenta para ciclistas, trajes de esquí
acuático, anoraks para hacer deporte, ropa para aeróbic, ropa
de gimnasia (para uso exclusivo en gimnasia); pantalones de
montar; disfraces, uniformes escolares, impermeables,
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gabanes, libreas, mantos, pantalones cortos, chaquetones,
cazadoras, saris, trajes de safari, trajes, batas, faldas,
pantalones de deporte, trajes de caballero, anoraks (excepto
anoraks deportivos), ropa infantil, pantalones, trajes de
ceremonia, petos, gabanes, vestidos de una pieza, ropa para
bebés, trajes de noche, chaquetas, ropa de trabajo, jerséis,
ropa de papel, casullas, pantalones vaqueros, capas,
combinaciones, gabanes, esmóquines, togas, vestidos de dos
piezas, túnicas, parkas, pellizas, hábitos; fajas, vestidos de
fiesta, camisas hawaianas, picardías, batas, peleles, leotardos,
mantillas, albornoces de baño, corpiños, camisetas,
sujetadores, blusas, gorros de ducha, canesúes de camisa,
pecheras de camisas, ropa interior, calzoncillos, camiseta
(interior), slips (ropa interior), gorros de baño, bañadores, slips
de baño, camisetas, camisetas, suéteres, sudaderas,
pantalones de chándal, camisas deportivas, slips, camisetas
de vestir, uniformes para ejercicios, maillots, cuellos (prendas
de vestir), ropa de dormir, jerséis, chalecos, chaquetas de
punto, protectores para cuello, cuellos, camisolas, corsés,
corseletes, combinaciones (ropa interior), camisetas de
tirantes, bodys (ropa interior), chándales, pijamas, pantis,
enaguas, polos, pulóveres, camisetas de manga corta;
polainas, pañuelos de cuello, calentadores, leguis, manguitos,
bufandas, bandana, orejeras, guantes de invierno,  manoplas,
velos, boas, chales, fulares para los hombros, tocas,
manípulos, echarpes, medias, taloncillos para medias,  estolas,
calcetines, cubrecalcetines, pañuelos de bolsillo,  corbatas a la
inglesa, delantales, medias de deporte, pañales de materias
textiles para bebés, bolsillos de prendas de vestir, medias,
pelerinas; ropa impermeable; zapatos y sandalias.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
503 913 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie de verre, à savoir colliers, bracelets,
boucles d'oreilles; bijouterie en métal, à savoir colliers,
bracelets, boucles d'oreilles.

14 Jewelry made of glass, namely necklaces,
bracelets, earrings; jewellery made of metal, namely
necklaces, bracelets, earrings.

14 Bisutería de vidrio, a saber, collares, pulseras,
pendientes; bisutería de metal, a saber, collares, pulseras,
pendientes.
Admis pour tous les produits des classes 26 et 28. / Accepted
for all the goods in classes 26 and 28. / Aceptado para todos
los productos de las clases 26 y 28.
551 526 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire; jeux de
cartes; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Anoraks de sport; vêtements de gymnastique;
culottes; uniformes scolaires; imperméables; pardessus;
livrées; mantes (vêtements); bermudas; manteaux courts;
blousons; saris; tenues sahariennes; tailleurs; blouses; jupes;
pantalon sport; costumes d'homme; anoraks (autres que pour le
sport); vêtements pour enfants; pantalons; robes de cérémonie;
salopettes; pardessus; costumes d'une seule pièce; vêtements
de bébé; robes de soirée; vestes; vêtements de travail;
chemisettes; vêtements en papier; chasubles; jeans; capes;
combinaisons (vêtements); pardessus; smokings; toges;
costumes deux pièces; tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines
(sous-vêtements); chemises de nuit; chemises hawaïennes;
déshabillés; robes de chambre;  barboteuses; justaucorps;
mantilles; peignoirs de bain; camisoles; maillots de corps;
soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche; empiècements
de chemises; plastrons de chemises; lingerie de corps;
caleçons; maillots de corps; slips; bonnets de bain; costumes
de bain; caleçons de bain, chemisettes (plastrons de chemises);
combinaisons-culotte; chandails; sweat-shirts; pantalons de
survêtement; chemises de sport; combinaisons (sous-
vêtements); chemises blanches; uniformes pour activités
physiques; maillots; cols (vêtements); vêtements de nuit,
jerseys (vêtements); gilets;  cardigans; cache-col; parements de
col; cache-corset; corsets; corselets; combinaisons

(vêtements); débardeurs; body (justaucorps); tenues
d'entraînement; pyjamas; collants; jupons; chemises polo;
pull-overs; tee-shirts; guêtres; cravates; bas sudorifuges;
caleçons longs; leggings; manchons (vêtements), cache-nez;
bandanas (foulards); couvre-oreilles (vêtements); gants
d'hiver; mitaines; voiles (vêtements); boas; chancelières;
chancelières non chauffées électriquement, châles; guimpes
(vêtements); manipules (liturgie); foulards; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; foulards; chaussettes; couvre-chaussettes;
pochettes (de veston); tabliers (vêtements); bas pour activité
sportive; langes en matières textiles; poches pour vêtements,
collants; pèlerines; vêtements imperméables; chaussures;
chapellerie.

16 Bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives (sticking materials) for stationery or household
purposes; artists' supplies; paintbrushes; typewriters; playing
cards; printing type; printing blocks.

25 Anoraks for exercises; clothing for gymnastics;
breeches (for wear); school uniforms; raincoats; overcoats;
liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-coats;
blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts; slack;
mens' suits; anoraks, not for exercises; children's clothing;
trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats; one piece
suits; infants' clothing; evening dresses; jackets (clothing);
working clothing; jumpers (shirt fronts); paper clothing;
chasubles; blue jeans; capes; combinations (clothing);
topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; tunics; parkas;
pelisses; frocks; girdles; nightgowns; aloha shirts; negligees;
dressing gowns; rompers; leotards; mantillas; bath robes;
bodices; body shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt
yokes; shirt fronts; underwear; drawers (clothing);
undershirts; underpants; bathing caps; swimsuits; bathing
trunks chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat
shirts; sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white
shirt; uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; collar cuffs; camisoles; corsets (underclothing);
corselets; combinations (clothing); tank tops; teddies
(undergarments); tracksuits; pajamas (Am.); pantyhose;
petticoats; polo shirts; pullovers; Tee-shirts; spats; neckties;
sweat-absorbent stockings; legwarmers; leggings; muffs
(clothing) mufflers; bandanas (neckerchiefs); ear muffs
(clothing); winter gloves; mittens; veils (clothing); boas;
footmuffs; not electrically heated, shawls shoulder wraps;
wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing tights; pelerines; waterproof
clothing; shoes; headwear.

16 Artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir; naipes;
caracteres de imprenta; clichés.

25 Anoraks para deporte; ropa de gimnasia;
pantalones bombachos; uniformes escolares; impermeables;
sobretodos; libreas; mantos (prendas de vestir); pantalones
piratas; chaquetones; blusones; saris; trajes para safari; trajes;
batas; faldas; pantalones informales; trajes de caballero;
anoraks, que no sean para deporte; ropa infantil; pantalones;
trajes de ceremonia; monos; abrigos; trajes de una pieza; ropa
para bebés; trajes de noche; chaquetas (prendas de vestir);
ropa de trabajo; jerséis (pecheras de camisas); ropa de papel;
casullas; tejanos; capas; combinaciones (prendas de vestir);
gabanes; esmóquines; togas; trajes de dos piezas; túnicas;
parkas; pellizas; levitas; fajas; camisones; camisas hawaianas;
picardías; batas; peleles; leotardos; mantillas; albornoces;
corpiños; camisetas interiores; sujetadores; blusas; gorros de
ducha; canesúes de camisa; pecheras de camisa; ropa interior;
calzoncillos (prendas de vestir); camisetas interiores;
calzoncillos; gorros de baño; bañadores; bañadores, camisetas
(pecheras de camisas); camisas; suéteres; sudaderas;
pantalones de chándal; camisas deportivas; slips (ropa
interior); camisas blancas; uniformes para hacer ejercicio;
maillots; cuellos (prendas de vestir); ropa de dormir, jerséis
(prendas de vestir); chalecos; rebecas; protectores para
cuellos; cuellos; camisolas; corsés (ropa interior); corseletes;
combinaciones (prendas de vestir); camisetas de tirantes;
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bodies (ropa interior); chándales; pijamas; pantimedias;
enaguas; polos; pulóveres; camisetas de manga corta;
polainas; corbatines; medias sudorífugas; calentadores;
mallas; manguitos (prendas de vestir), echarpes; bandanas
(pañuelos de cuello); orejeras (prendas de vestir); guantes de
invierno; manoplas; velos (prendas de vestir); boas; bolsas
para calentar los pies; bolsas para calentar los pies que no
sean eléctricas, chales, mantillas para los hombros; tocas;
manípulos; bufandas; medias; taloncillos para medias; estolas;
plastrones; calcetines; cubre calcetines; pañuelos de bolsillo;
delantales (prendas de vestir); medias para ejercicios; pañales
de tela para bebés; bolsas para ropa, pantis; pelerinas; ropa
impermeable; zapatos; artículos de sombrerería.
591 912 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles à usage
cosmétique, cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de
beauté, à savoir crèmes nourrissantes, huiles de bain, poudres
pour le bain, poudres parfumées, sels de bain à usage non
médical, laits solaires, lotions de protection solaire, crèmes de
protection solaire, huiles solaires, produits de bronzage,
lotions sous forme de laits pour la peau, produits
rafraîchissants pour la peau, lotions après-rasage,  produits
cosmétiques amincissants, crèmes blanchissantes pour la peau,
crèmes pour les mains, laits nettoyants à usage cosmétique,
shampooings, déodorants à usage personnel,  talc.

25 Vêtements, à savoir pantalons, slips, culottes,
shorts, caleçons, chemises, chemisettes, tee-shirts, sweat-
shirts, pull-overs, chandails, gilets, gilets de costume, vestes,
costumes, vêtements de pluie, anoraks (exclusivement pour le
sport), anoraks (à l'exception des anoraks de sport), pardessus,
manteaux courts, surtouts, pèlerines, joggings, vêtements de
sport, manteaux de fourrure, sous-vêtements, robes de
chambre, pyjamas, foulards, chaussettes, gants (habillement),
maillots de bain, peignoirs de bain, cravates, chapellerie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for cosmetic
purposes, cosmetics, hair lotions, beauty products namely
nourishing creams, bath oil, bath powder, perfumed powder,
bath salts not for medical purposes, sun milk, sun screen
lotions, sunscreen creams, sun oils, sun tanning preparations,
skin milk lotions, skin fresheners, after shave lotions, cosmetic
preparations for slimming purposes, skin whitening creams,
hand creams, cleansing milk for cosmetic purposes, shampoos,
deodorants for personal use, talcum powder.

25 Clothing, namely trousers, pants, knickers, shorts,
drawers, shirts, chemisettes, T-shirts, sweat-shirts, pullovers,
sweaters, vests, waist coats, jackets, suits, rainwear, anoraks
(for exclusive use for sports), anoraks (except for sports
anoraks), over coats, half coats, top coats, pelerines, jogging
suits, sports clothing, fur coats, underwears, dressing gown,
pyjamas, scarves, socks, gloves for clothing, bathing suites,
bath robes, neckties, headgear.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales
cosméticos, cosméticos, lociones para el cabello, productos de
belleza, a saber, cremas nutritivas, aceite de baño, polvos para
el baño, polvos perfumados, sales de baño que no sean para
uso médico, leche solar, lociones con filtro solar, cremas con
filtro solar, aceites solares, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, lociones de leche para la piel,
refrescadores para la piel, lociones para después del afeitado,
preparaciones cosméticas adelgazantes, cremas para
blanquear la piel, cremas de manos, leche limpiadora para uso
cosmético, champús, desodorantes para uso personal,  talco.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones,
pantalones, bragas, pantalones cortos, calzones, camisas,
camisetas, camisetas de manga corta, sudaderas, pulóveres,
jerséis, chalecos, jubones, chaquetas, trajes, ropa
impermeable, anoraks (para uso exclusivo en deportes),
anoraks (excepto anoraks deportivos), sobretodos,
chaquetones, gabanes, pelerinas, chándales, prendas de
deporte, abrigos de piel, ropa interior, batas, pijamas,
echarpes, calcetines, guantes de vestir, trajes de baño,
albornoces, pañuelos de cuello, artículos de sombrerería.
592 434 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir nickel,
étain, aluminium, maillechort, zirconium, alliage d'étain

argenté; lingots de métaux communs, à savoir lingots de
nickel; métaux communs bruts ou mi-ouvrés, à savoir acier
brut ou mi-ouvré; produits métalliques non compris dans
d'autres classes, à savoir, colliers métalliques, coffres
métalliques, plaques d'identité métalliques.

14 Métaux précieux et leurs alliages, or, argent,
platine, alliage argent-nickel, et lingots d'or, lingots d'argent;
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes, à savoir coffrets à bijoux, boîtiers de montres,
cabinets (boîtes) d'horloges, boîtes en métaux précieux;
joaillerie, à savoir montres, bracelets, colliers,  bagues,
bracelets de montres, broches, chaînes et boucles d'oreilles;
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

26 Dentelles et broderies pour vêtements, rubans et
lacets; boutons, crochets et oeillets pour vêtements; épingles, à
savoir épingles à cheveux, épingles à onduler les cheveux,
pelotes d'épingles; aiguilles, à savoir aiguilles à coudre,
aiguilles à relier, aiguilles de cordonniers, aiguilles de selliers,
aiguilles pour peigneuses de laine; badges ornementaux; fleurs
artificielles.

 6 Common metals and their alloys, namely nickel,
pewter, aluminum, German silver, zirconium, silver plated tin
alloy; ingots of common metal, namely ingots of nickel;
unwrought or semi-wrought common metals, namely
unwrought or semi-wrought steel; goods of common metal not
included in other classes, namely ring of metal, chest of metal,
identity plate of metal.

14 Precious metals and their alloys, gold, silver,
platinum, nickel-silver, and ingots of gold, ingots of silver;
goods made of or coated with these materials not included in
other classes, namely, jewellery cases, watch cases, clock
cases, boxes of precious metal; jewellery, namely watches,
necklaces, bracelets, rings, watch bands, brooches, chains,
and earring; precious stones; horological and chronometric
instruments.

26 Lace and embroidery for clothes, ribbons and
braid; buttons, hooks and eyes for clothing; pins, namely hairs
pins, hair curling pins, pin cushions; needles, namely sewing
needles, binding needles, shoemakers needles, saddlers
needles, needles for wool combing machines; ornamental
badges; artificial flowers.

 6 Metales preciosos y sus aleaciones, a saber,
níquel, peltre,  aluminio, alpaca, circonio, aleación de plata y
estaño; lingotes de metales comunes, a saber, lingotes de
níquel; metales comunes brutos o semielaborados, a saber,
acero bruto o semielaborado; productos metálicos no
comprendidos en otras clases, a saber, anillo de metal, cofre
de metal, placa de identidad de metal.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, a saber, oro,
plata, patino, níquel-plata, y lingotes de de oro, lingotes de
plata; artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases, a saber, joyeros, estuches de
relojes, cajas de metales preciosos; joyería, a saber, relojes,
collares, brazaletes, añillos, cadenas de reloj, broches,
cadenas y pendientes; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

26 Puntillas y bordados para prendas de vestir, cintas
y lazos;  botones, corchetes y ojetes para prendas de vestir;
alfileres, a saber, alfileres de cabello, bigudíes de cabello,
alfileteros; agujas, a saber, agujas de coser, agujas de
encuadernar, agujas de zapatero, agujas de guarnicionero,
agujas para máquinas de peinado de lanas; chapas de adorno;
flores artificiales.
606 720 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits horlogers, montres, mouvements de
montres, cadrans de montre, parties de montre, métaux
précieux et leurs alliages, pierres précieuses; épingles
(joaillerie, bijouterie), colliers (joaillerie, bijouterie), bagues
(joaillerie, bijouterie), bracelets de cheville (joaillerie,
bijouterie), broches (joaillerie, bijouterie), breloques
(joaillerie, bijouterie), bracelets (joaillerie, bijouterie), boucles
d'oreilles, insignes en métaux précieux, boucles en métaux
précieux, boutons de manchettes (joaillerie, bijouterie),
parures pour chaussures (en métaux précieux), porte-clefs
(joaillerie, bijouterie), grenats (joaillerie, bijouterie), diamants,
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opale (joaillerie, bijouterie), rubis (joaillerie, bijouterie),
agates (joaillerie, bijouterie), saphir (joaillerie, bijouterie),
corail (joaillerie, bijouterie), cristaux (joaillerie, bijouterie),
aigue marine (joaillerie, bijouterie), émeraude (joaillerie,
bijouterie), perles (joaillerie, bijouterie), turquoises (joaillerie,
bijouterie).

14 Timepieces, watches, watch movements, watch
dials, watch parts, precious metals and alloys thereof,
precious stones; pins (jewelry), necklaces (jewelry), rings
(jewelry), anklet (jewelry), brooches (jewelry), charms
(jewelry), bracelets (jewelry), earrings, badges of precious
metals, buckles of precious metals, cuff links (jewelry), shoe
ornaments of precious metals, key holders (jewelry), garnets
(jewelry), diamonds, opal (jewelry), ruby (jewelry), agates
(jewelry), sapphire (jewelry), coral (jewelry), crystal
(jewelry), aquamarine (jewelry), emerald (jewelry), pearl
(jewelry), turquoise (jewelry).

14 Artículos de relojería, relojes, mecanismos de
relojería, esferas de relojes, piezas de relojes, metales
preciosos y sus aleaciones, piedras preciosas; alfileres
(joyería), collares (joyería), anillos (joyería), tobilleras (joyería),
broches (joyería), dijes (joyería), pulseras (joyería),
pendientes, insignias de metales preciosos, hebillas de
metales preciosos, gemelos (joyería), adornos (de metales
preciosos) para calzado, llaveros (joyería), granates (joyería),
diamantes, ópalos (joyería), rubís (joyería), ágatas (joyería),
zafiros (joyería), corales (joyería), cristales (joyería),
aguamarinas (joyería), esmeraldas (joyería), perlas (joyas),
turquesas (joyería).
614 517 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Coquetiers en métaux précieux, verres à vin en
métaux précieux, tasses à thé en métaux précieux, tasses à café
en métaux précieux, tasses en métaux précieux, cabarets
(plateaux) en métaux précieux, passoires à thé en métaux
précieux, boîtes à thé en métaux précieux, coupes
commémoratives en métaux précieux, tablettes
commémoratives en métaux précieux, vases en métaux
précieux, candélabres (chandeliers) en métaux précieux,
grenat (bijouterie), olivine (gemmes), diamants, zircon
(bijouterie), perle (bijouterie), lingots d'alliages d'or, articles
en plaqué or, or en feuilles, articles en or brut, lingots d'or,
articles en plaqué (alliages d'or), articles en platine brut,
articles en argent brut, boucles d'oreilles, ornements de
ceinture en métaux précieux, épingles (bijouterie), épingles à
cravate, médailles, colliers (bijouterie), bagues (bijouterie),
bracelets de cheville (bijouterie), amulettes (bijouterie),
broches (bijouterie), épingles de parure, breloques (bijouterie),
fixe-cravates, bracelets (bijouterie), or/argent/platine/métaux
précieux et leurs alliages, brillants, pierres précieuses,
montres-bracelets, montres en général, anneaux de montre,
chronomètres.

14 Egg cups of precious metal, wine cups of precious
metal, teacups of precious metal, coffee cups of precious
metal, cups of precious metal, cabarets (trays) of precious
metal, tea strainers of precious metal, tea caddies of precious
metal, memorial cups of precious metal, memorial tablets of
precious metal, vases of precious metal, candelabra
(candlesticks) of precious metal, garnet (jewellery, jewelry
(Am.)), olivine (gems), diamonds, zircon (jewellery, jewelry
(Am.)), pearl (jewellery, jewelry (Am.)), gold alloy ingots, gold
plated articles, beaten gold (gold foil), articles of unrefined
gold, gold ingots, plated articles (gold alloy), articles of
unrefined platinum, articles of unrefined silver, earrings, hat
ornaments of precious metal, badges of precious metal,
buckles of precious metal, belt ornaments of precious metal,
pins (jewellery, jewelry (Am.)), tie pins, medals, necklaces
(jewellery, jewelry (Am.)), rings (jewellery, jewelry (Am.)),
anklets (jewellery, jewelry (Am.)), amulets (jewellery, jewelry
(Am.)), brooches (jewellery, jewelry (Am.)), ornamental pins,
charms (jewellery, jewelry (Am.)), tie clips, bracelets
(jewellery, jewelry (Am.)), gold/silver/platinum/precious
metals and their alloys, brilliants, precious stones,
wristwatches, watches in genera, bands for watches,
chronometers.

14 Hueveras de metales preciosos, copas de vino de
metales preciosos, tazas de té de metales preciosos, tazas
para café de metales preciosos, tazas de metales preciosos,
licoreras (bandejas para servir licores) de metales preciosos,
coladores de té de metales preciosos, cajas para té de metales
preciosos, copas conmemorativas de metales preciosos,
placas conmemorativas de metales preciosos, jarrones de
metales preciosos, candelabros (palmatorias) de metales
preciosos, granate (joyería), peridoto (olivino) (piedra
preciosa), diamantes, zircón (joyería), perla (joyería), lingotes
de aleaciones de oro, artículos bañados en oro, oro batido (pan
de oro), artículos de oro en bruto, lingotes de oro, artículos
bañados (aleación de oro), artículos de platino en bruto,
artículos de plata en bruto, pendientes, adornos de metales
preciosos para sombreros, insignias de metales preciosos,
hebillas de metales preciosos, adornos de metales preciosos
para cinturones, alfileres (joyería ), alfileres de corbatas,
medallas, collares (joyería ), anillos (joyería ), tobilleras
(joyería), amuletos (joyería), broches (joyería ), alfileres de
adorno, dijes (joyería ), sujeta-corbatas, pulseras (joyería ),
oro, plata, platino, metales preciosos y sus aleaciones,
brillantes, piedras preciosas, relojes de pulsera, relojes en
general, relojes de pulsera, cronómetros.
619 637 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Essence de gaultheria, essence de lavande,
parfumerie à la vanille, essence de bergamote, ambre gris,
parfums à l'ionone, essence de jasmin, essence de rose, essence
de girofle, géraniol, produits de parfumerie composés, menthe
de parfumerie, musc (parfumerie), dissolvants à ongles,
crayons à sourcils, poudres capillaires (produits de soin
capillaire), eau de lavande, rouge à joues liquide, sachets pour
parfumer le linge, rouge à lèvres, mascara, kit pour masques de
beauté, gel de massage, huile de massage, vernis à ongles,
vernis à ongles laqué pour la manucure, produits pour enlever
le vernis à ongles, huile capillaire, produits pour le séchage des
cheveux, produits pour la protection et le coiffage des cheveux,
teintures pour les cheveux, produits pour permanentes,
produits pour enlever les teintures des cheveux, fonds de teints
liquides (cosmétiques), additifs pour bains cosmétiques,
essence d'anis étoilé, agents anti-transpirants (cosmétiques),
crèmes de jour, huile de bain (cosmétiques), poudre pour le
bain (cosmétiques), poudre blanche de maquillage, Bay Rum
(tonifiant), huile pour bébés, poudre pour bébés, palettes à
joues, fards à joues, poudre parfumée, lotions antipelliculaires
(non pour traitement médical), crèmes antipelliculaires (non
pour traitement médical), sels de bain à usage non médical,
aromates à usage non médical, safrole, lait de bronzage
(cosmétiques), lotions d'écran solaire, crèmes d'écran solaire,
huiles solaires (cosmétiques), produits de bronzage
(cosmétiques), crèmes à raser, poudre à polir les ongles,
colorants pour les ongles,  décolorants pour les ongles, lotions
à base de lait pour la peau (cosmétiques), produits
rafraîchissants pour la peau (cosmétiques), huiles essentielles
de citrons, eye-liners, démaquillants pour les yeux, ombre à
paupières, lotions après-rasage, crèmes médicinales, lotions
médicinales, essences éthérées, eau de Cologne, déodorants à
usage personnel, lotions d'usage ordinaire, brillants à lèvres,
fixateurs pour les lèvres, baumes à lèvres, produits de
protection pour les lèvres, crèmes capillaires, produits
cosmétiques pour l'amincissement, cold-creams, solutions de
permanentes à froid, poudre compacte pour poudriers
(cosmétiques), cire à moustache, crèmes nettoyantes, cire
dépilatoire, produits dépilatoires, teintures à barbe, fixateurs
pour permanentes, fonds de teint en crème, lotions pour
permanentes, poudre pour le visage (cosmétiques), pots-
pourris (parfums), crèmes blanchissantes pour la peau, crèmes
pour les mains, parfums,  baumes (cosmétiques), gel pour les
cheveux, produit lustrant pour les cheveux, produits coiffants,
laques capillaires, produits hydratants pour les cheveux,
mousses capillaires, sprays pour les cheveux, après-
shampooings, crèmes capillaires, toniques capillaires,
héliotropine; poudre de maquillage, eau oxygénée à usage
cosmétique, graisses à usage cosmétique, vaseline à usage
cosmétique, astringents à usage cosmétique, crayons
cosmétiques; teintures cosmétiques, sels de bain
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(cosmétiques), colorants pour la toilette, lait nettoyant pour la
toilette,  talc en poudre pour la toilette, pommades à usage
cosmétique, huiles essentielles, lotions pour les cheveux.

14 Grenats (articles de bijouterie), olivine (gemmes),
malachite (articles de bijouterie), diamants, opale (articles de
bijouterie), rubis (articles de bijouterie), agates, oeil-de-chat
(articles de bijouterie), pierre de lune (articles de bijouterie),
béryl (articles de bijouterie), jaspe (articles de bijouterie),
jadéite verte (articles de bijouterie), saphir (articles de
bijouterie), corail (articles de bijouterie), ivoire (articles de
bijouterie), cristal (articles de bijouterie), rubis étoilé (articles
de bijouterie), saphir étoilé (articles de bijouterie), alexandrite
(articles de bijouterie), aigue-marine (articles de bijouterie),
émeraude (articles de bijouterie), calcédoine (articles de
bijouterie), strass (articles de bijouterie fantaisie), zircon
(articles de bijouterie), perle (articles de bijouterie), spinelle
(articles de bijouterie), bijoux en cloisonné (articles de
bijouterie), oxyde de zirconium cubique (articles de
bijouterie), chrysobéryl (articles de bijouterie), turquoise
(articles de bijouterie), topaze (articles de bijouterie),
tourmaline (articles de bijouterie), oeil de tigre (articles de
bijouterie), jade jaune (articles de bijouterie), jade noire
(articles de bijouterie), boucles d'oreilles, parures à chapeaux
en métaux précieux, insignes en métaux précieux, boucles en
métaux précieux, ornements de ceintures en métaux précieux,
épingles (articles de bijouterie), épingles à cravate, médailles,
colliers (articles de bijouterie), bagues (articles de bijouterie),
bracelets de cheville (articles de bijouterie), amulettes (articles
de bijouterie), broches (articles de bijouterie), épingles de
parure, breloques (articles de bijouterie), fixe-cravates,
bracelets (articles de bijouterie), horloges murales, horloges-
mères, chronomètres à arrêt, mouvements d'horloges et de
montres, cadrans (horlogerie et montres), aiguilles (horlogerie
et montres), ressorts de montre, ancres (horlogerie et montres),
verres de montre, bracelets de montre, balanciers (horlogerie et
montres), boîtiers de montre, mouvements d'horlogerie,
barillets (horlogerie et montres), horloges atomiques, horloges
de véhicule, réveille-matin, horloges et montres, horloges et
montres électriques et électroniques, horloges de contrôle
(horloges mères), chronographes (montres), chronomètres,
chronoscopes, horloges de table, montres-bracelets, cadrans
solaires, montres de poche.

24 Housses de meubles en matières textiles, housses
en matières plastiques pour meubles, socles pour vases de
fleurs, droguet, nappes, dessus de machines à laver, dessous de
cendriers, dessous de téléphones, rideaux en matières textiles
ou en matières plastiques (à l'exception des rideaux de
douche), sets de table en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table (matières textiles), sets de table en matières
textiles, nappes de bureau, chemins de table, napperons pour
télévision, napperons pour piano, tissus de fils mélangés de
soie et coton, tissus de fils mélangés de soie et laine, tissus en
fils de soie tissés à la main, tissus en fils de soie tissés, tissus
en soie, tissus caoutchoutés, tissus en fibres métalliques,
étoffes velouteuses, tissus en déchets de coton, tissus de
chanvre, tissus stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne,
tissus en fils mélangés de chanvre et de soie, tissus en fils
mélangés de chanvre et de coton, tissus en fils mélangés de
chanvre et de laine, cotonnades, tissus en fils mélangés de laine
et de coton, tissus de ramie, étoffes de laine, tissus mélangés de
fibres inorganiques, tissus de fibres semi-synthétiques, tissus
en laine, toiles imperméabilisées, toile à bretelles, tissu
chenillé, tissus peignés, tissus pour la lingerie (tissus en teillé),
tissus de spart, tissus absorbants en matières synthétiques,
tissus pour la broderie, tissus en fibres régénérées, jersey
(tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux, tissu
en fils de gomme guipé (à usage textile), tissus en fibres
synthétiques, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus
mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus mélangés à base de fibres chimiques
multiples, tissu de jute, tricots en fil de soie, tricots en fils de
coton, tricots en fils de laine, tricots en fils de fibre chimique,

tissus à ruban, tissus à bande, tissus pour rubans, tissus non
tissés, feutre, feutre tissé, couvertures de lit et de table.

25 Chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
couvre-chaussures, chaussures de golf, semelles de
chaussures, sabots; chaussures de pêche, chaussures de basket-
ball, souliers, talonnettes pour les chaussures, chaussures de
montagne, chaussures de rugby, brodequins, sandales de bain,
chaussons de bain, bottines, bottes d'hiver, chaussures de boxe,
bottes, chaussures en vinyle, chaussures de plage, sandales,
chaussures de ski, pantoufles, semelles intérieures, semelles,
empeignes, talonnettes pour les chaussures, antidérapants pour
chaussures, bouts de chaussures, ferrures de chaussures,
chaussures d'entraînement, chaussures de base-ball,
espadrilles, couvre-chaussures, bottes de pluie, chaussures
d'athlétisme, chaussures et bottes de travail, bottes montantes,
sandales de paille, chaussons de gymnastique, chaussures de
football américain, brodequins, chaussures de hockey,
chaussures de hand-ball, costumes de mascarade, uniformes
scolaires, imperméables, pardessus, livrées, manteaux
(vêtements), pantalons corsaires, manteaux courts, blousons,
saris, tenues sahariennes, costumes, blouses, jupes, pantalons
sport, costumes pour hommes, anoraks (autres que pour
l'exercice), vêtements pour enfants, pantalons, robes de
cérémonie, blouses, pardessus, costumes une pièce, vêtements
pour bébés, robes du soir, vestes (vêtements), vêtements de
travail, pull-overs, vêtements en papier, chasubles,
combinaisons (vêtements), jeans, capes, pardessus, smokings,
toges, costumes deux pièces, tuniques, parkas, pelisses, robes,
gaines (sous-vêtements), chemises de nuit, chemises
hawaïennes, déshabillés, peignoirs, barboteuses, justaucorps,
mantilles, peignoirs de bain, camisoles, corsages-culottes,
soutiens-gorge, chemisiers, bonnets de douche, empiècements
de chemises, plastrons de chemises, lingerie de corps,
caleçons, gilets de corps, bonnets de bain, maillots de bain,
caleçons de bain, chemisettes, chemises, chandails, pulls
d'entraînement, pantalons de survêtement, chemises sport,
slips (sous-vêtements), chemises blanches, uniformes pour
activités physiques, maillots, cols (vêtements), vêtements de
nuit, jerseys (vêtements), gilets, cardigans, protège-cols,
parements de col, camisoles, corsets, corselets, combinaisons
(vêtements), débardeurs, bodies (justaucorps), survêtements
de sport, pyjamas, bas-culottes,  jupons, polos, pull-overs, tee-
shirts, guêtres, cravates, bas sudorifuges, bas de
réchauffement, jambières, manchons (vêtements), cache-nez,
bandanas, couvre-oreilles, gants d'hiver, chaussettes
coréennes, couvre-chaussettes coréennes, mitaines, voiles
(vêtements), boas, réchauffe-pieds sans résistance électrique,
châles, étoles, guimpes, manipules, écharpes, bas, talonnettes
pour les bas,  étoles, lavallières, chaussettes, couvre-
chaussettes, pochettes de veston, tabliers (vêtements), bas pour
activités physiques, couches pour bébés en matières textiles,
poches pour vêtements, collants, pèlerines, bonnets de nuit
(vêtements), bonnets, visières (chapellerie), bérets, mitres
(chapeaux), capuches (vêtements), turbans, hauts-de-forme.

42 Massage, bains publics à des fins d'hygiène,
tatouage, conseils de beauté, magasins de produits de beauté,
salons de beauté, services de manucure, gestion de centre de
massage, location d'installations sanitaires, coiffeur pour
hommes; bains turcs, conseils de beauté.

 3 Gaultheria oil, lavender oil, vanilla perfumery,
bergamot oil, ambergris, ionone perfumery, jasmine oil, rose
oil, clove oil, geraniol, compound perfumery, mint for
perfumery, musk (perfumery), nail enamel removers, eyebrow
pencils, hair powder (hair care preparations), lavender water,
liquid rouge, sachets for perfuming linen, lipsticks, mascara,
mask pack, massage gel, massage oil, nail polish, enamel for
manicure, varnish-removing preparations, hair oil, hair
drying preparations, preparations for hair preservation and
management, hair colorants, hair waving preparations, color-
removing preparations for hair, liquid foundations
(cosmetics), additives for cosmetic baths, badian essence, anti-
sweating agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil
(cosmetics), bath powder (cosmetics), white make-up powder,
bay rums, baby oil, baby powder, cheek colors, blushers,
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perfumed powder, dandruff lotions (not for medical
treatment), dandruff creams (not for medical treatment), bath
salts, not for medical purposes, aromatics other than medical
purposes, safrol, sun milk (cosmetics), sunscreen lotions,
sunscreen creams, sun oils (cosmetics), sun-tanning
preparations (cosmetics), shaving creams, nail polishing
powder, nail colorants, nail decolorants, skin milk lotions
(cosmetics), skin freshners (cosmetics), citron (essential oils of
-), eyeliners, eye make-up removers, eye shadow, after shave
lotions, medicated creams, medicated lotions, ethereal
essences, eau de Cologne (Cologne water), deodorants for
personal use, common lotions, lip brighteners, lip neutralizers,
lip conditioners, protective preparations for lips, hair creams,
cosmetic preparations for slimming purposes, cold creams,
cold waving solutions, solid powder for compacts (cosmetics),
moustache wax, cleansing cream, wax (depilatory -),
depilatory preparations, beard dyes, permanent wave
preparations, neutralizers for permanent waving, foundation
creams, permanent waving lotions, face power (cosmetics),
potpourri perfumes, skin whitening creams, hand creams,
perfumes, balms (cosmetic), hair gel, hair glaze, hair
dressingers, hair lacquers, hair moisturizers, hair mousse,
hair spray, hair conditioners, hair creams, hair tonic,
heliotropine; make-up powder, hydrogen peroxide for
cosmetic purposes, greases for cosmetic purposes, petroleum
jelly for cosmetic purposes, astringents for cosmetic purposes,
pencils (cosmetic -); dyes (cosmetic -), bath salts (cosmetic),
colorants for toilet purposes, cleansing milk for toilet
purposes, talcum powder, for toilet use, pomades for cosmetic
purposes, essential oils, hair lotions.

14 Garnets (jewellery, jewelry), olivine (gems),
malachite (jewellery, jewelry), diamonds, opal (jewellery,
jewelry), ruby (jewellery, jewelry), agates, cat's~eye
(jewellery, jewelry), moonstone (jewellery, jewelry), beryl
(jewellery, jewelry), jasper (jewellery, jewelry), green jadeite
(jewellery, jewelry), sapphire (jewellery, jewelry), coral
(jewellery, jewelry), ivory (jewellery, jewelry), crystal
(jewellery, jewelry), star ruby (jewellery, jewelry), star
sapphire (jewellery, jewelry), alexandrite (jewellery, jewelry),
aquamarine (jewellery, jewelry), emerald (jewellery, jewelry),
chalcedony (jewellery, jewelry), paste jewellery (costume
jewelry), zircon (jewellery, jewelry), pearl (jewellery, jewelry),
spinel (precious stones), cloisonne jewelry (jewelry), cubic
zirconia (jewellery, jewelry), chrysoberyl (jewellery, jewelry),
turquoise (jewellery, jewelry), topaz (jewellery, jewelry),
tourmaline (jewellery, jewelry), tigereye (jewellery, jewelry),
yellow jade (jewellery, jewelry), black jade (jewellery,
jewelry), earrings, hat ornaments of precious metals, badges
of precious metal, buckles of precious metal, belt ornaments of
precious metals, pins (jewellery, jewelry), pins (tie -), medals,
necklaces (jewellery, jewelry), rings (jewellery, jewelry),
anklet (jewellery, jewelry), amulets (jewellery, jewelry),
brooches (jewellery, jewelry), ornamental pins, charms
(jewellery, jewelry), tie clips, bracelets (jewellery, jewelry),
wall clock, master clocks, stopwatches, movements for clocks
and watches, dials (clock- and watchmaking), clock hands
(clock-and watchmaking), watch springs, anchors (clock- and
watchmaking), watch glasses, watch straps, pendulums (clock-
and watchmaking), watch cases, clockworks, barrels (clock-
and watchmaking), atomic clocks, automobile clocks, alarm
clocks, clocks and watches, electric, electronic clocks and
watches, control clocks (master clocks), chronographs
(watches), chronometers, chronoscopes, table clocks,
wristwatches, sundials, pocket watches.

24 Furniture coverings of textile, coverings of plastics
for furniture, flower vase supports, drugget, tablecloths,
washing machine covers, ashtray mats, telephone mats,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, desk
cloths, table runners, television covers, piano covers, silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton

fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, ribbon fabrics, band fabrics,
tape fabrics, non-woven textile fabrics, press felt, woven felt,
bed and table covers.

25 Leather shoes, rubber shoes, galoshes, golf shoes,
shoe soles, wooden shoes; anglers' shoes, basketball shoes,
shoes, heelpieces for boots and shoes, mountaineering boots,
rugby shoes, lace boots, bath sandals, bath slippers, half-
boots, winter boots, boxing shoes, boots, vinyl shoes, beach
shoes, sandals, ski boots, slippers, inner soles, soles for
footwear, footwear uppers, heelpieces for boots and shoes,
non-slipping devices for boots and shoes, tips for footwear,
fittings of metal for shoes and boots, training shoes, baseball
shoes, esparto shoes or sandals, overshoes, rain boots,
footwear for track and field athletics, work shoes and boots,
long boots, straw sandals, gymnastic shoes, football shoes,
lace boots, hockey shoes, handball shoes, masquerade
costumes, school uniforms, raincoats, overcoats, liveries,
mantles (clothing), knee trousers, half-coats, blousons, saris,
safaris suits, suits, smocks, skirts, slacks, mens' suits, anoraks,
not for exercises, children's clothing, trousers, ceremonial
dresses, overalls, overcoats, one piece suits, infants' clothing,
evening dresses, jackets (clothing), working clothing, jumpers
(shirt fronts), paper clothing, chasubles, blue jeans, capes,
combinations (clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece
suits, tunics, parkas, pelisses, frocks, girdles, nightgowns,
aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers, leotards,
mantillas, bath robes, bodices, body shirts, brassieres,
blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts, underwear,
drawers (clothing), undershirts, underpants, bathing caps,
swimsuits, bathing trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips
(undergarments), white shirt, uniforms for exercises, unitards,
collars (clothing), nightwear, jerseys (clothing), vests,
cardigans, collar protectors, collar cuffs, camisoles, corsets
(underclothing), corselets, combinations (clothing), tank tops,
teddies (undergarments), tracksuits, pajamas (am.),
pantyhose, petticoats, polo shirts, pullovers, tee-shirts, spats,
neckties, sweat-absorbent stockings, legwarmers, leggings,
muffs (clothing), mufflers, bandanas (neckerchiefs), ear muffs
(clothing), winter gloves, Korean socks, Korean socks covers,
mittens, veils (clothing), boas, footmuffs, not electrically
heated, shawls, shoulder wraps, wimples, maniples, scarfs,
stockings, heelpieces for stockings, stoles, ascots, socks, socks
cover, pocket squares, aprons (clothing), stockings for
exercises, babies' diapers of textile, pockets for clothing,
tights, pelerines, nightcaps (clothing), caps (headwear), sun
visors, berets, miters (hats), hoods (clothing), turbans, top
hats.

42 Massage, public baths for hygiene purposes,
tattooing, beauty consultancy, beauty shops, beauty salons,
manicuring, massage center management, rental of sanitation
facilities, barbershop; turkish baths, cosmetic consultancy.

 3 Aceite de gaulteria, aceite de lavanda, perfumería
de vainilla, aceite de bergamota, ámbar gris, ionona
(perfumería), aceite de jazmín, aceite de rosa, aceite de clavo,
geraniol, perfumería compuesta, menta para perfumería,
almizcle (perfumería), quitaesmaltes, lápices de cejas, polvo
para el cabello (productos para el cuidado del cabello), agua de
lavanda, colorete líquido, productos para perfumar la ropa,
barras de labios, rímel, paquete de mascarillas, geles de



782 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

masaje, aceites para masajes, esmaltes de uñas, esmalte para
manicura, productos para eliminar barnices, aceite para el
cabello, productos para el secado del cabello, preparaciones
para la conservación y el tratamiento del cabello, tintes para el
cabello, preparaciones para ondular el cabello, productos para
desteñir el cabello, bases líquidas (cosmética), productos
aditivos para baños cosméticos, esencia de badián,
antitranspirantes (cosmética), cremas de día, aceites de baño
(cosmética), polvos de baño (cosmética), polvos faciales
blanqueadores, ron de malagueta, aceites para bebés,
coloretes para las mejillas, coloretes, polvos perfumados,
lociones anticaspa (que no sean para tratamiento médico),
cremas anticaspa (que no sean para tratamiento médico),
sales de baño, que no sean para uso médico, esencias
aromáticas que no sean para uso médico, safroles, leche solar
(cosmética), lociones con filtro solar, cremas con filtro solar,
aceites solares (cosmética),  preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel (cosmética), cremas de afeitar, polvo para
lustrar las uñas,  pintura para uñas, decolorantes de uñas,
lociones de leche para la piel (cosmética), refrescadores para
la piel (cosmética), aceites esenciales de limón, perfiladores de
ojos, desmaquilladores de ojos, sombras de ojos, lociones para
después del afeitado, cremas medicinales, lociones
medicinales, esencias etéreas, agua de Colonia (agua de
colonia), desodorantes para uso personal, lociones comunes,
brillos para labios, neutralizadores de labios, acondicionadores
labiales, protectores labiales, cremas para el cabello,
preparaciones cosméticas para adelgazar, cremas frías,
productos para ondulado en frío, polvos sólidos para polvera
(cosmética), cera para bigotes, cremas limpiadoras, ceras para
depilación, preparaciones depilatorias, tintes para la barba,
preparaciones para ondulado permanente, neutralizantes para
permanentes, maquillaje de base, lociones para ondulado
permanente, polvos faciales (cosmética), fragancias popurrí,
cremas para blanquear la piel, cremas para las manos,
perfumes, bálsamos (cosmética), gel para el cabello, gomina,
productos de peluquería, lacas, acondicionadores para el
cabello, espumas para el cabello, lacas para el cabello,
acondicionadores para el cabello, cremas para el cabello,
tónico capilar, heliotropina; polvos de maquillaje, peróxido de
hidrógeno para uso cosmético, grasas para uso cosmético,
vaselina para uso cosmético, astringentes para uso cosmético,
lápices (cosmética); tintes (cosmética), sales de baño
(cosmética), colorantes de tocador, leches de tocador, polvos
de talco, de tocador, pomadas para uso cosmético, aceites
esenciales, lociones capilares.

14 Granates (joyería, bisutería), peridoto (olivino)
(piedra preciosa), malaquita (joyería, bisutería), diamantes,
ópalo (joyería, bisutería), rubí (joyería, bisutería), ágata, ojo de
gato (joyería, bisutería), ortoclasa (joyería, bisutería), berilo
(joyería, bisutería), jaspe (joyería, bisutería), jadeíta verde
(joyería, bisutería), zafiro (joyería, bisutería), coral (joyería,
bisutería), marfil (joyería, bisutería), cristal (joyería, bisutería),
rubí estrella (joyería, bisutería), zafiro estrella (joyería,
bisutería), alejandrita (joyería, bisutería), aguamarina (joyería,
bisutería), esmeralda (joyería, bisutería), calcedonia (joyería,
bisutería), estrás (bisutería, bisutería), zircón (joyería,
bisutería), perla (joyería, bisutería), espinela (piedras
preciosas), joyas esmaltadas (joyería), zircón cúbico (joyería,
bisutería), crisoberilo (joyería, bisutería), turquesa (joyería,
bisutería), topacio (joyería, bisutería), turmalina (joyería,
bisutería), ojo de tigre (joyería, bisutería), jade amarillo (joyería,
bisutería), jade negro (joyería, bisutería), pendientes, adornos
para sombreros de metales preciosos, insignias de metales
preciosos, hebillas de metales preciosos, adornos de metales
preciosos para cinturones, alfileres (joyería, bisutería, alfileres
(para corbata), medallas, collares (joyas, bisutería), anillos
(joyería, bisutería), tobilleras (joyería, bisutería), amuletos
(joyería, bisutería), broches (joyería, bisutería),  alfileres de
adorno, dijes (joyería, bisutería), sujeta-corbatas, brazaletes
(joyería, bisutería), reloj de pared, relojes maestros,
cronómetros con parada, mecanismos de relojería, esferas
(relojería), manecillas (relojería), resortes de relojes, áncoras
(relojería), cristales para relojes de pulsera, correas de relojes,
péndulos (relojería), cajas de relojes, mecanismos de relojes,
tambores de reloj (relojería), relojes atómicos, relojes para
automóvil, despertadores, relojes y relojes de pulsera,
eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes de
control (relojes principales), cronógrafos (relojes de pulsera),
cronómetros, cronoscopios, relojes de sobremesa, relojes de
pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo.

24 Revestimientos textiles para muebles, cobertores
de plástico para muebles, soportes para jarrones, droguete,
manteles, cubiertas para lavadoras, tapetes para ceniceros,
tapetes para teléfonos, cortinas de materias textiles o de
materias plásticas (excepto cortinas de ducha), manteles
individuales de materias textiles, manteles de materias textiles,
tapices de materias textiles (decoración), mantelerías (de
materias textiles), salvamanteles de materiales textiles, paños
para escritorio, caminos de mesa,  fundas para televisores,
fundas para pianos, mezcla de tejidos de seda y algodón,
mezcla de tejidos de seda y lana,  tejidos de seda hilada a
mano, tejidos de seda hilada, tejidos de seda, tejidos textiles
engomados, tejidos de fibra de metal, paño de lanilla, tejidos de
algodón sin cardar, tejido de cáñamo, tejidos laminados, tejidos
de ramio, tejidos de rayón, mezcla de tejidos de seda y
cáñamo,  mezcla de tejidos de cáñamo y algodón, mezcla de
tejidos de cáñamo y lana, tejidos de algodón, mezcla de tejidos
de lana y algodón, tejidos de ramio, tejidos de lana, mezcla de
tejidos de fibra inorgánica, tejidos de fibra semisintética, tejidos
de lana, tejidos impermeables, tela de ligas, tejido de felpilla,
tejidos peinados, tejidos de lino, tejido de esparto, telas de ante
sintético, tejidos de bordado, tejidos de hilo de fibra
regenerada, jersey (tejido), tejidos engomados, tejidos
elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de caucho cubierto
(para uso textil), tejidos de fibra sintética, seda mezclada con
otros tejidos,  cáñamo mezclado con otros tejidos, algodón
mezclado con otros tejidos, lana mezclada con otros tejidos,
fibra química mezclada con otros tejidos, tejidos de fibra
química múltiple, tejido de yute, tejidos de hilo de seda, tejidos
de hilo de algodón, tejidos de hilo de lana, telas tricotadas de
hilo de fibra química, tejidos de cinta, tejidos de banda, tejidos
de cinta, textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro tejido,
mantelerías y juegos de cama.

25 Zapatos de cuero, zapatos de goma, galochas,
zapatos de golf, suelas de zapato, calzado de madera; botas
de pescador, calzado de baloncesto, zapatos, taloncillos para
botas y zapatos, botas de alpinismo, calzado de rugby, botas
de cordones, sandalias de baño, pantuflas para baño, botines,
botas de invierno, zapatillas de boxeo, botas, zapatos de vinilo,
zapatillas de playa, sandalias, botas de esquí, pantuflas,
plantillas, suelas para calzado, palas de calzado, taloncillos
para botas y zapatos, dispositivos antideslizantes para botas y
zapatos, punteras de calzado, herrajes de calzado, zapatillas
de deporte, calzado de béisbol, zapatos o sandalias de
esparto, cubrecalzado, botas de lluvia, zapatillas para atletismo
en pista y campo a través, zapatos y botas de trabajo, botas de
caña alta, sandalias de paja, zapatillas de gimnasia, botas de
fútbol, botas de cordones, calzado de hockey, calzado de
balonmano, disfraces, uniformes escolares, impermeables,
gabanes, libreas, mantones (prendas de vestir), pantalones
pirata, chaquetones, cazadoras, saris, trajes para safari, trajes,
batas, faldas, pantalones informales, trajes de caballero,
anoraks, que no sean para hacer ejercicio, prendas de vestir
para niños, pantalones, vestidos de ceremonia, monos,
gabanes, trajes de una pieza, prendas de vestir para niños
pequeños, vestidos de noche, chaquetas (vestimenta), ropa de
trabajo, canesúes (pecheras de camisas), ropa de papel,
casullas, pantalones vaqueros, capas, combinaciones
(vestimenta), gabanes, esmóquines, togas, trajes de dos
piezas, túnicas, parkas, pellizas, levitas, fajas, camisones,
camisas hawaianas, saltos de cama, batas, peleles, leotardos,
mantillas, albornoces de baño, corpiños,  bodys, sujetadores,
blusas, gorros de ducha, canesúes de camisas, pecheras de
camisas, ropa interior, calzoncillos (ropa), camisetas interiores,
calzoncillos, gorros de baño, bañadores, bañadores,
camisolines, camisas, suéteres, sudaderas, pantalones de
chándal, camisas de deporte, combinaciones (ropa interior),
camisas blancas, uniformes para hacer ejercicio, mallas,
cuellos (prendas de vestir), ropa de dormir, jerséis (prendas de
vestir), chalecos, rebecas, protectores para cuellos, cuellos,
camisolas, corsés (ropa interior), corseletes, combinaciones
(vestimenta), camisetas sin mangas, bodys (ropa interior),
chándales, pijamas, pantimedias, enaguas, polos, pulóveres,
camisetas de manga corta, polainas, corbatines, medias
sudorífugas, calentadores, mallas, manguitos (prendas de
vestir), echarpes, bandanas (pañuelos de cuello), orejeras
(vestimenta), guantes de invierno, calcetines coreanos, fundas
para calcetines coreanos, manoplas, velos (prendas de vestir),
boas, bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas,
chales, fulares para los hombros, tocas, manípulos, echarpes,
medias, taloncillos para medias, estolas, corbatas a la inglesa,
calcetines, cubrecalcetines,  pañuelos de bolsillo, delantales
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(prendas de vestir), medias para ejercicios, pañales de tela
para bebés, bolsillos de prendas de vestir, pantis, pelerinas,
gorros de dormir (prendas de vestir), gorras (artículos de
sombrerería), viseras para el sol, boinas, mitras (sombreros),
capuchas (prendas de vestir), turbantes, sombreros de copa.

42 Masajes, baños públicos con fines higiénicos,
tatuaje, consultoría en materia de belleza, tiendas de belleza,
salones de belleza, manicura, gestión de centros de masajes,
alquiler de instalaciones sanitarias, barberías; baños turcos,
consultoría en materia de cosmética.
628 841 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Stores vénitiens horizontaux, stores californiens
verticaux,  stores/rideaux plissés (non en matières textiles);
écrans pour portes et fenêtres (non métalliques); écrans munis
de moustiquaires pour portes et fenêtres; appliques, supports,
poignées, lamelles, rails, clips, pinces tous en matières
plastiques pour stores, rideaux, draperies, écrans et
moustiquaires.

24 Stores vénitiens horizontaux en matières
plastiques, stores californiens verticaux en matières textiles,
stores/rideaux à enroulement en matières textiles, stores/
rideaux plissés en matières textiles, rideaux en matières
textiles (à l'exception des rideaux de douche), rideaux en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
draperies en matières textiles, draperies en matières plastiques;
tissus en fils mélangés de soie et de coton, tissus en fils
mélangés de soie et de laine, tissus de soie, cotonnades, tissus
en fils mélangés de laine et de coton, tissus en laine, tissus en
fils mélangés de coton, tissus en fils mélangés de laine, tissus
enduits, tissus de fibres semi-synthétiques, tissus de fibres
synthétiques, tissus de fibres tricotées chimiques, et tissus en
fils mélangés de tissus enduits et tissus en fibres synthétiques
pour volets,  stores, draperies et écrans.

20 Horizontal Venetian blinds, vertical jalousies,
pleated blinds/curtains (not made of textiles); screens for
doors and windows (non-metallic); screens fitted with
mosquito nets for doors and windows; brackets, supports,
handles, slats and lamellae, rails, clips, clamps all of plastics
for blinds, curtains, draperies, screens, and mosquito nets.

24 Horizontal Venetian blinds of textile material,
vertical jalousies of textile material, roller blinds/curtains of
textile material, pleated blinds/curtains of textile material,
curtains of textile material (other than curtains for shower),
curtains of plastic material (other than curtains for shower),
draperies of textile material, draperies of plastic material; silk
and cotton mixture fabrics, silk and wool mixture fabrics, silk
fabrics, cotton fabrics, wool and cotton mixture fabrics,
woolen fabrics, mixed cotton fabrics, mixed woolen fabrics,
coating fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, synthetic fiber
fabrics, chemical knitted fiber fabrics, and mixture fabrics of
coating fabrics and synthetic fiber fabrics for blinds, shades,
draperies and screens.

20 Persianas venecianas horizontales, cortinas de
lamas verticales, persianas y cortinas plisadas (que no sean de
materias textiles); pantallas para puertas y ventanas (no
metálicas); pantallas con mosquiteros para puertas y ventanas;
varillas, soportes, pomos, hojas y láminas, rieles, clips, bornes
de plástico para persianas, cortinas, colgaduras, pantallas y
mosquiteros.

24 Persianas venecianas horizontales de materias
textiles, cortinas de lamas verticales de materias textiles,
persianas/cortinas enrollables de materias textiles, persianas/
cortinas plisadas de materias textiles, cortinas de materias
textiles (que no sean cortinas de ducha), cortinas de plástico
(que no sean cortinas de ducha), cortinajes de materias
textiles, cortinajes de plástico; telas mezcladas de seda y
algodón, teclas mezcladas de seda y lana, tejidos de seda,
tejidos de algodón, tejidos combinados de lana y algodón,
tejidos de lana, telas de algodón mixtas, tejidos combinados de
lana, tejidos para confeccionar abrigos, telas de fibras
semisintéticas, telas de fibra sintética, tejidos de punto de
fibras químicas y tejidos mezclados de tejidos para
confeccionar abrigos y telas de fibra sintética para persianas,
estores, cortinajes y pantallas.
632 682 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Broyeurs (machines), riveteuses, aléseuses,
appareils à souder (au gaz), foreuses, perceuses pneumatiques,
broyeurs pneumatiques, broyeurs électriques, drilles
(électriques), martinets (marteaux), tarauds à main, drilles,
forets, porte-forets, têtes de forets, alésoirs, coupeuses-
fraiseuses, mordants, tournevis électriques, raboteuses pour le
travail du bois, fraiseuses à bois, tours à bois, fraiseuses à bois,
tournevis électriques, porte-embouts de tournevis électriques,
embouts de tournevis électriques.

 8 Instruments pour marquer les bestiaux, fers à
souder (non électriques), pousse-toc, cliquets, tourne-à-
gauche, riveteuses, pilons (outils à main), clefs à molette,
truelles, boîtes à onglets (outils à main), étaux, marteaux en fer,
pied de biche, crics à main, grattoirs, tournevis, clefs (outils),
haches, marteaux à panne fendue, leviers, pinces, emporte-
pièces, tourne-à-gauche, tenailles, extracteurs, pinces,
marteaux, pioches, clefs Allen, visseuses à choc, support pour
embouts et jeux de tournevis,  embouts pour outils manuels.

 7 Rammers (machines), riveting machines, boring
machines, soldering apparatus (gas-operated), drilling
machines, air drills, air hammers, electric hammers, drills
(electric hand-), tilt hammers, hand taps, drills, drill bits, drill
chucks, drill heads, reamers, milling cutters, bites, electric
drivers, wood planing machines, wood drilling machines,
wood lathes, wood milling machines, electric screwdrivers,
electric screwdriver bit chucks, electric screwdriver bits.

 8 Livestock marking tools, soldering irons (non-
electric), drivers, ratchets, wrenches, torque wrenches,
riveters, rammers (hand tools), adjustable spanners, trowels,
mitre boxes (hand tools), vices, iron hammers, lifting jacks
(hand-operated), scrapers, screw drivers, spanners, axes, claw
hammers, levers, nippers, tap wrenches, punch pliers,
pinchers, pullers, pliers, hammers, pickaxes, L-keys (L-
wrenches), impact drivers, hand-holders for screwdriver bits
and sets thereof, bits for hand-operated tools.

 7 Máquinas apisonadoras, máquinas remachadoras,
mandrinadoras,  aparatos de soldadura (a gas), taladradores,
perforadoras neumáticas, martillos neumáticos, martillos
eléctricos, taladros eléctricos de mano, martinetes de báscula,
roscadoras manuales, taladros, brocas, mandriles para
taladros, cabezales para taladros, alisadores, fresas, brocas,
destornilladores eléctricos, máquinas cepilladoras de madera,
taladradoras de madera, tornadoras de madera, fresadoras de
madera, destornilladores eléctricos, portabrocas para
destornilladores eléctricos, brocas para destornilladores
eléctricos.

 8 Instrumentos para marcar al ganado, hierros para
soldar (no eléctricos), conductores, trinquetes, triscadores,
llaves torsiométricas, remachadoras neumáticas, trituradoras
(herramientas de mano), llaves inglesas, llanas, cajas cónicas
(herramientas manuales), tornos, martillos de hierro, gatos
(manuales), rasquetas, destornilladores, llaves, hachas,
martillos sacaclavos, palancas, tenazas, llaves giramachos,
alicates perforadores, pinzas de picos, tiradores, pinzas,
martillos, picos, llaves en L, desarmadores de percusión,
soportes de mano para brocas para destornilladores y sus
conjuntos, brocas para herramientas de mano.
634 551 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; coffres-forts; minerais.

11 Chaudières à gaz, réchauds à gaz, chaudières à
usage ménager, chaudières pour la lessive (chaudières à usage
ménager), radiateurs, chauffe-eau instantanés, appareils de
chauffage à air chaud, appareils de chauffage à eau chaude,
équipement de chauffage à la vapeur, appareils de chauffage à
eau chaude électriques, appareils de chauffage à air chaud
électriques, équipement de climatisation, réfrigérateurs,
réchauffeurs d'eau.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques.

 6 Metallic construction materials; transportable
metallic constructions; metallic materials for railway tracks;
safes; ores.
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11 Gas boilers, gas stoves, boilers for household
purposes, laundry boilers (boilers for household purposes),
radiators, heaters for instant hot water, hot-air heating
apparatus and equipments, hot-water heating apparatus,
steam heating equipment, electric hot-water heating
apparatus, electric hot-air heating apparatus, air conditioning
equipment, refrigerators, water heaters.

19 Nonmetallic construction materials; nonmetallic
rigid pipes for construction purposes; asphalt, pitch and
bitumen; nonmetallic transportable constructions.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cajas de caudales; minerales.

11 Calentadores de gas, cocinas de gas, calentadores
para uso doméstico, calderas de lavandería (calentadores para
uso doméstico), radiadores, calentadores de agua
instantáneos, aparatos y equipos de calefacción por aire
caliente, aparatos para calentar agua, equipos de calefacción
a vapor,  aparatos eléctricos para calentar agua, aparatos
eléctricos de calefacción por aire caliente, acondicionadores de
aire, refrigeradores, calentadores de agua.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas.
639 179 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices, parfums, eau de Cologne, eau de
toilette, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps, gels parfumés pour le corps, savons parfumés,
huiles parfumées pour le corps, poudres parfumées pour le
corps, sprays parfumés pour le corps, déodorants à usage
personnel,  poudres parfumées, huiles parfumées, crèmes
cosmétiques, gels cosmétiques, huiles de bain, savons de
toilette, toniques capillaires, shampooings, après-
shampooings, baumes capillaires, baumes à lèvres, rouge à
lèvres.

 5 Produits diététiques à usage médical à base
d'excipient, produits dermatologiques pour les peaux sèches
sous forme de capsules, produits hygiéniques à usage médical
à base d'excipient.

 3 Dentifrices, perfume, eau de cologne, eau de
toilette, perfumed body lotion, perfumed body cream,
perfumed body gel, perfumed soap, perfumed body oil,
perfumed body powders, perfumed body sprays, deodorants
for personal use, perfumed powder, perfumed oil, cosmetic
creams, cosmetic gels, bath oils, toilet soaps, hair tonic, hair
shampoos, hair conditioner, hair balms, lip balm, lip stick.

 5 Dietetic products for medical use containing
excipient, dermatological preparations against dry skin in the
form of capsule, sanitary preparations for medical use
containing excipient.

 3 Dentífricos, perfumes, aguas de Colonia, aguas de
tocador, lociones perfumadas para el cuerpo, cremas
corporales perfumadas, geles corporales perfumados, jabones
perfumados,  aceites corporales perfumados, polvos para el
cuerpo perfumados, pulverizadores de uso corporal
perfumados, desodorantes para uso personal, polvos
perfumados, aceites perfumados, cremas cosméticas, geles
cosméticos, aceites de baño, jabones de tocador, champús
para el cabello, acondicionadores para el cabello, bálsamos
para el cabello, protectores de labios, barras de labios.

 5 Productos dietéticos para uso médico que
contienen excipiente, preparaciones dermatológicas para la
sequedad de la piel en forma de cápsulas, preparaciones
higiénicas para uso médico que contienen excipiente.
659 416 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette en papier, papier-filtre, papier
hygiénique, langes; articles pour reliures, à savoir fils, toile et
autres matières textiles pour reliures; caractères d'imprimerie;
clichés.

25 Uniformes scolaires; imperméables; pardessus;
livrées; pèlerines (vêtements); bermudas; manteaux courts;
blousons; saris; tenues sahariennes; costumes; blouses; jupes;
pantalon sport; costumes d'homme; anoraks, autres que pour le
sport; vêtements pour enfants; pantalons; robes de cérémonie;

blouses; pardessus; costumes d'une seule pièce; vêtements de
bébé; robes de soirée; vestes; vêtements de travail;
chemisettes; vêtements en papier; chasubles; jeans;  capes;
combinaisons (vêtements); paletots; smokings; toges;
costumes deux pièces; tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines
(sous-vêtements); chemises de nuit; chemises hawaïennes;
déshabillés; robes de chambre; barboteuses; justaucorps;
mantilles; peignoirs de bain; camisoles; maillots de corps;
soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche; empiècements
de chemises; plastrons de chemises; lingerie de corps;
caleçons; gilets de corps; slips; bonnets de bain; costumes de
bain; caleçons de bain; chemisettes (plastrons de chemises);
chemises; chandails; pulls molletonnés; pantalons de
survêtement; chemises de sport; combinaisons (sous-
vêtements); chemises blanches; uniformes pour activités
physiques; maillots; cols; vêtements de nuit; jerseys
(vêtements); gilets; cardigans; cache-col; parements de col;
cache-corset; corsets; corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; body (justaucorps); tenues d'entraînement;
pyjamas; collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts;
guêtres; cravates; bas sudorifuges; caleçons longs; jambières;
manchons (habillement): cache-col; bandanas (foulards);
couvre-oreilles (vêtements); gants d'hiver; mitaines; voiles
(vêtements); boas; chancelières; non chauffées
électriquement; châles; collets (vêtements); guimpes
(vêtements); manipules; foulards; bas; talonnettes pour les bas;
étoles; lavallières; chaussettes; couvre-chaussettes; pochettes
(habillement); tabliers (vêtements); bas pour activité sportive;
langes en matières textiles; poches de vêtements; collants;
pèlerines; imperméables; chaussures; chapellerie.

16 Paper, cardboard and paper or cardboard goods,
namely face towels of paper, filter paper, toilet paper, babies'
napkins; bookbinding material, namely thread, cloth and other
textile materials for bookbinding; printing types; printing
blocks.

25 School uniforms; raincoats; overcoats; liveries;
mantles (clothing); knee trousers; half-coats; blousons; saris;
safaris suits; suits; smocks; skirts; slack; mens' suits; anoraks,
not for exercises; children's clothing; trousers; ceremonial
dresses; overalls; overcoats; one piece suits; infants' clothing;
evening dresses; jackets (clothing); working clothing; jumpers
(shirt fronts); paper clothing; chasubles; blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunics; parkas; pelisses; frocks; girdles; nightgowns;
aloha shirts; negligees; dressing gowns; rompers; leotards;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts; underwear;
drawers (clothing); undershirts; underpants; bathing caps;
swimsuits; bathing trunks; chemisettes (shirt fronts);
chemises; sweaters; sweat shirts; sweat pants; sports shirts;
slips (undergarments); white shirt; uniforms for exercises;
unitards; collars (clothing); nightwear; jerseys (clothing);
vests; cardigans; collar protectors; collar cuffs; camisoles;
corsets (underclothing); corselets; combinations (clothing);
tank tops; teddies (undergarments); tracksuits; pajamas
(Am.); pantyhose; petticoats; polo shirts; pullovers; tee-shirts;
spats; neckties; sweat-absorbent stockings; legwarmers;
leggings; muffs (clothing): mufflers; bandanas (neckerchiefs);
ear muffs (clothing); winter gloves; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs; not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pelerines; waterproof
clothing; footwear; headgear.

16 Papel, cartón y productos de papel o de cartón, a
saber, toallas de tocador de papel, papel de filtro, papel
higiénico, pañales pico; artículos de encuadernación, a saber,
hilos, lienzo y otras materias textiles para encuadernación;
caracteres de imprenta; clichés.

25 Uniformes escolares; impermeables; abrigos;
libreas; mantos (prendas de vestir); pantalones piratas;
chaquetones; blusones; saris; trajes para safari; trajes; batas;
faldas; pantalones informales; trajes de caballero; anoraks, que
no sean para deporte; prendas de vestir infantiles; pantalones;
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trajes de ceremonia; monos; abrigos; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; trajes de noche; chaquetas
(prendas de vestir); prendas de vestir de trabajo; jerséis
(pecheras de camisas); ropa de papel; casullas; pantalones
vaqueros; capas; combinaciones (prendas de vestir); gabanes;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; túnicas; parkas;
pellizas; levitas; fajas; camisones; camisas hawaianas;
picardías; batas; peleles; leotardos; mantillas; albornoces;
corpiños; camisetas interiores; sujetadores; blusas; gorros de
ducha; canesúes de camisa; pecheras de camisa; ropa interior;
calzoncillos (prendas de vestir); camisetas interiores;
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisetas (pecheras de camisas); camisas; suéteres;
sudaderas; pantalones de chándal; camisas deportivas; slips
(ropa interior); camisas blancas; uniformes para hacer
ejercicio; maillots; cuellos (prendas de vestir); ropa de dormir;
jerséis (prendas de vestir); chalecos; chaquetas de punto;
protectores para cuellos; cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (prendas de vestir);
camisetas de tirantes; bodies (ropa interior); chándales;
pijamas; medias pantis; enaguas; polos; pulóveres; camisetas;
polainas; corbatas; medias sudorífugas; calentadores;
leotardos; manguitos (prendas de vestir): bufandas; pañuelos
(fulares); orejeras (prendas de vestir); guantes de invierno;
manoplas; velos (prendas de vestir); boas (prendas de vestir);
bolsas para calentar los pies; que no sean eléctricos; chales;
mantillas para los hombros; tocas; manípulos; echarpes;
medias; taloncillos para medias; estolas; plastrones;
calcetines; cubre calcetines; pañuelos de bolsillo; delantales
(prendas de vestir); medias para ejercicios; pañales de
materias textiles; bolsillos para prendas de vestir; pantis;
pelerinas; impermeables; calzado; artículos de sombrerería.
661 462 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Fourchettes et cuillères; couteaux de cuisine;
ouvre-boîtes non électriques, ciseaux pour la cuisine, spatules;
épluche-légumes, hache-légumes et coupe-légumes.

21 Pots (non électriques), casseroles (non
électriques), casseroles (non électriques), marmites à vapeur
(non électriques), bouilloires (non électriques); louches de
cuisine, bols, huches à pain, planches à pain et planches à
découper pour la cuisine, beurriers, burettes, coquetiers,
plateaux à usage ménager, râpes à usage ménager, moulins à
main à sel et à poivre, salières; couverts; théières et cafetières
(non électriques); verres à boire et bols à boire; filtres à café
non électriques et percolateurs, moulins à café à main; tire-
bouchons, seaux à glace, moules à glaçons, shakers; passoires
à usage ménager; nettoyeurs non électriques.

 8 Forks and spoons; knives for kitchen use; non-
electric can openers, scissors for kitchen use, spatulas;
vegetable peelers, choppers, shredders, and slicers.

21 Pots (non-electric), pans (non-electric), saucepans
(non-electric), steamers (non-electric), kettles (non-electric);
basting spoons for kitchen use, bowls, bread bins, bread
boards and cutting boards for kitchen use, butter dishes,
cruets, egg cups, trays for household purposes, graters for
household purposes, salt and pepper mills (hand-operated),
salt cellars; tableware; tea and coffee pots (non-electric);
drinking glasses and drinking bowls; non-electric coffee filters
and percolators, hand-operated coffee grinders; corkscrews,
ice-buckets, ice cube moulds, cocktail shakers; strainers for
household purposes; non-electric cleaners.

 8 Tenedores y cucharas; cuchillos para uso culinario;
abrelatas que no sean eléctricos, tijeras para uso culinario,
espátulas; herramientas para pelar y cortar vegetales.

21 Cazuelas (no eléctricas), sartenes (no eléctricas),
cacerolas (no eléctricas), vaporeras (no eléctricas), hervidores
(no eléctricos); cucharones para uso culinario, cuencos,
paneras, planchas para el pan y planchas de corte para uso
culinario, mantequilleras, vinagreras, hueveras, bandejas para
uso doméstico, ralladores para uso doméstico, molinillos de sal
y pimienta (manuales), saleros; cubertería; teteras y cafeteras
(no eléctricas); vasos para beber y cuencos para beber; filtros
de café y cafeteras no eléctricos, molinillos de café manuales;
sacacorchos, cubos para conservar el hielo, moldes para
cubitos de hielo, cocteleras; coladores para uso doméstico;
aparatos de limpieza no eléctricos.

661 465 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Fourchettes et cuillères; couteaux de cuisine;
ouvre-boîtes non électriques, ciseaux pour la cuisine, spatules;
épluche-légumes, hache-légumes et coupe-légumes; outils à
main pour l'horticulture.

21 Louches de cuisine, planches à pain et planches à
découper pour la cuisine, burettes, plateaux à usage ménager,
râpes à usage ménager, moulins à main à sel et à poivre,
salières;  filtres à café non électriques et percolateurs, moulins
à café à main; tire-bouchons, moules à glaçons, shakers;
passoires à usage ménager; nettoyeurs non électriques.

 8 Forks and spoons; knives for kitchen use; non-
electric can openers, scissors for kitchen use, spatulas;
vegetable peelers, choppers, shredders, and slicers; hand tools
for horticultural use.

21 Basting spoons for kitchen use, bread boards and
cutting boards for kitchen use, cruets, trays for household
purposes, graters for household purposes, salt and pepper
mills (hand-operated), salt cellars; non-electric coffee filters
and percolators, hand-operated coffee grinders; corkscrews,
ice cube moulds, cocktail shakers; strainers for household
purposes; non-electric cleaners.

 8 Tenedores y cucharas; cuchillas para uso culinario;
abrelatas que no sean eléctricos, tijeras para uso culinario,
espátulas; herramientas para pelar y cortar vegetales;
herramientas de mano para la horticultura.

21 Cucharones para uso culinario, planchas para el
pan y planchas de corte para uso culinario, vinagreras,
bandejas para uso doméstico, ralladores para uso doméstico,
molinillos de sal y pimienta (manuales), saleros; filtros de café
y cafeteras no eléctricos, molinillos de café manuales;
sacacorchos, moldes para cubitos de hielo, cocteleras;
coladores para uso doméstico; limpiadores no eléctricos.
665 559 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, alambics, vins pétillants, vins mousseux,
vins à dessert, vins doux, portos, grappa, eaux-de-vie,
spiritueux distillés, liqueurs distillées; vin clair naturel de riz,
vin de ginseng; vins de fraise, rhum, liqueur, vins de raisin
sauvage, kirsch, vermouth, vodka, vins de pomme,
champagne, apéritifs alcoolisés, extraits de fruits alcoolisés,
extraits alcoolisés, whisky, vins de citron, genièvre, cocktails
alcoolisés; vins de Kaoliang et vins de Wuhapi (liqueurs
chinoises); alcools de menthe, alcool d'aiguilles de pins; bupju
(vin de riz traditionnel coréen),  soju (liqueurs coréennes
distillées ou diluées), yag-ju (vin de riz raffiné); ginseng
(liqueurs), saké, tag-ju (vin naturel de riz), vin de riz composé
(clair); curaçao.

33 Wine, still wine, sparkling wine, dessert wine,
sweat wine, port wine, grappa, brandy, distilled spirits,
distilled liquors; strained rice wine, ginseng wine; strawberry
wine, rum, liqueur, wild-grape wine, kirsch, vermouth, vodka,
apple wine, champagne, alcoholic aperitifs, alcoholic fruit
extracts, alcoholic extracts, whisky, citron wine, gin, alcoholic
cocktails; Kaoliang wine and Wuchapi wine, being Chinese
liquors; peppermint liqueurs, pine-needle liquor; bupju
(Korean traditional rice wine), soju (Korean liqueurs distilled
or diluted), yag-ju (refined rice wine); ginseng (liqueurs),
sake, tag-ju (unstrained rice wine), compound rice wine
(clear); curacao.

33 Vino, destilados de vino, vino espumoso, vinos de
postre, vino dulce, vino de Oporto, grapa, brandy, bebidas
espirituosas destiladas, licores destilados; vinos de arroz
prensado, vinos de ginseng; de fresa, ron, licor, vino de uvas
silvestres, kirsch, vermut, vodka, vinos de manzanas,
champán, aperitivos con alcohol, extractos de frutas con
alcohol, extractos alcohólicos, whisky, vino de limón, ginebra,
cócteles con alcohol; vino kaoliang y vino wuchapi,  en cuanto
licores chinos; licores de menta, licores de agujas de pino;
bupju (vino de arroz tradicional coreano), soju (licores
coreanos destilados o diluidos), yag-ju (vino de arroz refinado);
ginseng (licor), sake, tag-ju (vino de arroz sin colar), vino de
arroz compuesto (transparente); curaçao.
674 910 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



786 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Cartes à circuits intégrés, notamment cartes de
télécommunications, logiciels de système d'exploitation et
applicatifs, appareils de traitement de données adaptés pour
communiquer avec des cartes à circuits intégrés; téléphones
mobiles permettant de communiquer avec les circuits intégrés
des cartes de télécommunications.

 9 Cards with embedded integrated circuits,
including telecommunication cards, operation system and user
application software, data processing apparatus adapted to
communicate with integrated circuit cards; mobile phones
adapted to communicate with telecommunication cares
embedded integrated circuits.

 9 Tarjetas con circuitos integrados, incluidas tarjetas
de telecomunicaciones, software para sistemas operativos y
aplicaciones de usuario, aparatos para el tratamiento de la
información adaptados para comunicarse con tarjetas de
circuitos integrados; teléfonos móviles adaptados para
comunicarse con tarjetas de telecomunicación con circuitos
integrados.
678 019 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Esters de cellulose à usage industriel; esters à
usage industriel; phénol à usage industriel; adoucissants à
usage industriel; agents moussants; agents hydrofuges;
produits contre l'électricité statique non à usage ménager;
agents pour détruire la mousse; agents hydratants; produits
chimiques pour la préparation des émaux autres que couleurs;
supports de teinture; produits pour la dissociation des huiles;
agents pour détruire les huiles; produits pour la purification des
huiles; matières synthétiques pour l'absorption d'huile; agents
émulsionnants; produits de dégraissage; produits de tissage;
agents de pénétration; absorbants; accélérateurs de
vulcanisation; produits de vulcanisation; produits pour adoucir
l'eau; renforçateurs chimiques pour caoutchouc; produits pour
la conservation du caoutchouc; produits de décreusage;
produits chimiques pour la protection contre le mildiou;
préparations hydrorésistantes; préparations anti-âge; produits
chimiques de traitement de l'eau; réactifs chimiques, autres
qu'à usage pharmaceutique; additifs détergents pour l'essence;
agents de préservation; comburants (additifs chimiques pour
carburants); solvants; additifs chimiques pour carburants;
préparations pour la purification de l'eau; produits de
revêtement anti-statique; renforçateurs chimiques pour papier;
produits pour préserver les semences; catalyseurs chimiques;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; dérivés
chimiques de la cellulose; additifs chimiques pour huiles;
additifs chimiques pour papier; additifs chimiques pour
matières plastiques; additifs chimiques pour l'eau; décolorants
chimiques à usage industriel; détergents (détersifs) utilisés au
cours d'opérations de fabrication; émulsifiants; floculants;
produits de moulage; produits pour l'encollage; amidon à
usage industriel; produits pour la purification de l'eau; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir pour lessiver; produits
de nettoyage à sec, préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement, huiles de nettoyage, nettoyants à usage
détergent, produits de nettoyage du verre, liquides pour lave-
glaces, détergents pour la cuvette des toilettes; préparations
pour dégraisser et abraser; savons; parfumerie,  huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; encaustiques, cires à polir, crèmes à polir,
préparations pour polir les prothèses dentaires.

 5 Désinfectants pour produits textiles.
 1 Cellulose esters for industrial purposes; esters for

industrial purposes; phenol for industrial purposes; industrial
softeners; foaming agents; water repellent agents; antistatic
preparation, other than for household purpose; defoaming
agents; moisturizing agents; chemical preparations, except
pigments, for manufacture of enamel; dyeing aids; oil-
separating chemicals; oils dispersants; oil-purifying

chemicals; synthetic materials for absorbing oils; emulsifying
agents; scouring aids; weaving aids; penetrating agents;
adsorbents; vulcanisation accelerators; vulcanising
preparation; water-softening preparations; chemical
intensifiers for rubber; rubber preservatives; degumming
preparations; chemical preparations to prevent mildew; water
resistant preparations; anti-aging preparations; water-
treating chemicals; chemical reagents, other than
pharmaceutical purpose; detergent additives to gasoline; food
preservatives; combusting preparations (chemical additives to
motor fuel); solvents; additives, chemicals, to motor fuel;
water purifying preparations; anti-static coating
preparations; chemical intensifiers for paper; seed preserving
substance; catalysts; chemical preparations for the
manufacture of paints; chemical cellulose derivates; chemical
additives for oils; chemical additives for paper; chemical
additives to plastics; chemical additives to water; chemical
decolorants for industrial purposes; detergents for use in
manufacturing processes; emulsifiers; flocculants; molding
preparations; sizing preparations; starch for industrial
purposes; water purifying chemicals; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations for laundry use; dry-
cleaning preparations, cleaning waste pipes (preparations
for-), oils for cleaning purposes, cleansers for detergent
purposes, glass cleaning preparations, windscreen cleaning
liquids, toilet bowl detergents; scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; polish for furniture and flooring, polishing
wax, polishing creams, denture polishes.

 5 Textile disinfectants.
 1 Ésteres de celulosa para uso industrial; ésteres

para uso industrial; fenol para uso industrial; suavizantes
industriales; agentes espumantes; agentes hidrófugos;
productos contra la electricidad estática, que no sean para uso
doméstico; agentes de antiespumantes; agentes hidratantes;
productos químicos, excepto pigmentos, para la fabricación de
esmalte; auxiliar de coloración; productos para la disociación
de los aceites; dispersantes de aceite; productos para la
purificación de los aceites; materiales sintéticos para la
absorción de aceites; agentes emulgentes;  agentes de pulido;
auxiliar de tejido; agentes de penetración; absorbentes;
aceleradores de vulcanización; productos para la
vulcanización; productos para ablandar el agua; reforzadores
químicos para caucho; productos para la conservación de la
goma; productos de descrudecimiento; preparaciones
químicas para evitar el moho; productos resistentes al agua;
productos antienvejecimiento; productos químicos para el
tratamiento del agua; reactivos químicos, que no sean para uso
farmacéutico; aditivos detergentes para gasolina;
conservadores de alimentos; productos combustibles (aditivos
químicos para carburantes);  disolventes; aditivos, productos
químicos, para carburantes; productos para la purificación del
agua; productos de revestimiento antiestático; agentes
reforzadores del papel; agentes para preservar las semillas;
catalizadores; productos químicos para la fabricación de
colores; derivados químicos de la celulosa; aditivos químicos
para aceites; aditivos químicos para papel; aditivos químicos
para materias plásticas; aditivos químicos para el agua;
decolorantes químicos para uso industrial; detergentes para su
uso en procesos de fabricación; emulsificadores; floculantes;
productos para el moldeado; preparaciones para el encolado;
almidón para uso industrial; productos químicos para la
purificación del agua; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada;
productos para la limpieza en seco, productos para limpiar
tuberías, aceites limpiadores, productos de limpieza para usos
detergentes, productos para limpiar cristales, líquidos para
limpiar parabrisas, detergentes para inodoros; preparaciones
para desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
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perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos; abrillantadores para lustrar muebles y
pisos, cera para lustre, cremas para lustre, lustre para
dentaduras postizas.

 5 Desinfectantes para tejidos.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
690 221 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires; assurances; estimations
financières des assurances, des banques et de l'immobilier;
gestion financière; analyse financière; conseils financiers;
informations financières; évaluations financières; services de
liquidation d'entreprises (affaires financières).

42 Développement de projets de construction, à
savoir développement de projets immobiliers; gestion
technique de bâtiments, à savoir expertises techniques de
planification de construction et services de contrôle des
bâtiments, recherche technique en construction, recherche
concernant la condition des matériaux de construction et essai
des matériaux de construction; conseils sur le développement
de projets de construction.

36 Banking affairs; insurance; financial evaluation of
insurance, banking and real estate; financial management;
financial analysis; financial consultation; financial
information; financial evaluation; business liquidation
services (financial).

42 Development of building project, namely
development of real estate projects; technical management of
buildings, namely building technical planning surveying and
building inspection services, building technical research,
research into the condition of building materials and testing of
building material; advice on development of building project.

36 Negocios bancarios; seguros; evaluación
financiera de seguros, servicios bancarios y bienes raíces;
administración de fortunas; análisis financieros; consultoría
financiera; información financiera; valoraciones financieras;
servicios de liquidación de empresas (finanzas).

42 Elaboración de proyectos de construcción, a saber,
desarrollo de proyectos inmobiliarios; gestión técnica de
edificios, a saber, planificación técnica y peritajes de edificios,
así como servicios de inspección de edificios, investigaciones
técnicas de edificios, investigaciones del estado de materiales
de construcción y ensayo de materiales de construcción;
asesoramiento en materia de elaboración de proyectos de
construcción.
694 487 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Boisson instantanée à base de thé.
32 Boissons de fruits sous forme de granulés.
30 Instant tea-based beverage.
32 Fruit drinks in granulated form.
30 Bebidas instantáneas a base de té.
32 Bebidas de frutas en gránulos.

694 716 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, à savoir chaussures,
surchaussettes, chaussettes en laine, jambières, bas
sudorifuges, 'Boseon' (chaussettes coréennes), surchaussettes
'Boseon', collants, mi-bas, bas, maillots de bain très fins,
corsages transparents, chemises transparentes, collants;
jambières, chandails, tee-shirts, chemises tricotées, polos, pull-
overs, chemises de golf, corsages, gilets, sweat-shirts,
pantalons de survêtement, survêtements d'échauffement,
chemises en tissu tissé, costumes, imperméables, pardessus,
manteaux longs, manteaux courts, vestes, vêtements de pluie,
parkas, pantalons souples, slips, pantalons, shorts, salopettes,
bavoirs, jupes, robes en une pièce, robes en deux pièces, robes
de soirée, chemisettes, uniformes de sport, uniformes de
travail, jeans, chemises en jean, jupes en jean, sous-vêtements;
slips, boxers, vêtements de nuit, peignoirs de bain, chemises de
nuit, lingerie, pyjamas, vêtements pour nourrissons, cravates,
tenues de natation, tenues de ski, écharpes, bandeaux
(habillement), gants d'hiver et mitaines.

25 Articles of clothing, namely, socks, sock covers,
woolen socks, leg warmer, sweat-absorbent stockings, Boseon
(Korean socks), Boseon covers, pantyhose, half hose,
stockings, sheer swimwear, sheer blouses, sheer shirts, tights;
leggings, sweaters, tee shirts, knit shirts, polo shirts, pullovers,
golf shirts, blouses, vests, sweatshirts, sweatpants, warm-up
suits, woven fabric shirts, suits, rain coats, overcoats, long
coats, half coats, jackets, rainwear, parkas, slacks, under
pants, trousers, shorts, overalls, cloth bibs, skirts, one-piece
dresses, two-piece dresses, evening dresses, jumpers, sports
uniforms, working uniforms, jean pants, jean shirts, jean
skirts, underwear; under panties, boxer shorts, sleepwear,
bath robes, night robes, lingerie, pajamas, infant wear, neck
ties, swimwear, ski apparel, scarves, headbands for clothing,
winter gloves, and mittens.

25 Prendas de vestir, a saber, calcetines,
cubrecalcetines, calcetines de lana, calentadores, medias
sudorífugas, Boseon (calcetines coreanos), fundas para
calcetines coreanos Boseon, leotardos, medias cortas, medias,
trajes de baño transparentes, blusones transparentes, camisas
transparentes, pantis; mallas, suéteres, camisetas de manga
corta, camisas de punto, polos, pulóveres, camisas de golf,
blusones, chalecos, sudaderas, pantalones de chándal, trajes
de calentamiento, camisas de telas tejidas, trajes,
impermeables, gabanes, abrigos largos, chaquetones,
chaquetas, impermeables, parkas, pantalones informales,
calzoncillos, pantalones, pantalones cortos, monos, baberos
de tela, faldas, vestidos de una pieza, vestidos de dos piezas,
vestidos de noche, jerséis, uniformes deportivos, uniformes de
trabajo, pantalones vaqueros, camisas vaqueras,  faldas
vaqueras, ropa interior; slips (ropa interior), calzoncillos tipo
bóxer, ropa de dormir, albornoces, ropa de noche, lencería,
pijamas, ropa de niño, corbatas, ropa de baño, indumentaria
para el esquí, bufandas, bandas para la cabeza, guantes de
invierno, y manoplas.
731 047 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes, bas, collants, bas-culottes, talonnettes
pour les bas et les chaussures, combinaisons (vêtements),
soutiens-gorge, corsets, maillots, débardeurs, bodies, culottes
de golf, caleçons, culottes, slips, jupons, chemises de nuit,
gants, cravates, jambières, chemises, tee-shirts, fixe-
chaussettes et jarretelles.

25 Socks, stocking, tights, panty hose, heelpieces for
stockings and for shoes, combinations as clothing, brassieres,
corsets, singlets, tank tops, leotards, knickers, briefs, panties,
underpants, petticoats, nightgowns, neckties, leggings, shirts,
T-shirts, sock and stocking suspenders.

25 Calcetines, medias, pantis, medias pantis, piezas
de tacón para medias y zapatos, combinaciones como prendas
de vestir,  sujetadores, corsés, mallas de tirantes, camisetas de
tirantes, leotardos, bragas, slips, bragas, calzoncillos,
enaguas, camisones, corbatas, polainas, camisas, camisetas
de manga corta, calcetines y sujetadores para medias.
731 358 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de parfumerie; déodorants;
produits antisudoraux; eau de Cologne; savons à usage
personnel, détergents (non destinés à des procédés industriels
ou de fabrication et ni à usage médical); lessives en poudre;
produits pour la vaisselle; savons pour la lessive, produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie), assouplissants pour la lessive, cire pour la
blanchisserie, produits de blanchissage; assouplissants;
préparations pour l'hygiène de la peau, préparations pour
nettoyer la vaisselle, préparations pour nettoyer le linge, cire à
polir, crèmes à polir, préparations pour lustrer les meubles,
crèmes pour chaussures, préparations pour lustrer les voitures,
laques pour les ongles, préparations pour polir les prothèses
dentaires; agents de blanchiment à usage domestique;
shampooings; produits capillaires; dentifrices; produits
épilatoires; faux ongles; produits de toilette, préparations pour
le soin de la peau, produits pour le bain,  lotions après-rasage
et crèmes à raser, tous étant non médicamentés; parfums
d'ambiance.
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18 Sacs (en cuir ou en imitation cuir), portefeuilles (en
cuir ou en imitation cuir), bourses (en cuir ou en imitation
cuir), sacs à provision (en cuir ou en imitation cuir), serviettes
(maroquinerie) (en cuir ou en imitation cuir), pochettes porte-
clés (en cuir ou en imitation cuir), trousses à maquillage (non
équipées, en cuir ou en imitation cuir), trousses pour produits
de toilette (non équipées, en cuir ou en imitation cuir), sacs
banane (en cuir ou en imitation cuir), pochettes de passeport
(en cuir ou en imitation cuir); peaux, peaux d'animaux, sacs à
main, malles (bagages), sacs de voyage, parapluies, parasols,
cannes, sacs à anses en matière plastique, sacs à dos,
havresacs; sacs de campeurs ou grimpeurs; sacs de plage; sacs
isothermes; sangles à bagages; porte-adresses.

25 Bottes, chaussures et pantoufles.
 3 Cosmetics; perfumes; deodorants for personal

use; antiperspirants; eau de Cologne; soaps for personal use,
detergents (not for use in industrial or manufacturing
processes or for medical use); washing powders; washing up
liquid; soaps for laundry use, colour brightening chemicals for
household purposes (laundry), fabric softeners for laundry
use, laundry wax, laundry beach; fabric softener; skin
cleansing preparations, dish cleansing preparations, laundry
cleansing preparations, polishing wax, polishing creams,
polishing preparations for furniture, shoe polishes, polishing
preparations for cars, nail polishes, denture polishes;
household bleach; shampoos; preparations for the hair;
dentifrices; depilatory preparations; false nails; toilet
preparations, preparations for the care of the skin,
preparations for use in the bath, aftershave lotions and
shaving creams, all being non-medicated; room fragrances.

18 Bags (made of leather or imitation leather),
wallets (made of leather or imitation leather), purses (made of
leather or imitation leather), shopping bags (made of leather
or imitation leather), briefcases (made of leather or imitation
leather), key bags (made of leather or imitation leather),
cosmetic bags (not fitted, made of leather or imitation leather),
bags for toiletries (not fitted, made of leather or imitation
leather), bum bags (made of leather or imitation leather),
passport wallets (made of leather or imitation leather); skins,
hides, handbags, trunks (luggage), travelling bags, umbrellas,
parasols, walking sticks, carrier bags of plastics, rucksacks,
haversacks; bags for campers or climbers; beach bags;
insulated bags; luggage straps; luggage tags.

25 Boots, shoes and slippers.
 3 Cosméticos; perfumes; desodorantes para uso

personal; desodorantes antitranspirantes; agua de Colonia;
jabones para uso personal, detergentes (que no sean para ser
utilizados en procesos industriales o de fabricación ni con fines
médicos); detergentes en polvo; detergente líquido; jabones
para la colada, productos químicos para avivar los colores para
uso doméstico (lavandería), suavizantes para la colada, cera
para la colada, producto de blanqueo para la colada;
suavizantes; preparaciones para limpieza de la piel,
preparaciones para limpieza de platos, preparaciones para
limpieza de la colada, cera de pulir, cremas de pulir,
preparaciones para pulir muebles, betún para zapatos,
preparaciones para pulir coches, brillo de uñas, limpiadores de
prótesis dentales; productos de blanqueo para uso doméstico;
champús; productos para el cabello; dentífricos; productos
depilatorios; uñas postizas; productos de tocador, productos
para el cuidado de la piel, preparaciones para el baño, lociones
para después de afeitar y cremas de afeitar, ninguno de ellos
para uso médico; perfumes de ambiente.

18 Bolsos (de cuero o de imitación de cuero),
billeteras (de cuero o de imitación de cuero), monederos (de
cuero o de imitación de cuero), bolsas para la compra (de cuero
o de imitación de cuero), maletines (de cuero o de imitación de
cuero), portallaves (de cuero o de imitación de cuero), bolsos
de cosméticos (vacíos, de cuero o de imitación de cuero),
bolsos para productos de tocador (vacíos, de cuero o de
imitación de cuero), riñoneras (de cuero o de imitación de
cuero), carteras para pasaportes (de cuero o de imitación de
cuero); cueros y pieles de animales, bolsos,  baúles (artículos
de equipaje), bolsos de viaje, paraguas, sombrillas, bastones,
bolsas de materias plásticas, mochilas, macutos; mochilas de
camping y alpinismo; bolsas de playa; bolsas con aislamiento
térmico; bandoleras de equipaje; etiquetas para equipaje.

25 Botas, zapatos y pantuflas.
733 058 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions,
dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos.
734 545 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Graines de soja grillées, raisins secs sous forme de
dragées, raisins de Smyrne sous forme de dragées, chips de
pommes de terre; soupes de fruits, garnitures de soupes,
notamment royales, boulettes de viande (garnitures de soupes),
boulettes aux herbes (garnitures de soupes), boulettes de
poisson (garnitures de soupes), champignons conservés
(garnitures de soupes), boulettes de pommes de terre, pommes
de terre frites, flocons de pommes de terre pour l'alimentation,
pommes de terre en rondelles pour l'alimentation, yaourts, y
compris aux fruits, pectine, fromage frais; extraits de fruits,
produits pour gélifier les fruits, à savoir gélification composée
de sucre de fruits pour la gélification, pectine sous forme
liquide, pulvérisée et pâteuse; gélatine pour tartes; noisettes,
arachides, fruits de palmier, pistaches, amandes et noix de
cajou grillées et sous forme de dragées; pâtes de noisettes à
tartiner à base de graisse végétale et contenant du sucre et/ou
du miel et/ou des composants de lait et/ou du sirop d'amidon
et/ou du nougat et/ou des fruits et/ou des extraits de fruits et
additionnées à des noisettes broyées et/ou noisettes entières et/
ou arachides et/ou graines de soja et/ou cacao et/ou extraits de
cacao et/ou vitamines et/ou maïs et/ou lécithine et autres
agents de sapidité; crème pour tartes sous forme liquide et
pâteuse; crème en poudre; gélatine alimentaire, boulettes de
pommes de terre surgelées, pommes de terre frites surgelées;
gelées de fruits, extraits de fruits; crème pour la cuisine
fermentée ou non fermentée, essentiellement composée de
plantes et à base de lait; fruits confits, fruits cuits, fruits
conservés dans l'alcool; desserts préparés, à savoir entremets
crémeux, yaourts crémeux, crèmes fruitées, crèmes de
fromage blanc, crèmes à base de crème de lait; desserts
préparés, à savoir entremets crémeux avec sauces, yaourts
crémeux avec sauces, crèmes fruitées avec sauces, crèmes de
fromage blanc avec sauces, crèmes à base de crème de lait avec
sauces, légumes séchés, fruits séchés, salades de fruits
surgelées, salades de légumes surgelées, choucroute,
conserves de légumes, conserves de fruits, oignons conservés,
olives conservées, herbes aromatiques conservées,  purée de
tomate, piccalilli, pickles, flocons de pommes de terre,
compote de pommes, soupes à la crème, bouillon de légumes,
soupes de légumes, soupe à la viande, soupe de poisson,
soupes hummers, bouillon de viande, soupes d'écrevisses,
soupes au lait, veloutés de champignons, soupes de moules,
fromage blanc; fromage frais, marmelades, confitures, crèmes,
crème fraîche, y compris avec des herbes et des condiments,
écorce d'orange séchée, écorce de citron séchée, alginates
extraites d'algues (à usage alimentaire), plats préparés surgelés
constitués essentiellement de viande (avec apport de légumes
en combinaison avec des pâtes alimentaires, des condiments,
des sauces ainsi que de pommes de terre), ananas, mûre, fraise,
myrtille, framboise, groseille, cerise, kiwi, mangue, melon,
pêche, prune, airelle, groseille à maquereau,  raisin, ail des
ours, chou-fleur, brocoli, chou chinois, chou frisé, carotte,
pomme de terre, basilic, sarriette, aneth, estragon, marjolaine,
origan, persil, romarin, sauge,  ciboulette, thym, potiron,
poireau, betterave transformée, betterave conservée, paprika,
pepperoni, choux de Bruxelles,  chou rouge, céleri, asperges,
épinards, chou frisé de Milan, perche, brème, daurade, truite,
brochet, flétan, hareng, morue, saumon, maquereau, rouget,
sébaste, smolt, églefin, tanche, carrelet, colin, lotte, sole, lieu
de mer, turbot, tilapia, poisson-chat, sandre, faisant, poulet,
dinde, canard, veau, agneau, boeuf, porc.

30 Préparations prêtes à cuire pour gâteaux
(confiserie); pâtes semi-finies, à savoir mélanges auxquels il
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faut ajouter des oeufs et/ou du lait; grains d'anis (condiments),
sarriette des jardins (condiments), piment en poudre
(condiments), poudre de curry (condiments), vinaigre, fenouil
(condiments), nuoc-mam (condiments), girofle (condiments),
cardamome (condiments), cerfeuil (condiments),  coriandre
(condiments), cumin (condiments), carvi (condiments),
livèche (condiments), feuilles de laurier (condiments),
mayonnaise, marjolaine (condiments), noix de muscade
(condiments), origan (condiments), poudre de paprika,
romarin (condiments), anis étoilé (condiments), thym
(condiments), jus de citron (condiments), oignon en poudre
(condiments), assaisonnements à base de glutamate de sodium,
assaisonnements à base de composés chimiques,
assaisonnements à base d'acides nucléiques, assaisonnements
chimiques, moutarde, farine, cannelle en poudre, piment rouge
en poudre, parfums pour la confiserie (à l'exception des huiles
essentielles), poudre de sésame mélangée à du sel, bourse-à-
pasteur en poudre, ail en poudre, vanille (épice), vanilline
comme substitut de vanille, poudre de champignons, safran
(assaisonnement), poivre chinois en poudre, poudre de
gingembre, assaisonnements pour soupes, cannelle de Ceylan
en poudre, parfums pour boissons (à l'exception des huiles
essentielles), chow-chow pour condiments, poivre en poudre,
condiments à base de fruit, quatre-épices (mélange
d'assaisonnement); sels à base de condiments et condiments
sous forme solide et liquide; pâtisseries, chocolat, maïs soufflé,
flocons de maïs et autres flocons de céréales, amuse-gueule à
base d'amidon de céréales et de farines de céréales ainsi que
d'albumine animale, à savoir biscuits à grignoter; petits
gâteaux, en particulier crackers et biscuits salés; sauces et
préparations similaires, dont les sauces pour salade, y compris
sous forme séchée, surgelée ou sous forme de conserves; pâtes
alimentaires; glaces alimentaires; arômes pour gâteaux, à
l'exception des huiles essentielles, épaississants pour crème
fouettée, pizzas, acide citrique à usage alimentaire, sucre
gélifiant, miel, crème de sucre inverti, farine de graines de
caroube, poudre pour entremets avec fromage blanc, poudre
pour faire lever, levure en poudre, levure, liants pour gâteaux,
liants pour tartes, préparations pour stabiliser la crème
fouettée, poudre pour poudings (desserts), gélatine à base de
millet, gluten de froment en poudre, mélasse alimentaire,
glucose alimentaire, confiserie, bonbons, pralines, flocons de
maïs,  flocons d'avoine, céréales pour le petit-déjeuner, barres
de céréales alimentaires, muesli, à savoir mélanges
alimentaires composés essentiellement d'un mélange de
flocons de céréales et de fruits déshydratés, pâtes alimentaires
surgelées, pizzas surgelées, poudre pour poudings, crème à
pouding en poudre, crème d'entremets en poudre, poudre pour
poudings en gelée, sauces en poudre, levure de boulanger,
sucre vanillé, liants pour gâteaux au fromage, crème en poudre
pour tartes, amidon alimentaire, poudre pour glaces
alimentaires, crème pour la fabrication de desserts.

29 Grilled soya beans, sugar-coated raisins, sugar-
coated sultanas, potato crisps; fruit soups, soup garnishes
namely royale, meatballs (soup garnishes), herb balls (soup
garnishes), fish balls (soup garnishes), preserved mushrooms
(soup garnishes), potato balls, fried potatoes, edible potato
flakes, edible potato rings, yoghurts, including those with fruit,
pectin, fromage frais; fruit extracts, products for gelling fruit,
namely gelitinization comprising fruit sugar for gelatinization,
pectin in powdered, liquid and paste form; gelatine for tarts;
hazelnuts, peanuts, palm fruits, pistachio nuts, roasted and
sugar-coated cashew nuts; hazelnut spread made with
vegetable fat and containing sugar and/or honey and/or milk
constituents and/or glucose syrup and/or nougat and/or fruits
and/or fruit extracts and with added ground hazelnuts and/or
whole hazelnuts and/or peanuts and/or soya beans and/or
cocoa and/or cocoa extracts and/or vitamins and/or maize
and/or lecithin and other flavour intensifiers; cream for tarts
in liquid and paste form; powdered cream; edible gelatine,
deep-frozen potato dumplings, deep-frozen French fries; fruit
jellies, fruit extracts; cream for cooking, fermented or not,
essentially consisting of plants and made with milk;
crystallized fruits, stewed fruit, fruit preserved in alcohol;

ready-made desserts, namely cream desserts, creamy
yoghurts, fruit creams, fromage blanc creams, creams made
with milk; ready-made desserts, namely cream desserts with
sauces, creamy yoghurts with sauces, fruit creams with sauces,
fromage blanc creams with sauces, creams made with milk
with sauces, dried vegetables, dried fruits, deep frozen fruit
salads, deep frozen vegetable salads, sauerkraut, canned
vegetables, canned fruits, preserved onions, preserved olives,
preserved garden herbs, tomato puree, piccalilli, pickles,
potato flakes, apple puree, cream soup, vegetable broth,
vegetable soup, meat soup, fish soup, hummers soup, meat
broth, crayfish soup, milk soup, mushroom soup, mussel soup,
fromage blanc; soft white cheese, marmalades, jams, creams,
crème fraîche including with herbs and condiments, dried
orange peel, dried lemon peel, alginates extracted from
seaweed (for food), deep-frozen and prepared dishes mainly
consisting of meat (included with vegetables combined with
pasta, condiments, sauces and potatoes), pineapple,
blackberry strawberry, blueberry, raspberry, currant, cherry,
kiwi, mango, melon, peaches, plums, cowberry, gooseberry,
grapes, ramson, cauliflower, broccoli, Chinese cabbage, kale,
carrot, potato, basil, savory, dill, tarragon, marjoram
oregano, parsley, rosemary sage, chive, thyme, pumpkin, leek,
processed beet, preserved beet, paprika, pepperoni, brussels
sprouts, red cabbage, celery, asparagus, spinach, savoy
cabbage, perch, bream, gilthead trout, luce, halibut, herring,
codfish, salmon, mackerel, red mullet, redfish, smolt, haddock,
tench, plaice, hake, monkfish, sole, wolfish, turbot, tilapia,
catfish, zander pheasant, chicken, turkey, duck, veal, lamb,
beef, pork.

30 Ready-to-cook preparations for cakes
(confectionery); part-prepared pastry, namely mixtures which
require eggs and/or milk added; aniseed (condiments),
summer savory (condiments), chili powder (condiments),
curry powder (condiments), vinegar, fennel (condiments), fish
sauce (condiments), clove (condiments), cardamom
(condiments), chervil (condiments), coriander (condiments),
cumin (condiments), caraway (condiments), lovage
(condiments), laurel leaves (condiments), mayonnaise,
marjoram (condiments), nutmeg (condiments), oregano
(condiments), paprika powder, rosemary (condiments), star-
anise (condiments), thyme (condiments), lemon juice
(condiments), onion powder (condiments), monosodium
glutamate seasoning (MSG), compound chemical seasonings,
nucleic acid seasonings, chemical seasonings, mustard meal,
cinnamon powder, red pepper powder, flavorings for
confectionery (except essential oils), sesame powder mixed
with salt, pick purse powder, garlic powder, vanilla (spices),
vanillin for vanilla substitutes, mushroom powder, saffron
(seasonings), Chinese pepper powder, ginger powder, soup
seasonings, cassia powder, flavorings for beverages (except
essential oils), chow-chow for condiments, pepper powder,
chutneys (condiments), allspice (mixed seasonings); salts
made from condiments and condiments in liquid and solid
form; pastry, chocolate, puffed corn, maize flakes and other
cereal flakes, appetizers made with cereal starch and cereal
flours and animal albumen, namely snack biscuits; small
cakes, particularly crackers and savoury biscuits; sauces and
similar preparations, including salad creams and dressings,
including in dried, deep-frozen forms or in conserves; pasta;
edible ices; cake flavourings, excluding essential oils,
thickeners for whipped cream, pizzas, citric acid for use in
foodstuffs, gelling sugar, honey, invert sugar cream, carob
seed flour, powder for desserts using fromage blanc, baking
powder, yeast powder, yeast, binding agents for cakes, binding
agents for tarts, preparations for stabilizing whipped cream,
pudding powder for dessert, millet jelly, powdered wheat
gluten, molasses for food, glucose for food, sugar
confectionery, bonbons, pralines, corn flakes, oat flakes,
cereals for breakfast, cereal bars made of cereal for meal,
muesli, namely combinations of foodstuffs consisting mainly of
a mixture of cereal flakes and dehydrated fruits, deep-frozen
pasta, deep-frozen pizzas, pudding powder, pudding cream
powder, powder for dessert cream powder for jelly-pudding,
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powdered sauces, baker' s yeast, vanilla sugar, binding agents
for cheese cakes, thickeners for cheese cakes, powdered cream
for tarts, starch for food, powder for edible ices, cream for
making desserts.

29 Granos de soja tostados, pasas en forma de
grageas, sultanas (de Esmirna) en forma de grageas, patatas
chips; sopas de frutas, guarniciones para sopas, a saber, royal,
albóndigas (guarniciones para sopas), bolas de hierbas
(guarniciones para sopas), bolas de pescado (guarniciones
para sopas), champiñones en conserva (guarniciones para
sopas), bolas de patata, patatas fritas, copos de patata para la
alimentación, patatas en rodajas para la alimentación, yogures,
también con frutas, pectina, queso fresco; extractos de frutas,
productos para gelificar frutas, a saber, gelificación compuesta
de azúcar de frutas para gelificar, pectina en forma líquida,
pulverizada y pastosa; gelatina para tartas; avellanas,
cacahuetes, frutos de palma, pistachos, anacardos tostados y
en forma de grageas; pastas de avellana para untar a base de
grasa vegetal y que contienen azúcar y/o miel y/o
componentes de la leche y/o jarabe de almidón y/o guirlache y/
o frutas y/o extractos de frutas y con adición de avellanas
picadas y/o avellanas enteras y/o cacahuetes y/o granos de
soja y/o cacao y/o extractos de cacao y/o vitaminas y/o maíz y/
o lecitina y otros componentes de sabor; crema en forma de
líquido o de pasta para tartas; crema en polvo; gelatina
alimenticia, bolitas de patata congeladas, patatas fritas
congeladas; gelatinas de frutas, extractos de frutas; crema
fermentada y no fermentada compuesta esencialmente de
plantas y a base de leche, para la cocina; frutas confitadas,
compotas, frutas conservadas en alcohol; postres preparados,
a saber, postres cremosos, yogures cremosos, cremas de
frutas, cremas de queso blanco, cremas a base de crema de
leche; postres preparados, a saber, postres cremosos con
salsas, yogures cremosos con salsas, cremas de frutas con
salsas, cremas de queso blanco con salsas, cremas a base de
crema de leche con salsas, hortalizas secas, frutas secas,
ensaladas de frutas ultracongeladas, ensaladas de verduras
ultracongeladas, col agria, verduras enlatadas, frutas
enlatadas, cebollas en conserva, aceitunas en conserva,
hierbas aromáticas en conserva, puré de tomate, piccalilli,
encurtidos, copos de patatas, compota de manzana, sopa de
crema, caldo de verduras, sopa de verduras, sopa de carne,
sopa de pescado, sopa de bogavante, caldo de carne, sopa de
cangrejo, sopa de leche, sopa de champiñones, sopa de
mejillones, queso fresco; queso blanco tierno, mermeladas,
confituras, cremas,  nata, también con hierbas y condimentos,
corteza seca de naranja, corteza seca de limón, alginatos
extraídos de algas para uso alimenticio, platos congelados y
preparados compuestos esencialmente de carne (incluidos
aquellos con verduras combinadas con pastas alimenticias,
condimentos, salsas y patatas), piña, mora, fresa, arándano,
frambuesa, grosella, cereza, kiwi, mango, melón, melocotones,
ciruelas,  arándanos, grosella silvestre, uvas, ramson, coliflor,
brócoli, col china, col rizada, zanahoria, patata, albahaca,
salado, eneldo, estragón, mejorana, orégano, perejil, romero,
salvia, cebollino, tomillo, calabaza, remolacha procesada,
remolacha en conserva, pimentón dulce, salchichón, coles de
Bruselas, col roja, apio, espárragos, espinacas, col de Saboya,
perca, besugo, trucha dorada, lucio, halibut, arenque, bacalao,
salmón, caballa, salmonete, cabracho, smolt, eglefino, tenca,
platija, merluza, rape, lenguado, pez perro, rodaballo, tilapia,
pez gato, lucioperca, faisán, pollo, pavo, pato, ternera, cordero,
carne vacuna, cerdo.

30 Preparaciones para pasteles (confitería) listas para
cocinar; pastas semielaboradas, a saber, mezclas en las que
hay que añadir huevos y/o leche; semillas de anís
(condimentos), ajedrea de jardín (condimentos), chile en polvo
(condimentos), curry en polvo (condimentos), vinagre, hinojo
(condimentos), salsa de pescado (condimentos), clavo
(condimentos), cardamomo (condimentos), perifollo
(condimentos), cilantro (condimentos), comino (condimentos),
alcaravea (condimentos), levístico (condimentos), hojas de
laurel (condimentos), mayonesa, mejorana (condimentos),
nuez moscada (condimentos), orégano (condimentos),
pimentón dulce en polvo (condimentos), romero
(condimentos), anís estrellado (condimentos), tomillo
(condimentos), zumo de limón (condimentos), polvo de cebolla
(condimentos), condimento de glutamato monosódico (MSG),
condimentos de compuestos químicos, condimentos de ácido
nucleico, aromatizantes químicos, harina de mostaza, canela
en polvo, pimentón en polvo, aromatizantes para confitería
(excepto aceites esenciales), polvo de sésamo mezclado con

sal, cilantrillo en polvo, ajo en polvo, vainilla (especias),
vainillina para sustitutos de la vainilla, champiñones en polvo,
azafrán (condimentos), pimienta china en polvo, jengibre en
polvo, condimentos para sopa, casia en polvo, aromatizantes
para bebidas (excepto aceites esenciales), chow-chow para
condimentos, pimienta en polvo, chutneys (condimentos),
pimienta inglesa (mezcla de condimentos); sales a base de
condimentos y condimentos en forma sólida y líquida;
pastelería, chocolate, maíz hinchado, copos de maíz y otros
copos de cereales, refrigerios a base de almidón de cereales y
de harinas de cereales, así como de albúmina animal, a saber,
galletas para picar; galletitas, en particular crackers y galletitas
saladas; salsas y preparaciones similares, incluidos aliños para
ensalada, también secas, congeladas y en conserva; pastas
alimenticias; helados comestibles; aromas y aromatizantes
para pasteles, excepto aceites esenciales, espesantes para
nata batida, pizzas, ácido cítrico para uso alimenticio, azúcar
gelificante, miel, crema de azúcar invertido, harina de granos
de algarroba, polvos para postres con queso blanco, polvos
para esponjar, levadura en polvo, levadura, espesantes para
pasteles, espesantes para tartas, preparados para estabilizar
la nata batida, pudín en polvo para postres, jalea de mijo,
gluten de trigo en polvo, melaza, glucosa para uso alimenticio,
golosinas, bombones, pralinés, copos de maíz, copos de
avena, cereales para el desayuno, a saber, barritas de
cereales, barras de cereales hechas de cereales para comida,
muesli, a saber, mezclas alimenticias compuestas
esencialmente de una mezcla de copos de cereales y de frutas
deshidratadas, pasta ultracongelada, pizzas ultracongeladas,
pudín en polvo, crema de pudín en polvo, polvos para cremas
de postre, polvo para pudín de jalea, salsas en polvo, levadura
de panadero, azúcar aromatizado con vainilla, espesantes
para pasteles de queso, aglutinantes para pasteles de queso,
crema en polvo para tartas, fécula para uso alimenticio, polvos
para helados comestibles, crema para hacer postres.
739 631 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Remèdes contre les maladies du bétail,
médicaments pour les organes sensoriels, calomel, toniques
(médecine), répulsifs pour chiens, antimérule, pilules
contraceptives orales, taffetas gommés, produits pour détruire
les limaces, produits pour désinfecter la bouche, produits pour
rafraîchir l'haleine, vermifuges, eau de saturne, préparations
bronchodilatantes, parasiticides, carboléum (parasiticide),
produits de rinçage oculaire, cigarettes sans tabac à usage
médical, huile de foie de morue, agents affectant le
métabolisme, liniments, poisons, préparations vétérinaires,
produits contre les engelures, digitaline, narcotiques,
anesthésiques, agents affectant le système nerveux
périphérique, huiles anti-taons, menthol, agents d'ajustement
immunitaire, encens anti-moustiques, agents pour traiter les
lésions physiques, préparations chimiques pour traiter la nielle
des céréales, solvants pour enlever les pansements adhésifs,
remèdes pour la transpiration, antiseptiques, insectifuges,
encens insectifuges, purgatifs,  produits chimiques pour le
traitement du mildiou, vaccins, médicaments pour soulager la
constipation, médecine orientale pour les maladies féminines,
médicaments pour les organes urogénitaux, préparations
pharmaceutiques antipelliculaires, désodorisants à usage non
personnel, préparations vitaminées, préparations à base
d'oligoéléments pour les humains et les animaux, oxygène
pour bains oxygénés, fongicides (germicides), acaricides,
algicides, insecticides, préparations biologiques, médicaments
naturels, onguents pour le traitement des coups de soleil,
préparations pour les coups de soleil à usage pharmaceutique,
poisons bactériens, bouillons pour cultures bactériologiques,
agents d'activation de fonction cellulaire, agents anti-
inflammatoires, médicaments pour les organes digestifs,
préparations styptiques, onguents mercuriels, graisses à usage
vétérinaire, acides aminés à usage vétérinaire, enzymes à
usage vétérinaire, préparations enzymatiques à usage
vétérinaire, médicaments pour les organes circulatoires, sels
contre l'évanouissement, stéroïdes, strychnine, cataplasmes,
produits nervins, aconitine, opiacés, agents à usage
ophtalmique, agents antiallergiques, armoise à usage
pharmaceutique, sulfonamides (médicaments), sucreries
médicamentées, capsules à usage médical, agents de



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 791

formulation de médicaments, jalap officinal, préparations
médicinales pour la croissance des cheveux, pilules pour le
traitement du vertige, élixirs (préparations pharmaceutiques),
pilules pour le traitement des inflammations, opodeldoch,
laxatifs, agents pour l'épiderme,  comprimés pour régulation de
la menstruation, désinfectants à usage hygiénique,
antipyrétiques, produits pour détruire les larves, préparations
de bain médicamentées, gaz à usage médical, sangsues pour les
maladies du bétail, médicaments pour les organes sensoriels,
calomel, toniques (médecine), répulsifs pour chiens,
antimérule, pilules contraceptives orales, taffetas gommés,
produits pour détruire les limaces, produits pour désinfecter la
bouche, produits pour rafraîchir l'haleine, vermifuges, eau de
saturne, préparations bronchodilatantes, parasiticides,
carboléum (parasiticide), produits de rinçage oculaire,
cigarettes sans tabac à usage médical, huile de foie de morue,
agents affectant le métabolisme, liniments, poisons,
préparations vétérinaires, produits contre les engelures,
digitaline, narcotiques, anesthésiques, agents affectant le
système nerveux périphérique, huiles anti-taons, menthol,
agents d'ajustement immunitaire, encens anti-moustiques,
agents pour traiter les lésions physiques, préparations
chimiques pour traiter la nielle des céréales, solvants pour
enlever les pansements adhésifs, remèdes pour la transpiration,
antiseptiques, insectifuges, encens insectifuges, purgatifs,
produits chimiques pour le traitement du mildiou, vaccins,
médicaments pour soulager la constipation, médecine orientale
pour les maladies féminines, médicaments pour les organes
urogénitaux, préparations pharmaceutiques antipelliculaires,
désodorisants à usage non personnel, préparations vitaminées,
préparations à base d'oligoéléments pour les humains et les
animaux, oxygène pour bains oxygénés, fongicides
(germicides), acaricides, algicides, insecticides, préparations
biologiques, médicaments naturels, onguents pour le
traitement des coups de soleil, préparations pour les coups de
soleil à usage pharmaceutique, poisons bactériens, bouillons
pour cultures bactériologiques, agents d'activation de fonction
cellulaire, agents anti-inflammatoires, médicaments pour les
organes digestifs, préparations styptiques, onguents
mercuriels, graisses à usage vétérinaire, acides aminés à usage
vétérinaire, enzymes à usage vétérinaire, préparations
enzymatiques à usage vétérinaire, médicaments pour les
organes circulatoires, sels contre l'évanouissement, stéroïdes,
strychnine, cataplasmes, produits nervins, aconitine, opiacés,
agents à usage ophtalmique, agents antiallergiques, armoise à
usage pharmaceutique, sulfonamides (médicaments), sucreries
médicamentées, capsules à usage médical, agents de
formulation de médicaments, jalap officinal, préparations
médicinales pour la croissance des cheveux, pilules pour le
traitement du vertige, élixirs (préparations pharmaceutiques),
pilules pour le traitement des inflammations, opodeldoch,
laxatifs, agents pour l'épiderme,  comprimés pour régulation de
la menstruation, désinfectants à usage hygiénique,
antipyrétiques, produits pour détruire les larves, préparations
de bain médicamentées, gaz à usage médical, sangsues à usage
médical, baume de gurjun à usage médical, agents dessiccatifs
à usage médical, emplâtres à usage médical, eau oxygénée à
usage médical, eau minérale à usage médical, bains de bouche
à usage médical, graisses à usage médical, glycérine à usage
médical, quinquina à usage médical, sels de sodium à usage
médical, jujube (médicamenté), racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique, isotopes à usage médical, diastase à usage
médical, huile d'aneth à usage médical, lécithine à usage
médical, sels de bain à usage médical, cultures de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire,  réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire, pétrolatum à usage médical,
préparations balsamiques à usage médical, substances
radiologiques de contraste à usage médical, substances
radioactives à usage médical, baumes à usage médical, additifs
de fourrage à usage médical, salsepareille à usage médical,
détergents à usage médical, coupe-faim à usage médical,
substances diététiques à usage médical, acides aminés à usage
médical, mousse d'Irlande à usage médical, préparations
albumineuses à usage médical, alcaloïdes à usage médical,

écorce d'angostura à usage médical, plantes à fumer à usage
médical, sels à usage médical, compléments nutritionnels à
usage médical, gommes-guttes à usage médical, camphre à
usage médical, huile de camphre à usage médical, gélatine à
usage médical, préparations de diagnostic à usage médical, thé
médicinal, thé amaigrissant à usage médical, gomme à mâcher
à usage médical, sels de potassium à usage médical, écorce de
condurango à usage médical, quassia à usage médical, écorce
de québracho à usage médical, quinoléine à usage médical,
quinine à usage médical, teintures à usage médical, glucose à
usage médical, pommades à usage médical, huile de ricin à
usage médical, tisanes à usage médical, sang à usage médical,
hormones à usage médical, fenouil à usage médical, enzymes
à usage médical, préparations enzymatiques à usage médical,
préparations de fumigation à usage médical, réglisse à usage
pharmaceutique, gentiane à usage pharmaceutique, gaïacol à
usage pharmaceutique, onguent pour gerçures à usage
pharmaceutique, lotions à usage pharmaceutique, lupulin à
usage pharmaceutique, magnésie à usage pharmaceutique,
ergot à usage pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique,
écorce de palétuvier à usage pharmaceutique, eau de mélisse à
usage pharmaceutique, préparations médicinales pour la
croissance des cheveux, charbon à usage pharmaceutique,
acide gallique à usage pharmaceutique, écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique, menthe à usage pharmaceutique,
produits caustiques à usage pharmaceutique, brome à usage
pharmaceutique, sous-nitrate de bismuth à usage
pharmaceutique, préparations de bismuth à usage
pharmaceutique, préparations de chaux à usage
pharmaceutique, esters de cellulose à usage pharmaceutique,
éthers de cellulose à usage pharmaceutique, digestifs à usage
pharmaceutique, chloral hydraté à usage pharmaceutique,
sirops à usage pharmaceutique, lin oléagineux à usage
pharmaceutique, farine de grain de lin à usage
pharmaceutique, lait d'amandes à usage pharmaceutique,
aldéhydes à usage pharmaceutique, alcool à usage
pharmaceutique, herbes médicinales, farine de poisson à usage
pharmaceutique, esters à usage pharmaceutique, éthers à usage
pharmaceutique, onguents à usage pharmaceutique, huiles
médicinales, iode à usage pharmaceutique, iodures à usage
pharmaceutique, iodures d'alcalis à usage pharmaceutique,
ferments de lait à usage pharmaceutique, eucalyptol à usage
pharmaceutique, eucalyptus à usage pharmaceutique, fleurs de
soufre à usage pharmaceutique, décoctions à usage
pharmaceutique, bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique, boue médicinale, acétate d'aluminium à
usage pharmaceutique, acétates à usage pharmaceutique,
infusions médicinales, cachou à usage pharmaceutique,
collodion à usage pharmaceutique, créosote à usage
pharmaceutique, tartre à usage pharmaceutique, térébenthine à
usage pharmaceutique, huile de térébenthine à usage
pharmaceutique, thymol à usage pharmaceutique, phénol à
usage pharmaceutique, pectine à usage pharmaceutique,
pepsines à usage pharmaceutique, peptones à usage
pharmaceutique, aldéhyde formique à usage pharmaceutique,
extraits de houblon à usage pharmaceutique, ferments à usage
pharmaceutique, pilules pour le traitement de l'acouphène,
sperme pour l'insémination artificielle, capsule de ginseng,
préparations chimiques pour diagnostic de grossesse, aliments,
toniques et altératifs, préparations pour organothérapie,
sparadrap, additifs pour la fabrication des comprimés,
herbicides, poudre de pyrèthre, agents de distribution,
hématogène, agents pour le traitement des tumeurs,
suppositoires, médicaments pour le système nerveux central,
médicaments pour le traitement de la colonne vertébrale,
poison à rat, marqueurs de radio-isotope à usage de diagnostic,
préparations pour diagnostics, tranquillisants, analgésiques,
lavages vaginaux, thé asthmatique, préparations médicales à
usage amincissant, soporifiques, marqueurs de radio-isotope à
usage thérapeutique, préparations pour le mal de dent, eau de
mer pour bain médicinal, préparations contre les hémorroïdes,
préparations pour le traitement des hémorroïdes, poudre de
cantharide, cocaïne, préparations pour le nettoyage des verres
de contact, solutions pour les verres de contact, curare, tisanes,
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préparations de stérilisation du sol, remèdes à base de maïs,
préparations tue-mouches, agents réparateurs pour maladies de
la vigne, agents pour l'élimination des pucerons de vigne,
préparations pour callosités, préparations pharmaceutiques
pour soin de la peau, préparations anti-uriques, agents pour
l'anus, préparations antibiotiques, préparations
anticryptogamiques, fébrifuges, préparations anti-vermines,
hémoglobine, agents hypoglycémiques, produits
pharmaceutiques pour le sang, plasma sanguin, sérums,
médicaments sérothérapeutiques, agents pour organes
respiratoires, préparations pour le traitement des brûlures,
désinfectants pour toilettes chimiques, agents de
chimiothérapie, contraceptifs chimiques, agents
thérapeutiques pour les risques chimiques, hydrastinine,
hydrastine, réactifs de mesure des anticorps HBs.

35 Services de conseils en organisation et direction
des affaires, services d'aide à la direction des affaires, services
de mise à disposition d'informations commerciales, services de
conseils en gestion des affaires commerciales, services de
recherche pour affaires, investigations commerciales et
services d'évaluation, aide à la direction d'entreprises
industrielles et commerciales, services d'agences
d'informations commerciales, service de mise à disposition
d'informations commerciales, services de courtage liés à
l'achat et à la vente de produits pharmaceutiques, promotion
des ventes (pour des tiers) de produits pharmaceutiques,
démonstration de produits pharmaceutiques à des fins
commerciales et promotionnelles, présentation (pour des tiers)
de produits pharmaceutiques (à l'exclusion de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir à des fins commerciales et promotionnelles.

42 Recherche dans le domaine médical et le domaine
pharmaceutique.

 5 Remedies for livestock diseases, medicines for
sensory organs, calomel, tonics (medicine), repellents for
dogs, preparations for destroying dry rot fungus, oral
contraceptive pills, gummed taffeta plasters, slug
exterminating preparations, mouth disinfecting agents, mouth
refreshing agents, vermifuges, goulard water, bronchodilating
preparations, parasiticide, carbolinium for parasiticide, eye-
wash, tobacco-free cigarettes for medical purposes, cod liver
oil, metabolic preparations, liniments, poisons, veterinary
preparations, chilblain preparations, digitalin, narcotics,
anesthetics, medicines for peripheral nervous system, anti-
horse-fly oils, menthol, immunoregulation preparations,
mosquito repellent sticks, therapeutic agents for physical
hazards, chemical preparations for treating wheat smut
(blight), solvents for removing adhesive plasters, remedies for
perspiration, antiseptics, insect repellents, insect repellent
incense, purgatives, chemical preparations for treating
mildew, vaccines, medicines for alleviating constipation,
Chinese medicines for gynecology, medicines for urinogenital
organs, pharmaceutical preparations for treating dandruff,
deodorants for non-personal use, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use,
oxygen for oxygen baths, fungicides (germicides), acaricides,
algicides, insecticides, biological preparations, crude drugs,
sunburn ointments, pharmaceutical preparations for treating
sunburn, bacterial poisons, bouillons for bacteriological
cultures, cellular rejuvenating preparations, anti-
inflammatory agents, medicines for digestive organs, styptic
preparations, mercurial ointments, greases for veterinary
purposes, amino acid for veterinary purposes, enzymes for
veterinary purposes, enzyme preparations for veterinary
purposes, medicines for circulatory organs, smelling salts,
steroids, strychnine, compresses, nervines, aconitine, opiates,
ophthalmic medicines, allergy medicines, pharmaceutical
wormwood, sulphonamides (medicines), medicated candy,
capsules for medicines, composite for the manufacture of
medicine, jalap, hair growth, pills for treating dizziness, elixirs
(pharmaceutical preparations), anti-inflammatory pills,
opodeldoc, laxatives, epidermal medicines, tablets for
regulating menstruation, disinfectants for hygiene purposes,
antifebrile, larvae exterminating preparations, medicated bath

preparations, gases for medical purposes, leeches for
remedies for livestock diseases, medicines for sensory organs,
calomel, tonics (medicine), repellents for dogs, preparations
for destroying dry rot fungus, oral contraceptive pills, gummed
taffeta plasters, slug exterminating preparations, mouth
disinfecting agents, mouth refreshing agents, vermifuges,
goulard water, bronchodilating preparations, parasiticide,
carbolinium for parasiticide, eye-wash, tobacco-free
cigarettes for medical purposes, cod liver oil, metabolic
preparations, liniments, poisons, veterinary preparations,
chilblain preparations, digitalin, narcotics, anesthetics,
medicines for peripheral nervous system, anti-horse-fly oils,
menthol, immunoregulation preparations, mosquito repellent
sticks, therapeutic agents for physical hazards, chemical
preparations for treating wheat smut (blight), solvents for
removing adhesive plasters, remedies for perspiration,
antiseptics, insect repellents, insect repellent incense,
purgatives, chemical preparations for treating mildew,
vaccines, medicines for alleviating constipation, Chinese
medicines for gynecology, medicines for urinogenital organs,
pharmaceutical preparations for treating dandruff,
deodorants for non-personal use, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use,
oxygen for oxygen baths, fungicides (germicides), acaricides,
algicides, insecticides, biological preparations, crude drugs,
sunburn ointments, pharmaceutical preparations for treating
sunburn, bacterial poisons, bouillons for bacteriological
cultures, cellular rejuvenating preparations, anti-
inflammatory agents, medicines for digestive organs, styptic
preparations, mercurial ointments, greases for veterinary
purposes, amino acid for veterinary purposes, enzymes for
veterinary purposes, enzyme preparations for veterinary
purposes, medicines for circulatory organs, smelling salts,
steroids, strychnine, compresses, nervines, aconitine, opiates,
ophthalmic medicines, allergy medicines, pharmaceutical
wormwood, sulphonamides (medicines), medicated candy,
capsules for medicines, composite for the manufacture of
medicine, jalap, hair growth, pills for treating dizziness, elixirs
(pharmaceutical preparations), anti-inflammatory pills,
opodeldoc, laxatives, epidermal medicines, tablets for
regulating menstruation, disinfectants for hygiene purposes,
antifebrile, larvae exterminating preparations, medicated bath
preparations, gases for medical purposes, leeches for medical
purposes, gurjun balsam for medical purposes, drying agents
for medical purposes, plasters for medical purposes, hydrogen
peroxide for medical purposes, mineral water for medical
purposes, mouthwashes for medical purposes, greases for
medical purposes, glycerine for medical purposes, cinchona
for medical purposes, sodium salts for medical purposes,
medicated jujube, rhubarb roots for pharmaceutical purposes,
isotopes for medical purpose, diastase for medical purposes,
dill oil for medical purposes, lecithin for medical purposes,
bath salts for medical purposes, bacterial preparations for
medical and veterinary use, chemical reagents for medical or
veterinary purposes, petroleum jelly for medical purposes,
balsamic preparations for medical purposes, radiological
contrast substances for medical purposes, radioactive
substances for medical purposes, aromatics for medical
purposes, fodder additives for medical purposes, sarsaparilla
for medical purposes, detergents for medical purposes,
appetite suppressants for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, amino acids for medical
purposes, Irish moss for medical purposes, albuminous
preparations for medical purposes, alkaloids for medical
purposes, angostura bark for medical purposes, smoking herbs
for medical purposes, salts for medical purposes, nutritional
additives for medical purposes, gamboge for medical
purposes, camphor for medical purposes, camphor oil for
medical purposes, gelatine for medical purposes, diagnostic
preparations for medical purposes, medicinal tea, reducing
tea for medical purposes, chewing gum for medical purposes,
potassium salts for medical purposes, condurango bark for
medical purposes, quassia for medical purposes, quebracho
for medical purposes, quinoline for medical purposes, quinine
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for medical purposes, tinctures for medical purposes, glucose
for medical purposes, pomades for medical purposes, castor
oil for medical purposes, herbal decoction for medical
purposes, blood for medical purposes, hormones for medical
purposes, fennel for medical purposes, enzymes for medical
purposes, enzyme preparations for medical purposes,
fumigation preparations for medical purposes, liquorice for
pharmaceutical purposes, gentian for pharmaceutical
purposes, guaiacol for pharmaceutical purposes, frostbite
salve for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, lupulin for pharmaceutical purposes, magnesia for
pharmaceutical purposes, ergot for pharmaceutical purposes,
malt for pharmaceutical purposes, mangrove bark for
pharmaceutical purposes, melissa water for pharmaceutical
purposes, medicinal hair growth preparations, charcoal for
pharmaceutical purposes, gallic acid for pharmaceutical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes, mint
for pharmaceutical purposes, caustics for pharmaceutical
purposes, bromine for pharmaceutical purposes, bismuth
subnitrate for pharmaceutical purposes, bismuth preparations
for pharmaceutical purposes, preparations of lime for
pharmaceutical purposes, cellulose esters for pharmaceutical
purposes, cellulose ethers for pharmaceutical purposes,
digestives for pharmaceutical purposes, hydrated chloral for
pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, linseed for pharmaceutical purposes, linseed meal
for pharmaceutical purposes, milk of almonds for
pharmaceutical purposes, aldehydes for pharmaceutical
purposes, alcohol for pharmaceutical purposes, medicinal
herbs, fishmeal for pharmaceutical purposes, esters for
pharmaceutical purposes, ethers for pharmaceutical
purposes, ointments for pharmaceutical purposes, medicinal
oils, iodine for pharmaceutical purposes, iodides for
pharmaceutical purposes, alkaline iodides for pharmaceutical
purposes, milk ferments for pharmaceutical purposes,
eucalyptol for pharmaceutical purposes, eucalyptus for
pharmaceutical purposes, flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes, decoctions for pharmaceutical
purposes, bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes,
medicinal mud, aluminium acetate for pharmaceutical
purposes, acetates for pharmaceutical purposes, medicinal
infusions, cachou for pharmaceutical purposes, collodion for
pharmaceutical purposes, creosote for pharmaceutical
purposes, tartar for pharmaceutical purposes, turpentine for
pharmaceutical purposes, turpentine oil for pharmaceutical
purposes, thymol for pharmaceutical purposes, phenol for
pharmaceutical purposes, pectin for pharmaceutical
purposes, pepsins for pharmaceutical purposes, peptones for
pharmaceutical purposes, formaldehyde for pharmaceutical
purposes, extracts of hops for pharmaceutical purposes,
ferments for pharmaceutical purposes, pills for treating
tinnitus, semen for artificial insemination, ginseng capsules,
reagents for the diagnosis of pregnancy, nutritious tonics,
organotherapy preparations, sticking plasters, additives for
formulation of tablets, herbicides, pyrethrum powder,
preparations for prescriptions, hematogenic, tumor
therapeutic agents, suppositories, medicines for central
nervous system, medicines for treating backbone, rat poison,
diagnostic isotope indicators, diagnostic agents, sedatives,
analgesics, vaginal washes, asthmatic tea, medical
preparations for slimming purposes, soporifics, clinical
isotope indicators, preparations for facilitating teething, sea
water for medicinal bathing, hemorrhoid preparations,
preparations for hemorrhoids treatment, powder of
cantharides, cocaine, contact lenses cleaning preparations,
solutions for use with contact lenses, curare, medicinal
decoction, soil-sterilizing preparations, corn plasters, corn
remedies, fly destroying preparations, vine disease treating
chemicals, chemical preparations for treating phylloxera,
preparations for callouses, pharmaceutical preparations for
skin care, anti-uric preparations, medicines for anus,
antibiotics, anticryptogamic preparations, febrifuges, vermin
destroying preparations, hemoglobin, blood sugar depressing
agents, pharmaceutical preparations for blood, blood plasma,

serums, serotherapeutic medicines, medicines for respiratory
organs, preparations for treating of burns, disinfectants for
chemical toilets, chemotherapeutic agents, chemical
contraceptive, therapeutic agents for chemical hazards,
hydrastinine, hydrastine, HBS antibody determining reagent.

35 Business management and organization
counseling services, business management assistance
services, business information providing services, business
management advisory services, business research services,
business investigation and assessment services, commercial
and industrial management supporting service, commercial
information agency services, commercial information
providing service, brokerage services relating to the purchase
and sale of pharmaceutical product, sales promotion (for
others) of pharmaceutical product, demonstration of
pharmaceutical products for commercial and promotional
purpose, display arrangement (for third parties) of
pharmaceutical products (excluding their transport) enabling
consumers to examine and buy them at their convenience for
commercial and promotional purpose.

42 Pharmaceutical and medical research.
 5 Soluciones para enfermedades del ganado,

medicamentos para órganos sensoriales, calomelano, tónicos
(medicamentos), repelentes para perros, productos para la
destrucción de hongos secos, píldoras contraconceptivas por
vía oral, emplastos de tafetán engomados, productos para
destruir babosas, agentes desinfectantes bucales, enjuagues
bucales, vermífugos, agua de Goulard, productos
broncodilatadores, antiparasitarios, carbonilo para
antiparasitarios, colirio, cigarrillos sin tabaco para uso médico,
aceite de hígado de bacalao, productos metabólicos,
linimentos, venenos, productos veterinarios, productos para
sabañones, digitalina, narcóticos, anestésicos, medicamentos
para el sistema nervioso periférico, aceite contra los tábanos,
mentol, productos para permitir la regulación inmune, varillas
para repeler mosquitos, agentes terapéuticos para el
tratamiento de lesiones físicas, productos químicos para tratar
el tizón, solventes para quitar emplastos adhesivos, soluciones
para la transpiración, antisépticos, repelentes de insectos,
incienso para repeler insectos, purgativos, preparaciones
químicas para tratar el moho, vacunas, medicinas para aliviar
el estreñimiento, medicamentos chinos para la ginecología,
medicamentos para los órganos urinogenitales, productos
farmacéuticos para el tratamiento de la caspa, desodorantes
que no sean para uso personal, preparaciones vitamínicas,
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal, oxígeno para baños de oxígeno, fungicidas
(germicidas), acaricidas, alguicidas, insecticidas,
preparaciones biológicas, drogas en bruto, ungüentos para las
quemaduras solares, productos farmacéuticos para tratar las
quemaduras solares, venenos bacterianos, caldos de cultivo
para la bacteriología, productos para el rejuvenecimiento
celular, agentes antiinflamatorios, medicamentos para órganos
digestivos, estípticos, ungüentos mercuriales, grasas para uso
veterinario, aminoácidos para uso veterinario, medicamentos
para órganos circulatorios, sales contra el desvanecimiento,
esteroides, estricnina, compresas, nervinos, aconitina, opiata,
medicamentos oftalmológicos, medicamentos contra la alergia,
ajenjo farmacéutico, sulfonamidas (medicamentos), caramelos
medicinales, cápsulas para medicamentos, compuestos para
la fabricación de medicamentos, jalapa, crecimiento del
cabello, pastillas para el tratamiento del mareo, elixires
(preparaciones farmacéuticas), pastillas antiinflamatorias,
opodeldoc, laxantes, medicamentos para la epidermis,
pastillas para la regulación de la menstruación, desinfectantes
para uso higiénico, antifebriles, productos para destruir las
larvas, productos medicinales para el baño, gas para uso
médico, sanguijuelas para soluciones para enfermedades del
ganado, medicamentos para órganos sensoriales, calomelano,
tónicos (medicamentos), repelentes para perros, productos
para la destrucción de hongos secos, píldoras
contraconceptivas por vía oral, emplastos de tafetán
engomados, productos para destruir babosas, agentes
desinfectantes bucales, enjuagues bucales, vermífugos, agua
de Goulard, productos broncodilatadores, antiparasitarios,
carbonilo para antiparasitarios, colirio, cigarrillos sin tabaco
para uso médico, aceite de hígado de bacalao, productos
metabólicos, linimentos, venenos, productos veterinarios,
productos para sabañones, digitalina, narcóticos, anestésicos,
medicamentos para el sistema nervioso periférico, aceite
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contra los tábanos, mentol, productos para permitir la
regulación inmune, varillas para repeler mosquitos, agentes
terapéuticos para el tratamiento de lesiones físicas, productos
químicos para tratar el tizón, solventes para quitar emplastos
adhesivos, soluciones para la transpiración, antisépticos,
repelentes de insectos, incienso para repeler insectos,
purgativos, preparaciones químicas para tratar el moho,
vacunas, medicinas para aliviar el estreñimiento,
medicamentos chinos para la ginecología, medicamentos para
los órganos urinogenitales, productos farmacéuticos para el
tratamiento de la caspa, desodorantes que no sean para uso
personal, preparaciones vitamínicas, preparaciones a base de
oligoelementos para el consumo humano y animal, oxígeno
para baños de oxígeno, fungicidas (germicidas), acaricidas,
alguicidas, insecticidas, preparaciones biológicas, drogas en
bruto, ungüentos para las quemaduras solares, productos
farmacéuticos para tratar las quemaduras solares, venenos
bacterianos, caldos de cultivo para la bacteriología, productos
para el rejuvenecimiento celular, agentes antiinflamatorios,
medicamentos para órganos digestivos, estípticos, ungüentos
mercuriales, grasas para uso veterinario, aminoácidos para
uso veterinario, medicamentos para órganos circulatorios,
sales contra el desvanecimiento,  esteroides, estricnina,
compresas, nervinos, aconitina, opiatas, medicamentos
oftalmológicos, medicamentos contra la alergia, ajenjo
farmacéutico, sulfonamidas (medicamentos), caramelos
medicinales, cápsulas para medicamentos, compuestos para
la fabricación de medicamentos, jalapa, crecimiento del
cabello, pastillas para el tratamiento del mareo, elixires
(preparaciones farmacéuticas), pastillas antiinflamatorias,
opodeldoc, laxantes, medicamentos para la epidermis,
pastillas para la regulación de la menstruación, desinfectantes
para uso higiénico, antifebriles, productos para destruir las
larvas,  productos medicinales para el baño, gas para uso
médico, sanguijuelas para uso médico, bálsamo de gurjun para
uso médico, agentes secantes para uso médico, emplastos
para uso médico, peróxido de hidrógeno para uso médico,
aguas minerales para uso médico, enjuagues bucales para uso
médico, grasas para uso médico, glicerina para uso médico,
quina para uso médico, sales de sodio para uso médico,
azufaifa medicinal, raíces de ruibarbo para fines farmacéuticos,
isótopos para uso médico, diastasa para uso médico, aceite de
eneldo para uso médico, lecitina para uso médico, sales de
baño para uso médico, preparaciones bacterianas para uso
médico y veterinario, reactivos químicos para uso médico o
veterinario, vaselina para uso médico, preparaciones
balsámicas para uso médico, sustancias de contraste
radiológico para uso médico, sustancias radiactivas para uso
médico, aromatizantes para uso médico, aditivos para piensos
para uso médico, zarzaparrilla para uso médico, detergentes
para uso médico, supresores del apetito para uso médico,
sustancias dietéticas adaptadas para uso médico, aminoácidos
para uso médico, musgo de Irlanda para uso médico,
productos albuminosos para uso médico, alcaloides para uso
médico, corteza de angostura para uso médico, hierbas para
fumar de uso médico, sales para uso médico, aditivos
nutricionales para uso médico, goma-guta para uso médico,
alcanfor para uso médico, aceites de alcanfor para uso médico,
gelatina para uso médico, productos de diagnóstico para uso
médico, té medicinal, té adelgazante para uso médico, goma
de mascar para uso médico, sales de potasio para uso médico,
corteza de condurango para uso médico, cuasias para uso
médico, quebrachos para uso médico, quinoleína para uso
médico, quininas para uso médico, tinturas para uso médico,
glucosa para uso médico, pomadas para uso médico, aceites
de ricino para uso médico, cocimientos de hierbas para uso
médico, sangre para uso médico, hormonas para uso médico,
hinojos para uso médico, enzimas para uso médico, productos
enzimáticos para uso médico, productos de fumigación para
uso médico, regalices para uso farmacéutico, gencianas para
uso farmacéutico, guayacol para uso farmacéutico, bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico, lociones para uso
farmacéutico, lupulino para uso farmacéutico, magnesia para
uso farmacéutico, cornezuelo para uso farmacéutico, maltas
para uso farmacéutico, corteza de mangle para uso
farmacéutico, aguas de melisa para uso farmacéutico,
productos medicinales para crecimiento capilar, carbones para
uso farmacéutico, ácidos gálicos para uso farmacéutico,
corteza de mirobálano para uso farmacéutico, mentas para uso
farmacéutico, cáusticos para uso farmacéutico, bromos para
uso farmacéutico, subnitratos de bismuto para uso
farmacéutico, productos de bismuto para uso farmacéutico,

productos de lima para uso farmacéutico, ésteres de celulosa
para uso farmacéutico, éteres de celulosa para uso
farmacéutico, digestivos para uso farmacéutico, clorales
hidratados para uso farmacéutico, siropes para uso
farmacéutico, linaza para uso farmacéutico, aceite de linaza
para uso farmacéutico, leche de almendras para uso
farmacéutico, aldehídos para uso farmacéutico, alcohol para
uso farmacéutico, hierbas medicinales, harina de pescado para
uso farmacéutico, ésteres para uso farmacéutico, éteres para
uso farmacéutico, ungüentos para uso farmacéutico, aceites
medicinales, yodo para uso farmacéutico, yoduros para uso
farmacéutico, yoduros alcalinos para uso farmacéutico,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, eucaliptol para uso
farmacéutico, eucalipto para uso farmacéutico, flor de azufre
para uso farmacéutico, decocciones para uso farmacéutico,
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico, barro medicinal,
acetato de aluminio para uso farmacéutico, acetatos para uso
farmacéutico, infusiones medicinales, catechu para uso
farmacéutico, colodión para uso farmacéutico, creosota para
uso farmacéutico, tártaro para uso farmacéutico, trementina
para uso farmacéutico, aceite de trementina para uso
farmacéutico, tomillo para uso farmacéutico, fenol para uso
farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsinas para
uso farmacéutico, peptonas para uso farmacéutico,
formaldehído para uso farmacéutico, extractos de lúpulo para
uso farmacéutico, fermentos para uso farmacéutico, pastillas
para el tratamiento de acúfenos, esperma para la inseminación
artificial, cápsulas de ginseng, reactivos para el diagnóstico del
embarazo, tónicos nutricionales, productos para
organoterapia, emplastos adhesivos, aditivos para la
formulación de comprimidos, herbicidas, polvo de piretrina,
productos para receta médica, hematógeno, agentes
terapéuticos en el tratamiento de tumores, supositorios,
medicamentos para el sistema nervioso central,
medicamentos para el tratamiento de la columna vertebral,
veneno para ratas, indicadores isótopos de diagnóstico,
agentes diagnósticos, sedantes, analgésicos, duchas
vaginales, té antiasmático, preparaciones medicinales para
adelgazar, somníferos, indicadores isótopos clínicos,
productos para facilitar la dentición, agua de mar para baños
medicinales, preparaciones antihemorroidales, productos para
el tratamiento de las hemorroides, polvo de cantárida, cocaína,
productos para la limpieza de lentes de contacto, soluciones
para su uso con lentes de contacto, curare, decocción
medicinal, productos para la esterilización del suelo, emplastos
para callos, remedios para callos, productos matamoscas,
productos químicos para el tratamiento de las enfermedades
de la parra, productos químicos para el tratamiento de la
filoxera, productos para callosidades, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, productos antiúricos, medicamentos
para el ano, antibióticos, productos anticriptogámicos,
antitérmicos, productos antiparasitarios, hemoglobina, agentes
para reducir el nivel de azúcar en sangre, productos
farmacéuticos para la sangre, plasma sanguíneo, sueros,
medicamentos sueroterápicos, medicamentos para órganos
respiratorios, productos para el tratamiento de las
quemaduras, desinfectantes para baños químicos, agentes de
quimioterapia, contraceptivos químicos, agentes terapéuticos
para riesgos químicos, hidrastinina, hidrastina, reactivo para
determinar los anticuerpos de HBS.

35 Servicios de asesoramiento en la organización y
gestión de negocios comerciales, servicios de asistencia en la
dirección de empresas, servicios de facilitación de información
de negocios comerciales, servicios de asesoramiento en
gestión de negocios comerciales, servicios de investigación
para negocios, servicios de investigación y evaluación para
negocios comerciales, servicios de apoyo en la gestión
comercial e industrial, servicios de agencias de información
comercial, servicio de suministro de información comercial,
servicios de corretaje relacionados con la compraventa de
productos farmacéuticos, promoción de venta (para terceros)
de productos farmacéuticos, demostración de productos
farmacéuticos con fines publicitarios y comerciales,
organización de expositores (para terceros) de productos
farmacéuticos (excepto su transporte) para que el consumidor
pueda verlos y comprarlos cómodamente con fines
publicitarios y comerciales.

42 Investigación en los sectores médico y
farmacéutico.
744 287 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Vins, liqueurs, spiritueux (boisson), vodka, rhum,
whisky, Cognac, genièvre (eau-de-vie), bourbon, whisky
écossais, tequila.

33 Wines, liqueurs, spirits (beverage), vodka, rum,
whisky, cognac, gin, bourbon, scotch, tequila.

33 Vinos, licores, espirituosos (bebidas), vodka, ron,
whisky, coñac, ginebra, bourbon, whisky escocés, tequila.
751 291 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits biochimiques, à savoir anticorps
monoclonaux pour la recherche et le développement
scientifiques in vivo ou in vitro en matière de cancer, de SIDA
(syndrome d'immunodéficience acquise) et de maladies
infectieuses, de maladies immunitaires et auto-immunitaires,
de maladies inflammatoires et de maladies cardiovasculaires.

 5 Produits pharmaceutiques à base d'anticorps
humains monoclonaux pour le traitement du cancer, du SIDA
(syndrome d'immunodéficience acquise) et de maladies
infectieuses, de maladies immunitaires et auto-immunitaires,
de maladies inflammatoires et de maladies cardiovasculaires.

42 Recherche médicale et scientifique, à savoir
recherche biologique et scientifique en matière d'anticorps
humains monoclonaux et développement de produits
pharmaceutiques à base d'anticorps humains monoclonaux
pour le traitement du cancer, du SIDA (syndrome
d'immunodéficience acquise) et d'autres maladies infectieuses,
de maladies immunitaires et auto-immunitaires, de maladies
inflammatoires et de maladies cardiovasculaires; analyse
chimique; exploitation de brevets, à savoir vente et acquisition
de brevets et concession de brevets; concession de licences de
propriété intellectuelle dans le domaine de la médecine;
programmation pour ordinateurs, à savoir programmation pour
ordinateurs pour la collecte et le traitement de données
médicales dans la recherche, le développement scientifique et
dans la thérapie au moyen d'anticorps monoclonaux.

 1 Biochemicals, namely monoclonal antibodies for
in vivo or in vitro scientific research and development
regarding cancer, AIDS (acquired immune deficiency
syndrome), and infectious diseases, immune and autoimmune
diseases, inflammatory diseases and cardiovascular diseases.

 5 Pharmaceutical preparations based on human
monoclonal antibodies for the treatment of cancer, AIDS
(acquired immune deficiency syndrome) and infectious
diseases, immune and autoimmune diseases, inflammatory
diseases and cardiovascular diseases.

42 Medical scientific research, namely biological
scientific research into human monoclonal antibodies and
development of pharmaceutical products based on human
monoclonal antibodies for the treatment of cancer, AIDS
(acquired immune deficiency syndrome), and other infectious
diseases, immune and autoimmune diseases, inflammatory
diseases and cardiovascular diseases; chemical analysis;
patent exploitation, namely sale and acquisitions of patents
and patent licensing; licensing of intellectual property in the
field of medicine; computer programming, namely
programming of computers for the collection and processing
of medical data in medical scientific research, development
and therapy with monoclonal antibodies.

 1 Productos bioquímicos, a saber, anticuerpos
monoclonales para investigaciones y desarrollos científicos in
vivo o in vitro en materia de cáncer, SIDA (Síndrome de
Inmunodeficiencia Adquirida) y enfermedades infecciosas,
inmunes y autoinmunes, inflamatorias y cardiovasculares.

 5 Productos farmacéuticos a base de anticuerpos
monoclonales humanos para el tratamiento del cáncer, SIDA
(Síndrome de Inmunodeficiencia Adquirida), y enfermedades
infecciosas, inmunes y autoinmunes, enfermedades
inflamatorias y cardiovasculares.

42 Investigaciones médico-científicas, a saber,
investigaciones científicas biológicas en materia de
anticuerpos monoclonales humanos y el desarrollo de
productos farmacéuticos a base de anticuerpos monoclonales
para el tratamiento de cáncer, SIDA (Síndrome de
Inmunodeficiencia Adquirida) y otras enfermedades
infecciosas, inmunes y autoinmunes, enfermedades
inflamatorias y cardiovasculares; análisis químicos;

explotación de patentes, a saber, venta y adquisición de
patentes y concesión de patentes; concesión de licencias de
propiedad intelectual para la medicina; programación
informática, a saber, programación de ordenadores para la
recogida y el procesamiento de datos médicos relacionados
con la investigación y el desarrollo científicos, desarrollo y
terapias médico-científicos con anticuerpos monoclonales.
758 140 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Affiches, albums, almanachs, objets d'art gravés
ou lithographiés, blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier,
brochures, cahiers, calendriers, catalogues, coffrets pour la
papeterie, gravures, eaux-fortes, papier d'emballage,
enveloppes, éphémérides, feuilles de papeterie,  feuilles de
papier (papeterie), fournitures scolaires, à savoir rubans
adhésifs pour la papeterie, fournitures scolaires, à savoir
rubans adhésifs pour le ménage, agrafes et agrafeuses,
aquarelles, ardoises blanches et noires, craies, crayons
d'ardoise, tables arithmétiques, buvard, stylos à bille, stylos
plumes, crayons de couleurs, crayons à papier, feutres, pastels,
cahiers, carnets, classeurs, dossiers, chemises, compas, règles,
équerres, rapporteurs, gommes, liquides et crayons
correcteurs, taille-crayons et porte-crayons, décalcomanies,
pinceaux, trousses, encres, godets pour la peinture, protège-
cahiers, coupe-papier, boîtes de peintures, perforateurs de
bureau, planches à dessin, punaises, trombones, signets, sous-
main, trousses à dessin, images, journaux, livres, livrets,
manuels, papier, périodiques, photographies, photogravures,
portraits, cartes postales, cartes à jouer, publications, timbres-
poste, sacs et sachets pour l'emballage en papier ou en matières
plastiques, porte-agendas, porte-papiers.

18 Parapluies, bourses, coffres de voyage, porte-
documents, sacs d'écoliers, gibecières, malles, valises,
mallettes pour documents, porte-monnaie en métaux non
précieux, sacs de plage, porte-cartes, portefeuilles, sacs à
provisions, sachets, enveloppes et pochettes pour l'emballage
en cuir, sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage (maroquinerie),
trousses de voyage (maroquinerie), trousses de toilette, étuis
pour clés, parasols, cannes.

24 Tissus en fils mélangés de soie et de coton, tissus
en fils mélangés de soie et de laine, tissus de soie filée à la
main, tissus de soie filée, tissus de soie, tissus caoutchoutés,
tissus de fibres métalliques, étoffes velouteuses, tissus en
déchets de coton, tissus de chanvre, tissus stratifiés, tissus de
ramie, tissus de rayonne, tissus en fils mélangés de chanvre et
de soie, tissus en fils mélangés de chanvre et de coton, tissus
en fils mélangés de chanvre et de laine, cotonnades, tissus en
fils mélangés de laine et de coton, tissus de ramie, étoffes de
laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus en fibres
semi-synthétiques, tissus en laine, toiles imperméabilisées,
toile à bretelles, tissu chenillé, tissus peignés, tissus pour la
lingerie (tissus en teillé), tissus pour la lingerie (tissus en
teillé), tissus absorbants en matières synthétiques, tissus pour
la broderie, tissus en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus
enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux, tissu en fils de
gomme guipé (à usage textile), tissus en fibres synthétiques,
tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à base de
chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus mélangés à
base de laine, tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus
mélangés à base de fibres chimiques multiples, tissus de jute,
tricots en fil de soie, tricots en fils de coton, tricots en fils de
laine, tricots en fils de fibre chimique,  tissus à ruban, tissus à
bande, tissus pour rubans, tissus non tissés, feutre, feutre tissé,
tissus d'ameublement, serviettes de toilette en matières
textiles, serviettes de toilette, draps de bain, linge de table,
notamment serviettes de table (en matières textiles), nappes,
sets de table, chemins de table, cotonnades, linge de maison,
notamment embrasses en matières textiles, rideaux en matières
textiles ou plastiques, à l'exception des rideaux de douche,
tentures murales, essuie-mains en matières textiles, essuie-
mains, mouchoirs de poche.

16 Posters, albums, almanacs, lithographic or
engraved art objects, drawing pads, cardboard or paper
boxes, brochures, writing or drawing books calendars,
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catalogues, stationery cases, engravings, etchings, wrapping
paper, envelopes, tear-off calendars, paper sheets (stationery),
school requisites, namely adhesive tapes for stationery
purposes, school requisites, namely adhesive tapes for
household purposes, staples and staplers, watercolours, black
writing slates and erasable pads, chalk, slate pencils,
arithmetical tables, blotters, ball-point pens, fountain pens,
colour pencils, lead pencils, felt-tip pens, pastels exercise
books, booklets, binders, document files, folders, compasses,
rulers, squares, protractors, rubber erasers, correction fluids
and pencils, pencil sharpeners and pencil holders transfers,
paintbrushes, pen cases, inks, artists water-colour saucers,
exercise-book covers, paper knives, paint sets, hole punchers,
drawing boards, drawing pins, paper clips bookmarkers, desk
pads, drawing sets, pictures, newspapers, books, booklets,
handbooks, paper, periodicals, photographs, photo-
engravings, portraits, postcards, playing cards, printed
publications, postage stamps, paper and/or plastic sacks and
bags for packaging, diary holders, paper holders.

18 Umbrellas, purses, travelling trunks, briefcases,
school bags, game bags, trunks, suitcases, attaché cases,
purses, not of precious metal, beach bags, card wallets,
wallets, shopping bags, small leather bags (wallets, pouches)
for packing purposes, rucksacks, handbags, travelling bags
(leatherware), travelling sets (leatherware), toiletry bags, key
cases, parasols, walking sticks.

24 Silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics,
hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie
fabrics, rayon fabrics, Hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton
mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-
cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic
fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen
fabrics, waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric,
worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric,
synthetic sweat fabrics embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, ribbon fabrics, band fabrics,
tape fabrics, non-woven textile fabrics, press felt woven felt,
upholstery fabrics, face towels of textile, face towels, bath
sheets, table linen, especially table napkins (of textile
material), tablecloths, place mats, table runners, cotton
fabrics, household linen, in particular curtain holders of
textile material, curtains of textile or plastic (except shower
curtains), wall hangings, hand towels of textile, tea towels,
handkerchiefs.

16 Carteles, álbumes, almanaques, objetos de arte
grabados o litografiados, blocs de dibujo, cajas de cartón o
papel, folletos, cuadernos, calendarios, catálogos, cofrecillos
para papelería, grabados, aguafuertes, papel de embalaje,
sobres, efemérides, hojas de papel (papelería), material
escolar, a saber, cintas adhesivas para la papelería, material
escolar, a saber, cintas adhesivas para la casa, grapas y
grapadoras, acuarelas, pizarras blancas y negras, tizas,
lápices de pizarra, tablas aritméticas, papel secante,
bolígrafos, plumas estilográficas, lápices de colores, lápices,
rotuladores, pasteles, cuadernos, libretas, archivadores,
expedientes, carpetas, compases, reglas, escuadras,
transportadores, gomas, líquidos y lápices correctores,
sacapuntas y portalápices, calcomanías,  pinceles, plumieres,
tintas, salserillas para la pintura, fundas para cuadernos,
cortapapeles, cajas de pinturas, perforadores de oficina,
tableros de dibujo, chinchetas, clips, señales para libros,
tapetes de escritorio, estuches de dibujo, imágenes, diarios,
libros, cartillas, manuales, papel, periódicos, fotografías,
fotograbados, retratos, tarjetas postales, naipes,
publicaciones, sellos de correos,  sacos y saquitos de papel o
materias plásticas para embalaje, porta-agendas, soportes
para papeles.

18 Paraguas, monederos, baúles de viaje,
portadocumentos, carteras de colegiales, bolsos de bandolera,
baúles, maletas, maletines para documentos, monederos que
no sean de metales preciosos, bolsas de playa, tarjeteros,
carteras de bolsillo, bolsas para la compra, bolsas, sobres y
bolsitas de cuero para embalaje, mochilas, bolsos de mano,
bolsas de viaje (marroquinería), estuches de viaje
(marroquinería), neceseres de belleza, estuches para llaves,
parasoles, bastones.

24 Tejidos de mezclas de seda y algodón, tejidos de
mezclas de seda y lana, tejidos de seda hilada a mano, tejidos
de seda hilada, tejidos de seda, tejidos textiles engomados,
tejidos de fibras de metal, paño de lanilla, tejidos de algodón sin
cardar, tejidos de cáñamo, tejidos laminados, tejido de ramio,
tejidos de rayón, tejidos de mezclas de cáñamo y seda, tejidos
de mezclas de cáñamo y algodón, tejidos de mezclas de
cáñamo y lana, tejidos de algodón, tejidos de mezclas de lana
y algodón, tejidos de ramio, tejidos de lana, tejidos de mezclas
de fibras no orgánicas, tejidos de fibras semisintéticas, tejidos
de lana, tejidos impermeables, telas para tirantes, tejido de
felpilla, tejidos peinados, tejidos de lino, tejidos de esparto,
tejidos de ante sintético, tejidos de bordado, tejidos de hilo de
fibra regenerada, jersey (tejido), tejidos engomados, material
tejido elástico, tejidos de pelo, tejidos de hilo de caucho
cubierto (para uso textil), tejidos de fibras sintéticas, tejidos
mixtos a base de seda,  tejidos mixtos a base de cáñamo,
tejidos mixtos a base algodón, tejidos mixtos a base de lana,
tejidos mixtos a base de fibras químicas, tejidos de fibras
química múltiple,  tejidos de yute, tejidos de hilo de seda,
tejidos de hilo de algodón, tejidos de hilo de lana, tejidos de hilo
de fibras químicas, tejidos de cinta, tejidos de banda, tejidos de
cinta, textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro tejido, tejidos
para muebles, toallas de tocador de materias textiles, toallas
de tocador, toallas de baño, ropa de mesa, en particular
servilletas (de materias textiles), manteles, manteles
individuales, caminos de mesa,  tejidos de algodón, ropa de
casa, en particular abrazaderas de cortinas de materias
textiles, cortinas de materias textiles o de plástico (excepto
cortinas de baño), tapicerías murales, toallas de mano de
materias textiles, paños, pañuelos.
761 642 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Connecteurs en métal pour les raccords de
structure, soupapes en métal pour la distribution des fluides
(autres qu'éléments de machine).

 6 Connectors of metal for structure joint, metal
valves for fluid distribution (other than parts of machine).

 6 Conectores metálicos para la unión de estructuras,
válvulas metálicas para la distribución de líquidos (que no sean
partes de máquinas).
768 147 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Remèdes contre les maladies du bétail,
médicaments pour les organes sensoriels, calomel, toniques
(médecine), répulsifs pour chiens, antimérule, pilules
contraceptives orales, taffetas gommés, produits pour détruire
les limaces, produits pour désinfecter la bouche, produits pour
rafraîchir l'haleine, vermifuges, eau de saturne, préparations
bronchodilatantes, parasiticides, carboléum (parasiticide),
produits de rinçage oculaire, cigarettes sans tabac à usage
médical, huile de foie de morue, agents affectant le
métabolisme, liniments, poisons, préparations vétérinaires,
produits contre les engelures, digitaline, narcotiques,
anesthésiques, agents affectant le système nerveux
périphérique, huiles anti-taons, menthol, agents d'ajustement
immunitaire, encens anti-moustiques, agents pour traiter les
lésions physiques, préparations chimiques pour traiter la nielle
des céréales, solvants pour enlever les pansements adhésifs,
remèdes pour la transpiration, antiseptiques, insectifuges,
encens insectifuges, purgatifs,  produits chimiques pour le
traitement du mildiou, vaccins, médicaments pour soulager la
constipation, médecine orientale pour les maladies féminines,
médicaments pour les organes urogénitaux, préparations
pharmaceutiques antipelliculaires, désodorisants à usage non
personnel, préparations vitaminées, préparations à base
d'oligoéléments pour les humains et les animaux, oxygène
pour bains oxygénés, fongicides (germicides), acaricides,
algicides, insecticides, préparations biologiques, médicaments
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naturels, onguents pour le traitement des coups de soleil,
préparations pour les coups de soleil à usage pharmaceutique,
poisons bactériens, bouillons pour cultures bactériologiques,
agents d'activation de fonction cellulaire, agents anti-
inflammatoires, médicaments pour les organes digestifs,
préparations styptiques, onguents mercuriels, graisses à usage
vétérinaire, acides aminés à usage vétérinaire, enzymes à
usage vétérinaire, préparations enzymatiques à usage
vétérinaire, médicaments pour les organes circulatoires, sels
contre l'évanouissement, stéroïdes, strychnine, cataplasmes,
produits nervins, aconitine, opiacés, agents à usage
ophtalmique, agents antiallergiques, armoise à usage
pharmaceutique, sulfonamides (médicaments), sucreries
médicamentées, capsules à usage médical, agents de
formulation de médicaments, jalap officinal, préparations
médicinales pour la croissance des cheveux, pilules pour le
traitement du vertige, élixirs (préparations pharmaceutiques),
pilules pour le traitement des inflammations, opodeldoch,
laxatifs, agents pour l'épiderme,  comprimés pour régulation de
la menstruation, désinfectants à usage hygiénique,
antipyrétiques, produits pour détruire les larves, préparations
de bain médicamentées, gaz à usage médical, sangsues pour les
maladies du bétail, médicaments pour les organes sensoriels,
calomel, toniques (médecine), répulsifs pour chiens,
antimérule, pilules contraceptives orales, taffetas gommés,
produits pour détruire les limaces, produits pour désinfecter la
bouche, produits pour rafraîchir l'haleine, vermifuges, eau de
saturne, préparations bronchodilatantes, parasiticides,
carboléum (parasiticide), produits de rinçage oculaire,
cigarettes sans tabac à usage médical, huile de foie de morue,
agents affectant le métabolisme, liniments, poisons,
préparations vétérinaires, produits contre les engelures,
digitaline, narcotiques, anesthésiques, agents affectant le
système nerveux périphérique, huiles anti-taons, menthol,
agents d'ajustement immunitaire, encens anti-moustiques,
agents pour traiter les lésions physiques, préparations
chimiques pour traiter la nielle des céréales, solvants pour
enlever les pansements adhésifs, remèdes pour la transpiration,
antiseptiques, insectifuges, encens insectifuges, purgatifs,
produits chimiques pour le traitement du mildiou, vaccins,
médicaments pour soulager la constipation, médecine orientale
pour les maladies féminines, médicaments pour les organes
urogénitaux, préparations pharmaceutiques antipelliculaires,
désodorisants à usage non personnel, préparations vitaminées,
préparations à base d'oligoéléments pour les humains et les
animaux, oxygène pour bains oxygénés, fongicides
(germicides), acaricides, algicides, insecticides, préparations
biologiques, médicaments naturels, onguents pour le
traitement des coups de soleil, préparations pour les coups de
soleil à usage pharmaceutique, poisons bactériens, bouillons
pour cultures bactériologiques, agents d'activation de fonction
cellulaire, agents anti-inflammatoires, médicaments pour les
organes digestifs, préparations styptiques, onguents
mercuriels, graisses à usage vétérinaire, acides aminés à usage
vétérinaire, enzymes à usage vétérinaire, préparations
enzymatiques à usage vétérinaire, médicaments pour les
organes circulatoires, sels contre l'évanouissement, stéroïdes,
strychnine, cataplasmes, produits nervins, aconitine, opiacés,
agents à usage ophtalmique, agents antiallergiques, armoise à
usage pharmaceutique, sulfonamides (médicaments), sucreries
médicamentées, capsules à usage médical, agents de
formulation de médicaments, jalap officinal, préparations
médicinales pour la croissance des cheveux, pilules pour le
traitement du vertige, élixirs (préparations pharmaceutiques),
pilules pour le traitement des inflammations, opodeldoch,
laxatifs, agents pour l'épiderme,  comprimés pour régulation de
la menstruation, désinfectants à usage hygiénique,
antipyrétiques, produits pour détruire les larves, préparations
de bain médicamentées, gaz à usage médical, sangsues à usage
médical, baume de gurjun à usage médical, agents dessiccatifs
à usage médical, emplâtres à usage médical, eau oxygénée à
usage médical, eau minérale à usage médical, bains de bouche
à usage médical, graisses à usage médical, glycérine à usage
médical, quinquina à usage médical, sels de sodium à usage

médical, jujube (médicamenté), racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique, isotopes à usage médical, diastase à usage
médical, huile d'aneth à usage médical, lécithine à usage
médical, sels de bain à usage médical, cultures de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire,  réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire, pétrolatum à usage médical,
préparations balsamiques à usage médical, substances
radiologiques de contraste à usage médical, substances
radioactives à usage médical, baumes à usage médical, additifs
de fourrage à usage médical, salsepareille à usage médical,
détergents à usage médical, coupe-faim à usage médical,
substances diététiques à usage médical, acides aminés à usage
médical, mousse d'Irlande à usage médical, préparations
albumineuses à usage médical, alcaloïdes à usage médical,
écorce d'angostura à usage médical, plantes à fumer à usage
médical, sels à usage médical, compléments nutritionnels à
usage médical, gommes-guttes à usage médical, camphre à
usage médical, huile de camphre à usage médical, gélatine à
usage médical, préparations de diagnostic à usage médical, thé
médicinal, thé amaigrissant à usage médical, gomme à mâcher
à usage médical, sels de potassium à usage médical, écorce de
condurango à usage médical, quassia à usage médical, écorce
de québracho à usage médical, quinoléine à usage médical,
quinine à usage médical, teintures à usage médical, glucose à
usage médical, pommades à usage médical, huile de ricin à
usage médical, tisanes à usage médical, sang à usage médical,
hormones à usage médical, fenouil à usage médical, enzymes
à usage médical, préparations enzymatiques à usage médical,
préparations de fumigation à usage médical, réglisse à usage
pharmaceutique, gentiane à usage pharmaceutique, gaïacol à
usage pharmaceutique, onguent pour gerçures à usage
pharmaceutique, lotions à usage pharmaceutique, lupulin à
usage pharmaceutique, magnésie à usage pharmaceutique,
ergot à usage pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique,
écorce de palétuvier à usage pharmaceutique, eau de mélisse à
usage pharmaceutique, préparations médicinales pour la
croissance des cheveux, charbon à usage pharmaceutique,
acide gallique à usage pharmaceutique, écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique, menthe à usage pharmaceutique,
produits caustiques à usage pharmaceutique, brome à usage
pharmaceutique, sous-nitrate de bismuth à usage
pharmaceutique, préparations de bismuth à usage
pharmaceutique, préparations de chaux à usage
pharmaceutique, esters de cellulose à usage pharmaceutique,
éthers de cellulose à usage pharmaceutique, digestifs à usage
pharmaceutique, chloral hydraté à usage pharmaceutique,
sirops à usage pharmaceutique, lin oléagineux à usage
pharmaceutique, farine de grain de lin à usage
pharmaceutique, lait d'amandes à usage pharmaceutique,
aldéhydes à usage pharmaceutique, alcool à usage
pharmaceutique, herbes médicinales, farine de poisson à usage
pharmaceutique, esters à usage pharmaceutique, éthers à usage
pharmaceutique, onguents à usage pharmaceutique, huiles
médicinales, iode à usage pharmaceutique, iodures à usage
pharmaceutique, iodures d'alcalis à usage pharmaceutique,
ferments de lait à usage pharmaceutique, eucalyptol à usage
pharmaceutique, eucalyptus à usage pharmaceutique, fleurs de
soufre à usage pharmaceutique, décoctions à usage
pharmaceutique, bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique, boue médicinale, acétate d'aluminium à
usage pharmaceutique, acétates à usage pharmaceutique,
infusions médicinales, cachou à usage pharmaceutique,
collodion à usage pharmaceutique, créosote à usage
pharmaceutique, tartre à usage pharmaceutique, térébenthine à
usage pharmaceutique, huile de térébenthine à usage
pharmaceutique, thymol à usage pharmaceutique, phénol à
usage pharmaceutique, pectine à usage pharmaceutique,
pepsines à usage pharmaceutique, peptones à usage
pharmaceutique, aldéhyde formique à usage pharmaceutique,
extraits de houblon à usage pharmaceutique, ferments à usage
pharmaceutique, pilules pour le traitement de l'acouphène,
sperme pour l'insémination artificielle, capsule de ginseng,
préparations chimiques pour diagnostic de grossesse, aliments,
toniques et altératifs, préparations pour organothérapie,
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sparadrap, additifs pour la fabrication des comprimés,
herbicides, poudre de pyrèthre, agents de distribution,
hématogène, agents pour le traitement des tumeurs,
suppositoires, médicaments pour le système nerveux central,
médicaments pour le traitement de la colonne vertébrale,
poison à rat, marqueurs de radio-isotope à usage de diagnostic,
préparations pour diagnostics, tranquillisants, analgésiques,
lavages vaginaux, thé asthmatique, préparations médicales à
usage amincissant, soporifiques, marqueurs de radio-isotope à
usage thérapeutique, préparations pour le mal de dent, eau de
mer pour bain médicinal, préparations contre les hémorroïdes,
préparations pour le traitement des hémorroïdes, poudre de
cantharide, cocaïne, préparations pour le nettoyage des verres
de contact, solutions pour les verres de contact, curare, tisanes,
préparations de stérilisation du sol, remèdes à base de maïs,
préparations tue-mouches, agents réparateurs pour maladies de
la vigne, agents pour l'élimination des pucerons de vigne,
préparations pour callosités, préparations pharmaceutiques
pour soin de la peau, préparations anti-uriques, agents pour
l'anus, préparations antibiotiques, préparations
anticryptogamiques, fébrifuges, préparations anti-vermines,
hémoglobine, agents hypoglycémiques, produits
pharmaceutiques pour le sang, plasma sanguin, sérums,
médicaments sérothérapeutiques, agents pour organes
respiratoires, préparations pour le traitement des brûlures,
désinfectants pour toilettes chimiques, agents de
chimiothérapie, contraceptifs chimiques, agents
thérapeutiques pour les risques chimiques, hydrastinine,
hydrastine, réactifs de mesure des anticorps HBs.

35 Services de conseils en organisation et direction
des affaires, services d'aide à la direction des affaires, services
de mise à disposition d'informations commerciales, services de
conseils en gestion des affaires commerciales, services de
recherche pour affaires, investigations commerciales et
services d'évaluation, aide à la direction d'entreprises
industrielles et commerciales, services d'agences
d'informations commerciales, service de mise à disposition
d'informations commerciales, services de courtage liés à
l'achat et à la vente de produits pharmaceutiques, promotion
des ventes (pour des tiers) de produits pharmaceutiques,
démonstration de produits pharmaceutiques à des fins
commerciales et promotionnelles, présentation (pour des tiers)
de produits pharmaceutiques (à l'exclusion de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir à des fins commerciales et promotionnelles.

 5 Remedies for livestock diseases, medicines for
sensory organs, calomel, tonics <medicine>, repellents for
dogs, preparations for destroying dry rot fungus, oral
contraceptive pills, gummed taffeta plasters, slug
exterminating preparations, mouth disinfecting agents, mouth
refreshing agents, vermifuges, goulard water, bronchodilating
preparations, parasiticide, carbolinium for parasiticide, eye-
wash, tobacco-free cigarettes for medical purposes, cod liver
oil, metabolic preparations, liniments, poisons, veterinary
preparations, chilblain preparations, digitalin, narcotics,
anesthetics, medicines for peripheral nervous system, anti-
horse-fly oils, menthol, immunoregulation preparations,
mosquito repellent sticks, therapeutic agents for physical
hazards, chemical preparations for treating wheat smut
(blight), solvents for removing adhesive plasters, remedies for
perspiration, antiseptics, insect repellents, insect repellent
incense, purgatives, chemical preparations for treating
mildew, vaccines, medicines for alleviating constipation,
Chinese medicines for gynecology, medicines for urinogenital
organs, pharmaceutical preparations for treating dandruff,
deodorants for non-personal use, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use,
oxygen for oxygen baths, fungicides <germicides>,
acaricides, algicides, insecticides, biological preparations,
crude drugs, sunburn ointments, pharmaceutical preparations
for treating sunburn, bacterial poisons, bouillons for
bacteriological cultures, cellular rejuvenating preparations,
anti-inflammatory agents, medicines for digestive organs,
styptic preparations, mercurial ointments, greases for

veterinary purposes, amino acid for veterinary purposes,
enzymes for veterinary purposes, enzyme preparations for
veterinary purposes, medicines for circulatory organs,
smelling salts, steroids, strychnine, compresses, nervines,
aconitine, opiates, ophthalmic medicines, allergy medicines,
pharmaceutical wormwood, sulphonamides <medicines>,
medicated candy, capsules for medicines, composite for the
manufacture of medicine, jalap, hair growth, pills for treating
dizziness, elixirs (pharmaceutical preparations), anti-
inflammatory pills, opodeldoc, laxatives, epidermal
medicines, tablets for regulating menstruation, disinfectants
for hygiene purposes, antifebrile, larvae exterminating
preparations, medicated bath preparations, gases for medical
purposes, leeches for medical purposes, gurjun balsam for
medical purposes, drying agents for medical purposes,
plasters for medical purposes, hydrogen peroxide for medical
purposes, mineral water for medical purposes, mouthwashes
for medical purposes, greases for medical purposes, glycerine
for medical purposes, cinchona for medical purposes, sodium
salts for medical purposes, medicated jujube, rhubarb roots
for pharmaceutical purposes, isotopes for medical purpose,
diastase for medical purposes, dill oil for medical purposes,
lecithin for medical purposes, bath salts for medical purposes,
bacterial preparations for medical and veterinary use,
chemical reagents for medical or veterinary purposes,
petroleum jelly for medical purposes, balsamic preparations
for medical purposes, radiological contrast substances for
medical purposes, radioactive substances for medical
purposes, aromatics for medical purposes, fodder additives for
medical purposes, Sarsaparilla for medical purposes,
detergents for medical purposes, appetite suppressants for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
amino acids for medical purposes, irish moss for medical
purposes, albuminous preparations for medical purposes,
alkaloids for medical purposes, angostura bark for medical
purposes, smoking herbs for medical purposes, salts for
medical purposes, nutritional additives for medical purposes,
gamboge for medical purposes, camphor for medical
purposes, camphor oil for medical purposes, gelatine for
medical purposes, diagnostic preparations for medical
purposes, medicinal tea, reducing tea for medical purposes,
chewing gum for medical purposes, potassium salts for
medical purposes, condurango bark for medical purposes,
quassia for medical purposes, quebracho for medical
purposes, quinoline for medical purposes, quinine for medical
purposes, tinctures for medical purposes, glucose for medical
purposes, pomades for medical purposes, castor oil for
medical purposes, herbal decoction for medical purposes,
blood for medical purposes, hormones for medical purposes,
fennel for medical purposes, enzymes for medical purposes,
enzyme preparations for medical purposes, fumigation
preparations for medical purposes, liquorice for
pharmaceutical purposes, gentian for pharmaceutical
purposes, guaiacol for pharmaceutical purposes, frostbite
salve for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, lupulin for pharmaceutical purposes, magnesia for
pharmaceutical purposes, ergot for pharmaceutical purposes,
malt for pharmaceutical purposes, mangrove bark for
pharmaceutical purposes, melissa water for pharmaceutical
purposes, medicinal hair growth preparations, charcoal for
pharmaceutical purposes, gallic acid for pharmaceutical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes, mint
for pharmaceutical purposes, caustics for pharmaceutical
purposes, bromine for pharmaceutical purposes, bismuth
subnitrate for pharmaceutical purposes, bismuth preparations
for pharmaceutical purposes, preparations of lime for
pharmaceutical purposes, cellulose esters for pharmaceutical
purposes, cellulose ethers for pharmaceutical purposes,
digestives for pharmaceutical purposes, hydrated chloral for
pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, linseed for pharmaceutical purposes, linseed meal
for pharmaceutical purposes, milk of almonds for
pharmaceutical purposes, aldehydes for pharmaceutical
purposes, alcohol for pharmaceutical purposes, medicinal
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herbs, fishmeal for pharmaceutical purposes, esters for
pharmaceutical purposes, ethers for pharmaceutical
purposes, ointments for pharmaceutical purposes, medicinal
oils, iodine for pharmaceutical purposes, iodides for
pharmaceutical purposes, alkaline iodides for pharmaceutical
purposes, milk ferments for pharmaceutical purposes,
eucalyptol for pharmaceutical purposes, eucalyptus for
pharmaceutical purposes, flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes, decoctions for pharmaceutical
purposes, bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes,
medicinal mud, aluminium acetate for pharmaceutical
purposes, acetates for pharmaceutical purposes, medicinal
infusions, cachou for pharmaceutical purposes, collodion for
pharmaceutical purposes, creosote for pharmaceutical
purposes, tartar for pharmaceutical purposes, turpentine for
pharmaceutical purposes, turpentine oil for pharmaceutical
purposes, thymol for pharmaceutical purposes, phenol for
pharmaceutical purposes, pectin for pharmaceutical
purposes, pepsins for pharmaceutical purposes, peptones for
pharmaceutical purposes, formaldehyde for pharmaceutical
purposes, extracts of hops for pharmaceutical purposes,
ferments for pharmaceutical purposes, pills for treating
tinnitus, semen for artificial insemination, ginseng capsules,
reagents for the diagnosis of pregnancy, nutritious tonics,
organotherapy preparations, sticking plasters, additives for
formulation of tablets, herbicides, pyrethrum powder,
preparations for prescriptions, hematogenic, tumor
therapeutic agents, suppositories, medicines for central
nervous system, medicines for treating backbone, rat poison,
diagnostic isotope indicators, diagnostic agents, sedatives,
analgesics, vaginal washes, asthmatic tea, medical
preparations for slimming purposes, soporifics, clinical
isotope indicators, preparations for facilitating teething, sea
water for medicinal bathing, hemorrhoid preparations,
preparations for hemorrhoids treatment, powder of
cantharides, cocaine, contact lenses cleaning preparations,
solutions for use with contact lenses, curare, medicinal
decoction, soil-sterilizing preparations, corn plasters, corn
remedies, fly destroying preparations, vine disease treating
chemicals, chemical preparations for treating phylloxera,
preparations for callouses, pharmaceutical preparations for
skin care, anti-uric preparations, medicines for anus,
antibiotics, anticryptogamic preparations, febrifuges, vermin
destroying preparations, hemoglobin, blood sugar depressing
agents, pharmaceutical preparations for blood, blood plasma,
serums, serotherapeutic medicines, medicines for respiratory
organs, preparations for treating of burns, disinfectants for
chemical toilets, chemotherapeutic agents, chemical
contraceptive, therapeutic agents for chemical hazards,
hydrastinine, hydrastine, HBS antibody determining reagent.

35 Business management and organization
counseling services, business management assistance
services, business information providing services, business
management advisory services, business research services,
business investigation and assessment services, commercial
and industrial management supporting service, commercial
information agency services, commercial information
providing service, brokerage services relating to the purchase
and sale of pharmaceutical product, sales promotion (for
others) of pharmaceutical product, demonstration of
pharmaceutical products for commercial and promotional
purpose, display arrangement (for third parties) of
pharmaceutical products (excluding their transport) enabling
consumers to examine and buy them at their convenience for
commercial and promotional purpose.

 5 Soluciones para enfermedades del ganado,
medicamentos para órganos sensoriales, calomelano, tónicos
<medicamentos>, repelentes para perros, productos para la
destrucción de hongos secos, píldoras contraconceptivas por
vía oral, emplastos de tafetán engomados, productos para
destruir babosas, agentes desinfectantes bucales, enjuagues
bucales, vermífugos, agua de Goulard, productos
broncodilatadores, antiparasitarios, carbonilo para
antiparasitarios, colirio, cigarrillos sin tabaco para uso médico,
aceite de hígado de bacalao, productos para el metabolismo,

linimentos, venenos,  productos veterinarios, productos para
sabañones, digitalina, narcóticos, anestésicos, medicamentos
para el sistema nervioso periférico, aceite contra los tábanos,
mentol, productos para permitir la regulación inmune, varillas
para repeler mosquitos, agentes terapéuticos para el
tratamiento de lesiones físicas, productos químicos para tratar
el tizón, solventes para quitar emplastos adhesivos, soluciones
para la transpiración, antisépticos, repelentes de insectos,
incienso para repeler insectos, purgativos, preparaciones
químicas para tratar el moho, vacunas, medicinas para aliviar
el estreñimiento, medicamentos chinos para la ginecología,
medicamentos para los órganos urinogenitales, productos
farmacéuticos para el tratamiento de la caspa, desodorantes
que no sean para uso personal, preparaciones vitamínicas,
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal, oxígeno para baños de oxígeno, fungicidas
<germicidas>, acaricidas, alguicidas, insecticidas,
preparaciones biológicas, drogas en bruto, ungüentos para las
quemaduras solares, productos farmacéuticos para tratar las
quemaduras solares, venenos bacterianos, caldos de cultivo
para la bacteriología, productos para el rejuvenecimiento
celular, agentes antiinflamatorios, medicamentos para órganos
digestivos, estípticos, ungüentos mercuriales, grasas para uso
veterinario, aminoácidos para uso veterinario, medicamentos
para órganos circulatorios, sales contra el desvanecimiento,
esteroides, estricnina, compresas, nervinos, aconitina, opiata,
medicamentos oftalmológicos, medicamentos contra la alergia,
ajenjo farmacéutico, sulfonamidas <medicamentos>,
caramelos medicinales, cápsulas para medicamentos,
compuestos para la fabricación de medicamentos, jalapa,
crecimiento del cabello, pastillas para el tratamiento del mareo,
elixires (preparaciones farmacéuticas), pastillas
antiinflamatorias, opodeldoc, laxantes, medicamentos para la
epidermis, pastillas para la regulación de la menstruación,
desinfectantes para uso higiénico, antifebriles, productos para
destruir las larvas, productos medicinales para el baño, gas
para uso médico, sanguijuelas para uso médico, bálsamo de
gurjun para uso médico, agentes secantes para uso médico,
emplastos para uso médico, peróxido de hidrógeno para uso
médico, aguas minerales para uso médico, enjuagues bucales
para uso médico, grasas para uso médico, glicerina para uso
médico, quina para uso médico, sales de sodio para uso
médico, azufaifa medicinal, raíces de ruibarbo para fines
farmacéuticos, isótopos para uso médico, diastasa para uso
médico, aceite de eneldo para uso médico, lecitina para uso
médico, sales de baño para uso médico, preparaciones
bacterianas para uso médico y veterinario, reactivos químicos
para uso médico o veterinario, vaselina para uso médico,
preparaciones balsámicas para uso médico, sustancias de
contraste radiológico para uso médico, sustancias radiactivas
para uso médico, aromatizantes para uso médico, aditivos para
piensos para uso médico, Zarzaparrilla para uso médico,
detergentes para uso médico, supresores del apetito para uso
médico, sustancias dietéticas adaptadas para uso médico,
aminoácidos para uso médico, musgo de Irlanda para uso
médico, productos albuminosos para uso médico, alcaloides
para uso médico, corteza de angostura para uso médico,
hierbas para fumar de uso médico, sales para uso médico,
aditivos nutricionales para uso médico, goma-guta para uso
médico, alcanfor para uso médico, aceites de alcanfor para uso
médico, gelatina para uso médico, productos de diagnóstico
para uso médico, té medicinal, té adelgazante para uso
médico, goma de mascar para uso médico, sales de potasio
para uso médico, corteza de condurango para uso médico,
cuasias para uso médico, quebrachos para uso médico,
quinoleína para uso médico, quininas para uso médico, tinturas
para uso médico, glucosa para uso médico, pomadas para uso
médico, aceites de ricino para uso médico, cocimientos de
hierbas para uso médico, sangre para uso médico, hormonas
para uso médico, hinojos para uso médico, enzimas para uso
médico, productos enzimáticos para uso médico, productos de
fumigación para uso médico, regalices para uso farmacéutico,
gencianas para uso farmacéutico, guayacol para uso
farmacéutico, bálsamo anticongelante para uso farmacéutico,
lociones para uso farmacéutico, lupulino para uso
farmacéutico, magnesia para uso farmacéutico, cornezuelo
para uso farmacéutico, maltas para uso farmacéutico, corteza
de mangle para uso farmacéutico, aguas de melisa para uso
farmacéutico, productos medicinales para crecimiento capilar,
carbones para uso farmacéutico, ácidos gálicos para uso
farmacéutico, corteza de mirobálano para uso farmacéutico,
mentas para uso farmacéutico, cáusticos para uso



800 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

farmacéutico, bromos para uso farmacéutico, subnitratos de
bismuto para uso farmacéutico, productos de bismuto para uso
farmacéutico, productos de lima para uso farmacéutico,
ésteres de celulosa para uso farmacéutico, éteres de celulosa
para uso farmacéutico, digestivos para uso farmacéutico,
clorales hidratados para uso farmacéutico, siropes para uso
farmacéutico, linaza para uso farmacéutico, aceite de linaza
para uso farmacéutico, leche de almendras para uso
farmacéutico, aldehídos para uso farmacéutico, alcohol para
uso farmacéutico, hierbas medicinales, harina de pescado para
uso farmacéutico, ésteres para uso farmacéutico, éteres para
uso farmacéutico, ungüentos para uso farmacéutico, aceites
medicinales, yodo para uso farmacéutico, yoduros para uso
farmacéutico, yoduros alcalinos para uso farmacéutico,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, eucaliptol para uso
farmacéutico, eucalipto para uso farmacéutico, flor de azufre
para uso farmacéutico, decocciones para uso farmacéutico,
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico, barro medicinal,
acetato de aluminio para uso farmacéutico, acetatos para uso
farmacéutico, infusiones medicinales, catechu para uso
farmacéutico, colodión para uso farmacéutico, creosota para
uso farmacéutico, tártaro para uso farmacéutico, trementina
para uso farmacéutico, aceite de trementina para uso
farmacéutico, tomillo para uso farmacéutico, fenol para uso
farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsinas para
uso farmacéutico, peptonas para uso farmacéutico,
formaldehído para uso farmacéutico, extractos de lúpulo para
uso farmacéutico, fermentos para uso farmacéutico, pastillas
para el tratamiento de acúfenos, esperma para la inseminación
artificial, cápsulas de ginseng, reactivos para el diagnóstico del
embarazo, tónicos nutricionales, productos para
organoterapia, emplastos adhesivos, aditivos para la
formulación de comprimidos, herbicidas, polvo de piretrina,
productos para receta médica, hematógeno, agentes
terapéuticos en el tratamiento de tumores, supositorios,
medicamentos para el sistema nervioso central,
medicamentos para el tratamiento de la columna vertebral,
veneno para ratas, indicadores isótopos de diagnóstico,
agentes diagnósticos, sedantes, analgésicos, duchas
vaginales, té antiasmático, preparaciones medicinales para
adelgazar, somníferos, indicadores isótopos clínicos,
productos para facilitar la dentición, agua de mar para baños
medicinales, preparaciones antihemorroidales, productos para
el tratamiento de las hemorroides, polvo de cantárida, cocaína,
productos para la limpieza de lentes de contacto, soluciones
para su uso con lentes de contacto, curare, decocción
medicinal, productos para la esterilización del suelo, emplastos
para callos, remedios para callos, productos matamoscas,
productos químicos para el tratamiento de las enfermedades
de la parra, productos químicos para el tratamiento de la
filoxera, productos para callosidades, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, productos antiúricos, medicamentos
para el ano, antibióticos, productos anticriptogámicos,
antitérmicos, productos antiparasitarios, hemoglobina, agentes
para reducir el nivel de azúcar en sangre, productos
farmacéuticos para la sangre, plasma sanguíneo, sueros,
medicamentos sueroterápicos, medicamentos para órganos
respiratorios, productos para el tratamiento de las
quemaduras, desinfectantes para baños químicos, agentes de
quimioterapia, contraceptivos químicos, agentes terapéuticos
para riesgos químicos, hidrastinina, hidrastina, reactivo para
determinar los anticuerpos de HBS.

35 Servicios de asesoramiento en la organización y
gestión de negocios, servicios de asistencia en la dirección de
empresas, servicios de facilitación de información de negocios,
servicios de asesoramiento en gestión de negocios,  servicios
de investigación para negocios, servicios de investigación y
evaluación para negocios, servicios de apoyo en la gestión
comercial e industrial, servicios de agencias de información
comercial, servicio de suministro de información comercial,
servicios de corretaje relacionados con la compraventa de
productos farmacéuticos, promoción de venta (para terceros)
de productos farmacéuticos, demostración de productos
farmacéuticos con fines publicitarios y comerciales,
organización de expositores (por cuenta de terceros) de
productos farmacéuticos (excepto su transporte) para que el
consumidor pueda verlos y comprarlos cómodamente con fines
publicitarios y comerciales.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.

768 693 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins capillaires; lessives; déodorants à
usage personnel; huiles essentielles; parfums; eau de Cologne;
dentifrices; baumes (cosmétiques); kit pour masques de beauté
à usage cosmétique; laits de toilette; astringents à usage
cosmétique; crèmes pour les mains à usage cosmétique; lait
solaire (cosmétiques); lotions antisolaires; crèmes antisolaires;
huiles solaires (cosmétiques); produits de bronzage
(cosmétiques); gels pour la douche et pour le bain;  produits
capillaires; après-shampoings; kits pour masques pour
cheveux; shampooings; crèmes pour le visage et le corps;
lotions pour le visage et le corps; savons cosmétiques.

 3 Hair care preparations; washing preparations;
deodorants for personal use; ethereal oils; perfume; eau de
Cologne; dentifrices; balms (cosmetic); mask pack for
cosmetic purposes; cleansing milk for toilet purposes;
astringents for cosmetic purposes; hand creams for cosmetic
purposes; sun milk (cosmetics); sunscreen lotions; sunscreen
creams; sun oils (cosmetics); sun-tanning preparations
(cosmetics); shower and bath gels; hair lotions; hair
conditioners; hair mask pack; shampoos; face and body
creams; face and body lotions; cosmetic soaps.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello;
productos para lavar; desodorantes para uso personal; aceites
etéreos; perfumes; agua de Colonia; dentífricos; bálsamos
(cosmética); paquetes de mascarillas para uso cosmético;
leche limpiadora para tocador; astringentes para uso
cosmético; cremas de manos para uso cosmético; leche solar
(cosmética); lociones con filtro solar; cremas con filtro solar;
aceites solares (cosmética); productos bronceadores
(cosmética); geles de baño y de ducha; lociones capilares;
acondicionadores para el cabello; paquetes de mascarillas
para el cabello; champús; cremas faciales y para el cuerpo;
lociones faciales y corporales; jabones cosméticos.
769 737 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Connecteurs en métal pour les raccords de
structure, soupapes en métal pour la distribution des fluides
(autres qu'éléments de machine).

 6 Connectors of metal for structure joint, metal
valves for fluid distribution (other than parts of machine).

 6 Racores metálicos para la unión de estructuras,
válvulas metálicas para la distribución de líquidos (que no sean
partes de máquinas).
778 737 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique (à l'exclusion
des vêtements, chaussures et tapis); décorations pour pour
arbres de Noël; appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision.

35 Travaux de bureau; distribution de prospectus,
d'échantillons; services d'abonnement de journaux pour des
tiers; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

41 Publication de livres et de revues; prêts de livres;
dressage d'animaux; production de spectacles et de films;
organisation de concours dans le domaine de l'éducation ou du
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; organisation de loteries; réservation
de places de spectacles.

28 Games, toys; gymnastic articles (excluding
clothing, footwear and mats); Christmas tree decorations;
appliances for electronic games other than those intended for
television use only.

35 Office functions; distribution of prospectuses and
samples; newspaper subscription services for third parties;
business consulting, information or inquiries; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organisation of exhibitions for commercial or
publicity purposes.
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41 Publishing of books and reviews; book loaning;
animal training; show and film production; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating of lotteries; booking of seats
for shows.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia (excepto
prendas de vestir, calzado y esteras); decoraciones para
árboles de Navidad; aparatos de juegos electrónicos que no
sean los concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión.

35 Trabajos de oficina; difusión de prospectos y
muestras; servicios de abono a periódicos para terceros;
servicios de asesoramiento e información comercial;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.

41 Publicación de libros y revistas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos y
películas; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de loterías; reserva de localidades
para espectáculos.
794 373 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Peignes; matériaux pour la fabrication de brosses;
matériel de nettoyage; verre brut et mi-ouvré (sauf de
construction);  gourdes; bouteilles destinées à contenir les
boissons des marcheurs, produits ménagers pour le camping, à
savoir vaisselle en verre portative pour le camping (non en
métaux précieux), bouteilles, assiettes, bouteilles en verre, bols
en verre, coupes en verre, récipients en verre, tasses en verre,
pots (non électriques), tasses, plateaux, poêles à frire (non
électriques), théières, flacons et récipients calorifuges,
récipients et flacons en textile pour les liquides, ainsi que
couvercles en tissu pour les flacons.

28 Jeux et jouets; poupées; décorations pour arbres de
Noël; jeux d'échecs, ailes delta, hameçons, appareils et
équipement de fitness, arcs de tir, balles de jeu, biberons pour
poupées, bicyclettes fixes d'entraînement, articles de jeux,
cannes à pêche, leurres pour la chasse, appareils de
gymnastique, fléchettes, baudriers d'escalade, trottinettes
(jouets), raquettes, filets pour l'entraînement.

21 Combs; brush-making materials; cleaning
equipment; unworked and semi-worked glass (except for
building); drinking flasks for travelers; bottles for beverages
for walkers, household goods for camping, namely portable
tableware for camping (not of precious metal), bottles, plates,
glass bottles, glass bowls, glass dishes, glass receptacles,
glass cups, pots (non electric), cups, trays, frying pans (non
electric), tea pots, thermally-insulated containers and flasks,
containers and flasks of textile for liquids, and cloth covers for
flasks.

28 Games and toys; dolls; christmas tree decorations;
chess sets, hang gliders, fish hooks, fitness equipment and
apparatus, bows for archery, game balls, milk bottles for dolls,
stationery exercise bicycles, playthings, fishing rods, hunting
lures, appliances for gymnastics, darts, harness for climbers,
toy scooters, rackets, nets for exercise.

21 Peines; materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; vidrio en bruto y semielaborado (con
excepción del vidrio de construcción); cantimploras para
viajeros; botellas para bebidas para senderistas y
excursionistas, productos domésticos para cámping, a saber,
vajilla portátil para cámping (que no sea de metal precioso),
botellas, platos, botellas de cristal, boles de cristal, platos de
cristal, recipientes de cristal, tazas de cristal, cacharros (que no
sean eléctricos), tazas, bandejas, sartenes (que no sean
eléctricas), teteras, recipientes y cantimploras térmicas,
recipientes y cantimploras de materias textiles para líquidos y
fundas de tejido para cantimploras.

28 Juegos y juguetes; muñecos; decoraciones para
árboles de Navidad; juegos de ajedrez, alas delta, anzuelos de
pesca, equipo y aparatos de gimnasia de mantenimiento, arcos
de tiro, pelotas de juego, biberones para muñecos, bicicletas

estáticas, artículos de juego, cañas de pescar, señuelos para
caza, aparatos de gimnasia, dardos, arneses para alpinistas,
scooters de juguete, raquetas, redes para ejercicio.
797 212 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Crème de noix de coco; tranches de mangue
séchées.

30 Pâtes de curry (vertes, rouges et jaunes); sauces à
salade au basilic et à la citronnelle; riz au jasmin; préparation
culinaire de nouilles Thaï (Pad Thai), à savoir nouilles Thaï;
préparation culinaire de nouilles épicées Thaï (khee mao), à
savoir nouilles épicées Thaï; noix Thaï mélangées à des
cacahuètes, des noix de cajou, des crackers de riz, des herbes
et des épices (à l'exclusion des noix congelées); biscuits au
gingembre; thé au jasmin; flocons de céréales séchées au
durion; pâtes alimentaires pour la soupe (pâtes tom yam et
pâtes tom kha); sauce à faire sauter aigre-douce prête à
l'emploi d'oignons et de tomates; préparation culinaire de
nouilles Thai (pad Thai), à savoir sauce au tamarin;
préparation culinaire de nouilles épicés (khee mao), à savoir
sauce à base de chili, d'ail, de sauce de poisson et de jus de
citron; sauce de poisson (sauce d'assaisonnement composée
d'anchois et de sel); sauce chili;  sauce pour tremper Thaï
(sauce douce composée de chili et d'ail); sauce au poivre noir
Thaï.

29 Coconut cream; dried mango slices.
30 Curry pastes (green, red and yellow); basil and

lemongrass salad dressing; jasmine rice; Thai noodles (Pad
Thai) cooking set, namely, Thai noodles; Thai spicy noodles
(khee mao) cooking set, namely, Thai spicy noodles; Thai nuts
mixed with peanuts, cashew nuts, rice crackers, herbs and
spices (excluding frozen nuts); ginger cookies; jasmine tea;
durian chips; farinaceous food soup pastes (tom yam paste and
tom kha paste); sweet and sour ready to use stir fry sauce of
onions and tomatoes; Thai noodles (pad Thai) cooking set,
namely, tamarind sauce; Thai spicy noodles (khee mao)
cooking set, namely, sauce made of chili, garlic, fish sauce and
lemon juice; fish sauce (seasoning sauce made of anchovy and
salt); chili sauce; Thai dipping sauce (sweet sauce made of
chili and garlic); Thai black pepper sauce.

29 Crema de coco; rodajas de mango secas.
30 Pastas de curry (verde, roja y amarilla); aliño para

ensalada de albahaca y hierba limón; arroz jazmín; kit de fideos
tailandeses (Pad Thai), a saber, fideos tailandeses; kit de
fideos tailandeses picantes (khee mao), a saber, fideos
tailandeses picantes; frutos secos tailandeses mezclados con
cacahuetes, nueces de anacardo, galletitas saladas de arroz,
hierbas y especias (excepto frutos secos congelados); galletas
de jengibre; té de jazmín; chips de durián; pastas alimenticias
para sopa (pasta tom yam y pasta tom kha); salsa agridulce de
cebollas y tomates para saltear lista para usar; kit de fideos
tailandeses (pad Thai), a saber, salsa de tamarindo; kit de
fideos tailandeses picantes (khee mao), a saber, salsa de chile,
ajo, salsa de pescado y zumo de limón; salsa de pescado
(salsa para aderezo a base de anchoas y sal); salsa de chile;
salsa para remojar tailandesa (salsa dulce a base de chile y
ajo); salsa de pimienta negra tailandesa.
812 708 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de tennis, chaussures de basket-ball,
chaussures en cuir, chaussures de plage, sandales, chaussons
de gymnastique, sabots, chaussures de golf, bottes, chaussures
de course, pantoufles, tongs, chaussures basses, semelles
intérieures, chapeaux/casquettes, bérets, bandeaux, bandanas,
châles, visières, chemises tricotées, jerseys, débardeurs, tee-
shirts, pull-overs, chemises à manches courtes, chemises de
sport, polos, jupes, robes, sous-vêtements, tenues de natation,
shorts, pantalons de sport, chandails, foulards, survêtements
d'échauffement, uniformes de sport, cravates, poignets, gants
de protection contre le froid, mitaines, tabliers, bavoirs,
pyjamas, vêtements de jeu pour enfants en bas âge et
nourrissons, à savoir pantalons/ chemises/ casquettes,
chausettes et bonneterie, bretelles (habillement), couches pour
bébés en matières textiles, vestes imperméables, anoraks de
sport, ceintures en cuir, jeans, peignoirs de bain, justaucorps,
survêtements de course, maillots de base-ball, noeuds papillon,
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couvre-couches, couvre-oreilles, cache-nez, kimonos,
pantalons, chemises de nuit, vestes en cuir.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial,
transmission d'émissions radiophoniques et télévisées,
services de transmission par téléphone, à savoir transmission
locale et longue distance de voix/ données /graphiques par
téléphone, services de transmission de télégrammes et de
télécopies, services de communications par téléphone
cellulaire, services de diffusion télévisée, services de diffusion
radiophonique, services de messagerie électronique, services
de transmission de messages et d'images par le biais
d'ordinateurs, à savoir services de diffusion sur le Web et de
transmission continue sur le Web sous forme de forums de
discussion en ligne et de forums de discussion interactifs en
ligne avec des invités pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs dans le domaine du basket-ball,
mise à disposition d'affichages électroniques en ligne pour la
transmission de messages entre des utilisateurs d'ordinateurs
dans le domaine du basket-ball, mise à disposition d'accès
dédié et par ligne commutée pour des utilisateurs multiples à
Internet, livraison électronique d'images, de photographies, de
sons par le biais d'un réseau informatique mondial, par
téléphone mobile, par satellite, par câble ou sans fil.

41 Organisation de loteries, services de location de
matériel audio, services de location de matériel vidéo, services
de location de postes de radio, services de location de postes de
télévision, services de production de programmes
radiophoniques, services de production de programmes
télévisés, production de programmes d'animation télévisés,
performances en direct de matchs de basket-ball, services de
production de films sur bande vidéo, services de montage de
bandes vidéo, services de production d'émissions de télévision,
services de réservation de places à des matchs de basket-ball,
services de production de films de cinéma, services de location
de films de cinéma, services de divertissements télévisés,
production et distribution de diffusions radiophonique et
télévisée de matchs de basket-ball/manifestations liées au
basket-ball et de programmes dans le domaine du basket-ball,
mise à disposition d'un site Web proposant des temps forts
télévisés, des temps forts télévisés interactifs, des
enregistrements vidéo, des enregistrements vidéo en continu,
des sélections de temps forts vidéo interactifs, des programmes
radiophoniques, des temps forts radiophoniques et des
enregistrements audio dans le domaine du basket-ball,
publications de livres, mise à disposition d'informations en
matière d'éducation, services d'ouverture et de gestion
d'expositions, services de location de stades, services
d'organisation de compétitions, organisation et animation de
compétitions d'athlétisme, services de fan club, publication de
résultats d'athlétisme et d'informations statistiques, services de
location de matériel de sport à l'exception des véhicules,
services d'organisation de concours de beauté, services
d'organisation de manifestations de musique, services de
mesure des temps lors de manifestations sportives, à savoir
chronométrage de manifestations sportives, publication de
revues et de journaux contenant des informations sur les jeux,
production de films d'animation, mise à disposition de
programmes télévisés et radiophoniques permanents dans le
domaine du basket-ball proposant des matchs et des
exhibitions de basket-ball par le biais d'un réseau informatique
mondial, organisation de manifestations et d'activités
sportives, organisation de manifestations et d'activités
culturelles, organisation d'expositions culturelles, organisation
d'exhibitions sportives.

25 Tennis shoes, basketball shoes, leather shoes,
beach shoes, sandals, gymnastics shoes, clogs, golf shoes,
boots, track shoes, slippers, flip-flops, low shoes, innersoles,
hats/caps, berets, headbands, bandannas, shawls, visors, knit
shirts, jersey, tank tops, T-shirts, pullovers, short sleeved
shirts, sport shirts, polo shirts, skirts, dresses, underwear,
swimwear, shorts, sports pants, sweaters, scarves, warm-up
suits, sports uniforms, neckties, wristbands, gloves for
protection against cold, mittens, aprons, cloth bibs, pajamas,

toddler and infant playwear namely pants/ shirts/ caps, socks
and hosiery, suspenders for clothing, textile baby diapers,
water resistant jackets, sporting anoraks, leather belts, jeans,
bath robes, leotards, track suits, baseball jerseys, bow ties,
diaper covers, ear muffs, mufflers, kimonos, trousers, night
gowns, leather jackets.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network, transmission of radio and television
broadcast, telephone transmission services namely local and
long distance transmission of voice/ data/ graphics by means
of telephone, telegram and facsimile transmission services,
cellular telephone communication services, television
broadcasting services, radio broadcasting services, electronic
mail services, messages and images transmission services
using computers namely web casting and web streaming
services in the nature of providing on-line chat rooms and on-
line interactive chat rooms with guests for transmission of
messages among computer users concerning the field of
basketball, providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
the field of basketball, providing multiple user dial-up and
dedicated access to the Internet, electronic delivery of images/
photographs/sounds via a global computer network/mobile
phones/satellite/ cable or wireless.

41 Organization of lotteries, rental services for audio
equipment, rental services for video equipment, radio set
rental services, television set rental services, radio program
production services, television program production services,
production of animation TV programs, live performances of
basketball games videotape film production services,
videotape editing services, television show production
services, seat booking services for basketball games, motion
picture film production services, motion picture rental
services, television entertainment services, production and
distribution of radio and television broadcasts of basketball
games/basketball events and programs in the field of
basketball providing a website featuring television highlights/
interactive television highlights/video recordings/video stream
recordings/interactive video highlight selections/radio
programs/radio highlights and audio recordings in the field of
basketball, publications of books, providing information in the
field of education, exhibition opening and management
services, stadium facility rental services, competition
organization services, arranging and conducting athletic
competitions, fan club services, publication of athletic records
and statistical information, sports equipment rental services
excluding vehicles, beauty contest arrangement services,
musical event arrangement services, sports event time
measurement services namely timing of sports events,
publication of magazines and newspapers containing
formation on games, production of animation movies,
providing on going television and radio programs in the field
of basketball with live basketball games and basketball
exhibitions via global computer network, organizing of
sporting events and activities, organizing of cultural events
and activities, organizing exhibition for cultural purposes,
organizing exhibition for sporting purpose.

25 Zapatillas de tenis, calzado de baloncesto, zapatos
de cuero, zapatos de playa, sandalias, zapatillas de gimnasia,
zuecos, zapatos de golf, botas, zapatillas de atletismo,
zapatillas, chanclas, zapatos bajos, plantillas, sombreros,
gorras,  boinas, bandas para la cabeza, bandanas, chales,
viseras, camisas de punto, jerséis, camisetas sin mangas,
camisetas de manga corta, pulóveres, camisas de manga
corta,  camisas de deporte, polos, faldas, vestidos, ropa
interior,  trajes de baño, pantalones cortos, pantalones de
deporte, suéteres, bufandas, trajes de calentamiento,
uniformes para deporte, corbatas, muñequeras, guantes para
la protección contra el frío, manoplas, delantales, baberos de
tela, pijamas, ropa para jugar para niños y bebés, a saber,
pantalones, camisas, gorras, calcetines y artículos de
calcetería, tirantes para ropa, pañales de tela para bebés,
chaquetas impermeables, anoraks de deporte, cinturones de
cuero, pantalones vaqueros, albornoces de baño, leotardos,
chándales, jerséis de béisbol, pajaritas, cubre pañales,
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orejeras, bufandas, quimonos, pantalones, camisones,
chaquetas de cuero.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial, transmisión de emisiones y
programas de radio y televisión, servicios de transmisión
telefónica, a saber, transmisión de voz, datos y gráficos local y
de larga distancia por vía telefónica, telegráfica y servicios de
transmisión de fax, servicios de telefonía móvil, servicios de
difusión de programas de radio y servicios de difusión de
programas de televisión, servicios de mensajería electrónica,
servicios de transmisión de mensajes e imágenes mediante
ordenadores, a saber, servicios de transmisión por Internet y
de transmisión sin descarga por Internet en forma de
facilitación de salas de chat con invitados en línea para la
transmisión de mensajes entre usuarios en el ámbito del
baloncesto, facilitación de tablones de anuncios electrónicos
en línea para la transmisión de mensajes entre usuarios en el
ámbito del baloncesto, facilitación de acceso mediante
marcación telefónica a usuarios múltiples, transmisión
electrónica de imágenes, fotografías y sonidos a través de una
red informática global, teléfonos móviles, satélite, cable o red
inalámbrica.

41 Organización de loterías, servicios de alquiler de
equipos de audio, servicios de alquiler de equipos de vídeo,
servicios de alquiler de aparatos de radio, servicios de alquiler
televisores, servicios de producción de programas de radio,
servicios de producción de programas de televisión,
producción programas de televisión, emisión de partidos de
baloncesto en directo, servicios de producción de cintas de
vídeos, servicios de edición de cintas de vídeos, servicios de
producción de espectáculos televisivos,  servicio de reserva de
entradas para partidos de baloncesto, servicios de producción
de películas, servicios de alquiler de películas, servicios de
entretenimiento televisivo, producción y distribución de
emisiones televisivas y de radio de partidos de baloncesto,
competiciones de baloncesto, y programas en el ámbito del
baloncesto, facilitación de un sitio Web dedicado a momentos
destacados de la televisión, momentos destacados de la
televisión en modo interactivo, grabaciones de vídeo,
grabaciones de vídeo sin necesidad de descarga, selecciones
de momentos destacados de videos de modo interactivo,
programas de radio, momentos destacados de la radio,
grabaciones de momentos destacados de la radio en el ámbito
del baloncesto, publicaciones de libros, facilitación de
información en el ámbito de la educación, inauguraciones de
exposiciones y servicios de manager, servicios de alquiler de
estadios, servicios de organización de competiciones, gestión
y realización de competiciones de atletismo, servicios de
clubes de fans, publicación de récords e información
estadística sobre atletismo, servicios de alquiler de equipos
para deportes, excepto vehículos, servicios de organización de
concursos de belleza, servicios de organización de
acontecimientos musicales, servicios de medición de tiempo
en acontecimientos deportivos, a saber, cronometraje en
acontecimientos deportivos, publicación de revistas y
periódicos con contenidos deportivos, producción de películas
de animación,  facilitación de programas regulares de
televisión y radio en el ámbito del baloncesto con partidos de
baloncesto en directo y exhibiciones de baloncesto a través de
una red informática global, organización de actividades y
acontecimientos deportivos, organización de acontecimientos
culturales, organización de exposiciones con fines culturales,
organización de exhibiciones con fines deportivos.
812 709 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de tennis, chaussures de basket-ball,
chaussures en cuir, chaussures de plage, sandales, chaussons
de gymnastique, sabots, chaussures de golf, bottes, chaussures
de course, pantoufles, tongs, chaussures basses, semelles
intérieures, chapeaux/casquettes, bérets, bandeaux, bandanas,
châles, visières, chemises tricotées, jerseys, débardeurs, tee-
shirts, pull-overs, chemises à manches courtes, chemises de
sport, polos, jupes, robes, sous-vêtements, tenues de natation,
shorts, pantalons de sport, chandails, foulards, survêtements
d'échauffement, uniformes de sport, cravates, poignets, gants
de protection contre le froid, mitaines, tabliers, bavoirs,
pyjamas, vêtements de jeu pour enfants en bas âge et
nourrissons, à savoir pantalons/ chemises/ casquettes,
chausettes et bonneterie, bretelles (habillement), couches pour
bébés en matières textiles, vestes imperméables, anoraks de

sport, ceintures en cuir, jeans, peignoirs de bain, justaucorps,
survêtements de course, maillots de base-ball, noeuds papillon,
couvre-couches, couvre-oreilles, cache-nez, kimonos,
pantalons, chemises de nuit, vestes en cuir.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial,
transmission d'émissions radiophoniques et télévisées,
services de transmission par téléphone, à savoir transmission
locale et longue distance de voix/ données /graphiques par
téléphone, services de transmission de télégrammes et de
télécopies, services de communications par téléphone
cellulaire, services de diffusion télévisée, services de diffusion
radiophonique, services de messagerie électronique, services
de transmission de messages et d'images par le biais
d'ordinateurs, à savoir services de diffusion sur le Web et de
transmission continue sur le Web sous forme de forums de
discussion en ligne et de forums de discussion interactifs en
ligne avec des invités pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs dans le domaine du basket-ball,
mise à disposition d'affichages électroniques en ligne pour la
transmission de messages entre des utilisateurs d'ordinateurs
dans le domaine du basket-ball, mise à disposition d'accès
dédié et par ligne commutée pour des utilisateurs multiples à
Internet, livraison électronique d'images, de photographies, de
sons par le biais d'un réseau informatique mondial, par
téléphone mobile, par satellite, par câble ou sans fil.

41 Organisation de loteries, services de location de
matériel audio, services de location de matériel vidéo, services
de location de postes de radio, services de location de postes de
télévision, services de production de programmes
radiophoniques, services de production de programmes
télévisés, production de programmes d'animation télévisés,
performances en direct de matchs de basket-ball, services de
production de films sur bande vidéo, services de montage de
bandes vidéo, services de production d'émissions de télévision,
services de réservation de places à des matchs de basket-ball,
services de production de films de cinéma, services de location
de films de cinéma, services de divertissements télévisés,
production et distribution de diffusions radiophonique et
télévisée de matchs de basket-ball/manifestations liées au
basket-ball et de programmes dans le domaine du basket-ball,
mise à disposition d'un site Web proposant des temps forts
télévisés, des temps forts télévisés interactifs, des
enregistrements vidéo, des enregistrements vidéo en continu,
des sélections de temps forts vidéo interactifs, des programmes
radiophoniques, des temps forts radiophoniques et des
enregistrements audio dans le domaine du basket-ball,
publications de livres, mise à disposition d'informations en
matière d'éducation, services d'ouverture et de gestion
d'expositions, services de location de stades, services
d'organisation de compétitions, organisation et animation de
compétitions d'athlétisme, services de fan club, publication de
résultats d'athlétisme et d'informations statistiques, services de
location de matériel de sport à l'exception des véhicules,
services d'organisation de concours de beauté, services
d'organisation de manifestations de musique, services de
mesure des temps lors de manifestations sportives, à savoir
chronométrage de manifestations sportives, publication de
revues et de journaux contenant des informations sur les jeux,
production de films d'animation, mise à disposition de
programmes télévisés et radiophoniques permanents dans le
domaine du basket-ball proposant des matchs et des
exhibitions de basket-ball par le biais d'un réseau informatique
mondial, organisation de manifestations et d'activités
sportives, organisation de manifestations et d'activités
culturelles, organisation d'expositions culturelles, organisation
d'exhibitions sportives.

25 Tennis shoes, basketball shoes, leather shoes,
beach shoes, sandals, gymnastics shoes, clogs, golf shoes,
boots, track shoes, slippers, flip-flops, low shoes, innersoles,
hats/caps, berets, headbands, bandannas, shawls, visors, knit
shirts, jersey, tank tops, t-shirts, pullovers, short sleeved shirts,
sport shirts, polo shirts, skirts, dresses, underwear, swimwear,
shorts, sports pants, sweaters, scarves, warm-up suits, sports
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uniforms, neckties, wristbands, gloves for protection against
cold, mittens, aprons, cloth bibs, pajamas, toddler and infant
playwear namely pants/shirts/caps, socks and hosiery,
suspenders for clothing, textile baby diapers, water resistant
jackets, sporting anoraks, leather belts, jeans, bath robes,
leotards, track suits, baseball jerseys, bow ties, diaper covers,
ear muffs, mufflers, kimonos, trousers, night gowns, leather
jackets.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network, transmission of radio and television
broadcast, telephone transmission services namely local and
long distance transmission of voice/data/graphics by means of
telephone, telegram and facsimile transmission services,
cellular telephone communication services, television
broadcasting services, radio broadcasting services, electronic
mail services, messages and images transmission services
using computers namely web casting and web streaming
services in the nature of providing on-line chat rooms and on-
line interactive chat rooms with guests for transmission of
messages among computer users concerning the field of
basketball, providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
the field of basketball, providing multiple user dial-up and
dedicated access to the Internet, electronic delivery of images/
photographs/sounds via a global computer network/mobile
phones/satellite/cable or wireless.

41 Organization of lotteries, rental services for audio
equipment, rental services for video equipment, radio set
rental services, television set rental services, radio program
production services, television program production services,
production of animation TV programs, live performances of
basketball games, videotape film production services,
videotape editing services, television show production
services, seat booking services for basketball games, motion
picture film production services, motion picture rental
services, television entertainment services, production and
distribution of radio and television broadcasts of basketball
games/ basketball events and programs in the field of
basketball, providing a website featuring television highlights/
interactive television highlights/video recordings/video stream
recordings/interactive video highlight selections/radio
programs/radio highlights and audio recordings in the field of
basketball, publications of books, providing information in the
field of education, exhibition opening and management
services, stadium facility rental services, competition
organization services, arranging and conducting athletic
competitions, fan club services, publication of athletic records
and statistical information, sports equipment rental services
excluding vehicles, beauty contest arrangement services,
musical event arrangement services, sports event time
measurement services namely timing of sports events,
publication of magazines and newspapers containing
formation on games, production of animation movies,
providing on going television and radio programs in the field
of basketball with live basketball games and basketball
exhibitions via global computer network, organizing of
sporting events and activities, organizing of cultural events
and activities, organizing exhibition for cultural purposes,
organizing exhibition for sporting purpose.

25 Zapatillas de tenis, zapatillas de baloncesto,
zapatos de cuero, zapatos de playa, sandalias, zapatillas de
gimnasia, zuecos, zapatos de golf, botas, zapatillas de
atletismo, zapatillas, chanclas, zapatos bajos, plantillas,
sombreros, gorras,  boinas, bandas para la cabeza, bandanas,
chales, viseras, camisas de punto, jerséis, camisetas sin
mangas, camisetas de manga corta, pulóveres, camisas de
manga corta,  camisas de deporte, polos, faldas, vestidos, ropa
interior,  trajes de baño, pantalones cortos, pantalones de
deporte, suéteres, echarpes, trajes de calentamiento,
uniformes para deporte, corbatas, muñequeras, guantes para
la protección contra el frío, manoplas, delantales, baberos de
tela, pijamas, ropa para jugar para niños y bebés, a saber,
pantalones, camisas, gorras, calcetines y artículos de
calcetería, tirantes para ropa, pañales de tela para bebés,
chaquetas impermeables, anoraks de deporte, cinturones de

cuero, pantalones vaqueros, albornoces de baño, leotardos,
chándales, jerséis de béisbol, pajaritas, cubrepañales,
orejeras, bufandas, quimonos, pantalones, camisones,
chaquetas de cuero.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial, transmisión de emisiones y
programas de radio y televisión, servicios de transmisión
telefónica, a saber, transmisión de voz, datos y gráficos local y
de larga distancia por vía telefónica, telegráfica y servicios de
transmisión de fax, servicios de telefonía móvil, servicios de
difusión de programas de radio y servicios de difusión de
programas de televisión, servicios de mensajería electrónica,
servicios de transmisión de mensajes e imágenes mediante
ordenadores, a saber, servicios de transmisión por Internet y
de transmisión sin descarga por Internet en forma de
facilitación de salas de chat con invitados en línea para la
transmisión de mensajes entre usuarios en el ámbito del
baloncesto, facilitación de tablones de anuncios electrónicos
en línea para la transmisión de mensajes entre usuarios en el
ámbito del baloncesto, facilitación de acceso mediante
marcación telefónica a usuarios múltiples, transmisión
electrónica de imágenes, fotografías y sonidos a través de una
red informática global, teléfonos móviles, satélite, cable o red
inalámbrica.

41 Organización de loterías, servicios de alquiler de
equipos de audio, servicios de alquiler de equipos de vídeo,
servicios de alquiler de aparatos de radio, servicios de alquiler
televisores, servicios de producción de programas de radio,
servicios de producción de programas de televisión,
producción programas de televisión, emisión de partidos de
baloncesto en directo, servicios de producción de cintas de
vídeos, servicios de edición de cintas de vídeos, servicios de
producción de espectáculos televisivos,  servicio de reserva de
entradas para partidos de baloncesto, servicios de producción
de películas, servicios de alquiler de películas, servicios de
entretenimiento televisivo, producción y distribución de
emisiones televisivas y de radio de partidos de baloncesto,
competiciones de baloncesto, y programas en el ámbito del
baloncesto, facilitación de un sitio Web dedicado a momentos
destacados de la televisión, momentos destacados de la
televisión en modo interactivo, grabaciones de vídeo,
grabaciones de vídeo sin necesidad de descarga, selecciones
de momentos destacados de vídeos de modo interactivo,
programas de radio, momentos destacados de la radio,
grabaciones de momentos destacados de la radio en el ámbito
del baloncesto, publicaciones de libros, facilitación de
información en el ámbito de la educación, inauguraciones de
exposiciones y servicios de manager, servicios de alquiler de
estadios, servicios de organización de competiciones, gestión
y realización de competiciones de atletismo, servicios de
clubes de fans, publicación de récords e información
estadística sobre atletismo, servicios de alquiler de equipos
para deportes, excepto vehículos, servicios de organización de
concursos de belleza, servicios de organización de
acontecimientos musicales, servicios de medición de tiempo
en acontecimientos deportivos, a saber, cronometraje en
acontecimientos deportivos, publicación de revistas y
periódicos con contenidos deportivos, producción de películas
de animación,  facilitación de programas regulares de
televisión y radio en el ámbito del baloncesto con partidos de
baloncesto en directo y exhibiciones de baloncesto a través de
una red informática global, organización de actividades y
acontecimientos deportivos, organización de acontecimientos
culturales, organización de exposiciones con fines culturales,
organización de exhibiciones con fines deportivos.
813 037 (15/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, notamment
baguettes de brasage et de soudage, métal d'apport en fils,
métal d'apport en rondelles, tuyaux en cuivre, accessoires de
tuyauterie en métal, raccords de tuyauterie en métal.

 7 Scies électriques et machines à scier, perceuses
électriques, outils pour outils électriques à main et machines-
outils, notamment forets, perçoirs à couronne, forets
progressifs pour tôle métallique, lames de scie, lames de scie à
ruban, disques de coupe, meules à tronçonner, scies à guichet,
fraises; compresseurs, pompes hydrauliques électriques;
matrices de moulage par compression électrique,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 805

électromécanique et électro-hydraulique, dispositifs
d'extraction pour raccordements en T et outils de pliage, fraises
à fileter électriques, machines à fileter, têtes à fileter et
mandrins de serrage, machines de nettoyage de tuyaux à
moteur, machines de curage d'égouts à moteur, systèmes de
nettoyage de tuyaux à aspiration et à haute pression; bouteilles
de soudage et de brasage non électriques correspondantes;
nettoyage de tuyaux à commande manuelle.

 8 Outils à main à savoir pinces pour tuyaux, pinces
de serrage à ressort, clés de serrage, tournevis, pinces pour
élargisseurs et têtes pour élargisseurs, dispositifs d'extraction
pour raccordement en T, appareils à collets, outils de pliage de
tuyaux mécaniques et hydrauliques, burins, scies à main, lames
de scie, coupe-tubes, fraises à fileter, pompes à main
hydrauliques, étaux, ressorts spiralés, autres que pour
véhicules.

 9 Postes de brasage et de soudage électriques,
appareils de soudage (électroniques) pour plastiques et
métaux, extrudeurs de soudage, électrodes pour la soudure;
manomètres et appareils pour le contrôle de pression, appareils
d'essai d'étanchéité et détecteurs de fuites d'essai, matériel pour
l'inspection de tuyaux, à savoir appareils photographiques,
mètres à ruban, niveaux à bulle d'air; lunettes de sécurité.

11 Systèmes de réfrigération de tuyaux et groupes de
réfrigération, cartouches de gaz pour la soudure, le soudage et
le soudage au laiton, allume-gaz, autres que pour fumeurs,
appareils de chauffage de tuyaux; générateurs de brouillard,
bouteilles de gaz pour moteurs.

 6 Raw and partially processed common metals,
namely, solder and welding rods, solder wires, filler rings,
copper pipes, pipe fittings of metal, pipe couplings of metal.

 7 Electric saws and sawing machines, power drills,
tools for power hand tools and machine tools, namely, drill
bits, annular bits, conical one-lip bits for sheet metal, saw
blades, endless saw blades, cutting disks, cutting wheels,
compass saws, milling cutters; compressors, electric hydraulic
pumps; electric, electro-mechanical and electro-hydraulic
compression molding dies, tee-extractors and bending tools,
electric thread cutters, threading machines, die heads and
clamping chucks, motor-driven pipe cleaning machines,
motor-driven sewer cleaning machines, pipe cleaning systems
by suction and high-pressure; non-electric welding and
soldering bottles therefore; hand-operated pipe cleaning.

 8 Hand tools, namely, pipe tongs, spring collet
chucks, wrenches, screw drivers, expander pliers and
expander heads, tee-extractors, tube flaring tools, mechanical
and hydraulic pipe bending tools, chisels, hand saws, saw
blades, pipe cutters, thread cutters, hydraulic hand pumps,
vices, spiral springs, other than for vehicles.

 9 Electric welding and soldering units, welding
apparatuses (electronic) for plastics and metals, welding
extruders, welding electrodes; pressure gauges and pressure
testing apparatus, leak testing apparatus and testing leak
detectors, pipe inspection equipment, namely, cameras, tape
measures, water levels; safety goggles.

11 Pipe freezing systems and refrigeration units, gas
cartridges for soldering, welding and brazing, gas lighters,
other than for smokers, pipe heating apparatus; fog
generators, gas cylinders for motors and engines.

 6 Metales en bruto y semiacabados, a saber,
soldadores y varillas para soldar, hilos de soldar, anillos de
material de aportación para soldaduras, tuberías de cobre,
guarniciones metálicas para tuberías, acoples de caños de
metal.

 7 Sierras eléctricas y serradoras mecánicas,
perforadoras eléctricas, herramientas para herramientas de
mano accionadas por motor y máquinas herramientas, a saber,
brocas, brocas cónicas de cabezal de una sola punta para
láminas de metal, hojas de sierra, hojas de sierra sin fin, discos
de corte, moletas cortantes, serruchos, fresas; compresores,
bombas hidráulicas eléctricas; matrices de moldeo por
compresión eléctricas, electromecánicas e hidráulicas,
extractores en T y herramientas de doblado, cortadores
eléctricos de hilos, máquinas para filetear, cabezales de
extrusoras y mandriles de sujeción, máquinas de manguera

accionada por motor para limpiar conductos, máquinas de
manguera accionada por motor para limpiar desagües,
sistemas de limpieza de conductos mediante alta presión y
succión; y sus bombonas no eléctricas para soldar;  limpieza
manual de tubos.

 8 Herramientas manuales, a saber, tenazas para
transportar tubos, mandriles de pinzas con resortes, llaves
inglesas, destornilladores, pinzas expansoras y cabezales de
expansión, extractores en T, herramientas para ensanchar
tubos, herramientas de doblado de tuberías mecánicas e
hidráulicas, cinceles, sierras manuales, hojas de sierra,
cortadora de tuberías, cortadoras de hilos, bombas manuales
hidráulicas, tornos, muelles en espiral, excepto para vehículos.

 9 Unidades de soldadura eléctricas, aparatos de
soldar (electrónicos) para materias plásticas y metales,
extrusores para soldaduras, electrodos para la soldadura;
manómetros y aparatos para probar la presión, aparatos para
detectar fugas y detectores de fugas, equipos para la
inspección de tuberías, a saber, cámaras fotográficas, cintas
métricas, niveles de agua; gafas de protección.

11 Sistemas de congelación para tuberías y unidades
de refrigeración, bombonas de gas para soldar, encendedores
de gas excepto para fumadores, aparatos de calefacción
mediante tuberías; aparatos generadores de bruma, cilindros
de gas para motores.
813 038 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bouches à eau; réservoirs d'eau sous pression;
bondes métalliques destinées aux installations sanitaires;
appareils de plomberie pour l'eau et le chauffage; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau; chasse d'eau; installations de
chasse d'eau; robinetteries de baignoire; soupapes régulatrices
de niveau dans les réservoirs; installations pour la purification
de l'eau.

11 Hydrants; pressure water tanks; ground tundish
made of metal used for sanitary installations; water and
heating plumbing fixtures; mixer taps for water pipes; flushing
apparatus; water flushing installations; bath fittings; level
controlling valves in tanks; water purification installations.

11 Bocas de incendio; depósitos de agua bajo
presión; embudos metálicos utilizados para instalaciones
sanitarias; guarniciones de fontanería para conductos de agua
y calefacción; grifos mezcladores para conducciones de agua;
aparatos de descarga de agua; instalaciones de descarga de
agua; guarniciones para baños; válvulas reguladoras de nivel
en los depósitos; instalaciones para purificar el agua.
813 899 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies, bougies pour arbres de Noël.
20 Ecume de mer, ambre, casier à oeufs, objets

publicitaires gonflables, enseignes en bois ou en matières
plastiques, écriteaux en bois ou en matières plastiques,
bracelets d'identification (non métalliques) pour usage
hospitalier, hampes, hauts à rayures, supports en bois pour
arbres et plantes, niches pour chiens, nids pour animaux
d'intérieur, échelles murales (non métalliques), échelles (non
métalliques), échelles pour bibliothèques, métiers à broder,
roseaux, bambous, autres que pour la construction, vigne,
rotin, écorce, saule, fourreaux de bambous, écaille, os de
baleine, écailles d'huitres, sabots d'animaux, os, cornes, ivoire,
corozo, écaille artificielle, dents, coquilles (coquillages),
récipients pour parfums, non métalliques (à l'exception de la
pierre), récipients pour gaz liquides, non métalliques (à
l'exception de la pierre), boîtes en bois, boîtes en matières
plastiques, capsules de bouchage en bois ou en matières
plastiques, capsules de bouteilles en bois ou en matières
plastiques, fermetures pour bouteilles en bois ou en matières
plastiques, capsules d'étanchéité en bois ou en matières
plastiques, fermetures d'étanchéité en bois ou en matières
plastiques, tréteaux (mobilier), lutrins, miroirs, supports de
miroirs, divans, coffres à riz, tiroirs, porte-chapeau, bancs,
paravents, buffets, coffrets à bijoux (autres qu'en métaux
précieux), lits hydrostatiques (autres qu'à usage médical),
supports de miroirs à trois faces, étagères à livres, casiers
(meubles), étagères, canapés, sofas, tables à manger,
présentoirs pour journaux, meubles à chaussure, tables de
laboratoire, fauteuils, tables de massage, tableaux à clés,
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rayonnage pour composants audio, cintres, porte-parapluies,
armoires à pharmacie, chaises (sièges), penderies, meubles
pour coiffure et accessoires de beauté, armoires, présentoirs,
vitrines (mobilier), placards, boîtes à thé, bibliothèques, porte-
livres, bureaux, supports à livres (mobilier), miroirs en pied,
lits, tables, rayonnages pour bandes, fauteuils, bancs de piano,
piédestaux pour pots de fleur, coiffeuses, animaux empaillés,
stores d'intérieur à lamelles, stores en bambou, stores en bois
tissés (mobilier), stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier),
cadres, matelas, cousins, oreillers, berceaux, éventails,
serrures (autres qu'électriques) non métalliques, rails pour
rideaux, galets pour rideaux, crochets pour rideaux, tables à
dessiner, bustes pour tailleurs, béquilles.

24 Etiquettes (textiles), cache-pot de chambre (autres
qu'en papier), rideaux de douche en matières textiles ou en
matières plastiques, tissu caoutchouté, tissu en cuir, tissu
enduit de vinyle, toiles cirées, revêtements de meubles en
matières textiles, revêtements en matières plastiques pour
meubles, socles pour vases de fleurs, droguet, nappes, dessus
de machines à laver, dessous de cendriers, dessous de
téléphones, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques (à l'exclusion des rideaux de douche), nappes,
tentures murales en matières textiles, linge de table en matières
textiles, ronds de table en matières textiles, housses de
protection pour bureaux, housses de protection pour
télévisions, housses de protection pour pianos, tentures
murales en matières textiles, couvre-lits, housses de matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, sous couvre-lits,
couvre-lits monocouche, sur couvre-lits, sacs de couchage,
couvertures de lit, dessus-de-lit, housses pour coussins,
couvre-lits pour enfants, essuie-verres, housses pour la maison
en vinyle, tissu d'emballage, mouchoirs de poche en matières
textiles, serviettes en matières textiles, tissus en fils mélangés
de soie et de coton, tissus en fils mélangés de soie et de laine,
tissus de soie filée à la main, tissus en soie filée, tissus de soie,
tissus en fils mélangés de caoutchouc, tissus de fibres
métalliques, tissus grattés, tissus de déchets de coton, tissus de
chanvre, tissus stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne,
tissus en fils mélangés de chanvre et de soie, tissus en fils
mélangés de chanvre et de coton, tissus en fils mélangés de
chanvre et de laine, cotonnades, tissus en fils mélangés de laine
et de coton, étoffes de laine, tissus mélangés de fibres
inorganiques, tissus de fibres semi-synthétiques, toiles
imperméabilisées, toile à jarretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin, tissus de spart, tissus absorbants en
matières synthétiques,  tissus à broderies, tissus en fibres
régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques,
tissus pelucheux, tissus en fils de gomme guipé, tissus de fibres
synthétiques, tissus mélangés à base de soie, tissus de fibre
libérienne et dure mélangée, tissus mélangés à base de coton,
tissus mélangés à base de chanvre, produits tissés mélangés à
base de fibres chimiques, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus de jute, tricots en fil de soie, tricots en fils de
coton, tricots en fils de laine,  tricots en fils de fibre chimique,
tissu pour rubans, tissu en ruban, tissu en bandes, tissu en
ruban, toile non tissée, feutres comprimés, feutre, feutres en
tissu.

 4 Candles, Christmas tree candles.
20 Meerschaum, amber, egg racks, inflatable

publicity objects, signboards of wood or plastics, placards of
wood or plastics, identification bracelets (not of metal) for
hospital purposes, flagpoles, flag tops, wood support for trees
and plants, dog kennels, nesting boxes for house hold pets,
wall ladders (not of metal), ladders (not of metal), ladders for
library use, embroidery frames, reeds, bamboos, not for
building, vine, rattan, bark, willow, bamboo-sheaths,
tortoiseshell, whalebone, oyster shells, animal hooves, bones,
horns, ivory, corozo, artificial tortoiseshell, teeth, shells,
containers for perfume, not of metal (other than stone), liquid
gas containers, not of metal (other than stone), wooden boxes,
plastic boxes, sealing caps of wood or plastic, bottle caps of
wood or plastic, stoppers for bottles of wood or plastic, caps
for packing of wood or plastic, stoppers for packing of wood
or plastic, trestles (furniture), lecterns, mirrors, mirror stands,

divans, rice chests, lockers, hatracks, benches, folding screens,
sideboards, jewelry cases (not of precious metal), hydrostatic
beds (not for medical purposes) three sides mirror stands,
book shelves, filing-cabinets (furniture), shelves, settees,
sofas, dining tables, newspaper display stands, shoe cabinets,
experiment stands, easy chairs, massage tables, keyboards for
hanging keys, audio racks, cloth hangers, umbrella hangers,
medicine cabinets, chairs (seats) wardrobes, barber shop and
beauty parlor supplies keeping stands, cabinets, display
stands, show-cases, cupboards, tea cabinets, book cases, book
stands, desks, book cabinets, large mirrors, beds, tables, tape
racks, armchairs, piano chairs, potted plant stands, dressing
tables, stuffed animals, slatted indoor blinds, bamboo blinds,
woven timber blinds (furniture), indoor window blinds or
shades (furniture), picture frames, mattress, cushion, pillows,
cradles, fans, locks (other than electric) not of metal, curtain
rails, curtain rollers, curtain rings, curtain rods, curtain
hooks, drawing tables, costume stands, crutches.

24 Labels (cloth) chamber pot covers (not of paper),
shower curtains of textile or plastic, rubber cloth, leather
cloth, vinyl cloth, oil-cloth, furniture coverings of textile,
coverings of plastic for furniture, textile doily for vases,
drugget, desk cloth, washing machine loose covers, ash tray
stands of textile, telephone set stands of textile, curtains of
textile or plastic (except for shower curtains), table cloths,
tapestrys (wall hangings) of textile, table linen of textile, table
mats of textile, loose desk covers, loose television covers, loose
piano covers, wall hangings of textile, quilts, mattress covers,
mosquito nets, blankets, pillowcases, under quilts, single layer
quilts, over quilts, quilt covers, sleeping bags, bed blankets,
coverlets (bedspread), covers for cushion, quilts for little
children, wipe towels for glasses, covers for vinyl house,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile, silk
and cotton mixture fabric, silk and wool mixture fabric, spun
silk noil fabric, spun silk fabric, silk filament fabric, rubber
mixture fabric, metallic fiber fabric, nap fabric, waste cotton
fabric, hemp fabric, laminate fabric, ramie fabric, rayon
fabric, hemp and silk mixture fabric, hemp and cotton mixture
fabric, hemp and wool mixture fabric, cotton fabrics, wool and
cotton mixture fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixture
fabric, semi-synthetic fiber fabric, waterproof fabric,
suspender cloth, chenille fabric, worsted fabric, linen fabric,
esparto fabric, artificial sweat fabric, embroidery fabric,
regenerated fiber fabric, jersey (fabric), coated fabric, elastic
fabric, pile fabric, covered rubber yarn fabric, synthetic fiber
fabric, mixed silk filament fabric, mixed hard and bast fiber
fabric, mixed cotton fabric, mixed hemp fiber fabric, mixed
chemical fiber fabric, chemical fiber mixture fabric, jute
fabric, silk filament knit fabric, cotton knit fabric, wool knit
fabric, chemical fiber knit fabric, ribbon cloth, band cloth,
tape cloth, non-woven cloth, compressed felts, fabric felts.

 4 Velas, velas para árboles de Navidad.
20 Espuma de mar, ámbar, estantes para huevos,

objetos de publicidad inflables, letreros de madera o de
materias plásticas, rótulos de madera o materias plásticas,
brazaletes de identificación (no metálicos) para uso en
hospitales, mástiles de banderas, puntas de banderas,
soportes de madera para árboles y plantas, casetas para
perros, casetas para animales domésticos, escaleras de pared
(que no sean de metal), escaleras (que no sean de metal),
escaleras para bibliotecas, bastidores para bordar, cañas,
bambú para usos diferentes al de la construcción, cepas, ratán,
corteza, sauce, fundas de bambú, carey, hueso de ballena,
conchas de ostras, pezuñas de animales, huesos, cuernos,
marfil, corozo, concha de tortuga artificial, dientes, conchas,
recipientes para perfumes no metálicos (que no sean de
piedra), contenedores para gas líquido no metálicos (que no
sean de piedra), cajas de madera, cajas de materias plásticas,
tapones selladores de madera o plástico, cápsulas de botellas
de madera o plástico, cierres de botellas de madera o plástico,
cápsulas de embalaje de madera o plástico, topes de madera
o materias plásticas para embalaje, caballetes (muebles),
atriles, espejos, soportes para espejos, divanes, cofres para el
arroz, casilleros, perchas para sombreros, bancos, biombos,
aparadores, joyeros (que no sean de metales preciosos),
camas hidrostáticas (que no sean para uso médico), soportes
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para espejos de tres lados, estanterías para libros,
clasificadores (muebles), estanterías, canapés, sofás, mesas
de comedor, expositores para periódicos, armarios para
zapatos, soportes experimentales, butacas, mesas para
masaje, paneles para colgar llaves, estantes para equipos de
sonido, perchas para ropa, paragüeros, botiquines, sillas
(asientos), guardarropas, estantes para suministros de
peluquerías y salones de belleza, cajas, expositores, vitrinas,
aparadores, alacenas, fundas para libros, expositores para
libros, mostradores, librerías, espejos grandes, camas, mesas,
estantes para cintas, sillones, asientos para piano, soportes
para plantas en recipientes, mesas de tocador, animales de
peluche, persianas de interior de laminillas, persianas de
bambú, celosías de madera (mobiliario), persianas o estores
de interior para ventanas (muebles), marcos, colchones,
cojines, almohadas, cunas, ventiladores, cerraduras (que no
sean eléctricas) no metálicas, raíles para cortinas, ruedecillas
para cortinas, anillas de cortinas, barras de cortinas, ganchos
de cortinas, mesas de dibujo, bustos para sastres, muletas
para enfermos.

24 Etiquetas (de tela), tapas de orinales (que no sean
de papel), cortinas de ducha de materias textiles o de materias
plásticas, tela de goma, cuero de imitación, vinilo, hule, fundas
textiles para muebles, cubiertas de plástico para muebles,
tapetes para jarrones, droguete, paño para escritorio, fundas
de protección para lavadoras, soportes para ceniceros de
materias textiles, soportes para aparatos telefónicos de
materias textiles, cortinas de materias textiles o de plástico
(excepto cortinas de ducha),  manteles, tapicerías (tapizados
murales) de materias textiles, mantelería de materias textiles,
salvamanteles de materiales textiles, fundas de protección
para escritorios, fundas de protección para televisores, fundas
de protección para pianos, tapizados murales de materias
textiles, cobertores, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohada, edredones inferiores, edredones de una
capa, edredones superiores, fundas de colchas, sacos de
dormir, mantas, cubrepiés (colcha), fundas para cojines,
cobertores para niños, paños para limpiar cristales, telas con
revestimiento de vinilo, tela para envolver, pañuelos de bolsillo
de materias textiles, toallas de materias textiles,  mezcla de
tejido de seda y algodón, mezcla de tejido de seda y lana, tejido
de seda hilada, tejido de seda hilada, tejido de hilo de seda,
mezcla de tejidos de goma, tejido de fibra de metal, tela
coposa, tejido de algodón sin cardar, tejido de cáñamo, tela
sudadera sintética, tejido de ramio, tejidos de rayón, mezcla de
tejido de seda y cáñamo, mezcla de tejido de algodón y
cáñamo, mezcla de tejido de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, mezcla de tejido de lana y algodón, tejidos de lana,
mezcla de tejidos de fibra inorgánica, tejido de fibra
semisintética, tejidos impermeables, tela de ligas, tejido de
felpilla, tejido peinado, tejido de lino, tejido de esparto, tejidos
absorbentes artificiales, telas bordadas, tejidos de fibras
regeneradas, jersey (tejido), tejidos revestidos, tejido elástico,
tejidos de pelo, telas hiladas con revestimiento de goma (para
uso textil), tejidos de fibra sintética, tejido mixto de filamento de
seda, mezcla de tejido de fibra cruda y fibra liberiana, tejido de
mezcla de algodón, tejidos mixtos de fibra y cáñamo, mezcla
de tejido de fibra química, mezcla de tejido de fibra química,
tejido de yute, tejido de hilo de seda hilada, tejido de algodón
hilado, tejido de lana hilada, tejido de fibra química hilada, tela
para cinta, tela para banda, tela para cinta, tela no tejida, fieltro
comprimido, telas de fieltro.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
831 240 (50/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Légumes et fruits transformés, à savoir ginsengs
(transformés), flocons de pomme de terre, kakis séchés,
légumes (séchés), raisins secs, salades de fruits, gelées de
fruits, 'Kimchi', 'Kimchi' de cubes de radis, radis marinés,
'Kimchi' de radis dans de l'eau, marmelades, oignons
(conservés), olives (conservées), herbes potagères
(conservées), compote de pommes, fruits confits, choucroute,
fruits (cuits), fruit conservés dans l'alcool, salades de légumes,
potages de légumes, tranches de potiron séché, jus de légumes
pour la cuisine, légumes en tranches conservés dans de la sauce
de soja ou de la pâte de soja, confitures, beurre de chocolat,

beurre de coco, beurre de cacao, compote de canneberges,
tahini (pâte de graines de sésame), purée de tomate, conserves
de fruits, conserves de légumes, beurre d'arachides, piccalilli,
pickles, houmous (pâte de pois chiches); pommes chips.

30 Graines battues et farines alimentaires, à savoir
muesli, riz, avoine mondée, orge mondé, fécule d'arrow-root (à
usage alimentaire), farine de pommes de terre à usage
alimentaire, fécule de patate douce (à usage alimentaire),
poudre de périlla (à usage alimentaire), farine de sarrasin (à
usage alimentaire), fleur de farine (à usage alimentaire), farine
d'orge (à usage alimentaire), fécule de sagoutier (à usage
alimentaire), semoule (à usage alimentaire), farine de riz (à
usage alimentaire), farine de maïs (à usage alimentaire), fécule
de larme de Job (à usage alimentaire), farine de soja (à usage
alimentaire), farine de tapioca (à usage alimentaire), farine de
riz complet (à usage alimentaire), farine de friture; graines
transformées, à savoir saucisses de céréales, potages de
céréales, pâtes alimentaires, nouilles (crues), flocons d'avoine,
'Naengmyeon' (nouilles de sarrasin coréennes, crues),
'Dangmyeon' (nouilles chinoises, crues), riz bouilli
conditionné, 'Ramyeon' (nouilles instantanées), ravioli,
vermicelles plats, macaroni, quenelles, son de blé,  vermicelles
(nouilles), 'Bindaetteok' (galettes de haricots verts),
sandwichs, spaghetti, gruau d'avoine, 'Jeun' (galettes grillées),
sushi, flocons de maïs, couscous (semoule), quiches, taboulé,
tacos, pain grillé, pâtes, pizzas, hot-dogs; graines maltées en
fermentation, 'Meju' (graines de soja fermentées), poudre à
lever, levure en poudre, levain; malt pour l'alimentation;
confiseries et pain, à savoir tortillas, réglisse (confiserie),
confiseries glutineuses grillées dans l'huile, gâteaux secs,
biscuit, yaourt glacé (glaces alimentaires), nougat, 'Da-silk'
(bonbon à motifs fait à base de sésame, de marrons, de farine
de petit pois, de miel, etc.), beignets, bonbons (confiserie),
confiserie à base d'arachides, biscottes, sucettes, massepain,
macarons (pâtisserie), biscuits de malt, bavarois, bonbons à la
menthe, bonbons en forme de billes, bonbons (confiserie),
biscuits, gommes à mâcher (non à usage médical), sorbets
(glaces alimentaires),  sucreries, fruits ou légumes glacés,
'Sanja' (gâteaux de riz frits au miel, crackers coréens), sablés,
choux à la crème, sucre candi à usage alimentaire, confiserie à
base d'amandes, bonbons glacés, gâteaux glacés, crèmes
glacées, 'Yakkwa' (gâteaux coréens traditionnels à base de
farine de blé, d'huile et de miel), barres de gelée de pâte
d'haricot sucrée, yaourt glacé (glaces alimentaires), caramels
au beurre, gaufres, gaufrettes, 'Jeunkwa' (confiserie à base de
fruit, gingembre, carotte ou ginseng conservée dans, ou durcie
avec, du miel ou du sucre), confiseries sous forme de gelées,
chocolat, crème anglaise, caramels, gâteaux, décorations
comestibles pour gâteaux, pâte pour gâteaux, chips de maïs,
biscuiterie, crackers, crêpes, sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël, tartes, bonbons au caramel, tourtes, pâtés
(pâtisserie), maïs grillé et éclaté (pop-corn), petits pâtés en
croûte (pâtisserie), pastilles (confiserie), pancakes, riz soufflé,
pâtisserie, petits-beurre, petits fours (pâtisserie), tranches de
gingembre confit, fondants (confiserie), poudings, pralines,
halvas, galettes, brioches à la confiture de fève, petits pains,
boulettes, muffins, pain azyme, chapelure, pain d'épice,
rouleaux de printemps, pain, brioches à la confiture, gâteau de
Castella, brioches à la crème, petits pains pour hamburgers,
'Hoddeok' (crêpes chinoises fourrées au sucre); sucre pour
l'alimentation, à savoir sucre en morceaux, sirop de mélasse,
fructose, miel, maltose, sirop de fécule, miel, tire d'érable en
poudre, gelée royale pour l'alimentation humaine (non à usage
médical), sucre, mélasse à usage alimentaire, glucose à usage
alimentaire; cake au riz; thés, à savoir thé au lyciet chinois, thé
vert,  thé de feuilles d'orge, thé à l'orge, thé au calamus, thé à
l'acanthopanax, thé oolong (thé chinois), thé stimulant, thé au
ginseng, feuilles de thé, thé noir (thé anglais); café et cacao, à
savoir succédanés du café, café au lait, cacao au lait, boissons
à base de chocolat, café, boissons à base de café, cacao,
boissons à base de cacao; glaces alimentaires.

31 Aliments pour animaux, à savoir produits pour la
ponte de la volaille, gruaux pour la volaille, pâtées, sel pour le
bétail, tourteaux de maïs, tourteaux de colza, substances
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alimentaires fortifiantes pour animaux, biscuits pour chiens,
aliments pour chiens, aliments pour chats, aliments pour
poissons rouges, ingrédients de fourrage, cosses de graines de
soja pour l'alimentation des animaux, farine d'arachides pour
animaux, tourteaux d'arachides pour animaux, produits pour
l'engraissement des animaux, objets comestibles à mâcher
pour animaux, aliments composés pour animaux, aliments
complémentaires pour l'alimentation des animaux, additifs
pour fourrages (non à usage médical), foin, graines pour
l'alimentation animale, protéine pour l'alimentation animale,
paille (fourrage), chaux pour fourrage, farine de riz (fourrage),
farine de lin (fourrage), algarobilla (aliments pour animaux),
farine de poisson pour l'alimentation animale, épices pour
l'alimentation animale, aliments pour oiseaux, déchets de
poisson pour l'alimentation animale, issues de riz (aliments
pour animaux), nourriture pour animaux de compagnie,
boissons pour animaux de compagnie, aliments pour poissons,
tourteaux; fleurs naturelles; malt.

29 Processed vegetables and fruit, namely ginsengs
(processed), potato flakes, dried persimmons, vegetables
(dried), raisins, fruit salads, fruit jellies, kimchi, radish cubed
kimchi, pickled radishes, watery radish kimchi, marmalade,
onions (preserved), olives (preserved), garden herbs
(preserved), apple pure, crystallized fruits, sauerkraut, fruit
(stewed), fruit preserved in alcohol, vegetable salads,
vegetable soups, dried slices of pumpkin, vegetable juices for
cooking, sliced vegetables preserved in soy sauce or soybean
paste, jams, chocolate nut butter, coconut butter, cocoa butter,
cranberry sauce (compote), tahini (sesame seed paste), tomato
puree, canned fruits, canned vegetables, peanut butter,
piccalilli, pickles, hummus (chickpea paste); potato chips.

30 Threshed grains and edible flour, namely muesli,
rice, husked oats, husked barley, arrowroot starch (for food),
potato flour for food, sweet potato starch (for food), perilla
powder (for food), buckwheat flour (for food), wheat flour (for
food), barley flour (for food), sago palm starch (for food),
semolina (for food), rice flour (for food), corn flour (for food),
jobs tear flour (for food), soya flour (for food), tapioca flour
(for food), brown rice flour (for food), flour for fry; processed
grains, namely cereal sausage, cereal soup, farinaceous food
pastes, noodles (uncooked), oat flakes, naeng-myun (Korean
buckwheat noodles, uncooked), dang-myun (Chinese noodles,
uncooked), packed boiled rice, ra-myun (instant noodle),
ravioli, ribbon vermicelli, macaroni, dumpling shells, wheat
bran, vermicelli (noodles), bindae-ddeok (green bean
pancake), sandwiches, spaghetti, oatmeal, jeun (slice grilled
pancake), sushi, corn flakes, couscous (semolina), quiches,
tabbouleh, tacos, toast, pasta, pizzas, hot dogs; fermenting
malted grains, meju (fermented soybeans), baking powder,
yeast powder, leaven; malt for food; confectionery and bread,
namely tortillas, liquorice (confectionery), glutinous
confectionery frizzled in oil, dry cakes, hardtack, frozen yogurt
(confectionery ices), nougat, da-sik (pattern-pressed candy
made from sesame, chestnut, greenpea flour, honey, etc.),
doughnuts, drops (confectionery), peanut confectionery, rusks,
lollypops, marzipan, macaroons (pastry), malt biscuit,
bavarois, peppermint sweets, balls of sweets, bonbon
(confectionery), biscuits, chewing gum(not for medical
purposes), sherbets (ices), sweetmeats (candy), candied fruits
or vegetables, san-ja (oil-and-honey pastry of rice, Korean
cracker), shortbread, cream puff, candy for food, almond
confectionery, ice candy, ice cakes, ice cream, yak-kwa
(Korean traditional cakes made from wheatflour, oil and
honey), bars of sweet jellied bean paste, frozen yogurt
(confectionery ices), toffees (taffies), waffles, wafers, jeun-kwa
(confectionery made from fruit, ginger, carrot or ginseng
preserved in or hard-boiled with honey or sugar),
confectionery in jelly form, chocolate, custard, caramels
(candy), cakes, edible decorations for cakes, cake paste, corn
chips, cookies, crackers, crepes, confectionery for decorating
christmas trees, tarts, taffy, pies, pate (pastries), popcorn,
pasty, pastilles (confectionery), pancakes, puffed rice,
pastries, petit-beurre biscuits, petits fours (cakes), sliced
ginger candy, fondants (confectionery), puddings, pralines,

halvah, hot cake (pancake), bean jam buns, bread rolls,
dumplings, muffins, unleavened bread, breadcrumbs,
gingerbread, spring rolls, bread, jam buns, sponge cake
(castella), cream buns, buns for hamburger, ho-ddeok
(Chinese pancake stuffed with sugar); sugar for food, namely
lump sugar, golden syrup, fructose, honey, maltose, starch
syrup, honey, powder taffy, royal jelly for human consumption
(not for medical purposes), sugar, molasses for food, glucose
for food; rice cakes; teas, namely Chinese matrimony vine tea,
green tea, barley leaves tea, barley tea, sweet flag tea,
acanthopanax tea, oolong tea (Chinese tea), stamina
enhancing tea, ginseng tea, tea leaves, black tea (English tea);
coffee and cocoa, namely coffee substitutes, coffee beverages
with milk, cocoa beverages with milk, chocolate-based
beverages, coffee, coffee-based beverages, cocoa, cocoa-
based beverages; edible ices.

31 Animal foodstuffs, namely egg laying poultry
(preparations for -), groats for poultry, mash for fattening
livestock, salt for cattle, maize cake for cattle, rape cake for
cattle, strengthening animal forage, dog biscuits, foodstuffs for
dogs, foodstuffs for cats, foodstuffs for goldfish, feed
ingredients, soybean hull for animal consumption, peanut
meal for animals, peanut cake for animals, livestock fattening
preparations, chews for animals (edible -), formula animal
feed, supplemental feed for animal consumption, additives to
fodder (not for medical purposes), hay, grains for animal
consumption, protein for animal consumption, straw (forage),
lime for animal forage, rice meal for forage, flax meal
(fodder), algarovilla for animal consumption, fishmeal for
animal consumption, spices for animal consumption, bird
food, fish residue for animal consumption, rice bran (animal
feed), pet food, beverages for pets, foodstuffs for fish, cattle
cake; flowers; malt.

29 Verduras y frutas procesadas, a saber, ginseng
(procesado), copos de patatas, caquis secos, verduras
(secas), pasas, ensaladas de frutas, mermeladas de fruta,
kimchi, kimchi de rábanos, rábanos encurtidos, kimchi de
rábano acuoso, mermelada, cebollas (en conserva), aceitunas
(en conserva), hierbas aromáticas (en conserva), puré de
manzana, frutas confitadas, col agria, frutas (cocidas), frutas
conservadas en alcohol, ensaladas de hortalizas, sopas
julianas, tajadas de calabaza secas, zumos de verduras para
uso culinario, verduras cortadas y conservadas en salsa de
soja o pasta de soja, confituras, mantequilla de cacao,
mantequilla de coco, mantequilla de cacao, salsa de arándano
(compota), tahini (pasta de semillas de sésamo), puré de
tomate, frutas enlatadas, verduras enlatadas, mantequilla de
cacahuete, piccalilli, encurtidos, hummus (pasta de
garbanzos); patatas chips.

30 Granos trillados y harina comestible, a saber,
muesli, arroz, avena mondada, cebada mondada, almidón de
maranta (para alimento), harina de patatas para uso
alimenticio, almidón de batatas (para alimentos), polvo de
perilla (para alimentos), harina de trigo sarraceno (para
alimentos), harina de trigo (para alimentos), harina de cebada
(para alimentos), almidón de palmera sagú (para alimento),
sémola (para alimento), harina de arroz (para alimento), harina
de maíz (para uso alimenticio), harina suelta (para alimento),
harina de soja (para alimento), harina de tapioca (para
alimento), harina de arroz integral (para uso alimenticio), harina
para freír; granos procesados, a saber, salchicha de cereales,
sopa de cereales, pastas alimenticias, tallarines (crudos),
copos de avena, naeng-myun (fideos crudos de trigo sarraceno
de Corea), dang-myun (fideos chinos, sin cocinar), bolsas de
arroz hervido, ra-myun (tallarines instantáneos), raviolis,
vermicelli en cinta, macarrones, bolas de masa hervidas,
salvado de trigo, vermicelli (tallarines), bindae-ddeok (crêpe de
habichuelas verdes), sándwiches, espaguetis, avena
mondada, jeun (rebanada de crêpe asada al horno), sushi,
copos de maíz, cuscús (sémola), quiches, tabulé, tacos,
tostada, pasta, pizzas, perritos calientes; granos malteados
fermentados, meju (alubias de soja fermentadas), polvo de
hornear, levadura en polvo, levadura; malta para uso
alimenticio; confitería y pan, a saber, tortillas, regaliz
(confitería), confituras aglutinadas fritas en aceite, pasteles
secos, galletas, yogur helado (helados de confitería), nougat,
da-sik (dulce prensado y moldeado confeccionado con
sésamo, castaña, harina de habichuela verde, miel, etc.),
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rosquillas, caramelos (confitería), confitería a base de
cacahuetes, biscotes, piruletas, mazapán, guirlaches
(pastelería), galleta de malta, bavarois, caramelos de menta,
bolas de dulces, bombones (confitería), galletas, goma de
mascar que no sea para uso médico, sorbetes (helados
comestibles), bombones (caramelos), frutas o vegetales
confitados, san ja (pasta de arroz con aceite y miel, galleta
coreana), galletas de mantequilla, bollitos de crema, azúcar
candi para uso alimenticio, confitería a base de almendras,
golosinas heladas, pasteles helados, helados, yak kwa
(pasteles coreanos tradicionales confeccionados con harina de
trigo, aceite y miel), barras de pasta de jalea dulce, yogures
helados (helados de confitería), caramelos cremosos,
barquillos, barquillos, jeun-kwa (confitura elaborada con frutas,
jengibre, zanahoria o ginseng en conserva o hervida con miel
o azúcar), confitería en forma de gelatina, chocolate, crema
inglesa, caramelos (bombones), pasteles, adornos
comestibles para pasteles, masa para pasteles, chips de maíz,
galletitas, galletitas saladas, crepes, golosinas para la
decoración de árboles de Navidad, tartas, melaza, pasteles,
pasta (pastelería), palomitas de maíz, empanadillas, pastillas
(confitería), panqueques, arroz inflado, bollería, galletas de
mantequilla, petits fours (pasteles), dulces de jengibre en
rebanadas, pasta de azúcar (confitería), púdines, pralinés,
halvas, pastel caliente (crêpe), buñuelos cubiertos con
mermelada, panecillos, pastelitos, magdalenas americanas,
pan ácimo, pan rallado, pan de especias, rollitos de primavera,
pan, bollos de mermelada, bizcocho (castella), buñuelos de
crema,  pan para hamburguesas, ho-ddeok (crêpe chino
relleno de azúcar); azúcar para uso alimenticio, a saber, azúcar
en terrones, jarabe de melaza, fructosa, miel, maltosa, jarabe
de fécula, miel, caramelo de melaza en polvo, jalea real para la
alimentación humana (que no sea para uso médico), azúcar,
melaza, glucosa para uso alimenticio; pasteles de arroz; tés, a
saber, combinación de tés chinos, té verde, té de hojas de
cebada, té de cebada, té de cálamo aromático,  té de ginseng
siberiano, té oolong (té chino), té vigorizante, té de ginseng,
hojas de té, té negro (té inglés); café y cacao, a saber,
sucedáneos del café, café con leche, bebidas de cacao con
leche, bebidas a base de chocolate, café, bebidas a base de
café, cacao, bebidas a base de cacao; helados comestibles.

31 Alimentos para animales, a saber, preparados para
aves ponedoras, sémola para aves, cebo para engorde de
ganado, sal para ganado, torta de maíz para ganado, torta de
colza para ganado, piensos fortificantes, galletas para perros,
alimentos para perros, alimentos para gatos, alimentos para
peces de colores, ingredientes para alimentos, sedimento de
soja para la alimentación animal, harina de cacahuetes para
animales, torta de cacahuetes para animales, preparaciones
para engorde de ganado, objetos masticables comestibles
para animales, alimento animal de fórmula, suplementos
alimenticios para el consumo animal, aditivos para piensos
(que no sean para uso médico), heno, grano para la
alimentación animal, proteínas para la alimentación animal,
paja (pienso), cal para forraje para animales, harina de arroz
para pienso, harina de lino para pienso, algarrobilla para
consumo animal, harina de pescado para la alimentación
animal, especias para la alimentación animal, alimento para
pájaros, residuos de pescado para la alimentación animal,
salvado de arroz (alimentación animal), alimentos para
animales de compañía, bebidas para animales de compañía,
alimentos para pescado, torta para ganado; flores; malta.
836 469 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eponges synthétiques de type pierre ponce,
bâtonnets ouatés.

 8 Limes pour les pieds, limes doubles pour les pieds,
râpes pour les pieds, limes pour les pieds saphir, réducteurs de
callosités, limes pour les cals, limes pour les pieds céramique,
râpes doubles pour les pieds, coupe-cornes, lames de
remplacement pour coupe-cornes, crayons blancs pour les
ongles, trousses de manucure (outils à main), instruments de
polissage, limes à ongles, limes à ongles saphir, limes à ongles
céramique, limes à ongles émeri profilée, maxi-limes à ongles
émeri, bâtons repousse-cuticules pour la manucure, limes à
ongles couleurs néon, limes à ongles en relief céramique, limes
à ongles en relief saphir, écarte-orteils, polissoirs à ongles,
couteaux repousse-cuticules, coupe-ongles, coupe-ongles des
pieds, pinces à ongles, pinces à envies, repoussoirs, nettoyants
à ongles, pinces à épiler, ciseaux à cuticules, ciseaux à ongles,

ciseaux pour bébés, nécessaires de manucure, trousses de
pédicures.

21 Appareils pour les soins du corps et les soins de
beauté compris dans cette classe, à savoir appareils de
nettoyage des peignes et brosses; éponges à laver les voitures
et à usage domestique, éponges pour les soins du corps.

 3 Pumice sponges, swabs.
 8 Foot file, double foot file, foot rasp, sapphire foot

file, callous reducer, callous file, ceramic foot file, double foot
rasp, corn cutter, replacement blades for corn cutter, nail
white pencil, nail polish-sets (hand tools), nail buffer, nail file,
sapphire nail file, ceramic nail file, profi emery nail file, maxi
emery nail file, cuticle removing sticks for manicure, nail file
in neon colors, form ceramic nail file, form sapphire nail file,
toe spreaders, nail polisher, cuticle knife, nail cutter, toe nail
cutter, nail nippers, cuticle nipper, cuticle pusher, nail
cleaner, tweezers, cuticle scissors, nail scissors, baby scissors,
manicure sets, pedicure sets.

21 Apparatus for body and beauty care included in
this class namely comb and brush cleaning apparatus;
sponges for car cleaning, sponges for body care.

 3 Esponjas pómez, bastoncillos de algodón.
 8 Lima para pedicura, lima doble para pedicura,

raspador de durezas, lima para pedicura con cristales de zafiro,
reductor de callosidades, lima para callosidades, lima para
pedicura de cerámica, raspador doble de durezas, cortador de
callosidades, cuchillas de repuesto para el cortador de
callosidades, lápiz blanco para uñas, conjuntos para pintar las
uñas (herramientas manuales), pulidores de uñas, lima de
uñas, lima de uñas con cristales de zafiro, lima de uñas de
cerámica, lima de esmeril para uñas, lima de esmeril para uñas
maxi, palillos para retirar las cutículas, lima de uñas en colores
fluorescentes, lima de uñas de cerámica con forma, lima de
uñas de cristales de zafiro con forma, separadores de dedos
(pedicura), laca de uñas, cuchilla para cutículas, cortauñas,
cortauñas para los pies, tenazas para las uñas, tenazas para
cutículas, perfilador de cutículas, limpiador de uñas, pinzas,
tijeras para cutículas, tijeras para uñas, tijeras pequeñas,
conjuntos de manicura, conjuntos de pedicura.

21 Aparatos para cuidados corporales y estéticos
comprendidos en esta clase, en particular aparatos para
limpiar peines y cepillos; esponjas para lavar automóviles,
esponjas para el cuidado del cuerpo.
844 793 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Horological and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

846 089 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes nourrissantes, huile de bain, poudre de
bain, crèmes de rasage, eau de Cologne, déodorants à usage
personnel, lotions d'usage courant, crèmes pour les cheveux,
crèmes de rinçage, dépilatoires, parfums, gel pour les cheveux,
après-shampoing.

25 Maillots de corps, tricots de corps, chemises de
sport, polos, tee-shirts, pantalons, shorts, jupes, pull-overs,
chandails, cardigans, vestes, vêtements de bain, manteaux,
anoraks autres que pour le sport, ceintures, cravates,
manchettes, chaussettes, lingerie de corps, chapeaux,
casquettes, bandeaux, chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
chaussures d'athlétisme.

 3 Nourishing creams, bath oil, bath powder, shaving
creams, eau the Cologne, deodorants for personal use,
common lotions, hair creams, cleansing creams, depilatory
preparations, perfumes, hair gel, hair conditioners.

25 Body shirts, under shirts, sport shirts, polo shirts,
T-shirts, trousers, shorts, skirts, pullovers, sweaters,
cardigans, jackets, swimwear, coats, anoraks for exercises,
anoraks not for exercises, belts, neckties, wristbands, socks,
underwear, hats, caps, headbands, shoes, boots, slippers,
sandals, footwear for track and filed athletics.

 3 Cremas nutritivas, aceite de baño, polvos para el
baño, cremas de afeitar, agua de Colonia, desodorantes para
uso personal, lociones de uso corriente, mascarillas capilares,
cremas limpiadoras, preparaciones depilatorias, perfumes, gel
para el cabello, acondicionadores.
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25 Camisetas interiores, camisetas de ropa interior,
camisetas de deporte, polos, camisetas de manga corta,
pantalones, pantalones cortos, faldas, pulóveres, jerséis,
chaquetas de punto, chaquetas, ropa de baño, abrigos,
anoraks para hacer ejercicio, anoraks que no sean para hacer
ejercicio, correas, corbatines, muñequeras, calcetines, ropa
interior, sombreros, gorras, cintas para la cabeza, zapatos,
botas, pantuflas, sandalias, zapatillas para atletismo en pista y
campo a través.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
847 520 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Agence de brevet et consultation en matière de
propriété industrielle.

42 Patent agency and industrial property
consultation.

42 Oficina de patentes y consultoría sobre la
propiedad industrial.
853 168 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (optique); lunettes auditives; lunettes
audiovisuelles; montures de lunettes; lunettes et montures de
lunettes équipées d'aides ou de prothèses auditives ou pouvant
recevoir celles-ci; verres de lunettes; parties constitutives de
montures de lunettes; branches de montures de lunettes, y
compris branches équipées d'aides ou de prothèses auditives
ou pouvant recevoir celles-ci; embouts et manchons de
branches de montures de lunettes, y compris embouts et
manchons équipés d'aides ou de prothèses auditives ou
pouvant recevoir celles-ci.

 9 Spectacles (optics); hearing-aid spectacles;
audiovisual spectacles; spectacle frames; spectacles and
spectacle frames fitted with hearing aids or prostheses or
which can hold the aforesaid devices; spectacle lenses;
structural parts of spectacle frames; temples of spectacle
frames, including temples fitted with hearing aids or
prostheses or which can hold the aforesaid devices; tips and
sleeves of temples for spectacle frames, including tips and
sleeves fitted with hearing aids or prostheses or which can
hold the aforesaid devices.

 9 Gafas (óptica); gafas auditivas; gafas
audiovisuales; monturas de gafas; gafas y monturas de gafas
dotadas de ayudas o de prótesis auditivas o que pueden
alojarlas; cristales de gafas; partes constitutivas de las
monturas de gafas; patillas de monturas de gafas, incluidas
patillas dotadas de ayudas o prótesis auditivas o que pueden
recibirlas; extremidades y fundas de patillas de gafas, incluidos
forros equipados de ayudas o de prótesis auditivas o que
pueden alojarlas.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de
la clase 10.
854 896 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Colles à usage industriel, adhésifs à usage
industriel, colles (apprêts), adhésifs pour carreaux de
revêtement, produits d'engluement pour l'arboriculture,
ciments pour la réparation des objets cassés, produits pour la
fluatation, agglutinants pour le béton.

 2 Mastics (résine naturelle), vernis, fixatifs (vernis),
laques, peintures bactéricides, vernis au bitume, enduits pour
feutre bitumé (peintures), peintures d'apprêt, enduits
(peintures).

17 Joints d'étanchéité, produits d'isolation des
bâtiments contre l'humidité, produits calorifuges, matières à
calfeutrer, vernis isolants, plâtres isolants, laine de verre pour
l'isolation, matières isolantes.

19 Mortier pour la construction, revêtements de murs
non métalliques, armatures non métalliques pour la
construction, bardages, non métalliques, pour la construction.

37 Services d'étanchéité, services d'isolation, location
de machines de chantier, informations en matière de
construction.

 1 Glues for industrial purposes, adhesives for
industrial purposes, size for finishing and priming, adhesives
for wall tiles, glutinous tree-banding preparations, cement for
mending broken articles, limestone hardening substances,
agglutinants for concrete.

 2 Mastic (natural resin), varnishes, fixatives
(varnishes), lacquers, bactericidal paints, bitumen varnish,
coatings for roofing felt (paints), primers, coatings (paints).

17 Seal, insulating buildings against moisture, non-
conducting materials for retaining heat, weatherstripping
compositions, insulating varnish, insulating plaster, glass
wool for insulation, insulating materials.

19 Mortar for building, wall claddings, not of metal,
for building, reinforcing materials, not of metal, for building,
cladding, not of metal, for building.

37 Building sealing, building insulating, rental of
construction equipment, construction information.

 1 Colas industriales, adhesivos industriales,
encolado para acabado e imprimación, adhesivos para
baldosas de pared, preparaciones adhesivas para entalladura,
soluciones adhesivas para reparar artículos averiados,
productos para la impermeabilización con fluatos, aglutinantes
para hormigón.

 2 Masillas (resina natural), barnices, fijadores
(barnices), lacas, pinturas bactericidas, barnices de asfalto,
enlucidos para cartón enlucido (pinturas), aprestos, enlucidos
(pinturas).

17 Juntas, que aíslan los edificios de la humedad,
materiales no conductores para conservar el calor, materias
para calafatear, barnices aislantes, yeso aislante, lana de vidrio
para aislamiento, materiales aislantes.

19 Mortero para la construcción, revestimientos para
muros no metálicos para la construcción, armaduras no
metálicas para la construcción, revestimiento no metálico para
la construcción.

37 Servicios de estanqueidad, aislamientos para la
construcción, alquiler de equipos para la construcción,
información en materia de construcción.
855 192 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques
à usage médical; matériel pour pansements; désinfectants.

16 Brochures; prospectus; circulaires; revues; articles
de forum imprimés; livres; magazines; photographies.

38 Services de transmission d'informations;
transmission d'informations, de données, d'images et de sons
par terminaux d'ordinateurs, notamment réseau Internet;
services de messagerie électronique.

41 Services de formation pratique; services d'édition
de livres, imprimés, revues, journaux, brochures, cédéroms
enregistrés avec des cours d'enseignement, cédéroms
enregistrés avec des logiciels éducatifs, cédéroms enregistrés
avec des données informatiques d'enseignement destinées à
être utilisées sur un réseau informatique; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès,  séminaires.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances
adapted for medical use; materials for dressings;
disinfectants.

16 Brochures; pamphlets; newsletters; journals;
printed new articles; books; magazines; photographs.

38 Data communication services; transmission of
information, data, images and sounds via computer terminals,
especially via the Internet; electronic mail services.

41 Practical training services; publication services
for books, printed matter, magazines, newspapers, brochures,
CD-ROMs recorded with educational lectures, CD-ROMs
recorded with computer software for education, CD-ROMs
recorded with computer data for education intended for use on
a computer network; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, conventions and seminars.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico; material para apósitos; desinfectantes.

16 Folletos; panfletos; circulares; diarios; artículos
nuevos impresos; libros; revistas; fotografías.

38 Servicios de comunicación de datos; servicios de
transmisión de información, datos, imágenes y sonido por
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terminales de ordenador, en particular, la red Internet; servicios
de mensajería electrónica.

41 Servicios de formación práctica; servicios de
edición de libros, impresos, revistas, periódicos, folletos, CD-
ROM grabados con clases educativas, CD-ROM grabados con
software para educación, CD-ROM grabados con datos
informáticos para educación para ser utilizados en una red
informática; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos y seminarios.
Admis pour tous les services des classes 42 et 44. / Accepted
for all the services in classes 42 and 44. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 42 y 44.
857 402 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et distribution d'informations, à savoir
mise à disposition d'espaces publicitaires pour annonces
classées, par le biais du réseau informatique mondial, mise à
disposition de renseignements commerciaux en matière de
produits et services de consommation par le biais du réseau
Internet, promotion de biens et services de tiers sur le réseau
Internet, mise à disposition d'un répertoire d'informations
commerciales sur Internet, gestion de bases de données
informatisées, informations promotionnelles et publicitaires
portant sur les services professionnels de tiers, mise à
disposition de bases de données informatiques en ligne et de
bases de données consultables en ligne comportant des listes
classées et des petites annonces classées, mise à disposition de
bases de données informatiques en ligne et de bases de données
consultables en ligne comportant des informations, des listes
classées et des annonces classées en matière d'emploi et de
profil de carrière, de perspectives d'emploi, de travail bénévole
et possibilités de bénévolat dans des organismes et services
communautaires et caritatifs, informations en matière de
programmes pour les services communautaires, informations
en matière de politique, manifestations commerciales et
réunions d'affaires, mise à disposition de renseignements
commerciaux en matière de listes classées pour locations d'une
vaste gamme de biens de consommation sur le réseau Internet,
services informatiques, à savoir mise à disposition de bases de
données informatiques en ligne et de bases de données
consultables en ligne comportant des informations aux
consommateurs sur une grande variété de sujets d'intérêt
général pour le public.

38 Mise à disposition de services de babillard
électronique et interactif, en ligne, pour la transmission de
messages entre utilisateurs d'ordinateurs, concernant des listes
classées et listes d'annonces publicitaires, manifestations,
cours, réunions, activités, logement, immobilier, collocations,
locations, annonces de vente, petites annonces, emploi,
curriculum vitae, bénévolat, services, collectivités, individus,
la politique, la famille, les arts, et informations relatives à une
grande variété de sujets d'intérêt général pour le public, mise à
disposition d'espaces de discussion en ligne pour forums et
groupes de discussion pour la transmission, entre utilisateurs
d'ordinateurs, de messages concernant des questions de santé,
famille, arts, politique, loisirs, histoires sentimentales, travail,
et informations sur une grande variété de sujets d'intérêt
général pour le public, services de messagerie électronique,
services d'abonnement à une messagerie électronique, et
transmission électronique de messages, images et données.

35 Advertising and information distribution services,
namely, providing classified advertising space via the global
computer network, providing commercial information
regarding consumer product and service via the Internet,
promoting the goods and services of others over the Internet,
providing an online business information directory on the
Internet, computerized database management, promoting and
advertising information about the professional services of
others, providing on-line computer databases and on-line
searchable databases featuring classified listings and want
ads, providing on-line computer databases and on-line
searchable databases featuring information, classified listings
and announcements about employment information and
resumes, job openings, volunteer information and volunteer
opportunities through community and charitable

organizations and businesses, information about community
service programs, information about politics, business events,
and business meetings, providing commercial information
regarding classified listings for rentals of a wide variety of
consumer and business goods via the Internet, computer
services, namely, providing on-line computer databases and
on-line searchable databases featuring consumer information
on a wide variety of topics of general interest to the consuming
public.

38 Providing online interactive bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
classified listings and listings for announcements, events,
classes, meetings, activities, housing, real estate, roommates,
rentals, for sale advertisements, want ads, employment,
resumes, volunteerism, services, community, personals,
politics, family, arts and information on a wide variety of
topics of general interest to the public, providing on-line chat
rooms for forums and discussion groups for transmission of
messages among computer users concerning health, family,
arts, politics, leisure, romance, work, and information on a
wide variety of topics of general interest to the public,
providing on-line discussion rooms for forums and discussion
groups for transmission of messages among computer users
concerning health, family, arts, politics, leisure, romance,
work, and information on a wide variety of topics of general
interest to the public, electronic mail services, electronic mail
subscription services, and electronic transmission of
messages, data and images.

35 Servicios de publicidad y de distribución de
información, a saber, facilitación de espacio para publicar
anuncios clasificados mediante una red informática mundial,
facilitación de información comercial sobre productos y
servicios al consumidor por Internet, promoción de productos y
servicios de terceros por Internet, facilitación de un directorio
con información comercial en línea por Internet, gestión de
bases de datos informáticas, información sobre la promoción y
la publicidad de servicios profesionales de terceros, facilitación
de bases de datos informáticas en línea y de bases de datos
accesibles en línea que contienen anuncios clasificados de
ofertas y demandas, facilitación de bases de datos informáticas
en línea y bases de datos accesibles en línea que contienen
información, listas y anuncios clasificados con información y
resúmenes sobre empleos, vacantes, información sobre
voluntariados y oportunidades de voluntariados por la vía de la
comunidad y de organizaciones y sociedades caritativas,
información sobre programas de servicios a la comunidad,
información sobre política, actividades comerciales y reuniones
empresariales, facilitación de información comercial relativa a
los anuncios clasificados de alquileres de una amplia variedad
de productos y servicios al consumidor a través de Internet,
servicios informáticos, a saber, facilitación de bases de datos
informáticas en línea y de bases de datos accesibles en línea
que contienen información para el consumidor sobre una
amplia variedad de temas de interés general para los
consumidores.

38 Facilitación de tableros de anuncios interactivos en
línea para la transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores en el ámbito de listas clasificadas y de anuncios
sobre eventos, cursos, reuniones, actividades, viviendas,
bienes raíces, alquiler compartido de habitaciones,
arrendamientos, anuncios de ventas, anuncios de demandas,
empleos, resúmenes, voluntariado, servicios, comunidad,
anuncios personales, política, familia, artes, y de información
sobre una amplia variedad de temas de interés general para el
público, facilitación de foros y grupos de discusión en línea
para la transmisión de mensajes entre usuarios informáticos en
materia de salud, familia, artes, política, tiempo libre,
encuentros, trabajo,  y de información sobre una amplia
variedad de temas de interés general para el público,
facilitación de salas de discusión para foros y grupos de
discusión para la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos en materia de salud, familia, artes, política, tiempo
libre, encuentros, trabajo, y de información sobre una amplia
variedad de temas de interés general para el público, servicios
de mensajería electrónica, servicios de suscripción a
mensajerías electrónicas y transmisión electrónica de
mensajes, datos e imágenes.
858 917 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Feux de bicyclettes, feux d'automobiles,
réflecteurs d'automobiles, lampes indicatrices de direction
pour automobiles, ampoules d'indicateurs de direction pour
automobiles, dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes), phares d'automobiles, feux de
bicyclettes, suspensions de lampes, manchons de lampes,
réflecteurs de lampes, verres de lampes; éclairages à piles,
lampes à halogène (lumières avant et arrière) ainsi que leurs
dispositifs de support.

14 Horloges de contrôle, chronomètres à arrêt,
mouvements d'horlogerie, cadrans (horlogerie), aiguilles
(horlogerie), ressorts de montres, ancres (horlogerie), verres de
montres,  bracelets de montres, boîtiers de montres, cadratures,
barillets (horlogerie), horloges atomiques, horloges
d'automobiles, réveille-matin, horloges électriques,
horlogeries électroniques, horloges de contrôle (horloges
mères), chronomètres, horloges de table, montres-bracelets,
montres de poche.

20 Serrures en matières plastiques (non électriques),
notamment cadenas, cadenas à longue boucle en U et cadenas
de cycles; câbles antivol (non électriques, non métalliques)
pour éviter le vol de cycles, chaînes antivol (non électriques,
non métalliques) pour éviter le vol de cycles.

11 Cycle lights, automobile lights, reflectors for
automobiles, lamps for directional signals of automobiles,
lighting bulbs for directional signals of automobiles, anti-
glare devices for automobiles (lamp fittings), headlights for
automobiles, bicycle lights, lamp hanging supports, lamp
casings, lamp reflectors, lamp glasses; battery lamps, halogen
lamps (front and back lights) with holding devices.

14 Master clocks, stopwatches, movements for clocks
and watches, dials (clock- and watch-making), clock hands
(clock- and watch-making), watch springs, anchors (clock and
watch-making), watch glasses, watch straps, watch cases,
clockworks, barrels (clock- and watch-making), atomic clocks,
automobile clocks, alarm clocks, clocks and watches
(electric), electronic clocks and watches, control clocks
(master clocks), chronometers, table clocks, wristwatches,
pocket watches.

20 Locks of plastic (except electrical), namely
padlocks, long hoop locks and cycle locks; cable locks (other
than electric, not of metal) for anti-theft of cycles, chain locks
(other than electric, not of metal) for anti-theft of cycles.

11 Luces para bicicletas, luces para automóviles,
reflectores para automóviles, bombillas de indicadores de
dirección para automóviles, bombillas eléctricas para señales
de dirección de automóviles, dispositivos contra reflejos para
automóviles (accesorios de lámpara), faros para automóviles,
luces para bicicletas, suspensiones de lámparas, enchufes de
lámparas, reflectores de lámparas, cristales de lámparas;
lámparas de baterías, lámparas halógenas (luces delanteras y
traseras) con dispositivos de sujeción.

14 Relojes maestros, cronómetros, movimientos para
relojes, esferas (relojería), manecillas (relojería), resortes de
relojes, áncoras (relojería), cristales de relojes, correas de
relojes, estuches para relojes, mecanismos de relojes,
tambores (relojería), relojes atómicos, relojes para
automóviles, despertadores, relojes (eléctricos), relojes
electrónicos, relojes de control (relojes principales),
cronómetros, relojes de mesa, relojes de pulsera, relojes de
bolsillo.

20 Cerraduras de plástico (no eléctricas), a saber,
candados, candados de arco largo y de bicicletas; candados de
cable (que no sean eléctricos ni de metal) antirrobo para
bicicletas, candados de cadena (que no sean eléctricos ni de
metal) antirrobo para bicicletas.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 9. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 9. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 9.
860 002 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat chaud; thé; café; boissons à base de thé
glacé; boissons à base de café glacé; boissons à base de
chocolat glacé; cafés frappés; thés frappés; boissons glacées
aromatisées au café; boissons glacées aromatisées thé;
boissons glacées aromatisées au chocolat; boissons frappées

aromatisées au café; boissons frappées aromatisées au thé;
boissons frappées aromatisées au chocolat; concentrés, sirops
et poudres pour faire du chocolat chaud; concentrés, sirops et
poudres pour faire du thé; concentrés, sirops et poudres pour
faire du café; concentrés, sirops et poudres pour faire des
boissons glacées aromatisées au chocolat; concentrés, sirops et
poudres pour faire des boissons frappées aromatisées au
chocolat; concentrés, sirops et poudres pour faire des boissons
glacées aromatisées au thé; concentrés, sirops et poudres pour
faire des boissons frappées aromatisées au thé; concentrés,
sirops et poudres pour faire des boissons glacées aromatisées
au café; concentrés, sirops et poudres pour faire des boissons
frappées aromatisées au café.

32 Boissons de fruits; laits frappés au yaourt et aux
fruits ('smoothies'); concentrés, sirops, poudres et autres
préparations pour faire des boissons; concentrés, sirops et
poudres pour faire des boissons de fruits; concentrés, sirops et
poudres pour faire des laits frappés au yaourt et aux fruits
('smoothies'); concentrés, sirops et poudres pour faire des
boissons glacées; concentrés, sirops et poudres pour faire des
boissons frappées.

30 Hot chocolate; tea; coffee; iced tea-based drinks;
iced coffee-based drinks; iced chocolate-based drinks; coffee
frappes; tea frappes; coffee flavoured iced drinks; tea
flavoured iced drinks; chocolate flavoured iced drinks; coffee
flavoured frappes; tea flavoured frappes; chocolate flavoured
frappes; concentrates, syrups and powders for making hot
chocolate; concentrates, syrups and powders for making tea;
concentrates, syrups and powders for making coffee;
concentrates, syrups and powders for making chocolate
flavoured iced drinks; concentrates, syrups and powders for
making chocolate flavoured frappes; concentrates, syrups and
powders for making tea flavoured iced drinks; concentrates,
syrups and powders for making tea flavoured frappes;
concentrates, syrups and powders for making coffee flavoured
iced drinks; concentrates, syrups and powders for making
coffee flavoured frappes.

32 Fruit drinks; fruit smoothies; concentrates, syrups,
powders and other preparations for making beverages;
concentrates, syrups and powders for making fruit drinks;
concentrates, syrups and powders for making fruit smoothies;
concentrates, syrups and powders for making iced drinks;
concentrates, syrups and powders for making frappes.

30 Chocolate caliente; té; café; bebidas frías de té;
bebidas frías de café; bebidas frías de chocolate; granizados
de café; granizados de té; bebidas frías a base de café;
bebidas frías a base de té; bebidas frías a base de chocolate;
granizados a base de café; granizados a base de té;
granizados a base de chocolate; concentrados, siropes y
polvos para hacer chocolate caliente; concentrados, siropes y
polvos para preparar té; concentrados, siropes y polvos para
preparar café; concentrados, siropes y polvos para hacer
bebidas frías a base de chocolate; concentrados, siropes y
polvos para hacer granizados a base de chocolate;
concentrados, siropes y polvos para hacer bebidas frías a base
de té; concentrados, siropes y polvos para hacer granizados a
base de té; concentrados, siropes y polvos para hacer bebidas
frías a base de café; concentrados, siropes y polvos para hacer
granizados a base de café.

32 Bebidas de frutas; batidos de frutas; concentrados,
siropes,  polvos y otras preparaciones para hacer bebidas;
concentrados, siropes y polvos para hacer bebidas de frutas;
concentrados, siropes y polvos para hacer batidos de frutas;
concentrados, siropes y polvos para preparar bebidas frías;
concentrados, siropes y polvos para preparar granizados.
860 425 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux; alliages à base d'or; alliages à
base d'argent; alliages à base de platine; produits de moulage
en or ou alliages à base d'or; produits de moulage en argent ou
alliages à base d'argent; produits de moulage en platine ou
alliages à base de platine; feuilles d'or; feuilles d'argent;
feuilles de platine; produits en or compris dans cette classe;
produits en argent compris dans cette classe; produits en
platine compris dans cette classe; lingots en alliages d'or;
lingots en alliages d'argent; lingots en alliages de platine;
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produits en or brut; produits en argent brut; produits en platine
brut; alliage d'aluminium et d'or; colliers (articles de
bijouterie); boucles d'oreilles (articles de bijouterie); bracelets
(articles de bijouterie); bagues (articles de bijouterie);
pendentifs (articles de bijouterie); broches (articles de
bijouterie); chaînes (articles de bijouterie); breloques (articles
de bijouterie); médailles (articles de bijouterie); amulettes
(articles de bijouterie); ornements pour la cheville (articles de
bijouterie); épingles en métaux précieux; épingles de parure en
métaux précieux; épingles de cravate en métaux précieux;
pinces à cravates en métaux précieux; boutons de manchettes
en métaux précieux; ornements de chapeaux en métaux
précieux; insignes en métaux précieux; boucles en métaux
précieux; ornements de ceinture en métaux précieux; porte-
clefs en métaux précieux; noeuds en métaux précieux; coffrets
à bijoux en métaux précieux; boîtes en métaux précieux,
horlogerie et instruments chronométriques, à savoir montres
de poche; horloges murales; horloges de table; montres-
bracelets; réveils horloges-mères; chronomètres à arrêt;
chronomètres; bracelets de montres; boîtiers d'horloges et de
montres; mouvements de montres; cadrans de montres; écrins
d'horlogerie; pierres précieuses.

14 Precious metals; gold-based alloys; silver-based
alloys; platinum-based alloys; gold or gold-based alloys
casting products; silver or silver-based casting products;
platinum or platinum-based casting products; gold foils; silver
foils; platinum foils; gold products in this class; silver
products in this class; platinum products in this class; gold
alloy ingots; silver alloy ingots; platinum alloy ingots;
unrefined gold products; unrefined silver products; unrefined
platinum products; aluminium gold; necklaces (jewellery,
jewelry (am.)); earrings (jewellery, jewelry (am.)); bracelets
(jewellery, jewelry (am.)); rings (jewellery, jewelry (am.));
pendants (jewellery, jewelry (am.)); brooches (jewellery,
jewelry (am.)); chain (jewellery, jewelry (am.)); charms
(jewellery, jewelry (am.)); medals (jewellery, jewelry (am.));
amulets (jewellery, jewelry (am.)); ornaments for ankle
(jewellery, jewelry (am.)); pins of precious metal; ornamental
pins of precious metal; necktie-pins of precious metal; tie clips
of precious metal; cuff buttons of precious metal; hat
ornaments of precious metal; badges of precious metal;
buckles of precious metal; belt ornaments of precious metal;
key rings of precious metal; tufts of precious metal; jewel
cases of precious metal; boxes of precious metal, horological
and chronometric instruments, namely pocket watches; wall
clocks; table clocks; wristwatches; alarm clocks: master
clocks; stopwatches; chronometers; watch bracelets; watch
and clock cases; watch movements; watch dials; cases for
watches (presentation); precious stones.

14 Metales preciosos; aleaciones de oro; aleaciones
de plata; aleaciones de platino; oro o productos de fundición de
aleaciones de oro; plata o productos de fundición de plata;
platino o productos de fundición de platino; láminas de oro;
lámina de plata; láminas de platino; productos de oro
comprendidos en esta clase; productos de plata comprendidos
en esta clase; productos de platino comprendidos en esta
clase; lingotes de aleación de oro; lingotes de aleación de
plata; lingotes de aleación de platino; productos de oro no
refinado; productos de plata no refinada; productos de platino
no refinado; oro aluminio; collares (joyería); pendientes
(joyería); pulseras (joyería); anillos (joyería);  colgantes
(joyería); broches (joyería); cadenas (joyería); dijes (joyería);
medallas (joyería); amuletos (joyería); adornos para los tobillos
(joyería); alfileres de metales preciosos; alfileres de adorno de
metales preciosos; alfileres de corbatas de metales preciosos;
pasadores de corbata de metales preciosos; botones gemelos
de metales preciosos; adornos de metales preciosos para
sombreros; insignias de metales preciosos; hebillas de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para cinturones;
llaveros de fantasía de metales preciosos; penachos de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; cajas de
metales preciosos, relojería e instrumentos cronométricos, a
saber, relojes de bolsillo; relojes de pared; relojes de mesa;
relojes de pulsera; despertadores: relojes maestros;
cronómetros con parada; cronómetros; brazaletes para relojes;
estuches para relojes; mecanismos de relojería; esferas de

relojes; estuches para relojes de pulsera (presentación);
piedras preciosas.
860 534 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Cages pour roulements à billes/à rouleaux/à
rouleaux cylindriques/à aiguilles autres que pour véhicules
(parties de machines); cages pour roulements à billes/à
rouleaux/à rouleaux cylindriques/à aiguilles pour navires ou
avions; bagues de graissage autres que pour véhicules (parties
de machines); graisseurs autres que pour véhicules (parties de
machines); manchons pour le montage et le démontage de
roulements à billes/rouleaux/rouleaux cylindriques/aiguilles
autres que pour véhicules (parties de machines); paliers à
roulement, en particulier avec roulements à billes/rouleaux/
rouleaux cylindriques/aiguilles autres que pour véhicules
(parties de machines); paliers à roulement, en particulier avec
roulements à billes/rouleaux/rouleaux cylindriques/aiguilles
pour navires ou avions; butées de débrayage, en particulier
butées de débrayage à rouleaux, à rouleaux cylindriques, à
aiguilles autres que pour véhicules (parties de machines);
butées de débrayage, en particulier butées de débrayage à
rouleaux, à rouleaux cylindriques, à aiguilles pour navires ou
avions; bagues à billes pour roulements autres que pour
véhicules (parties de machines); bagues à billes pour
roulements pour navires ou avions; cames pour machines et
machines-outils (autres que pour véhicules); poulies pour
machines et machines-outils (autres que pour véhicules);
arbres de transmission (autres que pour véhicules); arbres de
transmission pour navires ou avions; courroies pour moteurs;
guidages de machines autres que pour véhicules (parties de
machines); paliers pour arbres de transmission (parties de
machines ou de moteurs); paliers pour arbres de transmission
autres que pour véhicules (parties de machines); paliers pour
arbres de transmission pour navires ou avions; transmission
autre que pour véhicules (parties de machines); transmission
pour navires ou avions; paliers de roulements à billes autres
que pour véhicules (parties de machines); paliers de
roulements à billes pour machines pour navires ou avions;
balles (éléments roulants) autres que pour véhicules (parties de
machines); balles (éléments roulants) pour navires ou avions;
roulements de boîtes de vitesses autres que pour véhicules
(parties de machines), roulements de boîtes de vitesses pour
navires ou avions; roulements à billes hybrides (billes en
céramique, roulements universels et association de roulements
universels) autres que pour véhicules (parties de machines);
roulements à billes hybrides (billes en céramique, roulements
universels et association de roulements universels) pour
navires ou avions; roulements à billes autres que pour
véhicules (parties de machines); roulements à billes pour
navires ou avions; roulements à rouleaux autres que pour
véhicules (parties de machines); roulements à rouleaux pour
navires ou avions; roulements à rouleaux cylindriques autres
que pour véhicules (parties de machines); roulements à
rouleaux cylindriques pour navires ou avions; roulements à
aiguilles autres que pour véhicules (parties de machines);
roulements à aiguilles pour navires ou avions.

 7 Cages for ball-bearings/roller bearings/
cylindrical roller bearings/needle bearings other than for
vehicles (parts of machines); cages for ball-bearings/roller
bearings/cylindrical roller bearings/needle bearings for ships
or aircrafts; grease rings other than for vehicles (parts of
machines); lubricators other than for vehicles (parts of
machines); bearing sleeves for assembling and disassembling
ball-bearings/roller bearings/cylindrical roller bearings/
needle bearings other than for vehicles (parts of machines);
anti-friction bearings, in particular with ball-bearings/roller
bearings/cylindrical roller bearings/needle bearings other
than for vehicles (parts of machines); anti-friction bearings, in
particular with ball-bearings/roller bearings/cylindrical
roller bearings/needle bearings for ships or aircrafts; clutch
release bearings in particular with roller bearings, cylindrical
roller bearings, needle bearings other than for vehicles (parts
of machines); clutch release bearings in particular with roller
bearings, cylindrical roller bearings, needle bearings for ships
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or aircrafts; ball rings for bearings other than for vehicles
(parts of machines); ball rings for bearings for ships or
aircrafts; cams for machines and machine tools (other than for
vehicles); pulleys for machines and machine tools (other than
for vehicles); transmission shafts (other than for vehicles);
transmission shafts for ships or aircrafts; belts for motors and
engines; guides for machines other than for vehicles (parts of
machines); bearings other than for vehicles (machine or
engine parts); bearings for transmission shafts other than for
vehicles (parts of machines); bearings for transmission shafts
for ships or aircrafts; driving gears other than for vehicles
(parts of machines); driving gears for ships or aircrafts; anti-
friction ball bearings other than for vehicles (parts of
machines); anti-friction ball bearings for ships or aircrafts;
bearing balls (rolling elements) other than for vehicles (parts
of machines); bearing balls (rolling elements) for ships or
aircrafts; gearbox bearings other than for vehicles (parts of
machines) gearbox bearings for ships or aircrafts; hybrid ball-
bearings (balls made of ceramic materials, universal bearings
and associations of universal bearings) other than for vehicles
(parts of machines); hybrid ball-bearings (balls made of
ceramic materials, universal bearings and associations of
universal bearings) for ships or aircrafts; ball-bearings other
than for vehicles (parts of machines); ball-bearings for ships
or aircrafts; roller bearings other than for vehicles (parts of
machines); roller bearings for ships or aircrafts; cylindrical
roller bearings other than for vehicles (parts of machines);
cylindrical roller bearings for ships or aircrafts; needle
bearings other than for vehicles (parts of machines); needle
bearings for ships or aircrafts.

 7 Cajas para rodamientos de bolas/de rodillos/de
rodillos cilíndricos/de agujas que no sean para vehículos
(partes de máquinas); cajas para rodamientos de bolas/de
rodillos/de rodillos cilíndricos/de agujas para barcos o
aeronaves; anillos engrasadores que no sean para vehículos
(partes de máquinas); engrasadores que no sean para
vehículos (partes de máquinas); cojinetes cilíndricos partidos
para el montaje y el desmontaje de rodamientos de bolas/de
rodillos/de rodillos cilíndricos/de agujas que no sean para
vehículos (partes de máquinas); cojinetes antifricción, en
particular, con rodamientos de bolas/de rodillos/de rodillos
cilíndricos/de agujas que no sean para vehículos (partes de
máquinas); cojinetes antifricción, en particular,  topes de
desembrague con rodamientos de rodillos/de rodillos
cilíndricos/de agujas para barcos o aeronaves; topes de
desembrague, en particular, con rodamientos de bolas, de
rodillos, de rodillos cilíndricos, de agujas que no sean para
vehículos (partes de máquinas); topes de desembrague, en
particular, topes de desembrague con rodamientos de rodillos,
de rodillos cilíndricos, de agujas para barcos o aeronaves;
anillos a bolas para rodamientos que no sean para vehículos
(partes de máquinas); anillos a bolas para rodamientos para
barcos y aeronaves; para máquinas y máquinas-herramientas
(que no sean para vehículos); poleas para máquinas y
máquinas-herramientas (que no sean para vehículos); árboles
de transmisión (que no sean para vehículos); árboles de
transmisión para barcos o aeronaves; correas para motores;
guías de máquinas que no sean para vehículos (partes de
máquinas); palieres que no sean para vehículos (partes de
máquinas o de motores); palieres para árboles de transmisión
que no sean para vehículos (partes de máquinas); palieres
para árboles de transmisión para barcos o aeronaves;
mecanismos de mando que no sean para vehículos (partes de
máquinas); mecanismos de mando para barcos o aeronaves;
palieres de rodamientos a bolas que no sean para vehículos
(partes de máquinas); palieres de rodamientos a bolas para
barcos o aeronaves; bolas de rodamiento (piezas rodantes)
que no sean para vehículos (partes de máquinas); bolas de
rodamiento (piezas rodantes) para barcos o aeronaves;
rodamientos de cajas de cambios que no sean para vehículos
(partes de máquinas), rodamientos de cajas de cambios para
barcos o aeronaves; rodamientos de bolas híbridos (bolas de
cerámica, rodamientos universales y conjunto de rodamientos
universales) que no sean para vehículos (partes de máquinas);
rodamientos de bolas híbridos (bolas de cerámica,
rodamientos universales y conjunto de rodamientos
universales) para barcos o aeronaves; rodamientos de bolas
que no sean para vehículos (partes de máquinas); rodamientos
de bolas para barcos o aeronaves; rodamientos de rodillos que

no sean para vehículos (partes de máquinas);  rodamientos de
rodillos para barcos o aeronaves; rodamientos de rodillos
cilíndricos que no sean para vehículos (partes de máquinas);
rodamientos de rodillos cilíndricos para barcos o aeronaves;
rodamientos de agujas que no sean para vehículos (partes de
máquinas); rodamientos de agujas para barcos o aeronaves.
861 592 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et
reproduction du son ou des images; logiciels (enregistrés),
programmes de jeu sur ordinateurs, programmes informatiques
(enregistrés), programmes de système d'exploitation
enregistrés (pour les ordinateurs), programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), disques compacts (à mémoire
morte), disques compacts (audio-vidéo), disques optiques,
disques magnétiques, publications électroniques
téléchargeables, moniteurs (programmes d'ordinateurs).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; installation de logiciels, maintenance de logiciels,
reconstitution des données, duplication de programmes
informatiques, conception de systèmes informatiques,
programmation informatique, conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique), mise à jour de logiciels, location de
logiciels, hébergement de sites informatiques, création et
maintenance de sites Web pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computer software
(recorded), computer game programs, computer programs
(recorded), computer operating programs (recorded),
computer programs (downloadable software), compact discs
(read-only memory), compact discs (audio-video), optical
discs, magnetic discs, downloadable electronic publications,
monitors (computer programs).

42 Design and development of computer hardware
and software; installation of computer software, maintenance
of computer software, recovery of computer data, duplication
of computer programs, computer system design, computer
programming, conversion of data and documents from
physical to electronic media, data conversion of computer
programs and data (not physical conversion), updating of
computer software, rental of computer software, hosting
computer sites, creating and maintaining web sites for others.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; software (grabado),
programas de juegos de ordenador, programas informáticos
(grabados), programas de sistemas operativos para
ordenadores (grabados), programas informáticos (software
descargable), discos compactos (con memoria de sólo lectura),
discos compactos (audio y vídeo), discos ópticos, discos
magnéticos, publicaciones electrónicas descargables,
monitores (programas de ordenador).

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
instalación de software, mantenimiento de software,
reconstitución de bases de datos, duplicación de programas
informáticos, diseño de sistemas informáticos, programación
de ordenadores, conversión de datos y de documentos de
papel de soporte físico a formato electrónico, conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física),
actualización de software, alquiler de software, alojamiento de
sitios informáticos, diseño y mantenimiento de sitios Web para
terceros.
863 314 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique pour le traitement de
l'image, à savoir unités de traitement central, écrans, logiciels
informatiques enregistrés pour le traitement de l'image,
programmes informatiques enregistrés utilisés pour
l'amélioration de la qualité des images numériques,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, souris d'ordinateurs,
imprimantes et scanners, algorithmes, logiciels informatiques
pour le traitement des images numériques et pour
l'amélioration de la qualité des images numériques,
algorithmes, logiciels informatiques visant à améliorer la
qualité optique des caméras, caméras vidéo, caméras
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téléphoniques, caméras de vidéoconférence, caméras Web,
scanners, télécopieurs, instruments endoscopiques et
ultrasoniques, projecteurs de diapositives, afficheurs, à savoir
afficheurs téléphoniques, afficheurs vidéo, imprimantes,
appareils de finition de photographies et téléviseurs, caméras
photographiques, caméras, caméras vidéo, caméras de
vidéoconférence, caméras Web, projecteurs de diapositives,
appareils pour le développement photographique, appareils
pour le tirage photographique, cédéroms enregistrés contenant
des images numériques, cédéroms.

40 Reproduction photographique, développement de
pellicules photographiques; tirage de photographies;
façonnage de photographies.

41 Amélioration numérique de photographies, images
numériques enregistrées (traitement ou transformation de
photographies,  d'images numériques enregistrées), traitement
électronique ou numérique d'images (traitement ou
transformation d'images).

 9 Computer hardware for image processing,
namely, central processing units, monitors, recorded
computer software for image processing, recorded computer
programs for use in digital image enhancement and quality
improvement, computers, computer keyboards, computer
mice, printers and scanners, algorithms, computer software
for digital image processing and digital image quality
improvement, algorithms, computer software designed to
enhance the optical quality of cameras, camcorders, telephone
cameras, videoconferencing cameras, webcams, scanners,
facsimile machines, endoscopic and ultrasonic instruments,
slide projectors, display units, namely telephone displays,
video displays, printers, finishing apparatus for photographs
and television sets, photographic cameras, cameras,
camcorders, videoconferencing cameras, webcams, slide
projectors, photograph developing apparatus, photograph
printing apparatus, recorded CD-ROMs with digital images,
CD-ROMs.

40 Photographic reproduction, photographic film
development; photographic printing; photo finishing.

41 Digital enhancement of photographs, recorded
digital images (processing or transformation of photographs,
recorded digital images), electronic or digital processing of
images (processing or transformation of images).

 9 Hardware para ordenadores para el tratamiento de
imágenes, a saber, unidades centrales de procesamiento,
monitores, software informático grabado para el tratamiento de
imágenes, programas informáticos grabados destinados a la
mejora de la calidad y las imágenes digitales, ordenadores,
teclados de ordenador, ratones de ordenador, impresoras y
escáneres, algoritmos, programas de ordenador para el
tratamiento de imágenes digitales y para mejorar la calidad de
las imágenes digitales, algoritmos, programas de ordenador
destinados a mejorar la calidad óptica de cámaras,
videocámaras, cámaras de teléfonos, cámaras para
vídeoconferencias, cámaras Web, escáneres, aparatos de fax,
aparatos de endoscopia y de ecografía, proyectores de
películas y de diapositivas, visualizadores, a saber,
visualizadores para teléfonos, visualizadores de vídeo,
impresoras, aparatos de acabado de fotografías y aparatos de
televisión, aparatos fotográficos, cámaras, videocámaras,
cámaras para vídeoconferencias, cámaras Web, proyectores
de películas y de diapositivas, aparatos para revelar
fotografías, aparatos para imprimir fotografías, CD-ROM
grabados que contienen imágenes digitales, CD-ROM.

40 Reproducción fotográfica, revelado de películas
fotográficas; revelado de fotografías; perfilado de fotografías.

41 Mejora digital de imágenes, imágenes digitales
grabadas (tratamiento o transformación de imágenes,
imágenes digitales grabadas), tratamiento electrónico o digital
de imágenes (tratamiento o transformación de imágenes).
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
865 328 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Placards, placards bas, y compris éviers et
appareils de cuisson, tables, bars à petit-déjeuner, étagères de

cuisine,  pièces pour meubles de cuisine, à savoir portes,
comptoirs de cuisine, rails de support et supports de rail.

20 Cabinets, base cabinets including sinks and
cooking devices, tables, breakfast bars, kitchen shelves,
kitchen furniture parts, namely doors, countertops, support
rails and rail holders.

20 Armarios, armarios inferiores que incluyen
fregaderos y dispositivos de cocina, mesas, barras de
desayuno, estanterías de cocina, partes de muebles de cocina,
a saber,  puertas, encimeras, soportes de raíles y sujeciones
para raíles.
865 354 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Commutateurs automatiques de
télécommunications, transmetteurs téléphoniques, récepteurs
téléphoniques, appareils de transmission en fils nus, appareils
de transmission à fréquence vocale, appareils de transmission
sur lignes électriques, appareils de transmission par câbles,
émetteurs radio, récepteurs, radio, récepteurs audio et vidéo,
transmetteurs (télécommunications), émetteurs de télévision,
appareils de communication multivoies fixes, appareils de
communication voie unique fixes, appareils de transmission du
son, appareils à haute fréquence, radars, antennes, y compris
antennes radar, antennes d'émission et de réception pour
installations mobiles et radiotéléphones, antennes de verre à
fixer sur une vitre d'automobile, antennes planaires
directionnelles et antennes directionnelles orientables pour
stations de base de télécommunications, antennes pour la
technique de guide d'ondes à rubans et pour la technique de
microbande, antennes pour faisceaux hertziens, antennes pour
liaisons troposphériques, antennes pour liaisons satellite,
antennes pour radiodiffusion par faisceau dirigé, dispositifs et
appareils de filtrage et/ou de couplage d'ondes
radioélectriques, dispositifs et appareils d'amplification
d'ondes radioélectriques, répéteurs pour réseaux de
télécommunications, appareils et équipements d'analyse des
signaux radioélectriques, guides d'ondes, notamment guides
d'ondes à haute fréquence, appareils de distribution et/ou de
coupure du courant électrique, fils, conduites, lignes,
canalisations, conducteurs et câbles électriques, notamment
câbles à haute fréquence, câbles coaxiaux à haute fréquence,
doubles conducteurs, lignes électriques à haute fréquence,
accessoires et dispositifs de raccordement pour conduites,
lignes, canalisations, conducteurs et câbles électriques,
notamment connecteurs pour câbles, connecteurs de lignes,
traversées de parois, jonctions de câbles, boîtes d'extrémité de
câbles, relais électriques, fiches de prise de courant électrique,
manchons, notamment manchons de fermeture pour câbles,
câbles et prises de raccordement à la terre.

37 Montage, assemblage, maintenance et réparation
d'installations de télécommunications, d'appareils et
d'instruments de télécommunications.

42 Services de mesure et de contrôle du rayonnement
des matériels précités, à savoir des appareils et instruments de
télécommunications, services de mesure radioélectrique de
guides d'ondes et de câbles coaxiaux, d'antennes et de prises de
terre, conception d'installations de télécommunications et de
systèmes d'antennes, travaux de génie civil pour les
installations de télécommunications et les systèmes
d'antennes, travaux d'ingénieurs, expertises (travaux
d'ingénieurs), études de projets dans le domaine des
installations de télécommunications et des systèmes
d'antennes.

 9 Automatic switching apparatus (for
telecommunications), telephone transmitters, telephone
receivers, open-wire transmission apparatus, voice frequency
transmission apparatus, power-line transmission apparatus,
cable transmission apparatus, radio transmitters, radio
receivers, audio and video receivers, transmitters
(telecommunications), television transmitters, fixed
multichannel communication apparatus, fixed single channel
communication apparatus, sound transmitting apparatus, high
frequency apparatus, radars, aerials, including radar
antennas, transmitting and receiving antennas for mobile



816 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

facilities and radiotelephones, glass antennas for fastening on
motor car windows, planar directional antennas and omni-
directional antennas for telecommunications base stations,
stripe waveguide and microband antennas, radio-relay
antennas, antennas for troposcatter radio systems, antennas
for satellite links, antennas for broadcasting by steered beam,
radiowave filters and radiowave couplers, radiowave
amplifiers, transponders for telecommunications networks,
apparatus and equipment for analysing radio signals,
waveguides, including high frequency waveguides, apparatus
for supplying electric power, security apparatus to shut-off
electric power, electric wires, ducts, transmission lines,
conduits, conductors and cables, including high frequency
cables, coaxial high-frequency cables, double conductors,
high frequency power lines, accessories and connecting
devices for electric ducts, transmission lines, conduits and
cables, including connectors for cables, in-line connectors,
wall crossings, cable joints, cable sealing ends, electric relays,
electrical power plugs, sleeves, including closed sleeves for
cables, cables and socket outlets for earthing.

37 Fitting, assembly, maintenance and repair of
telecommunications installations, telecommunications
apparatus and instruments.

42 Radiation measurement and monitoring services
for the above equipment, namely telecommunications
apparatus and instruments, radioelectrical measurement
services for waveguides and coaxial cables, antennas and
ground systems, civil engineering work for
telecommunications installations and aerial systems,
engineering work, surveying, project analysis in the field of
telecommunications installations and aerial systems.

 9 Conmutadores automáticos (para
telecomunicaciones), transmisores telefónicos, auriculares
telefónicos, aparatos de transmisión por cable aéreo, aparatos
de transmisión de frecuencia vocal, aparatos de transmisión a
través de líneas de energía eléctrica, aparatos de transmisión
por cable, radiotransmisores, receptores de radio, receptores
de audio y vídeo, transmisores (telecomunicaciones),
transmisores de televisión, aparatos de comunicación
multicanal fijos, aparatos de comunicación de un solo canal
fijos, aparatos para la transmisión del sonido, aparatos de alta
frecuencia, radares, antenas, en particular antenas de radar,
antenas de emisión y de recepción para instalaciones móviles
y radioteléfonos, antenas para fijar en cristales de automóvil,
antenas direccionales planares y antenas direccionales
orientables para estaciones de base de telecomunicación,
antenas para la técnica de guía de ondas de banda y para la
técnica de microbanda, antenas para haces hertzianos,
antenas para enlaces troposféricos, antenas para enlaces
satelitales, antenas para radiodifusión por haz dirigido, filtros
de ondas radioeléctricas y acopladores de ondas
radioeléctricas, amplificadores de ondas radioeléctricas,
repetidores para redes de telecomunicación, aparatos y
equipos de análisis de señales radioeléctricas, guías de ondas,
en particular guías de ondas de alta frecuencia, aparatos para
el suministro de energía eléctrica, aparatos de seguridad para
cortar la energía eléctrica, hilos, conductos, líneas,
canalizaciones, cables y conductores eléctricos, en particular
cables de alta frecuencia, cables coaxiales de alta frecuencia,
conductores dobles, líneas eléctricas de alta frecuencia,
accesorios y dispositivos de empalme para conductos, líneas,
canalizaciones, cables y conductores eléctricos, en particular
conectores de cables, conectores de líneas, pasamuros,
empalmes de cables, cajas para extremos de cables, relés
eléctricos, clavijas de toma de corriente, manguitos, en
particular manguitos de cierre para cables, cables y enchufes
de conexión a tierra.

37 Montaje, ensamblaje, mantenimiento y reparación
de instalaciones de telecomunicaciones, aparatos e
instrumentos de telecomunicación.

42 Servicios de medida y de control de la radiación de
los materiales anteriormente mencionados, a saber,
instrumentos y aparatos de telecomunicación, servicios de
medida radioeléctrica para guías de ondas y de cables
coaxiales, antenas y tomas de tierra, trabajos de ingeniería civil
para instalaciones de telecomunicaciones y en particular para
sistemas de antena, servicios de ingeniería, peritajes (trabajos
de ingenieros), estudio de proyectos en materia de

instalaciones de telecomunicaciones y en particular de
sistemas de antena.
865 971 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Atomiseurs rafraîchissants pour l'haleine, papiers
abrasifs, papier à polir, coton hydrophile à usage cosmétique,
aromates (huiles essentielles), aromates pour gâteaux (huiles
essentielles), arômes (parfums) pour boissons (huiles
essentielles), eaux de toilette, parfums, liquides pour lave-
glaces, graisses à usage cosmétique, huile de gaulthérie,
produits de parfumerie à la vanille, ambre gris, ionone
(parfumerie), huile de clou de girofle, géraniol, produits de
parfumerie composés, menthe pour la parfumerie, musc
(parfumerie), décalcomanies décoratifs à usage cosmétique,
crayons cosmétiques, crèmes cosmétiques, laques capillaires,
vernis à ongles, lotions après-rasage, lotions capillaires,
lotions à usage cosmétique, crèmes nourrissantes
(cosmétiques), dissolvants pour vernis à ongles, crayons à
sourcils, poudres pour les cheveux (préparations pour les soins
des cheveux), eau de lavande, rouge à joues liquide, produits
pour parfumer le linge, mascaras, masques d'enveloppement,
gels de massage, huiles de massage, vernis pour manucure,
produits pour enlever les vernis, huiles capillaires, produits de
séchage des cheveux, produits d'entretien et de coiffage des
cheveux, produits pour enlever les teintures pour les cheveux,
fonds de teint fluides (cosmétiques), additifs pour bains
cosmétiques, essence de badiane, agents antitranspirants
(cosmétiques), crèmes évanescentes, huiles de bain
(cosmétiques), poudres de bain (cosmétiques), poudre blanche
de maquillage, tafia de laurier, huile pour bébés, talc pour les
bébés, fards à joues, rouges à joues, poudres parfumées, lotions
antipelliculaires (autres que pour les soins médicaux), crèmes
antipelliculaires (autres que pour les soins médicaux), sels
pour le bain (non à usage médical), aromates autres qu'à usage
médical, safrol, laits solaires (cosmétiques), lotions
antisolaires, crèmes antisolaires, huiles solaires (cosmétiques),
produits de bronzage (cosmétiques), crèmes à raser, poudre à
polir les ongles, colorants pour les ongles, décolorants pour les
ongles, laits pour la peau (cosmétiques), lotions
rafraîchissantes (cosmétiques), huiles essentielles de citrons,
eye-liners, démaquillants pour les yeux, ombres à paupières,
crèmes médicamenteuses, lotions médicamenteuses, essences
éthériques, désodorisants à usage personnel, lotions ordinaires,
brillants à lèvres, fixateurs pour les lèvres, baumes à lèvres,
produits de protection des lèvres, crèmes capillaires,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, cold cream,
produits de permanentes à froid, poudre compacte pour
poudrier (cosmétiques), cire à moustaches, crèmes
nettoyantes, cire à épiler, préparations dépilatoires, teintures
pour la barbe, préparations pour permanentes, neutralisants
pour permanentes, fonds de teint crèmes, lotions pour
permanentes, poudres pour le visage (cosmétiques), pots-
pourris odorants, crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour les
mains, parfums, baumes (cosmétiques), gels pour les cheveux,
brillantine, soins capillaires, laques pour les cheveux, produits
hydratants pour les cheveux, mousses capillaires, après-
shampooings, crèmes capillaires, toniques capillaires,
héliotropine, poudres pour le maquillage, peroxyde
d'hydrogène à usage cosmétique, graisses à usage cosmétique,
vaseline à usage cosmétique, astringents à usage cosmétique,
teintures cosmétiques, sels de bain (cosmétiques), teintures
pour la toilette, talc pour la toilette, adhésifs pour fixer les
postiches, cils postiches, adhésifs pour fixer les cils postiches,
ongles postiches, lingettes imprégnées de lotions cosmétiques,
masques de beauté, bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
motifs décoratifs à usage cosmétique, adhésifs à usage
cosmétique, coton hydrophile à usage cosmétique, huiles
essentielles, huile de bergamote, huile de jasmin, huile de
lavande, huile d'amandes, huile de rose, laits de toilette, savon
en poudre, détergents à base de pétrole (destinés au nettoyage
domestique), savons industriels, préparations pour le
nettoyage à sec, poudre à récurer, savons de bain, savons
liquides, savons cosmétiques, savons contre la transpiration
des pieds, préparations pour déboucher les tuyaux
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d'écoulement, savons d'avivage, son de riz pour polir la peau,
produits d'hygiène vaginale, huiles de nettoyage, produits
détersifs pour le nettoyage, savons pour la lessive, savons
médicinaux, produits pour nettoyer le verre, rinçages pour
vêtements, liquides pour lave-glaces, papier-savon, savons
crème, détergents pour cuvettes de toilettes, rinçages
capillaires, savons cosmétiques, savons désinfectants, savons
déodorants, savons à barbe, savons d'amandes, eau de
Cologne, rouge à lèvres, pommades à usage cosmétique,
produits pour l'ondulation des cheveux, produits pour enlever
les laques, produits de soin des ongles, lingettes imprégnées de
lotions cosmétiques, sels de bain à usage non médical, produits
de bronzage (cosmétiques), teintures pour les cheveux, crèmes
pour chaussures, shampooings.

 5 Baumes à usage médical, substances diététiques à
usage médical, eaux minérales à usage médical, compléments
alimentaires minéraux, compléments alimentaires à usage
médical, levure à usage pharmaceutique, gélatine à usage
médical, huile de foie de morue, amidon à usage diététique ou
pharmaceutique, huiles médicinales, médicaments pour les
organes sensoriels, calomel, reconstituants (médicaments),
antimérule, contraceptifs oraux, produits pour détruire les
limaces, produits pour les soins de la bouche à usage médical,
rafraîchisseurs d'haleine à usage médical, vermifuges, eau
blanche, produits bronchodilatateurs, produits antiparasitaires,
carbonyle (antiparasitaire), collyre, cigarettes sans tabac à
usage médical, produits agissant sur le métabolisme, liniments,
poisons, produits contre les engelures, digitaline, narcotiques,
anesthésiques, produits agissant sur le système nerveux
périphérique, huiles contre les taons, menthol, produits
agissant sur l'immunité, encens anti-moustiques, produits pour
le traitement de lésions d'origine physique, produits chimiques
pour le traitement de la nielle, remèdes contre la transpiration,
antiseptiques, insectifuges, encens insectifuges, évacuants,
produits chimiques pour le traitement du mildiou, vaccins,
remèdes contre la constipation, médicaments orientaux pour
les maladies des femmes, produits pour les organes génito-
urinaires, produits pharmaceutiques contre les pellicules,
désodorisants autres qu'à usage personnel, préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale,
bains d'oxygène, germicides, acaricides, algicides,
insecticides, préparations biologiques à usage médical,
médicaments bruts, pommades pour soulager les coups de
soleil, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, poisons bactériens, bouillons de culture pour
la bactériologie, produits pour activer les fonctions cellulaires,
produits anti-inflammatoires, produits agissant sur les organes
digestifs, styptiques, onguents mercuriels, produits
cardiovasculaires, sels odorants, stéroïdes, strychnine,
cataplasmes, nervins, aconitine, opiats, produits à usage
ophtalmique, produits antiallergiques, armoise à usage
médical, sulfamides (médicaments), bonbons médicamenteux,
capsules pour médicaments, compositions pour la fabrication
de médicaments, jalap, produits médicinaux pour la pousse des
cheveux, pilules pour le traitement des symptômes du vertige,
élixirs (préparations pharmaceutiques), pilules pour le
traitement de l'inflammation, opodeldoch, laxatifs, produits
pour l'épiderme, comprimés pour régler le cycle menstruel,
désinfectants à usage hygiénique, médicaments contre la fièvre
vitulaire, produits pour détruire les larves, préparations
médicamenteuses pour le bain, gaz à usage médical, sangsues
à usage médical, baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum)
à usage médical, siccatifs à usage médical, peroxyde
d'hydrogène à usage médical, produits pour les soins de la
bouche à usage médical, graisses à usage médical, glycérine à
usage médical, quinquina à usage médical, sels de sodium à
usage médical, pâte de jujube (médicamenteuse), racines de
rhubarbe à usage pharmaceutique, isotopes à usage médical,
diastases à usage médical, essence d'aneth à usage médical,
lécithine à usage médical, sels pour le bain à usage médical,
vaseline à usage médical, balsamiques à usage médical,
substances de contraste radiologique à usage médical,
substances radioactives à usage médical, additifs pour
fourrages à usage médical, salsepareille (à usage médical),

détergents à usage médical, coupe-faim à usage médical,
acides aminés à usage médical, mousse d'Irlande à usage
médical, alcaloïdes à usage médical, écorce d'angosture à
usage médical, herbes à fumer à usage médical, sels à usage
médical, gommes-guttes à usage médical, camphre à usage
médical, huile camphrée à usage médical, gélatine à usage
médical, produits pour le diagnostic à usage médical, gommes
à mâcher à usage médical, sels de potassium à usage médical,
écorce de condurango, quassia à usage médical, écorce de
quebracho à usage médical, quinoléine à usage médical,
quinine à usage médical, teintures à usage médical, glucose à
usage médical, pommades à usage médical, huile de ricin à
usage médical, tisanes à usage médical, sang à usage médical,
hormones à usage médical, fenouil à usage médical, enzymes
à usage médical, préparations enzymatiques à usage médical,
produits pour fumigations à usage médical, réglisse à usage
pharmaceutique, gentiane à usage pharmaceutique, gaïacol à
usage pharmaceutique, baume antigel à usage pharmaceutique,
lotions à usage pharmaceutique, lupuline à usage
pharmaceutique, magnésie à usage pharmaceutique, seigle
ergoté à usage pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique,
écorce de manglier à usage médical, eau de mélisse à usage
pharmaceutique, produits médicinaux pour la pousse des
cheveux, charbon de bois à usage pharmaceutique, acide
gallique à usage pharmaceutique, écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique, menthe à usage pharmaceutique, caustiques à
usage pharmaceutique, brome à usage pharmaceutique, sous-
nitrate de bismuth à usage pharmaceutique, préparations de
bismuth à usage pharmaceutique, produits à base de chaux à
usage pharmaceutique, esters de cellulose à usage
pharmaceutique, éthers de cellulose à usage pharmaceutique,
digestifs à usage pharmaceutique, chloral hydraté à usage
pharmaceutique, sirops à usage pharmaceutique, graines de lin
à usage pharmaceutique, lait d'amandes à usage
pharmaceutique, aldéhydes à usage pharmaceutique, alcools
médicinaux, herbes médicinales, esters à usage
pharmaceutique, éthers à usage pharmaceutique, onguents à
usage pharmaceutique, huiles médicinales, iode à usage
pharmaceutique, iodures à usage pharmaceutique, iodures
alcalins à usage pharmaceutique, ferments lactiques à usage
pharmaceutique, eucalyptol à usage pharmaceutique,
eucalyptus à usage pharmaceutique, fleur de soufre à usage
pharmaceutique, décoctions à usage pharmaceutique,
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique, boues
médicinales, acétate d'alumine à usage pharmaceutique,
acétates à usage pharmaceutique, infusions médicinales,
cachou à usage pharmaceutique, collodion à usage
pharmaceutique, créosote à usage pharmaceutique, tartre à
usage pharmaceutique, térébenthine à usage pharmaceutique,
essence de térébenthine à usage pharmaceutique, thymol à
usage pharmaceutique, phénol à usage pharmaceutique,
pectine à usage pharmaceutique, pepsines à usage
pharmaceutique, peptones à usage pharmaceutique, aldéhyde
formique à usage pharmaceutique, extraits de houblon à usage
pharmaceutique, ferments à usage pharmaceutique, pilules
pour le traitement de l'acouphène, sperme pour l'insémination
artificielle, comprimés de ginseng, préparations chimiques
pour diagnostiquer la grossesse, nutriments, reconstituants et
produits de substitution, produits opothérapiques, additifs pour
la fabrication de comprimés, herbicides, poudre de pyrèthre,
agents magistraux, hématogène, produits pour le traitement
des tumeurs, suppositoires, produits agissant sur le système
nerveux central, produits pour le traitement du système
nerveux central, mort-aux-rats, marqueurs radio-isotopiques à
usage diagnostique, préparations pour le diagnostic, calmants,
analgésiques, lavements vaginaux, thé antiasthmatique,
préparations médicales pour l'amincissement, somnifères,
marqueurs radio-isotopiques à usage thérapeutique,
préparations pour faciliter la dentition, eau de mer pour bains
médicinaux, produits antihémorroïdaux, produits
antihémorroïdaux, poudre de cantharide, cocaïne, préparations
pour le nettoyage des verres de contact, solutions pour verres
de contact, curare, tisanes, produits stérilisants pour sols,
produits contre les cors aux pieds, produits contre les cors aux
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pieds, tue-mouches, remèdes pour les maladies de la vigne,
produits pour détruire les pucerons des racines de la vigne,
produits contre la callosité, produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau, produits anti-uriques, produits pour la région
de l'anus, préparations antibiotiques, produits
anticryptogamiques, antipyrétiques, produits pour détruire la
vermine, hémoglobine, produits pour l'hypoglycémie,
séparateurs de composants sanguins, plasma sanguin, sérums,
produits pour organes respiratoires, produits contre les
brûlures, désinfectants pour toilettes chimiques, médicaments
de chimiothérapie, médicaments pour le traitement d'obstacles
chimiques, contraceptifs chimiques, hydrastinine, hydrastine,
réactifs pour mesurer les anticorps anti-HBs, taffetas gommés,
solvants pour enlever le sparadrap, emplâtres, emplâtres
adhésifs, sparadrap, médicaments à usage vétérinaire,
médicaments sérothérapiques, médicaments à usage dentaire,
lait albumineux, farines lactées (pour bébés), farine de lin à
usage pharmaceutique, farine de poisson à usage
pharmaceutique, boissons diététiques à usage médical,
boissons lactées maltées à usage médical, préparations de
vitamines, aliments à base d'albumine à usage médical,
aliments pour bébés à base de produits agricoles, aliments pour
bébés à base de produits issus de l'élevage, aliments pour bébés
à base de produits marins, aliments diététiques à usage
médical, résidus du traitement des céréales (à usage médical),
sels d'eaux minérales, infusions médicinales, thé amaigrissant
à usage médical.

25 Bandanas (foulards), lingerie de corps
(habillement), combinaisons, bottines, pantalons, chaussures
de football, soutiens-gorge, cols (habillement), cravates, gilets,
maillots, articles de bonneterie, collants, combinaisons
(habillement), costumes, costumes de plage, maillots de bain,
vestes (habillement), cache-corset, tee-shirts, chaussettes,
sandales de bain, chaussures de plage, chaussures de sport,
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, galoches,
chaussures de golf, semelles de chaussures, sabots, chaussures
de pêche, chaussures de basket-ball, talonnettes pour les
chaussures, chaussures de montagne, chaussures de rugby,
brodequins, chaussons de bain, bottes d'hiver, chaussures de
boxe, chaussures en vinyle, chaussures de ski, semelles pour
chaussures, empeignes de chaussures, talonnettes pour les
chaussures, antidérapants pour chaussures, bouts de
chaussures, ferrures de chaussures, chaussures pour
l'entraînement, chaussures de baseball, espadrilles, couvre-
chaussures, bottes de pluie, chaussures d'athlétisme,
chaussures et bottes de travail, bottes montantes, sandales de
paille, chaussures pour le football, chaussures de hockey,
chaussures de handball, combinaisons de ski nautique, anoraks
pour l'exercice, tenues d'aérobique, tenues de judo, tenues de
tae kwon do, déguisements (habillement), uniformes
d'écoliers, manteaux de pluie, pardessus, livrées, pèlerines
(habillement), pantalons corsaires, manteaux mi-longs,
blousons, saris, tenues sahariennes, blouses, pantalons
décontractés, complets d'hommes, anoraks, autres que pour
l'exercice, vêtements pour enfants, tenues de cérémonie,
pardessus, combinaisons à une pièce, vêtements de bébés,
robes de soirée, vêtements de travail, chemisettes (plastrons de
chemises), vêtements en papier, chasubles, blue jeans, capes,
paletots, smokings, toges, costumes à deux pièces, tuniques,
parkas, pelisses, gaines, chemises de nuit, chemises
hawaïennes, déshabillés, robes de chambre, barboteuses,
justaucorps, mantilles, peignoirs de bain, camisoles, corsages-
culottes, chemisiers, bonnets de douche, empiècements de
chemises, plastrons de chemises, sous-vêtements, caleçons
(habillement), maillots de corps, costumes de bain, slips de
bain, chemisettes (plastrons), blouses [chemises amples],
vestes de survêtement, pantalons de survêtement, tee-shirts de
sport, combinaisons (sous-vêtements), chemises blanches,
uniformes de sport, justaucorps longs, vêtements de nuit,
cardigans, protège-cols, cols et manchettes, corsets (lingerie de
corps), corselets, combinaisons (habillement), débardeurs,
body (justaucorps), tenues de jogging, collants, polos, demi-
guêtres, bas sudorifuges, cuissardes, jambières, manchons
(habillement), cache-cols, couvre-oreilles (habillement), gants

d'hiver, chaussettes coréennes, surchaussettes coréennes,
mitaines, voiles (habillement), boas, chancelières non
chauffées électriquement, collets (habillement), guimpes,
manipules, talonnettes pour les bas, étoles, lavallières,
chaussettes, surchaussettes, pochettes (habillement), bas pour
l'exercice, couches pour bébés en matières textiles, poches de
vêtements, pèlerines, guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
ceintures en cuir (habillement), vêtements d'automobilistes,
vêtements de cyclistes, vêtements de gymnastique, jerseys
(habillement), tricots (habillement), uniformes, pyjamas,
caleçons de bain, écharpes, robes, vêtements imperméables,
bandeaux pour la tête (habillement), bretelles, brodequins,
ceintures (habillement), ceintures à argent (habillement),
pullovers, sandales, bottes, chandails, semelles intérieures,
slips, chaussures de gymnastique, chaussons, chaussures,
bérets, tabliers (habillement), bas, châles, calottes, bonnets de
bain, ceintures-écharpes, jupes, jupons.

29 Arachides préparées, graisse de noix de coco,
raisins secs, conserves de légumes, conserves de poisson,
conserves de fruits, langoustes (non vivantes), huile de colza
alimentaire, huiles comestibles, huile de maïs, huile de noix de
palmiers alimentaire, huile de sésame, huile de palme
alimentaire, huile d'olive alimentaire, huile de tournesol
alimentaire, huile de coco, beurre d'arachides, beurre de cacao,
beurre de coco, beurre, moules (non vivantes), amandes
moulues, lait, aubergines (conservées), pommes de terre
(conservées), patates douces (conservées), fougères fleuries
(conservées), fougères aigle (conservées), poivrons rouges
(conservés), spergule (conservée), germes de haricots mungo
(conservées), carottes (conservées), melons velus (conservés),
ail (conservé), pétasites (conservés), radis (conservés), courges
(conservées), pak-choï (conservé), piments antillais
(conservés), poireaux, poivre chinois (conservé), gingembre
(conservé), truffes (conservées), champignons du pin
(conservés), épinards (conservés), artichauts (conservés),
choux (conservés), oignons (conservés), concombres, bardane
(conservée), ginseng (conservé), perilla (conservé), pousses de
bambou (conservées), germes de haricots (conservées),
tomates (conservées), ciboule (conservée), persil (conservé),
shiitake (conservés), haricots non mûrs (conservés), piments
doux (conservés), courges, ginseng (transformé), kakis séchés,
gelées de fruits, kimchi, kimchi de cubes de radis, radis
marinés, kimchi de radis marinés, marmelade, oignons
(conservés), olives conservées, purée de pommes, fruits
confits, choucroute, fruits conservés dans l'alcool, soupes de
légumes, tranches de citrouille séchées, légumes tranchés
conservés en sauce soja ou en pâte soja, confitures, beurre de
cacao, marmelade de canneberges (compote), tahini (pâte de
graines de sésame), piccalilli, pickles, hoummos (purée de
poix chiches), noix de coco séchées, oléagineux préparés,
purée de tomates, oeufs en poudre, crèmes (produits laitiers),
produits alimentaires à base de poisson, salades de légumes,
salades de fruits, jus de tomates pour la cuisine, jus de légumes
à usage culinaire, herbes potagères conservées, kakis
(conservés), jujubes (conservés), fraises (conservées), citrons,
melons (conservés), coings chinois (conservés), mandarines
(conservées), bananes (conservées), poires Williams
(conservées), châtaignes (conservées), poires (conservées),
pêches (conservées), nèfles du Japon (conservées), pommes
(conservées), abricots (conservés), pastèques (conservées),
avocats (conservés), poires des sables de Chine (conservées),
cerises (conservées), oranges, noix de gingko (conservées),
prunes (conservées), pamplemousses (conservés), pignons
(conservés), melons orientaux (conservés), kiwis (conservés),
ananas (conservés), papayes (conservées), feijoas (conservés),
raisins (conservés), noix (conservées), fruits en compotes,
flocons de pommes de terre, purées de pommes de terre, chips
de fruits, oeufs.

30 Aromates pour gâteaux, autres que les huiles
essentielles, nouilles vermicelles, notamment nouilles
instantanées, clous de girofle (épices), épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires, succédanés du café, pâtes
alimentaires, notamment pâtes alimentaires instantanées,
cacao, câpres, gruau alimentaire à base de lait, notamment
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gruaux instantanés, riz bouilli, notamment riz bouilli
instantané, quiches, café, amidon à usage alimentaire, gruaux
pour l'alimentation humaine, maïs moulu, maïs grillé, curcuma
à usage alimentaire, nouilles, notamment nouilles
instantanées, glace à rafraîchir, glace, naturelle ou artificielle,
glaces alimentaires, gâteaux de riz, riz, orge mondé, fécule
d'arrow-root (pour l'alimentation), farine de pommes de terre à
usage alimentaire, fécule de patate douce (pour l'alimentation),
poudre de perilla (pour l'alimentation), farine de sarrasin (pour
l'alimentation), farine de blé (pour l'alimentation), farine
d'orge (pour l'alimentation), fécule de sagoutier (sagou) (pour
l'alimentation), semoules (pour l'alimentation), farine de riz
(pour l'alimentation), farine de larme-de-Job (pour
l'alimentation), farine de soja (pour l'alimentation), farine de
tapioca (pour l'alimentation), farine de riz brun (pour
l'alimentation), farine à friture, muesli, boissons de cacao au
lait, café au lait, boissons à base de café, thé de lyciet de Chine,
thé vert, thé à base de feuilles d'orge, thé d'orge, thé d'acore
[Acorus Calamus], thé d'acanthopanax, thé oolong (thé
chinois), thé renforçant la vitalité, thé au ginseng, feuilles de
thé, thé noir (thé anglais), boissons de chocolat au lait,
boissons à base de chocolat, boissons à base de cacao,
glutamate de sodium, assaisonnements à base de composés
chimiques, assaisonnements à base d'acide nucléique,
assaisonnements à base de produits chimiques, farine de
moutarde, cannelle en poudre (épice), piment fort en poudre
(épice), aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, sésame en poudre mélangé avec du sel, poudre de
capselle, ail en poudre, vanille (aromate), vanilline (succédané
de la vanille), poudre de champignons, safran
(assaisonnement), poivre de Chine en poudre (épice),
gingembre en poudre, potage (assaisonnement), quatre-épices,
cannelle en poudre (épice), aromates pour boissons autres que
les huiles essentielles, chow-chow (condiment), chutney
(condiments), curry (épice), avoine écachée, avoine mondée,
flocons d'avoine, muscade, poivre (assaisonnements), pizzas,
saucisses aux céréales, soupes de céréales, pâtes alimentaires à
base de farine, naeng-myun (nouilles coréennes à base de
sarrasin, non-cuites), dang-myun (nouilles chinoises non-
cuites), ra-myun (nouilles instantanées), raviolis, nouilles,
macaronis, coquilles de pâte pour boulettes, son de blé, bindae-
ddeok (crêpes de haricots verts), sandwiches, gruau d'avoine,
jeun (crêpes grillées en tranches), sushis, couscous (semoule),
taboulés, tacos, pain grillé, pâtes alimentaires, hot-dogs,
aliments à base d'avoine, produits amylacés à usage
alimentaire, riz, notamment riz à cuisson instantanée, malt
pour l'alimentation humaine, sel de cuisine, spaghettis,
vinaigres, flocons de maïs.

31 Algarobilla destinée à la consommation animale,
oranges, arachides, protéines pour l'alimentation animale,
fèves fraîches, raisins frais, algues pour l'alimentation humaine
ou animale, pois frais, levure pour animaux, avoine, millet
commun (non traité), graines de périlla (non traitées), sarrasin
(non traité), germes de grains (non traitées), orge (non traité),
éleusine cultivée (non traitées), millet d'Italie (non traité),
sésame, Echinochloa pied-de-coq (non traité), pollen, graines
pour l'alimentation animale, fèves brutes de cacao, pommes de
terre fraîches, maïs, langoustes (vivantes), feuilles de palmiers,
oignons, moules (vivantes), coquillages (vivants), produits
pour la ponte de la volaille, gruaux pour la volaille, pâtées, sel
pour le bétail, tourteaux de maïs, tourteaux de colza,
substances alimentaires fortifiantes pour les animaux, biscuits
pour chiens, aliments pour chiens, aliments pour chats,
aliments pour poissons rouges, ingrédients pour la nourriture
pour animaux, pellicule de soja pour l'alimentation des
animaux, farine d'arachides pour animaux, tourteaux
d'arachides pour animaux, produits pour l'engraissement des
animaux, objets comestibles à mâcher pour animaux,
préparations pour animaux, suppléments alimentaires pour
animaux, additifs pour fourrages non à usage médical, paille
(fourrage), chaux pour fourrage, farine de riz (fourrage), farine
de lin (fourrage), farine de poisson pour l'alimentation
animale, épices pour l'alimentation des animaux, aliments pour
oiseaux, résidus de poissons pour l'alimentation des animaux,

son de riz, noix de coco, noix de cola, son, poivrons rouges
(frais), piments antillais (frais), sable parfumé pour animaux
domestiques (litières), kakis (frais), jujubes (frais), fraises
(fraîches), citrons, melons (frais), coings chinois (frais),
mandarines (fraîches), bananes (fraîches) poires Williams
(fraîches), châtaignes (fraîches), poires (fraîches), pêches
(fraîches), nèfles du Japon (fraîches), pommes (fraîches),
abricots (frais), pastèques (fraîches), avocats (frais), poires des
sables de Chine (fraîches), cerises (fraîches), olives (fraîches),
noix de gingko (fraîches), prunes (fraîches), pamplemousses
(frais), pignons (frais), melons orientaux (frais), kiwis (frais),
ananas (frais), papayes (fraîches), feijoas (frais), raisins (frais),
noix (fraîches), résidus du traitement des grains de céréales
pour l'alimentation du bétail, volaille (vivante), volaille pour
l'élevage, blé, riz non travaillé, seigle, poissons-serpents
(vivants), raies pastenagues (vivantes), plies (vivantes),
écrevisses (vivantes), poissons-sabres (vivants), crabes
(vivants), maquereaux (vivants), baleines (vivantes), poissons
plats (vivants), balaous (vivants), petits poulpes (vivants),
pleuronectes (vivants), makaires bleus (vivants), bars
communs (vivants), morues (vivantes), palourdes (vivantes),
dorades (vivaneaus vivants), dauphins (vivants), dorades
(vivantes), anchois, colins d'Alaska (vivants), pieuvres
(vivantes), loches (vivantes), psidies tronquées (vivantes),
limandes à queue jaune (vivantes), harengs à gros yeux
(vivants), anguilles (vivantes), grandes castagnoles (vivantes),
chabots (vivants), poissons-globes (vivants), rascasses
(vivantes), gibèles (vivantes), congres (vivants), maquereaux
espagnols (vivants), requins (vivants), crevettes grises
(vivantes), oursins (vivants), sabots (vivants), mulets gris
(vivants), grenouilles comestibles (vivantes), lançons
(vivants), saumons, oeufs de saumon (vivants), calmars
(vivants), palourdes japonaises (vivantes), ayus (vivants),
carpes (vivantes), tortues à carapace molle (vivantes),
chinchards (vivants), oreilles de mer (vivantes), aloses à gésier
(vivantes), sardines, tambours jaunes (vivants), aloses graciles
(vivantes), balistes (vivantes), thons, makaires (vivants),
harengs, holothuries (concombres de mer vivants), raies
(vivantes), moules (vivantes), espadons (vivants), laitues,
betteraves, semences, foin, coques de noix de coco, cannes à
sucre, huîtres (vivantes), noisettes, fleurs naturelles, fleurs
séchées pour la décoration.

32 Eaux (boissons), limonades, lait d'arachides
(boissons sans alcool), nectar de riz (boissons), poudres de
fruits, sirops de fruits, jus de mandarines, pastilles pour
boissons gazeuses, apéritifs sans alcool, cocktails sans alcool,
jus de pommes, eaux gazeuses sucrées aromatisées, eau de
seltz, sodas, boissons isotoniques, jus d'orange (boissons),
boissons à base de petit-lait, salsepareille (soda), sorbets
(boissons), poudres de ginseng, extraits de ginseng, jus de
ginseng (boissons), bière de gingembre, sirop de café, sirop de
cola, eaux gazeuses, jus d'ananas (boissons), jus de raisins,
boissons de jus de fruits sans alcool, lait d'amandes (boissons),
nectars de fruits (sans alcool), orgeat, bière, poudres pour
boissons gazeuses, sirops pour limonades, sirops pour
boissons, jus de tomates (boissons), cidre (sans alcool), jus de
légumes (boissons), jus de fruits, eaux minérales (boissons),
eaux minérales (boissons), extraits de houblon pour faire de la
bière, moût, moût de raisin (non fermenté), moût de bière,
moût de malt, pastilles pour boissons gazeuses, sorbets
(boissons), extraits de fruits sans alcool, extraits de houblon
pour la fabrication de la bière.

33 Eau-de-vie, vin, piquette, whisky, anisette
(liqueur), gin, cocktails, liqueurs, bupju (alcool de riz
traditionnel coréen), soju (liqueurs coréennes distillées ou
diluées), yag-ju (alcool de riz raffiné), ginseng (liqueurs), tag-
ju (alcool de riz non filtré), alcool de riz composé (clair), vin
de fraise, liqueurs tonifiantes aromatisées d'extraits de prunes,
vin de raisins sauvages, poiré, kirsch, vermouth, vodka, amers,
champagne, anis (liqueur), arak (arac), apéritifs, extraits de
fruits (alcoolisés), absinthe (liqueurs), vins panachés, vin de
citron, curaçao, vin koliang (eaux-de-vie de millet chinoises-
africaines), liqueurs lao (liqueurs chinoises), vin
d'acanthopanax (liqueurs chinoises), liqueur de vipère,
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liqueurs à la menthe, hydromel, liqueurs tonifiantes contenant
des extraits d'herbes, liqueurs tonifiantes aromatisées d'extraits
d'aiguilles de pin, liqueurs tonifiantes aromatisées, boissons
alcoolisées médicinales, liqueurs d'os de tigre, rhum, saké,
extraits alcooliques, extraits de fruits (alcoolisés).

34 Réservoirs à gaz pour briquets, papier absorbant
pour pipes à tabac, papier à cigarettes, briquets pour fumeurs,
blagues à tabac, cahiers de papier à cigarettes, humidificateurs,
boîtes à allumettes non en métaux précieux, pierres à feu,
coupe-cigares, fume-cigare non en métaux précieux, fume-
cigarette non en métaux précieux, embouts pour fume-
cigarette, embouts d'ambre jaune pour fume-cigare et fume-
cigarette, cendriers pour fumeurs, non en métaux précieux,
crachoirs pour consommateurs de tabac, râteliers à pipes (pour
pipes à tabac), cure-pipes (pour pipes à tabac), cigarettes,
cigarettes contenant des succédanés du tabac, non à usage
médical, cigarillos, cigares, pots à tabac non en métaux
précieux, porte-allumettes non en métaux précieux, allumettes,
tabac haché, tabac en feuilles, tabac à chiquer, tabac à priser,
boîtes à tabac à priser, non en métaux precieux, pipes à tabac,
appareils de poche à rouler les cigarettes, filtres à cigarettes,
embouts de cigarettes, étuis à cigares non en métaux précieux,
étuis à cigarettes non en métaux précieux.

 3 Breath freshening sprays, abrasive paper,
polishing paper, cotton wool for cosmetic purposes, aromatics
(essential oils), cake flavourings (essential oils), flavorings
(flavourings) for beverages (essential oils), toilet water,
perfumes, windscreen cleaning liquids, greases for cosmetic
purposes, gaultheria oil, vanilla perfumery, ambergris, ionone
perfumery, clove oil, geraniol, compound perfumery, mint for
perfumery, musk (perfumery), decorative transfers for
cosmetic purposes, cosmetic pencils, cosmetic creams, hair
spray, nail polish, after-shave lotions, hair lotions, lotions for
cosmetic purposes, nourishing creams (cosmetics), nail
enamel removers, eyebrow pencils, hair powder (hair care
preparations), lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, mascara, mask pack, massage gel, massage
oil, enamel for manicure, varnish-removing preparations, hair
oil, hair drying preparations, preparations for hair
preservation and management, color-removing preparations
for hair, liquid foundations (cosmetics), additives for cosmetic
baths, badian essence, anti-sweating agents (cosmetics),
vanishing creams, bath oil (cosmetics), bath powder
(cosmetics), white make-up powder, bay rums, baby oil, baby
powder, cheek colors, blushers, perfumed powder, dandruff
lotions (not for medical treatment), dandruff creams (not for
medical treatment), bath salts (not for medical purposes),
aromatics other than medical purposes, safrol, sun milk
(cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils
(cosmetics), sun-tanning preparations (cosmetics), shaving
creams, nail polishing powder, nail colorants, nail
decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin fresheners
(cosmetics), citron (essential oils of -), eyeliners, eye make-up
removers, eye shadow, medicated creams, medicated lotions,
ethereal essences, deodorants for personal use, common
lotions, lip brighteners, lip neutilizers, lip conditioners,
protective preparations for lips, hair creams, cosmetic
preparations for slimming purposes, cold creams, cold waving
solutions, solid powder for compacts (cosmetics), moustache
wax, cleansing cream, wax (depilatory -), depilatory
preparations, beard dyes, permanent wave preparations,
neutralizers for permanent waving, foundation creams,
permanent waving lotions, face power (cosmetics), potpourri
perfumes, skin whitening creams, hand creams, perfumes,
balms (cosmetic), hair gel, hair glaze, hair dressingers, hair
lacquers, hair moisturizers, hair mousse, hair conditioners,
hair creams, hair tonic, heliotropine, make-up powder,
hydrogen peroxide for cosmetic purposes, greases for
cosmetic purposes, petroleum jelly for cosmetic purposes,
astringents for cosmetic purposes, dyes (cosmetic -), bath salts
(cosmetic), colorants for toilet purposes, talcum powder for
toilet use, adhesives for affixing false hair, false eyelashes,
eyelashes (adhesives for affixing false -), false nails, tissues
impregnated with cosmetic lotions, beauty masks, cotton sticks

for cosmetic purposes, transfers (decorative -) for cosmetic
purposes, adhesives for cosmetic purposes, cotton wool for
cosmetic purposes, essential oils, bergamot oil, jasmine oil,
lavender oil, almond oil, rose oil, cleansing milk for toilet
purposes, soap powder, detergents prepared from petroleum
(for household cleaning use), industrial soaps, dry-cleaning
preparations, scrubbing powder, bath soaps, liquid soaps,
cosmetic soaps, soap for foot perspiration, cleaning waste
pipes (preparations for -), soap for brightening textile, skin
polishing rice bran, douche, oils for cleaning purposes,
cleansers for detergent purposes, laundry soaps, medicated
soap, glass cleaning preparations, rinse for clothing,
windscreen cleaning liquids, paper soaps, cream soaps, toilet
bowl detergents, hair rinses, cosmetic soaps, disinfectant soap,
deodorant soap, shaving soap, almond soap, eau de Cologne,
lipsticks, pomades for cosmetic purposes, hair waving
preparations, lacquer-removing preparations, nail care
preparations, tissues impregnated with cosmetic lotions, bath
salts, not for medical purposes, sun-tanning preparations
(cosmetics), hair colorants, boot cream, shampoos.

 5 Balms for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, mineral water for medical purposes,
mineral food-supplements, nutritional additives for medical
purposes, yeast for pharmaceutical purposes, gelatin(e) for
medical purposes, cod liver oil, starch for dietetic or
pharmaceutical purposes, medicinal oils, medicines for
sensory organs, calomel, tonics (medicine), dry rot fungus
(preparations for destroying -), oral contraceptive pills, slug
exterminating preparations, mouthwashes for medical
purposes, breath refreshers for medical purposes, vermifuges,
goulard water, bronchodilating preparations, antiparasitic
preparations, carbohneum (parasiticide), eye-wash, tobacco-
free cigarettes for medical purposes, agents affecting
metabolism, liniments, poisons, chilblain preparations,
digitalin, narcotics, anaesthetics, agents affecting peripheral
nervous system, anti-horse-fly oils, menthol, agents for
immunity adjustment, mosquito-repellent incenses, agents for
treating physically caused lesions, chemical preparations to
treat wheat smut, remedies for perspiration, antiseptics, insect
repellents, insect repellent incense, evacuants, mildew
(chemical preparations to treat -), vaccines, constipation
(medicines for alleviating -), oriental medicines for womens
diseases, agents for urogenital organs, pharmaceutical
preparations for treating dandruff, deodorants, other than for
personal use, trace elements (preparations of -) for human and
animal use, oxygen baths, germicides, acaricides, algicides,
insecticides, biological preparations for medical purposes,
crude medicines, ointments for sunburn treatment, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, bacterial poisons,
bouillons for bacteriological cultures, cellular function
activating agents, anti-inflammatory agents, agents affecting
digestive organs, styptic preparations, mercurial ointments,
cardiovascular agents, smelling salts, steroids, strychnine,
poultices, nervines, aconitine, opiates, agents for ophthalmic
use, antiallergic agents, mugwort for medical purposes,
sulphonamides (medicines), candy, medicated, capsules for
medicines, composite for the manufacture of medicine, jalap,
medicinal hair growth preparations, pills for dizziness
symptoms treatment, elixirs (pharmaceutical preparations),
pills for inflammation treatment, opodeldoc, laxatives, agents
for epidermis, tablets for menstruation circulation adjustment,
disinfectants for hygiene purposes, medicines for protection
against milk fever, larvae exterminating preparations, bath
preparations, medicated, gases for medical purposes, leeches
for medical purposes, gurjun (gurjon, gurjan) balsam for
medical purposes, siccatives (drying agents) for medical
purposes, hydrogen peroxide for medical purposes,
mouthwashes for medical purposes, greases for medical
purposes, glycerine for medical purposes, quinquina for
medical purposes, sodium salts for medical purposes, jujube
(medicated), rhubarb roots for pharmaceutical purposes,
isotopes for medical purposes, diastase for medical purposes,
dill oil for medical purposes, lecithin for medical purposes,
bath salts for medical purposes, petroleum jelly for medical
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purposes, balsamic preparations for medical purposes,
radiological contrast substances for medical purposes,
radioactive substance for medical purposes, additives to
fodder for medical purposes, sarsaparilla (for medical
purposes), detergents for medical purposes, appetite
suppressants for medical purposes, ammo acids for medical
purposes, Irish moss for medical purposes, alkaloids for
medical purposes, angostura bark for medical purposes,
smoking herbs for medical purposes, salts for medical
purposes, gamboge for medical purposes, camphor for
medical purposes, camphor oil for medical purposes,
gelatin(e) for medical purposes, diagnostic preparations for
medical purposes, chewing gum for medical purposes,
potassium salts for medical purposes, condurango bark for
medical purposes, quassia for medical purposes, quebracho
bark for medical purposes, chinohne for medical purposes,
quinine for medical purposes, tinctures for medical purposes,
glucose for medical purposes, pomades for medical purposes,
castor oil for medical purposes, herbs teas for medical
purposes, blood for medical purposes, hormones for medical
purposes, fennel for medical purposes, enzymes for medical
purposes, enzyme preparations for medical purposes,
fumigation preparations for medical purposes, liquorice for
pharmaceutical purposes, gentian for pharmaceutical
purposes, guaiacol for pharmaceutical purposes, frostbite
salve for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, lupulin for pharmaceutical purposes, magnesia for
pharmaceutical purposes, ergot for pharmaceutical purposes,
malt for pharmaceutical purposes, mangrove bark for medical
purposes, melissa water for pharmaceutical purposes,
medicinal hair growth preparations, charcoal for
pharmaceutical purposes, gallic acid for pharmaceutical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes, mint
for pharmaceutical purposes, caustics for pharmaceutical
purposes, bromine for pharmaceutical purposes, bismuth
subnitrate for pharmaceutical purposes, bismuth preparations
for pharmaceutical purposes, lime (preparations of -) for
pharmaceutical purposes, cellulose esters for pharmaceutical
purposes, cellulose ethers for pharmaceutical purposes,
digestives for pharmaceutical purposes, hydrated chloral for
pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, linseed for pharmaceutical purposes, milk of
almonds for pharmaceutical purposes, aldehydes for
pharmaceutical purposes, alcohol for pharmaceutical
purposes, medicinal herbs, esters for pharmaceutical
purposes, ethers for pharmaceutical purposes, ointments for
pharmaceutical purposes, medicinal oils, iodine for
pharmaceutical purposes, iodides for pharmaceutical
purposes, alkaline iodides for pharmaceutical purposes, milk
ferments for pharmaceutical purposes, eucalyptol for
pharmaceutical purposes, eucalyptus for pharmaceutical
purposes, flowers of sulphur for pharmaceutical purposes,
decoctions for pharmaceutical purposes, bicarbonate of soda
for pharmaceutical purposes, mud (medicinal -), aluminium
acetate for pharmaceutical purposes, acetates for
pharmaceutical purposes, medicinal infusions, cachou for
pharmaceutical purposes, collodion for pharmaceutical
purposes, creosote for pharmaceutical purposes, tartar for
pharmaceutical purposes, turpentine for pharmaceutical
purposes, oil of turpentine for pharmaceutical purposes,
thymol for pharmaceutical purposes, phenol for
pharmaceutical purposes, pectin for pharmaceutical
purposes, pepsins for pharmaceutical purposes, peptones for
pharmaceutical purposes, formic aldehyde for pharmaceutical
purposes, hops (extracts of -) for pharmaceutical purposes,
ferments for pharmaceutical purposes, pills for tinnitus
treatment, semen for artificial insemination, ginseng capsule,
diagnosis of pregnancy (chemical preparations for the -),
nutrients, tonics and alteratives, organotherapy preparations,
additives for the manufacture of tablets, herbicides, pyrethrum
powder, agents for dispensing purposes, hematogen, agents
for tumor treatment, suppositories, agents affecting central
nervous system, agents for central nerve treatment, rat poison,
radio-isotope markers for diagnostic use, diagnostic

preparations, tranquillizers, analgesics, vaginal washes,
asthmatic tea, slimming purposes (medical preparations for -
), soporifics, radio-isotope markers for therapeutic use,
preparations to facilitate teething, sea water for medicinal
bathing, hemorrhoid preparations, hemorrhoid preparations,
powder of cantharides, cocaine, contact lens cleaning
preparations, solutions for contact lenses, curare, herb teas,
soil-sterilising preparations, corn remedies, corn remedies, fly
destroying preparations, remedial agents for grape tree
diseases, agents for elimination of grape root aphids,
callouses (preparations for -), skin care (pharmaceutical
preparations for -), anti-uric preparations, agents for anus,
antibiotic preparations, anticryptogamic preparations,
febrifuges, vermin destroying preparations, hemoglobin,
hypoglycemic agents, blood solvent, blood plasma, serums,
agents for resiratory organs, burns (preparations for the
treatment of -), disinfectants for chemical toilets,
chemotherapy medicines, medicines for chemical obstacle
treatment, chemical contraceptives, hydrastinine, hydrastine,
reagents for measuring HBS antibody, taffeta plasters
(gummed -), solvents for removing adhesive plasters, plasters
for medical purposes, sticking plasters, court plaster,
medicines for veterinary purposes, serotherapeutic medicines,
medicines for dental purposes, albuminous milk, lacteal flour
(for babies), linseed meal for pharmaceutical purposes,
fishmeal for pharmaceutical purposes, dietetic beverages
adapted for medical purposes, malted milk beverages for
medical purposes, vitamin preparations, albuminous
foodstuffs for medical purposes, baby foods made from
agricultural products, baby food made from livestock
products, baby food made from marine products, dietetic foods
adapted for medical purposes, by-products of the processing of
cereals (for medical purposes), mineral water salts, medicinal
tea, reducing tea for medical purposes.

25 Bandanas (neckerchiefs), body linen (garments),
overalls, half-boots, trousers, football boots, brassieres,
collars (clothing), neckties, vests, singlets, hosiery, tights,
combinations (clothing), suits, beach clothes, bathing suits,
jackets (clothing), camisoles, tee-shirts, socks bath sandals,
beach shoes, sports shoes, leather shoes rubber shoes,
galoshes, golf shoes, shoe soles, wooden shoes, anglers shoes,
basketball shoes, heelpieces for boots and shoes,
mountaineering boots, rugby shoes, lace boots, bath slippers,
winter boots, boxing shoes, vinyl shoes, ski boots, soles for
footwear, footwear uppers, heelpieces for boots and shoes,
non-slipping devices for boots and shoes, tips for footwear,
fittings of metal for shoes and boots, training shoes, baseball
shoes, esparto shoes or sandals, overshoes, rain boots,
footwear for track and field athletics, work shoes and boots,
long boots, straw sandals, football shoes, hockey shoes,
handball shoes, wet suits for water-skiing, anoraks for
exercises, aerobics suits, judo suits, taekwondo suits,
masquerade costumes, school uniforms, raincoats, overcoats,
liveries, mantles (clothing), knee trousers, half-coats,
blousons, sans, safaris suits, smocks, slack, mens suits,
anoraks, not for exercises, childrens clothing, ceremonial
dresses, overcoats, one piece suits, infants clothing, evening
dresses, working clothing, jumpers (shirt fronts), paper
clothing, chasubles, blue jeans, capes, topcoats, tuxedos,
togas, two piece suits, tunics, parkas, pelisses, girdles,
nightgowns, aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers,
leotards, mantillas, bath robes, bodices, body shirts, blouses,
shower caps, shirt yokes, shirt fronts, underwear, drawers
(clothing), undershirts, swimsuits, bathing trunks, chemisettes
(shirt fronts), chemises, sweat shirts, sweat pants, sports shirts,
slips (undergarments), white shirt, uniforms for exercises,
unitards, nightwear, cardigans, collar protectors, collar cuffs,
corsets (underclothing), corselets, combinations (clothing),
tank tops, teddies (undergarments), tracksuits, pantyhose, polo
shirts, spats, sweat-absorbent stockings, legwarmers,
leggings, muffs (clothing), mufflers, ear muffs (clothing),
winter gloves, Korean socks, Korean socks covers, mittens,
veils (clothing), boas, footmuffs, not electrically heated,
shoulder wraps, wimples, maniples, heelpieces for stockings,



822 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

stoles, ascots, socks, socks cover, pocket squares, stockings for
exercises, babies diapers of textile, pockets for clothing,
pelerines, gaiters, stocking suspenders, sock suspenders,
leather belts (clothing), motorists clothing, cyclists clothing,
clothing for gymnastics, jerseys (clothing), knitwear
(clothing), uniforms, pajamas (am.), bathing drawers, scarfs,
frocks, waterproof clothing, headbands (clothing), braces for
clothing (suspenders), lace boots, belts (clothing), money belts
(clothing), pullovers, sandals, boots, sweaters, inner soles,
underpants, gymnastic shoes, slippers, shoes, berets, aprons
(clothing), stockings, shawls, skull caps, bathing caps, sashes
for wear, skirts, petticoats.

29 Peanuts, processed, coconut fat, raisins,
vegetables, tinned (canned (am)), fish, tinned (canned (am.)),
fruits, tinned (canned (am.)), spiny lobsters (not live), colza oil
for food, rape oil for food, edible oils, corn oil, maize oil, palm
kernel oil for food, sesame oil, palm oil for food, olive oil for
food, sunflower oil for food, coconut oil, peanut butter,
chocolate nut butter, coconut butter, butter, mussels (not live),
almonds ground, milk, eggplants (preserved), potatoes
(preserved), sweet potatoes (preserved), flowering ferns
(preserved), brackens (preserved), red pepper (preserved),
pickpurses (preserved), mung bean sprout (preserved), carrots
(preserved), wax gourds (preserved), garlics (preserved),
butterburs (preserved), radishes (preserved), gourds
(preserved), celery cabbage (preserved), bell peppers
(preserved), leeks, prickly ash (preserved), gingers
(preserved), truffles (preserved), pine mushroom (preserved),
spinach (preserved), artichokes (preserved), cabbages
(preserved), onions (preserved), cucumbers, burdocks
(preserved), ginsengs (preserved), perilla (preserved),
bamboo shoots (preserved), bean sprouts (preserved),
tomatoes (preserved), welsh onions (preserved), parsley
(preserved), shiitake mushrooms (preserved), unripe beans
(preserved), pimentos (preserved), squashes, ginsengs
(processed), dried persimmons, fruit jellies, kimchi, radish
cubed kimchi, pickled radishes, watery radish kimchi,
marmalade, onions (preserved), olives, preserved, apple
puree, crystallized fruits, sauer kraut, fruit preserved in
alcohol, vegetable soups, dried slices of pumpkin, sliced
vegetables preserved in soy sauce or soybean paste, jams,
cocoa butter, cranberry sauce(compote), tahini (sesame seed
paste), piccalilli, pickles, hummus (chickpea paste), coconut,
desiccated, nuts, prepared, tomato puree, powdered eggs,
cream (dairy products), food products made from fish,
vegetable salads, fruit salads, tomato juice for cooking,
vegetable juices for cooking, garden herbs, preserved,
persimmons (preserved), jujubes (preserved), strawberries
(preserved), lemons, melons (preserved), Chinese quince
(preserved), mandarin oranges (preserved), bananas
(preserved), bartlett pears (preserved), chestnuts (preserved),
pears (preserved), peaches (preserved), loquat (preserved),
apples (preserved), apricots (preserved), watermelons
(preserved), avocados (preserved), Asian pears (preserved),
cherries (preserved), oranges, gingko nuts (preserved), plums
(preserved), grapefruits (preserved), pine nuts (preserved),
oriental melons (preserved), kiwifruits (preserved), pineapples
(preserved), papayas (preserved), feijoa (preserved), grapes
(preserved), walnuts (preserved), fruit, stewed, potato flakes,
mashed potatoes, fruit chips, eggs.

30 Flavourings for cakes, other than essential oils,
vermicelli (noodles), including instant noodles, cloves (spice),
thickening agents for cooking foodstuffs, artificial coffee,
pasta, including instant pasta, cocoa, capers, gruel, with a
milk base, for food, including instant gruels, boiled rice,
including instant boiled rice, quiches, coffee, starch for food,
groats for human food, milled corn, roasted corn, turmeric for
food, noodles, including instant noodles, ice for refreshment,
ice, natural or artificial, edible ice, rice cakes, rice, husked
barley, arrowroot starch (for food), potato flour for food,
sweet potato starch (for food), perilla powder (for food),
buckwheat flour (for food), wheat flour (for food), barley flour
(for food), sago palm starch (for food), semolina (for food),
rice flour (for food), jobs tear flour (for food), soya flour (for

food), tapioca flour (for food), brown rice flour (for food),
flour for fry, muesli, cocoa beverages with milk, coffee
beverages with milk, coffee-based beverages, Chinese
matrimony vine tea, green tea, barley leaves tea, barley tea,
sweet flag tea, acanthopanax tea, oolong tea (Chinese tea),
stamina enhancing tea, ginseng tea, tea leaves, black tea
(English tea), chocolate beverages with milk, chocolate-based
beverages, cocoa-based beverages, monosodium glutamate,
compound chemical seasoning, nucleic acid seasoning,
chemical seasoning, mustard meal, cinnamon powder (spice),
hot pepper powder (spice), cakes (flavorings (flavourings),
other than essential oils, for -), powdered sesame mixed with
salt, pickpurse powder, garlic powder, vanilla (flavoring),
vanillin (vanilla substitute), mushroom powder, saffron
(seasoning), Chinese pepper powder (spice), ginger powder,
soup (seasoning), allspice, cinnamon powder (spice),
beverages flavorings (flavourings), other than essential oils,
for -), chow-chow (condiment), chutneys (condiments), curry
(spice), crushed oats, husked oats, oat flakes, nutmegs, pepper
(seasonings), pizzas, cereal sausage, cereal soup, farinaceous
food pastes, naeng-myun (Korean buckwheat noodles,
uncooked), dang-myun (Chinese noodles, uncooked), ra-myun
(instant noodle), ravioli, ribbon vermicelli, macaroni,
dumpling shells, wheat bran, bindae-ddeok (green bean
pancake), sandwiches, oatmeal, jeun (slice grilled pancake),
sushi, couscous (semolina), tabbouleh, tacos, toast, pasta, hot
dogs, oat-based food, starch products for food, rice, including
instant rice, malt for human consumption, cooking salt,
spaghetti, vinegar, corn flakes.

31 Algarovilla for animal consumption, oranges,
peanuts, protein for animal consumption, fresh beans, fresh
grapes, algae for human or animal consumption, fresh peas,
yeast for animals, oats, proso millet (unprocessed), perilla
seeds (unprocessed), buckwheat (unprocessed), embryo bud
(unprocessed), barley (unprocessed), African millet
(unprocessed), foxtail millet (unprocessed), sesame, barnyard
millet (unprocessed), pollen, grains for animal consumption,
raw cocoa beans, fresh potatoes, maize, spiny lobsters (live),
leaves of the palm tree, onions, mussels (live), shellfish (live),
egg laying poultry (preparations for -), groats for poultry,
mash for fattening livestock, salt for cattle, maize cake for
cattle, rape cake for cattle, strengthening animal forage, dog
biscuits, foodstuffs for dogs, foodstuffs for cats, foodstuffs for
goldfish, feed ingredients, soybean hull for animal
consumption, peanut meal for animals, peanut cake for
animals, livestock fattening preparations, chews for animals
(edible -), formula animal feed, supplemental feed for animal
consumption, additives to fodder, not for medical purposes,
straw (forage), lime for animal forage, rice meal for forage,
flax meal (fodder), fishmeal for animal consumption, spices for
animal consumption, bird food, fish residue for animal
consumption, rice bran, coconuts, cola nuts, bran, red pepper
(fresh), bell peppers (fresh), aromatic sand for pets (litter),
persimmons (fresh), jujubes (fresh), strawberries (fresh),
lemons, melons (fresh), Chinese quince (fresh), mandarin
oranges (fresh), bananas (fresh) bartlett pears (fresh),
chestnuts (fresh), pears (fresh), peaches (fresh), loquat (fresh),
apples (fresh), apricots (fresh), watermelons (fresh), avocados
(fresh), Asian pears (fresh), cherries (fresh), olives (fresh),
gingko nuts (fresh), plums (fresh), grapefruits (fresh), pine
nuts (fresh), oriental melons (fresh), kiwifruits (fresh),
pineapples (fresh), papayas (fresh), feijoa (fresh), grapes
(fresh), walnuts (fresh), by-products of the processing of
cereals, for animal consumption, poultry (live), poultry for
breeding, wheat, rice unprocessed, rye, snakeheads (live),
stingray (live) flounder (live), crayfish (live), hairtail (live),
crabs (live), mackerels (live), whales (live), flatfish (live),
saury (live), small octopuses (live), flatfish (live), blue marlin
(live), sea basses (live), cods (live), clams (live), sea breams
(red snappers, live), dolphins (live), sea breams (live),
anchovy, Alaska Pollack (live), octopus (live), loach (live),
short-necked clams (live), yellow tails (live), large-eyed
herring (live), eels (live), pomfret (live), sand smelt (live),
swellfish (live), rockfish (live), crucian carps (live), congers
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(live), Spanish mackerel (live), sharks (live), shrimps (live),
sea urchins (live), turban shell (live), gray mullet (live), edible
frogs (live), dybowskis sand eel (live), salmon, salmon roe
(live), squid (live), sea squirt (live), sweetfish (live), carp
(live), soft-shelled turtles (live), saurel (live), abolones (live),
gizzard shad (live), sardines, yellow corvenia (live), slender
shad (live), filefish (live), tuna fish, spearfish (live), herrings,
sea-cucumbers (live), skate (live), mussel (live), swordfish
(live), lettuce, beet, plant seeds, hay, coconut shell, sugarcane,
oysters (live), hazelnuts, natural flowers, flowers dried for
decoration.

32 Waters (beverages), lemonades, peanut milk (soft
drink), rice nectar (beverages), fruit powders, fruit syrups,
mandarin orange juices, pastilles for effervescing beverages,
aperitifs, non-alcoholic, cocktails, non-alcoholic, apple juices,
soda pop, seltzer water, soda water, isotonic beverages,
orange juice (beverage), whey beverages, sarsaparilla (soft
drink), sherbets (beverages), ginseng powders, ginseng
extracts, ginseng juices (beverages), ginger ale, coffee syrup,
cola syrup, aerated water, pineapple juices (beverages), grape
juices, non-alcoholic fruit juice beverages, milk of almonds
(beverage), fruit nectars (non-alcoholic), orgeat, beer,
powders for effervescing beverages, syrups for lemonade,
syrups for beverages, tomato juice (beverage), cider (non-
alcoholic), vegetable juices (beverages), fruit juices, mineral
water (beverages), mineral water (beverages), hops (extracts
of -) for making beer, must, grape must (unfermented), beer
wort, malt wort, pastilles for effervescing beverages, sherbets
(beverages), non-alcoholic fruit extracts, extracts of hops for
making beer.

33 Brandy, wine, piquette, whisky, anisette (liqueur),
gin, cocktails, liqueurs, bupju (Korean traditional rice wine),
soju (Korean liqueurs distilled or diluted), yag-ju (refined rice
wine), ginseng (liqueurs), tag-ju (unstrained rice wine),
compound rice wine (clear), strawberry wine, tonic liquor
flavored with plum extracts, wild grapes wine, perry, kirsch,
vermouth, vodka, bitters, champagne, anise (liqueur), arak
(arrack), aperitifs, fruit extracts (alcoholic), absinthe
(liqueur), wine coolers, citron wine, curacao, kohang wine
(Chinese African-millet spirits), lao liquor (Chinese liqueurs),
acanthopanax wine (Chinese liqueurs), viper liquor,
peppermint liqueurs, hydromel (mead), tonic liquor containing
herb extracts, tonic liquor flavored with pine needle extracts,
flavored tonic liquors, medicinal alcoholic beverages, tiger
bone liquor, rum, sake, alcoholic extracts, fruit extracts
(alcoholic).

34 Gas containers for cigar lighters, absorbent paper
for tobacco pipes, cigarette paper, lighters for smokers,
tobacco pouches, books of cigarette papers, humidors, match
boxes, not of precious metal, firestones, cigar cutters, cigar
holders, not of precious metal, cigarette holders, not of
precious metal mouthpieces for cigarette holders, mouthpieces
of yellow amber for cigar and cigarette holders, ashtrays, not
of precious metal, for smokers, spittoons for tobacco users,
pipe racks (for tobacco pipes), pipe cleaners (for tobacco
pipes), cigarettes, cigarettes containing tobacco substitutes,
not for medical purposes, cigarillos, cigars, tobacco jars, not
of precious metal, match holders, not of precious metal,
matches, shredded tobacco, leaf tobacco, chewing tobacco,
snuff, snuffboxes, not of precious metal, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, cigarette filters, cigarette tips,
cigar cases, not of precious metal, cigarette cases, not of
precious metal.

 3 Aerosoles para refrescar el aliento, papeles
abrasivos, papel para pulir, guata para uso cosmético,
aromatizantes (aceites esenciales), aromatizantes para
pasteles (aceites esenciales), aromatizantes para bebidas
(aceites esenciales), aguas de tocador, perfumes, líquidos
para limpiar parabrisas, grasas para uso cosmético, aceite de
gaulteria, perfumería a base de vainilla, ámbar gris, perfumería
con iononas, aceite de clavo, geraniol, perfumería compuesta,
menta para perfumería, almizcle (perfumería), motivos
decorativos para uso cosmético, lápices para uso cosmético,
cremas cosméticas, lacas para el cabello, esmaltes de uñas,
lociones para después del afeitado, lociones para el cabello,

lociones para uso cosmético, cremas nutritivas (cosmética),
quitaesmaltes de uñas, lápices de cejas, polvo para el cabello
(productos para el cuidado del cabello), agua de lavanda,
colorete líquido, productos para perfumar la ropa, rímel,
mascarillas, gel para masaje, aceite para masaje, esmalte para
manicura, productos para quitar el esmalte, aceite para el
cabello, productos para el secado del cabello, productos para
la conservación y el tratamiento del cabello,  productos para
desteñir el cabello, bases líquidas (cosmética), aditivos para
baños cosméticos, esencia de badián, antitranspirantes
(cosmética), cremas evanescentes, aceite de baño
(cosmética), polvo de baño (cosmética), polvos faciales
blanqueadores, ron de malagueta, aceite para bebés, polvos
de bebé, coloretes para las mejillas, rubores, polvos
perfumados, lociones anticaspa (que no sean para tratamiento
médico), cremas anticaspa (que no sean para tratamiento
médico), sales de baño (que no sean para uso médico),
esencias aromáticas que no sean para uso médico, safroles,
leche solar (cosmética), lociones con filtro solar, cremas con
filtro solar, aceites solares (cosmética), productos para el
bronceado (cosmética), cremas de afeitar, polvo para lustrar
las uñas, tintes para uñas, decolorantes para uñas, lociones de
leche para la piel (cosmética), refrescadores para la piel
(cosmética), aceites esenciales de limón, perfiladores de ojos,
desmaquilladores de ojos, sombras de ojos, cremas
medicinales, lociones medicinales, esencias etéreas,
desodorantes para uso personal, lociones comunes, brillos
para labios, neutralizadores de labios, bálsamos de labios,
protectores labiales, cremas capilares, preparaciones
adelgazantes para uso cosmético, cremas frías, productos
para ondulado en frío, polvos sólidos para polvera (cosmética),
cera para bigote, crema limpiadora, ceras para depilación,
productos depilatorios, tintes para barba, productos para
ondulado permanente, neutralizadores para ondulado
permanente, maquillajes de base, lociones para ondulado
permanente, polvos faciales (cosmética), fragancias popurrí,
cremas para blanquear la piel, cremas de manos, perfumes,
bálsamos (cosmética), gel para el cabello, gomina, productos
de peluquería, lacas para el cabello, hidratantes para el
cabello, espuma para el cabello, acondicionadores para el
cabello, cremas capilares,  tónico capilar, heliotropina, polvos
de maquillaje, peróxido de hidrógeno para uso cosmético,
ungüentos para uso cosmético, vaselina para uso cosmético,
astringentes para uso cosmético, tintes (cosmética), sales de
baño (cosmética), tintes cosméticos, polvos de talco para
tocador, adhesivos para fijar los postizos, pestañas postizas,
adhesivos para fijar pestañas postizas, uñas postizas, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, mascarillas de belleza,
bastoncillos de algodón para uso cosmético, calcomanías
decorativas para uso cosmético, adhesivos de uso cosmético,
algodón de uso cosmético, aceites esenciales, aceite de
bergamota, aceite de jazmín, aceite de lavanda, aceite de
almendras, aceite de rosas, leches limpiadoras de tocador,
jabón en polvo, detergentes preparados a partir de petróleo
(para la limpieza doméstica), jabones industriales, productos
para lavado en seco, polvo para fregar, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabón para la
transpiración de los pies,  productos para limpiar tuberías de
desecho, jabón para aclarar productos textiles, esponja de
arroz para exfoliar la piel, ducha, aceites de limpieza,
productos de limpieza para detergentes, jabones para la
colada, jabón medicinal, productos para limpiar cristales,
enjuague para ropa, líquidos para limpiar parabrisas, jabones
de papel, jabones en crema, detergentes para inodoros,
enjuagues para el cabello, jabones cosméticos, jabón
desinfectante, jabón desodorante, jabón de afeitar, jabón de
almendras, agua de Colonia, lápiz de labios, pomadas para
uso cosmético, preparaciones para la ondulación del cabello,
quitaesmaltes,  preparaciones para el cuidado de las uñas,
toallitas impregnadas de lociones cosméticas, sales de baño
que no sean para uso médico, preparaciones para el
bronceado de la piel (cosméticos), tintes para el cabello,
cremas para calzado, champús.

 5 Bálsamos para uso médico, sustancias dietéticas
para uso médico, aguas minerales para uso médico,
suplementos alimenticios minerales, complementos
nutricionales para uso médico, levadura para uso
farmacéutico, gelatina para uso médico, aceite de hígado de
bacalao, almidón para uso dietético o farmacéutico, aceites
medicinales, medicamentos para órganos sensoriales,
calomelano, reconstituyentes (medicina), productos para la
destrucción de hongos secos, píldoras contraceptivas,
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preparados para eliminar babosas, productos para el cuidado
de la boca para uso médico, refrescadores del aliento para uso
médico, vermífugos, agua de Goulard, preparaciones
broncodilatadoras, productos antiparasitarios, carbonilo
(parasiticida), colirio, cigarrillos sin tabaco para uso médico,
agentes que afectan al metabolismo, linimentos, venenos,
productos contra los sabañones, digitalina, narcóticos,
anestésicos, agentes que afectan al sistema nervioso
periférico, aceites contra los tábanos, mentol, agentes que
permiten ajustar el sistema inmunitario, incienso repelente de
mosquitos, agentes para tratamiento de lesiones físicas,
preparaciones químicas para el tratamiento contra el tizón,
medicamentos contra la transpiración, antisépticos, repelentes
de insectos, incienso repelente de insectos, evacuantes,
preparaciones químicas para evitar el moho, vacunas,
estreñimiento (medicinas para aliviarlo), medicinas orientales
para enfermedades de mujeres, agentes para órganos
genitourinarios, preparaciones farmacéuticas contra la caspa,
desodorantes, que no sean de uso personal, preparados
oligoelementos para uso humano y animal, baños de oxígeno,
germicidas, acaricidas, alguicidas, insecticidas, preparaciones
biológicas para uso médico, medicinas en bruto, pomadas para
el tratamiento de quemaduras de sol, productos contra las
insolaciones para uso farmacéutico, venenos bacterianos,
caldos de cultivo para la bacteriología, agentes activadores de
la función celular, agentes antiinflamatorios, agentes que
afectan a los órganos del sistema digestivo, estípticos,
ungüentos mercuriales, agentes cardiovasculares, sales
contra el desvanecimiento, esteroides, estricnina,
cataplasmas, nervinos, aconitina, opiatas, agentes para uso
oftalmológico, agentes antialérgicos, artemisa para uso
médico, sulfonamidas (medicamentos), caramelos
medicinales, cápsulas para medicamentos, compuestos para
la fabricación de medicamentos, jalapa, preparaciones
medicinales para favorecer el crecimiento del cabello, píldoras
para el tratamiento de los síntomas del mareo, elixires
(preparaciones farmacéuticas), píldoras para el tratamiento de
inflamaciones, opodeldoch, laxantes, agentes para la
epidermis, comprimidos para el ajuste del ciclo menstrual,
desinfectantes para uso higiénico, medicamentos para la
protección contra la fiebre láctica, preparados para eliminar
larvas, productos para el baño, medicinales, gas para uso
médico, sanguijuelas para uso médico, bálsamo de gurjún
(gurgu, gurjón) para fines médicos, desecativos para uso
médico, peróxido de hidrógeno para uso médico, productos
para el cuidado de la boca para uso médico, grasas para uso
médico, glicerina para uso médico, quinquina para uso médico,
sales de sosa para uso médico, pasta de azufaifa medicinal,
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico, isótopos para uso
médico, diastasas para uso médico, agua de eneldo para uso
médico, lecitina para uso médico, sales para el baño de uso
médico, jalea de petróleo para uso médico, preparaciones
balsámicas para uso médico, substancias radiológicas para
uso médico, sustancias radioactivas para uso médico, aditivos
para piensos de uso médico, zarzaparrilla (para uso médico),
detergentes para uso médico, inhibidores del apetito para uso
médico, aminoácidos para uso médico, musgo de Irlanda para
uso médico, alcaloides para uso médico, corteza de angostura
para uso médico, hierbas para fumar de uso médico, sales para
uso médico, goma-guta para uso médico, alcanfor para uso
médico, aceite alcanforado para uso médico, gelatina para uso
médico, productos de diagnóstico para uso médico, goma de
mascar para uso médico, sales de potasio para uso médico,
corteza de condurango para uso médico, cuasia para uso
médico, corteza de quebracho para uso médico, chinolina para
uso médico, quinina para uso médico, tintes para uso médico,
glucosa para uso médico, pomadas para uso médico, aceite de
ricino para uso médico, tisanas para uso médico, sangre para
uso médico, hormonas para uso médico, hinojo para uso
médico, enzimas para uso médico, preparaciones de enzimas
para uso médico, preparaciones de fumigación para fines
médicos, regaliz para fines farmacéuticos, genciana para fines
farmacéuticos, guayacol para uso farmacéutico, ungüento para
la congelación para fines farmacéuticos, lociones para uso
farmacéutico, lupulino para uso farmacéutico, magnesia para
fines farmacéuticos, centeno atizonado para uso farmacéutico,
malta para uso farmacéutico, corteza de mangle para uso
médico, agua de melisa para uso farmacéutico, productos
medicinales para el crecimiento del cabello, carbón vegetal
para uso farmacéutico, ácido gálico para fines farmacéuticos,
raíz de mirobalán para uso farmacéutico, menta para fines
farmacéuticos, cáusticos para uso farmacéutico, bromo para

uso farmacéutico, subazoato de bismuto para uso
farmacéutico, preparaciones de bismuto para uso
farmacéutico, preparaciones a base de cal para uso
farmacéutico, ésteres de celulosa para uso farmacéutico,
éteres de celulosa para uso farmacéutico, digestivos para uso
farmacéutico, hidrato de cloral para uso farmacéutico, jarabes
para uso farmacéutico, granos de lino para uso farmacéutico,
leche de almendras para uso farmacéutico, aldehídos para uso
farmacéutico, alcohol para uso farmacéutico, hierbas
medicinales, ésteres para uso farmacéutico, éteres para uso
farmacéutico, ungüentos para uso farmacéutico, aceites
medicinales, yodo para uso farmacéutico, yoduros para uso
farmacéutico, yoduros alcalinos para uso farmacéutico,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, eucaliptol para uso
farmacéutico, eucalipto para uso farmacéutico, flor de azufre
para uso farmacéutico, decocciones para uso farmacéutico,
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico, lodo medicinal,
acetato de alúmina para uso farmacéutico, acetatos para uso
farmacéutico, infusiones medicinales, cachunde para uso
farmacéutico, colodión para uso farmacéutico, creosota para
uso farmacéutico, tártaro para uso farmacéutico, trementina
para uso farmacéutico, esencia de trementina para uso
farmacéutico, timol para uso farmacéutico, fenol para uso
farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsinas para
uso farmacéutico, peptonas para uso farmacéutico, aldehído
fórmico para uso farmacéutico, extractos de lúpulo para uso
farmacéutico, fermentos para uso farmacéutico, píldoras para
el tratamiento de acúfenos, esperma para la inseminación
artificial, cápsulas de ginseng, preparaciones químicas para el
diagnóstico del embarazo, nutrientes, tónicos y productos
alternativos, preparaciones para organoterapia, aditivos para la
fabricación de tabletas, herbicidas, polvo de piretrina, agentes
para fines de administración, hematógeno, agentes para
tratamiento de tumores, supositorios, agentes que afectan al
sistema nervioso central, agentes para tratamiento del sistema
nervioso central, raticidas, marcadores radioisotópicos para
uso diagnóstico, preparaciones para diagnóstico, calmantes,
analgésicos, duchas vaginales, té antiasmático, preparaciones
medicinales para el adelgazamiento, somníferos, marcadores
radioisotópicos para uso terapéutico,  preparaciones para
facilitar la dentición, agua de mar para baños medicinales,
preparaciones antihemorroidales, preparaciones
antihemorroidales, polvo de cantárida, cocaína, preparaciones
para la limpieza de lentes de contacto, soluciones para lentes
de contacto, curare, infusiones, preparaciones esterilizantes
para suelos, productos contra los callos de los pies, productos
contra los callos de los pies, productos matamoscas, agentes
para tratar enfermedades de la vid, agentes para la eliminación
de pulgones en raíces de la vid, productos para callosidades,
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel,
preparaciones antiúricas, agentes para el ano, preparaciones
antibióticas, preparaciones anticriptogámicas,  antitérmicos,
productos para destruir los parásitos, hemoglobina, agentes
hipoglucémicos, solvente sanguíneo, plasma sanguíneo,
sueros, agentes para los órganos del sistema respiratorio,
preparados para el tratamiento de quemaduras, desinfectantes
para baños químicos, medicamentos para quimioterapia,
medicamentos para el tratamiento de obstáculos químicos,
contraceptivos químicos,  hidrastinina, hidrastina, reactivos
para medir anticuerpos HBS, tafetán engomado, disolventes
para quitar el esparadrapo, emplastos para uso médico, tiritas,
esparadrapo, medicamentos para uso veterinario,
medicamentos sueroterápicos, medicamentos para uso dental,
leche albuminosa, harinas lacteadas (para bebés), harina de
lino para uso farmacéutico, harina de pescado para uso
farmacéutico, bebidas dietéticas para uso médico, leche
malteada para uso médico, preparaciones vitamínicas,
alimentos a base de albúmina para uso médico, alimentos para
bebés preparados con productos agrícolas, alimentos para
bebés preparados con productos animales, alimentos para
bebés preparados con productos marinos, alimentos dietéticos
para uso médico, subproductos del tratamiento de los granos
de cereales (para uso médico), sales de aguas minerales, té
medicinal, té adelgazante para uso médico.

25 Pañuelos para el cuello (fulares), ropa interior
(prendas de vestir), monos, botines, pantalones, botas de
fútbol, sujetadores, esclavinas (prendas de vestir), corbatas,
camisetas interiores, maillots, ropa interior de punto, pantis,
combinaciones (prendas de vestir), trajes, ropa de playa, trajes
de baño, chaquetas (prendas de vestir), camisolas, camisetas
de manga corta, calcetines, sandalias de baño, calzado de
playa, calzado de deporte, calzado de cuero, calzado de goma,
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galochas, zapatos de golf, suelas de zapatos, calzado de
madera, botas de pescador, zapatillas de baloncesto, tacones
para botas y zapatos, botas de alpinista, zapatillas de rugby,
botas de cordones, pantuflas para baño, botas de invierno,
botas de boxeo, zapatos de vinilo, botas de esquí, plantillas
para calzado, partes superiores de calzado, tacones para
botas y zapatos, dispositivos antideslizantes para botas y
zapatos, puntas para calzado, accesorios metálicos para
zapatos y botas, zapatillas de deporte, zapatillas de béisbol,
zapatos o sandalias de esparto, chanclos, botas de lluvia,
calzado para pistas de atletismo, zapatos y botas de trabajo,
botas largas, sandalias de esparto, botas de fútbol, calzado de
hockey, calzado para balonmano, conjuntos de esquí acuático,
anoraks para deporte, ropa de aeróbic, trajes de judo, trajes de
taekwondo, disfraces, uniformes escolares, impermeables,
sobretodos, libreas, mantos (prendas de vestir), pantalones
piratas, chaquetones, cazadoras, sans, trajes para safari,
túnicas, pantalones informales, trajes de caballero, anoraks,
que no sean para deporte, ropa infantil, trajes de ceremonia,
sobretodos, trajes de una pieza, ropa para bebés, vestidos de
noche, ropa de trabajo, pichis (pecheras de camisas), ropa de
papel, casullas, tejanos, capas, gabanes, esmoquin, togas,
trajes de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, pañuelos para el
cuello, camisones de noche, camisas hawaianas, saltos de
cama, batas, peleles, ropa interior, mantillas, albornoces,
bodys,  camisetas interiores, blusas, gorros de ducha,
canesúes de camisa, pecheras de camisas, ropa interior,
calzoncillos (prendas de vestir), camisetas interiores,
bañadores, calzones de baño, camisolines, camisas,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas deportivas, slips
(ropa interior), camisas blancas, uniformes para hacer
ejercicio, maillots, ropa de dormir, rebecas, protectores para
cuellos de prendas de vestir, cuellos, corsés (ropa interior),
corseletes, combinaciones (para vestir), camisetas sin
mangas, bodies (ropa interior), chándales, pantis, polos,
polainas, medias sudorífugas, calentadores, polainas,
manguitos (prendas de vestir), fulares, orejeras, guantes de
invierno, calcetines coreanos, fundas para calcetines
coreanos, manolas, velos (prendas de vestir), boas, bolsas
para calentar los pies, que no sean eléctricos, mantillas para
los hombros, tocas, manípulos, taloncillos para medias,
estolas, plastrones, calcetines, cubre calcetines, pañuelos de
bolsillo, medias para ejercicios, pañales textiles para bebés,
bolsillos para prendas de vestir, pelerinas, leguis, ligueros,
ligas para calcetines, cinturones de cuero (prendas de vestir),
ropa para motociclistas, ropa para ciclistas, ropa de gimnasia,
jerséis (prendas de vestir), prendas de punto (prendas de
vestir), uniformes, pijamas, bañadores, echarpes, levitas,
prendas de vestir impermeables, bandas para la cabeza
(prendas de vestir), tirantes para prendas de vestir
(suspendedores), botas de cordones, cinturones, cinturones-
monedero (prendas de vestir), suéteres, sandalias, botas,
suéteres, plantillas, bragas y calzoncillos, zapatillas de
gimnasia, zapatillas, zapatos, boinas, delantales (prendas de
vestir), medias, chales, solideos, gorros de baño, fajines
(prendas de vestir), faldas, enaguas.

29 Cacahuetes procesados, grasa de coco, pasas,
conservas de verduras, conservas de pescado, conservas de
fruta, langostas (que no estén vivas), aceite de colza
comestible, aceite de nabina comestible, aceites comestibles,
aceite de maíz, aceites de gramíneas, aceite de palmiste para
alimentos, aceite de sésamo, aceite de palma (alimentación),
aceite de oliva comestible, aceite de girasol comestible, aceite
de coco, mantequilla de cacahuete, mantequilla de cacao,
mantequilla de coco, mantequilla, mejillones (que no estén
vivos), almendras preparadas, leche, berenjenas (en
conserva), patatas (en conserva), boniatos (en conserva),
helechos en flor (en conserva), helechos comunes (en
conserva), pimiento rojo (en conserva), cilantrillo (en
conserva), brotes de habichuelas orientales (en conserva),
zanahorias (en conserva), calabazas chinas (en conserva),
ajos (en conserva), petasites (en conserva), rábanos (en
conserva), calabazas (en conserva), col de apio (en conserva),
pimientos morrones (en conserva), puerros, hojas de fresno
espinoso (en conserva), jengibres (en conserva), trufas (en
conserva), champiñones de pino (en conserva), espinacas (en
conserva), alcachofas (en conserva), col (en conserva),
cebollas (en conserva), pepinos, bardanas (en conserva),
ginseng (en conserva), perilla (en conserva), brotes de bambú
(en conserva), brotes de habichuelas (en conserva), tomates
(en conserva), cebolletas (en conserva), perejil (en conserva),
champiñones shiitake (en conserva), alubias frescas (en

conserva), pimientos (en conserva), calabacines, ginseng
(procesado), caquis secos, jaleas de frutas, kimchi, kimchi de
dados de rábano, rábanos encurtidos, kimchi de rábano
acuoso, mermelada, cebollas (en conserva), aceitunas, en
conserva, compota de manzana, frutas confitadas, choucroute,
frutas conservadas en alcohol, sopas julianas, tajadas de
calabaza secas, verduras cortadas y conservadas en salsa de
soja o pasta de soja, mermeladas, manteca de cacao, salsa de
arándanos (compota), tahina (pasta de semillas de sésamo),
piccalilli,  encurtidos, hummus (pasta de garbanzos), coco,
desecados, nueces, preparadas, puré de tomate, huevos en
polvo, nata (producto lácteo), productos alimenticios a base de
pescado,  ensaladas de legumbres, ensaladas de frutas
(macedonia), zumo de tomate para uso culinario, zumos de
verduras para uso culinario, hierbas aromáticas en conserva,
caquis (en conserva), azufaifas (en conserva), fresas (en
conserva), limones, melones (en conserva), membrillo chino
(en conserva), mandarinas (en conserva), plátanos (en
conserva),  peras Bartlett (en conserva), castañas (en
conserva), peras (en conserva), melocotones (en conserva),
nísperos (en conserva), manzanas (en conserva), albaricoques
(en conserva), sandías (en conserva), aguacates (en
conserva), peras asiáticas (en conserva), cerezas (en
conserva), naranjas, nueces de gingko (en conserva), ciruelas
(en conserva), pomelo (en conserva), piñones (en conserva),
melones orientales (en conserva), kiwis (en conserva), piñas
(en conserva), papayas (en conserva), feijoa (en conserva),
uvas (en conserva), nueces (en conserva), fruta, cocida, copos
de patatas, puré de patatas, rodajas de frutas, huevos.

30 Aromas para pasteles, que no sean aceites
esenciales, fideos, incluidos fideos de preparación instantánea,
clavo (especia), espesantes para la cocción de productos
alimenticios, sucedáneos del café, pastas alimenticias,
incluidos pastas de preparación instantánea, cacao,
alcaparras, papilla alimenticia a base de leche, incluidas
papillas de preparación instantánea, arroz hervido, incluido
arroz de cocción instantánea, quiches, café, fécula para uso
alimenticio, sémola para la alimentación humana, maíz molido,
maíz tostado, cúrcuma para uso alimenticio, fideos, incluidos
fideos de preparación instantánea, hielo para refrescar, hielo
natural o artificial, helados comestibles, pasteles de arroz,
arroz, cebada mondada, almidón de maranta (para alimento),
harina de patatas para uso alimenticio, almidón de batatas
(para alimentos), polvo de perilla (para alimentos), harina de
trigo sarraceno (para alimentos), harina de trigo (para
alimentos), harina de cebada (para alimentos), almidón de
palmera sagú (para alimento), sémola (para alimento), harina
de arroz (para alimento), harina de lágrimas de Job (para
alimento), harina de soja (para alimento), harina de tapioca
(para alimento), harina de arroz integral (para uso alimenticio),
harina para freír, muesli, bebidas de cacao con leche, café con
leche, bebidas a base de café, combinación de tés chinos, té
verde, té de hojas de cebada, té de cebada, té de cálamo
aromático, té de ginseng siberiano, té oolong (té chino), té
vigorizante, té de ginseng, hojas de té, té negro (té inglés),
bebidas de chocolate con leche, bebidas a base de chocolate,
bebidas a base de cacao, glutamato monosódico, aliños de
compuestos químicos, condimentos de ácido nucleico,
condimentos químicos, harina de mostaza, canela en polvo
(especias), guindilla en polvo (especias), aromatizantes para
pasteles (que no sean de aceites esenciales), sésamo en polvo
mezclado con sal, cilantrillo en polvo, ajo en polvo, vainilla
(aromatizante), vainillina (sustituto de la vainilla), setas en
polvo, azafrán (condimento), pimienta china en polvo
(especias), jengibre en polvo, sopa (condimento), pimienta
inglesa, canela en polvo (especias), aromatizantes para
bebidas (que no sean de aceites esenciales), chow-chow
(condimento), chutneys (condimento), curry (condimento),
avena machacada, avena mondada, copos de avena, nuez
moscada, pimentón (condimento), pizzas, salchicha de
cereales, sopa de cereales, pastas alimenticias, naeng-myun
(fideos crudos de trigo sarraceno de Corea), dang-myun
(tallarines chinos, crudos), ra-myun (tallarines instantáneos),
ravioli, vermicelli en cinta, macarrones, bolas de masa
hervidas, salvado de trigo, bindae-ddeok (crêpe de
habichuelas verdes), sándwiches, sémola de avena, jeun
(rebanada de crêpe asada al horno), sushi, cuscús (sémola),
tabulé, tacos, tostada, pastas alimenticias, perritos calientes,
alimentos a base de avena,  productos amiláceos para uso
alimenticio, arroz, incluido el arroz instantáneo, malta para la
alimentación humana, sal de cocina, espaguetis, vinagre,
copos de maíz.



826 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

31 Algarrobilla (alimentos para animales), naranjas,
cacahuetes, proteínas para la alimentación animal, habas
frescas, uvas frescas, algas para la alimentación humana o
animal, guisantes frescos, levadura para el ganado, avena,
mijo proso (sin elaborar), semilla de perilla (sin elaborar),
alforfón (sin procesar), yemas de germen (sin elaborar),
cebada (sin elaborar), mijo africano (sin elaborar), panizo (sin
elaborar), sésamo, mijo japonés (sin elaborar), polen, granos
para la alimentación animal, granos frescos de cacao, patatas,
maíz, langostas (vivas), hojas de palmeras, cebollas,
mejillones (vivos), mariscos (vivos), preparados para aves
ponedoras, sémola para aves, cebo para engorde de ganado,
sal para ganado, torta de maíz para ganado, torta de colza para
ganado, forraje fortificante para animales, galletas para perros,
alimentos para perros, alimentos para gatos, alimentos para
peces de colores, ingredientes para alimentos, sedimento de
soja para la alimentación animal, harina de cacahuetes para
animales, torta de cacahuetes para animales, preparaciones
para engorde de ganado, objetos masticables comestibles
para animales, alimentación animal de fórmula, suplementos
alimenticios para consumo animal, aditivos para piensos, que
no sean para uso médico, paja (pienso), cal para forraje para
animales, harina de arroz para pienso, harina de lino para
pienso, harina de pescado para la alimentación animal,
especias para la alimentación animal, alimento para pájaros,
residuos de pescado para la alimentación animal, salvado de
arroz, cocos, nuez de cola, salvado, pimientos rojos (frescos),
pimientos morrones (frescos), arena aromática para camas de
animales domésticos, caquis (frescos), azufaifas (frescas),
fresas (frescas), limones, melones (frescos), membrillo chino
(fresco), mandarinas (frescas), plátanos (frescos), peras
Bartlett (frescas), castañas (frescas), peras (frescas),
melocotones (frescos), nísperos (frescos), manzanas
(frescas), albaricoques (frescos), sandías (frescas), aguacates
(frescos), peras asiáticas (frescas), cerezas (frescas),
aceitunas (frescas),  nueces de gingko (frescas), ciruelas
(frescas), pomelos (frescos), piñones (frescos), melones
orientales (frescos), kiwis (frescos), piñas (frescas), papayas
(frescas), feijoa (fresca), uvas (frescas), nueces (frescas),
subproductos del tratamiento de los granos de cereales para la
alimentación animal, aves de corral (vivas), aves de corral para
cría, trigo, arroz sin elaborar, centeno, cabezas de serpiente
(vivas), pastinaca (viva), platija (viva), cangrejo (vivo), pez
sable (vivo), cangrejos (vivos), caballa (viva), ballenas (vivas),
pez plano (vivo), paparda (viva), pulpos pequeños (vivos), pez
plano (vivo), aguja azul (viva), meros (vivos), bacalaos (vivos),
almejas (vivas), besugos (pargos colorados vivos), delfines
(vivos),  besugos (vivos), anchoas, abadejo de Alaska (vivo),
pulpo (vivo), colmilleja (viva), almejas japonesas (vivas),
rabirrubias (vivas), arenque de ojos grandes (vivo), anguilas
(vivas), palometa (viva), pejerrey (vivo), tamboril (vivo),
rascacio (vivo), carpines (vivos), congrios (vivos), estornino
(vivo), tiburones (vivos), quisquillas (vivas), erizos (vivos),
caracoles marinos (vivos), lisa (viva), ranas comestibles
(vivas), lanzón Dybowski (vivo), salmón, huevas de salmón
(vivas), calamar (vivo), piura (viva), ayu (vivo), carpa (viva),
tortugas de caparazón blando (vivas), jaurel (vivo), abolones
(vivos), sábalo molleja (vivo), sardinas, corvenia amarilla (viva),
sábalo (vivo), pez ballesta (vivo), atún, marlín (vivo), arenques,
cohombros de mar (vivos), raya (viva), mejillón (vivo), pez
espada (vivo), lechuga, remolacha, semillas, heno, cáscara de
coco, caña de azúcar, ostras (vivas), avellanas, flores
naturales, flores secas para la decoración.

32 Aguas (bebidas), limonadas, leche de cacahuete
(refresco), néctar de arroz (bebidas), polvos de frutas, siropes
de frutas, zumos de mandarina, pastillas para bebidas
gaseosas,  aperitivos sin alcohol, cócteles, sin alcohol, zumos
de manzana, refrescos, agua de seltz, sodas, bebidas
isotónicas, zumo de naranja (bebida), bebidas con suero,
zarzaparrilla (bebida sin alcohol), sorbetes (bebidas), polvos de
ginseng, extractos de ginseng, zumos de ginseng (bebidas),
cerveza de jengibre, sirope de café, sirope de cola, agua
gaseosa, zumos de piña (bebidas), zumos de uva, bebidas de
frutas no alcohólicas, leche de almendras (bebida), néctares de
frutas (sin alcohol), horchata, cerveza, polvos para bebidas
gaseosas, siropes para limonadas, siropes para bebidas, zumo
de tomate (bebida), sidra (sin alcohol), zumos vegetales
(bebidas), zumos de frutas, agua mineral (bebidas), agua
mineral (bebidas), extractos de lúpulo para la fabricación de
cerveza, mosto, mosto de uvas, mosto de cerveza, mosto de
malta, pastillas para bebidas gaseosas, sorbetes (bebidas),

extractos de frutas sin alcohol, extractos de lúpulo para la
fabricación de cerveza.

33 Aguardientes (brandy), vino, aguapié, whisky,
anisete (licor), ginebra, cócteles, licores, bupju (vino de arroz
tradicional coreano), soju (licor oriental destilado o diluido),
yag-ju (vino de arroz refinado), ginseng (licores), tag-ju (vino de
arroz sin colar), vino de arroz compuesto (transparente), vino
de fresas, tónica con aroma de extractos de ciruela, licor de
uvas silvestres, perada, kirsch, vermut, vodka, amargos,
champán, anís (licor), arac,  aperitivos, extractos de frutas (con
alcohol), absenta (licor), enfriadores de vino, licor de limón,
curaçao, vino koliang (bebida alcohólica china con mijo
africano), licor lao (licor chino), vino acanthopanax (licor chino),
licor de víbora, licores de menta, hidromiel (aguamiel), licor
tónico con extractos de hierbas, licor tónico saborizado con
extracto de pinoche, licores tónicos saborizados, bebidas
alcohólicas medicinales, licor de hueso de tigre, ron, sake,
extractos alcohólicos, extractos de frutas (con alcohol).

34 Depósitos de gas para encendedores, papel
absorbente para pipas, papel para cigarrillos, encendedores
para fumadores, petacas para tabaco, librillos de papel para
cigarrillos, humidificadores, cajas de cerillas, que no sean de
metales preciosos, piedras de mechero, corta puros, boquillas
que no sean de metales preciosos para cigarros puros,
boquillas de cigarrillos, que no sean embocaduras de metales
preciosos para boquillas de cigarrillos, embocaduras de ámbar
amarillo para boquillas de fumador de puros y cigarrillos,
ceniceros, que no sean de metales preciosos, para fumadores,
escupideras para fumadores, portapipas (para pipas), limpia-
pipas (para pipas), cigarrillos, cigarrillos que contengan
sucedáneos de tabaco que no sean para uso médico, puritos,
puros, botes para tabaco que no sean de metales preciosos,
portacerillas que no sean de metales preciosos, cerillas, tabaco
picado, tabaco en hoja, tabaco de mascar, rapé, cajas de rapé
que no sean de metales preciosos, pipas, aparatos de bolsillo
para liar cigarrillos, filtros para cigarrillos, boquillas de
cigarrillos, cajas de puros que no sean de metales preciosos,
estuches de cigarrillos que no sean de metales preciosos.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
the services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 43.
866 003 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes nourrissantes,
lotions nourrissantes, lotions pour le visage, crèmes pour la
peau, laits de toilette, kits pour masques de beauté, poudres
pour le corps, poudres pour le visage, huiles pour la peau,
huiles de protection solaire, lotions de prérasage pour le
visage, lotions d'après-rasage pour le visage, ombres à
paupières, crayons pour les sourcils, mascara, poudres liquides
pour le visage, émulsions pour le visage et le corps, lotions
pour la peau, crèmes de jour, crèmes antirides, rouge à joues,
crèmes pour les mains, démaquillants pour les yeux, eye-liner,
poudres brillantes pour les ongles, matériel de teinture pour les
ongles, vernis pour les ongles, dissolvants pour vernis à
ongles, laits pour la peau, baumes à lèvres non médicinaux,
brillants à lèvres, rouge à lèvres, poudres compactes pour le
visage pour poudriers, gels de massage pour le corps, perles de
bain, lotions pour le bain, gels pour le bain, huiles pour le bain,
déodorants à usage personnel, parfums, eau de toilette, lotions
capillaires, crèmes capillaires, shampooings pour les cheveux;
savons en poudre, savons à barbe, savons pour le bain, savons
liquides, savons cosmétiques, savons-crèmes, savons de
toilette.

 3 Cosmetics, namely nourishing cream, nourishing
lotion, facial lotion, skin cream, cleansing milk for toilet
purposes, mask pack, body powder, face powder, skin oil,
sunscreen oil, pre-shave facial lotion, after-shave facial lotion,
eye shadow, eyebrow pencil, mascara, liquid face powder,
face and body emulsion, skin lotion, vanishing cream, anti-
wrinkle cream, face rouge, hand cream, eye make-up remover,
eye liner, nail gloss powder, nail dyeing material, nail polish,
nail polish removers, skin milk, non-medicated lip balm, lip
gloss, lipstick, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, bath beads, bath lotion, bath gel, bath oil,
deodorants for personal use, perfumes, toilet water, hair
lotion, hair cream, hair shampoo; soap powder, shaving
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soaps, bath soaps, liquid soaps, soaps for beauty, cream soap,
toilet soap.

 3 Cosméticos, a saber, crema nutritiva, loción
nutritiva, loción facial, crema para la piel, leche limpiadora para
uso cosmético, paquete de mascarillas, polvo corporal, polvo
facial, aceite para la piel, aceite de protección solar, loción
facial para antes del afeitado, loción facial para después del
afeitado, sombra de ojos, lápiz de cejas, rímel, polvo facial
líquido, emulsión facial y corporal, loción para la piel, crema de
día, crema antiarrugas, coloretes, crema para manos,
desmaquillador para ojos, delineador de ojos, polvos para brillo
de uñas, productos para dar color a las uñas, esmalte de uñas,
quitaesmaltes para uñas, leche para la piel, bálsamo labial no
medicinal, brillo de labios, barra de labios, polvo facial sólido
para uso compacto, gel corporal para masajes, perlas de baño,
loción para baño, gel para baño, aceite para baño,
desodorantes para uso personal, perfumes, agua de tocador,
loción capilar, crema capilar, champú para el cabello; jabón en
polvo, jabones para el afeitado, jabones para el baño, jabones
líquidos, jabones de belleza, jabón en crema, jabón de tocador.
866 724 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Serveurs informatiques, moniteurs d'ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, claviers d'ordinateur, programmes
informatiques (logiciels téléchargeables), programmes
informatiques, programmes informatiques conçus pour la
simulation de la dispersion de gaz, la simulation d'incendies,
d'explosions et de la combustion industrielle, programmes
informatiques conçus pour l'analyse de la fiabilité des données
destinées à des puits de pétrole et de gaz et leur utilisation dans,
ou en rapport avec, l'industrie pétrolière et gazière,
programmes informatiques conçus pour la collecte et l'analyse
de la fiabilité des données destinées à des systèmes de
production des fonds marins pour l'industrie pétrolière et
gazière, systèmes informatiques conçus pour la simulation et le
contrôle de réactions chimiques et de séparateurs, programmes
et systèmes informatiques conçus pour la simulation de la
réduction de pression dans des installations de production et de
transformation, programmes et systèmes informatiques
permettant de simuler, montrer et analyser le transport de
fluides, de gaz et de liquides dans des réseaux de tuyauterie, y
compris, mais pas uniquement, le transport d'éléments traceurs
et l'analyse d'opérations continues, comme la dessiccation et le
ramonage d'oléoducs et gazoducs,  programmes informatiques
conçus pour l'écoulement des fluides en général, et en
particulier dans le domaine de, ou en rapport avec,
l'environnement, le climat, les techniques de chauffage, de
ventilation et de climatisation,  simulateurs assistés par
ordinateur pour décrire des phénomènes de dynamique des
fluides (dynamique numérique des fluides), programmes
informatiques conçus pour la simulation de procédés de
combustion en général, programmes informatiques conçus
pour la simulation de l'extinction et de l'atténuation
d'incendies, rhéostats, relais électriques,  sectionneurs,
réacteurs, armoires de distribution, tableaux de connexion,
tableaux de distribution, boîtes à clapets, boîtes de dérivation,
réducteurs, valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques), inducteurs, régulateurs de voltage à
induction, inverseurs, bornes électriques, transformateurs,
interrupteurs, induits, résistances électriques, convertisseurs
électriques, contacts électriques, contrôleurs de courant,
limiteurs de courant, raccords de lignes électriques, serre-fils
(électricité), régulateurs contre les surtensions, appareils pour
la recharge des accumulateurs électriques, clignotants (signaux
lumineux), redresseurs de courant, commutateurs, tableaux de
commande, modificateurs de phase, disjoncteurs,
condensateurs électriques, survolteurs d'entreposage, fusibles,
dispositifs antiparasites, obturateurs de circuit, convertisseurs
de courant rotatif, distributeurs électroniques, distributeurs
(autres qu'électriques ou électroniques), caisses enregistreuses,
compteurs Geiger, ordinateurs blocs-notes, ordinateurs,
microprocesseurs, lecteurs de codes à barres, explorateurs
(scanneurs), machines de traitement de texte, postes de
contrôle, machines à copier électroniques, agendas
électroniques, émetteurs de signaux électroniques, machines à
écrire électroniques, unités centrales de traitement

(processeurs), ordinateurs, mémoires pour ordinateurs,
moniteurs informatiques, mécanismes d'entraînement de
disques (informatique), imprimantes d'ordinateurs, claviers
d'ordinateur, assistants numériques personnels, calculatrices
électroniques portables, traducteurs électroniques de poche,
extincteurs, couvertures coupe-feu, gicleurs d'incendie,
bouches à incendie, bombes anti-incendie, extincteurs
automatiques.

38 Services d'affichage électronique, services de
transmission de télécopies, services de fourniture d'accès
Internet, services d'accès à des communications Internet,
services d'acheminement et de jonction pour communication,
communications par téléphone cellulaire, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications par réseau de fibres
optiques, communications télégraphiques, communications
téléphoniques, services de télématique, services de
communication sans fil, services de courrier électronique,
services de transmission de messages et d'images par
ordinateur, transmission assistée par ordinateur de messages,
voix, graphiques ou données, fourniture d'accès à des bases de
données, fourniture d'accès au réseau Internet ou à la toile
mondiale et aux informations y relatives, mise à disposition de
panneaux d'affichage électroniques et d'informations y
relatives.

41 Enseignement et formation dans le domaine des
ordinateurs ou des logiciels, séminaires, classes et cours
d'instruction traitant du développement, de la conception et de
l'adaptation de logiciels, organisation et présentation de
conférences, séminaires et réunions à l'intention des
utilisateurs concernant les ordinateurs ou les logiciels,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
organisation, gestion d'accueil d'expositions,  organisation de
compétitions sportives, services de camps de vacances
(divertissement), services de représentation de spectacles,
services d'organisation de spectacles, services de spectacles
assurés par un groupe musical, services d'orchestres,
spectacles musicaux, organisation de choeur.

42 Analyse de systèmes informatiques, conception de
logiciels et programmation informatique, mise à jour et
maintenance de programmes informatiques et de logiciels,
copie ou duplication de programmes informatiques,
préparation ou développement de programmes informatiques,
conception de systèmes informatiques, conception sur mesure
et développement de logiciels pour des tiers, services de
consultation ou de conseil en matière d'ordinateurs, logiciels,
bases de données informatiques et administration ou gestion de
bases de données informatiques, services de réseaux ou de
mise en réseau informatiques, programmation informatique et
développement d'applications, interfaces avec l'utilisateur,
serveurs destinés à la clientèle et applications informatiques
effectuées à distance, outils et instruments conçus pour
l'exploitation de systèmes informatiques, réseaux mondiaux de
renseignements informatiques, gestion, accès à des réseaux
locaux et à longue portée ou services de mise en réseau,
administration et gestion de systèmes informatiques,
développement d'outils et d'accessoires, surveillance,
commande et administration de systèmes informatiques,
services de maintenance et d'assistance destinés aux logiciels,
à savoir consultations par téléphone, corrections d'erreurs
logicielles, mise à jour de logiciels et de sites Web, tous en
rapport avec les ordinateurs, les logiciels et les systèmes
informatiques, services de recherches et d'analyses en
physique, services de recherches et d'analyses d'outils de
simulation traitant du pétrole, du gaz, des flammes et des
explosions, services de recherches et d'analyses de
technologies numériques, analyses ou systèmes assistés par
ordinateur permettant de calculer le débit de liquides, la
chaleur, ou encore le transfert de masse, les réactions
chimiques, la combustion, le feu, l'extinction, l'atténuation
d'incendies, restauration des données ou récupération de
logiciels, installation de programmes informatiques,
conversion de programmes et de données informatiques, mise
au point d'une technologie de mesurage numérique, services
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d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Computer servers, computer monitors, printers for
use with computers, computer keyboards, computer programs
(downloadable software), computer programs, computer
programs for simulation of gas dispersion, fires, explosions
and industrial combustion, computer programs for analysis of
reliability data for oil and gas wells and for use in or in
connection with the oil and gas industry, computer programs
for collecting and analysis of reliability data for seafloor
production systems for the oil and gas industry, computer
systems for simulation and control of chemical reactions and
separators, computer programs and computer systems for
simulation of pressure relief of process or processing
equipment, computer programs and computer systems which
simulate, show and analyse transportation of fluids, gasses,
and liquids in pipe systems, including but not limited to
transportation of tracer components and analysis of inline
operations, such as drying and pigging, computer programs
for fluid flow, generally, especially within the field of or
relating to the environment, climate, heating, ventilation and
air condition techniques, computer based simulators for
describing of fluid dynamic phenomena (numerical fluid
dynamics), computer programs for simulation of combustion
processes generally, computer programs for simulation of fire
extinguishing or fire mitigation, rheostats, electric relays,
disconnecting switches, reactors, distributing boxes,
switchboards, distribution boards, switchboxes, branch boxes,
cell switches, solenoid valves (electromagnetic switches),
inductors, induction voltage regulators, inverters, electric
terminals, transformers, electric switches, armatures, electric
resistors, electric converters, electric contacts, current
controllers, current limiters, connections for electric lines,
electric wire connectors, voltages surge protectors, chargers
for electric batteries, flicker switches, current rectifiers,
commutators, control panels, phase modifiers, circuit
breakers, electric condensers, chargers for storage battery,
fuses, anti-interference devices, circuit shutter, rotary current
converters, electronic vending machines, vending machines
(other than electric or electronic), cash registers, Geiger
counters, notebook computers, laptop computers,
microprocessors, bar code readers, scanners, word
processors, work stations, electronic copying machines,
electronic agendas, transmitters of electronic signals,
electronic typewriters, central processing units (processors),
computers, computer memories, computer monitors, computer
disk drives, printers for use with computers, computer
keyboards, PDA, portable electronic calculators, electronic
pocket translators, fire extinguishing apparatus, fire blankets,
sprinkler system for fire protection, fire hydrants, fire
extinguishing bombs, automatic fire extinguishers.

38 Electronic bulletin board services, facsimile
transmission services, Internet user access providing services,
Internet communication access providing services,
communication route and junction services, communications
by cellular phones, communications by computer terminals,
communications by fiber optic networks, communications by
telegrams, communication by telephone, data communication
services, wireless communication services, electronic mail
services, message and image transmission services using
computer, computer aided transmission of messages, voice,
graphics or data, providing access to databases, providing
access to the internet or world-wide web and information
relating thereto, providing of electronic display boards and
information relating hereto.

41 Education and training in connection with
computers or computer software, seminars, classes and
courses of instruction relating to software development, design
and adaption, organizing and presentation of conferences,
seminars and meetings for users regarding computers or
computer software, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, exhibition coordination and
management services, organization of sports competitions,
holiday camp entertainment services, live performance

presentation services, show organization services, musical
troupe performance services, orchestra services, music
performance services, choir management services.

42 Analyzing of computer systems, computer software
design and computer programming, updating and
maintenance of computer programs and software, copying or
duplicating of computer programs, preparation or developing
of computer programs, design of computer systems, custom
design and development of computer software for others,
computer consulting or advisory services in the fields of
computers, computer software, computer databases and
database administration or management, computer networks
or networking services, computer programming and
application development, user interfaces, customer servers,
and remote-operated computer applications, tools and
instruments for computer system operations, global networks
for computer information, management, network access to
local and wide area networks or networking services,
administration and management of computer systems,
development of tools and accessories, monitoring, control and
administration of computer systems, maintenance and support
services for software, namely telephone consultation,
computer software bug fixes, updating of computer software,
and web sites, all related to computers, computer software,
and computer systems, physics research and analysis services,
research and analysis services of simulation tools relating to
oil, gas, flame and explosion, research and analysis services of
numerical technology, computer based analysis or systems
which calculate fluid flow, heat, or mass transfer, chemical
reactions, combustion, fire, fire extinguishing and fire
mitigation, restoring data or computer software retrieval,
installation of computer programs, converting of computer
programs and data, developing of numerical measuring
technology, industrial analysis and research services, design
and development of computer software and computers.

 9 Servidores informáticos, monitores de ordenador,
impresoras para ordenadores, teclados de ordenadores,
programas informáticos (software descargable), programas
informáticos,  programas informáticos para simular la
dispersión de gas, incendios, explosiones y combustión
industrial, programas informáticos a fin de analizar datos de
confiabilidad para pozos petrolíferos y de gas, así como para
su uso en la industria petrolífera y del gas o en relación con las
mismas, programas informáticos para recoger y analizar datos
de confiabilidad de sistemas de producción de fondos marinos
para la industria petrolífera y del gas, sistemas informáticos
para simular y controlar reacciones químicas y separadores,
programas y sistemas informáticos para simular la descarga de
presión de procesos o equipos de procesamiento, programas y
sistemas informáticos que simulan, muestran y analizan el
transporte de fluidos, gases, y líquidos en sistemas de
tuberías, incluido, aunque sin limitarse al mismo, el transporte
de elementos trazadores y el análisis de operaciones en las
canalizaciones, tales como el secado y el achicado, programas
informáticos para el flujo de fluidos en general y, en particular,
en los ámbitos relacionados con el medio ambiente, el clima,
técnicas de calefacción, ventilación y acondicionamiento de
aire, simuladores informatizados para describir fenómenos de
dinámica de los fluidos (dinámica de fluidos computacional),
programas informáticos para simular procesos de combustión
en general, programas informáticos para simular la extinción o
la mitigación de incendios, reóstatos, relés eléctricos,
conmutadores de desconexión, reactores, cajas de
distribución, cuadros de conexión, cuadros de distribución,
cajas de interruptores, cajas de derivación, interruptores de
carga, válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos),
inductores, reguladores de tensión por inducción, inversores,
bornes eléctricos, transformadores, interruptores eléctricos,
armaduras, resistencias eléctricas, convertidores eléctricos,
contactos eléctricos, controladores de corriente, limitadores de
corriente, acometidas de líneas eléctricas, bornes de conexión
eléctricos, protectores de sobretensión, cargadores para
baterías eléctricas, conmutadores de parpadeo, rectificadores
de corriente, conmutadores, paneles de control,
compensadores de fase, cortacircuitos, condensadores
eléctricos, cargadores para baterías de almacenamiento,
fusibles, dispositivos de protección contra las interferencias,
obturador de circuito, convertidores de corriente rotativos,
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distribuidores automáticos electrónicos, distribuidores
automáticos (que no sean eléctricos ni electrónicos), cajas
registradoras, contadores Geiger, ordenadores portátiles
reducidos, ordenadores portátiles, microprocesadores,
lectores de códigos de barras, escáneres, procesadores de
textos, estaciones de trabajo, máquinas electrónicas para
fotocopiar, agendas electrónicas, emisores de señales
electrónicas, máquinas de escribir electrónicas, unidades
centrales de procesamiento (procesadores), ordenadores,
memorias para ordenadores, monitores de ordenador,
unidades de disco de ordenador, impresoras para
ordenadores, teclados de ordenadores, PDA, calculadoras
electrónicas portátiles, traductores electrónicas de bolsillo,
aparatos extintores, mantas contra incendios, sistemas de
rociadores contra incendios, bocas de incendios, bombas
extintoras de incendios, extintores automáticos de incendios.

38 Servicios de tablón de anuncios electrónico,
servicios de transmisión de faxes, servicios de acceso a
Internet para usuarios, servicios de acceso a comunicaciones
por Internet,  servicios de enrutado y unión de comunicaciones,
comunicaciones mediante teléfonos móviles, comunicaciones
por terminales de ordenador, comunicaciones por redes de
fibras ópticas, comunicaciones mediante telegramas,
comunicaciones telefónicas, servicios de comunicación de
datos, servicios de comunicación inalámbrica, servicios de
mensajería electrónica, servicios de transmisión de mensajes
e imágenes mediante ordenador, transmisión de mensajes,
voz, gráficos o datos asistida por ordenador, facilitación de
acceso a bases de datos, facilitación de acceso a Internet - red
mundial de comunicación - e información relacionada con lo
anterior, facilitación de tableros de anuncios electrónicos e
información relacionada con lo anterior.

41 Educación y formación sobre ordenadores o
software, seminarios, clases y cursos educativos sobre el
desarrollo, el diseño y la adaptación de software, organización
y presentación de conferencias, seminarios y reuniones para
usuarios sobre ordenadores o software, organización de
exposiciones para fines culturales o educativos, servicios de
gestión y coordinación de exposiciones, organización de
competiciones deportivas, servicios de entretenimiento en
campamentos, servicios de presentaciones de espectáculos
en vivo, servicios de organización de espectáculos, servicios
de actuaciones de compañías musicales, servicios de
orquestas, servicios de actuaciones musicales, servicios de
gestión de coros.

42 Análisis de sistemas informáticos, diseño de
programas informáticos y programación informática,
actualización y mantenimiento de programas informáticos y
software, copia o duplicación de programas informáticos,
elaboración o desarrollo de programas informáticos, diseño de
sistemas informáticos, diseño y desarrollo personalizado de
software para terceros, asesoramiento en materia de
informática o servicios de asesoramiento sobre ordenadores,
software, bases de datos informáticas y administración o
gestión de bases de datos, redes informáticas o servicios de
red, programación informática y desarrollo de aplicaciones,
interfaces de usuario, servidores de clientes, y aplicaciones
informáticas de control remoto, útiles e instrumentos para
operaciones de sistemas informáticos, mundiales, redes de
información e informáticas y de área extensa o servicios de red,
gestión acceso de red a redes de área local y de área extensa,
administración y gestión de sistemas informáticos, desarrollo
de útiles y accesorios,  supervisión, control y administración de
sistemas informáticos, servicios de mantenimiento y apoyo de
software, a saber, asistencia telefónica, programas de
corrección de errores de software, actualización de software, y
sitios Web, todo ello relacionado con ordenadores, software y
sistemas informáticos, investigaciones de física y servicios de
análisis, servicios de investigación y análisis de herramientas
de simulación relacionadas con el petróleo, el gas, las llamas y
las explosiones, servicios de investigación y análisis de
tecnología numérica, análisis o sistemas informatizados que
calculan el flujo de fluidos, la transferencia de calor, y masa, las
reacciones químicas, la combustión, los incendios,  la extinción
y mitigación de incendios, recuperación de datos o de software,
instalación de programas informáticos, conversión de
programas y datos informáticos, desarrollo de tecnología de
medición numérica, servicios de análisis e investigaciones
industriales, diseño y desarrollo de ordenadores y software.
868 487 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Cultivateurs à moteur, machines à labourer la
neige, chasse-neige, machines à nettoyer les plages.

12 Chasse-neige; voitures à nettoyer les plages;
wagons/camions poubelle; pièces à utiliser avec les véhicules
à nettoyer les plages/chasse-neige, à savoir portes, défenses,
roues, disques de frein, sièges, moteurs, transmissions
hydrauliques, embrayages, poulies de transmission,
accessoires spécifiquement conçus pour être utilisés avec les
véhicules de nettoyage, à savoir râteaux, rouleaux, rouleaux de
ramassage, courroies de tamis, conteneurs pour la collecte de
déchets, bennes basculantes, panneaux de lissage, pelles de
manutention, rabots, compresseurs d'air, balais d'essuie-glace,
herses, charrues,  pelles chargeuses, ventilateurs à balayage,
dispositifs d'aspiration (appareils de ventilateurs d'aspiration),
appareils de hachage comportant des treuils et des treuils à
chaîne, grues, centrifugeuses, appareils de levage, carrosserie
montable sur des véhicules pour le transport de passagers et de
charges, ainsi qu'appareils d'arrosage.

 7 Power tillers, snow tillers, snow ploughs, beach
cleaning machines.

12 Snow plough cars; beach cleaning cars; garbage
wagons/trucks; parts for use with beach cleaning vehicles/
snow plough cars, namely doors, fenders, wheels, brake disks,
seats, engines, hydraulic drives, clutches, drive pulleys,
accessory units made specifically for use with beach cleaning
vehicles, namely rakes, rollers, pick-up rollers, sieve belts, dirt
collecting containers, dump bodies, smoothening boards,
mover shovels, rakers, air compressors, wiper blades,
harrows, ploughs, loading shovels, sweeping fans, suckers
(suction fan apparatus), mulching apparatus hoisting winches
and chain winches, cranes, centrifuges, lifters, body work and
coach work mountable on vehicles for passenger and load
transport and sprinkling apparatus.

 7 Cultivadoras, arados para nieve, quitanieves,
máquinas de limpieza de playas.

12 Vehículos quitanieves; vehículos de limpieza de
playas; camiones o vagones de basura; partes de vehículos de
limpieza de playas o vehículos quitanieves, a saber, puertas,
parachoques, ruedas, discos de freno, asientos, motores,
motores hidráulicos, embragues, poleas de transmisión,
unidades accesorias fabricadas específicamente para
vehículos de limpieza de playas, a saber, rastrillos, rodillos,
rodillos de recolección, correas de tamices, depósitos de
recolección de basura, cuerpos basculantes, tablas alisadoras,
palas movedoras, rastrillos, compresores de aire, rasquetas de
limpiaparabrisas, rastrillos, arados, palas de carga, máquinas
de barrido por aire, aspiradores (aparatos de succión),
empacadores, cabrias de elevación y cabrias de cadena,
grúas, centrifugadoras, elevadores, chasis y carrocería
montables en vehículos destinados al transporte de pasajeros
y de carga, así como aparatos de aspersión.
868 945 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Boyau à saucisses, mallettes cosmétiques portables
(vides), vêtements pour chiens, colliers pour chiens, fourrure,
pelleterie, peaux brutes, cuirs tannés, cuirs éponges, imitation
papier-cuir, fourrure artificielle, cuir en polyuréthane, sacs de
cuisinières au gaz, étuis pour clés (maroquinerie), sacs à
couches, sacs à dos, sacs à dos d'écoliers, porte-cartes
professionnelles, sacs à dos, sacs Boston, bourses non en métal
précieux, sacs de plage, serviettes, porte-chèques, valises, étuis
pour abonnements de transport, étuis pour cartes de crédit, sacs
de voyage, coffres de voyage, sacs à main de théâtre, étuis à
passeport, sacs de rangement, sacs en polyéthylène, serviettes
d'écoliers, sacs à main, boîtes en cuir, boîtes en fibre
vulcanisée, sacs (enveloppes, poches) en cuir pour emballage,
revêtements de meuble en cuir, revêtements de fourrure,
parasol de plage, parasol, parapluie, baleines pour parapluies
ou parasols, carcasses de parapluies ou de parasols, cannes de
parapluies, poignées de parapluies, anneaux pour parapluies,
ornements pour parapluie, fourreaux de parapluies, parapluies
en papier, bâtons d'alpinisme, cannes, poignées de cannes, sacs
d'alimentation, soupapes en cuir, rênes, oeillères (harnais),
cuirs d'étrier, brides (harnais), couvertures pour selles
d'équitation, coussinets pour selles d'équitation, têtières,
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bridons, selles d'équitation, arçons de selle, mors pour animaux
(harnais), fouets, lanières en cuir.

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements), chaussures
en cuir, chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de
golf, semelles de chaussure, sabots (chaussures), chaussures de
pêche, chaussures de basketball, souliers, talonnettes pour les
chaussures, chaussures de montagne, chaussures de rugby,
sandales de bain, bottines, bottes d'hiver, chaussures de boxe,
bottes, chaussures en vinyle, chaussures de plage, sandales,
chaussures de ski, pantoufles, semelles intérieures, semelles,
empeignes, talonnettes pour les chaussures, antidérapants pour
chaussures, bouts de chaussures, ferrures de chaussures,
chaussures d'entraînement, chaussures de base-ball,
espadrilles, couvre-chaussures, bottes de pluie, chaussures
d'athlétisme,  chaussures et bottes de travail, bottes montantes,
espadrilles, souliers de gymnastique, chaussures de football,
chaussures de hockey, chaussures de handball, habillement
pour cyclistes, combinaisons de ski nautique, anoraks de sport,
tenues d'aérobic, tenues de judo, vêtements pour la
gymnastique, tenues de Taekwondo, culottes pour
l'habillement, bottes d'équitation, costumes de mascarade,
uniformes scolaires, imperméables, pardessus, livrées,
manteaux (vêtements), pantalons corsaires, manteaux courts,
blousons, saris, tenues sahariennes, costumes, blouses, jupes,
pantalon sport, costumes pour hommes, anoraks (autres que
pour le sport), vêtements pour enfant, pantalons, robes de
cérémonie, blouses, pardessus, combinaisons, vêtements de
bébé, robes de soirée, vestes, vêtements de travail, chemisettes,
vêtements en papier, chasubles, jeans, capes, combinaisons
(vêtements), paletots,  smokings, toges, costumes deux pièces,
tuniques, parkas, pelisses, robes, gaines (sous-vêtements),
chemises de nuit, chemises hawaïennes, déshabillés, peignoirs,
barboteuses, justaucorps, mantilles, peignoirs de bain,
camisoles, maillots de corps, soutiens-gorge, chemisiers,
bonnets de douche, empiècements de chemises, plastrons de
chemises, lingerie de corps, caleçons, gilets de corps, slips,
bonnets de bain, costumes de bain, caleçons de bain,
chemisettes (plastrons de chemises), chemises, chandails,
sweat-shirts, pantalons de survêtement, chemises de sport,
combinaisons (sous-vêtements), chemise blanche, uniformes
pour activités physiques, maillots, cols, vêtements de nuit,
jerseys (vêtements), gilets, cardigans, cache-col, parements de
col, cache-corset, corsets, corselets, combinaisons
(vêtements), débardeurs, body (justaucorps), survêtements,
pyjamas, collants, jupons, polos, pull-overs, tee-shirts, guêtres,
cravates, bas sudorifuges, bas de réchauffement, jambières,
manchons (vêtements), cache-nez, bandanas (foulards),
couvre-oreilles (vêtements), gants d'hiver, mitaines, voiles
(vêtements), boas, chancelières non chauffées électriquement,
châles, cols, guimpes, manipules (liturgie), écharpes, bas,
talonnettes pour les bas, étoles, lavallières, chaussettes,
couvre-chaussettes, pochettes (habillement), tabliers
(vêtements), bas pour l'activité physique, couches pour bébés
en matières textiles, poches (vêtements), collants, pèlerines,
bonnets de nuit (vêtements), casquettes (chapellerie), visières,
bérets, mitres (chapeaux), capuchons (vêtements), turbans,
hauts-de-forme, vêtements imperméables, guêtres, jarretelles,
fixe-chaussettes, bretelles pour vêtements, ceintures en cuir
(vêtements).

18 Gut for making sausages, vanity cases-sold empty,
clothing for pets, dog collars, fur-skins, raw skins, rawhides,
tanned leather, sponge leather, imitation leather paper,
artificial fur, polyurethane leather, gas range bags, key cases-
leatherware, diaper bags, rucksacks, school childrens
backpacks, business card cases, backpacks, Boston bags,
purses not of precious metal, beach bags, briefcases, check
holders, suitcases, commuter ticket cases, cases for credit
cards, travelling bags, travelling trunks, opera bags, passport
cases, packing bags, polybags, school bags, handbags, boxes
made of leather, boxes of vulcanised fibre, bags made of
leather for packaging, furniture coverings of leather,
coverings of skins-furs, beach umbrellas-beach parasols,
parasols-sun umbrellas, umbrellas, umbrella or parasol ribs,
frames for umbrella or parasols, umbrella sticks, umbrella

handles, umbrella rings, metal parts of umbrellas, umbrella
covers, paper umbrellas, mountaineering sticks, walking
sticks, walking stick handles, nose bags-feed bags, valves of
leather, reins, blinders-harness, stirrup leathers, bridles-
harness, covers for horse-saddles, pads for horse saddles,
head-stalls, bridoons, riding saddles, saddle trees, bits for
animals-harness, whips, leather straps.

25 Money belts-clothing, leather shoes, rubber shoes,
galoshes, golf shoes, shoe soles, wooden shoes, anglers shoes,
basketball shoes, shoes, heels, mountaineering boots, rugby
shoes, bath sandals, bath slippers, half-boots, winter boots,
boxing shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski
boots, slippers, inner soles, soles for footwear, footwear
uppers, heelpieces for boots and shoes, non-slipping devices
for boots and shoes, tips for footwear, fittings of metal for
shoes and boots, training shoes, baseball shoes, esparto shoes
or sandals, overshoes, rain boots, footwear for track and field
athletics, work shoes and boots, long boots, straw sandals,
gymnastic shoes, football shoes, lace boots, hockey shoes,
handball shoes, Kumdo suits-Korean fencing suits, cyclists
clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for exercises,
aerobics suits, judo suits, clothing for gymnastics, Taekwondo
suits, breeches for wear, riding boots, masquerade costumes,
school uniforms, raincoats, liveries, mantles-clothing, knee
trousers, half-coats, blousons, saris, safaris suits, suits,
smocks, skirts, slacks, mens suits, anoraks not for exercises,
childrens clothing, trousers, ceremonial dresses, overalls,
overcoats, one piece suits, infants clothing, evening dresses,
jackets-clothing, working clothing, jumpers, paper clothing,
chasuables, blue jeans, capes, topcoats, tuxedo, togas, two
piece suits, tunic, parkas, pelisses, frocks, girdles, nightgowns,
aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers, leotards,
mantillas, bath robes, bodices, body shirts, brassieres,
blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts, underwear,
drawers-clothing, undershirts, underpants, bathing caps,
swimsuits, bathing trunks, chemisettes-shirt fronts, chemises,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips-
undergarments, white shirt, uniforms for exercises, unitards,
collars-clothing, nightwear, jerseys-clothing, vests, cardigans,
collar protectors, collar cuffs, chamisoles, corsets-
underclothing, corselets, combinations-clothing, tank tops,
teddies-undergarments, tracksuits, pajamas, pantyhose,
petticoats, polo shirts, pullover, T-shirts, spats, neckties,
sweat-absorbent stockings, legwarmers, leggings, muffs-
clothing, mufflers, bandana-neckerchiefs, ear muffs-clothing,
winter gloves, mittens, veils-clothing, boas, footmuffs not
electrically heated, shawls, shoulder wraps, wimples,
maniples, scarfs, stockings, heelpieces for stockings, stoles,
Ascots, socks, socks cover, pocket squares, aprons-clothing,
stockings for exercises, babies diapers of textile, pockets for
clothing, tights, pelerines, nightcaps-clothing, caps-headwear,
sun visors, berets, miters-hats, hoods-clothing, turbans, top
hat, waterproof clothing, garters, stocking suspenders, sock
suspenders, braces for clothing-suspenders, leather belts-
clothing.

18 Tripas para hacer embutidos, neceseres de belleza
vendidos vacíos, ropa para animales domésticos, collares de
perros, pieles de pelo, piel sin curtir, cuero sin curtir, cuero
curtido, cuero esponjoso, papel de imitación del cuero, piel
artificial, cuero de poliuretano, bolsas de cocina, llaveros de
marroquinería, bolsas para pañales, mochilas, mochilas de
colegiales, estuches para tarjetas de visita, macutos, bolsos
Boston, monederos que no sean de metales preciosos, bolsas
de playa, maletines para documentos, chequeras, maletas,
estuches para billetes de abono, estuches para tarjetas de
crédito, bolsos de viaje, baúles de viaje, bolsos de noche,
estuches para pasaportes, bolsas de embalaje, bolsas
multiuso, carteras escolares, bolsos de mano, cajas de cuero,
cajas de fibra vulcanizada, bolsos de cuero para embalaje,
revestimientos de cuero para muebles, fundas de pieles,
paraguas de playa-sombrillas de playa, sombrillas-paraguas
para el sol, paraguas, varillas de paraguas o sombrillas,
armazones de paraguas o sombrillas, bastones de paraguas,
empuñaduras de paraguas, anillos para paraguas, partes
metálicas de paraguas, fundas de paraguas, paraguas de
papel, bastones de alpinistas, bastones, empuñaduras de
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bastones, morrales-bolsas para pienso, válvulas de cuero,
riendas, anteojeras-arreos, correas para estribos, bridas-
arneses, gualdrapas de sillas de montar, almohadillas de sillas
de montar, testeras, bridones, sillas de montar, arzones de
sillas de montar, frenos-arreos, fustas, tiras de cuero.

25 Cinturones-monedero-prendas de vestir, zapatos
de cuero, calzado de caucho, galochas, zapatos de golf, suelas
de zapato, zuecos, calzado para pescar, calzado de
baloncesto, zapatos, tacones, botas de alpinismo, calzado de
rugby, sandalias de baño, zapatillas de baño, botines, botas de
invierno, zapatillas de boxeo, botas, zapatos de vinilo,
zapatillas de playa, sandalias, botas de esquí, zapatillas,
plantillas, suelas para calzado, palas de calzado, taloncillos
para botas y zapatos, antideslizantes para el calzado, punteras
de calzado, herrajes de calzado, zapatillas de deporte, calzado
de béisbol, zapatos o sandalias de esparto, cubrecalzado,
botas de lluvia, zapatillas para atletismo en pista y campo a
través, zapatos y botas de trabajo, botas de caña alta,
sandalias de paja, zapatillas de gimnasia, botas de fútbol,
borceguíes, zapatillas de hockey, calzado de balonmano,
trajes de kumdo-trajes de esgrima coreana, prendas de vestir
para ciclistas, trajes de neopreno para esquí acuático, anoraks
para hacer ejercicio, ropa de aeróbic, conjuntos de judo,
prendas de vestir de gimnasia, trajes de taekwondo,
bombachos, botas de montar, trajes de disfraces, uniformes
escolares, impermeables, libreas, mantos-prendas de vestir,
pantalones pirata, chaquetones, cazadoras, saris,  ropa de
safari, trajes, batas, faldas, pantalones informales, trajes de
caballero, anoraks que no sean para hacer ejercicio, prendas
de vestir infantiles, pantalones, vestidos de ceremonia, monos,
gabanes, trajes de una pieza, prendas de vestir para niños
pequeños, vestidos de noche, chaquetas-prendas de vestir,
ropa de trabajo, suéteres, prendas de vestir de papel, casullas,
pantalones vaqueros, capas, abrigos, esmoquin, togas,
conjuntos de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, hábitos,
fajas, camisones, camisas hawaianas, saltos de cama, batas
de casa, peleles, leotardos, mantillas, albornoces de baño,
corpiños, bodys, sujetadores, blusas, gorros de ducha,
canesúes de camisas, pecheras de camisas, ropa interior,
calzoncillos-prendas de vestir, camisetas interiores, bragas y
calzoncillos, gorros de baño, bañadores, shorts de baño,
camisolines, camisas, suéteres, sudaderas, pantalones de
chándal, camisas deportivas, slips-ropa interior, camisas
blancas, uniformes para hacer ejercicio, mallas, cuellos-
prendas de vestir, ropa de dormir, jerséis-prendas de vestir,
camisetas interiores, rebecas, protectores para cuellos,
cuellos, camisetas de tirantes, corsés-ropa interior, corseletes,
combinaciones-prendas de vestir, camisetas de tirantes,
bodys-ropa interior, chándales, pijamas, pantis, enaguas,
polos, pulóveres, camisetas de manga corta, polainas,
corbatas, medias sudorífugas, calentadores, mallas,
manguitos-prendas de vestir, manguitos, pañuelo-pañuelos
para el cuello, orejeras-prendas de vestir, guantes de invierno,
manoplas, velos-prendas de vestir, boas, calentadores de pies
que no sean eléctricos, chales, mantones, tocas, manípulos,
bufandas, medias, taloncillos para medias, echarpes, corbatas
a la inglesa, calcetines, cubrecalcetines, pañuelos cuadrados
de bolsillo, delantales-prendas de vestir, medias para hacer
ejercicio, pañales de materias textiles, bolsillos de prendas de
vestir, medias, pelerinas, gorros de noche-prendas de vestir,
gorras-artículos de sombrerería, viseras para el sol, boinas,
mitras-gorros, capuchas-prendas de vestir, turbantes,
sombrero de copa, prendas de vestir impermeables,  ligas,
ligueros, ligueros para calcetines, tirantes de prendas de vestir-
suspendedores, cinturones de cuero-prendas de vestir.
869 611 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Experts en rendement.
36 Assurance, services de financement du

développement, services de finance internationale, services de
courtage en investissement de capitaux, services de prêt,
services de prêt sécurisés, services de cautions, services de
financement commercial, services de fonds communs de
placement, services de fonds de crédit mutuel, services de
financement des entreprises dans le domaine des nouvelles
technologies, services de chambres de compensation, services
d'investissement de capitaux, services de banques de
financement, services de transfert électronique de fonds,
services de courtage d'actions et obligations, services en
rapport avec les titres, services de courtage en Bourse, services

d'achat obligations d'emprunt, services d'agences de
recouvrement de créances, services de caisses de paiement de
retraites, services de financement d'investissements, services
de prêts remboursables par versements, services de prêts pour
ventes à tempérament, services de vente de terrains à bâtir,
services de courtage immobilier publics et agrées, services
d'expertises immobilières, services de gestion de biens
immobiliers, services de crédit-bail immobilier, services
d'agences immobilières, services de location de bureaux,
services de gestion de marchés, établissement de sociétés
d'investissement à capital variable, investissements de fonds.

35 Efficiency experts.
36 Insurance, development finance services,

international finance services, capital investment brokerage
services, loaning services, secured lending services,
guarantees services, commercial financing services, mutual
funds services, mutual credit funds services, new technology
enterprise financing services, financial clearing services,
capital investment services, financial banking services,
electronic funds transfer services, stocks and bonds brokerage
services, securities services, securities brokerage services,
loan bond purchasing services, debt collection agency
services, retirement payment services, investment financing
services, installment loan services, loan services for
installment sales, building lot sale services, certified public
brokerage services of real estate, real estate appraisal
services, real estate management services, real estate leasing
services, real estate agency services, office rental services,
market management services, establishing unit trusts, fund
investments.

35 Servicios de especialistas en racionalización.
36 Seguros, servicios financieros de desarrollo,

servicios financieros internacionales, servicios de corretaje en
inversión de capital, servicio de préstamos, servicios de
préstamos garantizados, servicios de garantías, servicios de
financiación comercial, servicios de fondos mutuos, servicios
de fondos mutuos de crédito, servicios de financiación
empresarial para nueva tecnología, servicios de operaciones
de compensación, servicios de inversión de capitales, servicios
bancarios financieros, servicios de transferencia electrónica de
fondos, servicios de corretaje de acciones y obligaciones,
servicios de valores, servicios de corretaje de valores, servicios
de compra de empréstito de obligaciones, servicios de agencia
de cobro de deudas, servicios de cajas de pago de
jubilaciones, servicios de financiación de inversiones, servicios
de pagos a plazos, servicios de préstamos para ventas a
plazos, servicios de venta de lotes de edificios, servicios de
corretaje público certificado de bienes inmuebles, servicios de
evaluación de bienes inmuebles, servicios de gestión de
bienes inmuebles, servicios de arrendamiento de bienes
inmuebles, servicios de agencias inmobiliarias, servicios de
alquiler de oficinas, servicios de gestión de mercado,
constitución de fondos fiduciarios, inversiones de fondos.
870 594 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants à usage hygiénique, désinfections.
 6 Réservoirs métalliques pour le stockage et le

transport de l'eau potable.
 7 Appareils et installations mécaniques de

pulvérisation, rinçage et nettoyage, en particulier nettoyeurs à
haute pression, appareils à jet de vapeur et de nettoyage à la
vapeur, appareils de projection de particules solides, appareils
d'extraction par pulvérisation, appareils de brossage, appareils
de succion de la vapeur d'eau, appareils de succion à brosse
pour les tapis, machines de nettoyage de surfaces dures et de
recouvrements en matières textiles, machines de balayage,
appareils de nettoyage de l'intérieur des réservoirs;
pulvérisateurs; installations de lavage pour véhicules;
machines à laver les véhicules, machines à laver et lave-
vaisselle; machines de lavage portatives; appareils à jet de
vapeur haute pression conçus pour le dégazage de citernes;
machines pour le nettoyage de sols et appareils pour le
balayage des sols, aspirateurs; aspirateurs à usage industriel;
brosses, tuyaux, pistolets pulvérisateurs actionnés
manuellement, têtes d'aspiration pour appareils et installations
mécaniques de pulvérisation,  rinçage et nettoyage.
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 9 Vêtements de protection personnelle contre les
accidents, les rayonnements et le feu; vêtements de protection
personnelle contre des agents biologiques et/ou chimiques;
systèmes de commande électronique pour les machines de
lavage de véhicules, y compris systèmes électroniques de
contrôle pour les machines de lavage de véhicules déclenchées
par l'introduction d'une pièce de monnaie; systèmes de
commande électronique pour les machines de séchage de
véhicules, y compris systèmes électroniques de contrôle pour
ces machines déclenchées par l'introduction d'une pièce de
monnaie; fers à vapeur.

11 Appareils de séchage pour véhicules à moteur, à
savoir souffleries à air pour sécher les véhicules, appareils de
nettoyage pour le corps, à savoir douches et appareils de lavage
pour le corps, appareils et installations de réfrigération, à
savoir réfrigérateurs à gaz, réfrigérateurs électriques,
évaporateurs de refroidissement,  tours de refroidissement,
citernes de refroidissement, congélateurs, climatiseurs;
appareils et installations de chauffage, à savoir chaudières à
gaz, réchauds à gaz, chaudières à usage ménager, foyers,
registres de tirage pour chauffage, bassinoires, bouchons de
radiateur, radiateurs, réchauds à pétrole, réchauds à charbon,
chauffe-eau instantanés, appareils de séchage à l'air chaud,
fours de chauffage à air, appareils de chauffage à eau chaude,
équipement de chauffage à la vapeur, fumigateurs; chauffe-
eau, chauffages thermiques fonctionnant à l'huile, réchauffeurs
d'air; appareils caloporteurs à huile thermique; radiateurs à air;
appareils de cuisson, à savoir cuisinières à gaz, becs de gaz,
robinets à gaz, brûleurs pour le camping, torréfacteurs,
torréfacteurs à malt, pierres de lave destinées aux grillades sur
barbecue, becs à incandescence, brûleurs germicides, becs à
pétrole, fourneaux à pétrole portables pour la cuisson, becs à
acétylène, becs à alcool, fours, brûleurs à huile, fours de
boulangerie, potagers (fourneaux), fours d'argile portables
pour la cuisson, appareil pour fumer la viande, brûleurs à
pétrole, cuisinières électriques, poêles électriques,
autocuiseurs électriques, bouilloires électriques, friteuses
électriques, cafetières électriques, cuisinières électriques,
grille-pains électriques, fourneaux électriques de cuisine, fours
électriques à usage ménager, cuisinières à micro-ondes, fours
de cuisson au gaz ou fours électriques et fourneaux pour
cuisines mobiles, sèche-linge transportables, appareils et
installations de traitement des eaux potables et des eaux usées.

12 Remorques pour véhicules, conteneurs de
charriage (superstructures) pour véhicules terrestres.

20 Réservoirs pour eau potable ou non en matériaux
non métalliques.

21 Ustensiles de nettoyage entraînés manuellement à
usage professionnel et domestique, à savoir essuie-meubles,
plumeaux, débouchoirs à ventouse, balais à franges, balais,
tapettes pour battre les tapis (instruments à main), poubelles
(boîtes à ordures), pelles à poussière, poubelles hygiéniques,
chiffons pour vitres, paille de fer, torchons de nettoyage,
racloirs pour le nettoyage, écouvillons pour nettoyer les
réservoirs et les récipients; appareils de pulvérisation entraînés
manuellement, ustensiles de cuisson non électriques, à savoir,
cuiseur à riz à gaz ou à vapeur, poêles, cafetières non en
métaux précieux, pots non en métaux précieux, bouilloires non
électriques, marmites à pression non électriques, poêles non
électriques, cuiseurs à vapeur, râpes à usage domestique,
fouets non électriques à usage domestique, presse-fruits non
électriques à usage ménager, mélangeurs non électriques à
usage domestique à commande manuelle, coupe-pâte,
récipients pour produits alimentaires, ouvre-bouteilles, ronds
de serviette non en métaux précieux, porte-serviettes non en
métaux précieux, burettes non en métaux précieux, plateaux à
servir non en métaux précieux, mélangeurs manuels (shakers),
casseroles, moulins à poivre à main, pelles, porte-couteaux
pour la table, services à épices, accroche-torchons.

22 Tentes de protection.
 5 Disinfectants for hygiene purposes, disinfections.
 6 Metal tanks for storage and transportation of

drinking water.

 7 Mechanical spraying, rinsing and cleaning
apparatus and installations, in particular high pressure
cleaning apparatus, steam cleaning and steam jet apparatus,
particle jet apparatus, spray extraction apparatus, brushing
machines, moisture suction apparatus, carpet brush suction
apparatus, cleaning machines for hard surfaces and textile
coverings, sweeping machines, apparatus for cleaning the
inside of tanks; pulverisers; vehicle washing installations;
vehicle washing machines, washing machines and
dishwashers; transportable washing machines; high pressure
steam jet cleaning machines for degassing tanks; floor
washing machines and floor sweeping apparatus, vacuum
cleaners; vacuum cleaners for industrial purposes; brushes,
pipes, hand-operated spray guns, suction heads and spray
nozzles for use in mechanical spraying, rinsing and cleaning
apparatus and installation.

 9 Clothing for personal protection against
accidents, irradiation and fire; clothing for personal
protection against biological and/or chemical agents;
electronic control systems for vehicle washing machines,
including coin-operated electronic control systems for vehicle
washing machines; electronic control systems for vehicle
drying machines, including coin-operated electronic control
systems for such machines; steam irons.

11 Drying apparatus for motor vehicles, namely, air
blowers to dry vehicles, body cleaning apparatus, namely body
showers and body washing apparatus, refrigerating apparatus
and installations, namely, gas refrigerators, electric
refrigerators, refrigerating machines, cooling evaporators,
cooling towers, cooling tanks, freezers, air conditioners;
heating apparatus and installations, namely, gas boilers, gas
stoves, boilers for household purposes, hearths, dampers for
heating, warming pans, radiator caps, radiators, petroleum
stoves, coal stoves, heaters for instant hot water, hot-air
heating apparatus, air heating furnaces, hot-water heating
apparatus, steam heating equipment, fire pots; water heaters,
oil-powered thermal heaters, air heaters; thermic oil coolant
apparatus; fan forced heaters; apparatus for cooking, namely,
gas ranges, gas burners, gas cocks, burners for camping,
roasters, malt roasters, lava rocks for use in barbecue grills,
incandescent burners, germicidal burners, petrol burners,
portable petroleum furnaces for cooking, acetylene burners,
alcohol burners, ovens, oil burners, bakers ovens, kitchen
ranges (ovens), portable clay furnaces for cooking, meat
smoking apparatus, gasoline burners, electric ranges, electric
stoves, electric pressure cooking saucepans, electric pressure
cookers, electric kettles, electric deep fryers, electric
coffeepots, electric cookers, electric toasters, electric cooking
stoves, electric furnaces for household purposes, microwave
ranges, electric and gas cooking ovens and cooking stoves for
mobile canteens, transportable laundry driers, drinking water
and waste water treatment apparatus and installations.

12 Vehicle trailers, haulage containers
(superstructures) for land vehicles.

20 Fresh water and drinking water tanks of non-
metallic materials.

21 Hand-operated cleaning instruments for
household and industrial use, namely, furniture dusters,
feather-dusters, plungers for clearing blocked drains, mops,
brooms, carpet beaters (hand instruments), trash cans (dust
bins), dustpans, sanitary disposal bins, cloth for washing
glass, steel wool for cleaning, rags for cleaning, scrapers for
cleaning purposes, brushes for cleaning tanks and containers;
hand-operated sprinkling devices, cooking utensils, non-
electric, namely, steam or gas rice cooker, pans, coffeepots,
not of precious metal, pots, not of precious metal, kettles, non-
electric, pressure cookers, non-electric, frying pans, non-
electric, cooking steamers, graters for household purposes,
whisks, non-electric, for household purposes, fruit presses,
non-electric, for household purposes, blenders, non-electric,
for household purposes, hand-operated, pastry cutters,
containers for foodstuffs, bottle openers, napkin rings, not of
precious metal, napkin holders, not of precious metal, cruets,
not of precious metal, trays, not of precious metal, shakers,
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sauce pans, pepper mills, hand-operated, scoops, knife rests
for the table, spice sets, dishcloth hangers.

22 Shelter tents.
 5 Desinfectantes para uso higiénico, desinfectantes.
 6 Depósitos metálicos para el almacenaje y

transporte de agua potable.
 7 Aparatos e instalaciones mecánicos para

pulverizar, aclarar y limpiar, en particular aparatos de limpieza
a alta presión, de limpieza al vapor y aparatos de chorro de
vapor,  aparatos de emisión de partículas, aspiradores para
moquetas, máquinas para cepillar, aparatos para eliminar la
humedad, aparatos para cepillar y aspirar alfombras, máquinas
para la limpieza de superficies duras y de fundas textiles,
máquinas para barrer, aparatos para limpiar el interior de
tanques; pulverizadores (máquinas); instalaciones de lavado
de vehículos; lavadoras para vehículos, lavadoras y
lavavajillas; lavadoras transportables; aparatos de limpieza por
chorro de vapor a alta presión destinados al desgaseado de
depósitos; máquinas para lavar el suelo y aparatos para barrer
el suelo, aspiradoras; aspiradores de polvo para uso industrial;
cepillos, tubos, pistolas manuales para pulverizar, boquillas de
aspiración y boquillas rociadoras para aparatos e instalaciones
mecánicos para pulverizar, aclarar y limpiar.

 9 Ropa de protección personal contra accidentes,
radiaciones y fuego; ropa de protección personal contra
agentes biológicos y/o químicos; sistemas de mando
electrónico para lavadoras de vehículos, incluidos sistemas de
mando electrónico para lavadoras de vehículos de previo pago;
sistemas de mando electrónico para secadoras de vehículos,
incluidos sistemas de mando electrónico de previo pago para
dichas máquinas; hornos de vapor.

11 Aparatos de secado para vehículos de motor, a
saber, aparatos de aire para secar vehículos, aparatos para la
limpieza de carrocerías, a saber, duchas y aparatos de lavado
de carrocerías, aparatos e instalaciones de refrigeración, a
saber, refrigeradores de gas, refrigeradores eléctricos,
máquinas de refrigeración, evaporadores con refrigeración,
torres de refrigeración, tanques de enfriamiento, congeladores,
aparatos de aire acondicionado; aparatos e instalaciones de
calefacción, a saber, calentadores de gas, estufas de gas,
calentadores para uso doméstico, hornos, válvulas para
calentar, calentadores de camas, tapas de radiador,
radiadores, estufas de petróleo, estufas a carbón, calentadores
de agua instantáneos, aparatos de calefacción de aire caliente,
hornos para calefacción de aire, aparatos de calefacción de
agua caliente, equipos de calefacción a vapor, calderas;
calentadores de agua, calentadores termales de aceite,
calentadores de aire; aparatos refrigerantes de aceite térmico;
radiadores de aire; aparatos de cocción, a saber, cocinas de
gas, quemadores de gas, cocinas de gas, quemadores para
camping, asadores, tostadoras de malta, piedras de lava para
barbacoa, quemadores incandescentes, quemadores
germicidas, quemadores de petróleo, hornos de petróleo
portátiles para cocinar, quemadores de acetileno, quemadores
de alcohol, hornos, quemadores de aceite, hornos para
panadería, hornos para cocina, hornos de arcilla portátiles para
cocinar, aparatos para ahumar carne, quemadores a gasolina,
cocinas eléctricas, estufas eléctricas, ollas de cocción a
presión eléctricas, ollas a presión eléctricas, hervidores
eléctricos, freidoras eléctricas, cafeteras eléctricas, cocinas
eléctricas, tostadoras eléctricas, estufas de cocina eléctricas,
hornos eléctricos para uso doméstico, cocinas microondas,
hornos eléctricos y a gas para cocinar y estufas de cocina para
comedores móviles, secadoras transportables, aparatos e
instalaciones para el tratamiento de agua potable y aguas
residuales.

12 Remolques de vehículos, contenedores de
remolque (superestructuras) para vehículos terrestres.

20 Depósitos de materiales no metálicos para agua
dulce y agua potable.

21 Instrumentos de limpieza accionados
manualmente para uso industrial y doméstico, a saber, paños
para el polvo, plumeros, desatascadores para desagües,
fregonas, escobas, palmetas para sacudir alfombras
(manuales), cubos de basura,  recogedores, papeleras
sanitarias, paño para lavar cristales, lana de acero para
limpieza, paños (trapos) para limpieza, raspadores para
limpieza, cepillos para limpiar tanques y contenedores;
dispositivos de riego manuales, utensilios de cocción que no
sean eléctricos, a saber, ollas para arroz de gas o vapor,
cazuelas, cafeteras que no sean de metales preciosos,
cacharros que no sean de metales preciosos, hervidores no

eléctricos, ollas a presión no eléctricas, sartenes no eléctricas,
vaporeras para arroz, batidoras no eléctricas para uso
doméstico, exprimidores de frutas no eléctricos para uso
doméstico, mezcladoras manuales no eléctricas para uso
doméstico, cortadores de pastelería, contenedores para
alimentos, abrebotellas, aros para servilletas que no sean de
metales preciosos, servilleteros que no sean de metales
preciosos, vinagreras que no sean de metales preciosos,
bandejas que no sean de metales preciosos, cocteleras,
cacerolas, molinillos de pimienta manuales, cucharones,
portacuchillos para la mesa, especieros, ganchos para colgar
paños de cocina.

22 Tiendas de campaña.
Admis pour tous les produits/services des classes 1, 37 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 37 and 42.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
1, 37 y 42.
870 918 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de visite codées magnétiquement, cartes
téléphoniques codées ou enregistrées magnétiquement ou
électroniquement, cartes téléphoniques prépayées, cartes à
puce, cartes codées ou enregistrées magnétiquement ou
électroniquement.

38 Services de télécommunication, à savoir services
d'accès à des télécommunications, services téléphoniques
locaux, mobiles et longue distance, services de
télécommunication fournis avec des télécartes prépayées,
services de télécommunication téléphonique fournis par des
cartes téléphoniques, services téléphoniques.

 9 Magnetically encoded business cards, telephone
cards which are magnetically or electronically encoded or
recorded, pre-paid telephone cards, smart cards, cards which
are magnetically or electronically encoded or recorded.

38 Telecommunication services namely
telecommunication access services, local, mobile and long
distance telephone services, telecommunication services
provided in connection with pre-paid telephone cards,
telephone telecommunication services provided via pre-paid
telephone calling cards, telephone services.

 9 Tarjetas comerciales codificadas magnéticamente,
tarjetas telefónicas codificadas o grabadas magnética o
electrónicamente, tarjetas telefónicas de prepago, tarjetas
inteligentes, tarjetas codificadas o grabadas magnética o
electrónicamente.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de acceso a telecomunicaciones, servicios
telefónicos locales, móviles y de larga distancia, servicios de
telecomunicaciones prestados en conexión con tarjetas
telefónicas de prepago, servicios de telecomunicaciones por
teléfono prestados a través de tarjetas de teléfono de previo
pago, servicios telefónicos.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
871 869 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Magnétoscopes, appareils pour l'enregistrement du
son, phonogrammes (à l'exception des films), détecteurs,
appareils à haute fréquence, films enregistrés, disques
acoustiques, films pour l'enregistrement des sons, disques
d'enregistrement vierges, cassettes vidéo, disques compacts
vierges, DVD vierges, CD-ROM; logiciels de musique, de
jeux;  jeux informatiques; logiciels de musique numérique
(téléchargeables) sur Internet, supports pour enregistrements
vidéo (téléchargeables) sur Internet; livres électroniques
(téléchargeables), journaux électroniques (téléchargeables),
livres ou documents d'étude électroniques (téléchargeables),
iconographies téléchargeables fournies en ligne à partir de
bases de données ou d'Internet; iconographies électroniques
sur tous supports, économiseurs d'écran, fonds graphiques
pour affichage électronique; garde-vue, pince-nez, lunettes de
natation, lunettes de sport, verres de lunettes, jumelles d'opéra;
aimants; lunettes de soleil, étuis pour lunettes de soleil, pièces
et accessoires pour les articles susmentionnés.
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16 Cartons ondulés, papier pour appareils
enregistreurs, papier résistant aux acides, gabarits (papeterie),
papier de Chine, carton goudronné, papier pour radiogrammes,
papier lumineux, papier imperméable, circulaires, billets,
carnets, registres (livres), stencils, papier pour feuilles
mobiles, papier pour notes de service, papier pour cartes
professionnelles, fiches (papeterie), enveloppes, blocs à
croquis, albums de coupures, albums, gommes à effacer,
stylographes, stylos à bille, craies, brosses pour l'écriture,
crayons-feutres, crayons taillés, crayons d'ardoise, crayons,
chansonniers, journaux de bandes dessinées, carnets à
musique, livres, revues; journaux; paroles et musique de
chansons imprimées sous forme de feuillets ou de livrets;
gravures; programmes de spectacles;  autocollants; linge de
table en papier; dessous de chopes à bière, stores en papier,
napperons en papier, sets de table en papier, serviettes de table
en papier; affiches; photographies; cartes-lettres; autocollants
et décalcomanies; chèques-disques, chèques-cadeaux,
pochettes ou couvertures de disques, de disques compacts ou
de bandes magnétiques.

18 Cuir et imitations du cuir, lanières de cuir, valves
en cuir, sacs en cuir pour l'emballage, sacs à dos, porte-cartes
de visite, peaux et cuirs d'animaux, parapluies, parasols et
cannes, cravaches, harnais et sellerie, sacs de voyage et pour
les courses, sacs de plage,  sacs à main, étuis pour clés, porte-
monnaie, portefeuilles,  sacs à dos.

21 Poêles à frire, non électriques, récipients pour riz
bouilli, bols, crochets pour torchons, brosses à colle à usage
industriel, brosses de bain, frottoirs (brosses) pour bateaux,
peignes, éponges abrasives pour la peau, boules de verre,
tasses en verre, bols de porcelaine, tasses en porcelaine,
porcelaines blanches, pots à fleur (bassines) non en métaux
précieux, porcelaines céladon, ouvre-bouteilles, bougeoirs,
bouteilles en céramique, baignoires en céramique, coupes à
fruits, non en métaux précieux, gobelets, non en métaux
précieux, soucoupes, non en métaux précieux, beurriers, non
en métaux précieux, tasses, non en métaux précieux, coupes
non en métaux précieux, plats non en métaux précieux, verres
à boire, coquetiers, tasses non en métaux précieux, poteries,
plateaux à usage domestique, non en métaux précieux, vases
non en métaux précieux.

25 Tee-shirts, pulls, chemises polo, cardigans,
maillots de sport, chaussettes, collants, vestes, vêtements de
travail, chaussures de cuir, chaussures de montagne,
pantoufles, sandales, chaussures d'entraînement, bottes de
pluie, bottes montantes, chapeaux et casquettes, capuchons
(vêtements), turbans, ceintures.

26 Badges, insignes à la mode, rubans pour cheveux,
rubans décoratifs, pinces à cheveux (barrettes), bandeaux pour
les cheveux, rubans (récompenses), boutons, épingles et
aiguilles, épingles à cheveux, barrettes (pinces à cheveux),
insignes, non en métaux précieux, épingles, non en métaux
précieux, couronnes de fleurs artificielles, pour mariages et
enterrements.

41 Spectacles de danse, musique et/ou théâtre,
spectacles et production de programmes de radio et de
télévision, réalisation et production de films, de spectacles et
d'enregistrements de sons ou d'images, spectacles et
production de théâtre, production de spectacles musicaux,
publication de livres et de textes, location d'enregistrements de
sons et d'images, location de jeux vidéo, services de clubs de
divertissement, représentation de spectacles en direct, services
de night-clubs, production de spectacles, services de studios
d'enregistrement, services d'informations et de consultation en
matière de divertissement et de sport.

 9 Video recorders, sound recording apparatus,
sound records (except for movies), detectors, high-frequency
apparatus, recorded films, sound recording discs, sound
recording strips, blank record disks, video cassettes,
unprocessed compact discs, unprocessed DVDs, CD-ROMs;
music software and gameware; computers games; digital
music software (downloadable) on the Internet, apparatus for
video recordings on the Internet; electronic books
(downloadable), electronic newspapers (downloadable),

electronic study books or papers (downloadable),
downloadable illustrations provided on-line from a database
or on the Internet; electronic illustrations on all media, screen
savers, graphical backdrops for electronic display; eyeshades,
eyeglasses, swimming goggles, goggles for sports, spectacle
glasses, opera glasses; magnets; sunglasses, cases for
sunglasses, parts and accessories for the above goods.

16 Corrugated cardboards, paper for recording
machines, acid-resistant paper, stencils (stationery), rice
paper, roofing paperboard, paper for radiograms, luminous
paper, waterproof paper, newsletters, tickets, note books,
ledgers (books), stencils, loose-leaf paper, memo paper,
business card paper, index cards (stationery), envelopes,
sketchbooks, scrapbooks, albums, rubber erasers, fountain
pens, ball point pens, chalks, writing brushes, felt pens for
writing, sharp pencil, slate pencils, pencils, song books, comic
books, musical notes, books, magazines; newspapers; printed
song lyrics and music in the form of sheets or booklets;
engravings; show programmes; stickers; table linen of paper;
mats for beer glasses, blinds of paper, place mats of paper,
table mats of paper, paper table napkins; posters;
photographs; lettercards; stickers and transfers; record
vouchers, gift vouchers, sleeves or covers for records, compact
discs or magnetic tapes.

18 Leather and imitation leather, leather straps,
valves of leather, bags made of leather for packaging,
backpacks, business card cases, animal skins and hides,
umbrellas, parasols and walking sticks, riding whips,
harnesses and saddlery, traveling bags and shopping bags,
beach bags, handbags, key cases, purses, wallets, rucksacks.

21 Frying pans, non-electric, containers for boiled
rice, bowls, dishcloth hangers, paste brushes for industrial
purposes, tub brushes, ship-scrubbing brushes, combs,
abrasive sponges for scrubbing the skin, glass bowls, glass
cups, porcelain bowls porcelain cups, white porcelains, flower
bowls (basins), not of precious metal, celadon porcelains,
bottle openers, candlesticks, bottles made of ceramic, bathtubs
made of ceramic, fruit cups, not of precious metal, mugs, not
of precious metal, saucers, not of precious metal, butter dishes,
not of precious metal, drinking cups, not of precious metal,
coupes not of precious metal, dishes not of precious metal,
drinking glasses, egg cups, cups not of precious metal, pottery,
trays for domestic purposes, not of precious metal, vases not of
precious metal.

25 Tee-shirts, pullovers, polo shirts, cardigans, sports
shirts, socks, tights, jackets (clothing), working clothing,
leather shoes, mountaineering boots, slippers, sandals,
training shoes, rain boots, long boots, hats and caps, hoods
(clothing), turbans, belts.

26 Badges, fashion badges, hair ribbons, decorative
ribbons, hair grips (slides), hair bands, prize ribbons, buttons,
hooks and eyelets, hair pins, barrettes (hair-slides), badges for
wear, not of precious metal, pins, not of precious metal,
wreaths of artificial flowers, for marriages and funerals.

41 Dance, music and/or theatre shows, radio and
television programme shows and production, development and
production of films, shows and sound or image recordings,
theatre shows and production production of musical shows,
publication of books and texts, rental of sound and picture
recordings, video game rental, entertainment club services,
presentation of live performances, nightclub services,
production of shows, recording studio services, information
and consulting services for entertainment and sports.

 9 Grabadoras de vídeo, aparatos para la grabación
de sonido, grabaciones de sonido (excepto para películas),
detectores, aparatos de alta frecuencia, películas grabadas,
discos acústicos, películas para el registro de sonido, discos
acústicos vírgenes, casetes de vídeo, vídeos compactos no
impresos, DVD, CD-ROM no impresos; software de música, de
juegos; juegos de ordenador; software de música digital
(descargable) por Internet, aparatos para grabación de
películas por Internet; libros electrónicos (descargables),
periódicos electrónicos (descargables), libros o artículos de
estudio electrónicos (descargables), iconografías
descargables facilitadas en línea a partir de bases de datos o



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 835

por Internet; iconografías electrónicas en todo tipo de soportes,
salvapantallas, fondos gráficos para visualización electrónica;
pantallas para proteger la vista,  gafas, gafas de natación,
gafas de deporte, cristales para gafas, gemelos de teatro;
imanes; gafas de sol, estuches para gafas de sol, piezas y
guarniciones para los artículos antes mencionados.

16 Cartón ondulado, papel para aparatos
registradores, papel resistente al ácido, plantillas (papelería),
papel de arroz,  cartón para tejados, papel para radiogramas,
papel luminoso, papel impermeable, circulares, tiques
(billetes), billetes (tickets), libretas, registros (libros), patrones,
papel en hojas sueltas, papel para notas, papel para tarjetas de
visita, fichas (papelería), sobres, álbumes de bocetos, álbumes
de recortes, álbumes, gomas de borrar, plumas estilográficas,
bolígrafos, tizas, pinceles de caligrafía, rotuladores para
escribir, lápices afilados, pizarrines de pizarra, lápices,
cancioneros, libros de historietas, notas musicales, libros,
revistas; periódicos; letras y música de canciones impresas en
folios o cartillas;  grabados; programas de espectáculos;
autoadhesivos; mantelería de papel; posavasos para poner
bajo las jarras de cerveza, persianas de papel, manteles
individuales de papel, mantelitos individuales de papel,
servilletas de papel para la mesa; carteles; fotografías;
aerogramas; pegatinas y calcomanías; bonos de regalo para
discos, cheque-obsequio, bolsitas sin asas o fundas para
discos, discos compactos o cintas magnéticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, correas de cuero,
válvulas de cuero, bolsos de cuero para embalaje, mochilas,
estuches para tarjetas de visita, pieles de animales, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas, arneses y artículos de
guarnicionería, bolsos de viaje y para las compras, bolsas de
playa, bolsos de mano, estuches para llaves, monederos,
billeteras, mochilas.

21 Sartenes, no eléctricos, recipientes para arroz
hervido, boles, ganchos para colgar paños de cocina, cepillos
de pasta para uso industrial, cepillos de baño, cepillos para
fregar navíos, peines, esponjas abrasivas para exfoliar la piel,
cuencos de vidrio, vasos de vidrio, boles de porcelana, tazas
de porcelana, porcelanas blancas, floreros (vasijas), que no
sean de metales preciosos, porcelanas de celadón,
abrebotellas, candeleros, botellas de cerámica, bañeras de
cerámica, copas para fruta, que no sean de metales preciosos,
cubiletes, que no sean de metales preciosos, platillos, que no
sean de metales preciosos, mantequilleras, que no sean de
metales preciosos, tazas para beber, que no sean de metales
preciosos, copas que no sean de metales preciosos, platos que
no sean de metales preciosos, vasos, hueveras, tazas que no
sean de metales preciosos, cerámica, bandejas para uso
doméstico, que no sean de metales preciosos, jarrones que no
sean de metales preciosos.

25 Camisetas de manga corta, pulóveres, polos,
chaquetas de punto, maillots, calcetines, medias, chaquetas
(vestimenta),  ropa de trabajo, zapatos de cuero, botas de
alpinismo, zapatillas, sandalias, zapatillas de deporte, botas de
lluvia, botas de caña alta, sombreros y gorras, capuchas
(vestimenta), turbantes, cinturones.

26 Distintivos, insignias de moda, cintas para el pelo,
cintas decorativas, pinzas para el cabello (pasadores), cintas
para el pelo, cintas para premios, botones, corchetes y ojales,
horquillas para el pelo, pasadores, alfileres de solapa, que no
sean de metales preciosos, alfileres, que no sean de metales
preciosos, coronas de flores artificiales, para bodas y
funerales.

41 Espectáculos de danza, música y/o teatro,
espectáculos y producción de programas radiofónicos y
televisivos, realización y producción de películas, espectáculos
y grabaciones de sonido o imágenes, espectáculos y
producción de obras de teatro y producción de espectáculos
musicales, publicación de libros y textos, alquiler de
grabaciones de sonido e imágenes, alquiler de videojuegos,
servicios de clubes recreativos, representación de
espectáculos en directo, servicios de clubes nocturnos,
producción de espectáculos, servicios de estudios de
grabación, servicios de información y de consultoría en
relación con el entretenimiento y los deportes.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
872 815 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Malaxeurs; machines à agglomérer pour produits
chimiques; machines à agglomérer pour mets; machines à
agglomérer pour produits pharmaceutiques; machines à
agglomérer pour produits cosmétiques; machines à agglomérer
pour déchets et agrégats; granulateurs; réacteurs; essoreuses
pour produits chimiques; essoreuses pour mets; essoreuses
pour produits pharmaceutiques; essoreuses pour produits
cosmétiques; essoreuses pour déchets et agrégats; machines
d'humidification; machines à rafraîchir pour produits
chimiques; machines à rafraîchir pour mets; machines à
rafraîchir pour produits pharmaceutiques; machines à
rafraîchir pour produits cosmétiques; machine à rafraîchir pour
déchets et agrégats; machines pour chauffer pour produits
chimiques; machines pour chauffer pour mets; machines pour
chauffer pour produits pharmaceutiques; machines pour
chauffer pour produits cosmétiques; machines pour chauffer
pour déchets et agrégats; machines à enduire pour produits
chimiques; machines à enduire pour mets; machines à enduire
pour produits pharmaceutiques; machines à enduire pour
produits cosmétiques; machines à enduire pour déchets et
agrégats; installations d'élimination d'ordures (déchets);
extracteurs; broyeurs d'ordures (machines); machines à souder
par contact thermique.

11 Installations d'élimination de déchets se
composant essentiellement de réacteurs et/ou de séchoirs.

42 Services d'ingénieurs pour la mise au point et la
conception de moyens mécaniques; services de chimistes;
mise au point de procédés mécaniques et thermiques de
traitement de marchandises en vrac, liquides, pâtes, boues et
poussières.

 7 Mixing machines; agglomerating machines for
chemical products; agglomerating machines for food
products; agglomerating machines for pharmaceutical
products; agglomerating machines for cosmetic products;
agglomerating machines for waste and rumble products;
granulators; reactors; drying machines for chemical
products; drying machines for food products; drying machines
for pharmaceutical products; drying machines for cosmetic
products; drying machines for waste and rumble products;
moistening machines; cooling machines for chemical
products; cooling machines for food products; cooling
machines for pharmaceutical products; cooling machines for
cosmetic products; cooling machines for waste and rumble
products; heating machines for chemical products; heating
machines for food products; heating machines for
pharmaceutical products; heating machines for cosmetic
products; heating machines for waste and rumble products;
coating machines for chemical products; coating machines for
food products; coating machines for pharmaceutical products;
coating machines for cosmetic products; coating machines for
waste and rumble products; garbage (waste) disposal
facilities; extractors; waste disposers (machines); thermal-
impact processing machines.

11 Waste disposal facilities mainly consisting of
reactors and/or dryers.

42 Services of an engineer for developing and
designing mechanical means; services of a chemist;
development of mechanical or thermal processes for the
treatment of bulk goods, liquids, pastes, sludge and dust.

 7 Mezcladoras; aglomeradoras para productos
químicos; aglomeradoras para productos alimenticios;
aglomeradoras para productos farmacéuticos; aglomeradoras
para productos cosméticos; aglomeradoras para residuos;
granuladoras; reactores; secadoras para productos químicos;
secadoras para productos alimenticios; secadoras para
productos farmacéuticos; secadoras para productos
cosméticos; secadoras para residuos; humificadoras;
refrigeradores para productos químicos; refrigeradores para
productos alimenticios; refrigeradores para productos
farmacéuticos; refrigeradores para productos cosméticos;
refrigeradores para residuos; calentadores para productos
químicos; calentadores para productos alimenticios;
calentadores para productos farmacéuticos; calentadores para
productos cosméticos; calentadores para residuos; máquinas
de revestir para productos químicos; máquinas de revestir para
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productos alimenticios; máquinas de revestir para productos
farmacéuticos; máquinas de revestir para productos
cosméticos; máquinas de revestir para residuos; instalaciones
de eliminación de residuos; extractores; instalaciones de
eliminación de residuos (máquinas); máquinas de tratamiento
de impacto termal.

11 Instalaciones de eliminación de residuos,
compuestas principalmente de reactores y/o secadores.

42 Servicios prestados por ingenieros para el
desarrollo y el diseño de dispositivos mecánicos; servicios
prestados por químicos; desarrollo de procesos mecánicos o
térmicos para el tratamiento de mercancías a granel, líquidos,
pastas, fangos y polvos.
873 221 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connexions électriques, pièces de raccordement
électriques pour fils et câbles électriques, contacts électriques,
manchons de jonction pour câbles électriques, prises de
courant (raccordements électriques), câbles électriques,
notamment prises de courant (raccordements électriques) de
commande numérique, câbles électriques, notamment câbles
de commande numériques, câbles multipaires, câbles vidéo,
câbles pour réseaux, câbles coaxiaux et triaxiaux, câbles en
fibres optiques, conduits acoustiques, câbles électriques, serre-
fils (électricité), gaines pour câbles électriques, gaines
d'identification pour fils électriques, armoires de distribution
(électricité), tableaux de distribution (électricité), boîtiers pour
pièces de raccordement électriques et répartiteurs électriques,
connecteurs à fiches (connecteurs à fiches RCA), cosses de
câble, fiches bananes, pièces de raccordement de câble,
adaptateurs électriques, détecteurs de mesures
électromagnétiques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

 9 Electrical connectors, electrical connecting parts
for electric wires and cables, electric contacts, junction
sleeves for electric cables, sockets/plugs and other contacts
(electric connections), cables (electric) in particular digital
control, sockets/plugs and other contacts (electric
connections), cables (electric) in particular digital control
cables/multipair/video/network/coaxial and tri-axial cables,
fibre optic cables, acoustic conduits, cables, electric, wire
connectors (electricity), sheaths for electric cables,
identification sheaths for electric wires, distribution boxes
(electricity), distribution boards (electricity), housings for
electrical connecting parts and electric distributors, plug
connectors (cinch plug connectors), cable shoes, banana
plugs, cable connection pieces, electrical adapters, detectors
for electromagnetic measurement, apparatus for the
recording, transmission or reproduction of sound of images.

 9 Conectores eléctricos, elementos eléctricos para
hilos y cables eléctricos, contactos eléctricos, manguitos de
unión para cables eléctricos, enchufes hembra, enchufes
macho y otros contactos (conexiones eléctricas), cables
eléctricos, en particular cables de control digital, enchufes
hembra, enchufes macho y otros contactos (conexiones
eléctricas), cables eléctricos, en particular cables de control
digital/multipares/de vídeo/de audio/de red, coaxiales y
triaxiales, cables de fibra óptica, conducciones acústicas,
cables eléctricos, bornes de conexión (electricidad), fundas
para cables eléctricos, fundas de identificación de hilos
eléctricos, cajas de distribución (electricidad), tableros de
distribución (electricidad), cajas para elementos eléctricos de
conexión y cables de distribución eléctrica, conectores macho
(conectores macho de cincha), zapatas de cable, enchufes
banana, piezas de conexión de cables, adaptadores eléctricos,
detectores para mediciones electromagnéticas, aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes.
873 369 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité de textes publiés, services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes,
planification d'annonces publicitaires, agences de publicité,
courrier publicitaire, diffusion d'annonces publicitaires,
publication de textes publicitaires, organisation de la publicité,
location de matériel publicitaire, mise à jour de documentation
publicitaire, location d'espaces publicitaires, location de

panneaux commerciaux, publicité et promotion d'entreprise,
publicité radiophonique, affichage, organisation de foires à
buts commerciaux ou de publicité, organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité, diffusion (distribution)
d'échantillons, publicité cinématographique, affichage,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), publicité par correspondance,
publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
télévisée, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, promotion des ventes (pour des tiers);
conseils en organisation et en gestion d'entreprise, aide à la
direction des affaires, informations d'affaires, services de
revues de presse, analyse du prix de revient, services de
conseils en gestion d'entreprise, recherches pour affaires,
renseignements d'affaires et estimation en affaires
commerciales, aide à la direction d'entreprises commerciales
ou industrielles, agence d'informations commerciales, agences
d'informations commerciales, recherche de marché, sondage
d'opinion, consultation pour les questions de personnel, mise à
disposition de données, recherches d'informations,
informatique, recueil de données dans un fichier central,
systématisation de données dans un fichier central, recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers),
gestion de fichiers informatiques, information statistique;
services de promotion; mise à disposition d'espaces pour la
publicité/promotion de produits et services pour le compte de
tiers; services de conseils en affaires; compilation de
catalogues et annuaires, fourniture d'informations corporatives
et d'affaires; regroupement de produits divers et/ou de services
au profit de tiers, permettant à la clientèle de les examiner et de
les acheter commodément dans des aérogares/terminaux de
voyages ou des points de ventes au détail d'aérogares/
terminaux de voyages, des points de vente détaxés ou exempts
de droits de douane, des galeries marchandes ou à partir d'un
site Web d'Internet spécialisé dans la vente de produits détaxés
ou exempts de droits de douane ou à partir d'un site Web
d'Internet de fournitures de tout genre, de catalogues de
fournitures en tout genre, par le biais de la vente par
correspondance ou par le biais de télécommunications;
services d'agence de vente de cosmétiques, services d'agence
de vente de savons, services d'agence de vente de produits de
parfumerie, services d'agence de vente de produits de toilette,
services d'agence de vente de shampooings, services d'agence
de vente de produits antisolaires, services d'agence de vente de
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau, services
d'agence de vente de produits pharmaceutiques, services
d'agence de vente d'emplâtres, services d'agence de vente
d'appareils et d'instruments photographiques et
cinématographiques, services d'agence de vente d'appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou de toutes les images, services d'agence de vente de
fiches d'adaptation, services d'agence de vente de
transformateurs, services d'agence de vente de supports
d'enregistrement magnétiques, services d'agence de vente
d'ordinateurs, services d'agence de vente de logiciels, services
d'agence de vente de matériel, services d'agence de vente de
lunettes de soleil et de lunettes, services d'agence de vente de
jeux informatiques, services d'agence de vente de sèche-
cheveux, services d'agence de vente de fers, services d'agence
de vente de torches, services d'agence de vente de joaillerie,
services d'agence de vente de montres, services d'agence de
vente de papier, carton et produits en ces matières, services
d'agence de vente de produits de l'imprimerie, services
d'agence de vente de photographies, services d'agence de vente
d'articles de papeterie, services d'agence de vente de matériel
pour les artistes, services d'agence de vente de matériaux
d'emballage, services d'agence de vente de sacs, services
d'agence de vente de bagages, services d'agence de vente de
parapluies, services d'agence de vente de ceintures, services
d'agence de vente de portefeuilles, services d'agence de vente
de glaces (miroirs), services d'agence de vente de peignes,
services d'agence de vente d'éponges, services d'agence de
vente de brosses, services d'agence de vente de verrerie,
services d'agence de vente de porcelaine, services d'agence de
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vente de fils, services d'agence de vente de serviettes, services
d'agence de vente de vêtements, services d'agence de vente de
chaussures, services d'agence de vente de chapellerie, services
d'agence de vente de jeux et jouets, services d'agence de vente
d'articles de sport, services d'agence de vente de balles,
services d'agence de vente de raquettes, services d'agence de
vente de crosses de golf (clubs de golf), services d'agence de
vente de produits alimentaires, services d'agence de vente de
boissons, services d'agence de vente de boissons alcoolisées,
services d'agence de vente de tabac, services d'agence de vente
d'articles pour fumeurs; gestion d'aéroports; services de
conseils relatifs à la gestion d'aéroports; services de conseils
dans le secteur du commerce de détail; promotion des ventes
(pour des tiers); location de matériel de bureau, mise à
disposition d'installations de bureau; services de gestion et de
consultation d'affaires; services d'administration d'aéroport,
mise à disposition d'assistance en affaires pour des
installations aéroportuaires.

35 Advertising of published texts, modelling for
advertising or sales promotion, advertisement planning,
advertising agencies, publicity columns preparation,
dissemination of advertising matter, publication of publicity
texts, arranging of advertising, publicity material rental,
updating of advertising material, rental of advertising space,
rental of commercial boards, corporate advertisement and
promotion, radio advertising, bill-posting, organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, distribution of samples, film advertising, outdoor
advertising, direct mail advertising, advertising by mail order,
on-line advertising on a computer network, TV advertising,
rental of advertising time on communication media, sales
promotion (for others); business management and
organization consultancy, business management assistance,
business information, news clipping services, cost price
analysis, management (advisory services for business-),
business research, business inquiries and appraisal,
commercial or industrial management assistance, commercial
information agency, commercial information agencies,
marketing research, opinion polling, personnel management
consultancy, data provision, data research, data processing,
compilation of information into computer databases,
systemization of information into computer databases, data
search in computer files (for others), computerized file
management, statistical information; promotional services;
providing space for the advertising/promotion of goods and
services to others; business advisory services; compilation of
catalogues and directories, provision of corporate and
business related information; bringing together for the benefit
of others of a variety of goods and/or services enabling
customers to conveniently view and purchase those goods/
services in airport/travel terminals or airport/travel terminal
retail outlets, tax or duty free outlets, a shopping mall or from
an Internet web site specialising in the sale of duty or tax free
goods or from a general merchandise Internet web site, a
general merchandise catalogue or by mail order or by
telecommunications; sales agency of cosmetics, sales agency
of soaps, sales agency of perfumery, sales agency of toiletries,
sales agency of shampoos, sales agency of sun tanning
preparations, sales agency of sun screen preparations, sales
agency of pharmacy products, sales agency of plasters, sales
agency of photographic, cinematographic apparatus and
instruments, sales agency of apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound of all images, sales
agency of adaptor plugs, sales agency of transformers, sales
agency of magnetic data carriers, sales agency of computers,
sales agency, of software, sales agency of hardware, sales
agency of sunglasses and spectacles, sales agency of computer
games, sales agency of hair dryers, sales agency of irons, sales
agency of torches, sales agency of jewellery, sales agency of
watches, sales agency of paper, cardboard and goods made
from these materials, sales agency of printed matter, sales
agency of photographs, sales agency of stationery, sales
agency of artists materials, sales agency of materials for

packaging, sales agency of bags, sales agency of luggage,
sales agency of umbrellas, sales agency of belts, sales agency
of wallets, sales agency of mirrors, sales agency of combs,
sales agency of sponges, sales agency of brushes, sales agency
of glassware, sales agency of porcelain, sales agency of thread
and yarns, sales agency of towels, sales agency of clothing,
sales agency of footwear, sales agency of headgear, sales
agency of games and playthings, sales agency of sporting
articles, sales agency of balls, sales agency of rackets, sales
agency of golf clubs, sales agency of food, sales agency of
drink, sales agency of alcoholic drinks, sales agency of
tobacco, sales agency of smokers articles; management of
airports; advisory services relating management of airports;
consultancy services in the retail field; sales promotion (for
others); hire or rental of office equipment, provision of office
facilities; business and management consultancy services;
airport administration services, provision of business
assistance for airport facilities.

35 Publicidad de textos editados, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
planificación de la publicidad, agencias de publicidad,
confección de columnas de publicidad, difusión de anuncios
publicitarios, publicación de textos publicitarios, organización
de la publicidad, alquiler de material publicitario, actualización
de material publicitario, alquiler de espacios publicitarios,
alquiler de tableros comerciales, publicidad y promoción
empresarial, publicidad radiofónica, publicidad en anuncios,
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, distribución de muestras, publicidad en películas,
publicidad en exteriores,  publicidad por correo directo,
publicidad por pedido postal, publicidad en línea en una red
informática, publicidad televisiva, alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación, promoción de ventas (para
terceros);  gestión de negocios comerciales y consultoría sobre
organización, asistencia en la gestión empresarial, información
sobre negocios, servicios de revista de prensa, análisis del
precios de costo, gestión (servicios de asesores para
empresas), investigación empresarial, informes y evaluación
de negocios, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, agencias de información comercial,
agencias de información comercial,  investigación de
mercados, sondeos de opinión, consultoría en materia de
recursos humanos, facilitación de datos, investigación de
datos, procesamiento de datos, compilación de datos en un
ordenador central, sistematización de datos en un ordenador
central, búsqueda de informaciones en archivos informáticos
(para terceros), gestión informática de ficheros, información
estadística; servicios de promoción; facilitación de espacio
para la publicidad o promoción de productos y servicios para
terceros; servicios de asesoramiento en negocios; recopilación
de catálogos y directorios, facilitación de información
relacionada con empresas y negocios comerciales;
agrupamiento, en beneficio de terceros, de una variedad de
productos y/o servicios para que la clientela pueda examinarlos
y comprarlos cómodamente en aeropuertos y terminales de
transporte o en tiendas minoristas de aeropuertos y terminales
de transporte, en tiendas libres de impuestos o exentas de
derechos de aduana, en centros comerciales o en un sitio Web
en Internet especializado en la venta de productos libres de
impuestos o exentos de derechos de aduana o desde un sitio
web en Internet de productos genéricos, a través de un
catálogo general de productos de venta por correo o por correo
u otros medios de telecomunicación; agencia de venta de
cosméticos para terceros, agencia de venta de jabones,
agencia de venta de productos de perfumería, agencia de
venta de productos de tocador, agencia de venta de champús,
agencia de venta de preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, agencia de venta de preparaciones
cosméticas para protección solar, agencia de venta de
productos farmacéuticos, agencias de venta de emplastos,
agencias de venta de fotografías, aparatos e instrumentos
cinematográficos, agencia de venta de aparatos de grabación,
transmisión y/o reproducción de sonido y de imágenes,
agencia de venta de enchufes adaptadores, agencia de venta
de transformadores, agencia de venta de soportes de
grabación magnéticos, agencia de venta de ordenadores,
agencia de venta, de software, agencia de venta de hardware,
agencia de venta de gafas de sol y gafas, agencia de venta de
juegos de ordenador, agencia de venta de secadores de pelo,
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agencia de venta de planchas, agencia de venta de linternas,
agencias de venta de joyería, agencia de venta de relojes de
pulsera, agencia de venta de papel, cartón y productos de
estas materias, agencia de venta de productos de imprenta,
agencia de venta de fotografías, agencias de venta de artículos
de papelería, agencia de venta de materiales para artistas,
agencia de venta de materiales para embalaje, agencias de
venta de bolsos, agencias de venta de equipaje, agencia de
venta de paraguas, agencia de venta de cinturones, agencia de
venta de billeteras, agencia de venta de espejos, agencia de
venta de peines, agencia de venta de esponjas, agencia de
venta de cepillos, agencia de venta de cristalería, agencia de
venta de porcelana, agencias de venta de hilos, agencia de
venta de toallas, agencia de venta de prendas de vestir,
agencia de venta de calzado, agencia de venta de artículos de
sombrerería, agencia de venta de juegos y juguetes, agencia
de venta de artículos deportivos, agencia de venta de pelotas,
agencia de venta de raquetas, agencia de venta de palos de
golf, agencia de venta de alimentos, agencia de venta de
bebidas, agencia de venta de bebidas alcohólicas, agencia de
venta de tabaco, agencia de venta de artículos para
fumadores; gestión de aeropuertos; servicios de asesoría
relacionados con la gestión de aeropuertos; servicios de
consultoría en materia de venta al por menor; promoción de
ventas (para terceros); alquiler de equipos de oficina, servicios
de provisión de material de oficina; servicios de consultoría en
materia de gestión y negocios; servicios de administración de
aeropuertos, servicios de asistencia empresarial para
instalaciones aeroportuarias.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
39 Transport de meubles, transport en chaland,

remorquage, camionnage, location de voitures de course,
transport de voyageurs, transport complexe à l'échelle
internationale, transport de valeurs et de monnaie, transport
fluvial, pilotage, location de voitures, location de chevaux,
transport de valeurs, transport de documents d'expédition,
transport en chaland, services d'autobus, transport en bateau,
location de bateaux, sauvetage de navires, transport maritime,
distribution de colis, charroi, guide de voie navigable,
sauvetage sous-marin, transport de passagers, location de
galeries pour véhicules, services de trams, transport d'ordures,
transport en ambulance, transport en navire transbordeur,
réservations pour le transport, informations en matière de
transport, courtage de transport, courtage en matière de
transport, actionnement des portes d'écluses, services de
bateaux de plaisance, administration d'autoroutes à péage,
transport d'huile, déménagement, transport d'articles
domestiques, transport en automobile, location d'automobiles,
location de bicyclettes, exploitation de corbillard, services de
parcs à voitures, location de places de stationnement, charroi,
location de garages, location de véhicules, exploitation de
station de véhicule, transport en chemin de fer, renflouage de
navires, véhicule tracté par câble, messagerie (courrier ou
marchandises), services de taxis, location de wagons, transport
par oléoducs, transport d'ordures, aconage, transport fluvial,
location d'aéronefs, agence de transport aérien, transports
aériens, administration des installations portuaires, services de
sauvetage, transports maritimes, agence de transport maritime,
services d'expédition, courtage de fret, transport, affrètement,
courtage de fret, transport de patients; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages;
services d'aéroports, services d'assistance au sol d'aéroport;
services de contrôle de la circulation aérienne et au sol;
services de pistes d'aviation; services de gestion de terrains
d'aviation, gestion d'opérations de terrains d'aviation,
stationnement des aéronefs; attribution de postes de
stationnement d'aéronefs; services d'aires de stationnement des
appareils;  services de vols camionnés; assistance au sol; mise
à disposition de salles de réception et d'attente pour le départ et
l'arrivée des passagers; mise à disposition d'informations sur
les vols; manutention des cargaisons/du fret; fourniture d'eau,
de gaz et d'électricité; stockage, chargement et manutention
des bagages; services d'enregistrement; transport de passagers
et/ou de marchandises par air, par route ou par rail; services de
taxis, services d'informations et de demandes de taxis, services
de parcs à voitures, services d'informations et de demandes

d'emplacements dans des parcs à voitures, services de location
de véhicules/voitures et services d'informations et de
demandes de location de véhicules/voitures, mise en entrepôt
de douane; services de voyagistes, services d'agences de
tourisme/bureaux de tourisme; services d'informations et de
conseils en matière de voyages, services d'informations
d'aéroports et services d'informations sur les vols;
enregistrement ou réservation de places/billets de voyages.

39 Transporting furniture, lighterage, towing,
hauling, rental of motor racing cars, transportation of
travellers, international complex transportation, transport of
valuables and monetary, transportation by inland water,
piloting, coach rental, horse rental, armored-car transport,
transportation of document package, barge transport, bus
transport, boat transport, boat rental, salvage of ships, ship
transport, rental of ships, parcel delivery, carting, waterway
guide, underwater salvage, passenger transport, rental of
vehicle roof racks, tram transport, transport of trash,
ambulance transport, ferry-boat transport, transport
reservation, transportation information, transport brokerage,
transport brokerage, operating canal locks, pleasure boat
transport, administration of toll roads, oil transport, removal
services, transport of household stuffs, car transport, car
rental, rental of bicycles, hearse operation, car parking,
parking place rental, carting, garage rental, vehicle rental,
operation of vehicle station, railway transport, refloating of
ships, cable car transport, courier services (messages or
merchandise), taxi transport, truck rental, transport by
pipeline, transport of waste, stevedoring, river transport,
aircraft rental, air transport agency, air transport,
administration of harbour facilities, salvaging, marine
transport, marine transportation agency, freight forwarding,
freight brokerage (forwarding), shipping, freighting,
brokerage (freight-), transport of patients; packaging and
storage of goods; travel arrangements; airport services,
airport ground support services; ground and air traffic control
services; aircraft runway services; airfield management
services, management of airfield operations, aircraft parking;
aircraft stand allocation; aircraft apron services; aircraft
trucking; aircraft handling; provision of reception and waiting
areas for passenger departure and arrival; provision of flight
information; cargo/freight handling; electricity, gas and water
supply; storage, loading and handling of luggage; check-in
services; passenger and/or freight transport by air, road or
rail; taxi services, taxi booking and information services, car
parking, car parking booking and information services, car/
vehicle rental services and car/vehicle rental booking and
information services, bonded warehousing; tour operating,
tourist office/tourist agency services; advisory and
information services relating to travel, airport information
services and flight information services; booking or
reservation of seats/tickets for travel.

39 Servicios de transporte de muebles, transporte de
canoas de un remo, servicios de remolque, camionaje, alquiler
de coches de carrera, transporte para viajes, transporte
internacional de compuestos, transporte de dinero y objetos de
valor, transporte por vías navegables interiores, pilotaje,
alquiler de carruajes, alquiler de caballos, transporte de
vehículos blindados, transporte de paquetes de documentos,
transporte en gabarra, transporte en autobús,  transporte en
barco, alquiler de barcos, salvamento de buques, transporte
marítimo, alquiler de embarcaciones, entrega de paquetes,
transporte en carruaje, guía por vía navegable, salvamento
submarino, transporte de pasajeros, alquiler de vehículos con
baca, transporte en tranvía, transporte de basura, transporte
en ambulancia, transporte en ferry, reserva de transporte,
información relacionada con el transporte, agencias de
transporte, corretaje de transporte, cierre de canales, cruceros,
gestión de peajes, transporte de aceites, servicios de
mudanzas, transporte de camiones para mudanza, transporte
de automóviles, alquiler de coches, alquiler de bicicletas,
transporte en vehículo funerario, servicios de aparcamiento,
alquiler de plazas de aparcamiento, transporte de carga,
alquiler de garajes, alquiler de vehículos, guardacoches,
transporte por tren, puesta a flote de barcos, transporte en
teleférico, servicios de mensajería, transporte en taxi, alquiler
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de camiones, transporte de tuberías, transporte de material de
desecho, operaciones de embarque y desembarque,
transporte por río, alquiler de aviones, agencias de transporte
aéreo, transporte aéreo, agencias de instalaciones portuarias,
rescate marítimo, transporte marítimo, agencia de transporte
marítimo, expedición, corretaje de expedición, transporte
marítimo, servicios de fletamento, corretaje (fletamento - ),
transporte de pacientes; embalaje y almacenaje de
mercancías; organización de viajes; servicios de aeropuerto,
servicios de asistencia para personal de tierra de aeropuertos;
servicios de control de tráfico terrestre y aéreo; servicios de
pistas de aterrizaje; servicios de administración de campos de
aviación, dirección de operaciones de campos de aviación,
estacionamiento de aeronaves; asignación de puestos de
estacionamiento de aeronaves; servicios de plataformas para
aeronaves; transporte de aeronaves por medio de camiones;
servicios de abastecimiento y mantenimiento de aeronaves;
provisión de áreas de recepción y de espera de llegada y de
partida; facilitación de información sobre vuelos; manipulación
de cargas y mercancías; suministro de electricidad, gas y agua;
almacenaje, carga y manipulación de equipaje; servicios de
facturación; transporte de pasajeros y de cargas por aire,
carretera o ferrocarril; servicios de taxi, servicios de reservas e
información en materia de taxis, servicios de aparcamiento,
servicios de reservas e información en materia de
aparcamiento de automóviles, servicios de alquiler de
automóviles y vehículos y de reservas e información en materia
de alquiler de automóviles y vehículos, depósito franco;
organización de excursiones, servicios de agencias de turismo;
servicios de asesoramiento e información sobre viajes,
servicios de información en materia de aeropuertos y servicios
de información sobre vuelos; reservas de plazas en medios de
transporte.
874 560 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

17 Tubes et tuyaux en caoutchouc, barreaux et
baguettes en caoutchouc, feuilles de caoutchouc, tuyaux en
caoutchouc autres que pour la lutte contre les incendies, gutta-
percha,  latex (caoutchouc), caoutchouc liquide brut, balata,
caoutchouc brut, caoutchouc de récupération, caoutchouc en
mousse, caoutchouc à base de nitrile, caoutchouc à base de
nitrile butadiène, caoutchouc à base de butyle, caoutchouc à
base de fluor, caoutchouc à base de styrène-butadiène,
caoutchouc à base de polybutadiène synthétique, caoutchouc à
base de silicone, caoutchouc à base d'acrylique, caoutchouc à
base d'acétate de vinyle d'éthylène, caoutchouc à base de
propylène d'éthylène, caoutchouc à base de diène de propylène
d'éthylène, caoutchouc à base d'épichlorydrine, caoutchouc à
base d'uréthane, caoutchouc à base d'isobutylène-isoprène,
caoutchouc à base de polyéthylène chlorosulfoné, caoutchouc
à base de polybutadiène, caoutchouc à base de sulfite de
polyoléfine, caoutchouc à base d'oxyde de polyoléfine,
caoutchouc à base de poly-isoprène, caoutchouc à base de
poly-chloroprène, caoutchouc à base de poly-pentamère,
caoutchouc à base d'oxyde de propylène, vulcanite (ébonite),
caoutchouc à base de polysulfure, caoutchouc MNA craft,
caoutchouc hydrochloré, caoutchouc à base d'acide
chlorhydrique, caoutchouc chloré, caoutchouc à base de
sulfure, sacs en caoutchouc pour emballage, capuchons avec
joint en caoutchouc, capuchons en caoutchouc pour le
conditionnement de bouteilles, bouchons en caoutchouc pour
le conditionnement de bouteilles, rondelles en caoutchouc,
flexible en caoutchouc pour la lutte contre les incendies,
anneaux en caoutchouc, soupapes en caoutchouc naturel, fils
en caoutchouc (non pour les textiles), fils de caoutchouc guipé
(non pour les textiles), cordons en caoutchouc; caoutchouc à
calfeutrer, amiante à calfeutrer, liège à calfeutrer, matériaux en
plastique à calfeutrer, produits en papier pour l'isolation
électrique, produits en caoutchouc pour l'isolation électrique,
produits pour conduites d'isolation électrique, isolateurs
électriques, produits en mica pour l'isolation électrique,
produits en tissu pour l'isolation électrique, matériaux
composés électro-isolants, peintures électro-isolantes, huiles

électro-isolantes, bandes isolante, tous pour l'industrie de la
construction; mastics pour joints; enduit isolant.

19 Matériaux à bâtir (non métalliques), fenêtres et
cadres de fenêtres, portes et cadres de portes, mortier,
notamment mortier à jointoyer; ciment, mélanges à asphalte,
béton, produits bitumeux pour la construction, enduits
bitumeux pour toitures, revêtements de toits non métalliques,
notamment feutre pour toitures, revêtements de sol non
métalliques, plâtre destiné à la construction; verre-mousse
pour matériaux de construction, matériaux de couchage d'huile
pour murs.

 1 Unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; adhesives used in industry.

17 Rubber tubes and pipes, rubber bars and rods,
rubber sheets, rubber hoses other than for firefighting, gutta-
percha, latex (rubber), raw liquid rubber, balata, crude
rubber, reclaimed rubber, foam rubber, nitrile rubber, nitrile
butadiene rubber, butyl rubber, fluoro rubber, styrene-
butadiene rubber, synthetic polybutadiene rubber, silicone
rubber, acrylic rubber, ethylene vinyl acetate rubber, ethylene
propylene rubber, ethylene propylene diene rubber,
epichlorohydrin rubber, urethane rubber, isobutylene-
isoprene rubber, chloro sulfonated polyethylene rubber,
polybutadiene rubber, polyolefin sulfide rubber, polyolefin
oxide rubber, poly isoprene rubber, poly chloroprene rubber,
poly pentamer rubber, propylene oxide rubber, vulcanite
(ebonite), polysulfide rubber, MNA craft rubber,
hydrochlorinated rubber, hydrochloric acidified rubber,
chlorinated rubber, sulfide rubber, sacks of rubber for
wrapping, rubber sealing caps, rubber caps for packaging
bottles, rubber stoppers for packaging bottles, rubber lids for
packaging containers, rubber stopper for packaging
containers, washers of rubber, rubber hose for firefighting,
rings of rubber, valves of India-rubber, threads of rubber (not
for use in textiles), covered rubber thread and yarn (not for
textile use), rubber cords; rubber packing, asbestos packing,
cork packing, plastics materials for packing, electrical
insulating paper products, electrical insulating rubber
products, electrical insulating duct products, electrical
insulators, electrical insulating mica products, electrical
insulating fabric products, compound materials for electric
insulation, electrical insulating paints, electrical insulating
oils, insulating tape, all for the building industry; sealant
compounds for joints; insulating plaster.

19 Building materials (non-metallic), windows and
window-frames, doors and door-frames, mortar, in particular
joint mortar; cement, asphalt mixtures, concrete, bituminous
products for building purposes, bituminous coatings for
roofing, roof coverings, not of metal, in particular roofing felt,
floor coverings, not of metal, plaster for building purposes;
foam glass for building materials, oil coating materials for
walls.

 1 Resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; adhesivos para uso industrial.

17 Tubos y tuberías de caucho, varillas y barras de
caucho, láminas de caucho, mangueras de caucho excepto las
mangueras contra incendios, gutapercha, látex (caucho),
caucho líquido en bruto, balata, caucho crudo, caucho
reciclado, espuma de caucho, caucho de nitrilo, caucho de
nitrilo butadieno, caucho de butilo, caucho flúor, caucho de
estireno butadieno, caucho de polibutadieno sintético, caucho
de silicona, caucho de acrílico, caucho de etileno-acetato
vinílico, caucho de etilpropileno, caucho de etileno-propildieno,
caucho de epiclorohidrina, caucho de uretano, caucho de
isobutileno isopreno, caucho de polietileno clorosulfonado,
caucho de polibutadieno, caucho de sulfuro de poliolefina,
caucho de óxido de poliolefina, caucho de polisopreno, caucho
de policloropreno, caucho de polipentámero, caucho de óxido
de propileno, vulcanita (ebonita), caucho polisulfurado, caucho
de injerto de MNA, caucho hidroclorado, caucho clorhídrico
acidificado, caucho clorinado, caucho de sulfuro, bolsas de
caucho para embalaje, tapones de sellado de caucho, tapones
de caucho para botellas de embalaje, cierres de caucho para
botellas de embalaje, tapas de caucho para contenedores de
embalaje, tapas de goma para recipientes de embalaje
industrial, arandelas de caucho, mangueras de goma contra
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incendios, anillos de caucho, válvulas de caucho indio, hilos de
goma (que no sean para uso textil), hilos de caucho (que no
sean para uso textil), cables de caucho; embalajes de caucho,
embalajes de asbesto, embalajes de corcho, materias plásticas
para embalaje, productos de papel para aislamiento eléctrico,
productos engomados para aislamiento eléctrico, productos de
mica para aislamiento eléctrico, aislantes eléctricos, productos
de mica para aislamiento eléctrico, productos de tejido para
aislamiento eléctrico, materiales compuestos para aislamiento
eléctrico, pinturas de aislamiento eléctrico, aceites para
aislamiento eléctrico, cintas aislantes, todos ellos para la
industria de la construcción; masillas para juntas; yeso
aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos, ventanas
y marcos de ventanas, puertas y marcos de puertas, mortero,
en particular mortero para juntas; cemento, mezclas a base de
asfalto, hormigón, productos bituminosos para la construcción,
enlucidos bituminosos para tejados, cubiertas de tejados que
no sean de metal, en particular cartón alquitranado,
revestimientos de suelos que no sean de metal,  yeso para la
construcción; espuma de vidrio para materiales de
construcción, materiales para revestimientos de aceite para
paredes.
874 620 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, mordants pour bois et
matières plastiques, résines naturelles (à l'état brut), métaux en
feuilles et en poudre pour peintres et décorateurs.

27 Tapis, carpettes, nattes, linoléum et revêtements de
sols stratifiés, tentures murales (non en matières textiles).

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de
différents produits pour artisans spécialisés et bricoleurs à des
fins de présentation et de vente, notamment matières
tinctoriales, laques, adhésifs, tentures murales, revêtements
pour le sol, produits pour peintres, notamment pinceaux,
contenants, outils entraînés manuellement et produits
chimiques; prestations de franchiseurs, à savoir services de
publicité pour le compte de tiers; prestations de franchiseurs, à
savoir services de marketing pour le compte de tiers;
prestations de franchiseurs, à savoir gestion des affaires
commerciales pour le compte de tiers; aide à la gestion
industrielle et/ou commerciale, et informations et services de
recherche en affaires; études de marché; analyses en matière
d'implantation géographique; prestations de franchiseurs, à
savoir consultation pour la direction des affaires; conseils en
organisation et direction des affaires de concessionnaires
franchisés dans le domaine de la vente; prestations de
franchiseurs, à savoir conseils en gestion et administration
commerciale; prestations de franchiseurs, à savoir travaux de
bureau, notamment comptabilité; promotion des ventes (pour
le compte de tiers); organisation de ventes; prestations de
franchiseurs, à savoir aide à l'administration commerciale;
placement d'artisans spécialisés et suivi de leurs activités,
compris dans cette classe.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against deterioration of wood, mordants for wood and
plastics, natural resins (raw), metals in foil and powder form
for painters and decorators.

27 Carpets, rugs, mats, linoleum and laminate
materials for covering existing floors, wall hangings (non-
textile).

35 Bringing together of various products for the
needs of craftsmen and do-it-yourself for others for
presentation and sale, especially paints, lacquers, adhesives,
wall hangings, floor coverings, products for painters,
including paint brushes, boxes, hand-operated tools and
chemical products; services of a franchisor, namely
advertising for others; services of a franchisor, namely
marketing for others; services of a franchisor, namely business
management for others; commercial and/or industrial
management assistance and business information and
business research; market analysis; business location
analysis; services of a franchisor, namely business
management consultancy; organization and business
management consultancy of franchisees concerning sales

activities; services of a franchisor, namely management
consultancy and administration; services of a franchisor,
namely office functions, including accountancy; sales
promotion (for others); organization of sales events; services
of a franchisor, namely business administration assistance;
placement of craftsmen and monitoring of their activities,
included in this class.

 2 Pinturas, barnices, lacas, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera, mordientes para la
madera y las materias plásticas, resinas naturales (en estado
bruto), metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y materiales
laminados para revestimientos de suelos, tapicerías murales
que no sean de materias textiles.

35 Agrupación por cuenta de terceros, para su
presentación y venta, de distintos productos destinados a
artesanos y a aficionados al bricolaje, en particular pinturas,
lacas, adhesivos, tapicerías murales, revestimientos de suelos,
productos para pintores, incluidas brochas y pinceles, cajas,
herramientas impulsadas manualmente y productos químicos;
servicios de un franquiciador, a saber, publicidad por cuenta de
terceros; servicios de un franquiciador, a saber, marketing por
cuenta de terceros; servicios de un franquiciador, a saber,
gestión de negocios comerciales por cuenta de terceros;
asistencia en materia de gestión comercial y/o industrial, así
como información e investigación comercial; búsqueda de
mercados; análisis de localización de empresas; servicios de
un franquiciador, a saber, asesoramiento en materia de gestión
comercial; organización y asesoramiento en materia de gestión
comercial a concesionarios sobre actividades de ventas;
servicios de un franquiciador, a saber, consultoría de gestión y
administración; servicios de un franquiciador, a saber, trabajos
de oficina, incluidos servicios de contabilidad; promoción de
ventas (por cuenta de terceros); organización de
acontecimientos destinados a promover las ventas; servicios
de un franquiciador, a saber, asistencia en materia de
administración comercial; colocación de artesanos y
supervisión de sus actividades, comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
876 105 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques, logiciels
de jeux informatiques, jeux vidéo, bandes et disques
préenregistrés audio et vidéo (musicaux), bandes et disques
préenregistrés audio et vidéo (non musicaux), lunettes de
soleil, jumelles (optique), périscopes, supports
d'enregistrement magnétiques et optomagnétiques enregistrés
audio et vidéo (musicaux), supports d'enregistrement
magnétiques et optomagnétiques enregistrés audio et vidéo
(non musicaux), supports d'enregistrement magnétiques et
optomagnétiques enregistrés contenant des logiciels et
programmes informatiques, disques compacts audio et vidéo,
disques numériques polyvalents (DVD) audio et vidéo, CD-
ROM, enregistrements vidéo (musicaux), enregistrements
vidéo (non musicaux), informations électroniques
téléchargeables, livres électroniques et revues électroniques,
cartes de crédit codées ou magnétiques, cartes de débit et cartes
d'affinité.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, chemises
polo, gilets, chandails, chemisettes, cardigans, chemisettes
sans manches, débardeurs, vestes, vestes coupe-vent, vestes
imperméables, manteaux, manteaux imperméables, pantalons
imperméables, pantalons, gants d'hiver, mitaines, foulards,
shorts, chaussettes, ceintures en cuir, ceintures pour
l'habillement, manchettes (habillement), chapellerie, à savoir
casquettes, casquettes de baseball, chapeaux, chapeaux en
laine, visières, visières (contre le soleil).

41 Services de production d'émissions de radio et de
télévision, représentation de spectacles, services de production
d'enregistrements vidéo, services de production et
d'organisation de spectacles, services d'informations sur les
déversements liés à la création d'émissions radiophoniques et
télévisées, services de divertissements télévisés, services
d'organisation et de préparation de compétitions et tournois
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sportifs, services de promotion et de parrainage sportifs,
services de mise à disposition de parcours de golf, conduite de
tournois et de compétitions de golf, mise à disposition
d'informations en matière de golf, de tournois et de
compétitions de golf, cours de golf et mise à disposition
d'informations en matière de cours de golf, publication de
revues, programmes et autres imprimés en relation avec le
golf, les tournois et les compétitions de golf.

 9 Computer software and computer programmes,
computer games software, video games, pre-recorded disks
and tapes for audio and video (of music), pre-recorded disks
and tapes for audio and video (of non-music), sunglasses,
binoculars, periscopes, recorded magnetic and opto-magnetic
data carriers on which audio and video (of music) are
recorded, recorded magnetic and opto-magnetic data carriers
on which audio and video (of non-music) are recorded,
recorded magnetic and opto-magnetic data carriers on which
computer software and programs are recorded, CDs for audio
and video, DVDs for audio and video, CD-ROMs, video
recordings (of music), video recordings (of non-music),
downloadable electronic information, electronic books and
electronic magazines, encoded or magnetic credit cards, debit
cards and affinity cards.

25 Clothing, namely, shirts, T-shirts, polo shirts,
vests, sweaters, jumpers, cardigans sleeveless jumpers, tank
tops, jackets, wind jackets, rainproof jackets, coats, rainproof
coats, rainproof trousers, trousers, winter gloves, mittens,
scarves, shorts, socks, leather belts, belts for clothing, wrist
bands, headgear, namely, caps, baseball caps, hats, woolly
hats, visors, sun visors.

41 Radio and television program production services,
live performance presentation services, video recording
production services, show production and organization
services, creation of radio and television broadcasts
entertainment information services, television entertainment
services, sports competitions and tournaments organization
and staging services, sports sponsorship and promotion
services, golf facility provision services, running of golf
tournaments and golf competitions, providing information in
relation to golf, golf tournaments and golf competitions, golf
training and providing access to, and information on, golf
training, publication of magazines, programmes and printed
matter relating to golf, golf tournaments and golf
competitions.

 9 Programas informáticos, programas para juegos
de ordenador, videojuegos, cintas y discos pregrabados de
audio y vídeo (música), cintas y discos pregrabados de audio y
vídeo (que no sean de música), gafas de sol, binoculares,
periscopios, soportes de datos magnéticos y optomagnéticos
grabados de audio y vídeo (música), soportes de datos
magnéticos y optomagnéticos grabados de audio y vídeo (que
no sean de música), soportes de datos magnéticos y
optomagnéticos grabados de programas informáticos y
programas, CD de audio y vídeo, DVD de audio y vídeo, CD-
ROM, grabaciones de vídeo (música), grabaciones de vídeo
(que no sean de música), informaciones electrónicas
descargables, libros electrónicos y revistas electrónicas,
tarjetas de crédito, de débito y de afinidad magnéticas o
codificadas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, polos, camisetas interiores, suéteres, suéteres,
rebecas, jerséis sin mangas, camisetas sin mangas,
chaquetas, chaquetas cortaviento, chaquetas impermeables,
abrigos, abrigos impermeables, pantalones impermeables,
pantalones, guantes de invierno, manoplas, bufandas, shorts,
calcetines, cinturones de cuero, cinturones de vestir,
muñequeras, artículos de sombrerería, a saber, gorras, gorras
de béisbol, sombreros, gorros de lana, viseras, viseras para el
sol.

41 Servicios de producción de programas de radio y
televisión, servicios de presentaciones de espectáculos en
vivo, servicios de grabación de vídeos, servicios de producción
y organización de espectáculos, creación de emisiones
radiofónicas y televisivas, servicios de información sobre
esparcimiento, servicios de entretenimientos televisados,
servicios de organización y puesta en escena de
competiciones deportivas y torneos, servicios de patrocinio y

promoción de deportes, servicios de facilitación de
instalaciones de golf, programación de competiciones y
torneos de golf, facilitación de información en materia de golf,
competiciones y torneos de golf, formación en relación con el
golf y facilitación de acceso a cursos de formación en relación
con el golf, así como de información en ese ámbito, publicación
de revistas, programas o material impreso sobre golf,
competiciones y torneos de golf.
876 258 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits, limonades, nectars de fruits, apéritifs sans
alcool, boissons de fruits sans alcool, à savoir jus de fruits
(gazeux), colas, eau potable, boissons aux fruits, smoothies,
sodas, boissons isotoniques, eau de Seltz, nectar de riz
(boisson), fruits en poudre, sirops de fruits,  extraits de fruits,
lait d'arachides (boissons non alcooliques), limonades, sirops
pour limonade, jus d'orange et de mandarine, poudres pour
boissons gazeuses, pastilles pour boissons gazeuses, nectars de
fruits (sans alcool), apéritifs (sans alcool), cocktails (sans
alcool), jus de pomme, orgeat, lait d'amande (boisson), jus
d'orange (boisson), boissons à base de petit-lait, salsepareille
(boisson non alcoolique), sorbets (boissons), ginseng en
poudre, extraits de ginseng, jus de ginseng (boisson), bière de
gingembre, sirop de café, sirop de cola, jus de tomate
(boisson), jus d'ananas (boisson), moût, jus de raisin.

32 Beers, mineral and aerated waters, fruit beverages
and fruit juices, lemonades, fruit nectars, non-alcoholic
aperitifs, non alcoholic fruit beverages, namely fruit juices
(carbonated), colas, drinking water, fruit drinks, smoothies,
soda water, isotonic beverages, seltzer water, rice nectar
(beverages), fruit powders, fruit syrups, fruit extracts, peanut
milk (soft drink), lemonades, syrups for lemonade, mandarin
orange juices, powders for effervescing beverages, pastilles
for effervescing beverages, fruit nectars (non-alcoholic),
aperitifs (non-alcoholic), cocktails (non-alcoholic), apple
juices, orgeat, milk of almonds (beverage), orange juice
(beverage), whey beverages, sarsaparilla (soft drink), sherbets
(beverages), ginseng powders, ginseng extracts, ginseng juices
(beverages), ginger ale, coffee syrup, cola syrup, tomato juices
(beverage), pineapple juices (beverages), must, grape juices.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas y
zumos de frutas, limonadas, néctar de frutas, aperitivos sin
alcohol,  bebidas de frutas sin alcohol, a saber, zumos de frutas
(carbonatados), colas, agua potable, bebidas de frutas,
batidos, sodas, bebidas isotónicas, agua de seltz, néctar de
arroz (bebidas), polvos de frutas, siropes de frutas, extractos
de frutas, leche de cacahuete (bebida sin alcohol), limonadas,
jarabes para limonada, zumos de mandarina, polvos para
preparar bebidas efervescentes, pastillas para preparar
bebidas efervescentes, néctares de frutas (sin alcohol),
aperitivos (sin alcohol), cócteles (sin alcohol), zumos de
manzana, horchata, leche de almendras (bebida), zumo de
naranja (bebida), bebidas a base de suero de leche,
zarzaparrilla (bebida sin alcohol), sorbetes (bebidas), polvos de
ginseng, extractos de ginseng,  zumos de ginseng (bebidas),
ginger ale, sirope de café, sirope de cola, zumos de tomate
(bebidas), zumos de piña (bebidas), mosto, zumos de uva.
876 935 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultation pour la gestion
d'entreprise, services d'aide à la gestion d'entreprise, services
de conseils pour la gestion d'entreprise, services de soutien
pour la gestion commerciale et industrielle, services de
traitement de texte, services d'analyse technique, services de
dactylographie, consultation dans les domaines de
l'organisation et de la gestion d'entreprise, contrôle de gestion
financière, comptabilité pour des tiers, élaboration de
prévisions économiques, publication de statistiques à but
publicitaire, promotionnel, de recherches économiques et
d'analyses de marché, gestion du personnel, consultation en
matière de gestion du personnel, services d'externalisation
(soutien dans la gestion des affaires commerciales),
organisation et réalisation d'expositions et de foires à buts
économiques et publicitaires, réalisation de ventes aux
enchères.
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36 Services bancaires, services de crédit/prêt, gestion
d'actifs financiers, services de courtage en matière de
placements financiers, services de courtage en Bourse, service
de courtage en valeurs mobilières, services de dépôt en garde,
placement en valeurs mobilières, création de valeurs
mobilières, placement dans des obligations, création
d'obligations, placement dans des contrats à terme,  création de
contrats à terme, placement dans des produits dérivés, création
de produits dérivés, placement en fonds communs, création de
fonds communs, services de conseils en matière de
transactions sur le marché des capitaux, services de recherche,
d'évaluation, d'analyse, de consultation, de gestion et de
conseils pour les placements en valeurs mobilières, services de
recherche, d'évaluation, d'analyse, de consultation, de gestion
et de conseils pour les placements en valeurs mobilières,
services de location de biens immobiliers, services de vente de
biens immobiliers, gestion de biens immobiliers, services
d'assurances, gestion de fortunes, services fiduciaires,
consultation en matière fiscale, services de guichets
automatiques (fonctionnant par cartes magnétiques), services
de distributeurs automatiques (fonctionnant par cartes
magnétiques), acquisition de participations financière pour des
tiers, services de liquidation pour des tiers.

41 Education dans le domaine des services financiers,
d'assurance et immobiliers, formation dans le domaine des
services financiers, d'assurance et immobiliers, organisation,
gestion et mise en place de courses automobiles, organisation,
gestion et mise en place de compétitions dans le domaine de
l'athlétisme, organisation, gestion et mise en place de matches
de hockey, de football et de base-ball, organisation, gestion et
mise en place de tournois de golf, organisation, gestion et mise
en place de courses hippiques, représentations de concerts de
musique, représentations de gymnastique, représentations de
danse, représentations de ballets, services de divertissement, à
savoir, animation de concours, services de divertissement, à
savoir, animation de matches, services de divertissement, à
savoir, animation de foires à des fins de divertissement,
organisation d'expositions à but éducatif, culturel, sportif ou à
des fins de divertissement.

42 Services de consultation en matière de succession,
services de consultation d'avocats, services de consultation
d'écrivains publics spécialisés dans le domaine administratif,
conception de logiciels.

35 Business management counseling services,
business management assistance services, business
management advisory services, commercial and industrial
management supporting service, word processing services,
charting services, typing services, consulting in the fields of
business organization and management, financial
management control, accounting for third parties, economic
forecasting, publication of statistics for advertising,
promotional purposes, economic research and market
analysis, personnel management, consulting with regard to
personnel management, outsourcing services (support in
commercial business management), organization and
conducting of trade fairs and exhibitions for economic and
advertising purposes, carrying out auctions.

36 Banking services, credit loaning services,
management of financial assets, financial investment
brokerage services, stocks and bonds brokerage services,
securities brokerage services, safe custody services,
investment in securities, creation of securities, investment in
bonds, creation of bonds, investment in futures, creation of
futures, investment in derivatives, creation of derivatives,
investment in mutual funds, creation of mutual funds, advisory
services as to capital market transactions, research,
evaluation, analysis, consultation, management and advisory
services for securities investments, research, evaluation,
analysis, consultation, management and advisory services for
bonds investments, rental services of real estate, sale services
of real estate, real estate management, insurance services,
administration of assets, trust services, tax consultancy,
automated teller machines (operated by magnetic cards)
services, automated cash dispensers (operated by magnetic

cards) services, procurement of financial investment for third
parties, financial settlement services for third parties.

41 Education in the fields of financial, insurance and
real estate services, training in the fields of financial,
insurance and real estate services, organization, management
and arrangement of automobile races, organization,
management and arrangement of competitions in the field of
athletics, organization, management and arrangement of
hockey, football, and baseball games, organization,
management and arrangement of golf tournaments,
organization, management and arrangement of horse races,
musical concerts performances, gymnastic performances,
dance performances, ballet performances, entertainment
services, namely, conducting contests, entertainment services,
namely, conducting parties, entertainment services, namely,
conducting fairs for entertainment purposes, organizing
exhibitions for educational cultural, sporting, or
entertainment purposes.

42 Inheritance consulting services, lawyer consulting
services, administrative scrivener consulting services,
computer software design.

35 Servicios de asesoramiento en gestión de
negocios comerciales, servicios de ayuda en gestión de
negocios comerciales, servicios de asesoría en gestión de
negocios comerciales, servicios de apoyo a la gestión
comercial e industrial, servicios de tratamiento de textos,
servicios de gráficos, servicios de tipografía, consultoría en
materia de organización y gestión de empresas, control de
gestión financiera, contabilidad para terceros, elaboración de
previsiones económicas, publicación de estadísticas con fines
publicitarios, promocionales, de investigaciones económicas y
de análisis de mercados, gestión del personal, consultoría en
materia de gestión del personal, servicios de externalización
(apoyo a la gestión de negocios comerciales), organización y
realización de exposiciones y ferias con fines económicos y
publicitarios, ventas en pública subasta.

36 Servicios bancarios, servicios de préstamos
crediticios, gestión de servicios financieros, servicios de
corretaje de inversiones financieras, servicios de corretaje de
acciones y bonos, servicios de corretaje de valores, servicios
de custodia de cajas fuertes, inversiones en valores, creación
de valores, inversiones en bonos, creación de bonos,
inversiones en futuros, creación de futuros, inversiones en
derivados, creación de derivados, inversión en fondos mutuos,
creación de fondos mutuos, servicios de asesoramiento en
relación con transacciones en el mercado de capitales,
servicios de investigación, análisis, consultoría, gestión, y
asesoría para inversiones en valores, servicios de
investigación, análisis, consultoría, gestión, y asesoría para
inversiones en bonos, servicios de alquiler inmobiliario,
servicios de venta inmobiliaria, gestión inmobiliaria, servicios
de seguros, gestión de fortunas, servicios fiduciarios,
consultoría fiscal, servicios de ventanillas que funcionan con
tarjetas magnéticas, servicios de distribuidores automáticos
que funcionan con tarjetas magnéticas, facilitación se
inversiones financieras para terceros, servicios de tramitación
financiera para terceros.

41 Educación en el ámbito de los servicios
financieros, de seguros e inmobiliarios, formación en el ámbito
de los servicios financieros, de seguros e inmobiliarios,
organización, dirección y coordinación de carreras
automovilísticas, organización, dirección y coordinación de
competiciones en materia de atletismo, organización, dirección
y coordinación de partidos de hockey, fútbol y béisbol,
organización, dirección y coordinación de torneos de golf,
organización, dirección y coordinación de carreras de caballos,
actuaciones de conciertos musicales, actuaciones de
gimnasia, actuaciones de danza, actuaciones de ballet,
servicios de esparcimiento, a saber, realización de concursos,
servicios de esparcimiento, a saber, realización de fiestas,
servicios de esparcimiento, a saber,  realización de ferias para
fines de esparcimiento, organización de exposiciones con fines
educativos, culturales, deportivos o de entretenimiento.

42 Servicios de consultoría en materia de herencias,
servicios de consultoría jurídica, servicios de consultoría
administrativa a notarios, diseño de software.
877 099 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Serrures électriques, machines et instruments
utilisés dans les parcs d'attraction, tourniquets (portillons
tournants) automatiques, ferme-porte électriques, dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes, induits (électricité),
câbles à fibres optiques, fils à nu, câbles d'alimentation, câbles
électriques, fils électriques, canalisations électriques,
manchons de raccordement, boîtes de jonction, boîtes à bornes,
câbles de communication, fils gainés, appareils de
transmission d'images, lecteurs de disques vidéo,
magnétoscopes, cassettes vidéo, tableaux d'affichage
électriques, appareils de communication de véhicules,
exposimètres, bonnettes (optique), spectrographes, caméras
vidéo, appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie),
écrans (photographie), appareils pour agrandissements
(photographie), appareils photographiques, trépieds pour
appareils photographiques, étuis pour appareils
photographiques, caméscopes, appareils héliographiques,
écrans vidéo, écrans de projection, machines et instruments
pour l'enregistrement du son de films cinématographiques,
projecteurs de films cinématographiques, réflecteurs
cinématographiques, caméras (appareils cinématographiques),
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
verre traité pour objectifs autres que pour le bâtiment, miroirs
d'inspection pour travaux, réflecteurs pour instruments
optiques, lentilles optiques, lampes optiques, objectifs
(optique), verres correcteurs (optique), apertomètres (optique),
réfracteurs, miroirs concaves, stéréoscopes, périscopes,
visières antiéblouissantes, projecteurs à faisceau large,
prismes, loupes, hydroscopes, disques réflecteurs individuels
(pour la prévention des accidents de la circulation), clignotants
(signaux lumineux), réflecteurs, feux de signalisation
lumineux ou mécaniques, enseignes de signalisation
lumineuses ou mécaniques, bornes routières lumineuses ou
mécaniques, panneaux de sécurité routière lumineux ou
mécaniques, indicateurs de sécurité lumineux ou mécaniques,
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques, enseignes
lumineuses, balises lumineuses, triangles de signalisation pour
véhicules en panne (lumineux), tableaux de commande
(électricité), appareils électriques de surveillance, radars,
radiogoniomètres, détecteurs, antennes, avertisseurs
électroniques contre le vol, lasers (à usage non médical),
appareils et installations pour la production de rayons X (à
usage non médical), dispositifs de protection contre les rayons
X (à usage non médical), appareils Röntgen à usage non
médical, appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images, bandes vidéo, disques
optiques, bandes magnétiques, moniteurs (matériel
informatique), logiciels (enregistrés), programmes
informatiques d'exploitation (enregistrés), programmes
informatiques (enregistrés), mémoires pour ordinateurs,
ordinateurs, appareils pour l'enregistrement des distances,
appareils pour la mesure des distances, instruments de
nivellement, jalons (instruments d'arpentage), héliographes,
parcomètres, verrerie graduée, chaînes d'arpenteur, cibles
d'arpentage, plombs de sondes, lignes de sondes, tiges de
mesure, tachomètres, tiges (instruments d'arpentage), appareils
pour l'enregistrement du temps, équipements de stations-
service, accéléromètres, altimètres, photomètres, indicateurs
de vitesse, contrôleurs de vitesse pour véhicules, jauges de
vibration, compte-tours, instruments de photogrammétrie,
boussoles magnétiques, instruments de transit, compas
gyromagnétiques, gyrocompas, appareils de mesure des
distances, détecteurs de température, récepteurs de signaux
radio et GPS, supports de données magnétiques, équipements
de traitement de données et ordinateurs; appareils
électroniques de mesure et d'alerte, à savoir systèmes d'aide au
stationnement; antivols électroniques; systèmes de
verrouillage électroniques pour véhicules; capteurs de distance
pour véhicules terrestres; miroirs optiques pour véhicules,
ensembles de caméras électroniques avec dispositifs
d'affichage de l'image pour véhicules; dispositifs pour le
repérage optique des obstacles situés devant, sur le côté et
derrière le véhicule, ainsi que dispositifs composés d'appareils
électroniques de mesure, alerte et repérage optique pour la

détection des obstacles situés devant, sur le côté et derrière le
véhicule; immobilisateurs électroniques pour véhicules.

12 Rétroviseurs et systèmes qui en sont composés
pour véhicules (également véhicules utilitaires); antivols
mécaniques pour véhicules.

20 Miroirs; garnitures pour miroirs.
37 Assemblage de pièces et accessoires de véhicules à

moteurs et systèmes de visibilité de véhicules.
40 Traitement du verre, traitement d'éléments de

miroirs, notamment découpage, meulage, pliage, revêtement,
scellage, gravure, dessin en surface, gravure au laser;
transformation des plastiques, notamment coulée sous
pression d'éléments ornementaux, de garniture et de bâti;
moussage et traitement d'éléments de bâti, revêtement et
métallisation ainsi que scellage d'éléments en plastique;
traitement des métaux, notamment coupage, découpage au
laser, perçage, trempage, pliage de supports de miroirs ainsi
que fraisage, électroérosion de moules pour les plastiques et
traitement du verre.

 9 Electric locks, machines and instruments used in
amusement park, automatic turnstiles, electric door closers,
electric door openers, armatures (electricity), optical fiber
cable, bare wire, power cable, electric cables, electric wires,
ducts (electricity), connecting sleeve, connection box, terminal
box, communication cable, covered wire, picture transmission
apparatus, video disk player, video recorders, video cassettes,
electric notice boards, vehicular communication apparatus,
exposure meter, lens hoods, spectrograph apparatus video
camera, speed measuring apparatus (photography), screens
(photography), enlarging apparatus (photography), camera,
tripods for cameras, camera case, camcorders, heliographic
apparatus, video screens, projection screen, sound recording
machine and instruments for motion pictures, projector for
motion pictures, cinematographic reflector, cinematographic
cameras, editing appliances for cinematographic films,
processed glass for lenses not for building, mirrors for
inspecting work, reflector for optical instruments, optical
lenses, optical lamps, objectives lenses (optics), correcting
lenses (optics), apertometers (optics), refractors, concave
mirror, stereoscopes, periscope, anti-glare visors, floodlight
projector, prism, magnifier, hydroscope, reflecting discs for
wear (for the prevention of traffic accidents), blinkers
(signaling lights), reflector, luminous or mechanical traffic
signals, luminous or mechanical traffic signal board, luminous
or mechanical road sign, luminous or mechanical safety signal
board, luminous or mechanical safety indicator, luminous or
mechanical signaling panels, luminous signs, luminous
beacons, vehicles breakdown warning triangles (luminous),
control panels (electricity), electric monitoring apparatus,
radar apparatus, direction finder, detectors, antenna,
electronic anti-theft apparatus, lasers (not for medical
purposes), X-rays producing apparatus and installations (not
for medical purposes), protection devices against X-rays (not
for medical purposes), Roentgen apparatus not for medical
purposes, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, videotapes, optical discs,
magnetic tapes, monitors (computer hardware), computer
software (recorded), computer operating programs
(recorded), computer programs (recorded), computer
memories, computers, distance recording apparatus, distance
measuring apparatus, leveling instruments, leveling staffs
(surveying instruments), sunshine recorder, parking meters,
measuring glassware, surveying chains, surveying target,
sounding leads, sounding lines, measuring rod, tachometer,
rods (surveying instruments), time recorder, gasoline station
equipment, acceleration meter, altimeter, photometer, speed
indicator, speed checking apparatus for vehicles, vibration
gauge, revolution counters, photogrammetric instrument,
magnetic compass, transit instruments, gyro magnetic
compass, gyrocompass, distance meters, apparatus for
temperature detection, apparatus for receiving radio and GPS
signals, magnetic data carriers, data processing equipment
and computers; electronic measuring and warning apparatus,
namely so-called parking pilots; electronic anti-theft devices;
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electronic locking systems for vehicles; distance sensors for
land vehicles; optical mirrors for vehicles, electronic camera
systems with image display devices for vehicles; devices for
optical detection of obstacles in front of, at the side of and
behind the vehicle, and devices consisting of electronic
measuring, warning and image detecting apparatus for
detecting obstacles in front of, at the side of and behind the
vehicle; electronic immobilizer systems for vehicles.

12 Rear mirrors and systems consisting thereof for
vehicles (also utility vehicles); mechanical anti-theft devices
for vehicles.

20 Mirrors; fixtures for mirrors.
37 Assembly of motor vehicle parts and accessories

and vehicle visibility systems.
40 Glass processing, processing of parts of mirrors,

in particular cutting, grinding, bending, coating, sealing,
engraving, etching, laser engraving; plastics processing, in
particular die casting of housing, fixture and ornamental
parts; foaming and processing of housing parts, metallizing
and coating as well as sealing of plastics parts; metal
processing, in particular cutting, lasering, drilling, quenching,
bending of mirror brackets as well as milling, eroding of molds
for plastics and glass processing.

 9 Cerraduras eléctricas, máquinas e instrumentos
utilizados en parques de atracciones, torniquetes automáticos,
cierrapuertas eléctricos, dispositivos eléctricos para abrir
puertas, armaduras (electricidad), cables de fibra óptica,
cables desnudos, cables de alimentación, cables eléctricos,
hilos eléctricos, canalizaciones (electricidad),  conducto de
conexión, caja de conexiones, caja de terminales, cable de
comunicación, conductor recubierto, aparatos de transmisión
de imágenes, reproductores de discos de vídeo, grabadoras de
vídeo, casetes de vídeo, tablones de anuncios eléctricos,
aparatos de comunicación para vehículos, exposímetros,
parasoles de objetivo, espectrógrafos, videocámaras,
velocímetros (fotografía), pantallas (fotografía), aparatos para
ampliaciones (fotografía), cámaras, trípodes para aparatos
fotográficos, fundas para cámaras, cámaras de vídeo, aparatos
heliográficos, pantallas de vídeo, pantallas de proyección,
grabadoras de sonido e instrumentos para películas,
proyectores para películas, reflectores cinematográficos,
cámaras cinematográficas, dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas, vidrio procesado para objetivos
que no sea para la construcción, espejos de inspección para
trabajos, reflectores para instrumentos ópticos, lentes ópticas,
lámparas ópticas, objetivos (óptica), lentes correctoras
(óptica), apertómetros (óptica), refractores, espejos cóncavos,
estereoscopios, periscopios, viseras antideslumbrantes,
proyectores de iluminación, prismas, lupas, hidroscopios,
discos reflectores individuales (para la prevención de
accidentes de circulación), intermitentes (luces de
señalización), reflectores, señales de tráfico luminosas o
mecánicas, tableros de señales de tránsito luminosas o
mecánicas, bornes para carreteras luminosos o mecánicos,
tableros de señales de seguridad luminosos o mecánicos,
indicadores de seguridad luminosos o mecánicos, paneles de
señalización luminosos o mecánicos, señales luminosas,
balizas luminosas, triángulos de señalización para vehículos
averiados (luminosos), cuadros de mando (electricidad),
aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos de radar,
radiogoniómetros, detectores, antenas, aparatos antirrobo
electrónicos, aparatos de láser que no sean para uso médico,
aparatos e instalaciones para generar rayos X que no sean
para uso médico, dispositivos de protección contra los rayos X
(que no sean para uso médico), aparatos roentgen que no
sean para uso médico, aparatos para la grabación, transmisión
o reproducción de sonidos o imágenes,  cintas de vídeo, discos
ópticos, cintas magnéticas, monitores (equipos informáticos),
software (grabados), programas informáticos operativos
(grabados), programas informáticos (grabados), memorias
para ordenadores, ordenadores, aparatos para registrar
distancias, aparatos para medir las distancias, instrumentos de
nivelación, jalones (instrumentos de agrimensor), heliógrafos,
parquímetros, cristales graduados, cadenas de agrimensor,
objetivos de agrimensura, plomas de sonda, cuerdas de
sondas, varas de medida, tacómetros, miras (instrumentos de
agrimensura), cronógrafo, equipos para estaciones de servicio,
acelerómetros, altímetros, fotómetros, indicadores de
velocidad, aparatos de control de velocidad para vehículos,

medidores de vibración, contadores de revoluciones,
instrumentos fotogramétricos, brújulas magnéticas,
instrumentos de pasaje, compases giromagnéticos,
girocompases, medidores de distancias, aparatos de detección
de temperatura, aparatos de recepción de señales de radio y
GPS, soportes de grabación magnéticos, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
electrónicos de medida y alarma, a saber, sensores de
aparcamiento; dispositivos electrónicos antirrobo; sistemas
electrónicos de cierre para vehículos; sensores de distancia
para vehículos terrestres; espejos ópticos para vehículos,
sistemas electrónicos de cámara con dispositivos de
visualización de imágenes para vehículos; dispositivos de
detección óptica de obstáculos situados delante, al lado y
detrás del vehículo, así como dispositivos con aparatos
electrónicos de medida, alarma y detección de imágenes para
detectar obstáculos situados delante, al lado y detrás del
vehículo; sistemas electrónicos de inmovilización para
vehículos.

12 Retrovisores y sistemas formados por éstos para
vehículos (también vehículos utilitarios); dispositivos
mecánicos antirrobo para vehículos.

20 Espejos; elementos de fijación de espejos.
37 Ensamblaje de partes y accesorios de automóviles

y sistemas de visibilidad de vehículos.
40 Procesamiento del vidrio, procesamiento de partes

de espejos, en particular corte, esmerilado, curvado,
revestimiento, sellado, grabado, decapado al ácido, grabado
por láser; procesamiento de plásticos, en particular fundición a
presión de partes de bastidores, elementos de fijación y
adornos; revestimiento de espuma y procesamiento de partes
de bastidores, metalización y revestimiento, así como sellado
de partes plásticas; procesamiento de metales, en particular
corte, tratamiento con láser, perforación, enfriamiento, curvado
de soportes de espejos, así como fresado, electroerosión de
moldes para el procesamiento de vidrios y plásticos.
877 101 (3/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 12 et 40. / Accepted for all the goods and services in
classes 12 and 40. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 12 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Serrures électriques, machines et instruments
utilisés dans les parcs d'attraction, tourniquets (portillons
tournants) automatiques, ferme-porte électriques, dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes, induits (électricité),
câbles à fibres optiques, fils à nu, câbles d'alimentation, câbles
électriques, fils électriques, canalisations électriques,
manchons de raccordement, boîtes de jonction, boîtes à bornes,
câbles de communication, fils gainés, appareils de
transmission d'images, lecteurs de disques vidéo,
magnétoscopes, cassettes vidéo, tableaux d'affichage
électriques, appareils de communication de véhicules,
exposimètres, bonnettes (optique), spectrographes, caméras
vidéo, appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie),
écrans (photographie), appareils pour agrandissements
(photographie), appareils photographiques, trépieds pour
appareils photographiques, étuis pour appareils
photographiques, caméscopes, appareils héliographiques,
écrans vidéo, écrans de projection, machines et instruments
pour l'enregistrement du son de films cinématographiques,
projecteurs de films cinématographiques, réflecteurs
cinématographiques, caméras (appareils cinématographiques),
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
verre traité pour objectifs autres que pour le bâtiment, miroirs
d'inspection pour travaux, réflecteurs pour instruments
optiques, lentilles optiques, lampes optiques, objectifs
(optique), verres correcteurs (optique), apertomètres (optique),
réfracteurs, miroirs concaves, stéréoscopes, périscopes,
visières antiéblouissantes, projecteurs à faisceau large,
prismes, loupes, hydroscopes, disques réflecteurs individuels
(pour la prévention des accidents de la circulation), clignotants
(signaux lumineux), réflecteurs, feux de signalisation
lumineux ou mécaniques, enseignes de signalisation
lumineuses ou mécaniques, bornes routières lumineuses ou
mécaniques, panneaux de sécurité routière lumineux ou
mécaniques, indicateurs de sécurité lumineux ou mécaniques,
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques, enseignes
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lumineuses, balises lumineuses, triangles de signalisation pour
véhicules en panne (lumineux), tableaux de commande
(électricité), appareils électriques de surveillance, radars,
radiogoniomètres, détecteurs, antennes, avertisseurs
électroniques contre le vol, lasers (à usage non médical),
appareils et installations pour la production de rayons X (à
usage non médical), dispositifs de protection contre les rayons
X (à usage non médical), appareils Röntgen à usage non
médical, appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images, bandes vidéo, disques
optiques, bandes magnétiques, moniteurs (matériel
informatique), logiciels (enregistrés), programmes
informatiques d'exploitation (enregistrés), programmes
informatiques (enregistrés), mémoires pour ordinateurs,
ordinateurs, appareils pour l'enregistrement des distances,
appareils pour la mesure des distances, instruments de
nivellement, jalons (instruments d'arpentage), héliographes,
parcomètres, verrerie graduée, chaînes d'arpenteur, cibles
d'arpentage, plombs de sondes, lignes de sondes, tiges de
mesure, tachomètres, tiges (instruments d'arpentage), appareils
pour l'enregistrement du temps, équipements de stations-
service, accéléromètres, altimètres, photomètres, indicateurs
de vitesse, contrôleurs de vitesse pour véhicules, jauges de
vibration, compte-tours, instruments de photogrammétrie,
boussoles magnétiques, instruments de transit, compas
gyromagnétiques, gyrocompas, appareils de mesure des
distances, détecteurs de température, récepteurs de signaux
radio et GPS, supports de données magnétiques, équipements
de traitement de données et ordinateurs, appareils
électroniques de mesure et d'alerte, à savoir systèmes d'aide au
stationnement, antivols électroniques, systèmes de
verrouillage électroniques pour véhicules, capteurs de distance
pour véhicules terrestres, miroirs optiques pour véhicules,
ensembles de caméras électroniques avec dispositifs
d'affichage de l'image pour véhicules, dispositifs pour le
repérage optique des obstacles situés devant, sur le côté et
derrière le véhicule, ainsi que dispositifs composés d'appareils
électroniques de mesure, alerte et repérage optique pour la
détection des obstacles situés devant, sur le côté et derrière le
véhicule, immobilisateurs électroniques pour véhicules.

20 Miroirs, garnitures pour miroirs, systèmes de
verrouillage mécanique pour véhicules (non électriques, non
métalliques).

37 Assemblage de pièces et accessoires de véhicules à
moteurs et systèmes de visibilité de véhicules.

 9 Electric locks, machines and instruments used in
amusement park, automatic turnstiles, electric door closers,
electric door openers, armatures (electricity), optical fiber
cable, bare wire, power cable, electric cables, electric wires,
ducts (electricity), connecting sleeve, connection box, terminal
box, communication cable, covered wire, picture transmission
apparatus, video disk player, video recorders, video cassettes,
electric notice boards, vehicular communication apparatus,
exposure meter, lens hoods, spectrograph apparatus video
camera, speed measuring apparatus (photography), screens
(photography), enlarging apparatus (photography), camera,
tripods for cameras, camera case, camcorders, heliographic
apparatus, video screens, projection screen, sound recording
machine and instruments for motion pictures, projector for
motion pictures, cinematographic reflector, cinematographic
cameras, editing appliances for cinematographic films,
processed glass for lenses not for building, mirrors for
inspecting work, reflector for optical instruments, optical
lenses, optical lamps, objectives lenses (optics), correcting
lenses (optics), apertometers (optics), refractors, concave
mirror, stereoscopes, periscope, anti-glare visors, floodlight
projector, prism, magnifier, hydroscope, reflecting discs for
wear (for the prevention of traffic accidents), blinkers
(signaling lights), reflector, luminous or mechanical traffic
signals, luminous or mechanical traffic signal board, luminous
or mechanical road sign, luminous or mechanical safety signal
board, luminous or mechanical safety indicator, luminous or
mechanical signaling panels, luminous signs, luminous
beacons, vehicles breakdown warning triangles (luminous),

control panels (electricity), electric monitoring apparatus,
radar apparatus, direction finder, detectors, antenna,
electronic anti-theft apparatus, lasers (not for medical
purposes), X-rays producing apparatus and installations (not
for medical purposes), protection devices against X-rays (not
for medical purposes), roentgen apparatus not for medical
purposes, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, videotapes, optical discs,
magnetic tapes, monitors (computer hardware), computer
software (recorded), computer operating programs
(recorded), computer programs (recorded), computer
memories, computers, distance recording apparatus, distance
measuring apparatus, leveling instruments, leveling staffs
(surveying instruments), sunshine recorder, parking meters,
measuring glassware, surveying chains, surveying target,
sounding leads, sounding lines, measuring rod, tachometer,
rods (surveying instruments), time recorder, gasoline station
equipment, acceleration meter altimeter, photometer, speed
indicator, speed checking apparatus for vehicles, vibration
gauge, revolution counters, photogrammetric instrument,
magnetic compass, transit instruments, gyro magnetic
compass, gyrocompass, distance meters, apparatus for
temperature detection, apparatus for receiving radio and GPS
signals, magnetic data carriers, data processing equipment
and computers, electronic measuring and warning apparatus,
namely so-called parking pilots, electronic anti-theft devices,
electronic locking systems for vehicles, distance sensors for
land vehicles, optical mirrors for vehicles, electronic camera
systems with image display devices for vehicles, devices for
optical detection of obstacles in front of, at the side of and
behind the vehicle, and devices consisting of electronic
measuring, warning and image detecting apparatus for
detecting obstacles in front of, at the side of and behind the
vehicle, electronic immobilizer systems for vehicles.

20 Mirrors, fixtures for mirrors, mechanical locking
systems for vehicles (non-electric, not of metal).

37 Assembly of motor vehicle parts and accessories
and vehicle visibility systems.

 9 Cerraduras eléctricas, máquinas e instrumentos
utilizados en parques de atracciones, torniquetes automáticos,
cierrapuertas eléctricos, dispositivos eléctricos para abrir
puertas, armaduras (electricidad), cables de fibra óptica,
cables desnudos, cables de alimentación, cables eléctricos,
hilos eléctricos, canalizaciones (electricidad),  conducto de
conexión, caja de conexiones, caja de terminales, cable de
comunicación, conductor recubierto, aparatos de transmisión
de imágenes, reproductores de discos de vídeo, grabadoras de
vídeo, casetes de vídeo, tablones de anuncios eléctricos,
aparatos de comunicación para vehículos, exposímetros,
parasoles de objetivo, espectrógrafos, videocámaras,
velocímetros (fotografía), pantallas (fotografía), aparatos para
ampliaciones (fotografía), cámaras, trípodes para aparatos
fotográficos, fundas para cámaras, cámaras de vídeo, aparatos
heliográficos, pantallas de video, pantallas de proyección,
grabadoras de sonido e instrumentos para películas,
proyectores para películas, reflectores cinematográficos,
cámaras cinematográficas, dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas, vidrio procesado para objetivos
que no sea para la construcción, espejos de inspección para
trabajos, reflectores para instrumentos ópticos, lentes ópticas,
lámparas ópticas, objetivos (óptica), lentes correctoras
(óptica), apertómetros (óptica), refractores, espejos cóncavos,
estereoscopios, periscopios, viseras antideslumbrantes,
proyectores de iluminación, prismas, lupas, hidroscopios,
discos reflectores individuales (para la prevención de
accidentes de circulación), intermitentes (luces de
señalización), reflectores, señales de tráfico luminosas o
mecánicas, tableros de señales de tránsito luminosas o
mecánicas, bornes para carreteras luminosos o mecánicos,
tableros de señales de seguridad luminosos o mecánicos,
indicadores de seguridad luminosos o mecánicos, paneles de
señalización luminosos o mecánicos, señales luminosas,
balizas luminosas, triángulos de señalización para vehículos
averiados (luminosos), cuadros de mando (electricidad),
aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos de radar,
radiogoniómetros, detectores, antenas, aparatos antirrobo
electrónicos, aparatos de láser que no sean para uso médico,
aparatos e instalaciones para generar rayos X que no sean
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para uso médico, dispositivos de protección contra los rayos X
(que no sean para uso médico), aparatos roentgen que no
sean para uso médico, aparatos para la grabación, transmisión
o reproducción de sonidos o imágenes,  cintas de vídeo, discos
ópticos, cintas magnéticas, monitores (equipos informáticos),
software (grabados), programas informáticos operativos
(grabados), programas informáticos (grabados), memorias
para ordenadores, ordenadores, aparatos para registrar
distancias, aparatos para medir las distancias, instrumentos de
nivelación, jalones (instrumentos de agrimensor), heliógrafos,
parquímetros, cristales graduados, cadenas de agrimensor,
objetivos de agrimensura, plomas de sonda, cuerdas de
sondas, varas de medida, tacómetros, miras (instrumentos de
agrimensura), cronógrafo, equipos para estaciones de servicio,
acelerómetros, altímetros, fotómetros, indicadores de
velocidad, aparatos de control de velocidad para vehículos,
medidores de vibración, contadores de revoluciones,
instrumentos fotogramétricos, brújulas magnéticas,
instrumentos de pasaje, compases giromagnéticos,
girocompases, medidores de distancias, aparatos de detección
de temperatura, aparatos de recepción de señales de radio y
GPS, soportes de grabación magnéticos, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, aparatos
electrónicos de medida y alarma, a saber, sensores de
aparcamiento, dispositivos electrónicos antirrobo, sistemas
electrónicos de cierre para vehículos, sensores de distancia
para vehículos terrestres, espejos ópticos para vehículos,
sistemas electrónicos de cámara con dispositivos de
visualización de imágenes para vehículos, dispositivos de
detección óptica de obstáculos situados delante, al lado y
detrás vehículos, y dispositivos con aparatos electrónicos de
medida, alarma y detección de imágenes para detectar
obstáculos situados delante, al lado y detrás vehículos,
sistemas electrónicos de inmovilización para vehículos.

20 Espejos, elementos de fijación de espejos,
sistemas mecánicos de cierre para vehículos (no eléctricos, no
metálicos).

37 Ensamblaje de partes y accesorios de automóviles
y sistemas de visibilidad de vehículos.
877 104 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Serrures électriques, machines et instruments
utilisés dans les parcs d'attraction, tourniquets (portillons
tournants) automatiques, ferme-porte électriques, dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes, induits (électricité),
câbles à fibres optiques, fils à nu, câbles d'alimentation, câbles
électriques, fils électriques, canalisations électriques,
manchons de raccordement, boîtes de jonction, boîtes à bornes,
câbles de communication, fils gainés, appareils de
transmission d'images, lecteurs de disques vidéo,
magnétoscopes, cassettes vidéo, tableaux d'affichage
électriques, appareils de communication de véhicules,
exposimètres, bonnettes (optique), spectrographes, caméras
vidéo, appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie),
écrans (photographie), appareils pour agrandissements
(photographie), appareils photographiques, trépieds pour
appareils photographiques, étuis pour appareils
photographiques, caméscopes, appareils héliographiques,
écrans vidéo, écrans de projection, machines et instruments
pour l'enregistrement du son de films cinématographiques,
projecteurs de films cinématographiques, réflecteurs
cinématographiques, caméras (appareils cinématographiques),
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
verre traité pour objectifs autres que pour le bâtiment, miroirs
d'inspection pour travaux, réflecteurs pour instruments
optiques, lentilles optiques, lampes optiques, objectifs
(optique), verres correcteurs (optique), apertomètres (optique),
réfracteurs, miroirs concaves, stéréoscopes, périscopes,
visières antiéblouissantes, projecteurs à faisceau large,
prismes, loupes, hydroscopes, disques réflecteurs individuels
(pour la prévention des accidents de la circulation), clignotants
(signaux lumineux), réflecteurs, feux de signalisation
lumineux ou mécaniques, enseignes de signalisation
lumineuses ou mécaniques, bornes routières lumineuses ou
mécaniques, panneaux de sécurité routière lumineux ou
mécaniques, indicateurs de sécurité lumineux ou mécaniques,
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques, enseignes
lumineuses, balises lumineuses, triangles de signalisation pour

véhicules en panne (lumineux), tableaux de commande
(électricité), appareils électriques de surveillance, radars,
radiogoniomètres, détecteurs, antennes, avertisseurs
électroniques contre le vol, lasers (à usage non médical),
appareils et installations pour la production de rayons X (à
usage non médical), dispositifs de protection contre les rayons
X (à usage non médical), appareils Röntgen à usage non
médical, appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images, bandes vidéo, disques
optiques, bandes magnétiques, moniteurs (matériel
informatique), logiciels (enregistrés), programmes
informatiques d'exploitation (enregistrés), programmes
informatiques (enregistrés), mémoires pour ordinateurs,
ordinateurs, appareils pour l'enregistrement des distances,
appareils pour la mesure des distances, instruments de
nivellement, jalons (instruments d'arpentage), héliographes,
parcomètres, verrerie graduée, chaînes d'arpenteur, cibles
d'arpentage, plombs de sondes, lignes de sondes, tiges de
mesure, tachomètres, tiges (instruments d'arpentage), appareils
pour l'enregistrement du temps, équipements de stations-
service, accéléromètres, altimètres, photomètres, indicateurs
de vitesse, contrôleurs de vitesse pour véhicules, jauges de
vibration, compte-tours, instruments de photogrammétrie,
boussoles magnétiques, instruments de transit, compas
gyromagnétiques, gyrocompas, appareils de mesure des
distances, détecteurs de température, récepteurs de signaux
radio et GPS, supports de données magnétiques, équipements
de traitement de données et ordinateurs; appareils
électroniques de mesure et d'alerte, à savoir systèmes d'aide au
stationnement; antivols électroniques; systèmes de
verrouillage électroniques pour véhicules; capteurs de distance
pour véhicules terrestres; miroirs optiques pour véhicules,
ensembles de caméras électroniques avec dispositifs
d'affichage de l'image pour véhicules; dispositifs pour le
repérage optique des obstacles situés devant, sur le côté et
derrière le véhicule, ainsi que dispositifs composés d'appareils
électroniques de mesure, alerte et repérage optique pour la
détection des obstacles situés devant, sur le côté et derrière le
véhicule; immobilisateurs électroniques pour véhicules.

37 Assemblage de pièces et accessoires de véhicules à
moteurs et systèmes de visibilité de véhicules.

 9 Electric locks, machines and instruments used in
amusement park, automatic turnstiles, electric door closers,
electric door openers, armatures (electricity), optical fiber
cable, bare wire, power cable, electric cables, electric wires,
ducts (electricity), connecting sleeve, connection box, terminal
box, communication cable, covered wire, picture transmission
apparatus, video disk player, video recorders, video cassettes,
electric notice boards, vehicular communication apparatus,
exposure meter, lens hoods, spectrograph apparatus video
camera, speed measuring apparatus (photography), screens
(photography), enlarging apparatus (photography), camera,
tripods for cameras, camera case, camcorders, heliographic
apparatus, video screens, projection screen, sound recording
machine and instruments for motion pictures, projector for
motion pictures, cinematographic reflector, cinematographic
cameras, editing appliances for cinematographic films,
processed glass for lenses not for building, mirrors for
inspecting work, reflector for optical instruments, optical
lenses, optical lamps, objectives lenses (optics), correcting
lenses (optics), apertometers (optics), refractors, concave
mirror, stereoscopes, periscope, anti-glare visors, floodlight
projector, prism, magnifier, hydroscope, reflecting discs for
wear (for the prevention of traffic accidents), blinkers
(signaling lights), reflector, luminous or mechanical traffic
signals, luminous or mechanical traffic signal board, luminous
or mechanical road sign, luminous or mechanical safety signal
board, luminous or mechanical safety indicator, luminous or
mechanical signaling panels, luminous signs, luminous
beacons, vehicles breakdown warning triangles (luminous),
control panels (electricity), electric monitoring apparatus,
radar apparatus, direction finder, detectors, antenna,
electronic anti-theft apparatus, lasers (not for medical
purposes), X-rays producing apparatus and installations (not
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for medical purposes), protection devices against X-rays (not
for medical purposes), roentgen apparatus not for medical
purposes, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, videotapes, optical discs,
magnetic tapes, monitors (computer hardware), computer
software (recorded), computer operating programs
(recorded), computer programs (recorded), computer
memories, computers, distance recording apparatus, distance
measuring apparatus, leveling instruments, leveling staffs
(surveying instruments), sunshine recorder, parking meters,
measuring glassware, surveying chains, surveying target,
sounding leads, sounding lines, measuring rod, tachometer,
rods (surveying instruments), time recorder, gasoline station
equipment, acceleration meter, altimeter, photometer, speed
indicator, speed checking apparatus for vehicles, vibration
gauge, revolution counters, photogram metric instrument,
magnetic compass, transit instruments, gyro magnetic
compass, gyrocompass, distance meters, apparatus for
temperature detection, apparatus for receiving radio and GPS
signals, magnetic data carriers, data processing equipment
and computers; electronic measuring and warning apparatus,
namely so-called parking pilots; electronic anti-theft devices;
electronic locking systems for vehicles; distance sensors for
land vehicles; optical mirrors for vehicles, electronic camera
systems with image display devices for vehicles; devices for
optical detection of obstacles in front of, at the side of and
behind the vehicle, and devices consisting of electronic
measuring, warning and image detecting apparatus for
detecting obstacles in front of, at the side of and behind the
vehicle; electronic immobilizer systems for vehicles.

37 Assembly of motor vehicle parts and accessories
and vehicle visibility systems.

 9 Cerraduras eléctricas, máquinas e instrumentos
utilizados en parques de atracciones, torniquetes automáticos,
cierrapuertas eléctricos, dispositivos eléctricos para abrir
puertas, armaduras (electricidad), cables de fibra óptica,
cables desnudos, cables de alimentación, cables eléctricos,
hilos eléctricos, canalizaciones (electricidad),  conducto de
conexión, caja de conexiones, caja de terminales, cable de
comunicación, conductor recubierto, aparatos de transmisión
de imágenes, reproductores de discos de vídeo, grabadoras de
vídeo, casetes de vídeo, tablones de anuncios eléctricos,
aparatos de comunicación para vehículos, exposímetros,
parasoles de objetivo, espectrógrafos, videocámaras,
velocímetros (fotografía), pantallas (fotografía), aparatos para
ampliaciones (fotografía), cámaras, trípodes para aparatos
fotográficos, fundas para cámaras, cámaras de vídeo, aparatos
heliográficos, pantallas de video, pantallas de proyección,
grabadoras de sonido e instrumentos para películas,
proyectores para películas, reflectores cinematográficos,
cámaras cinematográficas, dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas, vidrio procesado para objetivos
que no sea para la construcción, espejos de inspección para
trabajos, reflectores para instrumentos ópticos, lentes ópticas,
lámparas ópticas, objetivos (óptica), lentes correctoras
(óptica), apertómetros (óptica), refractores, espejos cóncavos,
estereoscopios, periscopios, viseras antideslumbrantes,
proyectores de iluminación, prismas, lupas, hidroscopios,
discos reflectores individuales (para la prevención de
accidentes de circulación), intermitentes (luces de
señalización), reflectores, señales de tráfico luminosas o
mecánicas, tableros de señales de tránsito luminosas o
mecánicas, bornes para carreteras luminosos o mecánicos,
tableros de señales de seguridad luminosos o mecánicos,
indicadores de seguridad luminosos o mecánicos, paneles de
señalización luminosos o mecánicos, señales luminosas,
balizas luminosas, triángulos de señalización para vehículos
averiados (luminosos), cuadros de mando (electricidad),
aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos de radar,
radiogoniómetros, detectores, antenas, aparatos antirrobo
electrónicos, aparatos de láser que no sean para uso médico,
aparatos e instalaciones para generar rayos X que no sean
para uso médico, dispositivos de protección contra los rayos X
(que no sean para uso médico), aparatos roentgen que no
sean para uso médico, aparatos para la grabación, transmisión
o reproducción de sonidos o imágenes,  cintas de vídeo, discos
ópticos, cintas magnéticas, monitores (equipos informáticos),
software (grabados), programas informáticos operativos

(grabados), programas informáticos (grabados), memorias
para ordenadores, ordenadores, aparatos para registrar
distancias, aparatos para medir las distancias, instrumentos de
nivelación, jalones (instrumentos de agrimensor), heliógrafos,
parquímetros, cristales graduados, cadenas de agrimensor,
objetivos de agrimensura, plomas de sonda, cuerdas de
sondas, varas de medida, tacómetros, miras (instrumentos de
agrimensura), cronógrafo, equipos para estaciones de servicio,
acelerómetros, altímetros, fotómetros, indicadores de
velocidad, aparatos de control de velocidad para vehículos,
medidores de vibración, contadores de revoluciones,
instrumentos fotogramétricos, brújulas magnéticas,
instrumentos de pasaje, compases giromagnéticos,
girocompases, medidores de distancias, aparatos de detección
de temperatura, aparatos de recepción de señales de radio y
GPS, soportes de grabación magnéticos, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
electrónicos de medida y alarma, a saber, sensores de
aparcamiento; dispositivos electrónicos antirrobo; sistemas
electrónicos de cierre para vehículos; sensores de distancia
para vehículos terrestres; espejos ópticos para vehículos,
sistemas electrónicos de cámara con dispositivos de
visualización de imágenes para vehículos; dispositivos de
detección óptica de obstáculos situados delante, al lado y
detrás del vehículo, así como dispositivos con aparatos
electrónicos de medida, alarma y detección de imágenes para
detectar obstáculos situados delante, al lado y detrás del
vehículo; sistemas electrónicos de inmovilización para
vehículos.

37 Ensamblaje de partes y accesorios de automóviles
y sistemas de visibilidad de vehículos.
Admis pour tous les produits/services des classes 12, 20 et 40.
/ Accepted for all the goods and services in classes 12, 20 and
40. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 12, 20 y 40.
877 266 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Imitations du cuir; cuir; peaux d'animaux;
revêtements de meubles en cuir ou en imitations du cuir;
malles et sacs de voyages; attachés-cases; sacs fourre-tout;
sacs à dos; mallettes de toilette dites 'vanity cases' non garnies;
étuis porte-clefs; parapluies; articles de sellerie; bagages
cabine; sacs à main; sacs diligence; sacs à main de soirée;
valises; bagages à main; nécessaires de maquillage; sacs-
housses pour vêtements; porte-documents; porte-monnaie non
en métaux précieux; portefeuilles non en métaux précieux.

20 Glaces (miroirs); cadres; chaises; fauteuils; sièges;
lits; sofas; appuie-tête pour chaises.

22 Fibres de matières plastiques à usage textile;
microfibres.

24 Tissus imitant la peau d'animaux; tissus adhésifs
thermocollants; tissus élastiques; revêtements de meubles en
matières plastiques; revêtements de meubles en matières
textiles; tentures murales en matières textiles; couvertures de
lit; couvertures de table; tapisseries en matières textiles;
serviettes de table en matières textiles;  tissus non tissés;
tapisseries en tissus non tissés; serviettes de table en tissus non
tissés; taies d'oreillers;  couvre-lits; couvertures; draps de lit;
couettes de lits; nappes; cachemire; tissus non tissés pour
rideaux, à l'exception des rideaux de douche; serviettes de
toilette en matières textiles; tissus en fibres synthétiques; tissus
en fibres semi-synthétiques; tricots en fil de soie; tricots en fils
de coton; tricots en fils de laine; tricots en fils de fibre
chimique; rideaux en matières textiles ou plastiques, à
l'exception des rideaux de douche; cotonnades: tissus en laine;
tissus chenillés; tissus tissés pour rideaux, à l'exception des
rideaux de douche.

25 Houppelandes, imperméables, costumes, jupes,
pantalons, vestes, gilets, blazers, cardigans, corsages, foulards,
maillots de bain, ceintures, manteaux courts, manteaux longs,
pardessus, robes de soirée, tee-shirts, chemises blanches,
polos, chemises hawaïennes, cravates, noeuds papillon, gants
pour l'hiver, mitaines, bottes, pantoufles, chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures basses, sandales,
chapeaux.

18 Imitations of leather; leather; animal skins;
furniture coverings of leather or imitations of leather; trunks
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and travelling bags; attaché cases; holdalls; rucksacks; vanity
cases not fitted; key cases; umbrellas; saddlery; carry-all
bags; handbags; gladstone bags; evening handbags;
suitcases; carry-on luggage bags; makeup cases; garment
bags; document holders; purses not of precious metal; wallet
not of precious metal.

20 Mirrors; picture frames; chairs; armchairs; seats;
beds; sofas; headrest for furniture chairs.

22 Plastic fibers (fibres) for textile use; micro-fiber.
24 Fabric of imitation animal skins; adhesive fabric

for application by heat; elastic woven material; furniture
coverings of plastic; furniture coverings of textile; wall
hangings of textile; bed covers; table covers; tapestries of
textile; textile napkins; non- woven textile fabrics; tapestries of
non-woven textile; non-woven textile napkins; pillow cases;
bedspreads; blankets; bed sheets; comforters for beds;
tablecloths; cashmere; non-woven textiles for curtains except
shower curtains; towels of textile; synthetic fiber fabrics;
semi-synthetic fiber fabrics; knitted fabrics of silk yarn; knitted
fabrics of cotton yarn; knitted fabrics of wool yarn; knitted
fabrics of chemical-fiber yarn; curtains of textile or plastic
except shower curtains; cotton fabrics: woolen fabrics;
chenille fabrics; woven textiles for curtain except shower
curtains.

25 Cloaks, raincoats, suits, skirts, trousers, jackets,
waistcoats, blazers, cardigans, blouses, scarves, bathing suits,
belts, half coat, long coat, overcoat, evening dresses, t-shirts,
white shirts, polo shirts, aloha shirts, neckties, bow ties, winter
gloves, mittens, boots, slippers, leather shoes, rubber shoes,
low shoes, sandals, hats.

18 Imitaciones del cuero; cuero; pieles de animales;
revestimientos de cuero o de imitaciones del cuero para
muebles; baúles y maletas; maletines; bolsas de viaje;
mochilas; neceseres de tocador vacíos; estuches para llaves;
paraguas; artículos de guarnicionería; bolsos multiuso; bolsos
de mano; bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone);  bolsos
de noche; maletas; bolsos de viaje de mano; neceseres para
productos cosméticos; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir; portadocumentos; monederos que no sean de metales
preciosos; carteras de bolsillo que no sean de metales
preciosos.

20 Espejos; marcos; sillas; sillones; asientos; camas;
sofás; reposacabezas para sillas.

22 Fibras plásticas (fibras) para uso textil; microfibra.
24 Tejidos de imitación de pieles de animales; tejidos

termoadhesivos; tejidos elásticos; revestimientos plásticos
para muebles; revestimientos textiles para muebles; tapicerías
murales de materias textiles; ropa de cama; ropa de mesa;
tapizados de materias textiles; servilletas textiles; telas no
tejidas; tapicerías de materias textiles no tejidas; servilletas de
materias textiles no tejidas; fundas de almohadas; colchas;
mantas; sábanas; cobertores para camas; manteles; cachemir;
materiales no tejidos para cortinas excepto cortinas de ducha;
toallas de materias textiles; tejidos de fibra sintética; tejidos de
fibra semisintética; tejidos de hilo de seda; tejidos de hilo de
algodón; tejidos de hilo de lana; telas tricotadas de hilo de fibra
química; cortinas de materias textiles o de materias plásticas
excepto cortinas de ducha; tejidos de algodón: tejidos de lana;
telas de felpilla; materias textiles para cortinas excepto cortinas
de ducha.

25 Capas, impermeables, trajes, faldas, pantalones,
chaquetas, chalecos, bléiseres, rebecas, blusas, bufandas,
bañadores, cinturones, chaquetones, abrigos largos, gabanes,
vestidos de noche, camisetas de manga corta, camisas
blancas, polos, camisas hawaianas, corbatines, pajaritas,
guantes de invierno, manoplas, botas, pantuflas, zapatos de
cuero, zapatos de goma, zapatos bajos, sandalias, sombreros.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
877 345 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Housses pour sièges de véhicules, housses ajustées
de véhicules, housses pour habitacles de véhicules, garnitures
intérieures de véhicules (capitonnage).

18 Imitations du cuir, cuir, peaux d'animaux,
revêtements de meubles en cuir ou en imitations du cuir,

malles et sacs de voyages, attachés-cases, sacs fourre-tout, sacs
à dos, mallettes de toilette dites 'vanity cases' non garnies, étuis
porte-clefs, parapluies, articles de sellerie, fourre-tout, sacs à
main, sacs diligence, sacs à main de soirée, valises, bagages de
cabine, nécessaires de maquillage, sacs-housses pour
vêtements, porte-documents, porte-monnaie non en métaux
précieux, portefeuilles non en métaux précieux.

20 Glaces (miroirs), cadres, chaises, fauteuils, sièges,
lits, sofas, appuie-tête de chaises.

22 Fibres de matières plastiques à usage textile,
microfibres.

24 Tissus imitant la peau d'animaux, tissus adhésifs
thermocollants, tissus élastiques, revêtements de meubles en
matières plastiques, revêtements de meubles en matières
textiles, tentures murales en matières textiles, couvertures de
lit, couvertures de table, tapisseries en matières plastiques,
serviettes de table en matières textiles, tissus non tissés,
tapisseries en tissus non tissés, serviettes de table en tissus non
tissés, taies d'oreillers, couvre-lits, couvertures, draps de lit,
couettes de lits, nappes, cachemire, tissus non tissés pour
rideaux à l'exception des rideaux de douche, serviettes de
toilette en matières textiles, tissus en fibres synthétiques, tissus
en fibres semi-synthétiques, tricots en fils de soie, tricots en
fils de coton, tricots en fils de laine, tricots en fils de fibres
synthétiques, rideaux en matières synthétiques ou plastiques à
l'exception des rideaux de douche, cotonnades, tissus en laine,
tissus chenillés, tissus tissés pour rideaux à l'exception des
rideaux de douche.

25 Houppelandes; imperméables; costumes; jupes,
pantalons; vestes; gilets; blazers: cardigans; corsages;
foulards, maillots de bain; ceintures; manteaux courts;
manteaux longs; pardessus; robes de soirée; tee-shirts;
chemises blanches; chemises polo; chemisettes hawaïennes;
cravates, noeuds papillon; gants d'hiver; mitaines; bottes;
pantoufles; chaussures en cuir; chaussures en caoutchouc;
chaussures basses; sandales; chapeaux.

12 Seat covers for vehicles, vehicle covers/shaped,
covers for vehicle interiors, upholstery for vehicles.

18 Imitations of leather, leather, animal skins,
furniture coverings of leather or imitations of leather, trunks
and travelling bags, attache cases, holdalls, rucksacks, vanity
cases not fitted, key cases, umbrellas, saddlery, carry-all bags,
handbags, gladstone bags, evening handbags, suitcases,
carry-on luggage bags, makeup cases, garment bags,
document holders, purses not of precious metal, wallet not of
precious metal.

20 Mirrors, picture frames, chairs, armchairs, seats,
beds, sofas, headrest for furniture chairs.

22 Plastic fibers (fibres) for textile use, micro-fiber.
24 Fabric of imitation animal skins, adhesive fabric

for application by heat, elastic woven material, furniture
coverings of plastic, furniture coverings of textile, wall
hangings of textile, bed covers, table covers, tapestries of
textile, textile napkins, non-woven textile fabrics, tapestries of
non-woven textile, non-woven textile napkins, pillow cases,
bedspreads, blankets, bed sheets, comforters for beds,
tablecloths, cashmere, non-woven textiles for curtains except
shower curtains, towels of textile, synthetic fiber fabrics, semi-
synthetic fiber fabrics, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, curtains of textile or plastic
except shower curtains, cotton fabrics woolen fabrics, chenille
fabrics, woven textiles for curtain except shower curtains.

25 Cloaks; raincoats; suits; skirts, trousers; jackets;
waistcoats; blazers: cardigans; blouses; scarves, bathing
suits; belts; half coat; long coat; overcoat; evening dresses; T-
shirts; white shirts; polo shirts; aloha shirts; neckties, bow
ties; winter gloves; mittens; boots; slippers; leather shoes;
rubber shoes; low shoes; sandals; hats.

12 Fundas para asientos de vehículos, fundas para
vehículos, fundas para el interior de vehículos, tapicerías para
el interior de vehículos.

18 Imitaciones del cuero, cuero, pieles de animales,
revestimientos de cuero o de imitaciones del cuero para
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muebles, baúles y maletas, maletines, bolsas de viaje,
mochilas, neceseres de tocador vacíos, estuches para llaves,
paraguas, artículos de guarnicionería, bolsos multiuso, bolsos
de mano, bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone),  bolsos
de noche, maletas, bolsos de viaje de mano, neceseres para
productos cosméticos, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, portadocumentos, monederos que no sean de metales
preciosos, carteras de bolsillo que no sean de metales
preciosos.

20 Espejos, marcos, sillas, sillones, asientos, camas,
sofás, reposacabezas para sillas.

22 Fibras plásticas (fibras) para uso textil, microfibra.
24 Tejidos de imitación de pieles de animales, tejidos

termoadhesivos, tejidos elásticos, revestimientos plásticos
para muebles, revestimientos textiles para muebles, tapicerías
murales de materias textiles, ropa de cama, ropa de mesa,
tapizados de materias textiles, servilletas textiles, textiles no
tejidos, tapicerías de materias textiles no tejidas, servilletas de
materias textiles no tejidas, fundas de almohadas, colchas,
mantas, sábanas, cobertores para camas, manteles, cachemir,
materiales no tejidos para cortinas excepto cortinas de ducha,
toallas de materias textiles, tejidos de fibra sintética, tejidos de
fibra semisintética, tejidos de hilo de seda, tejidos de hilo de
algodón, tejidos de hilo de lana, telas tricotadas de hilo de fibra
química, cortinas de materias textiles o plásticas excepto
cortinas de ducha, tejidos de algodón, tejidos de lana, tejidos
de felpilla, materias textiles para cortinas excepto cortinas de
ducha.

25 Capas; impermeables; trajes; faldas, pantalones;
chaquetas; chalecos; bléiseres: rebecas; blusas; bufandas,
bañadores; cinturones; chaquetones; abrigos largos; gabanes;
trajes de noche; camisetas de manga corta; camisas blancas;
polos; camisas hawaianas; corbatines, pajaritas; guantes de
invierno; manoplas; botas; pantuflas; zapatos de cuero;
zapatos de goma; zapatos bajos; sandalias; sombreros.
878 207 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires de télécommunications,
publicité de textes publiés, planification publicitaire,
publication de textes publicitaires, organisation de la publicité,
mise à jour de matériel publicitaire, location d'espaces
publicitaires, location de panneaux publicitaires, organisation
de foires commerciales dans un but commercial ou
publicitaire, organisation d'expositions dans un but
commercial ou publicitaire, distribution d'échantillons,
publicité par correspondance, publicité en ligne sur un réseau
informatique, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, consultation pour l'organisation et la direction
des affaires, aide à la direction des affaires, informations
d'affaires, transcription, services de secrétariat, services de
marketing de télécommunications, prévisions économiques
commerciales, recherche pour affaires économiques,
consultation pour l'organisation des affaires et le marketing,
aide à l'organisation des affaires et au marketing, conseils en
matière de marketing par le biais d'Internet, informations, par
le biais électronique, en matière de gestion des affaires
commerciales, y compris à l'aide de bases de données,
marketing, promotion des ventes consistant dans la mise à
disposition d'aperçus de produits et de services, dans le cadre
de l'achat par téléphone et de la vente à domicile, courrier
publicitaire, études de marchés, sondages d'opinion,
établissement de statistiques, informations commerciales
d'affaires, recherches et analyses de marchés, conseils en
organisation, mise à jour de données pour sites web,
publication de textes publicitaires, publicité et promotion des
ventes concernant des activités de jeu dites 'gaming' en ligne,
élaboration, analyse et systématisation de statistiques
concernant des activités de jeu dites 'gaming', location
d'espaces publicitaires sur pages web.

38 Communications par réseaux de fibre optique,
communication de données, services d'appel radioélectrique
(radio, téléphone ou autres moyens de communications
électroniques),  location de modems, communication sans fil,
communication RVA (réseau à valeur ajoutée), envoi de
messages, location d'appareils d'envoi de messages, services
de messagerie, communication par écran distant, transmission
par satellite,  fourniture d'accès à un réseau informatique

global (fournisseurs de services), raccordement par
télécommunications à un réseau informatique global, location
d'appareils de télécommunication, informations en matière de
télécommunications, communications télégraphiques, services
d'affichage électronique (télécommunications), messagerie
électronique, location de téléphones, communications
téléphoniques, transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur, communications par terminaux informatiques,
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications, location par agences de presse de
télécopieurs, radiotéléphonie mobile, services de
téléconférence, transmission de télécopies, services de télex,
téléphoniques et télégraphiques, conseils en matière de
télécommunication relatifs à l'utilisation et aux applications
d'appareils de télécommunication, d'appareils auxiliaires de
télécommunication, d'appareils périphériques de
télécommunication et d'accessoires pour appareils de
télécommunication, conseils en matière de télécommunication
par le biais d'Internet.

42 Conseils techniques en matière d'informatique,
conception et développement de sites web par le biais
d'Internet, développement et mise à jour de logiciels
d'ordinateurs pour sites web, services de dessinateurs d'arts
graphiques, services d'informatisation, conseils en matière
d'informatisation, élaboration de logiciels d'ordinateurs,
conseils en matière d'informatique relatifs à l'utilisation et aux
applications d'Internet, recherche et développement en matière
de télécommunication, développement de jeux (logiciels) dits
'wireless gaming' et 'on-line gaming' (services d'experts en
informatique), traitement de données (programmation) pour
'wireless gaming' et 'on-line gaming'.

35 Business management of telecommunications,
advertising of published texts, advertisement planning,
publication of publicity texts, arranging of advertising,
updating of advertising material, rental of advertising space,
rental of commercial boards, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes,
distribution of samples, advertising by mail order, on-line
advertising on a computer network, rental of advertising time
on communication media, business management and
organization consultancy, business management assistance,
business information, transcription, secretarial services,
marketing services of telecommunications, business
economics forecasting, business economics research,
marketing and business organisation consultancy, marketing
and business organisation assistance, marketing consulting by
means of the Internet, information, by electronic means,
concerning commercial business management, including
using databases, marketing, sales promotion consisting in
sampling of goods and services, in the context of telephone
sales and door-to-door selling, advertising mailing, marketing
studies, public opinion surveys, compiling of statistics,
commercial business information, market research and
analysis, organisational consulting, updating of data for Web
sites, publication of advertising texts, advertising and
promotion of sales concerning online gaming activities,
compilation, analysis and systematisation of statistics
concerning gaming activities, rental of advertising space on
Web pages.

38 Communications by fiber optic networks, data
communication, paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication), rental of modems,
wireless communication, van (value added network)
communication message sending, rental of message sending
apparatus, mail services, remote screen communication,
satellite transmission, providing user access to a global
computer network (service providers), providing
telecommunications connections to a global computer
network, rental of telecommunication equipment, information
about telecommunication, communications by telegrams,
electronic bulletin board services (telecommunications
services), electronic mail, rental of telephones,
communications by telephone, computer aided transmission of
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messages and images, communication by computer terminals,
telecommunications routing and junction services, news
agencies rental of facsimile apparatus cellular telephone
communication, teleconferencing services, facsimile
transmission, telex, telephone and telegraph services,
consulting concerning telecommunication concerning use and
applications of telecommunications apparatus, auxiliary
telecommunications apparatus, peripheral
telecommunications apparatus and accessories for
telecommunications apparatus, consulting concerning
telecommunications via Internet.

42 Technical consulting concerning computing, Web
site design and development via the Internet, development and
updating of computer software for Web sites, graphic arts
design services, computerization services, consulting
concerning computerization, computer software design,
computer consulting concerning Internet use and applications,
research and development concerning telecommunications,
development of software for wireless gaming and on-line
gaming (computer expert services), computer programming
for wireless gaming and "on-line gaming" games.

35 Gestión comercial de telecomunicaciones,
publicidad de textos editados, planificación de publicidad,
publicación de textos publicitarios, organización de publicidad,
actualización de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios, alquiler de tableros comerciales, organización de
ferias comerciales o publicitarias, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, distribución
de muestras, publicidad por correspondencia, publicidad en
línea en una red informática,  alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación, servicios de consultoría en la
organización y dirección de negocios, asistencia en la dirección
de empresas, informaciones de negocios, transcripción de
comunicaciones, servicios de secretariado, servicios de
comercialización de telecomunicaciones, previsiones
económicas de negocios, investigación en materia de
economía de empresa, asesoramiento en comercialización y
organización de negocios, asistencia en materia de
comercialización y organización de negocios, asesoramiento
en materia de comercialización a través de Internet,
información sobre gestión de negocios comerciales por vía
electrónica, también a través de bases de datos, marketing,
promoción de ventas, en particular facilitación de descripciones
generales de productos y servicios en relación con la compra
por teléfono y la venta a domicilio, correo publicitario, estudios
de marketing, sondeos de opinión, elaboración de estadísticas,
información comercial sobre negocios, investigación y análisis
de mercados, asesoramiento en organización, actualización de
datos para sitios Web, publicación de textos publicitarios,
publicidad y promoción de ventas en relación con actividades
lúdicas, a saber, juegos en línea, elaboración, análisis y
sistematización de estadísticas relativas a actividades lúdicas,
a saber, juegos en línea, alquiler de espacios publicitarios en
páginas Web.

38 Comunicaciones por redes de fibras ópticas,
telemática, servicios de radiobúsqueda (radio, teléfono u otros
medios de comunicación electrónica), alquiler de módems,
comunicación inalámbrica, comunicación VAN (red de valor
añadido), envío de mensajes, alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes, servicios de correo, comunicación
por pantalla remota, transmisión vía satélite, facilitación de
acceso de usuarios a una red informática mundial
(proveedores de servicios), facilitación de conexiones de
telecomuniación a una red informática mundial, alquiler de
aparatos de telecomunicación, información sobre
telecomunicaciones, comunicaciones telegráficas, servicios de
boletines de anuncios electrónicos (telecomunicaciones),
correo electrónico, alquiler de teléfonos, comunicaciones
telefónicas, transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador, comunicación por terminales de ordenador,
servicios de direccionamiento y de unión para
telecomunicaciones, agencias de noticias, alquiler de aparatos
de fax, comunicación por telefonía móvil, servicios de
teleconferencias, transmisión de facsímiles, servicios de télex,
telefónicos y telegráficos, asesoramiento en
telecomunicaciones en materia de uso y aplicaciones de
aparatos de telecomunicación, aparatos auxiliares de
telecomunicación, aparatos periféricos de telecomunicación y
accesorios para aparatos de telecomunicación, asesoramiento
en telecomunicaciones a través de Internet.

42 Asesoramiento técnico en informática, diseño y
desarrollo de sitios Web a través de Internet, diseño y
actualización de software para sitios Web, servicios de
diseñadores de artes gráficas, servicios de informatización,
asesoramiento en informatización, diseño de software,
asesoramiento informático en materia de uso y aplicaciones de
Internet, investigación y diseño en materia de
telecomunicaciones, diseño de juegos (software), a saber,
juegos inalámbricos y juegos en línea (servicios de peritos en
informática), programación de ordenadores en materia de
juegos, a saber, juegos inalámbricos y juegos en línea.
878 380 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de traitement des données,
ordinateurs, logiciels, matériel informatique, antennes
passives (haut-parleurs sans approvisionnement en énergie)
pour enceintes stéréo, transformateurs, transformateurs à haute
fréquence, haut-parleurs individuels, amplificateurs
stéréophoniques, processeurs de signaux vocaux numériques,
processeurs de son, modules d'amplification destinés à être
installés dans des enceintes acoustiques, diviseurs de
fréquences actives, amplificateurs, pré-amplificateurs,
amplificateurs de puissance, microphones, écouteurs,
télévisions, écrans de contrôle vidéo, systèmes de vidéo
domestique, égalisateurs, enregistrements sonores, appareils
de traitement du son, appareils d'enregistrement du son
destinés aux véhicules, matériel audio et vidéo de haute
fidélité, appareils d'enregistrement stéréophonique, systèmes
de haut-parleurs, haut-parleurs, haut-parleurs à basse
fréquence, haut-parleurs à très basse fréquence, haut-parleurs
d'aigus, haut-parleurs pleine gamme, haut-parleurs pour
instruments de musique, circuits de séparation de fréquences
pour systèmes de haut-parleurs, panneaux, enceintes, supports
et coffrets de haut-parleurs et de chaînes Hifi, lentilles
acoustiques pour pavillons de haut-parleur, matériel de radio,
appareils et instruments audio de haute-fidélité pour voitures,
appareils de réception de sons et d'images, syntoniseurs,
mécanismes de commande de lecture de disques numériques
polyvalents et disques compacts, systèmes acoustiques
intégrés, appareils de mixage.

 9 Data processing instruments, computer, computer
software, computer hardware, passive antennas (loud
speakers without energy supply) for stereo cases,
transformers, high frequency transformers, driver for loud
speakers, stereo amplifiers, digital speech signal processors,
sound processors, amplifier modules for installation in
loudspeaker cases, active frequency dividers, amplifiers, pre-
amplifiers, power amplifiers, microphones, headsets,
televisions, video monitors, home video systems, equalizers,
sound recordings, sound processing apparatus, sound
recording apparatus for use in vehicles, Hifi sound and video
equipment, stereo recording apparatus, loudspeaker systems,
loudspeakers, low frequency loudspeakers, lowest frequency
loudspeakers, tweeter loudspeakers, range loudspeakers,
loudspeakers for musical instruments, frequency separating
nets for loud speaker systems, loudspeaker screens, cases,
stands and boxes for loudspeakers and Hifi equipment,
acoustic lenses for loudspeaker funnels, radio equipment, Hifi
sound apparatus and instruments for car, receiving apparatus
for sound and image, tuners, DVD and CD running players,
integrated sound systems, sound mixing apparatus.

 9 Instrumentos para el procesamiento de datos,
ordenadores, software, hardware, antenas pasivas (altavoces
sin suministro de energía) para altavoces estereofónicos,
transformadores, transformadores de alta frecuencia,
altavoces individuales, amplificadores estereofónicos,
procesadores de señales vocales numéricas, procesadores de
sonido, módulos de amplificación para instalar en cajas de
altavoces, divisores de frecuencia activos, amplificadores,
preamplificadores, amplificadores de potencia, micrófonos,
auriculares, aparatos de televisión, pantallas de vídeo,
sistemas de vídeo para el hogar, ecualizadores, grabaciones
de sonido, aparatos para procesar el sonido, aparatos de
grabación de sonido para vehículos, equipo de sonido y vídeo
de alta fidelidad, aparatos de grabación estereofónicos,
sistemas de altavoces, altavoces, altavoces de baja
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frecuencia, altavoces de la más baja frecuencia, altavoces para
frecuencias muy altas, altavoces de gama completa, altavoces
para instrumentos musicales, redes de separación de
frecuencias para sistemas de altavoces, pantallas de
altavoces, cajas, soportes y carcasas para altavoces y equipo
de alta fidelidad, lentes acústicas para pabellones de
altavoces, equipos de radio, aparatos e instrumentos de sonido
de alta fidelidad para vehículos, aparatos para la recepción de
sonido e imágenes, sintonizadores, dispositivos de lectura de
DVD y CD, sistemas de sonido incorporados, aparatos para
combinar sonidos.
878 564 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Vannes de régulation et vannes de sectionnement
(métalliques); amortisseurs de volets (simples/doubles)
(métalliques); vannes tandem (métalliques); dérivations de gaz
et leviers articulés (métalliques); vannes à pivots
(métalliques); bennes à béton (métalliques); cages grillagées
(métalliques); fourches suspendues (métalliques);  nacelles
(métalliques); clôtures de construction (métalliques);
conteneurs de recyclage (métalliques); conteneurs pour
matériaux; conteneurs amovibles (métalliques); conteneurs
combinables (métalliques); conteneurs de bureau
(métalliques); conteneurs sanitaires (métalliques);
constructions de conteneurs destinées au personnel
(métalliques).

11 Appareils et installations pour le guidage, la
fermeture, la séparation, la régulation et le nettoyage de débits
d'air, de gaz, de fumée et/ou de vapeur, à savoir vannes;
appareils et installations pour le guidage, la fermeture, la
séparation, la régulation et le nettoyage de débits d'air, de gaz,
de fumée et/ou de vapeur, à savoir dispositifs de commande.

 6 Control valves and shut-off valves (made of
metal); louver dampers (single/double) (made of metal);
tandem valves (made of metal); gas by passes and toggle levers
(made of metal); swivelling valves (made of metal); concrete
skips (made of metal); brick cages (made of metal); crane forks
(made of metal); man baskets (made of metal); construction
fences (made of metal); recycling containers (made of metal);
material containers; roll off containers (made of metal);
combitainer (made of metal); office containers (made of
metal); sanitary containers (made of metal); container
buildings for personnel (made of metal).

11 Apparatus and installation for guiding, closing off,
separating, controlling and cleaning of air, gas, smoke and/or
stream flows namely valves; apparatus and installation for
guiding, closing off, separating, controlling and cleaning of
air, gas, smoke and/or stream flows namely control devices.

 6 Válvulas de control y válvulas de cierre (de metal);
humidificadores de celosía (únicos/dobles) (de metal); válvulas
tándem (de metal); derivadores de gas y palancas acodadas
(de metal); válvulas orientables (de metal); cubas de hormigón
(de metal); jaulas para ladrillos (de metal); horquillas para
grúas (de metal); cestas para personas (de metal); vallas para
la construcción (de metal); contenedores para reciclaje (de
metal); contenedores de materiales; contenedores
transportables (de metal); contenedores combinados (de
metal); contenedores para oficina (de metal); contenedores
sanitarios (de metal); edificios contenedores para personal (de
metal).

11 Aparatos e instalaciones para guiar, cerrar,
separar, controlar y limpiar flujos de aire, gas, humo o vapor, a
saber, válvulas; aparatos e instalaciones para guiar, cerrar,
separar, controlar y limpiar flujos de aire, gas, humo o vapor, a
saber, dispositivos de control.
879 655 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et bagues de cigares, étiquettes non
en tissu, autocollants (papeterie), enseignes en papier ou en
carton, écriteaux en papier ou en carton, panneaux
publicitaires en papier ou en carton, drapeaux en papier ou en
carton, cartons ondulés, papier pour appareils enregistreurs,
papier à serviette, gabarits (papeterie), carton goudronné,
papier ingraissable, papier ignifugé, carton blanc, papier de
reproduction, carton mince fabriqué à partir de mûrier à papier,
papier pour impression, essuie-mains humides en papier,
mouchoirs de poche en papier, essuie-mains en papier,

serviettes de toilette en papier, papier (carton), papier pour
cartes postales, papier d'emballage, carton-reliure, papier à
lettres et à dessin; étiquettes pour fiches, tables arithmétiques,
carnets, blocs-notes, papier de carte de visite professionnelle,
fiches (papeterie), enveloppes, blocs (papeterie), pochettes
pour papiers, calepins, carnets de croquis, albums de coupures,
sous-main, stylographes, stylos à bille, pinceaux pour écrire,
feutres pour écrire, crayons, stylos magnétiques, stylos
(instruments d'écriture), porte-plumes, gommes, classeurs à
feuillets mobiles, gommes (adhésif) pour la papeterie, dossiers
(papeterie), bandes adhésives pour la papeterie, colle pour la
papeterie, presse-papiers, encriers (réservoirs à encre),  serre-
livres, rapporteurs (pour la papeterie et le bureau),  instruments
de pointage sur tableau, élastiques pour le bureau, agrafes pour
le bureau, supports pour photographies,  dossiers pour papiers,
tampons pour sceaux, porte-crayons, tableaux magnétiques
(papeterie), blocs à dessiner, coupe-papier (ouvre-lettres),
support pour lettres, plumiers et porte-crayons, tableaux
d'écriture; boîtes en carton ondulé, boîtes en papier; sacs en
papier pour l'emballage, sacs en plastique pour l'emballage;
dessous de verre de chopes à bière, stores en papier, sets de
table en papier, ronds de table en papier, linge de table en
papier; hwatoo (cartes à jouer coréennes): photographies;
articles de papeterie; matériaux d'emballage (papier);
matériaux d'emballage (matières plastiques).

21 Verres à boire; grandes tasses (mugs), non en
métaux précieux; bouteilles; cruches, non en métaux précieux;
cruches en verre; bols (verre), plats (verre), tasses (verre) tous
à usage ménager; seaux à glace (autres qu'en métaux précieux);
plateaux de service (autres qu'en métaux précieux); porte-
cartes de menus; dessous de carafes, non en papier et autres
que linge de table; à l'exclusion des flacons isolants, et des
récipients calorifuges pour les aliments; bouteilles isolantes et
récipients isolants.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement),
habillement pour cyclistes; combinaisons de ski nautique,
tenues d'aérobic; bottes d'équitation; imperméables, bermudas,
manteaux courts, pantalons, costumes pour hommes,
peignoirs, blouses,  bonnets de bain, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, chemises de sport, chemises
blanches, ceintures en cuir (vêtements), uniformes pour
activités physiques, jerseys (vêtements), polos, gants d'hiver,
vêtements imperméables; visières, chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures de golf, chaussures de
basket-ball, chaussures, chaussures de rugby, brodequins,
sandales de bain, pantoufles de bain, bottines, chaussures de
boxe, empeignes de chaussures, chaussures d'entraînement,
chaussures de baseball, bottes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de gymnastique, chaussures de hockey, chaussures
de handball; caleçons de bain, vêtements de plage, chaussures
de plage, ceintures (vêtements), bérets, bavoirs,  non en papier,
bottes, visières de casquettes, casquettes (coiffes), chemisettes
(plastrons de chemises), manteaux, pardessus, corsets,
manchettes, robes de chambre, couvre-oreilles, espadrilles,
chaussures de football (souliers), bordures (structures de
chapeaux), fourrures (vêtements), gabardines, gants
(vêtements), chapeaux, bandeaux pour la tête (vêtements),
vestes, chemisettes, tricots, brodequins, jambières, doublures
confectionnées (parties de vêtements), manchons (vêtements),
cravates, vêtements de dessus, blouses, surtouts, caleçons,
parkas, pull-overs, pyjamas, robes de chambre, sandales,
ceintures-écharpes, foulards, châles, souliers (trépointes de),
jupes, pantoufles, chaussettes, bottes de sport, maillots de
sport, chaussures de sport, jarretelles, bas, protège-bas (pièces
de talon), costumes, maillots (de bain),  sous-vêtements
absorbant la transpiration, chandails, costumes de natation,
tee-shirts, sous-pieds, pantalons, shorts (de bain), slips,
uniformes, voiles, cardigans, visières, gilets, serre-poignets.

34 Tabac; papier à cigarettes, bouts de cigarettes,
filtres cigarette, bouts pour fume-cigarette, blagues à tabac,
râteliers à pipes, cure-pipes (pour pipes), papier absorbant pour
pipes, étui à cigarettes, non en métaux précieux, fume-
cigarettes, non en métaux précieux, pipes non en métaux
précieux, boîtes à cigarettes, non en métaux précieux, pipes
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longues asiatiques, non en métaux précieux, fourneau de pipe,
non en métaux précieux, pipe de marin, non en métaux
précieux, boîtes à allumettes, non en métaux précieux, étuis à
cigares, non en métaux précieux, fume-cigares, non en métaux
précieux, cendriers, non en métaux précieux, pour fumeurs,
tabatières, non en métaux précieux, bouts pour fume-cigare et
fume-cigarettes, coupe-cigares, crachoirs pour consommateurs
de tabac, appareils de poche à rouler; allumettes, cendriers (ni
en métaux précieux, ni en plaqué).

16 Paper, cardboard and cigar bands, labels not of
textile, stickers (stationery), signboards of paper or
cardboard, placards of paper or cardboard, advertisement
boards of paper or cardboard, flags of paper, corrugated
cardboards, paper for recording machines, napkin paper,
stencils (stantionery), roofing paperboard, oilproof paper,
fireproof paper, white paperboard, duplicating paper,
cardboard made from paper mulberry, printing paper, wet
towels of paper, handkerchiefs of paper, towels of paper, face
towels of paper, paperboard (cardboard), postcard paper,
packing paper, millboard (paperboard), writing and drawing
paper; tags for index cards, calculating tables, note books,
memo paper, business card paper, index cards (stationery),
envelopes, pads (stationery), jackets for paper, pocket
notebooks, sketchbooks, albums, writing pads, fountain pens,
ball point pens, writing brushes, felt pens for writing, pencils,
magnetic pens, pens (writing instruments), penholders, rubber
erasers, loose-leaf binders, gums (adhesives) for stationery,
document files (stationery), adhesive tapes for stationery, glue
for stationery, paperweights, ink stones (ink reservoirs),
bookends, protractors (for stationery and office use), chart
pointers, elastic bands for offices, staples for offices,
photograph stands, folders for papers, stamp pads, pencil
holders, magnetic boards (stationery), drawing pads, paper
knives (letter openers), letter stands, pen and pencil cases and
boxes, writing boards; corrugated cardboard boxes, boxes
made of paper; paper sacks for wrapping, plastic sacks for
wrapping; mats for beer glasses, blinds of paper, place mats of
paper, table mats of paper, table linen of paper; Hwatoo
(Korean playing cards): photographs; stationery; materials
for packaging (paper); materials for packaging (plastic).

21 Drinking glasses; mugs, not of precious metal;
bottles; jugs, not of precious metal; jugs made of glass; bowls
(glass), dishes (glass), cups (glass) all for household use; ice
buckets (other than of precious metal); serving trays (other
than of precious metal); menu card holders; coasters, not of
paper and other than table linen; not including vacuum flasks,
and thermally insulated containers for food; vacuum bottles
and vacuum insulated containers.

25 Money belts (clothing), cyclists'clothing; wet suits
for water-skiing, aerobics suits; riding boots; raincoats, knee
trousers, half-coats, slacks, men's suits, bath robes, blouses,
bathing caps, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, white
shirts, leather belts (clothing), uniforms for exercises, jerseys
(clothing), polo shirts, winter gloves, waterproof clothing; sun
visors, leather shoes, rubber shoes, golf shoes, basketball
shoes, shoes, rugby shoes, lace boots, bath sandals, bath
slippers, half-boots, boxing shoes, footwear uppers, training
shoes, baseball shoes, rain boots, footwear for track and field
athletics, gymnastic shoes, hockey shoes, handball shoes;
bathing trunks, beach clothes, beach shoes, belts (clothing),
berets, bibs, not of paper, boots, cap peaks, caps (headwear),
chemisettes (shirt fronts), coats, top-coats, corsets, cuffs,
dressing gowns, ear muffs (clothing), esparto shoes or sandals,
football shoes (footwear), frames (hat) (skeletons), furs
(clothing), gabardines, gloves (clothing), hats, headbands
(clothing), jackets (clothing), jumpers (shirt fronts), knitwear,
lace boots, leggings, ready-made linings (parts of clothing),
muffs (clothing), neckties, outerclothing, overalls, overcoats,
pants, parkas, pullovers, pyjamas, robes, sandals, sashes for
wear, scarves, shawls, shoes (welts for), skirts, slippers, socks,
sports boots, sports jerseys, sports shoes, stocking suspenders,
stockings, stockings (heel pieces), suits, suits (bathing-), sweat
absorbent underclothing, sweaters, swimsuits, tee-shirts,

trouser straps, trousers, trunks (bathing), underpants,
uniforms, veils, vests, visors, waistcoats, wristbands.

34 Tobacco; cigarette paper, cigarette tips, cigarette
filters, mouthpieces for cigarette holders, tobacco pouches,
pipe racks (for tobacco pipes), pipe cleaners (for tobacco
pipes), absorbent paper for tobacco pipes, cigarette cases, not
of precious metal, cigarette holders, not of precious metal,
cigarette pipes, not of precious metal, cigarette boxes, not of
precious metal, asian long tobacco pipes, not of precious
metal, bowl of tobacco pipes, not of precious metal, sailer's
tobacco pipe, not of precious metal, match boxes, not of
precious metal (match holders), cigar cases, not of precious
metal, cigar holders, not of precious metal, ashtrays, not of
precious metal, for smokers, snuff boxes, not of precious metal,
mouthpieces (tips) for cigar and cigarette holders, cigar
cutters, spittoons for tobacco users, pocket machines for
rolling cigarettes; matches, ashtrays (not of precious metal or
coated therewith).

16 Papel, cartón y etiquetas de puros, etiquetas que
no sean de materias textiles, autoadhesivos (artículos de
papelería), letreros de papel o cartón, rótulos de papel o de
cartón, carteleras de papel o cartón, banderas de papel, cartón
ondulado, papel para aparatos registradores, servilletas de
papel, estarcidos (papelería), cartón para tejados, papel
resistente al aceite, papel ignífugo, papel blanco, papel de
copiar, cartón elaborado con papel mulberry, papel de
impresión, toallitas húmedas de papel, pañuelos de bolsillo de
papel, toallas de papel, servilletas de tocador (toallas) de
papel, papel-cartón (cartón), papel para tarjetas postales,
papel de embalaje, cartón gris, papel para escribir y dibujar;
etiquetas para fichas de índices, tablas aritméticas, libretas,
papel para notas, papel para tarjetas de visita, fichas
(papelería), sobres, blocs (papelería), fundas para papel,
libretas de bolsillo, álbumes de bocetos, álbumes, blocs de
notas, plumas estilográficas, bolígrafos, pinceles para escribir,
rotuladores para escribir, lápices, bolígrafos magnéticos,
bolígrafos (artículos de escritura), portaplumas, gomas de
borrar, archivadores de documentos, pegamentos (adhesivos)
para papelería, clasificadores (papelería), cintas adhesivas
para la papelería, cola para papelería, pisapapeles, piedras
para tinta (depósitos de tinta), sujetalibros, transportadores de
ángulos (para uso de oficina y papelería), varitas para pizarras,
bandas elásticas para la oficina, grapas de oficina,
portarretratos, fundas para documentos, tampones para
timbres, portalápices, pizarras magnéticas (papelería), blocs
de dibujo, cortapapeles (abrecartas), soportes para cartas,
estuches y cajas para lápices y bolígrafos, pizarras; cajas de
cartón ondulado, cajas de papel; bolsas de papel para
empaquetado, bolsas de plástico para empaquetado;
posavasos para poner bajo las jarras de cerveza, persianas de
papel, manteles individuales de papel,  salvamanteles de
papel, ropa de mesa de papel; hwatoo (naipes coreanos):
fotografías; papelería; materiales de embalaje de papel;
materias plásticas para embalaje.

21 Vasos para beber; jarrones que no sean de
metales preciosos;  botellas; jarras que no sean de metales
preciosos; garrafas de cristal; cuencos (cristal), platos (cristal),
copas (cristal) para uso doméstico; cubos para conservar el
hielo (que no sean de metales preciosos); bandejas de servir
(que no sean de metales preciosos); portatarjetas de menú;
salvamanteles, que no sean de papel ni ropa de mesa; sin
incluir los recipientes aislantes ni los termoaislantes para
alimentos; botellas al vacío y recipientes aislados al vacío.

25 Cinturones-monedero (prendas de vestir), prendas
de vestir para ciclistas; trajes de neopreno para esquí acuático,
prendas de vestir de aeróbic; botas de montar; impermeables,
pantalones pirata, chaquetones, pantalones informales, trajes
de caballero, albornoces de baño, blusas, gorros de baño,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas de deporte,
camisas blancas, cinturones de cuero (vestimenta), uniformes
para hacer ejercicio, jerséis (prendas de vestir),  polos, guantes
de invierno, ropa impermeable; viseras para el sol, zapatos de
cuero, calzado de caucho, zapatos de golf, calzado de
baloncesto, zapatos, calzado de rugby, botas de cordones,
sandalias de baño, zapatillas de baño, botines, zapatillas de
boxeo, palas de calzado, zapatillas de deporte, calzado de
béisbol, botas de lluvia, zapatillas para atletismo en pista y
campo a través, zapatillas de gimnasia, calzado de hockey,
calzado de balonmano; calzones de baño, ropa de playa,
calzado de playa, cinturones (vestimenta), boinas, baberos,
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que no sean de papel, botas, viseras, gorros (artículos de
sombrerería), camisolines, abrigos, gabanes, corsés, puños,
batas, orejeras, zapatos o sandalias de esparto, zapatillas de
fútbol americano (calzado), armazones de sombreros, pieles
(para vestir), gabardinas, guantes (vestimenta), sombreros,
bandas para la cabeza (vestimenta), chaquetas (prendas de
vestir), canesúes (pecheras de camisas), prendas de punto,
botas de cordones, leotardos, forros confeccionados (partes de
prendas de vestir), manguitos (vestimenta), corbatines, ropa
exterior, blusones, sobretodos, pantalones, parkas, pulóveres,
pijamas, trajes, sandalias, cinturones-echarpes, bufandas,
chales, refuerzos de calzado, faldas, pantuflas, calcetines,
botas de deporte, camisetas deportivas, calzado de deporte,
ligueros, medias, taloncillos para medias, trajes sastre, trajes
de baño, ropa interior sudorífuga, suéteres, bañadores,
camisetas de manga corta, trabillas para pantalones,
pantalones, short de baño, calzoncillos, uniformes, velos,
jubones, viseras, chaquetillas, muñequeras.

34 Tabaco; papel de cigarrillos, boquillas de
cigarrillos, filtros para cigarrillos, embocaduras para boquillas
de fumadores, petacas para tabaco, portapipas (para pipas),
limpiapipas (para pipas), papel absorbente para pipas,
pitilleras, que no sean de metales preciosos, boquillas para
cigarrillos, que no sean de metales preciosos, pipas para
cigarrillos, que no sean de metales preciosos, pitilleras, que no
sean de metales preciosos, pipas de tallo largo asiáticas, que
no sean de metales preciosos, recipiente para pipas, que no
sea de metales preciosos, pipas de marinero, que no sean de
metales preciosos, cajas de cerillas, que no sean de metales
preciosos (portacerillas), estuches para puros, que no sean de
metales preciosos, boquillas para puros, que no sean de
metales preciosos, ceniceros, que no sean de metales
preciosos, para fumadores, cajas para tabaco rapé, que no
sean de metales preciosos, embocaduras para boquillas de
puros y cigarrillos, cortapuros, escupideras para consumidores
de tabaco, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; cerillas,
ceniceros (que no sean de metales preciosos ni chapados).
Admis pour tous les produits des classes 18 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 32.
880 035 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Compositions extinctrices, compositions
ignifuges, compositions résistant au feu, composés adhésifs
d'étanchéité (substances chimiques) utilisés dans la protection
contre les incendies, composés adhésifs d'étanchéité
(substances chimiques) utilisés dans la prévention contre les
incendies, composés hydrofuges (substances chimiques)
utilisés dans la protection contre les incendies, composés
hydrofuges (substances chimiques) utilisés dans la prévention
contre les incendies.

 9 Caisses enregistreuses, extincteurs, à savoir
annihilateurs (extincteurs), manchons pour câbles électriques.

17 Bouchons mâles résistant au feu principalement en
caoutchouc, matériel d'étanchéité, à savoir joints, garnitures,
gaines, douilles de guidage, manchons, manchettes et enduits
de type pâte (mastic) pour raccords de joints en caoutchouc ou
en plastique élastique conçus pour prévenir la propagation du
feu/des liquides ou des gaz le long des tuyaux et gaines
techniques, bagues d'étanchéité, à savoir bagues en caoutchouc
ou en plastique élastique utilisées comme joints de connexion
de tuyaux, manchons d'étanchéité en caoutchouc ou en
plastique élastique conçus pour prévenir la propagation du feu/
des liquides ou des gaz le long des tuyaux et gaines techniques.

19 Matériaux réfractaires, matériaux de construction
réfractaires (non métalliques).

20 Bouchons mâles en plastique, bouchons mâles
résistant au feu en plastique.

 1 Fire extinguishing compositions, flame-retardant
compositions, fire-resistant compositions, adhesive sealing
compound (chemicals) used in the field of fire protection,
adhesive sealing compound (chemicals) used in the field of fire
prevention, water-repellent sealing compound (chemicals) for
use in the field of fire protection, water-repellent sealing
compound (chemicals) for use in the field of fire prevention.

 9 Cash registers, fire extinguishing apparatus
namely fire extinguishers, cable muffs for electric cables.

17 Fire-resistant sealing plugs made primarily of
rubber, sealing material namely gaskets, packings, sheaths,
bushing, sleeves, cuffs and paste-like sealants (putty) for joint
connection made of rubber or elastic plastics designed to
prevent the propagation of fire/fluid or gas along cable and
pipe line or ducts, sealing rings namely rings of rubber or
elastic plastics for use as pipe connection seals, sealing muffs
made of rubber or elastic plastics designed to prevent the
propagation of fire/fluid or gas along cable and pipe lines or
ducts.

19 Refractory materials, refractory construction
materials (not of metal).

20 Sealing plugs made of plastic, fire-resistant
sealing plugs made of plastic.

 1 Composiciones extintoras, composiciones
pirorretardantes, composiciones resistentes al fuego,
compuesto de sellado adhesivo (química) para ser utilizado en
el ámbito de la protección contra incendios, compuesto de
sellado adhesivo (química) para ser utilizado en el ámbito de la
prevención de incendios, compuesto de sellado hidrófugo
(química) para ser utilizado en el ámbito de la protección contra
incendios, compuesto de sellado hidrófugo (química) para ser
utilizado en el ámbito de la prevención de incendios.

 9 Cajas registradoras, aparatos extintores, a saber,
extintores, manguitos de cable para cables eléctricos.

17 Tapones obturadores resistentes al fuego a base
de caucho, principalmente, material de sellado, a saber, juntas,
materias para calafatear, fundas, casquillos, manguitos,
acoples y de sellado de pasta (masilla) para conexión de juntas
a base de caucho o plásticos elásticos diseñados para prevenir
la propagación del fuego, los fluidos o el gas a través de cables
y tuberías o conductos, anillos de estanqueidad, a saber,
anillos de caucho o plásticos elásticos para ser utilizados como
sellos de conexión de tubos, manguitos de estanqueidad a
base de caucho o plásticos elásticos diseñados para prevenir
la propagación del fuego, los fluidos o el gas a través de cables
y tuberías o conductos.

19 Materiales refractarios, materiales de construcción
refractarios (no metálicos).

20 Tapones obturadores a base de plástico, tapones
obturadores resistentes al fuego a base de plástico.
880 038 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Compositions extinctrices, compositions
ignifuges, composés adhésifs d'étanchéité (substances
chimiques) utilisés dans la protection contre les incendies,
composés adhésifs d'étanchéité (substances chimiques) utilisés
dans la prévention contre les incendies, composés hydrofuges
(substances chimiques) utilisés dans la protection contre les
incendies, composés hydrofuges (substances chimiques)
utilisés dans la prévention contre les incendies.

 9 Caisses enregistreuses, appareils d'extinction des
incendies, à savoir extincteurs, manchons pour câbles
électriques.

17 Bouchons mâles résistant au feu composés
principalement de caoutchouc, matériel d'étanchéité, à savoir
joints, garnitures, gaines, douilles de guidage, manchons,
manchettes et enduits de type pâte (mastic) pour raccords de
joints en caoutchouc ou plastique élastique conçus pour
prévenir la propagation du feu/des liquides ou des gaz le long
des tuyaux et gaines techniques, bagues d'étanchéité, à savoir
bagues en caoutchouc ou plastique élastique utilisées comme
joints de connexion de tuyaux, manchons d'étanchéité en
caoutchouc ou plastique élastique conçus pour prévenir la
propagation du feu/des liquides ou des gaz le long des tuyaux
et gaines techniques.

19 Matériaux réfractaires, matériaux de construction
réfractaires (non métalliques).

20 Bouchons mâles en plastique, bouchons mâles
résistant au feu en plastique.

 1 Fire extinguishing compositions, flame-retardant
compositions, fire-resistant compositions, adhesive sealing
compound (chemicals) used in the field of fire protection,
adhesive sealing compound (chemicals) used in the field of fire
prevention, water-repellent sealing compound (chemicals) for
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use in the field of fire protection, water-repellent sealing
compound (chemicals) for use in the field of fire prevention.

 9 Cash registers, fire extinguishing apparatus
namely fire extinguishers, cable muffs for electric cables.

17 Fire-resistant sealing plugs made primarily of
rubber, sealing material namely gaskets, packings, sheaths,
bushing, sleeves, cuffs and paste-like sealants (putty) for joint
connection made of rubber or elastic plastics designed to
prevent the propagation of fire/fluid or gas along cable and
pipe line or ducts, sealing rings namely rings of rubber or
elastic plastics for use as pipe connection seals, sealing muffs
made of rubber or elastic plastics designed to prevent the
propagation of fire/fluid or gas along cable and pipe lines or
ducts.

19 Refractory materials, refractory construction
materials (not of metal).

20 Sealing plugs made of plastic, fire-resistant
sealing plugs made of plastic.

 1 Composiciones extintoras, composiciones
pirorretardantes, composiciones resistentes al fuego,
compuesto de sellado adhesivo (química) para ser utilizado en
el ámbito de la protección contra incendios, compuesto de
sellado adhesivo (química) para ser utilizado en el ámbito de la
prevención de incendios, compuesto de sellado hidrófugo
(química) para ser utilizado en el ámbito de la protección contra
incendios, compuesto de sellado hidrófugo (química) para ser
utilizado en el ámbito de la prevención de incendios.

 9 Cajas registradoras, aparatos extintores, a saber,
extintores, manguitos de cable para cables eléctricos.

17 Tapones obturadores resistentes al fuego a base
de caucho, principalmente, material de sellado, a saber, juntas,
materias para calafatear, fundas, casquillos, manguitos,
acoples y de sellado de pasta (masilla) para conexión de juntas
a base de caucho o plásticos elásticos diseñados para prevenir
la propagación del fuego, los fluidos o el gas a través de cables
y tuberías o conductos, anillos de estanqueidad, a saber,
anillos de caucho o plásticos elásticos para ser utilizados como
sellos de conexión de tubos, manguitos de estanqueidad a
base de caucho o plásticos elásticos diseñados para prevenir
la propagación del fuego, los fluidos o el gas a través de cables
y tuberías o conductos.

19 Materiales refractarios, materiales de construcción
refractarios (no metálicos).

20 Tapones obturadores a base de plástico, tapones
obturadores resistentes al fuego a base de plástico.
880 463 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions corporelles cosmétiques, émulsions
corporelles cosmétiques et gels corporels cosmétiques.

 3 Cosmetic body lotions, cosmetic body emulsions
and cosmetic body gels.

 3 Lociones cosméticas para el cuerpo, emulsiones
cosméticas para el cuerpo y geles cosméticos para el cuerpo.
880 503 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes anti-poussière, lunettes anti-
éblouissantes, garde-vue, lunettes ordinaires, lunettes de soleil,
lorgnons, lunettes de plongée, verres de lunettes, chaînes de
lunettes, étuis à lunettes, montures de lunettes, pince-nez,
chaînes de pince-nez, étuis de pince-nez, montures de pince-
nez, lentilles de contact, matériel de nettoyage pour lentilles de
contact, étuis pour verres de contact, lunettes de sport, verre
optique (ouvré) autre que pour le bâtiment, compte-fils (ouvré)
autre que pour le bâtiment, verre pour objectif (ouvré) autre
que pour le bâtiment, verre perméable aux ultra-violets (ouvré)
autre que pour le bâtiment, verre absorbant les infrarouges
(ouvré) autre que pour le bâtiment, verre revêtu d'un dépôt
conducteur, balances arithmétiques, bouliers compteurs,
verrous, électriques, miroirs d'inspection pour travaux,
réflecteurs pour appareils et instruments optiques, lentilles
optiques, lampes optiques, objectifs optiques, verres
correcteurs (optique), apertomètres (optique), réfracteurs,
microscopes métallurgiques, microtomes, télescopes,
spectroscopes, microscopes biologiques, jumelles, miroirs
concaves, stéréoscopes, périscopes, oculaires, microscopes à
zoom, condensateurs optiques, visières antiéblouissantes,
télescopes astronomiques, projecteurs, microscopes

polarisants, prismes, appareils de diffraction (microscopie),
lunettes de visée pour armes à feu, loupes, exposimètres,
bonnettes (optique), spectrographes, caméras vidéo,
intermédiaires (photographie), télémètres (photographie),
revues (photographie), retardateurs (photographie), soufflets
(photographie), appareils de cadrage de diapositives, cadres
pour diapositives, chambres noires (photographie), lampes
pour chambres noires (photographie), sécheuses pour la
photographie, égouttoirs pour travaux photographiques,
égouttoirs pour travaux photographiques, flashes
(photographie), bacs de rinçage (photographie), appareils pour
le mesurage de la vitesse (photographie), écrans
(photographie), rouleaux (photographie), diapositives
(photographie), filtres pour rayons ultraviolets pour la
photographie, viseurs photographiques, ampoules de flash,
filtres pour la photographie, appareils pour agrandissements,
appareils à sécher les épreuves photographiques, pieds
d'appareils photographiques, instruments de développement
(impression), agrandissement ou finition, appareils de
projection de diapositives, caméras, trépieds pour appareils
photographiques, obturateurs (photographie), déclencheurs
(photographie), diaphragmes (photographie), étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques, caméras vidéo,
appareils héliographiques, boîtiers de lampes éclairs, appareils
à couper les films, écrans vidéo, écrans de projection; appareils
de jeu pour télévision; talkies-walkies; caisses enregistreuses,
extincteurs; lunettes.

 9 Dust preventing glasses, anti-dazzle glasses,
eyeshades, ordinary spectacles, sun glasses, lorgnette, diving
glasses, spectacle glasses, spectacle chains, spectacle cases,
spectacle frames, pince-nez, pince-nez chains, pince-nez
cases, pince-nez mountings, contact lenses, contact lens
cleaning equipments, containers for contact lenses, goggles
for sports, optical glass (worked) not for building, waling glass
(worked) not for building, glass for lenses (worked) not for
building, ultraviolet-permeable glass (worked) not for
building, infrared-absorbing glass (worked) not for building,
glass covered with an electrical conductors, calculating
scales, abacuses, locks, electric, mirrors for inspecting work,
reflectors for optical apparatus and instruments, optical
lenses, optical lanterns, objectives lenses (optical-), correcting
lenses (optics), apertometers (optics), refractors,
metallurgical microscopes, microtomes, telescopes,
spectroscopes, biological microscopes, binoculars, concave
mirrors, stereoscopes, periscopes eyepieces, zoom
microscopes, optical condensers, anti-glare visors,
astronomical telescopes, light projectors, polarizing
microscopes, prisms, diffraction apparatus (microscopy),
sighting telescopes for firearms, magnifying glasses, exposure
meters, lens hoods, spectrograph apparatus, video cameras,
carriers for dark plates (photography), range-finders
(photography), magazines (photography), selftimers
(photography), bellows (photography), centering apparatus
for photographic transparencies, frames for photographic
transparencies, dark rooms (photography), darkroom lamps
(photograph), drying racks (photography), drainers for use in
photography, racks (photographic), flash-bulbs
(photography), washing trays (photography), speed
measuring apparatus photography), screens (photography),
spools (photography), transparencies (photography), filters
for ultraviolet rays (photography), viewfinders
(photographic), flashlights (photography), filters
(photography), enlarging apparatus, drying apparatus for
photographic prints, stands for photographic apparatus,
developing (printing) enlarging or finishing instruments, slide
projectors, cameras, tripods for cameras, shutters
(photography), shutter releases (photography), diaphragms
(photography), cases especially made for photographic
apparatus and instruments, camcorders, hehographic
apparatus, flashgun, film cutting apparatus, video screens,
projection screens; TV game sets; walkie-talkies; cash
registers, fire-extinguishing apparatus; spectacles.

 9 Gafas antipolvo, gafas antirreflejos, pantallas para
proteger la vista, gafas comunes, gafas de sol, anteojos, gafas
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de buceo, cristales para gafas, cadenitas para gafas, estuches
para gafas, monturas de gafas, quevedos, cadenitas de lentes
(quevedos), estuches para quevedos, monturas de quevedos,
lentes de contacto, equipos de limpieza de lentes de contacto,
estuches para lentes de contacto, gafas de deporte, cristal
óptico (elaborado) que no sea para la construcción, vidrio de
entibación (elaborado) que no sea para la construcción,
cristales para lentes (elaborados) que no sean para la
construcción, cristales permeables ultravioletas (elaborados)
que no sean para la construcción,  cristales de absorción de
infrarrojos (elaborados) que no sean para la construcción,
vidrio revestido con un conductor eléctrico, balanzas
calculadoras, ábacos, cerraduras eléctricas, espejos de
inspección para trabajos, reflectores para aparatos e
instrumentos ópticos, lentes ópticas, linternas ópticas, lentes
de objetivo (óptica), lentes correctoras (óptica), apertómetros
(óptica), refractores, microscopios metalúrgicos, micrótomos,
telescopios, espectroscopios, microscopios biológicos,
prismáticos, espejos cóncavos, estereoscopios, periscopios,
gafas, microscopios con aumento, condensadores ópticos,
viseras antideslumbrantes, telescopios astronómicos,
proyectores de luz, microscopios polarizadores, prismas,
aparatos de difracción (microscopía), miras telescópicas para
armas de fuego, lupas, exposímetros, parasoles de objetivo,
espectógrafos, videocámaras, soportes para placas de
revelado (fotografía), telémetros (fotografía), revistas
(fotografía), autodisparadores (fotografía), fuelles (fotografía),
aparatos para enmarcar diapositivas, marcos para
diapositivas, cuartos oscuros (fotografía), lámparas de cuartos
oscuros (fotografía), secadores para la fotografía, escurridores
para trabajos fotográficos, estantes (fotográficos), flashes
(fotografía), cubetas de lavado (fotografía), velocímetros
(fotografía), pantallas (fotografía), bobinas (fotografía),
transparencias (fotografía), filtros para rayos ultravioleta
(fotografía), visores (fotográficos), bombillas para flash, filtros
(fotografía), aparatos para ampliaciones, aparatos para secar
pruebas fotográficas, pies para aparatos fotográficos,  aparatos
para revelado (impresión), ampliación o acabado fotográfico,
proyectores de películas y de diapositivas, cámaras, trípodes
para aparatos fotográficos, obturadores (fotografía),
disparadores (para fotografía), diafragmas (fotografía),
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos,
videocámaras, aparatos heliográficos, disparadores de flash,
aparatos para cortar películas, pantallas de vídeo, pantallas de
proyección; juegos de televisión; radioteléfonos portátiles
(walkie-talkies); cajas registradoras, extintores; gafas.
880 849 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques téléchargeables, à
savoir manuels, fiches techniques, guides, brochures, modes
d'emploi et documentation comportant des informations sur
des produits stockées sur des supports informatiques
électroniques.

16 Manuels, fiches techniques, guides, modes
d'emploi et documentation comportant des informations sur
des produits pour dispositifs à semi-conducteur et circuits
intégrés.

 9 Downloadable electronic publications, namely,
manuals, data sheets, guides, brochures, specifications and
literature featuring product information stored in an
electronic computer media.

16 Manuals, data sheets, guides, specifications and
literature featuring product information for semiconductor
devices and integrated circuits.

 9 Publicaciones electrónicas descargables, a saber,
manuales, fichas técnicas, guías, folletos, especificaciones y
documentación con información sobre el producto,
almacenados en un soporte informático electrónico.

16 Manuales, fichas técnicas, guías, especificaciones
y documentación con información sobre el producto, relativos a
dispositivos semiconductores y circuitos integrados.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
881 176 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Composants de moteurs à combustion interne, à
savoir culasses, arbres à cames, cames, soupapes de
commande, bras de leviers pour agir sur des soupapes

d'aspiration ou de refoulement de moteurs à explosion, bras
oscillants pour agir sur des soupapes d'aspiration ou de
refoulement de moteurs à explosion, engrenages et
composants d'engrenages ou systèmes de distribution destinés
à des soupapes d'échappement variable et mécanismes de
distribution de la vapeur pour dispositifs de commandes des
soupapes d'échappement à levée variable et/ou de
temporisation, moteurs à combustion interne pour véhicules
nautiques compris dans cette classe internationale, moteurs
pour véhicules nautiques.

 7 Components for internal combustion engines
namely, cylinder heads, camshafts, cams, control valves, lever
arms for acting on inlet or outlet valves of combustion engines,
rocker arms for acting on inlet or outlet valves of combustion
engines, tappets for acting on inlet or outlet valves of
combustion engines, gears and gear components or systems
for variable valve trains, and mechanical valve gears for
variable lift and/or timing valve train, internal combustion
engines for water vehicles in international class 7, engines for
water vehicles.

 7 Componentes para motores de combustión
interna, a saber, tapas de cilindros, árboles de levas, válvulas
de control, brazos de palanca para actuar en válvulas de
entrada y de salida de motores de combustión, levas de escape
para actuar en válvulas de entrada o salida de motores de
combustión, empujaválvulas para actuar en válvulas de
entrada o salida de motores de combustión, mecanismos y
sistemas o componentes de mecanismos para trenes de
válvulas variables, equipos mecánicos de distribución por
válvulas para trenes de válvulas de carrera variable y de
válvulas regladas, motores de combustión interna para
vehículos náuticos en la clase internacional 7, motores para
vehículos náuticos.
Admis pour tous les produits et services des classes 12 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 12 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
12 y 37.
881 458 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en fils mélangés de soie et de coton, tissus
en fils mélangés de soie et de laine, tissus de soie filée à la
main, tissus de soie filée, tissus de fils de soie, tissus en fils
mélangés de caoutchouc, tissus de fibres métalliques, tissus
grattés, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de chanvre
et de soie, tissus en fils mélangés de chanvre et de coton, tissus
en fils mélangés de chanvre et de laine, cotonnades, tissus de
laine et de coton mélangés, tissus de ramie, tissus en laine,
tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus en fibres semi-
synthétiques, tissus de laine, tissus imperméables, matières
pour bretelles, tissu chenillé, tissus peignés, tissus de lin, tissus
de spart, tissus de chandails faits main, tissus à broderies, tissus
de fibres reproduites, tissus de jersey, tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé,
tissus en fibres synthétiques, tissus mélangés à base de soie,
tissus de fibre libérienne et dure mélangée, tissus de coton
mélangé, tissus de laine mélangée, tissus de fibres chimiques
mélangées, tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus
de jute (tous pour le rembourrage de sofas, fauteuils, chaises et
autres sièges); tissus en fils mélangés de soie et de coton, tissus
en fils mélangés de soie et de laine, tissus de soie filée à la
main, tissus de soie filée, tissus de fils de soie, tissus en fils
mélangés de caoutchouc, tissus de fibres métalliques, tissus
grattés, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de chanvre
et de soie, tissus en fils mélangés de chanvre et de coton, tissus
en fils mélangés de chanvre et de laine, cotonnades, tissus de
laine et de coton mélangés, tissus de ramie, tissus en laine,
tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus en fibres semi-
synthétiques, tissus de laine, tissus imperméables, matières
pour bretelles, tissu chenillé, tissus peignés, tissus de lin, tissus
de spart, tissus de chandails faits main, tissus à broderies, tissus
de fibres reproduites, tissus de jersey, tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé,
tissus en fibres synthétiques, tissus mélangés à base de soie,
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tissus de fibre libérienne et dure mélangée, tissus de coton
mélangé, tissus de laine mélangée, tissus de fibres chimiques
mélangées, tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus
de jute (tous pour fabriquer les rideaux et recouvrir les murs);
tissus imprimés pour fabriquer les draps et les rideaux en
coton, soie, polyester, trevira et laine; couvertures de lit et table
(à l'exclusion expresse des tissus destinés à la confection de
vêtements); draps, couettes et duvets, couvre-lits, nappes et
serviettes (à l'exclusion expresse des tissus destinés à la
confection de vêtements).

24 Silk and cotton mixture fabrics, silk and wool
mixture fabrics, spun silk noil fabrics, spun silk fabrics, silk
filament fabrics, rubber mixture fabrics, metallic fiber fabrics,
raised fabrics, waste cotton fabrics, hemp fabrics, laminate
fabrics, ramie fabrics, rayon fabrics, hemp and silk fabrics,
hemp and cotton mixture fabrics, hemp and wool mixture
fabrics, cotton fabrics, blended wool and cotton fabrics, ramie
fabrics, wool fabrics, inorganic fiber mixture fabrics, semi-
synthetic fiber fabrics, woolen fabrics, waterproof fabrics,
suspender material, chenille fabrics, worsted fabrics, linen
fabrics, esparto fabrics, man-made sweater fabrics,
embroidery fabrics, reproduced fiber fabrics, jersey fabrics,
coating fabrics, elastic fabrics, pile fabrics, covered rubber
yarn fabrics, synthetic fiber fabrics, blended silk filament
fabrics, blended hard and bast fiber fabrics, blended cotton
fabrics, blended woolen fabrics, blended chemical fiber
fabrics, chemical fiber mixture fabrics, jute fabric (all for
upholstering sofas, armcharis, chairs, and other seats); silk
and cotton mixture fabrics, silk and wool mixture fabrics, spun
silk noil fabrics, spun silk fabrics, silk filament fabrics, rubber
mixture fabrics, metallic fiber fabrics, raised fabrics, waste
cotton fabrics, hemp fabrics, laminate fabrics, ramie fabrics,
rayon fabrics, hemp and silk fabrics, hemp and cotton mixture
fabrics, hemp and wool mixture fabrics, cotton fabrics,
blended wool and cotton fabrics, ramie fabrics, wool fabrics,
inorganic fiber mixture fabrics, semi-synthetic fiber fabrics,
woolen fabrics, waterproof fabrics, suspender material,
chenille fabrics, worsted fabrics, linen fabrics, esparto fabrics,
man-made sweater fabrics, embroidery fabrics, reproduced
fiber fabrics, jersey fabrics, coating fabrics, elastic fabrics,
pile fabrics, covered rubber yarn fabrics, synthetic fiber
fabrics, blended silk filament fabrics, blended hard and bast
fiber fabrics, blended cotton fabrics, blended woolen fabrics,
blended chemical fiber fabrics, chemical fiber mixture fabrics,
jute fabric (all for making curtains and covering walls);
printed fabrics for making drapes and curtains in cotton, silk,
polyester, trevira, and wool; bed and table covers (with
express exclusion of textiles used for making garments for
persons); sheets, comforters and duvets, bedspreads,
tablecloths and napkins (with express exclusion of textiles used
for making garments for persons).

24 Tejidos combinados de seda y algodón, tejidos
combinados de lana y seda, tejidos de seda hilada en bruto,
tejidos de seda hilada, tejidos de seda, tejidos de goma
mezclada, tejidos de fibra metálica, tejidos de lanilla, tejidos de
algodón sin cardar, tejidos de cáñamo, tejidos laminados,
tejidos de ramio, tejidos de rayón, tejidos de cáñamo y seda,
tejidos mezclados de cáñamo y algodón, tejidos mezclados de
cáñamo y lana, tejidos de algodón, tejidos combinados de lana
y algodón, tejidos de ramio tejidos de lana, tejidos mezclados
de fibras inorgánicas, tejidos de fibra semisintética, tejidos de
lana, tejidos impermeables, material para ligas, tejidos de
felpilla, tejidos peinados, tejidos de lino, tejidos de esparto,
tejidos para confeccionar suéteres a mano, tejidos de bordado,
tejidos de fibra reproducida, telas de tejido de punto, tejidos
para confeccionar abrigos, telas elásticas, tejidos de pelo,
tejidos de hilo de caucho cubierto, tejidos de fibra sintética,
tejidos combinados de hilos de seda, tejidos combinados de
fibra cruda y fibra liberiana, tejidos combinados de algodón,
tejidos combinados de lana, tejidos combinados de fibras
químicas, tejidos mezclados de fibras químicas, tejido de yute
(todo para tapizar sofás, sillones,  sillas, y otros asientos); telas
mezcladas de seda y algodón, teclas mezcladas de seda y
lana, tejidos de seda hilada en bruto, tejidos de seda hilada,
tejidos de hilos de seda, tejidos mezclados de goma, tejidos de
fibras metálicas, tejidos de lanilla, tejidos de algodón sin

cardar, tejidos de cáñamo, tejidos laminados, tejidos de ramio,
tejidos de rayón, tejidos mezclados de cáñamo y seda,  tejidos
mezclados de cáñamo y algodón, tejidos mezclados de
cáñamo y lana, tejidos de algodón, tejidos combinados de lana
y algodón, tejidos de ramio, tejidos de lana, tejidos mezclados
de fibras inorgánicas, tejidos de fibra semisintética, tejidos de
lana, tejidos impermeables, material para ligas, tejidos de
felpilla, tejidos peinados, tejidos de lino, tejidos de esparto,
tejidos para confeccionar suéteres a mano, tejidos de bordado,
tejidos de fibra reproducida telas de tejido de punto, tejidos
para confeccionar abrigos, telas elásticas, tejidos de pelo,
tejidos de hilo de caucho cubierto, tejidos de fibra sintética,
tejidos combinados de hilos de seda, tejidos combinados de
fibra cruda y fibra liberiana, tejidos combinados de algodón,
tejidos combinados de lana, tejidos combinados de fibras
químicas, tejidos mezclados de fibras químicas, tejido de yute
(todo para fabricar cortinas y cubrir paredes); telas estampadas
para fabricar cortinas de algodón, seda, poliéster, trevira y
lana; mantelerías y juegos de cama (con exclusión expresa de
tejidos destinados a la confección de prendas para las
personas); sábanas, colchas y edredones, cubrecamas,
manteles y servilletas (con exclusión expresa de tejidos
destinados a la confección de prendas para las personas).
881 861 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, bus, camions, side-cars, carrosserie
pour automobiles, châssis d'automobiles, fourgons (véhicules),
autobus (à moteur), autocars (à moteur), automobiles
électriques.

12 Automobiles, buses, trucks, side cars, automobile
bodies, automobile chassis, vans (vehicles), motor buses,
motor coaches, electric automobile.

12 Automóviles, autobuses, camiones, sidecars,
carrocerías, chasis de vehículos, camionetas, autocares,
autobuses, coches eléctricos.
881 929 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures métalliques de porte et de capot de
véhicules; matériel de verrouillage pour toits rigides
amovibles.

 9 Piloteurs électroniques de freins de véhicules;
piloteurs électroniques de châssis de véhicules.

42 Services de recherche et de développement en
technologie automobile; services de technologie et de
développement en pièces automobiles; contrôles de qualité;
assurance de la qualité au moyen de contrôles de qualité;
services de recherche et de développement dans le domaine de
la technologie automobile; services de recherche et de
développement dans le domaine des carrosseries de voitures de
tourisme et de camions; conception et développement de
programmes informatiques; exploitation de droits de propriété
industrielle.

 6 Metal door and bonnet locks for vehicles; locking
equipment for removable hardtops.

 9 Electronic controllers for vehicle brakes;
electronic controllers for vehicle chassis.

42 Automobile technology research and development
services; automobile parts technology and development
services; quality inspection; quality assurance by carrying out
quality inspections; research and development services in the
field of motor vehicle technology; research and development
services in the field of bodies for passenger cars and lorries;
design and development of computer programs; exploitation of
industrial property rights.

 6 Cerraduras metálicas de puertas y capós para
vehículos; cerraduras para techos rígidos amovibles.

 9 Controladores electrónicos para frenos de
vehículos; controladores electrónicos para chasis de vehículos.

42 Servicios de investigación y desarrollo de
tecnología automovilística; servicios de investigación y
desarrollo de piezas de automóviles; control de calidad;
garantía de calidad mediante realización de controles de
calidad; servicios de investigación y desarrollo en materia de
tecnología de vehículos de motor; servicios de investigación y
desarrollo en materia de carrocerías para automóviles de
turismo y camiones; diseño y creación de programas
informáticos; explotación de derechos de propiedad industrial.
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Admis pour tous les produits/services des classes 7, 20, 39 et
40. / Accepted for all the goods and services in classes 7, 20,
39 and 40. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 7, 20, 39 y 40.
882 093 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et optiques de
mesure de température, pH, humidité relative, vitesse du débit
d'air, intensité de la lumière, vibrations, volume, flux de vitesse
acoustique, présence et concentrations de gaz tensions,
courants, capacités, inductances, résistances et fréquences
électriques; appareils électriques et optiques de signalisation
de température, pH, humidité relative, vitesse du débit d'air,
intensité de la lumière, vibrations, volume, flux de vitesse
acoustique, présence et concentrations de gaz tensions,
courants, capacités, inductances, résistances et fréquences
électriques; appareils de électriques et optiques de surveillance
de de température, pH, humidité relative, vitesse du débit d'air,
intensité de la lumière, vibrations, volume, flux de vitesse
acoustique, présence et concentrations de gaz tensions,
courants, capacités, inductances, résistances et fréquences
électriques; capteurs électriques et optiques de mesure de
température, pH, humidité relative, vitesse du débit d'air,
intensité de la lumière, vibrations, volume, flux de vitesse
acoustique, présence et concentrations de gaz tensions,
courants, capacités, inductances, résistances et fréquences
électriques; instruments de mesure du vide; thermomètres
intégrés; thermomètres de contact électroniques; régulateurs
de température; analyseurs des gaz d'échappement; analyseurs
d'énergie; émetteurs et récepteurs de signaux électroniques;
ponts de mesure, jauges de contrainte en tant qu'éléments
d'instruments de mesure; câbles électriques; préamplificateurs
remplaçables destinés aux produits précités; blocs
d'alimentation.

42 Programmation informatique; entretien et
installation de programmes d'ordinateurs; services de
physiciens; recherche technologique; services de consultant en
matière d'expertises techniques; contrôle (technique et
scientifique); planification de projets techniques; services de
recherche et de développement de nouveaux produits, pour le
compte de tiers; étalonnage et essais des performances
d'instruments de mesure.

 9 Electrical and optical measuring apparatus for
measuring temperature, ph, relative humidity, airflow velocity,
light intensity, vibrations, volume, volume velocity, presence
and concentrations of gases, electrical voltages, currents,
capacities, inductances, resistances and frequencies;
electrical and optical signal apparatus for signalling
temperature, ph, relative humidity, airflow velocity, light
intensity, vibrations, volume, volume velocity, presence and
concentrations of gases, electrical voltages, currents,
capacities, inductances, resistances and frequencies;
electrical and optical monitoring apparatus for monitoring
temperature, ph, relative humidity, airflow velocity, light
intensity, vibrations, volume, volume velocity, presence and
concentrations of gases, electrical voltages, currents,
capacities, inductances, resistances and frequencies;
electrical and optical sensors for measuring temperature, pH,
relative humidity, airflow velocity, light intensity, vibrations,
volume, volume velocity, presence and concentrations of
gases, electrical voltages, currents, capacities, inductances,
resistances and frequencies; vacuum measurement
instruments; built-in thermometers; electronic contact
thermometers; temperature regulators; flue-gas analysers;
energy analysers; transmitters and receivers for electronic
signals; measuring bridges, strain gauges as components of
measuring instruments; electrical cable; replaceable
preamplifiers for the aforementioned goods; power supply
units.

42 Computer programming; maintenance and
installation of computer programs; services of physicists;
research in the field of technology; technical expertise
consultation; surveying (technical and scientific); technical
project planning; development services and search services in

regard to new products for a third party; calibration and
performance testing of measuring instruments.

 9 Aparatos eléctricos y ópticos de medida para medir
la temperatura, el ph, la humedad relativa, la velocidad del aire,
la intensidad de la luz, las vibraciones, el volumen, la velocidad
del volumen, la presencia y concentraciones de gases, voltajes
eléctricos, corrientes, capacidades, inductancias, resistencias
y frecuencias; aparatos eléctricos y ópticos de señalización
para señalizar la temperatura, el ph, la humedad relativa, la
velocidad del aire, la intensidad de la luz, las vibraciones, el
volumen, la velocidad del volumen, la presencia y
concentraciones de gases, voltajes eléctricos, corrientes,
capacidades, inductancias, resistencias y frecuencias;
aparatos eléctricos y ópticos de control (inspección) para
controlar la temperatura, el ph, la humedad relativa, la
velocidad del aire, la intensidad de la luz, las vibraciones, el
volumen, la velocidad del volumen, la presencia y
concentraciones de gases, voltajes eléctricos, corrientes,
capacidades, inductancias, resistencias y frecuencias;
sensores eléctricos y ópticos para medir la temperatura, el ph,
la humedad relativa, la velocidad del aire, la intensidad de la
luz, las vibraciones, el volumen, la velocidad del volumen, la
presencia y concentraciones de gases, voltajes eléctricos,
corrientes, capacidades, inductancias, resistencias y
frecuencias; instrumentos de medición del vacío; termómetros
integrados; termómetros electrónicos de contacto; reguladores
de temperatura; analizadores del gas de escape; analizadores
de energía; transmisores y receptores de señales electrónicas;
puentes de medida, calibradores de tensión como elementos
de instrumentos de medida; cables eléctricos;
preamplificadores reemplazables para los productos antes
mencionados; dispositivos de alimentación eléctrica.

42 Programación de ordenadores; mantenimiento e
instalación de programas informáticos; servicios prestados por
físicos; investigaciones en el campo de la tecnología; peritaje
técnico; peritajes (técnicos y científicos); planificación de
proyectos técnicos; servicios de desarrollo y servicios de
búsqueda en relación con nuevos productos para terceros;
calibración y pruebas de funcionamiento de instrumentos de
medida.
882 244 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Planification en matière de publicité; agences
publicitaires; publication de textes publicitaires; organisation
en matière de publicité; promotion et publicité en matière
d'entreprises; publicité radiophonique; publipostage; publicité
télévisuelle; aide à la gestion des affaires commerciales;
travaux de bureau; relations publiques en matière d'affaires
commerciales touristiques; promotion d'entreprises en matière
d'affaires commerciales touristiques; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
assistance en matière de direction et exploitation d'affaires;
promotion des ventes pour des tiers, fourniture d'informations
commerciales relatives aux voyages et au tourisme, services en
matière d'organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, relations publiques, études de
marché, information statistique, sondage d'opinion.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; services rendues par des agences de tourisme,
services de voyagistes, offices du tourisme et agences de
voyage; organisation d'excursions, croisières et visites
touristiques; services de guides de voyage, réservation de
voyages, accompagnement et transport de voyageurs; location
de bateaux et location de véhicules.

35 Advertisement planning; advertising agencies;
publication of publicity texts; arranging of advertisement;
corporate advertisement and promotion; radio advertisement;
direct mail advertising; TV advertising; business management
assistance; office work processing; public relations with
respect to the tourist business; corporate promotion with
respect to the tourist business; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business management
and operation support services; sales promotion (for others),
providing business information concerning travel and tourism,
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, market studies, statistical information,
opinion polls.
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39 Transport services; services of packaging and
storage of goods; services provided by tourism agencies,
services of tourism operators, tourism offices and travel
agencies; organization of excursions, cruises and tourist
visits; services of travel guides, travel booking, escorting and
transport of travelers; rental of ships and rental of vehicles.

35 Planificación de publicidad; agencias de
publicidad; publicación de textos publicitarios; organización de
publicidad; publicidad y promoción corporativa; publicidad
radiofónica; publicidad directa por correo; publicidad en
televisión; asistencia en la gestión empresarial; procesamiento
de trabajos de oficina; relaciones públicas en relación con los
negocios turísticos; promoción corporativa en relación con los
negocios turísticos; organización de exposiciones comerciales
o publicitarias; servicios de asistencia en la dirección y
explotación de negocios; promoción de ventas para terceros,
suministro de información comercial relativa a viajes y turismo,
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, estudios de mercado, información
estadística, sondeos de opinión.

39 Servicios de transporte; servicios de embalaje y
almacenaje de mercancías; servicios prestados por agencias
de turismo, servicios de operadores de turismo, oficinas de
turismo y agencias de viaje; organización de excursiones,
viajes cruceros y visitas turísticas; servicios de guías de viajes,
reservas de viajes, acompañamiento y transporte de viajeros;
alquiler de barcos y alquiler de vehículos.
882 760 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Extraits botaniques, à savoir extraits de principes
actifs de plantes utilisés dans la fabrication de produits
pharmaceutiques; extraits botaniques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la fabrication de
produits de beauté; extraits botaniques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la fabrication de
produits alimentaires.

 3 Extraits botaniques utilisés dans la fabrication de
crèmes pour le visage; extraits botaniques utilisés dans la
fabrication des gels de massage; extraits botaniques utilisés
pour la fabrication des onguents cosmétiques; extraits
botaniques utilisés dans la fabrication des produits avant
exposition au soleil; extraits botaniques utilisés pour la
fabrication des produits après-soleil; extraits botaniques
utilisés pour le rouge à lèvres.

 1 Botanical extracts, namely extracts of plant active
principles for use in making pharmaceutical products;
botanical extracts, namely extracts of plant active principles
for use in making cosmetic products; botanical extracts,
namely extracts of plant active principles for use in making
foodstuffs.

 3 Botanical extracts for use in making face creams;
botanical extracts for use in making massage gels; botanical
extracts for use in making cosmetic ointments; botanical
extracts for use in making pre-sun bath cosmetic products;
botanical extracts fur use in making after sun bath cosmetic
products; botanical extracts for use in making lipsticks.

 1 Extractos botánicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para la fabricación de productos
farmacéuticos; extractos botánicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para la fabricación de productos
cosméticos; extractos botánicos, a saber extractos de
principios activos de plantas para uso en la elaboración de
alimentos.

 3 Extractos botánicos utilizados para la elaboración
de cremas faciales; extractos botánicos utilizados para la
elaboración de geles de masaje; extractos botánicos utilizados
para la elaboración de ungüentos cosméticos; extractos
botánicos utilizados para la elaboración de productos
cosméticos para aplicar antes de los baños solares; extractos
botánicos utilizados para la elaboración de productos
cosméticos para después del sol; extractos botánicos
utilizados para la elaboración de barras de labios.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
882 762 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Extraits botaniques, à savoir extraits de principes
actifs de plantes utilisés dans la fabrication de produits
pharmaceutiques; extraits botaniques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la fabrication de
produits de beauté; extraits botaniques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la fabrication de
produits alimentaires.

 3 Extraits botaniques utilisés dans la fabrication de
crèmes pour le visage; extraits botaniques utilisés dans la
fabrication des gels de massage; extraits botaniques utilisés
pour la fabrication des onguents cosmétiques; extraits
botaniques utilisés pour les produits avant exposition au soleil;
extraits botaniques utilisés pour les produits après-soleil;
extraits botaniques utilisés pour le rouge à lèvres.

 1 Botanical extracts, namely extracts of plant active
principles for use in making pharmaceutical products;
botanical extracts, namely extracts of plant active principles
for use in making cosmetic products; botanical extracts,
namely extracts of plant active principles for use in making
foodstuffs.

 3 Botanical extracts used for use in making face
creams; botanical extracts for use in making massage gels;
botanical extracts for use in making cosmetic ointments;
botanical extracts for use in making pre-sun bath cosmetic
products; botanical extracts for use in making after sun bath
cosmetic products; botanical extracts for use in making
lipsticks.

 1 Extractos botánicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para la fabricación de productos
farmacéuticos; extractos botánicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para la fabricación de productos
cosméticos; extractos botánicos, a saber extractos de
principios activos de plantas para uso en la elaboración de
alimentos.

 3 Extractos botánicos utilizados para la elaboración
de cremas faciales; extractos botánicos utilizados para la
elaboración de geles de masaje; extractos botánicos utilizados
para la elaboración de ungüentos cosméticos; extractos
botánicos utilizados para la elaboración de productos
cosméticos para aplicar antes de los baños solares; extractos
botánicos utilizados para la elaboración de productos
cosméticos para después del sol; extractos botánicos
utilizados para la elaboración de barras de labios.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
883 043 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir; préparations pour
dégraisser et abraser; savons; cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices; eau parfumée, eau-de-Cologne, poudre
parfumée, huiles parfumées, huile de clou de girofle, huile de
lavande, parfums composites, eau de toilette courante, produits
de parfumerie composés, huile essentielle utilisés en tant
produits de parfumerie pour les personnes, essences
éthériques, préparations pour polir destinées au linge,
encaustiques, préparations lustrantes pour automobiles, cire à
polir, crèmes à polir.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
serviettes (maroquinerie), sacs à main, pochettes du soir, sacs
au dos, malles, valises, sacs de type 'Boston', bourses (non en
métaux précieux), porte-cartes, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits 'vanity cases' (vides), porte-clefs en cuir,
porte-cartes professionnelles, sacs à dos, sacs de plage, porte-
chéquiers, étuis pour cartes d'abonnement, porte-cartes de
crédit, sacs de voyage, malles de voyage, porte-passeport, sacs,
parasols de plage.

25 Vêtements de gymnastique, imperméables,
costumes, jupes, complets, vêtements pour enfants, pantalons,
costumes habillés, tenues de soirée, vestes, jeans, déshabillés,
peignoirs de bain, chemisiers, sous-vêtements, maillots de
corps, bonnets de bain, maillots de bain, polos, pull-overs,  tee-
shirts, gants (habillement), foulards, chaussettes, collants,
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chapeaux et bonnets, ceintures en cuir (habillement);
chaussures, chapellerie.

 3 Bleaching preparations; scouring and abrasive
preparations; soaps; cosmetics, hair lotions; dentifrices;
perfumed water, eau-de-Cologne, powdered perfume,
perfumed oil, clove oil, lavender oil, composite perfumery,
general toilet water, compound perfumery, essential oil for use
as personal fragrance, ethereal essences, polishing
preparations for laundry use, polishing preparations for
furniture and flooring, polishing preparations for
automobiles, polishing wax, polishing creams.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; briefcase, handbag, opera bag,
ransel, trunk, suitcase, boston bags, purse (not of precious
metal), card case, vanity cases (vacant), leather key cases,
name card cases, rucksacks, beach bags, check holders, ticket
cases, credit-card cases, traveling bags, traveling trunks,
passport cases, hand bags, beach parasols.

25 Clothing for gymnastics, raincoats, suits, skirts,
business suits, children's clothes, trousers, dress suits, evening
dress, jackets, jeans, negligees, bath robes, blouses,
underclothing, undershirts, swimming caps, swimming suits,
polo shirts, pullovers, T-shirts, gloves (clothing), scarves,
socks, tights, hats and caps, leather belts (clothing); footwear,
headgear.

 3 Preparaciones para blanquear; preparaciones para
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; agua
perfumada, agua de Colonia, perfume en polvo, aceite
perfumado, aceite de geranio, aceite de lavanda, perfumería
compuesta, agua de tocador , compuestos aromáticos para
perfumería, aceites esenciales para uso como fragancia
personal, esencias etéreas, preparaciones para pulir para uso
en la colada, preparaciones para pulir muebles y suelos,
preparaciones para pulir automóviles, cera para pulir, cremas
para pulir.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; maletín, bolso de mano, bolso de noche,
mochila, baúl, maleta, bolsos boston, monedero (que no sea de
metales preciosos), tarjetero, neceseres de belleza (vacíos),
estuches de llaveros, estuches de tarjetas de visita, mochilas,
bolsos de playa, porta-cheques, porta-billetes, porta-tarjetas de
crédito, bolsas de viaje, baúles de viaje, portapasaportes,
bolsas de mano, sombrillas de playa.

25 Prendas de vestir para gimnasia, impermeables,
trajes, faldas, trajes de chaqueta, ropa infantil, pantalones,
trajes de noche, trajes de tarde, chaquetas, pantalones
vaqueros, saltos de cama, albornoces de baño, blusas, ropa
interior, camisetas interiores, gorros de baño, bañadores,
polos, pulóveres, camisetas de manga corta, guantes (prendas
de vestir), bufandas, calcetines, medias, sombreros y gorras,
cinturones de piel (prendas de vestir); calzado, artículos de
sombrerería.
883 430 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais pour les terres à l'humus, compost, engrais
organiques mélangés; engrais chimiques mélangés; glucose à
usage industriel; matières tannantes, produits pour durcir les
métaux, préparations pour la trempe des métaux, ignifuges,
produits pour la clarification et la conservation de la bière,
produits chimiques de purification de l'eau, réactifs chimiques
non à usage médical, apprêts, compositions extinctrices,
produits chimiques destinés à conserver les aliments, produits
pour le brasage, agents de filtrage pour l'industrie des boissons,
produits pour préserver les semences, préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles, produits chimiques
pour empêcher la formation de taches sur les étoffes,
compositions pour la réparation des pneumatiques, agents de
stabilisation du sol, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, huiles pour la tannerie, produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir; colles pour l'industrie, colles
pour papiers peints; produits chimiques pour la protection
contre la nielle, préparations pour la régulation de la croissance
des plantes, agents pour la culture des plantes, agents
d'amélioration du sol, humus, terre de rapport pour la culture;

résines acryliques à l'état brut; matières plastiques à l'état brut;
photopoudre pour la photographie, fixateurs pour la
photographie, révélateurs photographiques.

 2 Résines naturelles (à l'état brut); préservatifs
contre la détérioration du bois, mordants pour le bois,
mordants pour le cuir; indigos, colorants mordançables,
extraits de bois colorant, colorants basiques, colorants directs;
poudre d'aluminium pour peintres, artistes, imprimeurs et
décorateurs; vernis, couleurs, diluants pour couleurs, couleurs
anti-salissures, liants pour peintures; graisses contre la rouille,
huiles contre la rouille.

 3 Assouplisseurs, préparations pour dégraisser,
soude pour blanchir, sels pour blanchir, amidon pour le linge;
rouge à lèvres, mascaras, masques de beauté, gels de massage,
huiles de massage, manucures, vernis à ongles, dissolvants
pour vernis à ongles, huiles pour les cheveux, produits de
toilette contre la transpiration, huiles pour le bain, préparations
cosmétiques pour le bain, poudres pour le visage, blushes,
fards à joues, poudres parfumées, crèmes à bronzer, produits
antisolaires, crèmes antisolaires, huiles solaires, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau, crèmes à raser, eye-
liners, démaquillants pour les yeux, ombres à paupières,
lotions après-rasage, essences éthériques, eau de Cologne,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), eaux de toilette,
brillants à lèvres, baumes pour les lèvres, crèmes pour les
lèvres, pots-pourris, senteurs, crèmes pour les mains, parfums,
huiles parfumées, gels pour les cheveux, cire pour les cheveux,
lotions pour les cheveux, produits pour le soin des cheveux,
mousses pour les cheveux, laques pour les cheveux, poudres
pour le maquillage, crayons à usage cosmétique, teintures
cosmétiques; huiles de rose, huiles de girofle, produits de
parfumerie composés, menthe pour la parfumerie, musc pour
la parfumerie; masques de beauté; produits de nettoyage
synthétiques à usage ménager, préparations pour le nettoyage
à sec, savons à barbe, savons pour le bain, savons liquides,
savons de toilette, shampooing, savons pour blanchisserie,
savons d'amandes; produits en aérosol pour les soins de la
bouche, dentifrices; cires à polir, crèmes à polir, produits pour
polir les voitures; papier émeri, toile à polir.

 4 Lanoline à usage industriel; produits pour le
dépoussiérage,  lubrifiants; compositions pour le balayage
pour lier la poussière; mèches de lampes; combustibles
gazeux, carburant Diesel, kérosène, gasoil, benzène, essence
en tant que carburant, pétrole artificiel; cire et graisse pour
l'éclairage; gazoline industriel, graisse industrielle, huiles de
graissage, huiles de coupe; bougies; matières éclairantes.

 5 Aliments pour bébés provenant de produits
agricoles; sucre de lait; farines lactées pour bébés; produits
pharmaceutiques pour le traitement du bétail, répulsifs pour
chiens, antimérule, contraceptifs oraux, parasiticides,
cigarettes sans tabac à usage médical, préparations
vétérinaires, agents de traitement de maladies physiques,
antiseptiques, désodorisants autres qu'à usage personnel,
préparations de vitamines, préparations d'oligo-éléments pour
la consommation humaine et animale, fongicides, insecticides,
emplâtres, eaux minérales à usage médical, sels pour le bain à
usage médical, préparations à usage médical pour couper
l'appétit, substances diététiques à usage médical, aminoacides
à usage médical, compléments nutritionnels à usage médical,
thé médicinal, thé amaigrissant à usage médical, gommes à
mâcher à usage médical, glucose à usage médical, tisanes,
lotions à usage pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique,
digestifs à usage pharmaceutique, alcools médicinaux, herbes
médicinales, onguents à usage pharmaceutique, infusions
médicinales, extraits de houblon à usage pharmaceutique,
préparations médicales pour l'amincissement, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, contraceptifs chimiques;
préparations à base de plantes pour la médecine chinoise,
gommes aux fruits et bonbons à usage médical, herbicides,
reconstituants, préparations de minéraux et/ou de vitamines à
usage médical; serviettes hygiéniques, tampons pour la
menstruation, couches hygiéniques pour incontinents, étoffes
pour pansements, culottes hygiéniques, gommes à usage
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médical, porcelaine pour prothèses dentaires, caoutchouc à
usage dentaire, ciments dentaires, mastics dentaires, cires à
modeler à usage dentaire; protège-slips, désinfectants à usage
hygiénique; glu contre les mouches; papier antimite.

 6 Minerais; panneaux métalliques de type écriteaux,
plaques minéralogiques métalliques, plaques
d'immatriculation métalliques; cassettes à argent métalliques;
pinces à billets en métaux communs; récipients métalliques,
réservoirs métalliques; boîtes en métal; capsules de bouchage
métalliques, capsules de bouteilles métalliques; coffres-forts;
enclumes; tuyaux d'acier, billes d'acier, fils d'acier, tôles
d'acier, feuillards d'acier, tuyaux en fer, fils de fer, tubes en fer;
nickel, produits en nickel brut, pièces coulées en cuivre ou en
alliage à base de cuivre, tuyaux en cuivre, fils de cuivre (non
isolés), fils d'aluminium; panneaux métalliques pour la
construction, escaliers métalliques, tuyaux de descente
métalliques, matériaux métalliques pour sols, moules à glace
métalliques,  tôles et plaques en métal, fenêtres métalliques;
carrelages métalliques, carreaux métalliques de revêtement
mural; éléments de construction préfabriqués en métal, abris
mobiles en métal, cabines téléphoniques en métal; bornes
routières métalliques (non lumineuses et non mécaniques),
panneaux de portes métalliques; ancres, éléments métalliques
pour les voies ferrées; soupapes métalliques (autres que parties
de machines), raccords de tuyaux métalliques, ressorts,
clavettes, clefs (clés); sculptures en bronze et autres métaux
non précieux; cadenas de bicyclettes.

 7 Tondeuses à gazon (machines); ascenseurs à
l'exception des remonte-pente pour skieurs et des télésièges;
excavateurs, bouteurs [bouldozeurs]; turbines à air à usage
aéronautique ou maritime, turboréacteurs à usage aéronautique
ou maritime; accouplements à usage aéronautique ou
maritime, embrayages à usage aéronautique ou maritime,
mécanismes de transmission à usage aéronautique ou
maritime; moteurs électriques à usage aéronautique ou
maritime; laminoirs, rectifieuses, étaux-limeurs, machines à
soutirer; machines à souder, machines à couper au laser,
fraiseuses, chalumeaux oxyacétyléniques; machines à coudre à
usage ménager, machines à coudre à usage industriel;
machines à traire, couveuses; machines à broyer à usage
industriel, filtres-presses; bobineuses, machines de filature,
machines à polir; machines et appareils de traitement des
boissons; remplisseuses, appareils pour la fabrication des
boissons gazeuses; presses pour le bois; machines à papier;
machines à imprimer; machines à coudre à usage industriel;
machines à travailler le tabac, brosses à air pour appliquer les
couleurs; machines à envelopper; pots d'échappement pour
moteurs, générateurs de courant continu, générateurs de
courant et alternateurs; ascenseurs (à l'exception des remonte-
pente pour skieurs et des télésièges), grues; paliers autres que
pour véhicules, transporteurs à courroie;  machines motrices
autres que pour véhicules terrestres; lave-vaisselle
automatiques, machines à laver électriques, mixeurs
électriques à usage ménager, fouets électriques à usage
ménager, presse-fruits électriques à usage ménager, broyeurs
ménagers électriques, émulseurs électriques à usage
domestique, machines à étiqueter, hache-viande, souffleries
rotatives.

 8 Trousses de manucures, trousses de pédicures,
ouvre-boîtes, casse-noix (non en métaux précieux), cuillers;
écussonnoirs,  fourches, poignards, épées, haches, couteaux de
chasse, couteaux à découper, baïonnettes; vrilles, ciseaux de
cuisine, sécateurs, ciseaux d'horticulture, coupe-verres,
poinçons; ceintures porte-outils, tournevis, tourne-à-gauche,
battes, marteaux, hachettes, repoussoirs, pinces; pinces pour
recourber les cils, ciseaux à ongles, coupe-ongles, limes à
ongles, ciseaux de coiffure, fers à friser, tondeuses pour la
coupe de la barbe; faucilles, pelles, déplantoirs, fourches à
bêcher, sarcloirs, râteaux, rasoirs électriques et non
électriques, tondeuses pour la coupe des cheveux, électriques
ou non.

 9 Balances; balances arithmétiques; couveuses pour
la culture bactérienne, éprouvettes, verrerie pour expériences
scientifiques en laboratoire, lentilles optiques, lampes

optiques, caméras vidéo, filtres (pour la photographie),
appareils photographiques; appareils de projection pour les
films, caméras cinématographiques; ergomètres, indicateurs
de vitesse, contrôleurs de vitesse pour véhicules, machines et
appareils pour le contrôle automatique de calories, machines
de contrôle de programme; appareils pour la mesure des
distances, boussoles magnétiques; verre transformé (sauf pour
la construction), lunettes de soleil, lunettes de plongée, lunettes
de sport, verres de lunettes, étuis pour pince-nez, montures
(châsses) de lunettes, étuis de lunettes, lunettes de protection
pour le sport; caisses enregistreuses, photocopieurs,
calculatrices manuelles, calculatrices électroniques;
distributeurs automatiques (autres qu'électriques ou
électroniques); équipement pour stations-service, distributeurs
d'essence pour stations-service; bouées de sauvetage, ceintures
de natation, filets de sauvetage, ceintures de sauvetage (autres
que sièges d'automobile et produits de sport), flotteurs pour la
natation, balises lumineuses, balises de repérage et bouées de
signalisation pour le sauvetage, manches à air; appareils
extincteurs automatiques, vêtements de protection contre les
accidents; masques de protection; casques de protection,
casques de protection pour le sport; tableaux de signalisation
lumineux ou mécaniques, enseignes lumineuses, dispositifs
publicitaires lumineux; masques de plongée, bouteilles
d'oxygène pour la plongée; canots de sauvetage; aimants
décoratifs [magnets], noyaux magnétiques; relais électriques,
régulateurs d'éclairage de scène, valves solénoïdes
(interrupteurs électromagnétiques), transformateurs
électriques, interrupteurs, convertisseurs électriques,
contrôleurs de courant, tableaux de commande, survolteurs,
paratonnerres; piles sèches, piles hydroélectriques,
accumulateurs; instruments de mesure magnétiques;
distributeurs automatiques de billets, appareils destinés aux
divertissements et conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; guichets automatiques à argent liquide;
cabines de prise et développement automatiques de
photographies; téléphones mobiles; appareils pour la
phototélégraphie; talkies-walkies; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils et instruments
de téléguidage et de mesure; appareils pour l'enregistrement et
la lecture du son, appareils pour la transmission du son,
appareils pour la reproduction du son, appareils destinés aux
divertissements et conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils pour l'enregistrement et la
lecture de l'image, appareils pour la transmission de l'image;
disques acoustiques, bandes vidéo, casques à deux écouteurs,
jeux vidéo non déclenchés par l'introduction d'argent; disques
optiques, logiciels [programmes enregistrés], programmes du
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs,
programmes d'ordinateurs enregistrés, tapis de souris, disques
magnétiques, photocopieurs électroniques, distributeurs
automatiques électriques, appareils de lecture de musique
automatique à prépaiement, distributeurs de vente à
prépaiement (autres qu'électriques ou électroniques); unités
centrales de traitement (processeurs), ordinateurs, moniteurs
d'ordinateur, mécanismes d'entraînement de disques
[informatique], ordinateurs portables; supports de données de
toutes sortes lisibles par machine et munis de programmes;
programmes de jeux pour ordinateurs enregistrés; gants de
protection contre les accidents, gants de plongée; casques de
protection, casques de protection pour le sport; masques de
protection; vêtements ignifuges; musique électronique
téléchargeable, bandes enregistrées musicales, bandes vidéo
enregistrées musicales, enregistrements; baladeurs; livres
électroniques téléchargeables, publications électroniques.

10 Ciseaux pour la chirurgie, miroirs pour
chirurgiens, scalpels, bougies pour la chirurgie, agrafes
chirurgicales, scies à usage chirurgical; appareils pour la
physiothérapie,  appareils de suture (à usage médical),
aiguilles pour sutures, appareils de massage; unités d'opération
à usage dentaire, fauteuils d'opération à usage dentaire;
appareils et instruments d'opération vétérinaires; implants
chirurgicaux, membres artificiels, yeux artificiels, semelles
orthopédiques, ceintures orthopédiques, chaussures
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orthopédiques; préservatifs, pessaires, poches contraceptives;
appareils de massage électriques, vibrateurs à air chaud à
usage médical; tétines [sucettes] pour bébés.

11 Réfrigérateur à glace; potagers, becs de gaz, becs à
pétrole, fours; cuvettes de toilettes [W.-C.], sièges de toilettes
[W.-C.], bidets; lavabos, baignoires; radiateurs, équipements à
eau chaude, équipements de chauffage pour eau chaude,
calorifères à vapeur; climatiseurs, vitrines réfrigérantes
électriques, réfrigérateurs électriques, réfrigérateurs à glace,
réfrigérateurs à gaz; appareils de ventilation; robinets
d'approvisionnement en eau, conduits pour installations
sanitaires, panneaux et accumulateurs solaires; toilettes [W.-
C.]; feux pour navires, réflecteurs pour navires; feux pour
véhicules aériens, catadioptres pour véhicules aériens,
installations de climatisation pour véhicules, installation de
ventilation pour véhicules aériens, installations de chauffage
pour véhicules aériens; installations de climatisation pour
véhicules ferroviaires, installations de chauffage pour
véhicules ferroviaires; feux pour motocyclette, feux pour
automobiles, catadioptres pour automobiles, installations de
climatisation pour automobiles, phares pour automobiles,
appareils de ventilation pour automobiles, installations de
chauffage pour automobiles; appareils pour le refroidissement
de boissons, appareils et machines à glace; lampes au néon,
falots, projecteurs de plongée, lanternes vénitiennes, lampes de
bars, lampadaires, lampes à dynamo; sécheurs de linge
électriques, sécheurs d'air.

12 Parachutes; navires de passagers, bateaux à
moteur, bateaux à voile, bateaux (autres que canots de
sauvetage), yachts, canoës; ballons aérostatiques, avions,
hydroglisseurs, aéronefs, hélicoptères; locomotives
électriques, wagons de transport de fret; véhicules
frigorifiques, autobus, voitures de sport, voitures pour le
transport de passagers, motocyclettes, jantes pour
motocyclettes, roues pour motocyclettes, rayons de
motocyclettes, indicateurs de direction pour motocyclettes,
sonnettes pour motocyclettes, béquilles pour motocyclettes,
selles pour motocyclettes, housses de selles pour
motocyclettes, pompes pour motocyclettes, pédales pour
motocyclettes, cadres pour motocyclettes, avertisseurs sonores
pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, porte-skis
pour automobiles, housses pour sièges d'automobiles, pare-
brise pour automobiles, sièges de sécurité pour enfants (pour
automobiles), volants pour automobiles, sièges pour
automobiles, roues pour automobiles, appuie-tête pour sièges
d'automobile, jantes pour roues d'automobile, remorques,
camions, garde-boue pour cycles, garde-boue pour camions,
garde-boue pour automobile, attelages de remorques,  galeries
pour camion, chaînes à neige pour véhicules terrestres,
ceintures de sécurité pour sièges d'automobiles;  bicyclettes,
sonnettes pour bicyclettes, selles pour bicyclettes, béquilles
pour bicyclettes, housses de selles pour bicyclettes, pompes
pour bicyclettes, moteurs de motocyclettes; véhicules à
coussin d'air, voitures d'enfants, charrettes de golf électriques,
porte-bagages pour bicyclettes, filets pour bicyclettes;
accouplements pour véhicules terrestres; moteurs électriques à
courant alternatif pour véhicules terrestres, servomoteurs pour
véhicules terrestres, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, moteurs électriques à courant continu pour
véhicules terrestres.

13 Fusils, fusils à air comprimé, pistolets, fusils de
chasse, fourreaux de fusils, canons de fusils, chiens de fusils,
miroirs de pointage pour fusils; grenaille pour fusils à air
comprimé, feux de bengale, cartouches pour fusils de chasse,
munitions, poudres explosives, cartouches explosives, feux
d'artifice, pétards.

14 Étuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarette en métaux précieux, étuis à cigares en métaux
précieux, fume-cigare en métaux précieux, cendriers en
métaux précieux pour fumeurs; grenats; cafetières non
électriques en métaux précieux, boules à thé non électriques en
métaux précieux, cruchons en métaux précieux, théières en
métaux précieux, surtouts de table en métaux précieux; plats
en métaux précieux; ronds de serviettes en métaux précieux;

trophées en métaux précieux; étuis à aiguilles en métaux
précieux, coffrets à bijoux en métaux précieux; chandeliers en
métaux précieux, porte-clés; réveille-matin, horloges pilotes,
étuis pour l'horlogerie, horloges et montres électriques,
horloges et montres électroniques, montres-bracelets, montres
de gousset, bracelets de montres;  diamants, opales, rubis,
jades, saphirs, corail (bijouterie), ivoire (bijouterie), bijoux
fantaisie, zircons, perles, alliages à base d'or, poudre d'or,
feuilles d'or, métaux dorés, alliages argent-nickel, produits
moulés à base de platine ou alliage de platine, feuille de
platine, argent ou feuilles d'argent réalisés dans des produits
moulés à base d'alliage d'argent, feuilles d'argent, métaux
argentés; boucles d'oreilles, insignes en métaux précieux,
épingles (bijouterie), épingles à cravates, médailles, colliers,
bagues; boutons de manchettes; sculptures en métaux
précieux, leurs alliages ou en plaqué.

15 Guitares, tambours, boîtes à musique,
synthétiseurs de musique, violons, saxophones, accordéons,
pupitres pour instruments de musique, guitares électriques,
clarinettes, tam-tams, trompettes, pianos, claviers, touches de
pianos, cordes de pianos.

16 Colles à usage domestique; étiquettes (non en
matières textiles), autocollants, enseignes en papier ou en
carton, écriteaux en papier ou en carton, porte-affiches en
papier ou en carton; drapeaux en papier; serviettes de table,
papier imperméable, papier à copier, mouchoirs en papier,
essuie-mains en papier, filtres à café en papier, papier
hygiénique; cavaliers pour fiches, carnets, cartes, fiches
(papeterie), albums, papier-calque; stylos à bille, crayons;
boîtes de peinture, pastels [crayons], pinceaux; adhésifs pour
la papeterie, presse-papiers, serre-livres, tableaux à écrire,
planchettes à pince, ardoises pour écrire; boîtes en carton,
boîtes en papier; sacs en papier, sacs en matières plastiques;
ronds de table en papier; instruments de dessin, perforateurs de
bureau, machines à écrire; lettres d'acier, photogravures,
clichés d'imprimerie; couches jetables en papier ou en
cellulose; cartes postales illustrées, calendriers, journaux de
bandes dessinées, livres, journaux, cartes postales, agendas,
magazines, catalogues, affiches, circulaires, transparents,
prospectus,  brochures, dépliants; photographies; pâte à
modeler; matériel imprimé d'instruction ou d'enseignement en
papier ou en carton (à l'exception des appareils); feuilles
autocollantes en matières plastiques destinées à la décoration.

17 Mica; feuilles en matières plastiques, pellicules en
matières plastiques autres que pour l'emballage; gutta-percha,
caoutchouc, latex (caoutchouc), caoutchouc mousse,
caoutchouc de silicone, caoutchouc acrylique; sacs
(enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour l'emballage,
tuyaux flexibles en matières plastiques non métalliques;
couvercles et capsules en caoutchouc, bouchons en
caoutchouc; semelles d'amiante; paravents d'asbeste pour
pompiers, tuyaux à incendie en caoutchouc; calfeutrage en
caoutchouc, calfeutrage en amiante, calfeutrage en matières
plastiques; produits en caoutchouc électro-isolants, isolateurs,
produits en mica électro-isolants, couleurs isolantes, vernis
isolants; filaments d'amiante.

18 Coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits « vanity cases »; fourrures [peaux d'animaux], peaux
brutes,  cuirs bruts, cuirs tannés; papier imitant le cuir, fourrure
artificielle; étuis à clés (maroquinerie), sacs d'alpinistes, sacs à
dos, bourses non en métaux précieux, sacs de plage, serviettes
à documents, valises, étuis pour cartes de crédit, sacs de
voyage, coffres de voyage, étuis à passeport, sacs d'emballage,
cartables, sacs à main; portefeuilles non en métaux précieux,
sacs à commissions en polyéthylène, sacs à dos, bretelles;
parasols de plage, parasols, parapluies; cannes, fouets, rênes,
oeillères (harnachement), étrivières, brides [harnais], dessous
de selles d'équitation.

19 Goudron, poix, bitume; pierres à poterie, gypse,
granit; glaces [vitres] ordinaires pour la construction, verre
décoratif pour la construction, verre coloré pour la
construction, vitres [verre de construction]; panneaux pour
l'ignifugation, ciment Portland; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction, panneaux pour la construction non
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métalliques, escaliers non métalliques, cheminées non
métalliques, portes extérieures non métalliques, lattes non
métalliques, portails non métalliques, fenêtres non
métalliques, systèmes de fenêtres et de portes non métalliques;
garages non métalliques, kits de construction préfabriqués non
métalliques, abris mobiles non métalliques, installations non
métalliques pour le stationnement de bicyclettes, quais
préfabriqués non métalliques; tableaux de signalisation de
sécurité non lumineux, non mécaniques et non métalliques;
sculptures en pierre, sculptures en béton, sculptures en marbre.

20 Tableaux d'affichage et enseignes en bois ou en
matières plastiques, plaques d'identité non métalliques;
hampes; récipients non métalliques pour combustibles liquides
(autres que pierres), réservoirs non métalliques pour liquides
(autres que pierres); boîtes en bois, boîtes en matières
plastiques; fermetures de bouteilles en bois ou en matières
plastiques; glaces [miroirs], tabourets, bancs, porte-revues,
casiers, tablettes de rangement, sofas, tables de salles à
manger, chaises longues, porte-parapluies, chaises [sièges],
penderies, vitrines [meubles], armoires, pupitres, tables,
tabourets, étagères de bibliothèques, pupitres et tables en
matières plastiques ou en métal, cintres pour vêtements,
tableaux accroche-clefs; stores d'intérieur pour fenêtres; cadres
à photos, cadres [encadrements]; tampons [chevilles] en
matières plastiques; housses pour vêtements [rangement];
statues en bois, cire, plâtre ou matières plastiques, sculptures
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Brosses à sourcils, trousses de manucure, brosses à
cheveux,  blaireaux, boîtes de poudre, poudriers non en métaux
précieux, peignes, étuis pour peignes, vaporisateurs à parfum,
nécessaires de toilette, brosses de toilette, éponges de toilette,
dispositifs aérosols pour la projection de produits odorants
d'ambiance; balais à franges, balais, paille de fer pour le
nettoyage, seaux en tôle, en aluminium, en matières plastiques;
verre sensible, verre pour tubes et verre double, verre optique
brut ou mi-ouvré non pour la construction, verre pour lentille
brut ou mi-ouvré non pour la construction, verre décoratif non
pour la construction, verre coloré non pour la construction;
poêles en céramique (verre) résistante à la chaleur, théières
non en métaux précieux, poêles à frire non électriques,
marmites; bols non en métaux précieux, coupes à fruits non en
métaux précieux, verres à vin non en métaux précieux, bols,
boules de verre, gobelets en matières plastiques; presse-fruits
non électriques à usage ménager, presse-ail, ouvre-bouteilles,
ronds de serviettes non en métaux précieux, mélangeurs
manuels [shakers], mélangeurs manuels à cocktail [shakers],
moulins à café à main, seaux, ouvre-bouteilles; seaux à glace,
glacières portatives (non électriques), moules à glaçons, boîtes
à glace; enseignes en porcelaine ou en verre; brosses à habits;
bonbonnes (ou dames-jeannes), carafes, bouteilles, bouteilles
en matières plastiques, bouteilles pour cosmétiques, gourdes;
faïence (ou poteries), porcelaines; peignes électriques; poils
pour la brosserie; sculptures en verre, sculptures en porcelaine,
sculptures en terre cuite.

22 Marquises, tentes; voiles, bâches, sacs de jute
(pour l'industrie), sacs en coton (pour l'industrie), sacs en fibre
chimique (pour l'industrie); tentes et voiles pour l'alpinisme et
le camping; cordes, ficelles; filets de pêche, filets de protection
de maison.

23 Fils de soie filée, fils de soie, fils de coton, filés,
fils à broder, fils élastiques à usage textile, fils de fibre
chimique mélangée.

24 Torchons; étiquettes en tissu, autocollants en
matières textiles; drapeaux non en papier, bannières non en
papier; rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques; nappes, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques autres que rideaux de douche, tentures murales en
matières textiles; tableaux en matières textiles;  couvre-lits,
sacs de couchage, couvre-pieds, linge de lit; cotonnades, tissus
en fils mélangés de laine et de coton, tissus de laine, tissus
imperméabilisés, tissus de lin, tissus de fibre chimique
mélangée, matières textiles imitant le cuir; non tissés.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
golf, chaussures de basket-ball, chaussures de marche,
sandales de bain, souliers de bain, chaussures de ski,
antidérapants pour chaussures, chaussures de base-ball,
chaussures d'athlétisme, chaussures de football et crampons
pour celles-ci; vêtements de sport pour le cyclisme,
combinaisons de ski nautique, anorak de sport, habillement
pour aérobic, vêtements de gymnastique, coupe-vents;
costumes, vêtements pour enfant, pantalons, robes de soirée,
vestes, jeans; lingerie de corps, caleçons, sweaters, hauts de
survêtement, pantalons de survêtement, maillot de sport,
combinaisons [sous-vêtements], tenues de sport, jerseys
[vêtements], gilets, cardigans, corsets, débardeurs,
survêtements, polos, pull-overs, tee-shirts; bandanas, foulards,
tabliers; bonnets ouverts sur le dessus, bandeaux pour la tête
[habillement], chapeaux, visières [chapellerie]; imperméables;
bandoulières pour vêtements, langes en matières textiles.

26 Fleurs artificielles pour mariages et enterrements;
lacets de chaussures; aiguilles pour métaux non précieux;
pinces à pantalons pour cyclistes, fermoirs de ceintures non en
métaux précieux; badges en métaux non précieux, ornements
de ceinture en métaux non précieux, épingles en métaux non
précieux (autres qu'articles de bijouterie), brassards, boucles
en métaux non précieux pour accessoires d'habillement,
broches en métaux non précieux pour accessoires
d'habillement, rubans décoratifs, rubans [récompenses],
écussons pour l'habillement, lacets [cordons] pour accessoires
d'habillement, dossards; boutons,  bandes auto-agrippantes
(articles de mercerie), fermetures à glissière, oeillets pour
vêtements, crochets pour vêtements; fleurs artificielles (autres
que pour mariages et enterrements); tissus à broderies.

27 Papiers peints; paillassons, revêtements de sols,
nattes, tentures murales décoratives non en matières textiles,
tapis, tapis de voitures, tapis et nattes antiglissantes pour
comptoirs de bars; tentures murales non en matières textiles;
gazons artificiels; tapis de gymnastique, feuilles de linoléum.

28 Clochettes pour arbres de Noël, décorations pour
arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et de
confiserie); palmes pour nageurs; parapentes, ailes delta; fart;
jouets en caoutchouc, jouets métalliques, farces et attrapes,
marionnettes, véhicules télécommandés [jouets], panoplies,
balles de jeu, ours en peluche, jeux électroniques à l'exception
de ceux conçus pour être utilisés avec un téléviseur; jeux
d'anneaux, fléchettes, billes de billard, tables de billard, bandes
de billard, dispositifs à marquer les points pour billards, queues
de billard, craie pour queues de billards, procédés pour queues
de billard, palets, jeux de dominos, cartes de bingo,  confettis,
machines de jeu automatiques, cerfs-volants, cartes à jouer;
disques pour le sport, sacs de golf, balles de golf, crosses de
golf, tees, raquettes, machines de course, patins à roulettes,
protège-genoux, protège-coudes, body boards, ballons de
volley-ball, planches pour le surfing, housses spécialement
conçues pour planches de surf,  harnais pour planches à voile,
mâts pour planches à voile, skis nautiques, boules à neige,
raquettes à neige, planches à roulettes, skis, arêtes de ski, sacs
de ski, bâtons de ski, housses spécialement conçues pour skis,
revêtements de ski, planches à neige, fixations pour planches à
neige, revêtements de skis [peaux de phoques], haltères, patins
à glace, planches à voile, javelots, poids, engins pour exercices
corporels, tremplins, ballons de football américain, sacs de
cricket, filets de tennis de table, tables pour tennis de table,
balles de tennis, appareils de jet de balles de tennis, filets pour
le tennis, trampolines,  fleuret, épées, sabres, palets de hockey,
crosses de hockey, matériel pour le tir à l'arc, patins à roulettes
en ligne; cannes à pêche, moulinets, hameçons, lignes pour la
pêche, flotteurs, épuisettes pour la pêche.

29 Oignons [légumes] conservés, olives conservées,
herbes potagères conservées, fruits conservés dans l'alcool,
confitures, conserves de fruits, conserves de légumes, compote
de pommes, compote de canneberges; pommes chips; viande
de poulet, viande de porc, viande de boeuf, viande de mouton,
viande de canard, viande de dinde, gibier, poulet conservé,
porc conservé, boeuf conservé; oeufs, beurre, yaourt, lait,
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petit-lait, fromage, crème, boissons lactées, fromage frais;
huile d'olive comestible, huile de sésame comestible, huile de
soja comestible, huile de tournesol comestible; crabes,
maquereaux, baleines, flétans,  huîtres, saumons, carpes,
sardines, thons, harengs, caviar,  espadon; poissons et
coquillages séchés, poissons et coquillages fumés.

30 Muesli, riz, avoine mondée, orge mondé; fleur de
farine alimentaire, farine d'orge alimentaire, sagou
alimentaire, tapioca; spaghetti, flocons de maïs, couscous;
poudre à lever, levure; malt pour l'alimentation; réglisse
[confiserie], bonbons, gommes à mâcher non à usage médical,
sucreries, chocolats, gâteaux, biscuiterie, pâtisserie, pralines,
gommes aux fruits non à usage médical, barres de fruits, barres
de müesli, préparations de café et de cacao pour la confection
de boissons alcooliques et non alcooliques; masses de chocolat
contenant de l'alcool; miel,  sucre, mélasse; assaisonnements
chimiques; sauces à salade,  sauces (condiments), vinaigres,
moutarde en poudre; aromates pour boissons (à l'exclusion des
huiles essentielles), curry en poudre, poivre en poudre; thé
vert, thé, thé au ginseng, thé glacé; succédanés du café,
boissons à base de chocolat, café, boissons à base de café,
cacao, boissons à base de cacao; glace.

31 Avoine, blé, riz, orge, sorgho à graine, maïs,
sésame, seigle; pommes de terre, patates douces, carottes, ail,
laitues, oignons, ginseng coréen, tomates, citrouilles; malts
pour brasserie et distillerie; aliments pour chats, aliments pour
poissons rouges, aliments pour animaux, additifs pour
fourrages non à usage médical, nourriture pour animaux de
compagnie; semences en grains, graines de plantes; fraises,
citrons, melons, mandarines, bananes, marrons, poires, pêches,
pommes, abricots; cerises, oranges,  olives, noix de ginkgo,
noix de coco, kiwis, ananas, noix; arbustes, fleurs, arbres
[végétaux], fleurs naturelles; volaille, bétail, animaux de
ménagerie, poussins, oiseaux; crabes, maquereaux, huîtres,
requins, crevettes, saumons; plantes séchées pour la
décoration, fleurs séchées pour la décoration, paillis
[couverture d'humus], tourbe pour litières.

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons de cola, bières de gingembre, sodas aromatisés au
citron-citron vert, sodas aromatisés aux fruits contenant de la
caféine; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons, café et cacao en sirops; boissons
énergétiques non alcooliques à usage non médical; extraits de
fruits sans alcool, poudres pour comprimés effervescents et
poudres pour faire des boissons et des cocktails non
alcooliques, boissons à base de petit-lait; eaux minérales et
eaux gazeuses, bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt,
bière de froment, boissons non alcoolisées à base de malt.

33 Rhum, liqueurs, vermouth, vodka, eaux-de-vie,
amers [liqueurs], champagne, apéritifs, extraits de fruits avec
alcool, extraits alcooliques, whiskey, genièvre [eau-de-vie],
cocktails, curaçao, vins, boissons énergétiques alcoolisées non
à usage médical, vin chaud, cocktails alcoolisés à base de lait;
liqueur de malt; vin épicé.

34 Tabac, cigarettes, tabac à mâcher, cigares, tabac en
feuilles, tabac à priser, succédanés du tabac (non à usage
médical); papier à cigarettes, filtres à cigarettes, blagues à
tabac, râteliers à pipes, cure-pipes, fume-cigarette non en métal
précieux, pipes, étuis à cigarettes non en métal précieux, porte-
allumettes non en métal précieux, étuis à cigares non en métal
précieux, fume-cigare non en métal précieux, cendriers non en
métal précieux, coupe-cigares, équipements pour rouler soi-
même les cigarettes, boîtes à tabac non en métal précieux, étuis
à pipes non en métal précieux; allumettes; briquets pour
fumeurs non en métal précieux, boîtes à cigares pourvues d'un
humidificateur non en métal précieux.

35 Publicité par voie de presse, promotion des ventes,
agences de publicité, distribution de documents publicitaires,
publicité radiophonique, organisation de foires à vocation
publicitaire ou commerciale, publicité cinématographique,
publicité extérieure, distribution de matériel publicitaire
[tracts, prospectus, imprimés, échantillons], publicité par
correspondance, publicité télévisée, publicité en ligne sur un
réseau informatique, location de temps publicitaire sur tout

moyen de communication, regroupement d'un grand nombre
de produits pour le compte de tiers, permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément;
gestion des affaires commerciales et conseils en organisation,
aide à la direction des affaires, rassemblement et compilation
d'articles de presse; gérance administrative d'hôtels; recherche
de marché, copie, préparation de feuilles de paye, services de
secrétariat, location de distributeurs automatiques.

36 Services de financement, consultation en matière
financière,  gérance de fortunes; financement international,
opérations de change, banque directe [home-banking], agence
d'assurances, consultation en matière d'assurances, assurance
contre les accidents; estimations financières de biens
immobiliers; estimations immobilières, gérance de biens
immobiliers, agences immobilières.

37 Ingénierie du bâtiment, informations en matière de
construction, construction de stades, construction d'usines,
construction de monuments, supervision [direction] de travaux
de construction, construction d'immeubles de bureaux,
construction de bâtiments commerciaux, construction
d'appartements, construction en verre, installation d'appareils
électriques; réparation de machines, réparation de chauffage,
réparation d'appareils de réfrigération, nettoyage et réparation
de récipients, réparation d'articles de sport et d'équipement
d'alpinisme, assistance en cas de pannes de véhicules
[réparation], réparation d'ordinateurs, réparation d'avions,
entretien et gestion d'ordinateurs; installation et entretien de
machines, installation de chauffage, installation d'appareils de
réfrigération, entretien de véhicules, entretien d'avions,
stations-service.

38 Communication de données, communication sans
fil, services de messagerie, fourniture d'accès utilisateur à un
réseau mondial d'ordinateurs (fournisseurs de services), mise à
disposition de connexions à un réseau mondial d'ordinateurs
par le biais de la télécommunication, services de babillards
électroniques (services de télécommunication), services de
routage et de liaison pour la télécommunication,  services de
téléconférence; radiodiffusion, transmission de voix, de lettres,
d'images, de données par Internet, diffusion de programmes de
télévision; diffusion de programmes sportifs à la radio,
diffusion de programmes sportifs à la télévision, diffusion de
programmes sportifs sur Internet.

39 Transport de meubles, location de voitures de
course, transport de touristes, affrètement international,
livraison de documents et de paquets, transport de passagers,
transport en tramway, transport en navire transbordeur,
réservations pour le transport, location de bicyclettes, location
de véhicules, transport en chemin de fer, location de wagons,
location d'aéronefs, agence de transports aériens, transports
aériens; stockage réfrigéré, entreposage de marchandises,
entreposage de nourriture et de boissons, emballage de
marchandises; stockage de données ou de documents
électroniques mémorisés; accompagnement de voyageurs,
accompagnement de visites touristiques, agences de tourisme
(à l'exception de réservation d'hôtels, de pensions),
organisation d'excursions, réservations pour les voyages;
expédition de cadeaux.

40 Trempe des métaux, impression sur textiles,
conservation des aliments et des boissons, traitement pour
l'infroissabilité des tissus, transformation des produits
alimentaires; traitement des films cinématographiques, reliure,
photocomposition; couture, services de tailleurs;
développement de pellicules photographiques.

41 Services d'imagerie numérique, montage de
programmes radiophoniques et de télévision, divertissement
radiophonique, spectacles, prêt de bandes magnétiques audio
enregistrées, prêt de bandes vidéo, production de films sur
bande vidéo, production de spectacles, organisation de
spectacles (services d'imprésarios), mise à disposition
d'installations de cinéma, distribution de films, production de
films, spectacle musical, composition musicale,
divertissement télévisé; publication de textes, publication de
livres, publication de livres et de revues électroniques en ligne,
mise à disposition de publications électroniques en ligne (non
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téléchargeables), services de PAO électronique (publication
assistée par ordinateur); services de discothèques, boîtes de
nuit; services d'enseignement, organisation d'événements et
d'expositions à buts culturels, sportifs ou éducatifs;
organisation de compétitions, jeux d'argent, fourniture de
services de karaoké, mise à disposition d'archives sportives,
location d'équipement pour les sports (à l'exception des
véhicules), gestion d'installations sportives, services consistant
à offrir des jeux en ligne (à partir d'un réseau informatique),
organisation de compétitions sportives, mise à disposition
d'installations sportives, organisation, gestion ou coordination
de courses automobiles; enregistrement de bandes vidéo et de
microfilms; conduite de séminaires, formation pratique,
chronométrage des manifestations sportives, planification de
réceptions, agence pour la conduite d'événements sportifs,
culturels et éducatifs.

42 Recherches techniques, création et maintenance de
sites web pour tiers, hébergement de sites informatiques (sites
web), conversion de données ou de documents depuis des
supports physiques sur des supports électroniques, élaboration
(conception) de logiciels, conception de systèmes
informatiques, programmation informatique, conversion de
programmes d'ordinateurs et de données (sans changement
physique), conception et développement de matériel
informatique, installation de logiciels d'ordinateurs;
recherches légales, services d'avocat, gérance de droits
d'auteur, services de surveillance dans le domaine de la
propriété intellectuelle, délivrance de licences de droits de
protection industrielle, conseils en matière de droits de
protection industrielle; conception de publicités, dessin
industriel, établissement de plans et de dessins pour la
conception d'automobiles, établissement de plans et de dessins
pour la conception de bicyclettes, établissement de plans et de
dessins pour la conception d'avions; services d'analyses et de
recherches industrielles en matière de nourriture et de
boissons, services d'analyses et de recherches industrielles
dans le domaine de l'aéronautique, services d'analyses et de
recherches industrielles dans le domaine de l'automobile.

43 Cantines, cafés-théâtres, cafés, restaurants, bars
dansants,  buffets, restaurants à libre-service, snack-bars,
chaînes de restauration, service d'enseignement des bonnes
pratiques alimentaires, agences de restauration, services de
traiteurs, bars classiques, cafés, cafétérias, bars-salons;
maisons de vacances, motels, agences de logement, auberges,
pensions, hôtels, réservations d'hôtels,  camps de vacances;
mise à disposition de matériel de camping, location de tentes;
location de constructions transportables; exploitation de
pensions pour animaux, location de sièges, de tables, de linge
de table, de verrerie et d'équipements pour bars (non comprise
dans d'autres classes).

44 Location de matériel pour exploitations agricoles,
élevage d'animaux, pansage d'animaux, gestion d'exploitations
agricoles, pisciculture, horticulture, sylviculture; art
vétérinaire, services de santé, services vétérinaires, services
médicaux, art dentaire, massage, tatouage, salons de beauté,
services de manucure, conseils en produits de beauté;
toilettage d'animaux.

45 Administration de cimetières, pompes funèbres,
crémation (services crématoires); location de vêtements de
soirée, location de vêtements; services d'entretien ménager,
escorte [protection rapprochée], agences matrimoniales,
conseils dans le domaine de la sécurité, services
d'accompagnement en société (personnes de compagnie),
services rendus par un détective, services d'extinction du feu,
recherche de personnes disparues, services de voyance,
organisation de rendez-vous, médiation pour la procédure
d'adoption, ouverture de serrures de sécurité, établissement
d'horoscopes, organisation de manifestations religieuses.

 1 Humus soil fertilizer, compost, mixed organism
fertilizer; mixed chemical fertilizer; glucose for industrial
purposes; tanning substances, metal hardening preparations,
metal tempering preparations, fireproofing preparation, beer-
clarifying and preserving agents, water-treating chemicals,
chemical reagents for non-medical purposes, dressing and

finishing preparations for textiles, fire extinguishing
compositions, chemical substances for preserving foodstuffs,
brazing preparations, filtering preparations for the beverage
industry, seed preserving substances, textile-waterproofing
chemicals, stain-preventing chemicals for use on fabrics, tire
repairing compositions, soil stabilizing agents, chemical
preparations for the manufacture of paints, oils for tanning
leather, leather-waterproofing chemicals; glues for industrial
purposes, adhesives for paperhanging; chemical preparations
to prevent against wheat smut, plant growth regulating
preparations, plants rearing agents, soil improving agents,
humus, artificial plant cultivation soil; unprocessed acrylic
resins; unprocessed plastics; flash powder for photography,
fixing solution for photography, photographic developers.

 2 Natural resins (raw); wood preservatives, wood
mordants, mordants for leather; indigos, mordant colors,
wood dyestuffs, basic colors, direct colors; aluminium
powders for painting, artists, printers and decorators;
varnishes, paints, thinner for paints, anti-fouling paints,
binding preparations for paints; anti-rust greases, anti-rust
oils.

 3 Softeners for laundry use, scouring preparations,
bleaching soda, bleaching salts, laundry starch; lipsticks,
mascaras, beauty masks, massage gels, massage oils,
manicures, nail enamels, nail enamel remover, hair oils,
antiperspirants (toiletries), bath oils, cosmetic preparations
for baths, face powders, blushers, cheek colors, powder
perfumes, suntan cream, sunscreen preparations, sunscreen
creams, sun oils, sun tanning preparations, shaving creams,
eyeliners, eye make-up removers, eye shadows, after shave
lotions, ethereal essences, eau de Cologne, deodorants for
personal use, toilet water, lip gloss, lip conditioners, lip
creams, potpourris, fragrances, hand creams, perfumes,
perfumed oils, hair gels, hair wax, hair lotions, hair care
preparations, hair mousses, hair sprays, make-up powders,
cosmetic pencils, cosmetic dyes; rose oils, clove oils,
compound perfumery, mint for perfumery, musk for perfumery;
beauty masks; household synthetic cleaning preparations, dry
cleaning preparations, soaps for shaving, bathing soaps,
liquid soaps, toilet soaps, shampoo, laundry soaps, almond
soaps; breath freshening sprays, dentifrices; polishing waxes,
polishing creams, car polishing agents; emery paper, abrasive
cloth.

 4 Lanolin for industrial purposes; dust removing
preparations, lubricants; dust binding compositions for
sweeping; lamp wicks; gas fuel, diesel fuel, kerosene, diesel
oil, benzene, gasoline fuel, artificial petroleum; illuminating
wax and grease; industrial gasoline, industrial grease,
lubricating oils, cutting oils; candles; lighting fuel.

 5 Baby food made of agriculture products; milk
sugar; lacteal flour for babies; pharmaceutical preparations
for curing cattle, repellents for dogs, preparations for
destroying dry rot fungus, contraceptives for oral use,
parasiticides, tobacco-free cigarettes for medical purpose,
veterinary preparations, agent for curing physical sickness,
antiseptics, deodorants for other than personal use, vitamin
preparations, preparations of trace elements for human and
animal use, fungicides, insecticides, plasters for medical
purposes, mineral water for medical purposes, bath salts for
medical purposes, appetite suppressants for medical purposes,
dietetic substances adapted for medical use, amino acids for
medical purposes, nutritional additives for medical purposes,
medical tea, reducing tea for medical purposes, chewing gum
for medical purposes, glucose for medical purposes, herbs teas
for medical purposes, lotions for pharmaceutical purposes,
malt for pharmaceutical purposes, digestives for
pharmaceutical purposes, medicinal alcohol, medical herbs,
ointments for pharmaceutical purposes, medical infusions,
extracts of hops for pharmaceutical purposes, medical
preparations for slimming purpose, herb teas, pharmaceutical
preparations for skin care, vermin destroying preparations,
chemical contraceptives; Chinese herbal medicines, fruit gums
and candy for medical use, herbicides, tonics, preparations of
minerals and/or vitamins for medical purposes; sanitary



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 865

towels, menstruation tampons, diapers for incontinent
patients, surgical dressings, sanitary panties, gum for medical
purposes, porcelain for dental prostheses, rubber for dental
purposes, dental cements, dental mastics, molding wax for
dentists; panyty liners, disinfectants for hygienic purposes; fly
catching adhesives; mothproofing paper.

 6 Ores; signboards of metal, license plates of metal,
registration plates of metal; money boxes of metal; money
clips of common metal; containers of metal, storing tanks of
metal; metal boxes; sealing caps of metal, bottle caps of metal;
safes (strong boxes); anvils; pipes of steel, balls of steel, wire
of steel, sheets of steel, steel metal strips of metal, iron pipe,
iron wire, iron tubes; nickel, unrefined nickel products, copper
or copper-base alloy casting products, copper pipe, copper
wire (not insulated), aluminium wire; panel of metal for
building, staircases of metal, gutter pipes of metal, floor
material of metal, ice moulds of metal, sheets and plates of
metal, windows of metal; floor tiles of metal, wall tiles of
metal; prefabricated building set of metal, mobile shelter of
metal, telephone booths of metal; signs (non-luminous and
non-mechanical) of metal for roads, door panel of metal;
anchors, railway track elements of metal; valves of metal
(other than parts of machines), pipe couplings of metal,
springs, cotter, keys; sculptures of bronze and other non-
precious metals; bicycle locks.

 7 Lawnmowers (machines); lifts other than ski-lifts
and chair-lifts; excavators, bulldozers; air-turbines for
aeroplane or marine purpose, turbo-jet engines for aeroplane
or marine purpose; couplers for aeroplane or marine purpose,
clutches for aeroplane or marine purpose, transmissions for
aeroplane or marine purpose; electric motors for aeroplane or
marine purposes; rolling mills, trueing machines, shaping
machines, filling machines; welding machines, laser cutting
machines, milling cutters, oxygen acetylene welding cutters;
sewing machines for household purposes, sewing machines for
industrial purposes; milking machines, incubators; shredders
(machines) for industrial use, filter presses; winding
machines, spinning machines, polishers; beverages
processing machines and apparatus; bottle filling machines,
aerated beverages making machines; wood presses; paper
machines; printing machines; sewing machines for industrial
purpose; tobacco processing machines, air brushes for
applying colour; wrapping machines; silencers for motors and
engines, DC generators, current generators and alternators;
lifts (except ski-lifts and chair lifts), cranes; bearings other
than for vehicles, belt conveyors; driving motors other than for
land vehicles; automatic dishwashers, electric washing
machines, electric mixers for household purposes, electric
whisks for household purposes, electric fruit presses for
household purposes, electric grinders/crushers for household
purposes, electric blenders for household purposes, labellers,
mincers, rotary blowers.

 8 Manicure sets, pedicure sets, can openers,
nutcrackers (not of precious metal), spoons; budding knives,
forks, daggers, swords, axes, hunting knives, carving knives,
bayonets; gimlets, scissors for kitchen uses, pruning scissors,
scissors for hoticulture, glass cutters, punches; tool belts
(holders), screwdrivers, wrenches, mallets, hammers,
hatchets, pin punches, pliers; eyelash curlers, nail scissors,
nail clippers, nail files, hair cutting scissors, curling tongs,
beard clippers; sickles, shovels, trowels for gardening,
digging forks, hoes, rakes, electric and non-electric razors,
electric and non electric hair clippers for personal use.

 9 Scales; calculating scales; incubators for bacteria
cultures, test tubes, glassware for scientific experiments in
laboratories, optical lenses, optical lanterns, video cameras,
filters (photography), cameras, camcorders; projection
apparatus for movies, cameras for movies; ergometers, speed
indicators, speed checking apparatus for vehicles, automatic
calorie control machines and instruments, program control
machinery; distance measuring apparatus, magnetic
compasses; processed glass (not for building), sunglasses,
diving glasses, goggles for sports, spectacle glasses, eyeglass
cases, spectacle frames, spectacle cases, protective spectacles

for sports purposes; cash registers, photocopiers, manual
calculators, electric calculators; vending machines (except
electric or electronic); gasoline station equipment, gasoline
pumps for service stations; life buoys, swimming belts, safety
nets, life belts (except automobile seats and sporting goods),
water wings, light, marker and signaling buoys for life-saving,
wind socks; automatic fire extinguishers, clothing for
protection against accidents; protecting masks; protecting
helmets, protective helmets for sports; signaling panels
luminous or mechanical, luminous signs, luminous
advertising; divers' masks, oxygen tanks for divers; life boats;
decorative magnets, magnetic cores; electric relays, stage
lighting regulators, solenoid valves (electomagnetic switches),
electric transformers, electric switches, electric converters,
current controllers, control panels, battery chargers, lightning
conductors; dry cells, wet cells, accumulators; magnetic
measuring instruments; ticket vending machines, amusement
apparatus adapted for use with television receivers only;
automatic cash dispensing machines; automatic photographic
booths; portable telephones; phototelegraphy apparatus;
walkie-talkies; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); remote control and measuring apparatus and
implements; sound recording and playing apparatus, sound
transmitting apparatus, sound reproduction apparatus,
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only; recording and playing apparatus for images,
transmitting apparatus for images; sound recording discs,
video tapes, headphones, not coin-operated video games;
optical discs, recorded computer software, recorded computer
operating programs, recorded computer programs, mouse
pads, magnetic discs, electronic photocopiers, electric vending
machines, automatic coin operated music playing apparatus,
coin operated vending machines (except electric or
electronic); central processing units (processors), computers,
computer monitors, discs drives for computers, portable
electronic computers; machine readable data carriers of all
types with programs installed; recorded computer game
programs; gloves for protection against accidents, diving
gloves; protecting helmets, protecting helmets for sports;
protecting masks; fire-proof clothing; downloadable
electronic music, tapes recorded with music, video tapes
recorded with music, records; personal stereo receivers;
downloadable electronic books, electronic publications.

10 Scissors for surgery, mirrors for surgeons,
scalpels, surgical bougies, surgical clips, saws for surgical
purposes; physiotherapeutic apparatus, suture apparatus (for
medical purposes), suture needles, massage apparatus; dental
operating units, dental operating chairs; veterinary operation
apparatus and instruments; surgical implants, artificial limbs,
artificial eyes, orthopaedic soles, orthopaedic belts,
orthopaedic footwear (shoes); condoms, pessaries,
contraceptive sacks; electric massage apparatus, hot air
vibrator for medical purposes; pacifiers for babies.

11 Ice refrigerator; kitchen ranges, gas burners,
petrol burners, ovens; toilet bowls, toilet seats, bidets; wash
hand basins (bowls), wash-hand basins (bowls) parts of
sanitary installations, bath tubs; radiators, hot water
equipment, hot water heating equipment, steam heating
apparatus; air conditioners, electric refrigerator showcases,
electric refrigerators, ice refrigerators, gas refrigerators;
ventilation installation and apparatus; taps for water supply,
water pipes for sanitary installations, solar heat collecting
panels and accumulators; water closets; ship lights, ship
reflectors; lights for air vehicles, reflectors for air vehicles, air
conditioners for vehicles, ventilation installation for air
vehicles, heaters for air vehicles; air conditioners for train
vehicles, heaters for train vehicles; motor cycle lights,
automobile lights, automobile reflectors, air conditioners for
automobiles, headlights for automobiles, ventilation
apparatus for automobiles, automobile heaters; beverage
cooling apparatus, ice machines and apparatus; neon lamps,
lanterns, diving lights, fairy lights for festive decoration, bar
lamps, standard Imaps, dynamo lamps; electric laundry
driers, air driers.
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12 Parachutes; passenger ships, motor boats, sailing
vessels, boats (except for life-saving boats), yachts, canoes; air
balloons, airplanes, hydroplanes, aircrafts, helicopters;
electric locomotives, railway freight cars; refrigerated
vehicles, buses, sports cars, passenger cars, motor cycles, rims
for motor cycles, wheels for motor cycles, motor cycle spokes,
direction indicators for motor cycles, bells for motor cycles,
stands for motor cycles, saddles for motor cycles, saddle
covers for motor cycles, pumps for motor cycles, pedals for
motor cycles, frames for motor cycles, horns for automobiles,
bumpers for automobiles, ski carriers for automobiles, seat
covers for automobiles, windscreens for automobiles, safety
seats for children (for automobiles), steering wheels for
automobiles, seats for automobiles, wheels for automobiles,
headrests for automobiles seats, rims for automobile wheels,
trailers, trucks, cycle mudguards, mudguards for trucks,
mudguards for automobile, trailer hitches, roof racks for
truck, snow chain for land vehicles, safety belts for automobile
seats; bicycles, bells for bicycles, saddles for bicycles, stands
for bicycles, saddle covers for bicycles, pumps for bicycles,
motors for motorcycle; air cushion vehicles, baby carriages,
electric golf carts, luggage carriers for bicycles, dress guards
for bicycles; couplings for land vehicles; alternating current
motors for land vehicles, servomotors for land vehicles,
current motors for land vehicles, direct current motors for
land vehicles.

13 Rifles, air guns, pistols, hunting guns, gun cases,
barrels, hammers for guns and rifles, sighting mirrors for guns
and rifles; air gun shot, bengal lights, hunting gun cartridge,
ammunitions, explosive powders, explosive cartridges,
fireworks, firecrackers.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders of precious metal, cigar cases of precious metal, cigar
holders of precious metal, ashtrays of precious metal for
smokers; garnets; non-electric coffeepots of precious metal,
non-electric tea infusers of precious metal, jugs of precious
metal, teapots of precious metal, epergnes of precious metal;
dishes of precious metal; napkin rings of precious metal;
trophies of precious metal; needle cases of precious metal,
jewel cases of precious metal; candlesticks of precious metal,
key holders; alarm clocks, master clocks, cases for clocks and
watchmaking, electric clocks and watches, electronic clocks
and watches, wristwatches, pocket watches, watch straps;
diamonds, opals, rubies, jades, sapphires, coral (jewellery),
ivory (jewellery), costume jewellery, zircons, pearls, gold-base
alloys, gold powder, gold foils, gold metals, nickel-silvers,
platinum or platinum-base alloy casting products, platinum
foil, silver or silver foils of silver-base alloy casting products,
silver foils, silver metals; earrings, badges of precious metal,
pins (jewellery), tie pins, medals, necklaces, rings; cufflinks;
sculptures of precious metals, or their alloys or coated
therewith.

15 Guitars, drums, musical boxes, music synthesizers,
violins, saxophones, accordions, stands for musical
instruments, electric guitars, clarinets, tom-toms, trumpets,
pianos, keyboards, piano keys, piano strings.

16 Glues for household use; labels (non-cloth),
stickers, signboards of paper or cardboard, placards of paper
or cardboard, advertisement boards of paper or cardboards;
paper flags; napkins, waterproof paper, copying paper, paper
handkerchiefs, paper towels, coffee filtering paper, toilet
paper; tags for index cards, notebooks, charts, index cards
(stationery), scrapbooks, albums, transfer paper; ballpoint
pens, pencils; paint boxes, crayons, paintbrushes; adhesives
for stationery, paperweights, bookends, blackboards,
clipboards, writing slates; cardboard boxes, paper boxes;
paper bags, plastic bags; table mats of paper; drawing
instruments, office perforators, typewriters; steel letters,
photo-engravings, printing blocks; disposable baby diapers of
paper and cellulose; picture postcards, calendars, comic
books, books, newspapers, postcards, diaries, magazines,
catalogues, posters, newsletters, transparencies, leaflets,
brochures, folders; photographs; modelling paste;
instructional and teaching printing material made of paper or

cardboard (except apparatus); self-adhesive plastic films for
decorative purposes.

17 Mica; plastic sheets, plastic films not for packing;
gutta-percha, latex rubber, latex (rubber), foam rubber,
silicone rubber, acrylic rubber; bags of rubber for packaging,
flexible plastic tubes, not of metal; rubber lids and caps,
rubber stoppers; asbestos soles; asbestos screens for firemen,
rubber fire hose; rubber packing, asbestos packing, plastic
packing; electrical insulating rubber products, insulators,
electrical-insulating mica products, insulating paints,
insulating varnish; asbestos fibers.

18 Portable vanity cases; fur, raw skins, raw leather,
tanned leather; leather imitation paper, artificial fur; key
cases (leatherwear), bags for climbers, rucksacks, purses of
non-precious metal, beach bags, briefcases, suitcases, credit
card cases, travelling bags, travelling trunks, passport cases,
packing bags, school satchels, handbags; pocket wallets of
non-precious metal, polybags for shopping, backpacks,
suspenders; beach parasols, parasols, umbrellas; walking
sticks, whips, reins, blinders (harness), stirrup leathers,
bridles, pads for horse saddles.

19 Tar, pitch, bitumen; pottery stone, gypsum,
granite; ordinary plate glass for building, decoration glass for
building, colored glass for building, window glass for
building; fire proof board, portland cement; non-metallic rigid
pipes for building, non-metallic building panels, non-metallic
staircases, non-metallic chimneys, non-metallic outer doors,
non-metallic laths, non-metallic gates, non-metallic windows,
non-metallic windows and door systems unit; non-metallic
simplicity car sheds, non-metallic prefabricated building kits,
non-metallic mobile shelters, bicycle parking installations of
non-metal, non-metallic prefabricated platforms; non-metallic
safety signalling panels, non-luminous and non-mechanical;
sculptures made of stone, sculptures made of concrete,
sculptures made of marble.

20 Display boards and signboards of wood or plastic,
name plates not of metal; flagpoles; liquid fuel containers not
of metal (other than stones), liquid storing tanks not of metal
(other than stones); boxes of wood, boxes of plastic; bottle
stoppers of wood or plastic; mirrors (looking glasses), stools,
benches, magazine racks, filing cabinets, shelves for storage,
sofas, dining tables, easy chairs, umbrella stands, seats,
wardrobes, showcases, cupboards, desks, tables, stools, book
racks, desks and tables made of plastic or metal, coat hangers,
keyboards for hanging keys; indoor window blinds; photo
frames, picture frames; pegs of plastic; garment covers;
statues of wood, wax, plaster or plastic, sculptures of wood,
cork, reed, cane, wicker, home, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes of all
these materials or of plastic.

21 Eyebrow brushes, manicure sets cases, hair
brushes, shaving brushes, powder cases, powder compacts not
of precious metal, combs, comb cases, perfume sprayers, toilet
cases, toilet brushes, toilet sponges, fragrant air refreshening
sprays; mops, brooms, steel wool for cleaning, pails of sheet
metals, aluminium, plastic; sensitive glass, tube and double
glass, optical glass unworked or semi-worked not for building,
glass for lens unworked or semi-worked not for building,
decorating glass not for building, colored glass not for
building; heat-resistant ceramic (glass) pans, teapots not of
precious metal, non-electric frying pans, cooking pots; bowls
not of precious metal, fruit cups not of precious metal, wine
glasses not of precious metal, basins (bowls), glass bowls,
cups of plastic; non-electric fruit presses for household
purposes, garlic presses, bottle openers, napkin rings not of
precious metal, shakers, manual cocktail shakers, hand-
operated coffee grinders, buckets, bottle openers; ice buckets,
portable cold boxes (non-electric), ice-cube molds, chests;
signboards of porcelain or glass; clothes brushes; carboys (or
demijohns), decanters, bottles, plastic bottles, bottles for
cosmetics, drinking flasks; crockery (or pottery), porcelain
ware; electric combs; hair for brushes; glass sculptures,
porcelain sculptures, terra-cotta sculptures.
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22 Awnings, tents; sails, tarpaulins, jute bags (for use
in industry), cotton bags (for use in industry), chemical fiber
bags (for use in industry); tents and sails for climbers or
campers; cords, strings; fishing net, house protecting nets.

23 Spun silk yarn, silk thread and yarn, cotton thread
and yarn, spun thread and yarn, embroidery thread and yarn,
elastic thread and yarn for textile use, chemical fiber base of
mixed thread and yarn.

24 Dish cloths; labels of cloths, textile stickers; flags
not of paper, banners not of paper; shower curtains of textile
or plastic; tablecloths, curtains of textile or plastic except for
shower curtains, wall hanging tapestries of textile; hanging
pictures of textile; bed spreads, sleeping bags, bed covers, bed
linen; cotton fabrics, wool-cotton mixed fabrics, wool fabrics,
waterproof fabrics, linen cloth, mixed chemical fiber fabrics,
textile imitations of leather; non-woven textile fabrics.

25 Money belt (clothing); leather shoes, rubber shoes,
golf shoes, basketball shoes, hiking shoes, bath sandals, bath
slippers, ski shoes, non-slipping devices for boots and shoes,
baseball shoes, athletics shoes, footwear for track and field
athletic, football shoes and studs therefore; sportswear for
cycling, wet suits for water skiing, anoraks for sports, aerobic
clothing, clothing for gymnastics, windbreakers; suits,
children's clothing, trousers, evening dresses, jackets, jeans;
underclothing, undertrousers, sweaters, sweat shirts, sweat
pants, sport shirts, slips, uniforms for sports, jerseys, vests,
cardigans, corsets, tanktops, tracksuits, polo shirts, pullovers,
T-shirts; bandanas, scarves, aprons; caps with an open top,
headbands, hats, sun visors; water-proof clothing; shoulder
belts for clothing, babies' napkins of textile.

26 Artificial flowers for wedding or funeral; shoe
laces; needles for non-precious metals; trouser clips for
cyclists, belt clasps not of precious metal; badges of non-
precious metal, belt ornaments of non-precious metal, pins of
non-precious metal (other than jewelry), armbands, buckles of
non-precious metal for clothing accessories, brooches of non-
precious metal for clothing accessories, ornamental ribbons,
prize ribbons, insignias for wear, braids for clothing
accessories, competitors' numbers; buttons, hook and piles
fastening tapes, slide fasteners (zippers), eyelets for clothing,
hooks for clothing; artificial flowers (other than wedding or
funeral); embroidery lace fabrics.

27 Wallpaper; rugs, floor coverings, mats,
ornamental wall hangings not of textile, carpets, carpets for
cars, bar mats and matting; wall hanging not of textile;
artificial turfs; gymnastic mats, linoleum sheets.

28 Bells for Christmas trees, ornaments for Christmas
tree (except for illumination articles and confectionery);
swimming webs; paragliders, hang gliders; wax for skis;
rubber toys, metal toys, practical jokes, puppets, radio-
controlled toy vehicle, toy sets, balls for games, teddy bears,
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with TV receivers only; ring games, darts, billiard balls,
billiard tables, billiard table cushions, billiard markers,
billiard cues, chalk for billiard cues, billiard cue tips, quoits,
dominoes, bingo cards, confetti, automatic amusement
machines, kites, playing cards; discuses for sports, golf bags,
golf balls, golf clubs, tees, rackets, running machines, roller
skates, knee guards, elbow guards, body boards, volley balls,
surf boards, bags especially designed for surfboards, harness
for sailboards, masts for sailboards, water-skis, snow globes,
snowshoes, skateboards, skis, edges of skis, ski sacs, ski poles,
bags especially designed for skis, sole coverings for skis,
snowboards, snowboard bindings, ski seals, dumbbells, ice
skates, sailboards for windsurfing, javelins, shots, machines
for physical exercising, spring boards, footballs, cricket bags,
table tennis nets, table tennis tables, tennis balls, tennis ball
throwing apparatus, tennis nets, trampolines, foil, epee, sabre,
hockey pucks, hockey sticks, archery implements, inline roller
skates; fishing rods, reels, fishing hooks, fishing lines, floats,
landing nets for anglers.

29 Preserved onions, preserved olives, preserved
garden herbs, fruit preserved in alcohol, jams, canned fruits,
canned vegetables, apple puree, cranberry sauce (compote);

potato chips (or potato crisps); chicken, pork, beef, mutton,
duck, turkey, game, preserved chicken, preserved pork,
preserved beef; eggs, butter, yogurt, milk, whey, cheese,
creams, milk beverages, fresh cheese; olive oil for food,
sesame oil for food, soybean oil for food, sunflower oil for
food; crabs, mackerel, whales, halibut, oysters, salmon, carp,
sardine, tuna, herring, caviar, swordfish; dried fish and
shellfish, fumed fish and shell.

30 Muesli, rice, husked oats, husked barley; wheat
flour for food, barley flour for food, sago for food, tapioca;
spaghetti, corn flakes, couscous; baking powder, yeast; malt
for food; liquorices confectionery, bonbon candy, chewing
gum not for medical purposes, sugar confectionery,
chocolates, cakes, cookies, pastries, pralines, fruit gums not
for medical purposes, fruit bars, muesli bars, coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; chocolate mixtures containing alcohol; honey,
sugar, molasses for food; chemical seasonings; salad
dressings, sauces (condiments), vinegars, mustard powder;
flavorings for beverages (excluding essential oils), curry
powder, pepper powder; green tea, tea, ginseng tea, iced tea;
substitute coffee, chocolate based beverages, coffee, coffee
based beverages, cocoa, cocoa based beverages; ice.

31 Oats, wheat, rice plant, barley, grain sorghum,
maize corn, sesame, rye; white potatoes, sweet potatoes,
carrots, garlic, lettuce, onions, Korean ginseng, tomatoes,
pumpkins; malts for brewing and distilling; cat feedstuffs,
goldfish feedstuffs, animal foodstuffs, additives to fodder not
for medical purposes, foods for pets; grain seeds, plant seeds;
strawberries, lemons, melons, mandarins, bananas, chestnuts,
pears, peaches, apples, apricots; cherries, oranges, olives,
ginkgo nuts, coconuts, kiwifruits, pineapples, walnuts; bushes,
flowers, trees, natural flowers; poultry, livestock, menagerie
animals, chicks, birds; crabs, mackerel, oysters, sharks,
shrimp, salmon; dried plants for decoration, dry flowers for
decoration, straw mulch, litter peat.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages,
coffee and cocoa in syrups; non-medical non-alcoholic energy
drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for effervescent
tablets and powders for drinks and non-alcoholic cocktails,
whey beverages; mineral and aerated water, beer, porter, ale,
stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-alcoholic malt
beverages.

33 Rum, liqueurs, vermouth, vodka, brandy, bitters,
champagne, aperitifs, alcoholic fruit extracts, alcoholic
extracts, whiskey, gin, cocktails, curacao, wines, alcoholic
non-medical energy drinks, mulled wine, alcoholic cocktails
containing milk; malt liquor; spicy wine.

34 Tobacco, cigarettes, chewing tobacco, cigars, leaf
tobacco, snuffs, tobacco substitutes (not for medicinal
purposes); cigarette paper, cigarette filters, tobacco pouches,
pipe racks for tobacco pipes, pipe cleaners for tobacco pipes,
pipes, cigarette holders of non-precious metal, tobacco pipes,
cigarette cases of non-precious metal, match holders of non-
precious metal, cigar cases of non-precious metal, cigar
holders of non-precious metal, ashtrays of non-precious metal,
cigar cutters, pocket machines for rolling cigarettes, tobacco
tins of non-precious metal, pipe bags of non-precious metal;
matches; lighters for smokers, humidors of non-precious
metal.

35 Advertising by publication, sale promotion,
advertising agencies, distribution of advertising materials,
radio advertising, organization of trade fairs for commercial
or advertising purposes, film advertising, outdoor advertising,
direct mail advertising, advertising by mail order, television
advertising, on-line advertising on a computer network, rental
of advertising time on communication media, the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; business management and organization consulting,
business management assistance, news clipping services;
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business management of hotels; marketing research, copying,
payroll preparation, secretarial services, rental of vending
machines.

36 Financing services, financial consultancy,
financial management; international financing, money
exchange, home banking, insurance agency, insurance
consultancy, accident insurance underwriting; financial
evaluation of real estate; real estate appraisal, real estate
management, real estate agencies.

37 Construction engineering, construction
information, stadium construction, factory construction,
monument building, building construction supervision, office
building construction, commercial building construction,
apartment construction, glass construction, electric appliance
installation; machinery repair, heating equipment repair,
freezing equipment repair, cleaning and repair of vessels,
sporting goods and climbing equipment repair, vehicle repair,
computer hardware repair, airplane repair, computer
hardware maintenance and administration; machinery
installation and maintenance, heating equipment installation,
freezing equipment installation, vehicle maintenance, airplane
maintenance, vehicle service station.

38 Data communication, wireless communication,
mail service, providing user access to a global computer
network (service providers), providing telecommunication
connections to a global computer network, electronic bulletin
board services (telecommunications services),
telecommunications routing and junction services,
teleconferencing services; radio broadcasting, transmission of
voice, letters, image, data through Internet, television
broadcasting; sporting radio broadcasting, sporting television
broadcasting, sporting Internet broadcasting.

39 Furniture transporting, rental of motor racing
cars, tourist transport, international freight transport,
document and parcel delivery, passenger transport, streetcar
transport/tram transport, ferry boat transport, transport
reservation, bicycle rental, vehicle rental, railway transport,
truck rental, airplane rental, air transport agency, air
transport; cold storage, goods storage, storage of food and
beverage, packaging of goods; storage of electronically-stored
data or documents; escorting of travellers, escorting of
sightseeing, tourist offices (except for hotel reservation),
arranging of tours, travel reservation; gift mailing agency.

40 Metal tempering, textile printing, food and drink
preservation, crease-resistant treatment for clothing, food
processing; processing of cinematographic films,
bookbinding, photocomposing services; dressmaking,
tailoring; photographic film development.

41 Digital imaging services, production of radio and
television programs, radio entertainment, live performance,
rental of sound-recorded magnetic tapes, rental of video tapes,
production of videotape films, production of shows,
organization of shows (impresario services), providing of
cinema (movie theatre) facilities, movie distribution, film
production, music performance, music composition services,
television entertainment; publication of texts, publication of
books, publication of electronic books and journals on-line,
providing on-line electronic publications (not downloadable),
electronic desktop publishing; discotheque services, night
clubs; teaching services, organization of events and
exhibitions for cultural, sporting or educational purposes;
organization of competitions, gaming, providing karaoke
services, providing sports records, rental of sports equipment
(except vehicles), sports facilities management, game services
provided on-line (from a computer network), organization of
sports competitions, providing sports facilities, organization,
management or arrangement of car races; microfilming,
videotaping; conducting of seminars, practical training,
timing of sports events, party planning, agency for conducting
sporting, cultural and educational events.

42 Technical research, creating and maintaining web
sites for others, hosting computers (web sites), conversion of
data or documents from physical to electronic media,
computer software design, computer system design, computer

programming, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), design and development of
computer hardware, installation of computer software; legal
research, legal agencies, copyright management, intellectual
property watching services, licensing of intellectual property,
intellectual property consultancy; advertising design,
industrial design, car drafting and designing, bicycle drafting
and designing, airplane drafting and designing; food and
beverages industrial analysis and research services,
aeronautical industrial analysis and research services,
automobile industrial analysis and research services.

43 Canteens, theatre style drinking house, coffee
shop, restaurant, dancing and drinking house, buffet
restaurant, self-service restaurant, snack-bars, restaurant
chains, food instruction service, cooking agency, catering,
general drinking house, cafe, cafeteria, cocktail lounge
services; tourist homes, motel, accommodation bureau, inn,
boarding house, hotel, hotel reservations, holiday camp
services; providing camping equipment, tent rental; rental of
portable buildings; operation of animal care centers, rental of
chairs, tables, table linen, glassware and bar equipment (not
included in other classes).

44 Farming equipment rental, animal breeding,
animal grooming, farm management, fishery, horticulture,
forestry service; veterinary assistance, health care, veterinary
services, medical services, dentistry, massage, tattooing,
beauty salons, manicuring, cosmetic consultancy; pet
grooming.

45 Cemetery administration, funerals, cremation
(crematorium service); evening dress rental, clothing (dress)
rental; housekeeping services, personal body guard, marriage
bureaux, security consultancy, escorting in society
(chaperoning), detective agencies, fire-fighting, missing
person investigations, fortune-teller, date mediation, adoption
agency services, opening of security locks, horoscope casting,
organization of religious meetings.

 1 Humus fertilizante para suelos, compost,
fertilizante para organismos mixtos; fertilizantes químicos
mixtos; glucosa para uso industrial; materias curtientes,
productos para endurecer los metales, productos para el
revenido de metales, productos para la protección contra el
fuego, productos para la clarificación y conservación de la
cerveza, productos químicos para el tratamiento del agua,
reactivos químicos que no sean para uso médico,
preparaciones para el acabado y perfeccionamiento de
materias textiles, composiciones extintoras, productos
químicos para la conservación de los alimentos, productos
para la soldadura, preparaciones de filtrado para la industria de
las bebidas, productos para preservar las semillas,
preparaciones para la impermeabilización de materias textiles,
productos químicos para impedir la formación de manchas en
las telas, composiciones para la reparación de neumáticos,
agentes estabilizadores de suelos,  productos químicos para la
preparación de colores, aceites curtientes, productos químicos
para la impermeabilización del cuero; colas para la industria,
colas para papeles pintados; productos químicos para destruir
las plantas dañinas, preparaciones para la regulación del
crecimiento de las plantas, agentes de cultivo para plantas,
agentes para el acondicionamiento de suelos, humus, tierra
para el cultivo artificial de plantas; resina acrílica sin procesar;
materias plásticas sin procesar; polvos para flash utilizados en
fotografía, fijadores fotográficos, reveladores fotográficos.

 2 Resinas naturales (en bruto); productos para la
conservación de la madera, mordientes para la madera,
mordientes para el cuero; añiles, colores para mordientes,
extractos de madera colorante, colores básicos, colores
directos; polvos de aluminio para pintores, artistas, impresores
y decoradores; barnices, pinturas, diluyentes para pinturas,
pinturas antisuciedad, aglutinantes para pinturas; grasas
contra la herrumbre, aceites antioxidantes.

 3 Suavizantes para la colada, productos para
desengrasar, sosa para blanquear, sales para blanquear,
apresto de almidón; lápices de labios, máscaras, mascarillas
de belleza, geles de masaje, aceites de masaje, manicura,
esmaltes de uñas, quitaesmaltes de uñas, aceites para el
cabello, productos de tocador contra la transpiración, aceites
de baño, preparaciones cosméticas para el baño, polvos
faciales, colorete, rubor, perfumes en polvo, cremas de
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bronceado, productos de protección solar, cremas con filtro
solar, aceites bronceadores, preparaciones bronceadoras,
cremas para el afeitado, perfiladores de ojos,  desmaquillador
de ojos, sombras de ojos, lociones para después del afeitado,
esencias etéricas, agua de Colonia, desodorantes para uso
personal, aguas de tocador, brillo de labios, acondicionadores
labiales, cremas de labios, popurríes aromáticos, fragancias,
cremas para las manos, perfumes, aceites perfumados, geles
para el cabello, cera para el cabello, lociones para el cabello,
preparaciones para el cuidado del cabello, espumas para el
cabello, sprays para el cabello, polvos de maquillaje, lápices
para uso cosmético, tintes cosméticos; aceites de rosa, aceites
esenciales de clavo, compuestos aromáticos para perfumería,
menta para la perfumería, almizcle para perfumería;
mascarillas de belleza; preparaciones de limpieza sintéticas
para uso doméstico, preparaciones para la limpieza en seco,
jabones para el afeitado, jabones de baño,  jabones líquidos,
jabones de tocador, champús, jabones para la colada, jabones
de almendras; aerosoles para refrescar el aliento, dentífricos;
ceras para lustrar, cremas para lustrar, agentes abrillantadores
para coches; papel esmerilado, telas abrasivas.

 4 Lanolina para uso industrial; productos para la
eliminación del polvo, lubricantes; composiciones para el
barrido para concentrar el polvo; mechas para lámparas; gases
combustibles, gasóleo, keroseno, gasoil, bencina, gasolina,
petróleo artificial; cera y grasa para el alumbrado; gasolina
industrial, grasas industriales, aceites de engrase, aceites para
el corte; velas; materias de alumbrado.

 5 Alimentos para bebés elaborados con productos
agrícolas; lactosa; harinas lacteadas para bebés;
preparaciones farmacéuticas para curado de ganado,
repulsivos para perros,  preparaciones antimoho,
contraceptivos orales, parasiticidas, cigarrillos sin tabaco para
uso médico, preparaciones veterinarias, agentes para curar
enfermedades físicas, antisépticos, desodorantes que no sean
para uso personal, preparaciones vitamínicas, preparaciones a
base de oligoelementos para el consumo humano y animal,
fungicidas, insecticidas, emplastos para uso médico, aguas
minerales para uso médico, sales para el baño para uso
médico, inhibidores del apetito para uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, aminoácidos para uso médico,
complementos nutricionales para uso médico, té medicinal, té
adelgazante para uso médico, goma de mascar para uso
médico, glucosa para uso médico, tisanas para uso médico,
lociones para uso farmacéutico, malta para uso farmacéutico,
digestivos para uso farmacéutico, alcoholes medicinales,
hierbas medicinales, ungüentos para uso farmacéutico,
infusiones para uso médico, extractos de lúpulo para uso
farmacéutico, preparaciones médicas para adelgazamiento,
tisanas, preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel, preparaciones para la destrucción de animales dañinos,
anticonceptivos químicos; Hierbas medicinales chinas,
gominolas de frutas y caramelos para uso médico, herbicidas,
tónicos, preparaciones de minerales o vitaminas para uso
médico; compresas higiénicas, tampones para la
menstruación,  pañales para incontinentes, apósitos para uso
quirúrgico, bragas higiénicas, gomas para uso médico,
porcelana para prótesis dentales, caucho para uso dental,
cementos dentales, masillas dentales, ceras de modelar para
uso dental; protege-slips, desinfectantes fines sanitarios; liga
contra las moscas; papel matapolillas.

 6 Minerales; insignias de metal, placas de
matriculación metálicas, matrículas metálicas; huchas
metálicas; clips de metales comunes para billetes;
contenedores metálicos, tanques de almacenaje metálicos;
cajas de metales comunes; cápsulas de taponado metálicas,
cápsulas metálicas de botellas; cajas de caudales; yunques;
tuberías de acero, bolas de acero, alambre de acero, láminas
de acero, tiras de acero metálicas, tuberías de hierro, alambre
de hierro, tubos de hierro; níquel, productos de níquel en bruto,
productos fundidos de cobre o de aleaciones de cobre, tubos
de cobre, alambre de cobre (no aislado), alambre de aluminio;
paneles metálicos para la construcción, escaleras metálicas,
tubos de canalones metálicos, material metálico para suelos,
moldes para hielo metálicos, chapas, ventanas metálicas;
baldosas metálicas para suelos, baldosas metálicas para
paredes; elementos metálicos para construcciones
prefabricadas, refugios móviles metálicos, cabinas telefónicas
de metal; señalizaciones no luminosas ni mecánicas
(metálicas) para carreteras, paneles metálicos para puertas;
áncoras, elementos metálicos para vías férreas; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas), acoplamientos de

tubos metálicos, muelles, clavetes, llaves; esculturas de
bronce y de otros metales no preciosos; candados para
bicicletas.

 7 Cortadoras de césped; elevadores que no sean
telesquís o telesillas; excavadoras, bulldozers; turbinas de aire
para aeroplanos o para fines marítimos, motores
turborreactores para aeroplanos o para fines marítimos;
acopladores para aeroplanos o para fines marítimos,
embragues para aeroplanos o para fines marítimos,
transmisiones para aeroplanos o para fines marítimos; motores
eléctricos para aeroplanos o para fines marítimos;
laminadores, máquinas para rectificar, máquinas de moldeo,
máquinas llenadoras; máquinas para soldar, máquinas
cortadoras por haz lasérico, fresas, cortadores para soldadura
oxiacetilénica; máquinas de coser para uso doméstico,
máquinas de coser para uso industrial; máquinas de ordeñar,
incubadoras; trituradoras (maquinaria) para uso industrial,
filtros-prensas; máquinas de bobinado, máquinas hiladoras,
pulidores; máquinas y aparatos para el procesamiento de
bebidas; embotelladoras, aparatos para la fabricación de
bebidas gaseosas; prensa de madera; máquinas para papel;
impresoras; máquinas de coser para fines industriales;
máquinas para manufacturar tabaco, aerógrafos para aplicar
colores; máquinas para envolver; tubos de escape para
motores, generadores de corriente continua, generadores y
alternadores de corriente; elevadores (excepto telesquís y
telesillas), grúas; cojinetes que no sean para vehículos,
transportadores de banda; máquinas motrices que no sean
para vehículos terrestres; lavadoras eléctricas, mezcladoras
eléctricas para uso doméstico, batidoras eléctricas para uso
doméstico,  exprimidores de frutas para uso doméstico,
trituradoras eléctricas para uso doméstico, emulsionadores
eléctricos para uso doméstico, etiquetadoras, picadoras,
sopladores rotativos.

 8 Estuches de manicura, estuches de pedicura,
abrelatas, casca-nueces (que no sean de metales preciosos),
cucharas; injetadoras, tenedores, dagas, espadas, hachas,
cuchillos de caza, cuchillos de trinchar, bayonetas; barrenas de
gusanillo, tijeras de cocina, tijeras para podar, tijeras de
horticultura, talladores de vidrio, punzones; cinturones
portaherramientas (soportes), destornilladores, tricador,
mazos, martillos, hachetas, escoplos, tenazas; rizadores de
pestañas, tijeras cortauñas, cortauñas, limas para uñas, tijeras
para cortar el cabello, hierros de fresar, maquinillas para cortar
la barba; hoces, palas, desplantadores para jardinería, horcas
de cavar, escardaderas, rastrillos, maquinillas de afeitar,
eléctricas y no eléctricas, cortadores de pelo eléctricos y no
eléctricos para uso personal.

 9 Balanzas; balanzas calculadoras; incubadoras
para cultivos de bacterias, probetas, cristalería para
experimentos científicos en laboratorio, lentes ópticas,
lámparas ópticas, videocámaras, filtros (fotografía), cámaras,
cámaras de vídeo; aparatos de proyección para películas,
cámaras para películas; ergómetros, indicadores de velocidad,
aparatos de control de velocidad para vehículos, máquinas e
instrumentos de control automático de calorías, programas de
control de maquinaria; aparatos para medir las distancias,
brújulas magnéticas; cristal procesado (que no sea para la
construcción), gafas de sol, gafas de buceo, gafas de deporte,
cristales de gafas, estuches para gafas, monturas de gafas,
estuches de gafas, gafas de protección para deportes; cajas
registradoras, fotocopiadoras, calculadoras manuales,
calculadoras eléctricas; distribuidores automáticos (excepto
eléctricos o electrónicos); equipos para estaciones de servicio,
distribuidores de gasolina para estaciones de servicio; boyas
de salvamento, cinturones de natación, redes de salvamento,
cinturones de salvamento (excepto asientos deportivos y
artículos de deporte), flotadores para natación, boyas de
iluminación, de marcado y de señalización para salvamento,
mangas de viento; extintores automáticos, trajes de protección
contra accidentes; máscaras de protección; cascos de
protección, cascos de protección para deportes; paneles de
señalización luminosos o mecánicos, señales luminosas,
paneles publicitarios luminosos; mascarillas de submarinismo,
botellas de oxígeno para submarinistas; botes salvavidas;
imanes decorativos, núcleos magnéticos; relés eléctricos,
reguladores de iluminación para escenarios, válvulas de
solenoide (interruptores electromagnéticos), transformadores
eléctricos, interruptores eléctricos, convertidores eléctricos,
controladores de corriente, cuadros de mandos, cargadores de
baterías, pararrayos; pilas secas, pilas hidroeléctricas,
acumuladores; instrumentos magnéticos de meda;



870 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

distribuidores automáticos de tickets, aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; cajeros automáticos; cabinas fotográficas
automáticas; teléfonos móviles; aparatos para la fototelegrafía;
walkie-talkies; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos e instrumentos de control
remoto y de medida; aparatos para la grabación y reproducción
de sonido, aparatos para la transmisión del sonido, aparatos
para la reproducción del sonido, aparatos de entretenimiento
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; aparatos para la grabación y reproducción de
imágenes, aparatos para la transmisión de imágenes; discos
acústicos, casetes de vídeo, auriculares, que no sean para
videojuegos que funcionan con monedas; discos ópticos,
programas informáticos, programas de sistemas operativos
grabados para ordenadores, programas informáticos
grabados, alfombrillas para el ratón, discos magnéticos,
fotocopiadoras electrónicas, distribuidores automáticos
eléctricos, aparatos automáticos de música que funcionan con
monedas, máquinas expendedoras que funcionan con
monedas (excepto eléctricas o electrónicas); unidades
centrales de proceso (procesadores), ordenadores, monitores
de ordenador, unidades de disco para ordenadores,
ordenadores electrónicos portátiles; todo tipo de soportes de
datos de lectura por máquina con programas instalados;
programas grabados para juegos informáticos; guantes de
protección contra accidentes, guantes de buceo; cascos de
protección, cascos de protección para deportes; máscaras de
protección; prendas de vestir ignífugas; música electrónica
descargable, cintas musicales grabadas, cintas de vídeo
grabadas con música, discos; receptores estéreos personales;
libros electrónicos descargables, publicaciones electrónicas.

10 Tijeras para cirugía, espejos para cirujanos,
escalpelos, velas quirúrgicas, grapas quirúrgicas, sierras
quirúrgicas; aparatos fisioterapéuticos, aparatos de sutura
(para uso médico), agujas de sutura, aparatos de masaje;
unidades para operaciones dentales, sillas para intervenciones
dentales; aparatos e instrumentos para intervenciones
veterinarias; implantes quirúrgicos, miembros artificiales, ojos
artificiales, plantillas ortopédicas, cinturones ortopédicos,
calzado ortopédico (zapatos); preservativos, pesarios,
preservativos; aparatos de masaje eléctricos, vibradores de
aire caliente para uso médico; chupetes para bebés.

11 Refrigeradores de hielo; cocinas, quemadores de
gas, quemadores de petróleo, hornos; tazas de retrete,
asientos de retrete, bidés; lavabos, lavamanos, partes de
instalaciones sanitarias, bañeras; radiadores, equipos de agua
caliente, equipo para calentar agua, radiadores de vapor;
aparatos de aire acondicionado, vitrinas eléctricas de
refrigeración, refrigeradores de hielo, refrigeradores de gas;
aparatos e instalaciones de ventilación; grifos para suministro
de agua, tuberías de agua para instalaciones sanitarias,
acumuladores y paneles de captación de energía solar;
retretes; luces para barcos, reflectores para barcos; luces para
vehículos aéreos, reflectores para vehículos aéreos,
instalaciones de aire acondicionado para vehículos,
instalaciones de ventilación para vehículos aéreos,
calentadores para vehículos aéreos; acondicionadores de aire
para trenes, calentadores para trenes; luces para motocicletas,
luces para automóviles, reflectores de automóviles,
acondicionadores de aire para automóviles, faros para
automóviles, aparatos de ventilación para automóviles,
aparatos de calefacción para automóviles; aparatos para
enfriar bebidas, aparatos y máquinas de hielo; lámparas de
neón, linternas, lámparas de buceo, bombillas para decoración
de fiestas, lámparas de barra, lámparas de pie, lámparas de
dínamo; secadoras de ropa eléctricas, secadores de aire.

12 Paracaídas; barcos de pasajeros, barcos de motor,
veleros, botes (excepto botes salvavidas), yates, canoas;
globos aerostáticos, aeroplanos, hidrodeslizantes, aeronaves,
helicópteros; locomotoras eléctricas, vagones de mercancías
de ferrocarriles; vehículos frigoríficos, autobuses, coches
deportivos, coches de pasajeros, motocicletas, llantas para
motocicletas, ruedas para motocicletas, radios para
motocicletas, indicadores de dirección para motocicletas,
timbres para motocicletas, soportes para motocicletas, sillines
para motocicletas, fundas de sillines para motocicletas,
bombines para motocicletas, pedales para motocicletas,
cuadros para motocicletas, bocinas para motocicletas,
parachoques para automóviles, portaesquís para automóviles,
fundas de asientos para automóviles, parabrisas para
automóviles, asientos de seguridad para niños para vehículos

terrestres (para automóviles), volantes para vehículos,
asientos para automóviles, ruedas para automóviles,
reposacabezas para asientos de automóviles, llantas de
ruedas de automóviles, remolques, camiones, guardabarros
para bicicletas, guardabarros para camiones, guardabarros
para automóviles, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes para camiones, cadenas de nieve para
vehículos terrestres, cinturones de seguridad para asientos de
automóviles; bicicletas, timbres para bicicletas, sillines de
bicicletas, soportes para bicicletas, fundas para sillines de
bicicleta, bombas de bicicletas, motores para motocicletas;
vehículos con colchón de aire, cochecitos, carritos de golf
eléctricos, portaequipajes para bicicletas, guardabarros para
bicicletas; acoplamientos para vehículos terrestres; motores de
corriente alterna para vehículos terrestres, servomotores para
vehículos terrestres, motores de corriente continua para
vehículos terrestres, motores de corriente directa para
vehículos terrestres.

13 Fusiles, pistolas de aire, pistolas, escopetas de
caza, estuches para armas, cañones, gatillos de fusiles, miras
de espejo de puntería para fusiles; pistolas de aire comprimido,
luces de bengala, cartuchos para escopetas de caza,
municiones, pólvoras explosivas, cartuchos explosivos,  fuegos
de artificio, petardos.

14 Pitilleras de metales preciosos, boquillas de
cigarrillos de metales preciosos, estuches de metales
preciosos para puros, boquillas de metales preciosos,
ceniceros de metales preciosos para fumadores; granates;
cafeteras no eléctricas de metales preciosos, aparatos no
eléctricos de metales preciosos para hacer té, vasijas de
metales preciosos, teteras de metales preciosos, centros de
mesa de metales preciosos; platos de metales preciosos;
servilleteros de aro de metales preciosos; trofeos de metales
preciosos; costureros de metales preciosos, joyeros de
metales preciosos; candelabros de metales preciosos,
llaveros; despertadores, relojes principales, estuches de
relojería, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, pulseras de relojes; diamantes,
ópalos, rubíes, jade, zafiros, corales (joyería, bisutería), marfil
(joyería), joyería de fantasía, circones,  perlas, aleaciones a
base de oro, polvo de oro, láminas de oro, metales de oro,
platas niqueladas, productos fundidos de platino o de
aleaciones de platino, láminas de platino, productos fundidos
de plata, de láminas de plata o de aleaciones de plata, láminas
de plata, metales de plata; pendientes, insignias de metales
preciosos, alfileres (joyería), alfileres de corbata, medallas,
collares, anillos; gemelos; esculturas de metales preciosos,
sus aleaciones o de chapado.

15 Guitarras, baterías, cajas de música, sintetizadores
musicales, violines, saxofones, acordeones, soportes para
instrumentos musicales, guitarras eléctricas, clarinetes, tam-
tams, trompetas, pianos, teclados, teclas de pianos, cuerdas
de pianos.

16 Gomas para uso doméstico; etiquetas (que no
sean de tela), adhesivos, letreros de papel o de cartón, rótulos
de papel o de cartón, paneles publicitarios de papel o cartón;
banderas de papel; servilletas, papel impermeable, papel de
calco, pañuelos de bolsillo de papel, toallas de papel, filtros de
papel para café, papel higiénico; soportes para fichas, libretas,
tarjetas, fichas (papelería), álbumes de recortes, álbumes,
papel de calco; bolígrafos, lápices; cajas de pinturas, lápices,
pinceles; adhesivos para la papelería, pisapapeles,
sujetalibros, encerados, tablillas con sujetapapeles, pizarras
para escribir; cajas de cartón, cajas de papel; bolsas de papel,
bolsas de plástico; mantelitos individuales de papel;
instrumentos de dibujo, perforadores de oficina, máquinas de
escribir; letras de acero, fotograbados, clichés; pañales
desechables de papel y de celulosa; tarjetas postales
ilustradas, calendarios, cómics, libros, periódicos, tarjetas
postales, diarios, revistas, catálogos, pósters, circulares,
transparencias, folletos, folletos plegables, carpetas;
fotografías; pasta de modelar; material de instrucción y de
enseñanza de papel o de cartón (excepto aparatos); películas
de materias plásticas autoadhesivas para decoración.

17 Mica; hojas de plástico, láminas de plástico que no
sean para embalaje; gutapercha, goma látex, látex (goma),
espuma de caucho, caucho de silicona, goma acrílica; bolsas
de caucho para embalaje, tubos de plástico flexibles, que no
sean de metal; tapas y tapones de caucho, tapones de caucho;
suelas de amianto; antiparas de asbesto para bomberos,
mangueras de caucho contraincendios; caucho para embalaje,
sogas de amianto, materias plásticas para calafatear;
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productos de caucho para aislamientos eléctricos, aislantes,
productos de mica para aislamientos eléctricos, pinturas
aislantes, barnices aislantes; filamentos de amianto.

18 Neceseres de viaje para artículos de tocador;
pieles, pieles sin curtir, cuero sin curtir, cuero curtido; papel de
imitaciones del cuero, pieles artificiales; estuches para llaves
(marroquinería), bolsas de alpinistas, mochilas,  monederos
que no sean de metales preciosos, bolsas de playa, maletines,
maletas, fundas para tarjetas de crédito, bolsos de viaje, cofres
de viaje, fundas para pasaportes, bolsas para embalaje,
cartapacios de colegiales, bolsos de mano; carteras de bolsillo
que no sean de metales preciosos,  bolsas multiuso para la
compra, macutos, suspendedores; parasoles de playa,
sombrillas, paraguas; bastones, látigos,  riendas, anteojeras
(arreos), correas para estribos, bridas, almohadillas de sillas de
montar.

19 Alquitrán, pez, betún; alfarería de piedra, yeso,
granito; vidrio común para la construcción, vidrio decorativo
para la construcción, vidrio coloreado para la construcción,
cristales para la construcción; paneles ignífugos, cemento
portland; tubos rígidos no metálicos para la construcción,
paneles no metálicos para la construcción, escaleras no
metálicas, chimeneas no metálicas, puertas exteriores no
metálicas, listones no metálicos, pórticos no metálicos,
ventanas no metálicas, sistemas de puertas y ventanas no
metálicos; cocheras no metálicas portátiles para coches,
estructuras prefabricadas no metálicas, refugios portátiles no
metálicos, instalaciones no metálicas para aparcar bicicletas,
plataformas prefabricadas no metálicas; paneles de
señalización de seguridad no metálicos, que no sean
luminosos ni mecánicos; esculturas de piedra, esculturas de
cemento, esculturas de mármol.

20 Tableros y paneles de señalización de madera o
materias plásticas, placas no metálicas para poner el nombre;
mástiles de banderas; contenedores no metálicos para
combustibles líquidos (que no sean piedras), depósitos no
metálicos para el almacenaje de líquidos (que no sean de
piedra); cajas de madera, cajas de materias plásticas; tapones
de botella de madera o materias plásticas; espejos, taburetes,
bancos, revisteros, archivadores (muebles), estanterías para
almacenamiento, sofás, mesas de comedor, hamacas,
paragüeros, sillas, guardarropas, expositores, roperos,
pupitres, mesas, reposapiés, estantes para libros, mesas de
comedor, escritorios y mesas de materias plásticas o metal,
perchas para abrigos, tableros para colgar las llaves; persianas
de interior para ventanas; marcos de fotos, marcos para
pinturas; clavijas de plástico; fundas de ropa; estatuas de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, esculturas
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, domésticos, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Cepillos para las cejas, estuches de manicura,
cepillos para el cabello, brochas de afeitar, polveras, polveras
que no sean de metales preciosos, peines, estuches para
peines, pulverizadores de perfume, neceseres de tocador,
cepillos de tocador, esponjas de tocador, pulverizadores para
refrescar el aire; mopas, escobas, lana de acero para la
limpieza, cubos de láminas metálicas, aluminio, materias
plásticas; sensible, vidrio de tubo y vidrio doble, vidrio óptico en
bruto y semielaborado que no sea para la construcción, vidrio
para lentes en bruto o semielaborado que no sea para la
construcción, vidrio decorativo que no sea para la
construcción, vidrio coloreado que no sea para la construcción;
sartenes de cerámica de vidrio resistentes al calor, teteras que
no sean de metales preciosos, sartenes no eléctricas,
marmitas; boles que no sean de metales preciosos, copas para
fruta que no sean de metales preciosos, copas de vino que no
sean de metales preciosos, cuencos (boles), cuencos de vidrio,
tazas de plástico; exprimidores de frutas no eléctricos para uso
doméstico, trituradores de ajo, abrebotellas, servilleteros que
no sean de metales preciosos, cocteleras, cocteleras
manuales, molinillos de café manuales, baldes, abrebotellas;
cubos para conservar el hielo, cubiteras portátiles (que no sean
eléctricas), moldes para hielo, arcones; letreros de porcelana o
cristal; cepillos para prendas de vestir; bombonas (o
damajuanas), decantadores, botellas, botellas de plástico,
botellas para cosméticos, cantimploras; vajilla (o cerámica),
artículos de porcelana; peines eléctricos; pelos de cepillos;
esculturas de vidrio, esculturas de porcelana, esculturas de
barro.

22 Tiendas de campaña, toldos; velas, lonas, bolsas
de yute (para la industria), bolsas de algodón (para la

industria), bolsas de fibras químicas (para la industria); tiendas
y velas para de alpinistas o excursionistas; cuerdas, cordones;
redes de pesca, redes para la protección de casas.

23 Hilados de seda, hilos de seda, hilos de algodón,
hilados, hilos para bordar, hilos elásticos para uso textil, hilos
mixtos a base de fibras químicas.

24 Trapos de cocina; etiquetas de tela, autoadhesivos
de tela; banderas que no sean de papel, banderas que no sean
de papel; cortinas de ducha de materias textiles o de materias
plásticas; manteles, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas excepto para cortinas de ducha, tapizados murales
de materias textiles; pinturas murales de materias textiles;
cobertores, sacos de dormir, colchas, ropa de cama; tejidos de
algodón, telas de mezclas de lana y algodón, tejidos de lana,
telas impermeables, tejidos de lino, tejidos mixtos de fibra
química, materias textiles de imitaciones del cuero; textiles no
tejidos.

25 Cinturones-monedero (prendas de vestir); zapatos
de cuero, zapatos de goma, zapatos de golf, zapatillas de
baloncesto, calzado de marcha, sandalias de baño, babuchas
de baño, calzado de esquí, antideslizantes para el calzado,
zapatos de béisbol, calzado para atletismo, calzado para
atletismo en pista y campo a través, botas de fútbol y sus tacos;
ropa deportiva para ciclismo, conjuntos de esquí acuático,
anoraks de deporte, ropa de aeróbic, ropa de gimnasia,
cazadoras cortaviento; trajes, prendas de vestir para niños,
pantalones, vestidos de noche, chaquetas, pantalones
vaqueros; ropa interior, calzones largos (ropa interior),
suéteres, sudaderas, pantalones de chándal, camisas de sport,
slips, uniformes deportivos, jerseys, chalecos, rebecas, corsés,
camiseta sin mangas, chándales, polos, pulóveres, camisetas
de manga corta; pañuelos para el cuello, bufandas, delantales;
gorras con visor, cintas para la frente, sombreros, viseras para
el sol; prendas de vestir impermeables; bandoleras para vestir,
pañales de materias textiles.

26 Flores artificiales para bodas o funerales; cordones
para calzado; agujas para metales no preciosos; trabillas para
ciclistas, cierres de cinturones, que no sean de metales
preciosos; insignias que no sean de metales preciosos,
adornos para cinturones que no sean de metales preciosos,
alfileres que no sean de metales preciosos (que no sean
joyería, bisutería), brazaletes, hebillas que no sean de metales
preciosos para accesorios de prendas de vestir, broches que
no sean de metales preciosos para accesorios de prendas de
vestir, cintas de adorno, lazos para premios, insignias para
prendas de vestir, galones para accesorios de prendas de
vestir, dorsales; botones, corchetes y cintas de cierre por
contacto, cierre automático deslizante (cremalleras), ojetes
para ropa, corchetes para prendas de vestir; flores artificiales
(que no sean para bodas o funerales); telas de encaje
bordadas.

27 Papeles pintados; felpudos, revestimientos de
suelos, esteras, tapicerías murales de adorno que no sean de
materias textiles, alfombras, alfombrillas para coches,
alfombras y alfombrillas para bares; tapicerías murales que no
sea de materias textiles; hierba artificial; colchonetas de
gimnasia, láminas de linóleum.

28 Campanitas para árboles de Navidad, adornos
para árboles de Navidad (excepto para iluminación, artículos y
confitería); aletas para nadadores; parapentes, alas delta; cera
para esquís; juguetes de goma, juguetes de metal, artículos de
broma, marionetas, vehículos de juguete por radiocontrol,
conjuntos de juguetes, pelotas de juego, osos de peluche,
aparatos para juegos electrónicos que no sean los adaptados
para ser utilizados únicamente con aparatos de televisión;
juegos de anillas, dardos, bolas de billar, mesas de billar,
bandas de billar, marcadores de billar, tacos de billar, tiza para
tacos de billar, suelas para tacos de billar, tejos, juegos de
dominó, cartones de bingo, confeti, máquinas recreativas
automáticas, cometas, naipes; discos para el deporte, bolsas
para palos de golf, pelotas de golf,  palos de golf, tees,
raquetas, máquinas de correr, patines de ruedas, rodilleras,
coderas, body boards, balones de voleibol, tablas de surf,
bolsas especialmente diseñadas para tablas de surf, arneses
para tablas de windsurf, mástiles para tablas de windsurf,
esquís acuáticos, bolas transparentes con nieve, zapatos para
la nieve, monopatines,  esquís, cantos de esquís, bolsas de
esquí, bastones de esquí, bolsas especialmente diseñadas
para esquís, revestimientos de esquís, tablas de snowboard,
fijaciones de snowboard, juntas de esquís, pesas de gimnasia,
patines de hielo, tablas de windsurf, jabalinas, pesos,
máquinas para hacer ejercicios físicos, trampolines, balones
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de fútbol, bolsas de críquet, redes para tenis de mesa, mesas
para tenis de mesa, pelotas de tenis, aparatos para lanzar
pelotas de tenis, redes de tenis, trampolines, hojas, espadas,
sables, discos de hockey, palos de hockey, material para el tiro
al arco, patines con ruedas en línea; cañas de pescar, carretes,
anzuelos, sedales para la pesca, flotadores, salabardos para la
pesca.

29 Cebollas en conserva, aceitunas en conserva,
hortalizas en conserva, frutas conservadas en alcohol,
mermeladas, conservas de fruta, hortalizas enlatadas,
compota de manzanas, compota de arándanos; patatas chips
(patatas fritas); pollo, carne de cerdo, carne de vacuno, carne
de cordero, carne de pato, carne de pavo, caza, pollo en
conserva, carne de cerdo en conserva, carne de vacuno en
conserva; huevos, mantequilla, yogur, leche, suero de leche,
queso, cremas, bebidas lacteadas, quesos frescos; aceite de
oliva comestible, aceite de sésamo comestible, aceite de soja
comestible, aceite de girasol comestible; cangrejos, caballa,
ballenas, halibuts, ostras, salmón, carpas, sardinas, atún,
arenques, caviar, peces espada; crustáceos y pescados secos,
ostras y pescado ahumado.

30 Muesli, arroz, avena mondada, cebada mondada;
harina de trigo comestible, harina de cebada comestible, sagú
comestible, tapioca; espaguetis, copos de maíz, cuscús;
polvos para esponjar, levadura; malta comestible; regaliz
(confitería), caramelos, goma de mascar que no sea para uso
médico, golosinas dulces, chocolates, pasteles, galletas,
pastelería, pralinés, gominolas de frutas que no sean para uso
médico, barritas de frutas, barritas de muesli, preparaciones de
café y cacao para elaborar bebidas alcohólicas y no
alcohólicas; mezclas de chocolate con alcohol; miel, azúcar,
melaza; aromatizantes químicos; aliños para ensaladas, salsas
(condimentos), vinagre, polvo de mostaza; aromatizantes para
bebidas (excepto aceites esenciales), curry en polvo, pimienta
en polvo; té verde, té, té de ginseng, té frío; sucedáneos del
café, bebidas a base de chocolate, café, bebidas a base de
café, cacao, bebidas a base de cacao; hielo.

31 Avena, trigo, plantas de arroz, cebada, sorgo en
grano, copos de maíz, sésamo, centeno; patatas blancas,
boniatos, zanahorias, ajos, lechuga, cebollas, ginseng
coreano, tomates, calabazas; malta para cervecería y
destilería; alimentos para gatos, alimentos para peces de
colores, alimentos para animales, aditivos para piensos que no
sean para uso médico, alimentos para animales de compañía;
semillas en grano, semillas; fresas, limones, melones,
mandarinas, bananas, castañas, peras, melocotones,
manzanas,  albaricoques; cerezas, naranjas, aceitunas,
nueces de gingko, cocos, kiwis, piñas, nueces; arbustos, flores,
árboles, flores naturales; aves, ganado, animales de circo,
pollos, pájaros; cangrejos, caballa, ostras, tiburones,
langostinos, salmón; plantas secas para decoración, flores
secas para decoración, pajote (manto de humus), turba para
camas de animales.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, gaseosas con sabor a
lima-limón, gaseosas con sabor a frutas que contienen cafeína;
zumo de manzana, zumos de naranja, zumo de uva, zumo de
piña; sirope de frutas para bebidas, siropes de café y cacao;
bebidas energéticas sin alcohol y que no sean para uso
médico; extractos de fruta sin alcohol, polvos para pastillas
efervescentes y polvos para bebidas y cócteles sin alcohol,
bebidas a base de suero de leche; aguas minerales y aguas
gaseosas, cerveza, cerveza porter, ales (cervezas), cerveza
stout (cerveza negra fuerte), cerveza lager, cerveza de malta,
cerveza de trigo, bebidas de malta sin alcohol.

33 Ron, licores, vermut, vodka, brandy, bíters,
champagne, aperitivos, extractos de frutas con alcohol,
extractos alcohólicos, whisky, ginebra, cócteles, curaçao,
vinos, bebidas energéticas sin alcohol que no sean para uso
médico,  vino caliente con especias, bebidas alcohólicas que
contienen leche; licor de malta; vino especiado.

34 Tabaco, cigarrillos, tabaco de mascar, puros,
tabaco en hojas, tabaco en polvo, sucedáneos del tabaco (que
no sean para uso médico); papel para cigarrillos, filtros para
cigarrillos, petacas para tabaco, portapipas, limpiapipas, pipas,
pitilleras que no sean de metales preciosos, pipas, cajas de
cigarrillos que no sean de metales preciosos, portacerillas que
no sean de metales preciosos, cajas de puros que no sean de
metales preciosos, boquillas para puros que no sean de
metales preciosos, portacerillas que no sean de metales
preciosos, cajas de puros que no sean de metales preciosos,
boquillas para puros que no sean de metales preciosos,

ceniceros que no sean de metales preciosos, corta-puros,
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, cajas para tabaco que
no sean de metales preciosos, bolsitas para pipas que no sean
de metales preciosos; cerillas; encendedores, humidificadores
que no sean de metales preciosos.

35 Publicidad mediante publicaciones, promoción de
ventas, agencias de publicidad, difusión de material
publicitario, publicidad radiofónica, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, publicidad de
películas, fijación de carteles, publicidad directa por correo,
publicidad por correspondencia, publicidad televisada,
publicidad en línea en una red informática, alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación, reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; consultoría en organización y gestión comercial,
asistencia en la dirección de negocios, servicios de revista de
prensa; gerencia administrativa de hoteles; búsqueda de
mercados, copiado, preparación de nóminas, servicios de
secretariado, alquiler de distribuidores automáticos.

36 Servicios de financiación, asesoramiento
financiero, gestión financiera; financiación internacional,
operaciones cambiarias, banca directa, agencias de seguros,
consultoría en seguros, suscripción de seguros contra
accidentes; evaluación financiera de bienes inmuebles;
evaluación de bienes inmuebles, administración de inmuebles,
agencias inmobiliarias.

37 Ingeniería en materia de construcción, información
en materia de construcción, construcción de estadios,
construcción de fábricas, construcción de monumentos,
supervisión de obras de construcción, construcción de edificios
de despachos, construcción de edificios comerciales,
construcción de apartamentos, construcción en vidrio,
instalación de artefactos eléctricos; reparación de maquinaria,
reparación de aparatos de calefacción, reparación de equipos
de refrigeración, limpieza y reparación de embarcaciones,
reparación de artículos deportivos y equipos de escalada,
reparación de vehículos, reparación de hardware, reparación
de aviones, administración y mantenimiento de hardware;
mantenimiento e instalación de maquinaria, instalación de
equipos de calefacción, instalación de equipos de
refrigeración, mantenimiento de vehículos, mantenimiento de
aviones, servicios de reparación de vehículos.

38 Comunicación de datos, comunicación
inalámbrica, servicio de correo, facilitación de acceso de
usuarios a una red informática mundial (proveedores de
servicios), facilitación de conexiones de telecomunicaciones a
una red informática mundial, servicios de boletines de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones), servicios de
direccionamiento y de unión para telecomunicaciones,
servicios de teleconferencia; difusión de programas
radiofónicos, transmisión de voz, caracteres tipográficos,
imágenes, datos a través de Internet, teledifusión; radiodifusión
de programas deportivos, retransmisiones deportivas por
televisión, radiodifusión de deportes por Internet.

39 Transporte de muebles, alquiler de coches de
carreras, transporte de turistas, transporte internacional de
mercancías, reparto de documentos y paquetes, transporte de
pasajeros, transporte por tranvía, transporte en ferry, reservas
para el transporte, alquiler de bicicletas, alquiler de vehículos,
transporte por ferrocarril, alquiler de vagones, servicios de
vuelos chárter, agencias de transporte aéreo, transporte aéreo;
almacenaje en frío, almacenaje de mercancías, almacenaje de
alimentos y bebidas,  embalaje de productos; almacenaje de
datos o documentos guardados en forma electrónica;
acompañamiento de viajeros, acompañamiento de turistas,
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones), organización de excursiones, reservas para viajes;
agencias de envío de regalos.

40 Temple de metales, impresión sobre textiles,
conservación de alimentos y bebidas, tratamiento para la
inarrugabilidad de tejidos, procesamiento de alimentos;
tratamiento de películas cinematográficas, encuadernación,
servicios de fotocomposición; confección, servicios de sastres;
revelado de películas fotográficas.

41 Servicios de representación de imágenes digitales,
producción de programas de radio y televisión, esparcimiento
en radio, actuaciones en directo, alquiler de cintas magnéticas
de sonido grabadas, alquiler de cintas de vídeo, producción de
películas en cintas de vídeo, producción de espectáculos,
organización de espectáculos (servicios de empresarios),
facilitación de instalaciones de cine, distribución de películas,
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producción de películas,  actuaciones musicales, servicios de
composición musical, entretenimiento televisado; publicación
de textos, publicación de libros, publicación de libros y diarios
electrónicos en línea, explotación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), autoedición
electrónica; servicios de discotecas, clubes nocturnos;
servicios de enseñanza, organización de acontecimientos y
exposiciones con fines culturales, deportivos y educativos;
organización de concursos, juegos, servicios de karaoke,
facilitación de grabaciones deportivas, alquiler de equipos para
los deportes (excepto los vehículos), administración de
instalaciones deportivas, prestación de servicios de juegos en
línea (desde una red de ordenadores), organización de
competiciones deportivas, explotación de instalaciones
deportivas, organización, dirección o coordinación de carreras
de coches; microfilmación, videograbación; dirección de
seminarios, formación práctica,  cronometraje de eventos
deportivos, organización de fiestas, agencias de planificación
de acontecimientos deportivos, culturales y educativos.

42 Investigación técnica, diseño y mantenimiento de
sitios web para terceros, superservidor (páginas web),
conversión de datos o documentos de papel de soporte físico
a formato electrónico, diseño de programas informáticos,
diseño de sistemas informáticos, programación para
ordenadores, conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física), diseño y desarrollo de hardware,
instalación de software; investigación jurídica, despachos
jurídicos, administración de derechos de autor, servicios de
vigilancia de la propiedad intelectual, concesión de licencias de
propiedad intelectual, consultoría en materia de propiedad
intelectual; diseño publicitario, dibujo industrial, creación y
diseño de automóviles, creación y diseño de bicicletas,
creación y diseño de aeroplanos; servicios de análisis e
investigación industrial sobre alimentos y bebidas, servicios de
análisis e investigación industrial sobre aeronáutica, servicios
de análisis e investigación industrial sobre automóviles.

43 Cantinas, bares para cines, cafeterías,
restaurantes, establecimientos de baile y de venta de bebidas,
restaurantes tipo buffet, restaurantes autoservicio,
restaurantes de servicio rápido y permanente, cadenas de
restaurantes, servicios de instrucción en alimentación,
agencias de servicios de cocina, catering, servicios de venta de
bebidas, cafés, cafeterías, servicios de salas de recepciones;
casas de vacaciones, moteles, agencias de alquiler de
inmuebles, hosterías, pensiones, hoteles, reserva de hoteles,
servicios de campamentos de vacaciones; facilitación de
equipos de acampada, alquiler de tiendas de campaña; alquiler
de construcciones transportables; explotación de centros de
cuidados de animales, alquiler de sillas, mesas, mantelerías,
cristalería y equipamientos de bar (no comprendidos en otras
clases).

44 Alquiler de material para explotaciones agrícolas,
cría de animales, servicios de belleza para animales, gestión
de granjas, servicios de pesca, horticultura, silvicultura;
asistencia veterinaria, asistencia sanitaria, servicios
veterinarios, servicios médicos, odontología, masajes, tatuaje,
salones de belleza, manicura, asesoramiento en cosméticas;
arreglo y limpieza de animales.

45 Administración de cementerios, funerales,
servicios de cremación (crematorios); alquiler de trajes de
noche, alquiler de prendas de vestir (vestidos); servicios de
asistencia doméstica, servicios de guardaespaldas, agencias
matrimoniales, consultoría en seguridad, acompañamiento en
sociedad (personas de compañía), agencias de detectives,
extinción de incendios, investigaciones sobre desaparecidos,
servicios de videntes, servicios de citas, servicios de agencias
de adopción, apertura de cerraduras, elaboración de
horóscopos, organización de reuniones religiosas.
883 458 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir, préparations
antistatiques à usage ménager, produits de dégraissage autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, produits
pour le dérouillement, assouplissants pour la lessive, décapants
pour cires à parquets, sels pour blanchir, savon en poudre,
produits de nettoyage à sec, huiles de nettoyage,  préparations
de nettoyage du verre, poudre à récurer, savons d'avivage,
lotion nettoyante à usage détergent; savons désinfectants;
détergents pour cuvettes de toilettes,  préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles à usage personnel, cosmétiques,

lotions pour les cheveux, produits pour enlever les laques;
lingettes imprégnées de préparations pour blanchir,
préparations antistatiques à usage ménager, produits de
dégraissage autres que ceux utilisés aux cours d'opérations de
fabrication, produits pour le dérouillement, assouplissants
pour la lessive, décapants pour cires à parquets, sels pour
blanchir, savon en poudre, produits de nettoyage à sec, huiles
de nettoyage,  préparations de nettoyage du verre, poudre à
récurer, savons d'avivage, lotion nettoyante à usage détergent;
savons désinfectants; détergents pour cuvettes de toilette,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, crèmes de
rasage, savons de rasage, eaux de toilette, bleu pour l'azurage
du linge, produits adoucissants (amidonnage), amidon à lustrer
pour la blanchisserie, amidon pour la blanchisserie, produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(lavage du linge), bâtonnets de coton à usage domestique,
masques de beauté, préparations cosmétiques pour le bronzage
de la peau, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
colorants et teintures pour les cheveux, cirages et crèmes pour
chaussures, cires, shampooing, nécessaires de cosmétique,
produits épilatoires, produits de démaquillage, déodorants
(parfumerie), rouge à lèvres, crayons à usage cosmétique,
laques pour les cheveux et les ongles, produits pour enlever les
laques, lingettes imprégnées de lotions cosmétiques, lotions
après-rasage, lotions à usage cosmétique, produits de
maquillage, pommades à usage cosmétique, détachants,
produits pour parfumer le linge, produits pour le soin des
ongles, cire à parquet, cire à polir, cire pour le cuir, cire pour
les sols, cire pour les tailleurs, cire de blanchissage, cire pour
moustaches, cire dépilatoire, cirage pour cordonniers, crèmes
pour chaussures, décolorants à usage cosmétique, extraits de
fleurs (parfumerie), encens, bois odorants, motifs décoratifs à
usage cosmétique, ongles et cils pastiches, pierre ponce, pots-
pourris aromatiques, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, préparations cosmétiques pour le bain,
produits pour permanentes, produits de lavage, produits de
toilette, produits pour les soins de la bouche non à usage
médical, sels pour le bain, non à usage médical.

 9 Lentilles optiques, objectifs (lentilles) (optiques),
télescopes, projecteurs de lumière, lampes optiques, jumelles,
stéréoscopes, télescopes astronomiques, loupes, prismes,
réfracteurs, spectroscopes, exposimètres, caméras vidéo,
retardateurs (pour appareils photographiques), cadres pour
diapositives, égouttoirs pour travaux photographiques,
appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie), écrans
(photographie), machines et appareils pour développement,
impression, agrandissement ou retouche de photos, appareils
photographiques, obturateurs pour appareils photographiques,
caméscopes, déclencheurs pour appareils photographiques,
étuis pour appareils photographiques, appareils à couper les
films, thermomètres,  mètres-rubans, appareils de contrôle de
vitesse pour véhicules, alcoomètres, enregistreurs de pression,
appareils de mesure de la pression, compte-tours, anneaux de
calibrage, thermostats, appareils de contrôle automatique de
l'humidité, appareils de contrôle automatique de la pression,
appareils de contrôle automatique de niveau de liquide,
appareils de contrôle automatique de débit de liquide, appareils
de contrôle automatique de la chaleur, appareils de contrôle
automatique de la combustion, appareils de contrôle
automatique du vide, appareils de contrôle de programmes,
appareils de contrôle de textiles, machines d'essai de
caoutchouc, appareils de contrôle de plastiques, pédomètres,
appareils pour tester la résistance aux intempéries, sondeurs de
fonds marins, sextants, boussoles magnétiques, tachymètres,
anémomètres, dispositifs pour mesurer l'épaisseur du cuir,
tableaux de commande, commutateurs électriques, contacts
électriques, résistances électriques, chargeurs pour batteries
électriques, transformateurs (électricité), commutateurs, feux
clignotants (signaux lumineux), connecteurs pour lignes
électriques, connecteurs de fils (électricité), convertisseurs
électriques, transformateurs électriques (pour appareils de
télécommunication), indicateurs de perte électrique, appareils
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pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de
sons ou d'images, supports d'enregistrement magnétique,
disques acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs, extincteurs, lunettes anti-éblouissantes, chaînettes
de verres (pince-nez), chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu, gilets pare-balles, de
natation et de sauvetage, lentilles de contact, cordons de verres
(pince-nez), mètres de couturiers, verres de lunettes, étuis à
lunettes, pour verres (pince-nez) ainsi que pour lentilles de
contact, costumes et vêtements de protection contre le feu,
montures de lunettes et verres (pince-nez), lunettes (optique),
lunettes de soleil, gants de plongée, gants de protection contre
les accidents, combinaisons de plongée, verres (pince-nez),
lentilles optiques, cartes magnétiques, combinaisons de
protection contre les accidents et les radiations, combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs, agendas électroniques,
appareils électriques pour le démaquillage, appareils
téléphoniques, bascules (appareils de pesage), boussoles,
machines comptables, casques de protection, longues-vues,
chronographes (appareils enregistreurs de temps), cuillers
doseuses, compte-pas (podomètres), disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques compacts, miroirs (optique),  flotteurs
pour la notation, lorgnettes, imprimantes d'ordinateurs,
indicateurs de température, instruments pour lunettes,
programmes de jeux, lecteurs de cassettes, lecteurs de codes à
barres, lanternes à signaux, magiques et optiques, loupes
(optique), machines à dicter et à facturer, distributeurs (autres
qu'électriques ou électroniques), mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton, poids, piles
électriques et galvaniques, fers à repasser électriques,
programmes informatiques (programmes enregistrés),
programmes de systèmes d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs), souris (informatique), traducteurs électroniques
de poche, transistors (électronique), thermomètres autres qu'à
usage médical, appareils pour jeux adaptés seulement à un
usage avec les téléviseurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages, coupes
commémoratives en métaux précieux, tablettes
commémoratives en métaux précieux, coffrets à bijoux en
métaux précieux, grenats (bijouterie), olivines (pierres
précieuses), malachites (bijouterie), diamants, agates, opales
(bijouterie), rubis (bijouterie), oeil de chat (bijouterie), pierre
de lune (bijouterie), béryls (bijouterie), jaspe (bijouterie), jades
(bijouterie), saphirs (bijouterie), coraux (bijouterie), ivoires
(bijouterie), cristaux (bijouterie), rubis étoile (bijouterie),
saphirs étoile (bijouterie), alexandrite (bijouterie), aigue-
marine (bijouterie), émeraude (bijouterie), calcédoines
(bijouterie), bijoux artificiels (bijouterie), zircons (bijouterie),
perles (bijouterie), spinelle (pierres précieuses), bijoux en
cloisonné (bijouterie), zirconium cubique (bijouterie),
chrysobéryl (bijouterie), turquoises (bijouterie), topaze
(bijouterie), tourmaline (bijouterie), oeil de tigre (bijouterie),
jades jaunes (bijouterie), jais (bijouterie), boucles d'oreille,
boucles en métaux précieux, ornements de ceinture en métaux
précieux, épingles (bijouterie), colliers (bijouterie), bagues
(bijouterie), chaîne de cheville (bijouterie), amulettes
(bijouterie), broches (bijouterie), breloques (bijouterie), pinces
de cravates, bracelets (bijouterie), pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques, épingles de parure,
épingles de cravates, boîtes à aiguilles en métaux précieux,
étuis à aiguilles en métaux précieux, ronds de serviettes en
métaux précieux, statues de la Vierge Marie, en métaux
précieux, statues du Bouddha, en métaux précieux, statues de
Jésus Christ, en métaux précieux, porte-clefs fantaisie,
médailles, monnaies, bols en argent, coquetiers en argent, bols
à soupe en argent, soucoupes en argent, bols à riz en argent,
verres à vin en argent, assiettes en argent, tasses à thé en
argent, tasses à café en argent, tasses en argent, insignes en
métaux précieux, parures pour chaussures et chapeaux en
métaux précieux, cendriers en métaux précieux pour fumeurs,
boutons de manchettes.

16 Papier, carton, autocollants (articles de papeterie),
enseignes en papier et en carton, écriteaux en papier ou en
carton, panneaux publicitaires en papier ou en carton,
drapeaux nationaux en papier, drapeaux en papier, fanions en
papier, cache-pot en papier, papier à serviettes, essuie-mains
humides en papier, mouchoirs en papier, serviettes en papier,
serviettes en papier pour le visage, boîtes en carton ondulé,
volets en papier, sets de table en papier, ronds de table en
papier, linge de table en papier, cartes postales illustrées,
diagrammes, cartes de voeux musicales, modèles d'écriture à
copier, amulettes, tickets de métro (à l'exception de ceux
magnétiques), cartes de téléphone (à l'exception de celles
magnétiques), cartes de crédit (à l'exception de celles
magnétiques), plans, chèques, cartes de voeux, patrons (à
l'exception des patrons floraux pour le tricot), timbres, cartes
postales, formulaires (imprimés), horaires imprimés, journaux
intimes,  cartes géographiques, tickets, brochures, carnets de
chants, bandes dessinées, livres, livrets, cahiers d'écriture ou
de dessin, journaux, carnets à musique, annuaires, livres
destinés à l'enseignement de la musique, magazines,
répertoires téléphoniques, périodiques, livres ou documents
d'études, manuels, circulaires, articles pour reliure,
photographies, articles de papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire, appareils de
numérotation, duplicateurs, stencils pour machines à
photocopier, déchiqueteuses pour le bureau, presses à cartes de
crédit, appareils pour plastifier des documents, non
électriques, machines à cacheter pour le bureau,
déchiqueteuses à papier (pour le bureau), distributeurs de
ruban adhésif (fournitures de bureau), composteurs, appareils
à main à étiqueter, machines pour l'affranchissement,
machines pour imprimer les timbres, machines à perforer de
bureau, instruments de dessin, planches à dessin, perforateurs
pour reliure (machines) de bureau, duplicateurs
d'hectographes, duplicateurs en relief,  calques, machines pour
remplir les chèques, ruban en cartouche, bandes en cartouche,
ouvre-lettres, machines à cacheter les lettres, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés, objets d'art
gravés, boîtes en carton ou en papier, patrons pour la
confection des vêtements et pour la couture, serviettes à
démaquiller en papier, étuis pour patrons en papier pour
fabriquer des vêtements et pour la couture, étiquettes (non en
tissu), linge de table en papier, serviettes de table en papier,
couches en papier ou en cellulose à jeter, couches-culottes en
papier ou en cellulose (jetables), mouchoirs de poche en
papier, plumiers, porte-chéquiers, nécessaires pour écrire
(écritoires), toiles d'encrage de machines pour la reproduction
de documents, sachets (enveloppes, sachets pour l'emballage)
en papier ou matières plastiques, craie de tailleur, serviettes de
toilette en papier, cartons à chapeaux, toile à calquer, toile pour
reliures, toiles pour la peinture (étoffe), essuie-mains en
papier, albums, almanachs, appareils à main à étiqueter,
chemises, articles et instruments d'écriture, décalcomanies,
calendriers, affiches, pochettes pour documents, pochettes
pour passeports, catalogues, cartes à échanger, trousses à
dessin, journaux, périodiques, revues (périodiques), cire à
cacheter, livres, lithographies, papier d'emballage, papier
hygiénique, presse-papiers, dessous-de-verre de chopes à
bière, marque-pages, serre-livres, encres, encriers.

18 Cuirs et imitations de cuir, sacs en cuir pour
l'emballage, housses de meubles en cuir, revêtements en peaux
(fourrures), valves en cuir, lanières en cuir, peaux d'animaux,
cuirs, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
articles de sellerie, sacs d'alpinisme et de camping, carcasses
de sacs à main, carcasses de parapluies ou de parasols
(ombrelles), porte-monnaie, sacs à main, sacs de voyage,
trousses de voyage ainsi que pour clés (maroquinerie),
mallettes pour documents, porte-monnaie autres qu'en en
métaux précieux, sacs d'écoliers, sacs-housses pour vêtements
(pour les voyages), boîtes à chapeau en cuir, sacs en cuir pour
le transport de bébés, sacs à provisions à roulettes pour le
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transport de provisions, boîtes et caisses en cuir ou en carton-
cuir, caisses en fibre vulcanisée, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), mallettes pour articles de toilette, colliers pour
animaux, laisses en cuir, cordons en cuir, fourreaux de
parapluies, housses de selles pour chevaux, havresacs, sacs à
dos, porte-musique, pochettes (enveloppes,  sachets) pour
l'emballage (en cuir).

24 Torchons, housses pour abattants de toilettes (en
tissu), supports pour vase à fleurs, droguet, nappes, housses de
machines à laver, dessous de cendriers, dessous de téléphones,
sets de table en matières textiles, nappes en matières textiles,
linge de table (en matières textiles), ronds de table en matières
textiles, nappes de bureaux, chemins de table, housses de
télévision, couvertures de piano, tentures murales en matières
textiles à enrouler, serviettes abrasives pour le gommage de la
peau, toile d'emballage, tissus mélangés soie et coton, tissus
mélangés soie et laine, tissus en soie tissée à la main, tissus en
soie tissée, tissus en soie, tissus en matières textiles
caoutchoutées, tissus en fibres métalliques, toile veloutée,
tissus en déchets de coton, tissus de chanvre, tissus laminés,
tissus en ramie, tissus en rayonne, tissus mélangés de chanvre
et soie, tissus mélangés de chanvre et coton, tissus mélangés de
chanvre et laine, cotonnades, tissus mélangés en laine et coton,
tissus en laine, tissus mélangés en fibres inorganiques, tissus
en fibres semi-synthétiques, tissus imperméables, toile pour
bretelles, tissus en chenille, tissus peignés; toiles de lin (tissus
en teillé), tissus de spart, tissus absorbants en matières
synthétiques, tissu à broderies, tissus en fibres régénérées,
jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux,
tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus en fibre
synthétique, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus
mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus mélangés à base de fibres chimiques
multiples, tissus de jute, tissus en rubans, tissus en bandes,
tissus rubans, jetés de lit et tapis de table, linge de bain (à
l'exception de vêtements), serviettes à démaquiller en matières
textiles, étiquettes en tissu, doublures (étoffes),  gants de
toilette, tentures murales en matières textiles, mouchoirs de
poche en matières textiles, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche), linge
de maison, essuie-mains en matières textiles, couvertures de
voyage, voilages, embrasses en matières textiles, drapeaux
(non en papier), bannières (non en papier), édredons (couvre-
pieds en duvet),  housses de protection pour meubles, housses
pour cousins, moustiquaires, essuie-verres, tapis de billard,
tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie, tissus
d'ameublement.

25 Tenues de kumdo (sport d'escrime coréen),
anoraks de sport, tenues d'aérobic, tenues de judo, tenues de
taekwondo, culottes, costumes de mascarade, uniformes
scolaires, imperméables, manteaux longs, livrées, mantes
(habillement),  pantalons courts, manteaux courts, blousons,
saris, ensembles sahariens, costumes, blouses, jupes, pantalons
tout-aller, costumes pour hommes, anoraks (autres que pour le
sport), vêtements pour enfants, pantalons, robes de cérémonie,
blouses, costumes une pièce, vêtements pour bébés, robes de
soirée, vestes, vêtements de travail, chemisettes, vêtements en
papier, chasubles, jeans, capes, combinaisons (habillement),
surtouts, smokings, toges, costumes deux pièces, tuniques,
parkas, pelisses, robes, cols fixés à la bordure supérieure d'un
manteau coréen (vêtements coréens), vestes portées sur des
vêtements de dessus (vêtements coréens), gilets pour femmes
(vêtements coréens), surtouts (vêtements coréens), vestes ou
manteaux de style coréen (vêtements coréens), pantalons
(vêtements coréens), sous-vêtements (vêtements coréens),
jupes (vêtements coréens), gaines, chemises de nuit, chemises
hawaïennes, négligés, peignoirs, barboteuses, justaucorps,
camisoles, bodys, soutiens-gorge, chemisiers, bonnets de
douche, empiècements de chemises, plastrons de chemises,
caleçons, maillots de corps, slips, caleçons de bain,
chemisettes (plastrons de chemises), chemises, chandails,
sweat-shirts, pantalons d'entraînement, combinaisons (sous-
vêtements), chemises blanches, uniformes de sport, maillots de

corps, vêtements de nuit, jerseys (habillement),  gilets,
cardigans, cache-col, revers de col, cache-corset, corselets,
combinaisons (vêtements), débardeurs, body (justaucorps),
survêtements, collants, jupons, polos, pull-overs, tee-shirts,
chaussures (à l'exception de chaussures orthopédiques),
produits de chapellerie, vêtements d'automobilisme et de
cyclisme, bavoirs non en papier, bandeaux pour la tête
(vêtements), peignoirs, vêtements de bain, bonnets et sandales
de bain, boas (tours de cou), sous-vêtements, couches-culottes,
cache-col, capuches (pour vêtements), châles, ceintures
(vêtements), combinaisons de ski nautique, cravates, corsets
(gaines), écharpes, étoles (fourrures), foulards, bonnets, gants
(habillement), lingerie de corps, mantilles, bas, chaussettes,
foulards de cou, langes en matières textiles, fourrures
(vêtements), pyjamas, semelles, talons, voiles (vêtements),
bretelles, vêtements en papier, tenues de gymnastique et de
sport, layette (vêtements), cols (vêtements), chemises de sport,
moufles, couvre-oreilles (habillement), semelles intérieures.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de Noël,
matériel de pêche, cannes à pêche, masques de carnaval et de
théâtre, maisons de poupées, baudriers d'escalade, objets de
cotillon, gants de base-ball, de boxe, d'escrime et de golf,
marionnettes, vêtements de poupées, jeux automatiques autres
que ceux déclenchés par l'introduction de pièces de monnaie
ou conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de
télévision, appareils pour exercices corporels, arbres de Noël
en matières synthétiques, chambres à air pour ballons de jeu,
protège-coudes et protège-genoux (articles pour le sport),
cerfs-volants, hochets, kaléidoscopes, plastrons de kumdo
(escrime coréenne), masques de kumdo (escrime coréenne),
épées en bois de kumdo (escrime coréenne); épées en bambou
de kumdo (escrime coréenne), disques pour le sport, pistolets
pour jeux, matraques, sacs de golf avec ou sans roues, balles de
golf, outils pour réparer les mottes de gazon (accessoires de
golf); outils de remise en place des mottes de terre, cannes de
golf, cibles, support pour balle, gants (pour le tir à l'arc),
balançoires, ballons de basket-ball, barres d'haltère, baudriers
d'escalade, raquettes, gants pour raquettes, cordes de raquettes,
machines de course, machines à ramer pour exercices
corporels (à des fins non médicales), patins à roulettes,
chevaux à bascule, protège-genoux (articles pour le sport),
toboggans, body boards, haltères, bâtons, ballons de volley,
volants de badminton, gants pour batteurs (accessoires pour
jeux), ceintures à vibreurs, protecteurs abdominaux (pièce de
tenue de sport), protège-dents pour la boxe, mitaines de boxe,
bandages de poignet (pour la boxe), sacs de frappe, sacs de
bowling, gants de bowling, boules de bowling, machines et
appareils de bowling, quilles (jeux), bobsleighs, appeaux de
chasse, gants de cyclisme, pistolets à peinture (articles de
sport),  soutiens pour sport (pour poignet, genoux, etc.),
sangles pour planches de surf, planches pour le surfing, skis de
surf; mâts pour dériveurs, harnais pour dériveurs, ballons de
handball, ballons de water-polo, skis nautiques, planches à
roulettes, appareils pour jouer au squash, skis, sacs
spécialement conçus pour les planches de surf, sacs
spécialement conçus pour les skis, carres de skis, sacs de ski,
bâtons de skis, revêtement de patin de skis, racleurs pour skis,
peaux de phoques (revêtements de ski), gants de ski, lance-
pierres (articles de sport), traîneaux (articles de sport),
tremplins (articles de sport), balançoires à bascule (accessoires
de terrain de jeu), haltères, patins à glace, cheval d'arçon (pour
la gymnastique), balles de base-ball, gants de base-ball, étuis
de batte de base-ball, gants de batteur de base-ball, masques de
base-ball, mitaines de base-ball, battes de base-ball, bases de
base-ball, protège-poitrine de base-ball, arcs de tir, bandes x,
gants d'haltérophilie, ceintures d'haltérophilie (articles de
sport), colophane pour athlètes, bicyclettes d'exercice
stationnaires, rouleaux pour bicyclettes d'exercice
stationnaires, boules à neige, raquettes à neige,  blocs de départ
(pour sports), filet d'escalade pour le sport, cordes à grimper
pour le sport, exerciseurs (extenseurs), planches à voile, barres
de sport, cercles de sport, javelots de sport, poids de sport,
marteaux de sport,  perches de saut en hauteur, piscines
préfabriquées, cordes à sauter, barres horizontales (pour la
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gymnastique), bancs d'exercice physique, planches de saut
(pour la gymnastique),  chevaux d'arçons (pour la
gymnastique), anneaux pour la gymnastique, ballons de
football, barres de redressement, mousquetons, sacs de caddie
pour clubs de golf, sacs de cricket, tirs au pigeon, pigeons
d'argile (cibles), balles de tennis de table, filets de tennis de
table, tables de tennis de table, raquettes de tennis de table,
housses pour raquettes de tennis de table, appareils de jet de
balles de tennis, balles de tennis, filets de tennis, trampolines,
ballons de frappe pour la pratique de la boxe, balles de peinture
(munitions pour pistolets à peinture), masques d'escrime,
protections d'escrime, sabres (arme d'escrime), barres
d'équilibre (pour la gymnastique), balles de hockey, crosses de
hockey, protège-jambe (protège-tibia) pour jouer au hockey,
gants de hockey, haies d'athlétisme, tubas, bases de départ,
flèches pour le tir à l'arc, carquois pour le tir à l'arc, arcs, cordes
d'arc.

35 Modélisation de planification publicitaire pour
promotion des ventes ou publicité, agences de publicité,
préparation de colonnes publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires, publication de textes publicitaires, organisation
d'annonces publicitaires, location de matériel publicitaire,
mise à jour de documentation publicitaire, location d'espaces
publicitaires, location de panneaux publicitaires, publicité
radiophonique, services de promotion et de publicité pour le
compte de sociétés, affichage, diffusion d'échantillons,
publicité cinématographique, affichage, publipostage,
publicité en ligne sur réseau informatique, publicité télévisée,
publicité par correspondance, location de tranches horaires
pour la publicité sur supports de communication, assistance en
gestion des affaires commerciales, consultations en gestion des
affaires commerciales, travaux de bureau, agences de vente ou
organisation de ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des cosmétiques, agences de
vente ou organisation de ventes par l'intermédiaire de réseaux
de communication dans le domaine de la parfumerie et des
parfums; agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
du savon et des détergents,  agences de vente ou organisation
des ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication
dans le domaine des combustibles liquides et gazeux, agences
de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de
réseaux de communication dans le domaine des préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires, agences de vente
ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des outils manuels,  agences
de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de
réseaux de communication dans le domaine des articles de
coiffure et de beauté (sauf électriques), agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des machines et appareils de
laboratoires physiques et chimiques, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des appareils et instruments
optiques, photographiques et cinématographiques, agences de
vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux
de communication dans le domaine des appareils et
instruments de mesure, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des machines et du matériel commercial, agences
de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de
réseaux de communication dans le domaine des appareils de
sauvetage (à l'exclusion des parachutes), agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des machines et du matériel
de télécommunication, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des machines et du matériel en électronique
appliquée, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des disques enregistrés avec de la musique, agences de vente
ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des appareils de chauffage,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire

de réseaux de communication dans le domaine des baignoires,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des
installations de chauffage, agences de vente ou organisation
des ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication
dans le domaine des appareils d'éclairage, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des radiateurs électriques
pour la maison, agences de vente ou organisation des ventes
par l'intermédiaire de réseaux de communication dans le
domaine des véhicules à moteur, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des bicyclettes, agences de
vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux
de communication dans le domaine des articles pour fumer,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des pots en
métaux précieux non électriques, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine de la vaisselle en métaux
précieux, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des horloges et des montres, agences de vente ou organisation
des ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication
dans le domaine de la bijouterie et imitations, agences de vente
ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des métaux précieux, agences
de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de
réseaux de communication dans le domaine des articles en
métaux précieux, de la bijouterie et des ornements, agences de
vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux
de communication dans le domaine du papier, agences de
vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux
de communication dans le domaine des articles de papeterie,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des appareils et
instruments de bureau, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des couches jetables pour bébés en papier et en
cellulose, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des produits imprimés (non magnétiques), agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des sacs et des poches,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des articles en
cuir, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des parapluies, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des meubles, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des cadres, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des coussins, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des machines et des nettoyeurs pour la lessive (à l'exclusion
des machines électriques), agences de vente ou organisation
des ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication
dans le domaine des casseroles, non en métaux précieux (à
l'exclusion des marmites électriques), agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine de la vaisselle, non en métaux
précieux, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des ustensiles de cuisine, non en métaux précieux (à
l'exclusion des ustensiles électriques), agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des cocons, agences de vente
ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des fibres inorganiques pour
utilisations textiles, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine de la décoration intérieure en matières textiles,
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agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine de la literie,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des textiles,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des chaussures,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des vêtements
de sport, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des vêtements de style western, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des vêtements de style
coréen, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des chandails, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des chemises habillées, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine de la lingerie de corps, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des vêtements de nuit,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine de la
chapellerie, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
des vêtements imperméables, agences de vente ou organisation
des ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication
dans le domaine des bandes textiles, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des ornements (à l'exception
des boucles, chapelets métalliques, ornements en métaux
précieux et bijoux), agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des boutons, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des papiers peints, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des nattes, agences de vente
ou organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des tapis d'exercices, agences
de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire de
réseaux de communication dans le domaine des décorations
pour les arbres de Noël, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des jouets et des poupées, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine de l'équipement de loisirs,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des articles de
sport, agences de vente ou organisation des ventes par
l'intermédiaire de réseaux de communication dans le domaine
de l'attirail de pêche, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des bougies, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des poussettes pour bébés, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des minerais de métaux,
agences de vente ou organisation des ventes par l'intermédiaire
de réseaux de communication dans le domaine des panneaux
de signalisation en métal, agences de vente ou organisation des
ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication dans
le domaine des conteneurs en métal, agences de vente ou
organisation des ventes par l'intermédiaire de réseaux de
communication dans le domaine des serrures en métal (autres
qu'électriques), agences de vente ou organisation des ventes
par l'intermédiaire de réseaux de communication dans le
domaine du fer et de l'acier, agences de vente ou organisation
des ventes par l'intermédiaire de réseaux de communication
dans le domaine des matériaux métalliques pour les bâtiments
ou la construction, agences de vente ou organisation des ventes
par l'intermédiaire de réseaux de communication dans le
domaine des sculptures en métal, services d'aide à la direction

des affaires ou fonctions commerciales d'entreprises
industrielles ou commerciales, organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires, édition de textes
publicitaires, services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion des ventes, décoration de vitrines, services
d'aide à l'exploitation d'entreprises commerciales en régime de
franchises, démonstration de produits, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
promotion des ventes (pour des tiers), ventes aux enchères,
promotion des ventes (pour des tiers) de centres commerciaux,
services de conseils pour la gestion commerciale de centre
commerciaux, aide à la gestion commerciale de centres
commerciaux, services d'aide aux fonctions commerciales
d'une entreprise consistant en la gestion de commandes par le
biais de réseaux mondiaux de communication.

 3 Bleaching preparations, antistatic preparations
for household purposes, degreasers other than for use in
manufacturing processes, rust removing preparations, fabric
softeners for laundry use, floor wax removers (scouring
preparations), bleaching salts, soap powder, dry-cleaning
preparations, oils for cleaning purposes, glass cleaning
preparations, scrubbing powder, soap for brightening textile,
cleanser for detergent purposes; disinfectant soaps; toilet
bowl detergents, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, hair lotions, lacquer-removing preparations;
tissues impregnated with Bleaching preparations, antistatic
preparations for household purposes, degreasers other than
for use in manufacturing processes, rust removing
preparations, fabric softeners for laundry use, floor wax
removers (scouring preparations), bleaching salts, soap
powder, dry-cleaning preparations, oils for cleaning
purposes, glass cleaning preparations, scrubbing powder,
soap for brightening textile, cleanser for detergent purposes;
disinfectant soaps; toilet bowl detergents, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, soaps, perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, shaving creams, shaving soaps, eaux de toilette,
blueing for laundry, smoothing preparations (starching),
starch glaze for laundry purposes, starch for laundry
purposes, brightening chemicals for domestic use (laundry
services), cotton buds for domestic use, beauty masks,
cosmetic sun-tanning preparations, cosmetic preparations for
skin care, hair colouring and dyes, polish and cream for
footwear, shoe wax, shampoos, cosmetic kits, depilatories,
make-up removing products, deodorants for personal use
(perfumery), lipstick, cosmetic pencils, hair and nail sprays,
lacquer-removing preparations, tissues impregnated with
cosmetic lotions, aftershave lotions, lotions for cosmetic
purposes, make-up products, cosmetic pomades, stain
removers, sachets for perfuming linen, nail care products,
parquet floor wax, polishing wax, wax for leather, floor wax,
tailors wax, laundry wax, moustache wax, depilatory wax,
cobblers wax, creams for footwear, bleaching preparations for
cosmetic purposes, extracts of flowers (perfumes), incense,
scented wood, decorative transfers for cosmetic purposes,
false nails and eyelashes, pumice stone, potpourris
(fragrance), cosmetic preparations for slimming purposes,
cosmetic preparations for baths, waving preparations for the
hair, washing powder, toiletry preparations, non-medicated
mouth care products, bath salts, not for medical purposes.

 9 Optical lenses, objectives (lenses) (optics),
telescopes, light projectors, optical lamps, binoculars,
stereoscopes, astronomical telescopes, magnifying glasses,
prisms, refractors, spectroscopes exposure meters (light
meters), video cameras, self-timers (for cameras), frames for
photographic transparencies, racks (photographic -), speed
measuring apparatus (photography), filters (photography),
photo-developing, printing, enlarging or finishing machines
and apparatus, cameras, shutters for cameras, camcorders,
flash guns for cameras, camera cases, film cutting apparatus,
thermometers, tape measures, speed checking apparatus for
vehicles, alcoholmeters, pressure indicators, pressure
measuring apparatus, revolution indicator, calibrating rings,
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thermostats, automatic humidity control apparatus, automatic
pressure control apparatus, automatic liquid level control
apparatus, automatic liquid-flow control apparatus,
automatic heat control apparatus, automatic combustion
control apparatus, automatic vacuum control apparatus,
program control apparatus, textile testers, rubber testing
machines, plastic testers, pedometers, weathering testers,
marine depth finders, water level indicators, sextants,
magnetic compasses, tachometers, anemometers, leather
(appliances for measuring the thickness of -), switchboards,
electric switches, electric contacts, electric resistances,
chargers for electric batteries, transformers (electricity),
commutators, blinkers (signalling lights), connectors for
electric lines, wire connectors (electricity), electric converters,
electrical transformers (for telecommunication apparatus),
electric loss indicators, apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images, magnetic recording media,
sound recording disks, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire extinguishers, anti-glare spectacles, pince-nez
chains, shoes for protection against accidents, irradiation and
fire, bulletproof, swimming and lifesaving jackets, contact
lenses, eyeglass cords (pince-nez), dressmakers measures,
spectacle lenses, spectacle cases, for pince-nez and for contact
lenses, fire protection suits and clothing, frames for spectacles
and lenses (pince-nez), spectacles (optics), sunglasses, gloves
for divers, gloves for protection against accidents, wetsuits,
eyeglasses, optical lenses, magnetic cards, clothing for
protection against accidents and irradiation, protective suits
for aviators, electronic agendas, electric make-up removing
appliances, telephone apparatus, personal scales (weighing
apparatus), compasses, accounting machines, protective
helmets, spyglasses, chronographs (time recording
apparatus), measuring spoons, pedometers, compact disks
(audio-video), optical compact disks, mirrors (optics), floats
for bathing and swimming, binoculars (optics), computer
printers, temperature indicators, instruments containing
eyepieces, games programs, cassette players, bar code
readers, signal and magical lanterns, optical lamps,
magnifying glasses (optics), dictating machines and invoicing
machines, vending machines (other than electric or
electronic), coin-operated musical automatic apparatus (juke
boxes), weights, electric and galvanic batteries, electric flat
irons, computer software (recorded), recorded computer
operating programs, computer mice (data processing
equipment), electronic pocket translators, transistors
(electronics), thermometers (not for medical use), apparatus
for games adapted for use with television receivers only.

14 Precious metals and their alloys, memorial cups of
precious metals, memorial tablets of precious metals, jewel
cases of precious metal, garnets (jewellery), olivine (gems),
malachite (jewellery), diamonds, agates, opal (jewellery),
ruby (jewellery), cats-eye (jewellery), moonstone (jewellery),
beryl (jewellery), jasper (jewellery), green jadeite (jewellery)
sapphire (jewellery) coral (jewellery), ivory (jewellery) crystal
(jewellery), star ruby (jewellery). star sapphire (jewellery),
alexandrite (jewellery), aquamarine (jewellery), emerald
(jewellery), chalcedony (jewellery), paste jewellery (costume
jewelry 1, zircon (jewellery), pearl (jewellery), spinel
(precious stones), cloisonne jewelry (jewelry), cubic zirconia
(jewellery), chrysoberyl (jewellery), turquoise (jewellery),
topaz (jewellery), tourmaline (jewellery), tigereye (jewellery),
yellow jade (jewellery), black jade (jewellery), earrings,
buckles of precious metal, belt ornaments of precious metals,
pins (jewellery), necklaces (jewellery), rings (jewellery),
anklet (jewellery), amulets (jewellery), brooches (jewellery),
charms (jewellery), tie clips, bracelets (jewellery), precious
stones, horological and chronometric instruments, ornamental
pins, tie pins, boxes of precious metal for needles, cases for
needles of precious metals, napkin rings of precious metal,
statues of the virgin Mary, of precious metal, statues of the
Buddha, of precious metal, statues of Jesus Christ, of precious
metal, fancy key rings, medals, coins, bowls of silver, egg cups

of silver, soup bowls of silver, saucers of silver, rice bowls of
silver, winecups of silver, dishes of silver, teacups of silver,
coffee cups of silver, cups of silver, badges of precious metal,
ornaments of precious metals for footwear and hats, ashtrays
of precious metal for smokers, cuff links.

16 Paper, cardboard, stickers (stationery),
signboards of paper or cardboard, placards of paper or
cardboard, advertisement boards of paper or cardboard,
national flags of paper, flags of paper, pennants of paper,
flower-pot covers of paper, napkin paper, wet towels of paper,
handkerchiefs of paper, towels of paper, face towels of paper,
corrugated cardboard boxes, blinds of paper, place mats of
paper, table mats of paper, table linen of paper, picture
postcards, diagrams, musical greeting cards, handwriting
specimens for copying, amulets, subway tickets (other than
magnetic), telephone cards (other than magnetic), credit cards
(other than magnetic), plans, checks, greeting cards, patterns
(other than flower patterns for knitting), postage stamps,
postcards, forms (printed), printed timetables, diaries,
geographical maps, tickets, pamphlets, song books, comic
books, books, booklets, writing or drawing books, newspapers,
musical notes, yearbooks, books for use in the teaching of
music, magazines, telephone directories, periodicals, study
books or papers, handbooks, newsletters, bookbinding
material, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists materials, paint brushes,
typewriters, numbering apparatus, duplicators, mimeograph
stencils, paper shredders for office use, credit card imprinters,
non-electric, document laminators for office use, sealing
machines for offices, paper shredders (for office use), adhesive
tape dispensers (office requisites), obliterating stamps, hand
labeling appliances, franking machines (stamping machines),
stamp printers, perforators (machines) for office use, drawing
instruments, drawing boards, bookbinding perforators
(machines) for office use, hectographs duplicators relief
duplicators blueprints, checkwriters, cartridge ribbons,
cartridge tapes letter openers, letter sealers, instructional and
teaching material (except apparatus), plastic sacks and film
for wrapping, printers type, printing blocks, engravings, boxes
of cardboard or paper, patterns for making clothes and dress-
making, tissues of paper for removing make-up, pattern cases
made of paper for making clothes and dress-making, labels
(not of textile), table linen of paper, table napkins of paper,
babies napkins of paper and cellulose (disposable), babies
pants of paper and cellulose (disposable), handkerchiefs of
paper, pen cases jacket holders, writing cases (sets) inking
sheets for document reproducing machines, bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, tailors chalk, face towels of
paper, hat boxes, tracing cloth, bookbinding cloth, canvases
for painting, hand towels of paper, albums, almanacs, hand
labelling appliances, loose-leaf binders, writing articles and
instruments, transfers, calendars, posters, document folders,
passport holders, catalogues, cards for trading, drawing sets,
daily newspapers, newspapers, magazines (periodicals),
sealing wax, books, lithographs, wrapping paper, toilet paper,
paperweights, mats for beer glasses, bookmarks, bookends,
ink, inkwells.

18 Leather and imitation leather, bags made of
leather for packaging, furniture coverings of leather, covering
of skins (furs), valves of leather, leather straps, animal skins,
hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery, bags for campers and climbers,
handbag frames, frames for umbrellas or parasols
(sunshades), purses, handbags, travelling bags, travelling
cases and key cases (leatherware), briefcases, purses not made
of precious metal, school bags, garment bags for travel, hat
boxes of leather, sling bags for carrying infants, wheeled
shopping bags, containers and boxes of leather or
leatherboard, boxes of vulcanised fibre, pocket wallets,
briefcases, unfitted vanity cases, animal collars, leather
leashes, leather laces, umbrella covers, saddle cloths for
horses, backpacks, rucksacks, music cases, bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging.
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24 Dish cloths, fitted toilet lid covers (fabric), flower
vase supports, drugget, tablecloths, washing machine covers,
ashtray mats, telephone mats, place mats of textile, table cloths
of textile, table linen (textile), table mats of textile, desk cloths,
table runners, television covers, piano covers, wall hanging
scrolls of textile, abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed
fabrics, hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie
fabrics, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton
mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-
cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic
fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen
fabrics, waterproof fabrics suspenders cloth, chenille fabric,
worsted fabrics; linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric,
synthetic sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use) synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, ribbon fabrics, band fabrics, tape
fabrics, bed and table covers, bath linen (except clothing),
tissues, of textile, for removing make-up, labels of cloth,
linings (textile), toilet gloves, wall hangings of textile,
handkerchiefs of textile, curtains of textile or plastic(except
shower curtains), household linen, towels of textile lap rugs,
net curtains, curtain holders of textile materials, flags not of
paper, pennants (not of paper), eiderdowns (down coverlets),
protective furniture covers, cushion cases, mosquito nets,
glass-cloths, billiard cloth, traced cloth for embroidery,
upholstery fabrics.

25 Kumdo suits (Korean fencing suits), anoraks for
exercises, aerobics suits, judo suits, taekwondo suits, breeches
(for wear), masquerade costumes, school uniforms, raincoats,
longcoats, liveries, mantles (clothing), knee trousers, half-
coats, blousons, saris, safaris suits, suits, smocks, skirts, slack,
mens suits, anoraks not for exercises, childrens clothing,
trousers, ceremonial dresses, overalls, overcoats, one piece
suits, infants clothing, evening dresses, jackets (clothing),
working clothing, jumpers (shirt fronts), chasubles, blue jeans,
capes, combinations (clothing), topcoats, tuxedos, togas, two
piece suits, tunics, parkas, pelisses, frocks, collars attached to
the top border of a Korean coat (Korean clothes), jackets worn
over upper garment (Korean clothes), womens waistcoats
(Korean clothes), topcoats (Korean clothes), Korean-style
coat or jacket (Korean clothes), trousers (Korean clothes),
underwears (Korean clothes), skirts (Korean clothes), girdles,
nightgowns, aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers,
leotards, bodices, body shirts, brassieres, blouses, shower
caps, shirt yokes, shirt fronts, drawers (clothing), undershirts,
underpants, bathing trunks, chemisettes (shirt fronts),
chemises, sweaters, sweat shirts, sweat pants, slips
(undergarments), white shirt, uniforms for exercises, unitards,
nightwear, jerseys (clothing), vests, cardigans, collar
protectors, collar cuffs, camisoles, corselets, combinations
(clothing), tank tops, teddies (undergarments), tracksuits,
pantyhose, petticoats, polo shirts, pullovers, tee-shirts,
footwear (except orthopaedic), headgear, clothing for
motorists and cyclists, bibs, not of paper, headbands
(clothing), bathrobes, swimming suits, bathing caps and
sandals, boas (necklets), underwear, babies pants, scarves,
hoods (for clothing), shawls, belts (clothing), water skiing
suits, ties, corsets (girdles), sashes for wear, fur stoles,
foulards, caps, gloves (clothing), lingerie, mantillas,
stockings, socks, neckerchiefs, babies napkins of textile, furs
(clothing), pyjamas soles, heels, veils (clothing), braces, paper
clothing, gymnastic and sports outfits, layettes (clothing),
collars (clothing), sports shirts, mittens, ear muffs (clothing),
inner soles.

28 Games, toys, decorations for christmas trees,
fishing tackle, fishing rods, carnival and theatre masks, dolls
houses, climbing harnesses, party novelties, baseball, boxing,

fencing and golf gloves, marionettes, dolls clothes automatic
games apparatus for electronic games not adapted for use with
television receivers, machines for physical exercises,
christmas trees of synthetic material, bladders for balls for
games, elbow and knee guards (sports articles), kites rattles,
kaleidoscopes, kumdo plastrons (Korean fencing), kumdo
masks (Korean fencing), kumdo wooden swords (Korean
fencing); kumdo bamboo swords (korean fencing), discuses for
sports, pistols for games, bludgeons, golf bags with or without
wheels, golf balls divot repair tools (golf accessories); pitch
mark repair tools, golf clubs targets, ball base, gauntlets
(gloves for archery), swings, basketballs, dumb-bells shafts,
climbers harness, rackets, gloves for rackets, strings for
rackets, running machines, rowing machines for physical
exercise (other than for medical use), roller skates, rocking
horses, knee guards (sports articles), slides (playthings), body
boards, bar-bells batons, volleyballs, shuttlecocks, batting
gloves (accessories for games), belt vibrators, abdomen
protectors (pars of sports suits), boxing mouthpieces, boxing
mitts, fist bandages (for boxing), punching bags, bowling bags,
bowling gloves, bowling balls, bowling apparatus and
machinery, skittles (games) bob-sleighs, hunting game calls,
cycle gloves, paintball guns (sporting apparatus), sport
supporters (for wrist, knee, etc ), surfboard leashes, surf
boards, surf skis; masts for sailboards, harness for sailboards,
handballs, water polo balls, waterskis, skateboards, apparatus
for playing squash, skis, bags especially designed for
surfboards, bags especially designed for skis, edges of skis, ski
sacs, ski sticks, sole coverings for skis, scrapers for skis, seal
skins (coverings for skis), ski gloves, sling shots (sports
articles), sleighs (sports articles), spring boards (sporting
articles), see-saws (playground apparatus), dumb-bells, ice
skates, pommel horses (for gymnastic), baseballs, baseball bat
cases, baseball batting gloves, baseball masks, baseball mitts,
baseball bats, baseball bases, chest protectors (for baseball),
bows for archery, X-shaped band (X-band), weight lifting
gloves, weight lifting belts (sports articles), rosin used by
athletes, stationary exercise bicycles, rollers for stationary
exercise bicycles, snow globes, snowshoes, starting blocks (for
sports), climbing nets (sports articles), climbing ropes (sports
articles), chest expanders (exercisers), sailboards, crossbars
(for field sports), circles for track and field, javelins (for field
sports), shots (for field sports), hammer (for field sports),
vaulting poles, prefabricated swimming pools, skipping ropes,
horizontal bars (for gymnastic), benches for exercises, spring
boards (for gymnastic), vaulting horses for gymnastic, rings
for gymnastics, soccer balls, chinning bars, caribenars, caddie
bags for golf clubs, cricket bags, clay pigeon traps, clay
pigeons (targets), table tennis balls, table tennis nets, tables
for table tennis, table tennis rackets, table tennis racket shaped
covers, tennis ball throwing apparatus, tennis balls, tennis
nets, trampolines, punching-balls for boxing practice,
paintballs (ammunition for paintball guns), fencing masks,
protective paddings for fencing, sabres (fencing weapon),
balance beams for gymnastic, parallel bars for gymnastic,
hockey balls, hockey sticks, leg guards (shin guards) for wear
when playing hockey, hockey gloves, hurdles for use in
athletics, snorkels, home bases, arrows for archery, quivers
for archery, bows, bowstrings, paragliders, hang gliders.

35 Advertisement planning modelling for advertising
or sales promotion, advertising agencies, publicity columns
preparation, dissemination of advertising matter, publication
of publicity texts, arranging of advertising, publicity material
rental, updating of advertising material, rental of advertising
space, rental of commercial boards, radio advertising,
corporate advertisement and promotion bill-posting,
distribution of samples, film advertising outdoor advertising,
direct mail advertising, on-line advertising on a computer
network, TV advertising, advertising by mail order rental of
advertising time on communication media business
management assistance, business management consultancy,
office functions, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of cosmetics, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
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the field of perfumery and fragrances; sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of soap and
detergent, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of liquid and gaseous
fuels, sales agencies or sales arranging via communication
networks in the field of pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of hand tools, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of hairdressing and beauty tools (except electric),
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of physical and chemical laboratory machines and
apparatus, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of optical, photographic
and motion picture apparatus and instruments, sales agencies
or sales arranging via communication networks in the field of
measuring apparatus and instruments, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of business
machine and equipment, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of life saving apparatus
(excluding parachutes), sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of telecommunication
machinery and implements, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of applied electronic
machinery and implements, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of disc recorded with
music, sales agencies or sales arranging via communication
networks in the field of heating apparatus, sales agencies or
sales arranging via communication networks in the field of
bath tubs, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of heating installations,
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of lighting apparatus, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of electric
heaters for home, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of motor vehicles, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of bicycles, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of smoking utensils, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of non-electric pots of precious metal, sales agencies
or sales arranging via communication networks in the field of
tableware of precious metal, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of clocks and watches,
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of jewelry and their imitations, sales agencies or
sales arranging via communication networks in the field of
precious metal, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of goods in precious
metals, jewelry and ornaments, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of paper,
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of stationeries, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of office apparatus
and instruments, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of babies disposable
diapers of paper and cellulose, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of printed
matters (non-magnetic), sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of bags and pouches,
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of leather goods, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of umbrellas, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of furniture, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of picture frames, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of cushions, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of laundry machines and
cleaners (not including electric machines), sales agencies or
sales arranging via communication networks in the field of
sauce pans, not of precious metal (not including electric pans),
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of tableware, not of precious metal, sales agencies

or sales arranging via communication networks in the field of
kitchen utensils, not of precious metal (not including electric
utensils), sales agencies or sales arranging via communication
networks in the field of cocoon, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of
inorganic fibers for textile uses, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of indoor
interior decoration of textile, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of bedding, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of textiles, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of footwear, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of sports clothing, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of western-style
clothes, sales agencies or sales arranging via communication
networks in the field of Korean-style clothes, sales agencies or
sales arranging via communication networks in the field of
sweaters, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of arranging via
communication networks in the field of dress shirts, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of underwear, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of nightwear, sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of headgear, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of water-proof clothes,
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of textile bands, sales agencies or sales arranging
via communication networks in the field of ornaments (except
buckles, metal rosaries, ornaments of precious metal and
jewels), sales agencies or sales arranging via communication
networks in the field of buttons, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of
wallpaper, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of mats, sales agencies or
sales arranging via communication networks in the field of
mats for exercising, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of ornaments for
christmas trees, sales agencies or sales arranging via
communication networks in the field of toy and doll sales
agencies or sales arranging via communication networks in
the field of recreation equipment sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of sporting
goods sales agencies or sales arranging via communication
networks in the field of fishing tackle, sales agencies or sales
arranging via communication networks in the field of candles,
sales agencies or sales arranging via communication networks
in the field of baby carriages, sales agencies and sales
arranging via communication networks in the field of ores of
metal, sales agencies and sales arranging via communication
networks in the field of signaling panels of metal, sales
agencies and sales arranging via communication networks in
the field of container of metal, sales agencies and sales
arranging via communication networks in the field of locks of
metal (other than electric), sales agencies and sales arranging
via communication networks in the field of iron and steel, sales
agencies and sales arranging via communication networks in
the field of metal materials for buildings or construction, sales
agencies and sales arranging via communication networks in
the field of sculptures of metal, services of assistance in the
business management or commercial functions of an industrial
or commercial company, organisation of exhibitions with
commercial or advertising purposes, publishing of advertising
texts, modelling for advertising or sales promotion, shop-
window dressing, services of assistance for the operation of
commercial companies as franchises, demonstration of goods,
organisation of trade fairs for commercial or advertising
purposes, sales promotion (for others), auctioneering, sales
promotion (for others) of commercial centres, advisory
services for business management of commercial centres,
commercial management assistance of commercial centres,
services of assistance in the commercial functions of business
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consisting in the management of orders via global
communication networks.

 3 Preparaciones para blanquear, preparaciones
contra la electricidad estática para uso doméstico,
desengrasantes que no sean para uso en procesos de
fabricación, preparaciones para eliminar el óxido, suavizantes
para la colada, productos para retirar cera para suelos
(preparaciones de pulido), sales blanqueadoras, jabón en
polvo, preparaciones de limpieza en seco, aceites para
limpieza, preparaciones para limpiar cristales, polvo para
fregar, jabón para el avivamiento de tejidos, limpiador para
detergentes; jabones desinfectantes; detergentes para
inodoros, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos, lociones para el
cabello, productos para quitar las lacas; toallitas impregnadas
de productos blanqueadores, preparaciones contra la
electricidad estática para uso doméstico, desengrasantes que
no sean para uso en procesos de fabricación, preparaciones
para eliminar el óxido, suavizantes para la colada, productos
para retirar cera para suelos (preparaciones de pulido), sales
blanqueadoras, jabón en polvo, preparaciones de limpieza en
seco, aceites para limpieza, preparaciones para limpiar
cristales, polvo para fregar, jabón para el avivamiento de
tejidos, limpiador para detergentes; jabones desinfectantes;
detergentes para inodoros, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), jabones,
perfumería, aceites esenciales para uso personal, cosméticos,
lociones para el cabello, dentífricos, cremas de afeitar, jabones
de afeitar, aguas de tocador, añil para azulear la ropa,
productos de alisado (almidón [apresto]), almidón (apresto)
para dar brillo a la colada, almidón (apresto) para la colada,
productos químicos para avivar los colores para uso doméstico
(lavado de ropa), bastoncillos de algodón para uso doméstico,
mascarillas de belleza, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, productos cosméticos para el cuidado de
la piel, colorantes y tintes para el cabello, betunes y cremas
para el calzado, ceras, champús, neceseres de cosmética,
productos depilatorios, productos para desmaquillar,
desodorantes para uso personal (perfumería), lápiz de labios,
lápices para uso cosmético, lacas para el cabello y las uñas,
productos para quitar las lacas, toallitas impregnadas de
lociones cosméticas, lociones para después del afeitado,
lociones para uso cosmético, productos de maquillaje,
pomadas para uso cosmético, quitamanchas, productos para
perfumar la ropa, productos para el cuidado de las uñas, cera
para suelos de parqué, cera pulidora, cera para cuero, cera
para suelos, cera para sastres, cera para la colada, cera para
el bigote, cera depilatoria, pez para zapateros, cremas para el
calzado, decolorantes para uso cosmético, extractos de flores
(perfumería), incienso, maderas aromáticas, motivos
decorativos para uso cosmético, pestañas y uñas postizas,
piedra pómez, potpurris aromáticos, preparaciones cosméticas
para el adelgazamiento,  preparaciones cosméticas para el
baño, preparaciones para la ondulación del cabello, productos
de lavado, productos de tocador, productos para el cuidado de
la boca para uso no médico, sales para el baño que no sean
para uso médico.

 9 Lentillas ópticas, objetivos (lentes) (óptica),
telescopios,  proyectores de luz, linternas ópticas, gemelos,
estereoscopios, telescopios astronómicos, lupas, prismas,
refractores, espectroscopios exposímetros (fotómetros),
cámaras de vídeo, disparadores automáticos (para cámaras),
marcos para transparencias fotográficas, bastidores
fotográficos, velocímetros (fotografía), filtros (fotografía),
máquinas y aparatos de revelado, impresión, ampliación o
acabado de fotografías, cámaras fotográficas, obturadores
para cámaras, videocámaras, disparadores de flash para
cámaras, estuches para cámaras, aparatos para cortar
películas, termómetros, cintas métricas, aparatos de control de
velocidad para vehículos, alcoholímetros, indicadores de
presión, aparatos para medir la presión, indicadores de
revoluciones, anillos de calibración, termostatos, aparatos
automáticos de control de la humedad, aparatos automáticos
de control de la presión, aparatos automáticos de control del
nivel de líquido, aparatos automáticos de control de flujo de
líquido, aparatos de control automático del calor, aparatos de
control automático de la combustión, aparatos automáticos de
control del vacío, aparatos de control de programación,
comprobadores de tejidos, máquinas comprobadoras de
caucho, comprobadores de materias plásticas, cuenta-pasos
(podómetros), comprobadores de agentes atmosféricos,

detectores de profundidad del mar, indicadores de nivel de
agua, sextantes, brújulas magnéticas, tacómetros,
anemómetros, cuero (aparatos para medir su espesor),
cuadros de conmutación, interruptores eléctricos, contactos
eléctricos, resistencias eléctricas, cargadores para baterías
eléctricas, transformadores (electricidad), conmutadores,
intermitentes (luces de señalización), conectores para líneas
eléctricas, bornes de presión (electricidad), convertidores
eléctricos, transformadores eléctricos (para aparatos de
telecomunicación), indicadores de pérdidas eléctricas,
aparatos para el registro, transmisión, reproducción de sonido
o imágenes, soportes de registro magnéticos, discos acústicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores,
extintores, gafas antideslumbrantes, cadenitas de lentes
(quevedos), calzado de protección contra los accidentes, las
irradiaciones y el fuego, chalecos antibalas, de natación y
salvavidas, lentes de contacto, cordones de lentes (quevedos),
metros de costureras, cristales de gafas, estuches de gafas,
para lentes (quevedos) y para lentes de contacto, trajes y ropa
para la protección contra el fuego, monturas de gafas y lentes
(quevedos), gafas (óptica), gafas de sol, guantes de inmersión,
guantes para la protección contra accidentes, trajes de
inmersión, lentes (quevedos), lentillas ópticas, tarjetas
magnéticas, trajes de protección contra los accidentes y
radiaciones, trajes especiales de protección para aviadores,
agendas electrónicas, aparatos para el desmaquillaje
eléctricos, aparatos telefónicos, básculas (aparatos de pesar),
brújulas, cajas contables, cascos de protección, catalejos,
cronógrafos (aparatos de registro de tiempo), cucharas
dosificadoras, cuenta-pasos (podómetros), discos compactos
(audio-vídeo), discos ópticos compactos, espejos (óptica),
flotadores para natación, gemelos (óptica), impresoras para
ordenadores, indicadores de temperatura, instrumentos para
gafas, programas de juegos, lectores de casetes, lectores de
códigos de barras, linternas de señales, mágicas, ópticas,
lupas (óptica), máquinas de dictar y facturar, máquinas
distribuidoras (que no sean eléctricas ni electrónicas), aparatos
automáticos musicales de previo pago (gramolas), pesos, pilas
eléctricas y galvánicas, planchas eléctricas, programas de
ordenador (programas grabados), programas de sistemas
operativos grabados (para ordenadores), ratones (informática),
traductores electrónicos de bolsillo, transistores (electrónica),
termómetros que no sean para uso médico, aparatos para
juegos concebidos para ser utilizados solamente con
receptores de televisión.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, copas
conmemorativas de metales preciosos, placas
conmemorativas de metales preciosos, joyeros de metales
preciosos, granates (joyería),  olivino (piedras preciosas,
malaquita (joyería), diamantes,  ágatas, ópalo (joyería), rubí
(joyería), ojo de gato (joyería), adularia (joyería), berilo
(joyería), jaspe (joyería), jadeíta verde (joyería), zafiro (joyería),
coral (joyería), marfil (joyería), cristal (joyería), rubí estrella
(joyería), zafiro estrella (joyería), alejandrita (joyería),
aguamarina (joyería), esmeralda (joyería), calcedonia
(joyería), estrás (bisutería), circón (joyería), perla (joyería),
espinela (piedras preciosas), joyas esmaltadas (joyería),
circona cúbica (joyería), crisoberilo (joyería), turquesa
(joyería), topacio (joyería), turmalina (joyería), ojo de tigre
(joyería), jade amarillo (joyería), jade negro (joyería),
pendientes, hebillas de metales preciosos, adornos de metales
preciosos para cinturones, alfileres (bisutería), collares
(joyería), anillos (joyería), tobilleras (joyería), amuletos
(bisutería), broches (joyería), dijes (joyería), sujetacorbatas,
brazaletes (joyería), piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, alfileres de adorno, alfileres de corbatas,
alfileteros de metales preciosos, estuches para agujas de
metales preciosos, argollas de servilletas de metales preciosos
(servilleteros), estatuas de la Virgen María de metales
preciosos, estatuas de Buda de metales preciosos, estatuas de
Jesucristo de metales preciosos, llaveros de fantasía,
medallas, monedas, recipientes de plata, hueveras de plata,
soperas de plata, platillos de plata, cuencos para arroz de
plata, copas de vino de plata, fuentes de plata, tazas de té de
plata, tazas de café de plata, copas de plata, insignias de
metales preciosos, adornos para calzado y sombreros de
metales preciosos, ceniceros para fumadores de metales
preciosos, gemelos.

16 Papel, cartón, autoadhesivos (artículos de
papelería), letreros de papel o cartón, rótulos de papel o de



882 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cartón, carteleras de papel o cartón, banderas nacionales de
papel, banderas de papel, banderines de papel, forros de papel
para macetas, servilletas de papel, toallitas húmedas de papel,
pañuelos de bolsillo (de papel), toallas de papel, servilletas de
tocador (toallas) de papel, cajas de cartón corrugado,
persianas de papel, manteles individuales de papel,
salvamanteles de papel, mantelería de papel, tarjetas postales
ilustradas, diagramas, tarjetas de felicitación musicales,
modelos de escritura para copia, amuletos, billetes de metro
(que no sean magnéticos), tarjetas telefónicas (que no sean
magnéticas), tarjetas de crédito (que no sean magnéticas),
planos, cheques, tarjetas de felicitación, patrones (que no sean
florales para labores de punto), sellos de correos, tarjetas
postales, formularios (impresos), horarios impresos, agendas,
mapas geográficos, billetes, panfletos, cancioneros, cómics,
libros, libritos, cuadernos, diarios, notas musicales, anuarios,
libros para uso en la enseñanza musical, revistas,  guías
telefónicas, publicaciones periódicas, libros o documentos de
estudio, manuales, boletines, artículos de encuadernación,
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa, material para artistas, pinceles, máquinas
de escribir, aparatos para numerar, multicopistas, clichés para
mimeógrafos, trituradoras de papel para oficina, máquinas
manuales para tarjetas de crédito, no eléctricas, plastificadores
de documentos para la oficina, máquinas para sellar de oficina,
trituradoras de papel (para oficina), distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de oficina), sellos obliterados, aparatos
manuales para etiquetar, máquinas de franqueo (máquinas
para timbrar), impresoras de sellos, perforadoras (máquinas)
de oficina, instrumentos de dibujo, tableros de dibujo,
perforadoras de encuadernación (máquinas) de oficina,
multicopistas hectográficas, máquinas para copiar en relieve
fotocalcos, máquinas protectoras de cheques, cintas de
cartucho, casetes de cartucho, abrecartas, máquinas para
sellar cartas, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), sacos y películas de materias plásticas para
embalaje, caracteres de imprenta, clichés, objetos de arte
grabados, cajas de cartón o papel, patrones para la confección
de vestidos y para la costura, servilletas de desmaquillar de
papel, estuches de papel para patrones para la confección
vestidos y para la costura,  etiquetas (no textiles), mantelerías
de papel, servilletas de mesa de papel, pañales de papel o de
celulosa (desechables), pañales-braga de papel o de celulosa
(desechables), pañuelos de bolsillo (de papel), plumieres
portachequeras, neceseres para escribir (escribanías) telas de
entintado de máquinas para la reproducción de documentos,
saquitos (sobres, bolsitas) (de papel o materias plásticas), tiza
para sastres (jaboncillo de sastre), servilletas de tocador
(toallas) de papel, cajas sombrereras, tela para calcar, tela
para encuadernaciones, telas para la pintura (lienzos), toallas
para las manos de papel, álbumes, almanaques, aparatos
manuales para etiquetar, archivadores de documentos,
artículos e instrumentos para escribir, calcomanías,
calendarios, carteles, carpetas para documentos, carteras para
pasaporte,  catálogos, cromos, estuches de dibujo, diarios,
periódicos,  revistas (periódicos), lacre, libros, litografías, papel
de embalaje, papel higiénico, pisapapeles, posavasos para
poner bajo las jarras de cerveza, registros para señalar las
páginas, sujetalibros, tintas, tinteros.

18 Cuero e imitaciones de cuero, bolsos de cuero para
embalaje,  revestimientos de cuero para muebles, fundas de
pieles (pieles), válvulas de cuero, cinchas de cuero, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y guarnicionería, sacos de alpinistas y campistas,
armazones de bolsos, armazones de paraguas o sombrillas
(parasoles), bolsas, bolsos, bolsos de viaje, estuches de viaje
y para llaves (marroquinería), maletines para documentos,
monederos que no sean de metales preciosos, carteras de
colegiales, sacos-funda para vestidos (de viajes), cajas de
cuero para sombreros, bolsas de cuero para llevar niños,
bolsas de ruedas para ir de compras, botes y cajas de cuero o
de cartón cuero, cajas de fibra vulcanizada, carteras (de
bolsillo), carteras (marroquinería), cofrecillos para contener
artículos de tocador, collares para animales, correas de perros,
cordones de cuero, fundas de paraguas, fundas de sillas de
montar para caballos, macutos, mochilas, musiqueros,
saquitos (sobres, bolsitas) para embalaje de cuero.

24 Paños de cocina, fundas para tapa de inodoro (de
tela), soportes para jarrones, droguete, manteles, fundas para
lavadoras, posaceniceros, alfombrillas para teléfonos,
manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, mantelerías (de materias textiles),

salvamanteles de materias textiles, paños para escritorio,
caminos de mesa, fundas para televisores, fundas para pianos,
tapizados murales de materias textiles, toallas abrasivas para
frotar la piel, tela para embalar, mezcla de tejidos de seda y
algodón, mezcla de tejidos de seda y lana,  tejidos de seda
hilada a mano, tejidos de seda hilada, tejidos de seda, tejidos
textiles engomados, tejidos de fibra metálica, paño de lanilla,
tejidos de algodón sin cardar, tejido de cáñamo, tejidos
laminados, tejidos de ramio, tejidos de rayón, mezcla de tejidos
de cáñamo y seda,  mezcla de tejidos de cáñamo y algodón,
mezcla de tejidos de cáñamo y lana, tejidos de algodón, mezcla
de tejidos de lana y algodón, tejidos de ramio, tejidos de lana,
mezcla de tejidos de fibra inorgánica, tejidos de fibra
semisintética, tejidos de lana, tejidos impermeables, tela de
ligas, tejido de felpilla, tejidos peinados; tejidos de lino, tejidos
de esparto, tejidos de ante sintético, tejidos de bordado, tejidos
de hilo de fibra regenerada, jersey (tejido), tejidos engomados,
tejidos elásticos, tejidos de pelo, telas recubiertas de fibras de
caucho (para uso textil), telas de fibras sintéticas, tejidos de
seda mezclada, tejidos de cáñamo mezclado, tejidos de
algodón mezclado, tejidos de lana mezclada, tejidos de fibras
químicas, tejidos de fibras químicas múltiples, tejidos de yute,
tejidos de cintas, tejidos de banda, tejidos de cintas, ropa de
cama y de mesa, ropa de baño (con excepción de vestidos),
toallitas para desmaquillar de materias textiles, etiquetas de
tela, forros (telas), guantes de tocador, tapizados murales de
materias textiles, pañuelos de bolsillo de materias textiles,
cortinas de materias textiles o de materias plásticas (excepto
cortinas de ducha), ropa de casa, toallas de materias textiles,
mantas de viaje, visillos, abrazaderas de cortinas de materias
textiles, banderas que no sean de papel, banderines (que no
sean de papel), edredones (cobertores rellenos de plumas),
fundas de protección para muebles, fundas para cojines,
mosquiteros, limpiacristales, tapetes de billar, tejidos
recubiertos de motivos dibujados para el bordado, telas de
mobiliario.

25 Trajes para practicar kumdo (trajes de esgrima
coreana), anoraks para hacer ejercicio, ropa de aeróbic, trajes
de judo, trajes de taekwondo, pantalones bombachos,
disfraces, uniformes escolares, impermeables, gabanes,
libreas, mantones (prendas de vestir), pantalones pirata,
chaquetones, blusones, saris, ropa de safari, trajes, batas,
faldas, pantalones informales, trajes de caballero, anoraks que
no sean para hacer ejercicio, prendas de vestir infantiles,
pantalones, vestidos de ceremonia, monos, sobretodos, trajes
de una pieza, prendas de vestir para bebés, vestidos de noche,
chaquetas (vestimenta), ropa de trabajo, canesúes (pecheras
de camisas), casullas, pantalones vaqueros, capas,
combinaciones (vestimenta), gabanes, esmóquines, togas,
trajes de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, hábitos, cuellos
fijados a la parte superior de un abrigo coreano (prendas de
vestir coreanas), chaquetas que se llevan sobre la ropa
(prendas de vestir coreanas), chalecos para damas (prendas
de vestir coreanas),  gabanes (prendas de vestir coreanas),
abrigo o chaqueta de estilo coreano (prendas de vestir
coreanas), pantalones (prendas de vestir coreanas), ropa
interior (prendas de vestir coreanas), faldas (ropa coreana),
fajas, camisones, camisas hawaianas, saltos de cama, batas
de casa, peleles, leotardos, corpiños, bodys, sujetadores,
blusas, gorros de ducha, canesúes de camisas, pecheras de
camisas, calzoncillos (vestimenta), camisetas interiores,
bragas y calzoncillos, shorts de baño, camisolines, blusas
camiseras,  suéteres, sudaderas, pantalones de chándal,
combinaciones (ropa interior), camisas blancas, uniformes
para hacer ejercicio, mallas, ropa de dormir, jerséis (prendas
de vestir), camisetas interiores, rebecas, protectores para
cuellos, cuellos, camisolas, corseletes, combinaciones
(vestimenta), camisetas de tirantes, bodys (ropa interior),
chándales, pantis, enaguas, polos, pulóveres, camisetas de
manga corta, calzados (excepto ortopédicos), sombrerería,
vestimenta para automovilistas y ciclistas, baberos que no
sean de papel, bandas para la cabeza (vestimenta),
albornoces, trajes de baño, gorros y sandalias de baño, boas
(para llevar alrededor del cuello), ropa interior, pañales-braga,
bufandas, capuchas (para vestir), chales, cinturones
(vestimenta), conjuntos de esquí acuático, corbatas, corsés
(fajas), echarpes, estolas (pieles), fulares, gorros, guantes
(vestimenta), lencería interior, mantillas, medias, calcetines,
pañuelos de cuello, pañales en materias textiles, pieles (para
vestir), pijamas, suelas,  tacones, velos (para vestir), tirantes,
vestidos de papel, trajes de gimnasia y deporte, canastillas,
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esclavinas (para vestir), maillots, mitones, orejeras
(vestimenta), plantillas.

28 Juegos, juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad, aparejos de pesca, cañas de pescar, máscaras de
carnaval y de teatro, casas de muñecas, cinturones de
escalada, objetos de cotillón, guantes de béisbol, boxeo,
esgrima y golf, marionetas, vestidos de muñecos, juegos
automáticos que no sean de los que se accionan con monedas
ni de los que han sido concebidos para ser utilizados
solamente con receptores de televisión, aparatos para
ejercicios corporales, árboles de Navidad de materias
sintéticas, cámaras de aire para balones de juego, coderas y
rodilleras (artículos para el deporte), cometas, sonajeros,
caleidoscopios, protectores de kumdo (esgrima coreana),
máscaras de kumdo (esgrima coreana), espadas de madera
de kumdo (esgrima coreana); espadas de bambú de kumdo
(esgrima coreana), discos de deporte, pistolas para juegos,
mazas, bolsas de golf con o sin ruedas, pelotas de golf,
herramientas para volver a colocar la tierra (accesorios de
golf); herramientas para marcar el campo, palos de golf,
blancos de tiro, base para pelotas, guantes (tiro con arco),
columpios, balones de baloncesto, barras para pesas, arneses
para escalada, raquetas, fundas de raquetas, cuerdas de
raquetas, aparatos para correr, aparatos de remo para hacer
ejercicio físico (que no sean para uso médico), patines de
ruedas, caballitos de balancín, rodilleras (artículos de deporte),
toboganes, tablas de surf, barras con pesas, bastones, balones
de voleibol, volantes, guantes de bateo (accesorios para
juegos), vibradores de correa, protectores abdominales (partes
de ropa de deporte), protectores bucales para boxeo, guantes
de boxeo, vendas para puños (boxeo), sacos de arena, bolsas
para bolos, guantes para jugar a los bolos, bolos, equipos y
aparatos para bolos, bolos (juegos), bobsleighs, reclamos para
la caza, guantes de ciclismo, pistolas de paintball (aparatos de
deporte), protectores para deporte (muñequeras, rodilleras,
etc.), correas para tablas de surf, tablas de surf, esquís de surf;
mástiles para tablas de windsurf, arneses para tablas de
windsurf, balones de balonmano, balones de waterpolo, esquís
náuticos, monopatines, equipo para practicar squash, esquís,
bolsas especialmente diseñadas para tablas de surf, fundas
especiales para esquís, cantos de esquís, bolsas de esquís,
bastones de esquí, revestimientos de esquís, raspadores para
esquís, pieles de foca (revestimientos de esquís), guantes de
esquí,  hondas (artículos de deporte), trineos (artículos de
deporte), trampolines (artículos de deporte), balancines
(aparatos para juegos), pesas, patines de hielo, potros con
anillas (para gimnasia), pelotas de béisbol, estuches para
bates de béisbol, guantes para bates de béisbol, caretas de
béisbol, manoplas de béisbol, bates de béisbol, bases de
béisbol, protectores de pecho (para béisbol), arcos de tiro,
banda en forma de x (banda x), guantes para levantamiento de
pesos, cinturones para levantamiento de pesas (artículos de
deporte), colofonia para atletas, bicicletas estáticas de
entrenamiento, rodillos para bicicletas estáticas de
entrenamiento, guantes de nieve, raquetas de nieve, podios de
salida (para deportes), redes de escalada (artículos de
deporte), cuerdas de escalada (artículos de deporte),
extensores (ejercicios), tablas de windsurf, travesaños (para
deportes de campo), círculos para pista y campo, jabalinas
(para deportes de campo), hondas (para deportes de campo),
martillo (para deportes de campo), pértigas, piscinas
prefabricadas, combas, barras horizontales (para gimnasia),
bancos para ejercicios, trampolines (para gimnasia), potros
para gimnasia, anillas para gimnasia, balones de fútbol, barras
de dominadas, mosquetones, bolsas de golf para palos de golf,
bolsas de críquet, lanzaplatos, platos de barro (dianas), pelotas
de tenis de mesa, redes de tenis de mesa, mesas de tenis de
mesa, raquetas de tenis de mesa, fundas para raquetas de
tenis de mesa, aparatos lanzapelotas para tenis de mesa,
pelotas de tenis, redes de tenis, trampolines, sacos de boxeo
para la práctica del boxeo, bolas de pintura (munición para
pistolas de pintura),  máscaras de esgrima, protectores
guateados para esgrima, sables (armas de esgrima), barras de
equilibrio para gimnasia, barras paralelas para gimnasia,
pelotas de hockey,  palos de hockey, protectores de pierna
(espinilleras) para ponérselos para jugar al hockey, guantes de
hockey, vallas de atletismo, tubos para bucear a poca
profundidad, bases de béisbol, flechas para tiro con arco,
estuches para flechas, arcos, cuerdas de arco, parapentes,
alas delta.

35 Planificación de publicidad, servicios de modelos
para fines publicitarios o de promoción de ventas, agencias de

publicidad, redacción de columnas publicitarias, difusión de
anuncios publicitarios, publicación de textos publicitarios,
organización de publicidad, alquiler de material publicitario,
actualización de material publicitario, alquiler de espacio
publicitario, alquiler de tableros comerciales, publicidad
radiofónica, publicidad y promoción empresarial publicidad
mediante carteles, distribución de muestras, publicidad en
películas, publicidad en exteriores, publicidad por correo
directo, publicidad en línea en una red informática, publicidad
televisiva, publicidad por pedido postal, alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación, asistencia en
dirección de negocios comerciales, consultoría en gestión de
negocios comerciales, trabajos de oficina, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de la cosmética, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de la
perfumería y las fragancias;  agencias de venta u organización
de ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
jabones y detergentes, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el campo de los
líquidos y los combustibles gaseosos, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los fármacos, productos veterinarios y sanitarios,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las herramientas manuales,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de la peluquería y las herramientas
de estética (con excepción de las eléctricas), agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las máquinas y aparatos de
laboratorios físicos y químicos, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los aparatos e instrumentos ópticos, fotográficos y
cinematográficos, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los aparatos
e instrumentos de medida, agencias de venta u organización
de ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de las
máquinas y los equipos de negocios, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los aparatos de salvamento (excluidos los
paracaídas), agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de la maquinaria
y los instrumentos de telecomunicación, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de la maquinaria y los instrumentos electrónicos
aplicados, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los discos
grabados con música, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
aparatos calefactores, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de las
bañeras, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito de las instalaciones de
calefacción, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los aparatos
de iluminación, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los
calentadores eléctricos para el hogar, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los vehículos motorizados, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de las bicicletas, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
utensilios para fumar, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el campo de las
ollas no eléctricas de metales preciosos, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito del servicio de mesa de metales preciosos, agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los relojes, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de la joyería y sus imitaciones, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los metales preciosos, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los productos de metales preciosos, joyería y
ornamentos, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito del papel,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las papelerías, agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los aparatos e instrumentos de
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oficina, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito de los pañales para bebé
de papel o de celulosa desechables, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito del material impreso (no magnético), agencias de venta
u organización de ventas mediante redes de comunicación en
el ámbito de las bolsas y las bolsitas, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los productos de cuero, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los paraguas, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
muebles, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los marcos
para cuadros, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los cojines,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las máquinas de lavandería y las
limpiadoras (sin incluir las máquinas eléctricas), agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las cacerolas, que no sean de
metales preciosos (sin incluir las ollas eléctricas), agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito del servicio de mesa, que no sea de
metales preciosos, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de los utensilios
de cocina, que no sean de metales preciosos (sin incluir los
utensilios eléctricos), agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
capullos, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito de las fibras no orgánicas
para uso textil, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de la decoración
de interiores de materia textil, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de la ropa de cama, agencias de venta u organización
de ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
textiles, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito del calzado, agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las prendas de vestir deportivas,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las prendas de vestir de estilo
occidental, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de las prendas
de vestir de estilo coreano, agencias de venta u organización
de ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
suéteres, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de la
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de las camisas formales, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de la ropa interior, agencias de venta u organización de
ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de la
ropa de dormir, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de la
sombrerería, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de la ropa
impermeable, agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito de las bandas
textiles, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito de los ornamentos (a
excepción de las hebillas, rosarios metálicos,  ornamentos de
metales preciosos y joyas), agencias de venta u organización
de ventas mediante redes de comunicación en el ámbito de los
botones, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito de los papeles pintados,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las esteras, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de las colchonetas para ejercicio, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los adornos para árboles de Navidad, agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los juguetes y las muñecas,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los equipos de ocio, agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los productos de deportes,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los aparejos de pesca, agencias
de venta u organización de ventas mediante redes de

comunicación en el ámbito de las velas, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de las sillitas para niños, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los minerales metálicos, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de los paneles metálicos de señalización, agencias de
venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de los contenedores de metal,
agencias de venta u organización de ventas mediante redes de
comunicación en el ámbito de las cerraduras metálicas (que no
sean eléctricas), agencias de venta u organización de ventas
mediante redes de comunicación en el ámbito del hierro y del
acero, agencias de venta u organización de ventas mediante
redes de comunicación en el ámbito de los materiales
metálicos para edificios o la construcción, agencias de venta u
organización de ventas mediante redes de comunicación en el
ámbito de las esculturas metálicas, servicios de ayuda en la
dirección de los negocios o funciones comerciales de una
empresa industrial o comercial, organizaciones de
exposiciones con fines comerciales o de publicidad,
publicación de textos publicitarios, servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas, decoración de
escaparates, servicios de ayuda a la explotación de una
empresa comercial en régimen de franquicia, demostración de
productos, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, promoción de ventas (para terceros), ventas en
pública subasta, promoción de ventas para terceros de centros
comerciales, servicios de asesoramiento de gestión de
negocios comerciales de centros comerciales, asistencia en la
gestión comercial de centros comerciales, servicios de ayuda a
las funciones comerciales de un negocio consistente en la
gestión de pedidos a través de redes globales de
comunicación.
883 740 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer, machines pour l'industrie
textile, à savoir machines de filature et métiers à tisser; hache-
paille, repasseuses, machines à graver, gaufreuses, ascenseurs
(hormis les remonte-pentes et télésièges), escaliers roulants,
élévateurs, étireuses, broyeurs, générateurs d'électricité,
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux.

 9 Ordinateurs, photocopieurs, tableaux d'affichage
électroniques, téléphones portables, enregistreurs à bande
magnétique, boîtiers de haut-parleurs, postes de télévision,
magnétoscopes, bouchons pour les oreilles pour plongeurs,
lentilles optiques, exposimètres (posemètres), bonnettes,
télémètres (pour appareils photographiques), retardateurs
(pour appareils photographiques), soufflets (pour appareils
photographiques), appareils photographiques, trépieds pour
appareils photographiques, obturateurs pour appareils
photographiques, déclencheurs pour appareils
photographiques, diaphragmes pour appareils
photographiques,  étuis d'appareils photographiques, câbles
électriques, fils électriques, installations électriques pour
préserver du vol, lunettes de sport, montures de lunettes, piles
électriques, piles galvaniques, accumulateurs électriques, piles
solaires.

11 Allumoirs; appareils et instruments de cuisson, à
savoir, appareils de cuisson à micro-ondes, becs de gaz et
marmites autoclaves électriques; réfrigérateurs électriques,
installations de conditionnement d'air, cheminées
d'appartement, robinets; appareils et installations sanitaires, à
savoir sèche-mains pour lavabos, cuvettes de toilettes, capteurs
solaires, baignoires, cabines de douche,  douches, lavabos;
installations de chauffage à eau chaude, allume-gaz.

35 Comptabilité, location de distributeurs
automatiques, gérance administrative d'hôtels.

37 Supervision de travaux de construction;
construction de bureaux; construction de bâtiments
commerciaux; construction d'appartements; construction de
maisons de rapport; construction de bureaux téléphoniques;
réparation de capitonnages; installation, maintenance et
réparation de machines; installation, entretien et réparation
d'appareils électriques; entretien et réparation d'automobiles;
réparation d'appareils photographiques; désinfection;
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nettoyage à sec; installation et réparation de dispositifs
sportifs.

 7 Printing machines, machines for the textile
industry, namely spinning machines and weaving looms; straw
cutters, ironing machines, engraving machines, embossing
machines, lifts (except ski-lifts and chair-lifts), escalators,
elevators, metal drawing machines, grinders, electricity
generators, electrically operated curtain drawing devices.

 9 Computers, photocopiers, electronic notice
boards, mobile telephones, tape recorders, cabinets for
loudspeakers, television sets, video recorders, earplugs for
divers, optical lenses, exposure meters (light meters), lens
hoods, range finders (for cameras), self-timers (for cameras),
bellows (for cameras), cameras, tripods for cameras, shutters
for cameras, shutter releases for cameras, diaphragms for
cameras, camera cases, electric cables, electric wires, electric
theft prevention installations, sunglasses, spectacle frames,
electric batteries, galvanic batteries, electric storage
batteries, solar batteries.

11 Lighters; apparatus and instruments for cooking,
namely microwave ovens, gas burners and electric pressure
cookers; electric refrigerators, air conditioning installations,
fireplaces, taps; sanitary apparatus and installations, namely
hand dryers for washstands, toilet bowls, solar collectors,
bathtubs, shower cubicles, showers, washstands; hot water
heating installations, gas lighters.

35 Accounting, vending machine rental, business
management of hotels.

37 Building construction supervision; office building
construction; commercial building construction; apartment
construction; construction of tenement houses; officetel
construction; upholstery repair; installation, maintenance and
repair of machines; installation, maintenance and repair of
electrical apparatus; motor vehicle maintenance and repair;
photographic apparatus repair; disinfection; dry-cleaning;
installation and repair of sports equipment.

 7 Máquinas para imprimir, máquinas para la industria
textil, a saber, máquinas de hilado y telares; cortadores de
paja, planchadoras, máquinas para grabar, máquinas para
estampar, ascensores (excepto telesillas y sillas mecánicas),
escaleras mecánicas, aparatos elevadores, máquinas para
trabajar el metal, esmeriladoras, generadores de electricidad,
dispositivos eléctricos para correr cortinas.

 9 Ordenadores, fotocopiadoras, paneles de
anuncios electrónicos, teléfonos móviles, grabadoras de cinta
magnética, cajas de altavoces, televisores, magnetoscopios,
tapones para los oídos para buceadores, lentes ópticas,
medidores de exposición (medidores de luz), viseras de lentes,
telémetros (para cámaras), auto-temporizadores (para
cámaras), fuelles (para cámaras), cámaras, trípodes para
cámaras, obturadores para cámaras, botones del obturador
para cámaras, diafragmas para cámaras, estuches de
cámaras, cables eléctricos, hilos eléctricos, instalaciones
eléctricas para proteger contra el robo, gafas de sol, monturas
de gafas, pilas eléctricas, pilas galvánicas, acumuladores
eléctricos, pilas solares.

11 Encendedores; aparatos e instrumentos de
cocción, a saber, hornos de microondas, mecheros de gas y
marmitas autoclaves eléctricas; refrigeradores eléctricos,
instalaciones de acondicionamiento de aire, chimeneas para
viviendas, grifos;  aparatos e instalaciones sanitarias, a saber,
secamanos para lavabos, tazas de retrete, colectores solares,
bañeras,  cabinas de ducha, duchas, lavabos; instalaciones de
calefacción de agua caliente, encendedores de gas.

35 Contabilidad, alquiler de distribuidores
automáticos, gerencia administrativa de hoteles.

37 Supervisión de obras de construcción;
construcción de edificios de despachos; construcción de
edificios comerciales; construcción de apartamentos;
construcción de casas de vecinos; construcción de edificios de
despachos; reparación de capitonés; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos eléctricos;
mantenimiento y reparación de automóviles; reparación de
aparatos fotográficos; desinfección; limpieza en seco;
instalación y reparación de material deportivo.
883 741 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Installations pour l'aspiration de poussières pour le
nettoyage, repasseuses, machines à graver, soupapes;
machines de cuisine électriques, à savoir émulseurs électriques
à usage domestique, fouets électriques à usage ménager,
presse-fruits électriques à usage ménager, machines à laver la
vaisselle; machines à laver, machines de fabrication de
confiserie, ascenseurs (hormis les remonte-pentes et les
télésièges), escaliers roulants, élévateurs, étireuses, broyeurs.

 9 Ordinateurs, photocopieurs, téléphones portables,
postes de télévision, lentilles optiques, exposimètres
(posemètres), bonnettes, télémètres (pour appareils
photographiques), retardateurs (pour appareils
photographiques), soufflets (pour appareils photographiques),
appareils photographiques,  trépieds pour appareils
photographiques, obturateurs pour appareils photographiques,
déclencheurs pour appareils photographiques, diaphragmes
pour appareils photographiques,  étuis d'appareils
photographiques, installations électriques pour préserver du
vol, lunettes de soleil, montures de lunettes, piles électriques,
piles galvaniques et accumulateurs électriques, piles solaires,
fers à repasser électriques, bigoudis électrothermiques.

11 Appareils et installations sanitaires, à savoir sèche-
mains pour lavabos, cuvettes de toilettes, capteurs solaires,
baignoires, cabines de douche, douches, lavabos; allumoirs;
appareils et instruments de cuisson, à savoir appareils de
cuisson à micro-ondes, becs de gaz, marmites autoclaves
électriques; appareils et installations de réfrigération, à savoir
réfrigérateurs électriques; installations de conditionnement
d'air, cheminées d'appartement, robinets; appareils et machines
pour la purification de l'eau, à savoir, appareils à filtrer l'eau,
stérilisateurs d'eau; installations de chauffage à eau chaude.

35 Promotion de textes publiés, de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes, planification
d'annonces publicitaires, agences de publicité, diffusion
d'annonces publicitaires, organisation de la publicité, mise à
jour de documentation publicitaire, location d'espaces
publicitaires, location de panneaux commerciaux, services de
promotion et de publicité pour le compte de sociétés, publicité
radiophonique, affichage, organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité, diffusion (distribution)
d'échantillons, publicité cinématographique, affichage,
diffusion de matériel publicitaire, publicité par
correspondance, publicité en ligne sur un réseau informatique,
publicité télévisée, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, agences de publicité, conseils en
organisation et direction des affaires, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, gérance
administrative d'hôtels, agences d'import-export, promotion
des ventes pour des tiers, à savoir achat de produits et de
services pour d'autres entreprises, machines à coudre,
machines et appareils de transformation des aliments ou des
boissons, instruments et machines de chargement-
déchargement, outils et machines à travailler les métaux,
machines et appareils optiques, photographiques et
cinématographiques, lunettes ainsi que leurs éléments et
accessoires, batteries et piles, appareils et machines
électroménagers, machines et instruments de
télécommunication, machines et appareils électroniques ainsi
que leurs éléments pour d'autres entreprises, établissement de
plans de publicité et applications de tactique de publicité.

37 Construction de bureaux; construction de
bâtiments commerciaux; construction d'appartements;
construction de maisons de rapport; construction de bureaux
téléphoniques; réparation de capitonnages; installation,
maintenance et réparation de machines; installation et
réparation d'appareils électriques: entretien et réparation
d'automobiles; nettoyage à sec; installation et réparation de
chauffage; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs.

 7 Dust exhausting installations for cleaning
purposes, ironing machines, engraving machines, valves;
electric kitchen machines, namely electric blenders for
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household purposes, electric whisks for household purposes,
electric fruit presses for domestic use, dishwashers; washing
machines, confectionery making machines, lifts (except ski-
lifts and chair-lifts), escalators, elevators, metal drawing
machines, grinders.

 9 Computers, photocopiers, mobile telephones,
television sets, optical lenses, exposure meters (light meters),
lens hoods, range finders (for cameras), self-timers (for
cameras), bellows (for cameras), cameras, tripods for
cameras, shutters for cameras, shutter releases for cameras,
diaphragms for cameras, camera cases, electric theft
prevention installations, sunglasses, spectacle frames, electric
batteries, galvanic cells and electric batteries, solar batteries,
electric flat irons, electrically heated hair-curlers.

11 Sanitary apparatus and installations, namely hand
dryers for washstands, toilet bowls, solar collectors, bathtubs,
shower cubicles, showers, wash basins; lighters; cooking
apparatus and installations, namely microwave ovens, gas
burners, electric pressure cookers; refrigerating appliances
and installations, namely electric refrigerators; air
conditionning installations, fireplaces, taps; water purifying
apparatus and machines, namely water filtering apparatus,
water sterilizers; hot water heating installations.

35 Advertising of published texts, modelling for
advertising or sales promotion, advertisement planning,
advertising agencies, dissemination of advertising matter,
arranging of advertising, updating of advertising material,
rental of advertising space, rental of commercial boards,
corporate advertisement and promotion, radio advertising,
bill-posting, organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, distribution of samples, film advertising,
outdoor advertising, direct mail advertising, advertising by
mail order, on-line advertising on a computer network, TV
advertising, rental of advertising time on communication
media, advertising agencies, business organization and
management consulting, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, business management of
hotels, import-export agencies, sales promotion for third
parties, namely purchasing electric tools and equipment for
household purposes, sewing machines, food or beverage
processing machines and apparatus, loading-unloading
machines and implements, metalworking machines and tools,
optical, photographic and cinematographic machines and
apparatus, glasses and their parts and accessories, batteries
and cells, household electric machines and apparatus,
telecommunication machines and implements, electronic
machines, apparatus and their parts for other companies,
drawing up of advertising campaigns and tactical advertising
applications.

37 Office building construction; commercial building
construction; apartment construction; construction of
tenement houses; officetel construction; upholstery repair;
installation, maintenance and repair of machines; electric
appliance installation and repair: motor vehicle maintenance
and repair; dry cleaning; heating equipment installation and
repair; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; air conditionning apparatus
installation and repair; installation, maintenance and repair
of computers.

 7 Instalaciones de aspiración del polvo para la
limpieza, planchadoras, máquinas para grabar, válvulas;
máquinas de cocina eléctricas, a saber, emulsionadores
eléctricos para uso doméstico, batidoras eléctricas para uso
doméstico, exprimidores eléctricos para uso doméstico,
lavavajillas; lavadoras de ropa, máquinas de confitería,
ascensores (excepto telesillas y sillas mecánicas), escaleras
mecánicas, aparatos elevadores, máquinas para trabajar el
metal, esmeriladoras.

 9 Ordenadores, fotocopiadoras, teléfonos móviles,
televisores,  lentes ópticas, medidores de exposición
(medidores de luz),  viseras de lentes, telémetros (para
cámaras), auto-temporizadores (para cámaras), fuelles (para
cámaras), cámaras, trípodes para cámaras, obturadores para
cámaras, botones del obturador para cámaras, diafragmas
para cámaras,  estuches de cámaras, instalaciones eléctricas

para proteger contra el robo, gafas de sol, monturas de gafas,
pilas eléctricas, pilas galvánicas y acumuladores eléctricos,
pilas solares, planchas eléctricas, bigudíes electrotérmicos.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, a saber,
secamanos para lavabos, tazas de retrete, colectores solares,
bañeras,  cabinas de ducha, duchas, lavabos; encendedores;
aparatos e instalaciones de cocción, a saber, hornos de
microondas, mecheros de gas, marmitas autoclaves eléctricas;
aparatos e instalaciones de refrigeración, a saber,
refrigeradores eléctricos; instalaciones de acondicionamiento
de aire, chimeneas para viviendas, grifos; aparatos y máquinas
para la purificación del agua, a saber, aparatos para filtrar el
agua, esterilizadores de agua; instalaciones de calefacción de
agua caliente.

35 Publicidad de textos editados, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
planificación de la publicidad, agencias de publicidad, difusión
de anuncios publicitarios, organización de la publicidad,
actualización de material publicitario, alquiler de espacios
publicitarios, alquiler de tableros comerciales, publicidad y
promoción empresarial, publicidad radiofónica, publicidad en
anuncios, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, distribución de muestras, publicidad en películas,
publicidad en exteriores, publicidad por correo directo,
publicidad por pedido postal,  publicidad en línea en una red
informática, publicidad televisiva, alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación, agencias de publicidad,
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios, gerencia administrativa de hoteles, agencias de
importación-exportación, promoción de ventas (para terceros),
a saber, compra de herramientas y equipos eléctricos para la
casa, máquinas de coser, máquinas y aparatos de
procesamiento de comida o bebida, máquinas de carga-
descarga y accesorios, máquinas y herramientas para trabajar
metales, máquinas y aparatos ópticos, fotográficos y
cinematográficos, gafas y sus partes y accesorios, baterías y
pilas, máquinas y a aparatos eléctricos para la casa, máquinas
de telecomunicaciones y sus accesorios, máquinas
electrónicas, aparatos y sus partes para otras empresas,
planificación publicitaria y aplicación de tácticas publicitarias.

37 Construcción de edificios de despachos;
construcción de edificios comerciales; construcción de
apartamentos; construcción de casas de vecinos; construcción
de edificios de despachos; reparación de capitonés;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación y reparación de aparatos eléctricos: mantenimiento
y reparación de automóviles; limpieza en seco; instalación y
reparación de calefacción; instalación, conservación y
reparación de aparatos de oficina; instalación y reparación de
aparatos para el acondicionamiento del aire; instalación,
conservación y reparación de ordenadores.
883 838 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Amplificateurs, condensateurs, puces,
disjoncteurs, conjoncteurs, mémoires pour ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs,
ordinateurs, condensateurs, connecteurs, redresseurs de
courant, appareils pour le traitement de l'information,
équipement pour le traitement de l'information, détecteurs,
puces à ADN, convertisseurs électriques, inverseurs
électriques, résistances électriques, interrupteurs électriques,
limiteurs de courant, appareils de navigation électronique,
publications électroniques, étiquettes électroniques pour
marchandises, encodeurs, câbles à fibres optiques, nécessaires
mains libres pour téléphones, appareils à haute fréquence,
cartes à circuits intégrés, circuits intégrés, appareils
d'intercommunication, interfaces (informatique),
microprocesseurs, modems, ordinateurs blocs-notes,
téléphones portables, circuits imprimés, appareils de radio,
récepteurs, appareils de navigation par satellite, semi-
conducteurs, plaques de silicium, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, logiciels, appareils pour l'enregistrement du
son, appareils téléphoniques, appareils de télévision,
transformateurs, transistors, émetteurs de signaux
électroniques, régulateurs de tension, régulateurs contre les
surtensions, programmes de traitement de données.

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 887

publication de textes publicitaires, services de relogement pour
entreprises, marketing.

42 Programmation pour ordinateurs, élaboration
(conception) de logiciels, recherche et développement pour
des tiers, conception et développement de matériel et logiciels
informatiques.

 9 Amplifiers, capacitors, chips, circuit breakers,
circuit closers, computer memories, computer peripheral
devices, computer programs, computers, condensers,
connectors, current rectifiers, data processing apparatus, data
processing equipment, detectors, DNA chips, electric
converters, electric inverters, electric resistances, electric
switches, electricity limiters, electronic navigation apparatus,
electronic publications, electronic tags for goods, encoders,
fibre optic cables, hands free kits for phones, high frequency
apparatus, integrated circuit cards, integrate circuits,
intercommunication apparatus, interfaces for computers,
microprocessors, modems, notebook computers, portable
telephones, printed circuits, radios, receivers, satellite
navigation apparatus, semiconductors, silicon wafers, smart
cards, software, sound recording apparatus, telephone
apparatus, television apparatus, transformers, transistors,
transmitters of electronic signals, voltage regulators, voltage
surge protectors, data processing programs.

35 Business management and organization
consultancy, compilation and systemization of information
into computer databases, publication of publicity texts,
relocation services for business, marketing.

42 Computer programming, computer software
design, computer system design, research and developments
for others, design and development of computer hardware and
software.

 9 Amplificadores, condensadores, chips, coyuntores,
cortacircuitos, memorias de ordenador, dispositivos periféricos
de ordenador, programas informáticos, ordenadores,
condensadores, conectores, rectificadores de corriente,
aparatos de procesamiento de datos, equipo de procesamiento
de datos, detectores, chips de ADN, convertidores eléctricos,
inversores eléctricos, resistencias eléctricas, enchufes
eléctricos, limitadores de electricidad, aparatos de navegación
electrónica, publicaciones electrónicas, etiquetas electrónicas
para productos, codificadores, cables de fibra óptica, kits de
manos libres para teléfonos, aparatos de alta frecuencia,
tarjetas de circuitos integrados, circuitos integrados, aparatos
de intercomunicación, interfaces para ordenador,
microprocesadores, módems, ordenadores de bolsillo,
teléfonos portátiles, circuitos impresos, radios, receptores,
aparatos de navegación satelital, semiconductores, obleas de
silicio, tarjetas inteligentes, software, aparatos de grabación de
sonido, aparatos de teléfono, aparatos de televisión,
transformadores, transistores, transmisores de señales
electrónicos, reguladores de voltaje, protectores de
sobretensión transitoria, programas de procesamiento de
datos.

35 Administración comercial y consultoría
organizativa, compilación y sistematización de información en
bases informáticas, publicación de textos publicitarios,
servicios de reubicación de negocios, marketing.

42 Programación informática, diseño de software,
diseño de sistema informático, investigación y desarrollo para
terceros, diseño y desarrollo de hardware y software.
883 871 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Unités centrales de traitement (CPU); unités de
traitement de données; cartes de traitement d'images équipées
de CPU; puces de traitement d'images équipées de CPU; cartes
de traitement d'images équipées de CPU; cartes de traitement
vidéo équipées de CPU; puces de traitement vidéo équipées de
CPU; cartes de traitement vidéo équipées de CPU; dispositifs
de numérisation d'images équipés de CPU; cartes vidéo
équipées de CPU; processeurs de signaux électroniques très
larges; convertisseurs de fréquence; amplificateurs; semi-
conducteurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage et de ventilation, à savoir

ventilateurs, climatisations, pompes à chaleur, séchoirs
industriels et générateurs de cycle de Rankine à fluide
organique.

 9 Central processing units (CPU); data processing
units; image processing cards equipped with CPU; image
processing chips equipped with CPU; image processing
boards equipped with CPU; graphic processing cards
equipped with CPU; graphic processing chips equipped with
CPU; graphic processing boards equipped with CPU; image
scanning devices equipped with CPU; graphic cards equipped
with CPU; electronic broadest signal processors; frequency
inverters; amplifiers; semiconductors.

11 Apparatus for heating, steam-generating,
refrigerating, drying and ventilating, namely ventilators, air-
conditioners, heat pumps, industrial driers, organic rankine
cycle steam generating installations.

 9 Unidades centrales de procesamiento (CPU);
unidades de procesamiento de datos; tarjetas de
procesamiento de imágenes equipadas con CPU; chips de
procesamiento de imagen equipados con CPU; tableros de
procesamiento de imagen equipados con CPU; tarjetas de
procesamiento gráficas equipadas con CPU; chips de
procesamiento gráfico equipados con CPU; tableros de
procesamiento gráfico equipados con CPU; dispositivos de
escaneo de imágenes equipados con CPU; tarjetas gráficas
equipadas con CPU; procesadores de señales amplias
electrónicos; inversores de frecuencia; amplificadores;
semiconductores.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de refrigeración, de secado y de ventilación, a saber,
ventiladores, aparatos de aire acondicionado, bombas
térmicas, secadoras industriales, instalaciones de generación
orgánicas de vapor para el ciclo de Rankine.
884 404 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits de conservation du briquetage, autres que
peintures et huiles; accélérateurs de prise pour le ciment;
produits d'imperméabilisation du ciment (autres que
peintures); produits pour la conservation du ciment autres que
peintures et huiles; produits pour la conservation du béton
autres que peintures et huiles; produits pour l'aération du
béton; agglutinants pour le béton; pâtes à usage industriel;
colles à usage industriel; adhésifs pour carreaux de
revêtement; ciments pour la réparation des objets cassés;
résines polyamides; résines de polyester; résines de
polyuréthanne; résines de polypropylène; résines en époxy ou
en silicone à l'état brut; mélanges de ciments pour la
construction; mélanges de ciments pour la construction de
routes.

19 Matériaux de remplissage en résines de synthèse,
résines en époxy ou en silicone pour la réparation de fissures
dans les murs ou les planchers, sous forme de pâtes.

 1 Brickwork preservatives, except paint and oil;
cement accelerators; cement-waterproofing preparations
except paint; cement preservatives except paint and oil;
concrete preservatives except paint and oil; concrete-aeration
preparations; agglutinants for concrete; paste for industrial
purpose; glues for industrial purpose; adhesives for wall tiles;
cement for mending broken articles; polyamide resins;
polyester resins; polyurethane resins; polypropylene resins;
raw epoxy or silicone resins; cement mixtures for building;
cement mixtures for road building.

19 Filling materials made of synthetic resins, epoxy
or silicone resins for repairing cracks in walls or floors in the
form of paste.

 1 Productos para la conservación de los ladrillos, con
excepción de pinturas y aceites; aceleradores del cemento;
preparados de cemento impermeables, excepto pinturas;
productos para la conservación del cemento, excepto pinturas
y aceites; productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites; productos para la aireación del
hormigón; aglutinantes para hormigón; pasta destinada a la
industria; colas destinadas a la industria; adhesivos
(pegamentos) para baldosas de revestimiento; soluciones
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adhesivas para reparar artículos averiados; resinas de
poliamida; resinas de poliéster; resinas de poliuretano; resinas
de polipropileno; resinas epoxídicas o de silicona en estado
bruto; mezcla de cementos para la construcción; mezcla de
cementos para la construcción de carreteras.

19 Materiales de relleno a base de resinas sintéticas,
resinas epoxídicas o de silicona para la reparación de grietas
en paredes y suelos en forma de pasta.
885 404 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres).

 9 Commandes d'entraînement électroniques pour
moteurs électriques, disquettes, supports de données
magnétiques préenregistrés contenant des logiciels
d'exploitation pour les convertisseurs de fréquence ou lecteurs
de CD-ROM pour convertisseurs de fréquence.

11 Grils à gaz, purificateurs d'eau à usage ménager,
appareils de désinfection des plats à usage ménager, tables de
cuisinières à gaz, éviers, plans de travail pour la cuisine,
cuisinières à gaz, becs de gaz, robinets à gaz, torréfacteurs,
fours, fours de boulangerie, potagers (fourneaux), appareils
pour fumer la viande, armatures de fours, armatures
métalliques de fours, garnitures façonnées de fours,
aérothermes, fours à gaz à usage ménager, fours à micro-ondes
à usage industriel, brûleurs à combustible liquide, chauffage de
salle de bain, chaudières à gaz, fourneaux à gaz, chauffe-eau à
usage domestique, registres de tirage (chauffage), bassinoires,
bouchons de radiateurs, radiateurs, fourneaux à mazout,
fourneaux à charbon, appareils de chauffage à air chaud à
usage industriel, calorifères à eau chaude à usage industriel,
équipement de chauffage à vapeur à usage industriel, appareils
de chauffage pour eau chaude instantanée, appareils de
chauffage à air chaud, chauffe-eau, calorifères à eau chaude,
appareils de chauffage à vapeur, réfrigérateurs à gaz, machines
frigorifiques, évaporateurs de refroidissement, tours de
refroidissement, réservoirs de réfrigération, congélateurs,
conditionneurs d'air, appareils pour le refroidissement de
boissons, souffleries (éléments d'installations de
climatisation), ventilateurs, souffleries pour ventilateurs,
hottes aspirantes de cuisine,  hottes d'aération, réservoirs de
traitement d'eaux usées à usage domestique, bouches à eau,
diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte (accessoires
d'irrigation), conduits d'eau pour installations sanitaires,
lampadaires, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes au néon, falots, lampes dynamo, lampes à décharge et
leurs accessoires, lampes à incandescence, lampes à
incandescence et leurs accessoires, lampes à rayons
ultraviolets, non à usage médical, lampes germicides, lustres,
lampes à mercure,  projecteurs d'éclairage, lampes à arc,
lampes de sûreté, lampions, lampes à infrarouges, torches pour
l'éclairage, lampe pour attirer les poissons, plafonniers,
lampadaires, torches pour l'éclairage, lampe solaire artificielle,
projecteurs d'illumination, lampes fluorescentes, lampes de
poche, humidificateurs, sèche-cheveux, refroidisseurs de pièce
à usage domestique, couvertures chauffantes non à usage
médical, coussins chauffés électriquement, non à usage
médical, ventilateurs électriques, réfrigérateurs électriques,
armoires frigorifiques électriques, cuisinières électriques,
poêles électriques, chancelières chauffées électriquement,
sécheurs de linge électriques, casseroles à pression
(autocuiseurs) électriques, marmites autoclaves électriques,
gaufriers électriques, yaourtières électriques, chauffe-biberons
électriques, bouilloires électriques, cafetières électriques,
filtres à café électriques, percolateurs à café électriques,
friteuses électriques, éjecteurs électriques de gaz de houille,
literie électrique, chauffe-pieds électriques, cafetières
électriques, cuisinières électriques, déshydrateur électrique,
grille-pain électriques, fours électriques de cuisine, fours
électriques à usage ménager, tapis chauffés électriquement,
cuisinières à micro-ondes, chauffe-lits.

 7 Electric motors (not for land vehicles).
 9 Electronic drive controls for electric motors,

diskettes, pre-recorded magnetic data carriers featuring

operating software for frequency converters/CD-ROM drivers
for frequency converters.

11 Gas grills, water purifiers for household purposes,
dish disinfectant apparatus for household purposes, gas range
tables, sinks, kitchen worktops, gas ranges, gas burners, gas
cocks, roasters, ovens, bakers ovens, kitchen ranges (ovens),
meat smoking apparatus, structural plates for ovens,
framework of metal for ovens, shaped fittings for ovens, hot air
ovens, gas ovens for household purposes, microwave ovens for
industrial purpose, oil burner, heater for bath, gas boilers, gas
stoves, boilers for household purposes, dampers for heating,
warming pans, radiator caps, radiators, petroleum stoves,
coal stoves, hot-air heating apparatus for industrial purpose,
hot-water heating apparatus for industrial purpose, steam
heating equipment for industrial purpose, heaters for instant
hot water, hot-air heating apparatus, water heaters, hot-water
heating apparatus, steam heating apparatus, gas
refrigerators, refrigerating machines, cooling evaporators,
cooling towers, cooling tanks, freezers, air conditioners,
beverage cooling apparatus, fans (parts of air conditioning
installations), ventilators, fans for ventilators, extractor hoods
for kitchens, ventilation hoods, waste water treatment tanks for
household purposes, hydrants, drip irrigation emitters
(irrigation fittings), water-pipes for sanitary installations,
street lamps, germicidal lamps for purifying air, neon lamps,
lanterns, dynamo lamps, discharge lamps and their fittings,
incandescent lamps, incandescent lamps and their fittings,
ultraviolet ray lamps (not for medical purposes), germicidal
lamps, chandeliers, mercury lamps, spotlights, arc lamps,
safety lamps, fairy lights for festive decoration, infrared lamps,
torches for lighting, fish gathering lamp, ceiling lights,
standard lamps, searchlights, artificial solar lamp, floodlights,
fluorescent lamps, pocket searchlights, humidifiers, hair
driers (dryers), room coolers for household purposes, blankets
(electric, not for medical purposes), heating cushions (pads,
electric, not for medical purposes), electric fans, electric
refrigerators, electric refrigerating showcases, electric
ranges, electric stoves, footmuffs (electrically heated), laundry
dryers (electric), pressure cooking saucepans (electric),
autoclaves (electric pressure cookers), waffle irons (electric),
electric appliances for making yogurt, heaters (electric, for
feeding bottles), kettles (electric), coffee machines (electric),
coffee filters (electric), coffee percolators (electric), deep
fryers (electric), coal gas ejectors (electric), electric
bedclothes, electric footwarmers, electric coffeepots, electric
cookers, electric dehydrator, electric toasters, electric cooking
stoves, electric furnaces (for household purposes), electrically
heated carpets, microwave ranges, bedwarmers.

 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres).

 9 Mandos de accionamiento electrónicos para
motores eléctricos, disquetes, soportes de grabación
magnéticos pregrabados que incorporan software operativo
para conversores de frecuencia/unidades de CD-ROM para
convertidores de frecuencia.

11 Parrillas de gas, purificadores de agua para uso
doméstico, aparatos de desinfección de vajilla para uso
doméstico, mesas para cocinas de gas, lavabos, encimeras
para cocinas, cocinas de gas, quemadores de gas, llaves de
gas, torrefactores, hornos, hornos de panadería, cocinas
(hornos), aparatos para ahumar carne, armaduras de hornos,
armaduras de metal para hornos, guarniciones trabajadas de
hornos, hornos de aire caliente, hornos de gas para uso
doméstico, hornos microondas para uso industrial,
quemadores de aceite, calentadores para baños, calderas de
gas, calentadores para uso doméstico, reguladores de tiro para
la calefacción, braseros, tapones de radiadores, radiadores,
estufas de petróleo, estufas de carbón, aparatos de aire
caliente para uso industrial, aparatos de calefacción de agua
caliente con fines industriales, equipos de calefacción a vapor
para uso industrial, calentadores de agua instantáneos,
aparatos de calefacción por aire caliente, calentadores de
agua, aparatos para calentar agua, aparatos de calefacción a
vapor, frigoríficos de gas, máquinas frigoríficas, evaporadores
refrigerantes, torres de refrigeración, depósitos de
refrigeración, congeladores, aparatos de aire acondicionado,
aparatos para refrescar bebidas, ventiladores (partes de
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instalaciones de aire acondicionado), ventiladores, paletas
para ventilador, campanas extractoras para cocinas,
campanas de ventilación, depósitos de uso doméstico para el
tratamiento de aguas residuales, bocas de agua, emisores de
riego por goteo (guarniciones de riego), tuberías de agua para
instalaciones sanitarias, farolas, lámparas germicidas para la
purificación del aire, lámparas de neón, linternas, lámparas de
dinamo, lámparas de descarga y sus accesorios, lámparas
incandescentes, lámparas incandescentes y sus accesorios,
lámparas de rayos ultravioletas (que no sean para uso
médico), lámparas germicidas, candelabros, lámparas de
mercurio, focos, lámparas de arco, lámparas de seguridad,
farolillos, lámparas infrarrojas, linternas para iluminación,
lámparas para pesca, plafones, lámparas de pie,  linternas,
lámparas solares artificiales, focos, lámparas fluorescentes,
linternas, humidificadores, secadores de cabello (secadores),
refrigeradores de ambientes para uso doméstico, mantas
(eléctricas, que no sean para uso médico),  cojines
calentadores (almohadas eléctricos, que no sean para uso
médico), ventiladores eléctricos, refrigeradores eléctricos,
vitrinas refrigeradoras eléctricas, cocinas eléctricas, cocinas
eléctricas, bolsas en forma de calcetín (calentadas
eléctricamente), secadoras de ropa (eléctricas),  ollas a presión
(eléctricas), autoclaves (ollas de cocción a presión eléctricas),
gofreras (eléctricas), yogurteras eléctricas, calientabiberones
eléctricos, hervidores (eléctricos), máquinas de café
(eléctricas), filtros de café (eléctricos), cafeteras con filtro de
café (eléctricas), freidoras (eléctricas), eyectores de gas y
carbón (eléctricos), ropa para camas eléctrica, calientapiés
eléctricos, cafeteras eléctricas, cocinas eléctricas,
deshidratadores eléctricos, tostadores de pan eléctricos,
hornillos eléctricos para cocinar, hornos eléctricos (para uso
doméstico), alfombras calentadas eléctricamente, cocinas
microondas, calientacamas.
885 499 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Cuillères à thé, pinces à sucre, ouvre-boîtes, casse-
noix (non en métaux précieux), tranchoirs, ciseaux de cuisine,
ouvre-boîtes pour conserves, fourchettes, couteaux de cuisine,
couteaux de table, coupe-pizza, rasoirs (non électriques).

21 Cuiseur à riz à vapeur ou à gaz, poêles en faïence
résistante à la chaleur (verre), poêles, boules à thé, non
électriques, non en métal précieux, cafetières non électriques,
non en métal précieux, pots, non électriques, non en métal
précieux, cruches, non électriques, non en métal précieux,
théières, non en métal précieux, cocottes pour cuire à l'étuvée,
non électriques, bouilloires non électriques, autocuiseurs non
électriques, pots en argile pour la préparation de médicaments,
non électriques, poêles à frire, non électriques, pocheuses,
cuiseur à vapeur en faïence pour la cuisson du riz ou de gâteaux
de riz, casseroles, cuiseurs à vapeur, poêles à pop-corn,
gujeolpan (plats de service laqués à neuf compartiments),
boîtes à casse-croûte, cloches à beurre, petits bols en
porcelaine coréens, bols à riz coréens non en métaux précieux,
coupes à fruits, non en métaux précieux, coquetiers, non en
métaux précieux, bols à soupe coréens, non en métaux
précieux, gobelets, non en métaux précieux, soucoupes, non en
métaux précieux, beurriers, non en métaux précieux, tasses à
boire,  non en métaux précieux, plats, non en métaux précieux,
sous-tasses à thé, non en métaux précieux, tasses à thé, non en
métaux précieux, tasses à café, non en métaux précieux, bols,
verres opales, boules de verre, tasses en verre, cornes à boire,
boîtes emboîtables pour aliments, tasses en plastique,
gamelles, râpes à usage ménager, fouets non électriques à
usage ménager, presse-fruits non électriques à usage ménager,
émulseurs non électriques à usage domestique, moulins à
usage domestique à main, filtres pour le ménage, tamis
(ustensiles de ménage), grandes tables à manger coréennes,
récipients pour « Kimchi » (plat de Corée du Sud), entonnoirs,
planches à découper pour la cuisine, bocaux en faïence,
récipients pour film d'emballage, presse-ail (ustensiles de
cuisine), porte-serviettes, gourdes, bataengi (faïence), coupe-
pâte (couteau de boulanger), récipients pour aliments, tables à
manger, récipients pour riz bouilli, ouvre-bouteilles, ronds de
serviettes, non en métaux précieux, porte-serviettes, non en
métaux précieux, urnes, non en métaux précieux, burettes, non
en métaux précieux, porte-cure-dents, non en métaux précieux,

cabarets (plateaux à servir), non en métaux précieux, passe-
thé, non en métaux précieux, boîtes à thé, non en métaux
précieux, porte-savon, gaufriers non électriques, filtres à café
non électriques, percolateurs à café non électriques, supports
de gril, mélangeurs manuels (shakers), poêlons, écouvillons
pour nettoyer les pots, mélangeurs manuels (shakers), moulins
à café à main, moulins à poivre à main, pelles, porte-éponges,
couvre-assiettes/couvre-plats, porte-couteaux pour la table,
cuiseurs à vapeur pour le riz,  services à épices, seaux, tâte-vin
(pipettes), brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson,
grils (ustensiles de cuisson), louches de cuisine, bols pour le
nettoyage du riz, cure-dents, mortiers, pilons, dessous de plat,
baguettes, supports pour bouteilles d'assaisonnement, spatules
(ustensiles de cuisine), moules (ustensiles de cuisine),
rouleaux à pâtisserie, tampons abrasifs pour la cuisine, cuillers
à mélanger (ustensiles de cuisine), étuis pour brosses,
couvercles à gâteaux, moules à gâteaux, grands bols en bois,
crochets pour torchons, seaux, bouteilles thermos pour eau
froide, sacs isothermes, bouteilles isolantes, bouteilles thermos
à eau, seaux à glace, glacières portatives, seaux à vaisselle,
kocher, supports de fer à repasser, planches à repasser, housses
pour planches à repasser, planches à repasser à chaud,
vaporisateurs pour la couture, brosses pour nettoyer les
récipients, peignes, éponges de toilette, brosses pour le bain,
brosses à récurer les bateaux, étuis pour brosses, matériaux
pour la brosserie, articles de nettoyage, paille de fer, verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), bouchons
en verre ou en porcelaine, bouchons de bouteille en verre ou en
porcelaine, robinets de bouteilles en verre ou en porcelaine,
couvercles, en verre ou en porcelaine, pour l'emballage,
robinets, en verre ou en porcelaine, pour l'emballage,
bonbonnes, décanteurs, bouteilles pour aliments, bouteilles en
ampoule, bouteilles pour médicaments, bouteilles pour
boissons, bouteilles en plastique, poteries, majolique,
porcelaine blanche, pots à fleur (bols), non en métaux
précieux, vases, non en métaux précieux, porcelaine céladon,
grenouilles, candélabres (chandeliers), non en métaux
précieux.

 8 Tea spoons, sugar tongs, can openers, nutcrackers
(not of precious metal), slicers, scissors for kitchen uses,
openers for canned food, forks, kitchen knives, table knives,
pizza cutters, razors (non-electric).

21 Steam or gas rice cooker, heatproof earthenware
(glass) pans, pans, tea infusers, non-electric, not of precious
metal, coffeepots, non-electric, not of precious metal, pots,
non-electric, not of precious metal, pitchers, not of precious
metal, teapots, not of precious metal, hot pots (not electrically
heated), kettles, non-electric, pressure cookers (autoclaves),
non-electric, clay pots preparing medicines, non-electric,
frying pans, non-electric, poachers, earthenware steamer for
steaming rice or rice cake, casserole pans, cooking steamers,
popcorn pans, gujeolpan (nine sectioned lacquer ware serving
plates), lunch-boxes, butter-dish covers, Korean small bowls
of porcelain, Korean rice bowls, not of precious metal, fruit
cups, not of precious metal, egg cups, not of precious metal,
Korean style soup bowls, not of precious metal, mugs, not of
precious metal, saucers, not of precious metal, butter dishes,
not of precious metal, drinking cups, not of precious metal,
dishes, not of precious metal, mats for teacups, not of precious
metal, teacups, not of precious metal, coffee cups, not of
precious metal, basins (bowls), opal glass, glass bowls, glass
cups, horns (drinking-), nests of food boxes, plastic cups, mess-
tins, graters for household purposes, whisks, non-electric, for
household purposes, fruit presses, non-electric, for household
purposes, blenders, non-electric, for household purposes,
mills for domestic purposes, hand-operated, strainers for
household purposes, sieves (household utensils), Korean large
dinning tables, containers for kimchi, funnels, chopping
boards for kitchen use, earthenware jars, cases wrapping film,
garlic presses (kitchen utensils), stands for wet towel, gourds,
bataengi (earthenware), pastry cutters, containers for
foodstuffs, dinner tables, containers for boiled rice, bottle
openers, napkin rings, not of precious metal, napkin holders,
not of precious metal, urns, not of precious metal, cruets, not
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of precious metal, toothpick holders, not of precious metal,
cabarets (trays), not of precious metal, tea strainers, not of
precious metal, tea caddies, not of precious metal, soap
holders, waffle irons, non-electric, coffee filters, non-electric,
coffee percolators, non-electric, gridiron supports, shakers,
sauce pans, pot cleaning brushes, mixers, manual (cocktail
shakers), coffee grinders, hand-operated, pepper mills, hand-
operated, scoops, sponge holders, tableware covers, knife
rests for the table, cooking steamers for rice, spice sets,
buckets, pipettes (wine-tasters), cooking skewers of metal,
griddles (cooking utensils), grills (cooking utensils), basting
spoons, for kitchen use, rice-washing bowls, toothpicks,
mortars, pestles, dish stands, chopsticks, stands for seasoning
bottles, spatulas (kitchen utensils), molds (kitchen utensils),
rolling pins (domestic), abrasive pads for kitchen purposes,
mixing spoons (kitchen utensils), cases for brushes, cake
cover, cake molds (moulds), large scooped wooden bowls,
dishcloth hangers, buckets, thermo bottles for cold water,
isothermic bags, insulating flasks, thermo water bottles, ice
buckets, portable coldboxes (non-electric), kocher, flat-iron
stands, ironing board covers (shaped), ironing boards,
watering cans for sewing, rice chests, combs, toilet sponges,
tub brushes, ship-scrubbing brushes, cases for brushes, brush-
making materials, articles for cleaning purposes, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building), sealing caps of glass or porcelain, bottle caps of
glass or porcelain, bottle stoppers of glass or porcelain, lids,
of glass or porcelain, for packaging, stoppers, of glass or
porcelain, for packaging, carboys, decanters, bottles for foods,
ampul bottles, bottles for medicines, bottles for beverages,
plastic bottles, pottery, majolica, white porcelains, flower
bowls (basins), not of precious metal, vases, not of precious
metal celadon porcelains, frogs, candelabra (candlesticks),
not of precious metal.

 8 Cucharitas de té, pinzas para el azúcar, abrelatas
no eléctricos, cascanueces (que no sean de metales
preciosos), rebanadoras de alimentos, tijeras para cocina,
abrelatas para alimentos envasados, tenedores, cuchillos de
cocina, cuchillos de mesa, cortadores de pizza, maquinillas de
afeitar (no eléctricas).

21 Ollas arroceras de gas o vapor, cacerolas de barro
resistentes al calor (vidrio), sartenes, filtros para té que no sean
de metales preciosos, no eléctricos, que no sean de metales
preciosos, cafeteras no eléctricas, que no sean de metales
preciosos, ollas no eléctricas, que no sean de metales
preciosos, cántaros que no sean de metales preciosos, teteras
que no sean de metales preciosos, ollas para guisos (excepto
eléctricas), teteras no eléctricas, ollas a presión (autoclaves),
no eléctricas, cazuelas de barro para preparar medicinas, no
eléctricos, sartenes, no eléctricas, recipientes, recipiente de
loza para cocinar al vapor arroz o tarta de arroz, cazuelas,
vaporeras de cocina,  sartenes para cocinar palomitas de maíz,
gujeolpan (plato de nueve secciones lacado), fiambreras, tapas
de mantequilleros, cuencos coreanos pequeños de porcelana,
cuencos coreanos para arroz, que no sean de metales
preciosos, copas para fruta, que no sean de metales preciosos,
hueveras, que no sean de metales preciosos, soperas de estilo
coreano, que no sean de metales preciosos,  cubiletes, que no
sean de metales preciosos, platillos, que no sean de metales
preciosos, mantequilleras, que no sean de metales preciosos,
tazas para beber, que no sean de metales preciosos, bandejas,
que no sean de metales preciosos, mantelitos para tazas de té,
que no sean de metales preciosos, tazas de té, que no sean de
metales preciosos, tazas de café, que no sean de metales
preciosos, vasijas (cuencos), vidrios opales, cuencos de vidrio,
vasos de vidrio, cuernos para beber, cajas para alimentos
apilables, vasos de plástico, portaviandas, ralladores para uso
doméstico, varillas batidoras, no eléctricas, para uso
doméstico, exprimidores de fruta, no eléctricos, para uso
doméstico, batidoras, no eléctricas, para uso doméstico,
molinillos manuales para uso doméstico, accionados
manualmente, filtros para uso doméstico, cedazos (utensilios
domésticos), mesas de comedor grandes de estilo coreano,
recipientes para kimchi, embudos, tablas de cortar para la
cocina, tarros de barro, plástico para envolver envases, prensa
ajos (utensilios de cocina), soportes para toallas húmedas,
calabazas, vajilla de barro (bataengi), cuchillos para pastelería,
recipientes para productos alimenticios, mesas de comedor,

recipientes para arroz hervido, abrebotellas, anillos para
servilletas, que no sean de metales preciosos, portaservilletas,
que no sean de metales preciosos, urnas, que no sean de
metales preciosos, vinagreras, que no sean de metales
preciosos, soportes para palillos, que no sean de metales
preciosos, licoreras (bandejas), que no sean de metales
preciosos, coladores de té, que no sean de metales preciosos,
cajas de té, que no sean de metales preciosos, portajabones,
barquilleros, no eléctricos, filtros de café, no eléctricos,
cafeteras percoladoras, no eléctricos, soportes de parrillas,
cocteleras, cazos, cepillos para limpiar ollas, mezcladoras,
cocteleras manuales, molinillos de café, accionados
manualmente, molinillos de pimienta manuales, accionados
manualmente, palas, porta esponjas, fundas para el servicio de
mesa, portacuchillos para la mesa, vaporeras de cocina para
arroz, servicios para especias, baldes, pipetas (catavinos),
brochetas metálicas para cocinar, planchas (utensilios de
cocción), parrillas (utensilios de cocción), cazos de cocina,
cuencos para lavar el arroz, palillos de dientes, morteros,
manos de mortero, reposaplatos, palillos,  soportes para
condimentos, espátulas (utensilios de cocina), moldes
(utensilios de cocina), rodillos de pastelería, estropajos para la
cocina, cucharas mezcladoras (utensilios de cocina),
contenedores para cepillos, cubrepasteles, moldes para
pasteles, cuencos de madera grandes, ganchos para colgar
paños de cocina, baldes, termos para agua fría, bolsas
isotérmicas, botellas aislantes, botellas térmicas para agua,
cubos de hielo, neveras portátiles (que no sean eléctricas),
kocher, soportes de planchas de planchar, fundas para tablas
de planchar (adaptables), tablas de planchar, regaderas para
costuras, cofres para el arroz, peines, esponjas para inodoros,
cepillos de baño, cepillos para fregar navíos, contenedores
para cepillos, materiales para la fabricación de cepillos,
material de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción), tapones de
sellado de vidrio o de porcelana, tapones de botella de cristal o
porcelana, cierres de botella de porcelana o cristal, tapas de
porcelana o cristal para embalar, tapones, de cristal o
porcelana para embalar, damajuanas, decantadores, botellas
para alimentos, botellas tipo ampollas, botellas para
medicamentos, botellas para bebidas, botellas de plástico,
objetos de alfarería, mayólica, porcelanas blancas, floreros
(vasijas), que no sean de metales preciosos, jarrones, que no
sean de metales preciosos, porcelanas de celadón, hebillas,
candelabros (palmatorias), que no sean de metales preciosos.
885 643 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres).

 9 Commandes d'entraînement électroniques pour
moteurs électriques, disquettes, supports de données
magnétiques préenregistrés contenant des logiciels
d'exploitation pour les convertisseurs de fréquence ou lecteurs
de CD-ROM pour convertisseurs de fréquence.

11 Grils à gaz, purificateurs d'eau à usage ménager,
appareils de désinfection des plats à usage ménager, tables de
cuisinières à gaz, éviers, plans de travail pour la cuisine,
cuisinières à gaz, becs de gaz, robinets à gaz, torréfacteurs,
fours, fours de boulangerie, potagers (fourneaux), appareils
pour fumer la viande, armatures de fours, armatures de fours,
garnitures façonnées de fours, aérothermes, fours à gaz à usage
ménager, fours à micro-ondes de à usage industriel, brûleurs à
combustible liquide, chauffage de salle de bain, chaudières à
gaz, fourneaux à gaz, chauffe-eau à usage domestique,
registres de tirage (chauffage), bassinoires, bouchons de
radiateurs, radiateurs, fourneaux à mazout, fourneaux à
charbon, appareils de chauffage à air chaud à usage industriel,
calorifères à eau chaude à usage industriel, équipement de
chauffage à vapeur à usage industriel, appareils de chauffage
pour eau chaude instantanée, appareils de chauffage à air
chaud, chauffe-eau, calorifères à eau chaude, appareils de
chauffage à vapeur, réfrigérateurs à gaz, machines
frigorifiques, évaporateurs de refroidissement, tours de
refroidissement, réservoirs de réfrigération, congélateurs,
conditionneurs d'air, appareils pour le refroidissement de
boissons, souffleries (éléments d'installations de
climatisation), ventilateurs, souffleries pour ventilateurs,
hottes aspirantes de cuisine,  hottes d'aération, réservoirs de
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traitement d'eaux usées à usage domestique, bouches à eau,
diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte (accessoires
d'irrigation), conduits d'eau pour installations sanitaires,
lampadaires, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes au néon, falots, lampes dynamo, lampes à décharge et
leurs accessoires, lampes à incandescence, lampes à
incandescence et leurs accessoires, lampes à rayons
ultraviolets, non à usage médical, lampes germicides, lustres,
lampes à mercure,  projecteurs d'éclairage, lampes à arc,
lampes de sûreté, lampions, lampes à infrarouges, torches pour
l'éclairage, lampe pour attirer les poissons, plafonniers,
lampadaires, torches pour l'éclairage, lampe solaire artificielle,
projecteurs d'illumination, lampes fluorescentes, lampes de
poche, humidificateurs, sèche-cheveux, refroidisseurs de pièce
à usage domestique, couvertures chauffantes non à usage
médical, coussins chauffés électriquement, non à usage
médical, ventilateurs électriques, réfrigérateurs électriques,
armoires frigorifiques électriques, cuisinières électriques,
poêles électriques, chancelières chauffées électriquement,
sécheurs de linge électriques, casseroles à pression
(autocuiseurs) électriques, marmites autoclaves électriques,
gaufriers électriques, yaourtières électriques, chauffe-biberons
électriques, bouilloires électriques, cafetières électriques,
filtres à café électriques, percolateurs à café électriques),
friteuses électriques, éjecteurs électriques de gaz de houille,
literie électrique, chauffe-pieds électriques, cafetières
électriques, cuisinières électriques, déshydrateur électrique,
grille-pain électriques, fours électriques de cuisine, fours
électriques à usage ménager, tapis chauffés électriquement,
cuisinières à micro-ondes, chauffe-lits.

 7 Electric motors (not for land vehicles).
 9 Electronic drive controls for electric motors,

diskettes, pre-recorded magnetic data carriers featuring
operating software for frequency converters/CD-ROM drivers
for frequency converters.

11 Gas grills, water purifiers for household purposes,
dish disinfectant apparatus for household purposes, gas range
tables, sinks, kitchen worktops, gas ranges, gas burners, gas
cocks, roasters, ovens, bakers ovens, kitchen ranges (ovens),
meat smoking apparatus, structural plates for ovens,
framework of metal for ovens, ovens (shaped fittings for -), hot
air ovens, gas ovens for household purposes, microwave ovens
for industrial purpose, oil burner, heater for bath, gas boilers,
gas stoves, boilers for household purposes, dampers for
heating, warming pans, radiator caps, radiators, petroleum
stoves, coal stoves, hot-air heating apparatus for industrial
purpose, hot-water heating apparatus for industrial purpose,
steam heating equipment for industrial purpose, heaters for
instant hot water, hot-air heating apparatus, water heaters,
hot-water heating apparatus, steam heating apparatus, gas
refrigerators, refrigerating machines, cooling evaporators,
cooling towers, cooling tanks, freezers, air conditioners,
beverage cooling apparatus, fans (parts of air conditioning
installations), ventilators, fans for ventilators, extractor hoods
for kitchens, ventilation hoods, waste water treatment tanks for
household purposes, hydrants, drip irrigation emitters
(irrigation fittings), water-pipes for sanitary installations,
street lamps, germicidal lamps for purifying air, neon lamps,
lanterns, dynamo lamps, discharge lamps and their fittings,
incandescent lamps, incandescent lamps and their fittings,
ultraviolet ray lamps(not for medical purposes), germicidal
lamps, chandeliers, mercury lamps, spotlights, arc lamps,
safety lamps, fairy lights for festive decoration, infrared lamps,
torches for lighting, fish gathering lamp, ceiling lights,
standard lamps, searchlights, artificial solar lamp, floodlights,
fluorescent lamps, pocket searchlights, humidifiers, hair
driers (dryers), room coolers for household purposes, blankets
(electric, not for medical purposes), heating cushions (pads,
electric, not for medical purposes), electric fans, electric
refrigerators, electric refrigerating showcases, electric
ranges, electric stoves, footmuffs (electrically heated), laundry
dryers(electric), pressure cooking saucepans(electric),
autoclaves (electric pressure cookers), waffle irons (electric),
electric appliances for making yogurt, heaters (electric, for

feeding bottles), kettles (electric), coffee machines (electric),
coffee filters (electric), coffee percolators (electric), deep
fryers (electric), coal gas ejectors (electric), electric
bedcloths, electric footwarmers, electric coffeepots, electric
cookers, electric dehydrator, electric toasters, electric cooking
stoves, electric furnaces (for household purposes), electrically
heated carpets, microwave ranges, bedwarmers.

 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres).

 9 Mandos de accionamiento electrónicos para
motores eléctricos, disquetes, soportes de grabación
magnéticos pregrabados que incorporan software operativo
para convertidores de frecuencia/unidades de CD-ROM para
convertidores de frecuencia.

11 Parrillas de gas, purificadores de agua para uso
doméstico, aparatos de desinfección de vajilla para uso
doméstico, mesas para cocinas de gas, lavabos, encimeras
para cocinas, cocinas de gas, quemadores de gas, llaves de
gas, torrefactores, hornos, hornos de panadería, cocinas
(hornos), aparatos para ahumar carne, armaduras de hornos,
armaduras de metal para hornos, guarniciones trabajadas de
hornos, hornos de aire caliente, hornos de gas para uso
doméstico, hornos microondas para uso industrial,
quemadores de aceite, calentadores para baños, calderas de
gas, calentadores para uso doméstico, reguladores de tiro para
la calefacción, calentadores de camas, tapones de radiadores,
radiadores, estufas de petróleo, estufas de carbón, aparatos de
aire caliente para uso industrial, aparatos de calefacción de
agua caliente con fines industriales, equipos de calefacción a
vapor para uso industrial, calentadores de agua instantáneos,
aparatos de calefacción por aire caliente, calentadores de
agua, aparatos para calentar agua, aparatos de calefacción a
vapor, frigoríficos de gas, máquinas frigoríficas, evaporadores
refrigerantes, torres de refrigeración, depósitos de
refrigeración, congeladores, aparatos de aire acondicionado,
aparatos para refrescar bebidas, ventiladores (partes de
instalaciones de aire acondicionado), ventiladores, paletas
para ventilador, campanas extractoras para cocinas,
campanas de ventilación, depósitos de uso doméstico para el
tratamiento de aguas residuales, hidrantes, emisores de riego
por goteo (guarniciones de riego), tuberías de agua para
instalaciones sanitarias, farolas, lámparas germicidas para la
purificación del aire, lámparas de neón, linternas, lámparas de
dinamo, lámparas de descarga y sus accesorios, lámparas
incandescentes, lámparas incandescentes y sus accesorios,
lámparas de rayos ultravioletas (que no sean para uso
médico), lámparas germicidas, candelabros, lámparas de
mercurio, focos, lámparas de arco, lámparas de seguridad,
farolillos, lámparas infrarrojas, linternas para iluminación,
lámparas para pesca, plafones, lámparas de pie,  linternas,
lámparas solares artificiales, focos, lámparas fluorescentes,
linternas, humidificadores, secadores de cabello (secadores),
refrigeradores de ambientes para uso doméstico, mantas
(eléctricas, que no sean para uso médico),  cojines
calentadores (almohadas, eléctricos, que no sean para uso
médico), ventiladores eléctricos, refrigeradores eléctricos,
vitrinas refrigeradoras eléctricas, cocinas eléctricas, cocinas
eléctricas, bolsas en forma de calcetín (calentadas
eléctricamente), secadoras de ropa (eléctricas),  ollas a presión
(eléctricas), autoclaves (ollas de cocción a presión eléctricas),
gofreras (eléctricas), yogurteras eléctricas, calienta biberones
eléctricos, hervidores (eléctricos), máquinas de café
(eléctricas), filtros de café (eléctricos), cafeteras con filtro de
café (eléctricas), freidoras (eléctricas), eyectores de gas y
carbón (eléctricos), ropas para camas eléctrica, calientapiés
eléctricos, cafeteras eléctricas, cocinas eléctricas,
deshidratadores eléctricos, tostadores de pan eléctricos,
hornillos eléctricos para cocinar, hornos eléctricos (para uso
doméstico), alfombras calentadas eléctricamente, cocinas
microondas, calientacamas.
885 788 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de test de planéité, instruments de
mesure de rugosité de surface, appareils automatiques de
contrôle de pression, appareils automatiques de réglage de
calories, thermostats automatiques, appareils automatiques de
contrôle de vide, appareils de contrôle de programme,
appareils d'analyse de l'air, modèles, instruments de
laboratoire en céramique, instruments de laboratoire en verre,
machines de découpage des métaux, appareils à souder
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électriques, miroirs d'inspection pour travaux, réflecteurs pour
instrument optique, lentilles optiques, lentilles d'objectifs
(optique), lentilles de correction (optique), réfracteurs,
spectroscopes, miroirs concaves, oculaires, polariscopes,
prismes, noyaux magnétiques, fils de résistance, électrodes.

 9 Flatness testers, surface roughness measuring
instruments, automatic pressure controllers, automatic calorie
control instruments, automatic thermostats, automatic vacuum
controllers, program controllers, air analysis apparatus,
patterns, laboratory ceramic instruments, laboratory glass
instruments, metal cutting machines, electric welding
apparatus, mirrors for inspecting work, reflectors for optical
instrument, optical lenses, objective lenses for optics,
correcting lenses for optics, refractors, spectroscopes,
concave mirrors, eyepieces, polariscopes, prisms, magnetic
cores, resistance wires, electrodes.

 9 Probadores de planicie, instrumentos de medición
de la aspereza de la superficie, controladores automáticos de
presión, controladores automáticos de calorías, termostatos
automáticos, controladores automáticos de vacío,
controladores de programas, aparatos para el análisis de aire,
patrones, instrumentos de cerámica de laboratorio,
instrumentos de cristal de laboratorio, máquinas para cortar
metales, aparatos de soldadura eléctricos, espejos de
inspección para trabajos, reflectores para instrumentos
ópticos, lentes ópticas, lentes de objetivo para óptica, lentes de
corrección para óptica, refractores, espectroscopios, espejos
cóncavos, oculares, polariscopios, prismas, núcleos
magnéticos, hilos de resistencia, electrodos.
885 910 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés adhésifs d'étanchéité (substances
chimiques) utilisés dans la protection contre les incendies,
composés hydrofuges (substances chimiques) utilisés dans la
prévention contre les incendies, compositions extinctrices,
neutralisants pour gaz toxiques, y compris gaz nocifs, produits
chimiques contre la propagation du feu (produits ignifuges),
produits chimiques incombustibles, non compris dans d'autres
classes, matières synthétiques pour l'absorption d'huile et de
combustibles.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires,
désinfectants à usage hygiénique, armoires et trousses de
premiers soins garnies, emplâtres à usage médical, matériel
pour pansements, iode à usage médical, pommades et crèmes
à usage médical, désinfectants à usage médical.

 6 Caisses en métaux pour la garde d'argent liquide,
caisses en métaux pour la garde d'objets de valeur, caisses en
métaux pour la garde de documents, caisses en métaux pour le
transport d'argent liquide, caisses en métaux pour le transport
d'objets de valeur, caisses en métaux pour le transport de
documents.

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage),
appareils et instruments nautiques, à savoir équipement de
communication pour navires, thermomètres non à usage
médical, baromètres, hygromètres, manomètres, appareils de
mesure de la pression, matériel et logiciels pour systèmes de
sécurité, alarmes de fuite de gaz, appareils d'alarmes antivol
(autres que ceux destinés aux véhicules), appareils d'alarme
anti-intrusion (autres que ceux destinés aux véhicules), timbres
avertisseurs électriques, télescopes, jumelles, télévisions,
appareils photographiques et appareils photographiques
numériques, appareils et instruments de navigation pour la
localisation de véhicules et de personnes, appareils
d'enregistrement, de reproduction et de transmission de sons et
d'images, appareils et instruments d'alarme (autres que ceux
destinés aux véhicules), y compris alarmes de sécurité, alarmes
à incendie, détecteurs de fumée, alarmes signalant la présence
de gaz et de poisons, alarmes à inondations, alarmes contre le
vol et le cambriolage et alarmes contre les attaques, appareils
et instruments pour l'extinction d'incendies, y compris
appareils et instruments actionnés manuellement, pompes à
incendie, extincteurs à poudre et à mousse, matériel
d'évacuation et de sauvetage, y compris échelles de secours,
ceintures et gilets de sauvetage, échelles de sauvetage, poulies
de sauvetage, couvertures ignifuges, bottes et vêtements

ignifuges, casques de pompier, vêtements de sécurité utilisés
pour la prévention contre les accidents, les rayonnements ou le
feu, y compris gants, masques de protection et lunettes de
protection, gilets pare-balles, signaux et bandes réfléchissants
à porter sur soi et destinés à la prévention contre les accidents
de la route, matériel de sécurité pour sécuriser les personnes,
les animaux, les biens incorporels et les objets de valeur contre
les accidents, la fumée, le poison, les incendies et les
inondations, non compris dans d'autres classes, détecteurs de
fumée, alarmes signalisant la présence de fumée et de gaz,
matériel de plongée, y compris combinaisons, gants et
masques de plongée, capteurs électroniques de flammes,
capteurs électroniques de fumée, capteurs électroniques de
chaleur, alarmes sonores électriques, capteurs de mouvements
électroniques, appareils et instruments pédagogiques, à savoir
livres électroniques téléchargeables pour l'éducation et la
formation, matériel de surveillance vidéo électronique,
matériel de surveillance télévisé électronique, appareils de
contrôle électroniques pour le contrôle de sécurité, cartes
magnétiques et cartes-clés électroniques pour contrôles
d'accès, logiciels de sécurité destinés à la gestion de la sécurité
utilisés en tant qu'auxiliaires pour services de gardiennage et
d'accueil, appareils de commande pour systèmes de
surveillance par patrouilles, matériel de plongée,
combinaisons et masques destinés à être utilisés par des
équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
les domaines de la sécurité et de la gestion des risques, des
premiers secours, de l'évaluation des cas d'urgence, de
l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité, de la
surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité,
livres de cours, cours, magazines, manuels, brochures et
dossiers, déchiqueteuses de papier pour le bureau.

35 Services d'agences de recrutement de détectives
privés ainsi que support commercial y relatif, administration
commerciale et organisation d'affaires commerciales relatifs à
des services de gestion de la sécurité, gestion administrative de
données concernant des peines d'intérêt général, services
administratifs et de secrétariat rendus par des réceptionnistes,
services d'information et de consultant relatifs aux services
précités.

36 Gestion financière, analyse financière, assurances,
y compris assurances voyage, assurances contre les incendies
et assurances contre les dommages causés par les orages ou les
inondations, recherches et évaluations financières relatives à la
gestion du risque, services bancaires, services de crédit-bail,
recouvrement de créances par des huissiers, y compris
perception d'amendes.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance, y compris installation, maintenance et réparation
d'appareils d'alarme, d'appareils d'inspection, d'appareils de
contrôle de sécurité, d'appareils de télévision et de vidéo pour
la surveillance, de détecteurs, y compris de ceux pour le
contrôle d'accès, de capteurs, d'appareils de commande, de
sécurité et de protection, d'appareils de secours (sauvetage),
d'extincteurs, informations concernant l'installation, la
réparation et la maintenance d'appareils d'alarme, d'inspection,
de commande et de sécurité, récupération (services de
réparation) en cas d'accidents causés par des orages, des
désastres naturels, des désastres industriels et des actes de
terrorisme et de guerre, réparation de véhicules, y compris
services de réparations urgentes, réparation de véhicules
terrestres sous forme d'assistance au démarrage du moteur, à
l'ouverture des portes et au changement de roues, services
d'installation, de maintenance et de réparation relatifs à des
guichets automatiques bancaires, services de consultant en
matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires,
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien, services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de planification et de consultant dans le
domaine de la logistique des transports, services de transport
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de postes de secours, transports relatifs à des opérations de
secours et de sauvetage, transport en ambulance de personnes
et d'animaux, transport de personnes et d'animaux,  y compris
transport de patients et de personnes malades, services de
transport relatifs à l'évacuation de personnes et d'animaux en
cas de danger ou d'accidents, services de sauvetage liés à des
naufrages pour personnes, biens et objets de valeur,
remorquage, y compris transport de véhicules et de grues,
location de voitures de remplacement,  location de véhicules et
de matériel pour le transport de personnes et d'animaux,
services de transport relatifs aux premiers secours, transport
d'urgence en cas d'alarme, y compris services d'intervention et
services de transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie,
de fumée, de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques
et transports de sécurité, services de transport sous
surveillance, y compris pour le transport sécurisé de détenus,
services de transport sous surveillance de personnes atteintes
de maladies mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants,
services de transport sous surveillance d'objets de valeurs,
d'argent liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de
devises, de chèques, de titres et de documents, de cartes de
crédit, de cartes téléphoniques et de données informatiques sur
supports et de documents officiels, y compris de passeports et
de permis de conduire, services de consultant relatifs au
transport d'objets de valeur, entreposage d'argent liquide, de
titres, de documents et d'objets de valeur pour le compte de
tiers, location de véhicules, location de matériel et de véhicules
de sécurité pour le transport d'objets de valeur, services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide, services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers, services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

41 Éducation et formation dans les domaines de
l'évaluation des premiers soins et des cas d'urgence, cours
relatifs au contrôle d'accès et de sécurité, cours relatifs à la
surveillance de bâtiments et d'espaces, entraînements
(formations) dans des milieux irrespirables (appelés centres de
formation anti-gaz), instructions pour services de gardiennage,
instructions pour formation et services de sûreté, instructions
pour formation et services de sécurité,  services d'informations
pour formation de sécurité, consultation pour la formation de
sécurité, services d'informations pour les instructions de
gardiennage, services d'informations pour la formation de
sécurité, consultation pour la formation de sécurité, services
d'informations pour les cours de premiers secours, consultation
pour les cours de premiers secours.

42 Contrôle technique de véhicules, mesure de la
concentration d'air et d'échappements de gaz, contrôle
technique relatif au pompage d'eau et services techniques
relatifs à la régulation de substances combustibles
dangereuses, conception de systèmes de sécurité, mise au point
et exploitation de logiciels et de systèmes de communication
en réseau pour le fonctionnement et l'exploitation de guichets
automatiques bancaires, recherche scientifique dans le
domaine des télécommunications, recherche scientifique dans
le domaine du transport, recherche scientifique dans le
domaine du développement de matériel et de logiciels,
recherche scientifique dans le domaine des services d'alarme,
recherche scientifique dans le domaine des liquidités et des
objets de valeur, services de transport, recherche scientifique
dans le domaine des services de sécurité, services de conseiller
certifié en droit du travail, recherche juridique, services de
notariat judiciaire, services de conseil en propriété industrielle,
services d'avocat, gérance de droits d'auteur, services
d'arbitrage, services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle, concession de licences de propriété
intellectuelle, conseils en propriété intellectuelle, services de
notariat administratif.

44 Soins de santé, services médicaux, services de
cliniques, physiothérapie pour personnes en crise, soins de
santé mentale, services vétérinaires, location d'appareils de
soins de santé, y compris soins à domicile, conseils

hygiéniques, services d'information pour la location
d'installations hygiéniques.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris par des agents de sécurité en
civil, services de sécurité pour la protection de personnalités
('VIP'), services de gardes du corps, services de sécurité lors de
manifestations importantes, y compris expositions,
manifestations sportives, concerts, séminaires et réunions, les
services précités également en tant que soutien aux forces de
police, services de sécurité pour la surveillance de détenus lors
de leurs travaux d'intérêt général, services de sécurité
pénitencière, également en relation avec la détention et la
réhabilitation de criminels, ainsi que services de réadaptation
pour criminels, également au moyen de la surveillance
électronique, services de sécurité relatifs à la mise à
disposition de locaux sécurisés pour les jeunes et les
immigrants, services de sécurité relatifs à la mise à disposition
de centres de détention provisoire, services de gardiennage à
l'aide de matériel électronique, services de sécurité relatifs à
des services de probation, services de gardes de sécurité et de
patrouilles de sécurité mobiles, services d'information et de
consultant relatifs aux services précités, services de sécurité
pour la protection de personnes et de biens, y compris
extinction d'incendies, lutte contre les incendies et lutte contre
les incendies par des pompiers équipés de masques anti-fumée
(équipes de rescapage), entre autres afin d'éteindre des produits
pétroliers au moyen de véhicules spéciaux de lutte contre les
incendies utilisant de l'eau, de la mousse et/ou de la poudre,
services de consultant en matière de sécurité, y compris en ce
qui concerne la sécurité des personnes et des biens, services de
consultant en matière de sécurité en ce qui concerne la sécurité
des entreprises commerciales contre les accidents, le vol et les
cambriolages, services de consultant en matière de sécurité en
ce qui concerne des sujets de contrôle d'accès, services de
patrouilles de sécurité mobiles, y compris rondes préventives à
l'intérieur et aux alentours de locaux et de bâtiments, services
de sécurité relatifs à des services de surveillance électronique
et d'alarme, services de consultant en matière de sécurité de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs,
services de gardiennage (services de sécurité), également en
extérieur, y compris surveillance, inspection et fouille de
bâtiments, d'espaces extérieurs et d'entreprises commerciales,
services de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens à l'intérieur et aux alentours des aéroports, des avions,
des ports et des ports maritimes,  services de sécurité relatifs à
la sécurité des personnes et des biens, y compris dans des
bâtiments, des ambassades, des aéroports, des gares
ferroviaires et routières et des entreprises commerciales, ainsi
que lors de conférences, d'expositions et autres manifestations,
services de consultant technique en matière de sécurité en ce
qui concerne la sécurisation de bâtiments, d'entreprises
commerciales et d'espaces extérieurs.

 1 Adhesive sealing compound-chemicals for use in
the field of fire prevention, water-repellent sealing compound-
chemicals for use in the field of fire prevention, fire
extinguishing compositions, neutralizers for toxic gas,
including poisonous gas, chemicals against spreading of fire
(fireproofing preparations), fire proofing chemicals, not
included in other classes, synthetic materials for absorbing oil
and fuel.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations, disinfectants for hygiene purposes, filled first-
aid boxes and cupboards, plasters for medical purposes,
materials for dressings, iodine for medical use, ointments and
creams for medical purposes, disinfectants for medical use.

 6 Boxes of common metal for safekeeping of cash,
boxes of common metal for safekeeping of valuables, boxes of
common metal for safekeeping of documents, boxes of common
metal for transportation of cash, boxes of common metal for
transportation of valuables, boxes of common metal for
transportation of documents.

 9 Life saving apparatus and instruments, nautical
apparatus and instruments, namely, ships communication
equipment, thermometers not for medical purposes,



894 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

barometers, hygrometers, pressure gauges, pressure
measuring apparatus, hardware and software for security
systems, gas leak alarms, anti-theft alarm apparatus (other
than for vehicles), anti-intruder alarm apparatus (other than
for vehicles), alarm bells electric, telescopes, binoculars,
televisions, cameras and video cameras, navigational
instruments and apparatus for the tracking of vehicles and
persons, apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound and images, alarm apparatus and
instruments (other than for vehicles), including safety alarms,
fire alarms, smoke alarms, gas and poison alarms, flood
alarms, theft and burglary alarms and assault alarms, fire
extinguishing apparatus and instruments, including hand-
operated apparatus and instruments, fire engines, fire
extinguishers with powder and foam, evacuation and rescue
equipment, including rescue ladders, lifejackets and lifebelts,
fire escapes, rescue rollers, fire-resistant blankets, fireproof
boots, fireproof clothing, fire helmets, safety clothing for the
prevention of accidents, radiation or fire, including gloves,
security masks, security goggles, bullet-proof waistcoats,
reflecting bands and signs for wear for the prevention of traffic
accidents, security equipment for securing persons, animals,
intangibles and valuables against accidents, smoke, poison,
fire and flood, not included in other classes, smoke detectors,
smoke and gas alarms, diving equipment, including diving
suits, gloves and masks, electronic flame sensors, electronic
smoke sensors, electronic heat sensors, electronic sound
alarms, electronic motion sensors, teaching apparatus and
instruments, namely, downloadable electronic books for
education and training and prerecorded video and audio tapes
for education and training, electronic video surveillance
equipment, electronic television surveillance equipment,
electronic control apparatus for security check, magnetic
cards and electronic keycards for access control, security
software for security management and as support for guarding
and reception services, control apparatus for patrol control
systems, diving equipment for use in connection with smoke
diving, suits for use in connection with smoke diving, masks for
use in connection with smoke diving.

16 Printed instructional and teaching material in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services, course books, books,
magazines, manuals, pamphlets and folders, paper shredders
for office use.

35 Employment agency services for private detectives
and commercial business management assistance in relation
thereto for others, business administration and business
organization in relation to security management services,
administrative management of data concerning community
sentences, administrative and secretarial services of
receptionists, information and consultancy in relation to the
aforesaid services.

36 Financial management, financial analysis,
insurances, including travel insurance, fire insurance and
insurances against storm damage and floods, financial
evaluation and research in connection with risk management,
banking services, leasing of real estate, debt collection by
bailiffs, including the collection of fines.

37 Installation, repair and maintenance services,
including installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, supervision apparatus, security check apparatus,
television and video surveillance apparatus, detectors,
including for access control, sensors, control, security and
protection apparatus, lifesaving apparatus, fire extinguishing
apparatus, information about installation, repair and
maintenance of alarm, supervision, control and security
apparatus, repair and recovery of documents and goods in the
aftermath of storms, natural disasters, industrial disasters and
acts of terrorism and war, repair services for buildings and
facilities in the aftermath of storms, natural disasters,
industrial disasters and acts of terrorism and war, vehicle
repair, including emergency repair services, repair of land

vehicles in the form of help for starting motors, opening doors
and change of wheels, installation, maintenance and repair
services in respect of automated teller machines, consultancy
in relation to the installation, maintenance and repair services
of automated teller machines, replenishing of automated teller
machines, being maintenance services, information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in the field of transport
logistics, transport services of rescue posts, transport in
connection to rescue and salvaging operations, ambulance
transport of persons and animals, transport of persons and
animals, including transport of sick people and patients,
transport services in connection to the evacuation of persons
and animals in case of danger or accidents, salvaging, ship
rescue services for persons, goods and valuables, towing,
including crane and vehicle transport, rental of replacement
cars, rental of vehicles and equipment for the transport of
persons and animals, transport in connection to first-aid,
alarm emergency transport, including alarm intervention
services and alarm transport in connection with theft,
burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage, assault and
safety (transport), guarded transport services, including for
the secure transport of offenders, guarded transport of
mentally ill persons, asylum seekers and immigrants, guarded
transport of valuables, cash, banknotes, coins, foreign
currencies, checks, securities and documents, credit cards,
phone cards and computer data on media and official
documents, including passports and driving licenses,
consultancy concerning transport of valuables, storage of
cash, securities, documents and valuables for others, rental of
vehicles, rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables, transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash, rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders, information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

41 Education and training in the fields of first aid and
emergency management, evacuation courses, courses relating
to security and access control, courses regarding the
supervision of buildings and spaces, trainings (education) in
unbreathable environment(so called anti gas training centres),
instruction for guarding services, instruction for safety
training and services, instruction for security training and
services, information services for safety training, consultation
for safety training, information services for guarding
instruction, information services for security training,
consultation for security training, information services for first
aid courses, consultation for first aid courses.

42 Technical inspection of vehicles, measurement of
air concentration and escaping gas, technical control related
to pumping up water and technical services in connection with
the control of dangerous combustible substances, design of
security systems, designing and operating computer software
and network communication systems for steering and
operating automated teller machines, scientific research in the
field of telecommunications, scientific research in the field of
transport, scientific research in the field of development of
computer hardware and software, scientific research in the
field of alarm services, scientific research in the field of cash
and valuables, transport services, scientific research in the
field of security services, certified labor counselor services,
legal research, judicial scrivener services, patent attorney
services, lawyer services, copyright management, arbitration
services, intellectual property watching services, licensing of
intellectual property, intellectual property consultancy,
administrative scrivener services.

44 Health care, medical assistance, services of
clinics, physiotherapy for persons in crises, provision of
mental health care, veterinary services, rental of hygienic
facilities, rental of apparatus for health care, including home
care, hygienic consultation, information services for rental of
hygienic facilities.

45 Security services for the protection of persons of
goods in shops, including by shop detectives, security services
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for the protection of VIPs, body-guarding, guarding services
for major events, including exhibitions, sports events,
concerts, seminars and meetings, the aforesaid services also in
support of the police, security services for the supervision of
offenders on community service, prison security services, also
related to the detention and rehabilitation of criminal
offenders and correctional services for criminal offenders,
also with the help of electronic monitoring, security services
related to the provision of secured accommodation for
juveniles and illegal immigrants, security services related to
the provision of remand centers, guarding services with the
assistance of electronic equipment, security services related to
probation services, mobile security patrols and security guard
services, information and consultancy services in relation to
the aforesaid services, security services for the protection of
persons and goods, including fire extinguishing, fire fighting
and fire fighting by firemen equipped with smoke masks (so-
called smoke diving), amongst others for the purpose of
extinguishing of petroleum products with special fire fighting
vehicles using water, foam and/or powder, security
consultancy, including concerning the security of persons and
goods, security consultancy in relation to the security of
commercial companies against accidents, theft and burglary,
consultancy regarding security in relation to topics
concerning access control, mobile security patrol services,
including preventive rounds in and around premises and
buildings, security services related to alarm and electronic
surveillance monitoring services, consultancy in relation to
the security of buildings, commercial companies and outdoor
spaces, guarding services (security services), also outdoor,
including surveillance, supervision and search of buildings,
outdoor spaces and commercial companies, security services
in connection with the security of persons and goods in and
around airports, aeroplanes, ports and seaports, security
services in connection with the security of persons and goods,
including in buildings, embassies, airports, train and bus
stations and commercial companies, also at conferences,
exhibitions and other events, technical security consultancy
concerning the securing of buildings, commercial companies
and outdoor spaces.

 1 Productos químicos compuestos de sellado
adhesivo para su uso en materia de prevención de incendios,
productos químicos compuestos de sellado hidrófugo para su
uso en materia de prevención de incendios, composiciones
extintoras, neutralizantes para gases tóxicos, incluidos gases
venenosos, productos químicos contra la propagación del
fuego (preparaciones ignífugas), productos químicos
ignífugos, no comprendidos en otras clases, materias
sintéticas para la absorción de aceite y combustible.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios,
desinfectantes para uso higiénico, armarios y botiquines de
primeros auxilios llenos, emplastos de uso médico, material
para apósitos, yodo para uso médico, ungüentos y cremas
para uso médico, desinfectantes para uso médico.

 6 Cajas de metales comunes para la custodia de
dinero, cajas de metales comunes para la custodia de objetos
valiosos, cajas de metales comunes para la custodia de
documentos, cajas de metales comunes para el transporte de
dinero, cajas de metales comunes para el transporte de objetos
valiosos, cajas de metales comunes para el transporte de
documentos.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento, aparatos
e instrumentos náuticos, a saber, equipos de comunicaciones
navales, termómetros que no sean para uso médico,
barómetros, higrómetros, manómetros, aparatos de medida de
la presión, hardware y software para sistemas de seguridad,
alarmas para fugas de gas, aparatos de alarma antirrobo (que
no sean para vehículos), aparatos de alarma anti-intrusos (que
no sean para vehículos), sirenas eléctricas de alarma,
telescopios, binoculares, televisores,  cámaras y cámaras de
vídeo, aparatos e instrumentos de navegación para el
seguimiento de vehículos y personas, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes, aparatos e instrumentos de alarma (que no sean
para vehículos), incluidas alarmas de seguridad, alarmas
contra incendios, alarmas de humo, alarmas de gas y alarmas
de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas antiasalto,
aparatos e instrumentos de extinción, incluidos aparatos e

instrumentos accionados manualmente, camiones de
bomberos, extintores de polvo y espuma, equipos de
evacuación y rescate, incluidos escaleras de salvamento,
chalecos salvavidas y cinturones salvavidas, escaleras de
incendios, poleas de rescate, mantas ignífugas, botas
ignífugas, prendas ignífugas, cascos contra incendios, ropa de
protección contra accidentes, radiaciones o incendios,
incluidos guantes, máscaras de seguridad, gafas de seguridad,
chalecos antibalas, bandas y elementos reflectantes de
protección contra accidentes de tráfico para prendas de vestir,
equipos de seguridad para la protección de personas,
animales, bienes intangibles y objetos valiosos contra
accidentes, humo, veneno, incendios e inundaciones, no
comprendidos en otras clases, detectores de humo, alarmas
de humo y de gas, equipos de buceo, incluidos trajes, guantes
y máscaras de buceo, sensores electrónicos de llamas,
sensores electrónicos de humo, sensores electrónicos de
calor, alarmas electrónicos de sonido, sensores electrónicos
de movimientos, aparatos e instrumentos de enseñanza, a
saber, libros electrónicos descargables para la formación y
entrenamiento y cintas pregrabadas de vídeo y audio para la
enseñanza y entrenamiento, equipos electrónicos de vigilancia
por vídeo,  equipos electrónicos de vigilancia por televisión,
aparatos electrónicos de control para el control de seguridad,
tarjetas magnéticas y tarjetas-llave electrónicas de control de
acceso, software de seguridad para la gestión de sistemas de
seguridad y para servicios de recepción y vigilancia, aparatos
de control para sistemas de control de patrullas, equipos de
protección en relación con el buceo en humo, trajes de
protección en relación con el buceo en humo, máscaras de
protección en relación con el buceo en humo.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza en
los ámbitos de la seguridad y la gestión de riesgos, primeros
auxilios, evaluación de emergencias, evacuación, control de
seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de espacios,
formación en la educación de seguridad y servicios de
seguridad, libros de texto, libros, revistas, manuales, folletos y
carpetas, trituradoras de papel para su uso en oficinas.

35 Servicios de agencias de empleo para detectives
privados y asistencia en gestión comercial para terceros en
este ámbito, administración comercial y organización comercial
en relación con servicios de gestión de seguridad, gestión
administrativa de datos relativos a sentencias de trabajo
comunitario, servicios administrativos y secretariales de
recepcionistas, información y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

36 Gestión financiera, análisis financieros, seguros,
incluidos seguros de viaje, seguros de incendio y seguros
relativos a inundaciones y tormentas, evaluación financiera e
investigación en relación con la gestión de riesgos, servicios
bancarios, arrendamiento financiero de bienes inmuebles,
cobro de deudas por oficiales de justicia, incluido el cobro de
multas.

37 Instalación, reparación y mantenimiento, incluidos
la instalación, el mantenimiento y la reparación de aparatos de
alarma, aparatos de supervisión, aparatos de control de
seguridad, aparatos de vigilancia por vídeo y televisión,
detectores, incluidos los destinados al control de acceso,
sensores, aparatos de control, seguridad y protección,
aparatos de salvamento, extintores, información sobre
instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de
alarma, supervisión, control y seguridad, reparación y
recuperación de documentos y productos después de
tormentas,  desastres naturales, desastres industriales y actos
de terrorismo y guerra, servicios de reparación de edificios e
instalaciones después de tormentas, desastres naturales,
desastres industriales, y actos de terrorismo y guerra,
reparación de vehículos, incluida la reparación urgente,
reparación de vehículos terrestres en forma de asistencia para
el encendido de motores, la apertura de puertas y el cambio de
ruedas, instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos, consultoría en instalación, mantenimiento y
reparación de cajeros automáticos, reposición de cajeros
automáticos como servicio de mantenimiento, servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría en logística de
transporte, servicios de transporte de equipos de rescate,
transporte en relación con operaciones de rescate y
salvamento, transporte de personas y animales en ambulancia,
transporte de personas y animales, incluido el transporte de
enfermos y pacientes, servicios de transporte en relación con
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la evacuación de personas y animales en caso de peligro o
accidente, salvamento, servicios de rescate de naufragios para
personas, productos y objetos de valor, remolque, incluido el
transporte en grúa y vehículo, alquiler de automóviles de
sustitución, alquiler de vehículos y equipos para el transporte
de personas y animales, transporte en relación con primeros
auxilios, transporte en caso de alarma de emergencia, incluida
la intervención en caso de alarma y transporte en caso de aviso
de robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad (transporte), servicios de
transporte custodiado, incluido el transporte seguro de
delincuentes, transporte de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes, transporte de
objetos valiosos, dinero,  billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción,
consultoría en transporte de objetos valiosos, almacenamiento
de dinero,  títulos, documentos y objetos valiosos para
terceros, alquiler de vehículos, alquiler de vehículos y equipos
de seguridad para el transporte de objetos valiosos, transporte
para la entrega, recogida, distribución y reparto de dinero,
servicios de rescate (transporte), también de personas, con
plataformas elevadoras o escaleras de incendios, servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Educación y formación en los ámbitos de los
primeros auxilios y gestión de emergencias, cursos de
evacuación, cursos de seguridad y control de acceso, cursos
de supervisión de edificios y espacios, formación (educación)
en atmósferas irrespirables (en los llamados centros de
formación para situaciones de exposición a gases tóxicos),
instrucción para servicios de vigilancia, instrucción para
formación y servicios en protección, instrucción para formación
y servicios en seguridad, servicios de información para
formación en protección, consultoría sobre formación en
protección, servicios de información para instrucción en
vigilancia, servicios de información para formación en
seguridad, consultoría sobre formación en seguridad, servicios
de información para cursos de primeros auxilios, consultoría
sobre cursos de primeros auxilios.

42 Inspección técnica de vehículos, medición de
concentración de aire y fugas de gas, control técnico en
relación con el bombeo de agua y servicios técnicos para el
control de sustancias combustibles peligrosas, diseño de
sistemas de seguridad, diseño y operación de software y
sistemas de comunicación en red para el funcionamiento y
operación de cajeros automáticos, investigación científica en el
ámbito de las telecomunicaciones, investigación científica en el
ámbito del transporte, investigación científica en el ámbito del
desarrollo de software y hardware informático, investigación
científica en el ámbito de los servicios de alarma, investigación
científica en el ámbito del dinero en efectivo y los objetos de
valor, servicios de transporte, investigación científica en el
ámbito de los servicios de seguridad, servicios certificados de
asesoría laboral, investigación jurídica, servicios de notaría
judicial, servicios de gestoría de patentes, servicios de
abogados, gestión de derechos de autor, servicios de arbitraje,
servicios de vigilancia de propiedad intelectual, concesión de
licencias de propiedad intelectual, consultoría sobre propiedad
intelectual, servicios de notaría administrativa.

44 Atención sanitaria, asistencia médica, servicios
clínicos, fisioterapia para personas en estado crítico, servicios
de cuidados de salud mental, servicios veterinarios, alquiler de
instalaciones sanitarias, alquiler de aparatos para cuidados
sanitarios, incluidos cuidados a domicilio, consultoría sanitaria,
servicios de información para el alquiler de instalaciones
sanitarias.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías en almacenes, incluidos servicios de
detectives de almacenes, servicios de seguridad para la
protección de personas famosas, servicios de guardaespaldas,
servicios de vigilancia para eventos importantes, incluidos
exposiciones,  actividades deportivas, conciertos, seminarios y
reuniones,  los servicios anteriormente mencionados también
se prestan en colaboración con la policía, servicios de
seguridad para la vigilancia de delincuentes que realizan
trabajos comunitarios, servicios de seguridad en centros
penitenciarios, también en relación con la detención y
rehabilitación de delincuentes criminales, así como servicios
de centros correccionales para delincuentes criminales,
también mediante sistemas electrónicos de vigilancia, servicios

de seguridad en relación con la facilitación de alojamiento
seguro para jóvenes e inmigrantes ilegales, servicios de
seguridad en relación con la facilitación de centros de
detención preventiva, servicios de vigilancia con equipos
electrónicos, servicios de seguridad en relación con servicios
de libertad condicional, servicios de patrullas de vigilancia y
guardias de seguridad, servicios de información y consultoría
en relación con los servicios anteriormente mencionados,
servicios de seguridad para la protección de personas y
mercancías, incluidas la extinción de incendios, la lucha contra
incendios y la lucha contra incendios por parte de bomberos
equipados con máscaras de humo (también llamada buceo en
humo), para la extinción de productos de petróleo con
vehículos extintores especiales mediante el uso de agua,
espuma y/o polvo, consultoría en seguridad, incluida la
seguridad de personas y mercancías, consultoría en seguridad
en relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones, consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso, servicios de
patrullas de vigilancia, incluidas las rondas preventivas en
edificios y locales, así como alrededor de éstos, servicios de
seguridad en relación con servicios de vigilancia electrónica y
alarma, consultoría en seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores, servicios de protección
(servicios de seguridad), también en exteriores, incluidos la
vigilancia, la supervisión y el control de edificios, espacios
exteriores y sociedades comerciales, servicios de seguridad en
relación con la seguridad de personas y mercancías en
aeropuertos, aviones, puertos y puertos marítimos, así como
alrededor de éstos, servicios de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, en particular en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, también en conferencias,
exposiciones y otras actividades, consultoría técnica en
seguridad en materia de seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 38.
885 912 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés adhésifs d'étanchéité (substances
chimiques) utilisés dans la protection contre les incendies,
composés hydrofuges (substances chimiques) utilisés dans la
prévention contre les incendies, compositions extinctrices,
neutralisants pour gaz toxiques, y compris gaz nocifs, produits
chimiques contre la propagation du feu (produits ignifuges),
produits chimiques incombustibles, non compris dans d'autres
classes, matières synthétiques pour l'absorption d'huile et de
combustibles.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires,
désinfectants à usage hygiénique, armoires et trousses de
premiers soins garnies, emplâtres à usage médical, matériel
pour pansements, iode à usage médical, pommades et crèmes
à usage médical, désinfectants à usage médical.

 6 Caisses en métaux pour la garde d'argent liquide,
caisses en métaux pour la garde d'objets de valeur, caisses en
métaux pour la garde de documents, caisses en métaux pour le
transport d'argent liquide, caisses en métaux pour le transport
d'objets de valeur, caisses en métaux pour le transport de
documents.

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage),
appareils et instruments nautiques, à savoir équipement de
communication pour navires, thermomètres non à usage
médical, baromètres, hygromètres, manomètres, appareils de
mesure de la pression, matériel et logiciels pour systèmes de
sécurité, alarmes de fuite de gaz, appareils d'alarmes antivol
(autres que ceux destinés aux véhicules), appareils d'alarme
anti-intrusion (autres que ceux destinés aux véhicules), timbres
avertisseurs électriques, télescopes, jumelles, télévisions,
appareils photographiques et appareils photographiques
numériques, appareils et instruments de navigation pour la
localisation de véhicules et de personnes, appareils
d'enregistrement, de reproduction et de transmission de sons et
d'images, appareils et instruments d'alarme (autres que ceux
destinés aux véhicules), y compris alarmes de sécurité, alarmes
à incendie, détecteurs de fumée, alarmes signalant la présence
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de gaz et de poisons, alarmes à inondations, alarmes contre le
vol et le cambriolage et alarmes contre les attaques, appareils
et instruments pour l'extinction d'incendies, y compris
appareils et instruments actionnés manuellement, pompes à
incendie, extincteurs à poudre et à mousse, matériel
d'évacuation et de sauvetage, y compris échelles de secours,
ceintures et gilets de sauvetage, échelles de sauvetage, poulies
de sauvetage, couvertures ignifuges, bottes et vêtements
ignifuges, casques de pompier, vêtements de sécurité utilisés
pour la prévention contre les accidents, les rayonnements ou le
feu, y compris gants, masques de protection et lunettes de
protection, gilets pare-balles, signaux et bandes réfléchissants
à porter sur soi et destinés à la prévention contre les accidents
de la route, matériel de sécurité pour sécuriser les personnes,
les animaux, les biens incorporels et les objets de valeur contre
les accidents, la fumée, le poison, les incendies et les
inondations, non compris dans d'autres classes, détecteurs de
fumée, alarmes signalisant la présence de fumée et de gaz,
matériel de plongée, y compris combinaisons, gants et
masques de plongée, capteurs électroniques de flammes,
capteurs électroniques de fumée, capteurs électroniques de
chaleur, alarmes sonores électriques, capteurs de mouvements
électroniques, appareils et instruments pédagogiques, à savoir
livres électroniques téléchargeables pour l'éducation et la
formation, matériel de surveillance vidéo électronique,
matériel de surveillance télévisé électronique, appareils de
contrôle électroniques pour le contrôle de sécurité, cartes
magnétiques et cartes-clés électroniques pour contrôles
d'accès, logiciels de sécurité destinés à la gestion de la sécurité
utilisés en tant qu'auxiliaires pour services de gardiennage et
d'accueil, appareils de commande pour systèmes de
surveillance par patrouilles, matériel de plongée,
combinaisons et masques destinés à être utilisés par des
équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
les domaines de la sécurité et de la gestion des risques, des
premiers secours, de l'évaluation des cas d'urgence, de
l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité, de la
surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité,
livres de cours, cours, magazines, manuels, brochures et
dossiers, déchiqueteuses de papier pour le bureau.

35 Services d'agences de recrutement de détectives
privés ainsi que support commercial y relatif, administration
commerciale et organisation d'affaires commerciales relatifs à
des services de gestion de la sécurité, gestion administrative de
données concernant des peines d'intérêt général, services
administratifs et de secrétariat rendus par des réceptionnistes,
services d'information et de consultant relatifs aux services
précités.

36 Gestion financière, analyse financière, assurances,
y compris assurances voyage, assurances contre les incendies
et assurances contre les dommages causés par les orages ou les
inondations, recherches et évaluations financières relatives à la
gestion du risque, services bancaires, services de crédit-bail,
recouvrement de créances par des huissiers, y compris
perception d'amendes.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance, y compris installation, maintenance et réparation
d'appareils d'alarme, d'appareils d'inspection, d'appareils de
contrôle de sécurité, d'appareils de télévision et de vidéo pour
la surveillance, de détecteurs, y compris de ceux pour le
contrôle d'accès, de capteurs, d'appareils de commande, de
sécurité et de protection, d'appareils de secours (sauvetage),
d'extincteurs, informations concernant l'installation, la
réparation et la maintenance d'appareils d'alarme, d'inspection,
de commande et de sécurité, récupération (services de
réparation) en cas d'accidents causés par des orages, des
désastres naturels, des désastres industriels et des actes de
terrorisme et de guerre, réparation de véhicules, y compris
services de réparations urgentes, réparation de véhicules
terrestres sous forme d'assistance au démarrage du moteur, à
l'ouverture des portes et au changement de roues, services
d'installation, de maintenance et de réparation relatifs à des

guichets automatiques bancaires, services de consultant en
matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires,
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien, services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de planification et de consultant dans le
domaine de la logistique des transports, services de transport
de postes de secours, transports relatifs à des opérations de
secours et de sauvetage, transport en ambulance de personnes
et d'animaux, transport de personnes et d'animaux,  y compris
transport de patients et de personnes malades, services de
transport relatifs à l'évacuation de personnes et d'animaux en
cas de danger ou d'accidents, services de sauvetage liés à des
naufrages pour personnes, biens et objets de valeur,
remorquage, y compris transport de véhicules et de grues,
location de voitures de remplacement,  location de véhicules et
de matériel pour le transport de personnes et d'animaux,
services de transport relatifs aux premiers secours, transport
d'urgence en cas d'alarme, y compris services d'intervention et
services de transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie,
de fumée, de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques
et transports de sécurité, services de transport sous
surveillance, y compris pour le transport sécurisé de détenus,
services de transport sous surveillance de personnes atteintes
de maladies mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants,
services de transport sous surveillance d'objets de valeurs,
d'argent liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de
devises, de chèques, de titres et de documents, de cartes de
crédit, de cartes téléphoniques et de données informatiques sur
supports et de documents officiels, y compris de passeports et
de permis de conduire, services de consultant relatifs au
transport d'objets de valeur, entreposage d'argent liquide, de
titres, de documents et d'objets de valeur pour le compte de
tiers, location de véhicules, location de matériel et de véhicules
de sécurité pour le transport d'objets de valeur, services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide, services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers, services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

41 Éducation et formation dans les domaines de
l'évaluation des premiers soins et des cas d'urgence, cours
relatifs au contrôle d'accès et de sécurité, cours relatifs à la
surveillance de bâtiments et d'espaces, entraînements
(formations) dans des milieux irrespirables (appelés centres de
formation anti-gaz), instructions pour services de gardiennage,
instructions et services de formation de sûreté, instructions
pour formations et services de sûreté, services d'informations
pour formation de sûreté, consultation pour formation de
sûreté, services d'informations pour instructions de
gardiennage, services d'informations pour formation de
sécurité, consultation pour formation de sécurité, services
d'informations pour cours de premiers secours, consultation
pour cours de premiers secours.

42 Contrôle technique de véhicules, mesure de la
concentration d'air et d'échappements de gaz, contrôle
technique relatif au pompage d'eau et services techniques
relatifs à la régulation de substances combustibles
dangereuses, conception de systèmes de sécurité, mise au point
et exploitation de logiciels et de systèmes de communication
en réseau pour le fonctionnement et l'exploitation de guichets
automatiques bancaires, recherche scientifique dans le
domaine des télécommunications, recherche scientifique dans
le domaine du transport, recherche scientifique dans le
domaine du développement de matériel et de logiciels,
recherche scientifique dans le domaine des services d'alarme,
recherche scientifique dans le domaine des liquidités et des
objets de valeur, services de transport, recherche scientifique
dans le domaine des services de sécurité, services de conseiller
certifié en droit du travail, recherche juridique, services de
notariat judiciaire, services de conseil en propriété industrielle,
services d'avocat, gérance de droits d'auteur, services
d'arbitrage, services de surveillance en matière de propriété
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intellectuelle, concession de licences de propriété
intellectuelle, conseils en propriété intellectuelle, services de
notariat administratif.

44 Soins de santé, services médicaux, services de
cliniques, physiothérapie pour personnes en crise, soins de
santé mentale, services vétérinaires, location d'appareils de
soins de santé, y compris soins à domicile, conseils
hygiéniques, services d'information pour la location
d'installations hygiéniques.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris par des agents de sécurité en
civil, services de sécurité pour la protection de personnalités
('VIP'), services de gardes du corps, services de sécurité lors de
manifestations importantes, y compris expositions,
manifestations sportives, concerts, séminaires et réunions, les
services précités également en tant que soutien aux forces de
police, services de sécurité pour la surveillance de détenus lors
de leurs travaux d'intérêt général, services de sécurité
pénitencière, également en relation avec la détention et la
réhabilitation de criminels, ainsi que services de réadaptation
pour criminels, également au moyen de la surveillance
électronique, services de sécurité relatifs à la mise à
disposition de locaux sécurisés pour les jeunes et les
immigrants, services de sécurité relatifs à la mise à disposition
de centres de détention provisoire, services de gardiennage à
l'aide de matériel électronique, services de sécurité relatifs à
des services de probation, services de gardes de sécurité et de
patrouilles de sécurité mobiles, services d'information et de
consultant relatifs aux services précités, services de sécurité
pour la protection de personnes et de biens, y compris
extinction d'incendies, lutte contre les incendies et lutte contre
les incendies par des pompiers équipés de masques anti-fumée
(équipes de rescapage), entre autres afin d'éteindre des produits
pétroliers au moyen de véhicules spéciaux de lutte contre les
incendies utilisant de l'eau, de la mousse et/ou de la poudre,
services de consultant en matière de sécurité, y compris en ce
qui concerne la sécurité des personnes et des biens, services de
consultant en matière de sécurité en ce qui concerne la sécurité
des entreprises commerciales contre les accidents, le vol et les
cambriolages, services de consultant en matière de sécurité en
ce qui concerne des sujets de contrôle d'accès, services de
patrouilles de sécurité mobiles, y compris rondes préventives à
l'intérieur et aux alentours de locaux et de bâtiments, services
de sécurité relatifs à des services de surveillance électronique
et d'alarme, services de consultant en matière de sécurité de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs,
services de gardiennage (services de sécurité), également en
extérieur, y compris surveillance, inspection et fouille de
bâtiments, d'espaces extérieurs et d'entreprises commerciales,
services de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens à l'intérieur et aux alentours des aéroports, des avions,
des ports et des ports maritimes,  services de sécurité relatifs à
la sécurité des personnes et des biens, y compris dans des
bâtiments, des ambassades, des aéroports, des gares
ferroviaires et routières et des entreprises commerciales, ainsi
que lors de conférences, d'expositions et autres manifestations,
services de consultant technique en matière de sécurité en ce
qui concerne la sécurisation de bâtiments, d'entreprises
commerciales et d'espaces extérieurs.

 1 Adhesive sealing compound-chemicals for use in
the field of fire prevention, water-repellent sealing compound-
chemicals for use in the field of fire prevention, fire
extinguishing compositions, neutralizers for toxic gas,
including poisonous gas, chemicals against spreading of fire
(fireproofing preparations), fire proofing chemicals, not
included in other classes, synthetic materials for absorbing oil
and fuel.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations, disinfectants for hygiene purposes, filled first-
aid boxes and cupboards, plasters for medical purposes,
materials for dressings, iodine for medical use, ointments and
creams for medical purposes, disinfectants for medical use.

 6 Boxes of common metal for safekeeping of cash,
boxes of common metal for safekeeping of valuables, boxes of

common metal for safekeeping of documents, boxes of common
metal for transportation of cash, boxes of common metal for
transportation of valuables, boxes of common metal for
transportation of documents.

 9 Life saving apparatus and instruments, nautical
apparatus and instruments, namely, ships communication
equipment, thermometers not for medical purposes,
barometers, hygrometers, pressure gauges, pressure
measuring apparatus, hardware and software for security
systems, gas leak alarms, anti-theft alarm apparatus (other
than for vehicles), anti-intruder alarm apparatus (other than
for vehicles), alarm bells electric, telescopes, binoculars,
televisions, cameras and video cameras, navigational
instruments and apparatus for the tracking of vehicles and
persons, apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound and images, alarm apparatus and
instruments (other than for vehicles), including safety alarms,
fire alarms, smoke alarms, gas and poison alarms, flood
alarms, theft and burglary alarms and assault alarms, fire
extinguishing apparatus and instruments, including hand-
operated apparatus and instruments, fire engines, fire
extinguishers with powder and foam, evacuation and rescue
equipment, including rescue ladders, lifejackets and lifebelts,
fire escapes, rescue rollers, fire-resistant blankets, fireproof
boots, fireproof clothing, fire helmets, safety clothing for the
prevention of accidents, radiation or fire, including gloves,
security masks, security goggles, bullet-proof waistcoats,
reflecting bands and signs for wear for the prevention of traffic
accidents, security equipment for securing persons, animals,
intangibles and valuables against accidents, smoke, poison,
fire and flood, not included in other classes, smoke detectors,
smoke and gas alarms, diving equipment, including diving
suits, gloves and masks, electronic flame sensors, electronic
smoke sensors, electronic heat sensors, electronic sound
alarms, electronic motion sensors, teaching apparatus and
instruments, namely, downloadable electronic books for
education and training and prerecorded video and audio tapes
for education and training, electronic video surveillance
equipment, electronic television surveillance equipment,
electronic control apparatus for security check, magnetic
cards and electronic keycards for access control, security
software for security management and as support for guarding
and reception services, control apparatus for patrol control
systems, diving equipment for use in connection with smoke
diving, suits for use in connection with smoke diving, masks for
use in connection with smoke diving.

16 Printed instructional and teaching material in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services, course books, books,
magazines, manuals, pamphlets and folders, paper shredders
for office use.

35 Employment agency services for private detectives
and commercial business management assistance in relation
thereto for others, business administration and business
organization in relation to security management services,
administrative management of data concerning community
sentences, administrative and secretarial services of
receptionists, information and consultancy in relation to the
aforesaid services.

36 Financial management, financial analysis,
insurances, including travel insurance, fire insurance and
insurances against storm damage and floods, financial
evaluation and research in connection with risk management,
banking services, leasing of real estate, debt collection by
bailiffs, including the collection of fines.

37 Installation, repair and maintenance services,
including installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, supervision apparatus, security check apparatus,
television and video surveillance apparatus, detectors,
including for access control, sensors, control, security and
protection apparatus, lifesaving apparatus, fire extinguishing
apparatus, information about installation, repair and
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maintenance of alarm, supervision, control and security
apparatus, repair and recovery of documents and goods in the
aftermath of storms, natural disasters, industrial disasters and
acts of terrorism and war, repair services for buildings and
facilities in the aftermath of storms, natural disasters,
industrial disasters and acts of terrorism and war, vehicle
repair, including emergency repair services, repair of land
vehicles in the form of help for starting motors, opening doors
and change of wheels, installation, maintenance and repair
services in respect of automated teller machines, consultancy
in relation to the installation, maintenance and repair services
of automated teller machines, replenishing of automated teller
machines, being maintenance services, information and
consultancy services in relation to the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in the field of transport
logistics, transport services of rescue posts, transport in
connection to rescue and salvaging operations, ambulance
transport of persons and animals, transport of persons and
animals, including transport of sick people and patients,
transport services in connection to the evacuation of persons
and animals in case of danger or accidents, salvaging, ship
rescue services for persons, goods and valuables, towing,
including crane and vehicle transport, rental of replacement
cars, rental of vehicles and equipment for the transport of
persons and animals, transport in connection to first-aid,
alarm emergency transport, including alarm intervention
services and alarm transport in connection with theft,
burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage, assault and
safety (transport), guarded transport services, including for
the secure transport of offenders, guarded transport of
mentally ill persons, asylum seekers and immigrants, guarded
transport of valuables, cash, banknotes, coins, foreign
currencies, checks, securities and documents, credit cards,
phone cards and computer data on media and official
documents, including passports and driving licenses,
consultancy concerning transport of valuables, storage of
cash, securities, documents and valuables for others, rental of
vehicles, rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables, transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash, rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders, information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

41 Education and training in the fields of first aid and
emergency management, evacuation courses, courses relating
to security and access control, courses regarding the
supervision of buildings and spaces, trainings (education) in
unbreathable environment (so called anti gas training
centres), instruction for guarding services, instruction for
safety training and services, instruction for security training
and services, information services for safety training,
consultation for safety training, information services for
guarding instruction, information services for security
training, consultation for security training, information
services for first aid courses, consultation for first aid courses.

42 Technical inspection of vehicles, measurement of
air concentration and escaping gas, technical control related
to pumping up water and technical services in connection with
the control of dangerous combustible substances, design of
security systems, designing and operating computer software
and network communication systems for steering and
operating automated teller machines, scientific research in the
field of telecommunications, scientific research in the field of
transport, scientific research in the field of development of
computer hardware and software, scientific research in the
field of alarm services, scientific research in the field of cash
and valuables, transport services, scientific research in the
field of security services, certified labor counselor services,
legal research, judicial scrivener services, patent attorney
services, lawyer services, copyright management, arbitration
services, intellectual property watching services, licensing of
intellectual property, intellectual property consultancy,
administrative scrivener services.

44 Health care, medical assistance, services of
clinics, physiotherapy for persons in crises, provision of
mental health care, veterinary services, rental of hygienic
facilities, rental of apparatus for health care, including home
care, hygienic consultation, information services for rental of
hygienic facilities.

45 Security services for the protection of persons of
goods in shops, including by shop detectives, security services
for the protection of VIPs, body-guarding, guarding services
for major events, including exhibitions, sports events,
concerts, seminars and meetings, the aforesaid services also in
support of the police, security services for the supervision of
offenders on community service, prison security services, also
related to the detention and rehabilitation of criminal
offenders and correctional services for criminal offenders,
also with the help of electronic monitoring, security services
related to the provision of secured accommodation for
juveniles and illegal immigrants, security services related to
the provision of remand centers, guarding services with the
assistance of electronic equipment, security services related to
probation services, mobile security patrols and security guard
services, information and consultancy services in relation to
the aforesaid services, security services for the protection of
persons and goods, including fire extinguishing, fire fighting
and fire fighting by firemen equipped with smoke masks (so-
called smoke diving), amongst others for the purpose of
extinguishing of petroleum products with special fire fighting
vehicles using water, foam and/or powder, security
consultancy, including concerning the security of persons and
goods, security consultancy in relation to the security of
commercial companies against accidents, theft and burglary,
consultancy regarding security in relation to topics
concerning access control, mobile security patrol services,
including preventive rounds in and around premises and
buildings, security services related to alarm and electronic
surveillance monitoring services, consultancy in relation to
the security of buildings, commercial companies and outdoor
spaces, guarding services (security services), also outdoor,
including surveillance, supervision and search of buildings,
outdoor spaces and commercial companies, security services
in connection with the security of persons and goods in and
around airports, aeroplanes, ports and seaports, security
services in connection with the security of persons and goods,
including in buildings, embassies, airports, train and bus
stations and commercial companies, also at conferences,
exhibitions and other events, technical security consultancy
concerning the securing of buildings, commercial companies
and outdoor spaces.

 1 Productos químicos compuestos de sellado
adhesivo para su uso en el ámbito de la prevención de
incendios, productos químicos compuestos de sellado
hidrófugo para su uso en materia de prevención de incendios,
composiciones extintoras, neutralizantes para gases tóxicos,
incluidos gases venenosos, productos químicos contra la
propagación del fuego (preparaciones ignífugas), productos
químicos ignífugos, no comprendidos en otras clases, materias
sintéticas para la absorción de aceite y combustible.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios,
desinfectantes para uso higiénico, armarios y botiquines de
primeros auxilios llenos, emplastos de uso médico, material
para apósitos, yodo para uso médico, ungüentos y cremas
para uso médico, desinfectantes para uso médico.

 6 Cajas de metales comunes para la custodia de
dinero, cajas de metales comunes para la custodia de objetos
valiosos, cajas de metales comunes para la custodia de
documentos, cajas de metales comunes para el transporte de
dinero, cajas de metales comunes para el transporte de objetos
valiosos, cajas de metales comunes para el transporte de
documentos.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento, aparatos
e instrumentos náuticos, a saber, equipos de comunicaciones
navales, termómetros que no sean para uso médico,
barómetros, higrómetros, manómetros, aparatos de medida de
la presión, hardware y software para sistemas de seguridad,
alarmas para fugas de gas, aparatos de alarma antirrobo (que
no sean para vehículos), aparatos de alarma anti-intrusos (que
no sean para vehículos), sirenas eléctricas de alarma,
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telescopios, binoculares, televisores,  cámaras y cámaras de
vídeo, aparatos e instrumentos de navegación para el
seguimiento de vehículos y personas, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes, aparatos e instrumentos de alarma (que no sean
para vehículos), incluidas alarmas de seguridad, alarmas
contra incendios, alarmas de humo, alarmas de gas y alarmas
de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas antiasalto,
aparatos e instrumentos de extinción, incluidos aparatos e
instrumentos accionados manualmente, camiones de
bomberos, extintores de polvo y espuma, equipos de
evacuación y rescate, incluidos escaleras de salvamento,
chalecos salvavidas y cinturones salvavidas, escaleras de
incendios, poleas de rescate, mantas ignífugas, botas
ignífugas, prendas ignífugas, cascos contra incendios, ropa de
protección contra accidentes, radiaciones o incendios,
incluidos guantes, máscaras de seguridad, gafas de seguridad,
chalecos antibalas, bandas y elementos reflectantes de
protección contra accidentes de tráfico para prendas de vestir,
equipos de seguridad para la protección de personas,
animales, bienes intangibles y objetos valiosos contra
accidentes, humo, veneno, incendios e inundaciones, no
comprendidos en otras clases, detectores de humo, alarmas
de humo y de gas, equipos de buceo, incluidos trajes, guantes
y máscaras de buceo, sensores electrónicos de llamas,
sensores electrónicos de humo, sensores electrónicos de
calor, alarmas electrónicos de sonido, sensores electrónicos
de movimientos, aparatos e instrumentos de enseñanza, a
saber, libros electrónicos descargables para la formación y
entrenamiento y cintas pregrabadas de vídeo y audio para la
enseñanza y entrenamiento, equipos electrónicos de vigilancia
por vídeo,  equipos electrónicos de vigilancia por televisión,
aparatos electrónicos de control para el control de seguridad,
tarjetas magnéticas y tarjetas-llave electrónicas de control de
acceso, software de seguridad para la gestión de sistemas de
seguridad y para servicios de recepción y vigilancia, aparatos
de control para sistemas de control de patrullas, equipos de
protección en relación con el buceo en humo, trajes de
protección en relación con el buceo en humo, máscaras de
protección en relación con el buceo en humo.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza en
los ámbitos de la seguridad y la gestión de riesgos, primeros
auxilios, evaluación de emergencias, evacuación, control de
seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de espacios,
formación en la educación de seguridad y servicios de
seguridad, libros de texto, libros, revistas, manuales, folletos y
carpetas, trituradoras de papel para su uso en oficinas.

35 Servicios de agencias de empleo para detectives
privados y asistencia en gestión comercial para terceros en
este ámbito, administración comercial y organización comercial
en relación con servicios de gestión de seguridad, gestión
administrativa de datos relativos a sentencias de trabajo
comunitario, servicios administrativos y secretariales de
recepcionistas, información y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

36 Gestión financiera, análisis financieros, seguros,
incluidos seguros de viaje, seguros de incendio y seguros
relativos a inundaciones y tormentas, evaluación financiera e
investigación en relación con la gestión de riesgos, servicios
bancarios, arrendamiento financiero de bienes inmuebles,
cobro de deudas por oficiales de justicia, incluido el cobro de
multas.

37 Instalación, reparación y mantenimiento, incluidos
la instalación, el mantenimiento y la reparación de aparatos de
alarma, aparatos de supervisión, aparatos de control de
seguridad, aparatos de vigilancia por vídeo y televisión,
detectores, incluidos los destinados al control de acceso,
sensores, aparatos de control, seguridad y protección,
aparatos de salvamento, extintores, información sobre
instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de
alarma, supervisión, control y seguridad, reparación y
recuperación de documentos y productos después de
tormentas,  desastres naturales, desastres industriales y actos
de terrorismo y guerra, servicios de reparación de edificios e
instalaciones después de tormentas, desastres naturales,
desastres industriales, y actos de terrorismo y guerra,
reparación de vehículos, incluida la reparación urgente,
reparación de vehículos terrestres en forma de asistencia para
el encendido de motores, la apertura de puertas y el cambio de
ruedas, instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos, consultoría en instalación, mantenimiento y
reparación de cajeros automáticos, reposición de cajeros

automáticos como servicio de mantenimiento, servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría en logística de
transporte, servicios de transporte de equipos de rescate,
transporte en relación con operaciones de rescate y
salvamento, transporte de personas y animales en ambulancia,
transporte de personas y animales, incluido el transporte de
enfermos y pacientes, servicios de transporte en relación con
la evacuación de personas y animales en caso de peligro o
accidente, salvamento, servicios de rescate de naufragios para
personas, productos y objetos de valor, remolque, incluido el
transporte en grúa y vehículo, alquiler de automóviles de
sustitución, alquiler de vehículos y equipos para el transporte
de personas y animales, transporte en relación con primeros
auxilios, transporte en caso de alarma de emergencia, incluida
la intervención en caso de alarma y transporte en caso de aviso
de robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad (transporte), servicios de
transporte custodiado, incluido el transporte seguro de
delincuentes, transporte de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes, transporte de
objetos valiosos, dinero,  billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción,
consultoría en transporte de objetos valiosos, almacenamiento
de dinero,  títulos, documentos y objetos valiosos para
terceros, alquiler de vehículos, alquiler de vehículos y equipos
de seguridad para el transporte de objetos valiosos, transporte
para la entrega, recogida, distribución y reparto de dinero,
servicios de rescate (transporte), también de personas, con
plataformas elevadoras o escaleras de incendios, servicios de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Educación y formación en materia de primeros
auxilios y gestión de emergencias, cursos de evacuación,
cursos de seguridad y control de acceso, cursos de supervisión
de edificios y espacios, formación (educación) en atmósferas
irrespirables (en los llamados centros de formación para
situaciones de exposición a gases tóxicos), instrucción para
servicios de vigilancia, instrucción para formación y servicios
en protección, instrucción para formación y servicios en
seguridad, servicios de información para formación en
protección, consultoría sobre formación en protección,
servicios de información para instrucción en vigilancia,
servicios de información para formación en seguridad,
consultoría sobre formación en seguridad, servicios de
información para cursos de primeros auxilios, consultoría sobre
cursos de primeros auxilios.

42 Inspección técnica de vehículos, medición de
concentración de aire y fugas de gas, control técnico en
relación con el bombeo de agua y servicios técnicos para el
control de sustancias combustibles peligrosas, diseño de
sistemas de seguridad, diseño y operación de software y
sistemas de comunicación en red para el funcionamiento y
operación de cajeros automáticos, investigación científica en el
ámbito de las telecomunicaciones, investigación científica en el
ámbito del transporte, investigación científica en el ámbito del
desarrollo de software y hardware informático, investigación
científica en el ámbito de los servicios de alarma, investigación
científica en el ámbito del dinero en efectivo y los objetos de
valor, servicios de transporte, investigación científica en el
ámbito de los servicios de seguridad, servicios certificados de
asesoría laboral, investigación jurídica, servicios de notaría
judicial, servicios de gestoría de patentes, servicios de
abogados, gestión de derechos de autor, servicios de arbitraje,
servicios de vigilancia de propiedad intelectual, concesión de
licencias de propiedad intelectual, consultoría sobre propiedad
intelectual, servicios de notaría administrativa.

44 Atención sanitaria, asistencia médica, servicios
clínicos, fisioterapia para personas en estado crítico, servicios
de cuidados de salud mental, servicios veterinarios, alquiler de
instalaciones sanitarias, alquiler de aparatos para cuidados
sanitarios, incluidos cuidados a domicilio, consultoría sanitaria,
servicios de información para el alquiler de instalaciones
sanitarias.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías en almacenes, incluidos servicios de
detectives de almacenes, servicios de seguridad para la
protección de personas famosas, servicios de guardaespaldas,
servicios de vigilancia para eventos importantes, incluidos
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exposiciones,  actividades deportivas, conciertos, seminarios y
reuniones,  los servicios anteriormente mencionados también
se prestan en colaboración con la policía, servicios de
seguridad para la vigilancia de delincuentes que realizan
trabajos comunitarios, servicios de seguridad en centros
penitenciarios, también en relación con la detención y
rehabilitación de delincuentes criminales, así como servicios
de centros correccionales para delincuentes criminales,
también mediante sistemas electrónicos de vigilancia, servicios
de seguridad en relación con la facilitación de alojamiento
seguro para jóvenes e inmigrantes ilegales, servicios de
seguridad en relación con la facilitación de centros de
detención preventiva, servicios de vigilancia con equipos
electrónicos, servicios de seguridad en relación con servicios
de libertad condicional, servicios de patrullas de vigilancia y
guardias de seguridad, servicios de información y consultoría
en relación con los servicios anteriormente mencionados,
servicios de seguridad para la protección de personas y
mercancías, incluidas la extinción de incendios, la lucha contra
incendios y la lucha contra incendios por parte de bomberos
equipados con máscaras de humo (también llamada buceo en
humo), para la extinción de productos de petróleo con
vehículos extintores especiales mediante el uso de agua,
espuma y/o polvo, consultoría en seguridad, incluida la
seguridad de personas y mercancías, consultoría en seguridad
en relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones, consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso, servicios de
patrullas de vigilancia, incluidas las rondas preventivas en
edificios y locales, así como alrededor de éstos, servicios de
seguridad en relación con servicios de vigilancia electrónica y
alarma, consultoría en seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores, servicios de protección
(servicios de seguridad), también en exteriores, incluidos la
vigilancia, la supervisión y el control de edificios, espacios
exteriores y sociedades comerciales, servicios de seguridad en
relación con la seguridad de personas y mercancías en
aeropuertos, aviones, puertos y puertos marítimos, así como
alrededor de éstos, servicios de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, en particular en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, también en conferencias,
exposiciones y otras actividades, consultoría técnica en
seguridad en materia de seguridad de edificios, sociedades
comerciales y espacios exteriores.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 38.
885 961 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques, y compris soupapes de
purge, soupapes de sûreté, soupapes de régulation, soupapes de
remise en circuit et soupapes thermostatiques; tuyaux de
raccordement et cartouches métalliques pour conduites;
raccords pour tuyaux en métal; raccords métalliques; tuyaux
de drainage métalliques.

11 Soupapes et robinets pour systèmes et installations
de conduite d'eau; raccords et accessoires de montage pour
installations et systèmes de distribution d'eau; raccords et
accessoires de montage pour systèmes et installations de
chauffage, de réfrigération et de climatisation, à savoir tuyaux
de raccordement, raccords pour tuyaux, raccords et tuyaux de
drainage pour chaudières à gaz et climatiseurs; soupapes
thermostatiques; purgeurs non automatiques pour installations
de chauffage à vapeur; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau.

 6 Valves of metal, including, drain valves, safety
valves, regulating valves, circulating valves and thermostatic
valves; connecting pipes and cartridges of metal for pipelines;
pipe coupling of metal; union pipes of metal; drain pipes of
metal.

11 Valves and taps for water plants and systems;
fittings and mountings for water distribution systems and
installations; fittings and mountings for heating, cooling and
air-conditioning plants and systems namely connecting pipes,
pipe coupling, union pipes and drain pipes for gas boilers and
air conditioners; thermostatic valves; air valves for steam
heating installations; mixer taps for water pipes.

 6 Válvulas metálicas, incluidas las válvulas de
drenaje, incluidas las válvulas de drenaje, válvulas de
seguridad, válvulas reguladoras, válvulas de circulación y
válvulas termostáticas; tubos de conexión y cápsulas de metal
para cañerías; acoples de caños de metal; tubos de unión
metálicos; tubos de drenaje metálicos.

11 Grifos y válvulas de instalaciones y sistemas de
agua; empalmes y guarniciones para instalaciones y sistemas
de distribución de agua; empalmes y guarniciones para
instalaciones y sistemas de calefacción, refrigeración y aire
acondicionado, a saber, tubos de conexión, tubos de
acoplamiento, tubos de unión y tubos de drenaje para calderas
de gas y aparatos de aire acondicionado; válvulas
termostáticas; purgadores no automáticos para instalaciones
de calefacción de vapor; grifos mezcladores para cañerías.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
886 154 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Fourrures (peaux d'animaux), peaux brutes, cuirs
tannés, fourrure artificielle, cuir de polyuréthane, peaux
d'animaux, cuirs, malles et valises, sacs à main, sacs de
transport, sacs à dos, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
documents, étuis pour clés, caisses pour vêtements.

24 Tissus mélangés soie-coton, tissus mélangés soie-
laine, tissus de soie filée, tissus de soie, textiles caoutchoutés,
tissus en fibres métalliques, tissus en déchets de coton, tissus
de chanvre, tissus stratifiés, tissus en ramie, tissus de rayonne,
tissus mélangés chanvre-soie, tissus mélangés chanvre-coton,
tissus mélangés chanvre-laine, tissus en coton, tissus mélangés
laine-coton, tissus en ramie, tissus en laine, tissus en fibres
semi-synthétiques, tissus en laine, tissus imperméables, tissus
en lin (toile de lin), tissus transpirants en matières
synthétiques, tissus brodés, jersey (tissu), tissus enduits,
matières tissées élastiques, tissus pelucheux, tissus en fibres
synthétiques, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de coton, tissus mélangés à base de laine, couvre-lits,
housses de sofas, tapis de table.

25 Chaussures en cuir, bottes, sandales,
imperméables, manteaux longs, manteaux (vêtements),
pantalons corsaires, manteaux courts, blousons, tenues
sahariennes, costumes, jupes, costumes hommes, anoraks
(autres que pour l'exercice), pantalons, blouses, pardessus,
robes de cérémonie, blouses, pardessus, costumes une pièce,
vêtements pour bébés, robes de soirée, vestes (vêtements),
chemisettes (plastrons de chemises), jeans, capes,
combinaisons (vêtements), pardessus, smokings, costumes
deux pièces, parkas, chemises de nuit, robes de chambre,
corsages, maillots de bain, chemisettes (plastrons de
chemises), chemises, chandails, pulls molletonnés, pantalons
de survêtement, chemises de sport, chemise blanche, cols
(vêtements), vêtements de nuit, jerseys (vêtements), gilets,
cardigans, cache-corset, débardeurs, polos, pull-overs, tee-
shirts, jambières, bandanas (foulards), gants d'hiver, voiles
(vêtements), châles, cols,  écharpes, bas, chaussettes, collants,
bonnets de nuit (vêtements), casquettes (vêtements), bérets,
capuches (vêtements), turbans, haut de forme, vêtements
imperméables,  ceintures en cuir (vêtements).

18 Fur-skins, raw skins, rawhides, tanned leather,
artificial fur, polyurethane leather, animal skins, hides, trunks
and travelling bags, hand bags, carrying bags, rucksacks,
pocket wallets, coin purses, brief cases, key cases, cases for
clothing.

24 Silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics,
spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile fabrics, metal
fiber fabrics, waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated
fabrics, ramie fabrics, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics,
hemp-cotton mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton
fabrics, wool-cotton mixed fabrics, ramie fabric, woolen
fabric, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics, waterproof
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), synthetic sweat fabrics,
embroidery fabric, jersey (fabric), coated fabrics, elastic
woven material, piled fabrics, synthetic fiber fabrics, silk base
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mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, bed covers, sofa covers, table covers.

25 Leather shoes, boots, sandals, raincoats, long
coats, mantles (clothing), knee trousers, half-coats, blousons,
safaris suits, suits, skirts, mens suits, anoraks (not for
exercises), trousers, overalls, overcoats, evening dresses,
jackets (clothing), jumpers (shirtfronts), blue jeans, capes,
combinations (clothing), topcoats, tuxedos, twopiece suits,
parkas, nightgowns, dressing gowns, blouses, swimsuits,
chemisettes (shirtfronts), chemises, sweaters, sweat shirts,
sweatpants, sports shirts, white shirt, collars (clothing),
nightwear, jerseys (clothing), vests, cardigans, camisoles, tank
tops, polo shirts, pullovers, tee-shirts, leggings, bandanas
(neckerchiefs), winter gloves, veils (clothing), shawls,
shoulder wraps, scarfs, stockings, socks, tights, nightcaps
(clothing), caps (headwear), berets, hoods (clothing), turbans,
top hat, waterproof clothing, leather belts (clothing).

18 Pieles de peletería, piel sin curtir, cuero sin curtir,
cuero curtido, pieles artificiales, cuero de poliuretano, pieles,
cueros, baúles y maletas, bolsos, bolsas de transporte,
mochilas, carteras de bolsillo, monederos, porta-documentos,
estuches para llaves, estuches para prendas de vestir.

24 Mezcla de tejidos de seda y algodón, mezcla de
tejidos de seda y lana, tejidos de seda hilada, tejidos de seda,
tejidos textiles engomados, telas de fibra metálicas, telas de
residuos de algodón, tejidos de cáñamo, tejidos laminados,
telas de ramio, tejidos de rayón, mezcla de tejidos de seda y
cáñamo, mezcla de tejidos de cáñamo y algodón, mezcla de
tejidos de cáñamo y lana, tejidos de algodón, mezcla de tejidos
de lana y algodón, tejido de ramio, tejidos de lana, tejidos de
fibra semisintética, tejidos de lana, tejidos impermeables,
tejidos de lino, telas de ante sintético, tejidos de bordado,
jersey (tejido), tejidos engomados, material tejido elástico,
tejidos de pelo, telas de fibra sintética, tejidos mixtos a base de
seda, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a base
de lana, ropa de cama, fundas para sofás, ropa de mesa.

25 Zapatos de cuero, botas, sandalias, impermeables,
gabanes, mantones (prendas de vestir), pantalones pirata,
chaquetones, blusones, trajes para safari, vestidos, faldas,
trajes de caballero, anoraks (que no sean para deporte),
pantalones, batas, sobretodos, vestidos de noche, chaquetas
(prendas de vestir), jerséis (pecheras de camisas), pantalones
vaqueros, capas, combinaciones (prendas de vestir), abrigos,
esmóquines, conjuntos de dos piezas, parkas, camisones de
noche, batas de casa, blusas, trajes de baño, camisetas
(pecheras de camisas), blusas camiseras, suéteres,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas de deporte,
camisas blancas, cuellos (ropa), ropa de dormir, jerséis
(prendas de vestir), chalecos, rebecas, cubre corsés,
camisetas de tirantes, polos, pulóveres, camisetas, mallas,
pañuelos para el cuello, guantes de invierno, velos (prendas de
vestir), chales, pelerinas, bufandas, medias, calcetines,
leotardos, gorros de dormir (prendas de vestir),  gorras
(sombrerería), boinas, capuchas (prendas de vestir),
turbantes, sombrero de copa, ropa impermeable, cinturones de
cuero (prendas de vestir).
886 457 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses mécaniques, presses hydrauliques,
estampilleuses, alimentateurs pour le traitement des métaux,
machines à cisailler les feuilles ou les bandes de métal
(électriques),  transporteurs (autres que les transporteurs
aériens); machines à couler sous pression et moules de coulée
sous pression; machines pour le traitement des métaux
constituées de presses mécaniques, presses hydrauliques,
estampilleuses, alimentateurs pour le traitement des métaux,
machines à cisailler les feuilles ou les bandes de métal
(électriques) et transporteurs (autres que les transporteurs
aériens).

 7 Mechanical presses, hydraulic presses, die-
stamping machines, feeding machines for metal processing,
metal sheet strip shearing machines (electric), conveyors
(other than aerial conveyors); pressure die casting machines
and die casting moulds; metal processing (manufacturing)
machines consisting of mechanical presses, hydraulic presses,
die-stamping machines, feeding machines for metal
processing, metal sheet strip shearing machines (electric) and
conveyors (other than aerial conveyors).

 7 Prensas mecánicas, prensas hidráulicas,
máquinas de estampado en relieve, máquinas de alimentación
para el procesamiento de metales, cizallas mecánicas
(eléctricas) para hacer tiras de planchas metálicas, cintas
transportadoras (que no sean transportadores aéreos);
máquinas estampadoras a presión y moldes para el fundido de
matrices; máquinas para el procesado (fabricación) de metales
que consisten en prensas mecánicas, prensas hidráulicas,
máquinas de estampado en relieve, máquinas de alimentación
para el procesamiento de metales, cizallas mecánicas
(eléctricas) para hacer tiras de planchas metálicas y cintas
transportadoras (que no sean transportadores aéreos).
886 734 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie; produits imprimés (autres
que livres et périodiques), livres, publications imprimées,
magazines, périodiques, tous les produits précités se rapportant
à l'industrie énergétique et destinés à l'usage de cette industrie.

36 Information en matière de services d'assurance,
d'investissement et de crédit; information en matière de
services d'assurance, de finances, d'investissement et de
courtage de crédit; information en ligne en matière de finances,
d'investissement, d'assurance et de crédit; information en ligne
en matière de finances, d'investissement, d'assurance et de
courtage de crédit; tous les services précités se rapportant à
l'industrie énergétique et destinés à l'usage de cette industrie et
n'ayant aucun rapport avec l'immobilier.

16 Stationery; printed matter (except books and
periodicals), books, printed publications, magazines,
periodicals, all of the aforesaid relating to and for use in the
energy industry.

36 Provision of information relating to insurance,
financial, investment and credit services; provision of
information relating to insurance, financial, investment and
credit brokerage services; provision of on-line information
relating to finance, investment, insurance and credit;
provision of on-line information relating to finance,
investment, insurance and credit brokerage; all of the
aforesaid relating to and for use by the energy industry, and
none of the aforesaid services relating to the property industry.

16 Artículos de papelería; productos de imprenta
(excepto libros y publicaciones periódicas), libros,
publicaciones impresas, revistas, publicaciones periódicas,
todo lo anteriormente mencionado en relación con el sector
energético y destinado a la misma.

36 Servicios de información en materia de seguros,
inversiones financieras y servicios de crédito; servicios de
información en materia de seguros, inversiones financieras y
servicios de corretaje de créditos; servicios de información en
línea en materia de finanzas, inversión, seguros y crédito;
servicios de información en línea en materia de finanzas,
inversión, seguros y corretaje de créditos; todos los servicios
mencionados relacionados con el sector energético y
destinados al mismo, y ninguno de los servicios anteriormente
mencionados relacionados con el sector inmobiliario.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
887 240 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir.
 9 Miroirs d'inspection pour travaux; réflecteurs pour

instruments optiques; lentilles optiques; lampes optiques;
objectifs pour l'optique; verres correcteurs pour l'optique;
apertomètres pour l'optique; réfracteurs; microscopes pour
métaux; microtomes; télescopes; spectroscopes; microscopes
biologiques; jumelles (optique); miroirs concaves;
stéréoscopes; périscopes; oculaires; microscopes à zoom;
condensateurs optiques; visières antiéblouissantes; télescopes
d'astronomie; projecteurs; polariscopes; prismes;  appareils de
diffraction pour le test de microscopes; lunettes de visée pour
armes à feu; loupes; pince-nez courants; lunettes de soleil.

18 Cuir et imitations du cuir; boîtes en cuir; sacs en
cuir pour l'emballage; valves en cuir; lanières de cuir; peaux
d'animaux; peausserie; malles et sacs de voyage; parapluies;
parasols et cannes; fouets; harnais et sellerie.
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35 Services publicitaires; services de mannequins à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
planification de publicité; services d'agence de publicité;
services de courrier publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; services publicitaires; services de courtage de
publicité; services de location de matériel publicitaire;
services de mise à jour de documentation publicitaire; services
de location d'espaces publicitaires; services de location de
babillard; services publicitaires et promotionnels pour les
entreprises; services de publicité radiophonique; services
d'affichage; services liés à l'organisation de foires
commerciales dans un but publicitaire ou commercial, services
en liaison avec l'organisation d'expositions à buts
commerciaux ou publicitaires; diffusion (distribution)
d'échantillons; services de film publicitaire, services de
publicité extérieure; services de distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
services de publicité par correspondance; services de publicité
télévisée, services d'une agence de promotion, publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; conseils en
organisation et direction des affaires; services d'aide à la
direction des affaires; services de mise à disposition
d'informations d'affaires; services de conseils pour la direction
des affaires; services de recherches pour affaires; services
d'évaluation et d'investigations pour affaires; travaux de
bureau; le regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément.

 3 Bleaching preparations.
 9 Mirrors for inspecting work; reflectors for optical

instrument; optical lenses; optical lanterns; objective lenses
for optics; correcting lenses for optics; apertometers for
optics; refractors; microscopes for metals; microtomes;
telescopes; spectroscopes; biological microscopes;
binoculars; concave mirrors; stereoscopes; periscopes;
eyepieces; zoom microscopes; optical condensers; anti-dazzle
shades; astronomy telescopes; light projectors; polariscopes;
prisms; diffraction apparatus for testing microscope; sighting
telescopes for firearms; magnifying glasses; common
eyeglasses; sun-glasses.

18 Leather and imitations of leather; boxes of leather;
sacks of leather for packaging; valves of leather; leather
straps; animal skins; hides; trunks and travelling bags;
umbrellas; parasols and walking sticks; whips; harness and
saddlery.

35 Publication advertisement services; modelling
services for advertising or sales promotion; advertisement
planning services; advertising agency services; publicity
columns preparation services; dissemination of advertising;
advertisement publishing services; advertisement brokerage
services; publicity material rental services; advertising
material updating services; advertising space rental services;
billboard leasing services; enterprise advertising and
promoting services; radio advertising services; bill-posting
services; services in connection with organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes services in
connection with organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; distribution of samples services; film
advertising services outdoor advertising services; direct mail
advertising services; mail order advertising services;
television advertising services promotion agency services on-
line advertising on a computer network; rental of advertising
time on communication media; business management and
organization counseling services; business management
assistance services; business information providing services;
business management advisory services; business research
services; business investigation and assessment services;
office functions; the bringing together, for the benefit of others,
of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods.

 3 Preparaciones para blanquear.

 9 Espejos para inspección para trabajos; reflectores
para instrumentos ópticos; lentes ópticas; lámparas ópticas;
lentes de objetivo para óptica; lentes de corrección para óptica;
apertómetros para óptica; refractores; microscopios para
metales; micrótomos; telescopios; espectroscopios;
microscopios biológicos; prismáticos; espejos cóncavos;
estereoscopios; periscopios; oculares; microscopios de zoom;
condensadores ópticos; viseras antideslumbrantes;
telescopios para astronomía; proyectores de luz; polariscopios;
prismas; aparatos de difracción para probar microscopios;
miras telescópicas para armas de fuego; lupas;  gafas
comunes; gafas de sol.

18 Cuero e imitaciones del cuero; cajas de cuero;
sacos de cuero para embalaje; válvulas de cuero; cinchas de
cuero; pieles de animales; pieles; baúles y maletas; paraguas;
sombrillas y bastones; fustas; guarnicionería.

35 Servicios de publicidad gráfica; servicios de
modelos para publicidad o promoción de ventas; servicios de
planificación publicitaria; servicios de agencias de publicidad;
servicios de confección de columnas de publicidad; difusión de
publicidad; servicios de publicación de anuncios; servicios de
intermediación publicitaria; servicios de alquiler de material
publicitario; servicios de actualización de material publicitario;
servicios de alquiler de espacio publicitario;  servicios de
alquiler de vallas publicitarias; servicios de publicidad y
promoción empresarial; servicios de publicidad radiofónica;
servicios de publicidad en carteles;  servicios en relación con la
organización de ferias comerciales o servicios publicitarios en
relación con la organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de difusión (distribución)
de muestras; servicios de publicidad de películas, servicios de
publicidad en exteriores; servicios de publicidad por correo
directo; servicios de publicidad por correo; servicios de
publicidad televisivos, servicios de agencias de promociones,
publicidad en línea en una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; servicios de
asesoramiento en la organización y gestión de negocios
comerciales; servicios de asistencia en la gestión de negocios
comerciales; servicios de facilitación de información
empresarial; servicios de asesoramiento en gestión de
negocios comerciales; servicios de investigación comercial;
servicios de investigación comercial y servicios de
asesoramiento; trabajos de oficina; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, excepto su
transporte, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
887 301 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes à raser; huiles essentielles; lotions après-
rasage; eau de Cologne; lotions d'usage courant; fixateurs pour
les lèvres; produits pour la protection des lèvres; rouge à
lèvres; parfums; parfum en spray; savons; baumes
(cosmétiques); shampooings; revitalisants capillaires; sels de
bain.

14 Boucles d'oreilles, décorations pour chapeaux en
métaux précieux, insignes en métaux précieux, boucles en
métal précieux, ornements de ceintures en métaux précieux,
épingles de parure (bijouterie), épingles à cravate, médailles,
colliers (bijouterie), bagues (bijouterie), ornements pour
chevilles (bijouterie), amulettes (bijouterie), broches
(bijouterie), épingles d'ornement, breloques (bijouterie),
pinces à cravate, bracelets (bijouterie), pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Sacs de voyage en cuir et imitations du cuir; sacs
de plage en cuir et imitations du cuir; sacs d'emballage en cuir
et imitations du cuir; serviettes d'écolier en cuir et imitations
du cuir; sacs à main en cuir et imitations du cuir; étuis à
passeport en cuir et imitations du cuir; lanières de cuir, valises,
sacs-housses pour vêtements, mallettes pour documents,
portefeuilles, bourses, sacs à dos.

25 Vêtements, à savoir blousons, pantalons, robes de
soirée, jeans, combinaisons, smokings, costumes deux pièces,
houppelandes, capes, manteaux courts, costumes, jupes,
costumes pour hommes, vêtements pour enfants, vestes, capes
et jupes-shorts; vêtements, à savoir maillots de corps, corsages,
lingerie de corps, maillots de corps, chandails, pulls
molletonnés, chemises de sport, chemises blanches, gilets,
chemises polo, tee-shirts, pantalons de survêtement,  jerseys, et
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pull-overs; vêtements, à savoir bas sudorifuges, jambières,
châles, écharpes, bandanas, gants, collets (vêtements), bas et
chaussettes: vêtements de sport,  à savoir uniformes pour
l'exercice; vêtements imperméables;  ceintures pour
l'habillement; chaussures, à savoir chaussures de sport;
chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux.

 3 Shaving creams; essential oils; after shave lotions;
eau de Cologne; common lotions; lip neutralizers; protective
preparations for lips; lipsticks; perfumes; perfume spray;
soaps; balms (cosmetics); hair shampoos; hair conditioners;
bath salts.

14 Earrings, hat ornaments of precious metals,
badges of precious metal, buckles of precious metal, belt
ornaments of precious metals, pins (jewellery, jewelry (Am.)),
pins (tie-), medals, necklaces (jewellery, jewelry (Am.)), rings
(jewellery, jewelry (Am.)), anklet (jewellery, jewelry (Am.)),
amulets (jewellery, jewelry (Am.)), brooches (jewellery,
jewelry (Am.)), ornamental pins, charms (jewellery, jewelry
(Am.)), tie clips, bracelets (jewellery, jewelry (Am.)), precious
stones; horological and chronometric instruments.

18 Travel bags made of leather and imitations of
leather; beach bags made of leather and imitations of leather;
packing bags made of leather and imitations of leather; school
bags made of leather and imitations of leather; handbags
made of leather and imitations of leather; passport cases made
of leather and imitations of leather; leather straps, suitcases,
garment bags, attache cases, briefcases, wallets, purses,
rucksacks.

25 Clothing, namely, blousons, trousers, evening
dresses, blue jeans, combinations, tuxedos, two piece suits,
long coats, mantles, half coats, suits, skirts, mens suits,
children's clothing, jackets, capes, and shorts; clothing,
namely, body shirts, blouses, underwear, undershirts,
sweaters, sweat shirts, sports shirts, white shirts, vests, polo
shirts, T-shirts, sweat pants, jerseys, and pullovers; clothing,
namely, sweat-absorbent stockings, leggings, shawls, scarfs,
bandanas, gloves, shoulder wraps, stockings, and socks:
sports clothing, namely, uniforms for exercises; waterproof
clothing; belts for clothing; footwear, namely, sports shoes;
headgear, namely, caps and hats.

 3 Cremas de afeitar; aceites esenciales; lociones
para después del afeitado; agua de Colonia; lociones
comunes; neutralizadores de labios; protectores labiales;
lápices de labios; perfumes; pulverizadores de perfume;
jabones; bálsamos (cosmética); champús para el cabello;
acondicionadores para el cabello; sales para el baño.

14 Pendientes, adornos para sombreros de metales
preciosos, insignias de metales preciosos, hebillas de metales
preciosos, adornos de metales preciosos para cinturones,
alfileres (joyería), alfileres (para corbata), medallas, collares
(joyería), anillos (joyería), tobilleras (joyería),  amuletos
(joyería), broches (joyería), alfileres de adorno,  dijes (joyería),
sujeta-corbatas, pulseras (joyería), piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos.

18 Maletas de cuero e imitaciones del cuero; bolsos
de playa de cuero e imitaciones del cuero; bolsas de embalaje
de cuero e imitaciones del cuero; carteras de colegiales de
cuero e imitaciones del cuero; bolsos de mano de cuero e
imitaciones del cuero; estuches para pasaportes de cuero e
imitaciones del cuero; correas de cuero, maletas, sacos-funda
de viaje para prendas de vestir, maletines de ejecutivo,
portadocumentos, billeteras, monederos, mochilas.

25 Prendas de vestir, a saber, cazadoras, pantalones,
vestidos de noche, pantalones vaqueros, combinaciones,
esmóquines, trajes de dos piezas, gabanes, mantones,
chaquetones, trajes, faldas, trajes de caballero, prendas de
vestir para niños, chaquetas, capas y pantalones cortos;
prendas de vestir, a saber, bodys, blusas, ropa interior,
camisetas interiores, suéteres, sudaderas, maillots, camisas
blancas, chalecos, polos, camisetas de manga corta,
pantalones de chándal, jerséis y pulóveres; prendas de vestir,
a saber, medias sudorífugas, mallas, chales, echarpes,
pañuelos, guantes, fulares para los hombros, medias y
calcetines: ropa deportiva, a saber, uniformes para hacer
ejercicio; ropa impermeable; cinturones de vestir; calzado, a
saber, calzado de deporte; artículos de sombrerería, a saber,
gorras y sombreros.

887 307 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques de traitement de données
pour des tests de personnalité; indicateurs (électricité) pour des
tests de personnalité; supports d'enregistrement magnétiques
pour des tests de personnalité; supports de données
magnétiques pour des tests de personnalité; programmes
informatiques pour le traitement de données enregistrés sur
supports d'enregistrement magnétiques pour des tests de
personnalité; programmes informatiques pour le traitement de
données enregistrés sur supports de données magnétiques pour
des tests de personnalité; appareils de mesure mécaniques pour
des tests de personnalité munis de parties réglables, en
particulier de plaques en carton, matières plastiques ou
métalliques munies de parties plates disposées sur ces plaques.

16 Brochures, livres, formulaires imprimés, tableaux
imprimés, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils) pour des tests de personnalité.

35 Conseils en gestion des personnes dans le domaine
de l'évaluation du personnel.

41 Formation destinée à des collaborateurs de tiers
dans le domaine de l'évaluation du personnel.

 9 Electronic data processing apparatus for
personality tests; indicators (electricity) for personality tests;
magnetic recording media for personality tests; magnetic data
media for personality tests; data processing computer
programs stored on magnetic recording media for personality
tests; data processing computer programs stored on magnetic
data media for personality tests; mechanical measuring
apparatus for personality tests fitted with adjustable
components, in particular with cardboard, plastic or metal
plates fitted with flat parts arranged on such plates.

16 Pamphlets, books, printed forms, printed tables,
instructional and teaching material (except apparatus) for
personality test.

35 Personnel management consulting in the field of
personality evaluation business.

41 Training for staff of third-party companies in the
field of personality evaluation business.

 9 Aparatos electrónicos para el procesamiento de
datos para tests de personalidad; indicadores (electricidad)
para tests de personalidad; soportes de grabación magnéticos
para tests de personalidad; soportes de datos magnéticos para
tests de personalidad; programas de procesamiento de datos
grabados en soportes de grabación magnéticos para tests de
personalidad; programas de procesamiento de datos grabados
en soportes de datos magnéticos para tests de personalidad;
aparatos de medida mecánicos para tests de personalidad
dotados de componentes ajustables, en particular de placas de
cartón, de materias plásticas o de metal provistas de partes
planas colocadas sobre esas placas.

16 Folletos, libros, formularios, tablas impresas,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos)
para tests de personalidad.

35 Asesoramiento en materia de gestión de recursos
humanos en el ámbito de los negocios de evaluación de la
personalidad.

41 Formación destinada a colaboradores de terceros
en el ámbito de los negocios de evaluación de la personalidad.
887 314 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
23. / Accepted for all the goods in class 23. - Aceptado para
todos los productos de la clase 23.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus destinés à la fabrication de vêtements, à
savoir cotonnades, tissus de jean en coton et étoffes tissées;
étoffes tricotées destinées à la fabrication de vêtements; toile
pour tapisserie, tissus en laine pour tapisserie, tissus en soie
pour la tapisserie, tissus en laine élastiques pour les rideaux,
cotonnades pour les rideaux, tissus en soie pour les rideaux,
étiquettes en tissu, étoffes pour meubles en textiles,
couvertures en textiles, serviettes de table en textiles,
couvertures de lit, draps de lit, draps (textile), jetés de table en
textile, serviettes en textile.

25 Articles d'habillement, à savoir jupes, chemises de
nuit, chemises, tee-shirts, chemisiers, robes de soirée,
costumes habillés, pantalons, gilets, manteaux, pardessus,
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vestes, costumes de bain, ceintures, foulards, chaussures,
pantoufles et bottes.

24 Fabrics for use in the manufacture of clothing,
namely cotton fabrics, cotton jean fabrics, and woven fabrics;
knitted fabrics for use in the manufacture of clothing; canvas
for tapestry, woolen fabrics for tapestry, silk fabrics for
tapestry, elastic woven fabrics for curtains, cotton fabrics for
curtains, silk fabrics for curtains, cloth labels, upholstery of
textile, covers of textiles, table napkins of textile, bed covers,
bed sheets, sheets (textile), textile table covers, towels of
textile.

25 Articles of clothing, namely skirts, nightgowns,
shirts, T-shirts, blouses, evening dresses, dress suits, trousers,
vests, coats, overcoats, jackets, bath suits, belts, scarves,
shoes, slippers and boots.

24 Tejidos para su uso en la fabricación de prendas de
vestir, a saber, tejidos de algodón, tejidos vaqueros y telas
tejidas; tejidos tricotados para su uso en la fabricación de
prendas de vestir; cañamazo para tapicerías murales, tejidos
de lana para tapicerías murales, tejidos de seda para tapicerías
murales, telas tejidas elásticas para cortinas, tejidos de
algodón para cortinas, tejidos de seda para cortinas, etiquetas
de tela, relleno de materias textiles, fundas de materias textiles,
servilletas de materias textiles, ropa de cama, sábanas,
sábanas (textiles), manteles de materias textiles, toallas de
materias textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, camisones,
camisas, camisetas de manga corta, blusas, vestidos de
noche, trajes de etiqueta, pantalones, chalecos, abrigos,
gabanes, chaquetas, bañadores, cinturones, bufandas,
zapatos, zapatillas y botas.
887 530 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jupes, jeans, caleçons longs, chemisettes, parkas,
vestes, combinaisons, chandails, sweat-shirts, chemises, gilets,
cardigans, robes, chaussettes, maillots de bain, shorts, bonnets
de bain, caleçons de bain, bikinis, tee-shirts, survêtements,
hauts à manches courtes, hauts à manches longues,
combinaisons de surf, combinaisons de plongée pour le ski
nautique et le surf, gilets de plongée pour le ski nautique et le
surf, pantalons de plongée pour le ski nautique et le surf, shorts
de plongée pour le ski nautique et le surf, combinaisons de ski,
pantalons de natation, shorts de natation, chapeaux, casquettes,
bonnets, visières,  chaussures en cuir, chaussures, bottes
d'hiver, sandales, chaussures de plage, pantoufles, chaussures
de ski, chaussures de course, bottes de pluie, ceintures porte-
monnaie (vêtements).

35 Services d'agence de vente et d'organisation de
ventes (y compris ceux fournis sur réseau informatique
mondial et Internet ou par un moyen en ligne) de vêtements, y
compris vêtements de protection pour natation, surf, plongée,
ski (neige), surf des neiges et activités sportives, chaussures,
chapellerie, combinaisons de plongée, vestes de plongée,
pantalons et shorts de plongée, produits d'optique, articles de
lunetterie, lunettes de soleil, lunettes, lunettes de sport, parties,
garnitures et accessoires pour lunettes de soleil, lunettes et
lunettes de sport, y compris montures et étuis, casques de
protection pour la pratique des sports tels que surf, planche à
roulettes, surf des neiges et ski, articles en métaux précieux ou
plaqués de métaux précieux, articles de bijouterie, horlogerie
et instruments chronométriques, montres ainsi que leurs
éléments et accessoires, sacs, sacs à main, pochettes, sacs à
bandoulière, portefeuilles, porte-monnaie,  porte-documents,
serviettes, mallettes pour documents, sacs à dos, étuis pour
clés, porte-clefs de fantaisie, étuis pour cartes de crédit, porte-
billets, porte-monnaie, agendas électroniques, supports et étuis
pour téléphone, ceintures porte-monnaie, ceintures-bananes,
étuis de poche, porte-papiers d'identité, sacs de voyage,
havresacs, bagages, parapluies, malles, étiquettes de sac,
appareils et équipements de gymnastique et de sport, planches
de surf,  planches de bodyboard, planches de ski nautique de
type 'knee-board', planches nautiques de type wakeboard,
planches à voile, skis de surf, planches de surf des neiges,  skis
(neige), skis nautiques, planches à roulettes, surfs cerfs-
volants, équipements de ski et équipements de surf des neiges,

équipements de ski nautique, jeux pour enfants, jeux et jouets,
sacs pour planches de surf, planches de bodyboard, planches
de ski nautique de type 'knee-board', planches nautiques de
type wakeboard, planches à voile, skis de surf, planches de surf
des neiges, skis [neige], skis nautiques, planches à roulettes et
surfs cerfs-volants,  accessoires pour le sport incluant palmes,
leashs (attaches à la cheville) et lanières de sécurité pour
appareils de sport, appareils de sport tels que cordes
spécialement adaptées et équipées pour servir de cordes de
traction et cordes pour ski nautique, fixations de skis, pads
(antidérapants) pour planches de surf, palmes, y compris
palmes pour bodyboard, voiles pour planches à voile,  voiles
pour kiteboards, fart à skis et planches de surf, housses et sacs
de protection pour appareils de sport incluant sacs pour
planches de surf, planches de bodyboard, planches de ski
nautique de type 'knee-board', planches nautiques de type
wakeboard, planches à voile, skis de surf,  surfs des neiges,
skis [neige], skis nautiques, planches à roulettes et surfs cerfs-
volants, serviettes de toilette, autocollants, décalcomanies,
produits de l'imprimerie incluant revues, vidéos, DVD, CD,
cédéroms, jeux électroniques.

25 Skirts, jeans, long pants, jumpers, parkas, jackets,
combinations, sweaters, sweat shirts, shirts, vests, cardigans,
dresses, socks, swimsuits, shorts, bathing caps, bathing trunks,
bikinis, t-shirts, track suits, short sleeved tops, long sleeved
tops, surfing suits, wet suits for water-skiing and for surfing,
wetsuit vests for water-skiing and for surfing, wetsuit trousers
for water-skiing and for surfing, wetsuit shorts for water-
skiing and for surfing, snow skiing suits, swim trousers, swim
shorts, hats, caps, beanies, sun visors, leather shoes, shoes,
winter boots, sandals, beach shoes, slippers, ski boots, training
shoes, rain boots, money belts (clothing).

35 Sales agency and sales arranging (including those
services being provided by means of a global computer
network and internet, or on-line means) of clothing including
protective clothing for swimming, surfing, diving, snow skiing,
snow boarding and sporting activities, footwear, headgear,
wetsuits, wetsuit vests, wetsuit trousers and shorts, optical
goods, eyewear, sunglasses, spectacles, goggles for sports,
parts, fittings and accessories for sunglasses, spectacles and
goggles for sports including frames and cases, protective
helmets for use in sports including surfing, skateboarding,
snowboarding and skiing goods in precious metals or coated
therewith, jewellery, horological and chronometric
instruments, watches and their parts and accessories, bags,
handbags, clutch bags, shoulder bags, wallets, purses, brief
cases, folio cases, attaché cases, backpacks, key cases, key
rings, credit card cases, bill folds, coin purses, organisers,
telephone cases and holders, money belts, bum bags, pocket
cases, passport wallets, travel bags, haversacks, luggage,
umbrellas, trunks, bag tags, sporting and gymnastic apparatus
and equipment, surfboards, boogie boards, bodyboards,
kneeboards, wakeboards, sailboards, surf skis, snowboards,
snow skis, water-skis, skateboards, kiteboards, ski equipment
and snowboarding equipment, waterski equipment, toys,
games and playthings, bags for surfboards, boogie boards,
bodyboards, kneeboards, wakeboards, sailboards, surf skis,
snowboards, snow skis, water-skis, skateboards and
kiteboards, sporting accessories including fins, leg ropes and
security leashes for sporting apparatus, sporting apparatus
being ropes especially adapted and fitted as tow-in ropes and
skiing ropes, ski bindings, surfboard deck grip, swim fins
including swim fins for bodyboarding, sailboard sails,
kiteboard sails, wax for skis and surfboards, covers and
protective bags for sporting apparatus including bags for
surfboards, bodyboards, kneeboards, wakeboards, sailboards,
surf skis, snowboards, snow skis, water-skis, skateboards and
kiteboards, towels, stickers, decalcomanias, printed matter
including magazines, videos, DVDs, CDs, CDROMSs,
computer games.

25 Faldas, pantalones vaqueros, pantalones largos,
jerséis, parkas, chaquetas, combinaciones, suéteres,
sudaderas, camisas, chalecos, rebecas, vestidos, calcetines,
bañadores,  pantalones cortos, gorros de baño, bañadores,
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biquinis, camisetas de manga corta, chándales, tops de manga
corta, tops de manga larga, trajes de surf, trajes de neopreno
de esquí acuático y surf, camisetas de neopreno para esquí
acuático y surf, pantalones de neopreno para esquí acuático y
surf, pantalones cortos de neopreno para esquí acuático y surf,
trajes de esquí sobre nieve, pantalones de natación,
pantalones cortos de natación, sombreros, gorras, gorros,
viseras para el sol, zapatos de cuero, zapatos, botas de
invierno, sandalias, zapatillas de playa, pantuflas, botas de
esquí, zapatillas de deporte, botas de lluvia, cinturones-
monedero (prendas de vestir).

35 Agencia de ventas y de organización de ventas
(incluidos aquellos servicios prestados a por una red
informática mundial e Internet, o en línea) de prendas de vestir
incluidas prendas de vestir de protección para la natación, el
surf, el submarinismo, el esquí sobre la nieve, el snowboard,
así como para actividades deportivas, calzado, artículos de
sombrerería, trajes de neopreno, camisetas de neopreno,
pantalones y pantalones cortos de neopreno, artículos de
óptica, artículos de óptica, gafas de sol, anteojos, gafas de
deporte, partes, guarniciones y accesorios para gafas de sol,
gafas y gafas de deporte, incluidos estuches y monturas,
cascos de protección utilizados para practicar deportes,
incluidos surf, monopatín, snowboard y esquí, artículos de
estas materias o de chapado, joyería, relojería e instrumentos
cronométricos,  relojes y sus partes y guarniciones, bolsos,
bolsos de mano, bolsos sin asas, bolsos de bandolera,
billeteras, monederos, carteras para documentos,
portadocumentos, maletines para documentos, mochilas,
estuches para llaves, llaveros, estuches para tarjetas de
crédito, billeteras, portamonedas, organizadores, fundas y
soportes para teléfonos, cinturones-monedero, riñoneras,
estuches de bolsillo, carteras para pasaportes, bolsos de viaje,
morrales, artículos de equipaje, paraguas, baúles, etiquetas
para maletas, aparatos y equipos de deporte y de gimnasia,
tablas de surf, tablas de boogie (body board), tablas de
bodyboard, tablas de kneeboard, tablas de wakeboard, tablas
de windsurf, esquís para surfing, tablas de snowboard, esquís
para la nieve, esquís náuticos, monopatines, tablas de
kiteboard, equipos de esquí y equipos de snowboard, equipos
de esquí náutico, juguetes, juegos y artículos de juego, bolsas
para tablas de surf, tablas de boogie (body board), tablas de
bodyboard, tablas de kneeboard, tablas de wakeboard, tablas
de windsurf, esquís para surfing, tablas de snowboard, esquís
para la nieve, esquís náuticos, monopatines y tablas de
kiteboard, accesorios para el deporte, incluidas aletas, cuerdas
de seguridad para aparatos de deporte, aparatos de deporte en
forma de cuerdas especialmente diseñadas y adaptadas para
cuerdas de remolque y cuerdas para esquí náutico, fijaciones
de esquís, empuñaduras de tablas de surf, aletas,  incluidas
aletas de buceo para bodyboard, velas de windsurf, velas de
kiteboard, cera para esquís y tablas de surf, bolsas y fundas
para proteger aparatos de deporte, incluidas fundas para
tablas de surf, tablas de bodyboard, tablas de kneeboard,
tablas de wakeboard, tablas de windsurf, esquís para surfing,
tablas de snowboard, esquís para la nieve, esquís náuticos,
monopatines y tablas de kiteboard, toallas, autoadhesivos,
calcomanías, productos de imprenta, incluidos revistas,
vídeos, DVD, CD, CD-ROM, juegos de ordenador.
887 641 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement de cartes de circuit
imprimé, à savoir machines de traitement de surfaces,
machines à brosser, machines à découper en lanières,
machines de décrassage, machines à ébavurer, machines de
traitement de cartes de circuit imprimé par voie humide,
machines à graver à l'eau forte, machines à développer,
machines à laver, machines à sécher, machines à filtrer,
machines de triage pour cartes de circuit imprimé, éléments
pour la recirculation de l'eau utilisés dans les machines de
traitement de cartes de circuit imprimé.

37 Installation de machines, systèmes, outils et
accessoires de production de circuits imprimés et de
composants électroniques; réparation de machines, systèmes,
outils et accessoires de production de circuits imprimés et de
composants électroniques; entretien de machines, systèmes,
outils et accessoires de production de circuits imprimés et de
composants électroniques.

42 Services de conception de machines et appareils de
traitement de cartes à circuit imprimé; conception de logiciels

de système d'exploitation pour machines de traitement de
cartes à circuit imprimé.

 7 Machines for processing of printed circuit boards,
namely surface treating machines, brushing machines,
stripping machines, scrubbing machines, debarring machines,
wet processing machines of printed circuit boards, etching
machines, developing machines, washing machines, drying
machines, filtering machines, separating machines for printed
circuit boards, water recirculation parts for use in the
machines for processing of printed circuit boards.

37 Installation of machines, systems, tools and
accessories for producing printed circuits and components for
use in electronics; repair of machines, systems, tools and
accessories for producing printed circuits and components for
use in electronics; maintenance of machines, systems, tools
and accessories for producing printed circuits and
components for use in electronics.

42 Design of machines and apparatus for processing
printed circuit boards; design of operating system software for
machines of processing printed circuit boards.

 7 Máquinas para el procesamiento de tarjetas de
circuitos impresos, a saber, máquinas para el tratamiento de
superficies, máquinas de acabado, máquinas para decapar,
máquinas de fregar, máquinas para desbarbar, máquinas para
procesamiento en condiciones de humedad de circuitos
impresos, máquinas de grabar, máquinas de revelado,
lavadoras, secadoras, máquinas de filtrado, máquinas de
separado para tarjetas de circuitos impresos, partes de
recirculación de agua para utilizar en máquinas para el
procesamiento de tarjetas de circuitos impresos.

37 Instalación de máquinas, instalaciones,
herramientas y accesorios para producir circuitos impresos y
componentes electrónicos; reparación de máquinas,
instalaciones, herramientas y accesorios para producir
circuitos impresos y componentes electrónicos; mantenimiento
de máquinas, instalaciones, herramientas y accesorios para
producir circuitos impresos y componentes electrónicos.

42 Diseño de máquinas y aparatos para el
procesamiento de tarjetas de circuitos impresos; diseño de
programas informáticos de sistemas operativos para máquinas
de procesamiento de tarjetas de circuitos impresos.
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the
goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
887 928 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (à l'exception de ceux destinés aux
véhicules terrestres), moteurs diesel (à l'exception de ceux
destinés aux véhicules terrestres), turboréacteurs (à l'exception
de ceux destinés aux véhicules terrestres); réducteurs (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres), chaînes
de transmission hydrauliques et pneumatiques non destinées
aux véhicules, moteurs d'entraînement hydrauliques et
pneumatiques non destinés aux véhicules; engrenages
(éléments constitutifs) non destinés aux véhicules terrestres,
accouplements non destinés aux véhicules terrestres (pièces de
machines).

37 Maintenance de machines à travailler les métaux,
machines de préparation d'aliments et de boissons, machines
pour l'industrie papetière, ainsi que turbines éoliennes et
hydrauliques, boîtes de vitesses ou réducteurs, transmissions et
accouplements; réparation de machines à travailler les métaux,
machines de préparation d'aliments et de boissons, machines
pour l'industrie papetière, ainsi que turbines éoliennes et
hydrauliques, boîtes de vitesses ou réducteurs, transmissions et
accouplements.

42 Conception de machines, engrenages,
transmissions et accouplements; services de recherche pour la
mise au point de machines, engrenages, transmissions et
accouplements; services d'agences de recherche et de
développement de nouvelles technologies et de procédés de
fabrication de machines, engrenages, transmissions et
accouplements.

 7 Motors (except for land vehicles), gasoline engines
(except for land vehicles), diesel engines (except for land
vehicles), jet engines (except for land vehicles); gear boxes
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(except for land vehicles), hydraulic and pneumatical driving
chains other than for vehicles, hydraulic and pneumatical
driving motors other than for vehicles; gear wheels
(component) other than for land vehicles, couplings other than
for land vehicles (machine parts).

37 Maintenance of metalworking machines, food and
beverage machines, paper industry machines as well as wind
and hydro turbines, gear boxes, drives and couplings; repair
of metalworking machines, food and beverage machines,
paper industry machines as well as wind and hydro turbines,
gear boxes, drives and couplings.

42 Technical design of machines, gears, drives and
couplings; engineering research services of machines, gears,
drives and couplings; research and development agency
services of new technologies and manufacturing methods for
machines, gears, drives and coupling.

 7 Motores (excepto para vehículos terrestres),
motores de gasolina (excepto para vehículos terrestres),
motores diésel (excepto para vehículos terrestres), motores de
reacción (excepto para vehículos terrestres); cajas de
engranajes (excepto para vehículos terrestres), cadenas para
conducción hidráulicas y neumáticas que no sean para
vehículos, máquinas motrices hidráulicas y neumáticas que no
sean para vehículos; ruedas de engranajes (componentes) que
no sean para vehículos terrestres, acoplamientos que no sean
para vehículos terrestres (partes de máquinas).

37 Mantenimiento de máquinas para trabajar los
metales, máquinas de alimentos y bebidas, máquinas de la
industria papelera, así como turbinas eólicas e hidráulicas,
cajas de cambios, mandos y acoplamientos; reparación de
máquinas para trabajar los metales, máquinas de alimentos y
bebidas, máquinas de la industria papelera, así como turbinas
eólicas e hidráulicas, cajas de cambios, mandos y
acoplamientos.

42 Diseño técnico de máquinas, engranajes, mandos
y acoplamientos; servicios de investigación de ingeniería de
máquinas, engranajes, mandos y acoplamientos; servicios de
agencias de investigación y desarrollo de nuevas tecnologías y
métodos de fabricación de máquinas, engranajes, mandos y
acoplamientos.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
888 134 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques (renfermant de la coenzyme Q10);
dentifrices (renfermant de la coenzyme Q10).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires
(contenant de la coenzyme Q10), produits hygiéniques
(contenant de la coenzyme Q10).

29 Produits alimentaires transformés et compléments
alimentaires sous forme de poudre, capsules et comprimés
contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux de
fèves (contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux de légumes (contenant de la
coenzyme Q10); produits alimentaires transformés et
compléments alimentaires sous forme de poudre, capsules et
comprimés contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients
principaux de fruits (contenant de la coenzyme Q10); produits
alimentaires transformés et compléments alimentaires sous
forme de poudre, capsules et comprimés contenant de
l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux de viandes
(contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux d'oeufs (contenant de la
coenzyme Q10); produits alimentaires transformés et
compléments alimentaires sous forme de poudre, capsules et
comprimés contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients
principaux de produits laitiers (contenant de la coenzyme
Q10); produits alimentaires transformés et compléments
alimentaires sous forme de poudre, capsules et comprimés
contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux
d'huiles (contenant de la coenzyme Q10); produits

alimentaires transformés et compléments alimentaires sous
forme de poudre, capsules et comprimés contenant de
l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux de poissons
(contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux d'algues (contenant de la
coenzyme Q10); produits alimentaires transformés et
compléments alimentaires sous forme de poudre, capsules et
comprimés contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients
principaux de micro-organismes extraits de fèves (contenant
de la coenzyme Q10); produits alimentaires transformés et
compléments alimentaires sous forme de poudre, capsules et
comprimés contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients
principaux de micro-organismes extraits de légumes
(contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux de micro-organismes extraits de
fruits (contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux de micro-organismes extraits de
viandes (contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux de micro-organismes extraits
d'oeufs (contenant de la coenzyme Q10); produits alimentaires
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, capsules et comprimés contenant de l'ubiquinone en
tant qu'ingrédients principaux de micro-organismes extraits de
produits laitiers (contenant de la coenzyme Q10); produits
alimentaires transformés et compléments alimentaires sous
forme de poudre, capsules et comprimés contenant de
l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux de micro-
organismes extraits d'huiles (contenant de la coenzyme Q10);
produits alimentaires transformés et compléments alimentaires
sous forme de poudre, capsules et comprimés contenant de
l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux de micro-
organismes extraits de poissons (contenant de la coenzyme
Q10); produits alimentaires transformés et compléments
alimentaires sous forme de poudre, capsules et comprimés
contenant de l'ubiquinone en tant qu'ingrédients principaux de
micro-organismes extraits d'algues (contenant de la coenzyme
Q10); produits laitiers (contenant de la coenzyme Q10);
graisses et huiles comestibles (contenant de la coenzyme Q10).

30 Confiseries (contenant de la coenzyme Q10); pains
et petits-pains (contenant de la coenzyme Q10); thé (contenant
de la coenzyme Q10).

32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes
contenant de la coenzyme Q10); boissons de fruits sans alcool
(contenant de la coenzyme Q10).

 3 Cosmetics (containing Coenzyme Q10);
dentifrices (containing coenzyme Q10).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations
(containing Coenzyme Q10), sanitary preparations
(containing Coenzyme Q10).

29 Processed foods and dietary supplements in the
form of powder, capsules and tablets comprising ubiquinone
as main ingredients of beans (containing Coenzyme Q10);
processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of vegetables (containing Coenzyme Q10);
processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of fruits (containing Coenzyme Q10); processed
foods and dietary supplements in the form of powder, capsules
and tablets comprising ubiquinone as main ingredients of
meats (containing Coenzyme Q10); processed foods and
dietary supplements in the form of powder, capsules and
tablets comprising ubiquinone as main ingredients of eggs
(containing Coenzyme Q10); processed foods and dietary
supplements in the form of powder, capsules and tablets
comprising ubiquinone as main ingredients of milk products
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(containing Coenzyme Q10); processed foods and dietary
supplements in the form of powder, capsules and tablets
comprising ubiquinone as main ingredients of oils (containing
Coenzyme Ql0); processed foods and dietary supplements in
the form of powder, capsules and tablets comprising
ubiquinone as main ingredients of fish (containing Coenzyme
Q10); processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of sea weed (containing Coenzyme Q10);
processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of microorganism extracted from beans
(containing Coenzyme Q10); processed foods and dietary
supplements in the form of powder, capsules and tablets
comprising ubiquinone as main ingredients of microorganism
extracted from vegetables (containing Coenzyme Q10);
processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of microorganism extracted from fruits
(containing Coenzyme Q10); processed foods and dietary
supplements in the form of powder, capsules and tablets
comprising ubiquinone as main ingredients of microorganism
extracted from meats (containing Coenzyme Q10); processed
foods and dietary supplements in the form of powder, capsules
and tablets comprising ubiquinone as main ingredients of
microorganism extracted from eggs (containing Coenzyme
Q10); processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of microorganism extracted from milk products
(containing Coenzyme Q10); processed foods and dietary
supplements in the form of powder, capsules and tablets
comprising ubiquinone as main ingredients of microorganism
extracted from oils (containing Coenzyme Q10); processed
foods and dietary supplements in the form of powder, capsules
and tablets comprising ubiquinone as main ingredients of
microorganism extracted from fish (containing Coenzyme
Q10); processed foods and dietary supplements in the form of
powder, capsules and tablets comprising ubiquinone as main
ingredients of microorganism extracted from sea weed
(containing Coenzyme Q10); milk products (containing
Coenzyme Q10); edible oils and fats(containing Coenzyme
Q10).

30 Confectionery (containing Coenzyme Q10); bread
and buns (containing Coenzyme Q10); tea (containing
Coenzyme Q10).

32 Carbonated drinks (refreshing beverages-
containing Coenzyme Q10); non-alcoholic fruit juice
beverages (containing Coenzyme Q10).

 3 Cosméticos (que contengan coenzima Q10);
dentífricos (que contengan coenzima Q10).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias (que
contengan coenzima Q10), preparaciones higiénicas (que
contengan coenzima Q10).

29 Alimentos procesados y suplementos dietéticos en
forma de polvo, cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona
utilizada como ingrediente principal de granos (que contengan
coenzima Q10); alimentos procesados y suplementos
dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas que contienen
ubiquinona utilizada como ingrediente principal de verduras
(que contengan coenzima Q10); alimentos procesados y
suplementos dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas
que contienen ubiquinona utilizada como ingrediente principal
de frutas (que contengan coenzima Q10); alimentos
procesados y suplementos dietéticos en forma de polvo,
cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona utilizada como
ingrediente principal de carnes (que contengan coenzima
Q10); alimentos procesados y suplementos dietéticos en forma
de polvo, cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona
utilizada como ingrediente principal de huevos (que contengan
coenzima Q10); alimentos procesados y suplementos
dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas que contienen
ubiquinona utilizada como ingrediente principal de productos
lácteos (que contengan coenzima Q10); alimentos procesados
y suplementos dietéticos en forma de polvo, cápsulas y
tabletas que contienen ubiquinona utilizada como ingrediente
principal de aceites (que contengan coenzima Q10); alimentos
procesados y suplementos dietéticos en forma de polvo,

cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona utilizada como
ingrediente principal de pescado (que contengan coenzima
Q10); alimentos procesados y suplementos dietéticos en forma
de polvo, cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona
utilizada como ingrediente principal de algas (que contengan
coenzima Q10);  alimentos procesados y suplementos
dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas que contienen
ubiquinona utilizada como ingrediente principal de
microorganismos extraídos de granos (que contengan
coenzima Q10); alimentos procesados y suplementos
dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas que contienen
ubiquinona utilizada como ingrediente de microorganismos
extraídos de verduras (que contengan coenzima Q10);
alimentos procesados y suplementos dietéticos en forma de
polvo, cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona utilizada
como ingrediente principal de microorganismos extraídos de
frutas (que contengan coenzima Q10); alimentos procesados y
suplementos dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas
que contienen ubiquinona utilizada como ingrediente principal
de microorganismos extraídos de carnes (que contengan
coenzima Q10); alimentos procesados y suplementos
dietéticos en forma de polvo, cápsulas y tabletas que contienen
ubiquinona utilizada como ingrediente principal de
microorganismos extraídos de frutas (que contengan coenzima
Q10); alimentos procesados y suplementos dietéticos en forma
de polvo, cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona
utilizada como ingrediente principal de microorganismos
extraídos de productos lácteos (que contengan coenzima
Q10); alimentos procesados y suplementos dietéticos en forma
de polvo, cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona
utilizada como ingrediente principal de microorganismos
extraídos de aceites (que contengan coenzima Q10); alimentos
procesados y suplementos dietéticos en forma de polvo,
cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona utilizada como
ingrediente principal de microorganismos extraídos de
pescado (que contengan coenzima Q10); alimentos
procesados y suplementos dietéticos en forma de polvo,
cápsulas y tabletas que contienen ubiquinona utilizada como
ingrediente principal de microorganismos extraídos de algas
(que contengan coenzima Q10); productos lácteos (que
contengan coenzima Q10); aceites y grasas comestibles (que
contengan coenzima Q10).

30 Confitería (que contenga coenzima Q10); pan y
brioches (que contengan coenzima Q10); té (que contenga
coenzima Q10).

32 Bebidas gaseosas (refrescos que contengan
coenzima Q10); bebidas de frutas no alcohólicas (que
contengan coenzima Q10).
888 332 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes, vaisselles en verre, coupes en verre; vases en
porcelaine destinés à l'art de la table, statues en porcelaine
destinées à l'art de la table; vaisselles en porcelaine; vases en
faïence destinés à l'art de la table, statues en faïence destinées
à l'art de la table, bols en faïence destinés à l'art de la table,
coupes à fruits en faïence destinées à l'art de la table,
coquetiers en faïence destinés à l'art de la table, grandes tasses
en faïence destinées à l'art de la table, soucoupes en faïence
destinées à l'art de la table, plats en faïence destinés à l'art de la
table, soucoupes de tasses en faïence destinées à l'art de la
table, tasses à thé en faïence destinées à l'art de la table, tasses
à café en faïence destinées à l'art de la table, tasses en faïence
destinées à l'art de la table.

21 Glassware for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass tableware, glass coupes; porcelain
vases for use in table art, statues of porcelain for use in table
art; tableware of porcelain; earthenware vases for use in table
art, statues of earthenware for use in table art, earthenware
bowls for use in table art, earthenware fruit cups for use in
table art, earthenware egg cups for use in table art,
earthenware mugs for use in table art, earthenware saucers
for use in table art, earthenware dishes for use in table art,
earthenware teacup saucers for use in table art, earthenware
tea cups for use in table art, earthenware coffee cups for use in
table art, earthenware cups for use in table art.

21 Cristalería destinada al arte de la mesa, a saber,
vasos, jarras, vajillas de cristal, copas; floreros de porcelana
destinados al arte de la mesa, estatuas de porcelana
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destinadas al arte de la mesa; vajillas de porcelana; floreros de
loza destinados al arte de la mesa, estatuas de loza destinadas
al arte de la mesa, boles de loza destinados al arte de la mesa,
copas de fruta de loza destinadas al arte de la mesa, hueveras
de loza destinadas al arte de la mesa, tazones de loza
destinados al arte de la mesa, salseras de loza destinadas al
arte de la mesa, platos de loza destinados al arte de la mesa,
platillos de té de loza destinados al arte de la mesa, tazas de té
de loza destinadas al arte de la mesa, tazas de café de loza
destinadas al arte de la mesa, copas de loza destinadas al arte
de la mesa.
888 333 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes, vaisselles en verre, coupes en verre; vases en
porcelaine destinés à l'art de la table, statues en porcelaine
destinées à l'art de la table! vaisselles en porcelaine; vases en
faïence destinés à l'art de la table, statues en faïence destinées
à l'art de la table, bols en faïence destinés à l'art de la table,
coupes à fruits en faïence destinées à l'art de la table,
coquetiers en faïence destinés à l'art de la table, grandes tasses
en faïence destinées à l'art de la table, soucoupes en faïence
destinées à l'art de la table, plats en faïence destinés à l'art de la
table, soucoupes de tasses en faïence destinées à l'art de la
table, tasses à thé en faïence destinées à l'art de la table, tasses
à café en faïence destinées à l'art de la table, tasses en faïence
destinées à l'art de la table.

21 Glassware for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass tableware, glass coupes; porcelain
vases for use in table art, statues of porcelain for use in table
art! tableware of porcelain; earthenware vases for use in table
art, statues of earthenware for use in table art, earthenware
bowls for use in table art, earthenware fruit cups for use in
table art, earthenware egg cups for use in table art,
earthenware mugs for use in table art, earthenware saucers
for use in table art, earthenware dishes for use in table art,
earthenware teacup saucers for use in table art, earthenware
tea cups for use in table art, earthenware coffee cups for use in
table art, earthenware cups for use in table art.

21 Cristalería destinada al arte de la mesa, a saber,
vasos, jarras, vajillas de cristal, copas; floreros de porcelana
destinados al arte de la mesa, estatuas de porcelana
destinadas al arte de la mesa! vajillas de porcelana; floreros de
loza destinados al arte de la mesa, estatuas de loza destinadas
al arte de la mesa, boles de loza destinados al arte de la mesa,
copas de fruta de loza destinadas al arte de la mesa, hueveras
de loza destinadas al arte de la mesa, tazones de loza
destinados al arte de la mesa, salseras de loza destinadas al
arte de la mesa, platos de loza destinados al arte de la mesa,
platillos de té de loza destinados al arte de la mesa, tazas de té
de loza destinadas al arte de la mesa , tazas de café de loza
destinadas al arte de la mesa, copas de loza destinadas al arte
de la mesa.
888 376 (16/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de reproduction (enregistrement,
transmission ou reproduction du son ou d'images hormis les
instruments de communication), à savoir appareils de radio;
téléviseurs; bandes vidéo contenant des jeux mathématiques,
des jeux de mémoire et des exercices mentaux pour améliorer
la puissance cognitive; caméscopes; appareils
photographiques; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3; lecteurs
de CD; lecteurs de cassettes; appareils de divertissement
conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision;
caméras (appareils cinématographiques); commande à
distance de jeux informatiques; casques à écouteurs; haut-
parleurs; mégaphones; projecteurs de diapositives et d'images;
appareils pour le traitement de l'information, à savoir
ordinateurs; logiciels contenant des jeux mathématiques, des
jeux de mémoire et des exercices mentaux pour améliorer la
puissance cognitive; ordinateur; imprimantes; imprimantes à
laser; scanneurs; caisses enregistreuses; calculatrices de
poche; appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de
bord); lecteurs de codes-barres; bandes magnétiques contenant
des jeux mathématiques, des jeux de mémoire et des exercices
mentaux pour améliorer la puissance cognitive; disques

magnétiques contenant des jeux mathématiques, des jeux de
mémoire et des exercices mentaux pour améliorer la puissance
cognitive; CD contenant des jeux mathématiques, des jeux de
mémoire et des exercices mentaux pour améliorer la puissance
cognitive; films cinématographiques impressionnés.

41 Organisation et conduite de symposiums, de
colloques, de congrès et de séminaires; édition de revues,
livres et journaux contenant des jeux mathématiques, des jeux
de mémoire et des exercices mentaux pour améliorer la
puissance cognitive; organisation de manifestations sportives,
notamment des jeux mathématiques, des jeux de mémoire et
des exercices mentaux pour améliorer la puissance cognitive;
services de jeux, notamment des jeux mathématiques, des jeux
de mémoire et des exercices mentaux pour améliorer la
puissance cognitive fournis en ligne sur réseau informatique;
services de divertissement, notamment des jeux
mathématiques, des jeux de mémoire et des exercices mentaux
pour améliorer la puissance cognitive; production de films,
émissions radiophoniques et télévisées;  montage de
programmes radiophoniques et de télévision (à l'exception des
programmes publicitaires); production de films sur bandes
vidéo et films cinématographiques; services de studios
d'enregistrement; postsynchronisation; location de postes de
radio et de télévision; location de films cinématographiques et
bandes vidéo; location de ciné-projecteurs et d'accessoires
cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
location de cassettes vidéo; location de magnétoscopes.

42 Recherche technique; recherche et développement
scientifiques pour le compte de tiers; recherches en chimie;
recherches géologiques; expertises de gisements pétrolifères;
matériel et produits d'essai; services d'informations
météorologiques; étude de projets techniques;  cartographie;
arpentage; urbanisme; consultation sur la protection de
l'environnement; exploration sous-marine; contrôle de la
qualité; contrôle technique automobile; services
informatiques, à savoir programmation informatique,
conception de logiciels informatiques, maintenance de
logiciels, mise à jour de logiciels, services de consultant en
matériel informatique, création d'une base de données
informatique, reconstitution de données informatiques,
correction de données informatiques, analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur, services de consultant
informatique, location d'ordinateurs, location de logiciels,
duplication de programmes informatiques, élaboration de
logiciels d'ordinateur.

 9 Apparatus for reproduction (recording,
transmission or reproduction of sound or images except
communication instruments), namely radios; televisions;
videotapes featuring mathematical games, memory games and
mental exercise to improve cognitive power; video cameras;
cameras; DVD players; MP3 players; CDP; cassette players;
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only; cinematographic cameras; remote control for computer
game; headphones; speakers; megaphones; picture and slide
projectors; data processing apparatus, namely computers;
computer software related to mathematical games, memory
games and mental exercise to improve cognitive power;
computer; printers; laser printers; scanners; cash registers;
pocket calculators; navigation apparatus for vehicles (on-
board computers); barcode readers; magnetic tapes featuring
mathematical games, memory games and mental exercise to
improve cognitive power; magnetic discs featuring
mathematical games, memory games and mental exercise to
improve cognitive power; CD featuring mathematical games,
memory games and mental exercise to improve cognitive
power; exposed cinematographic films.

41 Arranging and conducting of symposiums,
conferences, congresses, and seminars; publication of
magazines, books and newspapers related to mathematical
games, memory games and mental exercise to improve
cognitive power; organization of sports events related to
mathematical games, memory games and mental exercise to
improve cognitive power; game services related to
mathematical games, memory games and mental exercise to



910 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

improve cognitive power provided on-line from a computer
network; entertainment services related to mathematical
games, memory games and mental exercise to improve
cognitive power; production of films, radio and television
programs; production of radio and television programs
(except programs for advertisement purposes); production of
videotape films and cine-films; recording studio services;
dubbing; rental of radio and television receivers; rental of
cine-films and videotape films; rental of movie projectors and
accessories; rental of sound recordings; rental of video
cassettes; rental of video cassette recorders.

42 Technical research; research and development for
others; chemical research; geological research; oil-field
survey; material and product testing; meteorological
information; technical project studies; cartography; land
surveying; urban planning; consultation in environment
protection; underwater exploration; quality control; vehicle
roadworthiness testing; computer services, namely computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy in the field of computer hardware, creating of a
computer data base, recovery of computer data, correcting of
computer data, computer systems analysis, consultancy in the
field of computer, computer rental, rental of computer
software, duplication of computer programs, computer
software setting up.

 9 Aparatos para la reproducción (grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes excepto
aparatos de comunicación), a saber, radios; aparatos de
televisión; cintas de vídeo con juegos matemáticos, juegos de
memoria y ejercicios mentales para mejorar el poder cognitivo;
videocámaras; cámaras fotográficas; reproductores de DVD;
reproductores MP3; reproductores de discos compactos
(CDP); reproductores de casetes; aparatos de entretenimiento
para ser utilizados únicamente con receptores de televisión;
cámaras cinematográficas; controles remotos para juegos de
ordenador; auriculares; altavoces; megáfonos; proyectores de
imágenes y diapositivas; aparatos para el tratamiento de la
información, a saber, ordenadores; software relacionado con
juegos matemáticos, juegos de memoria y ejercicios mentales
para mejorar el poder cognitivo; ordenadores; impresoras;
impresoras láser; escáneres; cajas registradoras;
calculadoras; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); lectores de código de barras; cintas
magnéticas con juegos matemáticos, juegos de memoria y
ejercicios mentales para mejorar el poder cognitivo; discos
magnéticos con juegos matemáticos, juegos de memoria y
ejercicios mentales para mejorar el poder cognitivo; CD con
juegos matemáticos, juegos de memoria y ejercicios mentales
para mejorar el poder cognitivo; películas cinematográficas
impresionadas.

41 Organización y dirección de simposios,
conferencias, congresos y seminarios; publicación de revistas,
libros, diarios y periódicos relacionados con juegos
matemáticos, juegos de memoria y ejercicios mentales para
mejorar el poder cognitivo; organización de actividades
deportivas relacionadas con juegos matemáticos, juegos de
memoria y ejercicios mentales para mejorar el poder cognitivo;
servicios de juegos relacionados con juegos matemáticos,
juegos de memoria y ejercicios mentales para mejorar el poder
cognitivo prestados en línea desde una red informática;
servicios de esparcimiento relacionados con juegos
matemáticos, juegos de memoria y ejercicios mentales para
mejorar el poder cognitivo; producción de películas, programas
de radio y televisión; producción de programas de radio y
televisión (excepto programas con fines publicitarios);
producción de películas de vídeo y películas de cine; servicios
de estudios de grabación; doblaje de películas; alquiler de
receptores de radio y televisión; alquiler de películas
cinematográficas y películas de vídeo; alquiler de proyectores
y accesorios cinematográficos; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de casetes de vídeo; alquiler de vídeos.

42 Investigación técnica; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; investigaciones químicas;
investigaciones geológicas; peritajes de yacimientos
petrolíferos; ensayo de materiales y productos; servicios de
informaciones meteorológicas; estudios de proyectos técnicos;
cartografía; topografía del terreno; planificación en materia de
urbanismo; asesoramiento en materia de protección del medio

ambiente; exploración submarina; control de calidad; ensayo
de vehículos en carretera; servicios informáticos, a saber,
programación informática, diseño de programas informáticos,
mantenimiento de programas informáticos, actualización de
programas informáticos, consultoría en materia de equipos
informáticos, creación de bases de datos informáticas,
reconstitución de bases de datos, corrección de datos
informáticos, análisis de sistemas informáticos, asesoramiento
en materia de ordenadores, alquiler de ordenadores, alquiler
de programas informáticos, duplicación de programas
informáticos, instalación de programas informáticos.
888 440 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Valves de commande.
11 Brûleurs; valves à gaz.
 7 Control valves.
11 Burners; gas valves.
 7 Válvulas de control.
11 Quemadores; válvulas de gas.

888 526 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eaux de toilette; eau de Cologne; huiles
essentielles à usage personnel; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; shampooings; teintures pour les cheveux;
dentifrices; produits pour bains de bouche, à usage non
médical; huiles, crèmes et lotions pour la peau; produits
épilatoires, vaseline à usage cosmétique; produits pour le soin
des lèvres; talc pour la toilette; coton hydrophile, bâtonnets
ouatés à usage cosmétique; mouchoirs cosmétiques;
mouchoirs, lingettes et disques de démaquillage pré-
humidifiées ou pré-imprégnées à usage cosmétique; masques
de beauté, masques anti-rides; savons médicamenteux;  savons
de bain; savons liquides; savons cosmétiques; savons
désodorisants; savons en crème; savons de toilette; eau de
lavande; fards à joues liquides; rouge à lèvres; mascaras; kits
pour masques; gels de massage; huiles de massage; poudre
liquide pour le visage; additifs pour bain de beauté; crèmes de
jour; huiles de bain; poudres pour le bain; rouge à joues; fard à
joues; poudre parfumée; sels pour le bain à usage non médical;
parfums à usage autre que médical; lait pour la peau; produits
rafraîchissants pour la peau; eye-liners; démaquillants pour les
yeux; ombres à paupières; brillants à lèvres; baumes pour les
lèvres; baume à lèvres; poudre compacte; crème nettoyante;
fond de teint; crèmes pour les mains; produits de parfumerie;
huiles parfumées; poudres de maquillage; crayons à usage
cosmétique; teintures cosmétiques; sels pour le bain pour la
toilette; laits de toilette; eaux de toilette; pulvérisateurs de
parfum pour le corps; crèmes nourrissantes; poudre pour le
visage; produits de nettoyage pour le visage; produits de
rinçage des cheveux; gels pour cheveux; laques pour les
cheveux; mousse de coiffage pour les cheveux; laques pour les
cheveux; après-shampoings; lotions capillaires; huile
capillaire; tonique capillaire; solutions pour permanentes;
crèmes médicamenteuses; eaux de toilette médicamenteuses;
lotions après-rasage; crèmes après-rasage; émulsions après-
rasage; lotions de prérasage et d'après-rasage; crèmes de
prérasage et d'après-rasage; émulsions de prérasage et d'après-
rasage; lotions de protection solaire; écrans solaires en lotion;
écrans solaires en crème; lotions de bronzage; produits de
bronzage à usage cosmétique; crèmes de bronzage.

 5 Produits désinfectants et antiseptiques;
désodorisants et produits pour rafraîchir l'atmosphère, autres
que ceux à usage personnel; matériaux de prise d'empreintes
pour dentistes; bandes pour pansements; emplâtres à usage
médical; pansements (médicaux); préparations
médicamenteuses pour la peau et les cheveux; préparations
médicamenteuses pour les lèvres; vaseline à usage médical;
substances diététiques à usage médical; préparations à base de
plantes à usage médical: compléments à base de plantes et
extraits de plantes, à usage médical; boissons
médicamenteuses aux plantes; vitamines; compléments
alimentaires à usage médical; agents désinfectants pour la
bouche; agents rafraîchissants pour la bouche; bonbons
médicamenteux; gommes à mâcher à usage médical; collyre;
médicaments pour l'épiderme; produits métaboliques;
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liniments; lotions à usage pharmaceutique; onguents à usage
pharmaceutique; huiles médicinales; menthol; bâtons répulsifs
à moustiques, répulsifs à insectes, encens répulsifs à insectes;
remèdes contre la transpiration; antiseptiques; désinfectants à
usage hygiénique; préparations médicamenteuses pour le bain;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine.

 3 Toilet water; eau de cologne; essential oils for
personal use; deodorants and antiperspirants, for personal
use; shampoos; hair colorants; toothpaste; mouthwash, not
for medical purposes; oils, creams and lotions for the skin;
depilatory preparations', petroleum jelly, for cosmetic
purposes; lip care preparations; talcum powder; cotton wool,
cotton sticks, for cosmetic purposes; cosmetic tissues; pre-
moistened or impregnated cleansing pads, tissues and wipes,
for cosmetic purposes; beauty masks, facial packs; medicated
soap; bath soaps; liquid soaps; cosmetic soaps; deodorant
soaps; cream soaps; toilet soaps; lavender water; liquid
rouges; lipsticks; mascaras; mask packs; massage gels;
massage oils; liquid face powder; beauty bath additives;
vanishing creams; bath oils; bath powder; rouge for cheeks;
blushers; perfumed powder; bath salts for non-medical
purposes; fragrance for non-medical purposes; skin milk; skin
fresheners; eye liners; eye make-up removers; eye shadows;
lip glosses; lip conditioners; lip balm; compact powder;
cleansing cream; foundation cream; hand creams; perfumes;
perfumed oils; make-up powder; cosmetic pencils; cosmetic
dyes; toilet bath salts; cleansing milk for toilet purposes; eau
de toilette; perfume body sprays; nourishing creams; face
powder; facial cleansers; hair rinses; hair gels; hair lacquers;
hair styling mousse; hair sprays; hair conditioners; hair
lotions; hair oil; hair tonic; permanent wave solution;
medicated cream; medicated toilet water; after-shave lotion;
after-shave cream; after-shave emulsion; pre-shave and after-
shave lotion; pre-shave and after-shave cream; pre-shave and
after-shave emulsion; sun block lotion; sunscreen lotion;
sunscreen cream; suntan lotion; sun tanning preparations for
cosmetic use; suntan cream.

 5 Disinfectants and antiseptics; deodorants and air-
freshening preparations, other than for personal use;
impression materials for dentists; bandages for dressings;
plasters, for medical purposes; dressings (medical);
medicated skin and hair preparations; medicated preparations
for the lips; petroleum jelly for medical purposes; dietetic
substances for medical use; herbal preparations for medical
purposes: herbal supplements and herbal extracts, for medical
purposes; medicated herbal beverages; vitamins; nutritional
additives for medical purposes; mouth disinfecting agents;
mouth refreshing agents; medicated candy; chewing gum for
medicated purposes; eyewash; epidermal medicines;
metabolic preparations; liniments; lotions for pharmaceutical
purposes; ointments for pharmaceutical purposes; medicinal
oils; menthol; mosquito repellent sticks', insect repellents,
insect repellent incense; remedies for perspiration;
antiseptics; disinfectants for hygiene purposes; medicated
bath preparations; pharmaceutical preparations for treating
dandruff; preparations of trace elements for human use.

 3 Aguas de tocador; aguas de Colonia; aceites
esenciales para uso personal; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; champús; tintes para el
cabello; pastas de dientes; enjuagues bucales, que no sean
para uso médico; aceites, cremas y lociones para la piel;
preparaciones depilatorias, vaselina para uso cosmético;
preparaciones para el cuidado de los labios; talco para tocador;
algodón, bastoncillos de algodón para uso cosmético; toallitas
para uso cosmético; discos, toallitas o paños prehumedecidos
o impregnados para la limpieza, para uso cosmético;
mascarillas de belleza, mascarillas faciales; jabones
medicinales; jabones de baño; jabones líquidos; jabones
cosméticos; jabones desodorantes; jabones en crema; jabones
de tocador; agua de lavanda; coloretes líquidos; barras de
labios; rímel; mascarillas; geles para masaje; aceites para
masajes; polvos faciales líquidos; aditivos cosméticos para el
baño; cremas de día; aceites de baño; polvos para el baño;
colorete para mejillas; rubores; polvos perfumados; sales de
baño que no sean para fines médicos; perfumes que no sean

para fines médicos; leches para la piel; productos refrescantes
para la piel; perfiladores de ojos; desmaquilladores de ojos;
sombras de ojos; brillo de labios;  acondicionadores labiales;
protector de labios; polvos compactos; crema limpiadora;
maquillaje de base; cremas de manos; perfumes; aceites
perfumados; polvos de maquillaje; lápices de uso cosmético;
tintes cosméticos; sales de baño de tocador; leches
limpiadoras de tocador; aguas de tocador;  vaporizadores de
perfume para el cuerpo; cremas nutritivas;  polvos para la cara;
cremas limpiadoras faciales; enjuagues para el cabello;
gominas; lacas; espumas para peinar el cabello; lacas para el
cabello; acondicionadores para el cabello; lociones para el
cabello; aceite para el cabello; tónico capilar; productos para
ondulado permanente;  crema medicinal; agua de baño
medicinal; lociones para después del afeitado; crema para
después del afeitado; emulsiones para después del afeitado;
loción para antes y después del afeitado; crema para antes y
después del afeitado; emulsión para antes y después del
afeitado; loción de protección solar; loción con filtro solar;
crema con protección solar; loción solar; productos cosméticos
para el bronceado de la piel; crema bronceadora.

 5 Desinfectantes y antisépticos; desodorantes y
preparaciones para ambientadores, excepto para uso
personal; materiales de impresión para dentistas; vendas para
apósitos; emplastos para uso médico; apósitos (médicos);
preparaciones medicinales para la piel y el cabello;
preparaciones medicinales para los labios; vaselina para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; preparaciones
herbarias para uso médico: suplementos herbarios y extractos
de hierbas, para uso médico; bebidas a base de hierbas
medicinales; vitaminas; complementos nutricionales para uso
médico; agentes desinfectantes bucales; enjuagues bucales;
caramelos medicinales; goma de mascar para uso médico;
colirio; medicinas epidérmicas; preparaciones metabólicas;
linimentos; lociones para uso farmacéutico; ungüentos para
uso farmacéutico; aceites medicinales; mentol; barritas
repelentes contra mosquitos, repelentes de insectos, incienso
repelente de insectos; medicamentos para la sudoración;
antisépticos; desinfectantes para uso higiénico; preparaciones
medicinales para el baño; preparaciones farmacéuticas contra
la caspa; preparados de oligoelementos para uso humano.
888 797 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Equipement d'expansion hydraulique, dudgeons
pour échangeurs et condenseurs, dudgeons pour chaudières,
dudgeons pour fours de raffinerie, dudgeons pour sucreries,
dudgeons pour produits alimentaires et raccords, dudgeons
pour soupapes, dispositif d'insertion de faisceaux tubulaires
pour échangeurs de chaleur, forets hélicoïdaux,
dudgeonneuses pneumatiques, équipements de dudgeonnage
électriques, alésoirs, rainureurs automatiques, outils pour le
dressage, machines portables à dresser, machines
automatiques à dresser, système de soudage orbital portable,
système de soudage automatique, pistolets pneumatiques
d´essai, coupe-tubes à entraînement mécanique, scies à ruban
des faisceaux tubulaires, extracteurs de faisceaux tubulaires,
extracteurs hydrauliques de tubes, extracteurs hydrauliques
des morceaux de tube, machines de nettoyage mécanique,
détartrage à haute pression, échangeurs de chaleur, moteurs à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres, groupes de
moteurs à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres.

 8 Mandrins manuels à élargir les tubes, rainureurs
manuels, guide-tubes pour guider les tubes à travers les trous
des chicanes, centres de travail automatiques, coupe-tubes
manuels, outils à main pour l'extraction dans l'entretien manuel
du tube des échangeurs de chaleur.

 7 Hydraulic expanding equipment, heat exchangers/
condensers tube expanders, boilers tube expanders, refinery
furnaces tube expanders, sugar plant tube expanders,
foodstuffs-fittings tube expanders, valves tube expanders, tube
bundles inserter for heat exchangers, twist drills, pneumatic
rolling equipment, electric rolling equipment, reamers,
automatic grooving tools, facing tools, portable facing
machines, automatic facing machines, portable orbital
welding equipment, automatic welding machines, testing
pneumatic guns, motor operated tube cutters, bundles saw
machines, tube bundles pullers, tube pullers, stubs pullers,
mechanical cleaning machines, high pressure cleaning
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machines, heat exchangers, motors except for land vehicles,
engines except for land vehicles.

 8 Manual tube expanders, manual grooving tools,
tube pilots to guide tubes through tube sheet and tube
supporting plates, automatic work centre machine, manual
tube cutters, manual tools for extraction in the manual
maintenance of the tube in heat exchangers.

 7 Equipos de expansión hidráulica,
intercambiadores/condensadores térmicos, expansores de
tubos, expansores de tubos de calderas, expansores de tubos
de hornos de refinerías, expansores de tubos de plantas
azucareras, expansores de tubos de aparatos de productos
alimenticios, expansores de tubos de válvulas, insertadores de
conjuntos de tubos para intercambiadores térmicos, brocas
helicoidales, equipos neumáticos para enrollar, equipos
eléctricos para enrollar, alisadores, herramientas de
acanaladuras automáticas, herramientas de revestimiento,
máquinas de revestimiento automáticas, equipos de soldadura
orbital portátiles, soldadoras automáticas, pistolas neumáticas
de ensayo, cortatubos accionados por motor, sierras de bultos,
tiradores de conjuntos de tubos, tiradores de tubos, tiradores
de terminales, máquinas de limpieza mecánicas, máquinas de
limpieza a alta presión, intercambiadores térmicos, motores,
excepto motores para vehículos terrestres.

 8 Expansores de tubos manuales, herramientas de
acanaladuras eléctricas manuales, pilotos de tubos para guiar
tubos a través de láminas de tubos y placas de soporte de
tubos, máquinas automáticas de centro de trabajo, cortatubos
manuales, herramientas manuales para la extracción en el
mantenimiento manual del tubo de intercambiadores térmicos.
889 206 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations sanitaires à usage médical;
préparations d'acides aminés à usage médical; préparations de
saccharide à usage médical; produits pharmaceutiques;
préparations vétérinaires; agents agissant sur le système
nerveux; stimulants; analgésiques antipyrétiques;
antiépileptiques; analeptiques; hypno-sédatifs; anesthésiques
généraux; agents contre le mal des transports; agents agissant
sur le système nerveux périphérique; anesthésiques locaux;
myorésolutifs; anhidrotiques; médicaments SNA (système
nerveux autonome); spasmolytiques; diaphorétiques; agents
agissant sur les organes sensoriels; produits à usage
ophtalmique; produits à usage auriculaire et nasal; agents
antiallergiques; antihistaminiques; produits pour traitements
stimulants; agents cardiovasculaires; cardiotonique;
médicaments antihypertenseurs; vasoconstricteurs;
stabilisateurs capillaires; agents prophylactiques contre les
hémorragies cérébrales; agents antiarythmiques; diurétiques;
agents agissant sur les organes respiratoires; stimulants
respiratoires; pastilles contre la toux; expectorants antitussifs;
agents agissant sur les organes digestifs; produits pour nettoyer
le système gastrointestinal; clystères (lavements); évacuants
(purgatifs); stomatiques et digestifs; produits à usage buccal;
émétiques; médicaments à usage dentaire; antiacides;
régulateurs intestinaux; antiémétiques; huile de ricin (à usage
médical); cholagogues; hormones à usage médical;
préparations d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes;
préparations d'hormones combinées; préparations
d'oestrogènes; préparations d'hormones pancréatiques;
préparations d'hormones salivaires; préparations
d'androgènes; préparations d'hormones hypophysaires;
préparations d'hormones surrénaliennes; agents pour organes
génito-urinaires et anaux; ocytoxiques; antihémorroïdaux;
emménagogues; contraceptifs (préparations contraceptives);
produits pour l'épiderme; préparations pharmaceutiques pour
les purulences; agents anti-dermo-infectieux; antibactériens à
usage dermatologique; astringents (à usage pharmaceutique);
agents anti-inflammatoires; analgésiques; agents anti-prurit;
poudre de talc; émollients; médicaments pour les cheveux;
huiles médicamenteuses pour bébés; poudres
médicamenteuses pour bébés; préparations médicamenteuses
pour le bain; préparations vitaminées; gouttes d'huile de foie de
morue; préparations vitaminées combinées; préparations de
vitamines A; préparations de vitamines C; préparations de
vitamines D; préparations de vitamines B; préparations

multivitaminées; préparations de thréonine; préparations de
tryptophane; préparations de méthionine; préparations de
lysine; gelée royale (à usage médical); suppléments de
calcium; préparations de chondroïtine; produits pour
l'organothérapie; préparations de protéines et d'acides aminés;
préparations de minéraux; boissons alcooliques médicinales;
préparations d'acides organiques; anticoagulants; substituts de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents agissant sur le
métabolisme; antidotes; préparations enzymatiques à usage
médical; galactagogues; préparations à facteur lipotrope;
agents de traitement des intoxications régulières; agents
d'activation des fonctions cellulaires; agents de résorption des
tumeurs; agents anticancéreux; préparations anti-sarcomes;
agents de traitement de lésions provoquées par une cause
physique; agents pour le traitement des insolations;
médicaments pour le traitement du mal des rayons; agents pour
le traitement des troubles d'origine chimique; agents contre
l'empoisonnement au chlore; agents contre l'empoisonnement
à l'arsenic; agents contre l'empoisonnement au benzène;
préparations antibiotiques; préparations d'érythromycine;
préparations de chloramphénicol; préparations de colymicine-
polymycine; préparations de streptomycine; préparations de
thiolutine; préparations de tétracycline; préparations de
trichomycine; préparations antibiotiques combinées;
préparations de pénicilline; produits chimiothérapeutiques;
antisyphilitiques; agents antituberculeux; préparations de
sulfonamide; agents antilépreux; préparations biologiques à
usage médical; sérums antitoxiques; antitoxines; préparations
biologiques combinées; préparations pour épreuves
microbiologiques; anatoxines; toxines; vaccins; parasiticides;
anthelminthiques (vermifuges); agents antiprotozoaires;
agents magistraux; agents pour améliorer l'odeur des
médicaments; aromatisants pour médicaments; agents
colorants (pour médicaments); excipients pour médicaments;
excipients; solvants pour médicaments; préparations
diagnostiques; agents de contraste radiologiques; réactifs de
diagnostic; milieux de diagnostic pour cultures
bactériologiques; marqueurs radio-isotopiques à usage
thérapeutique ou diagnostique; narcotiques; préparations
d'alcaloïdes d'opium; narcotiques de synthèse; préparations
d'alcaloïdes de coca; drogues (matières premières pour
médicaments); drogues carbonisées et moxa; produits
vétérinaires; encens anti-moustiques; germicides et
fongicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(désherbants); désodorisants (autres que ceux à usage
personnel); insectifuges; antiseptiques.

 5 Sanitary preparations for medical use; amino acid
preparations for medical purposes; saccharide preparations
for medical use; pharmaceutical; veterinary preparations;
agents affecting nervous system; stimulants; antipyretic
analgesics; anti-epileptics; analeptics; hypnotic sedatives;
general anesthetics; anti-motion sickness agents; agents
affecting peripheral nervous system; local anesthetics;
skeletal muscle relaxants; anhidrotics; autonomics;
antispasmodics; diaphoretics; agents affecting sensory
organs; agents for ophthalmic use; agents for otic and nasal
use; antiallergic agents; antihistamincs; agents for
stimulation therapy; cardiovascular agents; cardiotonics;
antihypertensives; vasoconstrictors; capillary stabilizers;
cerebral hemorrhage prophylactic agents; antiarrhythmic
agents; diuretics; agents affecting respiratory organs;
respiratory stimulants; anti-cough drops; antitussive
expectorants; agents affecting digestive organs;
gastrointestinal cleaning agents; clysters; evacuants
(purgatives); stomachics and digestives; agents for oral use;
emetics; medicines for dental purposes; antacids; intestinal
regulators; antiemetics; castor oil (for medical purposes);
cholagogues; hormones for medical purposes; thyroid and
para-thyroid hormone preparations; mixed hormone
preparations; estrogen preparations; pancreas hormone
preparations; salivary gland hormone preparations;
androgen preparations; pituitary hormone preparations;
adrenal hormone preparations; agents for uro-genital and
anal organs; oxytocics; anti-hemorrhoidals; emmenagogues;
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contraceptives (preparation); agents for epidermis;
pharmaceutical preparations for purulence; anti-
dermoinfectives; antimicrobials for dermatologic use;
astringents (pharmaceutical); anti-inflammatory agents;
analgesics; anti-itchings; talcum powder; emollients; hair
remedies; medicated baby oils; medicated baby powders;
medicated bath preparations; vitamin preparations; cod-liver
oil drops; mixed vitamin preparations; vitamin A
preparations; vitamin C preparations; vitamin D
preparations; vitamin B preparations; multi-vitamin
preparations; threonine preparations; tryptophane
preparations; methionine preparations; lysine preparations;
royal jelly (for medical purposes); calcium supplements;
chondroitin preparations; organotherapeutics; protein and
amino acid preparations; mineral preparations; medicinal
alcoholic beverages; organic acid preparations;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism; antidotes; enzyme preparations
for medical purposes; lactagogues; lipotropic factor
preparations; agents for habitual intoxication; cellular
function activating agents; tumor suppressing agents; anti-
cancer preparations; anti-sarcoma preparations; agents for
treating physically caused lesions; heatstroke treating agents;
radiation sickness treating drugs; agents for treating
chemically caused disorders; chlorine-detoxication agents;
arsenic-detoxication agents; benzol-detoxication agents;
antibiotic preparations; erythromycin preparations;
chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; streptomycin preparations; thiolutin
preparations; tetracycline preparations; trichomycin
preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics; antisyphihtics;
antituberculous agents; sulfonamide preparations;
antileprotic agents; biological preparations for medical
purposes; antitoxic sera; antitoxins; mixed biological
preparations; preparations for biological tests; toxoids;
toxins; vaccines; agents against parasites; anthelmintics;
antiprotozoadn agents; agents for dispensing purposes; odor
improving agents for drugs; flavoring agents for drugs;
coloring agents (for drugs); ointment bases for drugs;
excipients; solvents for drugs; diagnostic preparations; X-ray
contrast agents; diagnostic reagents; diagnostic media for
bacteriological cultures; radio-isotope markers for
therapeutic or diagnostic use; narcotics; opium alkaloid
preparations; synthetic narcotics; coca alkaloid preparations;
crude drugs; charred drugs and moxa; veterinary
preparations; mosquito-repellent incenses; germicides and
fungicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); deodorants (other than for personal use);
insect-repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
preparaciones de aminoácidos para uso médico;
preparaciones sacáridas para uso médico; preparaciones
farmacéuticas; preparaciones veterinarias; agentes que actúan
sobre el sistema nervioso; estimulantes; analgésicos
antipiréticos; antiepilépticos; analépticos; sedantes hipnóticos;
anestésicos generales; anticinetósicos; agentes que actúan
sobre el sistema nervioso periférico; anestésicos locales;
relajantes para músculos esqueléticos; anhidróticos;
medicamentos autónomos;  antiespasmódicos; diaforéticos;
agentes que actúan sobre los órganos sensoriales; agentes
para uso oftalmológico; agentes para uso ótico y nasal;
agentes antialérgicos; antihistamínicos; agentes para terapias
de estimulación; agentes cardiovasculares; cardiotónicos;
antihipertensivos; vasoconstrictores; estabilizadores de
capilares; agentes profilácticos para hemorragias cerebrales;
antiarrítmicos; diuréticos; agentes que actúan sobre los
órganos respiratorios; estimulantes respiratorios; gotas
antitusivas; expectorantes antitusivos; agentes que actúan
sobre los órganos digestivos; agentes limpiadores
gastrointestinales; clisteres; evacuantes (purgantes); agentes
estomáquicos y digestivos; agentes para uso oral; eméticos;
medicamentos para uso dental; antiácidos; agentes
reguladores intestinales; antieméticos; aceite de ricino para
uso médico; colagogos; hormonas para uso médico;
preparaciones hormonales de tiroides y paratiroides;

preparaciones hormonales mixtas; preparaciones de
estrógenos; preparaciones hormonales de páncreas;
preparaciones hormonales de glándulas salivares;
preparaciones andrógenas; preparaciones de hormona
hipofisaria; preparaciones hormonales suprarrenales; agentes
para órganos urogenitales y excretores; oxitócicos;
antihemorroidales; emenagogos; contraceptivos
(preparaciones); agentes para la epidermis; preparaciones
farmacéuticas para la purulencia; agentes antidermoinfectivos;
antimicrobianos para uso dermatológico;  astringentes
(productos farmaceúticos); agentes antiinflamatorios;
analgésicos; antipruriginosos; talco; emolientes; remedios
capilares; aceites medicinales para bebés; polvos medicinales
para bebés; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones vitamínicas; gotas de aceite de hígado de
bacalao; preparaciones vitamínicas mixtas; preparaciones de
vitamina A; preparaciones de vitamina C; preparaciones de
vitamina D; preparaciones de vitamina B; preparaciones
multivitamínicas; preparaciones de treonina; preparaciones de
triptófano; preparaciones de metionina; preparaciones de
lisina; jalea real para uso médico; suplementos de calcio;
preparaciones de condroitina;  preparaciones para
organoterapia; preparaciones de aminoácidos y proteínas;
preparaciones de minerales; bebidas alcohólicas medicinales;
preparaciones de ácidos orgánicos; anticoagulantes; sustitutos
sanguíneos; plasma sanguíneo; hemostáticos; agentes que
actúan sobre el metabolismo; antídotos; preparaciones
enzimáticas para uso médico; lactagogos; preparaciones de
factor lipotrópico; agentes para el tratamiento de la intoxicación
habitual; agentes que activan las funciones celulares; agentes
supresores de tumores; productos anticancerígenos;
preparaciones antisarcoma; agentes para el tratamiento de
lesiones provocadas por factores físicos; productos para el
tratamiento del golpe de calor; drogas para el tratamiento de la
enfermedad de radiación; agentes para el tratamiento de
trastornos provocados por factores químicos; agentes para
tratar la intoxicación con cloro; agentes para tratar la
intoxicación con arsénico; agentes para tratar la intoxicación
con benceno; preparaciones antibióticas; preparaciones de
eritromicina; preparaciones de cloranfenicol; preparaciones de
colistina y polimixina; preparaciones de estreptomicina;
preparaciones de tiolutin ('thiolutin'); preparaciones de
tetraciclina; preparaciones de tricomicina; preparaciones
antibióticas mixtas; preparaciones de penicilina; productos de
quimioterapia; antisifilíticos; antituberculosos; preparaciones
de sulfamida; agentes antileprosos; preparaciones biológicas
para uso médico; sueros antitóxicos; antitoxinas;
preparaciones biológicas mixtas; preparaciones para ensayos
biológicos; toxoides; toxinas; vacunas; agentes
antiparasitarios; vermífugos; antiprotozoarios; sustancias
precursoras; agentes mejoradores del olor para
medicamentos;  aromatizantes para medicamentos; colorantes
(para medicamentos); bases de ungüentos para
medicamentos; excipientes; disolventes para medicamentos;
preparaciones de diagnóstico; agentes de contraste para rayos
X; reactivos de diagnóstico; medios de diagnóstico para
cultivos bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para
diagnóstico o para uso terapéutico; narcóticos; preparaciones
de alcaloide de opio; narcóticos sintéticos; preparaciones de
alcaloide de coca; drogas en bruto; medicamentos a base de
hierbas quemadas y moxa; preparaciones veterinarias;
incienso repelente de mosquitos;  germicidas y fungicidas;
rodenticidas; insecticidas; fumigantes; herbicidas (productos
para la destrucción de hierbas); desodorantes que no sean
para uso personal; insectífugos; antisépticos.
889 209 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations sanitaires à usage médical;
préparations de saccharide à usage médical; préparations
d'acides aminés à usage médical; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires;  agents agissant sur le
système nerveux; stimulants; analgésiques antipyrétiques;
antiépileptiques; analeptiques;  hypno-sédatifs; anesthésiques
généraux; agents contre le mal des transports; agents agissant
sur le système nerveux périphérique; anesthésiques locaux;
myorésolutifs; anhidrotiques; médicaments SNA (système
nerveux autonome); spasmolytiques; diaphorétiques; agents
agissant sur les organes sensoriels; produits à usage
ophtalmique; produits à usage auriculaire et nasal; agents
antiallergiques; antihistaminiques; produits pour traitements



914 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

stimulants; agents cardiovasculaires; cardiotonique;
médicaments antihypertenseurs; vasoconstricteurs;
stabilisateurs capillaires; agents prophylactiques contre les
hémorragies cérébrales; agents antiarythmiques; diurétiques;
agents agissant sur les organes respiratoires; stimulants
respiratoires; pastilles contre la toux; expectorants antitussifs;
agents agissant sur les organes digestifs; produits pour nettoyer
le système gastrointestinal; clystères (lavements); évacuants
(purgatifs); stomatiques et digestifs; produits à usage buccal;
émétiques; médicaments à usage dentaire; antiacides;
régulateurs intestinaux; antiémétiques; huile de ricin (à usage
médical); cholagogues; hormones à usage médical;
préparations d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes;
préparations d'hormones combinées; préparations
d'oestrogènes; préparations d'hormones pancréatiques;
préparations d'hormones salivaires; préparations
d'androgènes; préparations d'hormones hypophysaires;
préparations d'hormones surrénaliennes; agents pour organes
génito-urinaires et anaux; ocytoxiques; antihémorroïdaux;
emménagogues; contraceptifs (préparations contraceptives);
produits pour l'épiderme; préparations pharmaceutiques pour
les purulences; agents anti-dermo-infectieux; antibactériens à
usage dermatologique; astringents (à usage pharmaceutique);
agents anti-inflammatoires; analgésiques; agents anti-prurit;
poudre de talc; émollients; médicaments pour les cheveux;
huiles médicamenteuses pour bébés; poudres
médicamenteuses pour bébés; préparations médicamenteuses
pour le bain; préparations vitaminées; gouttes d'huile de foie de
morue; préparations vitaminées combinées; préparations de
vitamines A; préparations de vitamines C; préparations de
vitamines D; préparations de vitamines B; préparations
multivitaminées; préparations de thréonine; préparations de
tryptophane; préparations de méthionine; préparations de
lysine; gelée royale (à usage médical); suppléments de
calcium; préparations de chondroïtine; produits pour
l'organothérapie; préparations de protéines et d'acides aminés;
préparations de minéraux; boissons alcooliques médicinales;
préparations d'acides organiques; anticoagulants; substituts de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents agissant sur le
métabolisme; antidotes; préparations enzymatiques à usage
médical; galactagogues; préparations à facteur lipotrope;
agents de traitement des intoxications régulières; agents
d'activation des fonctions cellulaires; agents de résorption des
tumeurs; agents anticancéreux; préparations anti-sarcomes;
agents de traitement de lésions provoquées par une cause
physique; agents pour le traitement des insolations;
médicaments pour le traitement du mal des rayons; agents pour
le traitement des troubles d'origine chimique; agents contre
l'empoisonnement au chlore; agents contre l'empoisonnement
à l'arsenic; agents contre l'empoisonnement au benzène;
préparations antibiotiques; préparations d'érythromycine;
préparations de chloramphénicol; préparations de colymicine-
polymycine; préparations de streptomycine; préparations de
thiolutine; préparations de tétracycline; préparations de
trichomycine; préparations antibiotiques combinées;
préparations de pénicilline; produits chimiothérapeutiques;
antisyphilitiques; agents antituberculeux; préparations de
sulfonamide; agents antilépreux; préparations biologiques à
usage médical; sérums antitoxiques; antitoxines; préparations
biologiques combinées; préparations pour épreuves
microbiologiques; anatoxines; toxines; vaccins; parasiticides;
anthelminthiques (vermifuges); agents antiprotozoaires;
agents magistraux; agents pour améliorer l'odeur des
médicaments; aromatisants pour médicaments; agents
colorants (pour médicaments); excipients pour médicaments;
excipients; solvants pour médicaments; préparations
diagnostiques; agents de contraste radiologiques; réactifs de
diagnostic; milieux de diagnostic pour cultures
bactériologiques; marqueurs radio-isotopiques à usage
thérapeutique ou diagnostique; narcotiques; préparations
d'alcaloïdes d'opium; narcotiques de synthèse; préparations
d'alcaloïdes de coca; drogues (matières premières pour
médicaments); drogues carbonisées et moxa; produits
vétérinaires; encens anti-moustiques; germicides et

fongicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(désherbants); désodorisants (autres que ceux à usage
personnel); insectifuges; antiseptiques.

 5 Sanitary preparations for medical use; saccharide
preparations for medical use; amino acid preparations for
medical purposes; pharmaceutical, veterinary preparations;
agents affecting nervous system; stimulants; antipyretic
analgesics; anti-epileptics; analeptics; hypnotic sedatives;
general anesthetics; anti-motion sickness agents; agents
affecting peripheral nervous system; local anesthetics;
skeletal muscle relaxants; anhidrotics; autonomics;
antispasmodics; diaphoretics; agents affecting sensory
organs; agents for ophthalmic use; agents for otic and nasal
use; antiallergic agents; antihistamincs; agents for
stimulation therapy; cardiovascular agents; cardiotonics;
antihypertensives; vasoconstrictors; capillary stabilizers;
cerebral hemorrhage prophylactic agents; antiarrhythmic
agents; diuretics; agents affecting respiratory organs;
respiratory stimulants; anti-cough drops; antitussive
expectorants; agents affecting digestive organs;
gastrointestinal cleaning agents; clysters; evacuants
(purgatives); stomachics and digestives; agents for oral use;
emetics; medicines for dental purposes; antacids; intestinal
regulators; antiemetics; castor oil (for medical purposes);
cholagogues; hormones for medical purposes; thyroid and
para-thyroid hormone preparations; mixed hormone
preparations; estrogen preparations; pancreas hormone
preparations; salivary gland hormone preparations;
androgen preparations; pituitary hormone preparations;
adrenal hormone preparations; agents for uro-genital and
anal organs; oxytocics; anti-hemorrhoidals; emmenagogues;
contraceptives (preparation); agents for epidermis;
pharmaceutical preparations for purulence; anti-
dermoinfectives; antimicrobials for dermatologic use;
astringents (pharmaceutical); anti-inflammatory agents;
analgesics; anti-itchings; talcum powder; emollients; hair
remedies; medicated baby oils; medicated baby powders;
medicated bath preparations; vitamin preparations; cod-liver
oil drops; mixed vitamin preparations; vitamin A
preparations; vitamin C preparations; vitamin D
preparations; vitamin B preparations; multi-vitamin
preparations; threonine preparations; tryptophane
preparations; methionine preparations; lysine preparations;
royal jelly (for medical purposes); calcium supplements;
chondroitin preparations; organotherapeutics; protein and
amino acid preparations; mineral preparations; medicinal
alcoholic beverages; organic acid preparations;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism; antidotes; enzyme preparations
for medical purposes; lactagogues; lipotropic factor
preparations; agents for habitual intoxication; cellular
function activating agents; tumor suppressing agents; anti-
cancer preparations; anti-sarcoma preparations; agents for
treating physically caused lesions; heatstroke treating agents;
radiation sickness treating drugs; agents for treating
chemically caused disorders; chlorine-detoxication agents;
arsenic-detoxication agents; benzol-detoxication agents;
antibiotic preparations; erythromycin preparations;
chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; streptomycin preparations; thiolutin
preparations; tetracycline preparations; trichomycin
preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics; antisyphihtics;
antituberculous agents; sulfonamide preparations;
antileprotic agents; biological preparations for medical
purposes; antitoxic sera; antitoxins; mixed biological
preparations; preparations for biological tests; toxoids;
toxins; vaccines; agents against parasites; anthelmintics;
antiprotozoadn agents; agents for dispensing purposes; odor
improving agents for drugs; flavoring agents for drugs;
coloring agents (for drugs); ointment bases for drugs;
excipients; solvents for drugs; diagnostic preparations; X-ray
contrast agents; diagnostic reagents; diagnostic media for
bacteriological cultures; radio-isotope markers for
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therapeutic or diagnostic use; narcotics; opium alkaloid
preparations; synthetic narcotics; coca alkaloid preparations;
crude drugs; charred drugs and moxa; veterinary
preparations; mosquito-repellent incenses; germicides and
fungicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); deodorants (other than for personal use);
insect-repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
preparaciones sacáridas para uso médico; preparaciones de
aminoácidos para uso médico; farmacéutico, productos
veterinarios; agentes que actúan sobre el sistema nervioso;
estimulantes; analgésicos antipiréticos; antiepilépticos;
analépticos; sedantes hipnóticos; anestésicos generales;
anticinetósicos;  agentes que actúan sobre el sistema nervioso
periférico; anestésicos locales; relajantes para músculos
esqueléticos; anhidróticos; medicamentos autónomos;
antiespasmódicos; diaforéticos; agentes que actúan sobre los
órganos sensoriales; agentes para uso oftalmológico; agentes
para uso ótico y nasal; agentes antialérgicos; antihistamínicos;
agentes para terapias de estimulación; agentes
cardiovasculares; cardiotónicos; antihipertensivos;
vasoconstrictores; estabilizadores de capilares; agentes
profilácticos para hemorragias cerebrales; antiarrítmicos;
diuréticos; agentes que actúan sobre los órganos respiratorios;
estimulantes respiratorios; gotas antitusivas; expectorantes
antitusivos; agentes que actúan sobre los órganos digestivos;
agentes limpiadores gastrointestinales; clisteres; evacuantes
(purgantes); agentes estomáquicos y digestivos; agentes para
uso oral; eméticos; medicamentos para uso dental; antiácidos;
agentes reguladores intestinales; antieméticos; aceite de ricino
para uso médico; colagogos; hormonas para uso médico;
preparaciones hormonales de tiroides y paratiroides;
preparaciones hormonales mixtas; preparaciones de
estrógenos; preparaciones hormonales de páncreas;
preparaciones hormonales de glándulas salivares;
preparaciones andrógenas; preparaciones de hormona
hipofisaria; preparaciones hormonales suprarrenales; agentes
para órganos urogenitales y excretores; oxitócicos;
antihemorroidales; emenagogos; contraceptivos
(preparaciones); agentes para la epidermis; preparaciones
farmacéuticas para la purulencia; agentes antidermoinfectivos;
antimicrobianos para uso dermatológico;  astringentes
(productos farmaceúticos); agentes antiinflamatorios;
analgésicos; antipruriginosos; talco; emolientes; remedios
capilares; aceites medicinales para bebés; polvos medicinales
para bebés; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones vitamínicas; gotas de aceite de hígado de
bacalao; preparaciones vitamínicas mixtas; preparaciones de
vitamina A; preparaciones de vitamina C; preparaciones de
vitamina D; preparaciones de vitamina B; preparaciones
multivitamínicas; preparaciones de treonina; preparaciones de
triptófano; preparaciones de metionina; preparaciones de
lisina; jalea real para uso médico; suplementos de calcio;
preparaciones de condroitina;  preparaciones para
organoterapia; preparaciones de aminoácidos y proteínas;
preparaciones de minerales; bebidas alcohólicas medicinales;
preparaciones de ácidos orgánicos; anticoagulantes; sustitutos
sanguíneos; plasma sanguíneo; hemostáticos; agentes que
actúan sobre el metabolismo; antídotos; preparaciones
enzimáticas para uso médico; lactagogos; preparaciones de
factor lipotrópico; agentes para el tratamiento de la intoxicación
habitual; agentes que activan las funciones celulares; agentes
supresores de tumores; productos anticancerígenos;
preparaciones antisarcoma; agentes para el tratamiento de
lesiones provocadas por factores físicos; productos para el
tratamiento del golpe de calor; drogas para el tratamiento de la
enfermedad de radiación; agentes para el tratamiento de
trastornos provocados por factores químicos; agentes para
tratar la intoxicación con cloro; agentes para tratar la
intoxicación con arsénico; agentes para tratar la intoxicación
con benceno; preparaciones antibióticas; preparaciones de
eritromicina; preparaciones de cloranfenicol; preparaciones de
colistina y polimixina; preparaciones de estreptomicina;
preparaciones de tiolutin ('thiolutin'); preparaciones de
tetraciclina; preparaciones de tricomicina; preparaciones
antibióticas mixtas; preparaciones de penicilina; productos de
quimioterapia; antisifilíticos; antituberculosos; preparaciones
de sulfamida; agentes antileprosos; preparaciones biológicas
para uso médico; sueros antitóxicos; antitoxinas;
preparaciones biológicas mixtas; preparaciones para ensayos
biológicos; toxoides; toxinas; vacunas; agentes

antiparasitarios; vermífugos; antiprotozoarios; sustancias
precursoras; agentes mejoradores del olor para
medicamentos;  aromatizantes para medicamentos; colorantes
(para medicamentos); bases de ungüentos para
medicamentos; excipientes; disolventes para medicamentos;
preparaciones de diagnóstico; agentes de contraste para rayos
X; reactivos de diagnóstico; medios de diagnóstico para
cultivos bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para
diagnóstico o para uso terapéutico; narcóticos; preparaciones
de alcaloide de opio; narcóticos sintéticos; preparaciones de
alcaloide de coca; drogas en bruto; medicamentos a base de
hierbas quemadas y moxa; preparaciones veterinarias;
incienso repelente de mosquitos;  germicidas y fungicidas;
rodenticidas; insecticidas; fumigantes; herbicidas (productos
para la destrucción de hierbas); desodorantes que no sean
para uso personal; insectífugos; antisépticos.
889 260 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Rhéostats; réacteurs; régulateurs d'éclairage de
scène; boîtes de connexion; tableaux de distribution
(électricité);  inducteurs (électricité), régulateurs de voltage à
induction; inverseurs (électricité); induits (électricité);
résistances électriques; convertisseurs électriques; dispositifs
de contrôle du courant électrique; dispositifs de contrôle du
courant; limiteurs de courant; serre-fils (électricité);
clignotants (signaux lumineux); redresseurs de courant;
commutateurs; ballasts pour appareils d'éclairage;
condensateurs; survolteurs; paratonnerres; conducteurs;
dynamoteurs; modificateurs de phase; batteries et piles;
compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et
câbles électriques; appareil d'interruption manuelle
(télécommunications); interphones; appareil d'interruption
automatique (pour télécommunications); répondeurs
téléphoniques; appareils pour la phototélégraphie; relais
électriques; interrupteurs;  commutateurs photo-électriques;
réducteurs (électricité); minuteries (à l'exception de celles pour
l'horlogerie); interrupteurs de verrouillage de portes;
interrupteurs de sécurité pour la protection des ouvriers contre
les accidents inattendus; prises de courant; compteurs;
disjoncteurs; conjoncteurs; séquenceurs; bornes (électricité);
boîtes de connexion; détecteurs de matières plastiques;
détecteurs de couleurs; capteurs d'humidité; capteurs de
position; capteurs de déplacement; détecteurs de courant;
capteurs de température; détecteurs de niveau d'eau; capteurs
de vitesse angulaire; capteurs d'inclinaison; capteurs de vitesse
de rotation; détecteurs de secousses; connexions (électricité);
connexions (pour appareils de télécommunication);
raccordements électriques; raccords de lignes électriques;
accouplements électriques; commandes antidéflagrantes pour
cloison de montage des relais; commandes antidéflagrantes
pour boîte de commandes; interrupteurs d'arrêt d'urgence;
modules à relais de sécurité; appareils d'alarme incendie
automatiques; appareils avertisseurs anti-criminels; tableaux
de commande (électricité); indicateurs (électricité); dispositifs
d'alimentation à basse tension; alimentations électriques; bacs
d'accumulateurs; contacts électriques; appareils pour
l'enregistrement de temps; boîtes de branchement (électricité);
transformateurs (électricité); fils en alliages métalliques
(fusibles); régulateurs de tension; instruments d'alarme;
collecteurs électriques: réducteurs (électricité); boîtes de
jonction (électricité); variomètres; pupitres de distribution
(électricité); tableaux de connexion; boîtes de dérivation
(électricité); boîtes à clapets (électricité); dispositifs
d'alimentation de stabilisation de la tension et du courant;
dispositifs de protection contre les explosions à haute tension
pour cloison de montage des relais; dispositifs de protection
contre les explosions à haute tension pour boîte de
commandes: protecteurs contre les surtensions; bourdons
électriques; éclairages de signalisation à l'exception des
balises; détecteurs au sol (détecteurs de pertes de courant
électrique); voyants lumineux (pour appareils de
télécommunication).

 9 Rheostats; reactors; stage lighting regulators;
connection boxes; distributing boards (electricity); inductors
(electricity) induction voltage regulators; inverters
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(electricity); armatures (electricity); resistances, electric;
converters, electric; electric current control devices; current
control devices; current limiters; wire connectors (electricity);
blinkers (signalling lights); current rectifiers; commutators;
lighting ballasts; condensers; storage battery chargers;
lightning arresters; conductors; dynamotors; phase modifiers;
batteries and cells; electric or magnetic meters and testers;
electric wires and cables; manual switching apparatus
(telecommunication); interphones; automatic switching
apparatus (for telecommunication); answering machines;
phototelegraphy apparatus; relays, electric; switches,
electric; photo-electric switches; cell switches (electricity);
time switches, automatic; door interlock switches; safety
switches for workers from unexpected accident; sockets,
plugs; counters; circuit breakers; circuit closers; sequence
controllers; terminals (electricity); terminal boxes; sensors for
plastics detection; color sensors; dew sensors; position
sensors; displacement sensors; current sensors; temperature
sensors; water level sensors; angular rate sensors; angle
sensors; rotation sensors; shock sensors; connectors
(electricity); connectors (for telecommunication apparatus);
connections, electric; connections for electric lines; couplings,
electric; explosion proof controls for relay barrier; explosion
proof controls for control box; emergency stop switches;
safety relay; automated fire warning apparatus; anti-crime
warning apparatus; control panels (electricity); indicators
(electricity); low voltage power supplies; electric power
supply; battery jars; contacts, electric; time recording
apparatus; branch boxes (electricity); transformers
(electricity); wires of metal alloys (fuse wire); voltage
regulators; alarms; collectors, electric: reducers (electricity);
junction boxes (electricity); variometers; distribution consoles
(electricity); switchboards; distribution boxes (electricity);
switchboxes (electricity); voltage and current stabilizing
power supply; high voltage explosion protection devices for
relay barrier; high voltage explosion protection devices for
control box: voltage surge protectors; electric buzzers;
signalling lights excluding beacons; ground detectors (electric
leakage detectors); indicator lights (for telecommunication
apparatus).

 9 Reostatos; reactores; reguladores de alumbrado
escénico; cajas de conexión; tableros de distribución
(electricidad); bobinas de inducción (electricidad), reguladores
de tensión por inducción; inversores (electricidad); inducidos
(electricidad); resistencias eléctricas; convertidores eléctricos;
mandos eléctricos para el control de corriente; mandos para el
control de corriente; limitadores de corriente; conectores
eléctricos (electricidad); intermitentes (luces de señalización);
rectificadores de corriente; conmutadores; balastos
(iluminación); condensadores; cargadores de pilas y baterías
de almacenamiento; pararrayos; conductores; dinamotores;
compensadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; conmutadores manuales (telecomunicaciones);
interfonos; conmutadores automáticos (de telecomunicación);
contestadores telefónicos; aparatos para la fototelegrafía;
relés, eléctricos; conmutadores, eléctricos; conmutadores
fotoeléctricos; interruptores de carga (electricidad);
temporizadores, automáticos; interruptores de cierre
centralizado de puertas; interruptores de protección para
trabajadores ante accidentes inesperados; tomas de corriente,
enchufes; contadores; disyuntores; coyuntores; controladores
de secuencia; bornes (electricidad); cajas de terminales;
sensores para la detección de plásticos; detectores
cromáticos; sensores de humedad; sensores de posición;
sensores de desplazamiento; sensores de corriente;  sensores
térmicos; detectores del nivel de agua; detectores de velocidad
angular; detectores de posición angular; sensores de rotación;
detectores de impactos; conectores (electricidad); conectores
(aparatos de telecomunicación); empalmes eléctricos;
acometidas de líneas eléctricas; acoplamientos eléctricos;
mandos a pruebas de explosiones para barreras de relé;
mandos a pruebas de explosiones para cajas de control;
interruptores de parada de emergencia; relé de seguridad;
aparatos de alarma de incendio automática; aparatos de
alarma contra el crimen; paneles de mando (electricidad);
indicadores (electricidad); fuentes de alimentación de baja
tensión; fuentes de alimentación eléctrica; vasos de baterías;

contactos eléctricos; aparatos para registrar el tiempo; cajas de
conexión (electricidad); transformadores (electricidad); cables
de aleaciones de metal (alambres de fusible); reguladores de
tensión; alarmas; colectores eléctricos: reductores
(electricidad); cajas de enchufe (electricidad); variómetros;
consolas de distribución (electricidad); cuadros de
conmutación; cajas de distribución eléctrica; cajas de
interruptores (electricidad); alimentadores de energía de
estabilización de voltaje y corriente; dispositivos de protección
contra las explosiones de alta tensión para barreras de relé;
dispositivos de protección contra las explosiones de alta
tensión para cajas de control: protectores de sobretensión;
zumbadores eléctricos; luces de señalización excluidas
balizas; indicadores de contacto a tierra (localizadores de
pérdidas eléctricas); luces indicadoras (aparatos de
telecomunicación).
889 353 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations sanitaires à usage médical;
préparations d'acides aminés à usage médical; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires; agents agissant sur le système
nerveux; stimulants; analgésiques antipyrétiques;
antiépileptiques; analeptiques; hypno-sédatifs; anesthésiques
généraux; agents contre le mal des transports;  agents agissant
sur le système nerveux périphérique; anesthésiques locaux;
myorésolutifs; anhidrotiques; produits pharmaceutiques
destinés au traitement des troubles du système neuro-végétatif;
spasmolytiques; diaphorétiques; agents agissant sur les
organes sensoriels; produits à usage ophtalmique; produits à
usage auriculaire et nasal; agents antiallergiques;
antihistaminiques; produits pour traitements stimulants; agents
cardiovasculaires; cardiotonique; médicaments
antihypertenseurs; vasoconstricteurs; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies veineuses et
cardio-vasculaires; agents prophylactiques contre les
hémorragies cérébrales; agents antiarythmiques; diurétiques;
agents agissant sur les organes respiratoires; stimulants
respiratoires; pastilles contre la toux; expectorants antitussifs;
agents agissant sur les organes digestifs; produits pour nettoyer
le système gastrointestinal; évacuants (purgatifs); stomatiques
et digestifs; produits pharmaceutiques pour l'hygiène buccale;
émétiques; médicaments à usage dentaire; antiacides;
régulateurs intestinaux; antiémétiques; huile de ricin (à usage
médical); produits prophylactiques à usage dentaire;
cholagogues; hormones à usage médical; préparations
d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes; préparations
d'hormones combinées; préparations d'oestrogènes;
préparations d'hormones pancréatiques; préparations
d'hormones salivaires; préparations d'androgènes;
préparations d'hormones hypophysaires; préparations
d'hormones surrénaliennes; agents pour organes génito-
urinaires et anaux; ocytoxiques; antihémorroïdaux;
emménagogues; désinfectants urinaires; contraceptifs
(préparations contraceptives); produits pour l'épiderme;
produits pharmaceutiques pour les dermatites et les
purulences; produits pharmaceutiques pour le traitement des
infections épidermiques; antibactériens à usage
dermatologique; astringents (à usage pharmaceutique); agents
anti-inflammatoires; analgésiques; émollients; médicaments
pour les cheveux; huiles médicamenteuses pour bébés;
poudres médicamenteuses pour bébés; préparations
médicamenteuses pour le bain; préparations vitaminées;
gouttes d'huile de foie de morue; préparations vitaminées
combinées; préparations de vitamines A; préparations de
vitamines C; préparations de vitamines D; préparations de
vitamines B; préparations multivitaminées; préparations de
thréonine; préparations de tryptophane; préparations de
méthionine; préparations de lysine; gelée royale (à usage
médical); suppléments de calcium; préparations de
chondroïtine; produits pour l'organothérapie; préparations de
protéines et d'acides aminés; saccharides à usage médical;
préparations de minéraux; boissons alcooliques médicinales;
préparations d'acides organiques; anticoagulants; substituts de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents agissant sur le
métabolisme; antidotes; préparations enzymatiques;
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galactagogues; préparations à facteur lipotrope; agents
d'activation des fonctions cellulaires; préparations
chlorophylliennes; préparations colorantes; agents de
suppression des tumeurs; agents anticancéreux; préparations
anti-sarcomes; agents de traitement de lésions provoquées par
une cause physique; agents pour le traitement des insolations;
agents pour le traitement du mal des rayons; agents pour le
traitement des troubles d'origine chimique; agents contre
l'empoisonnement au chlore; agents contre l'empoisonnement
à l'arsenic; agents contre l'empoisonnement au benzène;
préparations antibiotiques; préparations d'érythromycine;
préparations de chloramphénicol; préparations de colymicine-
polymycine; préparations de streptomycine; préparations de
thiolutine; préparations de tétracycline; préparations de
trichomycine; préparations antibiotiques combinées;
préparations de pénicilline; produits chimiothérapeutiques;
antisyphilitiques; agents antituberculeux; préparations de
sulfonamide; agents antilépreux; préparations biologiques à
usage médical; sérums antitoxiques; antitoxines; préparations
biologiques combinées; préparations pour épreuves
microbiologiques; anatoxines; toxines; vaccins; parasiticides;
anthelminthiques (vermifuges); excipients pour médicaments;
solvants pour médicaments; préparations diagnostiques;
agents de contraste radiologiques; réactifs de diagnostic;
milieux de diagnostic pour cultures bactériologiques;
marqueurs radio-isotopiques à usage thérapeutique ou
diagnostique; narcotiques; préparations d'alcaloïdes d'opium;
narcotiques de synthèse; préparations d'alcaloïdes de coca;
drogues (matières premières pour médicaments); drogues
carbonisées et moxa; produits vétérinaires; encens anti-
moustiques; germicides et fongicides; rodenticides;
insecticides; fumigants; herbicides (désherbants);
désodorisants (autres que ceux à usage personnel);
insectifuges; antiseptiques.

 5 Sanitary preparations for medical use; amino acid
preparations for medical purposes; pharmaceutical,
veterinary preparations; agents affecting nervous system;
stimulants; antipyretic analgesics; anti-epileptics; analeptics;
hypnotic sedatives; general anesthetics; anti motion sickness
agents; agents affecting peripheral nervous system; local
anesthetics; skeletal muscle relaxants; anhidrotics;
pharmaceutical preparations for the treatment of autonomic
nervous system diseases; antispasmodics; diaphoretics;
agents affecting sensory organs; agents for ophthalmic use;
agents for otic and nasal use; antiallergic agents;
antihistamines; agents for stimulation therapy;
cardiovascular agents; cardiotonics; antihypertensives;
vasoconstrictors; pharmaceutical preparations for the
treatment of vascular and venous diseases; cerebral
hemorrhage prophylactics; antiarrhythmic agents; diuretics;
agents affecting respiratory organs; respiratory stimulants;
anti-cough drops; anti-tussive expectorants; agents affecting
digestive organs; gastrointestinal cleaning agents; evacuants
(purgatives); stomachics and digestives; pharmaceutical
preparations for oral care; emetics; medicines for dental
purposes; antacids; intestinal regulators; antiemetics; castor
oil (for medical purposes); tooth prophylactics; cholagogues;
hormones for medical purposes; thyroid and para-thyroid
hormone preparations; mixed hormone preparations;
estrogen preparations; pancreas hormone preparations;
salivary gland hormone preparations; androgen
preparations; pituitary hormone preparations; adrenal
hormone preparations; agents for uro-genitial and anal
organs; oxytocics; antihemorrhoidals; emmenagogues;
urinary disinfectants; contraceptives (preparation); agents for
epidermis; pharmaceutical preparations for dermatics and for
purulence; pharmaceutical preparations for the treatment of
skin infection; antimicrobials for dermatologic use;
astringents (pharmaceutical); anti-inflammatory agents;
analgesics; emollients; hair remedies; medicated baby oils;
medicated baby powders; medicated bath preparations;
vitamin preparations; cod-liver oil drops; mixed vitamin
preparations; vitamin A preparations; vitamin C
preparations; vitamin D preparations; vitamin B

preparations; multi vitamin preparations; threonine
preparations; tryptophane preparations; methionine
preparations; lysine preparations; royal jelly (for medical
purposes); calcium supplements; chondroitin preparations;
organotherapeutics; protein and amino acid preparations;
saccharide for medical use; mineral preparations; medicinal
alcoholic beverages; organic acid preparations;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism; antidotes; enzyme preparations;
lactagogues; lipotropic factor preparations; cellular function
activating agents; chlorophyll preparations; dye
preparations; tumor suppressing agents; anti-cancer
preparations; anti-sarcoma preparations; agents for treating
physically caused lesions; heatstroke treating agents;
radiation sickness treating agents; agents for treating
chemically caused disorders; chlorine-detoxication agents;
arsenic-detoxication agents; benzol-detoxication agents;
antibiotic preparations; erythromycin preparations;
chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; streptomycin preparations; thiolutin
preparations; tetracycline preparations; trichomycin
preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics; antisyphilitics;
antituberculous agents; sulfonamide preparations;
antileprotic agents; biological preparations for medical
purposes; antitoxic sera; antitoxins; mixed biological
preparations; preparations for biological tests; toxoids;
toxins; vaccines; agents against parasites; anthelmintics;
ointment bases for drugs; solvents for drugs; diagnostic
preparations; X-ray contrast agents; diagnosticreagents;
diagnostic media for bacteriological cultures; radio-isotope
markers for therapeutic or diagnostic use; narcotics; opium
alkaloid preparations; synthetic narcotics; coca alkaloid
preparations; crude drugs; charred drugs and moxa;
veterinary preparations; mosquito-repellent incenses;
germicides and fungicides; rodenticides; insecticides;
fumigants; herbicides (weedkillers); deodorants (other than
for personal use); insect-repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
preparaciones de aminoácidos para uso médico; farmacéutico,
productos veterinarios; agentes que actúan sobre el sistema
nervioso; estimulantes; analgésicos antipiréticos;
antiepilépticos; analépticos; sedantes hipnóticos; anestésicos
generales; anticinetósicos; agentes que afectan al sistema
nervioso periférico; anestésicos locales; relajantes para
músculos esqueléticos; anhidróticos; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades del
sistema nervioso autónomo; antiespasmódicos; diaforéticos;
agentes que actúan sobre los órganos sensoriales; agentes
para uso oftalmológico; agentes para uso ótico y nasal;
agentes antialérgicos; antihistamínicos; agentes para terapias
de estimulación; agentes cardiovasculares; cardiotónicos;
antihipertensivos; vasoconstrictores; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y la prevención de
enfermedades vasculares y venosas; agentes profilácticos
para hemorragias cerebrales; antiarrítmicos; diuréticos;
agentes que afectan a los órganos del sistema respiratorio;
estimulantes respiratorios; gotas antitusivas; expectorantes
antitusivos; agentes que afectan a los órganos del sistema
digestivo; agentes limpiadores gastrointestinales; evacuantes
(purgantes); agentes estomáquicos y digestivos;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado bucal; eméticos;
medicamentos para uso dental; antiácidos; agentes
reguladores intestinales; antieméticos; aceite de ricino para
uso médico; productos para la profilaxis dental; colagogos;
hormonas para uso médico; preparaciones hormonales de
tiroides y paratiroides; preparaciones hormonales mixtas;
preparaciones de estrógenos; preparaciones hormonales de
páncreas; preparaciones hormonales de glándulas salivares;
preparaciones andrógenas; preparaciones de hormona
hipofisaria; preparaciones hormonales suprarrenales; agentes
para órganos urogenitales y excretores; oxitócicos;
antihemorroidales; emenagogos; desinfectantes urinarios;
contraceptivos (preparaciones); agentes para la epidermis;
preparaciones farmacéuticas para la purulencia y para el
cuidado y tratamiento de la piel; productos farmacéuticos para
el tratamiento de infecciones dérmicas; antimicrobianos para
uso dermatológico; astringentes (productos farmaceúticos);
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agentes antiinflamatorios; analgésicos; emolientes; remedios
capilares; aceites medicinales para bebés; polvos medicinales
para bebés; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones vitamínicas; gotas de aceite de hígado de
bacalao; preparaciones vitamínicas mixtas; preparaciones de
vitamina A; preparaciones de vitamina C; preparaciones de
vitamina D;  preparaciones de vitamina B; preparaciones
multivitamínicas; preparaciones de treonina; preparaciones de
triptófano; preparaciones de metionina; preparaciones de
lisina; jalea real para uso médico; suplementos de calcio;
preparaciones de condroitina; preparaciones para
organoterapia; preparaciones de aminoácidos y proteínas;
preparaciones sacáridas de uso médico; preparaciones de
minerales; bebidas alcohólicas medicinales; preparaciones de
ácidos orgánicos; anticoagulantes; sustitutos sanguíneos;
plasma sanguíneo; hemostáticos; agentes que afectan al
metabolismo; antídotos; preparaciones enzimáticas;
lactagogos; preparaciones de factor lipotrópico; agentes
activadores de la función celular; preparaciones de clorofila;
preparaciones colorantes; agentes supresores de tumores;
preparaciones anticancerígenas; preparaciones antisarcoma;
agentes para el tratamiento de lesiones provocadas por
factores físicos; productos para el tratamiento del golpe de
calor; agentes para el tratamiento de la enfermedad de
radiación; agentes para el tratamiento de trastornos
provocados por factores químicos; agentes para tratar la
intoxicación con cloro; agentes para tratar la intoxicación con
arsénico; agentes para tratar la intoxicación con benceno;
preparaciones antibióticas; preparaciones de eritromicina;
preparaciones de cloranfenicol; preparaciones de colistina y
polimixina; preparaciones de estreptomicina; preparaciones de
tiolutin ('thiolutin'); preparaciones de tetraciclina; preparaciones
de tricomicina; preparaciones antibióticas mixtas;
preparaciones de penicilina; productos de quimioterapia;
antisifilíticos; antituberculosos; preparaciones de sulfamida;
agentes antileprosos; preparaciones biológicas para uso
médico; sueros antitóxicos; antitoxinas; preparaciones
biológicas mixtas; preparaciones para ensayos biológicos;
toxoides; toxinas; vacunas; agentes antiparasitarios;
vermífugos; bases de ungüentos para medicamentos;
disolventes para medicamentos; preparaciones para
diagnóstico; agentes de contraste para rayos X; reactivos de
diagnóstico; medios de diagnóstico para cultivos
bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para diagnóstico o
para uso terapéutico; narcóticos; preparaciones de alcaloide
de opio; narcóticos sintéticos; preparaciones de alcaloide de
coca; drogas en bruto; medicamentos a base de hierbas
quemadas y moxa; preparaciones veterinarias; incienso
repelente de mosquitos;  germicidas y fungicidas; rodenticidas;
insecticidas; fumigantes; herbicidas (productos para la
destrucción de hierbas); desodorantes que no sean para uso
personal; insectífugos; antisépticos.
889 386 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux; logiciels téléchargeables;
logiciels d'affichage sur tous types de supports et d'écrans et
notamment sur les télévisions, les téléphones portables, les
téléphones fixes, les ordinateurs, les consoles de jeux,  les
lecteurs multimédia; logiciels embarqués; logiciels de
compression et de décompression de données et notamment de
données audio, vidéo et de rendu vectoriel; logiciels de
protection de données; logiciels de conversion de données et
notamment de données audio, vidéo et de rendu vectoriel;
programmes d'ordinateurs.

42 Consultation en matière de logiciels, à savoir en
matière de logiciels de jeux, de logiciels téléchargeables, de
logiciels d'affichage sur tous types de supports et d'écrans et
notamment sur les télévisions, les téléphones portables, les
téléphones fixes, les ordinateurs, les consoles de jeux, les
lecteurs multimédia, de logiciels embarqués, de logiciels de
compression et de décompression de données et notamment de
données audio, vidéo et de rendu vectoriel, de logiciels de
protection de données, de logiciels de conversion de données
et notamment de données audio, vidéo et de rendu vectoriel, de
programmes d'ordinateurs; consultation en matière de
matériels informatiques, à savoir en matière de réalisation
(création), d'installation, de maintenance et de mise à jour de
matériels informatiques; recherche technique pour le compte
de tiers, notamment dans le domaine de l'informatique,

algorithmique, du traitement de signaux, de la conversion de
données, de la conception de matériel électronique; conception
de sites Web; réalisation (création) de logiciels, services
d'installation, de maintenance et de mise à jour de logiciels et
de matériels informatiques; recherche en matière informatique,
en matière de conversion de données, en matière de traitement
de signaux, en matière algorithmique; programmation pour
ordinateurs; concession de licences de propriété intellectuelle,
notamment logiciels, brevets, savoir-faire, marques;
hébergement de sites informatiques.

 9 Game software; downloadable software; software
for display on all types of media and screens and in particular
on televisions, mobile telephones, fixed telephones, computers,
game consoles and multimedia players; embedded software;
data compression and decompression software and in
particular software for audio, video and vectorial rendering
data; data protection software; software for conversion of
data and in particular audio, video and vectorial rendering
data; computer programs.

42 Consulting in the field of software, namely in the
field of game software, downloadable software, software for
display on all types of media and screens and in particular on
televisions/mobile telephones/fixed telephones/computers/
games consoles and multimedia players, embedded software,
data compression and decompression software and in
particular software for audio/ video and vectorial rendering
data, data protection software, software for conversion of data
and in particular audio/video and vectorial rendering data,
computer programs; consulting in the field of computer
hardware, namely in the field of development (creation),
installation, maintenance and updating of computer
hardware; engineering research for others relating to
computing, algorithms, signal processing, data conversion
and design of electronic equipment; design of Web sites;
development (creation) of software, services of installation,
maintenance and updating of computer software and
hardware; research concerning computing, data conversion,
signal processing and algorithms; computer programming;
granting of intellectual property licenses, including software,
patents, know-how, trademarks; hosting computer sites.

 9 Software de juegos; software descargable;
software de visualización en todo tipo de soportes y pantallas
y, en particular, en aparatos de televisión, teléfonos móviles,
teléfonos fijos, ordenadores, consolas de juegos, lectores
multimedia; programas informáticos integrados; software de
compresión y de descompresión de datos y, en particular,
datos de audio, de vídeo y vectoriales; software de protección
de datos; software de conversión de datos y, en particular,
datos de audio, de vídeo y vectoriales; programas informáticos.

42 Consultoría en materia de software, a saber, en el
ámbito del software de juegos, software descargable, software
de visualización en todo tipo de soportes y pantallas y, en
particular, en aparatos de televisión, teléfonos móviles,
teléfonos fijos, ordenadores, consolas de juegos, lectores
multimedia, programas informáticos integrados, software de
compresión y de descompresión de datos y, en particular, de
datos de audio, de vídeo y vectoriales, software de protección
de datos, software de compresión y de descompresión de
datos y, en particular, de datos de audio, de vídeo y vectoriales,
programas informáticos; consultoría en materia de hardware, a
saber, en materia de diseño (creación), instalación,
mantenimiento y actualización de hardware; trabajos de
investigación de ingenieros por cuenta de terceros, en
particular en el ámbito de la informática, algorítmico, del
tratamiento de señales, de la conversión de datos, del diseño
de hardware; diseño de sitios Web; diseño (creación) de
software, servicios de instalación, mantenimiento y
actualización de software y hardware; investigación en el
ámbito de la informática, de la conversión de datos, del
tratamiento de señales, algorítmico; programación para
ordenadores; concesión de licencias de propiedad intelectual,
en particular software, patentes, conocimientos
especializados, marcas; alojamiento de sitios informáticos.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 919

889 506 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Biopuces électriques et électroniques (non
destinées à mesurer le flux d'air dans la bouche et le nez), semi-
conducteurs (non destinés à mesurer le flux d'air dans la
bouche et le nez), circuits intégrés (non destinés à mesurer le
flux d'air dans la bouche et le nez), microprocesseurs (non
destinés à mesurer le flux d'air dans la bouche et le nez),
micromodules de commande (non destinés à mesurer le flux
d'air dans la bouche et le nez), cartes interfaces d'ordinateurs
(non destinées à mesurer le flux d'air dans la bouche et le nez),
scanneurs optiques (non destinés à mesurer le flux d'air dans la
bouche et le nez), logiciels informatiques pour l'analyse de
données de recherche scientifique, en laboratoire ou médicale
(non destinés à mesurer le flux d'air dans la bouche et le nez),
logiciels graphiques informatiques (non destinés à mesurer le
flux d'air dans la bouche et le nez), cartes à circuits intégrés
électroniques (non destinées à mesurer le flux d'air dans la
bouche et le nez), scanners, logiciels informatiques, suites de
programmes logiciels graphiques, cartes (cartes de circuit
imprimés).

42 Recherches en médecine, en pharmacie, en
biochimie et en génétique, services de consultant dans le
domaine de la biochimie et de la génétique, conduite
d'analyses, d'examens et de tests dans les domaines de la
médecine, de la pharmacie, de la biochimie et de la génétique,
services de laboratoires dans les domaines de la médecine, de
la pharmacie, de la biochimie et de la génétique.

 9 Electric and electronic biochips (not for the
purpose of measuring the flow of air trough the mouth and
nose), semiconductors (not for the purpose of measuring the
flow of air trough the mouth and nose), integrated circuits (not
for the purpose of measuring the flow of air trough the mouth
and nose), microprocessors (not for the purpose of measuring
the flow of air trough the mouth and nose), microcontrollers
(not for the purpose of measuring the flow of air trough the
mouth and nose), computer interface boards (not for the
purpose of measuring the flow of air trough the mouth and
nose), optical scanners (not for the purpose of measuring the
flow of air trough the mouth and nose), computer software for
scientific, laboratory or medical research data analysis (not
for the purpose of measuring the flow of air trough the mouth
and nose), computer graphics software program suites (not for
the purpose of measuring the flow of air trough the mouth and
nose), electronic integrated circuit cards (not for the purpose
of measuring the flow of air trough the mouth and nose),
scanners, computer software, graphics software program
suites, boards (integrated circuit cards).

42 Medical, pharmaceutical, biochemical and genetic
research, consultancy in the field of biochemistry and genetics,
carrying out and conducting of analyses, examinations and
tests in the medical, pharmaceutical, biochemical and genetic
fields, laboratory research in the medical, pharmaceutical,
biochemical and genetic fields.

 9 Biochips eléctricos y electrónicos (no destinados a
medir el flujo del aire por la boca y la nariz), semiconductores
(no destinados a medir el flujo del aire por la boca y la nariz),
circuitos integrados (no destinados a medir el flujo del aire por
la boca y la nariz), microprocesadores (no destinados a medir
el flujo del aire por la boca y la nariz), microcontroladores (no
destinados a medir el flujo del aire por la boca y la nariz),
tarjetas de interfaz de ordenadores (no destinados a medir el
flujo del aire por la boca y la nariz), escáneres ópticos (no
destinados a medir el flujo del aire por la boca y la nariz),
software para el análisis de datos de investigaciones
científicas, de laboratorio o médicas (no destinados a medir el
flujo del aire por la boca y la nariz), paquetes de software de
gráficos de ordenador (no destinados a medir el flujo del aire
por la boca y la nariz), tarjetas de circuitos electrónicos
integrados (no destinados a medir el flujo del aire por la boca y
la nariz), escáneres, software, paquetes de software de
gráficos de ordenador, tarjetas (tarjetas de circuitos
integrados).

42 Investigación médica, farmacéutica, bioquímica y
genética, consultoría en el ámbito de la bioquímica y la
genética, realización y dirección de análisis, exámenes y

pruebas en los ámbitos médico, farmacéutico, bioquímico y
genético, investigaciones de laboratorio en los ámbitos médico,
farmacéutico, bioquímico y genético.
Admis pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all
the services in class 44. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 44.
889 550 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques; fils électriques; câbles
électroniques; fils électroniques; câbles de
télécommunication; fils de fer (électricité); fils magnétiques;
fils téléphoniques; connecteurs électriques; interrupteurs
électriques; connecteurs pour fils électriques; connecteurs
pour câbles électriques; connecteurs pour fils électroniques;
connecteurs pour câbles électroniques; connecteurs pour fils
optiques; connecteurs pour câbles optiques; disjoncteurs;
condensateurs (condensateurs électriques); convertisseurs
électriques; boîtes de dérivation pour fils et câbles électriques,
électroniques et de télécommunications; boîtes de séparation
pour fils et câbles électriques, électroniques et de
télécommunications; boîtes de jonction pour fils et câbles
électriques, électroniques et de télécommunications;
manchons de jonction pour fils et câbles électriques,
électroniques et de télécommunications; gaines pour fils et
câbles électriques, électroniques et de télécommunications;
matériel d'interconnexion pour câbles électriques; matériel
d'interconnexion pour fils électriques; matériel
d'interconnexion pour câbles de télécommunication; matériel
d'interconnexion pour fils de télécommunication; matériel
d'interconnexion pour câbles à fibres optiques; conducteurs
électriques; appareils de traitement d'appareils; appareils pour
la transmission du son; appareils pour la transmission
d'images; appareils pour la transmission de données; appareils
pour la reproduction du son; appareils pour la reproduction
d'images; appareils pour la reproduction de données;
programmes d'ordinateurs enregistrés pour la gestion
d'installations de câbles.

 9 Electric cables; electric wires; electronic cables;
electronic wires; telecommunication cables; winding wires
(electricity); magnetic wires; telephone wires; electric
connectors; electric switches; connectors for electric wires;
connectors for electric cables; connectors for electronic wires;
connectors for electronic cables; connectors for optical wires;
connectors for optical cables; circuit breakers; condensers
(capacitors); electric converters; branching boxes for electric,
electronic and telecommunications cables and wires; splitter
boxes for electric, electronic and telecommunications cables
and wires; junction boxes for electric, electronic and
telecommunications cables and wires; junction sleeves for
electric, electronic and telecommunications cables and wires;
sheaths for electric, electronic and telecommunications cables
and wires; interconnect equipment for electrical cables;
interconnect equipment for electrical wires; interconnect
equipment for telecommunications cables; interconnect
equipment for telecommunications wires; interconnect
equipment for optical fiber cables; electric conductors;
apparatus for processing apparatus; apparatus for
transmission of sound; apparatus for transmission of images;
apparatus for transmission of data; apparatus for
reproduction of sound; apparatus for reproduction of images;
apparatus for reproduction of data; recorded computer
programs for managing cable installations.

 9 Cables eléctricos; hilos eléctricos; cables
electrónicos; hilos electrónicos; cables de telecomunicación;
hilos de bobinado (electricidad); hilos magnéticos; hilos
telefónicos; conectores eléctricos; interruptores eléctricos;
conectores para hilos eléctricos; conectores para cables
eléctricos; conectores para hilos electrónicos; conectores para
cables electrónicos; conectores para hilos ópticos; conectores
para cables ópticos; disyuntores; condensadores
(capacitores); convertidores eléctricos; cajas de conexión para
cables e hilos eléctricos, electrónicos y de telecomunicaciones;
cajas de distribución para cables e hilos eléctricos, electrónicos
y de telecomunicaciones; cajas de conexiones para cables e
hilos eléctricos, electrónicos y de telecomunicaciones;
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manguitos de unión para cables e hilos eléctricos, electrónicos
y de telecomunicaciones; fundas para cables e hilos eléctricos,
electrónicos y de telecomunicaciones; equipos de
interconexión para cables eléctricos; equipos de interconexión
para hilos eléctricos; equipos de interconexión para cables de
telecomunicación; equipos de interconexión para hilos de
telecomunicación; equipos de interconexión para cables de
fibra óptica; conductores eléctricos; aparatos para aparatos de
procesamiento; aparatos para la transmisión de sonido;
aparatos para la transmisión de imágenes; aparatos para la
transmisión de datos; aparatos para la reproducción de sonido;
aparatos para la reproducción de imágenes; aparatos para la
reproducción de datos; programas informáticos grabados para
la gestión de instalaciones de cables.
889 761 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à essence pour navires, turbines à gaz
pour navires,  moteurs diesel pour navires, turbines
hydrauliques pour navires, moteurs à air comprimé pour
navires, moteurs à réacteur pour navires, moteurs à vapeur
pour navires, turboréacteurs pour navires, turbopropulseurs
pour navires, boîtes à engrenages pour navires, étireuses,
presses mécaniques, machines à fileter, taraudeuses,
estampilleuses,  taraudeuses, forgeuses, pilonneuses, machines
à affûter, machines laser, riveteuses, postes d'usinage,
fraiseuses, mortaiseuses, foreuses, perceuses (excepté pour le
travail du bois), calandres, machines à brocher, tours (excepté
pour le travail du bois), machines de traitement des matières
plastiques, presses hydrauliques, presses offset, machines à
reteindre, laminoirs, calandres, presses, rectifieuses, machines
à choc thermique, presses à huile hydraulique, machines à
faisceau électronique, laminoirs à tuyaux, machines à graver,
machines de fonderie, machines de chantournage, batteuses,
machines à dresser, rogneuses, poinçonneuses, machines à
raboter, fraises, étaux limeurs, machines à roder, appareils de
soudure au gaz, marteaux pneumatiques, meuleuses, machines
à forer, désintégrateurs (pour traitement chimique),
séparateurs d'eau, cuves de réaction (pour le traitement
chimique), séparateurs, machines à émulsifier (pour le
traitement chimique), machines de raffinage du pétrole,
séparateurs vapeur/huile, machines à filtrer (pour le traitement
chimique), machines à absorber l'eau (pour le traitement
chimique), machines absorbantes (pour le traitement
chimique), pompes à eau, moteurs à essence autres que pour
véhicules, turbines à gaz autres que pour véhicules, moteurs
diesel autres que pour véhicules, statoréacteurs autres que pour
véhicules, turbines hydrauliques autres que pour véhicules,
moteurs à air comprimé autres que pour véhicules, moteurs à
réaction autres que pour véhicules, moteurs à vapeur autres
que pour véhicules.

 9 Appareils de mesure électrique, compteurs d'eau,
mesureurs de pression, débitmètres, viscosimètres, appareil de
mesure de la transparence, appareil de contrôle automatique de
la pression, appareil de contrôle automatique de niveau de
liquide, appareil de contrôle automatique de débit de liquide,
appareil de contrôle automatique de la chaleur, appareil de
contrôle de programmes, indicateurs de niveau d'eau,
machines de mesure de niveau (pour l'arpentage).

 7 Gasoline engine for ships, gas turbines for ships,
diesel engines for ships, hydrolic turbines for ships,
compressed air engines for ships, jet engines for ships, steam
engines for ships, turbo jet engines for ships, turboprop
engines for ships, gear boxes for ships, metal drawing
machines, machine presses, threading machines, nut-tapping
machines, die-stamping machines, die-cutting and tapping
machines, forging machines, rammers (machines), lapping
machines, laser machines, riveting machines, machining
centers, milling machines, vertical shapers, boring machines,
drilling machines (except for woodworking), embossing
machines, broaching machines, lathes (except for
woodworking), plastic processing machines, hydraulic
presses, smoothing presses, swaging machines, rolling mills,
mangles, compressing machines, grinding machines, heat
shock machines, oil hydraulic presses, electronic beam
machines, tubing mills, engraving machines, foundry

machines, contouring machines, beating machines, trueing
machines, trimming machines, punching machines, planing
machines, fraises (milling machine), shaping machines,
honing machines, soldering apparatus, gas-operated,
pneumatic hammers, grinders, drilling machines,
disintegrators (for chemical processing), water separators,
reaction vessels (for chemical processing), separators,
emulsifying machines (for chemical processing), oil refining
machines, steam/oil separators, filtering machines (for
chemical processing), water absorbers (for chemical
processing), absorbing machines (for chemical processing),
water pumps, gasoline engines other than for vehicles, gas
turbines other than for vehicles, diesel engines other than for
vehicles, ram jet engines other than for vehicles, hydraulic
turbines other than for vehicles, compressed-air engines other
than for vehicles, jet engines other than for vehicles, steam
engines other than for vehicles.

 9 Electrical measuring apparatus, water meters,
pressure measuring apparatus, flowmeters, viscosimeters,
transparency measuring apparatus, automatic pressure
control apparatus, automatic liquid level control apparatus,
automatic liquid-flow control apparatus, automatic heat
control apparatus, program control apparatus, water level
indicators, level measuring machines (for surveying).

 7 Motores de gasolina para barcos, turbinas de gas
para barcos, motores diésel para barcos, turbinas hidrólicas
para barcos, motores de aire comprimido para barcos, motores
de reacción para barcos, motores de vapor para barcos,
motores turborreactores para barcos, motores de
turbopropulsión para barcos, cajas de cambios para barcos,
estiradoras, prensas, máquinas para filetear, roscadoras,
máquinas para estampar con matriz de acero, roscadoras,
máquinas para forjar, trituradoras (máquinas), máquinas de
rectificación, máquinas de láser, remachadoras, centros de
mecanizado, máquinas fresadoras, limadoras verticales,
perforadoras, taladradoras (excepto para trabajar la madera),
máquinas para estampar, máquinas brochadoras, tornos
(excepto para trabajar la madera), máquinas para el
procesamiento de materias plásticas, prensas hidráulicas,
máquinas de alisar, prensas para embutir, laminadores,
calandrias, compresores, máquinas trituradoras, máquinas de
choque térmicas, prensas oleohidráulicas, máquinas de haz
electrónico, laminadores de tubos, máquinas de grabado,
máquinas de fundición, máquinas de contorneo, máquinas
para batir, máquinas para rectificar, máquinas para enderezar
o amolar, perforadoras, cepilladoras, fresas (fresadoras),
limadoras, trituradoras, aparatos para soldar, aparatos de
soldadura accionados por gas, martillos neumáticos,
esmeriladoras, taladradoras, desintegradores (para procesado
químico), separadores de agua, cubas de reacción (para
procesamiento químico), separadores, máquinas
emulsionantes (para procesamiento químico), máquinas para
el refinado del petróleo, desaceitadores de vapor, máquinas de
filtrado (para procesos químicos), máquinas de absorción de
agua (para procesos químicos), máquinas de absorción (para
procesos químicos), bombas de agua, motores de gasolina
que no sean para vehículos, turbinas de gas que no sean para
vehículos, motores diésel que no sean para vehículos, motores
pulsorreactores que no sean para vehículos, turbinas
hidráulicas que no sean para vehículos, motores de aire
comprimido que no sean para vehículos, motores de reacción
que no sean para vehículos, motores de vapor que no sean
para vehículos.

 9 Aparatos eléctricos de medición, contadores de
agua, medidores de presión, medidores de flujo, viscosímetros,
aparatos medidores de la transparencia, aparatos de control de
presión automáticos, controladores automáticos del nivel de
líquido, controladores automáticos del flujo de líquidos,
aparatos de control de calor automáticos, aparatos de control
de programación, indicadores de nivel de agua, máquinas de
medición del nivel (para agrimensura).
889 796 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jupes; chemises de nuit; déshabillés; justaucorps;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; costumes
de bain; caleçons de bain; combinaisons (sous-vêtements);
vêtements de nuit; caracos; bas pour activité sportive;
vêtements imperméables; vêtements tricotés; sous-vêtements;
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sous-vêtements sudorifuges; lingerie de corps; corsets; cache-
corsets; corsages; gaines; culottes; gaines-culottes; caleçons;
slips; porte-jarretelles; jarretelles; jarretières; soutiens-gorge;
boas; blouses; combinaisons; doublures confectionnées
(parties de vêtements); pyjamas; chemises; pantalons; châles;
robes de chambre; maillots de bain; caleçons de bain;
chaussettes pour hommes, femmes et enfants; fixe-chaussettes
et supports-chaussettes; bas; collants; jupons; gants d'hiver;
mitaines; foulards; voilettes; chaussures; jambières; bottes;
bottines; sandales; chaussons; chapellerie; casquettes;
bandeaux; bonnets; bonnets de bain.

25 Skirts; nightgowns; negligees; leotards; shirt
yokes; shirt fronts; swimsuits; bathing trunks; slips
(undergarments); nightwear; camisoles; stockings for
exercises; waterproof clothing; knitwear; underwear; sweat-
absorbent underclothing; underclothing; corsets; bodices;
corsages; girdles; briefs and pants; panty girdles; drawers;
panties and underpants; garter belts; suspenders; garters;
brassieres; boas; blouses; combinations; ready-made linings
(clothing accessories); pyjamas; shirts; trousers; shawls;
dressing gowns; bathing suits; bathing drawers; socks for
men, women and children; sock suspenders and ankle garters;
stockings; tights; petticoats; winter gloves; mittens; scarves;
veils; footwear; leggings; boots; half-boots; sandals; slippers;
headgear; caps; headbands; bonnets; bathing caps.

25 Faldas; batas; picardías; leotardos; canesúes de
camisas; pecheras de camisas; bañadores; trajes de baño;
slips (ropa interior); ropa de dormir; camisolas; medias para
ejercicios; ropa impermeable; prendas de punto; ropa interior;
ropa interior sudorífuga; lencería interior; corsés; camisolas;
blusas; fajas; bragas; fajas modeladoras;  calzoncillos; slips;
jarreteras; ligas; jarreteras; sujetadores; boas (para llevar
alrededor del cuello); blusones; combinaciones; forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); pijamas;
camisas; pantalones; chales; batas; trajes de baño; calzones
de baño; calcetines para caballero, señora y niño; ligas para
calcetines; medias; pantis; enaguas; guantes de invierno;
manoplas; fulares; velos; zapatos; leguis; botas; botines;
sandalias; pantuflas; artículos de sombrerería; gorras; bandas
para la cabeza; gorros; gorros de baño.
889 798 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jupes; chemises de nuit; déshabillés; justaucorps;
camisoles; empiècements de chemises; plastrons de chemises;
bonnets de bain; combinaisons (sous-vêtements); vêtements de
nuit; jambières; bas pour activité sportive; vêtements
imperméables; vêtements tricotés; sous-vêtements; lingerie de
corps; corsets; corsages; gaines; culottes; gaines-culottes;
caleçons; slips; porte-jarretelles; jarretelles; jarretières;
soutiens-gorge; boas; blouses; combinaisons; doublures
confectionnées (parties de vêtements); pyjamas; chemises;
pantalons; châles; robes de chambre! maillots de bain;
caleçons de bain; chaussettes pour hommes, femmes et
enfants; bas; collants; foulards; pantoufles tongs; brassières;
shortys; boxers; shorts; caracos; bustiers; jupons; guêpières.

25 Skirts; nightgowns; negligees; leotards; bodices;
shirt yokes; shirt fronts; bathing caps; slips (undergarments);
nightwear; leggings; stockings for exercises; waterproof
clothing; knitwear; underwear; underclothing; corsets;
corsages; girdles; briefs and pants; panty girdles; drawers;
panties and underpants; suspender belts; suspenders; garters;
brassieres; boas; blouses; coveralls; ready-made linings
(clothing accessories); pyjamas; shirts; trousers; shawls;
dressing gowns! swimsuits; bathing trunks; socks for men,
women and children; stockings; tights; scarves; thong slipper;
crop tops; boyshorts; boxer shorts; shorts; camisoles;
strapless brassieres; petticoats; waist cinchers.

25 Faldas; camisones; picardías; leotardos; corpiños;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; gorros de baño;
slips (ropa interior); ropa de dormir; mallas; medias para
ejercicios; ropa impermeable; prendas de punto; ropa interior;
lencería interior; corsés; blusas; fajas; bragas; fajas
modeladoras; calzoncillos; slips; ligueros; ligas; jarreteras;
sujetadores; boas (para llevar alrededor del cuello); blusones;
combinaciones; forros confeccionados (partes de prendas de
vestir); pijamas; camisas; pantalones;  chales; batas! trajes de

baño; calzones de baño; calcetines para caballero, señora y
niño; medias; pantis; fulares; tangas; camisetas; bragas-short;
calzoncillos tipo short; shorts; camisolas; corpiños; enaguas;
corsés.
889 799 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Anoraks de sport, combinaisons de plongée pour le
ski nautique; vêtements d'extérieur, costumes, jupes, caleçons,
robes, vestes, chemisettes; sous-vêtements, chandails,
chemises, vêtements de nuit, maillots de bain, survêtements,
gilets; jambières, gants, chaussettes, écharpes, manchons,
cravates, chaussures, chapellerie et ceintures pour
l'habillement, porte-jarretelles, jarretières.

35 Agences publicitaires, diffusion de matériel
publicitaire, location d'espaces publicitaires, actualisation de
matériel publicitaire, publicité en extérieur, publicité en ligne
sur réseau informatique, publicité télévisée et services
d'assistance à l'exploitation ou à la gestion de sociétés
commerciales ou industrielles, exportation, importation et
représentation; organisation de salons d'expositions dans le
domaine de la mode à buts commerciaux ou publicitaires.

25 Anoraks for exercise, wetsuits for water-skiing;
outer clothing, suits, skirts, pants, dresses, jackets, jumpers;
underwear, sweaters, shirts, nightwear, swimsuits, tracksuits,
vests; leggings, gloves, socks, scarves, muffs, neckties,
footwear, headgear and belts for clothing, stocking
suspenders, garters.

35 Advertising agencies, dissemination of advertising
matters, rental of advertising space, updating of advertising
materials, outdoor advertising, on-line advertising on a
computer network, television advertising, and assistance
services in the operation or management of commercial or
industrial companies, export, import and representation;
organization of exhibition fairs in the fashion sector for
commercial or advertising purposes.

25 Anoraks para deporte, trajes de neopreno para
esquí acuático; prendas de vestir para exteriores, trajes, faldas,
pantalones, vestidos, chaquetas, jerséis; ropa interior,
suéteres, camisas, ropa de dormir, bañadores, chándales,
chalecos; mallas, guantes, calcetines, fulares, manguitos,
corbatines, calzado, artículos de sombrerería y cinturones de
vestir, ligueros, portaligas.

35 Agencias de publicidad, difusión de anuncios
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios, actualización de
material publicitario, fijación de carteles, publicidad en línea en
una red informática, publicidad televisada y servicios para la
explotación o la gestión de sociedades comerciales o
industriales, de exportación, importación y representación;
organización de salones de exposiciones en el ámbito de la
moda, para fines comerciales o publicitarios.
889 853 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; savons de toilette;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); cosmétiques, à
savoir, crèmes, lotions et huiles pour le visage et pour le corps;
crèmes pour nettoyer la peau, laits pour le corps;  lotions et
huiles pour la peau; crèmes de maquillage; masques de beauté;
démaquillants; ombres à paupières; rouge à lèvres; mascara;
fards à joues; crayons pour les yeux; crayons à lèvres; poudres
pour le bain et le corps; crèmes, huiles et lotions bronzantes et
après-soleil; crèmes et lotions avant- et après-rasage; talc; sels
de bain, bains moussants et huiles de bain non médicinaux;
crèmes et lotions pour la peau après-bain; lotions et
shampooings pour les cheveux.

18 Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de
plage, sacs-pochettes, sacs de sport multi-usage, mallettes pour
documents, serviettes d'écoliers, fourre-tout, sacs de voyage,
étuis pour cartes de crédit, porte-documents, étuis à passeport,
trousses de toilette vendues vides, étuis pour clés en cuir,
havresacs, sacs à dos, serviettes (maroquinerie), bourses,
portefeuilles, malles, mallettes, parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements, à savoir, pull-overs, cardigans,
chandails, pantalons, jupes, corsages, chemises, jeans, bas de
jogging,  shorts, blousons de survêtement, costumes, robes,
pardessus, manteaux, imperméables, ceintures pour
vêtements,  jerseys, cravates et cache-col, chaussettes et bas,
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collants, gilets, gilets de costume, chemisettes, survêtements,
blousons, ensembles de gymnastique, culottes, tee-shirts,
anoraks pour le sport, vêtements d'intérieur, lingerie de corps,
vêtements de plage, vêtements de nuit, articles de chapellerie,
chapeaux et bonnets, foulards, gants en cuir pour la protection
contre le froid, souliers, sandales et bottes.

 3 Perfumes; toilet waters; toilet soaps; deodorants
for personal use; cosmetics, namely, creams, lotions and oils
for the face and body; skin cleansing creams, body milks; skin
lotions and skin oils; make-up creams; beauty masks; make-up
removers; eye shadows; lipsticks; mascara; rouge; eye
pencils; lip pencils; bath and body powders; creams, oils and
lotions for suntanning and for after sun exposure; pre and
after shave creams and lotions; talcum powders; non-
medicated bath salts, bath foams and bath oils; skin creams
and lotions for after bath; hair shampoos and hair lotions.

18 Handbags, luggages, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sport bags, attache cases, school
bags, tote bags, travelling bags, credit card cases, document
cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, leather key
cases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets,
luggage trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Clothing, namely, pullovers, cardigans, sweaters,
trousers, skirts, blouses, shirts, jeans, sweatpants, shorts,
sweatshirts, suits, dresses, overcoats, coats, raincoats, belts
for clothing, jerseys, neckwear, socks and stockings, tights,
vests, waistcoats, jumpers, tracksuits, blousons, gymsuits,
knickers, T-shirts, anoraks for exercises, loungewear,
underwear, beachwear, sleepwear, headwear, hats and caps,
scarves, leather gloves for protection against the cold, shoes,
sandals and boots.

 3 Perfumes; aguas de tocador; jabones de tocador;
desodorantes para uso personal; cosméticos, a saber, cremas,
lociones y aceites para el rostro y el cuerpo; cremas
limpiadoras para la piel, leches corporales; lociones para la piel
y aceites para la piel; bases de maquillaje; mascarillas de
belleza; desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios;
rímel; colorete; lápices de ojos; lápices de labios; polvos para
el baño y el cuerpo; cremas, aceites y lociones para el
bronceado de la piel y para después del sol; cremas y lociones
para antes y después del afeitado; polvos de talco; sales de
baño no medicinales, espumas y aceites de baño; cremas para
la cara y lociones para después del baño; champús para el
cabello y lociones capilares.

18 Bolsos de mano, maletas, bolsos para colgar al
hombro, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines de ejecutivo, mochilas de colegiales,
bolsones, bolsos de viaje, estuches para tarjetas de crédito,
portadocumentos, fundas para pasaportes, neceseres para
cosméticos que se venden vacíos, estuches de cuero para
llaves, mochilas, macutos, maletines para documentos,
monederos billeteros, baúles, maletas, paraguas, sombrillas,
bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, rebecas,
suéteres, pantalones, faldas, blusas, camisas, pantalones
vaqueros, pantalones de chándal, pantalones cortos,
sudaderas, trajes,  vestidos, sobretodos, abrigos,
impermeables, cinturones de vestir, jerséis, prendas para el
cuello, calcetines y medias, mallas, chalecos, chaquetillas,
suéteres, chándales,  cazadoras, trajes de gimnasia, bragas,
camisetas de manga corta, anoraks para hacer ejercicio, ropa
para estar en casa, ropa interior, ropa de playa, ropa de dormir,
artículos de sombrerería, sombreros y gorras, bufandas,
guantes de cuero para el frío, zapatos, sandalias y botas.
890 165 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits d'entretien pour voitures, à savoir cires
contenant des tensioactifs cationiques ayant des propriétés
conservatrices pour le lavage de voitures, produits de
nettoyage automobile pour surfaces peintes sous forme liquide
et pâteuse, cires pour l'entretien de surfaces peintes de voitures,
shampooings, matières de nettoyage pour postes de lavage de
voitures, substances liquides et en poudre pour lavage et
lavage préliminaire destinées aux appareils à jet de vapeur et
aux ustensiles de nettoyage à haute pression, cires automobiles
contenant des tensioactifs cationiques avec substances pour
améliorer le glissement de l'eau sur les surfaces de véhicules,

produits de nettoyage pour voitures avec adjuvants de
nettoyage pour pare-brise, dissolvants à goudron, substances
pour le nettoyage des pare-brise, produits pour le lavage et
l'entretien de moteurs, à savoir produits pour dégraisser non
utilisés pour la fabrication, produits pour nettoyer des éléments
en plastiques à l'intérieur et à l'extérieur des véhicules, solvants
pour l'élimination de résidus d'huile de surfaces métalliques de
pièces d'usinage et de véhicules.

 3 Car care products, namely waxes containing
cationic tensides with preserving properties for washing cars,
automotive cleaning preparations for painted surfaces in paste
and liquid form, waxes for the care of painted surfaces of cars,
shampoos, cleaning substances for car washing machines,
powdered and liquid prewash and washing preparations for
steam jet apparatus and high-pressure cleaning apparatus,
automotive waxes containing cationic tensides with substances
to promote water beading on vehicle surfaces, cleaning
preparations for cars with cleaning additives for windscreens,
tar remover, substances for cleaning windscreens,
preparations for the cleaning and care of engines, namely
degreasers not used for manufacturing, plastic cleaners for the
interior and exterior parts of the vehicles, solvents for the
removal of oil residues from metallic surfaces of workpieces
and vehicles.

 3 Productos para la conservación de coches, a
saber, ceras y tensioactivos catiónicos con propiedades
conservantes para lavar coches, sustancias limpiadoras y
productos para automoción en forma de pasta o líquido para
proteger superficies pintadas, ceras para el cuidado de
superficies pintadas de coches, champús para coches,
sustancias limpiadoras para máquinas de lavar coches,
preparaciones en polvo y líquidas de prelavado y lavado para
aparatos de limpieza por chorro de vapor y aparatos de
limpieza de alta presión, ceras para automoción que contienen
tensioactivos catiónicos con sustancias que favorecen el efecto
hidrófugo en superficies de vehículos, preparaciones
limpiadoras para coches con aditivos para limpiar parabrisas,
disolventes de alquitrán, sustancias para limpiar parabrisas,
preparaciones de limpieza y mantenimiento de motores, a
saber, productos desengrasantes, excepto para procesos de
fabricación, preparaciones para limpiar partes plásticas
interiores y exteriores de vehículos, disolventes para eliminar
residuos de aceite de superficies metálicas de piezas de
trabajo y de vehículos.
890 396 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets, pistolets (jouets), maquettes et
répliques d'armes; pièces détachées (à l'exception des lunettes
de visée) pour maquettes et répliques d'armes, à savoir
magazines, poignées, marteaux, carcasses, canons, gâchettes,
sous garde, crans de sûreté, têtes de piston, chargeurs, étuis de
pistolet, rails, lunettes de tir, amplificateurs de puissance,
cibles, billes ou plombs; projectiles et munitions pour ces
maquettes et répliques; maquettes et répliques d'armes pour
tirs virtuels et leurs pièces détachées; maquettes et répliques
d'armes pour usage avec une cible et/ou un dispositif
d'affichage électronique ainsi que leurs pièces détachées et
accessoires, à savoir magazines, poignées, marteaux,
carcasses, canons, gâchettes,  sous garde, crans de sûreté, têtes
de piston, chargeurs, étuis de pistolet, rails, lunettes de tir,
amplificateurs de puissance, cibles, billes ou plombs.

28 Games, toys, toy pistols, firearm replicas and
models; spare parts for firearms replicas and models
(excluding sights), namely, magazines, grips, hammers,
frames, barrels, triggers, trigger guards, safeties, piston
heads, loaders, holsters, rails, shooting goggles, power
boosters, targets, BBs or pellets; projectiles and ammunition
for such models and replicas; firearm replicas and models for
virtual shooting and spare parts thereof; firearm replicas and
models for use with a target and/or electronic display devices
as well as spare parts and accessories, namely, magazines,
grips, hammers, frames, barrels, triggers, trigger guards,
safeties, piston heads, loaders, holsters, rails, shooting
goggles, power boosters, targets, BBs or pellets.

28 Juegos, juguetes, pistolas (juguetes), maquetas y
réplicas de armas; piezas de recambio para dichas maquetas
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y réplicas (excepto miras telescópicas), a saber, revistas,
empuñaduras, martillos, monturas, barriles, gatillos,
guardamontes, seguros, cabezas de pistón, cargadores,
pistoleras, rieles, gafas de disparo, amplificadores, blancos,
balas de BB o perdigones; proyectiles y municiones para
dichas maquetas y réplicas; maquetas y réplicas de armas
para tiros virtuales y sus piezas de recambio; maquetas y
réplicas de armas para utilizar con un blanco y/o un dispositivo
de visualización electrónicos, así como sus piezas de recambio
y accesorios, a saber, revistas, empuñaduras, martillos,
monturas, barriles, gatillos, guardamontes, seguros, cabezas
de pistón, cargadores, pistoleras, rieles, gafas de disparo,
amplificadores, blancos, balas de BB o perdigones.
890 535 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Compresseurs d'air, compresseurs à piston
alternatif, compresseurs centrifuges, compresseurs axiaux,
compresseurs rotatifs, pompes de lavage de voitures et
dispositifs de lavage de voitures, pompes à huile/instruments
de mesurage de l'huile, monte-voitures, carburateurs de
véhicules terrestres, carburateurs d'aéronefs, carburateurs de
véhicules marins.

 9 Distributeurs automatiques et machines en libre
service fonctionnant grâce à l'introduction de monnaies,
billets, cartes de crédit ou cartes client, y compris machines
pour le crédit, le débit et le traitement de sections individuelles
mémoire de cartes client, également en connexion avec les
systèmes de primes, machines de transfert de fonds
électroniques pour le transfert électronique de fonds,
dispositifs électriques de gestion de droits d'accès aux
machines automatiques pour un service en ligne ou non,
dispositifs électriques de transmission de droits d'accès aux
machines automatiques pour un service en ligne ou non,
dispositifs électriques de vérification de droits d'accès aux
machines automatiques pour un service en ligne ou non,
machines de traitement d'images numériques, guichets
automatiques bancaires équipés de systèmes de paiement
électronique pour stations d'essence, guichets automatiques
bancaires équipés de systèmes de paiement électronique pour
garages, guichets automatiques bancaires équipés de systèmes
de paiement électronique pour installations de loisirs,
distributeurs automatiques électriques équipés de systèmes de
paiement électronique de cigarettes, distributeurs
automatiques électroniques équipés de systèmes de paiement
électronique de cigarettes, distributeurs automatiques
électriques équipés de systèmes de paiement électronique de
boissons, distributeurs automatiques électroniques équipés de
systèmes de paiement électronique de boissons, machines
d'émission de tickets de stationnement automatiques équipées
de systèmes de paiement électronique, machines de paiement
automatique pour l'émission de tickets, machines de paiement
automatique pour l'émission de tickets d'entrée, écrans de
guidage de stationnement électroniques pour un système de
guidage de stationnement à l'extérieur comme à l'intérieur des
parkings pour une connexion avec les systèmes municipaux de
gestion de la circulation, à internet ou à des systèmes
mondiaux de télématique de la circulation, dispositifs de
traitement de données, programmes de traitement de données,
lecteurs de cartes magnétiques pour la fourniture de contrôle
d'accès à travers des portes et grilles, lecteurs activés par puce
électronique pour la fourniture de contrôle d'accès à travers des
portes et grilles, lecteurs activés par microprocesseurs pour la
fourniture de contrôle d'accès à travers des portes et grilles,
pompes à essence et à carburant pour stations-service,
dispositifs de mesurage pour mesurer les niveaux de carburant
pour les réservoirs d'essence de stations-service, pompes à
essence pour réservoirs d'essence de stations-service,
dispositifs électroniques de verrouillage pour interrupteurs et
signaux, appareils de signaux pour passages à niveaux,
dispositifs d'enregistrement de pistes, câbles électriques et
manchons de jonction pour la sécurité des voies ferrées et pour
l'éclairage, interrupteurs de courant à haute tension,
interrupteurs de courant à basse tension, dispositifs pour la
sécurité du trafic ferroviaire, appareils de mesurage de l'huile,
bancs d'essai de freinage.

 7 Air compressors, reciprocating compressors,
centrifugal compressors, axial compressors, rotary
compressors, car wash pumps and devices for car wash, oil
pumps/oil measuring instruments, car lifts, carburetors for
land crafts, carburetors for aircrafts, carburetors for
watercrafts.

 9 Vending and service machines that are actuated by
introducing coins, notes, credit or customer cards, including
machines for credit and debit and processing of individual
memory sections of customer cards, also in connection with
premium systems, electronic funds transfer machine for
cashless money transfers, electric devices for administration
of access rights for automatic machines for online and offline
services, electric devices for transmission of access rights for
automatic machines for online and offline services, electric
devices for verification of access rights for automatic
machines for online and offline services, machines for
processing digital image, automated banking machines with
cashless payment systems for petrol stations, automated
banking machines with cashless payment systems for parking
garages, automated banking machines with cashless payment
systems for leisure facilities, electric automatic vending
machines with cashless payment systems for cigarette,
electronic automatic vending machines with cashless payment
systems for cigarette, electric automatic vending machines
with cashless payment systems for drink, electronic automatic
vending machines with cashless payment systems for drink,
automatic parking ticket issuing machines with cashless
payment systems, automatic payment machines for issuing
tickets, automatic payment machines for issuing admission
tickets, electronic parking guiding displays for an internal and
external parking guiding system for the connection to
municipal traffic management systems, to the internet or to
global systems for traffic telematics, data processing devices,
data processing programs, magnetic card readers for
providing accession control through door and gate, electronic
chip activated readers for providing accession control through
door and gate, microprocessor activated readers for providing
accession control through door and gate, petrol and fuel
pumps for petrol stations, measuring devices for measuring
fuel levels for service station petrol tanks, petrol pumps for
service station petrol tanks, electronic locking frames for
switches and signals, railway signal apparatuses, track
recording devices, electric cables and junction sleeves for
safeguarding railway lines and for lighting, high-potential
current switches, weak current switches, railway traffic safety
devices, apparatus for measuring oil, brake testing machines.

 7 Compresores de aire, compresores alternativos,
compresores centrífugos, compresores axiales, compresores
rotativos, bombas y dispositivos para lavado de automóviles,
bombas de aceite/instrumentos de medida del aceite, monta
coches, carburadores para vehículos terrestres, carburadores
para aeronaves, carburadores para vehículos acuáticos.

 9 Máquinas distribuidoras y máquinas de servicio
puestas en marcha mediante la introducción de monedas,
billetes, tarjetas de crédito o de cliente, en particular máquinas
de crédito y débito, así como tratamiento de cada sección de
memoria de tarjetas de cliente, también en relación con
sistemas de premios, máquinas electrónicas de transferencia
de fondos para transferencias de dinero que no sean en
efectivo, aparatos eléctricos para la gestión de derechos de
acceso a máquinas automáticas de servicios en línea o fuera
de línea, aparatos eléctricos para la transmisión de derechos
de acceso a máquinas automáticas de servicios en línea o
fuera de línea, aparatos eléctricos para la verificación de
derechos de acceso a máquinas automáticas de servicios en
línea o fuera de línea, máquinas para el tratamiento de
imágenes digitales, cajeros automáticos con sistemas de pago
que no sean en efectivo para gasolineras, cajeros automáticos
con sistemas de pago que no sean en efectivo para
estacionamientos, cajeros automáticos con sistemas de pago
que no sean en efectivo para instalaciones de ocio, cajeros
automáticos con sistemas de pago que no sean en efectivo
para máquinas automáticas distribuidoras de cigarrillos con
sistemas de pago que no sean en efectivo para máquinas
eléctricas distribuidoras de cigarrillos con sistemas de pago
que no sean en efectivo para máquinas automáticas
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distribuidoras de bebidas con sistemas de pago que no sean
en efectivo para máquinas distribuidoras de bebidas, máquinas
expendedoras de billetes de estacionamiento con sistemas de
pago que no sean en efectivo, máquinas de pago automáticas
para suministrar tickets, máquinas de pago automáticas
expendedoras de billetes de admisión, pantallas electrónicas
utilizadas en la gestión de puestos de estacionamientos para
sistemas de guía en estacionamientos internos y externos,
para la conexión a sistemas de gestión del tráfico municipal, a
Internet o a sistemas mundiales para telemática del tráfico,
dispositivos de tratamiento de datos, programas de tratamiento
de datos, lectores de tarjetas magnéticas para facilitar el
control de acceso de entrada y salida, lectores electrónicos
activados mediante un chip para facilitar el control de acceso
de entrada y salida, lectores activados mediante un
microprocesador para facilitar el control de acceso de entrada
y salida, bombas de gasolina y combustibles para gasolineras,
dispositivos de medida para medir los niveles de combustible
para depósitos de gasolina en gasolineras, bombas de
gasolina para depósitos de gasolina en gasolineras,
dispositivos electrónicos de bloqueo para interruptores y
señales, aparatos de señalización de vías férreas, dispositivos
de registro de pistas, cables eléctricos y manguitos de unión
para proteger líneas ferroviarias y para el alumbrado,
interruptores de corriente de alta potencia, interruptores de
corriente de baja potencia, dispositivos de seguridad para el
tráfico ferroviario, aparatos para medir el aceite, máquinas de
prueba de frenos.
Admis pour tous les services des classes 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 38 y 42.
890 595 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Figurines en matière plastique et/ou en bois.
33 Liqueurs; vodka; cognac; eaux-de-vie.
20 Figurines made of plastic and/or wood.
33 Liqueurs; vodka; cognac; brandy.
20 Figuritas de plástico y/o madera.
33 Licores; vodka; coñac; brandy.

890 598 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Figurines en matière plastique et/ou en bois.
33 Liqueurs; vodka; cognac; eaux-de-vie.
20 Figurines made of plastic and/or wood.
33 Liqueurs; vodka; cognac; brandy.
20 Figuritas de plástico y/o madera.
33 Licores; vodka; coñac; brandy.

890 791 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs 'mains-libres' destinés aux téléphones
cellulaires utilisant un système de communication filaire à
courte distance; dispositifs 'mains-libres' destinés aux
téléphones cellulaires utilisant un système de
radiocommunication à courte distance; dispositifs de
communication entre passagers de véhicules à moteur à deux
roues utilisant un système de radiocommunication à courte
distance; dispositifs de communication entre passagers de
véhicules à moteur à deux roues utilisant un système de
communication filaire à courte distance; modem pour
communication filaire; carte de réseau local pour
communication filaire; équipement d'amplification du signal
de transport par fibres optiques; machines et appareils de
réglage automatisés pour dispositifs de commande à distance
automatisés destinés au transport et au flux de production;
dispositifs de contrôle à distance destinés au transport et au
flux de production; décodeur pour la réception et la conversion
du signal électronique de diffusion par satellite; dispositifs
d'enregistrement de programmes multiples diffusés
simultanément sur disque dur; émetteurs et récepteurs de
diffusion interactifs; caméras vidéo de diffusion; émetteurs
(télécommunication); prompteurs pour télévisions; radios-
réveils; récepteurs (audio et vidéo); récepteurs de diffusion par
satellite de télévision; transmetteurs de signaux numériques de
radiocommunications; machines et appareils de
télécommunication par réseau local sans fil pour installation de
véhicules; appareil de communication multivoies fixes;
appareils de communication voie unique fixe; appareils de

communication pour bateaux; talkies-walkies; localisation
terrestre de parcours par satellite et équipement de localisation
terrestre; appareils de communication pour véhicules;
récepteurs d'appels de radiomessageries; appareils de
communication pour avions; appareils de communication
portable; systèmes et instruments de sonorisation
(audiodiffusion publique); automates à musique à prépaiement
(juke-box); machines et appareils d'enregistrement du son
(appareils à fréquences sonores); machines et appareils de
transmission à vidéofréquence; codeur multicanal pour
machines et appareils de télécommunication; détecteurs
d'ondes; appareils à haute fréquence; bandes de nettoyage des
têtes de magnétophones ou magnétoscopes; disques
acoustiques; bandes acoustiques; cadrans; disques
d'enregistrement vierges; microphones; modems; pylônes de
téléphonie sans fil; voyants lumineux des tableaux de
connexion; transformateurs électriques (pour appareils de
télécommunication), protecteurs (pour appareils de
télécommunication), bandes vidéo, stérilisateurs pour
récepteurs, antennes; adaptateurs; disques compacts audio-
vidéo non transformés; bobines électriques, supports de
bobines électriques; convertisseurs; convertisseurs de
fréquence; amplificateurs, bobines de self; capteurs (pour
appareils de télécommunication); machines et appareils de
transmission basses fréquences; récepteurs de télévision
(postes de télévision); émetteurs de télévision; récepteurs
radio; radioémetteurs; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); lecteurs de disques compacts;
magnétophones; phonographes; tourne-disques; caméscopes
(caméras vidéo); lecteurs de vidéodisques; appareils
enregistreurs/lecteurs de bandes vidéo; haut-parleurs; casques
d'écoute; ordinateurs; programmes informatiques, circuits
électroniques et programmes enregistrés sur CD-ROM pour
jeux de poche équipés d'écrans couleur à cristaux liquides;
programmes automatiques enregistrés sur circuits
électroniques et cédéroms pour instruments de musique
électroniques.

41 Mise à disposition de studios audio ou vidéo;
réservation de places de spectacles.

 9 Hands free device for cellular phone using short
distance wire communication; hands free device for cellular
phone using short distance radio communication; two-
wheeled motor vehicle fellow passenger dialogue device using
short distance radio communication; two-wheeled motor
vehicle fellow passenger dialogue device using short distance
wire communication; wire communication type's modem; wire
communication type's LAN card; the amplification equipment
of transport signal by fiber optics; automated remote control
type's automated adjustment machines and apparatus for
transport and flow of production; remote supervision device
for transport and flow of production; decoder to receive and
convert satellite broadcast's electronic signal; device which
record plural programs that be simultaneously broadcast to
hard disk; interactive type's broadcasting transmitters and
receivers; video cameras for broadcasting; transmitters
(telecommunication); prompters for televisions; clock radios;
receivers (audio and video); television satellite broadcast
receivers; radio communication digital signal communicator;
wireless LAN type's telecommunication machines and
apparatus for vehicle installation; fixed multichannel
communication apparatus; fixed single channel
communication apparatus; communications apparatus for
ships; walkie-talkies; earth satellite cruising location and
earth location determining equipment; communications
apparatus for vehicles; radio pagers; communications
apparatus for aircraft; portable communications apparatus;
public-address systems and instruments for broadcasting;
coin-operated musical automatic apparatus (juke boxes);
sound recording machines and apparatus(audio frequency
apparatus); video frequency transmission machines and
apparatus; surround encoder for telecommunication machines
and apparatus; wave detectors; high-frequency apparatus;
head cleaning tapes for recorders or VTR; sound recording
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discs; sound recording tapes; dials; blank record disks;
microphones; modems; masts for wireless aerials; switch
board indicating lamps; electrical transformers(for
telecommunication apparatus) protectors(for
telecommunication apparatus) videotapes sterilizers for
telephone receivers antennas; adaptors; unprocessed audio-
video compact disc; electric coils holders for electric coils;
converters; frequency converters; amplifiers choking coils
(impedance); pickups (for telecommunication apparatus);
audio frequency transmission machines and apparatus;
television receivers (TV sets); television transmitters; radio
receivers; radio transmitters; portable radio communication
machines and apparatus; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); compact disc players; tape recorders;
electric phonographs; record players; video cameras
(camcorders); videodisc players; videotape recorders;
loudspeakers; headphones; computers; computer programs
electronic circuits and CD-ROMs recorded programs for
handheld games with liquid crystal displays; electronic
circuits and CD-ROMs recorded automatic performance
programs for electronic musical instruments.

41 Providing audio or video studios; booking of seats
for shows.

 9 Dispositivos de manos libres para teléfonos
celulares mediante comunicaciones por cable a corta distancia;
dispositivos de manos libres para teléfonos celulares mediante
comunicaciones por radio a corta distancia; dispositivo para
hablar con el compañero de viaje en vehículos de motor con
dos ruedas mediante comunicaciones por radio a corta
distancia; dispositivo para hablar con el compañero de viaje en
vehículos de motor con dos ruedas mediante comunicaciones
por cable a corta distancia; módems para tipos de
comunicación por cable; tarjeta LAN para tipos de
comunicación por cable; el equipo de amplificación de señal de
transporte por fibras ópticas; máquinas para el ajuste de los
tipos de control remoto automatizado y aparatos para
transporte y flujo de la producción; dispositivo de supervisión
remota para transporte y flujo de la producción; decodificador
para recibir y convertir señales electrónicas de retransmisiones
por satélite; dispositivo que graba programas plurales que se
pueden retransmitir simultáneamente en un disco duro;
transmisores y receptores de retransmisiones de tipo
interactivo; videocámaras para radiodifusión; transmisores
(telecomunicación); analizadores de televisión; radiorrelojes;
receptores (de audio y vídeo); receptores de emisión de
televisión por satélite; conmutadores de señales digitales de
comunicación por radio; máquinas y aparatos de
telecomunicación de tipo redes de área local inalámbricas para
instalación en vehículos; aparatos de comunicación multicanal
fijos; aparatos de comunicación de un solo canal fijos; aparatos
de comunicación para barcos; radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies); equipo para localización de circulación terrestre por
satélite y de determinación de localización terrestre; aparatos
de comunicación para vehículos; buscapersonas por radio;
aparatos de comunicación para aeronaves; aparatos de
comunicación portátiles; sistemas e instrumentos de
ampliación radiofónica para radiodifusión; aparatos
automáticos musicales de previo pago (gramolas); máquinas y
aparatos de grabación de sonido (aparatos de
audiofrecuencia); máquinas y aparatos de transmisión por
videofrecuencia; codificador envolvente para máquinas y
aparatos de telecomunicación; detectores de onda; aparatos
de alta frecuencia; cintas de limpieza de cabezales para
grabadoras o aparatos de vídeo; discos acústicos; cintas de
grabación de sonido; diales; discos acústicos vírgenes;
micrófonos; módems; mástiles de telefonía sin hilos; lámparas
indicadoras del tablero de distribución; transformadores
eléctricos (para aparatos de telecomunicación), protectores
(para aparatos de telecomunicación), cintas de vídeo,
esterilizadores para receptores telefónicos, antenas;
adaptadores; discos compactos de audio y vídeo no
procesados; bobinas eléctricas, soportes para bobinas
eléctricas; convertidores;  convertidores de frecuencia;
amplificadores, bobinas de reactancia (impedancia); escobillas
(aparatos de telecomunicación); aparatos y máquinas de
transmisión por audiofrecuencia; receptores de televisión
(aparatos de televisión); transmisores de televisión; receptores
de radio; radiotransmisores; máquinas y aparatos de
radiocomunicación portátiles; aparatos de navegación para

vehículos (ordenadores de a bordo); reproductores de discos
compactos; grabadoras de cintas; fonógrafos eléctricos;
tocadiscos; cámaras de vídeo (videocámaras); reproductores
de videodiscos; grabadores de cintas de vídeo; altavoces;
auriculares; ordenadores; programas informáticos, programas
grabados en circuitos electrónico y CD-ROM para juegos de
bolsillo con pantalla de cristal líquido; circuitos electrónicos y
CD-ROM grabados con programas de ejecución automática
para instrumentos musicales electrónicos.

41 Puesta a disposición de estudios de sonido o de
vídeo; reserva de entradas para espectáculos.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
890 834 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par terre, à savoir
tricycles, voitures de sport, voitures de passagers
(automobiles), voitures de passagers pour plus de 7 personnes,
ambulances, motocyclettes, airbags (dispositifs de sécurité
pour automobiles), camping-cars, essuie-glaces, capots pour
moteurs d'automobile, klaxons pour automobiles, filets à
bagages pour automobiles, alarmes antivol pour automobiles,
portes d'automobiles, clignotants d'automobiles, dispositifs
anti-éblouissants pour automobiles (à l'exception des pièces
d'appareils d'éclairage), rétroviseurs d'automobiles, pare-chocs
d'automobiles, carrosseries d'automobiles, porte-ski pour
voitures, housses de sièges d'automobiles, sièges sécurisés
pour enfants (pour automobiles), pare-brise d'automobiles,
volants d'automobiles, sièges d'automobiles, roues
d'automobiles, stores pour automobiles, fenêtres
d'automobiles, barres de torsion pour automobiles, capots
d'automobiles, appuie-tête de sièges d'automobiles, ceintures
de sécurité pour sièges d'automobiles, jantes de roues
d'automobiles, véhicules blindés, frettes de moyeux,
bicyclettes, chariots.

12 Apparatus for locomotion by land, namely
tricycles, sports cars, passenger cars(automobiles), passenger
cars for more 7 passengers, ambulances, motorcycles, air
bags(safety devices for automobiles), motor homes, windshield
wipers, hoods for automobile engines, horns for automobiles,
luggage nets for automobiles, anti-theft alarms for
automobiles, doors for automobiles, direction signals for
automobiles, anti-glare devices for automobiles(except for
parts for lighting apparatus), rearview mirrors for
automobiles, bumpers for automobiles, automobile bodies, ski
carriers for cars, seat covers for automobiles, safety seats for
children(for automobiles), windshields for automobiles,
steering wheels for automobiles, automobile seats, automobile
wheels, sun-blinds adapted for automobiles, automobile
windows, torsion bars for automobiles, automobile hoods,
head-rests for automobile seats, safety belts for automobile
seats, rims for automobile wheels, armored vehicles, bands for
wheel hubs, bicycles, carts.

12 Aparatos de locomoción terrestre, a saber, triciclos,
coches deportivos, vehículos de turismo (automóviles),
vehículos de turismo para más de 7 pasajeros, ambulancias,
motocicletas, airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles), autocaravanas, limpiaparabrisas, capós para
motores de automóviles, cláxones para automóviles, redes
para equipajes en automóviles, alarmas antirrobo para
automóviles, puertas de automóviles, indicadores de dirección
para automóviles, dispositivos antirreflejo para automóviles
(excepto para piezas del aparato de alumbrado), espejos
retrovisores para automóviles, parachoques de automóviles,
carrocerías de automóviles, portaesquíes para coches, fundas
para asientos para automóviles, asientos de seguridad para
niños (para automóviles), parabrisas para automóviles,
volantes para automóviles, asientos para automóviles, ruedas
de automóviles, pantallas parasoles para automóviles,
ventanas para automóviles, barras de torsión para
automóviles, llantas para automóviles, vehículos blindados,
sujeciones de cubos de ruedas, bicicletas, carros.
890 835 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par terre, à savoir
tricycles, voitures de sport, voitures de passagers



926 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(automobiles), voitures de passagers pour plus de 7 personnes,
ambulances, motocyclettes, airbags (dispositifs de sécurité
pour automobiles), camping-cars, essuie-glaces, capots pour
moteurs d'automobile, klaxons pour automobiles, filets à
bagages pour automobiles, alarmes antivol pour automobiles,
portes d'automobiles, clignotants d'automobiles, dispositifs
anti-éblouissants pour automobiles (à l'exception des pièces
d'appareils d'éclairage), rétroviseurs d'automobiles, pare-chocs
d'automobiles, carrosseries d'automobiles, porte-ski pour
voitures, housses de sièges d'automobiles, sièges sécurisés
pour enfants (pour automobiles), pare-brise d'automobiles,
volants d'automobiles, sièges d'automobiles, roues
d'automobiles, stores pour automobiles, fenêtres
d'automobiles, barres de torsion pour automobiles, capots
d'automobiles, appuie-tête de sièges d'automobiles, ceintures
de sécurité pour sièges d'automobiles, jantes de roues
d'automobiles, véhicules blindés, frettes de moyeux,
bicyclettes, chariots.

14 Boucles d'oreilles, épingles (bijouterie), épingles à
cravates, colliers (bijouterie), bagues (bijouterie), bracelets
(bijouterie).

12 Apparatus for locomotion by land, namely
tricycles, sports cars, passenger cars (automobiles),
passenger cars for more 7 passengers, ambulances,
motorcycles, air bags (safety devices for automobiles), motor
homes, windshield wipers, hoods for automobile engines,
horns for automobiles, luggage nets for automobiles, anti-theft
alarms for automobiles, doors for automobiles, direction
signals for automobiles, anti-glare devices for automobiles
(except for parts for lighting apparatus), rearview mirrors for
automobiles, bumpers for automobiles, automobile bodies, ski
carriers for cars, seat covers for automobiles, safety seats for
children (for automobiles), windshields for automobiles,
steering wheels for automobiles, automobile seats, automobile
wheels, sun-blinds adapted for automobiles, automobile
windows, torsion bars for automobiles, automobile hoods,
head-rests for automobile seats, safety belts for automobile
seats, rims for automobile wheels, armored vehicles, bands for
wheel hubs, bicycles, carts.

14 Earrings, pins (jewellery), tie pins, necklaces
(jewellery), rings (jewellery), bracelets (jewellery).

12 Aparatos de locomoción terrestre, a saber, triciclos,
coches deportivos, vehículos de turismo (automóviles),
vehículos de turismo para más de 7 pasajeros, ambulancias,
motocicletas, airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles), autocaravanas, limpiaparabrisas, capós para
motores de automóviles, cláxones para automóviles, redes
para equipajes en automóviles, alarmas antirrobo para
automóviles, puertas de automóviles, indicadores de dirección
para automóviles, dispositivos antirreflejo para automóviles
(excepto para piezas del aparato de alumbrado), espejos
retrovisores para automóviles, parachoques de automóviles,
carrocerías de automóviles, portaesquíes para coches, fundas
para asientos para automóviles, asientos de seguridad para
niños (para automóviles), parabrisas para automóviles,
volantes para automóviles, asientos para automóviles, ruedas
de automóviles, pantallas parasoles para automóviles,
ventanas para automóviles, barras de torsión para
automóviles, llantas para automóviles, vehículos blindados,
sujeciones de cubos de ruedas, bicicletas, carros.

14 Pendientes, alfileres (joyería), alfileres de corbatas,
collares (joyería), anillos (joyería), brazaletes (joyería).
890 946 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; peaux,
sacs, valises, malles, valises à roulettes, pochettes, sacs à dos,
laisses, sacs pour le transport d'animaux compris dans cette
classe, cannes, parapluies, parasols, mallettes de réchaud à gaz
en cuir ou imitations du cuir, sacs à couches en cuir ou
imitations du cuir, sacs à dos d'alpinisme en cuir ou imitations
du cuir, sacs tyroliens (cartable) en cuir ou imitations du cuir,
étuis à cartes de visite en cuir ou imitations du cuir, musettes
en cuir ou imitations du cuir, sacs boston en cuir ou imitations
du cuir, portefeuilles en cuir ou imitations du cuir, sacs de
plage en cuir ou imitations du cuir, mallettes en cuir ou
imitations du cuir, porte-chéquiers en cuir ou imitations du

cuir, étuis pour billets de passagers en cuir ou imitations du
cuir, étuis pour cartes de crédit en cuir ou imitations du cuir,
coffres de voyage en cuir ou imitations du cuir, pochettes de
soirée en cuir ou imitations du cuir, étuis à passeport en cuir ou
imitations du cuir, sacs à main en cuir ou imitations du cuir,
sacs d'emballage en cuir ou imitations du cuir, cartables en cuir
ou imitations du cuir, boîtes en cuir, sacs d'emballage en cuir,
couvertures de cuir, soupapes en cuir, gaines de ressort en cuir,
lanières de cuir, sangles de cuir, fils de cuir, laisses en cuir,
nécessaires à cosmétiques (vides).

25 Bretelles, gants, écharpes, foulards, ceintures,
articles de chapellerie, articles chaussants, y compris bottes et
sandales, lavallières, bandanas (foulards), peignoirs de bain,
maillots de bain, caleçons de bain, vêtements de plage,
ceintures porte-monnaie (habillement), culottes (habillement),
caracos, chemisettes (plastrons de chemises), vêtements de
gymnastique, vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, manteaux, vêtements de cyclistes, caleçons
(habillement), couvre-oreilles (habillement), gilets de pêche,
guêtres, gants pour l'habillement, bandeaux pour la tête
(habillement), articles de bonneterie, vestes, vareuses, maillots
(habillement), chandails, tricots (habillement), caleçons longs,
manipules, vêtements de dessus, salopettes, pardessus,
culottes, parkas, pull-overs, vêtements de prêt-à-porter, saris,
châles, chemises, maillots, jupes, chaussettes, maillots de
sport, bas, costumes, sous-vêtements sudorifuges (sous-
vêtements), sweaters, maillots de bain, tee-shirts, collants,
pantalons, sous-vêtements, sous-vêtements sudorifuges,
petites culottes, tricots de corps, gilets, vêtements
imperméables, manchettes (habillement).

18 Leather and imitations of leather, animal skins;
hides, bags, suitcases, trunks, wheeled suitcases, pouches,
backpacks, leashes, bags for carrying animals included in this
class, walking sticks, umbrellas, parasols, gas range cases
made of leather or imitation leather, diaper bags made of
leather or imitation leather, mountain climbing backpacks
made of leather or imitation leather, ransel (satchel) made of
leather or imitation leather, name card cases made of leather
or imitation leather, knapsacks made of leather or imitation
leather, boston bags made of leather or imitation leather,
wallets made of leather or imitation leather, beach bags made
of leather or imitation leather, briefcases made of leather or
imitation leather, check holders made of leather or imitation
leather, passenger ticket cases made of leather or imitation
leather, credit card cases made of leather or imitation leather
travelling trunks made of leather or imitation leather, opera
bags made of leather or imitation leather, passport cases made
of leather or imitation leather, handbags made of leather or
imitation leather, packing bags made of leather or imitation
leather, school bags made of leather or imitation leather,
boxes of leather, bags of leather for packaging, leather covers,
leather valves, leather casing for springs, leather straps,
leather bands, leather threads, leather leads, beauty cases
(empty).

25 Suspenders, gloves, scarves, foulards, belts,
headgear, footwear including boots and sandals, ascots,
bandanas (neckerchiefs), bath robes, bathing suits, bathing
trunks, beach clothes, money belts (clothing), breeches for
wear, camisoles, chemisettes (shirt fronts), clothing for
gymnastics, clothing of imitations of leather, clothing of
leather, coats, cyclists clothing, drawers (clothing), ear muffs
(clothing), fishing vests, gaiters, gloves for clothing, headband
(clothing), hosiery, jackets, stuff jackets, jersey (clothing),
jumpers, knitwear (clothing), leggings, maniples,
outerclothing, overalls, overcoats, pants, parkas, pullovers,
ready-made clothing, saris, shawls, shirts, singlets, skirts,
socks, sports jerseys, stockings, suits, sweat-absorbent
underclothing (underwear), sweaters, swimsuits, tee-shirts,
tights, trousers, underclothing, anti-sweat underclothing,
underpants, vests, waistcoats, waterproof clothing, wristbands
(clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
pieles de animales, bolsas, maletas, baúles, maletas con
ruedas, bolsas, mochilas, correas, bolsos para transportar
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animales,  comprendidos en esta clase, bastones, paraguas,
sombrillas,  estuches para cocina de gas de cuero o imitación
de cuero, bolsas para pañales de cuero o imitaciones del
cuero, mochilas de escalada de montaña de cuero o
imitaciones del cuero, mochilas de cuero o de imitaciones del
cuero, tarjeteros con nombre de cuero o imitaciones del cuero,
morrales de cuero o imitaciones del cuero, bolsos Boston de
cuero o imitaciones del cuero, carteras de cuero o de
imitaciones del cuero, bolsas de playa de cuero o imitaciones
del cuero, portadocumentos de cuero o imitaciones del cuero,
portachequeras de cuero o imitaciones del cuero, estuches de
billetes de pasajeros de cuero o imitaciones del cuero,
estuches para tarjetas de crédito de cuero o imitaciones del
cuero, baúles de viaje de cuero o de imitaciones del cuero,
bolsos de noche de cuero o imitaciones del cuero, fundas para
pasaportes de cuero o imitaciones del cuero, bolsos de mano
de cuero o imitaciones del cuero, bolsas para embalaje de
cuero o imitaciones del cuero, carteras de colegiales de cuero
o imitaciones del cuero, cajas de cuero, bolsas de cuero para
embalaje, fundas de cuero, válvulas de cuero, fundas de cuero
para resortes, correas de cuero, bandas de cuero, hilos de
cuero, correas de cuero, neceseres (vacíos).

25 Tirantes, guantes, bufandas, fulares, cinturones,
artículos de sombrerería, calzado, incluidas botas y sandalias,
corbatas a la inglesa, bandanas (fulares), albornoces de baño,
trajes de baño, bañadores, ropa de playa, cinturones con
bolsillos para dinero (prendas de vestir), pantalones
bombachos, camisolas, camisolines, ropa de gimnasia,
prendas de vestir de imitaciones del cuero, prendas de vestir
de cuero, abrigos, prendas de vestir para ciclistas, calzoncillos
(vestimenta), orejeras, chalecos de pesca, polainas, guantes
de vestir, cinta para la cabeza (prendas de vestir), calcetería,
chaquetas, chaquetones, jerséis (prendas de vestir), suéteres,
prendas de punto (vestimenta), mallas, manípulos, ropa
exterior, monos, sobretodos, slips, parkas, pulóveres, prendas
confeccionadas, sans, chales, camisas, maillots, faldas,
calcetines, camisetas deportivas, medias, trajes, ropa interior
sudorífuga (lencería), suéteres, bañadores, camisetas de
manga corta, pantis, pantalones, ropa interior,  ropa interior
antitranspiración, bragas y calzoncillos, camisetas interiores,
chalecos, ropa impermeable, muñequeras (vestimenta).
891 106 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs (compris dans cette classe), sacs à dos
(compris dans cette classe).

25 Vêtements, à savoir jupes, shorts, vestes, pantalons
sport, pantalons, chaussettes, gilets, survêtements, caleçons de
bain, pantalons de survêtement, caleçons de sport, tenues pour
l'aérobic, vêtements de gymnastique, vêtements de cyclisme,
anoraks pour le sport, combinaisons de ski, combinaisons de
planche des neiges, articles de chapellerie,  chaussures de ski,
chaussures de planche des neiges, chaussures de tennis.

28 Appareils et articles de sport, à savoir raquettes de
tennis, raquettes de squash, raquettes de racquetball, raquettes
de badminton, skis, snowboards, bâtons de ski, fixations de ski
et fixations de snowboards, pièces et leurs parties et
accessoires pour articles de sport et appareils, à savoir cadres,
bandes anti-glissantes et cordes de raquettes et housses de
raquettes, de skis et de snowboards.

18 Bags (included in this class), rucksacks (included
in this class).

25 Clothing, namely, skirts, shorts, jackets, slacks,
trousers, socks, vests, track suits, bathing trunks, sweat pants,
sport pants, aerobic suits, clothing for gymnastics, cyclist
clothing, anoraks for exercises, ski suits, snowboard suits,
headgear, ski boots, snowboard boots, tennis shoes.

28 Sporting articles and apparatus, namely tennis
racquets, squash racquets, racquetball racquets, badminton
racquets, skis, snowboards, ski poles, ski bindings and
snowboard binding, parts thereof and accessories of sporting
articles and apparatus, namely frames, grip bands and strings
for racquets and covers for racquets, skis and snowboards.

18 Bolsos (comprendidos en esta clase), mochilas
(comprendidas en esta clase).

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, pantalones
cortos, chaquetas, pantalones informales, pantalones,
calcetines, chalecos, chándales, shorts de baño, pantalones de
chándal, pantalones de deporte, ropa para aeróbic, prendas de
vestir de gimnasia, prendas de vestir para ciclistas, anoraks

para hacer ejercicio, trajes de esquí, trajes de snowboard,
sombrerería, botas de esquí, botas de snowboard, zapatillas
de tenis.

28 Aparatos y artículos de deporte, a saber, raquetas
de tenis,  raquetas de squash, raquetas de raquetbol, raquetas
de bádminton, esquís, tablas de snowboard, bastones de
esquí, fijaciones de esquís y fijaciones de snowboard, sus
partes y accesorios para aparatos y artículos de deporte, a
saber, marcos, cintas de empuñadura y cuerdas para raquetas
y fundas para raquetas, esquís y tablas de snowboard.
891 121 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires, appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images,
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
machines à calculer, matériel informatique et ordinateurs,
logiciels, téléphones Internet, réseaux téléphoniques point-à-
point (peer-to-peer), logiciels permettant de personnaliser les
sonneries pour les appels par Internet, logiciels destinés aux
télécommunications, à savoir logiciels de voix sur IP
(protocole Internet), applications logicielles de voix sur IP
(protocole Internet) destinées à être utilisées dans le cadre d'un
réseau point-à-point (peer-to-peer), logiciels destinés aux
télécommunications, à savoir logiciels permettant et facilitant
les conférences téléphoniques, logiciels destinés aux
télécommunications, à savoir logiciels permettant et facilitant
la messagerie instantanée, logiciels de voix sur IP (protocole
Internet), logiciels fournissant un répertoire utilisateur
consultable,  logiciels de télécommunication et de mise en
réseau de données, à savoir logiciels permettant et facilitant la
transmission de signaux vocaux et autres données par le biais
d'Internet, logiciels destinés aux télécommunications,
programmes d'applications vocales point-à-point (peer-to-
peer) permettant les appels interordinateurs et la transmission
de dossiers et d'images.

38 Services de télécommunications point-à-point
(peer-to-peer),  transmission de signaux vocaux par le biais
d'Internet, transmission de signaux vocaux par le biais d'un
réseau point-à-point (peer-to-peer), services de transmission
de dossiers et d'images et d'appels interordinateurs, prestation
de services téléphoniques par Internet, personnalisation de
sonneries pour appels par Internet, services de voix sur IP
(protocole Internet), aide à l'utilisation par des tiers de logiciels
point-à-point (peer-to-peer), services de conférences
téléphoniques, services de messagerie instantanée, mise à
disposition d'un répertoire utilisateur consultable par Internet,
services permettant la transmission de signaux vocaux et
autres données par le biais d'un réseau point-à-point (peer-to-
peer), services téléphoniques, services téléphoniques faisant
de la publicité pour les tiers.

 9 Cell phones, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers, recording discs, calculating machines, data
processing equipment, and computers, computer software,
Internet based telephones, a peer-to-peer telephone network,
computer software enabling customized ring-tones for Internet
based calls, computer software for use in telecommunications,
namely, software for voice over IP, voice over IP software
applications for use in a peer-to-peer network, computer
software for use in telecommunications, namely software for
enabling and facilitating conference calls, computer software
for use in telecommunications, namely software enabling and
faciliting instant messaging, computer software for voice over
IP, computer software providing a searchable user directory,
telecommunications and data networking software, namely,
software for enabling and faciliting the transmission of voice
and other data over the Internet, computer software for use in
telecommunications, peer-to-peer voice application programs
to enable computer-to-computer calls and transmission of files
and images.

38 Peer-to-peer telecommunication services,
transmission of voice via the Internet, transmission of voice via
a peer-to-peer network, provision of computer-to-computer
calls and transmission of files and images, provision of
Internet based telephone services, enabling customized ring-
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tones for Internet based calls, voice over IP service, faciliting
the use of peer-to-peer computer software by others,
conference call services, instant messaging service, provision
of a searchable user directory over Internet service enabling
the transmission of voice and other data via a peer-to-peer
network, telephone services, telephone services which provide
advertising for others.

 9 Teléfonos móviles, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de datos magnéticos, discos acústicos, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, software informático, teléfonos basados en
Internet, una red de teléfonos entre entidades pares, software
informático para personalizar el tono de las llamadas basadas
en Internet, software informático para las telecomunicaciones,
a saber, software informático para facilitar transmisiones
vocales por IP, transmisiones vocales través de aplicaciones
de software IP para utilizar en una red entre entidades pares,
software informático para las telecomunicaciones, a saber,
software para establecer y facilitar llamadas en conferencia,
software informático para las telecomunicaciones, a saber,
software para establecer y facilitar mensajería instantánea,
software informático para transmisiones vocales a través de IP,
software informático con un directorio consultable por el
usuario, software de telecomunicaciones y de redes de datos,
a saber, software para establecer y facilitar transmisiones
vocales y otros datos por Internet, software informático para las
telecomunicaciones, programas de aplicaciones vocales entre
entidades pares para llamadas de ordenador a ordenador y la
transmisión de ficheros e imágenes.

38 Servicios de telecomunicaciones entre entidades
pares, transmisiones vocales por Internet, transmisiones
vocales por redes entre entidades pares, facilitación de
llamadas de ordenador a ordenador y transmisión de ficheros
e imágenes, facilitación de servicios telefónicos basados en
Internet, personalización de tonos de llamadas basadas en
Internet, servicios de transmisiones vocales por IP, facilitación
de software informático entre entidades pares por terceros,
servicios de llamadas de conferencias, servicios de mensajería
instantánea, facilitación de un servicio de directorio consultable
por el usuario en Internet, para transmisiones vocales y otros
datos a través de una red entre entidades pares, servicios
telefónicos, servicios telefónicos que ofrecen publicidad para
terceros.
891 190 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cuiseur à riz à vapeur ou à gaz, casseroles en
faïence résistante à la chaleur (verre), casseroles, infuseurs à
thé non électriques non en métaux précieux, cafetières non
électriques non en métaux précieux, pots non électriques non
en métaux précieux, cruches non en métaux précieux, théières
non en métaux précieux, pots chauffants non électriques,
bouilloires non électriques, autocuiseurs non électriques, pots
non électriques en argile pour préparer des médicaments,
poêles à frire non électriques, pocheuses, cuiseur à vapeur en
faïence pour la cuisson du riz ou de gâteau de riz, cocottes,
cuiseurs à vapeur, poêles à popcorn, Gujeolpan (plats de
service laqués à neuf compartiments), boîtes-repas, cloches à
beurre, petits bols coréens en porcelaine, bols à riz coréens non
en métaux précieux, coupes à fruits non en métaux précieux,
coquetiers non en métaux précieux, bols à soupe de style
coréen non en métaux précieux, grandes tasses non en métaux
précieux, soucoupes non en métaux précieux, bols à riz
coréens non en métaux précieux, beurriers non en métaux
précieux, tasses non en métaux précieux, plats non en métaux
précieux, dessous-de-table pour tasses à thé non en métaux
précieux, tasses à thé non en métaux précieux, tasses à café non
en métaux précieux, bols, verres opales, bols en verre, tasses en
verre, cornes à boire, boîtes emboîtables pour aliments, tasses
en matières plastiques, gamelles, râpes à usage ménager,
fouets non électriques à usage ménager, centrifugeuses non
électriques à usage ménager, mixers non électriques à usage
ménager, moulins à usage ménager (à main), passoires à usage
ménager, tamis (ustensiles pour la cuisine), grandes tables à
manger coréennes, récipients à Kimchi, entonnoirs, planches à
découper pour la cuisine, jarres en faïence, film d'emballage
pour récipients, presse-ail (ustensiles pour la cuisine), sèche-

serviettes, gourdes, Bataengi (faïence), coupe-pâte, récipients
pour aliments, tables à manger, récipients pour riz bouilli,
ouvre-bouteilles, ronds de serviettes non en métaux précieux,
porte-serviettes non en métaux précieux, urnes non en métaux
précieux, services à condiments non en métaux précieux,
porte-cure-dents non en métaux précieux, plateaux non en
métaux précieux, passoires à thé non en métaux précieux,
boîtes à thé non en métaux précieux, porte-savons, gaufriers
non électriques, filtres à café non électriques, percolateurs à
café non électriques,  supports à grils, paniers à salade,
poêlons, écouvillons pour nettoyer les pots, mélangeurs,
shakers à cocktails manuels, moulins à café à main, moulins à
poivre à main, pelles, porte-savons, couvre-assiettes/couvre-
plats, porte-couteaux de table, cuiseurs à vapeur pour le riz,
services à épices, seaux, pipettes (tâte-vin), broches de cuisine
en métal, plaques chauffantes (ustensiles pour la cuisine),
grilles (ustensiles pour la cuisine), louches de cuisine, bols à
laver le riz, cure-dents, mortiers, pilons, compotiers, baguettes,
passoires à usage ménager, supports pour bouteilles
d'assaisonnement, spatules (ustensiles pour la cuisine), moules
(ustensiles pour la cuisine), rouleaux à pâtisserie à usage
ménager, tampons abrasifs pour la cuisine, cuillers à mélanger
(ustensiles pour la cuisine), étuis pour brosses, cloches à
gâteaux, moules à gâteaux, grands bols en bois, crochets pour
torchons, seaux, bouteilles isothermes pour eau froide, sacs
isothermes, bouteilles isolantes, bouteilles thermos à eau,
seaux à glace, glacières portatives non électriques.

21 Steam or gas rice cooker, heatproof earthenware
(glass) pans, pans, non-electric tea infusers not of precious
metal, non-electric coffeepots not of precious metal, non-
electric pots not of precious metal, pitchers not of precious
metal, teapots not of precious metal, hot pots not electrically
heated, non-electric kettles, non-electric pressure cookers,
non-electric clay pots preparing medicines, non-electric frying
pans, poachers, earthenware steamer for steaming rice or rice
cake, casserole pans, cooking steamers, popcorn pans,
gujeolpan (nine sectioned lacquer ware serving plates), lunch-
boxes, butter-dish covers, Korean small bowls of porcelain,
Korean rice bowls not of precious metal, fruit cups not of
precious metal, egg cups not of precious metal, Korean style
soup bowls not of precious metal, mugs not of precious metal,
saucers not of precious metal, Korean rice bowls not of
precious metal, butter dishes not of precious metal, drinking
cups not of precious metal, dishes not of precious metal, mats
for teacups not of precious metal, teacups not of precious
metal, coffee cups not of precious metal, basins (bowls), opal
glass, glass bowls, glass cups, drinking horns, nests of food
boxes, plastic cups, mess-tins, graters for household purposes,
non-electric whisks for household purposes, non-electric fruit
presses for household purposes, non-electric blenders for
household purposes, non-electric blenders for household
purposes, mills for domestic purposes (hand-operated),
strainers for household purposes, sieves (household utensils),
Korean large dinning tables, containers for kimchi, funnels,
chopping boards for kitchen use, earthenware jars, cases
wrapping film, garlic presses (kitchen utensils), stands for wet
towel, gourds, bataengi (earthenware), pastry cutters,
containers for foodstuffs, dinner tables, containers for boiled
rice, bottle openers, napkin rings not of precious metal, napkin
holders not of precious metal, urns not of precious metal,
cruets not of precious metal, toothpick holders not of precious
metal, cabarets (trays) not of precious metal, tea strainers not
of precious metal, tea caddies not of precious metal, soap
holders, non-electric waffle irons, non-electric coffee filters,
non-electric coffee percolators, gridiron supports, shakers,
sauce pans, pot cleaning brushes, mixers, manual (cocktail
shakers), coffee grinders, hand-operated, pepper mills, hand-
operated, scoops, sponge holders, tableware covers, knife
rests for the table, cooking steamers for rice, spice sets,
buckets, pipettes (wine-tasters), cooking skewers, of metal,
griddles (cooking utensils), grills (cooking utensils), basting
spoons, for kitchen use, rice-washing bowls, toothpicks,
mortars, pestles, dish stands, chopsticks, strainers for
household purposes, stands for seasoning bottles, spatulas
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(kitchen utensils), molds (kitchen utensils), rolling pins
(domestic), abrasive pads for kitchen purposes, mixing spoons
(kitchen utensils), cases for brushes, cake covers, cake molds
(moulds), large scooped wooden bowls, dishcloth hangers,
buckets, thermo bottles for cold water, isothermic bags,
insulating flasks, thermo water bottles, ice buckets, non-
electric portable coldboxes.

21 Ollas arroceras de gas o vapor, cacerolas de barro
resistentes al calor (vidrio), sartenes, bolas para té no
eléctricas que no sean de metales preciosos, cafeteras no
eléctricas que no sean de metales preciosos, cacerolas no
eléctricas que no sean de metales preciosos, cántaros que no
sean de metales preciosos, teteras que no sean de metales
preciosos, ollas para estofar (excepto las que se calientan
eléctricamente), hervidores no eléctricos, ollas a presión no
eléctricas, cazuelas de barro no eléctricas para elaborar
medicinas, sartenes para freír no eléctricas, recipientes,
recipiente de loza para cocinar al vapor arroz o tarta de arroz,
cazuelas, vaporeras de cocina, sartenes para cocinar
palomitas de maíz, gujeolpan (plato lacado de nueve
secciones), fiambreras, tapas de mantequeras, cuencos
coreanos pequeños de porcelana, cuencos coreanos para
arroz que no sean de metales preciosos, copas para fruta que
no sean de metales preciosos, hueveras que no sean de
metales preciosos, soperas de estilo coreano que no sean de
metales preciosos, tazones que no sean de metales preciosos,
platillos que no sean de metales preciosos, cuencos coreanos
para arroz que no sean de metales preciosos, tazas para beber
que no sean de metales preciosos, platos que no sean de
metales preciosos, manteles para tazas de té que no sean de
metales preciosos, tazas de té que no sean de metales
preciosos, tazas de café que no sean de metales preciosos,
vasijas (cuencos), vidrios opales, cuencos de vidrio, vasos de
vidrio, cuernos para beber, cajas para alimentos apilables,
vasos de plástico, portaviandas, ralladores para uso
doméstico, batidores manuales no eléctricos para uso
doméstico, exprimidores de frutas no eléctricos para uso
doméstico, licuadoras no eléctricas para uso doméstico,
licuadoras no eléctricas para uso doméstico, molinillos para
uso doméstico (manuales), filtros para uso doméstico, cedazos
(utensilios domésticos),  mesas de comedor grandes de estilo
coreano, recipientes para kimchi, embudos, tablas de cortar
para la cocina, tarros de barro, plástico para envolver envases,
prensa ajos (utensilios de cocina), soportes para toallas
húmedas, calabazas, vajilla de barro (bataengi), cuchillos para
pastelería, recipientes para productos alimenticios, mesas de
comedor, recipientes para arroz hervido, abrebotellas, anillos
para servilletas que no sean de metales preciosos, servilleteros
que no sean de metales preciosos, urnas que no sean de
metales preciosos, vinagreras que no sean de metales
preciosos, palilleros que no sean de metales preciosos,
licoreras (bandejas) que no sean de metales preciosos, filtros
o coladores de té que no sean de metales preciosos, cajas de
té que no sean de metales preciosos, jaboneras, barquilleros
no eléctricos, filtros de café no eléctricos, cafeteras con filtros
de café no eléctricas, soportes de parrillas, cocteleras, cazos,
cepillos para limpiar ollas, mezcladoras, cocteleras manuales,
molinillos de café manuales, molinillos de pimienta manuales,
palas, portaesponjas, fundas para el servicio de mesa,
portacuchillos para la mesa, vaporeras de cocina para arroz,
servicios para especias, baldes, pipetas (catavinos), espetones
para la cocción metálicos, planchas (utensilios de cocción),
parrillas (utensilios de cocción), cucharas para salsas de uso
culinario, cuencos para lavar el arroz, palillos de dientes
(mondadientes), morteros, manos de mortero, reposaplatos,
palillos, filtros para uso doméstico,  soportes para
condimentos, espátulas (utensilios de cocina), moldes
(utensilios de cocina), rodillos de pastelería, estropajos para la
cocina, cucharas mezcladoras (utensilios de cocina),
contenedores para cepillos, cubrepasteles, moldes para
pasteles, cuencos de madera grandes, ganchos para colgar
paños de cocina, baldes, termos para agua fría, bolsas
isotérmicas, botellas aislantes, botellas térmicas para agua,
cubos para conservar el hielo, neveras portátiles que no sean
eléctricas.
891 249 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
peausserie; sacs; valises; malles; valises à roulettes; pochettes;
sacs à dos; laisses; sacs pour le transport des animaux compris
dans cette classe; cannes; parapluies; parasols; étuis pour

cuisinière à gaz en cuir ou imitation du cuir; sacs pour couches
en cuir ou imitation du cuir; sacs à dos d'alpinisme en cuir ou
imitation du cuir; cartables en cuir ou imitation du cuir; porte-
cartes de visite en cuir ou imitation du cuir; sacs à dos en cuir
ou imitation du cuir; sacs boston en cuir ou imitation du cuir;
portefeuilles en cuir ou en imitation du cuir; sacs de plage en
cuir ou imitation du cuir; serviettes (maroquinerie) en cuir ou
imitation du cuir; porte-chèques en cuir ou imitation du cuir;
étuis à billets pour passagers en cuir ou imitation du cuir; étuis
à cartes de crédit en cuir ou imitation du cuir; coffres de voyage
en cuir ou imitation du cuir; sacs de théâtre en cuir ou imitation
du cuir; étuis à passeport en cuir ou imitation du cuir; sacs à
main en cuir ou imitation du cuir; sacs d'emballage en cuir ou
imitation du cuir; serviettes d'écoliers en cuir ou imitation du
cuir; boîtes en cuir; sacs en cuir pour l'emballage; housses en
cuir; valves en cuir; gaines de ressorts en cuir; lanières de cuir;
sangles de cuir; fils de cuir; cordons en cuir; trousses de toilette
(vides).

25 Bretelles; gants; écharpes; foulards; ceintures;
couvre-chefs; chaussures, y compris bottes et sandales;
lavallières; bandanas (foulards); peignoirs de bain; maillots de
bain; caleçons de bain; costumes de plage; ceintures porte-
monnaie (vêtements); culottes; cache-corset;  chemisettes
(plastrons de chemises); vêtements de gymnastique; vêtements
en imitations du cuir; vêtements en cuir; manteaux;
habillement pour cyclistes; caleçons; couvre-oreilles
(vêtements); vestes de pêcheurs; guêtres; gants (vêtements);
bandeaux pour la tête (vêtements); bonneterie; vestes;
vareuses; jerseys (vêtements); chemisettes; tricots
(vêtements); jambières; manipules (liturgie); vêtements de
dessus; blouses; pardessus; caleçons; parkas; pull-overs;
vêtements confectionnés; saris; châles; chemises; maillots;
jupes; chaussettes; maillots de sport; bas; costumes; sous-
vêtements sudorifuges; chandails; costumes de bain; tee-shirts;
collants; pantalons; sous-vêtements; lingerie de corps
sudorifuge; slips; gilets; gilets de costume; imperméables;
manchettes (vêtements).

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
hides; bags; suitcases; trunks; wheeled suitcases; pouches;
backpacks; leashes; bags for carrying animals included in this
class; walking sticks; umbrellas; parasols; gas range cases
made of leather or imitation leather; diaper bags made of
leather or imitation leather; mountain climbing backpacks
made of leather or imitation leather; ransel (satchel) made of
leather or imitation leather; name card cases made of leather
or imitation leather; knapsacks made of leather or imitation
leather; boston bags made of leather or imitation leather;
wallets made of leather or imitation leather; beach bags made
of leather or imitation leather; briefcases made of leather or
imitation leather; check holders made of leather or imitation
leather; passenger ticket cases made of leather or imitation
leather; credit card cases made of leather or imitation leather;
travelling trunks made of leather or imitation leather; opera
bags made of leather or imitation leather; passport cases made
of leather or imitation leather; handbags made of leather or
imitation leather; packing bags made of leather or imitation
leather; school bags made of leather or imitation leather;
boxes of leather; bags of leather for packaging; leather
covers; leather valves; leather casing for springs; leather
straps; leather bands; leather threads; leather leads; beauty
cases (empty).

25 Suspenders; gloves; scarves; foulards; belts;
headgear; footwear included boots and sandals; ascots;
bandanas (neckerchiefs); bath robes; bathing suits; bathing
trunks; beach clothes; money belts (clothing); breeches for
wear; camisoles; chemisettes (shirt fronts); clothing for
gymnastics; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; coats; cyclists' clothing; drawers (clothing); ear muffs
(clothing); fishing vests; gaiters; gloves for clothing;
headband (clothing); hosiery; jackets; stuff jackets; jersey
(clothing); jumpers; knitwear (clothing); leggings; maniples;
outerclothing; overalls; overcoats; pants; parkas; pullovers;
ready-made clothing; saris; shawls; shirts; singlets; skirts;
socks; sports jerseys; stockings; suits; sweat-absorbent
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underclothing (underwear); sweaters; swimsuits; tee-shirts;
tights; trousers; underclothing; anti-sweat underclothing;
underpants; vests; waistcoats; waterproof clothing;
wristbands (clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
pieles; bolsos; maletas; baúles; maletas con ruedas; bolsas;
mochilas; correas; bolsos para transportar animales,
comprendidos en esta clase; bastones; paraguas; sombrillas;
estuches para cocinas de gas de cuero o imitaciones del cuero;
bolsas para pañales de cuero o imitaciones del cuero;
mochilas de escalada de montaña de cuero o imitaciones del
cuero; mochilas de cuero o de imitaciones del cuero; tarjeteros
con nombre de cuero o imitaciones del cuero; morrales de
cuero o imitaciones del cuero; bolsos Boston de cuero o
imitaciones del cuero; carteras de cuero o de imitaciones del
cuero; bolsas de playa de cuero o imitaciones del cuero;
portadocumentos de cuero o imitaciones del cuero;
portachequeras de cuero o imitaciones del cuero; estuches de
billetes de pasajeros de cuero o imitaciones del cuero;
estuches para tarjetas de crédito de cuero o imitaciones del
cuero; baúles de viaje de cuero o de imitaciones del cuero;
bolsos de noche de cuero o imitaciones del cuero; fundas para
pasaportes de cuero o imitaciones del cuero; bolsos de mano
de cuero o imitaciones del cuero; bolsas para embalaje de
cuero o imitaciones del cuero; carteras de colegiales de cuero
o imitaciones del cuero; cajas de cuero; bolsas de cuero para
embalaje; fundas de cuero; válvulas de cuero; fundas de cuero
para resortes; tiras de cuero; bandas de cuero; hilos de cuero;
cordones de cuero; neceseres (vacíos).

25 Tirantes; guantes; bufandas; fulares; cinturones;
artículos de sombrerería; calzado, incluidas botas y sandalias;
corbatas a la inglesa; bandanas (pañuelos de cuello);
albornoces de baño; trajes de baño; bañadores; ropa de playa;
cinturones-monedero (prendas de vestir); pantalones
bombachos para vestir; camisolas; camisolines (pecheras de
camisas); ropa de gimnasia; prendas de vestir de imitaciones
del cuero; prendas de vestir de cuero; abrigos; ropa de
ciclistas; calzoncillos (prendas de vestir); orejeras (prendas de
vestir); chalecos de pesca; polainas; guantes de vestir; cinta
para la cabeza (prendas de vestir);  prendas de punto;
chaquetas; chaquetones; jerséis (prendas de vestir); suéteres;
prendas de punto (vestimenta); leguis;  manípulos; ropa
exterior; petos; sobretodos; calzones; parkas; pulóveres;
prendas confeccionadas; saris; chales; camisas; maillots;
faldas; calcetines; camisetas deportivas;  medias; trajes; ropa
interior sudorífuga (lencería); suéteres; bañadores; camisetas
de manga corta; mallas; pantalones; ropa interior; ropa interior
antitranspiración; bragas y calzoncillos; chalecos; chalecos;
ropa impermeable;  muñequeras (vestimenta).
891 274 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mandrins (parties de machines), porte-forets, et
autres mandrins pour machines à travailler les métaux (parties
de machines), perceuses (machines-outils), têtes de perçage
(parties de machines), foreuses, perceuses à main électriques,
porte-outils pour machines-outils, fraises en bout, drilles,
couronnes de forage, porte-forets, couronnes de sondage,
alésoirs, fraises (outils), mordants, tarauds, machines et outils
à travailler les métaux.

42 Conception de machines, mandrins, porte-forets et
autres mandrins, de coupeuses, perceuses, têtes de perçage,
foreuses, perceuses à main électriques, machines à travailler
les métaux, de porte-outils pour machines-outils,  d'outils de
coupe, de machines et outils à travailler les métaux, d'autres
appareils, instruments (ainsi que leurs parties) ou de systèmes
composés de ces machines, appareils et instruments,
conception de machines, dessin industriel, conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels, prestation de conseils techniques portant sur la
performance, le fonctionnement d'ordinateurs,  automobiles et
autres machines requérant un niveau élevé de compétences,
d'aptitudes ou d'expérience individuelles de la part de leur
utilisateur en raison du degré de précision impliqué par leur
mode de fonctionnement, services d'essai ou de recherche
portant sur des machines, mandrins, porte-forets et autres
mandrins, coupeuses, perceuses, têtes de perçage, foreuses,
perceuses à main électriques, machines à travailler les métaux,
porte-outils pour machines-outils, outils de coupe, machines et

outils à travailler les métaux et autres appareils et instruments;
location d'ordinateurs, location de logiciels.

 7 Chucks (parts of machines), drill chucks, and other
chucks for metalworking machines (parts of machines), drills
(machine tools), drilling heads (parts of machines), drilling
machines, electric hand drills, holding devices for machine
tools, end mills, drills, drill beats, drill chucks, drill beads,
reamers, milling cutters, bites, taps, metalworking machines
and tools.

42 Designing of machines, chucks, drill chucks, other
chucks, cutters, drills, drilling heads, drilling machines,
electric hand drills, metalworking machines, holding devices
for machine tools, cutting tools, metalworking machines and
tools, other apparatus, instruments (including their parts) or
systems composed of such machines, apparatus and
instruments, machine design, industrial design, computer
software design, computer programming or maintenance of
computer software, technical advice relating to performance,
operation of computers, automobiles and other machines that
require high levels of personal knowledge, skill or experience
of the operators to meet the required accuracy in operating
them, testing or research on machines, chucks, drill chucks,
other chucks, cutters, drills, drilling heads, drilling machines,
electric hand drills, metalworking machines, holding devices
for machines tools, cutting tools, metalworking machines and
tools, other apparatus and instruments; rental of computers,
rental computer softwares.

 7 Mandriles (partes de máquinas), portabrocas, y
otros mandriles para máquinas para trabajar metales (partes
de máquinas), perforadoras (máquinas-herramientas), coronas
de sondeo (partes de máquinas), taladradoras, perforadoras
eléctricas de mano, portaherramientas (partes de máquinas),
herramientas de fresado, brocas, herramientas de fresado,
portabrocas, herramientas de fresado, alisadores, fresas,
brocas, grifos, máquinas y herramientas para trabajar metales.

42 Diseño de máquinas, mandriles, portabrocas, otros
mandriles,  cortadoras, taladros, coronas de sondeo,
taladradoras, perforadoras eléctricas de mano, máquinas para
trabajar metales, portaherramientas (partes de máquinas),
herramientas de corte, máquinas y herramientas para trabajar
metales, otros aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o
sistemas compuestos de dichas máquinas, aparatos e
instrumentos, diseño de máquinas, diseño industrial, diseño de
software, programación informática o mantenimiento de
software, asesoramiento técnico sobre el rendimiento y
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto nivel de conocimientos,  habilidad o
experiencia de los operarios para que funcionen con precisión,
pruebas o investigaciones en materia de máquinas, mandriles,
portabrocas, otros mandriles, cortadoras, taladros, coronas de
sondeo, taladradoras, perforadoras eléctricas de mano,
máquinas para trabajar metales, portaherramientas (partes de
máquinas), herramientas de corte, máquinas y herramientas
para trabajar metales, otros aparatos e instrumentos; alquiler
de ordenadores, alquiler de software.
891 599 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Alcali caustique, acide gallotannique, sels pour
éléments galvaniques, soude caustique à usage industriel, eau
oxygénée, acide citrique à usage industriel, sels de métaux
précieux à usage industriel, glycérine à usage industriel, acide
borique à usage industriel, oxyde de cobalt à usage industriel,
ammoniaque à usage industriel, sels à usage industriel, iodures
à usage industriel, iodures alcalins à usage industriel,
anhydride titanique à usage industriel, fluide magnétique à
usage industriel, acétates à usage industriel, eau de mer (à
usage industriel), perborate de soude, perchlorates,
percarbonates, acide persulfurique, persulfates, silicate
d'alumine, silicates, silicium, sels d'or, sodium, sels de soude
(produits chimiques), néon, manganate, acides minéraux,
ammoniaque anhydre, composés du baryum, sels doubles,
fluor, composés de fluor, acide fluorhydrique, borax, borates,
arséniate de plomb, arsenic, sel d'oseille, oxygène, lithine,
oxyde de mercure, oxyde d'antimoine, oxyde de plomb, urane,
zircone, oxyde de chrome, césium, soude de barille, hydrate
d'alumine, hydroxyde de calcium, hydrates de carbone,
hydrogène, sels de mercure, acide sulfonique, cyanate,
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cyanures (prussiates), argon, acide arsénieux, astate, acide
sulfureux, alumine, alun d'alumine, métaux alcalins, sels de
métaux alcalins, alcalins, métaux alcalino-terreux, sels
d'ammonium, alun d'ammoniaque, sels ammoniacaux, air
comprimé, air liquide, eau douce, acide chlorhydrique,
chlorhydrate, chlore, chlorates, chlorure de magnésium,
chlorure de chaux, chlorure d'aluminium, sel ammoniac,
esprit-de-sel, chlorures de palladium, acide iodique, iodure
d'aluminium, sels d'iode, sulfates, sulfures, soufre,  solutions
de sels d'argent pour l'argenture, bioxyde de manganèse,
dioxyde de carbone, bichlorure d'étain, phosphore, acide
phosphorique, protoxyde d'azote, eau lourde, bichromate de
soude, sels chromiques, bichromate de potasse, baryte, eau
distillée, salpêtre, acide azotique, nitrates, nitrate d'argent,
azote, hypochlorite de soude, hyposulfites, sels de fer, acétate
de plomb, acétate de chaux, nitrate de sodium, acétate d'amyle,
acétate d'alumine, nitrate d'ammonium, kaïnite, potassium,
sels de calcium, alun de chrome, acide chromique, chromates,
sels de chrome, krypton, xénon, acide carbonique, carbonate
de magnésie, carbonate de chaux, carbonates, potasse,
carbone, carbures, carbure de calcium, acide tungstique,
ferrocyanures, sels haloïdes, halogénures, hélium, sous-nitrate
de bismuth à usage chimique, iode à usage chimique, fleur de
soufre à usage chimique, bicarbonate de soude à usage
chimique, acide sulfurique, sulfate de cuivre (vitriol), sulfate
de baryum, sulfate d'ammonium, vitriol, sulfures, sulfure
d'antimoine, sulfure de carbone, esprit de vinaigre, sels de
métaux des terres rares, diastases à usage industriel, acide
gallique à usage industriel, cellulose à usage industriel, esters
de cellulose à usage industriel, esters à usage industriel,
camphre (à usage industriel), caséine à usage industriel,
quebracho à usage industriel, phénol à usage industriel,
glucose à usage industriel, enzymes à usage industriel,
glucosides, glycérides, glycol, éthers de glycol, naphtaline,
bioxalate de potasse, albumine de malt, méthane, benzène
méthylé, éther méthylique, esprit-de-bois, acide pyroligneux
(vinaigre de bois), lécithine (matière première), albumine
(animale ou végétale, matière première), acides de la série du
benzène, dérivés du benzène, acide benzoïque, sulfimide
benzoïque, viscose, tartre non à usage pharmaceutique, crème
de tartre (non à usage pharmaceutique), tétrachlorures,
tétrachlorures d'acétylène, tétrachlorures de carbone, acide
salicylique, acide sébacique, acide stéarique, cymène, alcool
amylique, acétone, acétylène, acide anthranilique, aldéhydes,
alcool, aldéhyde-ammoniaque,  éthane, éthers, alcool
éthylique, éther éthylique, acide oxalique, oxalates, acide
oléique, albumine iodée, composés organométalliques,
composés organo-arséniques, acide organique, sels d'acide
organique, composés organo-phosphorés, halogénures
organiques, composés hétérocycliques, phosphatides, acide
lactique, alcool vinique, acides gras, composés d'azote,
cétones, acide cholique, aldéhyde crotonique, acide tartrique,
tannin, acide tannique, hydrates de carbone, hydrocarbure,
toluène, toluol, thiocarbanilide, phénol à usage industriel,
produits chimiques pour la fermentation du vin, acide
formique, acide pyrogallique, acide picrique, brome à usage
chimique, créosote à usage chimique, aldéhyde formique à
usage chimique, hydrazine, émollients pour l'industrie,
décolorants à usage industriel, déshydratants à usage
industriel, produits pour la dissociation des graisses, agents
moussants, produits hydrofuges, accessoires à tourner,
produits pour décoller, produits contre l'électricité statique
(non à usage ménager), produits de dégraissage utilisés au
cours d'opérations de fabrication, agents pour détruire le
pétrole, agents déformants, agents mouillants, produits pour
opacifier l'émail ou le verre, produits chimiques pour la
ternissure des émaux et du verre,  produits chimiques pour la
préparation des émaux à l'exception des pigments, aides à la
teinture, produits pour la dissociation des huiles, agents pour
détruire les huiles, produits pour la purification des huiles,
matières synthétiques pour l'absorption d'huile, émulsifiants,
aides au décreusage, produits pour faciliter le démoulage,
assistants de tissage, matières à foulon, agents pénétrants,
plastisols, dispersions de matières plastiques, adsorbants,

plastifiants, produits pour l'épuration du gaz, éliminateurs de
dépôts, sumac pour la tannerie, algarobilla pour la tannerie,
matières tannantes, agents carburants, accélérateurs de
vulcanisation, produits de vulcanisation, produits pour adoucir
l'eau, renforçateurs chimiques pour caoutchouc, produits pour
la conservation du caoutchouc, produits de décreusage,
défoliants, produits chimiques pour la protection contre le
mildiou, agents d'aération, produits pour activer la cuisson à
usage industriel, suie à usage industriel ou agricole, noir de
fumée à usage industriel, écorce de manglier à usage industriel,
caustiques à usage industriel, produits pour attendrir la viande
à usage industriel, noir de charbon à usage industriel, collodion
à usage industriel, matières à dépolir, produits pour durcir les
métaux, produits pour le revenu des métaux, agents isolants,
produits pour la conservation des fleurs, compositions pour le
filetage, agents résistants à l'eau, antidétonants pour moteurs à
explosion, ignifuges, produits réfrigérants, agents
antivieillissement; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) pour la fabrication de verni, produits de forgeage de
l'acier, noir animal, préparations de charbon animal, produits
chimiques de curage pour radiateurs, produits pour la
rénovation des disques acoustiques, compositions pour la
fabrication de disques acoustiques, produits contre la
ternissure des lentilles, produits pour la conservation de la
bière, produits pour la clarification et la conservation de la
bière, produits chimiques pour le traitement de l'eau,  produits
pour décoller (à l'exception des papiers peints et revêtements),
agents exothermiques, agents antifongiques,  produits contre
l'humidité, agents de froissement, agents anti-rétrécissants,
produits pour la conservation des briques (à l'exception des
peintures et des huiles), produits calorifuges, agents antigel,
détartrants (autres qu'à usage domestique), réactifs chimiques
(autres qu'à usage médical), oxydants, additifs chimiques aux
fongicides,  additifs chimiques aux insecticides, produits
contre l'humidité de la maçonnerie (à l'exception des
peintures), produits pour la conservation de la maçonnerie (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour
économiser le charbon, produits pour la production de flashes,
apprêts, additifs détergents pour l'essence, compositions
céramiques pour le frittage (granules et poudres),
compositions extinctrices, agents de protection contre la vase,
accélérateurs de cémentation, préparations pour
l'imperméabilisation du ciment (à l'exception des peintures),
produits pour la conservation du ciment (à l'exception des
peintures et des huiles), agents de mélange du ciment,
carbonyle pour la protection des plantes, huiles pour la
conservation des aliments, produits chimiques pour la
conservation des aliments, bains de galvanisation, produits
pour la galvanisation, produits pour la conservation des
produits pharmaceutiques, gaz propulseurs pour aérosols,
préparations contre l'ébullition pour agents de refroidissement
de moteurs, produits chimiques pour le décalaminage des
moteurs, matières filtrantes (produits chimiques), produits
pour économiser les combustibles, fluides auxiliaires pour
abrasifs, comburants (additifs chimiques pour carburants),
anti-incrustants, fondants pour le soudage, produits pour le
brasage, solvants, additifs chimiques pour carburants,
modérateurs pour réacteurs nucléaires, neutralisants de gaz
toxiques, produits pour mater le verre, produits contre la
ternissure des vitres, boues pour faciliter le forage, additifs
chimiques pour boues de forage, agents de filtrage pour
l'industrie des boissons, floculants, produits pour éviter la
buée, produits pour adoucir les résines d'échange d'ions,
échangeurs d'ions (produits chimiques), produits chimiques
d'autodéfense, agents anti-sulfurants pour batteries, agents
d'enduction, produits pour la purification de l'eau, agents de
revêtement pour le contrôle de l'électricité statique,
renforçateurs chimiques pour papier, produits pour préserver
les semences, liants pour la fonderie, produits de moulage pour
la fonderie, préparations pour l'imperméabilisation des
matières textiles, produits chimiques pour empêcher la
formation de taches sur les étoffes, préparations pour le
perfectionnement de l'acier, inhibiteurs de corrosion,
préparations de clarification, catalyseurs chimiques, solutions
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pour prévenir la formation d'écume dans les accumulateurs,
liquides pour désulfater les accumulateurs électriques, eau
acidulée pour la recharge des accumulateurs, agents anti-
sédimentation, cachou, produits pour la conservation du béton
(à l'exception des peintures et des huiles), produits chimiques
pour l'aération du béton, agglutinants pour le béton,
compositions pour la réparation des chambres à air,
compositions pour la réparation des pneumatiques, mastics
pour pneumatiques, produits anti-crevaison, produits pour la
conservation des tuiles (à l'exception des peintures et des
huiles), désodorisants à usage industriel, tan, bois à tanner,
agents de stabilisation des sols, produits chimiques pour la
préparation des couleurs, produits pour le collage des moûts,
produits pour l'habillage des cuirs, huiles pour la tannerie,
produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir, produits
chimiques pour rafraîchir le cuir, mastics pour le cuir, produits
chimiques pour rafraîchir le cuir, produits chimiques destinés
à faciliter l'alliage de métaux, produits chimiques de
condensation, affaiblisseurs, produits pour fumiger la viande;
superphosphates de calcium (engrais), superphosphates
(engrais), cuivre (engrais), silicate (engrais), wollastonite
(engrais), manganèse (engrais), phosphate de méthane
(engrais), molybdène (engrais), dérivés d'hydroxyde de
calcium (poudres/engrais), dérivés de potassium basique
(engrais), acide borique (engrais), engrais à base de bore,
oxyde de calcium (engrais), poudre de chaux dolomitique
(engrais), poudre de calcaire (engrais), cyanamide calcique
(engrais), hydroxyde de calcium (engrais), potassium calciné
(engrais), silicate de calcium calciné (engrais), phosphate
calciné (engrais), scories (engrais), zinc (engrais),
ammoniaque aqueux (engrais), chlorure d'ammonium
(engrais), chlorure de potassium (engrais), chaux chlorurée
(engrais), engrais azotés à diffusion lente (engrais), urée
(engrais), superphosphate fondu (engrais), phosphate fondu
(engrais), sulfate de potassium (engrais), sulfate d'ammonium
(engrais), phosphate (engrais), superphosphate double ou
triple (engrais), bicarbonate de potassium (engrais), nitrate du
Chili (engrais), engrais azotés, fer (engrais), nitrate de sodium
(engrais), nitrate d'ammonium (engrais), cyanamide calcique
(engrais), phosphate Thomas (engrais), engrais de composition
spéciale, poudre de chaux de coquilles (engrais), acide
sulfurique, magnésie (engrais), sulfate de zinc (engrais),
cendres d'os (engrais), fumier, guano (engrais pour les terres),
tourteau de sésame (engrais), tourteau d'arachides (engrais),
drêches de brasserie (engrais), tourteau de coton (engrais),
tourteau de riz (engrais), couvertures d'humus (engrais),
terreau de feuilles (engrais), coques de grain putréfiées et
vieillissantes (engrais), excréments humains (engrais pour les
terres), engrais à diffusion rapide, dérivés de fermentation
d'acides aminés (engrais pour les terres), tourteau de ricin
(engrais pour les terres), balles de céréales (engrais pour les
terres), tourteau de vers à soie (engrais pour les terres), farine
de cuir (engrais pour les terres), vieux tabac (engrais pour les
terres), cendres végétales (engrais pour les terres), tourteau de
graines (engrais pour les terres), mousse pour engrais naturels,
engrais à base de déchets d'élevage, sciure de bois (engrais
pour les terres), tourbe (engrais), compost, engrais marins,
engrais composés biologiques, tourteaux composés (engrais),
engrais composés, engrais complexes 1, engrais complexes 2,
engrais complexes 3, engrais complexes 4, terre de rapport
pour la culture; produits chimiques à base d'azote, à savoir
ammoniaque, bicarbonate d'ammonium, nitrate d'ammonium,
tétroxyde de diazote, acide nitrique, acide chlorhydrique, acide
phosphorique, urée, carbonate de calcium, nitrate de calcium,
nitrate de potassium et nitrate de sodium; acide formique et
sels y relatifs; floculants; acétylène, méthylacétylène,
oxygène, azote, argon, dioxyde de carbone, monoxyde de
carbone, hélium, hydrogène, néon, krypton, xénon, méthane et
deutérium, tous à l'état gazeux, liquide ou solide; catalyseurs;
produits cryogéniques.

 1 Caustic alkali, gallotannic acid, salts for galvanic
cells, caustic soda for industrial purposes, dioxide of
hydrogen, citric acid for industrial purposes, salts of precious
metals for industrial purposes, glycerine for industrial

purposes, boric acid for industrial purposes, cobalt oxide for
industrial purposes, ammonia for industrial purposes, salts for
industrial purposes, iodine for industrial purposes, alkaline
iodides for industrial purposes, titanium dioxide for industrial
purposes, magnetic fluid for industrial purposes, acetates
(chemicals) for industrial purposes, sea water (for industrial
purposes), perborate of soda, perchlorates, percarbonates,
persulphuric acid, persulphates, aluminium silicate, silicates,
silicon, gold salts, sodium, sodium salts (chemical
preparations), neon, manganate, mineral acids, anhydrous
ammonia, barium compounds, double salts, fluorine, fluorspar
compounds, hydrofluoric acid, borax, borates, lead arsenate,
arsenic, sorrel salt, oxygen, lithium oxide, mercuric oxide,
antimony oxide, lead oxides, uranium oxide, zirconia,
chromium oxide, caesium, soda ash, aluminium hydrate,
calcium hydroxides, carbonic hydrates, hydrogen, mercury
salts, sulphonic acids, cyanates, cyanides (prussiates), argon,
arsenious acid, astatine, sulphurous acid, alumina, aluminium
alum, alkaline metals, salts of alkaline metals, alikalies,
alkaline-earth metals, ammonium salts, ammonia alum,
ammoniacal salts, compressed air, liquid air, soft water,
hydrochloric acid, hydrochlorates, chlorine, chlorates,
magnesium chloride, lime chloride, aluminium chloride, sal
ammoniac, sal ammoniac spirits, palladious chlorides, iodic
acid, aluminium iodide, iodised salts, sulphates, sulfides,
sulphur, silver salt solutions for silvering, manganese dioxide,
carbon dioxide, bichloride of tin, phosphorus, phosphoric
acid, nitric monoxide, heavy water, bichromate of soda,
chromic salts, bichromate of potassium, baryta, distilled
water, salpetre, nitric acid, nitrates, silver nitrate, nitrogen,
hypochlorite of soda, hyposulphites, iron salts, lead acetate,
lime acetate, sodium nitrate, amyl acetate, aluminium acetate,
ammonium nitrate, kainite, potassium, calcium salts, chrome
alum, chromic acid, chromates, chrome salts, krypton, xenon,
carbonic acid, magnesium carbonate, lime carbonate,
carbonates, potash, carbon, carbides, calcium carbide,
tungstic acid, ferrocyanides, haloids, hahdes, helium, bismuth
nitrite for chemical purposes, iodine for chemical purposes,
flowers of sulphur for chemical purposes, bicarbonate of soda
for chemical purposes, sulphuric acid, copper sulphate
(vitriol), barium sulphate, ammonium sulfate, vitriol,
sulphides, antimony sulphide, carbon sulphide, spirits of
vinega r (dilute acetic acid), salts from rare earth metals,
diastase for industrial purposes, gallic acid for industrial
purposes, cellulose for industrial purposes, cellulose esters for
industrial purposes, ester for industrial purposes, camphor
(for industrial purposes), casein for industrial purposes,
quebracho for industrial purposes, phenol for industrial
purposes, glucose for industrial purposes, enzymes for
industrial purposes, glucosides, glycerides, glycol, glycol
ether, naphtalene, potassium dioxalate, malt albumen,
methane, methyl benzene, methyl ether, wood alcohol,
pyrohgneous acid (wood vinegar), lecithin (raw material),
albumen (animal or vegetable/ raw material), benzene-based
acids, benzene derivatives, benzoic acid, benzoic sulphinide,
viscose, tartar other than for pharmaceutical purposes, cream
of tartar (other than for pharmaceutical purposes),
tetrachlorides, acetylene tetrachlorides, carbon
tetrachlorides, salicylic acid, sebacic acid, stearic acid,
cymene, amyl alcohol, acetone, acetylene, antranilic acid,
aldehydes, alcohol, ammonium aldehyde, ethane, ethers, ethyl
alcohol, ethyl ether, oxalic acid, oxalates, oleic acid, iodised
albumen, organo-metalhc compounds, organoarsenic
compounds, organic acid, organic acid salts,
organophosphorous compounds, organic halogenides,
heterocyclic compounds, phosphatides, lactic acid, vinic
alcohol, fatty acids, nitrogen compounds, ketones, chohc acid,
crotonic aldehyde, tartaric acid, tannin, tannic acid,
carbohydrates, hydrocarbon, toluene, toluol, thiocarbanilide,
phenol for industrial purposes, chemicals used in fermenting
wine, formic acid, pyrogalhc acid, picric acid, bromine for
chemical purposes, creosote for chemical purposes, formic
aldehyde for chemical purposes, hydrazine, emollients for
industrial purposes, decolorants for industrial purposes,
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dehydrating preparations for industrial purposes,
preparations for the separation of greases, foaming agents,
water repellents, spinning assistants, unsticking and
separating preparations, antistatic preparations (other than
for household purposes), degreasing preparations for use in
manufacturing processes, petroleum dispersants, deforming
agents, wetting agents, opacifiers for enamel or glass,
staining-chemicals for enamel or glass, chemical
preparations/ except pigments/ for the manufacture of enamel,
dyeing assistants, oil-separating chemicals, oil dispersants,
oil-purifying chemicals, synthetic materials for absorbing oil,
emulsifiers, degumming assistants, mold-release
preparations, weaving assistants, fulling preparations,
penetrants, plastisols, dispersions of plastics, adsorbents,
plasticizers, gas purifying preparations, dregs eliminators,
sumac for use in tanning, algarovilla (tanning material),
tanning substances, carburizing agents, vulcanisation
accelerators, vulcanising preparations, water-softening,
chemical intensifiers for rubber, rubber preservatives,
degumming preparations, defoliants, chemical preparations to
prevent mildew, air entraining agents, preparations for
stimulating cooking for industrial purposes, soot for industrial
or agricultural purposes, lamp black for industrial purposes,
mangrove bark for industrial purposes, caustics for industrial
purposes, meat tenderizers for industrial purposes, carbon
black for industrial purposes, collodion for industrial
purposes, poli sh removing substances, metal hardening
preparations, metal tempering preparations, sequestering
agents, flower preservatives, compositions for threading,
water resistant agents, anti-knock substances for internal
combustion engines, fireproofing preparations, refrigeration
preparations, anti-aging agents; balm of gurjun (gurjon/
gurjan) for making varnish, steel forging preparations, animal
charcoal, animal carbon preparations, radiator flushing
chemicals, renovating preparations for phonograph records,
compositions for the manufacture of phonograph records,
preparations for preventing the tarnishing of lenses, beer
preserving agents, beer-clarifying and preserving agents,
chemical preparations for the treatment of water, ungluing
preparations (except for wallpaper and coating materials),
exothermic agents, antifungus agents, dam proofing agents,
anti-creasing agents, antishrink agents, brickwork
preservatives (except paints and oils), heat retaining
preparations, antifreezing agents, scale removing
preparations (other than for household purposes), chemical
reagents (other than for medical purposes), oxidizing agents,
additives (chemical) to fungicides, additives (chemical to
insecticides), damp proofing preparations (except paints) for
masonry, masonry preservatives (except paints and oils, coal
saving preparations, flashlight preparations, dressing and
finishing preparations for textiles, detergent additives to petrol
(gasoline), ceramic compositions for sintering (granules and
powders), fire extinguishing compositions, agents for
protection against slime, cement set accelerators, cement-
waterproofing preparations (except paints), cement
preservatives (except paints and oils), cement blending agents,
carbohneum for the protection of plants, oils for the
preservation of food, chemical substances for preserving
foodstuffs, galvanizing baths, galvanizing preparations,
preservatives for pharmaceutical preparations, gas
propellants for aerosols, anti-boil preparations for engine
coolants, engine-decarbonising chemicals, filtering materials
(chemical preparations), fuel-saving preparations, auxiliary
fluids for use with abrasives, combusting preparations
(chemical additives to motor fuel), anti-incrustants, soldering
fluxes, brazing preparations, solvents, additives (chemical) to
motor fuel, moderating materials for nuclear reactors, toxic
gas neutrahzers, glass-frosting chemicals, anti-tarnishing
chemicals for windows, drilling muds, chemical additives to
drilling mud, filtering preparations for the beverages industry,
flocculants, condensation-preventing chemicals, softening
preparations for ion exchange resin, ion exchangers (chemical
preparations), chemical preparations for self defense, battery
anti-sulphurizing agents, spreading agents, water purifying

chemicals, coating agents for static occurrence control,
chemical intensifiers for paper, seed preserving substances,
foundry binding substances, foundry moulding preparations,
textile-waterproofing chemicals, stain-preventing chemicals
for use on fabrics, finishing preparations for use in the
manufacture of steel, corrosion inhibitors, purification
preparations, catalysts, anti-frothing solutions for batteries,
liquids for removing sulphates from batteries acidulated water
for recharging batteries, anti-settling agents, catechu,
concrete preservatives (except paints and oils), concrete-
aeration chemicals, agglutinants for concrete, compositions
for repairing inner tubes of tires, tire repairing compositions,
mastic for tires, anti-puncture preparations, preservatives for
tiles (except paints and oils), deodorizer for industrial
purposes, tan, tan-wood, soil stabilizing agents, chemical
preparations for the manufacture of paints, must-fining
preparations, leather dressing chemicals, oils for tanning
leather, leather-waterproofing chemicals, leather-renovating
chemicals, mastic for leather, leather renovating chemicals,
chemical preparations for facilitating the alloying of metals,
chemical condensation preparations, reducing agents,
chemical preparations for smoking meat; calcium
superphosphate (fertilizers), superphosphates (fertilizers),
copper (fertilizers), silicate (fertilizers), wollastomte
(fertilizers), manganese (fertilizers), methane phosphate
(fertilizers), molybdenum (fertilizers), byproductcalcium
hydroxide (powder/fertilizers), by-product basic potassium
(fertilizers), boric acid (fertilizers), boron fertilizers
(fertilizers), calcium oxide (fertilizers), dolomitic limestone
powder (fertilizers), limestone powder (fertilizers),
nitrogenoushme (manure), calcium hydrozide (fertilizers),
calcined potassium (fertilizers), calcined calcium silicate
(fertilizers), calcined phosphate (fertilizers), slag (fertilizers),
zinc (fertilizers), aqueous ammonia (fertilizers), ammonium
chloride (fertilizers), potassium chloride (fertilizers),
chloridation lime (fertilizers), slow effect nitrogenous fertilizer
(fertilizers), urea (fertilizers), fused superphosphate
(fertilizers), fused phosphate (fertilizers), potassium sulphate
(fertilizers), ammonium sulphate (fertilizers), phosphate
(fertilizers), double or triple superphosphate (fertilizers),
potassium bicarbonate (fertilizers), chile saltpeter (fertilizers),
nitrogenous fertilizers, iron (fertilizers), sodium nitrate
(fertilizers), ammonium nitrate (fertilizers), calcium
cyanamide (fertilizers), Thomas phosphate (fertilizers),
special ingredient fertilizers, shell lime powder (fertilizers),
sulfuric acid magnesia (fertilizers), zinc sulfate (fertilizers),
bone meal (fertilizers), farmyard manure, guano (manures),
sesame oil cake (fertilizers), peanut oil cake (fertilizers), beer
sludge (fertilizers), cottonseed oil cake (fertilizers), rice bran
oil cake (fertilizers), humus top dressing (fertilizers), leaf mold
(fertilizers), rotten and aging hulls of grain (fertilizers), human
excrement (manures), rapid effect fertilizer, amino acid
fermentation by-product (manures), ricinus communis oil cake
(manures), chaff (manures), silkworm oil cake (manures),
double-product leather meal (manures), old tobacco
(manures), plant ash (manures), seeds oil cake (manures),
moss for natural manures, livestock waste manures, sawdust
(manures), peat (fertilizers), compost, marine fertilizers,
mixed organic fertilizers, mixed oil cake (fertilizers), mixed
fertilizers, complex fertilizers 1, complex fertilizers 2, complex
fertilizers 3, complex fertilizers 4, artificial plant-cultivation
soil; nitrogen based chemicals, namely, ammonia, ammonium
bicarbonate, ammonium nitrate, dinitrogen tetroxide, nitric
acid, hydrochloric acid, phosphoric acid, urea, calcium
carbonate, calcium nitrate, potassium nitrate and sodium
nitrate; formic acid and salts thereof; flocculants; acetylene,
methyl acetylene, oxygen, nitrogen, argon, carbon dioxide,
carbon monoxide, helium, hydrogen, neon, krypton, xenon,
methane, and deuterium, all in gaseous, liquid or solid state;
catalysts; cryogenic preparations.

 1 Álcali cáustico, ácido galotánico, sales para
elementos galvánicos, sosa cáustica para uso industrial,
dióxido de hidrógeno, ácido cítrico para uso industrial, sales de
metales preciosos para uso industrial, glicerina para uso
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industrial, ácido bórico para uso industrial, óxido de cobalto
para uso industrial, amoníaco para uso industrial, sales para
uso industrial, yodo para uso industrial, yoduros alcalinos para
uso industrial, dióxido de titanio para uso industrial, fluido
magnético para uso industrial, acetatos (químicos) para uso
industrial, agua de mar (para uso industrial), perborato de sosa,
percloratos, percarbonatos, ácido persulfúrico, persulfatos,
silicato de aluminio, silicatos, silicio, sales de oro, sodio, sales
de sodio (preparaciones químicas), neón, manganato, ácidos
minerales, anhidro de amoníaco, compuestos de bario, sales
dobles, flúor, compuestos de flúor, ácido fluorhídrico, bórax,
boratos, arseniato de plomo, arsénico, sal de acedera,
oxígeno, óxido de litio, óxido de mercurio, óxido de antimonio,
óxidos de plomo, óxido de uranio, circona, óxido de cromo,
cesio, carbonato sódico, hidrato de aluminio, hidróxidos de
calcio, hidratos de carbono, hidrógeno, sales de mercurio,
ácidos sulfónicos, cianatos, cianuros (prusiatos), argón, ácido
arsenioso, astato, ácido sulfuroso, alúmina, alumbre de
aluminio, metales alcalinos, sales de metales alcalinos,
alcalinos, metales alcalino-terrosos, sales de amonio, alumbre
de amoniaco, sales amoniacales, aire comprimido, aire líquido,
agua blanda, ácido clorhídrico, clorhidratos, cloro, cloratos,
cloruro de magnesio, cloruro de cal, cloruro de aluminio,
cloruro de amonio, alcohol de cloruro de amonio, cloruros de
paladio, ácido yódico, ioduro de aluminio, sales yodadas,
sulfatos, sulfuros, azufre, soluciones salinas de plata para
procesos de plateado, dióxido de manganeso, dióxido de
carbono, bicloruro de estaño, fósforo, ácido fosfórico,
monóxido nítrico, agua pesada, bicromato de sosa, sales
crómicas, bicromato de potasio, barita, agua destilada, salitre,
ácido nítrico, nitratos, nitrato de plata, nitrógeno, hipoclorito de
sosa, hiposulfitos, sales de hierro, acetato de plomo, acetato
de cal, nitrato de sodio, acetato de amilo, acetato de aluminio,
nitrato de amonio, cainita, potasio, sales de calcio, alumbre de
cromo, ácido crómico, cromatos, sales de cromo, criptón,
xenón, ácido carbónico, carbonato de magnesio, carbonato de
cal, carbonatos, potasa, carbono, carburos, carburo de calcio,
ácido túngstico, ferrocianuros, halógenos, haluros, helio, nitrito
de bismuto para uso químico, yodo para uso químico, flores de
azufre para uso químico, bicarbonato de sodio para uso
químico, ácido sulfúrico, sulfato de cobre (vitriolo), sulfato de
bario, sulfato de amonio, vitriolo, sulfuros, sulfuro de antimonio,
sulfuro de carbono, alcohol de vinagre (ácido acético diluido),
sales de metales de tierras raras, diastasa para uso industrial,
ácido gálico para uso industrial, celulosa para uso industrial,
ésteres de celulosa para uso industrial, éster para uso
industrial, alcanfor (para uso industrial), caseína para uso
industrial,  quebracho para uso industrial, fenol para uso
industrial, glucosa para uso industrial, enzimas para uso
industrial, glucósidos, glicéridos, glicol, éter de glicol, naftaleno,
dioxalato de potasio, albúmina de malta, metano,
metilbenceno, éter metílico, alcohol de madera, ácido
piroleñoso (vinagre de madera), lecitina (materia prima),
albúmina (animal o vegetal, materia prima), ácidos de la serie
del benceno, derivados del benceno, ácido benzoico, sulfimida
benzoica, viscosa, tártaro que no sea para uso farmacéutico,
crema de tártaro (que no sea para uso farmacéutico),
tetracloruros, tetracloruro de acetileno, tetracloruro de carbono,
ácido salicílico, ácido sebácico, ácido esteárico, cimeno,
alcohol amílico, acetona, acetileno, ácido antranílico,
aldehídos, alcohol, aldehído de amoníaco, etano, éteres,
alcohol etílico, éter etílico, ácido oxálico, oxalatos, ácido oleico,
albúmina yodada, compuestos organometálicos, compuestos
organoarsénicos, ácido orgánico, sales de ácidos orgánicos,
compuestos organofosforados, halogenuros orgánicos,
compuestos heterocíclicos, fosfátidos, ácido láctico, alcohol
vínico, ácidos grasos, compuestos de nitrógeno, cetonas,
ácido cólico, aldehído crotónico, ácido tartárico, tanino, ácido
tánico, carbohidratos, hidrocarburo, tolueno, toluol,
tiocarbanilida, fenol para uso industrial, productos químicos
para la fermentación del vino, ácido fórmico, ácido pirogálico,
ácido pícrico, bromo para uso químico, creosota para uso
químico, aldehído fórmico para uso químico, hidracina,
emolientes para la industria, decolorantes para uso industrial,
productos deshidratantes para uso industrial, productos para la
disociación de grasas, agentes espumosos, agentes
hidrófugos, asistentes de centrifugación, preparaciones
antiaglutinantes, preparaciones antiestáticas (que no sean
para uso doméstico), productos de desengrasado utilizados
durante los procesos de fabricación, agentes para destruir el
petróleo, agentes de deformación, agentes humectantes,
productos para hacer opaco el esmalte o el vidrio, productos

químicos para el deslustrado de los esmaltes y del vidrio,
productos químicos, excepto pigmentos, para la fabricación de
esmalte, asistentes de coloración, productos para la
disociación de los aceites, agentes para destruir los aceites,
productos para la purificación de los aceites, materias
sintéticas para la absorción de aceite, emulsificadores,
asistentes de descrudado, preparaciones de desmoldeo,
ayudantes para tejer, productos de batanado, penetrantes,
plastisoles, dispersiones de materias plásticas, adsorbentes,
plastificantes, preparaciones para la depuración del gas,
eliminadores de desechos, zumaque para la curtiduría,
algarrobilla (para curtidos), materias curtientes, agentes de
carburación, aceleradores de vulcanización, preparaciones de
vulcanización, productos para ablandar el agua, reforzadores
químicos para caucho, productos para la conservación del
caucho, productos de descrudecimiento, defoliantes,
preparaciones químicas para evitar el moho, agentes
aireantes, productos para activar la cocción para uso industrial,
hollín para uso industrial o agrícola, negro de humo para uso
industrial, corteza de mangle para uso industrial, cáusticos
para uso industrial, ablandadores de carne para uso industrial,
negro de carbón para uso industrial, colodión para uso
industrial, materias para deslustrar, productos para el temple
de metales, productos para el temple de los metales, agentes
secuestrantes, productos para conservar las flores,
compuestos para el aterrajado, agentes resistentes al agua,
antidetonantes para motores de explosión, productos para la
protección contra el fuego, preparaciones refrigerantes,
agentes antienvejecimiento; bálsamo de gurjún (gurgu,
gurgum) para la fabricación de barnices, preparaciones para
forjar acero, negro animal, preparaciones de carbón animal,
productos químicos para limpiar con agua radiadores,
productos para la renovación de discos fonográficos,
compuestos para la fabricación de discos fonográficos,
preparaciones para que no se empañen las lentillas, productos
para conservación de la cerveza, productos para la
clarificación y conservación de la cerveza, productos químicos
para el tratamiento de aguas, productos para desencolar
(excepto para papeles pintados y materiales para
revestimiento), agentes exotérmicos, agentes antifúngicos,
agentes de estanquidad, agentes antiarrugas, agentes
antiencogimiento, agentes para conservar construcciones de
ladrillo (excepto pinturas y aceites), productos calorífugos,
agentes anticongelantes, productos desincrustantes (que no
sean para uso doméstico), reactivos químicos (que no sean
para uso médico), agentes de oxidación, aditivos (químicos)
para fungicidas, aditivos (químicos para insecticidas),
productos hidrófugos para la albañilería (excepto pinturas),
productos para la conservación de la albañilería (excepto
pinturas y aceites),  productos para economizar carbón,
productos para la producción de flashes, aprestos de materias
textiles, aditivos detergentes para gasolina, compuestos de
cerámica para sinterización (granulados y en polvo),
composiciones extintoras, productos de protección frente al
limo, aceleradores para la fijación del cemento, preparados de
cemento impermeables (excepto pinturas), productos para la
conservación del cemento (excepto pinturas y aceites),
agentes de mezclado de cemento, carbonilo para la protección
de las plantas, aceites para la conservación de los alimentos,
productos químicos para la conservación de los alimentos,
baños de galvanización, productos para la galvanización,
productos para la conservación de productos farmacéuticos,
gases propelentes para aerosoles, productos antiebullición
para refrigerantes de motores, productos químicos para
descalaminar motores, materias filtrantes (preparaciones
químicas), preparaciones para economizar combustible,
líquidos auxiliares para abrasivos, productos combustibles
(aditivos químicos para carburantes), desincrustantes,
fundentes para la soldadura, productos para la soldadura,
disolventes, aditivos (químicos) para combustibles,
moderadores para reactores nucleares, neutralizantes de
gases tóxicos, productos para esmerilar el vidrio, productos
químicos contra el deslustre de cristales, lodos de perforación,
aditivos químicos para barros para facilitar la perforación,
productos de filtrado para la industria de bebidas, floculantes,
productos químicos para evitar el vaho, ablandadores de
membranas de intercambio iónico, intercambiadores iónicos
(productos químicos), preparaciones químicas para rechazar
los agresores, agentes de desulfuración para acumuladores,
prolongadores, productos para la purificación del agua,
productos de recubrimiento antiestático, agentes reforzadores
del papel, substancias para la conservación de semillas,
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aglutinantes para la fundición, productos de moldeo de
fundición, productos químicos para la impermeabilización de
materias textiles, productos químicos para impedir la formación
de manchas en las telas, productos para el acabado para la
producción de acero, inhibidores de corrosión, productos
purificadores, catalizadores, soluciones para impedir la
formación de espuma en los acumuladores, líquidos para
desulfatar acumuladores, agua acidulada para la recarga de
acumuladores, agentes para evitar la sedimentación,
cachunde, productos para la conservación del hormigón
(excepto pinturas y aceites), productos químicos para la
aireación del hormigón, aglutinantes para hormigón,
composiciones para la reparación de cámaras de aire,
compuestos para la reparación de neumáticos, masillas para
neumáticos, agentes para evitar los pinchazos de neumáticos,
productos para la conservación de baldosas (excepto pinturas
y aceites), productos para contrarrestar olores para uso
industrial, curtido, madera para curtir, agentes estabilizadores
del suelo, productos químicos para la preparación de colores,
productos para aclarar los mostos, productos químicos para la
preparación del cuero, aceites curtientes, productos químicos
para la impermeabilización del cuero, productos químicos para
la reparación del cuero, masilla para cuero, productos químicos
para la renovación del cuero, productos químicos destinados a
facilitar la aleación de metales, productos químicos de
condensación, agentes reductores, productos químicos para
ahumar carne; superfosfato cálcico (fertilizantes),
superfosfatos (fertilizantes), cobre (fertilizantes), silicato
(fertilizantes), wolastonita (fertilizantes), manganeso
(fertilizantes), fosfato de metano (fertilizantes), molibdeno
(fertilizantes), derivado de peróxido de calcio (en polvo/
fertilizantes), derivado de potasio básico (fertilizantes), ácido
bórico (fertilizantes), fertilizantes bóricos (fertilizantes), óxido
de calcio (fertilizantes), caliza dolomítica en polvo
(fertilizantes),  caliza en polvo (fertilizantes), cal nitrogenada
(abonos), hidróxido de calcio (fertilizantes), potasio calcinado
(fertilizantes), silicato de calcio calcinado (fertilizantes), fosfato
calcinado (fertilizantes), escoria (fertilizantes), zinc
(fertilizantes), agua amoniacal (fertilizantes), cloruro amónico
(fertilizantes), cloruro de potasa (fertilizantes), cal clorada
(fertilizantes), fertilizante nitrogenado de efecto retardado
(fertilizantes), urea (fertilizantes), superfosfato fundido
(fertilizantes), fosfato fundido (fertilizantes), sulfato potásico
(fertilizantes, sulfato de amonio (fertilizantes), fosfato
(fertilizantes), superfosfato doble o triple (fertilizantes),
bicarbonato de potasio (fertilizantes), nitrato sódico
(fertilizantes), fertilizantes nitrogenados, hierro (fertilizantes),
nitrato de sodio (fertilizantes), nitrato amónico (fertilizantes),
cianamida cálcica (fertilizantes), fosfato de Thomas
(fertilizantes), fertilizantes con ingredientes especiales,
caparazones de marisco molidos (fertilizantes), magnesia de
ácido sulfúrico (fertilizantes), sulfato de zinc (fertilizantes),
polvo de huesos (fertilizantes), mantillo, guano (abonos), torta
de aceite de sésamo (fertilizantes), torta de aceite de
cacahuete (fertilizantes), sedimentos de cerveza (fertilizantes),
torta de aceite de semilla de algodón (fertilizantes), torta de
aceite de salvado de arroz (fertilizantes), torta de aceite de
salvado de arroz (fertilizantes), aplicación superficial del humus
(fertilizantes), mantillo (fertilizantes), cáscaras de granos viejas
y pasadas (fertilizantes), excremento humano (abonos),
fertilizante de acción rápida, derivado de fermentación de
aminoácidos (abonos), torta de aceite de ricino (abonos),
forraje (abonos), torta de aceite de gusano de seda (abonos),
abono a base de cuero (abonos), restos de tabaco (abonos),
cenizas vegetales (abonos), torta oleaginosa (abonos), turbera
para abonos naturales, abonos elaborados con residuos del
ganado, serrín (abonos), turba (fertilizantes), abonos,
fertilizantes marinos, mezclas de fertilizantes orgánicos, pastel
oleaginoso combinado (fertilizantes), mezclas de fertilizantes,
fertilizantes compuestos 1, fertilizantes compuestos 2,
fertilizantes compuestos 3, fertilizantes compuestos 4, suelos
artificiales para el cultivo de plantas; productos químicos a
base de nitrógeno, a saber, amoníaco, bicarbonato de amonio,
nitrato de
Admis pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all
the services in class 44. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 44.
891 693 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);
manteaux; chandails; chemises; lingerie de nuit; sous-

vêtements (lingerie de corps); vêtements de bain (maillots de
bain); bonnets de natation (bonnets de bain); vêtements
japonais traditionnels; tabliers; protège-cols; socquettes; mi-
chaussettes; chaussettes; chaussettes montant au dessous du
genou; collants-culottes; bas; bas montant jusqu'à la cuisse;
bas fins; protections des orteils; surchaussettes; collants;
collants sans pieds; collants avec sous-pieds; jambières;
guêtres; étoles (fourrures); châles; foulards; tabi (chaussettes
japonaises); couvre-tabis; gants de conduite; mitaines; gants de
soirée; gants à crispin; gants courts; moufles; gants montants;
langes en matières textiles; cravates 'Ascot'; noeuds papillon;
cravates; foulards; bandanas; articles vestimentaires, à savoir
jambières, chauffe-genoux,  chauffe-reins, chauffe-coudes,
chauffe-pieds et chauffe-épaules; cache-col; couvre-oreilles
(articles vestimentaires); capuches; chapeaux en laiche (suge-
gasa); bonnets de nuit; casques (articles vestimentaires);
couvre-chefs pour l'habillement; jarretières; fixe-chaussettes;
bretelles; ceintures montées; ceintures pour l'habillement;
chaussures et bottes (à l'exclusion des pointes pour chaussures,
chevilles pour chaussures, languettes pour porter les
chaussures, clous de chaussures et pièces métalliques de
protection pour chaussures); chevilles de fixation; chevilles
pour chaussures; languette ou boucle de traction pour
chaussures et bottes; clous de chaussures; pièces métalliques
de protection pour chaussures et bottes; sabots de bois de style
japonais (geta); sandales de style japonais (zori); costumes de
déguisement; vêtements de sport, à savoir anoraks, tenues de
karaté, uniformes destinés à être portés sur des tenues de sport,
tenues de kendo, tenues de judo, combinaisons de ski de
compétition, bandeaux, coupe-vent, uniformes et bas de sport,
manchettes; chaussures de sport (autres que bottes
d'équitation); bottes d'équitation.

25 Non-Japanese style outerclothing; coats;
sweaters; shirts; nightwear; underwear (underclothing);
swimwear (bathing suits); swimming caps (bathing caps);
Japanese traditional clothing; aprons; collard protectors;
short socks; ankle socks; socks; knee-high socks; panty
stockings; stockings; thigh-high stockings; net stockings; toe
covers; sock covers; tights; footless tights; tights with
footstrap; leg warmers; gaiters; fur stoles; shawls; scarves;
tabi (Japanese socks); tabi covers; drivers' gloves; mitts;
evening gloves; gauntlets; short gloves; mittens; wrist-length
gloves; babies' diapers of textile; ascot ties; bow ties; neckties;
neckerchieves; bandanas; clothing, namely, leg warmers, knee
warmers, back warmers, arm warmers, foot warmers and
shoulder warmers; mufflers; ear muffs (clothing); hoods;
sedge hats (suge-gasa); nightcaps; helmets (clothing);
headgear for clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; shoes and boots
(other than shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails
and shoe protective metal members); shoe dowels; shoe pegs;
tongue or pullstrap for shoes and boots; hobnails; protective
metal members for shoes and boots; Japanese style wooden
clogs (geta); Japanese style sandals (zori); masquerade
costumes; clothes for sports, namely, anoraks, karate suits,
sports over uniforms, kendo outfits, judo suits, suits for ski
competition, headbands, wind-jackets, sports uniforms and
stockings, wristbands; boots for sports (other than horse-
riding boots); horse-riding boots.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés;
abrigos; jerséis; camisas; ropa de dormir; ropa interior; ropa de
baño (trajes de baño); gorros de natación (gorros de baño);
prendas de vestir japonesas tradicionales; delantales;
protectores de cuellos; calcetines cortos; tobilleras; calcetines;
calcetines largos; pantimedias; medias; medias hasta el muslo;
medias de malla; punteras de materias textiles;
cubrecalcetines; medias completas; mallas; pantalones de
tubo con trabillas; calentadores; polainas; estolas de piel;
chales; echarpes; tabis (calcetines japoneses); cubretabis;
guantes de conductor; mitones; guantes de noche; manoplas;
guantes cortos; mitones; guantes a la muñeca; pañales de
materias textiles; corbatas de tipo ascot; pajaritas; corbatas;
pañuelos de cuello; bandanas (fulares); prendas de vestir, a
saber, calentadores de hipotermia (vestimenta) para piernas,
rodillas, espalda, brazos, pies y hombros; bufandas; orejeras;
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capuchas; sombreros de juncia (suge-gasa); gorros de dormir;
pasamontañas (prendas de vestir); artículos de sombrerería;
jarreteras; ligas para calcetines; tirantes (suspendedores);
pretinas; cinturones (vestimenta); zapatos y botas (excepto
clavijas de calzado, herrajes de calzado, tiradores para
calzado, tachuelas y elementos metálicos para la protección
del calzado); clavijas; herrajes de calzado; lengüetas o
tiradores para zapatos y botas; tachuelas; piezas metálicas de
protección para zapatos y botas; zuecos de madera de estilo
japonés (geta); sandalias de estilo japonés (zori); disfraces;
ropa de deporte, a saber, anoraks, trajes de karate,
sobreuniformes deportivos,  conjuntos para practicar kendo,
conjuntos de judo, trajes para esquí de competición, cintas
para la cabeza, chaquetas cortavientos, uniformes y medias
deportivos, muñequeras; botas de deporte (excepto botas de
montar); botas de montar.
891 698 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; services d'assurance en ligne;
prestations bancaires; services financiers, à savoir
planification financière, consultation en matière financière,
analyse financière, services de chambre de compensation,
services de transaction financière, à savoir mise à disposition
de prêts pour sociétés, consortialisation de prêts, émission de
lettres de crédit, acceptation de dépôts, certificats de dépôts,
émission de documents commerciaux, échange de contrats à
terme de devises, options et swaps, services d'informations sur
le change, crédit-bail, gestion financière; mise à disposition
d'informations financières dans le domaine de la planification
financière, la consultation en matière financière, l'analyse
financière, les services de chambre de compensation, les
services de transaction financière à savoir, mise à disposition
de prêts pour sociétés, consortialisation de prêts, émission de
lettres de crédit, acceptation de dépôts, certificats de dépôts,
émission de documents commerciaux, échange de contrats à
terme de devises, options et swaps, services d'informations sur
le change et informations sur les prix à terme, à savoir services
de gestion de risques sur les marchandises, crédit-bail, gestion
financière.

36 Insurance services; on-line insurance services;
banking services; finance services namely, financial planning,
financial consultancy, financial analysis, financial clearing
houses, financial transaction services, namely, providing
corporate loans, loan syndications, letters of credit, deposits,
certificates of deposit, commercial papers, currency futures,
options and swaps, foreign exchange information services,
hire purchase financing, financial management; providing
information in the field of financial planning, financial
consultancy, financial analysis, financial clearing houses,
financial transaction services, namely, providing corporate
loans, loan syndications, letters of credit, deposits, certificates
of deposit, commercial papers, currency futures, options and
swaps, foreign exchange information services and future price
information, namely, commodity risk management, hire
purchase financing, financial management.

36 Servicios de seguros; servicios de seguros en
línea; servicios bancarios; servicios financieros, a saber,
planificación financiera, consultoría en finanzas, análisis
financiero, cámaras de compensación financiera, servicios de
transacción financiera, a saber, servicios de préstamos
corporativos, sindicaciones de préstamos, letras de crédito,
depósitos, certificados de depósito, obligaciones negociables a
corto plazo, futuros sobre divisas, opciones y canjes, servicios
de información de cambio, arrendamiento a crédito,
administración financiera; servicios de información en el ámbito
de la planificación financiera, consultoría en finanzas, análisis
financiero, cámaras de compensación financiera, servicios de
transacción financiera, a saber, servicios de préstamos
corporativos, sindicaciones de préstamos, letras de crédito,
depósitos, certificados de depósito, obligaciones negociables a
corto plazo, futuros sobre divisas, opciones y canjes, servicios
de información de cambio e información sobre precio futuro, a
saber, gestión de riesgo sobre las materias primas,
arrendamiento a crédito, gestión financiera.
891 951 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Projecteurs DLP (Digital Lighting Processing) par
conduite, distribution, transformation, accumulation, réglage
ou commande du courant; appareils électroniques de
commande de projecteurs DLP (Digital Lighting Processing),
appareils électroniques de commande de vidéoprojecteurs
DLP (Digital Lighting Processing), appareils électroniques de
commande d'écrans de projecteurs DLP (Digital Lighting
Processing), appareils électroniques de commande de
moniteurs de projecteurs DLP (Digital Lighting Processing);
puces DMD (Digital Micromirror Device) pour projecteurs
DLP (Digital Lighting Processing); équipements de traitement
de données et ordinateurs; dispositifs de commande de
matériel d'éclairage; appareils de commande d'appareils
d'éclairage, à savoir ballasts électroniques.

 9 DLP (Digital Lighting Processing) projectors by
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulation or controlling electricity; electronic operating
apparatus for DLP (Digital Lighting Processing) projectors,
electronic operating apparatus for DLP (Digital Lighting
Processing) projector beamers, electronic operating
apparatus for DLP (Digital Lighting Processing) projector
displays, electronic operating apparatus for DLP (Digital
Lighting Processing) projector monitors; DMD (Digital
Micromirror Device) chips for DLP (Digital Lighting
Processing) projectors; data processing equipment and
computers; control devices for lighting equipment; operating
apparatus for lighting apparatus, namely electronic ballasts.

 9 Proyectores de DLP (procesamiento digital de la
iluminación) mediante la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de accionamiento electrónicos para
proyectores de DLP (procesamiento digital de la iluminación),
aparatos de accionamiento electrónicos para videoproyectores
de DLP (procesamiento digital de la iluminación), aparatos de
accionamiento electrónicos para pantallas de proyectores de
DLP (procesamiento digital de la iluminación), aparatos de
accionamiento electrónicos para monitores de proyectores de
DLP (procesamiento digital de la iluminación); chips de DMD
(dispositivo digital de microespejos) para proyectores de DLP
(procesamiento digital de la iluminación); equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; dispositivos de
control para equipos de iluminación; aparatos para operar
aparatos de iluminación, a saber, balastos electrónicos.
892 035 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de football; vêtements de base-ball;
vêtements de football américain; vêtements de rugby;
vêtements de hockey;  vêtements de crosse; chemises,
maillots, maillots d'arbitre, shorts, vestes de survêtement,
brassards et chaussettes.

28 Filets de but pour le football; filets pour la pratique
du base-ball; panneaux d'entraînement pour balles; filets de but
pour la crosse; buts pour le rugby; filets pour le rugby;
rembourrages de protection de poteaux de but pour le football
et le football américain; marqueurs de délimitation et fanions
pour le sport; brassards; bandes d'entraînement de la force
musculaire; crosses de hockey; bâtons de crosse; sangles de
retenue de fitness pour course à pied en tandem ou en couple;
mannequins d'entraînement et de bloquage; supports pour
mannequins d'entraînement et de blocage; genouillères pour le
sport; protège-tibias pour le sport; protège-dents pour le sport;
manches de compression de blessures utilisées pour le
football; supports pour ballons de sport; balles pour
l'entraînement; ballons de football américain; ballons de
rugby; balles de base-ball; pompes à air pour gonfler des
équipements de sport; sacs pour ballons de football; sacs pour
ballons de football américain; sacs pour crosses de hockey;
sacs pour bâtons de crosse; sacs pour battes de base-ball; sacs
pour transporter des poteaux et des filets de but; ballons de
sport, ballons de football, balles de thérapie, balles pour
l'entraînement physique; matériel pour cages de frappeurs à
savoir, tunnels de frappe, filets d'arrêt et écrans de protection
pour machines à lancer des balles pour le base-ball et le
softball; disques; gants de football; gants de gardien de but de
football; buts pour le football américain, la crosse, le hockey
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sur gazon et le football, y compris buts mobiles, buts conçus
pour la crosse, buts réglementaires pour les matchs, buts
d'entraînement et buts transportables; rembourrages de
protection pour le football,  le hockey sur gazon, le handball,
la crosse, le football américain et le rugby; aiguilles pour
pompes destinées à gonfler des équipements de sport; pompes
pour gonfler des équipements de sport à savoir, ballons de
football, ballons de football américain, ballons de basket; filets
pour le football, la crosse, le hockey sur gazon, le base-ball;
équipements de sport pour l'entraînement physique, à savoir,
anneaux pour l'entraînement sportif, cônes, échelles, jalons,
entraves (bandes élastiques pour l'entraînement, notamment
pour le football américain), parachutes (matériel pour
augmenter la résistance), haies, boucliers (coussins pour
l'entraînement, notamment pour le football américain), balles
pour améliorer les réflexes; équipements sportifs pour
l'entraînement physique, à savoir, panneaux d'entraînement,
ceintures d'entraînement, arceaux pour l'entraînement, grilles
d'entraînement, mannequins pour l'entraînement, murs de
mannequins pour l'entraînement, anneaux pour l'entraînement
sportif, cônes, échelles, jalons, entraves (bandes élastiques
pour l'entraînement, notamment pour le football américain),
parachutes (matériel pour augmenter la résistance), haies,
boucliers (coussins pour l'entraînement, notamment pour le
football américain), balles pour améliorer les réflexes; filets de
jeux de foot-tennis; accessoires de buts, à savoir, fixations pour
buts, roulettes pour buts, rembourrages pour buts; accessoires
de filets, à savoir, ancrages pour filets, fixations pour filets;
matériel pour terrains d'athlétisme, à savoir, fanions de coin,
filets d'arrêt.

25 Clothing for soccer; clothing for baseball;
clothing for football; clothing for rugby; clothing for hockey;
clothing for lacrosse; shirts, jerseys, referee jerseys, shorts,
training vests, armbands and socks.

28 Soccer goal nets; nets for baseball practice; ball
rebounders; lacrosse goal nets; goals for rugby; nets for
rugby; protective goal post pads for soccer and football;
boundary markers and flags for sports; arm bands; strength-
training bands; hockey sticks; lacrosse sticks; sports fitness
restraint straps for running in tandem or pairs; training and
blocking dummies; training and blocking dummy stands; knee
guards for sports; shin guards for sports; mouth guards for
sports; injury compression sleeves for use in soccer; stands
that hold sports balls; training balls; footballs; rugby balls;
baseballs; air pumps for inflating sports equipment; bags for
soccer balls; bags for footballs; bags for hockey sticks; bags
for lacrosse sticks; bags for baseball bats; bags for carrying
goals posts and nets; sport balls, soccer balls, medicine balls,
fitness training balls; batting cage equipment namely, batting
tunnels, backstops and ball pitching machine screens used for
baseball and softball; discuses; soccer gloves; soccer
goalkeeper gloves; goals for football, lacrosse, field hockey
and soccer, including pop-up goals, backyard goals, match
goals, training goals and transportable goals; protective pads
for soccer, field hockey, handball, lacrosse, football and
rugby; needles for pumps for inflating sports equipment;
pumps for inflating sports equipment namely, soccer balls,
footballs, basketballs; nets for soccer, lacrosse, field hockey,
baseball; sporting equipment for fitness training, namely,
rings for sports training cones, ladders, coaching sticks, ankle
bands, chutes, hurdles, balance pillows, reaction balls;
sporting equipment for fitness training, namely, rebounders,
training belts training arches, training grids, training
mannequins, training mannequin walls, rings for sports
training, cones, ladders, coaching sticks, ankle bands, chutes,
hurdles, balance pillows, reaction balls; nets for soccer tennis
games; goal accessories, namely, goal anchors, goal wheels,
goal padding; net accessories, namely, net pegs, net
attachment clips; athletic field equipment, namely, corner
flags, backstops.

25 Prendas de vestir para fútbol; prendas de vestir
para béisbol; prendas de vestir para fútbol americano; prendas
de vestir para rugby; prendas de vestir para hockey; prendas
de vestir para lacrosse; camisas, jerseys, camisetas, shorts,

chaquetas de entrenamiento, brazaletes y calcetines de
árbitro.

28 Redes de porterías de fútbol; redes para practicar
béisbol; devuelve pelotas; redes de porterías de lacrosse;
porterías para rugby; redes para rugby; almohadillas
protectoras para postes de porterías de fútbol y fútbol
americano; marcadores de zona y banderines deportivos;
brazaletes; bandas de entrenamiento; palos de hockey; palos
de lacrosse;  tiras de retención deportivas para correr en
grupos o parejas; maniquíes de entrenamiento y bloqueo;
grupos de maniquíes de entrenamiento y bloqueo; rodilleras
para deportes; espinilleras para deportes; protectores bucales
para deportes; láminas de compresión de heridas para fútbol;
estands para guardar balones; balones de deporte; balones de
fútbol americano; balones de rugby; pelotas de béisbol;
bombas para inflar artículos de deporte; bolsas para balones
de fútbol; bolsas para balones de fútbol americano; bolsas para
palos de hockey; bolsas para palos de lacrosse; bolsas para
bates de béisbol; bolsas para llevar postes y redes de
porterías; balones de deporte, balones de fútbol, balones de
uso médico, balones de entrenamiento de mantenimiento;
equipos para jaulas de bateo, a saber, túneles de bateo, mallas
de protección y pantallas protectoras de máquinas de
lanzamiento de béisbol y softball; discos; guantes de fútbol;
guantes para porteros de fútbol; porterías de fútbol americano,
lacrosse, hockey sobre hierba y fútbol, incluidas porterías
plegables, porterías de lacrosse, porterías reglamentarias,
porterías de entrenamiento y porterías transportables;
almohadillas protectoras para jugar al fútbol, hockey sobre
hierba, balonmano, lacrosse, fútbol americano y rugby; agujas
para bombas destinadas a inflar artículos de deporte; bombas
para inflar artículos de deporte, a saber, balones de fútbol,
fútbol americano, baloncesto; redes de fútbol, lacrosse, hockey
sobre césped, béisbol; equipamientos de deporte para
entrenamiento de mantenimiento, a saber, anillas para
entrenamiento deportivo, conos, escaleras, palos de
entrenamiento, tobilleras, rampas, obstáculos, cojines de
defensa, pelotas para mejorar los reflejos; equipamiento de
deporte para entrenamiento de mantenimiento,  a saber,
trampolines, cinturones, aros, rejillas, maniquíes y muros de
maniquíes de entrenamiento, anillas para entrenamiento
deportivo, conos, escaleras, palos de entrenamiento, tobilleras,
rampas, obstáculos, cojines de defensa, pelotas para mejorar
los reflejos; redes para juegos de fútbol-tenis; accesorios de
portería, a saber, fijaciones, ruedas y rellenos para porterías;
accesorios de redes, a saber, clavijas para redes, fijaciones
para sujetar redes; equipamientos campos de deporte, a saber,
banderines de esquina, mallas de protección.
892 128 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de football; vêtements de base-ball;
vêtements de football américain; vêtements de rugby;
vêtements de hockey;  vêtements de crosse; chemises,
maillots, maillots d'arbitre, shorts, vestes de survêtement,
brassards et chaussettes.

28 Filets de but pour le football; filets pour la pratique
du base-ball; panneaux d'entraînement pour balles; filets de but
pour la crosse; buts pour le rugby; filets pour le rugby;
rembourrages de protection de poteaux de but pour le football
et le football américain; marqueurs de délimitation et fanions
pour le sport; brassards; bandes d'entraînement de la force
musculaire; crosses de hockey; bâtons de crosse; sangles de
retenue de fitness pour course à pied en tandem ou en couple;
mannequins d'entraînement et de bloquage; supports pour
mannequins d'entraînement et de blocage; genouillères pour le
sport; protège-tibias pour le sport; protège-dents pour le sport;
manches de compression de blessures utilisées pour le
football; supports pour ballons de sport; balles pour
l'entraînement; ballons de football américain; ballons de
rugby; balles de base-ball; pompes à air pour gonfler des
équipements de sport; sacs pour ballons de football; sacs pour
ballons de football américain; sacs pour crosses de hockey;
sacs pour bâtons de crosse; sacs pour battes de base-ball; sacs
pour transporter des poteaux et des filets de but; ballons de
sport, ballons de football, balles de thérapie, balles pour
l'entraînement physique; matériel pour cages de frappeurs, à
savoir, tunnels de frappe, filets d'arrêt et écrans de protection
pour machines à lancer des balles pour le base-ball et le
softball; disques; gants de football; gants de gardien de but de
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football; buts pour le football américain, la crosse, le hockey
sur gazon et le football, y compris buts mobiles, buts conçus
pour la crosse, buts réglementaires pour les matchs, buts
d'entraînement et buts transportables; rembourrages de
protection pour le football,  le hockey sur gazon, le handball,
la crosse, le football américain et le rugby; aiguilles pour
pompes destinées à gonfler des équipements de sport; pompes
pour gonfler des équipements de sport, à savoir, ballons de
football, ballons de football américain, ballons de basket; filets
pour le football, la crosse, le hockey sur gazon, le base-ball;
équipements de sport pour l'entraînement physique, à savoir,
anneaux pour l'entraînement sportif, cônes, échelles, jalons,
entraves (bandes élastiques pour l'entraînement, notamment
pour le football américain), parachutes (matériel pour
augmenter la résistance), haies, boucliers (coussins pour
l'entraînement, notamment pour le football américain), balles
pour améliorer les réflexes; équipements sportifs pour
l'entraînement physique, à savoir,  panneaux d'entraînement,
ceintures d'entraînement, arceaux pour l'entraînement, grilles
d'entraînement, mannequins pour l'entraînement, murs de
mannequins pour l'entraînement,  anneaux pour l'entraînement
sportif, cônes, échelles, jalons, entraves (bandes élastiques
pour l'entraînement, notamment pour le football américain),
parachutes (matériel pour augmenter la résistance), haies,
boucliers (coussins pour l'entraînement, notamment pour le
football américain), balles pour améliorer les réflexes; filets de
jeux de foot-tennis; accessoires de buts, à savoir, fixations pour
buts, roulettes pour buts, rembourrages pour buts; accessoires
de filets, à savoir, ancrages pour filets, fixations pour filets;
matériel pour terrains d'athlétisme, à savoir, fanions de coin,
filets d'arrêt.

25 Clothing for soccer; clothing for baseball;
clothing for football; clothing for rugby; clothing for hockey;
clothing for lacrosse; shirts, jerseys, referee jerseys, shorts,
training vests, armbands and socks.

28 Soccer goal nets; nets for baseball practice; ball
rebounders; lacrosse goal nets; goals for rugby; nets for
rugby; protective goal post pads for soccer and football;
boundary markers and flags for sports; arm bands; strength-
training bands; hockey sticks; lacrosse sticks; sports fitness
restraint straps for running in tandem or pairs; training and
blocking dummies; training and blocking dummy stands; knee
guards for sports; shin guards for sports; mouth guards for
sports; injury compression sleeves for use in soccer; stands
that hold sports balls; training balls; footballs; rugby balls;
baseballs; air pumps for inflating sports equipment; bags for
soccer balls; bags for footballs; bags for hockey sticks; bags
for lacrosse sticks; bags for baseball bats; bags for carrying
goals posts and nets; sport balls, soccer balls, medicine balls,
fitness training balls; batting cage equipment namely, batting
tunnels, backstops and ball pitching machine screens used for
baseball and softball; discuses; soccer gloves; soccer
goalkeeper gloves; goals for football, lacrosse, field hockey
and soccer, including pop-up goals, backyard goals, match
goals, training goals and transportable goals; protective pads
for soccer, field hockey, handball, lacrosse, football and
rugby; needles for pumps for inflating sports equipment;
pumps for inflating sports equipment namely, soccer balls,
footballs, basketballs; nets for soccer, lacrosse, field hockey,
baseball; sporting equipment for fitness training, namely,
rings for sports training cones, ladders, coaching sticks, ankle
bands, chutes, hurdles, balance pillows, reaction balls;
sporting equipment for fitness training, namely, rebounders,
training belts training arches, training grids, training
mannequins, training mannequin walls, rings for sports
training, cones, ladders, coaching sticks, ankle bands, chutes,
hurdles, balance pillows, reaction balls; nets for soccer tennis
games; goal accessories, namely, goal anchors, goal wheels,
goal padding; net accessories, namely, net pegs, net
attachment clips; athletic field equipment, namely, corner
flags, backstops.

25 Prendas de vestir para fútbol; prendas de vestir
para béisbol; prendas de vestir para fútbol americano; prendas
de vestir para rugby; prendas de vestir para hockey; prendas

de vestir para lacrosse; camisas, camisetas, camisetas de
árbitro, shorts, chaquetas de entrenamiento, brazaletes y
medias.

28 Redes de porterías de fútbol; redes para practicar
béisbol; devuelve pelotas; redes de porterías de lacrosse;
porterías para rugby; redes para rugby; almohadillas
protectoras para postes de porterías de fútbol y fútbol
americano; marcadores de zona y banderines deportivos;
brazaletes; bandas de entrenamiento; palos de hockey; palos
de lacrosse;  tiras de retención deportivas para correr en
grupos o parejas; maniquíes de entrenamiento y bloqueo;
grupos de maniquíes de entrenamiento y bloqueo; rodilleras
para deportes; espinilleras para deportes; protectores bucales
para deportes; láminas de compresión de heridas para fútbol;
estands para guardar balones; balones de deporte; balones de
fútbol americano; balones de rugby; pelotas de béisbol;
bombas para inflar artículos de deporte; bolsas para balones
de fútbol; bolsas para balones de fútbol americano; bolsas para
palos de hockey; bolsas para palos de lacrosse; bolsas para
bates de béisbol; bolsas para llevar postes y redes de
porterías; balones de deporte, balones de fútbol, balones de
uso médico, balones de entrenamiento de mantenimiento;
equipos para jaulas de bateo, a saber, túneles de bateo, mallas
de protección y pantallas protectoras de máquinas de
lanzamiento de béisbol y softball; discos; guantes de fútbol;
guantes para porteros de fútbol; porterías de fútbol americano,
lacrosse, hockey sobre hierba y fútbol, incluidas porterías
plegables, porterías de lacrosse, porterías reglamentarias,
porterías de entrenamiento y porterías transportables;
almohadillas protectoras para jugar fútbol, hockey sobre
hierba, balonmano, lacrosse, fútbol americano y rugby; agujas
para bombas destinadas a inflar equipamientos de deporte;
bombas para inflar equipamientos de deporte, a saber, balones
de fútbol, fútbol americano, baloncesto; redes de fútbol,
lacrosse, hockey sobre hierba, béisbol; equipamientos de
deporte para entrenamiento de mantenimiento, a saber, anillas
para entrenamiento deportivo, conos, escaleras, palos de
entrenamiento, tobilleras, rampas, obstáculos, cojines de
defensa, pelotas para mejorar los reflejos; equipamiento de
deporte para entrenamiento de mantenimiento,  a saber,
trampolines, cinturones, aros, rejillas, maniquíes y muros de
maniquíes de entrenamiento, anillas para entrenamiento
deportivo, conos, escaleras, palos de entrenamiento, tobilleras,
rampas, obstáculos, cojines de defensa, pelotas para mejorar
los reflejos; redes para juegos de fútbol-tenis; accesorios de
portería, a saber, fijaciones, ruedas y rellenos para porterías;
accesorios de redes, a saber, clavijas para redes, fijaciones
para sujetar redes; equipamientos para terrenos de deporte, a
saber, banderines de esquina, mallas de protección.
892 535 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux; alliages de métaux précieux;
produits en métaux précieux et leurs alliages et/ou en plaqué, à
savoir lingots en métaux précieux, joaillerie, haute joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, diamants, colliers, bracelets,
boucles d'oreilles, pendentifs, bagues, anneaux, parures
(bijoux), boutons de manchettes, broches, chaînes, épingles de
cravates, médailles, médaillons, coffrets à bijoux en métaux
précieux, porte-clés, porte-clés de fantaisie; montres, boîtiers
de montres, bracelets de montres, montres-bracelets, chaînes
de montres, horloges, chronomètres, horlogerie, instruments
chronométriques, écrins pour l'horlogerie, étuis pour
l'horlogerie, porte-monnaie en métaux précieux; services
(vaisselle) en métaux précieux, à savoir bols en métaux
précieux, coquetiers en métaux précieux, soupières en métaux
précieux,  soucoupes en métaux précieux, bols à riz en métaux
précieux, verres à vin en métaux précieux, plats en métaux
précieux, tasses à thé en métaux précieux, tasses à café en
métaux précieux, tasses en métaux précieux.

14 Precious metals; alloys of precious metals; goods
made of precious metals and their alloys and/or plated
therewith, namely ingots of precious metal, jewellery, designer
jewellery, fashion jewellery, precious stones, diamonds,
necklaces, bracelets, earrings, pendants, rings (jeweled),
rings, ornaments (jeweled), cuff links, brooches, chains, tie
pins, medals, medallions, jewellery boxes of precious metals,
key rings, fancy key rings; watches, watch cases, watch bands,
wrist-watches, watch chains, clocks, chronometers,
timepieces, chronometric instruments, cases for watches,
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cases for clock and watch-making, purses of precious metal;
services (tableware) of precious metal, namely bowls of
precious metals, egg cups of precious metal, soup bowls of
precious metals, saucers of precious metal, rice bowls of
precious metals, wine cups of precious metals, dishes of
precious metal, teacups of precious metals, coffee cups of
precious metals, cups of precious metal.

14 Metales preciosos; aleaciones de metales
preciosos; artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
de chapado, a saber, lingotes de metales preciosos, joyería,
alta joyería, bisutería, piedras preciosas, diamantes, collares,
pulseras, pendientes, colgantes, anillos, sortijas, aderezos,
gemelos, broches, cadenas, alfileres de corbata, medallas,
medallones, joyeros de metales preciosos,  llaveros, llaveros
de fantasía; relojes, carcasas de relojes, pulseras de relojes,
relojes de pulsera, cadenas de relojes, relojes de pared,
cronómetros, relojería, instrumentos cronométricos, cajas para
relojería, estuches para relojería, monederos de metales
preciosos; cubiertos (vajilla) de metales preciosos, a saber
boles de metales preciosos, hueveras de metales preciosos,
soperas de metales preciosos, salseras de metales preciosos,
boles para arroz de metales preciosos, copas de metales
preciosos,  platos de metales preciosos, tazas de té de metales
preciosos, tazas de café de metales preciosos y tazas de
metales preciosos.
892 693 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huile de gaulthérie; huiles de lavande; essence de
bergamote; huile de jasmin; huile de rose; essence de clou de
girofle; géraniol; savons; produits de parfumerie, cosmétiques,
crèmes et lotions pour le soin de la peau, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 3 Gaultheria oil; lavender oil; bergamot oil; jasmine
oil; rose oil; clove oil; geraniol; soaps; perfumery, cosmetics,
creams and lotions for skin care, hair lotions; dentifrices.

 3 Aceite de gaulteria; aceite de lavanda; aceite de
bergamota;  aceite de jazmín; aceite de rosa; aceite de clavo;
geraniol; jabones; perfumería, cosméticos, cremas y lociones
para el cuidado de la piel, lociones para el cabello; dentífricos.
892 870 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, sacs de voyage, trousses
de voyage (maroquinerie), malles et valises, sacs-housses de
voyage pour vêtements, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits 'vanity-cases', sacs à dos, sacs en bandoulière,
sacs à main, attaché-cases, porte-documents et serviettes en
cuir, pochettes (petits sacs à main), portefeuilles, bourses, étuis
pour clefs en cuir; parapluies.

25 Sous-vêtements, chemises polo, chemises de sport,
tricots de corps, chemises de golf, maillots de corps, sweat-
shirts,  chemises hawaïennes, chemises habillées, chandails,
tee-shirts, lingerie, ceintures (habillement), foulards, cravates,
châles, gilets, jupes, imperméables, pardessus, bretelles,
pantalons, pantalons en jeans, pull-overs, robes,  vestes,
écharpes, gants d'hiver, mitaines collants, chaussettes, maillots
de bain, peignoirs de bain, pyjamas, chemises de nuit, shorts,
pochettes (habillement); souliers,  bottes, pantoufles;
chapellerie.

18 Leather and imitation leather, travelling bags,
travelling sets (leatherware), trunks and suitcases, garment
bags for travel, vanity cases (not fitted), rucksacks, shoulder
bags, handbags, attaché cases, document wallets and
briefcases made of leather, clutch bags (small handbags),
wallets, purses, key cases of leather; umbrellas.

25 Underwear, polo shirts, sport shirts, under shirts,
golf shirts, body shirts, sweat shirts, aloha shirts, dress shirts,
sweaters, shirts, T-shirts, lingerie, belts (clothing),
neckscarves, ties, shawls, waistcoats, skirts, raincoats,
overcoats, braces, trousers, denim trousers, pullovers,
dresses, jackets, scarves, winter gloves, mittens, gloves for
clothing, tights, socks, swimming costumes, bath robes,
pyjamas, nightdresses, shorts, pocket handkerchiefs
(clothing); shoes, boots, slippers; headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), baúles y maletas, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, cofrecillos para artículos

de tocador llamados 'neceseres' (vacíos), mochilas, bolsos
para colgar al hombro, bolsos de mano, maletines para
documentos, portadocumentos y carteras de cuero, bolsos sin
asas (bolsitos de mano), billeteras, monederos, estuches para
llaves de cuero; paraguas.

25 Ropa interior, polos, camisetas deportivas,
camisetas de interior, camisetas de golf, bodies, sudaderas,
camisas hawaianas, camisas de vestir, suéteres, camisas,
camisetas de manga corta, ropa interior, cinturones
(vestimenta), fulares, corbatas, chales, chalecos, faldas,
impermeables, gabanes, tirantes, pantalones, pantalones
vaqueros, pulóveres, vestidos, chaquetas, echarpes, guantes,
manoplas,  guantes para vestir, pantis, calcetines, trajes de
baño, albornoces de baño, pijamas, camisas para dormir,
shorts, pañuelos de bolsillo (ropa); zapatos, botas, pantuflas;
artículos de sombrerería.
892 944 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Kakis séchés; légumes séchés; raisins secs; salades
de fruits; marmelade; oignons conservés; olives conservées;
choucroute; compotes; fruits conservés dans l'alcool; salades
de légumes; purée de tomates; conserves de fruits; conserves
de légumes; piccalilli; pickles; flocons de pommes de terre;
purée de pommes; gelées de fruits; gelées de légumes; potages
de légumes; potages à la viande; extraits de viande: escalopes
de porc; lard; bouillon; biftecks; saucisses; boeuf séché coupé
en tranches; viande pour hamburger; saucissons en croûte;
poisson séché; galettes de poisson; filets de poissons; poisson
fumé; mélanges de fruits secs; lait fermenté nature ou
aromatisé; yaourt nature ou aromatisé; lait au acidophilus
nature ou aromatisé; lait fermenté concentré nature ou
aromatisé; viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; compotes, confitures, coulis de fruits; conserves
contenant essentiellement de la viande, du poisson, du jambon,
de la volaille et/ou du gibier; produits apéritifs salés ou sucrés
à base de fruits ou de légumes comme la pomme de terre,
aromatisés ou natures; 'chips', tous oléagineux notamment noix
et noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou;
mini-charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits
gélifiés aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoir:
desserts lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes,
crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères,
fromages, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide,
nature ou aromatisés; boissons composées majoritairement de
lait ou de produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine, boissons lactées comprenant des fruits.

30 Pâtes alimentaires préparées; pâte à gâteaux
préparée; eau aromatisée congelée (glaces comestibles); café,
thé, cacao, chocolat, boissons à base de café, boissons à base
de cacao,  boissons à base de chocolat, sucre, riz, riz soufflé,
tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou salées), pizzas;
pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourrées,
préparations faites de céréales, céréales pour le petit-déjeuner;
pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés),  gaufrettes, gaufres,
gâteaux, pâtisseries, tous ces produits étant nature et/ou nappés
et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs salés ou
sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou
pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires); miel, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces sucrées,
sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates; eaux pétillantes; eaux minérales; jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Dried persimmons; dried vegetables; raisins; fruit
salads; marmalade; preserved onions; preserved olives;
sauerkraut; stewed fruit; fruit preserved in alcohol; vegetable
salads; tomato puree; canned fruits; canned vegetables;
piccalilli; pickles; potato flake; apple puree; fruit jellies;
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vegetable jellies; vegetable soups; meat soups; meat extracts:
pork cutlets; bacon; broth; beefsteaks; sausages; sliced dried
beef; meat for hamburgers; sausages in batter; dried fish; fish
cakes; fish fillets; smoked fish; dried fruit mixes; plain or
aromatized fermented milk; plain or aromatized yoghurt; plain
or aromatized acidophilus milk; plain or aromatized
concentrated fermented milk; meat, fish, ham, poultry, game,
charcuterie; compotes, jams, fruit coulis; tinned food
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savoury or sweet snack goods made with fruit or vegetables
such as potatoes, flavoured or plain; potato crisps, all nut
products particularly prepared walnuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, milk powder, flavoured jellified milks and whipped milk
products; milk products namely: dairy desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mould-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and pickled
cheeses, soft white cheese, plain or aromatised fresh cheese in
paste or liquid form; beverages mainly consisting of milk or
milk products, milk beverages mainly consisting of milk, milk
beverages containing fruits.

30 Prepared pasta; prepared pastry; flavoured frozen
water (edible ices); coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; bread, rusks,
biscuits (sweet or savoury), wafers, waffles, cakes, pastries, all
these goods being plain and/or topped and/or filled and/or
flavoured; savoury or sweet cocktail snacks containing baking
dough, biscuit mixture or pastry mixture; confectionery, edible
ices, ice creams essentially made with yoghurt, ice-creams,
sorbets (edible ices), frozen yoghurts (confectionery ices);
honey, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet
sauces, pasta sauces, spices.

32 Still water; sparkling water; mineral water; fruit
or vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables;
lemonades, soft drinks, sorbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

29 Caquis secos; hortalizas deshidratadas; pasas;
ensaladas de frutas; mermelada; cebollas en conserva;
aceitunas en conserva; chucrut; frutas cocidas; frutas
conservadas en alcohol; ensaladas de legumbres; puré de
tomate; frutas enlatadas; verduras enlatadas; piccalilli;
encurtidos; copos de patatas; compota de manzana; jaleas de
fruta; jaleas de verdura; sopas de verduras; sopas de carne;
extractos de carne: chuletas de cerdo; tocino; caldos; bistecs;
salchichas; carne de vacuno secada y laminada; carne para
hamburguesas; salchichas rebozadas; pescado seco;
pastelitos de pescado; filetes de pescado; pescado ahumado;
mezcla de fruta seca; leche fermentada normal o aromatizada;
yogur normal o aromatizado; leche acidificada normal o
aromatizada; leche fermentada concentrada normal o
aromatizada; carne, pescado, jamón, carne de aves, carne de
caza, charcutería; compotas, confituras, coulis de frutas;
conservas que contienen esencialmente carne, pescado,
jamón,  carne de aves y/o de caza; entremeses salados o
dulces a base de frutas u hortalizas para el aperitivo, tales
como la patata, aromatizados o al natural; patatas chips,
mezclas de frutos secos oleaginosos, en particular nueces,
avellanas, cacahuetes y anacardos preparados;
miniembutidos de aperitivo; leche, leche en polvo, leche
gelificada aromatizada y leches batidas; productos lácteos, a
saber, postres lacteados, yogures, yogures para beber,
mousses, cremas, cremas para postres, nata, mantequilla,
quesos fundidos, quesos, quesos madurados, quesos
madurados con moho, quesos frescos sin madurar y quesos en
salmuera, quesos frescos, vendidos en forma de pasta o de
líquido, al natural o aromatizados; bebidas compuestas
esencialmente de leche o productos lácteos, bebidas lacteadas
en las que predomina la leche, bebidas lacteadas que
contienen frutas.

30 Pasta alimenticia preparada; pastelería preparada;
aguas aromatizadas congeladas (helados comestibles); café,

té, cacao, chocolate, bebidas a base de café, bebidas a base
de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar, arroz, arroz
inflado, tapioca; harinas, tortas y tartas (dulces o saladas),
pizzas; pastas alimenticias al natural, aromatizadas y/o
rellenas, preparaciones a base de cereales,  cereales para el
desayuno; pan, biscotes, galletas (dulces o saladas),
barquillos, gofres, pasteles, productos de pastelería, todos
estos productos se presentan al natural, recubiertos, rellenos y/
o aromatizados; productos de aperitivo salados o dulces que
contienen masa panadera, bizcochera o pastelera; confitería,
helados comestibles, helados compuestos principalmente de
yogur, helados cremosos, sorbetes (helados comestibles),
yogures helados (helados comestibles); miel, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), salsas dulces, salsas para
pastas, especias.

32 Aguas sin gas; aguas con gas; aguas minerales;
zumos de frutas o de hortalizas, bebidas de frutas o de
hortalizas; limonadas, sodas, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, jarabes para hacer
bebidas, extractos de frutas o de hortalizas sin alcohol; bebidas
sin alcohol con fermentos lácticos.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
893 078 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtes alimentaires préparées; pâte pour gâteaux
préparée; articles de confiserie sèche, pain sec, nougats,
beignets, pastilles, confiserie aux arachides, sucettes,
massepain, macarons, biscuits au malt, babas, bonbons à la
menthe poivrée, soufflés, bonbons, chewing-gum (à usage non
médical), confiserie au sucre, gâteaux avec glaçage au sucre,
sablés, choux à la crème, sucre alimentaire, confiserie aux
amandes, bonbons glacés, glaces à l'eau, friandises glacées,
confiserie gélifiée, crème, caramels, décorations comestibles
pour gâteaux, pâte à gâteau, chips de maïs, petits gâteaux secs,
crackers, crêpes, confiseries comme décorations d'arbres de
Noël, toffees, tortillas, pâté, pop-corn, pâtés (pâtisserie),
pastilles, crêpes, biscuits petit-beurre, petits fours, fondants,
poudings, pralinés, halvah, gâteaux chauds; café, thé, cacao,
chocolat, boissons à base de café, boissons à base de cacao,
boissons à base de chocolat, sucre, riz, riz soufflé, tapioca;
farines, tartes et tourtes (sucrées ou salées), pizzas; pâtes
alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourrées, préparations
faites de céréales, céréales pour le petit déjeuner; pain,
biscottes, biscuits (sucrés ou salés),  gâteaux, pâtisseries,
produits apéritifs, tous ces produits étant nature et/ou nappés
et/ou fourrés et/ou aromatisés; glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates, eaux pétillantes, minérales ou non: jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes:
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

30 Prepared pasta; prepared pastry; dry
confectionery, dry bread, nougats, doughnuts, drops, peanut
confectionery, lollipops, marzipan, macaroons, malt biscuits,
babas, peppermint sweets, blow cakes, bonbons, chewing gum
(not for medical purposes), sugar confectionery, candied
sugar cakes, shortbread, chou a la cream, candy for food,
almond confectionery, frozen candies, popsicles, ice candies,
jelly confectionery, custard, caramel candies, edible
decorations for cakes, cake paste, corn chips, cookies,
crackers, crepe, confectionery for decorating Christmas trees,
toffees, tortillas, pates, popcorn, pasty, pastilles, pancakes,
petit-beurre biscuits, petits fours, fondants, puddings, praline,
halvah, hot cakes; coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; bread, rusks,
biscuits (sweet or savoury), cakes, pastries, cocktail biscuits,
all these goods being plain and/or topped and/or filled and/or
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flavoured; edible ices, ice creams essentially made with
yoghurt, ice-creams, sorbets (edible ices), honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, pasta
sauces, spices.

32 Still water, sparkling water, mineral water: fruit or
vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables:
lemonades, soft drinks, sorbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

30 Pasta preparada; pastelería preparada; confitería
seca, pan deshidratado, nougats, rosquillas, caramelos,
confitería a base de cacahuetes, piruletas, mazapán,
guirlaches, galletas de malta, bizcochos borrachos, caramelos
de menta, pastel de cumpleaños, caramelos, goma de mascar
que no sea para uso médico, confitería, tortas de azúcar
confitadas, galletas de mantequilla, bombas de crema, azúcar
candi para uso alimenticio, confitería a base de almendras,
dulces congelados, polos, golosinas heladas, confitería de
gelatina, crema inglesa, caramelos de azúcar, adornos
comestibles para pasteles, masa para pasteles, chips de maíz,
galletas, crackers, crepes, golosinas para la decoración de
árboles de Navidad, caramelos masticables, tortillas, patés,
palomitas de maíz, empanadillas, pastillas, tortitas, galletas de
mantequilla, pastelillos, pasta de azúcar, púdines, praliné,
halvas, hot cakes (tipo de crepe americana); café, té, cacao,
chocolate, bebidas a base de café, bebidas a base de cacao,
bebidas a base de chocolate, azúcar, arroz, arroz inflado,
tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o saladas), pizzas;
pastas alimenticias naturales o aromatizadas y/o rellenas,
pastas alimenticias naturales o aromatizadas y/o rellenas,
preparaciones hechas de cereales, cereales para el desayuno;
pan, biscotes, galletas (dulces o saladas), pasteles, productos
de pastelería, galletas de aperitivo, todos estos productos se
presentan al natural, recubiertos, rellenos y/o aromatizados;
helados, helados compuestos principalmente de yogur,
helados, sorbetes (helados comestibles), miel, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), salsas dulces, salsas para
pastas, especias.

32 Aguas con gas, aguas sin gas, aguas minerales:
zumos de frutas o de hortalizas, bebidas de frutas o de
hortalizas: limonadas, sodas, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, jarabes para hacer
bebidas, extractos de frutas o de hortalizas sin alcohol; bebidas
sin alcohol con fermentos lácticos.
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
the goods in class 29. / Aceptado para todos los productos de
la clase 29.
893 117 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Télécopieurs; tableaux d'affichage électroniques;
appareils de projection; piles, batteries ou accumulateurs;
appareils de galvanoplastie; modems; appareils électriques de
surveillance; polarimètres; câbles électriques; manchons de
jonction pour câbles électriques; réducteurs; fibres optiques
(fils conducteurs de rayons lumineux); logiciels enregistrés;
appareils pour l'enregistrement de temps; verre optique (traité)
autre que pour le bâtiment; timbres avertisseurs (électriques);
avertisseurs acoustiques; tableaux de connexion acoustiques
(pour la commande à distance d'opérations industrielles);
appareils téléphoniques (dispositifs optiques de
communication); émetteurs radio (dispositifs optiques de
communication); récepteurs audio et vidéo (dispositifs
optiques de communication); transmetteurs (dispositifs
optiques de communication); émetteurs de télévision
(dispositifs optiques de communication); appareils de
transmission du son (dispositifs optiques de communication);
transmetteurs de signaux électriques (dispositifs optiques de
communication); appareils de test pour générateurs de captage
de lumière (appareils optiques); installations électriques pour
la commande à distance d'opérations industrielles ou utilisés
comme appareils de communication optique, à savoir
adaptateurs, interrupteurs, amplificateurs, diode, semi-
conducteurs, circuits intégrés.

 9 Facsimile machines; electronic notice boards;
projection apparatus; batteries; electroplating apparatus;
modems; electric monitoring apparatus; polarimeters;

electric cables; junction sleeves for electric cables; cell
switches; optical fibers (light conducting filaments); recorded
computer software; time recording apparatus; optical glass
(worked) not for building; alarms (electric, bells); acoustic
alarms; acoustic switch boards (for remote control of
industrial operations); telephone sets (as optical
communication devices); radio transmitting sets (as optical
communication devices); audio receivers and video receivers
(as optical communication devices); transmitters (optical
communication devices); television transmitting sets (as
optical communication devices); sound transmitting
apparatus (as optical communication devices); transmitters of
electrical signals (as optical communication devices); testers
for light collection generators (as optical apparatus); electric
installations for the remote control of industrial operations or
used as optical communication devices, namely adapters,
switches, amplifiers, diode, semi-conductors, integrated
circuits.

 9 Aparatos de fax; tablones electrónicos de
anuncios; aparatos de proyección; baterías; aparatos de
galvanoplastia; módems; aparatos eléctricos de vigilancia;
polarímetros; cables eléctricos; manguitos de unión para
cables eléctricos; reductores de carga; fibras ópticas (hilos
conductores de rayos luminosos); software grabado; aparatos
para registrar el tiempo; cristal óptico (elaborado) que no sea
para la construcción; alarmas (eléctricas, timbres); alarmas
acústicas; tableros de distribución acústicos (para el control
remoto de operaciones industriales); aparatos telefónicos
(dispositivos ópticos de comunicación); equipos
radiotransmisores (dispositivos ópticos de comunicación);
receptores de audio y receptores de vídeo (dispositivos ópticos
de comunicación); transmisores (dispositivos ópticos de
comunicación); equipos transmisores de televisión
(dispositivos ópticos de comunicación); aparatos transmisores
de sonido (dispositivos ópticos de comunicación); transmisores
de señales eléctricas (dispositivos ópticos de comunicación);
comprobadores de los generadores de luz (aparatos ópticos);
instalaciones eléctricas para el control remoto de operaciones
industriales o utilizadas como dispositivos ópticos de
comunicación, a saber, adaptadores, interruptores,
amplificadores, diodos, semiconductores, circuitos integrados.
893 143 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et préparations pour
nettoyer pour lessiver; préparations pour nettoyer;
préparations pour faire briller (polir); préparations pour
dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles à
usage personnel, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clefs en
métaux précieux, boucles en métaux précieux; épingles en
métaux précieux; porte-bouteilles de vin en métaux précieux;
poudriers de maquillage en métaux précieux; coffrets à
cigarettes en métaux précieux; bols en métaux précieux;
bonbonnières en métaux précieux; récipients pour glaces pour
la cuisine en métaux précieux; sucriers pour la cuisine en
métaux précieux; crémières pour la cuisine en métaux
précieux; saucières pour la cuisine en métaux précieux; tasses
en métaux précieux; plats en métaux précieux; joaillerie,
pierres précieuses, pièces d'horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitation du cuir; portefeuilles en cuir ou
imitation du cuir; sacs pour couches en cuir ou imitation du
cuir; sacs à dos d'alpinisme en cuir ou imitation du cuir; sacs
Boston en cuir ou imitation du cuir; sacs de théâtre en cuir ou
imitation du cuir; sacs d'emballage en cuir ou imitation du cuir;
serviettes d'écoliers en cuir ou imitation du cuir; bourses en
cuir ou imitation du cuir; sacs à main en cuir ou imitation du
cuir; sacs à provisions en cuir ou imitation du cuir; serviettes
en cuir ou imitation du cuir; étuis pour clés en cuir ou imitation
du cuir; trousses à cosmétiques en cuir ou imitation du cuir
(vendues vides); sacs de voyage en cuir ou imitation du cuir;
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Costumes de déguisement; uniformes scolaires;
imperméables; manteaux longs; livrées; houppelandes; shorts;



942 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

manteaux courts; blousons; saris; saharienne; costumes;
blouses; jupes; pantalons sport; costumes d'affaires pour
hommes; anoraks (sauf anoraks de sport); vêtements pour
enfants; pantalons; costumes habillés; blouses; pardessus;
robes une pièce; vêtements de bébé; robes de soirée; vestes;
vêtements de travail; chandails; vêtements en papier;
chasubles; jeans; capes; costumes complets; surtouts
(vêtements); smokings; toges; robes deux pièces; tunique;
parkas; pelisses; robes; gaines (sous-vêtements); chemises de
nuit; chemisettes hawaïennes; déshabillés; robes de chambre;
barboteuses; justaucorps; mantilles; peignoirs de bain;
camisoles; maillots de corps; soutiens-gorge; chemisiers;
bonnets de douche; empiècements de chemises; plastrons de
chemises; lingerie de corps; slips; gilets de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes; chemise; chandails; chandails en molleton;
pantalons de survêtement; maillots de sport; combinaisons
(sous-vêtements); chemises habillées;  tenues de sport;
maillots; cols (vêtements); vêtements de nuit; jerseys; gilets;
cardigans; cache-cols; parements de col; camisoles; corsets;
corselets; combinaison (sous-vêtement); débardeurs; body
(justaucorps); survêtements; pyjamas; collants; jupons; polos;
pull-over; tee-shirts; demi-guêtres; cravates; sous-vêtements
sudorifuges; caleçons longs; jambières; manchons; cache-nez;
bandana; cache-oreilles; gants d'hiver; boseon (chaussettes
coréennes); couvre-boseon; mitaines; voiles; boas;
chancelières non chauffées électriquement; châles; cols;
guimpes (vêtements); manipules; foulards; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; chaussettes; couvre-chaussettes; pochettes
(habillement); lavallières; tabliers; chaussettes de sport;
couches en matières textiles; poches de vêtements; collants;
pèlerines; gants (habillement); souliers; chapellerie.

 3 Bleaching preparations and cleaning preparations
for laundry use; cleaning preparations; shining (polishing)
preparations; scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery, essential oils for personal use, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys; key rings of
precious metal, buckles of precious metal; pins made of
precious metals; wine bottle holders made of precious metals;
make-up powder boxes made of precious metals; cigarette
boxes made of precious metals; bowls made of precious
metals; candy boxes made of precious metals; ice containers
for kitchen use made of precious metals; sugar containers for
kitchen use made of precious metals; cream containers for
kitchen use made of precious metals; sauce containers for
kitchen use made of precious metals; cups made of precious
metals; dishes made of precious metal; jewelry, precious
stones, timepieces and chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather; wallets made of
leather or imitation leather; diaper bags made of leather or
imitation leather; mountain climbing backpacks made of
leather or imitation leather; boston bags made of leather or
imitation leather; opera bags made of leather or imitation
leather; packing bags made of leather or imitation leather;
school bags made of leather or imitation leather; purses made
of leather or imitation leather; hand bags made of leather or
imitation leather; shopping bags made of leather or imitation
leather; briefcases made of leather or imitation leather; key
cases made of leather or imitation leather; cosmetic bags
made of leather or imitation leather (empty); traveling bags
made of leather or imitation leather; animal skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

25 Masquerade costumes; school uniforms;
raincoats; long coats; liveries; cloaks; shorts; short coats;
blousons; saris; safari; suits; smocks; skirts; slacks; men's
business suits; anoraks (except for sports anoraks); children's
clothes; trousers; dress suits; overall; overcoats; one-piece
dresses; infants' clothing; evening dresses; jackets; working
clothes; jumpers; paper clothing; chasubles; blue jean pants;
capes; combination suits; topcoats; tuxedos; togas; two-piece
dresses; tunic; parkas; pelisses; frocks; girdles; nightgowns;
short sleeve aloha shirts; negligees; dressing gowns; rompers;

leotards; mantillas; bath robes; bodices; body shirts;
brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts;
underwear; underpants; undershirts; underpanties; bathing
caps; bathing suits; bathing trunks; chemisettes; chemise;
sweaters; sweat shirts; sweat pants; sports shirts; slips; dress
shirts; sports uniforms; unitards; collars (clothing); sleeping
garments; jerseys; vests; cardigans; collar protectors; collar
cuffs; camisoles; corsets; corselets; combination underwear;
tanktops; teddies; track suits; pajamas; panty hose; petticoats;
polo shirts; pullover; T-shirts; spats; neckties; sweat-
absorbent stockings; legwarmers; leggings; muffs; mufflers;
bandana; ear muffs; winter gloves; boseon (Korean socks);
boseon covers; mittens; veils; boas; non-electrically heated
footmuffs; shawls; shoulder wraps; wimples; maniples; scarfs;
stockings; heelpieces for stockings; stoles; socks; sock covers;
pocket squares; ascots; aprons; sports stockings; textile
babies' diapers; pockets for clothing; tights; pelerines; gloves
for clothing; footwear; headgear.

 3 Preparaciones para blanquear y productos de
limpieza para la colada; preparaciones limpiadoras;
preparaciones para bruñir (pulir); desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
metales preciosos, hebillas de metales preciosos; alfileres de
metales preciosos; portabotellas para botellas de vino de
metales preciosos; polveras para maquillaje de metales
preciosos; pitilleras de metales preciosos; cuencos de metales
preciosos; bomboneras de metales preciosos; recipientes para
el hielo para uso doméstico de metales preciosos; azucareras
para uso doméstico de metales preciosos; recipientes para
nata para uso doméstico de metales preciosos; salseras para
uso doméstico de metales preciosos; tazas de metales
preciosos; platos de metales preciosos; joyería, piedras
preciosas, relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; carteras de cuero o
de imitaciones del cuero; bolsas para pañales de cuero o
imitaciones del cuero; mochilas de escalada de montaña de
cuero o imitaciones del cuero; bolsos Boston de cuero o
imitaciones del cuero; bolsos de noche de cuero o imitaciones
del cuero; bolsas para embalaje de cuero o imitaciones del
cuero; carteras de colegiales de cuero o imitaciones del cuero;
monederos de cuero o de imitaciones de cuero; bolsos de
mano de cuero o imitaciones del cuero; bolsas para la compra
de cuero o imitaciones del cuero; portadocumentos de cuero o
imitaciones del cuero; estuches para llaves de cuero o
imitaciones del cuero; neceseres de cuero o imitaciones del
cuero (vacíos); bolsos de viaje de cuero o imitaciones de cuero;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Disfraces; uniformes escolares; impermeables;
gabanes; libreas; mantos; pantalones cortos; chaquetones;
blusones; saris; trajes de safari; trajes; blusones; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks (excepto
anoraks deportivos); ropa infantil; pantalones; trajes de
ceremonia; petos; abrigos; vestidos de una pieza; ropa para
bebés; trajes de noche; chaquetas; ropa de trabajo; jerséis;
ropa de papel; casullas; vaqueros; capas; combinaciones;
gabanes; esmóquines; togas; vestidos de dos piezas; túnicas;
parkas; pellizas; trajes; fajas; camisones;  camisas hawaianas;
picardías; batas; peleles; leotardos; mantillas; albornoces;
corpiños; camisetas interiores; sujetadores; blusas; gorros de
ducha; canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa
interior; calzoncillos; camisetas (ropa interior); slips (ropa
interior); gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisetas; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas de deporte; slips;  camisas de vestir;
uniformes para ejercicios; maillots; esclavinas (prendas de
vestir); ropa de dormir; jerséis; camisetas de ropa interior;
rebecas; protectores para cuello; cuellos; camisolas; corsés;
corseletes; combinaciones (ropa interior); camisetas de
tirantes; body (ropa interior); chándal; pijamas; medias pantis;
enaguas; polos; pulóveres; camisetas; polainas; corbatas;
medias sudorífugas; calentadores; polainas; manguitos;
bufandas; pañuelos; orejeras; guantes de invierno; boseon
(calcetines coreanos); fundas para calcetines boseon;
manoplas; velos; boas; bolsas para calentar los pies que no
sean eléctricas; chales; abrigos para los hombros; tocas;
manípulos; bufandas; medias; taloncillos para medias; estolas;
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calcetines; fundas de calcetines; pañuelos de bolsillo; pañuelos
de cuello; delantales; medias deportivas; pañales de materia
textil para bebés; bolsillos para prendas de vestir; pantis;
pelerinas; guantes de vestir; zapatos; artículos de sombrerería.
893 199 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs diesel pour navires; moteurs à essence
pour navires;  moteurs diesel autres que pour véhicules
terrestres; moteurs à essence autres que pour véhicules
terrestres; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
appareils pour l'alimentation et le traitement de l'air, des
carburants et/ou de l'eau d'un moteur à combustion interne;
injecteurs pour moteurs; convertisseurs de combustible pour
moteurs à explosion.

37 Installation de moteurs diesel pour navires,
moteurs à essence pour navires, moteurs diesel autres que pour
véhicules terrestres, moteurs à essence autres que pour
véhicules terrestres, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, appareils pour l'alimentation et le traitement de l'air,
des carburants et/ou de l'eau pour un moteur de combustion
interne, injecteurs pour moteurs, appareils de conversion de
combustible pour moteurs à combustion interne;  maintenance
de moteurs diesel pour navires, moteurs à essence pour
navires, moteurs diesel autres que pour véhicules terrestres,
moteurs à essence autres que pour véhicules terrestres, moteurs
autres que pour véhicules terrestres, appareils pour
l'alimentation et le traitement de l'air, des carburants et/ou de
l'eau pour un moteur de combustion interne, injecteurs pour
moteurs, appareils de conversion de combustible pour moteurs
à combustion interne;  réparation de moteurs diesel pour
navires, moteurs à essence pour navires, moteurs diesel autres
que pour véhicules terrestres, moteurs à essence autres que
pour véhicules terrestres, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, appareils pour l'alimentation et le traitement de l'air,
des carburants et/ou de l'eau pour un moteur de combustion
interne, injecteurs pour moteurs, appareils de conversion de
combustible pour moteurs à combustion interne.

 7 Diesel engines for ships; gasoline engines for
ships; diesel engines other than for land vehicles; gasoline
engines other than for land vehicles; motors other than for
land vehicles; apparatus for feeding and treatment of air, fuel
and/or water for an internal combustion engine; injectors for
engines; fuel conversion apparatus for internal combustion
engines.

37 Installation of diesel engines for ships, gasoline
engines for ships, diesel engines other than for land vehicles,
gasoline engines other than for land vehicles, motors other
than for land vehicles, apparatus for feeding and treatment of
air, fuel and/or water for an internal combustion engine,
injectors for engines, fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; maintenance of diesel engines for ships,
gasoline engines for ships, diesel engines other than for land
vehicles, gasoline engines other than for land vehicles, motors
other than for land vehicles, apparatus for feeding and
treatment of air, fuel and/or water for an internal combustion
engine, injectors for engines, fuel conversion apparatus for
internal combustion engines; repair of diesel engines for ships,
gasoline engines for ships, diesel engines other than for land
vehicles, gasoline engines other than for land vehicles, motors
other than for land vehicles, apparatus for feeding and
treatment of air, fuel and/or water for an internal combustion
engine, injectors for engines, fuel conversion apparatus for
internal combustion engines.

 7 Motores diésel para barcos; motores de gasolina
para barcos;  motores diésel que no sean para vehículos
terrestres; motores de gasolina que no sean para vehículos
terrestres; motores que no sean para vehículos terrestres;
aparatos de alimentación y tratamiento del aire, combustible y/
o agua para motores de combustión interna; inyectores para
motores;  convertidores de combustible para motores de
combustión interna.

37 Instalación de motores diésel para barcos, motores
de gasolina para barcos, motores diésel que no sean para
vehículos terrestres, motores de gasolina que no sean para
vehículos terrestres, motores que no sean para vehículos

terrestres, aparatos de alimentación y tratamiento del aire,
combustible y/o agua para motores de combustión interna,
inyectores para motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna; mantenimiento de motores
diésel para barcos, motores de gasolina para barcos, motores
diésel que no sean para vehículos terrestres, motores de
gasolina que no sean para vehículos terrestres, motores que
no sean para vehículos terrestres, aparatos de alimentación y
tratamiento del aire, combustible y/o agua para motores de
combustión interna, inyectores para motores,  convertidores de
combustible para motores de combustión interna; reparación
de motores diésel para barcos, motores de gasolina para
barcos, motores diésel que no sean para vehículos terrestres,
motores de gasolina que no sean para vehículos terrestres,
motores que no sean para vehículos terrestres, aparatos de
alimentación y tratamiento del aire,  combustible y/o agua para
motores de combustión interna, inyectores para motores,
convertidores de combustible para motores de combustión
interna.
893 340 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction (non métalliques);
carreaux de sol synthétiques en céramique flexibles; carreaux
de murs en céramique flexibles; panneaux de murs en
céramique flexibles; carreaux de murs en céramique flexibles
pour pièces d'intérieur chauffées, non chauffées et humides
compris dans cette classe; panneaux de murs en céramique
flexibles pour pièces d'intérieur chauffées, non chauffées et
humides compris dans cette classe.

24 Produits textiles, à savoir tissus à base de polymère
en céramique; revêtements de murs décoratifs pour pièces
d'intérieur chauffées, non chauffées et humides, à savoir
tentures murales décoratives en matières textiles, compris dans
cette classe.

27 Tapis; nattes; autres revêtements de sols, à savoir
revêtements de sol en linoleum céramisé, en vinyle céramisé,
revêtements de sol polymériques céramisés; tentures murales
(non en matières textiles); revêtements de sol pour pièces
d'intérieur y compris pièces humides, compris dans cette
classe; revêtements de murs décoratifs pour pièces d'intérieur
y compris pièces humides, compris dans cette classe.

19 Building materials (non-metallic); flexible
ceramicized synthetic flooring tiles; flexible ceramicized wall
tiles; flexible ceramicized wall panels; flexible ceramicized
wall tiles for heated, un-heated and damp interior rooms
included in this class; flexible ceramicized wall panels for
heated, un-heated and damp interior rooms included in this
class.

24 Textile goods, namely, ceramicized polymeric
based fabrics; decorative wall covering for heated, non-heated
and damp interior rooms, namely, textile decorative wall
hangings, included in this class.

27 Rugs; mats; other floor coverings, namely,
ceramicized linoleum, ceramicized vinyl floor coverings,
ceramicized polymeric floor coverings; wall hangings (non-
textile); floor coverings for indoor rooms including damp
rooms, included in this class; decorative wall coverings for
indoor rooms including damp rooms, included in this class.

19 Materiales de construcción no metálicos; baldosas
sintéticas cerámicas flexibles; azulejos cerámicos flexibles;
azulejos y paneles de pared cerámicos flexibles; azulejos
cerámicos flexibles para recintos cerrados con calefacción, sin
calefacción y para áreas húmedas incluidas en esta clase;
paneles para techos cerámicos flexibles para recintos cerrados
con calefacción, sin calefacción y para áreas húmedas
incluidas en esta clase.

24 Productos textiles, a saber, telas cerámicas a base
de polímeros; tapices murales decorativos para recintos
cerrados con calefacción, sin calefacción y con áreas
húmedas, a saber, tapices murales decorativos de materias
textiles, comprendidos en esta clase.

27 Alfombras; esteras; otros revestimientos de suelos,
a saber,  linóleo cerámico, revestimientos de suelo de vinilo
cerámico, revestimientos de suelo de polímeros cerámicos;
tapices murales decorativos que no sean de materias textiles;
revestimientos de suelos para habitaciones interiores, incluidas
áreas húmedas, comprendidos en esta clase; tapices murales
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decorativos para recintos cerrados, incluidas áreas húmedas,
comprendidos en esta clase.
893 341 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enseignement, à savoir programmes
informatiques dans le domaine des multimédias interactifs,
programmes informatiques et logiciels d'apprentissage des
langues et de formation en langue; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité, à savoir,
adaptateurs électriques et conduites d'électricité; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; appareils et instruments électroniques pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction numérique
ou analogique de messages et données,  à savoir lecteurs
audionumériques, récepteurs de données mobiles; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, équipements de
traitement de données et ordinateurs; logiciels sous licence.

 9 Teaching apparatus, namely computer programs
in the field of multimedia for interactive use, computer
programs and computer software for language learning and
language training; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely electricity adapters and
electricity conduits; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; electronic apparatus and
instruments for digital or analogous registration, transmission
and reproduction of messages and data, namely digital audio
players, mobile data receivers; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, data processing
equipment and computers; registered computer programs.

 9 Aparatos de enseñanza, a saber, programas
informáticos en el ámbito multimedia para uso interactivo,
programas informáticos y software para el aprendizaje de
idiomas y la formación en idiomas; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad, a
saber, adaptadores de electricidad y canalizaciones eléctricas;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos electrónicos para el
registro, la transmisión y la reproducción digitales o analógicos
de mensajes y datos, a saber, reproductores digitales de audio,
receptores de datos móviles; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos registrados.
893 499 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries électriques, notamment batteries de
véhicules; accumulateurs électriques pour véhicules;
ampèremètres; appareils d'essai à usage non médical; batteries
de tension de plaque; programmes informatiques (enregistrés);
programmes informatiques (téléchargeables); logiciels
informatiques (enregistrés); caisses enregistreuses,
ordinateurs, thermostats, pèse-acide pour accumulateurs,
lochs, thermostats automatiques, appareils de contrôle de
programme, piles liquides, accumulateurs, batteries
automobiles, instruments de mesures de capacité, indicateurs
de phase, instruments de mesure magnétiques, appareils de
mesure de résistances, détecteurs de mesure
électromagnétique, voltmètres, instruments de mesure d'ondes
électriques, fréquencemètres, instruments de mesure de circuit,
microprocesseurs, simulateurs pour la régulation et le contrôle
de machines de transport, appareils électriques de surveillance,
tableaux d'affichage électroniques, émetteurs de signaux
électroniques, unités centrales de traitement (processeurs),
mémoires d'ordinateurs, circuits fermés, anodes, cathodes,
cache-prise, électrodes, appareils de mesure de la valeur
électrique.

42 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; programmation informatique; services de
conseiller en propriété industrielle; concession de licences de

droits de propriété industrielle; préparation de licences de
droits de propriété technique; recherche en physique;
programmation informatique se rapportant au calcul et à
l'élaboration d'un schéma de bilan énergétique sur la base des
résultats des mesures et d'autres données; programmation
informatique pour le compte de tiers dans le domaine médical;
prestation de conseils techniques (compris dans cette classe),
notamment dans le secteur des véhicules;  étalonnage et test
opérationnel des mesureurs; contrôle de la puissance et analyse
de l'exploitation des réseaux; services de développement de
logiciels informatiques, services de recherche en mécanique,
services de recherche en physique, services d'agences d'essai
de produits, services d'agences de recherche et développement,
services de contrôle de la qualité, services de chimie, services
d'analyse et de recherche en chimie, services de recherche
portant sur l'optimisation des processus des systèmes de
production des batteries, services d'agences de recherche et
développement de processus en rapport avec les systèmes
d'accumulation à diagnostic intelligent, services de recherche
portant sur l'optimisation de produits des systèmes
d'accumulation électrique pour l'industrie automobile, services
de recherche de matériaux relatifs aux composants
d'accumulation d'énergie, services de conseils pour la
conception de systèmes de gestion de l'énergie électrique,
services d'agences de recherche et développement portant sur
la numérisation des systèmes de production des batteries,
services d'agences de recherche et développement portant sur
les systèmes intelligents d'accumulation électrique, services
d'agences de recherche et développement portant sur les
systèmes de gestion de l'énergie électrique, services d'agences
de recherche et développement portant sur les modèles et
prototypes fonctionnels et mathématiques destinés aux
systèmes de gestion de l'énergie électrique, essais de systèmes
de gestion de l'énergie électrique, mesures de systèmes de
gestion de l'énergie électrique, essais de systèmes de gestion
des batteries pour l'industrie automobile, évaluation de
systèmes de gestion des batteries pour l'industrie automobile,
essais de systèmes d'accumulation électrique, mesures de
systèmes d'accumulation électrique, évaluation de systèmes
d'accumulation électrique, prestation de conseils techniques
sur les systèmes de gestion de l'énergie électrique dans les
véhicules, prestation de conseils techniques sur les systèmes de
production des batteries, prestation de conseils techniques sur
la conception et l'optimisation des systèmes d'accumulation
électrique, services de planification d'équipements techniques
pour mesurer et évaluer les valeurs électriques, y compris le
courant au repos et la tension à vide dans les réseaux mobiles
embarqués pour l'industrie automobile, services d'agences de
développement concernant les équipements techniques pour
mesurer et évaluer les valeurs électriques, y compris le courant
au repos et la tension à vide dans les réseaux mobiles
embarqués pour l'industrie automobile, services de
planification des équipements techniques pour analyser et
influencer les flux d'énergie des composants dans le secteur
des véhicules, services d'agences de développement
concernant les équipements techniques pour analyser et
influencer les flux d'énergie des composants dans le secteur
des véhicules.

 9 Batteries, electric, in particular vehicle batteries;
batteries, electric, for vehicles; ammeters; testing apparatus,
not for medical purposes; high tension batteries; computer
programs, recorded; computer programs, downloadable;
computer software, recorded; cash registers, computers,
thermostats, acidimeters for batteries, logs, automatic
thermostats, program controllers, wet cells, storage batteries,
automobile batteries, capacity measuring instruments, phase
meters, magnetic measuring instruments, resistance
measuring instruments, electromagnetic measuring detectors,
voltmeters, electric waves measuring instruments, frequency
meters, circuit meters, microprocessors, simulators for
regulating and controlling transport machines and apparatus,
electric monitoring apparatus, electronic notice boards,
transmitters of electronic signals, central processing units
(processors), computer memories, closed circuits, anodes,
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cathodes, covers for electric outlets, electrodes, electrical
value measuring devices.

42 Licensing of intellectual property; computer
programming; industrial property consultancy; licensing of
industrial property rights; arranging licences for technical
property rights; physics (research); computer programming
relating to the calculation and drawing up of an energy
balance sheet on the basis of measurement results and other
data; computer programming, in particular for cars and parts
therefor; technical consultancy (included in this class), in
particular in the vehicle sector; calibration and operational
testing of measuring apparatus; capacity monitoring and
analysis of network operation; computer software
development services, mechanical research services, physics
research services, goods testing agency services, research and
development agency services, quality control services,
chemistry services, chemical research and analysis services,
research services regarding process optimization of battery
production systems, process research and development agency
services regarding intelligent diagnostic energy storage
systems research services regarding product optimization of
electrical-energy storage systems for automotive industries,
material research services regarding energy storage
components, advisory services for designing electrical-energy
management systems, research and development agency
services regarding digitalization of battery production
systems, research and development agency services regarding
intelligent electrical storage systems, research and
development agency services regarding electrical energy
management systems, research and development agency
services regarding functional and mathematical models and
prototypes for electrical energy management systems, testing
of electrical energy management systems, measuring of
electrical energy management systems, testing of battery
management systems for automotive industries, evaluation of
battery management systems for automotive industries, testing
of electrical storages systems, measuring of electrical storages
systems, evaluation of electrical storages systems, technical
consultancy regarding electrical energy management systems
in vehicles, technical consultancy regarding battery
production systems, technical consultancy regarding
designing and optimization of electrical energy storage
systems, planning of technical equipment for measuring and
evaluating electrical values including quiescent current and
open-circuit voltage in mobile on-board networks for
automotive applications, development agency services
regarding technical equipment for measuring and evaluating
electrical values including quiescent current and open-circuit
voltage in mobile on-board networks for automotive
applications, planning of technical equipment for analyzing
and influencing energy flows in components of vehicle sectors,
development agency services regarding technical equipment
for analyzing and influencing energy flows in components of
vehicle sectors.

 9 Baterías eléctricas, en particular para vehículos;
acumuladores eléctricos para vehículos; amperímetros;
aparatos de prueba que no sean para uso médico; baterías de
alta tensión; programas de ordenador grabados; programas de
ordenador descargables; programas informáticos grabados;
cajas registradoras, ordenadores, termostatos, acidómetros
para acumuladores, registros, termostatos automáticos,
controladores de programas, pilas húmedas, baterías de
almacenamiento, baterías de automóvil, instrumentos de
medición de capacidad, medidores de fase, instrumentos de
medición magnética, instrumentos de medida de resistencia,
detectores de medidas electromagnéticas, voltímetros,
instrumentos de medición de ondas eléctricas,
frecuencímetros, medidores de circuito, microprocesadores,
simuladores para regular y controlar máquinas y aparatos de
transporte, aparatos eléctricos de vigilancia, tablones
electrónicos de anuncios, emisores de señales electrónicas,
unidades centrales de procesamiento (procesadores),
memorias para ordenadores, circuitos cerrados, ánodos,
cátodos, tapas para tomas de corriente eléctrica, electrodos,
aparatos eléctricos de medida de valores.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
programación de ordenadores; consultoría en materia de
propiedad industrial; concesión de licencias de derechos de
propiedad industrial; gestión de licencias para derechos de
propiedad técnica; investigaciones de física; programación de
ordenadores relacionada con el cálculo y la realización de un
balance energético basado en resultados de mediciones y
otros datos; programación para ordenadores, en particular
para automóviles y sus partes; consultoría técnica
(comprendida en esta clase), en particular en el sector de los
automóviles; calibración y evaluación operacional de aparatos
de medición; control de capacidad y análisis de operaciones en
red; servicios de desarrollo de software, servicios de
investigación mecánica, servicios de investigación física,
servicios de agencias de pruebas de productos, servicios de
agencias de investigación y desarrollo, control de calidad,
servicios químicos, servicios de investigación y análisis
químicos, servicios de investigación relacionados con la
optimización de procesos de sistemas de producción de
baterías, servicios de agencias de investigación y desarrollo de
procesos relacionados con sistemas de diagnóstico de
almacenamiento de energía inteligentes, servicios de
investigación relacionados con la optimización de productos de
sistemas de almacenamiento de energía eléctrica para las
industrias de la automoción, servicios de investigación de
materiales relacionados con componentes de almacenamiento
de energía, servicios de asesoramiento para la concepción de
sistemas de gestión de energía eléctrica, servicios de agencias
de investigación y desarrollo relacionados con la digitalización
de sistemas de producción de baterías, servicios de agencias
de investigación y desarrollo relacionados con los sistemas
inteligentes de almacenamiento eléctrico, servicios de
agencias de investigación y desarrollo relacionados con
sistemas de gestión de energía eléctrica, servicios de agencias
de investigación y desarrollo relacionados con modelos y
prototipos funcionales y matemáticos para sistemas de gestión
de energía eléctrica, ensayo de sistemas de gestión de energía
eléctrica, medición de sistemas de gestión de energía eléctrica,
ensayo de sistemas de gestión de baterías para las industrias
de la automoción, evaluación de sistemas de gestión de
baterías para las industrias de la automoción, ensayo de
sistemas de almacenamiento eléctrico, medición de sistemas
de almacenamiento eléctrico,  evaluación de sistemas de
almacenamiento eléctrico, consultoría técnica relacionada con
sistemas de gestión de energía eléctrica en vehículos,
consultoría técnica relacionada con sistemas de producción de
baterías, consultoría técnica relacionada con la concepción y
optimización de sistemas de almacenamiento de energía
eléctrica, concepción de equipos técnicos para medir y
determinar valores eléctricos, incluidos los de la corriente de
reposo y de la tensión de circuito abierto en redes de a bordo
móviles, para ser utilizados en automóviles, servicios de
agencias de desarrollo relacionados con equipos técnicos para
medir y determinar valores eléctricos, incluidos los de la
corriente de reposo y de la tensión de circuito abierto en redes
de a bordo móviles, para ser utilizados en automóviles,
concepción de equipo técnico para analizar y actuar sobre los
flujos de energía de componentes para automóviles, servicios
de agencias de desarrollo relacionados con equipos técnicos
para analizar y actuar sobre los flujos de energía de
componentes para automóviles.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
893 545 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, chaussures basses, chaussures de
sport, chaussures de gymnastique, vêtements pour cyclistes,
combinaisons de ski nautique, anoraks pour le sport, tenues
d'aérobic, tenues de judo, vêtements de gymnastique, tenues de
taekwondo, culottes, costumes de mascarade, uniformes
scolaires, imperméables, pardessus, livrées, manteaux,
pantalons corsaire, manteaux courts, blousons, saris,
sahariennes, costumes, blouses, jupes, pantalon tout aller,
costumes pour hommes, anoraks, autres que pour le sport,
vêtements pour enfants, pantalons, robes de cérémonie,
blouses, pardessus, combinaisons, vêtements de bébé, tenues
de soirée, vestes, vêtements de travail, chemisettes, vêtements
en papier, chasubles, jeans, capes, combinaisons (vêtements),
paletots, tenues de soirée, toges, costumes deux pièces,
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tuniques, parkas, pelisses, robes, cols cousus au haut d'un
manteau coréen (vêtements coréens), paletots (vêtements
coréens), vestes portées sur des vêtements (vêtements
coréens), gilets de femme (vêtements coréens), manteau ou
veste de style coréen (vêtements coréens), pantalons
(vêtements coréens), lingerie de corps (vêtements coréens),
jupes (vêtements coréens), gaines (sous-vêtements), chemises
de nuit, chemises hawaïennes, déshabillés, peignoirs,
barboteuses, justaucorps, mantilles,  peignoirs de bain,
camisoles, maillots de corps, soutiens-gorge, corsages,
bonnets de douche, empiècements de chemises, plastrons de
chemises, lingerie de corps, caleçons, maillots de corps, slips,
bonnets de bain, costumes de bain, caleçons de bain,
chemisettes, liquettes, chandails, pulls molletonnés, caleçons
de sport, chemises de sport, combinaisons (sous-vêtements),
chemises blanches, uniformes pour l'exercice, maillots, cols,
vêtements de nuit, jerseys (vêtements), gilets, cardigans,
cache-col, parements de col, cache-corset, corsets, corselets,
combinaisons (vêtements), débardeurs, body (justaucorps),
survêtements, pyjamas, bas-culottes, jupons, chemises polo,
pull-overs, tee-shirts, guêtres, cravates, bas sudorifuges, bas de
réchauffement, jambières, manchons (vêtements), cache-nez,
bandanas (foulards), couvre-oreilles (vêtements),  gants
d'hiver, busun (chaussettes coréennes), surchaussettes
coréennes, mitaines, voiles (vêtements), boas, chancelières
non chauffées électriquement, châles, collets (vêtements),
guimpes (vêtements), manipules (liturgie), foulards, bas,
talonnettes pour les bas, étoles,  lavallières, chaussettes,
couvre-chaussettes, pochettes (habillement), tabliers
(vêtements), bas pour le sport, couches en matières textiles,
poches de vêtements, collants,  pèlerines, imperméables,
guêtres, daenim (bandeaux de chevilles coréens), jarretelles,
fixe-chaussettes, bretelles, ceintures en cuir (vêtements),
vêtements de gymnastique, chapellerie.

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir, gants
de base-ball, gants pour batteurs, gants de boxe, gants de
gardien de but, gants de golf, gants de hand-ball, gants de
hockey, gants de karaté, gants de racquetball, gants de softball,
gants de natation, gants de ski nautique, gants d'haltérophilie,
gants d'entraînement; mitaines de base-ball, gants de receveur,
gants de receveur de softball,  tees de golf, crosses de golf
(clubs de golf), housses pour têtes de clubs de golf, raquettes
de tennis, palmes de plongée, planches à roulettes, patins à
glace, patins à roulettes, flotteurs et planches de natation à
usage récréatif, planches pour le surfing, palmes pour nageurs,
matériel de plongée en apnée, à savoir, palmes, palmes pour la
plongée libre, attaches de plongée en apnée et sacs de plongée
en apnée; ballons et balles, à savoir, ballons de basket, balles
de base-ball, ballons de football américain, balles en
caoutchouc, ballons de football, balles de golf, balles de tennis;
sacs spécialement conçus pour contenir du matériel de sport;
protège-dents, bandages pour les mains; bâtons de randonnée
nordique; ceintures d'haltérophilie; appareils pour exercices
corporels, à savoir, machines de jogging à commande
manuelle, appareils destinés à améliorer la posture du bas du
corps, tapis de course électriques, machines d'haltérophilie,
simulateurs d'escaliers (steppers).

25 Footwear, low-top shoes, sports shoes, gymnastic
shoes, cyclists' clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for
exercises, aerobics suits, judo suits, clothing for gymnastics,
taekwondo suits, breeches (for wear), masquerade costumes,
school uniforms, raincoats, overcoats, liveries, mantles
(clothing), knee trousers, half-coats, blousons, saris, safaris
suits, suits, smocks, skirts, slack, mens'suits, anoraks, not for
exercises, children's clothing, trousers, ceremonial dresses,
overalls, overcoats, one piece suits, infants' clothing, evening
dresses, jackets (clothing), working clothing, jumpers (shirt
fronts), paper clothing, chasubles, blue jeans, capes,
combinations (clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece
suits, tunics, parkas, pelisses, frocks, collars attached to the
top border of a Korean coat (Korean clothes), topcoats
(Korean clothes), jackets worn over upper garment (Korean
clothes), women's waistcoats (Korean clothes), Korean-style
coat or jacket (Korean clothes), trousers (Korean clothes),

underwears (Korean clothes), skirts (Korean clothes), girdles,
nightgowns, aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers,
leotards, mantillas, bath robes, bodices, body shirts,
brassieres, blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts,
underwear, drawers (clothing), undershirts, underpants,
bathing caps, swimsuits, bathing trunks, chemisettes (shirt
fronts), chemises, sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports
shirts, slips (undergarments), white shirt, uniforms for
exercises, unitards, collars (clothing), nightwear, jerseys
(clothing), vests, cardigans, collar protectors, collar cuffs,
camisoles, corsets (underclothing), corselets, combinations
(clothing), tank tops, teddies (undergarments), tracksuits,
pajamas (Am.), pantyhose, petticoats, polo shirts, pullovers,
tee-shirts, spats, neckties, sweat-absorbent stockings,
legwarmers, leggings, muffs (clothing), mufflers, bandanas
(neckerchiefs), ear muffs (clothing), winter gloves, korean
socks, Korean socks covers, mittens, veils (clothing), boas,
footmuffs, not electrically heated, shawls, shoulder wraps,
wimples, maniples, scarfs, stockings, heelpieces for stockings,
stoles, ascots, socks, socks cover, pocket squares, aprons
(clothing), stockings for exercises, babies' diapers of textile,
pockets for clothing, tights, pelerines, waterproof clothing,
gaiters, daenim (Korean ankle bands), stocking suspenders,
sock suspenders, braces for clothing (suspenders), leather
belts (clothing), clothing for gymnastics, headgear.

28 Gymnastic and sporting articles, namely, baseball
gloves, batting gloves, boxing gloves, goalkeepers' gloves, golf
gloves, handball gloves, hockey gloves, karate gloves,
racquetball gloves, softball gloves, swimming gloves, water ski
gloves, weight lifting gloves, work-out gloves; baseball mitts,
catcher's mitts, softball mitts, golf tees, golf clubs, head covers
for golf clubs, tennis rackets, scuba flippers, skateboards, ice
skates, roller skates, swimming floats and boards for
recreational use, surf boards, swimming flippers, snorkel gear,
namely, swim fins, flippers for use in snorkeling, snorkel straps
and snorkel bags; balls, namely, basketballs, baseballs,
footballs, rubber balls, soccer balls, golf balls, tennis balls;
bags specially adapted for sports equipment; mouth guards,
hand wraps; nordic walking poles; weight lifting belts;
apparatus for physical exercises, namely, manually operated
jogging machines, lower body alignment apparatus, powered
treadmills for running, weight lifting machines, stair-stepping
machines.

25 Calzado, zapatos bajos, calzado de deporte,
zapatillas de gimnasia, vestimenta para ciclistas, trajes de
esquí acuático, anoraks para hacer ejercicio, ropa de aerobic,
trajes de judo, ropa de gimnasia, trajes de taekwondo,
pantalones bombachos, disfraces, uniformes escolares,
impermeables, sobretodos, libreas, mantones (prendas de
vestir), pantalones piratas, chaquetones, cazadoras, saris,
ropa de safari, trajes, blusones, faldas, pantalones informales,
trajes de caballero, anoraks, que no sean para hacer ejercicio,
prendas de vestir para niños, pantalones, vestidos de
ceremonia, monos, gabanes, trajes de una pieza, prendas de
vestir para niños pequeños, vestidos de noche, chaquetas
(vestimenta), ropa de trabajo, canesúes (pecheras de
camisas), vestidos de papel, casullas, pantalones vaqueros,
capas, combinaciones (vestimenta), gabanes, esmóquines,
togas, trajes de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, levitas,
cuellos fijados a la parte superior de un abrigo coreano
(prendas de vestir coreanas), gabanes (prendas de vestir
coreanas), chaquetas que se llevan sobre la ropa (prendas de
vestir coreanas), chalecos de señora (ropa coreana), abrigos y
chaquetas al estilo coreano (ropa coreana), pantalones
(prendas de vestir coreanas), ropa interior (prendas de vestir
coreanas), faldas (ropa coreana), fajas, camisones, camisas
hawaianas, picardías, batas, peleles, leotardos, mantillas,
albornoces de baño, corpiños, bodys, sujetadores, blusas,
gorros de ducha, canesúes de camisas, pecheras de camisas,
ropa interior, calzoncillos (vestimenta), camisetas interiores,
bragas y calzoncillos, gorros de baño, trajes de baño,
bañadores, camisolines (pecheras de camisas), camisas,
jerséis, sudaderas, pantalones de chándal, maillots,
combinaciones (ropa interior), camisas blancas, uniformes
para hacer ejercicio, mallas, cuellos (prendas de vestir), ropa
de dormir, jerséis (prendas de vestir), chalecos, rebecas,
protectores para cuellos, cuellos, camisolas, corsés (ropa
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interior), corseletes, combinaciones (vestimenta), camisetas
sin mangas, bodys (ropa interior), chándales, pijamas, pantis,
enaguas, polos, pulóveres, camisetas de manga corta,
polainas, corbatas, medias sudorífugas, calentadores, mallas,
manguitos (prendas de vestir), bufandas, bandanas (fulares),
orejeras (prendas de vestir), guantes de invierno, calcetines
coreanos, cubrecalcetines coreanos, manoplas, velos
(prendas de vestir), boas, bolsas para calentar los pies, que no
sean eléctricas, chales, fulares para los hombros, tocas,
manípulos, echarpes, medias, taloncillos para medias, estolas,
corbatas a la inglesa, calcetines, cubrecalcetines, pañuelos de
bolsillo, delantales (prendas de vestir), medias para ejercicios,
pañales de materias textiles para bebés, bolsillos de prendas
de vestir, medias, pelerinas, impermeables, polainas, daenim
(tobilleras coreanas), ligueros, ligueros para calcetines, tirantes
para prendas de vestir (suspendedores), cinturones de cuero
(prendas de vestir), ropa de gimnasia, artículos de
sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, a saber,
guantes de béisbol, guantes para batear, guantes de boxeo,
guantes de portero, guantes de golf, guantes de balonmano,
guantes de hockey, guantes para hacer karate, guantes de
raquetbol, guantes de softball, guantes de natación, guantes
de esquí acuático, guantes para halterofilia, guantes de
entrenamiento; manoplas de béisbol, manoplas para
receptores de béisbol, manoplas para softball, 'tees' de golf,
palos de golf, fundas para cabezas de palos de golf, raquetas
de tenis, aletas de buceo, monopatines, patines de hielo,
patines de ruedas, flotadores y tablillas de natación para uso
recreativo, tablas de surf, aletas de natación, equipo para el
buceo con tubo de respiración, a saber, aletas de natación,
aletas para el buceo con tubo de respiración, correas y bolsas
de buceo; pelotas, a saber, balones de baloncesto, pelotas de
béisbol, pelotas de fútbol, pelotas de goma, balones de fútbol,
pelotas de golf,  pelotas de tenis; bolsas adaptadas
especialmente para material deportivo; protectores bucales,
vendas para las manos; bastones nórdicos para caminatas;
cinturones para levantamiento de pesos; aparatos para
ejercicios corporales,  a saber, máquinas de correr que se
accionan manualmente, aparatos para alinear la parte inferior
del cuerpo, cintas eléctricas para correr, máquinas para
levantamiento de pesos, máquinas escaladoras.
Admis pour tous les produits/services des classes 10 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 10 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
10 y 41.
893 623 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres, livres,
livrets, revues, brochures, tracts, prospectus, bulletins,
périodiques, relevés, articles de papeterie, à savoir papier à en-
tête, enveloppes, cartes de visite, chèques, brouillons,
formulaires (imprimés), factures, panneaux publicitaires en
papier ou carton.

35 Publicité, à savoir élaboration de colonnes
publicitaires, diffusion d'annonces publicitaires, organisation
de la publicité, publicité et promotion des entreprises, publicité
radiophonique, affichage, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
distribution d'échantillons, publicité en extérieur,
publipostage, publicité par correspondance, publicité en ligne
par réseau informatique, publicité télévisée, services de conseil
en gestion et organisation des affaires,  services commerciaux
et promotionnels, services de conseil en intermédiaire de
gestion et d'organisation des affaires pour la
commercialisation de produits, services d'informations
commerciales et d'affaires, publicité en ligne, télévisée ou
radiophonique de services bancaires et financiers, marketing,
marchandisage et diffusion d'annonces publicitaires (transport
exclu).

36 Services bancaires, services financiers, à savoir
planification financière, conseil financier, analyse financière,
chambres de compensation financière, services de transactions
financières, à savoir prestation de prêt aux entreprises,
syndications de prêt, lettres de crédit, dépôts, certificats de
dépôt, documents commerciaux, contrats à terme sur devises,
options et swaps, services d'informations de change,
financement de location-vente, gestion financière, mise à

disposition d'informations en matière de planification
financière, conseil financier, analyse financière, chambres de
compensation financière, services de transactions financières,
à savoir prestation de prêt aux entreprises, syndications de prêt,
lettres de crédit, dépôts, certificats de dépôt, documents
commerciaux,  contrats à terme sur devises, options et swaps,
services d'informations de change, services de gestion de
risques sur la vente de marchandises, financement de location-
vente,  gestion financière, services d'assurances, tous les
services précités étant également proposés en ligne ou par
réseau informatique mondial, services bancaires pour les
entreprises, services bancaires pour les collectivités, services
de transfert électronique de fonds aux entreprises et aux
collectivités, autorisation de transactions financières, services
de prêts, services et émission de cartes de crédit et de retrait,
services de courtage de valeurs mobilières, gestion de
portefeuilles financiers, commerce d'actions, courtage
d'actions, services financiers en rapport avec des fonds gérés,
prêt marginal, gestion de caisses de retraite, informations
financières et informations en matière d'investissements,
courtage de valeurs mobilières en ligne, analyse financière en
ligne, gestion de portefeuilles financiers en ligne, commerce
d'actions en ligne, courtage d'actions en ligne, services
financiers en ligne en rapport avec des fonds gérés, prêt
marginal en ligne, gestion de caisses de retraite en ligne,
informations financières en ligne et informations en ligne en
matière d'investissements.

38 Services de communication en rapport avec les
affaires bancaires, financières et les assurances, à savoir
fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique mondial
pour les fonds gérés, les retraites, le commerce d'actions, les
prêts marginaux, la gestion de portefeuilles,  les informations
financières et les informations en matière d'investissements.

16 Printed matter namely, books, booklets,
magazines, brochures, leaflets, pamphlets, newsletters,
periodicals, prospectuses, statements, stationery products
namely, letterhead paper, envelopes, business cards, cheques,
drafts, forms (printed), invoices, advertisement boards of
paper or cardboard.

35 Advertising namely, publicity columns
preparation, dissemination of advertising matter, arranging of
advertising, corporate advertisement and promotion, radio
advertising, bill-posting, organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes, distribution of samples,
outdoor advertising, direct mail advertising, advertising by
mail order, on-line advertising on a computer network, TV
advertising, business management and organisation
consultancy services, marketing and promotional services,
intermediary business management and organisation
consultancy services relating to the commercialisation of
goods, commercial and business information services, radio,
television and on-line advertising of banking and financial
services, marketing, merchandising and dissemination of
advertising matter (excluding transport).

36 Banking services, financial services, namely,
financial planning, financial consultancy, financial analysis,
financial clearing houses, financial transaction services,
namely, providing corporate loans, loan syndications, letters
of credit, deposits, certificates of deposit, commercial papers,
currency futures, options and swaps, foreign exchange
information services, hire purchase financing, financial
management, providing information in the field of financial
planning, financial consultancy, financial analysis, financial
clearing houses, financial transaction services, namely,
providing corporate loans, loan syndications, letters of credit,
deposits, certificates of deposit, commercial papers, currency
futures, options and swaps, foreign exchange information
services and commodity risk management sales services, hire
purchase financing, financial management insurance services,
all of the aforesaid services also offered online or via a global
computer network, corporate banking services, institutional
banking services, corporate and institutional electronic funds
transfer services, accepting and authorizing financial
transactions, loan services, credit and debit card services and
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issuance, securities brokerage services, financial portfolio
administration, share trading, share brokerage, financial
services relating to managed funds, marginal lending,
management of superannuation funds, financial information
and investment information, online securities brokerage,
online financial analysis, online financial portfolio
administration, online share trading, online share brokerage,
online financial services relating to managed funds, online
marginal lending, online management of superannuation
funds, online financial information and online investment
information.

38 Communication services relating to banking,
financial and insurance affairs, namely providing user access
to a global computer network for managed funds,
superannuation, share trading, margin lending, portfolio
administration, financial information and investment
information.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, cartillas,
revistas,  folletos, folletos plegables, panfletos, boletines
informativos, periódicos, prospectos, estados de cuentas,
productos de papelería, a saber, papel con membrete, sobres,
tarjetas de visita, cheques, bocetos, formularios (impresos),
facturas, carteleras de papel o de cartón.

35 Publicidad, a saber, preparación de columnas
publicitarias, difusión de anuncios publicitarios, organización
de publicidad, publicidad y promoción corporativa, publicidad
radiofónica, fijación de carteles, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, distribución
de muestras, fijación de carteles, publicidad por correo directo,
publicidad por correspondencia, publicidad en línea en una red
informática, publicidad en televisión, servicios de
asesoramiento sobre organización y gestión comercial,
servicios de promoción y comercialización, servicios de
intermediarios de asesoramiento sobre organización y gestión
comercial relacionados con la comercialización de productos,
servicios de información comercial y de negocios, radio,
televisión y publicidad en línea de servicios de negocios
bancarios y financieros, marketing, comercialización y difusión
de anuncios publicitarios (excepto transporte).

36 Servicios bancarios, servicios financieros, a saber,
planificación financiera, asesoramiento financiero, análisis
financiero, cámaras de compensación financiera, servicios de
transacción financiera, a saber, servicios de préstamos
corporativos, sindicaciones de préstamos, letras de crédito,
depósitos, certificados de depósito, obligaciones negociables a
corto plazo, futuros sobre divisas, opciones y canjes, servicios
de información de cambio, arrendamiento a crédito, gestión
financiera, servicios de información en el ámbito de la
planificación financiera, asesoramiento financiero, análisis
financiero, cámaras de compensación financiera, servicios de
transacción financiera, a saber, servicios de préstamos
corporativos, sindicaciones de préstamos, letras de crédito,
depósitos, certificados de depósito, obligaciones negociables a
corto plazo, futuros sobre divisas, opciones y canjes, servicios
de información de cambio y servicios de venta de gestión de
riesgo sobre las materias primas, arrendamiento a crédito,
servicios de seguros de gestión financiera, todos lo servicios
antes mencionados se ofrecen también en línea o a través de
una red informática mundial, servicios financieros corporativos,
servicios financieros institucionales, servicios de transferencia
electrónica de fondos institucional y corporativa, aceptación y
autorización de transacciones financieras, servicios de
préstamos, servicios de tarjetas de crédito y débito y emisión
de estos tipos de tarjetas, servicios de corretaje de valores,
gestión de carteras financieras, contratación en bolsa,
corretaje de acciones, servicios financieros sobre fondos
intervenidos, préstamos marginales, gestión de fondos de
pensiones ocupacionales, información financiera y sobre
inversiones, corretaje de valores en línea, análisis financiero en
línea, gestión de carteras financieras en línea, contratación en
bolsa en línea, corretaje en bolsa en línea, servicios financieros
en línea sobre fondos intervenidos, préstamos marginales en
línea, gestión en línea de fondos de pensiones ocupacionales,
información financiera en línea e información sobre inversiones
en línea.

38 Servicios de comunicaciones en materia de
servicios bancarios, financieros y compañías de seguros, a
saber, facilitación de acceso a usuarios a una red informática
mundial para fondos intervenidos, fondos de pensiones
ocupacionales, contratación en bolsa, préstamos marginales,

administración de cartera de valores, información financiera y
sobre inversiones.
893 633 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus tissés et non tissés composés de nano-fibres,
utilisés par exemple pour les tissus techniques destinés aux
filtres, à savoir, filtres de respirateurs, filtres à air pour
voitures, moteurs à explosion, turbogénératrices, salles
blanches des laboratoires, salles d'opération d'hôpital, pour les
produits relatifs à l'armée, à savoir gilets pare-balles, casques,
vêtements de protection, à savoir, gilets de corps, vestes et
chaussures de sport, pour les matériaux de durcissement, à
savoir matrices métalliques, matrices polymères et matrices
céramiques, pour les matériaux d'isolation phonique et
thermique, pour la chimie technique, à savoir chromatographie
en phase liquide et gazeuse, pour les catalyseurs chimiques, à
savoir dégradation par photocatalyse des odeurs et des déchets,
hydrogénation catalytique des hydrocarbures oléfiniques et
des hydrocarbures aromatiques et autres corps composés,
oxydation catalytique des résidus dans les catalyseurs pour la
réduction des émissions des moteurs.

24 Woven and non-woven fabrics composed of
nanofibers, they are used for example for technical fabrics for
filters, namely, filters for respirators, air filters for cars,
combustion engines, turbo generators, clean rooms of
laboratories, hospital operating rooms, for products in army,
namely, flak jacket, helmet, protective clothes, for clothes,
namely, undershirts, jackets and shoes for sportswear, for
hardening materials, namely, metal matrix, polymer matrix
and ceramic matrix, for sound and heat insulative materials,
for technical chemistry, namely, gas and liquid
chromatography, for chemistry catalyzers, namely,
photocatalytic degradation of emission and waste product,
catalytic hydrogenation of ethylenic hydrocarbon and
aromatic hydrocarbon and others compound, catalytic
oxidation of waste product in automotive emission control
catalyst.

24 Telas tejidas y no tejidas compuestas de
nanofibras, se utilizan, por ejemplo, para tejidos técnicos para
filtros, a saber, filtros para respiraderos, filtros de aire para
coches, motores de combustión, generadores de turbo,
habitaciones estériles para laboratorios, salas de operaciones
de hospitales, para productos de la armada, a saber,
chaquetas militares de bolsillos, cascos, trajes, prendas de
vestir, a saber, camisetas interiores, chaquetas y calzado para
el deporte, para materiales resistentes, a saber, matriz de
metal, matriz de polímeros y matriz cerámica, para materiales
de aislamiento de sonido y calor, para la química técnica, a
saber, cromatografía de gases y líquidos, para catalizadores
químicos, a saber, degradación fotocatalítica de emisiones y
productos de desecho, hidrogeneración catalítica de
hidrocarburos etilénicos e hidrocarburos aromáticos y otros
compuestos, oxidación catalítica de productos de desecho en
los catalíticos de control de emisiones automóviles.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
893 642 (10/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Moniteurs médicaux; appareils d'anesthésie;
électroencéphalographes; électrocardiographes; appareils ct à
résonance magnétique; électrodes à usage médical; sondes à
usage médical; appareils pour l'analyse du sang;
défibrillateurs; appareils de réanimation; instruments pour
transfusions sanguines; stimulateurs cardiaques; respirateurs
pour la respiration artificielle; appareils d'éclairage pour
opérations chirurgicales; lampes à usage médical; supports
d'instruments pour les hôpitaux; écrans de radiologie à usage
médical; appareils et installations pour la production de rayons
X à usage médical; dispositifs de protection contre les rayons
X à usage médical; radiographies à usage médical; tubes à
rayons X à usage médical; appareils de mesure de la tension
artérielle; sphygmomanomètres; sphygmomanomètres;
appareils pour l'analyse à usage médical; appareils d'essais à
usage médical; thermomètres à usage médical; appareils pour
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le diagnostic à usage médical; scanneurs supersoniques à
usage médical et leurs éléments.

10 Medical monitors; anaesthetic apparatus;
electroencephalographs; electrocardiographs; magnetic
resonance ct apparatus; electrodes for medical use; probes for
medical purposes; blood testing apparatus; defibrillators;
resuscitation apparatus; blood transfusion instruments; heart
pacemakers; respirators for artificial respiration; lighting
apparatus for surgical operations; lamps for medical
purposes; instrument stands for hospital use; radiology
screens for medical purposes; apparatus and installations for
the production of X-rays for medical purposes; protection
devices against X-rays for medical purposes; X-ray
photographs for medical purposes; X-rays tubes for medical
purposes; arterial blood pressure measuring apparatus;
sphygmomanometers; sphygmomanometers; apparatus for
use in medical analysis; testing apparatus for medical
purposes; thermometers for medical purposes; diagnostic
apparatus for medical purposes; supersonic scanners for
medical purposes and parts thereof.

10 Monitores para uso médico; aparatos de anestesia;
electroencefalógrafos; electrocardiógrafos; aparatos de
tomografía computerizada y de resonancia magnética;
electrodos para uso médico; sondas para uso médico;
aparatos para el análisis de sangre; desfibriladores; aparatos
de reanimación; instrumentos para transfusión de sangre;
estimuladores cardiacos; respiradores para respiración
artificial; aparatos de alumbrado para operaciones quirúrgicas;
lámparas para uso médico; soportes de pie para instrumental
médico (para uso hospitalario); pantallas radiológicas para uso
médico; aparatos e instalaciones para la producción de rayos
X para uso médico;  dispositivos de protección contra rayos X
para uso médico; radiografías para uso médico; tubos de rayos
X para uso médico; aparatos para medir la tensión arterial;
esfigmomanómetros; esfigmomanómetros; aparatos de
análisis para uso médico; aparatos para análisis médicos;
termómetros para uso médico; aparatos de diagnóstico para
uso médico; escáneres supersónicos para uso médico y partes
de los mismos.
893 691 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lentilles optiques; microscopes; apertomètres
(optique); soufflets (pour appareils photographiques);
jumelles; microscopes biologiques; appareils
photographiques; intermédiaires (photographie); étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
appareils de cadrage pour diapositives; caméras (appareils
cinématographiques); verres correcteurs (optique); lampes
pour chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); diaphragmes (photographie); appareils de
diffraction (microscopie); égouttoirs pour travaux
photographiques; appareils à sécher les épreuves
photographiques; sécheuses pour la photographie; dispositifs
pour le montage des films cinématographiques; appareils pour
agrandissements (photographie); posemètres; oculaires;
appareils à couper les films; magasins à films (pour appareils
photographiques); ampoules de flash (photographie);
bonnettes (optique); loupes; microscopes métallurgiques;
miroirs d'inspection pour travaux; miroirs (optique);
projecteurs de cinéma; objectifs (lentilles optiques);
condensateurs optiques; lanternes optiques; périscopes;
machines et appareils de développement, d'impression,
d'agrandissement ou de traitement de surface; microscopes
polarisants; prismes (pour télescopes); écrans de projection;
télémètres (pour appareils photographiques); réflecteurs (pour
télescopes); réfracteurs; retardateurs (pour appareils
photographiques); déclencheurs (pour appareils
photographiques); obturateurs (pour appareils
photographiques); lunettes de visée pour armes à feu; appareils
de projection de diapositives; spectrographes; spectroscopes;
appareils de mesure de la vitesse (photographie); enrouleurs
(pour appareils photographiques);  stéréoscopes; télescopes;
têtes basculantes (pour appareils photographiques); trépieds
pour appareils photographiques; viseurs (pour appareils
photographiques); bacs de rinçage (photographie).

11 Lampes électriques; dispositifs antiéblouissants
pour automobiles (garnitures de lampes); lampes d'éclairage
pour aquariums; lampes à arc; lumières du soleil artificielles;
feux pour automobiles; plafonniers; lustres; feux pour
motocyclettes; feux pour tricycles; feux pour bicyclettes;
lampes à décharge et leurs accessoires; projecteurs de plongée;
lampions; lamparos; flambeaux électriques (autres que pour
véhicules); torches pour l'éclairage; lampes fluorescentes;
lampes germicides; lampes germicides pour la purification de
l'air; phares pour automobiles; lampes à incandescence;
lampes à incandescence et leurs accessoires; lampes à
infrarouge; ampoules d'indicateurs de direction pour
automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules aériens; ampoules d'indicateurs de direction pour
navires; ampoules d'indicateurs de direction pour locomotives;
ampoules d'indicateurs de direction pour motocyclettes;
ampoules d'indicateurs de direction pour bicyclettes;
installations d'éclairage pour véhicules aériens; lampes
électriques pour arbres de Noël; lampes à mercure; lampes de
sûreté; lampes de sûreté à usage souterrain; torches pour
l'éclairage; projecteurs; lampes à rayons ultraviolets à usage
non médical.

 9 Optical lenses; microscopes; apertometers
(optics); bellows (for cameras); binoculars; biological
microscopes; cameras; carriers for dark plates
(photography); cases especially made for photographic
apparatus and instruments; centering apparatus for
photographic transparencies; cinematographic cameras;
correcting lenses (optics); darkroom lamps (photography);
darkrooms (photography); diaphragms (photography);
diffraction apparatus (microscopy); drainers for use in
photography; drying apparatus for photographic prints;
drying racks (photography); editing appliances for
cinematographic films; enlarging apparatus (photography);
exposure meters; eyepieces; film cutting apparatus; film
magazines (for cameras); flashlights (photography); lens
hoods; magnifying glasses; metallurgical microscopes;
mirrors for inspecting work; mirrors (optics); movie
projectors; objectives (lenses) (optics); optical condensers;
optical lanterns; periscopes; photo-developing, printing,
enlarging or finishing machines and apparatus; polarizing
microscopes; prisms (for telescopes); projection screens;
range finders (for cameras); reflectors (for telescopes);
refractors; self-timers (for cameras); shutter releases (for
cameras); shutters (for cameras); sighting telescopes for
firearms; slide projectors; spectrograph apparatus;
spectroscopes; speed measuring apparatus (photography);
spools (for cameras); stereoscopes; telescopes; tilting heads
(for cameras); tripods for cameras; viewfinders (for cameras);
washing trays (photography).

11 Electric lamps; anti-dazzel devices for
automobiles (lamp fittings); aquarium lights; arc lamps;
artificial sunlights; automobile lights; ceiling lights;
chandeliers; motorcycle lights; tricycle lights; bicycle lights;
discharge lamps and their fittings; diving lights; fairy lights
for festive decoration; fish-luring lights; electric flares (except
for vehicles); flashlights (torches); fluorescent lamps;
germicidal lamps; germicidal lamps for purifying air;
headlights for automobiles; incandescent lamps; incandescent
lamps and their fittings; infrared lamps; lamps for directional
signals of automobiles; light bulbs for directional signals for
automobiles; light bulbs for directional signals for air
vehicles; light bulbs for directional signals for ships; light
bulbs for directional signals for railway vehicles; light bulbs
for directional signals for motorcycles; light bulbs for
directional signals for bicycles; lighting installations for air
vehicles; lights, electric, for christmas trees; mercury lamps;
safety lamps; safety lamps for underground use; searchlights;
spotlights; ultraviolet ray lamps, not for medical purposes.

 9 Lentes ópticas; microscopios; apertómetros
(óptica); fuelles (para cámaras); prismáticos; microscopios
biológicos; cámaras; intermediarios (fotografía); estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos
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para enmarcar diapositivas; cámaras cinematográficas; lentes
correctoras (óptica); lámparas para cuartos oscuros
(fotografía); cuartos oscuros (fotografía); diafragmas
(fotografía); aparatos de difracción (microscopía); escurridores
para trabajos fotográficos; aparatos para secar pruebas
fotográficas; secadores para la fotografía (fotografía);
dispositivos para el montaje de películas cinematográficas;
aparatos para ampliaciones (fotografía); exposímetros;
oculares; aparatos para cortar películas; cargadores (para
cámaras); flashes (fotografía); parasoles de objetivo; lupas;
microscopios metalúrgicos; espejos para inspeccionar
trabajos; espejos (óptica); proyectores de películas; objetivos
(lentes/ópticas); condensadores ópticos; lámparas ópticas;
periscopios; máquinas y aparatos de revelado, impresión,
ampliación o acabado de fotografías; microscopios
polarizadores; prismas (para telescopios); pantallas de
proyección; telémetros (para cámaras); reflectores (para
telescopios); refractores; autodisparadores (para cámaras);
disparadores (para cámaras); obturadores (para cámaras);
miras telescópicas para armas de fuego; aparatos de
proyección de diapositivas;  espectrógrafos; espectroscopios;
velocímetros (fotografía);  enrolladores (para cámaras);
estereoscopios; telescopios; cabezales inclinados (para
cámaras); trípodes para aparatos fotográficos; visores (para
cámaras); cubetas de lavado (fotografía).

11 Lámparas eléctricas; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (guarniciones de
lámparas); luces para iluminar acuarios; lámparas de arco;
luces solares artificiales; luces para automóviles; plafones;
arañas; luces para motocicletas; luces para triciclos; luces para
bicicletas; lámparas de descarga y sus accesorios; lámparas
de buceo; farolillos; luces de atracción de peces; antorchas
eléctricas (excepto para vehículos); linternas eléctricas;
lámparas fluorescentes; lámparas germicidas; lámparas
germicidas para la purificación del aire; faros para automóviles;
lámparas incandescentes; lámparas incandescentes y sus
accesorios; lámparas infrarrojas; bombillas de indicadores de
dirección para automóviles; bombillas para señales de
dirección para automóviles; bombillas para señales de
dirección para vehículos aéreos; bombillas para señales de
dirección para barcos; bombillas para señales de dirección
para transporte por ferrocarril; bombillas para señales de
dirección para motocicletas; bombillas de indicadores de
dirección para bicicletas; instalaciones de alumbrado para
vehículos aéreos; luces eléctricas para árboles de Navidad;
lámparas de mercurio; lámparas de seguridad; lámparas de
seguridad para uso subterráneo; linternas; focos; lámparas de
rayos ultravioleta, que no sean para uso médico.
893 783 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité de textes publiés, services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes,
planification d'annonces publicitaires, agences de publicité,
courrier publicitaire, diffusion d'annonces publicitaires,
publication de textes publicitaires, organisation de la publicité,
location de matériel publicitaire, mise à jour de documentation
publicitaire, location d'espaces publicitaires, location de
panneaux commerciaux, publicité et promotion d'entreprise,
publicité radiophonique, affichage, organisation de foires à
buts commerciaux ou de publicité, organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité, diffusion (distribution)
d'échantillons, publicité cinématographique, distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), publicité par correspondance, publicité en ligne
sur un réseau informatique, publicité télévisée, location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication,
promotion de vente (pour le compte de tiers),  aide à la gestion
des affaires commerciales, aide à l'administration
commerciale; services de commerce de détail et de gros de:
préparations pour blanchir et autres substances pour la lessive,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices, lunettes, lunettes de soleil,
articles orthopédiques, métaux précieux, leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué, articles de bijouterie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, cuirs et
peaux d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies,
parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie, tissus et produits

textiles, couvertures de lit et de table, vêtements, chaussures,
chapellerie, jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,
décorations pour arbres de Noël; travaux de bureau.

35 Advertising of published texts, modelling for
advertising or sales promotion, advertisement planning,
advertising agencies, publicity columns preparation,
dissemination of advertising matter, publication of publicity
texts, arranging of advertising, publicity material rental,
updating of advertising material, rental of advertising space,
rental of commercial boards, corporate advertisement and
promotion, radio advertising, bill-posting, organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, distribution of samples, film advertising, outdoor
advertising, direct mail advertising, advertising by mail order,
on-line advertising on a computer network, TV advertising,
rental of advertising time on communication media, sales
promotion for others, business management assistance,
business administration assistance; wholesale and retail
services with: bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, spectacles, sunglasses, orthopedic
articles, precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, leather and
imitations of leather and goods made of these materials,
animal skins and hides, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery, woven fabrics and textile
goods, bed and table covers, clothing, footwear, games,
playthings, gymnastic and sporting articles, decorations for
Christmas trees; office functions.

35 Publicidad de textos editados, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
planificación de publicidad, agencias de publicidad, redacción
de correo publicitario, difusión de anuncios publicitarios,
publicación de textos publicitarios, organización de publicidad,
alquiler de material publicitario, actualización de material
publicitario, alquiler de espacios publicitarios, alquiler de
tableros comerciales, publicidad y promoción corporativa,
publicidad radiofónica, fijación de carteles, organización de
ferias comerciales o publicitarias, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, distribución
de muestras, publicidad en películas, fijación de carteles,
publicidad directa por correo, publicidad por correspondencia,
publicidad en línea en una red informática, publicidad en
televisión, alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación, promoción de ventas para terceros, asistencia
en la dirección de empresas, asistencia en la administración de
negocios; servicios de venta al por mayor y al por menor con:
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada, preparaciones para limpiar, pulir, decapar y raspar,
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, dentífricos, gafas, gafas de sol, artículos
ortopédicos, metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, joyería, piedras preciosas,
relojería e instrumentos cronométricos, cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, pieles de animales,
paraguas, sombrillas y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, juegos, juguetes, artículos
de gimnasia y de deporte, decoraciones para árboles de
Navidad;  trabajos de oficina.
893 841 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cuiseur à riz à vapeur ou à gaz; casseroles en
faïence résistante à la chaleur (verre); casseroles; boules à thé,
non électriques, non en métaux précieux; cafetières, non
électriques, non en métaux précieux; pots, non électriques, non
en métaux précieux; cruches non en métaux précieux; théières
non en métaux précieux; cocottes pour cuire à l'étuvée (non
électriques); bouilloires non électriques; autocuiseurs non
électriques; pots en argile non électriques pour la préparation
de médicaments; poêles à frire non électriques; pocheuses;
cuiseur à vapeur en faïence pour la cuisson du riz ou de gâteau
de riz; cocottes; cuiseurs à vapeur: poêles à popcorn;
'Gujeolpan' (plats de service laqués à neuf compartiments);
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boîtes à sandwichs; cloches à beurre; petits bols en porcelaine
coréens; bols à riz coréens non en métaux précieux; coupes à
fruits non en métaux précieux; coquetiers non en métaux
précieux; bols à soupe coréens non en métaux précieux;
gobelets non en métaux précieux; soucoupes non en métaux
précieux; beurriers non en métaux précieux; tasses à boire non
en métaux précieux; plats non en métaux précieux; sous-tasses
à thé non en métaux précieux; tasses à thé non en métaux
précieux; tasses à café non en métaux précieux; bols; verres
opales; bols en verre; tasses en verre; cornes à boire; boîtes
emboîtables pour aliments; tasses en plastique; gamelles; râpes
à usage ménager; fouets non électriques à usage ménager;
presse-fruits non électriques à usage ménager; mélangeurs non
électriques à usage ménager;  moulins à main à usage ménager;
passoires à usage ménager; tamis (ustensiles ménagers);
grandes tables à manger coréennes; récipients à 'Kimchi' (plat
de Corée du Sud); entonnoirs; planches à découper pour la
cuisine; bocaux en faïence; film d'emballage pour récipients;
presse-ail (ustensiles de cuisine); sèche-serviettes; gourdes;
bataengi (faïence); coupe-pâte (couteau de boulanger);
récipients pour aliments; tables à manger; récipients pour riz
bouilli; ouvre-bouteilles; ronds de serviette non en métaux
précieux; porte-serviette non en métaux précieux; urnes non en
métaux précieux: burettes non en métaux précieux; porte-cure-
dents non en métaux précieux; cabarets (plateaux à servir) non
en métaux précieux; passoires à thé non en métaux précieux;
boîtes à thé non en métaux précieux;  porte-savon; gaufriers
non électriques; filtres à café non électriques; percolateurs à
café non électriques; supports de grils; mélangeurs manuels
(shakers); poêlons; écouvillons pour nettoyer les pots;
mélangeurs; manuels (shakers); moulins à café à main;
moulins à poivre à main, pelles, porte-éponges, couvre-
assiettes/couvre-plats, porte-couteaux pour la table, cuiseurs à
vapeur pour le riz,  services à épices, seaux, pipettes (tâte-vin),
brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson, plaques
chauffantes (ustensiles de cuisson), grils (ustensiles de
cuisson), louches de cuisine, bassines pour laver le riz, cure-
dents, mortiers, pilons, dessous de plats, baguettes
(instruments de cuisine), supports pour bouteilles
d'assaisonnement, spatules (ustensiles de cuisine), moules
(ustensiles de cuisine), rouleaux à pâtisserie, tampons abrasifs
pour la cuisine, cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine),
étuis pour brosses, cloches à gâteaux, moules à gâteaux, grands
bols en bois, crochets pour torchons, seaux, bouteilles thermos
pour eau froide, sacs isothermes, bouteilles isolantes,
bouteilles thermos à eau, seaux à glace, glacières portatives
(non électriques), kocher, supports de fers à repasser, housses
pour planches à repasser, planches à repasser, arrosoirs pour la
couture, récipients à riz, écouvillons pour nettoyer les
récipients, soies pour brosses, capsules de bouchage en verre
ou porcelaine, capsules de bouteilles en verre ou porcelaine,
capsules pour bouteilles en verre ou porcelaine, couvercles en
verre ou porcelaine pour l'emballage, bouchons en verre ou
porcelaine pour l'emballage, dames-jeannes, carafes,
bouteilles pour aliments, ampoules, bouteilles pour
médicaments, bouteilles pour boissons, bouteilles en matières
plastiques, sculptures en verre, sculptures en porcelaine,
poteries, majolique, porcelaines blanches, pots à fleurs
(bassines) non en métaux précieux, vases non en métaux
précieux, porcelaines céladon, grenouilles, chandeliers non en
métaux précieux, peignes, matériaux pour la brosserie, articles
de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction).

21 Steam or gas rice cooker; heatproof earthenware
(glass) pans; pans; tea infusers, non-electric, not of precious
metal; coffeepots, non-electric, not of precious metal; pots,
non-electric, not of precious metal; pitchers, not of precious
metal; teapots, not of precious metal; hot pots (not electrically
heated); kettles, non-electric; pressure cookers (autoclaves),
non-electric; clay pots preparing medicines, non-electric;
frying pans, non-electric; poachers; earthenware steamer for
steaming rice or rice cake; casserole pans; cooking steamers:
popcorn pans; Gujeolpan (nine sectioned lacquer ware
serving plates); lunch-boxes; butter-dish covers; Korean small

bowls of porcelain; Korean rice bowls, not of precious metal;
fruit cups, not of precious metal; egg cups, not of precious
metal; Korean style soup bowls, not of precious metal; mugs,
not of precious metal; saucers, not of precious metal; butter
dishes, not of precious metal; dringking cups, not of precious
metal; dishes, not of precious metal; mats for teacups, not of
precious metal; teacups, not of precious metal; coffee cups, not
of precious metal; basins (bowls); opal glass; glass bowls;
glass cups; horns (drinking -); nests of food boxes; plastic
cups; mess-tins; graters for household purposes; whisks, non-
electric for household purposes; fruit presses, non-electric for
household purposes; blenders, non-electric for household
purposes; mills for domestic purposes hand-operated;
strainers for household purposes; sieves (household utensils);
Korean large dinning tables; containers for kimchi; funnels;
chopping boards for kitchen use; earthenware jars; cases
wrapping film; garlic presses (kitchen utensils); stands for wet
towel; gourds; bataengi (earthenware); pastry cutters;
containers for foodstuffs; dinner tables; containers for boiled
rice; bottle openers; napkin rings, not of precious metal;
napkin holders, not of precious metal; urns, not of precious
metal: cruets, not of precious metal; toothpick holders, not of
precious metal; cabarets (trays), not of precious metal; tea
strainers, not of precious metal; tea caddies, not of precious
metal; soap holders; waffle irons, non-electric; coffee filters,
non-electric; coffee percolators, non-electric; gridiron
supports; shakers (shakers); sauce pans; pot cleaning
brushes; mixers; manual (cocktail shakers); coffee grinders,
hand-operated; pepper mills, hand-operated, scoops (scoops),
sponge holders, tableware covers, knife rests for the table,
cooking steamers for rice, spice sets, buckets, pipettes(pipettes
(wine-tasters), cooking skewers, of metal, griddles (cooking
utensils), grills (cooking utensils), basting spoons, for kitchen
use, rice-washing bowls, toothpicks, mortars, pestles, dish
stands, chopsticks, stands for seasoning bottles, spatulas
(kitchen utensils), molds (kitchen utensils), rolling pins
(domestic), abrasive pads for kitchen purposes, mixing spoons
(kitchen utensils), cases for brushes, cake covers, cake molds
(cake molds (moulds), large scooped wooden bowls, dishcloth
hangers, buckets, thermo bottles for cold water, isothermic
bags, insulating flasks, thermo water bottles, ice buckets,
portable coldboxes (non-electric), kocher, flat-iron stands,
ironing board covers (shaped), ironing boards, watering cans
for sewing, rice chests, brushes for cleaning containers,
bristles for brushes, sealing caps of glass or porcelain, bottle
caps of glass or porcelain, bottle stoppers of glass or
porcelain, lids, of glass or porcelain for packaging, stoppers,
of glass or porcelain for packaging, carboys, decanters,
bottles for foods, ampul bottles, bottles for medicines, bottles
for beverages, plastic bottles, sculptures made of glass,
sculptures made of porcelain, pottery, majolica, white
porcelains, flower bowls (basins), not of precious metal, vases,
not of precious metal, celadon porcelains, frogs, candelabra
(candlesticks), not of precious metal, combs, bush-making
materials, articles for cleaning purposes, steelwool, uworked
or semi-worked glass (except glass used in building).

21 Ollas arroceras de gas o vapor; cacerolas de barro
resistentes al calor (vidrio); sartenes; bolas para té no
eléctricas, que no sean de metales preciosos; cafeteras no
eléctricas que no sean de metales preciosos; cacerolas, no
eléctricas, que no sean de metales preciosos; jarras que no
sean de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos; ollas para estofar que no sean eléctricas; hervidores
no eléctricos; ollas a presión (autoclaves) no eléctricas; ollas
de arcilla para preparar medicinas, que no sean eléctricas;
sartenes no eléctricas; recipientes; recipiente de loza para
cocinar al vapor arroz o tarta de arroz; cazuelas; vaporeras de
cocina: sartenes para cocinar palomitas de maíz; gujeolpan
(bandejas de cerámica de nueve secciones); fiambreras;
campanas para mantequilla; cuencos coreanos pequeños de
porcelana; cuencos coreanos para arroz,  que no sean de
metales preciosos; copas para fruta, que no sean de metales
preciosos; hueveras, que no sean de metales preciosos;
soperas de estilo coreano, que no sean de metales preciosos;
jarrones que no sean de metales preciosos; platillos que no
sean de metales preciosos; mantequilleras, que no sean de
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metales preciosos; tazas para beber, que no sean de metales
preciosos; platos que no sean de metales preciosos; mantelitos
para tazas de té, que no sean de metales preciosos; tazas de
té, que no sean de metales preciosos; tazas de café, que no
sean de metales preciosos; vasijas (cuencos); vasos de ópalo;
cuencos de vidrio; tazas de vidrio; cuernos para beber; cajas
para alimentos apilables; vasos de plástico; barreños;
ralladores para uso doméstico; batidores, no eléctricos para
uso doméstico; exprimidores de frutas no eléctricos para uso
doméstico; licuadoras no eléctricas para uso doméstico;
molinillos de uso doméstico accionados manualmente; filtros
para uso doméstico; tamices (utensilios domésticos); mesas de
comedor grandes de estilo coreano; recipientes para kimchi;
embudos; tablas de cortar para la cocina; tarros de barro;
plástico para envolver envases; trituradores de ajos (utensilios
de cocina); soportes para toallas húmedas; calabazas; vajilla
de barro (bataengi); cuchillos de pastelería; recipientes para
alimentos; mesas de comedor; recipientes para arroz hervido;
abrebotellas; aros de servilleta que no sean de metales
preciosos; servilleteros que no sean de metales preciosos;
urnas, que no sean de metales preciosos: vinagreras que no
sean de metales preciosos; palilleros que no sean de metales
preciosos; licoreras (bandejas) que no sean de metales
preciosos; coladores de té que no sean de metales preciosos;
cajas de té, que no sean de metales preciosos; jaboneras;
barquilleros no eléctricos; filtros de café no eléctricos; cafeteras
con filtro de café no eléctricas; soportes de parrillas; cocteleras;
cazos; cepillos para limpiar ollas; mezcladoras; cocteleras
manuales; molinillos de café accionados manualmente;
molinillos de pimienta manuales, accionados manualmente,
cucharones, recipientes para esponjas, fundas para el servicio
de mesa, posacuchillos para mesa, vaporeras para arroz,
servicios para especias, baldes, pipetas para degustación de
vinos, brochetas para cocinar metálicas, planchas (utensilios
de cocción), parrillas (utensilios de cocción), cazos de cocina,
cuencos para lavar el arroz, palillos de dientes (mondadientes),
morteros, manos de mortero, reposaplatos, palillos, soportes
para condimentos, espátulas (utensilios de cocina), moldes
(utensilios de cocina), rodillos de pastelería, estropajos para la
cocina, cucharas mezcladoras (utensilios de cocina),
contenedores para cepillos, cubrepasteles, moldes para
pasteles, cuencos de madera grandes, ganchos para colgar
paños de cocina, baldes, termos para agua fría, bolsas
isotérmicas, botellas aislantes, botellas térmicas para agua,
cubos para conservar el hielo, neveras portátiles (que no sean
eléctricas), kocher, soportes de planchas de planchar, fundas
para tablas de planchar (adaptables), tablas de planchar,
regaderas para costuras, cofres para el arroz, cepillos para
limpiar recipientes, cerdas para cepillos, tapones selladores de
cristal o porcelana, cápsulas para botellas de cristal o
porcelana, tapones de botella de cristal o porcelana, fundas de
protección para envases de embalaje, de porcelana o cristal,
tapones, para envases de embalaje, de porcelana o cristal,
damajuanas, decantadores, botellas para alimentos, botellas
tipo ampollas, botellas para medicamentos, botellas para
bebidas, botellas de plástico, esculturas de vidrio, esculturas
de porcelana, objetos de alfarería, mayólica, porcelanas
blancas, floreros (vasijas), que no sean de metales preciosos,
jarrones, que no sean de metales preciosos, porcelanas de
celadón, hebillas, candelabros (palmatorias), que no sean de
metales preciosos, peines, materiales para la fabricación de
cepillos, material de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción).
893 872 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cuiseur à riz à vapeur ou à gaz; casseroles en
faïence résistante à la chaleur (verre); casseroles; boules à thé,
non électriques, non en métaux précieux; cafetières, non
électriques, non en métaux précieux; pots, non électriques, non
en métaux précieux; cruches non en métaux précieux; théières
non en métaux précieux; cocottes pour cuire à l'étuvée (non
électriques); bouilloires non électriques; autocuiseurs non
électriques; pots en argile non électriques pour la préparation
de médicaments; poêles à frire non électriques; pocheuses;
cuiseur à vapeur en faïence pour la cuisson du riz ou de gâteau
de riz; cocottes; cuiseurs à vapeur; poêles à popcorn;
'Gujeolpan' (plats de service laqués à neuf compartiments);
boîtes à sandwichs; cloches à beurre; petits bols en porcelaine
coréens; bols à soupe coréens non en métaux précieux;
gobelets non en métaux précieux; soucoupes non en métaux

précieux; beurriers non en métaux précieux; tasses à boire non
en métaux précieux; plats non en métaux précieux; sous-tasses
à thé non en métaux précieux; tasses à thé non en métaux
précieux; tasses à café non en métaux précieux; bols; verres
opales; coupes en verre; tasses en verre; cornes à boire; boîtes
emboîtables pour aliments; tasses en plastique; gamelles; râpes
à usage ménager; fouets non électriques à usage ménager;
presse-fruits non électriques à usage ménager; mélangeurs non
électriques à usage ménager;  moulins à main à usage ménager;
passoires à usage ménager; tamis (ustensiles ménagers);
grandes tables à manger coréennes; récipients à 'Kimchi' (plat
de Corée du Sud); entonnoirs; planches à découper pour la
cuisine; bocaux en faïence; film d'emballage pour récipients;
presse-ail (ustensiles de cuisine); sèche-serviettes; gourdes;
bataengi (faïence); coupe-pâte (couteau de boulanger);
récipients pour aliments; tables à manger; récipients pour riz
bouilli; ouvre-bouteilles; ronds de serviette non en métaux
précieux; porte-serviettes non en métaux précieux; urnes non
en métaux précieux; burettes non en métaux précieux; porte-
cure-dents non en métaux précieux; cabarets (plateaux à
servir) non en métaux précieux; passoires à thé non en métaux
précieux; boîtes à thé non en métaux précieux;  porte-savon;
gaufriers non électriques; filtres à café non électriques;
percolateurs à café non électriques; supports de grils;
mélangeurs manuels (shakers); poêlons; écouvillons pour
nettoyer les pots; mélangeurs; manuels (shakers); moulins à
café à main; moulins à poivre à main; pelles; porte-éponges;
couvre-assiettes/couvre-plats; porte-couteaux pour la table;
cuiseurs à vapeur pour le riz;  services à épices; seaux; pipettes
(tâte-vin); brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson;
plaques chauffantes (ustensiles de cuisson); grils (ustensiles de
cuisson); louches de cuisine; bassines pour laver le riz; cure-
dents; mortiers; pilons; dessous de plats; baguettes
(instruments de cuisine); supports pour bouteilles
d'assaisonnement; spatules (ustensiles de cuisine); moules
(ustensiles de cuisine); rouleaux à pâtisserie; tampons abrasifs
pour la cuisine; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine);
étuis pour brosses; cloches à gâteaux; moules à gâteaux;
grands bols en bois; crochets pour torchons; seaux; bouteilles
thermos pour eau froide; sacs isothermes; bouteilles isolantes;
bouteilles thermos à eau; seaux à glace; glacières portatives
(non électriques); kocher; supports de fers à repasser; housses
pour planches à repasser; planches à repasser; arrosoirs pour la
couture; récipients à riz; écouvillons pour nettoyer les
récipients; soies pour brosses; capsules de bouchage en verre
ou en porcelaine; capsules de bouteilles en verre ou en
porcelaine; bouchons de carafe en verre ou en porcelaine;
couvercles pour l'emballage en verre ou en porcelaine;
bouchons pour l'emballage en verre ou en porcelaine; dames-
jeannes; carafes; bouteilles pour aliments; ampoules;
bouteilles pour médicaments; bouteilles pour boissons;
bouteilles en matières plastiques; sculptures en verre;
sculptures en porcelaine; poteries; majolique; porcelaines
blanches; pots à fleurs (bassines) non en métaux précieux;
vases non en métaux précieux; porcelaines céladon; hausses;
chandeliers non en métaux précieux; peignes; matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

21 Steam or gas rice cooker; heatproof earthenware
(glass) pans; pans; tea infusers, non-electric, not of precious
metal; coffeepots, non-electric, not of precious metal; pots,
non-electric, not of precious metal; pitchers, not of precious
metal; teapots, not of precious metal; hot pots (not electrically
heated); kettles, non-electric; pressure cookers (autoclaves),
non-electric; clay pots preparing medicines, non-electric;
frying pans, non-electric; poachers; earthenware steamer for
steaming rice or rice cake; casserole pans; cooking steamers;
popcorn pans; Gujeolpan (nine sectioned lacquer ware
serving plates); lunch-boxes; butter-dish covers; Korean small
bowls of porcelain; Korean style soup bowls, not of precious
metal; mugs, not of precious metal; saucers, not of precious
metal; butter dishes, not of precious metal; dringking cups, not
of precious metal; dishes, not of precious metal; mats for
teacups, not of precious metal; teacups, not of precious metal;
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coffee cups, not of precious metal; basins (bowls); opal glass;
glass bowls; glass cups; horns (drinking -); nests of food
boxes; plastic cups; mess-tins; graters for household
purposes; whisks, non-electric for household purposes; fruit
presses, non-electric for household purposes; blenders, non-
electric for household purposes; mills for domestic purposes
hand-operated; strainers for household purposes; sieves
(household utensils); Korean large dinning tables; containers
for kimchi; funnels; chopping boards for kitchen use;
earthenware jars; cases wrapping film; garlic presses (kitchen
utensils); stands for wet towel; gourds; bataengi
(earthenware); pastry cutters; containers for foodstuffs;
dinner tables; containers for boiled rice; bottle openers;
napkin rings, not of precious metal; napkin holders, not of
precious metal; urns, not of precious metal; cruets, not of
precious metal; toothpick holders, not of precious metal;
cabarets (trays), not of precious metal; tea strainers, not of
precious metal; tea caddies, not of precious metal; soap
holders; waffle irons, non-electric; coffee filters, non-electric;
coffee percolators, non-electric; gridiron supports; shakers
(shakers); sauce pans; pot cleaning brushes; mixers; manual
(cocktail shakers); coffee grinders, hand-operated; pepper
mills, hand-operated; scoops (scoops); sponge holders;
tableware covers; knife rests for the table; cooking steamers
for rice; spice sets; buckets; pipettes (pipettes (wine-tasters);
cooking skewers, of metal; griddles (cooking utensils); grills
(cooking utensils); basting spoons, for kitchen use; rice-
washing bowls; toothpicks; mortars; pestles; dish stands;
chopsticks; stands for seasoning bottles; spatulas (kitchen
utensils); molds (kitchen utensils); rolling pins (domestic);
abrasive pads for kitchen purposes; mixing spoons (kitchen
utensils); cases for brushes; cake covers; cake molds
(moulds); large scooped wooden bowls; dishcloth hangers;
buckets; thermo bottles for cold water; isothermic bags;
insulating flasks; thermo water bottles; ice buckets; portable
coldboxes (non-electric); kocher; flat-iron stands; ironing
board covers (shaped); ironing boards; watering cans for
sewing; rice chests; brushes for cleaning containers; bristles
for brushes; sealing caps of glass or porcelain; bottle caps of
glass or porcelain; bottle stoppers of glass or porcelain; lids,
of glass or porcelain for packaging; stoppers, of glass or
porcelain for packaging; carboys; decanters; bottles for
foods; ampul bottles; bottles for medicines; bottles for
beverages; plastic bottles; sculptures made of glass;
sculptures made of porcelain; pottery; majolica; white
porcelains; flower bowls (basins), not of precious metal;
vases, not of precious metal; celadon porcelains; frogs;
candelabra (candlesticks), not of precious metal; combs;
bush-making materials; articles for cleaning purposes;
seelwool; uworked or semi-worked glass (except glass used in
building).

21 Ollas arroceras de gas o vapor; cacerolas de barro
resistentes al calor (vidrio); cacerolas; bolas para té no
eléctricas, que no sean de metales preciosos; cafeteras que no
sean eléctricas ni de metales preciosos; cacerolas, no
eléctricas, que no sean de metales preciosos; jarras, que no
sean de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos; ollas para estofar (que no sean eléctricas);
hervidores no eléctricos; ollas a presión (autoclaves), no
eléctricas; ollas de arcilla para preparar medicinas, que no
sean eléctricas; sartenes no eléctricas; recipientes; recipiente
de loza para cocinar al vapor arroz o tarta de arroz; cazuelas;
vaporeras de cocina; sartenes para cocinar palomitas de maíz;
gujeolpan (bandejas de cerámica de nueve secciones);
fiambreras; campanas para mantequilla; cuencos coreanos
pequeños de porcelana; soperas de estilo coreano, que no
sean de metales preciosos;  cubiletes que no sean de metales
preciosos; platillos que no sean de metales preciosos;
mantequilleras, que no sean de metales preciosos; tazas para
beber, que no sean de metales preciosos; platos que no sean
de metales preciosos; mantelitos para tazas de té, que no sean
de metales preciosos; tazas de té, que no sean de metales
preciosos; tazas de café, que no sean de metales preciosos;
vasijas (cuencos); vasos de ópalo; cuencos de vidrio; vasos de
vidrio; cuernos para beber; cajas para alimentos apilables;
vasos de plástico; barreños; ralladores para uso doméstico;

batidores no eléctricos para uso doméstico; exprimidores de
frutas no eléctricos para uso doméstico; batidoras no eléctricas
para uso doméstico; molinillos de uso doméstico accionados
manualmente; filtros para uso doméstico; tamices (utensilios
domésticos); mesas de comedor grandes de estilo coreano;
recipientes para kimchi; embudos; tablas de cortar para la
cocina; tarros de barro; plástico para envolver envases;
trituradores de ajos (utensilios de cocina); soportes para toallas
húmedas; calabazas; vajilla de barro (bataengi); cuchillos de
pastelería; recipientes para alimentos; mesas de comedor;
recipientes para arroz hervido;  abrebotellas; aros de servilleta
que no sean de metales preciosos; servilleteros que no sean de
metales preciosos; urnas, que no sean de metales preciosos;
vinagreras que no sean de metales preciosos; soportes para
palillos, que no sean de metales preciosos; licoreras
(bandejas) que no sean de metales preciosos; coladores de té
que no sean de metales preciosos; cajas de té, que no sean de
metales preciosos; jaboneras; barquilleros no eléctricos; filtros
de café no eléctricos; cafeteras con filtro de café no eléctricas;
soportes de parrillas; cocteleras; cazos; cepillos para limpiar
ollas; mezcladoras; cocteleras manuales; molinillos de café
accionados manualmente; molinillos de pimienta accionados
manualmente; cucharones; portaesponjas; fundas para el
servicio de mesa; portacuchillos para la mesa; vaporeras de
cocina para arroz;  servicios para especias; baldes; pipetas
para degustación de vinos; espetones para la cocción,
metálicos; parrillas (utensilios para la cocción); parrillas
(utensilios de cocción); cazos de cocina; cuencos para lavar el
arroz; palillos de dientes (mondadientes); morteros; manos de
mortero; reposaplatos; palillos; soportes para condimentos;
espátulas (utensilios de cocina); moldes (utensilios de cocina);
rodillos de pastelería; esponjas abrasivas para cocina;
cucharas para mezclar (utensilios de cocina); contenedores
para cepillos; cubrepasteles; moldes para pasteles; cuencos
de madera grandes; ganchos para colgar paños de cocina;
baldes; termos para agua fría; bolsas isotérmicas; botellas
aislantes; botellas térmicas para agua; cubos para conservar el
hielo; neveras portátiles (no eléctricas); kocher; soportes para
planchas de planchar; fundas para tablas de planchar
(adaptables); tablas de planchar; regaderas para costuras;
cofres para el arroz; cepillos para limpiar recipientes; cerdas
para cepillos; tapones de sellado de vidrio o de porcelana;
tapones de botella de cristal o porcelana; cierres de botella de
porcelana o cristal; fundas de protección para envases de
embalaje, de porcelana o cristal; tapones, para envases de
embalaje, de porcelana o cristal; damajuanas; decantadores;
botellas para alimentos; botellas tipo ampollas; botellas para
medicamentos; botellas para bebidas; botellas de plástico;
esculturas de vidrio; esculturas de porcelana; objetos de
alfarería; mayólica; porcelanas blancas; floreros (vasijas) que
no sean de metales preciosos; jarrones que no sean de
metales preciosos; porcelanas de celadón; hebillas;
candelabros (palmatorias), que no sean de metales preciosos;
peines; materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción).
894 047 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes, bols en verre, coupes à fruits en verre,
coquetiers en verre, grandes tasses en verre, soucoupes, verres
pour boissons alcoolisées (verre), plats en verre, sous-tasses à
thé en verre, tasses à thé en verre, tasses à café en verre, tasses
en verre, tasses, vases en porcelaine destinés à l'art de la table,
statues en porcelaine destinées à l'art de la table, bols en
porcelaine, coupes à fruits en porcelaine, coquetiers en
porcelaine, grandes tasses en porcelaine, soucoupes en
porcelaine, plats en porcelaine, sous-tasses à thé en porcelaine,
tasses à thé en porcelaine, tasses à café en porcelaine, tasses en
porcelaine, vases en faïence destinés à l'art de la table, statues
en faïence destinées à l'art de la table, bols en faïence destinés
à l'art de la table, coupes à fruits en faïence destinées à l'art de
la table, coquetiers en faïence destinés à l'art de la table, sous-
tasses à thé en faïence destinées à l'art de la table, tasses à thé
en faïence destinées à l'art de la table, tasses à café en faïence
destinées à l'art de la table, tasses en faïence destinées à l'art de
la table.

21 Glassware for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass bowls, glass fruit cups, glass egg
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cups, glass mugs, glass saucers, glasses for alcohol beverages
(glass), glass dishes, glass teacup saucers, glass tea cups,
glass coffee cups, glass cups, cups, porcelain vases for use in
table art, statues of porcelain for use in table art, porcelain
bowls, porcelain fruit cups, porcelain egg cups, porcelain
mugs, porcelain saucers, porcelain dishes, porcelain teacup
saucers, porcelain tea cups, porcelain coffee cups, porcelain
cups, vases of earthenware for use in table art, statues of
earthenware for use in table art, bowls of earthenware for use
in table art, fruit cups of earthenware for use in table art, egg
cups of earthenware for use in table art, teacup saucers of
earthenware for use in table art, tea cups of earthenware for
use in table art, coffee cups of earthenware for use in table art,
cups of earthenware for use in table art.

21 Cristalería para al arte de la mesa, a saber, vasos,
jarras,  cuencos de vidrio, tazas para fruta de vidrio, hueveras
de vidrio, jarras de vidrio, platillos de vidrio, vasos para bebidas
alcohólicas (vidrio), platos de cristal, platos para tazas de té de
vidrio, tazas de té de vidrio, tazas de café de vidrio, vasos de
vidrio, tazas, jarrones de porcelana destinados al arte de la
mesa, estatuas de porcelana destinadas al arte de la mesa,
boles de porcelana,  copas para fruta de porcelana, hueveras
de porcelana, tazones de porcelana, platillos de porcelana,
platos de porcelana, platillos de té de porcelana, tazas de té de
porcelana, tazas de café de porcelana, tazas de porcelana,
floreros de loza destinados al arte de la mesa, estatuas de loza
destinadas al arte de la mesa, boles de loza destinados al arte
de la mesa, copas de fruta de loza destinadas al arte de la
mesa, hueveras de loza destinadas al arte de la mesa, platillos
de té de loza destinados al arte de la mesa, tazas de té de loza
destinadas al arte de la mesa, tazas de café de loza destinadas
al arte de la mesa, copas de loza destinadas al arte de la mesa.
894 195 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs fourre-tout, sacs à dos, porte-documents et
mallettes pour documents, sacs de sport polyvalents,
parapluies, portefeuilles, articles de voyage, portefeuilles pour
papiers d'identité, portefeuilles pour cartes de crédit, sacs-
housses à vêtements pour le voyage, sacs de voyage, sacs de
gymnastique, sacs polochons.

25 Costumes d'affaires, vêtements pour enfants,
jeans, vestes (vêtements), cardigans, chemises de sport,
chemises polo, maillots de bain, vêtements de nuit, maillots de
corps, tee-shirts, chaussettes, cravates, casquettes
(chapellerie),  gants d'hiver, mitaines, ceintures en cuir
(vêtements), bretelles pour vêtements, jarretelles, fixe-
chaussettes, uniformes de sport, chemises, costumes,
chapellerie, chaussures, chandails, ponchos, vêtements de
pluie, jarretières, bretelles, vêtements de nuit, sous-vêtements.

18 Tote bags, backpacks, briefcases and attaché
cases, all purpose sports bags, umbrellas, wallets, luggage,
wallets for ID, wallets for credit cards, garment bags for
travel, travel bags, gym bags, duffel bags.

25 Business suits, children's clothing, blue jeans,
jackets (clothing), cardigans, sports shirts, polo shirts,
swimsuits, nightwear, undershirts, T-shirts, socks, neckties,
caps (headwear), winter gloves, mittens, leather belts
(clothing), braces for clothing (suspenders), stocking
suspenders, sock suspenders, sports uniforms, shirts, suits,
headwear, footwear, sweaters, ponchos, rainwear, garters,
suspenders, sleepwear, undergarments.

18 Bolsones, mochilas, portadocumentos y maletines
para documentos, bolsos de deporte multiusos, paraguas,
billeteras, artículos de equipaje, carteras para documentos de
identidad, carteras para tarjetas de crédito, portatrajes de viaje,
bolsos de viaje, bolsas de deporte, talegos.

25 Trajes de calle, prendas de vestir para niños,
pantalones vaqueros, chaquetas (vestimenta), rebecas,
camisas deportivas, polos, trajes de baño, ropa de dormir,
camisetas interiores, camisetas de manga corta, calcetines,
corbatas, gorras (artículos de sombrerería), guantes de
invierno, manoplas, cinturones de cuero (vestimenta),
suspendedores, ligueros, portaligas, uniformes para deporte,
camisas, trajes, artículos de sombrerería, calzado, jerséis,
ponchos, ropa impermeable, ligueros, tirantes, ropa de dormir,
ropa interior.

Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
894 370 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres oculaires; lunettes de vue et de soleil;
sangles pour téléphones portables.

18 Sacs; pochettes; mallettes de toilette (vides);
parapluies; parasols; vêtements pour animaux domestiques;
sacoches pour porter les bébés; sacs porte-bébés; récipients
d'emballage en cuir; cuir.

24 Couvertures; draps de lit; futons et couettes;
housses pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons
non équipés); taies d'oreillers; lingettes exfoliantes pour le
bain; toile d'emballage; mouchoirs de poche en matières
textiles; essuie-mains en matières textiles; contextures
mélangées de soie et de coton; contextures mélangées de soie
et de laine; contextures de fil de soie filée; contextures de soie
filée; contextures de soie; tissu en caoutchouc; contextures de
fibres métalliques; matières textile grattées; déchets de
cotonnades; tissus de chanvre; matières textiles stratifiées;
contextures de ramie; tissus de rayonne; contextures
mélangées de chanvre et de soie; contextures mélangées de
chanvre et de coton; contextures mélangées de chanvre et de
laine; cotonnades; contextures mélangées de laine et de coton;
tissu de ramie; étoffes de laine; contextures mélangées de
fibres inorganiques; contextures de fibres semi-synthétiques;
contextures de laine; toiles imperméables; contextures pour
bretelles; tissus chenillés; contextures cardées; contextures de
lin; tissus de spart; matières textiles artificielles contre la
transpiration; contextures de fibres régénérées de broderie;
jersey (tissu); tissus enduits; tissus élastiques; matières textiles
pelucheuses; contextures en fils de caoutchouc guipé;
contextures de fibres synthétiques; contextures mélangées de
soie filée; contextures mélangées de lin filé; contextures
mélangées de coton filé; contextures mélangées de laine filée;
contextures mélangées de fibres chimiques filées; contextures
mélangées de fibres chimiques; tissus de jute; feutre; toiles
filtrantes; toiles cirées; toiles gommées imperméables; toiles
enduites de vinyle; toiles caoutchoutées; toiles de cuir;
matières filtrantes en textiles; serviettes de table en matières
textiles; toile à vaisselle; housses de sièges en matières textiles;
tentures murales en textiles; rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (autres que rideaux de douche); rideaux de
douche en matières textiles ou en vinyle; rideaux de douche;
nappes; couvre-abattants en matières textiles; housses en
textiles pour boîtes à mouchoirs; housses en textiles pour
boîtes cache-mouchoirs; étiquettes en tissu; tissus à billard.

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements); uniformes
scolaires; imperméables; manteaux longs; livrées;
houppelandes; shorts;  manteaux courts; blousons; saris;
saharienne; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
costumes d'affaires pour hommes; anoraks (autres qu'anoraks
de sport); vêtements pour enfants; pantalons; costumes
habillés; salopette; pardessus; robes une pièce; vêtements de
bébé; tenues de soirée; vestes; vêtements de travail;
chemisettes; vêtements en papier; chasubles; jeans; capes;
costumes complets; pardessus; smokings; toges; robes deux
pièces; tunique; parkas; pelisses; robes; dongjong (cols
coréens); durumagi (pardessus coréens); magoja (manteaux
coréens); paeja (gilets coréens); cheogori (vestes coréennes);
paji (pantalons coréens); sous-vêtements pour vêtements
coréens; chima (jupes coréennes); gaines (sous-vêtements);
chemises de nuit; chemisettes hawaïennes; déshabillés;
peignoirs; barboteuses; justaucorps; mantilles; peignoirs de
bain; camisoles; maillots de corps; soutiens-gorge; chemisiers;
bonnets de douche; empiècements de chemises; plastrons de
chemises; lingerie de corps; slips; gilets de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes; chemise; chandails; sweat shirts; pantalons de
survêtement; maillots de sport; combinaisons (sous-
vêtements); chemises habillées; tenues de sport; maillots; cols
(vêtements); vêtements de nuit; jerseys; gilets; cardigans;
cache-cols; parements de col; camisoles; corsets; corselets;
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combinaison (sous-vêtement); débardeurs;  body;
survêtements; pyjamas; collants; jupons; chemises polo; pull-
over; tee-shirt; guêtres; cravates; bas sudorifuges; caleçons
longs; jambières; manchons; cache-nez;  bandana; couvre-
oreilles; gants d'hiver; boseon (chaussettes coréennes); couvre-
boseon; mitaines; voiles; boas; chancelières non chauffées
électriquement; châles; cols; guimpes (vêtements); manipules
(liturgie); foulards; bas; talonnettes pour les bas; étoles;
chaussettes; couvre-chaussettes; pochettes (habillement);
lavallières; tabliers; chaussettes de sport; couches en matières
textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines;
imperméables; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures pour l'habillement; souliers;
costumes de déguisement; tenue de kum-do (tenue d'escrime
orientale); habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenue d'aérobic; kimono de judo;
vêtements de gymnastique (uniquement pour la gymnastique);
tenues de taekwondo; chaussures de sport.

 9 Eyeglasses; spectacles and sunglasses; straps for
mobile phones.

18 Bags; pouches; vanity cases (not fitted);
umbrellas; parasols; clothing for domestic pets; sling bags for
babies; carrying bags for babies; packaging containers made
of leather; leather.

24 Blankets; bed sheets; futons and quilts; futon and
quilt cases (linen); futon ticks (unfitted futons); pillowcases;
skin exfoliating towels for bathing; wrapping cloth;
handkerchiefs of textile; towels of textile; silk and cotton
blended weaves; silk and wool blended weaves; spun silk
thread weaves; spun silk weaves; silk weaves; rubber fabric;
metallic fiber weaves; napped textiles; waste cotton weaves;
hemp fabric; laminated textiles; ramie weaves; rayon fabric;
hemp and silk blended weaves; hemp and cotton blended
weaves; hemp and wool blended weaves; cotton fabrics; wool
and cotton blended weaves; ramie fabric; woolen cloth;
inorganic fiber blended weaves; semisynthetic fiber weaves;
woolen weaves; water proof fabrics; suspender base weaves;
chenille fabrics; carded weaves; flax weaves; esparto fabric;
artificial sweat textiles; embroidery fabrics-regenerated fiber
weaves; jersey (fabric); coating fabrics; elastic woven
material; pile textiles; covered rubber yarn weaves; synthetic
fiber weaves; mixed spun silk weaves; mixed spun flax weaves;
mixed spun cotton weaves; mixed spun woolen weaves; mixed
spun chemical fiber weaves; chemical fiber blended weaves;
jute fabric; felt; filtering cloths; oilcloths; gummed water-
proof cloths; vinyl-coated cloths; rubberized cloths; leather
cloths; filtering materials of textile; table napkins of textile;
dish cloths; seat covers of textile; wall hangings of textile;
curtains of textile or plastic (except for shower curtains);
shower curtains of textile or vinyl; shower curtains; table
cloths; toilet seat covers of textile; tissue case covers of textile;
tissue box covers of textile; labels of cloth; billiard cloths.

25 Money belts (clothing); school uniforms;
raincoats; long coats; liveries; cloaks; shorts; short coats;
blousons; saris; safari; suits; smocks; skirts; slacks; men's
business suits; anoraks (except for sports anoraks); children's
clothes; trousers; dress suits; overall; overcoats; one-piece
dresses; infants' clothing; evening dresses; jackets; working
clothes; jumpers; paper clothing; chasubles; blue jean pants;
capes; combination suits; topcoats; tuxedos; togas; two-piece
dresses; tunic; parkas; pelisses; frocks; dongjong (Korean
collars); durumagi (Korean overcoats); magoja (Korean outer
coats); paeja (Korean vests); cheogori (Korean jackets); paji
(Korean trousers); underclothes for Korean clothes; chima
(Korean skirts); girdles; nightgowns; short sleeve aloha
shirts; negligees; dressing gowns; rompers; leotards;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts; underwear;
underpants; undershirts; underpanties; bathing caps; bathing
suits; bathing trunks; chemisettes; chemise; sweaters; sweat
shirts; sweat pants; sports shirts; slips; dress shirts; sports
uniforms; unitards; collars (clothing); sleeping garments;
jerseys; vests; cardigans; collar protectors; collar cuffs;
camisoles; corsets; corselets; combination underwear;

tanktops; teddies; track suits; pajamas; panty hose; petticoats;
polo shirts; pullover; T-shirt; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs; mufflers; bandana;
ear muffs; winter gloves; boseon (Korean socks); boseon
covers; mittens; veils; boas; non-electrically heated footmuffs;
shawls; shoulder wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings;
heelpieces for stockings; stoles; socks; sock covers; pocket
squares; ascots; aprons; sports stockings; textile babies'
diapers; pockets for clothing; tights; pelerines; waterproof
clothing; garters; sock suspenders; suspenders; waistbands;
belts for clothing; footwear; masquerade costumes; kum-do
wear (oriental fencing wear); cyclists' clothing; wet suits for
water-skiing; sporting anoraks; aerobic wear; clothing for
judo; clothing for gymnastics (for exclusive use for
gymnastics); clothing for taekwondo; boots for sports.

 9 Gafas; anteojos y gafas de sol; correas de muñeca
para teléfonos móviles.

18 Bolsos; bolsitas; neceseres de tocador (vacíos);
paraguas; sombrillas; ropa para animales de compañía; bolsas
de cuero o tela para bebés; bolsos de transporte para bebés;
recipientes de embalaje hechos de cuero; cuero.

24 Mantas; sábanas; futones y colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa de casa); cutíes de futones (futones
estándar); fundas de almohadas; toallas exfoliantes para baño;
tela para envolver; pañuelos de bolsillo de materias textiles;
toallas de materias textiles; tejidos combinados de seda y
algodón; tejidos combinados de seda y lana; tejidos de hebras
de seda hiladas; tejidos de seda; hebras de seda; telas de
caucho; tejidos de fibras metálicas; materias textiles
guateadas; telas de algodón sin cardar; tejido de cáñamo;
tejidos laminados; hebras de ramio; tejidos de rayón; tejidos
combinados de cáñamo y seda; tejidos combinados de
cáñamo y algodón; tejidos combinados de cáñamo y lana; telas
de algodón; tejidos combinados de lana y algodón; tejido de
ramio; paño de lana; tejidos combinados de fibras inorgánicas;
tejidos de fibras semisintéticas; tejidos de lana; telas
impermeables; tejidos de base para sujetadores; telas de
felpilla; tejidos cardados; hebras de lino; tejido de esparto;
tejidos sudoríficos sintéticos; telas de bordado, hebras de fibra
regenerada; jersey (tejido); telas para confeccionar abrigos;
tejidos elásticos; tejidos de pelo; tejidos de hilo de caucho;
tejidos de fibras sintéticas; tejidos combinados de seda hilada;
tejidos combinados de lino hilado; tejidos combinados de
algodón hilado; tejidos combinados de lana hilada; tejidos
combinados de fibras químicas; tejidos combinados de fibras
químicas; tejido de yute; fieltro; ropa de fieltro; hules; telas
engomadas impermeables; telas con revestimiento de vinilo;
telas plastificadas; telas de cuero; materias textiles filtrantes;
servilletas de mesa de materias textiles; paños de cocina;
fundas textiles para asientos; tapizados murales de materias
textiles; cortinas de materias textiles o de plástico (excepto
para cortinas de ducha); cortinas de ducha de materias textiles
o vinilo; cortinas de ducha; ropa de mesa; fundas textiles para
asientos de inodoro; fundas textiles para estuches de pañuelos
de papel; fundas textiles para cajas de pañuelos de papel;
etiquetas de tela;  tapetes de billar.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); uniformes
escolares; impermeables; gabanes; libreas; mantones;
pantalones cortos;  chaquetones; blusones; saris; trajes de
safari; trajes; blusones; faldas; pantalones informales; trajes de
caballero; anoraks (excepto anoraks deportivos); ropa infantil;
pantalones; trajes de ceremonia; petos; abrigos; vestidos de
una pieza; ropa para bebés; trajes de noche; chaquetas; ropa
de trabajo; jerséis; ropa de papel; casullas; vaqueros; capas;
combinaciones; gabanes; esmóquines; togas; vestidos de dos
piezas; túnicas; parkas; pellizas; hábitos; dongjong (cuellos
coreanos); durumagi (sobreabrigos coreanos); magoja
(chaquetas coreanas); paeja (chalecos coreanos); cheogori
(chaquetas coreanas); paji (pantalones coreanos); ropa interior
para ropa coreana; chima (camisas coreanas); fajas; batas;
camisas hawaianas de manga corta; negligés; batas; peleles;
leotardos; mantillas; albornoces; canesúes; camisetas
interiores; sujetadores; blusas; gorros de ducha; canesúes de
camisas; pecheras de camisas; ropa interior; calzoncillos;
camisetas (ropa interior); slips (ropa interior); gorros de baño;
trajes de baño; bañadores; camisetas; camisas; suéteres;
sudaderas; pantalones de chándal; camisas de deporte; slips;
camisas de vestir; uniformes para ejercicios; maillots;
esclavinas (prendas de vestir); ropa de dormir; jerséis;
camisetas de ropa interior; rebecas; protectores para cuello;
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cuellos; camisolas; corsés; corseletes; combinaciones (ropa
interior); camisetas de tirantes; body (ropa interior); chándal;
pijamas; medias pantis; enaguas; polos; pulóver; camiseta de
manga corta; polainas; corbatines; medias sudorífugas;
calentadores; polainas; manguitos; bufandas; pañuelos;
orejeras; guantes de invierno; boseon (calcetines coreanos);
fundas para calcetines boseon; manoplas; velos; boas; bolsas
para calentar los pies que no sean eléctricas; chales; abrigos
para los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias;
taloncillos para medias; estolas; calcetines; fundas de
calcetines; pañuelos de bolsillo; pañuelos de cuello; delantales;
medias deportivas; pañales de materia textil para bebés;
bolsillos para prendas de vestir; pantis; pelerinas; ropa
impermeable; jarreteras; ligas para calcetines; tirantes;
pretinas; cinturones de vestir; calzado; trajes de disfraces; traje
de kumdo (esgrima oriental); ropa de ciclistas; trajes de
neopreno para esquí acuático; anoraks deportivos; ropa para
gimnasia aeróbica; trajes de judo; ropa de gimnasia
(exclusivamente para gimnasia); ropa para taekwondo; botas
de deporte.
894 378 (28/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 9, 39, 42 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 39, 42 and 43. - Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 9, 39, 42 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide à la gestion d'affaires commerciales, conseil
en gestion et organisation d'affaires commerciales, études
commerciales, assistance en gestion commerciale ou
industrielle, préparation de rapports commerciaux; fourniture
d'informations commerciales; services de comptabilité;
traitement de données et gestion de données; sauvegarde et
extraction d'informations commerciales; planification
d'affaires commerciales et gestion de projets d'affaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation, exploitation et contrôle de
programmes de fidélisation de la clientèle.

36 Services de traitement de paiements; services de
gestion de paiements; services de traitement de paiements par
cartes; services de cartes de crédit; services de transactions de
paiement par cartes; services de cartes de remise sur les prix;
mise à disposition de services de consultant relatifs aux
services de traitement de paiements, de gestion de paiements,
de transactions de paiement par cartes, de traitement de
paiements par cartes, de cartes de crédit et de cartes de remise
sur les prix.

41 Organisation et tenue de conférences; présentation
de films et de vidéos, à l'exclusion des films et vidéos relatifs
à la formation; organisation et mise à disposition d'installations
pour manifestations culturelles, sportives et à caractère
divertissant; services d'animation pour les entreprises
(divertissement) tels que organisation de compétitions,
d'activités de plein air sur terre, sur mer et dans les airs y
compris les activités de voile, de vol et de conduite,
dégustation de vins, spectacles de théâtre (y compris
manifestations interactives), tous les services précités proposés
lors de conférences, réunions et rassemblements d'entreprises,
réservation de billets et services de réservation pour
manifestations culturelles, sportives, de loisirs et de
divertissements.

35 Business management assistance, business
management and organisation consultancy, business studies,
commercial or industrial management support, preparation of
business reports; provision of business information;
accounting services; data processing and database
management; business information storage and retrieval;
business planning and business project management;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organisation, operation and supervision of
customer loyalty schemes.

36 Payment processing services; payment
administration services; card payment processing services;
credit card services; payment transaction card services;
discount card services; provision of consultancy services in
relation to payment processing, payment administration,
payment transaction, card payment processing, credit and
discount card services.

41 Arranging and conducting conferences;
presentation of films and video films, but not including films
and video films relating to training; organisation of and
providing facilities for cultural, recreational and sporting
events; corporate entertainment services in the nature of
arranging competitions, outdoor activities on land, sea and air
including sailing, flying and driving, wine tasting, theatrical
performances (including interactive events), all of the
foregoing at corporate conferences, meetings and gatherings,
ticket reservation and booking services for entertainment,
recreational, cultural and sporting events.

35 Asistencia en la dirección de negocios, consultoría
en organización y gestión de empresas, estudios de negocios,
apoyo de gestión comercial o industrial, preparación de
informes de negocios; facilitación de información comercial;
servicios de contabilidad; servicios de procesamiento de datos
y gestión de bases de datos; almacenamiento y recuperación
de información comercial; planificación comercial y gestión de
proyectos empresariales; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; organización, puesta en
marcha y control de programas de fidelización de clientes.

36 Servicios de procesamiento de pagos; servicios de
administración de pagos; servicios de procesamiento de pagos
con tarjeta; servicios de tarjetas de crédito; servicios de
transacciones de pagos con tarjeta; servicios de tarjetas de
descuento; facilitación de servicios de consultoría relacionados
con el procesamiento de pagos, la administración de pagos, las
transacciones de pagos, el procesamiento de pagos con
tarjeta, los servicios de tarjetas de crédito y de descuento.

41 Organización y dirección de conferencias;
presentación de películas y películas de vídeo, excepto
películas y películas de vídeo en materia de formación;
administración y facilitación de instalaciones para eventos
culturales, recreativos y deportivos; servicios de
entretenimiento para empresas en forma de organización de
concursos, actividades al aire libre en tierra, mar y aire,
incluidos servicios de navegación, vuelo y conducción, cata de
vinos, representaciones teatrales (incluidos eventos
interactivos),  todos los servicios antes mencionados en
conferencias, reuniones y centros de reunión, servicios de
reservas de entradas para eventos de entretenimiento,
recreativos, culturales y deportivos.
894 415 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fer, acier, aluminium, cuivre et leurs alliages; fer
forgé ou mi-ouvré; aluminium corroyé ou mi-ouvré; cuivre
battu ou mi-ouvré; câbles et fils métalliques non électriques en
métaux communs et leurs alliages; liens métalliques; profilés
métalliques; fer-blanc; tuyaux et tubes en fer; acier, brut ou mi-
ouvré; alliages d'acier; tôles; tôles d'acier; panneaux de
carrosserie en acier; tubes d'acier; lames en acier; acier
magnétique; acier inoxydable; acier profilé; acier forgé; fils
d'acier; tôles d'acier; feuillards de fer; fonte d'acier; feuillards
d'acier; fer forgé; fils de fer; alliages d'acier; ressorts
métalliques; ressorts d'acier; fil pour ressort; tôles d'acier sous
forme de tôles magnétiques; tôles pour dynamos; feuilles de
fer; feuilles d'aluminium; feuilles de cuivre.

 6 Iron, steel aluminium, copper and their alloys;
iron, wrought or semi-wrought; aluminium, wrought or semi-
wrought; copper, wrought or semi-wrought; non-electric
cables and wires of common metals and their alloys; bindings
of metal; profiles of metal; tin plate; iron pipes and tubes;
steel, unwrought or semi-wrought; steel alloys; sheets and
plates of metal; steel sheets; steel bodywork panels; steel
tubes; blade steel; magnetic steel; stainless steel; sectional
steel; wrought steel; steel wire; steel plates and sheets; iron
strip; cast steel; steel strip; wrought iron; iron wire; steel
alloys; metal springs; steel springs; spring wire; steel plate in
the form of electrical steel; dynamo steels; iron foils;
aluminium foils; copper foils.

 6 Hierro, acero, aluminio, cobre y sus aleaciones;
hierro, forjado o semielaborado; aluminio, forjado o
semielaborado; cobre, forjado o semielaborado; cables e hilos
no eléctricos de metales comunes y sus aleaciones; uniones
metálicas; perfiles de metal; hojalata; tubos y tuberías de
hierro; acero bruto o semielaborado; aleaciones de acero;
láminas y placas de metal; chapas de acero; paneles de
carrocería en acero; tubos de acero; hojas de acero; acero
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magnético; acero inoxidable; perfiles de acero; acero forjado;
alambre de acero; láminas y placas de acero; flejes de hierro;
acero fundido; flejes de acero; hierro forjado; alambre de
hierro; aleaciones de acero; resortes metálicos; resortes de
acero; alambre para resortes; placas de acero en forma de
acero eléctrico; placas para dínamos; láminas de hierro;
láminas de aluminio; láminas de cobre.
894 426 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir pompes,
ventilateurs, compresseurs, souffleurs, broyeurs, grues,
élévateurs, escaliers roulants, ascenseurs (autres que remonte-
pentes et télésièges), broyeurs, fraiseuses, scies (machines),
entraînements électriques pour moteurs (autres que pour
véhicules) (parties de machines), entraînements compacts
(autres que pour véhicules) (parties de machines); moteurs et
machines (à l'exception des véhicules terrestres), à savoir
moteurs pour pompes, ventilateurs, compresseurs, souffleurs,
broyeurs, grues, élévateurs, escaliers roulants,  ascenseurs
(autres que remonte-pentes et télésièges), broyeurs, fraiseuses
et scies (machines); accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses;
appareils de démarrage pour moteurs électriques, régulateurs
de vitesse pour moteurs électriques, moteurs électriques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, à savoir moniteurs de
puissance électrique, moniteurs de charge électrique,
contrôleurs de pompe; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique, à savoir de
stockage, de régulation ou de commande d'électricité, en
particulier dispositifs de réglage du courant, inverseurs de
fréquence et entraînements à vitesse variable qui règlent et
contrôlent la vitesse des moteurs électriques, régulateurs de
tension, moniteurs de puissance électrique d'arbre, démarreurs
en douceur pour moteurs, contrôleurs de puissance et
contrôleurs de vitesse électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques électriques (à
l'exception des distributeurs électroniques); distributeurs
automatiques électroniques; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs;
appareils et dispositifs électriques et électroniques pour la
commande et le contrôle des moteurs électriques et des
paramètres électriques tels que dispositifs de contrôle du
courant électrique, limiteurs de courant, régulateurs de tension
à induction, régulateurs contre les surtensions: régulateurs de
vitesse électrique pour moteurs électriques.

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, à savoir et chariots de roulement et chariots, élévateurs,
transporteurs aériens, tapis roulants et transporteurs à vis sans
fin; moteurs électriques pour véhicules terrestres.

 7 Machines and machine tools namely pumps, fans,
compressors, blowers, crushers, cranes, elevators, escalators,
lifts (other than ski-lifts and chair-lifts), grinders, milling
machines, saws (machines), electric drives for motors (other
than for vehicles) (parts of machines), compact drives (other
than for vehicles) (parts of machines); motors and engines
(except for land vehicles), namely motors and engines for
pumps, fans, compressors, blowers, crushers, cranes,
elevators, escalators, lifts (other than ski-lifts and chair-lifts),
grinders, milling machines and saws (machines); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs; starting apparatus for electrical motors,
speed regulators for electric motors, electric motors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, namely electric power monitors, electric load

monitors, pump controllers; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, namely current adjusters,
frequency inverters and electronic variable speed drives which
adjust and control the speed of electric motors, voltage
regulators, electric shaft power monitors, soft starters for
motors and engines, power controllers and electric speed
controllers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; electric automatic vending machines (except
electronic vending machine); electronic automatic vending
machines; cash registers, calculators, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing apparatus;
electric and electronic apparatus and devices for control and
monitoring of electric motors and electric quantities such as
electric current control devices, current limiters, induction
voltage regulators, voltages surge protectors: electric speed
regulators for electric motors.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water,
namely crab carriages and trolleys, lift cars, aerial conveyors,
belt conveyors and screw conveyors; electric motors for land
vehicles.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
bombas, ventiladores, compresores, inyectores de aire,
trituradores,  grúas, elevadores, escaleras mecánicas,
ascensores (que no sean telesquís ni telesillas),
esmeriladoras, fresadoras, sierras (máquinas),
accionamientos eléctricos para motores (que no sea para
vehículos) (piezas de máquinas), mandos compactos (que no
sean para vehículos) (piezas de máquinas);  motores (excepto
para vehículos terrestres), a saber, motores para bombas,
ventiladores, compresores, inyectores de aire, trituradores,
grúas, elevadores, escaleras mecánicas, ascensores (que no
sean telesquís ni telesillas),  esmeriladoras, fresadoras y
sierras (máquinas); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que
no sean manuales; incubadoras de huevos; aparatos de
arranque para motores eléctricos, reguladores de velocidad
para motores eléctricos, motores eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, monitores eléctricos,
monitores de carga eléctrica, controladores de bombas;
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o el control de la
electricidad, a saber, ajustadores de corriente, inversores de
frecuencia y mandos electrónicos de regulación de la velocidad
que ajustan y controlan la velocidad de los motores eléctricos,
reguladores de tensión,  monitores eléctricos de eje, arranques
suaves para motores,  controladores de potencia y
controladores eléctricos de velocidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos eléctricos (con excepción de distribuidores
automáticos electrónicos); distribuidores automáticos
electrónicos; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos de
control y supervisión de motores eléctricos y magnitudes
eléctricas tales como los dispositivos de control de corriente
eléctrica, los limitadores de corriente, los reguladores de
voltaje por inducción, los protectores de sobretensión:
reguladores electrónicos de velocidad para motores eléctricos.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, a saber,  carros izadores, vehículos de elevación,
transportadores aéreos, transportadores de cinta y
transportadores de tornillo helicoidal; motores eléctricos para
vehículos terrestres.
894 778 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs téléchargeables; logiciels
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs; ordinateurs; mémoires d'ordinateurs; écrans
d'ordinateurs; machines et appareils de télécommunication;
compteurs à eau; photomètres; actinomètres; manomètres;
enregistreurs de pression; mesureurs de pression; appareils de



958 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

contrôle automatique de pression; appareils et dispositifs de
sauvetage; microprocesseurs; cartes mémoire pour
ordinateurs; câbles de connexion pour ordinateurs;
imprimantes pour ordinateurs; convertisseurs de fréquence;
amplificateurs; semi-conducteurs; commutateurs électriques;
commutateurs électroniques; circuits électriques; circuits
électroniques; cartes à circuits imprimés; logiciels (y compris
systèmes d'exploitation), systèmes de programme,
bibliothèques de programme, données et bases de données
téléchargeables; logiciels (y compris systèmes d'exploitation),
systèmes de programme, bibliothèques de programme,
données et bases de données enregistrés sur des supports de
données; logiciels informatiques téléchargeables conçus pour
l'analyse et l'affichage de données (y compris les trains
d'ondes); logiciels informatiques enregistrés conçus pour la
transmission de données (y compris les trains d'ondes);
logiciels informatiques conçus pour la transmission de
données (y compris les trains d'ondes), logiciels informatiques
conçus pour être utilisés avec les équipements médicaux
d'analyse et de monitorage; disques vidéo préenregistrés non
musicaux;  bandes vidéo préenregistrées non musicales;
logiciels informatiques conçus pour l'analyse, l'affichage et la
transmission de données (vendus ensemble avec les cartes
mémoire, les câbles de connexion, les imprimantes
d'ordinateurs et les blocs secteur d'alimentation); cartes
mémoire (vendues ensemble avec les logiciels informatiques
conçus pour l'analyse, l'affichage et la transmission de données
médicales, les câbles de connexion, les imprimantes
d'ordinateurs et les blocs secteur d'alimentation); câbles de
connexion (vendus ensemble avec les logiciels informatiques
conçus pour l'analyse, l'affichage et la transmission de données
médicales, les cartes mémoire, les imprimantes d'ordinateurs
et les blocs secteur d'alimentation); imprimantes d'ordinateurs
pour les appareils médicaux d'analyse et de monitorage
(vendues ensemble avec les logiciels informatiques conçus
pour l'analyse, l'affichage et la transmission de données
médicales, les cartes mémoire, les câbles de connexion et les
blocs secteur d'alimentation); blocs secteur d'alimentation pour
les appareils médicaux d'analyse et de monitorage (vendus
ensemble avec les logiciels informatiques conçus pour
l'analyse, l'affichage et la transmission de données médicales,
les cartes mémoire, les câbles de connexion et les imprimantes
d'ordinateur).

10 Appareils médicaux de mesure, d'analyse, de
monitorage et d'enregistrement de paramètres biologiques;
équipements e.c.g à usage médical; appareils à tension à usage
médical; appareils pour la mesure de la tension artérielle;
cordons d'induction e.c.g., cordons de capteur SPO2,
manchettes d'appareil pour la mesure de la tension artérielle,
cartes PCMCIA et papiers d'enregistrement pour les appareils
médicaux de mesure, d'analyse, de monitorage et
d'enregistrement des paramètres biologiques; appareils et
instruments chirurgicaux, dentaires et vétérinaires, membres,
yeux et dents artificiels; appareils médicaux d'analyse et de
monitorage du coeur; appareils médicaux d'analyse et de
monitorage de la tension artérielle; appareils médicaux
d'analyse et de monitorage d'électromyogramme; appareils
médicaux d'analyse et de monitorage
d'électroencéphalogramme; appareils médicaux d'analyse et de
monitorage respiratoires; appareils médicaux d'analyse et de
monitorage de la température.

 9 Recorded computer programs; downloadable
computer programs; recorded computer software; recorded
computer operating programs; computers; computer
memories; computer monitors; telecommunication machines
and apparatus; water meters; photometers; actinometers;
pressure gauges; pressure indicators; pressure measuring
apparatus; automatic pressure control apparatus; life saving
apparatus and devices; microprocessors; memory cards for
computers; connector cables for computers; printers for
computers; frequency converters; amplifiers; semi-
conductors; electric switches; electronic switches; electric
circuits; electronic circuits; printed circuit boards;
downloadable computer software (including operating

systems), program systems, program libraries, data and data
bases; computer software (including operating systems),
program systems, program libraries, data and data bases
recorded on data carriers; downloadable computer software
for use in analyzing and viewing data (including wave
patterns); recorded computer software for use in transmitting
data (including wave patterns); computer software for use in
transmitting data (including wave patterns), computer
software for use with medical monitoring and analyzing
devices; recorded video disks of non-music; recorded video
tapes of non-music; computer software for analyzing, viewing
and transmitting data (sold as a unit with memory cards,
connector cables, computer printers and electrical power
units); memory cards (sold as a unit with computer software
for analyzing, viewing and transmitting medical data,
connector cables, computer printers and electrical power
units); connector cables (sold as a unit with computer software
for analyzing, viewing and transmitting medical data, memory
cards, computer primers and electrical power units);
computer printers for medical monitors and analyzers (sold as
a unit with computer software for analyzing, viewing and
transmitting medical data, memory cards, connector cables
and electrical power units); electrical power units for medical
monitors and analyzers (sold as a unit with computer software
for analyzing, viewing and transmitting medical data, memory
cards, connector cables and computer printers).

10 Medical apparatus for measuring, analyzing,
monitoring and recording of bioinformation; ECG devices for
medical use; blood measuring devices for medical use;
sphygmomanometers; ECG induction cords, SPO2 sensor
cords, sphygmomanometer cuffs, PCMCIA cards and
recording papers for medical apparatus for measuring,
analyzing, monitoring and recording of bioinformation;
surgical, dental and veterinary apparatus and instruments,
artificial limbs, eyes and teeth; medical heart monitors and
analyzers; medical blood flow monitors and analyzers;
medical electromyogram monitors and analyzers; medical
electroencephalogram monitors and analyzers; medical
breath monitors and analyzers; medical temperature monitors
and analyzers.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos descargables; software informático grabado;
programas informáticos operativos grabados; ordenadores;
memorias de ordenador; monitores de ordenador; máquinas y
aparatos de telecomunicación; medidores de agua; fotómetros;
actinómetros; manómetros; indicadores de presión; medidores
de presión; aparatos de control de presión automáticos;
aparatos y dispositivos de socorro (salvamento);
microprocesadores; tarjetas de memoria para ordenadores;
cables de conexión para ordenadores; impresoras para
ordenadores; convertidores de frecuencia; aparatos para la
amplificación del sonido; semiconductores; interruptores;
conmutadores electrónicos; circuitos eléctricos; circuitos
electrónicos; tarjetas de circuitos impresos; software (incluidos
sistemas operativos), sistemas de programas, bibliotecas de
programas, datos y bases de datos, todos descargables;
software (incluidos sistemas operativos), sistemas de
programas, bibliotecas de programas, datos y bases de datos
grabados en soportes de datos; software descargable para
análisis y visualización de datos (incluidos patrones de ondas);
software grabado para la transmisión de datos (incluidos
patrones de ondas); software para transmisión de datos
(incluidos patrones de ondas), software para uso con
dispositivos médicos de análisis y control; videodiscos
grabados que no sean de música; videocasetes grabados que
no sean de música; software para análisis, visualización y
transmisión de datos (vendido como una unidad con tarjetas de
memoria, cables de conexión, impresoras de ordenador y
grupos electrógenos); tarjetas de memoria (vendidas como una
unidad con software para analizar, visualización y transmisión
de datos médicos, cables de conexión, impresoras de
ordenador y grupos electrógenos); cables de conexión
(vendidos como una unidad con software para analizar,
visualización y transmisión de datos médicos, tarjetas de
memoria, impresoras de ordenador y grupos electrógenos);
impresoras de ordenador para dispositivos médicos de análisis
y control (vendidas como una unidad con software para
analizar, visualización y transmisión de datos médicos, tarjetas
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de memoria, cables de conexión y grupos electrógenos);
grupos electrógenos para dispositivos médicos de análisis y
control (vendidos como una unidad con software para analizar,
visualización y transmisión de datos médicos, tarjetas de
memoria, cables de conexión e impresoras de ordenador).

10 Aparatos médicos de medida, de análisis, de
control y de grabación de información biológica; dispositivos
para electrocardiogramas para uso médico; dispositivos para
medir la tensión para uso médico; esfigmomanómetros;
electrodos de inducción para electrocardiogramas, electrodos
sensores para pulsioximetrías, manguitos de
esfigmomanómetros, tarjetas e informes del PCMCIA para
aparatos médicos de medida, de análisis, de control y de
grabación de información biológica; instrumentos y aparatos
quirúrgicos, dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; dispositivos médicos de análisis y control cardiacos;
dispositivos médicos de análisis y control del flujo sanguíneo;
dispositivos médicos de análisis y control de
electromiogramas; dispositivos médicos de análisis y control
de electroencefalogramas; dispositivos médicos de análisis y
control de la respiración; dispositivos médicos de análisis y
control de la temperatura.
894 790 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure des
caractéristiques de l'eau, à savoir le niveau de l'eau, la
profondeur de l'eau, la température, la pression, la conductivité
ou la concentration en oxygène; thermomètres non à usage
médical; appareils de mesure de la concentration; baromètres;
manomètres; enregistreurs de pression; mesureurs de pression;
viscosimètres; luxmètres; densimètres; gravimètres; appareils
de mesure de transparence; appareils automatiques de contrôle
de température; appareils automatiques de contrôle de
pression; machines et instruments pour la commande des
programmes; appareils de mesure de profondeur de l'eau;
indicateurs de niveau d'eau; galvanomètres; instruments de
mesure magnétiques; instruments de mesure de résistance
électrique; détecteurs de mesure électromagnétiques;
ampèremètres; voltmètres; instruments de mesure d'ondes
électriques; fréquencemètres; appareils et instruments
d'enregistrement ou de transmission des mesures des
caractéristiques de l'eau, à savoir le niveau de l'eau, la
profondeur de l'eau, la température, la pression, la conductivité
ou la concentration en oxygène; appareils et instruments de
commande des mesures des caractéristiques de l'eau, en
particulier l'eau souterraine et l'eau de surface, comme le
niveau, la profondeur, la température, la pression, la
conductivité ou la concentration en oxygène.

 9 Apparatus and instruments for measuring water
characteristics, i.e., water level, water depth, temperature,
pressure, conductivity, or oxygen concentration;
thermometers for non-medical purposes; concentration
measuring apparatus; barometers; pressure gauges; pressure
indicators; pressure measuring apparatus; viscometers;
illuminometers; densimeters; gravimeters; transparency
measuring apparatus; automatic temperature controllers;
automatic pressure controllers; machines and implements for
controlling programs; water depth measuring machines;
water level indicators; galvanometers; magnetic measuring
instruments; electrical resistance measuring instruments;
electromagnetic measuring detectors; ammeters; voltmeters;
electric waves measuring instruments; frequency meters;
apparatus and instruments for recording or transmitting
measures of water characteristic, i.e., water level, water depth,
temperature, pressure, conductivity, or oxygen concentration;
apparatus and instrument for monitoring water
characteristics, particularly ground water or surface water,
such as level, depth, temperature, pressure, conductivity or
oxygen concentration.

 9 Aparatos e instrumentos de medición de las
características del agua, por ejemplo, nivel de agua,
profundidad del agua, temperatura, presión, conductividad, o
concentración de oxígeno; termómetros sin fines médicos;
aparatos para medir la concentración; barómetros;
manómetros; indicadores de presión; aparatos para medir la
presión; viscosímetros; iluminómetros; densímetros;
gravímetros; aparatos medidores de la transparencia;

controladores automáticos de temperatura; controladores
automáticos de presión; máquinas e instrumentos para
controlar programas; máquinas para medir la profundidad del
agua; indicadores de nivel de agua;  galvanómetros;
instrumentos de medición magnética; instrumentos de
medición de resistencia eléctrica; detectores de medidas
electromagnéticas; amperímetros; voltímetros; instrumentos
de medición de ondas eléctricas; frecuencímetros; aparatos e
instrumentos para grabar o transmitir mediciones de
características del agua, por ejemplo, nivel de agua,
profundidad del agua, temperatura, presión, conductividad, o
concentración de oxígeno; aparatos e instrumentos para vigilar
las características del agua, en particular aguas subterráneas
o aguas superficiales, tales como nivel, profundidad,
temperatura, presión, conductividad, o concentración de
oxígeno.
894 791 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunication, à
savoir, antennes, téléphones mobiles, téléphones cellulaires
numériques, combinés téléphoniques et radio sans fil,
écouteurs téléphoniques, récepteurs radio, transmetteurs
téléphoniques, émetteurs radio, modules d'antennes radio
intégrés; combinés postes récepteurs, émetteurs; combinés,
récepteurs, transmetteurs et terminaux de télécommunication
sans fil; logiciels de télécommunication, y compris logiciels
pour le pointage des antennes.

38 Services de télécommunication, à savoir
consultation de données, de supports audio et vidéo et services
de téléphonie diffusés ou communiqués publiquement.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
namely, antennas, mobile telephones, digital cellular
telephones, wireless telephone and radio handsets, telephone
receiver, radio receivers, telephone transmitters, radio
transmitters, integrated radio antennae modules;
telecommunications handsets, receivers, transmitters;
wireless telecommunications handsets, receivers, transmitters,
telecommunications terminals; telecommunications software,
including software for use in antenna steering.

38 Telecommunications services, namely data, video
and audio streaming and telephony services which are either
publicly broadcast or communicated.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicaciones, a
saber, antenas, teléfonos móviles, teléfonos móviles digitales,
microteléfonos y estaciones de radio inalámbricas , receptor de
teléfono, receptores de radio, transmisores de teléfono,
transmisores de radio, módulos de antenas con radio
integrada; microteléfonos, receptores, transmisores;
microteléfonos, receptores, terminales de telecomunicaciones;
software de telecomunicación, incluidos software utilizados
para la orientación de antenas.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber, difusión
continua de datos, vídeo y audio, y servicios de telefonía
emitidos o comunicados públicamente.
894 830 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure des
caractéristiques de l'eau, à savoir le niveau de l'eau, la
profondeur de l'eau, la température, la pression, la conductivité
ou la concentration en oxygène; thermomètres non à usage
médical; appareils de mesure de la concentration; baromètres;
manomètres; enregistreurs de pression; mesureurs de pression;
viscosimètres; luxmètres; densimètres; gravimètres; appareils
de mesure de transparence; appareils automatiques de contrôle
de température; appareils automatiques de contrôle de
pression; machines et instruments pour la commande des
programmes; appareils de mesure de profondeur de l'eau;
indicateurs de niveau d'eau; galvanomètres; instruments de
mesure magnétiques; instruments de mesure de résistance
électrique; détecteurs de mesure électromagnétiques;
ampèremètres; voltmètres; instruments de mesure d'ondes
électriques; fréquencemètres; appareils et instruments
d'enregistrement ou de transmission des mesures des
caractéristiques de l'eau, à savoir le niveau de l'eau, la
profondeur de l'eau, la température, la pression, la conductivité
ou la concentration en oxygène; appareils et instruments de
commande des mesures des caractéristiques de l'eau, en
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particulier l'eau souterraine et l'eau de surface, comme le
niveau, la profondeur, la température, la pression, la
conductivité ou la concentration en oxygène.

 9 Apparatus and instruments for measuring water
characteristics, i.e., water level, water depth, temperature,
pressure, conductivity, or oxygen concentration;
thermometers for non-medical purposes; concentration
measuring apparatus; barometers; pressure gauges; pressure
indicators; pressure measuring apparatus; viscometers;
illuminometers; densimeters; gravimeters; transparency
measuring apparatus; automatic temperature controllers;
automatic pressure controllers; machines and implements for
controlling programs; water depth measuring machines;
water level indicators; galvanometers; magnetic measuring
instruments; electrical resistance measuring instruments;
electromagnetic measuring detectors; ammeters; voltmeters;
electric waves measuring instruments; frequency meters;
apparatus and instruments for recording or transmitting
measures of water characteristic, i.e., water level, water depth,
temperature, pressure, conductivity, or oxygen concentration;
apparatus and instrument for monitoring water
characteristics, particularly ground water or surface water,
such as level, depth, temperature, pressure, conductivity or
oxygen concentration.

 9 Aparatos e instrumentos de medición de las
características del agua, por ejemplo, nivel de agua,
profundidad del agua, temperatura, presión, conductividad, o
concentración de oxígeno; termómetros sin fines médicos;
aparatos para medir la concentración; barómetros;
manómetros; indicadores de presión; aparatos para medir la
presión; viscosímetros; iluminómetros; densímetros;
gravímetros; aparatos medidores de la transparencia;
controladores automáticos de temperatura; controladores
automáticos de presión; máquinas e instrumentos para
controlar programas; máquinas para medir la profundidad del
agua; indicadores de nivel de agua;  galvanómetros;
instrumentos de medición magnética; instrumentos de
medición de resistencia eléctrica; detectores de medidas
electromagnéticas; amperímetros; voltímetros; instrumentos
de medición de ondas eléctricas; frecuencímetros; aparatos e
instrumentos para grabar o transmitir mediciones de
características del agua, por ejemplo, nivel de agua,
profundidad del agua, controles de temperatura, de presión, de
conductividad, o concentración de oxígeno; aparatos e
instrumentos para vigilar las características del agua, en
particular aguas subterráneas o aguas superficiales, tales
como nivel, profundidad, temperatura, presión, conductividad,
o concentración de oxígeno.
894 888 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes, bols en verre, coupes à fruits en verre,
coquetiers en verre, grandes tasses en verre, soucoupes en
verre, verres pour boissons alcoolisées (en verre), plats en
verre, soucoupes de tasses à thé en verre, tasses à thé en verre,
tasses à café en verre, tasses en verre, tasses; vases en
porcelaine destinés à l'art de la table, statues en porcelaine
destinées à l'art de la table, bols en porcelaine destinés à l'art de
la table, coupes à fruits en porcelaine destinées à l'art de la
table, coquetiers en porcelaine, grandes tasses en porcelaine,
soucoupes en porcelaine, plats en porcelaine, soucoupes de
tasses à thé en porcelaine, tasses à thé en porcelaine, tasses à
café en porcelaine, tasses en porcelaine; vases en faïence
destinés à l'art de la table, statues en faïence destinées à l'art de
la table, bols en faïence destinés à l'art de la table, coupes à
fruits en faïence destinées à l'art de la table, coquetiers en
faïence destinés à l'art de la table, soucoupes de tasses à thé en
faïence destinées à l'art de la table, tasses à thé en faïence
destinées à l'art de la table, tasses à café en faïence destinées à
l'art de la table, tasses en faïence destinées à l'art de la table.

21 Glassware for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass bowls, glass fruit cups, glass egg
cups, glass mugs, glass saucers, glasses for alcohol beverages
(glass), glass dishes, glass teacup saucers, glass tea cups,
glass coffee cups, glass cups, cups; porcelain vases for use in
table art, statues of porcelain for use in table art, porcelain

bowls, porcelain fruit cups, porcelain egg cups, porcelain
mugs, porcelain saucers, porcelain dishes, porcelain teacup
saucers, porcelain tea cups, porcelain coffee cups, porcelain
cups; vases of earthenware for use in table art, statues of
earthenware for use in table art, bowls of earthenware for use
in table art, fruit cups of earthenware for use in table art, egg
cups of earthenware for use in table art, teacup saucers of
earthenware for use in table art, tea cups of earthenware for
use in table art, coffee cups of earthenware for use in table art,
cups of earthenware for use in table art.

21 Cristalería destinada al arte de la mesa, a saber,
vasos, jarras, cuencos de vidrio, tazas para fruta de vidrio,
hueveras de vidrio, jarras de vidrio, platillos de vidrio, vasos
para bebidas alcohólicas (vidrio), platos de cristal, platos para
tazas de té de vidrio, tazas de té de vidrio, tazas de café de
vidrio, vasos de vidrio, tazas; jarrones de porcelana destinados
al arte de la mesa, estatuas de porcelana blancas para colocar
en la mesa, boles de porcelana, copas para fruta de porcelana,
hueveras de porcelana, tazones de porcelana, platillos de
porcelana, platos de porcelana, platillos de té de porcelana,
tazas de té de porcelana, tazas de café de porcelana, tazas de
porcelana; jarrones de loza destinados al arte de la mesa,
estatuas de loza destinadas al arte de la mesa, boles de loza
destinados al arte de la mesa, copas de fruta de loza
destinadas al arte de la mesa, hueveras de loza destinados al
arte de la mesa, tazones de loza destinados al arte de la mesa,
tazas de té de loza destinadas al arte de la mesa, tazas de café
de loza destinadas al arte de la mesa, copas de loza
destinadas al arte de la mesa.
894 918 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs téléchargeables; logiciels
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs; ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
écrans d'ordinateurs; machines et appareils de
télécommunication; compteurs à eau; photomètres;
actinomètres; manomètres; enregistreurs de pression;
mesureurs de pression; appareils de contrôle automatique de
pression; appareils et dispositifs de sauvetage;
microprocesseurs; cartes mémoire pour ordinateurs; câbles de
connexion pour ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs;
appareils et équipements de télécommunications; semi-
conducteurs; interrupteurs; commutateurs électroniques;
circuits électriques; circuits électroniques; cartes à circuits
imprimés; logiciels (y compris systèmes d'exploitation),
systèmes de programme, bibliothèques de programme,
données et bases de données téléchargeables; logiciels (y
compris systèmes d'exploitation), systèmes de programme,
bibliothèques de programme, données et bases de données
enregistrées sur des supports de données; logiciels
informatiques téléchargeables conçus pour l'analyse et
l'affichage de données (y compris les trains d'ondes); logiciels
informatiques enregistrés conçus pour la transmission de
données (y compris les trains d'ondes); logiciels informatiques
conçus pour la transmission de données (y compris les trains
d'ondes), logiciels informatiques conçus pour être utilisés avec
les équipements médicaux d'analyse et de monitorage; disques
vidéo préenregistrés non musicaux;  bandes vidéo
préenregistrées non musicales; logiciels informatiques conçus
pour l'analyse, l'affichage et la transmission de données
(vendus ensemble avec les cartes mémoire, les câbles de
connexion, les imprimantes d'ordinateurs et les blocs secteur
d'alimentation); cartes mémoire (vendues ensemble avec les
logiciels informatiques conçus pour l'analyse, l'affichage et la
transmission de données médicales, les câbles de connexion,
les imprimantes d'ordinateurs et les blocs secteur
d'alimentation); câbles de connexion (vendus ensemble avec
les logiciels informatiques conçus pour l'analyse, l'affichage et
la transmission de données médicales, les cartes mémoire, les
imprimantes d'ordinateurs et les blocs secteur d'alimentation);
imprimantes d'ordinateurs pour les appareils médicaux
d'analyse et de monitorage (vendues ensemble avec les
logiciels informatiques conçus pour l'analyse, l'affichage et la
transmission de données médicales, les cartes mémoire, les
câbles de connexion et les blocs secteur d'alimentation); blocs
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secteur d'alimentation pour les appareils médicaux d'analyse et
de monitorage (vendus ensemble avec les logiciels
informatiques conçus pour l'analyse, l'affichage et la
transmission de données médicales, les cartes mémoire, les
câbles de connexion et les imprimantes d'ordinateur).

10 Appareils médicaux de mesure, d'analyse, de
monitorage et d'enregistrement de paramètres biologiques;
équipements e.c.g. à usage médical, appareils à tension à usage
médical,  appareils de mesure de la tension artérielle, cordons
d'induction e.c.g., cordons de capteur SPO2, manchons
d'appareils de mesure de la tension artérielle, cartes PCMCIA
et papiers d'enregistrement pour appareils médicaux de
mesure, d'analyse, de surveillance et d'enregistrement
d'informations biologiques, imprimantes et blocs
d'alimentation pour appareils médicaux d'analyse et de
monitorage, appareils médicaux d'analyse et de monitorage du
coeur, appareils médicaux d'analyse et de monitorage de la
tension artérielle, appareils médicaux d'analyse et de
monitorage d'électromyogramme, appareils médicaux
d'analyse et de monitorage d'électroencéphalogramme,
appareils médicaux d'analyse et de monitorage respiratoires,
appareils médicaux d'analyse et de monitorage de la
température.

 9 Recorded computer programs; downloadable
computer programs; recorded computer software; recorded
computer operating programs; computers; computer
memories; computer monitors; telecommunication machines
and apparatus; water meters; photometers; actinometers;
pressure gauges; pressure indicators; pressure measuring
apparatus; automatic pressure control apparatus; life saving
apparatus and devices; microprocessors; memory cards for
computers; connector cables for computers; printers for
computers; telecommunication apparatus and equipment;
semi-conductors; electric switches; electronic switches;
electric circuits; electronic circuits; printed circuit boards;
downloadable computer software (including operating
systems), program systems, program libraries, data and data
bases; computer software (including operating systems),
program systems, program libraries, data and data bases
recorded on data carriers; downloadable computer software
for use in analyzing and viewing data (including wave
patterns); recorded computer software for use in transmitting
data (including wave patterns); computer software for use in
transmitting data (including wave patterns), computer
software for use with medical monitoring and analyzing
devices; recorded video disks of non-music; recorded video
tapes of non-music; computer software for analyzing, viewing
and transmitting data (sold as a unit with memory cards,
connector cables, computer printers and electrical power
units); memory cards (sold as a unit with computer software
for analyzing, viewing and transmitting medical data,
connector cables, computer printers and electrical power
units); connector cables (sold as a unit with computer software
for analyzing, viewing and transmitting medical data, memory
cards, computer printers and electrical power units);
computer printers for medical monitors and analyzers (sold as
a unit with computer software for analyzing, viewing and
transmitting medical data, memory cards, connector cables
and electrical power units); electrical power units for medical
monitors and analyzers (sold as a unit with computer software
for analyzing, viewing and transmitting medical data, memory
cards, connector cables and computer printers).

10 Medical apparatus for measuring, analyzing,
monitoring and recording of bioinformation; ECG devices for
medical use, blood measuring devices for medical use,
sphygmomanometers, ECG induction cords, SPO2 sensor
cords sphygmomanometer cuffs, PCMCIA cards and
recording papers for medical apparatus for measuring,
analyzing, monitoring and recording of bioinformation,
printers and power units for medical monitoring and analyzing
devices, medical heart monitors and analyzers, medical blood
flow monitors and analyzers, medical electric muscle gram
monitors and analyzers, medical electroencephalogram

monitors and analysers, medical breath monitors and
analysers, medical temperature monitors and analysers.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos descargables; software informático grabado;
programas informáticos operativos grabados; ordenadores;
memorias de ordenador; monitores de ordenador; máquinas y
aparatos de telecomunicación; medidores de agua; fotómetros;
actinómetros; manómetros; indicadores de presión; medidores
de presión; aparatos de control de presión automáticos;
aparatos y dispositivos de socorro (salvamento);
microprocesadores; tarjetas de memoria para ordenadores;
cables de conexión para ordenadores; impresoras para
ordenadores; equipos y aparatos de telecomunicación;
semiconductores; interruptores eléctricos; conmutadores
electrónicos; circuitos eléctricos; circuitos electrónicos; tarjetas
de circuitos impresos; software (incluidos sistemas operativos),
sistemas de programas, bibliotecas de programas, datos y
bases de datos, todos descargables; software (incluidos
sistemas operativos), sistemas de programas, bibliotecas de
programas, datos grabados en soportes de datos; software
descargable para análisis y visualización de datos (incluidos
patrones de ondas); software grabado para la transmisión de
datos (incluidos patrones de ondas); software para transmisión
de datos (incluidos patrones de ondas), software para utilizar
con dispositivos médicos de análisis y control; videodiscos
grabados que no sean de música; videocasetes grabados que
no sean de música; software para análisis, visualización y
transmisión de datos (vendido como una unidad con tarjetas de
memoria, cables de conexión, impresoras de ordenador y
grupos electrógenos); tarjetas de memoria (vendidas como una
unidad con sofware para analizar, visualizar y transmitir datos
médicos, cables de conexión, impresoras de ordenador y
grupos electrógenos); cables de conexión (vendidos como una
unidad con sofware para analizar, visualizar y transmitir datos
médicos, tarjetas de memoria, impresoras de ordenador y
grupos electrógenos); impresoras de ordenador para
monitores y analizadores médicos (vendidas como una unidad
con software para analizar, visualizar y transmitir datos
médicos, tarjetas de memoria, cables de conexión y grupos
electrógenos); grupos electrógenos para monitores y
analizadores médicos (vendidos como una unidad con
software para analizar, visualizar y transmitir datos médicos,
tarjetas de memoria, cables de conexión e impresoras de
ordenador).

10 Aparatos médicos de medida, de análisis, de
control y de grabación de información biológica; dispositivos
para electrocardiogramas de uso médico, dispositivos para
medir la tensión de uso médico, esfigmomanómetros,
electrodos de inducción para electrocardiogramas, electrodos
sensores para pulsioximetrías, manguitos de
esfigmomanómetros, tarjetas e informes del PCMCIA para
aparatos médicos de medida, de análisis, de control y de
grabación de información biológica, impresoras y bloques de
alimentación para dispositivos médicos de análisis y control,
dispositivos médicos de control y análisis cardiacos,
dispositivos médicos de análisis y control del flujo sanguíneo,
dispositivos médicos de análisis y control de
electromiogramas, dispositivos médicos de análisis y control
de electroencefalogramas, dispositivos médicos de análisis y
control de la respiración, dispositivos médicos de análisis y
control de la temperatura.
895 163 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tabliers de machines, machines à battre,
cintreuses, machines pour le repassage de lames, tabliers de
machines, ciseaux de machines, mandrins (parties de
machines), broyeurs (machines), coupeuses (machines),
chalumeaux à découper à gaz, découpeuses, taraudeuses,
estampilleuses, désintégrateurs, diviseuses, dresseuses, porte-
forets (parties de machines), couronnes de forage (parties de
machines), couronnes de sondage (parties de machines),
foreuses, perceuses à main électriques, marteaux électriques,
gaufreuses, machines à graver, finisseuses (machines),
soufflets (souffleries) de forge, machines de fonderie, broyeurs
(machines), meules à aiguiser (parties de machines), marteaux
pneumatiques, outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement, machines à ourler, repasseuses, tours
(machines-outils), machines d'usinage, étireuses, machines et
outils pour le travail des métaux, fraiseuses, machines à
moulurer, moules (parties de machines), mortaiseuses,
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éplucheuses (machines), raboteuses,  marteaux pneumatiques,
appareils et machines électriques à polir, machines à satiner,
machines à puddler, poinçons de poinçonneuses,
poinçonneuses, riveteuses, robots (machines),  cylindres de
laminoirs, laminoirs, chevalets pour scier (parties de
machines), scies (machines), ciseaux électriques, machines
pour l'affûtage, meules à aiguiser (parties de machines),
cisailles électriques, machines à ajuster, supports à chariot
(parties de machines), appareils à souder à gaz, chalumeaux à
souder à gaz, fers à souder à gaz, machines à timbrer,
emboutisseuses, tables de machines, lances thermiques (à
oxygène) (machines), machines à fileter, martinets (marteaux
d'usine), outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement, porte-outils (parties de machines), dresseuses,
rectifieuses, vibrateurs (machines) à usage industriel, appareils
à souder à gaz, machines électriques à souder, tous les produits
précités utilisés pour le travail des métaux, appareils de
nettoyage à haute pression pour la fabrication de semi-
conducteurs, machines pour la fabrication de semi-
conducteurs, systèmes pour la fabrication de semi-
conducteurs.

 9 Caméras cinématographiques, appareils
photographiques, condensateurs optiques, verres correcteurs
optiques pour appareils photographiques, diaphragmes de
photographie, appareils de diffraction pour la microscopie,
filtres pour la photographie (filtres d'objectifs), bonnettes
d'appareils photographiques, lentilles optiques pour appareils
photographiques, miroirs optiques, prismes, pieds d'appareils
photographiques.

37 Installation des systèmes et des machines pour la
fabrication des semi-conducteurs (y compris les contenants
pour l'expédition), réparation et maintenance des machines et
instruments optiques (y compris les contenants pour
l'expédition), réparation et maintenance des machines et outils
pour le travail des métaux (y compris les contenants pour
l'expédition), réparation et maintenance des systèmes et des
machines pour la fabrication des semi-conducteurs (y compris
les contenants pour l'expédition), réparation et maintenance
des circuits intégrés, des systèmes et des machines de
fabrication correspondants (y compris les contenants pour
l'expédition).

42 Conception de machines, d'appareils et
d'instruments (y compris leurs parties) ou de systèmes
composés desdits appareils, machines et instruments (y
compris les contenants pour l'expédition), conseil technique
concernant les caractéristiques, le fonctionnement, etc. des
ordinateurs, des automobiles et autres machines (y compris les
contenants pour l'expédition) dont l'utilisation précise exige un
haut niveau de connaissances, d'habileté ou d'expérience de la
part des opérateurs, tests et recherches effectués sur les
machines, appareils et instruments (y compris les emballages
pour l'expédition).

 7 Aprons (parts of machines), beating machines,
bending machines, blade sharpening (stropping) machines,
carriage aprons, chisels for machines, chucks (parts of
machines), crushing machines, cutters (machines), gas-
operated cutting blow pipes, cutting machines, die-cutting and
tapping machines, die-stamping machines, disintegrators,
dividing machines, dressing (apparatus for-), drill chucks
(parts of machines), drilling bits (parts of machines), drilling
heads (parts of machines), drilling machines, drills (electric
hand-), electric hammers, embossing machines, engraving
machines, finishing machines, forge bellows, foundry
machines, grinding machines, grindstones (parts of
machines), hammers (pneumatic-), other than hand-operated
hand-held tools, hemming machines, ironing machines, lathes
(machine tools), machining (apparatus for-), metal drawing
machines, metal working machines and tools, milling
machines, molding machines, molds (parts of machines),
mortising machines, moulding machines, moulds (parts of
machines), nut-tapping machines, paring machines, peeling
machines, planing machines, pneumatic hammers, polishing
(machines and apparatus for-) (electric), pressing machine to
make satin-like), puddling machines, punches for punching

machines, punching machines, riveting machines, robots
(machines), rolling mill cylinders, rolling mills, satinizing
machines, saw benches (parts of machines), saws (machines),
electric scissors, sharpening machines, sharpening wheels
(parts of machines), electric shears, sizing machines, slide
rests (parts of machines), gas-operated soldering apparatus,
gas-operated soldering blow pipes, gas-operated soldering
irons, stamping machines, stropping machines, swaging
machines, tables for machines, thermic lances (machines),
threading machines, tilt hammers, other than hand-operated
tools (hand-held-), tools (holding devices for machine-),
trimming machines, trueing machines, vibrators (machines)
for industrial use, gas-operated welding apparatus, electric
welding machines, all aforementioned goods used for
metalworking, high pressure washers for semiconductor
manufacturing, semiconductor manufacturing machines,
semiconductor manufacturing systems.

 9 Cinematographic cameras, cameras for
photography, optical condensers, optical correcting lenses for
cameras, photography diaphragms, microscopy diffraction
apparatus, photography filters (lens filters), camera lens
hoods, optical lenses for cameras, optical mirrors, prisms,
stands for photographic apparatus.

37 Semiconductor manufacturing machines and
systems installation (including cases of dispatch), repair or
maintenance of optical machines and instruments (including
cases of dispatch), repair or maintenance of metalworking
machines and tools (including cases of dispatch), repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems (including cases of dispatch), repair or maintenance
of integrated circuits related manufacturing machines and
systems (including cases of dispatch).

42 Designing of machines and apparatus and
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines and apparatus and instruments (including
cases of dispatch), technical advice relating to performance
and operation and etc. of computers and automobiles and
other machines that require high levels of personal knowledge
or skill or experience of operators to meet the required
accuracy in operating them (including cases of dispatch),
testing or research on machines and apparatus and
instruments (including cases of dispatch).

 7 Delantales (partes de máquinas), máquinas para
batir, curvadoras, máquinas para repasar las hojas de armas e
instrumentos, delantales, tijeras de máquinas, mandriles
(partes de máquinas), trituradoras, cortadoras (máquinas),
sopletes de cortar de gas, máquinas para cortar, máquinas de
roscar y de corte por estampado, máquinas para estampar con
matriz de acero, desintegradores, divisores, aparatos de
acabado, mandriles de taladro (partes de máquinas), coronas
para taladrado (partes de máquinas), coronas de sondeo
(partes de máquinas), taladradoras, taladros (eléctricos de
mano), martillos eléctricos, máquinas para estampar,
máquinas para grabar, máquinas acabadoras, fuelles de
fragua, máquinas de fundición, máquinas trituradoras, muelas
de afilar (partes de máquinas), martillos neumáticos, que no
sean herramientas de mano impulsadas manualmente,
máquinas para confeccionar dobladillos, planchadoras, tornos
(máquinas-herramientas), aparatos para maquinado,
máquinas para estirar metales, máquinas y herramientas para
trabajar los metales, fresadoras, máquinas de moldurar,
moldes (partes de máquinas), máquinas de mortajar,
moldeadoras, moldes (partes de máquinas), roscadoras,
máquinas para burilar, máquinas para pelar, cepilladoras,
martillos neumáticos, máquinas y aparatos para pulir
(eléctricos), máquinas de prensado para satinar, máquinas de
pudelar, punzones de perforadoras, perforadoras,
remachadoras, robots (máquinas),  cilindros de laminadores,
laminadoras, máquinas para satinar, sierras circulares de
mesa (partes de máquinas), sierras (máquinas), tijeras
eléctricas, máquinas para afilar, muelas para afilar a mano
(partes de máquinas), cizallas eléctricas, máquinas para
ajustar, soportes de carretón (partes de máquinas), aparatos
de soldadura accionados por gas, sopletes para soldar de gas,
hierros para soldar de gas, máquinas para timbrar, máquinas
para afilar las hojas de armas e instrumentos, prensas para
embutir, mesas de máquinas, lanzas térmicas (máquinas),
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máquinas para filetear, martinetes de forja de palanca
accionada por leva, herramientas de mano, que no sean
impulsadas manualmente, dispositivos de sujección para
máquinas-herramientas, desbarbadoras, máquinas para
rectificar, vibradores (máquinas) para uso industrial, aparatos
para soldar accionados por gas, máquinas eléctricas para
soldar, todos los productos anteriormente mencionados se
utilizan en metalistería, aparatos de limpieza de alta presión
para la fabricación de semiconductores, máquinas para la
fabricación de semiconductores, sistemas para la fabricación
de semiconductores.

 9 Cámaras cinematográficas, cámaras para la
fotografía, condensadores ópticos, lentes ópticas correctoras
para la cámara, diafragmas para fotografía, aparatos de
difracción de microscopía, filtros fotográficos (filtros de lentes),
parasoles de lentes de cámara, lentes ópticas para cámara,
espejos ópticos, prismas, pies para aparatos fotográficos.

37 Instalación de máquinas y sistemas para la
fabricación de semiconductores (incluidos estuches para su
envío), reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos ópticos (incluidos estuches para su envío),
reparación o mantenimiento de máquinas y herramientas para
el labrado de metales (incluidos estuches para su envío),
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores (incluidos estuches para su
envío), reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados (incluidos estuches para su
envío).

42 Diseño de máquinas, aparatos e instrumentos
(incluidas sus partes) o de sistemas compuestos por tales
máquinas, aparatos e instrumentos (incluidos estuches para su
envío), asesoramiento técnico sobre el rendimiento,
funcionamiento, etc. de ordenadores, automóviles y otras
máquinas que requieren un alto nivel de conocimientos,
técnica o experiencia personal del operario para lograr la
precisión necesaria a su funcionamiento (incluidos estuches
para su envío), análisis e investigación en materia de
máquinas, aparatos e instrumentos (incluidos estuches para su
envío).
Admis pour tous les services des classes 40 et 41. / Accepted
for all the services in classes 40 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 40 y 41.
895 233 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs de disques compacts, lecteurs de disques
numériques polyvalents (DVD), graveurs de disques
numériques polyvalents (DVD), lecteurs MP3, appareils de
radio, téléphones, appareils téléphoniques à haut-parleur,
télécommandes, écrans de télévision, récepteurs de télévision,
panneaux d'affichage à cristaux liquides, téléviseurs
cathodiques, appareils photographiques, appareils
photonumériques, assistants numériques personnels,
microphones, câbles, câbles stéréo, adaptateurs,
transformateurs pour fiches électriques, magnétoscopes,
lecteurs de cassettes, casques d'écoute, écouteurs, émetteurs-
récepteurs portatifs [talkies-walkies], dispositifs pour
l'utilisation mains-libres de téléphones mobiles, appareils de
lecture audio portatifs, dispositifs d'identification d'appelants,
dispositifs de nettoyage de tête magnétique, téléphones,
combinés, oreillettes, dispositifs d'identification d'appelants,
dispositifs de renvoi d'appels, répondeurs téléphoniques,
téléphones portables, téléphones filaires, téléphones sans fil,
dispositifs pour l'utilisation mains libres de téléphones
mobiles, dispositifs téléphoniques hybrides, antennes pour la
communication sans fil, transmetteurs (télécommunication),
microphones pour dispositifs de communication, télécopieurs,
dispositifs de communication.

24 Lavettes, étiquettes en matières textiles, fanions en
matières textiles, housses pour abattants de toilettes, tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie, rideaux de
douche, chemins de table, rouleaux muraux en tissus, draps de
lit, toile d'emballage en matières textiles, tissus de ramie, draps
en matières textiles.

 9 Compact disc players, DVD players, DVD
recorders, MP3 players, radios, telephones, speakerphones,
remote controls, television monitors, television receivers, LCD
panels, tube televisions, cameras, digital cameras, personal
digital assistants, microphones, cables, stereo cables,

adapters, converters for electric plugs, video tape recorders,
cassette players, headphones, earphones, walkie-talkies,
devices for hands-free use of mobile phones, portable audio
players, caller ID devices, magnetic head cleaners,
telephones, handsets, ear pieces, caller identification devices,
call forwarding, answering machines, potable telephones,
corded telephones, cardless telephones, devices for hands-free
use of mobile phones, hybrid telephonic devices, antenna for
wireless communication, transmitters (telecommunication),
microphone for communication devices, facsimile machines
communication deives.

24 Dish cloths, labels (cloth) of textile, pennants of
textile, fitted toilet lid covers of fabric, embroidery (traced
cloth for), shower curtains, table runners, wall hanging scroll
of fabric, bed sheets, wrapping cloth of fabric, ramie fabric,
sheets of textile.

 9 Lectores de discos compactos, lectores de DVD,
grabadores de DVD, lectores de MP3, radios, teléfonos,
teléfonos con altavoces, mandos a distancia, pantallas de
televisión, receptores de televisión, paneles LCD, televisión de
tubo, cámaras, cámaras digitales, asistentes personales
digitales,  micrófonos, cables, cables estéreo, adaptadores,
convertidores para enchufes eléctricos, magnetoscopios,
reproductores de casetes, cascos, auriculares, radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies), dispositivos manos libres para
teléfonos móviles, reproductores de sonido transportables,
dispositivos para identificar llamadas, limpiadores de cabezas
magnéticas, teléfonos, microteléfonos, auriculares,
dispositivos para identificar llamadas, dispositivos de
transferencia de llamadas, contestadores telefónicos,
teléfonos móviles, teléfonos alámbricos, teléfonos
inalámbricos, dispositivos manos libres para teléfonos móviles,
dispositivos para teléfonos híbridos, antena para comunicación
inalámbrica, transmisores (telecomunicaciones), micrófono
para dispositivos de comunicaciones, máquinas de fax para
dispositivos de comunicaciones.

24 Paños de cocina, etiquetas de tela de materias
textiles, banderolas de materias textiles, fundas de tela
ajustables para tapas de inodoros, telas con modelos de
bordados impresos, cortinas de ducha, centros de mesa,
tapizados murales textiles, sábanas, telas para envolver de
materias textiles, tela de ramio, sábanas de materias textiles.
895 272 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs (électricité), connecteurs de câbles à
fibres optiques, machines de distribution d'énergie, machines
de commande, tableaux de connexion, pupitres de distribution
(électricité), armoires de distribution (électricité), dispositifs
de contrôle du courant électrique, tableaux de commande
(électricité), convertisseurs rotatifs, modificateurs de phase,
batteries ou accumulateurs et piles,  compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques, fils et câbles électriques, fers à
repasser électriques, bigoudis électriques, bourdons
électriques, serre-fils (électricité), noyaux magnétiques, fils de
résistance, électrodes.

 9 Connectors (electricity), connectors for optical
fiber cables, power distribution machines, control machines,
switchboards, distribution consoles (electricity), distribution
boxes (electricity), electric current control devices, control
panels (electricity), rotary converters, phase modifiers,
batteries and cells, electric or magnetic meters and testers,
electric wires and cables, electric flat irons, electric hair-
curlers, electric buzzers, wire connectors (electricity),
magnetic cores, resistance wires, electrodes.

 9 Conectores (electricidad), conectores para cables
de fibra óptica, máquinas para la distribución de la electricidad,
máquinas de control, cuadros de distribución, consolas de
distribución (electricidad), cajas de distribución (electricidad),
dispositivos de control de la corriente eléctrica, paneles de
control (electricidad), convertidores giratorios, compensadores
de fase, baterías y pilas, medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos, hilos y cables eléctricos, planchas
eléctricas, bigudíes eléctricos,  zumbadores eléctricos, bornes
de presión (electricidad), núcleos magnéticos, hilos de
resistencia, electrodos.
895 544 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Cuir et imitations du cuir; sacs de voyage, trousses
de voyage (maroquinerie), malles et valises, sacs-housses de
voyage pour vêtements, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits 'vanity cases', sacs à dos, sacs en bandoulière,
sacs à main, attachés-cases, porte-documents et serviettes en
cuir, pochettes, portefeuilles, bourses, étuis pour clefs,
parapluies.

25 Chandails, polos, chemises de sport, tricots de
corps, chemises de golf, maillots de corps, sweat-shirts,
chemises hawaïennes, chemises de soirée, T-shirts, lingerie,
ceintures en cuir (habillement), foulards, cravates, châles,
gilets, jupes, imperméables, pardessus, fixe-chaussettes,
bretelles, pantalons, pantalons en jeans, pull-overs, robes une
pièce, robes de soirée, vestes, gants d'hiver, mitaines,  gants de
soirée, collants, chaussettes, maillots de bain, peignoirs de
bain, pyjamas, chemises de nuit, shorts, pochettes
(habillement); chaussures à talons hauts, chaussures plates,
sandales, bottes, pantoufles, chaussures de tennis; chapeaux,
casquettes, bandeaux pour la tête (habillement).

18 Leather and imitation leather; traveling bags,
traveling sets (leather ware), trunks and suitcases, garment
bags for travel, vanity cases, backpacks, shoulder bags,
handbags, attaché cases, document holders and briefcases of
leather, clutch bags, wallets, purses, key cases, umbrellas.

25 Sweaters, polo shirts, sport shirts, under shirts,
golf shirts, body shirts, sweat shirts, aloha shirts, dress shirts,
T-shirts, lingerie, leather belts (clothing), scarves, neckties,
shawls, vests, skirts, raincoats, overcoats, sock suspenders,
braces for clothing (suspenders), trousers, denim trousers,
pullovers, one-piece dresses, evening dresses, jackets, winter
gloves, mittens, evening gloves, tights, socks, bathing suits,
bath robes, pajamas, nightshirts, shorts, pocket squares; high-
heel shoes, flat shoes, sandals, boots, slippers, tennis shoes;
hats, caps, head bands (clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), baúles y maletas, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, cofrecillos para contener
artículos de tocador, macutos, bolsos en bandolera, bolsos,
maletines para documentos, portadocumentos y carteras de
cuero, bolsitas, portafolios, bolsas, estuches para llaves,
paraguas.

25 Suéteres, polos, camisas de deporte, camisetas de
ropa interior, camisas de golf, bodys, sudaderas, camisas
hawaianas, camisas de vestir, camisetas de manga corta,
lencería, cinturones de cuero (vestimenta), fulares, corbatas,
chales, chalecos, faldas, impermeables, gabanes, ligas para
calcetines, suspendedores, pantalones, pantalones vaqueros,
pulóveres, vestidos de una pieza, vestidos de noche,
chaquetas, guantes de invierno, manoplas,  guantes de noche,
mallas, calcetines, bañadores, albornoces, pijamas, camisas
de dormir, pantalones cortos, pañuelos de bolsillo; zapatos de
tacón alto, zapatos planos,  sandalias, botas, pantuflas,
zapatillas de tenis; sombreros, gorras, bandas para la cabeza
(prendas de vestir).
895 629 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de bureaux de placement; services de
consultants en matière d'emploi; orientation professionnelle;
informations concernant les emplois et les perspectives de
carrière; offres d'emploi; services de gestion de personnel;
recrutement de personnel; services de sélection du personnel
au moyen de tests psychologiques; prestation d'informations
en matière d'emploi, prestation d'informations en matière de
placement, services de conseils en matière d'emploi, services
de conseils en matière de placement.

41 Services d'éducation en matière de comptabilité,
de restauration, d'hospitalité, d'enseignement, d'ingénierie, de
gestion des affaires commerciales, de travaux de bureau, de
centres d'appel, de finance, d'affaires bancaires, d'assurances,
de soins de santé, de ressources humaines, d'informatique,
d'affaires juridiques, de voyage, de loisirs, de ventes, de
marketing ou de sécurité; services de formation en matière de
comptabilité, de restauration, d'hospitalité, d'enseignement,
d'ingénierie, de gestion des affaires commerciales, de travaux
de bureau, de centres d'appel, de finance, d'affaires bancaires,
d'assurances, de soins de santé, de ressources humaines,

d'informatique, d'affaires juridiques, de voyage, de loisirs, de
ventes, de marketing ou de sécurité; colloques, séminaires,
programmes de formation et ateliers de formation destinés au
personnel et relatifs aux compétences professionnelles;
enseignement et formation en matière d'emploi et de
développement personnel; acquisition de compétences.

35 Employment agency services; employment
consultancy services; employment counselling; information
services relating to jobs and career opportunities; job
advertising; personnel management services; personnel
recruitment; psychological testing for the selection of
personnel; providing of job information, providing of
employment information, advisory services relating to the job,
advisory services relating to the employment.

41 Education services in accountancy, catering,
hospitality, education, engineering, business management,
office work, call centres, finance, banking, insurance,
healthcare, human resources, IT, legal, travel, leisure, sales,
marketing or security; training services in accountancy,
catering, hospitality, education, engineering, business
management, office work, call centres, finance, banking,
insurance, healthcare, human resources, IT, legal, travel,
leisure, sales, marketing or security; conferences, seminars,
training programs and workshops for personnel relating to
employment skills; education and training in relation to
employment and personal developments; skills training.

35 Servicios de oficinas de empleo; servicios de
consultoría laboral; orientación ocupacional; servicios de
información relacionados con empleos y oportunidades
laborales; publicación de vacantes; servicios de gestión de
personal; contratación de personal; pruebas psicológicas para
la selección de personal; facilitación de información laboral,
facilitación de información de empleos, servicios de
asesoramiento relacionados con el trabajo, servicios de
asesoramiento relacionados con el empleo.

41 Servicios educativos en el ámbito de la
contabilidad, los servicios de comidas preparadas, la
hostelería, la educación, la ingeniería, la gestión de negocios
comerciales, los trabajos de oficina, los centros de atención al
cliente, las finanzas, la banca, los seguros, el ámbito sanitario,
los recursos humanos, las tecnologías de la información, los
servicios jurídicos, los viajes, el ocio, las ventas, el marketing o
la seguridad; formación en el ámbito de la contabilidad, los
servicios de comidas preparadas, la acogida, la educación, la
ingeniería, la gestión de negocios comerciales, los trabajos de
oficina, los centros de atención al cliente, las finanzas, la
banca, los seguros, el ámbito sanitario, los recursos humanos,
las tecnologías de la información, los servicios jurídicos, los
viajes, el ocio, las ventas, el marketing o la seguridad;
conferencias, seminarios, programas de formación y talleres
para personal sobre capacidades relacionadas con el empleo;
educación y formación en materia de empleos y desarrollo
personal; adquisición de nuevas competencias.
895 893 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils utilisées dans la
production et les traitements chimiques, physiques, optiques et
mécaniques en matière de revêtements fonctionnels et de
nanotechnologie, à savoir, pour l'application, le couchage et le
dépôt de pellicules, d'enduits, de couches par aérosols chauds
et de couches atomiques, ainsi que pour la production de
nanoparticules et de revêtements fonctionnels;  incubateurs à
oeufs.

 9 Appareils et instruments de mesurage et de
commande, à savoir, thermomètres, baromètres,
densitomètres, viscosimètres, mesureurs de niveaux de
liquides, débitmètres, tous utilisés dans la production et les
traitements chimiques, physiques, optiques et mécaniques en
matière de surfaces fonctionnelles et de nanotechnologie.

 7 Machines and machine tools for use in chemical,
physical, optical and mechanical processes and production in
the field of functional coatings and nanotechnology, namely,
for the application, layering and deposition of thin films,
coatings, hot aerosol and atomic layers, and for the production
of nano particles and functional coatings; incubators for eggs.
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 9 Measuring and controlling apparatus and
instruments, namely, thermometers, barometers,
densitometers, viscosity meters, liquid level meters, flow
meters, all for use in chemical, physical, optical and
mechanical processes and production in the field of functional
surfaces and nanotechnology.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta para uso en
procesos químicos, físicos, ópticos y mecánicos y producción
en el ámbito de revestimientos funcionales y nanotecnología, a
saber, para la aplicación, satinado y depósito de películas
delgadas, revestimientos, aerosol caliente y capas atómicas,  y
para la producción de nanopartículas y revestimientos
funcionales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos de medición y de control,
a saber, termómetros, barómetros, densímetros, medidores de
viscosidad, medidores de niveles de líquidos, medidores de
flujo, todos para uso en procesos químicos, físicos, ópticos y
mecánicos, y producción en el ámbito de las superficies
funcionales y nanotecnología.
895 901 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de chimie en rapport avec le
développement et l'amélioration de nouveaux processus
chimiques, services d'ingénieurs, tous en rapport avec les
techniques et processus chimiques, entre autres pour leur
développement, leur amélioration et leur évaluation;
concession de licences en matière de droits de propriété
intellectuelle, services de conseillers en matière de droits de
propriété intellectuelle.

42 Chemistry services in relation to development and
improvement of new chemical process, services of engineers,
all regarding chemical processes and techniques, amongst
others for the development and improvement thereof; licensing
of intellectual property, intellectual property consultancy.

42 Servicios químicos relativos al desarrollo y la
mejora de nuevos procesos químicos, servicios de ingeniería
relacionados con procesos químicos, entre otros, aquellos
destinados a su desarrollo y mejora; concesión de licencias de
propiedad intelectual.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
896 055 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de mini-
disques; haut-parleurs; casques à écouteurs; écouteurs;
microphones; télécommandes, télécommandes activées
vocalement; ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs;  modems; unités centrales de
traitement (processeurs), mémoires d'ordinateurs, lecteurs de
disques informatiques, repose-poignets pour utilisateurs
d'ordinateurs, CD-ROM; traducteurs électroniques de poche;
machines à dicter; carnets de notes et agendas électroniques;
scanneurs; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; répondeurs téléphoniques; téléphones
vidéo; téléphones cellulaires; accessoires pour téléphones
cellulaires compris dans cette classe; machines à calculer
manuelles, machines à calculer électriques, machines à
calculer électroniques de poche, machines à calculer
électroniques de table; machines pour cartes de crédit;
machines pour échanger de l'argent; automates bancaires;
caméras vidéo, cameras vidéo portables intégrant un
magnétoscope; exposimètres (posemètres), bonnettes,
spectrographes, intermédiaires (photographie), télémètres
(pour appareils photographiques), magasins à films (pour
appareils photographiques), déclencheurs à retardement (pour
appareils photographiques), appareils de cadrage pour
diapositives, cadres pour diapositives, chambres noires

(photographie), lampes pour chambres noires (photographie),
sécheuses pour la photographie, égouttoirs pour travaux
photographiques, égouttoirs photographiques, bacs de rinçage
(photographie), appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie), écrans (photographie), enrouleurs pour
appareils photographiques, filtres pour rayons ultraviolets pour
la photographie, viseurs photographiques, lampes éclairs (pour
appareils photographiques), filtres pour la photographie,
appareils pour agrandissements (photographie), appareils à
sécher les épreuves photographiques, pieds d'appareils
photographiques, machines et appareils pour le développement
de photographies, l'impression, les agrandissements ou la
finition, projecteurs de diapositives, trépieds pour appareils
photographiques, obturateurs pour appareils photographiques,
déclencheurs pour appareils photographiques, diaphragmes
pour appareils photographiques,  appareils héliographiques,
boîtiers de lampes éclairs, appareils à couper les films,
appareils photographiques, caméras (appareils
cinématographiques), vidéoprojecteurs, rétroprojecteurs pour
films, rétroprojecteurs pour diapositives, films (pellicules)
impressionnés, diapositives (photographie), flashes pour
appareils photographiques et étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, piles sèches,
cellules photovoltaïques, piles liquides, accumulateurs, piles
solaires; jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; logiciels de jeux vidéo;
appareils pour jeux vidéo; consoles de jeux; cassettes
enregistrées contenant des programmes de jeux vidéo;
manettes de jeux activées vocalement ou manuellement;
logiciels (programmes informatiques enregistrés) y compris
logiciels de jeux; programmes informatiques et banques de
données électroniques enregistrés sur supports informatiques;
logiciels de veille d'écran pour ordinateurs;  enregistrements de
sons et d'images sur des supports magnétiques, digitaux ou
analogues; disques vidéo vierges, disques vidéo enregistrés
avec de la musique, disques vidéo enregistrés avec des sons
(musicaux), disques vidéo enregistrés avec des sons (non
musicaux), disques vidéo musicaux enregistrés avec des
images (qui peuvent être animées), disques vidéo non
musicaux enregistrés avec des images (qui peuvent être
animées), bandes vidéo vierges, bandes vidéo enregistrées
avec de la musique, bandes vidéo enregistrées avec des sons
(musicaux), bandes vidéo enregistrées avec des sons (non
musicaux), bandes vidéo musicales enregistrées avec des
images (qui peuvent être animées), bandes vidéo non
musicales enregistrées avec des images (qui peuvent être
animées), bandes magnétiques vierges, bandes magnétiques
enregistrées avec de la musique,  bandes magnétiques
enregistrées avec des sons (musicaux), bandes magnétiques
enregistrées avec des sons (non musicaux), bandes
magnétiques musicales enregistrées avec des images (qui
peuvent être animées), bandes magnétiques non musicales
enregistrées avec des images (qui peuvent être animées),
disques magnétiques vierges, disques magnétiques enregistrés
avec de la musique, disques magnétiques enregistrés avec des
sons (musicaux), disques magnétiques enregistrés avec des
sons (non musicaux), disques magnétiques musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées),
disques magnétiques non musicaux enregistrés avec des
images (qui peuvent être animées), DVD vierges, DVD
enregistrés avec de la musique, DVD enregistrés avec des sons
(musicaux), DVD enregistrés avec des sons (non musicaux),
DVD musicaux enregistrés avec des images (qui peuvent être
animées), DVD non musicaux enregistrés avec des images (qui
peuvent être animées), disquettes vierges, disquettes
enregistrées avec de la musique, disquettes enregistrées avec
des sons (musicaux), disquettes enregistrées avec des sons
(non musicaux), disquettes musicales enregistrées avec des
images (qui peuvent être animées), disquettes non musicales
enregistrées avec des images (qui peuvent être animées),
disques optiques vierges, disques optiques enregistrés avec de
la musique, disques optiques enregistrés avec des sons
(musicaux), disques optiques enregistrés avec des sons (non
musicaux), disques optiques musicaux enregistrés avec des
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images (qui peuvent être animées), disques optiques non
musicaux enregistrés avec des images (qui peuvent être
animées), disques compacts vierges, disques compacts
enregistrés avec de la musique, disques compacts enregistrés
avec des sons (musicaux), disques compacts enregistrés avec
des sons (non musicaux), disques compacts musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées),
disques compacts non musicaux enregistrés avec des images
(qui peuvent être animées), mini-disques vierges,  mini-
disques enregistrés avec de la musique, mini-disques
enregistrés avec des sons (musicaux), mini-disques enregistrés
avec des sons (non musicaux), mini-disques musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées), mini-
disques non musicaux enregistrés avec des images (qui
peuvent être animées), CD-ROM vierges, CD-ROM
enregistrés avec de la musique, CD-ROM enregistrés avec des
sons (musicaux), CD-ROM enregistrés avec des sons (non
musicaux), CD-ROM musicaux enregistrés avec des images
(qui peuvent être animées), CD-ROM non musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées);
hologrammes; cartes magnétiques (codées); cartes à mémoire;
cartes à microprocesseur; cartes de crédit magnétiques, cartes
de téléphone magnétiques, cartes d'automate bancaire
magnétiques, cartes de voyage et de divertissement
magnétiques, cartes de chèque et de compte magnétiques; fers
à repasser électriques; instruments d'alarme; distributeurs
automatiques électroniques; manches à air (indicateurs de
vent); appareils pour la mesure des distances; appareils pour le
mesurage de la vitesse et indicateurs de vitesse; publications
disponibles sous forme électronique, sur CD-ROM, pouvant
être téléchargées depuis des banques de données ou un réseau
informatique global (Internet); gants de protection; récepteurs
audio; amplificateurs de son; affichages à cristaux liquides;
tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs cathodiques;
décodeurs de téléviseurs, logiciels décodeurs pouvant
convertir, fournir et transmettre des données sonores et
visuelles; lecteurs de disques pour ordinateurs; jeux
électroniques avec affichages à cristaux liquides conçus pour
être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; semi-
conducteurs emballés; circuits intégrés contenant des
programmes pour le traitement des données sonores, visuelles
ou informatiques; batteries rechargeables; processeurs et
convertisseurs de données sonores et visuelles; câbles pour la
transmission de données.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes;  autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons dirigeables; accessoires pour
véhicules, à savoir pare-soleil, pneus (pneumatiques),
enveloppes de pneumatiques, galeries de toit pour
automobiles, porte-bagages, porte-skis ou porte-vélos pour
automobiles, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges pour automobiles, housses pour automobiles, à savoir
housses ajustées pour automobiles; voitures d'enfants,
poussettes; sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour
véhicules); moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, à savoir colliers, bagues, boucles
d'oreilles, bracelets, diamant pré-taillé, grenat pré-taillé;
montres; montres-bracelets, bracelets pour montres, horloges;
chronomètres; pendules; médaillons, pendentifs, broches;
épingles (bijouterie); pins d'équipes et de joueurs (bijouterie);
fixe-cravates et épingles de cravates; boutons de manchettes;
médailles commémoratives, assiettes commémoratives,
cruchons à bière, théières, couvercles métalliques
impressionnés à collectionner (pogs), cendriers et étuis à
cigarettes, épingles d'ornement de chapeaux, porte-clés de
fantaisie, monnaies, médaillons et insignes pour vêtements;
tous les produits précités en métaux précieux; porte-clés
décoratifs en métaux précieux.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes; sacs en
papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-cadeau;
dessous de carafes, napperons en papier et sets de table en
papier, sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachets pour la conservation des aliments; filtres à café en
papier; étiquettes (non en tissu), essuie-mains en papier;

essuie-mains en papier humide, papier de toilette; serviettes à
démaquiller; boîtes à mouchoirs de poche; mouchoirs en
papier; langes en papier; fournitures pour écrire et fournitures
scolaires (à l'exception des appareils); papier pour machines à
écrire, papier pour copier (articles de papeterie), enveloppes,
blocs thématiques en papier, blocs d'écriture, cahiers à écrire;
papier pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier
pour reliures; classeurs, chemises pour documents, couvre-
livres; blocs à peinture, blocs à dessiner, livres de jeux, de mots
croisés et de casse-tête; papier lumineux; étiquettes
autocollantes; papier crépon; papier de soie, agrafes, corbeilles
à papier; drapeaux en papier; fanions en papier; instruments
d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets de plumes, sets de
crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille; feutres
marqueurs; encre pour instruments d'écriture; tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture; crayons
pour peindre et dessiner; craies; décorations pour crayons
(articles de papeterie); modèles d'impression; magazines;
journaux; livres et journaux quotidiens, en particulier sur des
personnalités sportives et des événements sportifs; matériel
d'enseignement imprimé (livre de référence) dans le domaine
du sport; plans (pour la saisie de résultats); programmes de
manifestations en papier ou en carton; albums de
manifestations; albums pour photographies; livrets
d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets (journaux)
intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; posters; photographies;
cartes postales; timbres-poste, panneaux publicitaires et
enseignes publicitaires en papier ou carton, décalcomanies;
étiquettes thermocollantes à appliquer (décalcomanies);
articles de bureau, à savoir numéroteurs, duplicateurs, stencils
pour machine à polycopier, déchiqueteurs de papier (articles
de bureau), presses à cartes de crédit non électriques, machines
à cacheter de bureau, coupe-papier (articles de bureau),
appareils pour plastifier des documents, distributeurs de ruban
adhésif (articles de bureau), composteurs, appareils à main à
étiqueter, imprimantes à timbre, machines pour
l'affranchissement (pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement), machines à perforer de bureau,
instruments de dessin, planches à dessin, perforateurs pour
reliure (machines) de bureau, duplicateurs d'hectographes,
duplicateurs en relief, duplicateurs de photocalques, machines
pour remplir les chèques, ruban en cartouche, bande en
cartouche, machines à écrire, ouvre-lettres et machines à
cacheter les lettres; liquides correcteurs; gommes à effacer;
taille-crayons; supports pour plumes et crayons; trombones;
punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la papeterie;
distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons; pochoirs;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
timbres (cachets); cartes de téléphone, d'automate bancaire,  de
voyage et de divertissement, de chèque et de compte en papier
ou en carton, cartes de crédit (non codées) en papier ou en
carton; bannières en papier ou carton.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques), ni en métaux précieux, ni en plaqué,
à savoir,  grils, couvercles de grils, corbeilles en fils, râpes,
tamis, spatules, passoires, palettes, rouleaux à pâtisserie,
grattoirs pour pots et poêles et écumoires; chopes à bière,
gobelets, tasses et verres à boire, plateaux et assiettes, dessous
de carafes non en papier et autres que linge de table,
soucoupes, verres, aucun des objets précités en métaux
précieux; théières (non en métaux précieux), gants de cuisine;
gants de ménage; ouvre-bouteilles, tire-bouchons;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non
électriques pour nourriture et boissons; distributeurs de
serviettes (en métal); peignes et brosses à cheveux; brosses à
dents; soie dentaire; flacons décoratifs à usage cosmétique non
en métaux précieux; séchoirs à linge.

24 Sacs de couchage (matelassés): draps de lit;
édredons; couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux en matières
textiles, rideaux de douche; tissus pour rideaux; linges; linges
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de bain, linges à vaisselle, couvertures en matière textile;
mouchoirs en matières textiles, tentures murales en matières
textiles; pavillons (drapeaux), à savoir pavillons en tissu,
pavillons en toile et pavillons en nylon; drapeaux en toile;
fanions, à savoir fanions en toile et fanions en feutre; linge de
table non en papier; étiquettes en tissu.

25 Chaussures; chapellerie; chemises; tricots
(vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-shirts;
maillots; maillots sans manches; robes; jupes; sous-vêtements;
costumes de bain, shorts; pantalons; chandails; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles; casquettes à
visière; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers;
vêtements imperméables; manteaux; uniformes; cravates;
bandeaux contre la sueur; bandeaux pour la tête; gants;
tabliers; bavoirs (non en papier); pyjamas; vêtements de jeux
pour nourrissons et enfants; chaussettes et bas; jarretières;
ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs) à
collectionner; cartes à jouer; confettis; équipement de football,
à savoir ballons de football, gants pour gardiens de but,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs spécialement conçus pour contenir
du matériel de sport; chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux
électroniques à main autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; mains en
caoutchouc mousse (jouets); robots pour divertissement.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité, à savoir promotion et marketing des
produits et services de tiers via tous les moyens de
communication publics, fourniture d'espaces publicitaires dans
un périodique ou un journal, création d'identité d'entreprise et
de marque pour des tiers; agence de publication de textes
publicitaires; services d'une agence de publicité; services d'une
agence de publicité sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; services de mise en place de
banques de données; services de gestion de fichiers
informatiques; collecte d'informations statistiques; publicité
pour des manifestations sportives dans le domaine du football;
services de vente au détail pour solvants, paraffine, cires,
bitume et pétrole; services d'information en matière de
publicité et de promotion, agences d'informations
commerciales, tous les services précités offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site Web dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
Web pour la publicité de produits et services; ventes aux
enchères sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services d'information sur répertoires en ligne;
services d'aide à l'administration commerciale pour le
traitement de ventes effectuées sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise en place et entretien de registres de
noms de domaine; promotion des ventes, à savoir mise en
place de programmes préférentiels pour les clients; mise en
place de programmes de bonus pour les clients dans les stades
par le biais de distribution de cartes de fidélité et de membre
codées pouvant contenir des données personnelles de
l'utilisateur; émission de cartes de fidélisation de supporteurs,

qui contiennent des informations personnelles sur l'identité du
titulaire de la carte et qui permettent le contrôle d'accès à des
stades de sports (service administratif); recueil de données
dans un fichier central et notamment d'images fixes ou
animées; services de E-commerce, à savoir mise à disposition
d'information sur des produits via des réseaux de
télécommunication à buts commerciaux et de publicité,
fourniture de contrats d'achat et de vente de marchandises;
promotion de manifestations sportives dans le domaine du
football; promotion des produits et services de tiers, par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation de données
et d'information sur des performances sportives;
enregistrement de records sportifs en tant que fourniture
d'informations statistiques en relation avec le sport; services de
mise à disposition de personnel en particulier pour le débit de
boissons et aliments; services d'agences de vente via des
magasins de vente au détail et/ou en ligne sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil, dans les domaines des
produits métalliques, des machines et machines-outils, des
outils et instruments à main, des appareils et équipements
électriques/électroniques, optiques, audiovisuels et
magnétiques, des appareils et équipements médicaux, des
appareils et équipements pour l'éclairage, le chauffage, la
cuisson, la réfrigération, le séchage et la ventilation, des
véhicules et de leurs accessoires, des produits en métaux
précieux, de la joaillerie et des instruments chronométriques et
d'horlogerie, des badges et épingles, des instruments de
musique, des produits en papier et en carton, des produits de
l'imprimerie et articles de papeterie, des produits en cuir et
imitations du cuir, des bagages, sacs et porte-documents, des
parapluies, des articles ménagers, des meubles, des articles
promotionnels et de démonstration, des produits en matières
textiles, des vêtements, articles de chapellerie et chaussures,
des broderies, rubans et lacets (cordons) ainsi que des produits
dérivés; revêtements de planchers/sols, jeux et articles de jeu
et articles de sport, aliments et produits alimentaires, sodas et
boissons alcoolisées.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement, à savoir consultation en matière de finances,
services de financement des équipements, financement garanti
financièrement, financement d'activités industrielles,
financement d'achats, financement relatif aux automobiles,
financement d'opérations de crédit-bail, financement de prêts;
services bancaires; procuration de crédits et de prêts; services
en matière d'assurances; crédit-bail, à savoir crédit-bail de
terrains, crédit-bail de bureaux, affermage de biens
immobiliers, crédit-bail de centres commerciaux, crédit-bail
ou location d'immeubles; prêts de location-vente; courtage
pour location-vente d'enregistrements d'images et de son;
parrainage financier (sponsoring) de manifestations sportives;
services d'information en relation avec les prestations
financières et d'assurances, offerts en ligne depuis une banque
de données informatisée ou sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; banque directe (home banking); services
bancaires sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services d'agence de
voyage, à savoir organisation de circuits touristiques; services
de location de véhicules; location de places de stationnement;
services de taxis; services de livraison de marchandises;
distribution des eaux, de chauffage, de gaz ou de l'électricité;
distribution (livraison) de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de programmes informatiques et de jeux
informatiques; services postaux, services de messagers et de
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courrier, en particulier distribution de journaux, de magazines
et de livres, et services de livraison de produits; entreposage;
distribution de solvants, de paraffine, de cires, de bitume et de
pétrole, à l'exception des gaz liquides; collecte des ordures.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, straps for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing of sound and images;
televisions; radios; video recorders; CD players; DVD
players; MP3 players; cassette players; mini-disc players;
loudspeakers; headphones; earphones; microphones; remote
controls, voice-activated remote controllers; computers; data
processors; computer keyboards; computer mice; pads for
computer mice; computer monitors; modems; central
processing units (processors), computer memories, computer
disk drives, wrist rests for use with computers, CD-ROM;
electronic pocket translators; dictating machines; electronic
notebooks and agendas; scanners; printers; photocopy
machines; facsimile transmission machines; telephones;
telephone answering apparatus; video telephones; cellular
telephones; accessories for cellular telephones included in this
class; manual calculating machines, electric calculating
machines, pocket electronic calculating machines, table
electronic calculating machines; credit card machines; cash
exchanging machines; automated teller machines; video
cameras, camcorders; exposure meters (light meters), lens
hoods, spectrograph apparatus, carriers for photographic
dark plates, range finders for photography instruments,
magazine (film spools) for photography instruments, self
timers for photography instruments, centering apparatus for
photographic transparencies, frames for photographic
transparencies, darkrooms for photography, darkroom lamps
for photography, drying racks for photography, drainers for
use in photography, photographic racks, washing trays for
photography, speed measuring apparatus for photography,
screens for photography, spools for photography, ultraviolet
filters for photography, photographic viewfinders, flashlights
for photography, filters for photography, enlarging apparatus
for photography, drying apparatus for photographic prints,
stands for photographic apparatus, photograph developing
printing enlarging or finishing apparatus, slide projectors,
tripods for cameras, shutters for cameras, shutter releases for
cameras, diaphragms for cameras, heliographic apparatus,
flash guns, film cutting apparatus, cameras, film cameras,
video projectors, transparency projectors for movies,
transparency projectors for slides, exposed films, slides for
photography, flash bulbs for photography camera and camera
accessory cases and straps, dry batteries, photovoltaic cells,
wet cells, storage batteries, solar batteries; electronic games
adapted for use with television receivers only; video game
software; video game machines; gaming consoles; video game
program recorded cassettes; game controllers, voice-
activated or hand-operated; pre-recorded computer software
including software for games; computer programs and
electronic database recorded on computer media; screen
saver programs for computers; magnetic, digital or analog
carriers for recording sound and images; blank video discs,
video discs prerecorded with music, video discs prerecorded
with sound (music), video discs prerecorded with sound (non-
music), video discs including music prerecorded with images
which may be animated, video discs including non-music
prerecorded with images which may be animated, blank video
tapes, video tapes prerecorded with music, video tapes
prerecorded with sound (music), video tapes prerecorded with
sound (non-music), video tapes including music prerecorded
with images which may be animated, video tapes including
non-music prerecorded with images which may be animated,
blank magnetic tapes, magnetic tapes prerecorded with music,
magnetic tapes prerecorded with sound (music), magnetic
tapes prerecorded with sound (non-music), magnetic tapes
including music prerecorded with images which may be
animated, magnetic tapes including non-music prerecorded
with images which may be animated, blank magnetic disks,

magnetic disks prerecorded with music, magnetic disks
prerecorded with sound (music), magnetic disks prerecorded
with sound (non-music), magnetic disks including music
prerecorded with images which may be animated, magnetic
disks including non-music prerecorded with images which may
be animated, blank DVDs, DVDs prerecorded with music,
DVDs prerecorded with sound (music), DVDs prerecorded
with sound (non-music), DVDs including music prerecorded
with images which may be animated, DVDs including non-
music prerecorded with images which may be animated, blank
floppy disks, floppy disks prerecorded with music, floppy disks
prerecorded with sound (music), floppy disks prerecorded with
sound (non-music), floppy disks including music prerecorded
with images which may be animated, floppy disks including
non-music prerecorded with images which may be animated,
blank optical disks, optical disks prerecorded with music,
optical disks prerecorded with sound (music), optical disks
prerecorded with sound (non-music), optical disks including
music prerecorded with images which may be animated,
optical disks including non-music prerecorded with images
which may be animated, blank compact discs, compact discs
prerecorded with music, compact discs prerecorded with
sound (music), compact discs prerecorded with sound (non-
music), compact discs including music prerecorded with
images which may be animated, compact discs including non-
music prerecorded with images which may be animated, blank
mini-discs mini-discs prerecorded with music, mini-discs
prerecorded with sound (musicx mini-discs prerecorded with
sound (non-music), mini-discs including music prerecorded
with images which may be animated, mini-discs including non-
music prerecorded with images which may be animated, blank
CD-ROMs, CD-ROMs prerecorded with music, CD-ROMs
prerecorded with sound (music), CD-ROMs prerecorded with
sound (non-music), CD-ROMs including music prerecorded
with images which may be animated, CD-ROMs including
non-music prerecorded with images which may be animated;
holograms; magnetic cards (encoded); memory cards;
microchip cards; magnetic credit cards, magnetic phone
cards, magnetic ATM cards, magnetic travel and
entertainment cards, magnetic check guarantee and account
cards; electric irons; alarms; electronic vending machines;
windsocks; distance measuring apparatus; speed measuring
and indication equipment; publications in electronic form
supplied by CD-ROM, downloaded via databases or the
Internet; protective gloves; audio receivers; audio amplifiers;
liquid crystal displays; television tubes; cathode ray tubes;
television decoder, decoder computer software which can
convert, supply and transmit audio and video data; disc
drives; electronic game machines with liquid crystal displays
designed for use only with television receivers; packaged
semi-conductors; integrated circuits containing programs
used for audio, video or computer data processing;
rechargeable batteries; audio and video data processors and
converters; data transmission cables.

12 Bicycles, motorbikes, automobiles, trucks, vans;
caravans, buses, refrigerated vehicles, aeroplanes and boats;
balloons airships; automobile accessories, namely sun visors,
tires, tire covers, automobile roof racks, luggage racks, ski
racks or bicycle racks for automobile, rims and hubcaps for
wheels, automobile seat covers, automobile covers, namely
fitted covers for automobile; prams, strollers; automobile
safety seats for babies and children; land vehicle engines.

14 Jewellery, namely, necklaces, rings, earrings,
bracelets, pre-cut diamond, pre-cut garnet; watches;
wristwatches, watch straps, clocks; stopwatches; pendulums;
medallions, pendants, brooches; pins (jewellery); team and
player pins (jewellery); tie clips and tie pins; cufflinks;
commemorative medals, commemorative plates, tankards, tea
pots, printed bottle caps for collection purposes made of
precious metal, ashtrays and cigarette cases, decorative pins
for hats, fancy key chains, coins, medals and badges for
clothing; all the aforesaid goods made of precious metal;
decorative key holders made of precious metal.
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16 Bulldog clips, table cloths of paper; napkins; bags
of paper; invitation cards; greeting cards; giftwrap; coasters,
placemats and table sets of paper, garbage bags of paper or
plastic; food storage wrappers; paper coffee filters; labels (not
of textiles), towels of paper; wet paper towels, toilet paper;
make-up removing towelettes; boxed tissues; paper
handkerchiefs; babies' diapers of paper; stationery and school
supplies (except equipment); typewriter paper, copying paper
(stationery articles), envelopes, themed pads of paper, writing
pads, notebooks; note paper; writing paper, scribble pads;
paper for book binding folder paper; binders, document
sleeves, book covers; painting pads, colouring books, books of
games, crosswords and puzzles; luminous paper; adhesive
note paper; crepe paper; tissue paper, staples, waste paper
baskets; flags of paper; pennants of paper; writing
instruments; pens; pencils; ball-point pens; pen sets pencil
sets; porous-point pens, colouring pens; rolling ball pens;
broad-tip markers; ink for writing instruments; ink pads,
rubber stamps; paint boxes; paint and colouring pencils;
chalk; decorations for pencils (stationery articles); printing
blocks; magazines; newspapers; books and journals,
particularly dealing with athletes or sport events; printed
teaching materials (reference book) in the field of sports;
schedules (for recording results); event programs made of
paper or cardboard; event albums; photograph albums;
autograph books; address books; diaries; personal
organisers, bound journals; road maps; entry tickets; tickets;
scratch cards; cheques; printed timetables; pamphlets and
brochures; comic strips; collectable player's cards; bumper
stickers; stickers; sticker albums; calendars; posters;
photographs; postcards; postage stamps, advertising signs
and banners and advertising boards of paper or cardboard,
decals; heat transfers (decalcomanias); office requisites,
namely, numbering machines, mimeograph machines,
mimeographs, paper shredders, credit card imprinters (non-
electric), sealing machines for offices, paper cutters for office
use, document laminators for office use, adhesive tape
dispensers for office use, obliterating stamps, hand labelling
appliances, stamp printers, postage stamp meters, electric
perforators, drawing machines, drawing boards, binding
perforators, gelatin plate duplicators, relief plate duplicators,
blueprint duplicators, check writers, cartridge ribbons,
cartridge tapes, typewriters, letter opening machines, and
envelope sealing machines; correction fluids; rubber erasers;
pencil sharpeners; stands for writing implements; paper clips;
drawing pins; rulers, adhesive tape for stationery; dispensers
for adhesive tape; staplers; stencils; document holders; clip
boards; notepad holders; bookends; stamps; phone, ATM,
travel and entertainment, check guarantee and account cards
made of paper or cardboard, credit cards (not encoded) of
paper or cardboard; banners of paper or cardboard.

21 Household or kitchen utensils and containers
(non-electric), not of precious metal or coated therewith,
namely, grills, grill covers, wire baskets, graters, sieves,
spatulas, strainers, turners, rolling pins, pot and pan scrapers,
and skimmers; tankards, mugs, cups and drinking glasses,
trays and plates, coasters not of paper and other than table
linen, saucers, glasses, none of the aforesaid objects made
precious metals; tea pots (not of precious metal), kitchen mitts;
household gloves; corkscrews; bottle openers; bottles;
vacuum flasks; non-electric containers for food and drinks;
towel dispensers (made of metal); combs and hairbrushes;
tooth brushes; dental floss; decorative bottles for cosmetic use
not of precious metal; clothes dryers.

24 Sleeping bags (sewn wrapping sheet): bed sheets;
quilt covers; bedspreads; pillow cases; curtains made of
textile fabrics, shower curtains; curtain fabrics; towels; bath
linens, dish cloths and towels, blankets of textile; cloth
handkerchiefs, wall hangings of textile; flags, namely cloth
flags, fabric flags and nylon flags; cloth banners; pennants,
namely cloth pennants and felt pennants; table cloths made of
textile; labels (cloth).

25 Footwear; headgear; shirts; knitwear (clothing);
jerseys; tank tops; T-shirts; singlets; sleeveless singlets;

dresses; skirts; underwear; swimwear, shorts; pants;
sweaters; bonnets; caps; hats; scarves; headscarves, shawls;
visors; warm-up suits; sweatshirts; jackets; blazers; rainwear;
coats; uniforms; neckties; sweat-absorbing bands;
headbands; gloves; aprons; bibs (not of paper); pyjamas;
toddler and infant playwear; socks and hosiery; suspenders;
belts; braces.

28 Games and playthings; sport balls; board games;
tables for table football; dolls and stuffed toy animals; toy
vehicles; jigsaw puzzles; balloons; inflatable toys; pogs for
collection purposes; playing cards; confetti; soccer
equipment, namely, soccer balls, goalkeeper gloves for soccer,
knee pads, elbow pads, shoulder pads, shin guards, soccer
goals; bags specially adapted for sports equipment; party hats
(toys); hand-held electronic games other than those adapted
for use with television receivers only; foam hands (toys); toy
robots for entertainment.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services, namely promoting and marketing the
goods and services of others through all public communication
means, providing advertising space in a periodical or
newspaper, creating corporate and brand identity for others;
agencies for publication of publicity materials; advertising
agency services; Internet or wireless electronic
communication advertising services; dissemination of
advertising; advertising space rental; rental of advertising
time in film credits; television and radio advertising services;
advertising in the form of animation; promotion agency
services, sport and public relations promotion agency
services; market study services; marketing research services;
public opinion polling services; organization of exhibitions for
commerce or publicity; organisation of publicity for
commercial exhibitions; database compilation services;
computer file management services; compilation of statistical
information; publicity of sports events in the field of soccer;
retail services relating to solvents, paraffin, wax, bitumen and
petroleum; information services in relation to advertising and
promotion, business information services, all provided on-line
from a computer database or the Internet or a wireless
electronic communication device; compilation of
advertisements for use as Web pages on the Internet or on
wireless electronic communication devices; provision of space
on Web sites for advertising goods and services; auctioneering
provided on the Internet or on wireless electronic
communication devices; providing an online directory
information service; business administration assistance
services for the processing of sales made on the Internet or on
wireless electronic communication devices; compilation,
creation and maintenance of a register of domain names; sales
promotion, namely, providing advantage programs for
customers; providing bonus programs for customers in
sporting stadiums through the issuing of encoded fidelity and
membership cards which would contain the user's personal
data; issuing of supporter fidelity cards, containing personal
data on the identity of the card holder and used to control
access to sports stadia (administrative service); archiving of
data in a central database, notably for still or moving images;
electronic commerce services, namely, providing information
about products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes, procuring of contracts for the
purchase and sale of goods; promotion of sports events in the
field of soccer; promotion of goods and services of third
parties, by means of contractual agreements, particularly
sponsorship and licensing agreements, providing them with
increased brand awareness and enhanced image derived from
cultural and sporting events, particularly international events;
compilation of data and information on sports performances;
recording of sports records for the purpose of supplying
statistical information in connection with sports; provision of
personnel in particular the supply of food and drink; retail
agency services provided via retail stores and/or provided
online via the Internet or via wireless electronic
communication devices in relation to goods of common metal,
machines and machine tools, hand tools and implements,
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optical and audio-visual and magnetic and electrical/
electronic apparatus/equipment, medical apparatus/
equipment, lighting and heating and cooking and refrigerating
and drying and ventilating apparatus/equipment, vehicles and
their accessories, goods of precious metals, jewellery and
horological/chronometric instruments, badges and pins,
musical instruments, paper and cardboard goods, printed
matter and stationery, leather and imitation leather goods,
luggage and bags and holders, umbrellas, houseware,
furniture, promotional and display articles, textile goods,
clothing and headgear and footwear, embroidery and ribbons
and braid and derivative goods; floor/ground coverings,
games and playthings and sporting articles, food and food
products, soft drinks and alcoholic drinks.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services, namely,
consultancy in the field of finance, equipment financing
services, financially-guaranteed financing, financing of
industrial activities, financing of purchases, financing relating
to automobiles, lease-purchase financing, loan financing;
banking services; credit and loan services; insurance services;
leasing, namely, land leasing, leasing of office space, leasing
of real estate, leasing of shopping mall space, leasing or
renting of buildings; lease-purchase loans; hire-purchase
brokerage of image and sound recordings; financial
sponsoring of sporting events; information services related to
finance and insurance, provided on-line from a computer
database or the Internet or on wireless electronic
communication devices; home banking; Internet or wireless
electronic communication banking.

39 Travel agency services, namely, organising trips,
reservations for trips; airline, railway, bus and van
transportation services; boat transport; tour boat services;
services of a travel agency, namely arranging of travel tours;
vehicle rental services; parking space rental; taxi services;
freight shipping services; distribution of water, heat, gas or
electricity; distribution (delivery) of interactive education and
entertainment programs, interactive compact discs, CD-
ROMs, computer programs and computer games; postal,
courier and messenger delivery services, in particular,
distribution of newspapers, magazines and books, and goods
delivery services; warehousing services; distribution of
solvents, paraffin, wax, bitumen and petroleum with the
exclusion of liquid petroleum gas; garbage collection.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos;  imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión y reproducción de sonido e
imágenes; aparatos de televisión; aparatos de radio;
magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; lectores de MP3; reproductores de
casetes; lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia, mandos a distancia activados
vocalmente;  ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos; teclados de ordenador; ratones para informática;
alfombrillas para el ratón; pantallas de ordenador; módems;
unidades centrales de procesamiento (procesadores),
memorias para ordenadores, unidades de disco de ordenador,
reposa muñecas para uso con ordenadores, CD-ROM;
traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; ordenadores de
mano y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
contestadores telefónicos; videoteléfonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares comprendidos en esta
clase; máquinas calculadoras manuales, máquinas
calculadoras eléctricas, calculadoras electrónicas de bolsillo,
calculadoras electrónicas de mesa; máquinas para tarjetas de
crédito; máquinas para cambiar divisas; cajeros automáticos;
videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio
integrado; actinómetros (fotómetros), parasoles de objetivo,
espectógrafos, soportes para placas de revelado de fotografía,
telémetros para instrumentos fotográficos, cargadores para
instrumentos fotográficos, autodisparadores para instrumentos
fotográficos, aparatos para enmarcar diapositivas, marcos para
diapositivas, cuartos oscuros para fotografía, lámparas para
cuartos oscuros para fotografía, tendederos para fotografía,

escurridores para trabajos fotográficos, estantes para
fotografía, bandejas de lavado para fotografía, medidores de
velocidad para fotografía, pantallas para fotografía, bobinas
para fotografía, filtros para rayos ultravioletas para fotografía,
visores para fotografía, luces de flash para fotografía, filtros
para fotografía, ampliadores para fotografía, aparatos de
secado para impresión fotográfica, pies para aparatos
fotográficos, aparatos para revelado, impresión, ampliación o
acabado fotográfico, proyectores de películas y de
diapositivas, trípodes para aparatos fotográficos, obturadores
para cámaras, disparadores para cámaras, diafragmas para
cámaras, aparatos heliográficos, equipos flash, aparatos para
cortar películas, cámaras, aparatos fotográficos, proyectores
de vídeo, proyectores de transparencias de películas,
proyectores de transparencias de diapositivas, películas
impresionadas, diapositivas para fotografía, flashes para
fotografía, estuches y cordones especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos, baterías en seco, células
fotovoltaicas, pilas húmedas, baterías de almacenamiento,
pilas solares; juegos electrónicos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; software
de videojuegos; aparatos para videojuegos; consolas de
juegos; casetes grabadas de programas de videojuegos;
palancas de juego (joysticks) activadas vocalmente o
manualmente; software (programas informáticos grabados),
incluidos los programas de juegos; programas informáticos y
bases de datos electrónicas grabados en soportes
informáticos; software de salvapantallas para ordenador;
estructuras magnéticas, grabaciones de sonido e imágenes en
soportes magnéticos, digitales o analógicos; videodiscos
vírgenes, videodiscos grabados con música, videodiscos
grabados con sonido (música), videodiscos grabados con
sonido (que no sea música), videodiscos que incluyen música
pregrabada con imágenes animadas o no, videodiscos que no
incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
cintas de vídeo, videocintas pregrabadas con música,
videocintas pregrabadas con sonido (música), videocintas
pregrabadas con sonido (que no sea música), videocintas que
incluyen música pregrabadas con imágenes animadas o no,
videocintas que no incluyen música pregrabadas con
imágenes animadas o no, cintas magnéticas vírgenes, cintas
magnéticas pregrabadas con música, cintas magnéticas
pregrabadas con sonido (música), cintas magnéticas
pregrabadas con sonido (que no sea música), cintas
magnéticas que incluyen música pregrabadas con imágenes
animadas o no, cintas magnéticas que no incluyen música
pregrabadas con imágenes animadas o no, discos magnéticos
vírgenes, discos magnéticos pregrabados con música, discos
magnéticos pregrabados con sonido (música), discos
magnéticos pregrabados con sonido (que no sea música),
discos magnéticos que incluyen música pregrabados con
imágenes animadas o no, discos magnéticos que no incluyen
música pregrabados con imágenes animadas o no, DVD
vírgenes, DVD pregrabados con música, DVD pregrabados
con sonido (música), DVD pregrabados con sonido (que no sea
música), DVD que incluyen música pregrabados con imágenes
animadas o no, DVD que no incluyen música pregrabados con
imágenes animadas o no, disquetes flexibles (floppys)
vírgenes, disquetes flexibles (floppys) pregrabados con
música, disquetes flexibles (floppys) pregrabados con sonido
(música), disquetes flexibles (floppys) pregrabados con sonido
(que no sea música), disquetes flexibles (floppys) que incluyen
música pregrabados con imágenes animadas o no, disquetes
flexibles (floppys) que no incluyen música pregrabados con
imágenes animadas o no, discos ópticos vírgenes, discos
ópticos pregrabados con música, discos ópticos pregrabados
con sonido (música), discos ópticos pregrabados con sonido
(que no sea música), discos ópticos que incluyen música
pregrabados con imágenes animadas o no, discos ópticos que
no incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
discos compactos vírgenes, discos compactos pregrabados
con música, discos compactos pregrabados con sonido
(música), discos compactos pregrabados con sonido (que no
sea música),  discos compactos que incluyen música
pregrabados con imágenes animadas o no, discos compactos
que no incluyen música pregrabados con imágenes animadas
o no, minidiscos vírgenes, minidiscos pregrabados con música,
minidiscos pregrabados con sonido (música), minidiscos
pregrabados con sonido (que no sea música), minidiscos que
incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
minidiscos que no incluyen música pregrabados con imágenes
animadas o no, CD-ROM vírgenes, CD-ROM pregrabados con
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música, CD-ROM pregrabados con sonido (música), CD-ROM
pregrabados con sonido (que no sea música), CD-ROM que
incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
CD-ROM que no incluyen música pregrabados con imágenes
animadas o no; hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas);
tarjetas de memoria; tarjetas con microprocesador; tarjetas de
crédito magnéticas, tarjetas de teléfono magnéticas, tarjetas de
cajero automático magnéticas, tarjetas magnéticas de viaje y
diversiones, tarjetas magnéticas de cheque y de cuenta;
planchas eléctricas; alarmas; distribuidores automáticos
electrónicos; mangas de aire (indicadores de viento); aparatos
para medir las distancias; aparatos para medir la velocidad e
indicadores de velocidad; publicaciones disponibles en formato
electrónico, en CD-ROM, para descargar desde bancos de
datos o una red informática mundial (Internet); guantes de
protección; receptores de audio; amplificadores de sonido;
visualizadores de cristal líquido; tubos de televisores; tubos de
televisores de rayos catódicos; decodificadores de televisión,
decodificadores de equipos de conversión, suministro y
transmisión de datos sonoros y visuales; unidades de disco
para ordenadores; juegos electrónicos con visualizadores de
cristal líquido diseñados especialmente para ser utilizados
únicamente con un aparato receptor de televisión;
semiconductores embalados; circuitos integrados con
programas para el tratamiento de datos sonoros, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas;  autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para automóviles, a saber, viseras para el sol,
neumáticos, cubiertas de neumáticos, vacas de automóvil,
portaequipajes, portaesquís o portabicicletas de automóvil,
llantas y tapacubos para ruedas, revestimientos de asientos de
automóvil, fundas para automóviles, a saber, fundas ajustables
para automóviles; cochecitos, sillitas para niños; asientos de
seguridad para bebés y niños para automóviles; motores de
vehículos terrestres.

14 Joyería, a saber, collares, anillos, pendientes,
pulseras, diamante precortado, granate precortado; relojes (de
bolsillo, de pulsera); relojes de pulsera, pulseras de reloj,
relojes; cronómetros; relojes (péndulo); medallones, colgantes,
broches; alfileres (bisutería); alfileres de solapa de equipos y
de jugadores (bisutería); pasadores de corbata y alfileres de
corbata; gemelos; medallas conmemorativas, platos
conmemorativos, jarras de cerveza, teteras, tapones de botella
impresos para coleccionar de metales preciosos, ceniceros y
estuches de cigarrillos, alfileres de adorno para sombreros,
llaveros de fantasía, monedas, medallones e insignias para
prendas de vestir; todos los productos antes mencionados de
metales preciosos; llaveros de adorno de metales preciosos.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas;  bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas, salvamanteles de
papel y manteles individuales de papel, bolsas de papel o de
materias plásticas para la basura; bolsitas para conservar
alimentos; filtros de papel para café; etiquetas que no sean de
tela, toallas de papel para las manos; toallas de papel húmedas
para las manos, papel higiénico; toallitas para desmaquillar;
cajas de cartón para pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel;
pañales de papel; artículos para escribir y artículos escolares
(excepto aparatos); papel para máquinas de escribir, papel
para copiar (artículos de papelería), sobres, blocs temáticos de
papel, blocs de hojas para escribir, cuadernos;  papel para
notas; papel para escribir, papel de borrador; papel de
encuadernación, papel para encuadernación; carpetas de
anillas, fundas para documentos, forros; blocs de pintura, blocs
de dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de
rompecabezas; papel luminoso; etiquetas autoadhesivas;
papel crespón; papel de seda, grapas de oficina, papeleras;
banderas de papel; banderines de papel; instrumentos de
escritura; plumas; lápices; estilográficas; juegos de plumas,
juegos de lápices; rotuladores, lápices rotuladores; bolígrafos;
marcadores; tinta para instrumentos de escritura; tampones
entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas; lápices para
pintar y dibujar; tizas; adornos para lápices (artículos de
papelería); plantillas de impresión; revistas; periódicos; libros y
diarios, en particular sobre personalidades deportivas y
acontecimientos deportivos; material de enseñanza impreso
(libros de consulta) en materia de deportes; tableros (para
introducir resultados); programas de eventos de papel o cartón;

álbumes de actividades; álbumes de fotografías; libretas de
autógrafos; agendas de direcciones; agendas; diarios
personales, diarios encuadernados; mapas de carreteras;
billetes (tickets) de entrada; tiques (billetes), billetes (tickets);
tarjetas para rascar; cheques; horarios impresos; circulares y
folletos; tiras cómicas; tarjetas para coleccionar; adhesivos
para coches; autoadhesivos; álbumes para adhesivos;
calendarios; carteles; fotografías; tarjetas postales; sellos de
correo, carteles publicitarios y pancartas de papel o de cartón,
calcomanías; etiquetas termotransferibles (calcomanías);
artículos de oficina, a saber, máquinas de numerar, máquinas
mimeógrafos, mimeógrafos, trituradoras de papel, bacaladera
(no eléctrica), selladoras para oficina, cortapapeles para
oficina, plastificadores de documentos para la oficina,
máquinas suministradoras de cinta adhesiva para oficina,
componedores, aparatos manuales para etiquetar, impresoras
de sellos, aparatos contadores de sellos de correos,
perforadoras eléctricas, tecnígrafos, tableros de dibujo,
perforadores de encuadernación, duplicadores de placa de
gelatina, duplicadores de placa de relieve, duplicadores de
fotocalcos, impresoras de cheques, cintas de cartucho,
casetes, máquinas de escribir, máquinas para abrir cartas y
máquinas de sellado de sobres; líquidos correctores; gomas de
borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips;
chinchetas; reglas de dibujo, cintas adhesivas para la
papelería; distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras;
patrones; plantillas; tablillas con sujetapapeles; soportes para
blocs de notas; sujetalibros; timbres (sellos); tarjetas de
teléfono, de cajero automático, de viaje y de diversiones, de
cheque y de cuenta, de papel o cartón, tarjetas de crédito (no
codificadas) de papel o cartón; pancartas de papel o cartón.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina no
eléctricos ni de metales preciosos ni chapados, a saber,
parrillas, fundas para parrillas, cestas de alambre, ralladores,
tamices, espátulas, coladores, palas, rodillos de amasar,
rascadores de ollas y cacerolas y espumaderas; jarras de
cerveza, cubiletes, tazas y vasos, bandejas y platos,
reposabotellas que no sean de papel ni de tejido, platillos,
vasos, ninguno de los objetos anteriormente mencionados es
de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos, guantes de cocina; guantes para uso doméstico;
abrebotellas, sacacorchos; abridores de cápsulas de botella;
botellas; botellas aislantes; recipientes no eléctricos para
alimentos y bebidas; distribuidores de servilletas (metálicos);
peines y cepillos para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental;
frascos decorativos para uso cosmético que no sean de
metales preciosos; secadores de ropa.

24 Sacos de dormir (acolchados): sábanas;
edredones; cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas
fabricadas de materiales textiles, cortinas de ducha; telas para
cortinas;  ropa blanca; ropa de baño, trapos para secar la
vajilla, cobertores de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles;
banderas, a saber, banderas, banderas de materias textiles y
banderas de nylon; banderas de tela; banderines, a saber,
banderines de tela y banderines de fieltro; ropa de mesa que
no sea de papel; etiquetas de tela.

25 Calzado; artículos de sombrerería; camisas;
prendas de punto; pulóveres; camisetas de tirantes; camisetas
de manga corta; maillots; camisetas sin mangas; vestidos;
faldas; ropa interior; trajes de baño, pantalones cortos;
pantalones; jerséis; gorros; gorras; sombreros; bufandas;
fulares, chales; gorras con visera; chándales; sudaderas;
chaquetas; bléiseres; ropa impermeable; abrigos; uniformes;
corbatas; cintas para absorber el sudor; bandas para la
cabeza; guantes; delantales; baberos que no sean de papel;
pijamas; ropa de juego para bebés y niños; calcetines y
medias; jarreteras; cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas, y juguetes de
peluche; vehículos (juguetes); rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas para jugar (tazos) coleccionables;
naipes;  confeti; equipo para jugar al fútbol, a saber, balones de
fútbol, guantes de portero para fútbol, rodilleras, coderas,
hombreras, espinilleras, porterías de fútbol; bolsas adaptadas
especialmente para material deportivo; sombreros para fiestas
sorpresa (juguetes); juegos de ordenador portátiles, excepto
los diseñados para ser utilizados únicamente con un receptor
de televisión; manos de gomaespuma (juguetes); robots de
juguete para esparcimiento.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad, a saber, promoción y marketing de los
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productos y servicios de terceros mediante todos los medios de
comunicación pública, facilitación de espacios publicitarios en
publicaciones periódicas o periódicos, creación de identidades
corporativas y de marcas para terceros; servicios de una
agencia de publicación de textos publicitarios; servicios de una
agencia de publicidad; servicios de una agencia de publicidad
a través de una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; difusión
de anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo de publicidad en los créditos de películas;
publicidad televisada, publicidad radiofónica; publicidad en
forma de dibujos animados; servicios de una agencia de
promoción, servicios de una agencia de promoción en los
ámbitos deportivo y de relaciones públicas; servicios de
estudios de mercado; servicios de investigación de mercados;
servicios de sondeos de opinión; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; organización de
publicidad para ferias comerciales; servicios de bases de
datos; gestión de archivos informáticos; recopilación de
información estadística; publicidad para eventos deportivos en
el ámbito del fútbol; servicios de venta al por menor de
disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; servicios de
información con fines publicitarios y de promoción, servicios de
información comercial, todos los servicios antes mencionados
facilitados en línea desde un banco de datos informatizado o
en una red informática mundial (Internet), o mediante
dispositivos inalámbricos de comunicación electrónica;
concepción de comerciales para su utilización como sitios Web
en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de espacio en sitios Web para anuncios
publicitarios de productos y servicios; ventas en pública
subasta en una red informática mundial (Internet) o a través de
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de servicios de información de directorios en línea;
servicios de asistencia en la administración comercial para el
tratamiento de ventas efectuadas por Internet o a través de
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; creación
y mantenimiento de registros de nombres de dominio;
promoción de ventas, a saber, creación de programas
preferenciales para clientes; creación de programas de bonos
para clientes de estadios por medio de la distribución de
tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas que pueden
contener datos personales del usuario; emisión de tarjetas de
fidelización para hinchas, con información personal sobre la
identidad del titular, y que permiten controlar el acceso a
estadios (servicios administrativos); compilación de datos en
un ordenador central, en particular de imágenes fijas o
animadas; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de información sobre productos mediante redes de
telecomunicaciones con fines publicitarios y de venta,
obtención de contratos para la compra y venta de productos;
promoción de actividades deportivas en el ámbito del fútbol;
promoción de productos y servicios de terceros por medio de
acuerdos contractuales, en particular de patrocinio y de
licencias, con el fin de aumentar la notoriedad y popularidad y
mejorar la imagen en el marco de eventos culturales y
deportivos, en particular internacionales; recopilación de datos
y de información sobre resultados deportivos; registro de
récords deportivos en cuanto facilitación de información
estadística relacionada con el deporte; servicios de facilitación
de personal, en particular para la venta de bebidas y alimentos;
servicios de venta al por menor para agencias a través de
tiendas de venta al por menor y/o proporcionados en línea
mediante Internet o a través de dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica relacionados con productos de metales
comunes, máquinas y máquinas herramientas, herramientas e
instrumentos de mano, aparatos/equipos eléctricos/
electrónicos, ópticos, audiovisuales y magnéticos, aparatos/
equipos médicos, aparatos/equipos de iluminación,
calefacción, cocción, refrigeración, secado y ventilación,
vehículos y sus accesorios, productos de metales preciosos,
joyería e instrumentos de relojería/cronometría, insignias y
alfileres, instrumentos musicales, productos de papel y cartón,
productos de imprenta y artículos de papelería, productos de
cuero e imitaciones del cuero, artículos de equipaje, bolsos y
soportes, paraguas, utensilios domésticos, muebles, artículos
promocionales y de exhibición, productos textiles, prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calzado, bordados, cintas,
lazos y productos derivados; revestimientos de suelos/
terrenos, juegos, juguetes y artículos de deporte, alimentos y
productos alimenticios, refrescos y bebidas alcohólicas.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación, a saber, consultoría en el ámbito financiero,
servicios de financiación de equipos, financiación garantizada
financieramente, financiación de actividades industriales,
financiación de compras, financiación relativa a automóviles,
leasing, financiación de préstamos; servicios bancarios;
facilitación de créditos y préstamos; servicios relacionados con
seguros; arrendamiento a crédito,  a saber, arrendamiento de
tierras, alquiler de oficinas, arrendamiento financiero de bienes
inmuebles, arrendamiento de espacio en centros comerciales,
arrendamiento financiero o alquiler de edificios; arrendamiento
financiero de préstamos; alquiler y venta de corretaje de
grabaciones de audio y de imágenes; patrocinio financiero
(patrocinio) de actividades deportivas; servicios de información
relacionados con servicios financieros y de seguros, facilitados
en línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; banca directa (Home
Banking); servicios bancarios facilitados en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica.

39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, reservas de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, buses y camión; transporte en barco;
servicios de excursiones en barco; prestación de servicios de
una agencia de viajes, a saber, organización de excursiones;
servicios de alquiler de vehículos; alquiler de plazas de
estacionamiento; servicios de taxis; servicios de reparto de
mercancías; distribución de agua, calefacción, gas o
electricidad; distribución (reparto) de productos educativos y
recreativos interactivos, de CD-I, de CD-ROM, de programas
informáticos y de juegos de ordenador; servicios de entrega
postal, servicios de mensajeros y de correo, en particular
distribución de periódicos, revistas y libros, y servicios de
reparto de productos; almacenaje; distribución de disolventes,
parafina, ceras, betún y petróleo, excepto gases líquidos;
recogida de basura.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 32.
896 057 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de mini-
disques; haut-parleurs; casques à écouteurs; écouteurs;
microphones; télécommandes, télécommandes activées
vocalement; ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs;  modems; unités centrales de
traitement (processeurs), mémoires d'ordinateurs, lecteurs de
disques informatiques, repose-poignets pour utilisateurs
d'ordinateurs, CD-ROM; traducteurs électroniques de poche;
machines à dicter; carnets de notes et agendas électroniques;
scanneurs; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; répondeurs téléphoniques; téléphones
vidéo; téléphones cellulaires; accessoires pour téléphones
cellulaires compris dans cette classe; machines à calculer
manuelles, machines à calculer électriques, machines à
calculer électroniques de poche, machines à calculer
électroniques de table; machines pour cartes de crédit;
machines pour échanger de l'argent; automates bancaires;
caméras vidéo, cameras vidéo portables intégrant un
magnétoscope; exposimètres (posemètres), bonnettes,
spectrographes, intermédiaires (photographie), télémètres
(pour appareils photographiques), magasins à films (pour
appareils photographiques), déclencheurs à retardement (pour
appareils photographiques), appareils de cadrage pour
diapositives, cadres pour diapositives, chambres noires
(photographie), lampes pour chambres noires (photographie),
sécheuses pour la photographie, égouttoirs pour travaux
photographiques, égouttoirs photographiques, bacs de rinçage
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(photographie), appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie), écrans (photographie), enrouleurs pour
appareils photographiques, filtres pour rayons ultraviolets pour
la photographie, viseurs photographiques, lampes éclairs (pour
appareils photographiques), filtres pour la photographie,
appareils pour agrandissements (photographie), appareils à
sécher les épreuves photographiques, pieds d'appareils
photographiques, machines et appareils pour le développement
de photographies, l'impression, les agrandissements ou la
finition, projecteurs de diapositives, trépieds pour appareils
photographiques, obturateurs pour appareils photographiques,
déclencheurs pour appareils photographiques, diaphragmes
pour appareils photographiques,  appareils héliographiques,
boîtiers de lampes éclairs, appareils à couper les films,
appareils photographiques, caméras (appareils
cinématographiques), vidéoprojecteurs, rétroprojecteurs pour
films, rétroprojecteurs pour diapositives, films (pellicules)
impressionnés, diapositives (photographie), flashes pour la
photographie, étuis et cordons spéciaux pour appareils et
instruments photographiques, piles sèches, cellules
photovoltaïques, cellules humides, accumulateurs, piles
solaires; jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; logiciels de jeux vidéo;
appareils pour jeux vidéo; consoles de jeux; cassettes
enregistrées contenant des programmes de jeux vidéo;
manettes de jeux activées vocalement ou manuellement;
logiciels (programmes informatiques enregistrés) y compris
logiciels de jeux; programmes informatiques et banques de
données électroniques enregistrés sur supports informatiques;
logiciels de veille d'écran pour ordinateurs; bandes
magnétiques enregistrées musicales (sauf images), bandes
magnétiques enregistrées musicales (y compris images),
bandes magnétiques enregistrées non musicales (sauf images),
bandes magnétiques enregistrées non musicales (y compris
images), disques compacts enregistrés musicaux (sauf
images), disques compacts enregistrés musicaux (y compris
images), disques compacts enregistrés non musicaux (sauf
images); disques compacts enregistrés non musicaux (y
compris images); disques vidéo vierges, disques vidéo
enregistrés avec de la musique, disques vidéo enregistrés avec
des sons (musicaux), disques vidéo enregistrés avec des sons
(non musicaux), disques vidéo musicaux enregistrés avec des
images (qui peuvent être animées), disques vidéo non
musicaux enregistrés avec des images (qui peuvent être
animées), bandes vidéo vierges, bandes vidéo enregistrées
avec de la musique, bandes vidéo enregistrées avec des sons
(musicaux), bandes vidéo enregistrées avec des sons (non
musicaux), bandes vidéo musicales enregistrées avec des
images (qui peuvent être animées), bandes vidéo non
musicales enregistrées avec des images (qui peuvent être
animées), bandes magnétiques vierges, bandes magnétiques
enregistrées avec de la musique, bandes magnétiques
enregistrées avec des sons (musicaux), bandes magnétiques
enregistrées avec des sons (non musicaux), bandes
magnétiques musicales enregistrées avec des images (qui
peuvent être animées), bandes magnétiques non musicales
enregistrées avec des images (qui peuvent être animées),
disques magnétiques vierges, disques magnétiques enregistrés
avec de la musique, disques magnétiques enregistrés avec des
sons (musicaux), disques magnétiques enregistrés avec des
sons (non musicaux), disques magnétiques musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées),
disques magnétiques non musicaux enregistrés avec des
images (qui peuvent être animées), DVD vierges, DVD
enregistrés avec de la musique, DVD enregistrés avec des sons
(musicaux), DVD enregistrés avec des sons (non musicaux),
DVD musicaux enregistrés avec des images (qui peuvent être
animées), DVD non musicaux enregistrés avec des images (qui
peuvent être animées), disquettes vierges, disquettes
enregistrées avec de la musique, disquettes enregistrées avec
des sons (musicaux), disquettes enregistrées avec des sons
(non musicaux), disquettes musicales enregistrées avec des
images (qui peuvent être animées), disquettes non musicales
enregistrées avec des images (qui peuvent être animées),

disques optiques vierges, disques optiques enregistrés avec de
la musique, disques optiques enregistrés avec des sons
(musicaux), disques optiques enregistrés avec des sons (non
musicaux), disques optiques musicaux enregistrés avec des
images (qui peuvent être animées), disques optiques non
musicaux enregistrés avec des images (qui peuvent être
animées), disques compacts vierges, disques compacts
enregistrés avec de la musique, disques compacts enregistrés
avec des sons (musicaux), disques compacts enregistrés avec
des sons (non musicaux), disques compacts musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées),
disques compacts non musicaux enregistrés avec des images
(qui peuvent être animées), mini-disques vierges,  mini-
disques enregistrés avec de la musique, mini-disques
enregistrés avec des sons (musicaux), mini-disques enregistrés
avec des sons (non musicaux), mini-disques musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées), mini-
disques non musicaux enregistrés avec des images (qui
peuvent être animées), CD-ROM vierges, CD-ROM
enregistrés avec de la musique, CD-ROM enregistrés avec des
sons (musicaux), CD-ROM enregistrés avec des sons (non
musicaux), CD-ROM musicaux enregistrés avec des images
(qui peuvent être animées), CD-ROM non musicaux
enregistrés avec des images (qui peuvent être animées);
hologrammes; cartes magnétiques (codées); cartes à mémoire;
cartes à microprocesseur; cartes de crédit magnétiques, cartes
de téléphone magnétiques; cartes d'automate bancaire
magnétiques, cartes de voyage et de divertissement
magnétiques, cartes de chèque et de compte magnétiques; fers
à repasser électriques; instruments d'alarme; distributeurs
automatiques électroniques; manches à air (indicateurs de
vent); appareils pour la mesure des distances; appareils pour la
mesure de la vitesse et indicateurs de vitesse; publications
disponibles sous forme électronique, sur CD-ROM, pouvant
être téléchargées depuis des banques de données ou un réseau
informatique global (Internet); gants de protection; récepteurs
audio, amplificateurs de son; affichages à cristaux liquides;
tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs cathodiques;
décodeurs de téléviseurs, logiciels décodeurs pouvant
convertir, fournir et transmettre des données sonores et
visuelles; lecteurs de disques pour ordinateurs; jeux
électroniques avec affichages à cristaux liquides conçus pour
être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; semi-
conducteurs emballés; circuits intégrés contenant des
programmes pour le traitement des données sonores, visuelles
ou informatiques; batteries rechargeables; processeurs et
convertisseurs de données sonores et visuelles; câbles pour la
transmission de données.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes;  autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques; accessoires pour
véhicules, à savoir pare-soleil, pneus (pneumatiques),
enveloppes de pneumatiques, galeries de toit pour
automobiles, porte-bagages, porte-skis ou porte-vélos pour
automobiles, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges pour automobiles, housses pour automobiles, à savoir
housses ajustées pour automobiles; voitures d'enfants,
poussettes; sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour
véhicules); moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, à savoir colliers, bagues, boucles
d'oreilles, bracelets; montres; montres-bracelets, bracelets
pour montres, horloges; chronomètres; pendules; médaillons,
pendentifs, broches; épingles (bijouterie); pins d'équipes et de
joueurs (bijouterie); fixe-cravates et épingles de cravates;
boutons de manchettes; médailles commémoratives, coupes
commémoratives, assiettes commémoratives, cruchons à
bière, trophées de récompense aux vainqueurs, statues et
sculptures en métaux précieux, théières, couvercles
métalliques impressionnés à collectionner (pogs) en métaux
précieux, cendriers et étuis à cigarettes, épingles d'ornement de
chapeaux, porte-clés de fantaisie, monnaies, médaillons et
insignes pour vêtements; tous les produits précités en métaux
précieux; porte-clés décoratifs.



974 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes; sacs en
papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-cadeau;
dessous de carafes, napperons en papier et sets de table en
papier, sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachets en plastique pour la conservation des aliments à usage
ménager; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu),
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier
de toilette; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche en carton; mouchoirs en papier; langes en
papier; fournitures pour écrire et fournitures scolaires (à
l'exception des appareils); papier pour machines à écrire,
papier pour copier (articles de papeterie), enveloppes, blocs
thématiques en papier, blocs-notes, cahiers à écrire; papier
pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier pour
classeurs; papier pour reliures; classeurs, chemises pour
documents, couvre-livres; blocs à peinture, blocs à dessiner,
livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête; papier
lumineux; étiquettes autocollantes; papier crépon; papier de
soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier; fanions
en papier; instruments d'écriture; crayons; stylos; sets de
plumes; sets de crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille;
feutres marqueurs; encre pour instruments d'écriture;  tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture; crayons
pour peindre et dessiner; craies; décorations pour crayons
(articles de papeterie); modèles d'impression; magazines;
journaux; livres et journaux quotidiens, en particulier sur des
personnalités sportives et des événements sportifs; matériel
d'enseignement imprimé (livre de référence) dans le domaine
du sport; plans (pour la saisie de résultats); programmes de
manifestations en papier ou en carton; albums de
manifestations; albums pour photographies; livrets
d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets (journaux)
intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; posters; photographies;
cartes postales; timbres-poste, panneaux publicitaires en
papier ou en carton, tableaux d'affichage en papier ou en
carton, tableaux noirs à usage scolaire et domestique, planches
à dessin, panneaux d'illustrations, tableaux magnétiques;
bannières publicitaires en papier ou en carton, décalcomanies;
étiquettes thermocollantes à appliquer non en tissu; articles de
bureau, à savoir numéroteurs, duplicateurs, stencils pour
machine à polycopier, déchiqueteurs de papier (articles de
bureau), presses à cartes de crédit non électriques, machines à
cacheter de bureau, coupe-papier (articles de bureau),
appareils pour plastifier des documents, distributeurs de ruban
adhésif (articles de bureau), composteurs, appareils à main à
étiqueter, imprimantes à timbre, machines pour
l'affranchissement (pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement), machines à perforer de bureau,
instruments de dessin, perforateurs pour reliure (machines) de
bureau, duplicateurs d'hectographes, duplicateurs en relief,
duplicateurs de photocalques, machines pour remplir les
chèques, ruban en cartouche, bande en cartouche, machines à
écrire, ouvre-lettres et machines à cacheter les lettres; liquides
correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons; supports pour
plumes et crayons; trombones; punaises; règles à dessiner,
rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de ruban
adhésif; agrafeuses; patrons; pochoirs; planchettes à pince;
supports de blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes
de téléphone, d'automate bancaire, de voyage et de
divertissement, de chèque et de compte en papier ou en carton,
cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton; bannières
en papier ou en carton.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques), ni en métaux précieux, ni en plaqué,
à savoir grils, couvercles de grils, corbeilles en fils, râpes,
tamis, spatules, passoires, palettes, rouleaux à pâtisserie,
grattoirs pour pots et poêles, écumoires; chopes à bière,
gobelets, tasses et verres à boire, plateaux et assiettes, dessous
de carafes non en papier et autres que linge de table,
soucoupes, verres, aucun des objets précités en métaux

précieux; théières (non en métaux précieux); gants de cuisine;
gants de ménage; ouvre-bouteilles, tire-bouchons;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non
électriques pour nourriture et boissons; distributeurs de
serviettes (en métal); peignes et brosses à cheveux; brosses à
dents; soie dentaire; statues, sculptures et trophées en
porcelaine, terre cuite ou verre en relation avec le football;
flacons décoratifs à usage cosmétique non en métaux précieux;
séchoirs à linge.

24 Sacs de couchage (matelassés); draps de lit;
édredons; couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux en matières
textiles, rideaux de douche; tissus pour rideaux; linges de lit en
matières textiles; linges de bain, linges à vaisselle, couvertures
en matière textile; mouchoirs en matières textiles, tentures
murales en matières textiles, pavillons (drapeaux), à savoir
drapeaux en toile, pavillons en toile et pavillons en nylon;
pavillons (drapeaux), à savoir pavillons en tissu, pavillons en
toile et pavillons en nylon; fanions, à savoir fanions en toile et
fanions en feutre; linge de table non en papier; étiquettes en
tissu.

25 Chaussures; chapellerie; chemises; tricots
(vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-shirts;
maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-vêtements;
costumes de bain, shorts; pantalons; chandails; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles; casquettes à
visière; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers;
vêtements imperméables; manteaux; uniformes; cravates;
bandeaux contre la sueur; bandeaux pour la tête; gants;
tabliers; bavoirs (non en papier); pyjamas; vêtements de jeu
pour nourrissons et enfants; chaussettes et bas; jarretières;
ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; balles de jeux; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; équipement de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias, buts de football; sacs
spécialement conçus pour contenir du matériel de sport;
chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux électroniques à main
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; mains en caoutchouc mousse (jouets);
robots pour divertissement.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité, à savoir promotion et marketing des
produits et services de tiers via tous les moyens de
communication publics, fourniture d'espaces publicitaires dans
un périodique ou un journal, création d'identité d'entreprise et
de marque pour des tiers; services d'une agence de publication
de textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil de données, à savoir recueil
de noms de domaine dans un registre; services de gestion de
fichiers informatiques; collecte d'informations statistiques;
publicité pour des manifestations sportives dans le domaine du
football; services de vente au détail pour solvants, paraffine,
cires, bitume et pétrole; services d'information en relation avec
les prestations financières et d'assurances, offerts en ligne
depuis une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site web dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
web pour la publicité de produits et services; ventes aux
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enchères sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services d'information sur répertoires en ligne;
services d'aide à l'administration commerciale pour le
traitement de ventes effectuées sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; recueil de données, à savoir recueil de
noms de domaine dans un registre; promotion des ventes, à
savoir mise en place de programmes préférentiels pour les
clients; mise en place de programmes de bonus pour les clients
dans les stades par le biais de distribution de cartes de fidélité
et de membre codées pouvant contenir des données
personnelles de l'utilisateur; émission de cartes de fidélisation
de supporteurs, qui contiennent des informations personnelles
sur l'identité du titulaire de la carte et qui permettent le contrôle
d'accès à des stades de sports (service administratif); recueil de
données dans un fichier central et notamment d'images fixes ou
animées; services de E-commerce, à savoir mise à disposition
d'information sur des produits via des réseaux de
télécommunication à buts commerciaux et de publicité,
fourniture de contrats d'achat et de vente de marchandises;
promotion de manifestations sportives dans le domaine du
football; promotion des produits et services de tiers, par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image, dérivé de manifestations culturelles et sportives,
notamment internationales; compilation de données et
d'information sur des performances sportives; enregistrement
de records sportifs en tant que fourniture d'informations
statistiques en relation avec le sport; services de mise à
disposition de personnel en particulier pour le débit de
boissons et aliments; services d'agences de vente via des
magasins de vente au détail et/ou en ligne sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil, dans les domaines des
produits métalliques, des machines et machines-outils, des
outils et instruments à main, des appareils et équipements
électriques/électroniques, optiques, audiovisuels et
magnétiques, des appareils et équipements médicaux, des
appareils et équipements pour l'éclairage, le chauffage, la
cuisson, la réfrigération, le séchage et la ventilation, des
véhicules et de leurs accessoires, des produits en métaux
précieux, de la joaillerie et des instruments chronométriques et
d'horlogerie, des badges et épingles, des instruments de
musique, des produits en papier et en carton, des produits de
l'imprimerie et articles de papeterie, des produits en cuir et
imitations du cuir, des bagages, sacs et porte-documents, des
parapluies, des articles ménagers, des meubles, des articles
promotionnels et de démonstration, des produits en matières
textiles, des vêtements, articles de chapellerie et chaussures,
des broderies, rubans et lacets (cordons) ainsi que des produits
dérivés; revêtements de planchers/sols, jeux et articles de jeu
et articles de sport, aliments et produits alimentaires, sodas et
boissons alcoolisées.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement, à savoir consultation en matière de finances,
services de financement des équipements, financement garanti
financièrement, financement d'activités industrielles,
financement d'achats, financement relatif aux automobiles,
financement d'opérations de crédit-bail, financement de prêts;
services bancaires; procuration de crédits et de prêts; services
en matière d'assurances; crédit-bail, à savoir crédit-bail de
terrains, crédit-bail de bureaux, affermage de biens
immobiliers, crédit-bail de centres commerciaux, crédit-bail
ou location d'immeubles; prêts de location-vente; courtage
pour location-vente d'enregistrements d'images et de son;
parrainage financier (sponsoring) de manifestations sportives;
services d'information en relation avec les prestations
financières et d'assurances, offerts en ligne depuis une banque
de données informatisée ou sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; banque directe (home banking); services

bancaires sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services d'agence de
voyage, à savoir organisation de circuits touristiques; services
de location de véhicules; location de places de stationnement;
services de taxis; services de livraison de marchandises;
distribution des eaux, de chauffage, de gaz ou de l'électricité;
distribution (livraison) de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de programmes informatiques et de jeux
informatiques; services postaux, services de messagers et de
courrier, en particulier distribution de journaux, de magazines
et de livres, et services de livraison de produits; entreposage;
distribution de solvants, de paraffine, de cires, de bitume et de
pétrole, à l'exception des gaz liquides; collecte des ordures.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
television apparatus; radios; video recorders; CD players;
DVD players; MP3 players; cassette players; mini-disc
players; loudspeakers; headphones; earphones; microphones;
remote controls, voice-activated remote controllers;
computers; data processing apparatus; computer keyboards;
computer mice; mouse pads; computer screens; modems;
central processing units (processors), computer memories,
computer disk drives, wrist rests for use with computers, CD-
ROM; electronic pocket translators; dictating machines;
electronic notebooks and agendas; scanners; printers;
photocopiers; facsimile machines; telephone apparatus;
telephone answering machines; video telephones; cellular
telephones; accessories for cellular phones included in this
class; manual calculating machines, electric calculating
machines, pocket electronic calculating machines, table
electronic calculating machines; credit card machines;
machines for changing money; automated teller machines;
video cameras, camcorders; exposure meters (light meters),
lens hoods, spectrograph apparatus, carriers for photographic
dark plates, range finders for photography instruments,
magazine (film spools) for photography instruments, self
timers for photography instruments, centering apparatus for
photographic transparencies, frames for photographic
transparencies, darkrooms for photography, darkroom lamps
for photography, drying racks for photography, drainers for
use in photography, photographic racks, washing trays for
photography, speed measuring apparatus for photography,
screens for photography, spools for photography, ultraviolet
filters for photography, photographic viewfinders, flashlights
for photography, filters for photography, enlarging apparatus
for photography, drying apparatus for photographic prints,
stands for photographic apparatus, photograph developing
printing enlarging or finishing apparatus, slide projectors,
tripods for cameras, shutters for cameras, shutter releases for
cameras, diaphragms for cameras, heliographic apparatus,
flash guns film cutting apparatus, photographic cameras,
cameras (cinematographic apparatus), video projectors,
transparency projectors for movies, transparency projectors
for slides, exposed films, slides for photography, flash bulbs
for photography, special cases and cords for photographic
apparatus and instruments, dry batteries, photovoltaic cells,
wet cells, storage batteries, solar batteries; electronic games
designed for use with a television set only; video game
software; apparatus for video games; gaming consoles; video
game program recorded cassettes; voice-activated or hand-
operated joysticks; software (recorded computer programs)
including computer-gaming software; computer programs and
electronic database recorded on computer media; screen-
saver software for computers; magnetic tapes recorded with
music (excluding visual images), magnetic tapes recorded with
music (including visual images), magnetic tapes recorded with
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non-music (excluding visual images), magnetic tapes recorded
with non-music (including visual images), CDs recorded with
music (excluding visual images), CDs recorded with music
(including visual images), CDs recorded with non-music
(excluding visual images); CDs recorded with non-music
(including visual images); blank video discs, video discs
prerecorded with music, video discs prerecorded with sound
(music), video discs prerecorded with sound (non-music),
video discs including music prerecorded with images which
may be animated, video discs including non-music
prerecorded with images which may be animated, blank video
tapes, video tapes prerecorded with music, video tapes
prerecorded with sound (music), video tapes prerecorded with
sound (non-music), video tapes including music prerecorded
with images which may be animated, video tapes including
non-music prerecorded with images which may be animated,
blank magnetic tapes, magnetic tapes prerecorded with music,
magnetic tapes prerecorded with sound (music), magnetic
tapes prerecorded with sound (non-music), magnetic tapes
including music prerecorded with images which may be
animated, magnetic tapes including non-music prerecorded
with images which may be animated, blank magnetic disks,
magnetic disks prerecorded with music, magnetic disks
prerecorded with sound (music), magnetic disks prerecorded
with sound (non-music), magnetic disks including music
prerecorded with images which may be animated, magnetic
disks including non-music prerecorded with images which may
be animated, blank DVDs, DVDs prerecorded with music,
DVDs prerecorded with sound (music), DVDs prerecorded
with sound (non-music), DVDs including music prerecorded
with images which may be animated, DVDs including non-
music prerecorded with images which may be animated, blank
floppy disks, floppy disks prerecorded with music, floppy disks
prerecorded with sound (music), floppy disks prerecorded with
sound (non-music), floppy disks including music prerecorded
with images which may be animated, floppy disks including
non-music prerecorded with images which may be animated,
blank optical disks, optical disks prerecorded with music,
optical disks prerecorded with sound (music), optical disks
prerecorded with sound (non-music), optical disks including
music prerecorded with images which may be animated,
optical disks including non-music prerecorded with images
which may be animated, blank compact discs, compact discs
prerecorded with music, compact discs prerecorded with
sound (music), compact discs prerecorded with sound (non-
music), compact discs including music prerecorded with
images which may be animated, compact discs including non-
music prerecorded with images which may be animated, blank
mini-discs, mini-discs prerecorded with music, mini-discs
prerecorded with sound (music), mini-discs prerecorded with
sound (non-music), mini-discs including music prerecorded
with images which may be animated, mini-discs including non-
music prerecorded with images which may be animated, blank
CD-ROMs, CD-ROMs prerecorded with music, CD-ROMs
prerecorded with sound (music), CD-ROMs prerecorded with
sound (non-music), CD-ROMs including music prerecorded
with images which may be animated, CD-ROMs including
non-music prerecorded with images which may be animated;
holograms; magnetic cards (encoded); memory cards;
microchip cards; magnetic credit cards, magnetic telephone
cards; magnetic ATM cards, magnetic travel and
entertainment cards, magnetic check and account cards;
electric irons; alarms; electronic vending machines; wind
socks (for indicating wind direction); distance measuring
apparatus; speed measuring apparatus and speed indicators;
publications available in electronic form, on CD-ROM, for
download from data banks or a global computer network (the
Internet); protective gloves; audio receivers, audio amplifiers;
liquid crystal displays; television tubes; cathode ray tubes;
television decoder, decoder computer software which can
convert, supply and transmit audio and video data; disk drives
for computers; electronic games with liquid crystal displays
designed for use only with a television set; packaged semi-
conductors; integrated circuits containing programs used for

audio, video or computer data processing; rechargeable
batteries; audio and video data processors and converters;
data transmission cables.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, trucks, pick-
up trucks; camping cars, motor buses, refrigerated vehicles,
airplanes and boats; air balloons, airships; automobile
accessories, namely sun visors, tires, tire covers, automobile
roof racks, luggage racks, ski racks or bicycle racks for
automobile, rims and hubcaps for wheels, automobile seat
covers, automobile covers, namely fitted covers for
automobile; prams, strollers; automobile safety seats for
babies and children; land vehicle engines.

14 Jewellery namely, necklaces, rings, earrings,
bracelets; watches; wristwatches, watchbands, clocks;
chronometers; wall clocks; medallions, pendants, brooches;
pins (jewelry); team and player pins (jewelry); tie clips and tie
pins; cuff links; commemorative medals, commemorative cups,
commemorative plates, beer pitchers, victor's trophies, statues
and sculptures made of precious metal, tea pots, printed bottle
caps for collection purposes made of precious metal, ashtrays
and cigarette cases, decorative hat pins, fancy key rings, coins,
medallions and badges for clothing; all the aforesaid goods
made of precious metals; decorative key rings.

16 Bulldog clips, tablecloths of paper; napkins; paper
bags; invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper;
coasters, place mats and table mats of paper, garbage bags of
paper or plastic materials; food storage bags made of plastic
for household use; paper coffee filters; labels (not of textile),
hand towels of paper; wet wipes, toilet paper; napkins of paper
for removing make-up; cardboard boxes for tissues;
handkerchiefs of paper; paper napkins for babies; writing
materials and school supplies (except apparatus); typewriter
paper, copying paper (stationery articles), envelopes, topic-
based notepads of paper, scratch pads, writing books; paper
for notes; paper for writing, scratch paper; paper for binders;
paper for bookbindings; binders, jackets for papers, book
covers; painting pads, drawing pads, books of games,
crosswords and puzzles; luminous paper; self-adhesive labels;
crepe paper; tissue paper, staples, waste paper baskets; flags
of paper; pennants of paper; writing instruments; pencils;
pens of all types; pen sets; pencil sets; felt-tip pens (for
writing), felt-tip pens (for coloring); ball-point pens; felt-tip
markers; ink for writing instruments; inking pads, rubber
stamps; paint boxes; painting and drawing pencils; chalks;
pencil ornaments (stationery articles); printing designs;
magazines; newspapers; books and daily newspapers, in
particular concerning sports personalities and sports events;
printed teaching materials (reference book) in the field of
sports; charts (for entering results); event programs made of
paper or cardboard; event albums; photograph albums;
autograph books; address books; day planners; personal
diaries, bound journals; road maps; entry tickets; tickets of all
types; scratch cards; checks; printed timetables; newsletters
and pamphlets; comic strips; collector's cards; stickers for
motor cars; stickers; albums for stickers; calendars; posters;
photographs; postcards; stamps, advertising boards of paper
or cardboard, bulletin boards of paper or cardboard, chalk
boards for school and home use, drawing boards, illustration
boards, magnetic boards; advertising banners of paper or
cardboard, decals; heat-activated adhesive labels not of
textile; office requisites, namely, numbering machines,
mimeograph machines, mimeographs, paper shredders, credit
card imprinters (non-electric), sealing machines for offices,
paper cutters for office use, document laminators for office
use, adhesive tape dispensers for office use, obliterating
stamps, hand labelling appliances, stamp printers, postage
stamp meters, electric perforators, drawing machines, binding
perforators, gelatin plate duplicators, relief plate duplicators,
blueprint duplicators, check writers, cartridge ribbons,
cartridge tapes, typewriters, letter opening machines, and
envelope sealing machines; correcting fluids; rubber erasers;
pencil sharpeners; stands for pens and pencils; paper clips;
thumbtacks; drawing rulers, adhesive tapes for stationery;
adhesive tape dispensers; staplers; stencils; stencil plates;
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clipboards; notepad holders; bookends; stamps (seals); paper
or cardboard telephone, ATM, travel and entertainment, check
and account cards, credit cards (not encoded) of paper or
cardboard; banners of paper or cardboard.

21 Household or kitchen utensils and containers
(non-electric) not of precious metal or coated therewith,
namely, grills, grill covers, wire baskets, graters, sieves,
spatulas, strainers, turners, rolling pins, pot and pan scrapers,
and skimmers; tankards, mugs, cups and drinking glasses,
trays and plates, coasters not of paper and other than table
linen, saucers, glasses, none of the aforesaid objects made of
precious metals; tea pots (not of precious metal); kitchen
mitts; household gloves; bottle openers, corkscrews; stopper
removers; bottles; vacuum bottles; non-electric containers for
food and beverages; dispensers (made of metal) for paper
towels; combs and hairbrushes; toothbrushes; dental floss;
statues, sculptures and trophies of porcelain, terracotta or
glass in connection with football; decorative bottles for
cosmetic use not of precious metal; clothes driers.

24 Sleeping bags (padded); bed sheets; eiderdowns;
bedspreads; pillow cases; curtains made of textile fabrics,
shower curtains; curtain fabrics; bed linen of textile; bath
linen, dish towels, blankets of textile; handkerchiefs of textile,
wall hangings of textile, rectangular flags, namely cloth flags,
fabric flags and nylon flags; flags, namely cloth flags, fabric
flags and nylon flags; pennants, namely cloth pennants and felt
pennants; table linen not of paper; labels of cloth.

25 Footwear; headgear; shirts; knitwear (clothing);
pullovers; sleeveless pullovers; t-shirts; singlets; sleeveless
jerseys, dresses; skirts; underwear; swimsuits, shorts;
trousers; sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for wear;
scarves, shawls; peaked caps; tracksuits; sweatshirts; jackets;
blazers; waterproof clothing; coats; uniforms; neckties;
headbands against sweating; headbands; gloves; aprons; bibs
(not of paper); pajamas; play suits for toddlers and children;
socks and stockings; garters; belts; suspenders.

28 Games and toys; balls for games; board games;
tables for table football; dolls and stuffed toys; vehicles (toys);
puzzles; balloons; inflatable toys; toy disks (pogs); playing
cards; confetti; football equipment, namely footballs, gloves,
knee guards, elbow guards, shoulder guards, shin guards,
football goals; bags specially adapted for sports equipment;
party hats (toys); hand-held electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; rubber-foam
hands (toys); toy robots for entertainment.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services, namely promoting and marketing the
goods and services of others through all public communication
means, providing advertising space in a periodical or
newspaper, creating corporate and brand identity for others;
services provided by an agency publishing advertising texts;
advertising agency services; advertising agency services on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; dissemination of
advertisements; rental of advertising space; rental of
advertising time in film credits; television and radio
advertising services; advertising in the form of animated
cartoons; promotion agency services, promotion agency
services for sports and public relations; market study services;
market research services; public opinion polling services;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of publicity for commercial
exhibitions; data collection, namely collection of domain
names in a registry; computer file management services;
compilation of statistical information; publicity for sports
events in the field of football; retail services relating to
solvents, paraffin, wax, bitumen and petroleum; information
services in relation to advertising and promotion, business
information agencies, all the aforesaid services provided on-
line from a computer database or on a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; creation of advertisements for use as
Web sites on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; provision of space

on Web sites for advertising goods and services; auctioneering
provided on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; providing an
online directory information service; business administration
assistance services for the processing of sales made on the
Internet or on wireless electronic communication devices;
compilation and maintenance of domain name registers; sales
promotion, namely providing advantage programs for
customers; providing bonus programs for customers in
sporting stadiums through the issuing of encoded fidelity and
membership cards which may contain the user's personal
data; issuing of supporter fidelity cards, containing personal
information on the user's identity for controlling access to
sports stadiums (administrative service); collection of data in
a central database and especially of still or moving images;
electronic commerce services, namely, providing information
about products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes, procuring of contracts for the
purchase and sale of goods; promotion of sports events in the
field of football; promotion of goods and services of third
parties, by means of contractual agreements, particularly
sponsorship and licensing agreements, providing them with
increased brand awareness and enhanced image derived from
cultural and sporting events, particularly international events;
compilation of data and information on sports performances;
recording of sports records for supplying statistical
information in connection with sports; provision of personnel
in particular for the supply of food and drink; retail agency
services provided via retail stores and/or provided online via
the Internet or via wireless electronic communication devices
in relation to goods of common metal, machines and machine
tools, hand tools and implements, optical and audio-visual and
magnetic and electrical/electronic apparatus/equipment,
medical apparatus/equipment, lighting and heating and
cooking and refrigerating and drying and ventilating
apparatus/equipment, vehicles and their accessories, goods of
precious metals, jewellery and horological/chronometric
instruments, badges and pins, musical instruments, paper and
cardboard goods, printed matter and stationery, leather and
imitation leather goods, luggage and bags and holders,
umbrellas, houseware, furniture, promotional and display
articles, textile goods, clothing and headgear and footwear,
embroidery and ribbons and braid and derivative goods; floor/
ground coverings, games and playthings and sporting articles,
food and food products, soft drinks and alcoholic drinks.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services, namely,
consultancy in the field of finance, equipment financing
services, financially-guaranteed financing, financing of
industrial activities, financing of purchases, financing relating
to automobiles, lease-purchase financing, loan financing;
banking services; credit and loan services; insurance services;
leasing, namely, land leasing, leasing of office space, leasing
of real estate, leasing of shopping mall space, leasing or
renting of buildings; lease-purchase loans; hire-purchase
brokerage of image and sound recordings; financial
sponsoring of sporting events; information services in
connection with financial and insurance services, provided on-
line from a computer database or a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; home banking; banking services on a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices.

39 Travel agency services, namely travel
arrangement, reservations for trips; air, railway, bus and
truck transport services; boat transport; tour boat services;
services of a travel agency, namely arranging of travel tours;
vehicle rental services; parking space rental; taxi services;
freight shipping services; distribution of water, heat, gas or
electricity; distribution (delivery) of interactive education and
entertainment products, interactive compact disks, CD-ROMs,
computer programs and computer games; postal, courier and
messenger delivery services, in particular, distribution of
newspapers, magazines and books, and goods delivery
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services; warehousing services; distribution of solvents,
paraffin, wax, bitumen and petroleum, with the exception of
liquid gases; garbage collection.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos;  imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión y reproducción de imágenes y
sonido; aparatos de televisión; aparatos de radio;
magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; lectores de MP3; reproductores de
casetes; lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia, mandos a distancia activados
vocalmente;  ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos; teclados de ordenador; ratones para informática;
alfombrillas para el ratón; pantallas de ordenador; módems;
unidades centrales de procesamiento (procesadores),
memorias para ordenadores, unidades de disco de ordenador,
reposa muñecas para uso con ordenadores, CD-ROM;
traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; ordenadores de
mano y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
contestadores telefónicos; videoteléfonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares comprendidos en esta
clase; máquinas de calcular manuales, máquinas calculadoras
eléctricas, calculadoras electrónicas de bolsillo, calculadoras
electrónicas de mesa; máquinas para tarjetas de crédito;
máquinas para cambiar divisas; cajeros automáticos;
videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio
integrado; actinómetros (fotómetros), parasoles de objetivo,
espectógrafos, soportes para placas de revelado de fotografía,
telémetros para instrumentos fotográficos, cargadores para
instrumentos fotográficos, autodisparadores instrumentos
fotográficos, aparatos para enmarcar diapositivas, marcos para
diapositivas, cuartos oscuros para fotografía, lámparas para
cuartos oscuros para fotografía, tendederos para fotografía,
escurridores para trabajos fotográficos, estantes para
fotografía, bandejas de lavado para fotografía, medidores de
velocidad para fotografía, pantallas para fotografía, bobinas
para fotografía, filtros para rayos ultravioletas para fotografía,
visores para fotografía, luces de flash para fotografía, filtros
para fotografía, ampliadores para fotografía, aparatos de
secado para impresión fotográfica, pies para aparatos
fotográficos,  aparatos para revelado, impresión, ampliación o
acabado fotográfico, proyectores de películas y de
diapositivas, trípodes para aparatos fotográficos, obturadores
para cámaras, disparadores para cámaras, diafragmas para
cámaras,  aparatos heliográficos, equipos flash, aparatos para
cortar películas, aparatos fotográficos, cámaras (aparatos
cinematográficos), proyectores de vídeo, proyectores de
transparencias de películas, proyectores de transparencias de
diapositivas, películas impresionadas, diapositivas para
fotografía, flashes para fotografía, estuches y cordones
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos, baterías
en seco, células fotovoltaicas, pilas húmedas, baterías de
almacenamiento, pilas solares; juegos electrónicos concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
software de videojuegos; aparatos para videojuegos; consolas
de juegos; casetes grabadas de programas de videojuegos;
palancas de juego (joysticks) activadas vocalmente o
manualmente; software (programas informáticos grabados),
incluidos los programas de juegos; programas informáticos y
bases de datos electrónicas grabados en soportes
informáticos; software de salvapantallas para ordenador; cintas
magnéticas de música (excepto imágenes visuales), cintas
magnéticas de música (incluidas imágenes visuales), cintas
magnéticas que no sean de música (excluidas imágenes
visuales), cintas magnéticas que no sean de música (incluidas
imágenes visuales), CD de música (excepto imágenes
visuales), CD de música (incluidas imágenes visuales), CD que
no sean de música (excluidas imágenes visuales); CD que no
sean de música (incluidas imágenes visuales); videodiscos
vírgenes, videodiscos grabados con música, videodiscos
grabados con sonido (música), videodiscos grabados con
sonido (que no sea música), videodiscos que incluyen música
pregrabada con imágenes animadas o no, videodiscos que no
incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
cintas de vídeo, videocintas pregrabadas con música,
videocintas pregrabadas con sonido (música), videocintas
pregrabadas con sonido (que no sea música), videocintas que
incluyen música pregrabadas con imágenes animadas o no,
videocintas que no incluyen música pregrabadas con

imágenes animadas o no, cintas magnéticas vírgenes, cintas
magnéticas pregrabadas con música, cintas magnéticas
pregrabadas con sonido (música), cintas magnéticas
pregrabadas con sonido (que no sea música), cintas
magnéticas que incluyen música pregrabadas con imágenes
animadas o no, cintas magnéticas que no incluyen música
pregrabadas con imágenes animadas o no, discos magnéticos
vírgenes, discos magnéticos pregrabados con música, discos
magnéticos pregrabados con sonido (música), discos
magnéticos pregrabados con sonido (que no sea música),
discos magnéticos que incluyen música pregrabados con
imágenes animadas o no, discos magnéticos que no incluyen
música pregrabados con imágenes animadas o no, DVD
vírgenes, DVD pregrabados con música, DVD pregrabados
con sonido (música), DVD pregrabados con sonido (que no sea
música), DVD que incluyen música pregrabados con imágenes
animadas o no, DVD que no incluyen música pregrabados con
imágenes animadas o no, disquetes flexibles (floppys)
vírgenes, disquetes flexibles (floppys) pregrabados con
música, disquetes flexibles (floppys) pregrabados con sonido
(música), disquetes flexibles (floppys) pregrabados con sonido
(que no sea música), disquetes flexibles (floppys) que incluyen
música pregrabados con imágenes animadas o no, disquetes
flexibles (floppys) que no incluyen música pregrabados con
imágenes animadas o no, discos ópticos vírgenes, discos
ópticos pregrabados con música, discos ópticos pregrabados
con sonido (música), discos ópticos pregrabados con sonido
(que no sea música), discos ópticos que incluyen música
pregrabados con imágenes animadas o no, discos ópticos que
no incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
discos compactos vírgenes, discos compactos pregrabados
con música, discos compactos pregrabados con sonido
(música), discos compactos pregrabados con sonido (que no
sea música),  discos compactos que incluyen música
pregrabados con imágenes animadas o no, discos compactos
que no incluyen música pregrabados con imágenes animadas
o no, minidiscos vírgenes, minidiscos pregrabados con música,
minidiscos pregrabados con sonido (música), minidiscos
pregrabados con sonido (que no sea música), minidiscos que
incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
minidiscos que no incluyen música pregrabados con imágenes
animadas o no, CD-ROM vírgenes, CD-ROM pregrabados con
música, CD-ROM pregrabados con sonido (música), CD-ROM
pregrabados con sonido (que no sea música), CD-ROM que
incluyen música pregrabados con imágenes animadas o no,
CD-ROM que no incluyen música pregrabados con imágenes
animadas o no; hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas);
tarjetas de memoria; tarjetas con microprocesador; tarjetas de
crédito magnéticas, tarjetas de teléfono magnéticas; tarjetas de
cajero automático magnéticas, tarjetas magnéticas de viaje y
diversiones, tarjetas magnéticas de cheque y de cuenta;
planchas eléctricas; instrumentos de alarma; distribuidores
automáticos electrónicos; mangas de aire (indicadores de
viento); aparatos para medir las distancias; aparatos para
medir la velocidad e indicadores de velocidad; publicaciones
disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,  para
descargar desde bancos de datos o una red informática
mundial (Internet); guantes de protección; receptores de audio,
aparatos para la amplificación del sonido; visualizadores de
cristal líquido; tubos de televisores; tubos de televisores de
rayos catódicos; decodificadores de televisión, decodificadores
de equipos de conversión, suministro y transmisión de datos
sonoros y visuales; unidades de disco para ordenadores;
juegos electrónicos con visualizadores de cristal líquido
diseñados especialmente para ser utilizados únicamente con
un aparato receptor de televisión; semiconductores
embalados; circuitos integrados con programas para el
tratamiento de datos sonoros, visuales o informáticos; baterías
recargables; procesadores y convertidores de datos sonoros y
visuales; cables para la transmisión de datos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas;  autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para automóviles, a saber, viseras para el sol,
neumáticos, cubiertas de neumáticos, vacas de automóvil,
portaequipajes, portaesquís o portabicicletas de automóvil,
llantas y tapacubos para ruedas, revestimientos de asientos de
automóvil, fundas para automóviles, a saber, fundas ajustables
para automóviles; cochecitos, sillitas para niños; asientos de
seguridad para bebés y niños para automóviles; motores de
vehículos terrestres.
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14 Joyería, bisutería, a saber, collares, anillos,
pendientes, brazaletes; relojes (de bolsillo, de pulsera); relojes
de pulsera, pulseras de reloj, relojes; cronómetros; relojes
(péndulo); medallones, colgantes, broches; alfileres (bisutería);
alfileres de solapa de equipos y de jugadores (bisutería);
pasadores de corbata y alfileres de corbata; gemelos; medallas
conmemorativas, copas conmemorativas, platos
conmemorativos, jarras de cerveza, trofeos para premiar a los
ganadores, estatuas y esculturas de metales preciosos,
teteras, tapones de botella impresos para coleccionar de
metales preciosos, ceniceros y estuches de cigarrillos, alfileres
de adorno para sombreros, llaveros de fantasía, monedas,
medallones e insignias para prendas de vestir; todos los
productos antes mencionados de metales preciosos; llaveros
de adorno.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas;  bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas, salvamanteles de
papel y manteles individuales de papel, bolsas de papel o de
materias plásticas para la basura; bolsitas para conservar
alimentos de plástico para uso doméstico; filtros de papel para
café; etiquetas que no sean de tela, toallas de papel para las
manos; toallas de papel húmedas para las manos, papel
higiénico; servilletas para desmaquillar de papel; cajas de
cartón para pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel; pañales
de papel; artículos para escribir y artículos escolares (excepto
aparatos); papel para máquinas de escribir, papel para copiar
(artículos de papelería), sobres, blocs temáticos de papel,
libretas para notas, libretas para notas; papel para notas; papel
para escribir, papel de borrador; papel para archivadores;
papel para encuadernación; carpetas de anillas, carpetas para
documentos, forros; blocs de pintura,  blocs de dibujo, libros de
juegos, de crucigramas y de rompecabezas; papel luminoso;
etiquetas autoadhesivas; papel crespón; papel de seda, grapas
de oficina, papeleras; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos de escritura; lápices; estilográficas; juegos de
plumas; juegos de lápices; rotuladores, lápices rotuladores;
bolígrafos; marcadores; tinta para instrumentos de escritura;
tampones entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas;
lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos para lápices
(artículos de papelería); plantillas de impresión; revistas;
periódicos; libros y diarios, en particular sobre personalidades
deportivas y acontecimientos deportivos; material de
enseñanza impreso (libros de consulta) en materia de
deportes; tableros (para introducir resultados); programas de
eventos de papel o cartón; álbumes de actividades; álbumes
de fotografías; libretas de autógrafos; agendas de direcciones;
agendas; diarios, diarios encuadernados; mapas de carreteras;
billetes (tickets) de entrada; tiques (billetes), billetes (tickets);
tarjetas para rascar; cheques; horarios impresos;  circulares y
folletos; tiras cómicas; tarjetas para coleccionar; adhesivos
para coches; autoadhesivos; álbumes para adhesivos;
calendarios; carteles; fotografías; tarjetas postales; timbres,
letreros de papel o de cartón, tableros de anuncios de papel o
de cartón, pizarras para la escuela y el hogar, tableros de
dibujo, tableros con ilustraciones, pizarras magnéticas;
pancartas publicitarias de papel o cartón, calcomanías;
etiquetas termotransferibles que no sean de tela; artículos de
oficina, a saber, máquinas de numerar, máquinas
mimeógrafos,  mimeógrafos, trituradoras de papel, bacaladera
(no eléctrica), selladoras para oficina, cortapapeles para
oficina, plastificadores de documentos para la oficina, máquina
suministradora de cinta adhesiva para oficina, componedores,
aparatos manuales para etiquetar, impresoras de sellos,
aparatos contadores de sellos de correos, perforadoras
eléctricas, tecnígrafos, perforadores de encuadernación,
duplicadores de placa de gelatina, duplicadores de placa de
relieve, duplicadores de fotocalcos, impresoras de cheques,
cintas de cartucho, casetes, máquinas de escribir, máquinas
para abrir cartas y máquinas de sellado de sobres; líquidos
correctores; gomas de borrar; sacapuntas; soportes para
plumas y lápices; clips para sujetar papeles; chinchetas; reglas
de dibujo, cintas adhesivas para la papelería; distribuidores de
cinta adhesiva; grapadoras; patrones; plantillas; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas de teléfono, de cajero automático, de
viaje y de diversiones, de cheque y de cuenta, de papel o
cartón, tarjetas de crédito (no codificadas) de papel o de cartón;
pancartas de papel o cartón.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina no
eléctricos ni de metales preciosos ni chapados, a saber,
parrillas, fundas para parrillas, cestas de alambre, ralladores,

tamices, espátulas, coladores, palas, rodillos de amasar,
rascadores de ollas y cacerolas y espumaderas; jarras de
cerveza, cubiletes, tazas y vasos, bandejas y platos,
reposabotellas que no sean de papel ni de tejido, platillos,
vasos, ninguno de los objetos anteriormente mencionados es
de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos; guantes de cocina; guantes para uso doméstico;
abrebotellas, sacacorchos; abridores de cápsulas de botella;
botellas; botellas aislantes; recipientes no eléctricos para
alimentos y bebidas; dispensadores para toallitas de papel
(metálicos); peines y cepillos para el cabello; cepillos de
dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y trofeos de
porcelana, terracota o vidrio relacionados con el fútbol; frascos
decorativos para uso cosmético que no sean de metales
preciosos; secadores de ropa.

24 Sacos de dormir (acolchados); sábanas;
edredones; cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas
fabricadas de materiales textiles, cortinas de ducha; telas para
cortinas;  ropa para cama de materias textiles; ropa de baño,
trapos para secar la vajilla, cobertores de materias textiles;
pañuelos de bolsillo de materias textiles, tapizados murales de
materias textiles, pabellones (banderas), a saber, banderas de
tela, banderas de materias textiles y banderas de nylon;
banderas, a saber, banderas de tela, banderas de materias
textiles y banderas de nylon; banderines, a saber, banderines
de tela y banderines de fieltro; ropa de mesa que no sea de
papel; etiquetas de tela.

25 Calzado; artículos de sombrerería; camisas;
prendas de punto; pulóveres; chalecos de punto; camisetas de
manga corta; maillots; camisetas sin mangas, vestidos; faldas;
ropa interior; trajes de baño, pantalones cortos; pantalones;
jerséis; gorros; gorras; sombreros; bufandas; fulares, chales;
gorras con visera; chándales; sudaderas; chaquetas; bléiseres;
ropa impermeable; abrigos; uniformes; corbatas; cintas para
absorber el sudor; bandas para la cabeza; guantes; delantales;
baberos que no sean de papel; pijamas; ropa de juego para
bebés y niños; calcetines y medias; jarreteras; cinturones;
tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas, y juguetes de
peluche; vehículos (juguetes); rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas para jugar (tazos); naipes; confeti;
equipo para jugar al fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras, porterías de fútbol;
bolsas adaptadas especialmente para material deportivo;
sombreros para fiestas sorpresa (juguetes); juegos de
ordenador portátiles, excepto los diseñados para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; manos de
gomaespuma (juguetes); robots para esparcimiento.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad, a saber, promoción y marketing de los
productos y servicios de terceros mediante todos los medios de
comunicación pública, facilitación de espacios publicitarios en
publicaciones periódicas o periódicos, creación de identidades
corporativas y de marcas para terceros; servicios de una
agencia de publicación de textos publicitarios; servicios de una
agencia de publicidad; servicios de una agencia de publicidad
en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; difusión
de anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo de publicidad en los créditos de películas;
publicidad televisada, publicidad radiofónica; publicidad en
forma de dibujos animados; servicios de una agencia de
promoción, servicios de una agencia de promoción en los
ámbitos deportivo y de relaciones públicas; servicios de
estudios de mercado; servicios de investigación de mercados;
servicios de sondeos de opinión; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; organización de
publicidad para ferias comerciales; recopilación de datos, a
saber, recopilación de nombres de dominio en un registro;
gestión de archivos informáticos; recopilación de información
estadística; publicidad para eventos deportivos en el ámbito del
fútbol; servicios de venta al por menor de disolventes, parafina,
ceras, betún y petróleo; servicios de información con fines
publicitarios y de promoción, agencias de información
comercial, todos los servicios antes mencionados facilitados en
línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet), o mediante dispositivos
inalámbricos de comunicación electrónica; concepción de
comerciales para su utilización como sitios Web en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de espacio
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en sitios Web para anuncios publicitarios de productos y
servicios; ventas en pública subasta en una red informática
mundial (Internet) o a través de dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de servicios de información
de directorios en línea; servicios de asistencia en la
administración comercial para el tratamiento de ventas
efectuadas por Internet o a través de dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; creación y
mantenimiento de registros de nombres de dominio;
promoción de ventas, a saber, creación de programas
preferenciales para clientes; creación de programas de bonos
para clientes de estadios por medio de la distribución de
tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas que pueden
contener datos personales del usuario; emisión de tarjetas de
fidelización para hinchas, con información personal sobre la
identidad del titular, y que permiten controlar el acceso a
estadios (servicios administrativos); compilación de datos en
un ordenador central, en particular de imágenes fijas o
animadas; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de información sobre productos mediante redes de
telecomunicaciones con fines publicitarios y de venta,
obtención de contratos para la compra y venta de productos;
promoción de actividades deportivas en el ámbito del fútbol;
promoción de productos y servicios de terceros por medio de
acuerdos contractuales, en particular de patrocinio y de
licencias, con el fin de aumentar la notoriedad y popularidad y
mejorar la imagen en el marco de eventos culturales y
deportivos, en particular internacionales; recopilación de datos
y de información sobre resultados deportivos; registro de
récords deportivos en cuanto facilitación de información
estadística relacionada con el deporte; servicios de facilitación
de personal, en particular para la venta de bebidas y alimentos;
servicios de venta al por menor para agencias a través de
tiendas de venta al por menor y/o proporcionados en línea
mediante Internet o a través de dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica relacionados con productos de metales
comunes, máquinas y máquinas herramientas, herramientas e
instrumentos de mano, aparatos/equipos eléctricos/
electrónicos, ópticos, audiovisuales y magnéticos, aparatos/
equipos médicos, aparatos/equipos de iluminación,
calefacción, cocción, refrigeración, secado y ventilación,
vehículos y sus accesorios, productos de metales preciosos,
joyería e instrumentos de relojería/cronometría, insignias y
alfileres, instrumentos musicales, productos de papel y cartón,
productos de imprenta y artículos de papelería, productos de
cuero e imitaciones del cuero, artículos de equipaje, bolsos y
soportes, paraguas, utensilios domésticos, muebles, artículos
promocionales y de exhibición, productos textiles,  prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calzado, bordados, cintas,
lazos y productos derivados; revestimientos de suelos/
terrenos, juegos, juguetes y artículos de deporte, alimentos y
productos alimenticios, refrescos y bebidas alcohólicas.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación, a saber, consultoría en el ámbito financiero,
servicios de financiación de equipos, financiación garantizada
financieramente, financiación de actividades industriales,
financiación de compras, financiación relativa a automóviles,
leasing, financiación de préstamos; servicios bancarios;
facilitación de créditos y préstamos; servicios relacionados con
seguros; arrendamiento a crédito,  a saber, arrendamiento de
tierras, alquiler de oficinas, arrendamiento financiero de bienes
inmuebles, arrendamiento de espacio en centros comerciales,
arrendamiento financiero o alquiler de edificios; arrendamiento
financiero de préstamos; alquiler y venta de corretaje de
grabaciones de audio y de imágenes; patrocinio financiero
(patrocinio) de actividades deportivas; servicios de información
relacionados con servicios financieros y de seguros, facilitados
en línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; banca directa (Home
Banking); servicios bancarios facilitados en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica.

39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, reservas de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, buses y camión; transporte en barco;
servicios de excursiones en barco; prestación de servicios de
una agencia de viajes, a saber, organización de excursiones;
servicios de alquiler de vehículos; alquiler de plazas de
estacionamiento; servicios de taxis; servicios de reparto de
mercancías; distribución de agua, calefacción, gas o

electricidad; distribución (reparto) de productos educativos y
recreativos interactivos, de CD-I, CD-ROM, de programas
informáticos y de juegos de ordenador; servicios de entrega
postal, servicios de mensajeros y de correo, en particular
distribución de periódicos, revistas y libros, y servicios de
reparto de productos; almacenaje; distribución de disolventes,
parafina, ceras, betún y petróleo, excepto gases líquidos;
recogida de basura.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 32.
896 201 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
corsages; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks non destinés à l'exercice physique; vêtements de sport,
à savoir chemises, shorts, pantalons et vestes; chemises; tee-
shirts; sweat-shirts; vêtements de plage, à savoir maillots de
bain et cache-maillot pour la plage; shorts; vêtements à
mailles, à savoir chemises, shorts, chandails et écharpes;
combinaisons; sous-vêtements; cache-corsets; soutiens-gorge;
camisoles; culottes; robes de chambre; peignoirs de bain;
maillots de bain; pyjamas; gants (vêtements); combinaisons de
ski; articles de chapellerie à savoir chapeaux, casquettes,
bonnets tricotés, bérets; articles chaussants à savoir chaussures
à l'exception de chaussures orthopédiques, pantoufles, bottes,
sandales, chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins
et leurs parties; parties de chaussures à savoir talonnettes;
talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures (vêtements);
cravates; cravates; châles; foulards; cache-nez; cache-col;
sarongs; cols de robes; manipules; manchons; bretelles;
bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux
pour la tête; vêtements de bébés, à savoir couches en matières
textiles.

35 Services d'agences de vente en gros, de vente au
détail et d'organisation de ventes (à l'exception des vêtements
de sport et des vêtements traditionnels coréens); services
d'agences de vente en gros, de vente au détail et d'organisation
de ventes de sous-vêtements.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks not
for exercise; sportswear, namely shirts, shorts, pants and
jackets; shirts; T-shirts; sweatshirts; beach clothes, namely,
bathing suits and beach cover-ups; shorts; knitwear, namely
shirts, shorts, sweaters and scarves; overalls; underclothing;
bodices; brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns;
bath robes; bathing suits; pyjamas; gloves (clothing); ski
suits; headgear namely hats, caps, knitted caps, berets;
footwear namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers,
boots, sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

35 Wholesale, retail, sales agency and sales
arranging services of outerclothing (excluding clothing for
sports and korean traditional clothing); wholesale, retail,
sales agency and sales arranging services of underclothing.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos,  impermeables, anoraks que no sean para ejercicios;
ropa de deporte, a saber, camisas, shorts, pantalones y
chaquetas; camisas; camisetas de manga corta; sudaderas;
ropa de playa,  a saber, trajes de baño y albornoces para la
playa; shorts;  prendas de mercería, a saber, camisas, shorts,
suéteres y bufandas; mamelucos; ropa interior; corpiños;
sostenes; cubre-corsés; slips; batas; albornoces de baño;
trajes de baño; pijamas; guantes (vestimenta); trajes de esquí;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorras
de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos, excepto zapatos
ortopédicos, pantuflas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, botas de cordones y sus accesorios;
partes de zapatos, a saber, contrafuertes; tacones; palas de
calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas;
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corbatines; chales; bufandas; chalinas; fulares; pareos;
esclavinas para vestidos; manípulos; manguitos; ligas; tirantes
para prendas de vestir; ligas para calcetines; bandanas
(fulares); bandas para la cabeza; ropa para bebés, a saber,
pañales de tela para bebés.

35 Venta al por mayor, venta al por menor, agencia de
ventas y servicios de tramitación de ventas para prendas de
vestir (excepto ropa de deporte y ropa tradicional coreana);
venta al por mayor, venta al por menor, agencia de ventas y
servicios de tramitación de ventas para ropa interior.
896 205 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux ou en plaqué, à savoir bracelets en métaux
précieux ou en plaqué, colliers en métaux précieux ou en
plaqué; bijouterie, à savoir bagues, boucles d'oreilles, boutons
de manchettes, tout en métaux précieux ou en plaqué;  pierres
précieuses; et horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs à main et porte-
monnaie en cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets; harnais; et sellerie.

25 Vêtements, à savoir chemises, culottes, jupes et
shorts; chaussures; et chapellerie.

14 Precious metals and their alloys; items made of
precious metals or coated therewith, namely, bracelets made
of precious metals or coated therewith and necklaces made of
precious metal or coated therewith; jewelry, namely rings,
earrings, cuff links, all made of precious metals or coated
therewith; precious stones; and horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation of leather; handbags and
purses of leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips; harnesses; and saddlery.

25 Clothing, namely, shirts, pants, skirts and shorts;
footwear; and headgear.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; elementos de
metales preciosos o de chapado, a saber, pulseras de metales
preciosos o de chapado y collares de metales preciosos o de
chapado; joyería, bisutería, a saber, pendientes, gemelos,
todos ellos de metales preciosos o de chapado; piedras
preciosas; y relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos y monederos
de cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas; arneses; y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
faldas y pantalones cortos; calzado; y artículos de sombrerería.
896 314 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau; comptabilité; services
d'experts-comptables auprès d'entreprises; vérification de
comptes; tenue de livres; services d'établissement de
déclarations fiscales; services de consultant en matière de
calcul d'imposition; estimation en affaires commerciales;
conseils professionnels d'affaires et fourniture de
renseignements commerciaux; services de consultant en
matière d'organisation d'entreprises; services de recherches
pour affaires dans les domaines de l'analyse des coûts et prix
de revient et des prévisions économiques; services de conseil
en gestion fournis à des organismes commerciaux et
industriels.

35 Office functions; accounting; chartered
accountancy business services; auditing; book-keeping; tax
preparation services; tax assessment consultancy; business
appraisals; professional business consulting and the provision
of business information; consulting services relating to
business organization; business research services in the fields
of cost/price analysis and economic forecasting; management
consulting services rendered to commercial and industrial
organizations.

35 Trabajos de oficina; contabilidad; servicios de
contaduría pública comercial; auditoría; teneduría de libros;
servicios de elaboración de declaraciones fiscales; consultoría
de avalúos fiscales; estimaciones de negocios comerciales;

consultoría comercial profesional y la facilitación de
información comercial; servicios de consultoría relacionados
con la organización de negocios; servicios de investigación
comercial en los ámbitos de los análisis de precios/costes y
previsiones económicas; servicios de consultoría de gestión
prestados a organizaciones industriales y comerciales.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
896 434 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation, à savoir organisation et
animation de séminaires et d'ateliers dans le domaine des
préparations pharmaceutiques composées de fer; services de
formation dans le domaine des préparations pharmaceutiques
composées de fer, à savoir formation médicale et
pharmaceutique concernant l'utilisation et la distribution de
préparations pharmaceutiques composées de fer.

42 Services scientifiques et technologiques pour le
compte de tiers, à savoir consultations cliniques et
pharmaceutiques en rapport avec les préparations
pharmaceutiques composées de fer; services de recherche pour
le compte de tiers dans le domaine des préparations
pharmaceutiques; conception et développement d'ordinateurs
et de logiciels pour des tiers dans le domaine des logiciels
informatiques; services juridiques.

41 Education services, namely, arranging and
conducting of seminars and worksphops in the field of
pharmaceutical iron preparations; formation and training
services in the field of pharmaceutical iron preparations,
namely, medical and pharmaceutical training in the use and
dispensing of pharmaceutical iron preparations.

42 Scientific and technological services for others,
namely, pharmaceutical and clinical consultancy related to
pharmaceutical iron preparations; research services for
others in the field of pharmaceutical preparations; design and
development for others in the field of computer software; legal
services.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
dirección de seminarios y talleres en materia de productos
farmacéuticos a base de hierro; servicios de formación en
materia de productos farmacéuticos a base de hierro, a saber,
formación médica y farmacéutica sobre el uso y distribución de
productos farmacéuticos a base de hierro.

42 Servicios científicos y tecnológicos para terceros, a
saber,  consultoría farmacéutica y clínica relacionada con
productos farmacéuticos a base de hierro; servicios de
investigación para terceros en el ámbito de los productos
farmacéuticos; diseño y desarrollo para terceros en materia de
software; servicios jurídicos.
896 446 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); autoclaves non électriques (marmites à vapeur);
écuelles (bols, réceptacles); corbeilles à usage domestique non
en métaux précieux; louches de cuisine; batteurs non
électriques; chopes à bière; récipients calorifuges pour
boissons; récipients isothermes, portatifs et non électriques;
poubelles; mélangeurs non électriques, à usage domestique;
ouvre-bouteilles; bouteilles; bouteilles réfrigérantes; bols;
boîtes en verre à usage domestique, boîtes en matières
plastiques à usage domestique, boîtes en porcelaine à usage
domestique, boîtes en terre cuite à usage domestique, boîtes en
bois à usage domestique; corbeilles à pain à usage domestique;
huches à pain; planches à pain; boîtes à pain; beurriers et
cloches à beurre; cabarets (plateaux, plaques tournantes) non
en métaux précieux; moules à gâteaux; candélabres, bougeoirs,
chandeliers, bobèches et éteignoirs non en métaux précieux;
cocottes; saupoudroirs; chaudrons; planches à fromage; plats à
fromage et cloches à fromage; tubes de ciboulette; baguettes et
porte-baguettes; bâtonnets pour cocktails; filtres à café non
électriques; moulins à café à commande manuelle; cafetières
non électriques; percolateurs à café non électriques; services à
café non en métaux précieux; cafetières non électriques non en
métaux précieux; tamis; glacières (portatives) non électriques;
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récipients en matières plastiques pour aliments et boissons,
récipients en terre cuite pour aliments et boissons, récipients en
verre pour aliments et boissons, récipients en porcelaine pour
aliments et boissons, récipients en faïence pour aliments et
boissons; boîtes à biscuits; marmites, notamment batteries de
cuisine; sacs réfrigérants; tire-bouchons; bols à cresson;
vaisselle; huiliers non en métaux précieux; burettes non en
métaux précieux; ramasse-miettes; articles en cristal
(verrerie); coupes à fruits; tasses non en métaux précieux;
gobelets en papier ou en matière plastique; planches à
découper pour la cuisine; carafes; friteuses non électriques;
plats et couvercles de plats non en métaux précieux; dessous de
carafes non en papier et autres que linge de table; broyeurs
ménagers non électriques; gourdes; verres à boire; attrape-
gouttes et pare-gouttes; égouttoirs à vaisselle; articles en
faïence; coquetiers (non en métaux précieux); chasse-
mouches; services à fondue; presse-fruits non électriques à
usage ménager; poêles à frire, notamment sauteuses; poêles à
frire; entonnoirs; poubelles; presse-ail (ustensiles de cuisine);
coupes en verre; bouchons de verre; flacons en verre; bocaux;
bouchons de verre; tubes de verre pour conserver les épices;
laine de verre autre que pour l'isolation; gants de ménage,
notamment gants de cuisine pour le four et le gril; gobelets non
en métaux précieux; râpes (ustensiles ménagers); crêpières
(ustensiles de cuisson); supports de grils; poêles à griller;
plaques à griller; grils (ustensiles de cuisson); moulins à sel et
à poivre, moulins à épices, petites poignées pour ustensiles et
pots de cuisine; récipients isothermes; supports à couteaux, y
compris blocs porte-couteaux; porte-papier hygiénique;
cocottes non électriques pour cuire à l'étuvée; seaux à glace;
moules à glaçons; seaux à glace; pots et bouteilles isothermes;
cruchons non en métaux précieux; bouilloires (non
électriques); broyeurs ménagers (non électriques); porte-
couteaux pour la table; louches (non comprises dans d'autres
classes), dont louches à potage, cuillères à sauce et louches à
sauce; carrousels; couvercles pour ustensiles de cuisine et
vaisselle; services à liqueurs; gamelles; ensembles à
condiments, à savoir ensembles composés d'un vinaigrier et
d'un huilier ou d'un vinaigrier, un huilier, une salière et un
poivrier; porte-cartes de menus; moussoirs à lait, actionnés
manuellement; moulins à usage domestique actionnés
manuellement; mélangeurs manuels (shakers); machines à
mélanger non électriques à usage ménager; cuillers à mélanger
(ustensiles de cuisine); moules (ustensiles de cuisine); gobelets
non en métaux précieux; arbres à tasses (porte-tasses non en
métaux précieux); porte-serviettes, supports à serviettes et
ronds de serviettes (non en métal précieux); appareils à faire
des nouilles (actionnés manuellement); huiliers non en métaux
précieux; distributeurs d'huile, notamment sprays d'huile;
assiettes en papier; porte-rouleaux de papier; plats à pâtisserie;
moulins à poivre, actionnés manuellement; poivriers (non en
métaux précieux); réchauds (réchauffeurs non électriques)
pour la table, servant à garder chauds aliments et boissons;
paniers équipés pour le pique-nique (avec vaisselle); assiettes
de service; plaques,  porte-plats et assiettes (non en métaux
précieux); plats de service; porcelaines; maniques; pots;
poteries; bouteilles réfrigérantes; poubelles; saladiers non en
métaux précieux; salières et pots à sel non en métaux précieux;
boîtes à sandwichs; tampons métalliques à récurer les
casseroles; poêlons (en terre cuite); soucoupes non en métaux
précieux; pelles (accessoires de table), notamment cuillères à
glace; couverts à servir (vaisselle), notamment pelles à
gâteaux, pelles à pizza et services à salade; services (vaisselle)
non en métaux précieux; ensembles de sucrier et pot à crème
(non en métaux précieux); saupoudreuses; chausse-pieds;
passoires (ustensiles ménagers); cribles (ustensiles ménagers);
coupelles à savon non en métaux précieux; soupières non en
métaux précieux; spatules (ustensiles de cuisine); services à
épices; becs verseurs; cocottes; cuillers à mélanger; agitateurs
à boissons; bocaux; filtres pour le ménage, y compris passoires
de bar; sucriers non en métaux précieux; doseurs de sucre,
notamment saupoudroirs; assiettes non en métaux précieux;
vaisselle non en métaux précieux (hormis couteaux,
fourchettes et cuillères); pots à bière non en métaux précieux;

boules à thé non en métaux précieux; boîtes à thé non en
métaux précieux; infuseurs à thé non en métaux précieux;
infuseurs à thé non électriques; services à thé non en métaux
précieux; filtres à thé non en métaux précieux; théières non en
métaux précieux; récipients isothermes pour aliments et
boissons; brosses à dents électriques; porte-cure-dents non en
métaux précieux; cure-dents; plateaux à usage domestique non
en métaux précieux; plateaux à usage domestique en papier;
bouteilles isolantes; vases non en métaux précieux; légumiers;
fers à bricelets non électriques; gourdes à eau; carafes à eau;
seaux à vin; fouets non électriques à usage ménager; tâte-vin
(siphons); woks; objets d'art en porcelaine, terre cuite ou verre;
éléments de réserve tels que verres de réserve, cruches en
verre, pots en verre, débouchoirs à ventouse, couvercles, porte-
entonnoirs, éléments de filtres et filtres pour cafetières et
théières, bouteilles calorifuges, verres, tasses et filtres.

21 Brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); non-electric autoclaves (pressure
cookers); basins (bowls, receptacles); baskets for domestic
use, not of precious metal; basting spoons for kitchen use;
beaters, non-electric; beer mugs; heat insulated containers for
beverages; non-electric portable cold containers; dust bins;
non-electric blenders for household purposes; bottle openers;
bottles; refrigerating bottles; bowls; boxes of glass for
household use, boxes of plastic for household use, boxes of
porcelain for household use, boxes of terracotta for household
use, boxes of wood for household use; domestic bread baskets;
bread bins; bread boards; bread boxes; butter dishes and
butter-dish covers; cabarets (trays, turntables) not of precious
metal; cake moulds; candelabra, candle holders, candlesticks,
candle rings and candle extinguishers (not of precious metal);
casseroles; castors; cauldrons; cheese boards; cheese dishes
and cheese-dish covers; chive tubes; chopsticks and chopstick
holders; cocktail stirrers; coffee filters, non-electric; coffee
grinders, hand-operated; coffee makers, non-electric; coffee
percolators, non-electric; coffee services, not of precious
metal; coffeepots, non-electric, not of precious metal;
colanders; coldboxes (portable), non-electric; containers of
plastic for food and beverages, containers of terracotta for
food and beverages, containers of glass for food and
beverages, containers of porcelain for food and beverages,
containers of earthenware for food and beverages; cookie
jars; cooking pots, including cooking pot sets; cooling bags;
corkscrews; cress bowls; crockery; cruet stands for oil and
vinegar, not of precious metal; cruets, not of precious metal;
crumb trays; crystal glassware for beverages; fruit cups; cups
(not of precious metal); cups of paper or plastic; cutting
boards for the kitchen; decanters; deep fryers, non-electric;
dishes and dish covers, not of precious metal; coasters, not of
paper and other than table linen; non-electric domestic
grinders; drinking flasks for travellers; drinking glasses; drip
catchers and drip stoppers; drying racks for dishes;
earthenware; egg-cups (not of precious metal); fly swatters;
fondue sets; non-electric fruit presses for household purposes;
frying pans, including sauté; frying pans; funnels; garbage
cans; garlic presses (kitchen utensils); glass bowls; glass
caps; glass flasks; glass jars; glass stoppers; glass tubes for
storing spices; glass wool other than for insulation; gloves for
household purposes, including oven mitts and grill mitts;
goblets (not of precious metal); graters (household utensils);
griddles (cooking utensils); gridiron grill supports; grill pans;
grill plates; grills (cooking utensils); salt and pepper grinders,
grinders for spices, gadget handles for kitchen utensils and
pots; heat-insulated containers; holders for knives, including
knife blocks; holders for toilet paper; hot pots (not electrically
heated); ice buckets; ice cube moulds; ice pails; insulating
flasks and jugs; jugs (not of precious metal); kettles (non-
electric); kitchen mixers (non-electric); knife rests for the
table; ladles (not included in other classes), including soup
ladles, sauce ladles and gravy ladles; lazy susans; lids for
kitchen utensils and tableware; liqueur sets; lunch boxes;
menage sets, namely set consisting of vinegar and an oil
container or of vinegar, an oil, a salt and a pepper container;
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menu card holders; milk frothers, hand-operated; mills for
domestic purposes, hand-operated; manual mixers (cocktail
shakers); mixing machines, non-electric, for household
purposes; mixing spoons (kitchen utensils); moulds (kitchen
utensils); mugs (not of precious metal); mug trees (holders for
mugs, not of precious metal); napkin holders, napkin stands
and napkin rings(not of precious metal); noodle machines
(hand-operated); oil cruets (not of precious metal); oil
dispensers (kitchen utensils), including oil sprays; paper
plates; paper roll holders; pastry servers; pepper mills, hand-
operated; pepper shakers and pots (not of precious metal);
rechauds (warmers (non-electric) for table use, for keeping
food and drink hot); fitted picnic baskets, including dishes;
serving plates; plate holders and plates (not of precious
metal); platters; porcelain ware; pot holders; pots; pottery;
refrigerating bottles; refuse bins; salad bowls, not of precious
metal; salt shakers and pots, not of precious metal; sandwich
boxes; saucepan scourers of metal; saucepans (earthenware);
saucers, not of precious metal; scoops (tableware), including
ice cream scoops; servers (tableware), including cake servers,
pizza servers and salad servers; services (tableware), not of
precious metal; sets of sugar bowl and cream jug (not of
precious metal); shakers; shoe horns; sieves (household
utensils); sifters (household utensils); soap bowls, not of
precious metal; soup bowls, not of precious metal; spatulas
(kitchen utensils); spice sets; spouts; stew-pans; stirring
spoons; stirrers for drinks; storage jars; strainers for
household purposes, including bar strainers; sugar bowls, not
of precious metal; sugar dispensers, including sugar castors;
table plates, not of precious metal; tableware (other than
knives, forks and spoons), not of precious metal; tankards, not
of precious metal; tea balls (not of precious metal); tea
caddies, not of precious metal; tea infusers, not of precious
metal; tea makers, non-electric; tea services, not of precious
metal; tea strainers, not of precious metal; teapots, not of
precious metal; thermally insulated containers for food and
drink; electric toothbrushes; toothpick holders, not of precious
metal; toothpicks; trays for domestic purposes, not of precious
metal; trays for domestic purposes, of paper; vacuum bottles;
vases, not of precious metal; vegetable dishes; non-electric
waffle irons; water bottles; water carafes; wine coolers;
whisks, non-electric, for household purposes; wine tasters
(siphons); woks; works of art, of porcelain, terracotta or glass;
spare parts in the form of replacement glasses, glass jugs,
glass pots, plungers, lids, funnel holders, filter parts and filters
for coffee makers and tea makers, heat insulated bottles,
glasses, cups and filters.

21 Materiales para la fabricación de cepillos; material
de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); autoclaves no eléctricos
(ollas a presión); cuencos (boles, recipientes); cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos; cazos de cocina;
varillas batidoras no eléctricas; jarras de cerveza; recipientes
calorífugos para bebidas; neveras portátiles no eléctricas;
cubos de basura; licuadoras no eléctricas para uso doméstico;
abrebotellas; botellas; botellas refrigerantes; boles; cajas de
vidrio para uso doméstico, cajas de plástico para uso
doméstico, cajas de porcelana para uso doméstico, cajas de
terracota para uso doméstico, cajas de madera para uso
doméstico; cestas de pan para uso doméstico; paneras; tablas
para el pan; recipientes para guardar el pan; mantequilleras y
tapas para mantequilleras; bandejas (giratorias o no) que no
sean de metales preciosos; moldes para pasteles;
candelabros, soportes para velas, candeleros, aros para velas
y apagavelas (que no sean de metales preciosos); cacerolas;
espolvoreadores; calderos; tablas para queso; queseros y sus
tapas; botes de cebollino; palillos y palilleros; varillas
mezcladoras para cócteles; filtros de café no eléctricos;
molinillos manuales de café; cafeteras, no eléctricas; cafeteras
percoladoras no eléctricas; servicios de café que no sean de
metales preciosos; cafeteras no eléctricas que no sean de
metales preciosos; escurridores; neveras (portátiles) no
eléctricas; recipientes de plástico para alimentos y bebidas,
recipientes de terracota para alimentos y bebidas, recipientes
de vidrio para alimentos y bebidas, recipientes de porcelana
para alimentos y bebidas, recipientes de loza para alimentos y
bebidas; cajas para galletas; ollas, incluidas baterías de

cocina; bolsas refrigerantes; sacacorchos; boles para berros;
vajilla de loza; aceiteras que no sean de metales preciosos;
vinagreras que no sean de metales preciosos; recogemigas;
cristalería para bebidas; copas para fruta; tazas que no sean
de metales preciosos; tazas de papel o de materias plásticas;
tablas para picar para la cocina; jarras; freidoras que no sean
eléctricas; fuentes y tapas para fuentes, que no sean de
metales preciosos; posavasos que no sean de papel o
mantelería; trituradoras domésticas no eléctricas;
cantimploras; vasos; artículos recogegotas y antigoteo;
escurreplatos; artículos de loza; hueveras (que no sean de
metales preciosos); matamoscas; servicios de fondue;
exprimidores de frutas no eléctricos para uso doméstico;
sartenes, incluidas sartenes de saltear; sartenes; embudos;
botes para la basura; prensa ajos (utensilios de cocina);
cuencos de vidrio; tapas de vidrio; frascos de vidrio; botes de
vidrio; tapones de vidrio; especieros de vidrio; lana de vidrio
que no sea para aislamiento; guantes para uso doméstico,
incluidos guantes y manoplas de cocina; cubiletes que no sean
de metales preciosos; ralladores (utensilios domésticos);
planchas (utensilios de cocción); soportes para parrillas;
asadoras; placas de parrillas; parrillas (utensilios de cocción);
molinillos de sal y de pimienta, molinillos de especias, mangos
para utensilios de cocina y ollas; recipientes calorífugos;
soportes para cuchillos, incluidos bloques de cuchillos;
portarrollos de papel higiénico; ollas para guisos (excepto
eléctricas); cubos de hielo; cubiteras; recipientes para hielo;
jarras y botellas aislantes; jarras que no sean de metales
preciosos; hervidores no eléctricos; batidoras no eléctricas
para la cocina; portacuchillos de mesa; cucharones (no
comprendidos en otras clases), incluidos cazos para sopa,
cucharones para salsas y cucharones para jugos de carne;
bandejas giratorias; tapas para utensilios de cocina y vajilla;
juegos de licor; fiambreras; vinagreras, a saber, juego
compuesto de un recipiente de vinagre y uno de aceite, o un
recipiente de vinagre, uno de aceite, uno de sal y uno de
pimienta; portamenús; dispositivos manuales para espumar la
leche; molinillos manuales para uso doméstico; cocteleras
manuales;  amasadoras no eléctricas para uso doméstico;
cucharas mezcladoras (utensilios de cocina); moldes
(utensilios de cocina); tazones que no sean de metales
preciosos; portatazas (en forma de árbol) que no sean de
metales preciosos; portaservilletas, soportes para servilletas y
servilleteros que no sean de metales preciosos; máquinas
manuales para hacer pasta; alcuzas que no sean de metales
preciosos; distribuidores de aceite (utensilios de cocina),
incluidos pulverizadores de aceite; platos de papel; portarrollos
de papel; palas para tartas; molinillos de pimienta manuales;
pimenteros que no sean de metales preciosos; calentadores de
platos, no eléctricos, para la mesa para mantener la comida y
las bebidas calientes; cestas de picnic (guarnecidas), incluidos
platos; bandejas de servir; soportes para platos y platos (que
no sean de metales preciosos); fuentes; artículos de porcelana;
agarradores; vasijas; artículos de cerámica; botellas
refrigerantes; papeleras; ensaladeras que no sean de metales
preciosos; saleros que no sean de metales preciosos;
recipientes para bocadillos; estropajos para fregar metálicos;
cacerolas (loza); platillos que no sean de metales preciosos;
palas, incluidas cucharas para servir helado; fuentes de
servicio, incluidas platos para servir pasteles, fuentes para
pasta y ensaladeras; vajillas que no sean de metales
preciosos; juegos de azucarero y jarras de crema (que no sean
de metales preciosos); recipientes mezcladores; calzadores;
cedazos (utensilios domésticos); tamices (utensilios
domésticos); jaboneras que no sean de metales preciosos;
soperas que no sean de metales preciosos;  espátulas
(utensilios de cocina); servicios para especias; picos
vertedores; cazuelas; cucharas para remover; varillas
agitadoras para bebidas; botes; coladores de uso doméstico,
incluidos coladores con mango; azucareros que no sean de
metales preciosos; distribuidores de azúcar, incluidos
espolvoreadores de azúcar; platos que no sean de metales
preciosos; vajillas (excepto cubiertos) que no sean de metales
preciosos; jarros que no sean de metales preciosos; bolas de
té que no sean de metales preciosos; cajas de té, que no sean
de metales preciosos; filtros para té que no sean de metales
preciosos; teteras no eléctricas; servicios de té que no sean de
metales preciosos; coladores de té que no sean de metales
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;
recipientes isotérmicos para alimentos y bebidas; cepillos de
dientes eléctricos; soportes para palillos, que no sean de
metales preciosos; mondadientes; bandejas que no sean de
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metales preciosos para uso doméstico; bandejas de papel para
uso doméstico; botellas aislantes; jarrones que no sean de
metales preciosos; legumbreras; barquilleros no eléctricos;
botellas de agua; garrafas de agua; enfriadores de vino; varillas
batidoras no eléctricas para uso doméstico; catavinos; woks
(sartenes chinas); objetos de arte de porcelana, de barro o de
vidrio;  piezas de recambio en forma de vasos, jarras de cristal,
botes de cristal, émbolos, tapaderas, soportes para embudos,
piezas de filtrado y filtros para cafeteras y teteras, botellas
calorífugas, vasos, tazas y filtros de recambio.
896 466 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de jeux informatiques, programmes
de jeux informatiques téléchargeables fournis par le biais
d'ordinateurs portables, programmes de jeux informatiques
téléchargeables fournis par le biais de téléphones sans fil,
programmes de jeux informatiques téléchargeables fournis par
le biais d'appareils mobiles, disques compacts, bandes de
cassettes audio, disques laser et DVD, préenregistrés,
comportant des jeux de fiction, disques compacts, cassettes
audio, bandes vidéo, disques laser et DVD, préenregistrés,
comportant de la musique, films cinématographiques.

41 Mise à disposition de jeux informatiques en ligne,
mise à disposition de programmes de jeux informatiques en
ligne fournis par le biais d'ordinateurs portables, téléphones
sans fil et dispositifs portables sans fil, production de films
cinématographiques, services de divertissement sous forme de
films cinématographiques commerciaux.

 9 Computer game programs, downloadable
computer game programs offered via handheld computers,
downloadable computer game programs offered via wireless
telephones, downloadable computer game programs offered
via mobile device, pre-recorded CDs, audio cassette tapes,
laser disks and DVDs featuring fantasy games, pre-recorded
CDs, audio cassettes, video tapes, laser disks and DVDs
featuring music, motion picture films.

41 Providing online computer games, providing
online computer game programs offered via handheld
computers, wireless telephones and mobile wireless devices,
motion picture film production, entertainment services in the
nature of motion picture theatrical films.

 9 Programas de juegos informáticos, programas de
juegos informáticos descargables en ordenadores portátiles,
programas de juegos informáticos descargables en teléfonos
inalámbricos, programas de juegos informáticos descargables
en dispositivos móviles, CD pregrabados, cintas de audio,
discos láser y DVD que contienen juegos de fantasía, CD
pregrabados, casetes de audio, cintas de vídeo, discos láser y
DVD con grabaciones musicales, películas cinematográficas.

41 Facilitación de juegos informáticos en línea,
facilitación de programas de juegos informáticos en línea a
través de ordenadores portátiles, teléfonos inalámbricos y
dispositivos inalámbricos móviles, producción de películas
cinematográficas, servicios de entretenimiento en tanto que
películas cinematográficas teatrales.
896 516 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour une utilisation sécurisée des postes
de travail, serveurs, appareils mobiles, réseaux et internet, y
compris logiciels de cryptage, anti-virus, filtrage de contenus,
sécurité de l'information, détection et suppression des
programmes malveillants et contre les intrusions.

42 Conception, implémentation et mise à jour de
solutions logicielles, y compris solutions logicielles de
cryptage, anti-virus, filtrage de contenus, sécurité de
l'information,  détection et suppression des programmes
malveillants et contre les intrusions pour une utilisation
sécurisée des postes de travail, serveurs, réseaux et internet;
services sur les technologies garantissant l'intégrité des
données informatiques; services d'informations sur des
questions relatives à la sécurité de l'information.

 9 Software for workstations, servers, mobile devices,
network and internet use security, including encryption, anti-
virus, content filtering, data security, malware detection and
removal and intrusion prevention software.

42 Designing, implementing and updating software
solutions, including encryption, anti-virus, content filtering,
data security, malware detection, anti-virus, content filtering,
data security, malware detection and removal and intrusion
prevention software solutions for workstations, servers,
network and internet use security; providing computer and
information technology data security services; providing
information on issues related to data security.

 9 Software para el uso seguro de estaciones de
trabajo, servidores, dispositivos móviles, redes e Internet,
incluidos software de encriptación, antivirus, filtrado de
contenidos, seguridad de datos, detección y supresión de
códigos fraudulentos y prevención de intrusiones.

42 Diseño, aplicación y actualización de soluciones de
software, incluidas soluciones de software de encriptación,
antivirus, filtrado de contenidos, seguridad de datos, detección
y supresión de códigos fraudulentos, antivirus, filtrado de
contenidos, seguridad de datos, detección y supresión de
códigos fraudulentos, así como de prevención de intrusiones
para el uso seguro de estaciones de trabajo, servidores, redes
e Internet; servicios sobre tecnologías que garantizan la
seguridad de datos informáticos; servicios de información
sobre asuntos relativos a la seguridad de datos.
896 558 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés dans les domaines de la gestion
du cycle de vie des produits et la conception assistée par
ordinateur.

41 Services de formation dans le domaine des
logiciels.

42 Services de consultant informatique; services de
conseil dans le domaine de la gestion du cycle de vie des
ordinateurs; conception de logiciels; conception assistée par
ordinateur de décoration intérieure; services de dessinateurs
d'arts graphiques assistés par ordinateur; stylisme assisté par
ordinateur (esthétique industrielle); études de projets
techniques; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; évaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs.

 9 Computer software for use in the fields of product
lifecycle management and of computer assisted design.

41 Computer education training.
42 Computer consultation services; consultation

services in the fields of computer lifecycle management;
computer software design; computer assisted design of
interior decoration; computer assisted graphic arts design
services; computer assisted styling (industrial design);
engineering project studies; research and development of new
products for third parties; design and development of
computers and software; evaluations, assessments and
research in the fields of science and technology provided by
engineers.

 9 Software para su uso en los ámbitos de la gestión
del ciclo de vida de los productos y del diseño asistido por
ordenador.

41 Formación sobre la educación informatizada.
42 Consultoría informática; servicios de consultoría en

materia de gestión del ciclo de vida informático; diseño de
software informático; diseño asistido por ordenador para la
decoración de interiores; servicios de diseño de artes gráficas
asistido por ordenador; estilismo asistido por ordenador
(diseño industrial); estudio de proyectos técnicos; investigación
y desarrollo de nuevos productos (para terceros); diseño y
desarrollo de ordenadores y software; evaluaciones,
estimaciones e investigaciones realizadas por ingenieros en
los ámbitos científico y tecnológico.
896 647 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions en acier.
42 Conception et calcul de l'absence d'altérations et

des dégâts, stabilité, force, poids, sécurité, évacuation, bruit et
vibration de constructions flottantes; conception et calcul
d'assemblages de moteurs (y compris tous systèmes
applicables) de constructions flottantes; conception et calcul
de systèmes électriques y compris balances de constructions



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 985

flottantes; conception et calcul de dispositions de cargaisons
de constructions flottantes; conception et calcul de zones de
logement de constructions flottantes.

 6 Steel buildings.
42 Design and calculation of intact and damage

stability, strength, weight, safety and security, evacuation,
noise and vibration of floating constructions; design and
calculation of engine arrangements (including all applicable
systems) of floating constructions; design and calculation of
electrical systems including balances of floating
constructions; design and calculation of cargo arrangements
of floating constructions; design and calculation of
accommodation areas of floating constructions.

 6 Construcciones de acero.
42 Diseño y cálculo de estabilidad, fuerza y peso

intactos y de daños, seguridad, evacuación, ruido y vibración
de construcciones flotantes; diseño y cálculo de organización
de motores (incluidos todos los sistemas aplicables) de
construcciones flotantes; diseño y cálculo de sistemas
eléctricos incluidas las balanzas de construcciones flotantes;
diseño y cálculo de organización de carga de construcciones
flotantes; diseño y cálculo de zonas de alojamiento de
construcciones flotantes.
Admis pour tous les produits/services des classes 12 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 12 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
12 y 37.
896 674 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; à savoir silanes; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
compositions extinctrices; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; matières premières
destinées à la fabrication de revêtements, à savoir additifs
chimiques utilisés comme agents de réticulation pour la
fabrication de revêtements, produits chimiques d'altération des
surfaces pour la fabrication de revêtements, produits
chimiques de promotion d'adhérence pour la fabrication de
revêtements, produits de séchage pour la fabrication de
revêtements; additifs chimiques utilisés comme couleurs pour
apprêt destinés à améliorer l'adhérence aux substrats vendus
comme éléments de revêtements.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales
utilisées pour la fabrication d'enduits; mordants; matières
premières destinées à la fabrication d'enduits, à savoir couleurs
pour apprêt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; namely silanes; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; fire extinguishing compositions; tanning
substances; adhesives used in industry; raw materials for use
in the manufacture of coatings, namely chemical additives
used as crosslinkers in the manufacture of coatings, surface
modifying chemicals in the manufacture of coatings, adhesion
promoting chemicals in the manufacture of coatings, coupling
agents in the manufacture of coatings, drying agents in the
manufacture of coatings; chemical additives used as primers
for improving adhesion to the substrate sold as components for
coatings.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants used in the
manufacture of coatings; mordants; raw materials for use in
the manufacture of coatings, namely primers.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; a saber, silanos; resinas artificiales en estado
bruto, materias plásticas en estado bruto; composiciones
extintoras; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria; materias primas utilizadas en la
fabricación de enlucidos, a saber, aditivos químicos utilizados
como reticulantes en la fabricación de enlucidos, químicos
modificadores de superficie para la fabricación de enlucidos,
químicos favorecedores de adhesión para la fabricación de

enlucidos, agentes de acoplamiento para la fabricación de
enlucidos, agentes de secado para la fabricación de enlucidos;
aditivos químicos utilizados como aprestos para mejorar la
adhesión en sustratos vendidos como componentes para
enlucidos.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas
usadas en la fabricación de enlucidos; mordientes; materias
primas utilizadas en la fabricación de enlucidos, a saber,
aprestos.
896 697 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition d'informations relatives à
l'éducation sur différents sujets spécialisés et d'intérêt général
pouvant être mis en forme, modifiés et créés par les utilisateurs
via Internet; mise à disposition d'informations relatives au
divertissement sur différents sujets spécialisés et d'intérêt
général pouvant être mis en forme, modifiés et créés par les
utilisateurs via Internet; mise à disposition de bibliothèques de
référence en ligne contenant des outils de référence en ligne
pour rechercher, indexer et éditer des sites web concernant
différents sujets spécialisés et d'intérêt général; services de
publications de livres et magazines électroniques en ligne (en
lecture seule), mise à disposition de services de publications
électroniques en ligne (en lecture seule); services de mise à
disposition d'informations en ligne relatives à l'éducation et
services de mise à disposition d'informations en ligne relatives
au divertissement.

42 Services de développement, d'hébergement et de
gestion de sites web; hébergement d'informations numériques
sur Internet; mise à disposition de logiciels non
téléchargeables à titre temporaire pour la gestion de sites et
pages web, la création et la mise en forme de sites et pages web
de manière collective; mise à disposition de logiciels non
téléchargeables à titre temporaire pour la mise en forme de
textes, codes, textes et codes HTML, images, sons et vidéos;
services de développement de programmes informatiques pour
la création de répertoires d'informations, répertoires de sites
web et répertoires d'autres sources d'information en matière de
réseaux informatiques mondiaux, tous consultables; services
de mise à disposition de moteurs de recherches sur Internet
pour la mise à disposition d'informations à partir de répertoires
et bases de données d'informations consultables, y compris
textes, documents électroniques, sites web de tiers, bases de
données, tableaux et informations audiovisuelles par Internet;
mise à disposition de sites web interactifs permettant aux
utilisateurs de créer et de développer des sites et pages web
personnalisés destinés à être édités collectivement;
hébergement de sites web de tiers sur un serveur informatique
pour un réseau informatique mondial; élaboration et
maintenance de sites et pages web pour des tiers; services de
création et maintenance de sites et pages web pour des tiers.

41 Providing education information on various topics
of special and general interest to the public that can be edited,
modified and authored by users via the Internet; providing
entertainment information on various topics of special and
general interest to the public that can be edited, modified and
authored by users via the Internet; providing online reference
libraries featuring online reference tools for searching,
indexing and editing web sites directed toward various topics
of general and special interest to the public; online electronic
books and magazines publishing services (read only), online
electronic publication (read only) providing services; online
education information providing services and online
entertainment information providing services.

42 Website development, hosting and managing
services; hosting of digital content on the Internet; providing
temporary use of non-downloadable computer software for
collaborative website and web page creation and editing and
website and web page management; providing temporary use
of non-downloadable computer software for editing text, code,
html text and code, images, sound and video; computer
programs developing services for creating searchable indexes
of information, indexes of web sites and indexes of other
information sources in connection with global computer
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networks; Internet search engines providing services for
providing information from searchable indexes and databases
of information including text, electronic documents, third-
party web sites, databases, graphics and audio-visual
information, by means of the Internet; providing an interactive
web site that allows users to create and develop custom
websites and web pages for collaborative editing; hosting the
websites of others on a computer server for a global computer
network; elaboration and maintenance of websites and web
pages for third parties; creating and maintaining websites and
web pages for others.

41 Facilitación de información educativa sobre
diversos temas de interés especial y general para el público
cuyo contenido los usuarios pueden editar, modificar y redactar
a través de Internet; facilitación de información sobre
esparcimiento sobre diversos temas de interés especial y
general para el público cuyo contenido los usuarios pueden
editar, modificar y redactar a través de Internet; facilitación de
bibliotecas de referencia en línea con herramientas de
referencia en línea para la búsqueda, indexación y edición de
sitios Web orientadas hacia diversos temas de interés especial
y general para el público; servicios de publicación de revistas y
libros electrónicos en línea (sólo lectura), servicios de
publicación electrónica en línea (sólo lectura); servicios de
información educativa en línea y servicios de información sobre
esparcimiento en línea.

42 Creación, alojamiento y gestión de sitios Web;
alojamiento de contenidos digitales en Internet; facilitación
temporal de software no descargable para la colaboración en
la creación y edición de sitios y páginas Web y la gestión de
sitios y páginas Web; facilitación temporal de software no
descargable para la edición de textos, códigos, textos y
códigos HTML, imágenes, audio y vídeo; servicios de
desarrollo de programas informáticos para la creación de
índices de búsqueda de información, índices de sitios Web e
índices de otras fuentes de información sobre redes
informáticas mundiales; servicios de motores de búsqueda en
Internet para el suministro de información obtenida de índices
de búsqueda y bases de datos por Internet, incluidos textos,
documentos electrónicos, sitios Web de terceros, bases de
datos, gráficos e información audiovisual; facilitación de sitios
Web interactivos que permiten a los usuarios crear y
desarrollar sitios y páginas Web personalizados con vistas a la
edición en colaboración; alojamiento de los sitios Web de
terceros en servidores de una red informática mundial;
elaboración y mantenimiento de sitios y páginas Web para
terceros; creación y mantenimiento de sitios y páginas Web
para terceros.
Admis pour tous les services des classes 35 et 38. / Accepted
for all the services in classes 35 and 38. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 38.
896 714 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions en acier; constructions
tridimensionnelles en acier et/ou aluminium composées de
plaques, raidisseurs, châssis, poutres, colonnes pouvant
soutenir jusqu'à 800 tonnes, y compris préparation de
systèmes; poutres métalliques.

42 Conception et calcul de l'absence d'altérations et
des dégâts, stabilité, force, poids, sécurité, évacuation, bruit et
vibration de constructions flottantes; conception et calcul
d'assemblages de moteurs (y compris tous systèmes
applicables) de constructions flottantes; conception et calcul
de systèmes électriques y compris balances de constructions
flottantes; conception et calcul de dispositions de cargaisons
de constructions flottantes; conception et calcul de zones de
logement de constructions flottantes.

 6 Steel buildings; three dimensional constructions
out of steel and/or aluminum consisting of plates, stiffeners,
frames, girders, pillars with weights up to 800 tons including
pre-outfitting of systems; girders of metal.

42 Design and calculation of intact and damage
stability, strength, weight, safety and security, evacuation,
noise and vibration of floating constructions; design and
calculation of engine arrangements (including all applicable
systems) of floating constructions; design and calculation of
electrical systems including balances of floating

constructions; design and calculation of cargo arrangements
of floating constructions; design and calculation of
accommodation areas of floating constructions.

 6 Construcciones de acero; construcciones
tridimensionales de acero y/o aluminio compuesto de placas,
aprestos, armazones,  vigas, pilares con pesos de hasta 800
toneladas que incluyen el equipamiento previo de sistemas;
vigas metálicas.

42 Diseño y cálculo de estabilidad, fuerza y peso
intactos y de daños, seguridad, evacuación, ruido y vibración
de construcciones flotantes; diseño y cálculo de organización
de motores (incluidos todos los sistemas aplicables) de
construcciones flotantes; diseño y cálculo de sistemas
eléctricos incluidas las balanzas de construcciones flotantes;
diseño y cálculo de organización de carga de construcciones
flotantes; diseño y cálculo de zonas de alojamiento de
construcciones flotantes.
Admis pour tous les produits/services des classes 12 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 12 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
12 y 37.
896 751 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, matériel
pour pansements, produits désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
materials for dressings, disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, materiales
para apósitos, desinfectantes.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
896 795 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie; papeterie de papier; produits de
l'imprimerie (autres que pour livres et périodiques),
périodiques; livres; articles pour reliure; blocs lignés
(papeterie reliée ou non); papier à lettres; enveloppes, dossiers;
chemises et classeurs; intercalaires de dossier; feuillets
intercalaires (feuillets pour la papeterie); feuilles plastiques
transparentes pour l'emballage; pochettes et porte-documents;
dossiers suspendus (articles de bureau); boîtes et casiers de
classement; agendas personnels; calendriers; agendas et
journaux personnels; carnets d'adresses; cahiers; blocs-notes;
boîtes à fiches (papeterie); affiches; gravures; papier et carton,
sacs à ordures en papier, essuie-mains en papier, serviettes en
papier, boîtes en papier ou en carton, linge de table en papier,
couches jetables en papier, cache-pot en papier; matériel pour
les artistes; instruments de dessin; pinceaux;  plumes; crayons;
trousses à crayons; gommes; règles; adhésifs pour la papeterie;
encres (papeterie); noeuds en papier: rubans de papier; papier
d'emballage; étiquettes-cadeaux et étiquettes non en tissu;
cartes de voeux; articles de bureau; trombones; bandes
élastiques; agrafeuses; agrafes; emporte-pièces et perforatrices
(articles de bureau); bacs à papier, bacs et plateaux à courrier;
rubans encreurs pour l'impression; étiquettes non en tissu;
tableaux d'affichage en papier ou carton.

16 Stationery; stationery made of paper; printed
matter (except for books and periodicals), periodicals; books;
book binding materials; lined pads (stationery, bound or
unbound); writing paper; envelopes, files; folders and
binders; file dividers; subject dividers (files for stationery);
transparent plastic sheets for packaging; folders and
document holders; suspension files (office requisites); filing
boxes and filing cases; personal organisers; calendars;
diaries; address books; notebooks; notepads; card index boxes
(stationery); posters; engravings; paper and cardboard,
garbage bags of paper, towels of paper, napkins of paper,
boxes of paper or cardboard, table linens of paper, baby
diapers of paper (disposable), flower pot covers of paper;
artists materials; drawing instruments; paint brushes; pens;
pencils; pencil cases; rubbers; rulers; adhesives for
stationery; ink (stationery); paper bows: paper ribbons;
wrapping paper; gift tags and labels (not of textile); greeting
cards; office requisites; paper clips; elastic bands; staplers;
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staples; punches and perforators (office requisites); stationery
racks, letter sorters and trays; inking ribbons for printing;
labels (not of textile); notice boards made of paper or
cardboard.

16 Papelería; papelería de papel; productos de
imprenta (excepto para libros y publicaciones periódicas),
publicaciones periódicas; libros; artículos para
encuadernaciones; libretas con renglones para escribir
(papelería, enastadas o no); papel de cartas; sobres,
expedientes; archivadores y carpetas; separadores de
expedientes; separadores de temas (archivos para papelería);
hojas plásticas transparentes para embalaje; carpetas y
portadocumentos; archivos para carpetas colgantes (artículos
de oficina); cajas de archivo y de clasificación;  organizadores
personales; calendarios; agendas; agendas de direcciones;
libretas; libretas de notas; cajas para guardar fichas de archivo
(papelería); carteles; grabados; papel y cartón, bolsas de
basura de papel, toallas de papel,  servilletas de papel, cajas
de papel o cartón, mantelerías de papel, pañales de papel
(desechables), cubiertas de macetas de papel; materiales para
artistas; instrumentos de dibujo; pinceles; bolígrafos; lápices;
estuches de lápices; borradores; reglas; adhesivos para la
papelería; tintas (papelería); lazos de papel: cintas de papel;
papel de embalaje; etiquetas de regalo (que no sean de
materias textiles); tarjetas de felicitaciones; artículos de oficina;
clips; bandas elásticas; engrapadoras; grapas; sacabocados y
perforadores (material de oficina); bandejas y clasificadores de
correo; cintas de tinta para impresoras; etiquetas (que no sean
de tela); tableros de anuncios de papel o cartón.
896 819 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Bureau d'achats par le biais de cybermarchés pour
logiciels et applications à la demande, bureau de ventes par le
biais de cybermarchés pour logiciels et applications à la
demande,  bureau d'échanges par le biais de cybermarchés
pour logiciels et applications à la demande.

42 Prestation de services d'application touchant à des
logiciels dans les domaines de la gestion de projets
commerciaux, du savoir-faire commercial, de la gestion des
informations et des actifs, de la gestion des relations avec la
clientèle, des ventes, du marketing, du commerce électronique,
de la messagerie électronique et de l'élaboration de sites web.

35 Buying agency via online marketplace for
computer software and on-demand applications, sales agency
via online marketplace for computer software and on-demand
applications, exchanges agency via online marketplace for
computer software and on-demand applications.

42 Application service provider (ASP) featuring
computer software in the field of business project
management, business knowledge, information and asset
management, customer relationship management, sales,
marketing, e-commerce, electronic messaging, and Web site
development.

35 Agencia de compras a través de cibermercados en
línea de software y aplicaciones por encargo, agencia de
ventas a través de cibermercados en línea de software y
aplicaciones por encargo, agencia de intercambios a través de
cibermercados en línea de software y aplicaciones por
encargo.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrecen software en el ámbito de la
gestión de proyectos empresariales, los conocimientos
comerciales especializados, la gestión de información y
activos, la gestión de las relaciones con la clientela, las ventas,
el marketing, el comercio electrónico, la mensajería
electrónica, y la creación de sitios Web.
896 888 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection; casques de motocyclistes;
articles de protection pour motocyclistes; vêtements de
protection et chaussures de protection; vêtements de protection
destinés aux motocyclistes et chaussures de protection
destinées aux motocyclistes; lunettes de protection; vêtements
de protection composés de plastique; couvre-chefs de
protection composés de plastique; chaussures de protection
composés de plastique; articles de protection destinés aux
motocyclistes et composés de plastique; vêtements de
protection destinés aux motocyclistes et composés de

plastique; couvre-chefs de protection destinés aux
motocyclistes et composés de plastique; chaussures de
protection destinés aux motocyclistes et composés de
plastique; piles, batteries ou accumulateurs.

17 Matières plastiques destinées à la fabrication de
casques de protection, d'articles de protection pour le sport et
les motocyclistes, de vêtements de protection, de chaussures
de protection, de combinaisons de protection, de coudières, de
protège-tibias, de protège-genoux, d'autres produits de
protection contre les accidents; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières plastiques destinées à la
protection contre les accidents; matières plastiques mi-ouvrées
entrant dans la fabrication d'articles de protection, articles de
protection destinés aux motocyclistes, casques de protection,
vêtements de protection, chaussures de protection, casques de
motocycliste, vêtements de motocycliste et chaussures de
motocycliste; matières plastiques mi-ouvrées entrant dans la
fabrication de combinaisons de protection, de coudières et de
protège-tibias.

 9 Protective helmets; motorcycle helmets; protective
wear for motorcyclists; protective clothing and protective
footwear; protective clothing for motorcyclists and protective
footwear for motorcyclists; protective goggles; protective
clothing comprising plastics; protective headgear comprising
plastics; protective footwear comprising plastics; protective
wear for motorcyclists comprising plastics; protective clothing
for motorcyclists comprising plastics; protective headgear for
motorcyclists comprising plastics; protective footwear for
motorcyclists comprising plastics; batteries.

17 Plastic material for use in manufacture of
protective helmets, protective wear for sports and for
motorcyclists, protective clothing, protective footwear,
protective body suits, elbow pads, shin pads, knee pads, other
protective articles for protection against accident; plastics in
extruded form for use in manufacture; plastic material for use
in protection against accident; plastic substances semi-
processed for use in manufacturing of protective wear,
protective wear for motorcyclists, protective helmets,
protective clothing, protective footwear, motorcycle helmets,
motorcycle clothing and motorcycle footwear; plastic
substances semi-processed for use in protective body suits,
elbow pads and shin pads.

 9 Cascos protectores; cascos de motociclista; ropa
de protección para motociclistas; ropa y calzado de protección;
ropa de protección para motociclistas y calzado de protección
para motociclistas; gafas protectoras; ropa de protección,
incluidos elementos plásticos; cascos de protección, hechos de
materias plásticas; calzado de protección, hecho de materias
plásticas; ropa de protección para motociclistas, hechos de
materias plásticas; prendas de vestir de protección para
motociclistas, hechas de materias plásticas; cascos de
protección para motociclistas,  hechos de materias plásticas;
calzado de protección para motociclistas, hecho de materias
plásticas; baterías.

17 Materiales plásticos destinados a la fabricación de
cascos protectores, ropa de protección para deportes y para
motociclistas, prendas de vestir de protección, calzado de
protección, monos protectores, coderas, espinilleras,
rodilleras, otros artículos de protección ante accidentes;
materias plásticas extrudidas destinadas a la fabricación;
materias plásticas para la protección ante accidentes; materias
plásticas semielaboradas destinadas a la fabricación de ropa
de protección, ropa de protección para motociclistas, cascos
protectores, prendas de vestir de protección, calzado de
protección, cascos para motociclistas, ropa de motociclista y
calzado de motociclista; materias plásticas semielaboradas
para monos protectores, coderas y espinilleras.
896 896 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils d'affaires; services de conseil en
organisation consistant à recueillir, compiler et mettre à
disposition des informations relatives à des élections, des
personnalités politiques et d'autres sujets politiques; sondage
d'opinion; services de conseillers en relations publiques;
location d'espaces publicitaires; organisation d'événements en
matière d'informations commerciales; organisation et conduite
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de campagnes politiques et autres événements politiques à des
fins publicitaires; recherche de données dans des fichiers et
bases de données informatiques et sur Internet (pour des tiers).

41 Organisation et réalisation d'événements
politiques et autres manifestations culturelles (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe); services d'édition
de publications; publication de données et diagrammes
statistiques.

42 Conception de plates-formes Internet (sites Web);
agence de création de plates-formes Internet (sites Web);
exploitation de moteurs de recherche sur Internet.

35 Business consultancy; provision of organizational
consultancy services by collecting, compiling and providing
information on elections, politicians and other political topics;
opinion polling; consultancy related to public relations; rental
of advertising space; arranging of business information
events; arranging and conducting of political campaigns and
other political events for purposes of advertising; data search
in computer files, in databases and on the internet (for others).

41 Arranging and conducting of political and other
cultural events (as far as included in this class); publication
materials editing services; publication of statistical data and
diagrams.

42 Conceptual design of Internet platforms (website);
creation agency of Internet platforms (website); operation of
Internet search engines.

35 Consultoría en materia de negocios; facilitación de
servicios de consultoría en materia de organización mediante
la recopilación, compilación y facilitación de información sobre
elecciones, políticos y otros temas relacionados con la política;
encuestas de opinión; consultoría relacionada con las
relaciones públicas; alquiler de espacios publicitarios;
organización de eventos de información comercial;
organización y celebración de campañas políticas y otros
eventos políticos con fines de publicidad; búsqueda de datos
en archivos informáticos, en bases de datos y en Internet (para
terceros).

41 Organización y celebración de eventos políticos y
otros eventos culturales (siempre que estén comprendidos en
esta clase); servicios de edición de materiales de publicación;
publicación de datos y diagramas estadísticos.

42 Diseño conceptual de plataformas de Internet
(sitios Web); agencia de creación de plataformas de Internet
(sitios Web);  manejo de motores de búsqueda en Internet.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
896 958 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Sacs de couchage; tapis de sol pour tentes
d'alpinisme ou de camping.

22 Tentes pour l'alpinisme, la grande randonnée
pédestre, la marche et le camping; pare-vent pour l'alpinisme,
la grande randonnée pédestre, la marche et le camping; sacs
bivouac pour l'alpinisme, la grande randonnée pédestre, la
marche et le camping; sacs d'empaquetage (en matières
textiles).

25 Tenues de Kumdo (tenues d'escrime coréenne);
vêtements pour cyclistes; combinaisons de ski nautique;
anoraks de sport; tenues d'aérobic; kimonos de judo; vêtements
de gymnastique;  tenues de taekwondo; costumes de
mascarade; uniformes scolaires; imperméables; pardessus;
livrées; mantes (vêtements); bermudas; manteaux courts;
blousons; saris; tenues sahariennes; tailleurs; blouses; jupes;
pantalon sport; costumes d'homme; anoraks (autres que pour le
sport);  vêtements pour enfant; pantalons; robes de cérémonie;
salopettes; pardessus; costumes d'une seule pièce; vêtements
de bébé; robes de soirée; vestes; vêtements de travail;
chemisettes; vêtements en papier; chasubles; jeans;  capes;
combinaisons (vêtements); pardessus; smokings; toges;
costumes deux pièces; tuniques; parkas; pelisses; robes;
vêtements imperméables; chaussures.

20 Sleeping bags; ground sheets for tents for
mountaineering or camping.

22 Tents for mountaineering, backpacking, hiking
and camping; windshelters for mountaineering, backpacking,

hiking and camping; bivybags for mountaineering,
backpacking, hiking and camping; packing sacks (made of
textile).

25 Kumdo suits (Korean fencing suits); cyclists'
clothing; wet suits for water-skiing; anoraks for exercises;
aerobics suits; judo suits; clothing for gymnastics; taekwondo
suits; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks, not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper
clothing; chasubles; blue jeans; capes; combinations
(clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; tunics;
parkas; pelisses; frocks; waterproof clothing; footwear.

20 Sacos de dormir; tapices para tiendas de campaña
de montañismo o camping.

22 Tiendas de campaña de montañismo, tiempo libre,
paseos y camping; parabrisas para montañismo, tiempo libre,
paseos y camping; sacos vivac para montañismo, tiempo libre,
paseos y camping; sacos para el embalaje (de materias
textiles).

25 Trajes de kumdo (trajes de esgrima coreana); ropa
para ciclistas; conjuntos de esquí acuático; anoraks para
deporte; ropa de aeróbic; trajes de judo; ropa de gimnasia;
trajes de taekwondo; disfraces; uniformes escolares;
impermeables; sobretodos; libreas; mantos (prendas de vestir);
pantalones piratas; chaquetones; blusones; saris; trajes para
safari; trajes; batas; faldas; pantalones informales; trajes de
caballero; anoraks, que no sean para deporte; ropa infantil;
pantalones; trajes de ceremonia; monos; abrigos; trajes de una
pieza; ropa para bebés; trajes de noche; chaquetas (prendas
de vestir); ropa de trabajo; jerséis (pecheras de camisas); ropa
de papel; casullas; tejanos; capas; combinaciones (prendas de
vestir);  gabanes; esmóquines; togas; trajes de dos piezas;
túnicas; parkas; pellizas; levitas; ropa impermeable; calzado.
Admis pour tous les produits/services des classes 18 et 39. /
Accepted for all the goods and services in classes 18 and 39. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
18 y 39.
897 021 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en mailles, feutres et tissus non tissés, toile
gommée étanche, toile enduite de vinyle, toile caoutchoutée,
toile cuir, éponges abrasives pour la peau, toile d'emballage,
mouchoirs de poche en matières textiles, essuie-mains en
matières textiles, draps de lit, couettes, housses d'édredons et
matelas japonais (linge), toiles à futons (futons non garnis),
taies d'oreillers, couvertures, housses en matières textiles pour
sièges, tissus en fils mélangés de soie et de coton, tissus en fils
mélangés de soie et de laine, tissus de soie filée à la main,
tissus de soie filée, tissus de soie, tissus caoutchoutés, tissus de
fibres métalliques, étoffes velouteuses, tissus de déchets de
coton, tissus de chanvre, tissus stratifiés, tissus de ramie, tissus
de rayonne, tissus mélangés de chanvre et soie, tissus mélangés
de chanvre et coton, tissus mélangés de chanvre et laine,
cotonnades, tissus mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus de laine, tissus mélangés à base de fibres inorganiques,
tissus en fibres semi-synthétiques, tissus de laine, tissus
imperméables, toile à bretelles, tissu chenillé, tissus peignés,
tissus de lin (toiles de lin), tissus de spart, tissus absorbants en
matières synthétiques, tissu à broderies, tissus en fil de fibre
régénérée, jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus
poilus, tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus en
fibres synthétiques, tissus mélangés à base de soie, tissus
mélangés à base de chanvre, tissus mélangés à base de coton,
tissus mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de
fibres chimiques, tissus en fibres chimiques multiples, tissus
de jute.

24 Knitted fabrics, felts and non-woven textile fabrics,
gummed waterproof cloth, vinyl coated cloth, rubberized
cloth, leather cloth, abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile, bed
sheets, quilts, futon and quilts cases (linen), futon ticks
(unstuffed futon), pillowcases (pillow slips), blankets, covers
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of textile for furniture seats, silk-cotton mixed fabrics, silk-
wool mixed fabrics, hand spun silk fabrics, spun silk fabrics,
silk fabrics, rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap
raised cloth, waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated
fabrics, ramie fabrics, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics,
hemp-cotton mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton
fabrics, wool-cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen
fabric, inorganic fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber
fabrics, woolen fabrics, waterproof fabrics, suspenders cloth,
chenille fabric, worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics),
esparto fabric, synthetic sweat fabrics, embroidery fabric,
regenerated fiber yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics,
elastic woven material, piled fabrics, covered rubber yarn
fabrics (for textile use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed
fabrics, hemp base mixed fabrics, cotton base mixed fabrics,
wool base mixed fabrics, chemical fiber base mixed fabrics,
multiple chemical fiber fabrics, jute fabric.

24 Tejidos de punto, fieltros y textiles no tejidos, telas
engomadas impermeables, telas con revestimientos vinílicos,
telas encauchadas, cuero de imitación, esponjas abrasivas
para exfoliar la piel, tela para envolver, pañuelos de bolsillo de
materias textiles, toallas de materias textiles,  sábanas,
cobertores, fundas de futones y de colchas (ropa blanca),
cutíes de futones (futones sin relleno), fundas de almohadas
(fundas de almohadas), mantas, fundas de materias textiles
para asientos (muebles), mezcla de tejidos de seda y algodón,
mezcla de tejidos de seda y lana, tejidos de seda hilada a
mano, tejidos de seda hilada, tejidos de seda,  tejidos textiles
engomados, tejidos de fibra de metal, paño de lanilla, tejidos de
algodón sin cardar, tejidos de cáñamo, tejidos laminados,
tejidos de ramio, tejidos de rayón, mezcla de tejidos de seda y
cáñamo, mezcla de tejidos de cáñamo y algodón, mezcla de
tejidos de cáñamo y lana, tejidos de algodón, mezcla de tejidos
de lana y algodón, tejido de ramio, tejido de lana, mezcla de
tejidos de fibra inorgánica, tejidos de fibra semisintética, tejidos
de lana, tejidos impermeables, tela de ligas, tejidos de felpilla,
tejidos peinados, tejidos de lino, tejido de esparto, telas de ante
sintético, tejidos de bordado, tejidos de hilo de fibra
regenerada, jersey (tejido), tejidos engomados, material tejido
elástico, tejidos de pelo, tejidos de hilo de caucho cubierto
(para uso textil), tejidos de fibra sintética, seda mezclada con
otros tejidos, cáñamo mezclado con otros tejidos, algodón
mezclado con otros tejidos, lana mezclada con otros tejidos,
telas mezcladas con fibra química, telas de fibra química
múltiple, tejido de yute.
897 182 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques ainsi que leurs parties
et garnitures, à savoir sous-programmes, modules de
programme, générateurs de programme, interfaces et logiciels
d'aide pour ordinateurs; données enregistrées sur supports de
données, à savoir disques magnétiques, disques optiques (à
savoir, CD-ROM, vidéodisques et mémoires non
réinscriptibles), cartes mémoire et bandes magnétiques;
programmes informatiques enregistrés sur supports de
données, à savoir disques magnétiques, disques optiques (à
savoir, CD-ROM, vidéodisques et mémoires non
réinscriptibles), cartes mémoire et bandes magnétiques.

38 Collecte de nouvelles; distribution de nouvelles;
transmission électronique de données; exploitation d'un
système de communication et d'information électronique (pour
autant que ce service soit compris dans cette classe);  services
relatifs aux prestations en ligne sur Internet, à savoir
transmission d'informations.

41 Cours (utilisant tous les supports sauf les supports
publicitaires); enseignement (utilisant tous les supports sauf
les supports publicitaires); informations éducatives (utilisant
tous les supports sauf les supports publicitaires); services
d'instruction (utilisant tous les supports sauf les supports
publicitaires); cours par correspondance (utilisant tous les
supports sauf les supports publicitaires); publication de textes
(autres que textes publicitaires, utilisant tous les supports sauf
les supports publicitaires); publication de livres (utilisant tous
les supports sauf les supports publicitaires); édition de livres
électroniques et de journaux en ligne (utilisant tous les
supports sauf les supports publicitaires); mise à disposition de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables,

utilisant tous les supports sauf les supports publicitaires);
micro-édition électronique (utilisant tous les supports sauf les
supports publicitaires).

42 Location de temps d'accès pour bases de données;
location d'infrastructures d'accès pour bases de données dans le
domaine des logiciels d'application; programmation
informatique pour le traitement de données; conseils
techniques relatifs à l'utilisation et l'application de logiciels;
installation et maintenance de logiciels, services d'une société
de services et d'ingénierie en informatique, à savoir
planification, conception, création, programmation,
actualisation, maintenance et installation de logiciels, conseils
et analyse de systèmes pour l'application concernant les
logiciels ainsi que conseils techniques et services
technologiques en matière d'assistance et d'implémentation de
manière à réparer les structures de données et leurs
modifications, services en rapport avec internet, à savoir
conception et maintenance de programmes conçus pour une
utilisation sur internet et/ou pour une utilisation d'internet ainsi
que conseils concernant l'utilisation et l'amélioration de tels
programmes.

 9 Computer programs and parts and fittings
therefor, namely subprograms, program modules, program
generators, support software and interfaces for computers;
recorded data on data carriers namely, magnetic discs, optical
discs (namely, CD-ROMs, videodiscs and WORMs), memory
cards and magnetic tapes; recorded computer programs on
data carriers namely, magnetic discs, optical discs (namely,
CD-ROMs, videodiscs and WORMs), memory cards and
magnetic tapes.

38 Collection of news; supply of news; electronic
transmission of data; running of an electronic information and
communication system (as far as included in this class);
services in connection with online services in the internet,
namely transfer of information.

41 Tuition (using all media except advertisement);
teaching (using all media except advertisement); education
information (using all media except advertisement);
instruction services (using all media except advertisement);
correspondence courses (using all media except
advertisement); publication of texts (other than publicity texts,
using all media except advertisement); publication of books
(using all media except advertisement); publication of
electronic books and journals on-line (using all media except
advertisement); providing on-line electronic publications (not
downloadable-using all media except advertisement);
electronic desk publishing (using all media except
advertisement).

42 Renting of access time for databases; renting of
access facilities for databases in the field of application
software; computer programming for data processing;
technical consultation regarding use and application of
software; installation and maintenance of computer software,
services of a software company, namely planning, design,
creation, programming, updating, maintenance and
installation of software, system analysis and consultation for
application regarding software as well as technical
consultation and technological services for support and
implementation in order to fix data structures and their
modifications, services in connection with the Internet, namely
design and maintenance of programs for use in the Internet
and/or for use of Internet as well as consultation concerning
the use and further development of such programs.

 9 Programas informáticos y sus partes y accesorios,
a saber, subprogramas, módulos de programa, generadores
de programas,  software de asistencia e interfaces
informáticos; datos grabados en soportes de datos, a saber,
discos magnéticos, discos ópticos (a saber, CD-ROM,
videodiscos y discos WORM),  tarjetas de memoria y cintas
magnéticas; programas informáticos grabados en soportes de
datos, saber, discos magnéticos, discos ópticos (a saber, CD-
ROM, videodiscos y discos WORM), tarjetas de memoria y
cintas magnéticas.

38 Recopilación de noticias; divulgación de noticias;
transmisión electrónica de datos; explotación de un sistema
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electrónico de información y comunicaciones (siempre que
estén comprendidos en esta clase); prestaciones relacionadas
con servicios en línea de Internet, a saber, de transferencia de
información.

41 Clases (haciendo uso de todos los medios de
comunicación excepto publicidad); enseñanza (haciendo uso
de todos los medios de comunicación excepto publicidad);
información sobre educación (haciendo uso de todos los
medios de comunicación excepto publicidad); servicios de
formación (haciendo uso de todos los medios de comunicación
excepto publicidad); cursos por correspondencia (haciendo
uso de todos los medios de comunicación excepto publicidad);
publicación de textos (que no sean textos publicitarios,
haciendo uso de todos los medios de comunicación excepto
publicidad); publicación de libros (haciendo uso de todos los
medios de comunicación excepto publicidad); publicación de
libros electrónicos y de diarios en línea (haciendo uso de todos
los medios de comunicación excepto publicidad); facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargable, haciendo
uso de todos los medios de comunicación excepto publicidad);
publicación de escritorios electrónicos (haciendo uso de todos
los medios de comunicación excepto publicidad).

42 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
alquiler de instalaciones de acceso a bases de datos en el
ámbito de las aplicaciones de software; programación
informática para procesamiento de datos; consultoría técnica
en relación con el uso y la aplicación de software; instalación y
mantenimiento de programas informáticos, servicios de una
empresa de software, a saber, planificación, diseño, creación,
programación, actualización, mantenimiento e instalación de
software, análisis de sistemas y asesoramiento en materia de
aplicación de software, así como consultoría técnica y servicios
tecnológicos de asistencia y aplicación para la fijación de
estructuras de datos y sus modificaciones, servicios
relacionados con Internet, a saber, diseño y mantenimiento de
programas para ser utilizados en Internet y/o para utilizar
Internet, así como servicios de consultoría relacionados con la
utilización y el perfeccionamiento de dichos programas.
Admis pour tous les services de la classe 45. / Accepted for all
the services in class 45. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 45.
897 195 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et produits pharmaceutiques; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; compléments vitaminés, minéraux et nutritionnels à
usage médical; pansements médicaux; désinfectants;
substances et préparations pharmaceutiques ophtalmiques;
solutions pour lentilles de contact; collyres.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
appareils de diagnostic à usage non médical.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; vitamin, mineral and
nutritional supplements for medical purposes; medical
dressings; disinfectants; ophthalmic pharmaceutical
preparations and substances; contact lens solutions; eye
drops.

 9 Magnetic data carriers; data processing
equipment and computers; computer software; diagnostic
apparatus, not for medical purposes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; complementos vitamínicos, minerales y
nutricionales para uso médico; apósitos médicos;
desinfectantes; preparaciones y sustancias farmacéuticas
oftálmicas; soluciones para lentes de contacto; gotas para los
ojos.

 9 Soportes de grabación magnéticos; equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores; software;
aparatos para el diagnóstico que no sean para uso médico.
Admis pour tous les services des classes 41 et 44. / Accepted
for all the services in classes 41 and 44. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 41 y 44.
897 298 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Travaux d'électricité; installation d'appareils
électriques;  réparation de matériel électrique; réparation de

systèmes électriques; construction de bureaux; construction de
parties de bâtiments; réparation de bâtiments; construction
d'installations publiques; construction de biens industriels.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et développement y relatifs, à savoir
recherche et développement scientifiques d'appareils
électriques et de systèmes industriels d'ingénierie électronique,
services d'analyses et de recherches industrielles dans le
domaine des appareils électriques et des systèmes industriels
d'ingénierie électronique; conception et mise au point de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers.

37 Electric works; electric appliance installation;
repair of electrical equipments; repair of electrical system;
office building construction; construction of parts of building;
repair of building; construction of public facilities; building of
industrial properties.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto namely, scientific research
and development of electric devices and industrial systems for
electronic engineering, industrial analysis and research
services in the field of electric devices and industrial systems
for electronic engineering; design and development of
computer hardware and software for others.

37 Trabajos eléctricos; instalación de artefactos
eléctricos; reparación de equipos eléctricos; reparación de
sistemas eléctricos; construcción de edificios de despachos;
construcción de partes de edificios; reparación de edificios;
construcción de instalaciones públicas; construcción de
propiedades industriales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
actividades de investigación relacionadas con los mismos, a
saber, investigación y desarrollo científicos de dispositivos
eléctricos y de sistemas industriales para ingeniería
electrónica, servicios de análisis y de investigación industrial
en materia de dispositivos eléctricos y sistemas industriales
para la ingeniería electrónica; diseño y desarrollo de hardware
y software para terceros.
897 356 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels (logiciels), applications pour logiciels,
logiciels (programmes enregistrés), économiseurs d'écran
(logiciels), cartouches de jeux vidéo, appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, films cinématographiques impressionnés, dessins
animés, logiciels de jeux, logiciels (enregistrés), programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables).

14 Montres, vases en métaux précieux, joaillerie
(pendentifs).

16 Livres, calendriers, cahiers, classeurs (articles de
bureau), crayons, images, signets, carnets, cartes postales,
cartes de souhaits, gommes à effacer, napperons en papier,
supports pour photographies, autocollants (articles de
papeterie), règles à dessiner, trousses à dessin, plumiers,
étiquettes non en tissu, matériel d'instruction autres
qu'appareils, dessins, matériaux pour le modelage, papeterie,
articles de bureau autres que meubles.

18 Serviettes d'écoliers, sacs à main, sacs multi-
usages, parapluies.

19 Carreaux non métalliques.
21 Vases non en métaux précieux.
24 Linge de lit, nappes (non en papier), essuie-mains

en matières textiles, linge de bain (autre qu'habillement).
25 Caleçons, maillots de bain, caleçons de bain,

vêtements pour joggers, vêtements en cuir, vêtements de
dessus, lingerie de corps, costumes de bain, chandails, jupes,
manteaux, tee-shirts, jeans, bas.

28 Jeux de société, jeux de table, jeux de cartes, jeux
de table, puzzles, jeux électroniques (autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision), jeux automatiques (autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision), peluches (jouets).

41 Services d'artistes de spectacles, services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique.
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 9 Gameware (software), software applications,
software (recorded programs), screen savers (software), video
game cartridges, apparatus for games adapted for use with
television receivers only, exposed cinematographic films,
animated cartoons, computer game programs, computer
software (recorded), computer programs (downloadable
software).

14 Watches, vases of precious metal, jewellery
(pendants).

16 Books, calendars, notebooks, binders (office
supplies), pencils, pictures, bookmarks, booklets, postcards,
greeting cards, rubber erasers, table mats of paper,
photograph stands, stickers (stationery items), drawing rulers,
drawing sets, pen cases, non-textile labels, teaching materials
(except apparatus), graphic prints, modelling materials,
stationery, office requisites (except furniture).

18 School satchels, handbags, multipurpose bags,
umbrellas.

19 Non-metallic tiles.
21 Vases not of precious metal.
24 Bed linen, non-paper tablecloths, textile hand

towels, bath linen (except clothing).
25 Briefs, bathing suits, swimming trunks, jogging

clothes, clothing of leather, outerclothing, underwear,
swimsuits, sweaters, skirts, coats,Tee-shirts, jeans, stockings.

28 Parlor games, board games, card games, table
games, jigsaws, electronic games (other than coin-operated
and those designed to be used with a television set only),
automatic games (other than coin-operated and those
designed to be used with a television set only), stuffed toys.

41 Entertainer services, game services provided on-
line from a computer network.

 9 Software de juegos, aplicaciones de software,
software (programas grabados), salvapantallas (software),
cartuchos de videojuegos, aparatos para juegos concebidos
para ser utilizados únicamente con un televisor, películas
cinematográficas impresionadas, dibujos animados,
programas de juegos informáticos, software (grabado),
programas de ordenador (software descargable
electrónicamente).

14 Relojes, jarrones de metales preciosos, joyería
(colgantes).

16 Libros, calendarios, cuadernos, carpetas (artículos
de oficina), lápices, imágenes, señales para libros, libretas,
tarjetas postales, tarjetas de felicitación, gomas de borrar,
salvamanteles de papel, portarretratos, pegatinas (artículos de
papelería), reglas de dibujo, estuches de dibujo, estuches para
lápices, etiquetas que no sean de tela, material de enseñanza
(excepto aparatos), dibujos, materiales para modelar, artículos
de papelería, artículos de oficina (excepto muebles).

18 Cartapacios de colegiales, bolsos de mano, bolsas
multiusos,  paraguas.

19 Baldosas no metálicas.
21 Jarrones que no sean de metales preciosos.
24 Ropa de cama, manteles (que no sean de papel),

toallas de materias textiles para las manos, ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

25 Shorts, trajes de baño, shorts de baño, ropa de
jogging, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir
exteriores, ropa interior, bañadores, suéteres, faldas, abrigos,
camisetas de manga corta, pantalones vaqueros, medias.

28 Juegos de salón, juegos de mesa, naipes, juegos
de mesa, rompecabezas, juegos electrónicos (que no sean de
previo pago ni los concebidos para ser utilizados únicamente
con un televisor), juegos automáticos (que no sean de previo
pago ni los concebidos para ser utilizados únicamente con un
televisor), juguetes de peluche.

41 Servicios de artistas de espectáculos, servicios de
juegos en línea en una red informática.
897 391 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils mécaniques, électroniques et
électromécaniques et systèmes constitués de ces appareils, à
savoir éléments de commutation, interrupteurs de position, fins
de course monopiste, y compris détecteurs de proximité
inductifs (fin de course), boîtiers multipistes (fin de course),
règles, taquets, interrupteurs de sécurité et commandes

d'assentiment, y compris commandes d'assentiment et
interrupteurs de sécurité sans contact, manipulateurs,
connecteurs, connecteurs à vis, pupitres portables d'interface
homme-machine, manivelles, y compris manivelles pour le
positionnement de machines-outils, interrupteurs à cames
programmables, interrupteurs à cames électroniques
programmables, appareils de positionnement angulaire et
systèmes composés de ces appareils, capteurs d'angle, codeurs
à lecture/écriture et systèmes composés de ces appareils, y
compris appareils d'identification sans contact et systèmes
composés de ces appareils.

 9 Mechanical, electromechanical and electronic
apparatus and systems composed of those apparatus, namely
switching elements, position switches, single limit switches,
also inductive single limit switches, multiple limit switches,
trip rails, trip dogs, safety switches and enabling switches,
also non-contact safety switches and enabling switches,
joysticks, plug-and-socket connectors, screw connectors,
hand-held stations for machine control, hand wheels, also
hand wheels for positioning of machine tools, programmable
cam switches, programmable electronic cam switches, angle
positioning apparatus and systems composed of those
apparatus, angle transmitters, write/read-encoding apparatus
and systems composed of those those apparatus, also non-
contact identification apparatus and systems composed of
those apparatus.

 9 Aparatos mecánicos, electromecánicos y
electrónicos, así como sistemas constituidos por dichos
aparatos, a saber, elementos de contacto, interruptores de
posición, limitadores simples, incluidos limitadores simples
inductivos, limitadores múltiples, finales de carrera, ganchos
disparadores, interruptores de protección e interruptores de
desbloqueo, así como interruptores de protección e
interruptores de desbloqueo sin contacto, palancas de mando,
conectores de enchufe, conectores de rosca, dispositivos
manuales para el control de máquinas, volantes, incluidos
volantes para posicionar máquinas herramienta, interruptores
de cámara programables, interruptores de cámara electrónicos
programables, aparatos de posicionamiento de ángulo y
sistemas constituidos por dichos aparatos, transportadores de
ángulo, aparatos de escritura y lectura de códigos, así como
sistemas constituidos por dichos aparatos, incluidos aparatos
de identificación sin contacto y sistemas constituidos por
dichos aparatos.
897 615 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; huiles essentielles; aromates (huiles
essentielles); eau nettoyante sans rinçage à l'huile d'amande
douce à usage cosmétique; lotions à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; laits de toilette; laits d'amandes à usage
cosmétique; shampooings; lotions capillaires; produits pour la
douche sous forme de gel à usage cosmétique; produits pour la
douche sous forme de crème à usage cosmétique; produits de
démaquillage! masques de beauté.

 3 Cosmetics; essential oils; aromatics (essential
oils); cleansing water without sweet almond oil rinsing for
cosmetic use; lotions for cosmetic use; cosmetic creams;
cleansing milks; milk of almonds for cosmetic use; shampoos;
hair lotions; shower products in gel form for cosmetic use;
shower products in cream form for cosmetic use; make-up
removing preparations! beauty masks.

 3 Cosméticos; aceites esenciales; aromas (aceites
esenciales);  agua limpiadora sin enjuague, a base de aceite de
almendras dulces para uso cosmético; lociones cosméticas;
cremas cosméticas; leches de tocador; leches de almendras
para uso cosmético; champús; lociones capilares; productos
de ducha en forma de gel para uso cosmético; productos de
ducha en forma de cremas para uso cosmético; productos
desmaquillantes! mascarillas de belleza.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
897 669 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Brosses de meulage montées, brosses de meulage.
 7 Mounted grinding brushes, grinding brushes.
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 7 Cepillos abrasivos montados, cepillos abrasivos.
897 824 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Colliers en métaux précieux, colliers en bijouterie,
bracelets en métaux précieux, broches (bijouterie), bagues en
métaux précieux, bagues en bijouterie, boutons de manchettes;
épingles de cravates; pinces de cravate; boucles d'oreilles;
boutons de col de chemise; insignes en métaux précieux ou
plaqués en ces matières; montres et horloges.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et sacs de voyage,
bagages; sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie; parapluies,
parasols.

24 Literie (linge) (autres que pour l'habillement);
couvre-lits; dessus-de-lit; édredons, couettes, housses de
couettes; courtepointes; housses de courtepointes; taies
d'oreillers; rideaux de douche en matières textiles ou en
matières plastiques, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques (autres que rideaux de douche); serviettes; housses
de coussins; housses et tissus d'ameublement.

25 Tenues de cérémonie, costumes d'affaires,
uniformes scolaires, vêtements de travail, pantalons, robes de
soirée,  costumes, jupes, vêtements pour enfants, pardessus,
imperméables, chandails, cardigans, chemises formelles,
chemises habillées, chemises blanches, chemises en couleur,
pulls molletonnés, blouses, chemises de sport, chemises polo,
tricots de corps, caleçons, slips, jeans, paji (pantalons coréens),
chemises, combinaisons, jupons, soutiens-gorge, maillots de
bain, chemises de nuit, pyjamas,  déshabillés, chaussettes,
gants à l'épreuve du froid, mitaines, écharpes, tours de cou,
châles, cravates, bas; chaussures; chapellerie.

14 Necklaces of precious metal, necklaces of jewelry,
bracelets of precious metal, brooches (jewelry), rings of
precious metal, rings of jewelry, cufflinks; tie pins; tie clips;
earrings; shirt studs; badges of precious metal or coated
therewith; watches and clocks.

18 Leather and imitations of leather; trunks and
traveling bags luggage; handbags, pocket wallets, purses;
umbrellas, parasols.

24 Bed clothes (not for wear); bed covers;
bedspreads; eiderdowns, duvets, duvet covers; quilts; quilt
covers; pillow cases; shower curtains of textile or plastic,
curtains of textile or plastic (except for shower curtain);
towels; cushion covers; upholstery fabrics and covers.

25 Full dress, business suits, school uniforms, work
clothes, trousers, evening dress, suits, skirts, children's
clothing, overcoats, raincoats, sweaters, cardigans, formal
shirts, dress shirts, white shirts, coloured shirts, sweat shirts,
body shirts, blouses, sport shirts, polo shirts, under-shirts,
shorts, underpants, jean pants, paji (Korean trousers),
chemises, slips, petticoats, brassieres, bathing suits,
nightgowns, pajamas, negligees, socks, winter gloves, mittens,
scarfs, neckerchiefs, shawls, neckties, stockings; footwear;
headgear.

14 Collares de metales preciosos, collares de joyería,
brazaletes de metales preciosos, broches (joyería), anillos de
metales preciosos, anillos de joyería, gemelos; alfileres de
corbatas; pasadores de corbata; pendientes; gemelos de
camisa; insignias de metales preciosos o de chapado; relojes
de pulsera y demás relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas,
artículos de equipaje; bolsos, carteras de bolsillo, monederos;
paraguas, sombrillas.

24 Ropa de cama (que no sea de vestir); colchas;
cubrecamas; plumones, edredones, fundas de edredón;
cobertores acolchados; fundas de cobertores acolchados;
fundas de almohadas; cortinas de ducha de materias textiles o
plásticas, cortinas de materias textiles o plásticas (excepto
cortinas de ducha); toallas; fundas de cojines; forros y telas de
tapicería.

25 Vestidos de gala, trajes empresariales, uniformes
escolares,  prendas de vestir de trabajo, pantalones, trajes de
noche, trajes, faldas, prendas de vestir para niños, gabanes,
impermeables, suéteres, cárdigans, camisas formales,
camisas de vestir, camisas blancas, camisas de colores,
sudaderas, camisetas interiores, blusas, camisas deportivas,
polos, camisetas interiores, pantalones cortos, bragas y

calzoncillos, pantalones vaqueros, paji (pantalones coreanos),
camisas, combinaciones, enaguas, sujetadores, trajes de
baño, camisones, pijamas, saltos de cama, calcetines, guantes
de invierno, mitones, bufandas, fulares,  chales, corbatas,
medias; calzado; artículos de sombrerería.
897 871 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de commande de portes, électroniques
et optiques pour la commande des entrées, à savoir portes,
barrières de sécurité et tourniquets; tourniquets et barrières de
sécurité à commande électronique et optique.

 9 Electronic and optical control devices for
controlling entrances, namely, doors, security gates and
turnstiles; electronically and optically controlled security
gates and turnstiles.

 9 Dispositivos electrónicos y ópticos de control de
control de entradas, a saber, puertas, verjas de seguridad y
torniquetes de control de entrada; verjas de seguridad y
torniquetes con control electrónico u óptico.
897 968 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de contrôle automatique de la pression
de l'air; appareils de contrôle automatique de l'humidité de
l'air; appareils de contrôle automatique de la chaleur; appareils
de contrôle automatique du débit d'air.

11 Appareils de climatisation; appareils de
ventilation; appareils de chauffage; appareils de réfrigération.

 9 Automatic pressure air control apparatus;
automatic humidity air control apparatus; automatic heat air
control apparatus; automatic flow air control apparatus.

11 Air conditioning; ventilation apparatus; heating
apparatus; refrigerating apparatus.

 9 Aparatos de control de presión aérea automáticos;
aparatos de control de humedad aérea automáticos; aparatos
de control de calor aéreo automáticos; aparatos de control de
flujos calor aéreo automáticos.

11 Aire acondicionado; aparatos de ventilación;
aparatos de calefacción; aparatos frigoríficos.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
898 067 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Services médicaux; services vétérinaires; mise à
disposition de bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
centres de réadaptation pour toxicomanes; dispensaires;
maisons de convalescence; confection de couronnes;
implantation de cheveux; maisons de soins infirmiers; services
de pharmacien-conseil; services hospitaliers; services
d'aromathérapie; services de manucure; massages;
horticulture; services d'insémination artificielle; salons de
coiffure; services de sages-femmes; assistance vétérinaire;
médecine dentaire; assistance médicale; location
d'installations sanitaires; location de matériel d'exploitation
agricole; épandage aérien ou non d'engrais et autres produits
chimiques destinés à l'agriculture; élevage d'animaux;
jardinage; services de jardiniers paysagistes; salons de beauté;
sanatoriums; services de banques de sang; services de santé;
composition florale; tatouage; destruction des animaux
nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture);
destruction des mauvaises herbes; services d'opticiens;
services de pépiniéristes; services de fécondation in vitro;
services de psychologues; soins infirmiers (médicaux);
entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage d'animaux
de compagnie; physiothérapie; chiropractie; chirurgie
esthétique; chirurgie des arbres; hospices.

44 Medical services; veterinary services; providing
public bath facilities for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; medical clinics;
convalescent homes; wreath making; hair implantation;
nursing homes; pharmacy advice; hospitals; aromatherapy
services; manicuring; massage; horticulture; artificial
insemination services; hairdressing salons; midwife services;
veterinary assistance; dentistry; medical assistance; rental of
sanitation facilities; farming equipment rental; aerial and
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surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating (for agriculture, horticulture and forestry);
weed killing; opticians services; plant nurseries; in vitro
fertilization services; services of a psychologist; nursing
(medical); lawn care; animal grooming; pet grooming;
physical therapy; chiropractics; plastic surgery; tree surgery;
hospices.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
facilitación de instalaciones de baños públicos con fines
higiénicos; baños turcos; rehabilitación para pacientes con
adicción a los narcóticos; clínicas médicas; casas de reposo;
confección de coronas (de flores); implantes de cabello;
clínicas; consultas en materia de farmacia; hospitales;
servicios de aromaterapia; manicura; masajes; horticultura;
inseminación artificial; salones de peluquería; servicios de
parteras; asistencia veterinaria; odontología; asistencia
médica; alquiler de instalaciones sanitarias; alquiler de material
para explotaciones agrícolas; fumigación aérea y de superficie
con fertilizantes y otros productos químicos de uso agrícola;
cría de animales; jardinería; jardinería paisajística; salones de
belleza; sanatorios; servicios de bancos de sangre; atención
sanitaria; arreglos florales; tatuaje; destrucción de animales
dañinos (para la agricultura, horticultura o silvicultura);
destrucción de malas hierbas; servicios ópticos; servicios de
viveros; servicios de fecundación in vitro; servicios de un
psicólogo; servicios de atención al enfermo; mantenimiento del
césped; servicios de belleza para animales; arreglo y limpieza
de animales; fisioterapia; quiropráctica; cirugía estética; cirugía
arbórea; hospicios.
898 275 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Contrôleurs électriques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
stores, contrôleurs électriques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre d'écrans,
contrôleurs électriques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de rideaux, contrôleurs
électriques et appareils de télécommande pour commander les
moteurs de manoeuvre de volets, contrôleurs électriques et
appareils de télécommande pour commander les moteurs de
manoeuvre de fenêtres, contrôleurs électriques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de trappes
d'aération, contrôleurs électriques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
serrures, contrôleurs électriques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre de portes,
contrôleurs électriques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de portes de garage,
contrôleurs électriques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de portails, contrôleurs
électriques et appareils de télécommande pour commander les
moteurs de manoeuvre de barrières, contrôleurs électriques et
appareils de télécommande pour commander les moteurs de
manoeuvre de grilles, contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
stores, contrôleurs électroniques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre d'écrans,
contrôleurs électroniques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de rideaux, contrôleurs
électroniques et appareils de télécommande pour commander
les moteurs de manoeuvre de volets, contrôleurs électroniques
et appareils de télécommande pour commander les moteurs de
manoeuvre de fenêtres, contrôleurs électroniques et appareils
de télécommande pour commander les moteurs de trappes
d'aération, contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
serrures, contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
porte, contrôleurs électroniques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre de portes de
garage, contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
portails, contrôleurs électroniques et appareils de

télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
barrières, contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
grilles, contrôleurs électriques et appareils de télécommande
pour appareils d'éclairage, contrôleurs électroniques et
appareils de télécommande pour appareils d'éclairage, alarmes
antivol électriques (sauf machines et appareils de transport),
avertisseurs électriques d'incendie, alarmes électriques de fuite
de gaz, capteurs de flamme électriques, détecteurs de fumée
électriques, capteurs de chaleur électriques, avertisseurs
acoustiques électriques, timbres avertisseurs électriques,
alarmes antivol électroniques (sauf machines et appareils de
transport), avertisseurs électroniques d'incendie, alarmes
électroniques de fuite de gaz, capteurs de flamme
électroniques, détecteurs de fumée électroniques, capteurs de
chaleur électroniques, avertisseurs acoustiques électroniques,
timbres avertisseurs électroniques, contrôleurs d'alarmes
antivol électriques (sauf machines et appareils de transport)
pour la protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs d'avertisseurs électriques d'incendie pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs d'alarmes électriques de fuite de gaz pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de capteurs de flamme électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de détecteurs de fumée électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de capteurs de chaleur électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs d'avertisseurs acoustiques pour la protection des
personnes,  des biens et des bâtiments, contrôleurs de timbres
avertisseurs électriques pour la protection des personnes, des
biens et des bâtiments, contrôleurs d'alarmes antivol
électroniques (sauf machines et appareils de transport) pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs d'avertisseurs électroniques d'incendie pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de capteurs de flamme électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de détecteurs de fumée électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de capteurs de chaleur électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs d'avertisseurs acoustiques électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments,
contrôleurs de timbres avertisseurs électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments.

 9 Electric controllers and remote controllers for
operating motors for blinds, electric controllers and remote
controllers for operating motors for screens, electric
controllers and remote controllers for operating motors for
curtains, electric controllers and remote controllers for
operating motors for shutters, electric controllers and remote
controllers for operating motors for windows, electric
controllers and remote controllers for operating motors for
ventilation hatches, electric controllers and remote controllers
for operating motors for locks electric controllers and remote
controllers for operating motors for doors, electric controllers
and remote controllers for operating motors for garage doors,
electric controllers and remote controllers for operating
motors for gates, electric controllers and remote controllers
for operating motors for barriers, electric controllers and
remote controllers for operating motors for grills, electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
blinds, electronic controllers and remote controllers for
operating motors for screens, electronic controllers and
remote controllers for operating motors for curtains,
electronic controllers and remote controllers for operating
motors for shutters, electronic controllers and remote
controllers for operating motors for windows, electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
ventilation hatches, electronic controllers and remote
controllers for operating motors for locks electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
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doors, electronic controllers and remote controllers for
operating motors for garage doors, electronic controllers and
remote controllers for operating motors for gates electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
barriers, electronic controllers and remote controllers for
operating motors for grills electric controllers and remote
controllers for lighting apparatus, electronic controllers and
remote controllers for lighting apparatus electric anti-theft
warning alarm apparatus (except for machines and apparatus
for transportation), electric fire alarms, electric gas escaping
alarms, electric flame sensors electric smoke detectors,
electric heat sensors, electric sound alarms, electric alarm
bells, electronic anti-theft warning alarm apparatus (except
for machines and apparatus for transportation), electronic fire
alarms, electronic gas escaping alarms, electronic flame
sensors, electronic smoke detectors, electronic heat sensors,
electronic sound alarms, electronic alarm bells, electric anti-
theft warning alarm apparatus controllers (except for
machines and apparatus for transportation) for the protection
of persons, goods and buildings, electric fire alarm controllers
for the protection of persons, goods and buildings, electric gas
escaping alarm controllers for the protection of persons,
goods and buildings, electric flame sensor controllers for the
protection of persons, goods and buildings, electric smoke
detector controllers for the protection of persons, goods and
buildings, electric heat sensor controllers for the protection of
persons, goods and buildings, electric sound alarm controllers
for the protection of persons, goods and buildings, electric
alarm bell controllers for the protection of persons, goods and
buildings, electronic anti-theft warning alarm apparatus
controllers (except for machines and apparatus for
transportation) for the protection of persons goods and
buildings, electronic fire alarm controllers for the protection
of persons, goods and buildings, electronic flame sensor
controllers for the protection of persons, goods and buildings,
electronic smoke detector controllers for the protection of
persons, goods and buildings, electronic heat sensor
controllers for the protection of persons, goods and buildings,
electronic sound alarm controllers for the protection of
persons, goods and buildings, electronic alarm bell controllers
for the protection of persons, goods and buildings.

 9 Aparatos eléctricos de mando y telemando de
motores de accionamiento de persianas, aparatos eléctricos de
mando y telemando de motores de accionamiento de pantallas,
aparatos eléctricos de mando y telemando de motores de
accionamiento de cortinas, aparatos eléctricos de mando y
telemando de motores de accionamiento de contraventanas,
aparatos eléctricos de mando y telemando de motores de
accionamiento de ventanas, aparatos eléctricos de mando y
telemando de motores de accionamiento de aperturas de
ventilación, aparatos eléctricos de mando y telemando de
motores de accionamiento de cerraduras, aparatos eléctricos
de mando y telemando de motores de accionamiento de
puertas,  aparatos eléctricos de mando y telemando de
motores de accionamiento de puertas de garajes, aparatos
eléctricos de mando y telemando de motores de accionamiento
de portales, aparatos eléctricos de mando y telemando de
motores de accionamiento de barreras, aparatos eléctricos de
mando y telemando de motores de accionamiento de rejas,
aparatos electrónicos de mando y telemando de motores de
accionamiento de persianas, aparatos electrónicos de mando
y telemando de motores de accionamiento de pantallas,
aparatos electrónicos de mando y telemando de motores de
accionamiento de cortinas, aparatos electrónicos de mando y
telemando de motores de accionamiento de contraventanas,
aparatos electrónicos de mando y telemando de motores de
accionamiento de ventanas, aparatos electrónicos de mando y
telemando de motores de accionamiento de aperturas de
ventilación, aparatos electrónicos de mando y telemando de
motores de accionamiento de cerraduras, aparatos
electrónicos de mando y telemando de motores de
accionamiento de puertas, aparatos electrónicos de mando y
telemando de motores de accionamiento de puertas de
garajes,  aparatos electrónicos de mando y telemando de
motores de accionamiento de portales, aparatos electrónicos
de mando y telemando de motores de accionamiento de
barreras, aparatos electrónicos de mando y telemando de

motores de accionamiento de rejas, aparatos eléctricos de
mando y telemando de aparatos de iluminación, aparatos
electrónicos de mando y telemando de aparatos de
iluminación, aparatos eléctricos de vigilancia y alarma (excepto
máquinas y aparatos para transporte), alarmas contra
incendios eléctricas, alarmas de escapes de gas eléctricas,
sensores de llamas eléctricos, detectores de humos eléctricos,
sensores de calor eléctricos, alarmas sonoras eléctricas,
timbres de alarma eléctricos, aparatos electrónicos de
vigilancia y alarma (excepto máquinas y aparatos para
transporte), alarmas contra incendios electrónicas, alarmas de
escapes de gas electrónicas, sensores de llamas electrónicas,
detectores de humos electrónicos, sensores de calor
electrónicos, alarmas sonoras electrónicas, timbres de alarma
electrónicos, dispositivos eléctricos de vigilancia y alarma
(excepto máquinas y aparatos para transporte), para la
protección de personas, bienes y edificios, dispositivos
eléctricos de alarmas contra incendios para la protección de
personas, bienes y edificios, dispositivos eléctricos de alarmas
de escapes de gas para la protección de personas, bienes y
edificios, dispositivos eléctricos de sensores de llamas para la
protección de personas, bienes y edificios, dispositivos
eléctricos de detectores de humos para la protección de
personas, bienes y edificios, dispositivos eléctricos de
sensores de calor para la protección de personas, bienes y
edificios, dispositivos eléctricos de alarmas sonoras para la
protección de personas, bienes y edificios, dispositivos
eléctricos de timbres de alarma electrónicos para la protección
de personas, bienes y edificios, dispositivos electrónicos de
vigilancia y alarma (excepto máquinas y aparatos para
transporte), para la protección de personas, bienes y edificios,
dispositivos electrónicos de alarmas contra incendios para la
protección de personas, bienes y edificios, dispositivos
electrónicos de alarmas de escapes de gas para la protección
de personas, bienes y edificios, dispositivos electrónicos de
sensores de llamas para la protección de personas, bienes y
edificios, dispositivos electrónicos de detectores de humos
para la protección de personas, bienes y edificios, dispositivos
electrónicos de sensores de calor para la protección de
personas, bienes y edificios, dispositivos electrónicos de
alarmas sonoras para la protección de personas, bienes y
edificios, dispositivos electrónicos de timbres de alarma
electrónicos para la protección de personas, bienes y edificios.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
898 335 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous la forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles, mousses, fibres, pellicules et plaques;
pastilles semi-finies faites à partir de matières plastiques et
résines synthétiques; baguettes semi-finies faites à partir de
matières plastiques et de résines synthétiques; feuilles semi-
finies faites à partir de matières plastiques et résines
synthétiques; mousses semi-finies faites à partir de matières
plastiques et de résines synthétiques; fibres semi-finies faites à
partir de matières plastiques et de résines synthétiques;
pellicules semi-finies faites à partir de matières plastiques et de
résines synthétiques; plaques semi-finies faites à partir de
matières plastiques et de résines synthétiques.

17 Products of semi-worked plastics and synthetic
resins especially in the form of pellets, rods, sheets, foams,
fibres, foils and plates; semi-finished pellets made from plastic
materials and synthetic resins; semi-finished rods made from
plastic materials and synthetic resins; semi-finished sheets
made from plastic materials and synthetic resins; semi-
finished foams made from plastic materials and synthetic
resins; semi-finished fibres made from plastic materials and
synthetic resins; semi-finished foils made from plastic
materials and synthetic resins; semi-finished plates made from
plastic materials and synthetic resins.

17 Productos de materias plásticas y resinas
sintéticas semielaboradas, en particular en forma de pastillas,
varillas, láminas, espumas, fibras, películas y placas; pastillas
semiacabadas de materias plásticas y resinas sintéticas;
varillas semiacabadas de materias plásticas y resinas
sintéticas; hojas semiacabadas de materias plásticas y resinas
sintéticas; espumas semiacabadas de materias plásticas y
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resinas sintéticas; fibras semiacabadas de materias plásticas y
resinas sintéticas; películas semiacabadas de materias
plásticas y resinas sintéticas; placas semiacabadas de
materias plásticas y resinas sintéticas.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
898 347 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments à usage vétérinaire, calomel,
reconstituants (médicaments), antimérule, sparadrap, produits
pour détruire les limaces, vermifuges, eau blanche, produits
antiparasitaires, carbonyle (antiparasitaire), liniments,
poisons, produits vétérinaires, anesthésiques, huiles contre les
taons, menthol, agents agissants sur l'immunité, encens anti-
moustiques, agents de traitement des lésions physiques,
produits chimiques pour le traitement de la nielle, solvants
pour enlever le sparadrap, antiseptiques, insectifuges, encens
répulsif pour insectes, purgatifs, produits chimiques pour le
traitement du mildiou, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale, germicides, acaricides,
algicides, insecticides,  produits biologiques à usage médical,
médecines brutes, poisons bactériens, bouillons de culture
pour la bactériologie, agents anti-inflammatoires, styptiques,
onguents mercuriels, graisses à usage vétérinaire, acides
aminés à usage vétérinaire, enzymes à usage vétérinaire,
préparations enzymatiques à usage vétérinaire, composé pour
la fabrication de médicaments, désinfectants à usage
hygiénique; médicaments pour la protection contre le
syndrome du troisième jour, produits pour détruire les larves,
peroxyde d'hydrogène à usage médical, eaux minérales à usage
médical, sels de soude à usage médical, isotopes à usage
médical, essence d'aneth à usage médical, lécithine à usage
médical, préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire, réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire,
gelée de pétrole à usage médical, balsamiques à usage médical,
produits radioactifs à usage médical, baumes à usage médical,
additifs pour fourrages à usage médical, salsepareille à usage
médical, détergents (détersifs) à usage médical, aminoacides à
usage médical, préparations albumineuses à usage médical,
alcaloïdes à usage médical, écorce d'angosture à usage
médical, sels à usage médical, sels de potassium à usage
médical, produits pour fumigations à usage médical, réglisse à
usage pharmaceutique, gentiane à usage pharmaceutique,
gaïacol à usage pharmaceutique, baume antigel à usage
pharmaceutique, lotions à usage pharmaceutique, lupuline à
usage pharmaceutique, magnésie à usage pharmaceutique;
seigle ergoté à usage pharmaceutique, malt à usage
pharmaceutique, écorce de manglier à usage médical, eau de
mélisse à usage pharmaceutique, charbon de bois à usage
pharmaceutique, acide gallique à usage pharmaceutique,
écorce de myrobalan (myrobolan) usage pharmaceutique,
caustiques à usage pharmaceutique, brome à usage
pharmaceutique, sous-nitrate de bismuth à usage
pharmaceutique, préparations de bismuth à usage
pharmaceutique, produits à base de chaux à usage
pharmaceutique, esters de cellulose à usage pharmaceutique,
éthers de cellulose à usage pharmaceutique, chloral hydraté à
usage pharmaceutique, lin à usage pharmaceutique, farine de
lin à usage pharmaceutique, lait d'amandes à usage
pharmaceutique, aldéhydes à usage pharmaceutique, alcools
médicinaux, esters à usage pharmaceutique, éthers à usage
pharmaceutique, onguents à usage pharmaceutique, huiles à
usage médical, iode à usage pharmaceutique, iodures à usage
pharmaceutique, iodures alcalins, ferments lactiques à usage
pharmaceutique, eucalyptol à usage pharmaceutique,
eucalyptus à usage pharmaceutique, fleur de soufre à usage
pharmaceutique, bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique,  boues médicinales, acétate d'alumine
alumine, acétates à usage pharmaceutique, infusions
médicinales, collodion à usage pharmaceutique, créosote à
usage pharmaceutique, tartre à usage pharmaceutique,
térébenthine à usage pharmaceutique, essence de térébenthine
à usage pharmaceutique, thymol à usage pharmaceutique,

phénol à usage pharmaceutique, pectine à usage
pharmaceutique, pepsines à usage pharmaceutique, peptones à
usage pharmaceutique, aldéhyde formique à usage
pharmaceutique, extraits de houblon à usage pharmaceutique,
ferments à usage pharmaceutique, sparadrap, additifs pour la
fabrication de comprimés, herbicides, poudre de pyrèthre,
agents de distribution, mort-aux-rats, produits stérilisants pour
sols, produits contre les cors aux pieds, produits contre les cors
aux pieds, tue-mouches, agents de réparation pour les maladies
des vignes, agents pour l'élimination du gribouri de la vigne,
produits contre la callosité, produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau, produits anticryptogamiques, fébrifuges,
produits pour détruire la vermine, désinfectants pour W.-C.
chimiques.

17 Feuilles de linoléum, film métallisé, feuilles de
vinyle (semi-traitées), éponges en matières plastiques, tuyaux
et tubes en matières plastiques, baguettes et barres en matières
plastiques, feuilles en matières plastiques, toiles cirées en
matières plastiques (mi-ouvrées), barrières de rétention d'huile
en matières plastiques, panneaux stratifiés en matières
plastique, panneaux et plaques en matières plastiques,
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage,
tuyaux flexibles en matières plastiques, pellicules en matières
plastiques (mi-ouvrées), capsules de bouchage en caoutchouc,
capuchons en caoutchouc pour le conditionnement de
bouteilles, bouchons en caoutchouc pour le conditionnement
de bouteilles, couvercles en caoutchouc pour récipients
d'emballage, bouchons en caoutchouc pour récipients
d'emballage, joints d'étanchéité, anneaux en caoutchouc,
emballage en caoutchouc, raccords de tuyaux non métalliques,
tresses d'amiante, emballages en liège, valves en caoutchouc
ou en fibre vulcanisée, matières plastiques pour l'emballage,
produits en papier électro-isolants, produits en caoutchouc
électro-isolants, produits pour conduites d'isolation électrique,
isolateurs électriques, produits en mica électro-isolants,
produits en tissu électro-isolants, matériaux composés électro-
isolants, peintures électro-isolantes, huiles électro-isolantes;
bandes isolantes, gants isolants; tubes et tuyaux en caoutchouc,
flexibles en caoutchouc autres que pour la lutte contre les
incendies, gaines en caoutchouc pour la lutte contre les
incendies, lances à incendie en matières textiles; tuyaux de lin
pour la lutte contre les incendies.

 5 Medicines for veterinary purposes, calomel, tonics
(medicine), dry rot fungus (preparations for destroying-),
taffeta plasters (gummed-), slug exterminating preparations,
vermifuges, goulard water, antiparasitic preparations,
carbolineum (parasiticide), liniments, poisons, veterinary
preparations, anaesthetics, anti-horse-fly oils, menthol, agents
for immunity adjustment, mosquito-repellent incenses, agents
for treating physically caused lesions, chemical preparations
to treat wheat smut, solvents for removing adhesive plasters,
antiseptics, insect repellents, insect repellent incense,
evacuants, mildew (chemical preparations to treat-), trace
elements (preparations of-) for human and animal use,
germicides, acaricides, algicides, insecticides, biological
preparations for medical purposes, crude medicines, bacterial
poisons, bouillons for bacteriological cultures, anti-
inflammatory agents, styptic preparations, mercurial
ointments, greases for veterinary purposes, amino acids for
veterinary purposes, enzymes for veterinary purposes, enzyme
preparations for veterinary purposes, composite for the
manufacture of medicine, disinfectants for hygiene purposes;
medicines for protection against milk fever, larvae
exterminating preparations, hydrogen peroxide for medical
purposes, mineral water for medical purposes, sodium salts
for medical purposes, isotopes for medical purposes, dill oil
for medical purposes, lecithin for medical purposes, bacterial
preparations for medical and veterinary use, chemical
reagents for medical or veterinary purposes, petroleum jelly
for medical purposes, balsamic preparations for medical
purposes, radioactive substance for medical purposes, balms
for medical purposes, additives to fodder for medical
purposes, sarsaparilla (for medical purposes), detergents for
medical purposes, amino acids for medical purposes,
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albuminous preparations for medical purposes, alkaloids for
medical purposes, angostura bark for medical purposes, salts
for medical purposes, potassium salts for medical purposes,
fumigation preparations for medical purposes, liquorice for
pharmaceutical purposes, gentian for pharmaceutical
purposes, guaiacol for pharmaceutical purposes, frostbite
salve for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, lupulin for pharmaceutical purposes, magnesia for
pharmaceutical purposes; ergot for pharmaceutical purposes,
malt for pharmaceutical purposes, mangrove bark for medical
purposes, melissa water for pharmaceutical purposes,
charcoal for pharmaceutical purposes, gallic acid for
pharmaceutical purposes, myrobalan bark for pharmaceutical
purposes, caustics for pharmaceutical purposes, bromine for
pharmaceutical purposes, bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes, bismuth preparations for
pharmaceutical purposes, lime (preparations of-) for
pharmaceutical purposes, cellulose esters for pharmaceutical
purposes, cellulose ethers for pharmaceutical purposes,
hydrated chloral for pharmaceutical purposes, linseed for
pharmaceutical purposes, linseed meal for pharmaceutical
purposes, milk of almonds for pharmaceutical purposes,
aldehydes for pharmaceutical purposes, alcohol for
pharmaceutical purposes, esters for pharmaceutical purposes,
ethers for pharmaceutical purposes, ointments for
pharmaceutical purposes, medicinal oils, iodine for
pharmaceutical purposes, iodides for pharmaceutical
purposes, alkaline iodides for pharmaceutical purposes, milk
ferments for pharmaceutical purposes, eucalyptol for
pharmaceutical purposes, eucalyptus for pharmaceutical
purposes, flowers of sulphur for pharmaceutical purposes,
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes, mud
(medicinal-), aluminium acetate for pharmaceutical purposes,
acetates for pharmaceutical purposes, medicinal infusions,
collodion for pharmaceutical purposes, creosote for
pharmaceutical purposes, tartar for pharmaceutical purposes,
turpentine for pharmaceutical purposes, oil of turpentine for
pharmaceutical purposes, thymol for pharmaceutical
purposes, phenol for pharmaceutical purposes, pectin for
pharmaceutical purposes, pepsins for pharmaceutical
purposes, peptones for pharmaceutical purposes, formic
aldehyde for pharmaceutical purposes, hops (extracts of-) for
pharmaceutical purposes, ferments for pharmaceutical
purposes, sticking plasters, additives for the manufacture of
tablets, herbicides, pyrethrum powder, agents for dispensing
purposes, rat poison, soil-sterilising preparations, corn
remedies, corn remedies, fly destroying preparations,
remedial agents for grape tree diseases, agents for elimination
of grape root aphids, callouses (preparations for-), skin care
(pharmaceutical preparations for-), anticryptogamic
preparations, febrifuges, vermin destroying preparations,
disinfectants for chemical toilets.

17 Linoleum sheets, metahzed film, vinyl sheets (semi-
worked), plastic sponges, plastic pipes and tubes, plastic rods
and bars, plastic sheet, plastic oilcloth (semi-worked), plastic
oil fences, laminated boards of plastics, boards and plates of
plastics, plastic film other than for wrapping, plastic hoses,
plastic film (semiworked), rubber sealing caps, rubber caps
for packaging bottles, rubber stoppers for packaging bottles,
rubber lids for packaging containers, rubber stopper for
packaging containers, gaskets, rings of rubber, rubber
packing, non-metallic pipe couplings, asbestos packing, cork
packings, valves of india-rubber or vulcanized fiber (fibre),
plastics materials for packing, electrical insulating paper
products, electrical insulating rubber products, electrical
insulating duct products, electrical insulators, electrical
insulating mica products, electrical insulating fabric products,
compound materials for electric insulation, electrical
insulating paints, electrical insulating oils; tape (insulating-),
insulating gloves; rubber tubes and pipes, rubber hoses other
than for firefighting, rubber hose for firefighting, hoses of
textile material for firefighting; canvas hose pipes for fire-
fighting.

 5 Medicamentos para uso veterinario, calomelano,
reconstituyentes (medicina), productos para la destrucción de
hongos secos, tafetán engomado, productos para la
destrucción de babosas, vermífugos, agua de Goulard,
productos antiparasitarios, carbonilo (antiparasitario),
linimentos, venenos, preparaciones veterinarias, anestésicos,
aceites contra los tábanos, mentol, agentes que permiten
ajustar el sistema inmunitario, incienso repelente de
mosquitos, agentes para tratamiento de lesiones físicas,
preparaciones químicas para el tratamiento contra el tizón,
disolventes para quitar el esparadrapo, antisépticos,
repelentes de insectos, incienso repelente de insectos,
evacuantes, preparaciones químicas para evitar el moho,
preparados de oligoelementos para uso humano y animal,
germicidas, acaricidas, alguicidas, insecticidas, preparaciones
biológicas para uso médico, medicinas en bruto, venenos
bacterianos, caldos de cultivo para la bacteriología, agentes
antiinflamatorios, estípticos, ungüentos mercuriales, grasas
para uso veterinario, aminoácidos para uso veterinario,
enzimas para uso veterinario, preparaciones enzimáticas para
uso veterinario, compuestos para la fabricación de
medicamentos,  desinfectantes para uso higiénico;
medicamentos para la protección contra la fiebre láctica,
productos para destruir las larvas, peróxido de hidrógeno para
uso médico, aguas minerales para uso médico, sales de sosa
para uso médico, isótopos para uso médico, agua de eneldo
para uso médico, lecitina para uso médico, preparaciones
bacterianas para uso médico y veterinario, reactivos químicos
para uso médico o veterinario, vaselina para uso médico,
preparaciones balsámicas para uso médico, sustancias
radioactivas para uso médico, bálsamos para uso médico,
aditivos para piensos de uso médico, zarzaparrilla (para uso
médico), detergentes para uso médico, aminoácidos para uso
médico, preparaciones albuminosas para uso médico,
alcaloides para uso médico, corteza de angostura para uso
médico, sales para uso médico, sales de potasio para uso
médico, preparaciones de fumigación para uso médico, regaliz
para uso farmacéutico, genciana para uso farmacéutico,
guayacol para uso farmacéutico, ungüento para la congelación
para uso farmacéutico, lociones para uso farmacéutico,
lupulino para uso farmacéutico, magnesia para uso
farmacéutico; centeno atizonado para uso farmacéutico, malta
para uso farmacéutico, corteza de mangle para uso médico,
agua de melisa para uso farmacéutico, carbón vegetal para
uso farmacéutico, ácido gálico para uso farmacéutico, corteza
de mirobalán para uso farmacéutico, cáusticos para uso
farmacéutico, bromo para uso farmacéutico, subazoato de
bismuto para uso farmacéutico, preparaciones de bismuto para
uso farmacéutico, preparaciones a base de cal para uso
farmacéutico, ésteres de celulosa para uso farmacéutico,
éteres de celulosa para uso farmacéutico, hidrato de cloral
para uso farmacéutico, linaza para uso farmacéutico, harina de
lino para uso farmacéutico, leche de almendras para uso
farmacéutico, aldehídos para uso farmacéutico, alcohol para
uso farmacéutico, ésteres para uso farmacéutico, éteres para
uso farmacéutico, ungüentos para uso farmacéutico, aceites
medicinales, yodo para uso farmacéutico, yoduros para uso
farmacéutico, yoduros alcalinos para uso farmacéutico,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, eucaliptol para uso
farmacéutico, eucalipto para uso farmacéutico, flor de azufre
para uso farmacéutico, bicarbonato de sosa para uso
farmacéutico, lodo medicinal, acetato de alúmina para uso
farmacéutico, acetatos para uso farmacéutico, infusiones
medicinales, colodión para uso farmacéutico, creosota para
uso farmacéutico, tártaro para uso farmacéutico, trementina
para uso farmacéutico, aceite de trementina para uso
farmacéutico, timol para uso farmacéutico, fenol para uso
farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsinas para
uso farmacéutico, peptonas para uso farmacéutico, aldehído
fórmico para uso farmacéutico, extractos de lúpulo para uso
farmacéutico, fermentos para uso farmacéutico, tiritas, aditivos
para la fabricación de pastillas, herbicidas, polvo de piretrina,
agentes para fines de administración, matarratas,
preparaciones esterilizantes para suelos, productos contra los
callos de los pies, productos contra los callos de los pies,
productos matamoscas, agentes para tratar enfermedades de
la vid, agentes para la eliminación de pulgones en raíces de la
vid, productos para callosidades, productos farmacéuticos para
el cuidado de la piel, preparaciones anticriptogámicas,
antitérmicos, preparaciones antiparasitarias, desinfectantes
para baños químicos.
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17 Láminas de linóleo, películas metalizadas, láminas
de vinilo (semielaborado), esponjas de plástico, tubos y
tuberías de plástico, varillas y barras de plástico, hojas de
plástico, hule de plástico (semielaborado), vallas de aceite de
plástico, tablas laminadas de materias plásticas, paneles y
placas de plástico, películas de materias plásticas que no sean
para embalaje, mangueras de plástico, película de plástico
(semielaborada), tapones de sellado de caucho, tapones de
caucho para botellas de embalaje, cierres de caucho para
botellas de embalaje, tapas de caucho para contenedores de
embalaje, tapas de goma para recipientes de embalaje
industrial, juntas, anillos de caucho, embalajes de plástico,
empalmes de tubos no metálicos, embalajes de asbesto,
embalajes de corcho, válvulas de caucho o fibra vulcanizada,
materias plásticas para embalaje, productos de papel para
aislamiento eléctrico, productos engomados para aislamiento
eléctrico, productos de mica para aislamiento eléctrico,
aislantes eléctricos, productos de mica para aislamiento
eléctrico, productos de tejido para aislamiento eléctrico,
materiales compuestos para aislamiento eléctrico, pinturas de
aislamiento eléctrico, aceites para aislamiento eléctrico; cintas
(aislantes), guantes aislantes; tubos y tuberías de caucho,
mangueras de goma que no sean contra incendios, mangueras
de goma contra incendios, tubos de materias textiles contra
incendios; mangueras de lona contra incendios.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
898 426 (32/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle, de supervision, à
savoir appareils de navigation par satellite pour véhicules,
instruments de navigation par satellite, capteurs de
température, capteurs de pression, appareils de
télécommunication, émetteurs de télécommunication,
récepteurs de télécommunication, amplificateurs, y compris
mémoires d'ordinateurs, CPU, lecteurs (équipement de
traitement de données), et logiciel pour la mise en oeuvre et le
support d'un système de navigation directionnel et de suivi;
mémoires d'ordinateurs, CPU, lecteurs (équipement de
traitement de données), logiciels, et programmes
informatiques pour le suivi, l'enregistrement, la transmission,
le mesurage et l'affichage d'informations et de données
supportant un système de navigation directionnel et de suivi
pour utilisation dans la gestion des actifs mobiles, la logistique
et les industries de transport public; serveurs de données réseau
pour appareils et instruments scientifiques, électriques, de
mesurage, de signalisation, de supervision et de surveillance;
publications électroniques (téléchargeables), à savoir
instructions techniques sous forme électronique comportant
des informations sur les systèmes de suivi de véhicules;
récepteurs téléphoniques; transmetteurs téléphoniques.

38 Fourniture d'accès à des bases de données,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial; services de communications et informations par
télex, téléphone, téléphone mobile, par voie électronique ou
autres moyens de transfert d'informations; communications
avec et informations d'un chauffeur par télex, téléphone,
téléphone mobile, par voie électronique ou autres moyens de
transfert d'informations (services de télécommunication);
communications GSM; communication par terminaux
d'ordinateurs; envoi et réception électroniques de messages
SMS; communications téléphoniques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; location
d'appareils d'envoi et réception de messages.

42 Recherche scientifique et industrielle dans les
domaines de la gestion des actifs mobiles, la logistique et les
industries du transport public à savoir mise à disposition de
programmation informatique et mise à jour de logiciels pour le
suivi, l'enregistrement, la transmission, le mesurage et
l'affichage de données d'informations, conseils et assistance
techniques, y compris consultation concernant l'utilisation et le
fonctionnement, conseils et informations techniques sur les

caractéristiques, configuration d'un système de suivi de
véhicule, services de traitement de données, à savoir mise à
disposition de données sur la localisation de véhicules.

 9 Scientific, electrical, measuring, signaling,
checking, supervision apparatus and instruments, namely,
satellite navigational apparatus for vehicles, satellite
navigational instruments, temperature sensors, pressure
sensors, telecommunication apparatus, telecommunication
transmitters, telecommunication receivers, amplifiers,
including computer memories, CPU, readers (data processing
equipment), and software for the implementation and support
of a tracking and directional navigation system; computer
memories, CPU, readers (data processing equipment),
software, and computer programs for tracking, recording,
transmitting, measuring and displaying information and data
in support of a tracking and directional navigation system for
use in the mobile assets management, logistics, and public
transportation industries; network data servers for scientific,
electrical, measuring, signaling, supervision and monitoring
apparatus and instruments; electronic publications
(downloadable), namely, technical instructions in electronic
form featuring information on vehicle tracking systems;
telephone receivers; telephone transmitters.

38 Providing access to databases, providing user
access to a global computer network; communication and
information (services) by means of telex, telephone, mobile
telephone, by electronic or other means of transfer of
information; communication with and information of a driver
by means of telex, telephone, mobile telephone, by electronic
or other means of transfer of information (telecommunication
services); GSM communication; communication by means of
computer terminals; electronic mail sending and receiving of
SMS messages; communication by means of telephone;
computer supported transfer of messages and images; rental
of apparatus for sending and receiving messages.

42 Scientific and industrial research in the fields of
the mobile assets management, logistics and public
transportation industries namely providing computer
programming and updating of computer software providing
for the tracking, recording, transmitting, measuring and
displaying information data, technical support and
consultation services, including consultation in the field of the
use and functioning, facilitating technical consultation and
information regarding the characteristics, configuration
concerning a vehicle tracking system, data processing
services, namely rendering data about the position of vehicles,
maintenance and updating of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos, de
medida, de señalización, de control, de inspección, a saber,
aparatos de navegación por satélite para vehículos,
instrumentos de navegación por satélite, sensores de
temperatura, sensores de presión, aparatos de
telecomunicación, transmisores de telecomunicación,
receptores de telecomunicación, amplificadores, incluidas las
memorias informáticas, CPU, lectores (equipos de
procesamiento de datos), y software para la implementación y
apoyo de un sistema de navegación de seguimiento y
direccional; memorias para ordenadores, CPU, lectores
(equipos de procesamiento de datos), software, y programas
informáticos para el seguimiento, la grabación, la transmisión,
la medición y la visualización de información y datos de apoyo
para un sistema de navegación de seguimiento y direccional
para su uso en la gestión de recursos móviles, logísticos y el
sector de transporte público; servidores de datos de red para
aparatos e instrumentos científicos, eléctricos, de medida, de
señalización, de inspección y monitorización; publicaciones
electrónicas (descargables), a saber, instrucciones técnicas en
formato electrónico que contengan información sobre sistemas
de seguimiento de vehículos; receptores telefónicos;
transmisores telefónicos.

38 Facilitación de acceso a bases de datos,
facilitación de acceso a usuarios a una red informática mundial;
comunicación e información (servicios) por télex, teléfono,
teléfono móvil, por medios electrónicos o de otro tipo para la
transmisión de información; comunicación con conductores e
información por télex, teléfono, teléfono móvil, por medios
electrónicos o de otro tipo para la transmisión de información
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(servicios de telecomunicaciones); comunicación GSM;
comunicación por terminales de ordenador; envío de mensajes
por correo electrónico y recepción de mensajes SMS;
comunicaciones telefónicas; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; alquiler de aparatos para
enviar y recibir mensajes.

42 Investigación científica e industrial en los campos
de la gestión de recursos móviles, logísticos, y el sector del
transporte público, a saber, servicios de programación de
ordenadores y actualización de software informático para el
seguimiento, la grabación, la transmisión, la medida y la
visualización de datos informativos, servicios de asistencia y
consultoría técnicas, incluida la consultoría en materia de
consumo y funcionamiento, consultoría e información técnicas
sobre las características y la configuración de un sistema de
trazabilidad de vehículos, servicios de procesamiento de datos,
a saber, creación de imágenes a partir de datos sobre la
ubicación de vehículos (renderización), mantenimiento y
actualización de software.
898 461 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Imprimantes; imprimantes numériques,
imprimantes d'ordinateurs, imprimantes couleur numériques et
imprimantes laser pour visualiser, traiter, modifier, reproduire
et imprimer des images, des éléments graphiques et des
photographies; ordinateurs, ordinateurs de poche, assistants
électroniques de poche, périphériques d'ordinateur,
imprimantes couleur, imprimantes de cartes d'identité,
imprimantes d'étiquettes, périphériques d'ordinateur sans fil,
télécopieurs, logiciels, moniteurs d'ordinateurs, écrans LCD
(affichage à cristaux liquides), écrans de contrôle, moniteurs
vidéo, téléviseurs, câbles d'imprimantes; processeurs d'images
tramées; appareils d'imagerie numérique pour visualiser,
traiter, modifier, reproduire et imprimer des images, des
éléments graphiques et des photographies; magnétoscopes
numériques, appareils à DVD, scanneurs, scanneurs optiques,
téléphones cellulaires munis d'une caméra; stations d'accueil
de téléphones cellulaires, CD-ROM et disques vierges
informatiques, matériel de mémoires informatiques, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, supports de données
magnétiques vierges; cartes d'identité magnétiques et
électroniques.

16 Papier d'impression; supports d'impression, à
savoir papier pour l'impression numérique, photographies,
imprimés, papier à étiquettes, onglets en papier, billets
imprimés, cartes d'identité sans codification magnétique, et
feuilles de matières plastiques pour l'impression; épreuves
photographiques; feuilles d'impression photo, à savoir
épreuves photographiques sous forme de feuilles d'impression
photo.

 9 Printers; digital printers, computer printers,
digital color printers and laser printers for viewing,
processing, modifying, reproducing, and printing images,
graphics, and photographs; computers, handheld computers,
personal digital assistants, computer peripherals, color
printers, ID card printers, label printers, wireless computer
peripherals, facsimile apparatus, software, computer
monitors, LCD monitors, television monitors, video monitors,
televisions, printer cables; raster image processors; digital
imaging devices for viewing, processing, modifying,
reproducing, and printing images, graphics, and photographs;
digital video recorders, DVD machines, scanners, optical
scanners, cellular phones with a camera function; cellular
phone docking stations, blank computer disks and CD-ROMs,
computer memory hardware, memory cards, blank magnetic
data carriers; electronic and magnetic ID cards.

16 Printing paper; printing media, namely digital
printing paper, photographs, label paper, paper tags, printed
tickets, id cards without magnetic encoding, and plastic sheets
for printing; photographic prints; photo sheets, namely
photographic prints in the nature of photo sheets.

 9 Impresoras; impresoras digitales, impresoras de
ordenador, impresoras de color digitales e impresoras láser
para visualización, procesamiento, modificación, reproducción,
e impresión de imágenes, gráficos y fotografías; ordenadores,
ordenadores de mano, asistentes personales digitales,

periféricos informáticos, impresoras de color, impresoras de
tarjetas de identidad, impresoras de etiquetas, periféricos
inalámbricos, aparatos de fax, software, monitores de
ordenador, monitores de pantalla de cuarzo líquido, pantallas
de televisión, pantallas de vídeo, aparatos de televisión, cables
de impresora; procesadores de imágenes de trama;
dispositivos de procesamiento digital de imágenes destinados
a la visualización, el procesamiento,  la modificación, la
reproducción y la impresión de imágenes, gráficos y
fotografías; grabadoras de vídeo digitales, reproductores de
DVD, escáneres, escáneres ópticos, teléfonos móviles con
cámara; estaciones base de telefonía móvil, CD-ROM y discos
informáticos vírgenes, equipos de memoria de ordenadores,
tarjetas de memoria, soportes de datos magnéticos vírgenes;
tarjetas de identificación magnéticas y electrónicas.

16 Papel de impresión; material de impresión, a saber,
papel para impresiones digitales, fotografías, papel para
etiquetas, etiquetas de papel, billetes impresos, tarjetas de
identidad sin codificación magnética, y hojas de plástico para
impresión; copias fotográficas; láminas fotográficas, a saber,
copias fotográficas en forma de láminas fotográficas.
898 531 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo musicales sous forme préenregistrée
et bandes vidéo non musicales sous forme préenregistrée,
vidéodisques musicaux sous forme préenregistrée et
vidéodisques non musicaux sous forme préenregistrée,
supports d'enregistrement sonore, supports électroniques
musicaux et supports électroniques non musicaux (à
l'exception des logiciels); images téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositive; publications
électroniques (téléchargeables); disques compacts
préenregistrés musicaux et disques compacts préenregistrés
non musicaux; disques phonographiques; musiques
téléchargeables; métronomes; circuits électroniques
enregistrés avec des programmes de jeu automatique pour
instruments de musique électroniques; et cédéroms enregistrés
avec des programmes de jeu automatique pour instruments de
musique électroniques; simulateurs pour l'entraînement
sportif; simulateurs d'apprentissage de la conduite de véhicule;
programmes enregistrés sur circuits électroniques pour jeux de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides; et programmes
enregistrés sur cédéroms pour jeux de poche équipés d'écrans
à cristaux liquides; machines de salles de jeux vidéo; lunettes;
ornements à accrocher aux téléphones portables; machines et
appareils de télécommunication; machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs;
modificateurs de phase; batteries ou accumulateurs et piles;
compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et
câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électrothermiques; bourdons électriques; noyaux magnétiques;
fils de résistance; électrodes; bouchons (tampons) pour les
oreilles; verres optiques; machines de soudage à l'arc;
machines à couper les métaux; appareils à souder électriques;
ozoniseurs, électrolyseurs; mire-oeufs, caisses enregistreuses;
machines à compter et trier les pièces; panneaux électriques
pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; photocopieuses; appareils manuels de
traitement électronique des données; machines et appareils à
dessiner ou à tracer; horodateurs; pointeurs (horloges
pointeuses); machines de bureau à cartes perforées; machines
à voter; machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; équipements pour stations-service; portails
ou barrières à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; dispositifs de secours (sauvetage); extincteurs;
bouches à incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie;
alarmes à incendie; alarmes de fuites de gaz; appareils d'alarme
antivol; casques de protection; signaux de voie ferrée: triangles
de signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée; ouvre-portes électriques; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; bateaux-pompes à incendie;
pompes à incendie; allume-cigares pour automobiles; gants
pour la protection contre les accidents; masques anti-
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poussière; masques à gaz; masques de soudure; vêtements
ignifuges; ceintures de plomb (pour la plongée); combinaisons
de plongée; flotteurs gonflables pour la natation; casques de
protection pour le sport; bouteilles à air comprimé pour la
plongée; planches de natation; détendeurs (pour la plongée);
règles à calcul.

16 Cartes postales illustrées, chansonniers,
calendriers, albums de bandes dessinées, cartes de voeux
musicales, amulettes (produits de l'imprimerie), cartes
téléphoniques (non magnétiques), livres, cartes, livrets,
journaux, annuaires, cartes de voeux, cartes postales, revues,
catalogues, tickets, prospectus, affiches, manuels, circulaires;
cartes à collectionner; tableaux et oeuvres calligraphiques;
photographies; supports pour photographies;  matériel de
papeterie et d'étude (à l'exception des appareils); papier et
carton; colles et autres adhésifs pour la papeterie; colles et
autres adhésifs pour le ménage;  cire à cacheter; réglettes;
caractères d'imprimerie; machines à photocalques bleus;
machines à imprimer des adresses; rubans encreurs; machines
automatiques à affranchir; agrafeuses électriques pour
bureaux; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à oblitérer les timbres; instruments de dessin;
machines à écrire; machines à écrire les chèques; duplicateurs
à stencil; duplicateurs à cliché en relief; déchiqueteurs de
papier (article de bureau); machines à affranchir; duplicateurs
rotatifs; gabarits de traçage; taille-crayons électriques;
pinceaux pour décorateurs; couches en papier pour bébés;
récipients d'emballage industriel en papier; pellicules en
matières plastiques pour l'emballage de produits alimentaires à
usage ménager; sacs à ordures en papier; sacs à ordures en
plastique; patrons en papier; craies de tailleur; banderoles en
papier; drapeaux en papier; aquariums d'appartement et leurs
garnitures; papier hygiénique; serviettes de toilette en papier;
serviettes de table en papier; essuie-mains en papier;
mouchoirs en papier; étiquettes à bagages; tickets de loterie
imprimés (non factices); nappes en papier.

41 Mise à disposition de stades de football et autres
installations sportives; mise à disposition de parcs; mise à
disposition d'installations de divertissement; services
d'enseignement et d'instruction liés au football; enseignement
de sports et/ou de disciplines en rapport avec le sport;
organisation, gestion et coordination de séminaires;
planification, gestion et coordination de matchs de football;
planification, gestion et coordination d'événements sportifs
autres que le football; planification,  gestion et coordination de
courses de chevaux; planification, gestion et coordination de
courses cyclistes;  planification, gestion et coordination de
courses nautiques; planification, gestion et coordination de
courses automobiles; planification de la gestion et la
coordination de divertissements, à l'exception des films,
spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales, sports,
courses de chevaux, courses cyclistes, courses nautiques et
courses automobiles; planification, gestion et coordination de
projections cinématographiques, spectacles, pièces de théâtre
ou représentations musicales; exposition de matériel en
relation avec le football; mise à disposition de publications
électroniques; bibliothèques de consultation d'archives
littéraires et documentaires; expositions d'art; salons
d'exposition de plantes; expositions animalières; dressage
d'animaux; jardins publics; grottes aménagées pour le public;
publication de livres; projection de longs métrages; production
de longs métrages; distribution de longs métrages; présentation
de spectacles en direct; mise en scène ou représentation de
pièces de théâtre; présentation de scènes musicales; mise à
disposition d'éléments graphiques, d'images et de sons en
ligne; mise à disposition de musique en ligne; production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; montage de films
sur bandes vidéo dans les domaines de l'éducation, la culture,
le divertissement ou le sport (non destinés au cinéma,
programmes de radio et/ou de télévision et à la publicité);
réalisation d'émissions de radio ou de télévision; utilisation de
matériel vidéo ou matériel audio pour la production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; mise à
disposition de studios audio ou vidéo,  mise à disposition de

jeux en ligne; mise à disposition d'installations pour films,
spectacles, pièces de théâtre, formations musicales; mise à
disposition d'installations pour formations pédagogiques;
réservation de places de spectacles; location d'équipements de
football et autres équipements sportifs; location de machines et
appareils cinématographiques; location de longs métrages;
location d'instruments de musique; location de téléviseurs;
location de postes de radio; location de livres, location de
publications électroniques; location de disques, bandes
magnétiques audio préenregistrées; location d'autres supports
préenregistrés; location de bandes magnétiques vidéo
préenregistrées et autres supports d'image préenregistrés;
location de négatifs; location d'épreuves positives; location de
jouets; location de machines et appareils de jeu; location
d'appareils et machines à sous; location de tableaux et oeuvres
calligraphiques; exploitation de loteries; photographie;
interprétation; traduction; location d'appareils
photographiques; location de machines et instruments
optiques.

 9 Pre-recorded video tapes of music and pre-
recorded video tapes of non-music, pre-recorded video discs of
music and pre-recorded video discs of non-music, sound
recording media, electronic media of music and electronic
media of non-music (except computer software);
downloadable images; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; electronic publications
(downloadable); pre-recorded compact discs of music and
pre-recorded compact discs of non-music; phonograph
records; downloadable music; metronomes; electronic
circuits recorded automatic performance programs for
electronic musical instrument; and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; sports training simulators; vehicle drive training
simulators; electronic circuits recorded programs for
handheld games with liquid crystal display; and CD-ROMs
recorded programs for handheld games with liquid crystal
displays; arcade video game machines; spectacles; cell phone
straps; telecommunication machines and apparatus; power
distribution and control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair curlers; electric buzzers;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; ear plugs;
optical glass; electric arc welding machines; metal cutting
machines; electric welding apparatus; ozonisers,
electrolysers; egg-candlers, cash registers; coin counting and
sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures current outputs or the like; photocopying machines;
manually operated computing apparatus; drawing or drafting
machines and apparatus; time and date stamping machines;
time clocks; punched card office machines; voting machines;
billing machines; postage stamp checking apparatus; gasoline
station equipment; coin-operated gates for car parking
facilities; life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signals:
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus; electric door
openers; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; fire boats; fire engines; cigar lighters for
automobiles; gloves for protection against accidents; dust
masks; gas masks; welding masks; fireproof garments; weight
belts for scuba diving; wetsuits for scuba diving; inflatable
swimming floats; protective helmets for sports; air tanks for
scuba diving; swimming flutter boards; regulators for scuba
diving; slide-rules.

16 Picture postcards, song books, calendars, comic
books, musical greeting cards, amulets (printed matter),
telephone cards (other than magnetic), books, plans, booklets,
newspapers, yearbooks, greeting cards, postcards, magazines,
catalogues, tickets, pamphlets, posters, handbooks,
newsletters; cards for trading; paintings and calligraphic
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works; photographs; photograph stands; stationery and study
materials (except apparatus); paper and cardboard; pastes
and other adhesives for stationery purposes; pastes and other
adhesives for household purposes; sealing wax; printers
reglets; printing types; blueprinting machines; addressing
machines; inking ribbons; automatic stamp putting-on
machines; electric staplers for offices; envelope sealing
machines for offices; stamp obliterating machines; drawing
instruments; typewriters; check writers; mimeographs; relief
duplicators; paper shredders for office use; franking
machines; rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators paintbrushes; babies diapers of
paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper; garbage bags of plastics; paper patterns; tailors chalk;
banners of paper; flags of paper; indoor aquaria and their
fittings; hygienic paper; towels of paper; table napkins of
paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper; baggage
tags; printed lottery tickets (other than toys); table cloths of
paper.

41 Providing soccer stadium and other sports
facilities; providing parks; providing amusement facilities;
educational and instruction services relating to soccer;
teaching of sports and/or sports related disciplines;
organization, management and arrangement of seminars;
planning, management and arrangement of soccer games;
planning, management and arrangement of sporting events
other than soccer; planning, management and arrangement of
horse races; planning, management and arrangement of
bicycle races; planning, management and arrangement of boat
races; planning, management and arrangement of auto races;
planning management and arrangement of entertainment,
excluding movies, shows, plays, musical performances, sports,
horse races, bicycle races, boat races and auto races;
planning, management and arrangement of showing movies,
shows, plays or musical performances; exhibition of materials
in relation to soccer; providing electronic publications;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; plant exhibitions; animal exhibitions; animal
training; gardens for public admission; caves for public
admission; publication of books; movie showing; movie film
production; movie film distribution; presentation of live show
performances; direction or presentation of plays; presentation
of musical performances; providing graphics, images and
audio by online; providing music by online; production of
radio or television programs; production of video tape film in
the fields of education, culture, entertainment or sports (not for
movies, radio or television programs and not for advertising
and publicity); direction of making radio or television
programs; operation of video equipment or audio equipment
for production of radio or television programs; providing
audio or video studios, providing online games; providing
facilities for movies, shows, plays, music; providing facilities
for educational training; booking of seats for shows; rental of
soccer equipment and other sports equipment; rental of
cinematographic machines and apparatus; rental of cine-
films; rental of musical instruments; rental of television sets;
rental of radio sets; book rental, rental of electronic
publications; rental of records, sound recorded magnetic
tapes; rental of other pre-recorded media; rental of image
recorded magnetic tapes and other image recorded media;
rental of negatives; rental of positives; rental of toys; rental of
amusement machines and apparatus; rental of game machines
and apparatus; rental of paintings and calligraphic works;
operating lotteries; photography; interpretation; translation;
rental of cameras; rental of optical machines and instruments.

 9 Cintas de vídeo de música pregrabadas y cintas de
vídeo pregrabadas sin música, videodiscos pregrabados de
música y videodiscos pregrabados sin música, soportes para
registros sonoros, soportes electrónicos de música y soportes
electrónicos sin música (excepto software); imágenes
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; soportes de
diapositivas; publicaciones electrónicas (descargables); discos
compactos pregrabados de música y discos compactos

pregrabados sin música; discos fonográficos; música
descargable; metrónomos; circuitos electrónicos grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; y CD-ROM grabados con programas
de ejecución automática para instrumentos musicales
electrónicos; simuladores de entrenamiento deportivo;
simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos; circuitos electrónicos y programas grabados para
juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido; y programas
grabados en CD-ROM para juegos de bolsillo con pantalla de
cristal líquido; máquinas de videojuegos; artículos de óptica;
adornos colgantes para teléfonos móviles; máquinas y
aparatos de telecomunicación; máquinas y aparatos para el
control o la distribución de la electricidad; convertidores
giratorios; modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; bigudíes electrotérmicos;
zumbadores eléctricos; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; tapones para los oídos; cristal óptico;
máquinas eléctricas para soldar al arco; máquinas para cortar
metales; aparatos eléctricos para soldar; ozonizadores,
electrolizadores; ovoscopios, cajas registradoras; máquinas
para contar y clasificar monedas; paneles eléctricos para
mostrar cifras previstas, datos reales o similares; máquinas
fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados manualmente;
máquinas y aparatos de dibujo o diseño; máquinas para fichar;
interruptor horario; máquinas de tarjetas perforadas para
oficina; máquinas de votación; máquinas facturadoras;
aparatos para el control del franqueo; equipos para estaciones
de servicio; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; aparatos extintores; bocas de incendios; mangas
de incendios; surtidores para incendios; alarmas contra
incendios; alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos de
protección; señalizaciones ferroviarias: triángulos de
señalización de vehículos averiados; bornes para carreteras
luminosos o mecánicos; aparatos y máquinas para
submarinismo; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y aparatos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; barcas-
bomba para incendios; carros de bomberos; encendedores de
cigarros para automóviles; guantes de protección contra
accidentes; máscaras antipolvo; máscaras antigás; caretas
para soldar; prendas ignífugas; cinturones de lastre para
submarinismo; trajes de submarinismo; flotadores hinchables;
cascos de protección de deporte; botellas de aire para
submarinismo; tablas de flotación para natación; reguladores
para submarinismo; reglas de cálculo.

16 Tarjetas postales ilustradas, cancioneros,
calendarios, libros de cómics, tarjetas de felicitación musicales,
amuletos (productos de imprenta), tarjetas de teléfono (que no
sean magnéticas), libros, planos, libretas, periódicos, anuarios,
tarjetas de felicitación, tarjetas postales, revistas, catálogos,
billetes, panfletos, carteles, manuales, circulares; cromos;
pinturas y obras caligráficas;  fotografías; portarretratos;
artículos de papelería y didácticos (excepto aparatos); papel y
cartón; colas y otros productos adhesivos para la papelería;
colas y otros productos adhesivos para la casa; lacre; regletas;
caracteres de imprenta; máquinas para impresión heliográfica;
máquinas para imprimir direcciones; cintas entintadas;
máquinas automáticas para colocar timbres; grapadoras
eléctricas para oficinas; máquinas de oficina para cerrar los
sobres; máquinas para obliterar sellos; instrumentos de dibujo;
máquinas de escribir; máquinas protectoras de cheques;
mimeógrafos; máquinas para copiar en relieve; trituradoras de
papel para oficina; máquinas franqueadoras; duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles y brochas para decoradores; pañales de papel para
bebés; recipientes de papel para embalaje industrial; películas
de materias plásticas para embalaje de alimentos de uso
doméstico; bolsas de papel para la basura; bolsas de plástico
para la basura; patrones de papel; tiza para sastres; pancartas
de papel; banderas de papel; acuarios caseros y sus
guarniciones; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de
papel para la mesa; toallas de papel para las manos; pañuelos
de bolsillo de papel; etiquetas para maletas; billetes de lotería
impresos (que no sean de juguete); manteles de papel.

41 Facilitación de estadios de fútbol y de otras
instalaciones deportivas; facilitación de parques; facilitación de
instalaciones de esparcimiento; servicios de enseñanza y
formación en relación con el fútbol; cursos de deportes y/o
enseñanza de disciplinas en relación con los deportes;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1001

organización, gestión y coordinación de seminarios;
planificación, gestión y coordinación de partidos de fútbol;
planificación, gestión y coordinación de manifestaciones
deportivas distintas del fútbol; planificación, gestión y
coordinación de carreras de caballos; planificación, gestión y
coordinación de carreras de ciclismo; planificación, gestión y
coordinación de regatas de barcos; planificación, gestión y
coordinación de carreras de automóviles; planificación, gestión
y coordinación de actividades recreativas, excepto películas,
espectáculos, obras de teatro, representaciones musicales,
actividades deportivas, carreras de caballos, carreras de
ciclismo, regatas de barcos y carreras de automóviles;
planificación, gestión y coordinación de proyecciones
cinematográficas, de espectáculos, de obras de teatro o de
representaciones musicales; exposición de materiales en
relación con el fútbol; facilitación de publicaciones electrónicas;
bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; exposiciones de plantas;
exposiciones de animales; adiestramiento de animales;
parques y jardines públicos; cuevas abiertas al público;
publicación de libros; proyecciones cinematográficas;
producción de películas cinematográficas; distribución de
películas cinematográficas; presentación de representaciones
en directo; dirección o presentación de obras de teatro;
presentación de representaciones musicales;  facilitación de
gráficos, imágenes y sonido en línea; facilitación de música en
línea; producción de programas de radio o televisión;
producción de películas en cintas de vídeo en el ámbito de la
educación, la cultura, el esparcimiento o el deporte (excepto
cintas de cine, de programas de televisión y de radio y cintas
publicitarias); dirección en la realización de programas de radio
y televisión; manejo de equipos de vídeo o audio para la
producción de programas de radio o televisión; facilitación de
estudios de sonido o de vídeo, facilitación de juegos en línea;
facilitación de locales para películas, espectáculos,  obras de
teatro, espectáculos musicales; facilitación de locales para
cursos de enseñanza; reserva de entradas para espectáculos;
alquiler de implementos deportivos para practicar fútbol y otros
deportes; alquiler de máquinas y aparatos cinematográficos;
alquiler de películas cinematográficas; alquiler de instrumentos
musicales; alquiler de aparatos de televisión; alquiler de
aparatos de radio; alquiler de libros, alquiler de publicaciones
electrónicas; alquiler de discos acústicos, de cintas magnéticas
de audio grabadas; alquiler de otros soportes pregrabados;
alquiler de cintas magnéticas de vídeo grabadas y de otros
soportes de vídeo grabados; alquiler de negativos; alquiler de
positivos; alquiler de juguetes; alquiler de máquinas y aparatos
de entretenimiento; alquiler de máquinas y aparatos de juegos;
alquiler de pinturas y obras caligráficas; organización de
loterías; fotografía; interpretación; traducción; alquiler de
cámaras;  alquiler de máquinas e instrumentos ópticos.
898 532 (33/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels informatiques, y
compris logiciels informatiques de jeu et de jeu en ligne;
machines de jeu et leurs éléments et accessoires compris dans
cette classe, y compris modules logiciels, éléments et supports
de stockage et puces de mémoires mortes; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; appareils
d'enregistrement, de transmission, de reproduction ou
d'affichage du son ou des images; écouteurs;  appareils de
télécommunication et leurs accessoires; disques vidéo vierges,
disques audio vierges, disques compacts audio-vidéo vierges,
disques numériques polyvalents vierges; disques acoustiques
vierges; bandes acoustiques vierges; équipement de traitement
de données; systèmes électroniques pour la mise en réseau de
machines de jeu et d'appareils de jeu de poker; logiciels de jeu
à réalité virtuelle; matériel de jeu à réalité virtuelle; éléments,
accessoires et périphériques compris dans cette classe pour les
produits précités.

41 Services de divertissement, y compris services de
divertissement sous forme d'émissions de télévision et
d'émissions enregistrées sur des vidéos, disques numériques
polyvalents, disques compacts; services de jeu, y compris
services de jeu fournis par le biais de systèmes en réseau de
machines de jeux; services de jeu, y compris services de jeu
fournis par le biais d'un réseau informatique mondial; mise à

disposition de jeux à réalité virtuelle; exploitation de systèmes
de paiement intégral de bonus lors de parties sur des machines
de jeu, y compris parties jouées par le biais d'un réseau
informatique mondial; mise à disposition d'installations de
jeux d'argent en ligne: mise à disposition de services de conseil
et d'information portant sur les services précités.

 9 Computer hardware; computer software,
including computer software for gaming purposes and online
gaming; gaming machines and parts and accessories for
gaming machines included in this class, including software
modules, storage media and components and erasable
programmable read-only memory (EPROM) chips; magnetic
data carriers, recording discs; apparatus for recording,
transmission, reproduction or display of sound or images;
headphones; telecommunication apparatus and accessories
therefor; blank video tapes, blank audio tapes, blank audio-
video compact discs, blank digital versatile discs; blank
recording discs; blank recording tapes; data processing
equipment; electronic systems for linking gaming and poker
machines; virtual reality game software; virtual reality game
hardware; parts, accessories and peripheral devices included
in this class for the aforesaid goods.

41 Entertainment services in the form of television
programmes and offered via videos, digital versatile discs,
compact discs; gaming services including gaming services
provided by means of linked systems of gaming machines;
gaming services including gaming services provided by means
of a global computer network; provision of virtual reality
games; operation of bonus payout systems involving the
playing of gaming machines including the playing of gaming
machines via a global computer network; provision of online
gaming facilities: provision of advisory, information and
consultancy services in relation to the aforementioned
services.

 9 Hardware; software, incluidos software de juegos y
de juegos en línea; máquinas de juego, así como partes y
accesorios de las máquinas de juego comprendidas en esta
clase, incluidos módulos, soportes de almacenamiento y
componentes de software, así como chips EPROM (memoria
de sólo lectura programable y borrable); soportes magnéticos
de datos, discos de grabación; aparatos de grabación,
transmisión, reproducción o visualización de sonido o
imágenes; auriculares; aparatos de telecomunicaciones y sus
accesorios; cintas de vídeo vírgenes, cintas de audio vírgenes,
discos compactos de audio y vídeo vírgenes, discos versátiles
digitales vírgenes; discos acústicos vírgenes; cintas de
grabación vírgenes; equipos de procesamiento de datos;
sistemas electrónicos de conexión de máquinas de juego y de
póquer; software de juegos de realidad virtual; hardware de
juegos de realidad virtual; partes, accesorios y dispositivos
periféricos comprendidos en esta clase de los productos antes
mencionados.

41 Servicios de entretenimiento en forma de
programas de televisión y ofrecidos mediante vídeos, discos
versátiles digitales, discos compactos; servicios de juegos,
incluidos los prestados mediante sistemas de conexión de
máquinas de juego; servicios de juegos, incluidos los
prestados mediante una red informática mundial; servicios de
juegos de realidad virtual; operación de sistemas de pago de
bonificaciones en relación con la utilización de máquinas de
juego, incluida la utilización de éstas mediante una red
informática mundial; servicios de juegos en línea:
asesoramiento, información y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.
898 541 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et formules chimiques pour la
biologie structurelle, l'analyse scientifique, l'inhibition des
kinases ou la biotechnologie; composés contenant du carbone,
de l'hydrogène, de l'oxygène et de l'azote; protéines et
protéines cristallisées (matières brutes) pour la cristallisation,
la recherche de nouveaux médicaments, l'élaboration de
médicaments, la mise au point de médicaments, la biologie
structurelle, la détermination de structure, l'analyse et la
recherche scientifiques ou la biotechnologie.

 5 Produits pharmaceutiques et préparations
pharmaceutiques; produits chimiques, composés chimiques et



1002 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

formules chimiques pour la recherche de nouveaux
médicaments, l'élaboration de médicaments et la mise au point
de médicaments; produits pharmaceutiques et préparations
pharmaceutiques pour l'élaboration, la fabrication ou la mise
au point de produits pharmaceutiques ou préparations
pharmaceutiques.

42 Services de recherche pharmaceutique, découverte
de médicaments et mise au point de médicaments; conception
et/ou analyse de structures chimiques; identification,
élaboration, et/ou modification d'entités chimiques; analyse de
structures protéiques, protéines cristallisées et/ou protéines
cocristallisées; recherche biotechnologique;  services
d'analyse scientifique en matière de bioinformatique; analyse
chimique, analyse biochimique.

 1 Chemicals and chemical formulations used for
structural biology, scientific analysis, kinase inhibition, or
biotechnology; C, H, O and N containing compounds; proteins
and protein crystals (raw materials) used for crystallization,
drug discovery, drug design, drug development, structural
biology, structure determination, scientific analysis or
research, or biotechnology.

 5 Pharmaceuticals and pharmaceutical
preparations; chemicals, chemical compounds and chemical
formulations used for drug discovery, drug design and drug
development; chemicals and chemical preparations used for
design, manufacture or development of pharmaceuticals, or
pharmaceuticals preparations.

42 Pharmaceutical research, drug discovery, and
drug development services; chemical structure analysis and/or
design; identification, design, and/or modification of chemical
entities; protein structure, protein crystal, and/or protein co-
crystal analysis; biotechnology research; scientific analysis
services in the field of bioinformatics; chemical analysis,
biochemical analysis.

 1 Productos químicos y fórmulas químicas
destinados a la biología estructural, los análisis científicos, la
inhibición de la quinasa o a la biotecnología; compuestos que
contienen C, H, O y N; proteínas y cristales de proteínas
(materias en bruto) destinados a la cristalización,
descubrimiento de medicamentos, desarrollo de
medicamentos, biología estructural, determinación de
estructuras, análisis e investigaciones científicas, o
biotecnología.

 5 Productos farmacéuticos y preparaciones
farmacéuticas; productos químicos, compuestos químicos y
formulaciones químicas destinados al descubrimiento de
medicamentos, diseño de medicamentos y desarrollo de
medicamentos; productos químicos y preparaciones químicas
destinados al diseño, la fabricación o el desarrollo de productos
farmacéuticos o preparaciones farmacéuticas.

42 Investigación farmacéutica, servicios de
descubrimiento y desarrollo de medicamentos; diseño y/o
análisis de estructuras químicas; identificación, diseño, y/o
modificación de entidades químicas; análisis de estructuras de
proteínas, de cristales de proteínas y/o de co-cristales de
proteínas; investigación en biotecnología; servicios de análisis
científico en materia de bioinformática; análisis químicos,
análisis bioquímicos.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
898 623 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Imperméables, pardessus, livrées, manteaux,
pantalons corsaire, manteaux trois quarts, blousons,
sahariennes, costumes, jupes, pantalons sport, costumes pour
hommes, anoraks (autres que pour le sport), vêtements pour
enfants, pantalons, robes de cérémonie, blouses, pardessus,
combinaisons, vêtements de bébé, robes de soirée, vestes,
vêtements de travail, chemisettes, vêtements en papier,
chasubles, jeans, capes, combinaisons (vêtements), pardessus,
smokings, toges, costumes deux pièces, tuniques, parkas,
pelisses, robes, gaines, chemises de nuit, chemises
hawaïennes, déshabillés, peignoirs, barboteuses, justaucorps,
mantilles, peignoirs de bain, camisoles, maillots de corps,
soutiens-gorge, corsages, sous-vêtements,  caleçons, gilets de

corps, slips, maillots de bain, caleçons de bain, chemisettes,
chemises, chandails, sweat-shirts, pantalons de survêtement,
maillots de sport, combinaisons (sous-vêtements),
combinaisons (sous-vêtements), uniformes pour activités
physiques, maillots, vêtements de nuit, jerseys (vêtements),
gilets, cardigans, camisoles, corsets, corselets, débardeurs,
body (justaucorps), tenues d'entraînement, pyjamas, collants,
jupons, polos, pull-overs, tee-shirts, cravates, jambières,
manchons (habillement), cache-col, bandanas (foulards),
châles, écharpes, bas, chaussettes, collants, robes, gants
(habillement), noeuds papillon, chaussures, chapellerie.

25 Raincoats, overcoats, liveries, mantles (clothing),
knee trousers, half-coats, blousons, safaris suits, suits, smocks,
skirts, slacks, mens' suits, anoraks (not for exercises),
children's clothing, trousers, ceremonial dresses, overalls,
overcoats, one piece suits, infants' clothing, evening dresses,
jackets (clothing), working clothing, jumpers (shirt fronts),
paper clothing, chasubles, blue jeans, capes, combinations
(clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece suits, tunics,
parkas, pelisses, frocks, girdles, nightgowns, aloha shirts,
negligees, dressing gowns, rompers, leotards, mantillas, bath
robes, bodices, body shirts, brassieres, blouses, underwear,
drawers (clothing), undershirts, underpants, swimsuits,
bathing trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises, sweaters,
sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips (undergarments),
white shirt, uniforms for exercises, unitards, nightwear,
jerseys (clothing), vests, cardigans, camisoles, corsets
(underclothing), corselets, tank tops, teddies (undergarments),
tracksuits, pajamas (Am), pantyhose, petticoats, polo shirts,
pullovers, T-shirts, neckties, leggings, muffs (clothing),
mufflers, bandanas (neckerchiefs), shawls, scarfs, stockings,
socks, tights, dresses, gloves (clothing), bow ties, footwear,
headgear.

25 Impermeables, sobretodos, libreas, mantones
(prendas de vestir), pantalones bermudas, chaquetones,
cazadoras, trajes para safari, trajes, blusas, faldas, pantalones
informales, trajes de caballero, anoraks (que no sean para
deporte), prendas de vestir para niños, pantalones, vestidos de
ceremonia, overoles, sobretodos, trajes de una pieza, prendas
de vestir para niños pequeños, vestidos de noche, chaquetas
(vestimenta), ropa de trabajo, canesúes (pecheras de
camisas), prendas de vestir de papel, casullas,  pantalones
vaqueros, capas, combinaciones (vestimenta), sobretodos,
esmóquines, togas, trajes de dos piezas, túnicas, parkas,
pellizas, levitas, fajas, camisas de dormir, camisas hawaianas,
saltos de cama, batas, peleles, leotardos, mantillas, albornoces
de baño, camisolas, bodies,  sostenes, blusas, ropa interior,
calzoncillos (vestimenta),  camisetas interiores, bragas y
calzoncillos, trajes de baño, bañadores, camisolines, camisas,
suéteres, sudaderas, pantalones de atletismo, maillots,
combinaciones (ropa interior), camisas blancas, uniformes
para hacer ejercicio, mallas, ropa de dormir, jerséis
(vestimenta), camisetas interiores, chaquetas de punto,
camisolas, corsés (ropa interior), corseletes, camisetas sin
mangas, bodies (ropa interior), trajes de atletismo, pijamas,
leotardos, enaguas,  polos, pulóveres, camisetas de manga
corta, corbatines, leotardos, manguitos (vestimenta), fulares,
bandanas (fulares), chales, echarpes, medias, calcetines,
medias completas, vestidos, guantes (vestimenta), pajaritas,
calzado, artículos de sombrerería.
898 704 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils complémentaires à former
les métaux, à savoir machines à former les fils; machines et
appareils de transformation des matières plastiques, à savoir
machines de moulage par extrusion et machines de moulage
par injection; amortisseurs de chocs (éléments de machine à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres), à savoir
amortisseurs pneumatiques (ressorts pneumatiques),
amortisseurs à ressorts et amortisseurs hydrauliques à ressorts;
ressorts (éléments de machine à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), à savoir ressorts à lames; vannes (parties
de machines), à savoir robinets.

17 Matériaux d'isolation électrique, à savoir isolants
électriques, rubans d'isolation électrique, peintures d'isolation
électrique, produits en caoutchouc d'isolation électrique et



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1003

produits en tissu d'isolation électrique, récipients d'emballage
à usage industriel en caoutchouc, produits en matières
plastiques semi-ouvrés (utilisés en tant que matériaux), à
savoir panneaux et plaques, lés en matières plastiques, tubes et
tuyaux en matières plastiques,  éponges en matières plastiques,
plaques stratifiées et plaques en matières plastiques
recouvertes d'adhésif, caoutchouc naturel, à savoir plaques de
caoutchouc, tubes et tuyaux en caoutchouc ainsi que barres et
baguettes en caoutchouc.

 7 Secondary metal forming machines and apparatus,
namely wire forming machines; plastic processing machines
and apparatus, namely extrusion moulding machines and
injection moulding machines; shock absorbers (machine
elements not for land vehicles), namely pneumatic shock
absorbers (air springs), spring shock absorbers and spring-
assisted hydraulic shock absorbers; springs (machine
elements not for land vehicles), namely laminated leaf-
springs; valves (parts of machines), namely cock valves.

17 Electrical insulating materials, namely electrical
insulators, electrical insulating tapes, electrical insulating
paints, electrical insulating rubber products and electrical
insulating fabric products, industrial packaging containers of
rubber, plastic semi-worked products (for use as material),
namely boards and plates, plastic strips, plastic pipes and
tubes, plastic sponges, laminated boards and adhesive-coated
plastic sheets, natural rubber, namely rubber sheets, rubber
tubes and pipes and rubber bars and rods.

 7 Máquinas y aparatos para conformar metales
secundarios, a saber, máquinas para producir alambres;
máquinas y aparatos para procesar materias plásticas, a
saber, máquinas de moldeado por extrusión y máquinas de
moldeo por inyección; amortiguadores de choque (elementos
de máquinas que no sean para vehículos terrestres), a saber,
amortiguadores neumáticos (muelles neumáticos),
amortiguadores de muelle y amortiguadores hidráulicos con
muelles; muelles (elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres), a saber,  muelles de hoja; válvulas
(partes de máquinas), a saber, grifos.

17 Materiales aislantes eléctricos, a saber, aislantes
eléctricos, cintas de aislamiento eléctrico, pinturas de
aislamiento eléctrico, productos de caucho para aislamiento
eléctrico y productos de tela para aislamiento eléctrico,
recipientes de caucho para embalaje industrial, productos de
materias plásticas semielaborados (para su utilización como
material), a saber, paneles y placas, cintas de materias
plásticas, tubos y tuberías de materias plásticas, esponjas de
plástico, tableros estratificados y hojas de materias plásticas
revestidas de adhesivo, cauchos naturales, a saber, hojas de
caucho, tubos y tuberías de caucho, así como barras y varillas
de caucho.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
898 715 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, à savoir fours industriels,
à savoir cuiseurs, fours à air chaud à usage industriel, creusets
à usage industriel, fours métallurgiques, fours à réverbération,
fours à l'exception des fours pour expériences, incinérateurs,
fours de frittage, fours à recuire, forges portatives,
convertisseurs (fours), fours à coke (fours), fours à réverbère,
mélangeurs de fonte liquide, fours rotatifs; brûleurs pour
combustibles solides,  liquides et/ou gazeux, brûleurs à
récupération d'énergie, brûleurs plans, brûleurs multi-
carburants, brûleurs mixtes à gaz ou à mazout, tous pour
chaudières et séchoirs conçus pour le chauffage de fours
industriels; tubes radiants pour fours industriels, tubes radiants
asymétriques pour fours industriels; chambres de combustion
pour brûleurs, récupérateurs pour brûleurs à tube radiant,
récupérateurs pour tubes radiants.

11 Heating appliances, namely industrial furnaces,
namely kilns, heating furnaces for industrial purposes,
crucibles for industrial purposes, metallurgical furnaces,
reverberating furnaces, furnaces other than for experimental
purposes, incinerators, sintering furnaces, annealing
furnaces, portable forges, converters (furnaces), coke ovens

(furnaces), open-hearth furnaces, hot metal mixers (furnaces),
revolving furnaces; burners for solid, liquid and/or gaseous
fuels, self-recuperative burners, duct burners, multifuel
burners, dual fuel burners, all for boiler and drier firing for the
purpose of heating industrial furnaces; radiant tubes for
industrial furnaces, single ended radiant tubes for industrial
furnaces; combustion chambers for burners, recuperators for
radiant tube burners, recuperators for radiant tubes.

11 Aparatos de calefacción, a saber, hornos
industriales, a saber, cocedores, hornos industriales para uso
industrial, crisoles para uso industrial, hornos metalúrgicos,
hornos de reverbero, excepto hornos para experimentos,
incineradores, hornos de cochura, hornos de recocido, forjas
portátiles, convertidores (hornos), hornos de coque (hornos),
hornos de corazón abierto, mezcladores de metales calientes
(hornos), hornos giratorios; quemadores de combustible sólido,
líquido y/o gaseoso, quemadores de autorecuperación,
quemadores de conductos, quemadores multicombustible,
quemadores de doble combustible, todo ello para calderas y
secadoras concebidas para el secado de hornos industriales;
tubos radiantes para hornos industriales, tubos radiantes
asimétricos para hornos industriales; cámaras de combustión
para quemadores, recuperadores para quemadores de tubos
radiantes, recuperadores para tubos radiantes.
898 738 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues en métaux précieux ou en plaqué, colliers
en métaux précieux ou en plaqué, bracelets en métaux précieux
ou en plaqué, broches en métaux précieux ou en plaqué,
boucles d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué, clips
d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué, horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Etuis à clés en cuir et en imitation cuir,
portefeuilles en cuir et en imitation cuir, porte-monnaie en cuir
et en imitation cuir, sacs à main en cuir et en imitation cuir,
serviettes, malles et sacs de voyage, parapluies.

25 Costumes, pantalons, vestes, shorts, tricots,
chemises, tee-shirts, sweat-shirts, pull-overs, cardigans,
châles, bonneterie, bas, ceintures, sous-vêtements, chaussures,
couvre-chefs.

14 Finger rings made from precious metals or plated
therewith, neck laces made from precious metals or plated
therewith, arm laces made from precious metals or plated
therewith, brooches made from precious metals or plated
therewith, ear lings made from precious metals or plated
therewith, ear clips made from precious metals or plated
therewith, horological and chronometric instruments.

18 Key cases made from leather and imitations of
leather, wallets made from leather and imitations of leather,
purses made from leather and imitations of leather, hand bags,
briefcases, trunks and travelling bags, umbrellas.

25 Suits, trousers, jackets, shorts, kits, shirts, T-shirts,
sweat shirts, pullovers, cardigans, shawls, hosiery, stockings,
belts, underwear, footwear, headgear.

14 Anillos hechos de metales preciosos o chapados,
collares hechos de metales preciosos o chapados, brazaletes
hechos de metales preciosos o chapados, broches realizados
con metales preciosos o chapados, pendientes hechos de
metales preciosos o chapados, pendientes de clip realizados
con metales preciosos o chapados, relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Estuches para llaves de cuero e imitaciones del
cuero, billeteras de cuero e imitaciones del cuero, monederos
de cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano, maletines
para documentos, baúles y maletas, paraguas.

25 Trajes, pantalones, chaquetas, pantalones cortos,
kits, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
pulóveres, rebecas, chales, prendas de punto, medias,
cinturones, ropa interior, calzado, artículos de sombrerería.
898 793 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bonnets de bain, uniformes pour l'exercice
physique, vêtements de cycliste, combinaisons de plongée
pour le ski nautique, anoraks pour l'exercice physique, tenues
d'aérobic, costumes de judo, vêtements de gymnastique, tenues
pour le patinage à roulettes en ligne, vêtements de nuit,
maillots de football américain, gants, mitaines, manteaux,
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vestes, parkas, duffle-coats, manteaux matelassés,  tee-shirts,
chandails, survêtements, pantalons de survêtement, vêtements
en fourrure polaire, pardessus en fourrure polaire, chemises,
cravates, ceintures plates, gilets, chemises polo, tee-shirts à
manches longues, hauts à manches courtes, hauts à capuche,
chandails, caleçons boxeurs, culottes, tongs, pyjamas,
vêtements de plage, vêtements tricotés, robes de chambre,
maillots de bain, caleçons de bain, jupes, pantalons, shorts,
shorts de football, chaussettes, bodies, barboteuses, vêtements
de nuit, manchettes, serre-tête, tabliers, peignoirs de bain,
maillots, sous-vêtements, articles chaussants, chaussures de
sport, chaussons, chaussures, bottes, chaussures de
gymnastique, chaussures de football et crampons de
chaussures de football, languettes de chaussures, couvre-chefs,
chapeaux en laine, bonnets, chapeaux, casquettes, manchons,
foulards, manchettes, ceintures, bavoirs, vêtements
d'entraînement.

25 Bathing caps, uniforms for exercises, cyclists
clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for exercises,
aerobic suits, judo suits, clothing for gymnastics, suits for in-
line skates, nightwear, football jerseys, gloves, mittens, coats,
jackets, parkas, duffle coats, padded coats, T-shirts, sweaters,
tracksuits, training pants, fleeces (clothing of), fleeces
overcoat (clothing of), shirts, ties, cumber bands, waistcoats,
polo shirts, long sleeve T-shirts, sleeveless tops, hooded tops,
jerseys, boxer shorts, briefs, thongs, pajamas, beach clothes,
knitwear, dressing gowns, swim suits, bathing trunks, skirts,
trousers, shorts, football shorts, socks, bodysuits, rompers,
sleep suits, wristbands, headbands, aprons, bath robes,
singlets, underwear, footwear, sports shoes, slippers, shoes,
boots, trainers, football boots and studs for football boots,
shoe tags, headgear, woolen hats, beanie hats, hats, caps,
aprons, scarves, wristbands, belts, bibs, training clothing.

25 Gorros de baño, uniformes para hacer ejercicio,
vestimenta para ciclistas, trajes de neopreno para esquí
acuático, anoraks para deporte, ropa para aeróbic, trajes de
judo, ropa de gimnasia, conjuntos para patines en línea, ropa
de dormir, camisetas de fútbol, guantes, manoplas, abrigos,
chaquetas, parkas, abrigos tres cuartos, abrigos acolchados,
camisetas de manga corta, suéteres, chándales, pantalones de
chándal, vellones (ropa de), gabanes de vellones (ropa de),
camisas, corbatas, fajines, chalecos, polos, camisetas de
manga larga, camisetas sin mangas, prendas con capucha
para llevar en la parte superior, camisetas deportivas,
calzoncillos, bragas, chancletas, pijamas, ropa de playa,
prendas tejidas, batas, trajes de baño, shorts de baño, faldas,
pantalones, shorts, shorts de fútbol, calcetines, bodys, peleles,
ropa de dormir, muñequeras, bandas para la cabeza,
delantales, albornoces de baño, maillots, ropa interior, calzado,
calzado deportivo, zapatillas, zapatos, botas, zapatillas de
entrenamiento, botas de fútbol y tacos de botas de fútbol, tiras
para zapatos, artículos de sombrerería, sombreros de lana,
gorros, sombreros, gorras, delantales, bufandas, muñequeras,
cinturones, baberos, ropa de entrenamiento.
898 861 (32/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampadaires, lampes de sûreté pour utilisation
souterraine, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes au néon, lanternes, lampes dynamo, lampes à décharge
et leurs garnitures, lampes à incandescence, lampes à
incandescence et leurs garnitures, lampes à rayons ultraviolets
à usage non médical, lustres, lampes flottantes, lampes à
mercure, lampes d'éclairage pour aquariums, spots, lampes à
arc, lampes de sûreté, projecteurs de plongée, lampes à
infrarouges, torches pour l'éclairage, plafonniers, lampes
standard, torches pour l'éclairage, lampes solaires artificielles,
projecteurs d'illumination, lampes fluorescentes.

11 Street lamps, safety lamps for underground use,
germicidal lamps for purifying air, neon lamps, lanterns,
dynamo lamps, discharge lamps and their fittings,
incandescent lamps, incandescent lamps and their fittings,
ultraviolet ray lamps not for medical purposes, chandeliers,
water surface lamps, mercury lamps, aquarium lights,
spotlights, arc lamps, safety lamps, diving lights, infrared

lamps, torches for lighting, ceiling lights, standard lamps,
searchlights, artificial solar lamp, floodlights, fluorescent
lamps.

11 Lámparas de alumbrado público, lámparas de
seguridad para uso subterráneo, lámparas germicidas para la
purificación del aire, lámparas de neón, linternas, lámparas de
dinamo, lámparas de descarga y sus accesorios, lámparas
incandescentes, lámparas incandescentes y sus accesorios,
lámparas de rayos ultravioletas que no sean para uso médico,
candelabros, lámparas para aguas superficiales, lámparas de
mercurio, luces para iluminar acuarios, focos, lámparas de
arco, lámparas de seguridad, lámparas de buceo, lámparas
infrarrojas, linternas para iluminación, plafones, lámparas de
pie, linternas, lámparas solares artificiales, focos, lámparas
fluorescentes.
898 905 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Colles; agrafes! agrafeuses; articles de papeterie;
plumes à dessin; carnets; articles pour peindre, à savoir
chevalets pour la peinture, toiles pour la peinture; instruments
d'écriture, à savoir crayons, stylos, stylos encre gel, crayons
aquarelle, marqueurs, marqueurs à peinture, stylos
fluorescents, stylos à bille, et marqueurs pour tableaux blancs;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage.

21 Brosses à dents; nécessaires de toilette; tasses;
tasses en verre; théières; pots isolants; bouteilles isothermes;
pinces à linge; cure-dents; peignes; brosses pour le nettoyage;
brosses de toilettes; récipients isothermes pour aliments;
cuvettes; arrosoirs à main.

16 Glues; staples! staplers; stationery; drawing pens;
note books; painting materials, namely painters' easels,
canvas for painting; writing instruments, namely pencils, pens,
gel ink pens, watercolor pens, marker pens, paint markers,
fluorescent pens, roller pens, and pens for white boards;
adhesives for stationery or household purposes; adhesives
tapes for stationery or household purposes.

21 Toothbrushes; fitted vanity cases; cups; glass
cups; teapots; vacuum flasks; vacuum bottles; clothes pegs;
toothpicks; combs; brushes for cleaning; toilet brushes;
thermally insulated containers for foods; wash basins; hand
operated sprinkling cans.

16 Pegamentos; grapas! grapadoras; artículos de
papelería; plumas de dibujo; libretas; materiales de pintura, a
saber, caballetes de pintura, lienzos para pintar; instrumentos
para escribir, a saber, lápices, bolígrafos, plumas de gel,
marcadores, marcadores de pintura, bolígrafos fluorescentes,
esferográficos, y rotuladores para pizarras blancas; adhesivos
de papelería o de uso doméstico; cintas adhesivas de
papelería o de uso doméstico.

21 Cepillos de dientes; neceseres de tocador; tazas;
vasos de vidrio; teteras; botellas aislantes; termos; pinzas para
la ropa; palillos de dientes (mondadientes); peines; cepillos de
limpieza; escobillas de inodoro; recipientes térmicos aislantes
para alimentos; lavabos; regaderas manuales.
898 964 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour systèmes d'alimentation et
empileurs de panneaux, matériel de levage de panneaux,
machines de manipulation de panneaux, machines de
manipulation de panneaux et meubles montés, machines de
travail de la pierre, raboteuses à bois, fraiseuses/découpeuses/
machines à broyer/machines à rainurer/détoureuses/aléseuses
à bois, découpeuses de rives, machines à ajuter des panneaux
en bois, machines à border, machines à insérer des chevilles,
machines à insérer des élastiques, tenonneuses, machines de
pré-montage et de montage de meubles, machines de serrage
de portes et d'armoires, machines pour le travail du verre,
machines de fabrication de verrerie, machines d'emballage,
machines pour le travail des métaux, machines pour le travail
des matières plastiques.

 7 Machines for the feeder and the stacker of panel,
panel lifting equipments, panel handling machines, machines
for handling panels and assembled furniture, stone working
machines, wood planning machines, wood boring/cutting/
grinding/grooving/routing/edge-banding machines, edge
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trimming machines, wood panel sizing machines, rimming
machines, dowel inserting machines, rubber banding inserting
machines, tenoning machines, furniture pre-assembly and
assembly machines, cabinets and door clamping machines,
glass working machines, glassware manufacturing machinery,
packing machines, machines for working metals, machines for
working plastics.

 7 Máquinas para alimentar y amontonar paneles,
equipos de elevación de paneles, máquinas de manejo de
paneles, máquinas para manejar paneles y muebles
montados, máquinas para trabajar la piedra, máquinas
cepilladoras de madera, máquinas para trabajar/cortar/triturar/
ranurar/enrutar/bandear los bordes de la madera, máquinas
para nivelar los bordes, máquinas para ajustar el panel de
madera, máquinas para bordar, máquinas para la inserción de
clavijas, máquinas para la inserción de bandas elásticas,
máquinas espigadoras, máquinas de premontaje y montaje de
muebles, máquinas de fijación de armarios y puertas,
máquinas para trabajar el vidrio, maquinaria para la fabricación
de cristalería, máquinas para el empaquetado, máquinas para
trabajar los metales, máquinas para trabajar las materias
plásticas.
899 239 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations multivitaminiques et multiminérales;
compléments nutritionnels minéraux; compléments
nutritionnels minéraux à usage médical; gelée royale à usage
médical; acides aminés à usage médical; préparations
pharmaceutiques; compléments alimentaires pour la nutrition
minérale; compléments alimentaires à base d'albumine à usage
médical; biscuits à usage médical; bonbons à usage médical;
aliments diététiques à usage médical, boissons diététiques à
usage médical; huiles de primevère utilisées comme
compléments alimentaires ou aliments diététiques à usage
médical; huiles de poisson utilisées comme compléments
alimentaires ou aliments diététiques à usage médical;
compléments alimentaires d'acide lactique à usage médical.

 5 Multivitamin and multimineral preparations;
mineral nutritional additives; mineral nutritional additives for
medical purposes; royal jellies for medical purposes; amino
acids for medical purposes; pharmaceutical preparations;
food supplements for mineral nutrition; albumin-based food
supplements for medical purposes; biscuits for medical
purposes; candies for medical purposes; dietetic foodstuffs for
medical purposes, dietetic beverages for medical purposes;
primrose oils used as food supplements or dietetic foodstuffs
for medical purposes; fish oils used as food supplements or
dietetic foodstuffs for medical purposes; lactic acid food
supplements for medical purposes.

 5 Preparaciones de multivitaminas y multiminerales;
aditivos nutricionales minerales; aditivos nutricionales
minerales para uso médico; jalea real para uso médico;
aminoácidos para uso médico; preparaciones farmacéuticas;
suplementos alimenticios para la nutrición mineral;
suplementos alimenticios basados en albúmina para uso
médico; galletas para uso médico; caramelos para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico, bebidas dietéticos para
uso médico; aceite de prímula utilizado como suplemento
alimenticio o alimentos dietéticos para uso médico; aceites de
pescados utilizados como suplementos alimenticios o
alimentos dietéticos para uso médico; suplementos
alimenticios de ácidos lácteos para uso médico.
899 254 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir; savons; parfumerie,
huiles essentielles à usage personnel, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices.

 9 Garde-vue, pince-nez courants, lunettes de soleil,
lunettes de sport, verres de lunettes, chaînes de lunettes, étuis
à lunettes, montures de lunettes, pince-nez, verres de contact,
matériel de nettoyage pour lentilles de contact.

14 Métaux précieux et leurs alliages; étuis à cigarettes
en métaux précieux, cendriers en métaux précieux; théières en
métaux précieux; ronds de serviettes en métaux précieux;
plateaux en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures pour chaussures en métaux précieux; boucles
d'oreilles en métaux précieux, parures de chapeaux en métaux

précieux, insignes en métaux précieux, boucles en métaux
précieux, ornements de ceinture en métaux précieux, épingles
en métaux précieux, épingles de cravate en métaux précieux,
colliers en métaux précieux, bagues en métaux précieux,
bracelets de cheville en métaux précieux, amulettes
(bijouterie), broches (bijouterie), épingles ornementales en
métaux précieux, breloques en métaux précieux, fixe-cravates
en métaux précieux, bracelets en métaux précieux; boutons de
manchettes en métaux précieux; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir; porte-clés en cuir,
cartables en cuir, sacs à dos en cuir, sacs Boston en cuir,
portefeuilles en cuir, sacs de plage en cuir, serviettes en cuir,
mallettes en cuir, porte-cartes de crédit en cuir, sacs de soirée
en cuir, cartables d'écolier en cuir, sacs à main en cuir,
revêtements de meubles en cuir et revêtements en fourrure;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols,  cannes.

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles; tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie; revêtements de
meubles en matières textiles, thibaude, nappes, rideaux en
matières textiles (à l'exception des rideaux de douche), sets de
table à manger en matières textiles, nappes en matières textiles,
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes de bureau, chemins de table, napperons pour
piano; tentures murales en matières textiles; couvre-lits,
duvets, enveloppes de matelas, couvertures, taies d'oreillers,
draps de dessous, couettes d'une seule épaisseur, édredons,
housses de couettes, plaids de lit, couvertures de lit, housses
pour coussins; linges pour nettoyer les verres; serviettes
exfoliantes pour le bain, linge d'enveloppement, mouchoirs en
matières textiles, serviettes en matières textiles; cotonnades,
étoffes en laine, tissus brodés, jersey (tissu),  tissus enduits,
matières textiles pelucheuses, tissus de jute; tricots de soie,
tricots de coton, tricots de laine, tricots de fibres chimiques;
tissus non tissés, feutres comprimés, feutres en matières
textiles; couvertures de lit et de table.

25 Imperméables, manteaux longs, livrées, shorts,
manteaux courts, blousons, saris, sahariennes, costumes,
blouses, jupes, pantalons sport, costumes pour hommes,
anoraks (sauf de sport), vêtements pour enfants, pantalons,
costumes habillés, blouses, pardessus, robes d'une seule pièce,
robes de soirée, vestes, chemisettes, chasubles, jeans, capes,
pardessus, smokings, robes à deux pièces, tuniques, parkas,
pelisses, robes; gaines (sous-vêtements), chemises de nuit,
chemises hawaïennes à manches courtes, déshabillés,
peignoirs, barboteuses, justaucorps, mantilles, peignoirs de
bain, camisoles, maillots de corps, soutiens-gorge, chemisiers,
lingerie de corps, slips, tricots de corps, culottes, maillots de
bain, caleçons de bain, chemisettes, chemises, chandails, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, chemises de sport,
combinaisons, chemises de soirée, vêtements de nuit, jerseys,
gilets, cardigans, cache-corset, débardeurs, body (justaucorps),
survêtements, pyjamas, collants, jupons, polos, pull-overs, tee-
shirts; guêtres, cravates, jambières, manchons (habillement),
bandanas, gants d'hiver, mitaines, voiles, boas, châles, cols,
guimpes (vêtements), manipules (liturgie), foulards, bas,
étoles, chaussettes, lavallières, tabliers (vêtements),  collants,
pèlerines; vêtements imperméables; fourrures; ceintures;
chaussures; chapellerie.

 3 Bleaching preparations; soaps; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 9 Eyeshades, common eyeglasses, sun glasses,
goggles for sports, spectacle glasses, eyeglasses chains,
eyeglasses cases, eyeglasses frame, pince-nez, contact lenses,
contact lens cleaners.

14 Precious metals and their alloys; cigarette cases of
precious metal, ashtrays of precious metal; teapots of precious
metal; napkin rings of precious metal; trays of precious metal;
jewel cases of precious metal; shoe ornaments of precious
metal; earrings of precious metal, hat ornaments of precious
metal, badges of precious metal, buckles of precious metal,
belt ornaments of precious metal, pins of precious metal,
necktie pins of precious metal, necklaces of precious metal,
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rings of precious metal, anklets of precious metal, amulets
(jewelry), brooches (jewelry), ornamental pins of precious
metal, charms of precious metal, tie clips of precious metal,
bracelets of precious metal; cuff links of precious metal;
precious stones; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather; key cases of
leather, ransel (satchel) of leather, knapsacks of leather,
Boston bags of leather, wallets of leather, beach bags of
leather, briefcases of leather, suit cases of leather, credit card
cases of leather, opera bags of leather, school bags of leather,
handbags of leather, furniture coverings of leather and
coverings of fur-skins; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols, walking sticks.

24 Napkins of cloth for removing make-up; traced
cloths for embroidery; furniture coverings of textile, drugget,
tablecloth, curtains of textile (except for shower curtains),
textile dining table mats, tablecloth of textile, table linen of
textile, textile table mats, desk cloth, table runners, piano
covers; hanging rolls of textile; quilted comforters, duvets,
mattress covers, blankets, pillowcases, under quilts, single
layer quilts, comforters, quilt covers, bed blankets, covers for
cushions; clothes for cleaning glasses; skin exfoliating towels
for bathing, wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of
textile; cotton fabrics, woolen cloth, embroidery fabrics, jersey
(fabric), coating fabrics, pile textiles, jute fabric; silk knittings,
cotton knittings, wool knittings, chemical fiber knittings; non-
woven fabrics, compressed felts, textile felts; bed and table
covers.

25 Raincoats, long coats, cloaks, shorts, short coats,
blousons, saris, safari, suits, smocks, skirts, slacks, men's
business suits, anoraks (except for sports anoraks), children's
clothes, trousers, dress suits, overall, overcoats, one-piece
dresses, evening dresses, jackets, jumpers, chasubles, blue
jean pants, capes, topcoats, tuxedos, two-piece dresses, tunic,
parkas, pelisses, frocks; girdles, nightgowns, short sleeve
aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers, leotards,
mantillas, bath robes, bodices, body shirts, brassieres,
blouses, underwear, underpants, undershirts, under panties,
bathing suits, bathing trunks, chemisettes, chemises, sweaters,
sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips, dress shirts,
sleeping garments, jerseys, vests, cardigans, camisoles, tank
tops, teddies, track suits, pajamas, panty hose, petticoats, polo
shirts, pullover, T-shirts; spats, neckties, leggings, muffs,
bandana, winter gloves, mittens, veils, boas, shawls, shoulder
wraps, wimples, maniples, scarfs, stockings, stoles, socks,
Ascots, aprons, tights, pelerines; waterproof clothing; furs;
belts; footwear; headgear.

 3 Preparaciones para blanquear; jabones;
perfumería, aceites esenciales para uso personal, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Pantallas para proteger la vista, gafas comunes,
gafas de sol, gafas de deporte, cristales para gafas, cadenas
para gafas, estuches para gafas, monturas para gafas,
quevedos, lentes de contacto, limpiadores de lentes de
contacto.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; pitilleras de
metales preciosos, ceniceros de metales preciosos; teteras de
metales preciosos; aros para servilletas de metales preciosos;
bandejas de metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para calzado; pendientes de
metales preciosos, adornos de metales preciosos para
sombreros, insignias de metales preciosos, hebillas de metales
preciosos, adornos de metales preciosos para cinturones,
alfileres de metales preciosos, alfileres de corbatas de metales
preciosos, collares de metales preciosos, anillos de metales
preciosos,  tobilleras de metales preciosos, amuletos (joyería,
bisutería), broches (joyería, bisutería) alfileres de adorno de
metales preciosos, dijes de metales preciosos, sujeta-corbatas
de metales preciosos, brazaletes de metales preciosos;
gemelos de metales preciosos; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; estuches para
llaves de cuero, bolsa ransel (bolso pequeño) de cuero,
mochilas de cuero, maletines de cuero, bolsos Boston de
cuero, billeteras de cuero, bolsos de cuero para playa,
portafolios de cuero, valijas de cuero, portatarjetas de crédito
de cuero, bolsos plegables de cuero, bolsos escolares de

cuero, bolsos de mano de cuero, fundas para muebles de
cuero y fundas de piel; baúles y maletas; paraguas, sombrillas,
bastones.

24 Toallitas para desmaquillar de materias textiles;
tejidos recubiertos de motivos dibujados para el bordado;
revestimientos textiles para muebles, droguete, manteles,
cortinas de materias textiles (excepto cortinas de ducha),
manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, mantelería de materias textiles,
salvamanteles de materias textiles, paño para escritorio,
caminos de mesa, fundas para pianos; rollos colgantes en
materias textiles; edredones acolchados, edredones, fundas
de colchón, mantas, fundas de almohada, edredones
inferiores, edredones de una capa, cobertores, fundas de
colchas, mantas de cama, fundas para cojines; paños para
limpiar cristales; toallas exfoliantes para baño, tela para
envolver, pañuelos de bolsillo de materias textiles, toallas de
materias textiles; tejidos de algodón, paño de lana, tejidos de
bordado, jersey (tejido), telas para confeccionar abrigos,
tejidos de pelo, tejido de yute; tramados de seda, tramados de
algodón, tramados de lana, tramados de fibras químicas;
textiles no tejidos, fieltro comprimido, tejidos de fieltro; ropa de
cama y de mesa.

25 Impermeables, gabanes, mantones, pantalones
cortos, chaquetones, cazadoras, saris, trajes de safari, trajes,
batas, faldas, pantalones informales, trajes de caballero,
anoraks (excepto anoraks deportivos), ropa infantil,
pantalones, trajes de ceremonia, petos, sobretodos, vestidos
de una pieza, vestidos de noche, chaquetas, jerséis, casullas,
pantalones vaqueros, capas, gabanes, esmóquines, vestidos
de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, levitas; fajas,
camisones, camisas hawaianas de manga corta, saltos de
cama, batas, peleles, leotardos, mantillas, albornoces de baño,
corpiños, bodys, sujetadores,  blusas, ropa interior,
calzoncillos, camisetas interiores, slips (ropa interior), trajes de
baño, calzones de baño, camisetas, camisas, suéteres,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas de deporte,
combinaciones, camisas de vestir, ropa de dormir, jerséis,
chalecos, rebecas, camisolas, camisetas sin mangas,
conjuntos de ropa interior,  chándales, pijamas, medias pantis,
enaguas, polos, suéteres, camisetas de manga corta; polainas,
corbatines, mallas, manguitos, pañuelos, guantes de invierno,
manoplas, velos, boas, chales, mantillas para los hombros,
tocas, manípulos, bufandas, medias, estolas, calcetines,
corbatas a la inglesa, delantales, pantis, pelerinas; ropa
impermeable; pieles de pelo; cinturones; calzado; artículos de
sombrerería.
899 257 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, télécopieurs, machines de pesage,
appareils photographiques, fils électriques, appareils de
distribution électrique à haute tension par soufflage,
vibromètres, exposimètres (posemètres), manomètres,
wattheuremètres, voltmètres, disjoncteurs, transformateurs,
résistance électrique, redresseurs de courant, relais électriques.

 9 Computers, facsimile machines, weighing
machines, photography cameras, electric wires, high voltage
blast electric distribution apparatus, vibration meters,
exposure meters, manometers, watt-hour meters, voltmeters,
circuit breakers, transformers, electric resistance, current
rectifiers, electric relays.

 9 Ordenadores, aparatos de fax, máquinas de
pesaje, cámaras fotográficas, hilos eléctricos, aparatos de
distribución eléctrica de alta tensión por soplado, vibrómetros,
exposímetros, manómetros, medidores de energía,
voltímetros,  cortacircuitos, transformadores, resistencias
eléctricas, rectificadores de corriente, relés eléctricos.
899 276 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Microprocesseurs, appareils de divertissement
électronique informatique, lecteurs MP3, imprimantes
d'ordinateur, ordinateurs blocs-notes, ordinateurs portables,
scanneurs, postes de travail, moniteurs d'ordinateurs, bulletins
électroniques, programmes informatiques enregistrés
(programmes), appareils photographiques (photographie),
semi-conducteurs associés aux appareils
d'intercommunication, circuits imprimés associés aux
appareils d'intercommunication, appareils de communication
véhiculaires, appareils de communication portables,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1007

visiophones, circuits intégrés, programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), cartes à mémoire ou à
microprocesseur (cartes à puce), appareils de traitement de
données; traducteurs électroniques de poche.

38 Transmission de messages, services de
téléconférences, communication par téléphone cellulaire,
communications par terminaux d'ordinateurs, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur, communications
téléphoniques, informations en matière de
télécommunications, communications par le biais de réseaux à
fibres optiques, services d'acheminement et de jonction de
télécommunications.

 9 Microprocessors, computer electronic amusement
apparatus, MP3 players, printers for use with computer,
notebook computers, laptop computers, scanners, work
stations, computer monitors, electronic notice boards,
recorded computer programs (programs), cameras
(photography), semi-conductor related with
intercommunication apparatus, printed circuits related with
intercommunication apparatus, vehicular communication
apparatus, portable communication apparatus, video
telephones, integrated circuits, computer programs
(downloadable software), smart cards (integrated circuit
cards), data processing apparatus; electronic pocket
translators.

38 Message sending, teleconferencing services,
cellular telephone communication, communications by
computer terminals, computer aided transmission of messages
and images, communications by telephone, information about
telecommunication, communications by fiber (fibre) optic
networks, telecommunications routing and junction services.

 9 Microprocesadores, aparatos de entretenimiento
electrónicos informáticos, lectores de MP3, impresoras para
ordenadores, ordenadores portátiles reducidos, ordenadores
portátiles, escáneres, estaciones de trabajo, monitores de
ordenador, tablones electrónicos de anuncios, programas
informáticos grabados (programas), cámaras (fotografía),
semiconductores relacionados con aparatos de
intercomunicación, circuitos impresos relacionados con
aparatos de intercomunicación, aparatos de comunicación
para vehículos, aparatos portátiles de comunicación,
videoteléfonos, circuitos integrados, programas informáticos
(software descargable), tarjetas inteligentes (tarjetas con
circuitos integrados), aparatos de procesamiento de datos;
traductores electrónicos de bolsillo.

38 Transmisión de mensajes, servicios de
teleconferencia, comunicación por telefonía móvil,
comunicaciones por terminales de ordenador, transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador, comunicaciones
telefónicas, información sobre telecomunicaciones,
comunicaciones por redes de fibras ópticas, servicios de
encaminamiento y empalme de telecomunicaciones.
899 583 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas.
899 618 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages d'étain antifriction, alliages d'aluminium
antifriction, alliages de cuir antifriction; fils en alliage d'étain
(à l'exception des fusibles), fils en alliage d'aluminium (à
l'exception des fusibles), fils en alliage de cuivre (à l'exception
des fusibles), poudres en alliage d'étain, poudres en alliage
d'aluminium, poudres en alliage de cuivre; alliages d'étain pour
paliers, alliages d'aluminium pour paliers, alliages de cuir pour
paliers; alliages d'étain (bruts ou mi-ouvrés), alliages
d'aluminium (bruts ou mi-ouvrés), alliages de cuivre (bruts ou
mi-ouvrés); métal blanc.

42 Conseil technique en matière de traitement des
métaux, conseil en technique d'alliage, conseil en technique de

paliers, conseil en nanotechnologie; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers portant sur
leur aspect technique; recherches de nouveaux produits pour
des tiers; recherches en mécanique.

 6 Antifriction tin alloys, antifriction aluminum
alloys, antifriction copper alloys; tin alloys wires (except for
fuses), aluminum alloys wires (except for fuses), copper alloys
wires (except for fuses), tin alloys powders, aluminum alloys
powders, copper alloys powders; tin alloys for bearing,
aluminum alloys for bearing, copper alloys for bearing; tin
alloys (unwrought or semi-wrought), aluminum alloys
(unwrought or semi-wrought), copper alloys (unwrought or
semi-wrought); white metal.

42 Metalworking technology consultation, alloying
technology consultation, bearing technology consultation,
nanotechnology consultation; research and development for
others in technical respect; searches for new products for
others; mechanical research.

 6 Aleaciones de estaño antifricción, aleaciones de
aluminio antifricción, aleaciones de cobre antifricción; alambres
de aleaciones de estaño (excepto para fusibles), alambres de
aleaciones de aluminio (excepto para fusibles), alambres de
aleaciones de cobre (excepto para fusibles), polvo de
aleaciones de estaño, polvo de aleaciones de aluminio, polvo
de aleaciones de cobre; aleaciones de estaño para
rodamientos, aleaciones de aluminio para rodamientos,
aleaciones de cobre para rodamientos; aleaciones de estaño
(en bruto o semielaboradas), aleaciones de aluminio (en bruto
o semielaboradas), aleaciones de cobre (en bruto o
semielaboradas); metal blanco.

42 Asesoramiento en materia de tecnologías para
trabajar los metales, asesoramiento en materia de tecnologías
de aleación, asesoramiento sobre tecnologías en materia de
cojinetes, asesoramiento en materia de nanotecnología;
investigación y desarrollo para terceros en materia técnica;
búsqueda de nuevos productos para terceros; investigación
sobre mecánica.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
899 651 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Adhésifs pour la papeterie et le ménage.
16 Adhesives for stationery and household purposes.
16 Adhesivos para la papelería y la casa.

899 745 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour
manoeuvrer les stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes
d'aération, serrures, portes, portes de garage, portails, barrières
et grilles.

 9 Contrôleurs électriques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
stores; contrôleurs électriques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre d'écrans;
contrôleurs électriques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de rideaux; contrôleurs
électriques et appareils de télécommande pour commander les
moteurs de manoeuvre de volets; contrôleurs électriques et
appareils de télécommande pour commander les moteurs de
manoeuvre de fenêtres; contrôleurs électriques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de trappes
d'aération; contrôleurs électriques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
serrures; contrôleurs électriques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre de portes;
contrôleurs électriques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de portes de garage;
contrôleurs électriques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de portails; contrôleurs
électriques et appareils de télécommande pour commander les
moteurs de manoeuvre de barrières; contrôleurs électriques et
appareils de télécommande pour commander les moteurs de
manoeuvre de grilles; contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
stores; contrôleurs électroniques et appareils de télécommande
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pour commander les moteurs de manoeuvre d'écrans;
contrôleurs électroniques et appareils de télécommande pour
commander les moteurs de manoeuvre de rideaux; contrôleurs
électroniques et appareils de télécommande pour commander
les moteurs de manoeuvre de volets; contrôleurs électroniques
et appareils de télécommande pour commander les moteurs de
manoeuvre de fenêtres; contrôleurs électroniques et appareils
de télécommande pour commander les moteurs de trappes
d'aération; contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
serrures; contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
portes; contrôleurs électroniques et appareils de télécommande
pour commander les moteurs de manoeuvre de portes de
garage; contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
portails; contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
barrières; contrôleurs électroniques et appareils de
télécommande pour commander les moteurs de manoeuvre de
grilles; contrôleurs électriques et appareils de télécommande
pour appareils d'éclairage; contrôleurs électroniques et
appareils de télécommande pour appareils d'éclairage; alarmes
antivol électriques (sauf machines et appareils de transport);
avertisseurs électriques d'incendie; alarmes électriques de fuite
de gaz; capteurs de flamme électriques; détecteurs de fumée
électriques; capteurs de chaleur électriques; avertisseurs
acoustiques électriques; timbres avertisseurs électriques;
alarmes antivol électroniques (sauf machines et appareils de
transport); avertisseurs électroniques d'incendie; alarmes
électroniques de fuite de gaz; capteurs de flamme
électroniques; détecteurs de fumée électroniques; capteurs de
chaleur électroniques; avertisseurs acoustiques électroniques;
timbres avertisseurs électroniques; contrôleurs d'alarmes
antivol électriques (sauf machines et appareils de transport)
pour la protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs d'avertisseurs électriques d'incendie pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs d'alarmes électriques de fuite de gaz pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de capteurs de flamme électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de détecteurs de fumée électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de capteurs de chaleur électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs d'avertisseurs acoustiques électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de timbres avertisseurs électriques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs d'alarmes antivol électroniques (sauf machines et
appareils de transport) pour la protection des personnes, des
biens et des bâtiments; contrôleurs d'avertisseurs électroniques
d'incendie pour la protection des personnes, des biens et des
bâtiments; contrôleurs d'alarmes électroniques de fuite de gaz
pour la protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de capteurs de flamme électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de détecteurs de fumée électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de capteurs de chaleur électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs d'avertisseurs acoustiques électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments;
contrôleurs de timbres avertisseurs électroniques pour la
protection des personnes, des biens et des bâtiments.

 7 Electric motors, motor reducers for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation
hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and grills.

 9 Electric controllers and remote controllers for
operating motors for blinds; electric controllers and remote
controllers for operating motors for screens; electric
controllers and remote controllers for operating motors for
curtains; electric controllers and remote controllers for

operating motors for shutters; electric controllers and remote
controllers for operating motors for windows; electric
controllers and remote controllers for operating motors for
ventilation hatches; electric controllers and remote
controllers for operating motors for locks; electric controllers
and remote controllers for operating motors for doors; electric
controllers and remote controllers for operating motors for
garage doors; electric controllers and remote controllers for
operating motors for gates; electric controllers and remote
controllers for operating motors for barriers; electric
controllers and remote controllers for operating motors for
grills; electronic controllers and remote controllers for
operating motors for blinds; electronic controllers and remote
controllers for operating motors for screens; electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
curtains; electronic controllers and remote controllers for
operating motors for shutters; electronic controllers and
remote controllers for operating motors for windows;
electronic controllers and remote controllers for operating
motors for ventilation hatches; electronic controllers and
remote controllers for operating motors for locks; electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
doors; electronic controllers and remote controllers for
operating motors for garage doors; electronic controllers and
remote controllers for operating motors for gates; electronic
controllers and remote controllers for operating motors for
barriers; electronic controllers and remote controllers for
operating motors for grills; electric controllers and remote
controllers for lighting apparatus; electronic controllers and
remote controllers for lighting apparatus; electric anti-theft
warning alarm apparatus (except for machines and apparatus
for transportation); electric fire alarms; electric gas escaping
alarms; electric flame sensors; electric smoke detectors;
electric heat sensors; electric sound alarms; electric alarm
bells; electronic anti-theft warning alarm apparatus (except
for machines and apparatus for transportation); electronic fire
alarms; electronic gas escaping alarms; electronic flame
sensors; electronic smoke detectors; electronic heat sensors;
electronic sound alarms; electronic alarm bells; electric anti-
theft warning alarm apparatus controllers (except for
machines and apparatus for transportation) for the protection
of persons, goods and buildings; electric fire alarm controllers
for the protection of persons, goods and buildings; electric gas
escaping alarm controllers for the protection of persons,
goods and buildings; electric flame sensor controllers for the
protection of persons, goods and buildings; electric smoke
detector controllers for the protection of persons, goods and
buildings; electric heat sensor controllers for the protection of
persons, goods and buildings; electric sound alarm controllers
for the protection of persons, goods and buildings; electric
alarm bell controllers for the protection of persons, goods and
buildings; electronic anti-theft warning alarm apparatus
controllers (except for machines and apparatus for
transportation) for the protection of persons, goods and
buildings; electronic fire alarm controllers for the protection
of persons, goods and buildings; electronic gas escaping
alarm controllers for the protection of persons, goods and
buildings; electronic flame sensor controllers for the
protection of persons, goods and buildings; electronic smoke
detector controllers for the protection of persons, goods and
buildings; electronic heat sensor controllers for the protection
of persons, goods and buildings; electronic sound alarm
controllers for the protection of persons, goods and buildings;
electronic alarm bell controllers for the protection of persons,
goods and buildings.

 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar
persianas,  pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portones, barreras y rejas.

 9 Aparatos eléctricos para controlar y teledirigir
motores de accionamiento de persianas; aparatos eléctricos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de
pantallas; aparatos eléctricos para controlar y teledirigir
motores de accionamiento de cortinas; aparatos eléctricos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de
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contraventanas; aparatos eléctricos para controlar y teledirigir
motores de accionamiento de ventanas; aparatos eléctricos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de
chapaletas de ventilación; aparatos eléctricos para controlar y
teledirigir motores de accionamiento de cerraduras; aparatos
eléctricos para controlar y teledirigir motores de accionamiento
de puertas;  aparatos eléctricos para controlar y teledirigir
motores de accionamiento de puertas de garajes; aparatos
eléctricos para controlar y teledirigir motores de accionamiento
de portones; aparatos eléctricos para controlar y teledirigir
motores de accionamiento de barreras; aparatos eléctricos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de rejas;
aparatos electrónicos para controlar y teledirigir motores de
accionamiento de persianas; aparatos electrónicos para
controlar y teledirigir motores de accionamiento de pantallas;
aparatos electrónicos para controlar y teledirigir motores de
accionamiento de cortinas; aparatos electrónicos para
controlar y teledirigir motores de accionamiento de
contraventanas; aparatos electrónicos para controlar y
teledirigir motores de accionamiento de ventanas; aparatos
electrónicos para controlar y teledirigir motores de
accionamiento de chapaletas de ventilación; aparatos
electrónicos para controlar y teledirigir motores de
accionamiento de cerraduras; aparatos electrónicos para
controlar y teledirigir motores de accionamiento de puertas;
aparatos electrónicos para controlar y teledirigir motores de
accionamiento de puertas de garajes; aparatos electrónicos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de
portones; aparatos electrónicos para controlar y teledirigir
motores de accionamiento de barreras; aparatos electrónicos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de rejas;
aparatos eléctricos para controlar y teledirigir aparatos de
alumbrado; aparatos electrónicos para controlar y teledirigir
aparatos de alumbrado; aparatos eléctricos de vigilancia y
alarma (excepto máquinas y aparatos para transporte);
alarmas de incendio eléctricas; alarmas de escapes de gas
eléctricas; sensores de llamas eléctricos; detectores de humos
eléctricos; sensores de calor eléctricos; alarmas sonoras
eléctricas; campanillas eléctricas de alarma; aparatos
electrónicos de vigilancia y alarma (excepto máquinas y
aparatos para transporte); alarmas de incendio electrónicas;
alarmas de escapes de gas electrónicas; sensores de llamas
electrónicos; detectores de humos electrónicos; sensores de
calor electrónicos; alarmas sonoras electrónicas; campanillas
electrónicas de alarma; aparatos eléctricos de vigilancia y
alarma (excepto máquinas y aparatos para transporte) para la
protección de personas, bienes y edificios; dispositivos
eléctricos de alarma de incendios para la protección de
personas, bienes y edificios; dispositivos eléctricos de escapes
de gas para la protección de personas, bienes y edificios;
dispositivos eléctricos de sensores de llamas para la
protección de personas, bienes y edificios; dispositivos
eléctricos de detectores de humos para la protección de
personas, bienes y edificios; dispositivos eléctricos de
sensores de calor para la protección de personas, bienes y
edificios; dispositivos eléctricos de alarmas sonoras para la
protección de personas, bienes y edificios; dispositivos de
campanillas eléctricas de alarma para la protección de
personas, bienes y edificios; aparatos electrónicos de
vigilancia y alarma (excepto máquinas y aparatos para
transporte) para la protección de personas, bienes y edificios;
dispositivos electrónicos de alarma de incendios para la
protección de personas, bienes y edificios; dispositivos
electrónicos de escapes de gas para la protección de
personas, bienes y edificios; dispositivos electrónicos de
sensores de llamas para la protección de personas, bienes y
edificios; dispositivos electrónicos de detectores de humos
para la protección de personas, bienes y edificios; dispositivos
electrónicos de sensores de calor para la protección de
personas, bienes y edificios; dispositivos electrónicos de
alarmas sonoras para la protección de personas, bienes y
edificios; dispositivos de campanillas electrónicos de alarma
para la protección de personas, bienes y edificios.
899 765 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connexions électriques, commutateurs,
potentiomètres.

 9 Connections-electric, commutators,
potentiometer.

 9 Empalmes eléctricos, conmutadores,
potenciómetros.

899 844 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux (boissons), extraits alcoolisés, vin,
apéritifs, vin de riz jaune ou vin de millet, bupju [vin de riz
traditionnel coréen], soju [liqueur coréenne distillée ou diluée],
yag-ju [vin de riz raffiné], ginseng [liqueur], saké, tag-ju [vin
naturel de riz], vin de riz composé [transparent], vin de fraise,
rhum, liqueurs, boisson alcoolisée tonique aromatisée avec des
extraits de prune, vin de raisins sauvages, poiré, kirsch,
vermouth, vodka, eaux-de-vie, amers [liqueurs], cidre,
champagne, anis [liqueur], arak, extraits de fruits avec alcool,
absinthe [liqueur], boissons à base de vin, whisky, vin de
citron, genièvre [eau-de-vie], cocktails, curaçao, vin de
koliang [spiritueux chinois au millet africain], liqueur de lao
[liqueur chinoise], vin d'acanthopanax [liqueur chinoise],
liqueur de vipère, alcool de menthe, hydromel, liqueur
médicinale contenant des extraits d'herbe, liqueur médicinale
aromatisée avec des extraits d'aiguille de pin, liqueurs
médicinales aromatisées, boissons médicinales alcoolisées,
liqueur à l'os de tigre.

33 Spirits (beverages), alcoholic extracts, wine,
aperitifs, yellow rice or millet wine, bupju (Korean traditional
rice wine), soju (Korean liqueurs distilled or diluted), yag-ju
(refined rice wine), ginseng (liqueurs), sake, tag-ju
(unstrained rice wine), compound rice wine (clear),
strawberry wine, rum, liqueurs, tonic liquor flavored with
plum extracts, wild grapes wine, perry, kirsch, vermouth,
vodka, brandy, bitters, cider, champagne, anise (liqueur), arak
(arrack), fruit extracts (alcoholic), absinthe (liqueur), wine
coolers, whisky, citron wine, gin, cocktails, curacao, wine
koliang wine (Chinese African-millet spirits), lao liquor
(Chinese liqueurs), acanthopanax wine (Chinese liqueurs),
viper liquor, peppermint liqueurs, hydromel (mead), tonic
liquor containing herb extracts, tonic liquor flavored with pine
needle extracts, flavored tonic liquors, medicinal alcoholic
beverages, tiger bone liquor.

33 Bebidas espirituosas, extractos alcohólicos, vino,
aperitivos, vino de mijo o de arroz amarillo, bupju (vino de arroz
tradicional coreano), soju (licor oriental destilado o diluido),
yagju (vino de arroz refinado), ginseng (licores), sake, tagju
(vino de arroz sin colar), vino de arroz compuesto
(transparente), vino de fresas, ron,  licores, aperitivo con
extracto de ciruela, licor de uvas silvestres, perada, kirsch,
vermut, vodka, brandy, amargos, sidras, champán, anís (licor),
arac, extractos de frutas (con alcohol), absenta (licor),
enfriadores de vino, whisky,  licor de limón, ginebra, cócteles,
curaçao, vino, vino koliang (bebida alcohólica china con mijo
africano), licor lao (licor chino), vino acanthopanax (licor chino),
licor de víbora, licores de menta, hidromiel (aguamiel), licor
tónico con extractos de hierbas, licor tónico aromatizado con
extracto de agujas de pino, licores tónicos aromatizados,
bebidas alcohólicas medicinales, licor de hueso de tigre.
899 905 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Opérations de prise ferme relatives aux placements
en capitaux, en titres, en crédits, en biens personnels, en
terrains ou immeubles, en droits de surface ou en droits au bail
foncier; gestion de biens immobiliers; services
d'intermédiaires en matière de crédit-bail d'immeubles; crédit-
bail d'immeubles; achat et vente d'immeubles; services
d'intermédiaires en matière de commerce d'immeubles;
services d'évaluation de biens immobiliers (immeubles ou
terrains); services d'intermédiaires liés aux baux à ferme; baux
à ferme; vente et achat de terrains; services d'intermédiaires en
matière de vente et achat de terrains; services de
renseignements sur des affaires immobilières.

43 Mise à disposition d'hébergements temporaires;
agences de logement (courtage en réservations d'hôtels,
pensions ou autres); cantines; services de restaurants;
restaurants en libre service; restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars); services de restauration (aliments et
boissons); cafés; cafétérias; restaurants de tourisme; services
de bars pour théâtres; salons de thé; services de bars pour salles
de danse; buffets-restaurants; restaurants de style occidental;
prestations d'une chaîne de restaurants; présentation de
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produits alimentaires; agences de préparation de repas et de
mise à disposition de cuisiniers; services divers de bar;
restaurants japonais; boulangeries; restaurants chinois; bars-
salons; gestion de bars de type coréen; restaurants coréens; aire
de repos.

36 Underwriting services relating to money in trust,
securities in trust, credits in trust, personal estate in trust, land
or buildings thereon in trust, or surface rights or land leasing
rights in trust; real estate management; intermediary services
relating to the leasing of buildings; leasing of buildings;
buying and selling of buildings; intermediary services relating
to the trading of buildings; real estate appraisal services
relating to buildings or land; intermediary services relating to
the leasing of land; leasing of land; buying and selling of land;
intermediary services relating to the buying and selling of
land; providing information relating to real estate affairs.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); canteens; restaurants; self-
service restaurants; snack-bars; food and drink catering; cafe;
cafeterias; tourist restaurants; theater-type bar services; tea
rooms; dancehall-type bar services; buffet restaurants;
western style restaurants; restaurant chain services; food
presentation; food cooking agency; general bar services;
Japanese restaurants; bakeries; Chinese restaurant; cocktail
lounge services; Korean bar management; Korean restaurant;
resting area.

36 Servicios para la suscripción de emisiones
fiduciarias en dinero, títulos, créditos, bienes muebles, terrenos
o inmuebles asentados en ellos, o derechos de superficie o de
arrendamiento de terrenos; administración de bienes raíces;
servicios de intermediarios para el arriendo de edificios;
arriendo de edificios; compra y venta de edificios; servicios de
intermediarios para el comercio de edificios; servicios de
tasaciones de edificios o terrenos; servicios de intermediarios
para el arriendo de terrenos; arriendos de terrenos; compra y
venta de terrenos; servicios de intermediarios para la
compraventa de terrenos; servicios de información sobre
negocios inmobiliarios.

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
hospedaje (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); cantinas;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; restaurantes de
aperitivos; servicios de comidas preparadas; cafés; cafeterías;
restaurantes de turismo; servicios de bar para teatros; salones
de té; servicios de bar para salas de baile; bufés; restaurantes
de estilo occidental; servicios de cadenas de restaurantes;
presentación de alimentos; servicios de empresas de
elaboración de comidas; servicios de bares; restaurantes
japoneses; panaderías; restaurante chino; servicios de salas
de recepciones; gestión de bares coreanos; restaurante
coreano; zona de descanso.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
899 923 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

899 958 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cellules galvaniques; accumulateurs; appareils de
recharge des accumulateurs électriques; plaques
d'accumulateurs électriques; bacs d'accumulateurs; alarmes de
fuite de gaz, alarmes antivol (à l'exception des alarmes antivol
pour véhicules), avertisseurs acoustiques, avertisseurs
d'incendie; convertisseurs, électriques; prises de courant
(accouplements électriques); grilles d'accumulateurs
électriques; panneaux de commutation à haute ou basse
tension.

 9 Galvanic cells; accumulators; chargers for
electric batteries; plates for batteries; accumulator jars; gas
leak alarms, anti-theft alarms (other than for vehicles), sound
alarms, fire alarms; converters, electric; plugs, sockets and

other contacts (electric connections); grids for batteries;
switch panels of high and low voltage.

 9 Pilas galvánicas; acumuladores; aparatos para
recargar baterías; placas para baterías; vasos de
acumuladores; alarmas de fugas de gas, alarmas antirrobo
(que no sean para vehículos), alarmas sonoras, alarmas de
incendio; convertidores eléctricos; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); rejillas para
acumuladores eléctricos; paneles de interruptores de alto y
bajo voltaje.
899 968 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Acier, brut ou mi-ouvré; cuivre, brut ou mi-ouvré;
plomb, brut ou mi-ouvré; fonte, brute ou mi-ouvrée; fer, brut
ou mi-ouvré; laiton, brut ou mi-ouvré, lingots de métaux
communs, alliages de métaux communs, barils métalliques,
matériaux de construction métalliques, rails métalliques, fils
métalliques, poulies en alliages d'aluminium, vis métalliques,
boucles en métaux communs, clenches, garnitures de fenêtres
métalliques, protections de poignées de portes métalliques,
serrures métalliques (autres qu'électriques), poulies
métalliques (autres que pour machines).

 6 Steel, unwrought or semi-wrought; copper,
unwrought or semi-wrought; lead, unwrought or semi-
wrought; cast iron, unwrought or semi-wrought; iron,
unwrought or semi-wrought; brass, unwrought or semi-
wrought, ingots of common metal, common metals alloys,
barrels of metal, building materials of metal, rails of metal,
wire of common metal, pulleys of aluminum alloys, screws of
metal, bucklets of common metal, latch bars of metal, fittings
of metal for windows, covers of doorpulls of metal, locks (other
than electric) of metal, pulleys of metal (other than for
machines).

 6 Acero en bruto o semielaborado; cobre bruto o
semielaborado;  plomo bruto o semielaborado; hierro de
fundición, bruto o semielaborado; hierro en bruto o
semielaborado; cobre, en bruto o semielaborado, lingotes de
metales comunes, aleaciones de metales comunes, barriles de
metal, materiales de construcción metálicos, raíles metálicos,
alambre de metales comunes, poleas de aleaciones de
aluminio, tornillos metálicos, fijaciones e metales comunes,
barras de pestillos de metal, guarniciones metálicas para
ventanas, cubiertas de tiradores de puertas de metal,
cerraduras (que no sean eléctricas) de metal, poleas de metal
(que no sean para máquinas).
899 998 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

900 031 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitation du cuir; sacs de voyage, trousses
de voyage (maroquinerie), malles et valises, sacs-housses de
voyage pour vêtements, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits 'vanity-cases', sacs à dos, sacs à main à
bandoulière, sacs à main, attachés-cases, porte-documents et
serviettes en cuir, pochettes (petits sacs à main), portefeuilles,
bourses, étuis pour clefs, porte-cartes; parapluies.

25 Polos, chemises de sport, tricots de corps,
chemises de golf, maillots de corps, sweat-shirts, chemisettes
hawaïennes, chemises habillées, chandails, chemises, T-shirts,
lingerie, ceintures (habillement), foulards, cravates, châles,
gilets, jupes, imperméables, pardessus, bretelles, pantalons,
pantalons en jeans, pull-overs, robes,  vestes, écharpes, gants
d'hiver, mitaines, gants (habillement), collants, chaussettes,
maillots de bain, peignoirs de bain, pyjamas, chemises de nuit,
shorts, pochettes (habillement); souliers, bottes, pantoufles;
chapellerie.

18 Leather and imitation leather; traveling bags,
traveling sets (leatherware), trunks and suitcases, garment
bags for travel, vanity cases (not fitted), backpacks, handbags
with shoulder straps, handbags, attache cases, document
holders and briefcases of leather, clutch bags (small
handbags), wallets, purses, key cases, card cases; umbrellas.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1011

25 Polo shirts, sport shirts, under shirts, golf shirts,
body shirts, sweat shirts, aloha shirts, dress shirts, sweaters,
shirts, T-shirts, underwear, lingerie, belts (clothing), scarves,
neckties, shawls, vests, skirts, raincoats, overcoats,
suspenders, trousers, denim trousers, pullovers, dresses,
jackets, sashes for wear, winter gloves, mittens, gloves for
clothing, tights, socks, bathing suits, bath robes, pajamas,
nightgowns, shorts, pocket squares (clothing); shoes, boots,
slippers; headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), baúles y maletas, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, cofrecillos para artículos
de tocador llamados "neceseres", mochilas, bolsos de mano
para colgar al hombro, bolsos de mano, maletines para
documentos,  portadocumentos y carteras de cuero, bolsos sin
asas (bolsitos), billeteras, monederos, estuches para llaves,
tarjeteros; paraguas.

25 Polos, camisas deportivas, camisetas interiores,
camisas de golf, bodies, sudaderas, camisas hawaianas,
camisas de vestir, jerseys, camisas, camisetas de manga
corta, ropa interior, lencería, cinturones (vestimenta), fulares,
corbatas, chales, chalecos, faldas, impermeables, gabanes,
tirantes, pantalones, pantalones vaqueros, pulóveres,
vestidos, chaquetas, echarpes, guantes de invierno, manoplas,
guantes de noche, pantis, calcetines, trajes de baño,
albornoces de baño, pijamas, camisas para dormir, shorts,
pañuelos de bolsillo (ropa); zapatos, botas, pantuflos; artículos
de sombrerería.
900 086 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampooings; après-shampooings; toniques
capillaires; gels capillaires; laques capillaires; mousse
capillaire; pommades capillaires; teintures capillaires; gels
colorants capillaires; gels pour sculpter les cheveux; lotions et
crèmes capillaires; produits de toilette non médicamenteux;
lotions pour la peau; tonifiants; hydratants; crèmes de nuit;
crèmes contour des yeux; démaquillants; crèmes antirides;
crèmes pour raffermir la peau du contour des yeux; vernis à
ongles; lotion corporelles; crèmes nourrissantes
(cosmétiques); crèmes antisolaires; cold-creams; crèmes
médicinales; crèmes à raser; nettoyants pour soins cutanés;
huiles nettoyantes pour le visage; crèmes démaquillantes à
usage cosmétique; émulsions démaquillantes à usage
cosmétique; produit lustrant pour les cheveux; produits
nourrissants pour les cheveux; produits coiffants; laques pour
les cheveux; hydratant capillaire; baumes pour les cheveux;
huiles pour le traitement des cheveux; lotions capillaires;
huiles de bain pour le soin des cheveux; bâtons de rouge à
lèvres; lip-liners; crayons à lèvres; ombres à paupières;
crayons pour les yeux; mascara; eye-liners; fond de teint;
poudres pour le maquillage; blushs; crèmes hydratantes;
lotions hydratantes; tonifiants pour la peau, gels
démaquillants; produits de gommage pour polir; démaquillants
pour les yeux;  gels corporels; kits pour masques; gel de
massage; huile pour le bain (cosmétiques); fonds de teint
liquides (cosmétiques); sels pour le bain non à usage médical;
lait solaire (cosmétiques); huile de massage; crèmes de jour;
huiles pour bébés; laits pour la peau (cosmétiques); produits
dépilatoires.

 3 Hair shampoo; hair conditioner; hair tonic; hair
gel; hair spray; hair mousse; hair pomade; hair dye; hair
colour gel; hair sculpting gel; hair lotion and hair cream; non-
medicated toilet preparations; skin lotions; toners;
moisturisers; night creams; eye creams; make-up remover;
line control creams; eye creams for firming skin around eyes;
nail polish; body lotion; nourishing creams (cosmetics);
sunscreen creams; cold creams; medicated creams; shaving
creams; skin cleansers; facial cleansing oils; cleansing
creams for cosmetics; cleansing emulsion for cosmetics; hair
glaze; hair nourishers; hair dressingers; hair lacquers; hair
moisturizer; hair balsams; hair conditioning oils; hair care
lotions; bath oil for hair care; lipsticks; lip liners; lip pencils;
eye shadows; eye pencils; eye mascara; eyeliners; make-up
foundation; make-up powders; blushers; moisturising creams;
moisturising lotions; skin toners', cleansing gels; polishing
scrubs; eye make-up removers; gel for use on the body; mask

packs; massage gel; bath oil (cosmetics); liquid foundations
(cosmetics); bath salts, not for medical purposes; sun milk
(cosmetics); massage oil; vanishing creams; baby oil; skin
milk lotions (cosmetics); depilatory preparations.

 3 Champús; acondicionadores; tónicos capilares;
geles para el cabello; lacas para el cabello; espuma para el
cabello; pomadas para el cabello; tintes para el cabello; geles
para colorear el cabello; geles para amoldar el cabello; cremas
y lociones para el cabello; productos de tocador no
medicinales; lociones para la piel; lociones tonificantes;
productos hidratantes; cremas de noche; cremas para los ojos;
desmaquilladores; cremas para el control de la figura;  cremas
para reafirmar el contorno de los ojos; esmalte de uñas;
lociones para el cuerpo; cremas nutritivas (cosmética); cremas
con filtro solar; cremas hidratantes; cremas medicinales;
cremas de afeitar; limpiadores para la piel; aceites de limpieza
facial; cremas limpiadoras cosméticas; emulsión limpiadora
cosmética; gomina; productos para nutrir el cabello; productos
de peluquería; lacas; acondicionador del pelo; bálsamos para
el cabello; aceites para acondicionar el cabello; lociones para
el cuidado del cabello; aceite de baño para el cuidado del
cabello; lápices de labios; delineadores de labios; lápices de
labios; sombras de ojos; lápices de ojos; rímel; perfiladores de
ojos; base de maquillaje; polvos de maquillaje; rubores; cremas
hidratantes; lociones hidratantes; tónicos para la piel, geles
limpiadores; limpiadores exfoliantes; desmaquilladores de
ojos; geles para el cuerpo; mascarillas; geles para masaje;
aceites de baño (cosmética); bases líquidas (cosmética); sales
de baño no medicinales; leche solar (cosmética); aceites de
masaje; cremas de día; aceites para bebés; lociones de leche
para la piel (cosmética); preparaciones depilatorias.
900 105 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs et graveurs de données audio, vidéo et
informatiques sur disques optiques; disques optiques vierges,
disques optiques préenregistrés contenant de la musique;
disques optiques préenregistrés contenant des films; disques
optiques préenregistrés contenant des jeux avec de la musique;
disques optiques préenregistrés contenant des jeux sans
musique; disques optiques préenregistrés contenant des
données sous forme de textes; disques optiques préenregistrés
contenant des images fixes; disques optiques préenregistrés
contenant des dessins animés; récepteurs de télévision;
caméras vidéo; appareils photonumériques; ordinateurs
personnels; systèmes de radiodiffusion numérique satellitaire,
à savoir récepteurs, émetteurs et antennes de radiodiffusion
satellitaire; machines de jeux vidéo à utiliser avec des
téléviseurs, toutes conçues pour des disques optiques en tant
que supports d'enregistrement, et chacune comprenant un
élément d'affichage ou d'indication du code de zone.

 9 Optical disc players and recorders for audio, video
and computer data; blank optical discs, pre-recorded optical
discs featuring music; pre-recorded optical discs featuring
movies; pre-recorded optical discs featuring games containing
music; pre-recorded optical discs featuring games containing
non-music; pre-recorded optical discs featuring text data; pre-
recorded optical discs featuring still images; pre-recorded
optical discs featuring motion pictures; television sets; video
cameras; digital still camera; personal computers; digital
satellite broadcasting systems, namely receivers, transmitters
and antennas for satellite broadcasting; video game machines
for use with televisions using optical discs as recording media,
and each bearing a region code indicator or designator.

 9 Lectores y grabadoras de discos ópticos para
datos informáticos, audio y vídeo; discos ópticos vírgenes,
discos ópticos pregrabados con grabaciones musicales; discos
ópticos pregrabados con películas; discos ópticos pregrabados
con juegos que contienen grabaciones musicales; discos
ópticos pregrabados con juegos que no contienen grabaciones
musicales; discos ópticos pregrabados con datos de texto;
discos ópticos pregrabados con imágenes fijas; discos ópticos
pregrabados con películas cinematográficas; aparatos de
televisión; videocámaras; cámaras fotográficas digitales;
ordenadores personales; sistemas de retransmisión digital por
satélite, a saber, receptores, transmisores y antenas para la
retransmisión por satélite; máquinas de videojuegos para ser
utilizadas con televisores,  para ser utilizadas con discos
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ópticos en tanto que soportes de grabación, y cada uno con un
elemento indicador o designador de código de zona.
900 184 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Imperméables, manteaux longs, livrées,
houppelandes, shorts,  manteaux courts, blousons, pantalons
sport, costumes d'affaires pour hommes, anoraks (sauf anoraks
de sport), pantalons, costumes habillés, blouses, pardessus,
robes une pièce, vestes, vêtements de travail, sous-vêtements,
slips, tricots de corps, culottes, bonnets de bain, maillots de
bain, caleçons de bain, chandails, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, maillots de sport, jerseys, gilets, cardigans,
chemises polo, pull-over, tee-shirts, gants d'hiver, châles,
foulards, bas, vêtements imperméables, chaussures.

25 Raincoats, long coats, liveries, cloaks, shorts,
short coats, blousons, slacks, men's business suits, anoraks
(except for sports anoraks), trousers, dress suits, overall,
overcoats, one-piece dresses, jackets, working clothes,
underwear, underpants, undershirts, underpanties, bathing
caps, bathing suits, bathing trunks, sweaters, sweat shirts,
sweat pants, sports shirts, jerseys, vests, cardigans, polo
shirts, pullover, T-shirts, winter gloves, shawls, scarfs,
stockings, waterproof clothing, footwear.

25 Impermeables, abrigos largos, libreas, capas,
shorts, chaquetones, blusones, pantalones informales, trajes
de caballero para los negocios, anoraks (excepto los anoraks
deportivos), pantalones, trajes de etiqueta, monos, gabanes,
vestidos de una pieza, chaquetas, ropa de trabajo, ropa
interior, calzoncillos, camisetas interiores, gorros de baño,
trajes de baño, bañadores, suéteres, sudaderas, pantalones de
chándal, camisas deportivas, jerseys, chalecos, rebecas,
polos, pull-overs, camisetas, guantes de invierno, chales,
bufandas, medias, prendas de vestir impermeables, calzado.
Admis pour tous les produits des classes 3, 14 et 18. / Accepted
for all the goods in classes 3, 14 and 18. / Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 14 y 18.
900 252 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques entrant dans la composition de
produits cosmétiques.

 3 Produits cosmétiques, lotions, crèmes, émulsions,
huiles, baumes, gels et fluides hydratants pour le soin du
visage et du corps; masques de soin pour le visage et masque
de soin pour le corps; produits cosmétiques antirides.

 1 Chemical additives being part of the composition
of cosmetics product.

 3 Cosmetic products, moisturizing lotions, creams,
emulsions, oils, balms, gels and fluids for face and body care;
cosmetic face care mask and cosmetic body care mask;
cosmetic anti-wrinkle products.

 1 Aditivos químicos que forman parte de la
composición de productos cosméticos.

 3 Productos cosméticos, lociones, cremas,
emulsiones, aceites,  bálsamos, geles y fluidos hidratantes
para el cuidado del rostro y del cuerpo; máscaras cosméticas
para el cuidado de la cara y máscaras cosméticas para el
cuidado del cuerpo; productos cosméticos antiarrugas.
900 277 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Climatiseurs, refroidisseurs d'air, ventilateurs à
usage industriel; extracteurs, filtres d'air et aérateurs à lames
fonctionnant avec des ventilateurs.

11 Air conditioners, air cooling apparatus,
ventilators for industrial use; ventilating exhaust fans, and air
filters and louvers for use with ventilators.

11 Aparatos de aire acondicionado, dispositivos para
el enfriamiento del aire, ventiladores para uso industrial;
ventiladores aspirantes, así como filtros de aire y rejillas para
ventiladores.
900 387 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs pour l'évaluation de
fermes; programmes d'ordinateurs pour l'évaluation de projets
agricoles.

16 Papier; carton; livres; revues; périodiques
imprimés; enseignes en papier; tableaux d'affichage en papier;

panneaux de publicité en papier; fanions en papier; enseignes
en carton; panneaux publicitaires en carton; livrets; cahiers;
journaux; formulaires (imprimés); catalogues; matériel
d'enseignement imprimé (livres de référence); manuels;
circulaires; carnets; carnets de poche;  albums de coupures;
dossiers pour la papeterie; sections histologiques à caractère
didactique; modèles d'aide à l'éducation.

 9 Computer programs for assessing farms;
computer programs for assessing agricultural projects.

16 Paper; cardboard; books; magazines; printed
periodicals; signboards of paper; bulletin boards of paper;
advertisement boards of paper; pennants of paper; signboards
of cardboard; advertisement boards of cardboard; booklets;
writing or drafting books; newspapers; forms (printed);
catalogues; printed teaching materials (reference books);
handbooks (manuals); newsletters; notebooks; pocket-size
notebooks; scrapbooks; document files for stationery purpose;
histological sections for teaching purposes; teaching aid
models.

 9 Programas informáticos para la evaluación de
granjas; programas informáticos para la evaluación de
proyectos agrícolas.

16 Papel; cartón; libros; revistas; publicaciones
periódicas impresas; señales de papel; tableros de anuncios
de papel; tablones publicitarios de papel; banderines de papel;
letreros de cartón; tablones publicitarios de cartón; folletos;
cuadernos para escribir o dibujar; diarios; formularios
(impresos); catálogos; materiales impresos de enseñanza
(libros de consulta); manuales; circulares; cuadernos; agendas
de bolsillo; álbumes de recortes; archivos de documentos para
papelería; secciones histológicas para fines educativos;
modelos de ayuda para enseñanza.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
900 437 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation, d'instruction, services
d'agences pour études à l'étranger, services d'épreuves
pédagogiques, services de mise à disposition d'éducation-
information, et services de cours par correspondance; services
d'éducation physique et d'entraînement pour la mise en forme;
publication de livres, publication de journaux, publication de
magazines, services de prêt de livres, services de prêt de
journaux, services de prêt de magazines, services de location
de bandes vidéo, services de publication électronique de livres
et de magazines en ligne (lecture seulement) et services de
mises à disposition de publications électroniques (lecture
seulement); élaboration,  production, direction et réalisation de
programmes audiovisuels, y compris via Internet; production
de films cinématographiques et de bandes vidéo, organisation
et tenue de congrès, séminaires, lectures et autres activités
éducatives; reportages photographiques cinématographiques
et vidéo; organisation d'activités éducatives, entre autres en
matière de politique et formation politique; organisation et
animation d'ateliers, cours et manifestations à caractère
pédagogique dans l'intention de sensibiliser les gens à la
problématique de la nature et de l'environnement.

41 Teaching services, instruction services, studying
abroad agency services, educational examination services,
education-information providing services, and
correspondence course services; physical training services,
and practical training services; publication of books,
publication of newspapers, publication of magazines, book
rental services, newspaper rental services, magazines rental
services, videotape rental services, on-line electronic books
and magazines (read-only) publishing services, and on-line
electronic publication (read only) providing services;
composing, producing, directing and executing of audiovisual
programmes, among others via the Internet; film and video
film production, arranging and conducting of congresses,
seminars, readings and other educational activities;
photographic, film and video reporting; organization of
educational activities, among others concerning politics,
political formation and training; arranging and conducting of
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workshops, courses and educational events with the intension
to raise social consciousness about the environment and
nature.

41 Servicios de enseñanza, enseñanza, servicios de
agencias para estudios en el exterior, servicios de exámenes
educativos, servicios de información sobre educación, y
servicios de cursos por correspondencia; servicios de
entrenamiento físico, y servicios de entrenamiento práctico;
publicación de libros, publicación de periódicos, publicación de
revistas, servicios de alquiler de libros, servicios de alquiler de
periódicos, servicios de alquiler de revistas, servicios de
alquiler de cintas de vídeo, servicios de publicación de libros y
revistas electrónicos en línea (sólo lectura), y servicios de
publicación electrónica en línea (sólo lectura); creación,
producción, dirección y realización de programas
audiovisuales, también a través de Internet; producción de
películas y películas de vídeo, organización y dirección de
congresos, seminarios,  lecturas y otras actividades
educativas; reportajes fotográficos, cinematográficos y
videográficos; organización de actividades educativas,
también sobre política, formación en materia de política;
organización y dirección de talleres de formación, cursos y
actividades educativas destinadas a sensibilizar a la sociedad
sobre el medio ambiente y la naturaleza.
Admis pour tous les services des classes 42 et 45. / Accepted
for all the services in classes 42 and 45. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 42 y 45.
900 518 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques destinés
au traitement des maladies et des pathologies oncologiques,
urologiques, gynécologiques et reproductives, à savoir agents
pour le traitement des tumeurs, agents pour les organes
urogénitaux.

 5 Pharmaceutical products and substances for use in
the treatment of oncological, urological, gynaecological and
reproductive diseases and conditions, namely agents for tumor
treatment, agents for urogenital organs.

 5 Productos y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de afecciones y enfermedades oncológicas,
urológicas, ginecológicas y reproductivas, a saber, agentes
para el tratamiento de tumores, agentes para los órganos
urogenitales.
900 533 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir maillots de natation et de bain,
peignoirs de bain, ceintures, chemises, chemisettes, plastrons
de chemises, costumes, cravates, écharpes, foulards, gants,
gilets, jupes, chandails, manteaux, pantalons, pardessus,
pochettes (habillement), pull-overs, robes, pyjamas, sous-
vêtements, tee-shirts, vestes; vêtements imperméables, à
savoir vêtements de pluie, ensembles imperméables,
imperméables, vestes de pluie, bottes de pluie, pardessus,
bonnets de douche; shorts, chaussettes, jeans, vestes coupe-
vent; chaussures à savoir chaussures, chaussures de sport,
bottes, pantoufles et sandales; chapellerie à savoir chapeaux,
casquettes et bérets.

25 Clothing, namely swimming and bathing suits,
bathrobes, belts, shirts, jumpers, shirts front, suits, neckties,
sashes for wearing, scarves, gloves, waistcoats, skirts,
sweaters, coats, trousers, overcoats, pocket squares,
pullovers, frocks, pyjamas, underwear, T-shirts, jackets;
waterproof clothing, namely rainwear, rain suits, raincoats,
rain jackets, rain boots, overcoats, shower caps; shorts, socks,
jeans, wind resistant jackets; footwear namely shoes, shoes for
sports, boots, slippers and sandals; headwear namely hats,
caps and berets.

25 Prendas de vestir, a saber, bañadores y trajes de
baño, batas de baño, cinturones, camisas, jerséis, pecheras,
trajes, corbatas, fajas de vestir, bufandas, guantes, chalecos,
faldas, suéteres, abrigos, pantalones, gabanes, pañuelos de
bolsillo, jerseyss, levitas, pijamas, ropa interior, camisetas,
chaquetas; ropa impermeable, a saber, impermeables, trajes
impermeables, abrigos impermeables, chaquetas
impermeables, botas impermeables, gabanes, gorros de
ducha; pantalones cortos, calcetines, pantalones vaqueros,
chaquetas resistentes al viento; calzado, a saber,  zapatos,

calzado de deporte, botas, pantuflas y sandalias; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras y boinas.
900 611 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de bureaux de placement; services de
consultants en matière d'emploi; orientation professionnelle;
information concernant les emplois et les perspectives de
carrière; offre d'emplois; services de gestion de personnel;
recrutement de personnel; services de sélection du personnel
au moyen de tests psychologiques; mise à disposition
d'informations en matière de travail; mise à disposition
d'informations sur le domaine de l'emploi; services de conseil
en matière de travail; services de conseil en matière d'emploi.

41 Conférences, séminaires, programmes de
formation et ateliers de formation destinés au personnel et
relatifs aux compétences professionnelles; enseignement et
formation en matière d'emploi et de développement personnel;
acquisition de compétences; services d'éducation en matière de
comptabilité, de restauration, d'hospitalité, d'enseignement,
d'ingénierie, de gestion des affaires commerciales, de travaux
de bureau, de centres d'appel, de finance, d'affaires bancaires,
d'assurances, de soins de santé, d'informatique, d'affaires
juridiques, de voyage, de loisirs, de ventes, de marketing ou de
sécurité; services de formation en matière de comptabilité, de
restauration, d'hospitalité, d'enseignement, d'ingénierie, de
gestion des affaires commerciales, de travaux de bureau, de
centres d'appel, de finance, d'affaires bancaires, d'assurances,
de soins de santé, d'informatique, d'affaires juridiques, de
voyage, de loisirs, de ventes, de marketing ou de sécurité.

35 Employment agency services; employment
consultancy services; employment counselling; information
services relating to jobs and career opportunities; job
advertising; personnel management services; personnel
recruitment; psychological testing for the selection of
personnel; providing job information; providing employment
information; advisory services relating to jobs; advisory
services relating to employment.

41 Conferences, seminars, training programs and
workshops for personnel relating to employment skills;
education and training in relation to employment and personal
developments; skills training; education services in
accountancy, catering, hospitality, education, engineering,
business management, office work, call centres, finance,
banking, insurance, healthcare, human resources, IT, legal,
travel, leisure, sales, marketing or security; training services
in accountancy, catering, hospitality, education, engineering,
business management, office work, call centres, finance,
banking, insurance, healthcare, human resources, IT, legal,
travel, leisure, sales, marketing or security.

35 Servicios de oficinas de empleo; servicios de
consultoría laboral; orientación ocupacional; servicios de
información relacionados con empleos y oportunidades
laborales; publicación de vacantes; servicios de gestión de
personal; contratación de personal; pruebas psicológicas para
la selección de personal; facilitación de información laboral;
facilitación de información sobre empleo; servicios de
asesoramiento relacionados con trabajos; servicios de
asesoramiento relacionados con empleo.

41 Conferencias, seminarios, programas de
formación y talleres para el personal, relacionados con las
capacidades en el empleo; educación y formación
relacionados con el desarrollo personal y laboral; formación de
capacidades; servicios educativos en el ámbito de la
contabilidad, servicios de comidas y bebidas, acogida,
educación, ingeniería, gestión de negocios comerciales,
trabajos de oficina, centros de atención al cliente, finanzas,
servicios bancarios, seguros, salud, recursos humanos,
tecnologías de la información, servicios jurídicos, viajes, ocio,
venta, marketing o seguridad; formación en el ámbito de la
contabilidad, servicios de comidas y bebidas, acogida,
educación, ingeniería, gestión de negocios comerciales,
trabajos de oficina, centros de atención al cliente, finanzas,
servicios bancarios, seguros, salud, recursos humanos,
tecnologías de la información, servicios jurídicos,  viajes, ocio,
venta, marketing o seguridad.
901 275 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels informatiques utilisés dans la commande
d'instruments, l'acquisition de données et l'analyse de données
dans le domaine de l'électrochimie, logiciels (programmes
enregistrés).

 9 Computer software for use in instrument control,
data acquisition and data analysis in the field of
electrochemistry, software (recorded programs).

 9 Software informático para su uso en el control de
instrumentos, la adquisición de datos y el análisis de datos en
el ámbito de la electroquímica, software (programas grabados).
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
901 280 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques se rapportant aux piles à
combustible; services de développement se rapportant aux
piles à combustible; dessin industriel se rapportant aux piles à
combustible; services de recherches industrielles se rapportant
aux piles à combustible.

42 Scientific research related to fuel cells;
development services related to fuel cells; industrial design
related to fuel cells; industrial research services related to fuel
cells.

42 Investigación científica relacionada con las pilas de
combustible; servicios de desarrollo relacionado con las pilas
de combustible; diseño industrial relacionado con las pilas de
combustible; servicios de investigación industrial relacionada
con las pilas de combustible.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 9 Membranes enduites d'un catalyseur utilisées dans

des piles à combustible; piles à combustibles; assemblages
membrane-électrodes utilisés dans des piles à combustible,
généralement connues sous le nom de MEA, comprenant des
agrégats d'électrolytes à membrane d'échange de protons, des
catalyseurs et des électrodes; membranes polymères ioniques
utilisées dans des piles à combustible; séparateurs à membrane
utilisés dans les systèmes d'électrolyse se rapportant aux piles
à combustible.

 9 Catalyst coated membranes for use in fuel cells;
fuel cells; membrane electrode assemblies for use in fuel cells,
commonly known as MEAs, comprised of aggregates of proton
exchange membrane electrolytes, catalysts and electrodes;
polymer electrolyte membranes for use in fuel cells; membrane
separators for use in electrolysis systems related to fuel cells.

 9 Membranas revestidas de catalizadores para su
uso en pilas de combustible; pilas de combustible; ensamblajes
membrana-electrodo para su uso en pilas de combustible,
conocidas como MEA compuestas de agregados de
electrolitos de membrana de intercambio de protones,
catalizadores y electrodos; membranas poliméricas iónicas
para su uso en pilas de combustible; separadores de
membranas para su uso en sistemas de electrólisis
relacionados con pilas de combustible.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
901 290 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Adoucissants pour la lessive; savons; préparations
pour blanchir pour le lessivage; préparations pour dégraisser,
décaper et abraser; cosmétiques en général, y compris
parfums, parfums sous forme solide; déodorants à usage
personnel; savons, savons liquides; savonnettes; produits
moussants pour le bain; dentifrices; shampooings; lotions pour
les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis; teintures pour les cheveux;
crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudres pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage;
savons détergents; produits décolorants pour les cheveux; eau
de javel; cire à polir; huile de lavande; gels de protection du
cuir chevelu.

 3 Fabric softeners; soaps; bleaching preparations
for the laundry; degreasing, scouring and abrasive
preparations; cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; deodorants for personal use; soaps,
liquid soaps; cakes of soap; foam baths; dentifrices;
shampoos; hair lotions; preparations for permanent hair
waves and for setting hair; hair colourants; face creams;
mascara; eye-liners; eye shadows; make-up pencils; face
powders; lipsticks; facial foundations; body creams; nail
varnish; nail hardeners; suntanning oils and creams;
detergent soap; hair bleach; laundry bleach; polishing wax;
lavender oil; scalp protective gels.

 3 Suavizantes para la colada; jabones;
preparaciones para blanquear para la colada; preparaciones
para desengrasar, decapar y raspar; cosméticos en general,
incluidos: perfumes, perfumes sólidos; desodorantes para uso
personal; jabones, jabones líquidos; pastillas de jabón;
productos espumosos para el baño; dentífricos; champús;
lociones capilares; preparaciones para el ondulado
permanente y el marcado del cabello; tintes para el cabello;
cremas faciales; rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos;
lápices de maquillaje; polvos para el rostro; lápices de labios;
bases de maquillaje; cremas corporales; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; aceites y cremas para el bronceado;
jabón detergente; decolorantes para el cabello; productos de
blanqueo; cera para lustre; aceite de lavanda; geles de
protección para el cuero cabelludo.
901 407 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels; matériel informatique; logiciels de
saisie, transmission et mise en mémoire de données; logiciels
destinés à la messagerie par Internet, par courrier électronique
ou par télécopieur; logiciels utilisés pour automatiser et gérer
les processus administratifs; logiciels destinés au transfert, à
l'extraction, l'archivage et la gestion de documents via des
unités de mémoire informatiques et des réseaux IT
d'entreprises, y compris Internet; logiciels destinés à la gestion
de documents; logiciels utilisés dans le domaine des
télécommunications, à savoir pour la transmission
électronique de documents, la transmission de télécopies et les
communication mobiles sans fil; logiciels de transfert sécurisé
de documents électroniques.

 9 Computer software; computer hardware;
computer software for data capture, transmission and storage;
computer software for facsimile, email or Internet messaging;
computer software for use in automating and managing
business processes; computer software for document
management, archiving, retrieval, and delivery via computer
storage devices and company it networks including the
Internet; computer software for records management;
computer software for use in the field of telecommunications,
namely, used for providing electronic transmission of
documents, facsimile transmission, and wireless mobile
communications; computer software for secure delivery of
electronic documents.

 9 Software; hardware; software para la recopilación,
transmisión y almacenamiento de datos; software para fax,
correo electrónico o mensajería por Internet; software para uso
en procesos empresariales de gestión y automatización;
software para gestión documental, archivo, recuperación y
distribución mediante dispositivos de almacenamiento
informático y redes de TI de empresas, incluida Internet;
software para gestión de archivos; software para su uso en el
ámbito de las telecomunicaciones, a saber, para su uso en
servicios de transmisión electrónica de documentos,
transmisión de facsímiles y de comunicación móvil inalámbrica;
software para la entrega segura de documentos electrónicos.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 42.
901 412 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de système d'exploitation et d'application
destinés à ces cartes et dispositifs de traitement de données,
programmes pour le développement/l'administration et
l'assistance de tels logiciels, appareils pour le traitement des
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données; téléphones cellulaires permettant de communiquer
avec des cartes à circuits intégrés, cartes à circuits intégrés;
cartes de télécommunication avec cartes à circuits intégrés;
cartes à circuits intégrés pour la communication avec des
appareils externes de traitement de données, cartes à circuits
intégrés pour le transfert sécurisé de données et
l'authentification au sein de réseaux; cartes à circuits intégrés
pour le transfert sécurisé de données et l'authentification au
sein de systèmes de télécommunication, supports
d'enregistrement électromagnétiques contenant des
programmes préenregistrés; supports d'enregistrement
magnétiques contenant des programmes préenregistrés;
supports d'enregistrement optique contenant des programmes
préenregistrés.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et d'application pour cartes à circuits intégrés et
dispositifs de traitement de données, installation/maintenance
et assistance de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application, services de conseil en matière de
traitement électronique de données concernant l'utilisation et
l'application de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application.

 9 Operating system software and application
software for such cards and data processing devices, computer
programs for the development/administration and support of
such software, data processing apparatus; mobile telephones
for communicating with IC cards, integrated circuit cards;
telecommunication cards with integrated circuit cards;
integrated circuit cards for communicating with external data
processing apparatus, integrated circuit cards for the secure
data transfer and for authentication in networks; integrated
circuit cards for the secure data transfer and for
authentication in telecommunication, electromagnetic
recording media with programs pre-recorded thereon;
magnetic recording media with programs pre-recorded
thereon; optical recording media with programs pre-recorded
thereon.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices,
installation/maintenance and support of such operating system
software and such application software, electronic data
processing advisory service regarding the use and application
of such operating system software and such application
software.

 9 Software para sistemas operativos y software de
aplicaciones para dichas tarjetas y dispositivos de
procesamiento, programas informáticos para el desarrollo/
administración de soporte de dicho software, aparatos de
procesamiento de datos; teléfonos celulares para comunicar
con tarjetas con circuitos integrados, tarjetas con circuitos
integrados; tarjetas de telecomunicación con tarjetas con
circuitos integrados; tarjetas con circuitos integrados para
comunicar con dispositivos de tratamiento de datos, tarjetas de
circuitos integrados para la transferencia segura de datos y
para la autentificación en redes; tarjetas con circuitos
integrados para la transferencia segura de datos y para la
autentificación en medios de telecomunicación,
electromagnéticos con programas pregrabados; soportes
magnéticos de grabación con programas pregrabados en los
mismos; soportes ópticos de grabación con programas
pregrabados en los mismos.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos, instalación, revisión y
mantenimiento de los software de sistemas operativos y los
software de aplicación antes mencionados, servicios de
consultoría en materia de tratamiento electrónico de datos
sobre el uso y la aplicación de los software de sistemas
operativos y software de aplicación antes mencionados.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
901 591 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales; eaux (boissons); eaux plates; eaux
minérales de table; eaux minérales (boissons); eaux de source

(boissons); sodas; eaux minérales aromatisées aux fruits; eaux
gazeuses; boissons à base de fruits (non alcoolisées),
limonades, sodas.

32 Mineral water; waters (beverages); still water;
table mineral water; mineral water (beverages); spring water
(beverages); soda pops; mineral water flavored with fruits;
carbonated water; fruit-based beverages (non-alcoholic),
lemonades, sodas.

32 Aguas minerales; aguas (bebidas); aguas sin gas;
aguas minerales de mesa; agua mineral (bebidas); aguas de
manantial (bebidas); gaseosas; aguas minerales con sabor a
frutas; aguas gaseosas; bebidas de frutas (sin alcohol),
limonadas, sodas.
901 605 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Revues; circulaires; journaux; périodiques; livres;
publications.

41 Services d'enseignement dans le domaine de la
propriété industrielle, examens pédagogiques dans le domaine
de la propriété industrielle, informations pédagogiques dans le
domaine de la propriété industrielle, services d'instruction dans
le domaine de la propriété industrielle, organisation et conduite
d'événements éducatifs, publication de livres, revues,
publication de textes dans le domaine de la propriété
industrielle, publication de périodiques dans le domaine de la
propriété industrielle, services de traduction.

42 Conseils techniques et juridiques en matière de
propriété industrielle, recherches et analyse de droits de
propriété intellectuelle, conseils en propriété industrielle,
rédaction d'actes.

16 Magazines; newsletters; newspapers; periodicals;
books; printed publications.

41 Teaching in the field of industrial property,
educational examination in the field of industrial property,
education information in the field of industrial property,
instruction services in the field of industrial property,
arranging and conducting of educational events, publication
of books, magazines, publication of texts in the field of
industrial property, publication of periodicals in the field of
industrial property, translation services.

42 Technical and legal consulting with regard to
industrial property, research and analysis of industrial
property rights, intellectual property consultancy, drafting of
legal documents.

16 Revistas; circulares; diarios; publicaciones
periódicas; libros; publicaciones impresas.

41 Enseñanza en materia de propiedad industrial,
exámenes pedagógicos en materia de propiedad industrial,
información sobre educación en materia de propiedad
industrial, instrucción en materia de propiedad industrial,
organización y dirección de actividades educativas, publicación
de libros, revistas, publicación de textos en el ámbito de la
propiedad industrial, publicación de publicaciones periódicas
en el ámbito de la propiedad industrial, servicios de traducción.

42 Asesoramiento técnico y jurídico sobre propiedad
industrial,  investigación y análisis de derechos de propiedad
industrial, consultoría en materia de propiedad intelectual,
redacción de actas.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
901 648 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques, sous-ensembles
électroniques notamment semiconducteurs, appareils
électriques et électroniques notamment semiconducteurs, à
savoir cartes principales équipées ou non, sous-ensembles de
mémoire, cartes mère, cartes à mémoire optique, cartes
mémoires de données; ordinateurs et leurs éléments, à savoir
cartes d'interface, cartes d'affichage, cartes graphiques, cartes
vidéo, cartes audio, cartes de réseau, appareils et instruments
électroniques, notamment appareils de stockage de données,
en particulier lecteurs de disque dur d'ordinateur; programmes
informatiques, notamment programmes informatiques d'essai
et d'analyse de composants électroniques, en particulier
semiconducteurs, commutateurs et appareils de transmission
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de signaux et de données analogiques et numériques; supports
de données lisibles par machine, notamment cartes à puce,
disques compacts et DVD.

16 Produits imprimés, notamment manuels et
manuels d'utilisation.

35 Services de marketing; services de conseil en
matière de distribution et d'achat, à savoir services de conseil
en matière de distribution et d'achat pour des tiers en rapport
avec la publicité pour composants électroniques, à savoir
services promotionnels pour des biens de tiers, à savoir
composants électroniques, publicité en ligne par l'expédition et
l'affichage de publicités par le biais de réseaux informatiques,
élaboration de concepts publicitaires et réalisation de
campagnes publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques relatifs
aux systèmes informatiques y compris systèmes de mémoires
informatiques, développement de systèmes de mémoires
informatiques et consultations en logiciels; location de
logiciels et location d'équipements de traitement de données.

 9 Electronic components, namely semiconductor
components electronic subassemblies, namely semiconductors
electronic and electrical apparatus, namely equipped and non-
equipped computer system boards, computer memory
subassemblies, computer motherboards, optical memory
cards, data memory cards; computers and parts therefor,
namely interface cards, display cards, graphic cards, video
cards, audio cards, network cards electronic apparatus and
instruments, namely apparatus for data storage, namely
computer hard drives; computer programs, in particular
computer programs for testing and analysing electronic
components, in particular semiconductors, analogue and
digital switches and apparatus for signal and data
transmission; machine-readable data carriers, namely smart
cards, compact discs and DVDs.

16 Printed matter, namely manuals and instruction
manuals.

35 Marketing; distribution and purchase consulting,
namely consulting of distribution and purchase for others in
relation to electronic components advertising, namely
promotional services for third-party goods, namely electronic
components, on-line advertising on a computer network by
forwarding advertising and advertising displays creating
advertising concepts and carrying out advertising campaigns.

42 Scientific and technological consultancy services
relating to computer systems including computer memory
system, computer memory system development computer and
software consultancy; computer software rental and rental of
data-processing equipment.

 9 Componentes electrónicos, a saber, componentes
semiconductores, subensamblajes electrónicos, a saber,
aparatos electrónicos y eléctricos semiconductores, a saber,
placas madre para ordenadores equipadas y no equipadas,
subensamblajes de memoria para ordenadores, placas madre
para ordenadores, tarjetas de memoria ópticas, tarjetas de
memoria; ordenadores y partes de éstos, a saber, tarjetas de
interfaz, tarjetas de visualización, tarjetas gráficas, tarjetas de
vídeo, tarjetas de audio, aparatos e instrumentos electrónicos
para tarjetas de red, a saber, aparatos para almacenamiento
de datos, a saber, unidades de disco duro; programas
informáticos, en particular programas informáticos para probar
y analizar componentes electrónicos, en particular
semiconductores, conmutadores analógicos y digitales y
aparatos para la transmisión de señales y datos; soportes de
datos legibles por máquinas, a saber, tarjetas inteligentes,
discos compactos y DVD.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales de
usuario y manuales de instrucciones.

35 Marketing; consultoría en materia de distribución y
compras,  a saber, consultoría en materia de distribución y
compras para terceros en publicidad de componentes
electrónicos, a saber, servicios de promoción para bienes de
terceros, a saber, componentes electrónicos, publicidad en
línea en una red informática mediante el envío de propaganda
y anuncios publicitarios, creación de conceptos publicitarios y
realización de campañas publicitarias.

42 Servicios de consultoría científica y tecnológica
relativa a sistemas informáticos, incluidos los sistemas de

memoria para ordenadores, desarrollo de sistemas de
memoria para ordenadores, consultoría en materia de
ordenadores y software; alquiler de software y alquiler de
equipos para el tratamiento de la información.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
901 649 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques, sous-ensembles
électroniques notamment semiconducteurs, appareils
électriques et électroniques notamment semiconducteurs, à
savoir cartes principales équipées ou non, sous-ensembles de
mémoire, cartes mère, cartes à mémoire optique, cartes
mémoires de données; ordinateurs et leurs éléments, à savoir
cartes d'interface, cartes d'affichage, cartes graphiques, cartes
vidéo, cartes audio, cartes de réseau, appareils et instruments
électroniques, notamment appareils de stockage de données,
en particulier lecteurs de disque dur d'ordinateur; programmes
informatiques, notamment programmes informatiques d'essai
et d'analyse de composants électroniques, en particulier
semiconducteurs, commutateurs et appareils de transmission
de signaux et de données analogiques et numériques; supports
de données lisibles par machine, notamment cartes à puce,
disques compacts et DVD.

16 Produits imprimés, notamment manuels et
manuels d'utilisation.

35 Services de marketing; services de conseil en
matière de distribution et d'achat, à savoir services de conseil
en matière de distribution et d'achat pour des tiers en rapport
avec la publicité pour composants électroniques, à savoir
services promotionnels pour des biens de tiers, à savoir
composants électroniques, publicité en ligne par l'expédition et
l'affichage de publicités par le biais de réseaux informatiques,
élaboration de concepts publicitaires et réalisation de
campagnes publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques relatifs
aux systèmes informatiques y compris systèmes de mémoires
informatiques, développement de systèmes de mémoires
informatiques et consultations en logiciels; location de
logiciels et location d'équipements de traitement de données.

 9 Electronic components, namely semiconductor
components electronic subassemblies, namely semiconductors
electronic and electrical apparatus, namely equipped and non-
equipped computer system boards, computer memory
subassemblies, computer motherboards, optical memory
cards, data memory cards; computers and parts therefor,
namely interface cards, display cards, graphic cards, video
cards, audio cards, network cards electronic apparatus and
instruments, namely apparatus for data storage, namely
computer hard drives; computer programs, in particular
computer programs for testing and analysing electronic
components, in particular semiconductors, analogue and
digital switches and apparatus for signal and data
transmission; machine-readable data carriers, namely smart
cards, compact discs and DVDs.

16 Printed matter, namely manuals and instruction
manuals.

35 Marketing; distribution and purchase consulting,
namely consulting of distribution and purchase for others in
relation to electronic components advertising, namely
promotional services for third-party goods, namely electronic
components, on-line advertising on a computer network by
forwarding advertising and advertising displays creating
advertising concepts and carrying out advertising campaigns.

42 Scientific and technological consultancy services
relating to computer systems including computer memory
system, computer memory system development computer and
software consultancy; computer software rental and rental of
data-processing equipment.

 9 Componentes electrónicos, a saber, componentes
semiconductores, subensamblajes electrónicos, a saber,
aparatos electrónicos y eléctricos semiconductores, a saber,
placas madre para ordenadores equipadas y no equipadas,
subensamblajes de memoria para ordenadores, placas madre
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para ordenadores, tarjetas de memoria ópticas, tarjetas de
memoria; ordenadores y partes de éstos, a saber, tarjetas de
interfaz, tarjetas de visualización, tarjetas gráficas, tarjetas de
vídeo, tarjetas de audio, aparatos e instrumentos electrónicos
para tarjetas de red, a saber, aparatos para almacenamiento
de datos, a saber, unidades de disco duro; programas
informáticos, en particular programas informáticos para probar
y analizar componentes electrónicos, en particular
semiconductores, conmutadores analógicos y digitales y
aparatos para la transmisión de señales y datos; soportes de
datos legibles por máquinas, a saber, tarjetas inteligentes,
discos compactos y DVD.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales de
usuario y manuales de instrucciones.

35 Marketing; consultoría en materia de distribución y
compras,  a saber, consultoría en materia de distribución y
compras para terceros en publicidad de componentes
electrónicos, a saber, servicios de promoción para bienes de
terceros, a saber, componentes electrónicos, publicidad en
línea en una red informática mediante el envío de propaganda
y anuncios publicitarios, creación de conceptos publicitarios y
realización de campañas publicitarias.

42 Servicios de consultoría científica y tecnológica
relativa a sistemas informáticos, incluidos los sistemas de
memoria para ordenadores, desarrollo de sistemas de
memoria para ordenadores, consultoría en materia de
ordenadores y software; alquiler de software y alquiler de
equipos para el tratamiento de la información.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
901 686 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Rubans et lacets; boutons; agrafes pour
chaussures; attaches pour vêtements; bandeaux pour les
cheveux; rubans élastiques.

28 Ballons de gym; cerceaux pour la pratique de la
gymnastique;  cordes de gym; rubans de gym; massues;
bicyclettes fixes d'entraînement; steppeurs (appareils de
gymnastique); rameurs; tapis de marche; tapis de course;
trempolines; exerciseurs (extenseurs); élastiques; appareils de
musculation pour les mains; briques de yoga (articles de sport);
planches abdominales, appareils de musculation abdominale;
gants de boxe, punching balls, sacs de frappe; armes fictives
(couteaux, sabres, matraques, nunchaku, shinai), bâtons (bois)
d'entraînement pour sports de combats, cordes à sauter, lests
pour cordes à sauter, plaques en mousse d'entraînement à la
frappe, rings de boxe,  sacs de frappe, attache pour sacs de
frappe, barres de traction, espaliers, bancs de musculation,
poids et altères;  appareils de musculation à charge guidées;
appareils de rééducation corporelle (appareils de
gymnastique); appareils de musculation; barres de
musculation; tapis de jogging électroniques; systèmes
mécaniques pour l'entraînement à la course à pied.

26 Ribbons and braids; buttons; shoe fasteners;
fastenings for clothing; hair bands; elastic ribbons.

28 Gymnastic balls; hoops for gymnastic practising;
gym ropes; gym ribbons; Indian clubs; stationary exercise
bicycles; stepping machines (gymnastic apparatus); rowing
machines; walking machines; running machines; trampolines;
chest expanders (exercisers); elastic bands; muscle building
apparatus for the hands; yoga blocks (sports articles);
abdominal boards, abdominal muscle-building apparatus;
boxing gloves, punching balls, training or kick bags; dummy
weapons (knives, sabres, truncheons, nunchaku sticks, shinai),
training staffs (wood) for combat sports, skipping ropes,
weights for skipping ropes, foam slabs for kicking and striking
training, boxing rings, training or kick bags, fixation for
training or kick bags, chin-up bars, wall bars, body-building
benches, free weights; resistance body-building apparatus;
physical rehabilitation apparatus (gymnastics apparatus);
body-building apparatus; body-building bars; electronic
jogging mats; mechanical training systems for running sports.

26 Cintas y lazos; botones; hebillas para calzado;
sujeciones para prendas de vestir; bandas para el cabello;
cintas elásticas.

28 Pelotas y balones de gimnasia; aros para la
práctica de gimnasia; cuerdas de gimnasia; cintas de gimnasia;
palos; bicicletas fijas de entrenamiento; máquinas de step
(aparatos de gimnasia); aparatos de remo; cintas de caminar;
cintas de correr; trampolines; extensores (ejercicios); bandas
elásticas; aparatos de musculación para las manos; bloques
para yoga (artículos de deporte); tablas abdominales, aparatos
de culturismo para ejercitar los músculos abdominales;
guantes de boxeo, peras de boxeo, sacos de entrenamiento;
armas falsas (cuchillos, sables, porras, nunchaku, shinai),
bastones (madera) de entrenamiento para deportes de
combate, combas, lastre para combas, placas de espuma para
ejercicios de golpes de puño, cuadriláteros de boxeo, sacos de
entrenamiento, elementos de sujeción para sacos de
entrenamiento, barras de tracción,  equipos para gimnasios,
espalderas, bancos de musculación, pesos y mancuernas;
aparatos de musculación de carga guiada (mini gimnasios);
aparatos de rehabilitación corporal (aparatos de gimnasia);
aparatos para el culturismo; barras de musculación; cintas de
jogging electrónicas; sistemas mecánicos de entrenamiento
para carrera a pie.
901 734 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils mécaniques pour
l'extraction et l'excavation de terre, de minéraux et de
matériaux similaires, machines et appareils mécaniques pour
la manutention mécanique de terre, de minéraux et de
matériaux similaires, machines et appareils mécaniques pour
le levage de terre, de minéraux et de matériaux similaires,
machines et appareils mécaniques pour le chargement de terre,
de minéraux et de matériaux similaires, machines et appareils
mécaniques pour le transport de terre, de minéraux et de
matériaux similaires (dans une zone limitée à l'exception de
ceux utilisant des voies ou des câbles aériens), machines et
appareils mécaniques pour le transport de terre,  de minéraux
et de matériaux similaires à des fins minières,  machines et
équipements vibrocompacteurs pour la construction, rouleaux
pour les travaux routiers, machines de coupe de l'asphalte et du
béton; éléments et garnitures compris dans cette classe pour les
machines et appareils mécaniques pour l'extraction et
l'excavation de terre, de minéraux et de matériaux similaires,
éléments et garnitures compris dans cette classe pour les
machines et appareils mécaniques pour la manutention
mécanique de terre, de minéraux et de matériaux similaires,
éléments et garnitures compris dans cette classe pour les
machines et appareils mécaniques pour le levage de terre, de
minéraux et de matériaux similaires, éléments et garnitures
compris dans cette classe pour les machines et appareils
mécaniques pour le chargement de terre, de minéraux et de
matériaux similaires, éléments et garnitures compris dans cette
classe pour les machines et appareils mécaniques pour le
transport de terre, de minéraux et de matériaux similaires (dans
une zone limitée à l'exception de ceux utilisant des voies ou des
câbles aériens), éléments et garnitures compris dans cette
classe pour les machines et appareils mécaniques pour le
transport de terre, de minéraux et de matériaux similaires à des
fins minières, éléments et garnitures compris dans cette classe
pour les machines et équipements vibrocompacteurs pour la
construction, éléments et garnitures compris dans cette classe
pour les plaques vibrantes pour la construction, éléments et
garnitures compris dans cette classe pour les rouleaux pour les
travaux routiers, éléments et garnitures compris dans cette
classe pour les machines de coupe de l'asphalte et du béton.

 7 Power operated machines and apparatuses for
digging and excavating earth, minerals, and similar materials,
power operated machines and apparatuses for mechanical
handling earth, minerals, soil crops, and similar materials,
power operated machines and apparatuses for lifting earth,
minerals, soil crops, and similar materials, power operated
machines and apparatuses for loading earth, minerals, soil
crops, and similar materials, power operated machines and
apparatuses for transporting earth, minerals, soil crops, and
similar materials (in a limited area except for those using
tracks or aerial cables), power operated machines and
apparatuses for transporting earth, minerals, and similar
materials for mining purposes, compacting and vibrating
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machines and equipment for construction, vibratory plate
compactors for construction, rollers for roadwork, asphalt and
concrete cutting machines; parts and fittings included in this
class for power operated machines and apparatuses for
digging and excavating earth, minerals, and similar materials,
parts and fittings included in this class for power operated
machines and apparatuses for mechanical handling earth,
minerals, soil crops, and similar materials, parts and fittings
included in this class for power operated machines and
apparatuses for lifting earth, minerals, soil crops, and similar
materials, parts and fittings included in this class for power
operated machines and apparatuses for loading earth,
minerals, soil crops, and similar materials, parts and fittings
included in this class for power operated machines and
apparatuses for transporting earth, minerals, soil crops, and
similar materials (in a limited area except for those using
tracks or aerial cables), parts and fittings included in this class
for power operated machines and apparatuses for
transporting earth, minerals, and similar materials for mining
purposes, parts and fittings included in this class for
compacting and vibrating machines and equipment for
construction, parts and fittings included in this class for
vibratory plate compactors for construction, parts and fittings
included in this class for rollers for roadwork, parts and
fittings included in this class for asphalt and concrete cutting
machines.

 7 Máquinas y aparatos, accionados por motor, para
cavar y excavar tierra, minerales y materiales similares,
máquinas y aparatos accionados por motor para manipular
tierra por medios mecánicos, minerales, suelos, cultivos y
materiales similares, máquinas y aparatos accionados por
motor para elevar tierra, minerales, suelos, cultivos y
materiales similares, máquinas y aparatos accionados por
motor para cargar tierra, minerales, suelos, cultivos y
materiales similares, máquinas y aparatos accionados por
motor para transportar tierra, minerales, suelos, cultivos y
materiales similares (en una zona limitada, excepto para
aquellos que utilicen orugas o cables aéreos), máquinas y
aparatos accionados por motor para transportar tierra,
minerales y materiales similares para la minería, máquinas y
equipos compactadores y vibratorios para la construcción,
compactadores de placa vibratoria para la construcción,
rodillos para obras de carretera, máquinas cortadoras de
asfalto y de hormigón; partes y guarniciones incluidas en esta
clase de las máquinas y aparatos accionados por motor para
cavar y excavar tierra, minerales y materiales similares, partes
y guarniciones de las máquinas y aparatos accionados por
motor para manipular tierra por medios mecánicos, minerales,
suelos, cultivos y materiales similares, partes y guarniciones de
las máquinas y aparatos accionados por motor para elevar
tierra, minerales suelos, cultivos y materiales similares, partes
y guarniciones de las máquinas y aparatos accionados por
motor para cargar tierra, minerales, suelos, cultivos y
materiales similares, partes y guarniciones de las máquinas y
aparatos accionados por motor para transportar tierra,
minerales, suelos, cultivos y materiales similares (en una zona
limitada, excepto para aquellos que utilicen orugas o cables
aéreos), partes y guarniciones incluidas en esta clase de las
máquinas y aparatos accionados por motor para transportar
tierra, minerales y materiales similares para la minería, partes
y guarniciones de máquinas y equipos compactadores y
vibratorios para la construcción, partes y guarniciones de
compactadores de placa vibratoria para la construcción, partes
y guarniciones de rodillos para obras de carretera, partes y
guarniciones de máquinas cortadoras de asfalto y de
hormigón.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
901 996 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Unités de commandes électroniques et instruments
de commande de température/débit d'air/débit d'eau/gestion
des alarmes pour installations de chauffage, chaudières,
fourneaux et cuisinières.

11 Appareils et installations de chauffage, à savoir
capteurs solaires (chauffage), installations de chauffage (eau),
fourneaux (appareils de chauffage), bassinoires, cheminées

domestiques, foyers, radiateurs de chauffage central, appareils
de chauffage (électriques), réchauffeurs d'air, poêles à bois,
chaudières à bois, four à granulés, cheminées, appareils et
installations de climatisation, chaudières, barbecues, plans de
caisson, foyers résidentiels alimentés par du carburant solide
pour utiliser la chaleur non seulement pour cuire mais aussi
pour réchauffer une maison afin d'économiser du carburant,
fours, réchauds à gaz, cheminées d'appartement, lavabos,
fontaines, placages pour fours, cheminées (foyers)
métalliques.

19 Constructions non métalliques, placages non
métalliques pour cheminées.

 9 Electronic control units and control instruments of
temperature/air flow/water flow/management of the alarms for
use in heating plants, boilers, stoves and cookers.

11 Heating installations and heating apparatus,
namely solar collectors (heating), heating installations
(water), stoves (heating apparatus), warming pans, fireplaces
(domestic-), hearths, central heating radiators, heating
apparatus (electric-), air reheaters, wood burning stove, wood
burning boilers, pellet stove, fireplaces, air conditioning
apparatuses and plants, boilers, barbecues, hobs, residential
hearths fired by solid fuel for using heat not only for cooking
but also for warming a home to saving fuel, ovens, gas rings,
fireplaces for apartments, wash basins, fountains, claddings
for ovens, metal fireplaces.

19 Non-metallic constructions, non-metal claddings
for fireplaces.

 9 Unidades de control electrónico e instrumentos de
control de temperatura/flujo de aire/flujo de agua/gestión de las
alarmas para uso en instalaciones de calefacción, calderas,
hornos y cocinas.

11 Instalaciones de calefacción y aparatos de
calefacción, a saber, colectores solares (calefacción),
instalaciones de calefacción (agua), estufas (aparatos de
calefacción), calentadores de camas, chimeneas de uso
doméstico, fogones, radiadores de calefacción central,
aparatos de calefacción (eléctricos), calentadores de aire,
estufas de leña, calderas de leña, estufas de pastillas,
chimeneas, aparatos e instalaciones de aire acondicionado,
calderas, barbacoas, placas de cocción, fogones de
residencias encendidos mediante combustibles sólidos cuyo
calor se utiliza para cocinar y también para calentar el hogar
para ahorrar combustible, hornos, cocinillas de gas, chimeneas
para viviendas, lavabos, fuentes, revestimientos para hornos,
chimeneas metálicas.

19 Construcciones no metálicas, revestimientos no
metálicos para chimeneas.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 20. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 20.
902 116 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de ventes aux enchères; estimation de
bois sur pied.

36 Services de placement; services de gérance
d'immeubles; services d'agences immobilières; gestion
immobilière; estimations immobilières; affacturage; crédit-
bail immobilier et affermage; gérance et courtage de biens
immobiliers; évaluation de biens immobiliers; conseils
professionnels dans le domaine de l'immobilier; location
d'appartements; estimations financières; services de conseiller
financier; services de bureaux de logement; estimation et
assurance de biens immobiliers, de bâtiments et de propriétés
commerciales et privées; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); gestion financière de propriétés
immobilières; consultation en matière financière concernant la
fiscalité; consultation en matière financière concernant la
gestion des biens; estimation financière; consultation en
matière financière; informations financières; services de
liquidation d'entreprises (affaires financières); gérance de
portefeuilles financiers; conseils en gérance de portefeuilles
financiers; établissement de rapports en matière de courtage;
établissement de rapports en matière de courtage en actions et
obligations; établissement de rapports en matière de courtage
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en biens immobiliers; gérance d'immeubles; gérance
d'immeubles; gérance d'appartements.

37 Travaux de plâtrerie, travaux de toiture, travaux de
peinture, décoration, pose de vitrages, travaux de menuiserie,
réalisation d'enduits secs, travaux d'isolation,  étanchéisation,
travaux de plomberie et services d'électricité en matière de
bâtiment; travaux d'insonorisation de bâtiments; services
techniques de construction; réparation de bâtiments;
démolition de bâtiments; location de matériel de construction;
installation de matériel de construction; informations en
matière de construction; passation de contrats de construction;
construction de stades; construction de routes élevées;
développement de parcs; construction d'usines; installation et
réparation de dispositifs d'irrigation; construction de ponts;
forage de puits: location d'excavateurs; injection de coulis;
construction de support de publicité de type monument;
équipements de rampe; installation d'appareils de climatisation
et de chauffage; vernissage; construction de barrages et de
réservoirs; construction d'autoroutes, de rues et de routes;
réalisation de revêtements routiers: travaux de tapissiers;
ponçage; travaux de charpenterie; construction de stands de
foires et de magasins; imperméabilisation, hydrofugation et
ignifugation; construction de môles; maçonnerie; sondage;
location de bouldozers; montage d'échafaudages; supervision
de travaux de construction; construction immobilière;
construction d'immeubles commerciaux; construction de
systèmes d'alimentation en eau ou de drainage des eaux;
maçonnerie; constructions de prévention et d'extinction des
incendies; construction sous-marines; pavés en asphalte;
construction d'arcade; construction d'appartements;
construction de maisons d'appartement; construction de
bureaux téléphoniques; forage de puits; construction de canaux
et voies fluviales; construction de réacteurs nucléaires;
construction sous-marine; installation d'appareils électriques;
construction navale; construction de maisons; construction
d'équipements de zinc;  construction de passages souterrains;
construction d'entrepôts; installation de portes et fenêtres;
travaux de construction de charpentes en acier; travaux de
consolidation de bâtiments; travaux en béton armé;
construction de voies ferroviaires; construction de
copropriétés; location de grues (matériel de chantier);
préparation de terrain résidentiel; construction de tunnels;
développement de terre (construction); installations
d'appareils de réseaux de télécommunication; construction de
canalisations; installation d'appareils de traitement de
l'hygiène environnementale; construction de ports; services de
réparation relatifs aux appartements; services de réparation
relatifs aux habitations individuelles en rangée;  services de
réparation relatifs aux appartements; services de réparation
relatifs aux usines; mise à disposition d'informations en
matière de construction de bâtiments; mise à disposition
d'informations en matière de réparation de bâtiments; mise à
disposition d'informations en matière de construction de
maisons; mise à disposition d'informations en matière de
réparation de maisons; services de consultant en matière de
construction de bâtiments; services de consultant en matière de
réparation de bâtiments; services de consultant en matière de
construction de maisons; services de consultant en matière de
réparation de maisons.

42 Arpentage de routes et de terrains; services
d'arpentage, établissement de rapports concernant la
planification de projets immobiliers commerciaux et
résidentiels; contrôle de bâtiments; établissement de rapports
concernant l'arpentage de routes et de terrains; services de
consultants relatifs à l'arpentage de routes et de terrains;
services de consultants relatifs à la planification de projets
immobiliers commerciaux et résidentiels; services de
consultants relatifs au contrôle de bâtiments; services
d'information relatifs à l'arpentage de routes et de terrains;
services d'information relatifs à la planification de projets
immobiliers commerciaux et résidentiels; services
d'information relatifs au contrôle de bâtiments; services de
conseiller relatifs à l'arpentage de routes et de terrains; services
de conseiller relatifs à la planification de projets immobiliers

commerciaux et résidentiels; services de conseiller relatifs au
contrôle de bâtiments.

35 Auctioneering services; evaluation of standing
timber.

36 Investment services; apartment house
management services; real estate agency services; real estate
management; real estate appraisal; factoring; leasing of real
estate and of farms; real estate brokerage and management;
real estate appraisals; professional consultancy relating to
real estate; rental of apartments and flats; financial
valuations; financial consultancy; housing accommodation
bureau services; valuation and insurance of real estate,
buildings, commercial and domestic property; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management regarding real estate; financial consultancy
regarding tax; financial consultancy for asset management;
financial valuation; financial consultancy; financial
information; business liquidation services (financial);
financial portfolio management; financial portfolio
management advisory; preparations of reports relating to
insurance brokerage; preparations of reports relating to
stocks and bonds brokerage; preparations of reports relating
to real estate brokerage; building management; apartment
house management; flat management.

37 Plastering, roofing, painting, decorating, glazing,
joinery, dry lining, insulation, sealing, plumbing and electrical
services relating to buildings; building soundproofing;
construction engineering services; repair of buildings;
demolition of buildings; rental of construction equipment;
installation of building equipments; construction information;
construction contracting; stadium construction; overpass
construction; park construction; factory construction;
irrigation devices installation and repair; bridge construction;
drilling of wells: rental of excavators; grouting works;
construction of advertisement stand such as monuments;
guardrail construction; heating and air conditioning
apparatus installation; varnishing; construction of dams and
water storage facilities; construction of highways, streets and
roads; road paving: paper hanging; sand polishing;
carpentering; building of fair stalls and shops; waterproofing,
dampproofing and fireproofing; pier breakwater building;
bricklaying; boring; rental of bulldozers; scaffolding; building
construction supervision; office building construction;
commercial building construction; construction of water
supply or drainage system; masonry; works for preventing and
extinguishing fire; underwater construction; asphalt paving;
arcade construction; apartment construction; construction of
tenement houses; officetel construction; drilling of wells;
canal and waterway construction; atomic reactor
construction; diving and underwater construction; electric
appliance installation; shipbuilding; construction of houses;
zinc works; subway construction; construction of warehouses;
installation of windows and doors; steel structure construction
works; building reinforcing works; reinforced concrete works;
railway construction; construction of condominium; rental of
cranes (construction equipment); residential land preparation
works; tunnel construction; development of land
(construction); installation of communication network
apparatus; construction of pipelines; installation of
environmental hygiene treatment appliances; harbour
construction; repair services relating to apartments; repair
services relating to row houses; repair services relating to
flats; repair services relating to plants; providing information
relating to building construction; providing information
relating to building repair; providing information relating to
home construction; providing information relating to home
repair; providing consultancy relating to building
construction; providing consultancy relating to building
repair; providing consultancy relating to home construction;
providing consultancy relating to home repair.

42 Land and road surveying; surveying services,
preparation of reports relating to commercial and residential
real estate planning; inspection of buildings; preparation of
reports relating to land and road surveying; providing
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consultancy relating to land and road surveying; providing
consultancy relating to commercial and residential real estate
planning; providing consultancy relating to building
inspection; providing information relating to land and road
surveying; providing information relating to commercial and
residential real estate planning; providing information
relating to building inspection; providing advisory relating to
land and road surveying; providing advisory relating to
commercial and residential real estate planning; providing
advisory relating to building inspection.

35 Servicios de subasta; cubicación de la madera.
36 Servicios de inversión; servicios de administración

de inmuebles; servicios de agencias inmobiliarias;
administración de bienes inmuebles; evaluación de bienes
inmuebles; factoring; leasing de bienes inmuebles y de granjas;
administración y corretaje de bienes inmuebles; evaluación de
bienes inmuebles; servicios de consultoría profesional en
materia de bienes inmuebles; alquiler de apartamentos y
viviendas; valoraciones financieras; consultoría financiera;
servicios de oficina de alojamiento;  valoración y seguros de
bienes inmuebles, edificios, propiedades inmobiliarias de
carácter privado y comercial; evaluaciones financieras
(seguros, banca, bienes inmuebles);  gestión financiera
relacionada con bienes inmuebles; consultoría financiera
relacionada con declaraciones fiscales; consultoría financiera
para gestión de bienes; valoraciones financieras; consultoría
financiera; información financiera; servicios de liquidación
comercial (finanzas); gestión de carteras financieras;
asesoramiento sobre la gestión de carteras financieras;
elaboración de informes sobre corretaje de seguros;
elaboración de informes sobre corretaje de acciones y
obligaciones; elaboración de informes sobre corretaje de
bienes inmuebles;  administración de inmuebles;
administración de inmuebles; administración de viviendas.

37 Trabajos de yesería, construcción de techos,
trabajos de pintura, decoración, encristalado, ensambladura,
revestimiento seco, aislamiento, aislamiento, fontanería y
servicios eléctricos en relación con edificios; insonorización de
edificios; servicios de ingeniería de construcción; reparación de
edificios; derribo de construcciones; alquiler de equipos para la
construcción; instalación de equipos de construcción;
información en materia de construcción; contratación de
construcción; construcción de estadios; construcción de pasos
elevados; construcción de parques; construcción de fábricas;
instalación y reparación de dispositivos de riego; construcción
de puentes; perforación de pozos: alquiler de excavadoras;
trabajos de lechada; construcción de soportes publicitarios
como monumentos; construcción de guardarraíles; instalación
de aparatos de aire acondicionado y calefacción; barnizado;
construcción de instalaciones presas y almacenamiento de
agua; construcción de autopistas, calles y carreteras;
pavimentación de carreteras: empapelado; pulido con arena;
carpintería; creación de stands de ferias y de almacenes;
impermeabilización, hidrofugación e ignifugación; construcción
de rompeolas en malecones; enladrillado; perforación; alquiler
de bulldozers; andamiajes; supervisión de obras de
construcción; construcción de edificios de despachos;
construcción de edificios comerciales; construcción de
sistemas de suministro de agua o de drenado; obras de
albañilería; obras para prevenir y extinguir incendios;
construcción submarina; pavimentos de asfalto; construcción
de arcadas; construcción de apartamentos; construcción de
casas de vecinos; construcción de edificios de despachos;
perforación de pozos; construcción de vías de agua y canales;
construcción de reactores atómicos; construcción subacuática
y submarina;  instalación de artefactos eléctricos; construcción
naval; construcción de casas; obras de zinc; construcción de
pasos subterráneos; construcción de almacenes; instalación
de puertas y ventanas; trabajos de construcción de estructuras
de acero; obras de refuerzo de edificios; trabajos de hormigón
reforzado; construcción de vías férreas; construcción de
condominios; alquiler de grúas (equipos de construcción);
obras de preparación de terreno residencial; construcción de
túneles; desarrollo de terrenos (construcción); instalación de
aparatos de red de comunicaciones; construcción de
canalizaciones; instalación de dispositivos de tratamiento de
higiene medioambiental; construcción de puertos; servicios de
reparación relacionados con apartamentos; servicios de
reparación relacionados con casas adosadas; servicios de
reparación relacionados con pisos; servicios de reparación
relacionados con plantas; facilitación de información

relacionada con la construcción de edificios; facilitación de
información relacionada con la reparación de edificios;
facilitación de información relacionada con la construcción de
casas; facilitación de información relacionada con la reparación
de casas; facilitación de consultoría relacionada con la
construcción de edificios; facilitación de consultoría
relacionada con la reparación de edificios; facilitación de
consultoría relacionada con la construcción de casas;
facilitación de consultoría relacionada con la reparación de
casas.

42 Servicios de agrimensura y medición de carreteras;
servicios de topografía, elaboración de informes en materia de
planificación de bienes inmuebles comerciales y residenciales;
inspección de edificios; elaboración de informes en materia de
agrimensura y medición de carreteras;  facilitación de
consultoría relacionada con la agrimensura y medición de
carreteras; facilitación de consultoría relacionada con la
planificación de bienes inmuebles comerciales y residenciales;
facilitación de consultoría relacionada con la inspección de
edificios; facilitación de información relacionada con la
agrimensura y medición de carreteras; facilitación de
información relacionada con la planificación de bienes
inmuebles comerciales y residenciales; facilitación de
información relacionada con la inspección de edificios;
facilitación de asesoramiento relacionado con la agrimensura y
medición de carreteras; facilitación de asesoramiento
relacionado con la planificación de bienes inmuebles
comerciales y residenciales; facilitación de asesoramiento
relacionado con la inspección de edificios.
902 200 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs de véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission de véhicules terrestres; arceaux de
protection en cas de tonneaux destinés aux automobiles;
éléments absorbant l'énergie destinés aux automobiles, à
savoir crash box non synchronisées en métal et ses alliages;
pare-chocs et châssis de voitures; pare-chocs et châssis
d'automobiles, tous en magnésium et/ou en aluminium et leurs
alliages.

12 Motors for land vehicles; coupling and
transmission components for land vehicles; roll over
protection bars for automobiles; energy absorbing
components for automobiles, namely crash boxes made of
metal and their alloys; car bumpers and car frames; bumpers
and frames for automobiles, all made of magnesium and/or
aluminium and their alloys.

12 Motores para vehículos terrestres; acoplamientos y
órganos de transmisión para vehículos terrestres; barras de
protección contra vuelcos para automóviles; componentes de
absorción de energía para automóviles, a saber, cajas
parachoques de metal y sus aleaciones; parachoques y
bastidores para vehículos; parachoques y chasis de automóvil,
de magnesio y/o aluminio y de sus aleaciones.
902 201 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs de véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission de véhicules terrestres; arceaux de
protection en cas de tonneaux destinés aux automobiles;
éléments absorbant l'énergie destinés aux automobiles, à
savoir crash box non synchronisées en métal et ses alliages;
pare-chocs et châssis de voitures; pare-chocs et châssis
d'automobiles, tous en magnésium et/ou en aluminium et leurs
alliages.

12 Motors for land vehicles; coupling and
transmission components for land vehicles; roll over
protection bars for automobiles; energy absorbing
components for automobiles, namely crash boxes made of
metal and their alloys; car bumpers and car frames; bumpers
and frames for automobiles, all made of magnesium and/or
aluminium and their alloys.

12 Motores para vehículos terrestres; órganos de
acoplamiento y transmisión para vehículos terrestres; barras
de protección contra vuelcos para automóviles; componentes
de absorción de energía para automóviles, a saber, cajas
parachoques de metal y sus aleaciones; parachoques y
bastidores para vehículos; parachoques y chasis de automóvil,
de magnesio y/o aluminio y de sus aleaciones.
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902 215 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; articles en cuir et
imitations du cuir, à savoir sacs à mains, sacs à bandoulière,
sacs de soirée, cartables, sacs d'écolier, gibecières, sacs à dos,
sacs à provisions, sacs à provisions à roulettes, trousses à
outils, sacs pour campeurs, sacs d'alpinistes, bandoulières, sacs
de plage, valises; mallettes de toilette vendues vides, sacs de
toilettage (pour animaux domestiques) vendus vides,
portefeuilles, bourses, étuis pour cartes de crédit, étuis pour
cartes de visite, étuis pour clés, porte-monnaie, sacs-pochettes,
sacs à usage général, pochettes, sacs pour ceinture, sacs fourre-
tout, sacoches de selle, sacs polochon, sacs marins, sacs pour
costumes, housses à vêtements pour le voyage, sacs de
gymnastique, étuis à cravates, sacs à dos, cartables; cuirs et
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, à savoir costumes, manteaux, vestes,
pantalons, tenues de bain, lingerie de corps, chandails,
chemisiers, cardigans, chemises, tee-shirts, shorts, vêtements
d'athlétisme, tenues d'intérieur, tenues de cérémonie, cravates,
foulards, fichus, plaids, chaussettes, bas; chaussures, à savoir
chaussures d'athlétisme, chaussures de soirée, bottes,
chaussures et pantoufles; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes.

18 Leather and imitations of leather; goods made of
leather and imitation of leather, namely handbags, shoulder
bags, evening bags, school bags, school satchels, game bags,
rucksacks, shopping bags, wheeled shopping bags, tool bags,
bags for campers, bags for climbers, bandoliers, beach bags,
suitcases; vanity bags sold empty, grooming kits sold empty,
pocket wallets, purses, credit card cases, business card cases,
key cases, coin purses, clutch purses, general purpose purses,
pouches, belt bags, tote bags, saddle bags, roll bags, duffle
bags, suit bags, garment bags for travel, gym bags, necktie
cases, backpacks, satchels; animal skins, hides; travelling
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely suits, coats, jackets, trousers,
swimwear, underwear, sweaters, blouses, cardigans, shirts, T-
shirts, shorts, athletic clothing, casual wear, formal wear,
neckties, scarves, kerchiefs, plaids, socks, stockings; footwear,
namely athletic footwear, evening footwear, boots, shoes and
slippers; headgear, namely hats, caps.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
y de imitaciones del cuero, a saber, bolsos de mano, bolsos
para colgar al hombro, bolsos de noche, carteras, sacos de
colegiales, morrales, mochilas, bolsas para la compra, bolsas
de ruedas para ir de compras, bolsos para herramientas,
bolsos de campamento, mochilas de alpinismo, bandoleras,
bolsos de playa, maletines; neceseres vendidos vacíos,
petates para cepillado de animales vendidos vacíos, carteras
de bolsillo, portamonedas, tarjeteros para tarjetas de crédito,
tarjeteros para tarjetas de visita, estuches para llaves,
monederos, bolsitas, bolsos de uso general, bolsos sin asas,
riñoneras, bolsones, alforjas, bolsas cilíndricas, sacos de
marinero, fundas para transportar trajes, portatrajes de viaje,
bolsas de deporte,  fundas para corbatas, macutos, carteras de
colegiales; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, abrigos,
chaquetas, pantalones, trajes de baño, ropa interior, suéteres,
blusas,  rebecas, camisas, camisetas, pantalones cortos, ropa
de deporte, prendas de vestir informales, ropa de etiqueta,
corbatas, bufandas, pañuelos de cuello, tejidos escoceses,
calcetines, medias; calzado, a saber, calzado deportivo,
calzado de noche, botas, zapatos y zapatillas; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras.
902 225 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure des
caractéristiques de l'eau, à savoir le niveau de l'eau, la
profondeur de l'eau, la température, la pression, la conductivité
ou la concentration en oxygène; thermomètres non à usage
médical; appareils de mesure de la concentration; baromètres;
manomètres; enregistreurs de pression; mesureurs de pression;

viscosimètres; luxmètres; densimètres; gravimètres; appareils
de mesure de transparence; appareils automatiques de contrôle
de température; appareils automatiques de contrôle de
pression; machines et instruments pour la commande des
programmes; appareils de mesure de profondeur de l'eau;
indicateurs de niveau d'eau; galvanomètres; instruments de
mesure magnétiques; instruments de mesure de résistance
électrique; détecteurs de mesure électromagnétiques;
ampèremètres; voltmètres; instruments de mesure d'ondes
électriques; fréquencemètres; appareils et instruments
d'enregistrement ou de transmission des mesures des
caractéristiques de l'eau, à savoir le niveau de l'eau, la
profondeur de l'eau, la température, la pression, la conductivité
ou la concentration en oxygène; appareils et instruments de
commande des mesures des caractéristiques de l'eau, en
particulier l'eau souterraine et l'eau de surface, comme le
niveau, la profondeur, la température, la pression, la
conductivité ou la concentration en oxygène.

 9 Apparatus and instruments for measuring water
characteristics, i.e., water level, water depth, temperature,
pressure, conductivity, or oxygen concentration;
thermometers for non-medical purposes; concentration
measuring apparatus; barometers; pressure gauges; pressure
indicators; pressure measuring apparatus; viscometers;
illuminometers; densimeters; gravimeters; transparency
measuring apparatus; automatic temperature controllers;
automatic pressure controllers; machines and implements for
controlling programs; water depth measuring machines;
water level indicators; galvanometers; magnetic measuring
instruments; electrical resistance measuring instruments;
electromagnetic measuring detectors; ammeters; voltmeters;
electric waves measuring instruments; frequency meters;
apparatus and instruments for recording or transmitting
measures of water characteristic, i.e., water level, water depth,
temperature, pressure, conductivity, or oxygen concentration;
apparatus and instrument for monitoring water
characteristics, particularly ground water or surface water,
such as level, depth, temperature, pressure, conductivity or
oxygen concentration.

 9 Aparatos e instrumentos para medir las
características del agua, por ejemplo, nivel del agua,
profundidad del agua, temperatura, presión, conductividad o
concentración de oxígeno; termómetros sin fines médicos;
medidores de concentración; barómetros; manómetros;
indicadores de presión; aparatos para medir la presión;
viscómetros; iluminómetros; densímetros; gravímetros;
aparatos medidores de la transparencia; controladores
automáticos de temperatura; controladores automáticos de
presión; máquinas e instrumentos para controlar programas;
máquinas de medición de la profundidad del agua; indicadores
de nivel de agua; galvanómetros; instrumentos de medición
magnética; instrumentos de medición de resistencia eléctrica;
detectores de medidas electromagnéticas; amperímetros;
voltímetros; instrumentos de medición de ondas eléctricas;
frecuencímetros; aparatos e instrumentos para grabar o
transmitir mediciones de las características del agua, por
ejemplo, nivel del agua, profundidad del agua, temperatura,
presión, conductividad o concentración de oxígeno; aparatos e
instrumentos para supervisar las características del agua,  en
particular, de aguas subterráneas o aguas superficiales,  como
nivel, profundidad, temperatura, presión, conductividad o
concentración de oxígeno.
902 271 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; coffrets en cuir destinés
à contenir des articles de toilette dits 'vanity cases' (vendus
vides); boîtes en cuir; sacs en cuir pour l'emballage;
revêtements de meubles en cuir; étuis pour clés en cuir; porte-
cartes de visite en cuir; sacs à dos en cuir; bourses en cuir;
serviettes en cuir; porte-chéquiers en cuir; mallettes en cuir;
étuis à cartes de crédit en cuir; étuis à passeport en cuir; sacs à
main en cuir; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

18 Leather and imitations of leather; vanity cases of
leather (sold empty); boxes made of leather; bags made of
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leather for packaging; furniture coverings of leather; key
cases of leather; business card cases of leather; backpacks of
leather; purses of leather; briefcases of leather; check holders
of leather; suitcases of leather; cases for credit cards of
leather; passport cases of leather; handbags of leather;
animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddler.

18 Cuero e imitaciones del cuero; neceseres de cuero
(vendidos vacíos); cajas de cuero; bolsas de cuero para
embalaje; revestimientos de muebles en cuero; estuches para
llaves de cuero; tarjeteros de cuero; mochilas de cuero;
monederos de cuero; portadocumentos de cuero; chequeras
de cuero; maletas de cuero; estuches para tarjetas de crédito
de cuero; fundas de cuero para pasaportes; bolsos de mano de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
902 456 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues, colliers, broches (bijouterie), breloques,
boucles d'oreilles, fixe-cravates, bracelets, épingles de
cravates, épingles en métaux précieux, épingles de parure,
boutons de manchettes, horloges murales, horloges mères,
chronomètres à arrêt, mouvements d'horlogerie, cadrans
(horlogerie), aiguilles (horlogerie), ressorts de montres, ancres
(horlogerie), verres de montres, chaînes de montres, balanciers
(horlogerie), cabinets d'horloges, cadratures, barillets
(horlogerie), horloges atomiques, horloges pour automobiles,
réveille-matin, horloges électriques, montres électroniques,
horloges de contrôle (horloges mères), chronographes
(montres), chronomètres, chronoscopes, horloges de table,
montres-bracelets, cadrans solaires, montres de gousset.

14 Rings, necklaces, brooches (jewelry), charms,
earrings, tie clips, bracelets, necktie-pins, pins of precious
metal, ornament pins, cuff buttons, wall clocks, master clocks,
stopwatches, movements for clocks and watches, dials (clock-
and watchmaking), clock hands (clock- and watchmaking),
watch springs, anchors (clock and watchmaking), watch
glasses, watch chains, pendulums (clock and watchmaking),
clock cases, clockworks, barrels (clock and watchmaking),
atomic clocks, clocks for automobile, alarm clocks, electric
clocks, electronic watches, control clocks (master clocks),
chronographs (watches), chronometers, chronoscopes, table
clocks, wristwatches, sun dials, pocket watches.

14 Anillos, collares, broches (joyería), amuletos,
pendientes, sujeta-corbatas, brazaletes, alfileres de corbata,
alfileres de metales preciosos, alfileres de adorno, gemelos,
relojes de pared, relojes maestros, cronómetros, movimientos
para relojes y relojes de pulsera, esferas (relojería), manecillas
de reloj (relojería), muelles de reloj, anclajes (relojería),
cristales para reloj, cadenas para relojes, péndulos (relojería),
estuches para relojes, mecanismos de relojería, tambores
(relojería), relojes atómicos, relojes para el coche,
despertadores, relojes eléctricos, relojes electrónicos de
pulsera, relojes de control (relojes maestros), cronógrafos
(relojes de pulsera), cronómetros, cronoscopios, relojes de
mesa, relojes de pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo.
902 680 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de golf, vêtements de sport, vêtements
de chasse, vêtements d'équitation, manteaux, pèlerines,
imperméables, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans,
gilets, chemises, tee-shirts, chemises polo, chemisiers, jerseys,
chandails, blazers, cardigans, sous-vêtements, corsets,
chemises de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, maillots de bain,
vêtements de plein air, vestes de sport, vestes coupe-vent,
survêtements, cravates, châles, foulards, gants,  écharpes;
chaussures, bottes, chaussures et chaussons, costumes pour
hommes, costumes pour femmes, vêtements pour enfants,
vestes de protection contre le froid, robes de cérémonie pour
femmes, vestes en fourrure, cravates, gants de protection
contre le froid, écharpes, bas, chaussettes, couronnes, bonnets
de nuit, chapeaux et casquettes, bérets, mitres (chapeaux),
capuchons (vêtements), hauts-de-forme, visières, turbans,

ceintures; anoraks de sport, anoraks d'entraînement, anoraks
autres qu'anoraks de sport.

25 Golf-clothing, sport-clothing, hunting-clothing,
riding-clothing, coats, mantles, raincoats, dresses, suits,
skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts,
polo-shirts, blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans,
underwear, corsets, night-gowns, pajamas, bathrobes, bathing
suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets,
sweatsuits, ties, shawls, foulards, gloves (clothing), sashes;
footwear, boots, shoes and slippersisuits for men, suits for
ladies, clothing for children, jackets for protection against the
cold, ceremonial dresses for women, fur jackets, neckties,
gloves for protection against cold, scarfs, stockings, socks,
crowns, nightcaps, hats and caps, berets, miters (hats), hoods
(clothing), top hats, sun visors, turbans, belts (clothing);
sports anoraks, anoraks for exercises, anoraks other than for
exercises.

25 Ropa de golf, prendas deportivas, ropa de caza,
ropa de montar, abrigos, mantos, impermeables, vestidos,
trajes, faldas, chaquetas, pantalones, pantalones vaqueros,
chalecos, camisas, camisetas de manga corta, polos, blusas,
jerséis, suéteres, bléiseres, chaquetas de punto, ropa interior,
corsés, batas de dormir, pijamas, albornoces, trajes de baño,
trajes de baño, chaquetas de deporte, chaquetas resistentes al
viento, chándales, corbatas, chales, fulares, guantes
(vestimenta), fajas; calzado, botas, zapatos y pantuflas, trajes
para caballero, trajes para señora, prendas de vestir para
niños, chaquetas para protección frente al frío, trajes de
ceremonia para mujeres,  chaquetas de piel, corbatines,
guantes para la protección contra el frío, echarpes, medias,
calcetines, coronas, pasamontañas, sombreros y gorras,
boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta), sombreros
de copa, viseras para el sol, turbantes, cinturones (vestimenta);
anoraks deportivos, anoraks para deporte, anoraks que no
sean para deporte.
902 825 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Pâte de noix de coco, noix de coco en fibres, noix
de coco râpée, crème de noix de coco, crème de noix de coco
en poudre, lait de noix de coco, graisse de noix de coco, beurre
de coco, huile de coco, confiture de coco, confiture de Kaya
(oeufs-lait de coco), compotes, noix de coco préparée, noix de
coco à tartiner, gelées de fruits, à savoir nata de coco (desserts).

30 Sauces (condiments), assaisonnements sous forme
de sauces concentrées, assaisonnements (autres que les huiles
essentielles), essences pour l'alimentation à l'exception des
essences et des huiles essentielles, sauces, sauces pour
l'assaisonnement, ketchup (sauce), sauces de soja, jus de
viande, aromates pour produits alimentaires, à savoir pâte de
noix de coco.

29 Coconut paste, desiccated coconut, grated
coconut, coconut cream, coconut cream in powder form,
coconut milk, coconut fat, coconut butter, coconut oil, coconut
jam, egg, coconut jam (kaya jam), compotes, prepared
coconut, coconut spread, fruit jellies namely nata de coco
(desserts).

30 Sauces (condiments), flavourings in the form of
concentrated sauces, m flavouring (other than essential oils),
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils), sauces, flavouring sauces, ketchup (sauce), soya sauces,
meat gravies, food flavourings namely coconut paste.

29 Pasta de coco, nuez de coco desecada, coco
rallado, crema de coco, crema de coco en polvo, leche de coco,
grasa de coco, mantequilla de coco, aceite de coco, confituras
de coco, confituras de huevos y coco (mermelada kaya),
compotas, coco preparado, coco para untar, jaleas de frutas,  a
saber, nata de coco (postres).

30 Salsas (condimentos), condimentos en forma de
salsas concentradas, condimentos (que no sean aceites
esenciales), esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales), salsas, salsas de
condimento, ketchup (salsa), salsas de soja, jugo de carne,
condimentos alimenticios, a saber, pasta de coco.
902 850 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrement
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magnétiques, distributeurs automatiques électroniques,
distributeurs automatiques de billets (tickets) de transport,
cartes d'embarquement et billets d'avions, cartes à mémoire ou
à microprocesseur, cartes magnétiques, cartes magnétiques
encodées, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques de fidélité, cartes magnétiques de paiement, de
crédit et de débit, appareils magnétiseurs et démagnétiseurs de
bandes magnétiques, instruments de lecture optique, lecteurs
de codes d'accès, de cartes à mémoire, de cartes magnétiques,
de cartes d'identification ou cartes à puces, disquettes
informatiques, disques compacts (audio-vidéo), disques
optiques compacts, cédéroms, disques virtuels digitaux
(DVD), cassettes vidéo, cassettes audio, bandes vidéo,
appareils pour l'enregistrement de temps, appareils pour
l'enregistrement des distances, lecteurs de codes à barres,
dispositifs électroniques d'identification de bagages et de
marchandises, étiquettes électroniques pour marchandises et
bagages, ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, logiciels
(programmes enregistrés), programmes d'ordinateurs
enregistrés, souris informatiques, imprimantes d'ordinateurs,
modems, émetteurs de signaux électroniques, raccordements
électriques, stylos électroniques, écrans d'ordinateurs, écrans
vidéo, claviers d'ordinateurs et de distributeurs automatiques,
redresseurs de courant, convertisseurs électriques, terminaux
informatiques, microprocesseurs permettant notamment
l'accès à des bases de données, centres serveurs de bases de
données, panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques,
signalisation lumineuse ou mécanique, balises lumineuses,
tableaux d'affichage électroniques, appareils de téléphone
fixes, portables, mobiles, à main libre ou à commande vocale,
répondeurs téléphoniques, appareils de radio-messagerie,
appareils de radio, écouteurs téléphoniques, télécopieurs,
avertisseurs contre le vol, caméras vidéo, cartouches de jeux
vidéo, calculatrices électroniques de poche, agendas
électroniques, traducteurs électroniques de poche, instruments
météorologiques, instruments azimutaux, baromètres, films
(pellicules) impressionnés, gilets de sauvetage, tapis de souris
informatique en papier.

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums,
almanachs, atlas, autocollants (articles de papeterie), badges
en papier, billets (tickets), billets de transport, cartes
d'embarquement, blocs (papeterie), blocs à dessin, boîtes en
carton ou en papier, brochures, timbres à cacheter, cachets
(sceaux), cahiers, calendriers, carnets, cartes d'abonnement,
cartes de fidélité, cartes d'identification, cartes géographiques,
catalogues, chemises pour documents, circulaires, coupe-
papier (articles de bureau), crayons, porte-crayons, taille-
crayons, décalcomanies; distributeurs de ruban adhésif
(articles de papeterie), dossiers (papeterie), drapeaux (en
papier), écriteaux en papier ou en carton, enseignes en papier
ou en carton, enveloppes (papeterie), étiquettes non en tissu,
faire-part (papeterie), fiches (papeterie), formulaires, gravures,
horaires imprimés, images, journaux, papier à lettres, livres,
marques pour livres, livrets, manuels, presse-papiers,
pochettes pour passeports et documents d'identité, pellicules
en matières plastiques pour l'emballage, périodiques, nappes
en papier, photographies, supports pour photographies, pince-
notes, plans, plumiers, cartes postales, prospectus, registres
(livres), répertoires, revues (périodiques), sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques), cartes de souhaits, sous-main, stylos, supports
pour plumes et crayons, notices et manuels d'utilisation de
systèmes informatiques, de logiciels, d'ordinateurs ou de
périphériques d'ordinateurs.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, émissions
radiophoniques, émissions télévisées, fourniture
(transmission) d'informations par téléphone, radiotéléphone et
ordinateur, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
téléphones, messagerie électronique, transmission de

messages, transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur, radiotéléphonie mobile, transmission par satellite,
transmission de dépêches, transmission d'informations par
réseaux Internet et Intranet.

39 Emballage et entreposage de marchandises et
bagages, transport de passagers, transport d'animaux,
organisation de voyages, accompagnement de voyageurs,
transports aériens,  transports aéronautiques, affrètement,
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions), services d'autobus, transport en automobile,
location d'automobiles, services de chauffeurs, livraison de
colis, livraison de bagages, location de conteneurs
d'entreposage, courtage de fret, courtage de transport, dépôt de
marchandises, distribution de journaux, distribution (livraison)
de produits, de marchandises, empaquetage de marchandises,
informations en matière d'entreposage, location d'entrepôts,
organisation d'excursions, services d'expédition, fret (transport
de marchandises), location de garages, informations en matière
de transport de passagers, de marchandises, de bagages et
d'animaux, location de fauteuils roulants, location de places de
stationnement, location de véhicules, messagerie (courrier ou
marchandises), services de parcs de stationnement, pilotage,
réservation de places de voyage, services de taxis, visites
touristiques, services de transit, réservations pour le transport
de passagers, de marchandises et d'animaux, transport de
valeurs, réservations pour les voyages, services de navettes
automobiles, enregistrement de bagages, de marchandises et
de passagers, chargement et déchargement d'avions, prêt et
location d'avions.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing sounds or images, magnetic recording media,
electronic vending machines, automatic vending machines for
transport tickets, boarding cards and plane tickets, memory or
microchip cards, magnetic cards, encoded magnetic cards,
magnetic identification cards, magnetic loyalty cards,
magnetic payment, credit and debit cards, magnetic tape
magnetizers and demagnetizers, optical reading instruments,
readers for access codes, memory cards, magnetic cards,
identification cards or chip cards, computer diskettes, compact
disks (audio-video), optical compact disks, CD-ROMs, digital
versatile discs (DVD), video cassettes, audio cassettes,
videotapes, time recording apparatus, distance recording
apparatus, barcode readers, electronic identification devices
for luggage and merchandise, electronic tags for merchandise
and luggage, computers, computer memories, software
(recorded programs), recorded computer programs, computer
mice, computer printers, modems, transmitters of electronic
signals, electrical connections, electronic pens, computer
screens, video screens, keyboards for computers and
automatic vending machines, current rectifiers, electric
converters, computer terminals, microprocessors especially
for accessing databases, database servers (computers),
luminous or mechanical signaling panels, mechanical or
luminous signs, luminous beacons, electronic notice boards,
fixed, portable, mobile, hands-free or voice-activated
telephone apparatus, telephone answering machines, radio-
paging apparatus, radios, telephone headsets, facsimile
machines, anti-theft warning apparatus, video cameras, video
game cartridges, pocket-sized electronic calculators,
electronic agendas, electronic pocket translators,
meteorological instruments, azimuth instruments, barometers,
exposed films, life jackets, computer mouse pads of paper.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, albums, almanacs, atlases, stickers (stationery
items), paper badges, tickets, passenger tickets, boarding
cards, pads (stationery), drawing pads, cardboard or paper
boxes, pamphlets, sealing stamps, stamps (seals), writing or
drawing books, calendars, note books, subscription cards,
loyalty cards, identification cards, geographical maps,
catalogs, jackets for papers, newsletters, paper cutters (office
requisites), pencils, pencil holders, pencil sharpeners, decals;
adhesive tape dispensers (office requisites), document files
(stationery), flags (of paper), signboards of paper or
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cardboard, paper or cardboard signs, envelopes (stationery),
non-textile labels, announcement cards (stationery), index
cards (stationery), forms, engravings, printed timetables,
pictures, newspapers, writing paper, books, bookmarkers,
booklets, manuals, paperweights, holders for passports and
identity documents, plastic film for wrapping, periodicals,
tablecloths of paper, photographs, photograph stands, bulldog
clips, blueprints, pen cases, postcards, prospectuses, ledgers
(books), indexes, magazines (periodicals), sachets (envelopes,
small bags) for packaging (of paper or plastic materials),
greeting cards, writing pads, pens, stands for pens and pencils,
user information and manuals for computer systems, software,
computers or computer peripheral devices.

38 Communications by computer terminals, radio
communications, communications by telegrams,
communications by telephone, radio broadcasts, televised
broadcasts, provision (transmission) of information by
telephone, radio telephone and computer, information on
telecommunications, rental of telecommunication apparatus,
rental of message sending apparatus, rental of telephones,
electronic messaging, message transmission, computer-aided
message and image transmission, cellular telephone
communication, transmission by satellite, sending of
telegrams, transmission of information via the Internet and
Intranet networks.

39 Packaging and storage of goods and luggage,
transport of passengers, animal transport, travel
arrangement, escorting of travelers, air transport,
aeronautical transport, freighting, tourist agencies (with the
exception of hotel and boarding house reservation), bus
transport, car transport, car rental, chauffeur services, parcel
delivery, luggage delivery, rental of storage containers, freight
brokerage, transport brokerage, storage of goods, newspaper
delivery, distribution (delivery) of goods, merchandise,
packing of goods, storage information, rental of warehouses,
organization of excursions, freight forwarding services,
freight (shipping of goods), garage rental, information on
transport of passengers, goods, luggage and animals, rental of
wheelchairs, parking space rental, vehicle rental, courier
services (messages or goods), car parking services, piloting,
booking of seats for travel, taxi transport, sightseeing tours,
transit services, reservations for the transport of passengers,
goods and animals, guarded transport of valuables, travel
reservations, car shuttle services, luggage, goods and
passenger check-in, loading and unloading of airplanes,
airplane lending and rental.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos,
distribuidores automáticos electrónicos, distribuidores
automáticos de billetes de transporte, tarjetas de embarque y
billetes de aviones, tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas
codificadas, tarjetas magnéticas de identificación, tarjetas
magnéticas de fidelidad, tarjetas magnéticas de pago, de
crédito y de débito, aparatos magnetizadores y
desmagnetizadores de bandas magnéticas, instrumentos de
lectura óptica, lectores de códigos de acceso, de tarjetas de
memoria, de tarjetas magnéticas, de tarjetas de identificación o
de tarjetas inteligentes, disquetes informáticos, discos
compactos (audio-vídeo), discos ópticos compactos, CD-ROM,
videodiscos digitales (DVD), casetes de vídeo, casetes de
audio, cintas de vídeo, aparatos para registrar el tiempo,
aparatos para registrar distancias, lectores de código de
barras, dispositivos electrónicos de identificación de equipajes
y mercancías, etiquetas electrónicas para mercancías y
equipajes, ordenadores, memorias para ordenadores, software
(programas grabados), programas informáticos grabados,
ratones informáticos, impresoras de ordenador, modems,
emisores de señales electrónicas, acoplamientos eléctricos,
lápices electrónicos, pantallas de ordenador, pantallas de
vídeo, teclados de ordenador y de distribuidores automáticos,
rectificadores de corriente, convertidores eléctricos, terminales
informáticos, microprocesadores que permiten, en particular, el
acceso a bases de datos, centros servidores de bases de
datos, paneles de señalización luminosos o mecánicos,
señales luminosas o mecánicas, balizas luminosas,  paneles
de anuncios electrónicos, aparatos telefónicos fijos, portátiles,

móviles, manos libres o de control vocal,  contestadores
telefónicos, aparatos de radiomensajería, aparatos de radio,
auriculares telefónicos, máquinas de fax,  alarmas antirrobo,
cámaras de vídeo, cartuchos de videojuegos, calculadoras
electrónicas de bolsillo, agendas electrónicas, traductores
electrónicos de bolsillo, instrumentos meteorológicos,
instrumentos azimutales, barómetros, películas (films)
impresionadas, chalecos salvavidas, alfombrillas de papel para
ratones informáticos.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
pósters, carteleras de papel o de cartón, álbumes,
almanaques, atlas,  autoadhesivos (artículos de papelería),
insignias de papel,  billetes (tickets), billetes de transporte,
tarjetas de embarque, blocs, blocs de dibujo, cajas de cartón o
papel, folletos, sellos para estampillar, sellos (estampillas),
cuadernos, calendarios, libretas, tarjetas de abono, tarjetas de
fidelidad, tarjetas de identificación, mapas geográficos,
catálogos, carpetas para documentos, circulares,
cortapapeles, lápices, portalápices, sacapuntas,  calcomanías,
dibujos; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería), clasificadores (papelería), banderas de papel,
rótulos de papel o de cartón, letreros de papel o de cartón,
sobres (papelería), etiquetas que no sean de tela,
participaciones (papelería), fichas (papelería), formularios,
grabados, horarios impresos, imágenes, diarios, papel de
carta, libros, registros, cartillas, manuales, pisapapeles, fundas
para pasaportes y documentos de identidad, películas de
materias plásticas para embalaje, publicaciones periódicas,
manteles de papel, fotografías, soportes para fotografías,
grapas de oficina, planos, plumieres, tarjetas postales,
prospectos, registros (libros), directorios, revistas
(publicaciones periódicas), bolsitas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas), tarjetas de
felicitaciones, tableros para escribir, bolígrafos, soportes para
plumas y lápices, folletos explicativos y manuales de utilización
de sistemas informáticos, de software, de ordenadores o de
periféricos de ordenador.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicaciones radiofónicas, comunicaciones telegráficas,
comunicaciones telefónicas, programas radiofónicos,
programas de televisión, facilitación (transmisión) de
información por teléfono, radioteléfono y ordenador,
información sobre telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de teléfonos, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión por satélite, transmisión de despachos,
transmisión de información por Internet e Intranet.

39 Embalaje y depósito de mercancías y equipajes,
transporte de pasajeros, transporte de animales, organización
de viajes, acompañamiento de viajeros, servicios de azafatas
(acompañamiento de viajeros), servicios de agencias de viajes,
transporte aéreo, transporte aeronáutico, fletamento, agencias
de turismo (excepto reserva de hoteles y pensiones), servicios
de autobuses, transporte en automóvil, alquiler de automóviles,
servicios de conductores, reparto de paquetes postales,
entrega de equipajes, alquiler de contenedores de almacenaje,
corretaje de fletes, corretaje de transportes, depósito de
mercancías, distribución de periódicos, distribución (reparto)
de productos, mercancías y equipajes, empaquetado de
mercancías, informaciones en materia de almacenaje, alquiler
de almacenes, organización de excursiones, servicios de
envío, flete (transporte de mercancías), alquiler de garajes,
información sobre transporte de pasajeros, mercancías,
equipajes y de animales, alquiler de sillas de ruedas, alquiler de
plazas de estacionamiento, alquiler de vehículos, mensajería
(correo o mercancías), servicios de aparcamiento, pilotaje,
reserva de plazas de viaje, servicios de taxis, visitas turísticas,
servicios de tránsito, reservas para el transporte de pasajeros,
mercancías y animales, transporte de valores, reservas de
viajes, servicios de enlace, facturación de equipajes,
mercancías y pasajeros, carga y descarga de aviones,
préstamo y alquiler de aviones.
902 857 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir peintures de rebouchage et
de réparation pour travaux de peinture, vernis, laques, émaux,
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préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
diluants pour laques et peintures, colorants, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely paint for filling and
repair for painting purposes, varnishes, lacquers, enamels,
preservatives against rust and against deterioration of wood,
thinners for lacquers and paints, dyestuffs, mordants, raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, sustancias y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, esmaltes,
preservativos contra la herrumbre y contra el deterioro de la
madera, diluyentes para lacas y pinturas, materias tintóreas,
mordientes, resinas naturales en estado bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
902 859 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir peintures de rebouchage et
de réparation pour travaux de peinture, vernis, laques, émaux,
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
diluants pour laques et peintures, colorants, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely paint for filling and
repair for painting purposes, varnishes, lacquers, enamels,
preservatives against rust and against deterioration of wood,
thinners for lacquers and paints, dyestuffs, mordants, raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, sustancias y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, esmaltes,
preservativos contra la herrumbre y contra el deterioro de la
madera, diluyentes para lacas y pinturas, materias tintóreas,
mordientes, resinas naturales en estado bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
902 905 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau; vente au détail d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires; vente au détail d'installations
de saunas, de bains de vapeur, de piscines, de gymnastique et
thermales; gestion administrative d'installations de saunas, de
bains de vapeur, de piscines, de gymnastique et thermales;
diffusion d'annonces publicitaires; démonstration de produits,
informations en ligne en matière d'achats; démonstration de
produits sur Internet; organisation de salons professionnels à
des fins commerciales ou publicitaires; gestion de services de
conseils en affaires en ce qui concerne le franchisage y compris
conseils en marketing et marketing; organisation de diffusion
d'annonces publicitaires.

37 Construction, y compris services d'information et
de conseil en matière de construction; location d'appareils/
installations de chauffage; installation, maintenance et
réparation d'appareils électriques; blanchissage du linge;
installation, maintenance et réparation d'installations de
chauffage, de production de vapeur et installations sanitaires;
installation, maintenance et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation, maintenance et réparation de
machines; installation, maintenance et réparation de saunas, de

bains de vapeur, de piscines, de gymnastique et thermales;
réparation de pompes.

35 Office functions; retail services relating to
apparatus for lightning, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; retail services relating to sauna bath, steam bath,
swimming pool, gym and spa facilities; administrative
management of sauna bath, steam bath, swimming pool, gym
and spa facilities; dissemination of advertising matter;
demonstration of goods, online information relating to
shopping; demonstration of goods on the Internet;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; management of business advisory services relating
to franchising including marketing counseling and marketing;
arranging of distribution of advertising matter.

37 Building construction, including information and
advisory services relating to building construction; rental of
heating apparatus/heating facilities; installation, maintenance
and repair of electric appliances; laundering; installation,
maintenance and repair of equipment for heating, steam
generating and sanitary purposes; installation, maintenance
and repair of irrigation devices; installation, maintenance and
repair of machinery; installation, maintenance and repair of
sauna bath, steam bath, pool, gym and spa facilities; pump
repair.

35 Trabajos de oficina; servicios de venta al por menor
de aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; servicios de
venta al por menor de baños sauna, baños de vapor, piscinas,
instalaciones deportivas y termales; gestión administrativa de
baños sauna, baños de vapor, piscinas, instalaciones
deportivas y termales; difusión de anuncios publicitarios;
demostración de productos, información en línea sobre
compras; demostración de productos por Internet;
organización de ferias comerciales o publicitarias; gestión de
servicios de asesoramiento en negocios comerciales relativos
a franquicias comerciales, incluidos asesoramiento en materia
de marketing y marketing; organización de distribución de
material publicitario.

37 Construcción, incluidos servicios de
asesoramiento e información en materia de construcción;
alquiler de aparatos de calefacción/instalaciones de
calefacción; instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos eléctricos; lavandería; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos de calefacción, de producción de vapor
e instalaciones sanitarias; instalación, mantenimiento y
reparación de dispositivos de riego; instalación, mantenimiento
y reparación de maquinaria; instalación, mantenimiento y
reparación de baños sauna, baños de vapor, piscinas,
instalaciones deportivas y termales; reparación de bombas.
902 924 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Pigments; encres d'imprimerie; fines couches
optiques hautes performances destinées à l'authentification et à
la différenciation à des fins de sécurité et de protection des
marques; fines dispersions optiques hautes performances
destinées à l'authentification et à la différenciation à des fins de
sécurité et de protection des marques.

 9 Ordinateurs et logiciels de communication pour
connexion d'un réseau de communications électroniques;
logiciels informatiques; ordinateurs et logiciels de
télécommunications et de mise en réseau de données pour la
transmission, l'acheminement et la réception d'informations
audio, vidéo et de données via des réseaux; ordinateurs
destinés aux télécommunications; ordinateurs, logiciels et
instruments de télécommunications et de mise en réseau de
données pour le test et la mesure d'ordinateurs et de logiciels
de télécommunications et de mise en réseau; ordinateurs
d'imagerie; lasers à usage non médical; semi-conducteurs;
commutateurs pour réseau de télécommunications de fibre
optique; adaptateurs pour réseau de télécommunications de
fibre optique; connecteurs pour réseau de télécommunications
de fibre optique; coupleurs pour réseau de télécommunications
de fibre optique; modulateurs pour réseau de
télécommunications de fibre optique; récepteurs pour réseau
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de télécommunications de fibre optique; amplificateurs pour
réseau de télécommunications de fibre optique; émetteurs pour
réseau de télécommunications de fibre optique; moniteurs pour
réseau de télécommunications de fibre optique; testeurs pour
réseau de télécommunications de fibre optique; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; multiplexeurs; miroirs optiques;
filtres optiques; lentilles optiques; convertisseurs de courant;
blocs d'alimentation en électricité; écrans à cristaux liquides;
projecteurs à écran à cristaux liquides; projecteurs d'images;
générateurs de lumière et de signaux à éclairage interne;
rampes d'installation d'ordinateurs et d'équipements de
communications; rampes d'installation d'ordinateurs; rampes
d'installation d'ordinateurs et d'équipements de
télécommunications.

16 Étiquettes en papier; étiquettes préimprimées en
papier; étiquettes adhésives; coupons: carnets de coupons;
étiquettes en matière plastique.

41 Education dans les domaines de la conception, la
sélection, la mise en oeuvre, l'installation, l'utilisation et le test
de systèmes et équipements de communications pour le
compte de tiers; éducation dans les domaines de la sécurité de
produits, des réseaux de communications, des réseaux
optiques, du matériel optique, du matériel de communications
et des fibres optiques; formation dans les domaines de la
conception, la sélection, la mise en oeuvre, l'installation,
l'utilisation et le test de systèmes et équipements de
communications pour le compte de tiers; formation dans les
domaines de la sécurité de produits, des réseaux de
communications, des réseaux optiques, du matériel optique, du
matériel de communications et des fibres optiques.

42 Prestation de conseils et travaux d'ingénieurs dans
les domaines de la conception, la sélection, la mise en oeuvre,
l'installation, l'utilisation et le test de systèmes et équipements
de communications pour le compte de tiers; prestation de
conseils dans les domaines de la sécurité de produits, du
matériel de communications, des réseaux de communications,
des réseaux optiques, du matériel optique et des fibres optiques
pour le compte de tiers; conception pour le compte de tiers
dans les domaines de l'imprimerie, de la sécurité de produits,
du matériel de communications, du matériel informatique, du
matériel optique, des dispositifs optiques.

 2 Pigments; printing inks; high performance, optical
and thin film coatings to provide security and brand protection
authentication and differentiation; high performance, optical
and thin film dispersions to provide security and brand
protection, authentication and differentiation.

 9 Communication computers and software for
connecting electronic communications network; computer
software; telecommunications and data networking computers
and software for transmitting, routing and receiving audio,
video and data across networks; computers for
telecommunications; telecommunications and data
networking computers, software and instruments for testing
and measurement of telecommunications and networking
computers and software; imaging computers; lasers not for
medical use; semiconductors; switches for optical fiber
telecommunication network; adaptors for optical fiber
telecommunication network; connectors for optical fiber
telecommunication network; couplers for optical fiber
telecommunication network; modulators for optical fiber
telecommunication network; receivers for optical fiber
telecommunication network; amplifiers for optical fiber
telecommunication network; transmitters for optical fiber
telecommunication network; monitors for optical fiber
telecommunication network; testers for optical fiber
telecommunication network; transceivers; transponders;
multiplexors; optical mirrors; optical filters; optical lenses;
power converters; power supplies; liquid crystal displays;
liquid crystal display projectors; image projectors; internally
illuminated sign and light engines; racks for installing
communication computers and equipment; racks for installing
computers; racks for installing telecommunication computers
and equipment.

16 Paper labels; printed paper labels; adhesive
labels; coupons: coupon collecting books; plastic labels.

41 Education services in the fields of the design,
selection, implementation, installation, use and testing of
communications systems and equipment for others; education
services in the fields of product security, communications
networks, optical networks, optical hardware,
communications hardware and fiber optics; training services
in the fields of the design, selection, implementation,
installation, use and testing of communications systems and
equipment for others; training services in the fields of product
security, communications networks, optical networks, optical
hardware, communications hardware and fiber optics.

42 Consultation and engineering services in the fields
of the design, selection, implementation, installation, use and
testing of communications systems and equipment for others;
consultation services in the fields of product security,
communications hardware, communications networks, optical
networks, optical hardware and fiber optics for others; design
for others in the fields of printing, product security,
communications hardware, computer hardware, optical
hardware and optics.

 2 Pigmentos; tintas de impresión; enlucidos de
películas de alto rendimiento, ópticas y finas para la seguridad
y la protección de marcas, autentificación y diferenciación;
dispersiones de películas de alto rendimiento, ópticas y finas
para la seguridad y la protección de marcas, autentificación y
diferenciación.

 9 Ordenadores y software de comunicaciones
destinados a conectar redes de comunicaciones electrónicas;
programas informáticos; ordenadores de telecomunicaciones y
redes de datos y software para transmitir, enrutar y recibir
audio, vídeo y datos a través de redes; ordenadores para
telecomunicaciones; ordenadores de telecomunicaciones y
redes de datos, software e instrumentos para probar y evaluar
ordenadores de telecomunicaciones y de conexión de redes,
así como software; ordenadores de formación de imágenes;
aparatos de láser que no sean para uso médico;
semiconductores; conmutadores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; adaptadores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; conectores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; acopladores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; moduladores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; receptores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; amplificadores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; transmisores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; monitores para redes de
telecomunicación de fibra óptica; comprobadores para redes
de telecomunicación de fibra óptica; transceptores;
transpondedores; multiplexores; espejos ópticos; filtros
ópticos; lentes ópticas; convertidores de corriente; fuentes de
alimentación eléctrica; pantallas de cristal líquido; proyectores
con pantallas de cristal líquido; proyectores de imágenes;
carteles y aparatos de alumbrado iluminados internamente;
bastidores para la instalación de ordenadores y equipos de
comunicaciones; bastidores para la instalación de
ordenadores; bastidores para la instalación de ordenadores y
equipos de telecomunicaciones.

16 Etiquetas de papel; etiquetas de papel impresas;
etiquetas adhesivas; cupones: libros para coleccionar
cupones; etiquetas de plástico.

41 Servicios de educación en materia de diseño,
selección, puesta en marcha, instalación, uso y análisis de
sistemas y equipos de comunicaciones para terceros; servicios
de educación en materia de productos de seguridad, redes de
comunicaciones, redes ópticas, hardware óptico, hardware de
comunicaciones y fibra óptica; servicios de formación en
materia de diseño, selección, puesta en marcha, instalación,
uso y análisis de sistemas y equipos de comunicaciones para
terceros; servicios de formación en materia de productos de
seguridad, redes de comunicaciones, redes ópticas, hardware
óptico, hardware de comunicaciones y fibra óptica.

42 Servicios de asesoramiento e ingeniería en materia
de diseño, selección, puesta en marcha, instalación, uso y
análisis de sistemas y equipos de comunicaciones para
terceros; servicios de asesoramiento en materia de productos
de seguridad, hardware de comunicaciones, redes de
comunicaciones, redes ópticas, hardware óptico y fibra óptica
para terceros; diseño por cuenta de terceros en el ámbito de la
impresión, productos de seguridad, hardware de
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comunicaciones, equipos informáticos, hardware óptico y
artículos de óptica.
Admis pour tous les produits et services des classes 24 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 24 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
24 y 37.
903 079 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Pistolets à colle entraînés manuellement.
17 Bandes adhésives pour encoller films, bandes

adhésives pour panneaux de carton et bandes adhésives pour
matériaux de construction en papier, compositions d'étanchéité
en matières plastiques; matériaux d'étanchéité en matières
plastiques; bandes adhésives autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage; mastics destinés à l'industrie, à savoir
mastics de jointoiement; matériaux d'isolation thermique en
papier pour bâtiments, matériaux d'isolation thermique en
matières plastiques pour bâtiments.

 8 Hand-operated glue guns.
17 Adhesive bands for gluing films, adhesive bands

for cardboard panels and adhesive bands for building
materials made of paper, sealing compounds made of plastic;
sealing materials made of plastic; adhesive bands, other than
stationery and not for medical or household purposes; sealing
compounds for industrial purposes, namely sealant
compounds for joints; thermal insulation materials of paper
for buildings, thermal insulation materials of plastic for
buildings.

 8 Pistolas para encolar accionadas manualmente.
17 Cintas adhesivas para encolar láminas, cintas

adhesivas para paneles de cartón y cintas adhesivas para
materiales de construcción de papel, compuestos de sellado
de materias plásticas; materiales de sellado de materias
plásticas; cintas adhesivas, que no sean para la medicina, la
papelería o la casa; compuestos de sellado para uso industrial,
a saber, masillas para juntas; materiales de aislamiento
térmico de papel para la construcción, materiales de
aislamiento térmico de materias plásticas para la construcción.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
903 149 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins personnels, à savoir fragrances à
usage personnel, eaux de Cologne, parfums, lotions pour le
corps, lotions pour les mains, lotions de beauté, crèmes de
beauté,  produits cosmétiques pour soins du corps et soins de
beauté, ainsi que produits de maquillage.

14 Boucles d'oreilles, insignes en métaux précieux,
boucles en métaux précieux, ornements de ceinture en métaux
précieux, colliers, bagues, broches (bijouterie) et montres.

25 Survêtements, tenues d'échauffement, pantalons
de yoga, chemises de yoga, peignoirs de bain, cache-maillot
pour la plage, vêtements de plage, ceintures, combinaisons
moulantes, corsage-culottes, caleçons, bustiers, soutiens-
gorge, cache-corset, casquettes, chaussures, sous-vêtements de
maintien, porte-jarretelles, gaines, bains de soleil, chapeaux,
bandeaux pour la tête, bonneterie, chemises, chemisettes,
corsets, jeans, tenues de jogging, mi-bas, chemises en tricot,
hauts en tricot, justaucorps, lingerie, tenue décontractée,
déshabillés, chemises de nuit longues, chemises de nuit
courtes, pyjamas,  slips, culottes, collants, sarongs, foulards,
chemises, jupe-short, jupes, pantalons tout aller, vêtements de
nuit, combinaisons, chaussettes, bas, costumes, pantalons de
sport, pulls molletonnés, shorts molletonnés, survêtements,
chandails, vêtements de bain, tee-shirts, débardeurs, culottes-
shorts, combinaisons-culottes, cravates, collants, culottes,
maillots de corps et lingerie de corps.

 3 Personal care products, namely, fragrances for
personal use, eau de colognes, perfumes, body lotions, hand
lotions, beauty lotions, beauty creams, body and beauty care
cosmetics, and make-up.

14 Earrings, badges of precious metal, buckles of
precious metal, belt ornaments of precious metal, necklaces,
rings, brooches (jewelry), and watches.

25 Track suits, warm up suits, yoga pants, yoga shirts,
bathrobes, beach cover-ups, beachwear, belts, body shapers,
body suits, boxer shorts, bustiers, bras, camisoles, caps,
footwear, foundation garments, garter belts, girdles, halter
tops, hats, headbands, hosiery, chemises, chemisettes, corsets,
jeans, jogging suits, knee highs, knit shirts, knit tops, leotards,
lingerie, loungewear, negligees, nightgowns, nightshirts,
pajamas, panties, pants, pantyhose, sarongs, scarves, shirts,
shorts, skirts, slacks, sleepwear, slips, socks, stockings, suits,
sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits, sweaters,
swim wear, t-shirts, tank tops, tap pants, teddies, ties, tights,
underpants, undershirts, and underwear.

 3 Productos para el cuidado personal, a saber,
fragancias para uso personal, aguas de colonia, perfumes,
lociones corporales, lociones para las manos, lociones de
belleza, cremas de belleza, cosméticos para cuidados
corporales y estéticos, y maquillaje.

14 Pendientes, insignias de metales preciosos,
hebillas de metales preciosos, adornos de metales preciosos
para cinturones, collares, anillos, broches (joyería) y relojes de
pulsera.

25 Chándales, pantalones de yoga, camisetas de
yoga, albornoces, salidas de baño, ropa de playa, cinturones,
fajas modeladoras, bodys, calzoncillos tipo short, corpiños,
sujetadores, cubre-corsés, gorras, calzado, corsés, ligueros,
fajas, tops que se atan al cuello, sombreros, bandas para la
cabeza, prendas de punto, camisas, camisetas,  corsés,
pantalones vaqueros, chándales, calcetines largos, camisas de
punto, camisetas de punto, leotardos, lencería, ropa de estar
por casa, saltos de cama, camisones, camisas de noche,
pijamas, bragas, calzoncillos, leotardos, pareos, bufandas,
camisas, shorts, faldas, pantalones informales, ropa de dormir,
combinaciones, calcetines, medias, trajes, pantalones de
chándal, sudaderas, pantalones cortos de chándal, chándales,
suéteres, trajes de baño, camisetas de manga corta, camisetas
sin mangas, shorts holgados (lencería), conjuntos de ropa
interior, corbatas, pantis, slips, camisetas interiores y ropa
interior.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
903 356 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, caleçons, pantalons,
chandails, pulls molletonnés, hauts, tee-shirts, corsages,
vestes, manteaux, jerseys [vêtements], ceintures, chaussettes,
sous-vêtements,  jeans, chemises, chemises de sport, vestes de
sport, maillots, shorts, jupes, robes, chemises de nuit courtes,
chemises de nuit longues et robes de chambre; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes et visières
[chapellerie].

34 Tabac; cigarettes; cigares; appareils de poche à
rouler les cigarettes; cigarettes contenant un succédané du
tabac non à usage médical; bagues [anneaux] de cigares;
coupe-cigares;  tubes à cigares; étuis à cigares non en métaux
précieux; fume-cigare non en métaux précieux; papiers à
cigarette; papiers à rouler les cigarettes; bouts de cigarettes;
filtres pour cigarettes; boîtes à cigarettes non en métaux
précieux; boîtes à allumettes non en métaux précieux; porte-
allumettes non en métaux précieux; blagues à tabac; briquets
pour fumeurs; pipes; allumettes; cendriers non en métaux
précieux.

25 Clothing, namely, pants, trousers, sweaters,
sweatshirts, tops, T-shirts, blouses, jackets, coats, jerseys,
belts, socks, underwear, jeans, shirts, sport shirts, sport
jackets, sport jerseys, shorts, skirts, dresses, nightshirts,
nightgowns, and dressing gowns; footwear; headgear,
namely, hats, caps, visors and sun visors.

34 Tobacco; cigarettes; cigars; pocket machines for
rolling cigarettes; cigarettes containing tobacco substitute not
for medical purposes; cigar bands; cigar cutters; cigar tubes;
cigar cases not of precious metal; cigar holders not of
precious metal; cigarette papers; cigarette rolling papers;
cigarette tips; cigarette filters; cigarette cases not of precious
metal; matchboxes not of precious metal; match holders not of
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precious metal; tobacco pouches; lighters for smokers;
tobacco pipes; matches; ashtrays not of precious metal.

25 Prendas de vestir, a saber, calzones, pantalones,
suéteres, sudaderas, prendas para llevar en la parte superior,
camisetas de manga corta, blusas, chaquetas, abrigos,
jerseys, cinturones, calcetines, ropa interior, pantalones
vaqueros, camisas, camisas de deporte, chaquetas de
deporte,  jerseys de deporte, pantalones cortos, faldas,
vestidos, camisas de dormir, camisones y batas; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras y
viseras para el sol.

34 Tabaco; cigarrillos; puros; aparatos de bolsillo para
liar cigarrillos; cigarrillos que contengan sucedáneos del tabaco
que no sean para uso médico; etiquetas de puros; cortapuros;
cajas de puros; cajas de puros que no sean de metales
preciosos; boquillas que no sean de metales preciosos para
puros; papel para cigarrillos; papel para liar cigarrillos;
boquillas de cigarrillos; filtros para cigarrillos; pitilleras que no
sean de metales preciosos; cajas de cerillas que no sean de
metales preciosos; portacerillas que no sean de metales
preciosos; petacas para tabaco; encendedores para
fumadores; pipas; cerillas; ceniceros que no sean de metales
preciosos.
903 373 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations nettoyantes pour le ménage; produits
de blanchiment; adoucissants pour la lessive; savons;
préparations pour blanchir pour le lessivage; savons à usage
ménager; détergents synthétiques ménagers; savons, autres
qu'à usage personnel; détergents préparés avec du pétrole;
produits de nettoyage; cosmétiques en général, y compris
parfums, parfums sous forme solide; déodorants à usage
personnel; savons, savons liquides; savonnettes; produits
moussants pour le bain; dentifrices; shampooings; lotions pour
les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis; teintures pour les cheveux;
crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles;  huiles et crèmes de bronzage;
crèmes pour l'épilation; produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage domestique (blanchisserie); cire pour la
blanchisserie; préparations pour dégraisser et abraser.

 3 Cleaning preparations for household purposes;
bleaching substances; fabric softeners; soaps; bleaching
preparations for the laundry; soaps for household use;
household synthetic detergents; soaps, other than for personal
use; detergents prepared from petroleum; cleaning
preparations; cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; personal deodorants; soaps, liquid
soaps; cakes of soap; foam baths; dentifrices; shampoos; hair
lotions; preparations for permanent hair waves and for setting
hair; hair colourants; face creams; mascara; eye-liners; eye
shadows; make-up pencils; facial powder; lipsticks; facial
foundations; body creams; nail varnish; nail hardeners;
suntanning oils and creams; depilatory creams; colour-
brightening chemicals for household purposes (laundry);
laundry wax; scouring and abrasive preparations.

 3 Preparaciones limpiadoras para uso doméstico;
productos para blanquear; suavizantes para la colada;
jabones; preparaciones para blanquear para la colada; jabones
para uso doméstico; detergentes sintéticos de uso doméstico;
jabones que no sean para uso personal; detergentes
preparados a base de petróleo; preparaciones limpiadoras;
cosméticos en general, incluidos perfumes, perfumes sólidos;
desodorantes corporales; jabones, jabones líquidos; pastillas
de jabón; espumas de baño; dentífricos; champús; lociones
para el cabello; preparaciones para la ondulación permanente
y el marcado del cabello; colorantes para el cabello; cremas
faciales; máscaras de pestañas; perfiladores de ojos; sombras
de ojos; lápices de maquillaje; polvos faciales; lápices de
labios; bases de maquillaje; cremas corporales; esmaltes de
uñas; endurecedores de uñas; aceites y cremas bronceadores;
cremas depilatorias; productos químicos para el avivamiento
de colores para uso doméstico (lavandería); cera para
lavandería; preparaciones para desengrasar y raspar.
903 374 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations nettoyantes pour le ménage; produits
de blanchiment; adoucissants pour la lessive; savons;
préparations pour blanchir pour le lessivage; savons à usage
ménager; détergents synthétiques ménagers; savons, autres
qu'à usage personnel; détergents préparés avec du pétrole;
produits de nettoyage; cosmétiques en général, y compris
parfums, parfums sous forme solide; déodorants à usage
personnel; savons, savons liquides; savonnettes; produits
moussants pour le bain; dentifrices; shampooings; lotions pour
les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis; teintures pour les cheveux;
crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles;  huiles et crèmes de bronzage;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
domestique (blanchisserie); cire pour la blanchisserie;
préparations pour dégraisser et abraser.

 3 Cleaning preparations for household purposes;
bleaching substances; fabric softeners; soaps; bleaching
preparations for the laundry; soaps for household use;
household synthetic detergents; soaps, other than for personal
use; detergents prepared from petroleum; cleaning
preparations; cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; personal deodorants; soaps, liquid
soaps; cakes of soap; foam baths; dentifrices; shampoos; hair
lotions; preparations for permanent hair waves and for setting
hair; hair colourants; face creams; mascara; eye-liners; eye
shadows; make-up pencils; facial powder; lipsticks; facial
foundations; body creams; nail varnish; nail hardeners;
suntanning oils and creams; colour-brightening chemicals for
household purposes (laundry); laundry wax; scouring and
abrasive preparations.

 3 Preparaciones limpiadoras para uso doméstico;
productos para blanquear; suavizantes para la colada;
jabones; preparaciones para blanquear para la colada; jabones
para uso doméstico; detergentes sintéticos de uso doméstico;
jabones que no sean para uso personal; detergentes
preparados a base de petróleo; preparaciones limpiadoras;
cosméticos en general, incluidos perfumes, perfumes sólidos;
desodorantes corporales; jabones, jabones líquidos; pastillas
de jabón; espumas de baño; dentífricos; champús; lociones
para el cabello; preparaciones para la ondulación permanente
y el marcado del cabello; colorantes para el cabello; cremas
faciales; máscaras de pestañas; perfiladores de ojos; sombras
de ojos; lápices de maquillaje; polvos faciales; lápices de
labios; bases de maquillaje; cremas corporales; esmaltes de
uñas; endurecedores de uñas; aceites y cremas bronceadores;
productos químicos para el avivamiento de colores para uso
doméstico (lavandería); cera para lavandería; preparaciones
para desengrasar y raspar.
903 418 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Blouson, pantalons corsaire, vêtements une pièce,
jeans, corsages, débardeurs, cache-corset, sweat-shirts, pull-
overs, gilets, cardigans, robes, parkas, caleçons, pantalons de
survêtement, blouses, barboteuses, barboteuses,  pantalons,
shorts, jupes, pyjamas, bandanas, bavoirs en tissu,
imperméables, manteaux longs, pèlerines, manteaux trois-
quarts, pardessus, vestes, chemisettes, vêtements d'extérieur de
style non japonais, manteaux, chandails, chemises, vêtements
de nuit, sous-vêtements, vêtements de bain, bonnets de bain,
vêtements japonais traditionnels, tabliers, protège-cols,
chaussettes et bas, molletières et guêtres, étoles en fourrure,
châles, écharpes, 'tabis' (chaussettes de style japonais),
protège-tabis (chaussettes de style japonais), gants d'hiver,
moufles, langes de bébés en matières textiles, cravates,
mouchoirs de cou, cache-nez,  couvre-oreilles, capuches,
chapeaux en laiche (suge-gasa), bonnets de nuit, articles de
chapellerie, jarretelles, jarretières, bretelles, ceintures
montées, ceintures pour l'habillement, souliers, déguisements,
anoraks de sport, vêtements de ski, tenue de surf des neiges,
chaussures de sport, bottes d'équitation.

25 Blouson, half-pants, one-pieces, blue jeans,
blouses, tanktops, camisoles, sweatshirts, pullovers, vests,
cardigans, dresses, parkas, pants, sweatpants, overalls,
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rompers, creepers, trousers, shorts, skirts, pajamas,
bandannas, clothbibs, raincoats, longcoats, mantles, half-
coats, overcoats, jackets, jumpers, non-japanese style
outerclothing, coats, sweaters, shirts, nightwear, underwear,
swimwear, swimming caps, japanese traditional clothing,
aprons, collar protectors, socks and stockings, puttees and
gaiters, fur stoles, shawls, scarves, Japanese style socks (tabi),
Japanese style socks (tabi covers), winter gloves, mittens,
babies diapers of textile, neckties, neckerchieves, mufflers, ear
muffs, hoods, sedge hats (suge-gasa), nightcaps, headgear for
wear, garters, sock suspenders, suspenders, waistbands, belts
for clothing, footwear, masquerade costumes, anoraks for
sports, ski-wear, snowboard-wear, boots for sports, horse-
riding boots.

25 Blusones, calzones, vestidos de una pieza,
pantalones vaqueros, blusas, camisetas de tirantes, camisolas,
sudaderas, jerseys, camisetas de ropa interior, rebecas,
vestidos, parcas, calzoncillos, pantalones de chándal, monos
de trabajo, peleles, zapatos rockabilly, pantalones, pantalones
cortos, faldas, pijamas, pañuelos de colores, baberos,
impermeables, abrigos largos, mantos, chaquetones, abrigos,
chaquetas, jerséis, ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos, suéteres, camisas, ropa de dormir, ropa interior, trajes
de baño, gorros de baño, prendas de vestir de estilo tradicional
japonés, delantales, protectores para cuello, calcetines,
medias, calzas y polainas, estolas de piel, chales, bufandas,
calcetines de estilo japonés (tabi), calcetines de estilo japonés
(cubretabi), guantes, manoplas, pañales de materias textiles,
corbatines, pañuelos de cuello, bufandas, orejeras, capuchas,
sombreros de juncia (suge-gasa), gorros de noche, artículos de
sombrerería, ligas, ligas para calcetines, tirantes, pretinas,
cinturones de vestir, calzado, disfraces, anoraks de deporte,
ropa de esquí, ropa de snowboard, botas de deporte, botas de
montar.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
903 720 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement électronique, à savoir lecteurs et
graveurs de CD et de DVD, assistants numériques personnels,
appareils photonumériques, caméras vidéo, téléphones
cellulaires, téléviseurs, matériel et accessoires informatiques,
moniteurs vidéo, logiciels d'affichage, de transmission, de
reproduction et de stockage d'images, stations d'accueil pour
appareils photo, imprimantes, stations d'accueil pour
imprimantes, un kiosque d'impression de photographiques
numériques qui permet aux utilisateurs de transmettre, d'éditer,
d'afficher, de reproduire, d'améliorer, de manipuler et
d'imprimer des photographies numériques, scanneurs, lecteurs
de disques compacts (CD), lecteurs de disques numériques
polyvalents (DVD), disques compacts (CD) pour audio et
vidéo, disques numériques polyvalents (DVD) pour audio et
vidéo.

 9 Electronics and equipment, namely CD and DVD
players and recorders, personal digital assistants (PDAs),
digital cameras, video cameras, cell phones, televisions, video
monitors, computer software for displaying, transmitting,
reproducing and storing images, camera docks, printers,
printer docks, a digital photo printing kiosk that allows users
to transmit, edit, display, reproduce, enhance, manipulate and
print digital photos, scanners, compact discs (CD) players,
DVD players, compact discs (CD) for audio and video, DVD
for audio and video.

 9 Dispositivos electrónicos y equipos, a saber,
reproductores y grabadoras de CD y DVD, asistentes
personales digitales (PDA), cámaras digitales, cámaras de
vídeo, teléfonos celulares, televisores, pantallas de vídeo,
software para visualizar, transmitir, reproducir y almacenar
imágenes, bases para cámaras, impresoras, bases de
impresión, un kiosco que permite que los usuarios transmitan,
modifiquen, visualicen, reproduzcan, mejoren, manipulen e
impriman fotos digitales, escáneres, reproductores de discos
compactos (CD), reproductores de DVD, discos compactos
(CD) para el audio y el video, DVD para el audio y el video.
903 742 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services d'hôtels; services de restaurants; services
de pubs; services de salons de thé; services de motels; services
de restauration (aliments et boissons); restaurants en libre
service; services de restauration à emporter, réservations
hôtelières, agences de logement (hôtels, pensions).

43 Hotels; restaurants; pubs; tea shops; motels; food
and drink catering; self-service restaurants; take-out
restaurant services, hotel reservations, accomodation bureaux
(hotels, boarding houses).

43 Hoteles; restaurantes; pubs; salones de té;
moteles; servicios de comidas preparadas; restaurantes de
autoservicio; servicios de restaurantes de comida para llevar,
reservas de hoteles, agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones).
903 774 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services administratifs, à savoir comptabilité,
services de secrétariat comprenant des services de secrétariat
pour les entreprises, services administratifs de paie; conseils en
organisation et direction des affaires; informations et
renseignements commerciaux; services de placement de
personnel; assistance commerciale à la gestion de sociétés,
entreprises et instituts, services de développement
commercial, à savoir mise à disposition de soutien de création
pour des tiers; assistance commerciale à la gestion de sociétés,
entreprises et instituts.

36 Consultation en matière financière, services de
financement pour le développement, affaires bancaires
internationales, organisation d'investissements financiers,
prêts (financement), finance commerciale, constitution de
fonds, services de financement pour les nouvelles
technologies, affaires bancaires, affaires bancaires et
financières, commerce de titres, achat d'obligations, affaires
bancaires,  banque directe (home-banking), opérations de
change, services fiduciaires, à savoir services fiduciaires dans
les biens immobiliers, services fiduciaires de financement
inter-sociétés et de licence de droits de propriété intellectuelle,
(re)placement d'actions, services de courtage financier dans le
domaine du dépôt de papiers de commerce, gestion et location
immobilières, gestion financière de sociétés, activités
commerciales et institutions, mise à disposition de biens
immobiliers pour des bureaux, analyse financière fournie par
une société fiduciaire, expertises fiscales fournies par une
société fiduciaire, estimations fiscales fournies par une société
fiduciaire.

42 Services juridiques, y compris conseils y relatifs;
programmation informatique pour l'automatisation;
conception de logiciels pour l'automatisation; maintenance de
logiciels pour l'automatisation.

35 Administrative services, namely bookkeeping,
secretary services including corporate secretarial services,
payroll administrative services; business management and
organization consultancy; commercial information and
inquiries; placement services; commercial assistance for the
management of companies, businesses and institutes, business
development services, namely providing start-up support for
business of others; commercial assistance for the management
of companies, businesses and institutes.

36 Financial consultancy, financing services for
development, international banking, arranging of financial
investment, loans (financing), commercial finance, mutual
funds, financing services for new technology, banking,
financial banking, securities business, bond purchasing,
investment banking, home banking, exchanging money, trustee
services, namely real estate trustee services, inter-company
financing and intellectual property rights licensing trustee
services, equity (re)investment, financial brokerage services in
the field of submitting trade notes, real estate management and
letting, financial management of companies, businesses and
institutes, provision of real estate for office use, financial
analysis provided by an accounting firm, fiscal valuations
provided by an accounting firm, fiscal assessments provided
by an accounting firm.
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42 Legal services including consultancy in this field;
computer programming for automation; computer software
design for automation; maintenance of computer software for
automation.

35 Servicios en materia de gestión, a saber,
contabilidad, servicios de secretariado, incluidos servicios de
secretariado empresarial, servicios de gestión de nóminas;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
empresas; informaciones e indicaciones comerciales; servicios
de colocación de personal; asistencia comercial para la
administración de sociedades, empresas e institutos,  servicios
de desarrollo empresarial, a saber, facilitación de apoyo al
inicio de un negocio para terceros; asistencia comercial para la
administración de sociedades, empresas e institutos.

36 Consultoría financiera, servicios de financiación
para desarrollo, servicios bancarios internacionales,
organización de inversiones financieras, préstamos
(financiaciones), financiación comercial, fondos mutuos,
servicios de financiación para nuevas tecnologías, banca,
banca financiera, transacciones de valores bursátiles, compra
de obligaciones, banca de inversiones, banca directa,  cambio
de divisas, servicios fiduciarios, a saber, servicios fiduciarios
de bienes inmuebles, servicios fiduciarios de derechos de
propiedad intelectual y de financiación interempresarial,
(re)colocación de acciones bursátiles, servicios de corretaje
financiero en materia de depósito de documentos comerciales,
gestión y alquiler de bienes inmuebles, gestión financiera de
sociedades, empresas e institutos, facilitación de bienes
inmuebles para oficinas, análisis financiero prestado por una
sociedad fiduciaria, estimaciones fiscales prestadas por una
sociedad fiduciaria, valoraciones fiscales prestadas por una
sociedad fiduciaria.

42 Servicios jurídicos, incluidos servicios de
consultoría en este ámbito; programación informática para
automatización; diseño de software informático para
automatización; mantenimiento de software informático para
automatización.
903 859 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements), chaussures
en cuir, chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de
golf, semelles de chaussure, sabots (chaussures), chaussures de
pêche, chaussures de basketball, souliers, talonnettes pour les
chaussures, chaussures de montagne, chaussures de rugby,
brodequins, sandales de bain, souliers de bain, bottines, bottes
d'hiver, chaussures de boxe, bottes, chaussures en vinyle,
chaussures de plage, sandales, chaussures de ski, pantoufles,
semelles intérieures, semelles, empeignes, talonnettes pour les
chaussures, antidérapants pour chaussures, bouts de
chaussures, ferrures de chaussures, chaussures d'entraînement,
chaussures de base-ball, espadrilles, couvre-chaussures, bottes
de pluie, chaussures d'athlétisme, chaussures et bottes de
travail, bottes montantes, souliers de gymnastique, chaussures
de football, chaussures de hockey, chaussures de handball,
habillement pour cyclistes, combinaisons de ski nautique,
anoraks de sport, tenues d'aérobic, tenues de judo, vêtements
pour la gymnastique, costumes de mascarade, uniformes
scolaires, imperméables, pardessus, livrées, manteaux
(vêtements), pantalons corsaires, manteaux courts, blousons,
saris, tenues sahariennes, costumes, blouses, jupes, pantalon
sport, costumes pour hommes, anoraks (autres que pour le
sport), vêtements pour enfant, pantalons, robes de cérémonie,
blouses, pardessus, combinaisons, vêtements de bébé, robes de
soirée, vestes, vêtements de travail, chemisettes, vêtements en
papier, chasubles, jeans, capes, combinaisons (vêtements),
paletots, smokings, toges, costumes deux pièces, tuniques,
parkas, pelisses, robes, gaines (sous-vêtements), chemises de
nuit, chemises hawaïennes, déshabillés, peignoirs,
barboteuses, justaucorps, mantilles, peignoirs de bain,
camisoles, maillots de corps, soutiens-gorge, chemisiers,
bonnets de douche, empiècements de chemises, plastrons de
chemises, lingerie de corps, caleçons, gilets de corps, slips,
bonnets de bain, costumes de bain, caleçons de bain,
chemisettes (plastrons de chemises), chemises, chandails,
sweat-shirts, pantalons de survêtement, chemises de sport,
combinaisons (sous-vêtements), chemise blanche, uniformes
pour activités physiques, maillots, cols, vêtements de nuit,

jerseys (vêtements), gilets, cardigans, cache-col, parements de
col, cache-corset, corsets, corselets, combinaisons
(vêtements), débardeurs, body (justaucorps), survêtements,
pyjamas, collants, jupons, polos, pull-overs, tee-shirts, guêtres,
cravates, bas sudorifuges, bas de réchauffement, jambières,
manchons (vêtements), cache-nez, bandanas (foulards),
couvre-oreilles (vêtements), gants d'hiver, mitaines, voiles
(vêtements), boas, chancelières non chauffées électriquement,
châles, cols, guimpes, manipules (liturgie), écharpes, bas,
talonnettes pour les bas, étoles, bas, couvre-chaussettes,
pochettes (habillement), lavallières, tabliers (vêtements), bas
pour l'activité physique, couches pour bébés en matières
textiles, poches (vêtements), collants, pèlerines, bonnets de
nuit (vêtements), casquettes (chapellerie), visières, bérets,
mitres (chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-
forme, vêtements imperméables, guêtres, jarretelles, fixe-
chaussettes, bretelles pour vêtements, ceintures en cuir
(vêtements).

25 Money belts (clothing), leather shoes, galoshes,
golf shoes, shoe soles, wooden shoes, anglers' shoes,
basketball shoes, shoes, heels, mountaineering boots, rugby
shoes, lace boots, bath sandals, bath slippers, half-boots,
winter boots, boxing shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes,
sandals, ski boots, slippers, inner soles, soles for footwear,
footwear uppers, heelpieces for boots and shoes, non-slipping
devices for boots and shoes, tips for footwear, fittings of metal
for shoes and boots, training shoes, baseball shoes, esparto
shoes or sandals, overshoes, rain boots, footwear for track and
field athletics, work shoes and boots, long boots, gymnastic
shoes, football shoes, hockey shoes, handball shoes, cyclists'
clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for exercises,
aerobics suits, judo suits, clothing for gymnastics, masquerade
costumes, school uniforms, raincoats, long coats, liveries,
mantles (clothing), knee trousers, half-coats, blousons, saris,
safaris suits, suits, smocks, skirts, slack, mens' suits, anoraks
not for exercises, children's clothing, trousers, ceremonial
dresses, overalls, overcoats, one piece suits, infants' clothing,
evening dresses, jackets (clothing), working clothing, jumpers
(shirt fronts), paper clothing, chasubles, blue jeans, capes,
combinations (clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece
suits, tunics, parkas, pelisses, frocks, girdles, nightgowns,
aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers, leotards,
mantillas, bath robes, bodices, body shirts, brassieres,
blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts, underwear,
drawers (clothing), undershirts, underpants, bathing caps,
swimsuits, bathing trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips
(undergarments), white shirt, uniforms for exercises, unitards,
collars (clothing), nightwear, jerseys (clothing), vests,
cardigans, collar protectors, collar cuffs, camisoles, corsets
(underclothing), corselets, combinations underwear, tank
tops, teddies (undergarments), tracksuits, pajamas (Am.),
pantyhose, petticoats, polo shirts, pullovers, tee-shirts, spats,
neckties, sweat-absorbent stockings, legwarmers, leggings,
muffs (clothing), mufflers, bandanas (neckerchiefs), ear muffs
(clothing), winter gloves, mittens, veils (clothing), boas,
footmuffs not electrically heated, shawls, shoulder wraps,
wimples, maniples, scarfs, stockings, heelpieces for stockings,
stoles, socks, socks cover, pocket squares, ascots, aprons
(clothing), stockings for exercises, babies' diapers of textile,
pockets for clothing, tights, pelerines, nightcaps (clothing),
caps (headwear), sun visors, berets, miters (hats), hoods
(clothing), turbans, top hats, waterproof clothing, gaiters,
stocking suspenders, sock suspenders, braces for clothing
(suspenders), leather belts (clothing).

25 Cinturones-monedero (vestimenta), zapatos de
cuero, chanclos, zapatos de golf, suelas de zapatos, calzado
de madera, zapatos de pescador, zapatillas de baloncesto,
calzado, tacones, botas de alpinista, zapatillas de rugby, botas
de cordones, sandalias de baño, pantuflas para baño, botines,
botas de invierno, botas de boxeo, botas, zapatos de vinilo,
zapatillas de playa, sandalias, botas de esquí, zapatillas,
plantillas, plantillas para calzado, partes superiores de calzado,
tacones para botas y zapatos, dispositivos antideslizantes para
botas y zapatos, puntas para calzado, accesorios metálicos
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para zapatos y botas, zapatillas de deporte, zapatillas de
béisbol, zapatos o sandalias de esparto, chanclos, botas de
lluvia, calzado para pistas de atletismo, zapatos y botas de
trabajo, botas largas, zapatillas de gimnasia, zapatillas de
fútbol, calzado de hockey, calzado para balonmano, ropa para
ciclistas, conjuntos de esquí acuático, anoraks para deporte,
ropa de aeróbic, trajes de judo, ropa de gimnasia, disfraces,
uniformes escolares, gabardinas, gabanes, libreas, mantos
(prendas de vestir), pantalones piratas, chaquetones,
blusones, saris, trajes para safari, trajes, batas, faldas,
pantalones informales, trajes de caballero, anoraks que no
sean deportivos, ropa infantil, pantalones, trajes de ceremonia,
monos, abrigos, trajes de una pieza, ropa para bebés, trajes de
noche, chaquetas (prendas de vestir), ropa de trabajo, jerseys
(pecheras de camisas), ropa de papel, casullas, tejanos,
capas, combinaciones (prendas de vestir), gabanes,
esmóquines, togas, trajes de dos piezas, túnicas, parkas,
pellizas, levitas, fajas, camisones, camisas hawaianas,
picardías, batas, peleles, leotardos, mantillas, albornoces,
corpiños, camisetas interiores, sujetadores, blusas, gorros de
ducha, canesúes de camisa, pecheras de camisa, ropa interior,
calzoncillos (prendas de vestir), camisetas interiores,
calzoncillos, gorros de baño, trajes de baño, bañadores,
camisetas (pecheras de camisas), camisas, suéteres,
sudaderas, pantalones de chándal, camisas deportivas, slips
(ropa interior), camisas blancas, uniformes para hacer
ejercicio, maillots, cuellos (prendas de vestir), ropa de dormir,
jerséis (prendas de vestir), chalecos, chaquetas de punto,
protectores para cuellos, cuellos, cubre-corsés, corsés (ropa
interior), corseletes, combinaciones (ropa interior), camisetas
sin mangas, bodys (ropa interior), chándales, pijamas, medias
pantis, enaguas, polos, pulóveres, camisetas, polainas,
corbatas, medias sudorífugas, calentadores, mallas,
manguitos (prendas de vestir), bufandas, pañuelos para el
cuello (fulares), orejeras, guantes de invierno, manoplas, velos
(vestimenta), boas (vestimenta), bolsas para calentar los pies
que no sean eléctricas, chales, abrigos para los hombros,
tocas, manípulos, bufandas, medias, taloncillos para medias,
estolas, calcetines, cubre calcetines, pañuelos de bolsillo,
pañuelos de cuello, delantales (vestimenta), medias para
ejercicios, pañales de materias textiles, bolsillos para prendas
de vestir, pantis, pelerinas, gorros de dormir (prendas de
vestir), gorras (artículos de sombrerería), viseras para el sol,
boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta), turbantes,
sombreros de copa, impermeables, polainas, ligueros,
portaligas, tirantes para prendas de vestir (suspendedores),
cinturones de cuero (vestimenta).
903 944 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits d'hygiène à usage de désinfectant en
élevage.

 5 Disinfectants for sanitary purposes for use in
animal husbandry.

 5 Desinfectantes para uso higiénico destinados a
criaderos.
903 969 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fils de fer barbelés, porches métalliques pour la
construction; charpentes métalliques pour la construction,
colonnes métalliques pour la construction, noues métalliques,
pour la construction, revêtement mural de plâtre métalliques
pour la construction, revêtements de parois métalliques pour la
construction; armatures métalliques pour la construction,
équerres métalliques, panneaux métalliques pour la
construction, revêtements métalliques pour la construction,
châssis métalliques pour la construction, limons (éléments
d'escaliers) métalliques, marches d'escaliers métalliques,
mitres de cheminées métalliques, portes pour coffre-fort,
matériaux métalliques pour le percement des tunnels,
caillebotis métalliques, treillis métalliques, charnières
métalliques, escaliers métalliques, boulons d'ancrage
métalliques pour la pose de ponts, connecteurs métalliques
pour les raccords de structure, cheminées métalliques,
capuchons de cheminées métalliques, rampes métalliques,
barreaux de grilles métalliques, portes extérieures métalliques,
panneaux de portes métalliques, entourages de poignée de
porte métalliques, poutres métalliques, lattes métalliques,
regards métalliques; couvercles de regards métalliques,
portails métalliques, arrêts de portes métalliques, marteaux de

portes métalliques, butoirs de porte métalliques, poignées de
portes métalliques, cadres de portes métalliques, tuyaux de
descente métalliques, gouttières métalliques, planchers
métalliques; planchers métalliques, barricades métalliques,
échafaudages métalliques, tuyaux de drainage métalliques,
panneaux muraux métalliques, tuyaux d'embranchement
métalliques, dispositifs métalliques pour la fermeture des
portes (non électriques), dispositifs métalliques pour
l'ouverture des portes (non électriques), clenches métalliques,
moules à glace métalliques, linteaux métalliques, volets
métalliques,  conduites d'eau métalliques, conduites forcées
(métalliques), pentures métalliques, tôles et plaques
métalliques, palplanches métalliques, moongeolgory (attaches
de porte traditionnelles coréennes), conduites d'égout
métalliques, vasistas métalliques, clôtures métalliques; portes
coulissantes métalliques, poteaux métalliques de lignes
électriques, poutrelles métalliques, moules métalliques pour la
fonderie, couvertures de toits métalliques, étais métalliques,
lambris métalliques, fenêtres métalliques, arrêts de fenêtres
métalliques, poulies de fenêtres métalliques, grilles
métalliques, châssis de fenêtre métalliques, décorations de
plafonds (métalliques), faux-plafonds (métalliques), cloisons
métalliques, corniches métalliques, seuils métalliques, viroles,
charnières de plancher métalliques, attaches rotatives de
fenêtres métalliques, attaches rotatives de fenêtres métalliques,
éclisses de rails; galets métalliques de portes coulissantes,
tourniquets non automatiques métalliques, cadres de fenêtres
en aluminium, châssis de serres métalliques, cornières de
toitures métalliques, rails de fenêtres, poignées de fenêtres,
châssis de fenêtres, galet de châssis de fenêtres, moulures de
corniches métalliques, coffrages métalliques pour le béton,
armatures métalliques pour le béton, armatures de conduites
métalliques, coudes métalliques de tuyaux, viroles de
manches, fenêtres, portes et meubles, à savoir boulons à écrou
transversal; ferrures pour garnitures de fenêtres, de portes et de
meubles, à savoir boulons à vis d'expansion; ferrures pour
garnitures de fenêtres, de portes et de meubles, à savoir
boulons emmanchés; ferrures pour garnitures de fenêtres, de
portes et de meubles, à savoir connecteurs de corps; ferrures
pour garnitures de fenêtres, de portes et de meubles, à savoir
connecteurs d'étagères; ferrures pour garnitures de fenêtres, de
portes et de meubles, à savoir connecteurs de coin; ferrures
pour garnitures de fenêtres, de portes et de meubles, à savoir
connecteurs d'angle; ferrures pour garnitures de fenêtres, de
portes et de meubles, à savoir connecteurs de tête de lit;
ferrures pour garnitures de fenêtres, de portes et de meubles, à
savoir connecteurs de pied de lit; ferrures pour garnitures de
fenêtres, de portes et de meubles, à savoir serrures métalliques
non électriques; serrures de porte; garage préfabriqué
métalliques, modules de constructions préfabriqués à
assembler métalliques, silos métalliques, abris transportables
métalliques, serres transportables métalliques, installations
métalliques pour parquer des bicyclettes, cabines
téléphoniques métalliques, cabines téléphoniques métalliques,
serrures, serrures à barillet métalliques, boîtiers de serrure;
meubles pour pièces humides, notamment pour salles de bains
et toilettes; corbeilles, corbeilles de classement, mains
courantes.

11 Robinets pour appareils à eau, pommeaux de
douche.

20 Ferrures non métalliques pour garnitures de
fenêtres, de portes et de meubles, à savoir boulons
d'assemblage; ferrures non métalliques pour garnitures de
fenêtres, de portes et de meubles, à savoir boulons à écrou
transversal; ferrures en matières plastiques pour garnitures de
fenêtres,  de portes et de meubles, à savoir boulons à vis
d'expansion (autres que parties de machines); ferrures en
matières plastiques pour garnitures de fenêtres, de portes et de
meubles, à savoir boulons emmanchés (autres que parties de
machines); ferrures non métalliques pour garnitures de
fenêtres, de portes et de meubles, à savoir connecteurs de
corps; ferrures non métalliques pour garnitures de fenêtres, de
portes et de meubles, à savoir connecteurs d'étagères; ferrures
non métalliques pour garnitures de fenêtres, de portes et de



1032 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

meubles, à savoir connecteurs de coin; ferrures métalliques
pour garnitures de fenêtres, de portes et de meubles, à savoir
connecteurs d'angle; ferrures non métalliques pour garnitures
de fenêtres, de portes et de meubles, à savoir connecteurs de
tête de lit; ferrures non métalliques pour garnitures de fenêtres,
de portes et de meubles, à savoir connecteurs de pied de lit;
ferrures non métalliques pour garnitures de fenêtres, de portes
et de meubles à savoir verrous non métalliques non électriques,
verrous, serrures à barillet non métalliques, boîtiers de serrure;
charnières de meubles;  pièces et matériel de fixation pour
charnières de meubles, non métalliques; meubles pour pièces
humides, notamment pour salles de bains et toilettes;
corbeilles, corbeilles de classement, à savoir plateaux en bois
pour le classement,  rampes, boutons de portes de verrouillage
non métalliques; boutons de portes cylindriques non
métalliques.

 6 Barbed wires, porches of metal for building;
framework of metal for building, pillars of metal for buildings,
flashing of metal, for building, plaster siding of metal for
building, wall linings of metal for building; reinforcing
materials of metal for building, brackets of metal for building,
building panels of metal, cladding of metal for building,
frames of metal for building, stringers (parts of staircases) of
metal, stair treads (steps) of metal, chimney pots of metal,
doors for strongbox, tunneling materials of metal, duckboards
of metal, trellis of metal, hinges of metal, staircases of metal,
anchor bolts of metal for bridge connection, connectors of
metal for structure joint, chimneys of metal, chimney cowls of
metal, handrails of metal, bars for metal railings, outer doors
of metal, door panels of metal, draw handles of metal, girders
of metal, laths of metal, manholes of metal; manhole covers of
metal, gates of metal, gate stops of metal, door knockers of
metal, door stops of metal, door handles of metal, door frames
of metal, gutter pipes of metal, gutters of metal, floors of metal;
floors of metal, barricades of metal, scaffolding of metal, drain
pipes of metal, wall boards of metal, branching pipes of metal,
door closers of metal (non-electric), door openers of metal
(non-electric), latch bars of metal, ice moulds of metal, lintels
of metal, shutters of metal, water-pipes of metal, penstock
pipes (of metal), strap-hinges of metal, sheets and plates of
metal, sheet piles of metal, moongeolgory (Korean traditional
door fasteners), underdrainage pipes of metal, casement
windows of metal, fences of metal; sliding doors of metal,
poles of metal, for electric lines, joists of metal, foundry molds
(moulds) of metal, roof coverings of metal, props of metal,
wainscoting of metal, windows of metal, window stops of
metal, window pulleys of metal, gratings of metal, window
frame system unit of metal, ceiling decorations (of metal),
ceiling boards (of metal), partition units of metal, cornices of
metal, sills of metal, ferrules of metal, floor hinges of metal,
rotary window fasteners of metal, crash barriers of metal for
roads, fish plates (rails); runners of metal for sliding doors,
turnstiles, non-automatic (of metal), sashes of aluminium,
greenhouse frames of metal, roof flashing of metal, rails for
window, handles for window, window frames, pulley for
window frame, moldings of metal for cornices, shuttering of
metal for concrete, reinforcing materials, of metal, for
concrete, reinforcing materials of metal for pipes, elbows of
metal for pipes, ferrules of metal for handles, windows, doors
and furniture, namely, tranverse nut bolts; metal fittings for
use in windows, doors and furniture, namely, expanding
sleeves; metal fittings for use in windows, doors and furniture,
namely, insert sleeves; metal fittings for use in windows, doors
and furniture, namely, corpus connectors; metal fittings for
use in windows, doors and furniture, namely, shelf connectors;
metal fittings for use in windows, doors and furniture, namely,
corner connectors; metal fittings for use in windows, doors
and furniture, namely, connecting angles; metal fittings for use
in windows, doors and furniture, namely, headboard
connectors; metal fittings for use in windows, doors and
furniture, namely, footboard connectors; metal fittings for use
in windows, doors and furniture, namely, non-electric locks of
metals; door locks; prefabricated garage of metal,
prefabricated building assembly kits of metal, silos of metal,

transportable shelters of metal, greenhouses of metal,
transportable, bicycle parking installations of metal,
telephone booths of metal, platforms, prefabricated, of metal,
locks, cylinder locks of metal, lock cases; furniture for wet
cells, in particular for bathrooms and lavatories; baskets,
trays of metal for filing (storage), handrails.

11 Taps for water apparatus fittings, shower heads.
20 Non-metal fittings for use in windows, doors and

furniture, namely, connecting bolts; non-metal fittings for use
in windows, doors and furniture, namely, tranverse nut bolts;
plastic fittings for use in windows, doors and furniture,
namely, expanding sleeves (other than parts of machines);
plastic fittings for use in windows, doors and furniture,
namely, insert sleeves (other than parts of machines); non-
metal fittings for use in windows, doors and furniture, namely,
corpus connectors; non-metal fittings for use in windows,
doors and furniture, namely, shelf connectors; non-metal
fittings for use in windows, doors and furniture, namely,
corner connectors; fittings for use in windows, doors and
furniture, namely, connecting angles; non-metal fittings for
use in windows, doors and furniture, namely, headboard
connectors; non-metal fittings for use in windows, doors and
furniture, namely, footboard connectors; non-metal fittings for
use in windows, doors and furniture, namely, nonelectric locks
not of metals, locks, cylinder locks not of metal, lock cases;
furniture hinges; fasteners and fixing equipment for the
furniture hinges, not of metal; furniture for wet cells, in
particular for bathrooms and lavatories; baskets, filing trays,
namely, trays of wood for filing (storage), handrails, door
locking knobs not of metal; cylindrical door knobs not of
metal.

 6 Alambres con púas, marquesinas no metálicas
para la construcción; armazones metálicos para la
construcción, columnas metálicas para edificios, ángulos
metálicos para la construcción, elementos metálicos fabricados
en cemento para la construcción, revestimiento metálico de
paredes para la construcción; materiales metálicos de refuerzo
para la construcción, escuadras metálicas para la
construcción, paneles metálicos para la construcción,
revestimientos metálicos para la construcción, marcos
metálicos para la construcción, travesaños (partes de
escaleras) metálicos, peldaños de escalera (escalones) de
metal, crisoles de chimenea metálicos, puertas para cajas
fuertes, materiales metálicos para la perforación de túneles,
enrejados metálicos, entramados metálicos, bisagras de metal,
escaleras de metal, pernos de anclaje metálicos para conexión
de puentes, conectores metálicos para la unión de estructuras,
chimeneas metálicas, sombreretes metálicos de chimeneas,
pasamanos metálicos, barras para barandas metálicas,
puertas exteriores de metal, paneles metálicos para puertas,
herrajes de puertas metálicos, vigas metálicas, listones
metálicos, orificios de acceso metálicos; cubiertas metálicas
para orificios de acceso, portones metálicos, topes metálicos
para portones, aldabas metálicas, topes metálicos para
puertas, empuñaduras metálicas para puertas, marcos
metálicos para puertas, tubos de canalones metálicos,
canalones metálicos, suelos metálicos; suelos de metal,
barricadas metálicas, andamiajes metálicos, tubos de drenaje
metálicos, paneles de pared metálicos, tubos de conexión
metálicos, cierrapuertas metálicos (no eléctricos), abrepuertas
metálicos (no eléctricos), pestillos metálicos, moldes metálicos
para hielo, dinteles metálicos, contraventanas metálicas,
conductos de agua metálicos, tuberías de carga metálicas,
goznes metálicos, láminas y placas metálicas, planchas de
entibar metálicas, moongeolgory (cierres tradicionales
coreanos para puertas), tubos metálicos para drenaje,
ventanas giratorias de metal, vallas metálicas; puertas
correderas metálicas, postes metálicos para líneas eléctricas,
viguetas metálicas, moldes de fundición metálicos, cubiertas
de tejados metálicas, puntales metálicos, cielorrasos
metálicos, ventanas metálicas, topes metálicos para ventanas,
ruedecillas metálicas para ventanas, rejas metálicas,
enrejados metálicos para ventanas, decoraciones metálicas
para techos, paneles metálicos para techos, entrepaños
metálicos, cornisas metálicas, umbrales metálicos, conteras
metálicas, bisagras para suelo metálicas, cierres metálicos
para ventanas giratorias, guías de seguridad metálicas para
carreteras, eclisas de raíles; rodamientos metálicos para
puertas correderas, torniquetes metálicos no automáticos,
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hojas de aluminio, armazones metálicos para invernaderos,
ángulos metálicos para tejados, raíles para ventanas,
empuñaduras para ventanas, marcos para ventanas, poleas
para marcos de ventana, molduras metálicas para cornisas,
encofrados metálicos para cemento, materiales de refuerzo
metálicos para cemento, materiales de refuerzo metálicos para
tubos, codos metálicos para tubos, abrazaderas metálicas para
empuñaduras, ventanas, puertas y muebles, a saber, herrajes
transversales; accesorios de metal para su uso en ventanas,
puertas y muebles, principalmente manguitos extensibles;
accesorios de metal para su uso en ventanas, puertas y
muebles, principalmente manguitos de inserción; accesorios
de metal para su uso en ventanas, puertas y muebles,
principalmente conectores; accesorios de metal para su uso en
ventanas, puertas y muebles, principalmente conectores de
estanterías; accesorios de metal para su uso en ventanas,
puertas y muebles, principalmente conectores de esquina;
accesorios de metal para su uso en ventanas, puertas y
muebles, principalmente ángulos de conexión; accesorios de
metal para su uso en ventanas, puertas y muebles,
principalmente conectores de espalderas; accesorios de metal
para su uso en ventanas, puertas y muebles, principalmente
conectores reposapiés; accesorios de metal para su uso en
ventanas, puertas y muebles, principalmente cierres de metal
no eléctricos; cierres para puertas; garajes prefabricados
metálicos, kits metálicos de ensamblaje de edificios
prefabricados, silos metálicos, resguardos transportables
metálicos, invernaderos transportables metálicos,
instalaciones metálicas para aparcar bicicletas, cabinas
telefónicas metálicas, plataformas metálicas prefabricadas,
cerraduras, cerraduras de cilindro metálicas, cajas de
cerraduras; muebles para células húmedas, en particular, para
baños y lavabos; cestas, bandejas metálicas clasificadoras
(almacenaje), pasamanos.

11 Grifos para accesorios de aparatos de suministro
de agua, cabezales de ducha.

20 Accesorios que no sean de metal para su uso en
ventanas, puertas y muebles, anclajes de conexión; accesorios
que no sean de metal para su uso en ventanas, puertas y
muebles, principalmente herrajes transversales; accesorios de
materias plásticas para su uso en ventanas, puertas y
muebles, principalmente manguitos extensibles (que no sean
partes de máquinas); accesorios de materias plásticas para su
uso en ventanas, puertas y muebles, principalmente manguitos
de inserción (que no sean partes de máquinas); accesorios que
no sean de metal para su uso en ventanas, puertas y muebles,
principalmente conectores; accesorios que no sean de metal
para su uso en ventanas, puertas y muebles, principalmente
conectores de estanterías; accesorios que no sean de metal
para su uso en ventanas, puertas y muebles, principalmente
conectores de esquina; accesorios para su uso en ventanas,
puertas y muebles, principalmente ángulos de conexión;
accesorios que no sean de metal para su uso en ventanas,
puertas y muebles, principalmente conectores de espalderas;
accesorios que no sean de metal para su uso en ventanas,
puertas y muebles, principalmente conectores reposapiés;
accesorios que no sean de metal para su uso en ventanas,
puertas y muebles, a saber, cierres que no sean de metal ni
eléctricos, cerraduras, cerraduras de cilindro no metálicas,
cajas de cerraduras; bisagras para muebles; sujeciones y
equipo de fijación para las bisagras de muebles, no metálicos;
muebles para células húmedas, en particular, para baños y
lavabos; cestas, bandejas clasificadoras, a saber, bandejas de
madera para clasificar (almacenaje), pasamanos, tiradores de
puerta no metálicos; tiradores de puertas cilíndricos no
metálicos.
903 971 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et machines de purification de l'air à
usage industriel, déshumidificateurs à usage industriel,
climatiseurs à usage industriel, installations de climatisation à
usage industriel, réfrigérateurs incorporant dégivreurs à usage
industriel; dégivreurs électriques, à savoir dégivreurs
électriques de nourriture; réfrigérateurs électrostatiques
destinés à conserver ou à garder la fraîcheur des produits
alimentaires, appareils de congélation électriques,
réfrigérateurs équipés de congélateurs alimentaires rapides à
usage industriel, réfrigérateurs électriques à usage industriel,
machines à glace, refroidisseurs, évaporateurs de
refroidissement, congélateurs, vitrines réfrigérées, vitrines de

congélation;  appareils de congélation électriques, à savoir
surgélateurs rapides électriques pour produits alimentaires à
usage industriel, cafetières électriques à usage domestique,
réfrigérateurs électriques à usage domestique, congélateurs
électriques à usage domestique, appareils de purification de
l'air à usage domestique, déshumidificateurs de maison,
distributeurs de bière électrique à usage domestique, sécheurs
d'air à usage industriel, appareils de séchage de l'air à usage
industriel, récupérateurs à usage industriel, cuiseurs à usage
industriel, évaporateurs à usage industriel, appareils de
distillation, échangeurs thermiques à usage industriel,
échangeurs thermiques pour accumuler la chaleur à usage
industriel, chaudières électriques à usage industriel n'étant pas
des éléments de machines, chaudières industrielles n'étant pas
des éléments de machines, distributeurs de bière électriques à
température contrôlée à usage industriel, appareils de cuisson
équipés de réchauffeur à usage industriel; équipement de
cuisson à usage industriel, à savoir appareils de friture
électrostatiques, fours de cuisine industriels, cuisinières à
induction électromagnétique à usage industriel, autocuiseurs
industriels, cuiseurs à riz industriels, rôtissoires industrielles et
machines à pain industrielles; séchoirs de vaisselle à usage
industriel, appareils de désinfection de vaisselle à usage
industriel, chauffe-eau solaires, appareils pour la purification
d'eau, chauffe-eau à gaz, éléments chauffants de cuisson non
électriques, éviers de cuisine, glacières et réfrigérateurs à
glace, compartiments à glace, réfrigérateurs électriques à
usage industriel, appareils ménagers à filtrer l'eau, baignoires.

11 Air purifying apparatus and machines for
industrial use, dehumidifiers for industrial use, air
conditioners for industrial use, air conditioning equipment for
industrial use, refrigerators incorporating defrosters for
industrial use; electric defrosters, namely electric food
defrosters; electrostatic refrigerators for preserving and
keeping freshness of food, electric frosting apparatus,
refrigerators incorporating rapid food frosters for industrial
use, electric refrigerators for industrial use, ice machines,
coolers, cooling evaporators, freezers, freezing showcases,
refrigerating showcases; electric freezing apparatus, namely
electric rapid and deep freezers for food for industrial use,
electric coffee makers for household use, electric refrigerators
for household use, electric freezers for household use, air
purifiers for household use, dehumidifiers for household use,
electric beer dispensers for household use, air dryers for
industrial use, air drying apparatus for industrial use,
recuperators for industrial use, steamers for industrial use,
evaporators for industrial use, distillers, heat exchangers for
industrial use, heat exchangers in type of accumulating heat
for industrial use, electric boilers for industrial use not being
parts of machines, industrial boilers not being parts of
machines, electric temperature-controlled beer dispensers for
industrial use, cooking heaters with warmer for industrial use;
cooking equipment for industrial use, namely electrostatic
fryers, industrial cooking ovens, industrial electromagnetic
induction cookers, industrial pressure cookers, industrial rice
cookers, industrial roasters and industrial bread-baking
machines; dish driers for industrial use, dish disinfectant
apparatus for industrial use, solar water heaters, water
purifying apparatus, gas water heaters, non-electric cooking
heaters, kitchen sinks, ice boxes and ice chests, ice-cooling,
electric refrigerators for industrial use, household water
filtering apparatus, bath tubs.

11 Aparatos y máquinas para purificar el aire de uso
industrial, deshumidificadores de uso industrial, aparatos de
aire acondicionado de uso industrial, equipo de aire
acondicionado de uso industrial, refrigeradores con
desescarchadores para uso industrial; desescarchadores
eléctricos, a saber, desescarchadores eléctricos de alimentos;
refrigeradores electroestáticos para conservar y mantener la
frescura de los alimentos, aparatos de congelación eléctricos,
refrigeradores con congeladores rápidos de alimentos para uso
industrial, refrigeradores eléctricos para uso industrial,
máquinas para hacer hielo, enfriadores, evaporadores de
enfriamiento, congeladores, vitrinas de refrigeración, vitrinas
de congelación; aparatos eléctricos de refrigeración, a saber,
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ultracongeladores rápidos eléctricos de uso industrial para
alimentos, cafeteras eléctricas para uso doméstico,
refrigeradores eléctricos para uso doméstico, congeladores
eléctricos para uso doméstico, purificadores de aire para uso
doméstico, deshumidificadores para uso doméstico,
distribuidores eléctricos de cerveza para uso doméstico,
secadores de aire para uso industrial, aparatos secadores de
aire para uso industrial, recuperadores para uso industrial,
vaporeras para uso industrial, evaporadores para uso
industrial, destiladores, intercambiadores térmicos para uso
industrial, intercambiadores térmicos de acumulación de calor
para uso industrial, calderas eléctricas para uso industrial que
no sean partes de máquinas, calderas industriales que no sean
partes de máquinas, distribuidores eléctricos de cervezas con
control de temperatura para uso industrial, aparatos para
cocinar con calentadores para uso industrial; material de
cocina para uso industrial, a saber, freidoras electroestáticas,
hornos de cocción industriales, cocinas de inducción
electromagnética industriales, ollas a presión industriales,
ollas arroceras industriales, asadores industriales y máquinas
industriales para hornear pan; secadores de vajilla para uso
industrial, aparatos de desinfección de vajilla para uso
industrial, calentadores solares de agua, aparatos para
purificar el agua, calentadores de agua a gas,  calentadores de
cocina no eléctricos, fregaderos de cocina,  neveras y neveras
de hielo, refrigeradores eléctricos para uso industrial, aparatos
domésticos para filtrar el agua, bañeras.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
903 972 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et machines de purification de l'air à
usage industriel, déshumidificateurs à usage industriel,
climatiseurs à usage industriel, installations de climatisation à
usage industriel, réfrigérateurs incorporant dégivreurs à usage
industriel; dégivreurs électriques, à savoir dégivreurs
électriques de nourriture; réfrigérateurs électrostatiques
destinés à conserver ou à garder la fraîcheur des produits
alimentaires, appareils de congélation électriques,
réfrigérateurs équipés de congélateurs alimentaires rapides à
usage industriel, réfrigérateurs électriques à usage industriel,
machines à glace, refroidisseurs, évaporateurs de
refroidissement, congélateurs, vitrines réfrigérées, vitrines de
congélation;  appareils de congélation électriques, à savoir
surgélateurs rapides électriques pour produits alimentaires à
usage industriel, cafetières électriques à usage domestique,
réfrigérateurs électriques à usage domestique, congélateurs
électriques à usage domestique, appareils de purification de
l'air à usage domestique, déshumidificateurs de maison,
distributeurs de bière électrique à usage domestique, sécheurs
d'air à usage industriel, appareils de séchage de l'air à usage
industriel, récupérateurs à usage industriel, cuiseurs à usage
industriel, évaporateurs à usage industriel, appareils de
distillation, échangeurs thermiques à usage industriel,
échangeurs thermiques pour accumuler la chaleur à usage
industriel, chaudières électriques à usage industriel n'étant pas
des éléments de machines, chaudières industrielles n'étant pas
des éléments de machines, distributeurs de bière électriques à
température contrôlée à usage industriel, éléments chauffants
de cuisson avec dispositif de chauffage à usage industriel;
équipement de cuisson à usage industriel, à savoir appareils de
friture électrostatiques, fours de cuisine industriels, cuisinières
à induction électromagnétique à usage industriel, autocuiseurs
industriels, cuiseurs à riz industriels, rôtissoires industrielles et
machines à pain industrielles; séchoirs de vaisselle à usage
industriel, appareils de désinfection de vaisselle à usage
industriel, chauffe-eau solaires, appareils pour la purification
d'eau, chauffe-eau à gaz, éléments chauffants de cuisson non
électriques, éviers de cuisine, glacières et réfrigérateurs à
glace, compartiments à glace, réfrigérateurs électriques à
usage industriel, appareils ménagers à filtrer l'eau, baignoires.

11 Air purifying apparatus and machines for
industrial use, dehumidifiers for industrial use, air
conditioners for industrial use, air conditioning equipment for
industrial use, refrigerators incorporating defrosters for

industrial use; electric defrosters, namely electric food
defrosters; electrostatic refrigerators for preserving and
keeping freshness of food, electric frosting apparatus,
refrigerators incorporating rapid food frosters for industrial
use, electric refrigerators for industrial use, ice machines,
coolers, cooling evaporators, freezers, freezing showcases,
refrigerating showcases; electric freezing apparatus, namely
electric rapid and deep freezers for food for industrial use,
electric coffee makers for household use, electric refrigerators
for household use, electric freezers for household use, air
purifiers for household use, dehumidifiers for household use,
electric beer dispensers for household use, air dryers for
industrial use, air drying apparatus for industrial use,
recuperators for industrial use, steamers for industrial use,
evaporators for industrial use, distillers, heat exchangers for
industrial use, heat exchangers in type of accumulating heat
for industrial use, electric boilers for industrial use not being
parts of machines, industrial boilers not being parts of
machines, electric temperature-controlled beer dispensers for
industrial use, cooking heaters with warmer for industrial use;
cooking equipment for industrial use, namely electrostatic
fryers, industrial cooking ovens, industrial electromagnetic
induction cookers, industrial pressure cookers, industrial rice
cookers, industrial roasters and industrial bread-baking
machines; dish driers for industrial use, dish disinfectant
apparatus for industrial use, solar water heaters, water
purifying apparatus, gas water heaters, non-electric cooking
heaters, kitchen sinks, ice boxes and ice chests, ice-cooling,
electric refrigerators for industrial use, household water
filtering apparatus, bath tubs.

11 Aparatos y máquinas para purificar el aire de uso
industrial, deshumidificadores de uso industrial, aparatos de
aire acondicionado de uso industrial, equipo de aire
acondicionado de uso industrial, refrigeradores con
desescarchadores para uso industrial; desescarchadores
eléctricos, a saber, desescarchadores eléctricos de alimentos;
refrigeradores electroestáticos para conservar y mantener la
frescura de los alimentos, aparatos de congelación eléctricos,
refrigeradores con congeladores rápidos de alimentos para uso
industrial, refrigeradores eléctricos para uso industrial,
máquinas para hacer hielo, enfriadores, evaporadores de
enfriamiento, congeladores, vitrinas de refrigeración, vitrinas
de congelación; aparatos eléctricos de refrigeración, a saber,
ultracongeladores rápidos eléctricos de uso industrial para
alimentos, cafeteras eléctricas para uso doméstico,
refrigeradores eléctricos para uso doméstico, congeladores
eléctricos para uso doméstico, purificadores de aire para uso
doméstico, deshumidificadores para uso doméstico,
distribuidores eléctricos de cerveza para uso doméstico,
secadores de aire para uso industrial, aparatos secadores de
aire para uso industrial, recuperadores para uso industrial,
vaporeras para uso industrial, evaporadores para uso
industrial, destiladores, intercambiadores térmicos para uso
industrial, intercambiadores térmicos de acumulación de calor
para uso industrial, calderas eléctricas para uso industrial que
no sean partes de máquinas, calderas industriales que no sean
partes de máquinas, distribuidores eléctricos de cervezas con
control de temperatura para uso industrial, aparatos para
cocinar con calentadores para uso industrial; material de
cocina para uso industrial, a saber, freidoras electroestáticas,
hornos de cocción industriales, cocinas de inducción
electromagnética industriales, ollas a presión industriales,
ollas arroceras industriales, asadores industriales y máquinas
industriales para hornear pan; secadores de vajilla para uso
industrial, aparatos de desinfección de vajilla para uso
industrial, calentadores solares de agua, aparatos para
purificar el agua, calentadores de agua a gas,  calentadores de
cocina no eléctricos, fregaderos de cocina,  neveras y neveras
de hielo, refrigeradores eléctricos para uso industrial, aparatos
domésticos para filtrar el agua, bañeras.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
904 315 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Semences pour gazon.
31 Sowing grass seeds.
31 Semillas para sembrar hierba.
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904 350 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages de lingot d'or; articles en or battu; moules
de platine ou en alliage de platine, articles en platine battu;
articles en argent battu; boucles d'oreilles; ornements de
chapeaux en métaux précieux; insignes en métaux précieux;
boucles de ceinture en métaux précieux; médailles, colliers;
bagues; bracelets de cheville; amulettes (articles de bijouterie);
broches (articles de bijouterie); bracelets; horloges et montres
électriques; montres-bracelets.

14 Ingot gold alloys; wrought gold articles; platinum
or platinum alloy castings, wrought platinum articles;
wrought silver articles; earrings; hat ornaments of precious
metal; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; medals, necklaces; rings; anklets; amulets (jewellery);
brooches (jewellery); bracelets; electric clocks and watches;
wrist-watches.

14 Aleaciones de lingotes de oro; artículos labrados
de oro; platino o fundiciones de aleaciones de platino, artículos
labrados de platino; artículos labrados de plata; pendientes;
adornos de metales preciosos para sombreros; insignias de
metales preciosos; hebillas de metales preciosos para
cinturones; medallas, collares; anillos; tobilleras; amuletos
(bisutería); broches (bisutería); pulseras; relojes de pared o de
mesa eléctricos y relojes; relojes de pulsera.
904 440 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; cuir imperméable et cuir
synthétique, peaux, cuirs; coffrets en cuir destinés à contenir
des articles de toilette dits 'vanity cases' (vendus vides),
colliers de cuir pour animaux, boîtes en cuir, sacs (pochettes)
en cuir pour l'emballage, ainsi que laisses en cuir, malles et
sacs de voyages, sacs à main, sacs à bandoulière, escarcelles,
ceintures-bananes, sacs à dos, mallettes, porte-monnaie, étuis
porte-clefs, portefeuilles, parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

25 Vêtements, à savoir anoraks (autres que pour le
sport), blouses, sweat-shirts, maillots de sport, chemises polo,
tee-shirts, cardigans, cache-cols, chaussettes, bas, ainsi que
cravates, chaussures, y compris semelles, semelles intérieures
de chaussures, empeignes de chaussures, talonnettes de
chaussures, antidérapants destinés aux chaussures, bouts de
chaussures, chaussures en cuir, chaussures de montagne,
brodequins, bottes d'hiver, bottes, chaussures de plage,
chaussures d'entraînement, chaussures de base-ball,
chaussures d'athlétisme, bottes montantes, chaussures de
gymnastique, bottes à lacets, chaussures de hand-ball,
chaussures en caoutchouc, chaussures de golf, chaussures de
basket-ball, chaussures basses, chaussures de rugby, bottines,
chaussures de boxe, sandales, chaussons, bottes de pluie,
chaussures de football, ainsi que chaussures de hockey,
chapellerie.

28 Jeux et jouets! articles de gymnastique; articles de
sport, à savoir sacs de golf avec ou sans roulettes, gants de golf,
cannes de golf, balles de golf, gants de boxe, mitaines de boxe,
punching-balls, gants de cyclisme, ballons de hand-ball,
ballons de base-ball, étuis à batte de base-ball,  ballons de
basket, ballons de volley-ball, sacs de bowling,  gants de base-
ball, gants pour batteurs de base-ball, ballons de football, sacs
de cricket, ballons de frappe (punching-balls), mitaines de
base-ball, ainsi que sacs de caddie destinés aux crosses de golf.

18 Leather and imitations of leather; waterproof and
water-repellent leather and leather-like materials, skins,
hides; vanity cases of leather (sold empty), leather collars for
pets, boxes of leather, bags (envelope pouches) of leather for
packaging, and leashes of leather, trunks and travelling bags,
handbags, shoulder bags, sporrans, waist bags, rucksacks,
briefcases, purses, key cases, pocket wallets, umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing namely anoraks (not for exercises),
blouses, sweat shirts, sports shirts, polo shirts, tee-shirts,
cardigans, neck scarves, socks, stockings, and ties, footwear,
including soles for footwear, insoles for footwear, uppers for
footwear, heal pieces for footwear, non-slipping devices for
footwear, tips for footwear, leather shoes, mountaineering

boots, lace boots, winter boots, boots, beach shoes, training
shoes, baseball shoes, footwear for track and field athletics,
longboots, gymnastic shoes, lace up boots, handball shoes,
rubber shoes, golf shoes, basketball shoes, low shoes, rugby
shoes, half-boots, boxing shoes, sandals, slippers, rain boots,
football shoes, and hockey shoes, headgear.

28 Games and playthings! gymnastic articles;
sporting articles, namely golf bags, with or without wheels,
golf gloves, golf clubs, golf balls, boxing gloves, boxing mitts,
punching bags, cycle gloves, handballs, baseballs, baseball
bat cases, basketballs, volleyballs, bowling bags, baseball
gloves, baseball batting gloves, soccer balls, cricket bags,
punching balls, baseball mitts, and caddie bags for golf clubs.

18 Cuero e imitaciones del cuero; cueros y cueros
sintéticos impermeables e hidrófugos, cueros y pieles de
animales; neceseres de tocador (vacíos), collares de cuero
para perros, cajas de cuero, bolsas (bolsitas) de cuero para
embalaje, y correas de cuero, baúles y maletas, bolsos de
mano, bolsos de bandolera, escarcelas, riñoneras, mochilas,
portafolios, monederos, estuches para llaves, billeteras,
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, anoraks (que no sean
para hacer ejercicio), blusas, suéteres, camisas deportivas,
polos, camisetas de manga corta, rebecas, pañuelos de cuello,
calcetines, medias y corbatas, calzado, incluidas suelas para
calzado, suelas interiores para calzado, palas de calzado,
tacones para calzado, elementos antideslizantes para calzado,
punteras para calzado, zapatos de cuero, botas de
montañismo, botas de cordones, botas de invierno, botas,
zapatillas de playa, zapatillas deportivas, zapatillas de béisbol,
zapatillas para atletismo en pista y campo a través, botas altas,
zapatillas de gimnasia, botas altas de cordones, zapatillas para
balonmano, calzado de goma, zapatos de golf, zapatillas de
baloncesto, zapatos bajos, zapatillas de rugby, botines, botas
de boxeo, sandalias, zapatillas, botas de lluvia, botas de fútbol
y calzado de hockey, artículos de sombrerería.

28 Juegos y artículos de juego! artículos de gimnasia;
fundas para los bates de béisbol, balones de baloncesto,
balones de voleibol, bolsas de bolos, guantes de bateo,
balones de fútbol, bolsas de críquet, pelotas suspendidas,
manoplas de béisbol y bolsas con ruedas para los palos de
golf.
904 652 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques et nutritionnelles à usage
médical et vitamines; produits pharmaceutiques vendus sur
ordonnances destinés aux êtres humains, à savoir médicaments
contre la douleur, agents chélateurs, antihistaminiques,
décongestionnants, gouttes auriculaires, expectorants,
antitussifs liquides, médicaments cardiovasculaires et
médicaments utilisés en cardiologie, préparations destinées au
traitement des troubles métaboliques, anticholinergiques,
préparations destinées au traitement des troubles gastro-
entérologiques, préparations destinées au traitement des
troubles neurologiques, y compris la démence, préparations
destinées au traitement des infections urinaires, préparations
destinées au traitement de l'ostéoporose et préparations
destinées au traitement des troubles de santé chez la femme,
vitamines prénatales et médicaments destinés à soulager les
douleurs menstruelles.

 5 Dietetic and nutritional substances for medical use
and vitamins; prescription pharmaceutical preparations for
humans, namely, pain medications, chelating agents,
antihistamines, decongestants, eardrops, expectorants, liquid
antitussives, cardiovascular and cardiology medications,
preparations for treating metabolic disorders,
anticholinergics, preparations for treating gastroenterology
conditions, preparations for treating neurology conditions
including dementia, preparations for treating urinary tract
infections, preparations for treating osteoporosis and
preparations for treating women's health, prenatal vitamins
and menstrual pain relief medications.

 5 Sustancias dietéticas y nutricionales para uso
médico y vitaminas; preparaciones farmacéuticas con receta
para consumo humano, a saber, analgésicos, agentes
quelantes, antihistamínicos, descongestivos, gotas para los
oídos, expectorantes, antitusígenos líquidos, medicamentos
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cardiovasculares y cardiológicos, preparaciones para el
tratamiento de trastornos metabólicos, anticolinérgicos,
preparaciones para el tratamiento de enfermedades
gastroenterológicas, preparaciones para el tratamiento de
enfermedades neurológicas, incluida la demencia,
preparaciones para el tratamiento de infecciones del tracto
urinario, preparaciones para el tratamiento de la osteoporosis
y preparaciones para el tratamiento de las enfermedades de la
mujer, vitaminas prenatales y medicamentos para aliviar los
dolores menstruales.
904 668 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son et des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; équipements pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux;
logiciels; périphériques d'ordinateur; appareils de contrôle de
programmes; relais électriques; tableaux de connexion;
tableaux de distribution électriques; bornes (électricité);
interrupteurs; induits (électricité); tableaux de commande;
appareils d'interruption manuelle; interphones; appareils
d'interruption automatiques; postes téléphoniques; appareils
de communication pour véhicules; appareils de
communication pour aéronefs; appareils de communication
portable; appareils de navigation pour véhicules; ordinateurs
de bord pour l'intérieur de véhicules; voyants de tableaux de
connexion; transformateurs électriques; convertisseurs
électriques; lecteurs optiques; logiciels; programmes
d'ordinateurs enregistrés; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); ordinateurs blocs-notes; ordinateurs
portables; souris; claviers d'ordinateur; claviers d'appareils
portables; tableaux tactiles; pavés tactiles; pointeurs
électroniques à émission de lumière; tableaux d'affichage
électroniques; appareils électriques de surveillance; agendas
électroniques; émetteurs de signaux électroniques;
ordinateurs; moniteurs d'ordinateurs; tableaux d'affichage
électroniques; appareils de jeux informatiques conçus pour
être utilisés avec des écrans ou moniteurs externes; appareils
de jeux informatiques conçus pour être utilisés avec des écrans
ou moniteurs intégrés ou externes; calculatrices de poche;
traducteurs électroniques de poche; assistants numériques
personnels; boutons-poussoirs électriques; boutons-poussoirs
électro-mécaniques; appareils de téléguidage; panneau
d'affichage visuel électronique; appareil d'affichage
électronique visuel; calculatrices manuelles; machines à
calculer électriques; détecteurs.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); étude de projets techniques; élaboration
(conception); développement; installation; maintenance; mise
à jour ou location de logiciels; programmation pour
ordinateurs; consultations en matière d'ordinateurs; conversion
de documents d'un support physique vers un support
électronique; stylisme (esthétique industrielle); services de
dessinateurs d'arts graphiques; évaluations dans le domaine
des interfaces homme-machine; rendues par des ingénieurs;
estimations dans le domaine des interfaces homme-machine;
rendues par des ingénieurs; recherche dans le domaine des
interfaces homme-machine; rendue par des ingénieurs;
évaluations dans le domaine des technologies d'affichage;
rendues par des ingénieurs; estimations dans le domaine des
technologies d'affichage; rendues par des ingénieurs;
recherche dans le domaine des technologies d'affichage;
rendue par des ingénieurs.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing and processing sound and images; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; data processing and computer
equipment; computer games software; software; computer
peripheral devices; program control apparatus; electric
relays; switching boards; electric distribution boards;
electricity terminals; electric switches; electricity armatures;
control panels; manual switching apparatus; interphones;
automatic switching apparatus; telephone sets;

communications apparatus for vehicles; communications
apparatus for air crafts; portable communications apparatus;
navigation apparatus for vehicles; onboard computers for
vehicle interior; switch board lamps; electrical transformers;
electrical converters; optical character readers; computer
software; recorded computer programs; computer programs
(downloadable software); notebook computers; laptop
computers; mouses; computer keyboards; portable devices
keypads; touch panels; touch pads; light emitting electronic
pointers; electronic notice boards; electric monitoring
apparatus; electronic agendas; electronic signal transmitters;
computers; computer monitors; electronic display boards;
computer games apparatus for use with an external display
screen or monitor; computer games apparatus with an
integrated or internal screen or monitor; pocket calculators;
electronic pocket translators; personal digital assistants;
electric push buttons; electro-mechanical push buttons;
remote control apparatus; electronic visual display panel;
electronic visual display apparatus; manual calculators;
electric calculators; detectors.

42 Design and development of computers and
software; research and development of new products (for third
parties); technical project studies; design; development;
installation; maintenance; updating or rental of software;
computer programming; computer consulting; conversion of
documents from a physical medium to an electronic medium;
styling industrial design); graphic arts design services;
evaluations in the field of human machine interfaces;
conducted by engineers; assessments in the field of human
machine interfaces; conducted by engineers; research in the
field of human machine interfaces; conducted by engineers;
evaluations in the field of display technologies; conducted by
engineers; assessments in the field of display technologies;
conducted by engineers; research in the field of display
technologies; conducted by engineers.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido e imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; software de juegos
informáticos; software; periféricos informáticos; aparatos de
control de programación; relés eléctricos; cuadros de
conmutación; cuadros de distribución eléctrica; terminales
eléctricos; interruptores; inducidos de electricidad; cuadros de
mando; conmutadores manuales; interfonos; aparatos de
conmutación automática; aparatos telefónicos; aparatos de
comunicación para vehículos; aparatos de comunicación para
aeronaves; aparatos de comunicación portátiles; aparatos de
navegación para vehículos; ordenadores de a bordo para
interiores de vehículos; lámparas de tableros de distribución;
transformadores eléctricos; convertidores eléctricos; lectores
ópticos de caracteres; programas informáticos; programas
informáticos grabados; programas informáticos (software
descargable); ordenadores de mano; ordenadores portátiles;
ratones; teclados de ordenadores; teclados portátiles; paneles
táctiles; teclados táctiles; punteros luminosos electrónicos;
tablones electrónicos de anuncios; aparatos eléctricos de
vigilancia; agendas electrónicas; emisores de señales
electrónicas; ordenadores; monitores de ordenador; tableros
de visualización electrónicos; aparatos de juegos de ordenador
adaptados para ser utilizados con una pantalla de visualización
o monitor externos; aparatos de juegos de ordenador con una
pantalla de visualización o monitor integrados o internos;
calculadoras; traductores electrónicos de bolsillo; asistentes
personales digitales; pulsadores eléctricos; pulsadores
electromecánicos; aparatos de control remoto; paneles de
visualización electrónicos; aparatos de visualización
electrónicos; calculadoras manuales; calculadoras eléctricas;
detectores.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; diseño; desarrollo; instalación;
mantenimiento; actualización o alquiler de software;
programación informática; consultoría informática; conversión
de documentos de soporte físico a soporte electrónico;
estilismo (diseño industrial); servicios de diseñadores de artes
gráficas; evaluaciones en el ámbito de las interfaces de
máquinas humanas; servicios prestados por ingenieros;
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asesoramiento en el ámbito de las interfaces de máquinas
humanas; servicios prestados por ingenieros; investigación en
el ámbito de las interfaces de máquinas humanas; servicios
prestados por ingenieros; evaluaciones en el ámbito de las
tecnologías de visualización; servicios prestados por
ingenieros; estimaciones en el ámbito de las tecnologías de
visualización; servicios prestados por ingenieros;
investigaciones en el ámbito de las tecnologías de
visualización; servicios prestados por ingenieros.
904 732 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Peintures, vernis et vernis sous forme de poudre,
d'eau et de solvant; produits de protection contre la rouille et
contre la détérioration du bois; mordants; résines naturelles à
l'état brut; pigments inorganiques; pigments organiques;
colorants destinés à la fabrication de peintures et de vernis.

19 Asphalte, plâtre, carreaux de céramiques; carreaux
de céramique pour revêtements de sols et surfaces.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; manures; fire extinguishing compositions; tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 2 Paints, lacquers and varnishes in powder, water
and solvent form; preservatives against rust and against
deterioration of wood; mordants; raw natural resins;
inorganic pigments; organic pigments; colorants for use in the
manufacture of paints and lacquers.

19 Asphalt, plaster, ceramics tiles; ceramic tiles for
flooring and for surfaces.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial.

 2 Colores, lacas y barnices en forma de polvo, agua
y disolvente; preservativos contra la herrumbre y el deterioro
de la madera; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
pigmentos inorgánicos; pigmentos orgánicos; materias
tintóreas para la fabricación de colores y lacas.

19 Asfalto, yeso, baldosas cerámicas; baldosas
cerámicas para revestir suelos y para superficies.
904 914 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Lave-vaisselle, aspirateurs et machines à laver,
tous ces produits étant à usage domestique; couteaux
électriques à usage domestique.

 9 Détecteurs de vidéo-surveillance électriques
d'incendie, détecteurs de vidéo-surveillance électriques de
présence humaine, détecteurs de vidéo-surveillance
électriques de fumée, dispositifs de commande électrique pour
la gestion du chauffage et de l'énergie, tableaux de commande
électriques, ouvre-portes électriques, clôtures électriques,  fers
à repasser électriques, ouvre-barrières électriques, dateurs de
lumière électriques, interrupteurs d'éclairage électriques,
écrans d'affichage luminescents électriques, fiches électriques,
résistances électriques pour appareils de télécommunications,
appareil informatique pour concevoir la disposition de circuits
électroniques, logiciel informatique de e-commerce pour
permettre aux utilisateurs d'effectuer des transactions
commerciales électroniquement via un réseau informatique
global, émetteurs de signaux électroniques pour vidéo-
surveillance électrique et électronique, appareils de vidéo-
surveillance électrique et électronique antivol, unités d'alarme
centrale pour vidéo-surveillance électrique et électronique,
dispositifs d'alarme de vidéo-surveillance électrique et

électronique, alarmes anti-vol de vidéo-surveillance électrique
et électronique, avertisseurs contre le vol de vidéo-surveillance
électrique et électronique, systèmes de fermeture de porte
électroniques, ouvre-portes électroniques, sonnettes
d'avertissement électroniques, cellules, batteries et piles
électriques, dispositifs de commande électriques,
alimentations électriques.

11 Séchoirs à linge électriques, séchoirs à linge à
usage domestique, fours électriques, récipients de cuisson
électriques, fours à vapeur électriques, chauffe-plats
électriques, tables de cuisson électriques, réchauds électriques,
fours à micro-ondes pour cuisson, fours au gaz (à usage
domestique), tables de cuisson au gaz, cuiseurs au gaz, hottes
de ventilation pour fours, hottes de ventilation pour
cuisinières, hottes d'aération, congélateurs électriques,
réfrigérateurs électriques, réfrigérateurs à usage domestique et
industriel, congélateurs à usage domestique et industriel,
réfrigérateurs au gaz, matériel de réfrigération, à savoir unités
de réfrigération d'aliments et de boissons, machines à café
électriques, cuisinières à four électrique, fours électriques,
casseroles à pression électriques, autocuiseurs électriques,
gaufriers électriques, yaourtières électriques, filtres à café
électriques, percolateurs à café électriques, cafetières
électriques, cuiseurs électriques, grills à gaz, rôtissoires,
friteuses électriques, cuiseurs à oeufs électriques, machines à
expresso électriques, ventilateurs électriques, bouilloires
électriques, machines à pain électriques, grille-pains
électriques, chauffages électriques par rayonnement,
chaufferettes électriques, appareils électriques de climatisation
des locaux, chauffages électriques portables, four à gaz à usage
ménager, chaudière à gaz à usage ménager,  appareils de
chauffage à vapeur à usage ménager, appareils de chauffage à
gaz et à vapeur à usage industriel, chauffe-eau au gaz.

37 Services de maintenance de matériel informatique,
services de réparation de radiateurs, services de réparation
d'appareils de climatisation, services de réparation de coffres,
services de réparation de machinerie, services de réparation
d'appareils de chauffage, services de réparation de
réfrigérateurs, services de réparation d'appareils et de
machines électriques, services de réparation de security
installments, services de réparation de chaudières, services de
réparation d'extincteurs, services de réparation d'appareils et
de machines de transformation d'aliments et de boissons,
services de réparation de matériel récréatif, services de
réparation d'appareils et de machines médicaux, services de
réparation d'articles pour coiffeurs et barbiers, services de
réparation de machines à coudre, services de réparation de
dispositifs de mesure électrique et magnétique, services de
réparation d'équipement électrique, services de réparation de
machines et d'appareils de communication électriques,
services de réparation de câbles électriques, services de
réparation d'appareils et de machines d'électronique appliquée,
services de réparation de téléphones, services de réparation de
nécessaires de cuisine, services de réparation d'appareils et de
machines de mesure, services de réparation d'ébénisterie,
services de réparation de matériel informatique, services de
réparation d'alarme d'incendie, services de réparation de
machines et d'appareils pour la rotation, la distribution
électrique et la commande.

42 Création de programmes de commande pour la
commande d'opération électrique et des modules de
commande; analyses techniques de données de consommation
d'électricité; services de contrôle de la consommation
électrique par des tiers pour des fournisseurs d'énergie
électrique; développement de technologies pour la fabrication
de circuits destinés à la consommation sans fil, au traitement
de données électroniques, à l'électronique grand public, et
l'électronique automobile; services de certification et de
contrôle relatifs à la conformité technique des électroménagers
domestiques par rapport au protocole de communication
choisi.

 7 Dishwashers, vacuum cleaners and washing
machines, all these goods for household purposes; electric
knives for household purposes.
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 9 Electric video surveillance sensors of fire, electric
video surveillance sensors of human presence, electric video
surveillance sensors of smoke, electrical control devices for
managing heating and energy use, electric control panels,
electric door-openers, electric fences, electric irons, electric
gate-openers, electric light daters, electric light switches,
electric luminescent display screens, electric plugs, electric
resistances for telecommunications apparatus, computer
device for designing the layout of electronic circuits, e-
commerce software for allowing users to carry out electronic
commercial transactions via a global computer network,
transmitters of electronic signals for electric and electronic
video surveillance, electric and electronic video surveillance
anti-theft devices, central alarm units for electric and
electronic video surveillance, electric and electronic video
surveillance alarm apparatus, electric and electronic video
surveillance anti-theft alarms, electric and electronic video
surveillance anti-theft warning apparatus, electronic door
closing systems, electronic door-openers, electronic sound
alarms, electric cells and batteries, electric control devices,
electric power supplies.

11 Electric laundry dryers, laundry dryers for
household use, electric ovens, electric cooking containers,
electric steam cookers, electric plate warmers, electric
cooktops, electric table-cookers, micro-wave ovens for
cooking, gas ovens (for household purposes), gas cooktops,
gas cookers, ventilation hoods for ovens, ventilation hoods for
cookers, ventilation hoods, electric freezers, electric
refrigerators, refrigerators for household and industrial use,
freezers for household and industrial use, gas refrigerators,
cooling means, namely food and beverage refrigeration units,
electric coffee machines, electric oven ranges, electric stoves,
electric pressure cooking saucepans, electric pressure
cookers, electric waffle irons, electric appliances for making
yogurt, electric coffee filters, electric coffee percolators,
electric coffeepots, electric cookers, gas grills, roasters,
electric deep fryers, electric egg boilers, electric expresso
machines, electric fans, electric kettles, electric bread
machines, electric toasters, radiation heating apparatus,
electric foot-warmers, electric space air conditioners for
premises, portable electric braziers, gas stove for household
use, gas boilers for household use, steam heating apparatus
for household use, gas and steam heating apparatus for
industrial use, gas water heaters.

37 Computer hardware maintenance services, heater
repair services, air-conditioning apparatus repair services,
mining machinery and apparatus repair services, safe repair
services, machinery repair services, heating apparatus repair
services, refrigerator repair services, power machinery and
apparatus repair services, security installments repair
services, boiler repair services, fire extinguisher repair
services, food and beverage processing machinery and
apparatus repair services, recreation equipment repair
service, medical machinery and apparatus repair services,
barbers' and hairdresser articles repair services, sewing
machine repair services, electric and magnetic measuring
device repair services, electric equipment repair services,
electric communication machinery and apparatus repair
services, electric wire cable repair services, applied
electronics machinery and apparatus repair services,
telephone repair services, kitchen necessaries repair services,
measuring machinery and apparatus repair services, cabinet
repair services, computer hardware repair services, fire alarm
repair services, repair services of machinery and apparatus
for rotation, power distribution, and control.

42 Creation of control programs for controlling
electric operation systems and control modules; technical
analyses of data of electricity consumption; checking
electricity consumption by third parties for suppliers of
electricity; development of technologies for manufacturing
circuits for wireless consumption, electronic data processing,
general public electronic, motor car electronics; certification
and checking services in connection with the technical

conformity of household electric appliances as regards the
selected communication protocol.

 7 Lavavajillas, aspiradores y lavadoras de ropa,
todos estos productos son para uso doméstico; cuchillos
eléctricos para uso doméstico.

 9 Sensores eléctricos de vídeo vigilancia de
incendios, sensores eléctricos de vídeo vigilancia de presencia
humana,  sensores eléctricos de vídeo vigilancia de humos,
dispositivos de mando eléctricos para la regulación de
calefacción y energía, cuadros de mando eléctricos,
dispositivos eléctricos para abrir puertas, cercas eléctricas,
planchas eléctricas, dispositivos eléctricos para abrir barreras,
fechadoras luminosas eléctricas, interruptores de alumbrado
eléctricos, pantallas de visualización luminiscentes eléctricas,
enchufes eléctricos,  resistencias eléctricas para aparatos de
telecomunicación, aparatos informáticos para el diseño de
circuitos electrónicos, software de comercio electrónico para
que los usuarios puedan realizar transacciones comerciales
electrónicamente a través de una red informática mundial,
transmisores de señales electrónicas para la vigilancia
eléctrica y electrónica, dispositivos antirrobo de vídeo vigilancia
eléctricos y electrónicos, unidades de alarmas centrales para la
vídeo vigilancia eléctrica y electrónica, aparatos de vídeo
vigilancia eléctricos y electrónicos, alarmas antirrobo de vídeo
vigilancia eléctricas y electrónicas, aparatos de advertencia de
vídeo vigilancia eléctricos y electrónicos, sistemas electrónicos
de cierre de puertas, dispositivos electrónicos para abrir
puertas, timbres de advertencia electrónicos baterías y pilas
eléctricas, dispositivos de mando eléctricos, fuentes de
alimentación eléctricas.

11 Secadores de ropa eléctricos, secadores de ropa
para uso doméstico, hornos eléctricos, recipientes de cocción
eléctricos, hornos de vapor eléctricos, calientaplatos eléctricos,
placas de cocción eléctricas, hornillos eléctricos, hornos
microondas para cocinar, hornos de gas (para uso doméstico),
placas de cocción de gas, cocedores de gas, campanas de
ventilación para hornos, campanas de ventilación para
cocinas, campanas de ventilación, congeladores eléctricos,
refrigeradores eléctricos, refrigeradores para uso doméstico e
industrial, congeladores para uso doméstico e industrial,
refrigeradores de gas, equipos de refrigeración, a saber,
unidades de refrigeración de alimentos y bebidas, máquinas de
café eléctricas, hornos eléctricos, cocinas eléctricas, sartenes
de cocción a presión eléctricas, ollas a presión eléctricas,
planchas para hacer gofres eléctricas, aparatos eléctricos para
hacer yogur, filtros de café eléctricos, cafeteras con filtro de
café eléctricas, cafeteras eléctricas, cocinas eléctricas, parillas
eléctricas, asadores eléctricos, freidoras eléctricas, cocedores
eléctricos de huevos, máquinas de expreso eléctricas,
ventiladores eléctricos, hervidores eléctricos, máquinas de pan
eléctricas, tostadores de pan eléctricos, artículos de
calefacción eléctricos por radiación, estufillas eléctricas,
aparatos eléctricos de climatización de habitaciones, artículos
de calefacción eléctricos portátiles, aparatos de calefacción de
gas y vapor para uso doméstico e industrial, calentadores de
agua de gas.

37 Servicios de mantenimiento de hardware
informático, servicios de reparación de calentadores, servicios
de reparación de aparatos de climatización, servicios de
reparación de aparatos y maquinaria para la minería, servicios
de reparación de cajas fuertes, servicios de reparación de
maquinaria, servicios de reparación de aparatos de
calefacción, servicios de reparación de refrigeradores,
servicios de reparación de maquinaria y aparatos motorizados,
servicios de reparación de instalaciones de seguridad,
servicios de reparación de calderas, servicios de reparación de
extintores, servicios de reparación de maquinaria y aparatos de
procesamiento de comida y bebidas, servicios de reparación
de equipos recreativos, servicios de reparación de maquinaria
y aparatos médicos, servicios de reparación de artículos de
barberías y peluquerías, servicios de reparación de máquinas
de coser, servicios de reparación de dispositivos de medida
eléctricos y magnéticos, servicios de reparación de equipos
eléctricos, servicios de reparación de maquinaria y aparatos de
comunicación eléctricos, servicios de reparación de cables
eléctricos, servicios de reparación de maquinaria y aparatos de
electrónica aplicada, servicios de reparación de teléfonos,
servicios de reparación de útiles de cocina, servicios de
reparación de maquinaria y aparatos de medida, servicios de
reparación de armarios, servicios de reparación de hardware
informático, servicios de reparación de alarmas contra
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incendios, servicios de reparación de maquinaria de rotación,
distribución de energía y control.

42 Creación de programas de mando eléctrico para
controlar sistemas de funcionamiento eléctrico y de módulos
de control; análisis técnicos de datos sobre el consumo
eléctrico; servicios de control del consumo eléctrico de terceros
para proveedores de energía eléctrica; perfeccionamiento de
tecnologías de fabricación de circuitos para dispositivos
inalámbricos, para el procesamiento de datos electrónicos,
para productos electrónicos en general, y para la electrónica
del automóvil; servicios de certificación y control relacionados
con la conformidad técnica de electrodomésticos en relación
con el protocolo de comunicación correspondiente.
905 504 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir serviettes, valises,
mallettes pour documents, étuis à chemises, sacs de sport, sacs
à main, porte-monnaie, bourses, portefeuilles, cartons à
chapeaux et porte-carte de crédit, peaux et cuirs d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie.

24 Tissus de coton, laine et soie et articles en textile
non compris dans d'autres classes, à savoir tentures murales,
mouchoirs, serviettes, tapisseries en textile, jetés de lit et
couvertures de table.

25 Vêtements, à savoir vestes, gilets, ceintures,
cravates et cache-col, chandails, costumes, chemises, corsages,
jupes, robes, foulards, châles, blazers, manteaux, jeans,
pantalons, pantalons tout aller, tenues d'intérieur, tee-shirts,
tailleurs-pantalons, imperméables, shorts, chandails
pelucheux, manteaux de sport, gants, cravates, pulls
molletonnés, chaussures, chapellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely, briefcases,
suitcases, attache cases, overnight cases, shirt cases, sport
bags, handbags, purses, chain purses, wallets, hat boxes and
credit card holders, animal skins and hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips and
saddlery.

24 Cotton, wool and silk fabrics and textile goods not
included in other classes, namely, wall hangings,
handkerchiefs, towels, tapestries of textile, bed and table
covers.

25 Clothing, namely, jackets, vests, belts, neckwear,
sweaters, suits, shirts, blouses, skirts, dresses, scarves, shawls,
blazers, coats, jeans, trousers, slacks, loungewear, t-shirts,
pantsuits, rain coats, shorts, plush sweaters, sport coats,
gloves, ties, sweatshirts, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
portadocumentos, maletas, maletines de ejecutivo, equipaje de
fin de semana, fundas para camisas, bolsos de deporte,
bolsos, monederos, monederos con cadena, billeteras, cajas
para sombreros y carteras para tarjetas de crédito, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y guarnicionería.

24 Telas de algodón, lana y seda y productos textiles
no comprendidos en otras clases, a saber, tapicerías murales,
pañuelos, servilletas, tapizados de materias textiles, ropa de
cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, camisetas
interiores,  cinturones, prendas para el cuello, suéteres, trajes,
camisas, blusas, faldas, vestidos, bufandas, chales, bléiseres,
abrigos, pantalones vaqueros, pantalones, pantalones
informales, ropa de estar por casa, camisetas de manga corta,
trajes pantalón, impermeables, shorts, suéteres de felpa,
abrigos deportivos, guantes, corbatas, sudaderas, calzado,
artículos de sombrerería.
905 572 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Location de DVD; édition de livres, de magazines;
édition de cartes postales, d'albums à colorier, de cahiers,
d'agendas, de répertoires, de cartes de voeux, d'affiches,
d'autocollants, de cartes d'anniversaire, de carnets de recettes
culinaires, de carnets de voyage; productions de films;

productions de films et de films d'animation; services d'artistes
de spectacles.

41 Rental of DVD; publication of books, magazines;
publication of postcards, colouring books, notebooks, agenda,
index notebook, greeting cards, posters, stickers, birthday
cards, culinary recipe notebooks, traveling notebook; film
production; production of films and animated films;
entertainer services.

41 Alquiler de DVD; edición de libros y revistas;
edición de postales, libros para colorear, libretas, agendas,
libretas con índice, tarjetas de felicitaciones, carteles,
pegatinas,  tarjetas de cumpleaños, libretas de recetas de
cocina, libretas de viajes; producción de películas; producción
de películas y películas de animación; servicios de artistas de
espectáculo.
905 667 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, peintures d'apprêt et encres destinés à
être utilisés sur des substrats en plastique; enduits industriels
sous forme de peintures, laques, vernis, peintures d'apprêt
destinés à être utilisés sur des substrats en plastique.

 2 Paints, primers to be used on plastic substrates;
industrial coatings in the nature of paints, lacquers, varnishes,
primers for use on plastic substrates.

 2 Pinturas, tapaporos para su uso sobre sustratos
plásticos; revestimientos industriales en forma de pinturas,
lacas, barnices, tapaporos para su uso sobre sustratos
plásticos.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
906 050 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Bétaïne utilisée dans l'industrie alimentaire pour
fermentation, stabilisation et cryoprotection des enzymes;
bétaïne utilisée dans l'industrie de l'alimentation pour
fermentation, stabilisation et cryoprotection des enzymes;
bétaïne utilisée dans l'industrie agricole pour fermentation,
stabilisation et cryoprotection des enzymes; bétaïne utilisée
dans l'horticulture pour fermentation, stabilisation et
cryoprotection des enzymes; bétaïne utilisée dans la
sylviculture pour fermentation, stabilisation et cryoprotection
des enzymes.

 3 Bétaïne utilisée dans les dentifrices; bétaïne
utilisée dans les cosmétiques, crèmes, lotions, cosmétiques
pour les soins des cheveux, revitalisants capillaires et lotions
pour les cheveux; bétaïne utilisée dans les savons (autres qu'à
usage personnel); bétaïne utilisée dans les shampoings et les
savons à usage personnel.

30 Bétaïne extraite de mélasse comestible pour les
compléments diététiques.

 1 Betaine for use in the food industry for
fermentation, enzyme stabilization and cryoprotection;
betaine for use in the feed industry for fermentation, enzyme
stabilization and cryoprotection; betaine for use in the
agriculture industry for fermentation, enzyme stabilization
and cryoprotection; betaine for use in the horticulture industry
for fermentation, enzyme stabilization and cryoprotection;
betaine for use in the forestry industry for fermentation,
enzyme stabilization and cryoprotection.

 3 Betaine for use in dentifrices; betaine for use in
cosmetics, creams, lotions, hair care cosmetics, hair
conditioner and hair lotions; betaine for use in soaps (other
than for personal use); betaine for use in hair shampoo and
soaps for personal use.

30 Betaine extracted from edible molasses for health
supplemental food.

 1 Betaína para utilizar en la industria alimentaria para
la fermentación, la estabilización enzimática y la
crioprotección; betaína para utilizar en la industria de la
alimentación animal para la fermentación, la estabilización
enzimática y la crioprotección; betaína para utilizar en la
agricultura para la fermentación, la estabilización enzimática y
la crioprotección; betaína para utilizar en la horticultura para la
fermentación, la estabilización enzimática y la crioprotección;
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betaína para utilizar en la silvicultura para la fermentación, la
estabilización enzimática y la crioprotección.

 3 Betaína para utilizar en dentífricos; betaína para
utilizar en cosméticos, cremas, lociones, productos cosméticos
para el cuidado del cabello, acondicionadores para el cabello y
lociones capilares; betaína para utilizar en jabones (que no
sean para uso personal); betaína para utilizar en champús y
jabones para uso personal.

30 Betaína extraída de melazas para uso alimenticio
para alimentos suplementarios para la salud.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 31. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 31. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 31.
906 122 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mandrins (parties de machines), foreuses,
marteaux perforateurs, perceuses d'établi, outils mécaniques, à
savoir marteaux perforateurs et marteaux-burineurs, tournevis,
fraises à rainer, ponceuses, cisailles curvilignes mécaniques,
tronçonneuses électriques à métaux, grignoteuses mécaniques,
pistolets à colle électriques, pistolets thermiques, agrafeuses-
cloueuses mécaniques, bancs de scie circulaire mécaniques et
scies circulaires à main, scies de bijoutier, scies circulaires
plongeantes mécaniques, scies à onglet et scies à ébrancher
mécaniques, scies incurvées mécaniques, machines à scier à
ruban, machines à raboter, machines à dégauchir, machines à
fraiser, notamment défonceuses et machines à toupiller,
ponceuses à bande, appareils de dépoussiérage et appareils
d'aspiration mécaniques pour les produits précités, aspirateurs
électriques, outils mécaniques utilisés en agriculture, pour le
jardin et les étables, à savoir taille-haies, scies à chaîne,
dispositifs d'aspiration pour le jardin, cisailles à gazon, faux
électriques (machines), conteneurs de transport, en métal et en
matières plastiques adaptés aux produits susmentionnés,
pompes comprises dans cette classe, en particulier pompes à
eau, pompes destinées aux systèmes domestiques de
distribution d'eau, installations de soudage, constituées
essentiellement de machines à souder, compresseurs et leurs
accessoires, compris dans cette classe.

 9 Bloc-piles, appareils à souder et leurs accessoires,
compris dans cette classe.

 7 Chucks (parts of machines), drilling machines,
hammer drills, bench drilling machines, powered tools,
namely, hammer drills and chisel hammers, screwdrivers,
groove-milling cutters, grinders, powered curve shears,
electric powered metal cutting snips, powered nibbling
devices, electric glue guns, hot air guns, powered tackers,
powered circular saw benches and hand-held circular saws,
piercing saws, powered descending circular saws, powered
lopping saws and mitre-box saws, powered curved saws, band
saw machines, surface planning machines, planning
machines, milling machines, in particular surface milling
cutters and table milling machines, bench belt sanding
machines, powered suction apparatus and dust removal
apparatus for the aforesaid goods, electric vacuum cleaners,
powered barn, garden and agricultural implements, namely,
powered hedge trimmers, chainsaws, turf trimmers, electric
scythes (machines), carry cases, of metal or plastic, for hand
tool items, pumps included in this class, in particular water
pumps, pumps for domestic water system, welding
installations, mainly consisting of welding machines,
compressors and accessories therefor, included in this class.

 9 Battery packs, welding apparatus and accessories
therefor, included in this class.

 7 Mandriles (partes de máquinas), taladradoras,
martillos perforadores, taladradoras de sobremesa,
herramientas mecánicas, a saber, martillos perforadores y
martillos cinceladores, destornilladores, fresas de ranurar,
esmeriladoras, cizallas mecánicas para curvas, cortadoras de
metal eléctricas, cortadoras de chapa mecánicas, pistolas para
encolar eléctricas, pistolas de aire caliente,  grapadoras
mecánicas, sierras circulares mecánicas de sobremesa y de
mano, sierras de calar, sierras circulares buzas mecánicas,
sierras mecánicas basculantes y para cortar ingletes, sierras
de sable mecánicas, sierras de cinta, máquinas regruesadoras,
cepilladoras, máquinas fresadoras, en particular cajeadoras y

tupís, rectificadoras de cinta de sobremesa, equipos
mecánicos de aspiración y de eliminación de polvo para los
artículos antes mencionados, aspiradores de polvo eléctricos,
aparatos mecánicos para el establo, el jardín y la agricultura, a
saber, máquinas para recortar setos mecánicas, sierras de
cadena, recortadores de césped, guadañas eléctricas
(máquinas), estuches de transporte, de metal o de plástico,
para artículos de herramientas de mano,  bombas
comprendidas en esta clase, en particular bombas de agua y
bombas para instalaciones domésticas de agua, instalaciones
de soldadura compuestas principalmente de máquinas de
soldadura, compresores y sus accesorios, comprendidos en
esta clase.

 9 Paquetes de baterías, aparatos de soldadura y sus
accesorios, comprendidos en esta clase.
906 850 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, biochimiques,
biotechnologiques et vétérinaires, désinfectants à usage
hygiénique, produits pour les soins de la bouche à usage
médical, produits pour fumigations à usage médical,
désinfectants pour W.-C. chimiques, médicaments, produits
pour le diagnostic à usage médical, réactifs à usage médical,
produits médicaux, produits pour les soins de santé.

10 Appareils et instruments médicaux.
42 Services dans le domaine de la biochimie,

recherche et développement dans le domaine des produits
pharmaceutiques et de diagnostic; recherche et développement
en biochimie et biotechnologie, réalisation de travaux sur
commande dans le domaine du diagnostic et de la recherche
biochimique, recherche et développement dans le domaine du
diagnostic et des produits pharmaceutiques; recherche et
développement en biochimie et biotechnologie, réalisation de
travaux sur commande dans le domaine du diagnostic et de la
recherche biochimique, recherche et développement dans le
domaine du diagnostic et de la recherche de médicaments;
conception de bases de données et de programmes
informatiques ainsi que services de bases de données dans le
domaine de la recherche de médicaments, notamment la
préparation, l'analyse et le traitement de données, pour le
compte de tiers; services d'analyses chimiques, biologiques ou
biotechnologiques; conseils techniques dans le domaine de la
biotechnologie; concession de licences sur des droits de
propriété industrielle; services de laboratoires de
biotechnologie; rédaction de rapports de biotechnologie.

 5 Pharmaceutical, biochemical, biotechnical and
veterinary preparations, disinfectants for hygiene purpose,
mouthwashes for medical purposes, fumigation preparations
for medical purposes, disinfectants for chemical toilets,
medicines, diagnostic preparations for medical purposes,
reagents for medical purposes, medical products, healthcare
preparations.

10 Medical apparatus and instruments.
42 Biochemistry, research and development in the

field of diagnostics and pharmaceuticals; biochemical and
biotechnical research and development, conducting of
commissioned work in the fields of diagnostics and research
biochemistry, research and development in the field of
diagnostics and pharmaceuticals; biochemical and
biotechnical research and development, conducting of
commissioned work in the fields of diagnostics and research
into medicines; creation of databases and computer programs
and database services in the field of research into medicines,
in particular the editing, analysis and processing of data, for
others; conducting of chemical, biological or biotechnical
analyses; technical consultancy in the field of biotechnology;
licensing of industrial property rights; services of a
biotechnology laboratory; drawing up of biotechnology
reports.

 5 Preparaciones farmacéuticas, bioquímicas,
biotécnicas y veterinarias, desinfectantes para uso higiénico,
productos para el cuidado de la boca para uso médico,
preparaciones de fumigación para uso médico, desinfectantes
para baños químicos, medicamentos, preparaciones de
diagnóstico para uso médico, reactivos para fines médicos,
productos médicos,  preparaciones sanitarias.
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10 Aparatos e instrumentos médicos.
42 Servicios de bioquímica, investigación y desarrollo

en el ámbito de los productos de diagnóstico y farmacéuticos;
investigación y desarrollo bioquímicos y biotécnicos, dirección
de encargos relacionados con el diagnóstico e investigación
bioquímica, investigación y desarrollo relacionados con el
diagnóstico y productos farmacéuticos; investigación y
desarrollo bioquímicos y biotécnicos, dirección de encargos
relacionados con el diagnóstico e investigación de
medicamentos; creación de bases de datos y programas
informáticos y servicios de bases de datos relacionados con la
investigación en medicamentos, en particular edición, análisis
y procesamiento de datos para terceros; dirección de análisis
químicos, biológicos y biotécnicos; consultoría técnica en el
ámbito de la biotecnología; concesión de licencias sobre
derechos de propiedad industrial; servicios de un laboratorio de
biotecnología; elaboración de informes de biotecnología.
Admis pour tous les produits et services des classes 1 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 1 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
1 y 41.
907 087 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Ongles acryliques permanents et, plus
généralement, ongles postiches; produits cosmétiques pour le
soin des mains, des ongles et des pieds, et plus généralement,
cosmétiques; préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; produits de parfumerie.

 8 Trousses de manucure, nécessaires de manucure
électriques, coupe-ongles électriques ou non électriques, limes
et pinces à ongles; nécessaires de pédicure; ciseaux à ongles;
repoussoir; pinces à envies; pinces à ongles pour orteils.

 3 Permanent acrylic nails and, more generally,
artificial nails; cosmetic products for hand, nail and foot care
and, in general, cosmetics; scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods.

 8 Manicure kits, electric manicure sets, electric or
non-electric nail clippers, files and nail nippers; pedicure sets;
nail scissors; cuticle pusher; cuticle nippers; toe nails nippers.

 3 Uñas acrílicas permanentes y, de manera más
general, uñas postizas; productos cosméticos para el cuidado
de las manos,  las uñas y los pies y, de manera más general,
cosméticos; preparaciones para desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; productos de perfumería.

 8 Estuches de manicura, neceseres de manicura
(eléctricos), cortaúñas (eléctricos o no), limas y pinzas para
uñas; estuches de pedicura; tijeras de uñas; utensilio para
empujar cutículas; pinzas para padrastros; alicates para las
uñas de los pies.
907 261 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus destinés aux articles chaussants, vestes, sacs
de bivouac et gants.

24 Fabrics for footwear, jackets, bivouac sacks and
gloves.

24 Tejidos para calzado, chaquetas, mochilas de
vivaque y guantes.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
907 318 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (optique), lunettes de vue et lunettes de
soleil; dragonnes pour téléphones mobiles.

24 Couvertures; draps de lit; futons et couettes;
housses pour couettes et futons (linge de maison); toiles à
futons (futons non garnis); taies d'oreillers; moustiquaires;
lingettes exfoliantes pour le bain; toile d'emballage; mouchoirs
en matières textiles; essuie-mains en matières textiles; tissages
mélangés de soie et de coton; tissages mélangés de soie et de
laine; tissages de fil de soie filée;  tissages de soie filée;
tissages de soie; tissu en caoutchouc; tissages de fibres
métalliques; matières textile grattées; déchets de cotonnades;
tissus de chanvre; matières textiles stratifiées; contextures de
ramie; tissus de rayonne; tissages mélangés de chanvre et de
soie; contextures mélangées de chanvre et de coton;
contextures mélangées de chanvre et de laine; tissus de coton;

contextures mélangées de laine et de coton; tissu de ramie;
étoffes de laine; contextures mélangées de fibres inorganiques;
contextures de fibres semi-synthétiques; contextures de laine;
tissus imperméabilisés; tissages pour bretelles; tissus
chenillés; tissages cardés; contextures de lin; tissus de spart;
matières textiles artificielles contre la transpiration; tissus à
broderies; tissages en fibres régénérées; jersey (tissu); tissus
enduits; tissus élastiques; matières textiles pelucheuses;
contextures en fils de caoutchouc guipé; contextures de fibres
synthétiques; tissages mélangés de soie filée; contextures
mélangées de lin filé; contextures mélangées de coton filé;
contextures mélangées de laine filée; contextures mélangées
de fibres chimiques filées; contextures mélangées de fibres
chimiques; tissus de jute; feutres; toiles filtrantes; toiles cirées;
toiles gommées imperméables; toiles enduite de vinyle; toiles
caoutchoutées; matières textiles filtrantes; serviettes de table
en matières textiles; housses de siège en matières textiles;
tentures murales en matières textiles; nappes; couvre-abattants
de cuvettes hygiéniques en matières textiles; housses en
textiles pour boîtes à mouchoirs; housses en textiles pour
boîtes cache-mouchoirs; écrans japonais en toile à rayures
noires et blanches; écrans japonais en toile à rayures rouges et
blanches; étiquettes en tissu; tapis de billards; bannières et
drapeaux (non en papier); toiles de cuir (textiles).

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements); uniformes
scolaires; imperméables; manteaux longs; livrées;
houppelandes; shorts;  manteaux courts; blousons; saris:
saharienne; costumes; blouses; jupes: pantalons sport;
costumes d'affaires pour hommes; anoraks (sauf anoraks de
sport); vêtements pour enfants; pantalons; costumes habillés;
blouses; pardessus; robes une pièce; vêtements de bébé; robes
de soirée; vestes;  vêtements de travail; chandails; vêtements
en papier; chasubles; jeans; capes; costumes complets; surtouts
(vêtements); smokings; toges; robes deux pièces; tunique;
parkas; pelisses; robes; dongjong (cols coréens); durumagi
(paletots coréens); magoja (manteaux coréens); paeja (maillots
de corps coréens); cheogori (vestes coréennes); paji (pantalons
coréens); sous-vêtements pour vêtements coréens; chima
(chemises coréennes); gaines; chemises de nuit; chemisettes
hawaïennes; déshabillés; robes de chambre;  barboteuses;
justaucorps; mantilles; peignoirs de bain; camisoles; maillots
de corps; soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; lingerie de
corps; slips; gilets de corps; culottes; bonnets de bain; maillots
de bain; caleçons de bain; chemisettes; chemises; chandails;
chandails en molleton; pantalons de survêtement; maillots de
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises habillées;
tenues de sport; maillots; cols (vêtements); vêtements de nuit;
jerseys, gilets; cardigans; cache-cols; parements de col; cache-
corsets; corsets; corselets; combinaison (sous-vêtement);
débardeurs; body (justaucorps); survêtements; pyjamas;
collants; jupons; chemises polo; pull-over; tee-shirt; guêtres;
cravates; sous-vêtements sudorifuges; caleçons longs;
jambières; manchons; cache-nez;  bandana; cache-oreilles;
gants d'hiver; boseon (chaussettes coréennes); couvre-boseon;
mitaines; voiles; boas; réchauffe-pieds sans résistance
électrique; châles; cols; guimpes (vêtements); manipules;
foulards; bas; talonnettes pour les bas; étoles; chaussettes;
couvre-chaussettes; pochettes (habillement); lavallières;
tabliers; chaussettes de sport; couches en matières textiles;
poches de vêtements; collants; pèlerines; imperméables;
jarretières; fixe-chaussettes; jarretières; ceintures montantes;
ceintures; chaussures; costumes de déguisement; chaussures
de sport.

 9 Eyeglasses, spectacles and sunglasses; straps for
mobile phones.

24 Blankets; bedsheets; futons and quilts; futon and
quilt cases (linen); futon ticks (unfitted futons); pillowcases;
mosquito nets; skin exfoliating towels for bathing; wrapping
cloth; handkerchiefs of textile; towels of textile; silk and cotton
blended weaves; silk and wool blended weaves; spun silk
thread weaves; spun silk weaves; silk weaves; rubber fabric;
metallic fiber weaves; napped textiles; waste cotton weaves;
hemp fabric; laminated textiles; ramie weaves; rayon fabric;
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hemp and silk blended weaves; hemp and cotton blended
weaves; hemp and wool blended weaves; cotton fabrics; wool
and cotton blended weaves; ramie fabric; woolen cloth;
inorganic fiber blended weaves; semisynthetic fiber weaves;
woolen weaves; water proof fabrics; suspender base weaves;
chenille fabrics; carded weaves; flax weaves; esparto fabric;
artificial sweat textiles; embroidery fabrics; regenerated fiber
weaves; jersey (fabric); coating fabrics; elastic woven
material; pile textiles; covered rubber yarn weaves; synthetic
fiber weaves; mixed spun silk weaves; mixed spun flax weaves;
mixed spun cotton weaves; mixed spun woolen weaves; mixed
spun chemical fiber weaves; chemical fiber blended weaves;
jute fabric; felts; filtering cloths; oilcloths; gummed water
proof cloths; vinyl coated cloths; rubberized cloths; filtering
materials of textile; table napkins of textile; seat covers of
textile; wall hangings of textile; table cloths; toilet seat covers
of textile; tissue case covers of textile; tissue box covers of
textile; Japanese cloth screens with black-and-white strips;
Japanese cloth screens with red-and-white strips; textile
labels; billiard cloth; banners and flags (not of paper); leather
cloths (textile).

25 Money belts (clothing); school uniforms;
raincoats; long coats; liveries; cloaks; shorts; short coats;
blousons; saris: safari; suits; smocks; skirts: slacks; men's
business suits; anoraks (except for sports anoraks); children's
clothes; trousers; dress suits; overall; overcoats; one-piece
dresses; infants'clothing; evening dresses; jackets; working
clothes; jumpers; paper clothing; chasubles; blue jean pants;
capes; combination suits; topcoats; tuxedos; togas; two-piece
dresses; tunic; parkas; pelisses; frocks; dongjong (Korean
collars); durumagi (Korean overcoats); magoja (Korean outer
coats); paeja (Korean vests); cheogori (korean jackets); paji
(korean trousers); underclothes for Korean clothes; chima
(Korean skirts); girdles; nightgowns; short sleeve aloha
shirts; negligees; dressing gowns; rompers; leotards;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts; underwear;
underpants; undershirts; underpanties; bathing caps; bathing
suits; bathing trunks; chemisettes; chemise; sweaters; sweat
shirts; sweat pants; sports shirts; slips; dress shirts; sports
uniforms; unitards; collars (clothing); sleeping garments;
jerseys', vests; cardigans; collar protectors; collar cuffs;
camisoles; corsets; corselets; combination underwear;
tanktops; teddies; track suits; pajamas; panty hose; petticoats;
polo shirts; pullover; T-shirt; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs; mufflers; bandana;
ear muffs; winter gloves; boseon (Korean socks); boseon
covers; mittens; veils; boas; non-electrically heated footmuffs;
shawls; shoulder wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings;
heelpieces for stockings; stoles; socks; sock covers; pocket
squares; ascots; aprons; sports stockings; textile
babies'diapers; pockets for clothing; tights; pelerines;
waterproof clothing; garters; sock suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear; masquerade
costumes; boots for sports.

 9 Lentes, gafas y gafas de sol; correas de muñeca
para teléfonos móviles.

24 Mantas; sábanas; futones y edredones; fundas de
futones y edredones (ropa blanca); cutíes de futones (futones
estándar); fundas de almohada; mosquiteros; toallas
exfoliantes para baño; tela para envolver; pañuelos de bolsillo
de materias textiles; toallas de materias textiles;  tejidos
combinados de seda y algodón; tejidos combinados de seda y
lana; tejidos de hebras de seda hiladas; tejidos de seda; hebras
de seda; tejidos de caucho; tejidos de fibras metálicas;
materias textiles guateadas; tejidos de algodón sin cardar;
tejido de cáñamo; tejidos laminados; hebras de ramio; tejidos
de rayón; tejidos combinados de cáñamo y seda; tejidos
combinados de cáñamo y algodón; tejidos combinados de
cáñamo y lana; telas de algodón; tejidos combinados de lana y
algodón; tejido de ramio; paño de lana; tejidos combinados de
fibras inorgánicas; tejidos de fibras semisintéticas; tejidos de
lana; telas impermeables; tejidos de base para sujetadores;
telas de felpilla; tejidos cardados; hebras de lino; tejido de
esparto; tejidos sudoríficos sintéticos; tejidos de bordado;
hebras de fibra regenerada; jersey (tela); telas para

confeccionar abrigos; tejidos elásticos; tejidos de pelo; tejidos
de hilo de caucho; tejidos de fibras sintéticas; hebras
combinadas de seda hilada; hebras combinadas de lino hilado;
hilados combinados de algodón hilado; hilados combinados de
lana hilada; hilados combinados de fibras químicas; hebras
combinadas de fibras químicas; tejido de yute; fieltros; telas
filtrantes; hules; telas engomadas impermeables; telas con
revestimiento de vinilo; telas plastificadas; materias textiles
filtrantes; servilletas de materias textiles; fundas textiles para
asientos; tapizados murales de materias textiles; manteles;
fundas textiles para asientos de inodoro; fundas textiles para
cubrir cajas de pañuelos de papel; fundas textiles para cajas de
pañuelos de papel; biombos de tela japoneses a rayas negras
y blancas; biombos de tela japoneses a rayas rojas y blancas;
etiquetas de tela; tapetes de billar; estandartes y banderines
(que no sean de papel); telas de cuero (textiles).

25 Cinturones-monedero (vestimenta); uniformes
escolares; impermeables; gabanes; libreas; mantos;
pantalones cortos; chaquetones; blusones; saris: trajes de
safari; trajes; batas; faldas: pantalones informales; trajes de
caballero; anoraks (excepto anoraks deportivos); ropa infantil;
pantalones; trajes de ceremonia; petos; abrigos; vestidos de
una pieza; ropa para bebés; trajes de noche; chaquetas; ropa
de trabajo; jerséis; ropa de papel; casullas; vaqueros;  capas;
combinaciones; sobretodos; esmóquines; togas; vestidos de
dos piezas; túnicas; parkas; pellizas; hábitos; dongjong
(cuellos coreanos); durumagi (sobreabrigos coreanos); magoja
(chaquetas coreanas); paeja (chalecos coreanos); cheogori
(chaquetas coreanas); paji (pantalones coreanos); ropa interior
para ropa coreana; chima (camisas coreanas); fajas;
camisones; camisas hawaianas de manga corta; negligés;
batas; peleles; leotardos; mantillas; albornoces; corpiños;
camisetas interiores; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos; camisetas (ropa interior); slips (ropa interior);
gorros de baño; trajes de baño; bañadores; camisetas;
camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal;
camisas de deporte; slips; camisas de vestir; uniformes para
ejercicios; maillots; cuellos (prendas de vestir); ropa de dormir;
jerseys, chalecos; rebecas; protectores para cuello; cuellos;
cubre-corsés; corsés; corseletes; combinaciones (ropa
interior); camisetas de tirantes; body (ropa interior); chándal;
pijamas; medias pantis; enaguas; polos; pulóver; camiseta de
manga corta; polainas; corbatines; medias sudorífugas;
calentadores; polainas; manguitos; bufandas; pañuelos;
orejeras; guantes de invierno; boseon (calcetines coreanos);
fundas para calcetines boseon; manoplas; velos; boas; bolsas
para calentar los pies que no sean eléctricas; chales; abrigos
para los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias;
taloncillos para medias; estolas; calcetines; fundas de
calcetines; pañuelos de bolsillo; pañuelos de cuello; delantales;
medias deportivas; pañales de materia textil para bebés;
bolsillos para prendas de vestir; pantis; pelerinas; ropa
impermeable; ligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas;
cinturones de vestir; calzado; disfraces; botas de deporte.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
907 978 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lentilles de contact, lunettes (pince-nez),
montures de lunettes, pince-nez, étuis à lunettes, jumelles,
loupes, simulateurs de commande et de pilotage de véhicules,
régulateurs de tension pour véhicules, triangles de
présignalisation en cas de panne de véhicule, lampes de
présignalisation en cas de panne de véhicule, allume-cigares
pour véhicules, avertisseurs de fuite de gaz,  batteries
électriques, accumulateurs électriques, piles à combustible,
appareils de recharge des batteries électriques, appareils
antivol électriques, indicateurs de vitesse, règles (instruments
de mesure), contrôleurs de vitesse pour véhicules, avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
mesureurs de pression, compte-tours, enregistreurs
kilométriques pour véhicules, sabliers, boussoles magnétiques,
parcomètres (parcmètres), tachomètres, taximètres, compte-
tours, mécanismes de commande électroniques et unités
d'alimentation en électricité et tension pour phares de
véhicules et leurs parties, mécanismes de commande et unités
d'alimentation en électricité et tension pour feux de véhicules
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et leurs parties, radeaux de sauvetage, échelles de sauvetage,
filets de sauvetage, bâches de sauvetage, ceintures de
sauvetage, bouées de sauvetage, gilets de sauvetage, pèse-
acide, fils en alliages métalliques (fusibles), lasers,  à usage
non médical (spécialement pointeurs à faisceau laser),
appareils de commande à distance, piles solaires, boussoles
(d'orientation), instruments de navigation, niveaux à bulle,
dispositifs d'équilibrage; relais électriques, connecteurs de fils
électriques; appareils pour l'enregistrement du son,
radioémetteurs, antennes, radios, prompteurs pour télévisions,
récepteurs de télévision, émetteurs de télévision, visiophones,
appareils de projection de diapositives, appareils de prise de
vues cinématographiques, appareils photographiques,
photocopieurs, appareils de traduction électroniques, films
impressionnés; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques (à l'exception des films vierges),
disques pour l'enregistrement, y compris cartes magnétiques
encodées, cartes à circuits intégrés (cartes à puce), cartes
téléphoniques codées; distributeurs automatiques (autres
qu'électriques et électroniques); distributeurs automatiques
électroniques; guichets bancaires automatiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs, y compris calendriers
et agendas électroniques,  télécopieurs, moniteurs
(ordinateurs); écrans de télévision, périphériques
d'ordinateurs, calculatrices de poche; programmes
informatiques et logiciels enregistrés, ainsi que données
recueillies enregistrées sur des supports de données;
extincteurs; appareils de divertissement (y compris appareils
de jeux) conçus pour être utilisés avec des écrans ou moniteurs
externes.

12 Fauteuils roulants; parachutes; locomobiles;
culbuteurs; bateaux à moteur; voiliers; bateaux; navires;
avions; hélicoptères; montgolfières: dirigeables; voitures à
combustion interne; locomotives électriques; trains;
locomotives; autobus; tricycles; voitures de sport;
automobiles; voitures pour le transport de passagers;
cyclomoteurs; sonnettes pour autotypes; jantes de
cyclomoteurs; roues de cyclomoteurs; cadres de cyclomoteurs;
omnibus; autocaravanes; coussins d'air gonflants (dispositifs
de sécurité pour automobiles); essuie-glaces; capots de
moteurs pour voitures; avertisseurs contre le vol pour
automobiles; portières de voitures; pare-chocs pour
automobiles: carrosseries pour automobiles; châssis pour
automobiles; porte-skis pour automobiles; housses de sièges
pour automobiles; pare-brise; sièges de sécurité pour enfants;
volants pour automobiles; roues pour automobiles; pare-soleil
pour automobiles; vitres pour automobiles; capots pour
automobiles; avertisseurs de marche arrière pour automobiles;
ceintures de sécurité pour automobiles; jantes de roues de
voitures; véhicules blindés; chariots élévateurs à fourche;
autocaravanes; remorques; camions; automobiles; camions;
fourgons; utilitaires sportifs; caravanes; caravanes à moteur;
autoneiges; indicateurs de direction pour automobiles;
rétroviseurs pour véhicules; sièges pour automobiles; trains
d'automobiles; appuie-tête pour automobiles; bicyclettes;
cadres de bicyclettes; wagons; voitures d'enfants;
pneumatiques; tuyaux; moteurs à essence pour véhicules
terrestres; moteurs diesel pour véhicules terrestres; courroies
en caoutchouc pour véhicules terrestres; engrenages pour
véhicules terrestres; boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres; mécanismes de changement de vitesse pour
véhicules terrestres; accouplements pour véhicules terrestres;
arbres de transmission pour véhicules terrestres; embrayages
de véhicules terrestres; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres; transmissions pour véhicules terrestres;
chaînes de transmission pour véhicules terrestres; cames pour
véhicules terrestres; carters pour véhicules terrestres (autres
que pour moteurs); ressorts de suspension pour véhicules;
amortisseurs oléo-hydrauliques à ressort pour véhicules;
ressorts pneumatiques pour véhicules; freins à disque pour
véhicules; sabots de freins pour véhicules; freins à segments
pour véhicules; roulements pour véhicules terrestres; arbres
pour véhicules terrestres; accouplements pour véhicules

terrestres; moteurs électriques pour véhicules terrestres;
tracteurs pour l'agriculture; roulements de moteurs pour
véhicules terrestres; vilebrequins de moteurs pour véhicules
terrestres; segments de pistons de moteurs pour véhicules
terrestres; accouplements pour véhicules terrestres, moteurs
pour véhicules terrestres, pneus pour roues de véhicules, jantes
pour roues d'automobiles, véhicules à moteur pour enfants,
trottinettes (véhicules pour enfants) et automobiles à moteur
pour enfants (véhicules pour enfants).

14 Lingots en alliage d'or, articles en plaqué or, or
martelé (feuille d'or), articles en or non raffiné, lingots d'or,
articles en plaqué (alliage d'or), argentan, rhodium, ruthénium,
moules de platine ou en alliage de platine, feuille de platine,
articles de platine non raffiné, lingots de platine, lingots en
alliage de platine, or d'aluminium, osmium, moules en argent
ou en alliage d'argent, feuille d'argent, articles en argent non
raffiné, lingots d'argent, lingots en alliage d'argent, iridium,
palladium, boucles d'oreille, ornements de chapeau en métal
précieux, insignes en métal précieux, boucles en métal
précieux, ornements de ceinture en métal précieux, broches
(bijoux), épingles, épingles de cravate, médailles, colliers
(bijoux), bagues (bijoux), chaîne de cheville (bijoux),
amulettes (bijoux), broches (bijoux), broches ornementales,
charmes (bijoux), pince à cravate, bracelets (bijoux), boutons
de manchette, porte-clés (bibelots ou breloques), porte-
cigarettes en métal précieux, poudriers en métal précieux,
bouilloire en métal précieux (non électriques), bols de riz en
métal précieux, ronds de serviette en métal précieux, tasses
commémoratives en métal précieux, boîtes à aiguilles en métal
précieux, porte-monnaie en métal précieux, boîtes à bijoux en
métal précieux, cuvettes en métal précieux, ornements de
chaussure en métal précieux, chandeliers en métal précieux,
aiguilles en métal précieux, image de la Vierge en métal
précieux; instruments chronométriques, y compris montres-
bracelets, chronomètres et montres de poche, écrins destinés
au montres et à l'horlogerie, boîtes de cigarettes en métaux
précieux; pierres précieuses.

16 Papier, carton, drapeaux (en papier), papier
lumineux, papier blanc pour tableau, papier de reproduction,
papier d'imprimerie, mouchoirs en papier, rubans de papier et
cartes perforées pour l'enregistrement de programmes
informatiques, papier pour machine à écrire, papier cartonné,
papier de télécopie, carton enroulé, papier à écrire et à
dessiner; cartes postales, partitions, calendriers, diagrammes,
bandes dessinées, cartes de voeux musicales, spécimens
d'écriture pour copie, amulettes, tickets de métro (autres que
magnétiques), cartes de téléphone (autres que magnétiques),
cartes de crédit (autres que magnétiques), livres, plans, livrets,
carnets de chèques, carnets d'écriture ou de dessin, journaux,
carnets à musique, annuaires, cartes de voeux, cartes postales,
patrons (autres que patrons floraux pour le tricot), timbres-
poste, livres pour l'enseignement de la musique, formulaires
(imprimés), horaires imprimés, agendas,  magazines,
répertoires téléphoniques, périodiques, cartes géographiques,
catalogues, billets, brochures, affiches, livres scolaires ou
aides scolaires, manuels, bulletins; atlas; calendriers; cartes
géographiques; diagrammes, cahiers, papiers de devoir à la
maison, manuels de musique; cartes postales, photographies;
matériel pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériaux
pour les artistes;  pinceaux; machines à écrire, stylos; stylos
pour le bureau;  carnets pour le bureau; mémos papier pour le
bureau; papier pour cartes de visite pour le bureau; enveloppes
pour le bureau; papier à en-tête commerciale pour le bureau;
carnets de poche pour le bureau; albums pour le bureau; papier
à lettres pour le bureau; sous-main pour le bureau; gommes à
effacer pour le bureau; bâtons d'encre pour le bureau;
papeteries (nécessaires pour écrire pour le bureau);  coupe-
papier pour le bureau; supports pour photographies pour le
bureau; plaques à timbrer pour le bureau; coffrets à timbres
(cachets) pour le bureau; taille-crayons pour le bureau; mines
de crayons pour le bureau; porte-mines pour le bureau; porte-
crayons pour le bureau; pinceaux pour le bureau; boîtes de
peinture pour le bureau; crayons fusains pour le bureau; godets
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pour la peinture pour le bureau; échoppes pour graver à l'eau-
forte pour le bureau; planches à graver pour le bureau; toiles
pour la peinture (pour le bureau); crayons à dessin pour le
bureau; pastels pour le bureau; brosses pour peintres (pour le
bureau); chevalets pour la peinture pour le bureau; palettes
pour peintres (pour le bureau): stylos à bille pour le bureau;
crayons pour le bureau; adhésifs (matières collantes) (pour le
bureau); sacs en matières plastiques pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés (imprimerie); atlas,
calendriers, cartes géographiques, publications, stylos à bille et
crayons, drapeaux (en papier), serviettes de table en papier.

18 Fourrures, peaux brutes, cuirs bruts, cuirs tannés;
sacs pour cuisinière à gaz (en cuir), sacs pour cuisinière à gaz
(en imitation du cuir), étuis pour clés (maroquinerie) (en cuir),
étuis pour clés (maroquinerie) (en imitation du cuir), sacs à
couches de bébé (en cuir), sacs à couches de bébé (en imitation
du cuir), sacs à dos (en cuir), sacs à dos (en imitation du cuir),
sacs à dos d'écoliers (en cuir),  sacs à dos d'écoliers (en
imitation du cuir), étuis à cartes de visite (en cuir), étuis à
cartes de visite (en imitation du cuir), sacs à dos (en cuir), sacs
à dos (en imitation du cuir); sacs boston (en cuir), sacs boston
(en imitation du cuir) porte-monnaie non en métaux précieux
(en cuir) porte-monnaie non en métaux précieux (en imitation
du cuir), sacs de plage (en cuir), sacs de plage (en imitation du
cuir), porte-documents (en cuir), porte-documents (en
imitation du cuir), porte-chéquier (en cuir), porte-chéquier (en
imitation du cuir), valises (en cuir), valises (en imitation du
cuir), étuis pour tickets de transport (en cuir), étuis pour tickets
de transport (en imitation du cuir), porte-cartes de crédit (en
cuir), porte-cartes de crédit (en imitation du cuir), sacs de
voyage (en cuir), sacs de voyage (en imitation du cuir), coffres
de voyage (en cuir), coffres de voyage (en imitation du cuir),
sacs à main de théâtre (en cuir), sacs à main de théâtre (en
imitation du cuir), étuis à passeport (en cuir), étuis à passeport
(en imitation du cuir), sacs d'emballage (en cuir), sacs
d'emballage (en imitation du cuir), sacs polyvalents (en cuir),
sacs polyvalents (en imitation du cuir), sacs d'écoliers (en
cuir), sacs d'écoliers (en imitation du cuir), sacs à main (en
cuir), sacs à main (en imitation du cuir); revêtements de
meubles en cuir, revêtements en peaux (fourrures); valves en
cuir; peaux et fourrures; malles (bagages); parapluies,
parasols; fouets, harnais destinés aux animaux; sangles de
harnais; brides (harnais), sacs (compris dans cette classe),
spécialement destinés aux voyages, sacs à main et porte-
documents, serviettes, porte-monnaie, étuis pour clés.

25 Manteaux; caleçons; imperméables; manteaux
longs; livrées; capes; shorts; manteaux courts; blousons; saris;
sahariennes; costumes; costumes, jupes; pantalons sport;
costumes pour hommes; anoraks (excepté pour activités
physiques); vêtements pour enfants; tenues de cérémonie;
pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés; vêtements de
travail; blue jeans; capes; combis; tuniques; parkas; robes;
chemises hawaïennes; peignoirs; maillots de corps; corsages;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; gilets de
corps; bonnets de natation; pantalons de bain; pulls; pantalons
de survêtement; combinaisons; tenues de sport; pantalons; tee-
shirts; chemises polo; vestes; combinaisons (vêtements),
chapellerie; casquettes (chapellerie), gants (vêtements),
articles chaussants, chaussures, mouchoirs de cou, cravates,
foulards, châles.

28 Jeux et jouets, y compris modèles réduits de
véhicules, spécialement modèles réduits de voitures et petites
voitures; sacs de golf; balles de golf; cannes de golf; ballons de
basket; patins à roulettes; ballons de volley-ball; gants pour
batteurs; bandages pour la boxe; sacs de quilles; bobsleighs;
gants de cyclisme; balles de handball; ballons de water polo;
planches à roulettes; traîneaux pour sports; balles de base-ball;
gants de base-ball; étuis à batte de base-ball; gants pour
batteurs de base-ball; bicyclettes fixes d'entraînement; cordes
à sauter; ballons de football; sacs à roulettes; sacs de cricket;
balles de tennis de table; étuis de raquette de ping-pong; balles
de tennis; punching-balls; balles de hockey; gants de hockey;
cartes à jouer, animaux (jouets) et autres jouets en peluche,
appareils pour jeux électroniques autres que ceux conçus pour

être utilisés uniquement avec des écrans ou des moniteurs
externes; appareils automatiques de divertissement (à
prépaiement); décorations pour arbres de Noël (sucreries et
articles d'éclairage exceptés): kaléidoscopes.

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
services de vente au détail pour des entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de commerce de détail et de
gros par Internet dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de vente au détail par
téléachat dans le domaine des véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures; agences de ventes relatives aux
automobiles; agences de ventes relatives aux parties et
garnitures d'automobiles, à savoir carrosserie et pare-chocs
pour automobiles; organisation de ventes relatives aux
automobiles; organisation de ventes relatives aux parties et
garnitures d'automobiles, à savoir carrosserie et pare-chocs
pour automobiles; courtage relatif aux automobiles; courtage
relatif aux parties et garnitures d'automobiles, à savoir
carrosserie et pare-chocs pour automobiles.

 9 Contact lenses, spectacles (pince-nez), spectacle
frames, eyeglasses, spectacle cases, binoculars, magnifying
glasses, simulators for steering and controlling vehicles,
voltage regulators for vehicles, vehicle breakdown warning
triangles, vehicle breakdown warning lamps, cigar lighters for
automobiles gas leakage warnings electric batteries, electric
accumulators, fuel cells, chargers for electric batteries,
electrical theft prevention apparatus, speed indicators, rulers
(measuring instruments), speed checking apparatus for
vehicles, automatic indicators of low pressure in vehicle tires;
pressure measuring apparatus, revolution indicator, kilometer
recorders for vehicles, egg timers, magnetic compass, parking
meters, tachometers, taximeters, revolution counters,
electronic control mechanisms and power and voltage supply
units for vehicle headlights, control mechanism and power and
voltage supply units for vehicle lights life-saving rafts, fire
escapes, safety nets, safety tarpaulins, life belts, life buoys, life
jackets, acid hydrometers, wires of metal alloys (fuse wire),
lasers, not for medical purposes (especially laser pointers),
remote controlling apparatus, solar batteries, compasses
(directional), satellite navigational instruments, spirit levels,
balancing apparatus; electric relays, electric wire connector;
sound recording apparatus, radio transmitters, aerials,
radios, prompters for television, television receivers,
television transmitters, video telephones, transparency
projection apparatus, cinematographic cameras, cameras
(photography), photocopiers, electronic pocket translators,
exposes films; magnetic, electronic and optical data carriers
(except unexposed films), recording discs including encoded
magnetic cards, integrated circuit cards (smart cards),
encoded telephone cards; vending machines (other than
electric and electronic); electric automatic vending machines;
automated teller machines; cash registers, data processing
apparatus, computers including electronic calendars and
organizers, facsimile apparatus, monitors (computer
hardware); television monitors, computer periphery devices,
pocket calculators; recorded computer programs and software
and collected data recorded on data carriers; fire
extinguishers; amusement apparatus (including apparatus for
games) adapted for use with external screens or monitors.

12 Wheelchairs; parachutes; traction engines; car-
dumpers; motorboats; sailing boats; boats; ships; aero
planes; helicopters; hot air balloons: dirigibles; internal
combustion cars; electric locomotives; trains; locomotives;
buses; tricycles; sports cars; automobiles; passenger cars;
auto cycles; audible warning systems for autotypes; auto
cycles rims; auto cycle wheels; auto cycle frames; omnibuses;
motor home buses; air bags-safety devices for automobiles;
windscreen wipers; car engine hoods; anti-theft alarms for
automobiles; car doors; bumpers for automobiles: automobile
bodies; automobile chassis; ski carriers for automobiles; seat
covers for automobiles; windscreens; safety seats for children;
steering handles for automobiles; wheel for automobiles; sun-
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blinds adapted for automobiles; windows for automobiles;
automobile hoods; backward alarms for automobiles; safety
belts for automobiles; rims for car wheels; armored cars; fork
lift trucks; camping car; trailers; lorries; automobiles; trucks;
vans; sport utility vehicles; caravans; motor caravans;
snowmobiles; direction indicators for automobiles; rearview
mirrors for vehicles; seats for automobiles); undercarriages
for automobiles; head rests for automobiles; bicycles; bicycles
frames; wagons; baby carriages; tires; tubes; gasoline
engines for land vehicles; diesel engines for land vehicles;
rubber belts for land vehicles; gear for land vehicles; gear
boxes for land vehicles; speed change gears for land vehicles;
couplings for land vehicles; transmission shafts for land
vehicles; clutches for land vehicles; torque converters for land
vehicles; transmissions for land vehicles; transmission chains
for land vehicles; cams for land vehicles; crankcases for land
vehicles (other than for engines); vehicles suspension springs;
spring oil hydraulic buffers for vehicles; air springs for
vehicle; disc brakes for vehicles; brake shoes for vehicles;
block brakes for vehicles; bearings for land vehicles; shafts for
land vehicles; couplings for land vehicles; electric motors for
land vehicles; tractors for agriculture; bearing of engines of
land vehicles; crankshafts of engines of land vehicles; piston
rings of engines of land vehicles; couplings for land vehicle,
engines for land vehicles, tires for vehicle wheels, rims for
automobile wheels, motor-driven vehicles for children, scooter
(vehicles for children) and motor-driven automobiles for
children (vehicles for children).

14 Gold alloy ingots, gold plated articles, beaten gold
(gold foil), articles of unrefined gold, gold ingots, plated
articles (gold alloy), nickel silvers, rhodium, ruthenium,
castings of platinum or platinum alloy, platinum foil, articles
of unrefined platinum, platinum ingots, platinum alloy ingots,
aluminium gold, osmium, castings of silver or silver alloy,
silver foil (leaf), articles of unrefined silver, silver ingots,
silver alloy ingots, iridium, palladium earrings, hat ornaments
of precious metals, badges of precious metal, buckles of
precious metal, belt ornaments of precious metals, pins
(jewellery), tie pins), medals, necklaces (jewellery), rings
(jewellery), anklet (jewellery), amulets (jewellery), brooches
(jewellery), ornamental pins, charms (jewellery), tie clips,
bracelets (jewellery), cuff links, key holders (trinkets or fobs),
cigarette cases of precious metal, compact of precious metal,
teakettle of precious metal (non-electric), rice bowls of
precious metal, napkin rings of precious metal, memorial cups
of precious metal, needle boxes of precious metal, purses of
precious metal, jewel cases of precious metal, basins of
precious metal, shoe ornaments of precious metal,
candlesticks of precious metal, needles of precious metal,
Maria image of precious metal; chronometrical instruments
including wristwatches and stop-watches and pocket watches,
cases for clock-and watch making, cigarette cases made of
precious metals; precious stones.

16 Paper, cardboard, flags (of paper), luminous
paper, white paper board, duplicating paper, printing paper,
paper tapes and cards for the recordal of computer programs,
typewriting paper, paperboard, facsimile paper, millboard,
writing and drawing paper; picture postcards, song books,
calendars, diagrams, comic books, musical greeting cards,
handwriting specimens for copying, amulets, subway tickets
(other than magnetic), telephone cards (other than magnetic),
credit cards (other than magnetic), books, plans, booklets,
checks, writing or drawing books, newspapers, musical notes,
yearbooks, greeting cards, postcards, patterns (other than
flower patterns for knitting), postage stamps, books for use in
the teaching of music, forms (printed), printed timetables,
diaries, magazines, telephone directories, periodicals,
geographical maps, catalogues, tickets, pamphlets, posters,
study books or papers, handbooks, newsletters; atlases;
calendars; geographical maps; diagrams, writing or drawing
books, home study papers, music textbooks; postcards,
photographs; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives (glues) for stationery or household purposes; artists
materials; paintbrushes; typewriters, pens; pens for office;

note books for office; memo paper for office; name card paper
for office; envelopes for office; business paper pads for office;
pocket books for office; albums for office; writing paper for
office; writing pads for office; rubber erasers for office; ink
sticks for office; writing cases (sets) for office; paper knives for
office; photograph stands for office; stamp stands for office;
cases for stamps (seals) for office; pencil sharpeners for office;
pencil leads for office; pencil lead holders for office; pencil
holders for office; paint brushes for office; paint boxes for
office; charcoal pencils for office; artists watercolour saucers
for office; etching needles for office; engraving plates for
office; canvas for painting (for office); crayons for office;
pastels for office; brushes for painters (for office); easels for
office; palettes for painters (for office): ball-point pens for
office; pencils for office; adhesives (glues) for stationery (for
office); bags of plastics for packaging; printers type; printing
blocks; atlases, calendars, geographical maps, printed
publications, ball-point pens and pencils, flags (of paper),
table napkins of paper.

18 Fur-skins, raw skins, rawhides, tanned leather;
gas range bags (of leather), gas range bags (of imitation
leather), key cases (leather ware) (of leather), key cases
(leather ware) (of imitation leather), diaper bags (of leather),
diaper bags (of imitation leather), backpacks (rucksacks)(of
leather), backpacks (rucksacks) (of imitation leather),
schoolchildren's backpacks (of leather), schoolchildren's
backpacks (of imitation leather), business card cases (of
leather), business card cases (of imitation leather), backpacks
(of leather), backpacks (of imitation leather); boston bags (of
leather), boston bags (of imitation leather) purses, not of
precious metal (of leather) purses, not of precious metal (of
imitation leather), beach bags (of leather), beach bags (of
imitation leather), briefcases (of leather), briefcases (of
imitation leather), check holders (of leather), check holders (of
imitation leather), suitcases(of leather), suitcases(of imitation
leather), commuter ticket cases (of leather), commuter ticket
cases (of imitation leather), cases for credit cards (of leather),
cases for credit cards (of imitation leather), travelling bags (of
leather), travelling bags (of imitation leather), travelling
trunks (of leather), travelling trunks (of imitation leather),
opera bags (of leather), opera bags (of imitation leather),
passport cases (of leather), passport cases (of imitation
leather), packing bags (of leather), packing bags (of imitation
leather), polybags (of leather), polybags (of imitation leather),
school bags (of leather), school bags (of imitation leather),
handbags (of leather), handbags (of imitation leather);
furniture coverings of leather, coverings of skins (furs); valves
of leather; skins and fur; trunks (luggage); umbrellas,
parasols; whips, hardness for animals; hardness straps;
bridles (harness), bags (included in this class), especially
traveling, briefcases and handbags, briefcases, pocket wallets,
key cases.

25 Coats; pants; rain coats; long coats; liveries;
mantles; shorts; half coats; blousons; saris; safaris; suits;
smocks, skirts; slacks; gentlemen's suits; anoraks (except for
exercise); children's clothing; full dresses; overcoats; one
piece; baby clothing; work clothes; blue jeans; capes; combi;
tunics; parkas; frocks; aloha shirts; bathing gowns; body
shirts; blouses; shirt yokes; shirt fronts; undershirts;
swimming caps; swimming pants; sweaters; sweat pants;
slips; sports uniforms; trousers; T-shirts; polo-shirts; jackets
(clothing); combinations (clothing), headgear; caps
(headwear), gloves (clothing), footwear, shoes, neckerchiefs,
neckties, scarves, shawls.

28 Games and playthings including scale model
vehicles, especially scale model automobiles and toy
automobiles; golf bags; golf balls; golf clubs; basketballs;
roller skates; volleyballs; batting gloves; boxing bandages;
bowling bags; bob-sleighs; cycling gloves; hand-balls; water-
polo balls; skateboards; sleighs for sports; baseballs; baseball
gloves; baseball bat cases; baseball batting gloves; stationery
exercise bicycles; skipping ropes; soccer balls; caddie bags;
cricket bags; ping pong balls; ping pong cases; tennis balls;
punch balls; hockey balls; hockey gloves; playing cards,
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stuffed toy animals and other plush toys, apparatus for games
other than those adapted for use with external screens or
monitors; automatic amusement machines (coin-operated
machines); ornaments for Christmas trees (except illumination
articles and confectionery): kaleidoscopes.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail services for mail-
order business concerning motor vehicles and their parts and
fittings, retail and wholesale services via internet concerning
motor vehicles and their parts and fittings, retail services via
teleshopping concerning motor vehicles and their parts and
fittings; sales agency relating to automobiles; sales agency
relating to parts and fittings of automobiles, namely,
automobile body and bumpers for automobiles; sales
arranging relating to automobiles; sales arranging relating to
parts and fittings of automobiles, namely, automobile body
and bumpers for automobiles; brokerage relating to
automobile; brokerage relating to parts and fittings of
automobiles, namely, automobile body and bumpers for
automobiles.

 9 Lentes de contacto, gafas (quevedos), monturas
de gafas, lentes, estuches para gafas, binoculares, lupas,
simuladores para la dirección y el control de vehículos,
reguladores de voltaje para vehículos, triángulos de
señalización de averías, lámparas de señalización para
vehículos averiados, encendedores de cigarrillos para
automóviles, advertencias de pérdida de gasolina, baterías
eléctricas, acumuladores eléctricos, pilas de combustible,
aparatos para la recarga de baterías eléctricas, instalaciones
antirrobo eléctricas, indicadores de velocidad, reglas
(instrumentos de medida), aparatos para comprobar la
velocidad para vehículos, indicadores automáticos de baja
presión en ruedas de vehículos; aparatos para medir la
presión, cuentarrevoluciones, registradores kilométricos para
vehículos, temporizadores, brújulas magnéticas, parquímetros,
tacómetros, taxímetros, cuentarrevoluciones, mecanismos de
control electrónicos y unidades de alimentación de energía y
voltaje para faros de vehículos y sus partes, mecanismos de
control y unidades de alimentación de energía y voltaje para
luces de vehículos y sus partes, balsas salvavidas, escaleras
de incendios, redes de salvamento, lonas de salvamento,
cinturones de salvamento, boyas de salvamento, chalecos
salvavidas, acidímetros, cables de aleaciones de metales
(alambres de fusible), láseres que no sean para uso médico (en
particular punteros láser), aparatos de control remoto, baterías
solares, brújulas, instrumentos de navegación por satélite,
niveles de burbuja, dispositivos para equilibrar; relés eléctricos,
conectores de cables eléctricos; aparatos para la grabación de
sonido, transmisores de radio, antenas,  radios, aparatos de
televisión, receptores de televisión, transmisores de televisión,
videoteléfonos, proyectores de transparencias, cámaras
cinematográficas, cámaras (fotografía), fotocopiadoras,
traductores de bolsillo electrónicos, películas impresionadas;
soportes de registro magnéticos, electrónicos y ópticos
(excepto películas no impresionadas), discos acústicos
incluidas tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas con circuitos
integrados (tarjetas inteligentes), tarjetas telefónicas
codificadas; máquinas expendedoras (que no sean eléctricas
ni electrónicas); máquinas expendedoras automáticas
eléctricas;  cajeros automáticos; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, aparatos de procesamiento de datos, incluidos
ordenadores, calendarios y organizadores electrónicos,
aparatos de fax, monitores (hardware informático); monitores
de televisión, dispositivos periféricos para ordenadores,
calculadoras de bolsillo; programas informáticos grabados, así
como software y datos recopilados y grabados en soportes de
datos; extintores; aparatos de esparcimiento (incluidos
aparatos para juegos) especialmente diseñados para su uso
con monitores o pantallas externas.

12 Sillas de ruedas; paracaídas; motores de tracción;
vuelcavagones; lanchas motoras; veleros; barcas; barcos;
aviones; helicópteros; globos de aire caliente: dirigibles;
automóviles de combustión interna; locomotoras eléctricas;
trenes; locomotoras; autobuses; triciclos; coches deportivos;
automóviles; vehículos de turismo; bicicletas automáticas;
sistemas de advertencia sonoros para autotipos;  llantas de
bicicletas automáticas; ruedas de bicicletas automáticas;
bastidores para bicicletas automáticas; ómnibus; autobuses de
motor; air bags (cojines de aire de seguridad para
automóviles); limpiaparabrisas; capós de motor de automóvil;

alarmas antirrobo para automóviles; puertas de automóviles;
parachoques de automóviles: carrocerías de automóviles;
chasis para automóviles; portaesquís para automóviles; fundas
de asientos para automóviles; parabrisas; asientos de
seguridad para niños para vehículos; sistema de dirección para
automóviles; ruedas de automóviles; persianillas adaptadas
para automóviles; ventanas para automóviles; capós de
automóvil; alarmas de marcha atrás para automóviles;
cinturones de seguridad para automóviles; llantas para ruedas
de vehículos; coches blindados; carretillas elevadoras;
autocaravanas; remolques; camiones; automóviles;
camionetas;  furgonetas; vehículos utilitarios deportivos;
caravanas; caravanas a motor; motos de nieve; indicadores de
dirección para automóviles; retrovisores para vehículos;
asientos para automóviles; bastidores para automóviles;
reposacabezas para automóviles; bicicletas; cuadros de
bicicletas; furgonetas; cochecitos para niños; neumáticos;
cámaras; motores de gasolina para vehículos terrestres;
motores diésel para vehículos terrestres; correas de goma para
vehículos terrestres; engranajes para vehículos terrestres;
cajas de cambios para vehículos terrestres; mecanismos de
cambio de velocidades para vehículos terrestres;
acoplamientos para vehículos terrestres; árboles de
transmisión para vehículos terrestres; embragues para
vehículos terrestres; convertidores del par motor para
vehículos terrestres; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; cadenas motrices para vehículos
terrestres; levas para vehículos terrestres; cárteres para
componentes de vehículos terrestres (que no sean para
motores); muelles de suspensión para vehículos; topes
hidráulicos de resorte de aceite para vehículos; muelles
neumáticos para vehículos; discos de freno para vehículos;
zapatas de freno para vehículos; frenos de bloque para
vehículos; rodamientos para vehículos terrestres; ejes para
vehículos terrestres; acoplamientos para vehículos terrestres;
motores eléctricos para vehículos terrestres; tractores para
agricultura; rodamientos de motores para vehículos terrestres;
cigüeñales de motores para vehículos terrestres; anillos de
pistón de motores para vehículos terrestres; acoplamientos
para vehículos terrestres, motores para vehículos terrestres,
Neumáticos para vehículos terrestres, llantas para ruedas de
vehículos, vehículos a motor para niños, patinetes (vehículos
para niños) y automóviles de motor para niños (vehículos para
niños).

14 Lingotes de aleaciones de oro, artículos bañados
en oro, oro batido (pan de oro), artículos de oro no refinado,
lingotes de oro, artículos bañados (aleación de oro), plata-
níquel, rodio, rutenio, fundiciones de platino o aleación de
platino, lámina de platino, artículos de platino sin refinar,
lingotes de platino, lingotes de aleación de platino, oro-
aluminio, osmio, fundiciones de plata o aleaciones de plata,
láminas de plata (hoja), artículos de plata sin refinar, lingotes
de plata, lingotes de aleación de plata, indio, paladio,
pendientes, adornos para sombreros de metales preciosos,
insignias de metales preciosos, hebillas de metal precioso,
adornos para cinturones de metales preciosos, pasadores
(joyería), pasadores para corbatas, medallas, collares
(joyería), anillos (joyería), tobillera (joyería), amuletos (joyería),
broches (joyería), alfileres de adorno, dijes (joyería), pasadores
de corbata, pulseras (joyería), gemelos, llaveros (colgantes o
de bolsillo), estuches para cigarrillos de metales preciosos,
compactos de metales preciosos, teteras de metales precisos
(no eléctricas), boles de arroz de metales preciosos,
servilleteros de metales preciosos, tazas de recuerdo de
metales preciosos, cajas de agujas de metales precisos,
monederos de metales preciosos, joyeros de metales
preciosos, cuencos de metales preciosos, adornos de zapatos
de metales preciosos, candelabros de metales preciosos,
agujas de metales preciosos, imágenes de la Virgen María de
metales precisos; instrumentos cronométricos, incluidos
relojes de pulsera y cronómetros y relojes de bolsillo, estuches
para relojería, cajas para cigarrillos de metales preciosos;
piedras preciosas.

16 Papel, cartón, banderas (de papel), papel
luminoso, tabla de papel blanco, papel para duplicar, papel de
impresión, cintas de papel y tarjetas para la grabación de
programas informáticos, papel para máquinas de escribir,
papel de cartón, papel para facsímiles, cartón ordinario, papel
de escritura y dibujo; tarjetas postales ilustradas, libros de
canciones, calendarios, diagramas, tebeos, tarjetas de
felicitaciones musicales, modelos de escritura para copia,
amuletos, billetes de metro (que no sean magnéticos), tarjetas
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telefónicas (que no sean magnéticas), tarjetas de crédito (que
no sean magnéticas), libros, planos, folletos, cheques, libros de
escritura o dibujo, periódicos, notas musicales, anuarios,
tarjetas de felicitaciones, postales, patrones (que no sean
florales para labores de punto), sellos postales, libros para uso
en la enseñanza musical, formularios (impresos), horarios
impresos, diarios, revistas, guías telefónicas, publicaciones
periódicas, mapas geográficos, catálogos, billetes, panfletos,
carteles,  libros de estudio, manuales, boletines informativos;
atlas;  calendarios; mapas geográficos; diagramas, libros de
escritura o dibujo, papel para estudio en casa, manuales de
música; postales, fotografías; artículos de encuadernación;
fotografías; material de papelería; adhesivos (colas) para
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir, bolígrafos; bolígrafos para
oficina; libretas para oficina; papel para notas para oficina;
papel para tarjetas de presentación para la oficina; sobres para
oficina; anotaciones comerciales para la oficina; libros de
bolsillo para oficina; álbumes para oficina; papel para escribir
para oficina; blocs de notas para oficina; gomas de borrar para
oficina; barras de tinta para oficina; estuches para artículos de
escritura (conjuntos) para oficina; abrecartas para oficina;
soportes de fotografías para oficina; soportes de sellos para
oficina; cajas de tampones (sellos) para oficina; sacapuntas
para oficina; minas de lápices para oficina; soportes para
minas de lápices para oficina; soportes para lápices para
oficina; pinceles para oficina; estuches de pinceles para
oficina; carboncillos para oficina; recipientes de acuarela para
oficina; buriles para grabar al aguafuerte para oficina; planchas
de grabar para oficina;  lienzos para pintura (para oficina);
lápices de color para oficina; pasteles para oficina; pinceles
para pintores (para oficina); caballetes para oficina; paletas
para pintores (para oficina): bolígrafos para oficina; lápices
para oficina; adhesivos (pegamentos) para productos de
papelería (para la oficina); bolsas de materias plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés; atlas, calendarios,
mapas geográficos, publicaciones impresas, bolígrafos con
punta de bola y lápices, banderas (de papel),  servilletas de
papel para la mesa.

18 Pieles de peletería, pieles en bruto, cueros
apergaminados, piel curtida; bolsas de cocina (de cuero),
bolsas de cocina (de imitaciones del cuero), estuches para
llaves (marroquinería) (de cuero), estuches para llaves
(marroquinería) ( de imitaciones del cuero), bolsas para
pañales ( de cuero), bolsas para pañales (de imitaciones del
cuero), macutos (mochilas) (de cuero), macutos (mochilas) (de
imitaciones del cuero), mochilas de escolares (de cuero),
mochilas de escolares (de imitaciones del cuero), estuches
para tarjetas de visita (de cuero), estuches para tarjetas de
visita (de imitaciones del cuero),  mochilas (de cuero), mochilas
(de imitaciones del cuero); bolsos Boston (de cuero), bolsos
Boston (de imitaciones del cuero), monederos que no sean de
metales preciosos (de cuero), monederos que no sean de
metales preciosos (de imitaciones del cuero), bolsas de playa
(de cuero), bolsas de playa (de imitaciones del cuero),
portadocumentos (de cuero), portadocumentos (de imitaciones
del cuero), chequeras (de cuero), chequeras (de imitaciones
del cuero), maletas (de cuero), maletas (de imitaciones del
cuero), estuches para billetes de abono (de cuero), estuches
para billetes de abono (de imitaciones del cuero), estuches
para tarjetas de crédito (de cuero), estuches para tarjetas de
crédito (de imitaciones del cuero), bolsas de viaje (de cuero),
bolsas de viaje (de imitaciones del cuero), baúles de viaje (de
cuero), baúles de viaje (de imitaciones del cuero), bolsos de
vestir (de cuero), bolsos de vestir (de imitaciones del cuero),
estuches para pasaportes (de cuero),  estuches para
pasaportes (de imitaciones del cuero), bolsas de embalaje (de
cuero), bolsas de embalaje (de imitaciones del cuero), bolsas
de polietileno (de cuero), bolsas de polietileno (de imitaciones
del cuero), carteras de escolares (de cuero), carteras de
escolares (de imitaciones del cuero), bolsos de mano (de
cuero), bolsos de mano (de imitaciones del cuero); fundas para
muebles de cuero, fundas de piel (pieles); válvulas de cuero;
pieles; baúles (equipaje); paraguas, sombrillas; látigos,
guarnicionería; correas de arneses; bridas (arneses), bolsas
(comprendidas en esta clase), en particular de viaje,  maletines
y bolsos, carteras para documentos, billeteras, estuches para
llaves.

25 Abrigos; pantalones; impermeables; gabanes;
libreas; mantones; pantalones cortos; chaquetones; blusones;
saris; trajes de safari; trajes; batas, faldas; pantalones
informales; trajes de caballero; anoraks (excepto para

ejercicio); ropa infantil; vestidos de noche; sobretodos; una
pieza; ropa de bebé; ropa de trabajo; pantalones vaqueros;
capas; combinaciones; túnicas; parkas; hábitos; camisas
hawaianas; albornoces; bodys; blusones; canesúes de
camisas; pecheras de camisas; camisetas (ropa interior);
gorros de natación; bañadores; jerséis; pantalones de
atletismo; slips; uniformes deportivos; pantalones; camisetas
de manga corta; polos; chaquetas (prendas de vestir);
combinaciones (prendas de vestir), artículos de sombrerería;
gorras (artículos de sombrerería), guantes (vestimenta),
calzado, zapatos, pañuelos de cuello, corbatas, bufandas,
chales.

28 Juegos y juguetes, incluidos modelos a escala de
vehículos, en particular modelos a escala de automóviles y
automóviles de juguete; bolsas para palos de golf; pelotas de
golf; palos de golf; balones de baloncesto; patines de ruedas;
balones de voleibol; guantes de bateo; vendas para boxeo;
bolsas para bolos; trineos tipo "bobsleigh"; guantes para
ciclismo; pelotas de balonmano; balones de water polo;
monopatines; trineos deportivos; pelotas de béisbol; guantes
de béisbol; fundas para los bates de béisbol; guantes para
bates de béisbol; bicicletas estáticas de entrenamiento;
combas; balones de fútbol; bolsas con ruedas;  bolsas de
cricket; pelotas de ping pong; estuches de ping pong; pelotas
de tenis; globos para golpear; pelotas de hockey; guantes de
hockey; naipes, animales de peluche, otros juguetes de
peluche, aparatos para juegos excepto aquellos que están
especialmente diseñados para su uso con monitores o
pantallas externas; máquinas recreativas automáticas ( que
funcionan con monedas); decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas):
caleidoscopios.

35 Servicios minoristas y mayoristas relacionados con
vehículos automóviles y sus partes y guarniciones, servicios
minoristas para empresas de venta por correo relacionados
con vehículos automóviles y sus partes y guarniciones,
servicios minoristas y mayoristas a través de Internet
relacionados con vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones, servicios minoristas por teletienda relacionados
con vehículos automóviles y sus partes y guarniciones;
agencias de venta relacionadas con automóviles; agencias de
ventas relacionadas con las partes y guarniciones de
automóviles, a saber, carrocerías de automóviles y
parachoques de automóviles; tramitación de ventas
relacionadas con automóviles; tramitación de ventas
relacionadas con las partes y guarniciones de automóviles, a
saber, carrocerías de automóviles y parachoques de
automóviles; corretaje relativo a automóviles; corretaje
relacionado con las partes y guarniciones de automóviles, a
saber, carrocerías de automóviles y parachoques de
automóviles.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
908 474 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de développement immobilier; services
de constructions d'immeubles résidentiels; services de
promotions immobilières commerciales.

42 Conception de matériaux de construction pour des
tiers; sélection de matériaux de construction pour des tiers.

37 Residential building construction; residential real
estate development services; commercial real estate
development services.

42 Design of building materials for others; selection
of building materials for others.

37 Servicios de construcción de edificios
residenciales; servicios de desarrollo inmobiliario residencial;
servicios comerciales de desarrollo inmobiliario.

42 Diseño de materiales de construcción para
terceros; selección de materiales de construcción para
terceros.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
941 527 (36/2008) - Admis pour tous les services des classes
42 et 44. / Accepted for all the services in classes 42 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 42 y 44.
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MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova
864 024 (44/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 4 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 4 y 35.
902 716 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 9, 11, 16 et 37.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
456 195 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Distribution d'échantillons, publicité, publicité
radiophonique et télévisée.

37 Installation et montage de pièces de véhicules
automobiles, nettoyage de véhicules automobiles, réparation et
remise en état de véhicules automobiles.

39 Remorquage de véhicules automobiles, transport
de marchandises par automobiles.

41 Publication et édition de livres et de brochures.
42 Conseils et planning en construction, services et

travaux d'architectes.
35 Sample distribution, advertising, radio and

television advertising.
37 Installation and assembly of motor vehicle parts,

cleaning of motor vehicles, repair and reconditioning of motor
vehicles.

39 Towing of motor vehicles, transport of goods by
motor vehicles.

41 Publication of books and brochures.
42 Building advice and planning, services and reports

of architects.
35 Distribución de muestras, publicidad, publicidad

radiofónica y televisada.
37 Instalación y montaje de piezas de vehículos

automóviles, limpieza de vehículos automóviles, reparación y
restauración de vehículos automóviles.

39 Remolque de vehículos automóviles, transporte de
mercancías en automóvil.

41 Publicación y edición de libros y folletos.
42 Consultoría y planificación en materia de

construcción, servicios y trabajos de arquitectura.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
833 561 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; produits semi-
finis en métal; tuyaux métalliques non flexibles; produits semi-
finis et éléments de matériaux métalliques non flexibles et
d'alliages à mémoire de forme, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; feuilles et plaques de métal non
flexibles.

 9 Appareils et instruments pour les techniques de
mesurage, de contrôle et de réglage; appareils et instruments
électriques et électroniques, produits semi-finis et leurs pièce,
tous les produits précités n'étant pas conçus pour mesurer la
flexibilité, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

10 Appareils et matériel chirurgical, médical, dentaire
et vétérinaire non flexibles; produits semi-finis non flexibles et
leurs pièces pour instruments et articles médicaux et
prématières pour instruments et articles médicaux, optiques et
électro-médicaux, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; instruments et articles non flexibles pour la
microchirurgie, endoscopes, éléments d'étirement
orthodontique, produits semi-finis et leurs pièces, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe;  alliages à mémoire de
forme non flexibles à usage médical, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

 6 Common metals and their alloys; semi-finished
products of metal; non-flexible tubes of metal; semi-finished
products and parts of non-flexible metallic materials and of
shape memory alloys, as far as included in this class; non-
flexible sheets and plates of metal.

 9 Instruments and apparatus for measuring, control
and regulation engineering; electric and electronic
instruments and apparatus, semi-finished products and parts
thereof, all the aforesaid goods not intended for measuring
flexibility, as far as included in this class.

10 Non-flexible surgical, medical, dental and
veterinary instruments, apparatus and equipment; non-flexible
semi-finished products and parts for medical instruments and
products and pre-materials for medical, optical and electro-
medical instruments and products, as far as included in this
class; non-flexible instruments and products for microsurgery,
endoscopes, orthodontic stretching elements, semi-finished
products and parts thereof, as far as included in this class;
non-flexible shape memory alloys for medical purposes, as far
as included in this class.
860 938 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinée à l'industrie, aux
sciences, notamment des séquences génétiques tels que des
plasmides circulaires ou non circulaires, des amorces
d'amplification génétique, des enzymes, en particulier des
polymérases et des tampons.

 1 Chemicals used in industry, science, especially
genetic sequences such as circular and non-circular plasmids,
genetic amplification primers, enzymes, in particular
polymerases and buffers.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico,
a saber,  secuencias génicas de plásmidos circulares o no
circulares,  inicios de amplificación génica, enzimas, en
particular polimerasas y tampones.
Admis pour tous les produits/services des classes 9 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 42.
869 795 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Kits de jardinage (jouets); seaux et pelles (jouets);
accessoires et milieux environnants de figurines d'action;
nécessaires et liquides pour faire des bulles; ballons; balles;
jouets d'action à piles; jeux de société; blocs de construction;
jeux de construction; jeux de cartes; décorations et ornements
pour arbres de Noël; vêtements de poupées ou jouets souples;
accessoires de poupées; landaus de poupées; jeux; articles de
gymnastique et de sport; hochets; jouets à saisir pour
nourrissons, pouvant être fixés sur un berceau; casse-tête;
cerfs-volants; puzzles destinés à être manipulés; masques
(jouets), mobiles; maquettes de véhicules; appareils à utiliser
avec des matières à modeler, à savoir moules (jouets) et
couteaux (jouets) pour matières à modeler; nécessaires
d'artisanat (jouets); objets de cotillon; cotillons sous forme de
petits jouets; chapeaux de fête en papier (articles de cotillon);
cartes à jouer; jouets en peluche; marionnettes; puzzles; jouets
à chevaucher; bacs à sable; toboggans, piscines gonflables,
jouets de bain, jouets pour la piscine,  jouets projetant de l'eau,
jouets gonflables sous forme d'anneaux; planches à roulettes,
patins à glace, skis, frisbees, crosses de hockey, traîneaux;
bulles de savon (jouets); ustensiles de boulangerie (jouets);
tirelires; ustensiles de cuisine (jouets); outils en tant que jouets,
ceintures à outils en tant que jouets, casques en tant que jouets;
véhicules en tant que jouets; jouets; tricycles (jouets).

28 Toy gardening sets; toy buckets and spades; action
figure accessories and environments; bubble making wand
and solution sets; balloons; balls; battery operated action
toys; board games; building blocks; building games; card
games; Christmas tree ornaments and decoration; clothes for
dolls or soft toys; doll accessories; doll's prams; games;
gymnastic and sporting articles; infant rattles; infant action
crib toys; jigsaw puzzles; kites; manipulative puzzles; toy
masks, mobiles; model vehicles; apparatus (playthings) for
use with modelling compound, namely toy moulds and toy
cutters for modelling compound; craft sets (playthings);
novelties for parties; party favours in the nature of small toys;
paper party hats (party novelties); playing cards; plush toys;
puppets; puzzles; ride on toys; sandboxes; slides, inflatable
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swimming pools, bath toys, pool toys, water squirting toys,
inflatable toys in the form of rings; skateboards, ice skates,
skis, flying discs, hockey sticks, snow sleds; soap bubbles; toy
bake ware; toy banks; toy cookware; toy tools, toy tool belts,
toy hard hats; toy vehicles; toys; tricycles (playthings).

28 Juegos de jardinería de juguete; palitas y cubos
para la playa; accesorios y decorados para muñecos de
acción; juegos de varillas y líquidos para hacer burbujas de
jabón; globos; pelotas; juegos de acción a pilas; juegos de
mesa; bloques de construcción; juegos de construcción; juegos
de naipes; adornos y decoraciones para árboles de Navidad;
vestimenta para muñecas o juguetes de peluche; accesorios
para muñecas; cochecitos de muñecas; juegos; artículos de
gimnasia y de deporte; sonajeros; juguetes de acción para
cunas; puzles; cometas; rompecabezas de manipulación;
máscaras de juguete, móviles; modelos reducidos de
vehículos; aparatos (juguetes) para utilizar con plastilina,  a
saber, moldes y cuchillas de juguete para plastilina; kits de
artesanía (juguetes); objetos de cotillón; objetos de cotillón en
forma de juguetes pequeños; sombreros de papel para fiestas
(objetos de cotillón); naipes; juguetes de peluche; marionetas;
rompecabezas; juguetes para cabalgar; cajones de arena;
toboganes, piscinas hinchables, juguetes para la bañera,
juguetes para la piscina, pistolas de agua, juguetes hinchables
en forma de anillas; monopatines, patines de hielo, esquís,
freesbees (discos voladores), palos de hockey, trineos para la
nieve; burbujas de jabón; kits de juguete para hacer pasteles;
huchas de juguete; artículos de cocina de juguete;
herramientas de juguete, cinturones portaherramientas de
juguete, cascos protectores de juguete; vehículos de juguete;
artículos de juego; triciclos (juguetes).
Admis pour tous les produits des classes 16 et 25. / Accepted
for all goods in classes 16 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 16 y 25.
871 782 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; appareils
scientifiques; machines à calculer; CD et CD-ROM; bandes
vidéo enregistrées; cartes codées; supports de données lisibles
par machine; publications électroniques ou transmises sous
forme électronique (téléchargeables); jeux vidéo; tapis de
souris; claviers; lunettes, y compris lunettes de lecture; lunettes
pour postes de travail, montures de lunettes.

42 Prestation de conseils techniques et conseils en
matière d'applications se rapportant à des ordinateurs et à des
programmes de traitement de données.

 9 Computer hardware and software; magnetic data
carriers, recording discs; scientific apparatus; calculating
machines; CDs and CD-ROMs; pre-recorded video tapes;
encoded cards; machine readable media; publications,
electronic, or in electronic form (downloadable); video
games; mouse mats; keyboards; spectacles, including reading
glasses; spectacles for workstations, spectacle frames.

42 Technical and applications consultancy relating to
computers and data processing programs.

 9 Equipos y programas informáticos; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; aparatos científicos;
máquinas calculadoras; CD y CD-ROM; cintas de vídeo
pregrabadas; tarjetas codificadas; soportes legibles por
máquina; publicaciones, electrónicas, o en formato electrónico
(descargables); videojuegos; alfombrillas para ratón; teclados;
gafas, incluidas gafas de lectura; gafas de protección laboral,
monturas para gafas.

42 Consultoría técnica y en aplicaciones relacionada
con ordenadores y programas de procesamiento de datos.
Admis pour tous les produits et services des classes 28 et 45. /
Accepted for all the goods and services in classes 28 and 45. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
28 y 45.
872 271 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la

transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
extincteurs; lunettes.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; articles d'écriture.

21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines; fire extinguishers; spectacles.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching material (except apparatus); plastic packaging
materials (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; writing articles.

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); materials for brush-making; cleaning material; steel
wool; unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; aparatos extintores; gafas.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; artículos de
escritura.

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases.
Admis pour tous les produits de la classe 14. / Accepted for all
the goods in class 14. / Aceptado para todos los productos de
la clase 14.
874 686 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de jeux électroniques, logiciels de
jeux électroniques pour téléphones cellulaires, logiciels de
jeux électroniques pour périphériques sans fil et logiciels de
jeux électroniques pour périphériques sans fil portatifs;
collections de cassettes vidéo préenregistrées comportant des
dessins animés; collections de cassettes audio, DVD et disques
compacts préenregistrés comportant des bandes sonores,
musiques de thèmes mélodiques de dessins animés et autres
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enregistrements sonores; appareils d'enregistrement, de
production et de projection de sons et d'images visuelles, films
cinématographiques, diapositives; lunettes,  lunettes de soleil,
lunettes anti-éblouissantes, lentilles et verres de sécurité et de
protection, leurs étuis et montures; appareils de radio,
téléviseurs, émetteurs-récepteurs, appareils téléphoniques;
thermomètres,  compas, règles, mètres à ruban, télescopes,
microscopes, périscopes, jumelles, loupes, calculatrices;
ordinateurs, logiciels et appareils périphériques pour
ordinateurs, manettes pour jeux d'ordinateur; instruments
d'alarme, sonnettes d'avertissement, dipositifs et feux de
signalisation et d'avertissement, disques et rubans
réfléchissants à porter, triangles de signalisation et autres
signaux d'indication de véhicules en panne, gilets de
sauvetage, vêtements et casques de protection, appareils de
plongée, tubas, masques de natation, lunettes de natation;
appareils photographiques, projecteurs de films, de
diapositives, batteries, ampoules de flash et lanternes,
appareils à flash pour appareils photographiques; jeux
électroniques; jeux vidéo, cartouches de jeux pour ordinateur,
cassettes de jeux d'ordinateur, disques de jeux d'ordinateur,
programmes de jeux d'ordinateur, logiciels de jeux
d'ordinateur, cartouches de jeux vidéo, disques de jeux vidéo,
manettes de jeux vidéo, unités de commande à distance pour
jeux vidéo interactifs, télécommandes portatives interactives
de jeux vidéo pour jeux électroniques, logiciels de jeux vidéo,
cassettes de bandes magnétiques pour jeux vidéo; aimants,
plaques magnétiques, tapis de souris et aimants décoratifs pour
réfrigérateurs.

 9 Electronic game programs, electronic game
software for cellular telephones, electronic game software for
wireless devices and electronic game software for handheld
electronic devices; series of pre-recorded video cassettes
featuring cartoons; series of pre-recorded audio cassettes,
DVDs and compact discs featuring soundtracks, music of
cartoon theme songs and other sound recordings; apparatus
for recording, producing and projecting sound and visual
images, motion pictures, photographic slides; eyeglasses,
sunglasses, anti-glare glasses, protective and safety glasses
and lenses, frames and cases therefor; radios, televisions,
transceivers, telephones; thermometers, compasses, rulers,
measuring tapes, telescopes, microscopes, periscopes,
binoculars, magnifying glasses, calculators; computers,
computer software and computer peripheral apparatus,
computer game joysticks; alarms, signaling bells, signal and
warning lights and devices, reflecting discs and strips for
wear, warning triangle and other vehicle breakdown signs, life
jackets, protective helmets and clothing, water diving
apparatus, snorkel tubes, swim masks, swim goggles; cameras,
film, slide projectors, batteries, flashlights and lanterns, flash
lighting apparatus for cameras; electronic games; video
games, computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer
game software, video game cartridges, video game discs, video
game joysticks, video game interactive remote control units,
video game interactive hand held remote controls for playing
electronic games, video game software, video game tape
cassettes; magnets, magnetic boards, mouse pads and
decorative refrigerator magnets.

 9 Programas de juegos electrónicos, software de
juegos electrónicos para teléfonos móviles, software de juegos
electrónicos para dispositivos inalámbricos y software de
juegos electrónicos para dispositivos electrónicos de bolsillo;
series de cintas de vídeo pregrabadas con dibujos animados;
series de cintas de audio, DVD y discos compactos
pregrabados con bandas sonoras, temas musicales de dibujos
animados y otras grabaciones sonoras; aparatos para la
grabación, la producción y la proyección de imágenes sonoras
y visuales, películas cinematográficas, diapositivas; gafas,
gafas de sol, gafas antirreflejo, gafas y lentes de protección y
seguridad, monturas y estuches para éstos; aparatos de radio,
aparatos de televisión, transmisores-receptores, teléfonos;
termómetros,  compases, reglas, cintas métricas, telescopios,
microscopios, periscopios, binoculares, lupas, calculadoras;
ordenadores, software y periféricos informáticos, palancas de

juegos de ordenador; alarmas, timbres de aviso, dispositivos y
luces de señalización y de aviso, discos y bandas reflectantes
para la ropa, triángulos de señalización y dispositivos de
señalización de vehículos averiados, chalecos salvavidas,
cascos y ropa de protección,  aparatos de buceo, tubos
respiradores, caretas de natación,  gafas de natación;
cámaras, proyectores de películas, de diapositivas, baterías,
linternas y faroles, flashes para cámaras; juegos electrónicos;
videojuegos, cartuchos con juegos de ordenador, cintas de
juegos de ordenador, discos de juegos de ordenador,
programas de juegos de ordenador, software para juegos de
ordenador, cartuchos de videojuegos,  discos de videojuegos,
palancas de videojuegos, unidades de control remoto
interactivo para videojuegos, controles remotos portátiles
interactivos para juegos electrónicos, software de videojuegos,
cintas de videojuegos; imanes, tableros magnéticos,
alfombrillas para ratón e imanes decorativos para frigoríficos.
874 733 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
publicitaires et promotionnels et services d'information y
relatifs; services de renseignements commerciaux, tous fournis
en ligne à partir d'une base de données informatique ou
d'Internet; compilation d'annonces publicitaires pour une
utilisation en pages Web sur Internet; regroupement, pour le
compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits, à savoir
de DVD, CD et cassettes enregistrés comportant des
animations ou de la musique, de tee-shirts et chapeaux, de
figurines/répliques en plastique de personnages animés, de
cellulos d'animation, de sacs à dos/sacs de coursier, de livres,
d'articles de papeterie, de jeux et jouets, permettant ainsi à une
clientèle de les voir et de les acheter aisément à partir d'un site
web de marchandises diverses sur l'Internet ou par
l'intermédiaire de moyens de télécommunications; collecte et
fourniture d'informations.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising and promotion
services and information services relating thereto; business
information services, all provided on-line from a computer
database or the Internet; compilation of advertisements for use
as web pages on the Internet; bringing together, for the benefit
of others, of a variety of goods, namely of pre-recorded DVDs,
CDs and cassettes featuring animation or music, T-shirts and
hats, figurines/plastic replicas of animated characters,
animation eels, backpacks/messenger bags, books, stationery,
toys and games, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise Internet
website or by means of telecommunications; collection and
supply of information.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios
publicitarios y promocionales, así como información sobre
éstos; información comercial facilitada en línea desde una base
de datos informática o Internet; recopilación de anuncios para
su uso como páginas Web en Internet; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, a saber, DVD, CD y
casetes pregrabados con animación o música, camisetas de
manga corta y sombreros, figuritas/réplicas de plástico de
personajes animados, fotogramas de animación, mochilas/
bolsos para mensajes, libros, papelería, juguetes y juegos,
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad desde un sitio Web de venta de productos
generales en Internet o por telecomunicación; recopilación y
facilitación de información.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 16, 25, 28,
38 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 25, 28, 38 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 16, 25, 28, 38 y 41.
879 787 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
publicitaires et promotionnels et services d'information y
relatifs; services de renseignements commerciaux, tous fournis
en ligne à partir d'une base de données informatique ou
d'Internet; compilation d'annonces publicitaires pour une
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utilisation en pages Web sur Internet; regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément à
partir du site Web d'un magasin général sur Internet ou par le
biais des télécommunications, de DVD, CD et cassettes vidéo
préenregistrés comportant des animations ou de la musique, de
tee-shirts, polaires, caleçons, déguisements, chapeaux,
figurines, copies, statues et maquettes en matières plastiques
de personnages animés, objets à collectionner, imprimés,
posters, cellulos d'animation, sacs à dos, sacs de coursiers,
articles de bagagerie, livres, articles de papeterie, coffrets
cadeaux, montres, articles de bijouterie, articles de cuisine,
jeux et jouets.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising and promotion
services and information services relating thereto; business
information services, all provided on-line from a computer
database or the Internet; compilation of advertisements for use
as web pages on the Internet; bringing together, for the benefit
of others, of pre-recorded DVDs, CDs, and video cassettes
featuring animation or music, t-shirts, fleeces, boxers,
costumes, hats, figurines, plastic replicas, statues and
maquettes of animated characters, collectibles, prints, posters,
animation cels, backpacks, messenger bags, luggage, books,
stationery, gift sets, watches, jewelry, kitchenware, toys and
games, enabling customers to conveniently view and purchase
the referred goods from a general merchandise Internet
website or by means of telecommunications.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial;  trabajos de oficina; servicios de publicidad y
promoción, así como servicios de información relacionados
con los mismos; servicios de información comercial, todos
prestados en línea desde una base de datos informática o
desde Internet; recopilación de anuncios para su uso como
páginas Web en Internet; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de DVD, CD y casetes de vídeo pregrabados de los
géneros de animación o música, camisetas de manga corta,
vellones, calzoncillos tipo bóxer, trajes, sombreros, figuritas,
réplicas de plástico, estatuas y maquetas, de personajes
animados, coleccionables, impresos, carteles, fotogramas de
animación, mochilas, bolsas de mensajero, artículos de
equipaje, libros, papelería, conjuntos de regalos, relojes,
joyería, utensilios de cocina, juguetes y juegos, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad desde un sitio Web de venta de productos
generales en Internet o por telecomunicación.
Admis pour tous les produits et services des classes 38 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 38 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
38 y 41.
886 788 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain (à l'exclusion des pains spéciaux utilisés pour les
saucisses et les hamburgers), biscottes, biscuits (sucrés ou
salés), gâteaux, pâtisseries (produits apéritifs, tous ces produits
étant nature et/ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés);
confiserie, glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires); miel.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), cereal preparations, breakfast
cereals; prepared dishes mainly containing pasta; prepared
dishes essentially consisting of pastry; bread (excluding
special bread used for sausages and hamburgers), rusks,
biscuits (sweet or savoury), cakes, pastries (cocktail snacks,
all these goods being plain and/or topped and/or filled and/or
flavoured); confectionery, edible ices, ice creams essentially
made with yoghurt, ice-creams, sorbets (edible ices); honey.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz,  arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas), preparaciones de cereales, cereales para el
desayuno; platos preparados elaborados principalmente con
pastas alimenticias; platos preparados elaborados
principalmente con masa de tarta; pan (excepto pan especial
utilizado para salchichas y hamburguesas), biscotes, galletas
(dulces o saladas), pasteles, pastelería (aperitivos, todos estos
productos son naturales, recubiertos, rellenos o
condimentados); confitería, helados comestibles, helados
elaborados principalmente con yogur, helados cremosos,
sorbetes (helados comestibles); miel.
886 974 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Le regroupement, pour le compte de tiers d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en
toute liberté, à savoir cosmétiques, parfumerie, lunettes de
soleil, joaillerie, bijouterie, sacs à main, sacs de voyages et à
provisions, malles, valises, trousses de toilette, portefeuilles de
poche, porte-monnaie, parapluies, vêtements pour hommes,
pour femmes et pour enfants y compris ceintures, foulards et
châles, chaussures et chapellerie pour hommes, femmes et
enfants; administration commerciale de magasins de détail;
travaux de bureau; publicité; décoration de vitrines.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of goods namely cosmetics, perfumery, sunglasses,
jewlery, bijouterie, handbags, bags for travelling and
shopping, trunks, suitcases, toilet bags, pocket wallets, purses,
umbrellas, clothing for men, women and children including
belts, scarves and shawls, footwear and headgear for men,
women and children (excluding the transport thereof) enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
business administration of retail shops; office functions;
advertising; shop window dressing.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, cosméticos, perfumería, gafas de
sol, joyería, bisutería, bolsos, maletas y bolsas para la compra,
baúles, maletas, bolsas para artículos de tocador, billeteras,
monederos, paraguas, prendas de vestir para caballeros,
señora y niño, incluidos cinturones, bufandas y chales, calzado
y artículos de sombrerería para caballero, señora y niño
(excepto su transporte) para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; administración
comercial para tiendas de venta al por menor;  trabajos de
oficina; publicidad; decoración de escaparates.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 25.
888 573 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines à usage industriel pour gaz et liquides;
compresseurs pour gaz médicaux; concentrateurs d'oxygène et
autres gaz médicaux; appareils d'aérosolthérapie; appareils de
maintien, appareils de levage, appareils de déplacement, lève-
personnes, sangles et cadres de préhension, tous pour
personnes handicapées physiquement, personnes à mobilité
réduite et personnes invalides; appareils de levage et appareils
de déplacement pour le bain, l'alitement et la toilette des
handicapés physiques, invalides et personnes jouissant d'une
mobilité réduite; vestes, harnais et ceintures de sécurité pour
handicapés physiques, invalides et personnes jouissant d'une
mobilité réduite; lits médicaux; matelas à eau, matelas à air,
dossiers réglables de lits; appareils de levage pour lits,
glissières de lits, cadres pour literie, tous pour personnes
handicapées physiquement, personnes à mobilité réduite et
personnes invalides; corsets à usage médical; matelas
médicaux; matelas en mousse à usage médical; coussins à
usage médical;  coussins utilisés dans la prévention d'escarres
de décubitus et coussins de positionnement pour handicapés
physiques, invalides et personnes jouissant d'une mobilité
réduite; aides techniques à la marche; béquilles,
déambulateurs, appareils de marche rollator; dispositifs de
rallonge pour la préhension, appareils pour mettre les
chaussettes et collants, pour handicapés physiques, personnes
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à mobilité réduite et personnes invalides; brancards spéciaux
pour la douche pour handicapés physiques,  invalides et
personnes jouissant d'une mobilité réduite; matériel de
rééducation, d'entraînement et de jeu pour handicapés
physiques, invalides et personnes jouissant d'une mobilité
réduite; matériel de rééducation, d'entraînement et de jeu sous
forme d'accessoires d'assise élastiques, chaises élastifiées,
rampes élastifiées, rouleaux élastiques et tunnels élastifiés
pour handicapés physiques, invalides et personnes jouissant
d'une mobilité réduite; parties et garnitures de tous les articles
précités.

10 Machines for medical use in relation to gases and
liquids; compressors for medical gases; concentrators of
oxygen and other medical gases; aerosol therapy apparatus;
supporting apparatus, lifting apparatus, transfer apparatus,
hoists, slings and spreaders, all for the physically
handicapped, those of reduced mobility and invalids; lifting
apparatus and transfer apparatus for the bath, the bed and the
toilet for the physically handicapped, those of reduced mobility
and invalids; security jackets, harnesses and belts for the
physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; beds for medical purposes; waterbeds, airbeds,
adjustable backrests for beds; bed lifters, bed rails, bedclothes
frames, all for the physically handicapped, those of reduced
mobility and invalids; corsetry for medical purposes;
mattresses for medical purposes; foam mattresses for medical
purposes; cushions for medical purposes; cushion for
prevention of bed sores and positioning cushions for the
physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; walking aids; crutches, walking frames, rollators;
reach extension devices, applicators for socks, stockings and
panty hose, all for the physically handicapped, those of
reduced mobility and invalids; shower stretchers for the
physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; rehabilitation, training and play equipment for the
physically handicapped, those od reduced mobility and
invalids; rehabilitation, training and play equipment in the
form of elastic seating, elastic chairs, elastic ramps, elastic
rollers and elastic tunnels for the physically handicapped,
those of reduced mobility and invalids; parts and fittings for
all of the aforementioned goods.

10 Máquinas de uso médico para gases y líquidos;
compresores para gases médicos; concentradores de oxígeno
y de otros gases médicos; aparatos para terapias con
aerosoles; aparatos de soporte, aparatos de elevación,
aparatos de traslado, elevadores, cabestrillos y barras para
elevación de sillas de ruedas, todos estos productos para
discapacitados físicos, personas con movilidad reducida y
minusválidos; aparatos de elevación y aparatos de traslado
para la bañera, la cama y el retrete para discapacitados físicos,
personas con movilidad reducida y minusválidos; cinturones,
arneses y chaquetas de seguridad para discapacitados físicos,
personas con movilidad reducida y minusválidos; camas para
uso médico; camas de agua, colchones neumáticos, respaldos
ajustables para camas; elevadores de camas, barandas de
camas, armazones para camas, todos estos productos para
discapacitados físicos, personas con movilidad reducida y
minusválidos; corsetería de uso médico; colchones de uso
médico; colchones de gomaespuma de uso médico; cojines
para uso médico; cojines para prevenir úlceras por decúbito y
cojines de posicionamiento para discapacitados físicos,
personas con movilidad reducida y minusválidos; instrumentos
auxiliares para caminar; muletas, andadores, andadores con
ruedas; dispositivos de prensión extensibles, aplicadores de
calcetines, medias y pantimedias, todos estos productos para
discapacitados físicos, personas con movilidad reducida y
minusválidos; camillas especiales para la ducha para
discapacitados físicos, personas con movilidad reducida y
minusválidos; equipos de reeducación, ejercicios y juegos para
discapacitados físicos, personas con movilidad reducida y
minusválidos; equipos de reeducación, ejercicios y juegos en
forma de asientos, sillas, rampas, rodillos y túneles elásticos
para discapacitados físicos, personas con movilidad reducida y
minusválidos; partes y accesorios para todos los productos
antes mencionados.

Admis pour tous les produits des classes 12 et 20. / Accepted
for all goods in classes 12 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 12 y 20.
889 004 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs d'enregistrement, de transmission, de
reproduction du son ou d'images; équipements de traitement de
données et ordinateurs, y compris ordinateurs blocs-notes et
assistants numériques personnels (agendas électroniques et
autres mini-ordinateurs individuels); équipements
informatiques auxiliaires, récepteurs de télévision, appareils
électroniques, y compris appareils et jeux électroniques
multimédias, (compris dans cette classe),  à savoir leviers de
commande, claviers de jeu, consoles de jeux, appareils de
saisie et d'extraction; souris d'ordinateur et tapis de souris,
tablettes graphiques, claviers, pavés numériques, stylets de
saisie électroniques,  pavés et postes à clavier, postes de
commande et de conduite à commande manuelle; pédales
d'accélérateur et de frein, volants et colonnes de direction pour
jeux électroniques et pour appareils de conduite électroniques;
armes factices pour jeux sur écran; appareils de jeux adaptés
uniquement à des téléviseurs; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; stations et
terminaux de données programmables; dispositifs grossisseurs
et supports pour commande d'appareils électroniques à écran;
dispositifs et supports d'illumination d'écran d'appareil
électronique, notamment pour jeux électroniques; interfaces
d'ordinateurs personnels et mémoires, adaptateurs d'interfaces,
cartes enfichables, mémoires, lecteurs pour cartes à mémoire,
modules de cartes à mémoire, connexions pour modules de
cartes; lecteurs de disques durs, télécommandes, appareils de
commande et de contrôle et unités de connexion; écouteurs,
microphones, écouteurs-microphones, équipement de
communication et d'exploitation pour connexion Internet,
téléphone par Internet; enceintes acoustiques actives; modems,
piles, batteries ou accumulateurs, accumulateurs, unités
d'alimentation électrique secteur, unités d'alimentation
électrique, y compris logiciels pour commande d'alimentation
électrique, chargeurs, adaptateurs c.a., commutateurs
d'adaptateurs électriques, décodeurs, dispositifs électroniques
d'adaptation pour la présentation de contenu d' écran; pièces
intégrées de connexion et de fixation pour les articles désignés
précédemment (compris dans cette classe); articles en cuir et
en matières plastiques (semi-ouvrés), à savoir housses de
protection, sacs de transport et bourses portées à la taille,
manchons et cartouches de protection, tous destinés à contenir
des recueils de données individuels, ordinateurs personnels,
appareils électroniques, agendas électroniques, assistants
numériques personnels, jeux électroniques et appareils
multimédias; supports, notamment brides et piètements pour
appareils électroniques, notamment pour jeux électroniques;
boîtiers et supports protecteurs pour appareils électroniques
grand public, notamment jeux électroniques; conteneurs de
classement et de stockage destinés à contenir des appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules et disquettes; baies pour
mémoires électroniques et cartes à mémoire avec et sans unités
d'affichage électronique.

 9 Devices for the recording, transmission and
playback of sound and images; data processing equipment and
computers, including notebooks and PDAs (organisers and
handheld computers); ancillary equipment for computers,
television sets, electronic apparatus, including multimedia
apparatus and computer games (included in this class),
namely joysticks, gamepads, game consoles, input and output
apparatus; control mice and mouse pads, graphics tablets,
keyboards, keypads, electronic tracer pens and input pens,
control pads and operating stations with keyboards, hand-
operated control and operating stations; accelerator pedals
and brake pedals, and steering wheels and steering wheel
columns for electronic games and for operating electronic
apparatus; guns for computer games; amusement apparatus
adapted for use with television receivers; game apparatus
adapted for use with television receivers; programmable data
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stations and terminals; magnifying glass devices and holders
for holding and operating electronic apparatus with displays;
display lighting devices and holders for connecting to
electronic apparatus, in particular for lighting displays for
electronic games; interfaces for small computers and
memories, interface adaptation components, plug-in cards,
memories, reading apparatus for memory cards, memory card
modules, input sockets and ports for card modules; external
drives, remote control devices, control apparatus and
connecting units; headphones, microphones, microphone-
headphones, communication and operating terminals for
Internet connections, Internet telephones; active
loudspeakers; modems, batteries, accumulators, mains power
supply units, power supply apparatus, chargers, AC/DC
adapters, electric adapter switches, decoders, electronic
adapters for displaying screen contents; built-in connection
and fastening parts for constructions, for the aforesaid goods
(included in this class); goods of leather and plastic (semi-
finished goods), namely protective bags, carrying bags and
belt bags, protective sleeves and cases, all adapted for holding
and storing data carriers, personal computers, electronic
apparatus, electronic organisers, very small databases,
electronic games and multimedia apparatus; mountings, in
particular straps and tray mountings for electronic apparatus,
in particular electronic games; impact protection boxes and
holders adapted for holding and storing electronic apparatus,
in particular electronic games; archiving and storage
containers adapted for holding electronic apparatus,
electronic data carriers and data memories, electronic
apparatus, equipment modules and floppy discs; housings for
electronic memories and memory cards with and without
electronic display devices.

 9 Dispositivos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores, incluidos ordenadores
portátiles y PDA (asistentes digitales personales); equipos
conexos para ordenadores, aparatos de televisión, aparatos
electrónicos, incluidos aparatos multimedia y juegos de
ordenador (comprendidos en esta clase), a saber, palancas de
mando, gamepads, consolas de juegos, aparatos de entrada y
de salida; ratones y alfombrillas para el ratón, tableros gráficos,
teclados, teclados numéricos, bolígrafos trazadores
electrónicos y bolígrafos ópticos de introducción de datos,
mandos de control y estaciones de manejo con teclados,
estaciones operativas y de control manual; pedales de freno y
de acelerador, y volantes y columnas de dirección para juegos
electrónicos y para aparatos electrónicos operativos; pistolas
para juegos de ordenador; máquinas de recreo para su uso con
receptores de televisión; aparatos de juegos para su uso con
receptores de televisión; estaciones y terminales de datos
programables; dispositivos de lupa y soportes para colocar y
manejar aparatos electrónicos con visualizadores;
visualizadores luminosos y soportes para conectar a aparatos
electrónicos, en particular, para visualizadores luminosos de
juegos electrónicos; interfaces para memorias y ordenadores
pequeños, componentes de adaptación de interfaces, tarjetas
enchufables, memorias, aparatos lectores para tarjetas de
memoria, módulos de tarjetas de memoria, enchufes y puertos
de entrada para módulos de tarjeta; unidades de disco
externas, dispositivos de control remoto, aparatos de control y
unidades de conexión; auriculares, micrófonos, auriculares con
micrófono, terminales operativas y de comunicación para
conexiones a Internet, teléfonos Internet; altavoces activos;
módems, baterías, acumuladores, unidades de suministro
eléctrico, aparatos de alimentación de energía eléctrica,
cargadores, adaptadores de corriente alterna y continua,
interruptores adaptadores eléctricos, decodificadores,
adaptadores electrónicos para contenidos de visualizadores;
partes de conexiones internas y de fijaciones para
construcciones, para los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); productos de cuero y plástico
(productos semiacabados), a saber, fundas protectoras, bolsos
de transporte y riñoneras, fundas protectoras y estuches, todo
ello adaptado para contener y almacenar soportes de datos,
ordenadores personales, aparatos electrónicos, organizadores
electrónicos, bases de datos muy pequeñas, juegos
electrónicos y aparatos multimedia; fijaciones, en particular,
cintas y fijaciones de bandejas para aparatos electrónicos, en

particular, juegos electrónicos; cajas protectoras y soportes
adaptados para colocar y almacenar aparatos electrónicos, en
particular, juegos electrónicos; contenedores de archivo y
almacenaje adaptados para colocar aparatos electrónicos,
soportes de datos electrónicos y memorias de datos, aparatos
electrónicos, módulos de equipo y disquetes flexibles (floppys);
cajas para memorias electrónicas y tarjetas de memoria con o
sin dispositivos de visualización electrónicos.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de la
clase 20.
889 260 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai;
machines et appareils de commande et distribution d'énergie;
dynamoteurs; modificateurs de phase; batteries et piles;
compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et
câbles électriques; machines et appareils de
télécommunication; appareils électroniques et leurs éléments;
relais électriques; commutateurs électriques; commutateurs
photo-électriques; commutateurs de réglage (électricité);
minuteries; interrupteurs de verrouillage de portes;
commutateurs de commande; prises de courant
(raccordements électriques); compteurs; coupe-circuit;
conjoncteurs; séquenceurs; bornes (électricité); boîtes de
connexion; capteurs; capteurs ultrasonores; capteurs d'images;
détecteurs de couleurs; capteurs d'humidité; capteurs de
position; capteurs de déplacement; détecteurs de courant;
capteurs magnétorésistifs; capteurs de température; détecteurs
de niveau d'eau; capteurs de vitesse angulaire; capteurs
d'inclinaison; capteurs de vitesse de rotation; détecteurs de
secousses; connexions (électricité); connexions (pour
appareils de télécommunication); raccordements électriques;
raccords de lignes électriques; accouplements électriques;
contrôleurs à logique programmable; commandes
antidéflagrantes; interrupteurs d'arrêt d'urgence; modules à
relais de sécurité; appareils électriques de surveillance;
appareils d'alarme incendie automatiques; appareils
avertisseurs anti-criminels; tableaux de commande
(électricité); indicateurs (électricité); éclairages de vitrines
lumineux à incandescence ou diodes luminescentes; voyants
témoins lumineux à diodes luminescentes; dispositifs
d'affichage à diodes luminescentes; supports et supports
muraux spécialement adaptés pour dispositifs d'affichage à
diodes luminescentes; lampes témoin (petites lampes pour
indiquer qu'un circuit est sous tension); dispositifs
d'alimentation à basse tension; groupes électrogènes; bacs
d'accumulateurs;  interfaces (d'ordinateurs); écrans de
visualisation; indicateurs de commande programmables;
logiciels (enregistrés); logiciels de gestion de contrôleurs à
logique programmable; logiciels de gestion d'interfaces
d'opérateurs (E/S); contacts électriques; lunettes de visée pour
armes à feu; équipements et appareils pour l'enregistrement de
temps; tableaux d'affichage électroniques; boîtes de
branchement (électricité); périphériques d'ordinateurs;
appareils d'intercommunication;  matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); transformateurs (électricité); fils en
alliages métalliques (fusibles); tubes à décharges électriques
autres que pour l'éclairage; régulateurs de tension; instruments
d'alarme; circuits intégrés; collecteurs électriques; réducteurs
(électricité); boîtes de jonction (électricité); variomètres;
pupitres de distribution (électricité); tableaux de connexion;
boîtes de dérivation (électricité); boîtes à clapets (électricité);
alimentations électriques stabilisées; dispositifs de protection
contre les explosions à haute tension; protecteurs contre les
surtensions; ronfleurs; mémoires pour ordinateurs; éclairages
de signalisation à l'exception des balises; détecteurs au sol
(détecteurs de pertes de courant électrique); voyants lumineux
(pour appareils de télécommunication); lecteurs de codes à
barres; appareils de mesure de précision à des fins de contrôle;
appareils électroniques pour essais non destructifs; appareils
de téléconférence; machines et appareils de radiodiffusion;
étiquettes électroniques pour marchandises.

 9 Measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus;
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dynamotors; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
telecommunication machines and apparatus; electronic
apparatus and their parts; relays, electric; switches, electric;
photo-electric switches; cell switches (electricity); time
switches, automatic; door interlock switches; enabling
switches; sockets, plug and other contacts (electric
connections); counters; circuit breakers; circuit closers;
sequence controllers; terminals (electricity); terminal boxes;
sensors; ultrasonic sensors; image sensors; color sensors;
dew sensors; position sensors; displacement sensors; current
sensors; magnetic resistant sensors; temperature sensors;
water level sensors; angular rate sensors; angle sensors;
rotation sensors; shock sensors; connectors (electricity);
connectors (for telecommunication apparatus); connections,
electric; connections for electric lines; couplings, electric;
programmable logic controllers; explosion proof controls;
emergency stop switches; safety relay modules; monitoring
apparatus, electric; automated fire warning apparatus; anti-
crime warning apparatus; control panels (electricity);
indicators (electricity); led or incandescent illuminated
display lights; led illuminated pilot lights; led (light emitting
diode) displays; stands and wall mount brackets specially
adapted for led displays; pilot lamp (a small lamp used to
indicate a circuit is energized); low voltage power supplies;
electric power units; battery jars; interfaces (for computers);
displays; programmable control displays; computer software
(recorded); software for managing programmable logic
controllers; software for managing operator interfaces (o/i);
contacts, electric; sighting telescopes for firearms; time
recording apparatus and equipment; electronic notice boards;
branch boxes (electricity); computer peripheral devices;
intercommunication apparatus; material for electricity mains
(wires, cables); transformers (electricity); wires of metal
alloys (fuse wire); discharge tubes, electric, other than for
lighting; voltage regulators; alarms; integrated circuits;
collectors, electric; reducers (electricity); junction boxes
(electricity); variometers; distribution consoles (electricity);
switchboards; distribution boxes (electricity); switchboxes
(electricity); stable electrical sources; high voltage explosion
protection devices; voltage surge protectors; buzzers;
computer memories; signalling lights excluding beacons;
ground detectors (electric leakage detectors); indicator lights
(for telecommunication apparatus); bar code readers;
precision measuring apparatus for inspection purposes;
electronic apparatus for non-destructive inspection;
teleconferencing apparatus; broadcasting machines and
apparatus; electronic tags for goods.

 9 Máquinas o instrumentos de medida o de análisis;
máquinas y aparatos para el control o distribución de la
electricidad; dinamotores; compensadores de fase; baterías y
pilas; medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; aparatos electrónicos y sus partes; relés,
eléctricos; conmutadores, eléctricos; conmutadores
fotoeléctricos; interruptores de carga (electricidad);
temporizadores, automáticos; interruptores de cierre
centralizado de puertas; interruptores de desbloqueo;
enchufes hembra, enchufes macho y otros contactos eléctricos
(conexiones eléctricas); contadores; disyuntores; coyuntores;
controladores de secuencia; bornes (electricidad); cajas de
terminales; detectores; sensores ultrasónicos; sensores de
imagen; detectores cromáticos; sensores de humedad;
sensores de posición; sensores de desplazamiento; sensores
de corriente; sensores resistivos magnéticos; sensores
térmicos; detectores del nivel de agua; detectores de velocidad
angular; detectores de posición angular; sensores de rotación;
detectores de impactos; conectores (electricidad); conectores
(aparatos de telecomunicación); empalmes eléctricos;
acometidas de líneas eléctricas; acoplamientos eléctricos;
controladores programables; mandos a pruebas de
explosiones; interruptores de parada de emergencia; módulos
de relé de seguridad; aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos de alarma de incendio automática; aparatos de
alarma contra el crimen; paneles de mando (electricidad);
indicadores (electricidad); diodos electro-luminiscentes o luces
de visualizadores luminescentes incandescentes; luces

avisadoras luminescentes de diodos electro-luminiscentes;
diodos electro-luminiscentes (LED), pantallas; soportes y
consolas especialmente diseñados para visualizadores de
diodos luminiscentes; lámparas avisadoras (lamparitas
utilizadas para indicar que un circuito está bajo tensión);
fuentes de alimentación de baja tensión; grupos electrógenos;
vasos de baterías; interfaces (para ordenadores);
visualizadores; visualizadores de control programables;
software (grabados);  software para gestionar controladores
programables; software para gestionar interfaces de operador
(O/I); contactos eléctricos; miras telescópicas para armas de
fuego; aparatos y equipos para registrar el tiempo; tablones
electrónicos de anuncios; cajas de conexión (electricidad);
periféricos informáticos; intercomunicadores; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); transformadores
(electricidad); cables de aleaciones de metal (alambres de
fusible); tubos de descarga eléctrica que no sean para el
alumbrado; reguladores de tensión; alarmas; circuitos
integrados; colectores eléctricos; reductores (electricidad);
cajas de enchufe (electricidad); variómetros; consolas de
distribución (electricidad); cuadros de conmutación; cajas de
distribución eléctrica; cajas de interruptores (electricidad);
fuentes eléctricas estables; dispositivos de protección contra
las explosiones de alta tensión; protectores de sobretensión;
zumbadores; memorias para ordenadores; luces de
señalización excluidas balizas; indicadores de contacto a tierra
(localizadores de pérdidas eléctricas); luces indicadoras
(aparatos de telecomunicación); lectores de códigos de barras;
aparatos de medida de precisión para inspección; aparatos
electrónicos para inspección no destructiva; aparatos de
teleconferencias; máquinas y aparatos de radiodifusión y
teledifusión; etiquetas electrónicas para mercancías.
890 530 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de sauvetage et
d'enseignement; lunettes; extincteurs.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique, de jeux et de
sport pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; cannes
de golf, balles de golf, cartes à jouer.

 9 Life-saving and teaching apparatus and
instruments; glasses; fire-extinguishing apparatus.

28 Games, playthings, gymnastic, game and sporting
articles as far as included in this class; golf racquets, golf
balls, playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos de socorro (salvamento) y
de enseñanza; gafas; extintores.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia, de juego y
de deporte, siempre que estén comprendidos en esta clase;
raquetas de golf, pelotas de golf, naipes.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 14, 16,
18, 21, 25 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 3, 14, 16, 18, 21, 25 and 37. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3, 14, 16, 18, 21, 25 y 37.
890 625 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Dispositifs et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients
calorifuges pour conserver des aliments et/ou des boissons
chauds ou froids; dispositifs pour la distribution de liquides à
partir de récipients; dispositifs pour la distribution de liquides
à partir de récipients; récipients avec distributeurs intégrés à
usage ménager; verre brut ou mi-ouvré (autres que verre de
construction); porcelaine fine, non comprise dans d'autres
classes; verrerie, porcelaine, faïence et majolique, non
comprises dans d'autres classes; corbeilles à usage domestique
non en métaux précieux; filtres pour le ménage; corbeilles à
pain; bols; compotiers; plats à dessert; saladiers; sucriers;
couvercles de sucriers; plateaux à usage domestique, non en
métaux précieux; légumiers; plats pour le pain; plats de four
pour lasagnes; plats de four pour nouilles; plats pour pâtes;
récipients pour le pain; beurriers; couvercles de beurriers;
cocottes; articles à servir en porcelaine de Chine; plats de
service, soupières; couvercles en matières plastiques, faïence
ou verre, notamment destinés aux récipients domestiques;
supports pour barbecue; casseroles; brocs; skillets (poêles à
frire); boîtes à déchets; mélangeurs, non électriques à usage
domestique; porte-verres pour le ménage et la cuisine; moules
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à gâteaux;  bonbonnières autres que celles en métaux en
précieux; plateaux à fromage; cloches à fromages; verres à
boire; verres à eau; verres à vin; tasses métalliques; flûtes à
champagne; verres à whisky; verres à thé; récipients à boire
métalliques; cruches et pots; bouteilles isothermes; pots à lait;
huiliers; assiettes; assiettes à servir; plats à gâteaux; gobelets;
soucoupes; tasses à thé; théières; boîtes à thé non en métaux
précieux; ustensiles de cuisson en acier inoxydable; passoires,
râpes; presse-agrumes, non électriques à usage domestique;
seaux; seaux à glace; seaux à champagne; seaux à bouteilles;
siphons; nécessaires pour pique-niques; moules pour glaçons;
plaques chauffantes, non électriques pour cuire des crêpes;
entonnoirs, arrosoirs; pichets; pots à lait; cafetières; ustensiles
non électriques pour la préparation de café, à savoir filtres,
moulins et percolateurs; moulins à café, actionnés
manuellement; bouteilles en matières plastiques ou verre;
ouvre-bouteilles; dispositifs d'ouverture pour bouteilles de
champagne; ronds de serviettes; couvercles de marmites
autoclaves; moules à gâteaux; poêles à frire; salières; moulins
à poivre, actionnés manuellement; gobelets dotés de systèmes
de ventouses; boîtes en verre et couvercles correspondants;
porte-rafles de maïs; porte-pot de fleurs; vases; bouilloires non
électriques; tire-bouchons; récipients à ordures; pots pour fines
herbes; mélangeurs à cocktail; coquetelliers; fouets non
électriques à usage ménager; woks; supports à épices; grilles à
pâtisserie; plats à pouding; bougeoirs; dessous de carafes non
en papier et autres que linge de table; carafes; planches à
découper; brochettes; porte-menus; planches à repasser;
housses de planches à repasser; presses pour pantalons; formes
pour souliers (embauchoirs); chalumeaux (pailles) métalliques
pour la dégustation de boissons; pelles à gâteaux; services à
salade; éléments et accessoires de tous les articles précités.

21 Household and kitchen devices and containers (not
of precious metal or plated therewith); air-tight containers for
household purposes; insulated containers for keeping food
and/or beverages warm or cold; dispensers for distributing
liquids from containers; containers with integrated dispensers
for household purposes; unworked or partly processed glass
(except glass for building purposes); china, not included in
other classes; glassware, porcelain, earthenware and
majolica, not included in other classes; baskets for domestic
use, not of precious metal; strainers for household purposes;
bread baskets; bowls; fruit dishes; dessert dishes; salad
bowls; sugar bowls; lids for sugar bowls; trays for domestic
purposes, not of precious metal; vegetable dishes; bread
dishes; lasagne oven dishes; noodle oven dishes; pasta dishes;
bread containers; butter dishes; lids for butter dishes;
casseroles; serving china; serving plates, tureens; lids made of
plastic, earthenware or glass, especially for use with
household containers; barbecue holders; pans; pots; skillets;
trash bins; mixers, non-electric, for household purposes; glass
containers for household or kitchen use; cake tins (moulds);
candy jars except those made of precious metal; cheese
boards; cheese covers; drinking glasses; water glasses; wine
glasses; metal cups; champagne glasses; whisky glasses; tea
glasses; drinking vessels made of metal; jugs and jars; heat-
insulated flasks; milk jars; oil jars; plates; serving plates; cake
plates; cups; saucers; teacups; teapots; tea caddies, not of
precious metal; cooking utensils made of stainless steel;
sieves, graters; citrus presses, non-electric, for household
purposes; buckets; ice buckets; champagne buckets; bottle
buckets; siphons; fitted picnic baskets; moulds for ice cubes;
hot plates, non-electric, for baking pancakes; funnels,
watering cans; pots; milk jugs; coffee pots; non-electric
utensils for preparing coffee, namely filters, grinders and
percolators; coffee mills, hand-operated; bottles made of
plastic or glass; bottle openers; openers for champagne
bottles; napkin rings; lids for pressure cookers; baking tins;
frying pans; salt cellars; pepper mills, hand-operated; cups
with suction base; boxes of glass and lids therefor; corn cob
holders; plant pot holders; vases; kettles, non-electric;
corkscrews; trash containers; herb jars; cocktail mixers;
cocktail shakers; whisks, non-electric, for household
purposes; woks; spice racks; cake racks; pudding dishes;

candle holders; coasters not of paper and other than table
linen; decanters; cutting boards; skewers; menu holders;
ironing boards; covers for ironing boards; trouser presses;
shoe trees (lasts); metal drinking straws; cake servers; salad
servers; parts and fittings for all of the aforementioned goods.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); recipientes
herméticos para uso doméstico; recipientes termoaislantes
para conservar alimentos o bebidas calientes o fríos;
distribuidores para distribuir líquidos de recipientes; recipientes
con distribuidores integrados para uso doméstico; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio para la construcción);
porcelana no comprendida en otras clases; cristalería, loza
fina, loza y mayólica no comprendidas en otras clases; cestas
para uso doméstico que no sean de metales preciosos; filtros
para uso doméstico; cestas para el pan; boles; fruteros; fuentes
para postres; ensaladeras; azucareros; tapas de azucareros;
bandejas de uso doméstico que no sean de metales preciosos;
fuentes para servir legumbres; paneras; fuentes de horno para
lasañas; fuentes de horno para fideos; platos de pasta;
recipientes para el pan; mantequilleras; tapas de
mantequilleras; cazuelas; porcelana de servir; bandejas de
servir, soperas; tapas de materias plásticas, loza o vidrio,
especialmente para recipientes de uso doméstico; recipientes
para barbacoa; cacerolas; ollas; sartenes; botes de basura;
batidoras no eléctricas para uso doméstico;  recipientes de
vidrio para el hogar o la cocina; moldes para pasteles
(molduras); bomboneras, excepto las de metales preciosos;
tablas para queso; campanas para queso; vasos de beber;
vasos de beber agua; copas de vino; copas de metal; copas de
champán; vasos de whisky; vasos de té; recipientes de beber
metálicos; garrafas y tarros; termos; botellas de leche; botellas
de aceite; platos; bandejas de servir; bandejas para pasteles;
tazas; platillos; tazas de té; teteras; cajas para té, que no sean
de metales preciosos; utensilios de cocina de acero inoxidable;
tamices, ralladores; exprimidores de cítricos, no eléctricos,
para uso doméstico; baldes; cubos para conservar el hielo;
baldes de champán; hieleras; sifones; cestas para picnic;
moldes para cubitos de hielo; placas de calefacción, no
eléctricas, para hornear panqueques; embudos, regaderas;
ollas; botellas de leche; cafeteras; utensilios no eléctricos para
hacer café, a saber, filtros, molinillos y cafeteras; molinillos de
café manuales; botellas de plástico o vidrio; abrebotellas;
abridores de botellas de champán; servilleteros; tapas de ollas
a presión; moldes para pastelería; sartenes; saleros; molinillos
de pimienta manuales; tazas con base de succión; cajas de
cristal y sus tapas; implementos para sujetar mazorcas de
maíz; soportes de macetas; jarrones; hervidores no eléctricos;
sacacorchos; recipientes de basura; frascos de hierbas;
batidoras de cócteles; cocteleras; varillas para batir no
eléctricas de uso doméstico; woks; especieros;  rejillas para
pasteles; fuentes de pudin; candelabros; salvamanteles que no
sean de papel ni de ropa de mesa; decantadores; planchas
para cortar; brochetas; portamenús; tablas de planchar; fundas
de tablas de planchar; prensas para pantalones; hormas para
zapatos (formas); pajitas para beber metálicas; palas para
servir pasteles; cubiertos para ensalada; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.
Admis pour tous les produits des classes 7, 8, 10, 11 et 14. /
Accepted for all the goods in classes 7, 8, 10, 11 and 14. /
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 8, 10, 11 y
14.
893 846 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits d'hygiène pour animaux, à savoir produits
de nettoyage pour animaux; toutes les marchandises reposant
sur des formules développées par un docteur en agriculture et
produites conformément aux normes CE.

21 Cages et cages portatives pour animaux
domestiques; toutes les marchandises reposant sur des
formules développées par un docteur en agriculture et
produites conformément aux normes CE.

31 Aliments pour animaux; additifs vitaminés
destinés aux aliments pour animaux; additifs pour fourrage, à
savoir additifs diététiques et minéraux à usage non médical;
toutes les marchandises reposant sur des formules développées
par un docteur en agriculture et produites conformément aux
normes CE.
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 3 Hygienic products for animals, namely cleaning
preparations for animals; all goods based on formulas
developed by a doctor of agriculture and produced according
to EC standards.

21 Cages and portable cages for domestic animals;
all goods based on formulas developed by a doctor of
agriculture and produced according to EC standards.

31 Animal foodstuffs; vitaminised additives to animal
foodstuffs; additives to fodder, namely dietetic and mineral
additives with non-medical purposes; all goods based on
formulas developed by a doctor of agriculture and produced
according to EC standards.

 3 Productos higiénicos para animales, a saber,
preparaciones para el lavado de animales; todos los productos
basados en fórmulas desarrolladas por un doctor en agricultura
y producidos en conformidad con los estándares de la CE.

21 Jaulas y jaulas portátiles para animales
domésticos; todos los productos basados en fórmulas
desarrolladas por un doctor en agricultura y producidos en
conformidad con los estándares de la CE.

31 Alimentos para animales; aditivos vitaminados
destinados a alimentos para animales; aditivos para pienso, a
saber, aditivos dietéticos y minerales que no sean para uso
médico;  todos los productos basados en fórmulas
desarrolladas por un doctor en agricultura y producidos en
conformidad con los estándares de la CE.
894 852 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de cuisson et de réfrigération.
11 Apparatus for cooking and refrigerating.
11 Aparatos de cocción y refrigeración.

894 894 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Fiches; papier; carton; papier buvard; papier pour
photocopies; articles pour reliures et relieurs; photographies;
articles de bureau, matériaux adhésifs pour bureau; colles pour
bureau; matériaux pour artistes; pinceaux pour peintres;
machines à écrire; machines agrafeuses pour bureau; agrafes
métalliques; dégrafeuses; points métalliques pour agrafeuses;
perforateurs pour bureau; chemises pour documents; classeurs
pour bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
encrer les timbres; timbres; porte-timbres; timbres dateurs;
taille-crayons; fournitures pour bureau (à l'exception des
meubles); sceaux pour bureau; gommes à effacer; rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; rubans en papier pour
machines à calculer; porte-plumes; stylos à bille; crayons;
stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour
documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le
dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupe-papier;
coupeuses pour bureau; étiquettes publicitaires auto-
adhésives; posters; cartes de visite; agendas.

16 Index cards; paper; cardboard; blotting paper;
paper for photocopying; articles for bookbinding and
bookbinders; photographs; office requisites, adhesive
materials for office use; glues for office use; art materials;
artists' paintbrushes; typewriters; stapling machines for office
use; metal staples; staple removers; metal tacks for staplers;
punches for office use; document folders; office binders;
printing type; printing blocks; inking pads for stamps; stamps;
stamp racks; date stamps; pencil sharpeners; offices supplies
(except furniture); seals for office use; rubber erasers;
adhesive tapes for stationery or household use; paper tapes for
calculating machines; penholders; ballpoint pens; pencils;
pens; chalks; letter clips; correction fluids for documents;
compasses for drawing; squares and rulers for drawing;
envelope sealing machines, for offices; envelopes; writing
paper; carbon paper; paper cutters; cutters for office use; self-
adhesive advertising labels; posters; visiting cards; diaries.

16 Fichas; papel; cartón; papel secante; papel para
fotocopias;  artículos de encuadernación y para
encuadernadores; fotografías; artículos de oficina, materias
adhesivas para la oficina; pegamentos de oficina; materiales
para artistas;  pinceles para pintores; máquinas de escribir;
grapadoras para la oficina; grapas metálicas; quitagrapas;
puntas metálicas para grapadoras; perforadoras para la

oficina; carpetas para documentos; archivadores para la
oficina; caracteres de imprenta; clichés; tampones para
entintar sellos; timbres; soportes para timbres; sellos
fechadores; sacapuntas; artículos de oficina (excepto
muebles); estampillas para la oficina; gomas de borrar; cintas
adhesivas para la papelería y la casa; cintas de papel para
calculadoras; portaplumas; bolígrafos; lápices; plumas
estilográficas; tizas; grapas para cartas; correctores de
documentos; compases de trazado; escuadras y reglas para
dibujo; máquinas de oficina para cerrar sobres; sobres; papel
de carta; papel carbón; cortapapeles; cortapapeles de oficina;
etiquetas publicitarias autoadhesivas; pósteres; tarjetas de
visita; agendas.
895 258 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation;  tuyaux flexibles non métalliques.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; monuments, non
métalliques.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
flexible pipes, not of metal.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; monuments, not of metal.

17 Productos de materias plásticas extrudidos
destinados a la industria manufacturera; tubos flexibles no
metálicos.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; monumentos, no metálicos.
898 679 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mécanismes d'appareils actionnés par
l'introduction de pièces de monnaie, cartes et jetons; machines
photographiques actionnées par l'introduction de pièces de
monnaie, balances électroniques, guichets automatiques
bancaires; cartes téléphoniques, cartes bancaires, cartes
magnétiques codées, cartes électroniques pour compteurs.

36 Opérations financières et monétaires; opérations
bancaires, gestion financière, analyse financière, parrainage
financier, information financière, affacturage, leasing,
émission de cartes de crédit, émission de cartes de crédit pour
les achats par paiements échelonnés, services de financement,
prêts de financement, vérification des chèques,  transfert
électronique de fonds, cautions, opérations de change, dépôt de
valeurs, agences de recouvrement de créances, services
fiduciaires, services de caisses de paiement de retraites,
recouvrement de loyers, courtage de biens immobiliers.

 9 Mechanisms for coin, card and token operated
apparatus; coin operated photography machines,
computerized weigh scales, automatic tellers; telephone cards,
banking cards, encoded magnetic cards, electronic cards for
counters.

36 Financial and monetary affairs; banking, financial
management, financial analysis, financial sponsorship,
financial information, factoring, leasing, issuance of credit
cards, issuance of credit cards for shopping by installment,
financing services, financing loans, check verification,
electronic funds transfer, guarantees, exchanging money,
deposits of valuables, debt collection agencies, trusteeship,
retirement payment services, rent collection, real estate
brokers.

 9 Mecanismos para aparatos accionados con
monedas, tarjetas y fichas; máquinas fotográficas accionadas
con monedas, balanzas informatizadas, cajeros automáticos;
tarjetas telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas magnéticas
codificadas, tarjetas electrónicas para contadores.

36 Negocios monetarios y financieros; servicios
bancarios, gestión financiera, análisis financiero, patrocinio
financiero, información financiera, servicios de factoraje,
leasing, emisión de tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de
crédito para compras a plazos, servicios de financiación,
financiación de préstamos, comprobación de cheques,
transferencia electrónica de fondos, garantías, operaciones de
cambio, depósito de valores, agencias de cobro de deudas,
servicios fiduciarios, servicios de cajas de pago de
jubilaciones, cobro de alquileres, corretaje de bienes
inmuebles.
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899 975 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mécanismes d'appareils actionnés par
l'introduction de pièces de monnaie, cartes et jetons; machines
photographiques actionnées par l'introduction de pièces de
monnaie, balances automatiques, distributeurs automatiques
de billets de banques; cartes téléphoniques, cartes bancaires,
cartes automatiques d'ouverture et de fermeture, cartes
électroniques pour compteurs.

36 Opérations financières et monétaires; opérations
bancaires, gestion financière, analyse financière, parrainage
financier, information financière, affacturage, leasing,
émission de cartes de crédit, émission de cartes de crédit pour
les achats par paiements échelonnés, services de financement,
prêts de financement, vérification des chèques,  transfert
électronique de fonds, cautions, opérations de change, dépôt de
valeurs, agences de recouvrement de créances, services
fiduciaires, services de caisses de paiement de retraites,
recouvrement de loyers, affaires immobilières, courtage de
biens immobiliers, services de gérance d'immeubles; services
d'expertises immobilières; expertise en monnaies anciennes,
estimation d'antiquités, estimation de bijoux, estimation de
timbres, estimation d'objets d'art; agences en douane.

 9 Mechanisms for coin, card and token operated
apparatus; coin operated photography machines, weighing
automats, automatic money withdraw machines; telephone
cards, banking cards, automatic cards to open and close,
electronic cards for counters.

36 Financial and monetary affairs; banking, financial
management, financial analysis, financial sponsorship,
financial information, factoring, leasing, issuance of credit
cards, issuance of credit cards for shopping by installment,
financing services, financing loans, check verification,
electronic funds transfer, guarantees, exchanging money,
deposits of valuables, debt collection agencies, trusteeship,
retirement payment services, rent collection, real estate
affairs, real estate brokers, apartment house management
services; real estate appraisal services; antique money
appraisal, antique appraisal, jewellery appraisal, stamp
appraisal, art appraisal; customs brokerage.

 9 Mecanismos para aparatos accionados con
monedas, tarjetas y fichas; máquinas fotográficas accionadas
con monedas, máquinas de pesar automáticas, cajeros
automáticos; tarjetas telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas
automáticas para abrir y cerrar, tarjetas electrónicas para
contadores.

36 Negocios monetarios y financieros; servicios
bancarios, gestión financiera, análisis financiero, patrocinio
financiero, información financiera, servicios de factoraje,
leasing, emisión de tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de
crédito para compras a plazos, servicios de financiación,
financiación de préstamos, comprobación de cheques,
transferencia electrónica de fondos, garantías, operaciones de
cambio, depósito de valores, agencias de cobro de deudas,
servicios fiduciarios, servicios de cajas de pago de
jubilaciones, cobro de alquileres, negocios inmobiliarios,
corretaje de bienes inmuebles, servicios de administración de
inmuebles; servicios de evaluación de bienes inmuebles;
tasación numismática, tasación de antigüedades, tasación de
joyas, tasación de sellos, tasación de obras de arte; agencias
de aduanas.
901 955 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques utilisés pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images, bandes audio et vidéo, cassettes, disques et disques
phonographiques; cassettes vidéo, disques, CD, DVD
préenregistrés et tous autres types de supports comportant des
dessins animés, films, séries télé; cassettes audio, disques
phonographiques, bandes, disques, CD, DVD, cartouches,
cartes préenregistrés et tous autres types de supports
comportant des enregistrements sonores; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images; ordinateurs, matériel informatique, logiciels et
périphériques d'ordinateur, parties et accessoires de tous les

produits précités; manettes et commandes de jeux; jeux
téléchargeables en ligne; cartouches, cassettes, disques,
programmes, logiciels de jeux informatiques et de jeux vidéo;
blocs de télécommandes interactives pour jeux vidéo;
télécommandes interactives de poche de jeux vidéo permettant
de jouer à des jeux électroniques; tapis de souris; postes de
radio, téléviseurs, émetteurs-récepteurs, téléphones;
thermomètres,  compas, règles, mètres à ruban, télescopes,
microscopes, périscopes, jumelles, loupes, calculatrices;
alarmes, cloches de signalisation, feux et dispositifs de
signalisation et d'avertissement, disques et bandes
réfléchissants à porter sur soi, triangles de signalisation et
autres signaux pour véhicules en panne, gilets de sauvetage,
appareils de plongée, tubas, masques de natation;  appareils
photographiques, films, projecteurs de diapositives, appareils à
flash pour appareils photographiques; aimants, tableaux
magnétiques et aimants décoratifs pour réfrigérateurs.

 9 Electrical and electronic apparatus for use in the
recording, transmission or reproduction of sound or images,
video and audio tapes, cassettes, discs, and records; pre-
recorded video cassettes, discs, CDs, DVDs and all other types
of carriers featuring cartoons, films, TV series; pre-recorded
audio cassettes, records, tapes, discs, CDs, DVDs, cartridges,
cards and all other types of carriers featuring sound
recordings; magnetic data carriers, recording discs;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; computers, computer hardware, software
and peripheral apparatus, parts and fittings for all the
aforesaid goods; joysticks and game controllers;
downloadable online games; computer game and video game
cartridges, cassettes, discs, programs, software; video game
interactive remote control units; video game interactive hand
held remote controls for playing electronic games; mouse pads
and mats; radios, televisions, transceivers, telephones;
thermometers, compasses, rulers, measuring tapes, telescopes,
microscopes, periscopes, binoculars, magnifying glasses,
calculators; alarms, signaling bells, signal and warning lights
and devices, reflecting discs and strips for wear, warning
triangle and other vehicle breakdown signs, life jackets, diving
apparatus, snorkel tubes, swimming masks; cameras, film,
slide projectors, flash lighting apparatus for cameras;
magnets, magnetic boards, and decorative refrigerator
magnets.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para usar en la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes, cintas de vídeo y audio, casetes, discos y discos de
vinilo; videocasetes, discos, CD, DVD y todo tipo de soporte
pregrabado con dibujos animados, películas, y series
televisivas; casetes de audio, discos de vinilo, cintas, discos,
CD, DVD, cartuchos, tarjetas y todo tipo de soporte con
grabaciones de sonido; soportes de datos magnéticos, discos
de grabación; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido e imágenes; computadoras, equipos
informáticos, software y periféricos informáticos, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados;
palancas de mando y controles de juegos; juegos en línea
descargables; cartuchos, casetes, discos, programas y
software de juegos informáticos y de videojuegos; unidades de
control remoto interactivo para videojuegos; controles remotos
interactivos de mano para ejecutar juegos electrónicos;
alfombrillas y tapetes de ratón; radios, televisores,
transceptores, teléfonos; termómetros, brújulas, reglas, cintas
métricas, telescopios,  microscopios, periscopios, binoculares,
lentes de aumento, calculadoras; alarmas, timbres de aviso,
luces y dispositivos de señalización y de advertencia, discos y
tiras reflectantes para prendas de vestir, triángulos de
señalización y otras señales de avería de vehículos, chalecos
salvavidas, equipos de buceo, tubos de respiración,  caretas de
buceo; cámaras, proyectores de películas y de diapositivas,
aparatos de flash para cámaras; imanes, tableros magnéticos,
e imanes decorativos para refrigeradores.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
908 024 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant au consommateur de voir et d'acheter
commodément des appareils et équipements électriques et
électroniques ménagers, réfrigérateurs, fours, générateurs,
machines à usage ménager, éclairage, jeux et jouets (y compris
jeux électroniques), équipement pour les sports (y compris
équipement de massage), outils à main et machines-outils,
matériel d'exercices, articles de sport (y compris appareils de
massage), articles en cuir et articles de bagagerie, sacs de sport,
sacs fourre-tout et parapluies, meubles, horloges, piles,
vêtements (y compris vêtements de protection et de sport),
chaussures et coiffures (y compris chaussures et chapellerie de
protection et pour le sport), logiciels et logiciels de jeux,
lunettes (y compris lunettes de protection et lunettes de sport),
équipements de sécurité, appareils de climatisation,
installations et appareils (tous destinés à la distribution d'eau),
draisines, charrettes et véhicules motorisés (pour le golf),
capots, caches et sacs de chariots (pour le golf), équipement et
appareils de golf tous disponibles dans des points de vente au
détail, dans des points de vente en gros,  ou sur des sites web
proposant des articles d'usage courant sur Internet; agences
d'import-export; publicité en ligne sur un réseau informatique;
organisation de salons et d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; services de commandes informatisés pour le
compte de tiers, par l'intermédiaire de terminaux téléphoniques
et informatiques, pour une vaste gamme de produits;
planification de la publicité et de la promotion des ventes;
gestion d'entreprise et conseil en activités commerciales; tous
ces services étant compris dans cette classe.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase domestic electrical and electronic equipment
and appliances, refrigerators, ovens, generators, machines for
household use, lighting, toys and games (including electronic
games), sports equipment (including massage equipment),
hand tools and machine tools, physical exercise equipment,
sporting apparatus (including massage apparatus), leather
goods and luggage, sports bags, holdalls and umbrellas,
furniture, clocks and watches, batteries, clothing (including
protective and sporting clothing), footwear and headgear
(including protective and sporting footwear and headgear),
computer software and computer games, eye wear (including
protective and sporting eye wear), safety equipment, air
conditioning apparatus, installations and apparatus (all for
water supply), trolleys, carts and motorized vehicles (all for
golf use), hoods, covers and caddy bags (all for golf use), golf
equipment and apparatus all available in retail outlets, in
wholesale outlets, or from a general merchandise web site
provided on the global communication network; import and
export agencies; online advertising on a computer network;
organisation of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; computerised ordering services for
others, via telephone and computer terminals, for a wide
variety of goods; planning of sales promotion and advertising;
business management and advice; all included in this class.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinar y comprar con comodidad equipos y aparatos
domésticos eléctricos y electrónicos, refrigeradores, hornos,
generadores, máquinas para uso doméstico, aparatos de
alumbrado, juegos y juguetes (incluidos los juegos
electrónicos), equipos de deporte (incluidos los equipos de
masaje), herramientas manuales y máquinas-herramienta,
equipos de ejercicio físico, aparatos de deporte (incluidos los
aparatos de masaje), artículos y maletas de cuero, bolsas de
deporte, bolsos grandes de deporte y paraguas, muebles,
relojes y relojes de pulsera, baterías, prendas de vestir
(incluidas prendas de vestir de protección y deportiva), calzado
de deporte y artículos de sombrerería (incluidos el calzado y los
artículos de sombrerería de protección y deportivos),
programas informáticos y juegos de ordenador, artículos para
la vista (incluidos los artículos para la vista protectores y
deportivos), equipos de seguridad, aparatos de aire
acondicionado, instalaciones y aparatos (todos para el
suministro de agua), carritos, carros y vehículos motorizados
(todos para el golf), sombrillas, fundas y bolsos para palos de

golf (todos para el golf), equipos y aparatos de golf disponibles
en puntos de venta minoristas, en puntos de venta mayoristas
o a partir de sitios Web que proponen mercancías de todo tipo
por la red mundial de comunicación; agencias de importación y
exportación; publicidad en línea en una red informática;
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de pedidos informáticos,
por cuenta de terceros, a través de teléfono y terminales
informáticos, de una gran variedad de mercancías;
planificación de publicidad y promoción de ventas; gestión de
negocios comerciales y consultoría; todos ellos comprendidos
en esta clase.
Admis pour tous les produits/services des classes 7, 8, 9, 10,
11, 12, 14, 18, 20, 25, 28 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 18, 20, 25, 28 and 41.
/ Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 7,
8, 9, 10, 11, 12, 14, 18, 20, 25, 28 y 41.
908 334 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail et en gros en lien avec
les produits de parfumerie et produits de soin personnel et de
beauté, à savoir parfums, savons, bains moussants,
shampooings, crèmes et gels pour le bain et la douche, talc en
poudre, huiles essentielles, crèmes et gels pour le corps, le
visage et les mains; cosmétiques; produits de maquillage,
produits de soin capillaire, à savoir mousses, gels et crèmes;
produits d'aromathérapie; dentifrices; produits de soin des
ongles; déodorants et antitranspirants;  cuir et imitations du
cuir et produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; tissus, textiles à usage domestique, textiles
destinés aux habillages intérieurs de véhicules, tentures
murales en textiles, tapisseries en matières textiles; articles en
matières textiles tels que linge de maison, à savoir couvertures
de lit et de table; serviettes de bain et de plage; vêtements,
chaussures, chapellerie; dentelles et broderies, rubans et lacets,
boutons, boutons-pression, crochets et oeillets, épingles et
aiguilles; fermetures à curseur et fermetures à glissière, fleurs
artificielles; gestion de commerces, de centres commerciaux et
de magasins;  publicité; gestion des affaires commerciales;
travaux de bureau; marketing et activités de marchandisage.

35 Retail services and wholesaling relating to
perfumery articles and articles for personal care and beauty
namely perfumes, soaps, bath foams, shampoo, bath and
shower creams and gels, talc powder, essential oils, creams
and gels for body, face and hands; cosmetics; make up
products, products for hair care namely mousse, gels and
creams; aromatherapy products; dentifrices; nail care
products; deodorants and antiperspirants; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sties;
textiles, textiles for household use, textiles for vehicle
internals, textile wall hangings, textile tapestries and arrases;
textiles articles such as household linen namely bed and table
covers; towels and beach towels; clothing, footwear,
headgear; lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
snap fasteners, hooks and eyes, pins and needles; zipper and
zip-fasteners, artificial flowers; management of shops,
shopping centers and stores; advertising; business
management; office functions; marketing and merchandising
activities.

35 Servicios minoristas y mayoristas relacionados con
artículos de perfumería y productos de cuidado personal y
belleza, a saber, perfumes, jabones, espumas para el baño,
champús, cremas para ducha y baño y geles, polvos de talco,
aceites esenciales, cremas y geles para el cuerpo, el rostro y
las manos; cosméticos; maquillajes, productos de cuidado
capilar, a saber, espumas, cremas y geles; productos de
aromaterapia; dentífricos; productos para el cuidado de las
uñas; desodorantes y antitranspirantes; cuero e imitaciones del
cuero, y productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones;  tejidos, tejidos de uso doméstico,
tejidos para el interior de los vehículos, tapizados murales de
materias textiles, bordados y tapizados de materias textiles;
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artículos de materias textiles como ropa de casa, a saber, ropa
de cama y de mesa; toallas y toallas de playa; prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería; puntillas y bordados,
cintas y lazos, botones, botones automáticos, corchetes,
alfileres y agujas; cremalleras y cierres de cremalleras, flores
artificiales; gestión de comercios, centros comerciales y
almacenes; publicidad; gestión de negocios comerciales;
trabajos de oficina; marketing y comercialización.
Admis pour tous les produits des classes 3, 18, 24, 25 et 26. /
Accepted for all the goods in classes 3, 18, 24, 25 and 26. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 18, 24, 25
y 26.
910 693 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; extincteurs; articles d'électricité, à savoir
interrupteurs et prises, fils électriques, contacts femelles,
gradateurs; piles, batteries ou accumulateurs; téléphones;
alarmes anti-vol; jumelles.

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale;  travaux de bureau; regroupement, pour le
compte de tiers, de tous les produits précités des classes 6, 7,
8, 9, 17 et 19 (autre que leur transport), permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément, y
compris vente au détail et en gros également par le biais
d'Internet; mise à disposition d'informations sur des produits
de consommation par des réseaux informatiques.

37 Construction de bâtiments; réparation, excepté en
lien avec les ordinateurs et les véhicules; services
d'installation.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; fire-extinguishing apparatus; electrical articles
namely switches and plugs, wires, sockets, dimmers; batteries;
telephones; burglar alarms; binoculars.

35 Advertising; business management; business
administration; office function; the bringing together, for the
benefit of others of all the aforesaid goods in classes 6, 7, 8, 9,
17 and 19 (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods
including retailing and wholesale trade also via the Internet;
provision of consumer product information via computer
networks.

37 Building construction; repair, except in
connection with computers and vehicles; installation services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; extintores; artículos
eléctricos, a saber, interruptores y enchufes, hilos eléctricos,
tomas de corriente, reguladores de luz; baterías; teléfonos;
alarmas antirrobo; binoculares.

35 Promocionar; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de los productos anteriormente
mencionados en las clases 6, 7, 8, 9, 17 y 19 (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinar y

comprar con comodidad estos productos, incluida la venta al
por menor y al por mayor, también por medio de Internet;
facilitación de información sobre productos de consumo
mediante redes informáticas.

37 Construcción; reparación, excepto en lo
relacionado con ordenadores y vehículos; servicios de
instalación.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 7, 8, 17,
19 et 40. / Accepted for all the goods and services in classes 6,
7, 8, 17, 19 and 40. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 6, 7, 8, 17, 19 y 40.
911 279 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, services d'agences de
publicité, messages publicitaires radiophoniques et télévisés,
diffusion d'annonces publicitaires, organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, études de marché, promotion des ventes, décoration de
vitrines, sondages, relations publiques; travaux de bureau;
services de secrétariat, reproduction de documents, services de
photocopie, services de dactylographie, traitement de textes,
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques, systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques, services de réponse téléphonique
pour abonnés absents, services d'abonnement à des journaux,
location de machines et d'appareils de bureau, location de
distributeurs automatiques; services d'administration
commerciale; aide à la gestion d'entreprises commerciales ou
industrielles, conseil en gestion et en organisation d'entreprise,
gérance administrative d'hôtels, investigations pour affaires,
informations statistiques, conseils en gestion des ressources
humaines, recrutement de personnel, comptabilité,
établissement de relevés de comptes, vérification comptable,
services d'analyse de prix,  prévisions économiques,
préparation de feuilles de paye, préparation de déclarations
fiscales; services d'agences d'importation et d'exportation;
gestion commerciale des activités d'artistes du spectacle;
services d'experts en produits industriels et commerciaux,
ventes aux enchères.

35 Advertising services, advertising agencies, radio
and television commercials, dissemination of advertising
matters, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, modeling for advertising or sales
promotion, marketing studies, sale promotions, shop window
dressing, questionnaire services, public relations; office
functions; secretarial services, document reproduction,
photocopying, typing services, word processing, compilation
of information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering
services, arranging newspaper subscriptions, rental of office
machines and equipments, rental of vending machines;
business administration services; commercial or industrial
management assistance, consultancy of business management
and organization, business management of hotels, business
investigation, statistical information, personnel management
consultancy, personnel recruitment, accounting, drawing up
of statements of accounts, auditing, price analysis, economic
forecasting, payroll preparation, tax preparation; import and
export agencies; business management of performing artists;
expertise services for industrial and commercial goods,
auctioneering.

35 Servicios publicitarios, agencias de publicidad,
anuncios de radio y televisión, difusión de anuncios
publicitarios, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, modelaje con fines publicitarios o
para promoción de ventas, estudios de mercado, promoción de
ventas, decoración de escaparates, servicios de encuestas,
servicios de relaciones públicas; trabajos de oficina; servicios
de secretariado, reproducción de documentos, servicios de
fotocopiado, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,
compilación de datos en un ordenador central, sistematización
de datos en un ordenador central, servicios de contestaciones
telefónicas, servicios de abono a periódicos, alquiler de
máquinas y equipos de oficina, alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de administración comercial; asistencia
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en la dirección de empresas comerciales o industriales,
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, gerencia administrativa de hoteles, investigación
comercial, información estadística, consultoría en materia de
gestión de recursos humanos, contratación de personal,
contabilidad,  verificación de cuentas, análisis de precios de
coste, elaboración de previsiones económicas, preparación de
nómina, elaboración de declaraciones fiscales; agencias de
importación y exportación; dirección profesional de negocios
artísticos; servicios de peritaje de productos comerciales e
industriales, subastas.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 36, 38, 39
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 36,
38, 39 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 36, 38, 39 y 41.
918 542 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
920 169 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Casquettes et chapeaux; capuchons; bonnets;
bonnets de douche; bonnets de bain; chemises; pulls;
vêtements tricotés (vêtements); tee-shirts; pardessus;
imperméables; vestes; culottes; pantalons; jupes; chandails
(vêtements); blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; couches en matières textiles; vêtements
imperméables; vêtements de nuit; dessous (sous-vêtements);
cravates; bandanas (mouchoirs de cou); sous-vêtements
isolants, cache-nez, couvre-oreilles (vêtements), gants, gants
de ski, châles, foulards; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; chaussures; sandales; bottes;
costumes de mascarade; vêtements de sports d'hiver;
vêtements de ski; pantalons de ski; tenues pour le surf des
neiges; culottes pour le surf des neige; vêtements de sport;
vêtements de gymnastique; costumes de bain.

28 Fart à skis; housses spécialement conçues pour les
skis, surfs des neiges et planches de surf; cannes de golf; gants
de golf; sacs de golf avec ou sans roulettes; carres de skis et
surfs des neiges; skis; surfs des neiges; revêtements de skis;
raquettes à neige; protège-coudes (articles de sport);
genouillères (articles de sport); protège-tibias (articles de
sport); balles et ballons de sport.

25 Caps and hats; hoods; knitted caps; shower caps;
swimming caps; shirts; sweaters; knitwear (clothing); T-
shirts; overcoats; raincoats; jackets; pants; trousers; skirts;

jerseys (clothing); sweat shirts; sweat pants; babies' diapers of
textile; waterproof clothing; nightwear; underwear; neckties;
bandanas; thermal underwear, mufflers, ear muffs (clothing),
gloves, ski gloves, shawls, scarves; garters; sock suspenders;
braces for clothing (suspenders); waistbands; belts for
clothing; shoes; sandals; boots; masquerade costumes;
clothing for winter sports; ski wear; ski pants; snowboard
wear; pants for snowboarding; clothing for sports; clothing
for gymnastics; swimming suits.

28 Wax for skis; bags especially designed for skis,
snowboards and surfboards; golf clubs; golf gloves; golf bags
with or without wheels; edges for skis and snowboards; skis;
snowboards; sole coverings for skis; snowshoes; elbow guards
(sports articles); knee guards (sports articles); shin guards
(sports articles); balls for sports.

25 Sombreros y gorras; capuchas; gorros de punto;
gorros de ducha; gorros de baño; camisas; suéteres; prendas
de punto; camisetas de manga corta; sobretodos;
impermeables; chaquetas; bragas y calzoncillos; pantalones;
faldas; jerseys (prendas de vestir); sudaderas; pantalones de
chándal; pañales de tela para bebés; ropa impermeable; ropa
de dormir; ropa interior; corbatas; bandanas; ropa interior
térmica, echarpes, orejeras, guantes, guantes de esquí,
chales, bufandas; ligas; portaligas; tirantes; pretinas;
cinturones de vestir; zapatos; sandalias; botas; trajes de
disfraz; vestimenta para deportes de invierno; ropa de esquí;
pantalones de esquí; ropa de snowboard; pantalones de
snowboard; ropa de deporte; ropa de gimnasia; trajes de baño.

28 Cera para esquís; bolsas especialmente diseñadas
para esquís, tablas de snowboard y tablas de surf; palos de
golf;  guantes de golf; bolsas de golf con o sin ruedas; cantos
de esquís y tablas de snowboard; esquís; tablas de snowboard;
revestimientos de esquís; raquetas para la nieve;  coderas
(artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte);
espinilleras (artículos de deporte); pelotas para deportes.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
938 489 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
939 247 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
10, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 10, 25 and
28. - Aceptado para todos los productos de las clases 10, 25 y
28.
939 837 (14/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 16. / Accepted for all the goods in classes 9 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 16.
942 238 (20/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
935 021 (38/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
938 494 (42/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 37.
938 513 (42/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
896 490 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Nourriture pour poissons et nourriture pour
reptiles.

31 Fish food and reptile food.
31 Alimentos para peces y alimentos para reptiles.

917 240 (12/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18, 24 et 25.
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926 283 (18/2008)
Liste limitée à:

30 Plats frais ou surgelés compris dans cette classe;
farines de pommes de terre à usage alimentaire; jus de viande.

31 Pommes de terre fraîches; légumes et fruits frais;
semences et tubercules; aliments pour animaux.
933 200 (34/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25.
934 189 (36/2008) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
936 613 (40/2008) - Admis pour tous les produits des classes
09 et 38. / Accepted for all the goods in classes 09 and 38. -
Aceptado para todos los productos de las clases 09 y 38.
940 867 (43/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11, 19, 20, 27, 35, 37, 41 et 42. / Accepted for all
the goods and services in classes 11, 19, 20, 27, 35, 37, 41 and
42. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 11, 19, 20, 27, 35, 37, 41 y 42.
950 570 (7/2009)
Liste limitée à:

30 Épices, sauces (condiments).
950 698 (8/2009)
Liste limitée à:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières.
Admis pour tous les services des classes 35 et 39.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
825 039 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques, agents d'accélération de la
croissance des plantes, adhésifs (ni pour la papeterie ni pour le
ménage), acides gras supérieurs, matières plastiques (matières
premières); farine et amidon à usage industriel; engrais,
matières photographiques, papiers réactifs chimiques,
édulcorants artificiels, glaçures pour la céramique.

 5 Produits pharmaceutiques, matières dentaires,
papiers huilés à usage médical, gaze (pour pansements),
gélules, bandages triangulaires, bandes périodiques, tampons
pour la menstruation, serviettes hygiéniques, slips
hygiéniques, coton hydrophile, pansements adhésifs, bandes
pour pansements, coussinets d'allaitement, bracelets à usage
médical, serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes,
sperme pour l'insémination artificielle, lait en poudre pour
bébés, lactose (sucre de lait), attrape-mouches, papier antimite.

 1 Chemicals, plant-growth conditioning agents,
adhesives (not for stationery or household purposes), higher
fatty acids, plastics (raw materials); flour and starch for
industrial purposes; fertilizers, photographic materials,
chemical test papers, artificial sweeteners, ceramic glazings.

 5 Pharmaceutical preparations, dental materials,
medical oiled papers, gauze (for dressing), capsules, ear
bandages, menstruation bandages, menstruation tampons,
menstruation (sanitary) napkins/pads, menstruation panties/
knickers, absorbent cotton, adhesive plasters, bandages for
dressings, breast pads, bracelets for medical purposes,
incontinence diapers, semen for artificial insemination,
powdered milk for babies, lactose (milk sugar), fly catching
paper, mothproofing paper.
842 976 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (compris dans cette classe),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

matériel informatique et ordinateurs; extincteurs; appareils et
instruments électroniques compris dans cette classe,
notamment, ordinateurs, postes de travail et réseaux
informatiques, comprenant des ordinateurs, des câbles, des
connecteurs pour l'échange ou le contrôle des données
(compris dans cette classe) et des appareils d'accès au réseau;
appareils de contrôle d'impédance, applicateurs à fibres
optiques, antennes interstitielles et intraluminales; appareils de
traitement de données, de saisie de données, appareils de sortie
de données destinés au contrôle, à la surveillance et à
l'exécution de procédés industriels ou à la recherche
scientifique en laboratoire; alarmes électriques et
électroniques constituées notamment de détecteurs et
d'appareils de signalisation et de surveillance; parties de tous
les produits précités; supports de données préenregistrés et/ou
vierges, en particulier bandes, puces, disques compacts et CD-
ROM; programmes de traitement de données et programmes
informatiques servant à la commande d'appareils médico-
techniques; logiciels à usage médical, servant à la collecte et au
traitement de données concernant les patients et à la
commande de méthodes de diagnostic et thérapeutiques à
l'aide d'appareils médico-techniques; tous les produits précités
relevant du domaine de la médicine ou ayant une application
médicale et aucun des produits précités n'étant en rapport avec
le personnel, le recrutement, la formation ou l'évaluation des
salariés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; cathéters utilisés à
des fins thérapeutiques et de diagnostic; endoscopes; appareils
de réception, d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de signaux, sons et/ou d'images (compris dans
cette classe), en particulier, appareils radiographiques,
appareils de diagnostic par ultrasons, appareils
d'enregistrement optiques, moniteurs et écrans d'affichage;
appareils et instruments de commande,  de mesure, de
surveillance et d'enregistrement à usage médical, en particulier
appareils de surveillance de patients, appareils de
manipulation des patients, postes de travail pour le diagnostic
et l'intervention médicale; sondes à usage médical; appareils
de traitement d'images à usage médical, en particulier pour
transformer des informations visuelles en signaux
électroniques et vice versa; générateurs d'ondes de choc à but
médical pour le traitement de cellules humaines ou animales;
générateurs d'ondes de choc et d'ondes acoustiques,
générateurs d'hyperfréquences à usage médical; postes de
travail urologiques, à savoir installations urologiques
complètes, à savoir unités intégrées de diagnostic et de
traitement urologiques se composant d'appareils de radiologie,
tables d'examen, instruments endoscopiques, chirurgicaux et/
ou micro-invasifs; lithotriteurs et tables d'urologie; dispositifs
médicaux; instruments micro-invasifs; lithotriteurs; appareils
médicaux destinés au traitement de la douleur, à la thérapie
orthopédique, la thérapie extracorporelle par ondes de choc;
appareils électro-médicaux de diagnostic et de traitement;
appareils générateurs de rayons laser; appareils d'acupuncture,
en particulier lasers d'acupuncture, lasers chirurgicaux;
appareils et instruments médicaux, en particulier guides de
lumière destinés à des applications thérapeutiques;
composants à diodes de laser utilisés en chirurgie médicale et
cosmétique.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; financement par prêt et
gestion d'assurances dans le domaine des appareils et
instruments électriques, électroniques, médicaux et médico-
techniques, des programmes de traitement de données et
programmes informatiques; crédit-bail d'appareils et
instruments électriques, électroniques, médicaux et médico-
techniques, des programmes de traitement de données et
programmes informatiques; tous les services précités relevant
du domaine de la médicine ou ayant une application médicale
et aucun des services précités n'étant en rapport avec le
personnel, le recrutement, la formation ou l'évaluation des
salariés.
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37 Construction; réparation; services d'installation,
installation, maintenance et réparation d'appareils et
instruments électriques, électroniques, médicaux et médico-
techniques; tous les services précités relevant du domaine de la
médicine ou ayant une application médicale et aucun des
services précités n'étant en rapport avec le personnel, le
recrutement, la formation ou l'évaluation des salariés.

42 Production et maintenance de programmes
informatiques; prestation de conseils techniques, d'avis
d'experts techniques et d'instructions techniques portant sur la
fabrication, le fonctionnement et la maintenance d'appareils et
d'instruments électriques et électroniques, développement de
nouveaux produits pour des tiers, services d'ingénieurs, à
savoir agencement et installation de dispositifs et d'appareils
médicaux; services de planification technique; services de
supervision de projets techniques, analyse de systèmes
techniques de procédés scientifiques, physiques et techniques;
installation et maintenance de programmes de traitement de
données, programmes et applications informatiques; services
d'assistance technique, à savoir installation, surveillance,
réparation d'instruments médicaux et informations sur des
instruments médicaux et leurs liaison par interface; tous les
services précités relevant du domaine de la médicine ou ayant
une application médicale et aucun des services précités n'étant
en rapport avec le personnel, le recrutement, la formation ou
l'évaluation des salariés.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (included in
this class), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; electrical and
electronic apparatus and instruments included in this class, in
particular, computers, workstations and computer networks,
comprising of computers, cables, connectors for data
exchange or data control (included in this class) and network
access apparatus; impedance control apparatus, fiber optic
applicators, interstitial and intraluminal antennas; apparatus
for data processing, data input, data output, apparatus for
controlling, monitoring and performing industrial processes
or scientific research in laboratories; electric and electronic
alarm apparatus consisting in particular of sensors and
signalling and monitoring apparatus; parts of all the
aforementioned goods; pre-recorded and/or blank data
storage media, in particular, tapes, chips, CD's and CD
ROMs; data processing and computer programs used for
controlling medical technical apparatus; software for medical
use, used for collecting and processing patient data and for
controlling diagnostic and therapeutic processes in medical
technical apparatus; all of the aforementioned goods being
provided in the field of medicine or having medical application
and none of the aforementioned goods relating in any way to
personnel, recruitment, training or evaluating staff.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; catheters used for
diagnostic and therapeutic purposes; endoscopes; apparatus
for receiving, recording, transmitting and reproducing
signals, images and/or sound (included in this class), in
particular, X-ray apparatus, ultrasound diagnostic apparatus,
optical recording apparatus, monitors, and displays;
controlling, measuring, monitoring and recording apparatus
and instruments for medical use, in particular, patient
monitoring apparatus, patient handling apparatus, diagnostic
and interventional workstations; sensors for medical use;
image processing apparatus for medical use, in particular, for
transforming visual information into electronic signals and
vice versa; medical shock wave generators for the treatment of
human and animal cells; shockwave and acoustic wave
generators, microwave generators for medical purposes;
urological work stations, namely integrated units for

urological diagnosis and treatment consisting of X-ray
apparatus, patient table, endoscopic, surgical and/or micro
invasive instruments; lithotripters and urological tables;
medical devices; micro invasive instruments; lithotripters;
medical apparatus used for pain therapy, orthopedic therapy,
extra-corporeal shockwave therapy; electro-medical
apparatus used for diagnosis and therapy; apparatus for
generating laser beams; acupuncture apparatus, in particular
acupuncture lasers, surgical lasers; medical apparatus and
instruments, in particular light guides for therapeutic
application; diode component of a laser for medical and
cosmetic surgical uses.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; loan financing and insurance administration in
the field of electrical, electronic, medical and medical
technical apparatus and instruments and of data processing
and computer programs; leasing of electrical, electronic,
medical and medical technical apparatus and instruments and
of data processing and computer programs; all of the
aforementioned services being provided in the field of
medicine or having medical application and none of the
aforementioned services relating in any way to personnel,
recruitment, training or evaluating staff.

37 Building construction; repair; installation
services, installation, maintenance and repair of electrical,
electronic, medical and medical-technical apparatus and
instruments; all of the aforementioned services being provided
in the field of medicine or having medical application and
none of the aforementioned services relating in any way to
personnel, recruitment, training or evaluating staff.

42 Production and maintenance of computer
programs; technical counselling and providing technical
expert opinions and technical instructions for manufacturing,
operating and maintaining of electrical and electronic
apparatus and instruments, product development for others,
engineering services, namely the layout and installation of
medical devices and apparatus; technical planning services;
technical project supervising services, technical systems
analysis of scientific, physical and technical processes;
installation and maintenance of data processing and computer
programs and applications; technical support services,
namely installation, monitoring, repair of and providing
information on medical devices and their interfacing devices;
all of the aforementioned services being provided in the field
of medicine or having medical application and none of the
aforementioned services relating in any way to personnel,
recruitment, training or evaluating staff.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (comprendidos en esta clase),
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores;  extintores;
aparatos eléctricos y electrónicos e instrumentos
comprendidos en esta clase, en particular ordenadores,
estaciones de trabajo y redes informáticas, compuestos de
ordenadores, cables, conectores para intercambio de datos o
control de datos (comprendidos en esta clase) y aparatos de
acceso a redes; aparatos de control de impedancia,
aplicadores de fibra óptica, antenas intersticiales e
intraluminales; aparatos para el procesamiento de datos, la
introducción de datos, la salida de datos, aparatos para
controlar, supervisar y realizar procesos industriales o
investigaciones científicas en laboratorio; aparatos de alarma
eléctricos y electrónicos que consisten, en particular, en
sensores y aparatos de señalización y de vigilancia; partes de
todos los productos anteriormente mencionados; soportes de
grabación de datos vírgenes y/o pregrabados, en particular,
casetes, chips, discos compactos y CD-ROM; programas
informáticos y de procesamiento de datos utilizados para
controlar aparatos médico-técnicos; programas informáticos
para uso médico, utilizados para recabar y procesar datos
relativos al paciente, así como para controlar los procesos
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terapéuticos y de diagnóstico en aparatos médico-técnicos;
todos los productos antes mencionados proporcionados en el
campo de la medicina o con aplicación médica, sin que ninguno
de ellos esté relacionado en ningún modo con la contratación,
formación o evaluación del personal de trabajo.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; catéteres utilizados
para fines terapéuticos y de diagnóstico; endoscopios;
aparatos para recibir, grabar, transmitir y reproducir señales,
imágenes y/o sonido (comprendidos en esta clase), en
particular, aparatos de rayos X, aparatos de diagnóstico
médico por ultrasonidos, aparatos ópticos de grabación,
monitores, y pantallas; aparatos e instrumentos de control, de
medida, de supervisión y de grabación para uso médico, en
particular, aparatos para supervisar el estado de los pacientes,
aparatos para el manejo de pacientes, estaciones de trabajo
para la intervención médica y el diagnóstico; sensores para uso
médico; aparatos de procesado de imágenes para uso médico,
en particular, para transformar información visual en señales
electrónicas y viceversa; generadores de ondas de choque de
uso médico para el tratamiento de células humanas y
animales; generadores de ondas de choque y ondas acústicas,
generadores de microondas para uso médico; sistemas
urológicos, a saber, unidades integradas para el diagnóstico y
el tratamiento urológicos, compuestas por aparatos de rayos X,
mesa de examen, endoscopio, instrumentos quirúrgicos y/o
instrumentos poco invasivos; litotriptores y mesas urológicas;
dispositivos médicos; instrumentos poco invasivos;
litotriptores; aparatos médicos para terapia del dolor, terapia
ortopédica, terapia con ondas de choque extracorpóreas;
aparatos electromédicos utilizados para el diagnóstico y la
terapia; aparatos para generar haces de láser; aparatos de
acupuntura, en particular láseres para la acupuntura, láseres
quirúrgicos; aparatos e instrumentos médicos, en particular
guías de luz para aplicaciones terapéuticas; diodos láser para
ser utilizados en cirugía médica y estética.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; financiación de préstamos
y administración de seguros en el ámbito de los aparatos e
instrumentos eléctricos, electrónicos, médicos y medico-
técnicos, así como del procesamiento de datos y programas
informáticos; alquiler de aparatos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, médicos y medico-técnicos, así como del
procesamiento de datos y programas informáticos; todos los
servicios antes mencionados proporcionados en el campo de
la medicina o con aplicación médica, sin que ninguno de ellos
esté relacionado en ningún modo con la contratación,
formación o evaluación del personal de trabajo.

37 Construcción de edificios; reparación; servicios de
instalación, instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos, médicos y
médico-técnicos; todos los servicios antes mencionados
proporcionados en el campo de la medicina o con aplicación
médica, sin que ninguno de ellos esté relacionado en ningún
modo con la contratación, formación o evaluación del personal
de trabajo.

42 Producción y mantenimiento de programas
informáticos; asesoramiento técnico y facilitación de peritajes
técnicos e instrucciones técnicas para fabricar, operar y
mantener aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
desarrollo de productos para terceros, servicios de ingenieros,
a saber, diseño e instalación de dispositivos y aparatos
médicos; servicios de planificación técnica; servicios de
supervisión de proyectos técnicos, análisis de sistemas
técnicos de procesos científicos, físicos y técnicos; instalación
y mantenimiento de programas y aplicaciones informáticos de
procesamiento de datos; servicios de asistencia técnica, a
saber, instalación, supervisión, reparación y suministro de
información sobre dispositivos médicos y sus dispositivos de
interfaz; todos los servicios antes mencionados
proporcionados en el campo de la medicina o con aplicación
médica, sin que ninguno de ellos esté relacionado en ningún
modo con la contratación, formación o evaluación del personal
de trabajo.
Admis pour tous les produits/services des classes 35, 41 et 44.
/ Accepted for all the goods and services in classes 35, 41 and
44. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 35, 41 y 44.
881 634 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Moteurs de recherche sur Internet, à savoir
logiciels permettant la recherche, la publication d'informations
et l'acquisition d'informations sur une base sélective, par le
biais de services de moteurs de recherche disponibles sur un
réseau informatique mondial.

35 Publicité, y compris location d'espaces
publicitaires; renseignements à caractère commercial;
informations d'affaires; acquisition d'informations pour bases
de données permettant de faire des recherches intelligentes par
le biais d'Internet; systématisation de l'information pour bases
de données permettant de faire des recherches intelligentes par
le biais d'Internet; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; tous les services précités étant
également fournis par le biais d'un réseau informatique
mondial.

41 Edition de publications électroniques; tous les
services précités étant également fournis par le biais d'un
réseau informatique mondial.

42 Maintenance et mise en place de sites web pour des
tiers; hébergement web; gestion de sites web; tous les services
précités étant également fournis par le biais d'un réseau
informatique mondial.

 9 Internet search engine, namely computer software
for search, and selective acquisition of information and
publication of information through search engine services
offered in a global computer network.

35 Advertising and publicity including letting out
advertising space; trade information; business information;
acquisition of information for use in databases enabling
intelligent searches via the Internet; systematizing information
for use in databases enabling intelligent searches via the
Internet; computer search in data files for others; all the
aforementioned also offered through a global computer
network.

41 Publishing of electronic publications; all
aforementioned services also offered through a global
computer network.

42 Maintenance and setting up websites for others;
Web hosting; management of Web sites; all aforementioned
services also offered through a global computer network.

 9 Motores de búsqueda en Internet, a saber,
programas informáticos para realizar búsquedas, y para la
obtención selectiva de información y la publicación de
información mediante servicios de motores de búsqueda
ofrecidos en una red informática mundial.

35 Servicios de anuncios y publicidad, en particular
alquiler de espacio publicitario; informaciones comerciales;
informaciones de negocios; obtención de información para
bases de datos que permiten realizar búsquedas inteligentes a
través de Internet; sistematización de información para bases
de datos que permiten realizar búsquedas inteligentes a través
de Internet; búsqueda de información en ficheros informáticos
(para terceros); todos los servicios antes mencionados también
se facilitan a través de una red informática mundial.

41 Publicación de publicaciones electrónicas; todos
los servicios antes mencionados también se facilitan a través
de una red informática mundial.

42 Mantenimiento y creación de sitios Web para
terceros; alojamiento de sitios Web; gestión de sitios Web;
todos los servicios antes mencionados también se facilitan a
través de una red informática mundial.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
881 654 (24/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 2, 3, 35 et 36. / Accepted for all the goods and services
in classes 2, 3, 35, and 36. - Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 2, 3, 35 y 36.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Acaricides; aconitine; algicides; aminoacides à
usage vétérinaire; germicides; biocides; attrape-mouches;
fibres végétales comestibles (non nutritives); hémoglobine;
hydrastine; hydrastinine; glycérophosphates; désodorisants
autres qu'à usage personnel; digitaline; insecticides;
iodoforme; calomel; crayons hémostatiques; crayons
caustiques; carbonyle (antiparasitaire); adhésifs pour



1064 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

prothèses dentaires; cocaïne; bois de cèdre anti-insectes;
cultures de micro-organismes à usage vétérinaire; curare;
lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens; liniments;
gaze pour pansements; huiles contre les taons; médicaments à
usage vétérinaire; glu contre les mouches; opium; opodeldoch;
colliers antiparasitaires pour animaux; cataplasmes; poudre de
cantharide; poudre de pyrèthre; préparations bactériennes à
usage vétérinaire; préparations bactériologiques à usage
vétérinaire; préparations biologiques à usage vétérinaire;
produits vétérinaires; désodorisants; produits pour la
purification de l'air; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; produits pour la destruction des végétaux;
antimérule; produits pour détruire les larves; tue-mouches;
produits pour détruire les souris; produits pour détruire les
limaces; produits pour détruire la vermine; opiats; produits
anticryptogamiques; préparations enzymatiques à usage
vétérinaire; préparations chimiques à usage vétérinaire;
produits chimiques pour le traitement de la nielle; produits
chimiques pour le traitement des maladies de la vigne; produits
chimiques pour le traitement du mildiou; produits chimiques
pour le traitement du phylloxéra; produits antimites; eau
blanche; conducteurs chimiques pour électrodes
d'électrocardiographe; solvants pour enlever le sparadrap;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; encens
insectifuges; insectifuges; répulsifs pour chiens; graisses à
usage vétérinaire; désinfectants pour W.-C. chimiques;
antiparasitaires; dépuratifs; produits pour laver les animaux;
produits pour laver les bestiaux; produits pour laver les chiens;
vésicants; contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires;
purgatifs; nervins; milieux de culture bactériologique;
stéroïdes; strychnine; pastilles de sel ammoniac; enzymes à
usage vétérinaire; fongicides; chloroforme; ciment pour sabots
d'animaux; extraits de tabac (insecticides); mort-aux-rats;
poisons; poisons bactériens; jalap.

 5 Acaricides; aconitine; algicides; amino acids for
veterinary purposes; germicides; biocides; fly catching paper;
edible plant fibers (non-nutritive); hemoglobin; hydrastine;
hydrastinine; glycerophosphates; deodorants, other than for
personal use; digitalin; insecticides; iodoform; calomel;
haemostatic pencils; caustic pencils; carbolineum
(parasiticide); adhesives for dentures; cocaine; cedar wood
for use as an insect repellent; cultures of microorganisms for
veterinary use; curare; lotions for veterinary purposes; dog
lotions; liniments; gauze for dressings; anti-horse-fly oils;
medicines for veterinary purposes; fly catching adhesives;
opium; opodeldoc; antiparasitic collars for animals;
poultices; powder of cantharides; pyrethrum powder;
bacterial preparations for veterinary use; bacteriological
preparations for veterinary use; biological preparations for
veterinary purposes; veterinary preparations; air freshening
preparations; air purifying preparations; preparations for
destroying noxious animals; preparations for destroying
noxious plants; preparations for destroying dry rot fungus;
larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
opiates; anticryptogamic preparations; enzyme preparations
for veterinary purposes; chemical preparations for veterinary
purposes; chemical preparations to treat wheat smut; vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
mothproofing preparations; goulard water; chemical
conductors for electrocardiograph electrodes; solvents for
removing adhesive plasters; chemical reagents for medical or
veterinary purposes; insect repellent incense; insect
repellents; repellents for dogs; greases for veterinary
purposes; disinfectants for chemical toilets; parasiticides;
depuratives; animal washes; cattle washes; dog washes;
vesicants; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants; nervines; media for bacteriological
cultures; steroids; strychnine; sal ammoniac lozenges;
enzymes for veterinary purposes; fungicides; chloroform;
cement for animal hooves; tobacco extracts (insecticides); rat
poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

 5 Acaricidas; aconitina; alguicidas; aminoácidos para
uso veterinario; germicidas; biocidas; papel atrapamoscas;
fibras vegetales comestibles (no nutritivas); hemoglobina;
hidrastina; hidrastinina; glicerofosfatos; desodorantes que no
sean para uso personal; digitalina; insecticidas; yodoformo;
calomelano; lápices hemostáticos; lápices cáusticos; carbonilo
(antiparasitario); adhesivos para prótesis dentales; cocaína;
madera de cedro antiinsectos; cultivos de microorganismos
para uso veterinario; curare; lociones para uso veterinario;
lociones para perros; linimentos; gasa para apósitos; aceites
contra los tábanos; medicamentos para uso veterinario;
adhesivos para atrapar moscas; opio; opodeldoch; collares
antiparasitarios para animales; cataplasmas; polvo de
cantárida; polvo de piretrina; preparaciones bacterianas para
uso veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso
veterinario; preparaciones biológicas para uso veterinario;
productos veterinarios; productos para refrescar el aire;
productos para la purificación del aire; preparaciones para
destruir animales dañinos; preparaciones para destruir malas
hierbas;  productos para la destrucción de hongos secos;
productos para destruir las larvas; preparaciones matamoscas;
raticidas; productos para destruir las babosas; productos para
la destrucción de animales dañinos; opiatas; preparaciones
anticriptogámicas; preparaciones enzimáticas para uso
veterinario; preparaciones químicas de uso veterinario;
preparaciones químicas para el tratamiento contra el tizón;
productos químicos para el tratamiento de las enfermedades
de la parra; productos químicas para el tratamiento del mildiu;
productos químicos para el tratamiento de la filoxera;
productos matapolillas; agua de Goulard; conductores
químicos para electrodos de electrocardiógrafos; disolventes
para quitar el esparadrapo;  reactivos químicos para uso
médico o veterinario; incienso repelente de insectos;
repelentes de insectos; repelentes para perros; grasas para
uso veterinario; desinfectantes para baños químicos;
parasiticidas; depurativos; productos para lavar los animales;
productos para lavar el ganado; productos para bañar perros;
vesicantes; contraceptivos químicos; productos
antiparasitarios; evacuantes; nervinos; medios de cultivo para
la bacteriología; esteroides; estricnina; pastillas de sal
amoniaco; enzimas para uso veterinario; fungicidas;
cloroformo; cemento para pezuñas de animales; extractos de
tabaco (insecticidas); matarratas;  venenos; venenos
bacterianos; jalapa.
885 476 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques,
médicinales, médicales et hygiéniques; préparations et
substances pharmaceutiques utilisées pour la prévention ou le
traitement de maladies, d'affections respiratoires ou de
troubles respiratoires y compris l'asthme, la bronchite,
l'emphysème et les maladies pulmonaires obstructives
chroniques (MPOC); préparations et substances
pharmaceutiques destinées aux inhalateurs respiratoires;
solutions pour inhalations orales après la nébulisation;
préparations et substances pour inhalations orales pour la
nébulisation; suspensions pour inhalations orales pour la
nébulisation.

 5 Pharmaceutical, medicinal, medical and sanitary
preparations and substances; pharmaceutical preparations
and substances for use in the prevention or treatment of
respiratory conditions, illnesses or respiratory disorders
including asthma, bronchitis, emphysema and COPD;
pharmaceutical preparations and substances for use in
respiratory inhaler devices; solutions for oral inhalation after
nebulisation; preparations and substances for oral inhalation
for nebulisation; suspensions for oral inhalation for
nebulisation.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas,
médicas, medicinales y sanitarias; productos y sustancias
farmacéuticas para la prevención o el tratamiento de
afecciones, enfermedades o dolencias respiratorias incluidos
el asma, la bronquitis, el enfisema y las enfermedades
broncopulmonares obstructivas crónicas; productos y
sustancias farmacéuticas destinados a dispositivos de
inhalación respiratoria; soluciones para la inhalación oral
después de la nebulización; productos y sustancias de
inhalación oral para la nebulización; suspensiones de
inhalación oral para la nebulización.
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Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de
la clase 10.
929 317 (48/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 8. / Accepted for all the goods in classes 7 and 8. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 8.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
756 619 (2/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20.
758 165 (20/2001) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 10, 35, 36, 38, 41 and 42.
758 963 (20/2001) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 38 et 42. / Accepted for all the services in classes 35,
36, 38 and 42.
760 068 (5/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14.
799 320 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de secours compris dans cette classe;
supports d'enregistrement magnétiques et optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du
son,  des images ou des données; ordinateurs et leurs
périphériques; appareils d'enseignement.

16 Carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; adhésifs pour la
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), matières plastiques pour l'emballage
comprises dans cette classe.

26 Brassards.
 9 Emergency and rescue apparatus in this class;

magnetic and optical recording media; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound, images or
data; computers and their peripheral devices; teaching
apparatus.

16 Cardboard and goods made from these materials,
not included in other classes; printed matter; adhesives for
stationery use; instructional or teaching material (except
apparatus), plastic materials for packaging included in this
class.

26 Brassards.
 9 Aparatos de socorro (salvamento) en esta clase;

soportes de grabación magnéticos y ópticos; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; ordenadores y sus periféricos; aparatos de
enseñanza.

16 Cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
adhesivos para la papelería; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

26 Brazales.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 10, 11,
12, 22, 24, 25, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44, et 45. / Accepted
for all the goods and services in classes 5, 10, 11, 12, 22, 24,
25, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 and 45. / Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 10, 11, 12, 22, 24,
25, 28, 35, 38, 39, 41, 42, 43, 44 y 45.
808 239 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels, périphériques
d'ordinateurs, matériel informatique portable, téléphones
portables, appareils et instruments de télécommunication,
téléphones, organisateurs personnels électroniques, cartes à
mémoire flash, carnets électroniques et ordinateurs portables,
appareils et instruments d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de son, données et/ou images, ordinateurs
personnels de poche, ordinateurs de poche, systèmes de
localisation de type GPS, modems, câbles et connecteurs
électriques; tous non utilisés pour la mise à disposition de
services d'hébergement Internet; publications électroniques,
non liées à l'hébergement Internet, hébergement et gestion
d'installations, et services de télécommunications; appareils

photo, appareils photonumériques, lecteurs de fichiers au
format MP3, projecteurs, souris d'ordinateur, batteries et
adaptateurs de courant.

35 Le regroupement pour le compte de tiers d'un
ensemble diversifié d'articles électriques, électroniques, de
télécommunication, téléphones sans fil, téléphones portables
et autres articles informatiques, permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter en toute liberté par correspondance,
par les télécommunications ou sur un site Internet ou encore
dans des magasins de vente au détail d'articles électriques,
électroniques, de télécommunications, téléphones sans fil,
téléphones portables et autres articles informatiques; tous non
utilisés pour la mise à disposition de services d'hébergement
Internet.

 9 Computer hardware, computer software,
computer peripherals, mobile computer hardware, mobile
phones, telecommunications apparatus and instruments,
telephones, personal electronic organisers, flash cards,
electronic note books and laptop computers, apparatus and
instruments for the recordal, transmission or reproduction of
sound, data and/or images, pocket PCs, palmtop computers,
global positioning systems, modems, electrical cables and
connectors; all not used for providing Internet hosting
services; electronic publications, not relating to Internet
hosting, facilities hosting and management, and
telecommunication services; cameras, digital cameras,
players for MPEG Audio Layer 3 files, projectors, computer
mice, batteries and power adaptors.

35 The bringing together, for the benefit of others of a
variety of electrical, electronic, telecommunications, wireless,
mobile telephone and computing goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods through mail
order, by telecommunications or via an Internet website or
through retail stores in the field of electrical, electronic,
telecommunications, wireless, mobile telephone and
computing goods; all of which not for use with providing
Internet hosting services.

 9 Equipos informáticos, programas informáticos,
periféricos de ordenador, equipos informáticos, teléfonos
móviles, instrumentos y aparatos de telecomunicación,
teléfonos, organizadores electrónicos personales, tarjetas de
memoria flash, agendas electrónicas y ordenadores portátiles,
aparatos e instrumentos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido, datos e/o imágenes, ordenadores de
bolsillo, ordenadores de mano, sistemas de posicionamiento
global, módems, cables y conectores eléctricos; todos ellos no
utilizados para facilitar servicios de alojamiento en Internet;
publicaciones electrónicas, no relacionadas con alojamiento en
Internet, con alojamiento y gestión de instalaciones ni con
servicios de telecomunicación; cámaras, cámaras digitales,
reproductores para archivos MPEG Audio Layer 3,
proyectores,  ratones de ordenador, baterías y adaptadores de
corriente.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos productos eléctricos, electrónicos, de
telecomunicaciones, inalámbricos, de telefonía móvil y
computación, para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos mediante pedido por correo, telecomunicaciones
o a través de un sitio Web o en tiendas minoristas de productos
eléctricos, electrónicos, de telecomunicaciones, inalámbricos,
de telefonía móvil y computación; todos ellos que no sean para
facilitar servicios de alojamiento en Internet.
813 005 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; tous les produits précités à
l'exclusion des batteries et accessoires, mais sans exclure les
batteries et accessoires pour équipement de
télécommunications pour véhicules à moteur.
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16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception d'appareils); fournitures de
bureau (à l'exception de meubles).

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories but not excluding batteries
and accessories for telecommunication equipment for motor
vehicles.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus); office requisites (except furniture).
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 38 and 42.
831 599 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets multi-activités pour bébés, jouets pour la
baignade, jouets pour le bain, jouets souples, jouets pour lits
d'enfant, disques à lancer sous forme de jouets, jouets pour
dessiner, jouets électriques d'action, personnages fantastiques
sous forme de jouets, soucoupes volantes sous forme de jouets,
jouets d'action pour lits de bébés, jouets pour le premier âge,
jouets gonflables, jouets mécaniques, jouets mécaniques
d'action, boîtes à musique sous forme de jouets, jouets
musicaux, jouets sous forme d'animaux domestiques, jouets en
peluche, jouets sur ressort, jouets d'imprimerie, jouets à tirer,
jouets à frapper avec le poing, jouets à pousser, jouets à
chevaucher, jouets pour le sable, bacs à sable, jouets pour
croquis, jouets en peluche souple à sculpter, jouets à
comprimer, jouets rembourrés, jouets parlants, disques à
lancer, robots de transformation, jouets pour faire gicler de
l'eau, jouets à remonter, ainsi que jouets marcheurs à remonter;
objets de cotillon sous forme de petits jouets; jouets destinés à
être fixés sur des sièges de voitures, poussettes, lits d'enfant ou
encore chaises hautes; décorations pour arbres de Noël; jeux, à
savoir, jeux d'adresse et d'action, jeux sur plateau, jeux de
cartes, jeux de manipulation, jeux de balles et raquettes, jeux
de société, jeux de flippeur, ainsi que jeux de rôles; poupées,
poupées en toile rembourrées (lestées), vêtements de poupées
et accessoires de poupées; balles de golf comme jouets et
balles pour terrains de jeu; personnages de jeu et leurs
accessoires sous forme de bâtiments (jouets), véhicules
(jouets), armes (jouets) et vêtements pour personnages de jeu;
coffres à jouets; cartes à jouer comprises dans cette classe 28
de l'enregistrement international.

28 Baby multiple-activity toys, bath toys, bathtub
toys, bendable toys, crib toys, toy disc-toss, drawing toys,
electric-action toys, fantasy-character toys, toy flying-saucers,
infant-action crib toys, toys for infant, inflatable toys,
mechanical toys, mechanical-action toys, toy musical-boxes,
musical toys, pet toys, plush toys, pop-up toys, toy printing
sets, toys for pulling, toys for punching, toys for pushing, ride-
on toys, toys for use on sand, sandboxes (playthings),
sketching toys, soft-sculpture plush toys, toys for squeezing,
stuffed toys, toys incorporating a talking mechanism, tossing-
discs, transforming robotic toys, water-squirting toys, wind-up
toys, and wind-up walking toys; party favors in the nature of
small toys; toys designed to be attached to car seats, strollers,
cribs, and high chairs; Christmas tree decorations; games,
namely, action skill, board, card, manipulative, paddle-ball,
parlor, pinball, and role-playing games; dolls, bean bag dolls,
doll clothing and doll accessories; toy golf balls and
playground balls; toy figures and accessories therefor in the
form of toy buildings, toy vehicles, toy weapons and clothing
for the toy figures; toy boxes; playing cards in this class 28 of
the international registration.

28 Juguetes de pórticos de actividades para bebés,
juguetes para el baño, juguetes para la bañera, juguetes
flexibles, juguetes para cunas, discos volantes de juguete,

juegos para dibujar, juguetes eléctricos de acción, figuritas de
personajes fantásticos, platillos voladores de juguete, juguetes
para niños pequeños, juguetes para bebés, juguetes inflables,
juguetes mecánicos, juguetes mecánicos de acción,  juguetes
mecánicos de acción de juguete, juguetes musicales, juguetes
para animales de compañía, juguetes de peluche, juguetes
montados sobre resortes, juegos de imprenta, juguetes de
arrastrar, juguetes de golpear, juguetes de empujar, juguetes
sobre los que cabalgar, juguetes para usar en la arena, cajones
de arena (juegos), juegos para hacer croquis, juguetes de
peluches flexibles, juguetes para apretar, juguetes de trapo,
juguetes que incorporan mecanismos de voz, discos para
lanzar, robots transformables de juguete, juguetes para lanzar
agua, juguetes de cuerda y juguetes andadores de cuerda;
objetos de cotillón en forma de juguetitos; juguetes para fijar a
asientos de coches, sillitas para niños, cunas y tronas;
decoraciones para árboles de Navidad; juegos, a saber, juegos
de destreza de acción, juegos de tablero, juegos de cartas,
juegos de manipulación, paddle, juegos de sociedad, flipper y
juegos de rol; muñecas, muñecas rellenas de bolitas, ropa y
accesorios de muñecas; pelotas de golf de juguete, así como
pelotas y balones; figuritas de juguete y sus accesorios en
forma de edificios de juguete, vehículos de juguete, armas de
juguete y prendas de vestir para figuras de juguete; cajas para
juguetes; naipes comprendidos en esta clase 28 de registro
internacional.
Admis pour tous les produits/services des classes 09, 16, 25 et
41. / Accepted for all goods and services in classes 09, 16, 25
and 41. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 09, 16, 25 y 41.
838 489 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, pâtisseries et confiseries; desserts surgelés,
desserts aux fruits surgelés, desserts à base de crèmes glacées,
produits non laitiers pour desserts surgelés, desserts préparés
(à base de chocolat), desserts préparés (confiseries), desserts
préparés (pâtisseries), préparations destinées à la confection
des desserts; petits gâteaux secs, biscuits, préparations à base
de céréales, sorbets, crèmes glacées, glaces alimentaires,
glaces à l'eau, confiseries glacées, glace à rafraîchir; produits à
grignoter congelés (glaces), en-cas surgelés contenant
principalement des céréales, du blé complet, des grains;
crèmes glacées au yaourt; en-cas congelés, à savoir gâteaux
glacés, pâtisseries glacées, yaourt glacé (glace alimentaire);
préparations destinées à la confection des produits précités
pour autant qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres
classes.

30 Cocoa, pastry and confectionery; frozen desserts,
frozen fruit desserts, ice cream desserts, non-dairy frozen
dessert products, prepared desserts (chocolate based),
prepared desserts (confectionery), prepared desserts
(pastries), preparations for making desserts; cookies, biscuits,
preparations made from cereals, sorbets, ice cream, edible
ices, water ices, frozen confectionery, ice; frozen snack
products (ices), frozen snack foods containing principally of
cereals, whole wheat, grains; yoghurt based ice cream; frozen
snack foods namely frozen cakes, frozen pastry, yoghurt
(frozen-) (confectionery ices); preparations for making the
aforesaid products, as far as not included in other classes.

30 Cacao, pastelería y confitería; postres helados,
postres de frutas congelados, postres de helado, productos de
postres helados que no sean lácteos, postres preparados (de
chocolate), postres preparados (confitería), postres
preparados (pastelería), preparaciones para elaborar postres;
bizcochos, galletas, preparaciones hechas de cereales,
sorbetes, helados, helados comestibles, helados de agua,
confitería helada, hielo; productos de aperitivos congelados
(helados), alimentos de aperitivos congelados que contienen
principalmente cereales, trigo entero, semillas; helado a base
de yogur; alimentos de aperitivos preparados, a saber, tartas
heladas, pastelería helada, yogur (helado) (confituras
heladas); preparaciones para hacer los productos antes
mencionados, siempre que no estén comprendidos en otras
clases.
845 571 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; les produits précités n'étant pas utilisés pour le
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nettoyage d'automobiles, n'étant pas des produits avec ou sans
cire pour le nettoyage, le polissage et la protection
d'automobiles et n'étant pas des produits pour le nettoyage des
surfaces en caoutchouc, en vinyle, en cuir, en bois ou en
matières plastiques; parfumerie, huiles essentielles, y compris
préparations avant-rasage et après-rasage; crèmes à raser;
désodorisants à usage personnel; lotions solaires; huiles
essentielles.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services de souscription à des assurances; services
financiers; émission de cartes de crédit; émission de chèques
de voyage; services bancaires et transactions bancaires, y
compris services d'investissement de capitaux et services de
crédit; assurance et financement d'appareils et de systèmes de
télécommunication; crédit-bail, en particulier
d'enregistrements audio et vidéo; parrainage financier
d'événements sportifs; services de courtage; services
d'investissement; collectes de fonds; collectes de bienfaisance;
services financiers rendus dans le cadre de l'émission de cartes
électroniques de remise et d'épargne, y compris les cartes de
fidélité; crédit-bail d'appareils, d'instruments et de leurs pièces
constitutives pour l'enregistrement de sons et d'images; crédit-
bail de véhicules; conseils se rapportant au crédit-bail
d'appareils, d'instruments, d'installations ou de leurs pièces
constitutives utilisés dans le cadre de la prestation de services
de télécommunication et de communication.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, y compris chronométrage et
enregistrement de temps pour événements sportifs; mise à
disposition de données à des fins d'éducation ou de loisirs et en
relation avec des activités sportives et culturelles; services de
jeux proposés en ligne sur un réseau informatique; publication
de livres et de journaux électroniques en ligne;  montage de
bandes vidéo et de programmes de radio et de télévision;
production d'événements sportifs, de tournois et de
compétitions pour la radio, le cinéma et la télévision;
publication de livres et de journaux électroniques en ligne;
organisation de loteries et de jeux en ligne; informations
sportives via des forums de discussion en temps réel et par
panneaux d'affichage informatiques; activités sportives et
culturelles; organisation d'événements et d'activités sportifs et
culturels; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de tickets pour spectacles et événements
sportifs; exploitation d'installations de loisirs pour événements
sportifs, tournois et compétitions; publication de livres et de
magazines; publication de livres et de journaux électroniques
en ligne; enregistrement d'images fixes et animées;
informations sportives par voie électronique (Internet);
reproduction d'images.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; the aforesaid goods not being used for
cleaning automobiles, not being products with or without wax
for cleaning, polishing and protecting automobiles and not
being products for cleaning surfaces made of rubber, vinyl,
leather, wood or plastic materials; perfumery, essential oils,
including pre-shave and after-shave preparations; shaving
creams; deodorants for personal use; suntan lotions; essential
oils.

36 Insurance services; financial affairs; monetary
affairs; insurance underwriting services; financial services;
issuance of credit cards; issuance of travelers' checks;
banking services and banking transactions, including capital
investment services and credit services; insurance and
financing of telecommunication apparatus and systems;
leasing particularly of audio and video recordings; financial
sponsorship of sports events; brokerage services; investment
services; fund raising; charitable fund raising; financial
services provided within the framework of issuance of
electronic discount and savings cards, including loyalty cards;
leasing of apparatus, instruments and their components for
sound and image recording; leasing of vehicles; advice in
connection with leasing of apparatus, instruments,
installations or their components used in the framework of the
provision of telecommunication and communication services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, including timing and time recording for
sporting events; provision of data for educational or leisure
purposes and in connection with sporting and cultural
activities; online game services on a computer network;
publication of electronic books and newspapers on line;
editing of videotapes and of radio and television programs;
production of sporting events, tournaments and competitions
for the radio, cinema and television; online electronic book
and newspaper publishing; operating lotteries and games on
line; sports information provided via discussion forums in real
time and by computerized bulletin boards; sporting and
cultural activities; organization of sporting and cultural events
and activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of tickets for shows and
sporting events; operation of leisure facilities for sporting
events, tournaments and competitions; publication of books
and magazines; publication of electronic books and
newspapers on line; recording of fixed and animated images;
sporting information provided by electronic means (the
Internet); image reproduction.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones; ninguno de los
productos antes mencionados son productos para limpiar
automóviles, productos con o sin cera para limpiar, pulir y
proteger automóviles, ni son productos para limpiar superficies
de caucho, vinilo, cuero, madera o materias plásticas;
perfumería, aceites esenciales, incluidos productos para antes
y después del afeitado; cremas de afeitar; desodorantes para
uso personal; lociones bronceadoras; aceites esenciales.

36 Servicios de seguros; negocios financieros;
negocios monetarios; servicios de suscripción de seguros;
servicios financieros; emisión de tarjetas de crédito; emisión de
cheques de viaje; servicios bancarios y transacciones
bancarias, incluidos servicios de inversión de capitales y
servicios de crédito; seguro y financiación de aparatos y
sistemas de telecomunicación; arrendamiento financiero, en
particular de grabaciones de audio y video; patrocinio
financiero de acontecimientos deportivos; servicios de
corretaje; servicios de inversiones; colecta de fondos; colecta
de fondos para beneficencia; servicios financieros prestados
en el marco de la emisión de descuentos electrónicos y tarjetas
de ahorro, incluidas las tarjetas de fidelidad; arrendamiento
financiero de aparatos, instrumentos y sus componentes para
la grabación de imagen y sonido; arrendamiento financiero de
vehículos; asesoramiento relacionado con el arrendamiento
financiero de aparatos, instrumentos, instalaciones o
componentes utilizados en el marco de la prestación de
servicios de telecomunicaciones y de comunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, en particular el cronometraje y registro
de tiempo en acontecimientos deportivos; facilitación de datos
para fines educativos o de ocio y en el ámbito de actividades
deportivas y culturales; servicios de juegos en línea en una red
de ordenadores; publicación de libros y periódicos electrónicos
en línea; edición de cintas de video, de radio y de programas
de televisión; producción de acontecimientos deportivos,
torneos y competiciones para radio, cine y televisión;
publicación de libros y periódicos electrónicos en línea;
organización de lotería y juegos en línea; información deportiva
facilitada a través de foros de discusión en tiempo real y
mediante tablones de anuncios informatizados; actividades
deportivas y culturales; organización de acontecimientos y
actividades deportivas y culturales; organización de
exposiciones para fines culturales o educativos; reserva de
billetes para espectáculos y acontecimientos deportivos;
organización de actividades de ocio para acontecimientos,
torneos y competiciones deportivas; publicación de libros y
revistas; publicación de libros y periódicos electrónicos en
línea; grabación de imágenes fijas o animadas; información
deportiva facilitada por medios electrónicos (Internet);
reproducción de imágenes.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 7, 8,
9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 38, 39,
42 et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 1,
4, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35,
38, 39, 42 and 43. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 1, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25,
28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 38, 39, 42 y 43.
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864 233 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Location d'aéronefs et moteurs d'aéronefs; services
de transport et voyage par air; affrètement d'aéronefs;
assistance au sol; entreposage d'aéronefs; services
d'information portant sur les services susmentionnés.

39 Renting of aircraft and aircraft engines; air
transport and travel services; aircraft chartering; aircraft
handling; aircraft storage; information services relating to the
aforesaid.

39 Alquiler de aeronaves y de motores de aeronaves;
servicios de transporte aéreo y de viajes; fletamento de
aeronaves; manipulación de aeronaves; almacenaje de
aeronaves; servicios de información relacionados con lo
anterior.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 41 et 42. /
Accepted for all services in classes 35, 36, 37, 41 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36, 37, 41
y 42.
866 267 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Suppléments nutritionnels, boissons
nutritionnelles prêtes à boire, barres nutritionnelles et
poudings nutritionnels; tous étant des suppléments destinés à
une utilisation nutritionnelle, pour le sport ou le fitness.

 5 Nutritional supplements, ready to drink nutritional
beverages, nutritional bars, and nutritional puddings; all
being supplements for nutritional and sports and fitness
purposes.

 5 Complementos nutricionales, bebidas nutritivas
listas para el consumo, barras nutricionales y puddings
nutricionales; todos ellos son complementos nutricionales para
los deportes y el ejercicio físico.
870 307 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunications, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir transmission d'informations, nouvelles et données; mise
à disposition et locations en tous genres de temps d'accès à des
bases de données; services de bases de données, à savoir
location de temps d'accès à des bases de données; fourniture
d'accès à des bases de données et informations sur des réseaux
informatiques; location de temps d'accès à des données et
informations sur des réseaux informatiques.

42 Programmation informatique; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; établissement et planification de
projets techniques se rapportant à des équipements de
télécommunication; location de logiciels de banque de
données.

38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely transmission of
information, news and data; procurement, rental and leasing
of access time to databases; database services, namely rental
of access time to a database; providing access to databases
and information in computer networks; rental of access time to
data and information in computer networks.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication; rental of databank software.

38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de
equipos de telecomunicación, en especial de radiodifusión y
televisión;  servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información, noticias y datos; adquisición, alquiler y
arrendamiento financiero de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos; facilitación de acceso a bases de
datos y a información en redes informáticas; alquiler de tiempo
de acceso a datos y a información en redes informáticas.

42 Programación de ordenadores; servicios de
alquiler relacionados con equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; estudios de proyectos técnicos y servicios de
planificación en materia de equipos de telecomunicación;
alquiler de programas informáticos de bancos de datos.

Admis pour tous les services des classes 35 et 36. / Accepted
for all the services in classes 35 and 36. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 36.
873 814 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières isolantes calorifuges, à savoir ciments
caloriporteurs; matériaux d'étanchéité pour raccords.

17 Insulating materials for use in retaining heat,
namely heat transfer cement; sealing compounds for joints.

17 Materiales aislantes para retener el calor, a saber,
cementos para la transferencia de calor; compuestos de
sellado para juntas.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
884 698 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
888 670 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail en rapport avec les
pierres fines, produits de joaillerie, articles décoratifs
principalement en verre, lunettes, sacs, vêtements, produits de
parfumerie, matériel d'éclairage, pièces d'ameublement,
boissons non alcoolisées et aliments; conseil en organisation et
gestion d'entreprise; décorations de vitrine; organisation et
présentation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; relations publiques; promotion des ventes pour
des tiers; publicité, notamment présentation de marchandises à
des fins publicitaires.

35 Retail services in relation to gemstones, jewellery
goods, decorative articles primarily made of glass, spectacles,
bags, clothing, perfumery articles, lighting equipment,
furniture, non-alcoholic drinks and food; business
management and organisation consultancy; shop window
decoration; organisation and arrangement of exhibitions for
commercial or advertising purposes; public relations; sales
promotion for others; advertising, in particular presentation
of goods for advertising purposes.

35 Comercio al por menor en relación a gemas,
artículos de joyería, artículos de decoración hechos
principalmente de vidrio, gafas, bolsas, prendas de vestir,
artículos de perfumería, equipos de iluminación, muebles,
bebidas y alimentos; consultoría en la organización y la
dirección de negocios; decoración de escaparates;
organización y preparación de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de relaciones públicas;
promoción de ventas para terceros; publicidad, en particular
presentación de productos con fines publicitarios.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
889 865 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour carreaux de revêtement; alumine;
hydrate d'alumine; oxyde d'antimoine; composés du baryum;
bauxite; sous-nitrate de bismuth à usage chimique; borax;
acide borique à usage industriel; sels de calcium; carbonates;
produits chimiques, à savoir dérivés de la cellulose; esters de
cellulose à usage industriel; éthers de cellulose à usage
industriel; compositions en céramique pour le frittage sous
forme de granules et poudres; glaçures pour la céramique;
matériaux céramiques en particules pour filtres; compositions
pour la fabrication de la céramique technique; cérium; oxyde
de chrome; kaolin; oxyde de cobalt à usage industriel;
collodion; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; sels pour colorer les métaux; dolomite à usage
industriel; produits chimiques, à l'exception des pigments,
pour la préparation des émaux; produits pour opacifier l'émail;
floculants; produits pour opacifier le verre; glycol; sels d'or;
gomme arabique à usage industriel; sels de fer; kaolin; oxyde
de plomb; lithium; magnésite; carbonate de magnésie; chlorure
de magnésium; bioxyde de manganèse; nitrates; produits pour
opacifier l'émail ou le verre; oxalates; engrais, à savoir
phosphates; produits chimiques pour la préparation des
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pigments; plastifiants; dispersions de matières plastiques;
matières plastiques à l'état brut; potasse; potassium;
praséodyme; résines acryliques, à l'état brut; résines
synthétiques, à l'état brut; salpêtre; salpêtre; produits
chimiques, à savoir sels; sels à usage industriel; sels de métaux
des terres rares; sels de métaux alcalins; sels de métaux
précieux à usage industriel; sélénium; silicates; nitrate
d'argent; produits chimiques, à savoir sels de sodium; produits
chimiques pour la ternissure de l'émail et du verre; strontium;
sulfates; talc (silicate de magnésium);  produits pour la
conservation des tuiles autres que les peintures et les huiles;
anhydride titanique à usage industriel; ytterbium; yttrium;
zircone.

 2 Peintures d'aluminium; poudre d'aluminium pour
la peinture; noirs (teintures ou peintures); bleus (teintures ou
peintures); noir de charbon (pigment); peintures céramiques;
oxyde de cobalt (colorant); matières tinctoriales; anhydride
titanique (pigment); colorants; émulsions d'agent (pigments);
émaux pour la peinture; émail (vernis); fixatifs pour peintures
à l'eau; fixatifs (vernis); glaçures (peintures ou laques); indigo
(colorant); encre pour photocopieuses; laques; litharge;
minium; céruse; litharge; minium; gris de zinc (pigment);
peinture platine brillante pour céramique; peinture argent pour
céramique; peintures céramiques; pigments; poudre
d'aluminium pour peintres, artistes et décorateurs; poudre de
bronze (peinture); métaux sous forme de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; poudres à argenter;
émulsions d'agent (pigments); pâte argentée.

 1 Adhesives for wall tiles; alumina; aluminium
hydrate; antimony oxide; barium compounds; bauxite;
bismuth nitrite for chemical purposes; borax; boric acid for
industrial purposes; calcium salts; carbonates; chemicals,
namely cellulose derivatives; cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; ceramic
compositions for sintering in the form of granules and
powders; ceramic glazings; ceramic materials in particulate
form, for use as filtering media; compositions for the
manufacture of technical ceramics; cerium; chromium oxide;
China clay; cobalt oxide for industrial purposes; collodion;
color-brightening chemicals for industrial purposes; salts for
coloring metal; dolomite for industrial purposes; chemical
preparations, except pigments, for the manufacture of enamel;
opacifiers for enamel; flocculants; opacifiers for glass; glycol;
gold salts; gum arabic for industrial purposes; iron salts;
kaolin; lead oxide; lithium; magnesite; magnesium carbonate;
magnesium chloride; manganese dioxide; nitrates; opacifiers
for enamel or glass; oxalates; fertilisers, namely phosphates;
chemical preparations for the manufacture of pigments;
plasticizers; dispersions of plastics; plastics, unprocessed;
potash; potassium; praseodymium; acrylic resins,
unprocessed; synthetic resins, unprocessed; salpetre;
saltpeter; chemical preparations, namely salts; salts for
industrial purposes; salts from rare earth metals; salts of
alkaline metals; salts of precious metals for industrial
purposes; selenium; silicates; silver nitrate; chemical
preparations, namely sodium salts; enamel and glass staining-
chemicals; strontium; sulphates; talc, being magnesium
silicate; preservatives for tiles, except paints and oils; titanium
dioxide for industrial purposes; ytterbium; yttrium; zirconia.

 2 Aluminium paints; aluminium powder for
painting; blacks, being colorants or paints; blues, being
colorants or paints; carbon black, being pigment; ceramic
paints; cobalt oxide, being colorant; colorants; titanium
dioxide, being pigment; dyes; silver emulsions, being
pigments; enamels for painting; enamel, being varnishes;
fixatives for watercolors; fixatives, being varnishes; glazes,
being paints or lacquers; indigo, being colorant; ink for
photocopiers; lacquers; orange lead; red lead; white lead;
litharge; minium; zinc oxide, being pigment; glossy platinum
paint for ceramics; silver paint for ceramics; ceramic paints;
pigments; aluminium powder for painters, artists and
decorators; bronze powder, being paint; metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists; silvering
powders; silver emulsions, being pigments; silver paste.

 1 Adhesivos para azulejos; alúmina; hidrato de
aluminio; óxido de antimonio; compuestos de bario; bauxita;
nitrito de bismuto para uso químico; bórax; ácido bórico para
uso industrial; sales de calcio; carbonatos; productos químicos,
a saber, derivados de la celulosa; ésteres de celulosa para uso
industrial; éteres de celulosa para uso industrial;  compuestos
de cerámica para sinterización en forma de granulados y
polvos; vidriados para la cerámica; materiales cerámicos en
partículas, para uso como medios de filtrado; composiciones
para la fabricación de cerámica técnica; cerio; óxido de cromo;
arcilla; óxido de cobalto para uso industrial; colodión; productos
químicos para avivar los colores para uso industrial; sales para
colorear los metales; dolomita para uso industrial; productos
químicos, excepto pigmentos, para la fabricación de esmalte;
productos para hacer opaco el esmalte; floculantes; productos
para hacer opaco el vidrio; glicol; sales de oro; goma arábiga
para uso industrial; sales de hierro; caolín; óxido de plomo; litio;
magnesita; carbonato de magnesio; cloruro de magnesio;
dióxido de manganeso; nitratos; productos para hacer opaco el
esmalte o el vidrio; oxalatos;  fertilizantes, a saber, fosfatos;
productos químicos para la fabricación de pigmentos;
plastificantes; dispersiones de materias plásticas; plásticos, en
estado bruto; potasa; potasio; praseodimio; resinas acrílicas,
en estado bruto; resinas sintéticas, en estado bruto; salitre;
salitre; productos químicos, a saber, sales; sales para uso
industrial; sales de metales de tierras raras; sales de metales
alcalinos; sales de metales preciosos para uso industrial;
selenio; silicatos; nitrato de plata; productos químicos, a saber,
sales de sodio; productos químicos para colorear esmalte y
cristal; estroncio; sulfatos; talco, que sea silicato de magnesio;
productos para la conservación de baldosas, excepto pinturas
y aceites; dióxido de titanio para uso industrial; iterbio; itrio;
circona.

 2 Pinturas para aluminio; polvo de aluminio para uso
en pintura; negros, que sean colorantes o pinturas; azules, que
sean colorantes o pinturas; negro carbón, que sea pigmento;
pinturas para cerámica; óxido de cobalto, que sea colorante;
materias tintóreas; dióxido de titanio, que sea pigmento; tintes;
emulsiones de plata, que sean pigmentos; esmaltes para
pintura; esmaltes, que sean barnices; fijadores para acuarelas;
fijadores, que sean barnices; vidriados, que sean pinturas o
lacas; índigo, que sea colorante; tinta para fotocopiadoras;
lacas; minio naranja; minio; albayalde; litargirio; minio; óxido de
cinc, que sea pigmento; pintura de platino con brillo para
cerámica; pintura de plata para cerámica; pinturas para
cerámica; pigmentos; polvo de aluminio para pintores, artistas
y decoradores; polvo de bronce, que sea pintura; metales en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas; polvos
para platear; emulsiones de plata, que sean pigmentos; plata
en pasta.
896 105 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de réclames relatifs aux journaux,
magazines, bulletins d'informations, brochures, prospectus, et
tous les médias en papier et périodiques; services
d'arrangement des abonnements pour des tiers; publicité sur
l'Internet, par des moyens de multimédia, par des services
d'envois de messages courts (SMS), par des services de
messageries multimédia (MMS), par e-mail, par téléphone
mobile, à la radio et à la télévision; publicité de toute manière.

38 Transmission par l'Internet, par des moyens de
multimédia, par des services d'envois de messages courts
(SMS), par des services de messageries multimédia (MMS),
par e-mail, par téléphone mobile, par la radio et par la
télévision; services de télécommunications interactives et/ou
non interactives diffusés sur l'Internet, par des moyens de
multimédia, par des services d'envois de messages courts
(SMS), par des services de messageries multimédia (MMS),
par e-mail, par téléphone mobile, par la radio, et par la
télévision; fourniture d'accès à des chaînes de radio et de
télévision; agences de presse; tous en classe 38.

41 Services relatifs à la mise à disposition de
divertissement,  de formation et d'éducation sur l'Internet, par
des moyens de multimédia, par des services d'envois de
messages courts (SMS), par des services de messageries
multimédia (MMS), par e-mail, par téléphone mobile, par la
radio, et par la télévision; services relatifs à la production des
programmes et des clips destinés à la radio et à la télévision.
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35 Services of advertisements relating to newspapers,
magazines, information bulletins, pamphlets, prospectuses,
and all paper media and periodicals; arranging subscriptions
for third parties; advertising on the Internet, via multimedia
means, via short message services (SMS), via multimedia
messaging services (MMS), via email, via mobile telephone,
via radio and television; advertising of all type.

38 Transmission via the Internet, via multimedia
means, via short message services (SMS), via multimedia
messaging services (MMS), via email, via mobile telephone,
via radio and television; interactive and/or non-interactive
telecommunication services via Internet, via multimedia
means, via short message services (SMS), via multimedia
messaging services (MMS), via email, via mobile telephone,
via radio and television; provision of access to radio and
television channels; press agencies; all in class 38.

41 Services in connection with the provision of
entertainment, training and education on the Internet, via
multimedia means, via short message services (SMS), via
multimedia messaging services (MMS), via email, via mobile
telephone, via radio and television; services in connection with
the production of programs and clips intended for radio and
television.

35 Servicios de anuncios publicitarios en relación con
periódicos, revistas, boletines informativos, folletos,
prospectos, así como cualquier medio de comunicación en
papel y publicaciones periódicas; servicios de gestión de
suscripciones para terceros; publicidad por Internet, medios
multimedia, mensajería corta (SMS), mensajería multimedia
(MMS), correo electrónico, teléfono móvil, radio y televisión;
publicidad de todo tipo.

38 Transmisión por Internet, medios multimedia,
mensajería corta (SMS), mensajería multimedia (MMS), correo
electrónico, teléfono móvil, radio y televisión; servicios de
telecomunicaciones interactivas y/o no interactivas por
Internet, medios multimedia, mensajería corta (SMS),
mensajería multimedia (MMS), correo electrónico, teléfono
móvil, radio y televisión; facilitación de acceso a cadenas de
radio y de televisión; agencias de prensa; todos estos servicios
están comprendidos en la clase 38.

41 Facilitación de contenidos de entretenimiento, de
formación y de educación por Internet, medios multimedia,
mensajería corta (SMS), mensajería multimedia (MMS), correo
electrónico, teléfono móvil, radio y televisión; servicios de
producción de programas y de videoclips para su difusión por
radio y televisión.
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
the services in class 39. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 39.
896 519 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide à la gestion et à l'administration d'entreprises;
travaux de bureau; aide à la conduite d'activités de gestion
d'entreprises; travaux de bureau assistés par ordinateur;
gestion informatisée de bases de données; gestion informatisée
de données; gestion informatisée de fichiers; compilation et
mise à disposition informatisées d'informations commerciales;
services interactifs d'informations provenant de bases de
données, dans le domaine commercial, systématisation
d'informations dans des bases de données informatisées, mise
à disposition d'informations commerciales via une base de
données informatique; stockage de données sur des
ordinateurs; analyse d'informations commerciales; activités
publicitaires; production et publication de matériel publicitaire
numérique.

37 Activités de construction; montage, installation,
maintenance, services et réparation d'installations et
d'équipements dans le domaine des réseaux informatiques et
des réseaux de communication et de télécommunication, à
savoir systèmes de communications cellulaires, réseaux de
communications de données, activités de construction,
d'installation et de réparation; services de dépannage et de
maintenance de matériel électronique à composition technique
complexe ainsi que de matériel pour systèmes de mesure.

41 Activités éducatives; activités de formation;
activités de divertissement; réalisation de programmes

radiophoniques, télévisés et vidéo; location d'enregistrements
audio et vidéo, location de programmes radiophoniques,
télévisés et vidéo, services d'informations en ligne en matière
de divertissements, jeux électroniques et services de concours
par le biais de réseaux informatiques internationaux; activités
sportives et récréatives, activités culturelles, organisation de
manifestations culturelles.

35 Assistance with managing and administering
businesses; office functions; assistance with conducting
business management activities; computer-based office
functions; computerised data-base management; computer-
based data management; computer based file management;
computer-based compilation and providing of business
information; business related interactive database
information services, systemization of information into
computer databases, provision of business information via a
computer database; storage of information on computers;
analysing business information; advertising activities; digital
production and publishing of advertising material.

37 Construction activities; installation, maintenance
and repairs of facilities and equipment in the area of computer
and telecommunication and communication networks, namely
cellular communications systems, data communication
networks, construction, installation and repair activities;
maintenance services of technically complex electronic
equipment as well as measuring system equipment.

41 Educational activities; training activities;
entertainment activities; production of radio, television and
video programmes; rental of audio and video recordings,
leasing of radio, television and video programmes, online
information services in connection with entertainment,
electronic games and competition services via international
computer networks; sport and games activities, cultural
activities, cultural arrangements.

35 Asistencia en la gestión y administración
empresariales; trabajos de oficina; asistencia en la realización
de actividades de gestión empresarial; trabajos de oficina
basados en medios informáticos; gestión de datos con medios
informáticos; gestión de datos con medios informáticos;
gestión de archivos con medios informáticos; compilación y
almacenamiento con medios informáticos de información
empresarial; servicios interactivos de información de bases de
datos empresariales, sistematización de información en bases
de datos informáticas, suministro de información empresarial
mediante una base de datos informática; almacenamiento de
información en ordenadores; análisis de información comercial;
actividades publicitarias; producción y publicación digitales de
material publicitario.

37 Construcción; instalación, mantenimiento y
reparación de instalaciones y equipos relacionados con redes
informáticas y de telecomunicación y de redes de
comunicación, a saber, sistemas de comunicación celular,
redes de comunicación de datos, construcción, instalación y
actividades de reparación; servicios de mantenimiento de
equipos electrónicos de complejidad técnica, así como de
equipos de sistemas de medición.

41 Educación; formación; actividades recreativas;
producción de programas de radio, televisión y de vídeos;
alquiler de grabaciones de sonido y vídeo, leasing de
programas de radio, televisión y vídeos, servicios de
información en línea sobre entretenimiento, juegos
electrónicos y servicios de competiciones por redes
informáticas internacionales; actividades deportivas y lúdicas,
actividades culturales, programas culturales.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 16, 36, 38
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16,
36, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 16, 36, 38 y 42.
896 521 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide à la gestion et à l'administration d'entreprises;
travaux de bureau; aide à la conduite d'activités de gestion
d'entreprises; travaux de bureau assistés par ordinateur;
gestion automatisée de bases de données; gestion informatisée
de données; gestion informatisée de bases de données; gestion
informatisée de fichiers; compilation et mise à disposition
informatisées d'informations commerciales; services



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1071

interactifs d'informations provenant de bases de données, dans
le domaine commercial, systématisation d'informations dans
des bases de données informatisées, mise à disposition, gestion
de registres, classification et systématisation assistées par
ordinateur de données informatisées en ligne; analyse
d'informations commerciales; activités publicitaires;
production et publication de matériel publicitaire numérique.

37 Activités de construction; installation,
maintenance et réparation d'installations et d'équipements dans
le domaine des réseaux informatiques et des réseaux de
communication et de télécommunication, à savoir systèmes de
communications cellulaires, réseaux de communication de
données, réseaux de communication électronique, y compris
tous les appareils et instruments de ces systèmes et réseaux;
activités de construction, d'installation et de réparation;
services de maintenance de matériel électronique à
composition technique complexe ainsi que de matériel pour
systèmes de mesure.

35 Assistance with managing and administering
businesses; office functions; assistance with conducting
business management activities; computer-based office
functions; computerised database management; computer-
based data management; computer-based database
management; computer-based file management; computer-
based compilation and providing of business information;
business related interactive database information services,
systemization of information into computer databases,
provision of business information via a computer database,
storage of information on computers; analysing business
information; advertising activities; digital production and
publishing of advertising material.

37 Construction activities; installation, maintenance
and repairs of facilities and equipment in the area of computer
and telecommunication and communication networks, namely
cellular communications systems, data communication
networks, electronic communication networks, including all
apparatus and instruments of these systems and networks;
construction, installation and repair activities; maintenance
services of technically complex electronic equipment as well
as measuring system equipment.

35 Asistencia en la gestión y administración
empresariales; trabajos de oficina; asistencia en la realización
de actividades de gestión empresarial; trabajos de oficina
basados en medios informáticos; gestión de bases de datos
informáticas; gestión de datos con medios informáticos;
gestión de bases de datos con medios informáticos; gestión de
archivos con medios informáticos; compilación y
almacenamiento con medios informáticos de información
empresarial; servicios interactivos de información de bases de
datos empresariales, sistematización de información en bases
de datos informáticas, suministro de información empresarial
mediante una base de datos informática, almacenamiento de
información en ordenadores; análisis de información comercial;
actividades publicitarias; producción y publicación digitales de
material publicitario.

37 Construcción; instalación, mantenimiento y
reparación de instalaciones y equipos relacionados con redes
informáticas y de telecomunicación y redes de comunicación, a
saber, sistemas de comunicación celular, redes de
comunicación de datos, redes de comunicación eléctricas,
incluidos todos los aparatos e instrumentos de estos sistemas
y redes; trabajos de construcción, instalación y reparación;
servicios de mantenimiento de equipos electrónicos de
complejidad técnica, así como de equipos de sistemas de
medición.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 36,
38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
9, 16, 36, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 9, 16, 36, 38, 41 y 42.
899 277 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage; lampes incandescentes,
lampes halogènes, lampes fluorescentes, lampes à décharge,
lampes à réflecteurs spéciaux; éclairages (autres que pour la
photographie médicale), appareils et installations d'éclairage,
lampes d'éclairage, modules d'éclairage, feux pour systèmes de

circulation routière et véhicules motorisés ainsi qu'à des fins
décoratives, notamment les éclairages et lampes précités,
également avec ballasts intégrés, transformateurs, interfaces
électroniques ou appareils de commande ou de réglage; tous
ces produits ne faisant pas référence à la vie, au travail et à la
personnalité du peintre Salvador Dali.

11 Apparatus for lighting; incandescent lamps,
halogen lamps, fluorescent lamps, discharge lamps, special-
purpose reflector lamps; lighting (other than for medical
photographic use), lighting apparatus and installation,
lighting lamps, lighting units, lights for use in traffic systems
and motor vehicles and for decorative purposes, including the
aforesaid lamps and lights in particular with integrated
ballasts, transformers, regulating or control apparatus or
electronic interfaces; without making reference in any way to
the life, work and person of the painter Salvador Dali.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas incandescentes,
lámparas halógenas, lámparas fluorescentes, lámparas de
tubo fluorescente, reflectores especiales; iluminación (que no
sea para uso fotográfico médico), aparatos e instalaciones de
iluminación, lámparas de iluminación, unidades de iluminación,
luces utilizadas en sistemas de tráfico, en automóviles y para
la decoración, incluidas las lámparas y luces antes
mencionadas, en particular las que tienen integrados balastos,
transformadores, aparatos de regulación o control o interfaces
electrónicas; sin hacer ningún tipo de referencia a la vida, el
trabajo y la persona del pintor Salvador Dalí.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
900 795 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction et édification de bâtiments; montage,
installation, maintenance, entretien et réparation d'installations
et d'équipements dans le domaine de la communication de
données (matériel), ainsi que des télécommunications et des
réseaux de communication; installation et réparation
d'appareils électriques; maintenance et réparation d'appareils
et instruments de télécommunications; installation d'appareils
et instruments de communication de données et de
télécommunications; maintenance d'équipements
électroniques à technique complexe, ainsi que d'équipements
de systèmes de mesure; services téléphoniques et installations
de téléphones.

38 Transfert et/ou transmission d'informations
contenues dans des bases de données par le biais de réseaux de
télécommunication; télécommunications, communications de
données et communications radio; services d'informations
relatifs aux télécommunications, à la communication de
données et aux communications radio; services de messagerie
multimédia, également services interactifs, à savoir services de
télécommunications en fonction des données pour des
informations en matière de commerce, relatifs à la
transmission de télécommunications et de données assistées
par ordinateur à partir de bases de données vers l'utilisateur;
transmission et réception assistées par ordinateur de la voix, de
texte, de sons, d'images et de données; transmission de
message par voie électronique; services en matière de courrier
électronique; émission et réception (transmission)
d'informations provenant de bases de données par le biais d'un
réseau de télécommunication; location de systèmes et
d'équipements de télécommunications, de communication de
données et de communication radio; télécommunications, y
compris communications en ligne et communications Internet;
fourniture d'accès à des réseaux informatiques; fourniture
d'accès utilisateur à des réseaux informatiques mondiaux
(fournisseurs de services); mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; recueil et stockage d'appels dans des commutateurs
et des réseaux de télécommunications et de communications
de données; services de transmission de données par paquets;
communications par des réseaux de fibres optiques;
transmission par satellite; informations en matière de
télécommunications et de communication de données; services
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de consultant et de conseil en matière de télécommunications
et de communication de données.

42 Recherche industrielle et scientifique;
programmation informatique; services de consultant en
réseaux informatiques; traitement de données informatiques et
technologies de l'information; calculs techniques; services de
conception assistée par ordinateur en matière d'ingénierie et de
projets de construction; analyses de systèmes de données pour
la construction, la maintenance et l'essai de logiciels et de
programmes; recherche en matière de conception d'appareils
de télécommunications, de matériel informatique et de
logiciels; location de temps d'accès à des bases de données
(autre que par des fournisseurs de services Internet); location
de logiciels.

37 Building and erection of buildings; mounting,
installation, maintenance, service and repairing of
installations and equipment in the field of data
communications (hardware), and telecommunications and
communication networks; electric appliance installation and
repair; maintenance and repair of telecommunications
apparatus and instruments; installation of data
communication and telecommunications apparatus and
instruments; maintenance of technically complicated
electronic equipment, and measuring system equipment;
telephone installation and services.

38 Transferring and/or transmission of database
information via telecommunication networks;
telecommunications, data, and radio communications;
information services related to telecommunications, data and
radio communications; multimedia message services, also
interactive services, namely data based telecommunication
services for information on the trade, related to the
transmission of telecommunications and computer aided data
from databases to user apparatus; computer aided
transmission and reception (transmission) of speech, text,
sound, image and data; transmission of messages over
electronic media; services related to electronic mail;
transmission and reception (transmission) of database
information via the telecommunication network; rental of
telecommunication, data communication and radio
communication systems and equipment; telecommunications,
including on-line and Internet communications; providing
access to computer network; providing user access to a global
computer network (service provider); providing
telecommunications connections to a global computer
network; collecting and storing of calls in company switches
and telecommunication and data communication networks;
data packet transmission services; communications via fibre
optical networks; satellite transmission; information related to
telecommunications and data communications; consulting
activity and advising regarding telecommunications and data
communication.

42 Scientific and industrial research; computer
programming; consultancy services relating to computer
networks; computer data handling and information technology
(IT); technical calculations; computer aided design services
relating to building projects and engineering services; data
system analyses for construction, maintenance and testing of
software and programs; research related to development of
telecommunication apparatus, computer hardware and
recorded computer software; leasing of access time to
database (other than by Internet service providers); rental of
data software.

37 Edificación y construcción de edificios; montaje,
instalación, mantenimiento, revisión y reparación de
instalaciones y equipos de comunicación de datos (hardware),
así como de redes de comunicación y telecomunicaciones;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; mantenimiento
y reparación de aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; instalación de aparatos e instrumentos de
comunicación y de telecomunicación; mantenimiento para
equipos electrónicos técnicamente complejos, así como para
equipos destinados a sistemas de medida; instalaciones y
servicios telefónicos.

38 Transferencia y/o transmisión de información de
bases de datos por medio de redes de telecomunicación;
telecomunicaciones, comunicaciones de datos y
comunicaciones radiofónicas; servicios de información sobre
telecomunicaciones, comunicación de datos y comunicaciones
radiofónicas; servicios de mensajería multimedia, así como
servicios interactivos, a saber, servicios de telecomunicación
de datos para información en materia de comercio, relativos a
la transmisión asistida por ordenador de telecomunicaciones y
de datos informatizados de bases de datos a aparatos de
usuarios; transmisión y recepción (transmisión) asistida por
ordenador de voz, texto, sonidos,  imágenes y datos;
transmisión de mensajes por medios electrónicos; servicios
relacionados con el correo electrónico; transmisión y recepción
(transmisión) de información de bases de datos por medio de
redes de telecomunicación; alquiler de sistemas y equipos de
telecomunicación, de telemática y radiocomunicación;
telecomunicaciones, incluidas comunicaciones en línea y por
Internet; provisión de acceso a redes informáticas; facilitación
de acceso de usuario a redes informáticas mundiales
(proveedores de servicios); servicios de conexiones de
telecomunicaciones a una red informática global; recopilación
y almacenamiento de llamadas en conmutadores de empresas
y redes de telecomunicación y telemática; servicios de
transmisión de paquetes de datos; servicios de
comunicaciones por redes de fibra óptica; transmisión vía
satélite; información sobre telecomunicaciones y comunicación
de datos; servicios de consultoría y asesoramiento en materia
de telecomunicaciones y comunicación de datos.

42 Investigación científica e industrial; programación
informática; servicios de consultoría en materia de redes
informáticas; manejo de datos informáticos y tecnologías de la
información (TI); cálculos técnicos; servicios de diseño
asistidos por ordenador sobre proyectos de construcción y
servicios de ingeniería; análisis de sistemas de datos para la
construcción, el mantenimiento y el análisis de software y
programas informáticos; investigación relativa al desarrollo de
aparatos de telecomunicación, equipos informáticos y
programas informáticos grabados; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos (que no sea mediante proveedores de
servicios de Internet); alquiler de software de datos.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 36. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 36. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 36.
901 586 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viandes, poissons, venaisons et volailles ainsi que
les mêmes produits partiellement préparés, fumés, surgelés et
frais, y compris sous la forme de hamburgers ou d'extraits,
saucisses, saucisses conservées; plats préparés essentiellement
à base de viande et de poisson; poissons, aspic de poisson et
poissons marinés; viandes, poissons, venaisons, volailles,
légumes, fruits et soupes en conserve,  y compris surgelés;
gélatines de viande, poisson, fruits et légumes; fruits et
légumes conservés et séchés, y compris patates douces à usage
nutritionnel et assortiments de pickles; salades de légumes,
volaille, poisson, viande et saucisses; et plats préparés en
conserves essentiellement à base d'une portion de viande
accompagnée de légumes, pommes de terre, riz ou nouilles;
potages et bouillons, y compris sous forme d'extraits; oeufs,
lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage et préparations
à base de fromage, crème, yaourt et desserts à base de yaourt,
crème fraîche, képhir, petit-lait et lait en poudre à usage
nutritionnel, lait concentré sucré; mets à base de lait, petit-lait,
yaourt, crème, jus et/ou fruits et liants contenant de l'amidon;
oeufs, huiles et graisses comestibles; marmelades et confitures,
pâtes à base de fruits préparés en conserves mélangés à du
miel; tofu et produits à base de tofu compris dans cette classe;
mets sucrés, à savoir mets caillés et desserts à base de fruits;
lesdits produits compris dans cette classe en tant que
spécialités alimentaires; spécialités alimentaires, à savoir
salades (comprises dans cette classe), notamment salades de
légumes et de fruits; spécialités alimentaires, à savoir pâtés de
foie et coquillages (non vivants); spécialités alimentaires, à
savoir salades (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe), notamment salades de laitue et d'endive; boissons sans
alcool à base de lait, yaourt, crème, gélatine (gelées).
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32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour préparer les boissons; boissons sans alcool
mélangées essentiellement à base de lait; boissons sans alcool
à base de petit-lait.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprises; travaux de bureau; services
d'achats pour le compte de tiers (achat de produits et/ou de
services pour d'autres entreprises); services de commandes
(pour des tiers) et comptabilité, y compris dans le cadre du
commerce électronique; tenue de livres; gestion de fichiers
informatiques; services de relogement pour entreprises;
élaboration de concepts publicitaires et de marketing et
services de publicité et marketing pour les biens immobiliers
(gestion d'installations); promotion des ventes (pour des tiers);
organisation et réalisation d'événements à caractère
publicitaire; organisation d'expositions et de foires à des fins
commerciales et publicitaires.

43 Services de traiteurs; mise à disposition
d'hébergement pour des tiers.

29 Meat, fish, venison and poultry along with goods
made of the same in fresh, deep frozen, smoked and partially
prepared form, including the form of hamburgers or as extract,
sausage, preserved sausage; ready-to-cook dishes mainly
consisting of meat and fish; fish, fish in aspic and marinated
fish; meat, fish, venison, poultry, vegetable, fruit and soup
preserves, including deep frozen; meat, fish, fruit and
vegetable gelatins; preserved and dried fruit and vegetables,
including potato meal for nutritional purposes and mixed
pickles; sausage, meat, fish, poultry and vegetable salads;
ragouts and ready-to-cook dishes in preserved form mainly
consisting of a meat portion with a vegetable, potato, rice or
noodle dish as well; soups and broths, including in extract
form; eggs, milk and dairy products, namely butter, cheese and
cheese preparations, cream, yoghurt and yoghurt desserts,
fresh cream, kefir, whey and milk powered for nutritional
purposes, condensed milk; dishes made of milk, whey, yoghurt,
cream, juices and/or fruit and binders containing starch; eggs,
edible oils and fats; marmalades and jams, spreads made from
prepared fruits in preserve form mixed with honey; tofu and
tofu products included in this class; sweet dishes, namely curd
dishes and fruit desserts; the aforementioned goods in this
class as delicatessen products; delicatessen products, namely
salads (included in this class), particularly vegetable and fruit
salads; delicatessen products, namely liver pates and shellfish
(dead); delicatessen products, namely salads (insofar as
included in this class), especially endive and lettuce salads;
teetotal drinks of milk, yoghurt, cream, gelatin (jellies).

32 Mineral water, sparkling water and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and juices; syrups and other
preparations for making drinks; non-alcoholic mixed drinks
containing milk; whey beverages (non-alcoholic).

35 Advertising; business management; commercial
administration; office functions; purchasing services for third
parties (purchasing goods and/or services for other
companies); ordering services (for others) and accounting,
including as part of e-commerce; bookkeeping; file
administration by computer; relocation services for
businesses; developing advertising and marketing concepts
and advertising and marketing for real property (facility
management); sales promotion (for others); organisation and
performance of advertising events; organisation of exhibitions
and fairs for economic and advertising purposes.

43 Catering; provision of temporary accomodation
for guests.

29 Carne, pescado, carne de venado y de aves, así
como productos hechos de estos alimentos, frescos,
ultracongelados, ahumados y parcialmente elaborados,
incluidos estos productos en forma de hamburguesas o de
extractos, salchichas, salchichas en conserva; platos listos
para cocinar que se componen principalmente de carne y
pescado; pescado, pescado en gelatina de carne y marinado;
conservas de carne, pescado, carne de venado, carne de aves,
hortalizas, fruta y de sopas, incluidas las mismas en forma
ultracongelada; gelatinas de carne, pescado, frutas y

hortalizas; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
incluida la harina de patata para uso alimenticio y encurtidos
variados; ensaladas de salchichas, carne, pescado, aves y
hortalizas; ragús y platos listos para cocinar, en conserva,
hechos principalmente de carne con hortalizas, patatas, arroz
o fideos; sopas y caldos, también en forma de extractos;
huevos, leche y productos lácteos, a saber, mantequilla, queso
y preparaciones a base de queso, crema, yogur y postres con
yogur, nata fresca, kéfir, suero lácteo y leche en polvo para uso
alimenticio, leche condensada; platos a base de de leche,
suero lácteo, yogur, crema, zumos y/o frutas y aglutinantes que
contienen almidón; huevos, aceites y grasas comestibles;
mermeladas y confituras, pastas para untar de frutas
preparadas en conserva, mezcladas con miel; tofu y productos
de tofu incluidos en esta clase; platos dulces, a saber, platos
de cuajada y postres de fruta; los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase en calidad de
productos de gastronomía fina; productos de gastronomía fina,
a saber, ensaladas (comprendidas en esta clase), en particular
ensaladas de frutas y verduras; productos de gastronomía fina,
a saber, patés de hígado, y crustáceos (que no estén vivos);
productos de gastronomía fina, a saber, ensaladas (siempre
que estén comprendidas en esta clase), en particular de
endibia y lechuga; bebidas sin alcohol a base de leche, yogur,
crema, gelatina (jaleas).

32 Agua mineral, aguas gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas;  bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; mezclas de bebidas no
alcohólicas que contienen leche; bebidas no alcohólicas a base
de suero lácteo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
compra para terceros (compra de productos y/o servicios para
otras empresas); servicios de pedidos para terceros y
contabilidad, también dentro del marco del comercio
electrónico; teneduría de libros; gestión de archivos por
ordenador; servicios de relocalización de empresas; creación
de conceptos publicitarios y de comercialización y publicidad y
marketing para inmuebles (gestión de instalaciones);
promoción de ventas (para terceros); organización y
realización de actividades publicitarias; organización de
exposiciones y de ferias con fines económicos y publicitarios.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas;
facilitación de hospedaje temporal para invitados.
Admis pour tous les produits/services des classes 30, 31 et 36.
/ Accepted for all the goods and services in classes 30, 31 and
36. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 30, 31 y 36.
901 772 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique et industrielle, à savoir
conduite de projets de recherche clinique à fondement
contractuel; consultation relative à des expérimentations
médicales; services de consultation concernant des services de
recherche en matière d'expérimentations médicales et de
processus de surveillance médicale.

42 Scientific and industrial research, namely carrying
out of clinical research projects on a contract basis;
consultancy in connection with medicinal experiments;
consultancy services relating to research services in medicinal
experiments and medicinal monitoring process.

42 Investigación científica e industrial, a saber,
realización de proyectos de investigación clínica por contrato;
consultoría en relación a experimentos médicos; servicios de
consultoría relativos a servicios de investigación sobre
experimentos médicos y procesos de monitorización medicinal.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all the services in classes 35 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 41.
903 969 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures métalliques pour meubles, portes,
fenêtres, portails, clôtures, placards, armoires, tentures,
rideaux, tuyaux; garnitures métalliques pour la construction, à
fixer aux plafonds et à fixer aux murs; serrures en métal (autres
qu'électriques); serrures à barillet en métal; coffrets de sécurité
verrouillables en métal; conteneurs de sécurité verrouillables
non métalliques (coffre-fort); charnières métalliques, leurs
parties et matériel de fixation en métal; meubles en métal pour
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pièces humides, notamment pour salles de bains et toilettes;
corbeilles métalliques; corbeilles de classement métalliques;
mains courantes métalliques et poignées métalliques; tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

20 Garnitures (non métalliques) pour meubles, portes,
fenêtres,  lits, placards, armoires, tentures, rideaux; garnitures
pour salles de bains sous forme de meubles, serrures (autres
qu'électrique) non métalliques; serrures à barillet non
métalliques; casiers; boîtes verrouillables (meuble); charnières
(non métalliques), leurs parties et matériel de fixation (non
métalliques); meubles pour pièces humides, notamment pour
salles de bains et toilettes; corbeilles non métalliques,
corbeilles de classement non métalliques, mains courantes non
métalliques et poignées non métalliques;  tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

 6 Fittings of metal for furniture, doors, windows,
gates, fences, cupboards, cabinets, hangings, curtains, pipes;
fittings of metal for buildings, for attachments to ceilings and
for attachments to walls; locks of metal (other than electric);
cylinder locks of metal; lockable security cases made of metal;
lockable security containers made of non-metallic materials
(safe); hinges of metal, their parts and fixing material of metal;
furniture made of metal for wets cells, in particular for
bathrooms and lavatories; baskets of metal; filing trays of
metal; handrails of metal and handles of metal; all the
aforementioned goods being included in this class.

20 Fittings (not of metal) for furniture, doors,
windows, beds, cupboards, cabinets, hangings, curtains;
bathrooms fittings in the nature of furniture, locks other then
electric) not of metal; cylinder locks not of metal; lockers;
locker boxes (furniture); hinges (not of metal), their parts and
fixing material (not of metal); furniture for wet cells, in
particular for bathrooms and lavatories; baskets not of metal,
filing trays not of metal, handrails not of metal and handles not
of metal; all the aforementioned goods being included in this
class.

 6 Accesorios metálicos para muebles, puertas,
ventanas, pórticos, vallas, armarios, cabinas, tejidos, cortinas,
tuberías; accesorios metálicos para edificios, para enganches
de techo y para enganches de pared; cerraduras metálicas
(que no sean eléctricas); cerraduras de cilindro metálicas;
cajas de seguridad con cerradura metálicas; recipientes de
seguridad con cerradura de materiales no metálicos (cajas
fuertes); bisagras metálicas, sus partes y material de
reparación de metal; muebles metálicos para células húmedas,
en particular, para baños y lavabos; canastos metálicos;
bandejas clasificadoras metálicas; pasamanos metálicos y
empuñaduras metálicas; todos los productos mencionados
anteriormente comprendidos en esta clase.

20 Accesorios (no metálicos) para muebles, puertas,
ventanas, camas, armarios, cabinas, tejidos, cortinas;
accesorios de baño en forma de muebles, cerraduras (que no
sean eléctricas) no metálicas; cerraduras de cilindro no
metálicas; casilleros; cajas con cerradura (muebles); bisagras
(no metálicas), sus partes y material de reparación (que no
sean de metal); muebles para células húmedas, en particular,
para baños y lavabos; cestas no metálicas, bandejas
clasificadoras no metálicas, pasamanos no metálicos y
empuñaduras no metálicas; todos los productos mencionados
anteriormente comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
the goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de
la clase 11.
905 204 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
services d'aide à la conduite d'affaires commerciales et d'aide
à la gestion d'affaires commerciales relatifs au franchisage
pour des entreprises commerciales; services de vente au détail
concernant les vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

35 Advertising; business management; business
operation assistance and business management assistance
services relating to franchising for commercial company;
retail services relating to clothing, footwear and headgear.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
servicios de asistencia para la explotación de negocios y de

asistencia para la gestión de negocios relativos a franquicias
de empresas comerciales; servicios minoristas relativos a
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
Admis pour tous les produits des classes 14 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 14 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 14 y 25.
906 250 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail en lien avec les
appareils d'enregistrement, de production, de présentation, de
diffusion, de transmission, de réception, de traitement, de
reproduction, de codage et de décodage de sons, d'images, de
musique, de textes, de signaux, d'informations, de données,
d'immobilisations numériques et de contenus numériques;
services d'analyse commerciale; services d'information et de
conseil dans le domaine des affaires, ces services étant
également fournis par le biais d'un réseau informatique ou de
télécommunication; services d'administration commerciale;
travaux de bureau, à savoir gestion informatique des ventes, y
compris des ventes effectuées à partir d'un réseau informatique
ou de télécommunication; compilation de répertoires
d'adresses commerciales; compilation de répertoires d'adresses
commerciales destinés à être publiés par le biais d'un réseau
informatique ou de télécommunication; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
gestion de bases de données; services promotionnels et
publicitaires; compilation d'annonces publicitaires servant de
pages Web par le biais d'un réseau informatique et de
télécommunication; étude de marché; regroupement, pour le
compte de tiers, de matériel informatique et de logiciels,
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter
commodément dans un magasin de détail ou sur un site
Internet; fourniture d'informations et prestation de conseils
relatifs à tous les services précités; services de sténographie.

35 Business services in relation to apparatus for use
in recording, producing, presenting, broadcasting,
transmitting, receiving, processing, reproducing, encoding
and decoding of sounds, images, music, texts, signals,
information, data, digital assets and digital contents; business
analysis services; business information and advisory services
including those from a computer or communication network;
business administration services; office functions, namely
processing of sales, including sales made from a computer or
communication network; compilation of business directories;
compilation of business directories for publishing from a
computer or communication network; compilation of
information into a computer database; database management;
advertising and promotional services; compilation of
advertisements for use as web pages from a computer or
communication network; market research; the bringing
together for the benefit of others, of computer hardware and
computer software, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a retail store or Internet
website; provision of information and advisory services
relating to any of the aforesaid services; stenography services.

35 Servicios empresariales en relación con aparatos
de grabación, producción, presentación, difusión, transmisión,
recepción, procesamiento, reproducción, codificación y
decodificación de sonido, imágenes, música, texto, señales,
información, datos, material digital y contenido digital; servicios
de análisis empresarial; servicios de información y
asesoramiento empresariales, también prestados por una red
informática o de comunicación; servicios de administración
comercial; trabajos de oficina, a saber, procesamiento de
ventas, incluidas las ventas realizadas por una red informática
o de comunicación; recopilación de directorios de empresas;
recopilación de directorios de empresas para su publicación
por una red informática o de comunicación; recopilación de
información en una base de datos informática; gestión de
bases de datos; publicidad y promoción; recopilación de
anuncios para utilizar como páginas Web por una red
informática o de comunicación; estudios de mercado;
reagrupamiento, por cuenta de terceros,  de hardware y
software para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en una tienda minorista o por un
sitio web en Internet; facilitación de información y
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asesoramiento en relación con cualquier servicio antes
mencionado; servicios de estenografía.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 38, 41
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 38,
41 and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 38, 41 y 42.
907 017 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs pour la détection, la
supervision, l'enregistrement et la transmission de signaux et
d'informations, y compris biocapteurs, capteurs chimiques,
capteurs électriques, capteurs optiques, capteur corporels ou
capteurs implantables, dispositifs de détection Système sur
puce (SoC)/Système en boîtier (SIP); appareils de réseaux sans
fil interactifs et interconnectés destinés à transmettre les
données issues des capteurs; appareils de réseaux de capteurs
sans fil; appareils de communication sans fil; appareils de
traitement et de réception pour les produits précités; logiciels
intégrés et non intégrés pour les produits précités, y compris
pilotes d'interface et systèmes d'exploitation en temps réel;
logiciels pour les applications précitées, logiciels destinés à
l'élaboration ou à l'évaluation de logiciels pour des réseaux
sans fil interactifs et interconnectés de manière à transmettre
les données issues des capteurs.

 9 Devices and apparatus for sensing, monitoring,
recording and transmitting signals and information, including
biosensors, chemical sensors, electrical sensors, optical
sensors, body wearable or implantable sensors, System-on-a-
chip (SoC)/System-in-a-Package (SIP) sensor devices;
interconnected and interactive wireless network apparatus for
transmitting data generated by the sensors; wireless sensor
network apparatus; wireless communication apparatus;
receiving and processing apparatus for the aforementioned
goods; embedded and non-embedded software for the
aforementioned goods, including interface drivers and real-
time operating system software; software for the
aforementioned applications, software for the development or
evaluation of software for wireless interconnected and
interactive networks for transmitting data generated by the
sensors.

 9 Dispositivos y aparatos de detección, control,
grabación y transmisión de señales e información, incluidos
biosensores,  sensores químicos, sensores eléctricos,
sensores ópticos, sensores corporales o implantables,
dispositivos de detección tipo System-on-a-chip (SoC)/
System-in-a-Package (SIP); redes de interconexión
inalámbricas que interactúan para transmitir datos generados
por los sensores; productos de redes de sensores
inalámbricos; aparatos de comunicación inalámbrica; aparatos
de recepción y procesamiento para los productos
anteriormente mencionados; software integrado y no integrado
para los productos anteriormente mencionados, incluidos
controladores de interfaz y sistemas operativos en tiempo real;
software para las aplicaciones antes mencionadas, software de
diseño o de evaluación de software para redes de
interconexión inalámbricas que interactúan para transmitir
datos generados por los sensores.
907 208 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux jouets.
38 Services de télécommunications, services de

communication par terminaux d'ordinateurs, communications
radiographiques,  télégraphiques, téléphoniques et numériques
pour la télévision numérique ou interactive; services de
téléphonie sans fil; fourniture de connexion à un réseau de
télécommunications pour télécharger des jeux vidéos,
scénarios interactifs et vidéographie par réseau de
télécommunication; services de messagerie électronique.

28 Games toys.
38 Telecommunications services, communication

services provided via computer terminals, radio, telegraph
telephone and digital communications, for digital or
interactive television; wireless telephony services; provision
of access to a telecommunications network for downloading
video games, interactive scenarios and videography by
telecommunications networks; electronic messaging services.

28 Juegos, juguetes.
38 Servicios de telecomunicaciones, servicios de

comunicación por terminales de ordenador, comunicaciones
radiofónicas, telegráficas, telefónicas, digitales, para la
televisión digital o interactiva; servicios de telefonía
inalámbrica; facilitación de conexión a una red de
telecomunicaciones para descargar videojuegos, guiones
interactivos y videografía por redes de telecomunicación;
servicios de mensajería electrónica.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
908 027 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements et accessoires audio, vidéo et
électroniques mobiles, portables et à usage domestique, à
savoir lecteurs de DVD, piles, batteries ou accumulateurs,
télécommandes, téléviseurs, moniteurs vidéo, radios-réveils,
systèmes de cinéma maison, moniteurs vidéo et téléviseurs
équipés de lecteurs de DVD encastrés, récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite, antennes satellites de
radio, lecteurs de disques compacts, radios bidirectionnelles,
enceintes acoustiques, enceintes de haut-parleurs, lecteurs de
cassettes vidéo, écouteurs, lecteurs de MP3, lecteurs
multimédias portables, boîtiers adaptateurs, caissons de
graves, récepteurs de télévision par satellite, antennes et
paraboles de télévision par satellite, localisateurs de véhicules
et dispositifs de récupération programmés pour être utilisés
avec des systèmes mondiaux de positionnement (GPS) et
communications cellulaires, appareils de navigation pour
véhicules sous forme d'ordinateurs de bord; équipements
électroniques audio et vidéo mobiles, à savoir moniteurs vidéo
aériens et intégrés dans un appui-tête équipés d'appareils
intégrés de transmission, de réception ou de reproduction
d'images et/ou de sons, moniteurs vidéo aériens et intégrés
dans un appui-tête, modulateurs FM, adaptateurs pour allume-
cigares,  caméras et moniteurs vidéo d'observation arrière,
capteurs et avertisseurs de recul et station d'accueil de
dispositifs audio et vidéo portables, à savoir lecteurs de MP3,
lecteurs de DVD et récepteurs d'ondes radiophoniques
diffusées par satellite, radios, lecteurs de bandes magnétiques,
amplificateurs, égaliseurs graphiques, antennes,
amplificateurs d'antenne, haut-parleurs, convertisseurs et
socles de radio, connecteurs, câbles, adaptateurs, relais et
faisceaux correspondants; moteurs et courroies de lecteurs de
bandes magnétiques; blocs d'alimentation, convertisseurs de
courant, convertisseurs de tension et cassettes et cartouches
vierges.

 9 Home, mobile and portable audio, video and
electronic equipment and accessories, namely DVD players,
batteries, remote controls, televisions, video monitors, clock
radios, home theater systems, video monitors and televisions
with built-in DVD player, satellite radios, satellite radio
antennas, compact disc players, two way radios, speaker
enclosures, cabinets for loudspeakers, video cassette players,
headphones, mp3 players, portable media players, set-top
boxes, subwoofers, satellite television receivers, satellite
television antennas and dishes, vehicle locator and recovery
device programmed to use global positioning systems (GPS)
and cellular communications, navigation apparatus for
vehicles in the nature of on-board computers; mobile video
and audio electronic equipment, namely overhead and
headrest video monitors with built in apparatus for
transmission, reception or reproduction of sound and/or
images, overhead and headrest video monitors, FM
modulators, cigarette lighter adapters, rear observation
cameras and video monitors, backup sensing and warning
devices, and docking stations for portable audio and video
devices, namely mp3 players, DVD players and satellite
radios, radios, tape players, amplifiers, graphic equalizers,
antennas, antenna boosters, speakers, radio converters and
mounts, connectors, cables, adapters, relays, and harnesses
therefor; motors and belts for tape players; power supplies,
current converters, and voltage converters, and blank tape
cassettes and cartridges.
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 9 Equipos y accesorios móviles, portátiles y para el
hogar de audio, vídeo y electrónicos, a saber, reproductores de
DVD, pilas, mandos a distancia, aparatos de televisión,
monitores de vídeo, radiorrelojes, sistemas de cine en casa,
monitores de vídeo y aparatos de televisión con reproductor de
DVD incorporado, radio por satélite, antenas de radio por
satélite, reproductores de discos compactos, radios
bidireccionales, cajas de altavoces, armarios de altavoces,
reproductores de cintas de vídeo, auriculares, reproductores
MP3, reproductores multimedia portátiles, aparatos
convertidores-decodificadores, altavoces de graves,
receptores de televisión vía satélite, antenas y parabólicas de
televisión vía satélite, dispositivos de localización y
recuperación de vehículos programados para utilizar sistemas
globales de posicionamiento (GPS) y comunicaciones
celulares, aparatos de navegación para vehículos en forma de
ordenadores de a bordo; equipos electrónicos móviles de vídeo
y de audio, a saber, monitores de vídeo para techo o
reposacabezas con aparatos incorporados para la transmisión,
recepción o reproducción de sonido y/o imágenes, monitores
de vídeo para techo o reposacabezas, moduladores FM,
adaptadores para encendedores, cámaras y monitores de
vídeo retrovisores, dispositivos de alerta y detección trasera, y
estaciones de acoplamiento para dispositivos portátiles de
audio y vídeo, a saber, reproductores MP3, reproductores de
DVD y radios por satélite, radios, reproductores de cintas,
amplificadores, ecualizadores gráficos, antenas,
amplificadores de antena, altavoces, convertidores y soportes
de radio, conectores, cables, adaptadores, relés, y sus
dispositivos; motores y cintas para reproductores de cinta;
generadores, convertidores de corriente, y convertidores de
tensión, y casetes y cartuchos vírgenes.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for al
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
908 223 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de communication sans fil et
numériques, appareils, réseaux, plates-formes, systèmes,
systèmes embarqués, dispositifs à semi-conducteurs, modems,
architecture intégrée dans micrologiciels, logiciels et matériel
informatique, circuits intégrés et micro-processeurs; logiciels,
algorithmes et matériel informatique pour l'exploitation,
l'utilisation avec ou le développement de tous les articles
précités.

42 Conception de logiciels pour des tiers en matière
de systèmes et équipements de communication sans fil et
numériques; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; ingénierie, recherche, assistance technique et
prestations de conseils en matière de communications sans fil
et numériques; conception et test de systèmes et équipements
de communication sans fil et numérique, ainsi que leurs
éléments constitutifs pour des tiers; analyse et test de systèmes
informatiques pour le contrôle de l'exploitabilité ou de la
fonctionnalité de dispositifs, d'appareils ou systèmes
informatiques.

 9 Wireless and digital communications devices,
apparatus, networks, platforms, systems, embedded devices,
semi-conductor devices, modems, architecture embodied in
firmware, software and hardware, integrated circuits and
microprocessors; software, algorithms and hardware for
operating, use with or developing all of the foregoing.

42 Computer software design for others in the field of
wireless and digital communications equipment and systems;
licensing of intellectual property; engineering, research,
technical support and consultation services in the field of
wireless and digital communications; designing and testing
wireless and digital communications systems, equipment and
components for others; computer systems analysis and testing
to control the operability or functionality of electronic or
computer devices, apparatus or systems.

 9 Dispositivos de comunicación inalámbricos y
digitales, aparatos, redes, plataformas, sistemas, dispositivos
incorporados, dispositivos semiconductores, módems,
arquitectura integrada en firmware, software y hardware,
circuitos integrados y microprocesadores; software, algoritmos
y hardware para manejar, utilizar o desarrollar todos los
productos antes mencionados.

42 Diseño de software para terceros en el ámbito de
los equipos y sistemas de comunicaciones inalámbricas y
digitales; concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios de ingeniería, servicios de investigación, servicios de
asistencia técnica y asesoramiento en el ámbito de las
comunicaciones inalámbricas y digitales; diseño y control de
sistemas de comunicación inalámbricos y digitales, equipos y
componentes para terceros; análisis y ensayos de sistemas
informáticos para controlar la viabilidad o funcionalidad de
dispositivos, aparatos o sistemas electrónicos o informáticos.
908 384 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des avancées et accomplissements
artistiques et technologiques dans le domaine des arts et des
sciences de l'enregistrement.

35 Promoting artistic and technical progress and
achievement in the field of recording arts and sciences.

35 Promoción de avances y logros artísticos y
técnicos en el ámbito de las artes y las ciencias de grabación
sonora.
908 551 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conseil en techniques de télécommunications;
mise à disposition de programmes informatiques sur réseaux
de données; services de conseil en logiciels; implémentation
de logiciels sur réseaux; installation de programmes
informatiques; configuration et réglage de réseaux
informatiques à l'aide de logiciels; administration de serveur;
services informatiques, à savoir gestion de projets techniques
dans le domaine de l'informatique; mise à jour et maintenance
de logiciels; services de conseil en informatique; planification
de projets techniques; analyse de systèmes informatiques;
conception de systèmes informatiques; mise à disposition de
plates-formes et de portails.

42 Consulting in the field of telecommunication
technology; supply of computer programs in data networks;
services of software consulting; implementation of software in
networks; installation of computer programs; configuration
and adjusting of computer networks through software; server
administration; computer services, namely technical project
management in the field of electronical data processing;
updating and maintenance of computer software; computer
consulting services; technical project planning; computer
system analysis; computer system design; supply of platforms
and portals.

42 Asesoramiento sobre tecnologías de
telecomunicación; facilitación de programas informáticos en
redes de datos; servicios de consultoría en materia de
software; implementación de software en redes informáticas;
instalación de programas informáticos; configuración y ajuste
de redes informáticas a través de software; administración de
servidores; servicios informáticos, a saber, gestión de
proyectos técnicos en materia de procesamiento electrónico de
datos; actualización y mantenimiento de software; servicios de
asesoramiento informático; planificación de proyectos
técnicos; análisis de sistemas informáticos; diseño de sistemas
informáticos; facilitación de plataformas y portales.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 37, 38 et
41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 37,
38, and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios
de las clases 9, 37, 38 y 41.
908 609 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, vêtements de dessus et sous-
vêtements; chandails;  tricots; vêtements en jean; vêtements en
cuir, vêtements de gymnastique, peignoirs de bain et
vêtements de plage, sous-vêtements, tricots de corps, culottes,
soutiens-gorge, jupons, camisoles, chemises d'enfant, cache-
corset, bustiers, corsets, tenues de cérémonie, chemises de
nuit, pardessus, mantilles, manteaux, robes, vêtements
imperméables, manteaux de pluie, vestes, pantalons, jupes,
robes, gilets, chemises, tee-shirts, pull-overs, cardigans,
chandails, corsages, shorts, bermudas, blouses, bleus de
travail, uniformes scolaires, vêtements de travail, chaussettes,
articles chaussants, chaussures, bottes, chaussons, galoches et
leurs accessoires, chaussures de sport et bouts pour chaussures
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de sport, talonnettes de chaussures; couvre-chefs: capuchons,
casquettes, chapeaux, bérets, vêtements spéciaux pour bébés
compris dans cette classe; couches en matières textiles,
couches-culottes, maillots de corps, couches triangulaires,
langes en matières textiles, doublures confectionnées (parties
de vêtements), slips en polyamide; bretelles, éléments de
robes, sarongs, cols, protège-cols, bandanas, jarretières,
ceintures, cravates, noeuds papillon, foulards, manchons,
gants, châles, manchettes, bandeaux, voiles, serre-poignets.

35 Marketing; aide à la vente, conseils en matière de
vente et d'achat (compris dans cette classe), études et analyses
de marchés; conseils d'entreprise, d'organisation, de personnel
et de gestion des affaires commerciales; publicité, décoration
de vitrines; mise à disposition d'informations dans le domaine
des ventes et des affaires commerciales, notamment pour le
commerce de produits alimentaires; comptabilité; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires; collection des données
dans des banques de données; réception de commandes,
services de commande de marchandises.

25 Clothing, underclothing and outer clothing;
jerseys; knitwear; clothing of jean; clothing of leather,
clothing for gymnastics, bathrobes and beach clothes,
underwear, vests, underpants, brassieres, petticoats,
camisoles, flannels, bodices, bustiers, corsets, morning gowns,
night-gowns, overcoats, mantillas, coats, frocks, waterproof
clothing, trench coats, jackets, trousers, skirts, dresses,
waistcoats, shirts, T-shirts, pullovers, cardigans, sweaters,
blouses, shorts, bermuda shorts, smocks, overalls, school suits,
working clothes, socks, footwear, shoes, boots, slippers,
galoshes and accessories thereof, sports shoes and tips for
sports shoes, heelpieces for shoes; headgear: hoods, caps,
hats, berets, babies' special clothing included in this class;
babies diapers of textile, babies' pants, undershirts, triangular
diapers, diapers fo textiles, ready made linings (parts of
clothing), nylon underpants; suspenders, dress parts, sarongs,
collars, collar protectors, bandanas, garters, belts, neckties,
bow-ties, scarves, muffs, gloves, shawls, cuffs, headbands,
veils, wristbands.

35 Marketing; sales assistance, consulting in sales
and purchasing (included in this class), market research and
market analysis; enterprise, organisation, human resources
and business management consulting; advertising, shop
window dressing; provision of information in the field of sales
and business matters, particularly for trading in foodstuffs;
accounting; distribution of samples for advertising purposes;
collection of data in data banks; acceptance of orders,
ordering of goods.

25 Prendas de vestir, tanto interiores como exteriores;
jerseys; prendas de punto; ropa vaquera; prendas de vestir de
cuero, ropa de gimnasia, albornoces y ropa de playa, ropa
interior, camisetas de tirantes, bragas y calzoncillos,
sujetadores, enaguas, cubrecorsés, ropa interior de lana,
corpiños, bustiers, corsés, saltos de cama, camisones de
noche, gabanes, mantillas, abrigos, vestidos, ropa
impermeable, gabardinas, chaquetas, pantalones, faldas,
trajes, chalecos, camisas, camisetas de manga corta,
pulóveres, cárdigans, suéteres, blusas, shorts, bermudas,
batas, monos, uniformes escolares, ropa de trabajo, calcetines,
calzado, zapatos, botas, zapatillas, chanclos y sus accesorios,
calzado deportivo y punteras para calzado deportivo,
accesorios para calzado, a saber, suelas, taloneras para
calzado, taloncillos para calzado; artículos de sombrerería:
capuchas, gorras, sombreros, boinas, ropa de bebé
comprendida en esta clase; pañales de tela para bebés,
pañales-braga, camisetas interiores, picos (pañales),  pañales
de tela, forros confeccionados (partes de prendas de vestir),
slips de nailon; accesorios tirantes, partes de vestidos, pareos,
cuellos, protectores de cuellos de prendas de vestir, bandanas,
ligas, cinturones, corbatas, pajaritas, bufandas, manguitos,
guantes, chales, puños, cintas para la frente, velos,
muñequeras.

35 Marketing; asistencia en ventas, servicios de
consultoría sobre compras y ventas (comprendidos en esta
clase), estudios y análisis de mercados; consultoría comercial,
en organización, recursos humanos y dirección de empresas;
publicidad, servicios de escaparatismo; servicios de
información en materia de ventas y negocios comerciales, en

particular para el comercio de alimentos; contabilidad;
distribución de muestras con fines publicitarios; recopilación de
información en bancos de datos; recepción de pedidos,
encargo de productos.
909 342 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
d'évènements à buts publicitaires; organisation d'évènements à
buts commerciaux; regroupement, pour des tiers, de produits
divers (autre que leur transport), permettant aux clients de les
voir et de les acheter commodément dans des magasins de
détail; regroupement, pour des tiers, de produits divers (autre
que leur transport), permettant aux clients de les voir et de les
acheter commodément par l'intermédiaire de sites Web
commerciaux non spécialisés sur le réseau de communications
mondial.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organization of events for
advertising purposes; organization of events for commercial
purposes; the bringing together (for third parties), for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a retail outlet; the bringing
together (for third parties), for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a general merchandise web site in the global communications
network.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
eventos publicitarios; organización de eventos comerciales; el
reagrupamiento, (por cuenta de terceros), de productos
diversos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en un punto
de venta al por menor; el reagrupamiento, (por cuenta de
terceros), de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en un sitio Web de mercadería en general desde la
red de global de comunicaciones.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
909 707 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, chronographes; machines
d'affranchissement automatique; caisses enregistreuses;
mécanismes pour appareils à prépaiement; périphériques
d'ordinateur; machines à voter; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques et thermiques); appareils et
instruments de pesage; mesures; tableaux d'affichage
électroniques; supports de données magnétiques; appareils de
télévision; appareils photographiques; mesureurs; articles
d'optique; conduites électriques; résistances; circuits intégrés;
appareils de régulation électriques; écrans fluorescents; fibres
optiques (fils conducteurs de rayons lumineux); installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; électrolyseurs; extincteurs; appareils de coupage
à l'arc électrique; appareils de radiologie à usage industriel;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents;
alarmes; verres occulaires; cellules galvaniques; dessins
animés; ferme-porte électriques; matériel électronique
d'indication aléatoire de numéros; serveurs; ordinateurs
portables; modems; affichages électroniques; mémoires pour
ordinateurs;  programmes informatiques (préenregistrés);
appareils portables d'alimentation en énergie solaire;
ordinateurs blocs-notes; traducteurs électroniques de poche;
ludiciels; appareils de communication mobile; logiciels
(enregistrés); équipements pour le traitement de données;
interfaces (d'ordinateurs); disques optiques; souris
(équipements pour le traitement des données); cartes à circuits
intégrés (cartes intelligentes); lecteurs (d'ordinateurs); unités à
bande magnétique (informatique); coupleurs (équipements
pour le traitement des données); caisses enregistreuses avec
système de gestion fiscale intégrée; appareils électroniques
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pour le contrôle des données d'ordre fiscal; imprimantes avec
système de gestion fiscale intégré; appareils électriques de
surveillance et de contrôle des dossiers d'impôts; décodeurs;
terminaux informatiques à écrans tactiles, les produits précités
étant tous compris dans cette classe.

42 Etudes géologiques; recherches en chimie;
recherches biologiques; services d'informations
météorologiques; recherches en mécanique; authentification
d'oeuvres d'art; services de graphisme; ensemencement de
nuages; expertises (travaux d'ingénieurs); contrôle de la
qualité; essai de matériaux; dessin industriel; établissement de
plans pour la construction; développement (technologique) de
projets de construction; services de dessinateurs de mode;
programmation informatique; installation de logiciels;
recherches juridiques; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
élaboration (conception) de logiciels; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels; conception de systèmes
informatiques; hébergement de sites informatiques (sites
Web); les produits précités étant tous compris dans cette
classe.

 9 Computers, chronographs; postage stamp meters;
cash registers; mechanisms for coin-operated apparatus;
computer peripheral devices; voting machines; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); weighing apparatus
and instruments; measures; electronic notice boards;
magnetic data media; television apparatus; cameras
(photography); measuring apparatus; optical goods;
electricity mains; resistors; integrated circuits; regulating
apparatus, electric; fluorescent screens; optical fibers (light
conducting filaments); electric installations for the remote
control of industrial operations; electrolysers; fire
extinguishing apparatus; electric arc cutting apparatus;
radiological apparatus for industrial purposes; protection
devices for personal use against accidents; alarms;
eyeglasses; galvanic cells; animated cartoons; door closers,
electric; electronic random number indicator equipment;
servers; laptop computers; modems; electronic display;
computer memories; computer programs, recorded; solar
power supply apparatus, portable; notebook computers;
electronic pocket translators; computer game programs;
mobile communication apparatus; computer software
(recorded); data processing equipment; interfaces (for
computers); optical discs; mouse (data processing
equipment); integrated circuit cards (smart cards); disk drives
(for computers); magnetic tape units (for computers); couplers
(data processing equipment); tax controlling cash registers;
electronic apparatus for controlling tax records; tax
controlling printers; electric apparatus for monitoring and
checking tax records; set-top box; touch screen computer
terminals, all the aforesaid goods included in this class.

42 Geological surveys; chemical research; biological
research; meteorological information; mechanical research;
authenticating works of art; graphic arts designing; cloud
seeding; engineering; quality control; material testing;
industrial design; construction drafting; development
(technological) of construction project; dress designing;
computer programming; installation of computer software;
legal research; data conversion of computer programs and
data (not physical conversion); computer software design;
updating of computer software; maintenance of computer
software; computer system design; hosting computer sites
(Web sites); all the aforesaid goods included in this class.

 9 Ordenadores, cronógrafos; aparatos contadores
de sellos de correos; cajas registradoras; mecanismos para
aparatos automáticos de previo pago; periféricos informáticos;
máquinas de votación; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); aparatos e instrumentos de pesaje;
medidas; tablones electrónicos de anuncios; soportes de datos
magnéticos; aparatos de televisión; cámaras fotográficas;
aparatos de medida; artículos de óptica; red de alimentación
principal; resistencias eléctricas; circuitos integrados; aparatos
de regulación eléctricos; pantallas fluorescentes; fibras ópticas
(hilos conductores de rayos luminosos); instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones

industriales; electrolizadores; extintores; aparatos de corte por
arco eléctrico; aparatos de radiología para uso industrial;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
alarmas; gafas; células galvánicas; dibujos animados; cierra-
puertas eléctricos; equipos electrónicos con indicador de
números aleatorios; servidores; ordenadores portátiles;
módems; visualizadores electrónicos; memorias para
ordenadores; programas informáticos, grabados; aparatos de
suministro de energía solar, portátiles; ordenadores portátiles;
traductoras electrónicas de bolsillo; programas de juegos
informáticos; aparatos de comunicación móvil; software
(grabado); equipos para el tratamiento de la información;
interfaces (para ordenadores); discos ópticos; ratones
(informática); tarjetas con circuitos integrados; unidades de
disco (para computadoras); unidades de cinta magnética (para
ordenadores); acopladores (equipos de procesamiento de
datos); cajas registradoras de control de impuestos; aparatos
electrónicos para controlar registros de impuestos;  impresoras
de control de impuestos; aparatos eléctricos para vigilar y
controlar los registros de impuestos; decodificadores;
terminales de ordenador con pantalla táctil, todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

42 Peritajes geológicos; investigación química;
investigaciones biológicas; servicios de información
meteorológica; investigación sobre mecánica; autenticación de
obras de arte; servicios de diseñadores de artes gráficas;
siembra de nubes para crear lluvia artificial; ingeniería; control
de calidad; ensayo de materiales; dibujo industrial; elaboración
de planos; desarrollo (tecnológico) de proyectos de
construcción; servicios de diseñadores de moda; programación
informática; instalación de software; investigaciones judiciales;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); diseño de software; actualización de
software; mantenimiento de software; diseño de sistemas
informáticos; alojamiento de sitios Web; todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
910 489 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 14, 16, 24, 32, 35 et 41. / Accepted for all the
goods and services in classes 12, 14, 16, 24, 32, 35 and 41. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 12,
14, 16, 24, 32, 35 y 41.
910 572 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activités promotionnelles, publicitaires; direction
d'affaires et consultation d'affaires; recherche de marché;
interrogation de données; transactions de données;
systématisation d'informations dans un fichier central, à savoir
mise à disposition d'informations statistiques.

39 Stockage électronique de données ou documents,
entreposage de marchandises; activités d'entreposage
frigorifique; conseil en transport, conseil en transport
ferroviaire; transport par voie aérienne, terrestre et maritime;
conseil et information en matière de communications;
transport par voie aérienne; transport par satellite; transport par
cargo.

42 Recherche industrielle et scientifique; conception
et maintenance de logiciels, conseil dans le domaine de la
technologie de l'information, des ordinateurs et des
communications, fournis en personne et par le biais d'un réseau
informatique global; conseil et recherche techniques dans le
domaine de l'espace, de l'aéronautique, de la défense, du
transport, de l'énergie et de la technologie de l'information.

35 Promotion, advertisement business; business
management and consultancy; marketing research; data
surveying; data transactions; systemization of information
into computer databases, providing statistics information.

39 Storage for electronically stored data or
documents, storage of goods; cold storage business;
transportation consultancy, railway transportation
consultancy; air, land and marine transportation; consultancy
and information relating to communications; aircraft
transportation; satellite transportation; cargo transportation.

42 Scientific and industrial research; design and
maintenance of software, advice in the field of information
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technology, computers and communications, provided in
person and through a global computer network; technical
consultation and research in the field of space, aeronautics,
defense, transportation, energy and information technology.

35 Promoción, empresas de publicidad; gestión y
consultoría de negocios comerciales; estudios de
comercialización; procesamiento de datos; transacciones de
datos; sistematización de datos en un ordenador central,
facilitación de información estadística.

39 Almacenaje de datos o documentos guardados en
forma electrónica, almacenaje de mercancías; negocios de
almacenaje en frío; consultoría en materia de transporte,
consultoría en materia de transporte por tren; por aire, por tierra
y por mar; consultoría e información en materia de
comunicaciones; transporte aéreo; transporte vía satélite;
transporte de carga.

42 Investigaciones científicas e industriales; diseño y
mantenimiento de software, asesoramiento en el ámbito de las
tecnologías de la información, la informática y las
comunicaciones, realizado en persona y a través de una red
informática global; consultas e investigaciones técnicas en el
ámbito del espacio, la aeronáutica, la defensa, el transporte, la
energía y las tecnologías de la información.
Admis pour tous les produits/services des classes 6, 7, 9, 11,
12, 13, 16, 36, 37, 38, 40, 41 et 45. / Accepted for all the goods
and services in classes 6, 7, 9, 11, 12, 13, 16, 36, 37, 38, 40, 41
and 45. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 6, 7, 9, 11, 12, 13, 16, 36, 37, 38, 40, 41 y 45.
910 635 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Semi-conducteurs et dispositifs à semi-
conducteurs; circuits intégrés; circuits électroniques;
programmes informatiques téléchargeables par Internet;
tambours magnétiques, disques magnétiques, bandes
magnétiques, cd-rom, circuits électroniques, supports de
stockage contenant des programmes pour le développement et
la conception de semi-conducteurs et dispositifs à semi-
conducteurs, de circuits intégrés et de circuits électroniques;
tous compris dans cette classe; appareils, machines
électroniques et leurs éléments, à savoir matériel informatique,
logiciels, périphériques d'ordinateurs et programmes
informatiques; protège-tympans; verre transformé (autre que
pour la construction); machines de soudage à l'arc; machines
de découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au plasma);
soudeuses électriques; ozonisateurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; photocopieuses; appareils manuels de traitement
électronique des données; machines à calculer électriques;
machines et appareils à dessiner ou à tracer; horodateurs;
pointeuses (horloges pointeuses); machines de bureau à cartes
perforées; machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques
de vente; équipements pour stations-service; portails ou
barrières à prépaiement de zones de stationnement automobile;
appareils et équipements de secours; extincteurs; bouches à
incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes à
incendie; alarmes de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol;
casques de protection; signaux de voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée; machines de salles de jeux vidéo; ouvre-portes
électriques; simulateurs d'apprentissage de la conduite de
véhicule; simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou d'essai; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries ou accumulateurs et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; fers à repasser électriques; bigoudis électriques;
bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants de protection contre

les accidents; masques protecteurs contre la poussière;
masques à gaz; masques de soudeurs; vêtements ignifuges;
verres (lunettes de vue et de protection); jeux vidéo grand
public; circuits électroniques et programmes enregistrés sur
CD-ROM pour des jeux de poche équipés d'afficheurs à
cristaux liquides; ceintures de lest (pour la plongée);
combinaisons de plongée; flotteurs gonflables pour la natation;
casques de protection pour le sport; bouteilles à air comprimé
pour la plongée; planches de natation; détendeurs (pour la
plongée); disques phonographiques; métronomes;
programmes automatiques enregistrés sur circuits
électroniques et CD-ROM pour instruments de musique
électroniques; règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; bandes et disques vidéo
préenregistrés; publications électroniques.

42 Recherche, développement et conception de semi-
conducteurs et dispositifs à semi-conducteurs, circuits intégrés
et circuits électroniques pour des tiers; conseils, consultation et
mise à disposition d'informations en matière de recherche,
développement et conception de semi-conducteurs et
dispositifs à semi-conducteurs, circuits intégrés et circuits
électroniques; développement, conception, programmation et
maintenance de logiciels; conseils, consultation et mise à
disposition d'informations en matière de développement,
conception, programmation et maintenance de logiciels;
location de logiciels; tous compris dans cette classe; fourniture
d'informations en matière de recherche, développement et
conception de semi-conducteurs et dispositifs à semi-
conducteurs, circuits intégrés et circuits électroniques par
Internet; mise à disposition de programmes informatiques sur
un réseau de communication par Internet; conception de semi-
conducteurs et dispositifs à semi-conducteurs, circuits intégrés
et circuits électroniques; mise à disposition d'informations
météorologiques; conception architecturale; ingénierie;
recherches ou études géologiques; conception de machines,
appareils, instruments (y compris leurs éléments) ou systèmes
composés desdits machines, appareils et instruments; services
de conception; élaboration de logiciels, programmation
informatique, ou maintenance de logiciels; prestation de
conseils techniques en matière de rendement, exploitation
d'ordinateurs requérant de la part de leur utilisateur un niveau
élevé de connaissances, compétences ou expérience
individuelles eu égard à la technicité de leur mode de
fonctionnement; test, inspection ou recherche en matière de
produits pharmaceutiques, cosmétiques ou alimentaires;
recherche en matière de construction immobilière ou
planification urbaine; réalisation d'essais ou de travaux de
recherche sur la prévention de la pollution; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche sur l'électricité; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche sur le génie civil; test, inspection ou
recherche en matière d'agriculture, élevage du bétail ou
pêcheries; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
les machines, appareils et instruments; services de
représentation ou de courtage dans le cadre de l'octroi de
licences sur des droits d'auteur; location d'appareils de mesure;
location d'ordinateurs (y compris processeurs, circuits
électroniques comportant des données programmées, disques
magnétiques, bandes magnétiques et autres équipements
périphériques); mise à disposition de programmes
informatiques; location d'appareils et instruments de
laboratoire; location d'instruments de dessin; location de
logiciels.

 9 Semi-conductors and semi-conductor devices;
integrated circuits; electronic circuits; computer programs
downloadable through Internet; magnetic drums, magnetic
discs, magnetic tapes, CD-ROM, electronic circuits, storage
mediums recorded with program for developing and designing
of semi-conductors and semi-conductor devices, of integrated
circuits and of electronic circuits; all included in this class;
electronic machines, apparatus and their parts, namely
computer hardware, computer software, computer peripheral
devices and computer programs; ear plugs; processed glass
(not for building); electric arc welding machines; metal
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cutting machines (by arc, gas or plasma); electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); egg-candlers; cash registers; coin counting or sorting
machines; photo-copying machines; manually operated
computing apparatus; electric calculators; drawing or
drafting machines and apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); punched card
office machines; voting machines; billing machines; postage
stamp checking apparatus; vending machines; gasoline
station equipment; coin-operated gates for car parking
facilities; life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signals;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus; arcade video
game machines; electric door openers; vehicle drive training
simulators; sports training simulators; laboratory apparatus
and instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; measuring or testing machines and
instruments; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; electric flat irons; electric hair-curlers; electric
buzzers; telecommunication machines and apparatus;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; fire boats; fire
engines; cigar lighters for automobiles; gloves for protection
against accidents; dust masks; gas masks; welding masks;
fireproof garments; spectacles (eyeglasses and goggles);
consumer video games; electronic circuits and CD-ROMs
recorded programs for handheld games with liquid crystal
displays; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba
diving); inflatable swimming floats; protective helmets for
sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter boards;
regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and video tapes; electronic publications.

42 Research, development and design of
semiconductor and semi-conductor devices, integrated
circuits and electronic circuits for others; advisory,
consultation and provision of information relating to research,
development and designing of semi-conductor and semi-
conductor devices, integrated circuits and electronic circuits;
development, design, programming and maintenance of
computer software; advisory, consultation and provision of
information relating to development, design, programming
and maintenance of computer software; rental of computer
software; all included in this class; providing information in
relation to research, development and design of semi-
conductors and semi-conductor devices, integrated circuits
and electronic circuits through Internet; providing computer
program on a communication network by Internet; designing
of semi-conductors and semi-conductor devices, integrated
circuits and electronic circuits; providing meteorological
information; architectural design; surveying; geological
surveys or research; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; designing;
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; technical advice relating
to performance, operation of computers that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;
testing, inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics
or foodstuff; research on building construction or city
planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; testing or research on
machines, apparatus and instruments; agencies or brokerage

for copyright licensing; rental of measuring apparatus; rental
of computers (including central processing units,
programmed-data-carrying electronic circuits, magnetic
discs, magnetic tapes and other peripheral equipment);
providing computer programs; rental of laboratory apparatus
and instruments; rental of drawing instruments; rental of
computer software.

 9 Semiconductores y dispositivos semiconductores;
circuitos integrados; circuitos electrónicos; programas
informáticos descargables de Internet; tambores magnéticos,
discos magnéticos, cintas magnéticas, CD-ROM, circuitos
electrónicos, soportes de almacenamiento grabados con
programas para crear y diseñar semiconductores y dispositivos
semiconductores, circuitos integrados y circuitos electrónicos;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase; máquinas y aparatos electrónicos y sus partes, a saber,
hardware, software, periféricos y programas informáticos;
tapones para los oídos; cristal procesado (que no sea para la
construcción); máquinas de soldadura por arco eléctrico;
máquinas para cortar metales (al arco, gas o plasma); aparatos
eléctricos para soldar; ozonizadores; electrolizadores (células
electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras; máquinas para
contar o seleccionar monedas; fotocopiadoras; aparatos de
cálculo accionados manualmente; calculadoras eléctricas;
máquinas y aparatos de dibujo o delineación; máquinas para
estampar la hora y la fecha; relojes para fichar; máquinas de
tarjetas perforadas para la oficina; máquinas para votar;
máquinas facturadoras; aparatos para comprobar sellos
postales; distribuidores automáticos; equipos para estaciones
de servicio; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; bocas de incendios; mangas de
incendio; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; alarmas contra incendios; alarmas contra fugas de
gas; alarmas antirrobo; cascos de protección; señales
ferroviarias; triángulos de señalización de avería para
vehículos; señales de tráfico luminosas o mecánicas; aparatos
y máquinas para submarinismo; máquinas de videojuegos;
dispositivos eléctricos para abrir puertas; simuladores de
entrenamiento para la conducción de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y
aparatos cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos;
máquinas e instrumentos de medida o de prueba; máquinas y
aparatos de control o distribución de la electricidad;
convertidores giratorios; modificadores de fase; baterías y
pilas; medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas; rizadores
eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; núcleos magnéticos; hilos de resistencia;
electrodos; barcos-bomba para incendios; bombas de
incendio;  encendedores de cigarros para automóviles;
guantes de protección contra accidentes; máscaras antipolvo;
máscaras antigás; caretas para soldar; prendas ignífugas;
gafas (ópticas y de protección); videojuegos de consumo;
programas para juegos de mano con pantalla de cristal líquido
grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM; cinturones de
lastre (para submarinismo); trajes de submarinismo; flotadores
de natación hinchables; cascos de protección para deportes;
botellas de aire (para submarinismo); tablas de flotación para
natación; reguladores (para submarinismo); discos acústicos;
metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; reglas de cálculo; películas
cinematográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; marcos para diapositivas; videocasetes y
videodiscos grabados; publicaciones electrónicas.

42 Investigación, concepción y diseño de
semiconductores y dispositivos semiconductores, circuitos
integrados y circuitos electrónicos por cuenta de terceros;
asesoramiento, consultas e información sobre investigación,
concepción y diseño de semiconductores y dispositivos
semiconductores, circuitos integrados y circuitos electrónicos;
concepción, diseño, programación y mantenimiento de
software; asesoramiento, consultas e información sobre
creación, diseño, programación y mantenimiento de software;
alquiler de software; todos los servocops mencionados están
comprendidos en esta clase; suministro de información sobre
investigación, concepción y diseño de semiconductores y
dispositivos semiconductores, circuitos integrados y circuitos
electrónicos por Internet; facilitación de programas
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informáticos en una red de comunicación por Internet; diseño
de semiconductores y dispositivos semiconductores, circuitos
integrados y circuitos electrónicos; suministro de información
meteorológica; diseño arquitectónico; servicios topográficos;
investigaciones o peritajes geológicos; diseño de máquinas,
aparatos e instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas
compuestos por tales máquinas, aparatos e instrumentos;
diseño; diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; asesoramiento técnico
relacionado con el rendimiento y el funcionamiento de
ordenadores que requieren un alto grado de conocimiento,
habilidad o experiencia de los operarios para que funcionen
con precisión; pruebas, control o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; investigación en
materia de edificación o de urbanización; pruebas o
investigaciones sobre la prevención de la contaminación;
pruebas o investigación sobre electricidad; pruebas o
investigación sobre ingeniería civil; pruebas, inspecciones o
investigaciones sobre agricultura, cría de ganado o pesca;
pruebas o investigaciones sobre máquinas, aparatos e
instrumentos; oficinas o corretaje para la concesión de
licencias de derechos de autor; alquiler de aparatos de medida;
alquiler de ordenadores (incluidas unidades centrales de
procesamiento, circuitos electrónicos que comprenden datos
programados, discos magnéticos, cintas magnéticas y otro tipo
de equipos periféricos); suministro de programas informáticos;
alquiler de aparatos e instrumentos de laboratorio; alquiler de
instrumentos de dibujo; alquiler de software.
911 694 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport de passagers et/ou de marchandises par
eau, terre et air, y compris transport combiné de passagers et de
marchandises; services de transport par ferries; affrètement,
expédition; déchargement et chargement de navires,
réservation de transport; réservation de voyages; courtage en
transport; services de courtage de fret; courtage maritime;
distribution de colis; conseils et information sur le transport de
passagers et de marchandises; location de conteneurs de
transport; courtage maritime et conseils y afférents; conseils et
informations en matière de ports; stockage, emballage et
emmagasinage; location d'entrepôts et de dépôts, y compris
entrepôts frigorifiques et de congélation; conseils et
informations concernant le stockage et l'entreposage; contrôle
des quantités de marchandises; location de conteneurs
d'entreposage; suivi et localisation informatisés de colis en
transit; services de bateaux de plaisance, organisation de
croisières, organisation de voyages, agences de voyages.

39 Transport of passengers and/or goods by water,
land and air, including combined transport of passengers and
goods; ferry-boat transport services; freighting, shipping;
loading and unloading of ships, transport reservation; travel
reservation; transport brokerage; freight brokerage services;
shipbrokerage; parcel delivery; advice and information on the
transport of passengers and goods; rental of transport
containers; shipbrokerage and advice relating thereto; advice
and information relating to harbors; storage, packaging and
warehousing; rental of warehouses and storage facilities,
including refrigerating and freezing warehouses; advice and
information relating to storage and warehousing; checking
quantities of goods, for transportation by sea; rental of storage
containers; computerized tracking and tracing of packages in
transit; pleasure boat transport, arranging of cruises, travel
arrangement, travel agencies.

39 Servicios de transporte de pasajeros y/o
mercancías por tierra, mar y aire, incluido el transporte
combinado de pasajeros y mercancías; servicios de transporte
por transbordador; fletamento, envío; descarga y carga de
navieras, reserva de transportes; reservas de viajes; corretaje
de transportes; servicios de corretaje de fletes; corretaje
marítimo; distribución de paquetes; consultoría e información
sobre transporte de pasajeros y mercancías; alquiler de
contenedores de transporte; corretaje marítimo y consultoría
relacionada; consultoría e información sobre puertos;
almacenaje, embalaje y almacenamiento; alquiler de
almacenes y de depósitos, incluidas cámaras frigoríficas y de
congelación; consultoría e información sobre almacenaje;
control de cantidad de mercancías, para transporte por mar;
alquiler de contenedores de almacenaje; seguimiento y

localización de paquetes en tránsito por ordenador; servicios
de barcos de recreo, organización de cruceros, organización
de viajes, agencias de viajes.
911 704 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; pellicules vierges; terreau; terreau de
rempotage.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; désodorisants d'atmosphère, bandages et
compresses de gaze, désodorisants pour voitures,
désodorisants pour tapis, désodorisants à usage domestique,
insecticides à usage agricole et domestique.

35 Négociation et consultation d'affaires en matière
d'affaires commerciales concernant l'achat et la vente (y
compris par Internet), ainsi que l'importation et l'exportation
d'articles non alimentaires et d'usage courant vendus en
supermarchés; négociation d'affaires commerciales pour le
support de la vente de produits et de la fourniture de services;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
produits (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de visualiser et d'acheter facilement ces produits dans
une épicerie; regroupement, pour le compte de tiers, d'une
variété de produits (à l'exception de leur transport), permettant
à la clientèle de visualiser et d'acheter facilement ces produits
à partir d'un site web de fournitures de tout genre sur le réseau
de communication mondiale; regroupement pour le compte de
tiers, pour le bénéfice de tiers, d'une variété de produits (à
l'exception de leur transport), permettant à la clientèle de
visualiser et d'acheter facilement ces produits dans un point de
vente en gros; regroupement, pour le compte de tiers, d'une
variété de produits (à l'exception de leur transport), permettant
à la clientèle de visualiser et d'acheter facilement ces produits
dans un point de vente au détail; publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; fertilizers; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry; unexposed films; humus; potting soil.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; air
fresheners, bandages and gauze compresses, air fresheners for
motor cars, deodorants for carpets and rugs, deodorants for
household use, insecticides for agricultural and household
use.

35 Business negotiation and consultancy in
connection with commercial business for the purchase and
sale (including via the Internet) and the import and export of
non-food and general merchandise products sold in
supermarkets; commercial business negotiation for
supporting the sale of goods and the supply of services; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a grocery
outlet; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a general merchandise web site in the global communication
network; the bringing together (for third parties), for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and



1082 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

purchase those goods from a wholesale outlet; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a retail
outlet; advertising; business management; business
administration; office functions.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; películas vírgenes;
mantillo; humus.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; desodorantes ambientales, vendas y
compresas de gasa, desodorantes para coches, desodorantes
para alfombras, desodorantes para uso doméstico, insecticidas
para uso agrícola y doméstico.

35 Negociación y consultoría empresarial en materia
de negocios comerciales relacionados con la compra y venta
(incluidas por Internet) y la importación y exportación de
productos no alimenticios y generales que se venden en los
supermercados; negociaciones para la venta de productos y la
prestación de servicios; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinar y comprar estos
productos en una tienda de abarrotes; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinar y
comprar estos productos en un sitio web de mercancías en
general desde la red global de comunicaciones;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinar y comprar estos productos en tiendas al por mayor;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinar y comprar estos productos desde un punto de venta
al por menor; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits/services des classes 2, 3, 4, 6, 7,
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27,
28, 30, 31, 34, 36, 38, 39, 41 et 43. / Accepted for all the goods
and services in classes 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16,
17, 18, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 34, 36, 38, 39, 41
and 43. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 21,
22, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 34, 36, 38, 39, 41 y 43.
912 471 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; terminaux pour le
traitement, la collecte de données, l'affichage et/ou l'exécution
de jeux interactifs; numériseurs à balayage; logiciels
informatiques, y compris logiciels informatiques de jeu et de
jeu en ligne, équipement de développement de logiciels de jeu;
appareils de système de jeu électronique compris dans cette
classe; machines de jeu et éléments et accessoires pour
machines de jeux compris dans cette classe,  y compris
modules logiciels, programmes informatiques enregistrés;
éléments et supports de données et puces de mémoire morte
reprogrammable; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction ou d'affichage de sons ou
d'images; écouteurs; appareils de télécommunication et leurs
accessoires; supports de données y compris CD, DVD;
équipement de traitement de données; systèmes électroniques
pour la mise en réseau de machines de jeu et d'appareils de jeu
de poker; éléments, accessoires et périphériques compris dans
cette classe pour les produits précités; aucun des produits
précités n'étant des batteurs de cartes ou du matériel auxiliaire.

 9 Computer hardware; terminals for data collection,
processing, display and/or the playing of interactive games;
scanners; computer software, including computer software for
gaming purposes and on-line gaming, game development

software kits; electronic gaming system apparatus in this
class; gaming machines and parts and accessories for gaming
machines in this class, including software modules, recorded
computer programmes; storage media and components and
erasable programmable read-only memory (EPROM) chips;
magnetic data carriers, recording discs; apparatus for
recording, transmission, reproduction or display of sound or
images; headphones; telecommunication apparatus and
accessories therefor; storage media including compact discs,
digital versatile discs; data processing equipment; electronic
systems for linking gaming and poker machines; parts,
accessories and peripheral devices in this class for the
aforesaid goods; none of the forgoing being card shufflers or
associated card shuffler equipment.

 9 Equipos informáticos; terminales para recopilación,
procesamiento y visualización de datos y/o para práctica de
juegos interactivos; escáneres; programas informáticos,
incluidos programas informáticos para juegos y para juegos en
línea, conjuntos de programas informáticos para desarrollo de
juegos; aparatos electrónicos para sistemas de juegos
comprendidos en esta clase; máquinas de juego, así como
partes y accesorios para máquinas de juego comprendidos en
esta clase, incluidos módulos de programas informáticos y
programas informáticos grabados; soportes de
almacenamiento y componentes de programas informáticos
así como chips EPROM (memoria de sólo lectura programable
y borrable); soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; aparatos de grabación, transmisión, reproducción o
visualización de sonido o imágenes; auriculares; aparatos de
telecomunicación y sus accesorios; soportes de
almacenamiento de datos incluidos discos compactos y DVD;
equipos de procesamiento de datos; sistemas electrónicos
para establecer conexión con máquinas de juegos y de póquer;
partes, accesorios y dispositivos periféricos comprendidos en
esta clase de los productos antes mencionados; sin que
ninguno de los productos antes mencionados sea barajador
automático o equipo de barajadores automáticos.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
912 910 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Le regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits à savoir thermostats,
minuteurs électromagnétiques, minuteries d'alimentateurs,
sabliers, interrupteurs de commande, commutateurs
électromagnétiques, commutateurs électriques, commandes de
programmes, compteurs de mesures de vitesse, compteurs
électromagnétiques, thermomètres à usage médical,
thermomètres, non à usage médical, appareils de tableau,
tachymètres, sondes de thermostats, capteurs à fibres optiques,
capteurs de température, capteurs de conditionneurs d'énergie
électrique, rhéostats et relais sans contact permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément dans un
magasin de détail et en gros; services d'agences d'importation
et d'exportation.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods namely thermostats, electromechanical
timers, feeding apparatus timers, egg timers, control switches,
electromagnetic switches, electric switches, program
controllers, counter for speed measurements,
electromechanical counters, thermometers for medical
purposes, thermometers, not for medical purposes, panel
meters, tachometers, thermostats sensors, optical fiber
sensors, temperature sensors, electric power conditioner
sensors, electric power regulators and non contact relay,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail and wholesale outlet; import and export
agencies.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, termostatos, temporizadores
electromecánicos, temporizadores para alimentadores,
temporizadores de cocina, interruptores de control,
interruptores electromagnéticos, interruptores eléctricos,
controladores de programas, contadores para mediciones de
velocidad, contadores electromecánicos, termómetros de uso
médico, termómetros que no sean para uso médico,
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instrumentos de tablero, tacómetros, sensores para
termostatos, sensores de fibra óptica, sensores de
temperatura, sensores para acondicionadores de energía
eléctrica, reguladores de energía eléctrica y relés sin contacto,
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad en puntos de venta al por menor o al por mayor;
agencias de importación y exportación.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 17. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 17.
913 933 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de recrutement, de
gestion et d'administration de personnel, pour le compte de
tiers; création et gestion de structures d'entreprise à des fins
commerciales; gestion de sociétés; services de secrétariat et
secrétariat administratif d'une entreprise; services de conseils,
planification, comptabilité et respect des lois concernant
l'acquittement des obligations fiscales pour entreprises;
gestion et supervision d'entreprises de compagnies clientes, y
compris intervention en tant qu'actionnaires intermédiaires;
fourniture de personnes agissant en tant que directeurs
professionnels d'entreprises ou autres personnes morales (aide
à la direction des affaires); fourniture de conseils et de
planification en matière d'entreprises à des entreprises et
entrepreneurs; constitution d'entreprises ou autres entités
juridiques ((aide à la direction des affaires).

35 Business management; business administration;
office functions; personnel recruitment services and
management and administration, for others, of personnel;
creation and management of corporate structures for business
purposes; company management; secretarial services and
company secretarial administration; corporate advice,
planning, accounting and tax law compliance services;
management and control of businesses of client companies,
including acting as nominee shareholders; provision of
individuals to act as professional directors of companies or of
other legal entities (business management assistance);
providing corporate advice and planning for businesses and
entrepreneurs; formation of companies or of other legal
entities (business management assistance).

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de contratación de
personal y gestión y administración para terceros de personal;
creación y administración de estructuras corporativas con fines
comerciales; gestión de empresas; servicios de secretariado y
administración de secretarías de empresas; servicios
empresariales en materia de asesoramiento, planificación,
contabilidad y cuestiones tributarias; administración y control
de negocios de empresas cliente, incluidas las que actúan
como accionistas nominativos; facilitación de personal en
calidad de directores profesionales de empresas u otros entes
jurídicos (asistencia en la gestión empresarial); facilitación de
asesoramiento y planificación corporativos a empresas y
empresarios; formación de empresas u otros entes jurídicos
(asistencia en la gestión empresarial).
Admis pour tous les services des classes 36 et 42. / Accepted
for all the services in classes 36 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 36 y 42.
914 614 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières/affaires monétaires.
36 Financial affairs/monetary affairs.
36 Negocios financieros y monetarios.

916 200 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
informations et renseignement d'affaires; mercatique; étude de
marché; expertises en affaires; organisation et conduite de
salons ou expositions à buts commerciaux; services de
publicité et d'informations commerciales; abonnement à des
journaux, des lettres d'information, des magazines; affichage;
étude de marché; services de revues de presse; distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publication de textes publicitaires; courrier

publicitaire; démonstration de produits, tous ces services étant
destinés à la promotion des vins de France.

41 Education; formation; divertissement;
organisation et conduite d'ateliers de formations se rapportant
notamment à l'oenologie; organisation et conduite de
conférences, forums, colloques, séminaires, salons ou
expositions, à buts culturels, éducatifs ou de divertissement;
organisation de concours, de jeux, de campagne d'information
et de manifestations professionnelles ou non, à buts culturels,
éducatifs ou de divertissement; services de clubs
(divertissement); production de films, d'émissions télévisées
ou radiophoniques; édition ou publication de livres, de
journaux, de brochures, de magazines, de lettres d'information,
de textes (à l'exclusion de textes publicitaires), édition de
données informatiques destinées à être utilisées sur réseaux
informatiques; planification de réceptions (divertissement);
tous ces services étant destinés à la promotion des vins de
France; organisation et conduite de conférences, forums,
colloques, séminaires à buts commerciaux.

35 Advertising, business management; business
information and enquiries; marketing; market study;
efficiency experts; organization and holding of trade shows
and exhibitions for commercial purposes; advertising and
commercial information services; newspaper, newsletter and
magazine subscription services; outdoor advertising; market
study; press review services; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter and samples);
publication of advertising texts; advertising mailing;
demonstration of goods, all such services intended for
promoting French wines.

41 Education; training; entertainment; arranging
and conducting training workshops regarding oenology
especially; arranging and conducting conferences, forums,
colloquiums, seminars, trade shows and exhibitions, for
cultural, educational or entertainment purposes; organization
of competitions, of games (entertainment) and of information
campaigns and professional or other events, for educational or
cultural purposes; club services (entertainment); production
of films, television or radio programmes; editing and/or
publishing of books, newspapers, pamphlets, magazines,
newsletters, texts (not including advertising texts) editing of
computer data for use on computer networks; party planning
(entertainment); all such services intended for promoting
French wines; arranging and conducting conferences, forums,
colloquiums, seminars for commercial purposes.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
informaciones comerciales; mercadotecnia; estudio de
mercados; peritajes sobre negocios; organización y
conducción de muestras o exposiciones profesionales con
fines comerciales; servicios de publicidad y de información
comercial; suscripción a periódicos, a boletines informativos, a
revistas ilustradas;  fijación de carteles; investigación de
mercados; servicios de comunicados de prensa; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
edición y publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
demostración de productos, todos estos servicios están
destinados a la promoción de vinos de Francia.

41 Educación; formación; actividades de
entretenimiento; organización y conducción de talleres de
formación relativos a la enología; organización y dirección de
conferencias, foros, coloquios, seminarios, muestras o
exposiciones profesionales, con fines culturales, educativos o
de esparcimiento; organización de concursos, juegos,
campañas de información y eventos, profesionales o no, con
fines culturales, educativos o de esparcimiento; servicios de
clubes (actividades de entretenimiento); producción de
películas, programas de televisión o radiofónicos; edición o
publicación de libros, diarios, prospectos, revistas, circulares,
textos (excepto textos publicitarios) edición de datos
informáticos para utilizar en redes informáticas; planificación
de recepciones (entretenimiento); todos estos servicios están
destinados a la promoción de vinos de Francia; organización y
dirección de conferencias, foros, coloquios, seminarios con
fines comerciales.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
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916 291 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation); services
hôteliers,  services de réservation d'hôtels; hébergement
temporaire; cantines, cafétérias, restaurants libre-service;
services de bars; services de traiteurs; location de salles de
réunions; exploitation de terrains de camping; location de
constructions transportables; location de tentes; services de
camps de vacances; maisons de vacances; exploitation de
terrain de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
crèches d'enfants; location de tables, de chaise, linge de table,
verrerie; location de literie, pensions pour animaux.

43 Services for providing food and drink; hotel
services, hotel reservation services; temporary
accommodation; canteens, cafeterias, self-service
restaurants; bar services; catering services; rental of
conference rooms; operating camping sites; rental of portable
buildings; rental of tents; holiday camp services; holiday
houses; providing campground facilities; retirement homes;
day-nurseries; rental of tables, chairs, table linen, glassware;
rental of bedding, boarding for animals.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
hoteleros, servicios de reserva de hoteles; hospedaje temporal;
comedores, cafeterías, restaurantes de autoservicio; servicios
de bar; servicios de comidas preparadas; alquiler de salas de
reunión; facilitación de terrenos para instalaciones de camping;
alquiler de construcciones transportables; alquiler de tiendas
de campaña; servicios de campamentos de vacaciones; casas
de vacaciones; explotación de campings; residencias de
ancianos; guarderías infantiles; alquiler de mesas, de sillas,
mantelería, industria del cristal; alquiler de ropa de cama,
albergues para animales.
Admis pour tous les produits/services des classes 16, 39 et 41.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 39 and
41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 16, 39 y 41.
916 439 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils pour le travail des métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et instruments destinés
au secteur de la pêche; machines et appareils de traitement
chimique; machines et appareils pour l'industrie textile;
machines et appareils de transformation d'aliments et boissons;
machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du
bois et fabrication de placages et contreplaqués; machines et
appareils de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier, ou de travail du papier;  machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines à coudre; machines et
instruments agricoles; machines destinées à la confection de
chaussures; machines pour le tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier
électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et systèmes de production de
semi-conducteurs; machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques (autres que pour
véhicules terrestres); machines et instruments pneumatiques
ou hydrauliques; machines de distribution de ruban adhésif;
machines automatiques à affranchir; lave-vaisselle; cireuses
électriques; machines à laver; aspirateurs; robots électriques;
systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage pour véhicules; pulvérisateurs
électriques de désinfectants, insecticides et désodorisants
(autres qu'à usage agricole); éléments mécaniques (autres que
pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon; dispositifs
électriques de commande des rideaux; machines et appareils
pour le compactage de déchets; machines à broyer les déchets;
démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu (autres que ceux pour véhicules
terrestres mais y compris éléments de tous moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu); génératrices à courant

alternatif (alternateurs); génératrices à courant continu; balais
de dynamo; machines à couper le métal fonctionnant au gaz.

37 Maintenance d'outils et de machines à travailler les
métaux commandés par ordinateur; maintenance d'outils et de
machines pour l'industrie textile commandés par ordinateur;
maintenance de machines et d'appareils de réception et d'envoi
d'ordres pour la commande de machines et d'outils à travailler
les métaux ou d'outils et de machines pour l'industrie textile,
commandés par ordinateur; réparation ou maintenance de
machines et d'outils à travailler les métaux; réparation ou
maintenance de machines et d'outils pour l'industrie textile;
réparation ou maintenance de machines et d'appareils à
commande numérique; réparation ou maintenance de
machines et d'appareils de télécommunication;  réparation ou
maintenance de machines et d'appareils de télécommunication
utilisés dans des systèmes de réseaux; réparation ou
maintenance d'ordinateurs (y compris d'unités centrales de
traitement, de circuits électroniques et de disques magnétiques
comportant des programmes informatiques,  ainsi que de leurs
accessoires); réparation ou maintenance d'ordinateurs (y
compris d'unités centrales de traitement, de circuits
électroniques et de disques magnétiques comportant des
programmes informatiques, ainsi que de leurs accessoires)
utilisés pour la construction de réseaux informatiques;
réparation ou maintenance de machines ou d'appareils de
distribution ou de commande d'énergie; réparation ou
maintenance de générateurs d'énergie; réparation ou
maintenance de moteurs électriques; réparation ou
maintenance de machines et instruments de mesure ou d'essai;
mise à disposition d'informations en matière de maintenance
d'outils et de machines à travailler les métaux commandés par
ordinateur; mise à disposition d'informations en matière de
maintenance d'outils et de machines pour l'industrie textile
commandés par ordinateur; mise à disposition d'informations
en matière de maintenance de machines et d'appareils de
réception et d'envoi d'ordres pour la commande de machines et
d'outils à travailler les métaux ainsi que d'outils et de machines
pour l'industrie textile, commandés par ordinateur; mise à
disposition d'informations en matière de réparation ou de
maintenance de machines et d'outils à travailler les métaux;
mise à disposition d'informations en matière de réparation ou
de maintenance de machines et d'outils pour l'industrie du
textile; mise à disposition d'informations en matière de
réparation ou de maintenance de machines et d'appareils à
commande numérique; mise à disposition d'informations en
matière de réparation ou de maintenance de machines et
d'appareils de télécommunication; mise à disposition
d'informations en matière de réparation ou de maintenance de
machines ou d'appareils de télécommunication utilisés dans
des systèmes de réseaux; mise à disposition d'informations en
matière de réparation ou de maintenance d'ordinateurs (y
compris d'unités centrales de traitement, de circuits
électroniques et de disques magnétiques comportant des
programmes informatiques, ainsi que de leurs accessoires);
mise à disposition d'informations en matière de réparation ou
de maintenance d'ordinateurs (y compris d'unités centrales de
traitement, de circuits électroniques et de disques magnétiques
comportant des programmes informatiques, ainsi que de leurs
accessoires) utilisés pour la construction de réseaux
informatiques; mise à disposition d'informations en matière de
réparation ou de maintenance de machines et d'appareils de
distribution ou de commande d'énergie; mise à disposition
d'informations en matière de réparation ou de maintenance de
générateurs d'énergie; mise à disposition d'informations en
matière de réparation ou de maintenance de moteurs
électriques; mise à disposition d'informations en matière de
réparation ou de maintenance de machines et d'instruments de
mesure et d'essai; installation ou maintenance de machines et
d'appareils de télécommunication utilisés dans des systèmes de
réseaux de télécommunications à distance; maintenance
d'équipements de télécommunication composés de systèmes
de communications téléphoniques utilisant des lignes, des
systèmes de communications informatiques ou des systèmes
de réseaux de télécommunication utilisant des ordinateurs;
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installation de systèmes de réseaux d'informations; installation
de machines; travaux d'électricité; raccordement aux réseaux
de télécommunication; mise à disposition d'informations par le
biais de réseaux informatiques en matière de réparation ou de
maintenance d'ordinateurs (y compris d'unités centrales de
traitement, de circuits électroniques et de disques magnétiques
comportant des programmes informatiques); mise à
disposition d'informations par le biais de réseaux
informatiques en matière de réparation ou de maintenance de
machines et d'outils à travailler les métaux; mise à disposition
d'informations par le biais de réseaux informatiques en matière
de maintenance d'ordinateurs.

 7 Metalworking machine tools; mining machines
and apparatus; construction machines and apparatus;
loading-unloading machines and apparatus; fishing machines
and instruments; chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; sewing machines; agricultural machines and
implements; shoe making machines; leather tanning
machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines and apparatus; painting machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; power-operated potter's wheels; plastic processing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; rubber-goods manufacturing machines
and apparatus; stone working machines and apparatus; non
electric prime movers (not for land vehicles); pneumatic or
hydraulic machines and instruments; adhesive tape dispensing
machines; automatic stamping machines; dish washing
machines; electric wax-polishing machine; washing machine;
vacuum cleaners; electric food blenders; mechanical parking
systems; vehicle washing installations; power sprayers for
disinfecting, insecticides and deodorants (not for agricultural
purposes); machine elements (not for land vehicles); land
movers; electrically operated curtain drawers; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; ac motors and dc
motors (not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators; dynamo brushes; gas operated
metal cutting machines.

37 Maintenance of metalworking machines and tools
functioned by using computers; maintenance of textile
machines and tools functioned by using computers;
maintenance of receiving order and ordering machines and
apparatus for ordering metal working machines and tools or
textile machines and tools functioned by using computers;
repair or maintenance of metalworking machines and tools;
repair or maintenance of textile machines and tools; repair or
maintenance of numerical control machines and apparatus;
repair or maintenance of telecommunication machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus for use in network systems; repair or
maintenance of computers (including central processing unit
and, electronic circuit and magnetic discs recorded with
computer programs and their accessories); repair or
maintenance of computers (including central processing unit
and, electronic circuit and magnetic discs recorded with
computer programs and their accessories) for use in
constructing computer networks; repair or maintenance of
power distribution or control machines and apparatus; repair
or maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of measuring and
testing machines and instruments; providing information on
maintenance of metalworking machines and tools functioned
by using computers; providing information on maintenance of
textile machines and tools functioned by using computers;
providing information on maintenance of receiving order and
ordering machines and apparatus for ordering metal working
machines and tools or textile machines and tools functioned by

using computers; providing information on repair or
maintenance of metalworking machines and tools; providing
information on repair or maintenance of textile machines and
tools; providing information on repair or maintenance of
numerical control machines and apparatus; providing
information on repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; providing information on repair or
maintenance of telecommunication machines and apparatus
for use in network systems; providing information on repair or
maintenance of computers (including central processing unit
and, electronic circuit and magnetic discs recorded with
computer programs and their accessories); providing
information on repair or maintenance of computers (including
central processing unit, or electronic circuit and magnetic
discs recorded with computer programs and their accessories)
for use in constructing computer networks; providing
information on repair or maintenance of power distribution or
control machines apparatus; providing information on repair
or maintenance of power generators; providing information
on repair or maintenance of electric motors; providing
information on repair or maintenance of measuring and
testing machines instruments; installation or maintenance of
telecommunication machines and apparatus for use in remote
telecommunication network systems; maintenance of
telecommunication equipments consisting of telephone
communication systems using lines, computer communication
systems or telecommunication network systems using
computers; installation of information network systems;
machinery installation; electrical works; telecommunication
wiring; providing information via computer networks for
repair or maintenance of computers (including central
processing unit, or electronic circuit and magnetic discs
recorded with computer programs); providing information on
repair or maintenance of metalworking machines and tools via
computer networks; providing information on maintenance of
computers by using computer networks.

 7 Máquinas herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos de carga y
descarga; máquinas e instrumentos de pesca; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas y aparatos para
la industria textil; máquinas y aparatos para procesar alimentos
y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación forestal, el
trabajo de la madera, o la fabricación de contrachapados o
chapas de madera; máquinas y aparatos para fabricar pasta de
papel y papel, o para trabajar el papel; máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; máquinas de coser; máquinas
e instrumentos agrícolas; máquinas para la fabricación de
calzado; máquinas para curtir el cuero; máquinas para elaborar
tabaco; máquinas y aparatos para fabricar objetos de cristal;
máquinas y aparatos para pintar; máquinas y aparatos para
empaquetar o envolver; tornos de alfarero mecánicos;
máquinas y aparatos para procesar materias plásticas;
máquinas y sistemas para fabricar semiconductores; máquinas
y aparatos para fabricar productos de caucho; máquinas y
aparatos para trabajar la piedra; máquinas motrices no
eléctricas (excepto para vehículos terrestres); máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas automáticas para
timbrar; máquinas para lavar la vajilla; enceradoras eléctricas;
máquinas de lavar; aspiradoras de polvo; licuadoras; sistemas
mecánicos de estacionamiento; instalaciones de lavado para
vehículos; pulverizadores con motor para la desinfección,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
partes de máquinas (excepto para vehículos terrestres);
cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr cortinas;
máquinas y aparatos para compactar residuos; máquinas
trituradoras de desechos; motores de arranque; motores de
corriente alterna y motores de corriente continua (excepto para
vehículos terrestres, pero incluidas 'partes' de motores de
corriente alterna o de corriente continua); generadores de
corriente alterna (alternadores); generadores de corriente
continua; escobillas de dínamo; máquinas para cortar metales
que funcionan con gas.

37 Mantenimiento de máquinas y herramientas para
trabajar metales accionadas por ordenador; mantenimiento de
máquinas y herramientas para la industria textil accionadas por
ordenador; mantenimiento de máquinas y aparatos para dar y
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recibir órdenes destinados a dar órdenes a máquinas y
herramientas para trabajar metales o máquinas y herramientas
para la industria textil accionadas por ordenador; reparación o
mantenimiento de máquinas y herramientas para trabajar
metales; reparación o mantenimiento de máquinas y
herramientas para la industria textil; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de control numérico;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de telecomunicaciones para utilizar en sistemas de
red; reparación o mantenimiento de ordenadores (incluidos
unidades centrales de procesamiento, circuitos electrónicos y
discos magnéticos grabados con programas informáticos y sus
accesorios); reparación o mantenimiento de ordenadores
(incluidos unidades centrales de procesamiento, circuitos
electrónicos y discos magnéticos grabados con programas
informáticos y sus accesorios) para construir redes
informáticas; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de control o distribución de electricidad; reparación o
mantenimiento de generadores de energía; reparación o
mantenimiento de motores eléctricos; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos de medida o de
análisis; facilitación de información sobre mantenimiento de
máquinas y herramientas para trabajar metales accionadas por
ordenador; facilitación de información sobre mantenimiento
máquinas y herramientas para la industria textil accionadas por
ordenador; facilitación de información sobre mantenimiento de
máquinas y aparatos para dar y recibir órdenes destinados a
dar órdenes a máquinas y herramientas para trabajar metales
o máquinas y herramientas para la industria textil accionadas
por ordenador; facilitación de información sobre reparación o
mantenimiento de máquinas y herramientas para trabajar
metales; facilitación de información sobre reparación o
mantenimiento de máquinas y herramientas para la industria
textil; facilitación de información sobre reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de control numérico;
facilitación de información sobre reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos de telecomunicaciones; facilitación de
información sobre reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de telecomunicaciones para utilizar en sistemas de
red; facilitación de información sobre reparación o
mantenimiento de ordenadores (incluidos unidades centrales
de procesamiento, circuitos electrónicos y discos magnéticos
grabados con programas informáticos y sus accesorios);
facilitación de información sobre reparación o mantenimiento
de ordenadores (incluidos unidades centrales de
procesamiento, o circuitos electrónicos y discos magnéticos
grabados con programas informáticos y sus accesorios) para
construir redes informáticas; facilitación de información sobre
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de control
o distribución de electricidad; facilitación de información sobre
reparación o mantenimiento de generadores de energía;
facilitación de información sobre reparación o mantenimiento
de motores eléctricos; facilitación de información sobre
reparación o mantenimiento de máquinas e instrumentos de
medida o de análisis; instalación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de telecomunicaciones para utilizar en sistemas y
redes de telecomunicación a distancia; mantenimiento de
equipos de telecomunicación compuestos de sistemas de
comunicaciones telefónicas que utilizan líneas, sistemas de
comunicación informáticos o sistemas de redes de
telecomunicación que utilizan ordenadores; instalación de
sistemas de redes de información; instalación de maquinaria;
instalaciones eléctricas; cableados para telecomunicaciones;
facilitación de información a través de redes informáticas para
reparación o mantenimiento de ordenadores (incluidos
unidades centrales de procesamiento, o circuitos electrónicos
y discos magnéticos grabados con programas informáticos);
facilitación de información sobre reparación o mantenimiento
de máquinas y herramientas para trabajar metales a través de
redes informáticas; facilitación de información sobre
mantenimiento de ordenadores a través de redes informáticas.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
917 690 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), publication de textes publicitaires, publicité en
ligne sur un réseau informatique; services de vente au détail de

parfums et cosmétiques, lunettes (optique), lunettes de soleil et
lunettes de protection pour sportifs, logiciels de jeux, appareils
téléphoniques, téléphones portables, montres, papeterie,
journaux et magazines sportifs, articles de maroquinerie en
cuir ou imitations du cuir, sacs et notamment sacs de sport,
vêtements et notamment vêtements de sport, chaussures et
notamment chaussures de sport, chapellerie, jeux, jouets,
articles de gymnastique et de sport.

35 Advertising, in particular advertising mailing,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), publication of advertising texts,
online advertising on a computer network; retail services
relating to perfumes and cosmetics, spectacles (optics),
sunglasses and protective eyewear for sportspersons, game
software, telephone apparatus, mobile telephones, watches,
stationery, sports newspapers and magazines, leather or
imitation leather goods, bags and sports bags, clothing and
sportswear, footwear and sports footwear, headgear, games,
toys, gymnastics and sports articles.

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), publicación de textos publicitarios, publicidad en
línea por una red informática; servicios de venta al por menor
de perfumes y cosméticos, gafas (óptica), gafas de sol y gafas
de protección para deportistas, software de juegos, aparatos
telefónicos, teléfonos móviles, relojes de pulsera, papelería,
revistas y diarios deportivos, artículos de marroquinería de
cuero o de imitaciones de cuero, bolsos y, en particular, bolsos
de deporte, prendas de vestir y, en particular, ropa de deporte,
calzado y, en particular, calzado de deporte, artículos de
sombrerería, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte.
Admis pour tous les produits/services des classes 3, 9, 14, 16,
18, 25, 28, 36, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 9, 14, 16, 18, 25, 28, 36, 38 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
3, 9, 14, 16, 18, 25, 28, 36, 38 y 41.
919 236 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Marketing, gestion d'entreprise et publicité en
matière de conteneurs, conteneurs métalliques pour le
transport, conteneurs d'entreposage métalliques polyvalents,
conteneurs d'emballage métalliques à usage industriel,
camions semi-remorques à conteneurs secs, camions semi-
remorques, éléments constitutifs de camions semi-remorques
et remorques à marchandises pour le compte de tiers; services
de vente au détail de conteneurs, conteneurs métalliques pour
le transport, conteneurs d'entreposage métalliques polyvalents,
conteneurs d'emballage métalliques à usage industriel,
camions semi-remorques à conteneurs secs, camions semi-
remorques, éléments constitutifs de camions semi-remorques
et remorques à marchandises.

35 Marketing, advertising and business management
of containers, containers of metal for transport, general
purpose metal storage containers, industrial packaging
containers of metal, dry van semitrailer trucks, semitrailer
trucks, structural parts for semitrailer trucks and cargo
trailers for others; retail services in relation to containers,
containers of metal for transport, general purpose metal
storage containers, industrial packaging containers of metal,
dry van semitrailer trucks, semitrailer trucks, structural parts
for semitrailer trucks and cargo trailers.

35 Comercialización, publicidad y gestión de negocios
comerciales, por cuenta de terceros, de contenedores,
contenedores metálicos para el transporte, contenedores de
almacenamiento metálicos para uso general, contenedores
metálicos de envasado industrial, semiremolques tipo caja
seca, semiremolques, componentes estructurales de
semiremolques y remolques de carga; servicios al por menor
relacionados con contenedores, contenedores metálicos para
el transporte, contenedores de almacenamiento metálicos para
uso general, contenedores metálicos de envasado industrial,
semiremolques tipo caja seca, semiremolques, componentes
estructurales de semiremolques y remolques de carga.
Admis pour tous les produits/services des classes 6, 12 et 36. /
Accepted for all goods and services in classes 6, 12 and 36. /
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Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 6,
12 y 36.
919 574 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise
et planification dans le domaine du transport et du stockage;
conseils en organisation et services de conseils d'entreprise
pour l'extension de chaînes de transport, pour la manutention
de produits et pour la distribution de marchandises;
d'informations dans des bases de données informatiques, en
particulier en matière de logistique; prestations d'un service
des achats pour le compte de tiers;  comptabilité; localisation
de véhicules de fret, notamment par ordinateur.

36 Services d'assurances, notamment en matière de
logistique; services financiers, notamment en matière de
logistique; agences en douane.

39 Transport et stockage de marchandises, ainsi que
services de courtage dans le domaine du transport et stockage
de marchandises; transport de marchandises, personnes,
spécimens et produits en tous genres, ainsi que leur livraison à
l'aide de véhicules en tous genres; organisation de services
d'expédition (à l'exception du paiement de taxes pour des
tiers); services de transit (à l'exception du paiement de taxes
pour des tiers) et stockage de produits en tous genres;
chargement et déchargement de tous genres d'articles de
transport et/ou d'expédition; location et mise en place de
services de véhicules ferroviaires et routiers, avions
(notamment avions-cargos) et navires (en particulier cargos);
transport de gaz, liquides et solides; transport commercial de
marchandises par la route, sur courtes et longues distances;
organisation, exploitation et contrôle (gestion d'un parc
roulant) de véhicules de transport.

35 Business and organisational consultancy and
planning in the fields of transportation and storage;
organisational consultancy and business advisory and
consulting services relating to the expansion of transport
chains, the handling of goods and the distribution of goods; of
information into computer databases, particularly in the field
of logistics; acquisition services for third parties; book-
keeping; location of freight vehicles, particularly by
computers.

36 Insurance services, particularly in the field of
logistics; financial services, particularly in the field of
logistics; customs brokerage.

39 Transport and storage of goods, and brokerage
services relating to transport and storage of goods; carriage
of goods, persons, specimens and products of all kinds, and
their delivery using vehicles of all kinds; arrangement of
freight forwarding (excluding payment of duties for third
parties); freight forwarding (excluding payment of duties for
third parties) and storage of goods of all kinds; loading and
unloading of all kinds of transportation and/or shipping;
rental and arrangement of rail and road vehicles, airplanes
(particularly cargo airplanes) and ships (particularly cargo
ships); transport of gases, liquids and solids; long-distance
and short-distance commercial road haulage; arrangement,
operating and controlling (fleet management) of transport
vehicles.

35 Consultoría y planificación comercial y organizativa
sobre transporte y almacenamiento; consultoría en
organización y servicios de consultoría y asesoramiento
comercial sobre la ampliación de cadenas de transporte y la
manipulación y distribución de mercancías; sistematización,
compilación y actualización de información en bases de datos
informáticas,  en particular en el sector logístico; servicios de
adquisición para terceros; contabilidad; localización de
vehículos de carga, en particular por ordenador.

36 Servicios de seguros, en particular en el sector
logístico; servicios financieros, en particular en el sector
logístico;  corretaje aduanero.

39 Transporte y almacenamiento de mercancías, así
como servicios de corretaje relativos al transporte y
almacenamiento de mercancías; transporte de mercancías,
personas, géneros y productos de todo tipo, así como su
expedición en vehículos de todo tipo; organización de servicios
de transporte de cargas (excepto el pago de impuestos de

terceros); servicios de trasporte de cargas (excepto el pago de
impuestos de terceros) y depósito de mercancías de todo tipo;
carga y descarga de todo tipo de transporte y/o expedición;
alquiler y organización de vehículos ferroviarios y de carretera,
aviones (en particular aviones de carga) y embarcaciones (en
particular embarcaciones de carga); transportación de gases,
líquidos y sólidos; transporte comercial por carretera de largas
y cortas distancias; organización, operación y control (gestión
de flotas) de vehículos de transporte.
919 784 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail en magasins et
établissements de vêtements et chaussures, notamment de
robes, jupes, complets, pantalons, chemises, blousons,
pardessus, gabardines, vestes et chandails, maillots de corps,
chapeaux, cache-cols, mouchoirs, chaussettes et collants,
gants, ceintures pour des vêtements, sacs à main, lunettes de
soleil, chaussures, bottes, sandales, sabots et mules en
magasins, établissements et entrepôts; services de vente au
détail de papeterie dans des magasins, établissements et
entrepôts; services de vente au détail d'articles de parfumerie
et de cosmétiques dans des magasins, établissements et
entrepôts; services de vente au détail d'articles de voyage dans
des magasins, établissements et entrepôts; services de vente au
détail d'articles sportifs dans des magasins, établissements et
entrepôts; services de vente en magasins, établissements et
entrepôts en consignation, notamment de vêtements,
chaussures, parfumerie, cosmétiques, sacs à main, lunettes de
soleil, papeterie, bijouterie, montres, articles de voyage et
articles de sport; services de vente au détail en magasins de
vente en gros de vêtements, chaussures, parfumerie,
cosmétiques, sacs à main, lunettes de soleil, papeterie,
bijouterie, montres, articles de voyage et articles de sport.

35 Retail services for clothing and footwear, in
particular dresses, skirts, suits, trousers, shirts, blousons,
overcoats, gabardines, jackets and sweaters, undervests, hats,
neck warmers, handkerchiefs, socks and tights, gloves, belts
for clothings, handbags, sunglasses, footwear, boots, sandals,
clogs and mules in stores, outlets and warehouses; retail
services for stationery in stores, outlets and warehouses; retail
services for perfumery articles and cosmetics in stores, outlets
and warehouses; retail services for travel articles in stores,
outlets and warehouses; retail services for sports articles in
stores, outlets and warehouses; retail services for consignment
sales, particularly for clothing footwear, perfumery,
cosmetics, handbags, sunglasses, stationery, jewellery,
watches, travel articles and sports articles in stores, outlets
and warehouses; retail services for clothing, footwear,
perfumery, cosmetics, handbags, sunglasses, stationery,
jewellery, watches, travel articles and sports articles in
wholesale stores.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir y calzado, en particular, vestidos, faldas, trajes,
pantalones, camisas, cazadoras, sobretodos, gabardinas,
chaquetas y suéteres, camisetas interiores, sombreros,
calentadores para el cuello, pañuelos, calcetines y medias,
guantes, cinturones para prendas de vestir, bolsos, gafas de
sol, calzado, botas, sandalias, chinelas y zuecos en comercios,
establecimientos y almacenes; servicios de venta al por menor
de papelería en comercios, establecimientos y almacenes;
servicios de venta al por menor de artículos de perfumería y
cosméticos en comercios, establecimientos y almacenes;
servicios de venta al por menor de artículos de viaje en
comercios, establecimientos y almacenes; servicios de venta al
por menor de artículos deportivos en comercios,
establecimientos y almacenes; servicios de venta al por menor
de ventas de consignación, en particular de prendas de vestir,
zapatos, perfumería, cosméticos, bolsos, gafas de sol,
papelería, joyería, relojes, artículos de viaje y artículos
deportivos en comercios, establecimientos y almacenes;
servicios de venta al por menor de prendas de vestir, calzado,
perfumería, cosméticos, bolsos, gafas de sol, papelería,
joyería, relojes, artículos de viaje y artículos deportivos en
establecimientos en consignación.
920 283 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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16 Annuaires, articles de papeterie; livres animés,
produits de l'imprimerie; périodiques; livres, revues,
publications, affiches; journaux de bandes dessinées, livres
d'activité, livres de coloriage, autocollants, décalcomanies;
signets; fournitures d'artistes; instruments d'écriture ou de
dessin;  calendriers, affiches, agendas (non électroniques);
matériel pédagogique et didactique; articles de bureau;
gommes à effacer, taille-crayons; règles; albums; cartes de
voeux; matériel d'emballage et d'empaquetage; photographies;
adhésifs; rubans adhésifs; presse-papiers; trousses à crayons;
boîtes à crayons ou stylos; serviettes de table en papier; cartes
postales; agendas, classeurs à anneaux, peinture et crayons de
couleur; dessins à colorier; planches; sacs de transport et sacs
en papier; papier à lettres; enveloppes; albums; taille-crayons,
gommes à effacer, chemises; stencils; serviettes de table et
bavoirs en papier; serviettes; papier-cadeau; étiquettes-
cadeaux; articles de fêtes en papier; serpentins; petites fiches
pense-bête en papier; tableaux noirs; papier kraft et carton,
matériaux en papier kraft, liquides colorés utilisés pour les
travaux et peintures artistiques des enfants; matériel
didactique; drapeaux en papier; serviettes en papier; tableaux;
serre-livres; boîtes à cadeaux; mobiles en papier; papier et
articles en papier; carton et articles en carton; couches jetables.

28 Jeux et jouets; balles, véhicules (jouets), jeux de
société,  briques de construction (jouets); meubles (jouets); kits
de modélisme; poupées et figurines de jeu ainsi que leurs
accessoires; jouets éducatifs; jouets gonflables; cerfs-volants;
peluches; ballons; mobiles; appareils de divertissement; cartes
à jouer; jeux de poche à piles; tentes et maisonnettes pour
enfants; marionnettes; puzzles; véhicules à chevaucher
(jouets); projecteurs (jouets); nécessaires de couture (jouets);
yo-yo; véhicules moulés sous pression (jouets); attractions de
parc thématique; masques de théâtre.

38 Radiodiffusion; diffusion et transmission de
programmes radiophoniques et télévisés; transmission et
diffusion de données; services de radiotéléphonie mobile;
services de diffusion terrestre, par câble et par satellite;
communications par réseau de fibres optiques; diffusion sur le
Web; diffusion et transmission de textes, de messages,
d'informations, de sons et d'images; transmission d'émissions
radiophoniques et télévisées, de textes, de messages,
d'informations, de sons et d'images par le biais de réseaux
informatiques et de communication; transmission
d'informations, de textes, de sons, de messages, d'images, de
données et de programmes radiophoniques et télévisés assistée
par ordinateur; diffusion et transmission d'informations
numériques par câble, fil ou fibres; mise à disposition
d'installations pour la transmission et la réception
d'informations, de textes, de sons, d'images, de données et de
messages; messagerie électronique; services de vidéographie
interactive; services d'un bureau d'information et d'une agence
de presse; transmission de messages; services de
communication par et/ou entre ordinateurs, terminaux
d'ordinateurs et réseaux informatiques; services de
communication donnant accès à des bases de données et à des
réseaux informatiques; services de communication donnant
accès à des informations, sons, images, textes et données par le
biais de réseaux informatiques et de communication; mise à
disposition d'accès d'utilisateur à un réseau informatique
mondial (fournisseurs de services); services de
télécommunications pour l'extraction, la fourniture et
l'affichage d'informations à partir d'une base de données
informatique; transmission électronique d'informations, de
textes, d'images, de messages et de données; distribution
d'images, de sons, de musique, de textes, de signaux, de
logiciels de codage, d'informations, de contenus multimédias
et de contenus numériques par le biais des
télécommunications; transmission électronique d'images, de
sons, de musique, de textes, de signaux, de logiciels de codage,
d'informations, de contenus multimédias et de contenus
numériques par satellite, ordinateur, câble, télex, téléphone
ainsi que par voies optique, électronique, mécanique et
manuelle; services de diffusion d'informations (notamment
pages Web), de programmes informatiques et autres données

par le biais des télécommunications; fourniture d'accès et de
liens à des bases de données informatiques et à Internet par le
biais des télécommunications; services de conseils et
d'informations relatifs aux services précités.

16 Annuals, stationery; novelty books, printed matter;
periodicals; books, magazines, publications, posters; comic
books, activity books, colouring books, stickers,
decalcomanias; bookmarks; artists' materials; writing or
drawing implements; calendars, posters, organisers (non-
electronic); instructional and teaching materials; office
requisites; erasers, sharpeners; rulers; albums; greeting
cards; wrapping and packaging materials; photographs;
adhesives; sticky tape; paperweights; pencil sets; pencil or
pen boxes; paper napkins; postcards; diaries, ring binders,
colouring paints and crayons; colouring prints; prints; carrier
bags and paper bags; writing paper; envelopes; scrapbooks;
pencil sharpeners, erasers, folders; stencils; paper napkins
and bibs; serviettes; gift wrap; gift tags; party paperware;
streamers; paper notes; blackboards; craft paper and
cardboard, paper craft materials, coloured liquids for use in
children's crafts and craft paints; educational materials;
paper flags; paper towels; paintings; bookends; boxes for
gifts; mobiles of paper; paper and paper articles; cardboard
and cardboard articles; disposable nappies.

28 Toys, games and playthings; balls, toy vehicles,
board games, toy building bricks; toy furniture; toy model
hobbycraft kits; dolls and toy figures and accessories for the
aforesaid; educational toys; inflatable toys; kites; plush toys;
balloons; mobiles; amusement apparatus; playing cards;
hand-held battery operated games; playhouses and play tents
(playthings); puppets; puzzles; toy ride on vehicles; toy
projectors; toy sewing sets; yoyos; die cast vehicles; theme
park rides; theatrical masks.

38 Broadcasting; broadcasting and transmission of
radio and television programmes; data transmission and data
broadcasting; cellular telephone communication services;
cable, satellite and terrestrial broadcasting services;
communications by fibre optic networks; broadcasting via the
world wide web; broadcasting and transmission of texts
messages, information, sounds and images; transmission of
radio and television programmes, texts, messages,
information, sounds and images via communication and
computer networks; computer aided transmission of
information, texts, sounds, messages, images, data and radio
television programmes; broadcasting and transmission of
digital information by means of cable, wire or fibre; provision
of facilities for transmission and receiving of information, text,
sounds, images, data and messages; electronic mail services;
interactive video text services; news information and news
agency services; message sending; communications by and/or
between computers and computer terminals and computer
networks; communications for access to databases and
computer networks; communication services for access to
information, sounds, images, texts and data via
communication and computer networks; providing user access
to a global computer network (service provider);
telecommunications services for retrieval, provision and
display of information from a computer stored databank;
electronic transmission of information, text, images, messages
and data; delivery of images, sounds, music, texts, signals,
code software, information, digital assets and digital content
by telecommunications; transmission, electronic delivery and
electronic supply (transmission) of images, sounds, music,
text, signals, code software, information, digital assets and
digital content by mechanical, electronic, optical, telephone,
telex, cable, computer and satellite means; telecommunication
of information (including web pages), computer programs and
any other data; provision of telecommunication access and
links to computer databases and to the Internet; information,
consultancy and advisory services in relation to the aforesaid
services.

16 Anuarios, papelería; libros animados, productos de
imprenta;  periódicos; libros, revistas, publicaciones, pósteres;
libros de historietas, libros de actividades, cuadernos para
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colorear, pegatinas, calcomanías; marcapáginas; material para
artistas; instrumentos de escritura o de dibujo; calendarios,
pósteres, agendas (no electrónicas); material de instrucción y
de enseñanza; artículos de oficina; borradores, sacapuntas;
reglas; álbumes; tarjetas de felicitación; materiales para
envolver y empaquetar; fotografías; adhesivos; cinta adhesiva;
pisapapeles; juegos de lápices; cajas de lápices o bolígrafos;
servilletas de papel; tarjetas postales; diarios personales,
carpetas de anillas, pinturas y lápices para colorear; impresos
para colorear; impresos; talegas y bolsas de papel; papel de
carta; sobres; álbumes de recortes; tajalápices, gomas de
borrar, carpetas; clichés de multicopistas; servilletas y baberos
de papel; servilletas; envolturas para regalos; etiquetas para
regalos; objetos de papel para fiestas; serpentinas; papel para
notas; pizarras; papel y cartón artesano, materiales de papel
para bricolaje, líquidos de colores para artesanía y pintura
artesanal para niños; material educativo; banderas de papel;
toallas de papel; pinturas (cuadros); sujetalibros; cajas para
regalos; móviles de papel; papel y artículos de papel; cartón y
artículos de cartón; pañales desechables.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; pelotas,
vehículos de juguete, juegos de mesa, bloques de juguete;
muebles de juguete; kits de modelos para armar; muñecas y
figuras de juguete, así sus como accesorios; juguetes
educativos; juguetes inflables; cometas; juguetes de peluche;
globos; móviles; aparatos de entretenimiento; naipes; juegos
de bolsillo que funcionan con baterías; casas y tiendas de
campaña de juguete; marionetas; rompecabezas; vehículos de
montar de juguete; proyectores de juguete; costureros de
juguete; yoyós; vehículos de juguete fundidos a presión;
aparatos mecánicos de parques temáticos; máscaras de
disfraces.

38 Difusión radial y televisiva; difusión y transmisión
de programas de radio y televisión; transmisión y difusión de
datos; servicios de telefonía móvil; servicios de difusión
terrestre, satelital y por cable; comunicaciones por redes de
fibra óptica; difusión por Internet; difusión y transmisión de
textos, mensajes, información, sonido e imágenes; transmisión
de programas de radio y televisión, textos, mensajes,
información, sonido e imágenes por redes informáticas y de
comunicación; transmisión asistida por ordenador de
información, textos, sonido, mensajes, imágenes, datos y
programas de radio y televisión; difusión y transmisión de
información digital por cable, hilo o fibra; facilitación de
instalaciones para la transmisión y recepción de información,
texto, sonido, imágenes, datos y mensajes; servicios de correo
electrónico; servicios interactivos de videotexto; servicios de
agencia de información y noticias; envío de mensajes;
comunicación por ordenadores, terminales informáticos y
redes informáticas, así como entre éstos; comunicación para
acceso a bases de datos y redes informáticas; servicios de
comunicación para acceso a información, sonido, imágenes,
textos y datos por redes informáticas y de comunicación;
facilitación de acceso de usuario a redes informáticas
mundiales (proveedores de servicios); servicios de
telecomunicación para la recuperación, suministro y
visualización de información disponible en un banco de datos
informatizado; transmisión electrónica de información, texto,
imágenes, mensajes y datos; transmisión de imágenes,
sonido, música, textos, señales, software de codificación,
información, recursos y contenidos digitales mediante
telecomunicaciones;  transmisión, envío, y suministro
electrónicos (transmisión) de imágenes, sonido, música, texto,
señales, software de codificación, información, recursos y
contenidos digitales por medios mecánicos, electrónicos,
ópticos, telefónicos, por télex, cable, ordenador y satélite;
telecomunicación de información (incluidas páginas Web),
programas informáticos y cualquier otro tipo de datos; servicios
de acceso y enlaces de telecomunicación a bases de datos
informáticas y a Internet; cálculo, consultoría y asesoramiento
en relación con los servicios antes mencionados.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 18, 25 et
41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 18,
25 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 9, 18, 25 y 41.
920 486 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et animation de concerts, festivals,
représentations en direct et spectacles musicaux en direct;
organisation de concours à caractère pédagogique ou récréatif;
services d'instruction; services de formation; divertissement;

activités sportives et culturelles; organisation d'expositions
culturelles; services de gestion de manifestations; planification
de mariages et fêtes; expositions, festivals et foires en tant que
divertissements; services d'artistes de spectacles; services de
jeux de hasard; jeux d'argent; services de jeux électroniques
sur Internet, jeux Internet (non téléchargeables), mise à
disposition de jeux par systèmes informatiques; publication
d'informations et données; publication de livres, revues
spécialisées, textes, photographies, films cinématographiques
et enregistrements sonores; production de films
cinématographiques, pièces de théâtre, émissions télévisées et
enregistrements sonores; reportages photographiques; services
de renseignement et de conseil concernant les services
précités.

45 Services caritatifs, à savoir mentorat (personnel ou
spirituel); prestation de conseils en matière d'accompagnement
spirituel; services de méditation, services de prédictions
astrologiques à des fins spirituelles; mentorat (spirituel);
conseils spirituels; développement spirituel; orientation
spirituelle; conseils spirituels ou religieux; services de
guérison spirituelle; services de sécurité pour la protection des
personnes et des biens; services de renseignement et de conseil
concernant les services précités.

41 Arranging and conducting of concerts, festivals,
live acting performances and live music performances;
organising of education or entertainment competitions;
education; providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities; organising of exhibitions for cultural
purposes; event management services; planning of weddings
and parties; exhibitions, festivals and fairs conducted as
entertainment; entertainer services; gambling services;
gaming; electronic games services provided by means of the
Internet, internet games (non-downloadable), provision of
games by means of a computer-based system; publication of
information and data; publication of books, journals, texts,
photographs, motion pictures and sound recordings;
production of motion pictures, plays, television programmes
and sound recordings; photographic reporting; consultancy
and information on the aforesaid.

45 Charitable services, namely mentoring (personal
or spiritual); counselling relating to spiritual direction;
meditation services, horoscope casting services, for spiritual
purposes; mentoring (spiritual); spiritual advice; spiritual
development; spiritual guidance; spiritual or religious
counselling; spiritual recovery services; security services for
the protection of property and individuals; consultancy and
information on the aforesaid.

41 Organización y realización de conciertos,
festivales, actuaciones en directo y de espectáculos musicales
en directo; organización de competiciones educativas y
recreativas; educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de exposiciones con fines
culturales; servicios de dirección de eventos; organización de
bodas y fiestas; exposiciones, festivales y ferias organizadas
como actividades recreativas; servicios de artistas de
espectáculos; servicios de juegos de azar; juegos; servicios de
juegos electrónicos prestados por Internet, juegos de Internet
(no descargables), facilitación de juegos a través de sistemas
informáticos electrónicos; publicación de información y de
datos; publicación de libros, gacetas, textos, fotografías,
películas cinematográficas y de grabaciones sonoras;
producción de películas cinematográficas, obras de teatro,
programas televisivos y de grabaciones sonoras; reportajes
fotográficos; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados.

45 Servicios benéficos, a saber, orientación (personal
o espiritual); asesoramiento sobre dirección espiritual;
servicios de meditación, servicios de elaboración de
horóscopos con fines espirituales; orientación (espiritual);
consejos espirituales; desarrollo espiritual; guía espiritual;
asesoramiento espiritual o religioso; servicios de sanación
espiritual; servicios de seguridad para la protección de bienes
y de personas; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados.
920 647 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels dans le domaine des soins de santé
conçus pour la communication d'informations médicales et de
signes vitaux surveillés afin d'accroître la qualité des soins
apportés aux patients et diminuer les coûts des soins de santé.

 9 Computer software in the healthcare field for
communicating monitored vital signs and other medical
information to improve patient quality of care and decrease
healthcare costs.

 9 Software utilizado en el ámbito de la atención
sanitaria para la comunicación de signos vitales controlados y
otro tipo de información médica, para mejorar la calidad del
tratamiento de pacientes y reducir los costos del cuidado de la
salud.
Admis pour tous les produits et services des classes 10 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 10 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
10 y 42.
920 872 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement au profit de tiers de cadeaux divers,
vidéodisques, vidéodisques numériques, cd-rom, disques
audionumériques, vidéocassettes sous forme préenregistrée,
livres, jouets, jeux et vêtements (autres que leur transport),
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir sur un catalogue de produits d'usage courant par le biais
des télécommunications ou sur un site Web de vente d'articles
d'usage courant sur Internet; regroupement au profit de tiers de
cadeaux divers, vidéodisques, vidéodisques numériques, cd-
rom, disques audionumériques, vidéocassettes sous forme
préenregistrée, livres, jouets, jeux et vêtements (autres que leur
transport), permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir sur un catalogue de produits d'usage courant par
correspondance.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of gift items, pre-recorded videocassettes, video discs
and digital video discs, CD-ROMs, audio compact discs,
books, toys, games, and clothing (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise catalogue
by means of telecommunications or from a general
merchandise web site in the global communications network;
the bringing together, for the benefit of others, of a variety of
gifts, pre-recorded videocassettes, video discs, digital video
discs, CD-ROMs, audio compact discs, books, toys, games and
clothing (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise catalogue by mail order.

35 Recopilación para el beneficio de terceros de una
variedad de artículos de regalo, videocasetes pregrabados,
videodiscos y videodiscos digitales, CD-ROM y discos
compactos de audio grabados, libros, juguetes, juegos y
prendas de vestir (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad desde un catálogo general mediante
telecomunicaciones o en un sitio Web de mercadería en
general desde la red de global de comunicaciones;
recopilación para el beneficio de terceros de una variedad de
artículos de regalo, videocasetes, videodiscos, videodiscos
digitales, CD-ROM, discos compactos de audio grabados,
libros, juguetes, juegos y prendas de vestir (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad desde un catálogo general por
correo.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 41. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 41.
920 898 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Silice (quartz); ciment; béton, élément de
construction en béton, ciment ou produits à base de silice; à
savoir blocs de construction non métalliques, linteaux non
métalliques, poutres non métalliques, briques, poteaux non
métalliques, dalles non métalliques et panneaux pour la
construction non métalliques; silice fondue (produit mi-ouvré)
pour la construction; produits à base de silice, à savoir blocs de

construction non métalliques, linteaux non métalliques,
poutres non métalliques, briques, poteaux non métalliques,
dalles non métalliques, et panneaux pour la construction non
métalliques, servant de substitut au ciment.

19 Silica (quartz); cement; concrete, concrete
building elements, cement or products made with silica;
namely non-metallic building blocks, non-metallic lintels, non-
metallic beams, bricks, non-metallic posts, non-metallic slabs
and non-metallics building panels; fused silica (semi-
processed product) for building; products made with silica,
namely non-metallic building blocks, non-metallic lintels, non-
metallic beams, bricks, non-metallic posts, non-metallic slabs
and non-metallic building panels, for use as cement
substitutes.

19 Sílice (cuarzo); cemento; hormigón, elementos de
construcción de hormigón, cemento o productos a base de
sílice; a saber, bloques no metálicos para la construcción,
dinteles no metálicos, vigas no metálicas, ladrillos, postes no
metálicos, losas no metálicas y paneles no metálicos para la
construcción; sílice fundido (producto semielaborado) para la
construcción; productos a base de sílice, a saber, bloques no
metálicos para la construcción, dinteles no metálicos, vigas no
metálicas, ladrillos, postes no metálicos, losas no metálicas y
paneles no metálicos para la construcción, utilizados como
sustitutos del cemento.
Admis pour tous les produits/services des classes 1, 6, 7 et 40.
/ Accepted for all the goods and services in classes 1, 6, 7 an
40. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 1, 6, 7 y 40.
922 084 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, instruments et équipements
scientifiques, notamment de recherche, développement et
examen ainsi que matériel de laboratoire, instruments
d'analyse, notamment pour la préparation d'échantillons, la
modification et la manipulation de cellules ainsi que le
marquage, la séparation, l'isolation, la purification,
l'amplification et/ou l'analyse de biopolymères, notamment
acides nucléiques, protéines, macromolécules et substances
actives biologiques, notamment acides nucléiques extraits
d'échantillons biologiques et biochimiques, colonnes
chromatographiques, robots et matériel de laboratoire
automatisé et leurs pièces détachées, notamment cartes pré-
programmées, plaques de microtitration, pipettes, embouts de
pipette, supports d'embouts de pipette, récipients d'échantillon,
supports de réactifs, fioles, récipients, supports de tubes à
réactifs, supports de micro-récipients, particules magnétiques,
biopuces, ainsi que thermocycleurs, homogénéisateurs,
soupapes à vide, pour autant qu'ils soient tous compris dans
cette classe.

42 Services de recherche et de développement dans le
domaine scientifique, notamment services de recherche,
développement et diagnostic dans le domaine de la chimie,
génétique, biologie et biochimie ainsi que services de
diagnostic dans le domaine de la détection et l'analyse de
protéines, ADN et ARN, ainsi que services de conception pour
le compte de tiers dans le domaine de la chimie, génétique,
biologie et biochimie, pour autant qu'ils soient tous compris
dans cette classe.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment,
in particular for research, development and examination
purposes as well as laboratory equipment, analytical
instruments, in particular for sample preparation,
modification and manipulation of cells as well as for the
performance of marking, separation, isolation, purification,
amplification and/or analytical methods for biopolymers, in
particular nucleic acids, proteins, macro molecules and bio
logically active substances, in particular nucleic acids from
biological and biochemical sample material, chromatography
columns, robots and automated laboratory equipment and
spare parts, in particular pre-programmed cards, micro
plates, pipettes, pipette tips, pipette tip holders, sample
containers, reagent holders, flasks, containers, reagent tube
holders, holders for micro containers, magnetic particles,
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biochips, as well as thermocyclers, homogenizers, vacuum
valves, all as far as contained in this class.

42 Services related to scientific research and
development, in particular services in the field of research,
development and diagnostics in the field of chemistry,
genetics, biology and biochemistry services as well as
diagnostic services in the field of DNA, RNA and protein
detection and analysis, as well as design for others in the field
of chemistry, genetics, biology and biochemistry, all as far as
contained in this class.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos, en
particular para investigación, desarrollo y examen, así como
equipos de laboratorio, instrumentos de análisis, en particular
para preparación de muestras, modificación y manipulación de
células y para marcado, separación, aislamiento, purificación,
amplificación y/o análisis de biopolímeros, en particular ácidos
nucleicos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas, especialmente ácidos nucleicos de
muestras biológicas y bioquímicas, columnas cromatográficas,
robots y equipos de laboratorio automatizados, en particular
tarjetas preprogramadas, placas de microtitulación, pipetas,
boquillas de pipeta, soportes de boquillas de pipeta, recipientes
para muestras, soportes para reactivos, frascos, recipientes,
soportes de tubos para reactivos, soportes para
microrecipientes, partículas magnéticas, biochips, así como
termocicladores, homogenizadores, válvulas de vacío, siempre
que estén comprendidos en esta clase.

42 Servicios de investigación y desarrollo científico,
en particular servicios de investigación, desarrollo y
diagnóstico en el ámbito de la química, genética, biología y
bioquímica, así como servicios de diagnóstico en materia de
ADN, ARN y detección y análisis de proteínas, así como diseño
por cuenta de terceros en el ámbito de la química, genética,
biología y bioquímica, siempre que estén comprendidos en
esta clase.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 5.
922 477 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil; enregistrements de sons,
musique, images et vidéos; matériel d'enregistrement utilisé
pour le stockage et la transmission d'enregistrements et
données numériques et analogiques; CD, disques compacts
inscriptibles, DVD, DVD inscriptibles, bandes
audionumériques, convertisseurs numériques-analogiques,
minidisques, disques microsillons, bandes, cassettes, disques
et supports préenregistrés et vierges, audio et/ou vidéo; disques
à lecture laser pour l'enregistrement et la lecture de sons et
images; disques et bandes magnétiques pour ordinateurs;
aimants de réfrigérateur; logiciels; jeux éducatifs interactifs;
jeux vidéo; programmes enregistrés pour la télévision;
enregistrements de téléfilms; enregistrements d'émissions de
télévision; tapis de souris; téléphones, téléphones cellulaires,
téléphones portables, radiotéléphones, assistants numériques
personnels (PDA) et ordinateurs personnels de poche; supports
électroniques téléchargeables; musique numérique
téléchargeable depuis Internet; musique numérique
téléchargeable fournie depuis des sites MP3 sur Internet;
programmes télévisés et vidéo numériques téléchargeables
depuis Internet; programmes télévisés et vidéo numériques
téléchargeables fournis depuis des sites MP4 sur Internet;
économiseurs d'écran, messages photos et logos pour
dispositifs électriques et électroniques tels qu'ordinateurs,
téléphones; sonneries pour téléphones portables; messages
téléchargeables; caches et housses interchangeables pour
téléphones et téléphones portables; éléments, garnitures et
accessoires pour les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
papeterie; matériel publicitaire; couvertures de revues; livres;
couvertures de livres; brochures; magazines; cartes postales;
images; affiches; agendas; instruments de dessin; cartes de
voeux; carnets d'adresses; catalogues; brochures; programmes;
billets; calendriers; photographies; photographies dédicacées;
autographes; produits de papier signés; albums de

photographies; albums d'autographes; journaux et bulletins
d'information; cartes de voeux; calepins et carnets;
autocollants et décalcomanies; classeurs; périodiques;
manuels d'instruction; matériel pédagogique et d'enseignement
(hormis les appareils); cartes à bons pour l'obtention de
disques; cartes à bons pour cadeaux; papier d'emballage;
articles de papeterie; instruments d'écriture; stylos; stylos à
bille; stylos plume; crayons; règles; gommes; taille-crayons;
plumiers et porte-crayons; cartes illustrées; livres d'images;
chansonniers; partitions; autocollants et décalcomanies;
étiquettes, encarts et livrets pour disques à microsillons,
bandes, cassettes, CD, disques compacts inscriptibles, disques
DVD, DVDR, bandes audionumériques et convertisseurs
numériques-analogiques; insignes en carton et papier;
drapeaux en papier; produits imprimés pour les jeux de société
et jeux de patience.

 9 Sunglasses; sound, music, image and video
recordings; recording materials used for storage and
transmission of digital and analogue data and recordings;
pre-recorded and blank audio and/or video media, CDs,
CDRs, DVDs, DVDRs, digital audio tape (DATs), digital
audio cassettes (DACs), mini-discs, records, tapes, cassettes
and discs; laser-read discs for recording and playing sound
and video; computer tapes and discs; refrigerator magnets;
computer software; interactive educational games; video
games; recorded programmes for television; recordings of
television films; recordings of television programmes; mouse
mats; telephones, cellular telephones, mobile telephones,
radio telephones, personal digital assistants (PDAs) and
hand-held computers; downloadable electronic media; digital
music (downloadable) from the Internet; digital music
(downloadable) provided from MP3 web sites on the internet;
digital video and TV programmes (downloadable) from the
Internet; digital video and TV programmes (downloadable)
provided from MP4 web sites on the Internet; screen savers,
picture messages, and logos for electrical and electronic
devices such as computers, telephones; mobile phone ring
tones; downloadable messages; covers and replacable
housings for telephones and mobile telephones; parts, fittings
and accessories for the foregoing.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; advertising materials; covers for magazines;
books; book covers; pamphlets; magazines; postcards;
pictures; posters; diaries; drawing instruments; greeting
cards; address books; catalogues; brochures; programs;
tickets; calendars; photographs; signed photographs;
autographs; autographed paper items; photographic albums;
autograph albums; newspapers and newsletters; greeting
cards; note pads and note books; stickers and decalcomanias;
files; periodicals; instruction manuals; instructional and
teaching materials (except apparatus); record token cards;
gift token cards; wrapping paper; stationery; writing
implements; pens; ballpoint pens; fountain pens; pencils;
rulers; erasers; pencil sharpeners; pen and pencil cases;
picture cards; picture books; song books; sheet music; stickers
and decalcomanias; record, tape, cassette, CD, CDR, DVD,
DVDR, digital audio tape (DAT) and digital audio cassettes
(DAC) labels, inserts and inlays; cardboard and paper
badges; paper flags; printed matter for use with board games
and jigsaw puzzles.

 9 Gafas de sol; grabaciones de sonido, imagen y
vídeo; materiales de grabación utilizados para almacenar y
transmitir datos y grabaciones digitales y analógicos; CD, CDR,
DVD, DVDR, cintas de audio digitales (DAT), cintas de casete
digitales (DAC), minidiscos, vinilos, cintas, casetes, discos y
soportes de audio y de vídeo pregrabados y vírgenes; discos
de lectura por láser para la grabación y reproducción de sonido
y vídeo; cintas y discos informáticos; imanes para frigoríficos;
software; juegos educativos interactivos; videojuegos;
programas grabados de televisión; grabaciones de películas de
televisión; grabaciones de programas de televisión;
alfombrillas de ratón; teléfonos, teléfonos celulares, teléfonos
móviles, radioteléfonos, asistentes digitales personales (PDA)
y ordenadores personales de mano; medios electrónicos
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descargables; música digital (descargable) por Internet;
música digital (descargable) facilitada por sitios Web MP3 en
Internet; programas de televisión y vídeo digital (descargables)
por Internet; programas de televisión y vídeo digital
(descargables) suministrados por sitios Web MP4 en Internet;
salvapantallas, mensajes de fotos y logotipos para dispositivos
eléctricos y electrónicos, tales como ordenadores, teléfonos;
tonos llamada de teléfonos móviles; mensajes descargables;
fundas y carcasas intercambiables para teléfonos y teléfonos
móviles; partes, guarniciones y accesorios de los productos
antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
papelería; material publicitario; cubiertas para revistas; libros;
cubiertas de libros; panfletos; revistas; tarjetas postales;
imágenes; carteles; agendas; instrumentos de dibujo; tarjetas
de felicitación; agendas de direcciones; catálogos; folletos;
programas; billetes; calendarios; fotografías; fotografías
firmadas; autógrafos; artículos de papel autografiados;
álbumes de fotos; álbumes de autógrafos; periódicos y
boletines de noticias; tarjetas de felicitación; libretas y blocs de
notas; pegatinas y calcomanías; archivos; publicaciones
periódicas; manuales de instrucciones; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); vales para discos; vales
de regalo; papel de envolver; papelería; instrumentos de
escritura; plumas; bolígrafos; plumas estilográficas; lápices;
reglas; gomas de borrar; sacapuntas; estuches para bolígrafos
y lápices; tarjetas ilustradas; libros ilustrados; cancioneros;
partituras; pegatinas y calcomanías; etiquetas,  inserciones y
librillos de vinilos, cintas, casetes, CD, CDR, DVD, DVDR,
cintas de audio digitales (DAT) y casetes de audio digitales
(DAC); insignias de papel y cartón; banderas de papel;
productos de imprenta para juegos de tablero y rompecabezas.
Admis pour tous les produits et services des classes 25 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 25 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
25 y 41.
924 678 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques et
constructions métalliques; clavettes métalliques; clavettes;
ferrures pour la construction; crochets de portemanteaux
métalliques;  poignées métalliques comprises dans cette classe,
en particulier poignées de portes et de tiroirs; caisses
métalliques; serre-câbles métalliques; raccords métalliques de
câbles; crampons métalliques; corbeilles métalliques;
constructions en acier; garnitures de meubles métalliques;
roulettes de meubles; raccords de tuyaux métalliques; stores
métalliques; charnières métalliques; enseignes métalliques;
serrures métalliques (autres qu'électriques); portes, ferrures de
portes, arrêts de portes (métalliques) et panneaux de portes
(métalliques); quincaillerie et articles métalliques compris
dans cette classe.

 6 Building materials of metal and metal
constructions; metal keys; cotter pins; metal fittings for
building; hooks of metal for clothes rails; metal handles
included in this class, in particular door and drawer handles;
chests of metal; metal cable clips; metal cable linkages;
crampons of metal; baskets of metal; steel constructions;
fittings of metal for furniture; furniture castors; junctions for
pipes (made of metal); metal blinds; metallic hinges;
signboards of metal; metal locks (other than electric); doors,
ironwork for doors, door stops and door panels of metal;
ironwork and metallic articles included in this class.

 6 Materiales de construcción metálicos y
construcciones metálicas; chavetas metálicas; clavetas;
herrajes metálicos para la construcción; perchas para abrigos
(metálicas); empuñaduras metálicas comprendidas en esta
clase, en particular empuñaduras de puertas y cajones; cajas
de metal;  cierracables metálicos; empalmes metálicos de
cables; crampones metálicos; cestos metálicos;
construcciones de acero; guarniciones de muebles (metálicas);
ruedecillas de muebles (metálicas); empalmes de tubos
(metálicos); persianas metálicas; bisagras metálicas; insignias
de metal;  cerraduras metálicas (que no sean eléctricas);
puertas, herrajes de puertas, topes de puertas (metálicos) y
paneles de puertas (metálicos); ferretería y artículos metálicos
comprendidos en esta clase.

Admis pour tous les produits des classes 11, 16 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 11, 16 and 20. / Aceptado
para todos los productos de las clases 11, 16 y 20.
926 246 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'entraînement, formation, divertissement
et enseignement dans le domaine du sport et de l'athlétisme;
publication de produits de l'imprimerie non à but publicitaire,
ainsi que leur publication électronique en ligne; publication de
livres et de revues; location de livres; présentations théâtrales;
production et publication de cassettes vidéo et films vidéo,
disques compacts (CD) et supports d'enregistrement
magnétiques; publication de revues non à but publicitaire avec
des contenus audio et vidéo, organisation et réalisation de
séminaires, enseignement (conférences), organisation
d'ateliers (formation), production de films, location de films,
enregistrements du radio, publication et édition de livres,
journaux et revues, non à but publicitaire; production
d'enregistrement de sons et d'images sur supports de sons et
d'images.

41 Services of coaching, training, entertainment and
teaching in the field of sports and athletics; publication of
printed matter not for advertising purposes, as well as its
electronic publication online; publication of books and
reviews; rental of books; theatrical performances; production
and publication of video cassettes and video films, compact
disks (CDs) and magnetic recording media; magazine
publishing not for advertising purposes with audio and video
content, arranging and conducting of seminars, teaching
(lectures), organisation of workshops (training), production of
films, rental of films, radio recordings, book, newspaper and
magazine publishing and editing, not for advertising purposes;
production of sound and image recordings on sound and
image media.

41 Servicios de entrenamiento, formación,
esparcimiento y enseñanza en los ámbitos del deporte y el
atletismo; publicación de productos de imprenta sin fines
publicitarios, así como su publicación electrónica en línea;
publicación de libros y revistas; alquiler de libros;
representaciones teatrales; producción y publicación de
casetes de vídeo y películas de vídeo, discos compactos (CD)
y soportes de grabación magnéticos; publicación de revistas
sin fines publicitarios con contenidos de audio y vídeo,
organización y dirección de seminarios, enseñanza
(conferencias), organización de talleres (formación),
producción de películas, alquiler de películas, grabaciones de
radio, publicación y edición de libros, periódicos y revistas, sin
fines publicitarios; producción de grabaciones de sonido e
imágenes en soportes de sonido e imágenes.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 16 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 16 and 38.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 16 y 38.
934 055 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
22. / Accepted for all the goods in class 22. - Aceptado para
todos los productos de la clase 22.
937 197 (51/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
964 983 (30/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 43. / Accepted for all the services in classes 35 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 43.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
896 265 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 4. / Accepted for all the goods in classes 1 and 4. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 4.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
705 781 (31/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
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935 021 (29/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
936 996 (40/2008) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 10. / Accepted for all the goods in classes 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 10.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
663 302 (12/2008)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles.

 4 Produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches (éclairage).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;  emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments),
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux entraînés manuellement; couveuses pour les oeufs.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); articles pour reliures; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux.
20 Glaces (miroirs), cadres.
21 Eponges; matériel de nettoyage; paille de fer; verre

brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).
22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni

d'instruments de musique), ficelles, filets de pêche, filets de
camouflage, tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de voitures
d'enfants); voiles (gréement); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

27 Linoléum et autres revêtements de sols (à
l'exception des carrelages et des peintures); tentures murales
non en matières textiles.

29 Oeufs.
30 Riz, tapioca, sagou, miel, sel.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni

préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles;
malt.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
prêts de livres; dressage d'animaux; production de spectacles,
de films; agences pour artistes; location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre; organisation de
concours en matière de divertissement; réservation de places
pour les spectacles.

42 Services vétérinaires; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle; programmation pour
ordinateurs; agences matrimoniales; pompes funèbres; travaux
d'ingénieurs; travaux du génie (pas pour la construction);
prospection; essais de matériaux; laboratoires; location de
vêtements, de literie, imprimerie;  location de temps d'accès à

un centre serveur de bases de données; services de reporters;
filmage sur bandes vidéo.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and sylviculture;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire-extinguishing compositions; metal tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations; soaps; perfumeries, essential oils.

 4 Dust absorbing, wetting and binding
compositions; fuel (including motor gasoline) and lighting
materials; candles and wicks (lighting).

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical use and for personal hygiene; dietetic
substances for medical use, food for infants; plasters,
materials for dressings (except for instruments), material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); non-electrical couplings and transmission
devices (excluding those used for land vehicles); agricultural
instruments other than those manually-operated; egg
incubators.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed, for stationery or for printing purposes);
bookbinding material; adhesives for stationery or household
purposes; typewriters and office requisites (excluding
furniture); instructional or teaching material (excluding
apparatus); printer's type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides.

20 Mirrors, frames.
21 Sponges; cleaning equipment; steel wool;

unworked or semi-worked glass (except building glass).
22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as

strings for rackets or musical instruments), strings, fishing
nets, camouflage nets, tents, tarpaulins (neither as safety
tarpaulins, nor as pushchair covers); sails (rig); padding and
stuffing materials (except rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

27 Linoleum and other floor coverings (excluding
floor tiling and paint); nontextile wall hangings.

29 Eggs.
30 Rice, tapioca, sago, honey, salt.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); live
animals; fresh fruit and vegetables; natural plants and
flowers; malt.

41 Entertainment; sports and cultural activities; book
loaning; animal training; show and film production;
performing arts' agencies; rental of films, sound recordings,
cinematographic projection apparatus and accessories and
theatre stage sets; arranging of competitions in the field of
entertainment; booking of seats for shows.

42 Veterinary services; legal services; scientific and
industrial research; computer programming; marriage
bureaux; funeral director's services; expertise activities;
engineering works (not for building purposes); prospecting;
materials testing; laboratory services; clothing, bedding
rental, printing services; rental of access time to a database;
reporter services; video tape filming.
Admis pour tous les produits/services des classes 2, 6, 8, 9, 11,
12, 26, 32, 33, 35 et 36. / Accepted for all the goods and
services in classes 2, 6, 8, 9, 11, 12, 26, 32, 33, 35 and 36.
731 625 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 12, 25, 37, 40 et 41. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 12, 25, 37, 40 and 41. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 9, 12, 25, 37,
40 y 41.
845 912 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
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classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
868 040 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;
éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douche; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques;  aparatos de alumbrado; equipo sanitario,
a saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro, inodoros,
tanques de inodoro, tapas para sifones, bidés, urinarios; tapas
para urinarios; asientos de inodoro; grifería y accesorios
(conductos de agua), en particular grifería para mezclar y
distribuir el agua, grifos y piezas de control; dispositivos
murales (que no sean de metales preciosos ni chapados);
sifones; conductos de agua (conjuntos de tuberías); duchas,
equipo y accesorios para duchas y bañeras-ducha (tubos
flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y
duchas; válvulas de control manual y de control automático y
válvulas para mezclar el agua para uso sanitario; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); cabinas de ducha; soportes de
tuberías para duchas y de cubículos/cabinas de ducha.
873 805 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; matériel
pour plomber les dents, cire dentaire; désinfectants; boissons
diététiques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; gommes à
mâcher à usage médical; sucre à usage médical; infusions
médicinales; médicaments pour la médecine humaine; herbes
médicinales; potions médicinales; préparations médicales pour
l'amincissement; eaux minérales à usage médical; farines
lactées pour bébés; bonbons à usage pharmaceutique; bonbons
médicamenteux; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; thé amaigrissant à usage médical; confiseries
à usage pharmaceutique.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons isotoniques.
 5 Sanitary preparations for medical purposes;

dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; dietetic
beverages adapted for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; dietetic foods adapted for medical
purposes; chewing gum for medical purposes; sugar for
medical purposes; medicinal tea; medicines for human
purposes; medicinal herbs; medicinal drinks; medical

preparations for slimming purposes; mineral water for
medical purposes; lacteal flour (for babies); candy for medical
purposes; candy, medicated; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; reducing tea for medical purposes;
confectionery, medicated.

32 Mineral and aerated waters; isotonic beverages.
 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;

sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; bebidas dietéticas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos para uso
médico; goma de mascar para uso médico; azúcar para uso
médico; té medicinal; medicamentos para consumo humano;
hierbas medicinales; pociones medicinales; preparaciones
medicinales para el adelgazamiento; aguas minerales para uso
médico; harinas lacteadas (para bebés); azúcar candi para uso
médico; caramelos medicinales; almidón para uso dietético o
farmacéutico; té adelgazante para uso médico; productos de
confitería medicinales.

32 Aguas minerales y gaseosas; bebidas isotónicas.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
the goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de
la clase 30.
877 248 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; supports optiques d'enregistrement de données;
bandes magnétiques; ordinateurs; claviers d'ordinateurs; souris
(matériel informatique); mémoires informatiques; micro-
processeurs; modems; périphériques d'ordinateurs; stylos
électroniques (écrans de visualisation); jumelles;
magnétoscopes; caméscopes; circuits intégrés; disques
compacts (audio-vidéo); unités de disque (pour les
ordinateurs); disques magnétiques; disques optiques; satellites
à usage scientifique; appareils de télécommande;
photocopieurs (photographiques, électrostatiques ou
thermiques); magnétoscopes; interfaces (informatique);
programmes de système d'exploitation d'ordinateurs,
enregistrés; cartes à circuit intégré (cartes à puce); moniteurs
(matériel informatique); moniteurs (programmes
d'ordinateurs); verres oculaires; montures de lunettes
[optique]; récepteurs audio et vidéo; imprimantes
d'ordinateurs; cartes d'identité magnétiques; numériseurs à
balayage (matériel informatique); batteries électriques;
accumulateurs électriques; appareils de jeu conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; fers à
repasser électriques; serrures électriques.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data media; optical data media; magnetic tapes; computers;
computer keyboards; mouse (data processing equipment);
computer memories; microprocessors; modems; computer
peripheral devices; electronic pens (visual display units);
binoculars; video recorders; camcorders; integrated circuits;
compact discs (audio-video); disk drives (for computers);
magnetic disks; optical discs; satellites for scientific purposes;
remote control apparatus; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); video recorders; interfaces (for
computers); computer operating programs, recorded;
integrated circuit cards (smart cards); monitors (computer
hardware); monitors (computer programs); spectacles
(optics); spectacle frames; audio and video receivers; printers
for use with computers; magnetic identity cards; scanners
(data processing equipment); electric batteries; electric
accumulators; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; electric flat irons; electric locks.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos; soportes de datos
ópticos; cintas magnéticas; ordenadores; teclados de
ordenadores; ratones (informática); memorias para
ordenadores; microprocesadores; módems; periféricos de
ordenador; lápices electrónicos (unidades de visualización);
binoculares; grabadoras de vídeo; cámaras de vídeo; circuitos
integrados (CI); discos compactos (audio-vídeo); unidades de
disco (informática); discos magnéticos; discos ópticos; satélites
para uso científico; aparatos de control remoto; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); grabadoras de vídeo;
interfaces (para ordenadores); programas informáticos
operativos grabados; tarjetas con circuitos integrados (tarjetas
inteligentes); monitores (equipo informático); monitores
(programas de ordenador); gafas (óptica); monturas de gafas;
receptores de audio y vídeo; impresoras para ordenadores;
tarjetas magnéticas de identificación; escáneres (equipo de
proceso de datos); baterías eléctricas; acumuladores
eléctricos; aparatos para juegos concebidos para ser utilizados
solamente con receptor de televisión; planchas eléctricas;
cerrojos eléctricos.
Admis pour tous les services des classes 38, 42 et 45. /
Accepted for all the services in classes 38, 42 and 45. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 42 y 45.
893 369 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
897 754 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Articles pour fumeurs; briquets, allumettes.
34 Smoker's articles; lighters, matches.
34 Artículos para fumadores; encendedores, cerillas.

908 079 (23/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
916 431 (6/2009) - Admis pour tous les produits des classes 5,
10, 14, 21, 28 et 30. / Accepted for all the goods in classes 5,
10, 14, 21, 28 and 30. - Aceptado para todos los productos de
las clases 5, 10, 14, 21, 28 y 30.
918 477 (25/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 5 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 5 y 35.
920 169 (50/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
922 176 (38/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 12 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 12 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 12 y 37.
922 310 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
926 644 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5, 9, 18, 28 et 31. / Accepted for all the goods in classes 5, 9,
18, 28 and 31. - Aceptado para todos los productos de las
clases 5, 9, 18, 28 y 31.
927 079 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 16. / Accepted for all the goods in classes 5 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 16.
946 902 (21/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 24. / Accepted for all the goods in classes 18 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 24.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
925 920 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
1.
925 921 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
1.

929 431 (47/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
933 268 (29/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
936 551 (34/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 9, 16, 28, 37 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 7, 9, 16, 28, 37 and 42. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 7, 9, 16, 28, 37 y
42.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
151 487 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux distilés.
33 Eau de vie, liqueurs and distilled spirits.
33 Aguardiente, licores y bebidas espirituosas.

443 338 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Couvertures flottantes en métal et couvertures
flottantes en métal composées en partie de matières plastiques
et de bois, tous destinés à recouvrir des liquides contenus dans
des récipients ouverts ou fermés, à savoir cuves de stockage et
de transport, citernes, silos, bassins d'usines et de fosses de
traitement; couvertures en métal composées en partie de
matières plastiques et de bois, pour recouvrir des liquides
contenus dans des récipients ouverts ou fermés,  à savoir cuves
de stockage et de transport, citernes, silos; couvertures en
métal composées en partie de matières plastiques et de bois,
pour conserver à l'abri de la lumière des récipients, à savoir
cuves de stockage et de transport, citernes et silos.

17 Bouchons en matières plastiques et emballages en
matières plastiques partiellement en métal, tous destinés à
ajuster les couvertures ou couvertures flottantes internes, joints
de dilatation pour fermer hermétiquement les réservoirs de
liquides gazeux.

19 Matériaux de construction, à savoir couvertures
ajustées en matières plastiques ou en bois, contenant
également du métal ou une combinaison de métaux, pour
recouvrir des liquides contenus dans des récipients ouverts ou
fermés, à savoir piscines, bassins; matériaux de construction, à
savoir couvertures flottantes ajustées et couvertures flottantes
ajustées en matières plastiques ou en bois, contenant
également du métal ou une combinaison de métaux, pour
recouvrir des liquides contenus dans des récipients ouverts ou
fermés, à savoir piscines, bassins.

 6 Metal floating covers and metal floating covers
consisting in part of plastic and wood, all for covering liquids
in open or closed receptacles, namely tanks for storage or
transportation, cisterns, silos, pools at treatment plants and
ditches; metal covers consisting in part of plastic and wood,
for covering liquids in open or closed receptacles, namely
tanks for storage or transportation, cisterns, silos; metal
covers consisting in part of plastic and wood, to shade and lag
receptacles, namely tanks for storage or transportation,
cisterns and silos.

17 Plastic seals and plastic packings made in part of
metal, all for scaling covers or internal floating covers,
expansion joints for insulation for tanks for liquid gas.

19 Building materials, namely, fitted coverings made
of plastic or wood also comprising metal or a combination
thereof, for covering liquids in open or closed receptacles,
namely swimming pools, pools; building materials, namely,
fitted floating covers and fitted floating covers made of plastic
or wood also comprising metal or a combination thereof, for
covering liquids in open or closed receptacles, namely
swimming pools, pools.

 6 Cubiertas flotantes de metal y cubiertas flotantes
de metal que consisten en una parte de plástico y de madera,
para cubrir líquidos en recipientes abiertos o cerrados, a saber,
cubas de almacenamiento o de transporte, cisternas, silos,
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piscinas en plantas de tratamiento y zanjas; cubiertas de metal
que consisten en una parte de plástico y de madera, para cubrir
líquidos en recipientes abiertos o cerrados, a saber, cubas de
almacenamiento o de transporte, cisternas, silos; cubiertas de
metal que constan de una parte de plástico y otra de madera,
para dar sombra y revestir los recipientes, a saber, cubas de
almacenamiento o de transporte, cisternas y silos.

17 Sellos de plástico y juntas de plástico hechas en
parte de metal para cubiertas a escala o cubiertas flotantes
internas, juntas metálicas de aislamiento para tanques de gas
líquido.

19 Materiales de construcción, a saber, cubiertas
ajustables de plástico o de madera que también comprendan
metal o una combinación de ellos para cubrir para cubrir
líquidos en recipientes abiertos o cerrados, a saber, piscinas;
materiales de construcción, a saber, cubiertas ajustables
flotantes y cubiertas ajustables flotantes de plástico o de
madera que también comprendan metal o una combinación de
ellos para cubrir para cubrir líquidos en recipientes abiertos o
cerrados, a saber, piscinas.
468 032 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Dispositifs d'arrêt, à savoir pattes d'attache
métalliques pour raccords flexibles des manchons aux tuyaux
en fonte de fer.

 6 Stopping devices, namely, metal clips for flexible
joints of sleeves for pipes made of cast iron.

 6 Dispositivos de parada, a saber, abrazaderas
metálicas para empalmes flexibles de manguitos para tubos de
hierro colado.
481 343 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Toiture en métal ou en métal combiné avec de la
matière plastique et du bois, pour la couverture de liquides
dans des récipients ouverts ou fermés, à savoir tanks
d'entreposage, tanks de transport, citernes, silos, piscines,
bassins, bassins de stations d'épuration des eaux usées, ainsi
que de fosses, halles et places de sport.

19 Matériaux de construction, à savoir toiture en
matière plastique et en bois combinés avec du métal pour la
couverture de liquides dans des récipients ouverts ou fermés, à
savoir tanks d'entreposage, tanks de transport, citernes, silos,
piscines, bassins, bassins de stations d'épuration des eaux
usées, ainsi que de fosses, halles et places de sport.

 6 Roofing of metal and metal combined with plastic
and wood, for covering liquids in open or covered containers,
namely storage tanks, transport tanks, cisterns, silos,
swimming pools, ponds, ponds for waste water plants, as well
as for covering pits, halls and sports facilities.

19 Building materials, namely, roofing of plastic and
wood and combined in part of metal, for covering liquids in
open or covered containers, namely storage tanks, transport
tanks, cisterns, silos, swimming pools, ponds, ponds for waste
water plants, as well as for covering pits, halls and sports
facilities.

 6 Cubiertas metálicas o de metal combinado con
materias plásticas y madera, para cubrir líquidos almacenados
en recipientes abiertos o cerrados, a saber, tanques de
almacenamiento, tanques de transporte, cisternas, silos,
piscinas, depósitos, depósitos de estaciones depuradoras de
aguas residuales, así como para cubrir fosas, naves e
instalaciones deportivas.

19 Materiales de construcción, a saber, cubiertas de
plástico o de madera y combinados con metal, para cubrir
líquidos almacenados en recipientes abiertos o cerrados, a
saber, tanques de almacenamiento, tanques de transporte,
cisternas,  silos, piscinas, depósitos, depósitos de estaciones
depuradoras de aguas residuales, así como para cubrir fosas,
naves e instalaciones deportivas.
491 902 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures à l'huile et à l'aquarelle; peinture pour
artistes, à savoir, substances colorantes pour les beaux-arts,
couleurs en petits tubes pour peindre, planches contenant des
couleurs, couleurs de toutes sortes; peintures pour artistes;
laques; produits pour préserver les métaux et les alliages
métalliques contre la rouille et pour la conservation du bois, à

savoir, préservatifs contre la rouille sous forme de revêtement,
produits pour la conservation du bois; mordants pour
peintures; résines naturelles pour la fabrication d'adhésifs et
résines naturelles à l'état brut pour la fabrication de résines et à
usage industriel; métaux en feuilles pour peintres et
décorateurs; huiles pour conserver le bois.

16 Matières plastiques pour le modelage, à savoir,
masses à modeler; cartons, toiles et planches préparés pour
peindre; ustensiles pour les beaux-arts, à savoir, plumes,
crayons, pinceaux; dictionnaires, journaux dans le domaine de
la sculpture, la peinture et la décoration, romans-photos,
périodiques dans le domaine de la sculpture, la peinture et la
décoration, magazines et revues dans le domaine de la
sculpture, la peinture et la décoration, brochures dans le
domaine de la sculpture, la peinture et la décoration, dépliants
dans le domaine de la sculpture, la peinture et la décoration,
bulletins dans le domaine de la sculpture, la peinture et la
décoration, livres et registres dans le domaine de la sculpture,
la peinture et la décoration; papier et articles en papier, à
savoir, feuilles pour la prise de notes, boîtes en papier,
pochettes en papier, plateaux en papier, enveloppes, sacs en
papier, emballage en papier sous forme de sacs en papier,
enveloppes en papier, poches en papier et boîtes en papier
cartonné; carton et articles en carton, à savoir emballages en
carton;  papier buvard, papier pour photocopies; articles pour
reliures compris dans cette classe, à savoir ruban pour la
reliure, fil pour la reliure, toile pour reliures et reliures;
photographies; adhésifs et colles pour le bureau; matériaux
pour les artistes, à savoir chevalets, boîtes chevalet, galées
pour meuble d'imprimante, palettes de peintre pour toiles,
pinceaux pour peintres; machines à écrire; agrafeuses pour le
bureau; punaises métalliques sous forme d'épingles à tête de
couleur pour fixer des feuilles de dessin sur des tables à dessin;
agrafes métalliques; perforateurs pour le bureau; matériel
d'instruction ou d'enseignement imprimé dans le domaine de la
sculpture, la peinture et la décoration; chemises pour
documents, classeurs pour le bureau; caractères
typographiques, clichés; tampons encreurs, timbres, porte-
timbres, timbres dateurs; taille-crayons; gommes à effacer;
rubans adhésifs pour la papeterie et la maison; porte-plume,
stylos à bille, stylos; agrafes pour lettres; liquides correcteurs
pour documents; compas pour le dessin, équerres et règles
pour le dessin; enveloppes, papier à lettres, coupe-papier.

 2 Oil colors and water-colors; paint for artists,
namely, coloring agents for fine arts, colorants in tubes for
painting, plates containing colors, colors of all type; paints for
artists; lacquers; products for preserving metals and metal
alloys against rust and for wood conservation, namely, rust
preservatives in the nature of a coating, wood preservatives;
mordents for use in painting; natural resins for use in the
manufacture of adhesives and raw natural resins for use in the
manufacturing of resins and for general industrial use; metals
in foil form for painters and decorators; oils for preserving
wood.

16 Plastics for modelling, namely, modelling
compounds; cardboards, canvases and paper boards prepared
for painting; fine arts utensils, namely, pen nibs, pencils,
paintbrushes; dictionaries, newspapers in the field of
sculpture, painting and decoration, photo novels, periodicals
in the field of sculpture, painting and decoration, magazines
featuring reviews in the field of sculpture, painting and
decoration, brochures in the field of sculpture, painting and
decoration, leaflets in the field of sculpture, painting and
decoration, newsletters in the field of sculpture, painting and
decoration, books featuring registers in the field of sculpture,
painting and decoration; paper and paper articles, namely,
sheets for notetaking, paper boxes, paper pouches, paper
trays, envelopes, paper bags, paper packaging in the nature of
paper bags, paper envelops, paper pouches and paperboard
boxes; cardboard and cardboard articles, namely cardboard
packaging; blotting paper, paper for photocopying;
bookbinding material included in this class, namely
bookbinding tape, bookbinding wire, bookbinding cloth and
bookbindings; photographs; adhesives and glues for office
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use; artists' supplies, namely easels, easel boxes, folding
printer's galley racks, canvas painting palettes, artists'
paintbrushes; typewriters; staplers for office use; metal
drawing pins in the nature of push pins for fixing drawing
sheets on drawing tables; metal staples; office punches;
printed instructional or teaching material in the field of
sculpture, painting and decoration; document folders,
document files for office use; printing type, printing blocks;
inking pads, stamps, stamp racks, date stamps; pencil
sharpeners; rubber erasers; adhesive tapes for stationery or
household use; penholders, ballpoint pens, pens; letter clips;
correcting fluids for documents; drawing compasses, squares
and rulers for drawing; envelopes, letter paper, paper cutters.

 2 Colores al aceite y colores al agua; pintura para
artistas, a saber, colorantes para bellas artes, colores en
pequeños tubos para la pintura, tablas de colores, todo tipo de
colores; pinturas para artistas; lacas; productos para proteger
los metales y las aleaciones metálicas de la herrumbre y para
conservar la madera, a saber, preservativos en contra de la
herrumbre en forma de revestimiento, preservativos de la
madera; mordientes para usar en pintura; resinas naturales
destinadas a la fabricación de adhesivos y resinas naturales en
estado bruto destinadas a la fabricación de resinas y para la
industria en general; metales en hojas para pintores y
decoradores; aceites para conservar la madera.

16 Materias plásticas para el modelado, a saber,
compuestos para modelado; paneles, lienzos y tablas de papel
para la pintura; utensilios para bellas artes, a saber, plumillas,
lápices, pinceles; diccionarios, diarios en el ámbito de la
escultura, la pintura y la decoración, foto-novelas,
publicaciones periódicas en el ámbito de la escultura, la pintura
y la decoración, revistas que incluyen información en el ámbito
de la escultura, la puntura y la decoración, folletos en el ámbito
de la escultura, la pintura y la decoración, folletos plegables en
el ámbito de la escultura,  la pintura y la decoración, boletines
en el ámbito de la escultura, la pintura y la decoración, libros
que incluyen registros en el ámbito de la escultura, la pintura y
la decoración; papel y artículos de papel, a saber, hojas para
tomar notas, cajas de papel, bolsos de papel, bandejas de
papel, sobres, bolsas de papel, papel de embalaje en forma de
bolsas de papel, sobres de papel, bolsos de papel y cajas de
cartón; cartón y artículos de cartón, a saber, cajas embalajes
de cartón; papel secante, papel para fotocopias; artículos de
encuadernación comprendido en esta clase, a saber, cinta de
encuadernación, hilo de encuadernación, tela para la
encuadernación y encuadernaciones; fotografías; adhesivos y
colas para oficina; materiales para artistas, a saber, caballetes,
cajas para caballetes, galeras para tipografía para impresión
plegables, paletas para pintar en lienzo, pinceles para artistas;
máquinas de escribir; grapadoras de oficina; chinchetas
metálicas en forma de alfileres de presión para fijar hojas de
dibujo a mesas de dibujo; grapas metálicas; perforadoras de
oficina; material de instrucción o de enseñanza en el ámbito de
la escultura, la pintura y la decoración; carpetas para
documentos, archivadores de documentos para oficina;
caracteres de imprenta, clichés; tampones entintadores,
timbres, soportes para timbres, sellos fechadores; sacapuntas;
gomas de borrar; cintas adhesivas para la papelería o la casa;
portaplumas, bolígrafos de punta de bola, bolígrafos; grapas
para cartas; líquidos correctores para documentos; compases
de trazado, escuadras y reglas para dibujo; sobres,  papel de
cartas, cortapapeles.
530 525 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires pour la chirurgie générale; instruments dentaires,
à savoir aiguilles, fraises, miroirs et irrigateurs oraux; appareils
dentaires, à savoir systèmes d'éclairage intra-buccaux;
membres, yeux et dents artificiels; matériel de suture, à savoir
sutures et sutures chirurgicales; instruments de gynécologie, à
savoir stérilets, sondes intra-utérines, brosses de prélèvement
endocervical, hystéroscopes, aiguilles pour procréation
assistée, cathéters pour procréation assistée, micro-outils pour
procréation assistée, dispositifs de prélèvement endométrial,
curettes d'aspiration endométriale.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments for use in general surgery; dental instruments,
namely, picks, burrs, mirrors, oral irrigators; dental
apparatus, namely, intra-oral light systems; artificial limbs,

eyes and teeth; suture materials, namely, sutures and surgical
sutures; gynecological instruments, namely, intra-uterine
contraceptives, intra-uterine probes, brushes for taking endo-
cervical samples, hysteroscopes, assisted reproduction
needles, assisted reproduction catheters, assisted
reproduction mirotools, endometrial sampling devices,
endometrial suction curettes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios para cirugía general; instrumentos dentales, a
saber, piquetas, fresas, espejos, irrigadores orales; aparatos e
instrumentos dentales, a saber, sistemas de luz intraorales;
miembros, ojos y dientes artificiales; material de sutura, a
saber, suturas y suturas quirúrgicas; instrumentos de
ginecología, a saber, contraceptivos intrauterinos (sterilets),
sondas intrauterinas, cepillos para el legrado endocervical,
histeroscopios, agujas para reproducción asistida, catéteres
para reproducción asistida, microherramientas para
reproducción asistida, dispositivos de muestreo de endometrio,
legras de succión endometrial.
565 813 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines graphiques, à savoir machines
d'impression en creux, presses d'imprimerie et machines à
déchiqueter le papier.

 7 Graphic machines, namely, intaglio printing
machines, printing presses, and paper shredding machines.

 7 Máquinas gráficas, a saber, máquinas de
impresión por grabado, prensas de imprimir y máquinas para
triturar papel.
567 280 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Matières textiles fibreuses brutes pour filtrages.
24 Tissus et produits textiles, particulièrement feutres

et tissus filtrants pour liquides et gaz, pour installations de
dépulvérisation et traitement des eaux.

22 Raw fibrous textile materials for filtering.
24 Textiles and textile goods, particularly felts and

synthetic and natural fabric for filtering for liquids and gas for
dedusting and for water treatment facilities.

22 Materias textiles fibrosas en bruto para filtrar.
24 Tejidos y productos textiles, en particular fieltros y

tejidos sintéticos y naturales filtrantes para líquidos y gases,
para instalaciones de despulverización y tratamiento del agua.
596 581 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, robes, chasubles, jupes,
chemises, tee-shirts, chemises polo, hauts (vêtements), pull-
overs sans manches, shorts, bermudas, pantalons, costumes,
peignoirs, pull-overs, chandails, pardessus, gilets, parkas,
imperméables, vestes, blousons, chemisettes; tricots, à savoir,
chandails, pull-overs, cardigans, foulards, chemises, hauts
(vêtements), pull-overs sans manches, chaussettes; maillots,
tricots de corps, guêtres, gilets, manteaux, guêtres, parkas,
pardessus, ceintures, cravates, gants, foulards, peignoirs de
bain, maillots de bain, pyjamas, lingerie de corps, caleçons,
soutiens-gorge, slips,  culottes, cols, chaussettes, bas;
chaussures; chapellerie, à savoir, bonnets.

25 Clothing, namely, dresses, chasubles, skirts, shirts,
tee-shirts, polo shirts, tops, tank tops, shorts, bermuda shorts,
trousers, suits, dressing gowns, pullovers, sweaters, overcoats,
waistcoats, raincoats, jackets, blousons, jumpers; knitwear,
namely, sweaters, pullovers, cardigans, scarves, shirts, tops,
tank tops, socks; singlets, undershirts, spats, vests, coats,
gaiters, parkas, overalls, belts, ties, gloves, scarves, bath
robes, bathing suits, pajamas, underwear, pants, brassieres,
underpants, briefs, collars, socks, stockings; footwear;
headgear, namely, caps.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, casullas,
faldas, camisas, camisetas de manga corta, polos, prendas
para llevar en la parte superior, camisetas sin mangas,
pantalones cortos, bermudas, pantalones, trajes, batas,
pulóveres, suéteres, gabanes, chalecos, impermeables,
chaquetas, cazadoras, jerséis; prendas de punto, a saber,
suéteres, pulóveres, rebecas, bufandas, camisas, prendas
para llevar en la parte superior, camisetas sin mangas,
calcetines; maillots, camisetas interiores, polainas, chalecos,
abrigos, polainas, parkas, monos, cinturones, corbatas,
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guantes, bufandas, albornoces, bañadores, pijamas,  ropa
interior, calzones, sujetadores, calzoncillos, slips, cuellos,
calcetines, medias; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
gorras.
597 817 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage et d'entretien, à savoir,
produits de nettoyage polyvalents, préparations pour polir,
préparations pour dégraisser, à savoir, poudres et liquides à
récurer, préparations pour abraser, à savoir, pâte à abraser et
sable abrasif, produits pour le nettoyage des tapis, préparations
pour nettoyer/décaper les planchers, produits de nettoyage du
verre.

 7 Machines de nettoyage pour le ménage et
l'industrie, à savoir, machines à laver à eau chaude et froide
pour voitures, machines à laver à eau chaude et froide pour
voitures, machines à nettoyer les tapis, machines à laver
électriques à eau chaude et froide à usage de nettoyage
ménager; installations de lavage pour véhicules se composant
principalement d'appareils de nettoyage à haute pression et de
brosses actionnées par un moteur; appareils de nettoyage à
vapeur.

11 Appareils de déshumidification, à savoir,
déshumidificateurs, sécheurs industriels pour la
déshumidification, sous forme de séchoir par
déshumidification, sécheurs par absorption, et séchoirs à
hyperfréquences, tous ces produits destinés à la
déshumidification.

37 Exécution de travaux de nettoyage et d'entretien, à
savoir, nettoyage de bâtiments, d'immeubles d'habitation, et de
leurs parties, à savoir, murs, sols, béton, balcons, plafonds et
façades extérieures; imprégnation d'immeubles, d'autres
bâtiments et de leurs parties, à savoir, services d'étanchéité et
de traitement de la moisissure; nettoyage de véhicules
terrestres, aériens et nautiques, d'installations de climatisation,
chauffage, foyers, chaudières, tuyaux, tapis, meubles,
marquises, jalousies, jalousettes, rideaux, rues, chemins,
terrasses, grilles, clôtures ainsi que maintenance et entretien de
véhicules terrestres, aériens et nautiques, d'installations de
climatisation, chauffage, foyers, chaudières, tuyaux, tapis,
meubles, marquises, jalousies, jalousettes, rideaux, rues,
chemins, terrasses, grilles et clôtures; travaux de protection de
bâtiments, à savoir, enduction et imprégnation de surfaces à
l'intérieur et/ou à l'extérieur d'immeubles, d'autres bâtiments et
de leurs parties, à savoir, protection structurelle d'immeubles,
d'autres bâtiments et de leurs parties au moyen de
compositions et techniques d'étanchéité; location de machines
et d'appareils pour lesdits services.

 3 Cleaning and upkeep preparations, namely, all
purpose cleaning preparations, polishing preparations,
scouring preparations, namely, scouring powder and scouring
liquids, abrasive preparations, namely, abrasive paste and
abrasive sand, carpet cleaning preparations, floor stripping/
cleaning preparations, and glass cleaning preparations.

 7 Cleaning machines for household and industrial
use, namely, high-speed polishing machines, carpet cleaning
machines, steam cleaning machines, and particle blast
cleaning machines; vehicle washing installations essentially
comprising high-pressure cleaning apparatus and motorized
brushes; steam cleaning apparatus.

11 Dehumidification apparatus, namely,
dehumidifiers, industrial dryers for dehumidifying, in the
nature of condensation dryers, absorption dryers, and
microwave dryers, all these goods for dehumidification
purposes.

37 Cleaning and upkeep services, namely, cleaning of
buildings, residential buildings, and their parts, namely, walls,
floors, concrete, balconies, ceilings and exterior surfaces;
impregnation of residential buildings, other buildings and
their parts, namely, damp-proofing and mold-proofing;
cleaning of land, air and water vehicles, air conditioning
equipment, heating equipment, furnaces, boilers, pipes,
carpets and rugs, furniture, awnings, jalousies, venetian
blinds, curtains, streets, paths, terraces, gratings, fences as

well as providing the maintenance and upkeeping of land, air,
and water vehicles, air conditioning equipment, heating
equipment, furnaces, boilers, pipes, carpets and rugs,
furniture, awnings, jalousies, venetian blinds, curtains, streets,
paths, terraces, gratings, and fences; protection services for
buildings, namely, coatings and impregnation of interior and/
or exterior surfaces of residential buildings, other buildings
and their parts, namely, structural protection of residential
buildings, other buildings and their parts through the use of
damp-proofing compositions and techniques; rental of
cleaning machines and apparatus for the aforementioned
services.

 3 Productos de limpieza y mantenimiento, a saber,
productos de limpieza multiusos, productos para pulir,
productos antioxidantes, a saber, polvos antioxidantes y
líquidos antioxidantes, productos abrasivos, a saber, para
abrasiva y arena abrasiva, productos para la limpieza de
alfombras, productos para decapar y limpiar suelos, productos
para la limpieza de cristal.

 7 Máquinas de limpieza para uso doméstico e
industrial, a saber, máquinas de pulido de alta velocidad,
máquinas para limpiar alfombras, máquinas de lavado a vapor,
máquinas de limpieza a chorro; instalaciones de lavado para
vehículos compuestas principalmente de aparatos de limpieza
de alta presión y cepillos accionados por un motor; aparatos de
limpieza de vapor.

11 Deshumidificadores, a saber, deshumidificadores,
secadoras industriales para deshumidificar, a saber, secadores
por condensación, secadores por absorción y secadores por
microondas, todos los aparatos con fines de deshumidificación.

37 Obras de limpieza y de mantenimiento, a saber,
limpieza de edificios, inmuebles y sus partes, a saber, paredes,
suelos,  hormigón, balcones, techos y superficies exteriores;
impregnación de inmuebles, otros tipos de edificios y sus
partes, a saber, servicios de estanqueidad y resistencia a
mohos; limpieza de vehículos terrestres, aéreos y náuticos,
equipos de aire acondicionado, equipos de calefacción,
hornos, calderas, tubos, alfombras, muebles, marquesinas,
celosías, estores, cortinas, calles, caminos, terrazas, rejas,
vallas así como obras relativas al mantenimiento y
preservación de vehículos terrestres, aéreos, y náuticos,
equipos de aire acondicionado, equipos de calefacción,
hornos, calderas, tubos, alfombras, mobiliario, marquesinas,
celosías, claraboyas, cortinas, calles, caminos, terrazas, rejas,
y vallas; obras de protección de edificios, a saber,
revestimiento e impregnación de superficies en el interior y el
exterior de inmuebles, otro tipo de edificios y sus partes, a
saber, protección estructural de inmuebles, otros edificios y sus
partes mediante el uso de técnicas y composiciones de
estanqueidad; alquiler de máquinas y aparatos eléctricos de
limpieza para los servicios anteriormente mencionados.
599 563 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils de machines, à savoir porte-outils pour
outils à tige creuse, à savoir queues de fraises deux tailles,
douilles de réduction, adaptateurs pour fraises deux tailles,
mandrins à pince; changeurs d'outils automatisés, porte-outils,
à savoir porte-outils pour machines, porte-forets et mandrins, à
savoir mandrins porte-taraud, mandrins à expansion
hydraulique et mandrins d'ajustage par retrait, parties des
produits précités, porte-outils mobiles pour machines destinés
au transport et au stockage des outils.

 9 Appareils de mesure mécaniques et électroniques,
à savoir jauges de mesure des longueurs, numériseurs, bras de
mesure d'outil pour outils à fraiser, à tourner et à forer,
appareils de mesure de coordonnées, dispositifs d'information
électriques pour les valeurs mesurées et les dispositifs de
calibrage associés, parties des produits précités.

20 Armoires pour outils, étagères pour outils, meubles
pour ateliers.

 7 Tools for machines, namely, hollow shank tool
holders tools, namely, shell end mill arbors, adaptor sleeves,
end mill adaptors, collet chucks; automated tool changers,
tool holders, namely, machine tool holders, drill chucks and
chucks, namely, tapping chucks, hydraulic expansion chucks,
and shrink fit chucks, parts of all the aforesaid goods, mobile
machine tool holders for use in the transportation and storage
of tools.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1099

 9 Mechanical and electronic measuring apparatus,
namely, length measuring gauges, digitizers, tool presetters
for milling, turning, and boring tools, coordinate measuring
machines, electrical information devices for measured values
and calibrating devices with respect thereto, parts of all the
aforesaid goods.

20 Cabinets for tools, shelves for tools, furniture for
workshops.

 7 Herramientas de máquinas, a saber, herramienta
de broca para vaciar, soportes de herramientas, a saber, ejes
portaherramientas para fresadoras de concha, manguitos de
adaptadores, adaptadores de fresadoras, casquillos de
sujeción; cambiadores de herramientas automatizados,
portaherramientas, a saber, portaherramientas para máquinas,
portabrocas y mandriles, a saber, mandriles para roscar,
mandriles de expansión hidráulica y mandriles de ajuste por
contracción, partes de todos los productos antes mencionados,
portaherramientas para máquinas portátiles para uso en el
transporte y almacenaje de herramientas.

 9 Aparatos de medida mecánicos y electrónicos, a
saber, medidores de longitud, digitalizadores, calibradoras de
herramientas para herramientas de fresado, taladradoras y de
barrenado, máquinas de medida de coordenadas, dispositivos
de información eléctricos para valores medidos y dispositivos
de calibración relacionados con estos, partes de todos los
productos antes mencionados.

20 Armarios para herramientas, estanterías para
herramientas, muebles para talleres.
601 334 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de cours d'enseignement pour
maternelle, école primaire, lycée et université; formation des
professeurs; formation d'enseignants d'école primaire et de
maternelle; formation et enseignement pour adultes d'après les
enseignements de Rudolph Steiner, à savoir, anthroposophie,
eurythmie, pédagogie, sciences, musique, langues, artisanat,
arts et culture; divertissement dirigé pour enfants sous forme
de cours de danse; divertissement dirigé pour enfants sous
forme d'instruction dans les domaines de l'eurythmie, la danse,
la musique, la peinture, la sculpture et l'artisanat; services de
sport amateur pour jeunes, à savoir organisation, fourniture et
gestion d'activités sportives pour les jeunes.

42 Recherches dans le domaine de la pédagogie.
41 Providing courses of instruction at the pre-school,

elementary school, middle school, high school and college
levels; teacher training; training of elementary and pre-school
teachers; training and instruction services for adults following
the teachings of Rudolph Steiner, namely, anthroposophy,
eurithmy, pedagogy, science, music, languages, handcrafts,
arts and culture; supervised children's entertainment in the
nature of dance instruction; supervised children's
entertainment in the nature of providing instruction in the
fields of eurithmy, dance, music, painting, sculpturing and
handcrafts; and amateur youth sports services, namely,
organizing, providing and managing youth sports activities.

42 Research in the field of education.
41 Facilitación de cursos de instrucción en niveles de

jardines de infancia, escuela primaria, enseñanza secundaria,
bachillerato y universidad; formación de profesores; instrucción
destinada a institutores y educadores de jardín de infancia;
servicios de formación e instrucción para adultos siguiendo las
enseñanzas de Rudolph Steiner, a saber, antroposofía,
euritmia, pedagogía,  ciencia, música, idiomas, manualidades,
arte y cultura; entretenimiento supervisado para niños en forma
de instrucción en danza; entretenimiento para niños en forma
de facilitación de instrucción en los ámbitos de la euritmia, la
danza, la música, la pintura, la escultura y las manualidades; y
servicios deportivos juveniles amateurs,  a saber, organización,
facilitación y gestión de actividades deportivas juveniles.

42 Investigaciones en el ámbito de la pedagogía.
622 218 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et leurs parties pour le concassage, le
broyage et le transport de minerais, métaux, scories, charbon,
pierres,  terre, céramique, verre, minéraux, de matières
premières pour engrais, mangeaille, denrées alimentaires, de
bois, matières plastiques, caoutchouc ou de produits contenant

des matières plastiques, de déchets ménagers et industriels
solides et liquides, à savoir machines à broyer les déchets,
transporteurs pneumatiques, machines vibratoires et rotatives à
broyer, machines centrifuges à broyer, roues et disques
abrasifs pour broyeurs électriques; accessoires pour les
machines précitées, à savoir engrenages et systèmes
d'entraînement fermés pour machines industrielles; appareils
de levage et mécanismes de déplacement, à savoir matériel de
levage et de manoeuvre sous forme de poseurs de
canalisations, élévateurs à fourches, dispositifs de télé-
manutention et monte-charges; installations pour les procédés
de travail précités comprenant des machines à broyer les
déchets, broyeurs avec roues coniques et machines centrifuges
à broyer, machines d'alimentation et leurs accessoires, à savoir
appareils d'alimentation en tabliers métalliques, bandes
transporteuses, transporteurs à tablier métallique, convoyeurs
à raclettes; machines de séparation et de triage pour traitement
chimique; dispositifs mécaniques pour l'évacuation des
matériaux, à savoir broyeurs d'ordures; bétonnières,
mélangeurs mécaniques, mélangeurs à caoutchouc,
mélangeurs à fourrage, mélangeurs à aliments; installations de
compostage comprenant des machines de compostage,
installations de levage pour le transport de marchandises;
machines à mouvement linéaire pour déplacer des objets;
machines pour travaux de terrassement, à savoir pelles
chargeuses, niveleuses, chargeurs, grattoirs; appareils de
triage, à savoir machines à trier le sable; machines à emballer;
appareils d'extraction pour le traitement de terres polluées ou
contaminées, à savoir machines d'extraction et extracteurs de
pieux.

 9 Instruments de mesure et de réglage composés de
thermomètres, hygromètres, régulateurs de température, à
savoir thermostats, systèmes de réglage de climatisation
composés de thermostats numériques pour équipement de
refroidissement et contrôleur programmable (PLC) avec
fonctions d'entrée et de sortie pour la température et l'humidité,
qui fonctionne à l'aide d'une télécommande à lecture digitale;
mesureurs et régulateurs de volume d'air avec les vérins
correspondants ainsi que circuits de réglage ainsi composés, à
savoir appareils d'analyse de l'air, instruments électroniques de
mesure des paramètres environnementaux, notamment de
l'humidité et de la qualité de l'air; appareils de dosage, à savoir
dosimètres.

11 Installations pour le traitement de terres polluées
ou contaminées par des substances nuisibles, à savoir fours
tournants et sécheurs rotatifs; installations pour le séchage, le
chauffage, la combustion, le refroidissement, l'humidification
et la ventilation de minerais, métaux, scories, charbon, pierres,
terre, céramique, verre, minéraux, engrais, mangeaille, denrées
alimentaires, bois, matières plastiques, caoutchouc et produits
contenant du caoutchouc ou des matières plastiques, de
déchets ménagers et industriels solides et liquides, composés
de dispositifs de séchage sous forme de sécheurs centrifuges,
rotatifs, pneumatiques et broyeurs-sécheurs, chambres de
séchage, générateurs de gaz chauds destinés à en faire des
produits dérivés, à savoir compost, installations pour le
traitement de terres polluées ou contaminées par des
substances nuisibles composées de sécheurs mécaniques sous
forme de sécheurs centrifuges, rotatifs, pneumatiques et
broyeurs-sécheurs, chambres de séchage, générateurs de gaz
chauds; dispositifs de circulation de l'air, à savoir ventilateurs
avec des conduites d'air à usage commercial et industriel;
installations de dépoussiérage composées principalement de
filtres à air à usage industriel, cyclones, laveurs de gaz,
ventilateurs d'extraction et capots d'aspiration.

 7 Machines and parts thereof for crushing, grinding
and transporting ores, metals, slag, coal, stones, earth,
ceramics, glass, minerals, raw materials for fertilizers,
foodstuffs for animals, foodstuffs, wood, plastics, rubber or
products containing plastics, domestic and industrial solid and
liquid waste, namely waste crushing machines, pneumatic
transporters, vibratory and rotary grinding machines,
centrifugal grinding machines, abrasive disks and wheels for
power-operated grinders; accessories for the aforesaid



1100 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

machines, namely gears and enclosed drives for industrial
machinery; lifting apparatus and traveling gear, namely
power-operated lifting and moving equipment in the form of
pipe layers, fork lifts, telehandlers and lifts; installations for
the aforementioned work processes comprising waste crushing
machines, grinding machines with spiral bevel gears and
centrifugal grinding machines, feeder machines and
accessories for feeder machines, namely apron feeders,
conveyor belts, apron conveyors, scraper chain conveyors;
separating and sorting machines for chemical processing;
mechanical devices for the disposal of materials, namely
garbage disposals; concrete mixers, mechanical mixing
machines, rubber mixing machines, fodder mixing machines,
feed mixers; composting installations comprised of
composting machines, lifting installations for the transport of
goods; linear motion machines for moving objects; earth
moving machines, namely backhoes, graders, loaders,
scrapers; sorting apparatus, namely sand sorting machines;
packing machines; extraction apparatus for the treatment of
polluted or contaminated earth, namely extracting machines
and pile extractors.

 9 Measuring and regulating instruments comprised
of thermometers, hygrometers, temperature regulators,
namely thermostats, climate control systems consisting of
digital thermostats for cooling equipment, and a
programmable logic controller (PLC) with input and output
features for temperature and humidity, which works with a
remote digital read out controller; air volume measuring and
regulating devices equipped with corresponding cylinders and
control circuits, namely air analysis apparatus, electronic-
based instruments for measuring environmental parameters
including humidity and air quality; dosing apparatus, namely
dosimeters.

11 Installations for the treatment of earth polluted or
contaminated by harmful substances, namely rotary kilns and
rotary dryers; installations for drying, heating, combustion,
cooling, humidifying and ventilating ores, metals, slag, coal,
stones, earth, ceramics, glass, minerals, fertilizers, foodstuffs
for animals, foodstuffs, wood, plastics, rubber and products
containing rubber or plastics, domestic and industrial solid
and liquid waste, comprised of drying devices in the form of
centrifuge, rotary, pneumatic dryers and dryer-mills, drying
chambers, hot gas generators for the purpose of making
derivative products from them, namely compost, installations
for the treatment of earth polluted or contaminated by harmful
substances, comprised of mechanical drying devices in the
form of centrifuge, rotary, pneumatic dryers and dryer-mills,
drying chambers, hot gas generators; devices for circulating
air, namely ventilators in the form of ventilating fans with air
ducts for commercial and industrial use; dust removing
installations comprised of air filters for industrial use,
cyclones, gas scrubbers, ventilating exhaust fans and
ventilation hoods.

 7 Máquinas y sus partes para triturar, moler y
transportar minerales, metales, escorias, carbón, piedras,
tierra, cerámica, vidrio, minerales, materias primas para
abonos, piensos, productos alimenticios, madera, materias
plásticas,  caucho o productos que contienen materias
plásticas, residuos domésticos e industriales sólidos y líquidos,
a saber, máquinas trituradoras de desechos, transportadores
neumáticos, trituradoras vibradoras y rotativas, máquinas
trituradoras centrífugas, discos abrasivos y discos abrasivos
para amoladoras; accesorios para las máquinas anteriormente
mencionadas, a saber, engranajes y mecanismos de
transmisión enclaustrados para maquinaria industrial; aparatos
de elevación y mecanismos de desplazamiento, a saber,
equipos de elevación y movimiento accionados a motor en
forma de instaladores de tuberías, elevadores de horquilla,
montacargas telescópicos y elevadores; instalaciones para los
procedimientos de trabajo anteriormente mencionados,
compuestas por máquinas trituradoras de desechos,
amoladoras con piñones cónicos helicoidales y máquinas
trituradoras centrífugas, máquinas de distribución y accesorios
de las mismas, a saber, cebadores de plataforma, cintas
transportadoras, transportadores de tablas articuladas
metálicas, transportadores por rosario de paletas; máquinas de

separación y selección para procesos químicos; dispositivos
mecánicos para extraer materiales, a saber, trituradoras de
basuras; hormigoneras, mezcladoras mecánicas, máquinas de
mezclado de caucho, máquinas mezcladoras de forraje,
mezcladores de piensos; instalaciones de compostaje
compuestas de máquinas de compostaje, instalaciones de
elevación para el transporte de mercancías; máquinas de
movimientos lineales para transportar objetos; máquinas para
trabajos de movimiento de tierras, a saber, retroexcavadoras,
niveladoras, cargadoras, cucharas de arrastre; aparatos para
seleccionar, a saber, máquinas de selección de arena;
máquinas de embalaje; aparatos de extracción para el
tratamiento de tierras polucionadas o contaminadas, a saber,
máquinas extractoras y máquinas para arrancar estacas.

 9 Instrumentos de medida y de regulación
compuestos de termómetros, higrómetros, reguladores de
temperatura, a saber, termostatos, sistemas de climatización
compuestos por termostatos digitales para la refrigeración del
equipamiento y un controlador lógico programable (PLC) con
dispositivos de entrada y salida para la temperatura y la
humedad, que funciona con un mando a distancia de lectura
digital; medidores y reguladores de volumen de aire con sus
correspondientes gatos, así como circuitos de regulación
compuestos de los mismos, a saber, aparatos para el análisis
de aire, instrumentos electrónicos para medir parámetros
medioambientales, incluidos la humedad y la calidad del aire;
aparatos de dosificación, a saber, dosímetros.

11 Instalaciones para el tratamiento de tierras
polucionadas o contaminadas por sustancias nocivas, a saber,
hornos rotativos y secadores rotativos; instalaciones de
secado, calefacción, combustión, refrigeración, humidificación
y ventilación de minerales, metales, escorias, carbón, piedras,
tierra, cerámica, vidrio, minerales, abonos, piensos, productos
alimenticios, madera, materias plásticas,  caucho y productos
que contienen caucho o materias plásticas, residuos
domésticos e industriales sólidos y líquidos, compuestas de
aparatos de secado en forma de secadoras centrífugas,
rotativas, neumáticas y trituradoras-secadoras, cámaras de
secado, generadores de gas calientes para elaborar productos
derivados de ellos, a saber, compost, instalaciones para el
tratamiento de tierras polucionadas o contaminadas por
sustancias nocivas, compuestas de dispositivos mecánicos de
secado en forma de secadoras centrífugas, rotativas,
neumáticas y trituradoras-secadoras, cámaras de secado,
generadores de gas calientes; dispositivos de circulación de
aire, a saber,  ventiladores en forma de ventiladores con
conductos de aire para uso industrial y comercial; instalaciones
de extracción de polvo compuestas de filtros de aire para uso
industrial, ciclones, lavadores de gas, extractores de aire para
ventilación y campanas de ventilación.
626 900 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chaudières à foyers et industrielles et échangeurs
thermiques qui ne sont pas des parties de machines.

11 Industrial and furnace boilers and heat
exchangers not being parts of machines.

11 Calderas industriales y para hornos e
intercambiadores de calor que no sean partes de máquinas.
636 579 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériel d'installation pour installations
électriques, à gaz et de distribution d'eau, à savoir, petite
quincaillerie, à savoir, raccords mécaniques en métal pour être
utilisés avec l'électricité, le gaz et les tuyaux d'eau, vis de
pression métalliques, colliers pour tuyaux et câbles en métal,
goujons muraux en métal et fermetures, à savoir barres en
métal, porte-câbles en tant que matériel métallique
d'installations pour installations électriques, à gaz et de
distribution d'eau, à savoir pattes d'attache de câbles
métalliques, goulottes métalliques, branches de goulottes
métalliques, colliers en métal, cercles métalliques, pinces à fils
en métal pour le vissage et le branchement, et pinces à fils en
métal sans système de vissage.

 9 Matériel d'installation pour installations
électriques, à savoir, porte-câbles, à savoir, conduits en
plastique, branches de conduits en plastique.

17 Matériel d'installation pour installations
électriques, à gaz et de distribution d'eau, à savoir barres en
plastique pour attaches de fils.
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20 Matériel non métallique d'installation pour
installations électriques, à gaz et de distribution d'eau, à savoir
petite quincaillerie, à savoir manches d'extrémité, à savoir
embouts en plastique pour goulottes et tuyaux en plastique,
tampons borgnes en matières plastiques, à savoir embouts en
plastique pour raccords à vis, tuyaux en plastique, goulottes en
plastique et branches de conduits en plastique, articles de
fixation non métalliques, à savoir, rivets bifurqués et contre-
écrous pour raccords à vis en matières synthétiques, colliers
pour tuyaux et câbles, porte-câbles, à savoir colliers de
fermeture en matières synthétiques, goujons muraux en
caoutchouc et en matières synthétiques en tant que matériel
d'installation pour installations électriques, à gaz et de
distribution d'eau, pinces à fils en plastique pour le vissage et
le branchement, et pinces à fils en plastique sans système de
vissage.

 6 Installation equipment for electric, gas and water
supply installations, namely, small hardware, namely,
compression couplings made of metal for use with electric, gas
and water hoses, metal pressure screws, metal cable and tube
clamps, metal wall dowels and fasteners, namely metal bars,
cable holders as metal installation equipment for electric, gas
and water supply installations, namely metal cable clips, metal
cable conduits, metal cable conduit branches, metal clamps,
metal hoops, metal wire clamps for screwing and plugging and
metal wire clamps without screwing.

 9 Installation equipment for electric installations,
namely, cable holders, namely, plastic conduits, plastic
conduit branches.

17 Installation equipment for electric, gas and water
supply installations, namely bars made of plastic for wire
fastening.

20 Non-metallic installation equipment for electric,
gas and water supply installations, namely small hardware,
namely final sleeves, namely plastic end pieces for cable
conduits and plastic hoses, plastic blind plugs, namely plastic
end pieces for screw connections, plastic hoses, plastic cable
conduits and plastic conduit branches, non-metal fasteners,
namely, bifurcated rivets and counter nuts for screw
connections of synthetic materials, cable and tube clamps,
cable holders, namely fastener clamps of synthetic materials,
wall dowels of rubber and synthetic materials as installation
equipment for electric, gas and water supply installations,
plastic wire clamps for screwing and plugging and plastic wire
clamps without screwing.

 6 Material de instalación para instalaciones
eléctricas, de gas y de distribución de agua, a saber, pequeños
artículos de ferretería, a saber, acoplamientos compresores
metálicos para tubos eléctricos, de gas y de agua, tornillos de
presión metálicos, abrazaderas metálicas para cables y tubos,
clavijas y fijaciones murales, a saber, barras metálicas,
portacables como material metálico de instalación para
instalaciones eléctricas, de gas y de agua,  a saber, clips
metálicos para cables, conductos de metal para cables,
conductos de derivación de cable de metal, abrazaderas de
metal, fejes metálicos, abrazaderas de alambre para atornillar
y conectar y abrazaderas de alambre sin atornillar.

 9 Material de instalación para instalaciones
eléctricas, a saber, portacables, a saber, conductos de
plástico, conductos de plástico de derivación.

17 Material de instalación para instalaciones
eléctricas, de gas y de distribución de agua, a saber, barras de
plástico para la fijación de cables.

20 Material de instalación no metálico para
instalaciones eléctricas, de gas y de agua, a saber, pequeños
artículos de ferretería, a saber, revestimientos finales, a saber,
piezas de terminación para conductos de plástico y mangueras
de plástico, tapones ciegos de plástico, a saber, piezas de
terminación de plástico para conexión de tornillos, mangueras
de plástico, conductos de cables de plástico y conductos de
plástico de derivación, elementos de fijación no metálicos, a
saber, remaches bifurcados y tuercas para tornillos de
conexión de materiales sintéticos,  abrazaderas para tubos y
cables, portacables, a saber, abrazaderas de materiales
sintéticos, clavijas murales de caucho y de materias sintéticas,
como materiales sintéticos de instalación para instalaciones
eléctricas, de gas y de agua, a saber, aprieta cables de plástico

para atornillar y taponar y aprieta cables de plástico sin
atornillar.
637 117 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation, préparation, promotion et tenue de
foires et d'expositions dans les domaines des meubles, de la
construction en bois et des structures en bois; organisation et
consultation d'affaires pour le marketing, publicité et
organisation de services publicitaires, tous pour les exposants
de foires.

37 Services de construction, à savoir planification et
construction de stands de foires prêts à l'usage, installation de
l'électricité, de la plomberie, du gaz et de l'eau pour les stands
de foire; nettoyage de stands de foire.

41 Tenue de séminaires, conférences et congrès
éducatifs dans les domaines des meubles, de la construction en
bois et des structures en bois.

35 Organizing, arranging, promoting and conducting
trade fairs and exhibitions in the fields of furniture, timber
construction and wooden structures; organization and
business consulting for marketing, advertising and arranging
of publicity services all for trade show exhibitors.

37 Construction services, namely, planning and
construction of ready to use exhibition stands, installation of
electricity, plumbing, gas and water for use in exhibition
booths; cleaning of exhibition booths.

41 Conducting of educational seminars, conferences
and conventions in the fields of furniture, timber construction
and wooden structures.

35 Organización, preparación, promoción y dirección
de ferias y exposiciones en el ámbito del mobiliario, la
construcción en madera y las estructuras de madera;
organización y consultoría financiera sobre estudios de
mercados (mercadotecnia), publicidad y organización de
servicios publicitarios para expositores de ferias.

37 Servicios de construcción, a saber, planificación y
construcción de stands de ferias listos para su empleo,
instalación de electricidad, fontanería, gas y agua para su uso
en cabinas de exposición; limpieza de cabinas de exposición.

41 Dirección de seminarios educativos, conferencias y
convenciones en el ámbito del mobiliario, la construcción en
madera y las estructuras de madera.
646 461 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Cordes pour instruments de musique.
15 Strings for musical instruments.
15 Cuerdas de instrumentos de música.

657 109 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines électriques et moteurs électriques pour
l'ouverture pour l'ouverture et la fermeture des rideaux.

20 Rails pour rideaux, tringles pour rideaux, anneaux
pour rideaux non métalliques, galets pour rideaux non
métalliques, patères et crochets pour rideaux non métalliques;
embrasses non matières textiles, à savoir anneaux pour rideaux
non métalliques; dispositifs non métalliques pour
l'actionnement manuel de rideaux, à savoir,  tringles; stores
d'intérieur, à savoir, stores de fenêtre d'intérieur à lamelles.

24 Rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; embrasses en matières textiles, à savoir, embrasses
en tissu.

 7 Electrical machines and electrical motors for
opening and closing curtains.

20 Curtain rails, curtain rods, non-metal curtain
rings, non-metal curtain rollers, non-metal pegs and non-
metal hooks for curtains; curtain tie-backs not of textile
materials, namely, non-metal curtain rings; hand-operated
devices, not of metal for opening and closing curtains, namely,
traverse rods; indoor blinds namely, slatted indoor window
blinds.

24 Curtains of textile or plastic materials; curtain
holders of textile materials, namely, fabric curtain tie-backs.

 7 Máquinas eléctricas y motores eléctricos para abrir
y cerrar cortinas.

20 Raíles para cortinas, barras para cortinas, anillas
no metálicas para cortinas, ruedecillas no metálicas para
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cortinas, ganchos y corchetes no metálicos para cortinas;
abrazaderas que no sean de materias textiles, a saber, anillas
no metálicas para cortinas; mecanismos accionados
manualmente, no metálicos, para abrir y cerrar cortinas, a
saber, barras transversales; persianas de interior, a saber,
persianas de interior de laminillas.

24 Cortinas de materias textiles o plásticas;
abrazaderas de cortinas de materias textiles, a saber,
abrazaderas de tela.
661 556 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport; sacs à main; valises; portefeuilles;
cartables; serviettes (maroquinerie); sacs à main pour hommes;
malles; peaux d'animaux; cuir brut ou mi-ouvré; imitations de
peau et du cuir vendues en vrac; parasols; parapluies; cannes;
harnais et autres articles de sellerie; à savoir, selles et brides.

24 Tissus pour la fabrication de vêtements, tissus
enduits de résine pour vêtements; tissus élastiques pour
vêtements; tissus adhésifs collables à chaud; tissus de laine;
couvertures de lit; couvertures de voyage; couvertures de
table; tapisseries en tissu; mouchoirs en toile; drapeaux en
tissu.

25 Robes en peaux; vêtements pour hommes, femmes
et enfants, à savoir chemises, chemisiers, jupes, jaquettes,
pantalons, shorts, gilets, pyjamas, chaussures, chaussettes,
maillots, corsages, porte-jarretelles, slips, combinaisons,
pantoufles, chapeaux, cache-col, foulards, cravates,
imperméables, pardessus, manteaux, costumes de bain,
combinaisons de sport, anoraks, pantalons de ski, ceintures,
manteaux en fourrure.

18 Athletic bags; handbags; suitcases; wallets;
school bags; briefcases; handbags for men; trunks; animal
skins and hides; unworked or semi-worked leather; imitations
of skin, hide and leather sold in bulk; parasols; umbrellas;
walking sticks; harnesses and other saddlery articles; namely,
saddles and bridles.

24 Textile fabrics for the manufacture of clothing,
resin-coated fabrics for clothing; elastic fabrics for clothing;
adhesive fabrics for application by heat; woolen fabrics; bed
blankets; lap-robes; table covers; tapestries of fabric; linen
handkerchiefs; flags made of fabric.

25 Dresses made of skins or hides; clothing for men,
women, and children, namely, shirts, ladies' shirts, skirts, tail
coats, trousers, shorts, vests, pajamas, footwear, socks,
singlets, blouses, garter belts, underpants, slips, slippers, hats,
mufflers, scarves, neckties, raincoats, overcoats, coats,
bathing suits, sports suits, anoraks, ski pants, belts, fur coats.

18 Bolsas de deporte; bolsos de mano; maletas;
billeteras; cartapacios; carteras para documentos; bolsos de
mano para caballeros; baúles; pieles de animales; cuero en
bruto o semielaborado; imitaciones de piel y de cuero a granel;
sombrillas; paraguas; bastones; arneses y otros artículos de
guarnicionería; a saber, arneses y bridas.

24 Telas para la fabricación de prendas de vestir, telas
revestidas de resina para prendas de vestir; telas elásticas
para prendas de vestir; telas termoadhesivas; telas de lana;
mantas de cama; mantas de viaje; ropa de mesa; tapizados de
tela; pañuelos de tela; banderas de tela.

25 Vestidos de piel; prendas de vestir para damas,
caballeros y niños, a saber, camisas, blusas, faldas, fracs,
pantalones, shorts, chalecos, pijamas, zapatos, calcetines,
maillots, corpiños, jarreteras, calzoncillos, slips, pantuflas,
sombreros, bufandas, fulares, corbatas, impermeables,
gabanes, abrigos, trajes de baño, conjuntos de deporte,
anoraks, pantalones de esquí, cinturones, abrigos de pieles.
663 062 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres médicaux, matériel pour pansements
chirurgicaux, notamment coussinets ophtalmiques,
compresses ophtalmiques, bandages ophtalmiques, bâtonnets
ophtalmiques.

 5 Medical plasters, materials for surgical dressings,
in particular, ophthalmic pads, ophthalmic compresses,
ophthalmic bandages, ophthalmic swabs.

 5 Emplastos médicos, materiales para apósitos
quirúrgicos, en particular, parches oftálmicos, compresas
oftálmicas, vendajes oftálmicos, gasas oftálmicas.

669 381 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Collecte de bienfaisance; gérance de biens
immobiliers; constitution de capitaux; investissement de
capitaux; émission de chèques de voyage; services de
financement pour personnes en difficulté; constitution de
fonds pour des oeuvres caritatives; gérance de fortunes;
gérance d'immeubles, à savoir crédit-bail de propriété
immobilière; organisation de loteries; parrainage financier de
services médicaux et de galas de bienfaisance visant à collecter
des fonds pour les personnes en difficulté.

39 Transport et entreposage, notamment
accompagnement de voyageurs; transports aériens; transports
aéronautiques; affrètement par camion, voie aérienne et train;
transport en automobile; transport en bateau; location de
bateaux; transport en chaland; transport en chemin de fer;
déchargement de cargaisons; expédition de marchandises;
location d'automobiles; location de places de garage; location
de véhicules, de voitures et de wagons; transports maritimes;
organisation de voyages; transport de passagers; remorquage
et renflouage de navires; services de sauvetage; sauvetage de
navires; services de transports en commun destinés au grand
public; transports fluviaux par bateau.

42 Consultations professionnelles en matière de
recherche scientifique sans rapport avec la conduite des
affaires; maisons de repos et de convalescence; crémation;
enquêtes sur personnes portées disparues; dispensaires; étude
de projets, à savoir recherche scientifique; expertises dans le
domaine des soins médicaux, à savoir recherche médicale;
gestion de lieux d'expositions, à savoir conception de stands de
présentation sur site pour des tiers; location d'habits, services
hospitaliers et médicaux; imprimerie; location d'appareils
électriques, à savoir location d'ordinateurs; location de
matériel pour exploitation agricole; maisons de retraite pour
personnes âgées; services d'opticiens; pensions; sélection du
personnel par procédés psychotechniques; photographie;
reportages photographiques; physiothérapie; pouponnières.

36 Charitable fund collection; real estate
management; mutual fund investment; equity capital
investment; issuing of travellers' cheques; financing services
for disadvantaged persons; charitable fund raising; financial
management; property management, namely, leasing of real
property; operating lotteries; and financial sponsorship of
medical services and charitable gala parties which raise funds
for disadvantaged persons.

39 Transport and storage, namely escorting of
travellers; air transport; transport by aeroplane; freight
transportation by means of truck, air, and train; car transport;
boat transport; boat rental; barge transport; railway
transport; unloading of cargo; freight forwarding; automobile
rental; rental of garage space; rental of vehicles, cars, and
carriages; marine transport; arranging of travel tours;
transport of passengers; towing and refloating of ships; rescue
services; salvage of ships; mass transit services for the general
public; and river transportation by boat.

42 Professional scientific research consultation
unrelated to business dealings; rest and convalescent homes;
cremation; missing person investigations; medical clinics;
project study, namely, conducting scientific research; expert
services in the field of medical care, namely, medical research;
exhibition site management, namely, design of on-site event
exhibition display booths for others; clothing rental, medical
and hospital services; printing services; rental of electric
appliances, namely, rental of computers; rental of farming
equipment; retirement homes; opticians' services; boarding
houses; selection of personnel through psycho-technical
processes; photography; photographic reporting;
physiotherapy services; day care centers.

36 Colectas de beneficiencia; administración de
bienes inmuebles; fondos de inversión colectiva; inversión de
capitales sociales; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación para personas en dificultad; recaudación de
fondos con fines benéficos; administración de fortunas;
administración de inmuebles, a saber, alquiler de bienes
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inmuebles; organización de loterías; y patrocinio financiero de
servicios médicos y fiestas de gala con fines benéficos que
recaudan fondos para personas en dificultad.

39 Transporte y almacenaje, a saber,
acompañamiento de viajeros; transporte aéreo; transporte
aeronáutico; transporte de fletes en camión, por aire y en tren;
transporte en automóvil; transporte en barco; alquiler de
barcos; transporte en chalana; transporte por ferrocarril;
desembarque; servicios de tránsito; alquiler de automóviles;
alquiler de garajes; alquiler de vehículos, coches y de vagones;
transporte marítimo; organización de viajes; transporte de
pasajeros; remolque y reflotaje de buques; servicios de
rescate; salvamento de buques; servicios de tránsito de masas
para el público en general; y transporte fluvial por barco.

42 Consultoría en materia de investigación científica
profesional no relacionada con la dirección de negocios; casas
de reposo y convalecencia; incineración; investigaciones sobre
personas desaparecidas; dispensarios; estudio de proyectos, a
saber, dirección de investigaciones científicas; servicios de
peritos en el ámbito de la atención médica, a saber,
investigación médica; gestión de centros de exposiciones, a
saber, diseño de expositores para eventos "in situ" para
terceros; alquiler de ropa, servicios hospitalarios y médicos;
imprenta; alquiler de aparatos eléctricos, a saber, alquiler de
ordenadores; alquiler de material para la explotación agrícola;
residencias de ancianos; servicios de ópticos; pensiones;
selección de personal mediante procedimientos psicotécnicos;
fotografía; reportajes fotográficos; servicios de fisioterapia;
guarderías infantiles.
698 845 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement, notamment, vêtements de
confection, à savoir, vestes, pantalons, pardessus, manteaux,
imperméables, blousons; tricots; lingerie de corps; accessoires
d'habillement, à savoir, écharpes, foulards, cravates, gants,
ceintures; chaussures; et chapellerie, à savoir, chapeaux
bonnets et bérets.

25 Clothing, in particular, ready-made clothing,
namely, jackets, trousers, overcoats, coats, raincoats,
blousons; knitwear; underwear; clothing accessories, namely,
sashes for wear, scarves, ties, gloves, belts; footwear; and
headgear, namely, hats cap and beret.

25 Prendas de vestir, en particular prendas
confeccionadas, a saber, chaquetas, pantalones, sobretodos,
abrigos, impermeables y blusones; prendas de punto; ropa
interior; accesorios para prendas de vestir, a saber, chales,
bufandas, corbatas, guantes, cinturones; calzado; y artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, gorras y boinas.
700 715 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
troubles du système nerveux central, notamment les migraines.

 5 Pharmaceutical preparations for treating central
nervous system disorders, including headaches.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
trastornos del sistema nervioso central, incluidos los dolores de
cabeza.
701 971 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Supports et palettes de prise en métal et en
composite métallique et plastique utilisés dans la confection du
béton préfabriqué; supports de séchage, supports pour produits
séchés, bâtis de séchage et tables de séchage en métal ou en
composite métallique et plastique pour l'industrie de la
céramique; palettes de précision, barres porte-pièces, supports,
tables, bâtis, couvertures, hottes et récipients munis de
couvercles et faits de métal ou de composite métallique et
plastique servant à stocker ou à recouvrir.

 7 Appareils électriques et électroniques à usage
domestique et industriel, notamment machines à laver,
nettoyer, récurer, polir et cirer les sols, planchers, parquets,
surfaces dures et matières textiles; aspirateurs multifonctions,
à savoir aspirateurs de déchets solides et humides; appareils à
appliquer des liquides sur les sols, planchers, parquets,
surfaces dures et surfaces textiles, utilisés conjointement avec
des aspirateurs de déchets solides et humides, notamment
extracteurs par pulvérisation,  appareils de nettoyage à haute
pression, nettoyeurs à vapeur; centrifugeuses.

11 Appareils électriques et électroniques à usage
domestique et industriel, notamment machines de séchage
pour les sols, planchers, parquets et matières textiles; et
systèmes de séchage pour carreaux et pièces en céramique
destinés principalement à sécher les fourneaux pour les
moulages de céramique tels que les briques.

20 Supports et palettes de prise en composite
plastique et métallique utilisés dans la confection du béton
préfabriqué;  supports de séchage, supports pour produits
séchés, bâtis de séchage, tables de séchage en plastique et en
composite plastique et métallique pour l'industrie de la
céramique; palettes de précision, barres porte-pièces, supports,
tables, bâtis, couvertures, hottes et récipients munis de
couvercles et faits de plastique ou de composite plastique et
métallique servant à stocker ou à recouvrir.

 6 Setting stands and pallets for the precast concrete
industry, all goods made of metal or metal and plastic
composite materials; drying stands, dried products supports,
drying carriages, drying racks, all of the foregoing goods
made of metal or metal and plastic composite materials for the
ceramic industry; precision pallets, workpiece supports,
stands, racks, housings, coverings, hoods, containers with lids
for storing or covering, all of the foregoing goods made of
metal or metal and plastic composite materials.

 7 Electrical and electronic appliances for domestic
and industrial use, namely floor, hard surfaces and textile
washing, cleaning, scouring, polishing and waxing machines;
multi-purpose vacuum cleaners, namely, wet and dry vacuum
cleaner; appliances for applying liquids to floors, hard
surfaces and textile surfaces, used in conjunction with wet/dry
vacuum cleaners, namely spray extractors, high pressure
washers, steam cleaners; centrifuges.

11 Electrical and electronic appliances for domestic
and industrial use, namely drying machines for floors and
textile; and drying systems for tiles and ceramic parts
consisting primarily of drying furnaces for ceramic castings
such as bricks.

20 Setting stands and pallets for precast concrete
industry, all goods made of plastic and metal composite
materials; drying stands, dried product supports, drying
carriages, support racks, all of the foregoing goods made of
plastic or plastic and metal composite materials for the
ceramic industry; precision pallets, workpiece supports,
stands, racks, housings, coverings, hoods, containers with lids
for storing or coverings, all of the foregoing goods made of
plastic or plastic and metal composite materials.

 6 Soportes y plataformas de apoyo para la industria
del hormigón prefabricado, todos los productos fabricados de
metal o de materiales compuestos de metal y materias
plásticas; secaderos, soportes para productos secos, carros de
secado, estanterías metálicas de secado, los anteriores
productos se componen de metal o de materiales compuestos
de metal y plástico para la industria de la cerámica; paletas de
precisión, soportes, bases, estantes, fundas, tapas, cubiertas
para piezas de trabajo, recipientes con tapas para almacenar o
cubrir, los anteriores productos se componen de metal o de
materiales compuestos de metal y plástico.

 7 Aparatos eléctricos y electrónicos para uso
doméstico e industrial, a saber, máquinas para lavar, limpiar,
desengrasar, pulir y encerar suelos, superficies duras y
textiles; aspiradoras multifunciones, a saber, aspiradoras
utilizadas como aspiradoras de superficies secas y húmedas;
aparatos para aplicar líquidos en suelos, superficies duras y
superficies textiles, para ser utilizados en aspiradoras de
superficies secas o húmedas, a saber, aparatos de extracción
mediante pulverización, limpiadores a alta presión, aparatos de
limpieza de vapor; centrifugadoras.

11 Aparatos eléctricos y electrónicos para uso
doméstico e industrial, a saber, secadoras para suelos y
textiles; y sistemas de secado para azulejos y piezas
cerámicas que consisten principalmente en hornos de secado
para objetos de cerámica como ladrillos.

20 Soportes y plataformas de apoyo para la industria
del hormigón prefabricado, todos los productos fabricados de
materiales compuestos de materias plásticas y metal;
secaderos, soportes para productos secos, carros de secado,
estanterías de materiales, los anteriores productos se
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componen de plástico o de materiales compuestos de plástico
y metal para la industria de la cerámica; paletas de precisión,
soportes, bases, estantes, fundas, tapas, cubiertas para piezas
de trabajo, recipientes con tapas para almacenar o cubrir, los
anteriores productos se componen de plástico o de materiales
compuestos de plástico y metal.
706 405 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés uniquement aux
piscines, à d'autres installations de conduite d'eau et au secteur
de l'hygiène industrielle compris dans cette classe, à savoir
produits pour la purification de l'eau pour piscines pour la
régulation du pH, l'oxydation, l'élimination de la turbidité,
l'antipourrissement, la chloration, la floculation, la
décalcarisation, la filtration et l'analyse de l'eau, en particulier
pour l'analyse de la teneur en chlore et le calcul du pH;
substances de conservation pour la confection et le
conditionnement de produits alimentaires dont l'eau potable et
les boissons, à savoir compositions pour la conservation des
aliments.

 3 Produits destinés uniquement aux piscines, à
d'autres installations de conduite d'eau et au secteur de
l'hygiène industrielle, à savoir produits de lavage et de
blanchiment,  préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de nettoyage pour piscines, substances de
dégraissage pour piscines, parfums pour saunas, à savoir huiles
parfumées destinées à la production d'arômes une fois
chauffées; émulsions pour bains de vapeur, à savoir émulsions
pour le corps.

 5 Désinfectants, à savoir ceux réservés à la
désinfection des eaux de piscine, la désinfection des pieds par
pulvérisation et la désinfection des surfaces de piscine et autres
installations de conduite d'eau et pour le secteur de l'hygiène
industrielle; algicides, virocides et bactéricides destinés
uniquement aux piscines, à d'autres installations de conduite
d'eau, à savoir, bains à bulles et bains à remous, et au secteur
de l'hygiène industrielle.

 1 Chemical products exclusively for swimming
pools, other water conducting installations and for the
industrial hygiene sector included in this class, namely water
purifying chemicals for swimming pools for the pH regulation,
oxidation, removing of turbity, prevention of putridity,
chlorination, flocculation, decalcification, filtration, water
analysis, especially for the analysis of the chlorine content and
the pH, stabilisation of hardness, protection against
corrosion; substances of preservation for the production and
packing of food including drinking water and drinks, namely
food preservative compositions.

 3 Products exclusively for swimming pools, other
water conducting installations and for the industrial hygiene
sector, namely cleaning and bleaching preparations for
swimming pools, cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations for swimming pools, cleaning
preparations for swimming pools, grease removing
preparations for swimming pools, sauna fragrances, namely
scented oils used to produce aromas when heated; vapour bath
emulsions, namely body emulsions.

 5 Disinfectants namely exclusively for the
disinfection of swimming pool water and the disinfection of
feet by vaporizing and the disinfection of the surfaces in
swimming pools, other water conducting installations and for
the industrial hygiene sector; algicides, viricides and
bactericides exclusively for swimming pools, other water
conducting installations, namely, whirlpools and spas, and for
the industrial hygiene sector.

 1 Productos químicos destinados únicamente a
piscinas, a otras instalaciones de conducción de agua y al
ámbito de la higiene industrial comprendidas en esta clase, a
saber, productos para la purificación del agua para piscinas
para la regulación del pH, oxidación, eliminación de la
turbiedad, antipudrición, cloración, floculación, eliminación de
la cal, filtración y análisis del agua, filtración y análisis del agua,
en particular, para el análisis del contenido en cloro y cálculo
del pH, la estabilización de la dureza del agua y protección
anticorrosión; conservantes para confeccionar y acondicionar

productos alimenticios, incluidas el agua potable y las bebidas,
a saber, compuestos destinados a conservar los alimentos.

 3 Productos destinados únicamente a piscinas, a
otras instalaciones de conducción de agua y al ámbito de la
higiene industrial, a saber, productos de limpieza y de
blanqueo para piscinas, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar para piscinas, productos de limpieza
para piscinas, productos de desengrasado para piscinas,
perfumes para saunas, a saber, aceites aromatizados
utilizados para producir aromas cuando se calientan;
emulsiones para baños de vapor, a saber, emulsiones
corporales.

 5 Desinfectantes, en particular, productos para la
desinfección de aguas de piscina, desinfección de los pies
mediante pulverización y desinfección de superficies de
piscinas y de otras instalaciones de conducción de agua y para
el ámbito de la higiene industrial; alguicidas, antivíricos y
bactericidas destinados únicamente a piscinas,  a otras
instalaciones de conducción de agua, a saber, bañeras de
hidromasaje y balnearios y al ámbito de la higiene industrial.
706 636 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits métalliques, à savoir serrures.
12 Eléments et accessoires pour bicyclettes et

motocyclettes, à savoir antivols de bicyclette et antivols de
motocyclette,  sacoches de bicyclette, sacoches de
motocyclette et porte-bagages pour bicyclettes et
motocyclettes.

 6 Goods of common metal, namely, locks.
12 Parts and accessories for bicycles and

motorcycles, namely, bicycle locks and motorcycle locks,
bicycle bags, motorcycle bags and luggage carriers for
bicycles and motorcycles.

 6 Productos metálicos, a saber, cerraduras.
12 Partes y accesorios de bicicletas y motocicletas, a

saber, candados de bicicletas y candados de motocicletas,
bolsas de bicicleta, bolsas de motocicleta y portaequipajes
para bicicletas y motocicletas.
719 464 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour l'industrie excepté adhésifs à base
de silicones.

 1 Adhesives for general industrial use excluding
silicone-based adhesives.

 1 Adhesivos para la industria en general excepto
adhesivos a base de siliconas.
727 208 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

à savoir sacs de plage, serviettes, mallettes pour documents,
fourre-tout, porte-monnaie, trousses à maquillage vendues
vides, porte-cartes de crédit, porte-documents, sacs de soirée,
sacs souples pour vêtements, sacs à main, porte-clés, sacs en
cuir et imitation du cuir, bourses, sacs à dos, cartables, sacs à
chaussures de voyage, sacs de sport, sacs de voyage; peaux
d'animaux; malles et valises.

24 Tissus et produits textiles, à savoir brocart,
bougran, calicot, tissu en cachemire, tissu en chenille, corde,
tissu à rideaux, damas, basin, flanelle, foulard, ratine, futaine,
tissu en gaze, tissus en soie tissés à la main, tissus en jersey
pour l'habillement, tissus de laine et de coton mélangés, tissus
à base de coton, lin, tissu en polyester, tissu en ramie, tissu en
rayonne, tissu de coton,  tissu en laine, tissu en viscose,
vigogne; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, à savoir maillots de bain, vêtements de
plage, ceintures, bikinis, blazers, chemisiers, noeuds papillon,
capes, cardigans, manteaux, manteaux en denim, vestes en
denim, denims, jupes en denim, shorts en denim, gilets en
denim, robes, manteaux et vestes de fourrure, manchons de
fourrure, étoles de fourrure, gants, bonneterie, vêtements pour
nourrissons, vestes, jeans, tenues de jogging, manteaux en cuir,
gants en cuir, vestes en cuir, pantalons en cuir, chemises en
cuir, cravates, vêtements de nuit, caleçons, carrés de poche,
pull-overs, écharpes, châles, chemises, shorts, chaussettes et
bas, chemises de sport, costumes, sweat-shirts, cravates, tee-
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shirts, sous-vêtements; chaussures; chapellerie, à savoir
casquettes, chapeaux, bandeaux, bandanas, fichus, chapeaux
en fourrure.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
18 Leather and imitation leather, products made of

these materials, namely, beach bags, briefcases, business
cases, carry-all bags, coin purses, cosmetic bags sold empty,
credit card cases, document cases, evening handbags, flexible
bags for garments, handbags, key cases, leather and imitation
leather bags, purses, rucksacks, school bags, shoe bags for
travel, sport bags, travelling bags; animal skins and hides;
trunks and suitcases.

24 Fabrics and textiles, namely, brocade, buckram,
calico, cashmere fabric, chenille fabric, cord, curtain fabric,
damask, dimity, flannel, foulard, frieze, fustian, gauze fabric,
hand spun silk fabrics, jersey fabrics for clothing, wool-cotton
mixed fabrics, cotton-based fabrics, linen, polyester fabric,
ramie fabric, rayon fabric, cotton fabric, woolen fabric,
viscose fabric, viconia; bed and table covers.

25 Clothing, namely, bathing suits, beachwear, belts,
bikinis, blazers, blouses, bow-ties,capes, cardigans, coats,
denim coats, denim jackets, denims, denim skirts, denim
shorts, denim vests, dresses, fur coats and jackets, fur muffs,
fur stoles, gloves, hosiery, infant wear, jackets, jeans, jogging
outfits, leather coats, leather gloves, leather jackets, leather
pants, leather shirts, neckties, nightwear, pants, pocket
squares, pullovers, scarves, shawls, shirts, shorts, socks and
stockings, sports shirts, suits, sweatshirts, ties, t-shirts,
underwear; footwear; headgear, namely, caps, hats,
headbands, bandanas, head scarves, fur hats.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias, a saber, bolsos de playa, maletines para
documentos, maletines para documentos, bolsos multiuso,
monederos, neceseres vendidos vacíos, estuches para tarjetas
de crédito, portadocumentos, bolsos de noche, bolsos flexibles
para trajes, bolsos de mano, estuches para llaves, bolsas de
cuero y de imitación del cuero, monederos, mochilas,
cartapacios de colegiales, bolsas de viaje para calzado, bolsas
de deporte, bolsas de viaje; pieles de animales; baúles y
maletas.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, brocado,
bucarán, calicó, tela de cachemira, tejido de felpilla, cuerdas,
telas para cortinas, damasco, bombasíes, franela, fular, friso,
fustán (tejido), tela de gasa, tejidos de seda hilada a mano,
tejidos de jerséis para prendas de vestir, mezcla de tejidos de
lana y algodón, tejidos a base de algodón, ropa blanca, tela de
poliéster, tejido de ramio, tejidos de rayón, tela de algodón,
tejidos de lana, tejidos de viscosa, viconia; ropa de cama y de
mesa.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño, ropa de
playa, cinturones, biquinis, bléiseres, blusas, pajaritas,capas,
rebecas, abrigos, abrigos vaqueros, chaquetas vaqueras,
faldas vaqueras, pantalones cortos vaqueros, chalecos
vaqueros, vestidos, abrigos y chaquetas de piel, manguitos de
piel, estolas de piel, guantes, prendas de punto, ropa de niño,
chaquetas, pantalones vaqueros, chándales, abrigos de cuero,
guantes de cuero, chaquetas de cuero, pantalones de cuero,
faldas de cuero, corbatines, ropa de dormir, calzones,
pañuelos de bolsillo, pulóveres, bufandas, chales,  camisas,
pantalones cortos, calcetines y medias, camisas deportivas,
trajes sastre, sudaderas, corbatas, camisetas de manga corta,
ropa interior; calzado; sombrerería, a saber, gorras,
sombreros, cintas para la cabeza, bandanas, fulares para la
cabeza, sombreros de piel.
730 178 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits, gaufres, chocolat, barres de chocolat,
gâteaux, gomme à mâcher, biscuits salés.

30 Biscuits, waffles, chocolate, chocolate bar, cakes,
chewing gum, crackers.

30 Galletas, gofres, chocolate, tabletas de chocolate,
pasteles, chicle, galletas saladas.
731 917 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Protéines utilisées dans l'industrie alimentaire, à
savoir, protéines utilisées dans la fabrication d'aliments;

caséine et caséinates utilisées dans l'industrie alimentaire, à
savoir, caséine et caséinates à usage utilisées dans la
fabrication d'aliments; lactose utilisé dans l'industrie
alimentaire, à savoir, lactose utilisé dans la fabrication
d'aliments.

 5 Aliments pour bébés, préparations pour
nourrissons.

29 Fromage, beurre; huiles et graisses alimentaires,
protéines à utiliser comme agent de remplissage ou additif;
caséine et caséinates à utiliser comme agent de remplissage ou
additif; fromage en poudre, lait en poudre à usage alimentaire
et crème, lait et crème stérilisés.

30 Mélange de poudres pour la confection de boissons
de cappuccino, cacao, chocolat chaud et thé glacé; boissons
chaudes à base de céréales au chocolat, cacao et café;
édulcorants naturels, substituts du sucre.

 1 Proteins for use in the food industry, namely,
proteins to be used in the manufacture of foodstuffs; casein
and caseinates for use in the food industry, namely, casein and
caseinates to be used in the manufacture of foodstuffs; lactose
for use in the food industry, namely, lactose to be used in the
manufacture of foodstuffs.

 5 Food for babies, infant formula.
29 Cheese, butter; edible oils and fats, proteins for

use as a food filler or additive; casein and caseinates for use
as a food filler or additive; cheese powder, powdered milk for
food purposes and cream, sterilized milk and cream.

30 Powdered mix for making cappuccino, cocoa, hot
chocolate and iced tea beverages; grain based hot chocolate,
cocoa and coffee beverages; natural sweeteners, sugar
substitutes.

 1 Proteínas para utilizar en la industria alimentaria,
proteínas destinadas a la fabricación de alimentos; caseina y
caseinatos para utilizar en la industria alimentaria, caseina y
caseinatos destinados a la fabricación de alimentos; lactosa
para utilizar en la industria alimentaria, lactosa destinada a la
fabricación de alimentos.

 5 Comida para bebés, fórmulas infantiles.
29 Queso, mantequilla; aceites y grasas comestibles,

proteínas para rellenos o aditivos alimenticios; caseína y
caseinatos para utilizarlos como rellenos o aditivos
alimenticios; queso en polvo, leche en polvo para fines
alimenticios y crema, leche esterilizada y crema.

30 Mezcla en polvo para preparar capuchino, cacao,
chocolate caliente y bebidas de té helado; chocolate caliente a
base de grano, bebidas de cacao y de café; edulcorantes
naturales y sucedáneos de azúcar.
741 464 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles orthopédiques, à savoir ceintures
orthopédiques, chaussures orthopédiques, bandages
orthopédiques pour les articulations; matériel de suture;
agrafes chirurgicales; vis chirurgicales; prothèses, à savoir
prothèses de la cheville; bistouris.

10 Orthopedic items, namely, orthopedic belts,
orthopedic shoes, orthopedic support bandages for joints;
suture materials; surgical staples; surgical screws;
prostheses, namely, ankle prostheses; surgical knives.

10 Artículos ortopédicos, a saber, cinturones
ortopédicos, zapatos ortopédicos, vendajes de soporte
ortopédicos para articulaciones; material de sutura; suturas
quirúrgicas; tornillos quirúrgicos; prótesis, a saber, prótesis de
tobillo; cuchillos para uso quirúrgico.
742 356 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Desserts de boulangerie; produits de boulangerie, à
savoir produits de boulangerie sucrés; boissons à base de café;
biscuits; bonbons fourrés; cafés sans caféine; gâteaux;
douceurs, à savoir, bonbons; cappuccino; caramels; en-cas à
base de céréales; chocolat; barres de chocolat; bonbons au
chocolat; fruits à coque enrobés de chocolat et grains de café
enrobés de chocolat; barres chocolatées prêtes à consommer;
cafés; cafés torréfiés; cafés en poudre; cafés en grains;
boissons à base de café; grains de café; dosettes de café;
boissons à base de café contenant du lait; biscuiterie; expresso;
pâtes fraîches; confiseries glacées; glaces italiennes; café
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moulu; crèmes glacées; café soluble; macaronis; massepains;
succédanés de massepain; nouilles; nougats; panettone; pâtes
alimentaires; pâtisseries; pizza; pralines; boissons préparées
entièrement ou partiellement à base de cacao; boissons
préparées entièrement ou partiellement à base de café; plats
préparés à base de pâtes alimentaires; barres alimentaires
prêtes à consommer à base de céréales; sauces à salade; salsa;
sauces; spaghettis.

30 Bakery desserts; bakery products, namely sweet
bakery goods; beverages made of coffee; biscuits; bonbons;
caffeine-free coffee; cakes; sweets, namely, candies;
cappuccino; caramels; cereal-based snack food; chocolate;
chocolate bars; chocolate candies; chocolate covered nuts and
chocolate covered coffee beans; chocolate-based ready-to-eat
food bars; Coffee; roasted, coffee; powdered coffee;
granulated coffee; coffee in drinks; Coffee beans; Coffee pods;
coffee-based beverages containing milk; cookies; espresso;
fresh pasta; frozen confections; gelato; ground coffee beans;
ice cream; instant coffee; macaroni; marzipan; marzipan
substitutes; noodles; nougat; panettone; pasta; pastries;
pizza; pralines; prepared cocoa and cocoa-based beverages;
prepared coffee and coffee-based beverages; prepared pasta;
ready to eat, cereal-derived food bars; salad sauces; salsa;
sauces; spaghetti.

30 Postres de pastelería; productos de panadería, a
saber, panecillos dulces; bebidas a base de café; bizcochos;
bombones; café descafeinado; tartas; dulces, a saber,
caramelos; capuchino; caramelos; aperitivos a base de
cereales; chocolate; barras de chocolate; dulces de chocolate;
frutos secos recubiertos de chocolate y granos de café
recubiertos de chocolate; barritas nutritivas a base de
chocolate listas para comer; café; tostado, café; café en polvo;
café en granos; café en bebidas; granos de café; bolsitas de
café; bebidas a base de café que contienen leche; bizcochos;
exprés; pastas frescas; productos de confitería congelados;
gelato; granos de café molidos; helados; café instantáneo;
macarrones; mazapán; sucedáneos del mazapán; tallarines;
turrón; panettone; pasta; pastelería; pizza; garrapiñadas;
cacao y bebidas a base de cacao preparados; café y bebidas
a base de café preparados; pasta preparada; barritas nutritivas
a base de cereales listas para comer; aliños para ensalada;
salsas; salsas; espaguetis.
745 317 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux de construction pour insonorisation,
isolation acoustique et isolation thermique; produits
acoustiques architecturaux, à savoir amortisseurs de bruit et
diffuseurs acoustiques; laine minérale utilisée comme
matériau d'isolation; laine de verre, fibre de verre et fibre de
laine de roche pour l'isolation des bâtiments et des
constructions; panneaux pour l'isolation acoustique; matériaux
d'isolation; carreaux acoustiques; panneaux acoustiques de
construction; carreaux d'isolation; panneaux structurels
d'isolation à placer sur les édifices; feuilles métalliques pour
l'isolation des bâtiments; fibres de verre isolantes pour
bâtiments; tissu en fibres de verre pour l'isolation des
bâtiments; feuilles de mousse utilisées comme matériau
d'isolation; isolation en mousse destinée à la construction et au
bâtiment; matériaux d'étanchéité à base d'acrylique, à base de
silicone et à base d'uréthane; peintures isolantes; matériaux
d'étanchéité et adhésifs sous forme de mousse aérosol pour la
construction, notamment pour utilisation avec le glaçage, les
rails et les garnitures; matériau d'étanchéité et ruban adhésifs à
usage industriel et commercial; matériaux d'étanchéité pour les
bâtiments; film en polyuréthanne destiné à étanchéifier et
isoler; film en polyuréthanne utilisé comme matériau
d'isolation contre l'humidité.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir planches de murs et de plafonds, panneaux de murs et
de plafonds, carreaux de murs et de plafonds, soffites et
panneaux; planches et panneaux non métalliques résistants au
feu pour la construction; planches et panneaux non métalliques
résistants à l'eau pour la construction; panneaux de portes non
métalliques; systèmes de plafonds suspendus non métalliques
comprenant des panneaux; panneaux de plafond non
métalliques; carreaux ignifuges; carreaux non métalliques;

bardages non métalliques pour la construction et le bâtiment;
panneaux à planchéier; matériaux de construction, à savoir,
banchage en fibre de verre; systèmes de murs, à savoir
panneaux de murs mobiles et réutilisables essentiellement en
matériaux non métalliques; cloisons non métalliques
coulissantes d'intérieur de style japonais; rideaux non
métalliques; treillis non métalliques, coulisseaux, supports,
profilés, à savoir ossatures murales et de plafonds pour la
construction essentiellement non métalliques; garnitures,
raccords, à savoir connecteurs non métalliques pour murs,
plafonds et systèmes de grilles, et étriers pour plafonds
suspendus et murs; parties et accessoires de tous les produits
précités, non compris dans d'autres classes, à savoir joints à
expansion non métalliques pour murs et plafonds, éléments de
construction non métalliques, à savoir, étais, supports et
bretelles; parties et accessoires de tous les produits précités
dans cette classe,  à savoir accessoires de menuiserie non
métalliques.

17 Building materials for sound absorbing, acoustic
insulation and thermal insulation; architectural acoustic
products, namely, sound absorbers and diffusers; mineral
wool for use as a building insulation; glass wool, glass fiber
and rock wool fiber for building and construction insulation;
acoustic insulation barrier panels; building insulation;
acoustic tiles; acoustical panels for building; insulating tiles;
insulating structural panels for placement on edifices; metal
foil for building insulation; fiberglass insulation for buildings;
fiberglass fabric for building insulation; foam sheeting for use
as a building insulation; foam insulation for use in building
and construction; acrylic-based, silicone-based and urethane-
based sealants; insulating paint; aerosol foam sealants and
adhesives for construction particularly for use in glazing,
siding and trim; adhesive sealant and tape for industrial and
commercial purposes; sealants for buildings; polyurethane
film for use in sealing and insulating; polyurethane film for use
as building insulation and moisture barrier.

19 Non-metallic building materials namely, wall and
ceiling boards, wall and ceiling panels, wall and ceiling tiles,
soffits and fascia; non-metal fire-resistant boards and panels
for construction; non-metal water-resistant boards and panels
for construction; non-metal door panels; non-metal suspended
ceiling systems comprising panels; non-metal ceiling panels;
fireproof tiles; non-metal tiles; non-metal cladding for
construction and building; sheathing boards; construction
material, namely, fiberglass faced sheathing; wall systems,
namely, movable reusable, wall panels made primarily of non-
metal materials; Japanese style indoor sliding partitions not of
metal; non-metal curtain walls; non-metal lattices, runners,
hangers, profiles, namely, building wall and ceiling framing
primarily of non-metal; trims, splices, namely, non-metal
connectors for walls, ceiling, and grid systems, and clips for
suspended ceilings and walls; parts and fittings for all the
aforesaid goods, not included on other classes, namely, non-
metal expansion joints for walls and ceiling, construction
elements not made of metal, namely, shores, supports, and
braces; parts and fittings for all the aforesaid goods in this
class, namely, non-metal joinery fittings.

17 Materiales de construcción para absorber el
sonido, para el aislamiento acústico o térmico; productos
acústicos arquitectónicos, a saber, difusores y aislantes del
sonido; lana mineral para aislamiento de edificios; lana de
vidrio, fibra de vidrio y fibras de lana de roca para aislamiento
de edificios y construcciones; paneles distantes acústicos;
materiales aislantes para construcciones; baldosas acústicas;
paneles acústicos para la construcción; baldosas aislantes;
paneles estructurales aislantes para colocar en edificios;
láminas metálicas aislantes para edificios; fibras de vidrio para
aislamiento de edificios; tejido de fibra de vidrio para
aislamiento de edificios; láminas de espuma para aislamiento
de edificios; espuma aislante para la edificación y la
construcción; selladores a base de acrílico, silicona y uretano;
pinturas aislantes; selladores de espuma aerosol y adhesivos
para la construcción, en particular para barnizados,
revestimientos y guarniciones; cinta selladora y adhesiva para
uso industrial y comercial; materiales selladores para edificios;
películas de poliuretano para sellar y aislar; película de
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poliuretano para aislamiento en construcción y barrera contra
la humedad.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tablas para muros y techos, paneles para muros y techos, tejas
para muros y techos, sofitos e impostas; tablas y paneles no
metálicos resistentes al fuego para la construcción; tablas y
paneles no metálicos impermeables para la construcción;
paneles de puertas no metálicos; sistemas de techos
suspendidos no metálicos compuestos de paneles; paneles no
metálicos para techos; tejas ignífugas; tejas no metálicas;
revestimientos no metálicos para la construcción;  paneles de
revestimiento; material de construcción a saber,  paneles con
una capa de fibra de vidrio; sistemas de muros,  a saber,
paneles de muros movibles reutilizables hechos principalmente
de materias no metálicas; particiones deslizantes de interior de
estilo japonés no metálicas; cortinas no metálicas; enrejados
no metálicos, correderas, ganchos, perfiles, a saber,
construcción de muros y estructuras de techo que no estén
hechos principalmente de metal; guarniciones, empalmes, a
saber, conectores no metálicos para paredes, techos, y
sistemas de rejilla, y abrazaderas para techos y muros en
suspensión; partes y accesorios para los productos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases,
a saber, juntas de expansión no metálicas para techos y muros,
elementos de construcción que no sean de metal, a saber,
puntales, soportes y abrazaderas; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados en esta clase, a saber,
guarniciones de unión no metálicas.
754 826 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Marbre et pierres à bâtir, matériaux agglomérés de
pierres, à savoir, blocs de pierre décoratifs composés de résine
liquide mélangée à des pigments liquides et à des pierres
concassées ou à des morceaux de granit, matériaux agglomérés
de pierres fabriqués au moyen d'un système de
vibrocompression contenant des technopolymères pour
améliorer les caractéristiques techniques et esthétiques,
mélanges vulcanisés de résine liquide contenant des pigments
liquides et des fillers minéraux sous forme de granit concassé
pour former des matériaux agglomérés de pierres pour la
construction; recouvrements non métalliques pour la
construction, à savoir, compositions de mortier et de ciment
durcissant contenant du polyester non saturé et des fillers
minéraux, plaques et carreaux de pierre, marbre,  granit, cristal
de roche, ciment, béton, céramique, faïence, argile, ardoise,
stuc, bois, verre, vinyle, résines, matières plastiques ou une
combinaison de ces produits, pour couvrir et décorer les murs
ou les sols, préfabriqués de mortier et petits carreaux de
céramiques; matériaux de construction non métalliques, à
savoir, plaques multicouche à base de granules de pierre,
matériaux agglomérés fabriqués sous forme de blocs et de
dalles, composés de fillers minéraux d'origine mélangée
divisée en fuseau granulométrique prédéfini, sélectionné, avec
une résistance mécanique accrue, matières rocheuses utilisées
dans la fabrication de comptoirs, plans de travail, plaques de
revêtement et carreaux.

19 Marble and stone for building, stone
conglomerates, namely, decorative stone blocks consisting of
liquid resin mixed with liquid pigments and crushed stone or
granite fractions, agglomerated stones manufactured by
vibro-compressure containing technopolymers to improve
their technical and aesthetic characteristics, cured mixtures of
liquid resin with liquid pigments and mineral fillers in the
nature of crushed granite to form stone conglomerates for
building and construction; non-metallic coatings for building,
namely, curable cement and mortar compositions comprising
unsaturated polyester and mineral fillers, slabs and tiles of
stone, marble, granite, quartz, cement, concrete, ceramic,
earthenware, clay, slate, stucco, wood, glass, vinyl, resins,
plastics, or any combination thereof, for use in covering and
decorating walls and floors, precast mortar and small ceramic
tiles; non-metallic building materials, namely, multi-layer
slabs made of stone granulates, stone agglomerates
manufactured in blocks and slabs, consisting of mineral fillers
of mixed origin divided into selected, preset grading
envelopes, with increased mechanical strength, rock materials

used in the manufacture of countertops, worktops, slabs for
cladding, and tiles.

19 Mármol y piedras de construcción, materiales
aglomerados de piedra, a saber, bloques de piedra decorativos
compuestos de resina líquida mezclada con pigmentos líquidos
y piedra molida o fracciones de granito, piedras conglomeradas
fabricadas por vibrocompresión con tecnopolímeros para
mejorar sus características técnicas y estéticas, mezclas
polimerizadas de resina líquida con pigmentos líquidos y
cargas minerales en forma de granito molido para formar
conglomerados de piedra para la edificación y la construcción;
revestimientos no metálicos para la construcción, a saber,
composiciones de cemento y mortero compuestas de poliéster
no saturado y cargas minerales, placas y tejas de piedra,
mármol, granito, cuarzo, cemento, hormigón, cerámica, loza,
arcilla, pizarra, estuco, madera, cristal, vinilo, resinas, plásticos
o cualquier combinación de éstos, para su uso para cubrir y
decorar paredes y suelos, losas de mortero prefabricadas y de
cerámica pequeñas; materiales de construcción no metálicos,
a saber, placas multicapa hechas de granulados de piedra,
conglomerados de piedra fabricados en bloques y tablas,
compuestos de cargas minerales de origen mezclado divididas
entre sobres seleccionados predeterminados de nivelación,
con mayor fuerza mecánica, materiales rocosos usados en la
fabricación de repisas, encimeras, placas para revestimiento y
baldosas.
763 580 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur codées
contenant des programmes servant à réaliser des transactions
de courtage à des fins de services bancaires, actions, fonds
commun de placement, devises et contrats à terme dans le
domaine des contrats de différence; cartes à circuits intégrés et
cartes à puce électroniques codées servant à réaliser des
transactions de courtage à des fins de services bancaires et
actions, fonds commun de placement, devises, contrats à
terme, courtage dans le domaine des contrats de différence.

35 Publicité et affaires commerciales, à savoir aide à
la direction des affaires, consultations pour la direction des
affaires, prestation de services d'expertises en affaires,
investigations pour affaires, recherches pour affaires,
renseignements d'affaires, prestation de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales; estimations en affaires, études de
marché, évaluations en affaires, tenue de livres; affichage,
décoration de vitrines; diffusion d'annonces publicitaires,
diffusion et distribution de matériel publicitaire; reproduction
par héliographie, recherche de marché; publication de textes
publicitaires.

36 Assurances, à savoir assurances dans le domaine
des services de courtage, courtage d'actions, courtage de fonds
commun de placement, courtage de devises, courtage de
contrats à terme, courtage dans le domaine des contrats de
différence; services d'agences d'affacturage; affaires
financières, à savoir services bancaires; services de courtage
en matière d'actions, fonds commun de placement, devises,
contrats à terme, courtage dans le domaine des contrats de
différence; transactions financières, à savoir transactions
financières en matière de courtage d'actions, courtage de fonds
commun de placement, courtage de devises, courtage de
contrats à terme, courtage dans le domaine des contrats de
différence; mise à disposition de prêts financiers et prêts sur
gage; estimations financières d'actions, fonds commun de
placement, devises, contrats à terme, courtage dans le domaine
des contrats de différence, propriétés mobilières et propriétés
immobilières; cotation de titres.

 9 Encoded smart cards containing programs used
for conducting brokerage transactions for banking, stock,
mutual funds, currency and futures in the field of Contracts
For Difference; integrated circuit cards and encoded
electronic chip cards used for conducting brokerage
transactions for banking and stock, mutual funds, currencies,
futures, brokerage in the field of Contracts For Difference.

35 Advertising and business matters, namely business
management assistance, business management consulting,
providing efficiency experts, business investigations, research



1108 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

for business purposes, business inquiries, providing advice on
business organization and management; business
management assistance; business valuation services, market
surveys, business assessments, bookkeeping; bill-posting,
shop-window dressing; dissemination of advertising matter,
distribution and dissemination of advertising materials; diazo
printing, market research; publication of advertising texts.

36 Insurance underwriting, namely insurance
underwriting in the field of brokerage services, stocks
brokerage, mutual funds brokerage, currencies brokerage,
futures brokerage, brokerage in the field of Contracts For
Difference; factoring agency services; financial affairs,
namely banking; brokerage services in the fields of stocks,
mutual funds, currencies, futures, brokerage in the field of
Contracts For Difference; financial transactions, namely
financial transactions in the fields of stocks brokerage, mutual
funds brokerage, currencies brokerage, futures brokerage,
brokerage in the field of Contracts For Difference; providing
financial loans and pledge loans; financial valuations of
stocks, mutual funds, currencies, futures, brokerage in the field
of Contracts For Difference, personal property and real
estate; stock exchange price quotations.

 9 Tarjetas inteligentes codificadas que contienen
programas para utilizar en transacciones de corretaje para
negocios bancarios, bolsa, constitución de capitales, divisas y
contrato de futuros en el ámbito de los contratos por diferencia;
tarjetas con microprocesador y tarjetas de memoria codificadas
utilizada para llevar a cabo transacciones de corretaje para
negocios bancarios y bolsa, constitución de capitales, divisas,
futuros, corretaje en el ámbito de los contratos por diferencia.

35 Publicidad y negocios comerciales, a saber,
asistencia en la dirección de negocios, asesoramiento en la
dirección de negocios, facilitación de peritajes de negocios,
investigaciones para negocios, búsquedas para negocios,
informes de negocios, facilitación de asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios; asistencia en la
dirección de empresas comerciales; valoraciones de negocios,
estudios de mercado, evaluaciones de negocios, teneduría de
libros; fijación de carteles, decoración de escaparates; difusión
de anuncios publicitarios, distribución y difusión de material
publicitario; reproducción por heliografía, búsqueda de
mercados; publicación de textos publicitarios.

36 Seguros, a saber, seguros en el ámbito de los
servicios de corretaje, corretaje de bolsa, corretaje de
constitución de fondos, corretaje de divisas, corretaje de
futuros, corretaje en el ámbito de los contratos por diferencia;
servicios de agencia de factoring; negocios financieros, a
saber, negocios bancarios; servicios de corretaje en el ámbito
de la bolsa, constitución de capitales, divisas, futuros, corretaje
en el ámbito de los contratos por diferencia; transacciones
financieras, a saber, transacciones financieras en los ámbitos
del corretaje de bolsa, corretaje de constitución de fondos,
corretaje de divisas, corretaje de futuros, corretaje en el ámbito
de los contratos por diferencia; facilitación de préstamos
financieros y préstamos con prenda; estimaciones financieras
de acciones, constitución de capitales, divisas,  futuros,
corretaje en el ámbito de los contratos por diferencia,
propiedades y bienes inmuebles; cotizaciones de precios en
bolsa.
767 729 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes.
18 Produits en matières de cuir et imitations du cuir

non compris dans d'autres classes, à savoir bandes de cuir,
bandoulières en cuir, mentonnières en cuir, sangles en cuir,
sacs de transport, serviettes, sacs à dos, sacoches de ceinture,
sacs pour livres, portefeuilles, bourses, porte-cartes, étuis pour
clefs en cuir ou en carton-cuir; malles et valises, peaux
d'animaux, cuirs; revêtements en cuir, revêtements de meubles
en cuir, revêtements en peaux et couvertures en fourrure pour
animaux, vêtements pour animaux domestiques, colliers pour
animaux, parapluies, portefeuilles de poche, bourses, porte-
monnaie, bourses de maille et bourses non en métaux précieux.

 9 Spectacles.
18 Goods made of leather and imitation leather

materials not included in other classes, namely bands of
leather, leather shoulder belts, chin straps of leather, leather

straps, carrying bags, briefcases, backpacks, fanny packs,
book bags, wallets, purses, card cases, key cases of leather or
leatherboard; trunks and suitcases, animal skins, hides;
coverings of leather, furniture coverings of leather, coverings
of skins and fur covers for animals, clothing for pets, collars
for animals, umbrellas, parasols and walking sticks, pocket
wallets, purses, change purses, chain mesh purses and purses
not of precious metal.

 9 Gafas.
18 Productos de cuero e imitaciones de cuero de

estas materias no comprendidos en otras clases, a saber,
cinchas de cuero, bandoleras de cuero, barbuquejos (bandas
de cuero), correas de cuero, bolsas de transporte,
portadocumentos, mochilas, riñoneras, bolsas para llevar
libros, billeteras, monederos,  tarjeteros, estuches para llaves
de cuero o de cartón cuero; baúles y maletas, pieles de
animales, pieles; revestimientos de cuero, revestimientos de
cuero para muebles, fundas de piel y coberturas de pieles para
animales, ropa para animales domésticos, collares para
animales, paraguas, sombrillas y bastones, billeteras,
monederos, monederos, monederos de malla y monederos
que no sean de metales preciosos.
773 851 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Petits ustensiles à usage ménager ou culinaire, à
savoir râpes, rouleaux à pâtisserie, spatules et fouets; services
à café, à thé, à chocolat et à moka et services pour le petit-
déjeuner; assiettes; bols; plats; tasses; gobelets; pots; cruches;
verseuses; boîtes; vases; surtouts de table; distributeurs de
miel; coquetiers; porte-serviettes; ronds de serviettes;
personnages et figurines; tous ces articles étant réalisés en
porcelaine ou en verre.

21 Small household goods or kitchen utensils, namely,
scrapers, rolling pins, spatulas and whisks; coffee services, tea
services, chocolate and mocha beverage services and
breakfast services in the nature of serving trays; plates; bowls;
dishes; cups; goblets; pots; pitchers; pouring containers;
boxes; vases; epergnes; honey dispensers; egg cups; napkin
holders; napkin rings; figures and figurines; all these articles
made of porcelain or glass.

21 Pequeños utensilios para la cocina y el hogar, a
saber, rascadores, rodillos de amasar, espátulas y batidores;
servicios de café, servicios de té, servicios para bebidas de
chocolate y moca y servicios de desayuno en forma de
bandejas para servir; bandejas; cuencos; bandejas; tazas;
cálices; tiestos; jarras; contenedores para servir; cajas;
jarrones; centros de mesa; distribuidores de miel; hueveras;
servilleteros; servilleteros; figuras y figuritas; todos estos
artículos son de porcelana o de vidrio.
785 049 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, à
savoir en-cas, barres de céréales prêtes à consommer; pain,
pâtisserie et confiserie, à savoir pastilles, copeaux pour la
pâtisserie, gelées de fruits; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, condiments, à savoir sauces; épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours, preparations made from cereals,
namely, snack foods, ready to eat, cereal derived food bars;
bread, pastry, confectionery, namely, pastilles, chips for
baking, fruit jellies; edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, condiments, namely,
sauces; spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas, preparaciones hechas de
cereales, a saber, tentempiés, barritas alimenticias de cereales
listar para consumir; pan, pastelería, confitería, a saber,
grageas, chips para hornear, jaleas de frutas; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, condimentos, a saber, salsas;
especias; hielo.
785 444 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Sacs, à savoir musettes, ceinture bananes, sacs
baluchon, cartables et sacs à dos; étuis, à savoir valises;
parapluies.

25 Articles vestimentaires pour les sports et les loisirs,
à savoir vêtements de pluie, chandails, pull-overs en molleton,
pantalons, vestes; chaussures et semelles intérieures
amovibles; maillots de bain et lingerie.

18 Bags and sacks, namely, knapsacks, belt bags,
shoe bags for travel, school bags, and backpacks; cases,
namely, suitcases; umbrellas.

25 Articles of clothing for sporting and leisure time,
namely, rainwear, sweaters, t-shirts, fleece pullovers,
trousers, jackets; footwear and removable inner soles; bathing
costumes and lingerie.

18 Bolsas y sacos, a saber, mochilas, riñoneras,
bolsas de viaje para zapatos, carteras de colegiales y
mochilas; estuches, a saber, maletas; paraguas.

25 Prendas de vestir para el deporte y el ocio, a saber,
impermeables, suéteres, camisetas de manga corta, jerseys de
forro polar, pantalones, chaquetas; calzado y plantillas que se
pueden quitar; trajes de baño y lencería.
795 352 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits antiélectrostatiques à usage ménager, à
savoir pulvérisateur contre l'électricité statique pour
vêtements; produits de dégraissage à usage ménager pour les
surfaces de cuisine; produits antirouille; détachants; produits
assouplissants pour le linge; produits de blanchissage; adhésifs
pour l'application de cheveux postiches; adhésifs pour
l'application de cils postiches; amidon (apprêt); décapants pour
peintures; cirages à chaussures; préparations pour polir; savons
en tous genres; dentifrices;  cosmétiques; produits de
parfumerie; papier abrasif; toile abrasive; sable abrasif et
feuilles abrasives; pierres ponces à usage personnel; papier à
polir; abrasif et chiffons à lustrer le verre; ongles postiches; cils
postiches; bâtonnets ouatés à usage personnel.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, coupe-faim,
substances anti-allergiques, produits pharmaceutiques froids
antitussifs et produits contre les blessures; bandages de papier
huilé pour blessures de la peau; désinfectants hygiéniques pour
masques pour le visage; cachets à usage médicinal pour le
traitement de l'halitose; gaze; gélules, à savoir, gélules de
régime et contre les allergies; coques oculaires et coques
auriculaires à usage médical; bandes périodiques; tampons
périodiques; serviettes hygiéniques; slips périodiques; coton
hydrophile à usage médical; sparadraps à usage médical;
bandes pour pansements; coussinets d'allaitement; matériaux
dentaires, à savoir amalgames dentaires, ciments dentaires;
bracelets magnétiques à usage médical; coussinets et couches
pour incontinents; papier tue-mouches; papier antimite;
lactose diététique à usage médical; succédané du lait en poudre
pour bébés, à savoir, farines lactées; sperme pour
l'insémination artificielle.

 9 Appareils et instruments de laboratoire, à savoir
supports de pipettes, thermomètres, gobelets, éprouvettes;
machines et instruments de mesure, à savoir chanfreins,
pluviomètres;  machines et matériel pour la commande ou la
distribution d'électricité, à savoir dispositifs de commande
électriques,  transformateurs de distribution; batteries;
instruments de mesure pour la mesure du courant électrique ou
des niveaux de champ magnétique; fils et câbles électriques;
appareils et instruments photographiques, à savoir, flashes,
caméras, appareils photonumériques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques, à
savoir câbles à fibres optiques; lunettes; lunettes de lecture,
jumelles de théâtre; appareils et instruments de secours, à
savoir, radeaux, articles de sauvetage; machines et matériel
électriques pour la communication, à savoir émetteurs
optiques; disques acoustiques comportant de la musique;
cartes à circuits électroniques ou CD-ROM comportant des
vidéos d'information sur les voyages et des logiciels pour lire
automatiquement l'information enregistrée; métronomes;
machines et instruments électroniques ainsi que leurs pièces, à
savoir, alarmes contre le vol; ozoniseurs; électrolyseurs;

programmes de jeux vidéo pour le secteur professionnel;
programmes de jeux vidéo pour le secteur des particuliers;
circuits intégrés électroniques, disques et logiciels de jeux
vidéo portatifs; machines à sous; simulateurs pour
l'apprentissage de la conduite de véhicule et de vol;
simulateurs pour l'apprentissage de la conduite; fers à repasser
électriques; fers à friser électriques; bourdons électriques;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; panneaux
de signalisation routière, lumineux ou mécaniques; signaux
pour voies ferrées; alarmes à incendie; alarmes pour fuites de
gaz; avertisseurs contre le vol autre que ceux pour
automobiles; gants de protection contre les accidents;
extincteurs; bornes d'incendie; lances à incendie; extincteurs
automatiques à eau; casques de protection.

10 Anneaux de dentition; oreillers à glace à usage
médical; bandages de contention; catgut à usage chirurgical;
seringues hypodermiques; tétines; vessies de glace à usage
médical; systèmes d'accrochage pour vessies de glace à usage
médical; appareils pour l'allaitement, à savoir, biberons;
doigtiers; contraceptifs; membranes tympaniques artificielles;
appareils pour massages esthétiques pour le secteur
professionnel; appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils de chauffage électriques pour traitements curatifs;
appareils de massage; gants à usage médical; urinaux; bassins
hygiéniques; cure-oreilles; anneaux de dentition pour chiens.

11 Toilettes; accessoires de salle de bain, à savoir
bidets, éviers, piédestaux d'éviers; appareils de dessiccation
pour produire des fruits secs; appareils d'étuvage et de cuisson,
à savoir, chaudières de four, autocuiseurs électriques;
évaporateurs; appareils de distillation; échangeurs thermiques;
appareils pour la stérilisation du lait; fours à usage industriel;
réacteurs nucléaires; déshydrateuses à aliments; chaudières de
four; appareils de chauffage et de refroidissement, à savoir
dômes de refroidissement, bandes de chauffage électriques;
appareils et instruments de congélation, à savoir vitrines de
congélation, congélateurs pour crèmes glacées; séchoirs de
blanchisserie pour le secteur professionnel; appareils et
instruments pour instituts de beauté et salons de coiffure pour
hommes, à savoir sèche-cheveux portables électriques, fers à
friser, bacs à shampouiner; appareils et instruments de cuisson
utilisant de la chaleur, pour le secteur professionnel, à savoir,
cuisinières, fours, fours grille-pain; appareils à sécher la
vaisselle pour le secteur professionnel; stérilisateurs à vaisselle
pour le secteur professionnel; bouches d'incendie; éléments de
plomberie, à savoir vannes régulatrices de niveau destinées à
des réservoirs; éléments de plomberie, à savoir, robinets de
canalisation; réservoirs d'épuration pour eaux usées; réservoirs
d'épuration pour eaux d'égout; incinérateurs de déchets;
chauffe-eau solaires; appareils pour la purification de l'eau;
lampes et appareils d'éclairage électriques; appareils et
instruments de chauffage électriques à usage domestique, à
savoir, ventilateurs chauffants électriques, appareils de
chauffage; lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau
de nettoyage; chauffe-eau fonctionnant au gaz; réchauds non
électriques pour la cuisine à usage domestique, à savoir,
cuisinières au fioul, cuisinières à gaz; tables de cuisson; éviers,
glacières, à savoir, buffets-glacières, réfrigérateurs; épurateurs
d'eau à usage domestique; robinetteries de plomberie, à savoir,
valves de commande pour baignoires, drains, becs verseurs,
robinets, siphons, raccords; falots électriques et à huile; lampes
à gaz; lampes à huile; tubes de lampes à huile; bassinoires pour
lits; chauffe-mains de poche électriques; bouillottes; sièges de
toilettes pourvus d'un dispositif auto-nettoyant; distributeurs
de désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges de
toilettes pour toilettes de style japonais.

29 Poisson et fruits de mer; mets à base de poisson, à
savoir saucisses de poisson, galettes de poisson; haricots
transformés; légumes transformés; fruits transformés; légumes
congelés; fruits congelés; oeufs; oeufs transformés,  à savoir,
oeufs congelés, succédanés d'oeuf; produits laitiers autre que
les crèmes glacées, le lait glacé et le yaourt glacé; huiles et
graisses alimentaires; préparations pour la fabrication de
soupe; préparations pour la fabrication de cari ou de ragoûts, à
savoir, ragoût instantané, plats préparés au curry contenant de
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la viande et/ou des légumes; morceaux de tofu frit; pâte aux
légumes, à savoir, pâte confectionnée à partir de racines
d'arum; lait de soja; tofu, fèves de soja fermentées; protéine
sous forme d'aliments pour l'alimentation humaine; soupes et
potages à base de nouilles japonaises.

30 Café; cacao; grains de café; pâte de soja (miso);
sauce Worcester; fonds; ketchup; sauce au soja; vinaigres;
vinaigrettes; sauce béchamel composée de farine et de beurre;
mayonnaises; sauce barbecue; sucre en morceaux; sucre
rocher; sucre; extraits de malt pour l'alimentation; miel;
bonbons en poudre; sirop d'amidon; sésame avec adjonction de
sel; sel de cuisine; sésame en purée; sel de céleri;
assaisonnements chimiques; épices; assaisonnements
aromatiques; riz; avoine transformée, à savoir avoine mondée;
orge mondé; produits de minoterie pour l'alimentation, à savoir
fleur de farine, farine de maïs, farine de sarrasin; gluten à usage
alimentaire; céréales transformées, boulettes; sandwiches;
sushi; hamburgers; pizzas; repas de pique-nique se composant
de sandwiches, flocons de céréales séchées, à savoir, flocons
de maïs séchés, flocons de soja, fécule de pomme de terre,
flocons à base de grains et biscuiterie; sandwiches hot dogs;
pâtés à la viande; raviolis; confiserie, à savoir pastilles,
copeaux pour la pâtisserie, confiseries glacées; pains; poudres
pour confiserie, à savoir sucre en poudre; poudres aromatisées
pour glaces alimentaires; pâte d'amandes; levure en poudre; riz
malté; levure; levure chimique; glaces aromatisées; liants à
base d'amidon pour glaces alimentaires; produits pour attendrir
la viande à usage domestique; épaississants à base d'amidon
pour épaissir la crème fouettée; kasu, à savoir, produit dérivé
du riz pour le brassage du saké utilisé en tant qu'épaississant
alimentaire.

31 Céréales non transformées, à savoir, millet,
sésame, sarrasin, maïs, Echinochloa pied-de-coq (millet
japonais), blé, orge, avoine, copra, malt et houblon; liège brut;
feuilles de palmier; poisson et fruits de mer vivants pour
l'alimentation; algues de mer non transformées; animaux et
poissons vivants autres que pour la consommation; oiseaux et
reptiles vivants; oeufs de vers à soie; oeufs à couver; aliments
pour animaux; appâts vivants pour la pêche; fruits frais;
légumes frais; cannes à sucre; betterave à sucre crue; graines
de plantes et d'herbe; arbres verts; graminées vivantes; gazon
de pelouse; fleurs séchées; plants; fleurs vivantes; plantes en
pot vivantes; couronnes en fleurs naturelles vivantes;
nourriture protéinée pour l'alimentation animale.

32 Bière; boissons non alcooliques; jus de fruits; jus
de légumes; boissons à base de petit-lait; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière.

33 Saké; liqueurs; vin aux fruits; liqueurs chinoises;
liqueurs toniques contenant des extraits d'herbe.

 3 Antistatic preparations for household purposes,
namely, Anti-static spray for clothing; degreasing
preparations for use on household kitchen surfaces; rust
removing preparations; stain removers; fabric softeners for
laundry use; laundry bleach; adhesives for affixing false hair;
adhesives for affixing false eyelashes; laundry starch; paint
stripping preparations; shoe polish; polishing preparations;
soaps of all kind; dentifrices; cosmetics; perfumery; abrasive
paper; abrasive cloth; abrasive sand and sheets; pumice
stones for personal use; polishing paper; abrasive and glass
polishing cloth; false nails; false eyelashes; all purpose cotton
swabs for personal use.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, appetite
suppressants, anti-allergic preparations, antitussive-cold
preparations, and wound preparations; oil paper bandages for
skin wounds; hygienic disinfectants for use with facial masks;
medicinal wafers for treating halitosis; gauze; capsules,
namely, allergy and diet capsules; eye patches and ear patches
for medical purposes; menstruation bandages; menstruation
tampons; menstruation pads; menstruation knickers;
absorbent cotton for medical purposes; sticking plasters for
medical use; bandages for dressings; breast-nursing pads;
dental materials namely, dental amalgams, dental cements;
magnetic bracelets for medical purposes; incontinence pads
and diapers; fly catching paper; mothproofing paper; dietetic

milk sugar for medical use; powdered milk substitute for
babies, namely, lacteal flour; semen for artificial
insemination.

 9 Laboratory apparatus and instruments, namely,
pipette racks, thermometers, beakers, test tubes; measuring
machines and instruments namely, bevels, rain gauges;
machines and implements for controlling or distributing
electricity, namely, electrical controlling devices, distribution
transformers; batteries; measuring implements for measuring
electrical current or magnetic field levels; electric wires and
cables; photographic apparatus and instruments, namely,
flashbulbs, cameras, digital cameras; cinematographic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments, namely, optical fiber cables; eyeglasses; reading,
opera glasses; life saving apparatus and equipment, namely,
rafts, life preservers; electric communication machines and
implements, namely, optical transmitters; phonograph records
featuring music; electronic circuit cards or CD-ROMs
featuring travel information videos and computer software for
automatically playing the recorded information; metronomes;
electronic machines and implements including parts, namely,
burglar alarms; ozonisers; electrolysers; video game
programs for business use; video game programs for family
use; electronic integrated circuits, portable video game discs
and software; slot machines; flight and vehicle driving
training simulators; simulators for training driving skill;
electric flat irons; electric hair curlers; electric buzzers;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; signals for railways; fire alarms; alarms for gas
leaks; anti-theft warning apparatus excluding those for
automobiles; gloves for protection against accidents; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; protective helmets.

10 Teething rings; ice pillows for medical purposes;
compression bandages; surgical catgut; hypodermic syringes;
teats; ice bags for medical purposes; medical ice bag hangers;
nursing appliances, namely, bottles; finger splints;
contraceptives; artificial tympanic membranes; esthetic
massage apparatus for business use, namely, massage chairs;
medical apparatus and instruments, namely, electric heating
devices for curative treatments; massage apparatus; gloves for
medical purposes; urinals; bed pans; ear cleaning picks;
teething rings for dogs.

11 Water closets; bathroom accessories, namely,
bidets, sinks, sink pedastals; desiccating apparatus for
producing dried fruit; steaming and boiling apparatus,
namely, furnace boilers, electric food steamers; evaporators;
distillers; heat exchangers; milk sterilizers; furnaces for
industrial use; nuclear reactors; electric food dehydrators;
furnace boilers; heating and cooling apparatus, namely,
cooling domes, electrical heating tapes; freezing apparatus
and instruments, namely, freezing showcases, ice cream
freezers; laundry dryers for business use; apparatus and
instruments for beauty salons and barbershops, namely, hand-
held electric hair dryers, curling irons, shampoo basins;
cooking apparatus and instruments using heat, for business
use, namely, ranges, microwave ovens, toaster ovens; dish
driers for business use; dish sterilizers for business use;
hydrants; plumbing fittings, namely, level controlling valves in
tanks; plumbing fittings, namely, pipe line cocks; filthy water
purifying tanks; sewage purifying tanks; garbage
incinerators; solar water heaters; water purifying apparatus;
electric lamps and lighting fixtures; electric heating apparatus
and instruments for domestic use, namely, electric heating
fans, space heaters; toilet stool units with a washing water
squirter; water heaters using gas; non-electric cooking
heaters for household purposes, namely, oil cooking stoves,
gas stoves; cook tops; sinks ice boxes, namely, ice chests,
refrigerators; water purifiers for domestic use; bath plumbing
fittings, namely, tub control valves, drains, spouts, cocks,
traps, couplers; oil and electric lanterns; gas lamps; oil
lamps; chimneys for oil lamps; warming pans for beds;
electric pocket hand warmers; hot water bottles; toilet seats
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comprising a self-cleaning device; disinfectant dispensers for
toilets; toilet bowls; toilet seats for Japanese style toilets.

29 Fish and shellfish; foods prepared from fish,
namely, fish sausages, fish cakes; processed beans; processed
vegetables; processed fruits; frozen vegetables; frozen fruits;
eggs; processed eggs, namely, frozen eggs, egg substitute; milk
products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt;
edible oils and fats; preparations for making soup;
preparations for making curry or stew, namely, pre-cooked
stew, finished curry dishes that contain meats and/or
vegetables; deep fried tofu pieces; vegetable paste, namely,
paste made from the arum root; soy milk; tofu, fermented
soybeans; protein being foodstuffs for human consumption;
soups of Japanese noodles.

30 Coffee; cocoa; coffee beans, tea; miso bean paste;
worcester sauce; gravy; ketchup; soya sauce; vinegar;
dressings for salad; white sauce of flour and butter;
mayonnaise; barbecue sauce; cube sugar; rock sugar; sugar;
malt extracts for food; honey; powder candy; starch syrup;
sesame with salt; cooking salt; mashed sesame; celery salt;
chemical seasonings; spices; aromatic seasonings; rice;
processed oats, namely, husked oats; husked barley; flour-
milling products for food, namely, wheat flour, corn flour,
buckwheat flour; gluten for food; processed grains,
dumplings; sandwiches; sushi; hamburger sandwiches;
pizzas; picnic lunches consisting of sandwiches, chips, namely,
corn chips, soy chips, flour-based chips, grain-based chips,
and cookies; hotdog sandwiches; meat pies; ravioli;
confectionery, namely, pastilles, chips for baking, frozen
confections; breads; powders for confectionery, namely,
powdered sugar; powdered food flavorings for edible ice;
almond paste; yeast powder; malted rice; yeast; baking
powder; flavored ices; starch-based binding agents for ice
cream; meat tenderizers for household purposes; starch-based
thickeners for stiffening whipped cream; kasu, namely, a rice
by-product of brewing sake used as a food thickener.

31 Unprocessed grain, namely, millet, sesame,
buckwheat, maize, barnyard millet, wheat, barley, oats, copra,
malt, and hops; rough cork; palm tree leaves; live fish and
shellfish for food; unprocessed seaweed; live animals and fish
not for consumption; live birds and reptiles; silkworm eggs;
eggs for hatching; animal foodstuffs; live fishing bait; fresh
fruit; fresh vegetables; sugarcane; raw sugar beet; plant and
grass seeds; live trees; live grasses; lawn turf; dried flowers;
seedlings; live flowers; living potted plants; wreaths of live
natural flowers; protein foodstuff for animal consumption.

32 Beer; soft drinks; fruit juice; vegetable juices;
whey beverages; extracts of hops for making beer.

33 Sake; liquor; fruit wine; Chinese liquor; tonic
liquor containing herb extracts.

 3 Productos contra la electricidad estática para uso
doméstico, a saber, pulverizador contra la electricidad estática
para prendas de vestir; productos desengrasantes para
superficies de cocinas domésticas; productos para quitar la
herrumbre; quitamanchas; suavizantes para la colada;
productos de blanqueo; adhesivos para fijar cabello postizo;
adhesivos para fijar las pestañas postizas; apresto de almidón;
preparaciones para quitar la pintura; betunes para calzado;
preparaciones para abrillantar; jabones de todo tipo;
dentífricos; productos cosméticos; productos de perfumería;
papeles abrasivos; telas abrasivas;  arena y láminas abrasivas;
piedra pómez para uso personal; papel de lija; paños abrasivos
y para pulir vidrio; uñas postizas; pestañas postizas; varillas de
algodón de uso general para uso personal.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, supresores del
apetito, productos antialérgicos, productos antitusivos y
productos para heridas; vendajes de papel aceitado para
heridas en la piel; desinfectantes sanitarios para usar con
máscaras faciales; sellos medicinales para tratar la halitosis;
gasa;  cápsulas, a saber, cápsulas contra la alergia y dietéticas;
parches oculares y parches auriculares para uso médico;
paños para la menstruación; tampones para la menstruación;
compresas higiénicas; bragas higiénicas; algodón hidrófilo
para uso médico; apósitos adhesivos para uso médico; vendas
para apósitos; almohadillas para la lactancia; materiales
dentales, a saber, amalgamas dentales, cementos dentales;

brazaletes magnéticos para uso médico; pañales y paños
higiénicos para incontinentes; atrapa moscas; papel
matapolillas; lactosa dietética para uso médico; leche en polvo
para bebés, a saber, harina lacteada; esperma para la
inseminación artificial.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, a saber,
pipetas, termómetros, cubiletes, tubos de ensayo; máquinas e
instrumentos de medición, a saber, falsas escuadras,
pluviómetros; máquinas e instrumentos para el control o
distribución de electricidad, a saber, dispositivos de control
eléctricos, transformadores de distribución; baterías;
instrumentos para medir niveles de electricidad o de campo
magnético; hilos y cables eléctricos; aparatos e instrumentos
fotográficos, a saber, focos, cámaras, cámaras digitales;
aparatos e instrumentos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos, a saber, cables de fibra óptica; gafas;
gafas de lectura y para la ópera; equipos y aparatos de
salvamento, a saber, salvavidas; máquinas y dispositivos
eléctricos de telecomunicación, a saber, transmisores ópticos;
discos acústicos con música; tarjetas de circuitos electrónicos
o CD-ROM con vídeos de información sobre viajes y
programas grabados de reproducción automática;
metrónomos; máquinas e instrumentos electrónicos incluidas
sus partes, a saber, alarmas antirrobo; ozonizadores;
electrolizadores; programas de videojuegos de uso comercial;
programas de videojuegos de uso familiar; circuitos
electrónicos integrados, discos y programas para videojuegos
portátiles; tragamonedas; aparatos simuladores de conducción
y de vuelo;  simuladores para el entrenamiento de conductores
de vehículos; planchas eléctricas; aparatos electrotérmicos
para ondular el cabello; zumbadores eléctricos; triángulos de
señalización para vehículos averiados; bornes para carreteras
luminosos o mecánicos; señales para vías férreas;  alarmas
contra incendios; alarmas para pérdidas de gas; alarmas
antirrobo, excepto para automóviles; guantes de protección
contra accidentes; extintores; bocas de incendio;  mangas de
incendio; surtidores para incendios; cascos de protección.

10 Anillos de dentición; compresas de hielo para uso
médico; vendajes de sujeción; catgut quirúrgico; jeringas
hipodérmicas; tetinas; bolsas de hielo para uso médico;
soportes para colgar bolsas de hielo; aparatos para la
lactancia, a saber, biberones; protectores de dedos;
contraceptivos; membranas para tímpanos artificiales;
aparatos para masajes estéticos de uso comercial, a saber,
sillas de masaje; aparatos e instrumentos médicos, a saber,
dispositivos de calentamiento eléctrico para tratamientos
curativos; aparatos de masaje; guantes para uso médico;
orinales; bacines higiénicos; limpiadores de oídos; anillos de
dentición para perros.

11 Inodoros; accesorios de baño, a saber, bidés,
lavabos, pedestales para lavabos; aparatos de desecación
para producir frutos secos; aparatos de ebullición y de
producción de vapor, a saber, calderas de horno, ollas de
cocción al vapor; evaporadores; alambiques; intercambiadores
térmicos; esterilizadores de leche; hornos para uso industrial;
reactores nucleares; deshidratadores de alimentos eléctricos;
calderas de horno; aparatos de calefacción y de refrigeración,
a saber, bóvedas de enfriamiento, cintas calefactoras
eléctricas; aparatos e instrumentos de congelación, a saber,
vitrinas de congelación, congeladores para helados; secadoras
de uso comercial; aparatos e instrumentos para salones de
belleza y peluquerías, a saber, secadores eléctricos manuales,
tenacillas de rizar, lavabos para lavar el cabello; aparatos e
instrumentos de cocción que funcionan con calor, de uso
comercial, a saber, cocinas, hornos microondas, hornos
tostadores; secadoras de vajilla de uso comercial; autoclaves
de vajilla para uso comercial; hidrantes; guarniciones de
fontanería, a saber, válvulas reguladoras del nivel de los
depósitos; guarniciones de fontanería, a saber, grifos de
canalización; tanques para purificar aguas servidas; tanques
para purificar aguas residuales; incineradores de basura;
calentadores de agua que funcionan con energía solar;
aparatos purificadores de agua; lámparas eléctricas y aparatos
de alumbrado; aparatos e instrumentos de calefacción eléctrica
para uso doméstico, a saber, ventiladores eléctricos de
calefacción, calentadores eléctricos de habitaciones; inodoros
con dispositivo de chorro de agua; calentadores de agua a gas;
calentadores de cocina que no sean eléctricos de uso
doméstico, a saber, hornillos de petróleo para cocinar, hornillos
de gas; placas de cocción; fregaderos, neveras, a saber,
armarios refrigerados, refrigeradores; purificadores de agua
para uso doméstico; guarniciones para baños, a saber,
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válvulas de control de tuberías, desagües, pitorros, llaves,
purgadores, acopladores; faroles de aceite y de gas; lámparas
de gas; lámparas de aceite; chimeneas para lámparas de
aceite; calentadores de camas; calentadores de manos de
bolsillo; bolsas de agua caliente; asientos de inodoro con
dispositivo autolimpiante; distribuidores de desinfectantes para
inodoros; tazas de inodoro; asientos de inodoro para inodoros
de estilo japonés.

29 Pescado y mariscos; platos a base de pescado, a
saber, salchichas, pasteles de pescado; alubias procesadas;
hortalizas procesadas; frutas procesadas; hortalizas
congeladas; frutas congeladas; huevos; huevos procesados, a
saber, huevos helados, sucedáneos de huevo; productos
lácteos, excepto helados, leche granizada y yogures helados;
aceites y grasas comestibles; preparaciones para la
elaboración de sopa; preparaciones para la elaboración de
curry o estofados, a saber, estofado precocinado, platos de
curry acabados que contienen carne y/u hortalizas; piezas de
queso de soja (tofu) frito; pasta de hortalizas, a saber,  pasta a
base de raíz de aro; leche de soja; tofu, habas de soja
fermentadas; proteínas para la alimentación humana; sopas de
fideos japoneses.

30 Café; cacao; granos de café, té; pasta de alubias
de miso; salsa Worcester; jugos de carne; ketchup; salsa de
soja; vinagre; aliños para ensalada; salsa bechamel;
mayonesa; salsa barbacoa; terrones de azúcar; azúcar candi;
azúcar; extractos de malta para la alimentación; miel; caramelo
en polvo; jarabe de fécula; sésamo con sal; sal de cocina; puré
de sésamo; sal de apio; condimentos químicos; especias;
especias aromáticas; arroz; avena procesada, a saber, avena
mondada; cebada mondada; productos harineros para uso
alimenticio, a saber, harina de trigo, harina de maíz, harina de
trigo sarraceno; gluten para uso alimenticio; granos
procesados, raviolis chinos; sándwiches; sushi;
hamburguesas; pizzas; comidas para picnic compuestas de
sándwiches, chips, a saber, chips de maíz, chips de soja, chips
a base de harina, chips a base de grano y galletitas; perritos
calientes; pasteles de carne; raviolis; productos de confitería, a
saber, pastillas, chips de confitería para hornear, confitería
helada; panes; polvos para confitería, a saber, azúcar en polvo;
aromatizante en polvo para helados comestibles; pasta de
almendras; levadura en polvo; arroz malteado; levadura; polvo
de hornear; helados de sabores; espesantes basados en
fécula para helados comestibles; productos para ablandar la
carne para uso doméstico; espesantes basados en fécula para
estabilizar la nata batida; kasu (poso de sake), a saber, un
subproducto del arroz obtenido de la fermentación para
elaborar sake usado como espesante.

31 Grano sin procesar, a saber, mijo, sésamo, trigo
sarraceno, maíz, mijo de cuadra, trigo, cebada, avena, copra,
malta y lúpulo; corcho en bruto; hojas de palma; pescado y
mariscos para la alimentación (vivos); algas marinas sin
procesar; animales y pescado no destinados al consumo;
pájaros y reptiles vivos; huevos de gusanos de seda; huevos
para incubar; alimentos para animales; cebos vivos para la
pesca;  frutas frescas; hortalizas frescas; caña de azúcar;
remolacha azucarera; semillas de plantas y hierbas; árboles
naturales; hierbas naturales; césped; flores secas; plantones;
flores naturales; plantas vivas en tiesto; coronas de flores
naturales; proteínas para la alimentación animal.

32 Cerveza; refrescos; zumos de frutas; zumos
vegetales; bebidas a base de suero de leche; extracto de
lúpulo para la fabricación de cerveza.

33 Sake; licores; vinos de fruta; licores chinos; licor
tónico con extractos de hierbas.
810 794 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de casino (jeux); jeux d'argent;
organisation de loteries; services de divertissement, services
de jeux proposés en ligne; information en matière de récréation
et de divertissement, services de loisirs; parcs d'attractions;
divertissements radiophoniques; services de divertissement
sous forme de jeux télévisés; publication de livres; production
de films; édition de livres, de revues et de tous types de
publications, à savoir magazines, circulaires;  studios de
cinéma; planification de réceptions (divertissement);
réservation de places de spectacles; organisation de concours
de divertissement; organisation d'expositions à buts culturels
et éducatifs.

41 Providing casino facilities; gambling; operating
lotteries; entertainment services, namely, providing online
computer games; information on entertainment and
recreational activities, leisure services; amusement parks;
radio entertainment production; entertainment services in the
nature of television quiz games; publication of books; motion
picture film production; publishing of books, reviews and all
types of publications, namely, magazines, newsletter; cinema
studios; party planning; booking of seats for shows;
organization of entertainment competitions; organization of
cultural and educational exhibitions.

41 Servicios de casino (juego); juegos de azar (con
dinero); organización de loterías; servicios de esparcimiento, a
saber, facilitación de juegos de ordenador en línea; información
en materia de recreo y de esparcimiento, servicios de tiempo
libre; parques de atracciones; producción de diversiones
radiofónicas; servicios de esparcimiento en forma de juegos
televisados; publicación de libros; promoción de películas;
publicación de libros, de revistas y de todo tipo de
publicaciones, a saber, revistas, boletines; estudios de cine;
planificación de recepciones (entretenimiento); reserva de
entradas para espectáculos; organización de concursos de
diversiones; organización de exposiciones con fines culturales
y educativos.
812 781 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés et pour la
papeterie; imprimés, à savoir, albums pour autocollants,
albums de photographies, albums de pièces de monnaie,
albums d'événements, albums de découpures, albums de
timbres et albums de mariage, sacs en papier pour l'emballage,
enveloppes et pochettes en papier, ou matières plastiques pour
l'emballage; cartes de voeux; catalogues dans le domaine des
soins de beauté, de la mode, des célébrités, de la télévision, du
cinéma, de la musique, de l'astrologie, de l'humour, des jeux et
des jeux vidéos; almanachs; horaires imprimés; journaux;
magazines, revues, journaux, revues professionnelles, livres et
périodiques traitant de sujets ou spécialisés dans le domaine
des soins de beauté, de la mode, des célébrités, de la télévision,
du cinéma, de la musique, de l'astrologie, de l'humour, des jeux
et des jeux vidéos; articles pour reliures, à savoir reliures, fil
pour la reliure et ruban pour la reliure; photographies; fiches en
papier ou en carton illustrées; papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction et d'enseignement imprimé dans le domaine des
soins de beauté et de la mode; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et crayons; articles
de papeterie, à savoir, autocollants et décalcomanies;
caractères d'imprimerie; clichés; calendriers; cavaliers en
papier pour fiches; cachets en papier, à savoir écussons;
marques pour livres; serre-livres; photogravures; cartes à
gratter sécurisées en papier et en carton; cartes postales;
représentations et reproductions d'images imprimées d'art.

16 Paper and cardboard that is unprocessed, semi-
processed and for stationery use; printed products namely,
albums for stickers, photograph albums, coin albums, event
albums, scrapbook albums, stamp albums and wedding
albums, paper bags for packaging, envelopes and pouches of
paper, or plastics for packaging; greeting cards; catalogs in
the fields of beauty care, fashion, celebrities, television,
cinema, music, astrology, humor, games and video games;
almanacs; printed timetables; newspapers; magazines,
reviews, journals, trade journals, books and periodicals
featuring or in the fields of beauty care, fashion, celebrities,
television, cinema, music, astrology, humor, games and video
games; bookbinding material, namely bookbindings,
bookbinding wire, and bookbinding tape; photographs;
illustrated paper or cardboard index cards; stationery,
adhesives for stationery or household purposes; printed
instructional and teaching materials in the field of beauty care
and fashion; plastic packaging materials, namely bags and
sachets; pens and pencils; articles of stationery, namely,
stickers and transfers; printers' type; printing blocks;
calendars; paper tags for index cards; paper seals, namely
shields; bookmarks; bookends; photo-engravings; paper and
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cardboard secured scratch cards; postcards; printed pictorial
art representations and reproductions.

16 Papel y cartón no elaborado, semielaborado y para
la papelería; productos impresos, a saber, álbumes de
pegatinas, álbumes de fotografías, álbumes de monedas,
álbumes de eventos, álbumes de recortes, álbumes de sellos y
álbumes de boda, bolsas de papel para embalaje, sobres y
bolsos de papel, o materias plásticas para embalaje; tarjetas
de felicitación; catálogos en los ámbitos de los cuidados
estéticos, la moda, las celebridades, la televisión, el cine, la
música, la astrología, el humor, los juegos y los videojuegos;
almanaques; horarios impresos;  periódicos; revistas,
publicaciones, periódicos, revistas profesionales, libros y
publicaciones periódicas sobre o en los ámbitos de los
cuidados estéticos, la moda, las celebridades, la televisión, el
cine, la música, la astrología, el humor, los juegos y los
videojuegos; artículos de encuadernación, a saber,
encuadernaciones, hilo de encuadernación y cinta de
encuadernación; fotografías; fichas de papel o de cartón
ilustradas; papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material de instrucción y de enseñanza
impreso en el ámbito de los cuidados estéticos y la moda;
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas y saquitos;
estilográficas y lápices; artículos de papelería, a saber,
pegatinas y calcomanías; caracteres de imprenta; clichés;
calendarios; etiquetas de papel para fichas; sellos de papel, a
saber, escudos; señales para libros; sujetalibros; fotograbados;
tarjetas para raspar con código de seguridad, de papel y de
cartón; tarjetas postales; representaciones y reproducciones
gráficas impresas.
814 583 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 9 Lunettes de protection et lunettes.
14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie, instruments

chronométriques.
18 Cuir vendu en vrac, imitations du cuir, peau

d'animaux, malles à bagages, valises, parapluies, sacs à main
et sacs de voyage.

25 Vêtements, à savoir, chemises, caleçons,
chaussettes, vestes, shorts, chemisiers and robes; vêtements de
sport, à savoir, tee-shirts, pantalons de course, survêtements,
sweat-shirts, tenues de jogging; gants; sous-vêtements;
ceintures; chaussures et chapellerie, à savoir chapeaux et
casquettes.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Protective eyewear and spectacles.
14 Jewellery, timepieces, chronometric instruments.
18 Leather sold in bulk, imitation leather, animal

skins and hides, luggage trunks, suitcases, umbrellas,
handbags and travel bags.

25 Clothing, namely, shirts, pants, socks, jackets,
shorts, blouses and dresses; sports clothing, namely, T-shirts,
running pants, sweat suits, sweat shirts, jogging suits; gloves;
underwear; belts; shoes and headgear, namely, hats and caps.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Gafas de protección y gafas.
14 Joyería, bisutería, relojería, instrumentos

cronométricos.
18 Cuero vendido a granel, imitaciones del cuero,

pieles de animales, baúles, maletas, paraguas, bolsos y bolsas
de viaje.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
calcetines,  chaquetas, pantalones cortos, blusas y vestidos;
ropa de deporte, a saber, camisetas de manga corta,
pantalones para correr, chándales, sudaderas, ropa para hacer
footing; guantes; ropa interior; cinturones; calzado y artículos
de sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
817 532 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, costumes, costumes habillés,
chemises, pullovers, vestes, manteaux, sweat-shirts, chandails,
tee-shirts, pantalons, tricots, parkas, cardigans, corsages-
culottes, jupes, robes, gants, châles, cravates, noeuds papillon,
écharpes, chaussettes, shorts, manchons, articles chaussants,

chaussures, pantoufles; chapellerie, à savoir, chapeaux, bérets,
casquettes, bandeaux pour la tête;  vêtements en tissus tricotés,
à savoir, vestes en tissu tricoté, jupes en tissu tricoté;
vêtements en denim, à savoir, vestes en denim, manteaux en
denim, pantalons en denim, jupes en denim; vêtements en cuir,
à savoir, vestes en cuir, manteaux en cuir, surtouts en cuir,
pantalons en cuir, chaussures en cuir, pantoufles en cuir, gilets
en cuir, cravates en cuir, sous-vêtements en cuir, jupes en cuir,
gants en cuir; vêtements de sport, à savoir, manteaux de sport,
maillots de sport, tee-shirts de sport, vestes de sport,
chaussures de sport, chaussettes de sport, pardessus de sport,
pantalons de sport, ceintures de sport à l'exclusion des
ceintures d'haltérophilie; vêtements de bain, à savoir, peignoirs
de bain; vêtements de plage, à savoir, maillots de natation,
sarongs.

25 Clothing, namely, suits, dress suits, shirts,
pullovers, jackets, coats, sweat-shirts, sweaters, tee-shirts,
trousers, undershirts, parkas, cardigans, body suits, skirts,
dresses, gloves, shawls, neck ties, bow ties, scarves, socks,
shorts, muffs, footwear, shoes, slippers; headwear, namely,
hats, berets, caps, head bands; clothing of knitted fabric,
namely jackets of knitted fabric, skirts of knitted fabric; denim
clothing, namely, denim jackets, denim coats, denim pants,
denim skirts; clothing of leather, namely, leather jackets,
leather coats, leather topcoats, leather pants, leather shoes,
leather slippers, leather waistcoats, leather ties, leather
underclothes, leather skirts, leather gloves; clothing for sport,
namely, sport coats, sport shirts, sport tee-shirts, sport jackets,
sport shoes, sport socks, sport topcoats, sport trousers, sports
belts not including weightlifting belts; bath clothes, namely,
bath robes; beach clothes, namely, swimming suits, sarongs.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, trajes de
etiqueta, camisas, pulóveres, chaquetas, abrigos, sudaderas,
suéteres,  camisetas de manga corta, pantalones, camisetas
interiores,  parkas, chaquetas de punto, combinaciones, faldas,
vestidos, guantes, chales, corbatas, pajaritas, bufandas,
calcetines, shorts, manguitos, calzado, zapatos, zapatillas;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, boinas, gorras,
bandas para la cabeza; prendas de vestir de tejidos de punto,
a saber, chaquetas tejidas, faldas tejidas; ropa de tela vaquera,
a saber, chaquetas vaqueras, abrigos vaqueros, pantalones
vaqueros, faldas vaqueras; prendas de vestir de cuero, a
saber, chaquetas de cuero, abrigos de cuero, gabanes de
cuero, pantalones de cuero, zapatos de cuero, zapatillas de
cuero, chalecos de cuero, corbatas de cuero, ropa interior de
cuero, faldas de cuero, guantes de cuero; prendas de vestir de
deporte, a saber, abrigos deportivos, camisas de deporte,
camisetas de manga corta de deporte, chaquetas de deporte,
calzado de deporte, calcetines deportivos, gabanes de
deporte, pantalones de deporte, cinturones deportivos excepto
cinturones para levantamiento de pesos; ropa de baño, a
saber, albornoces de baño; ropa de playa, a saber, trajes de
baño, pareos.
818 803 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Robes de mariées; robes de mariage; chapellerie en
cuir; chapellerie pour enfants; chapellerie; chapeaux de
fourrure;  chapeaux; chapellerie, à savoir, chapeaux,
casquettes; chapeaux en laiche (« suge-gasa »); petits
chapeaux; chapeaux en laine; toques de chefs; ceintures pour
l'habillement; ceintures en cuir pour l'habillement; ceintures de
smokings; ceintures; ceintures porte-monnaie; ceintures en
matières textiles; ceintures en tissu; jarretières; bonneterie;
chaussettes japonaises (protections de « tabi »); chaussettes
japonaises (tabi); chaussettes pour hommes; chaussettes;
chaussettes et bas; chaussettes contre la transpiration;
chaussettes en laine; socquettes; bas; bas sudorifuges; mi-bas;
souliers; chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc;
chaussures de ski; chaussures de football; chaussures de
tennis; chaussures d'entraînement; chaussures de volley-ball;
chaussures pour dames; chaussures et bottes de travail;
chaussures de sport; chaussons de danse; chaussures de base-
ball; chaussures de plage; chaussures de bowling; chaussures
de boxe; chaussures en toile; chaussures de cyclisme;
chaussures de football; chaussures de gymnastique;
chaussures et bottes pour enfants en bas âge.
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25 Wedding dresses; wedding gowns; leather
headwear; children's headwear; headwear; fur hats; hats;
headgear, namely, hats, caps; sedge hats (suge-gasa); small
hats; woolly hats; chef's hats; belts for clothing; leather belts
for clothing; tuxedo belts; belts for garments; money belts;
belts of textile; fabric belts; garter belts; hosiery; Japanese
style socks (tabi covers); Japanese style socks (tabi); men's
socks; socks; socks and stockings; sweat socks; woolen socks;
ankle socks; stockings; sweat-absorbent stockings; knee-high
stockings; shoes; leather shoes; rubber shoes; skiing shoes;
soccer shoes; tennis shoes; training shoes; volleyball shoes;
women's shoes; work shoes and boots; athletic shoes; ballet
shoes; baseball shoes; beach shoes; bowling shoes; boxing
shoes; canvas shoes; cycling shoes; football shoes; gymnastic
shoes; infant's shoes and boots.

25 Vestidos de novia; trajes de novia; sombrerería de
cuero; sombrerería para niños; artículos de sombrerería;
sombreros de piel; sombreros; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras; sombreros de juncia (suge-gasa);
sombreros pequeños; sombreros de lana; gorros de cocinero;
cinturones (vestimenta); correas de cuero para vestir;
cinturones de esmoquin; cinturillas para ropa; cinturones-
monedero; cinturones de materias textiles; cinturones de tela;
jarreteras; artículos de calcetería; Calcetines de estilo japonés
(cubretabis); calcetines estilo japonés ("tabi"); calcetines de
caballero; calcetines; calcetines y medias; calcetines para
sudar; calcetines de lana; tobilleras; medias; medias
sudorífugas; calcetines largos; calzado; zapatos de cuero;
zapatos de goma; calzado para esquiar; calzado de fútbol;
zapatillas de tenis; zapatillas de deporte; zapatillas de voleibol;
zapatos de mujer; zapatos y botas de trabajo; zapatillas de
atletismo; zapatillas de ballet; zapatillas de béisbol; zapatillas
de playa; zapatos de bolos; botas de boxeo; zapatos de lona;
zapatillas de ciclismo; zapatillas de fútbol; zapatillas de
gimnasia; zapatos y botas de niño.
822 326 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemise coupe-vent, vestes
coupe-vent, lingerie féminine, combinaisons de travail, sous-
vêtements tricotés ou tissés, anoraks, pèlerines, ceintures
enveloppantes pour kimonos ('datemaki'), tenues d'athlétisme,
tenues de bain, tenues de bain pour femmes, maillots de bain,
vêtements de bain pour hommes, caleçons de bain, peignoirs
de bain, cache-maillot, vêtements de plage, liseuses, ceintures,
ceintures en cuir, ceintures en matières textiles, bermudas,
salopettes, bavettes non en tissu ou papier, gants de cyclisme,
bikinis, blazers, culottes bouffantes, corsages, blousons, shorts
de surf, caleçons boxer, boxers-shorts, pantalons capri,
cardigans, pantalons 'cargo', chemises, chemisettes, bavoirs en
tissu pour enfants et bébés, bavoirs en tissu pour enfants,
vêtements, à savoir manchons, vêtements, à savoir costumes
folkloriques, vêtements, à savoir réchauffe-mains, vêtements,
à savoir chauffe-genoux, vêtements, à savoir cache-col,
vêtements, à savoir châles, manteaux, pantalons pour hommes
et femmes, manteaux en coton, manteaux en denim,  tabliers,
protège-cols, cols, combinaisons, chandails ras du cou, ras du
cou, brassières, gants de randonnée, mitaines de randonnée,
vestes en denim, denims, blousons matelassés, dessous-de-
bras, chemises habillées, costumes habillés, robes, robes faites
en peaux, robes de chambre, ceintures en tissu, doublures
finies en matières textiles, pull-overs en molleton, shorts en
molleton, combinaisons de vol, foulards, manteaux en
fourrure, manteaux et vestes en fourrure, vestes en fourrure,
manchons en fourrure, étoles en fourrure, gabardines, gants,
gants à usage de soin personnel des mains, gants incluant gants
en cuir, peau ou fourrure, cales de golf, chemises de golf,
strings, vestes en tissu épais, jeans, chandails, tenues de
jogging, kilts, corsaires, tricots, sous-vêtements tricotés,
tailleurs, lingerie de femmes, layettes, ceintures en cuir,
manteaux en cuir, vestes en cuir, pantalons en cuir, pantoufles
en cuir, jambières, caleçons (pour dames), lingerie, accessoires
de lingerie, à savoir coussinets de silicone amovibles à placer
dans le soutien-gorge, vestes longues, gilets à manches
longues, pantalons d'intérieur, vêtements d'intérieur, maillots,
vestes pour hommes et femmes, complets pour hommes,
costumes pour hommes, minijupes, ceintures porte-monnaie,

jaquettes, bandes d'encolure, cache-cou, chemises de nuit,
tenues de nuit, chemises de nuit, nuisettes, vêtements de nuit,
pantalons de sport en tissu non jetables, chemises à col ouvert,
gants d'extérieur, mitaines d'extérieur, pardessus, bleus de
travail, sur-pantalons, bas de pyjama, pyjamas, pantalons
bouffants, slips, shorts et caleçons, pantalons, tailleurs-
pantalons, paréos, parkas, peignoirs, chemises polo, pull-
overs, gilets piqués, imperméables, vestes de pluie, cirés,
ensembles imperméables, pantalons de pluie, imperméables,
vestes imperméables, vêtements imperméables, faux-cols,
jaquettes d'équitation, gants d'équitation, châles en tricot
uniquement, châles et foulards, châles et étoles, robes droites,
plastrons de chemises, empiècements de chemises, chemises,
chemises pour costumes, ensembles-shorts, pantalons courts,
salopettes courtes, shorts, tee-shirts à manches courtes ou à
manches longues, chemises à manches courtes, écharpes
d'épaules, châles, boléros, foulards en soie, maillots, tenues de
patinage, chaussures de ski et de surf des neiges et leurs
accessoires, plastrons de ski, sacs pour chaussures de ski, gants
de ski, vestes de ski, masques de ski, pantalons de ski,
combinaisons de ski, combinaisons de ski de compétition,
vêtements de ski, costumes-jupes, jupes, jupes et robes, jupes-
shorts, chemises pour dormir, vêtements de nuit, vêtements
pour dormir, vestes avec manches ou sans manches, jerseys
sans manches, chaussons, combinaisons, blouses, vestons
d'intérieur, baskets, combinaisons de planche des neiges,
pantalons de planche des neiges, habits de neige, gants de surf
de neiges, mitaines de surf de neiges, pantalons de surf de
neige, manteaux de sport, chemises de sport, soutien-gorge de
sport, vestes de sport, maillots de sport, soutien-gorge sans
bretelles, bretelles de soutien-gorge, attaches de ceinture à
cordelette pour 'haoris' (dites 'haori-himo'), vareuses, gilets en
suède, manteaux de costumes, costumes, costumes en cuir,
manches pour le soleil, visières (chapellerie), tenues pour le
soleil, tenues de surf, ceintures de bretelles pour hommes,
porte-jarretelles pour femmes, jarretières, bretelles, maillots,
bandeaux contre la transpiration, pantalons de survêtement,
sweat-shirts, shorts de sport, survêtements, bandeaux
antisudoraux, chandails, caleçons de bain, costumes de bain,
vêtements de bain pour hommes et femmes, maillots de bain,
culottes de bain, costumes de bain, pantalons d'athlétisme,
survêtements, survêtements d'entraînement, manteaux de
pluie, pantalons, pantalons pour transpirer, pantalons en cuir,
malles, bustiers tubes, tuniques, toques, turbans, chandails à
col roulé, cols roulés, coordonnés, tee-shirts, sous-vêtements,
dessous-de-bras, vêtements de dessous, dessous, slips, tricots
de corps, tricots de corps pour kimonos ('juban'), tricots de
corps pour kimonos ('koshimaki'), lingerie de corps, linge de
corps, à savoir shorty, chemises, ceintures montées, gilets,
shorts de randonnées, survêtements de sport, vestes et
pantalons imperméables, robes de mariées, tenues de mariage,
gants adaptés aux combinaisons, combinaisons, combinaisons
de ski nautique et de plongée sous-marine, coupe-vents,
pantalons coupe-vent, vestes coupe-vent, chemises coupe-
vent, gilets coupe-vent, chaussures, à savoir bottes d'hiver,
chaussures pour dames, chaussures d'entraînement,
chaussettes nautiques, chaussettes contre la transpiration,
bottes de surf de neiges, chaussures de ski, chaussures de ski,
couvre-chaussures, bottes de pluie, bottes d'équitation,
sandales, chaussures en cuir, chaussettes pour hommes,
chaussures de montagne, brodequins, bottes de femmes,
soutanes, chaussettes en laine, chaussures et bottes de travail,
bandeaux pour les poignets, après-skis, chaussettes contre la
transpiration, après-ski, chaussures pour l'athlétisme,
chaussures de sport, chaussures de base-ball, chaussures de
basket, chaussons de bain, chaussures de plage, chaussons de
plage, tongs, articles chaussants, chapellerie, à savoir bonnets,
jambières de cuir, chasubles, toques de chefs, chapellerie pour
enfants, chapeaux de fourrure, casquettes de golf, bonnets,
chapellerie en cuir, bonnets de nuit, bonnets de douche,
calottes, casques protecteurs, petits chapeaux, chapeaux en
laine, bandanas (foulards), bandeaux, casquettes de baseball,
bonnets de bain, bérets, casquettes, casquettes à visière,
couvre-oreilles, cache-oreilles, bandeaux pour les oreilles,
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foulards pour la tête, bandeaux antisudoraux pour la tête,
articles de chapellerie, bandeaux contre la sueur, chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, articles de chapellerie, bonnets de
bain, bonnets de natation.

28 Appareils de gymnastique et de sport, ainsi
qu'articles de gymnastique et de sport compris dans cette
classe, à savoir monoskis, porte-skis portatifs, planches à
voile, plateaux de planches à roulettes, bandes antidérapantes
pour planches à roulettes, rails de planches à roulettes,
dispositifs rehausseurs de planches à roulettes, chariots de
planches à roulettes, roues de planches à roulettes vendues
séparément ou vendues avec les planches, planches à roulettes,
sacs à skis, fixations de skis, fixations de skis et leurs pièces,
freins de skis, housses de skis, étuis de skis, carres de skis,
bâtons de skis, cordes de skis, grattoirs à skis, bâtons de skis,
farts, skis, quilles, gants de ski nautique, luges de descente
destinées au divertissement, lance-pierres, surfs des neiges,
boules à neige, luges toupies, raquettes à neige, skis pour la
neige, traîneaux à usage récréatif, fixations pour surfs des
neiges, planches de surf des neiges, planches de surf, palmes
de surf, palmes pour planches de surf, sangles pour planches de
surf, rayonnages pour planches de surf, cire pour planches de
surf, planches de natation à usage récréatif, palmes de plongée,
flotteurs de natation à usage récréatif, aides à la natation, à
savoir bouées rondes de natation, flotteurs pour bras à usage
récréatif, planches de natation, équipement de natation, à
savoir délimitations de lignes d'eau, équipement de natation, à
savoir blocs de départ, gants de natation, balançoires, fixations
pour skis nautiques, harnais pour skis nautiques, coffres de
transport pour skis nautiques, gants de ski nautique, poignées
de ski nautique, brides pour cordes de ski nautique, poignées
de cordes de ski nautique, cordes de ski nautique, harnais de
traction de ski nautique, cordes de traction de ski nautique, skis
nautiques.

25 Clothing, namely, windshirts, wind-jackets,
women's underwear, working overalls, woven or knitted
underwear, anoraks, wraps, wrap belts for kimonos
(datemaki), athletic uniforms, bathing costumes, bathing
costumes for women, bathing suits, bathing suits for men,
bathing trunks, bathrobes, beach coverups, beachwear, bed
jackets, belts, belts made of leather, belts of textile, bermuda
shorts, bib overalls, bibs not of cloth or paper, bicycle gloves,
bikinis, blazers, bloomers, blouses, blousons, board shorts,
boxer briefs, boxer shorts, capri pants, cardigans, cargo pants,
chemises, chemisettes, children's and infants' cloth bibs,
children's cloth eating bibs, clothing, namely, arm warmers,
clothing, namely, folk costumes, clothing, namely, hand-
warmers, clothing, namely, knee warmers, clothing, namely,
neck tubes, clothing, namely, wrap-arounds, coats, coats for
men and women, coats made of cotton, coats of denim,
cobblers' aprons, collar protectors, collars, combinations,
crewneck sweaters, crewnecks, crop tops, cross-country
gloves, cross-country mittens, denim jackets, denims, down
jackets, dress shields, dress shirts, dress suits, dresses, dresses
made from skins, dressing gowns, fabric belts, finished textile
linings for garments, fleece pullovers, fleece shorts, flight
suits, foulards, fur coats, fur coats and jackets, fur jackets, fur
muffs, fur stoles, gaberdines, gloves, gloves for personal hand
conditioning use, gloves including those made of skin, hide or
fur, golf cleats, golf shirts, g-strings, heavy jackets, jeans,
jerseys, jogging suits, kilts, knickers, knit shirts, knitted
underwear, ladies' suits, ladies' underwear, layettes, leather
belts, leather coats, leather jackets, leather pants, leather
slippers, leg warmers, leggings, lingerie, lingerie accessories,
namely, removable silicone breast enhancer pads used in a
bra, long jackets, long sleeved vests, lounge pants,
loungewear, maillots, men and women jackets, men's suits,
women's suits, miniskirts, money belts, morning coats, neck
bands, neck gaiters, night gowns, night shirts, nightdresses,
nighties, nightwear, non-disposable cloth training pants,
open-necked shirts, outdoor gloves, outdoor mittens, over
coats, overalls, over-trousers, pajama bottoms, pajamas,
pantaloons, panties, shorts and briefs, pants, pantsuits,
pareos, parkas, peignoirs, polo shirts, pullovers, quilted vests,

rain coats, rain jackets, rain slickers, rain suits, rain trousers,
raincoats, rainproof jackets, rainwear, removable collars,
riding coats, riding gloves, shawls from tricot only, shawls and
headscarves, shawls and stoles, shifts, shirt fronts, shirt yokes,
shirts, shirts for suits, short sets, short trousers, shortalls,
shorts, short-sleeved or long-sleeved t-shirts, short-sleeved
shirts, shoulder scarves, shoulder wraps, shrugs, silk scarves,
singlets, skating outfits, ski and snowboard shoes and parts
thereof, ski bibs, ski boot bags, ski gloves, ski jackets, ski
masks, ski pants, ski suits, ski suits for competition, ski wear,
skirt suits, skirts, skirts and dresses, skorts, sleep shirts,
sleeping garments, sleepwear, sleeved or sleeveless jackets,
sleeveless jerseys, slippers, slips, smocks, smoking jackets,
sneakers, snow boarding suits, snow pants, snow suits,
snowboard gloves, snowboard mittens, snowboard pants,
sport coats, sport shirts, sports bra, sports jackets, sports
jerseys, strapless bras, straps for bras, string fasteners for
haori (haori-himo), stuff jackets, suede jackets, suit coats,
suits, suits of leather, sun sleeves, sun visors, sunsuits, surf
wear, suspender belts for men, suspender belts for women,
suspenders, suspenders braces, swaddling clothes, sweat
bands, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits,
sweatbands, sweaters, swim trunks, swim wear, swim wear for
gentlemen and ladies, swimming costumes, swimming trunks,
swimsuits, track pants, track suits, training suits, trench coats,
trousers, trousers for sweating, trousers of leather, trunks,
tube tops, tunics, tuques, turbans, turtleneck sweaters,
turtlenecks, twin sets, t-shirts, under garments, underarm
clothing shields, underclothes, undergarments, underpants,
undershirts, undershirts for kimonos (juban), undershirts for
kimonos (koshimaki), underwear, underwear, namely, boy
shorts, vests, waistbands, waistcoats, walking shorts, warm up
suits, waterproof jackets and pants, wedding dresses, wedding
gowns, wet suit gloves, wet suits, wet suits for water-skiing and
sub-aqua, wind coats, wind pants, wind resistant jackets, wind
shirts, wind vests, footwear, namely, winter boots, women's
shoes, training shoes, water socks, sweatsocks, snowboard
boots, skiing shoes, ski boots, overshoes, rain boots, riding
boots, sandals, leather shoes, men's socks, mountaineering
boots, lace boots, ladies' boots, cassocks, woollen socks, work
shoes and boots, wrist bands, after ski boots, anti-perspirant
socks, apres-ski shoes, athletic footwear, athletic shoes,
baseball shoes, basketball sneakers, bath slippers, beach
footwear, beach shoes, flip flops footwear, footwear,
headgear, namely, beanies, chaps, chasubles, chef's hats,
children's headwear, fur hats, golf caps, knitted caps, leather
headwear, nightcaps, shower caps, skull caps, skullies, small
hats, woolly hats, bandanas, bandeaux, baseball caps, bathing
caps, berets, caps, caps with visors, ear muffs, ear warmers,
earbands, head scarves, head sweatbands, head wear,
headbands against sweating, headgear, namely, hats, caps,
headwear, bathing caps, swim caps.

28 Gymnastic and sporting apparatus and gymnastic
and sporting articles included in this class, namely, monoskis,
portable ski carriers, sail boards, skateboard decks,
skateboard grip tapes, skateboard rails, skateboard riser pads,
skateboard trucks, skateboard wheels sold separately or sold
as a unit with skateboards, skateboards, ski bags, ski bindings,
ski bindings and parts therefor, ski brakes, ski cases, ski
covers, ski edges, ski poles, ski ropes, ski scrapers, ski sticks,
ski wax, skis, skittles, sky diving gloves, sleds for use in
downhill amusement rides, sling shots, snow boards, snow
globes, snow saucers, snow shoes, snow skis, snow sleds for
recreational use, snowboard bindings, snowboard decks, surf
boards, surf fins, surfboard fins, surfboard leashes, surfboard
storage rack, surfboard wax, swim boards for recreational
use, swim fins, swim floats for recreational use, swimming
aids, namely, pool rings, arm floats for recreational use,
swimming boards, swimming equipment, namely, racing lanes,
swimming equipment, namely, starting blocks, swimming
gloves, swing sets, waterski bindings, waterski bridles,
waterski carrying cases, waterski gloves, waterski handles,
waterski rope bridles, waterski rope handles, waterski ropes,
waterski tow harnesses, waterski tow ropes, waterskis.
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25 Prendas de vestir, a saber, camisetas para el
viento, chaquetas para el viento, ropa interior femenina, monos
de trabajo, ropa interior tejida o de punto, anoraks, chales,
cintos para quimonos (datemaki), uniformes deportivos, trajes
de baño, trajes de baño para mujeres, bañadores, bañadores
para caballeros, shorts de baño, albornoces de baño,
albornoces para la playa, trajes para la playa, chaquetas de
dormir, cinturones, cinturones de cuero, cinturones de materias
textiles, bermudas, petos, petos que no sean de tela o de
papel, guantes de bicicleta, bikinis, bléiseres, pololos, blusas,
blusones, pantalones cortos de navegación, calzoncillos de
boxeador, pantalones capri, cárdigans, pantalones de tipo
cargo, camisas, camisetas, baberos de tela de niños e infantes,
baberos para niños, prendas de vestir, a saber, accesorios
calentadores, prendas de vestir, a saber, trajes folclóricos,
prendas de vestir, a saber, calentadores de manos, prendas de
vestir, a saber, polainas, prendas de vestir, a saber, bragas
para el cuello, prendas de vestir, a saber, echarpes, abrigos,
abrigos para hombre y mujer, abrigos de algodón, abrigos de
tela vaquera, delantales de zapatero, protectores para cuellos,
cuellos, combinaciones, suéteres de cuello de barca, cuellos
de barca, camisetas, guantes todo terreno, mitones todo
terreno, chaquetas de tela vaquera, pantalones vaqueros,
chaquetas de plumas, sobaqueras, camisas de vestir, trajes de
vestir, vestidos, vestidos de pieles, albornoces, cinturones de
tela, forros textiles acabados para prendas de vestir, jerseys de
forro polar, pantalones cortos de forro polar, trajes de vuelo,
fulares, abrigos de pieles, abrigos y chaquetas de pieles,
chaquetas de pieles, orejeras de pieles, estolas de pieles,
gabardinas, guantes, guantes para el acondicionamiento
personal de las manos, guantes incluidos los de piel, zapatos
de golf con tacos, camisas de golf, tangas, chaquetas pesadas,
pantalones vaqueros, jerseys, chándales, faldas escocesas,
bragas, camisas de punto, ropa interior de punto, trajes sastre,
ropa interior de señorita, canastillas, cinturones de cuero,
abrigos de cuero, chaquetas de cuero, pantalones de cuero,
zapatillas de cuero, calentadores, mallas, lencería, accesorios
de lencería, a saber, almohadillas de mejora del pecho de
silicona extraíbles utilizados en sujetadores, chaquetas largas,
chalecos con mangas, pantalones para estar por casa, ropa
para estar en casa, maillots, chaquetas de hombre y mujer,
trajes de caballero, trajes de señora, minifaldas, cinturones-
monedero, chaquetillas, cintas para el cuello, polainas para el
cuello, batas, camisas de dormir, camisones, saltos de cama,
ropa para dormir, pantalones de entrenamiento de paño
chándal no desechables, camisas de cuello abierto, guantes de
exterior,  mitones de exterior, gabanes, sobretodos, pantalones
para llevar sobre otros pantalones, pantalones de pijama,
pijamas, bombachos, bragas, shorts y calzoncillos, pantalones,
trajes de pantalones, pareos, parkas, albornoces, polos,
pulóveres, chalecos guateados, impermeables, chaquetas
para la lluvia, gabardinas, trajes para la lluvia, pantalones para
la lluvia, impermeables, chaquetas impermeables, ropa para la
lluvia, cuellos extraíbles, abrigos de montar, guantes de
montar, chales de punto, chales y fulares para la cabeza,
chales y estolas, enaguas, pecheras de camisa, canesúes de
camisa, camisas, camisas para trajes, combinaciones de
pantalón corto y camiseta de manca corta, pantalones cortos,
camisetas interiores, shorts, camisetas de manga corta o de
manga larga, camisetas de manga corta, echarpes, esclavinas,
chales, pañuelos de seda, camisetas de tirantes, prendas de
vestir para patinar, zapatos para esquís y snowboard y sus
partes, petos de esquí, bolsas para botas de esquí, guantes de
esquí, chaquetas de esquí, máscaras de esquí, pantalones de
esquí, trajes de esquí, trajes de esquí para competición,
prendas de vestir de esquí, trajes de falda, faldas, faldas y
vestidos, faldas pantalón, camisas para dormir, prendas de
vestir para dormir, prendas de vestir para dormir, chaquetas
con o sin mangas, jerseys sin mangas, zapatillas, slips, blusas,
chaquetas de esmoquin, zapatillas de deporte, trajes para
snowboard, pantalones para la nieve, trajes para la nieve,
guantes de snowboard, mitones de snowboard, pantalones de
snowboard, abrigos deportivos, camisas deportivas,
sujetadores deportivos, chaquetas deportivas, jerseys
deportivos, sujetadores sin tiras, tiras para sujetadores, cierres
de tiras para haori (haori-himo), chaquetones, chaquetas de
ante, abrigos para trajes, trajes, trajes de cuero, mangas,
viseras para el sol, trajes para el sol, prendas de vestir para el
surf, tirantes para caballeros, tirantes para mujeres, tirantes,
suspendedores, pañales de materias textiles, bandas para la
frente, pantalones de chándal, sudaderas, pantalones cortos
de chándal, chándales, cintas para absorber el sudor,

suéteres, shorts de baño, trajes de baño, trajes de baño para
damas y caballeros, trajes de baño, shorts de baño,
bañadores, pantalones de chándal, chándales, trajes de
entrenamiento, gabardinas, pantalones, pantalones para
absorber el sudor, pantalones de cuero, shorts, tops sin
tirantes, túnicas, tocas, turbantes, suéteres de cuello alto,
cuellos altos, combinaciones, camisetas de manga corta, ropa
interior, sobaqueras, ropa interior, ropa interior, bragas y
calzoncillos, camisetas interiores, camisetas interiores para
quimonos (juban), camisetas interiores para quimonos
(koshimaki), ropa interior, ropa interior, a saber, shorts para
niño, camisetas interiores, pretinas, chalecos, shorts para
caminar, ropa de deporte, chaquetas y pantalones
impermeables, vestidos de novia, trajes de novia, guantes de
neopreno, trajes de neopreno, trajes de neopreno para esquí
acuático y deportes subacuáticos, chaquetas cortaviento,
pantalones cortaviento,  chaquetas cortavientos, camisas para
el viento, chalecos para el viento, calzado, a saber, botas de
invierno, zapatos de señora, zapatillas deportivas, calcetines
de agua, calcetines para sudar, botas de snowboard, zapatos
para esquí, botas de esquí, cubrecalzado, botas para la lluvia,
botas para montar, sandalias, zapatos de cuero, calcetines de
caballero, botas de montañismo, botas con cordones, botas
para señoras, sotanas, calcetines de lana, zapatos y botas de
trabajo, muñequeras, botar para después de esquiar,
calcetines antitranspirantes, zapatos para después de esquiar,
calzado deportivo, zapatos deportivos, zapatillas de béisbol,
zapatillas de baloncesto, zapatillas para el baño, calzado para
la playa, zapatos para la playa, chanclas, calzado, artículos de
sombrerería, a saber, gorros, polainas, casullas, sobreros de
chef, artículos de sombrerería para niños, sombreros de pieles,
gorras de golf,  gorras de punto, artículos de sombrerería de
cuero, gorros de dormir, gorros de ducha, solideos, solideos,
gorras pequeñas, gorros de lana, bandanas, cintas para el
pelo, gorras de béisbol, gorros de ducha, boinas, gorras, gorras
con visera, orejeras, calentadores de orejas, cintas para cubrir
las orejas, pañuelos de cabeza, cintas para absorber el sudor
para la cabeza, artículos de sombrerería, cintas para la cabeza
contra el sudor, artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras, artículos de sombrerería, gorras para la ducha, gorros
de natación.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte y artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase, a saber,
tablas de monoesquí, portaesquís portátiles, tablas windsurf,
plataformas para monopatines, cinta antideslizante para
monopatines, raíles para monopatines, alzas para
monopatines, ejes de monopatines, ruedas de monopatín,
vendidos por separado o vendidos como unidad con los
monopatines, monopatines, bolsas de esquí, fijaciones de
esquís, fijaciones de esquís y sus partes, frenos de esquí,
estuches de esquís, fundas para esquí, cantos de esquí,
bastones de esquí, cuerdas para esquí, limpiaesquíes,
bastones de esquí, cera para esquís, esquís, palos de billar,
guates de conducción, trineos para su uso en el descenso de
atracciones de esparcimiento, tirachinas, tablas para la nieve,
guantes para la nieve, discos para deslizarse por la nieve,
zapatos para la nieve, esquís para la nieve, trineos para la
nieve de uso recreativo, fijaciones de snowboard, tablas de
snowboard, tablas de surf, aletas de surf, aletas de tablas de
surf, correas para tablas de surf, estanterías para tablas de
surf, cera para tablas de surf, tablas de natación para uso
recreativo,  aletas de natación, flotadores de natación para uso
recreativo, artículos que ayudan a nadar, a saber, flotadores de
piscina, flotadores de brazos para uso recreativo, tablas para
nadar, equipos de natación, a saber,  corcheras, equipo de
natación, a saber, podios de salida, guantes para natación,
columpios, fijaciones para esquí acuático, bridas para esquí
acuático, bolsas de transporte para esquís acuáticos, guantes
para esquí acuático, sujeciones para esquí acuático, bridas de
cuerda para esquí acuático, sujeciones de cuerda para esquí
acuático, cuerdas para esquí acuático, arneses de remolque
para esquí acuático, cuerdas de remolque para esquí acuático,
esquís acuáticos.
822 366 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement, tous destinés aux
télécommunications, à savoir appareils de production de sons,
d'images ou de données; supports de données magnétiques et
optiques vierges; processeurs de données; ordinateurs, à savoir
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micro-ordinateurs, mini-ordinateurs, processeurs (unités
centrales de traitement), moniteurs d'ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, terminaux d'ordinateurs, mémoires pour
ordinateurs, imprimantes laser d'ordinateurs, imprimantes à
impact d'ordinateurs, imprimantes matricielles d'ordinateurs,
ordinateurs et manuels d'instructions vendus comme un tout;
mémoires pour ordinateurs; appareils d'interface d'ordinateur,
à savoir cartes d'interface d'ordinateur, souris d'ordinateur et
tapis de souris ainsi que périphériques et composants
d'ordinateurs; programmes pour logiciels informatiques pour
l'exploitation de systèmes de gestion des affaires et des
télécommunications et manuels d'instruction vendus comme
un tout; logiciels informatiques de comptabilité financière,
pour la fourniture de services d'informations en ligne dans le
domaine de l'actualité, des sports, du divertissement, de la
culture, des affaires et de la finance, de la météorologie et du
voyage, gestion des réseaux, serveur mandataire (proxy)
d'ordinateurs, pour contrôler l'accès et alarme de surveillance
de maisons, appartements, bâtiments et autres propriétés,
analyse de facturation, contrôle d'accès réseau et pour la
création et la maintenance des pare-feux; programmes pour
logiciels informatiques pour accès à un réseau informatique
mondial et à des réseaux interactifs de communication
d'ordinateurs; fibres optiques vendues comme composant de
câbles à fibres optiques; câbles à fibres optiques; scanneurs
optiques; lecteurs de caractères optiques; disques optiques
vierges; verre optique pour transmission de signaux; émetteurs
optiques pour radio, téléphone; récepteurs optiques pour
téléphone, audio, vidéo; processeurs de signaux optiques;
interrupteurs de télécommunications optiques; atténuateurs
optiques; amplificateurs optiques; appareils de reconnaissance
des caractères optiques, destinés au domaine des
télécommunications, ainsi que leurs éléments; réseaux locaux
téléphoniques; systèmes de communication de données, de
vidéos et de fichiers audio de télécommunication, à savoir
émetteurs de signaux numériques et analogiques; récepteurs et
convertisseurs optiques pour téléphone, audio,  vidéo;
émetteurs radio et téléphoniques; récepteurs et serveurs de
communication pour téléphone, audio, vidéo; répondeurs
téléphoniques; téléprompteurs; téléscripteurs et leurs
éléments, à savoir boîtes d'identification de l'appelant,
appareils groupés de numérotation, unités téléphoniques, relais
acoustiques, signal audio/vidéo et filtres optiques, dispositifs
de protection et équipement de contrôle et de signalisation,
télémètres, téléphones sans fils et mobiles et appareils de télé
appel radio; interphones; télécopieur; appareils de messagerie
électronique pour l'échange de données images et de messages;
fil électrique; connecteurs de fils électriques; circuits intégrés;
circuits imprimés; circuits électriques; rupteurs; cartes à
circuits imprimés; connecteurs de circuits; régulateurs
électriques; convertisseurs électriques; conducteurs
électriques; fusibles électriques; panneaux d'affichage
électroluminescents; plaques d'interrupteurs électriques; prises
électriques; bobines électriques; antennes; câbles électriques;
câbles d'ordinateur; puces d'ordinateur; puces de silicium;
chronographes utilisés comme appareils spécialisés dans
l'enregistrement du temps; mémoires tampons d'ordinateur;
disques informatiques vierges; disquettes d'ordinateurs
vierges; disques durs vierges; conduits acoustiques; conduits
électriques; conduits de fibres optiques et leur éléments;
lecteurs de disques compacts; enregistreurs de bandes audio et
vidéo; lecteurs de bandes audio et vidéo; enregistreurs de
cassettes audio et vidéo; lecteurs de cassettes audio et vidéo;
bandes audio et vidéo, disques et microfiche vierges; bandes
vidéo et audio, cassettes, disques et microfiche contenant des
informations relatives aux télécommunications et aux
systèmes de gestion personnelle et commerciale;
enregistrements audio et vidéo dans le domaine des
télécommunications, de la technologie de l'information et de la
sécurité; équipement et périphériques pour télévisions, à savoir
appareils photographiques, décodeurs, télécommandes pour
une utilisation interactive et non interactive; moniteurs vidéo;
distributeurs automatiques et leurs mécanismes de temps et
leurs éléments; cartes codées magnétiquement, exploitables

par machine, à savoir cartes d'appel téléphonique prépayé et
cartes de crédit; cartes à mémoire vierges; lecteurs de cartes
magnétiques codées; processeurs et lecteurs de données;
appareils de traitement de texte; microprocesseurs;  unités de
cryptage électroniques; démagnétiseurs de bandes
magnétiques et leurs éléments; lasers à usage non médical;
diodes électroluminescentes; écrans à diodes
électroluminescentes; équipement de conférences et de mise
en réseau de vidéo, de données et d'ordinateurs, à savoir
équipement de téléconférence et équipement d'enseignement
audiovisuel sous forme de film transparent; appareils de
projection photographiques et de diapositives; écrans de
projection; équipement informatique d'affichage des données,
à savoir ordinateurs affichant des informations sur un écran de
rétroprojection; périphériques portables, à savoir
périphériques portables, ordinateurs portables et de poche,
télécopieurs sans fil; équipement de communications
personnelles, à savoir assistants numériques personnels;
calculatrices et périphériques associés; processeurs satellites,
stations terrestres satellites et de communication par satellite à
la fois stationnaires et mobiles; programmes de jeux vidéo
pour enfants et adultes; cartouches de jeux vidéo et de jeux
d'ordinateur; enregistrements audio et vidéo dans le domaine
de l'actualité, des sports, du divertissement, de la culture, des
affaires, de la finance, de la météo et du voyage; disques
compacts préenregistrés, cassettes audio, cassettes vidéo,
cassettes audio numériques et vidéodisques numériques
comportant de la musique, de la variété, des informations et
des spectacles de comédie; étuis de transport pour calculatrices
de poche et téléphones cellulaires; logiciels de
télécommunication pour le secteur des télécommunications.

16 Imprimés, à savoir annuaires téléphoniques, séries
de livres, circulaires, brochures, magazines et livres de poche,
tous dans le domaine des télécommunications; cartes de voeux,
cartes blanches, cartes muettes et fiches imprimées et timbrées
en plastique et en carton; Papier de correspondance et
enveloppes; badges et étiquettes en papier ou en carton;
carnets; blocs-notes; articles de papeterie; papier, à savoir
papier à lettres et papier pour illustrations; papier d'emballage
pour cadeaux; agendas; carnets d'adresses; calendriers pour
étudiants; albums de timbres et albums photos; Chemises pour
documents et papiers en vrac; oeillets de papeterie
transparents; tampons en caoutchouc et tampons d'impression;
presse-papiers; ouvre-lettres; règles à dessiner et non graduées;
gommes; agrafeuses; trombones; blocs buvards; plateaux de
dossiers de bureau; présentoirs et porte-documents de bureau
adaptés à la papeterie et au matériel de bureau; matériel
pédagogique imprimé, tous dans le domaine des
télécommunications, de la technologie de l'information, de la
sécurité, de l'actualité, des sports, du divertissement, de la
culture, des affaires et de la finance, de la météorologie et du
voyage; signets, stencils;  images à gratter; vignettes
autocollantes (PVC); tableaux noirs; bâtons de craie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; fournitures de dessin et de
peinture, à savoir crayons, crayons à dessin, stylos, tire-lignes,
bacs à peinture, boîtes de peinture pour artistes, boîtes de
peinture pour enfants, kits de peinture à usage artistique et
plumiers; cartes d'appel téléphonique prépayées non
magnétiques.

35 Services d'assistance d'annuaires téléphoniques;
services de publicité, à savoir préparation et placement de
publicités pour la promotion des biens et services de tiers par
le biais de matériel publicitaire imprimé, d'annuaires sous
forme imprimée, de supports codés, de diffusion de matériel
publicitaire, de publicité postale, de publicité par babillard
électronique, préparation de présentations audio-visuelles dans
un but publicitaire; services de gestion d'entreprise, à savoir
estimation en affaires commerciales, vérification de comptes
d'entreprise, fourniture d'informations d'affaires, à savoir
préparation de rapports d'activités, et organisation de
recherches, analyses et études pour affaires, planification de
gestion des affaires, conseil de gestion des affaires,
supervision de gestion commerciale, constitution de réseaux
d'affaires pour le compte de tiers; services de gestion et de
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conseil des affaires commerciales à l'exception des services de
gestion et de conseil dans le domaine de l'agriculture;
transmission d'informations par téléphone et par les réseaux
mondiaux de communication dans le domaine de la publicité
et du marketing; consultation professionnelle dans le domaine
du traitement des données; location de distributeurs
automatiques; location d'équipements de traitement de
données; organisation de salons de recrutement.

36 Services d'assurance, à savoir courtage en
assurances, traitement de sinistres d'assurances; services
financiers, à savoir compensation de transactions financières
sécurisées via des services en ligne; analyse et consultation en
matière financière; informations financières fournies par des
moyens électroniques; traitement d'informations financières;
gestion de portefeuille financier; services financiers, à savoir
consultation et dépôt en lieu sûr des titres; parrainage financier
de sports, de programmes et d'événements pédagogiques et de
divertissement; services de prêts commerciaux; opérations de
change; services de cartes de crédit; services de cartes de
téléphone; services de commerce électronique, à savoir
services de traitement de transactions de cartes de débit et de
crédit électroniques, services de transfert de fonds et de
traitement de titres universels de paiement; services de
courtage à commissions réduites; courtage en Bourse; courtage
dans le domaine des assurances, des actions en Bourse, des
marchandises; courtage en douane pour le compte de tiers dans
le domaine des assurances, des actions en Bourse, des
marchandises; courtage d'actions et services de financement de
capital-risque pour le lancement d'entreprises; courtage
d'actions de financement; courtage d'investissements
productifs de capitaux; services immobiliers, à savoir
courtage, gestion, affermage et estimation de biens
immobiliers; services de consultation associés aux services
d'assurance, à savoir fourniture d'informations et courtage en
assurances dans le domaine de l'assurance habitation,
l'assurance contre les accidents et l'assurance maladie; services
de consultation relatifs aux services bancaires; fourniture
d'informations par le biais du téléphone et des réseaux de
communication mondiaux dans le domaine de la finance.

38 Services technologiques de télécommunication et
d'information, à savoir transmission électrique, numérique,
cellulaire et sans fil de voix, de données, d'informations,
d'images, de signaux et de messages et transmission de voix,
de données, d'images, d'audio, de vidéo et d'informations par
voie téléphonique, télévision et réseaux de communication
mondiaux; raccordement par télécommunications à un réseau
de communication mondial, messagerie électronique, services
de messagerie vocale, à savoir l'enregistrement puis la
transmission de messages vocaux par téléphone; location
d'équipements de télécommunication, à savoir équipements
pour l'accès électronique à un réseau de télécommunication
mondial, équipements de transmission, de réception,
d'enregistrement et de surveillance de voix, données,
informations, images, signaux, messages se composant de
machines de traitement de données et de texte, ainsi que leurs
composants et périphériques de matériel de
télécommunication destinés à l'industrie des
télécommunications, et location d'équipements pour la
transmission, la réception, l'enregistrement et la surveillance
de programmes informatiques destinés à l'exploitation et à
l'accès des systèmes de télécommunications; radiodiffusion
audio et vidéo; fourniture d'accès à Internet multiutilisateurs
par composition séparée de numéro et accès dédié; services de
communications personnelles; services de radiomessagerie;
transmission et diffusion de programmations audio et vidéo;
location d'équipements, de composants et de systèmes de
télécommunication; fourniture d'informations par le biais du
téléphone et des réseaux de communication mondiaux dans le
domaine des télécommunications; consultation dans le
domaine des télécommunications.

42 Services de programmation informatique pour des
tiers; location de matériel informatique et de logiciels pour
l'accès en ligne; services de cryptage des données, à savoir
administration de clés numériques et de certificats numériques;

fournisseur de services applicatifs, à savoir hébergement
d'applications de logiciels informatiques pour des tiers,
hébergement de contenus numériques sur Internet;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur informatique
destiné à un réseau mondial; services informatiques, à savoir
création de répertoires d'informations disponibles sur des
réseaux informatiques; fourniture d'informations par le biais
du téléphone et de réseaux de communication mondiaux dans
le domaine de la technologie de l'information; services de
consultation dans le domaine de la conception, de la sélection,
de l'implémentation et de l'utilisation de matériel informatique
et de logiciels pour le compte de tiers; installation,
maintenance et réparation de logiciels; services de
planification de projets techniques associés aux équipements
de télécommunication; fourniture d'informations générales sur
demande spécifique d'utilisateurs finaux, par téléphone ou par
des réseaux de communication mondiaux.

 9 Electric, electronic, optical, measuring, signaling,
controlling and teaching apparatus and instruments, all for
use with telecommunications, namely, apparatus for
producing sound, images or data; blank magnetic and optical
data carriers; data processors; computers, namely,
microcomputers, minicomputers, computer central
processors, computer monitors, computer keyboards,
computer terminals, computer memories, computer laser
printers, computer impact printers, computer dot matrix
printers, computers and instructional manuals sold as a unit;
computer memory hardware; computer interface apparatus,
namely, computer interface boards, computer mouse and
mouse pad, computer peripherals and parts thereof; computer
software programs for use in operating telecommunications
and business management systems and related instruction
manuals sold as a unit; computer software for financial
accounting, for the provision of online information services in
the field of news, sports, entertainment, culture, business and
finance, weather and travel, network management, computer
proxy, for controlling access and alarm monitoring of homes,
apartments, buildings and other properties, billing analysis,
network access control and for creating and maintaining
firewalls; computer software programs for accessing a global
computer network and interactive computer communications
networks; optical fibers sold as a component of fiber optical
cables; fiber optic cables; optical scanners; optical character
readers; optical blank discs; optical glass for signal
transmission; optic transmitters for radio, telephone; optic
receivers for telephone, audio, video; optical signal
processors; optic telecommunications switches; optical
attenuators; optical amplifiers; optical character recognition
apparatus, for use in the telecommunications field, and parts
thereof; telephone local area networks; telecommunication
audio, video and data communications systems, namely,
digital and analogue signal transmitters; receivers and
converters for use with telephone, audio, video; radio and
telephone transmitters; communication receivers and servers
for telephone, audio, video; telephone answering machines;
teleprompters; teletypewriters and parts thereof, namely,
caller identification boxes, dialing assemblies, telephone
units, audio operated relays, audio/video signal and optical
filters, protectors and automatic signaling and control
equipment, telemeters, wireless and cellular telephones, and
radio pagers; intercoms; facsimile machine; electronic mail
apparatus for electronic exchange of data images and
messages; electrical wire; electrical wire connectors;
integrated circuits; printed circuits; electric circuits; circuit
breakers; printed circuit boards; circuit connectors; electrical
controllers; electrical converters; electrical conductors;
electrical fuses; electric luminescent display panels; electrical
switch plates; electric plugs; electric coils; antennas;
electrical cables; computer cables; computer chips; silicon
chips; chronographs for use as specialize time recording
apparatus; computer buffers; blank computer discs; blank
computer floppy disks; computer hard discs; acoustic
conduits; electrical conduits; fiber optic conduits and parts
thereof; compact disc players; audio and video tape
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recorders; audio and videotape players; audio and
videocassette recorders; audio and videocassette players;
blank audio and videotapes, cassettes, discs and microfiche;
audio and video tapes, cassettes, discs and microfiche
featuring information concerning telecommunications, and
concerning personal and business management systems; audio
and video recordings in the field of telecommunications,
information technology and safety; television and television
peripheral equipment, namely, cameras, set top boxes, remote
control units for - and non-interactive use; video monitors;
automatic vending machines and timing mechanisms therefore
and parts thereof; machine readable, magnetically encoded
cards, namely, prepaid telephone calling cards and credit
cards; blank smart cards; magnetic coded card readers; data
processors and readers; word processors; microprocessors;
electronic encryption units; demagnetizers for magnetic tapes
and parts thereof; lasers not for medical use; light emitting
diodes; light emitting diode displays; computer, data and
video networking and conferencing equipment, namely,
teleconferencing equipment and audiovisual teaching
equipment in the nature of overhead film; photographic and
slide projectors; projection screens; computer based
information display equipment, namely, computers which
display information on an overhead screen; portable devices,
namely, laptops, handheld and pocket computers, wireless fax
machines; personal communications equipment, namely,
personal digital assistants; calculators and related
peripherals; satellite processors, satellite and satellite
communication earth stations both stationary and moveable;
computer game programs for children and adults; video and
computer game cartridges; audio and video recordings in the
field of news, sports, entertainment, culture, business and
finance, weather and travel; prerecorded compact discs,
audiocassette tapes, videocassette tapes, digital audiotapes
and digital video discs featuring musical, variety, news and
comedy shows; carrying cases for pocket calculators and cell
phones; telecommunications software for use in the
telecommunications industry.

16 Printed matter, namely, telephone directories,
series of books, newsletters, pamphlets, brochures, magazines
and paperbacks, all in the field of telecommunications; printed
and stamped plastic and cardboard greeting, blank, note, and
index cards; Note paper and envelopes; nametags and labels
made from paper or cardboard; notebooks; note pads;
stationery; paper, namely, bond paper and art paper; gift-
wrap paper; diaries; address books; student calendars; stamp
albums and photo-albums; Folders for letters and loose
papers; stationery clear hole tab reinforcements; rubber
stamps and impression stamps; paper weights; letter openers;
drawing and ungraduated rulers; erasers; staplers; paper
clips; blotting pads; desk file trays; desk stands and holders
for holding stationery and office implements; printed
instructional and teaching materials, all in the fields of
telecommunications, information technology, safety, news,
sports, entertainment, culture, business and finance, weather
and travel; bookmarkers stencils; scratch pictures; PVC
stickers; blackboards; chalk sticks; adhesives for stationery or
household purposes; drawing and painting materials, namely,
pencils, drawing pencils, pens, drawing pens, paint trays,
painting sets for artists, painting sets for children, arts and
craft paint kits, and pencil cases; non-magnetically encoded
prepaid telephone calling cards.

35 Telephone directory assistance services;
advertising services, namely, preparing and placing
advertisements for others promoting the goods and services of
others through printed advertising, printed directories,
through encoded media, through the dissemination of
promotional materials, through direct mail advertising,
through electronic billboard advertising, preparing audio-
visual presentations for use in advertising; business
management services, namely, business appraisals, business
auditing, providing business information, namely, preparing
business reports and conducting business research, analysis
and surveys, business management planning, business

management consultation, business management supervision,
conducting business networking for others; business
management and consulting services, excluding agricultural
business management and consulting services; providing
information via the telephone and the global communication
networks in the field of advertising and business marketing;
professional consultancy in the field of data processing; rental
of automatic vending machines; rental of data processing
equipment; organizing job fairs.

36 Insurance services, namely, insurance brokerage,
insurance claims processing; financial services, namely,
clearing of secure financial transactions through online
services; financial analysis and consultation; financial
information provided by electronic means; financial
information processing; financial portfolio management;
financial services, namely, securities consulting and safe
keeping; financial sponsorship of sports, educational and
entertainment programs and events; commercial lending
services; monetary exchange; credit card services; telephone
calling card services; electronic commerce services, namely,
electronic debit and credit card transaction processing
services, funds transfer and bill payment-processing services;
discount brokerage services; security brokerage; brokerage in
the field of insurance, stocks, commodities; custom brokerage
for third parties in the field of insurance, stocks, commodities;
brokerage of shares and venture capital funding services to
start-up companies; brokerage of fund shares; brokerage of
productive investment of funds; real estate services, namely,
brokerage, management, leasing, and appraisal of real
property; consulting services relating to insurance services,
namely, providing information and brokerage of insurances in
the field of home insurance, accident insurance and health
insurance; consulting services relating to bank services;
providing information via the telephone and the global
communication networks in the field of finance.

38 Telecommunication and information technology
services, namely, electric, digital, cellular and wireless
transmission of voice, data, information images, signals and
messages and transmission of voice, data, images, audio,
video and information via telephone, television and global
communication networks; providing telecommunications
connections over global communications network, electronic
mail, voice mail and messaging services, namely, the
recording and subsequent transmission of voice messages by
telephone; rental of telecommunications equipment, namely,
equipment for electronic access to a global
telecommunications network, equipment for transmitting,
receiving, recording and monitoring voice, data, information
images, signals, messages comprised of data and word
processors, and telecommunications hardware components
and peripherals thereof for use in the telecommunications
industry, and rental of equipment for transmitting, receiving,
recording and monitoring computer programs for use in
operating and accessing telecommunications systems; audio
and video broadcasting; providing multiple-user dial-up and
dedicated access to the internet; personal communications
services; pager services; transmission and broadcast of audio
and video programming; leasing of telecommunications
equipment, components and systems; providing information
via the telephone and the global communication networks in
the field of telecommunications; consulting in the field of
telecommunications.

42 Computer programming services for others; rental
of computer software and hardware for online access; data
encryption services, namely, administration of digital keys and
digital certificates; application service provider, namely,
hosting computer software applications for others, hosting of
digital content on the internet; hosting the websites of others
on a computer server for a global computer network; computer
services, namely, creating indexes of information available on
computer networks; providing information via the telephone
and the global communication networks in the field of
information technology; consulting services in the field of
design, selection, implementation and use of computer
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hardware and software systems for others; installation,
maintenance and repair of computer software; technical
project planning services related to telecommunications
equipment; providing general information at the specific
request of end-users by means of telephone or global
communications networks.
823 975 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Electrolyseurs.
 9 Electrolysers.

826 883 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir journaux, périodiques,
magazines, brochures, dépliants, prospectus et programmes
concernant les représentations artistiques, ainsi que les
informations concernant les réservations et l'émission des
billets correspondants dans les domaines des événements liés à
la musique, aux arts, à la comédie, aux pièces de théâtre, à la
société, à la culture, à la politique, au voyage, aux loisir, à la
famille, à la science, à l'économie et aux compétitions
sportives, à savoir football américain, football, base-ball,
basket-ball, hand-ball, boxe, courses d'automobiles, courses
cyclistes, tennis, athlétisme, hockey, arts martiaux, lutte,
patinage et gymnastique; affiches; transparents en papier;
transparents en matières plastiques; billets d'entrée imprimés;
billets de présence; cartes d'identité sous forme de badges
nominatifs en papier.

28 Tables de jeux automatiques; machines de
divertissement sous forme de jeux vidéo à prépaiement et de
jeux automatiques.

35 Négociation et conclusion de transactions
commerciales pour le compte de tiers; traitement de contrats
d'achat et de vente de marchandises et de services, y compris
de services en ligne; promotion d'activités et événements en
tous genres à caractère culturel, artistique, dans les domaines
des loisirs, social et du sport; services de bases de données, à
savoir compilation, actualisation et approvisionnement de
bases de données informatisées.

39 Organisation de voyages.
41 Services de divertissement sous forme

d'organisation et réalisation d'activités et événements à
caractères culturel,  artistique, dans les domaines des loisirs,
social et du sport, à savoir festivals, concerts, salons et
compétitions sportives, à savoir football américain, football,
base-ball,  basket-ball, hand-ball, boxe, courses d'automobiles,
courses cyclistes, tennis, athlétisme, hockey, arts martiaux,
lutte, patinage et gymnastique; organisation de conventions
dans les domaines de la musique, des arts, de la culture, de la
politique, du voyage, des loisirs, de l'enseignement, de la
famille, de la science, de l'économie et du marketing;
organisation de rencontres pédagogiques sous forme de
séminaires et ateliers dans les domaines de la musique, des
arts, de la culture, de la politique, du voyage, des loisirs, de
l'enseignement, de la famille, de la science, de l'économie et du
marketing; organisation de réservations de billets et places
pour des concerts, spectacles et autres événements dans les
domaines des loisirs, de l'éducation, de la société, de la
politique, de la musique, de la comédie, des pièces de théâtre
et des sports; réservations de salles de spectacles, théâtres et
concerts; organisation de concerts, événements culturels,
congrès, séminaires, conférences et présentations multimédias
dans les domaines de la musique, des arts, de la culture, de la
politique, des voyages, du théâtre, du cirque, de la comédie,
des dîners musicaux avec représentation théâtrale, des loisirs,
de la famille, de la science, de l'économie et du marketing.

42 Concession de licences de propriété intellectuelle
pour la commercialisation; concession de licences de logiciels
de comptabilité, logiciels multimédia et logiciels de gestion
d'événements et des billets correspondants; développement de
logiciels pour le compte de tiers, notamment dans le domaine
du multimédia.

16 Printed matter, namely, newspapers, periodicals,
magazines, pamphlets, leaflets, prospectuses, and programs
on the subject of performing arts shows and reservations and

ticketing information therefor in the fields of events in the
areas of music, arts, comedy, drama, society, culture, politics,
travel, leisure, family, science, economy, and sports
competitions, namely, football, soccer, baseball, basketball,
handball, boxing, car racing, bicycle racing, tennis, track and
field, hockey, martial arts, wrestling, skating, and gymnastics;
posters; paper transparencies; plastic transparencies; printed
entrance tickets; participant tickets; identity cards in the
nature of paper name badges.

28 Automatic gaming tables; entertainment machines
in the nature of coin-operated video games and amusement
machines.

35 Negotiation and conclusion of commercial
transactions for others; procuring contracts for the purchase
and sale of goods and services, including online services;
promotion of cultural, artistic, leisure, social and sporting
activities and events of all kinds; database services, namely,
compilation, updating, and supplying of computerized
databases.

39 Travel arrangement.
41 Entertainment services in the nature of arranging

and conducting cultural, artistic, leisure, social and sporting
activities and events, namely, festivals, concerts, fairs, and
sports competitions namely, football, soccer, baseball,
basketball, handball, boxing, car racing, bicycle racing,
tennis, track and field, hockey, martial arts, wrestling, skating,
and gymnastics; organizing conventions in the fields of music,
arts, culture, politics, travel, leisure, education, family,
science, economy and marketing; conducting educational
meetings in the nature of seminars and workshops in the fields
of music, arts, culture, politics, travel, leisure, family, science,
economy and marketing; arranging for ticket and seat
reservations for concert, shows, and other events in the fields
of entertainment, educational, social, political, musical,
comedy, dramatic events, and sports; booking for
entertainment halls, theatres, and concerts; organizing
musical concerts, cultural events, congresses, seminars,
lectures and multimedia displays in the fields of music, arts,
culture, politics, travel, theatre, circuses, comedy, dinner
shows with music and theatre, leisure, family, science,
economy and marketing.

42 Licensing of intellectual property for
merchandising; licensing of accounting software, multimedia
software, and software for the management of events and
ticketing therefor; software development for others, in
particular in the field of multimedia.

16 Productos de imprenta, a saber, periódicos,
publicaciones periódicas, revistas, panfletos, folletos,
prospectos y programas sobre la realización de espectáculos
artísticos e información sobre reservas y billetes en el ámbito
de los eventos en las áreas de la música, las artes, la comedia,
el drama, la sociedad, la cultura, la política, los viajes, el placer,
la familia, la ciencia, la economía y las competiciones
deportivas, a saber, futbol americano, futbol,  béisbol,
baloncesto, balonmano, boxeo, carreras de coches, carreras
de bicicletas, tenis, pista y campo, hockey, artes marciales,
luchas, patinaje y gimnasia; pósters; transparencias;
transparencias plásticas; entradas impresas;  billetes de
participación; tarjetas de identidad en forma de etiquetas de
identificación de papel.

28 Mesas de juegos de azar automáticas; máquinas
de entretenimiento en forma de videojuegos que funcionan con
monedas y máquinas de entretenimiento.

35 Negociación y conclusión de transacciones
comerciales por cuenta de terceros; facilitación de contratos
para la compra y venta de productos y servicios, incluidos los
servicios en línea; promoción de actividades y eventos
culturales, artísticos, recreativos, sociales y deportivos de todo
tipo; servicios de bases de datos, a saber, compilación,
actualización y suministro de bases de datos informáticas.

39 Organización de viajes.
41 Servicios de diversiones en forma de organización

y realización de actividades y eventos culturales, artísticos,
recreativos, sociales y deportivos, a saber, festivales,
conciertos, ferias y competiciones deportivas, a saber, futbol
americano, futbol, béisbol, baloncesto, balonmano, boxeo,
carreras de coches, carreras de bicicletas, tenis, pista y campo,
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hockey, artes marciales, lucha, patinaje y gimnasia;
organización de convenciones en los ámbitos de la música, las
artes, la cultura, la política, los viajes, el placer, la educación, la
familia, la ciencia, la economía y el marketing; realización de
encuentros educativos en forma de seminarios y talleres en los
ámbitos de la música, las artes, la cultura, la política, los viajes,
el placer, la educación, la familia, la ciencia, la economía y el
marketing; organización de reservas de billetes y asientos para
conciertos, espectáculos y otros eventos en los ámbitos del
entretenimiento, la educación, la sociedad, la política, la
música, la comedia, los eventos dramáticos y los deportes;
reservas de salones de esparcimiento, teatros y conciertos;
organización de conciertos musicales, eventos culturales,
congresos, seminarios, alocuciones y muestras multimedia en
los ámbitos de la música, las artes, la cultura, la política, los
viajes, el teatro, los circos, la comedia, las cenas con
espectáculo con música y teatro, la recreación, la familia, la
ciencia, la economía y el marketing.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual
para la comercialización; concesión de licencias de software de
contabilidad, software multimedia y software para la gestión de
eventos y entradas; desarrollo de software para terceros, en
particular en el ámbito de multimedia.
828 370 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de dispense de mesures d'alcool,
nébuliseurs pour la dispense de mesures d'alcool, lesdits
articles n'ayant aucun intérêt médical ou médicinal.

33 Boissons alcooliques, à savoir vins et spiritueux, à
savoir spiritueux distillés.

 9 Apparatus that delivers measures of alcohol, and
nebulizers for delivering measures of alcohol, none of the
aforementioned goods being for medicinal or medical
purposes.

33 Alcoholic beverages, namely, wine and spirits,
namely, distilled spirits.

 9 Aparato que dispensa medidas de alcohol y
nebulizadores para dispensar medidas de alcohol, ninguno de
los productos antes mencionados es para uso medicinal o
médico.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos y bebidas
espirituosas, a saber, bebidas espirituosas destiladas.
829 073 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement des immunodéficiences, des déficiences des
fonctions métaboliques, des déficiences mentales et des
troubles de la concentration; aliments diététiques adaptés à un
usage médical, comprenant des vitamines, des minéraux, des
oligo-éléments, des aminoacides, des substances végétales et
des actifs marins, des enzymes, des huiles et graisses végétales
et de poisson, des bactéries de culture, des produits de
l'apiculture, des fibres; produits pharmaceutiques composés de
combinaisons desdits éléments utilisés dans le traitement des
immunodéficiences, des déficiences des fonctions
métaboliques, des déficiences mentales et des troubles de la
concentration; produits pharmaceutiques sous forme de
toniques utilisés dans le traitement des états de fatigue
généralisée.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of deficiencies of the immune system, deficiencies in
metabolic function, deficiencies in mental health and
concentration deficiencies; dietetic foods adapted for medical
use containing vitamins, minerals, trace elements, amino
acids, herbal and marine substances, enzymes, plant and fish
oils and fats, cultured bacteria, bee products, fiber;
pharmaceutical preparations consisting of combinations of the
aforesaid for use in the treatment of deficiencies of the immune
system, deficiencies in metabolic functions, deficiencies in
mental health and concentration deficiencies; pharmaceutical
preparations in the nature of tonics for use in the treatment of
general states of exhaustion.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
deficiencias del sistema inmunológico, de las funciones
metabólicas, de la salud mental y problemas de concentración;
alimentos dietéticos para uso médico que contienen vitaminas,
minerales, oligoelementos, aminoácidos, sustancias herbales

y marinas, enzimas, aceites y grasas vegetales y de pescado,
bacterias de cultivo, productos apícolas, fibra; productos
farmacéuticos compuestos de combinaciones de los productos
anteriormente citados para el tratamiento de deficiencias del
sistema inmunológico, de las funciones metabólicas, de la
salud mental y problemas de concentración; productos
farmacéuticos en forma de tónicos para el tratamiento de
estados de agotamiento generalizado.
830 017 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus et produits textiles, à savoir, serviettes,
draps de lit, taies d'oreillers, housses d'oreillers, couvertures de
lits, couvertures, jetés de lit, couettes, couvre-lits, duvets,
housses de couette, volants de lit, rideaux, patères de rideaux
en textile, draperies en tissu, draperies et couvertures de table;
tissus de décoration, à savoir, centres de tables, étoffes tissées,
tricotées et brodées pour draperies décoratives, rideaux et
housses de meubles en tissus non ajusté; couvertures de lit et
de table, à savoir couvre-lits et nappes; et tentures murales en
textiles.

27 Papiers peints.
24 Textiles and home textile goods, namely, towels,

bed sheets, pillow cases, pillow shams, bed spreads, blankets,
blanket throws, comforters, quilts, duvets, duvet covers, dust
ruffles, curtains, curtain tie-backs made of fabric, fabric
valances, draperies and table covers; decorative fabric,
namely, table centerpieces, woven, knitted and embroidered
fabrics for decorative drapery, curtains and unfitted fabric
furniture covers; bed and table covers, namely, bed spreads
and table cloths; and textile wall hangings.

27 Wallpaper.
830 793 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus et produits textiles, à savoir, serviettes,
draps de lit, taies d'oreillers, housses d'oreillers, couvertures de
lits, couvertures, jetés de lit, couettes, couvre-lits, duvets,
housses de couette, volants de lit, rideaux, patères de rideaux
en textile, draperies en tissu, draperies et couvertures de table;
tissus de décoration, à savoir centres de table; étoffes tissées,
tricotées et brodées pour draperies décoratives, rideaux et
housses de meubles en tissus non ajustés, couvertures de lit et
de table, à savoir couvertures de lits et nappes; et tentures
murales en textiles.

27 Papiers peints.
24 Textiles and home textile goods, namely, towels,

bed sheets, pillow cases, pillow shams, bed spreads, blankets,
blanket throws, comforters, quilts, duvets, duvet covers, dust
ruffles, curtains, curtain tie-backs made of fabric, fabric
valences, draperies and table covers; decorative fabric,
namely, table centerpieces; woven, knitted and embroidered
fabrics for decorative drapery, curtains and unfitted fabric
furniture covers, bed and table covers, namely, bed spreads
and table cloths; and textile wall hangings.

27 Wallpaper.
833 551 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
à savoir instruments de tests ophtalmiques à des fins de
diagnostic, lampes thérapeutiques à ultraviolets à usage
médical, lampes thérapeutiques à infrarouge à usage médical,
supports d'instruments médicaux, tables d'instruments
médicaux, fauteuils pour le traitement médical de patients, lits
spécialement conçus pour un usage médical; scanners à laser à
usage médical, systèmes à laser et périphériques dans le
domaine de la technologie médicale et l'ophtalmologie, à
savoir systèmes à laser pour la chirurgie ophtalmique;
dispositifs à laser et leurs composants dans le domaine de la
technologie médicale et de l'ophtalmologie, à savoir dispositifs
à laser pour la chirurgie ophtalmique et dispositifs de guidage
de faisceaux laser à usage médical.

37 Installation, montage, réparation et entretien
d'appareils et d'instruments scientifiques pour la recherche en
laboratoire; installation, montage, réparation et entretien de
dispositifs et d'équipements à usage médical, laser et systèmes
périphériques, dispositifs à laser et leurs composants.
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10 Surgical and medical apparatus and instruments,
namely, ophthalmic testing instruments for diagnostics,
ultraviolet therapeutic lamps for medical purposes, infrared
therapeutic lamps for medical purposes, medical instrument
stands, medical instrument tables, medical patient treatment
armchairs for medical purposes, beds, specially made for
medical purposes; laser scanners for medical purposes, laser
and peripheral systems in the field of medical technology and
ophthalmology, namely, laser systems for ophthalmic surgery;
laser devices and their components in the field of medical
technology and ophthalmology, namely, laser devices for
ophthalmic surgery and laser beam guiding devices for
medical purposes.

37 Installation, mounting, repair and maintenance of
scientific instruments and apparatus for research in
laboratories; installation, mounting, repair and maintenance
of devices and equipment for medical purposes, laser and
peripheral systems, laser devices and their components.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos, a
saber, instrumentos de pruebas oftálmicas para diagnóstico,
lámparas terapéuticas ultravioleta para uso médico, lámparas
terapéuticas de infrarrojos para uso médico, soportes para
instrumentos médicos, mesas para instrumentos médicos,
sillones para el tratamiento de pacientes para uso médico,
camas concebidas especialmente para usos médicos;
escáneres láser para uso médico, sistemas láser y periféricos
en el ámbito de la tecnología médica y la oftalmología, a saber,
sistemas láser para la cirugía oftálmica; equipos láser y sus
componentes en el ámbito de la tecnología médica y la
oftalmología, a saber, sistemas láser para la cirugía oftálmica y
dispositivos de guía de rayos láser para uso médico.

37 Instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de instrumentos y aparatos científicos destinados a la
investigación en laboratorios; instalación, montaje, reparación
y mantenimiento de equipos y dispositivos para uso médico,
sistemas láser y periféricos, equipos láser y sus componentes.
835 858 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Jouets à manipuler, à savoir savons, produits de
parfumerie,  huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, à savoir shampooings et après-shampoings;
couleurs et colorants pour les cheveux, décolorants pour les
cheveux et produits éclaircissants pour les cheveux et agents
de décoloration pour les cheveux; produits de mise en forme et
de finition pour les cheveux, à savoir, laques, pulvérisateurs de
gel, gels, mousses, crèmes, lotions, pommades et cires; et
traitements non médicinaux pour les cheveux et le cuir
chevelu, à savoir, restructurants et conditionneurs du cuir
chevelu, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Manipulative toys, namely, soaps, perfumeries,
essential oils for personal use, cosmetics, namely shampoos
and hair conditioners; hair colors and dyes, hair color
removal and hair lightening preparations and hair bleaches;
hair styling and finishing products, namely, hair sprays, spray
gels, gels, mousses, creams, lotions, pomades and waxes; and
non-medicated hair and scalp treatments, namely,
restructurizers and scalp conditioners, hair lotions,
dentifrices.

 3 Juguetes que se pueden manipular, a saber,
jabones, aceites esenciales para uso personal, cosméticos, a
saber, champús y acondicionadores para el cabello; tintes para
el cabello y tintes, decolorantes y productos para aclarar el
cabello; productos para el peinado y el acabado del cabello, a
saber,  lacas para el cabello, geles, espumas, cremas,
lociones, pomadas y ceras; y productos para el tratamiento no
medicinal del cabello y del cuero cabelludo, a saber,
regeneradores del cabello y acondicionadores del cuero
cabelludo, lociones capilares, dentífricos.
837 141 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants
industriels et lubrifiants universels, tous utilisés avec les
bicyclettes et les pièces pour bicyclettes.

 8 Outils à main, à savoir démonte-pneus, tire-rivets à
chaîne,  clés à six pans, jeux de clés à six pans, régleurs de
rayons, coupe-câbles et coupe-fils, pinces à chaîne, claviers de
clés hexagonales, clefs et accessoires pour démonter.

 9 Casques, compteurs kilométriques pour cycles,
pulsomètres pour le sport, indicateurs de vitesse, lunettes de
soleil, ordinateurs de cycle.

11 Appareils d'éclairage, à savoir feux pour cycles,
feux pour cycles reliés à une dynamo, feux avant, feux arrière,
réflecteurs pour bicyclettes.

12 Bicyclettes; pièces de bicyclettes, à savoir cadres
de bicyclettes, bloqueurs de chariot de selle, guidons, potences
de guidons, poignées de guidons, extrémités de guidons, freins
pour cycles, poignées de frein pour cycles, fils et câbles de
frein, patins de frein, fourches de cycles avec leurs éléments et
accessoires, valves de gonflage, moyeux de roues, pneus,
chambres à air, rayons, jantes de roues de bicyclette, garde-
boue, dérailleurs, câbles de dérailleurs, leviers de changement
de vitesse, pignons, roulements annulaires pour
développements en roue libre, manivelles de pédaliers, jeux de
manivelles, pédales,  boîtiers de pédalier, sangles de pédale,
sangles de cale-pied, cales-pédales, planches pour bicyclette,
carters de chaîne, porte-bagages, pompes, béquilles de vélo et
sonnettes de bicyclette, porte-sacoches pour cycles, paniers
spéciaux pour cycles, porte-cycles utilisés sur des voitures,
plateaux de pédalier pour cycles, banderoles de sécurité,
signaux indicateurs de direction pour cycles, couvre-selles
pour cycles, avertisseurs sonores (cornes) de bicyclette, porte-
bouteille (gourdes) à fixer au cadre du cycle et bouteilles
spécialement adaptées, roues pour cycles, remorques pour
cycles; selles, à savoir selles de bicyclettes, tiges de selles, à
savoir tiges de selles de bicyclettes; chaînes de bicyclettes;
trousses de réparation en cas de crevaison, comprenant
essentiellement des rondelles adhésives pour pneumatiques, de
la colle, du caoutchouc liquide et du papier émeri vendus
comme un tout; sièges pour enfants, à savoir sièges de sécurité
pour enfants pour bicyclettes.

28 Articles de sport, à savoir bicyclettes
d'entraînement sous la forme de bicyclettes fixes, spin bikes
(vélos d'entraînement) et supports de vélo d'exercice.

 4 Industrial oils and greases, industrial lubricants
and all purpose lubricants, all for use with bicycles and bicycle
parts.

 8 Hand tools, namely tyre levers, chain rivet
extractor, wrench Allen keys, Allen key set, spoke adjusters,
cable and wire cutters, chain pliers, hexagonal key ring
wrenches, spanners and removers.

 9 Helmets, cycle meters, pulse meters for sporting
purposes, speed meters, sun glasses, cycle computers.

11 Apparatus for lighting, namely cycle lights, cycle
lights with an attached generator, headlights, rear lights,
bicycle reflectors.

12 Bicycles; bicycle parts, namely, bicycle frames,
seat clamps, handlebars, handlebar stems, handlebar grips,
bar ends, brakes for cycles, brake levers for cycles, brake
cables and wires, brake pads, cycle forks with parts and
fittings, air valves, wheel hubs, tires, inner tubes, spokes, rims
for bicycle wheels, mudguards, gears, gear cables, gear levers,
sprockets, multiple freewheel cassettes, pedal cranks, crank
sets, pedals, bottom bracket cassettes, pedal straps, toe clips
straps, pedal cleats, bicycle boards, chain guards, carriers,
pumps, kick stands and bicycle bells, bag carriers for cycles,
baskets adapted for cycles, carriers for cycles for use on
vehicles, chain wheels for cycles, safety streamers, direction
indicator signals for cycles, saddle covers for cycles, horns for
bicycles, bottle-holders to be mounted on cycle frames and
specially designed bottle thereto, wheels for cycles, cycle
trailers; saddles, namely bicycle saddles, saddle posts, namely
bicycle seat posts; bicycle chains; puncture repairs kits,
comprising primarily of tire patches, glue, rubber fluid, and
sand paper sold as a unit; children's seats, namely safety seats
for children for bicycles.

28 Sporting articles, namely, bicycle home trainers in
the nature of stationary bikes, stationary exercise spin bikes,
and stationary bike exercise stands.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes
industriales y lubricantes para cualquier uso, todos para su uso
con bicicletas y partes de bicicletas.
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 8 Herramientas de mano, a saber, palancas,
desmontadoras de neumáticos, extractores de remaches de
cadenas, llaves inglesas hexagonales, juegos de llaves
hexagonales, ajustadores de radios, cortadores de cables,
alicates para cadenas, triscadores hexagonales, llaves y
desmontadores.

 9 Cascos, contadores para bicicletas, medidores de
pulso para fines deportivos, indicadores de velocidad, gafas de
sol, ordenadores para bicicletas.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, luces para
bicicletas, luces de bicicleta con generador incorporado, faros,
pilotos traseros, reflectores para bicicletas.

12 Bicicletas; partes de bicicletas, a saber, cuadros de
bicicletas, abrazaderas para sillines, manillares, adaptadores
para manillares, puños para manillares, extensiones de
manillares, frenos para bicicletas, palancas de freno para
bicicletas, alambres y cables de freno, pastillas de freno,
horquillas de bicicleta con sus piezas y accesorios, válvulas de
aire, cubos de ruedas, neumáticos,  cámaras de aire, radios,
llantas para ruedas de bicicletas,  guardabarros, engranajes,
cables de marchas, palancas de velocidades, piñones, piñones
múltiples de rueda libre, manivelas para los pedales, juegos de
cigüeñal, pedales, piñones del eje de pedalier, correas para los
pedales, correas de sujeción para el pedal, cales de pedales,
cuadros de bicicleta, cubrecadenas, portaequipajes, bombas,
patillas de bicicleta y timbres de bicicletas, portaequipajes para
bicicletas, cestas especiales para bicicletas, soportes de
bicicletas para utilizarlos en los vehículos, ruedas de cadena
para bicicletas, dispositivos de seguridad, señalizadores de
indicadores de dirección para bicicletas, fundas para sillines de
bicicleta, bocinas para bicicletas, depósitos de botellas para
ser instalados en el cuadro de las bicicletas y botellas
diseñadas especialmente para tal fin, ruedas para bicicletas,
remolques para bicicletas; sillines, a saber, sillines de
bicicletas, tijas de sillines para bicicletas, a saber, fijaciones de
sillines; cadenas de bicicletas; juegos para reparar pinchazos
que se componen principalmente de parches de neumáticos,
líquido de goma y papel de arena vendido como una unidad;
sillines para niños, a saber, sillines de seguridad para niños
para bicicletas.

28 Artículos de deporte, a saber, aparatos para el
entrenamiento en casa en bicicleta en forma de bicicletas fijas,
bicicletas fijas de ejercicio sin desplazamientos y soportes para
ejercicios en bicicleta fija.
839 029 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, à savoir, papier de papeterie, papier
couché; almanachs; imprimés, à savoir journaux; magazines, à
savoir magazines contenant des informations sur l'actualité et
les événements internationaux et de la publicité; périodiques
comprenant des informations sur les événements
internationaux, l'actualité et de la publicité; revues
professionnelles sur la photographie et comprenant des
informations sur l'actualité relative à ce domaine; périodiques
sur les sports, les voyages, les communications,  la publicité, la
politique et les événements internationaux; articles pour
reliures, à savoir fils et bandes; photographies, fiches en papier
ou en carton illustrées; papeterie, adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel d'instruction ou
d'enseignement imprimés, autres qu'appareils, à savoir,
matériel d'instruction ou d'enseignement imprimés pour
enseigner les mathématiques; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs; stylos et crayons; autocollants et
décalcomanies de papeterie, à savoir décalcomanies en
matières plastiques; caractères d'imprimerie; clichés,
calendriers; cavaliers en papier pour fiches; écussons (cachets
en papier); marques pour livres; serre-livres; photogravures;
cartes postales; représentations et reproductions graphiques, à
savoir, planches illustrées.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; travaux de bureau; agences de
publicité; diffusion d'annonces publicitaires; services
d'abonnement et d'organisation d'abonnements à des
publications pour des tiers en général; aide et conseils en
organisation et direction des affaires et des entreprises
commerciales ou industrielles; expertises en affaires;
estimations en affaires commerciales; mise à jour de
documentation publicitaire, reproduction de documents;

études de marché; gestion de fichiers informatiques; location
d'espaces publicitaires; location de machines et d'appareils de
bureau; reproduction par héliographie; distribution de matériel
publicitaire, à savoir, tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; agences
d'informations commerciales; informations d'affaires et
investigations pour affaires, services de promotion des ventes
pour des tiers par le biais de la transmission de documentation
publicitaire et de la diffusion de messages publicitaires sur des
réseaux informatiques; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; direction professionnelle des
affaires artistiques; relations publiques; recrutement de
personnel; sondage d'opinion, transcription de
communications écrites et d'informations contenues dans des
communications électroniques.

38 Agences de presses et d'informations (nouvelles), à
savoir, transmission de dépêches à des organismes de
reportages d'actualité; télécommunications, à savoir
transmissions locales et interurbaines de la voix, de données,
de graphiques par téléphone, télégraphe, câble et satellite;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
et transmission d'informations, de données, de sons, d'images
et de textes par moyens téléinformatiques et plus généralement
par téléphone, télégraphe, câble et satellite; communication
par réseaux de fibres optiques; transmission et diffusion de
programmes multimédias sous la forme de services de
diffusion de programmes télévisés et radiophoniques
comprenant du texte des images fixes, des images animées et
des sons musicaux ou non mis en forme informatiquement;
services de messagerie électronique; transmission
d'informations par voie télématique; transmission électronique
de messages; transmission d'informations par le biais de
communications radiophoniques, télévisuelles, par câble et par
satellite, transmission d'images et de messages assistée par
ordinateur; transmission d'informations électroniques
contenues dans une banque de données; transmission de
données, sons, images et textes par et sur l'Internet et sur tout
réseau local et mondial.

16 Paper, namely, stationery paper, art paper;
almanacs; printed matter, namely, newspapers; magazines,
namely, magazines featuring information on current events
and international events and featuring advertisements;
periodicals featuring international events, current events, and
advertisements; professional journals on the subject of
photography and featuring information on current events
relating thereto; periodicals on the subject of sports, travel,
communications, advertising, politics and international
events; bookbinding material, namely, wire and tapes;
photographs, illustration paper and cardboard index cards;
stationery, adhesives for stationery or household purposes;
printed instructional or teaching material except apparatus,
namely, printed instructional and teaching materials for use in
teaching mathematics; plastic materials for packaging,
namely, bags; pens and pencils; stickers and stationery
transfers, namely plastic transfers; printing type; printing
blocks, calendars; paper tags for index cards; paper shield
seals; bookmarks; bookends; photo-engravings; postcards;
pictorial graphic representations and reproductions, namely,
pictorial prints.

35 Advertising, business management, business
administration; office functions; advertising agencies;
dissemination of advertisements; subscriptions to newspapers
and arranging of subscriptions for publications of third parties
in general; assistance and advice regarding business
organization and management and organization and
management of industrial or commercial companies;
efficiency experts; evaluations relating to commercial matters;
updating of advertising material, document reproduction;
market studies; computer file management; rental of
advertising space; rental of office machines and apparatus;
photocopying; dissemination of advertising material, namely,
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leaflets, prospectuses, printed matter and samples; services
provided by a franchiser, namely, assistance in running or
managing a commercial venture; compilation of information
into computer databases; systemization of information into
computer databases; commercial information agencies;
business information and business investigations, sales
promotion services on behalf of third parties by the
transmission of advertising material and the dissemination of
advertising messages on computer networks; organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes;
professional business management of art-related affairs;
public relations; personnel recruitment; opinion polling,
transcription of written communications and information
contained in electronic communications.

38 News agencies, namely, the transmission of news
items to news reporting organizations; telecommunications,
namely, local and long distance transmission of voice, data,
graphics by means of telephone, telegraphic, cable and
satellite transmissions; communications by computer
terminals; communications and transmission of information,
data, sounds, images and texts by computer communication
means and more generally by telephone, telegraphic, cable
and satellite transmission; communication via fiber-optic
networks; transmission and dissemination of multimedia
programs in the nature of television and radio program
broadcasting services featuring programs that have been
previously edited by computers with respect to the fixed
images, animated images and musical and non-musical
sounds; electronic messaging services; information
transmission via computer communication; electronic
message transmission; information transmission via radio,
television, cable and satellite communications, computer-
aided transmission of messages and images; electronic
transmission of information stored in a data bank;
transmission of data, sounds, images and texts via and on the
Internet and on all local or global networks.

16 Papel, a saber, productos de papelería de papel y
papel artístico; almanaques; impresos, a saber, periódicos;
revistas, a saber, revistas que incluyen información sobre
acontecimientos actuales y acontecimientos y que incluyen
publicidad; publicaciones periódicas sobre acontecimientos
internacionales, temas de actualidad y publicidad; revistas
profesionales sobre fotografía y que incluyen información
sobre eventos actuales relacionados con ellos; publicaciones
periódicas de temas de deportes, viajes, comunicaciones,
publicidad, política y acontecimientos internacionales; artículos
de encuadernación, a saber, alambre y cintas; fotografías,
fichas de papel o de cartón ilustradas; papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material de
instrucción o de enseñanza impreso o material de enseñanza,
excepto aparatos,  a saber, material de instrucción o de
enseñanza para usar en la enseñanza de las matemáticas;
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas; bolígrafos y
lápices; pegatinas y calcomanías, a saber, calcomanías de
materias plásticas; caracteres de imprenta; clichés,
calendarios; etiquetas de papel para fichas; sellos de escudos
de papel; señales para libros; sujetalibros; fotograbados;
tarjetas postales; reproducciones y representaciones pictóricas
gráficas, a saber, grabados pictóricos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
publicidad; difusión de anuncios publicitarios; servicios de
suscripción a periódicos y organización de suscripciones para
publicaciones de terceros en general; asistencia y
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios y empresas comerciales o industriales; peritajes
sobre negocios; estimaciones de negocios comerciales;
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos; estudios de mercado; gestión de ficheros
informáticos; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
máquinas y aparatos de oficina; reproducción por heliografía;
difusión de material publicitario, a saber, folletos, prospectos,
impresos y muestras; servicios prestados por un franquiciador,
a saber, asistencia en la explotación o dirección de una
empresa comercial; compilación de datos en un ordenador
central; sistematización de datos en un ordenador central;
agencias de información comercial; informaciones de negocios
e investigaciones para negocios, servicios de promoción de

ventas para terceros mediante la transmisión de material
publicitario y la distribución de mensaje publicitarios en redes
informáticas; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; dirección comercial profesional de negocios
artísticos; relaciones públicas; contratación de personal;
sondeos de opinión, trascripción de comunicaciones escritas e
información contenida en comunicaciones electrónicas.

38 Agencias de prensa, a saber, transmisión de
noticias a organizaciones de información de noticias;
telecomunicaciones, a saber, transmisión de voz, datos y
gráficos, local y de larga distancia por vía telefónica,
telegráfica, por cable y mediante transmisiones por satélite;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicación y
transmisión de informaciones, datos, sonidos,  imágenes y
textos por cualquier medio teleinformático y, de manera
general mediante teléfono, transmisión telegráfica, de cable o
satélite; comunicaciones por redes de fibra óptica; transmisión
y difusión de programas multimedia en forma de servicios de
emisión de programas de radio que incluyen programas
anteriormente editados en ordenadores de imágenes fijas,
imágenes animadas y sonidos musicales y no musicales;
servicios de correo electrónico; transmisión de informaciones
por vía telemática; transmisión electrónica de mensajes;
difusión de programas radiofónicos, televisivos, por cable y por
satélite, transmisión de imágenes y mensajes asistida por
ordenador; transmisión electrónica de informaciones
contenidas en un banco de datos; transmisión de datos,
sonidos, imágenes y textos por Internet y por cualquier otra red
local y mundial.
839 660 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux, fourrures; sacs en cuir et
imitations du cuir, sacs de voyage, malles (bagages), mallettes
de voyage en cuir, sacs à dos, sacs de plage, mallettes porte-
documents, sacs de sport, sacs à main, serviettes, valises,
trousses de toilette vendues vides, valises, porte-monnaie non
en métaux précieux, étuis pour clés, sacs à bandoulière, sacs
diligence, portefeuilles non en métaux précieux, porte-billets,
bagages à main, sacs fourre-tout; parapluies.

25 Vêtements, à savoir vêtements de plage, ceintures,
corsages,  cardigans, gants, ensembles de gymnastique, vestes
et vestes de sport, jeans, pardessus, caleçons, pull-overs,
imperméables, chemises, chemises de sport, polos, jupes,
shorts, chaussettes, costumes, robes, pantalons de survêtement,
chandails, sweat-shirts, survêtements, pantalons, tee-shirts;
couvre-chefs, à savoir casquettes et chapeaux; chapellerie;
articles chaussants pour hommes et femmes, à savoir
chaussures, bottes et sandales.

18 Animal skins, fur; leather and imitation leather
bags, travelling bags, luggage trunks, travelling cases of
leather, backpacks, beach bags, attaché cases, sport bags,
handbags, briefcases, valises, vanity cases sold empty,
suitcases, purses not of precious metal, key cases, shoulder
bags, gladstone bags, wallets not of precious metal, billfolds,
carry-on bags, tote bags; umbrellas.

25 Clothing namely beachwear, belts, blouses,
cardigans, gloves, gym suits, jackets and sport jackets, jeans,
overcoats, pants, pullovers, raincoats, shirts, sport shirts, polo
shirts, skirts, shorts, socks, suits, dresses, sweat pants,
sweaters, sweat-shirts, tracksuits, trousers, t-shirts; headgear
namely caps and hats; headwear; footwear for men and
women namely shoes, boots and sandals.

18 Pieles de animales, pieles de pelo; bolsos de cuero
o de imitaciones del cuero, maletas, baúles, maletas de viaje
de cuero, mochilas, bolsas de playa, maletines para
documentos,  bolsas de deporte, bolsos de mano, carteras
para documentos, valijas, neceseres de tocador vacíos,
maletas, monederos que no sean de metales preciosos,
estuches para llaves, bolsos para colgar al hombro, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), carteras que no sean de
metales preciosos, billeteras, bolsas de mano, bolsones;
paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa para la playa,
cinturones, blusas, rebecas, guantes, ropa para gimnasia,
chaquetas y chaquetas deportivas, pantalones vaqueros,
gabanes, calzones, pulóveres, impermeables, camisas,
camisas de deporte, polos, faldas, pantalones cortos,
calcetines, trajes, vestidos, pantalones de chándal, suéteres,
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sudaderas, chándales, pantalones, camisetas de manga corta;
sombrerería, a saber, gorras y sombreros; artículos de
sombrerería; calzado para caballero y señora, a saber,
zapatos, botas y sandalias.
839 694 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
inflammations, maladies auto-immunes, cancers et maladies
virales, de la peau, neurologiques, hépatiques, pulmonaires,
rénales, pancréatiques, gastro-intestinales et cardiaques;
produits pharmaceutiques pour le contrôle de la croissance et/
ou de la différenciation des cellules souches et de la peau;
produits pharmaceutiques pour modifier le degré de
pigmentation de la peau.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
services de recherche scientifique de tri de cellules en rapport
avec la sélection et la séparation des types de cellule par
diélectrophorèse; services de recherche et de développement
scientifiques dans le domaine de l'hybridome en rapport avec
la fusion cellulaire par diélectrophorèse; recherche scientifique
dans le domaine de la génétique, y compris services de
transformation des cellules sous forme de fusion cellulaire et
vecteurs ADN par diélectrophorèse; clonage moléculaire et
recherche scientifique dans le domaine de la génétique en
rapport avec le développement de protéines, ces services
concernant la conception, le clonage et/ou le développement
de protéines recombinantes humaines et de protéines
synthétisées chimiquement; services de formulation
pharmaceutique, portant sur la conception et/ou la formulation
de compositions pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
inflammation, autoimmune disorders, cancer, and viral, skin,
neurological, hepatic, pulmonary, renal, pancreatic,
gastrointestinal and cardiac diseases; pharmaceutical
preparations for regulating the growth and/or differentiation
of stem cells, and skin; pharmaceutical preparations for
altering the level of pigmentation of skin.

42 Scientific and technological services, namely,
scientific research services featuring cell sorting relating to
the selection and separation of cell types using
dielectrophoresis; scientific research and development
services in the field of hybridoma relating to the fusion of cells
using dielectrophoresis; scientific research in the field of
genetics featuring cell transformation services in the nature of
the fusion of cells and DNA vectors using dielectrophoresis;
molecular cloning and scientific research in field of genetics
featuring protein development, both relating to design, cloning
and/or development of human recombinant proteins and
chemically synthesized proteins; pharmaceutical formulation
services, both relating to design and/or formulation of
pharmaceutical compositions.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
inflamaciones, trastornos autoinmunes, cáncer y
enfermedades víricas, de la piel, neurológicas, hepáticas,
pulmonares, renales, pancreáticas, gastrointestinales y
cardiacas; productos farmacéuticos para regular el crecimiento
y/o la diferenciación de células madre y piel; productos
farmacéuticos para alterar el nivel de pigmentación de la piel.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
servicios de investigación científica de clasificación de células
relacionados con la selección y separación de tipos de células
mediante dielectroforesis; servicios de investigación y
desarrollo científico en materia de hibridomas relacionados con
la fusión de células mediante dielectroforesis; investigaciones
científicas en el campo de la genética que incluyen servicios de
transformación de células en forma de fusión de células y
vectores de ADN mediante dielectroforesis; clonación
molecular e investigaciones científicas en el campo de la
genética que incluyen desarrollo de proteínas, ambos
relacionados con el diseño, clonación y/o desarrollo de
proteínas recombinantes humanas y proteínas sintetizadas
químicamente; servicios de formulación farmacéutica, ambos
relacionados con el diseño y/o la formulación de
composiciones farmacéuticas.
840 294 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
troubles dermatologiques, cardiovasculaires, hématologiques,
osseux, respiratoires, du système nerveux central,
endocrinologiques, circulatoires, gastroentérologiques,
hormonaux et diabétiques, toux, rhumes, grippes, maux de
tête, maux d'estomac et troubles digestifs, troubles musculaires
et rhumatismaux, troubles du système immunitaire, réactions
allergiques, troubles du métabolisme,  troubles oculaires;
produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine;
aliments diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres médicaux; désinfectants universels; pesticides,
fongicides, herbicides et insecticides, à l'exception des
produits vétérinaires et pharmaceutiques pour le traitement des
insuffisances rénales chroniques chez les animaux de
compagnie et à l'exception des produits pharmaceutiques pour
le traitement des cancers et des maladies infectieuses.

42 Recherche et développement scientifiques;
conception pour des tiers dans le domaine pharmaceutique;
services d'analyses et de recherches industrielles dans le
domaine des produits pharmaceutiques; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux, services vétérinaires, salons de
beauté et toilettage d'animaux.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
dermatological, cardiovascular, hematological, bone,
respiratory, central nervous system, endocrinological,
circulatory, gastroenterological, hormonal and diabetic
disorders, coughs, colds, influenza, headaches, stomach and
digestive disorders, muscular and rheumatic disorders,
immune system disorders, allergic reactions, metabolic
disorders, ocular disorders; veterinary preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical use; food for babies; medical plasters; all purpose
disinfectants; pesticides, fungicides, herbicides and
insecticides, excluding veterinary pharmaceutical
preparations for use in the treatment of chronic renal failure
in domestic pets and excluding pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer and infectious diseases.

42 Scientific research and development; design for
others in the field of pharmaceuticals; industrial analysis and
research services in the field of pharmaceutical products;
design and development of computer hardware and software.

44 Medical services, veterinary services, beauty
salons and animal grooming.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades dermatológicas, cardiovasculares,
hematológicas, óseas, respiratorias, del sistema nervioso
central, endocrinas, circulatorias, gastroenterológicas,
hormonales y diabéticas,  tos, resfriados, gripe, dolores de
cabeza, enfermedades del estómago y digestivas,
enfermedades musculares y reumáticas, enfermedades del
sistema inmunitario, reacciones alérgicas, enfermedades del
metabolismo, enfermedades oculares; productos veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; alimentos para bebés; emplastos
médicos; desinfectantes multiusos; pesticidas, fungicidas,
herbicidas e insecticidas, excepto preparados veterinarios
farmacéuticos para el tratamiento de insuficiencia renal crónica
en animales domésticos y excepto productos farmacéuticos
para el tratamiento del cáncer y de enfermedades infecciosas.

42 Investigación y desarrollo científicos; diseño para
terceros en el ámbito de los productos farmacéuticos; servicios
de análisis y de investigación industrial en el ámbito de los
productos farmacéuticos; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios, salones
de belleza y curación de animales.
841 269 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pince-nez, lunettes de soleil et lunettes; lunettes de
soleil; lentilles ophtalmiques non-implantables, à savoir
lentilles de contact, lentilles ophtalmiques, lentilles
ophtalmiques; verres de lunettes; lunettes traités; verres de
lunettes solaires; verres de lunettes teintés; verres de lunettes
photosensibles; ébauches et palets pour verres de lunettes;
montures de lunettes, à savoir étuis pour pince-nez, étuis à
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lentilles de contact, étuis pour lunettes, pour pince-nez et pour
lentilles de contact, lentilles de contact, étuis de protection
pour transporter les verres de lunettes.

 9 Eyeglasses, sunglasses and goggles; sunglasses;
non-implantable correcting lenses, namely, contact lenses,
ophthalmic lenses, eyeglass lenses; spectacle lenses; coated
spectacle; lenses for sunglasses; tinted spectacle lenses; light-
sensitive spectacle lenses; spectacle lens blanks; spectacle
frames, namely, eyeglass cases, contact lens cases, cases for
spectacles, for pince-nez and for contact lenses, cases for
spectacles and sunglasses, protective cases for carrying
spectacle lenses.

 9 Gafas, gafas de sol y gafas; gafas de sol; lentillas
oftálmicas no implantables, a saber, lentes de contacto,
lentillas oftálmicas, cristales de gafas; cristales de gafas; gafas
revestidas; cristales para gafas de sol; cristales tintados de
gafas; cristales de gafas fotosensibles; discos y primordios de
vidrio para cristales de gafas; monturas de gafas, a saber,
estuches de gafas, estuches de lentillas, estuches para gafas,
para quevedos y para lentillas, estuches para gafas y gafas de
sol, estuches de protección para llevar cristales de gafas.
843 115 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés (non exposés), à savoir films photographiques
et cinématographiques non impressionnés (non exposés);
produits chimiques à usage industriel; matières tannantes pour
la fabrication du cuir; édulcorants artificiels.

 3 Produits cosmétiques; savons; préparations
cosmétiques pour le bain, à savoir gouttes de bain, mousses
pour le bain, gels de bain, lotions pour le bain, laits pour le
bain, huiles de bain, cristaux de bain, perles de bain, poudres
pour le bain, bains à bulles et bains moussants; parfums; eau de
Cologne; lotions de prérasage et d'après-rasage; crèmes à
raser; shampooings, lotions de rinçage pour les cheveux;
dentifrices, eaux-dentifrices; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; crèmes de soin, à savoir crèmes nourrissantes
pour la peau, crèmes pour la peau, crèmes cosmétiques et
crèmes de nuit; crèmes de beauté; crèmes nettoyantes pour le
visage; démaquillants; lotions solaires; lotions pour les
cheveux, laques pour les cheveux; maquillage; fards à
paupières; poudres pour le visage; crayons cosmétiques;
motifs décoratifs à usage cosmétique; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser à usage ménager; poudres
à lessive, à savoir savons à lessive et détergents à lessive;
nettoyants ménagers synthétiques; cires et crèmes pour
chaussures; et produits pour l'entretien du cuir, à savoir
préparations pour polir, nettoyer et entretenir des produits en
cuir.

 4 Lubrifiants, à savoir lubrifiants universels,
lubrifiants automobiles et lubrifiants industriels; huiles et
carburants pour moteur; bougies; cires.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
pharmaceutiques pour le traitement des plaies, produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires,
produits pharmaceutiques pour le traitement des cancers,
produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies de la
bouche, à savoir eaux-dentifrices et pommades antibiotiques
pour la bouche; compléments homéopathiques,
hypolipidémiants et psychotropes; chewing-gum médicinaux;
matières pour plomber les dents, à savoir plombages dentaires
pour soigner les dents et pour les couronnes et bridges
dentaires et matières d'obturation dentaire; cires à modeler à
usage dentaire; produits hygiéniques à usage médical; produits
pour l'hygiène mensuelle, à savoir tampons hygiéniques et
serviettes hygiéniques; fongicides, herbicides; médicaments
pour les yeux, à savoir gouttes pour les yeux, médicaments
pour le traitement de la fatigue oculaire et solutions d'irrigation
des yeux; thés médicinaux, à savoir tisanes à usage médicinal
et infusions à usage médicinal; additifs alimentaires à usage
médical, à savoir additifs nutritionnels à usage alimentaire et
compléments diététiques pour la consommation humaine;
compléments diététiques à usage médical, à savoir
compléments diététiques; aliments pour bébés; préparations de
vitamines, à savoir vitamines et compléments vitaminiques et

minéraux; produits pour la purification et le rafraîchissement
de l'air, à savoir désodorisants et parfums d'ambiance; produits
pour le rafraîchissement de l'air destinés aux véhicules, à
savoir désodorisants pour automobiles; désodorisants autres
qu'à usage personnel, produits désinfectants et désodorisants
tous usages, désodorisants d'intérieur, désodorisants ménagers,
désodorisants pour tapis et désodorisants de pièces.

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques pour clés; pinces métalliques à billets; figurines;
ornements, à savoir souvenirs en métal; statues, statuettes,
sculptures et trophées; couvercles métalliques impressionnés à
collectionner; distributeurs fixes de serviettes; tous les produits
précités en métaux communs ou leurs alliages; minerais de fer.

 7 Machines pour la production de boissons gazeuses,
à savoir agents aérateurs pour la production de boissons
gazeuses; ouvre-boîtes électriques; couteaux électriques,
machines électromécaniques pour la production d'aliments, à
savoir robots ménagers électriques, trancheuses ménagères
électriques, hachoirs ménagers électriques et broyeurs
ménagers électriques à usage commercial, industriel ou
ménager; appareils mélangeurs à usage ménager, à savoir
mélangeurs électriques à usage ménager; fouets électriques à
usage ménager; presse-fruits électriques à usage ménager;
robots ménagers électriques; mixeurs électriques à usage
ménager; lave-vaisselle; machines à laver à usage domestique;
essoreuses à linge; machines à repasser; machines à coudre;
aspirateurs et accessoires d'aspirateurs,  à savoir tuyaux,
pompes et sacs pour aspirateurs; parties constitutives de
moteurs de véhicules, à savoir tiges de poussée, culbuteurs,
carters de moteur, pistons, paliers, arbres à cames et pots
d'échappement.

 8 Outils et instruments à main, à savoir ouvre-boîtes
non électriques, pinces à ongles, pinces à épiler, couteaux
multifonctions à lame rétractable, outils à main multifonctions
comprenant des tournevis, couteaux, ouvre-bouteilles, limes et
pinces, herminettes, tarières, alênes, serre-joints, filières,
drilles, limes, marteaux, crics à main, piolets à glace, meules et
meules à aiguiser actionnées manuellement, boîtes à onglets,
pics, pinces, raboteuses, rabots, poinçons, râpes, clés à cliquet,
alésoirs, scies, racloirs, tournevis, jeux de manchons, équerres,
tarauds, pinces et clés anglaises; rasoirs électriques et non
électriques, y compris lames de rasoir; coutellerie, fourchettes,
cuillères; appareils dépilatoires,  à savoir appareils
dépilatoires; pincettes; fers à friser; fers à repasser non
électriques; ciseaux de cuisine; ciseaux à papier.

10 Appareils personnels pour le diagnostic à usage
médical, à savoir thermomètres auriculaires, moniteurs de
pression artérielle, appareils d'analyses sanguines, appareils de
tests sanguins et moniteurs cardiaques; appareils et
instruments médicaux de mesure, à savoir appareils de mesure
de la pression artérielle, appareils de prise de sang,
glycomètres, électrocardiographes, laryngoscopes, otoscopes
et rétinoscopes; appareils de massage à usage personnel;
appareils de gymnastique à usage médical; appareils
indicateurs pour le diagnostic médical, à savoir appareils de
diagnostic médical, instruments médicaux de diagnostic
cardiovasculaire, appareils médicaux de diagnostic des risques
d'attaque cardiaque, appareils médicaux de diagnostic ou de
traitement des maladies respiratoires, appareils d'imagerie
médicale électromagnétique, appareils de diagnostic IRM,
appareil d'imagerie de diagnostic pour la médecine nucléaire,
appareils de diagnostic médical ultrasonique, appareil de
diagnostic à rayons X; biberons; préservatifs; bandages de
soutien, à savoir bandages de soutien orthopédique; sacs à
glace et sacs chauffants à usage médical.

11 Lampes de poche; torches pour l'éclairage; lampes
de table; lampes de décoration; abat-jour; lampes à
incandescence; ampoules d'éclairage; appareils d'éclairage, à
savoir luminaires; lanternes portatives en papier et lanternes
sur pied en papier; feux pour vélos; lanternes, à savoir
lanternes électriques, lanternes à huile et lanternes à bougie;
réfrigérateurs; congélateurs; fours, à l'exception des fours pour
expériences, à savoir fours de cuisine à usage domestique,
fours de cuisson à usage ménager, fours de cuisine à usage
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commercial, fours à convection, fours de cuisson électriques,
fours à torréfier le café, grosses cocottes électriques, grille-
pain (fours) électriques, fours de cuisine à gaz et fours à
induction; cuisinières; cuisinières à gaz; cuisinières
électriques; barbecues; fours à micro-ondes; cafetières
électriques, à savoir cafetières électriques à usage domestique;
bouilloires électriques; grille-pain électriques; friteuses
électriques;  sécheurs de linge électriques; sèche-cheveux
électriques; appareils de chauffage, à savoir pompes à chaleur
et radiateurs électriques; humidificateurs d'air; unités pour la
purification de l'air; filtres à eau; fontaines pour eau potable;
ventilateurs électriques pour la climatisation à usage
personnel; et machines électriques pour sécher le linge à usage
ménager et sèche-linge.

12 Bicyclettes; motocycles; automobiles; camions;
camionnettes;  autocaravanes; autobus; véhicules
frigorifiques, à savoir camions et remorques frigorifiques;
avions; bateaux; ballons aérostatiques, à savoir ballons
aérostatiques (véhicules), ballons à air chaud; ballons
dirigeables; accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil,
pneus (pneumatiques), porte-bagages, porte-skis, jantes et
enjoliveurs pour roues, revêtements de sièges, housses de
véhicules et housses semi-ajustées de véhicules; voitures
d'enfants; poussettes; sièges de sécurité pour nourrissons et
enfants pour véhicules; et moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, bijouterie; montres; montres-bracelets,
horloges; pendules; médaillons, pendentifs, broches; épingles
(bijouterie); pin's (épinglettes) ornementaux d'équipes et de
joueurs; fixe-cravates et épingles de cravates; boutons de
manchettes; médailles commémoratives; coupes statuaires
commémoratives en métaux précieux, assiettes
commémoratives, cruchons à bière, trophées de récompense
aux vainqueurs, statues et sculptures, théières, couvercles
métalliques impressionnés à collectionner, cendriers et étuis à
cigarettes, médaillons et insignes pour vêtements, épingles
d'ornement de chapeaux, tous ces produits étant en métaux
précieux; porte-clés de fantaisie en métaux précieux;
monnaies, à savoir monnaies commémoratives et non
monétaires à collectionner; porte-clés décoratifs en métaux
précieux; médaillons non en métaux précieux.

15 Instruments de musique, boîtes à musique;
instruments de musique électriques et électroniques.

18 Cuir et imitations du cuir; parapluies; parasols;
sacs de sport; sacs de loisir multi-usages; sacs de voyage; sacs
à dos; sacs de transport; sacs d'écoliers; sacs tous usages pour
accrocher à la ceinture; sacs à main; sacs en cuir en forme de
ballon; sacs de plage; sacs-housses de voyage pour vêtements;
valises; serviettes; coffrets pour articles de toilette (vanity-
cases) vendus vides; trousses de toilette vendues vides; étuis
pour clés; porte-documents; porte-cartes d'identité en cuir;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-documents pour chèques.

20 Glaces (miroirs); articles en matières plastiques, à
savoir figurines en matières plastiques, parures en matières
plastiques, bannières en matières plastiques, boîtes en matières
plastiques, drapeaux en matières plastiques, porte-clés en
matières plastiques et fanions en matières plastiques; statues
en plâtre, en matières plastiques, en cire ou en bois; figurines
en plâtre, en matières plastiques, en cire ou en bois; trophées
souvenir en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
plaquettes d'identification non codées en matières plastiques;
plaques d'identité non codées en matières plastiques; cartes-
clés non codées en matières plastiques; coussins; coussins en
tant qu'accessoires pour voitures; sacs de couchage pour le
camping; meubles (mobilier); sièges pour l'intérieur et
l'extérieur; étagères de stockage et présentoirs; étalages de
marchandises, à savoir meubles de présentation de
marchandises et présentoirs de points de vente; distributeurs
fixes de serviettes non métalliques; cintres pour vêtements,
éventails à usage personnel; objets publicitaires gonflables, à
savoir panneaux gonflables en matières plastiques et objets
gonflables à usage publicitaire; rayons de bibliothèque;
supports pour livres; et couvercles en matières plastiques
impressionnés à collectionner.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine, ni en métaux précieux, ni en plaqué, à
savoir grils, couvercles de grils, corbeilles en fils, râpes, tamis,
spatules, passoires, palettes, rouleaux à pâtisserie,  grattoirs
pour pots et poêles, et écumoires; chopes à bière; gobelets;
tasses; verres à boire; plateaux; assiettes; dessous de carafes en
matières plastiques, dessous de carafes en cuir et dessous de
carafes non en papier et autres que linge de table; soucoupes;
verres à liqueur; théières non en métaux précieux; gants de
cuisine; gants de ménage; ouvre-bouteilles; décapsuleurs;
bouteilles,  vendues vides; bouteilles isolantes; récipients non
électriques pour nourriture et boissons; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; peignes et brosses à
cheveux; brosses à dents; soie dentaire; statues, sculptures et
trophées en porcelaine, terre cuite ou verre en relation avec le
football; flacons décoratifs vides de pulvérisation à usage
cosmétique; et séchoirs à linge.

24 Draps de lit, draps de bain et draps-housses;
édredons; couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux de
douche; tissus pour rideaux; linges; linges de bain, linges à
vaisselle, couvertures, à savoir couvertures à usage extérieur et
jetés de lit; mouchoirs en matières textiles, tentures murales en
matières textiles; pavillons (drapeaux) en tissu ou en toile;
drapeaux en tissu ou en toile; fanions en toile ou en feutre;
linge de table non en papier;  étiquettes en tissu.

25 Vêtements et tricots, à savoir chemises, pull-overs,
pull-overs sans manches, tee-shirts, maillots, maillots sans
manches, robes, jupes, sous-vêtements, costumes de bain,
shorts, pantalons, chandails, écharpes, foulards et châles;
survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements
imperméables, à savoir vestes, manteaux, chaussures, bottes et
pantalons imperméables; manteaux; uniformes; cravates;
gants; tabliers; bavoirs, à savoir, bavoirs en toile et bavoirs ni
en toile, ni en papier; pyjamas; vêtements de jeu pour
nourrissons et enfants; jarretières; ceintures; bretelles;
chaussures; chaussettes et bas; chapellerie; bandeaux contre la
sueur; bandeaux pour la tête; bonnets, à savoir casquettes,
chapeaux et casquettes à visière.

26 Galons; houppes; rubans; boutons pour vêtements;
aiguilles; boîtes à couture; accessoires d'habillement, à savoir
broches ni en métaux précieux ni en bijoux fantaisie; épingles
et aiguilles décoratives non en métaux précieux, à savoir
épingles et aiguilles gadget ornementales; épingles
d'ornements pour chapeaux non en métaux précieux; filets
pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux; épingles à
cheveux; rubans pour les cheveux; et épingles non en métaux
précieux, à savoir épingles à chapeaux, épingles de sûreté,
pinces à cheveux et épingles de couture.

27 Tapis; paillassons; nattes, à savoir tapis de bain,
tapis en liège, paillassons, tapis d'exercice de gymnastique,
tapis en roseau et tapis en paille; tapis pour automobiles; tapis
de sol pour véhicules; linoléum pour sols; revêtements de sols;
gazon artificiel pour terrains de sport; gazon artificiel; nattes
pour la plage.

28 Jeux et jouets, à savoir ballons de jeu, jeux de table,
tables pour football de salon, poupées, peluches (jouets),
véhicules (jouets), puzzles, ballons, jouets gonflables,
rondelles de jeu (pogs), à savoir pièce de jeu sous forme de
capsules de bouteilles et de bouteilles de lait, matériels de jeu,
à savoir disques en métal ou en matières plastiques servant de
puces pour jeux et cartes à jouer; confettis; équipement de
football, à savoir ballons de football, gants, protège-genoux,
protège-coudes, protège-épaules, protège-tibias, buts de
football; sacs spécialement adaptés au matériel de sport;
chapeaux de surprise-partie; jeux électroniques à main autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; mains en caoutchouc-mousse.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits; conserves de fruits et de
légumes; huiles et graisses comestibles; pommes chips;
pommes frites;  noix préparées; confitures; marmelades;
conserves de poisson et de viande; lait; boissons lactées où le
lait prédomine; produits laitiers à l'exception des crèmes
glacées, du lait glacé et du yaourt glacé; et fromages.
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30 Café; thé; cacao; sucre; miel; succédanés du café;
farines; préparations faites de céréales, à savoir barres
alimentaires à base de céréales prêtes à la consommation;
préparations faites de céréales, à savoir pâtes alimentaires;
céréales, à savoir céréales transformées, en-cas à base de
céréales, flocons de maïs et céréales pour le petit-déjeuner;
pain; pâtisserie; gâteaux; biscuiterie; biscuits; crackers;
bonbons; glaces alimentaires aux fruits;  confiserie, à savoir
crèmes glacées; confiseries glacées, milk-shakes, lait glacé et
yaourt glacé; riz; céréales transformées, à savoir flocons de
céréales séchées; moutarde; vinaigre; sauces; épices; sel;
additifs alimentaires non nutritionnels à base de café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farine ou de préparations de
céréales, miel, mélasse, levure, sel, moutarde, vinaigre ou
épices utilisés comme parfum, ingrédient ou agent de
remplissage.

31 Aliments pour les animaux; semences pour gazon;
fruits frais; baies fraîches; légumes frais; fleurs; litières pour
animaux; gazon; et tourbe pour litières pour animaux.

32 Boissons non alcooliques, à savoir boissons
gazeuses, boissons sans alcool, boissons sans alcool de régime,
boissons sans alcool à faible teneur en calories, boissons
énergisantes, boissons au guarana, boissons pour sportifs, laits
frappés aux yaourts ('smoothies'), eaux aromatisées, jus à base
de plantes, eaux minérales, eaux gazeuses, boissons
isotoniques; jus de fruits et de légumes; boissons de fruits
glacées; boissons non alcooliques aromatisées au thé; sirops et
poudres pour faire des boissons sans alcool; sirops et poudres
pour faire des boissons aux fruits; bières; et bières blondes.

33 Boissons alcooliques, à savoir vin, liqueur,
apéritifs, champagne, cidre brut, eaux-de-vie, whisky, vodka,
gin, rhum et tequila.

34 Allumettes; articles pour fumeurs non en métaux
précieux, à savoir briquets pour fumeurs, papier à cigarette,
machines à rouler les cigarettes, étuis à cigarettes et cendriers;
cigarettes; et tabac.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services rendus par une agence de publicité sur un réseau
informatique global ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion pour promouvoir les
produits et services de tiers, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques pour
promouvoir les produits et services de tiers;  services d'études
de marché; services de recherches de marché; services de
sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à buts
de publicité pour des manifestations sportives; services
publicitaires pour foires commerciales; services de mise en
place de banques de données, à savoir compilation et
systémisation d'informations dans des banques de données;
services de gestion de fichiers informatiques; collecte
d'informations statistiques; publicité pour des manifestations
sportives dans le domaine du football; services de vente au
détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
rassemblement de différents produits pour le bénéfice de tiers
pour offrir aux clients la possibilité de visualiser et d'acquérir
ces produits confortablement sur un réseau informatique
global ou par des dispositifs de communication électronique
sans fil, à savoir promotion des produits par le biais d'une
présentation en temps réel en ligne permettant de contrôler,
afficher ou montrer des marchandises et des produits de
consommation générale; services de publicité et de promotion,
services d'information en matière de publicité et de promotion,
agences d'informations commerciales, tous les services
précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; élaboration
de publicités personnalisées ou non personnalisées pour des
sociétés diffusées sur le Web ou par le biais de dispositifs de

communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites Web pour la publicité de produits et de
services; organisation et animation de ventes aux enchères sur
un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition d'un
recueil de répertoires pour publication sur Internet et sur réseau
de communication électronique sans fil; services
d'administration des affaires commerciales, à savoir traitement
électronique de commandes commerciales sur un réseau
informatique global ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil pour des tiers; mise en place et entretien
d'un registre de noms de domaines; promotion des ventes, à
savoir mise en place de programmes préférentiels pour les
clients et mise en place de programmes de bonus pour les
clients dans les stades par le biais de distribution de cartes de
fidélité et de membre codées pouvant contenir des données
personnelles de l'utilisateur; recueil de données dans un fichier
central et notamment d'images fixes ou animées; services de E-
commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture de
contrats d'achat et de vente de marchandises et de services;
promotion de manifestations sportives pour des tiers dans le
domaine du football; compilation de données et d'informations
sur des performances sportives; et mise à disposition d'un
service de ressources humaines pour le compte de tiers, en
particulier dans le domaine du débit de boissons et d'aliments.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; opérations bancaires, à savoir
services de crédits et de prêts; services en matière d'assurances
pour tous types d'assurances; crédit-bail, à savoir sécurisation
du crédit-bail; financement de location-vente et prêts;
financement de location-vente et prêts dans le domaine des
enregistrements d'images et de son; parrainage (sponsoring)
financier de manifestations sportives; services d'information
en relation avec les prestations financières et d'assurances,
offerts en ligne depuis une banque de données informatisée ou
sur un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; banque directe (home
banking); services bancaires rendus sur un réseau informatique
global ou par des dispositifs de communication électronique
sans fil.

37 Services de stations-service, à savoir nettoyage,
graissage,  entretien et réparation de véhicules; installation et
maintenance de réseaux de communication électronique sans
fil; services de stations-service, à savoir ravitaillement en
essence.

38 Services de télécommunication, à savoir
communications par le biais de téléphones mobiles;
transmission d'informations par téléscripteur; communications
par terminaux d'ordinateur électroniques reliés à des réseaux
de télécommunication, de banques de données et d'Internet ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques;  communications par téléfax; services d'appels
radioélectriques; services de téléconférence audio et vidéo;
diffusion de programmes de télévision; diffusion de
programmes de télévision par câble; diffusion de programmes
radiophoniques; services d'une agence de presse et
d'informations, à savoir transmission d'actualités comprenant
les résultats sportifs et les divertissements; autres services de
transmission de messages, à savoir diffusion de messages par
des moyens électroniques, envoi de messages électroniques,
transmission de messages courts, transmission de messages sur
des supports électroniques, services de transmission de
messages et de textes par liaison commutée globale,
messagerie vocale électronique, à savoir enregistrement puis
transmission de messages vocaux par téléphone, mise à
disposition d'affichages électroniques pour la transmission de
messages d'intérêt général parmi les utilisateurs d'ordinateurs
ou concernant le sport, les manifestations sportives et les
divertissements, mise à disposition de forums en ligne pour la
transmission de messages d'intérêt général parmi les
utilisateurs d'ordinateurs ou concernant le sport, les
manifestations sportives et les divertissements, et mise à
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disposition de serveurs de diffusion en ligne pour la
transmission de messages d'intérêt général parmi les
utilisateurs d'ordinateurs ou concernant le sport, les
manifestations sportives et les divertissements; location
d'appareils de téléphone et de fax; transmission de pages
Internet commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; diffusion de programmes
radiophoniques et télévisés sur réseau informatique global ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
transmission électronique de messages; fourniture de tableaux
et panneaux d'affichage de messages électroniques et forums
de discussion en temps réel sur un réseau informatique global
concernant des sujets d'intérêt général, le sport, les
manifestations sportives et les sujets de divertissement;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
mise à disposition d'un accès multiutilisateurs à des réseaux
informatiques mondiaux ou des réseaux de télécommunication
interactive pour l'accès à des services privés et commerciaux
d'achat et de commande; transmission d'information, y
compris sites Web, de programmes d'ordinateurs et d'autres
données; mise à disposition d'accès multiutilisateurs à un
réseau informatique global; mise à disposition d'accès
multiutilisateurs à un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de connexions pour les télécommunications avec
un réseau informatique global ou des banques de données;
mise à disposition d'accès à des sites Web offrant de la
musique digitale sur Internet par le biais d'un réseau
informatique global ou par des dispositifs de communication
électroniques sans fil;  mise à disposition d'accès à des sites
Web MP3 par le biais d'un réseau informatique global ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
émissions radiophoniques et télévisées de sport et de
manifestations sportives; et fourniture de connexions
électroniques de télécommunication; mise à disposition de
forums de discussion (chatrooms) pour la transmission de
messages entre des utilisateurs d'ordinateurs concernant des
sujets d'intérêt général, du sport, des manifestations sportives
et des divertissements.

40 Traitement de films cinématographiques;
agrandissement de photographies; impression de
photographies, développement de pellicules photographiques;
location de machines et d'appareils pour le développement,
l'impression, l'agrandissement et la finition photographiques,
services d'imprimerie; destruction d'ordures; services d'un
couturier, à savoir services d'un tailleur ou de confection de
vêtements.

42 Mise à disposition d'accès à un ordinateur de
banques de données centralisées et location de temps d'accès à
un ordinateur de banques de données centralisées, à savoir
services de partage de temps informatisé; mise à disposition de
services privés et commerciaux d'achat et de commande par le
biais d'un réseau informatique global, à savoir mise à
disposition de la vérification électronique de commandes en
ligne de contenu numérique et génération de codes
d'autorisation électroniques qui permettent aux utilisateurs
d'accéder audit contenu numérique; service informatique, à
savoir prestations de fournisseur de services applicatifs dans le
domaine de la gestion de connaissances pour l'hébergement de
logiciels d'application pour le recueil, la mise en forme,
l'organisation, la modification, la mise en signet, la
transmission, le stockage et le partage de données et
d'informations, y compris la musique numérique et les MP3;
services informatiques, à savoir mise à disposition de moteurs
de recherche pour l'obtention de données et d'informations sur
des réseaux globaux; location d'ordinateurs; services d'un
conseiller en informatique; traitement de données sous forme
de programmation pour des tiers; développement de logiciels
informatiques; concession de licences de propriété
intellectuelle; design de sites web ou de sites sur réseaux de
communication électronique sans fil; création et entretien de
sites Web pour des tiers; installation et maintenance de
logiciels informatiques; concession de licences de propriété
intellectuelle, à savoir licences pour des banques de données;

création et maintenance de sites Internet et de réseaux de
communication électronique sans fil pour des tiers; gérance de
droits d'auteur et d'autres droits de propriété intellectuelle de
films et d'enregistrements d'images et de son ainsi que de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de logiciels
informatiques et de jeux d'ordinateur; location de programmes
informatiques; services d'hébergement sur le Web, à savoir
introduction de sites Web dans des réseaux informatiques ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de noms de domaines dans un registre, à savoir
enregistrement de noms de domaine pour l'identification
d'utilisateurs sur un réseau informatique global.

43 Service de restauration pour invités; restaurants à
service rapide; cafétérias; restaurants; services de traiteurs;
services hôteliers; préparation d'aliments et de boissons;
organisation d'hébergement temporaire; logements
temporaires; hôtels; réservation d'hôtels pour des tiers;
réservation de chambres pour voyageurs; réservation de
chambres d'hôtel pour voyageurs; services de réservation de
chambres; services d'agences de voyage, à savoir réservations
d'hébergements temporaires; réservation de restaurants;
services d'agences de voyages, à savoir réservations de
restaurants et de repas.

 1 Unexposed sensitized films, namely, unexposed
camera and photographic film; chemicals for use in industry;
tanning agents for use in the manufacture of leather; artificial
sweeteners.

 3 Cosmetics; soaps; cosmetic preparations for
baths, namely, bath beads, bath foams, bath gels, bath lotions,
bath milks, bath oils, bath crystals, bath pearls bath salts, bath
powder, bubble bath, and foam bath; perfumes; eau-de-
Cologne; pre-shave and after-shave lotions; shaving creams;
shampoos, hair-rinsing lotions; dentifrices, mouthwashes;
deodorants and antiperspirants for personal use; conditioning
creams, namely, nourishing skin creams, skin creams,
cosmetic creams and night creams; beauty creams; facial
cleansing creams; make up removing preparations; sun tan
lotions; hair lotions, hair sprays; make-up; eye shadows; face
powders; cosmetic pencils; decorative transfers for cosmetic
purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for household use; laundry powders, namely,
laundry soap and laundry detergent; synthetic household
cleaning preparations; shoe waxes and polishing creams; and
leather care products, namely, preparations for polishing,
cleaning, and conditioning leather goods.

 4 Lubricants, namely, all purpose lubricants,
automobile lubricants, and industrial lubricants; engine oils
and fuels; candles; waxes.

 5 Pharmaceutical products, namely,
pharmaceuticals for the treatment of wounds, pharmaceuticals
for the treatment of respiratory illnesses, pharmaceuticals for
the treatment of cancer, pharmaceutical preparations for the
treatment of disorders of the mouth, namely, mouthwash and
antibiotic ointment for the mouth; homeopathic supplements,
lipid lowering agents and psychotropics; medicated chewing
gum; teeth filling material, namely, fillings for teeth, material
for repairing teeth and for dental crowns and bridges, and
material for stopping teeth; molding wax for dentists; sanitary
preparations for medical use; sanitary products for
menstruation, namely, sanitary pads and sanitary napkins;
fungicides, herbicides; medicines for the eyes, namely, eye
drops, eye washes, medicines for the treatment of eye fatigue
and irrigating solutions for eye use; medicinal teas, namely,
herb teas for medicinal purposes and herbal teas for medicinal
purposes; food additives for medical use, namely, nutritional
additives for use in foods and dietary supplements for human
consumption; dietetic supplements for medical use, namely,
dietary supplements; food for babies; vitamin products,
namely, vitamins and vitamin and mineral supplements; air
purifying and freshening products, namely, air deodorizers
and air fresheners; air freshening products for vehicles,
namely, deodorizers for automobiles; deodorants other than
for personal use, namely, all purpose disinfecting and
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deodorizing preparations, air deodorants, household
deodorants, carpet deodorants and room deodorants.

 6 Aluminum foil; metal rings and chains for keys;
metal note clips; figurines; ornaments, namely, metal holiday
ornaments; statues, statuettes, sculptures and trophies;
printed metal covers for collection purposes; fixed towel
dispensers; all the above goods made of common metals or
their alloys; iron ores.

 7 Machines for making aerated beverages, namely,
aerators for making aerated beverages; electric can openers;
electric knives, electromechanical machines for making
foodstuffs, namely, electric food processors, electric food
slicers, electric food choppers, and electric food grinders for
commercial, industrial or domestic use; mixing apparatus for
household use, namely, electric mixers for household
purposes; electric whisks for household use; electric fruit
presses for household use; electric food processors; electric
mixers for household use; dishwashers; washing machines for
household use; spin driers; ironing machines; sewing
machines; vacuum cleaners and vacuum cleaner accessories,
namely, hoses, pumps, and vacuum cleaner bags; component
parts of vehicle engines, namely, push rods, rocker arms,
engine cases, pistons, bearings, camshafts, and mufflers.

 8 Hand tools and instruments, namely, non-electric
can openers, nail clippers, tweezers, multi-functional knives
with retractable blades, multi-function hand tools comprised
of screw drivers, knives, can openers, files and pliers, adzes,
augers, awls, clamps, dies, drills, files, foundry ladles,
hammers, hand jacks, ice picks, manually-operated grinding
wheels and grindstones, mitre boxes, picks, pincers, planers,
planes, punches, rasps, ratchet wrenches, reamers, saws,
scrapers, screw drivers, socket sets, squares, taps, tongs, and
wrenches; electric and non-electric razors, including razor
blades; cutlery, forks, spoons; depilatory apparatus, namely,
diplatory appliances; nippers; curling tongs; non-electric flat
irons; kitchen scissors; paper scissors.

10 Personal apparatus for diagnosis for medical use,
namely, ear thermometers, blood pressure monitors,
apparatus for blood analysis, blood testing apparatus, and
heart monitors; measuring apparatus and instruments for
medical use, namely, blood pressure measuring apparatus,
blood drawing apparatus, blood glucose meters,
electrocardiographs, laryngoscopes, otoscopes and
retinoscopes; massage apparatus for personal use; gymnastic
apparatus for medical use; indicating apparatus for medical
diagnosis, namely, apparatus for clinical diagnosis, medical
instrument for cardiovascular diagnostics, medical apparatus
for diagnosing suspected heart attacks, medical apparatus for
diagnosing or treating respiratory conditions, electromagnetic
medical diagnostic imaging apparatus, MRI diagnostic
apparatus, nuclear medicine diagnostic imaging apparatus,
ultrasonic medical diagnostic apparatus, X-ray diagnostic
apparatus; feeding bottles; condoms; support bandages,
namely, orthopedic supportive bandages; ice bags and heat
bags for medical use.

11 Pocket searchlights; flashlights; table lamps;
decorative lamps; lamp shades; incandescent lamps; light
bulbs; lighting apparatus, namely, lighting fixtures; portable
paper lanterns and standing paper lanterns; lights for
bicycles; lanterns, namely, electric lanterns, oil lanterns and
candle lanterns; refrigerators; freezers; ovens, other than for
experimental purposes, namely, domestic cooking ovens,
baking ovens for household purposes, commercial cooking
ovens, convection ovens, electric cooking ovens, coffee
roasting ovens, electric Dutch ovens, electric toaster ovens,
gas cooking ovens and induction ovens; cooking ranges; gas
ranges; electric ranges; barbecues; microwave ovens; electric
coffee machines, namely, electric coffee makers for domestic
use; electric kettles; electric toasters; electric deep friers;
electric laundry driers; electric hair driers; heating
apparatus, namely, heat pumps and electric space heaters; air
humidifiers; air purification units; water filters; drinking
water fountains; electric fans for air conditioning for personal

use; and electric clothes drying machines for household
purposes and clothes dryers.

12 Bicycles; motorcycles; motor cars; trucks; pickup
trucks; camping cars; motor buses; refrigerated vehicles,
namely, refrigerated trucks and trailers; airplanes; boats; air
balloons, namely, vehicular air balloons, hot air balloons;
dirigible balloons; vehicle accessories, namely glare shields,
pneumatic tires, luggage carriers, ski carriers, rims and
hubcaps for wheels, seat covers, fitted vehicle covers and semi-
fitted vehicle covers; baby carriages; strollers; vehicle safety
seats for infants and children; and engines and motors for land
vehicles.

14 Jewelry; watches; wristwatches, clocks; wall
clocks; medallions, pendants, brooches; pins being jewelry;
ornamental pins for teams and players; tie clips and tie pins;
cuff links; commemorative medals; commemorative statuary
cups of precious metals, commemorative plates, beer pitchers,
victor's trophies, statues and sculptures, tea pots, printed
metal covers for collection purposes, ashtrays and cigarette
cases, medallions and badges for clothing, decorative pins for
hats, all these goods made of precious metals; fancy key rings
of precious metals; coins, namely, collectible,
commemorative, and non-monetary coins; ornamental key
rings of precious metals; medallions not of precious metals.

15 Musical instruments, musical boxes; electric and
electronic musical instruments.

18 Leather and imitation leather; umbrellas;
parasols; sports bags; all purpose leisure bags; traveling
bags; backpacks; carrier bags; school bags; all-purpose
carrying bags to be pinned on belts; handbags; ball-shaped
leather bags; beach bags; garment bags for travel; suitcases;
briefcases; vanity cases sold empty; toiletry bags sold empty;
key cases; document holders; identity card holders made of
leather; wallets; change purses; check book holders.

20 Mirrors; plastic articles, namely, plastic figures,
plastic ornaments, plastic banners, plastic boxes, plastic flags,
plastic key rings, and plastic pennants; statues of plaster,
plastic, wax or wood; figurines of plaster, plastic, wax or
wood; souvenir trophies made of wood, wax, plaster or plastic;
plastic non-encoded identification plates; plastic non-encoded
nameplates; plastic non-encoded key cards; cushions;
cushions as car accessories; sleeping bags for camping;
furniture; seats for indoor and outdoor use; storage racks and
display racks; stalls for goods, namely, furniture for
displaying goods and point-of-purchase displays; non-metal
fixed towel dispensers; clothes hangers, fans for personal use;
inflatable promotional objects, namely, inflatable plastic signs
and inflatable publicity objects; library shelves; holders for
books; and printed plastic covers for collection purposes.

21 Non electric household or kitchen utensils and
containers not of precious metals or plated therewith, namely,
grills, grill covers, wire baskets, graders, sieves, spatulas,
strainers, turners, rolling pins, pot and pan scrapers, and
skimmers; beer mugs; tumblers; cups; drinking glasses; trays;
plates; plastic coasters, leather coasters and coasters not of
paper and not being table linen; saucers; shot glasses; teapots
not of precious metal; oven mitts; gloves for household use;
bottle openers; bottle cap removers; bottles, sold empty;
vacuum bottles; non-electric containers for food and
beverages; metal boxes for dispensing paper towels; hair
combs and brushes; toothbrushes; dental floss; statues,
sculptures and trophies of porcelain, terracotta or glass in
connection with football; small, decorative empty spray bottles
for cosmetic use; and clothes drying racks.

24 Bed Sheets, bath sheets and contour sheets;
eiderdowns; bed spreads; pillow shams; curtains, shower
curtains; curtain fabrics; towels; bath towels, dish towels,
blankets, namely, blankets for outdoor use and blanket throws;
handkerchiefs of textile, textile wall hangings; rectangular
fabric or cloth flags; fabric or cloth flags; cloth or felt
pennants; table linen not of paper; fabric labels.

25 Clothing and knitwear, namely, shirts, pullovers,
sleeveless pullovers, T-shirts, jerseys, sleeveless jerseys,
dresses, skirts, underwear, bathing suits, shorts, trousers,
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sweaters, sashes for wear, scarves, and shawls; tracksuits for
sports; sweatshirts; jackets; blazers; waterproof clothing,
namely, waterproof jackets, coats, shoes, boots and pants;
coats; uniforms; neckties; gloves; aprons; bibs, namely, cloth
bibs and bibs not of cloth or paper; pyjamas; play suits for
infants and children; garters; belts; suspenders; footwear;
socks and stockings; headwear; headbands against sweating;
headbands; head coverings, namely, caps, hats and peaked
caps.

26 Braids; tassels; ribbons; buttons for clothing;
needles; sewing boxes; clothing accessories, namely, brooches
not of precious metal and not imitation jewelry; decorative
pins and needles not of precious metal, namely, ornamental
novelty pins and needles; ornamental hat pins not of precious
metal; hair nets, hair bands; hair pins; hair ribbons; and pins
not of precious metal, namely, bonnet pins, safety pins, bobby
pins and sewing pins.

27 Carpets; rugs; mats, namely, bath mats, cork mats,
door mats, gymnasium exercise mats, reed mats, and straw
mats; carpets for automobiles; floor mats for vehicles;
linoleum for use on floors; floor coverings; artificial turf for
sports fields; artificial turf; beach mats.

28 Games and toys, namely, play balloons, board
games, tables for table football, dolls, plush toys, toy vehicles,
puzzles, balloons, inflatable toys, pogs, namely, game pieces in
the nature of bottle caps and milk cap covers, game equipment,
namely, metal or plastic discs used as game chips, and playing
cards; confetti; football equipment, namely footballs, gloves,
knee guards, elbow guards, shoulder guards, shin guards,
football goals; bags specially adapted to sports equipment;
novelty hats; electronic hand-held games other than those
designed to be used only with a television receiver; rubber-
foam hands.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts; cooked
fruits and vegetables; fruit and vegetable preserves; edible oils
and fats; potato chips; French fries; processed nuts; jams;
marmalades; meat and fish preserves; milk; milk beverages
with high milk content; dairy products excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt; and cheeses.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; honey; artificial coffee;
flours; preparations made from cereals, namely, ready to eat,
cereal derived food bars; preparations made from cereals,
namely, pasta; cereals, namely, processed cereals, cereal
based snack foods, corn chips, and breakfast cereals; bread;
pastries; cakes; cookies; biscuits; crackers; candy; edible fruit
ices; confectionery, namely, ice cream; frozen confections,
milk shakes, ice milk and frozen yogurt; rice; processed
cereals, namely, dried cereal flakes; mustard; vinegar;
sauces; spices; salt; food additives for non-nutritional
purposes made of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
flour or cereal preparations, honey, molasses, yeast, salt,
mustard, vinegar or spices for use as a flavoring, ingredient or
filler.

31 Foodstuffs for animals; grass seeds for turf; fresh
fruits; fresh berries; fresh vegetables; flowers; animal litter;
turf; and litter peat for animals.

32 Non-alcoholic beverages, namely, carbonated
beverages, soft drinks, diet soft drinks, low calories soft drinks,
energy drinks, guarana drinks, sports drinks, smoothies,
flavored water, herbal juices, mineral water, carbonated
water, isotonic beverages; fruit and vegetable juices; iced fruit
beverages; non-alcoholic beverages with tea flavor; syrups
and powders for making soft drinks; syrups and powders for
making fruit drinks; beers; and light beers.

33 Alcoholic beverages, namely, wine, liquor,
aperitifs, champagne, hard cider, brandy, whisky, vodka, gin,
rum and tequila.

34 Matches; smokers' articles not of precious metal,
namely, lighters for smokers, cigarette papers, cigarette
rolling machines, cigarette cases and ashtrays; cigarettes; and
tobacco.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; advertising text publishing agency
services; advertising agency services; services provided by an

advertising agency on a global computer network or via
wireless electronic communication devices; dissemination of
advertisements; rental of advertising space; rental of
advertising time in film credits; television advertising, radio
advertising; advertising in the form of animated cartoons;
promotional agency services for promoting the goods and
services of others, promotional agency services for sports and
public relations for promoting the goods and services of
others; market study services; market research services;
public opinion polling services; organizing exhibitions for
advertising sporting events; advertising and advertisement
services for trade shows; data bank installation services,
namely, compilation and systematization of information in
databanks; computer file management services; gathering
statistical information; advertising for sports events relating to
football; retail store services for solvents, paraffin, waxes,
bitumen and petroleum; assorting of various goods for others
with a view to offering customers the option of conveniently
viewing and acquiring these goods on a global computer
network or via wireless electronic communication devices,
namely, promoting the goods of others by means of on-line real
time presentation for inspection, viewing or showing of
general merchandise and general consumer goods;
advertising and promotional services, information services
concerning advertising and promotion, commercial
information agencies, all the aforesaid services offered on line
from a computer data bank or on a global computer network
or via wireless electronic communication devices; preparation
of custom or non-custom advertising for businesses for
dissemination via the web or via wireless electronic
communication devices; provision of space in Web sites for
advertising of goods and services; arranging and conducting
sales by auction on a global computer network or via wireless
electronic communication devices; providing a collection of
directories for publication on the Internet and on wireless
electronic communication networks; commercial business
administration services, namely, electronic processing of
commercial orders on a global computer network or via
wireless electronic communication devices for others; setting
up and maintaining a domain name registry; sales promotion,
namely, setting up preferential programs for customers and
setting up bonus programs for customers in stadiums by
distributing loyalty and encoded member cards which may
hold personal user data; compilation of information into
computer databases and especially of fixed or animated
images; electronic commerce services, namely, providing
online services for procuring of contracts for the purchase and
sale of goods and services; promotion of sports events of
others in the field of soccer; data and information compilation
relating to sports performances; and serving as a human
resources department for others, particularly in the field of
selling beverages and foods.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services; banking
services; banking, namely, credit and loan services; insurance
underwriting services for all types of insurance; financial
lease services, namely, lease securitization; lease-purchase
financing and loans; lease-purchase financing and loans in the
fields of image and sound recordings; financial sponsorship of
sports events; information services in connection with
financial and insurance services, provided on line from a
computerized data bank or on a global computer network or
via wireless electronic communication devices; home banking;
banking services provided on a global computer network or
via wireless electronic communication devices.

37 Services provided by vehicle service stations,
namely vehicle cleaning, lubrication, maintenance and repair;
installation and maintenance of electronic wireless
communications networks; services provided by vehicle
service stations, namely refueling.

38 Telecommunication services, namely,
communications via mobile telephones; transmission of
information via tele-typewriter; communications via
electronic computer terminals linked to telecommunication
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networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; communications by
telegrams; communications by telephone; fax
communications; paging services; audio and video
teleconferencing services; television program broadcasting;
cable television program broadcasting; radio program
broadcasting; services of a press and information agency,
namely, transmission of news including sports results and
entertainment; other message transmission services, namely,
delivery of messages by electronic means, electronic message
sending, transmission of short messages, transmission of
messages over electronic media, worldwide switched text and
message transmission services, electronic voice messaging,
namely, the recording and subsequent transmission of voice
messages by telephone, providing on-line electronic bulletin
boards for transmission of messages among computer users
concerning general interest, sports, sporting events and
entertainment topics, providing on-line forums for
transmission of messages among computer users concerning
general interest, sports, sporting events and entertainment
topics, and providing on-line listservers for transmission of
messages among computer users concerning general interest,
sports, sporting events and entertainment topics; rental of
telephone apparatus and facsimile machines; transmission of
commercial Internet pages online or via wireless electronic
communications devices; television and radio program
broadcasting via a global computer network or via wireless
electronic communication devices; electronic message
transmission; providing electronic message display and notice
boards and chat rooms in real time via a global computer
network concerning general interest, sports, sporting events
and entertainment topics; computer-aided transmission of
messages and images; providing multiple user access to global
computer networks or interactive telecommunication networks
for accessing private and commercial purchasing and
ordering services; transmission of information including Web
sites, computer programs and other data; providing multiple-
user access to a global computer information network;
providing multiple-user access to a global computer
information network via wireless electronic communication
devices; providing telecommunications connections to a
global computer network or data banks; providing access to
Web sites offering digital music on the Internet via a global
computer network or via wireless electronic communication
devices; providing access to Web sites featuring access to
MP3s via a global computer network or via wireless electronic
communication devices; radio and television broadcasting of
sports and sports events; and providing electronic
telecommunication connections; providing chat rooms for the
transmission of messages between computer users concerning
general interest, sports, sporting events and entertainment
topics.

40 Processing of cinematographic films; photograph
enlargement; photograph printing, photographic film
development; rental of machines and apparatus for
photographic development, printing, enlargement and
finishing, printing services; destruction of waste and trash;
fashion designer services, namely, tailoring or dress making
services.

42 Providing access to a centralized databank
computer and rental of access time to a centralized computer
and to data banks, namely, computer time-sharing services;
providing private and commercial purchasing and ordering
services by means of a global computer network, namely,
providing electronic verification of on-line orders of digital
content and generating electronic permission codes which
then allow users to access said digital content; computer
service, namely, acting as an application service provider in
the field of knowledge management to host computer
application software for the collection, editing, organizing,
modifying, book marking, transmission, storage and sharing of
data and information including digital music and MP3s;
computer services, namely, providing search engines for
obtaining data and information on a global computer network;

computer rental; consulting services in connection with
information technology; data processing in the nature of
computer programming for others; development of computer
software; licensing of intellectual property; design of Web
sites or sites on wireless electronic communication networks;
creation and maintenance of Web sites for others; installation
and maintenance of computer software; licensing of
intellectual property, namely, licenses for data banks; creation
and maintenance of Internet sites and electronic wireless
communication networks for others; management of
copyrights and other intellectual property rights for films and
for image and sound recordings as well as for interactive
compact disks, CD-ROMs, computer software and computer
games; rental of computer programs; web hosting services,
namely, introduction of Web sites in computer networks or via
wireless electronic communication devices; creation of
domain names in a registry, namely, registration of domain
names for identification of users on a global computer
network.

43 Providing of food and drink for guests; fast-food
restaurants; cafeterias; restaurants; catering services; hotel
services; preparation of food and beverage; arranging and
providing temporary housing accommodation; providing
temporary accommodation; hotels; making hotel reservations
for others; reservation of rooms for travelers; reservation of
hotel rooms for travelers; services for the reservation of
rooms; travel agency services, namely, making reservations
and booking for temporary lodging; reservation of
restaurants; travel agency services, namely, making
reservations and bookings for restaurants and meals.

 1 Películas sensibilizadas no impresionadas (no
expuestas), a saber, película fotográfica y de cámara no
impresionada (no expuesta); productos químicos destinados a
la industria; agentes curtientes para la fabricación de cuero;
edulcorantes artificiales.

 3 Productos cosméticos; jabones; preparaciones
cosméticas para el baño, a saber, bolitas de baño, espumas de
baño, geles de baño, lociones de baño, leches de baño, aceites
de baño, cristales de baño, perlas de baño, sales de baño,
polvos de baño, burbujas de baño y espuma de baño;
perfumes;  agua de Colonia; lociones para antes y después del
afeitado; cremas de afeitar; champús, lociones de aclarado
para el cabello; dentífricos, enjuagues bucales; desodorantes y
antitranspirantes de uso personal; cremas cosméticas, a saber,
cremas nutritivas para la piel, cremas para la piel, cremas
cosméticas y cremas de noche; cremas de belleza; cremas
limpiadoras para la cara; productos desmaquillantes; lociones
con filtro solar; lociones para el cabello, lacas para el cabello;
maquillajes; sombras de ojos; polvos para el rostro; lápices
para uso cosmético; motivos decorativos para uso cosmético;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para uso doméstico; detergentes en
polvo para la colada, a saber, jabón para la colada y detergente
para la colada; productos de limpieza sintéticos para uso
doméstico;  ceras y cremas para calzado; y productos para el
mantenimiento del cuero, a saber, productos para pulir, limpiar
y acondicionar los artículos de cuero.

 4 Lubricantes, a saber, lubricantes multiusos,
lubricantes para automóviles y lubricantes industriales; aceites
y carburantes para motores; bujías; ceras.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
farmacéuticos para el tratamiento de heridas, productos
farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
respiratorias, productos farmacéuticos para el tratamiento del
cáncer, productos farmacéuticos para el tratamiento de
desórdenes bucales, a saber, enjuagues bucales y ungüentos
antibióticos bucales; suplementos homeopáticos, agentes
reductores de los lípidos y psicotrópicos; goma de mascar
medicinal; material para empastar los dientes, a saber,
empastes para dientes, material para reparar dientes, así como
coronas y puentes dentales, y material para empastar dientes;
ceras de modelar para uso dental; preparaciones higiénicas
para uso médico; productos de utilización periódica para la
higiene femenina, a saber, paños higiénicos y compresas
higiénicas; fungicidas, herbicidas; medicamentos para los ojos,
a saber, gotas para los ojos, colirios, medicamentos para el
tratamiento de la fatiga ocular y soluciones de irrigación para
uso ocular; tés medicinales, a saber, infusiones de hierbas
para uso médico y tisanas para fines médicos; aditivos
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alimenticios para uso médico, a saber, aditivos nutricionales
destinados a alimentos y suplementos dietéticos de consumo
humano; aditivos alimenticios dietéticos para uso médico, a
saber, suplementos dietéticos; alimentos para bebés;
productos de vitaminas, a saber, vitaminas y suplementos de
vitaminas y de minerales; productos para purificar y refrescar el
aire, a saber, productos para desodorizar y refrescar el aire;
productos para refrescar el aire para vehículos, a saber,
desodorizantes para automóviles; desodorantes que no sean
para uso personal, a saber, productos desinfectantes y
desodorizantes multiusos, ambientadores del aire,
ambientadores para uso doméstico, ambientadores de
alfombras y ambientadores de habitaciones.

 6 Hojas de aluminio; aros y cadenas metálicas para
llaves; pinzas metálicas para billetes de banco; figuritas;
adornos,  a saber, adornos para días festivos de metal;
estatuas, estatuillas, esculturas y trofeos; chapas metálicas
impresas para coleccionar; distribuidores fijos de servilletas;
todos los productos antes mencionados son de metales
comunes o sus aleaciones; minerales de hierro.

 7 Máquinas para fabricar bebidas gaseosas, a saber,
aireadores para fabricar bebidas gaseosas; abrelatas
eléctricos; cuchillos eléctricos, máquinas electromecánicas
para elaborar alimentos, a saber, robots de cocina eléctricos,
máquinas cortafiambres eléctricas de alimentos, picadoras
eléctricas de alimentos y trituradoras eléctricas de alimentos
para uso comercial, industrial o doméstico; aparatos
mezcladores para uso doméstico, a saber, mezcladoras
eléctricas para uso doméstico; batidoras eléctricas para uso
doméstico; exprimidores de fruta eléctricos para uso
doméstico; robots de cocina eléctricos; batidoras eléctricas
para uso doméstico; lavavajillas; lavadoras para uso
doméstico; secadoras; planchadoras; máquinas de coser;
aspiradores y accesorios de aspiradores, a saber, mangueras,
bombas y bolsas de aspiradores; partes de motores de
vehículos, a saber, varillas empujadoras, balancines, cárteres
del motor, pistones, cojinetes, árboles de levas y silenciadores.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, a saber,
abrelatas no eléctricos, cortaúñas, pinzas, cuchillos
multifunción con hojas retráctiles, herramientas de mano
multifunción compuestas de destornilladores, cuchillos,
abrelatas, limas y alicates, azuelas de mano, taladros,
punzones, abrazaderas, terrajas, brocas, limas, cucharas de
fundición,  martillos, gatos manuales, piquetas de hielo, muelas
y muelas de afilar accionadas manualmente, cajas cónicas,
picos, tenazas, aplanadoras, cepilladoras, perforadoras,
escarpelos, llaves de carraca, alisadores, sierras, rasquetas,
destornilladores, conjuntos de casquillos, escuadras, grifos,
tenacillas y llaves; maquinillas de afeitar, eléctricas o no,
incluidas hojas de afeitar; cuchillería, tenedores, cucharas;
aparatos depilatorios, a saber, aparatos depilatorios; pinzas;
tenacillas de rizar; planchas no eléctricas; tijeras de cocina;
tijeras para papel.

10 Aparatos personales de diagnóstico para uso
médico, a saber,  termómetros timpánicos, monitores para la
presión de la sangre, aparatos para análisis de sangre,
aparatos para análisis de sangre y monitores para controlar el
ritmo cardíaco; aparatos e instrumentos médicos de medida, a
saber, tensiómetros, aparatos de extracción de sangre,
aparatos para medir la glucosa, electrocardiógrafos,
laringoscopios, otoscopios y retinoscopios; aparatos de masaje
para uso personal; aparatos de gimnasia para uso médico;
aparatos indicadores para el diagnóstico médico, a saber,
aparatos de diagnóstico clínico, instrumentos médicos de
diagnóstico cardiovascular, aparatos médicos para
diagnosticar posibles ataques al corazón, aparatos médicos
para diagnosticar o tratar afecciones respiratorias,  aparatos de
representación óptica electromagnéticos de diagnóstico
médico, aparatos de diagnóstico por imágenes de resonancia
magnética, aparatos de representación óptica de medicina
nuclear de diagnóstico, aparatos de diagnóstico médico de
ultrasonidos, aparatos de diagnóstico de rayos X; biberones;
preservativos; vendajes de soporte, a saber, vendajes de
soporte ortopédicos; bolsas de refrigeración y térmicas para
uso médico.

11 Linternas; antorchas para el alumbrado; lámparas
de mesa; lámparas para la decoración; pantallas; lámparas
incandescentes; bombillas de alumbrado; aparatos de
alumbrado, a saber, apliques de iluminación; farolillos de papel
portátiles y farolillos de papel verticales; luces para bicicletas;
linternas, a saber, faroles eléctricos, faroles de aceite, faroles
de vela; refrigeradores; congeladores; hornos, excepto hornos

para experimentos, a saber, hornos de cocina domésticos,
hornos de hornear para uso doméstico, hornos de cocina
comerciales, hornos de convección, hornos de cocina
eléctricos, hornos para tostar café, calderas para asar
eléctricas, hornos tostadores eléctricos, hornos de cocina de
gas y hornos de inducción; cocinas; cocinas de gas; cocinas
eléctricas; barbacoas; hornos de microondas; cafeteras
eléctricas, a saber, cafeteras eléctricas para uso doméstico;
hervidores eléctricos; tostadores de pan eléctricos; freidoras
eléctricas; secadoras de ropa eléctricas; secadores de pelo
eléctricos; aparatos de calefacción, a saber, bombas de calor y
estufas portátiles eléctricas; humidificadores de aire; unidades
para la purificación del aire; filtros de agua; fuentes de agua
potable; ventiladores eléctricos para climatización para uso
personal; y máquinas de secado eléctricas para aparatos para
uso doméstico y secadores de ropa.

12 Bicicletas; motocicletas; automóviles; camiones;
camionetas;  autocaravanas; autobuses; vehículos frigoríficos,
a saber, camiones y tráilers frigoríficos; aviones; barcos;
globos aerostáticos, a saber, globos aerostáticos vehiculares,
globos de aire caliente; globos dirigibles; accesorios para
vehículos, a saber, viseras antideslumbrantes, neumáticos,
portaequipajes, portaesquís, llantas y tapacubos para ruedas,
revestimientos de asientos, fundas para vehículos rellenas y
semirrellenas; cochecitos para niños; sillitas para niños;
asientos de seguridad para bebés y niños; y motores de
vehículos terrestres.

14 Joyería, bisutería; relojes; relojes de pulsera,
relojes de pared; péndulos; medallones, colgantes, broches;
alfileres de bisutería; insignias ornamentales de equipos y
jugadores;  pasadores de corbatas y alfileres de corbata;
gemelos; medallas conmemorativas; copas conmemorativas
de metales preciosos, platos conmemorativos, jarras de
cerveza, trofeos para premiar a los ganadores, estatuas y
esculturas,  teteras, chapas metálicas impresas para
coleccionar, ceniceros y estuches de cigarrillos, medallones e
insignias para prender en prendas de vestir, alfileres
decorativos para sombreros, todos los productos mencionados
de metales preciosos; llaveros de fantasía de metales
preciosos; monedas, a saber, monedas de colección,
conmemorativas, y que no sean de curso legal; llaveros
decorativos de metales preciosos; medallones que no sean de
metales preciosos.

15 Instrumentos de música, cajas de música;
instrumentos de música eléctricos y electrónicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; paraguas;
sombrillas; bolsas de deporte; bolsos informales multiusos;
bolsos de viaje; mochilas; bolsos de transporte; carteras de
colegiales; riñoneras para llevar multiuso; bolsos; bolsos de
cuero de forma esférica; bolsos de playa; sacos-funda de viaje
para prendas de vestir; maletas; carteras para documentos;
neceseres de tocador vacíos; neceseres de tocador (vacíos);
estuches para llaves; portadocumentos; portatarjetas de
identidad de cuero; billeteras; monederos; portadocumentos
para cheques.

20 Espejos; artículos de materias plásticas, a saber,
figuras de plástico, adornos de plástico, banderines de plástico,
cajas de plástico, banderas de plástico, llaveros de plástico y
banderolas de plástico; estatuas de yeso, de materias
plásticas, cera o madera; figuritas de yeso, materias plásticas,
cera o madera; trofeos recordatorios de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; chapas de identificación sin
codificar de plástico; chapas de identidad sin codificar de
plástico; tarjetas de acceso sin codificar de plástico; cojines;
cojines en tanto que accesorios para automóviles; sacos de
dormir para camping; muebles (mobiliario); asientos de interior
y exterior; estanterías para almacenar y estanterías para
mostrar; expositores para mercancías, a saber, muebles para
mostrar artículos y exposiciones del punto de venta;
distribuidores fijos de toallas no metálicos; perchas para
prendas de vestir, abanicos para uso personal; objetos
publicitarios inflables, a saber, letreros de plástico inflables y
objetos publicitarios inflables; estanterías de bibliotecas;
soportes para libros; y chapas de plástico impresas para
coleccionar.

21 Utensilios y recipientes de uso doméstico y de
cocina que no sean eléctricos que no sean de metales
preciosos ni chapados, a saber, parrillas, fundas para parrillas,
cestas de alambre, ralladores, tamices, espátulas, coladores,
palas, rodillos de amasar, rascadores de ollas y cacerolas y
espumaderas; jarras para cerveza; cubiletes; tazas; vasos para
beber; bandejas; bandejas; reposabotellas de plástico,
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reposabotellas de cuero y reposabotellas que no sean de papel
ni de tejido; platillos; vasos de licor; teteras que no sean de
metales preciosos; guantes de horno; guantes para uso
doméstico; abrebotellas; abridores de cápsulas de botella;
botellas, vendidas vacías; botellas aislantes; recipientes no
eléctricos para alimentos y bebidas; cajas de metal para la
distribución de servilletas de papel; peines y cepillos para el
cabello; cepillos de dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y
trofeos de porcelana, terracota o vidrio relacionados con el
fútbol; frascos con vaporizadores vacíos decorativos para uso
cosmético; y secadoras.

24 Sábanas, toallas grandes de baño y sábanas
bajeras; edredones; colchas; fundas de almohadas; cortinas,
cortinas de ducha; telas para cortinas; paños; toallas, trapos
para secar la vajilla, mantas, a saber, mantas para uso al aire
libre y mantas para sofá; pañuelos de bolsillo de materias
textiles, tapicerías murales de materias textiles; pabellones
(banderas) de tela o de tejido; banderas de tela o de tejido;
banderines de tela o de fieltro; mantelerías que no sean de
papel; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir y prendas de punto, a saber,
camisas, jerséis, chalecos de punto, camisetas de manga
corta, camisetas, camisetas sin mangas, vestidos, faldas, ropa
interior, trajes de baño, shorts, pantalones, suéteres, echarpes,
bufandas y chales; chándales; sudaderas; chaquetas;
americanas; prendas de vestir impermeables, a saber,
chaquetas, abrigos, zapatos, botas y pantalones, todos ellos
impermeables; abrigos; uniformes; corbatas; guantes;
delantales; baberos, a saber, baberos de materias textiles y
baberos que no sean de materias textiles ni de papel; pijamas;
ropa de juego para bebés y niños; ligueros; cinturones; tirantes;
calzado; calcetines y medias; artículos de sombrerería; cintas
para absorber el sudor; bandas para la cabeza; sombrerería, a
saber, gorras, sombreros y capuchas.

26 Galones; borlas; cintas; botones para prendas de
vestir; agujas; cajas de costura; accesorios de vestimenta, a
saber,  broches que no sean de metales preciosos ni de joyería
de imitación; agujas y alfileres decorativos que no sean de
metales preciosos, a saber, alfileres y agujas de cabello
ornamentales de fantasía; alfileres decorativos para sombreros
que no sean de metales preciosos; redecillas para el cabello,
bandas para el cabello; horquillas para el cabello; cintas para
el cabello; y alfileres que no sean de metales preciosos, a
saber, alfileres para gorros, imperdibles, horquillas y alfileres
de costura.

27 Alfombras; felpudos; esteras, a saber, esteras de
baño, esteras de corcho, esteras para puertas, colchonetas de
ejercicio para gimnasios, esteras de junco y esteras de paja;
alfombrillas para automóviles; alfombrillas para vehículos;
linóleum para suelos; revestimientos de pavimentos; césped
artificial para campos de deporte; césped artificial; esteras para
la playa.

28 Juegos y juguetes, a saber, balones de juego,
juegos de mesa, mesas para fútbol de salón, muñecos,
juguetes de peluche, vehículos de juguete, puzzles, balones,
juguetes inflables, chapas para jugar (tazos), a saber, piezas
de juegos en forma de tapones de botellas y tapas de tapones
de botellas de leche, equipamiento para juegos, a saber,
discos de plástico o de metal utilizados como fichas y naipes;
confeti; equipos de fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras, porterías de fútbol;
bolsas adaptadas especialmente para material deportivo;
sombreros para fiestas sorpresa; juegos electrónicos de mano
distintos de los concebidos para ser utilizados solamente con
un receptor de televisión; manos de gomaespuma.

29 Carne; pescado; aves; caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas cocidas; conservas de fruta y de hortalizas;
aceites y grasas comestibles; patatas chips; patatas fritas;
nueces procesadas; confituras; mermeladas; conservas de
carne y de pescado; leche; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; productos lácteos excepto helado, leche
helada y yogur helado; y quesos.

30 Café; té; cacao; azúcar; miel; sucedáneos del café;
harinas;  preparaciones hechas de cereales, a saber, barritas
con derivados de cereales, listas para comer; preparaciones
hechas de cereales, a saber, pasta; cereales, a saber, cereales
procesados, tentempiés hechos a base de cereales, cortezas
de maíz y cereales para el desayuno; pan; pastelería; pasteles;
galletitas; galletas; galletitas saladas; caramelos; helados de
frutas comestibles; confitería, a saber, helados; pastelitos
congelados, batidos de leche, leche helada y yogur helado;
arroz; cereales elaborados, a saber, copos de cereales secos;

mostaza; vinagre; salsas; especias; sal; aditivos alimenticios
para usos no nutricionales a base de café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, harina o preparaciones de cereales, miel,
melaza, levadura, sal, mostaza, vinagre o especias para su uso
como aromatizante, ingrediente o relleno.

31 Alimentos para animales; semillas de hierba de
césped; frutas frescas; bayas frescas; hortalizas frescas;
flores; camas de animales; césped; y turba para camas de
animales.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, bebidas gaseosas,
refrescos, refrescos light, refrescos bajos en calorías, bebidas
energéticas, bebidas de guaraná, bebidas deportivas, zumos
de frutas y hortalizas, agua aromatizada, zumos de hierbas,
agua mineral, agua con gas, bebidas isotónicas; zumos de
fruta y de hortalizas; bebidas de frutas heladas; bebidas no
alcohólicas con sabor a té; siropes y polvos para hacer
refrescos; siropes y polvos para hacer bebidas de frutas;
cervezas; y cervezas rubias.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vino, licores,
aperitivos, champán, sidra fermentada, brandy, whisky, vodka,
ginebra, ron y tequila.

34 Cerillas; artículos para fumadores que no sean de
metales preciosos, a saber, encendedores para fumadores,
papel de fumar, máquinas de liar cigarrillos, estuches de
cigarrillos y ceniceros; cigarrillos; y tabaco.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de agencias de edición de
textos publicitarios; servicios de agencias de publicidad;
servicios prestados por agencias de publicidad mediante una
red informática mundial o por dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios en los créditos de las películas; publicidad
televisada, publicidad radiofónica; publicidad en forma de
dibujos animados; servicios de agencias de promoción para
promover los bienes y servicios de terceros, servicios de
agencias de promoción del deporte y las relaciones públicas
para promover los bienes y servicios de terceros; servicios de
estudios de mercado; servicios de investigación de mercados;
servicios de sondeos de opinión; organización de exposiciones
para la promoción de acontecimientos deportivos; publicidad y
servicios publicitarios para ferias comerciales; servicios de
creación de bancos de datos, a saber, recopilación y
sistematización de información en bases de datos; servicios de
gestión de ficheros informáticos; compilación de informaciones
estadísticas; publicidad para acontecimientos deportivos en el
ámbito de fútbol; servicios de venta al por menor de
disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; recopilación, en
beneficio de terceros, de productos para que los clientes
puedan examinarlos y adquirirlos cómodamente mediante una
red informática mundial o por dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica, a saber, promoción de productos de
terceros mediante presentaciones en tiempo real en línea para
el examen, la visualización y la muestra de mercancía general
y bienes de consumo generales; servicios de publicidad y de
promoción, servicios de información en materia de promoción
y publicidad, agencias de información comercial, todos los
servicios anteriormente mencionados se ofrecen en línea por
medio de un banco de datos informatizado, mediante una red
informática mundial o por dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; preparación de publicidad típica y no
típica para empresas para la difusión mediante Internet o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de espacio en sitios Web para anunciar
productos y servicios; organización y dirección de ventas en
pública subasta mediante una red informática mundial o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de una compilación de repertorios para su
publicación en Internet y por medio de una red de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
administración comercial, a saber, procesamiento electrónico
para el tratamiento de pedidos comerciales en una red
informática mundial o en dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica para terceros; creación y
mantenimiento de un registro de nombres de dominio;
promoción de ventas, a saber, creación de programas
preferentes para los clientes y creación de programas de
bonos para los clientes de estadios por medio de la distribución
de tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas que pueden
contener datos personales del usuario; compilación de datos
en un ordenador central y, en particular, de imágenes fijas o
animadas; servicios de comercio electrónico, a saber,
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facilitación de servicios en línea para el suministro de contratos
de compra y venta de productos y servicios; promoción de
acontecimientos deportivos de terceros en el ámbito del fútbol;
compilación de datos e información sobre resultados
deportivos; y servicios de facilitación de personal para terceros,
en particular en el ámbito del despacho de bebidas y productos
alimenticios.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; banca, a saber, servicios de
créditos y préstamos; servicios en materia de seguros para
todo tipo de seguros; arrendamiento a crédito, a saber,
titulización por arrendamiento a crédito; arrendamiento a
crédito y préstamos; financiación por arrendamiento con
opción de compra y préstamos de grabaciones de imagen y
sonido; patrocinio financiero de encuentros deportivos;
servicios de información sobre prestaciones financieras y de
seguros, prestados en línea mediante un banco de datos
informatizado, una red informática mundial o por dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; banca directa
(homebanking); servicios bancarios prestados en una red
informática mundial o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica.

37 Servicios de estaciones de servicio, a saber,
limpieza, engrase, mantenimiento y reparación de vehículos;
instalación y mantenimiento de redes de comunicación
electrónica inalámbrica; servicios de estaciones de servicio, a
saber, repostaje de vehículos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicaciones por teléfonos móviles; transmisión de
información mediante teletipo; comunicaciones por terminales
de ordenador electrónicos conectados a redes de
telecomunicación, bancos de datos e Internet o por dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; comunicaciones por
fax; servicios de llamadas radioeléctricas; servicios de
teleconferencia de audio y vídeo; difusión de programas de
televisión; difusión de programas de televisión por cable;
difusión de programas radiofónicos; servicios de una agencia
de prensa y de información, a saber, transmisión de noticias
incluidos los resultados deportivos y el entretenimiento; otros
servicios de transmisión de mensajes,  a saber, entrega de
mensajes en formato electrónico, envío de mensajes
electrónicos, transmisión de mensajes cortos, transmisión de
mensajes en formato electrónico, servicios de transmisión de
textos y mensajes intercambiados a nivel mundial, mensajes
de voz electrónicos, a saber, la grabación y subsiguiente
transmisión de mensajes de voz por teléfono, facilitando por
una parte, tableros de boletines electrónicos en línea para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenador relativos
a un interés general, deportes y acontecimientos deportivos,
por otra, foros en línea para la transmisión de mensajes entre
usuarios de ordenador relativos a un interés general, deportes,
acontecimientos deportivos y temas de entretenimiento, y por
otra, una lista de servidores en línea para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenador relativos a un interés
general, deportes, acontecimientos deportivos y temas de
entretenimiento; alquiler de aparatos telefónicos y fax;
transmisión de páginas Web comerciales en línea o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; difusión
de programas radiofónicos y televisados a través en una red
informática mundial o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; transmisión electrónica de mensajes;
facilitación de visualización de mensajes electrónicos y
tableros para fijar anuncios y foros de discusión (chat rooms)
en tiempo real por medio de una red informática mundial que
tenga que ver con el interés general, deporte, acontecimientos
deportivos y temas de esparcimiento; transmisión de mensajes
e imágenes asistida por ordenador; facilitación de acceso para
varios usuarios a una red informática mundial o a una red de
tecnologías de la comunicación interactivas para acceder a
servicios privados y comerciales de compra y de pedidos;
transmisión de informaciones (incluidos sitios Web),
programas informáticos y otros datos; facilitación de acceso
multiusuario a una red informática de información mundial;
facilitación de acceso para varios usuarios a una red de
servicios informática mundial mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de
conexiones para telecomunicaciones con una red informática
mundial o bancos de datos; facilitación de acceso a sitios Web
que ofrecen música digital por Internet mediante una red
informática mundial o mediante dispositivos de comunicación

electrónicos inalámbricos; facilitación de acceso a sitios Web
que contienen acceso a MP3 por medio de una red informática
mundial o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; difusión de programas radiofónicos y televisivos
sobre deportes y acontecimientos deportivos; y facilitación de
conexiones electrónicas para telecomunicaciones; facilitación
de foros de discusión (chat rooms) para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores que tengan que ver
con el interés general, deporte, acontecimientos deportivos y
temas de esparcimiento.

40 Tratamiento de películas cinematográficas;
ampliación de fotografías; impresión de fotografías, revelado
de películas fotográficas; alquiler de máquinas y de aparatos
para el revelado, la impresión, la ampliación y el acabado de
fotografías, servicios de imprenta; destrucción de basuras;
servicios de modistos, a saber, servicios de costura o
confección de vestidos.

42 Facilitación de acceso a ordenadores de bancos de
datos centralizados y alquiler de tiempo de acceso a
ordenadores centralizados y a bancos de datos, a saber,
servicios de tiempo compartido (informática); facilitación de
servicios privados y comerciales de compra y de pedidos
mediante una red informática mundial, a saber, facilitación de
verificación electrónica de pedidos en línea de contenidos
digitales y generación de códigos de permisos electrónicos que
permitan a los usuarios acceder a dichos contenidos digitales;
servicio informático, a saber, actuación como proveedor de
servicios de aplicaciones en el ámbito de la gestión de
conocimientos para hospedar aplicaciones informáticas para
recopilar, editar, organizar, modificar, marcar, transmitir,
almacenar y compartir datos e información, incluida la música
digital y MP3; servicio informático, a saber, facilitación de
motores de búsqueda para obtener datos e informaciones en
redes informáticas mundiales; alquiler de ordenadores;
servicios de asesores en informática; procesamiento de datos
en forma de programación informática para terceros;
producción de programas informáticos; concesión de licencias
de propiedad intelectual; diseño de sitios Web o de sitios en
redes de comunicación electrónica inalámbrica; diseño y
mantenimiento de sitios Web para terceros; instalación y
mantenimiento de programas informáticos; concesión de
licencias de propiedad intelectual, a saber, licencias para
bancos de datos; creación y mantenimiento de sitios Web y de
redes de comunicación electrónica inalámbrica para terceros;
gestión de derechos de autor y otros derechos de propiedad
intelectual en relación con películas y grabaciones de
imágenes y sonido, así como discos compactos interactivos,
CD-ROM, programas informáticos y juegos de ordenador;
alquiler de programas informáticos; servicios de alojamiento
Web, a saber, introducción de sitios Web en redes informáticas
o en dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
introducción de nombres de dominio en un registro, a saber,
registro de nombres de dominio para la identificación de
usuarios en una red informática mundial.

43 Servicios de restauración para huéspedes;
restaurantes de servicio rápido; cafeterías; restaurantes;
servicios de comidas preparadas; servicios hoteleros;
preparación de comidas y bebidas; organización y facilitación
de alojamiento temporal; facilitación de hospedaje temporal;
hoteles; reservas de hoteles para terceros; reserva de
habitaciones para viajeros; servicios de reserva de
habitaciones de hotel para viajeros; servicios de reserva de
habitaciones; servicios de agencias de viajes, a saber,
realización de reservas y de alquiler de alojamiento temporal;
reservas de restaurantes; servicios de agencias de viajes, a
saber, realización de reservas y contratación en restaurantes y
para comidas.
843 697 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers à
l'exclusion des crèmes glacées, du lait glacé et du yaourt glacé;
huiles et graisses comestibles; plats préparés surgelés et non
surgelés essentiellement à base de viande, de poisson, de
volaille et de légumes.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, à savoir céréales
transformées et en-cas à base de céréales; pain; glaces
comestibles parfumées à l'exception des glaces avec du
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chocolat ou au goût de chocolat; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre; sauces
(condiments); épices; entrées préparées surgelées et non
surgelées principalement à base de pâtes et de riz.

43 Services de restauration (alimentation); mise à
disposition d'hébergement temporaire; services de traiteurs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats; frozen
and non-frozen prepared meals consisting primarily of meat,
fish, poultry and vegetables.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and cereal preparations, namely, processed
cereals and cereal based snack foods; bread; flavored edible
ices excluding chocolate-based or chocolate-flavored ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar; condiment sauces; spices; frozen and non-frozen
prepared entrees consisting primarily of pasta and rice.

43 Serving food and drinks; providing temporary
accommodation; catering services.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas; huevos, leche y productos lácteos,
excepto helados, leche granizada y yogures helados; aceites y
grasas comestibles; comidas preparadas congeladas y no
congeladas cuyo ingrediente principal es la carne, el pescado,
las aves y las hortalizas.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café;  harinas y preparaciones a base de cereales, a saber,
cereales elaborados y tentempiés a base de cereales; pan;
helados comestibles de sabores excepto helados a base de
chocolate y con sabor a chocolate; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre; salsas
(condimentos); especias; platos preparados congelados y no
congelados principalmente a base de pasta y arroz.

43 Servicios de restauración (alimentación);
facilitación de hospedaje temporal; servicios de comidas
preparadas.
844 103
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs d'analyse pour mesurer des valeurs
chimiques et pour mesurer d'autres valeurs caractéristiques
d'un état chimique et analyse chimique; dispositifs d'analyse
pour mesurer des valeurs chimiques et pour mesurer d'autres
valeurs caractéristiques d'un état chimique et analyse chimique
dans le secteur de l'automobile, le secteur de l'acier et le secteur
des semiconducteurs; logiciels informatiques pour superviser
une analyse chimique en cours et pour évaluer de façon
automatisée les résultats d'une analyse chimique au moyen
d'algorithmes.

41 Formation aux fins d'exécution d'analyses
chimiques.

42 Services d'analyse et de recherche industrielles, à
savoir conseils en matière de mise en oeuvre d'analyses
chimiques.

 9 Analysis devices for measuring chemical values
and for measuring other values characterizing a chemical
state and chemical analysis; analysis devices for measuring
chemical values and for measuring other values
characterizing a chemical state and chemical analysis for the
chemical industry, the automobile industry, the steel industry
and the semi-conductor industry; computer software for the
control of a chemical analysis run and for an automated
evaluation of a chemical analysis result with algorithms.

41 Training to undertake chemical analyses.
42 Industrial analysis and research services, namely

advising on the implementation of chemical analyses.
 9 Instrumentos de análisis para la medición de

valores químicos y para la medición de otros valores
característicos de un estado químico, así como análisis
químicos; instrumentos de análisis para la medición de valores
químicos y para la medición de otros valores característicos de
un estado químico, así como análisis para la industria química,
la industria del automóvil, la industria del acero y la industria de
semiconductores; programas informáticos para el control de la

ejecución de análisis químicos y para la evaluación
automatizada de los resultados de análisis químicos con
algoritmos.

41 Formación para realizar análisis químicos.
42 Servicios de análisis y de investigación industrial, a

saber, asesoramiento acerca de la aplicación de análisis
químicos.
844 410 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Papier albuminé, tissu pour photocalques, papier
pour photocalques, produits chimiques pour la photographie,
papier diazo, plaques ferrotypiques (photographie), bains de
fixage (photographie), fixateurs (photographie), produits pour
la production de flashes, gélatine à usage photographique,
pectine à usage photographique, révélateurs photographiques,
émulsions photographiques, agents utiles en photographie, à
savoir photorésists, papier autovireur (photographie), films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés,
films radiographiques sensibilisés mais non impressionnés,
toile sensibilisée pour la photographie, papier photographique
sensibilisé, plaques photographiques sensibilisées, solutions
pour la cyanotypie, bains d'or (photographie), sels de virage
(photographie), films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

 1 Albuminized paper, blueprint cloth, blueprint
paper, chemical preparations for use in photography, diazo
paper, ferrotype plates for use in photography, fixing baths for
use in photography, fixing solutions for use in photography,
gelatine for photographic purposes, pectin for use in
photography, photographic developers, photographic
emulsions, agents for use in photography, namely,
photoresists, self-toning paper for use in photography,
sensitized but not exposed cinematographic film, sensitized but
not exposed X-ray films, sensitized cloth for photography,
sensitized photographic paper, sensitized photographic plates,
solutions for cyanotyping, toning baths for use in photography,
toning salts for use in photography, unexposed sensitized
films.

 1 Papel albuminado, tejido para fotocalcos, papel
para fotocalcos, artículos químicos para la fotografía, papel
diazo, satinadoras para fotografía, baños de fijación para
fotografía, fijadores para fotografía, gelatina para uso
fotográfico, pectina para fotografía, reveladores fotográficos,
emulsiones fotográficas, agentes para uso en fotografía, a
saber, fotoprotectores, papel autovirador para fotografía,
películas cinematográficas sensibilizadas pero no
impresionadas, películas de rayos X sensibilizadas pero no
impresionadas, tela sensibilizada para fotografía, papel
sensible para fotografía, placas fotográficas sensibilizadas,
soluciones para la cianotipia, baños viradores para fotografía,
sales de viraje para fotografía, películas sensibilizadas no
impresionadas.
844 689 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage photographiques utilisés
pour la photographie, la cinématographie, le filmage, la
télévision et la vidéo.

11 Camera lights for use in photography,
cinematography, film, television and video.

11 Luces de cámara para fotografía, cinematografía,
filmación, televisión y vídeo.
846 644 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education et formation sous forme de clubs de
santé (mise en forme physique), à savoir mise à disposition
d'informations en matière d'exercices corporels; instruction
dans le domaine de la mise en forme physique; services de
loisirs; mise à disposition d'installations diverses pour une
série de manifestations sportives, de compétitions sportives et
d'athlétisme et de programmes de remise de prix; camps
(stages) de perfectionnement sportif; services de
divertissement comportant des manifestations sportives et de
l'instruction sportive; activités sportives et culturelles, à savoir,
activités sportives et culturelles dispensées dans le cadre d'un
club de sport et de loisirs.
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43 Service de restauration (alimentation) pour
patients et hôtes; hébergement temporaire; services de
restaurants et de bars; services de traiteurs pour la mise à
disposition de nourriture et de boissons.

41 Education and training in the nature of health club
services, namely providing instruction in the field of physical
exercise; physical fitness instruction; providing facilities for
recreation activities; providing various facilities for an array
of sporting events, sports and athletic competitions and award
programs; sports camps; entertainment services featuring
sporting events and sports instruction; sporting and cultural
activities, namely, sporting and cultural activities provided in
the framework of a sports and leisure club.

43 Providing of food and drink for patients and
guests; providing temporary accommodation; restaurant and
bar services; catering for the provision of food and beverages.

41 Educación y formación en forma de servicios de
clubes de salud, a saber, facilitación de formación en el ámbito
del ejercicio físico; formación en materia de mantenimiento
físico; facilitación de instalaciones para actividades recreativas;
facilitación de varias instalaciones para realizar actividades
deportivas, programas y competiciones deportivas y atléticas;
campos de deporte; servicios de entretenimiento que incluyen
actividades deportivas y enseñanza de deportes; actividades
deportivas y culturales, a saber, actividades deportivas y
culturales ofrecidas en el marco de un club de recreación y
deportes.

43 Servicios de restauración (alimentación) para
pacientes e invitados; facilitación de hospedaje temporal;
servicios de bar y restaurante; servicios de comidas
preparadas para el abastecimiento de alimentos y de bebidas.
846 750 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques vierges; cassettes vidéo vierges, cédéroms vierges,
DVD contenant des instructions visuelles et des programmes
de formation interactive dans le domaine de la relation aux
consommateurs, de la gestion des produits et des marques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique; logiciels contenant des
algorithmes pour la commande électronique et/ou informatisée
de la gestion de données, de processus d'affaires, de fonctions
opérationnelles d'affaires et de la gestion de la relation aux
consommateurs; équipements pour le traitement des données,
à savoir ordinateurs.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission locale et longue distance de voix, données,
graphiques par téléphone, télégraphe, câble et satellite;
diffusion d'émissions radiophoniques et télévisées;
transmission d'informations par le biais d'Internet ou d'autres
réseaux électroniques; fourniture d'accès à des plates-formes et
portails sur Internet ou autres réseaux électroniques; services
de télécommunications, à savoir fourniture d'accès à Internet
multiutilisateurs par ligne commutée et accès dédié; fourniture
de messagerie électronique.

41 Education, à savoir cours portant sur l'application
et l'exécution de programmes informatiques et de programmes
de formation visant à exploiter des logiciels relatifs à la
relation aux consommateurs; production, publication, édition
et location de cassettes vidéo et films vidéo, cédéroms, DVD
et supports de données magnétiques; montage et distribution
de films cinématographiques; édition et distribution de livres,
d'images, de manuels, de modes d'emploi, de journaux et de
magazines par voie électronique,  édition et distribution
d'images, de livres, de manuels, de modes d'emploi, de
journaux et de magazines sous forme imprimée.

42 Développement d'équipements pour la commande
électronique et/ou informatique de processus d'affaires et
fonctions opérationnelles, ainsi que prestations de conseiller
technique dans ce domaine; travaux de conception et
développement, tels que production de logiciels et matériel
informatique et appui technique à l'intention des utilisateurs de
ces produits; notamment pour la commande électronique et/ou
informatique de processus d'affaires et fonctions
opérationnelles, en particulier pour la gestion comptable, la

gestion de la répartition, le traitement et la commande;
production, gestion de la qualité et maintenance des matériaux,
gestion des ressources humaines et gestion de projets y
compris travaux de bureau courants tels messagerie
électronique et archivage; consultation technique dans le
domaine des ordinateurs; implémentation de et maintenance de
logiciels; consultation technique pour l'application et
l'exploitation de matériel informatique et logiciels.

 9 Magnetic data carriers, blank recording discs;
blank video cassettes, blank cd-rom, DVDs featuring visual
instructions and interactive training programs in consumer
relation, product and brand management; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
computer hardware; computer software containing algorithms
for electronic and/or computer based controlling of data
management, business processes, business operational
functions and customer relation management; data processing
equipment namely, computers.

38 Telecommunications services namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable and satellite transmission;
broadcasting of radio and television programs; transmission
of information via the internet or other electronic networks;
providing access to platforms and portals in the internet or
other electronic networks; telecommunications services,
namely providing multiple user dial-up and dedicated access
to the internet; providing e-mail services.

41 Education, namely, providing classes in the field of
application and execution of data processing programs and
training programs directed to operating software in the area
of customer relation; production, publication, publishing and
rental of video cassettes and video films, cd-roms, DVDs and
magnetic data carriers; production and distribution of motion
pictures; publication and distribution of books, images
manuals, operating instructions, newspapers and magazines
via electronic media, publication and distribution of images,
books, manuals, operating instructions, newspapers and
magazines in printed form.

42 Development of and technological consultancy
concerning equipment for electronic and/or computer based
control of business processes and operational functions;
design and development such as composition of and support
for computer hardware and software; particularly for
electronic and/or computer based controlling of business
processes and operational functions, particularly for
accounting management, distribution, management
processing, and controlling; production and materials quality
management and maintenance, personnel management and
project such as general office functions such as text electronic
mail and archiving; technical consultancy in the field of
computers; implementing of and care maintenance of
computer software; technical consultancy for application and
operation of computer hardware and software.

 9 Soportes de datos magnéticos, discos acústicos
vírgenes; cassettes de vídeo vírgenes, cartuchos vírgenes de
CD-ROM, DVD con instrucciones visuales y programas de
formación interactivos en relación con el consumidor y la
gestión de productos y marcas; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos
informáticos; programas informáticos que contienen algoritmos
para el control electrónico y/o informático de la gestión de
datos, procesos comerciales, procesos de negocios y
funciones operacionales y la gestión de la relación con la
clientela; equipos para el tratamiento de la información, a
saber, ordenadores.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de voz local y de larga distancia, datos, gráficos
por vía telefónica, telegráfica, por cable y mediante
transmisiones vía satélite; difusión de programas de radio y
televisión; transmisión de información a través de Internet o de
otras redes electrónicas; facilitación de acceso a plataformas y
portales en Internet o en otras redes electrónicas; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de acceso mediante
marcación telefónica a usuarios múltiples a Internet; servicios
de correo electrónico.
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41 Educación, a saber, facilitación de clases en el
ámbito de la aplicación y ejecución de programas de
procesamiento de datos y programas de formación dirigidos a
la utilización de software en el área de relación con la clientela;
producción, publicación, edición y alquiler de cassettes de
vídeo y películas de vídeo, CD-ROM, DVD y soportes de
grabación magnéticos; producción y distribución de películas
cinematográficas; publicación y distribución de libros,
imágenes, manuales, instrucciones para el uso, diarios y
revistas por medios electrónicos, publicación y distribución de
imágenes, libros, manuales, instrucciones para el uso, revistas
y diarios impresos.

42 Desarrollo y asesoramiento tecnológico
relacionados con equipos para el control electrónico y/o
informático de procesos de negocios y funciones
operacionales; diseño y desarrollo, a saber, composición de
equipos y programas informáticos y asistencia en materia de
equipos y programas informáticos; en particular para el control
electrónico y/o informático de procesos de negocios y
funciones operativas, en particular para la gestión de cuentas,
distribución, procesamiento de la gestión y control; gestión de
calidad de producción y de materiales y mantenimiento,
gestión de personal y de proyectos tales como trabajos de
oficina generales, a saber, mensajería electrónica y archivo;
asesoramiento técnico en materia de ordenadores;
implementación y mantenimiento de software; asesoramiento
técnico para la aplicación y explotación de equipos y
programas informáticos.
848 234 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins corporels et esthétiques.
 3 Body and beauty care preparations.
 3 Preparaciones para el cuidado del cuerpo y de

belleza.
848 878 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement des immunodéficiences, des déficiences des
fonctions métaboliques et des troubles de la concentration;
aliments diététiques adaptés à un usage médical à base de
vitamines, minéraux, oligo-éléments, aminoacides, substances
végétales et actifs marins, enzymes, huiles et graisses
végétales et de poisson, préparations et substances à base de
bactéries de culture, produits de l'apiculture, fibres; produits
pharmaceutiques composés de combinaisons desdits éléments
utilisés dans le traitement des immunodéficiences, des
déficiences des fonctions métaboliques et des troubles de la
concentration; produits pharmaceutiques sous forme de
toniques utilisés dans le traitement des états de fatigue
généralisée.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of deficiencies of the immune system, deficiencies in
metabolic functions and concentration deficiencies; dietetic
foods adapted for medical use on the basis of vitamins,
minerals, trace elements, amino acids, herbal and marine
substances, enzymes, plant and fish oils and fats, cultured
bacteria preparations and substances, bee products, fiber;
pharmaceutical preparations consisting of combinations of the
aforesaid for use in the treatment of deficiencies of the immune
system, deficiencies in metabolic functions and concentration
deficiencies; pharmaceutical preparations in the nature of
tonics for use in the treatment of general states of exhaustion.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de deficiencias del sistema inmunológico, de las funciones
metabólicas, de la salud mental y problemas de concentración;
alimentos dietéticos para uso médico a base de vitaminas,
minerales, oligoelementos, aminoácidos, sustancias herbales
y marinas, enzimas, aceites y grasas vegetales y de pescado,
preparaciones y sustancias con bacterias de cultivo, productos
apícolas, fibra; preparaciones farmacéuticas compuestas de
combinaciones de los productos anteriormente citados para el
tratamiento de deficiencias del sistema inmunológico, de las
funciones metabólicas, de la salud mental y problemas de
concentración; preparaciones farmacéuticas en forma de
tónicos para el tratamiento de estados de agotamiento
generalizado.
848 887 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
électro-médicaux, à savoir laser double pour le traitement
global des imperfections de la peau du visage, appareils à
ultrasons compacts et multifonctions pour le traitement du
corps, biostimulateurs à induction pour le traitement du visage
et du corps, biostimulateurs électroniques multiniveaux pour le
traitement du visage et du corps, épilateurs électriques à triple
signaux combinés, tous ces produits pour l'esthétique et la
physiothérapie; lasers pour traitements médicaux et
cosmétiques du visage et de la peau.

10 Surgical, medical and electro-medical apparatus
and instruments, namely, double laser for the overall
treatment of facial skin blemishes, multi-function compact
ultrasound appliance for body treatment, induction
biostimulator for face and body treatment, electronic
multilevel biostimulator for face and body treatment,
combined triple-signal electric epilator, all for beauty care
and hysiotherapy; lasers for medical treatments and the
cosmetic treatment of the face and skin.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
electromédicos, a saber, láser doble para el tratamiento
general de manchas de la piel del rostro, aparato compacto de
ultrasonido multifuncional para el tratamiento corporal,
bioestimulador de inducción para el tratamiento del rostro y del
cuerpo, bioestimulador electrónico multinivel para el
tratamiento del rostro y del cuerpo, depilador eléctrico de triple
señal, todo ello para los cuidados de belleza y la fisioterapia;
láseres para tratamientos médicos y para el tratamiento
cosmético del rostro y la piel.
851 068 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir,
chemises; tee-shirts; jupes; costumes de femmes; caleçons,
blousons de survêtement, chandails, tailleurs-pantalons,
vestes; imperméables, blazers, jerseys, pantalons; jeans;
shorts; corsages, sous-vêtements; tricots; pyjamas;
chaussettes; lingerie de corps tricotée; corsages; caleçons;
soutiens-gorge; smokings, foulards; cravates; imperméables;
pardessus; manteaux; gilets; anoraks; ceintures; écharpes;
gants; bonneterie, jambières et justaucorps, jodhpurs, vestes
d'équitation; robes du soir; articles de chapellerie;  chapeaux;
casquettes; bombes; chaussures en général, y compris
pantoufles; souliers; souliers de sport; bottes et sandales;
vêtements de plage; vêtements de bain; bikinis; costumes de
bain; joggings, à l'exception des vêtements pour enfants, pour
bébés et pour femmes enceintes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons
pour vêtements, crochets et oeillets, épingles de sécurité,
épingles à cheveux, épingles à marquer, aiguilles; fleurs
artificielles.

25 Clothing for men and women namely, shirts; t-
shirts; skirts; ladies suits; pants, sweatshirts, sweaters, pants
suits, jackets; rainwear, blazers, jerseys, trousers; jeans;
shorts; blouses, under vests; knitwear; pajamas; socks; knitted
underwear; corsages; briefs; brassieres; tuxedos, scarves;
ties; raincoats; overcoats; coats; vests; anoraks; belts; sashes
for wear; gloves; hosiery, leggings and leotards, jodhpurs,
riding jackets; gowns; head wear; hats; caps; riding hat;
footwear in general, including slippers; shoes; sports shoes;
boots and sandals; beachwear; swim wear; bikinis; swimsuits;
jogging suits, with the exception of clothing for children,
babies and pregnant women.

26 Lace and embroidery, ribbons and braids, buttons
for clothing, hooks and eyes, safety pins, hair pins, marking
pins, needles; artificial flowers.

25 Prendas de vestir para damas y caballeros, a
saber, camisas;  camisetas de manga corta; faldas; trajes de
señora; calzones, sudaderas, suéteres, trajes pantalón,
chaquetas; impermeables, bléiseres, jerséis, pantalones;
pantalones vaqueros; shorts; blusas, camisetas sin mangas;
prendas de punto; pijamas; calcetines; ropa interior de punto;
corpiños; calzoncillos; sujetadores; esmóquines, bufandas;
corbatas; impermeables; sobretodos; abrigos; chalecos;
anoraks; cinturones; echarpes; guantes; prendas de punto,
mallas y leotardos, pantalones de montar, chaquetas de
montar; camisones; artículos de sombrerería; sombreros;
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gorras; sombreros de montar; calzado en general, incluidas
pantuflas; zapatos; calzado de deporte; botas y sandalias; ropa
para la playa; trajes de baño; bikinis; bañadores; chándales,
excepto ropa para niños, bebés y mujeres embarazadas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones para
prendas de vestir, corchetes y ojales, imperdibles, horquillas
para el pelo, alfileres marcadores, agujas; flores artificiales.
853 746 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, carrelages pour murs, sols et plinthes, carrelages
insérés et carrelages de décoration, dalles; porcelaines, à savoir
carreaux en porcelaine; plinthes céramiques, à savoir plinthes;
chapeaux d'angle non métalliques, à savoir tuiles d'angle pour
décoration, garde-fous pour escaliers et balcons, carreaux de
marche, revêtements pour pourtours de piscines, à savoir
pierre de dallage et carreaux de dallage,  et pièces pour
piscines, à savoir, carrelages.

19 Non-metal building materials, namely, wall, floor
and border tiles, insert and decor tiles, pavement tiles;
porcelain stoneware, namely, porcelain tiles; ceramic
skirtings, namely, border tiles; non-metal corner caps, namely,
corner tiles for decoration, handrails for staircases and
balconies, step-tiles, swimming pool's decking paving, namely,
paving stone and paving tiles, and pieces for swimming pools,
namely, tiles.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
baldosas para paredes, suelos y esquinas, baldosas de
inserción y decorativas, baldosas de pavimentación; losas de
porcelana, a saber, baldosas de porcelana; zócalos de
cerámica, a saber, baldosas de esquinas; tapas no metálicas
para esquinas, a saber, baldosas de esquinas para decoración,
barandillas para escaleras y balcones, baldosas de escalera,
pavimentación de terrazas de piscina, a saber, piedra de
pavimentación y baldosas de pavimentación, y piezas para
piscinas, a saber, azulejos.
853 781 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de traitement de données, à savoir,
unités centrales de traitement et interfaces, et ordinateurs;
programmes et logiciels informatiques à des fins
cryptographiques; supports de données lisibles par machine
contenant des logiciels de sécurité; matériel informatique de
réseau de communication; logiciels et logiciels
microprogrammés de réseau de communication à des fins
cryptographiques; tous lesdits produits destinés à des systèmes
de communication électroniques, tous lesdits produits destinés
à des systèmes de communication électroniques tels que
systèmes de courrier électronique pour dispositifs fixes ou
mobiles, et en rapport avec des logiciels de protection des
communications électroniques et des logiciels conçus pour le
domaine de la sécurité, incluant notamment des logiciels de
cryptage, des logiciels de protection contre les courriers non
sollicités (anti-spam), des logiciels anti-virus, des logiciels
anti-ver informatique, des scanners anti-intrusion et des
logiciels de filtrage.

35 Traitement de données pour le compte de tiers.
38 Services de télécommunication, à savoir,

transmission locale ou sur longue distance de voix, données,
éléments graphiques par transmission téléphonique,
télégraphique, par le câble et par satellite; conseils en
télécommunication, à savoir conseils en matière de courrier
électronique et télécommunication; services de prestataires
Internet, à savoir fourniture de messages sur réseaux
électroniques, notamment sur Internet; transmission de
données sur des réseaux électroniques; services de consultant
professionnel en matière de systèmes de communication
électroniques et de télécommunication; tous les services
susmentionnés étant en rapport avec des systèmes de
communication électroniques tels que les systèmes de courrier
électronique pour dispositifs fixes ou mobiles et en rapport
avec des logiciels de protection des communications
électroniques et des logiciels conçus pour le domaine de la
sécurité, incluant notamment des logiciels de sécurité, des
logiciels de cryptage, des logiciels de protection contre les

courriers non sollicités (anti-spam), des logiciels anti-virus,
des logiciels anti-ver informatique, des scanners anti-intrusion
et des logiciels de filtrage.

42 Recherche et développement scientifiques et
industriels, développement de programmes (logiciels)
informatiques, notamment pour systèmes informatiques,
systèmes de communication électroniques et leurs logiciels
conçus pour le domaine de la sécurité; services d'ingénieurs, en
particulier consultation professionnelle dans le domaine des
logiciels conçus pour le domaine de la sécurité;
programmation pour ordinateurs pour le compte de tiers en
matière de traitement électronique des données; services en
matière de traitement électronique des données, à savoir
adaptation, mise à jour, implémentation et maintenance de
logiciels, conversion de données et supports de données;
services d'assistance technique, à savoir, analyse technique
dans le domaine du traitement de données et des réseaux
informatiques; services de consultants techniques et
informatiques en matière de courrier électronique et
applications Internet; conception d'applications informatiques,
à savoir programmation de logiciels et conception
d'applications Internet notamment relatives aux systèmes de
courrier électronique pour le compte de tiers; services
informatiques, à savoir, conception de pages d'accueil pour des
tiers; création et exploitation de portails Internet pour le
compte de tiers, création et exploitation de bases de données
dans le domaine du dépôt et de la sauvegarde de données;
services d'un organisme de certification en matière de
communication sécurisée par code cryptographique sur des
réseaux électroniques; services d'un centre de certification
(trust center), à savoir attribution et enregistrement de clefs
électroniques;  conseil technique dans le domaine des services
Internet et des transactions commerciales électroniques; tous
les services susmentionnés, notamment relatifs à des systèmes
de communication électroniques tels que les systèmes de
courrier électronique pour dispositifs fixes ou mobiles et en
rapport avec les logiciels de protection des communications
électroniques et logiciels conçus pour le domaine de la
sécurité, incluant notamment des logiciels de cryptage, des
logiciels de protection contre les courriers non sollicités (anti-
spam), des logiciels anti-virus, des logiciels anti-ver
informatique, des scanners anti-intrusion et des logiciels de
filtrage.

 9 Data processing apparatus, namely, central
processing units and interfaces, and computers; data
processing programs and software for cryptographic means;
machine readable data carrier with security software;
communications network hardware; communications network
software and firmware for cryptographic means; all
aforementioned goods in connection with electronic
communication systems, all aforementioned goods for use in
connection with electronic communication systems such as e-
mail systems for stationary or mobile devices, and in
connection with software for the protection of electronic
communication and security related software, particularly
including encryption software, spam-protection software,
anti-virus software, anti-worm software, intrusion scanners
and filter software.

35 Data processing for others.
38 Telecommunication services, namely, local and

long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions;
telecommunication consultancy, namely consultancy in
respect of e-mail and telecommunication applications;
services of an Internet provider, namely providing of messages
in electronic networks, in particular on the Internet; data
transmission in electronic networks; services of a professional
consultant in the field of electronic communication systems
and telecommunication; all aforementioned services
especially in connection with electronic communication
systems such as e-mail systems for stationary or mobile
devices, and in connection with software for the protection of
electronic communication and security related software,
particularly including security software, encryption software,
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spam-protection software, anti-virus software, anti-worm
software, intrusion scanners and filter software.

42 Scientific and industrial research and
development, development of software programs for data
processing, especially for data processing systems, electronic
communication systems and their security related software;
services of an engineer, especially professional consultancy in
the field of security related software; computer programming
for others in the field of electronic data processing; services in
the field of electronic data processing, namely adapting,
updating, implementing and maintaining of software,
conversion of data and data carriers; technical support
services, namely, technical analysis in the field of data
processing and computer networks; technical and electronic
data processing consultancy in respect of e-mail and Internet
applications; professional creation of computer applications,
namely software programming and professional creation of
Internet based applications especially related to e-mail
systems for others; computer services, namely, professional
creation of Internet homepages for others; creation and
operation of Internet portals for others, creation and operation
of databases in the field of data escrow and backup; services
of a certification authority in particular in connection with
cryptographic secured communication in electronic networks;
services of a trust centre, namely allocation and registration of
electronic keys; technical consulting in the field of internet
services and electronic business transactions; all
aforementioned services, especially in connection with
electronic communication systems such as e-mail systems for
stationary or mobile devices, and in connection with software
for the protection of electronic communication and security
related software, particularly including encryption software,
spam-protection software, anti-virus software, anti-worm
software, intrusion scanners and filter software.

 9 Aparatos para el tratamiento de datos, a saber,
unidades centrales de procesamiento e interfaces, y
computadoras; programas y software para el tratamiento de
datos para fines criptográficos; soportes de datos de lectura
mecánica con software de seguridad; hardware para redes de
comunicaciones; software y firmware de comunicaciones para
fines criptográficos; todos los productos anteriormente
mencionados están relacionados con sistemas electrónicos de
comunicaciones, todos los productos anteriormente
mencionados están relacionados con sistemas electrónicos de
comunicaciones como sistemas de correo electrónico para
dispositivos fijos o móviles, y relacionados con software para la
protección de comunicaciones electrónicas y software de
seguridad relacionado, en particular con software de cifrado,
software para la detección del correo basura, software
antivirus, software para la detección de gusanos informáticos,
escáneres para la detección de intrusiones y software de
filtrado.

35 Tratamiento de datos para terceros.
38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,

transmisión local y de larga distancia de voz, datos y gráficos
por medio de transmisiones telefónicas, telegráficas, por cable
o vía satélite; consultoría en telecomunicaciones, a saber,
consultoría en materia de aplicaciones de correo electrónico y
telecomunicaciones; servicios de un proveedor de Internet, a
saber, facilitación de mensajes en redes electrónicas, en
particular en Internet; transmisión de datos en redes
electrónicas; servicios de consultoría profesional en el ámbito
de los sistemas de comunicación electrónica y las
telecomunicaciones; todos los productos anteriormente
mencionados están relacionados particularmente con sistemas
electrónicos de comunicaciones,  como sistemas de correo
electrónico para dispositivos fijos o móviles y relacionados con
software para la protección de comunicaciones electrónicas y
software de seguridad relacionado, en particular software de
seguridad, software de cifrado, software para la detección del
correo basura, software antivirus, software para la detección de
gusanos informáticos, escáneres para la detección de
intrusiones y software de filtrado.

42 Servicios de investigación y desarrollo científico e
industrial, desarrollo de programas para el tratamiento de datos
(software), en particular para sistemas de tratamiento de datos,
sistemas de comunicación electrónica y software de seguridad
relacionado; servicios prestados por ingenieros, en particular

consultoría profesional en el ámbito del software de seguridad;
servicios de un programador en el ámbito del tratamiento
electrónico de datos; servicios en el ámbito del tratamiento
electrónico de datos, a saber, adaptación, actualización,
implementación y mantenimiento de software, conversión de
datos y soportes de datos; servicios técnicos, a saber, análisis
técnico en el ámbito del tratamiento de datos y redes
informáticas; consultoría en el tratamiento técnico y electrónico
de datos en el ámbito de las aplicaciones de correo electrónico
e Internet; diseño profesional de aplicaciones, a saber,
programación de software y diseño profesional de aplicaciones
de Internet, en particular relacionado con sistemas de correo
electrónico para terceros; servicios informáticos, a saber,
diseño profesional de páginas de inicio en Internet para
terceros; diseño y explotación de portales en Internet para
terceros, diseño y explotación de bases de datos en el ámbito
de garantía de datos y copias de seguridad; servicios de una
autoridad de certificación, en particular relacionados con las
comunicaciones criptográficas codificadas en redes
electrónicas; servicios de un centro de certificación, a saber,
asignación y registro de llaves electrónicas; consultoría en
materia de servicios de Internet y transacciones comerciales
electrónicas; todos los servicios mencionados están
relacionados particularmente con sistemas de comunicación
electrónica, como sistemas de correo electrónico para
dispositivos fijos o móviles y con software de protección de
comunicaciones electrónicas y software de seguridad
relacionado, en particular software de cifrado, software para la
detección del correo basura, software antivirus, software para
la detección de gusanos, escáneres para la detección de
intrusiones y software de filtrado.
854 268
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
industriels; combustibles; combustibles pour véhicules à
moteur, à savoir, gazoline et carburant diesel; huiles
d'éclairage; bougies et mèches pour lampes; bois de feu; gaz
hydrocarboné d'oxygène liquéfié pour torches; gaz propane
vendu sous forme de cylindres pour torches.

11 Appareils de chauffage, à savoir radiateurs
électriques pour le chauffage des bâtiments, radiateurs à
vapeur pour le chauffage des bâtiments, chaudières de four
pour le chauffage des bâtiments, appareils de chauffage à eau
chaude pour le chauffage des bâtiments, chauffe-eau à usage
domestique, générateurs de vapeur pour le chauffage des
bâtiments; appareils de réfrigération, à savoir réfrigérateurs et
installations de climatisation; tubes de chaudières de
chauffage; et installations sanitaires, à savoir, douches, cabines
de douche, bacs de douche, pommes de douche, baignoires,
éviers, cuvettes de toilettes (W.-C.), toilettes (W.-C.);
congélateurs; torches pour l'éclairage; installations de
climatisation pour véhicules; chauffage par rayonnement pour
véhicules; appareils et machines pour la purification de l'air ou
de l'eau; stérilisateurs.

37 Construction d'édifices permanents; mise à
disposition d'informations en matière de construction de
bâtiments; maçonnerie; plomberie dans le domaine des
chaudières, brûleurs, appareils de climatisation et équipements
de chauffage; nettoyage et réparations de chaudières, brûleurs,
appareils de climatisation et équipements de chauffage.

39 Transport de combustibles solides, liquides ou
gazeux; services de fourniture et de distribution d'eau, de gaz
et d'énergie électrique.

 4 Industrial oils and greases; industrial lubricants;
fuels; fuels for motor vehicles, namely, gasoline and diesel
fuel; lamp oils; candles and wicks for lamps; firewood; oxygen
liquefied hydrocarbon gas for use in torches; propane gas sold
in cylinders for use in torches.

11 Apparatus for heating namely, electric radiators
for heating buildings, steam radiators for heating buildings,
furnace boilers for heating buildings, hot water space heating
apparatus for heating buildings, water heaters for domestic
use, steam generators for heating buildings; apparatus for
refrigerating namely refrigerators and air conditioners; pipes
for heating boilers; and sanitary installations namely showers,
shower enclosures, shower tubs, shower head sprayers, bath
tubs, sinks, toilet bowls, water closets; freezers; flashlights; air
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conditioners for vehicles; electric radiant heaters for vehicles;
air and water purifying apparatus and machines; sterilizers.

37 Construction of permanent buildings; providing
information about the construction of buildings; masonry;
plumbing in the field of boilers, burners, air conditioning
apparatus and heating equipment; cleaning and repair of
boilers, burners, air conditioning apparatus and heating
equipment.

39 Transport of gaseous, liquid and solid fuels; water,
gas and electrical power supplying and distribution services.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes
industriales; combustibles; combustibles para vehículos a
motor, a saber, combustible de gasolina y diesel; aceites para
lámparas; bujías y mechas para lámparas; leña de lumbre; gas
hidrocarbonado licuado con oxígeno para utilizar en antorchas;
gas propano que se vende en cilindros para utilizar en
antorchas.

11 Aparatos de calefacción, a saber, radiadores
eléctricos para calentar edificios, radiadores de vapor para
calentar edificios, calderas para calentar edificios, aparatos
para calentar espacios de agua caliente para calentar edificios,
calentadores de agua para uso doméstico, generadores de
vapor para calentar edificios; aparatos de refrigeración, a
saber, frigoríficos y aparatos de aire acondicionado; tubos de
calderas de calefacción; e instalaciones sanitarias, a saber,
duchas, cabinas de ducha, bañeras de ducha, pulverizadores
de alcachofas de ducha, bañeras, lavabos, tazas de retrete,
inodoros; congeladores; linternas; instalaciones de
climatización para vehículos; calentadores eléctricos radiantes
para vehículos; aparatos y máquinas para la purificación del
aire o del agua; esterilizadores.

37 Construcción de edificios permanentes; facilitación
de información en materia de construcción de edificios; obras
de albañilería; trabajos de fontanería en el ámbito de calderas,
quemadores, aparatos de aire acondicionado y equipos de
calefacción; limpieza y reparación de calderas, quemadores,
aparatos de aire acondicionado y equipos de calefacción.

39 Transporte de combustibles en estado gaseoso,
líquido y sólido; servicios de distribución de agua, de gas y de
energía eléctrica.
854 433 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
commutation, la transformation, l'accumulation, la régulation
ou la commande du courant électrique, à savoir ballasts
d'éclairage, condensateurs et câbles électriques.

11 Appareils d'éclairage, à savoir appareils
d'éclairage pour plafonds; lustres; réflecteurs de lampes;
lampes suspendues;  abat-jour; lampes de table; lampadaires;
pieds de lampe; ampoules électriques; globes de falots
électriques en verre;  lampes électriques; abat-jour; lanternes
électriques; diffuseurs de lumière électriques; tubes lumineux
pour l'éclairage; tubes fluorescents pour lampes; lampes
fluorescentes; lampes à incandescence; lampes à
incandescence et leurs accessoires; ampoules à incandescence;
appareillages de lampes à infrarouges; lampes à infrarouges;
appareillages d'éclairage à infrarouges.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely lighting ballast, condensers and
electrical cables.

11 Lighting apparatus namely, lighting fixtures for
ceilings; chandeliers; lamp reflectors; overhead lamps; lamp
shades; table lamps; floor lamps; lamp bases; electric light
bulbs; glass electric lantern globes; electric lamps; lamp
shades; electric lanterns; electric light diffusers; luminous
tubes for lighting; fluorescent lamp tubes; fluorescent lamps;
incandescent lamps; incandescent lamps and their fittings;
incandescent light bulbs; infrared lamp fixtures; infrared
lamps; infrared lighting fixtures.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, distribuir,
transformar, acumular, regular o controlar la electricidad, a
saber, cebadores, condensadores y cables eléctricos.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, elementos de
iluminación para techos; arañas de luces; reflectores de
lámparas; lámparas de cabeza; pantallas; lámparas de mesa;
lámparas de pie; bases de lámparas; bombillas eléctricas;
bolas de cristal para farolillos eléctricos; lámparas eléctricas;

pantallas; farolillos eléctricos; difusores de luz eléctricos; tubos
luminosos para el alumbrado; tubos de lámparas
fluorescentes; lámparas fluorescentes; lámparas
incandescentes; lámparas incandescentes y sus accesorios;
bombillas de luz incandescente; apliques para lámparas de
infrarrojos; lámparas infrarrojas; elementos de iluminación
infrarroja.
854 612 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques en matière
d'éducation et de formation pour améliorer la sécurité
professionnelle, la productivité et la qualité des services.

16 Publications et produits imprimés, à savoir
brochures, périodiques spécialisés, manuels, en-têtes de
lettres, articles de papeterie, étiquettes en papier, matériel
pédagogique et d'enseignement imprimé, à savoir travaux
pratiques, cahiers et manuels; tous relatifs à l'éducation et la
formation pour améliorer la sécurité professionnelle, la
productivité et la qualité des services.

41 Services d'éducation et de formation, à savoir,
animation de cours, de séminaires, de travaux pratiques pour
améliorer la sécurité professionnelle, la productivité et la
qualité des services.

 9 Computer software and programs relating to
education and training for improving workers' safety,
productivity, and quality of services.

16 Printed matter and publications namely
brochures, journals, manuals, letterhead, stationery, paper
labels and printed instructional and teaching material, namely
tutorial papers, work books and manuals; all relating to
education and training for improving workers' safety,
productivity and quality of services.

41 Education and training services namely,
conducting classes, seminars, and tutorials for improving
workers' safety, productivity and quality of services.

 9  Software y programas informáticos relacionados
con la educación y la formación para mejorar la seguridad de
los trabajadores, la productividad y la calidad de los servicios.

16  Impresos y publicaciones, a saber, folletos,
artículos de papelería con membrete, etiquetas de papel y
material didáctico, a saber, documentos para clases
particulares, libros y manuales de trabajo; todo relacionado con
la educación y la formación para mejorar la seguridad de los
trabajadores, la productividad y la calidad de los servicios.

41  Servicios de formación y educación, a saber,
organización de cursos, seminarios y clases particulares para
mejorar la seguridad de los trabajadores, la productividad y la
calidad de los servicios.
854 693 (19/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données magnétiques vierges,
programmes informatiques utilisés dans la gestion de bases de
données en matière de soins de santé, logiciels téléchargeables
utilisés dans la gestion de bases de données en matière de soins
de santé, programmes d'exploitation informatiques, supports
de stockage de données magnétiques vierges, banques de
données électroniques en matière de soins de santé enregistrés
sur des supports informatiques.

38 Services de transmission et de réception de
données par le biais de moyens de télécommunication.

42 Conception et élaboration de matériel et logiciels
informatiques pour des tiers; services de conception et
élaboration de systèmes de logiciels en matière de soins de
santé.

 9 Blank magnetic data carriers, computer programs
for use in database management in the field of healthcare,
downloadable computer software for use in database
management in the field of healthcare, computer operating
programs, blank magnetic data storage media, electronic
database in the field of healthcare recorded on computer
media.

38 Data transmission and reception services via
telecommunication means.

42 Design and development of computer hardware
and software for others; design and development of computer
software systems in the field of healthcare.
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 9 Soportes de datos magnéticos vírgenes,
programas informáticos para la gestión de bases de datos en
el ámbito de la atención de la salud, software descargable para
la gestión de bases de datos en el ámbito de la atención de la
salud, programas informáticos de explotación, soportes
magnéticos vírgenes para el almacenamiento de datos, bases
de datos electrónicas en el ámbito de la atención de la salud
grabadas en soportes informáticos.

38 Servicios de transmisión y recepción de datos a
través de medios de telecomunicación.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos para terceros; diseño y desarrollo de sistemas y
programas informáticos para la atención de la salud.
854 884 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vitamines, minéraux et compositions de vitamines
et minéraux, tous ces produits en tant que préparations
pharmaceutiques.

30 Farine à base de céréales transformées;
préparations de farine à base de farine et de céréales, à savoir
pâtes alimentaires, céréales pour le petit déjeuner, pain,
biscuits, gâteaux et pâtisseries; ingrédients utilisés dans le
domaine alimentaire, à savoir grains traités.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
grains non traités; aliments pour animaux, à savoir graines
pour la consommation animale; graines non traitées pour
l'alimentation humaine; ingrédients utilisés dans le domaine
alimentaire, à savoir graines non traitées; grains non traités, à
savoir grains génétiquement modifiés; graines, à savoir,
graines pour l'agriculture et l'horticulture qui ne contiennent
par d'herbicides pour l'agriculture.

 5 Vitamins, minerals and vitamin-mineral
compositions, all being pharmaceutical preparations.

30 Flour made from processed cereal; flour
preparations made from flour and cereal, namely pasta,
breakfast cereals, bread, biscuits, cakes and pastries;
ingredients used in food, namely, processed grains.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely unprocessed grains; animal feed, namely seeds for
animal consumption; unprocessed seeds for human
consumption; ingredients used in food, namely, unprocessed
seeds; unprocessed grains, namely genetically modified
grains; seeds, namely, seeds for agricultural and horticultural
purposes that do not include herbicides for agricultural
purposes.

 5 Vitaminas, minerales y compuestos de vitaminas y
minerales, todos ellos productos farmacéuticos.

30 Harina a base de cereales elaborados;
preparaciones a base de harinas y cereales, a saber, pasta,
cereales para el desayuno, pan, galletas, pasteles y pastelería;
ingredientes destinados a alimentación, a saber, granos
procesados.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, granos sin elaborar; piensos para animales, a saber,
semillas para la alimentación animal; semillas sin elaborar para
el consumo humano; ingredientes destinados a alimentación, a
saber, semillas sin elaborar; granos sin elaborar, a saber,
granos modificados genéticamente; semillas, a saber, semillas
para fines agrícolas y hortícolas que no incluyen herbicidas
para fines agrícolas.
854 948 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, à savoir, cartes mémoire;
carte à mémoire flash; programmes du système d'exploitation
pour ordinateurs; téléphones cellulaires.

35 Publicité en ligne sur des réseaux de
communication informatiques; gestion de fichiers
informatisés, à savoir, gestion de fichiers informatiques et
centraux et gestion de fichiers d'affaires.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; conception et développement de systèmes de
logiciels en ligne; intégration de systèmes informatiques et de
réseaux; services de consultation dans le domaine de la
conception, la sélection, l'implémentation et l'utilisation de
matériel et de logiciels informatiques pour des tiers;
conception de sites informatiques pour des tiers; conception de
pages d'accueil, de logiciels et de sites web pour des tiers;

programmation d'applications multimédias; conversion de
données et de programmes informatiques.

 9 Computer hardware, namely, memory cards; flash
memory card; computer operating programs; cellular phones.

35 On-line advertising on computer communication
networks; management of computerized files, namely,
computerized and central file management and business file
management.

42 Computer systems analysis; design and
development of online computer software systems; integration
of computer systems and networks; consulting services in the
field of design, selection, implementation and use of computer
hardware and software systems for others; computer site
design for others; design of home pages, computer software
and web sites for others; programming of multimedia
applications; data conversion of computer program data or
information.

 9  Equipos informáticos, a saber, tarjetas de
memoria; tarjetas de memoria flash; programas de sistemas
operativos grabados; teléfonos celulares.

35  Publicidad en línea a través de redes de
comunicaciones informáticas; gestión de archivos
informatizados, a saber, gestión informatizada y gestión central
de archivos informáticos y gestión de archivos comerciales.

42  Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador; diseño y desarrollo de sistemas de software en
línea; integración de sistemas informáticos y de redes;
servicios de asesoramiento en el ámbito del diseño, selección,
implementación y utilización de ordenadores y sistemas de
software para terceros; diseño de sitios informáticos para
terceros; diseño de páginas de inicio, software y sitios web para
terceros; programación de aplicaciones multimedia;
conversión de datos o información de programas informáticos.
855 117 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Compotes; légumes et fruits conservés, séchés et
cuits; conserves de fruits; boissons à base de fruits; confitures;
gelées; purées de fruits et de légumes; boissons à base de
légumes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons aux
fruits et jus de fruits sans alcool; jus de légumes et boissons à
base de légumes sans alcool; boissons de fruits sans alcool;
boissons sans alcool pour le sport; sirops et autres préparations
pour boissons, à savoir concentrés de jus de fruits, concentrés
de jus de légumes et cocktails sans alcool.

29 Compotes; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; fruit conserves; fruit-based food beverages; jams;
jellies; fruit and vegetable purees; vegetable-based food
beverages.

32 Beer; mineral and aerated waters; non-alcoholic
fruit and fruit juices; non-alcoholic vegetable drinks and
vegetable juices; non-alcoholic fruit beverages; non-alcoholic
sports drinks; syrups and other preparations for making
beverages, namely fruit juice concentrates, vegetable juice
concentrates and non-alcoholic cocktail mixes.

29 Compotas; frutas y legumbres en conserva, secas
y cocidas; conservas de frutas; bebidas alimenticias a base de
frutas; mermeladas; jaleas; purés de frutas y legumbres;
bebidas alimenticias a base de verduras.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
de frutas no alcohólicas y zumos de frutas; bebidas de
hortalizas no alcohólicas y zumos de hortalizas; bebidas de
frutas no alcohólicas; bebidas sin alcohol para deportistas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, a saber,
concentrados de zumos de fruta, concentrados de zumos de
hortalizas y mezclas para cócteles sin alcohol.
855 390 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines automatisés de fabrication de moules et
d'outils, ainsi que leurs parties intégrantes, à savoir machines-
outils; machines de transformation des métaux; machines
d'usinage par électroérosion; machines de remplacement
automatique d'outils et de pièces à usiner; robots industriels
pour le maniement d'outils, pièces à usiner, porte-outils et
porte-pièces à usiner; parties de machines en tant que magasins
à outils et pièces à usiner; appareils de transport automatiques
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pour le transport d'outils, pièces à usiner, porte-outils, porte-
pièces à usiner, ainsi que magasins à outils et pièces à usiner, à
savoir véhicules terrestres, transporteurs, courroies
transporteuses, élévateurs mobiles et chariots empileurs;
dispositifs de serrage, de blocage, de fixation et de montage
pour le montage d'outils et de pièces à usiner sur des machines-
outils, à savoir mandrins, machines de fixation d'outils, porte-
électrodes, adaptateurs, ainsi que palettes pour pièces à usiner;
machines d'identification sur des outils, pièces à usiner,
magasins à outils, magasins à pièces à usiner, porte-outils,
porte-pièces à usiner, stock d'outils, stocks de pièces à usiner;
machines de transport, machines de manutention et machines-
outils pour l'usinage, la manutention, le transport et
l'entreposage d'outils et de pièces à usiner, respectivement;
parties de machines mécaniques pour la mesure, le réglage,
l'alignement et le préréglage de postes pour des outils et des
pièces à usiner; parties de machines mécaniques, à savoir
outils de poinçonnage, broches de tournage et d'indexation,
ainsi qu'outils de moulage à injection.

 7 Automated tooling and molding production
machinery and integrated parts therefore, namely machine
tools; metal processing machines; electrical discharge
machines; machines for automatically changing tools and
work pieces; industrial robots for handling tools, work pieces,
tool holders and work piece holders; machine parts in the
nature of magazines for tools and work pieces; automatically
operated transporting apparatus for transporting tools, work
pieces, tool holders, work piece holders and magazines for
tools and work pieces, namely floor bound vehicles, conveyors,
conveying belts, mobile elevators and stacker trucks;
clamping, chucking fixing and mounting devices for mounting
tools and work pieces on machine tools, namely chucks, tool
clamping machines, electrode holders, adapters as well as
work piece pallets; identification machines on tools, work
pieces, tool magazines, work piece magazines, tool holders,
work piece holders, tool stocks, work piece stocks;
transporting machines, handling machines and machine tools
for the machining, handling, transporting and storing of the
tools and work pieces, respectively; power machine parts for
measuring, adjusting, aligning and presetting stations for tools
and work pieces; power machine parts, namely, injection
molding tools, punching tools, turning and indexing spindles.

 7 Maquinaria de fabricación automática de moldes y
herramientas y sus partes constitutivas, a saber, máquinas-
herramientas; máquinas para tratamiento de metales;
máquinas de descarga eléctrica; máquinas para cambiar
automáticamente herramientas y piezas; robots industriales
para el manejo de herramientas, piezas, soportes para
herramientas y soportes para piezas; piezas de máquinas en
forma de contenedores de herramientas y piezas; aparatos de
transporte automáticos para el transporte de herramientas,
piezas, soportes para herramientas, soportes para piezas y
contenedores para herramientas y piezas, a saber, vehículos
de transporte en suelo, transportadores, cintas
transportadoras, elevadores móviles y camiones de
almacenamiento; dispositivos de ajuste, sujeción, fijación y
montaje para montar herramientas y piezas de máquinas-
herramientas, a saber, sujeciones, máquinas de agarre de
herramientas, soportes de electrodos, adaptadores,  además
de plataformas de piezas de trabajo; máquinas de
identificación de herramientas, piezas, contenedores de
herramientas, contenedores de piezas, soportes para
herramientas, soportes para piezas, reservas de herramientas,
reservas de piezas; máquinas transportadoras, máquinas
manipuladoras y máquinas-herramientas para la
mecanización, manipulación, transporte y almacenamiento de
herramientas y piezas, respectivamente; piezas de máquinas
eléctricas para medir, regular, alinear y preajustar estaciones
para herramientas y piezas; piezas de máquinas eléctricas, a
saber, herramientas de moldeado por inyección,  herramientas
perforadoras, ejes de giro y clasificación.
855 780 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accessoires pour ordinateurs d'échecs et de bridge,
à savoir horloges processeurs pour ordinateurs de jeu d'échecs
et de bridge; survolteurs; équipement électronique,  à savoir
machines de jeu vidéo conçues pour être utilisées avec des

récepteurs de télévision vendus ensemble pour jouer,
s'entraîner et/ou enseigner les échecs; équipement électronique
conçu pour être utilisé avec des récepteurs de télévision pour
jouer, s'entraîner et/ou enseigner les échecs; ordinateurs
d'échecs, ordinateurs d'échecs conçu pour le voyage,
ordinateurs d'échecs pour l'entraînement, ordinateurs d'échecs
pour les matchs; équipement électronique conçu pour être
utilisé avec des récepteurs de télévision pour jouer, s'entraîner
et/ou enseigner les jeux de bridge, à savoir ordinateurs de
bridge.

28 Jeux, à savoir jeux électroniques vendus ensemble,
non conçus pour être utilisés avec des récepteurs de télévision,
sous forme d'unités de table et sur pied pour jouer, s'entraîner
et/ou enseigner les échecs.

41 Enseignement, dans le domaine des échecs et du
bridge, sous forme d'enseignement par correspondance et/ou
de cours interactifs par le biais d'un réseau informatique
mondial; divertissements sous forme de tournois d'échec;
conduite et mise à disposition d'installations pour des
événements spéciaux comprenant des tournois d'échecs; mise
à disposition d'un site Web par lequel les joueurs d'échecs
peuvent trouver des informations sur les échecs et les tournois
d'échecs.

 9 Accessories for chess computers and bridge
computers, namely, electronic CPU clocks for chess and
bridge playing computers; battery chargers; electronic
equipment, namely, video game machines adapted for use with
television receivers sold as a unit for playing, training and/or
teaching chess; electronic equipment adapted for use with
television receivers for playing, teaching and/or training for
chess; chess computers, travel chess computers, computer
chess trainers, computer chess challengers; electronic
equipment adapted for use with television receivers for
playing, teaching and/or training for bridge games, namely,
bridge computers.

28 Games, namely, electronic games sold as a unit,
not adapted for use with television receivers, being electronic
table top and floor units, for playing, training and/or teaching
chess.

41 Education in the field of chess and bridge rendered
through correspondence courses and/or interactive courses
via a global computer network; entertainment in the nature of
chess tournaments; conducting and providing facilities for
special events featuring chess tournaments; providing a
website through which chess players can locate information
about chess and chess tournaments.

 9 Accesorios de ordenadores para jugar al ajedrez y
ordenadores para jugar al bridge, a saber, relojes de
procesadores electrónicos de ordenadores para jugar al
ajedrez y al bridge; cargadores de baterías; equipo electrónico,
a saber, máquinas de videojuegos adaptadas para usar con
receptores de televisión vendidos como una unidad para jugar,
entrenar y/o enseñar ajedrez; equipo electrónico adaptado
para usar con receptores de televisión para jugar, enseñar y/o
entrenar ajedrez; ordenadores para jugar al ajedrez,
ordenadores de viaje para jugar al ajedrez, entrenadores de
ajedrez informáticos, rivales de ajedrez informáticos; equipo
electrónico adaptado para usar con receptores de televisión
para jugar, enseñar y/o entrenar bridge, a saber, ordenadores
para jugar al bridge.

28 Juegos, a saber, juegos electrónicos vendidos
como una unidad adaptados para usar con receptores de
televisión, que sean unidades de sobremesa y de suelo
electrónicas para jugar, entrenar y/o enseñar ajedrez.

41 Educación en el ámbito del ajedrez y el bridge
facilitada a través de cursos por correspondencia y/o cursos
interactivos a través de una red informática mundial;
esparcimiento en forma de torneos de ajedrez; explotación y
facilitación de instalaciones para eventos especiales de tornes
de ajedrez; facilitación de un sitio Web a través del cual
jugadores de ajedrez pueden localizar información sobre
ajedrez y torneos de ajedrez.
855 802 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir affiches, albums
pour photographies, cartes blanches, cartes de visite, livres
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d'art, monographies d'artistes, livres professionnels, journaux
et revues, prospectus et brochures de sociétés ou d'institutions
dans le domaine du marketing, du développement de marques
et de relations publiques, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) dans les domaines
culturel et artistique, à savoir reproductions artistiques
imprimées.

35 Publicité, gestion de fichiers informatiques,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité
dans les domaines culturel et artistique, à savoir spectacles
publics et foires commerciales, publicité en ligne sur un réseau
informatique, mise à disposition d'une base de données
informatisée en ligne contenant des annonces publicitaires de
tiers, publication de textes publicitaires et relations publiques.

41 Education et formation, à savoir organisation et
animation de séminaires et conférences dans le domaine de
l'art et des artistes, organisation de manifestations culturelles
locales, divertissements sous forme de spectacles artistiques,
informations en matière d'éducation, informations en matière
de divertissement, services de loisirs, tous ces services
concernent les domaines culturel et artistique; publication de
livres, publication électronique de livres et périodiques en
ligne et microédition.

16 Printed matter, namely posters, photograph
albums, blank cards, business cards, books of art, monographs
of artists, business books, newspapers and magazines,
prospectuses and pamphlets for companies or institutions in
the field of marketing, brand development and public
relations, material for instruction or education (except for
apparatus) in cultural and artistic fields, namely, printed art
reproductions.

35 Advertising, computer file management,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes in cultural and artistic fields, namely, public and
trade shows, online advertising on a computer network,
providing an on-line computer database featuring
advertisements of others, publication of advertising text and
public relations.

41 Education and training, namely organizing and
conducting seminars and conferences in the field of art and
artists, organizing community cultural events, entertainment
in the nature of art shows, information on education,
entertainment information, providing recreation facilities, all
these services concern cultural and artistic fields; book
publishing, electronic publishing of books and periodicals
online and desktop publishing.

16 Productos de imprenta, a saber, pósteres, álbumes
de fotografías, tarjetas en blanco, tarjetas de visita, libros de
arte, monografías de artistas, libros de negocios, diarios y
revistas, prospectos y folletos para empresas e instituciones en
el ámbito del marketing, desarrollo de marcas y relaciones
públicas, material para enseñanza o educación (excepto para
aparatos) en ámbitos culturales y artísticos, a saber,
reproducciones de diseño gráfico impreso.

35 Publicidad, gestión de ficheros informáticos,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios en ámbitos culturales y artísticos, a saber, ferias
públicas y comerciales, publicidad en línea a través de una red
informática, facilitación de una base de datos informática en
línea con anuncios para terceros, publicación de textos
publicitarios y relaciones públicas.

41 Educación y formación, a saber, organización y
realización de seminarios y conferencias en el ámbito del arte
y los artistas, organización de actividades culturales para la
comunidad, entretenimiento en forma de muestras de arte,
informaciones en materia de educación, informaciones en
materia de esparcimiento, servicios de tiempo libre, todos
estos servicios están relacionados con los ámbitos cultural y
artístico; publicación de libros, publicación electrónica de libros
y periódicos en línea y micro edición.
855 848 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir machines-outils pour le
découpage et le façonnage de matériaux, machines-outils pour
le travail des métaux, et machines à façonner pour le travail des
métaux.

 7 Machine tools, namely, machine tools for cutting
and forming materials, metal working machine tools, and
shaping machines for metal working.

 7 Máquinas-herramientas, a saber, máquinas-
herramientas para el corte y modelado de materiales,
máquinas-herramientas para trabajar los metales, y máquinas
moldeadoras para trabajar los metales.
856 094 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels utilisés pour
rationaliser,  configurer, sécuriser et contrôler tous les bureaux
à partir d'une console centrale; logiciels utilisés pour
l'assistance informatique à distance, l'adoption à distance d'un
écran pour ordinateurs, la recherche et le téléchargement
d'informations; logiciels pour le téléchargement de messages,
images et sons.

16 Matériels imprimés, à savoir, matériels
d'instruction et d'enseignement imprimés dans le domaine des
logiciels et matériel informatiques.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en cuir et
imitations du cuir, à savoir, sacs à main en cuir, serviettes en
cuir, porte-monnaie en cuir; malles et sacs de voyage; peaux
d'animaux; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

21 Ustensiles pour le ménage, à savoir, grattoirs pour
pots et poêles, rouleaux à pâtisserie, spatules, pelles, fouets;
fouets; articles pour boire en verre, gobelets et boutons de
portes en porcelaine, gobelets et boutons de porte en faïence;
assiettes et plats ni en métaux précieux, ni en plaqué; verre brut
ou mi-ouvré autre que pour la construction.

25 Vêtements, à savoir, chaussures, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, vestes, gilets, pantalons courts, pantalons,
survêtements, pantalons de jogging, chapeaux, vestes,
bretelles, vestes en cuir, chaussures de tennis, bandeaux contre
la transpiration, manteaux, pull-overs, chandails, chemises
polo, maillots de rugby, bracelets, écharpes, cravates, gants,
sous-vêtements et chaussures; produits de chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes.

35 Services de publicité et de promotion des ventes;
promotion des produits et des services de tiers par la diffusion
de documentations publicitaires au moyen de réseaux de
communication électroniques en ligne; compilation et analyse
d'informations et de données relatives à la gestion des affaires
commerciales; gestion et compilation de bases de données
informatisées; mise à disposition d'une base de données en
ligne comportant des informations commerciales en matière de
commerce et d'économie d'entreprise; services de vente au
détail électroniques par ordinateur avec matériel informatique,
logiciels, matériels imprimés, articles en cuir, ustensiles de
ménage, vêtements et chapellerie.

38 Fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunications; fourniture à des utilisateurs tiers d'un
accès aux infrastructures de télécommunications; services de
transmission et de réception de données par le biais de moyens
de télécommunication; échange électronique de données
stockées dans des bases de données accessibles via des réseaux
de télécommunications; services de télécommunications, à
savoir, transmissions locales et interurbaines de la voix, de
données, de graphiques par téléphone, télégraphe, câble et
satellite.

41 Services de formation dans le domaine de
l'informatisation; services de publication électronique, à
savoir, publication de textes et d'oeuvres graphiques de tiers
sur CD, DVD, en ligne sur CD-ROM comportant matériel
informatique et logiciels; publication de livres, journaux,
revues et autres produits de l'imprimerie ainsi que des supports
de données électroniques afférents.

42 Services informatiques, à savoir, faire office de
fournisseur de services d'application dans le domaine de la
gestion des connaissances pour l'hébergement de logiciels de
recherche et d'extraction d'informations à partir de bases de
données et de réseaux informatiques; programmation pour
ordinateurs pour des tiers; conception de logiciels pour des
tiers, consultation technologique dans le domaine des
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informations portant sur des matériel et logiciels
informatiques; services de diagnostic informatique, services
d'assistance technique, à savoir dépannage des problèmes de
matériel et logiciels informatiques; services de spécialistes en
technologie de l'information et de la communication sur site ou
non et par le biais de réseaux informatiques en ligne, en rapport
avec l'inventaire ou la sécurité de systèmes; services de
consultation et de diagnostic informatique par des spécialistes
en technologie de l'information et de la communication dans le
domaine du commerce électronique; développement de
programmes de traitement de données sur commande de tiers;
conception et développement de matériel informatique;
services de gestion de projets informatiques; consultation
informatique, à savoir mise à disposition de conseils en
automatisation et conseils en matériel et logiciels
informatiques et services d'analyses de conseillers en
informatisation; services de consultation et de diagnostic
informatique par des spécialistes en technologie de
l'information et de la communication dans le domaine de la
protection de la circulation de données informatiques.

 9 Computer hardware; computer software enabling
to streamline, configure, secure and monitor all desktops from
one central console; computer software for remote computer
assistance and computer screen adoption at distance, and for
searching and downloading information; computer software
for downloading messages, images and sound.

16 Printed materials, namely, printed instructional
and teaching materials in the field of computer software and
computer hardware.

18 Leather and imitation leather; goods made of
leather and imitation leather, namely, leather handbags,
leather briefcases, leather purses; trunks and travelling bags;
animal skins; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

21 Household utensils, namely, pot and pan scrapers,
rolling pins, spatulas, turners, whisks; whisks; glass
beverageware, porcelain mugs and doorknobs, earthenware
mugs and doorknobs; dishes and plates not of precious metal
or coated therewith; unworked or semi-worked glass not for
buildings.

25 Clothing, namely, footwear, shirts, T-shirts, sweat-
shirts, jackets, waistcoats, short trousers, trousers, jogging
suits, jogging trousers, hats, jackets, braces, leather jackets,
tennis shoes, sweatbands, coats, pullovers, sweaters, polo
shirts, rugby tops, wristbands, scarves, ties, gloves, underwear
and shoes; headgear, namely hats and caps.

35 Publicity and sales promotion services; promoting
the goods and services of others by distributing advertising
materials by means of electronic online communication
networks; information and data compiling and analyzing
relating to business management; management and
compilation of computerized databases; providing an on-line
computer database featuring trade information in the field of
business and economics; electronic retailing services via
computer featuring computer hardware, software, printed
materials, leather goods, household utensils, clothing and
headgear.

38 Providing access to telecommunication networks;
providing third party users with access to telecommunication
infrastructure; data transmission and reception services via
telecommunication means; electronic exchange of data stored
in databases accessible via telecommunication networks;
telecommunication services, namely, local and long distance
transmission of voice, data graphics by means of telephone,
telegraphic, cable and satellite transmissions.

41 Providing training in the field of computerization;
electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works of others on CD, DVD, online on CD ROM
featuring computer hardware and computer software;
publishing of books, newspapers, reviews and other printed
matter as well as related electronic data carriers.

42 Computer service, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for

searching and retrieving information from databases and
computer networks; computer programming for others;
computer software design for others, technological
consultation in the technology field of information concerning
computer hardware and software; computer diagnostic
services technical support services, namely troubleshooting of
computer hardware and problems; services of Information and
Communication Technology specialists on site and off site and
via online computer networks, related to system inventory and
security; computer consultation and computer diagnostic
services of Information and Communication Technology
specialists in the field of electronic commerce; development of
data processing programs by order of third parties; computer
hardware design and development; computer project
management services; computer consultation, namely
providing automation advice and advice related to computer
hardware and software and computerization consultancy
analysis; computer consultation and computer diagnostic
services of Information and Communication Technology
specialists in the field of protecting computer data traffic.

 9  Hardware para ordenadores; software que permite
racionalizar, configurar, asegurar y controlar todos los equipos
de sobremesa desde una consola central; programas
informáticos para la asistencia remota a ordenadores y para
adoptar la pantalla del ordenador a distancia y para buscar y
descargar información; software para descargar mensajes,
imágenes y sonido.

16  Productos de imprenta, a saber, material de
instrucción y de enseñanza en el ámbito de los equipos y
programas informáticos.

18  Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, bolsos de mano de cuero,
portadocumentos de cuero, monederos de cuero; baúles y
maletas; pieles de animales; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

21  Utensilios para el hogar, a saber, rascadores de
ollas y cacerolas, rodillos de amasar, palas, espátulas,
batidores; batidores; cristalería para bebidas, tazones y pomos
de porcelana, tazones y pomos de loza; platos y bandejas que
no sean de metales preciosos ni chapados; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción.

25  Prendas de vestir, a saber, calzado, camisas,
camisetas, sudaderas, chaquetas, chalecos, pantalones
cortos, pantalones, chándales, pantalones de chándal,
sombreros, chaquetas, tirantes, chaquetas de cuero, zapatillas
de tenis, cintas para absorber el sudor, abrigos,  pulóveres,
suéteres, polos, camisetas de rugby, muñequeras,  bufandas,
corbatas, guantes, ropa interior y zapatos; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

35  Servicios de publicidad y promoción de ventas;
promoción de los productos y servicios de terceros mediante la
distribución de material publicitario mediante redes de
comunicación en línea; análisis de información y recopilación
de datos en materia de dirección de empresas; gestión y
recopilación de bases de datos informatizadas; facilitación de
una base de datos informática con información comercial en
materia comercial y económica; servicios electrónicos de
comercio al por menor a través de ordenador que incluye
software y equipos informáticos, material impreso, artículos de
cuero, utensilios para el hogar, prendas de vestir y artículos de
sombrerería.

38  Facilitación de acceso a redes de
telecomunicaciones; facilitación de acceso a redes de
telecomunicación a usuarios de terceros; servicios de
transmisión y recepción de datos a través de medios de
telecomunicación; intercambio electrónico de datos
almacenados en bases de datos accesibles mediante redes de
telecomunicación; servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión local y de larga distancia de voz, datos y gráficos
por medio de transmisiones telefónicas, telegráficas, por cable
o vía satélite.

41  Facilitación de formación en el ámbito de la
informatización; servicios de publicación electrónica, a saber,
publicación de textos y trabajos gráficos de terceros en CD,
DVD y en línea, y en CD-ROM con programas y equipos
informáticos; publicación de libros, periódicos, revistas y otros
materiales impresos, así como sus respectivos soportes de
datos electrónicos.

42  Servicios informáticos, a saber, servicios
prestados por un proveedor de servicios de aplicaciones
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informáticas en el ámbito de la gestión de conocimientos con el
fin de alojar programas de aplicaciones informáticas para la
búsqueda y la recuperación de información a partir de bases de
datos y redes informáticas; programación informática para
terceros; diseño de software para terceros,  asesoramiento
tecnológico en el ámbito tecnológico de información
relacionada con hardware y software; servicios de diagnósticos
informáticos, servicio técnico, a saber, resolución de
problemas de programas y equipos informáticos;  servicios de
especialistas en tecnología de la información y
comunicaciones in situ o no y a través de redes informáticas en
línea, relacionados con inventarios y seguridad de sistemas;
servicios de asesoramiento y diagnóstico informáticos de
especialistas en Tecnología de la información y
comunicaciones en el ámbito del comercio electrónico;
creación de programas para el tratamiento de la información a
petición de terceros; diseño y desarrollo de hardware; servicios
de administración de proyectos informáticos; asesoramiento
informático, a saber, facilitación de asesoramiento de
automatización y asesoramiento relacionado con el análisis de
consultoría de hardware y software e informatización; servicios
de asesoramiento y diagnóstico informáticos de especialistas
en Tecnología de la información y comunicaciones en el ámbito
de la protección del tráfico de datos informáticos.
856 600 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils scientifiques et techniques, à savoir,
miroirs optiques; instruments de navigation électroniques;
cloches de signalisation; machines et instruments géodésiques;
boussoles magnétiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils de contrôle des paramètres de
vol; radeaux de sauvetage; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques vierges; unités centrales pour le
traitement de données, d'images ou de sons; ordinateurs;
programmes du système d'exploitation pour ordinateurs;
téléphones portables; logiciels informatiques et supports
magnétiques pré-enregistrés, tous utilisés pour la navigation, le
positionnement, la création et la gestion de bases de données
de navigation, cartes, informations sur la circulation et la
conduite, pour le guidage routier et la gestion de parcs
automobiles.

16 Papier bond; carton; boîtes en carton; produits
imprimés, à savoir, atlas; cartes géographiques; matériels
d'instruction, éducatifs ou d'enseignement imprimés, tous dans
le domaine des téléphones portables, du traitement de données,
des logiciels informatique, de la navigation, du guidage routier
et de la circulation.

38 Services d'accès aux télécommunications; services
de communication téléphonique cellulaire; services de
regroupement d'informations sous forme de transmission
électronique de données liées à la navigation, au
positionnement et de données de navigation associées; et
services de regroupement d'informations sous forme de
transmission électronique de données liées aux cartes, aux
informations sur la circulation et la conduite, au guidage
routier et à la gestion de parcs automobiles.

39 Transports aériens; organisation de voyages;
services d'information en matière de logistique, à savoir, mise
à disposition d'informations pour le transport et la livraison de
colis basées sur des données de positionnement et de
navigation; services de sauvetage par navire; réservation pour
les voyages, à savoir, réalisation de réservations et réservations
de moyens de transport.

42 Recherche scientifique et conception sur mesure
ainsi que travaux techniques sur systèmes géodésiques et de
navigation; conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

44 Services médicaux, services vétérinaires; salons de
beauté; services de soins aux animaux de compagnie, à savoir,
toilettage; destruction des animaux nuisibles dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 9 Scientific and technical apparatus, namely, optical
mirrors; electronic navigational instruments; signal bells;
surveying machines and instruments; magnetic compasses;
cinematographic machines and apparatus; apparatus for

checking flight parameters; life-saving rafts; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
blank magnetic data carriers; central processing unit for
processing data, images or sound; computers; computer
operating programs; mobile telephones; computer software
and pre-recorded magnetic carriers all for use with
navigational positioning, creation and management of
navigation databases, maps, traffic and driver information,
route guidance and fleet management.

16 Bond paper; cardboard; cardboard boxes; printed
matter, namely, atlases; geographical maps; printed
instructional, educational and teaching materials all in the
field of mobile telephones, data processing, computer
software, navigation, traffic and route guidance.

38 Telecommunications access services; cellular
telephone communication; gathering of information in the
nature of electronic transmission of data relating to
navigational, positioning and combined navigational data;
and gathering of information in the nature of electronic
transmission of data relating to map, traffic and driver
information, route guidance and fleet management.

39 Air transport; travel arrangement; logistics
information services, namely, providing information for
transportation and delivery of packages based on positioning
and navigational data; vessel salvaging; travel reservation,
namely, making reservations and bookings for transportation.

42 Scientific research and custom design and
engineering of surveying and navigational systems; design and
development of computer hardware and software.

44 Medical services, veterinary services; beauty
salons; pet care services, namely, grooming; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry.

 9 Aparatos científicos y técnicos, a saber, espejos
ópticos; instrumentos electrónicos de navegación; campanas
de señalización; máquinas e instrumentos geodésicos; brújulas
magnéticas; máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos
para comprobar los parámetros de vuelo; balsas salvavidas;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; soportes de datos magnéticos vírgenes;
unidades centrales de procesamiento para procesar datos,
sonidos o imágenes; ordenadores; programas informáticos
operativos; teléfonos móviles; programas informáticos y
soportes de datos pregrabados todos para uso con la
navegación, posicionamiento, creación y manejo de bases de
datos de navegación, mapas, información sobre el tráfico y el
conductor, orientación sobre itinerarios, gestión de flotas.

16 Papel de cartas; cartón; cajas de cartón; material
impreso, a saber, atlas; mapas geográficos; material impreso
de instrucción, educación y de enseñanza, todo en el ámbito de
los teléfonos móviles, procesamiento de datos, software,
navegación, tráfico y orientación.

38 Servicios de acceso a telecomunicaciones;
comunicación por telefonía móvil; recopilación de información
en forma de transmisión electrónica de datos relativos a datos
de navegación, posicionamiento y datos combinados de
navegación; y recopilación de información en forma de
transmisión electrónica de datos relativos a datos para mapas,
para la información sobre el tráfico y el conductor, orientación
y gestión de flotas.

39 Transporte aéreo; organización de viajes; servicios
relativos a la información sobre la logística, a saber, facilitación
de información para transporte y envío de paquetes con la
ayuda de datos sobre posicionamiento y navegación; servicios
de salvamento de barcos; reservas para viajes, a saber,
realización de reservas y compra de billetes para transportes.

42 Servicios de investigación y diseño personalizado y
de ingeniería de sistemas en el campo de la geodesia y la
navegación; diseño y creación de equipos y programas
informáticos.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios; salones
de belleza; servicios de cuidado de mascotas, a saber,
cuidados; destrucción de animales dañinos para la agricultura,
horticultura o silvicultura.
857 420 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Paliers antifriction pour machines; motrices
(machines), autres que pour véhicules terrestres; arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres; joints
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(parties de moteurs); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; générateurs d'électricité; moteurs électriques autres
que pour véhicules terrestres; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; boîtes de vitesses autres que
pour véhicules terrestres; accouplements pour machines autres
que pour véhicules terrestres; carters pour machines et
moteurs; moteurs, autres que pour véhicules terrestres; pompes
à liquide pour machines, autres que pour véhicules terrestres;
engrenages pour machines, autres que pour véhicules
terrestres; démultiplicateurs pour machines autres que pour
véhicules terrestres; transmissions de machines, autres que
pour véhicules terrestres; moteurs électriques à manoeuvrer les
rideaux; pièces pour tous les produits précités; tous les produits
précités utilisés dans le domaine de la médecine et non pour
des brûleurs ou des soupapes ou des produits de commande
électronique pour brûleurs ou soupapes.

 9 Appareils et instruments pour la conduction, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou le
contrôle de l'électricité, à savoir électronique de commande
comme servo-amplificateurs et unités de commande de
positionnement; fils de cuivre isolés; magnets; appareils et
instruments de mesurage, à savoir composants et sous-
ensembles électromécaniques, à savoir systèmes
d'entraînement composés de moteurs, têtes motrices,
dispositifs de récupération et électronique de commande, pour
des tâches de positionnement dans les systèmes de mesure et
d'analyse; podomètres; tous les produits précités utilisés dans
le domaine médical, ne faisant pas partie d'appareils de
diagnostic et de traitement; et pièces pour tous les produits
précités.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir composants et sous-
ensembles électromécaniques, à savoir systèmes
d'entraînement composés de moteurs, têtes motrices,
dispositifs de récupération et électronique de commande pour
la création de n'importe quel mouvement dans des dispositifs
manuels dentaires ou chirurgicaux, systèmes de dialyse,
systèmes de délivrance de médicaments, matériel de radiation,
dispositifs de physiothérapie ou dispositifs d'athérectomie;
appareils de diagnostic à usage médical; appareils d'analyse à
usage médical; pompes à usage médical, à savoir pompes
sanguines, pompes à perfusions, pompes péristaltiques et
pompes à gaz; pièces pour tous les produits précités; et à
l'exclusion des sutures de chirurgie.

42 Conception de logiciels; conception de systèmes
informatiques; services d'ingénierie; recherche et de
développement en rapport avec les nouveaux produits pour des
tiers; recherches dans le domaine technique de la médecine;
recherches dans le domaine de la mécanique; établissement
d'expertises techniques dans le domaine de la médecine;
établissement de plans pour la construction, à savoir
établissement de plans pour composants ou sous-ensembles
électromécaniques, en particulier systèmes d'entraînement;
essai de matériaux; études de faisabilité de projets techniques
pour l'intégration de composants et de sous-ensembles
électromécaniques dans des dispositifs à usage médical;
contrôle de qualité pour des tiers; tous les produits précités
utilisés dans le domaine de la médecine.

 7 Anti-friction bearings for machines; driving
motors and engines, other than for land vehicles; transmission
shafts other than for land vehicles; joints for motor and engine
parts; speed governors for machines, motors and engines;
generators of electricity; electric motors and engines other
than for land vehicles; blowing machines for the compression,
exhaustion and transport of gases; gear boxes other than for
land vehicles; couplings for machines other than for land
vehicles; crankcases for machines, motors and engines;
motors and engines, other than for land vehicles; liquid pumps
for machines, other than for land vehicles; gears for machines,
other than for land vehicles; reduction gears for machines
other than for land vehicles; transmissions for machines, other
than for land vehicles; electrically operated curtain drawing
motors; parts for all the above goods; all of the above for use

in the field of medicine and not for use on burners or valves or
electronic control products for burners or valves.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely, control electronics such as
servo-amplifiers and positioning control units; insulated
copper electrical wire; magnets; measuring apparatus and
measuring instruments, namely, electromechanical
components and sub-assemblies, namely, drive systems
composed of motors, gearheads, feedback devices and control
electronics, for positioning tasks within measuring and
analysis systems; pedometers; all of the above for use in the
medical field, not being parts of diagnostic and treatment
apparatus; and parts for all the above goods.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, electromechanical
components and sub-assemblies, namely, drive systems
composed of motors, gearheads, feedback devices and control
electronics for the creation of any motion within surgical or
dental hand-held devices, dialysis systems, drug delivery
systems, radiation equipment, physiotherapy devices or
atherctomy devices; diagnostic apparatus for medical
purposes; analysis apparatus for medical purposes; pumps for
medical purposes, namely, blood pumps, infusion pumps,
peristaltic pumps and gas pumps; parts for all the above
goods; and excluding surgical sutures.

42 Computer software design; design of computer
systems; services of engineering; research and development
related to new products for third parties; research in the
technical field of medicine; research in the mechanical field;
preparation of technical expert opinions in the field of
medicine; construction drafting, namely, design drafting for
electromechanical components or sub-assemblies,
particularly drive systems; material testing; technical project
feasibility studies for the integration of electromechanical
components or sub-assemblies in devices for medical
purposes; quality control for others; all of the above for use in
the field of medicine.

 7 Cojinetes antifricción para máquinas; motrices, que
no sean para vehículos terrestres; árboles de transmisión que
no sean para vehículos terrestres; juntas para partes de
motores; reguladores de velocidad de motores; generadores
de electricidad; motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de gas; cajas de cambios que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos para máquinas que no
sean para vehículos terrestres; cárteres para máquinas y
motores; motores, que no sean para vehículos terrestres;
bombas de líquidos para máquinas que no sean para vehículos
terrestres; engranajes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres; desmultiplicadores de máquinas que no
sean para vehículos terrestres; transmisiones de máquinas,
que no sean para vehículos terrestres; motores eléctricos para
correr cortinas; partes para todos los productos antes
mencionados; todos los productos antes mencionados se
utilizan en el ámbito de la medicina y que no son para
quemadores o válvulas o productos de mando electrónicos
para quemadores o válvulas.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, aparatos electrónicos de
control como servoamplificadores y unidades de control de
posicionamiento; hilos eléctricos de cobre aislados; imanes;
aparatos de medida e instrumentos de medida, a saber,
componentes y subconjuntos electromecánicos, a saber,
sistemas impulsores compuestos de motores, cabezales,
dispositivos de retroalimentación y controles electrónicos para
tareas de posicionamiento dentro de sistemas de medida y
análisis; podómetros; todos los productos antes mencionados
para uso en el ámbito médico y que no sean partes de aparatos
de diagnóstico y de tratamiento; y partes para todos los
productos antes mencionados.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, componentes
electromecánicos y subconjuntos, a saber, sistemas
impulsores compuestos de motores, cabezales, dispositivos de
retroalimentación y controles electrónicos para la creación de
cualquier movimiento en dispositivos quirúrgicos o dentales
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portátiles, sistemas de diálisis, sistemas de suministro de
fármacos, equipo de radiación, dispositivos de fisioterapia o
dispositivos de aterectomía; aparatos de diagnóstico para uso
médico; aparatos de análisis para uso médico; bombas para
uso médico, a saber, bombas sanguíneas, bombas de infusión,
bombas peristálticas y bombas de gas; partes para todos los
productos antes mencionados; y excepto, suturas quirúrgicas.

42 Diseño de programas informáticos; diseño de
sistemas informáticos; servicios de ingeniería; investigación y
desarrollo relacionados con los nuevos productos para
terceros; investigaciones en el ámbito técnico de la medicina;
investigaciones en el ámbito de la mecánica; elaboración de
peritajes técnicos en el ámbito de la medicina; elaboración de
planos, a saber, diseño de planos para componentes
electromecánicos o subconjuntos, en particular sistemas
impulsores; pruebas de materiales; estudios de viabilidad de
proyectos técnicos para la integración de componentes
electromecánicos o subconjuntos en dispositivos para uso
médico; control de calidad para terceros; todos los productos
antes mencionados para usar en el ámbito de la medicina.
857 706 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs et sachets d'emballage en papier ou en
matières plastiques; feuilles bullées en matières plastiques
pour l'emballage ou le conditionnement; boîtes en carton ou en
papier; papeterie scolaire, papeterie pour le travail de bureau,
cahiers, carnets, bloc-notes, papier à lettres, enveloppes pour la
papeterie, marque-pages, blocs à dessin, albums, chemises
pour documents, classeurs, gommes; liquides à effacer pour
documents, craie à écrire; crayons; brochures, catalogues,
manuels, livres, tous dans les domaines de la santé, de la
nutrition, de l'alimentation, des boissons, des jeux et des
sports; bandes dessinées, calendriers, almanachs, agendas,
répertoires; cartes géographiques; cartes postales, cartes de
voeux; serviettes,  mouchoirs et nappes en papier; tableaux
noirs; affiches; porte-affiches en papier et carton; modèles de
broderie; machines à écrire.

28 Jeux, à savoir jeux de table; jouets, à savoir
vêtements de poupées, objets de cotillon sous forme de petits
jouets, masques de déguisement, poupées, meubles de maisons
de poupées, maisons de poupées, peluches, figurines pour
jouer en plastique, en bois, en métal, jeux de construction en
plastique, en bois, en métal; dominos, dés, billes; véhicules en
miniature; jeux de société; articles de gymnastique à
l'exception des tapis, cannes à pêche, moulinets de pêche;
balles et ballons de jeux, à savoir ballons de football, ballons
de handball et ballons de volley-ball; gants de boxe, d'escrime,
de base-ball; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et de gibier; produits
apéritifs salés ou sucrés à base de fruits, de légumes ou de
pomme de terre, aromatisés ou natures; 'chips', mélanges de
fruits secs, fruits à coque préparés, comme les noix, noisettes,
cacahouètes, noix de cajou; mini-charcuterie pour apéritif; lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés; produits à base de lait
battu, à savoir crème et nappage fouettés; produits laitiers à
savoir desserts lactés, à savoir crèmes, crèmes dessert et
nappages fouettés à base de produits laitiers; yaourts, yaourts à
boire, mousses à base de viande et de poisson, mousses à base
de lait et mousses à base de fromage; crèmes,  crèmes dessert,
crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages
affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages non
affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc, fromages
frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers; boissons lactées où le lait prédomine;
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat sans base

de produits laitiers ou de légumes, sucre, riz, riz soufflé,
tapioca; farines, tartes et tourtes sucrées ou salées, pizzas;
pâtes alimentaires nature, aromatisées et fourrées, céréales
transformées, céréales pour le petit déjeuner; plats préparés
essentiellement composés de pâtes alimentaires; plats préparés
essentiellement composés de pâte à tarte; pain, biscottes,
biscuits, gaufrettes, gaufres, gâteaux et pâtisseries nature,
nappés, fourrés et aromatisés; produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière;
confiserie glacées, glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets, yaourts
glacés, eau aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre,
sauces, sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Bières; eaux plates ou pétillantes; jus de fruits et de
légumes; boissons aux fruits et aux légumes; limonades, sodas,
bières de gingembre, boissons glacées aux fruits; préparations
pour faire des boissons aux fruits, sirops pour boissons, extraits
de fruits ou de légumes sans alcool utilisés dans la préparation
de boissons; boissons non alcoolisées, à savoir boissons
gazeuses ou non, boissons à base de jus de fruits, boissons au
goût de thé et boissons à base de malt, toutes contenant des
ferments lactiques.

38 Télécommunications, à savoir fourniture d'accès à
des réseaux de télécommunications; agences de presse et
d'informations, à savoir transmission de dépêches à des
organismes de reportages d'actualité; communications par
terminaux informatiques; transmission de messages, d'images,
de sons et d'informations, par tout vecteur de
télécommunication et notamment par télévision, radio, câble,
satellite; diffusion de programmes de télévision, d'émissions
radiophoniques; télévision par câble; messagerie électronique.

16 Paper and plastic packaging bags and pouches;
Plastic bubble packs for wrapping or packaging; cardboard
and paper boxes; stationery for use in school, office paper
stationery, writing and drawing books, note books, notepads,
writing paper, envelopes for stationery use, bookmarkers,
drawing pads, scrapbooks, folders for papers, file folders,
rubber erasers; correcting fluid for documents, writing chalk;
pencils; pamphlets, catalogues, manuals, books, all in the
fields of health, nutrition, food, beverages, games, and sports;
comic strips, calendars, almanacs, diaries, index books;
geographical maps; postcards, greeting cards; paper napkins,
tissues and table cloths; blackboards; posters; paper and
cardboard poster holders; embroidery design patterns;
typewriters.

28 Games, namely, board games; toys, namely,
clothing for dolls, party favors in the nature of small toys,
costume masks, dolls, furniture for dolls' houses, dolls' houses,
plush toys, play figures of plastic, wood, and metal, building
games of plastic, wood, and metal; dominoes, dice, marbles;
toy miniature vehicles; parlour games; gymnastics apparatus
except for mats, fishing rods, fishing reels; balls for games,
namely, footballs, handballs, and volleyballs; boxing, fencing
and baseball gloves; playing cards.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and cooked fruits and vegetables; compotes, jams,
fruit coulis, jellies; soups; tinned food essentially containing
meat, fish, ham, poultry and game; prepared, dehydrated,
cooked, preserved and deep-frozen dishes, essentially
containing meat, fish, ham, poultry and game; vegetable, fruit
and potato based savory and sweet snack foods with flavoring
or plain; potato crisps, dried fruit mixes, processed nuts
including processed walnuts, hazelnuts, peanuts and cashew
nuts; cocktail snacks made of charcuterie; milk, milk powder,
flavored gelled milk; whipped milk products, namely, whipped
cream and topping; milk products namely milk desserts,
namely, cream, custard cream, and dairy-based whipped
topping; yoghurts, drinking yoghurts, meat and fish-based
mousses, milk-based mousses and cheese-based mousses;
creams, cream puddings, fresh cream, butter, cheese spreads,
cheeses, ripened cheeses, mould-ripened cheeses, fresh
unripened cheeses and pickled cheeses, soft white cheese,
plain or aromatised fresh cheese in paste or liquid form; milk
and diary based beverages; milk beverages with high milk
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content; milk beverages containing fruits; plain or flavoured
fermented milk; edible oils, olive oil, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, chocolate food
beverages not being dairy-based or vegetable-based, sugar,
rice, puffed rice, tapioca; flours, sweet or savoury tarts and
pies, pizzas; plain, flavoured and filled pasta, processed
cereals, breakfast cereals; prepared dishes mainly containing
pasta; prepared dishes essentially consisting of pastry; plain,
topped, filled and flavored bread, rusks, biscuits, wafers,
waffles, cakes, and pastries; baking dough, biscuit and pastry
mixture based savoury and sweet cocktail snacks; frozen
confections, edible ices, ice creams essentially made with
yoghurt, ice cream, sorbets, frozen yoghurt, flavoured frozen
water; honey, salt, mustard, vinegar, sauces, sweet sauces,
pasta sauces, spices.

32 Beers; still or sparkling water; fruit and vegetable
juices; fruit and vegetable beverages; lemonades, soft drinks,
ginger beers, frozen fruit beverages; preparations for making
fruit drinks, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts used in the preparation of beverages; non-
alcoholic beverages, namely, carbonated and non-carbonated
beverages, beverages containing fruit juices, beverages with
tea flavor and malt beverages all containing lactic starters.

38 Telecommunications, namely, providing access to
telecommunication networks; news and information agencies,
namely, the transmission of news items to news reporting
organizations; communications via computer terminals;
transmission of messages, images, sounds and information, by
means of all telecommunication means and, in particular, by
television, radio, cable, satellite; television and radio program
broadcasting; cable television broadcasting; electronic mail.

16 Bolsas y bolsitas de papel y de materias plásticas;
embalajes con burbujas de plástico para envolver o
empaquetar; cajas de cartón y de papel; artículos de papelería
para uso escolar, artículos de papelería para la oficina,
cuadernos, libretas, blocs de notas, papel de cartas, sobres
para la papelería, señales para libros, blocs de dibujo, álbumes
de recortes, fundas para documentos, archivadores, gomas de
borrar; líquidos correctores para documentos, tiza para
escribir; lápices; folletos, catálogos, manuales, libros, todo en
los ámbitos de la salud, nutrición, alimentos, bebidas, juegos y
deportes; tiras cómicas, calendarios, almanaques, agendas,
libros de repertorios; mapas geográficos; tarjetas postales,
tarjetas de felicitación; servilletas, pañuelos y manteles de
papel; pizarras; carteles; carteleras de papel y de cartón;
patrones de modelos de bordado; máquinas de escribir.

28 Juegos, a saber, juegos de mesa; juguetes, a
saber, vestidos de muñecas, objetos de cotillón en forma de
pequeños juguetes, caretas de disfraces, muñecas, muebles
para muñecas, casas de muñecas, juguetes de peluche,
figuritas para jugar de plástico, madera, y metal, juegos de
construcción de plástico, madera y metal; juegos de dominó,
dados, canicas; vehículos en miniatura de juguete; juegos de
mesa; aparatos de gimnasia excepto esteras, cañas de pescar,
carretes para la pesca; pelotas y balones de juego, a saber,
balones de fútbol, balones de balonmano, y balones de
voleibol; guantes de boxeo, de esgrima, de béisbol; naipes.

29 Carne, pescado, jamón, aves, caza, charcutería;
frutas y legumbres secas, en conserva y/o cocidas; compotas,
confituras, coulis de frutas, jaleas; sopas; conservas que
contienen esencialmente carne, pescado, jamón, aves y/o
caza; comidas preparadas, secas, cocidas, en conserva,
congeladas, principalmente a base de carne, pescado, jamón,
aves y/o caza; aperitivos dulces, salados y aromatizados a
base de frutas, de verduras y de patatas; patatas chips,
mezclas de frutos secos, nueces procesadas, incluidos
nueces, avellanas, cacahuetes y anacardos procesados;
minicharcutería para el aperitivo; leche, leche en polvo,
cuajada aromatizada; leches batidas, a saber, nata batida y
coberturas batidas; productos lácteos, a saber, postres
lacteados, a saber, nata, natillas y coberturas batidas a base
de productos lácteos; yogures, yogures para beber, mousses a
base de carne y pescado, mousses a base de leche y mousses
a base de queso; cremas, cremas para postres, nata, la
mantequilla, cremas de queso, quesos, quesos refinados,
quesos refinados con moho, quesos frescos sin refinar y
quesos en salmuera, queso blanco, vendidos en forma de

pasta o de líquido, al natural o aromatizados; bebidas a base
de leche y productos lácteos; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; bebidas lacteadas que contienen frutas;
leche fermentada natural o aromatizada; aceites comestibles,
aceite de oliva, grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas chocolateadas que no sean
a base de productos lácteos ni de verduras, azúcar, arroz,
arroz inflado, tapioca; harinas, tortas y tartas dulces y saladas,
pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas y rellenas
cereales procesados, cereales para el desayuno; platos
preparados compuestos principalmente de pastas alimenticias;
platos preparados compuestos principalmente de masa para
tartas; pan normal, recubierto, relleno y aromatizado, biscotes,
bizcochos, barquillos, gofres, pasteles y pastelería; productos
de aperitivo salados o dulces a base de masa panadera,
bizcochera o pastelera; productos de confitería congelados,
helados, helados compuestos principalmente de yogur,
helados cremosos, sorbetes, yogures helados, aguas
aromatizadas congeladas; miel, sal, mostaza, vinagre, salsas,
salsas dulces, salsas para pastas, especias.

32 Cervezas; aguas con o sin gas; zumos de fruta y de
verduras;  bebidas de frutas y de verduras; limonadas, sodas,
cervezas de jengibre, bebidas de frutas congeladas;
preparaciones para hacer bebidas de frutas, jarabes para
hacer bebidas, extractos de frutas o de verduras sin alcohol
utilizados en la preparación de bebidas; bebidas sin alcohol, a
saber, bebidas carbonatadas y no carbonatadas, bebidas que
contienen zumo de fruta, bebidas con sabor a té y bebidas a
base de malta, todas con fermentos lácteos.

38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de
acceso a redes de telecomunicaciones; agencias de noticias y
de información, a saber, la transmisión de noticias a
organizaciones de noticias; comunicaciones por terminales
informáticos; transmisión de mensajes, de imágenes, de
sonidos y de informaciones, mediante cualquier medio de
telecomunicación y, en particular, por televisión, radio, cable,
satélite; difusión de programas de radio y televisión; servicios
de televisión por cable; mensajería electrónica.
858 391 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments électroniques tels que relais
temporisés, synchroniseurs, relais clignotants, relais de
monitorage et relais conducteurs; commandes pour l'industrie
des machines et l'automatisation de production; commandes
électroniques et technique de conduite pour les véhicules
ferroviaires avec CAN et Ethernet; supports de données pour
l'enregistrement des valeurs des instruments électroniques
dans les domaines de l'industrie et de l'automatisation;
détecteurs de proximité inductifs, capacitifs et
photoélectriques; éléments électroniques pour réglage de
phase séquentiel; lignes électriques et boîtes de raccordement
pour lignes électriques; logiciels avec solutions informatisées
pour la télémaintenance des commandes électroniques;
caméras (appareils cinématographiques); relais temporisés
mécaniques et numériques; relais générateurs d'impulsions
d'horloges; potentiomètres; relais de contrôle de courant; relais
de contrôle de tension de courant continu; boîtiers pour cartes
de circuits imprimés; compteurs de vitesse; balances;
instruments de sécurité de secours (sauvetage), à savoir
dispositifs de commande de vitesse électronique permettant la
réduction régulée de la vitesse d'un véhicule; instruments et
composants électroniques et optiques de communication, à
savoir émetteurs numériques; machines et appareils de
communication radio destinés aux véhicules ferroviaires;
supports de données magnétiques vierges et supports de
données magnétiques enregistrés avec données d'exploitation
de véhicules; machines à calculer; équipement pour le
traitement des données et ordinateurs.

12 Commandes automatiques pour la propulsion, la
direction et le freinage dans les appareils pour la locomotion
par terre,  par air, par eau ou par le rail.

16 Manuels d'instruction pour les solutions
d'automatisation pour les appareils pour la locomotion par
terre, par air, par eau ou par le rail.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; compilation et
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systématisation de bases de données informatiques; gestion
informatisée de fichiers numériques.

38 Services de télécommunications, à savoir services
téléphoniques embarqués pour les véhicules ferroviaires;
communications radio mobiles; communications
téléphoniques mobiles; services de courrier électronique; mise
à disposition d'informations dans le domaine des solutions
d'automatisation des véhicules ferroviaires par le biais de
l'Internet, à savoir, une liaison de télécommunications entre les
véhicules et les stations ferroviaires via une liaison satellite/
Internet pour aider les véhicules ferroviaires à fonctionner de
façon indépendante.

41 Services d'éducation, à savoir mise à disposition de
formation dans le domaine des solutions d'automatisation des
véhicules ferroviaires.

42 Conception personnalisée de solutions
d'instrumentation et de contrôle dans le domaine de
l'automatisation des véhicules ferroviaires; élaboration
(conception) et développement d'ordinateurs et de logiciels,
tous ces services non destinés aux domaines de la fabrication
en sous-traitance, de la gestion de la chaîne d'alimentation, ou
des services d'externalisation ou du marché des pièces de
rechange.

 9 Electronic instruments, namely, time-delay relays,
synchronizers, flashlight relays, monitoring relays and semi-
conductor relays; controllers for the machine-tool industry
and production automation; electronic controls and driving
technique controls for railway vehicles equipped with ADC
and Ethernet; data media for recording electronic instrument
readings in the fields of industry and automation; proximity,
capacitive and photo-electric detectors; electronic parts for
sequential phase control; electrical lines and junction boxes
for electrical lines; software with computerized solutions for
remote maintenance of electronic controls; cinematographic
cameras; mechanical and digital time delay relays; clock
pulse generator relays; potentiometers; current monitoring
relays; direct current voltage monitoring relays; casings for
printed circuit boards; speedometers; scales; life-saving
safety instruments, namely, electronic velocity controlling
devices allowing for the regulated reduction of a vehicle's
velocity; electronic and optical communications instruments
and components, namely, digital transmitters; radio
communication machines and apparatus for use in railway
vehicles; blank magnetic data carriers and magnetic data
carriers prerecorded with vehicle operation data; calculating
machines; data processors and computers.

12 Automatic controllers for propulsion, steering and
braking in apparatus for locomotion by land, air, water or rail.

16 Instruction manuals for automation solutions for
apparatus for locomotion by land, air, water or rail.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; compilation and
systematization of computer databases; computer-based file
management.

38 Telecommunication services, namely, onboard
telephone services for railway vehicles; mobile radio
communication; mobile telephone communication; E-mail
services; providing information in the field of railway vehicle
automation solutions via the Internet, namely, a
telecommunications link between rail vehicles and stations via
a satellite/Internet link to help the rail vehicles operate
independently.

41 Education services, namely, providing training in
the field of railway vehicle automation solutions.

42 Custom design of instrumentation and control
solutions in the field of railway vehicle automation; design and
development of computers and computer programs all the
services not for use in the fields of contract manufacturing,
supply chain management, or outsourcing or aftermarket
services.

 9 Instrumentos electrónicos, a saber, relés de
tiempo, sincronizadores, relés intermitentes, relés de control y
relés conductores; dispositivos de mando para la industria de
las máquinas y la automatización de la producción; mandos

electrónicos y técnicas de dirección para vehículos ferroviarios
con CAN y Ethernet; soportes de datos para la grabación de
lecturas de instrumentos electrónicos en los ámbitos de la
industria y la automatización; detectores de proximidad
inductores, capacitivos y fotoeléctricos; elementos electrónicos
de regulación de fase secuencial; líneas eléctricas, cajas de
conexión para líneas eléctricas;  programas informáticos con
soluciones informatizadas para el mantenimiento a distancia
de mandos electrónicos; cámaras cinematográficas; relés de
retardo mecánicos y digitales; relés de generación de
impulsos; potenciómetros; relés de control de corriente; relés
de control del voltaje de la corriente directa; envolturas para
tableros de circuitos impresos; velocímetros; balanzas;
instrumentos de seguridad para el salvamento, a saber,
dispositivos de control de la velocidad electrónicos que
permiten la reducción regulada de la velocidad del vehículo;
instrumentos y componentes de comunicaciones ópticos y
electrónicos, a saber, transmisores digitales; máquinas y
aparatos de comunicación por radio para su uso en vehículos
ferroviarios; soportes de grabación magnéticos vírgenes y
soportes de grabación magnéticos pregrabados con datos de
funcionamiento del vehículo; máquinas calculadoras;
procesadores de datos y ordenadores.

12 Mandos automáticos para la propulsión, dirección y
freno en aparatos de locomoción terrestre, aérea, acuática o
por ferrocarril.

16 Manuales de instrucciones para soluciones de
automatización para la locomoción terrestre, aérea, acuática o
por ferrocarril.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; recopilación y
sistematización de bases de datos informáticas; gestión
informática de ficheros digitales.

38 Telecomunicaciones, a saber, servicios telefónicos
a bordo para vehículos ferroviarios; comunicación por radio
móvil; comunicación por telefonía móvil; servicios de correo
electrónico; facilitación de información en el ámbito de las
soluciones de automatización de vehículos ferroviarios a través
de Internet, a saber, enlaces de telecomunicaciones entre
vehículos ferroviarios y estaciones a través de un enlace por
satélite/Internet para ayudar a que los vehículos ferroviarios
funcionen de forma independiente.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
formación en el ámbito de las soluciones de automatización de
vehículos ferroviarios.

42 Diseño personalizado de instrumentos y
soluciones de mando en el ámbito de la automatización de los
vehículos ferroviarios; diseño y desarrollo de ordenadores y
programas informáticos, todos los servicios que no sean para
uso en los ámbitos de la elaboración de contratos, gestión de
la cadena de suministro, o servicios de externalización o
postmercado.
858 760
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques, à savoir
caméras photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; appareils
de présentation pour la saisie et la transmission d'images
visuelles, à savoir caméras à images fixes; moniteurs LCD
(affichage à cristaux liquides); logiciels enregistrés pour
l'enregistrement et la visualisation d'images et de vidéos
numériques et d'exploitation d'appareils de présentation et de
caméras de surveillance utilisés en tant qu'accessoires;
projecteurs à cristaux liquides pour ordinateurs; lentilles de
projecteurs à cristaux liquides pour ordinateurs; convertisseurs
en mode analogique/numérique et numérique/analogique;
appareils de télécommande, à savoir télécommandes pour
projecteurs vidéo,  télévisions, moniteurs vidéo, enregistreurs
numériques audio et vidéo, appareils de présentation pour la
saisie et la transmission d'images visuelles; écrans de
projection; panneaux tactiles à cristaux liquides pour
ordinateurs; câbles électriques; appareils de commande de
puissance, blocs d'alimentation électrique; amplificateurs,
microphones, haut-parleurs; appareils électriques de
surveillance, à savoir caméras de surveillance; écrans de
télévision; objectifs pour caméras de surveillance; pieds
rotatifs pour caméras de surveillance; boîtiers pour caméras de
surveillance; appareils de commande pour caméras de
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surveillance; enregistreurs numériques audio et vidéo;
appareils de lecture d'empreintes digitales; caméras vidéo;
caméras à dispositif à transfert de charge; supports de données
magnétiques vierges; rétroprojecteurs, projecteurs de cinéma;
appareil de mixage de signaux audio et vidéo; adaptateurs
courant alternatif.

42 Conception de logiciels pour des tiers,
programmation informatique pour des tiers et maintenance de
logiciels pour l'enregistrement et la visualisation d'images et de
vidéos numériques et d'exploitation d'appareils de présentation
et de caméras de surveillance utilisés en tant qu'accessoires;
mise à disposition en ligne de logiciels non téléchargeables
pour l'enregistrement et la visualisation d'images et de vidéos
numériques et l'exploitation d'appareils de présentation et de
caméras de surveillance utilisés en tant qu'accessoires.

 9 Photographic apparatus and instruments, namely
cameras; cinematographic apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound or images; presentation apparatus for capturing and
transmitting visual images, namely document cameras; LCD
(liquid crystal display) monitors; recorded computer software
for saving and viewing digital images and video and for
operating presentation apparatus and surveillance cameras
used as accessories thereof; LCD (liquid crystal display)
projectors for computers; lenses for LCD (liquid crystal
display) projectors for computers; A/D and D/A converters;
remote control apparatus, namely remote controls for video
projectors, televisions, video monitors, digital audio and video
recorders, presentation apparatus for capturing and
transmitting visual images; projection screens; LCD (liquid
crystal display) touch panels for computers; electric cables;
power control units, power supply units; amplifiers,
microphones, loudspeakers; electric monitoring apparatus,
namely surveillance cameras; TV monitors; lenses for
surveillance cameras; rotational stands for surveillance
cameras; surveillance camera housing units; control
apparatus for surveillance cameras; digital audio and video
recorders; fingerprint scanning apparatus; video cameras;
CCD (charge coupled device) cameras; blank magnetic data
media; overhead projectors, movie projectors; video and
audio signal mixing apparatus; AC adapters.

42 Computer software design for others, computer
programming for others, and maintenance of computer
software, all for saving and viewing digital images and video
and for operating presentation apparatus and surveillance
cameras used as accessories thereof; providing online non
downloadable computer programs for saving and viewing
digital images and video and for operating presentation
apparatus and surveillance cameras used as accessories
thereof.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, a saber,
cámaras; aparatos e instrumentos cinematográficos; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; aparatos de visualización para capturar y transmitir
imágenes visuales, a saber, cámaras para documentos;
monitores LCD (monitores con pantalla de cristal líquido);
programas informáticos grabados para guardar y visualizar
imágenes digitales y vídeo y para manejar aparatos de
visualización y cámaras de vigilancia que se utilicen como
accesorios de los anteriores; proyectores LCD (proyectores
con pantalla de cristal líquido) para ordenadores; lentes para
proyectores LCD (proyectores con pantallas de cristal líquido)
para ordenadores; convertidores A/D y D/A; aparatos de
control remoto, a saber, dispositivos de control remoto para
proyectores de vídeo, televisiones, monitores de vídeo,
grabadoras de audio y vídeo digital, aparatos de visualización
para capturar y transmitir imágenes visuales; pantallas de
proyección; pantallas táctiles LCD (pantallas táctiles de cristal
líquido) para ordenadores; cables eléctricos; unidades de
control de potencia, unidades de alimentación de energía;
amplificadores, micrófonos, altavoces; aparatos eléctricos de
vigilancia, a saber, cámaras de vigilancia; monitores de
televisión; lentes para cámaras de vigilancia; soportes rotativos
para cámaras de vigilancia; carcasas para cámaras de
vigilancia; aparatos de control para cámaras de vigilancia;
grabadores digitales de audio y de vídeo; escáneres de huellas

digitales; videocámaras; cámaras CCD (dispositivo de cargas
(eléctricas) interconectadas); soportes de datos magnéticos
vírgenes; retroproyectores, proyectores de películas;
mezcladores de señales de audio y de vídeo; adaptadores de
CA.

42 Diseño de software para terceros, programación
para ordenadores para terceros, o mantenimiento de software,
todos para guardar y visualizar imágenes digitales y vídeo y
para manejar aparatos de visualización y cámaras de vigilancia
que se utilicen como accesorios de los anteriores; facilitación
de programas informáticos descargables en línea para guardar
y visualizar imágenes digitales y vídeo y para manejar aparatos
de visualización y cámaras de vigilancia que se utilicen como
accesorios de los anteriores.
859 049 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Contenants à usage commercial et boîtes en bois,
fibres de verre, matières plastiques, matières plastiques
renforcées de fibres de verre ou combinaisons des matériaux
précités, destinés au stockage et au transport de marchandises.

39 Services de transport, emballage, entreposage et
stockage, à savoir services de location de palettes, contenants
de transport, transpalettes à bras, chariots élévateurs à fourche
et chariot à bras; services de groupage de palettes,  à savoir
location de palettes et contenants, selon un principe de
regroupement impliquant une mise en circulation de palettes et
de contenants par différents utilisateurs et entre ceux-ci;
traçage informatisé des palettes en location.

20 Containers for commercial use and boxes made of
wood, fiberglass, plastic, plastics reinforced with fiberglass or
any combination of the aforesaid materials, for the storage
and transportation of goods.

39 Transportation, packaging, warehousing and
storage services, namely the hire and rental of pallets,
transportation containers, pallet jacks, fork lift trucks and
hand trucks; pallet pooling services, namely the hire and
rental of pallets and containers on a pooling basis involving
the circulation of pallets and containers by and between
different users; computerized tracking of leased pallets.

20 Contenedores para uso comercial y cajas de
madera, fibra de vidrio, plástico, materias plásticas reforzadas
con fibra de vidrio o cualquier combinación de materiales
mencionados anteriormente, para el almacenamiento y
transporte de mercancías.

39 Servicios de transporte, embalaje y almacenaje, a
saber, alquiler de paletas, el transporte de contenedores,
transpaletas, carretillas elevadoras y carretillas; servicios
combinados de paletas, a saber, alquiler de paletas y de
contenedores en base a un arreglo de explotación en común
que implica la circulación de paletas y contenedores entre
diversos usuarios; seguimiento informatizado de paletas
alquiladas.
859 711 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces détachées et pièces de rechange pour
véhicules terrestres, à savoir prise d'air extérieure levée,
supports de la roue de secours, pièces et pièces détachées pour
la protection des soubassements des véhicules terrestres, à
savoir, bas de caisse de protection latéraux, dispositifs de
protection pour bas de caisse sous forme de tôles de protection
et de caches de protection à fixer au bas de caisse de véhicules
terrestres, dispositif de protection de la direction sous forme de
tôles de protection et de caches de protection pour protéger les
arbres de direction des véhicules terrestres, dispositif de
protection du réservoir sous forme de tôles de protection et de
caches de protection pour protéger les réservoirs de carburant
de véhicules terrestres, dispositifs de protection pour le carter
de vilebrequin sous forme de tôles de protection et de caches
de protection pour protéger le carter de vilebrequin, dispositifs
de protection pour le réservoir à carburant, protections
différentielles sous forme de tôles de protection et de caches de
protection à fixer sur le boîtier différentiel des axes de
véhicules terrestres, dispositifs de protection pour
échappement sous forme de boîtiers de protection pour la
protection de tuyaux d'échappement et de silencieux
d'échappement, garnitures de véhicules terrestres sous forme
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de kits de passage à gué principalement composé d'extensions
de ventilation, d'essieux de commande, boîtes de distribution
des essieux sous forme de boîtes de vitesses intermédiaires et
carter de distribution à ventiler lors de l'immersion dans l'eau,
treuils et pare-chocs porte-treuil, équipement d'expédition à
savoir dispositifs de protection pour fenêtres sous forme de
maillage ouvert utilisé pour protéger l'ouverture de la fenêtre,
dispositifs de protection pour fenêtres internes sous forme de
maillage en acier utilisé pour protéger l'ouverture de la fenêtre,
dispositifs portatifs de passerelle pour véhicules, à savoir
ponts, rampes et planches pour la fourniture d'une traction,
pour plateformes de traction, réservoirs de carburant pour
véhicules terrestres; pièces et pièces de rechange pour tous les
produits précités.

12 Spare parts and replacement parts for land
vehicles, namely raised air intake vents, spare wheel carriers,
parts and replacement parts for the under body protection of
land vehicles namely, side protection sills, sill protectors in the
nature of protective plates and covers for attachment to the
door sills of land vehicles, steering guards in the nature of
protective plates and covers used to guard the steering control
rods of land vehicles, tank guards in the guards in the nature
of plates and covers to protect fuel tanks of land vehicles, sump
guards in the nature of protective plates and covers used to
protect the sump, fuel tank guards, differential guards in the
nature of protective plates and covers for attaching to the
differential housing of axles of land vehicles, exhaust guards in
the nature of protective housings for protection of the exhaust
pipe and silencer, land vehicle fittings in the nature of wading
kits primarily comprised of vent extensions, enabling axles,
transfer boxes in the nature of transfer cases, and timing
covers to be ventilated when submersed in water, winches and
winch bumpers, expedition equipment namely window guards
in the nature of open mesh used to protect the window
aperture, internal window guards in the nature of steel mesh
used to protect the window aperture, portable traversing
devices for vehicles, namely bridges, ramps, and planks for
providing traction, vehicle mounts for traction platforms, fuel
tanks for land vehicles; parts and replacement parts for all the
aforesaid.

12 Piezas de repuesto y de sustitución para vehículos
terrestres, a saber, conductos de admisión de aire elevados,
soportes para ruedas de repuesto, partes y piezas de repuesto
para la protección de la carrocería inferior de vehículos
terrestres, a saber, umbrales de protección laterales,
protectores de umbrales en forma de placas y cubiertas de
protección para su acoplamiento a los umbrales de puerta de
vehículos terrestres, protecciones de la dirección en forma de
placas y cubiertas de protección utilizadas para proteger las
bielas de control de la dirección de vehículos terrestres,
protecciones de depósitos en forma de placas y cubiertas de
protección utilizadas para proteger los depósitos de
combustible de vehículos terrestres, protecciones de
sumideros en forma de placas y cubiertas de protección
utilizadas para proteger los sumideros, protecciones de
depósitos de combustible, protecciones de diferenciales en
forma de placas y cubiertas de protección para su
acoplamiento en alojamientos de diferenciales de ejes de
vehículos terrestres, protecciones de tubos de escape en
forma de alojamientos de protección para la protección del tubo
de escape y del silenciador, guarniciones de vehículos
terrestres en forma de kits de vadeo compuestos
principalmente de extensiones de ventilación, ejes de
habilitación, cajas de reenvío en forma de cajas de
transferencia, y cubiertas de temporización para ser ventiladas
al sumergirse en agua, cabrestantes y parachoques de
cabestrante, equipamiento para expediciones, a saber,
protecciones para ventanas en forma de malla abierta
destinada a proteger la apertura de las ventanas, protecciones
internas para ventanas en forma de malla de acero destinada
a proteger la apertura de las ventanas, dispositivos portátiles
de travesía para vehículos, a saber,  puentes, rampas, y
tablones para proporcionar tracción, monturas de vehículos
para plataformas de tracción, depósitos de combustible para
vehículos terrestres; partes y piezas de repuesto para todos los
elementos antes mencionados.

859 773 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Papier ignifugeant utilisé pour isoler les bâtiments
et papier anti-feu utilisé pour isoler les bâtiments; papier
ignifugeant utilisé dans la fabrication de planches
inflammables pour caravanes et la construction de véhicules et
d'aéronefs et papier anti-feu utilisé dans la fabrication de
planches inflammables pour caravanes et la construction de
véhicules et d'aéronefs; papier ignifugeant,  à savoir papier
stratifié pare-vapeur; papier ignifugeant utilisé dans la
fabrication de cartons ondulés et en nid d'abeilles pour la
construction de murs et de portes et papier anti-feu utilisé dans
la fabrication de cartons ondulés et en nid d'abeilles pour la
construction de murs et de portes; papier ignifugeant utilisé
dans la fabrication d'équipements de climatisation et de
ventilation pour l'isolation et le rembourrage et papier anti-feu
utilisé dans la fabrication d'équipements de climatisation et de
ventilation pour l'isolation et le rembourrage; papier
ignifugeant utilisé dans la fabrication de mousse d'emballage
en polyuréthane à basse densité.

17 Flame-retardant paper used to insulate buildings
and fire-proof paper used to insulate buildings; flame-
retardant paper used in the manufacture of inflammable
boards for caravan, vehicle and aircraft construction and fire-
proof paper used in the manufacture of inflammable boards for
caravan, vehicle and aircraft construction; flame-retardant
paper namely laminated vapor barrier paper; flame-retardant
paper used in the manufacture of corrugated and honeycomb
boards for wall and door construction and fire-proof paper in
the manufacture of corrugated and honeycomb boards for wall
and door construction; flame-retardant paper used in the
manufacture of air-conditioning and ventilation equipment for
insulation and padding and fire-proof paper used in the
manufacture of air-conditioning and ventilation equipment for
insulation and padding; flame-retardant paper used in the
manufacture of low-density polyurethane packaging foam.

17 Papel ignífugo utilizado para aislar edificios y papel
retarda la propagación de las llamas utilizado para aislar
edificios; papel retarda la propagación de las llamas utilizado
en la fabricación de paneles explosivos para la construcción de
caravanas, vehículos y aeronaves y papel ignífugo utilizado en
la fabricación de paneles explosivos para la construcción de
caravanas, vehículos y aeronaves; papel retarda la
propagación de las llamas, a saber, papel laminado como
barrera al vapor; papel retarda la propagación de las llamas
utilizado en la fabricación de paneles ondulados y de nido de
abeja para la construcción de paredes y puertas y papel
ignífugo para la fabricación de paneles ondulados y de nido de
abeja para la construcción de paredes y puertas; papel ignífugo
utilizado en la fabricación de equipos de aire acondicionado y
ventilación para aislar y rellenar y papel ignífugo utilizado en la
fabricación de equipos de aire acondicionado y ventilación para
aislar y rellenar; papel ignífugo utilizado en la fabricación de
espuma de embalaje de baja densidad en poliuretano.
859 777 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications téléchargeables sous forme
électronique, notamment périodiques, revues et livres en
matière d'ordinateurs, de design, de films & télévision, de
travaux manuels, de musique, de sport & technologie.

16 Publications, à savoir périodiques, revues et livres
en matière d'ordinateurs, de design, de films & télévision, de
travaux manuels, de musique, de sport & technologie.

35 Organisation, tenue et planification de salons et
expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

41 Fourniture en ligne de publications électroniques
en matière d'ordinateurs, de design, de films & télévision, de
travaux manuels, de musique, de sport & technologie;
publication en ligne de livres et revues électroniques;
organisation d'expositions et de conférences à des fins
culturelles, éducatives, de divertissement ou de loisir;
animation de d'expositions et de conférences à des fins
culturelles, éducatives, de divertissement ou de loisir.

 9 Downloadable publications in electronic form in
the nature of periodicals, magazines and books in the field of
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computers, design, film & TV, handicrafts, music, sport &
technology.

16 Printed publications namely periodicals,
magazines and books in the field of computers, design, film &
TV, handicrafts, music, sport & technology.

35 Organisation, holding, and planning of trade fairs
for commercial or advertising purposes.

41 Providing on-line electronic publications in the
field of computers, design, film & TV, handicrafts, music, sport
& technology; publication of electronic books and journals
on-line; arranging exhibitions and conferences for cultural,
educational, entertainment or amusement purposes;
conducting exhibitions and conferences for cultural,
educational, entertainment or amusement purposes.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en forma
de publicaciones periódicas, revistas y libros en materia de
informática, el diseño, el cine &la televisión, las manualidades,
la música, el deporte& la tecnología.

16 Publicaciones impresas, a saber, publicaciones
periódicas, revistas y libros en el ámbito de la informática, el
diseño,  el cine& la televisión, las manualidades, la música, el
deporte& la tecnología.

35 Organización, celebración y planificación de ferias
y exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
en el ámbito de la informática, el diseño, el cine& la televisión,
las manualidades, la música, el deporte& la tecnología;
publicación de libros y diarios electrónicos en línea;
organización de exposiciones y conferencias con fines
culturales, educativos, recreativos o lúdicos; dirección de
exposiciones y conferencias con fines culturales, educativos,
recreativos o lúdicos.
860 013 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; distributeurs
automatiques; caisses enregistreuses; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, à savoir assistants numériques personnels,
ordinateurs personnels, téléphones mobiles.

16 Papier; carton; produit de l'imprimerie, à savoir
cahiers, bloc-notes; photographies; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; développement et élaboration (conception) de
logiciels pour des tiers; programmation pour ordinateurs pour
des tiers; création et entretien de sites web pour des tiers;
consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données
de programmes informatiques et données, autre que
conversion physique; conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique; hébergement de sites
web de tiers sur un serveur informatique pour un réseau
informatique mondial.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; automatic vending machines;
cash registers; calculating machines; data processing and
computer equipment, namely, PDAs, personal computers,
mobile phones.

16 Paper; cardboard; printed matter, namely,
notebooks, notepads; photographs; adhesive materials for
stationery purposes.

42 Research and development of new products for
third parties; development and design of computer software
for others; computer programming for others; creation and
maintenance of Web sites for others; computer consultancy;
data conversion of computer programs and data, not physical
conversion; conversion of documents from a physical medium
to an electronic medium; hosting of Web sites of others on a
computer server for a global computer network.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; distribuidores
automáticos; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores, a
saber, PDA, ordenadores personales, teléfonos móviles.

16 Papel; cartón; productos de imprenta, a saber,
cuadernos, blocs de notas; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; elaboración y diseño de programas informáticos
para terceros; programación de ordenadores para terceros;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
consultas en materia de ordenadores; conversión de datos y
programas de ordenadores, no conversión física; conversión
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
alojamiento de sitios web de terceros en un servidor
informático para una red informática mundial.
860 033 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules nautiques, à savoir barques à rames,
bateaux à pagaies, canoës, bateaux à voile, berthons, canots en
caoutchouc, kayaks, jetskis, pédalos; Véhicules de locomotion
terrestre, à savoir bicyclettes, motocyclettes, quads,
triporteurs, vélomoteurs, trottinettes.

18 Sacs, à savoir, valises, bourses, portefeuilles, sacs
à dos,  sacs de voyage, nécessaires de manucure vendus vides,
sacs de sport, sacs de gymnastique, cartables d'écoliers,
gibecières, sacs à provisions, sacs à main.

22 Tentes.
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, corsages,

gilets, pantalons, shorts, jupes, vestes, manteaux, robes,
costumes,  ceintures, foulards, châles, cache-nez, cravates,
noeuds papillon, chemises de nuit, pyjamas, sous-vêtements,
gants; chaussures; couvre-chefs, à savoir chapeaux, casquettes,
bonnets, casquettes à visière, bandeaux de transpiration.

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir
raquettes de tennis de table, raquettes de tennis, raquettes de
squash, raquettes de badminton, protège-tibias pour
l'athlétisme, bandes anti-glissantes pour raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, raquettes de
tennis de table, arcs, javelots, perches, crosses de hockey,
battes de base-ball, crosses de polo, battes de cricket, cordes et
antivibrateurs pour raquettes de tennis, raquettes de squash,
raquettes de badminton; balles/ballons de tennis, squash,
tennis de table, golf, football, football américain,  basket-ball,
handball, hockey, waterpolo, pétanque, base-ball, volley-ball,
polo, cricket; skis, clubs de golf, patins à roulettes, patins à
roulettes en ligne, patins pour le patinage sur glace, patins pour
le hockey sur glace;  bâtons de ski, cannes nordiques, disques
volants; sacs de gymnastique et articles de sport, spécialement
conçus pour contenir des articles de gymnastique et de sport.

12 Water vehicles, namely rowboats, paddling boats,
canoes, sailboats, folding boats, rubber dinghies, kayaks,
jetskis, pedal boats; Land vehicles namely bicycles
motorcycles, quads, motor scooters, mopeds, scooters.

18 Bags, namely suitcases, purses, wallets,
backpacks, traveling bags, manicure bags sold empty, sport
bags, gym bags, schoolbags, hunting bags, shopping bags,
hand bags.

22 Tents.
25 Clothing, namely T-shirts, shirts, blouses, vests,

pants, shorts, skirts, jackets, coats, dresses, suits, belts,
scarves, shawls, mufflers, neckties, bow ties, nightgowns,
pajamas, undergarments, gloves; shoes; headgear, namely
hats, caps, bonnets, peaked caps, sweat bands.

28 Gymnastic and sporting articles, namely table
tennis racquets, tennis racquets, squash racquets, badminton
racquets, shin guards for athletic use, grip bands for tennis
racquets, squash racquets, badminton racquets, table tennis
racquets, bows, javelins, poles, hockey sticks, baseball sticks,
polo sticks, cricket sticks, strings and vibration dampers for
tennis racquets, squash racquets, badminton racquets; balls
for tennis, squash, table tennis, golf, soccer, football,
basketball, handball, hockey, water ball, bocce, baseball,
volleyball, polo, cricket; skis, golf clubs, roller skates, in-line
skates, skates for ice skating, skates for ice hockey; ski sticks,
Nordic walking sticks, flying discs; bags for gymnastic and
sporting articles adapted to the gymnastic and sporting
articles.
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12 Vehículos náuticos, a saber, botes de remo, botes
de paletas, canoas, barcos de vela, botes plegables, lanchas
neumáticas, kayaks, motos de agua, hidropedales; vehículos
terrestres, a saber, bicicletas, motocicletas, quads, scooters,
ciclomotores, scooters.

18 Bolsos, a saber, maletas, monederos, carteras de
bolsillo, mochilas, bolsas de viaje, neceseres de manicura
vendidos vacíos, bolsos de deporte, bolsas de deporte,
mochilas de colegiales, morrales de caza, bolsas para la
compra, bolsos de mano.

22 Tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga

corta, camisas, blusas, chalecos, pantalones, pantalones
cortos, faldas, chaquetas, abrigos, vestidos, trajes, cinturones,
bufandas, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, camisones,
pijamas, ropa interior, guantes; zapatos; sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, gorros de punto, gorras con visera, bandas
absorbentes.

28 Artículos de gimnasia y deporte, a saber, palas de
tenis de mesa, raquetas de tenis, raquetas de squash,
raquetas de bádminton, protectores para las espinillas para
uso deportivo, bandas absorbentes para raquetas de tenis,
raquetas de squash, raquetas de bádminton, palas de tenis de
mesa, arcos, jabalinas, postes, palos de hockey, bates de
béisbol, palos de polo, bates de críquet, reguladores de
cuerdas y vibración para raquetas de tenis, raquetas de
squash, raquetas de bádminton; pelotas de tenis, squash, tenis
de mesa, golf, balones de fútbol, de fútbol americano,  de
baloncesto, balonmano, pelotas de hockey, balones de agua,
bolas de petanca, pelotas de béisbol, polo, críquet; esquís,
palos de golf, patines de ruedas, patines en línea, patines de
patinaje sobre hielo, patines para el hockey sobre hielo;
bastones de esquí, bastones para la marcha nórdica, discos de
lanzamiento; bolsas de gimnasia y deporte adaptadas a los
artículos de gimnasia o deporte.
860 610 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour l'allaitement, à savoir tire-lait,
coques, recueille-lait; biberons, tétines sous forme de sucettes,
tétines de biberons; ceintures de grossesse.

18 Sacoches pour porter les enfants, écharpes pour
porter les enfants, sacs de voyage, sacs à dos.

20 Meubles et notamment armoires, commodes, lits
pour enfants et éléments de literie, à savoir matelas, oreillers et
coussins; coussins pour enfants non à usage médical et destinés
à faciliter l'allaitement, berceaux, lits pliants, lits
transportables, lits transportables pour enfants en matières
textiles sous forme de sacs, couffins, sièges, sièges pliants,
sièges basculants, sièges à roulettes, chaises hautes pour
enfants, parcs pour enfants, récipients d'emballage en matières
plastiques, tables, tables de toilette, tables à langer,
travailleuses (meubles), glaces (miroirs), cadres, porte-
vêtements, portemanteaux, coffres à jouets, casiers pour
biberons, trotteurs pour enfants, transats pour enfants, cintres,
arrêts pour portes en matières plastiques et en bois, placards et
tiroirs, protections non métalliques pour coins de table.

25 Vêtements sous forme de maillots de maillots de
bain, peignoirs de bain, vêtements de plage, corsages,
combinaisons, caracos, caleçons, chemises, jupes, manteaux,
vestes, robes, lingerie, vêtements de nuit, sweat-shirts,
survêtements, chandails et sous-vêtements, notamment pour
femmes enceintes et pour enfants, soutiens-gorge d'allaitement
et autres vêtements d'allaitement sous forme de maillots de
bain, peignoirs de bain, vêtements de plage, corsages,
combinaisons, caracos, caleçons, chemises, jupes, manteaux,
vestes, robes, lingerie, vêtements de nuit, sweat-shirts,
survêtements, chandails; chaussures; chapellerie.

10 Nursing appliances, namely breast pumps, breast
shields, breast milk storage bottles; feeding bottles, dummies
in the nature of teats for babies, feeding bottle teats; maternity
belts.

18 Sling bags for carrying infants, stoles for carrying
infants, travel bags, rucksacks.

20 Furniture, and especially cupboards, chests of
drawers, beds for children and bedding namely mattresses,
pillows and cushions; cushions for children not for medical
purposes and designed for facilitating breast feeding, cradles,

folding beds, portable beds, portable beds for children made of
textiles in the forms of bags, of baskets, of seats, of folding
seats, of swinging seats, and of seats on wheels, high chairs for
children, playpens, packaging containers made of plastic,
tables, dressing tables, baby changing tables, work tables
being furniture, mirrors, pictures frames, clothes hangers,
coatstands, toy boxes, racks for baby bottles, baby walkers,
bouncing cradles for babies, coat hangers, plastic and wood
stops for doors, wall cupboards and drawers, non metallic
protectors for table corners.

25 Clothing in the nature of bathing suits, bathrobes,
beachwear, blouses, body suits, camisoles, pants, shirts, skirts,
coats, jackets, dresses, lingerie, night wear, sweat shirts, sweat
suits, sweaters and underwear especially for pregnant women
and for children, brassieres for breast feeding and other
feeding clothing in the nature of bathing suits, bathrobes,
beachwear, blouses, body suits, camisoles, pants, shirts, skirts,
coats, jackets, dresses, lingerie, night wear, sweat shirts, sweat
suits, sweaters; footwear; headwear.

10 Aparatos para la lactancia, a saber, saca-leches,
pezoneras,  recoge-leches; biberones, chupetes en forma de
pezoneras, chupetes para biberones; cinturones de embarazo.

18 Mochilas portabebés, echarpes portabebés, bolsos
de viaje, mochilas.

20 Muebles, a saber, roperos, cómodas, camas de
niños y ropa de cama, en concreto, colchones, almohadas y
cojines; cojines para niños que no sean para uso médico
destinados a facilitar el amamantamiento, cunas, camas
transportables, camas transportables para niños de materias
textiles en forma de sacos, moisés, asientos, asientos
plegables, asientos basculantes, asientos con ruedecillas,
sillas altas para comer, corralillos, recipientes plásticos para
embalaje, mesas, mesas de tocador, mesas para cambiar al
bebé, muebles auxiliares, espejos, marcos, colgadores,
percheros, cofres para juguetes, portabiberones, andadores,
tumbonas para niños, perchas, pasadores de seguridad de
plástico o madera para puertas, roperos y cajones,
protecciones no metálicas para esquinas de mesas.

25 Prendas de vestir en forma de trajes de baño,
albornoces, ropa de playa, blusas, combinaciones, camisolas,
pantalones,  camisas, faldas, abrigos, chaquetas, vestidos,
lencería, ropa de noche, sudaderas, chándales, suéteres y
ropa interior para mujeres embarazadas y para niños,
sujetadores para amamantar y otras prendas de vestir, a saber,
trajes de baño, albornoces, ropa de playa, blusas,
combinaciones, camisolas, pantalones, camisas, faldas,
abrigos, chaquetas, vestidos, lencería, ropa de noche,
sudaderas, chándales, suéteres; calzado; artículos de
sombrerería.
861 446 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux; bracelets en métaux précieux; broches;
boutons de manchettes; diamants; boucles d'oreilles; colliers;
perles; métaux précieux et leurs alliages; bagues; bracelets,
breloques; boucles d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué;
pierres précieuses; instruments chronométriques et
d'horlogerie, à savoir articles d'horlogerie, horloges et leurs
pièces, tous les produits précités pour motocyclistes.

18 Sacs à main, valises, portefeuilles, serviettes,
cartables, sacs à main pour hommes, malles de voyage, cuir et
imitation du cuir, tous les produits précités pour motocyclistes.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants; à
savoir chemises,  corsages, jupes, manteaux, pantalons,
caleçons, gilets, jerseys, pyjamas, chaussettes et bas, maillots,
corsets, jarretières, slips, jupons, chapeaux, foulards, cravates,
imperméables, pardessus, houppelandes, maillots de bain,
combinaisons de sport, vestes coupe-vent, pantalons de ski,
ceintures, manteaux en fourrure, écharpes, gants, peignoirs,
chaussures; à savoir, chaussures, chaussures, chaussons et
bottes de sport, tous les produits précités pour motocyclistes.

14 Jewelry; bracelets of precious metals; brooches;
cuff-links; diamonds; earrings; necklaces; pearls; precious
metals and their alloys; rings; bracelets, charms; earrings in
precious metal or coated therewith; precious stones;
horological and chronometric instruments, namely timepieces,
clocks and parts thereof, all the aforesaid goods for
motorcycle users.
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18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather, all of the aforesaid goods for motorcycle
users.

25 Clothing articles for men, women and children;
namely, shirts, blouses, skirts, coats, trousers, pants, vests,
jerseys, pajamas, socks and stockings, singlets, corsets,
garters, underpants, petticoats, hats, headscarves, neckties,
raincoats, overcoats, greatcoats, bathing suits, sports
overalls, wind-resistant jackets, ski pants, belts, fur coats,
scarves, gloves, dressing gowns, footwear; namely, shoes,
sports shoes, slippers and boots, all of the aforesaid goods for
motorcycle users.

14 Joyería, bisutería; pulseras de metales preciosos;
broches; gemelos; diamantes; pendientes; collares; perlas;
metales preciosos y sus aleaciones; anillos; brazaletes, dijes;
pendientes de metales preciosos o chapados; piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojería, relojes de pulsera, relojería, relojes y partes de los
mismos, todos los productos antes mencionados para usuarios
de motocicletas.

18 Bolsos, maletas, billeteras, maletines, mochilas de
colegiales, bolsos de mano para hombres, baúles para viajes,
cuero e imitaciones del cuero, todos los productos antes
mencionados para usuarios de motocicletas.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
a saber, camisas, blusas, faldas, abrigos, pantalones, bragas y
calzoncillos, chalecos, jerseys, pijamas, calcetines y medias,
maillots, corsés, ligas, slips, sombreros, fulares para la cabeza,
corbatas, impermeables, gabanes, sobretodos,  trajes de baño,
monos de deporte, chaquetas corta viento, pantalones de
esquí, cinturones, abrigos de piel, bufandas, guantes, batas,
calzado; a saber, zapatos, calzado de deporte, pantuflas y
botas, todos los productos antes mencionados para usuarios
de motocicletas.
861 584 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux informatiques et programmes de
jeux informatiques pour téléphones portables et appareils de
communication, logiciels de jeux informatiques et
programmes de jeux informatiques permettant aux utilisateurs
de jouer à des jeux à la fois avec des téléphones portables et des
appareils de communication; logiciels de jeu à réalité virtuelle;
cartes de données contenant des logiciels de jeux, tous les
articles précités sur un thème de courses de compétition;
téléphones portables et téléphones portables avec fonctions
supplémentaires telles que transmission de messages, accès à
Internet, lecteur MP3 et radio, appareils d'écoute portables, à
savoir lecteurs et radios MP3; à l'exclusion des machines de
jeux vidéo et à sous.

28 Appareils de poche pour jouer à des jeux
électroniques, appareils de poche pour jouer à des jeux vidéos.

41 Services de divertissements, à savoir, offre de jeux
informatiques sur téléphones portables, dispositifs de
communication et ordinateurs; fourniture de jeux
informatiques en ligne via un réseau entre réseaux de
communication, ordinateurs, téléphones mobiles et dispositifs
de communication.

 9 Computer game software and computer game
programs for mobile phones and communication devices,
computer game software and computer game programs both
enabling users to play games with mobile phones and
communication devices; virtual reality game software; data
cards containing computer game software, all of the foregoing
having a combat racing theme; mobile phones and mobile
phones with additional features such as short messaging,
internet access, MP3 player and radio, portable listening
devices, namely MP3 players and radios; excluding slot
machines and gaming devices.

28 Hand held unit for playing electronic games, hand
held unit for playing video games.

41 Entertainment services, namely, providing
computer games to mobile phones, communication devices
and computers; providing online computer games via network
between communications networks, computers, mobile phones
and communication devices.

 9 Software y programas de juegos de ordenador
para teléfonos móviles y dispositivos de comunicación,
software y programas de juegos de ordenador que permiten a
los usuarios ejecutar juegos con teléfonos móviles y con
dispositivos de comunicación; software de juegos de realidad
virtual; tarjetas de datos que contienen software de juegos
informáticos, todos los productos antes mencionados con
temática de carreras de combate; móviles y teléfonos móviles
con funciones adicionales, tales como envío de mensajes
cortos, acceso a Internet, radio y reproductor de MP3,
dispositivos de audición portátiles, a saber, radios y
reproductores de MP3; excepto máquinas tragamonedas y
dispositivos de juegos.

28 Unidades portátiles para ejecutar juegos
electrónicos, unidades portátiles para ejecutar videojuegos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador para teléfonos móviles, dispositivos de
comunicación y ordenadores; facilitación de juegos de
ordenador en línea mediante la conexión entre redes de
comunicación, ordenadores, teléfonos móviles y dispositivos
de comunicación.
861 631 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Gaz solidifiés à usage industriel; dioxyde de
carbone liquéfié; graphite à usage industriel; alcali caustique;
acide sulfurique; acide chlorhydrique; carbonates; acide
benzoïque; acide acétique; acide formique; acide propionique;
acide butyrique; acide méthylacrylique; acide hexanedioïque;
acide téréphtalique; méthane; éthylène; butène; toluène;
styrène; époxypropane; alcool éthylique; glycérine à usage
industriel; éther méthylique; méthanol raffiné; époxyéthane;
phénol à usage industriel; hydrazine; formamide; acétone;
formaldéhyde; benzaldéhyde; esters d'acide acétique; agents
chimiques de surface à usage général dans les arts industriels,
à savoir, agents de mouillage, de diffusion, d'émulsification, de
dispersion et de pénétration; agglutinants pour le béton;
additifs chimiques pour carburants; antigels; produits pour la
dissociation des huiles; additifs chimiques pour le traitement
des combustibles sous forme de produits pour économiser les
combustibles, à savoir produits d'aide à la combustion;
compositions chimiques pour l'absorption des liquides
déversés sous forme de matières synthétiques pour l'absorption
d'huile à usage industriel; produits chimiques pour la ternissure
de l'émail et du verre dans l'industrie de traitement des huiles;
produits pour l'épuration du gaz, à savoir diméthoxyéthane;
floculants utilisés dans le traitement des eaux d'égouts;
produits pour la purification de l'eau à usage industriel;
émollients pour l'industrie; produits de nettoyage à usage
industriel; noir de charbon à usage industriel; produits
chimiques auxiliaires pour boues de forage; charbon actif;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques de condensation, à savoir, siméthicone; produits
pour éviter la buée pour les surfaces en verre et en matières
plastiques; produits chimiques utilisés dans l'industrie
pétrochimique; produits démoulants; désincrustants utilisés
dans l'industrie pétrochimique; produits chimiques pour
l'agriculture, autres que fongicides, désherbants, herbicides,
insecticides et parasiticides, à savoir engrais à usage agricole;
produits chimiques pour la photographie; résines époxy à l'état
brut; résines synthétiques à l'état brut destinées à la fabrication
de mélanges à mouler; résines synthétiques à l'état brut
destinées à la fabrication de mélanges à mouler;
polypropylène; résines de polychlorure de vinyle; plastifiants;
engrais; compositions extinctrices; agents de refroidissement,
à savoir huiles de trempe à usage industriel; préparations
chimiques pour le soudage; produits chimiques pour la
conservation des aliments; produits chimiques destinés au
corroyage et finissage du cuir; huiles pour le corroyage des
cuirs; adhésifs pour l'industrie; colle utilisée dans l'industrie
pétrochimique; polyuréthane; bouillie cellulosique; électricité;
courant électrique; sulfure de carbone; préparations de
corroyage et finissage, à savoir produits chimiques utilisées
dans la fabrication des matières textiles; préparations
chimiques sous forme de matières filtrantes pour l'industrie
pétrochimique; préparations pour la prévention des incendies,
à savoir, compositions ignifugeantes à usage commercial et
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domestique; réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire.

 4 Huiles industrielles; graisses industrielles; pétrole
brut et raffiné; éther de pétrole; huiles pour moteurs; mazout;
huiles de graissage; huiles blanches; huiles solvantes; graphite
lubrifiant; vaseline à usage industriel; pétrole léger; huiles
grasses, à savoir, huiles de lipides complexes; benzine; gazole;
kérosène; huiles combustibles pour carburants; additifs non
chimiques pour carburants; gaz combustibles; cérésine, à
savoir, ozocérite; gaz d'huile, à savoir, gaz de pétrole liquéfié;
charbon; cires à usage industriel; paraffine; bougies;
agglomérants de poussière.

19 Panneaux composites de résine, à savoir, enduits
de finition en résine synthétique colorée; gypse; mélanges de
ciment; carrelages non métalliques; matériaux réfractaires, à
savoir feuilles; produits bitumeux pour la construction, à
savoir revêtements bitumineux pour toitures; pavés en
asphalte; bandes goudronnées pour la construction à savoir,
feutre goudronné; vaseline; matériaux imperméables en
rouleaux, à savoir, feutre imperméable pour toitures; bitume
hydraulique; matériaux de construction non métalliques, à
savoir soffites; constructions non métalliques, à savoir,
constructions non métalliques préfabriquées; verre de
construction, à savoir, vitres pour la construction.

37 Supervision de travaux de construction;
construction de ports; construction et entretien d'oléoducs;
construction et réparation de dépôts pétroliers; réalisation de
revêtements routiers; forage de puits; extraction minière;
rembourrage; nettoyage et réparation de chaudières;
installation, entretien et réparation de machines; installation et
réparation d'appareils électriques; graissage de véhicules;
services de stations-service pour automobiles; stations-service
pour véhicules; construction navale; traitement contre la
rouille; lavage de tuyaux; désinfection; installation et
réparation d'ascenseurs.

39 Transport par cargo; déménagement
d'équipements techniques; conditionnement de produits en vue
de leur transport; camionnage; opérations de chargement et de
déchargement; services de parcs de stationnement; location de
véhicules; stockage de pétrole et de gaz naturel; location
d'entrepôts;  distribution de l'électricité; distribution d'énergie;
services de coursiers pour messages et marchandises; agences
de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels); transports
en pipeline, à savoir transport de pétrole et de gaz par
pipelines.

42 Travaux d'ingénieurs; recherche et développement
de nouveaux produits et médicaments pour des tiers; contrôle
de la qualité pour des tiers; recherches techniques dans le
domaine de l'industrie pétrochimique; consultation sur la
protection de l'environnement; expertises de gisements
pétrolifères; contrôle de puits de pétrole; recherches
géologiques; expertises géologiques; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; recherches en chimie;
recherches biologiques; essai de matériaux; dessin industriel;
conseils en construction; développement de projets de
construction, à savoir planification et construction de
bâtiments; élaboration de logiciels pour des tiers; services de
contentieux; services d'informations météorologiques;
services de modélistes; services juridiques sous la forme
d'évaluation des immobilisations incorporelles, à savoir
appréciation de propriété intellectuelle.

 1 Solidified gases for industrial purposes; liquefied
carbon dioxide; graphite for industrial purposes; caustic
alkali; sulphuric acid; hydrochloric acid; carbonates; benzoic
acid; acetic acid; formic acid; propionic acid; butyric acid;
methyl-acrylic acid; hexanedioic acid; terephthalic acid;
methane; ethylene; butylene; toluene; styrene; epoxy propane;
ethyl alcohol; glycerine for industrial purposes; methyl ether;
refined methanol; epoxy ethane; phenol for industrial
purposes; hydrazine; formamide; acetone; formaldehyde;
benzaldehyde; acetic acid esters; surface-active chemical
agents for general use in the industrial arts, namely, as
wetting, spreading, emulsifying, dispersing and penetrating
agents; agglutinants for concrete; chemical additives for

motor fuel; antifreeze; oil-separating chemicals; chemical
additives for fuel treatment in the nature of fuel-saving
preparations, namely, combustion-supporting preparations;
chemical composition for absorbing spills in the nature of
synthetic materials for absorbing oil for industrial use; enamel
and glass staining-chemicals for use in oil processing
industry; gas purifying preparations, namely,
dimethoxyethane; flocculants for use in sewage treatment;
water purifying chemicals for industrial use; emollients for
industrial purposes; cleaning preparations for industrial
purpose; carbon black for industrial purposes; chemical
additives for drilling muds; activated carbons; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
condensation preparations, namely, simethicone;
condensation-preventing chemicals for glass and plastic
surfaces; chemicals for petrochemical industry use; mold-
release preparations; disincrustants for use in the
petrochemical industry; agricultural chemicals, except
fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides, namely fertilizers for agricultural use; chemical
preparations for use in photography; unprocessed epoxy
resins; unprocessed synthetic resins for use in the manufacture
of molding compounds; unprocessed artificial resins for use in
the manufacture of molding compounds; polypropylene;
polyvinyl chloride resins; plasticizers; fertilizer; fire
extinguishing compositions; coolants, namely, quenching oil
for industrial use; soldering chemicals; chemical substances
for preserving foodstuffs; dressing chemicals for leather; oils
for currying leather; adhesives for general industrial use; glue
for petrochemical industry use; polyurethane; cellulose
slurry; electricity; electrical power; carbon sulphide; dressing
and finishing preparations, namely, chemicals used in the
manufacture of textiles; chemical preparations in the nature of
filtering materials for petrochemical industry use; fire-
preventing preparations, namely, fire retardant compositions
for commercial and domestic use; chemical reagents not for
medical or veterinary purposes.

 4 Industrial oil; industrial grease; raw or refined
petroleum; petroleum ether; motor oil; mazut; lubricating oil;
white oil; solvent oil; lubricating graphite; petroleum jelly for
industrial purposes; light oil; adding fat oil, namely, complex
lipid oil; benzine; diesel oil; kerosene; combustible oil for fuel;
non-chemical additives to motor-fuel; fuel gas; ceresine,
namely, ozocerite; oil-gas, namely, liquefied petroleum gas;
coal; industrial wax; paraffin; candles; dust laying
compositions.

19 Resin compound board, namely, finish plasters
made of colored artificial resin; gypsum; cement mixes; floor
tiles not of metal; refractory materials, namely, sheets;
bituminous products for building, namely, bituminous roof
coatings; asphalt paving; tarred strips for building namely,
tarred felt; petroleum jelly; waterproof roll material, namely,
waterproof roofing felt; hydraulic bitumen; building materials
not of metal, namely, soffits; buildings not of metal, namely,
prefabricated non-metal buildings; building glass, namely,
glass sheets for building.

37 Building construction supervision; harbour
construction; pipeline construction and maintenance; oil
depot construction and repair; road paving; drilling of wells;
mining extraction; upholstering; boiler cleaning and repair;
machinery installation, maintenance and repair; electric
appliance installation and repair; vehicle greasing;
automobile service station services; vehicle service stations;
shipbuilding; rustproofing; washing of pipe; disinfecting;
elevator installation and repair.

39 Transport by cargo ship; engineering equipment
removal services; packaging of goods for transportation; truck
hauling; stevedoring; car parking; vehicle rental; storage of
petroleum and natural gas; rental of warehouses space;
electricity distribution; distribution of energy; courier services
for messages or merchandise; tourist offices except for hotel
reservation; transportation by pipeline, namely, transmission
of oil and gas through pipelines.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1157

42 Engineering; research and development for new
products and medicines for others; quality control for others;
technical research in the field of petrochemical industry;
consultation in environment protection; oil-field surveys; oil-
well testing; geological research; geological surveys; analysis
for oil-field exploitation; chemical research; biological
research; material testing; industrial design; architectural
consultation; development of construction projects, namely,
planning and construction of buildings; computer software
design for others; litigation services; weather forecasting;
dress designing; legal services in the nature of intangible asset
evaluation, namely, intellectual property evaluation.

 1 Gas solidificado para uso industrial; dióxido de
carbono licuado; grafito para uso industrial; álcali cáustico;
ácido sulfúrico; ácido clorhídrico; carbonatos; ácido benzoico;
ácido acético; ácido fórmico; ácido propiónico; ácido butírico;
ácido metacrílico; ácido hexanodioico; ácido tereftálico;
metano; etileno; butileno; tolueno; estireno; epoxipropano;
alcohol etílico; glicerina para uso industrial; éter metílico;
metanol refinado; óxido de etileno; fenol para uso industrial;
hidracina; formamida; acetona; formaldehído; benzaldehído;
ésteres de ácido acético; agentes químicos tensioactivos de
uso general en talleres, a saber, como agentes humectantes,
pulverizantes, emulsionantes, dispersante y penetrantes;
aglutinantes para hormigón; aditivos químicos para
carburantes; anticongelantes; productos para la disociación de
los aceites; aditivos químicos para el tratamiento de
carburantes en forma de preparaciones para economizar
combustible, a saber, preparaciones de apoyo a la combustión;
composiciones químicas para la absorción de vertidos en
forma de materiales sintéticos para la absorción de aceite para
uso industrial; productos químicos para colorear esmalte y
cristal para la industria de transformación del aceite; productos
para la depuración del gas, a saber, dimetoxietano; floculantes
para su uso en el tratamiento de aguas de alcantarillado;
productos para la purificación del agua para uso industrial;
emolientes para la industria; preparaciones de limpieza para
uso industrial;  negro de carbón para uso industrial; aditivos
químicos para barros para facilitar la perforación; carbón
activo; productos químicos para la preparación de colores;
productos químicos de condensación, a saber, simeticona;
productos químicos para evitar la condensación para
superficies de vidrio y plástico; productos químicos para la
industria petroquímica; preparaciones de desmoldeo;
desincrustantes para uso en la industria petroquímica;
productos químicos destinados a la agricultura, excepto
fungicidas, productos para la destrucción de malas hierbas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas, a saber, fertilizantes
para uso agrícola; productos químicos para la fotografía;
resinas epoxy en bruto; resinas sintéticas sin procesar para la
fabricación de compuestos de moldeo; resinas artificiales sin
procesar para la fabricación de compuestos de moldeo;
polipropileno; resinas de cloruro de polivinilo; plastificantes;
fertilizantes; composiciones extintoras; refrigerantes, a saber,
aceite de temple para uso industrial; preparaciones químicas
para la soldadura; productos químicos destinados a conservar
los alimentos; productos químicos para encolar el cuero;
aceites para endurecer el cuero; adhesivos destinados a la
industria en general; colas para la industria petroquímica;
poliuretano; pastas de celulosa; electricidad; energía eléctrica;
sulfuro de carbono; preparaciones para el acabado y
perfeccionamiento, a saber, productos químicos utilizados en
la fabricación de materias textiles; productos químicos en
forma de materias filtrantes para uso en la industria
petroquímica; preparaciones extintoras, a saber,
composiciones pirorretardantes para uso comercial y
doméstico; reactivos químicos que no sean para uso médico o
veterinario.

 4 Aceites industriales; grasas industriales; petróleo
(bruto o refinado); éter de petróleo; aceites para motores;
mazut; aceites lubricantes; aceites blancos; aceites solventes;
grafito lubrificante; jalea de petróleo para uso industrial;
aceites fluidos; con adición de aceites grasos, a saber, aceite
de lípidos complejos; bencina; gasoil; keroseno; aceites
combustibles; aditivos no químicos para el combustible; gases
combustibles; ceresina, a saber, ozoquerita; gas de aceite, a
saber, gas licuado del petróleo mezclado; carbón; ceras para
uso industrial; parafina; velas; aglomerantes de polvo.

19 Tablas de compuestos de resina, a saber, yesos de
acabado de resina artificial de color; yeso; mezclas de
cemento; embaldosados no metálicos; materiales refractarios,

a saber,  láminas; productos bituminosos para la construcción,
a saber, revestimientos bituminosos para tejados; pavimentos
de asfalto; tablas alquitranadas para la construcción, a saber,
cartón alquitranado; jalea de petróleo; materiales de
revestimiento impermeables, a saber, cartón impermeable
para tejados; betún hidráulico; materiales de construcción no
metálicos, a saber, sofitos; construcciones no metálicas,  a
saber, construcciones prefabricadas no metálicas; vidrio de
construcción, a saber, láminas de vidrio para la construcción.

37 Supervisión de obras de construcción;
construcción de puertos; instalación y conservación de
oleoductos; construcción y reparación de depósitos de
petróleo; pavimentación de carreteras; perforación de pozos;
extracción minera; guateado de muebles; limpieza y reparación
de calderas; instalación, conservación y reparación de
máquinas; instalación y reparación de aparatos eléctricos;
engrase de vehículos; servicios de estaciones de servicio;
estaciones de servicio; construcción naval; tratamiento contra
la herrumbre; lavado de tuberías; desinfección; instalación y
reparación de ascensores.

39 Transporte por buques de carga; mudanzas de
equipos de ingeniería; embalaje de productos para transporte;
camionaje; estiba; servicios de aparcamiento; alquiler de
vehículos; almacenaje de petróleo y gas natural; alquiler de
espacio en almacenes; distribución de electricidad; distribución
de energía; servicios de correo para mensajes o mercancías;
agencias de turismo excepto reserva de hoteles y de
pensiones; transporte por oleoductos, a saber, transmisión de
aceite y gas por canalizaciones.

42 Servicios de ingeniería; investigación y creación de
nuevos productos y medicinas para terceros; control de calidad
para terceros; investigaciones técnicas en el ámbito de la
industria petroquímica; asesoramiento en materia de
protección del medio ambiente; peritajes de yacimientos
petrolíferos; control de pozos de petróleo; investigaciones
geológicas; peritajes geológicos; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; investigaciones
químicas; investigaciones biológicas; pruebas de materiales;
diseño industrial; asesoramiento en materia de arquitectura;
concepción de proyectos de construcción, a saber,
planificación y construcción de edificios; diseño de programas
informáticos para terceros; servicios en materia de litigios;
servicios de información meteorológica; servicios de
diseñadores de moda; servicios jurídicos en forma de
estimación de activos intangibles, a saber, evaluación de
derechos de propiedad intelectual.
861 648 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie; préparations chimiques utilisées
dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, à savoir
substances organiques, composés de petites molécules,
molécules chimiques pour futurs médicaments, catalyseurs
chimiques, gaz, compositions céramiques pour le frittage;
résines artificielles à l'état brut, supports de catalyseurs
chimiques utilisés dans l'industrie chimique; matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe des métaux; produits
chimiques pour la soudure; produits chimiques pour la
conservation des aliments; produits tannants pour la
fabrication du cuir; adhésifs (matières collantes) destinés à un
usage industriel général.

 7 Réacteurs pour provoquer des réactions chimiques
en phases hétérogènes; moteurs pour laboratoires et pour
l'industrie chimique, à savoir pour réacteurs d'hydrogénation;
accouplements et organes de transmission pour réacteurs
d'hydrogénation; réacteurs d'hydrogénation destinés à un
usage industriel dans le traitement chimique.

 9 Réacteurs pour le traitement en laboratoire de
réactions chimiques; réacteurs microfluidiques destinés à
l'enseignement et à des laboratoires; réacteurs pour réactions
chimiques en phases hétérogènes destinés à l'enseignement et
à des laboratoires; réacteurs d'hydrogénation destinés à
l'enseignement et à des laboratoires.

 1 Chemicals for use in industry, science and
photography; chemical preparations for use in agriculture,
horticulture and forestry, namely organic substances, small
molecule compounds, drug candidate chemical molecules,
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catalysts, gases, ceramic preparations for sintering;
unprocessed artificial resins as catalyst carriers used in the
chemical industry; unprocessed plastics; manure; fire
extinguishing compositions; metal tempering preparations;
soldering chemicals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning agents for use in the manufacture of
leather; adhesives for general industrial use.

 7 Reactors for heterogen phase chemical reactions;
motors and engines for laboratory use and for use in chemical
industry, namely for hydrogenation reactors; machine
couplings and transmission components for hydrogenation
reactors; hydrogenation reactors for industrial use in
chemical processing.

 9 Reactors for laboratory processing of chemical
reactions; microfluidic reactors for teaching and laboratory
use; reactors for heterogen phase chemical reactions for
teaching and laboratory use; hydrogenation reactors for
teaching and laboratory use.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía; productos químicos destinados a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura, a saber, sustancias
orgánicas, compuestos de moléculas pequeñas, moléculas
químicas candidatas farmacológicas, catalizadores,  gases,
productos cerámicos para la sinterización; resinas artificiales
en estado bruto, como portadoras de catalizadores utilizadas
en la química industrial; materias plásticas en estado bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple de metales; preparaciones
químicas para la soldadura; productos químicos para la
conservación de los alimentos; agentes curtientes para la
fabricación de cuero; adhesivos (pegamentos) para uso
industrial en general.

 7 Reactores para reacciones químicas en fase
heterogénea; motores para uso en laboratorio y para utilizar en
la industria química, a saber, para reactores de hidrogenación;
acoplamientos y órganos de transmisión para reactores de
hidrogenación; reactores de hidrogenación para uso industrial
en procesos químicos.

 9 Reactores para el procesamiento en laboratorio de
reacciones químicas; reactores microfluídicos para la
enseñanza y de uso en laboratorios; reactores para reacciones
químicas en fase heterogénea para la enseñanza y de uso en
laboratorios; reactores de hidrogenación para la enseñanza y
de uso en laboratorios.
862 038 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, shorts,
jupes, robes, chandails; vêtements de dessus, à savoir
manteaux, vestes, pull-overs; sous-vêtements, à savoir sous-
vêtements,  tricots de corps, slips; tricots, à savoir chemises
tricotées, sous-vêtements tricotés; jeans; vêtements en cuir, à
savoir manteaux en cuir, pantalons en cuir, veste en cuir;
vêtements en papier, à savoir chapeaux en papier utilisés
comme articles vestimentaires; vêtements de sport, à savoir
manteaux de sport, chemises de sport, jerseys de sport;
maillots de bain; costumes de plage, à savoir cache-maillot
pour la plage, vêtements de plage, vêtements de bain; sous-
vêtements; gants; chaussettes; souliers; bottes; chaussons;
chaussures; chaussures de bébés; chaussures de sport; ferrures
de chaussures; semelles de chaussures; talonnettes de
chaussures; trépointes de chaussures; empeignes de
chaussures; couvre-chefs, à savoir chapeaux, casquettes,
bérets; langes en matières textiles; couches en matières
textiles, à savoir bavoirs en matières textiles, bavoirs en tissu,
couches-culottes; cravates; noeuds papillon; châles; écharpes;
sarongs; cols; bandanas; vêtements, à savoir manchons;
bandeaux pour la tête; manchettes; ceintures; jarretières;
bretelles.

25 Clothing, namely, shirts, pants, shorts, skirts,
dresses, sweaters; outer clothing, namely, coats, jackets,
pullovers; underclothing, namely, underclothes, undershirts,
underpants; knitwear, namely, knit shirts, knitted underwear;
jeans; leather clothing, namely, leather coats, leather pants,
leather jackets; paper clothing, namely, paper hats for use as
clothing items; sportswear, namely, sport coats, sport shirts,
sports jerseys; bathing suits; beach clothes, namely, beach

cover-ups, beachwear, swim wear; underwear; gloves; socks;
footwear; boots; slippers; shoes; babies' shoes; sports shoes;
iron fittings for shoes; soles for footwear; heelpieces for shoes;
welts for shoes; footwear uppers; headgear, namely, hats,
caps, berets; babies' diapers of textile; babies' napkins of
textile, namely, baby bibs of textile, cloth bibs for babies,
babies' pants; neckties; bow ties; shawls; scarves; sarongs;
collars; bandanas; clothing, namely, muffs; headbands;
wristbands; belts; garters; suspenders.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
pantalones cortos, faldas, vestidos y suéteres; ropa exterior, a
saber,  abrigos, chaquetas, pulóveres; ropa interior, a saber,
ropa interior, camisetas interiores, bragas y calzoncillos;
prendas de punto, a saber, camisas de punto, ropa interior de
punto; pantalones de mezclilla; prendas de vestir de cuero, a
saber, abrigos de cuero, pantalones de cuero, chaquetas de
cuero; vestidos de papel, a saber, sombreros de papel que se
utilizan como prendas de vestir; ropa de deporte, a saber,
abrigos deportivos, camisas deportivas, jerseis deportivos;
trajes de baño; ropa de playa, a saber, albornoces para la
playa, ropa de playa, ropa de baño; lencería interior; guantes;
calcetines; calzado; botas; zapatillas; zapatos; calzado para
bebés; calzado de deporte;  herrajes de calzado; suelas para
calzado; taloneras para calzado; refuerzos de calzado; palas
de calzado; sombrerería, a saber, sombreros, gorros, boinas;
pañales de materias textiles; pañales pico de materias textiles,
a saber, baberos de materias textiles, baberos de tela para
bebés, pañales-braga; corbatas; pajaritas; chales; bufandas;
pareos; esclavinas; bandanas; prendas de vestir, a saber,
orejeras; cintas para la frente; muñequeras; cinturones;
jarreteras; tirantes.
862 115 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à timbrer automatiques et électriques;
machines pour la fabrication de papier mâché; étiqueteuses, à
savoir machines à étiqueter à balance électronique pour
l'impression thermique directe d'étiquettes à codes à barres
pour les produits de consommation; presses rotatives à
imprimer; presses d'impression typographique; machines
d'impression en offset; machines à aléser; machines à fabriquer
des clichés utilisées dans l'industrie de l'impression et dans les
applications de presses d'impression.

 9 Lecteurs de code à barres; matériel informatique, à
savoir scanneurs; périphériques d'ordinateur, à savoir
imprimantes;  logiciels enregistrés destinés à l'exploitation, la
gestion et le traitement des images des imprimantes et des
scanneurs; distributeurs automatiques et électriques de tickets,
à savoir appareils qui génèrent des billets; et étiquettes
électroniques codées pour marchandises; machines de pesage,
à savoir balances et balances romaines; lecteurs optiques;
dispositifs à semi-conducteur; capteurs optiques pour détecter
les images statiques.

 7 Automatic and electric stamping machines; paper
mache producing machines; labelers, namely, electronic scale
labeling machines for direct thermal printing of bar code
labels for consumer products; rotary printing presses;
typographic printing press machines; offset printing press
machines; boring machines; plate making machines for use in
the printing industry and for use in printing press applications.

 9 Bar code readers; data processing equipment,
namely, scanners; computer peripherals, namely, printers;
recorded computer software for use in the operating,
management and image procession of printers and scanners;
automatic and electric ticket dispensers, namely, apparatus
which generates tickets; electronically encoded tags for
goods; weighing machines, namely, scales and balances;
optical character readers; semiconductor devices; optical
sensors for detecting static images.

 7 Máquinas para timbrar automáticas y eléctricas;
máquinas que fabrican cartón piedra; etiquetadotas, a saber,
máquinas etiquetadotas de escala electrónicas para la
impresión térmica directa de etiquetas de códigos de barras
para productos de consumo; rotativas; máquinas tipográficas;
máquinas de impresión en offset; mandrinadoras; máquinas
para fabricar platos para su uso en la industria de la impresión
y para aplicaciones de prensa de impresión.
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 9 Lectores de código de barras; equipo de proceso
de datos, a saber, escáneres; periféricos de ordenador, a
saber, impresoras; programas informáticos grabados para la
gestión del funcionamiento y el proceso de imagen de
impresoras y escáneres; distribuidores de billetes automáticos
y eléctricos, a saber, aparatos que generan billetes; etiquetas
cifradas electrónicamente para mercancías; máquinas de
pesaje, a saber, balanzas y básculas; lectores ópticos de
caracteres; dispositivos semiconductores; sensores ópticos
para detectar imágenes estáticas.
862 234 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

862 623 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; serveurs informatiques et
matériel sous forme de serveurs web intégrés.

38 Télécommunications par courrier électronique;
services d'expédition de courriers électroniques; mise à
disposition d'un accès multi-utilisateurs à Internet, dédié ou par
ligne commutée.

42 Conception de pages d'accueil et de sites web;
services de protection contre les virus informatiques; services
de filtrage anti-spam; conception de réseaux informatiques
pour des tiers; conception et développement de réseaux;
conseils en matière de matériel de sécurité informatique;
consultation en matière de conception de logiciels; services
informatiques, à savoir faire office de fournisseur de services
d'application dans le domaine de la gestion des connaissances
pour l'hébergement de logiciels de recherche et d'extraction
d'informations à partir de bases de données et de réseaux
informatiques.

 9 Computer hardware; computer servers and
hardware in the nature of integrated web servers.

38 Telecommunications by email; email forwarding
services; providing multiple user dial-up and dedicated access
to the Internet.

42 Design of home pages and websites; computer
virus protection services; spam filtering services; computer
network design for others; design and development of
networks; computer consultation in the field of computer
security; consultancy in the field of software design; computer
service, namely, acting as an application service provider in
the field of knowledge management to host computer
application software for searching and retrieving information
from databases and computer networks.

 9 Hardware; servidores informáticos y hardware en
forma de servidores de red integrados.

38 Telecomunicaciones por correo electrónico;
servicios de reenvío de correo electrónico; facilitación de
acceso de usuarios mediante marcación telefónica a Internet.

42 Diseño de páginas de inicio y sitios Web; servicios
de protección contra virus informáticos; servicios de filtrado de
correo no deseado; diseño de redes informáticas para terceros;
diseño y desarrollo de redes; asesoramiento informático en el
ámbito de la seguridad informática; consultoría en el ámbito del
diseño de programas informáticos; servicios informáticos, a
saber, servicios prestados por un proveedor de servicios de
aplicaciones informáticas en el ámbito de la gestión de
conocimientos con el fin de alojar programas de aplicaciones
informáticas para la búsqueda y la recuperación de información
a partir de bases de datos y redes informáticas.
863 134 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, à savoir livres, revues et circulaires
consacrés à la science, à l'histoire naturelle, à l'histoire, à la
géographie, à l'archéologie, à l'écologie, à l'exploration, à
l'aventure et aux sports actifs.

35 Services de commande en ligne de CD-ROM,
vidéodisques, vidéodisques numériques, disques compacts
audio et cassettes audio et vidéo préenregistrés contenant des
films,  des films documentaires, des programmes télévisés et
des enregistrements sonores, livres et revues; services de
catalogue de vente par correspondance dans le domaine des

livres, revues, cartes, vidéos, logiciels et CD-ROM
d'enseignement; matériel de camping; montres et horloges,
baromètres, télescopes; matériel électronique; bijoux;
vêtements et chaussures; jeux éducatifs et décorations de Noël;
services de publicité, à savoir fourniture d'espaces publicitaires
dans un périodique.

38 Services dans le domaine des télécommunications,
à savoir services informatiques en ligne fournissant un accès
multiutilisateurs à un réseau informatique mondial
d'informations; services électroniques en ligne, à savoir mise à
disposition de liaisons de communications qui dirigent
l'utilisateur vers d'autres pages Web locales ou mondiales
contenant des articles, vidéos, sondages, questionnaires et
informations éducatives, tous les services précités étant
consacrés à la science, à l'histoire naturelle, à l'histoire, à la
géographie, à l'archéologie, à l'écologie, à l'exploration, à
l'aventure et aux sports actifs.

42 Programmation d'ordinateurs pour le compte de
tiers; conception et développement de programmes
informatiques de bases de données; concession de licences de
droits de propriété intellectuelle.

16 Printed matter, namely, books, magazines, and
newsletters on the subjects of science, natural history, history,
geography, archaeology, ecology, exploration, adventure and
active sports.

35 On-line ordering services of pre-recorded CD-
ROMS, video discs, digital video discs, audio compact discs
and video and audio cassettes, featuring movies, documentary
films, television programs and sound recordings, books and
magazines; mail order catalog services in the fields of
educational books, magazines, maps, videos, software and
CD-ROMs; camping equipment; watches and clocks,
barometers, telescopes; electronic equipment; jewelry;
clothing and footwear; educational toys and Christmas
ornaments; advertising services, namely, providing
advertising space in a periodical.

38 Services in the field of telecommunications,
namely, on-line computer services providing multi-user access
to a global computer information network; electronic online
services, namely, providing communications links which
transfer the user to other local and global webpages featuring
articles, videos, polls, quizzes and educational information, all
of the foregoing on the subjects of science, natural history,
history, geography, archaeology, ecology, exploration,
adventure and active sports.

42 Computer programming for others; design and
development of computer database programs; licensing of
intellectual property.

16 Impresos, a saber, libros, revistas y circulares, en
materia de ciencia, historia natural, historia, geografía,
arqueología, ecología, exploración, aventura y deportes
activos.

35 Servicios de pedidos en línea de CD-ROM
pregrabados, videodiscos, videodiscos digitales, discos
compactos de audio y casetes de audio y vídeo con películas,
documentales, programas televisivos y de grabaciones
sonoras, libros y revistas; servicios de catálogos de venta por
correo en el ámbito de los libros educativos, revistas, mapas,
vídeos, software y CD-ROM; equipos de acampada; relojes de
pulsera y relojes de pared, barómetros, telescopios; equipos
electrónicos; joyas; prendas de vestir y calzado; juguetes
educativos y adornos navideños; servicios publicitarios, a
saber, facilitación de espacios publicitarios en publicaciones
periódicas.

38 Servicios en el ámbito de las telecomunicaciones,
a saber, servicios informáticos en línea para facilitar el acceso
a usuarios múltiples a una red informática de información
mundial; servicios electrónicos en línea, a saber, facilitación de
enlaces de comunicación en línea para la transferencia de
usuarios a otras páginas Web locales o globales con artículos,
vídeos, encuestas, concursos e información educativa, todo
ello en materia de ciencia, historia natural, historia, geografía,
arqueología, ecología, exploración, aventura y deportes
activos.

42 Programación informática para terceros; diseño y
desarrollo de programas de bases de datos informáticos;
concesión de licencias de propiedad intelectual.
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863 225 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes, à savoir socquettes, chaussettes
contre la transpiration, tenues de bain, tenues de bain pour
femmes, maillots de bain, maillots de bain pour hommes,
vêtements de plage, vêtements, à savoir ceintures, ceintures en
cuir, ceintures en matières textiles, bermudas, manteaux,
foulards, chemises habillées, costumes habillés, gants,
casquettes de golf, chemises, chaussures de golf, pantalons de
golf, chapeaux, articles de bonneterie, mi-bas, tricots, bonnets,
collants, chemises polo, pull-overs, écharpes, chemises,
foulards en soie, vêtements de nuit, chaussons, fixe-
chaussettes, chaussettes, chaussettes et bas, bas, costumes,
vêtements de bain, vêtements de bain pour hommes et femmes,
chaussettes isolantes, vêtements, à savoir, cravates, collants,
chandails à col roulé, coordonnés, tee-shirts, maillots de corps,
sous-vêtements, lingerie féminine, chaussettes en laine,
chapeaux en laine, sous-vêtements tricotés ou tissés.

25 Socks, namely, anklets, anti-perspirant socks,
bathing costumes, bathing costumes for women, bathing suits,
bathing suits for men, beachwear, clothing, namely, belts, belts
made of leather, belts of textile, bermuda shorts, coats,
cravats, dress shirts, dress suits, gloves, golf caps, shirts, golf
shoes, golf trousers, hats, hosiery, knee highs, knee-high
stockings, knit shirts, knitted caps, pantyhose, polo shirts,
pullovers, scarves, shirts, silk scarves, sleepwear, slippers,
sock suspenders, socks, socks and stocking, stockings, suits,
swim wear, swim wear for gentlemen and ladies, thermal
socks, clothing, namely, ties, tights, turtleneck sweaters, twin
sets, T-shirts, undershirts, underwear, women's underwear,
woolen socks, woolen hats, woven or knitted underwear.

25 Calcetines, a saber, calcetines tobilleros,
calcetines antitranspiración, trajes de baño, trajes de baño para
señoras, trajes de baño, trajes de baño para hombres, ropa de
playa, prendas de vestir, a saber, cinturones, cinturones de
cuero, cinturones de materias textiles, bermudas, abrigos,
corbatas, camisas de etiqueta, trajes de etiqueta, guantes,
gorras de golf, camisas, zapatos de golf,  pantalones de golf,
sombreros, ropa interior de punto, calcetines largos, medias
altas, camisas de punto, gorros de punto, leotardos, camisas
polo, pulóveres, echarpes, camisas, echarpes de seda, ropa de
dormir, zapatillas, ligas, calcetines, calcetines y medias,
medias, trajes, trajes de baño, trajes de baño para señora y
caballero, calcetines térmicos, prendas de vestir, a saber,
corbatas, pantis, suéteres de cuello alto, conjuntos de dos
piezas, camisetas de manga corta, camisetas, lencería interior,
ropa interior de señora, calcetines de lana, gorros de lana,
ropa interior tejida o de punto.
863 406 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums de
coloriage, almanachs, aquarelles, à savoir images fabriquées à
l'aide d'aquarelles transparentes; peintures à l'eau et images
d'aquarelles; maquettes d'architecture, crayons d'ardoise,
ardoises pour écrire, objets d'art gravés, atlas, autocollants,
badges en papier, journaux de bandes dessinées, billets
(tickets) en papier, billets de transport en papier, blocs à dessin,
boîtes en carton ou en papier, emballages et enveloppes pour
bouteilles en carton ou en papier, brochures de voyage, films
cinématographiques,  jeux vidéo, expositions d'art, musique,
manifestations sportives, salles de cinéma et musées; modèles
de broderie, calendriers, dessous de carafes et de bouteilles en
papier ou en carton, carnets, cartes d'abonnement, cartes de
fidélité en papier à buts commerciaux, promotionnels et de
publicité, cartes d'identification en papier, cartes
d'embarquement en papier, cartes géographiques, cartons à
chapeaux (boîtes), catalogues dans le domaine du
divertissement, intérêt général, voyage, loisirs, tourisme,
aviation et aéronautiques, chemises pour documents,
circulaires de voyage et de divertissement à bord d'avions,
dossiers en papier, corbeilles à courrier, coupe-papier,
couvertures pour passeports, couvertures pour livres et
couvertures pour documents d'identité, craie à écrire, crayons,
porte-crayons, taille-crayons, crémières (petits vases) en

papier, décalcomanies, magazines de voyages, sites
historiques et géographiques incontournables, horaires de vol,
tarifs des vols, conditions de vol, équipements disponibles
dans les aéroports et à bord d'avions, conditions de réservation
pour les voyages, documentaires géographiques et historiques,
expositions d'art, musique, manifestations sportives, mode,
musées, histoire de l'aviation, films cinématographiques, salles
de cinéma, histoire de l'art, billetteries électroniques et
enregistrement de passagers et de bagages en ligne, prime
kilométrique de compagnie aérienne et programmes de primes
de fidélité, location d'automobiles disponibles à l'arrivée,
plans de villes imprimés, services d'informations
météorologiques et agences de voyage locales; notices de
sécurité pour avions, instruments de dessin, dessins,
distributeurs de ruban adhésif, dossiers, drapeaux (en papier),
eaux-fortes (gravures), écriteaux en papier ou en carton,
instruments d'écriture, gommes à effacer, papier d'emballage,
encre à écrire, tampons encreurs, encriers, enveloppes,
éphémérides, essuie-mains en papier, étiquettes non en tissu,
faire-part, feuilles bullées (en matières plastiques) pour
l'emballage ou le conditionnement, fiches, figurines en papier
mâché, formulaires vierges et formulaires commerciaux,
globes terrestres, représentations graphiques d'avions et
d'aéroports, gravures, horaires imprimés, images, journaux,
linge de table (en papier), articles de papeterie, presse-papiers,
pochettes pour passeports et documents d'identité, peintures
(tableaux) encadrées ou non, pellicules en matières plastiques
pour l'emballage, périodiques dans le domaine du
divertissement, intérêt général, voyage, loisirs, tourisme,
aviation et aéronautique, photographies, supports pour
photographies, pince-notes, pinceaux, plans, plumiers, porte-
chéquiers, portraits, cartes postales, publications, à savoir
magazines généralistes, registres (livres), répertoires, fiches et
répertoires téléphoniques, ronds de table (en papier), rubans de
papier, sacs, sachets (en papier ou en matières plastiques), à
savoir enveloppes et pochettes pour l'emballage, serviettes de
table (en papier), serviettes de toilette (en papier), cartes de
souhaits, sous-main, stores en papier, stylos, supports pour
plumes et crayons

35 Publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité par réseaux
Internet, Intranet et Extranet, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
ou à des lettres d'information (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires dans le domaine du transport aérien, renseignements
d'affaires, affichage sous forme d'affichettes sur véhicules et
de matériels publicitaires, estimation en affaires
commerciales, agences d'informations commerciales, analyse
de prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires, location
de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications écrites et électroniques, comptabilité,
consultation pour les questions de personnel, courrier
publicitaire, décoration de vitrines, démonstration de produits,
distribution et diffusion de matériel publicitaire, à savoir tracts,
prospectus, imprimés, échantillons, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à jour de
documentation publicitaire, reproduction de documents, étude
de marché, organisation d'expositions à buts commerciaux et
de publicité, organisation de concours en matières
commerciales, recueil et systématisation de données dans un
fichier central, gestion de fichiers informatiques, location
d'espaces publicitaires, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion de ventes, recherche de marché,
sondage d'opinion, recrutement de personnel, prévisions
économiques, promotion des ventes pour des tiers, publication
de textes publicitaires, relations publiques, services de
secrétariat, information statistique, vérification de comptes en
matière de sécurité,  vérification de comptes, vérification de
comptes en affaires et comptabilité, gestion de primes
promotionnelles,  services de fidélisation de clientèle et de
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personnel, à savoir conduite de programmes de primes pour la
clientèle et le personnel, y compris l'administration de points
de bonification et de primes pour promouvoir la fidélisation de
la clientèle et la fidélisation professionnelle du personnel.

36 Affaires financières, à savoir, analyse financière,
consultation en matière d'assurances, informations en matière
d'assurances, émission et diffusion de bons de valeur, caisse de
prévoyance, investissement de capitaux, services de cartes de
crédit, cautions (garanties), à savoir garanties financières
(services de cautions), souscription d'assurances garantie, cote
en Bourse, à savoir cotation de titres, opérations de change,
émission de chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières en
matière de banques et d'assurances, services de représentants
fiduciaires, services de financement, informations financières,
à savoir mise à disposition d'informations financières par des
moyens électroniques, collectes de bienfaisance et constitution
de fonds commémorative, placement de fonds, gestion de
fonds, transfert électronique de fonds, parrainage financier de
manifestations sportives, de bienfaisance, sociales et de
divertissement, gestion de comptes de valeurs dans le cadre de
la fidélisation de clientèle dans le domaine des affaires
financières, gestion de comptes de valeurs dans le cadre de la
fidélisation de clientèle dans le domaine du transport aérien,
services d'exécution des formalités douanières, services de
cartes de débit, affaires immobilières, à savoir, courtage de
biens immobiliers, gérance de biens immobiliers, expertise
fiscale sous forme de consultation, gestion de fonds communs
d'investissement de capitaux, gestion de fonds communs de
placement, services de financement des entreprises, à savoir
financement d'activités industrielles, financement de projets et
crédit-bail, services rendus par une société holding, à savoir
gérance de participations financières en actions et parts
sociales pour des tiers, services de financement, à savoir prise
de participations dans les entreprises pour des tiers,
investissement financier dans le domaine des valeurs, gestion
de portefeuilles de valeurs mobilières, analyses et estimations
patrimoniales.

38 Communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, diffusion d'émissions télévisées par câbles,
satellite et ondes hertziennes, réseau local et Internet, services
d'informations, à savoir mise à disposition d'informations sur
les tarifs et les aspects techniques dans le domaine des
télécommunications, location d'appareils de
télécommunication, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, location de téléphones,
messagerie électronique, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile, transmission
par satellite, communications téléphoniques, à savoir, services
de téléphones cellulaires, services téléphoniques locaux,
services de téléphonie internationale; transmission de
dépêches, transmission d'informations par réseaux Internet,
Intranet et Extranet, transmission d'informations provenant
d'une banque de données informatique, services de
transmission de données entre systèmes informatiques mis en
réseau, transmission d'informations en ligne, système de
courrier électronique, à savoir courrier électronique et
messagerie instantanée, location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données pour la télécommunication.

39 Emballage et entreposage de marchandises
transportables, transport de passagers, transport de voyageurs,
transport d'animaux, organisation de voyages,
accompagnement de voyageurs, services d'hôtesses de l'air, à
savoir accompagnement de voyageurs à bord d'avions, de
trains et de véhicules, transports aériens, affrètements, à savoir
courtage de fret et services d'expédition, transport de fret par
bateau, transport de fret par air, par camion et par bateau;
services d'agences de voyage, à savoir réservation de places de
voyage et réservations pour le transport, services d'autobus,
transport en automobile, services de chauffeurs, livraison de
colis, distribution du courrier, distribution de journaux,
livraison de bagages, de produits, de marchandises par avion,
camion et bateau, empaquetage de marchandises pour le

transport, informations en matière d'entreposage, services
d'expédition, à savoir services d'expédition de fret, fret, à
savoir transport de marchandises par air, bateau, train, camions
et automobile, informations en matière de transport et de
location de véhicules, informations en matière de transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, location de
véhicules, messagerie pour courrier et marchandises, services
de parcs de stationnement, réservation de places de voyage,
organisation de services de taxis, organisation de visites
touristiques, services de transit sous forme de transports en
commun pour la population, réservations pour le transport de
passagers, de marchandises et d'animaux, réservations pour les
voyages et les locations de véhicules,  transport de valeurs par
air, camion ou bateau, services de navettes automobiles,
enregistrement de bagages, de marchandises et de passagers
par air, camion, autobus ou bateau, chargement et
déchargement d'avions; services de transport, à savoir
transports aériens, par eau et par terre, réservation de voyages,
prise en charge de voyageurs,  enregistrement et de suivi de
bagages dans le domaine des transports, rendus au nom de et
pour le compte d'une compagnie aérienne ou dans le cadre d'un
partenariat avec une telle compagnie, assistance en cas de
pannes de véhicules (remorquage), location de conteneurs
d'entreposage, courtage de fret, courtage de transport, location
d'entrepôts, de garages, location de fauteuils roulants, location
de places de stationnement, services de pilotage sous forme de
surveillance de vol et de guidage de vol, services d'opérations
de secours pour le transport, prêt et location d'avions,
consultation professionnelle dans le domaine du transport
aérien.

42 Services d'arbitrage, gérance de droits d'auteur,
services de contentieux, services juridiques, concession de
licences de propriété intellectuelle, recherches légales,
services de gérance de droits de propriété intellectuelle,
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle,
architecture, à savoir plans architecturaux, services de
dessinateurs d'arts graphiques, conseils en construction pour
bâtiments résidentiels, commerciaux ou industriels et pour
aéroports, dessin industriel, services de dessinateurs de mode,
services de dessinateurs pour emballages, décoration intérieure
pour maisons, magasins, bureaux, réceptions d'administration,
avions, essai de matériaux, établissement de plans, recherches
scientifiques et industrielles, notamment dans le domaine des
transports aériens et de l'aéronautique, reconstitution de bases
de données, conception de systèmes informatiques,
consultation en matière d'ordinateurs, conversion de données,
de programmes informatiques et de données, à l'exclusion de
la conversion physique, conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
création, entretien, gestion et mise à jour de sites web,
duplication de programmes informatiques, hébergement de
sites informatiques (sites web); installation de logiciels, de
prologiciels, de bases de données informatiques; location de
logiciels informatiques, de prologiciels dans le domaine des
réservations pour le transport, de l'aéronautique et des
télécommunications; mise à jour de logiciels, de prologiciels;
élaboration et conception de logiciels, de prologiciels, de bases
de données informatiques, maintenance de logiciels
d'ordinateurs, de prologiciels, de bases de données
informatiques; location d'ordinateurs; programmation pour
ordinateurs, conception technique d'avions et d'aéroports,
développement et gestion de réseaux informatiques ou de
télécommunications, travaux d'ingénieurs, à savoir expertises
en matière de sécurité, travaux d'ingénieurs sous forme de
génie civil, ingénierie automobile et ingénierie de logiciels,
recherches en mécanique, notamment dans le domaine de la
navigation aérienne, étude de projets techniques, notamment
dans le domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
recherche et développement de nouveaux produits ou services
pour des tiers, notamment dans le domaine des transports
aériens et de l'aéronautique, recherches techniques, notamment
dans le domaine des transports aériens et de l'aéronautique,
consultation sur la protection de l'environnement, contrôle de
qualité, services d'informations météorologiques.
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16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or
cardboard, painting books, almanacs, watercolors, namely
pictures made using transparent watercolors; watercolor
paints, and watercolor pictures; architects' models, slate
pencils, writing slates, engraved works of art, atlases, stickers,
paper badges, comic books, paper-based tickets, paper-based
passenger tickets, drawing pads, cardboard or paper boxes,
cardboard or paper packaging and covers for bottles,
pamphlets featuring travels, motion picture films, video
games, art exhibitions, music, sports events, movie theaters,
and museums; embroidery design patterns, calendars, paper
coasters and carafe stands composed of paper or cardboard,
note books, subscription cards, paper-based loyalty cards for
commercial, promotional, and advertising purposes, paper-
based identification cards, paper-based boarding passes,
geographic maps, cardboard hatboxes, catalogues in the field
of entertainment, general interest, travel leisure, tourism,
aviation and aeronautics, document folders, newsletters
featuring travel and entertainment aboard airplanes, paper-
based files, letter trays, paper cutters, passport covers, book
covers, and identity document covers, writing chalk, pencils,
pencil stands, pencil sharpeners, cream containers of paper,
decalomanias, magazines featuring travels, historic and
geographical sites of interest, flight schedules, flight fares,
flight conditions, available amenities at airports and aboard
aircrafts, travel reservations conditions, geographical and
historic documentaries, art exhibitions, music, sport events,
fashion, museums, aviation history, motion picture films,
movie theatres, art history, electronic ticketing and on-line
passenger and baggage check-in, airline mileage incentive
and loyalty award programs, available car rental at arrival,
printed city plans, meteorological information and local travel
agencies; safety information sheets for airplanes, drawing
instruments, graphic prints, adhesive tape dispensers,
document files, paper flags, etchings, paper or cardboard
signs, writing instruments, rubber erasers, wrapping paper,
writing ink, stamp pads, ink wells, envelopes, tear-off
calendars, paper hand towels, non-textile labels,
announcement cards, plastic bubble packs for wrapping or
packaging, index cards, figurines made of papier-mâché,
blank forms and business forms, terrestrial globes, graphic
representations of planes and airports, engravings, printed
timetables, pictures, newspapers, paper table linen, stationery
articles, paperweights, holders for passports and identity
documents, framed or non-framed paintings, plastic film for
wrapping, periodicals in the field of entertainment, general
interest, travel leisure, tourism, aviation and aeronautics,
photographs, photograph stands, bulldog clips, paint brushes,
blueprints, pen cases, cheque-book holders, portraits,
postcards, printed publications, namely general feature
magazines, ledger books, index books, index cards and
telephone indexes, paper table mats, paper ribbons, paper or
plastic bags and small bags, namely wrappings and pouches
for packaging purposes, paper table napkins, paper face
towels, greeting cards, writing pads, paper blinds, pens, stands
for pens and pencils

35 Mail order advertising, radio advertising,
television advertising, advertising via the internet, intranet
and extranet, business management, business administration,
providing office functions, marketing and promotional
services for aviation companies, newspaper subscription
services for third parties, business organization and
management consulting, professional business consulting,
efficiency experts, business information in the field of air
transport, business enquiries, outdoor advertising in the
nature of vehicle displays and advertising boards, business
appraisal, commercial information agencies, cost price
analysis, dissemination of advertising matter, rental of office
machines and apparatus, transcription of written and
electronic communications, accounting, personnel
management consultancy, advertising mailing, shop-window
dressing, demonstration of goods, distribution and
dissemination of advertising materials, namely leaflets,

prospectuses, printed matter, samples, commercial or
industrial management assistance, updating of advertising
material, document reproduction, marketing studies,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, organization of business competitions, data
compilation and systematization in a computer database,
computer file management, rental of advertising space,
modelling for advertising or sales promotion, marketing
research, opinion polling, personnel recruitment, economic
forecasting, sales promotion for others, publication of
advertising texts, public relations, secretarial services,
statistical information, security auditing, business auditing,
efficiency and accounting auditing, management of
promotional bonuses, client and personnel loyalty services,
namely conducting client and personnel incentive award
programs including the administration of bonus points and
incentive awards to promote customer loyalty and personnel
job loyalty.

36 Financial affairs, namely, financial analysis,
insurance consultancy, insurance information, issuing and
distributing of tokens of value, savings banks, capital
investment, credit card services, guarantees, namely financial
guarantee and surety, guarantee assurance underwriting,
stock exchange listing, namely stock exchange price
quotations, foreign exchange operations, issuing of travelers'
cheques, issuing of gift vouchers, financial consulting,
financial evaluation for banking and insurance purposes,
fiduciary representative services, financing services, financial
information services, namely providing financial information
by electronic means, charitable fund raising and memorial
fund raising, fund investment, fund management, electronic
funds transfer, financial sponsorship of sports, charity, social
and entertainment events, management of share accounts in
the framework of customer loyalty schemes relating to
financial operations, management of share accounts in the
context of customer loyalty schemes in the air transport sector,
services for executing customs formalities, debit card services,
real estate affairs, namely, real estate brokerage, real estate
management, fiscal expert services in the nature of consulting,
management of mutual capital investment funds, management
of mutual funds, financing services for enterprises, namely
financing of industrial activities, project financing and lease
purchase financing, holding company services, namely
management of financial participations in stocks and shares
for others, financing services, namely equity participation in
corporations for others, financial investment in the field of
securities, management of transferable securities' portfolios,
asset analyses and appraisals.

38 Radio broadcasting, communications by
telegrams, telephone communications, broadcasting of
television programs via cable, satellite, hertz-waves, local
network and internet, information services, namely providing
information on tariffs and technical aspects in the field of
telecommunications, rental of telecommunication apparatus,
rental of message sending apparatus, rental of modems, rental
of telephones, electronic mail, computer aided transmission of
messages and images, mobile radiotelephony, satellite
transmission, telephone services, namely, cellular telephone
services, local telephone services, international telephone
services; transmission of telegrams, transmission of
information via the internet, intranet and extranet,
transmission of information from a computer databank,
services for data transmission between networked computing
systems, on-line information transmission, electronic
messaging system, namely email and instant messaging,
leasing access time to a database server center for
telecommunication purposes.

39 Packaging and warehousing of transportable
goods, transport of passengers, transport of travelers, animal
transport, arranging of tours, accompanying travelers, air
hostess services, namely accompanying travelers on planes,
trains and vehicles, air transport, freighting, namely freight
brokerage and freight forwarding, freight ship transport,
freight transportation by air, by truck and by boat; travel
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agency services, namely booking of seats for travel and
making reservations for transportation, bus transport, car
transport, chauffeur services, parcel delivery, message
delivery, newspaper delivery, delivery of luggage, products,
goods by plane, truck and boat, packing of goods for
transportation, information on warehousing, services of a
forwarding agency, namely freight forwarding services,
freight, namely shipping of goods by air, boat train, truck and
car, information on transport and vehicle rental, information
on transporting passengers, goods and animals, vehicle rental,
courier services for messages and goods, car parking, booking
of seats for travel, organization of taxi transport services,
arranging sightseeing tours, transit services in the nature of
mass transit for general public, transport reservations for
passengers, goods and animals, reservations for travel and for
vehicle rental, guarded transport of valuables via air, truck or
boat, car shuffle service, luggage, goods and passenger check-
in services for air, truck, bus or boat, loading and unloading
of aircraft; transport services, namely transport by air, water
land, travel reservation services, services for handling
travelers, registering and tracing luggage in the transport
sector, provided in the name of and for the account of an
airline or in the context of a partnership with such a company,
vehicle towing, rental of storage containers, freight brokerage,
transport brokerage, rental of warehouses and garages, rental
of wheelchairs, parking space rental, flight control services in
the nature of flight monitoring and flight guiding, rescue
operations services for transport, airplane lending and rental,
professional consulting in the air transport sector.

42 Arbitration services, copyright management,
litigation services, legal services, granting of intellectual
property licenses, legal research, services for management of
intellectual property rights, intellectual property monitoring
services, architecture services, namely architectural design,
graphic arts design, construction consulting for residential,
commercial, or industrial buildings and for airports, industrial
design, fashion design, packaging design, interior design for
homes, shops, offices, public desks, planes, material testing,
construction drafting, scientific and industrial research,
especially in the field of air transport and aeronautics,
recovery of computer data, computer system design,
consultancy in the field of computer hardware, data
conversion of computer programs and data excluding physical
conversion, conversion of data or documents from physical to
electronic media, creation, maintenance, management and
updating of websites, duplication of computer programs,
hosting of web sites; installation of computer software,
software packages and computer databases; rental of
computer software and software packages in the field of
transport booking, aeronautics and telecommunications;
updating of computer software and software packages;
development and design of computer software, software
packages and computer databases, maintenance of computer
software, software packages and computer databases; rental
of computers; computer programming, technical design of
airplanes and airports, development and management of
computer or telecommunication networks, engineering
services, namely safety appraisals, engineering services in the
nature of civil engineering, vehicle engineering, and computer
software engineering, mechanical research, especially in the
field of aerial navigation, technical project studies, especially
in the field of air transport and aeronautics, research and
development for others of new products or services, especially
in the field of air transport and aeronautics, technical
research, especially in the field of air transport and
aeronautics, consultation in environment protection, quality
control, weather forecasting services.

16 Cintas adhesivas para la papelería o la casa,
carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes para
colorear, almanaques, acuarelas, a saber, pinturas hechas con
acuarelas transparentes; dibujos de acuarela y pinturas de
acuarela; maquetas de arquitectura, lápices de pizarra,
pizarras para escribir, objetos de arte grabados, atlas,
pegatinas, insignias de papel, revistas de historietas, billetes
en papel, billetes de transporte en papel, blocs de dibujo, cajas

de cartón o de papel, embalajes y sobres de cartón o de papel
para botellas, folletos acerca de viajes, películas
cinematográficas, videojuegos, exposiciones de arte, música,
actividades deportivas, salas de cine, y museos; patrones de
modelos de bordados, calendarios, posavasos de papel y
reposabotellas de papel o de cartón, cartillas, tarjetas de
abono, tarjetas de fidelidad de clientes hechas de papel con
fines comerciales,  promocionales y publicitarios, tarjetas de
identificación hechas de papel, tarjetas de embarque hechas
de papel, mapas geográficos, sombrereras (cajas), catálogos
en el ámbito del entretenimiento, interés general, viajes, ocio,
turismo, aviación y aeronáutica, fundas para documentos,
circulares en aviones sobre viajes y entretenimiento, archivos
en papel, bandejas de correspondencia, cortapapeles, fundas
para pasaportes, forros para libros, y fundas para documentos
de identidad, tiza para escribir, lápices, portalápices,
sacapuntas, recipientes de papel para crema o nata (vasitos),
calcomanías, revistas de viajes, lugares de interés histórico y
geográfico, horarios de vuelos, tarifas de vuelos, condiciones
de vuelos, servicios disponibles en aeropuertos y aviones,
condiciones de reservas de viajes, documentales sobre
geografía e historia, exposiciones de arte, música, actividades
deportivas, moda, museos, historia de la aviación, películas
cinematográficas, cines, historia del arte, billetería electrónica
y registro de pasajeros y de equipaje en línea, programas de
incentivos de primas por kilómetros recorridos de compañías
aéreas, coche de alquiler disponible a la llegada, planos
impresos de ciudades, información meteorológica y agencias
de viajes locales; embalajes y sobres de cartón o de papel para
folletos, instrumentos de dibujo, dibujos, distribuidores de cinta
adhesiva, archivadores, banderas de papel, aguafuertes
(grabados), letreros de papel o de cartón, artículos de
escritura, gomas de borrar, papel de embalaje, tinta para
escribir, tampones entintadores, tinteros, sobres, efemérides,
toallas de papel para las manos, etiquetas que no sean de tela,
participaciones, plástico burbuja para embalaje o
acondicionamiento, fichas, figuritas (estatuillas) de papel
cartón, formularios, impresos para negocios, globos terrestres,
representaciones gráficas de aviones y aeropuertos, grabados,
horarios impresos, imágenes, diarios, mantelería de papel,
artículos de papelería, pisapapeles, fundas para pasaportes y
documentos de identidad, pinturas (cuadros) enmarcadas o no,
películas de materias plásticas para embalaje, publicaciones
periódicas en el área del entretenimiento, interés general,
viajes, ocio, turismo, aviación y aeronáutica, fotografías,
soportes para fotografías, grapas de oficina, pinceles, planos,
estuches para lápices, portachequeras, retratos, tarjetas
postales, publicaciones impresas, a saber, revistas de temas
generales, registros (libros), libros de repertorios, fichas y
repertorios telefónicos, tapetes redondos (de papel), cintas de
papel, bolsas y bolsitas de papel o materias plásticas, a saber,
papel, sobres y saquitos para embalaje,  servilletas de papel
para la mesa, toallitas de tocador (de papel), tarjetas de
felicitaciones, blocs de hojas para escribir, persianas de papel,
bolígrafos, soportes para plumas y lápices

35 Publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisada, publicidad por Internet,
redes internas y redes externas, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de mercadotecnia y de promoción para compañías
aéreas, servicios de suscripción a periódicos (para terceros),
asesoramiento en organización y dirección de negocios,
consultoría profesional en materia de negocios, peritajes en
negocios, servicios de información comercial en el ámbito del
transporte aéreo, informes de negocios, presentación de datos
en forma de anuncios en vehículos y carteles publicitarios,
valoraciones sobre negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis de precios de costo, difusión de
anuncios publicitarios, alquiler de máquinas y aparatos de
oficina, trascripción de comunicaciones escritas y electrónicas,
contabilidad, consultoría en materia de recursos humanos,
correo publicitario, decoración de escaparates, demostración
de productos, distribución y difusión de material publicitario,  a
saber, folletos, prospectos, impresos, muestras, asistencia en
la dirección de empresas comerciales o industriales,
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, estudios de mercado, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
organización de concursos empresariales, recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central, gestión de
ficheros informáticos, alquiler de espacio publicitario, servicios
de modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
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investigación de mercados, sondeos de opinión, contratación
de personal, pronósticos económicos, promoción de ventas
para terceros, publicación de textos publicitarios, relaciones
públicas, servicios de secretariado, información estadística,
auditoría sobre seguridad, auditoría de negocios comerciales,
auditoría de rentabilidad y cuentas, gestión de primas
promocionales, servicios de fidelización de los clientes y del
personal a través de programas de incentivación de clientes y
personal que incluyen la gestión de primas y premios a la
fidelidad de los clientes y el personal.

36 Negocios financieros, a saber, análisis financiero,
consultoría en materia de seguros, información sobre seguros,
emisión y difusión de bonos de valores, cajas de previsión,
inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito, fianzas
(garantías), a saber, garantías financieras y fianzas,
suscripción de garantías, cotizaciones en Bolsa, a saber,
cotizaciones de precios en Bolsa, operaciones de cambio,
emisión de cheques de viaje, emisión de cheques de regalo,
consultoría financiera, estimaciones financieras de seguros y
bancos, servicios fiduciarios de representación, servicios de
financiación, servicios de información financiera, a saber,
facilitación de información mediante medios electrónicos,
recaudación de fondos con fines benéficos y conmemorativos,
inversión de capitales, gestión de fondos, transferencia
electrónica de fondos, patrocinio financiero de eventos
deportivos, benéficos, sociales y de esparcimiento, gestión de
cuentas de valores en el marco de la fidelización de clientes de
negocios financieros, gestión de cuentas de valores en el
marco de la fidelización de clientes en la esfera de los servicios
de ejecución de trámites aduaneros, gestión de cuentas de
valores en el marco de la fidelización de clientes en la esfera
de los servicios de ejecución de trámites aduaneros, servicios
de tarjetas de débito, negocios inmobiliarios, a saber, corretaje
de bienes inmuebles, administración de bienes inmuebles,
servicios de peritaje fiscal en forma de consultoría, gestión de
fondos comunes de inversión de capitales, administración de
fondos comunes de inversión, servicios de financiación de
empresas,  a saber, financiación de actividades industriales,
financiación de proyectos y financiación leasing, servicios
prestados por una sociedad de cartera de inversiones, a saber,
gestión de participaciones financieras en acciones y
participaciones sociales para terceros, servicios de
financiación, a saber, adquisición de participaciones en
empresas para terceros, inversión financiera en el campo de la
seguridad, gestión de carteras de valores mobiliarios, análisis
y estimaciones del patrimonio.

38 Comunicaciones radiofónicas, comunicaciones
telegráficas, comunicaciones telefónicas, difusión de
programas de televisión por cable, vía satélite, ondas
hertzianas, red local e Internet, servicios de información, a
saber, información sobre tarifas y aspectos técnicos en el
campo de las telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicaciones, alquiler de aparatos para la transmisión
de mensajes, alquiler de módems, alquiler de teléfonos,
mensajería electrónica, transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador, radiotelefonía móvil, transmisión vía
satélite, servicios telefónicos, a saber, servicios de telefonía
móvil, a saber, servicios de telefonía local y servicios de
telefonía internacional; transmisión de telegramas, transmisión
de información a través de Internet, redes internas y redes
externas, transmisión de información procedente de un banco
de datos informático, servicios de transmisión de datos entre
sistemas informáticos conectados en red, transmisión de
información en línea, servicios de mensajería electrónica, a
saber, correo electrónico y mensajería instantánea, alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos (para
telecomunicación).

39 Embalaje y depósito de mercancías transportables,
transporte de pasajeros, transporte de viajeros, transporte de
animales, organización de viajes, acompañamiento de
viajeros, servicios de azafatas, a saber, acompañamiento de
viajeros en aviones y vehículos, transporte aéreo, fletamento,
a saber, corretaje de flete y envío de fletes, transporte en
cargueros de mercancías, transporte de fletes por medio de
avión, camión y barco; servicios de agencias de viajes, a saber,
reserva de plazas para viajes y reservas para medios de
transporte, servicios de autobuses, transporte en automóvil,
servicios de conductores, reparto de paquetes, distribución de
correspondencia, distribución de periódicos, distribución de
equipaje, productos, mercancías por medio de avión, camión y
barco, empaquetado de mercancías para transporte,
información sobre depósito de mercancías, servicios de envío,

a saber, flete, a saber, transporte de mercancías por medio de
avión, barco o tren, información sobre transporte y alquiler de
vehículos, información sobre transporte de pasajeros,
mercancías y animales, alquiler de vehículos, servicios de
mensajería de correspondencia y mercancías, servicios de
aparcamiento, reserva de plazas de viaje, organización de
servicios de taxis, organización de visitas turísticas, servicios
de tránsito en forma de tránsito de masas para el público en
general, reservas de transporte para pasajeros, mercancías y
animales, reservas de viajes y de alquiler de vehículos,
transporte de objetos de valor por aire, camión o barco,
servicios de lanzaderas, presentación a la salida de equipajes,
de mercancía y de pasajeros de avión para carga y descarga
de aviones, camiones, autobuses o barcos y carga y descarga
de aviones; servicios de transporte, a saber, transporte aéreo,
terrestre o por mar, reservas de viajes, servicios de atención a
viajeros, de presentación a la salida y seguimiento de equipaje
en relación con el transporte, prestados para una compañía
aérea y en nombre de ésta, o en el marco de una asociación
con dicha compañía,  asistencia en caso de avería de
vehículos (remolque), alquiler de contenedores de almacenaje,
corretaje de flete, corretaje de transporte, alquiler de depósitos,
de garajes, alquiler de sillas de ruedas, alquiler de plazas de
aparcamiento, servicios de control de vuelo en forma de guía y
vigilancia de vuelo, servicios de salvamento para transporte,
préstamo y alquiler de aviones, servicios de consultoría en el
ámbito del transporte aéreo.

42 Servicios de arbitraje, gestión de derechos de
autor, servicios de contenciosos, servicios jurídicos,
tramitación de licencias de propiedad intelectual,
investigaciones jurídicas, servicios de gestión de propiedad
intelectual, servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual,  servicios de arquitectos, a saber, diseño
arquitectónico, diseño de artes gráficas, asesoramiento en
materia de construcción residencial, comercial, de edificios
industriales y para aeropuertos, diseño industrial, servicios de
diseñadores de moda, servicios de diseñadores para
embalajes, decoración de interiores, tiendas, oficinas,
mostradores públicos, aviones, ensayo de materiales,
elaboración de planos (construcción), investigación científica e
industrial, en particular en el ámbito del transporte aéreo y de
la aeronáutica, reconstitución de bases de datos, diseño de
sistemas informáticos, consultoría en informática, conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física),
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico, creación, mantenimiento, gestión y
actualización de sitios web, duplicación de programas
informáticos, alojamiento de sitios informáticos (páginas web);
instalación de software, de paquetes de software, de bases de
datos informáticas; alquiler de software y paquetes de software
en los ámbitos de las reservas de transporte, la aeronáutica y
las telecomunicaciones; actualización de software, de
paquetes de software; elaboración de software, de paquetes
de software y de bases de datos informáticas, mantenimiento
de software, de paquetes de software y de bases de datos
informáticas; alquiler de ordenadores; programación de
ordenadores, diseño técnico de aviones y aeropuertos,
desarrollo y gestión de redes informáticas o
telecomunicaciones, servicios de ingeniería, a saber, peritajes,
trabajos de ingenieros en el ámbito de la ingeniería civil,
ingeniería mecánica e ingeniería informática,  investigación
sobre mecánica, en particular en el ámbito de la navegación
aérea,  estudios de proyectos técnicos, en particular en el
ámbito del transporte aéreo y la aeronáutica, investigación y
desarrollo de nuevos productos o servicios para terceros, en
particular en el ámbito del transporte aéreo y la aeronáutica,
investigaciones técnicas, en particular en el ámbito del
transporte aéreo y la aeronáutica, consultoría ambiental,
control de calidad, servicios de información meteorológica.
863 462 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils professionnels en affaires en appui aux
organisations en matière de créativité et d'innovation dans le
monde des affaires, notamment organisation et conseil en
stratégie et en environnement professionnel du personnel
effectuant des processus commerciaux et autres processus de
changement; conseils en affaires et en organisation en appui à
la gestion du changement et sa mise en oeuvre; conseils en
gestion du personnel concernant l'évaluation des titres,
notamment pour ce qui est de la mesure des compétences et des
résultats des personnes en termes d'employabilité; conseils en
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affaires et en organisation y compris en gestion des
connaissances; conseils en gestion des affaires commerciales
eu égard aux processus de changement, processus
d'amélioration et processus d'apprentissage dans les
organisations; conseils en matière de personnel et de gestion
du personnel, notamment pour ce qui est de la mobilisation du
personnel pour les processus de changement, processus
d'amélioration et processus d'apprentissage dans les
organisations.

41 Formation, instruction, formation et cours
concernant le changement et l'amélioration des organisations;
organisation de séminaires, ateliers, conférences et autres
réunions éducatives similaires dans le domaine du changement
et de l'amélioration de l'environnement professionnel et du
personnel; prestations d'un éditeur, à savoir mise en page de
texte écrit, publication de livres, journaux, périodiques, revues,
communiqués de presse écrits et leur distribution et autres
imprimés analogues; services de publication électronique, à
savoir publication de textes et d'oeuvres graphiques de tiers
dans le domaine du changement et de l'amélioration des
organisations commerciales et du personnel.

35 Professional business organization advice in
support of organizations in the field of creativity and
innovation within business world, especially organizing and
consultancy with regard to strategy and business environment
of personnel effecting commercial and other change
processes; business organizational consultancy in support of
change management and implementation thereof; consultancy
regarding personnel management concerning title rating, in
particular with regard to competency and result measurement
of persons in the field of employability of persons; business
organizational consultancy and business consultancy
regarding knowledge management; consultancy in the field of
commercial-business management with regard to change
processes, improvement processes and learning processes in
organizations; consultancy regarding personnel and
personnel management, in particular regarding the
mobilization of personnel for change processes, improvement
processes and learning processes in organizations.

41 Training, instruction, education courses regarding
the changing and improvement of business organizations;
organization of seminars, workshops, lectures and other
similar educational meetings featuring changing and
improvement of business organization and personnel; services
of a publisher, namely written text editing, publishing of books,
newspapers, periodicals, magazines, printed press released
and distribution thereto and other printed matter; electronic
publishing services, namely, publication of text and graphic
works of others on-line featuring in the field of changing and
improvement of business organizations and personnel.

35 Asesoramiento profesional en negocios
empresariales como apoyo a organizaciones en materia de
creatividad e innovación en el mundo de los negocios, en
particular, organización y consultoría en relación con la
estrategia y el entorno empresarial del personal que afectan a
procesos comerciales y otros procesos de cambio; consultoría
en negocios comerciales y organización como apoyo a la
gestión de cambios y a la introducción de éstos; consultoría en
gestión de personal en lo relativo a la categoría profesional, en
particular, para evaluar competencias y rendimientos
personales en términos de posibilidades de empleo;
consultoría en materia de negocios y organización, así como
consultoría en gestión de conocimientos; consultoría en
materia de gestión de negocios comerciales en relación con
procesos de cambio, mejoras y procesos de aprendizaje en
organizaciones; consultoría en recursos humanos y gestión de
personal, en particular, en lo relativo a la movilización de
personal en procesos de cambio, mejoras y procesos de
aprendizaje en organizaciones.

41 Cursos de formación, enseñanza y educación en
materia de cambios y mejoras en organizaciones; organización
de seminarios, talleres, conferencias y otras reuniones
educacionales similares en materia de cambios y mejoras en
organizaciones y personal; servicios de editor, a saber, edición
de textos escritos, publicación de libros, periódicos,
publicaciones periódicas, revistas, comunicados de prensa

impresos y su distribución y otros materiales impresos;
servicios de publicaciones electrónicas, a saber, publicación de
obras de texto y trabajos gráficos de terceros en línea en el
ámbito de los cambios y mejoras de organizaciones y personal.
863 550 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savon pour les mains et savon
pour la peau,  produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires.

 9 Lunettes et lunettes de soleil; montures de lunettes;
pochettes et étuis pour lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages, à savoir or et
argent; bijoux; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et montres.

18 Cuir mi-ouvré et imitations de cuir; et produits en
cuir et imitations de cuir, à savoir caisses; parapluies et
parasols; bagages, à savoir malles et sacs de voyage; sacs de
sport, fourre-tout.

25 Vêtements, à savoir, pantalons, shorts, bermudas,
jupes, robes, chandails, pull-overs et gilets, vestes, pardessus,
vestes et gilets de costumes, blouses et chemises, sous-
vêtements, tee-shirt, châles, protection pour les mains, à savoir
gants, mitaines, chaussettes, bas, collants,  à savoir collants et
maillots; chaussures; couvre-chefs, à savoir bonnets, chapeaux
et casquettes.

 3 Soaps, namely, hand soap and skin soap,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.

 9 Spectacles and sunglasses; spectacle frames;
pouches and cases for spectacles.

14 Precious metals and their alloys, namely, silver
and gold; jewelry; precious stones; horological and
chronometric instruments and watches.

18 Leather semi-worked and imitation leather; and
leather and imitation leather goods, namely, cases; umbrellas
and parasols; luggage, namely, trunks and traveling bags;
athletic bags, carry-all bags.

25 Clothing, namely, trousers, shorts, Bermuda
shorts, skirts, dresses, sweaters, pullovers and vests, jackets,
overcoats, jackets and waist coats, blouses and shirt,
undershirt, t-shirt, shawls, hand shoes, namely, gloves, mitten,
socks, stocking, hoses, namely, pantyhose and maillots;
footwear; headgear, namely, bonnets, hats and caps.

 3 Jabones, a saber, jabón para las manos y jabón
para la piel,  perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello.

 9 Gafas y gafas de sol; monturas de gafas; bolsas y
estuches para gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, a saber, plata
y oro; joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, y relojes de pulsera.

18 Cuero semielaborado e imitaciones de cuero; y
productos de cuero e imitaciones del cuero, a saber, estuches;
paraguas y parasoles; artículos de equipaje, a saber, baúles y
maletas; bolsos para atletismo, bolsos multiuso.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
cortos, bermudas, faldas, vestidos, suéteres, pulóveres y
camisetas de ropa interior, chaquetas, sobretodos, chaquetas
y chalecos, blusas y camisas, camisetas interiores, camisetas
de manga corta, chales, prendas para las manos, a saber,
guantes, manoplas, calcetines, medias, medias pantis, a
saber, pantis y maillots; calzado; sombrerería, a saber, boinas,
sombreros y gorras.
864 831 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Comprimés diététiques adaptés à un usage non
médical, à savoir compléments de calcium sous forme de
comprimés; compléments alimentaires à base de liquides
diététiques adaptés à un usage non médical sous forme d'acides
aminés, poudres diététiques adaptées à un usage non médical
sous forme de poudres de calcium utilisées comme
compléments alimentaires; gélules diététiques adaptées à un
usage diététique non médical sous forme de gélules de calcium
utilisées comme compléments diététiques.

30 Thé; gommes à mâcher non à usage médical;
produits amylacés à usage alimentaire, à savoir fécule de
pommes de terre; aromates et condiments, à savoir vinaigres,



1166 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

sel, sauce de soja et poivre; algue bleue conservée sous forme
de spiruline utilisée comme parfum alimentaire non
nutritionnel.

 5 Dietetic tablets adapted for non-medical purpose,
namely calcium supplements in tablet form; food supplements
based on dietetic fluid adapted for non-medical purposes in the
nature of amino acids, dietetic powder adapted for non-
medical purposes in the nature of calcium powder for use as a
food supplement; dietetic capsule adapted for non-medical
dietetic purposes in the nature of calcium capsules for use as
a dietary supplement.

30 Tea; chewing gums not for medical purposes;
starch products for food, namely, potato flour; seasonings and
condiments, namely, vinegar, salt, soy sauce and pepper;
preserved blue-green algae in the nature of sirloin use as a
non-nutritional food flavoring.

 5 Pastillas dietéticas que no sean para uso médico, a
saber, suplementos de calcio en pastillas; suplementos
alimenticios a base de fluidos dietéticos que no sean para uso
médico en forma de aminoácidos, productos dietéticos en
polvo que no sean para uso médico en forma de calcio en polvo
para su uso como suplementos alimenticios; cápsulas
dietéticas que no sean para uso médico, a saber, calcio en
cápsulas para su uso como complementos dietéticos.

30 Té; goma de mascar que no sea para uso médico;
productos amiláceos para uso alimenticio, a saber, harina de
patata; aromatizantes y condimentos, a saber, vinagre, sal,
salsa de soja y pimienta; algas verde-azuladas en conserva en
forma de solomillo para su uso como aromatizante no
nutricional para alimentos.
865 212 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons déodorants, savons médicamenteux,
savons pour la peau, savons liquides pour les mains, le visage
et le corps;  huiles essentielles à usage personnel; maquillage;
produits de soin pour la peau, à savoir crèmes pour la peau,
émollients pour la peau, gels pour la peau permettant
d'accélérer, d'améliorer ou de prolonger le bronzage, produits
hydratants pour la peau, produits matifiants pour la peau;
dentifrices; cosmétiques; lotions capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments,
liquides, compléments, crèmes, solutions et onguents pour le
traitement de la sécheresse cutanée et des effets néfastes du
soleil sur la peau; substances diététiques à usage médical, à
savoir compléments alimentaires de diététique, mélanges
diététiques à boire utilisés comme substituts de repas, aliments
pour régimes alimentaires sous contrôle médical et mélanges à
boire de substituts de repas et de compléments diététiques;
aliments pour bébés; emplâtres médicaux; cosmétiques
médicamenteux; lotions capillaires médicamenteuses.

 3 Deodorant soap, medicated soap, skin soap, liquid
soap for hands, face and body; essential oils for personal use;
make-up; skin-care products, namely, skin cream, skin
emollients, skin gels for accelerating, enhancing or extending
tans, skin moisturizer, skin texturizer; dentifrices; cosmetics;
hair lotions.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, medicines,
liquids, supplements, creams, solutions and ointments for the
treatment of dry skin and sun-damaged skin; dietetic
substances adapted for medical use, namely, dietary food
supplements, dietary drink mix for use as a meal replacement,
food for medically-restricted diets, and meal replacement and
dietary supplement drink mixes; food for babies; medical
plasters; medicated cosmetics; medicated hair lotions.

 3 Jabones desodorantes, jabones medicinales,
jabones para la piel, jabón líquido para las manos, la cara y el
cuerpo; aceites esenciales para uso personal; maquillajes;
productos para el cuidado de la piel, a saber, crema para la
piel, emolientes para la piel, geles para la piel para acelerar,
resaltar y alargar el bronceado, texturizadores para la piel;
dentífricos; cosméticos; lociones capilares.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
medicamentos, líquidos, suplementos, cremas, soluciones y
ungüentos para el tratamiento de la piel seca y la piel dañada
por el sol; sustancias dietéticas adaptadas a uso médico, a
saber, suplementos alimenticios dietéticos, mezclas de

bebidas dietéticas para su uso como sustitutos de comidas,
alimentos para dietas médicas, y mezclas de bebidas de
suplementos dietéticos y como sustitutos de comidas;
alimentos para bebés; emplastos médicos; cosméticos
medicinales; lociones para el cabello medicinales.
865 251 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil et lunettes ordinaires; masques
de plongée et lunettes pour le sport sous-marin; lunettes de ski;
vêtements de protection pour les sports nautiques, à savoir
combinaisons de plongée, lunettes de plongée, casques de
plongée, gants de plongée, combinaisons de plongée et
combinaisons étanches, intégrales et isothermiques de survie,
combinaisons de survie imperméables pour la prévention de la
noyade; porte-CD; étuis à lunettes.

14 Bijoux véritables et de fantaisie, y compris
bracelets, colliers et boucles d'oreilles, montres.

18 Trousses de toilette (vendues vides); sacs à dos;
sacs de sport; sacs de plage; sacs à bandoulière, à savoir
gibecières, sacs à dos; sacs à porter à la taille, à savoir,  sacs
banane, sacoches de ceinture; sacs de voyages; articles de
voyage; sacs à provisions, à savoir, sacs multi-usages,
mallettes de week-end; portefeuilles; bourses;  bandoulières, à
savoir, sacs-ceinture, ceintures.

25 Vêtements, à savoir, chemises, sweat-shirts, tee-
shirts, chemisettes polo, tricots de corps, gilets de costume,
gilets, vestes; bonneterie, à savoir, chemises tricotées,
manteaux tricotés, vestes tricotées, cardigans tricotés,
chemisettes tricotées, gants tricotés, foulards tricotés, robes
tricotées, chapeaux tricotés; hauts molletonnés, hauts en tissu
polaire, pantalons molletonnés, jambières, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, jupes, robes, chaussures,
vêtements de bain, sous-vêtements, gants, chaussettes,
casquettes, chapeaux, foulards et paréos.

35 Services de magasin de vente au détail proposant
vêtements, bijoux et articles de sport; services de catalogue de
vente par correspondance proposant vêtements, bijoux et
articles de sport; services de magasin en ligne proposant
vêtements, bijoux et articles de sport.

 9 Sunglasses and ordinary spectacles; divers' masks
and spectacles for underwater sports; ski goggles; protective
clothing for water sports, namely diving suits, diving goggles,
diving helmets, diving gloves, insulated overall survival wet
suits and dry suits, waterproof survival suits for the prevention
of drowning; CD holders; eyeglass cases.

14 Jewelry and imitation jewelry including bracelets,
necklaces and earrings, watches.

18 Toiletry bags sold empty; rucksacks; sport bags;
beach bags; sling bags, namely shoulder bags, backpacks; hip
bags namely, waist bags, fanny packs; travel bags; luggage;
provision bags, namely, all-purpose carrying bags, overnight
bags; wallets; purses; belts, namely, belt bags, saddle belts.

25 Clothing, namely, shirts, sweatshirts, t-shirts, polo
shirts, vests, waistcoats, gilet, jackets; knitwear, namely,
knitted shirts, knitted coats, knitted jackets, knitted cardigans,
knitted jumpers, knitted gloves, knitted scarves, knitted
dresses, knitted hats; fleece tops, polar fleece tops, fleece
bottoms, leggings, trousers, track pants, shorts, skirts, dresses,
footwear, swim wear, underwear, gloves, socks, caps, hats,
scarves, and sarongs.

35 Retail store services featuring clothing, jewelry,
and sporting goods; mail order catalogue services featuring
clothing, jewelry, and sporting goods; on-line store services
featuring clothing, jewelry, and sporting goods.

 9 Gafas de sol y gafas comunes; mascarillas de
submarinismo y gafas para deportes subacuáticos; gafas de
esquí; ropa de protección para deportes acuáticos, a saber,
trajes de submarinismo, gafas de bucear, cascos de
submarinismo, guantes de submarinismo, trajes de neopreno,
trajes de supervivencia impermeables para prevenir muertes
por ahogamiento; estuches porta CD; estuches para gafas.

14 Joyería auténtica y de imitación, a saber,
brazaletes, collares y pendientes, relojes.

18 Neceseres de tocador vacíos; mochilas; bolsos de
deporte; sacos de playa; bolsas de cuero o tela, a saber, bolsos
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para colgar al hombro, mochilas; riñoneras, a saber, bolsas
para llevar en la cintura, bolsas para llevar a la cadera; bolsos
de viaje; artículos de equipaje; bolsas para provisiones, a
saber, bolsas de transporte multiusos, bolsas de fin de
semana; billeteras; monederos; cinturones, a saber, riñoneras,
correas de sillas de montar.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sudaderas,
camisetas de manga corta, polos, camisetas interiores,
chalecos, jubones, chaquetas; prendas de punto, a saber,
camisas tejidas, abrigos tejidos, chaquetas tejidas, rebecas
tejidas, jerséis tejidos, guantes tejidos, bufandas tejidas,
vestidos tejidos, sombreros tejidos; prendas de vellón para la
parte superior, prendas de forro polar para la parte superior,
prendas de vellón para llevar en la parte inferior, mallas de
deporte, pantalones, pantalones de chándal, shorts, faldas,
vestidos, calzado, trajes de baño, ropa interior, guantes,
calcetines, gorras, sombreros, bufandas, y pareos.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, joyería, y artículos deportivos; servicios de pedidos por
catálogo de venta por correo que incluyen prendas de vestir,
joyería, y artículos deportivos; servicios de venta en línea de
prendas de vestir, joyería, y artículos deportivos.
865 323 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications sur support électronique, magnétique
ou optique et sous forme enregistrable, à savoir livres, revues,
manuels consacrés au divertissement, au jeu, à l'éducation et à
l'apprentissage; livres électroniques, à la fois téléchargeables
et sur support électronique, consacrés au divertissement, au
jeu, à l'éducation et à l'apprentissage; publications
électroniques, à la fois téléchargeables et sur support
électronique, à savoir livres, revues, manuels consacrés au
divertissement, au jeu,  à l'éducation et à l'apprentissage; jeux
électroniques, à savoir programmes de jeux électroniques;
cassettes audio préenregistrées contenant des livres lus à voix
haute; matériel magnétique préenregistré et matériel non
magnétique préenregistré, à savoir bandes, cartes, supports de
données, cartouches et disques à mémoire préenregistrés
consacrés au divertissement, au jeu, à l'éducation et à
l'apprentissage; disques compacts (cd-rom) préenregistrés
contenant des livres lus à voix haute; cassettes vidéo
préenregistrées consacrées au divertissement, au jeu, à
l'éducation et à l'apprentissage; enregistrements sonores,
visuels et de données consacrés au divertissement, au jeu, à
l'éducation et à l'apprentissage; parties et garnitures des
produits précités.

16 Livres consacrés au divertissement, au jeu, à
l'éducation et à l'apprentissage; produits imprimés, à savoir
livres, livrets, brochures, bandes dessinées, prospectus
consacrés au divertissement, au jeu, à l'éducation et à
l'apprentissage; publications, à savoir livres, livrets, brochures,
bandes dessinées, prospectus consacrés au divertissement, au
jeu, à l'éducation et à l'apprentissage; agendas; articles de
papeterie; revues consacrées au divertissement, au jeu, à
l'éducation et à l'apprentissage; comics, à savoir bandes
dessinées; périodiques consacrés au divertissement, au jeu, à
l'éducation et à l'apprentissage; affiches; matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement consacré au divertissement, au
jeu, à l'éducation et à l'apprentissage; papier, carton et produits
en ces matières,  à savoir sacs, bannières, tableaux, boîtes,
chemises, chapeaux de fête, tapis; journaux; calendriers;
carnets d'adresses; carnets de rendez-vous; cartes de voeux;
serre-livres; papiers d'emballage; étiquettes-cadeaux en papier.

28 Livres sous forme de jouets, à savoir livres-jouets
en papier, toile, carte, plastique, bois ou toute combinaison
desdites matières ou toute autre matière, y compris ceux
comprenant ou attachés à des jouets, jeux, jouets ou puzzles,
consacrés au divertissement, au jeu, à l'éducation et à
l'apprentissage.

 9 Printed publications in electronically,
magnetically or optionally recorded and recordable form,
namely, books, magazines, manuals featuring the fields of
entertainment, play, education and learning; electronic books,
both downloadable and recorded on electronic media,
featuring the fields of entertainment, play, education and
learning; electronic publications, both downloadable and

recorded on electronic media, namely, books, magazines,
manuals featuring the fields of entertainment, play, education
and learning; electronic games, namely, electronic game
programs; pre-recorded audio cassettes featuring books read
aloud; pre-recorded magnetic and non-magnetic materials,
namely, tapes, cards, data carriers, cartridges and pre-
recorded memory discs all featuring the fields of
entertainment, play, education and learning; pre-recorded
compact discs featuring books read aloud; pre-recorded video
tapes featuring the fields of entertainment, play, education and
learning; sound, video and data records featuring the fields of
entertainment, play, education and learning; parts, and
fittings for all the aforesaid goods.

16 Books featuring the fields of entertainment, play,
education and learning; printed matter, namely, books,
booklets, pamphlets, comic books, brochures featuring the
fields of entertainment, play, education and learning; printed
publications, namely, books, booklets, pamphlets, comic
books, brochures featuring the fields of entertainment, play,
education and learning; diaries; stationery; magazines
featuring the fields of entertainment, play, education and
learning; comics, namely, comic books; periodicals featuring
the fields of entertainment, play, education and learning;
posters; printed instructional teaching materials on
entertainment, play, education and learning; paper,
cardboard and goods made from these materials, namely,
bags, banners, board, boxes, folders, party hats, mats;
newspapers; calendars; address books; appointment books;
greeting cards; book ends; wrapping paper; paper gift tags.

28 Books in the nature of toys, namely, toy books
made of paper, cloth, card, plastic, wood or any combination
thereof or any further materials, all including those
incorporating or attaching to toys, games, playthings or
puzzles, in the field of entertainment, play, education and
learning.

 9 Publicaciones impresas grabadas y grabables en
formato electrónico, magnético, a saber, libros, revistas,
manuales en el ámbito del entretenimiento, el juego, la
educación y el aprendizaje; libros electrónicos, tanto
descargables como grabados en soportes electrónicos, en el
ámbito del entretenimiento, el juego, la educación y el
aprendizaje; publicaciones electrónicas, tanto descargables
como grabadas en soportes electrónicos, a saber, libros,
revistas, manuales en el ámbito del entretenimiento, el juego,
la educación y el aprendizaje; juegos electrónicos, a saber,
programas de juegos electrónicos; casetes de audio
pregrabados con libros hablados; materiales pregrabados
magnéticos y no magnéticos, a saber, casetes, tarjetas,
soportes de datos, cartuchos y discos pregrabados de
memoria, todos en el ámbito del entretenimiento, el juego, la
educación y el aprendizaje; discos compactos pregrabados
con libros hablados; casetes de vídeo pregrabados en el
ámbito del entretenimiento, el juego, la educación y el
aprendizaje; grabaciones de sonido, vídeo y datos en el ámbito
del entretenimiento, el juego, la educación y el aprendizaje;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

16 Libros en el ámbito del entretenimiento, el juego, la
educación y el aprendizaje; productos de imprenta, a saber,
libros, panfletos, folletos, tebeos, folletines en el ámbito del
entretenimiento, el juego, la educación y el aprendizaje;
publicaciones impresas, a saber, libros, folletos, panfletos,
libros de tiras cómicas, folletines en el ámbito del
entretenimiento, el juego, la educación y el aprendizaje;
agendas; papelería; revistas en el ámbito del entretenimiento,
el juego, la educación y el aprendizaje; tiras cómicas, a saber,
tebeos; publicaciones periódicas en el ámbito del
entretenimiento, el juego, la educación y el aprendizaje;
carteles; material de instrucción y de enseñanza impreso en los
ámbitos del entretenimiento, el juego, la educación y el
aprendizaje; papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, bolsos, estandartes, tableros, cajas, archivadores,
sombreros de fiesta, felpudos; diarios; calendarios; agendas de
direcciones; agendas; tarjetas de felicitaciones; sujetalibros;
papel para envolver; etiquetas para papel de regalo.

28 Libros para jugar, a saber, libros para jugar hechos
de papel, tela, cartulina, plástico, madera o cualquier
combinación de estos materiales o de otros materiales,
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incluidos los incorporados o acoplados a juguetes, juegos,
artículos de juego o rompecabezas, en el ámbito del
entretenimiento, el juego, la educación y el aprendizaje.
865 532 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Crampons pour fers à cheval; fers à cheval en
métal; enclumes.

 8 Outils à main, à savoir marteaux, matoirs,
pincettes, arrache-clous, pinces, râpes, outils coupants à main,
rénettes pour sabots d'animaux, outils à déboucher pour sabots
d'animaux, gouges pour sabots d'animaux, pinçons pour sabots
d'animaux, couteaux à sabot pour sabots d'animaux, couteaux,
pinces à déferrer et tricoises pour sabots d'animaux, pinces à
river pour sabots d'animaux, pinces à sonder pour sabots
d'animaux, tenailles, limes et pierres à aiguiser, ainsi que
manches d'outils à main destinés aux produits précités.

35 Services de vente au détail de produits destinés aux
chevaux.

 6 Horseshoe nails; horseshoes made of metal;
anvils.

 8 Hand tools, namely hammers, chisels, nippers, nail
pullers, pincers, rasps, handheld cutting tools, creasers for use
with animal hooves, forepunches for use with animal hooves,
gouges for use with animal hooves, pritchels for use with
animal hooves, hoof blades for use with animal hooves, knives,
pull-off and horseshoe spreaders for use with animal hooves,
clinchers for use with animal hooves, hoof testers for use with
animal hooves, tongs, files and whetstones, and hand tool
handles for use with all of the above.

35 Retail store services for horse products.
 6 Ramplones para herraduras de caballo; herraduras

de caballo metálicas; yunques.
 8 Herramientas de mano, a saber, martillos, cinceles,

pinzas, extractores de clavos, tenazas, limas, herramientas de
corte portátiles, plegadoras para pezuñas de animales,
perforadoras para pezuñas de animales, gubias para pezuñas
de animales, punzones para pezuñas de animales, láminas
para pezuñas de animales, cuchillería, arranques y
distribuidores de herraduras para pezuñas de animales,
remaches para pezuñas de animales, probadores de pezuñas
para pezuñas de animales, tenazas, limas y piedras de afilar,
así como empuñaduras de herramientas de mano para su uso
con todos los productos anteriormente citados.

35 Servicios de venta al detalle de productos para
caballos.
865 777 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de gestion de personnel; prestation de
conseils et services de conseillers en rapport avec le
recrutement et la gestion de personnel; prestation de conseils
en gestion en rapport avec le recrutement de personnel;
services de conseils aux entreprises en vue de la détermination
d'échelles de salaire et de classification par l'évaluation
d'emplois; services d'entretiens pour le personnel et le
recrutement; sélection de personnel par le biais de tests
psychologiques; mise à disposition d'informations en matière
de carrière et prestation de conseils en matière de carrière;
services de conseillers en matière d'emploi.

41 Services de formation dans le domaine de la
prestation de conseils en matière de carrière; services de
mentorat dans le domaine des services de planification de
carrières; services de conseils et de conseillers en rapport avec
la formation dans le domaine de la planification de carrières;
organisation et animation d'ateliers et de cours de formation
dans le domaine de la planification de carrières; organisation et
animation d'ateliers et de cours de formation à la gestion
d'entreprises, à la gestion de l'individu et à la progression de
l'activité commerciale; prestation d'informations se rapportant
à des services pédagogiques dans le domaine des services de
conseils en matière de carrières; prestation d'informations
portant sur des services pédagogiques dans le domaine des
services en matière de carrières par le biais de sites Web en
ligne à partir d'Internet; prestation d'informations en rapport
avec tous les services précités, fournies en ligne à partir
d'Internet.

35 Personnel management services; advisory and
consultancy services relating to personnel recruitment and
management; management advisory services relating to the
recruitment of personnel; business advisory services to
determine pay and grading structures by job evaluation;
interviewing services for personnel and recruitment purposes;
psychological testing for the selection of personnel; providing
career information and career advisory services; employment
counseling.

41 Training in the field of the provision of career
advisory services; mentoring in the field of career planning
services; advisory and consultancy services relating to
training in the field of career planning; arranging and
conducting of workshops and training courses in the field of
career planning; arranging and conducting of workshops and
training courses on business management, people
management and business improvement; providing
information regarding educational services in the field of
career advisory services; providing information regarding
educational services in the field of career advisory services via
a website on-line from the Internet; information relating to all
of the above, provided on-line from the Internet.

35 Servicios de gestión de recursos humanos;
asesoramiento y consultoría en materia de contratación y
gestión de los recursos humanos; asesoramiento sobre gestión
de la contratación de personal; asesoramiento sobre gestión
comercial para determinar la estructura de las remuneraciones
y clasificar los puestos de trabajo mediante una evaluación de
los mismos; realización de entrevistas para selección de
personal; realización de pruebas psicológicas para selección
de personal; facilitación de informaciones sobre carreras
profesionales y servicios de asesoramiento conexo;
orientación en materia de empleo.

41 Formación en el ámbito de la facilitación de
servicios de asesoramiento de carreras profesionales; tutoría
en el ámbito de los servicios de planificación de carreras
profesionales; servicios de consultoría y asesoramiento en
materia de formación en el ámbito de la planificación de
carreras profesionales; organización y dirección de talleres y
cursos de formación en el ámbito de la planificación de las
carreras profesionales; organización y dirección de talleres y
cursos de formación sobre gestión de negocios comerciales,
gestión de los recursos humanos y mejora de la empresa;
facilitación de información relacionada con servicios
educativos en el ámbito de los servicios de asesoramiento
sobre carreras profesionales; facilitación de información
relacionada con servicios educativos en el ámbito de los
servicios de asesoramiento sobre carreras profesionales a
través de un sitio Web en línea desde Internet; facilitación de
información en línea desde Internet sobre los servicios
anteriormente mencionados.
865 835 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, à savoir parfums, eaux-de-toilette, eau
de Cologne.

16 Cartonnages; enseignes en papier et en carton;
enseignes publicitaires en papier et en carton; papiers
d'emballage; sacs et sachets pour l'emballage en matières
plastiques et en papier; petits sacs en papier et en carton;
boîtes, contenants et étuis en papier et en carton, sachets
vendus vides, à savoir enveloppes et sachets en papier pour
l'emballage; films pour l'emballage en matières plastiques, à
usage non commercial ou industriel et non destinés à
l'emballage de produits alimentaires.

24 Etiquettes en tissus.
25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus,

notamment soutiens-gorge, slips, caleçons, strings, thongs,
hauts, cache-corset, jupons, jarretières, porte-jarretelles;
lingerie de corps; culottes; justaucorps, à savoir combinaisons;
sous-vêtements, gaines, paréos; serre-taille, à savoir gaines;
sous-vêtements de maintien, à savoir corsets; peignoirs,
pyjamas.

 3 Perfumery, namely perfumes, toilet waters, eau-
de-cologne.

16 Cardboard packaging; signboards of paper and
cardboard; paper and cardboard advertising signs; wrapping
paper; packaging bags and pouches in plastic and paper;
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small paper and cardboard bags; paper and cardboard boxes,
containers and carrying cases, sachets sold empty, namely,
envelopes and paper pouches for packaging; plastic wrapping
films, not for commercial or industrial purposes and not for
packaging for foodstuffs.

24 Fabric labels.
25 Clothing, namely, undergarments, namely, bras,

brassieres, panties, briefs, G-strings, thongs, tops, camisoles,
underskirts, garters, garter belt; underwear; underpants;
bodies, namely, body suits; underclothes, girdles, pareos;
waistcinchers, namely, girdles; foundation garments, namely,
corsets; dressing gowns, pyjamas.

 3 Perfumería, a saber, perfumes, aguas de tocador,
aguas de Colonia.

16 Cartonajes; insignias de papel y de cartón; carteles
publicitarios de papel o de cartón; papel de embalaje; bolsas y
bolsitas de papel y de materias plásticas; bolsitas (sobres,
saquitos) de papel y de cartón; cajas, estuches y estuches de
transporte, bolsitas que se venden vacías de papel y de cartón,
a saber, sobres y saquitos de papel para embalaje; películas de
embalaje de materias plásticas, que no sean para uso
comercial o industrial y que no sean para embalajes de
productos alimenticios.

24 Etiquetas de tela.
25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior, a saber,

sujetadores, sostenes, bragas, calzones, tangas, chancletas,
prendas para llevar en la parte superior, camisolas, enaguas,
ligas, jarreteras; ropa interior; bragas y calzoncillos; bodys, a
saber, bodis; ropa interior, fajas, pareos; fajas, a saber, fajas;
prendas de corsetería, a saber, corsés; batas, pijamas.
865 972 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir
produits chimiques pour l'exploitation des champs pétrolifères
pour contrôler les bactéries dans la production de pétrole brut,
pour supprimer l'huile résiduelle de l'eau dans les raffineries et
dans la production de pétrole brut; produits chimiques à usage
industriel, à savoir inhibiteurs de corrosion pour les usines de
production et de traitement de pétrole et de gaz naturel,
polymères hydrosolubles pour la production de pétrole brut
tertiaire, réducteurs de point d'écoulement et/ou de viscosité
pour pétrole brut et huiles résiduelles, inhibiteurs de paraffine
utilisés dans la production et le traitement de pétrole,
décomposeurs d'émulsion de pétrole pour la déshydratation
d'émulsions de pétrole brut et le dessalage de pétrole brut,
inhibiteurs d'entartrage pour la production et le traitement de
pétrole,  tensioactifs pour la production de pétrole et le
transport par oléoducs.

 1 Chemicals for industrial use, namely, oil field
chemicals for controlling bacteria in crude oil production, for
removal of residual oil from water in refineries and in crude
oil production; chemicals for use in industry, namely,
corrosion inhibitors for petroleum and natural gas production
plants and processing plants, water-soluble polymers for
tertiary crude oil production, pour-point and/or viscosity
depressants for crude oils and residual oils, paraffin inhibitors
for use in petroleum production and processing, petroleum
emulsion breaker for dehydration of crude oil emulsions and
for desalination of crude oils, scale inhibitors for petroleum
production and processing, surfactants for petroleum
production and for pipeline transportation.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, productos químicos para la explotación de campos
petrolíferos para controlar las bacterias en la producción de
petróleo crudo, para la extracción de petróleo residual del agua
en refinerías y la producción de petróleo crudo; productos
químicos para la industria, a saber, inhibidores de corrosión
para plantas de producción de petróleo y gas natural y plantas
de tratamiento, polímeros solubles en agua para la producción
de petróleo crudo terciaria, depresores del punto de fluencia o
la viscosidad para petróleo crudo y petróleo residual,
inhibidores de parafina destinados a la producción y el
procesado de petróleo, desemulsificante de petróleo para la
deshidratación de emulsiones de petróleo crudo o para la
desalinización de petróleo crudo, inhibidores de escala para la
producción y el tratamiento del petróleo, surfactantes para la
producción de petróleo y para el transporte por tuberías.

865 973 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir
produits chimiques pour l'exploitation des champs pétrolifères
pour contrôler les bactéries dans la production de pétrole brut,
pour supprimer l'huile résiduelle de l'eau dans les raffineries et
dans la production de pétrole brut; produits chimiques à usage
industriel, à savoir inhibiteurs de corrosion pour les usines de
production et de traitement de pétrole et de gaz naturel,
polymères hydrosolubles pour la production de pétrole brut
tertiaire, réducteurs de point d'écoulement et/ou de viscosité
pour pétrole brut et huiles résiduelles, inhibiteurs de paraffine
utilisés dans la production et le traitement de pétrole,
décomposeurs d'émulsion de pétrole pour la déshydratation
d'émulsions de pétrole brut et le dessalage de pétrole brut,
inhibiteurs d'entartrage pour la production et le traitement de
pétrole,  tensioactifs pour la production de pétrole et le
transport par oléoducs.

 1 Chemicals for industrial use, namely, oil field
chemicals for controlling bacteria in crude oil production, for
removal of residual oil from water in refineries and in crude
oil production; chemicals for use in industry, namely,
corrosion inhibitors for petroleum and natural gas production
plants and processing plants, water-soluble polymers for
tertiary crude oil production, pour-point and/or viscosity
depressants for crude oils and residual oils, paraffin inhibitors
for use in petroleum production and processing, petroleum
emulsion breaker for dehydration of crude oil emulsions and
for desalination of crude oils, scale inhibitors for petroleum
production and processing, surfactants for petroleum
production and for pipeline transportation.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, productos químicos para la explotación de campos
petrolíferos para controlar las bacterias en la producción de
petróleo crudo, para la extracción de petróleo residual del agua
en refinerías y la producción de petróleo crudo; productos
químicos para la industria, a saber, inhibidores de corrosión
para plantas de producción de petróleo y gas natural y plantas
de tratamiento, polímeros solubles en agua para la producción
de petróleo crudo terciaria, depresores del punto de fluencia o
la viscosidad para petróleo crudo y petróleos residuales,
inhibidores de parafina destinados a la producción y el
procesado de petróleo, desemulsificantes de petróleo para la
deshidratación de emulsiones de petróleo crudo o para la
desalinización de petróleo crudo, inhibidores de escala para la
producción y el tratamiento del petróleo, surfactantes para la
producción de petróleo y para el transporte por tuberías.
865 993 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir
lunettes, lunettes de soleil, étuis, montures, cordons et
chaînettes de lunettes et lunettes de soleil, loupes; compas;
lunettes pour le sport; tapis de souris.

14 Articles en métaux précieux ou en plaqué, à savoir
ouvre-lettres, boutons, pinces à billets, chopes; articles pour
fumeurs en métaux précieux ou en plaqué, à savoir, allume-
cigares et allume-cigarettes, coupe-cigares, étuis à cigares et
étuis à cigarettes, cendriers en métaux précieux et fume-
cigarettes en métaux précieux; boucles de ceinture en métaux
précieux ou en plaqué; anneaux porte-clés et chaînettes à clés
en métaux précieux ou en plaqué; flacons, gobelets et
coquetiers, en métaux précieux ou en plaqué; articles de
bijouterie, boutons de manchettes; agrafes à cravates; fixe-
cravates; épingles de cravates; épinglettes; boutons de faux-col
et de chemise; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, montres, horloges et pendules, bracelets de
montres.

16 Produits imprimés à savoir, brochures, catalogues,
revues et livres relatifs aux instruments d'écriture, à l'exclusion
des produits imprimés relatifs aux aviateurs; instruments
d'écriture, trousses pour instruments d'écriture; étuis-cadeaux
d'instruments à écrire; encres à écrire et recharges d'encre pour
stylos, articles de papeterie; nécessaires pour écrire
(papeterie), agendas électroniques, nécessaires de bureau,
stylos à encre, stylos billes, crayons; porte-plumes et porte-



1170 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

crayons; presse-papiers, agendas; encriers et écritoires;
pochettes pour passeports, porte-chèques; porte-chéquiers;
plumiers et porte-crayons; albums pour photographies; serre-
livres, plumes stylographiques.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, supports de blocs-notes,
étiquettes à bagage; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; cannes-sièges, à savoir une canne de
marche et un siège combinés; cannes, laisses pour animaux de
compagnie, à savoir laisses pour animaux; colliers pour
animaux de compagnie; articles de bagagerie, sacs, à savoir
sacs fourre-tout, sacs polochons, bagages à main, sacs de sport
universels, sacs de cabine, sacs de voyage, sacs à lanière pour
le voyage, sacs barils, nécessaires de rasage vendus vides,
mallettes 'court séjour' et étuis, à savoir étuis porte-clés, porte-
cartes de visite, et sacs fourre-tout, sacs de plage, cartables,
trousses de toilette vendues vides; valises; porte-documents,
mallettes pour documents, portefeuilles pour documents, sacs
universels, pochettes, à savoir mallette portative avec des
compartiments pour les stylos, les blocs, les calendriers, la
monnaie, les cartes de crédit et autres articles personnels; sacs-
housses de voyage pour vêtements, musettes,  sacs à dos,
porte-cartes, étuis pour clés, chaînes porte-clés, portefeuilles,
porte-monnaie, sacs à main.

25 Vêtements, à savoir chemises, caleçons, pantalons,
pantalons sport, vestes, vestes de soirée, smokings, blazers,
coupe-vent, blousons, pull-overs en molleton, gilets piqués,
costumes, imperméables, manteaux, shorts, cardigans,
chandails, débardeurs, gilets, tee-shirts, chemises polo,
chemises sport, chemises d'affaires, peignoirs de bain, robes de
chambre, chaussettes, chemises de golf, chandails de golf,
pantalons de golf, chaussures de golf, vêtements de bain,
vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements imperméables,
vestes imperméables,  sweat-shirts, pantalons de survêtement,
bandeaux, ceintures de smoking, gants; chaussures et
chapellerie, à savoir chapeaux, visières, bretelles, écharpes,
ceintures, cravates, gants, foulards, bandanas, manchettes;
habillement pour automobilistes, à savoir manteaux en cuir.

34 Articles pour fumeurs, à savoir pipes, allume-
cigares et allume-cigarettes non en métaux précieux, coupe-
cigares non en métaux précieux, étuis à cigares et étuis à
cigarettes non en métaux précieux, boîtes à cigares pourvues
d'un humidificateur, fume-cigares et fume-cigarettes non en
métaux précieux et allumettes.

 9 Optical apparatus and instruments, namely,
spectacles, sunglasses, cases, frames, cords and chains for
spectacles and sunglasses, magnifying glasses; compasses;
goggles for sports; mouse pads.

14 Goods in precious metals or coated therewith,
namely, letter openers, buttons, money clips, tankards;
smoker's articles of precious metals or coated therewith,
namely, cigar and cigarette lighters, cigar cutters, cigar and
cigarette cases, ashtrays of precious metal and cigarette
holders of precious metal; belt buckles of precious metals or
coated therewith; key rings and key chains of precious metals
or coated therewith; flasks, goblets and egg cups, all of
precious metals or coated therewith; jewelry, cuff links; tie
bars; tie clips; tie pins; lapel pins; collar and shirt studs;
precious stones; horological or chronometric instruments,
watches, clocks, watch straps, watch bracelets.

16 Printed matter, namely, brochures, catalogues,
magazines and books featuring writing instruments, not
including printed matter relating to aeroplanists; writing
instruments, pouches for writing instruments; gift cases for
writing instruments; writing ink and pen ink refills, stationery;
stationery writing cases, personal organizers, desk sets,
fountain pens, ball-point pens, pencils; pen and pencil
holders; paper weights, diaries; ink wells and ink stands;
passport holders, checkbook holders; checkbook covers; pen
and pencil cases; albums for photographs; book ends, pen
nibs.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
namely, pocket wallets, coin purses, notepad holders, luggage
tags; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and

walking sticks; shooting sticks, namely a combined walking
stick and seat; canes, leads for pets, namely, leashes for
animals; collars for pets; luggage, bags, namely, tote bags,
duffel bags, carry-on bags, all purpose sports bags, flight
bags, travel bags, tie bags for travel, barrel bags, shaving bags
sold empty, overnight bags and cases, namely key cases,
business card cases, and tote bags, beach bags, satchels,
toiletry bags sold empty; suitcases; briefcases, attaché cases,
document holders and cases, hold alls, pouchettes, namely, a
hand held carrying case for compartments for pens, notepads,
calendars, money, credit cards and other personal items;
garment bags for travel, knapsacks, backpacks, credit card
cases and holders, key cases, key fobs, wallets, coin purses,
handbags.

25 Clothing, namely, shirts, pants, trousers, slacks,
jackets, evening jackets, tuxedos, blazers, windcheaters,
blousons, fleece pullovers, quilted vests, suits, raincoats,
coats, shorts, cardigans, sweaters, tank tops, waist coats, t-
shirts, polo shirts, casual shirts, business shirts, bathrobes,
dressing gowns, socks, golf shirts, golf sweaters, golf trousers,
golf shoes, swimwear, sleepwear, underwear, rainwear,
waterproof jackets, sweatshirts, sweatpants, sweatbands,
cummerbunds, gloves; footwear and headwear, namely, hats,
caps, sun visors, braces, scarves, belts, ties, gloves, cravats,
bandanas, wrist bands; motorists clothing, namely, leather
coats.

34 Smoker's articles, namely, smoking pipes, cigar
and cigarette lighters not of precious metals, cigar cutters not
of precious metals, cigar and cigarette cases not of precious
metals, humidors, cigar and cigarette holders not of precious
metals and matches.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas,
gafas de sol, estuches, monturas, cordones y cadenas para
gafas y gafas de sol, lupas; brújulas; gafas de deporte;
alfombrillas para el ratón.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado, a
saber, abrecartas, botones, clips para billetes, jarras; artículos
para fumadores de metales preciosos o de chapado, a saber,
encendedores para puros y cigarrillos, cortapuros, estuches
para puros y cigarrillos, ceniceros de metales preciosos y
boquillas para cigarrillos de metales preciosos; hebillas de
cinturón, de metales preciosos o de chapado; llaveros de
fantasía y cadenas para llaves, de metales preciosos o de
chapado; frascos, cubiletes y hueveras, todos los artículos
anteriormente mencionados de metales preciosos o de
chapado;  artículos de joyería, gemelos; pasadores de
corbatas; sujetacorbatas; alfileres de corbata; alfileres de
solapa; botones de camisa y de cuello; piedras preciosas;
relojería o instrumentos cronométricos, relojes de pulsera,
relojes de pared, correas de relojes, pulseras de reloj.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, catálogos,
revistas y libros que presentan instrumentos para escribir,
excepto productos de imprenta relacionados con aviadores;
instrumentos para escribir, estuches de instrumentos para
escribir; estuches de regalo para instrumentos para escribir;
tinta para escribir y recargas de tinta para bolígrafos, artículos
de papelería; estuches para artículos de escritura,
organizadores personales, juegos de útiles de escritorio,
plumas estilográficas, bolígrafos, lápices; portalápices y
portaplumas; pisapapeles, agendas; tinteros y soportes para
tinta; carteras para pasaportes, portachequeras; fundas para
chequeras; estuches para bolígrafos y lápices; álbumes para
fotografías; sujetalibros, plumines de plumas estilográficas.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, carteras de bolsillo, monederos, soportes para blocs de
notas, etiquetas para maletas; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; bastones-asiento, a saber, combinación
de asiento y bastón; bastones, correas para animales de
compañía, a saber, correas para animales; collares para
animales de compañía; bolsas de equipaje y valijas, a saber,
bolsones, talegos, bolsas de mano, bolsas de deporte
multiusos, bolsas de vuelo, bolsas para corbatas para viajar,
bolsos de tubo, bolsas de afeitar vendidas vacías, bolsas y
estuches de viaje, a saber, estuches para llaves, estuches para
tarjetas de visita y bolsones, bolsas de playa, neceseres de
tocador vendidos vacíos; maletas; carpetas para documentos,
maletines para documentos, estuches y carteras para
documentos, bolsas grandes, bolsas sin asas, a saber, un
estuche de mano con compartimentos para bolígrafos, blocs



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1171

de notas, calendarios, dinero, tarjetas de crédito y otros
elementos personales; fundas para vestidos para viajes,
morrales, mochilas, estuches y carteras para tarjetas de
crédito, estuches para llaves, llaveros, carteras de bolsillo,
monederos, bolsos de mano.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calzoncillos,
pantalones, pantalones informales, chaquetas, chaquetas de
noche, esmóquines, bléiseres, chaquetas cortavientos, blusas,
jerseys de forro polar, chalecos guateados, trajes,
impermeables, abrigos, shorts, chaquetas de punto, suéteres,
camisetas de tirantes, chalecos, camisetas de manga corta,
polos, camisas informales, camisas de negocios, albornoces
de baño, albornoces, calcetines, camisas de golf, suéteres de
golf, pantalones de golf, zapatos de golf, ropa de baño, ropa
para dormir, ropa interior, ropa para la lluvia, chaquetas
impermeables, sudaderas, pantalones de chándal, cintas para
absorber el sudor, fajas, guantes; calzado y artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras para el sol,
tirantes, fulares, cinturones, corbatas, guantes, chalinas,
bandanas, muñequeras; prendas de vestir para motoristas, a
saber, abrigos de cuero.

34 Artículos para fumadores, a saber, pipas para
fumar, encendedores para puros y cigarrillos que no sean de
metales preciosos, cortapuros que no sean de metales
preciosos, estuches para puros y cigarrillos que no sean de
metales preciosos, humidificadores de puros, boquillas para
puros y cigarrillos que no sean de metales preciosos y cerillas.
866 156 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, huiles essentielles, dentifrices,
shampooings, préparations cosmétiques pour nettoyer et
soigner la peau, les cheveux, les lèvres; produits cosmétiques
non médicaux à usage externe pour le traitement des maladies
de peau; produits pour les nourrissons à usage cosmétique, à
savoir, barres nettoyantes pour les bébés, bains moussants,
produits pour le bain pour bébés, crèmes pour la peau de bébé,
huiles pour la peau, lingettes imprégnées de lotions et huiles
cosmétiques, serviettes humides et shampooings pour les
enfants, poudres pour bébés, poudres pour le bain et le corps
pour enfants, crèmes pour le visage et le corps pour enfants;
produits cosmétiques corporels pour nettoyer et soigner;
toniques pour le visage et produits de nettoyage pour le visage
à usage cosmétique sous forme liquide et solide, de mousse, de
lotions, de crèmes et de gels, de solutions aqueuses et
alcoolisées; crèmes pour le visage; lotions pour le visage;
produits de nettoyage pour le visage; émulsions pour le visage;
masques pour le visage;  désincrustants pour le visage;
nettoyants pour le visage; poudres pour le visage; mousses
pour le visage; produits de nettoyage du visage antibactériens
à usage cosmétique ayant un effet traitant sur les boutons;
crèmes pour le visage, lotions pour le visage, produits de
nettoyage pour le visage, émulsions pour le visage, masques
pour le visage, désincrustants pour le visage, nettoyants pour le
visage, poudres pour le visage et mousses pour le visage à
usage cosmétique ayant un effet traitant sur les boutons;
déodorants; préparations pour le bain à usage cosmétique
contenant des extraits d'herbes et/ou de plantes médicinales;
produits cosmétiques de soin pour les pieds; produits non
médicaux de protection solaire et de soin pour la peau sous
forme de lotions, de crèmes et de gels, baumes après-soleil
pour la peau, sprays après-soleil; gels douche cosmétiques;
huiles cosmétiques pour la douche.

 5 Médicaments pour le traitement des maladies
cutanées; produits chimiques, pharmaceutiques et vétérinaires
à usage médical, sanitaire et hygiénique tels que produits pour
le traitement des maladies cutanées, préparations
pharmaceutiques pour maladies cutanées, à savoir produits
pour nettoyer la peau ayant notamment un effet traitant sur
l'eczéma séborrhéique et les dermatoses microbiennes sous
formes solides, liquides, en lotions, crèmes et shampooings;
produits de nettoyage du visage antibactériens à usage
pharmaceutique ayant un effet traitant sur les boutons; crèmes
pour le visage, lotions pour le visage, produits de nettoyage
pour le visage, émulsions pour le visage, masques pour le
visage, désincrustants pour le visage, nettoyants pour le visage,
poudres pour le visage et mousses pour le visage à usage

pharmaceutique ayant un effet traitant sur les boutons; crèmes
médicinales pour le visage et le corps pour les enfants;
préparations pour le bain à usage pharmaceutique contenant
des extraits d'herbes et/ou de plantes médicinales; aliments
pour bébés; aliments diététiques à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical et avec adjonction
de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, de manière
individuelle ou en combinaison.

 3 Cosmetics, essential oils, dentifrices, shampoos,
cosmetic preparations for cleansing and care of the skin, the
hair, the lips; non-medicated cosmetic preparations for the
external treatment of skin diseases; products for baby care for
cosmetic purposes, namely, baby cleansing bars, baby foam
baths, bath preparations for babies, baby skin creams, skin
care oils, tissues impregnated with cosmetic oils and lotions,
moist tissues and shampoos for children, baby powder, bath
and body powder for children, face and body creams for
children; cosmetic preparations for cleansing and care of the
body; facial tonics and facial cleansers for cosmetic purposes
in liquid and solid form, in form of foam, lotions, creams and
gels, aqueous and alcoholic solutions; face creams; face
lotions; facial cleansers; facial emulsions; facial masks; facial
scrubs; facial washes; face powders; facial mousses;
bactericidal facial cleansers for cosmetic purposes having an
effect on spots; face creams, face lotions, facial cleansers,
facial emulsions, facial masks, facial scrubs, facial washes,
face powders and facial mousses for cosmetic purposes having
an effect on spots; deodorants for personal use; bath
preparations for cosmetic purposes containing extracts of
officinal plants and/or herbs; cosmetic preparations for foot-
care; non-medicated preparations for sun protection and skin
care in the form of lotions, creams and gels, after sun skin
balms, after sun sprays; cosmetic shower gels; cosmetic
shower oils.

 5 Medicines for the treatment of skin diseases;
chemical, pharmaceutical and veterinary products for
medical, sanitary and hygienic purposes as products for the
treatment of skin diseases, pharmaceutical preparations for
skin diseases, namely skin cleansers for treating seborrhoeic
conditions and microbial dermatoses in solid and liquid form,
and also in the form of lotions, creams and shampoos;
bactericidal facial cleansers for pharmaceutical purposes
having an effect on spots; face creams, face lotions, facial
cleansers, facial emulsions, facial masks, facial scrubs, facial
washes, face powders and facial mousses for pharmaceutical
purposes having an effect on spots; medicinal face and body
creams for children; bath preparations for pharmaceutical
purposes containing extracts of officinal plants and/or herbs;
food for babies; dietetic foods adapted for medical use; food
supplements adapted for medical use adding vitamins, mineral
nutrients, trace elements, either single or combined.

 3 Productos cosméticos, aceites esenciales,
dentífricos, champús, productos cosméticos para la limpieza y
el cuidado de la piel, el cabello, los labios; productos
cosméticos no medicinales de uso tópico para enfermedades
de la piel; productos para el cuidado del bebé de uso
cosmético, a saber, jabones para bebés, baños de espuma
para bebés, productos de baño para bebés, cremas para la piel
de los bebés, aceites para el cuidado de la piel, toallitas
impregnadas de aceites y lociones de uso cosmético, toallitas
húmedas y champús para niños, polvos para bebés, polvos
para el baño y el cuerpo para niños, cremas faciales y para el
cuerpo para niños; productos cosméticos para la limpieza y el
cuidado del cuerpo; tónicos faciales y limpiadores faciales para
uso cosmético en forma líquida y sólida, en forma de espuma,
lociones, cremas y geles, soluciones acuosas y alcohólicas;
cremas faciales; lociones para el rostro; limpiadores faciales;
emulsiones faciales; mascarillas faciales; exfoliantes faciales;
limpiadores faciales; polvos faciales; espumas faciales;
limpiadores faciales con propiedades bactericidas para uso
cosmético para tratar las manchas; cremas faciales, lociones
para el rostro, limpiadores faciales, emulsiones faciales,
mascarillas faciales, exfoliantes faciales, limpiadores faciales,
polvos faciales y espumas faciales para uso cosmético para el
tratamiento de las manchas; desodorantes para uso personal;
preparaciones para el baño para uso cosmético que contienen
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extractos de plantas y/o hierbas oficinales; productos
cosméticos para el cuidado de los pies; productos no
medicinales de protección solar y para el cuidado de la piel en
forma de lociones, cremas y geles, bálsamos para después del
sol, productos en aerosol para después del sol; geles para la
ducha de uso cosmético; aceites cosméticos para la ducha.

 5 Medicamentos para el tratamiento de
enfermedades de la piel;  productos químicos, productos
farmacéuticos y veterinarios para uso médico, sanitario e
higiénico como productos para el tratamiento de enfermedades
de la piel, productos farmacéuticos para enfermedades de la
piel, a saber, limpiadores cutáneos para el tratamiento de
afecciones seborreicas y dermatosis microbianas en forma
líquida y sólida, así como en forma de lociones, cremas y
champús; limpiadores faciales con efecto bactericida de uso
farmacéutico para el tratamiento de manchas; cremas faciales,
lociones para el rostro, limpiadores faciales, emulsiones
faciales, mascarillas faciales, exfoliantes faciales, limpiadores
faciales, polvos faciales y espumas faciales de uso
farmacéutico para el tratamiento de las manchas; cremas
medicinales para el rostro y el cuerpo para niños;
preparaciones para el baño de uso farmacéutico que
contengan extractos de plantas y/o hierbas oficinales;
alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico con vitaminas,
minerales, oligoelementos, por separado o combinados.
866 320 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses alimentaires; oeufs; légumes
congelés; fruits congelés; produits de la pêche transformés, à
savoir poissons en conserve au vinaigre; fruits et légumes
transformés; tofou; oeufs conditionnés; mélanges pour soupes,
ragoûts et currys.

30 Produits pour attendrir la viande à usage
domestique; thé; café et cacao; glace à rafraîchir;
assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; pâte d'amandes; sandwiches; sushi;
levure en poudre; levure; poudre à lever; riz décortiqué; avoine
mondée; orge mondé; farines alimentaires; gluten à usage
alimentaire.

43 Mise à disposition de logements temporaires;
fourniture de spécialités coréennes; pensions pour animaux;
services de garde préscolaire et de puériculture en centres de
jour; services de soins aux personnes âgées; mise à disposition
de salles de conférence; gestion de lieux d'expositions.

29 Edible oils and fats; eggs; frozen vegetables;
frozen fruits; processed fishery products, namely, pickled fish;
processed vegetables and fruits; tofu; processed eggs; curry,
stew and soup mixes.

30 Meat tenderizers for household purposes; tea;
coffee and cocoa; ice; seasonings; spices; ice cream mixes;
sherbet mixes; almond paste; sandwiches; sushi; yeast
powder; yeast; baking powder; husked rice; husked oats;
husked barley; flour for food; gluten for food.

43 Providing temporary accommodation; providing
korean cuisine; boarding for animals; preschooler and infant
care at daycare centers; caring of the elderly; providing
conference rooms; providing facilities for exhibitions.

29 Aceites y grasas comestibles; huevos; hortalizas
congeladas;  frutas congeladas; productos preparados a base
de pescado, a saber, pescado en escabeche; frutas y
hortalizas elaboradas; tofu; huevos procesados; curry, mezclas
para sopas y estofados.

30 Productos para ablandar la carne para uso
doméstico; té; café y cacao; hielo; sazonamientos; especias;
mezclas para helado; mezclas para sorbetes; pasta de
almendras; sándwiches; sushi; levadura en polvo; levadura;
polvos de hornear; arroz mondado; avena mondada; cebada
mondada; harinas alimenticias; gluten para uso alimenticio.

43 Facilitación de hospedaje temporal; facilitación de
comida coreana; albergues para animales; cuidado de niños en
edad preescolar en guarderías infantiles; cuidado de personas
mayores; facilitación de salas de conferencia; facilitación de
instalaciones para exposiciones.
866 352 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; articles en papier, à savoir banderoles en
papier, sacs en papier, chemises pour documents; carton;

articles en carton, à savoir boîtes en carton, contenants en
carton, tubes postaux en carton; produits imprimés, à savoir
périodiques, circulaires, revues, rapports imprimés en matière
d'éducation et d'activités psychomotrices pour les enfants;
guides imprimés en matière d'éducation et d'activités
psychomotrices pour les enfants; périodiques imprimés en
matière de rapports d'évolution et d'éducation psychomotrice
pour les enfants; articles pour reliures, à savoir ruban pour
reliures, fil pour reliures, toile pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, à savoir pinceaux pour les artistes,
pastels pour les artistes, crayons pour les artistes; pinceaux;
matériel imprimé d'instruction et d'enseignement en matière
d'éducation et d'activités psychomotrices pour les enfants;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs en matières
plastiques pour l'emballage, paquets en plastique à bulles d'air
pour l'emballage ou le conditionnement, caractères
d'imprimerie; clichés; agendas électroniques; livres d'enfants;
autocollants; circulaires en matière d'éducation et d'activités
psychomotrices pour enfants; décorations de fête en papier;
brochures en matière d'éducation et d'activités psychomotrices
pour enfants.

35 Services de publicité; gestion des affaires
commerciales et administration commerciale; services de
vente au détail et services de commande par correspondance
dans le domaine des produits pour enfants, nourrissons et
parents, à savoir vêtements, jouets, chaussures, jeux, savons,
cosmétiques, produits de toilette, produits alimentaires, bandes
audio et vidéo, disques numériques polyvalents (disques dvd),
disques audio-numériques, livres, sacs et accessoires, matériel
et appareils d'enseignement et de formation, produits
imprimés, meubles, équipements de jeu et produits de sécurité
pour les enfants; services de conseillers en gestion d'entreprise
dans le domaine des services d'éducation et de formation pour
nourrissons et enfants en âge préscolaire.

41 Services d'éducation, à savoir animation de cours,
ateliers dans le domaine de l'éducation et des activités
psychomotrices pour enfants, des aptitudes en gymnastique, du
développement personnel pour bébés et enfants en âge
préscolaire; services de formation, à savoir animation de cours,
ateliers dans le domaine de l'éducation et des activités
psychomotrices pour enfants, des aptitudes en gymnastique, du
développement personnel pour bébés et enfants en âge
préscolaire; mise à disposition d'aires de loisirs sous forme
d'aires de jeux pour enfants; services d'éducation
psychomotrice et physique pour enfants, à savoir mise à
disposition de cours et d'ateliers dans le domaine de l'éducation
et des activités psychomotrices pour enfants, des aptitudes en
gymnastique, du développement personnel pour bébés et
enfants en âge préscolaire.

16 Paper; paper goods, namely paper banners, paper
bags, paper folders; cardboard; cardboard goods, namely
cardboard boxes, cardboard containers, cardboard mailing
tubes; printed matter, namely periodicals, handouts,
magazines, printed reports featuring children's neuro
education and activities; printed guides for children's neuro
education and activities; printed periodicals in the field of
child neuro education and progress reports; bookbinding
materials, namely bookbinding tape, bookbinding wire, cloth
for bookbinding; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, namely
artists' brushes, artists' pastels, artists' pencils; paint brushes;
printed instructional and teaching materials in the field of
children's neuro activities and education; plastic materials for
packaging, namely plastic bags for packaging, plastic bubble
packs for wrapping or packaging, printer's type; printing
blocks; personal organizers; children's books; stickers;
newsletters in the field of children's neuro activities and
education; party decorations of paper; pamphlets in the field
of children's neuro activities and education.

35 Advertising services; business administration and
management; retail store services and mail order services
featuring goods for children, infants and parents, namely
clothing, toys, footwear, games, soaps, cosmetics, toiletries,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1173

food products, audio and visual tapes, digital versatile discs
(DVD), compact discs, books, bags and accessories,
educational and teaching materials and apparatus, printed
matter, furniture, play equipment and child safety products;
business management consulting in the field of education and
training services for infants and preschool children.

41 Education Services, namely conducting classes,
workshops in the field of children's neuro activities, education,
gymnastics skills, developmental skills for infants and
preschool children; training services, namely conducting
classes, workshops in the field of children's neuro activities,
education, gymnastic skills, developmental skills for infants
and preschool children; providing recreational areas in the
nature of children's play areas; physical and neuro education
services for children, namely providing classes and workshops
in the field of children's neuro activities education, gymnastic
skills, developmental skills for infants and preschool children.

16 Papel; artículos de papel, a saber, pancartas de
papel, bolsas de papel, archivadores de papel; cartón; artículos
de cartón, a saber, cajas de cartón, recipientes de cartón, tubos
de cartón para envíos postales; productos de imprenta,  a
saber, publicaciones periódicas, folletos, revistas, informes
impresos sobre actividad y educación neuronal infantil; guías
impresas sobre actividad y educación neuronal infantil;
publicaciones periódicas impresas sobre la educación
neuronal infantil e informes de evolución; artículos de
encuadernación, a saber, cinta de encuadernación, hilo de
encuadernación, tela para la encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, pinceles de
artistas, pasteles de artistas, lápices de artistas; pinceles;
material de instrucción y de enseñanza impreso en el ámbito de
las actividades y la educación neuronal infantil; materias
plásticas para embalaje, a saber, bolsas de plástico para
embalaje, embalajes con burbujas de plástico para envolver o
empaquetar, caracteres de imprenta; clichés;  organizadores
personales; libros infantiles; autoadhesivos;  boletines
informativos en el ámbito de la actividad y educación neuronal
infantil; artículos de papel utilizados como decoración en
fiestas; volantes en el ámbito de la actividad y educación
neurológica infantil.

35 Servicios de publicidad; gestión y administración
comercial;  servicios de tiendas minoristas y servicios de envío
por correo de artículos para niños, bebés y padres, a saber,
prendas de vestir, juguetes, calzado, juegos, jabones,
productos cosméticos, productos de tocador, productos
alimenticios, cintas de vídeo y de audio, discos versátiles
digitales (DVD), discos compactos, libros, bolsos y accesorios,
materiales y aparatos de enseñanza y educativos,  productos
de imprenta, muebles, equipamiento para juegos y productos
de seguridad para niños; consultoría en materia de gestión de
negocios en el ámbito de la educación y servicios de formación
para niños de preescolar y primaria.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
clases, talleres en el ámbito de la actividad neuronal infantil,
educación, habilidades gimnásticas, habilidades del desarrollo
para niños de preescolar y primaria; servicios de formación, a
saber, realización de clases, talleres en el ámbito de la
actividad neuronal infantil, educación, habilidad gimnástica,
habilidades del desarrollo para niños de preescolar y primaria;
facilitación de zonas recreativas en forma de áreas de juego
infantil; servicios de educación física y neuronal para niños, a
saber, facilitación de clases y talleres en el ámbito de la
actividad y educación neuronal infantil, habilidades
gimnásticas, habilidades del desarrollo para niños de
preescolar y primaria.
866 373 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, à l'exclusion des crèmes glacées,
du lait glacé et du yaourt glacé; yaourts; laits, crèmes; crèmes
au café; blancs d'oeufs battus; desserts lactés à base de lait, à
savoir lait chocolaté; oeufs; beurre; fromage frais; boissons
lactées où le lait prédomine.

30 Pâtisserie; gâteaux, glaces comestibles, glaces
alimentaires parfumées, sorbets; yaourts glacés; crèmes
glacées; lait glacé; confiseries congelées, à savoir glaces
sucrées comestibles congelées; pâtisseries glacées; crèmes
brûlées; bonbons à la crème caramel; desserts essentiellement
à base de chocolat, à savoir crèmes au chocolat; profiteroles.

32 Limonade; sodas; boissons à base de fruits, à
savoir boissons aux fruits; eaux minérales; jus de fruits; eaux
pétillantes; eaux pétillantes aromatisées.

29 Dairy products, excluding ice cream, ice milk and
frozen yogurt; yogurts; milks, creams; coffee creams; whipped
egg whites; milky desserts made with milk, namely chocolate
milk; eggs; butter; fresh cheese; milk beverages with high milk
content.

30 Pastries; cakes, ices, edible flavored ices,
sherbets; frozen yogurt; ice cream; ice milk; frozen
confectionery, namely frozen edible sweet ices; frozen
pastries; caramel custards; caramel cream candies; desserts
made primarily of chocolate, namely chocolate creams;
profiterole.

32 Lemonade; soda pops; fruit-based beverages
namely fruit beverages; mineral waters; fruit juice; sparkling
water; sparkling flavored water.

29 Productos lácteos, excepto helado, leche helada y
yogur helado; yogures; leches, cremas; cremas de café; claras
de huevo montadas; postres lácteos a base de leche, a saber,
leche chocolateada; huevos; mantequilla; quesos frescos;
bebidas lacteadas en la que predomina de leche.

30 Pastelería; pasteles, helados comestibles, helados
alimenticios de sabores, sorbetes; yogures helados; helados;
leche granizada; dulces helados, a saber, helados dulces
comestibles; pastelería helada; crema catalana; caramelos de
crema; postres principalmente a base de chocolate, a saber,
cremas de chocolate; profiteroles.

32 Limonada; gaseosas; bebidas a base de frutas, a
saber, bebidas de frutas; aguas minerales; zumos de frutas;
aguas con gas; agua con gas de sabores.
866 685 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts, DVD et vidéos contenant des
informations sur les pierres précieuses et la joaillerie.

14 Pierres précieuses naturelles et synthétiques en
tous genres et pour toutes applications; pierres gemmes, bijoux
précieux et d'imitation, objets décoratifs de bijouterie.

16 Produits imprimés, à savoir, livres, revues et
brochures sur les pierres précieuses, la joaillerie, le travail à
l'aiguille, la garniture de perles et l'artisanat.

26 Objets décoratifs, à savoir petites plaques et billes
de verre formant des motifs sur un film plastique transparent
pour la décoration de textiles, de cuir et de métal par repassage
ou par pressage à chaud; boutons, crochets, liserés pour
vêtements décorés d'articles de bijouterie; bandes décoratives
pour vêtements, chaussures et chapeaux; petits objets
décoratifs en verre, plastique ou métal non précieux à usage
personnel, à savoir, petits ornements en pâte de verre et
transparents en matières plastiques à décalquer au fer chaud
sur les textiles, le cuir et le métal; fermetures, bordures, liserés
pour vêtements, textiles, et chaussures.

41 Organisation d'ateliers et d'expositions sur les
pierres précieuses, la joaillerie, la garniture de perles, le travail
à l'aiguille et l'artisanat.

 9 CDs, DVDs and videos featuring information
about gemstones and jewelry.

14 Natural and synthetic precious stones of all types
and for every purpose; gem stones, genuine and imitation
jewelry, jewelry ornaments.

16 Printed matter, namely, books, magazines and
brochures about gemstones, jewelry, needlework, beading,
and crafts.

26 Ornaments, namely, small plates and glass stones
arranged by motive on a transparent plastic foil for decoration
of textiles, leather and metal by ironing or hot pressing;
buttons, clasps, edgings for clothing with attached jewelry;
decorative bands for clothing, shoes and hats; small
decorative objects of glass, plastic or non-precious metal for
personal use, namely, small glass stone ornaments and plastic
transparencies for ironing on textiles, leather and metal;
fasteners, borders, edgings for clothing, textiles, and shoes.

41 Organization of workshops and exhibitions on
gemstones, jewelry, beading, needlework, and crafts.
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 9 CD, DVD y vídeos con información sobre gemas y
joyería.

14 Piedras preciosas naturales y sintéticas de todo
tipo y para múltiples usos; gemas, joyería auténtica y de
fantasía,  adornos de joyería.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas y
folletos sobre gemas, joyería, costura, adornos de cuentas y
artesanías.

26 Adornos, a saber, piedras de cristal y placas
pequeñas que forman motivos sobre una lámina transparente
de plástico destinados a la decoración de textiles, del cuero y
de metales mediante planchado o presión en caliente; botones,
ganchos, ribetes para prendas de vestir decorados con
artículos de joyería; bandas decorativas para prendas de
vestir, zapatos y sombreros; pequeños objetos decorativos de
cristal, de plástico o metales no preciosos para uso personal, a
saber, pequeños adornos de piedras de cristal y
transparencias de plástico para adherir con la plancha sobre
textiles, cuero y metal; cremalleras, bordes, ribetes para
prendas de vestir, textiles y zapatos.

41 Organización de talleres y exposiciones sobre
gemas, joyería, adornos de cuentas, costura y artesanías.
867 481 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie et la
science; produits chimiques utilisés pour tester la présence ou
l'absence de pollution microbienne dans les matériaux bruts ou
les produits finis; réactifs chimiques à usage non médical;
préparations et substances pour le diagnostic, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits chimiques utilisés dans
l'industrie, à savoir tampons de reconstitution utilisés pour
reconstituer des réactifs chimiques à usage non médical;
agents de démoulage, à savoir agents pour démouler
l'Adénosine triphosphate (ATP) à usage non médical; produits
biochimiques, à savoir tampons de dilution anticorps à usage
scientifique; eau distillée, à savoir eau appauvrie qui a été
épurée des contaminants qui peuvent sinon influencer les tests
en utilisant les réactifs chimiques; additifs chimiques destinés
à la fabrication d'un ensemble diversifié de produits; produits
chimiques utilisés dans l'industrie, à savoir tampons de
reconstitution utilisés pour reconstituer des réactifs chimiques
à usage non médical.

 1 Chemicals used in industry and science; chemicals
used for testing the presence or absence of microbial
contamination in raw materials or finished products; chemical
reagents for non-medical purposes; diagnostic preparations
and substances, other than for medical or veterinary purposes;
chemicals used in industry, namely, reconstitution buffers used
to reconstitute chemical reagents for non-medical purposes;
releasing agents, namely agents for releasing Adenosine
Triposhpate (ATP) for non-medical purposes; biochemicals,
namely, antibody dilution buffers for scientific use; distilled
water, namely, depleted water that has been depleted of
contaminants that may otherwise influence tests using
chemical reagents; chemical additives for use in the
manufacture of a wide variety of goods; chemicals used in
industry, namely reconstitution buffers used to reconstitute
chemical reagents for non-medical purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia;  productos químicos utilizados para comprobar la
presencia o ausencia de contaminación microbiana en
materias primas o productos manufacturados; reactivos
químicos que no sean para uso médico; preparaciones y
sustancias para diagnóstico que no sean para uso médico o
veterinario; productos químicos utilizados en la industria, a
saber, amortiguadores de reconstitución utilizados para
reconstituir reactivos químicos con fines no médicos;
desmoldantes, a saber, agentes para desmoldar trifosfato de
adenosina (ATF) con fines no médicos; productos bioquímicos,
a saber, amortiguadores de soluciones de anticuerpos para
uso científico; agua destilada, a saber, agua empobrecida que
se ha empobrecido de contaminantes que de otro modo
podrían influir en las pruebas que incluyan reactivos químicos;
aditivos químicos para su uso en la fabricación de una amplia
gama de productos; productos químicos utilizados en la
industria, a saber amortiguadores de reconstitución utilizados
para reconstituir reactivos químicos con fines no médicos.

867 493 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut contenant des sables utilisés comme
matériaux de charge; matières plastiques à l'état brut à usage
industriel.

19 Matériaux de construction entièrement ou
principalement composés de plastique, à savoir tuiles,
goutières, portes, cadres de portes et cadres de fenêtres,
poutres, plaques, panneaux de construction et panneaux
d'isolation; matières plastiques pour la construction, à savoir
pour la construction de logements temporaires et d'urgence, à
savoir portes.

20 Articles composés entièrement ou majoritairement
de matières plastiques, à savoir palettes, balises-cônes
routières, balises-cônes portatifs d'avertissement et de
signalisation pour autoroutes; boîtes de stockage en matières
plastiques et enrouleurs stockage en matières plastiques.

 1 Unprocessed plastics; unprocessed plastics
incorporating sand as a filler; unprocessed plastics for
industrial use.

19 Building materials wholly or predominately of
plastic, namely, roof tiles, gutters, doors, door frames and
window frames, beams, boards, structural panels and
insulating panels; plastic materials for construction purposes,
namely, for construction of temporary and emergency housing,
namely, doors.

20 Articles made wholly or predominately of plastic
material, namely, pallets, traffic cones, portable warnings and
signing cones for use on highways; plastic storage boxes, and
plastic storage drums.

 1 Materias plásticas en bruto; materias plásticas en
bruto que incorporan arena para dar consistencia; materias
plásticas en bruto para uso industrial.

19 Materiales de construcción de plástico o
predominantemente de plástico, a saber, tejas, canalones,
puertas, marcos de puertas y marcos de ventanas, vigas,
tablas, paneles estructurales y paneles aislantes; materias
plásticas para la construcción, a saber, para la construcción de
encajes temporales y de emergencia, a saber, puertas.

20 Productos de plástico o en cuya fabricación
predomina el plástico, a saber, paletas, conos para tráfico,
conos móviles de alerta y señalización para su uso en
autopistas; cajas para almacenamiento de plástico y tambores
para almacenamiento de plástico.
867 711 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines de salles de jeux vidéo dotées de
fonctions pour disques numériques polyvalents; disques
numériques polyvalents, comprenant un enregistrement de
programmes informatiques et destinés à des machines de salles
de jeux vidéo; simulateurs de formation à la conduite de
véhicules, à fonction pour disques numériques polyvalents;
simulateurs d'entraînement à la pratique de sports, à fonctions
pour disques numériques polyvalents; machines et appareils
cinématographiques à fonctions pour disques numériques
polyvalents; appareils et instruments optiques à fonctions pour
disques numériques polyvalents, à savoir jumelles, télescopes,
microscopes à fonctions pour disques numériques polyvalents;
machines et instruments de mesure et de test et appareils et
instruments de laboratoire à fonctions pour disques
numériques polyvalents, à savoir machines de test de disques
optiques et machines de test de capteurs optiques pour la
vérification des caractéristiques électriques et la mesure des
erreurs; appareils de surveillance à fonctions pour disques
numériques polyvalents, à savoir moniteurs d'ordinateur,
moniteurs de télévision et moniteurs vidéo; lecteurs de disques
numériques polyvalents; graveurs de disques numériques
polyvalents; récepteurs numériques de télécommunication à
fonctions pour disques numériques polyvalents; machines et
appareils à fréquences audio dotés de fonctions pour disques
numériques polyvalents, à savoir stéréo à fonctions pour
disques numériques polyvalents, lecteurs audio portables à
fonctions pour disques numériques polyvalents; décodeurs à
fonctions pour disques numériques polyvalents; récepteurs de
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télévision à fonctions pour disques numériques polyvalents;
caméras numériques à fonctions pour disques numériques
polyvalents; appareils de karaoké à fonctions pour disques
numériques polyvalents; systèmes de navigation de voitures à
fonctions pour disques numériques polyvalents; machines et
appareils de télécommunication, à savoir machines
téléphoniques et télécopieurs à fonctions pour disques
numériques polyvalents; disques numériques polyvalents
vierges pour l'enregistrement et la reproduction de contenus
audio, vidéo, audiovisuels, textuels, multimédia,
photographiques et illustrés et enregistrement et exécution de
programmes informatiques et de données; disques numériques
polyvalents enregistrés comportant du contenu audio, vidéo,
audiovisuel, textuel, multimédia, photographique et illustré,
incluant musique, séries télévisés, comédies, histoires d'action,
histoires d'aventure, animations, films, documentaires, nature,
objets d'art, tableaux, sculptures, spectacles de danse,
représentation artistiques, informations sur les différentes
cultures, croyances et façons de vivre, cuisine,  cuisson,
jardinage, niveau élémentaire, primaire, lycée et université,
mathématiques, sciences, informatique et langues,
architecture, immobilier, sites et lieux de patrimoine mondial,
sports, pêche, aérobic, sciences, vie animale, voyages, santé,
automobiles et véhicules, cartes, plans, jeux, livres d'images,
contenu encyclopédique, et mode; disques numériques
polyvalents comprenant un enregistrement de programmes
informatiques pour la gestion de bases de données, utilisés
comme tableurs, et pour le traitement de texte; logiciels
informatiques destinés aux disques numériques polyvalents, à
savoir, logiciels informatiques pour l'enregistrement, le
montage, l'adaptation, la restitution et l'utilisation de contenus
textuels, de données, de contenus audio, vidéo, audiovisuel e/
ou multimédia; ordinateurs acceptant des disques numériques
polyvalents; lecteurs de disques numériques polyvalents,
destinés à des ordinateurs; disques numériques polyvalents sur
lesquels sont enregistrées des données d'information du type
images et personnages provenant de revues, livres, journaux,
cartes géographiques; publications électroniques
téléchargeables, à savoir, livres, revues, catalogues, journaux
et manuels comportant des informations concernant les
disques numériques polyvalents; publications électroniques, à
savoir, livres, revues, catalogues, journaux et manuels
comportant des informations concernant les disques
numériques polyvalents, enregistrées sur des supports
numériques; boîtiers pour disques numériques polyvalents;
appareils, dotés de fonctions pour disques numériques
polyvalents, destinés à des jeux vidéo grand public, à savoir
machines de jeu vidéo autonomes; disques numériques
polyvalents sur lesquels sont enregistrés des programmes
informatiques destinés à des jeux vidéo grand public.

16 Produits imprimés, à savoir, livres, revues,
catalogues, journaux et manuels consacrés aux disques
numériques polyvalents; contenants d'emballage en papier;
papeterie; matériels d'étude, à savoir, guides d'étude; tableaux
et travaux de calligraphie; photographies et supports pour
photographies.

 9 Arcade video game machines with digital versatile
disc functions; digital versatile discs recorded with computer
programs for arcade video game machines; vehicle drive
training simulators with digital versatile disc functions; sports
training simulators with digital versatile disc functions;
cinematographic machines and apparatus with digital
versatile disc functions, namely camcorders with digital
versatile disc functions; optical apparatus and instruments
with digital versatile disc functions, namely binoculars,
telescopes, microscopes with digital versatile disc functions;
measuring and testing machines and instruments and
laboratory apparatus and instruments with digital versatile
disc functions, namely optical disc test machines and optical
pickup test machines for inspection of electrical
characteristics and error measurement; monitoring apparatus
with digital versatile disc functions, namely computer
monitors, TV monitors and video monitors; digital versatile
disc players; digital versatile disc recorders; digital

telecommunication receivers with digital versatile disc
functions; audio frequency machines and apparatus with
digital versatile disc functions, namely stereo with digital
versatile disc functions, portable audio players with digital
versatile disc players; set-top boxes with digital versatile disc
functions; television receivers with digital versatile disc
functions; digital cameras with digital versatile disc functions;
karaoke apparatus with digital versatile disc functions; car
navigation systems with digital versatile disc functions;
telecommunication machines and apparatus, namely
telephone and facsimile machines with digital versatile disc
functions; blank digital versatile discs for recording and
reproducing audio, video, audiovisual, textual, multimedia,
photographic and pictorial content and recording and
executing computer programs and data; recorded digital
versatile discs featuring audio, video, audiovisual, textual,
multimedia, photographic and pictorial content, featuring,
music, television drama series, comedy, action, adventure,
animation, movies, documentaries, nature, art works,
paintings, sculptures, dance, performing arts, information
relating to diverse human cultures, beliefs and lifestyles,
cuisine, cooking, gardening, elementary, middle-school, high-
school and college level mathematics, science, information
technology and language arts, architecture, real estate, world
heritage sites and places, sports, fishing, aerobics, science,
animal life, travel, health, automobiles and vehicles, maps,
charts, games, picture books, encyclopedia content, and
fashion; digital versatile discs recorded with computer
programs for use in database management, use as a spread
sheet, and word processing; computer software for digital
versatile discs, namely, computer software for the recording,
editing, adaptation, playback and use of text, data, pictorial,
photographic, audio, video, audiovisual and/or multimedia
content; computers with digital versatile discs; digital
versatile disc drives for computers; digital versatile discs
recorded with image and character information data of
magazines, books, newspapers, geographical maps;
downloadable electronic publications, namely, books,
magazines, catalogs, newspapers and manuals featuring
information related to digital versatile discs; electronic
publications, namely, books, magazines, catalogs, newspapers
and manuals featuring information related to digital versatile
discs recorded on digital media; cases for digital versatile
discs; apparatus, with digital versatile disc functions, for use
with consumer video games, namely stand alone video game
machines; digital versatile discs recorded with computer
programs for consumer video games.

16 Printed matter, namely, books, magazines,
catalogs, newspapers and manuals in the field of digital
versatile discs; packaging containers of paper; stationery;
study materials, namely, study guides; paintings and
calligraphic works; photographs and photograph stands.

 9 Máquinas de videojuegos con funciones de DVD;
DVD grabados con programas informáticos para máquinas de
videojuegos; simuladores de entrenamiento para la conducción
de vehículos con funciones de DVD; simuladores de
entrenamiento deportivo con funciones de DVD; máquinas y
aparatos cinematográficos con funciones de DVD, a saber,
videocámaras con funciones de DVD; aparatos e instrumentos
ópticos con funciones de DVD, a saber, prismáticos,
telescopios, microscopios con funciones de DVD; máquinas e
instrumentos de medida o de análisis y aparatos e
instrumentos de laboratorio con funciones de DVD, a saber,
máquinas de prueba de discos ópticos y máquinas de prueba
de captaciones ópticas para la inspección de características
eléctricas y la medición de errores; aparatos de vigilancia con
funciones de DVD, a saber, monitores de ordenador, monitores
de TV y monitores de vídeo; reproductores de DVD;
grabadoras de DVD; receptores de telecomunicación digital
con funciones de DVD; máquinas y aparatos de
audiofrecuencia con funciones de DVD, a saber,  cadenas de
música con funciones de DVD, reproductores de audio
portátiles con reproductores de DVD; decodificadores con
funciones de DVD; receptores de televisión con funciones de
DVD; cámaras digitales con funciones de DVD; aparatos de
karaoke con funciones de DVD; sistemas de navegación para
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automóviles con funciones de DVD; máquinas y aparatos de
telecomunicación, a saber, teléfonos y máquinas de fax con
funciones de DVD; DVD vírgenes para grabar y reproducir
contenidos de audio, vídeo, audiovisuales, textuales,
multimedia, fotográficos y pictóricos y para grabar y ejecutar
programas informáticos y datos; DVD grabados con contenidos
de audio, vídeo, audiovisuales, textuales, multimedia,
fotográficos y pictóricos, con música, series de televisión,
comedias, acción, aventuras, animación, películas,
documentales, naturaleza, obras de arte, cuadros, esculturas,
baile, artes gráficas, información relativa a diversas culturas
humanas, creencias y estilos de vida, alta cocina, cocina,
jardinería, matemáticas de primaria, secundaria, instituto y
universidad, ciencias, tecnologías de la información y artes
lingüísticas, arquitectura, inmobiliaria, sitios y lugares con
patrimonios de la humanidad, deportes, pesca, aerobic,
ciencia, vida animal, viajes, salud, automóviles y vehículos,
mapas, cartas, juegos, álbumes de fotos, contenidos
enciclopédicos, y moda; DVD grabados con programas
informáticos para la gestión de bases de datos, para utilizarse
como hoja de cálculo y para el procesamiento de textos;
programas informáticos para discos versátiles digitales, a
saber, programas informáticos para la grabación, edición,
adaptación, reproducción y utilización de textos, datos,
contenidos pictóricos, fotográficos, de audio, de vídeo,
audiovisuales y/o multimedia; ordenadores con DVD; lectores
de DVD para ordenadores; DVD grabados con imágenes y
datos de texto para revistas, libros, periódicos, mapas
geográficos; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
libros, revistas, catálogos, periódicos y manuales con
información relativa a DVD; publicaciones electrónicas, a
saber, libros,  revistas, catálogos, periódicos y manuales con
información relativa a DVD grabada en soportes digitales;
estuches para discos versátiles digitales; aparatos, con
funciones de DVD,  para ser utilizados con videojuegos de
consumo, a saber, máquinas de videojuegos autónomas;
discos versátiles digitales grabados con programas
informáticos para videojuegos de consumo.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas,
catálogos,  periódicos y manuales en el ámbito de los discos
versátiles digitales; recipientes de embalaje de papel; material
de papelería; material de estudio, a saber, guías de estudio;
pinturas y obras caligráficas; fotografías y soportes para
fotografías.
Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28. / Aceptado para todos los productos de
la clase 28.
867 926 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, à savoir savons pour les mains; papier à
polir; limes émeri; parfums à usage cosmétique; produits de
maquillage; parfums; détachants; pots-pourris; cosmétiques
pour animaux.

24 Tissus de décoration, à savoir tissus de coton;
textiles non tissés, à savoir tricots; tentures murales, à savoir
tapisseries en matières textiles; serviettes en matières textiles;
mouchoirs en matières textiles; couvre-lits en tant que couvre-
matelas en coton et couvertures de lit en soie; couettes; housses
de couettes; draps de lit; literie, à savoir draps de lit; housses
de coussins; taies d'oreillers; stores en matières textiles sous
forme de rideaux; gants de toilette, à savoir gants pour la
toilette.

30 Café; thé; confiserie, à savoir pâtes de fruits;
nutriments, non médicamenteux, à savoir huiles nutritionnelles
à des fins alimentaires; pain; boulettes de riz glutineux, à
savoir boulettes de riz alimentaires; riz; nouilles instantanées;
riz croustillant; lait de soja; fécule à usage alimentaire; glaces
comestibles, à savoir glaces comestibles aux fruits; sauces;
additifs alimentaires autres qu'à usage nutritionnel faisant
office d'aromate, ingrédient ou garniture, à savoir glutamates
de monosodium; bicarbonate de soude; préparations
aromatiques à usage alimentaire, à savoir exhausteurs de goût
pour produits alimentaires et produits à boire; produits pour
stabiliser la crème fouettée, à savoir épaississants à base de
fécule.

 3 Soap, namely, hand soaps; polishing paper; emery
boards; perfumes for cosmetic purposes; make-up; perfumes;
stain removing agent; potpourris; cosmetics for animals.

24 Decorative fabric, namely, cotton fabrics;
nonwoven fabrics, namely, knitted fabric; wall hangings,
namely, tapestries of textiles; towels of textile; handkerchiefs
of textile; bed covers in the nature of cotton mattress covers
and silk bed blankets; quilts; quilt covers; bed sheets; bedding,
namely, bed sheets; cushion covers; pillowcases; blinds of
textile in the nature of curtains; toilet gloves, namely, washing
gloves for toilets.

30 Coffee; tea; confectionery, namely, fruit jellies;
nutriments, not medicinal, namely, nutritional oils for food
purposes; bread; rice glue ball, namely, edible rice
dumplings; rice; instant noodles; crispy rice; soybean milk;
starch for food; edible ice, namely, edible fruit ices; sauces;
food additives for non-nutritional purposes for use as a
flavoring, ingredient or filler, namely, monosodium
glutamate; baking soda; aromatic preparations for food,
namely, flavor enhancers used in food and beverage products;
preparations for stiffening whipped cream, namely, starch-
based thickeners.
868 005 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements phonographiques et
vidéographiques préenregistrés, à savoir disques compacts,
vidéodisques, CD-ROM, DVD-ROM, logiciels enregistrés,
programmes d'ordinateurs enregistrés et logiciels
téléchargeables permettant de visualiser du contenu
préenregistré proposant des spectacles de cabaret, des
représentations en direct et des informations relatives au
music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de spectacles;
mémoires préenregistrées pour ordinateurs contenant des
spectacles de cabaret, des représentations en direct et des
informations relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux
décors de spectacles; périphériques d'ordinateurs, à savoir
tapis de souris; ordinateurs; progiciels et matériel informatique
comprenant des ordinateurs, des moniteurs et des logiciels
permettant de visualiser du contenu préenregistré proposant
des spectacles de cabaret, des représentations en direct et des
informations relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux
décors de spectacles; supports d'enregistrements magnétiques
préenregistrés contenant des spectacles de cabaret, des
représentations en direct et des informations relatives au
music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de spectacles;
supports d'enregistrements magnétiques interactifs
préenregistrés contenant des spectacles de cabaret, des
représentations en direct et des informations relatives au
music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de spectacles; jeux
audiovisuels et appareils de divertissement et d'éducation, à
savoir machines de jeux vidéo conçues pour être utilisées
seulement avec récepteurs de télévision; appareils pour la
projection de films, à savoir projecteurs de films et projecteurs
de diapositives; disques acoustiques, bandes audio, cassettes
vidéo, disques laser, disques optiques contenant des spectacles
de cabaret,  des représentations en direct et des informations
relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de
spectacles; logiciels multimédia interactifs contenant des
spectacles de cabaret, des représentations en direct et des
informations relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux
décors de spectacles; appareils à hologrammes destinés à la
projection de films et d'images holographiques; diapositives
photographiques; caméras vidéo;  appareils
cinématographiques, à savoir écrans vidéo, machines et
accessoires de films de cinéma, à savoir projecteurs et caméras
de films de cinéma; lunettes; articles de lunetterie, à savoir
verres; téléphones portables; télévisions; bandes vidéo vierges.

16 Produits en papier et en carton, à savoir sacs,
sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier,
livres et magazines consacrés aux spectacles de cabaret, aux
représentations en direct et aux informations relatives au
music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de spectacles,
journaux, bandes dessinées, journaux d'écriture vierges,
périodiques consacrés aux spectacles de cabaret, aux
représentations en direct et aux informations relatives au
music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de spectacles,
plaquettes, manuscrits, manuels consacrés aux spectacles de
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cabaret, aux représentations en direct et aux informations
relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de
spectacles, notices imprimées, rapports, dépliants, pamphlets,
bulletins, bulletins d'information, livrets et répertoires
consacrés aux spectacles de cabaret, aux représentations en
direct et aux informations relatives au music-hall, aux boîtes
de nuit et aux décors de spectacles, reliures, papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement en papier consacré aux
spectacles de cabaret,  aux représentations en direct et aux
informations relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux
décors de spectacles, manuels imprimés d'instructions
informatiques, revues de presse et tracts imprimés consacrés
aux spectacles de cabaret, aux représentations en direct et aux
informations relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux
décors de spectacles; affiches, prospectus consacrés aux
spectacles de cabaret, aux représentations en direct et aux
informations relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux
décors de spectacles, calendriers, autocollants, blocs-notes,
almanachs, atlas, affiches, carnets consacrés aux spectacles de
cabaret, aux représentations en direct et aux informations
relatives au music-hall, aux boîtes de nuit et aux décors de
spectacles; fournitures scolaires, à savoir instruments
d'écriture, stylos, crayons, porte-mines, gommes à effacer,
marqueurs, crayons de couleur, surligneurs, pochettes, carnets,
papier,  règles graduées, rapporteurs, trombones, taille-
crayons, adhésifs d'écriture, colle, marque-pages, couvertures
de livres, serre-livres; articles de bureau, à savoir élastiques,
stylos, instruments d'écriture et chemises de classement; sacs
d'emballage en papier ou en matières plastiques;
photographies.

41 Services d'éducation, à savoir animation de cours
dans le domaine des spectacles de cabaret, représentations en
direct et informations relatives à l'exploitation de music-halls,
de boîtes de nuit ou à la location et la production de décors de
spectacles; formation dans le domaine des spectacles de
cabaret, représentations en direct et informations relatives à
l'exploitation de music-halls, de boîtes de nuit et à la location
et la production de décors de spectacles; divertissement, à
savoir spectacles de cabaret, représentations en direct, music-
halls pour spectacles de musique, boîtes de nuit ou location de
décors de spectacles; activités culturelles, à savoir spectacles
de cabaret, représentations en direct, music-halls pour
spectacles de musique, boîtes de nuit et location de décors de
spectacles; prêts de livres; services d'éducation universitaire, à
savoir mise à disposition de cours d'enseignement au niveau
universitaire; location et montage de bandes vidéo; production
de films sur bandes vidéo; enseignement par correspondance,
à savoir cours par correspondance portant sur les spectacles de
cabaret, représentations en direct, music-halls, boîtes de nuit
ou décors de spectacles; location d'enregistrements sonores;
enregistrement et filmage sur bandes vidéo pour des tiers;
services d'imagerie numérique; mise à disposition
d'informations en matière d'éducation et d'enseignement
relatives aux spectacles de cabaret, représentations en direct,
music-halls pour spectacles de musique, boîtes de nuit ou
location de décors de spectacles; location de films
cinématographiques; microfilmage pour des tiers; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; organisation et
conduite d'ateliers de formation, de colloques, de conférences,
de congrès, de séminaires, de symposiums portant sur les
spectacles de cabaret, représentations en direct, music-halls
pour spectacles de musique, boîtes de nuit ou location de
décors de spectacles; prise de photographies; reportages
photographiques; publication de textes autres que textes
publicitaires, à savoir publication de livres; rédaction de
scénarios pour des tiers; préparation de sous-titres pour les
films; divertissement sous forme de représentations théâtrales
en direct; services de traduction; agences de modèles pour
artistes; services d'artistes de spectacle en direct; parcs
d'attractions; boîtes de nuit; services de jeux de casinos;
exploitation de salles de cinéma; studios de cinéma; cirques;
services de club, à savoir boîtes de nuit; mise à disposition
d'informations en matière de divertissement; production de
divertissement radiophonique; production de divertissement

télévisé; production de films; services de jeux d'argent;
exploitation de salles de jeux; location de décors de spectacles;
services de loisirs, à savoir spectacles de cabaret,
représentations en direct, music-halls pour spectacles de
musique, boîtes de nuit et location de décors de spectacles;
présentation d'expositions de musées; music-hall; services
d'orchestres; organisation de bals; services d'imprésarios, à
savoir présentation de spectacles de divertissement en direct;
production de spectacles télévisés; représentation de
spectacles; réservation de places de spectacles.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
restaurants; hébergement temporaire; agences de logement, à
savoir hôtels et pensions; services de bars; cafés-restaurants;
cafétérias; exploitation de terrains de camping; services de
camps de vacances, à savoir hébergement; services de cantine;
services hôteliers; réservation d'hôtels pour des tiers; services
de restaurants libre-service; hébergement temporaire, à savoir
maisons de vacances; pensions; réservation de pensions pour
des tiers; restauration, à savoir restaurants; services de
traiteurs.

 9 Pre-recorded sound and video recordings, namely,
compact disks, video disks, CD-ROMs, DVD-ROMs, recorded
computer software, recorded computer programs, and
downloadable software to enable viewing of pre-recorded
content featuring cabaret shows, live show performances, and
information about or relating to music-hall, night clubs, and
show scenery; pre-recorded computer memories featuring
cabaret shows, live show performances, and information about
or relating to music-hall, night clubs, and show scenery;
computer peripheral devices, namely, mouse pads; computers;
software and hardware packages comprising computers,
monitors and software for viewing pre-recorded content
featuring cabaret shows, live show performances, and
information about or relating to music-hall, night clubs, and
show scenery; pre-recorded magnetic recording media
featuring cabaret shows, live show performances, and
information about or relating to music-hall, night clubs, and
show scenery; pre-recorded interactive magnetic recording
media featuring cabaret shows, live show performances, and
information about or relating to music-hall, night clubs, or and
show scenery; audiovisual games and entertainment and
educational apparatus, namely, video game machine designed
for use with televisions; film projection apparatus namely,
movie projectors and slide projectors; sound recording disks,
audiotapes, video cassettes, laser disks, optical disks featuring
cabaret shows, live show performances, and information about
or relating to music-hall, night clubs, and show scenery;
interactive multimedia software featuring cabaret shows, live
show performances, and information about or relating to
music-hall, night clubs, and show scenery; hologram
apparatus for projecting holographic films and images;
photographic slide transparencies; video cameras;
cinematographic apparatus, namely, video screens, motion
picture machines and accessories namely, motion picture
projectors and cameras; spectacles; optical goods, namely,
glasses; mobile telephones; televisions; blank videotapes.

16 Goods made of paper and cardboard, namely,
packaging bags, sachets, envelopes, small bags made of paper,
books and magazines featuring cabaret shows, live show
performances, and information about or relating to music-
hall, night clubs, and show scenery, newspapers, comic strips,
blank writing journals, periodicals featuring cabaret shows,
live show performances, and information about or relating to
music-hall, night clubs, or show scenery, labels, manuscript
books, manuals featuring cabaret shows, live show
performances, or information about or relating to music-hall,
night clubs, and show scenery, printed notices, reports,
leaflets, pamphlets, newsletters, information bulletins,
booklets and indexes featuring cabaret shows, live show
performances, or information about or relating to music-hall,
night clubs, or show scenery, bookbindings, stationery, paper
instructional and teaching material featuring cabaret shows,
live show performances, or information about or relating to
music-hall, night clubs, and show scenery, printed computer
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operating instructions, printed press reviews and tracts
featuring cabaret shows, live show performances, or
information about or relating to music-hall, night clubs, and
show scenery; posters, prospectuses featuring cabaret shows,
live show performances, or information about or relating to
music-hall, night clubs, and show scenery, calendars, stickers,
note pads, almanacs, atlases, posters, booklets featuring
cabaret shows, live show performances, and information about
or relating to music-hall, night clubs, or show scenery; school
supplies, namely, writing instruments, pens, pencils,
mechanical pencils, erasers, markers, crayons, highlighters,
pocket folders, notebooks, paper, graduated rulers,
protractors, paper clips, pencil sharpeners, writing grips,
glue, book marks, book covers, bookends; office requisites,
namely, rubber bands, pens, writing instruments, and file
folders; packaging bags of paper and plastic; photographs.

41 Education services, namely, conducting classes in
the field of cabaret shows, live show performances, and
information about and relating to operation of music-halls,
night clubs, or rental of and production of show scenery;
training in the field of cabaret shows, live show performances,
and information about and relating to operations of music-
halls, night clubs, and rental of and production of show
scenery; entertainment, namely, cabaret shows, live show
performances, providing music halls for musical
performances, night club services, or rental of show scenery;
cultural activities, namely, cabaret shows, live show
performances, providing music halls for musical
performances, night club services, and rental of show scenery;
lending of books; academy educational services, namely,
providing courses of instruction at the university level; rental
and editing of videotapes; videotape film production;
correspondence teaching, namely, providing correspondence
courses in the field of cabaret shows, live show performances,
music-hall services, night club services, or show scenery
services; rental of sound recordings; videotape recording and
filming for others; digital imaging services; providing
information on educational teaching in the field of cabaret
shows, live show performances, providing music halls for
musical performances, night club services, or rental of show
scenery services; rental of motion pictures; microfilming for
others; editing of radio and television programs; arranging
and conducting training workshops, colloquiums, conferences,
conventions, seminars and symposiums in the field of cabaret
shows, live show performances, providing music halls for
musical performances, night club services, or rental of show
scenery services; photography services; photographic
reporting; publication of texts other than publicity texts,
namely, publication of books; scriptwriting services for
others; preparing subtitles for movies; entertainment in the
nature of presenting live theatrical performances; translation
services; modeling for artists; presentation of live
performance artist services; amusement parks; night clubs;
casino gaming services; operation of movie theaters; movie
studios; circuses; club services, namely, night club services;
providing information in the field of entertainment; providing
radio entertainment production; television entertainment
production; film production; gambling services; providing
amusement arcade services; rental of show scenery; leisure
services, namely, providing cabaret shows, live show
performances, music halls for musical performances, night
club services, and rental of show scenery; presentation of
museum exhibitions; music-halls; orchestra services;
organization of balls; impresario services namely,
presentation of live entertainment shows; production of
television shows; presentation of live show performances;
booking of seats for shows.

43 Providing food and drink, namely, restaurant
services; providing temporary accommodation;
accommodation agencies, namely, hotel and boarding house
services; bar services; coffee shops; cafeterias; providing
campground facilities; holiday camp services, namely,
providing accommodations; canteen services; hotel services;
making hotel reservation for others; self-service restaurant

services; providing temporary accommodation, namely,
providing tourist homes; boarding house services; making
boarding house bookings for others; providing food and drink,
namely, restaurant services; catering services.

 9 Sonido y grabaciones videográficas pregrabados,
a saber, discos compactos, videodiscos, CD-ROM, DVD-ROM,
programas grabados, programas de ordenador grabados y
programas informáticos descargables para permitir el
visionado de contenido pregrabado de espectáculos de
cabaret, representaciones en vivo e información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes nocturnos
y decorados de espectáculos; memorias para ordenadores
pregrabadas que contengan espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo e información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes nocturnos
y decorados de espectáculos; periféricos de ordenador, a
saber, alfombrillas de ratón; ordenadores; paquetes de
programas informáticos y de hardware que contengan
ordenadores, monitores y programas informáticos para permitir
el visionado de contenido pregrabado que contiene
espectáculos de cabaret, representaciones en vivo e
información acerca de o relacionada con espectáculos de
variedades, clubes nocturnos y decorados de espectáculos;
soportes de grabación magnéticos pregrabados que
contengan espectáculos de cabaret, representaciones en vivo
e información acerca de o relacionada con espectáculos de
variedades, clubes nocturnos y decorados de espectáculos;
soportes de grabación magnéticos interactivos pregrabados
que contengan espectáculos de cabaret, representaciones en
vivo e información acerca de o relacionada con espectáculos
de variedades, clubes nocturnos o/y decorados de
espectáculos; juegos audiovisuales y aparatos de
entretenimiento y educativos, a saber, máquinas de
videojuegos diseñados para su utilización con receptores de
televisión; aparatos de proyección de películas, a saber,
proyectores de películas y proyectores de diapositivas; discos
acústicos, cintas de audio, videocasetes, discos láser, discos
ópticos que contengan espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo e información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes nocturnos
y decorados de espectáculos; software multimedia interactivos
que contengan espectáculos de cabaret, representaciones en
vivo e información acerca de o relacionada con espectáculos
de variedades, clubes nocturnos y decorados de espectáculos;
aparatos de hologramas para la proyección de películas e
imágenes holográficas; transparencias de diapositivas;
videocámaras; aparatos cinematográficos, a saber, pantallas
de vídeo, máquinas y accesorios cinematográficos, a saber,
proyectores y cámaras cinematográficos; gafas; artículos de
óptica, a saber, gafas; teléfonos móviles; televisores; cintas de
vídeo vírgenes.

16 Productos de papel y cartón, a saber, bolsas,
bolsitas, sobres, saquitos de papel para embalaje, libros y
revistas que contengan espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo e información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes nocturnos
y decorados de espectáculos,  periódicos, tiras cómicas,
gacetas en blanco, publicaciones periódicas que contengan
espectáculos de cabaret, representaciones en vivo e
información acerca de o relacionada con espectáculos de
variedades, clubes nocturnos o decorados de espectáculos,
folletos, manuscritos, manuales que contengan espectáculos
de cabaret,  representaciones en vivo o información acerca de
o relacionada con espectáculos de variedades, clubes
nocturnos y decorados de espectáculos, folletos explicativos
impresos, informes, folletos plegables, panfletos, boletines,
boletines informativos, libritos y repertorios que contengan
espectáculos de cabaret, representaciones en vivo o
información acerca de o relacionada con espectáculos de
variedades, clubes nocturnos o decorados de espectáculos,
artículos de encuadernación, papelería, material de instrucción
y de enseñanza en papel que contenga espectáculos de
cabaret, representaciones en vivo o información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes nocturnos
y decorados de espectáculos, manuales de instrucciones de
ordenador impresos, revistas de prensa impresas y octavillas
que contengan espectáculos de cabaret,  representaciones en
vivo o información acerca de o relacionada con espectáculos
de variedades, clubes nocturnos y decorados de espectáculos;
carteles, prospectos que contengan espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo o información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes
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nocturnos, y decorados de espectáculos, calendarios,
autoadhesivos, blocs de notas, almanaques, atlas, anuncios,
libretas que contengan espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo e información acerca de o
relacionada con espectáculos de variedades, clubes
nocturnos, o decorados de espectáculos; artículos escolares, a
saber, instrumentos para escribir, bolígrafos, lápices,
portaminas, gomas de borrar, marcadores, pasteles (lápices),
marcadores fluorescentes, carpetas de bolsillo, libretas, papel,
reglas graduadas, transportadores, clips, sacapuntas,
empuñaduras para escribir, adhesivos, señales para libros,
forros de libro, sujetalibros; artículos de oficina, a saber, gomas
elásticas, bolígrafos, instrumentos para escribir y archivadores;
bolsas de papel y materias plásticas para embalaje;
fotografías.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases
que tengan que ver con espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo e información acerca de y
relacionada con el funcionamiento de los espectáculos de
variedades, clubes nocturnos o el alquiler y la producción de
decorados de espectáculos; formación en el ámbito de los
espectáculos de cabaret, representaciones en vivo e
información acerca de y relacionada con el funcionamiento de
los espectáculos de variedades, clubes nocturnos y el alquiler
y la producción de decorados de espectáculos; esparcimiento,
a saber, espectáculos de cabaret, representaciones en vivo,
facilitación de espectáculos de variedades para
representaciones musicales, servicios de clubes nocturnos o
alquiler de decorados de espectáculos; actividades culturales,
a saber, espectáculos de cabaret, representaciones en vivo,
facilitación de espectáculos de variedades para
representaciones musicales, servicios de clubes nocturnos y
alquiler de decorados de espectáculos; préstamo de libros;
servicios educativos académicos, a saber, facilitación de
cursos de formación a nivel universitario; alquiler y montaje de
cintas de vídeo; producción de películas en cintas de vídeo;
enseñanza por correspondencia, a saber, facilitación de cursos
por correspondencia en el ámbito de los espectáculos de
cabaret,  representaciones en vivo, servicios de espectáculos
de variedades, servicios de clubes nocturnos o servicios de
decorados de espectáculos; alquiler de grabaciones sonoras;
grabación y filmación en cintas de vídeo para terceros;
servicios de imagen digital; facilitación de información sobre
enseñanza en el ámbito de los espectáculos de cabaret,
representaciones en vivo, facilitación de espectáculos de
variedades para representaciones musicales, servicios de
clubes nocturnos o servicios de alquiler de decorados de
espectáculos; alquiler de películas cinematográficas;
microfilmación para terceros; montaje de programas
radiofónicos y de televisión; organización y dirección de
talleres de formación, de coloquios, de conferencias, de
congresos, de seminarios y de simposios en el ámbito de los
espectáculos de cabaret, representaciones en vivo, facilitación
de espectáculos de variedades para representaciones
musicales, servicios de clubes nocturnos o servicios de alquiler
de decorados de espectáculos; servicios fotográficos;
reportajes fotográficos; edición de textos (que no sean textos
publicitarios), a saber, publicación de libros; redacción de
guiones para terceros; preparación de subtítulos para
películas; esparcimiento en forma de presentación de
representaciones teatrales en vivo;  servicios de traducción;
agencias de modelos para artistas;  representación de
espectáculos de artistas; parques de atracciones; clubes
nocturnos; servicios de juego de casino;  explotación de salas
de cine; estudios de cine; circos; servicios de clubes, a saber,
servicios de clubes nocturnos;  facilitación de información en
materia de esparcimiento; facilitación de producción de
diversiones radiofónicas; producción de entretenimiento
televisado; producción de películas; servicios de juegos de
azar con dinero; explotación de salas de juegos; alquiler de
decorados de espectáculos; servicios de tiempo libre, a saber,
facilitación de espectáculos de cabaret, representaciones en
vivo, espectáculos de variedades para representaciones
musicales, servicios de clubes nocturnos y alquiler de
decorados de espectáculos; presentación de exposiciones de
museos; espectáculos de variedades; servicios de orquestas;
organización de bailes; servicios de empresarios, a saber,
presentación de actuaciones de esparcimiento en vivo;
producción de espectáculos de televisión; presentación de
actuaciones en vivo; reserva de entradas para espectáculos.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
servicios de restaurante; facilitación de hospedaje temporal;

agencias de alojamiento, a saber, servicios de hoteles y
pensiones; servicios de bar; cafés-restaurantes; cafeterías;
explotación de terrenos de camping; servicios de
campamentos de vacaciones, a saber, facilitación de
alojamientos; servicios de cantinas; servicios hoteleros;
realización de reservas de hoteles para terceros; restaurantes
auto-servicio; facilitación de alojamiento temporal, a saber,
facilitación de casas de vacaciones; servicios de pensiones;
realización de reservas de pensiones para terceros; facilitación
de restauración, a saber, servicios de restaurante; servicios de
comidas preparadas.
868 038 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Mets à base de poisson, à savoir poisson conservé,
filets de poisson, poisson saumuré, anchois préparés, caviar,
préparations pour faire des bouillons; poisson non vivant, à
savoir saumon non vivant, thon, tripes, harengs non vivants;
écrevisses non vivantes; coquillages, crustacés non vivants, à
savoir crevettes non vivantes, crevettes roses non vivantes,
homards non vivants, langoustes non vivantes, mousses non
vivantes, huîtres non vivantes.

31 Algues non transformées pour l'alimentation
humaine ou animale; appâts pour la pêche vivants, coquillages
vivants, crustacés vivants, à savoir homards vivants,
langoustes vivantes, moules vivantes, huîtres vivantes; oeufs
de poissons pour l'agriculture; poissons vivants à usage
alimentaire; écrevisses vivantes.

35 Agences d'import-export; recherches pour affaires;
services d'approvisionnement pour des tiers de fruits de mer;
approvisionnement, à savoir achat de fruits de mer pour des
tiers; démonstration de fruits de mer; organisation de foires à
buts commerciaux ou de publicité dans le domaine des fruits de
mer; promotion des ventes pour des tiers de fruits de mer;
recherche de marché; vente aux enchères; étude de marché.

29 Foods prepared from fish, namely, preserved fish,
fish fillets, salted fish, processed anchovies, caviar,
preparations for making bouillon; fish not live, namely,
salmon not live, tuna fish, tripe, herrings not live; crayfish not
live; shellfish, crustaceans not live, namely, shrimp not live,
pink shrimp not live, prawns not live, lobsters not live, spiny
lobsters not live, mussels not live, oysters not live.

31 Unprocessed algae for human or animal
consumption; live fishing bait, live shellfish, live crustaceans,
namely, live lobsters, live spiny lobsters, live mussels, live
oysters; fish spawn for agricultural purposes; live fish for food
purposes; live crayfish.

35 Import-export agencies; research for business
purposes; wholesale supply services for third parties featuring
seafood; procurement, namely, purchasing seafood for others;
demonstration of seafood goods; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes in the field of seafood;
sales promotion for others for seafood; marketing research;
auctioneering; marketing studies.

29 Platos a base de pescado, a saber, pescado en
conserva, filetes de pescado, pescado salado, anchoas
tratadas, caviar, preparaciones para hacer caldos; pescado no
vivo, a saber, salmón no vivo, atún, tripas, arenques no vivos;
cangrejo de río no vivo; mariscos, crustáceos no vivos, a saber,
langostinos no vivos, camarones no vivos, gambas no vivas,
langostas no vivas, mejillones no vivos, ostras no vivas.

31 Algas sin procesar para la alimentación humana o
animal; cebos vivos para la pesca, marisco vivo, crustáceos
vivos, a saber, bogavantes vivos, mejillones vivos, ostras vivas;
huevas de pescado para la agricultura; pescado vivo para la
alimentación; cangrejo vivo.

35 Agencias de importación-exportación; búsqueda
de negocios; servicios de abastecimiento al mayor de
productos del mar para terceros; adquisición, a saber, compra
de productos del mar para terceros; demostración de
productos del mar; organización de ferias comerciales con
fines comerciales o publicitarios en el ámbito de productos del
mar; promoción de ventas para terceros de productos del mar;
investigación de mercados; subastas; estudios de mercado.
868 057 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Seringues d'injection, instruments d'injection avec
aiguilles, injecteurs d'administration de médicaments, stylos



1180 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

injecteurs d'administration de médicaments, auto-injecteurs,
seringues jetables à compartiment unique ou double; récipients
pour médicaments en verre et en plastique, à savoir verrerie de
laboratoire; porte-seringues pour seringues prêtes à l'emploi
servant à porter et à manipuler les seringues médicales;
emballages, contenants et trousses à usage médical et médico-
technique, à savoir emballages, contenants et nécessaires
d'injection contenant des seringues prêtes à l'emploi pré-
remplies de solutions inertes et de solution saline d'injection,
des seringues jetables, des aiguilles jetables, des ampoules, des
flacons, des tampons d'ouate imprégnés ou non de produits
désinfectants, des emplâtres, tous sous forme stérile.

39 Articles d'emballage pour le transport, à savoir
remplissage de systèmes d'injection, seringues et instruments
d'injection, injecteurs, stylos injecteurs et seringues jetables à
compartiment unique ou double pour des tiers avec produits
pharmaceutiques liquides, semi-solides ou solides sous forme
dissoute en tant que solution de principes actifs, en tant que
poudres contenant du solvant ou lyophilisée contenant du
solvant; remplissage d'auto-injecteurs, seringues d'injection et
injecteurs contenant des solutions pharmaceutiques stériles, à
savoir solutions d'injection, gouttes pour les yeux et solutions
pour lentilles de contact, pour application orale
commercialisables et pour application.

42 Examens chimiques, physiques, pharmaceutiques
et analyses de laboratoire relatives à des traitements dans le
cadre de recherches expérimentales; réalisation d'examens et
de procédures microbiologiques pour des tiers dans le cadre de
recherches expérimentales.

10 Injection syringes, injection instruments with
needles, drug delivery injectors, PEN-system drug delivery
injectors, auto-injectors, single-chamber and double-chamber
disposable syringes; drug containers made of glass and plastic
material, namely laboratory glassware; syringe holders for
ready-to-use syringes for receiving and handling medical
syringes; packages, containers and sets for medical and
medical-technical purposes, namely packages, containers and
injection sets with pre-filled ready-to-use syringes filled with
inert injection solutions and saline, disposable syringes,
disposable needles, ampoules, vials, swabs with or without
disinfectant soaking, plasters, all in a sterile form.

39 Packaging articles for transportation, namely
filling injections systems, injections syringes and instruments,
injectors, PEN-system injectors and single-chamber and
double-chamber disposable syringes for others with liquid,
semi-solid or solid pharmaceutical products in dissolved form
as active-agent solution, powder form with solvent or
lyophilised with solvent; filling auto-injectors, injection
syringes and injectors with sterile pharmaceutical solutions,
namely injection solutions, eye drops and contact-lens
solutions, for oral application in forms suitable for sale and
application.

42 Chemical, physical, pharmaceutical and process-
related laboratory examinations in the nature of experimental
research; performance of microbiological examinations and
procedures for others in the nature of experimental research.

10 Jeringas de inyección, instrumentos de inyección
con agujas,  inyectores de medicamentos, inyectores de
medicamentos de sistema PEN, autoinyectores, jeringas
desechables de un compartimento y de dos compartimentos;
recipientes de medicamentos hechos de cristal y de materias
plásticas, a saber, contenedores de cristal de laboratorio;
soportes para jeringas para jeringas listas para utilizar para
recibir y manipular jeringas de uso médico; paquetes,
recipientes y equipos para uso médico y usos médico técnicos,
a saber, embalajes, recipientes y equipos de inyecciones con
jeringas previamente rellenadas y listas para su uso rellenadas
con soluciones de inyección inertes y salinas, jeringas
desechables, agujas desechables, ampollas, frascos,
bastoncillos de algodón remojados o no en líquidos
desinfectantes, emplastos, todos en forma estéril.

39 Artículos de embalaje para transporte, a saber,
sistemas de relleno de inyecciones, jeringas de inyecciones e
instrumentos, inyectores, inyectores de sistema PEN y jeringas
desechables de un compartimento o de dos compartimentos
para terceros con sustancias líquidas, semisólidas o sólidas de

productos farmacéuticos en forma disuelta como solución de
agentes activos, polvos con disolvente o sustancia liofilizada
con disolvente; relleno de autoinyectores, jeringas de inyección
e inyectores con soluciones farmacéuticas estériles, a saber,
soluciones de inyección, gotas para los ojos y soluciones para
lentes de contacto de aplicación oral en formas adecuadas
para su venta y aplicación.

42 Exámenes de laboratorio químicos, físicos,
farmacéuticos y relacionados con procesos en el ámbito de la
investigación experimental; realización de exámenes y
procedimientos microbiológicos para terceros en el ámbito de
la investigación experimental.
868 065 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ferrures pour matériaux de construction
métalliques, à savoir cylindres pneumatiques, hydrauliques et
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans serrures
pour ferme-portes pneumatiques, hydrauliques et
hydropneumatiques, toits à coupole, fenêtres de toit, prélarts,
portes de garage, escaliers de comble, portes basculantes,
poubelles et cabines téléphoniques.

 7 Parties de machine, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour ferme-portes
pneumatiques, hydrauliques ou hydropneumatiques, pour toits
à coupole, lucarnes, marquises, portes de garage, escaliers de
combles,  portes basculantes, poubelles de cabines
téléphoniques; machines pour le traitement du métal, du bois
et du plastique, à savoir, machines à polir pour meuler et polir
le métal, le bois et le plastique; machines agricoles, à savoir,
moissonneuses-batteuses et engins de travail dans les champs,
à savoir déchaumeuses, hacheuses de balles, déchiqueteuses de
balles, lieuses de balles, ramasseuses-presses, cultivateurs à
plusieurs éléments, distributeurs d'engrais, épandeurs,
rouleaux rayonneurs et herses canadiennes combinés, semoirs,
planteurs, semeurs, semoirs de plantation, moissonneuses
batteuses, pulvérisateurs, moissonneuses, capots de sécurité,
capots anti-éclaboussures et insonorisants pour carters de
machines et trappes d'entretien, pour plates-formes
d'appareillage et installations de soudage et pour machines de
construction, à savoir excavatrices, grues, roulements de roues,
rouleaux-compresseurs et compresseurs et pour engins
agricoles, à savoir tracteurs, moissonneuses-batteuses et
engins de travail dans les champs et pour sièges d'engins de
chantier; parties de machine, à savoir cylindres pneumatiques
et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour appareils et instruments
médicaux et pour lits spéciaux et fauteuils pour handicapés
pour soins médicaux; parties de machine, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour solariums,
comptoirs réfrigérés et présentoirs, sèche-linge à tambour,
lave-vaisselle, fours à micro-ondes, cuisinières, congélateurs,
comptoirs à surgelés, hottes aspirantes, couvercles de
protection des plaques de cuisson, pour poubelles et pour
appareils à bronzer; parties de machines, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour sièges de
véhicules, pour sièges de tracteurs, pour le réglage des ressorts
d'essieu de véhicules à moteur, pour remorques agricoles, pour
éléments de carrosserie de véhicules à moteur, à savoir
portières de véhicules automobiles, capots, hayons arrière,
portes de coffre, superstructures et capots de boîtes à gants,
pour chaises roulantes, pour bicyclettes, pour vitres latérales,
lunettes arrière et pare-brise de véhicules à moteur, pour
portières latérales, butées de portières, phares escamotables,
capotes de véhicules à moteur, arceaux de sécurité et pour
réglage de colonnes de direction de véhicules à moteur, pour
l'amortissement de la tringlerie de changement de vitesse et de
la transmission, des vibrations du moteur, courroies de
transmission et tringleries de direction; parties de machines, à
savoir cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et
cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
meubles et chaises, lits de malades, fauteuils pour handicapés,
lits pliants, lits de repos, canapés convertibles, battants à rabat,
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portes de meubles et plateaux de tables et pour petits meubles,
à savoir dessertes, servantes, consoles, pour meubles de
cuisine, pour meubles de bureau, à savoir tables à dessiner,
tables d'ordinateur, bras pivotants, capots insonorisants et
boîtiers; parties de machine, à savoir cylindres pneumatiques
et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour équipements de musculation.

 9 Équipements pour le traitement de données, à
savoir, processeurs de données et ordinateurs, distributeurs
automatiques à prépaiement, juke boxes et leurs éléments.

11 Appareils de réfrigération et machines à laver
électriques, à savoir, machines frigorifiques.

12 Engins de locomotion terrestre, aérienne ou
nautique et leurs pièces, à savoir véhicules terrestres, aéronefs,
bateaux, remorques, attelages de remorques et tracteurs.

20 Meubles et leurs pièces.
 6 Metal fittings for building materials, namely,

pneumatic, hydraulic and hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for pneumatic, hydraulic
and hydropneumatic door closers, roof domes, skylights,
awnings, garage doors, attic stairs, tilting doors, waste
containers, and telephone boxes.

 7 Machine parts, namely, pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for pneumatic, hydraulic and hydropneumatic door
closers, for roof domes, skylights, awnings, garage doors, attic
stairs, tilting doors, waste containers for telephone boxes;
machines for processing metal, wood and plastic, namely,
polishing machines for use in grinding and polishing metal,
wood and plastic; agricultural machines, namely, combine
harvesters and field-working machines, namely, tillers, bale
choppers, bale shredders, bale wrappers, balers, row
cultivators, fertilizer distributor machines, spreaders,
mulchers, seeders, planters, sowers, planting drills, combines,
sprayers, reapers and safety, anti-splash and sound-damping
hoods for machine casing and maintenance flaps, for fitting
platforms and welding installations for construction machines,
namely, excavators, cranes, wheel bearings, rollers and
compressors and for agricultural implements, namely,
tractors, combine harvesters and field-working machines and
for tractor seats and construction machine seats; machine
parts, namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders
and piston cylinders with or without locks for medical
apparatus and instruments for special beds and invalid chairs
for medical care; machine parts, namely, pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for solaria, refrigerated counters and display cases,
tumble driers, microwave ovens, cookers, freezers, freezer
cases, extractor hoods, cooking hob covers, waste containers
and for tanning equipment; machine parts, namely, pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for vehicle seats, for tractor seats, for adjusting
the axle springs of motor vehicles, for agricultural tramplers,
for body parts of motor vehicles, namely, motor vehicle doors,
hoods, tailgates, boot lids, superstructures and glove
compartment lids, for wheelchairs, for bicycles, for side
windows, rear windows and front windows of motor vehicles,
for wing doors, door stops, pop-up headlights, convertible tops
of motor vehicles, roll bars and steering column adjustment of
motor vehicles, for damping shift linkage and gas linkages,
engine vibrations, drive belts and steering linkages; machine
parts, namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders
and piston cylinders with or without locks for furniture and
chairs, sick beds, invalid chairs, folding beds, day beds,
foldable couches, top-hung windows, cabinet doors and
tabletops and for small furniture, namely, serving tables,
serving trolleys, occasional tables, for kitchen furniture, for
office furniture, namely, drawing tables, computer desks,
swivel arms, sound-absorbing hoods and cases; machine
parts, namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders
and piston cylinders with or without locks for body-building
equipment.

 9 Data processing equipment, namely, data
processors and computers, coin operated automatic vending
machines and juke boxes and parts thereof.

11 Apparatus for refrigerating and electrical washing
apparatus, namely, refrigerating machines.

12 Apparatus for locomotion by land, air, or water
and parts thereof, namely, land vehicles, aircraft, boats,
trailers, trailer hitches, and tractors.

20 Furniture and parts thereof.
 6 Guarniciones metálicas para la construcción, a

saber, cilindros neumáticos, hidráulicos e hidroneumáticos de
pistón con o sin dispositivos de bloqueo para cierrapuertas
neumáticos, hidráulicos e hidroneumáticos, para techos en
cúpula, tragaluces, toldos, puertas de garaje, escaleras para
áticos, puertas basculantes, recipientes de basura y cabinas
telefónicas.

 7 Partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos
y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos
de bloqueo para cierrapuertas neumáticos, hidráulicos e
hidroneumáticos, para techos en cúpula, tragaluces, toldos,
puertas de garaje, escaleras para áticos, puertas basculantes,
recipientes de basura para cabinas telefónicas; máquinas para
el procesamiento de metales, madera y materias plásticas, a
saber, pulidoras para moler y pulir metales, madera y plástico;
máquinas agrícolas, a saber, segadoras trilladoras y máquinas
para trabajos de campo, a saber, labradoras, expulsores de
fardos, trituradores de fardos, embaladores de fardos,
enfardadoras, cultivadores de campo, máquinas distribuidoras
de fertilizante, esparcidores, mullidoras, máquinas para
sembrar, sembradoras, máquinas de sembrado, perforadoras
para sembrado, máquinas combinadas, rociadoras,
cosechadoras y cubiertas de seguridad, para evitar
salpicaduras e insonorizantes, para cárters de máquinas y
tapas de mantenimiento, para plataformas de montaje e
instalaciones de soldar, así como para máquinas de
construcción, a saber, excavadoras, grúas, cojinetes de rueda,
rodillos y compresores y para instrumentos agrícolas,  a saber,
tractores, segadoras trilladoras y máquinas para trabajos de
campo y para asientos de tractores y asientos de máquinas
para la construcción; partes de máquinas, a saber, cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo para aparatos e instrumentos médicos,
así como para camas especiales y sillas de ruedas para
enfermos para cuidados médicos; partes de máquinas, a
saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de
pistón con o sin dispositivos de bloqueo para soláriums,
mostradores refrigerados y escaparates, secadores de tambor,
hornos de microondas, cocinas, congeladores, mostradores
frigoríficos,  campanas extractoras, cubreplacas para cocinas,
recipientes para la basura y para aparatos para broncearse;
partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo para asientos de vehículos, para asientos de tractores,
para ajustar los muelles del eje de vehículos a motor, para
remolques agrícolas, para partes de la carrocería de vehículos
a motor, a saber, puertas, capós,  puertas traseras, portezuelas
de equipajes, superestructuras y compartimientos de guantes,
para sillas de ruedas, para bicicletas, para ventanas laterales,
ventanas traseras y ventanas frontales de vehículos a motor,
para puertas vaivén, topes de puertas, luces de emergencia,
capotas de coches descapotables, arco de seguridad y ajuste
de la columna de dirección de vehículos a motor, para
humectar la palanca del cambio y el varillaje de transmisión,
vibraciones del motor, correas de transmisión y varillaje de
dirección; partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/
o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos
de bloqueo para mobiliario, asientos y sillas, camas para
enfermos, sillas de ruedas para enfermos, camas plegables,
camas de reposo, sofás plegables, ventanas de una hoja,
puertas de muebles y tableros de mesa y para muebles
pequeños, a saber, mesitas auxiliares, carritos auxiliares,
mesitas, para muebles de cocina, para muebles de oficina, a
saber, mesas de dibujo, escritorios para ordenadores, brazos
giratorios, cubiertas insonorizantes y para baúles; partes de
máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para
equipo de culturismo.

 9 Equipos para el tratamiento de la información, a
saber, procesadores de datos y ordenadores, distribuidores
automáticos accionados por monedas y automáticos de
música de previo pago y sus partes.
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11 Aparatos de refrigeración y aparatos de lavado
eléctricos, a saber, máquinas de refrigeración.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y sus partes, a saber, vehículos terrestres, aeronaves, barcos,
camiones, enganches de camiones, y tractores.

20 Mobiliario y sus partes.
868 115 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement du métal, du bois et du
plastique, à savoir, machines à polir pour meuler et polir le
métal, le bois et le plastique; machines agricoles, à savoir
moissonneuses-batteuses et engins de travail dans les champs,
à savoir cultivateurs, hacheuses de balles, déchiqueteuses de
balles, lieuses de balles, ramasseuses-presses, cultivateurs à
plusieurs éléments, distributeurs d'engrais, épandeurs,
rouleaux rayonneurs et herses canadiennes combinés, semoirs,
planteurs, semeurs, semoirs de plantation, moissonneuses
batteuses, pulvérisateurs, moissonneuses et rouleaux; parties
de machine, à savoir cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositifs de verrouillage en tant que parties de machines,  à
savoir, pour ce qui concerne la sécurité, capots anti-
éclaboussures et insonorisants, pour carters de machines et
trappes d'entretien, pour plates-formes d'appareillage et
installations de soudage et pour machines de construction, à
savoir excavatrices, grues, roulements de roues, rouleaux-
compresseurs et compresseurs et pour engins agricoles, à
savoir tracteurs, moissonneuses-batteuses et engins de travail
dans les champs et pour sièges de tracteurs et de machines de
construction; parties de machine, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour appareils et
instruments médicaux et pour lits spéciaux et fauteuils pour
handicapés pour soins médicaux; parties de machine, à savoir
cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres
à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
solariums, comptoirs réfrigérés et présentoirs, sèche-linge à
tambour, lave-vaisselle, fours à micro-ondes, cuisinières,
congélateurs, comptoirs à surgelés, hottes aspirantes,
couvercles de protection des plaques de cuisson,  pour
poubelles et pour appareils à bronzer; parties de machines, à
savoir cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et
cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
sièges de véhicules, pour sièges de tracteurs, pour le réglage
des ressorts d'essieu de véhicules à moteur, pour remorques
agricoles, pour éléments de carrosserie de véhicules à moteur,
à savoir portières, capots, hayons arrière, portes de coffre,
superstructures et capots de boîtes à gants, pour chaises
roulantes, pour bicyclettes, pour vitres latérales, lunettes
arrière et pare-brise de véhicules à moteur, pour portières
latérales, butées de portière, phares escamotables, capotes de
véhicules à moteur, arceaux de sécurité et pour réglage de
colonnes de direction de véhicules à moteur, pour
l'amortissement de la tringlerie de changement de vitesse et de
la transmission, des vibrations du moteur, courroies de
transmission et tringleries de direction; parties de machines, à
savoir cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et
cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
meubles et chaises, lits de malades, fauteuils pour handicapés,
lits pliants, lits de repos, canapés convertibles, fenêtres à
châssis à soufflet, portes de meubles et plateaux de tables et
pour petits meubles, à savoir dessertes, servantes, consoles,
pour meubles de cuisine, pour meubles de bureau, à savoir tels
que tables à dessiner, tables d'ordinateur, bras pivotants, capots
insonorisants, boîtiers; parties de machine, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour équipements de
musculation.

11 Appareils de réfrigération et machines à laver
électriques, à savoir, machines frigorifiques.

12 Engins de locomotion terrestre, aérienne ou
nautique et leurs pièces, à savoir véhicules terrestres, aéronefs,
bateaux, remorques, attelages de remorques et tracteurs.

 7 Machines for processing metal, wood and plastic,
namely, polishing machines for use in grinding and polishing
metal, wood and plastic; agricultural machines, namely,
combine harvesters and field-working machines, namely,
tillers, bale choppers, bale shredders, bale wrappers, balers,
row cultivators, fertilizer distributor machines, spreaders,
mulchers, seeders, planters, sowers, planting drills, combines,
sprayers, reapers and rollers; machine parts, namely,
pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks as part of machines, namely,
for safety, anti-splash and sound-damping hoods for machine
casing and maintenance flaps, for fitting platforms and
welding installations for construction machines, namely,
excavators, cranes, wheel bearings, rollers and compressors
and for agricultural implements, namely, tractors, combine
harvesters and field-working machines and for tractor seats
and construction machine seats; machine parts, namely,
pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks for medical apparatus and
instruments for special beds and invalid chairs for medical
care; machine parts, namely, pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for solaria, refrigerated counters and display cases,
tumble driers, microwave ovens, cookers, freezers, freezer
cases, extractor hoods, cooking hob covers, waste containers
and for tanning equipment; machine parts, namely, pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for vehicle seats, for tractor seats, for adjusting
the axle springs of motor vehicles, for agricultural trailers, for
body parts of motor vehicles, namely, motor vehicle doors,
hoods, tailgates, boot lids, superstructures and glove
compartment lids, for wheelchairs, for bicycles, for side
windows, rear windows and front windows for motor vehicles,
for wing doors, door stops, pop-up headlights, convertible tops
of motor vehicles, roll bars and steering column adjustment of
motor vehicles, for damping shift lineage and gas linkages,
engine vibrations, drive belts and steering linkages; machine
parts, namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders
and piston cylinders with or without locks for furniture and
chairs, sick beds, invalid chairs, folding beds, day beds,
foldable couches, top-hung windows, cabinet doors and table
tops and for small furniture, namely, serving tables, serving
trolleys, occasional tables, for kitchen furniture, for office
furniture, namely, drawing tables, computer desks, swivel
arms, sound-absorbing hoods and cases; machine parts,
namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for body-building
equipment.

11 Apparatus for refrigerating and electrical washing
apparatus, namely, refrigerating machines.

12 Apparatus for locomotion by land, air, or water
and parts thereof, namely, land vehicles, aircraft, boats,
trailers, trailer hitches, and tractors.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales,
madera y materias plásticas, a saber, pulidoras para moler y
pulir metales, madera y plástico; máquinas agrícolas, a saber,
segadoras trilladoras y máquinas para trabajos de campo, a
saber, labradoras, expulsores de fardos, trituradores de fardos,
embaladores de fardos, enfardadoras, cultivadores de campo,
máquinas distribuidoras de fertilizante, esparcidores,
mullidoras, máquinas para sembrar, sembradoras, máquinas
de sembrado, perforadoras para sembrado, máquinas
combinadas, rociadoras, cosechadoras y rodillos; partes de
máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo como
partes de máquinas, a saber, para cubiertas de seguridad, para
evitar salpicaduras e insonorizantes, para cárters de máquinas
y tapas de mantenimiento, para plataformas de montaje e
instalaciones de soldar, así como para máquinas de
construcción, a saber, excavadoras, grúas, cojinetes de rueda,
rodillos y compresores y para instrumentos agrícolas, a saber,
tractores, segadoras trilladoras y máquinas para trabajos de
campo y para asientos de tractores y asientos de máquinas
para la construcción; partes de máquinas, a saber, cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo para aparatos e instrumentos médicos,
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así como para camas especiales y sillas de inválidos para
cuidados médicos; partes de máquinas, a saber, cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo para soláriums, mostradores
refrigerados y escaparates, secadores de tambor, hornos de
microondas, cocinas, congeladores, mostradores frigoríficos,
campanas extractoras, cubreplacas para cocinas, recipientes
para la basura y para aparatos para broncearse; partes de
máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo asientos
de vehículos, para ajustar los muelles del eje de vehículos a
motor, para remolques agrícolas, para partes de carrocería de
vehículos a motor, a saber, puertas, capós, puertas traseras,
portezuelas de equipajes, superestructuras y compartimientos
de guantes, para sillas de ruedas, para bicicletas, para
ventanas laterales, ventanas traseras y ventanas frontales de
vehículos a motor,  para puertas vaivén, topes de puertas,
luces de emergencia,  capotas de coches descapotables, arco
de seguridad y ajuste de la columna de dirección de vehículos
a motor, para humectar la palanca del cambio y el varillaje de
transmisión; partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos
y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos
de bloqueo para mobiliario, en particular, asientos y sillas,
camas para enfermos, sillas de ruedas para enfermos, camas
plegables, camas de reposo, sofás plegables, ventanas de una
hoja, puertas de muebles y tableros de mesa y para muebles
pequeños, a saber, mesitas auxiliares, carritos auxiliares,
mesitas, para muebles de cocina, para muebles de oficina, a
saber, mesas de dibujo, escritorios para ordenadores, brazos
giratorios, cubiertas insonorizantes y para baúles; partes de
máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para
equipo de culturismo.

11 Aparatos de refrigeración y aparatos de lavado
eléctricos, a saber, máquinas de refrigeración.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y sus partes, a saber, vehículos terrestres, aeronaves, barcos,
camiones, enganches de camiones, y tractores.
868 200 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement du métal, du bois et du
plastique, à savoir, machines à polir pour meuler et polir le
métal, le bois et le plastique; machines agricoles, à savoir
moissonneuses-batteuses et engins de travail dans les champs,
à savoir cultivateurs, hacheuses de balles, déchiqueteuses de
balles, lieuses de balles, ramasseuses-presses, cultivateurs à
plusieurs éléments, distributeurs d'engrais, épandeurs,
rouleaux rayonneurs et herses canadiennes combinés, semoirs,
planteurs, semeurs, semoirs de plantation, moissonneuses
batteuses, pulvérisateurs, moissonneuses et rouleaux; parties
de machine, à savoir cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositifs de verrouillage en tant que parties de machines,  à
savoir, pour ce qui concerne la sécurité, capots anti-
éclaboussures et insonorisants, pour carters de machines et
trappes d'entretien, pour plates-formes d'appareillage et
installations de soudage et pour machines de construction, à
savoir excavatrices, grues, roulements de roues, rouleaux-
compresseurs et compresseurs et pour engins agricoles, à
savoir tracteurs, moissonneuses-batteuses et engins de travail
dans les champs et pour sièges de tracteurs et de machines de
construction; parties de machine, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour appareils et
instruments médicaux et pour lits spéciaux et fauteuils pour
handicapés pour soins médicaux; parties de machine, à savoir
cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres
à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
solariums, comptoirs réfrigérés et présentoirs, sèche-linge à
tambour, lave-vaisselle, fours à micro-ondes, cuisinières,
congélateurs, comptoirs à surgelés, hottes aspirantes,
couvercles de protection des plaques de cuisson,  pour
poubelles et pour appareils à bronzer; parties de machines, à
savoir cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et
cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
sièges de véhicules, pour sièges de tracteurs, pour le réglage
des ressorts d'essieu de véhicules à moteur, pour remorques
agricoles, pour éléments de carrosserie de véhicules à moteur,

à savoir portières, capots, hayons arrière, portes de coffre,
superstructures et capots de boîtes à gants, pour chaises
roulantes, pour bicyclettes, pour vitres latérales, lunettes
arrière et pare-brise de véhicules à moteur, pour portières
latérales, butées de portière, phares escamotables, capotes de
véhicules à moteur, arceaux de sécurité et pour réglage de
colonnes de direction de véhicules à moteur, pour
l'amortissement de la tringlerie de changement de vitesse et de
la transmission, des vibrations du moteur, courroies de
transmission et tringleries de direction; parties de machines, à
savoir cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et
cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
meubles et chaises, lits de malades, fauteuils pour handicapés,
lits pliants, lits de repos, canapés convertibles, fenêtres à
châssis à soufflet, portes de meubles et plateaux de tables et
pour petits meubles, à savoir dessertes, servantes, consoles,
pour meubles de cuisine, pour meubles de bureau, à savoir tels
que tables à dessiner, tables d'ordinateur, bras pivotants, capots
insonorisants, boîtiers; parties de machine, à savoir cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour équipements de
musculation.

12 Engins de locomotion terrestre, aérienne ou
nautique et leurs pièces, à savoir véhicules terrestres, aéronefs,
bateaux, remorques, attelages de remorques et tracteurs.

20 Meubles et leurs pièces.
 7 Machines for processing metal, wood and plastic,

namely, polishing machines for use in grinding and polishing
metal, wood and plastic; agricultural machines, namely,
combine harvesters and field-working machines, namely,
tillers, bale choppers, bale shredders, bale wrappers, balers,
row cultivators, fertilizer distributor machines, spreaders,
mulchers, seeders, planters, sowers, planting drills, combines,
sprayers, reapers and rollers; machine parts, namely,
pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks as part of machines, namely,
for safety, anti-splash and sound-damping hoods for machine
casing and maintenance flaps, for fitting platforms and
welding installations for construction machines, namely,
excavators, cranes, wheel bearings, rollers and compressors
and for agricultural implements, namely, tractors, combine
harvesters and field-working machines and for tractor seats
and construction machine seats; machine parts, namely,
pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks for medical apparatus and
instruments for special beds and invalid chairs for medical
care; machine parts, namely, pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for solaria, refrigerated counters and display cases,
tumble driers, microwave ovens, cookers, freezers, freezer
cases, extractor hoods, cooking hob covers, waste containers
and for tanning equipment; machine parts, namely, pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for vehicle seats, for tractor seats, for adjusting
the axle springs of motor vehicles, for agricultural trailers, for
body parts of motor vehicles, namely, motor vehicle doors,
hoods, tailgates, boot lids, superstructures and glove
compartment lids, for wheelchairs, for bicycles, for side
windows, rear windows and front windows for motor vehicles,
for wing doors, door stops, pop-up headlights, convertible tops
of motor vehicles, roll bars and steering column adjustment of
motor vehicles, for damping shift lineage and gas linkages,
engine vibrations, drive belts and steering linkages; machine
parts, namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders
and piston cylinders with or without locks for furniture and
chairs, sick beds, invalid chairs, folding beds, day beds,
foldable couches, top-hung windows, cabinet doors and table
tops and for small furniture, namely, serving tables, serving
trolleys, occasional tables, for kitchen furniture, for office
furniture, namely, drawing tables, computer desks, swivel
arms, sound-absorbing hoods and cases; machine parts,
namely, pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for body-building
equipment.
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12 Apparatus for locomotion by land, air, or water
and parts thereof, namely, land vehicles, aircraft, boats,
trailers, trailer hitches, and tractors.

20 Furniture and parts thereof.
 7 Máquinas para el tratamiento de metales, madera

y plástico, a saber, pulidoras para moler y pulir metales,
madera y plástico; máquinas agrícolas, a saber, segadoras
trilladoras y máquinas para trabajos de campo, a saber,
labradoras, expulsores de fardos, trituradores de fardos,
embaladores de fardos, enfardadoras, cultivadores de campo,
máquinas distribuidoras de fertilizante, esparcidores,
mulchers, máquinas para sembrar, sembradoras, máquinas de
sembrado, perforadoras para sembrado, máquinas
combinadas, rociadoras, cosechadoras y rodillos; partes de
máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo como
partes de máquinas, a saber, para cubiertas de seguridad, para
evitar salpicaduras e insonorizantes, para cárters de máquinas
y tapas de mantenimiento, para plataformas de montaje e
instalaciones de soldar, así como para máquinas de
construcción, a saber, excavadoras, grúas, cojinetes de rueda,
rodillos y compresores y para instrumentos agrícolas,  a saber,
tractores, segadoras trilladoras y máquinas para trabajos de
campo y para asientos de tractores y asientos de máquinas
para la construcción; partes de máquinas, a saber, cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo para aparatos e instrumentos médicos,
así como para camas especiales y sillas de inválidos para
cuidados médicos; partes de máquinas, a saber, cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo para soláriums, mostradores
refrigerados y escaparates, lavadoras, secadores de tambor,
lavavajillas, hornos de microondas, cocinas, congeladores,
mostradores frigoríficos,  campanas extractoras, cubreplacas
para cocinas, recipientes para la basura y para aparatos para
broncearse; partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos
y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos
de bloqueo asientos de vehículos, para ajustar los muelles del
eje de vehículos a motor, para remolques agrícolas, para
partes de carrocería de vehículos a motor, a saber, puertas,
capós, puertas traseras, portezuelas de equipajes,
superestructuras y compartimientos de guantes, para sillas de
ruedas, para bicicletas, para ventanas laterales, ventanas
traseras y ventanas frontales de vehículos a motor, para
puertas vaivén, topes de puertas, luces de emergencia,
capotas de coches descapotables, arco de seguridad y ajuste
de la columna de dirección de vehículos a motor, para
humectar la palanca del cambio y el varillaje de transmisión;
partes de máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo para mobiliario, en particular, asientos y sillas, camas
para enfermos, sillas de ruedas para enfermos, camas
plegables, camas de reposo, sofás plegables, ventanas de una
hoja, puertas de muebles y tableros de mesa y para muebles
pequeños, a saber,  mesitas auxiliares, carritos auxiliares,
mesitas, para muebles de cocina, para muebles de oficina, a
saber, mesas de dibujo, escritorios para ordenadores, brazos
giratorios, cubiertas insonorizantes y para baúles; partes de
máquinas, a saber, cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para
equipo de culturismo.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y sus partes, a saber, vehículos terrestres, aeronaves, barcos,
camiones, enganches de camiones, y tractores.

20 Mobiliario y sus partes.
868 206 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, sous-programmes
informatiques, logiciels d'aide informatique, modules de
programmes informatiques et générateurs de programmes
informatiques, tous pour faciliter la sécurité des systèmes
informatiques; cartes d'interface d'ordinateur; et supports de
données magnétiques préenregistrés comportant des
informations sur la sécurité des systèmes informatiques.

38 Transmission de nouvelles; transmission
électronique de données; transmission d'informations par
réseaux de communications électroniques; et fourniture
d'accès à usage multiple à des réseaux informatiques mondiaux
pour le transfert d'informations, toutes relatives aux nouvelles,

données et informations sur la sécurité des systèmes
informatiques.

41 Services d'éducation et de formation, à savoir
tenue d'ateliers et de séminaires, tous dans le domaine de la
sécurité des systèmes informatiques; services de rédaction
personnalisée; édition de textes; et publication de livres,
magazines, revues et publications électroniques.

42 Fourniture d'une base de données dans le domaine
des informations sur les systèmes de sécurité informatique;
programmation informatique pour le traitement de données;
conseil technique en matière d'utilisation et d'application de
logiciels; installation et entretien de logiciels informatiques;
services d'une société de services en informatique, à savoir
planification, conception, création, programmation,
actualisation, entretien et installation de logiciels, analyse de
systèmes et conseils en matière d'applications logicielles, ainsi
que conseils techniques et services technologiques d'aide et de
configuration dans le cadre de la réparation de structures de
données ainsi que de leur modification; services relatifs à
l'Internet, à savoir conception et entretien de programmes
d'ordinateurs pour la sécurité de systèmes informatiques, ainsi
que conseils en matière d'utilisation et d'amélioration des
programmes précités.

45 Conseils en matière de sécurité personnelle.
 9 Computer programs, computer subprograms,

computer support software, computer program modules and
computer program generators, all for facilitating the security
of computer systems; computer interfaces boards; and
prerecorded magnetic data carriers featuring information
about the security of computer systems.

38 Transmission of news; electronic transmission of
data; information transmission via electronic communications
networks; and providing multiple use access to global
computer information networks for the transfer of information,
all pertaining to news, data and information about the security
of computer systems.

41 Education training services, namely, conducting
workshops and seminars in the field of computer security
systems; custom writing services; written text editing; and
publishing of books, reviews, magazines and electronic
publications.

42 Providing a database in the field of computer
security systems information; computer programming for data
processing; technical consultation regarding use and
application of software; installation and maintenance of
computer software; services of a software company, namely,
planning, design, creation, programming, updating,
maintenance and installation of software, System analysis and
consultation for application regarding software, and technical
consultation and technological services for support and
implementation in order to fix data structures and their
modifications; services in connection with the Internet,
namely, design and maintenance of computer programs for the
security of computer systems, and consultation concerning the
use and further development of such computer programs.

45 Personal security consultation.
 9 Programas informáticos, subprogramas

informáticos, software de asistencia de ordenadores, módulos
de programas informáticos y generadores de programas
informáticos, todos para facilitar la seguridad de sistemas
informáticos; tarjetas de interfaz de ordenadores; y soportes de
datos magnéticos grabados con información sobre la
seguridad de sistemas informáticos.

38 Transmisión de noticias; transmisión electrónica de
datos; transmisión de informaciones por redes de
comunicación electrónica; y facilitación de acceso multiusuario
a una red informática mundial para la transferencia de
información, toda perteneciente a noticias, datos e información
sobre la seguridad de sistemas informáticos.

41 Servicios de formación educativa, a saber,
dirección de talleres y seminarios en el ámbito de los sistemas
de seguridad informática; servicios de redacción personales;
edición de textos escritos; y publicación de libros, informes,
revistas y publicaciones electrónicas.

42 Facilitación de una base de datos en el ámbito de
la información de sistemas de seguridad informática;
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programación informática para procesamiento de datos;
consultas técnicas relacionadas con el uso y la aplicación del
software; instalación y mantenimiento de programas
informáticos; servicios prestados por una empresa de software,
a saber, planificación, diseño, creación, programación,
actualización, mantenimiento e instalación de software,
análisis de sistemas y consultoría en materia de aplicación de
software, así como consultas técnicas y servicios tecnológicos
de ayuda y aplicación destinados a reparar estructuras de
datos y sus modificaciones; servicios relacionados con
Internet, a saber, diseño y mantenimiento de programas
informáticos para la seguridad de sistemas informáticos y
consultoría relacionada con el uso y el perfeccionamiento de
estos programas informáticos.

45 Servicios de consultoría personales.
868 406 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Sacs spécialement conçus pour contenir du
matériel de sport;  équipements d'exercice, à savoir, bicyclettes
d'entraînement à réalité virtuelle, poids pour chevilles et
poignets destinés à l'exercice physique, barres à disques pour
l'haltérophilie, barres d'haltères pour l'haltérophilie, haltères
pour l'haltérophilie, bracelets d'exercice lestés, poids
d'exercice, poids d'exercice pour les poignets, équipements
d'exercice, à savoir, machines d'haltérophilie, poids pour les
jambes, poids pour les jambes à usage sportif, poids d'exercice
pour les jambes, ceintures d'haltérophilie, bancs d'haltérophilie
et accessoires de bancs, gants d'haltérophilie, poids d'exercice
pour poignets et chevilles, bicyclettes fixes d'entraînement,
bicyclettes fixes d'entraînement et rouleaux pour bicyclettes
fixes d'entraînement, appareils d'exercice équipés de
commandes de jeux électroniques et vidéo.

41 Consultation en matière de remise en forme
physique, cours de mise en forme physique, instruction dans le
domaine de la mise en forme physique, mise à disposition
d'une base de données informatique en ligne contenant des
informations en matière d'exercices physiques et de mise en
forme avant et après la grossesse, mise à disposition
d'installations de mise en forme et d'exercice, clubs de santé, à
savoir mise à disposition de services d'instruction et
d'équipements dans le domaine de l'exercice physique,
organisation d'ateliers professionnels et de cours de formation,
services de formation individuelle, à savoir, entraînement
musculaire et conditionnement physique, fourniture
d'informations dans le domaine des exercices d'entraînement,
mise à disposition de cours de formation en ligne, de
séminaires, d'ateliers dans les domaines du fitness et des
performances humaines, publication de documents concernant
la formation, les sciences, le droit public et les affaires
sociales, services de conseil, de soutien et d'accompagnement
dans les domaines du développement personnel et des
performances humaines.

28 Bags specially adapted for sports equipment;
exercise equipment, namely, virtual reality training cycles,
ankle and wrist weights for exercise, bar-bells for weight
lifting, dumb-bell shafts for weight lifting, dumb-bells for
weight lifting, exercise weight cuffs, exercise weights, exercise
wrist weights, exercising equipment, namely, weight lifting
machines, leg weights, leg weights for athletic use, leg weights
for exercising, weight lifting belts, weight lifting benches and
bench accessories, weight lifting gloves, wrist and ankle
weights for exercise, stationary exercise bicycles, stationary
exercise bicycles and rollers therefor, exercise machines
incorporating electronic and video game controllers.

41 Physical fitness consultation, physical fitness
conditioning classes, physical fitness instruction, providing an
on-line computer database featuring information regarding
exercise and fitness before and after pregnancy, providing
fitness and exercise facilities, health club services, namely
providing instruction and equipment in the field of physical
exercise, arranging professional workshop and training
courses, personal training services, namely, strength and
conditioning training, providing information in the field of
exercise training, providing on-line training courses,
seminars, workshops in the field of fitness and human

performance, publication of documents in the field of training,
science, public law and social affairs, personal coaching
services in the field of personal development and human
performance.

28 Bolsas especialmente diseñadas para material
deportivo; equipamiento para hacer ejercicio, a saber,
bicicletas de entrenamiento de realidad virtual, muñequeras y
tobilleras lastradas para hacer ejercicio, halteras para
levantamiento de pesas, barras de mancuernas para
levantamiento de pesas, mancuernas para levantamiento de
pesas, muñequeras lastradas para hacer ejercicio, pesos para
el ejercicio, lastres de muñeca para hacer ejercicio,
equipamiento para hacer ejercicio, a saber, máquinas para
levantar pesas, lastres de pierna, lastres de piernas para uso
atlético, lastres de piernas para hacer ejercicio, cinturones de
halterofilia, bancos de halterofilia y accesorios para los
mismos, guantes de halterofilia, tobilleras y muñequeras
lastradas para hacer ejercicio, bicicletas estáticas para hacer
ejercicio y sus ruedecillas, máquinas que incorporan
controladores electrónicos y de videojuegos para hacer
ejercicio.

41 Asesoramiento en materia de forma física, clases
para mejorar el estado de forma física, instrucción para el
estado de forma física, facilitación de una base de datos en
línea con información sobre el ejercicio y la forma física tanto
antes como después del embarazo, facilitación de
instalaciones para hacer ejercicio y mejorar la forma física,
servicios de centros de salud, a saber, facilitación de formación
y equipamiento en el ámbito del ejercicio físico, organización
de cursos de formación y talleres profesionales, servicios de
entrenamiento personal,  a saber, entrenamiento de fuerza y
de puesta a punto, facilitación de información en el ámbito del
entrenamiento físico, facilitación de cursos de entrenamiento
en línea, seminarios, talleres en el ámbito de la forma física y
el rendimiento humano, publicación de documentos en el
ámbito del entrenamiento, ciencia, derecho público y asuntos
sociales, servicios de formación personal en el ámbito del
desarrollo personal y el rendimiento humano.
868 521 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer pour le ménage, et pour
les mains, les automobiles et les fours; savons pour le corps,
pour le ménage, et à usage personnel; produits de parfumerie;
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques pour les plaies et pour le
traitement des maladies infectieuses; produits vétérinaires,  à
savoir, médicaments pour soulager la douleur, produits pour le
traitement des bactéries intestinales; produits hygiéniques à
usage médical; substances diététiques, à savoir aliments et
sucre à usage médical; emplâtres médicaux, matériel pour
pansements, à savoir, bandes et gaze; désinfectants à usage
hygiénique et pour instruments médicaux; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir scalpels et lames; membres,
yeux et dents artificiels; articles orthopédiques, à savoir,
ceintures orthopédiques et attelles orthopédiques; matériel de
suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux
sous la forme de salons de beauté et de services de toilettage
d'animaux.

 3 Cleaning preparations for household purposes,
and for hands, automobiles, and ovens; soaps for body care,
household use, and personal use; perfumery; essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations for wounds and for
the treatment of infectious diseases; veterinary preparations,
namely, pain relief medication and preparations for treatment
of intestinal bacteria; sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances, namely foods and sugar
adapted for medical use; medical plasters, materials for
dressings, namely, bandages and gauze; disinfectants for
sanitary purposes and medical instruments; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.
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10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely scalpels and blades;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles, namely,
orthopedic belts and orthopedic braces; sutures.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings and animals in the nature of
beauty salons and animal grooming services.

 3 Productos de limpieza para uso doméstico y para
las manos, automóviles, y hornos; jabones para el cuidado
corporal, para uso doméstico y para uso personal; productos
de perfumería; aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas para heridas y para
el tratamiento de enfermedades infecciosas; productos
veterinarios, a saber, analgésicos y productos para el
tratamiento de bacterias intestinales; productos higiénicos para
la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, a saber,
comidas dietéticas y comida con azúcar dietético; emplastos
médicos, material para apósitos, a saber, vendas y gasas;
desinfectantes para uso higiénico e instrumentos médicos;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, escalpelos y hojas
desechables; miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos, a saber, cinturones, tirantes ortopédicos; suturas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales en el ámbito
de los salones de belleza y servicios de arreglo de animales.
868 574 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, meubles de chambres de bébés, meubles
pour enfants et bébés, chaises hautes, parcs de jeu pour enfants,
supports pour baignoires de bébés portatives, lits de bébés,
tables à langer, coffres, armoires, étagères, boîtes de
rangement, lits d'enfant, lits, lits superposés, tables de chevet,
penderies, tables de toilette (coiffeuses), commodes, berceaux,
chaises, chaises pour enfants, tables, fauteuils à bascule,
fauteuils, bureaux, matelas.

20 Furniture, nursery furniture, furniture for children
and babies, high chairs, play pens for children, furniture for
supporting portable baby bath tubs, baby cribs, changing
tables, non-metal chests, shelves, non-metal wood storage
boxes, cots, beds, bunk beds, bedside tables, wardrobes,
dressing tables, chests of drawers, cradles, chairs, youth
chairs, tables, rocking chairs, arm chairs, desks, mattresses.

20 Mobiliario, muebles para cuartos infantiles,
muebles para niños y bebés, sillas altas, corrales para niños,
muebles de soporte para bañeras transportables para bebés,
cunas para bebés, mesas para cambiar al bebé, cofres no
metálicos,  estanterías, cajas de almacenamiento de madera
no metálicas, cunas, camas, literas, mesillas de noche,
guardarropas, mesas de tocador, cómodas, moisés, sillas,
sillas para niños, mesas, mecedoras, sillones, escritorios,
colchones.
868 675 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés et publications, à savoir formulaires de
contribution, formulaires de candidature, accusés de réception
de contribution, formulaires de certificats, formulaires de
cartes d'identification, cartes de visite, cartes postales, cartes
de voeux, livres-calendriers, affiches, brochures, annuaires,
bulletins, circulaires, revues, journaux, rapports, manuels et
livres, tous concernant les services d'échange d'étudiants
étrangers et de bourses d'études, drapeaux et bannières dans la
classe 16.

25 Vêtements et chapellerie, à savoir polos, tee-shirts,
sweat-shirts, vestes de sport, chandails, pantalons de
survêtement, coupe-vent, cravates, casquettes et bandanas.

39 Services de voyage pour le compte de tiers, à
savoir coordination de voyages pour des individus et des
groupes dans le cadre de programmes d'échanges d'étudiants et
de professeurs.

41 Services éducatifs, à savoir organisation et offre de
cours,  séminaires, conférences, ateliers, activités de
formation, camps d'orientation dans le cadre de programmes
d'échanges d'étudiants sur le plan national et international.

42 Mise à disposition d'hébergements, notamment
hébergements en familles d'accueil des participants aux
programmes d'échanges d'étudiants.

16 Printed matter and printed publications, namely
contribution forms, application forms, contribution
acknowledgment forms, certificate forms, identification card
forms, business cards, postcards, greeting cards, calendar
books, posters, brochures, directories, bulletins, newsletters,
magazines, newspapers, reports, handbooks, and books, all in
the field of foreign exchange student and scholarship services,
flags and banners of paper in class 16.

25 Clothing and headgear, namely polo shirts, T-
shirts, sweatshirts, sports jackets, sweaters, sweatpants, wind
resistant jackets, ties, caps and bandannas.

39 Travel services for others, namely coordinating
travel arrangements for individuals and for groups relating to
student and teacher exchange programs.

41 Educational services, namely arranging and
providing courses, seminars, lectures, workshops, training
activities, orientation camps in the field of national and
international exchange student programs.

42 Providing accommodations in the nature of host
families for participants on exchange student programs.

16 Impresiones y publicaciones impresas, a saber,
formularios de contribución, solicitudes, formularios de
reconocimiento,  certificados, formularios para la tarjeta de
identificación, tarjetas de visita, tarjetas postales, tarjetas de
felicitación, calendarios, pósteres, folletos, guías telefónicas,
boletines, boletines informativos, revistas, periódicos,
informes, guías, y libros, en el ámbito de los servicios de
intercambio estudiantil extranjero y de becas, banderas y
pancartas de papel de la clase 16.

25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería, a
saber, polos, camisetas de manga corta, sudaderas,
chaquetas deportivas, jerséis, pantalones de chándal,
chaquetas cortavientos, corbatas, gorras y pañuelos para la
cabeza.

39 Servicios de viajes para terceros, a saber,
coordinación de la organización de viajes individuales y en
grupo en relación con programas de intercambio de
estudiantes y profesores.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
facilitación de cursos, seminarios, charlas, talleres, actividades
de formación, campamentos de orientación en el ámbito de
programas nacionales e internacionales de intercambio de
estudiantes.

42 Facilitación de hospedaje en familias de acogida
para los participantes de los programas de intercambio de
estudiantes.
868 685 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations sanitaires, à savoir lavabos et meubles
lavabos, bidets, toilettes, réservoirs de toilettes, cuvettes de
toilettes, toilettes, urinoirs, baignoires, douches, cabines de
douche, parois de douche, réceptacles de douche, bacs de
douche, portes de douche, pommes de douche, douchettes,
lavabos et tablettes de lavabos, robinets d'eau courante,
mitigeurs, robinets et mitigeurs pour lavabos, pour tables de
toilette, pour bidets, pour éviers, pour urinoirs, pour baignoires
et pour douches, éléments de réglage pour appareils à eau et
installations sanitaires, à savoir robinets et robinetterie de
régulation,  à savoir valves de commande de baignoires et
valves de commande de douches, clapets d'arrêt d'angle, à
savoir clapets pour arrêter le débit dans une configuration
angulaire et leviers de réservoirs de toilettes pour installations
de tuyaux d'eau et installations sanitaires; appareils d'éclairage,
à savoir accessoires d'éclairage, lampes, accessoires
d'éclairages électriques; poignées de baignoires, sièges de
toilettes, sièges de w.c.

20 Meubles, miroirs, armoires à glace, cadres; articles
en bois ou succédanés du bois, notamment tringles à rideaux
non métalliques, crochets muraux, objets d'art, à savoir
figurines, sculptures, ornements et statues en plastique, objets
décoratifs, à savoir plaques murales, mobiles, rideaux à perles,
mobiles décoratifs produisant des sons, appliqués vinyle
décoratifs pour fixation à des surfaces murales et des meubles,
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accessoires de salles de bain et autres articles à usage décoratif,
à savoir distributeurs de papier hygiénique fixes non
métalliques, chevilles non métalliques, barres d'appui pour
bains et douches non métalliques; articles en matières
plastiques, à savoir garnitures de meubles, fenêtres et portes, à
savoir stores d'intérieur pour fenêtres et stores d'intérieur pour
fenêtres pour portes, poignées de portes, poignées de meubles;
garnitures non métalliques de meubles et d'installations
sanitaires, à savoir serrures et crochets muraux.

11 Sanitary installations, namely, washbasins and
wash stands, bidets, toilets, toilet cisterns, toilet bowls, water
closets, urinals, bath tubs, showers, shower enclosures,
shower walls, shower pans, shower tubs, shower doors,
shower heads, shower spray heads, washbasin and wash stand
shelves, tap water faucets, mixer faucets, taps and mixer taps
for washbasins, for wash stands, for bidets, for sinks, for
urinals, for bath tubs and for showers, regulating parts for
water apparatus and sanitary installations, namely, cocks and
control fittings, namely, tub control valves and shower control
valves, angle stop valves, namely, valves to stop flow in an
angular configuration and toilet tank levers for water pipe
installations and sanitary installations; lighting apparatus,
namely, lighting fixtures, lamps, electric lighting fixtures; bath
tub handles, toilet seats, water closet seats.

20 Furniture, mirrors, mirror cabinets, picture
frames; goods made of wood or wood substitutes, namely, non-
metal curtain rods, wall hooks, art work, namely, figurines,
sculptures, ornaments and statues of plastic, decoration
objects, namely, wall plaques, mobiles, bead curtains, wind
chimes, decorative vinyl appliqués for attachment to wall
surfaces and furniture, bathroom accessories and other goods
for decorating purposes, namely, fixed paper towel dispensers
not of metal, dowels not of metal, bath, shower and toilet grab
bars not of metal; goods made of plastic, namely, furniture,
window and door fittings, namely, indoor window blinds and
indoor window blinds for doors, door handles, furniture
handles; non-metal fittings for furniture and sanitary
installations, namely, locks and wall hooks.

11 Instalaciones sanitarias, a saber, lavabos y
soportes de lavabos, bidés, inodoros, cisternas de inodoro,
tazas de inodoro, váteres, urinarios, bañeras, duchas, cabinas
de ducha, mamparas de ducha, platos de ducha, bañeras de
ducha,  puertas de ducha, alcachofas de ducha, cabezales de
ducha con función de vaporizador, lavamanos y repisas para
lavabos, grifos de agua, grifos mezcladores, llaves y llaves
mezcladoras para lavabos, para soportes de lavabos, para
bidés, para piletas, para urinarios, para bañeras y para duchas,
partes reguladoras para aparatos de distribución de agua e
instalaciones sanitarias, a saber, espitas y grifería de
regulación, a saber, válvulas de control de bañera y válvulas de
control de ducha, válvulas angulares de obturación, a saber,
válvulas para detener el flujo con una configuración angular y
palancas para cisternas para instalaciones de cañerías de
agua e instalaciones sanitarias; aparatos de alumbrado, a
saber, apliques, lámparas, apliques de luces eléctricas; asas
para bañeras, asientos de inodoro, asientos de tazas.

20 Muebles, espejos, armarios de espejo, marcos
para cuadros; productos de madera o sucedáneos de la
madera, a saber, barras de cortina que no sean de metal,
ganchos de pared, obras de arte, a saber, figuras, esculturas,
ornamentos y estatuas de plástico, objetos de decoración, a
saber, placas murales, móviles, cortinas de perlas, carillones
de viento, apliques decorativos de vinilo para ser fijados sobre
superficies de pared y muebles, accesorios de baño y otros
bienes para uso decorativo, a saber, distribuidores fijos de
toallas de papel no metálicos, clavijas no metálicas, barras de
agarre para baños, duchas e inodoros que no sean de metal;
productos de plástico, a saber, muebles, guarniciones de
ventanas y puertas, a saber, persianas interiores y persianas
interiores para puertas, pomos, pomos para muebles;
guarniciones no metálicas para muebles e instalaciones
sanitarias, a saber, cerraduras y ganchos de pared.
868 838 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poulies métalliques autres qu'éléments de
machine, ressorts métalliques autres qu'éléments de machine,
câbles métalliques, joints métalliques pour véhicules

terrestres, colliers métalliques de flexible pour radiateurs, fers
et aciers, métaux non ferreux et leurs alliages, à savoir cuivre
et ses alliages, plomb et ses alliages, zinc et ses alliages,
aluminium et ses alliages, magnésium et ses alliages, nickel et
ses alliages, titane et ses alliages, chrome et ses alliages,
manganèse et ses alliages et silicium et ses alliages; matériaux
métalliques pour l'édification ou la construction, à savoir arrêts
de vasistas, volets, charnières, poulies ou galets de portes
coulissantes, portes, poignées de portes, ferme-porte, fenêtres,
châssis de fenêtres, galets de fenêtres et portails; articles
métalliques de menuiserie d'agencement, quincaillerie
métallique, à savoir rondelles, écrous, verrous, anneaux,
chaînes et roulettes; récipients d'emballage à usage industriel
en métal, à l'exclusion des bouchons, couvercles et capsules
métalliques, bouchons métalliques pour récipients d'emballage
à usage industriel, couvercles et capsules métalliques pour
récipients d'emballage à usage industriel, clapets, vannes ou
soupapes métalliques autres qu'éléments de machine, clés
métalliques pour serrure, raccords métalliques de tuyaux,
brides (colliers) métalliques, clavettes, filets et toiles
métalliques, coffres-forts métalliques, stores vénitiens en
métal, capsules, bouchons métalliques pour récipients
d'emballage à usage industriel, couvercles et capsules
métalliques pour récipients d'emballage à usage industriel,
clapets, vannes ou soupapes métalliques autres qu'éléments de
machine, clés métalliques pour serrure, raccords métalliques
de tuyaux, brides (colliers) métalliques, clavettes, filets et
toiles métalliques, coffres-forts métalliques, stores vénitiens
en métal.

 7 Moteurs primaires non électriques autres que pour
véhicules terrestres, moulins à eau et moulins à vent, à savoir,
groupes moteurs à gazoline, groupes moteurs Diesel et groupes
moteurs au kérosène; éléments de moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres, à savoir, silencieux pour
moteurs et groupes moteurs; dispositifs électriques de
commande des rideaux, amortisseurs de chocs pour machines,
ressorts pour machines, outils et machines à travailler les
métaux, machines pour la pêche, systèmes mécaniques pour
aires de stationnement, à savoir systèmes pour aires de
stationnement pour automobiles; paliers, à savoir roulements à
billes et roulements à rouleaux, autres que pour véhicules
terrestres; arbres, essieux ou broches autres que pour véhicules
terrestres, accouplements d'arbre pour machines,
transmissions et engrenages pour machines, freins pour
machines, soupapes pour machines.

12 Navires, à savoir bateaux à moteur, pédalos,
yachts, dispositifs de commande et leurs éléments pour
bateaux à moteur et yachts, et leurs éléments et câbles;
aéronefs et leurs éléments et câbles, matériel ferroviaire
roulant et leurs éléments et câbles, automobiles et leurs
éléments et câbles, bicyclettes et leurs éléments et câbles,
amortisseurs de chocs pour véhicules terrestres, ressorts
d'embrayage, ressorts à lames et ressorts en spirale pour
véhicules terrestres, stabilisateurs pour véhicules terrestres,
barres de torsion pour véhicules terrestres, câbles pour
véhicules terrestres, à savoir câbles d'accélérateurs, câbles de
commande des gaz, câbles de transmission, bandes
chauffantes, câbles de lève-vitres, câbles de verrouillage de
portières, câbles de déverrouillage de portières, câbles de
déverrouillage de trappe à bagages, câbles de déverrouillage de
couvercle de carburant, câbles de portes coulissantes
électriques, câbles de freins à main, câbles de réglage de sièges
et câbles d'engrenage pour toits ouvrants; anneaux de retenue
pour véhicules terrestres, filtres pour coussins de sécurité
gonflables, véhicules à deux roues motorisés, fauteuils
roulants, culbuteurs de déchargement (pour faire basculer les
wagons de marchandises), pousseurs de wagonnets de mine,
tracteurs de wagonnets de mine, moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres, à savoir groupes moteurs
à gazoline, groupes moteurs Diesel et groupes moteurs au
kérosène; paliers pour véhicules terrestres, arbres, essieux ou
broches pour véhicules terrestres, accouplements d'arbre pour
véhicules terrestres,  transmissions et engrenages pour
véhicules terrestres, freins pour véhicules terrestres, moteurs à
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courant alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres, rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation de pneus ou de chambres à air, avertisseurs contre le
vol des véhicules.

 6 Metal pulleys that are not machine elements, metal
springs that are not machine elements, wire ropes, metal seals
for land vehicles, hose clamps of metal for radiators, irons and
steels, nonferrous metals and their alloys, namely copper and
its alloys, lead and its alloys, zinc and its alloys, aluminum and
its alloys, magnesium and its alloys, nickel and its alloys,
titanium and its alloys, chrome and its alloys, manganese and
its alloys and silicon and silicon alloys; metal materials for
building or construction, namely fasteners for casement
windows, shutters, hinges, sliding door pulleys or rollers,
doors, door handles, door closers, windows, window frames,
window pulleys and gates; metal joinery fittings, metal
hardware, namely washers, nuts, bolts, rings, chains and
casters; industrial packaging containers of metal, not
including metal stoppers, lids and caps, metal stoppers for
industrial packaging containers, metal lids and caps for
industrial packaging containers, metal valves that are not
machine elements, metal keys for locks, metal junctions for
pipes, metal flanges, cotter pins, wire nets and gauzes, metal
safes, Venetian blinds of metal caps, metal stoppers for
industrial packaging containers, metal lids and caps for
industrial packaging containers, metal valves that are not
machine elements, metal keys for locks, metal junctions for
pipes, metal flanges, cotter pins, wire nets and gauzes, metal
safes, Venetian blinds of metal.

 7 Non-electric prime movers other than for land
vehicles, water mills and wind mills, namely, gasoline engines,
diesel engines and kerosene engines; parts for non-electric
prime movers for land vehicles, namely, mufflers for motors
and engines; electrically operated curtain drawers shock
absorbers for machines, springs for machines, metalworking
machines and tools, fishing machines, mechanical parking
systems, namely parking systems for automobiles; bearings,
namely ball bearings and roller bearings, not for land
vehicles; shafts, axles or spindles not for land vehicles, shaft
couplings or connectors for machines, power transmissions
and gearing for machines, brakes for machines, valves for
machines.

12 Vessels, namely motorboats, water bikes, yachts,
steering gears and their parts for motorboats and yachts, and
their parts and cables; aircraft and their parts and cables,
railway rolling stock and their parts and cables, automobiles
and their parts and cables, bicycles and their parts and cables,
shock absorbers for land vehicles, coil springs, leaf springs
and spiral springs for land vehicles, stabilizers for land
vehicles, torsion bars for land vehicles, cables for land
vehicles, namely accelerator cables, throttle cables,
transmission cables, heater cables, window regulator cable,
door lock cables, door lock release cable, luggage door
release cables, fuel lid release cables, power slide door cables,
parking brake cables, seat adjustment cables and geared
cables for sun roofs; retaining rings for land vehicles, filters
for air bags, two-wheeled motor vehicles, wheelchairs,
unloading tipplers for tilting railway freight cars, mine-car
pushers, mine car pullers, non-electric prime movers for land
vehicles, namely gasoline engines, diesel engines and kerosene
engines; bearings for land vehicles, shafts, axles or spindles
for land vehicles, shaft couplings or connectors for land
vehicles, power transmissions and gearings for land vehicles,
brakes for land vehicles, AC motors or DC motors for land
vehicles, adhesive rubber patches for repairing tubes or tires,
anti-theft alarms for vehicles.

 6 Poleas metálicas que no sean elementos de
máquinas, resortes metálicos que no sean elementos de
máquinas, cabos metálicos, selladuras de metal para vehículos
terrestres, abrazaderas metálicas de tubos flexibles para
radiadores, hierros y aceros, metales no ferrosos y sus
aleaciones, a saber, cobre y sus aleaciones, plomo y sus
aleaciones, zinc y sus aleaciones, aluminio y sus aleaciones,
magnesio y sus aleaciones, níquel y sus aleaciones, titanio y
sus aleaciones, cromo y sus aleaciones, manganeso y sus

aleaciones y silicio y aleaciones de silicio; materiales metálicos
para la edificación o la construcción, a saber, cierres para
ventanas de bisagras, contraventanas, bisagras,  poleas o
rodillos para puertas correderas, puertas, empuñadoras de
puertas, cierra-puertas, ventanas, marcos de ventanas, poleas
y puertas para ventanas; guarniciones metálicas de
carpintería, quincallería metálica, a saber, arandelas, tuercas,
pernos, anillos, cadenas y ruedas; recipientes metálicos de
embalaje industriales, excepto tapones de metal, tapas y
cápsulas, cápsulas de taponado metálicas para recipientes
destinados al embalaje industrial, cierres, tapaderas y cápsulas
de metal para recipientes destinados al embalaje industrial,
válvulas metálicas que no sean elementos de máquinas, llaves
metálicas para cerraduras, empalmes metálicos para tubos,
bridas metálicas, clavetes, redes y mallas metálicas, cajas de
caudales metálicas, persianas venecianas de cápsulas
metálicas, cápsulas de taponado metálicas para recipientes
destinados al embalaje industrial, cierres, tapaderas y cápsulas
de metal para recipientes destinados al embalaje industrial,
válvulas metálicas que no sean elementos de máquinas, llaves
metálicas para cerraduras, empalmes metálicos para tubos,
bridas metálicas, clavetes, redes y mallas metálicas, cajas de
caudales metálicas, persianas venecianas de cápsulas
metálicas.

 7 Máquinas motrices no eléctricas que no sean para
vehículos terrestres, aceñas y molinos de viento, a saber,
motores de gasolina, motores diésel y de queroseno; partes
para máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres, a saber, silenciadores para motores; mandos
eléctricos para correr cortinas, amortiguadores de choque para
máquinas, resortes para máquinas, máquinas y herramientas
para trabajar los metales, máquinas para la pesca, sistemas
mecánicos de aparcamiento, a saber, sistemas de
aparcamiento para automóviles; rodamientos, a saber,
rodamientos de bolas y de rodillos, excepto para vehículos
terrestres, árboles, ejes o manguetas que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos o uniones de ejes para
máquinas, transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas, frenos para máquinas, válvulas para máquinas.

12 Embarcaciones, a saber, lanchas motoras, motos
de agua, yates, dispositivos de mando y sus partes para
lanchas y yates, y sus partes y cables; aeronaves y sus partes
y cables, material rodante de ferrocarriles y sus partes y cables,
automóviles y sus partes y cables, bicicletas y sus partes y
cables, amortiguadores para vehículos terrestres, muelles
helicoidales, muelles de hoja y muelles en espiral para
vehículos terrestres, barras estabilizadoras para vehículos
terrestres, barras de torsión para vehículos terrestres, cables
para vehículos terrestres, a saber, cables de acelerador,
cables de regulación, cables de transmisión, cables
calentadores, cable regulador de ventanas, cables para cerrar
puertas, cables de liberación de bloqueo de puertas, cables de
liberación de la puerta de equipajes, cables de liberación de
tapas de combustible, cables para puertas correderas
accionadas por motor, cables de freno de estacionamiento,
cables para el ajuste de los asientos y cables engranados para
techos solares; rebordes de retención para vehículos
terrestres, filtros para air bags, vehículos de motor con dos
ruedas, sillas de ruedas, basculadores de descarga para
inclinar vagones ferroviarios de carga, equipos para empujar
vagones mineros, equipos para tirar vagones mineros,
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres, a
saber, motores de gasolina, motores diésel y de queroseno;
rodamientos para vehículos terrestres, árboles, ejes o
manguetas que no sean para vehículos terrestres,
acoplamientos o uniones de ejes para vehículos terrestres,
transmisiones de potencia y engranajes para máquinas que no
sean para vehículos terrestres, frenos para vehículos
terrestres, motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres, parches adhesivos de
caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire, alarmas
antirrobo para vehículos.
869 206 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Solution additive pour plaquettes; solution
anticoagulante; solution de stockage pour globules rouges ou
pour globules blancs; produits sanguins, à savoir plasma,
plaquettes, globules rouges, globules blancs.

10 Appareils médicaux pour extraire un ou plusieurs
composants à partir d'un liquide composite, à savoir du sang ou
de la couche leucocyto-plaquettaire ou de la moelle osseuse ou
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du sang du cordon ombilical, contenant un composant aqueux,
à savoir du plasma ou une solution anticoagulante ou une
solution de stockage pour les globules rouges, et un ou
plusieurs composants cellulaires, à savoir plaquettes, globules
blancs ou globules rouges ou cellules souches; appareils
médicaux pour extraire des cellules souches à partir de moelle
osseuse; appareils médicaux pour extraire du plasma, des
plaquettes, des globules blancs ou des globules rouges à partir
de sang ou d'une fraction sanguine;  appareil pour le lavage du
sang; équipement médical, à savoir centrifugeuses pour la
séparation d'un composant aqueux, à savoir plasma ou solution
anticoagulante ou solution de stockage pour les globules
sanguins, et un ou plusieurs composants cellulaires, à savoir
plaquettes ou globules blancs ou globules rouges ou cellules
souches, à partir d'un liquide composite, à savoir du sang ou de
la couche leucocyto-plaquettaire ou de la moelle osseuse ou du
sang du cordon ombilical; équipement médical, à savoir
centrifugeuses pour la séparation du plasma, des plaquettes,
des globules blancs ou des globules rouges à partir de sang ou
d'une fraction sanguine; accessoires pour l'un des appareils et
centrifugeuses précités, à savoir filtres pour filtrer un liquide
composite, à savoir du sang ou de la couche leucocyto-
plaquettaire, ou un composant de liquide composite; filtre pour
filtrer du sang ou un produit sanguin; appareils médicaux, à
savoir filtres pour retirer des globules blancs contenus dans du
sang ou un produit sanguin; poche de recueil pour recevoir le
sang d'un donneur; appareils médicaux, à savoir poches de
séparation pour contenir un liquide composite, à savoir du sang
ou de la couche leucocyto-plaquettaire ou de la moelle osseuse
ou du sang du cordon ombilical, contenant un composant
aqueux, à savoir plasma ou solution anticoagulante ou solution
de stockage pour les globules sanguins, et un ou plusieurs
composants cellulaires, à savoir plaquettes ou globules blancs
ou globules rouges ou cellules souches, à extraire; appareils
médicaux, à savoir poches de séparation de forme circulaire
pour contenir un liquide composite, à savoir du sang ou de la
couche leucocyto-plaquettaire ou de la moelle osseuse ou du
sang de cordon ombilical; appareils médicaux, à savoir poche
pour produit sanguin pour contenir du plasma,  des plaquettes,
des globules blancs ou des globules rouges;  appareils
médicaux, à savoir ensembles de séparation comprenant une
poche de séparation pour contenir un liquide composite
connecté à une ou plusieurs poches pour contenir un ou
plusieurs composants à extraire du liquide composite, à savoir
du sang ou de la couche leucocyto-plaquettaire ou de la moelle
osseuse ou du sang du cordon ombilical; poches pour contenir
une solution additive pour plaquettes; appareils médicaux, à
savoir poches pour contenir une solution anticoagulante;
appareils médicaux, à savoir poches pour contenir une solution
de stockage pour globules rouges ou globules blancs; appareils
médicaux, à savoir ensembles de tubulures comprenant des
tubulures sanguines, des poches à sang, des aiguilles d'accès au
sang et des poches de solution.

 5 Additive solution for platelet; anti-coagulant
solution; storage solution for red blood cells or white blood
cells; blood product products, namely plasma, platelets, red
blood cells, white blood cells.

10 Medical apparatus for extracting one or more
components from a composite liquid, namely blood or buffy
coat or bone marrow or umbilical cord blood, comprising an
aqueous component, namely plasma or an anticoagulant
solution or a storage solution for blood cells, and one or more
cellular components, namely platelets, white blood cells or red
blood cells or stem cells; medical apparatus for extracting
stem cells from bone marrow; medical apparatus for
extracting plasma, platelets, white blood cells or red blood
cells from blood or a blood fraction; blood washing
apparatus; medical equipment, namely centrifuges for the
separation of an aqueous component, namely plasma or an
anticoagulant solution or a storage solution for blood cells,
and one or more cellular components, namely platelets or
white blood cells or red blood cells or stem cells, from a
composite liquid, namely blood or buffy coat or bone marrow
or umbilical cord blood; medical equipment, namely

centrifuges for the separation of plasma, platelets, white blood
cells or red blood cells from blood or a blood fraction; medical
equipment accessories for use with such apparatuses and
centrifuges namely, filters for filtering a composite liquid,
namely blood or buffy coat, or a component of said composite
liquid; filter for filtering blood or a blood product; medical
equipment, namely filters for removing white blood cells from
blood or a blood product; collection bag for receiving blood
from a donor; medical equipment, namely separation bags for
containing a composite liquid, namely blood or buffy coat or
bone marrow or umbilical cord blood, comprising an aqueous
component, namely plasma or an anticoagulant solution or a
storage solution for blood cells, and one or more cellular
components, namely platelets or white blood cells or red blood
cells or stem cells, to be separated; medical equipment, namely
circular separation bags for a composite liquid, namely blood
or buffy coat or bone marrow or umbilical cord blood; medical
equipment, namely blood product bag for containing plasma,
platelets, white blood cells or red blood cells; medical
equipment, namely separation sets comprising a separation
bag for containing a composite liquid, namely blood or buffy
coat or bone marrow or umbilical cord blood connected to one
or more bags for containing one or more components to be
extracted from said composite liquid; bag for containing an
additive solution for platelets; medical equipment, namely
bags for containing an anti-coagulant solution; medical
equipment, namely bags for containing a storage solution for
red blood cells or white blood cells; medical equipment,
namely blood tubing sets comprising blood tubing lines, blood
bags, blood access needles and solution bags.

 5 Solución aditiva para plaquetas; solución
anticoagulante; solución preservativa para glóbulos rojos o
para glóbulos blancos; productos de producto sanguíneo, a
saber, plasma, plaquetas, glóbulos rojos, glóbulos blancos.

10 Aparatos médicos para extraer uno o varios
componentes de un líquido compuesto, a saber, sangre o capa
leucocitaria, o médula ósea o sangre del cordón umbilical,
constituido de un componente acuoso, a saber, plasma o una
solución anticoagulante, o una solución preservante de células
sanguíneas, y uno o varios componentes celulares, a saber,
plaquetas, glóbulos blancos o glóbulos rojos de la sangre o
células cepa; aparatos médicos para extraer células cepa de la
médula ósea; aparatos médicos para extraer plasma,
plaquetas, glóbulos blancos o glóbulos rojos a partir de la
sangre o de una fracción sanguínea; aparato para el lavado de
sangre; equipos médicos, a saber, centrifugadoras para
separar un componente acuoso, a saber, plasma o una
solución anticoagulante o una solución preservante de células
sanguíneas y uno o varios componentes celulares, a saber,
plaquetas, glóbulos blancos o glóbulos rojos de la sangre o
células cepa, de un líquido compuesto, a saber, sangre o capa
leucocitaria, o médula ósea o sangre del cordón umbilical;
equipos médicos, a saber, centrifugadoras para separar
plasma, plaquetas, glóbulos blancos o glóbulos rojos a partir de
la sangre o de una fracción sanguínea; accesorios de equipos
médicos para uno de los aparatos y centrifugadoras antes
mencionados, a saber, filtros para un líquido compuesto, a
saber, sangre o capa leucocitaria, o para un componente de un
líquido compuesto; filtro de sangre o de un producto
sanguíneo; equipos médicos, a saber,  filtros para extraer los
glóbulos blancos contenidos en la sangre o en un producto
sanguíneo; bolsa colectora de sangre de donantes; equipos
médicos, a saber, bolsas de separación para un líquido
compuesto, a saber, sangre o capa leucocitaria, o médula ósea
o sangre del cordón umbilical, constituido de un componente
acuoso, a saber, plasma o una solución anticoagulante, o una
solución preservante de células sanguíneas, y uno o varios
componentes celulares a saber, plaquetas, glóbulos blancos o
glóbulos rojos de la sangre o células cepa, para separarlos;
equipos médicos, a saber, bolsas tubulares de separación para
un líquido compuesto, a saber, sangre o capa leucocitaria o
médula ósea o sangre del cordón umbilical; equipos médicos,
a saber, bolsas para plasma, plaquetas, glóbulos blancos o
glóbulos rojos; equipos médicos, a saber, equipos de
separación compuestos de una bolsa de separación para
líquidos compuestos, a saber, sangre o capa leucocitaria o
médula ósea o sangre del cordón umbilical conectada a una o
varias bolsas colectoras de uno o varios componentes
extraídos del líquido compuesto;  bolsa para soluciones
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aditivas para plaquetas; equipos médicos, a saber, bolsas para
soluciones anticoagulantes; equipos médicos, a saber, bolsas
para soluciones preservantes de glóbulos rojos o glóbulos
blancos; equipos médicos, a saber, equipos de tubuladuras
compuesto de tubuladuras, bolsas de sangre, agujas de
extracción de sangre y bolsas de soluciones.
869 220 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer et lessiver, à savoir,
détergents pour la blanchisserie, savons pour la lessive;
savons, à savoir, savons pour la peau, savons antibactériens,
savons pour le bain sous forme liquide, solide ou de gel,
savons-crèmes pour le corps, savons cosmétiques, savons en
crème, savons désodorisants; produits de parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel; produits pour les soins du corps
et produits de beauté, à savoir, cosmétiques, shampoings,
crème pour la peau; dentifrices.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; aliments
pour enfants en bas âge à usage médical, aliments diététiques
pour bébés,  aliments diététiques pour enfants et pour
personnes invalides à usage médical; aliments diététiques pour
enfants en bas âge à usage médical, aliments pour enfants à
base de lait, de fruits, de légumes et de viande, à usage
médical; produits pour soins de santé, à savoir, ibuprofène à
utiliser comme analgésique oral, produits pharmaceutiques
froids antitussifs; aminoacides à usage médical, aliments
diététiques à usage sanitaire à base de vitamines, de minéraux,
d'oligo-éléments (seuls ou combinés) boissons diététiques à
usage médical, substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques à usage médical, préparations
protéiniques à usage médical, à savoir, substituts de repas
hyperprotéinés, barres de substitut de repas, préparations
enzymatiques à usage médical, à savoir, substituts de repas
hyperprotéinés, barres de substitut de repas, tisanes à usage
médical, extraits de plantes médicinales à usage médical,
infusions médicinales sous forme d'herbes médicinales,
lécithine à usage médical, boissons maltées au lait à usage
médical, infusions médicinales sous forme d'herbes
médicinales, ferments lactiques à usage médical, lactose utilisé
comme complément diététique, compléments alimentaires
minéraux, eaux minérales à usage médicinal, sels d'eaux
minérales en tant que compléments nutritionnels,  farines
lactées pour bébés, aliments protéiniques, à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical à base
d'aminoacides, de minéraux, d'oligo-éléments; thé amincissant
à usage médical, sucre à usage médical; produits diététiques à
base de fromage blanc granuleux à usage médical, à savoir,
pour favoriser la digestion, à savoir, caillé à usage médical.

 7 Machines et machines-outils, à savoir, machines à
aérer, machines d'embouteillage, machines à traire; machines
à barrater; machines à beurre; robots culinaires électriques, à
savoir, hachoirs; écrémeuses; appareils pour la fabrication
d'eaux minérales, à savoir, machines pour la laiterie, à savoir,
machines à traire, machines d'embouteillage, machines à
saucisses; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, à savoir, cultivateurs, moissonneuses,
pulvériseurs, épandeurs, batteuses; couveuses pour les oeufs.

 8 Vaisselle de table, à savoir, couteaux, fourchettes
et cuillers; outils de manucure et de pédicure, à savoir, ciseaux,
limes à ongles, coupe-ongles, pinces, ciseaux à ongles et à
cuticules.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours (sauvetage) et d'enseignement, à savoir, microscopes,
balances et trébuchets; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, à savoir,
radioémetteurs, appareils enregistreurs/lecteurs de bandes
vidéo, enregistreurs numériques audio, enregistreurs
vidéonumériques; supports d'enregistrement magnétiques, à
savoir, supports de données magnétiques vierges et supports de
données magnétiques préenregistrés sur la production de
produits laitiers; disques acoustiques, à savoir, CD-ROM

vierges pour l'enregistrement de sons ou de vidéos;
distributeurs automatiques et mécaniques pour appareils à
prépaiement, à savoir, pour boissons et aliments; caisses
enregistreuses, machines à calculer, à savoir, calculatrices;
équipement pour le traitement de l'information, à savoir,
ordinateurs; extincteurs, à savoir, extincteurs, gicleurs
d'incendie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir,
papier à copier, papier cadeau, boîtes en carton; produits en
carton et en papier, à savoir, essuie-mains, mouchoirs de
poche, essuie-tout, mouchoirs à démaquiller, papier
hygiénique, papier d'emballage, boîtes et autres récipients de
stockage en papier; produits de l'imprimerie, à savoir
invitations imprimées, cartes imprimées, prospectus dans le
domaine des produits laitiers, journaux, périodiques dans le
domaine des produits laitiers, livres sur les produits laitiers,
photographies, papeterie, matériel d'instruction et
d'enseignement imprimé à l'exception des appareils dans le
domaine des produits laitiers; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs en matières plastiques pour
l'emballage; couches pour bébés en cellulose et papier.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine ni en métaux précieux ni en plaqué, à savoir, beurriers;
récipients calorifuges, à savoir, récipients isothermes, à savoir,
bouteilles isothermes, à savoir, flacons, récipients à isothermes
pour boissons, récipients à isothermes pour les aliments;
chauffe-biberons non électriques; récipients portables pour le
ménage et la cuisine; verrerie, porcelaine et faïence pour le
ménage et la cuisine; à savoir, verrerie pour boissons, chopes
en faïence, bols, figurines en porcelaine.

25 Vêtements, à savoir, caleçons, chemises, blouses,
vestes, manteaux, tee-shirts; vêtements pour bébés, à savoir,
bavoirs en tissu et bavettes pour bébés en matières plastiques,
vêtements une pièce pour nourrissons et enfants en bas âge,
culottes pour bébés, langes pour bébés en matières textiles, à
savoir, couches en matières textiles, couches en matières
textiles, couches-culottes, à savoir, couches-culottes en
matières textiles et bavoirs en matières textiles, souliers,
chapellerie, à savoir, chapeaux, bonnets, visières.

28 Jeux et jouets, à savoir, figurines d'action, poupées,
jeux de table, animaux en peluche (jouets); équipements de
gymnastique et de sport, à savoir, ballons de basket, balles
pour jeux de plage, boules de lyonnaise, ballons de football;
cartes à jouer.

29 Viande, charcuterie, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
conserves de viande et conserves de poisson; gelées,
confitures, coulis de fruits sous forme d''accompagnements, à
savoir, coulis de pommes et compote de canneberges; oeufs,
lait et produits laitiers, à savoir, lait au acidophilus, lait
chocolaté, lait concentré, lait fermenté, lait de chèvre, boissons
à base de lait comprenant des jus de fruits, boissons lactées
comprenant des fruits, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons à base de lait contenant du café, lait de brebis, lait de
soja, lait demi-écrémé, lait UHT, lait concentré, lait en
conserve, lait enrichi en protéines; babeurre; lait concentré et
crème à café; lait concentré et crème à café avec adjonction
d'arômes; produits de babeurre et de lait aigre ainsi que
préparations à base des produits précités avec adjonction de
sucre et de fruits, à savoir, crème aigre, succédanés de crème
aigre; yaourt, produits de yaourt, à savoir, yaourts à boire,
boissons à base de yaourt; produits de yaourt avec adjonction
de fruits, à savoir, yaourts à boire, boissons à base de yaourt;
kéfir, crème et produits de crème, à savoir, fromage frais,
crème fraîche; crème et produits de crème à base de lait UHT,
à savoir, fromage frais, crème fraîche, caillebotte et produits de
caillebotte avec adjonction d'arômes, d'épices, de fruits,
d'herbes et/ou de légumes et avec adjonction d'autres aliments;
fromage et produits de fromage, notamment fromage frais,
fromage frais granulé (cottage cheese), fromage à pâte dure et
fromage en tranches; beurre, beurre clarifié; préparations de
caillebotte avec adjonction d'épices, d'herbes et de légumes, à
savoir, pâtes fromagères; crème; crème avec adjonction de
cacao et de chocolat, crème fouettée; huiles et graisses



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1191

comestibles; lait déshydraté et en poudre pour l'alimentation,
petit-lait pour l'alimentation; caillebotte au lait aigre, produits
au lait demi-écrémé, à savoir, beurre, fromage; beurre,
fromage; crèmes comestibles, composées essentiellement de
lait, de lait aigre, de yaourt, de kéfir, de babeurre, de crème, de
petit-lait, de caillebotte au lait aigre, de beurre et/ou de
fromage frais; crèmes comestibles, composées essentiellement
de lait, de lait aigre, de yaourt, de kéfir,  de babeurre, de crème,
de petit-lait, de caillebotte au lait aigre, de beurre et/ou de
fromage frais avec adjonction de fruits et d'herbes, d'épices, de
jus ou de leurs extraits de jus; boissons lactées comprenant des
fruits; extraits de lait pour faire des boissons lactées
comprenant des fruits; mélanges à base de lait avec adjonction
de légumes, graisses animales et matières grasses du lait
utilisés dans l'industrie alimentaire, à savoir; concentrés
protéiniques à usage alimentaire, à savoir, huiles et graisses
animales à usage alimentaire, graisses comestibles, huiles et
graisses en poudre à usage alimentaire, graisses et huiles
traitées à usage alimentaire; protéines de lait; produits laitiers
déshydratés à usage alimentaire, notamment lait entier en
poudre, lait écrémé en poudre et babeurre en poudre; poudre de
petit-lait à usage alimentaire; boissons diététiques au lait, à
usage non médical, à savoir, boissons alimentaires à base de
soja en tant que succédané du lait; extraits ou poudres de lait,
pour la préparation de boissons lactées mélangées; boissons
lactées sous forme de boissons à base de lait comprenant des
jus de fruits, boissons lactées comprenant des fruits, boissons
lactées où le lait prédomine, boissons à base de lait contenant
du café, boissons à base de produits laitiers, boissons à base de
chocolat et de produits laitiers, boissons à base de produits
laitiers; boissons au lait avec adjonction d'extrait de malt et de
fruits; boissons au yaourt; boissons au yaourt avec adjonction
d'extrait de malt et de fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines; préparations à base de céréales, à
savoir, en-cas à base de céréales; pain, pâtisseries et confiseries
glacées; bonbons non médicamenteux, chocolat et produits en
chocolat, à savoir, barres de chocolat, bonbons au chocolat,
pépites de chocolat, noix enrobées de chocolat, fondue au
chocolat, boissons à base de chocolat ni à base de produits
laitiers ni à base de légumes, mousse au chocolat, pâtes de
chocolat, chocolat en poudre, sirop de chocolat, nappages au
chocolat, truffes au chocolat, garnitures à base de chocolat
pour gâteaux et tartes, barres alimentaires à base de chocolat
prêtes à consommer, chocolat fourré, chocolat chaud, chocolat
au lait, chocolat à tartiner et noisettes, bonbons, bonbons à la
menthe; crèmes glacées; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
à lever, sel; vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir; café,
thé, cacao et boissons alimentaires à base de chocolat avec
adjonction de lait; poudres pour crèmes glacées, sirops pour la
préparation de crèmes glacées par la congélation tous ces
produits avec adjonction de fruits; poudings; boissons au café
et au thé avec adjonction de lait, extraits et poudres pour faire
des boissons au café et au thé avec adjonction de lait.

32 Bières; eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcooliques, à savoir, boissons sans alcool,
boissons de fruits, boissons au jus de pommes, boissons
énergétiques,  eaux aromatisées, nectars de fruits, punch de
fruits, boissons non alcooliques à base de fruits aromatisées au
thé, jus de plantes médicinales, boissons isotoniques,
limonade, bière de malt, boissons de fruits et jus de fruits;
sirops concentrés et poudres pour faire des sodas; boissons de
fruits; poudres pour boissons gazeuses, à savoir, boissons sans
alcool, pastilles pour boissons gazeuses, à savoir, boissons
sans alcool; boissons à base de petit-lait, avec adjonction
d'extraits de malt et de fruits; boissons à base de petit-lait;
mélanges de cocktails sans alcool contenant du lait.

33 Boissons alcooliques autres que bières, à savoir,
spiritueux distillés, rhum, téquila, amers alcooliques, punch
alcoolique, boissons alcooliques à base de thé, apéritifs à base
de liqueur alcoolisée distillée, apéritifs à base de vin, aquavit,
eaux-de-vie, calvados, cognac, portos, cocktail alcoolisé
préparé, cocktail préparé à base de vin, sherry, vodka, whisky;
lait, yaourt et boissons à base de petit-lait contenant de l'alcool;

lait, yaourt et boissons à base de petit-lait avec adjonction
d'extraits de malt et de fruits; boissons lactées mélangées
alcooliques avec adjonction de fruits; boissons lactées avec
adjonction d'extraits de malt contenant également de l'alcool.

 3 Cleaning preparations for laundry use, namely,
laundry detergent, laundry soap; soaps, namely, skin soap,
anti-bacterial soap, bath soaps in liquid, solid or gel form,
body cream soap, cosmetic soaps, cream soaps, deodorant
soap; perfumery; essential oils for personal use; articles for
body and beauty care, namely, cosmetics, hair shampoo, skin
cream; dentifrices.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic food adapted for medical use; food for babies; food for
small children adapted for medical purposes, dietetic
foodstuffs for babies, dietetic foodstuffs for children and
invalids for medical purposes; dietetic foodstuffs for small
children for medical purposes, foodstuffs for children with a
milk, fruit, vegetable and meat base, for medical purposes;
preparations for health care, namely, ibuprofen for use as an
oral analgesic, pharmaceutical antitussive-cold preparations;
amino acids for medical purposes, dietetic foodstuffs for
sanitary purposes with a base of vitamins, minerals, trace
elements, either singly or in combination, dietetic beverages
adapted for medical use, dietetic substances for medical
purposes, namely, appetite suppressants, dietary supplements,
dietetic foodstuffs adapted for medical use, protein
preparations for medical purposes, namely, meal replacement
shakes, meal replacement bars, enzyme preparations for
medical purposes, namely, meal replacement shakes, meal
replacement bars, herbal teas for medical purposes, medicinal
herb extracts for medical purposes, medicinal infusions in the
nature of medicinal herbs, lecithin for medical purposes,
malted milk beverages for medical purposes, medical infusions
in the nature of medicinal herbs, milk ferments for medical
purposes, lactose for use as a dietary supplement, mineral food
supplements, mineral waters for medicinal purposes, mineral
water salts as a nutritional supplement, lacteal flour for
babies, protein foodstuffs, for medical purposes, food
supplements for medical purposes with a base of amino acids,
minerals, trace elements; slimming tea for medical purposes,
sugar adapted for medical purposes; dietetic quark products
for medical purposes, namely, to aid digestion, namely, curds
for medical purposes.

 7 Machines and machine tools, namely, aeration
machines, bottling machines, milking machines; milk churning
machines; butter machines; electric food processing
machines, namely, mincers; cream/milk separating machines;
apparatus for making mineral waters, namely, dairy machines,
namely, milking machines, bottling machines, sausage
machines; agricultural implements other than hand-operated,
namely, cultivators, harvesters, disk harrows, seeders,
threshers; incubators for eggs.

 8 Tableware, namely, knifes, forks and spoons;
manicure and pedicure tools, namely, nail files, nail clippers,
cuticle pushers, tweezers, nail and cuticle scissors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely, microscopes, scales and balances; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
namely, radio transmitters, videotape recorders, digital audio
recorders, digital video recorders; magnetic data carriers,
namely, blank magnetic data carriers and prerecorded
magnetic data carriers featuring the production of dairy
products; recording discs, namely, blank cd-roms for sound or
video recording; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus, namely, for vending
food and beverages; cash registers, calculating machines,
namely, calculators; data processing equipment, namely,
computers; fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers, sprinkler systems for fire protection.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely, copy paper, gift wrapping paper,
cardboard boxes; goods of cardboard and paper, namely,
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towels, handkerchiefs, kitchen paper towel rolls, cosmetic
tissues, toilet paper, wrapping paper, boxes and other storage
containers of paper; printed matter, namely, printed
invitations, printed charts, pamphlets in the field of dairy
products, newspapers, periodicals in the field of dairy
products, books in the field of dairy products, photographs,
stationery, printed instructional and teaching material except
apparatus in the field of dairy products; plastic materials for
packaging namely, plastic bags for packaging; napkins of
cellulose and paper.

21 Household and kitchen utensils and containers not
of precious metal or coated therewith, namely, butter dishes;
insulated containers, namely, insulated vessels, namely,
insulated bottles, namely, flasks, thermally insulated
containers for beverages, thermally insulated containers for
food; non-electric heaters for feeding bottles; portable
containers for household and kitchen use; glassware,
porcelain and earthenware for household and kitchen use;
namely, beverage glassware, earthenware mugs, bowls,
porcelain figurines.

25 Articles of clothing, namely, pants, shirts, blouses,
jackets, coats, t-shirts; babywear, namely, cloth and plastic
baby bibs, one piece garment for infants and toddlers, babies'
pants, babies' napkins of textiles, namely, cloth diapers,
napkins of textile, napkin pants, namely, cloth diaper-pants
and bibs of textile, footwear, headgear, namely, hats, caps,
visors.

28 Games and playthings, namely, action figures,
dolls, board games, plush toy animals; gymnastic and sporting
equipment, namely, basketballs, beach balls, bocce balls,
footballs; playing cards.

29 Meat, sausage, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
meat and fish preserves; jellies, jams, fruit sauces in the nature
of side dishes, namely, applesauce and cranberry sauce; eggs,
milk and milk products, namely, acidophilus milk, chocolate
milk, evaporated milk, fermented milk, goat milk, milk-based
beverages containing fruit juice, milk beverages containing
fruits, milk beverages with high milk content, milk-based
beverage containing coffee, sheep milk, soybean milk, semi-
skimmed, ultra-heat treated milk, condensed milk, tinned milk,
protein-enriched milk; buttermilk; condensed milk and coffee
cream; condensed milk and coffee cream with added
flavorings; buttermilk and sour milk products, and
preparations thereof with added sugar and fruits, namely, sour
cream, sour cream substitutes; yoghurt, yoghurt products,
namely, drinking yoghurts, yoghurt-based beverages; yoghurt
products with added fruit, namely, drinking yoghurts, yoghurt-
based beverages; kefir, cream and cream products, namely,
cream cheese, cream fraiche; cream and cream products made
with ultra-pasteurized milk, namely, cream cheese, cream
fraiche, quark and quark with added flavorings, spices, fruits,
herbs and/or vegetables and with other added foodstuffs;
cheese and cheese preparations, in particular cream cheese,
cottage cheese, processed curd cheese and sliced cheese;
butter, clarified butter; quark preparations with added spices,
herbs and vegetables, namely, cheese spreads; cream; cream
with added cocoa and chocolate, whipped cream; edible oils
and fats; dried, powdered milk for food purposes, whey for
food purposes; sour milk quark, half-fat milk products,
namely, butter, cheese; butter, cheese; edible creams, mainly
consisting of milk, sour milk, yoghurt, kefir, buttermilk, cream,
whey, sour milk quark, butter and/or cream cheese; edible
creams, mainly consisting of milk, sour milk, yoghurt, kefir,
buttermilk, cream, whey, sour milk quark, butter and/or cream
cheese with added fruits and herbs, spices or juices and
extracts therefrom; milk beverages containing fruits; extracts
of milk for making the milk beverages containing fruits; milk-
based mixtures with added vegetable, animal and milk fats for
use in foodstuff industry, namely; protein concentrates for
food, namely, animal oils and fats for food, edible fats,
powdered oils and fats for food, processed oils and fats for
foods; milk proteins; dried milk products for food, in
particular powdered full cream milk, skimmed milk and

buttermilk; whey powder for food; dietetic milk beverages, not
for medical purposes, namely, soy-based food beverage used
as a milk substitute; milk extracts or powders, for making
mixed milk beverages; milk beverages in the nature of milk-
based beverages containing fruit juice, milk beverages
containing fruits, milk beverages with high milk content, milk-
based beverage containing coffee, dairy-based beverages,
dairy-based chocolate food beverages, dairy-based food
beverages; milk beverages with malt extract and fruits;
yoghurt beverages; yoghurt beverages with added malt extract
and fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours; preparations made from cereals,
namely, cereal based snack foods; bread, pastry and frozen
confections; non-medicated sweets, chocolate and chocolate
goods, namely, chocolate bars, chocolate candies, chocolate
chips, chocolate covered nuts, chocolate fondue, chocolate
food beverages not being dairy-based or vegetable base,
chocolate mousse, chocolate pastes, chocolate powder,
chocolate syrup, chocolate topping, chocolate truffles,
chocolate-based fillings for cakes and pies, chocolate-based
ready to eat food bars, filled chocolate, hot chocolate, milk
chocolate, spread countering chocolate and nuts, candy,
candy mints; ice-creams; honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt; vinegar, sauces; spices; ice; coffee, tea, cocoa
and chocolate based food beverages with added milk; powders
for ice creams, syrups for making ice-creams by freezing all
with added fruit; puddings; coffee and tea beverages with
added milk, extracts and powders for making coffee and tea
beverages with added milk.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, soft drinks, fruit beverages, apple
juice beverages, energy drinks, flavoured waters, fruit nectars,
fruit punch, fruit-based soft drinks flavoured with tea, herbal
juices, isotonic drinks, lemonade, malt beer, fruit drinks and
fruit juices; syrups concentrates and powders for making soft
drinks; fruit beverages; powders for effervescing beverages,
namely, soft drinks, pastilles for effervescing beverages,
namely, soft drinks; whey beverages, with added malt extracts
and fruits; whey beverages; non alcoholic cocktail mixes
containing milk.

33 Alcoholic beverages except beers, namely,
distilled spirits, rum, tequila, alcoholic bitters, alcoholic
punch, alcoholic tea-based beverage, aperitifs with distilled
alcohol liquor base, aperitifs with a wine base, aquavit,
brandy, calvados, cognac, port wines, prepared alcoholic
cocktail, prepared wine cocktail, sherry, vodka, whiskey; milk,
yoghurt and whey beverages containing alcohol; milk, yoghurt
and whey beverages containing alcohol with added malt
extracts and fruits; alcoholic mixed milk beverages with added
fruits; milk beverages with added malt extracts also containing
alcohol.

 3 Preparaciones limpiadoras para la colada, a saber,
detergente para la colada, jabón para la colada; jabones, a
saber, jabón para la piel, jabón antibacteriano, jabones de baño
en forma líquida, sólida o en gel, jabones en crema para el
cuerpo, jabones cosméticos, jabones en crema, jabón
desodorante; perfumería; aceites esenciales para uso
personal; artículos para el cuidado corporal y de belleza, a
saber, cosméticos, champú, crema para la piel; dentífricos.

 5 Productos higiénicos para la medicina; alimentos
dietéticos para uso médico; alimentos para bebés; alimentos
para niños pequeños con fines médicos, alimentos dietéticos
para bebés,  alimentos dietéticos para niños y enfermos para
uso médico;  alimentos dietéticos para niños pequeños con
fines médicos,  alimentos para niños a base de leche, frutas,
verduras y carne, para uso médico; preparaciones para el
cuidado de la salud, a saber, ibuprofeno para uso como
analgésico por vía oral, compuestos farmacéuticos antitusivos
para el resfriado; aminoácidos para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico a base de vitaminas, minerales,
oligoelementos, ya sean por separado o combinados, bebidas
dietéticas para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico, a saber, supresores del apetito, complementos
alimenticios, alimentos dietéticos para uso médico,
preparaciones proteicas para uso médico, a saber, batidos
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sustitutivos de comidas, barritas sustitutivas de comidas,
preparaciones enzimáticas para uso médico, a saber, batidos
sustitutivos de comidas, barritas sustitutivas de comidas,
tisanas medicinales, extractos de hierbas medicinales e
infusiones a base de hierbas medicinales, lecitina para uso
médico, bebidas a base de leche malteada para uso médico,
infusiones médicas a base de hierbas medicinales, fermentos
lácticos para uso médico, lactosa como complemento dietético,
suplementos alimenticios minerales, aguas minerales para uso
médico, suplementos nutricionales de sales minerales, harinas
lacteadas (para bebés), alimentos proteicos para uso médico,
para uso médico, suplementos alimenticios para uso médico a
base de aminoácidos, minerales, oligoelementos; té medicinal
adelgazante, azúcar dietético adaptado para uso médico;
productos dietéticos a base de queso fresco para uso médico,
a saber, para ayudar en la digestión, a saber, cuajadas para
uso médico.

 7 Maquinas y máquinas herramienta, a saber,
maquinas de aireación, maquinas embotelladoras, máquinas
de ordeñar; máquinas para batir mantequilla; máquinas para
fabricar mantequilla; máquinas eléctricas para el
procesamiento de alimentos, a saber, picadoras; separadores
de crema; aparatos para preparar aguas minerales, a saber,
máquinas para productos lácteos, a saber, máquinas para
ordeñar, máquinas embotelladoras, máquinas para elaborar
salchichas; instrumentos agrícolas que no sean de
accionamiento manual, a saber, cultivadoras, cosechadoras,
gradas de disco, sembradoras, trilladoras; incubadoras de
huevos.

 8 Vajillas, a saber, cuchillos, tenedores y cucharas;
utensilios de manicura y de pedicura, a saber, limas para uñas,
cortaúñas, instrumentos para tratar cutículas, pinzas,  tijeras
para uñas y cutículas.

 9 Instrumentos y aparatos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, microscopios, pesas y
balanzas de precisión; aparatos para la grabación, transmisión
o reproducción de sonidos o imágenes, a saber,
radiotransmisores, grabadores de cintas de vídeo, grabadores
digitales de audio y de vídeo; soportes de datos magnéticos, a
saber, soportes de datos magnéticos vírgenes y soportes de
datos pregrabados con información sobre la producción de
productos lácteos; discos de grabación, a saber, CD-ROM
vírgenes para la grabación de sonido o vídeo; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago, a
saber, para la distribución automática de alimentos y bebidas;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, a saber,
calculadoras; equipos de procesamiento de datos, a saber,
ordenadores;  extintores, a saber, extintores, sistemas de
aspersión contra incendios.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, papel para copiar, papel de envolver regalos, cajas de
cartón; artículos de cartón y de papel, a saber, toallas,
pañuelos, rollos de toallas de papel de cocina, toallitas
cosméticas, papel higiénico, papel de embalaje, cajas y otros
recipientes de almacenaje de papel; productos de imprenta, a
saber, invitaciones impresas, gráficos impresos, folletos en el
ámbito de los productos lácteos, periódicos, publicaciones
periódicas en el ámbito de los productos lácteos, libros en el
ámbito de los productos lácteos, fotografías, papelería,
material de instrucción o de enseñanza impreso excepto
aparatos en el ámbito de los productos lácteos; materias
plásticas para embalaje, a saber, bolsas de plástico para
embalaje; servilletas de celulosa y de papel.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
que no sean de metales preciosos ni chapados, a saber,
mantequilleros; recipientes termoaislantes, a saber, vasijas
termoaislantes, a saber, botellas termoaislantes, a saber,
frascos, recipientes termoaislantes para bebidas, recipientes
termoaislantes para los alimentos; calientabiberones no
eléctricos; recipientes portátiles para el hogar y la cocina;
cristalería, porcelana y loza para el hogar y la cocina; a saber,
cristalería para bebidas, tazones de loza, boles, figuras de
porcelana.

25 Prendas de vestir, a saber, calzones, camisas,
blusas, chaquetas, abrigos, camisetas de manga corta; ropa de
bebé, a saber, baberos de tela y de plástico, prendas de vestir
de una sola pieza para bebés y niños pequeños, pañales para
bebés, pañales de materias textiles, a saber, pañales de tela,
servilletas de materias textiles, pañales-braga, a saber,

baberos y pañales-braga de materias textiles, calzado,
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras.

28 Juegos, juguetes, a saber, figuras de personajes
de acción, muñecas, juegos de mesa, animales de peluche;
artículos de gimnasia y de deporte, a saber, balones de
baloncesto, balones de playa, pelotas de petanca, balones de
fútbol; naipes.

29 Carne, salchichas, pescado, aves y caza; extractos
de carne;  frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
carne y pescado en conserva; gelatinas, confituras, coulis de
frutas como acompañamiento, a saber, salsa de manzana y
salsa de arándanos; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, leche acidificada, leche chocolateada, leche evaporada,
leche fermentada, leche de cabra, bebidas lacteadas con
zumos de frutas, bebidas lacteadas que contienen frutas,
bebidas a base de leche con alto contenido en leche, bebidas
a base de leche que contienen café, leche de oveja, leche de
soja, leche semidescremada, ultrapasteurizada, leche
evaporada, leche en lata, leche enriquecida con proteínas;
suero de mantequilla; leche evaporada y crema para el café;
leche evaporada y crema para el café, con aromatizantes
añadidos; productos a base de suero de mantequilla y leche
agria, y preparaciones con azúcar y frutas añadidas, a saber,
crema agria y sustitutos de crema agria; yogur, productos a
base de yogur, a saber, yogures para beber, bebidas a base de
yogur; productos a base de yogur con frutas añadidas, a saber,
yogures para beber, bebidas a base de yogur; kéfir, crema y
productos a base de crema, a saber, queso crema, nata; crema
y productos a base de crema hechos de leche
ultrapasteurizada,  a saber, queso crema, nata, queso fresco y
productos a base de queso fresco con aromatizantes añadidos,
especias, frutas, hierbas y/o legumbres y con adición de otros
alimentos; queso y productos a base de queso, en particular
queso crema, requesón, cuajada procesada y queso en lascas;
mantequilla, mantequilla fundida; productos a base de queso
fresco con adición de especias, hierbas y legumbres, a saber,
quesos para untar; crema; crema con cacao y chocolate
añadidos, crema batida; aceites y grasas comestibles; leche
liofilizada en polvo para uso alimenticio, suero de leche para
uso alimenticio; queso fresco de leche agria, productos a base
de leche semidescremada, a saber, mantequilla, queso;
mantequilla, queso; cremas comestibles en las que predomina
la leche, leche agria, yogur, kéfir, suero de mantequilla, crema,
suero de leche, leche agria, queso fresco, mantequilla y/o
queso crema; cremas comestibles  en las que predomina la
leche, leche agria, yogur, kéfir, suero de mantequilla, crema,
suero de leche, queso fresco de leche agria, mantequilla o
queso crema con frutas, hierbas o especias añadidas o zumos
y extractos de éstos; bebidas lacteadas que contienen frutas;
extractos de leche para elaborar bebidas lacteadas con
contenido de frutas; mezclas a base de leche con adición de
grasas vegetales, animales o lácteas para la industria
alimentaria, a saber; concentrados de proteínas para uso
alimenticio, a saber, aceites y grasas para los alimentos,
grasas comestibles, aceites en polvo y grasas para alimentos,
aceites y grasas procesadas para alimentos; proteínas lácteas;
productos lácteos liofilizados para uso alimenticio, en particular
leche entera, leche descremada y suero de leche, todas en
polvo; suero de leche en polvo para uso alimenticio; bebidas
dietéticas a base de leche, que no sean para uso médico, a
saber, bebidas a base de soja usadas como sustituto de la
leche; extractos o polvos de leche para elaborar bebidas
lacteadas combinadas; bebidas lacteadas a base de leche con
zumo de frutas, bebidas lacteadas que contienen frutas,
bebidas lácteas con alto contenido en leche, bebidas a base de
leche con contenido en café, bebidas a base de lácteos,
bebidas a base de lácteos y chocolate, alimentos bebibles a
base de lácteos; bebidas a base de leche con adición de
extractos de malta y frutas; bebidas a base de yogur; bebidas
a base de yogur con adición de extractos de malta y frutas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas; preparaciones hechas de
cereales, a saber, aperitivos a base de cereales; pan, pasteles
y dulces helados; golosinas no medicinales, chocolate y
productos a base de chocolate, a saber, barras de chocolate,
dulces de chocolate, pepitas de chocolate, frutos secos
cubiertos de chocolate, fondue de chocolate, bebidas a base
de chocolate que no sean a base de productos lácteos ni a
base de verduras, mousse de chocolate, pastas de chocolate,
chocolate en polvo, sirope de chocolate, coberturas de
chocolate, trufas de chocolate, rellenos a base de chocolate
para pasteles y tartas, barritas nutritivas a base chocolate listas
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para comer, rellenas de chocolate, chocolate caliente, leche
con chocolate, cremas para untar que contengan chocolate y
nueces, caramelos, pastillas de menta; helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal; vinagre,
salsas; especias; hielo; granizados y bebidas frías a base de
café, té, chocolate, bebidas a base de chocolate, bebidas con
leche añadida; polvos para preparar helados cremosos,
siropes para elaborar helados cremosos por congelación,
todos con adición de frutas; natillas; bebidas a base de café o
té con adición de leche, incluidos extractos o polvos para la
elaboración de café y bebidas a base de té con leche añadida.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, a saber, refrescos, bebidas de frutas,
bebidas a base de zumo de manzana, bebidas energéticas y
aguas aromatizadas, néctar de frutas, ponches de frutas,
refrescos a base de frutas aromatizados con té, zumos de
hierbas, bebidas isotónicas, limonada, cerveza de malta,
bebidas a base de frutas y zumos de frutas; polvos, siropes y
concentrados para la preparación de refrescos; bebidas de
frutas; polvos para preparar bebidas efervescentes, a saber,
refrescos, pastillas para preparar bebidas efervescentes, a
saber, refrescos; bebidas a base de suero de leche, bebidas
con adición de extractos de malta y frutas; bebidas a base de
suero de leche; bebidas combinadas no alcohólicas que
contienen leche.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, a saber,
alcoholes destilados, ron, tequila, licores amargos con alcohol,
ponches con alcohol, bebidas alcohólicas a base de té,
aperitivos a base de licor, aperitivos a base de vino, acuavita,
brandy, calvados, coñac, cócteles, vinos de Oporto, cócteles
preparados con alcohol, cócteles preparados con vino, vodka,
whisky; leche, bebidas a base de yogur o suero de leche que
contienen alcohol; leche, bebidas a base de yogur o suero de
leche que contienen alcohol con adición de extractos de malta
o frutas; bebidas alcohólicas combinadas en las que
predomina la leche, con adición de frutas; bebidas lacteadas
con adición de extractos de malta y con contenido de alcohol.
869 273 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques acoustiques de musique et vendus vierges;
enregistrements vidéo et DVD pré-enregistrés contenant de la
musique et des représentations de groupes et d'orchestres de
musique; pellicules cinématographiques vierges; pellicules
cinématographiques contenant de la musique et de la danse;
DVD, CD, disques laser et CD-ROM pré-enregistrés contenant
de la musique et de la danse; DVD,  CD, disques laser et CD-
ROM vierges; publications électroniques téléchargeables, à
savoir, livres, revues, circulaires se rapportant à la musique et
à la danse.

16 Publications, à savoir, dépliants, brochures et
livres dans le domaine de la musique et de la danse; chemises,
stylos, stylos à bille; revues dans le domaine de la musique et
de la danse; matériel d'instruction et d'enseignement dans le
domaine de la musique et de la danse.

38 Services de diffusion d'émissions radiophoniques
et télévisuelles.

41 Services de production et de montage d'émissions
télévisuelles et radiophoniques; services de production de
films cinématographiques et de bandes vidéo; services de
divertissement, à savoir, représentations en direct par un
groupe de musique; organisation de concours et de spectacles
en direct dans le domaine de la musique et de la danse; mise à
disposition de publications électroniques en ligne, à savoir,
revues en ligne se rapportant à la musique et à la danse.

 9 Acoustic discs featuring music and sold blank;
pre-recorded video recordings and DVDs featuring music and
musical groups and musical band performances; blank
cinematographic films; cinematographic films featuring music
and dance; pre-recorded DVDs, CDs, laser discs and CD-
ROMs featuring music and dance; blank DVDs, CDs laser
discs and CD-ROMS; downloadable electronic publications,
namely, books, magazines, newsletters on the subject of music
and dance.

16 Publications, namely, brochures, pamphlets and
books in the fields of music and dance; folders, pencils,
ballpoint pens; magazines in the fields of music and dance;

instructional and teaching materials in the fields of music and
dance.

38 Broadcasting services for radio and television
programs.

41 Production and editing of radio and television
programs; services of production of motion picture films and
video tapes; entertainment services, namely, live
performances by a musical band; arranging contests and live
shows in the fields of music and dance; providing online
electronic publications, namely, online magazines on the
subjects of music and dance.

 9 Discos acústicos con música y que se venden
vírgenes; grabaciones de vídeo pregrabadas y DVD con
música y con actuaciones de grupos musicales y bandas de
música; películas cinematográficas vírgenes; películas
cinematográficas con música y bailes; DVD, CD, discos láser y
CD-ROM pregrabados con música y bailes; DVD, CD, discos
láser y CD-ROM vírgenes; publicaciones electrónicas
descargables, a saber, libros, revistas, boletines informativos
sobre música y baile.

16 Publicaciones, a saber, folletos, panfletos y libros
en el ámbito de la música y el baile; carpetas, lápices,
bolígrafos; revistas en el ámbito de la música y el baile; material
de instrucción o de enseñanza en el ámbito de la música y el
baile.

38 Servicios de difusión de programas de radio y
televisión.

41 Producción y montaje de programas radiofónicos y
de televisión; servicios de producción de películas
cinematográficas y cintas de vídeo; servicios de esparcimiento,
a saber, representaciones en directo de un grupo musical;
organización de concursos y espectáculos en directo en el
ámbito de la música y el baile; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, a saber, revistas en línea sobre música y
baile.
869 329 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour prélèvements sanguins, à savoir
poches d'échantillonnage de sang; matériel de suture; appareils
d'anesthésie, à savoir canules d'anesthésie avec récipients;
seringues hypodermiques; appareils de transfusion sanguine;
appareils et instruments chirurgicaux utilisés en chirurgie
générale; appareils de séparation des composants sanguins à
usage médical; appareils dentaires, à savoir articulateurs;
appareils pour l'analyse du sang; catgut à usage chirurgical;
appareils et instruments médicaux utilisés en tomographie par
émission de positrons (PET); cathéters; irrigateurs à usage
médical; lampes à quartz à usage médical; tubes à usage
médical, à savoir drains, tubes capillaires pour prélèvements
sanguins, tubes endobronchiques, tubes trachéaux, tubes
d'alimentation par voie intraveineuse et tubes de
trachéostomie; aiguilles à usage médical; injecteurs à usage
médical, à savoir injecteurs permettant d'introduire des
lentilles intraoculaires dans l'oeil et des agents de
sclérothérapie dans des varices hémorroïdaires; seringues à
usage médical.

10 Apparatus for taking blood samples, namely, blood
sampling sacks; sutures; anaesthetic apparatus, namely, a
cannulae for anaesthetics with receptacles; hypodermic
syringes; apparatus for blood transfusions; surgical
apparatus and instruments for use in general surgery; blood
component separation apparatus for medical purposes; dental
apparatus, namely, articulators; blood testing apparatus;
catgut for surgical use; medical instruments and apparatus for
use in positron emissions tomography (PET) imaging;
catheters; enema apparatus for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; tubes for medical purposes,
namely, drainage tubes, capillary tubes for blood and samples,
endobronchial tubes, endotracheal tubes, intravenous feeding
tubes and tracheostomy tubes; needles for medical purposes;
injectors for medical purposes, namely, injectors for inserting
intraocular lenses into the eye and for injecting sclerotherapy
agents into haemorrhoid varices; medical syringes.

10 Aparatos para sacar muestras de sangre, a saber,
bolsas para hemocultivo; suturas; aparatos de anestesia, a
saber, cánulas para anestésicos con receptáculos; jeringas
hipodérmicas; aparatos de transfusión de sangre; aparatos e
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instrumentos quirúrgicos para cirugía general; aparatos para la
separación de componentes sanguíneos para uso médico;
aparatos e instrumentos dentales, a saber, articuladores;
aparatos para el análisis de sangre; catgut para uso quirúrgico;
instrumentos y aparatos médicos para su uso en la tomografía
por emisión de positrones (PET); catéteres; irrigadores para
uso médico; lámparas de cuarzo para uso médico; tubos para
uso médico, a saber, drenajes, tubos capilares para sangre y
muestras, tubos endobronquiales, tubos endotraqueales,
tubos para alimentación intravenosa y tubos de traqueotomía;
agujas de uso médico; inyectores para uso médico, a saber,
inyectores para la inserción de lentes intraoculares en el ojo y
para inyectar agentes de escleroterapia en varices
hemorroidales;  jeringas de uso médico.
869 403 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; poudres de métaux,
notamment poudre d'aluminium et poudre de bronze,
également sous forme de grains pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; pâtes de métal, notamment pâtes
d'aluminium et pâtes de bronze, également sous forme de
grains, y compris pour solutions aqueuses pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; pigments métalliques sous
forme de poudres, y compris poudres de pigments métalliques
à enduit et à liant organique et/ou minéral; produits de
pigments métalliques, tels que pâtes de pigments, dispersions
pigmenteuses, concentrations de pigments et couleurs de
décoration métalliques prêtes pour l'impression; pigments
métalliques en pâte, y compris ceux pour effet métallisé,
notamment pour peintures et encres d'imprimerie.

 6 Feuilles, bandes, flocons, poudre de cuivre et
articles semi-finis roulés, étirés ou extrudés en cuivre ou ses
alliages; fils de cuivre non isolés, anneaux de cuivre, feuilles,
bandes, flocons, poudre de laiton et articles semi-finis roulés,
étirés ou extrudés en laiton ou ses alliages; alliages de cuivre et
de zinc, à savoir, tombac; feuilles, bandes, flocons, poudre de
bronze et articles semi-finis roulés, étirés ou extrudés en
bronze ou ses alliages, y compris ceux utilisés pour les oeuvres
d'art; alliages de métaux communs; feuilles, bandes, flocons,
poudre de nickel et articles semi-finis roulés, étirés ou extrudés
en nickel ou ses alliages; alliages argent-nickel; argentan, à
savoir maillechort, soudures d'argent; feuilles,  bandes,
flocons, poudre d'étain et articles semi-finis roulés, étirés ou
extrudés en étain ou ses alliages; alliages d'étain, étamage; fils
d'aluminium, feuilles, bandes, flocons d'aluminium,
aluminiage; feuilles, bandes, flocons métalliques pour
l'emballage; plaques métalliques, à savoir cuivre, alliages de
cuivre et de zinc, laiton, bronze, alliages de métaux communs,
nickel, alliages argent-nickel, maillechort, étain et ses alliages
et aluminium; revêtements de tôles métalliques, à savoir
cuivre, alliages de cuivre et de zinc, laiton, bronze, alliages de
métaux communs, nickel, alliages argent-nickel, maillechort,
étain et ses alliages et aluminium.

14 Métaux précieux, à savoir argent pur.
 2 Metals in foil and powder form for painters,

decorators, printers and artists; metal powder, in particular
aluminum and bronze powder, also in granular form for
painters, decorators, printers and artists; metal pastes, in
particular aluminum and bronze pastes, also in granular form,
including such for aqueous systems, for painters, decorators,
printers and artists; metal pigments in powder form, including
organically and/or inorganically coated metal pigment
powders and bonded metal pigment powders; metal pigment
preparations, such as pigment pastes, pigment dispersions,
pigment concentrations and metallic decoration colours,
ready for printing; metal pigment pastes including such for
metallic effects, in particular for paints and printing inks.

 6 Copper foils, tapes, flakes, powder, and rolled,
drawn or extruded semi-finished articles of copper or its
alloys; non-insulated copper wire, copper rings, brass foils,
tapes, flakes, powder, and rolled, drawn or extruded semi-
finished articles of brass or its alloys; copper and zinc alloys,
namely, tombac; bronze foils, tapes, flakes, powder, and
rolled, drawn or extruded semi-finished articles of bronze or

its alloys, including those for works of art; alloys of base
metals; nickel foils, tapes, flakes, powder, and rolled, drawn or
extruded semi-finished articles of nickel or its alloys; nickel-
silver alloys; argentan namely German silver, silver solders;
tin foils, tapes, flakes, powder, and rolled, drawn or extruded
semi-finished articles of tin or its alloys; tin alloys, tin plating;
aluminum wire, aluminum foils, tapes, flakes, aluminum
platings; metal foils, tapes, flakes, for packaging purposes;
metal plates, namely copper, copper and zinc alloys, brass,
bronze, alloys of base metals, nickel, nickel-silver alloys,
German silver, tin or its alloys and aluminum; plate coverings
made of metal, namely copper, copper and zinc alloys, brass,
bronze, alloys of base metals, nickel, nickel-silver alloys,
German silver, tin or its alloys and aluminum.

14 Precious metals, namely, fine silver.
 2 Metales en hojas y en polvo para pintores,

decoradores, impresores y artistas; polvo metálico, en
particular polvo de aluminio y de bronce, asimismo en forma de
gránulos para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pastas metálicas, en particular pastas de aluminio y de bronce,
asimismo en forma de gránulos, así como para sistemas
acuosos, para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pigmentos metálicos en polvo, incluidos pigmentos metálicos
en polvo de revestimiento y aglutinante orgánico y/o
inorgánico; preparaciones a base de pigmentos metálicos,
tales como pastas de pigmentos, dispersiones de pigmentos,
concentraciones de pigmentos y pinturas decorativas
metálicas, listas para la impresión; pastas de pigmentos
metálicos para conseguir efectos metálicos, en particular para
pinturas y tintas de impresión.

 6 Hojas, cintas, copos, polvos de cobre, y artículos
colados, embutidos o extruidos semielaborados de cobre o sus
aleaciones; alambre de cobre no aislado, anillos de cobre,
hojas, cintas, copos, polvos de latón, y artículos colados,
embutidos o extruidos semielaborados de latón o sus
aleaciones; aleaciones de cobre y zinc, a saber, tumbaga;
hojas, cintas, copos, polvos de bronce, y artículos colados,
embutidos o extruidos semielaborados de bronce o sus
aleaciones, incluidos los bronces para obras de arte;
aleaciones de metales de base; hojas, cintas, copos, polvos de
níquel, y artículos colados, embutidos o extruidos
semielaborados de níquel o sus aleaciones; aleación de plata-
níquel; argetán, a saber, plata alemana, soldaduras de plata;
hojas, cintas, copos, polvos de estaño, y artículos colados,
embutidos o extruidos semielaborados de estaño o sus
aleaciones; aleaciones de estaño, estañado; cables de
aluminio, láminas de aluminio, cintas, copos de aluminio,
aluminiados; láminas, cintas, copos metálicos para embalaje;
placas metálicas, a saber, cobre, aleaciones de cobre y zinc,
latón, bronce, aleaciones de metales de base, níquel,
aleaciones de plata-níquel, plata alemana, estaño o sus
aleaciones y aluminio; cubreplatos metálicos, a saber, cobre,
aleaciones de cobre y zinc, latón, bronce, aleaciones de
metales de base, níquel, aleaciones de plata-níquel, plata
alemana, estaño o sus aleaciones y aluminio.

14 Metales preciosos, a saber, plata fina.
869 452 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver le linge domestiques et
industrielles; machines à laver la vaisselle domestiques et
industrielles; machines à broyer les aliments, à savoir, robots
de cuisine électriques; trancheuses électriques pour la viande
et les aliments, appareils à émincer les aliments et mélangeurs
à usage ménager; machines d'aspiration à usage industriel;
aspirateurs; moteurs pour appareils électroménagers, à savoir,
machines à laver le linge et machines à sécher le linge;
motopompes pour appareils électroménagers, à savoir,
machines à laver le linge et machines à sécher le linge; clapets
de machines; presses mécaniques à usage industriel.

 9 Fers à repasser électriques; ozonisateurs;
thermostats; pressostats; programmateurs pour appareils
électroménagers, à savoir, machines à laver le linge et
machines à sécher le linge; régulateurs électroniques de vitesse
pour moteurs; circuits imprimés; ponts redresseurs à diodes;
tuners pour téléviseurs; sélecteurs de canaux; diodes;
afficheurs numériques de cotes; commandes numériques pour
machines-outils; équipements et accessoires électriques et
électroniques pour le traitement d'informations et de données
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notamment en rapport avec l'informatique et la micro-
informatique, à savoir, matériel informatique, périphériques
d'ordinateurs.

11 Réfrigérateurs et congélateurs; congélateurs-
bahuts électriques; cuisinières à gaz domestiques et
industrielles,  cuiseurs électriques domestiques et industriels;
four domestiques et industriels à gaz et électriques; friteuses
industrielles au gaz et électriques; cocottes industrielles au gaz
et électriques; appareils de cuisson à micro-ondes; chauffe-eau
électriques et au gaz; chaudières murales au gaz; hottes
aspirantes pour cuisinières à usage domestique et industriel;
radiateurs électriques pour le chauffage des bâtiments; plaques
au gaz et électriques; cafetières électriques; sèche-cheveux
électriques à usage ménager; marmites autoclaves électriques;
allume-gaz électriques et électroniques pour cuisinières et
plaques chauffantes; becs de gaz pour fours à gaz, cuisinières
à gaz et fourneaux à gaz; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils au gaz, à savoir, clapets de régulation du gaz,
régulateurs de rapport air/gaz; composants pour radiateurs au
gaz et électriques, à savoir clapets de régulation du gaz et
dispositifs d'allumage pour appareils à gaz; appareils de
climatisation à usage industriel; appareils de climatisation à
usage domestique; accumulateurs de chaleur; accumulateurs
de vapeur; chauffages composés essentiellement de tubes,
tuyaux et collecteurs pré-montés dans lesquels circule de l'eau;
machines frigorifiques; sèche-linge électriques à usage
domestique; ventilateurs à usage commercial et industriel;
panneaux collecteurs d'énergie solaire; panneaux solaires pour
le chauffage d'eau; machines à laver et à sécher le linge,
machines à essorer et à sécher le linge.

20 Meubles en métal, en bois et autres matériaux pour
la maison, à savoir, liège, roseau, jonc, osier, en corne, os,
ivoire, baleine et matières plastiques; meubles métalliques
pour l'hôtellerie, à savoir, tables buffets, dessertes, rayonnages,
armoires.

21 Cocottes à pression non électriques; plateaux,
casseroles et poêles; batteries de cuisine; poêles à paëlla non
électriques; services à café et à thé, à savoir, théières et
cafetières non en métaux précieux; assiettes et verres à boire;
bols; boîtes à pain; candélabres non électriques non en métaux
précieux; chandeliers non en métaux précieux, porte-bougies
non en métaux précieux; verseuses à café non électriques non
en métaux précieux, verseurs de thé non électriques non en
métaux précieux; distributeurs de savon, pelles à gâteaux.

42 Services de recherches, de conception et
d'ingénierie y relatifs dans le domaine des appareils
électroménagers; conception et développement de composants
structurels, garnitures et dispositifs de réglage pour machines
à laver le linge, lave-vaisselle, cuisinières, réfrigérateurs, et
congélateurs; analyse industrielle d'appareils électroménagers;
conception et développement de matériel informatique pour
des tiers; conception de logiciels pour des tiers; services
juridiques.

 7 Domestic and industrial laundry washing
machines; domestic and industrial dish washing machines;
food mixing machines, namely, electric food processors;
electric food meat slicers, food shredders and blenders for
domestic use; suction machines for industrial purposes;
vacuum cleaners; motors for domestic appliances, namely,
laundry washing machines and clothes drying machines;
motor pumps for domestic appliances, namely, laundry
washing machines and clothes drying machines; valves for
machines; machine presses for industrial use.

 9 Electric irons; ozonizers; thermostats; pressure
operated switches; programmers for domestic appliances,
namely, laundry washing machines and clothes drying
machines; electronic speed regulators for engines; printed
circuits; diode rectifying bridges; tuners for televisions;
channel selectors converters; diodes; digital number displays;
numerical controls for machine tools; electric and electronic
equipment and accessories for information processing and
data processing in particular concerning computing and
microcomputing, namely, computer hardware, computer
peripheral devices.

11 Refrigerators and freezers; electric chest freezers;
domestic and industrial gas cookers, domestic and industrial
electric cookers; domestic and industrial gas and electric
cooking ovens; industrial gas and electric deep fryers; gas and
electric industrial cooking pots; microwave ovens for cooking;
gas and electric water heaters; wall-mounted gas boilers;
extractor hoods for cookers for household and industrial
purposes; electric radiators for heating buildings; gas and
electric hobs; electric coffee makers; electric hair dryers for
household purposes; electric pressure cookers; electric and
electronic lighters for cookers and heaters; gas taps for gas
ovens, gas cookers and gas ranges; regulating and safety
accessories for gas apparatus, namely, valves for regulating
gas, air/gas ratio control regulators; components for gas and
electric radiators, namely valves for regulating gas and spark
igniters for gas appliances; air- conditioning apparatus for
industrial purposes; air-conditioning apparatus for household
purposes; heat accumulators; steam accumulators; heating
systems composed primarily of tubes, pipes and pre-assembled
manifolds through which water circulates; refrigerating
machines; electric clothes drying machines for household
purposes; ventilating fans for commercial and industrial use;
solar heat collection panels; solar panels for water heating;
washer dryer machines for clothes, spin and tumble dryer
machines for clothes.

20 Household furniture of metal, wood and other
materials, namely, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone and plastics; metal catering furniture, namely,
metal buffet tables, tea carts, shelve units, cupboards.

21 Non-electric pressure cookers; metal trays,
saucepans and frying pans; cooking pot sets; non-electric pans
for cooking paella; tea and coffee sets, namely, tea pots and
coffee pots not of precious metal; plates and drinking glasses;
bowls; bread boxes; non-electric candelabras not of precious
metal; candlesticks not of precious metal, candle holders not
of precious metal; non-electric coffee servers not of precious
metal, non-electric tea servers not of precious metal; soap
dispensers, cake servers.

42 Research, design and engineering services
relating thereto in the field of domestic electrical appliances;
design and development of structure components, fittings and
adjusting devices for laundry washing machines, dish washing
machines, cookers, refrigerators, and freezers; industrial
analysis of domestic electrical appliances; design and
development of computer hardware for others; computer
software design for others; legal services.

 7 Máquinas lavadoras de ropa domésticas e
industriales; máquinas lavadoras de vajilla domésticas e
industriales; máquinas batidoras, a saber, robots de cocina
eléctricos; corta-fiambres eléctricos, trituradoras y licuadoras
para uso doméstico; máquinas de aspiración para uso
industrial; aspiradoras de polvo; motores para
electrodomésticos, a saber, lavadoras y secadoras de ropa;
motobombas para electrodomésticos, a saber, lavadoras
secadoras de ropa; válvulas de máquinas; prensas de uso
industrial.

 9 Planchas eléctricas; ozonizadores; termostatos;
presostatos;  programadores para electrodomésticos, a saber,
lavadoras y secadoras de ropa; reguladores electrónicos de
velocidad para motores; circuitos impresos; puentes
rectificadores de diodos; sintonizadores para tv; selectores de
canales, convertidores; diodos; visualizadores digitales de
cotas; controles numéricos para máquinas-herramientas;
equipos y accesorios eléctricos y electrónicos para el
tratamiento de la información relacionados en especial con la
informática y microinformática, a saber, equipos informáticos,
dispositivos periféricos de ordenador.

11 Frigoríficos y congeladores; arcones congeladores
eléctricos; cocinas domésticas e industriales a gas, cocinas
domésticas e industriales eléctricas; hornos domésticos e
industriales a gas y eléctricos; freidoras industriales a gas y
eléctricas; marmitas industriales a gas y eléctricas; hornos
microondas para cocinar; calentadores de agua a gas y
eléctricos; calderas murales a gas; campanas de aspiración
para cocinas para uso industrial y doméstico; radiadores
eléctricos para calentar edificios; placas a gas y eléctricas;
cafeteras eléctricas; secadores de pelo eléctricos para uso
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doméstico; marmitas autoclave eléctricas; encendedores
eléctricos y electrónicos para cocinas y calentadores; grifos de
gas para hornos de gas, cocinas de gas y cocinas; accesorios
de reglaje y seguridad para aparatos de gas, a saber, válvulas
para regular el gas, reguladores de control de la proporción de
aire/gas; componentes para radiadores de gas y eléctricos, a
saber, válvulas para regular el gas y encendedores de chispa
para aparatos de gas; aparatos de acondicionamiento de aire
para uso industrial; aparatos de acondicionamiento de aire
para uso doméstico; acumuladores de calor; acumuladores de
vapor; instalaciones de calefacción compuestos
principalmente de tubos, tuberías y colectores montados de
antemano por los que circula agua; máquinas frigoríficas;
secadoras eléctricas para uso doméstico; ventiladores para
uso comercial e industrial; paneles colectores de energía solar;
paneles solares para calentamiento de agua; lavadoras-
secadoras, máquinas de secado y centrifugado para ropa.

20 Muebles metálicos, de madera y otros materiales
para el hogar, a saber, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena y materias plásticas; muebles metálicos
de hostelería, en particular mesas bufets, carritos de té,
estanterías, armarios.

21 Ollas a presión no eléctricas; bandejas, cacerolas
y sartenes metálicas; baterías de cocina; paelleras no
eléctricas; juegos de café y té, a saber, cafeteras y teteras que
no sean de metales preciosos; platos y vasos para beber;
boles; recipientes para pan; candelabros no eléctricos, que no
sean de metales preciosos; candeleros que no sean de
metales preciosos, candelabros que no sean de metales
preciosos; recipientes no eléctricos para servir café que no
sean de metales preciosos, recipientes no eléctricos para
servir té que no sean de metales preciosos; distribuidores de
jabón, palas para servir pasteles.

42 Servicios de investigación, diseño e ingeniería en
el ámbito de los electrodomésticos; diseño y desarrollo de
componentes de estructuras, guarniciones y dispositivos de
ajuste para lavadoras de lavandería, lavavajillas, cocinas,
frigoríficos y congeladores; análisis industrial de
electrodomésticos; diseño y desarrollo de hardware para
terceros; diseño de software para terceros; servicios jurídicos.
869 552 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles destinés à être utilisés avec des
installations de jeu de quilles ou de billard, à savoir, sièges,
tables, bancs, tables de salon, chaises, cintres pour vêtements,
meubles de rangement mural, étagères à chaussures et étagères
de rangement.

28 Articles pour la pratique du jeu de quilles ou du
billard, à savoir quilles de bowling, billes de billard et queues
de billard; machinerie et appareils pour les installations de jeu
de quilles, à savoir machines planteuses pour le jeu de quilles,
pistes pour le jeu de quilles et avant-piste pour le jeu de quilles,
butées pour le jeu de quilles, renvois de boules pour le jeu de
quilles et accélérateurs de boules pour le jeu de quilles destinés
à la boule renvoyée, dispositifs électro-optiques de détection
des fautes pour le jeu de quilles, unités destinées à dissimuler
la planteuse de la vue des joueurs du jeu de quilles, tables de
billard, étagères pour queues de billard, étagères pour billes de
billard.

20 Furniture for use with bowling and billiards
installations, namely, seating furniture, tables, benches,
cocktail tables, chairs, coat hangers, wall units, shoe racks
and storage racks.

28 Articles for playing bowling and billiards namely
bowling pins, billiard balls, and billiard cues; machinery and
apparatus for bowling installations, namely bowling pinsetter
machines, bowling lanes and bowling lane approaches,
bowling bumpers, bowling ball returns and bowling ball
accelerators for the return ball, bowling electro-optical foul
detection devices, masking units to hide the pinsetter from the
bowler's view, billiard tables, billiard cue racks, billiard ball
racks.

20 Muebles para su utilización con instalaciones de
juegos de bolos o billar, a saber, mobiliario para sentarse,
mesas, bancos, mesas de cóctel, sillas, colgadores, unidades
de pared, estantes para colocar y almacenar calzado.

28 Artículos para la práctica de juegos de bolos o
billar, a saber, bolos, bolas de billar, y tacos de billar;

maquinaria y aparatos para juegos de bolos, a saber,
máquinas para colocar los bolos, carriles de bolos y zonas
previas a los carriles de bolos, canalones laterales, retornos de
bolas de bolos y aceleradores de retorno de bolas de bolos,
dispositivos de detección electroóptica de faltas, unidades de
enmascarado para que el jugador de bolos no vea la máquina
que coloca los bolos, mesas de billar, soportes para tacos de
billar, soportes para bolas de billar.
869 557 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Enseignes et anneaux pour les clés en métal.
 9 Vêtements et gants de protection contre les

accidents, les irradiations et le feu; casques de protection;
lunettes; et jeux vidéo, à savoir consoles de jeux vidéo,
cartouches, disques et CD-ROM de jeux vidéo; appareils de
jeux audiovisuels, à savoir manettes de jeu pour jeux vidéo;
jeux audiovisuels, à savoir machines de jeux vidéo
fonctionnant avec un téléviseur; programmes de jeux
informatiques.

12 Véhicules, à savoir bateaux, bateaux à moteur,
canots, voiliers, yachts, radeaux, bateaux à tuyère, planeurs,
avions, véhicules spatiaux, hélicoptères, caravanes,
motocyclettes, bicyclettes, bicyclettes à moteur, tricycles à
moteur, poussettes pour enfants, automobiles, voitures,
voitures de voyageurs, véhicules terrestres et leurs pièces
constituantes; pièces de véhicules terrestres, à savoir boîtes de
vitesses, amortisseurs, rétroviseurs, rétroviseurs extérieurs,
rétroviseurs intérieurs d'automobiles, ceintures de sécurité
pour véhicules, enjoliveurs de roue, housses de sièges ajustées
et semi-ajustées, alarmes antivol pour véhicules, roues et
pneus; moteurs à essence et moteurs Diesel pour véhicules
terrestres.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie;
pierres précieuses et gemmes précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres et
chronomètres et leurs pièces; pins (épingles) de bijouterie et
boutons de manchettes.

16 Papeterie; livres, revues, catalogues, cartes et
planches, journaux, manuels, revues annuelles, almanachs,
journaux des affaires, albums et manuels d'utilisation pour
ordinateurs, tous concernant la course automobile, les produits
et services automobiles et les personnalités sportives;
enseignes en papier; calendriers; photographies; portraits;
affiches; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; autocollants et albums d'autocollants; décalcomanies;
autocollants de pare-chocs; cartes de collection; carnets
d'adresses; agendas de bureau;  sous-main; cartes routières;
nécessaires d'impression, de peinture et de dessin, à savoir
crayons, marqueurs et crayons à dessin, gommes, taille-
crayons, crayons fusains, crayons pastel, crayons pour artistes,
mines de crayons, compas pour plans et dessins, stylo-plumes,
étuis à crayons,  repose-stylos; pinceaux; règles de dessin ou
règles non graduées; stylos; crayons; machines à écrire
électroniques; sacs en matières plastiques pour l'emballage;
sacs en matières plastiques pour l'emballage de marchandises;
papier d'emballage; papier d'emballage pour cadeaux;
caractères d'imprimerie; clichés.

24 Etiquettes, pièces et badges en matières textiles;
bannières en toile; serviettes de bain; couvertures de lit, literie
(linge), draps de lit, couettes et couvre-lits; nappes, linge de
table, sets de table non en papier, serviettes de table en
matières textiles, chemins de table et torchons en tissu.

25 Costumes professionnels, pantalons, vestes, jeans,
chandails, chemises de sport, polos, peignoirs de bain,
costumes de bain, ceintures, bottes, soutiens-gorge, manteaux,
sous-vêtements, sandales, manteaux et vestes en fourrure,
grandes capes en fourrure, étoles en fourrure, chapeaux en
fourrure, manchons en fourrure, gants, robes, chaussures de
gymnastique, chapeaux, chapellerie, manchettes, capuches,
bodys, bonneterie, jambières, cravates, salopettes, caleçons,
pyjamas, foulards, uniformes d'athlétisme, tee-shirts, maillots
de bain, chaussures, chaussures de course, chaussures de
tennis, chaussures d'athlétisme, jupes, costumes, uniformes de
travail, casquettes, coupe-vent.
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28 Jeux de table; jouets mobiles et jeux pour enfants,
à savoir jouets pour le bain, casques miniatures (jouets) pour
pilotes de courses, balles de sport et de jeu, blocs de
construction (jouets), ballons, consoles de poche pour jeux
électroniques et vidéo, poupées, peluches, puzzles, voitures
(jouets) et modèles réduits de voitures; appareils de
gymnastique; matériel de sport, à savoir battes de base-ball;
décorations non électriques pour arbres de Noël, excepté les
sucreries.

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles de tiers; services d'exportation et d'importation;
services d'un agent artistique.

37 Réparation et entretien d'automobiles.
39 Transport de produits et de passagers par voiture,

taxi, camion, bus, ferry, bateau, train et avion; services
postaux, à savoir articles d'emballage pour le transport;
services de coursiers et de messagers; services de distribution
de journaux; transport et stockage pour des tiers de lettres, de
documents, de messages, d'imprimés, de colis et d'autres
marchandises par voie terrestre, maritime et aérienne; location
et crédit-bail de véhicules; location de places de parking;
entreposage de marchandises en général; services
d'entreposage, à savoir emballage et stockage de produits pour
expédition pour des tiers; stockage électronique de données ou
de documents; services de stockage pour l'archivage de bases
de données; et services de stockage pour l'archivage d'images
fixes et animées.

41 Préparation, organisation et installation de
manifestations,  tournois et compétitions sportifs dans le
domaine des sports mécaniques; production de manifestations,
tournois et compétitions sportifs pour la radio, le cinéma et la
télévision dans le domaine des sports mécaniques; services de
loisirs pour des manifestations, tournois et compétitions
sportifs dans le domaine des sports mécaniques;  mise à
disposition d'une base de données interactive dans le domaine
du sport; organisation d'expositions sur les véhicules à moteur
et les sports mécaniques; services de divertissement sous
forme de courses automobiles; services de divertissement, à
savoir organisation et participation à des manifestations de
sports mécaniques; organisation de manifestations sportives, à
savoir manifestations de sports mécaniques; et enseignement
dans le domaine du sport, à savoir dans le domaine des sports
mécaniques.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
recherche et développement scientifiques pour le compte de
tiers dans le domaine de la course automobile, récupération de
données informatisées, location d'ordinateurs, installation et
maintenance de logiciels, compilation de bases de données, à
savoir services de développement de bases de données,
programmation informatique pour ordinateurs, analyses de
systèmes informatiques, ingénierie,  conception et
maintenance de sites informatiques pour des tiers, création et
conception de sites Web; services d'analyses et de recherches
industrielles, à savoir services de conseil et de consultation
dans le domaine des solutions informatiques matérielles et
logicielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques.

43 Services d'hôtellerie, de restauration, de bars et de
traiteurs; hébergement temporaire.

 6 Metal signboards, and metal rings for keys.
 9 Suits and gloves for protection against accidents,

radiation and fire; protective helmets; spectacles; and video
games, namely video game consoles, video game cartridges,
discs and CD-ROMs; apparatus for playing audio and visual
games, namely, hand held joy stick units for playing video
games; video and audio-visual games, namely, video game
machines for use with televisions; computer game programs.

12 Vehicles, namely, boats, motor boats, rowboats,
sailboats, yachts, rafts, personal jet-boats, gliders, airplanes,
space vehicles, helicopters, travel trailers, motorcycles,
bicycles, motor bicycles, tricycles with motor engines, baby
carriages, automobiles, cars, vehicle passenger cars, land
vehicles and structural parts therefor; land vehicle parts,

namely drive gear, shock absorbers, mirrors, namely, side
mirrors, rear view mirrors of automobiles, seat belts for
vehicles, hubcaps, fitted and semi-fitted seat covers, anti-theft
alarms for vehicles, wheels and tires; gasoline and diesel
engines for land vehicles.

14 Precious metals and their alloys; jewelry; precious
stones and precious gemstones; horological and chronometric
instruments, namely, watches and chronometers and parts
thereof; jewelry pins and cufflinks.

16 Stationery; books, magazines, catalogs, charts and
plats, newspapers, manuals, annual magazines, almanacs,
business paper, albums and computer instruction manuals, all
relating to automobile racing, automotive products and
services and sports personalities; printed paper signs;
calendars; photographs; portraits; posters; adhesives for
stationery or household purposes; stickers and sticker albums;
transfers; bumper stickers; trading cards; address books;
desktop organizers; writing pads; route maps; printing,
painting and drawing sets, namely, crayons, markers and
drawing pencils, erasers, pencil sharpeners, charcoal pencils,
pastel pencils, artists' pencils, pencil leads, drafting and
drawing compasses, fountain pens, pencil cases, pen rests;
paintbrushes; drawing or uncalibrated rulers; pens; pencils;
electronic typewriters; plastic bags for packaging; plastic
bags for merchandise packaging; wrapping paper; gift
wrapping paper; printers' type; printing blocks.

24 Labels, patches and badges made of textile
material; cloth banners; bath towels; bed blankets, bed linen,
bed sheets, quilts and bedspreads; table cloths, table linen,
table mats not of paper, textile table napkins, fabric table
runners and tea towels.

25 Business suits, trousers, jackets, jeans, sweaters,
sport shirts, polo shirts, bathrobes, bathing suits, belts, boots,
brassieres, coats, underwear, sandals, fur coats and jackets,
fur cloaks, fur stoles, fur hats, fur muffs, gloves, gowns,
gymnastic shoes, hats, headwear, cuffs, clothing hoods,
bodices, hosiery, leggings, neckties, overalls, pants, pajamas,
scarves, athletic uniforms, T-shirts, swimming suits, shoes,
running shoes, tennis shoes, athletic shoes, skirts, suits,
professional uniforms, caps, wind resistant jackets.

28 Board games; mobile toys and games for children,
namely, bathtub toys, miniature toy helmets of racing drivers,
balls for sports and play, toy building blocks, balloons, hand
held units for playing electronic and video games, dolls,
stuffed toys, puzzles, toy cars and model cars; gymnastic
apparatus; sports equipment, namely, baseball bats; non-
electric Christmas tree decorations, not comprising
confectionery goods.

35 Services of advertising and assistance for the
operation and management of commercial or industrial
companies of others; export and import services; talent agent
services.

37 Repair and maintenance of automobiles.
39 Transport of goods and persons by car, taxi, truck,

bus, ferry, boat, rail and air; postal services, namely,
packaging articles for transportation; courier services and
messenger services; newspaper delivery services;
transportation and storage for others of letters, documents,
messages, printed matter, parcels and other goods by land sea
or air; renting and leasing of vehicles; rental of parking
spaces; storage of goods in general; warehousing services,
namely, packaging and storage of goods for shipment for
others; storage of electronically stored data or documents;
storage services for archiving databases; and storage services
for archiving still and moving images.

41 Arranging, organizing and staging of sports
events, tournaments and competitions in the field of motor
sports; production of sports events, tournaments and
competitions for radio, film and television in the field of motor
sport; provision of recreation facilities for events, tournaments
and competitions in the field of motor sport; providing an
interactive computer database in the field of sports;
organizing exhibitions relating to motor vehicles and motor
sports; entertainment services in the nature of automobile
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races; entertainment services, namely, performing and
competing in motor sports events; organizing sporting events,
namely, motor sports events; and teaching of sports, namely in
the field of motor sports.

42 Scientific and technological services, namely,
scientific research and development for others in the field of
auto racing, recovery of computer data, computer rental,
installation and maintenance of computer software,
compilation of databases, namely, database development
services, computer programming for computers, computer
systems analysis, engineering, design and maintenance of
computing sites for third parties, creation and design of web
sites; industrial analysis and research services, namely,
advisory and consultancy services in the field of computer
hardware and software solutions; computer and software
design and development; legal services.

43 Hotel, restaurant, bar and catering services;
temporary accommodation.

 6 Insignias de metal y llaveros metálicos.
 9 Trajes y guantes para la protección contra

accidentes, radiación y el fuego; cascos de protección; gafas;
y videojuegos, a saber, consolas de videojuegos, cartuchos de
videojuegos, discos y CD-ROM; aparatos para juegos de audio
y visuales, a saber, palancas de control manuales (joy stick) de
videojuegos; juegos de vídeo y audiovisuales, a saber,
máquinas de videojuegos para ser utilizadas con aparatos de
televisión; programas de juegos de ordenador.

12 Vehículos, a saber, barcos, barcos a motor, barcos
de remos,  barcos de vela, yates, balsas, fuerabordas, balsas,
aviones, vehículos espaciales, helicópteros, caravanas,
motocicletas, bicicletas, bicicletas de motor, triciclos con motor,
coches para bebés, automóviles, coches, vehículos de
pasajeros, vehículos terrestres y componentes estructurales
de éstos; componentes de vehículos terrestres,  a saber,
engranajes de transmisión, amortiguadores, espejos, a saber,
espejos laterales, retrovisores de automóviles, cinturones para
vehículos, embellecedores, fundas para asientos rellenas y
semirrellenas, alarmas antirrobo para vehículos, ruedas y
llantas; motores de gasolina y diésel para vehículos terrestres.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería;
piedras preciosas y gemas preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, relojes y cronómetros y sus
componentes; pins (alfileres) de joyería y gemelos.

16 Papelería; libros, revistas, catálogos, gráficos y
planos, periódicos, manuales, revistas anuales, almanaques,
papel comercial, álbumes y manuales de instrucciones de
ordenador relacionados con carreras de automóviles,
productos automovilísticos y servicios y personalidades
deportivas; señales de papel impresas; calendarios;
fotografías; retratos; carteles; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; autoadhesivos y álbumes de
autoadhesivos; calcomanías; pegatinas para parachoques;
cromos; agendas de direcciones; conjuntos de escritorio; blocs
de escritura; mapas de carreteras; sets de impresión, pintura y
dibujo, a saber, pasteles (lápices), marcadores y lápices para
dibujar, gomas de borrar, sacapuntas, carboncillos, lápices
pastel, lápices para artistas, minas de lápices, compases de
trazado y de dibujo, estilográficas,  estuches de lápices,
reposaplumas; pinceles; reglas de dibujo o no graduadas;
plumas; lápices; máquinas de escribir electrónicas; bolsas de
plástico para embalaje; bolsas de materias plásticas para
embalaje de mercancía; papel para envolver; papel de
envolver regalos; caracteres de imprenta; clichés.

24 Etiquetas, insignias y distintivos de materias
textiles; pancartas de tela; toallas de baño; mantas, ropa de
cama, sábanas, colchas y cobertores; manteles, mantelería,
salvamanteles excepto de papel, servilletas de mesa de
materias textiles, caminos de mesa de tejido y trapos de
cocina.

25 Trajes de calle, pantalones, chaquetas, pantalones
tejanos, jerséis, camisas informales, polos, albornoces,
bañadores, cinturones, botas, sujetadores, abrigos, ropa
interior, sandalias, abrigos y chaquetas de piel, capas de piel,
estolas de piel, gorros de piel, guantes de piel, guantes, trajes,
zapatillas de gimnasia, sombreros, sombrerería, gemelos,
capuchas (vestimenta), corpiños, calcetería, mallas, pañuelos
de cuello, monos, calzones, pijamas, echarpes, uniformes
deportivos, camisetas de manga corta, trajes de baño, calzado,
calzado para correr, zapatillas de tenis, zapatillas de atletismo,

faldas, trajes, uniformes laborales, gorras, chaquetas
cortavientos.

28 Juegos de mesa; juguetes móviles y juegos para
niños, a saber, juguetes para la bañera, cascos de juguete en
miniatura de conductores de carreras, balones para deporte y
juego, cubos educativos de juguete, pelotas, dispositivos
portátiles de juegos electrónicos y videojuegos, muñecos,
juguetes de peluche, puzzles, coches de juguete y coches en
miniatura; aparatos de gimnasia; equipos de deporte, a saber,
bates de béisbol; decoraciones para árboles de Navidad que
no sean eléctricas, excepto artículos de confitería.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o industriales
de terceros; servicios de exportación e importación; servicios
de agente de talentos.

37 Reparación y mantenimiento de automóviles.
39 Transporte de productos y de personas en

automóvil, taxi, camión, autobús, ferry, barco, ferrocarril y por
aire; servicios postales, a saber, embalaje de mercancías para
el transporte; servicios de mensajería; servicios de reparto de
periódicos; transporte y almacenaje para terceros de
correspondencia, documentos, mensajes, material impreso,
paquetes y otros productos por vía terrestre, marítima o aérea;
alquiler y arrendamiento de vehículos; alquiler de plazas de
estacionamiento; almacenaje de productos en general;
almacenaje, a saber, embalaje y almacenamiento de productos
para el envío para terceros; almacenaje de datos o
documentos guardados en forma electrónica; servicios de
almacenamiento para archivar bases de datos; y servicios de
almacenamiento para archivar imágenes sin movimiento y en
movimiento.

41 Organización de acontecimientos deportivos,
torneos y competiciones en el ámbito de los deportes de motor;
producción de acontecimientos deportivos, torneos y
competiciones para radio, películas y televisión en el ámbito de
los deportes de motor; facilitación de instalaciones recreativas
para eventos, torneos y competiciones en el ámbito de los
deportes de motor; facilitación de una base de datos
informática interactiva en el ámbito de los deportes;
organización de exposiciones relacionadas con los vehículos
motorizados y los deportes de motor; servicios de
esparcimiento en forma de carreras de automóviles; servicios
de esparcimiento, a saber, participación y competición en
competiciones deportivas de motor; organización de
actividades deportivas, a saber, actividades deportivas de
motor; y enseñanza de deportes, a saber, en el ámbito de los
deportes de motor.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
investigación y desarrollo científicos para terceros en el ámbito
de las carreras automovilísticas, recuperación de datos
informáticos, alquiler de ordenadores, instalación y
mantenimiento de programas informáticos, compilación de
bases de datos, a saber, servicios de desarrollo de bases de
datos, programación informática de ordenadores, análisis de
sistemas informáticos, ingeniería, diseño y mantenimiento de
sitios computerizados para terceros, creación y diseño de sitios
web; servicios de análisis e investigaciones industriales, a
saber, servicios de asesoramiento en el ámbito de soluciones
de hardware y de software de ordenadores; diseño y desarrollo
de ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de hotel, restaurante, bares y
restauración; hospedaje temporal.
869 648 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé; cacao; chocolat; sucre; riz; tapioca;
succédanés du café; farines; céréales, à savoir, céréales pour le
petit-déjeuner; pain; pâtisserie; confiserie, à savoir, chocolats
et bonbons; glaces comestibles; miel; sirop de mélasse; levure;
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre; sauces
utilisées comme condiments; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
mélanges pour faire des boissons, à savoir, mélanges pour
cocktails sans alcool.

41 Services d'éducation, à savoir, enseignement;
formation; organisation et conduite de stages, de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, tous dans le domaine de l'alimentation.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.
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30 Coffee; tea; cocoa; chocolate; sugar; rice;
tapioca; artificial coffee; flours; cereal, namely, breakfast
cereal; bread; pastry; confectionery, namely, chocolates and
candies; ices; honey; treacle; yeast; baking powder; salt;
mustard; vinegar; sauces for use as condiments; spices; ice for
refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters; soft drinks;
fruit beverages and fruit juices; syrups and mixes for making
beverages, namely, non-alcoholic cocktail mixes.

41 Education services, namely, teaching; training;
organisation and holding of training courses, colloquiums,
conferences, conventions, seminars and exhibitions for
cultural or educational purposes, all in the field of food.

43 Services for providing food and drink, providing
temporary accommodation.

30 Café; té; cacao; chocolate; azúcar; arroz; tapioca;
sucedáneos del café; harinas; cereales, a saber, cereales para
el desayuno; pan; productos de pastelería; confitería, a saber,
chocolates y dulces; helados comestibles; miel; jarabe de
melaza; levadura; polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre;
salsas para usar como condimentos; especias; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; refrescos;
bebidas y zumos de frutas; siropes y mezclas para hacer
bebidas, a saber, mezclas para cócteles sin alcohol.

41 Servicios educativos, a saber, enseñanza;
formación; organización y dirección de cursos de formación,
coloquios, conferencias, convenciones, seminarios y
exposiciones con fines culturales o educativos, todos ellos en
el ámbito de la alimentación.

43 Servicios de suministro de comida y bebida,
facilitación de alojamiento temporal.
869 732 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et préparations pharmaceutiques
d'anticorps, fragments d'anticorps immunoréactifs et/ou de
fixation sur les antigènes, ou modifications directes, conjugués
ou dérivés fonctionnalisés d'anticorps, pour les soins de santé,
tous les produits précités étant destinés au traitement des
maladies et conditions malignes, inflammatoires et auto-
immunes, des traumas des tissus et ischémies des tissus;
produits et préparations pharmaceutiques d'anticorps,
fragments d'anticorps immunoréactifs et/ou de fixation sur les
antigènes, ou modifications directes, conjugués ou dérivés
fonctionnalisés d'anticorps, pour le diagnostique de radio-
immunologie ou la radioimmunothérapie, les produits précités
étant destinés au diagnostic et au traitement des maladies et
conditions malignes, inflammatoires et auto-immunes, des
traumas des tissus et ischémies des tissus; préparations
pharmaceutiques utilisées pour le traitement et le diagnostic
des maladies et conditions malignes, inflammatoires et auto-
immunes, des traumas des tissus et ischémies des tissus;
produits de diagnostic pour détecter chez l'humain la présence
de maladies et conditions malignes, inflammatoires et auto-
immunes, de traumas des tissus et d'ischémies des tissus, les
produits précités étant à usage médical; anticorps
monoclonaux et leurs fragments pour la recherche sur le cancer
et le développement en matière de produits pharmaceutiques,
la recherche biomédicale, les vaccins à usage vétérinaire, le
diagnostic et les traitements vétérinaires, les essais cliniques
destinés aux produits pharmaceutiques contre le cancer, le
diagnostic et le traitement du cancer; cultures ou préparations
d'hydridomes ou autres cellules à usage médical, vétérinaire et
diagnostique; produits médicinaux d'anticorps, fragments
d'anticorps immunoréactifs et/ou de fixation sur les antigènes,
ou modifications directes, conjugués ou dérivés
fonctionnalisés d'anticorps, pour les soins de santé, tous les
produits précités étant destinés au traitement des maladies et
conditions malignes, inflammatoires et auto-immunes, des
traumas des tissus et ischémies des tissus.

 5 Pharmaceutical products and preparations of
antibodies, immunoreactive and/or antigen-binding fragments
of antibodies, or direct modifications, conjugates or
functionalized derivatives of antibodies, for health care, all the
foregoing for the treatment of malignant, inflammatory and

autoimmune disorders and conditions, tissue trauma and
tissue ischaemia; pharmaceutical products and preparations
of antibodies, immunoreactive and/or antigen-binding
fragments of antibodies, or direct modifications, conjugates or
functionalized derivatives of antibodies, for radio-immuno-
diagnosis or radio-immuno-therapy, the foregoing for the
diagnosis and treatment of malignant, inflammatory and
autoimmune disorders and conditions, tissue trauma and
tissue ischaemia; pharmaceutical preparations used in the
therapy and diagnosis of malignant, inflammatory and
autoimmune disorders and conditions, tissue trauma and
tissue ischaemia; diagnostic preparations for detecting the
presence of malignant, inflammatory and autoimmune
disorders and conditions, tissue trauma and tissue ischaemia
in humans, the foregoing for medical use; monoclonal
antibodies and fragments thereof for cancer research and
pharmaceutical development, biomedical research, veterinary
vaccines, veterinary diagnostic and treatment purposes,
clinical trials for cancer pharmaceuticals, cancer diagnosis
and cancer therapy purposes; cultures and preparations of
hybridoma and other cells for medical, diagnostic and
veterinary purposes; medicinal products of antibodies,
immunoreactive and/or antigen-binding fragments of
antibodies, or direct modifications, conjugates or
functionalized derivatives of antibodies, the foregoing for the
treatment of malignant, inflammatory and autoimmune
disorders and conditions, tissue trauma and tissue ischaemia.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos de
anticuerpos, fragmentos inmunorreactivos y/o de aglutinantes
de antígenos de anticuerpos, o modificaciones directas,
conjugados o derivados funcionarizados de anticuerpos, para
el cuidado de la salud, todos los productos antes mencionados
son para el tratamiento de enfermedades y condiciones
malignas, inflamatorias y del sistema inmunológico, traumas en
los tejidos e isquemia en los tejidos; preparaciones y productos
farmacéuticos de anticuerpos, fragmentos inmunorreactivos y/
o de aglutinantes de antígenos de anticuerpos, o
modificaciones directas, conjugados o derivados
funcionalizados de anticuerpos, para diagnóstico
radioinmunológico o terapia radioinmunológica, todos los
productos antes mencionados son para el diagnóstico y
tratamiento de enfermedades y condiciones malignas,
inflamatorias y del sistema inmunológico, traumas en los
tejidos e isquemia en los tejidos; preparaciones farmacéuticas
utilizados en terapia y diagnóstico de enfermedades y
condiciones malignas, inflamatorias y autoinmunitarias,
traumas en los tejidos e isquemia en los tejidos; productos de
diagnóstico para detectar la presencia de enfermedades y
condiciones malignas, inflamatorias y autoinmunitarias,
traumas en los tejidos e isquemia en los tejidos en humanos,
todos ellos para uso médico; anticuerpos monoclonales y
fragmentos de éstos para investigación del cáncer y desarrollo
farmacéutico, investigación biomédica, vacunas veterinarias,
para uso diagnóstico y veterinario, ensayos clínicos para
productos farmacéuticos contra el cáncer, para diagnóstico del
cáncer y terapias oncológicas; cultivos y preparaciones de
hibridomas y otras células para fines médicos, de diagnóstico
y veterinarios; productos medicinales de anticuerpos,
fragmentos inmunorreactivos y/o de aglutinantes de antígenos
de anticuerpos, o modificaciones directas, conjugados o
derivados funcionalizados de anticuerpos, para el cuidado de
la salud, todos los productos antes mencionados son para el
tratamiento de enfermedades y condiciones malignas,
inflamatorias y del sistema inmunológico, traumas en los
tejidos e isquemia en los tejidos.
870 424 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs; lait et produits laitiers à
l'exclusion des glaces alimentaires, du lait glacé et du yaourt
glacé; huiles et graisses comestibles.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés de café, à savoir, succédanés du café ou
préparations à base de légumes à utiliser comme café; farines;
céréales transformées; pain; pâtisseries et confiserie; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces; épices; aromatisants à
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usage alimentaire non à base d'huiles essentielles; aromates
pour boissons; aromatisants pour tabac; additifs aromatisants
non nutritionnels.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques, à savoir, boissons gazeuses, jus végétaux,
boissons sans alcool à base de malt et boissons non gazeuses,
à savoir, boissons à l'aloe vera, lait de noix de coco, boissons
énergétiques, eaux aromatisées, boissons de fruits, boissons de
fruits gelées, boissons à base de fruits congelées, boissons de
fruits, boissons aromatisées aux fruits, jus de plantes, boissons
de fruits glacées, sirop de malt pour boissons, apéritifs sans
alcool, boissons sans alcool contenant des jus de fruits, boisons
sans alcool à l'arôme de thé, boissons de fruits non alcooliques,
boissons non alcooliques à base de miel, vins non alcoolisés,
boissons aromatisées et glacées non alcooliques, salsepareille,
eau parfumée pour préparer les boissons, sorbets, boissons
frappées aux fruits, boissons à base de soja non utilisées
comme substitut du lait, jus végétaux, boissons à base de petit-
lait; extraits de fruits sans alcool utilisés dans la préparation de
boissons; préparations pour faire des boissons, à savoir,
extraits de fruits sans alcool utilisés dans la préparation de
boissons,  concentrés, sirops, ou poudres utilisés dans la
préparation de boissons sans alcool; préparations pour faire
des boissons gazeuses, jus végétaux, boissons de fruits, jus de
fruits et boissons non gazeuses, à savoir, boissons à l'aloe vera,
lait de noix de coco, boissons énergétiques, eaux aromatisées,
boissons de fruits, boissons de fruits gelées, boissons à base de
fruits congelées, boissons de fruits, boissons aromatisées aux
fruits, jus de plantes, boissons de fruits glacées, sirop de malt
pour boissons, apéritifs sans alcool, boissons sans alcool
contenant des jus de fruits, boisons sans alcool à l'arôme de thé,
boissons de fruits non alcooliques, boissons non alcooliques à
base de miel, vins non alcoolisés, boissons aromatisées et
glacées non alcooliques,  salsepareille, eau parfumée pour
préparer les boissons, sorbets, boissons frappées aux fruits,
boissons à base de soja non utilisées comme substitut du lait,
jus végétaux, boissons à base de petit-lait.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; compotes; eggs; milk and milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
coffee substitutes, namely, artificial coffee or vegetable
preparations for use as coffee; flour; processed cereals;
bread; pastries and confectionery candy; ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices;
food flavorings in the nature of non-essential oils; flavorings
for beverages; flavorings for tobacco; flavoring additives for
non-nutritional purposes.

32 Beers, mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages, namely, carbonated beverages, vegetable juice,
non-alcoholic malt beverages and non-carbonated beverages,
namely, aloe vera drinks, coconut milk, energy drinks,
flavored waters, fruit juice beverages, frozen fruit beverages,
frozen fruit-based beverages, fruit beverages, fruit-flavored
beverages, herbal juices, iced fruit beverages, malt syrup for
beverages, non-alcoholic aperitifs, non-alcoholic beverages
containing fruit juices, non-alcoholic beverages with tea
flavour, non-alcoholic fruit juice beverages, non-alcoholic
honey-based beverages, non-alcoholized wines, non-alcoholic
frozen flavored beverages, Sarsaparilla, scented water for
making beverages, sherbets, smoothies, soy-based beverages
not being milk substitutes, vegetable juices, whey beverages;
non-alcoholic fruit extracts used in the preparation of
beverages; preparation for making beverages, namely, non-
alcoholic fruit extracts used in the preparation of beverages,
concentrates, syrups, or powders used in the preparation of
soft drinks; preparations for making carbonated beverages,
vegetable juice, fruit beverages, fruit juices and non-
carbonated beverages, namely, aloe vera drinks, coconut milk,
energy drinks, flavored waters, fruit juice beverages, frozen
fruit beverages, frozen fruit-based beverages, fruit beverages,
fruit-flavored beverages, herbal juices, iced fruit beverages,
malt syrup for beverages, non-alcoholic aperitifs, non-

alcoholic beverages containing fruit juices, non-alcoholic
beverages with tea flavour, non-alcoholic fruit juice
beverages, non-alcoholic honey-based beverages, non-
alcoholized wines, non-alcoholic frozen flavored beverages,
Sarsaparilla, scented water for making beverages, sherbets,
smoothies, soy-based beverages not being milk substitutes,
vegetable juices, whey beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; compotas; huevos; leche y productos lácteos,
excepto helados, leche granizada y yogures helados; aceites y
grasas comestibles.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café, a saber, sucedáneos del café o
preparaciones vegetales que sustituyen al café; harinas;
cereales elaborados; pan; productos de pastelería y dulces de
confitería; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas;
especias; aromatizantes para la comida que no sean aceites
esenciales; aromatizantes para bebidas; aromatizantes para el
tabaco; aditivos aromatizantes para usos no nutricionales.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas gaseosas, zumos vegetales,
bebidas de malta no alcohólicas, bebidas no gaseosas, a
saber, bebidas de aloe vera, leche de coco, bebidas
energéticas, aguas con aromatizantes, bebidas con zumo de
frutas, bebidas con fruta congelada, bebidas a base de fruta
congelada, bebidas de fruta, bebidas con sabor a fruta,
bebidas de hierbas, bebidas de frutas heladas, sirope de malta
para bebidas, aperitivos sin alcohol, bebidas no alcohólicas
con zumos de fruta, bebidas no alcohólicas con sabor a té,
bebidas no alcohólicas de zumos de frutas, bebidas no
alcohólicas a base de miel, vinos sin alcohol, bebidas sin
alcohol heladas, zarzaparrilla, agua aromatizada para la
producción de bebidas, sorbetes, batidos, bebidas a base de
soja no que no sean sustitutos de la leche, zumos vegetales,
bebidas a base de suero de leche; extractos de frutas sin
alcohol utilizados en la preparación de bebidas; preparaciones
para hacer bebidas, a saber, extractos de frutas sin alcohol
utilizados en la preparación de bebidas, concentrados, siropes,
o polvos utilizados en la preparación de refrescos;
preparaciones para hacer bebidas gaseosas, zumos de
verduras, bebidas de frutas, zumos de frutas y bebidas no
gaseosas, a saber, bebidas de aloe vera, leche de coco,
bebidas energéticas, aguas con aromatizantes, bebidas con
zumo de frutas, bebidas con fruta congelada, bebidas a base
de fruta congelada, bebidas de fruta, bebidas con sabor a fruta,
bebidas de hierbas, bebidas de frutas heladas, sirope de malta
para bebidas, aperitivos sin alcohol, bebidas no alcohólicas
con zumos de fruta, bebidas no alcohólicas con sabor a té,
bebidas no alcohólicas de zumos de frutas, bebidas no
alcohólicas a base de miel, vinos sin alcohol, bebidas sin
alcohol heladas, zarzaparrilla, agua aromatizada para la
producción de bebidas, sorbetes, batidos, bebidas a base de
soja que no sean sustitutos de la leche, zumos vegetales,
bebidas con suero.
870 571 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs; lait et produits laitiers à
l'exclusion des glaces alimentaires, du lait glacé et du yaourt
glacé; huiles et graisses comestibles.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés de café, à savoir, succédanés du café ou
préparations à base de légumes à utiliser comme café; farines;
céréales transformées; pain; pâtisseries et confiserie; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces; épices; aromatisants à
usage alimentaire non à base d'huiles essentielles; aromates
pour boissons; aromatisants pour tabac; additifs aromatisants
non nutritionnels.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques, à savoir, boissons gazeuses, jus végétaux,
boissons non alcooliques à base de malt et boissons non
gazeuses, à savoir, boissons à l'aloe vera, lait de noix de coco,
boissons énergétiques, eaux aromatisées, boissons de fruits,
boissons de fruits gelées, boissons à base de fruits congelées,
boissons de fruits, boissons aromatisées aux fruits, jus de
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plantes, boissons de fruits glacées, sirop de malt pour boissons,
apéritifs sans alcool, boissons non alcooliques contenant des
jus de fruits, boisons non alcooliques à l'arôme de thé, boissons
de fruits non alcooliques, boissons non alcooliques à base de
miel, vins non alcoolisés, boissons aromatisées et glacées non
alcooliques, salsepareille, eau parfumée pour préparer les
boissons, sorbets, boissons frappées aux fruits, boissons à base
de soja non utilisées comme substitut du lait, jus végétaux,
boissons à base de petit-lait; extraits de fruits sans alcool
utilisés dans la préparation de boissons; préparations pour faire
des boissons, à savoir, extraits de fruits sans alcool utilisés
dans la préparation de boissons, concentrés, sirops, ou poudres
utilisés dans la préparation de boissons sans alcool;
préparations pour faire des boissons gazeuses, jus végétaux,
boissons de fruits, jus de fruits et boissons non gazeuses, à
savoir, boissons à l'aloe vera, lait de noix de coco, boissons
énergétiques, eaux aromatisées, boissons de fruits, boissons de
fruits gelées, boissons à base de fruits congelées, boissons de
fruits, boissons aromatisées aux fruits, jus de plantes, boissons
de fruits glacées, sirop de malt pour boissons, apéritifs sans
alcool, boissons sans alcool contenant des jus de fruits,
boissons sans alcool à l'arôme de thé, boissons de fruits non
alcooliques, boissons non alcooliques à base de miel, vins non
alcoolisés, boissons aromatisées et glacées non alcooliques,
salsepareille, eau parfumée pour préparer les boissons, sorbets,
boissons frappées aux fruits, boissons à base de soja non
utilisées comme substitut du lait, jus végétaux, boissons à base
de petit-lait.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; compotes; eggs; milk and milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
coffee substitutes, namely, artificial coffee or vegetable
preparations for use as coffee; flour; processed cereals;
bread; pastries and confectionery candy; ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices;
food flavorings in the nature of non-essential oils; flavorings
for beverages; flavorings for tobacco; flavoring additives for
non-nutritional purposes.

32 Beers, mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages, namely, carbonated beverages, vegetable juice,
non-alcoholic malt beverages and non-carbonated beverages,
namely, aloe vera drinks, coconut milk, energy drinks,
flavored waters, fruit juice beverages, frozen fruit beverages,
frozen fruit-based beverages, fruit beverages, fruit-flavored
beverages, herbal juices, iced fruit beverages, malt syrup for
beverages, non-alcoholic aperitifs, non-alcoholic beverages
containing fruit juices, non-alcoholic beverages with tea
flavour, non-alcoholic fruit juice beverages, non-alcoholic
honey-based beverages, non-alcoholized wines, non-alcoholic
frozen flavored beverages, Sarsaparilla, scented water for
making beverages, sherbets, smoothies, soy-based beverages
not being milk substitutes, vegetable juices, whey beverages;
non-alcoholic fruit extracts used in the preparation of
beverages; preparation for making beverages, namely, non-
alcoholic fruit extracts used in the preparation of beverages,
concentrates, syrups, or powders used in the preparation of
soft drinks; preparations for making carbonated beverages,
vegetable juice, fruit beverages, fruit juices and non-
carbonated beverages, namely, aloe vera drinks, coconut milk,
energy drinks, flavored waters, fruit juice beverages, frozen
fruit beverages, frozen fruit-based beverages, fruit beverages,
fruit-flavored beverages, herbal juices, iced fruit beverages,
malt syrup for beverages, non-alcoholic aperitifs, non-
alcoholic beverages containing fruit juices, non-alcoholic
beverages with tea flavour, non-alcoholic fruit juice
beverages, non-alcoholic honey-based beverages, non-
alcoholized wines, non-alcoholic frozen flavored beverages,
Sarsaparilla, scented water for making beverages, sherbets,
smoothies, soy-based beverages not being milk substitutes,
vegetable juices, whey beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;

mermeladas; compotas; huevos; leche y productos lácteos,
excepto helados, leche granizada y yogures helados; aceites y
grasas comestibles.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café, a saber, sucedáneos del café o
preparaciones vegetales que sustituyen al café; harinas;
cereales elaborados; pan; productos de pastelería y dulces de
confitería; helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; especias;
aromatizantes para alimentos que no sean aceites esenciales;
aromatizantes para bebidas; aromatizantes para el tabaco;
aditivos aromatizantes para usos no nutricionales.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas gaseosas, zumos vegetales,
bebidas de malta no alcohólicas, bebidas no gaseosas, a
saber, bebidas de aloe vera, leche de coco, bebidas
energéticas, aguas con aromatizantes, bebidas con zumo de
frutas, bebidas con fruta congelada, bebidas a base de fruta
congelada, bebidas de fruta, bebidas con sabor a fruta,
bebidas de hierbas, bebidas de frutas heladas, sirope de malta
para bebidas, aperitivos sin alcohol, bebidas sin alcohol con
zumos de fruta, bebidas sin alcohol con sabor a té, bebidas sin
alcohol de zumos de frutas, bebidas sin alcohol a base de miel,
vinos sin alcohol, bebidas sin alcohol heladas, zarzaparrilla,
agua aromatizada para la producción de bebidas, sorbetes,
batidos, bebidas a base de soja que no sean sustitutos de la
leche, zumos vegetales, bebidas a base de suero de leche;
extractos de frutas sin alcohol utilizados en la preparación de
bebidas; preparaciones para hacer bebidas, a saber, extractos
de frutas sin alcohol utilizados en la preparación de bebidas,
concentrados, siropes, o polvos utilizados en la preparación de
refrescos; preparaciones para hacer bebidas gaseosas, zumos
de verduras, bebidas de frutas, zumos de frutas y bebidas no
gaseosas, a saber, bebidas de aloe vera, leche de coco,
bebidas energéticas, aguas con aromatizantes, bebidas con
zumo de frutas, bebidas con fruta congelada, bebidas a base
de fruta congelada, bebidas de fruta, bebidas con sabor a fruta,
bebidas de hierbas, bebidas de frutas heladas, sirope de malta
para bebidas, aperitivos sin alcohol, bebidas no alcohólicas
con zumos de fruta, bebidas no alcohólicas con sabor a té,
bebidas no alcohólicas de zumos de frutas, bebidas no
alcohólicas a base de miel, vinos sin alcohol, bebidas sin
alcohol heladas, zarzaparrilla, agua aromatizada para la
producción de bebidas, sorbetes, batidos, bebidas a base de
soja que no sean sustitutos de la leche, zumos vegetales,
bebidas con suero.
870 734 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir serviettes, porte-
clés en cuir et peaux d'animaux, sacs, valises et portefeuilles en
cuir et imitations du cuir, sacs à main en cuir, porte-monnaie
en cuir, caisses de voyage en cuir, sacs de transport,
nécessaires de voyage, sacs à bandoulière, sacs de sport, sacs
fourre-tout, sacs de voyage; peaux d'animaux;  malles et sacs
de voyage.

25 Vêtements de dessus pour hommes, femmes et
enfants, ainsi que vêtements de dessus unisexes, à savoir
vestes, manteaux,  vestes coupe-vent, coupe-vent, gilets de
poids, jeans, pantalons, caleçons, ceintures, shorts, chandails,
sweat-shirts, tee-shirts, chemises, chaussettes, jupes, tenues de
natation, robes, corsages; chapellerie, à savoir casquettes,
chapeaux; chaussures, à savoir souliers, chaussures de sport,
chaussures en cuir.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

18 Leather and imitations of leather, namely
briefcases, key-cases of leather and skins, leather and
imitation leather bags, suitcases and wallets, leather
handbags, leather purses, traveling cases of leather, carry-all
bags, overnight bags, shoulder bags, sports bags, tote bags,
travel bags; animal skins and hides; luggage trunks and
traveling bags.

25 Articles of outer clothing for men, women, children
and unisex, namely jackets, coats, wind resistant jackets, wind-
jackets, heavy jackets, jeans, trousers, pants, belts, shorts,
sweaters, sweatshirts, teeshirts, shirts, socks, skirts,
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swimwear, dresses, blouses; headgear namely caps, hats;
footwear namely shoes, sport shoes, leather shoes.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, maletines,
portallaves de cuero y pieles, bolsos, maletas y carteras de
cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano de cuero,
monederos de cuero, maletas de cuero, bolsos multiusos,
bolsos de noche, bolsos para colgar al hombro, bolsas de
deporte, bolsos de transporte, bolsos de viaje; pieles de
animales; baúles y maletas de equipaje.

25 Prendas de vestir exteriores para caballeros,
damas, niños y unisex, a saber, chaquetas, abrigos, chaquetas
cortavientos, chaquetas para el viento, chaquetas pesadas,
pantalones tejanos, pantalones, calzones, cinturones,
pantalones cortos, jerséis, sudaderas, camisetas de manga
corta, camisas, calcetines, faldas, ropa de baño, vestidos,
blusas; artículos de sombrerería, a saber, gorras, sombreros;
calzado, a saber, zapatos, zapatillas de deporte,  zapatos de
cuero.
871 268 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir à usage cosmétique et à
usage ménager; préparations pour lessiver, à savoir
assouplisseurs, gélatine aux algues; préparations à usage
général pour abraser et polir; liquides et poudres abrasifs;
savons, à savoir savons liquides pour les mains et pour la
lessive; lotions après-rasage; mousses à raser; produits de
parfumerie; cosmétiques; produits de coiffage, à savoir
shampooings, après-shampooings, pommades; parfums, huiles
essentielles et produits cosmétiques avec ou sans parfum, à
savoir crèmes pour le cou, crèmes cosmétiques non
médicamenteuses pour le traitement de l'acné, lait de toilette
pour le visage, exfoliants pour le visage, exfoliants pour le
corps, lait hydratant pour le corps, crèmes non
médicamenteuses pour les pieds; sels pour le bain;
préparations non médicamenteuses pour le bain; masques de
beauté; crèmes et préparations pour les soins du corps et du
visage, crèmes hydratantes pour l'épiderme, crèmes parfumées
pour le corps et le visage et crèmes pour les yeux; crèmes,
lotions et lotions de nettoyage pour le corps, le visage, la peau
et les mains; rafraîchisseurs d'haleine; huiles essentielles, à
savoir huile de mastic à usage cosmétique et pour nettoyer;
produits pour les soins de la bouche, non à usage médical;
pâtes dentifrices; produits de nettoyage et de lavage bucco-
dentaire, non à usage médical.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits de
traitement des ulcères, produits anti-inflammatoires, produits
antioxydants; produits vétérinaires, à savoir produits de
traitement des ulcères, produits anti-inflammatoires, produits
antioxydants; produits hygiéniques à usage médical;  produits
thérapeutiques, à savoir produits de soin de la cavité orale, à
savoir produits nettoyants de la cavité orale, produits de
traitement des systèmes gastro-intestinaux, produits de
traitement de la peau et des plaies, à savoir produits
médicamenteux de soin de la peau; compléments diététiques à
usage médical, destinés aux enfants et aux personnes malades;
emplâtres médicaux; matériel pour pansements, à savoir
bandes chirurgicales et élastiques; huile de mastic et mastic à
usage médical; gommes à mâcher à usage médical; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants pour la destruction des animaux et insectes
nuisibles, à savoir pesticides à usage ménager, agricole,
industriel et commercial; fongicides, crèmes antifongiques à
usage médical; herbicides.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, à
savoir gâteaux, croissants, cookies, pain, halvas, biscuits,
sablés, pain sucré, croustilles de pain, pain séché, gaufres,
tourtes, desserts à base de sésame et de miel, à savoir pastelli
et tourtes au sésame; préparations faites de pain, à savoir pain
séché; préparations faites de biscuits, à savoir gâteaux;
préparations faites de pâtisseries, à savoir gâteaux, croissants,
baklavas, kataifi, délices, à savoir loukoums; desserts à base de
mastic, à savoir poudings, gaufres; préparations faites de
confiseries, à savoir friandises, caramels au beurre, sucettes et

bonbons; crèmes glacées; miel; sirop de mélasse;  levure;
poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, poivre; sauces; épices;
glace à rafraîchir; chocolat; gommes à mâcher, non à usage
médical.

33 Vins; boissons alcooliques, à savoir rhum aux
fruits, ouzo, grappa, raki, tsipouro, brandy, boissons
alcooliques à base de café et de thé; liqueurs.

 3 Bleaching preparations for cosmetic purposes and
for household use; preparations for laundry use, namely,
fabric softeners, seaweed gelatine; general purpose
preparations for cleaning and polishing; abrasive liquids and
powders; soaps, namely, liquid, hand and laundry soaps;
after-shave lotion; shaving foam; perfumery; cosmetics; hair
dressing preparations, namely, shampoos, conditioners,
pomade; perfumes, essential oils and cosmetic preparations
with or without perfume, namely, skin creams for the neck,
non-medicated acne treating cosmetic creams, cleansing milk
for the face, face scrub, body scrub, moisturizing body milk,
non-medicated cream for the feet; bath salts; non-medicated
bath preparations; beauty masks; creams and preparations for
body and face care, skin hydration creams, creams with
perfume for body and face, eye creams; creams, lotion and
cleaning lotion for the body, face, skin and hands; breath
fresheners; essential oil, namely, mastic oil for cosmetic use
and for cleaning; mouth washes, not for medical purposes;
toothpastes; teeth and mouth cleaning and washing
preparations, not for medical purposes.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, ulcer-
treating preparations, anti-inflammatory preparations, anti-
oxidant preparations; veterinary preparations, namely, ulcer-
treating preparations, anti-inflammatory preparations, anti-
oxidant preparations; sanitary preparations for medical use;
therapeutic preparations, namely, oral-cavity care
preparations, namely, mouth cavity cleansers, preparations
for the treatment of the gastro-intestinal systems, preparations
for the treatment of the skin and wounds, namely, medicated
skin care preparations; dietary supplements adapted for
medical use for children and the sick; medical plasters;
bandaging material, namely, surgical and elastic bandages;
mastic oil and mastic for medical use; chewing gum for
medical purposes; sealing material for teeth and teeth
imprints; disinfectant preparations for destroying vermin and
harmful pests, namely, pesticides for domestic, agricultural,
industrial and commercial use; fungicides, anti-fungal creams
for medical use; herbicides.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee substitutes; flour and preparations made from
cereal, namely, cakes, croissants, cookies, bread, halva,
biscuits, shortbread, sweet bread, bread crisps, dried bread,
waffles, pies, sweets made of sesame and honey, namely,
pastelli and sesame pies; preparations made from bread,
namely, dried bread; preparations made from biscuits,
namely, cakes; preparations made from pastries, namely,
cakes, croissants, baklava, kataifi, delight, namely, turkish
delight and loukoumi; mastic based sweets, namely, puddings,
waffles; preparations made from confectionery, namely,
candies, toffees, lollipops and bon-bons; ice-creams; honey;
treacle; yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar, pepper;
sauces; spices; ice; chocolate; chewing gums, not for medical
purposes.

33 Wines; alcoholic beverages, namely, rum of fruit,
ouzo, grappa, raki, tsipouro, brandy, alcoholic coffee and tea
based beverages; liqeurs.

 3 Preparaciones para blanquear para fines
cosméticos y para uso doméstico; preparaciones para la
colada, a saber, suavizantes, gelatina de algas; preparaciones
multiusos para limpiar y pulir; polvos y líquidos abrasivos;
jabones, a saber, jabones líquidos, para las manos y de
lavandería; lociones para después del afeitado; espumas de
afeitar; perfumería; cosméticos; productos de peluquería, a
saber, champús, suavizantes, pomadas; perfumes, aceites
esenciales y preparaciones cosméticas perfumadas y sin
perfumar, a saber, cremas para la piel del cuello, cremas
cosméticas para el tratamiento del acné que no sean
medicinales, leche limpiadora para el rostro, exfoliante facial,
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exfoliante corporal, leche corporal hidratante, crema para los
pies que no sea de uso médico; sales de baño; preparaciones
no medicinales para el baño; mascarillas de belleza; cremas y
preparaciones para el cuidado corporal y facial, cremas
hidratantes para la piel, cremas perfumadas para uso corporal
o facial, cremas para los ojos; cremas, lociones y leches
limpiadoras para el cuerpo, el rostro, la piel y las manos;
productos para refrescar el aliento; aceites esenciales, a saber,
aceite de almáciga para uso cosmético y para la limpieza;
enjuagues bucales no medicinales; dentífricos; preparaciones
para la limpieza y el lavado dental y bucal no medicinales.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos para
el tratamiento de úlceras, productos antiinflamatorios,
productos antioxidantes; productos veterinarios, a saber,
productos para el tratamiento de úlceras, productos
antiinflamatorios, productos antioxidantes; productos
higiénicos para uso médico; productos terapéuticos, a saber,
productos para el cuidado de la cavidad oral, a saber,
limpiadores de la cavidad bucal, productos para el tratamiento
del sistema gastrointestinal, productos para el tratamiento de la
piel y de las heridas, a saber, productos medicinales para el
cuidado de la piel; complementos dietéticos para uso médico,
para niños y enfermos; emplastos médicos; material para
vendajes, a saber, vendajes quirúrgicos y elásticos; aceite de
almáciga y masilla para uso médico; goma de mascar para uso
médico; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; productos desinfectantes para eliminar las malas
hierbas y los animales dañinos, a saber, pesticidas para uso
doméstico, agrícola, industrial y comercial; fungicidas,  cremas
antifúngicas para uso médico; herbicidas.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sustitutos de sucedáneos del café; harinas y preparaciones de
cereales,  a saber, pasteles, cruasanes, galletitas, pan, halva,
galletas, galletas de mantequilla, pan dulce, crocantes de pan,
pan seco, gofres, pasteles, dulces de sésamo y de miel,  a
saber, pasteles y tartas de sésamo; productos a base de pan,
a saber, pan seco; productos de galletas, a saber, tartas;
productos de masa, a saber, pasteles, cruasanes, baklava,
kataifi, delicias, a saber, delicias turcas y lukums; dulces a base
de masilla, a saber, natillas, gofres;  productos de confitería, a
saber, caramelos, caramelos cremosos, piruletas y caramelos;
helados; miel; jarabe de melaza; levadura; polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagres, pimienta; salsas; especias;
hielo; chocolate; goma de mascar no medicinal.

33 Vinos; bebidas alcohólicas, a saber, ron de frutas,
ouzo, grappa, raki, tsipouro, brandy, bebidas alcohólicas a
base de café y té; licores.
871 273 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes et logiciels informatiques, à savoir
pour la gestion de bases de données et utilisés pour des
transactions commerciales électroniques par le biais d'un
réseau informatique global; programmes et logiciels
informatiques concernant la finance, les investissements, les
pensions et les assurances, à savoir logiciels pour la gestion de
bases de données de dossiers de négociation financière et pour
la gestion de bases de données d'instructions dans le domaine
de la finance et de la négociation électronique.

35 Services de gestion de documents financiers
informatisés.

36 Services financiers portant sur des transactions
d'actions, à savoir courtage d'actions sous-jacentes, produits
dérivés et instruments financiers dérivés; services financiers
portant sur la négociation d'instruments financiers dérivés,  à
savoir négociation d'instruments financiers dérivés pour des
tiers et agences d'instruments financiers dérivés de produits
dérivés hors cote, y compris les contrats à terme, tels que les
contrats dits 'rolling spot' et 'de forward', options, contrats de
marges et autres dérivés dépendant des devises, métaux
précieux, actions, indices et marchandises; services financiers
portant sur la négociation de transactions sur marge de produits
dérivés d'actions, à savoir transactions sur marge de produits
dérivés d'actions pour des tiers; services financiers portant sur
des contrats concernant des litiges, à savoir négociation de
contrats reflétant les performances d'un instrument financier
sous-jacent pour des tiers; et services financiers sur l'Internet,
à savoir assistance aux tiers pour l'accomplissement de
transactions financières (actions,  obligations, titres et titres de

propriété), mise à disposition de comptes de valeurs stockés en
ligne dans un environnement électronique via une plateforme
logicielle en ligne.

41 Services de paris par rapport à des cotes fixées
concernant des produits financiers dérivés et des instruments
financiers.

 9 Computer programs and software, namely for
database management and for use in conducting electronic
business transactions via a global computer network;
computer programs and software relating to finance,
investments, pensions and insurance, namely, software for
database management of financial trading records and for
database management of instructions in the field of finance
and electronic trading.

35 Computerized financial records management
services.

36 Financial services relating to share transactions,
namely, brokerage of underlying shares, derivatives and
related financial instruments; financial services relating to
trading in financial derivatives, namely, trading of financial
derivatives for others and agencies for financial derivatives
trading of off-exchange derivatives products, including futures
such as rolling spot and forward contracts, options, contracts
for differences and other derivatives based on currencies,
precious metals, shares, indices, and commodities; financial
services relating to margined transaction trading of share
derivatives, namely margined transaction trading of share
derivatives for others; financial services relating to contracts
for differences, namely, trading in contracts that mirror the
performance of an underlying financial instrument for others;
and financial services provided over the Internet, namely,
assisting others with the completion of financial transactions
for stocks, bonds, securities and equities, providing on-line
stored value accounts in an electronic environment via an
online software platform.

41 Spread betting relating to financial derivatives and
financial instruments.

 9 Software y programas informáticos, a saber, para
la gestión de bases de datos y para su uso en la gestión de
transacciones electrónicas comerciales a través de redes
informáticas mundiales; software y programas informáticos en
materia de finanzas, inversiones, pensiones y seguros, a
saber, software para la gestión de bases de datos de registros
de comercio financiero y para la gestión de bases de datos de
instrucciones en el ámbito de las finanzas y comercio
electrónico.

35 Servicios de gestión de registros financieros
computerizados.

36 Servicios financieros relacionados con
transacciones bursátiles, a saber, corretaje de acciones
subyacentes, instrumentos derivados financieros y asociados;
servicios financieros relacionados con la comercialización de
derivados financieros, a saber, comercialización de derivados
financieros para terceros y agencias para la comercialización
de derivados financieros de productos derivados fuera de
bolsa, incluyendo futuros como los contratos rolling spot y los
contratos a plazo, opciones, contratos diferenciales y otros
derivados basados en divisas, metales preciosos, acciones,
índices y materias primas; servicios financieros relacionados
con el comercio de operaciones a crédito de derivados de
acciones, a saber, comercio de operaciones a crédito de
derivados de acciones para terceros; servicios financieros
relacionados con contratos diferenciales, a saber, comercio en
contratos que reflejan el rendimiento de un instrumento
financiero subyacente para terceros; y servicios financieros
prestados por Internet, a saber, atención a terceros para el
cumplimiento de operaciones financieras para acciones,
bonos, títulos y valores, ofreciendo cuentas de valor
almacenadas en línea en un entorno informático a través de
una plataforma de software en línea.

41 Apuestas especulativas relacionadas con
derivados e instrumentos financieros.
871 548 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits biologiques, à savoir, produits à demi-vie
longue, à savoir anticorps, fragments d'anticorps, protéines,
protéines chimériques, drogues conjuguées et enzymes,
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utilisés pour la recherche et le développement de produits
pharmaceutiques et la fabrication de produits
pharmaceutiques.

 5 Préparations biologiques à usage médical; produits
biologiques, à savoir, systèmes d'administration de
médicaments composés d'anticorps ou de fragments
d'anticorps qui prolongent l'effet d'une large gamme de
thérapies; agents à usage médical et thérapeutique; produits
biologiques, à savoir, médicaments contre les allergies,
médicaments contre la douleur; médicaments contre l'acné,
préparations d'hormones surrénaliennes, analgésiques;
anesthésiques à usage chirurgical et non chirurgical,
antiacides, antiarythmiques, produits pharmaceutiques
antibactériens, antibiotiques, anticoagulants,
anticonvulsivants, antidépresseurs, préparations
antidiabétiques, antiémétiques, antihistaminiques,
antihypertenseurs, antiparasitaires, antiseptiques, sérums
antitoxiques, antiviraux, compositions et préparations anti-
arthritiques, préparations anticancéreuses, préparations anti-
antitussives, agents anti-dermo-infectieux, produits
pharmaceutiques antidiabétiques, anti-infectieux, anti-
inflammatoires, préparations anti-sarcomes, antivenin,
préparations d'aspirine, préparations antibactériennes et
bactériologiques à usage médical, bêta-bloquants, dilatateurs
des bronches, médicaments pour soulager les brûlures,
produits pharmaceutiques cardiovasculaires, stimulants pour
le système nerveux central, produits chimiothérapeutiques,
préparations de chloramphénicol, réducteurs de cholestérol,
préparations de chondroïtine, préparations pour le traitement
des boutons de fièvre et/ou produits prophylactiques,
préparations contraceptives, antitussifs et/ou produits
prophylactiques, décongestionnants, produits
pharmaceutiques dermatologiques,  diaphorétiques,
compléments diététiques, diurétiques, agents de libération de
médicaments sous forme de composés facilitant
l'administration d'une large gamme de produits
pharmaceutiques, émétiques, emménagogues, préparations
d'érythromycine, préparations destinées à améliorer la
fécondité, suppléments alimentaires, préparations pour les
traitements gastro-intestinaux et/ou produits prophylactiques,
germicides, agents contre le glaucome, stimulants pour la
pousse des cheveux, préparations pour le traitement des maux
de tête et/ou produits prophylactiques, traitements
antihémorroïdaires et/ou produits prophylactiques,
préparations d'hormones, préparations d'hydrocortisone,
hypnotiques, produits pharmaceutiques pour le traitement et/
ou la prophylaxie des réactions anaphylactiques, préparations
d'insuline, galactagogues, réactifs de diagnostic médical,
préparations médicamenteuses pour soin et traitement
buccaux, préparations médicamenteuses pour la peau et les
cheveux, préparations médicamenteuses pour le soin des
cheveux, préparations pour le traitement de la migraine et/ou
produits prophylactiques, préparations antibiotiques
combinées, préparations vitaminées combinées, préparations
pour le traitement du mal des transports, relaxants musculaires,
préparations pour le traitement des mycoses des ongles et/ou
produits prophylactiques, produits de pulvérisation nasale,
préparations pour le traitement des nausées et/ou produits
prophylactiques, préparations ophtalmiques, préparations
ophtalmologiques, médicaments pour soulager la douleur,
préparations d'hormones pancréatiques, contraceptifs oraux,
antiparasitaires à usage médical, préparations de pénicilline,
produits pharmaceutiques antitussifs et contre le rhume,
préparations et substances pharmaceutiques antiallergiques,
préparations pharmaceutiques pour le traitement du
dysfonctionnement érectile, anticoagulants, antidépresseurs,
coupe-faim, préparations contre l'obésité, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie de la
goutte, préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou
la prophylaxie des troubles du rythme cardiaque, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies infectieuses, préparations pharmaceutiques agissant
sur le système nerveux central, substances et préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des

maladies gastro-intestinales, préparations pharmaceutiques
d'inhalation pour le traitement et/ou la prophylaxie de
l'hypertension artérielle pulmonaire, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies pulmonaires chroniques, préparations
pharmaceutiques pour la chirurgie oculaire ou intra-oculaire,
préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie de troubles hormonaux et pour la prévention de
l'ostéoporose, préparations pharmaceutiques pour le traitement
et/ou la prophylaxie de la rhinite allergique et de l'asthme,
préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie du diabète, préparations pharmaceutiques pour le
traitement et/ou la prophylaxie de troubles dermatologiques,
préparations pharmaceutiques pour l'usage dermatologique,
préparations pharmaceutiques destinées aux blessures,
préparations pharmaceutiques pour l'usage urologique,
assistant à la coagulation du sang et systèmes d'administration
utilisés dans la médecine humaine, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies et troubles oculaires, produits et préparations
pharmaceutiques contre le masque de grossesse, produits et
préparations pharmaceutiques contre les taches de grossesse,
produits pharmaceutiques pour l'usage ophtalmologique,
produits pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie des maladies des os, produits pharmaceutiques
pour le traitement et/ou la prophylaxie des maladies virales et
infectieuses, pour le traitement et/ou la prophylaxie du cancer,
produits pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie des maladies respiratoires et de l'asthme,
hypolipidémiants, psychotropes, préparations d'hormones
hypophysaires, préparations pour la suppression d'hormones,
préparations pour le traitement et/ou la prophylaxie des
rhumes, agents pour le traitement du mal des rayons, calmants,
stéroïdes, médicaments à utiliser dans le cadre de programmes
d'amaigrissement, préparations de streptomycine, narcotiques
de synthèse, peptides synthétiques à usage pharmaceutique,
préparations de tétracycline, préparations de thiolutine,
préparations de thréonine, tranquillisants, agents suppresseurs
de tumeur, vaccins, médicaments utilisés pour soulager la
douleur, contenant tous des anticorps ou des fragments
d'anticorps à usage médical et thérapeutique; préparations
médicales, à savoir anticorps, fragments d'anticorps, protéines,
protéines chimériques et enzymes pour le traitement de la
douleur, des maladies ou troubles du système nerveux central
et du système auto-immunitaire, des maladies ou troubles
inflammatoires, respiratoires, néoplastiques, infectieux,
neurologiques, cardiovasculaires et gastro-intestinaux, ainsi
que pour le traitement du cancer.

42 Services de recherche et de développement
dispensés pour des tiers dans le domaine de la découverte de
médicaments, produits de découverte de médicaments,
produits pharmaceutiques, diagnostic médical et produits
biologiques;  conseils en matière de développement de
produits pharmaceutiques et biologiques; recherches, conseils
et essais biotechnologiques; services de recherche et de
développement en laboratoire spécialisés dans la production
d'anticorps.

 1 Biological products, namely, half-life extended
products, namely antibodies, antibody fragments, proteins,
chimeric proteins, drug conjugates and enzymes, for use in
research and development of pharmaceuticals and for
manufacture of pharmaceuticals.

 5 Biological preparations for medical purposes;
biological products, namely, a drug delivery system
comprising antibodies or antibody fragments which extend the
effect of a wide variety of therapeutic; agents, for medical use
and for use in medical treatment; biological products, namely,
allergy medications, pain medication; acne medication,
adrenal hormone preparations, analgesics; anaesthetics for
surgical and non-surgical use, antacids, antiarrhythmics,
antibacterial pharmaceuticals, antibiotics, anticoagulants,
anticonvulsants, antidepressants, antidiabetic preparations,
antiemetics, antihistamtenes, antihypertensives,
antiparasitics, antiseptics, antitoxic sera, antivirals, anti -
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arthritic compositions and preparations, anti-cancer
preparations, anti-cough preparations, anti-dermoinfectives,
anti-diabetic pharmaceuticals, anti-infectives, anti-
inflammatories, anti-sarcoma preparations, anti-venin,
aspirin preparations, anti-bacterial and bacteriological
preparations for medical purposes, beta blockers, bronchial
dilators, burn relief medication, cardiovascular
pharmaceuticals, central nervous system stimulants,
chemotherapeutics, chloramphenicol preparations,
cholesterol reducers, chondroitin preparations, cold sore
treatment and/or prophylaxis preparations, contraceptive
preparations, cough treatment and/or prophylaxis
preparations, decongestants, dermatological pharmaceutical
products, diaphoretics, dietary supplements, diuretics, drug
delivery agents consisting of compounds that facilitate
delivery of a wide range of pharmaceuticals, emetics,
emmenagogues, erythromycin preparations, fertility
enhancement preparations, food supplements, gastro-
intestinal treatment and/or prophylaxis preparations,
germicides, glaucoma agents, hair growth stimulants,
headache treatment and/or prophylaxis preparations,
haemorrhoid treatment and/or prophylaxis preparations,
hormone preparations, hydrocortisone preparations,
hypnotics, pharmaceuticals for treatment and/or prophylaxis
of anaphylactic reactions, insulin preparations, lactagogues,
medical diagnostic reagents, medicated mouth care and
treatment preparations, medicated skin hair preparations,
medicated hair care preparations, migraine treatment and/or
prophylaxis preparations, mixed antibiotic preparations,
mixed vitamin preparations, motion sickness treatment
preparations, muscle relaxants, nail fungus treatment and/or
prophylaxis preparations, nasal spray preparations, nausea
treatment and/or prophylaxis preparations, ophthalmic
preparations, ophthalmologic preparations, pain relief
medication, pancreas hormone preparations, oral
contraceptives, parasiticides for medical use, penicillin
preparations, pharmaceutical antitussive-cold preparations,
pharmaceutical anti-allergic preparations and substances,
pharmaceuticals for the treatment of erectile dysfunction,
anticoagulants, antidepressants, appetite suppressants, anti-
obesity preparations, pharmaceutical preparations for the
treatment and/or prophylaxis of gout, pharmaceutical
preparations for the treatment and/or prophylaxis of heart
rhythm disorders, pharmaceutical preparations for the
treatment and/or prophylaxis of infectious diseases,
pharmaceutical preparations acting on the central nervous
system, pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and/or prophylaxis of gastro-intestinal diseases,
pharmaceutical preparations for inhalation for the treatment
and/or prophylaxis of pulmonary hypertension,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of chronic pulmonary disease, pharmaceutical
preparations for ocular or intraocular surgery,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of hormonal disorders and the prevention of
osteoporosis, pharmaceutical preparations for treating and/or
prophylaxis of allergic rhinitis and asthma, pharmaceutical
preparations for treating and/or prophylaxis of diabetes,
pharmaceutical preparations for treating and/or prophylaxis
of skin disorders, pharmaceutical preparations for use in
dermatology, pharmaceutical preparations for wounds,
pharmaceutical preparations for use in urology, blood clotting
aid and delivery systems for use in human medicine,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of eye diseases and conditions, pharmaceutical
products and preparations for chloasma, pharmaceutical
products and preparations for preventing skin blemishes
during pregnancy, pharmaceutical products for
ophthalmologics use, pharmaceutical products for the
treatment and/or prophylaxis of bone diseases,
pharmaceutical products for the treatment and/or prophylaxis
of viral and infectious diseases, for the treatment and/or
prophylaxis of cancer, pharmaceutical products for treating
and/or prophylaxis of respiratory diseases and asthma, lipid

lowering agents, psychotropic's, pituitary hormone
preparations, preparations for the suppression of hormones,
preparations for treating and/or prophylaxis of colds,
radiation sickness treating agents, sedatives, steroids,
medications for use in weight reduction programmes,
streptomycin preparations, synthetic narcotics, synthetic
peptides for pharmaceutical purposes, tetracycline
preparations, thiolutin preparations, threonine preparations,
tranquilisers, tumour suppressing agents, vaccines, pain relief
medication, all containing antibodies or antibody fragments
for medical use and for use in medical treatment; medical
preparations, namely antibodies, antibody fragments,
proteins, chimeric proteins and enzymes for treatment of pain,
central nervous system, inflammatory, respiratory, neoplastic,
autoimmune, infection, neurological, cardiovascular, and
gastrointestinal diseases and conditions, and cancer.

42 Research and development services performed for
others in the fields of drug discovery, drug discovery products,
pharmaceuticals, medicinal diagnostics, and biological
products; pharmaceutical and biological product development
consultation; biotechnical research, consultancy and testing;
laboratory research and development services relating to the
production of antibodies.

 1 Productos biológicos, a saber, productos de vida
media ampliada, a saber, anticuerpos, fragmentos de
anticuerpos, proteínas, proteínas quiméricas, conjugados
fármacos y enzimas, para uso en investigación y desarrollo de
productos farmacéuticos así como para elaboración de
productos farmacéuticos.

 5 Preparaciones biológicas para uso médico;
productos biológicos, a saber, un sistema de introducción de
fármacos que consiste en anticuerpos o fragmentos de
anticuerpos que amplían el efecto de una amplia gama de
agentes terapéuticos; agentes, para uso médico y para uso en
tratamiento médico; productos biológicos, a saber, medicación
contra las alergias, medicación contra el dolor; medicación
para el acné, preparaciones para la hormona de la médula
adrenal, analgésicos; anestésicos para uso quirúrgico y no
quirúrgico, antiácidos, antiarrítmicos, productos farmacéuticos
antibacterianos, antibióticos, anticoagulantes, anticonvulsivos,
antidepresivos, preparaciones antidiabéticas, antieméticos,
antihistamínicos, antihipertensivos, antiparasitarios,
antisépticos, suero antitóxico, antivirales, compuestos y
preparaciones antiartríticas, preparaciones anticáncer,
preparaciones antitusivos, antiinfecciones dermatológicas,
productos farmacéuticos antidiabéticos, preparaciones
antiinfecciones, antiinflamatorios, preparaciones antisarcoma,
antivenenos, preparaciones con aspirina, preparaciones
antibacterianas y antibacteriológicas para fines médicos,
betabloqueantes, broncodilatadores, medicación para alivio de
quemaduras, productos farmacéuticos cardiovasculares,
estimulantes del sistema nervioso central, productos de
quimioterapia, preparaciones de cloramfenicol, reductores del
colesterol, preparaciones de condroitina, tratamiento de
resfriados y/o preparaciones de profilaxis, preparaciones
contraceptivas, tratamiento de la tos y/o preparaciones de
profilaxis, descongestivos, productos farmacéuticos
dermatológicos, diaforéticos, complementos dietéticos,
diuréticos, agentes liberadores de fármacos que consisten en
compuestos que facilitan la entrega de una amplia gama de
productos farmacéuticos, eméticos, emenagogos,
preparaciones de eritromicina, preparaciones para
tratamientos de fertilidad, suplementos alimenticios,
tratamiento gastrointestinal y/o preparaciones de profilaxis,
germicidas, agentes contra el glaucoma, estimulantes para el
crecimiento del cabello, tratamientos contra el dolor de cabeza
y/o preparaciones de profilaxis, tratamiento contra las
hemorroides y/o preparaciones de profilaxis, preparaciones de
hormonas, preparaciones de hidrocortisona, hipnóticos,
productos farmacéuticos para el tratamiento y/o la profilaxis de
reacciones anafilácticas, preparaciones de insulina,
lactagogos, reactivos de diagnóstico médico, preparaciones
medicinales para el cuidado y el tratamiento de la boca,
preparaciones medicinales para el cabello y la piel,
preparaciones medicinales para el cuidado del cabello,
tratamiento de la migraña y/o preparaciones de profilaxis,
preparaciones mixtas de antibióticos, preparaciones mixtas de
vitaminas, preparaciones para el tratamiento del mareo,
relajantes musculares, tratamiento de los hongos de las uñas
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y/o preparaciones de profilaxis, preparaciones nasales en
spray, tratamiento de las náuseas y/o preparaciones de
profilaxis, preparaciones oftálmicas, preparaciones
oftalmológicas, medicación para el alivio del dolor,
preparaciones de hormonas para el páncreas, anticonceptivos
orales, parasiticidas para uso médico, preparaciones de
penicilina, preparaciones farmacéuticas antitusivas y
antiresfriados, preparaciones y sustancias farmacéuticas
antialérgicas, productos farmacéuticos y sustancias para el
tratamiento de la disfunción eréctil, anticoagulantes,
antidepresivos, supresores del apetito, preparaciones
antiobesidad, preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
y/o la profilaxis de la gota, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento y/o la profilaxis de trastornos del ritmo cardiaco,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y/o la
profilaxis de enfermedades infecciosas, preparaciones
farmacéuticas que actúan en el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas y sustancias para el tratamiento
y/o la profilaxis de enfermedades gastrointestinales,
preparaciones farmacéuticas de inhalación para el tratamiento
y/o la profilaxis de la hipertensión pulmonar, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de
enfermedades pulmonares crónicas, preparaciones
farmacéuticas para cirugía ocular e intraocular, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de trastornos
hormonales y la prevención de la osteoporosis, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de rinitis
alérgica y asma, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento y/o la profilaxis de diabetes, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de trastornos
de la piel, preparaciones farmacéuticas para uso en
dermatología, preparaciones farmacéuticas para heridas,
preparaciones farmacéuticas para uso en urología, ayuda para
la coagulación de la sangre, y sistemas de liberación para uso
en medicina humana, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento y/o la profilaxis de enfermedades y estados
oculares, productos y preparaciones farmacéuticas para el
cloasma, productos y preparaciones farmacéuticas para evitar
las manchas de la piel durante el embarazo, productos
farmacéuticos para uso oftalmológico, productos
farmacéuticos para el tratamiento y/o la profilaxis de
enfermedades óseas, productos farmacéuticos para el
tratamiento y/o la profilaxis de enfermedades virales e
infecciosas, para el tratamiento y/o la profilaxis del cáncer,
productos farmacéuticos para el tratamiento y/o la profilaxis de
enfermedades respiratorias y asma, agentes hipolipemiantes,
psicotrópicos, preparaciones de hormonas para la pituitaria,
preparaciones para la supresión de hormonas, preparaciones
para el tratamiento y/o la profilaxis de resfriados, agentes para
el tratamiento de efectos colaterales de la radiación, sedantes,
esteroides, medicación para uso en programas de reducción
de peso, preparaciones de estreptomicina, narcóticos
sintéticos, péptidos sintéticos para fines farmacéuticos,
preparaciones de tetraciclina, preparaciones de tiolutin,
preparaciones de treonina, tranquilizantes, agentes
supresores de tumores,  vacunas, medicación de alivio del
dolor, todos contienen anticuerpos o fragmentos de
anticuerpos para uso médico y para su uso en tratamiento
médico; preparaciones médicas, a saber, anticuerpos,
fragmentos de anticuerpos, proteínas, proteínas quiméricas y
enzimas para el tratamiento de dolor,  enfermedades y estados
del sistema nervioso central, enfermedades y estados
inflamatorios, enfermedades y estados respiratorios,
enfermedades y estados neoplásicos, enfermedades y estados
autoinmunes, enfermedades y estados infecciosos,
enfermedades y estados neurológicos, enfermedades y
estados cardiovasculares, y enfermedades y estados
gastrointestinales, y cáncer.

42 Servicios de investigación y desarrollo realizados
para terceros en los ámbitos de descubrimiento de
medicamentos, productos para descubrimiento de
medicamentos, productos farmacéuticos, diagnósticos
médicos y productos biológicos; consultoría sobre desarrollo
de productos farmacéuticos y biológicos; investigación
biotecnológica, consultoría y pruebas; servicios de
investigación y desarrollo en laboratorio relacionados con la
producción de anticuerpos.
871 680 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour le
traitement de l'adiposité, des troubles alimentaires, des

maladies coeliaques et des maladies métaboliques; produits
pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir masques de
collagène pour la cicatrisation et à visée cosmétique; produits
pour le traitement de l'adiposité, des troubles alimentaires, des
maladies coeliaques et des maladies métaboliques; produits
pour soins de santé, à savoir masques de collagène pour la
cicatrisation et à visée cosmétique; produits hygiéniques à
usage médical; vitamines et préparations de vitamines;
multivitamines et préparations multivitaminées; nutriments
minéraux et leurs préparations, à savoir produits pour le
traitement des insuffisances métaboliques; nutriments aux
multiminéraux, à savoir produits pour le traitement des
insuffisances métaboliques; substances diététiques, à savoir
algues et herbes en granules ou en poudre à usage médical;
compléments nutritionnels, à savoir algues et herbes en
granules ou en poudre à usage alimentaire et compléments
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres
médicaux, pansements pour plaies, brûlures et chirurgie;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants universels; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier ainsi que
préparations à base des produits précités, également conservés,
séchés et cuits; extraits de viande; fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées; confitures, compotes; coulis de fruits, à
savoir compote de canneberges et coulis de pommes;  oeufs,
lait; lait et produits laitiers, à savoir fromage, yaourt, lait caillé,
crème; préparations, à savoir poudres et granules, pour la
production de lait et produits laitiers, à l'exclusion des glaces,
du lait glacé et des yaourts glacés; huiles et graisses
comestibles; beurre de cacao pour l'alimentation; en-cas sous
forme de fruits déshydratés; plats cuisinés et plats semi-
cuisinés, à savoir plats préparés, emballés, congelés,
lyophilisés, séchés, séchés sous vide dans un séchoir à bande
et séchés par atomisation, principalement constitués de viande,
poisson, volaille ou légumes; produits pour faire de la soupe;
saucisses; additifs alimentaires, à savoir substituts de matière
grasse, contenant un ou plusieurs nutriments sous forme
concentrée composée d'algues et d'herbes, également en
granules ou en poudre, à usage non médical; fruits glacés, à
savoir fruits enrobés de chocolat ou de sucre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz et préparations de riz, à
savoir gâteaux de riz, crackers au riz, poudings au riz; tapioca,
sagou, succédanés du café; farine et préparations faites de
céréales, à savoir en-cas (snacks) à base de céréales, produits
de boulangerie à base de céréales et sans gluten, à savoir
prémélanges de produits de boulangerie sans gluten pour le
pain, les gâteaux, les gaufres et la pâte à pizza; pâtisseries et
confiseries, à savoir bonbons et sucreries; glaces aux fruits
alimentaires;  miel; sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sel; moutarde; vinaigre, sauces, épices et mélanges d'épices;
glace à rafraîchir; semoule et pâtes alimentaires; prémélanges
de produits de boulangerie, à savoir préparations pour pâtes à
pain, préparations pour gâteaux, préparations pour biscuits,
préparations pour muffins; pain,  biscottes, biscuits, gaufres et
mélanges pour gaufres; pâtisseries au fromage, miel et sel;
condiments, à savoir chutneys, sauces barbecue, sauces
épicées à base de piment, sauces tomate, sauces rémoulade,
sauces au soja, ketchup, sauces à salade; en-cas (snacks), à
savoir en-cas (snacks) à base de maïs soufflé et en-cas (snacks)
à base de riz, plats cuisinés et plats semi-cuisinés, à savoir plats
préparés, emballés, congelés, lyophilisés, séchés, séchés sous
vide dans un séchoir à bande et séchés par atomisation,
principalement constitués d'épices, herbes et pâtes
alimentaires, ainsi que de riz, céréales et produits de
boulangerie; pâtés à la viande et jus de viande (sauces); pâte
d'amandes et massepain; mayonnaise; poudings au lait pour
l'alimentation, riz au lait à base de lait et pour l'alimentation,
café au lait, cacao au lait, chocolat au lait (boissons); quiches
et pizzas; chocolat, boissons au chocolat; sushis; confiseries et
produits sucrés, à savoir bonbons et sucreries; flocons de maïs,
céréales transformées; malt pour l'alimentation humaine,
biscuits de malt, extraits de malt pour l'alimentation humaine,
maltose;  aliments diététiques à usage non médical, à savoir
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prémélanges de produits de boulangerie basses calories, pains,
gâteaux et petits pains précuits; compléments nutritionnels à
usage non médical, à savoir polydextrose utilisé comme
succédané du sucre, ces produits contenant également des
fibres diététiques concentrées, vitamines, nutriments minéraux
et oligo-éléments, seuls ou combinés; arômes, à l'exclusion des
huiles essentielles; liants pour la cuisson à base d'amidon;
glucose pour l'alimentation; tous les produits précités,
également séchés, lyophilisés, en poudre ou en granules;
sauces à dessert.

40 Transformation de produits alimentaires, à savoir
transformation et finition de produits alimentaires également
pour le compte de tiers, à savoir opérations de séchage, de
lyophilisation, de séchage sous vide dans un séchoir à bande et
de séchage par atomisation, de pulvérisation, de broyage, de
granulation et d'enrobage de produits alimentaires ainsi que
produits semi-préparés fabriqués selon les méthodes précitées.

42 Services d'un concepteur de produits alimentaires,
à savoir développement de produits alimentaires; gestion de la
qualité et assurance qualité dans les domaines de la production,
transformation, distribution et préparation des produits
alimentaires.

43 Préparation de produits alimentaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for

the treatment of adiposity, food disorder, celiac disease,
metabolic disease; pharmaceutical and veterinary
preparations namely, collagen masks for wound healing and
cosmetic purposes; preparations for the treatment of
adiposity, food disorder, celiac disease, metabolic disease;
preparations for healthcare, namely, collagen masks for
wound healing and cosmetic purposes; sanitary preparations
for medical purposes; vitamins and vitamin preparations;
multivitamins and multivitamin preparations; mineral
nutritional supplements and preparations thereof, namely,
preparations for the treatment of metabolic insufficiencies;
multi-mineral nutrients, namely, preparations for the
treatment of metabolic insufficiencies; dietetic substances,
namely granulated or pulverized algae or herbs adapted for
medical use; nutritional additives, namely, granulated or
pulverized algae or herbs for use in foods and dietary
supplements adapted for medical use; foods for babies;
medical plasters, dressings for wounds, burns, surgery;
material for stopping teeth, dental wax; all purpose
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game as well as
preparations thereof, also preserved, dried and cooked; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams, compotes; fruit sauces, namely cranberry sauce
and apple sauce; eggs, milk; milk and dairy products, namely
cheese, yogurt, curd, cream; preparations, namely, powders
and granulates, for the production of milk and dairy products,
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils
and fats; cacao butter for food purposes; snacks made of
dehydrated fruits; ready-to-serve meals and partial ready-to-
serve meals, namely prepared, packaged, frozen, freeze-dried,
dried, vacuum-belt-dried, and spray-dried meals consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables; soup
preparations; sausages; nutritional additives, namely fat
substitutes, that contain one or several nutrients in a
concentrated form composed of algae or herbs, also
granulated or pulverized not adapted for medical purposes;
glazed fruits, namely fruits coated with chocolate or sugar.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice and rice
preparations, namely rice cakes, rice crackers, rice pudding;
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made
from cereals, namely, cereal based snack foods, flour based
bakery and gluten-free bakery products, namely, gluten-free
ready baking mixes for breads, cakes, waffles and pizza dough;
pastry and confectionery, namely sweets and candies; edible
fruit ice; honey; treacle; yeast, baking powder; salt; mustard;
vinegar, sauces, spices and compositions thereof; ice; farina
and pasta; baking mixes, namely, bread mixes, cake mixes,
cookie mixes, muffin mixes; bread, zwieback, cookies, wafers

and mixes therefore; honey, salt and cheese pastries;
condiments, namely, chutneys, barbecue sauces, hot sauces
based on chili, tomato sauces, remoulades, soy sauces,
ketchup, salad dressings; snacks, namely, puffed corn snacks
and rice based snacks, ready-to- serve meals and partial
ready-to serve meals, namely, prepared, packaged, frozen,
freeze-dried, dried, vacuum-belt-dried, and spray-dried meals
consisting primarily of spices, herbs, and pasta, as well as
rice, cereals and bakery products; meat pies and meat gravies;
almond paste and marzipan; mayonnaise; milk pudding for
alimentary purposes, rice gruel, with a milk base for food,
coffee beverages with milk, cocoa beverages with milk,
chocolate beverages with milk; quiches and pizza; chocolate,
chocolate drinks; sushi; confectionary and sugar goods,
namely sweets and candies; cornflakes, processed cereals;
malt for food purposes, malt biscuits, malt extracts for food
purposes, malt sugar; dietetic food, for non-medical purposes,
namely low caloric baking mixes, pre-baked bread, cookies
and rolls; nutritional food additives for non-medical purposes,
namely, polydextrose for use as a sugar substitute, such goods
also containing concentrated dietary fibers, vitamins, mineral
nutrients, trace elements, either singly or in combination; food
flavoring substances, excluding essential oils; starch based
binding agents for cooking purposes; glucose for food
purposes; all aforesaid goods, also dried and freeze-dried and
pulverized and granulated; dessert sauces.

40 Food processing, namely, treatment and finishing
of food also for third parties, namely, drying, freeze-drying,
vacuum-belt-drying or spray-drying, comminution,
granulation and coating of food as well as convenience
products manufactured through these methods.

42 Services of a food designer, namely, food product
development; quality management and quality assurance in
the fields of food production and food processing and food
distribution and food preparation.

43 Preparation of food.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el

tratamiento de obesidad, trastornos alimenticios, enfermedad
celíaca, enfermedades del metabolismo; preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, a saber, máscaras de colágeno
para la curación de heridas y usos cosméticos; preparaciones
para el tratamiento de obesidad, trastornos alimenticios,
enfermedad celíaca, enfermedades del metabolismo;
preparaciones para el cuidado de la salud, a saber, máscaras
de colágeno para la curación de heridas y usos cosméticos;
productos higiénicos para uso médico; vitaminas y preparados
vitamínicos; multivitaminas y preparados multivitamínicos;
suplementos minerales nutricionales y sus preparados, a
saber, preparados para el tratamiento de insuficiencias
metabólicas; nutrientes multiminerales, a saber, preparados
para el tratamiento de insuficiencias metabólicas; sustancias
dietéticas, a saber, algas y hierbas granuladas o pulverizadas
para uso médico; aditivos nutricionales, a saber, algas y
hierbas granuladas o pulverizadas para su uso en alimentos y
suplementos dietéticos para uso médico; alimentos para
bebés; emplastos médicos, apósitos para heridas,
quemaduras, cirugía; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes multiusos; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza y sus preparados,
también en conserva, secos o cocinados; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas;
mermeladas, compotas; salsas de frutas, a saber, salsa de
arándanos y salsa de manzana; huevos, leche; leche y
productos lácteos, a saber, queso, yogur, cuajada, nata;
preparaciones, a saber, polvos y granulados para la
elaboración de leche y productos lácteos, excepto helados,
leche granizada y yogures helados; aceites y grasas
comestibles; mantequilla de cacao para la alimentación;
tentempiés a base de frutas deshidratadas; comidas
preparadas y comidas semi-preparadas, a saber, comidas
preparadas, empaquetadas, congeladas, liofilizadas,
deshidratadas, deshidratadas al vacío y deshidratadas
atomizadas principalmente a base de, pescado, aves u
hortalizas; preparaciones para hacer sopas; salchichas;
aditivos nutricionales, a saber, sustitutos de grasas que
contienen uno o más nutrientes de forma concentrada y
compuestos de algas y/o hierbas, también granulados o
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pulverizados que no sean para uso médico; fruta cristalizada, a
saber, frutas recubiertas de chocolate o azúcar.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz y preparaciones a
base de arroz, a saber, pasteles de arroz, galletitas saladas de
arroz, púdines de arroz; tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales, a saber,
aperitivos a base de cereales, panadería a base de harina y
productos de panadería sin gluten, a saber, mezclas listas para
hornear sin gluten para panes, pasteles, masas de gofres y
pizzas; pastelería y confitería, a saber, dulces y caramelos;
helados comestibles de frutas; miel; melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas, especias y sus
composiciones; hielo; fécula y pasta;  mezclas para hornear, a
saber, mezclas para hacer pan, mezclas para hacer pasteles,
mezclas para galletas, mezclas para magdalenas; pan,
biscotes, galletas, barquillos y sus mezclas; miel, pasteles a
base de sal y queso; condimentos, a saber, chutneys, salsas
barbacoa, salsas picantes a base de chile, salsas de tomate,
salsas remoulade, salsas de soja, ketchup, aliños para
ensalada; tentempiés, a saber, tentempiés de maíz hinchado y
tentempiés a base de arroz, comidas preparadas y comidas
semi-preparadas, a saber, comidas preparadas,
empaquetadas, congeladas, liofilizadas, deshidratadas,
deshidratadas al vacío y deshidratadas atomizadas
principalmente a base de especias, hierbas, y pasta, arroz,
cereales y productos de panadería; empanadas de carne y
salsas hechas con jugo de carne; pasta de almendras y
mazapán; mayonesa; púdines de leche de uso alimenticio,
gachas de arroz, a base de leche para alimentos, café con
leche, bebidas de cacao con leche, bebidas a base de
chocolate con leche; quiches y pizza; chocolate, bebidas
chocolateadas; sushi; productos azucarados y de confitería, a
saber, dulces y caramelos; copos de maíz, cereales
elaborados; malta para uso humano, galletas de malta,
extractos de malta para uso humano, maltosa; productos
dietéticos que no sean para uso médico, a saber, mezclas para
hornear bajas en calorías, pan precocido, galletas y bollitos;
aditivos alimenticios nutricionales que no sean para uso
médico, a saber, polidextrosa como sustituto del azúcar, tales
productos contienen asimismo fibras dietéticas concentradas,
vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, ya sea por
separado o combinados; substancias aromatizantes, excepto
aceites esenciales; agentes aglutinantes para uso culinario;
glucosa para uso humano; todos los productos antes
mencionados, también secos y liofilizados y pulverizados y
granulados; salsas para postres.

40 Transformación de alimentos, a saber,
transformación y acabado de alimentos para terceros, a saber,
secado, liofilización, deshidratación al vacío y deshidratación
atomizada, pulverización, granulación y recubrimiento de
alimentos y comidas de preparación rápida elaborados
mediante dichos métodos.

42 Servicios prestados por un especialista en diseño
de nuevos productos alimenticios, a saber, desarrollo de
productos alimenticios; gestión de la calidad y control de
calidad en los ámbitos de la producción de alimentos y el
procesamiento de alimentos, y la distribución de alimentos y la
preparación de alimentos.

43 Preparación de comidas.
871 823 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes de tubes à eau alimentés par pompe
électrique, à savoir, tubes creux à sections ou télescopiques en
fibre de verre ou de carbone, colliers en plastique, tuyaux d'eau
flexibles et raccordeurs, adaptateurs de tuyaux flexibles en
laiton, têtes de brosses en plastique, garnitures de cols de cygne
en aluminium, buses de pulvérisation en aluminium, tous ces
produits destinés au nettoyage des fenêtres; machines
destinées au nettoyage des fenêtres, bordures de toit, cintres,
bardages, cadres de fenêtres et gouttières par le biais
d'accessoires de tubes à eau manuels; aspirateurs; machines à
nettoyer les tapis à usage industriel; machines électriques pour
le nettoyage de sols à usage industriel; cireuses électriques
pour les sols à usage industriel; brosses actionnées de manière
électronique ou mécanique étant des parties de machines;
appareils de nettoyage à haute pression multi-usage; moteurs
de machines et appareils de nettoyage de surfaces; pompes
électriques, vannes comprises dans des systèmes de tubes à
eau; séparateurs d'eau, à savoir pour systèmes de tubes à eau;
machines de nettoyage pour fenêtres et façades.

16 Produits imprimés et publications, à savoir
prospectus, brochures, dépliants publicitaires, circulaires,
livres, manuels et revues, tous en rapport avec les appareils et
produits de nettoyage; photographies; papeterie; matériel
d'instruction et d'enseignement en rapport avec les appareils et
produits de nettoyage; guides en rapport avec les appareils et
produits de nettoyage; autocollants.

21 Matériel de nettoyage, à savoir peaux de chamois
pour le nettoyage, sceaux, essuie-meubles, plumeaux, balais à
franges pour sols, tampons à nettoyer, paille de fer pour le
nettoyage, torchons (chiffons) pour le nettoyage des fenêtres,
éponges pour le nettoyage des fenêtres; instruments de
nettoyage actionnés manuellement, à savoir tubes à eau pour le
nettoyage des fenêtres, bordures de toit, cintres, bardages,
cadres de fenêtres et gouttières; brosses et balais pour le
nettoyage des fenêtres.

 7 Electric pump-powered water fed pole systems,
namely, glass fiber or carbon fibre sectional and extendable
hollow poles, plastic clamps, water hoses and connectors,
brass hose adaptors, plastic brush heads, aluminum gooseneck
fittings, aluminum spray nozzles, all for use when cleaning
windows; machines for cleaning windows, fascias, soffits,
cladding, window frames and guttering with hand-held water-
fed pole attachments; vacuum cleaners; carpet cleaning
machines for industrial purposes; electric floor washing
machines for industrial purposes; electric floor waxing
machines for industrial purposes; electronically or
mechanically operated brushes, being parts of machines;
multi-purpose high pressure washers; motors for surface
washing machines and apparatuses; electric pumps, valves
being part of water-fed pole systems; water separators,
namely, for use with water-fed pole systems; washing
machines for windows and facade surfaces.

16 Printed matter and publications, namely,
pamphlets, brochures, flyers, newsletters, books, manuals and
magazines, all relating to cleaning appliances and products;
photographs; stationery; instructional and teaching materials
relating to cleaning appliances and products; handbooks
relating to cleaning appliances and products; stickers.

21 Articles for cleaning purposes, namely chamois
leather for cleaning, buckets, furniture dusters, feather
dusters, mops for floors, scouring pads, steel wool for
cleaning, cloths for cleaning windows, sponges for cleaning
windows; hand-operated cleaning instruments, namely, water
fed poles for cleaning windows, fascias, soffits, cladding,
window frames and guttering; brushes and brooms for
cleaning windows.

 7 Sistemas eléctricos de pértigas hidrodifusoras
accionadas por bombas, a saber, perchas huecas seccionales
y extensibles de fibra de vidrio o de fibra de carbono,
abrazaderas de plástico, tubos de agua flexibles y conectores,
adaptadores de tubos de latón, cabezas de cepillos de dientes
de materias plásticas, accesorios de cuello de cisne de
aluminio, boquillas de aspersión de aluminio, todos ellos para
utilizarse al limpiar ventanas; máquinas para limpiar ventanas,
impostas, sofitos, paneles, marcos de ventanas y canalones
con accesorios de pértigas hidrodifusoras de mano;
aspiradores de polvo; máquinas para limpiar alfombras para
uso industrial; máquinas para lavar el suelo eléctricas para uso
industrial; máquinas para encerar el suelo eléctricas para uso
industrial; cepillos accionados electrónicamente o
mecánicamente, que forman parte de máquinas; aparatos de
limpieza de alta presión; motores para máquinas y aparatos de
limpieza de superficies;  bombas eléctricas, válvulas que
forman parte de sistemas de pértigas hidrodifusoras;
separadores de agua, a saber, para uso con sistemas de
pértigas hidrodifusoras; máquinas para lavar ventanas y
superficies de fachadas.

16 Productos de imprenta y publicaciones, a saber,
panfletos, folletos, prospectos, circulares, libros, manuales y
revistas, todos relacionados con dispositivos y productos de
limpieza; fotografías; artículos de papelería; material de
instrucción y de enseñanza relacionado con dispositivos y
productos de limpieza; guías relacionadas con dispositivos y
productos de limpieza; autoadhesivos.

21 Artículos de limpieza, a saber, pieles de ante para
la limpieza, baldes, limpia muebles, plumeros, fregonas para el
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suelo, estropajos abrasivos para fregar, viruta de hierro para
limpieza, trapos para la limpieza de ventanas, esponjas para la
limpieza de ventanas; instrumentos manuales de limpieza, a
saber, pértigas hidrodifusoras para la limpieza de ventanas,
impostas, sofitos, paneles, marcos de ventanas y canalones;
cepillos y escobas para la limpieza de ventanas.
871 887 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; additifs chimiques utilisés dans la fabrication des
résines aminiques et des colles; additifs chimiques utilisés
dans la fabrication d'agents mouillants, agents de transparence,
solvants et agents de séparation, agents combinés, agents anti-
bloquants, modificateurs/plastifiants, agents de nettoyage et
durcisseurs pour l'industrie du bois; résines artificielles à l'état
brut, à savoir résines de mélamine utilisées pour créer des
propriétés de matériaux antibactériens; matières plastiques à
l'état brut à usage industriel; engrais pour les terres; et adhésifs
destinés à un usage industriel général.

12 Éléments de carrosseries non métalliques, à savoir
composants de panneaux extérieurs et de carrosserie,
panneaux de protection des dessous de caisse, trains de
voitures, arrêts de sûreté pour portières arrière, pare-chocs,
capots de moteur provisoires pour protéger les voitures neuves
pendant leur transport, poignées de portes, portières, fenêtres,
garde-boue, becquets, autocollants de protection des ailes de
voitures (carrosserie extérieure), porte-bagages, garnitures de
coffres en moquettes, ailes, cadres de fenêtres, panneaux de
toit, panneaux de porte et panneaux de plateforme.

16 Tableaux noirs; papier pour affiches destiné aux
tableaux d'affichage; et sacs en matières plastiques pour
l'emballage.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation;  matériaux d'isolation (construction) à base de
mélamines et de résines aminiques; isolation acoustique et
thermique pour les industries automobile, CVCA, décoration
d'intérieur pour une résidence ou un commerce; et tuyaux
flexibles, non métalliques.

19 Matériaux à bâtir non métalliques à base de
mélamines et de résines aminiques, à savoir carreaux de
pavage de sol, cloisons murales non métalliques; parements et
revêtements non métalliques.

27 Revêtements de planchers.
 1 Chemicals used in industry and science; chemical

additives for use in the manufacture of amino resins and glues;
chemical additives used in the manufacture of wetting agents,
transparency agents, release and parting agents, combined
agents, antiblocking agents, modifier/plasticizers, cleaning
agents and hardeners for the woodworking industry;
unprocessed artificial resins, namely melamine resins for
creating antibacterial material properties; unprocessed
plastics for industrial use; manures; and adhesives for general
industrial use.

12 Non-metallic automotive body parts, namely, body
and outer panelling components, underbody protection panels,
undercarriages, passenger door step guards, bumpers,
temporary engine covers for protecting new cars during
transport, door handles, doors, windows, mudguards, spoilers,
protective side bumper strips for exterior body, luggage racks,
trunk liners, fenders, window frames, roof panels, door panels,
and truck bed panels.

16 Blackboards; poster paper for use on billboards;
and plastic bags for packaging.

17 Plastics in extruded form for use in
manufacturing; building insulation materials based on
melamine and amino resins; acoustic and thermal insulation
for use in the automotive, HVAC, appliance and commercial
interior industries; and flexible pipes, not of metal.

19 Non-metallic building materials based on
melamine and amino resins, namely floor paving tiles, wall
panels not made of metal; non-metallic cladding and siding.

27 Floor coverings.
 1 Productos químicos destinados a la industria y la

ciencia; aditivos químicos para la fabricación de resinas
amínicas y colas; aditivos químicos utilizados en la fabricación

de agentes humectantes, agentes de transparencia, agentes
para soltar y separar, agentes combinados, agentes
antibloqueo, modificadores/plastificantes, agentes de limpieza
y endurecedores para la industria maderera; resinas artificiales
en estado bruto, a saber, resinas de melamina para crear
propiedades materiales antibacterianas; materias plásticas en
estado bruto para uso industrial; abonos; y adhesivos para uso
industrial en general.

12 Partes de automoción no metálicas, a saber,
componentes de la carrocería y de paneles exteriores, paneles
de protección de los bajos, partes inferiores del chasis,
protectores de entrada de las puertas de pasajeros,
parachoques, fundas temporales de motores para proteger los
coches durante su transporte, empuñaduras de puertas,
puertas, ventanas, guardabarros, alerones, tiras laterales de
protección de la carrocería, portaequipajes, forros de
maleteros, parachoques, marcos de ventanas, paneles de
techos, paneles de puertas y paneles de camas para
camiones.

16 Pizarras; papel de cartel para utilizar en vallas
publicitarias; y bolsas de plástico para embalaje.

17 Plástico extrudido destinado a la fabricación;
materiales aislantes para la construcción a base de
aminoácidos y resinas de melamina; aislamiento acústico y
térmico destinado a las industrias de la automoción, CVAA,
aparatos e interiores comerciales; y tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos a base de
melamina y resinas amínicas, a saber, baldosas, paneles de
paredes que no sean de metal; paneles y forrados de
revestimiento no metálicos.

27 Revestimientos de pisos.
871 921 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Équipement et dispositifs pour systèmes de type
micro-processus destinés à l'industrie chimique et
pharmaceutique pour effectuer des synthèses chimiques, à
savoir, soupapes automatiques, servo-soupapes, soupapes de
régulation de pompe, pompes électriques, pompes électriques,
modules de pompage, à savoir, pompes doseuses centrifuges à
utiliser sur des matériaux de mesure, générateurs d'énergie
électriques, machines de chauffage et de refroidissement de
produits chimiques, mélangeurs mécaniques et machines de
triage.

 9 Appareillage électrique, unités de commande
électriques; équipement de laboratoire, à savoir, réacteurs
chimiques destinés aux synthèses chimiques industrielles;
dispositifs de commande et d'automation, à savoir, machines et
instruments de commande automatique de la pression;
dispositifs de communication et d'automation, à savoir,
émetteurs et récepteurs; détecteurs de chaleur, capteurs
électroniques de pression, régulateurs électroniques de
pression, dispositifs de mesure électroniques utilisés dans les
synthèses chimiques pour mesurer les matières premières,
actionneurs électriques; logiciels pour équipement et machines
d'exploitation utilisés dans les synthèses chimiques et pour
surveiller et gérer les systèmes de type micro-processus
utilisés dans les synthèses chimiques.

 7 Micro process system equipment and devices for
use in the chemical and pharmaceutical industries to perform
chemical syntheses, namely, automatic valves, servo-valves,
pump control valves, electric pumps, pumping modules,
namely, centrifugal metering pumps for use in metering
materials, electric power generators, machines for heating
and cooling chemicals, mechanical mixing machines and
separating machines.

 9 Electrical switchgear, electrical controllers;
laboratory equipment, namely, chemical reactors for
industrial chemical syntheses; automation control devices,
namely, automatic pressure control machines and
instruments; automation communication devices, namely,
transmitters and receivers; electronic heat sensors, electronic
pressure sensors, electronic pressure controllers, electronic
metering devices for use in chemical syntheses to meter raw
materials, electrical actuators; computer software for
operating equipment and machinery used in chemical
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syntheses and to monitor and manage micro process systems
used in chemical syntheses.

 7 Equipo y dispositivos de sistemas de
microprocesos para utilizar en la industria química y
farmacéutica para realizar síntesis químicas, a saber, válvulas
automáticas, servoválvulas, válvulas de control de bombas,
electrobombas,  módulos de bombeo, a saber, bombas
centrífugas de medición para utilizar en la medición de
materiales, generadores de energía eléctrica, máquinas para
calentar y enfriar productos químicos, máquinas de mezcla
mecánicas y máquinas de separación.

 9 Interruptores eléctricos, controladores eléctricos;
equipos de laboratorio, a saber, reactores químicos para
síntesis química industrial; dispositivos de control para la
automoción, a saber, máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión; dispositivos de comunicaciones de
automoción, a saber, transmisores y receptores; sensores
electrónicos de calor, sensores electrónicos de presión,
controladores electrónicos e la presión, dispositivos
electrónicos de medición para la síntesis química para medir
materias primas, actuadores eléctricos; software para controlar
equipos y maquinaria utilizados en la síntesis química, y para
supervisar y gestionar sistemas de microprocesos utilizados en
la síntesis química.
871 951 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel, à savoir savons
et déodorants; shampooings, après-shampooings, lotions
capillaires; produits de rasage, à savoir huiles et lotions avant-
rasage et après-rasage, baumes, crèmes, mousses, gels,  lotions
et savon; huiles essentielles à usage personnel et huiles pour la
toilette; sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés pour
tiroirs, sachets odorants pour tiroirs, parfums d'ambiance,
encens.

 4 Huiles d'éclairage, bougies, bougies parfumées;
nécessaires de fabrication de bougies; mèches pour lampes à
huile.

35 Publicité, notamment services de promotion de
produits; services de magasins de vente au détail de cadeaux,
produits de bien-être, produits de soins de la peau et de
parfumerie; services de magasins de vente au détail, par
moyens de télématique et de télévision interactive, proposant
des cadeaux, des produits de bien-être, des produits de soins de
la peau et de parfumerie; services de vente par correspondance
de cadeaux, de produits de bien-être, de produits de soins de la
peau et de parfumerie;  services de conseil aux entreprises;
services de franchise,  à savoir assistance technique pour la
création et/ou l'exploitation de magasins de vente au détail
proposant des cadeaux, des produits de bien-être, des produits
de soins de la peau et de parfumerie.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use, namely,
soaps and deodorants; shampoos, hair conditioners, hair
lotions; shaving preparations, namely after shave and pre-
shave lotions and oils, balms, creams, foams, gels, lotions and
soap; essential oils for personal use and oils for toilet
purposes; pomanders, potpourris, perfumed drawer liners,
fragranced sachets for drawers, room fragrances, incense.

 4 Lamp oils, candles, scented candles; candle
making kits; wicks for oil lamps.

35 Advertising, particularly services for the
promotion of goods; retail store services relating to gifts,
lifestyle products, skin care products and perfumery; retail
store services, available through computer communications
and interactive television, featuring gifts, lifestyle products,
skin care products and perfumery; mail order services relating
to gifts, lifestyle products, skin care products and perfumery;
business advice services; franchise services, namely offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
retail stores offering gifts, lifestyle products, skincare products
and perfumery.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal, a saber, jabones y desodorantes; champús,
suavizantes para el cabello, lociones capilares; preparaciones

para el afeitado, a saber, aceites y lociones para antes y
después del afeitado, bálsamos, cremas, espumas, geles,
lociones y jabones; aceites esenciales para uso personal y
aceites de tocador; pomas, popurrís aromáticos, forros
perfumados para el interior de cajones, saquitos perfumados
para cajones, perfumes de ambiente, incienso.

 4 Lámparas de aceite, velas, velas perfumadas;
serie de elementos para fabricar velas; mechas para lámparas
de aceite.

35 Servicios de publicidad, en particular servicios de
promoción de productos; servicios de tiendas de venta al
detalle de artículos de regalo, productos típicos de ciertos
estilos de vida, productos para el cuidado de la piel y
perfumería; servicios de tiendas de venta al detalle,
disponibles mediante comunicaciones por ordenador y por la
televisión interactiva, de artículos de regalo, productos típicos
de ciertos estilos de vida, productos para el cuidado de la piel
y perfumería; servicios de venta por correo de artículos de
regalo, productos típicos de ciertos estilos de vida, productos
para el cuidado de la piel y perfumería; servicios de
asesoramiento comercial; servicios de franquicias, a saber,
facilitación de asistencia técnica en el establecimiento y/o
puesta en funcionamiento de tiendas de venta al detalle de
artículos de regalo, productos típicos de ciertos estilos de vida,
productos para el cuidado de la piel y perfumería.
872 113 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Installations de fours à coke, à savoir machines
pour le chargement du coke, pousseurs à coke, machines pour
le transfert du coke, machines pour le transport du coke chaud,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; machines à
broyer sur rails.

12 Locomotives à moteur à combustion interne,
locomotives électriques, locomotives à batterie
d'accumulateurs, locomotives à moteur Diesel, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe.

 7 Coke oven machines, namely coal charging
machines, coke pusher machines, coke transfer machines, hot
coke transportation machines, as far as included in this class;
rail grinding machines.

12 Internal combustion locomotives, electric
locomotives, storage battery locomotives, diesel locomotives,
as far as included in this class.

 7 Máquinas para hornos de coque, a saber,
máquinas de carga de carbón, máquinas de empuje de coque,
máquinas de traslado de coque, máquinas de transporte de
coque caliente,  siempre que estén comprendidas en esta
clase; trituradoras sobre rieles.

12 Locomotoras de combustión interna, locomotoras
eléctricas, locomotoras de acumuladores, locomotoras de
motor diésel, siempre que estén comprendidas en esta clase.
872 143 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches d'adaptation; câbles pour la transmission de
signaux musicaux, vocaux et électriques; câbles d'ordinateurs;
appareils de charge pour équipements rechargeables;
connecteurs électriques; prises électriques; prises de courant;
prises électriques femelles; prises femelles pour fiches; fiches
pour connexions électriques; fiches électriques; fiches de
courant; prises de courant pour connecteurs; stylets pour
assistants numériques personnels; stylets électroniques, à
savoir stylets équipés d'un pointeur et d'une lumière laser;
boîtiers pour dispositifs électroniques, à savoir, boîtiers de
transport pour téléphones mobiles, lecteurs MP3, unités de
jeux vidéo portatives et assistants numériques personnels;
boîtiers en cuir pour le transport de dispositifs électriques, à
savoir,  téléphones mobiles, lecteurs MP3, unités de jeux vidéo
portatives et assistants numériques personnels; boîtiers en
tissus pour le transport de dispositifs électriques, à savoir,
téléphones mobiles, lecteurs MP3, unités de jeux vidéo
portatives et assistants numériques personnels; boîtiers en
métal léger pour le transport de dispositifs électriques, à savoir,
téléphones mobiles, lecteurs MP3, unités de jeux vidéo
portatives et assistants numériques personnels; boîtiers
métalliques pour dispositifs à semi-conducteurs, à savoir,
cartes à mémoire flash; boîtiers pour piles et accumulateurs;
étuis pour caméras; boîtiers pour composants électroniques, à
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savoir, câbles pour la transmission de signaux électriques ou
optiques, câbles d'ordinateurs et appareils de charge pour
équipements rechargeables; boîtiers pour équipements
électroniques, à savoir, téléphones mobiles, lecteurs MP3,
unités de jeux vidéo portatives et assistants numériques
personnels; boîtiers pour téléphones mobiles; boîtiers pour
appareils, équipements et instruments photographiques, à
savoir, appareils photographiques numériques, appareils
photographiques avec pellicule et caméras vidéo; matières
adhésives sous forme de films, à savoir, films transparents à
revers adhésifs pour protéger les écrans et les surfaces des
téléphones mobiles, lecteurs MP3, assistants numériques
personnels, appareils photographiques numériques, caméras
vidéo, ordinateurs et unités de jeux vidéo portatives.

16 Matières adhésives non textiles sous forme
d'autocollants; autocollants; autocollants plastiques.

17 Caoutchouc de silicone utilisé dans la fabrication
de housses protectrices pour téléphones mobiles, lecteurs
MP3, assistants numériques personnels, unités de jeux vidéo
portatives, appareils photographiques et autres dispositifs
électroniques; caoutchouc de silicone.

 9 Adapter plugs; cables for transmission of music,
voice and electrical signals; computer cables; charging
appliances for rechargeable equipment; electric connectors;
electric sockets; electrical sockets; electric plug sockets;
sockets for electric plugs; electric connecting plugs; electric
plugs; electrical plugs; electrical connector sockets; stylus for
use with personal digital assistants; electronic pens, namely
pens that feature a laser pointer and light; casings for
electronic devices, namely, carrying cases for mobile
telephones, MP3 players, hand held video game units and
personal digital assistants; casings made from leather for
carrying electrical devices, namely, mobile telephones, MP3
players, hand held video game units and personal digital
assistants; casings made from fabric for carrying electrical
devices, namely, mobile telephones, MP3 players, hand held
video game units and personal digital assistants; casings made
from light metal for carrying electrical devices, namely,
mobile telephones, MP3 players, hand held video game units
and personal digital assistants; metal casings for
semiconductor devices, namely, flash memory cards; cases
adapted for batteries; cases adapted for cameras; cases
adapted for electronic components, namely, cables for
electrical or optical signal transmission, computer cables, and
charging appliances for rechargeable equipment; cases
adapted for electronic equipment, namely, mobile telephones,
MP3 players, hand held video game units and personal digital
assistants; cases adapted for mobile phones; cases adapted for
photographic apparatus, equipment and instruments, namely,
digital cameras, film cameras and video cameras; adhesive
materials in the form of films, namely, adhesive-backed
transparent films for protecting screens and surfaces of mobile
telephones, MP3 players, personal digital assistants, digital
cameras, camcorders, computers and hand held video game
units.

16 Non-textile adhesive materials in the form of
stickers; adhesive stickers; plastic stickers.

17 Silicone rubber used in the manufacture of
protective covers for mobile telephones, MP3 players,
personal digital assistants, hand held video game units,
cameras and other electronic devices; silicone rubber.

 9 Adaptadores de enchufes; cables para la
transmisión de señales de música, voz y eléctricas; cables de
ordenador; aparatos de carga para equipos recargables;
conectores eléctricos; tomas de corriente eléctrica; enchufes
eléctricos; enchufes eléctricos; tomacorrientes para enchufes
eléctricos; enchufes de conexión eléctrica; enchufes eléctricos;
clavijas eléctricas; hembras de enchufes eléctricos; lápices
para utilizar con asistentes personales digitales; bolígrafos
electrónicos, a saber, bolígrafos que tienen un puntero láser y
una luz; fundas para dispositivos electrónicos, a saber, fundas
para teléfonos móviles, reproductores de MP3, unidades
portátiles de videojuegos y asistentes personales digitales;
fundas de cuero para llevar dispositivos electrónicos, a saber,
fundas para teléfonos móviles, reproductores de MP3,

unidades portátiles de videojuegos y asistentes personales
digitales; fundas de tela para llevar dispositivos electrónicos, a
saber, fundas para teléfonos móviles, reproductores de MP3,
unidades portátiles de videojuegos y asistentes personales
digitales; fundas de metales ligeros para llevar dispositivos
electrónicos, a saber, fundas para teléfonos móviles,
reproductores de MP3, unidades portátiles de videojuegos y
asistentes personales digitales;  fundas metálicas para
dispositivos semiconductores, a saber, tarjetas de memoria
flash; fundas adaptadas para contener baterías; fundas
adaptadas para contener una cámara; fundas adaptadas para
contener componentes electrónicos, a saber, cables para
transmitir señales eléctricas u ópticas, cables de ordenador y
aparatos de carga para equipos recargables; fundas
adaptadas para equipos electrónicos, a saber, teléfonos
móviles, reproductores de MP3, unidades portátiles de
videojuegos y asistentes personales digitales; fundas
adaptadas para teléfonos móviles; fundas adaptadas para
aparatos, equipos e instrumentos fotográficos, a saber,
cámaras digitales, cámaras cinematográficas y cámaras de
vídeo; materiales adhesivos en forma de películas, a saber,
películas transparentes con el reverso adhesivo para proteger
pantallas y superficies de teléfonos móviles, reproductores de
MP3, asistentes personales digitales, cámaras digitales,
videocámaras, ordenadores y unidades portátiles de
videojuegos.

16 Materiales adhesivos no textiles en forma de
pegatinas; etiquetas autoadhesivas; etiquetas plásticas
autoadhesivas.

17 Caucho silicónico utilizado en la fabricación de
fundas de protección para teléfonos móviles, reproductores de
MP3, asistentes personales digitales, unidades portátiles de
videojuegos, cámaras y otros dispositivos electrónicos; caucho
silicónico.
872 152 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Insignes en métaux précieux; articles de bijouterie,
à savoir amulettes; épingles en tant qu'articles de bijouterie;
bracelets; bracelets de montres; montres-bracelets; lingots de
métaux précieux; breloques; broches; bustes en métaux
précieux; métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; figurines en métaux précieux; or brut ou
battu; fils d'or; colliers; articles de bijouterie; châines pour
bijoux; boutons de manchettes; pinces à cravates; épingles à
cravates; objets d'art en métaux précieux; médailles;
médaillons; pièces de monnaie; boucles d'oreilles; palladium
et ses alliages; platine et ses alliages; bagues; porte-clefs en
métaux précieux; ornements en métaux précieux; argent brut
ou battu; fils d'argent; parures d'argent; statues en métaux
précieux; figurines en métaux précieux; chaînes de montres.

14 Badges of precious metal; jewelry, namely,
amulets; pins being jewelry; bracelets; watch bands;
wristwatches; ingots of precious metals; charms; brooches;
busts of precious metal; precious metals, unwrought or semi-
wrought; alloys of precious metal; figurines of precious metal;
gold, unwrought or beaten; gold thread; necklaces; jewelry;
jewelry chains; cuff links; tie clips; tie pins; works of art of
precious metal; medals; medallions; coins; earrings;
palladium and its alloys; platinum and its alloys; rings; key
rings of precious metal; ornaments of precious metal; silver,
unwrought or beaten; silver thread; silver ornaments; statues
of precious metal; figurines of precious metal; watch chains.

14 Insignias de metales preciosos; joyería, bisutería, a
saber,  amuletos; alfileres de bisutería; brazaletes; pulseras de
reloj; relojes de pulsera; lingotes de metales preciosos; dijes;
broches; bustos de metales preciosos; metales preciosos en
bruto o semielaborados; aleaciones de metales preciosos;
figuritas de metales preciosos; oro en bruto o batido; hilos de
oro; collares; joyería, bisutería; cadenas de bisutería; gemelos;
pasadores de corbata; alfileres de corbata; objetos de arte de
metales preciosos; medallas; medallones; monedas;
pendientes; paladio y sus aleaciones; platino y sus aleaciones;
anillos; llaveros de fantasía de metales preciosos; adornos de
metales preciosos; plata en bruto o batida; hilos de plata;
adornos de plata; estatuas de metales preciosos; figuritas de
metales preciosos; cadenas de relojes.
872 270 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Batteurs électriques à usage domestique, machines
à laver les vêtements, machines à laver et sécher les vêtements,
lave-vaisselle, moulins à café électriques, broyeurs électriques,
aspirateurs, batteurs de tapis électriques, machines à
encaustiquer électriques à usage domestique.

11 Cafetières électriques, machines à sécher le linge,
séchoirs à cheveux à usage domestique et pour salons de
beauté, hottes aspirantes de cuisine, hottes de ventilation,
réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières au gaz, cocottes
électriques, cuiseurs d'oeufs électriques, cuisinières
électriques, fours à gaz, fours électriques, fours à micro-ondes,
grils à gaz, grils électriques, grille-pain électriques, poêles
électriques, poêles au gaz, radiateurs électriques pour le
chauffage des bâtiments, radiateurs au gaz pour le chauffage
des bâtiments, chaudières électriques,  chaudières à gaz,
appareils de production d'eau chaude, chaudières; machines à
sécher les vêtements, machines à laver et sécher les vêtements.

35 Services promotionnels et publicitaires.
 7 Electric mixers for household purposes, washing

machines for clothes, combined washing and drying machines
for clothes, dish washing machines, electric coffee mills,
electric food grinders, vacuum cleaners, electric carpet
beaters, electric wax polishing machines for household
purposes.

11 Electric coffee makers, drying machines for linen,
hair drying machines for household and beauty salon use,
exhaust hoods for kitchen, ventilation hoods, refrigerators,
freezers, gas cookers, electric slow cookers, electric egg
cookers, electric ranges, gas cooking ovens, electric cooking
ovens, microwave ovens, gas grills, electric grills, electric
toasters, electric stoves, gas stoves, electric radiators for
heating buildings, gas radiators for heating buildings, electric
boilers, gas boilers, hot water heaters, boilers; drying
machines for clothes, combined drying and washing machines
for clothes.

35 Advertising and promotional services.
 7 Batidoras eléctricas para el hogar, lavadoras para

ropa, lavadoras-secadoras, lavavajillas, molinillos de café
eléctricos, trituradoras eléctricas de alimentos, aspiradores,
palmetas eléctricas para sacudir las alfombras,  enceradoras
eléctricas para uso doméstico.

11 Cafeteras eléctricas, secadoras de ropa,
secadoras de pelo para uso doméstico y salones de belleza,
campanas extractoras para la cocina, campanas de
ventilación, refrigeradores, congeladores, cocinas de gas, ollas
eléctricas de cocción lenta, aparatos eléctricos para cocer
huevos, cocinas eléctricas, hornos de gas y hornos eléctricos,
hornos microondas, parrillas de gas, parrillas eléctricas,
tostadores de pan eléctricos, hornillos eléctricos, hornillos de
gas, radiadores eléctricos para la calefacción de edificios,
radiadores de gas para la calefacción de edificios, calderas
eléctricas, calentadores de agua, calderas; secadoras para
ropa, lavadoras-secadoras y lavadoras para ropa.

35 Actividades publicitarias y de promoción.
872 798 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, huiles essentielles à usage personnel,
produits de maquillage, à savoir poudres, rouges à lèvres,
mascaras, crayons cosmétiques, fonds de teint, produits
cosmétiques de soins de la peau, des cheveux, des pieds, des
mains; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
parfums et produits parfumants, à savoir savons parfumés,
eaux de senteur, bois odorants, pots-pourris parfumés, parfums
d'ambiance.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; boîtes à
maquillage vendues vides, coffrets à maquillage vendus vides,
poudriers, écrins en métaux précieux et leurs alliages.

18 Sacs à main.
21 Poudriers en métaux non précieux vendus vides,

brosses à cheveux, brosses de toilette, pinceaux à blush,
peignes, pinceaux à maquillage, houppes à poudrer.

25 Vêtements, à savoir robes, jupes, pantalons,
costumes, shorts, bermudas, combinaisons, chemises, blouses,
tee-shirts, maillots de sport, débardeurs, chandails, cardigans,
survêtements d'entraînement, vestes, imperméables,
pardessus, manteaux, capes, ponchos, maillots de bain, bas,

collants, chaussettes; sous-vêtements, à savoir cache-corset,
soutien gorge sans bretelles, soutiens-gorge, culottes, boxers,
chemises de nuit; nuisettes, pyjamas, déshabillés, justaucorps,
cravates, ceintures, jarretelles, foulards, gants, étoles,
manteaux de fourrure, étoles de fourrure, pardessus en
fourrure, chapkas en fourrure.

 3 Soaps, essential oils for personal use, make-up
preparations, namely, powders, lipsticks, mascara, cosmetic
pencils, make-up foundations, cosmetic skin, hair, foot and
hand care preparations; sun-tanning preparations; perfumes
and scented products, namely, scented soaps, scented water,
scented wood, scented potpourri, room fragrances.

14 Jewelry, precious stones; make-up boxes sold
empty, make-up cases sold empty, powder compacts, caskets of
precious metal and their alloys.

18 Handbags.
21 Powder compacts, not of precious metal sold

empty, hair brushes, toilet brushes, blusher brushes, hair
combs, make-up brushes, powder puffs.

25 Clothing, namely, dresses, skirts, trousers, suits,
shorts, bermuda shorts, overalls, shirts, blouses, T-shirts,
athletic shirts, tank tops, sweaters, cardigans, training suits,
jackets, raincoats, overcoats, coats, capes, ponchos,
swimming suits, stockings, tights, socks; underwear, namely,
camisoles, strapless bras, bras, briefs, boxer shorts,
nightgowns; baby dolls, pajamas, negligees, leotards, neck
ties, belts, suspenders, scarves, gloves, stoles, fur coats, fur
stoles, fur overcoats, and fur caps.

 3 Jabones, aceites esenciales para uso personal,
productos de maquillaje, a saber, polvos, lápices de labios,
rímeles, lápices para uso cosmético, bases de maquillaje,
productos cosméticos para el cuidado de la piel, el cabello, los
pies,  las manos; preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel; perfumes y productos para perfumar, a saber,
jabones para perfumar, aguas perfumadas, maderas
aromáticas,  popurrís con aroma, desodorantes ambientales.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; cajas con
productos de maquillaje vacías, estuches con productos de
maquillaje vacíos, polveras, estuches de metales preciosos y
sus aleaciones.

18 Bolsos de mano.
21 Polveras vacías que no sean de metales preciosos,

peines, cepillos de tocador, brochas para aplicar el colorete,
peines para el cabello, pinceles para maquillarse, borlas para
empolvarse.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, faldas,
pantalones, trajes, shorts, bermudas, monos, camisas, blusas,
camisetas de manga corta, camisas deportivas, camisetas de
tirantes, suéteres, rebecas, chándales, chaquetas,
impermeables, gabanes, abrigos, capas, ponchos, trajes de
baño, medias, calcetines; ropa interior, a saber, sujetadores sin
tirantes, sujetadores, calzoncillos, calzoncillos tipo boxer,
camisones; picardías, pijamas, saltos de cama, leotardos,
corbatas, cinturones, tirantes, bufandas, guantes, echarpes,
abrigos de piel, estolas de piel, abrigos de piel y gorros de piel.
872 912 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de chargement et de déchargement;
moteurs pour grues de chargement et de levage;
accouplements et courroies de machines pour grues de
chargement et de levage;  grues de chargement et de levage,
dispositifs hydrauliques de chargement; chargeuses pour
moissonneuses; éléments et accessoires des produits précités.

12 Véhicules à moteur intégrant des grues et appareils
de levage, à savoir camions et tracteurs équipés de treuils, de
palans et de grues; éléments et accessoires des produits
précités.

37 Services de réparation et d'entretien de machines,
de machines-outils, de moteurs et groupes moteurs,
d'accouplements et courroies de machines, de grues de
chargement et de levage, de dispositifs hydrauliques de
chargement, de machines et appareils de levage, de moteurs et
appareils de halage, d'organes de transmission, de chargeuses
pour moissonneuses, de véhicules à moteur, de véhicules
intégrant des grues et appareils de levage, de chariots
élévateurs à fourche, de plates-formes de véhicule amovibles,
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de châssis de véhicules et de véhicules tracteurs; services
d'installation portant sur tous les produits précités.

 7 Loading and unloading machines; motors and
engines for loading and lifting cranes; machine belts and
couplings for loading and lifting cranes; loading and lifting
cranes, hydraulic loaders; loaders for harvesters; structural
parts and fittings for the aforesaid goods.

12 Motor vehicles incorporating lifting apparatus
and cranes, namely, trucks and tractors with mounted winches,
hoists and cranes; structural parts and fittings for the
aforesaid goods.

37 Repair and maintenance of machines, machine
tools, motors and engines, machine belts and couplings,
loading and lifting cranes, hydraulic loaders, lifting machines
and apparatus, hauling engines and apparatus, transmission
components, loaders for harvesters, motor vehicles, vehicles
incorporating lifting apparatus and cranes, fork-lift trucks,
replaceable vehicle platforms, vehicle chassis and traction
vehicles; installation services for all the aforesaid goods.

 7 Máquinas de carga y descarga; motores para
cargar y levantar grúas; correas y acoplamientos para
máquinas para cargar y levantar grúas; grúas de carga y
elevación, cargadores hidráulicos; cargadores para segadoras;
partes y accesorios estructurales para todos los productos
antes mencionados.

12 Vehículos de motor con aparatos y grúas de
elevación, a saber, camiones y tractores con soportes de
cabrestante, cabrias y grúas; partes y accesorios estructurales
para todos los productos antes mencionados.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas,
máquinas-herramientas, motores, correas y acoplamientos
para máquinas, grúas de carga y elevación, remolques
hidráulicos, aparatos y máquinas de elevación, motores y
aparatos de camionaje, órganos de transmisión, cargadores
para segadoras, vehículos de motor, vehículos con aparatos y
grúas de elevación, vehículos montacargas, plataformas
reemplazables para vehículos, chasis de vehículos y vehículos
de tracción mecánica; servicios de instalación para todos los
productos antes mencionados.
872 945 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Gaz, aussi à l'état liquide ou dissous, servant de gaz
de protection et de gaz actifs, de gaz de soudure, de cuisson, de
coupe et de protection, de gaz de procédé, de traitement et de
travail, à savoir, à usage métallurgique et pour la fabrication
des semiconducteurs, de gaz de haute précision/pureté,
d'étalonnage, d'examen et d'essai, de gaz de traitement ou de
préparation de l'eau, de gaz pour les technologies alimentaires,
l'industrie chimique et pharmaceutique, la production des
matières premières et des métaux, notamment azote, oxygène,
gaz d'hydrocarbures saturés et insaturés, composés
d'hydrocarbures, hélium et autres gaz rares, hydrogène,
dioxyde de carbone, monoxyde de carbone, monoxydes
d'azote, ammoniaque, ozone, halogènes,  composés halogénés,
composés de bore/silicium/soufre ainsi qu'autres gaz ayant des
applications industrielles et mélanges des gaz précités; gaz à
l'état solide transformés, dans des conditions normales, en
milieux liquides ou gazeux,  à savoir, dioxyde de carbone en
préparations diverses, à savoir blocs, lamelles, grains et
pastilles à usage commercial et industriel; moyens de
refroidissement, notamment agents de refroidissement,
liquides pouvant être utilisés pour refroidir, à savoir, gaz
liquides cryogéniques et agents réfrigérants utilisés pour
refroidir indirectement; produits chimiques, à savoir, agents
d'épuration liquides servant à purifier le gaz, solutions et
solvants, agents de purification, de stérilisation et
d'adoucissement de l'eau, également de nature biologique,
adsorbants, zéolites et résines échangeuses d'ions, tamis
moléculaires et membranes de séparation, catalyseurs
chimiques et biochimiques.

 4 Combustibles, gaz de combustion, et carburants,
également liquéfiés ou dissous, à savoir, gaz combustibles et
gaz utiles combustibles et gaz combustibles pour véhicules tels
que l'acétylène, le propane, et l'hydrogène.

 5 Gaz et mélanges de gaz à usage médical et
thérapeutique.

10 Dispositifs et appareils médicaux et
thérapeutiques, à savoir, appareils d'injection d'anesthésiques,
appareils d'injection pour le traitement de l'hypoxie et de
l'hypoxémie, appareils d'injection pour l'injection aux patients
d'un mélange d'oxygène et de protoxyde d'azote
essentiellement composés d'un appareil d'inhalation
garantissant que les patients inhalent un mélange thérapeutique
d'oxygène et de protoxyde d'azote et d'une soupape à la
demande, d'un masque, d'un tube respiratoire et d'une ou
plusieurs bouteilles de gaz, et d'un mélangeur pour mesurer et
mélanger un mélange de gaz thérapeutique d'oxygène et de
protoxyde d'azote pour l'injection aux patients, d'inhalateurs,
d'appareils respiratoires, à savoir, ventilateurs médicaux;
clapets et régulateurs pour la régulation du débit des gaz à
usage médical; appareils médicaux de mesure et d'analyse, à
savoir, capteurs pour mesurer les concentrations en gaz;
pompes à usage médical, à savoir, pompes pour
l'administration de gaz; respirateurs pour la respiration
artificielle; dispositif de mesure de durée à usage médical, à
savoir, indicateur électronique de mesure et d'enregistrement
de la durée pendant laquelle le gaz est injecté aux patients à
usage médical; sacs respiratoires et de réanimation; masques à
oxygène; concentrateurs d'oxygène à usage médical; masques
aérosol; masques anesthésiques; masque de trachéotomie;
masques utilisés par le personnel médical; canules; cathéters;
tubes et tubulures médicaux; détendeurs de bouteilles à
oxygène à usage médical; humidificateurs utilisés en liaison
avec les respirateurs artificiels médicaux; compresseurs à
pression positive continue nasale; nébuliseurs pour les
thérapies respiratoires; débitmètres pour débit de pointe;
spiromètres incitatifs; dispositifs d'administration, à savoir,
compartiments de conservation pour utilisation dans des
diffuseurs aérosol; flacons de soluté salé; produits
thérapeutiques d'aspiration, à savoir,  cathéters d'aspiration,
aspirateurs de désobstruction, régulateurs d'aspiration,
embouts de succion Yankauer, et kits de trachéotomie
comprenant essentiellement des cathéters d'aspiration,
masques de trachéotomie, adaptateurs et tubes de rallonge;
circuits respiratoires d'anesthésie; circuits respiratoires sous
pression positive intermittente; accessoires pour ventilateur
médical, à savoir, circuits de ventilateur; absorbants de
dioxyde de carbone pour utilisation dans l'anesthésie en circuit
fermé;  interface de ventilation nasale et respirateurs à usage
médical; compresseurs et moniteurs à pression positive
continue nasale (cpap) à usage médical; masques et coiffures
utilisés par les patients souffrant d'apnée du sommeil; et
masques de protection utilisés dans le cadre de la réanimation
cardiorespiratoire.

11 Appareils/réacteurs de chauffage, de production de
vapeur, de refroidissement et de réaction, à savoir, fours de
chauffage, de fusion et de traitement thermique, brûleurs à gaz
destinés aux processus industriels, pour le chauffage, la
préparation, la transformation des matériaux, pour la
combustion, l'après-combustion de matériaux et de substances,
et pour souder, couper, braser et traiter, installations et
appareils de traitement chimique des gaz naturels, de
traitement chimique du pétrole brut, et de traitement chimique
du charbon, à savoir, fours de traitement/réaction, fours à
pyrolyse, fours de décomposition, et autres réacteurs
chimiques et pétrochimiques, à savoir, réacteurs à
fonctionnement thermique et catalytique, craqueurs et
appareils et installations de craquage pour le craquage des
substances pétrochimiques, fours tubulaires/à bobine,
colonnes de fractionnement; épurateurs de gaz, séparateurs de
gaz; installations de nettoyage/épuration des gaz pour le
nettoyage des écoulements de gaz et la séparation des déchets
de gaz; condenseurs de gaz; évaporateurs; échangeurs
thermiques; dispositifs de chauffage et de refroidissement pour
fluides/gaz; régénérateurs pour liquides d'épuration; colonnes
d'épuration du gaz; installations et appareils de liquéfaction et
de gazéification du charbon; installations et appareils de
protection de l'environnement et de traitement des déchets et
ordures, à savoir, chambres de combustion et incinérateurs, et
installations de traitement des boues; appareils de captage/
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récupération de l'énergie, à savoir, turbines à expansion et
groupes électrogènes; appareils d'incinération de déchets;
appareils de préparation des déchets, à savoir, incinérateurs,
cuves de fermentation, et réacteurs de décomposition des
biomatériaux; installations de purification et d'évacuation des
eaux usées; installations de traitement d'eau; appareils de
réfrigération, de congélation et de refroidissement, à savoir,
réfrigérateurs, congélateurs, congélateurs cryogéniques,
turbines à glace, congélateurs en continu, congélateur spiral,
congélateur-bahut, surgélateurs, tunnels de congélation,
congélateurs à choc frigorifique, et dispositifs de
refroidissement; pompes à chaleur; éléments d'appareils
d'alimentation en gaz, à savoir, robinets et armatures; tamis et
filtres pour le gaz et les gaz liquides respectivement; appareils
à gaz de livraison de gaz/d'alimentation en gaz, comprenant
essentiellement des récipients/réservoirs de stockage du gaz,
robinets, régulateurs et rampes à gaz, et évaporateurs;
appareils pour la liquéfaction et la séparation de l'air; appareils/
colonnes de rectification; appareils de séparation, purification,
épuration, liquéfaction et réévaporation des gaz techniques et
mélanges gazeux, gaz de raffinerie et gaz naturels et appareils
pour la séparation, la purification, l'évaporation du pétrole
brut/des fractions de pétrole brut; appareils de production de
gaz de procédé/gaz d'exploitation et gaz naturels ou
synthétiques; cryostats; appareils de refroidissement pour la
production de températures de froid intense, à savoir,
réfrigérateurs à l'hélium et systèmes de refroidissement,
liquéfacteurs d'hélium et liquéfacteurs d'hydrogène.

12 Véhicules de transport de charges, chariots de
manutention, véhicules de technique de stockage, à savoir
tracteurs, petits véhicules de traction, petits véhicules de
transport avec ou sans espaces de chargement, et véhicules
pour le stockage, à savoir, chariots élévateurs à fourche,
chariots élévateurs, chariots de levage actionnés
manuellement, chariots à plateforme, gerbeurs et chariots à
poste de conduite élevable; systèmes hydrauliques pour
véhicules, à savoir, engrenages hydrauliques, circuits
hydrauliques pour les mouvements linéaires et rotatoires de
machines de travail, et pompes hydrauliques; et composants
des produits précités.

36 Services de souscription d'assurance-
responsabilité, à savoir, assurance pour les sinistres liés à
l'utilisation et l'exploitation d'installations et d'appareils dans le
domaine du gaz, de la pétrochimie, de la chimie, et de la
pharmacie, d'installations et d'appareils de protection de
l'environnement, d'appareils cryogéniques, de véhicules de
manutention, de composants hydrauliques, et d'équipement de
stockage et de transport; services de financement, à savoir,
financement se rapportant à l'achat d'installations et d'appareils
dans le domaine du gaz, de la pétrochimie, de la chimie, et de
la pharmacie, d'installations et d'appareils de protection de
l'environnement, d'appareils cryogéniques, de véhicules de
manutention, de composants hydrauliques, et d'équipement de
stockage et de transport; services de crédit-bail, à savoir,
crédit-bail d'installations et d'appareils dans le domaine du gaz,
de la pétrochimie, de la chimie, et de la pharmacie,
d'installations et d'appareils de protection de l'environnement,
d'appareils cryogéniques, de véhicules de manutention, de
composants hydrauliques, et d'équipement de stockage et de
transport.

39 Distribution, livraison, stockage, et transport de
produits,  d'équipements, de matériaux de travail et matières
premières, et, notamment, de gaz industriels et médicaux et
d'équipements concernant le gaz; fourniture de gaz pour les
entreprises/usines, institutions et personnes privées, à savoir,
livraison de gaz dans des récipients/bouteilles de gaz ou en
gros par camions-citernes ou gazoducs, y compris livraison
automatisée et livraison sans commande spécifique;  fourniture
de gaz médicaux; location de cuves de stockage du gaz, de
bouteilles de gaz, de systèmes d'alimentation en gaz, de
dispositifs et appareils de réfrigération et de refroidissement;
location de chariots de transport et de manutention.

 1 Gases, also in liquid or dissolved form, as
protective and active gases, as welding, burning, cutting and

shielding gases, as process, treatment and operating gases,
namely, for metallurgical purposes and semiconductor
production, as high precision/purity, calibrating, examining
and test gases, as water treatment and water preparation
gases, as gases for food technology, chemistry and pharmacy,
raw material and metal production, in particular nitrogen,
oxygen, saturated and unsaturated hydrocarbon gases,
hydrocarbon compounds, helium and other noble gases,
hydrogen, carbon dioxide, carbon monoxide, nitric oxides,
ammonia, ozone, halogens, halogen compounds, boron/
silicon/sulfur compounds as well as other gases with industrial
applications and mixtures of all of the aforementioned gases;
gases in solid state transformed, at normal conditions gaseous
or liquid media, namely, carbon dioxide in different
preparations, namely, blocks, slices, corns, and pellets for
industrial and commercial use; cooling media, in particular
cooling agents, liquids proper for cooling purposes, namely,
cryogenic liquid gases and refrigerating agents for director
indirect cooling purposes; chemical products, namely, liquid
scrubbing agents for gas purification, solutions and solvents,
water purification, sterilization and softening agents, also of
biological nature, adsorjients, zeolites and ion exchange
resins, molecular sieves, and separation membranes, chemical
and biochemical catalysts.

 4 Combustibles, burning gases, and fuels, also
liquefied or dissolved, namely, fuel gases and burnable
working gases and vehicle fuel gases such as acetylene,
propane, and hydrogen.

 5 Gases and gas mixtures for medical and
therapeutic purposes.

10 Medical and therapeutic devices and apparatus,
namely, anesthetic delivery apparatus, delivery apparatus for
treatment of hypoxia and hypoxemia, delivery apparatus for
the delivery of a mixture of oxygen and nitrous oxide to
patients which is comprised primarily of an inhalation
apparatus for the purpose of ensuring that patients inhale a
therapeutic mixture of oxygen and nitrous oxide and including
a demand valve, mask, respiratory tubing and one or more gas
cylinders, and of a blender for measuring and mixing a
therapeutic gas mixture of oxygen and nitrous oxide for
delivery to patients, inhalers, breathing apparatus, namely,
medical ventilators; valves and regulators for controlling the
flow of gas for medical purposes; medical apparatus for
measuring and analyses, namely, sensors for measuring gas
concentration; pumps for medical purposes, namely, pumps
for administering gas; respirators for artificial respiration;
time metric device for medical use, namely, an electronic
meter for measuring and recording the amount of time gas is
being delivered to patients for medical purposes; breathing
and resuscitation bags; oxygen masks; oxygen concentrators
for medical use; aerosol masks; anesthetic masks;
tracheostomy masks; masks for use by medical personnel;
cannulas; catheters; medical tubes and tubing; regulators for
oxygen cylinders for medical use; humidifiers for use in
connection with medical respiratory devices; continuous
positive airway pressure compressors; nebulizers for
respiration therapy; peak flow meters; incentive spirometers;
aerosol delivery devices, namely, holding chambers for use
with aerosol dispensing devices; saline vials; suction therapy
products, namely, suction catheters, suction aspirators,
suction regulators, yankauer suction tips, and traciieostomy
kits consisting primarily of suction catheters, tracheostomy
masks, adaptors and extension tubes; anesthesia breathing
circuits; intermittent positive pressure breathing circuits;
medical ventilator accessories, namely, ventilator circuits;
carbon dioxide absorbents for use in closed circuit
anesthesiology; nasal ventilation interface and respirators for
medical purposes; continuous positive airway pressure (cpap)
compressors and monitors for medical use; masks and
headgear for use by patients with sleep apnea; and protective
masks for use in connection with cardiopulmonary
resuscitation.

11 Heating, steam generating, cooling and reacting
apparatus/reactors, namely, heating, melting and heat
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treating furnaces, gas burners for use in industrial processes,
for heating, preparation, transforming of materials, for
combustion, after combustion of materials and substances, and
for welding, cutting, brazing and treating, plants and
apparatus using natural gas chemistry, crude oil and petrol
chemistry, and coal chemistry, namely, processing/reacting
furnaces, pyrolysis furnaces, decomposition furnaces, and
other chemical and petrochemical reactors, namely, thermally
and catalytically working reactors, crackers and cracking
plants and apparatus for cracking petrochemical substances,
tube/coil furnaces, fractioning columns; gas purifiers, gas
separators; gas washing/scrubbing units for cleaning process
gas streams and separating waste gas; gas condensers;
evaporators; heat exchangers; fluid/gas heaters and coolers;
regenerators for scrubbing liquids; gas scrubbing columns;
plants and apparatus for the liquefaction and gasification of
coal; plants and apparatus for environmental protection and
for treating waste and garbage, namely, combustion chambers
and incinerators, and sludge treatment plants; energy gaining/
recovery apparatus, namely, expansion turbines and power
generators; waste combustion apparatus; waste preparation
apparatus, namely, incinerators, fermenters, and reactors for
decomposing bio-material; waste water purification and
sewage disposal plants; water treatment plants; refrigerating,
freezing and cooling apparatus, namely, refrigerators,
freezers, cryogenic freezers, batch freezers, continuous
freezers, spiral freezers, cabinet freezers, fast freezers,
freezing tunnels, shock freezers, and coolers; heat pumps;
parts for gas supply apparatus, namely, valves and armatures;
sieves and filters for gases or liquid gases respectively; gas
apparatus for gas delivery/supply, comprised primarily of gas
storage vessels/tanks, cocks, regulators and manifolds, and
evaporators; apparatus for the liquefaction and separation of
air; rectification apparatus/columns; apparatus for the
separation, purification, scrubbing, liquefaction and re-
evaporation of technical gases and gas mixtures, refinery
gases and natural gases and apparatus for the separation,
purification, evaporation of crude oil/crude oil fractions;
apparatus for generating process gases/operating gases and
synthetic natural gas; cryostats; cooling apparatus for the
preparation of deep cold temperatures, namely, helium
refrigerators and cooling systems, helium liquefiers and
hydrogen liquefiers.

12 Load transport vehicles, industrial trucks, and
material handling vehicles, namely tractors, small towing
trucks, small transport vehicles with or without load areas,
and vehicles for use in storage, namely, forklift trucks, lift
trucks, hand lift carts, platform trucks, storage stackers and
order picking trucks; hydraulic systems for vehicles, namely,
hydraulic gears, hydraulic circuits for linear and rotary
movements of working machines, and hydraulic pumps; and
structural parts for the aforesaid goods.

36 Liability insurance underwriting services, namely,
providing insurance against claims relating to the use and
operation of gas, petrochemical, chemical, and
pharmaceutical plants and apparatus, plants and apparatus
for protecting tile environment, cryogenic apparatus, material
handling vehicles, hydraulic components, and equipment for
use in storage and transportation; financing services, namely,
providing financing in connection with the purchase of gas,
petrochemical, chemical, and pharmaceutical plants and
apparatus, plants and apparatus for protecting the
environment, cryogenic apparatus, material handling
vehicles, hydraulic components, and equipment for use in
storage and transportation; leasing services, namely, leasing
gas, petrochemical, chemical, and pharmaceutical plants and
apparatus, plants and apparatus for protecting the
environment, cryogenic apparatus, material handling
vehicles, hydraulic components, and equipment for use in
storage and transportation.

39 Distribution, delivery, storage, and transportation
of goods, of equipment, of working and raw materials, and, in
particular, of industrial and medical gases and gas related
equipment; gas supply for companies/factories, institutions

and private individuals, namely, gas delivery in gas storage
vessels/cylinders or in bulk version via tank trucks or delivery
pipes, including automated delivery and delivery without
specific ordering; supply of medical gases; rental of gas
storage vessels, gas cylinders, gas supply systems, and
refrigerating and cooling devices and apparatus; rental of
transport and material handling trucks.

 1 Gases, también en forma líquida o disuelta, como
gases protectores y gases activos, gases para soldar, de
alumbrado, para corte y gases protectores, gases de trabajo,
de tratamiento y de funcionamiento, a saber, para uso
metalúrgico y para la fabricación de semiconductores, como
gases de alta precisión y pureza, gases de calibrado y gases
de pruebas, gases para el tratamiento y preparación del agua,
gases para la tecnología de producción de alimentos, la
química y la farmacia, la producción de materias primas y de
metales, en particular nitrógeno, oxígeno, gases de
hidrocarburos saturados y no saturados, compuestos de
hidrocarburos, helio y otros gases nobles, hidrógeno, dióxido
de carbono, monóxido de carbono, óxidos nítricos, amoniaco,
ozono, halógenos, compuestos de halógenos, compuestos de
boro, silicio y azufre, así como otros gases con aplicaciones
industriales y mezclas de todos los gases anteriormente
mencionados; gases en estado sólido transformados, en
condiciones normales, en medios gaseosos o líquidos, a saber,
dióxido de carbono en distintas preparaciones, a saber,
bloques, láminas, granos, y pastillas para uso industrial y
comercial; medios de refrigeración, en particular agentes
refrigerantes, líquidos para refrigerar, a saber, gases líquidos
criogénicos y agentes refrigerantes para refrigerar directa o
indirectamente; productos químicos, a saber, agentes de
depuración de líquidos para la purificación de gases,
soluciones y disolventes, agentes para purificar, esterilizar y
ablandar el agua, también de naturaleza biológica,
absorbentes, zeolitas y resinas permutadoras de iones,
cedazos moleculares y membranas de separación,
catalizadores químicos y bioquímicos.

 4 Combustibles y gases combustibles, así como
compuestos combustibles, también licuados o disueltos, a
saber, gases combustibles y gases activos combustibles y
gases de combustible de vehículos como acetileno, propano e
hidrógeno.

 5 Gases y mezclas de gases para uso médico y
terapéutico.

10 Aparatos y dispositivos médicos y terapéuticos, a
saber, aparatos para suministrar anestesia, aparatos para
administrar el tratamiento contra la hipoxia y la hipoxemia,
aparatos de suministro de una mezcla de oxígeno y óxido
nitroso a los pacientes que se compone principalmente de un
aparato de inhalación con el propósito de asegurar que los
pacientes inhalen una mezcla terapéutica de oxígeno y óxido
nitroso incluido un dosificador, una mascarilla, tubos
respiratorios y al menos una botella de gas y una mezcladora
para la medición y la mezcla terapéutica de gases de oxígeno
y óxido nitroso para suministrar a los pacientes, inhaladores,
aparatos de respiración asistida, a saber, ventiladores
médicos; válvulas y reguladores para controlar el flujo de gases
con fines médicos; aparatos médicos de medición y análisis, a
saber, sensores para medir la concentración de gases;
bombas para uso médico, a saber, bombas para administrar
gases; respiradores para respiración asistida; dispositivos de
medición de tiempo para fines médicos, a saber, un medidor
electrónico para medir y registrar la cantidad de gas que se
está administrando a un paciente en un tiempo determinado,
para fines médicos; balones respiratorios y
cardiorrespiratorios;  máscaras de oxígeno; concentradores de
oxígeno para uso médico; máscaras de aerosol; máscaras de
anestesia; máscaras de traqueotomía; máscaras utilizadas por
personal médico; cánulas; catéteres; tubos médicos y
entubado; reguladores de botellas de oxígeno para fines
médicos; humidificadores para su uso en conexión con
dispositivos de respiración médicos; compresores de presión
positiva continua; nebulizadores para terapia de respiración;
medidores de caudal máximo; espirómetros de estímulo;
dispositivos de suministro en aerosol, a saber, cámaras de
inhalación para su uso con dispositivos dispensadores en
aerosol; viales de suero salino; productos de terapia de
succión, a saber, sondas de aspiración, aspiradores de
succión, reguladores de succión, cánulas de succión tipo
yankauer, y kits de traqueostomía consistentes en sondas de
aspiración, máscaras de traqueostomía, tubos adaptadores y
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extensores; circuitos anestésicos de respiración; circuitos de
respiración intermitente por presión positiva; accesorios de
ventiladores médicos, a saber, circuitos de ventilación;
absorbentes de dióxido de carbono para su uso en
anestesiología; interfaz de ventilación nasal y respiradores
para fines médicos; compresores y monitores de presión
positiva continua de aire para fines médicos; máscaras y
gorros para pacientes con apnea del sueño; y máscaras
protectoras para su uso en la reanimación cardiopulmonar.

11 Aparatos o reactores de calefacción, de producción
de vapor,  de enfriamiento y de reacción, a saber, hornos de
calefacción, de fundición y de termotratamiento, quemadores
de gas para uso industrial, para calentamiento, preparación y
transformación de materiales, para combustión, para procesos
posteriores a la combustión de materiales y sustancias, para
soldadura, corte, latonado y tratamiento de materiales, plantas
y aparatos que usan química de gas natural, petróleo crudo y
química de carbón, a saber, hornos para procesos y
reacciones, hornos para pirólisis, de descomposición, y otros
reactores químicos y petroquímicos, a saber, reactores
térmicos y catalíticos, torres para el cracking y aparatos el
cracking y aparatos y plantas de desintegración de sustancias
petroquímicas, hornos de galera y hornos de inductor,
columnas de fraccionar; purificadores de gas, separadores de
gas; unidades de lavado de gases para corrientes de gas de
procesos de limpieza y separación de gases residuales;
condensadores de gas; evaporadores; intercambiadores
térmicos; calentadores y enfriadores de líquidos y gases;
recuperadores para líquidos depuradores; columnas de
depuración de gases; plantas y aparatos para la licuefacción y
la gasificación del carbón; instrumentos y aparatos para la
protección del medio ambiente y para el procesamiento de
residuos y basura, a saber, cámaras de combustión e
incineradores, plantas de tratamiento de lodos;  aparatos de
recuperación de energía, a saber, turbinas de expansión y
grupos electrógenos; aparatos para la combustión de residuos;
aparatos para la preparación de residuos, a saber,
incineradores, fermentadores y reactores para la
descomposición de materiales biológicos; plantas para la
purificación del agua y plantas de eliminación de aguas
residuales; plantas de tratamiento del agua; refrigeración,
aparatos de calefacción y de refrigeración, a saber,
refrigeradores, congeladores, congeladores criogénicos,
congeladores discontinuos, congeladores continuos,
congeladores espirales, congeladores verticales,
congeladores rápidos, túneles de congelación, congeladores
por ondas de choque y enfriadores; bombas de calor; partes
para aparatos de abastecimiento de gas, a saber, válvulas y
armazones; tamices y filtros para gases o líquidos
respectivamente; aparatos para la distribución y
abastecimiento de gas, que incluyen sobre todo tanques para
el almacenamiento de gas, grifos, reguladores y múltiples, y
evaporadores; aparatos para la licuefacción y la separación del
aire; aparatos y columnas de depuración; aparatos para la
separación, purificación, el lavado, la licuefacción y
reevaporación de gases técnicos y mezclas de gases, gases
de refinería y gas natural y aparatos para la separación,
purificación, evaporación de petróleo crudo y fracciones de
petróleo crudo; aparatos para la producción de gases de
proceso y operación y de gas natural sintético; criostatos;
aparatos de enfriamiento para la obtención de temperaturas
extremadamente frías, a saber, sistemas de enfriado y
refrigeradores de helio, aparatos de licuefacción de helio y
aparatos de licuefacción de hidrógeno.

12 Vehículos de transporte de cargas, carros de
transporte, vehículos para la manipulación de materiales, a
saber, pequeños vehículos remolcadores, pequeños vehículos
de transporte con o sin zonas de carga y vehículos para el
almacenaje, a saber, elevadoras de horquilla, vagonetas
elevadoras, transpaletas elevadoras, camiones de plataforma,
apiladores y carretillas recogepedidos; sistemas hidráulicos
para vehículos, a saber, mecanismos hidráulicos,  circuitos
hidráulicos para movimientos lineales y rotativos de máquinas,
y bombas hidráulicas; y partes estructurales para los productos
anteriormente mencionados.

36 Servicios de suscripción de seguros de
responsabilidad, a saber, facilitación de seguros ante
reclamaciones relacionadas con el uso de plantas y aparatos
de gas, petroquímicos, químicos, y farmacéuticos, plantas y
aparatos para la protección del medio ambiente, aparatos
criogénicos, vehículos para la manipulación de materiales,
componentes hidráulicos, y equipos de almacenaje y

transporte; servicios de financiación, a saber, facilitación de
financiación para la compra de plantas y aparatos de gas,
petroquímicos, químicos, y farmacéuticos, plantas y aparatos
para la protección del medio ambiente, aparatos criogénicos,
vehículos para la manipulación de materiales, componentes
hidráulicos, y equipos de almacenaje y transporte; servicios de
leasing, a saber, leasing de plantas y aparatos de gas,
petroquímicos, químicos, y farmacéuticos, plantas y aparatos
para la protección del medio ambiente, aparatos criogénicos,
vehículos para la manipulación de materiales, componentes
hidráulicos, y equipos de almacenaje y transporte.

39 Distribución, reparto, almacenaje, y transporte de
mercancías, equipos, materias primas y,  en particular, de
gases para uso médico e industrial y de equipos relacionados
con el gas; suministro de gases para empresas y fábricas,
instituciones y personas particulares, a saber, suministro de
gas en cilindros o recipientes a granel mediante camiones
cisterna o tuberías, y también en forma automática y sin
realización de pedidos; suministro de gases médicos; alquiler
de recipientes para almacenar gases,  de cilindros de gas,
sistemas de suministro de gases y de dispositivos y aparatos
de refrigeración y enfriamiento; alquiler de vehículos de
transporte y de manipulación de materiales.
872 947 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'automatisation et de gestion dans le
secteur de l'agriculture comprenant du matériel informatique,
à savoir,  ordinateurs personnels, ordinateurs intégrés,
moniteurs, écrans, écrans intégrés avec claviers et intégrateurs,
transpondeurs, activimètres, transmetteurs et récepteurs pour
les communications électroniques entre appareils
d'identification électronique du bétail et composants
électroniques d'un système de gestion du bétail et entre de tels
composants, antennes, appareils photographiques, détecteurs,
stations d'alimentation et alimentations commutables,
appareils d'identification électronique du bétail et pour la
gestion du bétail, et logiciels d'exploitation pour les produits
précités, tous vendus ensemble.

42 Conseil en matière d'utilisation et d'application de
systèmes d'automatisation destinés au secteur agricole, y
compris de systèmes de gestion du bétail.

 9 Automation and management systems in the field
of agriculture comprising hardware, namely, personal
computers, embedded computers, monitors, displays,
integrated displays with keyboards and integrators,
transponders, activity meters, transmitters and receivers for
the electronic communication between electronic
identification apparatus for livestock and electronic
components of a livestock management system and between
such components, antennae, cameras, sensors, feed stations,
and switching feeds, electronic identification apparatus for
livestock and livestock management, and operating software
for the same all sold as a unit.

42 Consultancy services related to use and
application of integrated automation systems in the field of
agriculture, including cattle management.

 9 Sistemas de automatización y de gestión en el
ámbito de la agricultura que incluyen hardware, a saber,
ordenadores personales, ordenadores integrados, monitores,
pantallas, pantallas integradas con teclados e integradores,
transpondedores, medidores de la actividad, transmisores y
receptores para la comunicación electrónica entre aparatos de
identificación electrónica para el ganado y componentes
electrónicos de un sistema de gestión del ganado y entre
dichos componentes, antenas, cámaras, sensores, estaciones
de alimentación e intercambio de alimentadores, aparatos de
identificación electrónica para el ganado y la gestión del
ganado y programas operativos para los mismos, todos ellos
se venden como una unidad.

42 Servicios de consultoría sobre la utilización e
implementación de sistemas integrados de automatización en
la agricultura, incluida la gestión del ganado.
873 002 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques
destinés à l'industrie des textiles, du cuir et du papier; produits
chimiques destinés à l'industrie des textiles, du cuir et du
papier, à savoir produits chimiques auxiliaires, résines
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artificielles non transformées, adhésifs à usage industriel,
agents de tannage et de finition; produits chimiques industriels
destinés à l'industrie des textiles, à savoir agents de tissage,
agents de prétraitement, agents d'avivage optique, agents
d'impression analogiques et numériques, agents d'enduction et
de finition.

 2 Couleurs, à savoir retouche de couleur permanente
pour les textiles, le cuir, les matières plastiques et le papier;
pigments de coloration; vernis, laques; matières colorantes,
matières colorantes sous la forme de mordants; résines
naturelles destinées à la fabrication de résines; encres
d'impression thermochromatiques; encres d'impression, à
savoir encres avec colorants en dispersion et encres de
sublimation de teinture, pâtes d'impression pour impression et
copie.

 1 Chemical products, namely, chemicals for use in
the textile, leather and paper industries; chemical products for
use in the textile, leather and paper industries, namely,
chemical auxiliaries, unprocessed artificial resins, adhesives
for industrial use, finishing and tanning agents; industrial
chemical preparations for use in the textile industry, namely,
weaving agents, pretreating agents, optical brightening
agents, analog and digital printing agents, coating and
finishing agents.

 2 Colours, namely, permanent color refinish for
textiles, leather, plastics and paper; color pigments;
varnishes, lacquers; dyestuffs, dyestuffs in the nature of
mordants; natural resins for use in the manufacture of resins;
thermocromatic printing inks; printing inks, namely, disperse
dye inks and dye sublimination inks, printing pastes for
printing and copying.

 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
para la industria textil, del cuero y papelera; preparaciones
químicas para la industria textil, del cuero y papelera, a saber,
productos químicos auxiliares, resinas artificiales en estado
bruto, adhesivos (pegamentos) para la industria, agentes de
acabado y curtientes; productos químicos industriales para la
industria textil, a saber, agentes de tejido, agentes de
pretratamiento, agentes abrillantadores ópticos, agentes de
impresión análoga y digital, agentes de revestimiento y
acabado.

 2 Colores, a saber, acabados permanentes de color
para textiles, cuero, materias plásticas y papel; pigmentos de
color; barnices, lacas; materias tintóreas, materias tintóreas en
forma de mordientes; resinas naturales para su uso en la
fabricación de resinas; tintas de impresión termocromáticas;
tintas de impresión, a saber, tintas de colorantes dispersos y
tintas de sublimación de tintes, pastas de impresión para
imprimir y copiar.
873 047 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents de préservation chimiques, plastifiants
chimiques utilisés comme stabilisateurs de hauts polymères
pour matières plastiques et peintures, stabilisateurs de
polymères chimiques synthétiques utilisés comme
stabilisateurs de lumière pour matières plastiques et enduits,
additifs chimiques utilisés dans la fabrication d'aliments,
antioxydants chimiques utilisés dans la fabrication de
boissons, de gâteaux, d'agents aromatisants, de produits laitiers
et de produits de pâte de poisson, contrôleurs de germination
chimique, à savoir gibbérellines pour raisins, oranges et à
usage domestique et agricole, réactifs de diagnostic pour
utilisation scientifique in vitro, produits de diagnostic pour
essais biologiques in vitro, à savoir pour tests urinaires et
sanguins, pour tests de glycémie, pour tests de coagulation,
tous pour usage scientifique, préparations d'enzymes pour
utilisation scientifique in vitro, produits pour l'amendement
des sols, à savoir agents d'amélioration des sols et régulateurs
de croissance pour plantes à usage agricole, et tétrodotoxines
pour la recherche scientifique; adhésifs autres que pour la
papeterie ou la maison; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais pour les terres; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs utilisés comme additifs
alimentaires; métaux non ferreux, à savoir actinium,
américium, antimoine, ytterbium, yttrium, uranium,  erbium,
gadolinium, gallium, californium, curium, samarium,

dysprosium, silicone, mercure, scandium, strontium, césium,
cérium, sélénium, bismuth, thallium, thulium, technétium,
terbium, tellure, thorium, néodyme, neptunium, berkélium,
baryum, fermium, praséodyme, francium, plutonium,
protactinium, prométhium, holmium, europium, radium,
lanthane, lithium, rubidium et rhénium; minerais non
métalliques, à savoir soufre, sable de fonderie, kaolin, talc, sel
de roche, terre à diatomées, argile acide, barytines (barytine,
baryte), salpêtre, graphite naturel, dolomite, cryolite,
bentonite, bauxite, fluorite (fluor), magnésite, alunite et
phosphate de roche; fournitures photographiques, à savoir
papier pour photocalques, papier photographique,
sensibilisateurs photographiques, plaques sèches
photographiques, développeurs photographiques, photo-
poudre, fixateurs photographiques et pellicules
photographiques non impressionnées; papier chimique pour
essais; édulcorants artificiels; farine et amidon à usage
industriel pour la fabrication de papier et de textiles; matières
plastiques à l'état brut; pâte à papier et pâte de bois pour les
procédés de fabrication.

 5 Gamme complète de produits pharmaceutiques;
médicaments vétérinaires pour le traitement de la maladie de
Carré chez les chiens, de la dismatose chez les chiens, du
coccidium chez les poulets et de la dysenterie chez les porcs;
produits hygiéniques à usage médical et produits hygiéniques
à usage agricole, à savoir herbicides, fongicides, insecticides,
bactéricides et rodonticides; papier huilé à usage médical,
masques hygiéniques; cachet pour enrober une dose de
médicaments en poudre; gaze pour pansements; gélules vides
pour produits pharmaceutiques; coques oculaires; bandages
pour les oreilles, bandes périodiques, tampons pour la
menstruation, serviettes hygiéniques, culottes hygiéniques,
coton hydrophile à usage médical; sparadraps à usage médical;
bandes pour pansements,  collodion à usage médical;
coussinets d'allaitement, matériaux d'empreinte dentaires,
ciments dentaires, abrasifs à usage dentaire, mastics dentaires;
bracelets à usage médical; serviettes hygiéniques pour
personnes incontinentes; papier attrape-mouches, papier
antimite; lactose (sucre de lait) pour bébés, lactose (sucre de
lait) pour distribution; lait en poudre pour bébés; sperme pour
l'insémination artificielle; aliments diététiques à usage
médical, boissons diététiques à usage médical, aliments pour
bébés, pain pour diabétiques sans gluten adapté à des besoins
médicaux et à des états de santé spéciaux, fibres végétales
comestibles, à savoir fibres diététiques utilisées comme
additifs pour produits alimentaires; fibres de graines de lin
broyées utilisées comme compléments diététiques.

 1 Chemical food preservatives, chemical plasticizers
for use as high polymer stabilizers for plastics and paints,
synthetic chemical polymer stabilizers for use as light
stabilizers for plastics and coatings, chemical additives for use
in the manufacture of foods, chemical antioxidants for use in
the manufacture of drinks, cakes, flavoring agents, dairy
products and fish paste products, chemical germination
controllers, namely, gibberellins for grapes, oranges and for
domestic and agricultural use, diagnostic reagents for in vitro
scientific use, diagnostic preparations for in vitro biological
tests, namely for urine and blood tests, for blood glucose tests,
for clotting tests, all for scientific use, enzyme preparations for
use in vitro scientific use, soil conditioners, namely soil
improving agents and plant growth regulators for agricultural
use, and tetrodotoxins for scientific research use; adhesives
not for stationery or household purposes; plant growth
regulating preparations; fertilizers; ceramic glazings; higher
fatty acid for use as food additive; nonferrous metals, namely,
actinium, americium, antimony, ytterbium, yttrium, uranium,
erbium, gadolinium, gallium, californium, curium, samarium,
dysprosium, silicon, mercury, scandium, strontium, cesium,
cerium, selenium, bismuth, thallium, thulium, technetium,
terbium, tellurium, thorium, neodymium, neptunium,
berkelium, barium, fermium, praseodymium, francium,
plutonium, protactinium, promethium, holmium, europium,
radium, lanthanum, lithium, rubidium and rhenium; non-
metallic minerals, namely, sulfur, foundry sand, kaolin, talc,
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rock salt, diatomaceous earth, acid clay, barites (barite, heavy
spar), saltpeter (salpetre), natural graphite, dolomite, cryolite,
bentonite, bauxite, fluorite (florspa), magnesite, alunite and
rock phosphate; photographic supplies, namely, blueprint
paper, photographic paper, photographic sensitizers,
photographic dry plates, photographic developers, flash
powder, photographic fixers and unexposed photographic
films; chemical test paper; artificial sweeteners; flour and
starch for industrial purposes for manufacturing paper and
textiles; unprocessed plastics in primary form; paper pulp for
manufacturing purposes and wood pulp for manufacturing.

 5 Full line of pharmaceutical preparations;
veterinary drugs for the treatment of distemper in dogs,
distomatosis in dogs, coccidium in chickens and dysentery in
pigs; sanitary preparations for medical use and sanitary
preparations for agricultural use, namely, herbicides,
fungicides, insecticides, bactericides and rodenticides; oiled
paper for medical purposes, sanitary masks; wafer for
wrapping a dose of powered medicines; gauze for dressings;
unit dose capsules sold empty for pharmaceuticals; eye
patches for medical use; ear bandages, menstruation
bandages, menstruation tampons, sanitary napkins, sanitary
panties, absorbent cotton for medical use; adhesive plasters
for medical use; bandages for dressings, collodion for medical
use; breast-nursing pads, dental impression material, dental
cements, dental abrasives, dental mastics; bracelets for
medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper,
mothproofing paper; lactose milk sugar for babies, lactose
milk sugar for dispensing use; powdered milk for babies;
semen for artificial insemination; dietetic foods adapted for
medical purposes, dietetic beverages adapted for medical
purposes, baby foods, diabetic bread that is gluten free to
accommodate special medical needs and health conditions,
edible plant fibers, namely, dietary fibers as additives for food
products; ground flaxseed fibers used in dietary supplements.

 1 Conservantes químicos para alimentos,
plastificantes químicos destinados a la utilización como
estabilizadores de alta polimerización para plásticos y pinturas,
estabilizadores poliméricos sintéticos químicos destinados a la
utilización como estabilizadores de luz para plásticos y
revestimientos, aditivos químicos para utilizar en la fabricación
de alimentos, antioxidantes químicos para utilizar en la
fabricación de bebidas, pasteles, agentes aromatizantes,
productos lácteos y productos de pasta de pescado,
controladores de la germinación química, a saber, giberilinas
para uvas, naranjas y para uso doméstico y en agricultura,
reactivos de diagnóstico para uso científico in vitro, productos
de diagnóstico para ensayos biológicos in vitro, a saber, para
análisis de orina y de sangre, análisis de glucosa en sangre,
ensayos de coagulación, todo ello para uso científico,
preparaciones enzimáticos para uso científico in vitro,
acondicionadores para tierra, a saber, agentes para mejorar la
tierra y reguladores del crecimiento de plantas para agricultura,
y tetrodotoxinas para investigaciones científicas; pegamentos
(que no sean para la papelería ni para el hogar); preparaciones
para la regulación del crecimiento de las plantas; fertilizantes;
vidriados para la cerámica; ácidos grasos superiores como
aditivos de alimentos; metales no ferrosos, a saber, actinio,
americio, antimonio, iterbio, itrio, uranio, erbio,  gadolinio, galio,
californio, curio, samario, disprosio, silicio, mercurio, escandio,
estroncio, cesio, cerio, selenio, bismuto, talio, tulio, tectenio,
terbio, telurio, torio, neodimio, neptunio, berkelio, bario, fermio,
praseodimio, francio, plutonio, protactinio, prometio, holmio,
europio, radio, lantano, litio, rubidio y renio; minerales no
metálicos, a saber, sulfuro, arena de fundición, caolín, talco, sal
gema, tierra para diatomeas, arcilla ácida, barritas, salitre,
grafito, dolomita, criolita, bentonita, bauxita, fluorita (fluoruro),
magnesita, alunita y fosfato de roca; artículos fotográficos, a
saber, papel para planos, papel fotográfico,  fotosintetizadores,
placas fotográficas secas, reveladores fotográficos, polvos
para flash, fijadores fotográficos y películas fotográficas no
impresionadas; papel para ensayos químicos; edulcorantes
artificiales; harina y almidón para uso industrial en la
fabricación de papel y productos textiles; materias plásticas sin
procesar (en bruto); pasta de papel para la fabricación y pasta
de madera para la fabricación.

 5 Línea completa de preparaciones farmacéuticas;
fármacos para uso veterinario en el tratamiento del moquillo en

perros, fasciolasis en perros, coccidia en pollos y disentería en
cerdos; preparaciones sanitarias para uso médico y
preparaciones higiénicas para uso agrícola, a saber,
herbicidas, fungicidas, insecticidas, bactericidas y
rodenticidas; papel impregnado en aceite para uso médico,
mascarillas higiénicas; obleas farmacéuticas para envolver
dosis de medicamentos en polvo; gasa para apósitos; cápsulas
unidosis vendidas vacías para uso farmacéutico; parches
oculares para uso médico; vendajes de oreja, paños para la
menstruación, tampones para la menstruación, toallas
sanitarias, bragas higiénicas, algodón hidrófilo para uso
médico; esparadrapo para uso médico; vendas para apósitos,
colodión para uso médico; almohadillas para la lactancia,
materiales de impresión para uso odontológico, cementos
dentales, abrasivos dentales, masillas dentales; brazaletes
para uso médico; pañales para incontinentes; papel
matamoscas, papel matapolillas; lactosa (azúcar que contiene
la leche), lactosa para dosificar; leche en polvo para bebés;
esperma para la inseminación artificial; alimentos dietéticos
para uso médico, bebidas dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, pan para diabéticos sin gluten para
atender a las necesidades médicas específicas y
enfermedades, fibras vegetales comestibles, a saber, fibras
dietéticas como aditivos para productos alimenticios; fibra de
lino usado en complementos dietéticos.
873 050 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents de préservation chimiques, plastifiants
chimiques utilisés comme stabilisateurs de hauts polymères
pour matières plastiques et peintures, stabilisateurs de
polymères chimiques synthétiques utilisés comme
stabilisateurs de lumière pour matières plastiques et enduits,
additifs chimiques utilisés dans la fabrication d'aliments,
antioxydants chimiques utilisés dans la fabrication de
boissons, de gâteaux, d'agents aromatisants, de produits laitiers
et de produits de pâte de poisson, contrôleurs de germination
chimique, à savoir, gibbérellines pour raisins, oranges et à
usage domestique et agricole, réactifs de diagnostic pour
utilisation scientifique in vitro, produits de diagnostic pour
essais biologiques in vitro, à savoir pour tests urinaires et
sanguins, pour tests de glycémie, pour tests de clonage, tous
pour usage scientifique, préparations d'enzymes pour
utilisation scientifique in vitro, produits pour l'amendement
des sols, à savoir agents d'amélioration des sols et régulateurs
de la croissance des plantes à usage agricole, et tétrodotoxines
pour la recherche scientifique; adhésifs autres que pour la
papeterie et la maison; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais pour les terres; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs utilisés comme additifs
alimentaires; métaux non ferreux, à savoir, actinium,
américium, antimoine, ytterbium, yttrium, uranium, erbium,
gadolinium, gallium, californium, curium, samarium,
dysprosium, silicium, mercure, scandium, strontium, césium,
cérium, sélénium, bismuth, thallium, thulium, technétium,
terbium, tellure, thorium, néodyme, neptunium, berkélium,
baryum, fermium (centurium), praséodyme, francium,
plutonium, protactinium, prométhium, holmium, europium,
radium, lanthane, lithium, rubidium et rhénium; minerais non
métalliques, à savoir, soufre, sable de fonderie, kaolin, talc, sel
gemme, terre à diatomées, argile acide, barytines (baryte),
salpêtre, graphite naturel, dolomite, cryolite, bentonite,
bauxite, fluorite (fluor), magnésite, alunite et phosphate de
roche, fournitures photographiques, à savoir, papier pour
photocalques, papier pour la photographie, sensibilisateurs
photographiques, plaques sèches photographiques, révélateurs
photographiques, photo-poudre, fixateurs photographiques et
films (pellicules) photographiques non impressionnés; papier
chimique pour essais; édulcorants artificiels; farine et amidon
à usage industriel pour la fabrication de papier et de textiles;
matières plastiques non transformées à l'état brut; pâte à papier
pour les procédés de fabrication et pâte de bois pour les
procédés de fabrication.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, traitement des
troubles du système nerveux central, traitement des troubles du
système nerveux périphérique, traitement des troubles des
organes sensoriels, médicaments antiallergiques, traitement
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des troubles cardiovasculaires, traitement des troubles des
organes respiratoires, traitement des troubles des organes
digestifs, hormones à usage médical, traitement des troubles
des organes génito-urinaires et anaux, traitement des troubles
de l'épiderme, produits de vitamines, produits d'aminoacides,
nutriments, reconstituants et transformés, à savoir
compléments nutritionnels à usage médical, médicaments
hémotropiques, traitement des troubles du métabolisme,
agents d'activation des fonctions cellulaires, agents de
suppression des tumeurs, traitement des lésions physiques,
traitement des troubles d'origine chimique, produits
antibiotiques, produits chimiothérapeutiques, préparations
biologiques à usage médical, parasiticides, agents de
distribution, à savoir gélules, solvants ou gels utilisés comme
support pour produits pharmaceutiques, produits pour le
diagnostic à usage médical, marqueurs radio-isotopiques à
usage thérapeutique ou diagnostique, narcotiques de synthèse,
dépresseurs du système nerveux central, produits pour le
diagnostic à usage ophtalmique, antihistaminiques,
cardiotoniques, médicaments pour traiter l'arythmie,
diurétiques, hypotenseurs, prophylaxie pour le traitement de
l'asthme, antitussifs et expectorants, stomatiques et digestifs
utilisés pour antidiarrhéiques, laxatifs, purgatifs et pour
gastrites, antiacides, hormones,  à savoir, hormones
hypophysaires pour le traitement de l'infertilité, hormones
thyroïdiennes pour le traitement de l'hyperthyroïdie, hormones
anaboliques pour le traitement de l'anémie aplasique et de
l'ostéoporose, corticostéroïdes pour le traitement de
l'hypopituitarisme, hyperplasie surrénale congénitale,
polyarthrite rhumatoïde, rhumatisme articulaire aigu, maladie
de Crohn et hépatite chronique active, oestrogènes et
progestérone utilisés comme pilules combinées, antiseptiques
urinaires, analgésiques, agents anti-prurit, cataplasmes pour le
traitement des ecchymoses, lumbago et raideur de l'épaule,
produits pharmaceutiques pour le traitement des troubles du
cheveux, suppléments alimentaires et substituts de repas en
poudre pour le traitement des déficiences en vitamines,
anticoagulants, préparations enzymatiques pour le contrôle de
la malabsorption et de la diarrhée, préparations
anticancéreuses, préparations anti-sarcomes, antibiotiques et
leurs produits pour le traitement des maladies infectieuses,
agents anti-tuberculiniques, vaccins contre la grippe,
anatoxines diphtériques, anatoxines tétaniques, vaccins contre
la gangrène gazeuse, vaccins contre l'encéphalite,
tétrodotoxines in vitro à usage médical en tant que
spasmolytiques; antiprotozoaires pour le traitement de la
trichomonase et de l'épidermomycose, anthelminthiques pour
le traitement du nématode et de la toxoplasmose, drogues
naturelles pour le traitement des ulcères peptiques, drogues
calcinées pour le traitement des ulcères peptiques, armoise
pour le traitement des ulcères peptiques; antiseptiques,
drogues pour l'artériosclérose, drogues oncostatiques pour le
traitement du cancer, digestifs multienzymatiques destinés à
une utilisation in vivo pour le traitement de l'indigestion,
antibiotiques et antifongiques pour le traitement de la
trichomonase et de l'épidermomycose, antiparkinsoniens,
sédatifs mineurs et drogues contre l'anxiété; drogues
vétérinaires pour le traitement de la maladie de Carré chez les
chiens, de la dismatose chez les chiens, du coccidium chez les
poulets et de la dysenterie chez les porcs; produits hygiéniques
à usage médical; bois de cèdre utilisé comme protecteur de
vêtements; produits hygiéniques à usage domestique et
agricole, à savoir, herbicides, fongicides, insecticides,
bactéricides, rodenticides et produits à base d'hormones pour
application sur des plantes domestiques et agricoles; papier
huilé à usage médical, masques hygiéniques; cachet pour
enrober une dose de médicaments en poudre; gaze pour
pansements; gélules vides pour produits pharmaceutiques;
coques oculaires; bandages pour les oreilles, bandes
périodiques, tampons pour la menstruation, serviettes
hygiéniques, culottes hygiéniques, coton hydrophile à usage
médical; sparadraps à usage médical; bandes pour pansements,
collodion à usage médical, coussinets d'allaitement, matériaux
pour empreintes dentaires, ciments dentaires, abrasifs à usage

dentaire, mastics dentaires; bracelets à usage médical;
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes; papier
attrape-mouches, papier antimite; lactose (sucre de lait) pour
bébés, lactose (sucre de lait) pour distribution; lait en poudre
pour bébés; sperme pour l'insémination artificielle; aliments
diététiques à usage médical, boissons diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, pain pour diabétiques sans
gluten adapté à des besoins médicaux et à des états de santé
spéciaux, fibres végétales comestibles, à savoir, fibres
diététiques utilisées comme additifs pour produits
alimentaires; fibres de graines de lin broyées utilisées comme
compléments diététiques.

 1 Chemical food preservatives, chemical plasticizers
for use as high polymer stabilizers for plastics and paints,
synthetic chemical polymer stabilizers for use as light
stabilizers for plastics and coatings, chemical additives for use
in the manufacture of foods, chemical antioxidants for use in
the manufacture of drinks, cakes, flavoring agents, dairy
products and fish paste products, chemical germination
controllers, namely, gibberellins for grapes, oranges and for
domestic and agricultural use, diagnostic reagents for in vitro
scientific use, diagnostic preparations for in vitro biological
tests, namely for urine and blood tests, for blood glucose tests,
for cloning tests, all for scientific use, enzyme preparations for
in vitro scientific use, soil conditioners, namely soil improving
agents and plant growth regulators for agricultural use, and
tetrodotoxins for scientific research use; adhesives not for
stationery or household purposes; plant growth regulating
preparations; fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acid
for use as food additive; nonferrous metals, namely, actinium,
americium, antimony, ytterbium, yttrium, uranium, erbium,
gadolinium, gallium, californium, curium, samarium,
dysprosium, silicon, mercury, scandium, strontium, cesium,
cerium, selenium, bismuth, thallium, thulium, technetium,
terbium, tellurium, thorium, neodymium, neptunium,
berkelium, barium, fermium, praseodymium, francium,
plutonium, protactinium, promethium, holmium, europium,
radium, lanthanum, lithium, rubidium and rhenium; non-
metallic minerals, namely, sulfur, foundry sand, kaolin, talc,
rock salt, diatomaceous earth, acid clay, heavy spar barites,
saltpeter, natural graphite, dolomite, cryolite, bentonite,
bauxite, fluorite florspa, magnesite, alunite and rock
phosphate, photographic supplies, namely, blueprint paper,
photographic paper, photographic sensitizers, photographic
dry plates, photographic developers, flash powder,
photographic fixers and unexposed photographic films;
chemical test paper; artificial sweeteners; flour and starch for
industrial purposes for manufacturing paper and textiles;
unprocessed plastics in primary form; paper pulp for
manufacturing purposes and wood pulp for manufacturing
purposes.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, treatment
of central nervous system disorders, treatment of peripheral
nervous system disorders, treatment of sensory organs
disorders, antiallergic medicines, treatment of cardiovascular
disorders, treatment of respiratory organs disorders,
treatment of digestive organs disorders, hormones for medical
purposes, treatment of uro-genital and anal organs disorders,
treatment of epidermis disorders, vitamin preparations, amino
acid preparations, nutrients, tonics and alternatives, namely
nutritional supplements for medical purposes, hemotropic
medicines, treatment of metabolism disorders, cellular
function activating agents, tumor suppressing agents,
treatment of physically caused lesions, treatment of chemically
caused disorders, antibiotic preparations, chemotherapeutics,
biological preparations for medical purposes, preparations
for destroying parasites, agents for dispensing purposes,
namely capsules, solvents or gels used as a carrier for
pharmaceuticals, diagnostic preparations for medical
purposes, radio-isotope markers for therapeutic or diagnostic
use, synthetic narcotics, central nervous system depressants,
diagnostic preparations for ophthalmic use, anti-histaminics,
cardiotonics, arrhythmia treating medicines, diuretics,
hypotensors, prophylactic for the treatment of asthma,
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antitussives and expectorants, stomachics and digestives used
for antidiarrheals, laxatives, purgatives, and for gastritis,
antacids, hormones, namely, pituitary hormones for the
treatment of infertility, thyroid hormones for the treatment of
hyperthyroidism, anabolic hormones for the treatment of
aplastic anemia and osteoporosis, corticosteroids for
treatment of hypopituitarism, congenital adrenal hyperplasia,
rheumatoid arthritis, rheumatic fever, Crohn' s disease, and
chronic active hepatitis, estrogen and progesterone used as
combined oral contraceptives, urinary antiseptics, analgesics,
anti-itching agents, cataplasms for the treatment of bruises,
lumbago and stiff shoulder, pharmaceutical preparations used
to treat hair disorders, food enriching supplements and meal
replacement powders for treating vitamin deficiencies, anti-
coagulants, enzyme preparations for control of malabsorption
and diarrhea, anti-cancer preparations, anti-
sarcomapreparations, antibiotics and their preparations for
the treatment of infectious diseases, antituberculotic agents,
influenza vaccines, diphtheria vaccines, tetanus vaccines, gas
gangrene vaccines, encephalitis vaccines, in vitro
tetrodotoxins for medical use as anti-spasmodics;
antiprotozoals for the treatment of trichomoniasis and
dermatophytosis, anthelmintics for the treatment of
threadworm and toxoplasmosis, naturally occurring drugs for
treating pepticulcers, charred drugs for treating peptic ulcers,
moxa for treating peptic ulcers; antiseptics, drugs for
arteriosclerosis, oncostatic drugs for the treatment of cancer,
multienzyme digestants for in vivo use for treatment of
indigestion, antifungal antibiotics for treating trichomoniasis
and dermatophytosis, antiparkinsonism drugs, minor
tranquilizers and anti-anxiety drugs; veterinary drugs for the
treatment of distemper in dogs, distomatosis in dogs,
coccidium in chickens and dysentery in pigs; sanitary
preparations for medical use; cedar wood for use as a clothing
protector; sanitary preparations for domestic and agricultural
use, namely, herbicides, fungicides, insecticides, bactericides
and rodenticides and hormone-based preparations for
application to domestic and agricultural plants; oiled paper
for medical purposes, sanitary masks; wafer for wrapping a
dose of powered medicines; gauze for dressings; unit dose
capsules sold empty for pharmaceuticals; eye patches for
medical use; ear bandages, menstruation bandages,
menstruation tampons, sanitary napkins, sanitary panties,
absorbent cotton for medical use; adhesive plasters for
medical use; bandages for dressings, collodion for medical
use, breast-nursing pads, dental impression material, dental
cements, dental abrasives, dental mastics; bracelets for
medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper,
mothproofing paper; lactose milk sugar for babies, lactose
milk sugar for dispensing use; powdered milk for babies;
semen for artificial insemination; dietetic foods adapted for
medical purposes, dietetic beverages adapted for medical
purposes, baby foods, diabetic bread that is gluten free to
accommodate special medical needs and health conditions,
edible plant fibers, namely, dietary fibers as additives for food
products; ground flaxseed fibers used in dietary supplements.

 1 Conservantes químicos para alimentos,
plastificantes químicos para su uso como estabilizadores de
alta polimerización para plásticos y pinturas, estabilizadores
poliméricos sintéticos químicos para su uso como
estabilizadores de luz para plásticos y revestimientos, aditivos
químicos para su uso en la fabricación de alimentos,
antioxidantes químicos para su uso en la elaboración de
bebidas, pasteles, agentes aromatizantes, productos lácteos y
productos de pasta de pescado, controladores de la
germinación química, a saber, giberilinas para uvas, naranjas
y para uso doméstico y en agricultura, reactivos de diagnóstico
para uso científico in vitro, productos de diagnóstico para
ensayos biológicos in vitro, a saber, para análisis de orina y de
sangre, análisis de glucosa en sangre, ensayos de clonación,
todo ello para uso científico, preparaciones enzimáticos para
uso científico in vitro, acondicionadores para tierra, a saber,
agentes para mejorar la tierra y reguladores del crecimiento de
plantas para agricultura, y tetrodotoxinas para investigaciones
científicas; pegamentos que no sean para la papelería ni para
el hogar; preparaciones para la regulación del crecimiento

vegetal; fertilizantes; vidriados para la cerámica; ácidos grasos
superiores como aditivos de alimentos; metales no ferrosos, a
saber, actinio, americio, antimonio, iterbio, itrio, uranio, erbio,
gadolinio, galio, californio, curio, samario, disprosio, silicio,
mercurio, escandio, estroncio, cesio, cerio, selenio, bismuto,
talio, tulio, tectenio, terbio, telurio, torio, neodimio, neptunio,
berkelio, bario, fermio, praseodimio, francio, plutonio,
protactinio, prometio, holmio, europio, radio, lantano, litio,
rubidio y renio; minerales no metálicos, a saber, sulfuro, arena
de fundición, caolín, talco, sal gema, tierra para diatomeas,
arcilla ácida, baritas, salitre, grafito, dolomita, criolita,
bentonita, bauxita, fluorita (fluoruro), magnesita, alunita y
fosfato de roca, artículos fotográficos, a saber, papel para
planos, papel fotográfico,  fotosintetizadotes, placas
fotográficas secas, reveladores fotográficos, polvos para flash,
fijadores fotográficos y películas fotográficas no
impresionadas; papel para ensayos químicos; edulcorantes
artificiales; harina y almidón para uso industrial en la
fabricación de papel y productos textiles; materias plásticas sin
procesar (en bruto); pasta de celulosa para la fabricación y
pasta de madera para la fabricación.

 5 Preparaciones farmacéuticos, a saber, tratamiento
de trastornos del sistema nervioso central, tratamiento de
trastornos del sistema nervioso periférico, tratamiento de
trastornos de los órganos sensoriales, medicamentos
antialérgicos, tratamiento de trastornos del sistema
cardiovascular, tratamiento de trastornos de los órganos
respiratorios, tratamiento de trastornos de los órganos
digestivos, hormonas para uso médico, tratamiento de
trastornos de los órganos urogenitales y excretores,
tratamiento de trastornos de la epidermis, preparaciones de
vitaminas, preparaciones de aminoácidos, nutrientes, tónicos y
productos alternativos, a saber, suplementos para uso médico,
fármacos hemotrópicos, tratamiento de trastornos del
metabolismo, agentes activadores de funciones celulares,
agentes supresores de tumores, tratamiento de lesiones
físicas, tratamiento de trastornos provocados por factores
químicos, preparados antibióticos, quimioterapeúticos,
preparaciones biológicas para uso médico, preparaciones
antiparasitarias, agentes dispensadores, a saber, cápsulas,
disoluciones o geles utilizados como forma de administración
de fármacos, preparaciones de diagnóstico para uso médico,
marcadores radioisotópicos para uso terapéutico o
diagnóstico, narcóticos sintéticos, depresores del sistema
nervioso central, productos de diagnóstico para uso
oftalmológico, antihistamínicos, cardiotónicos, fármacos para
el tratamiento de arritmia, diuréticos, hipotensores, fármacos
para el tratamiento del asma, antitusivos y expectorantes,
estomacales y digestivos utilizados para antidiarreicos,
laxantes, purgantes y para gastritis, antiácidos, hormonas, a
saber, hormona pituitaria o hipófisis para tratamientos de
fertilidad, hormonas tiroideas para el tratamiento del
hipertiroidismo, hormonas anabólicas para el tratamiento de la
anemia aplástica y la osteoporosis, corticosteroides para el
tratamiento del hipopituitarismo, hiperplasia adrenal congénita,
artritis reumatoide, fiebre reumática, enfermedad de Crohn y
hepatitis crónica activa, estrógenos y progesterona usados en
combinación como anticonceptivos orales, antisépticos
urinarios, analgésicos, agentes antiurticantes, cataplasmas
para el tratamiento de hematomas, lumbago y agarrotamiento
de hombros, productos farmacéuticos para tratar trastornos del
cabello, suplementos para enriquecer los alimentos, y polvos
sustitutivos de alimentos para el tratamiento de deficiencias
vitamínicas, anticoagulantes, preparaciones enzimáticas para
el control de la malabsorción de grasas y de la diarrea,
preparaciones anticancerígenas, preparaciones antisarcoma,
antibióticos y preparaciones de éstos para el tratamiento de
enfermedades infecciosas, agentes contra la tuberculosis,
vacunas para evitar la gripe, vacunas para evitar la difteria,
vacunas contra el tétanos, vacunas contra la gangrena
gaseosa, vacunas para evitar la encefalitis, tetrodoxinas in vitro
para uso médico como antiespasmódicos; antiprotozoos para
el tratamiento de tricomoniasis y dermatofitosis, vermífugos
para el tratamiento de lombrices intestinales y toxoplasmosis,
medicamentos naturales para el tratamiento de úlcera péptica,
medicamentos carbonizados para el tratamiento de la úlcera
péptica, moxa para el tratamiento de la úlcera péptica;
antisépticos, fármacos para la arterioesclerosis, fármacos
anticancerosos para el tratamiento del cáncer, digestivos
multienzímicos para uso in vivo para el tratamiento de la
indigestión, antibióticos antifungicidas para el tratamiento de la
tricomoniasis y dermatofitosis, fármacos para el tratamiento del
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parkinson, tranquilizantes comunes y fármacos para el
tratamiento de la ansiedad; fármacos para uso veterinario en el
tratamiento del moquillo en perros, fasciolasis en perros,
coccidia en pollos y disentería en cerdos; preparaciones
higiénicas para uso médico; madera de cedro como protector
para la ropa; productos higiénicos para uso doméstico y
agrícola, a saber, herbicidas, fungicidas, insecticidas,
bactericidas y rodenticidas y productos a base de hormonas
para aplicar a plantas del hogar y agrícolas; papel impregnado
en aceite para uso médico, mascarillas higiénicas; obleas
farmacéuticas para envolver dosis de medicamentos en polvo;
gasa para apósitos; cápsulas unidosis vendidas vacías para
uso farmacéutico; parches oculares para uso médico; vendajes
de oreja, paños para la menstruación, tampones para la
menstruación, toallas sanitarias, bragas higiénicas, algodón
hidrófilo para uso médico; apósitos adhesivos para uso
médico; vendas para apósitos, colodión para uso médico,
almohadillas para la lactancia, materiales de impresión para
uso odontológico, cementos dentales, abrasivos dentales,
masillas dentales; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; papel matamoscas, papel matapolillas; lactosa
(azúcar que contiene la leche), lactosa para dosificar; leche en
polvo para bebés; esperma para la inseminación artificial;
alimentos dietéticos para uso médico, bebidas dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés, pan para diabéticos sin
gluten para atender a las necesidades médicas específicas y
enfermedades, fibras vegetales comestibles, a saber, fibras
dietéticas como aditivos para productos alimenticios; fibra de
lino usado en complementos dietéticos.
873 051 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents de préservation chimiques, plastifiants
chimiques utilisés comme stabilisateurs de hauts polymères
pour matières plastiques et peintures, stabilisateurs de
polymères chimiques synthétiques utilisés comme
stabilisateurs de lumière pour matières plastiques et enduits,
additifs chimiques utilisés dans la fabrication d'aliments,
antioxydants chimiques utilisés dans la fabrication de
boissons, de gâteaux, d'agents aromatisants, de produits laitiers
et de produits de pâte de poisson, contrôleurs de germination
chimique, à savoir, gibbérellines pour raisins, oranges et à
usage domestique et agricole, réactifs de diagnostic pour
utilisation scientifique in vitro, produits de diagnostic pour
essais biologiques in vitro, à savoir pour tests urinaires et
sanguins, pour tests de glycémie, pour tests de clonage, tous
pour usage scientifique, préparations d'enzymes pour
utilisation scientifique in vitro, produits pour l'amendement
des sols, à savoir agents d'amélioration des sols et régulateurs
de la croissance des plantes à usage agricole, et tétrodotoxines
pour la recherche scientifique; adhésifs autres que pour la
papeterie et la maison; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais pour les terres; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs utilisés comme additifs
alimentaires; métaux non ferreux, à savoir, actinium,
américium, antimoine, ytterbium, yttrium, uranium, erbium,
gadolinium, gallium, californium, curium, samarium,
dysprosium, silicium, mercure, scandium, strontium, césium,
cérium, sélénium, bismuth, thallium, thulium, technétium,
terbium, tellure, thorium, néodyme, neptunium, berkélium,
baryum, fermium (centurium), praséodyme, francium,
plutonium, protactinium, prométhium, holmium, europium,
radium, lanthane, lithium, rubidium et rhénium; minerais non
métalliques, à savoir, soufre, sable de fonderie, kaolin, talc, sel
gemme, terre à diatomées, argile acide, barytines (baryte),
salpêtre, graphite naturel, dolomite, cryolite, bentonite,
bauxite, fluorite (fluor), magnésite, alunite et phosphate de
roche; fournitures photographiques, à savoir, papier pour
photocalques, papier pour la photographie, sensibilisateurs
photographiques, plaques sèches photographiques, révélateurs
photographiques, photo-poudre, fixateurs photographiques et
films (pellicules) photographiques non impressionnés; papier
chimique pour essais; édulcorants artificiels; farine et amidon
à usage industriel pour la fabrication de papier et de textiles;
matières plastiques non transformées à l'état brut; pâte à papier
pour les procédés de fabrication et pâte de bois pour les
procédés de fabrication.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, traitement des
troubles du système nerveux central, traitement des troubles du
système nerveux périphérique, traitement des troubles des
organes sensoriels, médicaments antiallergiques, traitement
des troubles cardiovasculaires, traitement des troubles des
organes respiratoires, traitement des troubles des organes
digestifs, hormones à usage médical, traitement des troubles
des organes génito-urinaires et anaux, traitement des troubles
de l'épiderme, produits de vitamines, produits d'aminoacides,
nutriments, reconstituants et transformés, à savoir
compléments nutritionnels à usage médical, médicaments
hémotropiques, traitement des troubles du métabolisme,
agents d'activation des fonctions cellulaires, agents de
suppression des tumeurs, traitement des lésions physiques,
traitement des troubles d'origine chimique, produits
antibiotiques, produits chimiothérapeutiques, préparations
biologiques à usage médical, parasiticides, agents de
distribution, à savoir gélules, solvants ou gels utilisés comme
support pour produits pharmaceutiques, produits pour le
diagnostic à usage médical, marqueurs radio-isotopiques à
usage thérapeutique ou diagnostique, narcotiques de synthèse,
dépresseurs du système nerveux central, produits pour le
diagnostic à usage ophtalmique, antihistaminiques,
cardiotoniques, médicaments pour traiter l'arythmie,
diurétiques, hypotenseurs, prophylaxie pour le traitement de
l'asthme, antitussifs et expectorants, stomatiques et digestifs
utilisés pour antidiarrhéiques, laxatifs, purgatifs et pour
gastrites, antiacides, hormones,  à savoir, hormones
hypophysaires pour le traitement de l'infertilité, hormones
thyroïdiennes pour le traitement de l'hyperthyroïdie, hormones
anaboliques pour le traitement de l'anémie aplasique et de
l'ostéoporose, corticostéroïdes pour le traitement de
l'hypopituitarisme, hyperplasie surrénale congénitale,
polyarthrite rhumatoïde, rhumatisme articulaire aigu, maladie
de Crohn et hépatite chronique active, oestrogènes et
progestérone utilisés comme pilules combinées, antiseptiques
urinaires, analgésiques, agents anti-prurit, cataplasmes pour le
traitement des ecchymoses, lumbago et raideur de l'épaule,
produits pharmaceutiques pour le traitement des troubles du
cheveux, suppléments alimentaires et substituts de repas en
poudre pour le traitement des déficiences en vitamines,
anticoagulants, préparations enzymatiques pour le contrôle de
la malabsorption et de la diarrhée, préparations
anticancéreuses, préparations anti-sarcomes, antibiotiques et
leurs produits pour le traitement des maladies infectieuses,
agents anti-tuberculiniques, vaccins contre la grippe,
anatoxines diphtériques, anatoxines tétaniques, vaccins contre
la gangrène gazeuse, vaccins contre l'encéphalite,
tétrodotoxines in vitro à usage médical en tant que
spasmolytiques; antiprotozoaires pour le traitement de la
trichomonase et de l'épidermomycose, anthelminthiques pour
le traitement du nématode et de la toxoplasmose, drogues
naturelles pour le traitement des ulcères peptiques, drogues
calcinées pour le traitement des ulcères peptiques, armoise
pour le traitement des ulcères peptiques; antiseptiques,
drogues pour l'artériosclérose, drogues oncostatiques pour le
traitement du cancer, digestifs multienzymatiques destinés à
une utilisation in vivo pour le traitement de l'indigestion,
antibiotiques et antifongiques pour le traitement de la
trichomonase et de l'épidermomycose, antiparkinsoniens,
sédatifs mineurs et drogues contre l'anxiété; drogues
vétérinaires pour le traitement de la maladie de Carré chez les
chiens, de la dismatose chez les chiens, du coccidium chez les
poulets et de la dysenterie chez les porcs; produits hygiéniques
à usage médical; bois de cèdre utilisé comme protecteur de
vêtements; produits hygiéniques à usage domestique et
agricole, à savoir, herbicides, fongicides, insecticides,
bactéricides, rodenticides et produits à base d'hormones pour
application sur des plantes domestiques et agricoles; papier
huilé à usage médical, masques hygiéniques; cachet pour
enrober une dose de médicaments en poudre; gaze pour
pansements; gélules vides pour produits pharmaceutiques;
coques oculaires; bandages pour les oreilles, bandes
périodiques, tampons pour la menstruation, serviettes
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hygiéniques, culottes hygiéniques, coton hydrophile à usage
médical; sparadraps à usage médical; bandes pour pansements,
collodion à usage médical, coussinets d'allaitement, matériaux
pour empreintes dentaires, ciments dentaires, abrasifs à usage
dentaire, mastics dentaires; bracelets à usage médical;
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes; papier
attrape-mouches, papier antimite; lactose (sucre de lait) pour
bébés, lactose (sucre de lait) pour distribution; lait en poudre
pour bébés; sperme pour l'insémination artificielle; aliments
diététiques à usage médical, boissons diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, pain pour diabétiques sans
gluten adapté à des besoins médicaux et à des états de santé
spéciaux, fibres végétales comestibles, à savoir, fibres
diététiques utilisées comme additifs pour produits
alimentaires; fibres de graines de lin broyées utilisées comme
compléments diététiques.

 1 Chemical food preservatives, chemical plasticizers
for use as high polymer stabilizers for plastics and paints,
synthetic chemical polymer stabilizers for use as light
stabilizers for plastics and coatings, chemical additives for use
in the manufacture of foods, chemical antioxidants for use in
the manufacture of drinks, cakes, flavoring agents, dairy
products and fish paste products, chemical germination
controllers, namely, gibberellins for grapes, oranges and for
domestic and agricultural use, diagnostic reagents for in vitro
scientific use, diagnostic preparations for in vitro biological
tests, namely for urine and blood tests, for blood glucose tests,
for cloning tests, all for scientific use, enzyme preparations for
in vitro scientific use, soil conditioners, namely soil improving
agents and plant growth regulators for agricultural use, and
tetrodotoxins for scientific research use; adhesives not for
stationery or household purposes; plant growth regulating
preparations; fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acid
for use as food additive; nonferrous metals, namely, actinium,
americium, antimony, ytterbium, yttrium, uranium, erbium,
gadolinium, gallium, californium, curium, samarium,
dysprosium, silicon, mercury, scandium, strontium, cesium,
cerium, selenium, bismuth, thallium, thulium, technetium,
terbium, tellurium, thorium, neodymium, neptunium,
berkelium, barium, fermium, praseodymium, francium,
plutonium, protactinium, promethium, holmium, europium,
radium, lanthanum, lithium, rubidium and rhenium; non-
metallic minerals, namely, sulfur, foundry sand, kaolin, talc,
rock salt, diatomaceous earth, acid clay, heavy spar barites,
saltpeter, natural graphite, dolomite, cryolite, bentonite,
bauxite, fluorite florspa, magnesite, alunite and rock
phosphate; photographic supplies, namely, blueprint paper,
photographic paper, photographic sensitizers, photographic
dry plates, photographic developers, flash powder,
photographic fixers and unexposed photographic films;
chemical test paper; artificial sweeteners; flour and starch for
industrial purposes for manufacturing paper and textiles;
unprocessed plastics in primary form; paper pulp for
manufacturing purposes and wood pulp for manufacturing
purposes.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, treatment
of central nervous system disorders, treatment of peripheral
nervous system disorders, treatment of sensory organs
disorders, antiallergic medicines, treatment of cardiovascular
disorders, treatment of respiratory organs disorders,
treatment of digestive organs disorders, hormones for medical
purposes, treatment of uro-genital and anal organs disorders,
treatment of epidermis disorders, vitamin preparations, amino
acid preparations, nutrients, tonics and alternatives, namely
nutritional supplements for medical purposes, hemotropic
medicines, treatment of metabolism disorders, cellular
function activating agents, tumor suppressing agents,
treatment of physically caused lesions, treatment of chemically
caused disorders, antibiotic preparations, chemotherapeutics,
biological preparations for medical purposes, preparations
for destroying parasites, agents for dispensing purposes,
namely capsules, solvents or gels used as a carrier for
pharmaceuticals, diagnostic preparations for medical
purposes, radio-isotope markers for therapeutic or diagnostic

use, synthetic narcotics, central nervous system depressants,
diagnostic preparations for ophthalmic use, anti-histaminics,
cardiotonics, arrhythmia treating medicines, diuretics,
hypotensors, prophylactic for the treatment of asthma,
antitussives and expectorants, stomachics and digestives used
for antidiarrheals, laxatives, purgatives, and for gastritis,
antacids, hormones, namely, pituitary hormones for the
treatment of infertility, thyroid hormones for the treatment of
hyperthyroidism, anabolic hormones for the treatment of
aplastic anemia and osteoporosis, corticosteroids for
treatment of hypopituitarism, congenital adrenal hyperplasia,
rheumatoid arthritis, rheumatic fever, Crohn' s disease, and
chronic active hepatitis, estrogen and progesterone used as
combined oral contraceptives, urinary antiseptics, analgesics,
anti-itching agents, cataplasms for the treatment of bruises,
lumbago and stiff shoulder, pharmaceutical preparations used
to treat hair disorders, food enriching supplements and meal
replacement powders for treating vitamin deficiencies, anti-
coagulants, enzyme preparations for control of malabsorption
and diarrhea, anti-cancer preparations, anti-
sarcomapreparations, antibiotics and their preparations for
the treatment of infectious diseases, antituberculotic agents,
influenza vaccines, diphtheria vaccines, tetanus vaccines, gas
gangrene vaccines, encephalitis vaccines, in vitro
tetrodotoxins for medical use as anti-spasmodics;
antiprotozoals for the treatment of trichomoniasis and
dermatophytosis, anthelmintics for the treatment of
threadworm and toxoplasmosis, naturally occurring drugs for
treating pepticulcers, charred drugs for treating peptic ulcers,
moxa for treating peptic ulcers; antiseptics, drugs for
arteriosclerosis, oncostatic drugs for the treatment of cancer,
multienzyme digestants for in vivo use for treatment of
indigestion, antifungal antibiotics for treating trichomoniasis
and dermatophytosis, antiparkinsonism drugs, minor
tranquilizers and anti-anxiety drugs; veterinary drugs for the
treatment of distemper in dogs, distomatosis in dogs,
coccidium in chickens and dysentery in pigs; sanitary
preparations for medical use; cedar wood for use as a clothing
protector; sanitary preparations for domestic and agricultural
use, namely, herbicides, fungicides, insecticides, bactericides
and rodenticides and hormone-based preparations for
application to domestic and agricultural plants; oiled paper
for medical purposes, sanitary masks; wafer for wrapping a
dose of powered medicines; gauze for dressings; unit dose
capsules sold empty for pharmaceuticals; eye patches for
medical use; ear bandages, menstruation bandages,
menstruation tampons, sanitary napkins, sanitary panties,
absorbent cotton for medical use; adhesive plasters for
medical use; bandages for dressings, collodion for medical
use, breast-nursing pads, dental impression material, dental
cements, dental abrasives, dental mastics; bracelets for
medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper,
mothproofing paper; lactose milk sugar for babies, lactose
milk sugar for dispensing use; powdered milk for babies;
semen for artificial insemination; dietetic foods adapted for
medical purposes, dietetic beverages adapted for medical
purposes, baby foods, diabetic bread that is gluten free to
accommodate special medical needs and health conditions,
edible plant fibers, namely, dietary fibers as additives for food
products; ground flaxseed fibers used in dietary supplements.

 1 Conservantes químicos para alimentos,
plastificantes químicos destinados a la utilización como
estabilizadores de alta polimerización para plásticos y pinturas,
estabilizadores poliméricos sintéticos químicos destinados a la
utilización como estabilizadores de luz para plásticos y
revestimientos, aditivos químicos para utilizar en la fabricación
de alimentos, antioxidantes químicos para utilizar en la
fabricación de bebidas, pasteles, agentes aromatizantes,
productos lácteos y productos de pasta de pescado,
controladores de la germinación química, a saber, giberilinas
para uvas, naranjas y para uso doméstico y en agricultura,
reactivos de diagnóstico para uso científico in vitro, productos
de diagnóstico para ensayos biológicos in vitro, a saber, para
análisis de orina y de sangre, análisis de glucosa en sangre,
ensayos de clonación, todo ello para uso científico,
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preparaciones enzimáticos para uso científico in vitro,
acondicionadores para tierra, a saber, agentes para mejorar la
tierra y reguladores del crecimiento de plantas para agricultura,
y tetrodotoxinas para investigaciones científicas; pegamentos
que no sean para la papelería ni para el hogar; preparaciones
para la regulación del crecimiento vegetal; fertilizantes;
vidriados para la cerámica; ácidos grasos superiores como
aditivos de alimentos; metales no ferrosos, a saber, actinio,
americio, antimonio, iterbio, itrio, uranio, erbio,  gadolinio, galio,
californio, curio, samario, disprosio, silicio, mercurio, escandio,
estroncio, cesio, cerio, selenio, bismuto, talio, tulio, tectenio,
terbio, telurio, torio, neodimio, neptunio, berkelio, bario, fermio,
praseodimio, francio, plutonio, protactinio, prometio, holmio,
europio, radio, lantano, litio, rubidio y renio; minerales no
metálicos, a saber, sulfuro, arena de fundición, caolín, talco, sal
gema, tierra para diatomeas, arcilla ácida, baritas, salitre,
grafito, dolomita, criolita, bentonita, bauxita, fluorita (fluoruro),
magnesita, alunita y fosfato de roca; artículos fotográficos, a
saber, papel para planos, papel fotográfico,  fotosintetizadotes,
placas fotográficas secas, reveladores fotográficos, polvos
para flash, fijadores fotográficos y películas fotográficas no
impresionadas; papel para ensayos químicos; edulcorantes
artificiales; harina y almidón para uso industrial en la
fabricación de papel y productos textiles; materias plásticas sin
procesar (en bruto); pasta de papel para la fabricación y pasta
de madera para la fabricación.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, tratamiento
de trastornos del sistema nervioso central, tratamiento de
trastornos del sistema nervioso periférico, tratamiento de
trastornos de los órganos sensoriales, medicamentos
antialérgicos, tratamiento de trastornos del sistema
cardiovascular, tratamiento de trastornos de los órganos
respiratorios, tratamiento de trastornos de los órganos
digestivos, hormonas para uso médico, tratamiento de
trastornos de los órganos urogenitales y excretores,
tratamiento de trastornos de la epidermis, preparaciones de
vitaminas, preparaciones de aminoácidos, nutrientes, tónicos y
productos alternativos, a saber, suplementos para uso médico,
fármacos hemotrópicos, tratamiento de trastornos del
metabolismo, agentes activadores de funciones celulares,
agentes supresores de tumores, tratamiento de lesiones
físicas, tratamiento de trastornos provocados por factores
químicos, preparados antibióticos, quimioterapeúticos,
preparaciones biológicas para uso médico, preparaciones
antiparasitarias, agentes dispensadores, a saber, cápsulas,
disoluciones o geles utilizados como forma de administración
de fármacos, preparaciones de diagnóstico para uso médico,
marcadores de radio isótopos para uso terapéutico o
diagnóstico, narcóticos sintéticos, depresores del sistema
nervioso central, productos de diagnóstico para uso
oftalmológico, antihistamínicos, cardiotónicos, fármacos para
el tratamiento de arritmia, diuréticos, hipotensores, fármacos
para el tratamiento del asma, antitusivos y expectorantes,
estomacales y digestivos utilizados para antidiarreicos,
laxantes, purgantes y para gastritis, antiácidos, hormonas, a
saber, hormona pituitaria o hipófisis para tratamientos de
fertilidad, hormonas tiroideas para el tratamiento del
hipertiroidismo, hormonas anabólicas para el tratamiento de la
anemia aplástica y la osteoporosis, corticosteroides para el
tratamiento del hipopituitarismo, hiperplasia adrenal congénita,
artritis reumatoide, fiebre reumática, enfermedad de Crohn y
hepatitis crónica activa, estrógenos y progesterona usados en
combinación como anticonceptivos orales, antisépticos
urinarios, analgésicos, agentes antiurticantes, cataplasmas
para el tratamiento de hematomas, lumbago y agarrotamiento
de hombros, productos farmacéuticos para tratar trastornos del
cabello, suplementos para enriquecer los alimentos, y polvos
sustitutivos de alimentos para el tratamiento de deficiencias
vitamínicas, anticoagulantes, preparaciones enzimáticas para
el control de la malabsorción de grasas y de la diarrea,
preparaciones anticancerígenas, preparaciones antisarcoma,
antibióticos y preparaciones de éstos para el tratamiento de
enfermedades infecciosas, agentes contra la tuberculosis,
vacunas para evitar la gripe, vacunas para evitar la difteria,
vacunas contra el tétanos, vacunas contra la gangrena
gaseosa, vacunas para evitar la encefalitis, tetrodoxinas in vitro
para uso médico como antiespasmódicos; antiprotozoos para
el tratamiento de tricomoniasis y dermatofitosis, vermífugos
para el tratamiento de lombrices intestinales y toxoplasmosis,
medicamentos naturales para el tratamiento de úlcera péptica,
medicamentos carbonizados para el tratamiento de la úlcera
péptica, moxa para el tratamiento de la úlcera péptica;

antisépticos, fármacos para la arterioesclerosis, fármacos
anticancerosos para el tratamiento del cáncer, digestivos
multienzímicos para uso in vivo para el tratamiento de la
indigestión, antibióticos antimicóticos para el tratamiento de la
tricomoniasis y dermatofitosis, fármacos para el tratamiento del
parkinson, tranquilizantes comunes y fármacos para el
tratamiento de la ansiedad; fármacos para uso veterinario en el
tratamiento del moquillo en perros, fasciolasis en perros,
coccidia en pollos y disentería en cerdos; preparaciones
higiénicas para uso médico; madera de cedro como protector
para la ropa; productos higiénicos para uso doméstico y
agrícola, a saber, herbicidas, fungicidas, insecticidas,
bactericidas y rodenticidas y productos a base de hormonas
para aplicar a plantas del hogar y agrícolas; papel impregnado
en aceite para uso médico, mascarillas higiénicas; obleas
farmacéuticas para envolver dosis de medicamentos en polvo;
gasa para apósitos; cápsulas unidosis vendidas vacías para
uso farmacéutico; parches oculares para uso médico; vendajes
de oreja, paños para la menstruación, tampones para la
menstruación, toallas sanitarias, bragas higiénicas, algodón
hidrófilo para uso médico; apósitos adhesivos para uso
médico; vendas para apósitos, colodión para uso médico,
almohadillas para la lactancia, materiales de impresión para
uso odontológico, cementos dentales, abrasivos dentales,
masillas dentales; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; papel matamoscas, papel matapolillas; lactosa
(azúcar que contiene la leche), lactosa para dosificar; leche en
polvo para bebés; esperma para la inseminación artificial;
alimentos dietéticos para uso médico, bebidas dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés, pan para diabéticos sin
gluten para atender a las necesidades médicas específicas y
enfermedades, fibras vegetales comestibles, a saber, fibras
dietéticas como aditivos para productos alimenticios; fibra de
lino usado en complementos dietéticos.
873 053 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels téléchargeables et logiciels enregistrés
sur des supports électroniques pour la répartition,
l'optimisation, la simulation, la planification et l'analyse des
procédés de la logistique; logiciels téléchargeables et logiciels
enregistrés sur des supports électroniques dans le domaine de
la logistique du transport, de dépôt et de production, en
particulier pour l'analyse, la planification, la simulation,
l'automatisation, l'optimisation, la synchronisation, la
planification des besoins, le contrôle des dépenses, la
réalisation, l'ajustement et l'évaluation des déroulements dans
les domaines de la gestion de la chaîne logistique (Supply
Chain Management), du transport, des voies de transport, du
rendement de transport, du stockage, de l'entrée et de
l'exécution des commandes, de la livraison, de la planification
et de la commande de production.

35 Consultation et gestion d'affaires dans le domaine
de la logistique de transport, de dépôt et de production, en
particulier pour l'analyse, la planification, la simulation,
l'automatisation, l'optimisation, la synchronisation, la
planification des besoins, le contrôle des dépenses, la
réalisation, l'ajustement et l'évaluation des déroulements dans
les domaines de la gestion de la chaîne logistique (Supply
Chain Management), du transport, des voies de transport, du
rendement de transport, du stockage, de l'entrée et de
l'exécution des commandes, de la livraison, de la planification
et de la commande de production.

42 La conception, le développement,
l'implémentation, l'installation et la maintenance des logiciels
et des programmes d'ordinateurs, dans le domaine de la
logistique de transport, de dépôt et de production, en
particulier pour l'analyse, la planification, la simulation,
l'automatisation, l'optimisation, la synchronisation, la
planification des besoins, le contrôle des dépenses, la
réalisation, l'ajustement et l'évaluation des déroulements dans
les domaines de la gestion de la chaîne logistique (Supply
Chain Management), du transport, des voies de transport, du
rendement de transport, du stockage, de l'entrée et de
l'exécution des commandes, de la livraison, de la planification
et de la commande de production.

 9 Downloadable computer software and computer
software recorded on electronic media for dispatching,
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optimization, simulation, planning and analysis of logistics
processes; downloadable computer software and computer
software recorded on electronic media in the field of transport
logistics, warehousing and production, in particular for the
analysis, planning, simulation, automation, optimization,
synchronization of requirements, expenditure control, the
realization, adjustment and evaluation of operations in the
fields of supply chain management, transport, transport
routes, transport efficiency, warehousing, inputting and
executing orders, delivery, production planning and control.

35 Business consulting and management in the fields
of transport logistics, storage and production, in particular for
the analysis, planning, simulation, automation, optimisation,
synchronisation of requirements, expenditure, control, the
realisation, adjustment and evaluation of operations in the
fields of supply chain management, transport, transport
routes, transport efficiency, warehousing, inputting and
executing orders, delivery, production planning and control.

42 Design, development, implementation, installation
and maintenance of software and computer programs, in the
fields of transport logistics, warehousing and production, in
particular for the analysis, planning, simulation, automation,
optimisation, synchronisation, of requirements, expenditure
control, the realisation, adjustment and evaluation of
operations in the fields of supply chain management,
transport, transport routes, transport efficiency, warehousing,
inputting and executing orders, delivery, production planning
and control.

 9 Programas de ordenador descargables y
programas de ordenador grabados en soportes electrónicos
para el envío, la optimización, la simulación, la planificación y
el análisis de procesos logísticos; programas de ordenador
descargables y programas de ordenador grabados en soportes
electrónicos en el ámbito de la logística del transporte, de los
depósitos y de la producción, en particular para el análisis, la
planificación, la simulación, la automatización, la optimización,
la sincronización de necesidades, el control de los gastos, y la
realización, el ajuste y la evaluación del desarrollo de eventos
en los ámbitos de la gestión de la cadena de suministros
(Supply Chain Management), del transporte, de las vías de
transporte, del rendimiento del transporte, del almacenaje, de
la entrada y realización de pedidos, del reparto, de la
planificación y el control de la producción.

35 Consultoría y gestión de negocios en materia de
logística del transporte, de depósitos y de producción, en
particular para el análisis, la planificación, la simulación, la
automatización, la optimización, la sincronización, la
planificación de necesidades, el control de los gastos, y la
realización, el ajuste y la evaluación del desarrollo de los
eventos en los campos de la gestión de la cadena de
suministros (Supply Chain Management), del transporte, de las
vías de transporte, del rendimiento del transporte, del
almacenaje, de la entrada y realización de pedidos, del reparto,
de la planificación y el control de la producción.

42 Servicios de concepción, desarrollo, puesta en
marcha, instalación y mantenimiento de software y de
programas de ordenadores, en el ámbito de la logística del
transporte, de los depósitos y la producción, en particular para
el análisis, la planificación, la simulación, la automatización, la
optimización, la sincronización, la planificación de
necesidades, el control de los gastos, la realización, el ajuste y
la evaluación del desarrollo de los eventos en los campos de la
gestión de la cadena de suministros (Supply Chain
Management), del transporte, de las vías de transporte, del
rendimiento del transporte, del almacenaje, de la entrada y
realización de pedidos, del reparto, de la planificación y del
control de la producción.
873 333 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques à usage scientifique, y
compris réactifs chimiques destinés à la recherche scientifique
dans le domaine de l'immunothérapie.

 5 Préparations et réactifs chimiques à usage médical,
à savoir, produits chimiques destinés à la recherche
biomédicale en laboratoires dans le domaine de l'activation du
système immunitaire; préparations pharmaceutiques pour
l'activation du système immunitaire et la prévention de
maladies; cellules et cultures cellulaires destinées à un usage

médical ou clinique, à savoir, à un usage thérapeutique
cellulaire in vivo et ex vivo.

42 Services de recherche scientifique, à savoir,
services de recherche scientifique fondamentale et appliquée
dans le domaine biomédical, dans le domaine de la thérapie
cellulaire et dans le domaine de la préparation de cellules;
contrôle de qualité pour des tiers; laboratoires médicaux et de
chimie dans le domaine de la préparation de cellules.

 1 Chemical preparations for scientific purposes,
including chemical reagents for scientific research use in the
field of immunotherapy.

 5 Chemical preparations and reagents for medical
use, namely, chemicals for biomedical laboratory research use
in the field of immune system activation; pharmaceutical
preparations for activating immune systems for the prevention
of disease; cells and cell cultures used for medical or clinical
use, namely, for in vivo and ex vivo cellular therapeutic use.

42 Scientific research services, namely, basic and
applied scientific research services in the biomedical, cellular
therapy and cell preparation fields; quality control for others;
medical and chemical laboratories in the field of cell
preparations.

 1 Productos químicos para uso científico, incluidos
los reactivos químicos para la investigación científica en el
ámbito de la inmunoterapia.

 5 Preparaciones y reactivos químicos para uso
médico, a saber,  productos químicos para la investigación
biomédica en laboratorio en el ámbito de la activación del
sistema inmunológico; preparaciones farmacéuticas para la
activación del sistema inmunológico para la prevención
enfermedades; células y cultivos celulares utilizadas para fines
médicos o clínicos, a saber, para uso terapéutico celular in vivo
y ex vivo.

42 Servicios científicos de investigación, a saber,
servicios de investigación científica básica y aplicada en los
ámbitos biomédico, de la terapia celular y de preparación de
células; control de calidad para terceros; laboratorios médicos
y químicos en el ámbito de las preparaciones celulares.
873 541 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, yaourt, babeurre et préparations à base de ces
produits, à savoir, lait en poudre à usage alimentaire, lait
fouetté et gélifié aromatisé au chocolat et aux fruits,  boissons
à base de lait et lactées contenant du jus de fruit, boissons
lactées où le lait prédomine, poudre de lait pour l'alimentation,
protéines de lait, lait condensé, boissons à base de yaourt,
boissons diététiques au lait non à usage médical, fromage à la
crème, crème à fouetter, crème aigre, margarine, kéfir,
koumys, petit-lait, crème fraîche, lait sur, babeurre et lait
concentré, mousses à base de lait, crèmes, pâtes fromagères,
fromages, fromage blanc, yaourt diététique non à usage
médical, tous ces produits à base d'au moins une sorte de
céréale fermentée; substances diététiques non à usage médical,
notamment produits laitiers, à savoir préparations à base de
képhir, yaourt et babeurre, à savoir lait en poudre, lait
aromatisé aux fruits ou au chocolat, gélifié et fouetté, boissons
lactées comprenant principalement du lait ou des produits
laitiers.

30 Mousses au chocolat, desserts sous forme de
mousses, desserts à base de crèmes glacées, yaourt glacé et
crème anglaise glacée, farine et préparations à base de
céréales, à savoir céréales pour le petit déjeuner et en-cas à
base de céréales transformées, barres de céréales
nutritionnelles prêtes à consommer, pain, pâtisseries,
confiseries, à savoir, chocolat, bonbons, gelées de fruits,
caramel, biscuiterie et biscuits, tous ces produits à base d'au
moins une sorte de céréale fermentée.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, à savoir eau potable, eaux aromatisées, boissons
énergétiques non alcooliques, boissons isotoniques non
alcooliques, sodas gazeux, boissons pour sportifs, boissons de
fruits non alcooliques, sirops, poudres et autres préparations
destinés à la confection de boissons, à savoir boissons de fruits,
sirops de fruits, concentrés et poudres destinés à la confection
de boissons non alcooliques, boissons de fruits, jus de fruits,



1226 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

jus végétaux, tous les produits précités à base d'au moins une
sorte de céréale fermentée.

29 Milk, yoghurt, buttermilk and preparations made
therefrom, namely, powdered milk for food purposes, fruit and
chocolate flavored milk gelled and whipped, milk- and dairy-
based beverages containing fruit juice, milk beverages with
high milk content, milk powder for nutritional purposes, milk
proteins, condensed milk, yoghurt based beverages, dietetic
milk based beverages not adapted for medical use, cream
cheese, whipping cream, sour cream, margarine, kefir, kumiss,
whey, crème fraîche, sour milk, butter milk and evaporated
milk, milk based mousses, creams, cheese spreads, cheeses,
curd cheese, dietetic yoghurt for non-medicinal purposes, all
with a base of at least single-fermented cereal grain; dietetic
substances not adapted for medical use, in particular milk
products, namely, buttermilk, yoghurt and kefir preparations,
namely powdered milk, chocolate- or fruit-flavored milk,
gelled and whipped, milk beverages mainly consisting of milk
or dairy products.

30 Chocolate mousses, dessert mousses, ice cream
desserts, frozen yoghurt and frozen custard, flour and
preparations made from cereals, namely, breakfast cereals
and processed cereals-based snack foods, ready to eat cereal
derived nutritional food bars, ready-to-eat cereal food bars,
bread, pastry, confectionery, namely, chocolate, candy, fruit
jellies, caramel, cookies and biscuits, all with a base of at least
single-fermented cereal grain.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, drinking water, flavored waters,
non-alcoholic energy drinks, non-alcoholic isotonic drinks,
carbonated sodas, sports drinks, non-alcoholic fruit juice
beverages, syrups, powders and other preparations for making
beverages, namely fruit drinks, fruit syrups, concentrates and
powders for use in making soft drinks, fruit drinks, fruit juices,
vegetable juice, all the aforesaid goods with a base of at least
single-fermented cereal.

29 Leche, yogur, suero de mantequilla y
preparaciones hechas con estas materias, a saber, leche en
polvo para fines alimenticios, leche con sabor a fruta y
chocolate cuajada y batida, bebidas a base de leche y de
productos lácteos que contengan zumo de fruta, bebidas de
leche con alto contenido en leche, leche en polvo para uso
nutricional, proteínas de la leche, leche condensada, bebidas a
base de yogur, bebidas a base de leche dietética no adaptadas
para uso médico, crema de queso, nata para montar, crema
agria, margarina, kéfir, kumiss, suero, crema fresca, leche
agria, suero de la leche y leche evaporada, mousses a base de
leche, cremas, queso de untar, quesos, cuajada, yogur
dietético para fines no medicinales, todo con una base de
granos de cereales fermentados al menos una vez; sustancias
dietéticas no adaptadas para uso médico, en particular
productos lácteos, a saber, suero de mantequilla,
preparaciones de yogur y kéfir, a saber, leche en polvo, leche
con sabor a chocolate o a fruta, cuajada y batida, bebidas de
leche principalmente compuestas de leche o de productos
lácteos.

30 Mousses de chocolate, mousses para postres,
postres de helado, yogur helado y crema helada, harina y
preparaciones hechas con cereales, a saber, cereales para el
desayuno y alimentos de aperitivos a base de cereales
procesados, barras alimenticias de derivados nutricionales
listas para comer, barras alimenticias de cereales listas para
comer, pan, pastelería, confitería, a saber, chocolate,
caramelos, jaleas de frutas, caramelo, galletas y bizcochos,
todo con una base de molienda de cereales fermentada al
menos una vez.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, agua potable, aguas aromatizadas,
bebidas energéticas no alcohólicas, bebidas isotónicas no
alcohólicas, sodas carbonatadas, bebidas deportivas, bebidas
de zumos de frutas no alcohólicas, siropes, polvos y otras
preparaciones para fabricar bebidas, a saber, bebidas de
frutas, siropes de frutas, concentrados y polvos para usar en la
fabricación de refrescos, bebidas de frutas,  zumos de frutas,
zumos de hortalizas, todos los productos antes mencionados a
base de molienda de cereales fermentados al menos una vez.
873 732 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques destinés à l'industrie, à savoir
l'industrie agro-alimentaire et la fabrication d'aliments et de
boissons; produits chimiques, à savoir additifs et liquides
chimiques pour le traitement de systèmes de refroidissement;
produits chimiques destinés à maintenir la fraîcheur et à
conserver les aliments.

 5 Bonbons médicamenteux; capsules à usage
pharmaceutique; produits chimiques à usage médical; produits
chimiques à usage pharmaceutique; huile de foie de morue;
boissons diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; produits alimentaires diététiques à usage
médical; farine à usage pharmaceutique; additifs nutritionnels
à usage médical; préparations vitaminées; compléments
diététiques et nutritionnels à base de vitamines, nutriments
minéraux, oligoéléments; additifs médicaux pour nutriments
destinés aux adultes et aux enfants; compléments diététiques et
compléments alimentaires à usage non médical; compléments
diététiques et compléments alimentaires à usage non médical
contenant des acides gras ou des dérivés d'acides gras et
contenant des acides linoléiques conjugués.

29 Viande, poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers, à savoir mélanges
contenant des matières grasses pour tartines, beurre, crème de
beurre, boissons à forte teneur en lait, yaourt, beurre de cacao,
fromage, caséine alimentaire, kéfir, beurre de noix de coco,
matières grasses de noix de coco, koumys, margarine, petit-
lait, crème, crème fouettée, graines de soja, lait de soja, tofu,
fromage frais à tartiner, lait caillé, babeurre, lait aigre, crème
aigre; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, à savoir
biscuits, pain, petits pains, gâteaux, produits à base de céréales,
crackers, nouilles, sauce de poisson, relish, sauces, en-cas à
base de céréales, barres à base de céréales prêtes à consommer,
en-cas à base de céréales, céréales pour le petit-déjeuner,
pâtisseries et confiseries,  glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre; sauces;
condiments, à savoir poivre, huile, gingembre macéré dans du
vinaigre, pâte de graines de soja, sauce au poivre; épices; et
glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

 1 Chemical additives used in industry, namely for
use in the food and beverage industry and manufacture of food
and beverages; chemical products, namely conjugated linoleic
acid for use in dietary and nutritional supplements; chemical
products for the fresh-keeping and preserving of food.

 5 Medicated candies; capsules for pharmaceutical
purposes; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; cod liver
oil; dietetic beverages adapted for medical purposes; dietetic
food adapted for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical purposes; food for babies; dietetic food
preparations adapted for medical purposes; meal for
pharmaceutical purposes; nutritional additives for medical
purposes; vitamin preparations; dietary and nutritional
supplements on the basis of vitamins, mineral nutrients, trace
elements; medical additives for nutrients for adults and
children; dietary supplements and food supplements for non-
medical use; dietary supplements and food supplements for
non-medical use containing fatty acids or fatty acid derivatives
and containing conjugated linoleic acid.

29 Meat, fish; poultry; game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, eggs, milk and milk products, namely fat-containing
mixtures for bread slices, butter, butter cream, beverages
wherein milk is predominating, yoghurt, chocolate nut butter,
cheese, casein for food, kephir, coconut butter, coconut fat,
kumys, margarine, whey, cream, whipped cream, soya beans,
soya milk, tofu, cream cheese, curd, buttermilk, soured milk,
sour cream; edible oils and fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely biscuits, bread, bread rolls, cakes, cereal products,
crackers, noodles, fish sauce, relish, sauces, cereal-based
snack-foods, ready to eat cereal derived food bars, cereal-
based snack foods, breakfast cereals, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar; sauces; condiments, namely, pepper,
oil, pickled ginger, soya bean paste, pepper sauce; spices; and
ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Aditivos químicos destinados a la industria, a
saber, destinados a la industria de los alimentos y de las
bebidas y a la fabricación de alimentos y bebidas; productos
químicos, a saber, el ácido linoleico conjugado destinado a
suplementos dietéticos y nutricionales; productos químicos
destinados a conservar la frescura y a conservar los alimentos.

 5 Caramelos medicinales; cápsulas para uso
farmacéutico; preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso farmacéutico; aceite de
hígado de bacalao;  bebidas dietéticas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; preparaciones de
alimentos dietéticos para uso médico; comidas para uso
farmacéutico; complementos nutricionales para uso médico;
preparaciones vitamínicas; suplementos dietéticos y nutritivos
basados en vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos;
aditivos alimenticios para nutrientes para adultos y niños;
suplementos dietéticos y suplementos nutricionales que no
sean de uso médico; suplementos dietéticos y suplementos
nutricionales que no sean de uso médico que contengan
ácidos grasos o derivados de ácidos grasos y que contengan
ácido linoleico conjugado.

29 Carne, pescado; aves; caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos, a saber,
mezclas que contengan grasa para untar rebanadas de pan,
mantequilla, crema de mantequilla, bebidas en las que
predomina la leche,  yogur, mantequilla de cacao, queso,
caseína para uso alimenticio, kéfir, mantequilla de coco, grasa
de coco, kumys, margarina, suero lácteo, nata, crema batida,
granos de soja, leche de soja, tofu, queso crema, cuajada,
suero de mantequilla, leche agria, nata agria; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, galletas, pan, panecillos, pasteles,
productos de cereales, galletas saladas, fideos, salsa de
pescado, guarnición, salsas, tentempiés a base de cereales,
barritas con derivados de cereales listas para comer,
tentempiés a base de cereales, cereales para el desayuno,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre; salsas; condimentos, a saber, pimienta, aceite,
jengibre en conserva, pasta de granos de soja, salsa de
pimienta; especias; y hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; jarabes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
873 877 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques; câbles optiques; fibres
optiques; bornes électriques; raccordements, appareils de
connexion et de branchement de câbles optiques;
transformateurs; installations industrielles étant des postes de
distribution, postes de commutation, grilles principales et
postes à grilles pour la production et la distribution d'électricité
et de signaux de télécommunication, à savoir réseaux de
distribution d'électricité; appareils et instruments de
surveillance, de télécommande, de vérification et de mesure de
la consommation d'électricité et d'énergie et pour l'exploitation
automatisée de centrales électriques, à savoir capteurs de
courant électrique, capteurs de tension électrique, indicateurs
du volume de courant électrique, grilles électriques, câbles
électriques et optiques; transformateurs et raccords électriques
pour la distribution d'électricité et d'énergie;  matériel de
traitement des données, à savoir ordinateurs, et programmes

informatiques enregistrés utilisés dans la production, la
distribution et la régulation de l'énergie et de l'électricité; piles
et batteries solaires pour la production d'électricité et d'énergie;
instruments d'arpentage, à savoir systèmes GPS, caméras
connectées à l'Internet et théodolites; échec, surcharge,
dysfonctionnements, dégâts, conditions environnementales, à
savoir indicateurs de température, d'humidité, de pollution,  de
champs électromagnétiques et de temps et alarmes à usage
industriel et utilisés dans la production et la distribution
d'énergie.

37 Services de construction dans le domaine des
infrastructures, des systèmes électriques et de
télécommunications; services d'installateur électrique, de
systèmes électriques et de télécommunications; installation et
réparation d'installations d'arrosage, canalisations et pompes;
services de construction d'installations et dans le domaine des
centrales électriques et d'installations électriques, à savoir
matériel électrique; construction et réparation de réseaux de
distribution d'électricité.

38 Services de diffusion et fourniture d'accès de
télécommunication à des contenus audio, des films et des
programmes télévisés fournis par télédiffusion ou vidéo à la
demande; mise à disposition de raccordements électroniques
de télécommunication; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; transfert de données par voie de télécommunication.

39 Transport, stockage et distribution d'électricité.
 9 Electrical cables; optical cables; optical fiber;

electrical terminals; terminations, connecting and branching
apparatus for optical cables; transformers; industrial plants in
the form of distribution stations, switching stations, main grids
and grid stations for the production and distribution of
electricity and of telecommunication signals, namely,
electricity distribution nets; apparatus and instruments for
supervision, remote control, checking and measuring of
electricity and energy consumption and for automatic
operation of power plants, namely, electrical current sensors,
electrical voltage sensors, electrical current volume gauges,
electrical grids, electrical and optical cables; electrical
connectors, and transformers for the distribution of electricity
and energy; data processing equipment, namely, computers,
and recorded computer programs to be used in the production,
distribution and control of energy and electricity; solar cells
and solar batteries for the generation of electricity and energy;
land surveying instruments, namely, global positioning
systems, cameras connected to the internet and theodoliltes;
failure, overload, malfunction, damage, environmental
conditions, namely, temperature, humidity, pollution, electro-
magnetic fields, and time detectors and alarm devices for
industrial purposes and for use in energy production and
distribution.

37 Construction services in the field of infrastructure
electrical and telecommunication systems; installation of
electricity electrical and telecommunications systems;
installation and repair of watering installations, pipelines and
pumps; construction services for installations and in the field
of power generating installations, plants and electrical power
installations including, namely, electric equipment;
construction and repair of electricity distribution nets.

38 Broadcasting services and provision of
telecommunication access to audio, films and television
programs provided via a broadcasting or video-on-demand
service; providing electronic telecommunication connections;
providing telecommunications connections to a global
computer network; transfer of data by telecommunication.

39 Transportation, storage and distribution of
electricity.

 9 Cables eléctricos; cables ópticos; fibra óptica;
bornes eléctricos; terminaciones, aparatos para conectar y
bifurcar cables ópticos; transformadores; plantas industriales
en forma de estaciones de distribución, estaciones de
conmutación, estaciones principales y centrales de rejillas para
la producción y distribución de electricidad y de señales de
telecomunicación, a saber, redes de distribución de
electricidad; aparatos e instrumentos para la inspección, el
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control remoto, la supervisión y la medición de la electricidad y
el consumo de energía, así como para el funcionamiento
automático de centrales eléctricas, a saber, sensores de
corriente eléctrica, sensores de voltaje eléctrico, indicadores
de volumen de corriente eléctrica, estaciones eléctricas, cables
eléctricos y ópticos; conectores eléctricos y transformadores
para la distribución de electricidad y energía; equipos de
procesamiento de datos, a saber, ordenadores, y programas
informáticos grabados para ser utilizados en la producción, la
distribución y el control de energía y electricidad; células
solares y pilas solares para la producción de electricidad y
energía; instrumentos de agrimensura, a saber, sistemas de
posicionamiento global,  cámaras conectadas a Internet y a
teodolitos; fallo, sobrecarga, mal funcionamiento, daños,
condiciones ambientales, a saber, temperatura, humedad,
polución, campos electromagnéticos y detectores de tiempo y
dispositivos de alarma para uso industrial y para uso en la
producción y la distribución de energía.

37 Servicios de construcción en el campo de la
infraestructura sistemas eléctricos y de telecomunicaciones;
instalación de electricidad sistemas eléctricos y de
telecomunicaciones; instalación y reparación de sistemas de
agua, tuberías y bombas; servicios de construcción para
instalaciones y en el campo de las instalaciones de generación
de energía, centrales eléctricas e instalaciones de eléctricas,
en particular, a saber, equipos eléctricos; construcción y
reparación de redes de distribución de electricidad.

38 Servicios de difusión y facilitación de servicios de
acceso a telecomunicaciones de programas de audio,
películas y televisión prestados a través de un servicio de
difusión o un servicio de vídeo bajo demanda; facilitación de
conexiones electrónicas de telecomunicación; facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red informática
mundial; transferencia de datos mediante telecomunicación.

39 Servicios de transporte, almacenamiento y
distribución de electricidad.
874 115 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels destinés à être utilisés dans le cadre de la
gestion de bases de données d'images et de données sur les
personnes malades acquises à l'aide du logiciel XVI dans le
domaine des traitements médicaux ainsi que pour la
planification et la simulation de traitements médicaux;
logiciels de gestion et de transmission de données sur les
personnes malades, d'informations et d'images
radiographiques; logiciels de commande de systèmes
médicaux,  tels que dispositifs de radiothérapie et dispositifs
d'acquisition d'images.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
médical.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels pour des tiers; programmation
informatique pour des tiers; mise à jour de logiciels pour des
tiers; conception et mise au point de matériel médical pour des
tiers; services de conseils relatifs à l'utilisation de matériel
médical, à savoir, services de conseils dans le domaine des
logiciels destinés à être utilisés dans le cadre de la gestion de
bases de données d'images et de données sur les personnes
malades.

 9 Computer software for use in connection with
database management of patient data and images that are
acquired using the XVI software within the field of medical
treatment and medical treatment planning and simulation;
computer software for managing and transmitting patient
data, information and radiographic images; computer
software for controlling medical systems, such as radiation
therapy device and an image acquisition device.

37 Installation, maintenance and repair of medical
equipment.

42 Design and development of computer hardware
and software for others; computer programming for others;
updating of computer software for others; design and
development of medical equipment for others; advisory
services related to the use of medical equipment, namely,
advisory services in the field of computer software for use in
connection with database management of patient data and
images.

 9 Software informático para su uso en relación con la
gestión de bases de datos de información sobre el paciente e
imágenes tomadas mediante el software XVI en el ámbito del
tratamiento médico y la planificación y simulación de
tratamientos médicos; software para gestionar y transmitir
datos sobre los pacientes, información e imágenes
radiográficas; software para sistemas de control médico, como
máquinas de radioterapia y dispositivos de adquisición de
imágenes.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de equipo
médico.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros;  programación para ordenadores para terceros;
actualización de software para terceros; diseño y desarrollo de
equipos médicos para terceros; asesoramiento relacionado
con la utilización de equipos médicos, a saber, asesoramiento
en el ámbito del software para su uso en relación con la gestión
de bases de datos de imágenes e información sobre los
pacientes.
874 312 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; matières plastiques à l'état brut sous toutes leurs
formes; composés d'organosilicium et leurs compositions à
usage industriel courant; silanes; liquides siliconiques et
résines de silicone; élastomères de silicone; composés de
réticulation pour la formation d'élastomères de silicone; agents
chimiques d'imprégnation, de liaison ou d'enduction/apprêt de
textiles, fourrures et cuirs, non-tissés et étoffes; revêtements
chimiques à base de matières plastiques à usage industriel et
scientifique.

 2 Couleurs, vernis, laques, produits pour la
conservation du bois, huiles contre la rouille; pigments;
diluants pour laques et couleurs; laques pour l'enduction de
parties et de composants électriques et électroniques.

 4 Graisses et huiles de graissage pour fils; graisses
industrielles à base de composés organosiliciques utilisés en
tant que diélectriques.

16 Matières plastiques utilisées pour l'emballage, à
savoir, sacs en matières plastiques, feuilles en matières
plastiques, enveloppes en plastique multi-usage.

17 Matières plastiques mi-ouvrées et produits en
matières plastiques, à savoir, matières plastiques mi-ouvrées
utilisées dans les matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
matières plastiques mi-ouvrées et produits en matières
plastiques constitués, contenant, ou composés de matières
plastiques se présentant sous forme de blocs, produits
d'extrusion, feuilles, films, tiges, tuyaux flexibles, fibres à
usage non textile et pièces moulées; résines synthétiques
thermoplastiques d'usage industriel courant; mastics en
matières plastiques pour joints de pavement; peintures et
vernis isolants; huiles isolantes pour transformateurs; joints en
plastique pour conduites; isolateurs pour conduites
d'électricité.

 1 Chemicals for use in industry and science;
unprocessed plastics in all forms; organosilicon compounds
and their compositions for general industrial use; silanes;
silicone fluids and resins; silicone elastomers; compounds that
crosslink to form silicone elastomers; chemical agents for
impregnating, binding or coating of textiles, furs and leather,
non-wovens and fabrics; chemical coating agents based on
plastics used in industry and science.

 2 Paints, varnishes, lacquers, wood preservatives,
anti-rust oils; pigments; thinners for lacquers and paints;
lacquers for coating electrical and electronic parts and
components.

 4 Lubricating greases and oils for yarn; industrial
greases on the base of organosilicon compounds for use as
dielectrics.

16 Plastics used for packaging, namely, general
purpose plastic bags, plastic foils, plastic wrap.

17 Semi-processed plastics and plastic goods,
namely, semi-processed plastics for use in sealing, packing
and insulating material; semi-processed plastics and plastic
goods, consisting, containing, or made of plastics in the form
of blocks, extrudates, sheets, films, rods, flexible pipes, fibres
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not for textile use and moulded bodies; thermoplastic synthetic
resins for general industrial use; plastic sealants for pavement
joints; insulating paints and varnishes; insulating oil for
transformers; plastic pipe gaskets; insulators for electric
mains.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; materias plásticas en todas sus formas; compuestos
de organosilicio y sus composiciones para uso industrial en
general; silanos; fluidos y resinas de silicona; elastómeros de
silicona; compuestos que se entrecruzan para formar
elastómeros de silicona; productos químicos para impregnar,
encolar o revestir materias textiles, pieles y cuero, tejidos y
géneros no tejidos; agentes químicos de revestimiento a base
de materias plásticas destinadas a la industria y a la ciencia.

 2 Pinturas, barnices, lacas, productos para la
conservación de la madera, aceites contra la herrumbre;
pigmentos; aglomerantes y disolventes para lacas y pinturas;
lacas de revestimiento para partes y componentes eléctricos y
electrónicos.

 4 Aceites y grasas lubricantes para hilos; grasas
industriales a base de compuestos de organosilicio para
materiales dieléctricos.

16 Materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas
de plástico multiusos, láminas de plástico y plástico
transparente para embalaje.

17 Materias plásticas y productos de materias
plásticas semielaborados, a saber, materias plásticas
semielaborados para su uso en materias para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; materias plásticas y productos de
materias plásticas semielaborados, que contienen o están
hechos de plásticos en forma de bloques,  productos
extrudidos, láminas, películas, varillas, tubos flexibles, fibras
que no sean para uso textil y piezas moldeadas; resinas
sintéticas termoplásticas para uso industrial general; masillas
plásticas para juntas de pavimento; pinturas y barnices
aislantes; aceite aislante para transformadores; juntas de
tubería de materias plásticas; aislantes para conductos
eléctricos.
874 368 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en organisation d'affaires industrielles et
commerciales; estimation et expertise d'affaires industrielles et
commerciales dans le secteur des affaires; expertises et
évaluations d'affaires industrielles et commerciales dans le
secteur des affaires; estimation et expertise d'affaires
industrielles et commerciales dans le domaine de la prévention
et de la gestion de l'espionnage industriel, destruction de biens
matériels et immatériels, agression de personne, accident
industriel, incendie, intrusion sur un réseau informatique et
transport sécurisé par terre, par air ou par eau; étude de marché;
services de recherche dans le domaine des affaires comprenant
des recherches d'informations; sondages d'opinion; relations
publiques.

39 Livraison de produits et de publications par terre,
par air ou par eau.

45 Protection des personnes physiques et des biens.
35 Industrial and commercial business organization

consultancy; industrial and commercial business estimate and
appraisal in business matters; industrial and commercial
business appraisals and evaluations in business matters;
industrial and commercial business estimate and appraisal in
the field of the prevention and management of industrial
espionage, material and immaterial goods destruction, person
aggression, industrial accident, fire, intrusion in computer
network, and secured transport by land, air or water; market
studies; business research services featuring business
information retrieval; public opinion polling; public relations.

39 Delivery of goods and publications via land, air or
water.

45 Protection of natural persons and goods.
35 Servicios de asesoramiento en materia de

organización de negocios industriales y comerciales;
valoraciones y peritajes de negocios industriales y comerciales
en materia de negocios; peritajes y evaluaciones de negocios
industriales y comerciales en materia de negocios;
valoraciones y peritajes de negocios industriales y comerciales
en el ámbito de la prevención y de la gestión del espionaje
industrial, destrucción de bienes materiales y no materiales,

agresión a personas, accidentes industriales, incendios,
intrusión en la red informática y transporte seguro por tierra,
aire y mar; estudios de mercado; servicios de investigación
empresarial que incluye la búsqueda de información comercial;
sondeos de opinión pública; relaciones públicas.

39 Reparto de mercancías y publicaciones por vía
terrestre, aérea o acuática.

45 Protección de personas físicas y de bienes.
874 462 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures métalliques, à savoir, chevilles
métalliques, colliers de serrage métalliques, clés métalliques
pour systèmes de verrouillage, tiges métalliques pour serrures,
écrous métalliques, boulons métalliques et plaques d'usure en
tôle métallique, toutes pour équipements de terrassement,
d'excavation et d'exploitation minière.

 7 Machines et équipements pour travaux de
terrassement sous forme de pelles rétrocaveuses, machines à
compacter, niveleuses, bouteurs, pelles à câbles, pelles
hydrauliques, pelleteuses, chargeuses, scarificateurs et
racleuses; dents travaillant le sol pour les machines et
équipements de terrassement précités; pointes travaillant le sol
pour les machines et équipement de terrassement précités;
tôles de protection pour les têtes, dents et pointes des machines
et équipements de terrassement précités; chevilles et
dispositifs de verrouillage en tant que parties constitutives
d'attache des têtes, dents, pointes et tôles de protection des
instruments de terrassement précités; tôles de protection pour
mâchoires, tôles de protection pour ailes, tôles de protection
pour contreforts et tôles de protection pour raccords pour la
protection d'instruments de terrassement et des accessoires des
machines et équipements de terrassement précités; tôles de
protection pour mâchoires de godet; parties et garnitures
structurelles de réparation et de remplacement des produits
précités.

 6 Metal fittings, namely, metal pins, metal clamps,
metal keys for locking systems, metal key shanks, metal nuts,
metal bolts and sheet metal wear plates, all for earthmoving,
excavating and mining equipment.

 7 Earth moving machines and equipment in the
nature of backhoes, compacting machines, graders, dozers,
cable shovels, hydraulic shovels, excavators, loaders,
scarifiers and scrappers; ground engaging teeth for the
aforementioned earth moving machines and equipment;
ground engaging points for the aforementioned earth moving
machines and equipment; shrouds for tips, teeth, and points for
the aforementioned earth moving machines and equipment;
pins and locks as component parts to secure tips, teeth, points
and shrouds to the aforementioned earth moving implements;
lip shrouds, wing shrouds, heel shrouds and adaptor shrouds
for protecting earth moving implements and attachments of the
aforementioned earth moving machines and equipment;
bucket lip shrouds; structural, repair and replacement parts
and fittings for the aforesaid goods.

 6 Herrajes metálicos, a saber, espigas metálicas,
abrazaderas metálicas, llaves metálicas para sistemas de
cierre, vástagos de llave metálicos, tuercas metálicas, pernos
y placas de desgaste metálicos, todos para equipo de
explanación, excavación y minería.

 7 Máquinas y equipo para remover la tierra en forma
de retroexcavadoras, máquinas para compactar, niveladoras,
buldóceres, palas de cable, palas hidráulicas, excavadoras,
cargadoras, escarificadores y traíllas; dientes de enganche de
tierra para las máquinas y equipos para remover la tierra
anteriormente mencionados; puntos de enganche de tierra
para las máquinas y equipos para remover la tierra
anteriormente mencionados; carcasas para puntas, dientes y
puntos para las máquinas y equipos para remover la tierra
anteriormente mencionados; pasadores y cierres como partes
componentes para sujetar puntas, dientes y carcasas para los
dispositivos para remover tierra anteriormente mencionados;
carcasas de bordes, carcasas de ala, carcasas de talones y
carcasas de adaptadores para proteger dispositivos y
dispositivos de sujeción para remover la tierra de las máquinas
y equipo mencionados anteriormente; carcasas de bordes de
palas; partes y accesorios estructurales de reparación y de
repuesto para los productos anteriormente mencionados.



1230 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

874 541 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, yaourt, crème, beurre et fromages.
30 Lait chocolaté.
29 Milk, yogurt, cream, butter and cheese.
30 Chocolate milk.
29 Leche, yogur, nata, mantequilla y queso.
30 Leche chocolateada.

874 603 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils spéciales, à savoir, machines à
plateau rotatif pour le travail des métaux utilisées pour
l'usinage des pièces en grande série; centres d'usinage et voies-
transferts pour le travail des métaux; systèmes de production
flexible comportant des centres d'usinage pour le travail des
métaux, des dispositifs de manutention et de transport
automatisés, à savoir, transporteurs à courroie, changeurs de
palettes, ponts-portiques linéaires, modules de levage vertical
électrique pour le levage des produits en métal, pièces en
métal, moteurs, engrenages, et pièces automobiles; machines-
outils spéciales, à savoir, automates d'assemblage pour la
fabrication de précision de produits en métal, pièces en métal,
moteurs, engrenages, et pièces automobiles pour l'industrie
automobile; et commandes hydrauliques destinées aux
produits cités dans cette classe.

 9 Commandes électriques et électroniques pour
machines à plateau rotatif pour le travail des métaux utilisées
pour l'usinage des pièces en grande série, les centres d'usinage,
et les voies-transferts pour le travail des métaux; commandes
électriques et électroniques pour les systèmes de production
flexible comportant des centres d'usinage pour le travail des
métaux; commandes électriques et électroniques pour
dispositifs de manutention et de transport automatisés, à
savoir, transporteurs à courroie, changeurs de palettes, ponts-
portiques linéaires, modules de levage vertical pour le levage
des produits en métal, pièces en métal, moteurs, engrenages et
pièces automobiles; commandes électriques et électroniques
pour machines-outils spéciales, à savoir, automates
d'assemblage pour la fabrication de précision de produits en
métal, pièces en métal, moteurs, engrenages et pièces
automobiles pour l'industrie automobile.

 7 Special machine tools, namely, dial table machines
for metal working used for machining high-volume parts;
machining centers and transfer lines for metal working;
flexible production systems consisting of machining centers for
metal working, automatic handling and conveying devices,
namely, belt conveyors, pallet changers, linear crane gantries,
and power-operated vertical lift modules for lifting metal
goods, metal workpieces, motors, gears, and automobile parts;
special machine tools, namely, automatic assembly machines
for precision manufacturing of metal goods, metal workpieces,
motors, gears, and automobile parts for the automobile
industry; and hydraulic controls for the goods mentioned in
this class.

 9 Electric and electronic controls for dial table
machines for metalworking used for machining high volume
parts, machining centers, and transfer lines for metal working;
electric and electronic controls for flexible production systems
consisting of machining centers for metal working; electric
and electronic controls for automatic handling and conveying
devices, namely, belt conveyors, pallet changers, linear crane
gantries, and vertical lift modules for lifting metal goods,
metal workpieces, motors, gears and automobile parts;
electric and electronic controls for special machine tools,
namely, automatic assembly machines for precision
manufacturing of metal goods, metal workpieces, motors,
gears and automobile parts for the automobile industry.

 7 Máquinas-herramientas especiales, a saber,
mesas giratorias para trabajar el metal usadas para mecanizar
piezas de gran volumen; líneas de transferencia y centros de
mecanizado para trabajar metal; sistemas flexibles de
producción formados por centros de mecanizado para trabajar
el metal, dispositivos automatizados de manipulación y
transporte, a saber, transportadores de cinta, cargadores de
palés, grúas de pórtico, elevadores verticales para elevar

productos metálicos y piezas manufacturadas metálicas,
motores, engranajes, y piezas de automóviles; máquinas-
herramientas especiales, a saber, máquinas de montaje
automáticas para fabricación de alta precisión de objetos de
metal y piezas manufacturadas de metal, motores, engranajes,
y partes de automóviles para la industria del automóvil; y
controles hidráulicos para los productos mencionados en esta
clase.

 9 Controles eléctricos y electrónicos para mesas
giratorias para trabajos en metal para mecanizar piezas de
gran volumen, centros de mecanizado, y líneas de
transferencia para trabajar el metal; controles eléctricos y
electrónicos para sistemas flexibles de producción formados
por centros de mecanizado para trabajar el metal; controles
eléctricos y electrónicos para el control automático y
dispositivos de manipulación de gases, a saber,
transportadores de cinta, cargadores de palés, grúas de
pórtico, elevadores verticales mecánicos para elevar productos
metálicos y piezas manufacturadas metálicas, motores,
engranajes y piezas de automóviles; mandos eléctricos y
electrónicos para máquinas-herramientas especiales, a saber,
máquinas de montaje automáticas para fabricación de alta
precisión de objetos de metal y piezas manufacturadas de
metal, motores, engranajes y partes de automóviles para la
industria del automóvil.
874 832 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux distillés, liqueurs à base de cerises
Maraska.

33 Distilled spirits, liqueurs made from maraska
cherries.

33 Bebidas espirituosas destiladas, licores a base de
cerezas de maraska.
875 018 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement des surfaces en tissus.
 9 Ordinateurs; machines de sérigraphie pour

l'estampage de motifs sur des tissus; casques de sécurité, de
sport, masques de soudeurs et casques pour militaires, casques
de protection pour le cyclisme et le motocyclisme; semelles et
doublures pour chaussures de protection à usage industriel;
vêtements de protection, vêtements de protection pour
cyclistes et motocyclistes; vêtements de protection pour le ski;
vêtements de protection pour la randonnée; et chaussures, à
savoir, chaussures de protection contre les accidents,
irradiations et le feu.

12 Véhicules terrestres, navires, bateaux et aéronefs.
24 Textiles et produits textiles, à savoir, matières

polymères synthétiques, matières polymères naturelles, laine,
polyester, tissus à maille synthétique, tissus et fibres en
polyamide, tissus et fibres en polyéthylène, matières méta/
para-aramides, polytétrafluoréthylène, fibres de verre et
matières en verre et polymère mélangés, tous destinés à la
fabrication de vêtements et de vêtements de protection; tissus
d'ameublement ignifugés; doublures en tissus pour chaussures,
nappes, couvre-lits, housses non ajustées, tissus non tissés, à
savoir, films et membranes hydrophiles ou hydrophobes
constitués de polyester, polyuréthane, polytétrafluoréthylène,
polyéthylène, à usage vestimentaire,  et doublures en tissus
pour chaussures à usage médical ou militaire.

25 Vêtements de travail, à savoir, pantalons de travail,
chemises de travail, uniformes de travail pour pompiers,
officiers de police, éboueurs, uniformes militaires, visière et
chapeaux de travail, linge de corps de travail, vestes de travail,
chaussures de travail, semelles pour chaussures.

40 Application de couches protectrices, apprêts
acryliques de véhicules, apprêts de tissus, services de teinture
par pulvérisation, purification de l'air, application de couches
protectrices, application d'apprêts sur des étoffes.

 7 Machines for treating the surfaces of fabrics.
 9 Computers; screen printers for imprinting patterns

on fabric; safety, sports, welding and military helmets,
protective helmets for bicycling and motorcycling; soles and
linings for protective industrial shoes; protective clothing,
protective clothing for bicycling or motorcycling; protective
clothing for skiing; protective clothing for trekking; and
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footwear, namely, shoes for protection against accidents,
irradiation and fire.

12 Land vehicles, ships, boats and aircraft.
24 Textiles and textile goods, namely, synthetic

polymeric materials, natural polymeric materials, wool,
polyester, synthetic knit fabric, polyamide fabrics and fibers,
polyethylene fabrics and fibers, meta/para aramidic materials,
polytetra fluoro ethylene, glass fibers and mixed glass and
polymeric materials, all for the manufacture of clothing and
protective clothing; fireproof upholstery fabrics; fabric linings
for shoes, tablecloths, bed covers, unfitted slipcovers, non-
textile fabrics, namely, hydrophilic or hydrophobic films and
membranes constituted of polyester, polyurethane, polytetra
fluoro ethylene, polyethylene, for use in clothing, and fabric
linings for shoes for the medical field or the military.

25 Work clothing, namely, work pants, work shirts,
work uniforms for firemen, police officers, sanitation workers,
military uniforms, work visors and caps, work underwear,
work jackets, work shoes, soles for shoes.

40 Application of protective coatings, acrylic
finishing of vehicles, finishing of textiles, air brushing services,
air purification, application of protective coatings, applying
finishes to cloth.

 7 Máquinas para el tratamiento de superficies de
materias textiles.

 9 Ordenadores; impresoras de pantallas para
imprimir para patrones en materias textiles; cascos de
seguridad, de deporte, cascos de soldadura y cascos militares,
cascos de protección para ciclistas y automovilistas; suelas y
forros para calzado industrial de protección; prendas de vestir
de protección, prendas de vestir de protección para ciclistas o
motociclistas; prendas de vestir de protección para esquiar;
prendas de vestir de protección para hacer senderismo; y
calzado, a saber, calzado de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego.

12 Vehículos terrestres, embarcaciones, barcos y
aeronaves.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, materiales
poliméricos sintéticos, materiales poliméricos naturales, lana,
poliéster, tejido sintético, tejidos y fibras de poliamida, tejidos y
fibras de polietileno, materiales meta-aramídicos/para-
aramídicos, politetrafluoruro etileno, fibras de vidrio y
materiales de vidrio mixto y poliméricos,  todos para la
fabricación de prendas de vestir y prendas de vestir de
protección; telas de tapicería ignífugas; forros de materias
textiles para calzado, manteles, cubrecamas, fundas no
ajustables, materias no textiles, a saber, películas y
membranas hidrofílicas o hidrofóbicas constituidas por
poliéster, poliuretano, politetrafluoroetileno, polietileno para
uso en prendas de vestir, y forros de tejido para calzado para
el ámbito médico o militar.

25 Prendas de vestir de trabajo, a saber, pantalones
de trabajo, camisetas de trabajo, uniformes de trabajo para
bomberos, oficiales de policía, trabajadores de sanidad,
uniformes militares, visores y gorras de trabajo, ropa interior de
trabajo, chaquetas de trabajo, zapatos de trabajo, suelas para
zapatos.

40 Aplicación de revestimientos protectores, acabado
acrílico de vehículos, acabado de materias textiles, servicios
de aerografía, purificación de aire, aplicación de revestimientos
protectores, aplicado de acabados para telas.
875 033 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques utilisés dans le domaine
de la métrologie pour commander et surveiller des instruments
de mesure, machines de mesure, accessoires de mesure,
stations de mesure, mécanismes d'évaluation de données;
logiciels informatiques utilisés dans le domaine de la
métrologie pour la création de programmes de mesure,
l'exécution de programmes de mesure, la commande de
machines, la configuration de stations de mesure, la
surveillance du mesurage et de son exécution, la fonction de
mesurage et la surveillance de l'exécution du mesurage,
l'enregistrement des valeurs mesurées, la conservation des
valeurs mesurées, le diagnostic, l'évaluation des mesure et leur
enregistrement chronologique, l'analyse des défaillances,
l'exportation et l'importation de données, la gestion utilisateur,

la gestion de licences, la commande de procédés et le contrôle
de qualité.

42 Conception et maintenance de logiciels
informatiques pour des tiers, à savoir pour jauges, machines de
mesure, instruments de mesure, stations de mesure,
installations d'évaluation des données et pour la métrologie
industrielle.

 9 Computer software for use in the field of metrology
for controlling and monitoring measuring instruments,
measuring machines, measuring fixtures, measuring stations,
and data evaluation facilities; computer software for use in the
field of metrology for measuring program creation, measuring
program execution, machine control, measuring station
configuration, measurement and execution control, measuring
function and measurement execution control, measuring value
recording, measured value storage, diagnosis, measurement
evaluation and logging, fault analysis, data export and data
import, program administration, user administration, license
administration, and quality and process control.

42 Design and maintenance of computer software for
others, namely for use with gauges, measuring machines,
measuring instruments, measuring stations, data evaluation
facilities and industrial metrology.

 9 Programas informáticos de uso en el campo de la
metrología para realizar el control y el seguimiento de los
instrumentos de medida, máquinas de medida, elementos de
medida, estaciones de medida, e instalaciones de evaluación
de datos; programas informáticos de uso en el campo de la
metrología para la creación de programas de medición, la
ejecución de programas de medición, el control de máquinas,
la configuración de estaciones de medición, el control de
medición y de ejecución, el control de medición y el control de
ejecución, el registro de valores de medición, el
almacenamiento de valores de medición, el diagnóstico, la
evaluación y confección de informes de medición, el análisis de
fallas, la exportación e importación de datos, la administración
de programas, la administración de usuarios, la administración
de licencias, y el control de calidad y de procesos.

42 Concepción y mantenimiento de programas
informáticos para terceros, a saber, para utilizar con
medidores, máquinas de medida, instrumentos de medida,
estaciones de medida, instalaciones de evaluación de datos y
metrología industrial.
875 044 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices, pâte dentifrice, produits pour les soins
de la bouche et eaux pour rincer non médicamenteuses.

 5 Substances diététiques à usage médical, à savoir,
gélules de régime, pilules de régime, compléments
alimentaires, compléments alimentaires diététiques,
préparation diététique de boissons à usage de substitut de
repas; emplâtres médicaux; désinfectants universels;
désinfectants,  à savoir, pastilles de désinfection pour la
blanchisserie; système de distribution de médicaments se
composant de gomme à mâcher à formule conçue pour
masquer le goût et pour libérer des substances actives de façon
optimale; gommes à mâcher médicamenteuses.

30 Confiseries, à savoir, gommes à mâcher non
médicamenteuses.

 3 Dentifrices, toothpaste, mouthwash, and non-
medicated mouth rinse.

 5 Dietetic substances for medical use, namely, diet
capsules, diet pills, dietary supplements, dietary food
supplements, dietary drink mix for use as a meal replacement;
medical plasters; all-purpose disinfectants; disinfectants,
namely, laundry sanitizer tablets; drug delivery system
consisting of specially formulated chewing gum designed to
mask taste and optimally release active substances; medicated
chewing gum.

30 Confectionary, namely, non-medicated chewing
gum.

 3 Dentífricos, pastas de dientes, colutorios, y
enjuagues bucales no medicinales.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, a saber,
cápsulas dietéticas, pastillas dietéticas, suplementos
dietéticos, suplementos alimenticios dietéticos, mezclas de
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bebidas dietéticas para su uso como sustitutos de comidas;
emplastos médicos; desinfectantes multiusos; desinfectantes,
a saber, pastillas saneadoras para la colada; sistemas de
entrega de medicamentos que consisten en gomas de mascar
especialmente formuladas y diseñadas para ocultar el sabor y
liberar las sustancias activas de forma óptima; gomas de
mascar medicinales.

30 Confitería, a saber, goma de mascar no medicinal.
875 112 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; ordinateurs et logiciels pour la
détection et l'élimination proactive d'erreurs dans les systèmes
et processus de technologie de l'information et la réduction de
ces erreurs et le temps nécessaire pour les corriger, et pour
l'enregistrement, l'analyse et le suivi de la nature des
problèmes survenus et mise à disposition de suggestions
d'améliorations dans les systèmes de technologie de
l'information; ordinateurs et logiciels pour déterminer les
délais et méthodes optimales pour l'exécution des mises à jour
d'ordinateurs et de logiciels utilisés dans les systèmes et
processus de technologie de l'information et pour déterminer la
réussite et mettre à disposition les informations de diagnostic
en matière de modifications de système.

35 Consultation d'affaires en matière d'amélioration et
de réduction des erreurs dans les systèmes et réseaux de
technologie de l'information utilisés dans les procédés
opérationnels; conseils en matière d'aspects commerciaux des
systèmes et réseaux de technologie de l'information;
consultation d'affaires en rapport avec les présentations sur
Internet; conseils en stratégie commerciale pour les entreprises
en rapport avec l'utilisation d'ordinateurs et de logiciels dans
les procédés opérationnels; consultation d'affaires en rapport
avec l'utilisation de réseaux informatiques et de systèmes de
logiciels informatiques pour améliorer l'organisation des
affaires; conseils relatifs au passage de procédés opérationnels
classiques à des applications basées sur les technologies de
l'information; recueil et stockage d'enregistrements de données
et d'informations commerciales, d'images, de séquences vidéo
et audio; gestion informatisée de bases de données, à savoir,
mise à disposition de données enregistrées dans une base de
données, notamment par le biais de systèmes informatiques de
communication interactive.

38 Location de matériel informatique d'appareils et de
systèmes de communication; transmission électronique
d'enregistrement de données et d'informations, d'images, de
séquences vidéo et audio par le biais des télécommunications;
services de communications, à savoir, transmission
électronique de données stockées dans une base de données par
le biais de systèmes informatiques de communication
interactive.

42 Consultation en matière d'ordinateurs, à savoir,
conseils techniques en matière de mise en place et
d'exploitation de matériel informatique, ordinateurs et
systèmes de logiciels et autres systèmes d'ordinateurs associés
dans le domaine des technologies des systèmes de données,
des technologies de l'information et des communications, y
compris, des réseaux de données et de télécommunications;
planification, développement et assistance technique de
réseaux de communications électroniques, à savoir, étude de
conception de réseau informatique, conseils techniques en
réseau informatique, contrôle de réseau informatique,
surveillance technique de réseau informatique, intégration de
systèmes de réseau informatique et intégration de réseau
informatique par le biais de matériel informatique et de
logiciels dans le domaine des technologies des systèmes de
donnée, des technologies de l'information et des
communications, y compris des réseaux de données et de
télécommunications; location de dispositifs et de systèmes
concernant les technologies des systèmes de données et les
technologies de l'information, à savoir, ordinateurs, logiciels
d'application et serveurs de bases de données; développement
de programmes de traitement de données sur commande de
tiers; location de programmes de traitement de données;
consultation en matière d'ordinateur, à savoir, conseils
techniques en matière de passage de procédés opérationnels

classiques à des applications basées sur Internet; conception de
pages intranet et Internet ainsi que de présentations entières sur
intranet et Internet et de leurs contenus, d'applications de
navigation et des applications logicielles correspondantes;
conception, développement, programmation et mise à jour
pour des tiers d'applications logicielles pour Internet et
intranet; consultation en matière d'ordinateurs, à savoir,
conseils à des tiers en matière de technologies de l'information
concernant l'utilisation de matériel informatique et de logiciels
pour l'information et la communication.

 9 Computers; computer hardware and computer
software for use in detecting and proactively eliminating
errors in information technology systems and processes and
reducing the occurrence of and the time needed to correct such
errors, and for recording, analyzing and reporting on the
nature of problems which have occurred and providing
suggestions for improvements in information technology
systems; computer hardware and software for determining
optimal times and methods for running updates of hardware
and software used in information technology systems and
processes and for determining success and providing
diagnostics information regarding system changes.

35 Business consultancy relating to improvement of
and reduction of errors in information technology systems and
networks used in business processes; consultancy regarding
the business aspects of information technology systems and
networks; business consultancy relating to internet
presentations; business strategic consultancy for companies
relating to the use of computer hardware and software in
business processes; business consultancy relating to the use of
computer networks and computer software systems to improve
business organization; consultancy relating to the
transformation of classic business processes into IT-based
applications; collecting and storing business data records and
information, images, video and audio sequences;
computerized database management, namely, provision of
data stored on a database, in particular also by means of
interactively communication computer systems.

38 Rental of communication equipment and systems
hardware; electronic transmission of data records and
information, images, video and audio sequences via
telecommunication; communication services, namely,
electronic transmission of data stored on a database by means
of interactively communicating computer systems.

42 Computer consultation, namely, technical
consultancy in the setting-up and operation of computer
hardware devices, computer hardware and software systems
and other related computer systems pertinent to data systems
technology, information and communications technology,
including, data and telecommunications networks; planning,
development and technical support of electronic
communications networks, namely, computer network design
engineering, technical computer network consultancy,
computer network testing, technical computer network
monitoring, computer network system integration and
computer network integration by means of hardware and
software in the fields of data systems technology, information
and communication technology including data and
telecommunication networks; renting of devices and systems
pertinent to data systems technology and information
technology, namely, computers, applications software and
database servers; development of data processing programs
by the order of third parties; renting of data processing
programs; computer consultancy, namely, technical
consultancy on the transformation of classic business
processes into internet based applications; designing of
intranet and internet pages and entire intranet and internet
presentations and their contents, navigation and linked
software applications; designing, developing, programming
and updating for others of software applications for the
internet and intranet; computer consulting, namely, it
consultancy for third parties on the use of hardware and
software for information and communication.
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 9 Ordenadores; hardware y software para su uso en
la detección y eliminación de errores en los sistemas y
procesos de las tecnologías de la información, para la
reducción de su incidencia y el tiempo necesario para corregir
dichos errores, para el registro, análisis y elaboración de
informes sobre la naturaleza de los problemas ocurridos y para
ofrecer sugerencias para la mejora de estos sistemas de
tecnologías de la información; hardware y software para
determinar los tiempos y métodos ideales para la actualización
de hardware y software usado en sistemas y procesos de la
tecnología de la información y para determinar el éxito y
proporcionar diagnósticos relativos a los cambios del sistema.

35 Consultoría empresarial sobre la mejora y
reducción de errores en sistemas y redes de tecnología de la
información usada en procesos empresariales; consultoría
relacionada con los aspectos empresariales de los sistemas y
redes de tecnología de la información; consultoría empresarial
relativa a presentaciones en Internet; consultoría en
estrategias empresariales relativas al uso de hardware y
software para procesos empresariales; consultoría empresarial
relativa al uso de sistemas de software y redes informática para
mejorar la organización empresarial; consultoría relativa a la
transformación de procesos empresariales tradicionales en
aplicaciones basadas en tecnologías de la información;
recopilación y almacenamiento de datos e información
comercial, de imágenes, secuencias de audio y de vídeo;
gestión de bases de datos informatizada, a saber, facilitación
de datos almacenados en bases de datos, en particular a
través de sistemas informáticos de comunicación interactiva.

38 Alquiler de equipos y sistemas de
telecomunicaciones; transmisión electrónica de datos e
información, de imágenes,  secuencias de audio y de vídeo
mediante telecomunicación; servicios de comunicación, a
saber, transmisión electrónica de datos almacenados en bases
de datos a través de sistemas informáticos de comunicación
interactiva.

42 Asesoramiento en materia de ordenadores, a
saber, consultoría técnica en creación y explotación de
dispositivos de hardware, sistemas de hardware y software y
otros sistemas relacionados con la informática relativos a la
tecnología de sistemas de datos y tecnologías de la
información y comunicación, incluidos redes de datos y de
telecomunicación; planificación, desarrollo y soporte técnico de
redes electrónica y de comunicaciones, a saber, ingeniería de
diseño de redes informáticas, consultoría técnica de redes
informáticas, pruebas de redes informáticos, control técnico de
redes informáticas, integración de sistemas de redes
informáticas e integración de redes informáticas mediante
hardware y software en los ámbitos de la tecnología de
sistemas de datos, las tecnologías de información y
comunicación, incluidas redes de datos y de
telecomunicaciones; alquiler de dispositivos y sistemas en
relación con tecnologías de sistemas de datos y tecnologías de
la información, a saber, ordenadores, aplicaciones de software
y servidores de bases de datos; creación de programas para el
tratamiento de la información a petición de terceros; alquiler de
programas de procesamiento de datos; asesoramiento en
materia de ordenadores, a saber, consultoría técnica relativa a
la transformación de procesos empresariales tradicionales en
aplicaciones basadas en Internet; diseño de páginas de redes
internas y de Internet, de presentaciones completas para redes
internas e Internet y sus contenidos, aplicaciones de
navegación y sofware relacionado; creación, desarrollo,
programación y actualización para terceros de sofware y
aplicaciones para Internet y redes internas; consultoría en
materia de ordenadores, a saber, consultoría en tecnologías de
la información para terceros sobre el uso de hardware y
sofware para la información y comunicación.
875 164 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ceintures de sauvetage; gilets flottants de
sauvetage, gilets de sauvetage, combinaisons de survie;
combinaisons de protection contre les accidents, les blessures
et le feu; vêtements de sauvetage, à savoir vêtements flottants
de sauvetage et de survie sous forme de gilets, vestes et
combinaisons; accessoires et vêtements flottants à usage
personnel, à savoir ceintures de sauvetage, gilets de sauvetage,
combinaisons flottantes, vestes flottantes et combinaisons de
survie; gilets et ceintures d'aide à la flottaison et de sauvetage;
harnais de sécurité (autres que ceux pour véhicules et pour le
sport), équipements de protection contre les chutes, de retenue

et d'arrêt servant à protéger des chutes, à savoir câbles,
cordons, ceintures et cordes de sécurité (autres que ceux pour
sièges de véhicules et pour le sport); gilets de sauvetage pour
chiens; lunettes de soleil; lunettes de vue; étuis, chaînes,
cordons et montures pour lunettes de vue et lunettes de soleil;
lunettes protectrices de sécurité, jumelles et lunettes de
protection utilisées à des fins de sécurité; étuis, housses et
supports pour téléphones cellulaires; composants pour lesdits
produits.

25 Vêtements, à savoir vêtements de pluie, vêtements
de bain, sous-vêtements, lingerie, caleçons longs, peignoirs de
bain, costumes, vestes, manteaux, gilets de costume, anoraks,
parkas, pull-overs, gilets, chandails, jerseys, chemisettes,
gilets de laine, hauts (vêtements), chemises, tee-shirts, shorts,
pantalons, pantalons à taille élastique pour le canoë, slips,
salopettes, à savoir salopettes de travail et salopettes de ski,
combinaisons, robes, ceintures, gants, gants pour la navigation
de plaisance, mitaines, foulards, jambières, tabliers,
manchettes de protection contre le soleil, chaussettes, bas,
articles de bonneterie, collants, cuissardes de pêche et
caoutchoucs à porter par-dessus des chaussures, souliers, à
savoir bottes, chaussures de montagne, chaussures, chaussures
décontractées et chaussons, produits de chapellerie, à savoir
capuchons, casquettes, visières, chapeaux, suroîts (chapeaux
de pluie), bonnets et passe-montagnes; combinaisons en
néoprène et combinaisons étanches pour les sports nautiques,
la voile, la plongée et l'apnée.

35 Services de magasins de vente au détail de
ceintures de sauvetage, gilets de sauvetage, vêtements de
sauvetage, combinaisons de survie, combinaisons de
protection contre les accidents, les blessures et le feu,
équipements, appareils, instruments, vêtements et accessoires
de sauvetage, accessoires et vêtements flottants, combinaisons
en néoprène et combinaisons étanches pour les sports
nautiques, la voile, la plongée et l'apnée, gilets et ceintures de
sauvetage, harnais, câbles, cordons, ceintures et cordes de
sécurité, gilets de sauvetage pour chiens, lunettes de soleil,
lunettes de vue, étuis, chaînes, cordons et montures pour
lunettes de vue et lunettes de soleil, lunettes de sécurité,
jumelles et lunettes de protection, étuis, housses et supports
pour téléphones cellulaires, composants, garnitures,
équipements, accessoires et pièces de rechange pour ces
produits, vêtements, à savoir vêtements de pluie, vêtements de
bain, sous-vêtements, lingerie, caleçons longs, peignoirs de
bain, costumes, vestes, manteaux, gilets de costume, anoraks,
parkas, pull-overs, gilets, chandails, jerseys, chemisettes,
gilets de laine, hauts (vêtements), chemises, tee-shirts, shorts,
pantalons, pantalons à taille élastique pour le canoë, slips,
bavettes, à savoir salopettes et salopettes de ski, combinaisons,
robes, ceintures, gants, gants pour la navigation de plaisance,
mitaines, foulards, jambières, tabliers, manchettes,
chaussettes, bas, articles de bonneterie, collants, cuissardes de
pêche et caoutchoucs à porter par-dessus des chaussures,
souliers, à savoir bottes, chaussures de montagne, chaussures,
chaussures décontractées et chaussons, produits de chapellerie,
à savoir capuchons, casquettes, visières, chapeaux, suroîts sous
forme de chapeaux de pluie, bonnets et passe-montagnes.

 9 Life belts; life flotation vests, life jackets, survival
suits; suits for protection against accidents, injuries and fire;
lifesaving clothing, namely, lifesaving flotation and survival
clothing in the nature of vests, jackets, and suits; personal
buoyancy aids and clothing, namely, life belts, life saving
vests, floating suits, buoyancy jackets and survival suits;
lifesaving swimming flotation vests and belts; safety harnesses
other than for vehicles or sports purposes, fall protection
equipment for fall restraint and fall arrest, namely, lines,
ropes, life belts and cords other than for vehicle seats and
sports; lifesaving vests for use on dogs; sunglasses;
eyeglasses; eyeglass and sunglass cases, chains, cords and
frames; protective safety glasses, protective safety goggles and
binoculars; cell phone cases, covers and holders; parts for the
aforementioned goods.

25 Clothing, namely, rainwear, swimwear,
underwear, lingerie, long johns, bath robes, suits, jackets,
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coats, waistcoats, anoraks, parkas, pullovers, vests, sweaters,
jerseys, jumpers, cardigans, tops, shirts, t-shirts, shorts,
trousers, pull-on trousers for canoeing, pants, bibs, namely,
bib overalls and ski bibs, overalls, dresses, belts, gloves,
yachting gloves, mittens, scarves, leggings, aprons, sun
sleeves, socks, stockings, hosiery, tights, fishing waders and
rubbers worn over boots, footwear, namely boots, mountain
boots, shoes, casual shoes and slippers, head wear, namely
hoods, caps, visors, hats, sou'-westers in the nature of rain
hats, beanies and balaclavas; wet and dry suits for water
sports, sailing, diving and underwater swimming.

35 Retail store services featuring life belts, life vests,
life jackets, life clothing, survival suits, suits for protection
against accidents, injuries and fire, lifesaving equipment,
apparatuses, and instruments, clothing and accessories,
buoyancy aids and clothing, wet and dry suits for water sports,
sailing, diving and underwater swimming, swimming vests and
belts, safety harnesses, lines, ropes, belts and cords, lifesaving
vests for use on dogs, sunglasses, eyeglasses, eyeglass and
sunglass cases, chains, cords and frames, safety glasses,
protective goggles and binoculars, cell phone cases, covers
and holders, parts, fittings, equipment, accessories, and spare
parts therefor, clothing, namely rainwear, swimwear,
underwear, lingerie, long johns, bath robes, suits, jackets,
coats, waistcoats, anoraks, parkas, pullovers, vests, sweaters,
jerseys, jumpers, cardigans, tops, shirts, t-shirts, shorts,
trousers, pull-on trousers for canoeing, pants, bibs, namely,
bib overalls and ski bibs, overalls, dresses, belts, gloves,
yachting gloves, mittens, scarves, leggings, aprons, sleeves,
socks, stockings, hosiery, tights, waders and rubbers worn
over boots, footwear, namely boots, mountain boots, shoes,
casual shoes and slippers, headwear, namely hoods, caps,
visors, hats, sou'-westers in the nature of rain hats, beanies
and balaclavas.

 9 Cinturones de salvamento; chalecos salvavidas,
chaquetas salvavidas, trajes de supervivencia; trajes para la
protección contra accidentes, heridas y fuego; ropa de
salvamento, a saber, ropa de flotación y de salvamento en
forma de chalecos, chaquetas y trajes; accesorios y ropa de
flotación personal, a saber, cinturones de salvamento,
chalecos salvavidas, trajes de flotación, chaquetas de flotación
y trajes de supervivencia; chalecos y cinturones flotadores para
natación; arneses de seguridad que no sean para vehículos o
para uso deportivo, equipo de protección anticaídas, para la
amortiguación y la detención de las caídas, a saber, cables,
cuerdas, cinturones y cordeles de salvamento que no sean
para asientos de vehículos o equipamiento deportivo; chalecos
salvavidas para perros; gafas de sol; gafas; estuches,
cadenitas, cordoncillos y monturas de gafas y de gafas de sol;
gafas protectoras de seguridad, gafas aislantes protectoras de
seguridad y binoculares; estuches, fundas y soportes para
teléfonos celulares; piezas para los productos anteriormente
mencionados.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa impermeable,
trajes de baño, ropa interior, lencería, calzoncillos largos,
albornoces, trajes, chaquetas, abrigos, chalecos, anoraks,
parkas, pulóveres, camisetas interiores, suéteres, jerséis,
suéteres, rebecas, prendas para llevar en la parte superior,
camisas, camisetas de manga corta, pantalones cortos,
pantalones, pantalones elásticos para piragüismo, calzoncillos,
petos, a saber, petos pantalón y petos de esquí, monos,
vestidos, cinturones, guantes, guantes para navegar,
manoplas, bufandas, mallas, delantales, mangas para proteger
del sol, calcetines, medias, calcetería, leotardos, botas de
pescar y protecciones de goma para utilizar encima de botas,
calzado, a saber, botas de montaña, zapatos, zapatos
informales y zapatillas, artículos de sombrerería, a saber,
capuchas, gorras, viseras, sombreros, gorros de marinero en
forma de sombreros impermeables, gorros y pasamontañas;
trajes de inmersión y trajes de neopreno para deportes
acuáticos, navegación, submarinismo y buceo.

35 Servicios de tiendas minoristas de cinturones de
salvamento,  chalecos salvavidas, chaquetas salvavidas, ropa
de salvamento, trajes de supervivencia, trajes para la
protección contra accidentes, heridas y fuego, equipos,
aparatos, e instrumentos, ropa y accesorios de salvamento,
accesorios y ropa de flotación, trajes de inmersión y trajes de
neopreno para deportes acuáticos, navegación, submarinismo

y buceo, cinturones y chalecos de natación, arneses, cables,
cuerdas, cinturones y cordeles de seguridad, chalecos
salvavidas para perros, gafas de sol, gafas, estuches,
cadenitas, cordoncillos y monturas de gafas y gafas de sol,
gafas de seguridad, gafas protectoras y binoculares, estuches,
fundas y soportes para teléfonos celulares, piezas, accesorios,
equipos, complementos y piezas de recambio de los productos
antes mencionados, prendas de vestir, a saber, impermeables,
trajes de baño, ropa interior, lencería, calzoncillos largos,
albornoces, trajes, chaquetas, abrigos, chalecos, anoraks,
parkas, pulóveres, camisetas interiores, sudaderas, jerséis,
suéteres, rebecas, prendas para llevar en la parte superior,
camisas, camisetas de manga corta, pantalones cortos,
pantalones, pantalones elásticos para piragüismo, calzones,
petos, a saber, petos pantalón y petos de esquí, monos,
vestidos, cinturones, guantes, guantes para navegar,
manoplas, bufandas, mallas, delantales, manguitos,
calcetines, medias, calcetería, leotardos, botas de pescar y
protecciones de goma para utilizar encima de botas, calzado, a
saber, botas de montaña, zapatos, zapatos informales y
zapatillas, artículos de sombrerería, a saber, capuchas, gorras,
viseras, sombreros, gorros de marinero en forma de sombreros
impermeables, gorros y pasamontañas.
875 290 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes optiques, lunettes de soleil, masques de
plongée, lunettes de sport, lunettes de protection contre
l'éblouissement, montures de lunettes, verres de lunettes, étuis
à lunettes, lentilles de contact, étuis pour verres de contact,
jumelles; combinaisons de plongée; appareils pour
scaphandriers, à savoir recycleurs; masques de plongée;  gants
pour la plongée; articles de sauvetage sous la forme de flotteurs
de natation, gilets de natation et ceintures de natation; et
casques de protection pour le sport.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, à savoir argent, or,
porte-clés, boîtes à cigares et cigarettes en métaux précieux,
fume-cigare et fume-cigarette en métaux précieux, articles de
bijouterie, articles de bijouterie fantaisie, petites broches en
métaux précieux, broches fantaisie, épingles de cravates,
broches, bracelets, chaînes, boucles d'oreilles, perles, bagues;
insignes en métaux précieux, pierres précieuses; montres et
chronomètres ainsi que leurs pièces de rechange; porte-
serviettes et supports pour serviettes en métaux précieux;
ustensiles de ménage, à savoir sets de table en métaux
précieux; hanaps, chandeliers, boîtes et paniers à usage
domestique en métal précieux; étuis à aiguilles en métaux
précieux; pièces de monnaie, médaillons de collection.

18 Cuir et imitations du cuir vendus en vrac; produits
en cuir,  à savoir, bandoulières en cuir, caisses en cuir, sacs à
main et sangles pour sac à main; valises de voyage et porte-
habits, sacs à main, mallettes, mallettes destinées à contenir
des produits de maquillage vendues vide; porte-documents,
sacs de plage, portefeuilles, sacs de campeurs multi-usages,
mallettes pour documents, sacs à provisions en cuir, étuis pour
clés en cuir, sacs à dos, cartables, sacs d'école, sacs de sport,
sacs-ceinture pour transporter de l'argent, porte-monnaie non
en métaux précieux; sacs à costumes pour le voyage; peaux
d'animaux; fourrures; parapluies, anneaux pour parapluies,
parasols et cannes; colliers pour animaux; sangles de cuir;
fouets; harnais pour chevaux et articles de sellerie.

24 Tissus tissés; textiles, à savoir dessus-de-lit et
nappes, couvre-lits; voilages en matières textiles ou plastiques,
embrasses en matières textiles; et mouchoirs de poche.

25 Vêtements sous la forme de vêtements tissés,
tricotés et filés, ainsi que vêtements en cuir, pour hommes,
femmes et enfants, à savoir blazers, blouses, bikinis, cardigans,
combinaisons, robes, caleçons, pull-overs, pyjamas tricotés
uniquement, costumes, protège-tibia, chemises pour dormir,
vêtements de nuit, jupes, sweat-shirts, tee-shirts, hauts de
vêtements, shorts, pantalons, uniformes; vêtements de dessus,
en particulier manteaux d'extérieur, vestes, parkas,
combinaisons étanches, coupe-vent, vestes et caleçons
étanches, imperméables; sous-vêtements, vêtements
décontractés, à savoir survêtements, jambières; combinaisons
de travail et vêtements de sport, à savoir manteaux de sport,
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chemises de sport, soutiens-gorge de sport, vestes de sport,
jerseys et culottes pour le sport, maillots de bain, caleçons de
bain, tenues de bain, blouses;  vêtements de type draperie, à
savoir, jupes portefeuilles; régates, foulards, gants, pour
l'habillement; vêtements confectionnés, à savoir, cravates,
noeuds papillon, bas, chaussettes, collants et ceintures;
chaussures, à savoir chaussures de sport, sandales, chaussures
de plage, bottes et chaussons; bonnets, chapeaux, bonnets de
douche et chapellerie, à savoir casquettes, capuchons et
couvre-oreilles.

28 Jeux et jouets, appareils de gymnastique et de
sport, articles de gymnastique et de sport, à savoir planches de
surf, skis nautiques, matériel de pêche sous la forme
d'hameçons, lignes pour la pêche, cannes à pêche, leurres;
dispositifs de protection pour tibias, coudes, genoux et pour la
tête pour les sports, capitonnages de protection pour le
football, le patin à glace, le patin en ligne, le ski, le vélo,
l'équitation et le hockey; équipements de ski,  à savoir skis; fart
pour skis, fixations de skis, bâtons de ski; planches à neige;
luges à usage récréatif; matériel de golf, à savoir cannes,
balles, sacs de golf; ballons de matchs; filets pour jeux de
balles; matériel de tennis de table, de tennis, de badminton, de
hockey et de squash; à savoir, battes de tennis de table,
raquettes de tennis, bâtons de hockey, cannes de squash, balles
de tennis et volants de badminton; patins en ligne et patins en
ligne; planches à roulettes; cerfs-volants; gants de jeu et de
sport, à savoir gants de base-ball, gants de box et gants de golf;
matériel d'escrime, à savoir masques et fleurets; matériel de
culturisme, de mise en forme et d'entraînement physique, à
savoir machines d'entraînement cardiovasculaire pour le haut
et le bas du corps, machines d'haltérophilie et accessoires, tapis
de course, équipement d'exercice à commande manuelle, à
savoir exerciseurs, veste lestée pour l'haltérophilie, bicyclettes
fixes d'entraînement, équipements d'exercice, à savoir
rameurs; haltères; matériel pour jeux de billard, à savoir tables,
queues de billard; arcs de tir; jeux, à savoir jeux de table, jeux
de société, jeux d'action et d'adresse, jeux de cartes; jeux vidéo
électroniques de type arcade; appareils de jeux électroniques
de poche; jouets, à savoir poupées, modèles réduits de trains,
peluches, figurines articulées et piscines de jeu.

 9 Optical spectacles, sunglasses, divers' masks,
goggles for sports, protective eyeglasses against glare,
eyeglass frames, spectacles lenses, eyeglass cases, contact
lenses, containers for contact lenses, binoculars; diving suits;
divers' apparatus, namely, re-breathers; scuba divers' masks;
gloves for diving; life preservers in the form of water wings,
swimming jackets and swimming belts; and protective helmets
for sports.

14 Precious metals and their alloys, as well as goods
manufactured there from or plated therewith, namely, silver,
gold, key rings, cigar and cigarette cases of precious metal,
cigar and cigarette holders of precious metal, jewellery,
fashion jewellery, small brooches of precious metal, fashion
brooches, tie pins, brooches, bracelets, chains, earrings,
pearls, and rings; badges of precious metal, precious stones;
watches and chronometers and spare parts therefor; towel
rails and towel holders of precious metal; household utensils,
namely table mats of precious metal; tankards, candlesticks,
boxes and baskets for household purposes made of precious
metal; needle cases of precious metal; collectible coins and
medallions.

18 Leather and imitations of leather sold in bulk;
goods made of leather, namely, shoulder belts, leather cases,
handbags, and straps for handbags; suitcases for travelling
and portmanteaus, handbags, attaché cases, cosmetic cases
sold empty; briefcases, beach bags, pocket wallets, all purpose
carrying bags for campers, cases for documents, leather
shopping bags, leather key cases, rucksacks, school bags,
school satchels, bags for sports belt bags for money, purses not
of precious metal; suit bags for travelling; animal skins, hides;
fur; umbrellas, umbrella rings, parasols and walking sticks;
collars for animals; leather straps; whips; harnesses for
horses and saddlery.

24 Woven textile fabrics; textiles, namely, bed blanket
covers and tablecloths; net curtains of textile or plastic,
curtain holders of textile material; and handkerchiefs.

25 Clothing in the nature of woven, knitted and spun
clothing as well as leather clothing, for ladies, men and
children, namely, blazers, blouses, bikinis, cardigans,
combinations, dresses, pants, pullovers, pyjamas made of
tricot only, suits, shins, sleep shirts, sleeping garments, skirts,
sweat shirts, t-shirts, tops for clothing, shorts, trousers,
uniforms; outerwear, especially outerwear coats, jackets,
parkers, wet suits, wind vests, waterproof jackets and pants,
raincoats; underwear, leisurewear, namely jogging suits,
leggings; working overalls and clothes and sportswear,
namely, sport coats, sport shirts, sports bras, sports jackets,
sports jerseys and breeches for sports, swimsuits, swim trunks,
bathing suits, overalls; drapery-type clothing, namely, wrap-
around skirts; cravats, scarves, gloves for clothing; ready- to-
wear clothing, namely ties, bow ties, stockings, socks, tights
and belts; shoes, namely sport shoes, sandals, beach shoes,
boots and slippers; bonnets, hats, shower caps, and headwear,
namely caps, hoods and ear muffs.

28 Toys and games, gymnastic and sports apparatus,
and gymnastic and sports articles namely, surfboards, water
skis, fishing sport equipment in the nature of fishing hooks,
fishing lines, fishing rods and fishing lures; shinbone, elbow,
knee and head guards for athletic use, protective padding for
use in playing soccer, ice-skating, inline-skating, skiing, bike
riding, horse riding, playing hockey; skiing equipment,
namely, skis; ski wax, ski binding, ski sticks; snowboards;
toboggans sleds for recreational use; golf equipment, namely
golf clubs, balls, bags; match balls; nets for ball games; table
tennis, tennis, badminton, hockey and squash equipment;
namely, table tennis bats, tennis rackets, hockey sticks, squash
clubs, tennis balls and badminton shuttlecocks; roller skates
and in-line skates; skateboards; kites; gloves for games and
sports, namely baseball gloves, boxing gloves and golf gloves;
fencing equipment, namely masks and foils; apparatus for
body-building, fitness and physical training, namely upper and
lower body cardiovascular conditioning machines, weight
lifting machines and accessories, treadmills, manually
operated exercise equipment, namely chest expanders, weight
vest for weight training, stationary exercise bicycles, exercise
equipment, namely rowing machines; dumb-bells; billiard
equipment, namely, billiard tables and cues; archery sport
bows; games, namely board games, parlor games, action skill
games, card games; arcade type electronic video games; hand
held unit for playing electronic games; playthings, namely
dolls, scale model trains, plush toys, action figures, and play
swimming pools.

 9 Gafas ópticas, gafas de sol, gafas de
submarinismo, gafas de deporte, gafas antirreflejos, monturas
de gafas, lentes para gafas, estuches para gafas, lentes de
contacto, estuches para lentes de contacto, binoculares; trajes
de buceo; aparatos para buzos, a saber, aparatos de
respiración; máscaras de buceo; guantes de buceo; salvavidas
en forma de manguitos de natación, chalecos de natación y
cinturones de natación; y cascos de protección para deportes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, plata, oro, llaveros,
pureras y pitilleras de metales preciosos, boquillas de metales
preciosos para puros y cigarrillos, joyería, bisutería, broches
pequeños de metales preciosos, broches de fantasía, alfileres
de corbata, broches, pulseras, cadenas, pendientes, perlas y
anillos; chapas de metales preciosos, piedras preciosas;
relojes y cronómetros, así como sus piezas de repuesto;
secatoallas y toalleros de metales preciosos; utensilios
domésticos, a saber, salvamanteles de metales preciosos;
jarras, candeleros, cajas y cestas de metales preciosos para
uso doméstico; estuches de agujas de metales preciosos;
monedas coleccionables y medallones.

18 Cuero e imitaciones del cuero a granel; productos
de cuero, a saber, bandoleras, estuches de cuero, bolsos de
mano y correas para bolsos de mano; maletas y baúles de
viaje, bolsos de mano, maletines, neceseres de cosméticos
vendidos vacíos; portadocumentos, bolsas de playa, carteras
de bolsillo, mochilas multiuso para acampada, fundas para
documentos, bolsas para compras de cuero, estuches para
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llaves de cuero, mochilas, carteras de colegiales, cartapacios
de colegiales, bolsas de deporte, portamonedas, monederos
que no sean de metales preciosos; fundas de viaje para trajes;
pieles de animales; pieles finas; paraguas, aros portaparaguas,
sombrillas y bastones; collares para animales; tiras de cuero;
fustas; arneses para caballos y artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y telas tejidas; tejidos, a saber,
cubrecamas y ropa de mesa; visillos de materias textiles o
plásticas, abrazaderas de materias textiles para cortinas; y
pañuelos de bolsillo.

25 Prendas de vestir en forma de prendas de vestir
tejidas, de punto e hiladas, así como prendas de vestir de
cuero, para señora, caballero y niño, a saber, blazers, blusas,
bikinis,  rebecas, combinaciones, vestidos, pantalones,
pulóveres, pijamas solo de punto, trajes, camisas, camisas de
dormir, trajes para dormir, faldas, sudaderas, camisetas de
manga corta, prendas de vestir para la parte superior,
pantalones cortos, pantalones, uniformes; ropa exterior,
especialmente abrigos, chaquetas, parcas, trajes de neopreno,
chalecos resistentes al viento, chaquetas y pantalones
resistentes al agua, impermeables; ropa interior, ropa informal,
a saber, chándales para hacer footing, mallas; monos y
prendas de vestir de trabajo y ropa de deporte, a saber, abrigos
deportivos, camisas deportivas, sujetadores deportivos,
chaquetas deportivas, jerséis deportivos y pantalones para
deporte, ropa de baño, bañadores, trajes de baño, monos;
prendas de vestir de paño, a saber, vestidos y faldas cruzadas;
chalinas, bufandas, guantes para vestir; prendas de vestir
listas para llevar, a saber, corbatas, pajaritas, medias,
calcetines, pantis y cinturones; calzado,  a saber, calzado de
deporte, sandalias, calzado de playa, botas y zapatillas; gorros,
sombreros, gorros de ducha y artículos de sombrerería, a
saber, capuchas y orejeras.

28 Juguetes y juegos, aparatos de deporte y de
gimnasia, así como artículos de gimnasia y de deporte, a
saber, tablas de surf, esquís náuticos, aparejos de pesca en
forma de anzuelos, sedales, cañas de pescar y cebos;
espinilleras, coderas, rodilleras y cascos para uso atlético,
almohadillas protectoras para fútbol, patinaje sobre hielo,
patinaje en línea, esquí, ciclismo, hípica, hockey; equipos de
esquí, a saber, esquís; cera para esquís, fijaciones de esquís,
bastones de esquí; tablas de snowboard; toboganes para uso
recreativo; equipos de golf, a saber, palos de golf, pelotas,
bolsas; pelotas reglamentarias; redes para juegos de pelota;
equipo de tenis de mesa, tenis, bádminton,  hockey y squash;
a saber, palas de tenis de mesa, raquetas de tenis, palos de
hockey, raquetas de squash, pelotas de tenis y volantes de
bádminton; patines de ruedas y patines en línea; monopatines;
cometas; guantes para juegos y deportes, a saber, guantes de
béisbol, guantes de boxeo y guantes de golf; equipos de
esgrima, a saber, máscaras y protecciones; aparatos para
culturismo, gimnasia de mantenimiento y ejercicios físicos, a
saber, máquinas superiores e inferiores para
acondicionamiento cardiovascular, equipos de ejercicio, a
saber, pesas y sus accesorios, cintas para correr, equipo para
hacer ejercicio accionado manualmente, a saber, expansores
de pecho, chaleco para entrenamiento con pesas, bicicletas
estáticas, equipos de ejercicio, a saber, máquinas de remo;
pesas de gimnasia; equipos de billar, a saber, mesas y tacos
de billar; arcos para deporte; juegos, a saber, juegos de
tablero, juegos de mesa, juegos de acción y destreza, juegos
de cartas; videojuegos electrónicos como los de los salones
recreativos; unidades portátiles para juegos electrónicos;
juegos, a saber, muñecas, trenes a escala, juguetes de
peluche, figuras de acción y piscinas.
875 503 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, à savoir papier beaux-arts; papier spécial à
usage technique, à savoir, cartons de jeu; télécartes, à savoir,
papier d'impression de cartes téléphoniques non codées
magnétiquement; papier chromolithographique couché sur une
seule face pour puzzles, couvertures de livres, cartes de voeux;
plats (cartons de couverture) couchés sur une seule face pour
plats (cartons de couverture) de brochures et de livres; papier
d'imprimerie indigo mince; papiers ignifugés pour présentoirs,
écriteaux, décoration de vitrines, tout type de matériaux de
décoration; papiers pour pages de garde; papier d'imprimerie
comportant des caractéristiques de sécurité pour timbres,
diplômes, certificats, chèques; papier brut pour le couchage
sous forme de cartes de visite,  rapports de gestion, brochures,

cartes de menu, emballages pour bijoux, équipements de
bureau, cartons de table, cartes de voeux; carton d'archivage;
cartons en braille; cartons pour dossiers médicaux et papier
autre que papier carbone, à savoir, papier révélateur de couleur
ou papier autocopiant pour formulaires.

16 Paper, namely fine art paper; technical special
paper, namely playing cardboard; telecard, namely, paper for
printing telephone calling cards not magnetically encoded;
one-side coated chromo papers for the purpose of puzzle, book
cover, greeting cards; coated one-side cover board for the
purpose of cover board for brochures and books; thin indigo
printing paper; flame-retardant papers for the purpose of
displays, placards, show window decoration, all kinds of
decoration material; papers for use as bookend pages;
printing paper with security features for stamps, diploma,
certificates, cheques; base paper for coating in the nature of
business cards, business reports, brochures, menu cards,
packaging for jewelry, office equipment, place cards, greeting
cards; archive cardboard; braille cardboard; medical file
cardboard and non-carbon paper, namely, color reaction or
carbonless paper for use in forms.

16 Papel, a saber, papel fino artístico; papeles
especiales para uso técnico, a saber, cartón para juegos;
tarjetas telefónicas, a saber, papel para imprimir tarjetas de
teléfono que no están codificadas magnéticamente; papeles
revestidos de cromo por una cara para un puzzle, cubierta de
un libro, tarjetas de felicitación; tapas de cartón revestidas por
una cara para revestir la cubierta de folletos y libros; papel de
imprenta índigo delgado; papeles ignifugantes para pantallas,
pancartas, decoración de escaparates, todo tipo de material de
decoración; papeles para uso como papel para sujetar libros;
papel de imprenta con motivos de seguridad para sellos,
diplomas, certificados, cheques; papel soporte para
revestimientos en forma de tarjetas de visita, informes
comerciales, folletos,  tarjetas de menús, embalaje para
joyería, equipo de oficina, tarjetas de distribución, tarjetas de
felicitación;  cartones para archivar; cartón para la escritura en
Braille; cartón para expedientes médicos y papel que no sea
papel carbón, a saber, papel con reacción al color o papel sin
carbón para uso en formularios.
875 612 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel, parfumerie, huiles
essentielles, produits pour soins corporels et esthétiques, à
savoir lotions pour la peau et le corps, émulsions pour la peau
et le corps, crèmes pour la peau et le corps, lotions de prérasage
et d'après-rasage, gel pour le bain et la douche, gel exfoliant
pour le corps, poudre pour le corps, spray pour le corps,
déodorants à usage personnel, shampooings et après-
shampooings, spray, gel et lotion de coiffage; dentifrices.

 4 Bougies, mèches pour lampes à huile.
 9 Appareils et instruments optiques, à savoir lunettes

de soleil, lunettes, montures, verres, chainettes et étuis, tous
pour lunettes et lunettes de soleil.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
sacs et boîtes en papier, enveloppes, papier à lettres, cartes de
voeux, cartes de correspondance, étiquettes, agendas,
planificateurs de bureau, calendriers, carnets; produits
imprimés, à savoir brochures dans le domaine des vêtements
pour hommes, cartes postales, affiches, imprimés et catalogues
dans le domaine des vêtements pour hommes; articles pour
reliures, à savoir reliures, bandes pour reliures et fils pour
reliures; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie et le
ménage; matériel pour les artistes, à savoir pinceaux, crayons
pastel, crayons et plumes; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs en matières plastiques pour le
conditionnement.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, à savoir étuis pour
cartes de visite, cartes d'appel, cartes de crédit, documents et
clés; malles, valises, sacs de voyage, mallettes de voyage,
bagages à main, nécessaires de voyage, sacs pour accessoires
de voyage, sacs à chaussures pour le voyage et sacs-housses
pour vêtements; serviettes, étuis pour documents et
portefeuilles, sacs de sport, peaux d'animaux, parapluies,
parasols, cannes; fouets, harnais et sellerie.
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 3 Soaps for personal use, perfumery, essential oils,
articles for body and beauty care, namely, skin and body
lotions, skin and body emulsions, skin and body creams, pre
shaving and after shaving lotions, bath and shower gel,
exfoliating body gel, body powder, body spray, personal
deodorants, hair shampoo and conditioner, hair finishing
spray, gel, and lotion; dentifrices.

 4 Candles, wicks for oil lamps.
 9 Optical apparatus and instruments, namely,

sunglasses, spectacles, frames, lens, cords and cases all for
spectacles and sunglasses.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely paper bags and boxes, envelopes, writing
paper, greeting cards, note cards, tags, agendas, desktop
planners, calendars, notebooks; printed matter, namely
brochures in the field of men's clothing, postcards, posters,
prints and catalogues in the field of men's clothing;
bookbinding material, namely binding wire and tape;
stationery; adhesives for stationery and household purposes;
artists material, namely brushes, pastels, pencils and pens;
plastic materials for packaging, namely, plastic bags for
packing.

18 Leather and imitations of leather, and goods of
these materials not included in other classes, namely, cases for
business cards, calling cards, credit cards, documents and
keys; trunks, valises, travelling bags, travelling cases, carry-
on luggage, overnight luggage, bags for travel accessories,
shoe bags for travel and garment bags; briefcases, document
cases and portfolios, sports bags, animal skins, umbrellas,
parasols, walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

 3 Jabones para uso personal, perfumería, aceites
esenciales, productos para el cuidado del cuerpo y de la
belleza, a saber, lociones corporales y para la piel, emulsiones
corporales y para la piel, cremas corporales y para la piel,
lociones para antes y después del afeitado, gel de baño y
ducha, gel exfoliante corporal, polvo corporal, spray corporal,
desodorantes para uso personal, champú y acondicionadores
para el cabello, laca para el cabello, gel y loción; dentífricos.

 4 Bujías, mechas para lámparas de aceite.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas de

sol, gafas, monturas, lentes, cordoncillos y estuches para gafas
y gafas y gafas de sol.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, a
saber, bolsas de papel y cajas, sobres, papel para escribir,
tarjetas de felicitación, tarjetas para notas, etiquetas, agendas,
agendas de escritorio, calendarios, libretas; productos de
imprenta, a saber, folletos en el ámbito de la vestimenta
masculina, tarjetas postales, carteles, impresos y catálogos en
el ámbito de la vestimenta masculina; material de
encuadernación, a saber, alambre y cinta de encuadernación;
artículos de papelería; adhesivos para la papelería y el hogar;
material para artistas, a saber, pinceles, pasteles, lápices y
bolígrafos; materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas
de materias plásticas para embalaje.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases, a saber,
monederos para tarjetas de visita, tarjetas de crédito,
documentos y llaves; baúles, maletas, bolsos de viaje, maletas,
equipaje de transporte, equipaje de fin de semana, bolsos para
accesorios de viaje, bolsas de viaje para calzado y fundas para
prendas de vestir; maletines, portadocumentos y portafolios,
bolsas de deporte, pieles de animales, paraguas, sombrillas,
bastones; fustas, arneses y guarnicionería.
875 631 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, caleçons, shorts,
robes, jupes, pantalons, tee-shirts, costumes, jambières,
bonneterie, robes de chambre, chemisettes, vêtements pour la
gymnastique sous la forme de shorts, chaussures et
justaucorps; vêtements de plage, peignoirs de bain, maillots de
bain, pyjamas, chaussettes, combinaisons, soutiens-gorge,
bretelles, jupons, jarretières, lingerie, ceintures, gants,
mitaines, foulards, châles, couvre-oreilles; tricots, à savoir,
chandails, jupes, gilets, cols roulés, pull-overs, pulls;
vêtements de dessus,  à savoir, vestes, manteaux, pardessus,
parkas, fourrures sous la forme de manteaux et de vestes,
chapeaux de fourrure, manchons de fourrure; articles

chaussants; articles de chapellerie, à savoir, chapeaux,
bonnets, bandeaux pour la tête, bandanas, chapeaux de paille.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale;  prestations de travaux de bureau.

25 Clothing, namely shirts, pants, shorts, dresses,
trousers, t-shirts, suits, leggings, hosieries, dressing gowns,
chemisettes, gymwear in the nature of shorts, shoes and
leotards; beachwear, bath robes, swimsuits, pajamas, socks,
slips, brassieres, suspenders, petticoats, garters, lingerie,
belts, gloves, mittens, scarves, shawls, ear muffs; knitwear,
namely sweaters, skirts, vests, turtlenecks, pullovers, jumpers;
outerclothing, namely, jackets, coats, overcoats, parkas, furs
in the nature of coats and jackets, fur hats, fur muffs; footwear;
headgear, namely hats, caps, headbands, bandanas, straw
hats.

35 Advertising; business management; business
administration; providing office functions.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calzones,
pantalones cortos, vestidos, pantalones, camisetas de manga
corta, trajes, polainas, ropa interior de punto, batas, camisetas,
ropa de gimnasio en forma de pantalones cortos, calzado y
leotardos; ropa para la playa, albornoces, bañadores, pijamas,
calcetines, combinaciones, sujetadores, tirantes, enaguas,
ligueros, lencería, cinturones, guantes, mitones, bufandas,
chales, orejeras; prendas de punto, a saber, suéteres, faldas,
chalecos, jerséis de cuello alto, pulóveres, cazadoras; prendas
de vestir exterior, a saber, chaquetas, abrigos, gabanes,
parkas, pieles en forma de abrigos y chaquetas, sombreros de
piel, manguitos de piel; calzado; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorros, cintas de pelo, bandanas,
sombreros de paja.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina.
875 836 (22/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques et
électroniques, et appareils électroniques de détection et de
commande, à savoir terminaux portables, à savoir terminaux
de radio portables, terminaux informatiques portables,
terminaux de contrôle portables, terminaux de surveillance
portable; boîtiers de connexion électriques; badges codés
électroniquement; lecteurs d'étiquettes d'identification radio-
fréquence, stations d'émission et de réception
télécommandées, stations de réception de signaux; étiquettes
d'identification radio-fréquence, justificatifs d'identité radio-
fréquence, à savoir cartes et étiquettes, et lecteurs pour
justificatifs d'identité radio-fréquence; dispositifs et systèmes
d'identification radio fréquence, à savoir terminaux de radio
personnels d'identification radio-fréquence, terminaux
d'ordinateurs portables d'identification radio-fréquence,
terminaux de contrôle portables d'identification radio-
fréquence, terminaux de surveillance portables d'identification
radio-fréquence; stations informatiques d'identification radio-
fréquence, stations de contrôle d'identification radio-
fréquence, stations de surveillance d'identification radio-
fréquence; badges de configuration d'identification radio-
fréquence, badges d'identification radio-fréquence, étiquettes
d'identification radio-fréquence, étiquettes de systèmes
standard d'identification radio-fréquence.

 9 Scientific and electronic apparatus and
instruments, and electronic detection and control apparatus,
namely, portable terminals, namely, personal radio terminals,
portable computer terminals, portable controlling terminals,
portable monitoring terminals; electrical connection boxes;
electronically encoded badges; radio-frequency identification
tag readers, remote radio transmitting and receiving stations,
signal receiving stations; radio-frequency identification tags,
radio-frequency identification credentials, namely, cards and
tags, and readers for radio-frequency credentials; radio-
frequency identification devices and systems, namely, radio-
frequency identification personal radio terminals, radio-
frequency identification portable computer terminals, radio-
frequency identification portable controlling terminals, radio-
frequency identification portable monitoring terminals; radio-
frequency identification computer stations, radio-frequency
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identification controlling stations, radio-frequency
identification monitoring stations; radio-frequency
identification configuration badges, radio-frequency
identification badges, radio-frequency identification tags,
radio-frequency identification standard system tags.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y electrónicos y
aparatos electrónicos de detección y de control, a saber,
terminales portátiles, a saber, terminales de radio personales,
terminales informáticos portátiles, terminales de control
portátiles, terminales de televigilancia portátiles; cajas de
conexión eléctricas; tarjetas codificadas electrónicamente;
lectores de etiquetas de identificación por radiofrecuencia,
estaciones de transmisión y recepción de radio a distancia,
estaciones de recepción de señales; etiquetas de identificación
por radiofrecuencia, credenciales de identificación por
radiofrecuencia, a saber, tarjetas y etiquetas, y lectores para
credenciales de radiofrecuencia; dispositivos y sistemas de
identificación por radiofrecuencia, a saber, terminales de radio
personales de identificación por radiofrecuencia, terminales
informáticos portátiles de identificación por radiofrecuencia,
terminales de control portátiles de identificación por
radiofrecuencia, terminales de televigilancia portátiles de
identificación por radiofrecuencia; estaciones informáticas de
identificación por radiofrecuencia, estaciones de control de
identificación por radiofrecuencia, estaciones de supervisión
de identificación por radiofrecuencia; tarjetas de configuración
de identificación por radiofrecuencia, tarjetas de identificación
por radiofrecuencia, etiquetas de identificación por
radiofrecuencia, etiquetas de sistema estándar de
identificación por radiofrecuencia.
875 960
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Laminés de plastiques extrudés et tissés, à savoir
feuilles en matières plastiques utilisées comme toiles; tuyaux
en plastique flexibles pour la collecte et le stockage d'eau;
tuyaux en plastique flexibles pour installations de climatisation
et de ventilation; tuyaux en caoutchouc non métalliques pour
installations de climatisation et de ventilation; tuyaux en
plastique de ventilation et de climatisation pour exploitations
minières et opérations souterraines; tuyaux en plastique
d'étoffes tissées et enduites pour installations de climatisation
et de ventilation.

19 Conduits non métalliques pour installations de
climatisation et de ventilation; conduits non métalliques de
ventilation et de climatisation pour exploitations minières et
opérations souterraines; conduits non métalliques, à savoir
conduits en étoffes tissées et enduites; matériaux de
construction non métalliques, à savoir tuyaux non métalliques
pour la collecte, l'entreposage et la distribution d'eau de pluie
et d'eaux usées.

20 Sacs et sacs d'entreposage flexibles pour la collecte
et le stockage d'eau.

22 Structures autoporteuses destinées à protéger,
abriter et donner de l'ombre, à savoir structures fixes,
démontables et portatives destinées à protéger, abriter et
donner de l'ombre possédant une charpente métallique
supportant un revêtement en tissu formant une toiture et des
parois latérales; structures d'extérieur destinées à protéger,
abriter et donner de l'ombre, à savoir tentes, chapiteaux et
pavillons de jardin provisoires portables, voiles d'ombrage,
auvents, marquises en toile.

24 Tissus et toiles en matières textiles utilisés pour la
confection de rideaux, étoffe pour meubles, oreillers, tentures,
linge de lit et de table, tentures murales, vêtements; tissus et
toiles en textiles synthétiques utilisés pour la confection de
rideaux, étoffe pour meubles,  oreillers, tentures, linge de lit et
de table, tentures murales, vêtements; tissus et toiles en
matières textiles tissées, non tissées et tricotées; tissus et toiles
en matières textiles plastifiées utilisés pour la confection de
rideaux, étoffe pour meubles, oreillers, tentures, linge de lit et
de table, tentures murales, vêtements; articles compris dans
cette classe fabriqués à partir des produits précités, à savoir
feuilles, toiles et tissus tissés, non tissés et tricotés, tissus en
plastique et feuilles, toiles et tissus plastifiés, à savoir linge de
bain, rideaux, draperies, sets de table en matières plastiques;
feuilles à mailles tricotées, tissées et non tissées, tissus à

mailles et étoffes à mailles pour la confection de structures
pour protéger, abriter, donner de l'ombre et couper la vue ou le
vent; feuilles en matières plastiques tissées, non tissées et à
mailles tricotées, tissus à mailles et étoffes à mailles pour la
confection de structures pour protéger, abriter, donner de
l'ombre et couper la vue ou le vent; stores extérieurs en
matières textiles sous forme de rideaux, rideaux extérieurs;
stores flamands en matières textiles, stores en toile et stores en
tissus plastiques tissés, non tissés et à mailles tricotées, tous
sous forme de rideaux; revêtements de meubles non ajustés en
tissus et matières textiles; rideaux en matières textiles et tissus;
rideaux plastiques; rideaux en tissus plastiques tissés, non
tissés et à mailles tricotées.

17 Laminates of woven and extruded plastics, namely
plastic sheeting for use as drop cloths; flexible plastic tubes for
water collection and storage; flexible plastic tubes for
ventilating and air conditioning; non-metallic rubber tubes for
ventilating and air conditioning; plastic ventilation and air
conditioning tubes for mines and underground operations;
woven and coated plastic fabric tubes for ventilating and air
conditioning.

19 Non-metal ducts for ventilating and air
conditioning; non-metal ventilation and air conditioning ducts
for mines and underground operations; non-metal ducts,
namely, woven and coated fabrics ducts; non-metal building
materials, namely, non-metallic tubes for collecting, storing
and distributing rainwater and waste water.

20 Flexible water collection and storage bladders and
bags.

22 Freestanding shade, sheltering and protection tent
structures, namely, permanent, portable and de-mountable
shade, sheltering and protection structures having a metal
framework supporting covering fabric forming a roof and any
side walls; outside structures for shading, sheltering and
protection, namely, tents and temporary tent-type portable
gazebos, shade sails, awnings, canvass canopies.

24 Textile fabrics and cloths for use in the
manufacture of curtains, upholstery fabrics, pillows, drapes,
bed and table linens, wall hangings, clothing; synthetic textile
fabrics and cloths for use in the manufacture of curtains,
upholstery fabrics, pillows, drapes, bed and table linens, wall
hangings clothing; woven, non-woven and knitted textile
fabrics and cloths; plastic coated textile fabrics and cloths for
use in the manufacture of curtains, upholstery fabrics, pillows,
drapes, bed and table linens, wall hangings, clothing; articles
in this class manufactured from the foregoing goods, namely,
woven, non-woven and knitted fabrics, cloths and sheet
material, plastic fabrics, and plastic coated fabrics, cloths and
sheet material, namely bath linen, curtains, draperies, plastic
place mats; woven, non-woven and knitted mesh sheet
material, mesh fabric, and mesh cloth for the manufacture of
screening, sheltering, shading, protection and windbreak
structures; plastic woven, non-woven and knitted mesh sheet
material, mesh fabric, and mesh cloth for the manufacture of
screening, sheltering, shading, protection and windbreak
structures; outdoor blinds of textile in the nature of curtains,
outdoor curtains; blinds and shades of textile and cloth blinds
and shades of plastic, woven, non-woven and knitted mesh
fabric all in the nature of curtains; unfitted furniture coverings
of textile, fabrics and cloths; curtains of textile and cloth;
curtains of plastic; curtains of plastic woven, non-woven and
knitted mesh fabric.

17 Laminados de materias plásticas tejidas y
extrudidas, a saber, láminas de materias plásticas para utilizar
como forros de protección; tubos flexibles de materias plásticas
para recoger y almacenar agua; tubos flexibles de materias
plásticas de ventilación y climatización; tubos no metálicos de
caucho de ventilación y climatización; tubos de materias
plásticas de ventilación y climatización para minas y trabajos
subterráneos; tubos de textiles tejidos y recubiertos de
materias plásticas de ventilación y climatización.

19 Conductos no metálicos para instalaciones de
ventilación y de climatización; conductos no metálicos de
ventilación y climatización para minas y trabajos subterráneos;
conductos no metálicos, a saber, conductos de textiles tejidos
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y recubiertos; materiales de construcción no metálicos, a
saber, tubos no metálicos para recoger, almacenar y distribuir
aguas pluviales y aguas residuales.

20 Tanques y bolsas flexibles para recoger y
almacenar agua.

22 Toldos autoestables, estructuras de toldos de
resguardo y protección, a saber, toldos y estructuras de
resguardo y protección permanentes, portables y
desmontables, portables y desmontables, estructuras
exteriores para dar sombra, resguardar y proteger que tengan
un armazón de metal que soporte tejidos que cubren y formen
un techo y cualquier pared lateral; estructuras exteriores para
dar sombra, resguardar y proteger, a saber, tiendas de
campaña y pabellones portátiles tipo tienda, toldos tensados,
marquesinas y tejadillos.

24 Telas y textiles para la fabricación de cortinas, telas
de tapicería, almohadas, cortinas, ropa de cama y de mesa,
tapizados murales, prendas de vestir; tejidos y telas de
materias textiles sintéticas para la fabricación de cortinas, telas
de tapicería, almohadas, cortinas, ropa de cama y de mesa,
tapizados murales, prendas de vestir; tejidos y telas tejidas, no
tejidas y de punto; tejidos y telas de materias textiles revestidas
de plástico para la fabricación de cortinas, telas de tapicería,
almohadas, cortinas, ropa de cama y de mesa, tapizados
murales, prendas de vestir; artículos comprendidos en esta
clase confeccionados con los productos anteriormente
mencionados, a saber, tejidos, telas y laminados tejidos, no
tejidos y de punto, tejidos, telas y laminados de materias
plásticas, y tejidos, telas y laminados plastificados, a saber,
ropa de baño, cortinas, colgaduras, mantelitos individuales de
materias plásticas; laminados tejidos, no tejidos y de punto,
tejidos de red, y telas de red para la fabricación de estructuras
de apantallamiento, de resguardo, de protección y para cortar
el viento; laminados de materias plásticas tejidos, no tejidos y
de punto, tejidos de red, y telas de red para la fabricación de
estructuras de apantallamiento, de resguardo, de protección y
para cortar el viento; persianas exteriores de materias textiles
como cortinas, cortinas de exterior; persianas y estores de
materias textiles y de tela y persianas de materias plásticas,
tejidas, no tejidas y de punto todas ellas como cortinas;
revestimientos textiles, de tejidos y de tela no ajustados para
muebles; cortinas de materias textiles y de tela; cortinas de
materias plásticas; cortinas de mallas de materias plásticas
tejidas, no tejidas y de punto.
876 362 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Récipients, boîtes, caisses, coffres, récipients de
seaux d'emballage en matières plastiques à usage commercial
ou industriel; couvercles de récipients, boîtes, caisses, coffres
et récipients de seaux d'emballage en matières plastiques à
usage commercial ou industriel; casiers à bouteilles non
métalliques à usage commercial ou industriel;  accessoires
pour récipients et seaux d'emballage à savoir, fermetures non
métalliques pour récipients, poignées rouleau, poignées, anses,
dispositifs en plastique destinés à maintenir au fond les objets
disposés dans des contenants remplis de liquides, et becs
verseurs, vendus ensemble; meubles et pièces d'ameublement,
à savoir, miroirs; armoires de toilette à miroirs; meubles et
pièces d'ameublement sanitaires, notamment pour salles de
bain, salles de douche, toilettes et salles d'eau, à savoir,
armoires, armoires à lavabo non ajustées, plateaux de lavabo,
et placards muraux avec ou sans miroirs; étagères et étagères
d'angle, vasques de salles de bain, contenants non métalliques
pour ranger les ustensiles de bain, brosses de toilettes, papier
hygiénique, articles cosmétiques, agents de nettoyage et
lessive en poudre; accessoires pour salles de bain, salles de
douche, toilettes et salles d'eau,  à savoir crochets, planches à
crochets, barres de support pour vêtements, barres murales
pour vêtements, poignées de support pour vêtements non
métalliques.

21 Contenants et récipients pour le ménage ou la
cuisine ni en métaux précieux ni en plaqué, tous en matières
plastiques; seaux, seaux en plastique pour le ménage;
couvercles de contenants et de récipients pour le ménage et la
cuisine, seaux, seaux pour le ménage, tous en matières
plastiques; accessoires structurels de contenants vendus et
pour porter et vider les contenants et seaux, à savoir,
fermetures de récipients, poignées rouleau, poignées, anses,

dispositifs de maintien en place en plastique destinés à
maintenir au fond des objets disposés dans des contenants
remplis de liquides, becs verseurs en plastique, vendus
ensemble; porte-savons, gobelets de salle de bain pour brosses
à dents, porte-serviettes, supports de rouleaux de papier
hygiénique et brosses de toilettes, brosses de toilettes, supports
de brosses à dents, supports d'ustensiles de salle de bain et de
toilettes.

40 Traitement de matériaux, à savoir, moulage de
pièces d'éléments en plastique.

20 Plastic containers, boxes, cases, chests, packaging
bucket containers for commercial or industrial use; plastic
covers for containers, boxes, cases, chests and packaging
bucket containers for commercial or industrial use; non-metal
bottle cases for commercial or industrial use; accessories for
containers and packaging buckets namely, non-metal closures
for containers, handle rollers, grips, handles, holders made of
plastic materials for keeping down objects in containers filled
with liquids, and spouts, sold as a unit; furniture and
furnishings, namely, mirrors; bathroom cabinets with mirrors;
furniture and furnishings for the sanitary field, in particular
for bathrooms, shower rooms, toilets and washrooms, namely,
cupboards, non-fitted washbasin cabinets, wash basin
tabletops, and wall cupboards with or without mirrors; shelves
and corner shelves, bathroom vanities, non-metal containers
for keeping bathing utensils, toilet brushes, toilet paper,
cosmetic articles, cleaning agents and washing powder;
accessories for bathrooms, shower rooms, toilets and
washrooms, namely non-metal hooks, hook boards, clothes
holding rods, clothes wall rods, clothes holding handles.

21 Household or kitchen containers and receptacles
not of precious metal or coated therewith, all made of plastic
materials; buckets, household buckets of plastic; covers for
containers and receptacles for household and kitchen, buckets,
household buckets, each made of plastic materials; structural
accessories for containers sold and for carrying and emptying
containers and buckets, namely, closures for containers,
handle rollers, grips, handles, down holders made of plastic
materials for keeping down objects in containers filled with
liquids, spouts made of plastic materials, sold as a unit; soap
dishes, bathroom beakers for toothbrushes, towel racks,
holders for toilet paper rolls and toilet brushes, toilet brushes,
holders for toothbrushes, holders for bathroom and toilet
utensils.

40 Material treatment, namely, parts molding of
plastic elements.

20 Recipientes hechos de materias plásticas, cajas,
estuches, cofres, baldes de embalaje para uso comercial o
industrial; tapas para recipientes de materias plásticas, cajas,
estuches, cofres y baldes de embalaje para uso comercial o
industrial; cajas de botellas no metálicas para uso comercial o
industrial; accesorios para recipientes y baldes de embalaje, a
saber, cierres no metálicos de recipientes, asas con
ruedecitas, empuñaduras, asas, dispositivos de sujeción
hechos de materias plásticas para mantener objetos en la parte
baja de recipientes llenos de líquidos, y pitorros, vendidos
como una unidad; muebles y mobiliario, a saber, espejos;
botiquines con espejos; muebles y mobiliario para el sector
sanitario, en particular para lavabos, duchas, retretes e
inodoros, a saber, armarios, botiquines vacíos, superficies de
mesa para el lavamanos, armarios de pared con o sin espejos;
estanterías y estanterías esquineras, tocadores, recipientes no
metálicos para guardar utensilios de baño, cepillos de baño,
papel higiénico, artículos cosméticos, agentes limpiadores y
polvos para la limpieza; accesorios para baños, duchas,
lavabos e inodoros, a saber, ganchos no metálicos, tablas de
ganchos, barras de sujeción de ropa, barras de pared para
ropa, asas de sujeción de ropa.

21 Recipientes para la casa o la cocina y receptáculos
que no sean de metales preciosos ni chapados, todos ellos
hechos de materiales plásticos; baldes, baldes de plástico para
uso doméstico; tapaderas para recipientes y receptáculos para
el hogar y la cocina, baldes, baldes para uso doméstico, todos
hechos de materiales plásticos; accesorios estructurales para
recipientes y para transportar y vaciar recipientes y baldes, a
saber, cierres de recipientes, asas con ruedecitas,
empuñaduras, asas, dispositivos de sujeción hechos de
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materias plásticas para mantener objetos en la parte baja de
recipientes llenos de líquidos, pitorros hechos de materias
plásticas vendidos como una unidad; jaboneras, tazas para
cepillos de dientes, tendederos para toallas, soportes para
rollos de papel higiénico y cepillos de lavabo, cepillos de
lavabo, soportes para cepillos de dientes, soportes para
utensilios de baño y de lavabo.

40 Tratamiento de materiales, a saber, modelado de
partes de elementos plásticos.
876 505 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, mica et
produits en ces matières et non compris dans d'autres classes,
à savoir, joints non métalliques et matériaux d'étanchéisation,
pour les industries chimique, de production d'énergie
électrique et automobile; produits en matières plastiques mi-
ouvrées, à savoir feuilles et anneaux d'étanchéité, tous deux
pour l'industrie chimique; composés à mouler pour le
jointoiement et le calfeutrage; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler, à savoir joints isolants et étanchéification non
métalliques sous forme de plaques préfabriquées, tous deux
pour les industries chimique, pétrochimique, du traitement des
hydrocarbures, de la production d'énergie électrique, de la pâte
et du papier, des métaux, de l'exploitation minière, de la
transformation des aliments, des produits pharmaceutiques, de
l'aérospatial, des semi-conducteurs, du traitement des eaux et
des eaux usées, de l'automobile, des équipements lourds tout
terrain, des moteurs diesel, maritime, militaire, de la
production de vapeur et de l'agriculture, presse étoupe pour la
formation de joints, fibre de verre à haute température et
isolation en fibres céramiques pour chauffe-eau à eau chaude,
pour fours à fusion industriels et pour l'industrie de la
construction et des verres spéciaux, fils de fibres chimiques à
usage non textile, textiles ignifuges en fibres de verre, fibres de
carbone à usage non textile; feuilles d'élastomère, fibre, à
savoir fibre aramide, minérale, céramique, de carbone, de
verre et de roche, polymères fluorés et matériaux à base de
graphite à utiliser pour les joints isolants, les joints, le
calfeutrage et les isolants thermiques; joints isolants et
étanchéification non métalliques préfabriqués et sous forme de
feuilles pour les industries chimique, pétrochimique, du
traitement des hydrocarbures, de la production d'énergie
électrique, de la pâte et du papier, des métaux, de l'exploitation
minière, de la transformation des aliments, des produits
pharmaceutiques, de l'aérospatial, des semi-conducteurs, du
traitement des eaux et des eaux usées, de l'automobile, des
équipements lourds tout terrain, des moteurs diesel, maritime,
militaire, de la production de vapeur et de l'agriculture; joints
non métalliques utilisés sur jonctions de tuyaux et brides;
anneaux de caoutchouc servant de joints pour les
raccordements de tuyaux; mastics pour joints pour la création
de joints pour l'industrie automobile; plaques pour circuits
imprimés.

17 Rubber, gutta-percha, gum, mica and goods made
from these materials and not included in other classes, namely,
non metal seals and sealing materials, both for use in the
automotive, power generation and chemical industries;
products made of semi-processed plastics, namely, gasket
sheets and seals, both for use in the chemical industry;
moldable compounds for use in jointing and packing; packing,
stopping and insulating materials namely, non-metal gaskets
and gasketing in prefabricated sheet form, both for use in the
chemical, petrochemical, hydrocarbon processing, power
generation, pulp and paper, metals, mining, food processing,
pharmaceuticals, aerospace, semi-conductor, sewage and
water treatment, automotive, heavy off-the-road equipment,
diesel engines, marine, military, steam generation and
agriculture industries, compression packing for forming seals,
high temperature glass fiber and ceramic fiber insulation for
hot water heaters, for industrial molten furnaces, and for use
in construction and the specialty glass industry, chemical fiber
thread and yarn not for textile use, glass fiber fireproof
textiles, carbon fibers not for textile use; sheets of elastomer,
fiber, namely aramid, mineral, ceramic, carbon, glass, and
cellulose fiber, fluorpolymers and graphite-based material for

use as gaskets, seals, packings and heat insulators; non-
metallic gaskets and gasketing in prefabricated and sheet form
for use in the chemical, petrochemical, hydrocarbon
processing, power generation, pulp and paper, metals, mining,
food processing, pharmaceuticals, aerospace, semi-
conductor, sewage and water treatment, automotive, heavy
off-the-road equipment, diesel engines, marine, military,
steam generation and agriculture industries; non-metal seals
for use on pipe joints and flanges; rings of rubber for use as
pipe connection seals; jointing mastics for forming seals for
use in the automotive industry; boards for printed circuits.

17 Caucho, gutapercha, goma, mica y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases, a saber,
juntas no metálicas y materiales para juntas, ambos destinados
a las industrias automovilística, de generación de energía y
químicas; productos de materias plásticas semielaboradas, a
saber, láminas y sellados para juntas, ambos destinados a la
industria química; compuestos moldeables para utilizar en
juntas y calafateados; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar, a saber, juntas no metálicas y
calafateados en forma de láminas prefabricadas, ambos para
utilizar en el procesamiento químico, petroquímico, de
hidrocarburos, generación de energía, pulpa y papel, metales,
minas, procesamiento de alimentos, productos farmacéuticos,
industria aeroespacial, semiconductores, tratamiento de aguas
residuales y agua, automoción, maquinaria pesada que no sea
de carretera, motores diesel, marina, militar, generación de
vapor y agricultura, calafateado de compresión para formar
juntas, aislamiento de fibra de vidrio y fibra de cerámica de alta
temperatura para calentadores de agua, para hornos de
fundido industriales, y para utilizar en la construcción y en
especial para la industria del vidrio, hilos de fibra química que
no sea para uso textil, tejidos ignífugos de fibra de vidrio, fibras
de carbono que no sean para uso textil; láminas de
elastómeros, fibra, a saber fibra de aramida, mineral, cerámica,
carbono, vidrio y celulosa, polímeros fluorados y material a
base de grafito para utilizar como juntas, sellados,
calafateados y aislantes térmicos; juntas y calafateados no
metálicos prefabricados y en forma de lámina para usar en la
industria química, petroquímica, procesamiento de
hidrocarburos, generación de energía, pulpa y papel, metales,
minas, procesamiento de alimentos, productos farmacéuticos,
aeroespaciales, semiconductores, tratamiento de aguas
residuales y agua, automoción, maquinaria pesada que no sea
de carretera, motores diesel, marina, militar, generación de
vapor y agricultura; sellos no metálicos para juntas y bridas
para conductos; anillos de caucho para sellar conexiones de
conducciones; masillas de unión para juntas para usar en la
industria del automóvil; placas para circuitos impresos.
876 611 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour le découpage et
le façonnage de matériaux; moteurs électriques pour machines,
moteurs à l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres;
accouplements de machines, organes de transmission, à savoir
engrenages, réducteurs de vitesse et multiplicateurs de vitesse
pour matériel industriel et agricole; instruments agricoles à
l'exception de ceux actionnés manuellement, à savoir charrues,
herses, herses à disques, tondeuses, moissonneuses,
faucheuses, râteaux à foin, ramasseuse-presses à foin, semoirs
à la volée, épandeurs d'engrais, distributeurs d'engrais,
décortiqueurs de céréales et rouleaux; incubateurs (couveuses)
pour oeufs.

12 Véhicules terrestres; appareils de locomotion
terrestres, aériens ou nautiques, à savoir tracteurs, bateaux et
avions.

 7 Machines and machine tools for the cutting and
forming of materials; electric motors for machines, engines
not for land vehicles; machine couplings, transmission
components, namely, gear speed reducers, and gear speed
multipliers for industrial and farm machinery; agricultural
implements other than hand-operated, namely, plows,
harrows, disk harrows, mowers, reapers, harvesters, hay
rakes, hay balers, broadcast seeders, manure spreaders,
fertilizer distributors, corn huskers and rollers; incubators for
eggs.

12 Land vehicles; apparatus for locomotion by land,
air or water, namely, tractors, boats and aircraft.
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 7 Máquinas y máquinas-herramientas para el corte y
moldeado de materiales; motores eléctricos para máquinas,
motores excepto para vehículos terrestres; acoplamientos,
órganos de transmisión, a saber, reductores de velocidad de
engranaje y multiplicadores de velocidad de engranaje para
máquina industrial e agrícola; instrumentos agrícolas que no
sean manuales, a saber, arados, rastrillos, gradas de disco,
segadoras, segadoras de rastrillos, cosechadoras, rastrillos de
heno, empacadoras de heno, sembradora a voleo,
esparcidoras de abono, distribuidoras de fertilizantes,
deshojadoras de maíz y rodillos; incubadoras de huevos.

12 Vehículos terrestres; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, a saber, tractores, barcos y
aviones.
876 919 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches dans le domaine des informations, de la
communication, de la technologie et des services de
conception; services d'analyses et de recherches industrielles
dans le domaine des informations, de la communication, de la
technologie; conception de logiciels et matériel informatiques;
services de contentieux; étude de projets techniques, à savoir
conduite d'études de faisabilité; conseils en propriété
intellectuelle; services de développement de bases de données,
à savoir reconstitution de bases de données; services
juridiques; gérance de droits d'auteur; essai de matériel; essai
de textiles; conception et développement de logiciels; mise à
jour de logiciels; consultation en matière d'ordinateurs;
services de dessinateurs de mode; services de dessinateurs
d'arts graphiques; concession de licences de propriété
intellectuelle; contrôle de qualité; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; stylisme,  esthétique
industrielle; maintenance de logiciels d'ordinateurs; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; consultation sur
la protection de l'environnement; recherches biologiques;
conception de systèmes informatiques; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; duplication
de programmes informatiques; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électrique;
création et entretien de sites web pour des tiers; hébergement
de sites informatiques (sites web); installation de logiciels;
conversion de données et de programmes informatiques, autre
que conversion physique.

42 Scientific and technological services and research
in the field of information, communication, technology and
design service; industrial analysis and research services in the
field of information, communication, technology; design of
computer hardware and computer software; litigation support
services; technical project study, namely conducting feasibility
studies; intellectual property consultation; database
development services, namely, database reconstruction; legal
services; copyright management; material testing; textile
testing; development and design of software; software
updating; computer consulting; fashion designer services;
graphic arts design services; intellectual property licensing;
quality control; research and development of new products for
third parties; styling, industrial design; maintenance of
computer software; computer systems analysis; environmental
protection consulting; biological research; design of computer
systems; intellectual property watching services; duplication
of computer programs; conversion of data or documents from
a physical medium to an electrical medium; creation and
maintenance of web sites for others; hosting of web sites;
software installation; conversion of computer data and
programs, other than physical conversion.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en el ámbito de los servicios de
información, comunicación, tecnología y diseño; servicios de
análisis y de investigación industrial en el ámbito de la
información, comunicación, tecnología; diseño de ordenadores
y software informático; servicios de asistencia jurídica en caso
de litigio; estudio de proyectos técnicos, a saber, dirección de
estudios de viabilidad; consultoría en materia de propiedad
intelectual; servicios de desarrollo de bases de datos, a saber,
reconstitución de bases de datos; servicios jurídicos;

administración de derechos de autor; pruebas de materiales;
pruebas de fibras textiles; diseño y desarrollo de software;
actualización de software; consultoría informática; servicios de
modistos; servicios de diseñadores de artes gráficas;
concesión de licencias de propiedad intelectual; control de
calidad; investigación y desarrollo de nuevos productos (para
terceros); estilismo, diseño industrial; mantenimiento de
programas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
asesoramiento en materia de protección del medio ambiente;
investigaciones biológicas; diseño de sistemas informáticos;
servicios de vigilancia en materia de propiedad intelectual;
duplicación de programas informáticos; conversión de datos o
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios informáticos (páginas web); instalación de
software; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física.
876 995 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes et logiciels informatiques pour la
gestion de bases de données et utilisés pour des transactions
commerciales électroniques par le biais d'un réseau
informatique mondial; programmes et logiciels informatiques
concernant la finance, les investissements, les pensions et les
assurances, à savoir logiciels pour la gestion de bases de
données de dossiers de négociation financière et pour la
gestion de bases de données d'instructions dans le domaine de
la finance et de la négociation électronique.

35 Services de gestion de documents financiers
informatisés.

36 Services financiers portant sur des transactions
d'actions, à savoir courtage d'actions sous-jacentes, produits
dérivés et instruments financiers dérivés et mise à disposition
de services de pari sur les marges financières en matière de
produits financiers dérivés et d'instruments financiers, services
financiers portant sur la négociation d'instruments dérivés
financiers, à savoir négociation de produits dérivés pour le
compte de tiers et agences pour la négociation d'instruments
dérivés de produits dérivés hors-côte, y compris les contrats à
terme tels que les contrats dits 'rolling spot' et de contrats à
terme de gré à gré, options, contrats de marges et autres dérivés
dépendant des devises, métaux précieux, actions, indices et
marchandises; services financiers portant sur la négociation de
transactions sur marge de produits dérivés d'actions, à savoir
transactions sur marge de produits dérivés d'actions pour des
tiers; services financiers portant sur des contrats de marges, à
savoir négociation de contrats reflétant les performances d'un
instrument financier sous-jacent pour des tiers; services
financiers fournis par le biais de l'Internet, à savoir assistance
aux tiers pour l'accomplissement de transactions financières
(actions, obligations, titres et titres de propriété), mise à
disposition de comptes de valeurs stockés en ligne dans un
environnement électronique via une plateforme logicielle en
ligne; mise à disposition d'informations financières; services
de pari sur les marges financières en matière de produits
financiers dérivés et d'instruments financiers.

 9 Computer programs and software for database
management and for use in conducting electronic business
transactions via a global computer network; computer
programs and software relating to finance, investments,
pensions and insurance, namely, software for database
management of financial trading records and for database
management of instructions in the field of finance and
electronic trading.

35 Computerized financial records management
services.

36 Financial services relating to share transactions,
namely, brokerage of underlying shares, derivatives and
related financial instruments and provision of financial spread
betting services relating to financial derivatives and financial
instruments, financial services relating to trading in financial
derivatives, namely, trading of financial derivatives for others
and agencies for financial derivatives trading of off-exchange
derivatives products, including futures such as rolling spot and
forward contracts, options, contracts for differences and other
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derivatives based on currencies, precious metals, shares,
indices, and commodities; financial services relating to
margined transaction trading of share derivatives namely
margined transaction trading of share derivatives for others;
financial services relating to contracts for differences, namely,
trading in contracts that mirror the performance of an
underlying financial instrument for others; financial services
provided over the Internet, namely, assisting others with the
completion of financial transactions for stocks, bonds,
securities and equities, providing on-line stored value
accounts in an electronic environment via an online software
platform; provision of financial information; financial spread
betting services relating to financial derivatives and financial
instruments.

 9 Programas informáticos y software para la gestión
de bases de datos y para su uso en la gestión de transacciones
electrónicas empresariales a través de redes informáticas
mundiales; software y programas informáticos en materia de
finanzas, inversiones, pensiones y seguros, a saber, software
para la gestión de bases de datos de registros de comercio
financiero y para la gestión de bases de datos de instrucciones
en el ámbito de las finanzas y comercio electrónico.

35 Servicios de gestión de registros financieros
computerizados.

36 Servicios financieros relacionados con
transacciones de acciones, a saber, corretaje de acciones
subyacentes, instrumentos derivados financieros y asociados y
facilitación de servicios financieros de apuestas especulativas
relacionadas con derivados e instrumentos financieros,
servicios financieros relacionados con la negociación de
derivados financieros, a saber, comercialización de derivados
financieros para terceros y agencias para la comercialización
de derivados financieros de productos derivados fuera de
bolsa, incluyendo futuros como los contratos rolling spot y los
contratos a plazo, opciones, contratos diferenciales y otros
derivados basados en divisas, metales preciosos, acciones,
índices y materias primas; servicios financieros relacionados
con la negociación de operaciones a crédito de derivados de
acciones, a saber, negociación de operaciones a crédito de
derivados de acciones para terceros; servicios financieros
relacionados con contratos por diferencias, a saber, comercio
en contratos que reflejan el rendimiento de un instrumento
financiero subyacente para terceros; servicios financieros
prestados por Internet, a saber, atención a terceros para el
cumplimiento de operaciones financieras para acciones,
bonos, títulos y valores, ofreciendo cuentas de valor
almacenadas en línea en un entorno informático a través de
una plataforma de software en línea; facilitación de información
financiera; servicios financieros de apuestas especulativas
relacionadas con derivados e instrumentos financieros.
877 043 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes pour le visage,
crèmes pour la peau, masques de beauté, à savoir agents
nettoyants pour la peau, masques pour le visage, lotions pour
la peau, lotions pour le visage, crème pour les lèvres, base pour
maquillage, produits de décoloration pour la peau, fond de
teint, à savoir fond de teint, poudre, poudres pour le bain, fards
à yeux, eye-liner, mascaras, crayons à sourcils, bâtons à lèvres,
fards à joues, à savoir fard à joues, produits pour le soin des
ongles, à savoir produits pour recouvrir les cuticules et
produits colorants pour les ongles, préparations cosmétiques
pour le bain, à savoir sels de bain non médicamenteux, bains
moussants et huiles pour le bain; préparations pour les soins
des cheveux, à savoir produits de rinçage, baumes après-
shampooings, lotions, teintures capillaires, crèmes capillaires,
pulvérisateurs, gel et mousses; produits de parfumerie, à savoir
parfum, eau de Cologne, eaux de toilette; encens.

21 Ustensiles à usage cosmétique et pour la toilette, à
savoir, vaporisateurs de parfums vendus vides, pinceaux de
maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux, brosses à
ongles, blaireaux à barbe, peignes, poudriers vendus vides,
papier à démaquiller, boules de coton, porte-savons, porte-
éponges, vaporisateurs de parfum vendus vides, houppettes,
éponges à usage personnel.

 3 Cosmetics, namely, face cream, skin cream, face
packs, namely, skin cleansers, facial masks, skin lotion, milky

face lotion, lip cream, make-up base, skin whitening
preparations, foundation make-up, namely, make-up
foundations, face powder, bath powder, eye make-up, eye
liner, mascara, eye brow pencils, lipsticks, cheek color,
namely, blush, nail care preparations, namely, nail color and
cuticle coat, cosmetic preparations for bath, namely, non-
medicated bath salts, bubble bath and bath oils; hair care
preparations, namely rinse, conditioner, lotion, hair creams,
hair-dye, spray, gel and mousse; perfumery, namely, perfume,
eau de cologne, eau de toilette; incenses.

21 Cosmetic and toilet utensils, namely, perfume
atomizers sold empty, cosmetic brushes, eye brow brushes,
hair brushes, nail brushes, shaving brushes, hair combs,
compacts sold empty, cosmetic removing paper, cotton balls,
soap holders, sponge holders, perfume sprayers sold empty,
powder puffs, sponges for use on the person.

 3 Cosméticos, a saber, crema para la cara, crema
para la piel,  mascarillas, a saber, limpiadores cutáneos,
mascarillas faciales, loción para la piel, leches para la cara,
crema para los labios, base de maquillaje, preparaciones
blanqueantes, maquillaje, a saber, bases de maquillaje, polvos
faciales, polvos para el baño, maquillaje para ojos, delineador
de ojos, rímel, lápices de cejas, barras de labios, color para las
mejillas, a saber, colorete, preparaciones para el cuidado de
las uñas, a saber, laca de uñas y lociones para las cutículas,
preparaciones para el baño, a saber, sales de baño no
medicinales, sales de baño, productos para preparar baños de
espuma y aceites de baño; preparaciones para el cuidado del
cabello, a saber, acondicionadores, lociones, cremas para el
cabello, tintes, lacas, geles y espumas; productos de
perfumería, a saber, perfume, aguas de Colonia, aguas de
tocador; incienso.

21 Utensilios cosméticos y de tocador, a saber,
pulverizadores de perfume vacíos, pinceles cosméticos,
pinceles para las cejas, cepillos para el pelo, cepillos para
uñas, brochas de afeitar, peines para el cabello, polveras
vendidas vacías, papel para desmaquillar, bolitas de algodón,
jaboneras, portaesponjas, pulverizadores de perfume que se
venden vacíos, borlas para empolvar, esponjas para uso
personal.
877 101 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
caméras de surveillance, électriques, photographiques,
cinématographiques et objectifs pour dispositifs optiques de
caméras, matériel informatique, cartes d'interface
informatiques, moniteurs d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs; programmes informatiques pour la commande
d'accessoires de véhicule, à savoir logiciels de commande des
clignotants de véhicule, avertisseurs lumineux, détecteurs de
distance, rétroviseurs réglables, régulateurs de vitesse pour
véhicules, avertisseurs lumineux d'urgence, enregistreurs
d'événements; appareils de surveillance des emplacements de
véhicules et d'objets et du trafic routier, à savoir conducteurs et
câbles de lumière et d'images à fibre optique, lasers à fibre
optique pour mesurer les distances dans le domaine du trafic
routier, caméras de cinéma, interrupteurs de détecteur de
mouvement, scanneurs optiques, radars, détecteurs de
présence, alarmes d'avertissement de présence utilisées pour
détecter l'arrivée de véhicules comprenant des alarmes
électriques et des détecteurs de présence, caméras vidéo,
magnétoscopes,  moniteurs vidéo, détecteurs électroniques
antivol, serrures électroniques de véhicules, détecteurs à laser
d'obstacles situés devant, sur le côté et derrière le véhicule;
appareils et instruments de réception de signaux
radiophoniques et GPS à infrarouges, à savoir antennes,
caméras, moniteurs d'affichage d'images, dispositifs
d'affichage d'images, dispositifs d'indication visuelle de signal
d'alerte sous forme d'avertisseurs lumineux et sonores, alarmes
sonores antieffraction, enregistreurs électroniques, émetteurs;
supports de données magnétiques vierges, équipements de
traitement de données et ordinateurs embarqués à bord de
véhicules.

12 Rétroviseurs pour véhicules et antivols
mécaniques pour véhicules.

20 Miroirs et cadres de miroirs.
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40 Traitement du verre, traitement d'éléments de
miroirs, à savoir découpage, meulage, pliage, revêtement,
scellage, gravure, dessin en surface, gravure au laser;
transformation des plastiques; coulée sous pression d'éléments
ornementaux, de garniture et de bâti; moussage et traitement
d'éléments de bâti, revêtement et métallisation ainsi que
scellage d'éléments en plastique; traitement des métaux, à
savoir coupage, découpage au laser,  perçage, trempage, pliage
de supports de miroirs ainsi que fraisage et électroérosion de
moules pour les plastiques et traitement du verre.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
surveillance, electric, photographic, cinematographic
cameras, and lens for camera optics, computer hardware,
computer interface boards, computer monitors, computer
peripherals; computer programs for use in controlling vehicle
accessories, namely, software for controlling vehicle turn
signals, warning lights, distance detecting sensors, adjustable
mirrors, cruise controls for vehicles, emergency warning
lights, event recorders; apparatus for monitoring vehicle and
object locations and vehicular traffic, namely fiber optic light
and image conduits and cables, fiber optic lasers for
measuring distances relative to vehicles in traffic, motion
picture cameras, motion sensor switches, optical scanners,
radar detectors, proximity sensors, proximity warning alarms
used to detect oncoming vehicles comprised of electric alarms
and proximity sensors, video cameras, video recorders, video
monitors, electronic anti-theft detectors, electronic vehicle
locks, laser detectors for detecting obstacles in front of, at the
side of and behind the vehicle; apparatus and instruments for
receiving infrared radio and GPS signals, namely, antennas,
cameras, image display monitors, warning signal displays in
the form of lights or audio signals, audible burglar alarms,
electronic recorders, transmitters; blank magnetic data
carriers, data processors and computers carried onboard
vehicles.

12 Rear view mirrors for vehicles and mechanical
anti-theft devices for vehicles.

20 Mirrors and mirror frames.
40 Glass processing, processing of parts of mirrors,

namely, cutting, grinding, bending, coating, sealing,
engraving, etching, laser engraving; plastics processing; die
casting of housings, fixture and ornamental parts; forming and
processing of housing parts, metalizing and coating and
sealing of plastics parts; metal processing, namely, cutting,
lasering, drilling, quenching, bending of mirror brackets, and
milling and eroding of molds for plastics and glass processing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, y
objetivos (lentes) para la óptica, hardware informático, tarjetas
de interfaz, monitores de ordenador, periféricos informáticos;
programas informáticos para su uso en accesorios de control
de vehículos, a saber, software para controlar los intermitentes,
los testigos luminosos, los sensores de medición distancia, los
espejos móviles, los controles de crucero para vehículos, las
luces de emergencia, los registradores de incidencias;
aparatos para la vigilancia de la localización de vehículos y
otros objetos y para la vigilancia del tráfico de vehículos, a
saber, cables y conductores de fibra óptica para la conducción
de luz e imágenes, láseres de fibra óptica para medir distancias
relativas a los vehículos en el tráfico, filmadoras, conmutadores
de detección de movimiento, escáneres ópticos, detectores de
radar, sensores de proximidad, dispositivos que alertan de la
proximidad de vehículos compuestos por alarmas eléctricas y
sensores de proximidad, videocámaras, grabadoras de vídeo,
pantallas de vídeo, detectores antirrobo electrónicos,
cerraduras electrónicas de vehículos, detectores láser para
detectar obstáculos situados delante,  al lado y detrás del
vehículo; aparatos e instrumentos de recepción de señales
infrarrojas de radio y GPS, a saber, antenas, cámaras,
pantallas de visualización de imágenes, pantallas de
visualización de señales de alarma ya sean luces o señales de
audio, grabadoras electrónicas, transmisores; soportes de
datos magnéticos vírgenes, ordenadores y procesadores de
datos que se llevan en los vehículos.

12 Espejos retrovisores para vehículos y dispositivos
mecánicos antirrobos para vehículos.

20 Espejos y marcos para espejos.

40 Procesamiento del vidrio, procesamiento de partes
de espejos, a saber, corte, esmerilado, curvado, revestimiento,
sellado, grabado, decapado al ácido, grabado por láser;
procesamiento de plásticos; fundición a presión de partes de
bastidores, elementos de fijación y adornos; revestimiento de
espuma y procesamiento de partes de bastidores, metalización
y revestimiento, así como sellado de partes plásticas;
procesamiento de metales, a saber, corte, tratamiento con
láser, perforación, enfriamiento, curvado de soportes de
espejos, así como fresado, electroerosión de moldes para el
procesamiento de vidrios y plásticos.
877 143 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériels informatiques; logiciels utilisés pour
rationaliser, configurer, sécuriser et contrôler tous les bureaux
à partir d'une console centrale; logiciels utilisés pour
l'assistance informatique à distance, l'adoption à distance d'un
écran pour ordinateurs, la recherche et le téléchargement
d'informations; logiciels pour le téléchargement de messages,
images et sons.

16 Produits imprimés, à savoir revues, prospectus,
objets en papier, à savoir manuels, brochures et livres
consacrés aux matériels informatiques et aux logiciels,
papeterie; matériels imprimés d'instruction ou d'enseignement
dans le domaine des logiciels et matériels informatiques.

25 Vêtements, à savoir chaussures, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, vestes, gilets, pantalons courts, pantalons,
survêtements, pantalons de jogging, chapeaux, vestes,
bretelles, vestes en cuir, chaussures de tennis, bandeaux contre
la transpiration, manteaux, pull-overs, chandails, chemises
polo, maillots de rugby, bracelets, écharpes, cravates, visières,
gants, sous-vêtements et chaussures; produits de chapellerie, à
savoir chapeaux et casquettes.

41 Services de formation dans le domaine de
l'informatisation; services de publication électronique, à savoir
publication de textes et d'oeuvres graphiques de tiers sur CD,
DVD, en ligne et sur CD-ROM comportant matériel
informatique et logiciels; publication de livres, journaux,
revues et autres produits imprimés ainsi que supports de
données électroniques afférents.

42 Service informatique, à savoir faisant office de
fournisseur de services d'application dans le domaine de la
gestion des connaissances pour l'hébergement de logiciels de
recherche et d'extraction d'informations à partir de bases de
données et de réseaux informatiques; programmation
informatique pour des tiers; conception de logiciels pour des
tiers; conseils technologiques dans le domaine de la
technologie en matière de services d'information portant sur
des matériels et logiciels informatiques; services de diagnostic
informatique; services d'assistance technique, à savoir
dépannage en cas de problèmes liés aux logiciels et au matériel
informatique; services de spécialistes en technologie de
l'information et de la communication sur site et hors site et par
le biais du conseil informatique et du diagnostic informatique
en ligne, services de spécialistes en technologie de
l'information et de la communication dans le domaine du
commerce électronique; développement de programmes de
traitement de données sur commande de tiers; conception et
développement de matériel informatique; services de gestion
de projets informatiques; conseil informatique, à savoir mise à
disposition de conseils en automatisation et conseils en
matériel et logiciels informatiques et services d'analyses de
conseillers en informatisation; services de consultation et de
diagnostic informatique par des spécialistes en technologie de
l'information et de la communication dans le domaine de la
protection de la circulation de données informatiques.

 9 Computer hardware; computer software enabling
to streamline, configure, secure and monitor all desktops from
one central console; computer software for remote computer
assistance and computer screen adoption at distance, and for
searching and downloading information; computer software
for downloading messages, images and sound.

16 Printed matter namely magazines, leaflets, paper
work, namely manuals, brochures, and books, featuring
computer hardware and computer software, stationery;
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printed instructional and teaching materials in the field of
computer software and computer hardware.

25 Clothing, namely, footwear, shirts, T-shirts, sweat-
shirts, jackets, waistcoats, short trousers, trousers, jogging
suits, jogging trousers, hats, jackets, braces, leather jackets,
tennis shoes, sweatbands, coats, pullovers, sweaters, polo
shirts, rugby shirts, wristbands, scarves, ties, sun visors,
gloves, underwear and shoes; headgear, namely hats and
caps.

41 Providing training in the field of computerization;
electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works of others on CD, DVD, online and on CD ROM
featuring computer hardware and computer software;
publishing of books, newspapers, reviews and other printed
matter as well as related electronic data carriers.

42 Computer service, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
searching and retrieving information from databases and
computer networks; computer programming for others;
computer software design for others; technological
consultation in the technology field of information concerning
computer hardware and software; computer diagnostic
services; technical support services, namely troubleshooting
of computer hardware and software problems; services of
Information and communication Technology specialists on site
and off site and via online computer consultation and
computer diagnostic services of Information and
communication Technology specialists in the field of
electronic commerce; development of data processing
programs by order of third parties; computer hardware design
and development; computer project management services;
computer consultation, namely providing automation advice
and advice related to computer hardware and software and
computerization consultancy analysis; computer consultation
and computer diagnostic services of Information and
Communication Technology specialists in the field of
protecting computer data traffic.

 9 Equipos informáticos; programas informáticos que
permiten racionalizar, configurar, asegurar y controlar todos los
equipos de sobremesa desde una consola central; programas
informáticos para la asistencia y control remoto de pantalla, así
como para la búsqueda y descarga de información; programas
informáticos para descargar mensajes,  sonido e imágenes.

16 Impresos, a saber, revistas, prospectos,
documentación, a saber, manuales, folletos y libros sobre
hardware y software, artículos de papelería; material de
instrucción y de enseñanza impreso sobre equipos y
programas informáticos.

25 Prendas de vestir, a saber, calzado, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, chaquetas, chalecos,
pantalones cortos, pantalones, chándales, pantalones de
chándal, sombreros, chaquetas, tirantes, chaquetas de cuero,
zapatillas de tenis, cintas para absorber el sudor, abrigos,
pulóveres, suéteres, polos, camisetas de rugby, muñequeras,
bufandas, corbatas, viseras para el sol, guantes, ropa interior y
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorras.

41 Formación en materia de informatización; servicios
de publicación electrónica, a saber, publicación de textos y
trabajos gráficos de terceros en CD, DVD, en línea y en CD
ROM sobre hardware y software; publicación de libros,
periódicos, revistas y otros materiales impresos, así como sus
respectivos soportes de datos electrónicos.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios prestados
por un proveedor de servicios de aplicaciones informáticas en
el ámbito de la gestión de conocimientos con el fin de alojar
programas de aplicaciones informáticas para la búsqueda y la
recuperación de información a partir de bases de datos y redes
informáticas; programación informática para terceros; diseño
de programas informáticos para terceros; asesoramiento
tecnológico en el área tecnológica de la información sobre
equipos y programas informáticos; servicios de diagnósticos
informáticos; servicios de asistencia técnica, a saber,
resolución de problemas de programas y equipos informáticos;
servicios prestados por especialistas en tecnologías de la
información y la comunicación, en el lugar de trabajo o no y
servicios de asesoramiento informático y diagnósticos

informáticos prestados a través de Internet por especialistas en
tecnologías de la información y la comunicación en el ámbito
del comercio electrónico; creación de programas para el
procesamiento de datos a petición de terceros; diseño y
desarrollo de hardware; servicios de gestión de proyectos
informáticos; asesoramiento informático, a saber, facilitación
de asesoramiento de automatización y asesoramiento
relacionado con el análisis de consultoría de hardware y
software e informatización; servicios de asesoramiento y
diagnóstico informáticos de especialistas en Tecnología de la
información y comunicaciones en el ámbito de la protección del
tráfico de datos informáticos.
877 282 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; services à café et
à thé en métaux précieux; ustensiles pour la cuisine et le
ménage en métaux précieux, à savoir coquetiers, casse-noix,
salières et tiges d'agitation; coupes, soucoupes, assiettes et
services de table en métaux précieux; vaisselle, à l'exception
des couverts en métaux précieux, à savoir horloges de table et
sets de table en métaux précieux; candélabres et chandeliers
non électriques en métaux précieux; figurines et statuettes en
métaux précieux; vases en métaux précieux; cendriers en
métaux précieux pour fumeurs; étuis pour cigarettes en métaux
précieux; fume-cigarette en métaux précieux; coffrets à bijoux,
boîtes à allumettes, boîtes décoratives, tous en métaux
précieux; porte-monnaie en métaux précieux; poudriers en
métaux précieux; articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys; coffee and tea
services made of precious metal; kitchen and household
utensils made of precious metal, namely, egg cups,
nutcrackers, salt shakers, and stirring rods; cups, saucers,
plates, and dinner services made of precious metal; tableware
excluding cutlery made of precious metal, namely, table clocks
and table mats of precious metal; non-electric candelabra and
candlesticks made of precious metal; figurines and statuettes
made of precious metal; vases made of precious metal;
ashtrays made of precious metal for smokers; cigarette cases
made of precious metal; cigarette holders made of precious
metal; jewelry boxes, match boxes, decorative boxes, all made
of precious metal; purses made of precious metal; powder
compacts made of precious metal; jewelry, precious
gemstones; horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; servicios de
café y té de metales preciosos; utensilios para la cocina y la
casa de metales preciosos, a saber, hueveras, cascanueces,
saleros y varillas para agitar; copas, platillos, platos y bandejas
de metales preciosos; vajilla excepto cubertería de metales
preciosos, a saber, relojes de sobremesa y manteles
individuales de metales preciosos; candelabros no eléctricos y
portavelas de metales preciosos; figuritas y estatuillas de
metales preciosos; jarrones de metales preciosos; ceniceros
de metales preciosos; estuches de cigarrillos de metales
preciosos; boquillas de cigarrillos de metales preciosos;
joyeros, cajas de cerillas, cajas decorativas, todos ellos de
metales preciosos; monederos de metales preciosos; polveras
de metales preciosos; joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.
877 294
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices,
cosmétiques oraux sous forme liquide et/ou solide à base
d'extraits végétaux; compléments alimentaires sous forme
d'éléments liquides et/ou solides à ingérer à usage cosmétique.

 5 Extraits et mélanges de plantes entrant dans la
composition de compléments alimentaires liquides et/ou
solides.

29 Compléments alimentaires et substances
diététiques, à savoir plats préparés basses calories, à faible
teneur en sodium non à usage médical essentiellement à base
de viande,  de poisson, de fruits, de légumes, d'oeufs, de lait;
huiles et graisses comestibles, protéines sous forme de produits
alimentaires pour l'alimentation humaine.
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30 Compléments alimentaires et substances
diététiques, à savoir plats préparés basses calories, à faible
teneur en sodium non à usage médical essentiellement à base
de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, de farine, de préparations faites de céréales, levure en
comprimés, non à usage médical, infusions non médicinales, à
savoir infusions de plantes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés, à savoir graines et semences à
planter, fruits et légumes frais, semences agricoles, plantes
vivantes et fleurs naturelles, germes botaniques.

32 Préparations à base de plantes pour faire des
boissons, à savoir boissons isotoniques, essences non
alcooliques pour faire des boissons, à savoir boissons aux
fruits et boissons aux plantes; jus de fruits et extraits de moût
non fermenté, extraits de houblon pour faire de la bière,
extraits de fruits non alcooliques utilisés dans la préparation de
boissons, boissons, à savoir jus végétaux, boissons diététiques,
à savoir boissons aux fruits basses calories à usage non
médical, boissons sans alcool basses calories à usage non
médical.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, cosmetics for oral use in liquid and/or
solid form based on plant extracts; food supplements in the
form of liquid and/or solid elements to be ingested for cosmetic
use.

 5 Plant extracts and mixtures as ingredients of liquid
and/or solid food supplements.

29 Food supplements and dietetic substances,
namely, low calorie, low sodium, prepared meals for non-
medical use consisting primarily of meat, fish, fruits,
vegetables, eggs and milk; edible oils and fats, proteins being
foodstuffs for human consumption.

30 Food supplements and dietetic substances,
namely, low calorie, low sodium, prepared meals for non-
medical use consisting primarily of coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, cereal preparations,
yeast in pill form, not for medical use, non-medicinal
infusions, namely, herbal infusions.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
neither prepared, nor transformed, namely, grains and seeds
for planting, fresh fruits and vegetables, natural agricultural
seeds, living plants and flowers, seed germ for botanical
purposes.

32 Plant-based preparations for making beverages,
namely, isotonic beverages, non-alcoholic essences for
making beverages, namely, fruit drinks and plant drinks; fruit
juices and extracts of unfermented must, extracts of hops for
making beer, non-alcoholic fruit extracts used in the
preparation of beverages, beverages, namely, vegetable
juices, dietetic beverages, namely, low calorie fruit beverages
for non-medical use, low calorie soft drinks for non-medical
use.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, cosméticos
orales en forma líquida y/o sólida a base de extractos
vegetales; complementos alimenticios en forma de elementos
líquidos y/o sólidos para ingerir de uso cosmético.

 5 Extractos y mezclas de plantas que entran en la
composición de complementos alimenticios líquidos y/o
sólidos.

29 Complementos alimenticios y sustancias
dietéticas, a saber, comidas preparadas bajas en calorías y en
sodio que no sean para uso médico a base de carne, pescado,
frutas, legumbres,  huevos y leche; aceites y grasas
comestibles, proteínas para la alimentación humana.

30 Complementos alimenticios y sustancias
dietéticas, a saber, comidas preparadas bajas en calorías y en
sodio que no sean para uso médico a base de café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas,
preparaciones hechas de cereales, levadura en comprimidos,
que no sean para uso médico, infusiones no medicinales, a
saber, tisanas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados), a saber, granos y semillas para

plantar, frutas y legumbres frescas, semillas naturales
agrícolas, plantas y flores vivas, gérmenes (botánica).

32 Preparaciones a base de plantas para hacer
bebidas, a saber,  bebidas isotónicas, esencias no alcohólicas
para preparar bebidas, a saber, zumos y bebidas a base de
plantas; zumos y extractos mosto sin fermentar, extractos de
lúpulo utilizados en la preparación de cerveza, extractos de
frutas no alcohólicas utilizados en la preparación de bebidas,
bebidas, a saber, zumos vegetales, bebidas dietéticas, a
saber, bebidas de frutas bajas en calorías no utilizadas con
fines médicos, refrescos bajos en calorías no utilizadas con
fines médicos.
877 431 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux distillés.
33 Wine, distilled spirits.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas.

877 519 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunication, à
savoir combinés téléphoniques, casques d'écoute pour
appareils téléphoniques, dispositifs téléphoniques mains libres
et supports pour appareils téléphoniques; téléphones
cellulaires; téléphones mobiles; armoires pour équipement
téléphonique; étagères pour équipement téléphonique; unités
de distribution téléphoniques, commutateurs et relais pour
consoles téléphoniques et standards; amplificateurs audio;
écouteurs téléphoniques; appareils téléphoniques;
télécopieurs; écrans d'affichage, à savoir écrans d'ordinateurs
et écrans d'appareils téléphoniques; programmes de jeux
électroniques; composants d'instruments et appareils de
télécommunication, à savoir composants de combinés
téléphoniques, casques d'écoute téléphoniques, dispositifs
téléphoniques mains libres et supports pour appareils
téléphoniques, téléphones cellulaires, téléphones mobiles,
unités de distribution téléphoniques, commutateurs et relais
pour consoles téléphoniques et standards, amplificateurs
audio, écouteurs téléphoniques; batteries et chargeurs pour
appareils et instruments de télécommunication, à savoir
combinés téléphoniques, casques d'écoute téléphoniques,
dispositifs téléphoniques mains libres et supports pour
appareils téléphoniques, téléphones cellulaires, téléphones
mobiles; écouteurs à utiliser avec le mode mains libres des
appareils téléphoniques; casques d'écoute téléphoniques à
utiliser avec le mode mains libres des appareils téléphoniques;
claviers d'ordinateurs et claviers montés sur des téléphones
mobiles ou à utiliser avec des téléphones mobiles; appareils de
traitement de données, à savoir modems de données pour la
transmission rapide de données; supports d'enregistrement ou
de reproduction de données, de sons, d'images ou de signaux,
à savoir bandes magnétiques audio vierges, bandes
magnétiques vidéo vierges et disques vidéo vierges; appareils
et instruments optiques ou magnétiques, à savoir lunettes,
lunettes de soleil et jumelles (optique); ordinateurs, terminaux
informatiques; logiciels, à savoir programmes informatiques
sous forme enregistrée et fixe dans des circuits mémoriels
électroniques, à utiliser avec des dispositifs de
télécommunications contenant des jeux électroniques, pour la
transmission, la reproduction, la réception, l'accès, la
recherche, l'indexation et la récupération de jeux, images,
musique, sons, texte, films, vidéo et animations dans le
domaine du grand divertissement,  et données, pour la gestion
de base de données générique, pour la gestion et l'utilisation de
dispositifs de communication sans fil, pour permettre et
sécuriser des transactions électroniques, et pour la
transmission, la reproduction, la réception, l'accès, la
recherche, l'indexation et la récupération de jeux, images,
musique, sons, texte, films, vidéo et animations dans le
domaine du grand divertissement, et données venant de
réseaux d'ordinateurs ou de communication; matériel
informatique; terminaux informatiques GM; appareils GM
pour les communications radio sans fil; modules de circuits
intégrés renforcés GM et AMRC; cartes PC; supports de
stockage de données, à savoir cartes à mémoire vierges, puces
à mémoire électroniques vierges et cartes magnétiques vierges;
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agendas électroniques; terminaux multimédias, à savoir
ordinateurs et téléphones mobiles; publications électroniques
téléchargeables, à savoir revues et manuels dans le domaine
des télécommunications; publications électroniques, à savoir
revues et manuels concernant les télécommunications
enregistrées sur des supports informatiques; appareils et
instruments photographiques et cinématographiques, à savoir
appareils photographiques et caméras vidéo, écrans vidéo de
visualisation et viseurs, tous pouvant s'utiliser avec des
dispositifs de télécommunications; imprimantes; composants
pour tous les produits précités, à savoir pour ordinateurs,
terminaux informatique, matériel informatique, terminaux
informatique GM, appareils GM pour les communications
radio sans fil, modules de circuits intégrés renforcés GM et
AMRC, cartes PC, cartes à mémoire vierges, puces à mémoire
électroniques vierges et cartes magnétiques vierges, agendas
électroniques, terminaux multimédias, ordinateurs et
téléphones mobiles, appareils photographiques et caméras
vidéo pouvant s'utiliser avec des dispositifs de
télécommunications, écrans vidéo de visualisation et viseurs
pouvant s'utiliser avec des dispositifs de télécommunications,
imprimantes.

37 Maintenance, entretien et réparation de matériels
informatiques et de systèmes d'exploitation; maintenance,
entretien et réparation d'équipements de télécommunication.

38 Services de télématique et de télécommunication,
à savoir téléphonie sans fil locale et interurbaine, transmission
électronique de données, messagerie électronique et messages
texte, radiomessagerie, transmission de données électroniques
par paquets et services de téléphonie par protocole Internet
(IP); consultation en matière de télécommunications;
fourniture d'accès dédié multi-utilisateurs à l'Internet, l'intranet
et à l'extranet;  fourniture de connexions de télécommunication
à l'Internet,  l'intranet, l'extranet ou à des bases de données;
location d'appareils de télécommunications; fourniture d'accès
distant à des données enregistrés électroniquement dans des
fichiers centraux pour la consultation à distance, à savoir
programmes informatiques sous forme enregistrée et fixe dans
des circuits mémoriels électroniques, utilisés en relation avec
des dispositifs de télécommunication de jeux électroniques,
pour la transmission, la reproduction, la réception, l'accès, la
recherche, l'indexation et la récupération de jeux, images,
musique, sons, texte, films, vidéo et animations dans le
domaine du grand divertissement,  et données, pour la gestion
de base de données générique, pour la gestion et l'utilisation de
dispositifs de communication sans fil, et pour la transmission,
la reproduction, la réception, l'accès, la recherche, l'indexation
et la récupération de jeux, images, musique, sons, texte, films,
vidéo et animations dans le domaine du grand divertissement,
et données venant de réseaux d'ordinateurs ou de
communication; fourniture d'accès multi-utilisateurs à un
réseau d'informations informatique mondial.

41 Services de formation en matière de
télécommunications.

42 Maintenance, entretien et réparation de logiciels;
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
namely, telephone handsets, telephone ear pieces, hands-free
telephone sets and telephone holders; cellular telephones;
mobile telephones; telephone equipment cabinets; telephone
equipment racks; telephone switching units, switches and
relays for telephone consoles and switchboards; audio
amplifiers; telephone receivers; telephones; fax machines;
display screens, namely, computer display screens and display
screens for telephones; electronic games programs;
component parts for telecommunications apparatus and
instruments, namely, for telephone handsets, telephone ear
pieces, hands-free telephone sets and telephone holders,
cellular telephones, mobile telephones, telephone switching
units, switches and relays for telephone consoles and
switchboards, audio amplifiers, telephone receivers; batteries
and chargers for telecommunications apparatus and
instruments, namely, telephone handsets, telephone ear pieces,
hands-free telephone sets and telephone holders, cellular

telephones, mobile telephones; headsets for use in relation to
hands-free use of telephones; telephone ear pieces for use in
relation to hands-free use of telephones; computer keyboards
and keyboards on or for use in conjunction with mobile
telephones; data processing apparatus, namely, data modems
for high speed data transmissions; media for recording or
reproduction of data, sound, images or signals, namely, blank
audio magnetic tapes, blank video magnetic tapes and blank
video discs; optical or magnetic apparatus and instruments,
namely, eyeglasses, sunglasses and binoculars; computers,
computer terminals; software, namely, computer programs in
recorded form and fixed in electronic memory circuits, all for
use with telecommunication devices containing electronic
games, for the transmission, reproduction, receiving,
accessing, searching, indexing and retrieving of games,
images, music, sounds, text, movies, video and animations in
the field of general entertainment, and data, for general
database management, for the management and operation of
wireless communication devices, for enabling and securing
electronic transactions, and for the transmission,
reproduction, receiving, accessing, searching, indexing and
retrieving of games, images, music, sounds, text, movies, video
and animations in the field of general entertainment, and data
from computer or communication networks; computer
hardware; GM computer terminals; GM devices for wireless
radio communications; GM and CD MA rugged integrated
circuit modules; PC cards; media for data storage, namely,
blank smart cards, blank electronic memory chips and blank
magnetic cards; electronic personal organizers; multi-media
terminals, namely, computers and mobile telephones;
downloadable electronic publications, namely, magazines and
manuals in the field of telecommunications; electronic
publications, namely, magazines and manuals relating to
telecommunications recorded on computer media;
cinematographic and photographic apparatus and
instruments, namely, still and video cameras, viewing video
screens and viewfinders, all adapted for use in relation to
telecommunications devices; printers; component parts for the
aforementioned goods, namely for computers, computer
terminals, computer hardware, GM computer terminals, GM
devices for wireless radio communications, OS and CD MA
rugged integrated circuit modules, PC cards, blank smart
cards, blank electronic memory chips and blank magnetic
cards, electronic personal organizers, multi-media terminals,
computers and mobile telephones, still and video cameras
adapted for use in relation to telecommunications devices,
viewing video screens and view finders adapted for use in
relation to telecommunications devices, printers.

37 Maintenance, servicing and repair of computer
hardware and computer operating systems; maintenance,
servicing and repair of telecommunications equipment.

38 Telecommunications and data communication
services, namely, wireless local and long distance telephone,
electronic data transmission, e-mail and text messaging,
paging, electronic data transmission packet and Internet
protocol telephony services; telecommunications
consultation; providing multiple user dedicated access to the
Internet, to Intranets and to Extranets; providing electronic
telecommunications connections to the Internet, to Intranets
and Extranets or databases; rental of telecommunications
equipment; provision of remote access to data stored
electronically in central files for remote consultation, namely,
computer programs in recorded form and fixed in electronic
memory circuits, for use in relation to telecommunication
devices for electronic games, for the transmission,
reproduction, receiving, accessing, searching, indexing and
retrieving of games, images, music, sounds, text, movies, video
and animations in the field of general entertainment, and data,
for general database management, for the management and
operation of wireless communication devices, and for the
transmission, reproduction, receiving, accessing, searching,
indexing and retrieving of games, images, music, sounds, text,
movies, video and animations in the field of general
entertainment, and data from computer or communication
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networks; providing multiple-user access to a global computer
information network.

41 Training services in relation to
telecommunications.

42 Maintenance, servicing and repair of computer
software; computer software and hardware development.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación, a
saber, microteléfonos, auriculares para teléfonos, manos libres
y soportes para teléfonos; teléfonos celulares; teléfonos
móviles; armarios para equipos telefónicos; estanterías para
equipos telefónicos; unidades de conmutación para teléfonos,
conmutadores y relés para consolas de teléfonos y centralitas;
amplificadores de sonido; auriculares telefónicos; teléfonos;
aparatos de fax; pantallas de visualización, a saber, pantallas
de visualización para ordenadores y para teléfonos; programas
de juegos electrónicos; partes de aparatos e instrumentos de
telecomunicación, a saber, para microteléfonos, auriculares,
manos libres para teléfonos y soportes para teléfonos,
teléfonos celulares, teléfonos móviles, unidades de
conmutación para teléfonos, conmutadores y relés para
consolas de teléfonos y centralitas, amplificadores de sonido,
receptores telefónicos; baterías y cargadores para aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones, a saber, microteléfonos,
auriculares para teléfonos, manos libres para teléfonos y
soportes para teléfonos, teléfonos celulares, teléfonos móviles;
cascos para la utilización de teléfonos con dispositivos de
manos libres; auriculares para teléfonos para la utilización de
teléfonos con dispositivos de manos libres; teclados de
ordenador y teclados sobre o para usar junto con teléfonos
móviles; aparatos de procesamiento de datos, a saber,
módems de datos para transmisiones de datos de alta
velocidad; soportes para la grabación o la reproducción de
datos, sonido, imágenes o señales, a saber, cintas magnéticas
de audio vírgenes, cintas magnéticas de vídeo vírgenes y
videodiscos vírgenes; aparatos e instrumentos ópticos o
magnéticos, a saber, gafas, gafas de sol y prismáticos;
ordenadores, terminales de ordenador; software, a saber,
programas de ordenador grabados y fijados a circuitos
electrónicos de memoria para ser utilizados en relación a
dispositivos de telecomunicaciones con juegos electrónicos,
para la transmisión, reproducción, recepción, acceso,
búsqueda, indexación y recuperación de juegos, imágenes,
música, sonidos, texto, películas, vídeos y animaciones en el
ámbito del entretenimiento en general, y datos para la gestión
general de bases de datos, para la gestión y el funcionamiento
de dispositivos de comunicación inalámbrica, para permitir y
asegurar las transacciones electrónicas y para la transmisión,
reproducción, recepción, acceso, búsqueda, indexación y
recuperación de juegos, imágenes, música, sonidos, texto,
películas, vídeos y animaciones en el ámbito del
entretenimiento en general, y datos de ordenadores o redes de
comunicación; hardware; terminales de ordenador GM;
dispositivos GM para radiocomunicaciones inalámbricas;
módulos resistentes de circuitos integrados GM y CD MA
(acceso múltiple por división de códigos); tarjetas de
ordenador; soportes de almacenamiento de datos, a saber,
tarjetas inteligentes vacías, chips de memoria electrónicos
vírgenes y tarjetas magnéticas vírgenes; organizadores
electrónicos personales; terminales multimedia, a saber,
ordenadores y teléfonos móviles; publicaciones electrónicas
descargables, a saber, revistas y manuales en el ámbito de las
telecomunicaciones; publicaciones electrónicas, a saber,
revistas y manuales relacionados con las telecomunicaciones
grabados en soporte informático; aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos, a saber, cámaras fijas y de
vídeo, pantallas de visualización y visores, todos ellos
adaptados para utilizarse en relación a dispositivos de
telecomunicaciones;  impresoras; componentes para los
productos anteriormente mencionados, a saber, para
ordenadores, terminales de ordenador, hardware, terminales
de ordenador GM, dispositivos GM para radiocomunicaciones
inalámbricas, módulos resistentes de circuitos integrados OS y
CD MA (acceso múltiple por división de códigos), tarjetas de
ordenador, tarjetas inteligentes vírgenes, chips de memoria
electrónicos vírgenes y tarjetas magnéticas vírgenes,
organizadores electrónicos personales, terminales multimedia,
ordenadores y teléfonos móviles, cámaras fijas y de vídeo
adaptadas para utilizarse con dispositivos de
telecomunicaciones, pantallas de visualización y visores
adaptados para utilizarse con dispositivos de
telecomunicaciones, impresoras.

37 Mantenimiento, revisión y reparación de hardware
y sistemas informáticos operativos; mantenimiento, revisión y
reparación de equipos de telecomunicación.

38 Servicios de telecomunicación y transmisión de
datos, a saber, teléfonos inalámbricos locales y de larga
distancia, transmisión electrónica de datos, correo electrónico
y mensajería de texto, buscas, servicios de paquetes de
transmisión electrónica de datos y telefonía de protocolo de
Internet; consultoría en telecomunicaciones; facilitación de
acceso a usuarios múltiples a Internet, redes internas y redes
externas; facilitación de conexiones de telecomunicaciones
electrónicas a Internet, redes internas y redes externas o bases
de datos; alquiler de aparatos de telecomunicación; facilitación
de acceso remoto a datos almacenados electrónicamente en
archivos centrales para su consulta remota, a saber,
programas informáticos grabados y fijados a circuitos de
memoria electrónica, para su uso junto con dispositivos de
telecomunicación para juegos electrónicos, para la
transmisión, reproducción, recepción, acceso, búsqueda,
indexado y localización de juegos, imágenes, música, sonido,
texto, películas, vídeo y animaciones en el ámbito del
entretenimiento general y datos para la gestión de bases de
datos generales, para la gestión y operación de dispositivos
inalámbricos de comunicación y para la transmisión,
reproducción, recepción,  acceso, búsqueda, indexado y
localización de juegos, imágenes, música, sonido, texto,
películas, vídeos y animaciones en el ámbito del
entretenimiento en general, y datos de ordenadores o redes de
comunicación; facilitación de acceso a múltiples usuarios a una
red informática mundial.

41 Servicios de formación en telecomunicaciones.
42 Mantenimiento, revisión y reparación de software;

desarrollo de hardware y software.
877 578 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour le triage, le
remplissage, le scellage et l'emballage de conteneurs, à savoir
machines de remplissage et de capsulage sous forme de
remplisseuses de conteneurs de liquides et machines
industrielles pour placer des capsules sur des bouteilles,
machines de conditionnement sous forme d'orienteurs et de
positionneurs de bouteilles, capsuleurs de bouteilles et
dispositifs d'insertion de pompes, capsuleurs servo-rotatifs
sous forme de machines industrielles pour placer des capsules
rotatives sur des bouteilles, distributeurs sous forme de
machines pour la distribution de matériaux de
conditionnement et dispositifs d'insertion de pompes de
vaporisation sous forme de machines d'insertion de pompes de
vaporisation dans des bouteilles, dispositifs d'insertion de
pompes de déclenchement sous forme de machines d'insertion
de pompes de déclenchement dans des bouteilles, formeuses
de caisses sous forme de machines pour la découpe et
l'assemblage de matériaux en caisses en carton et en matières
plastiques, encaisseuses sous forme de machines de
conditionnement, machines mécaniques de conditionnement, à
savoir fermeuses de caisses; accouplements et organes de
transmission mécaniques pour les machines précitées, autres
que véhicules terrestres.

37 Services d'installation et réparation de machines, à
savoir services d'installation et services de réparation de
machines et machines-outils pour le triage, le remplissage, le
scellage et l'emballage de conteneurs, à savoir machines de
remplissage et de capsulage sous forme de remplisseuses de
conteneurs de liquides et machines industrielles pour placer
des capsules sur des bouteilles, machines de conditionnement
sous forme d'orienteurs et de positionneurs de bouteilles,
capsuleurs de bouteilles et dispositifs d'insertion de pompes,
capsuleurs servo-rotatifs sous forme de machines industrielles
pour placer des capsules rotatives sur des bouteilles,
distributeurs sous forme de machines pour la distribution de
matériaux de conditionnement et dispositifs d'insertion de
pompes de vaporisation sous forme de machines d'insertion de
pompes de vaporisation dans des bouteilles, dispositifs
d'insertion de pompes de déclenchement sous forme de
machines d'insertion de pompes de déclenchement dans des
bouteilles, formeuses de caisses sous forme de machines pour
la découpe et l'assemblage de matériaux en caisses en carton et
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en matières plastiques, encaisseuses sous forme de machines
de conditionnement, machines mécaniques de
conditionnement, à savoir fermeuses de caisses; services
d'installation et de réparation d'accouplements et d'organes de
transmission mécaniques pour les machines précitées, autres
que véhicules terrestres.

42 Conception d'installations et d'équipements, à
savoir installations et équipements pour machines et machines-
outils pour le triage, le remplissage, le scellage et l'emballage
de conteneurs, à savoir machines de remplissage et de
capsulage sous forme de remplisseuses de conteneurs de
liquides et machines industrielles pour placer des capsules sur
des bouteilles, machines de conditionnement sous forme
d'orienteurs et de positionneurs de bouteilles, capsuleurs de
bouteilles et dispositifs d'insertion de pompes, capsuleurs
servo-rotatifs sous forme de machines industrielles pour placer
des capsules rotatives sur des bouteilles, distributeurs sous
forme de machines pour la distribution de matériaux de
conditionnement et dispositifs d'insertion de pompes de
vaporisation sous forme de machines d'insertion de pompes de
vaporisation dans des bouteilles, dispositifs d'insertion de
pompes de déclenchement sous forme de machines d'insertion
de pompes de déclenchement dans des bouteilles, formeuses
de caisses sous forme de machines pour la découpe et
l'assemblage de matériaux en caisses en carton et en matières
plastiques, encaisseuses sous forme de machines de
conditionnement, machines mécaniques de conditionnement, à
savoir fermeuses de caisses; conception d'installations et
d'équipements, à savoir accouplements et organes de
transmission mécaniques pour les machines précitées, autres
que véhicules terrestres; conception et mise au point de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers.

 7 Machines and machine tools for the sorting,
filling, sealing and packing of containers namely filling and
capping machines in the nature of liquid container fillers and
industrial machines for inserting caps on bottles, packaging
machines in the nature of bottle unscranblers and orientors,
bottle cappers and pump inserters, servo rotary cappers in the
nature of industrial machines for inserting rotating caps on
bottles, dispensers in the nature of machines for dispensing
packing material and spray pump inserters in the nature of
machines inserting spray pumps into bottles, trigger pump
inserters in the nature of machines inserting trigger pumps
into bottles, case formers in the nature of machines for the
cutting and forming of materials into cardboard and plastic
cases, case packers in the nature of packing machines, power
operated machines used in packaging, namely, case sealers;
machine couplings and power transmission components for
said machines, excluding land vehicles.

37 Machine repair and installation services, namely,
installation services and repair services of machines and
machine tools for the sorting, filling, sealing and packing of
containers, namely, filling and capping machines in the nature
of liquid container fillers and industrial machines for inserting
caps on bottles, packaging machines in the nature of bottle
unscramblers and orientors, bottle cappers and pump
inserters, servo rotary cappers in the nature of industrial
machines for inserting rotating caps on bottles, dispensers in
the nature of machines for dispensing packing material and
spray pump inserters in the nature of machines inserting spray
pumps into bottles, trigger pump inserters in the nature of
machines inserting trigger pumps into bottles, case formers in
the nature of machines for the cutting and forming of materials
into cardboard and plastic cases, case packers in the nature of
packing machines, power operated machines used in
packaging, namely case sealers; machine repair and
installation services of machine couplings and power
transmission components for said machines, excluding land
vehicles.

42 Design of plant and machinery, namely plant and
machinery for machines and machine tools for the sorting,
filling, sealing and packing of containers namely filling and
capping machines in the nature of liquid container fillers and
industrial machines for inserting caps on bottles, packaging

machines in the nature of bottle unscramblers and orientors,
bottle cappers and pump inserters, servo rotary cappers in the
nature of industrial machines for inserting rotating caps on
bottles, dispensers in the nature of machines for dispensing
packing material and spray pump inserters in the nature of
machines inserting spray pumps into bottles, trigger pump
inserters in the nature of machines inserting trigger pumps
into bottles, case formers in the nature of machines for the
cutting and forming of materials into cardboard and plastic
cases, case packers in the nature of packing machines, power
operated machines used in packaging, namely, case sealers;
design of plant machinery namely, machine couplings and
power transmission components for said machines, excluding
land vehicles; design and development of computer hardware
and software for others.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
clasificación, llenado, sellado y embalaje de recipientes, a
saber, máquinas de llenado y taponadoras en forma de
llenadoras de recipientes para líquidos y máquinas industriales
encapsuladoras de botellas, máquinas empaquetadoras, a
saber, posicionadoras y orientadoras de botellas, taponadoras
de botellas e insertadores de atomizadores en botellas,
máquinas encapsuladoras de giro, a saber, máquinas
industriales para la inserción de tapones de rosca,
dispensadores en forma de máquinas para distribuir materiales
de embalaje e insertadores de atomizadores con bomba en
forma de máquinas de inserción de atomizadores con bombas
de gatillo en botellas, máquinas de fabricación de cajas en
forma de máquinas para el corte y la conformación de
materiales para la formación de cajas de cartón y plástico,
encartonadoras en forma de máquinas de embalaje, máquinas
eléctricas usadas en el envasado, a saber, selladoras de cajas;
acoplamientos y órganos de transmisión de potencia para
dichas máquinas, excepto para vehículos terrestres.

37 Servicios de instalación y reparación de
maquinaria, a saber, servicios de instalación y servicios de
reparación de máquinas y máquinas-herramientas para la
clasificación, llenado, sellado y embalaje de recipientes, a
saber, máquinas de llenado y taponadoras en forma de
rellenadoras de recipientes para líquidos, máquinas
empaquetadoras en forma de ordenadoras y orientadoras de
botellas, tapadoras de botellas e insertadores de atomizadores
en botellas, máquinas encapsuladoras de giro, a saber,
máquinas industriales para la inserción de tapones de rosca,
dispensadores en forma de máquinas para distribuir materiales
de embalaje e insertadores de atomizadores con bomba en
forma de máquinas de inserción de atomizadores con bombas
de gatillo en botellas, máquinas de fabricación de cajas en
forma de máquinas para el corte y la conformación de
materiales para la formación de cajas de cartón y plástico,
encartonadoras en forma de máquinas de embalaje, máquinas
eléctricas usadas en el envasado, a saber, selladores de cajas;
reparación de máquinas y servicios de instalación de
acoplamientos y órganos de transmisión de potencia para
dichas máquinas, excepto para vehículos terrestres.

42 Diseño de instalaciones y maquinaria, a saber,
instalaciones y maquinaria para máquinas y máquinas-
herramientas para la clasificación, rellenado, sellado y
embalaje de recipientes, a saber, máquinas de llenado y
taponadoras en forma de rellenadoras de recipientes para
líquidos, máquinas empaquetadoras en forma de ordenadoras
y orientadoras de botellas, tapadoras de botellas e
insertadores de atomizadores en botellas, máquinas
encapsuladoras de giro, a saber, máquinas industriales para la
inserción de tapones de rosca, dispensadores en forma de
máquinas para distribuir materiales de embalaje e insertadores
de atomizadores con bomba en forma de máquinas de
inserción de atomizadores con bombas de gatillo en botellas,
máquinas de fabricación de cajas en forma de máquinas para
el corte y la conformación de materiales para la formación de
cajas de cartón y plástico, encartonadoras en forma de
máquinas de embalaje, máquinas eléctricas usadas en el
envasado, a saber, selladoras de cajas; diseño de
instalaciones y maquinaria, a saber, acoplamientos de
máquinas y componentes de transmisión de potencia para
dichas máquinas, excepto para vehículos terrestres; diseño y
desarrollo de hardware y software para terceros.
877 601 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels pour l'enregistrement et la transmission
d'instructions vocales à des ordinateurs, ordinateurs portables,
téléphones, téléphones mobiles, assistants numériques
personnels, agendas électroniques personnels, ordinateurs de
poche, télévisions, magnétoscopes, lecteurs de DVD et
graveurs de DVD; téléphones et téléphones mobiles;  cartes
magnétiques d'identification; ordinateurs et puces semi-
conductrices; programmes informatiques mémorisés ou
enregistrés pour l'enregistrement et la transmission
d'instructions vocales à des ordinateurs, ordinateurs portables,
téléphones, téléphones mobiles, assistants numériques
personnels, agendas électroniques personnels, ordinateurs de
poche, télévisions, magnétoscopes, lecteurs de DVD et
graveurs de DVD; supports de données informatiques sous
forme de disquettes, CD-ROM et logiciels pour
l'enregistrement et la transmission d'instructions vocales à des
ordinateurs, ordinateurs portables, téléphones, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, agendas
électroniques personnels, ordinateurs de poche, télévisions,
magnétoscopes, lecteurs de DVD et graveurs de DVD; CD-
ROM pour l'enregistrement et la transmission d'instructions
vocales à des ordinateurs, ordinateurs portables, téléphones,
téléphones mobiles, assistants numériques personnels,
agendas électroniques personnels, ordinateurs de poche,
télévisions, magnétoscopes, lecteurs de DVD et graveurs de
DVD; périphériques d'ordinateurs.

38 Services d'accès aux télécommunications;
transmission de communications et d'images assistée par
terminaux d'ordinateur.

42 Services de programmation informatique pour des
tiers; développement et mise à jour de logiciels pour des tiers;
location de logiciels; services d'ingénierie et de conseil en
matière de systèmes informatiques pour des tiers; services de
consultation dans le domaine de la conception, de la sélection,
de l'implémentation et de l'utilisation de matériel informatique
et de logiciels pour le compte de tiers; services de support
technique, à savoir dépannage de matériel informatique et de
systèmes logiciels pour des tiers.

 9 Software for recording and transmitting human
voice instructions to computers, laptop computers, telephones,
mobile telephones, personal digital assistants, electronic
personal organizers, handheld computers, televisions, video
recorders, DVD players and DVD recorders; telephones and
mobile telephones; magnetic identifying cards; computers and
semi-conductor chips; registered or recorded computer
programs for recording and transmitting human voice
instructions to computers, laptop computers, telephones,
mobile telephones, personal digital assistants, electronic
personal organizers, handheld computers, televisions, video
recorders, DVD players and DVD recorders; computer data
media in the form of floppy discs, CD-ROMs and software for
recording and transmitting human voice instructions to
computers, laptop computers, telephones, mobile telephones,
personal digital assistants, electronic personal organizers,
handheld computers, televisions, video recorders, DVD
players and DVD recorders; CD-ROMs for recording and
transmitting human voice instructions to computers, laptop
computers, telephones, mobile telephones, personal digital
assistants, electronic personal organizers, handheld
computers, televisions, video recorders, DVD players and
DVD recorders; computer peripherals.

38 Telecommunications access services; computer
terminal assisted transmission of communications and images.

42 Computer programming services for others;
development and updating of computer software for others;
rental of computer software; engineering and consulting for
computer systems for others; consulting services in the field of
design, selection, implementation and use of computer
hardware and software systems for others; technical support
services, namely troubleshooting of computer hardware and
software systems for others.

 9 Software para el registro y la transmisión de
instrucciones mediante voz humana a ordenadores,
ordenadores portátiles, teléfonos, teléfonos móviles, asistentes

personales digitales, organizadores electrónicos personales,
ordenadores portátiles, televisores, magnetoscopios,
grabadores de DVD y reproductores de DVD; teléfonos y
teléfonos móviles; tarjetas magnéticas de identificación;
ordenadores y chips semiconductores; programas de
ordenador registrados o grabados para la grabación y la
transmisión de instrucciones mediante voz humana a
ordenadores, ordenadores portátiles, teléfonos, teléfonos
móviles, asistentes personales digitales, organizadores
electrónicos personales, ordenadores portátiles, televisores,
magnetoscopios, grabadores de DVD y reproductores de DVD;
soportes de datos informáticos en forma de disquetes, CD-
ROM y software para la grabación y la transmisión de
instrucciones mediante voz humana a ordenadores,
ordenadores portátiles, teléfonos, teléfonos móviles, asistentes
personales digitales, organizadores electrónicos personales,
ordenadores portátiles, televisores, magnetoscopios,
grabadores de DVD y reproductores de DVD; CD-ROM para el
registro y la transmisión de instrucciones mediante voz
humana a ordenadores, ordenadores portátiles, teléfonos,
teléfonos móviles, asistentes personales digitales,
organizadores electrónicos personales, ordenadores
portátiles, televisores, magnetoscopios, grabadores de DVD y
reproductores de DVD; periféricos de ordenador.

38 Servicios de acceso a telecomunicaciones;
transmisión de comunicaciones e imágenes asistida por
terminales de ordenador.

42 Servicios de programación de ordenadores para
terceros; elaboración y actualización de programas
informáticos para terceros; alquiler de software; ingeniería y
consultoría de sistemas informáticos para terceros; servicios
de asesoramiento en el ámbito del diseño, selección,
implementación y utilización de ordenadores y sistemas de
software para terceros; servicios de asistencia técnica, a saber,
resolución de problemas de sistemas de hardware y para
terceros.
877 638 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande et produits à base de viande, à savoir,
extraits de viande; poisson et produits de poisson, à savoir,
poisson congelé, poisson transformé; mollusques et crustacés,
à savoir, palourdes, crabes; conserves de poisson, spécialités
de poissons, à savoir, harengs Bismarck, harengs marinés,
harengs frits, filets de hareng blanc, lieu noir à l'huile, gravlax,
filets de poisson fumé, caviar, crevettes roses et crevettes
grises en saumure et/ou sauce, fruits et légumes cuits,
conservés, séchés et surgelés; conserves de fruits et de légumes
en tous genres, marinades en tous genres, amandes traitées et
noix traitées en tous genres; fromages et préparations
fromagères, à savoir, fromages à tartiner; huiles et graisses
comestibles,  huile d'olive; soupes, soupes prêtes-à-servir;
amuse-gueules, à savoir, en-cas à base de fruits; antipasti;
spécialités de salades, à savoir, salade de poisson, salade de
viande, salade de pommes de terre, salade de choux; pâtes à
tartiner, à savoir, pâtes à base de fruits, pâtes à base de
légumes, fromages à tartiner, pâtes à base de viande; plats
cuisinés, plats prêts-à-servir essentiellement composés de
viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou saucisse et/ou
légumes, également réfrigérés ou surgelés; purée de pomme de
terre.

30 Riz pour la préparation de gâteau de riz; pâtisserie
et confiserie; farine et préparations de céréales, à savoir,
semoule, chapelure, croûtons croustillants, mélanges de pâtes
pour la fabrication du pain; pâtes prêtes-à-servir, à savoir pâte
à boulettes, pâte de levure, pâte feuilletée; ingrédients de
boulangerie, à savoir, sucre vanillé, poudre à lever, levure,
glaçage; fécule, liants pour sauces, à savoir, mélanges de
sauces; mélanges prêts à l'emploi pour la préparation de
boulettes en tous genres; poudres de blancs-mangers; pâtes
alimentaires; plats de nouilles, à savoir, nouilles, sauces et
nappages combinés dans des paquets unitaires; sauces;
mayonnaises; rémoulade, ketchup, sel, vinaigre, épices,
condiments, à savoir raifort; bonbons, à savoir, sucreries,
berlingots; spécialités de salades, à savoir salades de nouilles;
amuse-gueules, à savoir, en-cas à base de riz; mets sucrés
prêts-à-servir, à savoir, gâteau de riz, gâteau de semoule,
crêpes, morceaux de crêpes aux raisins 'crêpes de l'Empereur';
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plats prêts-à-servir essentiellement composés de riz et/ou
pâtes, également réfrigérés ou surgelés; pizzas, lasagnes,
également réfrigérées ou surgelées.

31 Amandes fraîches et noix fraîches.
33 Boissons alcoolisées, à savoir, vins, spiritueux

distillés, liqueurs.
29 Meat and meat products, namely, meat extracts;

fish and fish products, namely, deep-frozen fish, processed
fish; mollusks and crustaceans, namely, clams, crabs; fish
preserves, fish specialties, namely, Bismarck herrings, pickled
herrings, fried herrings, white herring fillets, coal fish in oil,
gravlax, smoke fish fillets, caviar, prawns and shrimps in brine
and/or sauce, cooked, dried and preserved fruits and
vegetables; fruit and vegetable preserves, pickles, processed
almonds and processed nuts; cheese and cheese preparations,
namely, cheese spreads; edible oils and fats, olive oil; soups,
ready to serve soups; nibbling articles, namely, fruit-based
snack foods; antipasto; salad specialties, namely, fish salad,
meat salad, potato salad, cabbage salad; spreads, namely,
fruit based spreads, vegetable based spreads, cheese spreads,
meat spreads; prepared, ready to serve meals consisting of
meat and/or fish and/or poultry and/or sausage and/or
vegetables, also refrigerated or deep-frozen; potato puree.

30 Rice for preparing rice pudding; pastry and
confectionery; flour and cereal preparations, namely,
semolina, crispy crouton balls, breadcrumbs, baking mixes for
preparing bread and cakes; ready to serve dough, namely
dumpling dough, yeast dough, puff pastry; baking ingredients,
namely, vanilla sugar, baking powder, yeast, ham glaze; food
starch, binding materials for sauces, namely, sauce mixes;
ready-prepared mixes for making dumplings of all kinds;
blancmange powder; pasta; noodle meals, namely, noodles,
sauces and toppings combined in unitary packages; sauces;
mayonnaise; remolade, ketchup, salt, vinegar, spices,
condiments, namely horseradish; sweets, namely, candies,
boiled sweets; salad specialties, namely, noodle salad;
nibbling articles, namely, rice-based snack foods; sweet ready
to serve meals, namely, rice pudding, semolina pudding,
pancakes, pancake chunks with raisins known as
"kaiserschmarm"; prepared ready to serve meals essentially
consisting of rice and/or pasta, also refrigerated or deep
frozen; pizza, lasagna, also refrigerated or deep-frozen.

31 Fresh almonds and fresh nuts.
33 Alcoholic beverages, namely, wine, distilled

spirits, liqueurs.
29  Carne y productos a base de carne, a saber,

extractos de carne; pescado y productos a base de pescado, a
saber, pescado ultracongelado, pescado elaborado; moluscos
y crustáceos, a saber, almejas, cangrejos; conservas de
pescado, especialidades a base de pescado, a saber,
arenques bismarck, arenques encurtidos, arenques fritos,
filetes de arenque blanco, carbonero en aceite, salmón
marinado al eneldo, filetes de pescado ahumado, caviar,
gambas y langostinos en salmuera y/o en salsa, frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; conservas de fruta y
de hortalizas, almendras elaboradas y frutos secos elaborados;
queso y preparaciones a base de queso, a saber, pastas para
untar de queso; aceites y grasas comestibles, aceite de oliva;
sopas, sopas listas para servir; productos de aperitivo, a saber,
aperitivos a base de fruta; entrantes; especialidades a base de
ensaladas, a saber, ensaladas de pescado, ensaladas de
carne, ensaladas de patata, ensaladas de repollo; pastas para
untar, a saber,  pastas para untar a base de frutas, pastas para
untar a base de verduras, pastas para untar de queso, patas
para untar de carne; platos preparados listos para servir
compuestos de carne y/o pescado y/o aves y/o salchichas y/o
frutas y/o hortalizas, asimismo refrigerados o ultracongelados;
purés de patata.

30  Arroz para hacer púdines de arroz; pastelería y
confitería; preparaciones a base de harinas y cereales, a
saber, sémola, picatostes, pan rallado, mezclas de hornear
para hacer pan y pasteles; masas listas para su empleo, a
saber, masa para hacer raviolis chinos, masa de levadura,
pastelitos de hojaldre; ingredientes para hornear, a saber,
azúcar vainillado, polvos para esponjar, levadura, glaseados;
almidones alimenticios, espesantes para salsas, a saber,
mezclas de salsas; mezclas listas para consumir para hacer

raviolis de todo tipo; natillas en polvo; pastas alimenticias;
comidas de tallarines, a saber, tallarines, salsas y coberturas
combinadas en paquetes unitarios; salsas; mayonesas; salsa
remolade, ketchup, sal, vinagre, especias, condimentos, a
saber, rábano picante; dulces, a saber, caramelos, dulces
cocidos; especialidades a base de ensaladas, a saber,
ensalada de pasta; productos de aperitivo, a saber, aperitivos
a base de arroz; postres listos para servir, a saber, púdines de
arroz, púdines de sémola, tortitas, tortitas desmenuzadas con
uvas pasas llamadas "kaiserschmarrn"; platos preparados
listos para servir, compuestos principalmente de arroz y/o
pasta, asimismo refrigerados o ultracongelados; pizza, lasaña,
asimismo refrigeradas o ultracongeladas.

31  Almendras y frutos secos frescos.
33  Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, bebidas

espirituosas, licores.
877 794 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques et électroniques, à savoir
semi-conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs et
microprocesseurs, à savoir puces de microprocesseurs;
transpondeurs; dispositifs et équipements d'identification de
fréquences radio, à savoir lecteurs, marqueurs d'émetteur,
graveurs de marqueurs d'émetteur et repères de proximité pour
le pistage et la localisation de produits, et pour le contrôle de
sécurité d'accès, d'identification, d'inventaire ou d'état
physique; logiciels et bases de données électroniques
enregistrés sur des supports informatiques pour le pistage et la
localisation de personnes, d'animaux, de véhicules et de
produits lors de leur transport, utilisés dans des micropuces,
circuits intégrés et microcircuits de transpondeurs; logiciels, à
savoir logiciels pour la traçabilité d'objets, la gestion de stocks,
l'optimisation des parcours de livraison, la gestion et le
traitement de transactions financières et de procédés de
production; logiciels d'exploitation de lecteurs de
transpondeurs; logiciels permettant d'écrire des programmes
pour les systèmes d'identification par lecteur optique et/ou à
radiofréquence; lecteurs de systèmes d'identification optique et
par radiofréquence; appareils et équipements fonctionnant
avec des étiquettes pour radiofréquence, transpondeurs et
codes à barre et tout système d'identification optique, à savoir
lecteurs de codes à barre et serrures à commande par
radiofréquence; étiquettes électroniques pour radiofréquences;
lecteurs pour radiofréquences; ensembles d'éléments prêts à
monter pour radiofréquences, à savoir transpondeurs et
lecteurs; systèmes d'identification pour radiofréquences
comprenant des transpondeurs et des lecteurs; microparticules
codées, étiquettes et marquages en matières plastiques, métal
et silicate destinés à l'étiquetage passif, la localisation et la
traçabilité de personnes, d'animaux, de véhicules et de produits
de toute sorte; étiquettes électroniques plastifiées, à savoir
étiquettes à circuits intégrés et étiquettes de radiofréquence
sans contact; étiquettes électroniques à enveloppe
biodégradable, à savoir étiquettes à circuits intégrés et
étiquettes de radiofréquence sans contact; lecteurs d'étiquettes
électroniques; programmes informatiques de décryptage et
d'encryptage d'étiquettes électroniques; circuits intégrés et
imprimés pour appareils de décryptage et d'encryptage;
réseaux locaux et étendus d'interfaces entre des lecteurs
d'étiquettes et des données de lignes de transmission ou
ordinateurs.

 9 Electric and electronic components, namely,
semiconductors, semiconductor and microprocessor devices,
namely, semiconductor chips; transponders; radio frequency
identification devices and equipment, namely, readers,
transmitter markers, transmitter marker etchers and proximity
sensors for tracking and locating goods and for access
security, identification, inventory and physical state control;
computer software and electronic databases recorded on
computer media for tracking and tracing persons, animals,
vehicles and goods in transport used in microchips, integrated
circuits and microcircuits for transponders; software, namely,
software for tracking objects, managing inventories,
optimizing delivery runs, managing and processing financial
transactions and production processes; software for operating
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readers of transponders; software used for writing programs
for systems of identification by optical and radio frequency
readers; optical and radio frequency identification system
readers; apparatus and equipment for use with radio
frequency tags, transponders and barcodes and all optical
identification systems, namely, bar code readers and radio
frequency controlled locks; electronic radio-frequency tags;
radio frequency readers; sets of ready-to-assemble radio
frequency elements, namely, transponders and readers; radio
frequency identification systems consisting of transponders
and readers; encoded micro particulates, tags and taggants of
plastic, metal and silicate for use in the field of passive
labeling, tracing or tracking of persons, animals, vehicles and
goods of any kind; laminated electronic tags, namely, tags with
integrated circuit chips and contactless radio frequency tags;
electronic tags with biodegradable covers, namely, tags with
integrated circuit chips and contactless radio frequency tags;
electronic tag readers; computer programs for decryption and
encryption of electronic tags; integrated and printed circuits
for use with decryption and encryption units; local area
networks and wide area networks of interfaces between tag
readers and transmission line data and computers.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
semiconductores, dispositivos de semiconductores y
microprocesadores, a saber, chips semiconductores;
transpondedores; dispositivos y equipos de identificación por
radiofrecuencia, a saber, lectores, marcadores transmisores,
grabadores de marcadores y detectores de proximidad para el
rastreo y la localización de productos, así como dispositivos y
equipos de control de seguridad de acceso, de identificación,
de inventario o de estado físico;  programas informáticos y
bases de datos electrónicas grabadas en soportes informáticos
para programas de ordenador para el rastreo y la localización
de personas, animales, vehículos y productos en la industria
del transporte utilizados en microchips, circuitos integrados y
microcircuitos para transpondedores; programas informáticos,
a saber,  programas informáticos para la trazabilidad de
objetos, la gestión de existencias, la optimización de rutas de
reparto, la gestión y el procesamiento de transacciones
financieras y la optimización de procesos de producción;
software para el funcionamiento de lectores de
transpondedores; software para escribir programas destinados
a sistemas de identificación por lectura óptica y lectores de
radiofrecuencia; lectores de sistemas de identificación óptica y
por radiofrecuencia; aparatos y equipos para su uso con
etiquetas de radiofrecuencia, transpondedores y códigos de
barras y cualquier sistema de identificación óptica, a saber,
lectores de códigos de barras y cerraduras controladas por
radiofrecuencia; etiquetas electrónicas de radiofrecuencia;
lectores de radiofrecuencia; conjuntos de componentes de
radiofrecuencias listos para su montaje, a saber,
transpondedores y lectores; sistemas de identificación por
radiofrecuencia que consisten en transpondedores y lectores;
micropartículas codificadas, etiquetas y etiquetas de plástico,
metal y silicato para ser utilizadas en el campo del etiquetado,
rastreo o localización pasiva de personas, animales, vehículos
y productos de todo tipo; etiquetas electrónicas plastificadas, a
saber, etiquetas con chips de circuitos integrados y etiquetas
de radiofrecuencia sin contactos; etiquetas electrónicas con
envoltura biodegradable, a saber, etiquetas con chips de
circuitos integrados y etiquetas de radiofrecuencia sin
contactos; lectores de etiquetas electrónicas; programas
informáticos para descifrar y cifrar etiquetas electrónicas;
circuitos integrados e impresos para ser utilizados con
unidades de descifrado y cifrado; redes de área local y redes
de área amplia de interfaces entre lectores de etiquetas y datos
de líneas de transmisión y ordenadores.
877 923 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de gestion de documents financiers
informatisés.

36 Services financiers portant sur des transactions
d'actions, à savoir courtage d'actions sous-jacentes, produits
dérivés et instruments financiers dérivés, ainsi que mise à
disposition de services de pari sur les marges financières en
matière de produits financiers dérivés et d'instruments
financiers; services financiers portant sur la négociation
d'instruments financiers dérivés, à savoir négociation

d'instruments financiers dérivés pour des tiers et agences
d'instruments financiers dérivés de produits dérivés hors cote,
y compris les contrats à terme, tels que les contrats dits 'rolling
spot' et 'de forward', options, contrats de marges et autres
dérivés dépendant des devises, métaux précieux, actions,
indices et marchandises; services financiers portant sur la
négociation de transactions sur marge de produits dérivés
d'actions, à savoir transactions sur marge de produits dérivés
d'actions pour des tiers; services financiers portant sur des
contrats de marges, à savoir négociation de contrats reflétant
les performances d'un instrument financier sous-jacent pour
des tiers; services financiers fournis par le biais de l'Internet, à
savoir assistance aux tiers pour l'accomplissement de
transactions financières (actions, obligations, titres et titres de
propriété), mise à disposition de comptes de valeurs stockés en
ligne dans un environnement électronique via une plateforme
logicielle en ligne; mise à disposition d'informations
financières; services de pari sur les marges financières en
matière de produits financiers dérivés et d'instruments
financiers.

35 Computerized financial records management
services.

36 Financial services relating to share transactions,
namely, brokerage of underlying shares, derivatives and
related financial instruments and provision of financial spread
betting services relating to financial derivatives and financial
instruments; financial services relating to trading in financial
derivatives, namely, trading of financial derivatives for others
and agencies for financial derivatives trading of off-exchange
derivatives products, including futures such as rolling spot and
forward contracts, options, contracts for differences and other
derivatives based on currencies, precious metals, shares,
indices, and commodities; financial services relating to
margined transaction trading of share derivatives, namely,
margined transaction trading of share derivatives for others;
financial services relating to contracts for differences, namely,
trading in contracts that mirror the performance of an
underlying financial instrument for others; financial services
provided over the Internet, namely, assisting others with the
completion of financial transactions for stocks, bonds,
securities and equities, providing on-line stored value
accounts in an electronic environment via an online software
platform; provision of financial information; and financial
spread betting services relating to financial derivatives and
financial instruments.

35 Servicios de gestión de registros financieros
computerizados.

36 Servicios financieros relacionados con
transacciones de acciones, a saber, corretaje de acciones
subyacentes, instrumentos derivados financieros y asociados y
facilitación de servicios financieros de apuestas especulativas
relacionadas con derivados e instrumentos financieros;
servicios financieros relacionados con la comercialización de
derivados financieros, a saber, comercialización de derivados
para terceros y agencias para el comercio de derivados
comerciales de productos derivados de fuera de la bolsa de
valores, donde se incluyen futuros como operaciones al
contando y contratos y contratos a plazo, opciones, contratos
diferenciales y otros derivados basados en divisas, metales
preciosos, acciones, índices y productos básicos; servicios
financieros relacionados con la negociación de operaciones a
crédito de derivados de acciones, a saber, comercio de
operaciones a crédito de derivados de acciones para terceros;
servicios financieros relacionados con contratos por
diferencias, a saber, comercio en contratos que reflejan el
rendimiento de un instrumento financiero subyacente para
terceros; servicios financieros prestados por Internet, a saber,
atención a terceros para el cumplimiento de operaciones
financieras para acciones, bonos, títulos y valores, ofreciendo
cuentas de valor almacenadas en línea en un entorno
informático a través de una plataforma de software en línea;
facilitación de información financiera; y servicios financieros de
apuestas especulativas relacionadas con derivados e
instrumentos financieros.
878 075 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Équipement et dispositifs pour systèmes de type
micro-processus destinés à l'industrie chimique et
pharmaceutique pour effectuer des synthèses chimiques, à
savoir, servo-soupapes, soupapes de régulation de pompe,
pompes électriques, pompes électriques à utiliser sur des
matériaux de mesure, générateurs d'énergie électriques,
machines de chauffage et de refroidissement de produits
chimiques, mélangeurs mécaniques, et machines de triage.

 9 Appareillage électrique; unités de commande
électriques et électroniques; réacteurs chimiques destinés aux
synthèses chimiques industrielles; machines et appareils de
commande automatique de la pression; dispositifs de
communication et d'automation, à savoir, émetteurs et
récepteurs radio; détecteurs de chaleur; capteurs de pression;
régulateurs électriques de pression; pompes doseuses
centrifuges à utiliser dans les synthèses chimiques pour
mesurer les matières premières; actionneurs électriques;
logiciels pour équipement et machines d'exploitation utilisés
dans les synthèses chimiques et pour surveiller et gérer les
systèmes de type micro-processus utilisés pour les synthèses
chimiques.

 7 Micro process system equipment and devices for
use in the chemical and pharmaceutical industries to perform
chemical syntheses, namely, servo-valves, pump control
valves, electric pumps, electric pumps for use in metering
materials, electric power generators, machines for heating
and cooling chemicals, mechanical mixing machines, and
separating machines.

 9 Electrical switchgear; electrical and electronic
controllers; chemical reactors for industrial chemical
syntheses; automatic pressure control machines and
instruments; automation communication devices, namely,
radio transmitters and receivers; heat sensors; pressure
sensors; electric pressure controllers; centrifugal metering
pumps for use in chemical syntheses to meter raw materials;
electrical actuators; computer software for operating
equipment and machinery used in chemical syntheses and to
monitor and manage micro process systems used in chemical
syntheses.

 7 Equipo y dispositivos de sistemas de
microprocesos para utilizar en la industria química y
farmacéutica para realizar síntesis químicas, a saber,
servoválvulas, válvulas de control de bombas, electrobombas,
electrobombas para utilizar en la medición de materiales,
generadores de energía eléctrica, máquinas para calentar y
enfriar productos químicos, máquinas de mezcla mecánicas y
máquinas de separación.

 9 Conmutadores eléctricos; controladores eléctricos
y electrónicos; reactores químicos para síntesis química
industrial; máquinas e instrumentos de regulación automática
de la presión; dispositivos de comunicaciones de automoción,
a saber, transmisores y receptores de radio; sensores de calor;
sensores de presión; controladores eléctricos de presión;
bombas de medición centrífugas para utilizar en síntesis
químicas para medir materias primas; accionadores eléctricos;
software para controlar equipos y maquinaria utilizados en la
síntesis química, y para supervisar y gestionar sistemas de
microprocesos utilizados en la síntesis química.
878 091 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'analyse et de mesure par
résonance magnétique nucléaire, à savoir spectromètres
électroniques, appareils de micro-imagerie; appareils et
instruments scientifiques de mesurage et de contrôle, à savoir
systèmes à rayons X, aimants supraconducteurs, aimants
résistifs, systèmes de passeur d'échantillons pour laboratoires,
alimentations électriques à usage scientifique; supports
d'échantillons pour appareils et instruments d'analyse et de
mesure par résonance magnétique nucléaire; supports
d'enregistrement magnétiques, à savoir encodeurs
magnétiques, unités à bande magnétique, bandes magnétiques
vierges pour ordinateurs, cartes magnétiques vierges, disques
magnétiques vierges, tous pour l'enregistrement de données
scientifiques; disques acoustiques; sondes pour appareils et
instruments d'analyse et de mesure par résonance magnétique

nucléaire, et plus généralement sondes à usage scientifique,
non médical.

10 Appareils et instruments d'analyse et de mesure par
résonance magnétique nucléaire à usage médical, à savoir
spectromètres électroniques, appareils de résonance
magnétique nucléaire de micro-imagerie et leurs accessoires,
tous à usage médical; sondes à usage médical et appareils et
instruments médicaux, vétérinaires, dentaires et chirurgicaux,
à savoir systèmes à rayons X; membres, yeux et dents
artificiels; matériel de suture sous la forme de sutures de
chirurgie.

 9 Nuclear magnetic resonance measurement and
analysis apparatus and instruments, namely electronic
spectrometers, micro-imagery apparatus; measuring and
monitoring apparatus and instruments for scientific purposes,
namely X-ray systems, superconductive magnets, resistive
magnets, auto-sampler systems for laboratories, electric
power supplies for scientific purposes; sample holders for
nuclear magnetic resonance measurement and analysis
apparatus and instruments; magnetic recording media,
namely magnetic encoders, magnetic tapes units, blank
magnetic computer tapes, blank magnetic cards, blank
magnetic disks, all for recording scientific data; sound
recording disks; probes for nuclear magnetic resonance
measurement and analysis apparatus and instruments, and
more generally probes for non-medical, scientific use.

10 Nuclear magnetic resonance measurement and
analysis apparatus and instruments for medical use, namely
electronic spectrometers, micro-imagery nuclear magnetic
resonance apparatus and corresponding accessories, all for
medical use; probes for medical use and medical, veterinary,
dental and surgical apparatus and instruments, namely X-ray
systems; artificial limbs, eyes and teeth; suture materials in the
nature of surgical sutures.

 9 Aparatos e instrumentos de análisis y de medida
por resonancia magnética nuclear, a saber, espectrómetros
electrónicos, aparatos captación de microimágenes; aparatos
e instrumentos de medición y vigilancia para fines científicos, a
saber, sistemas de rayos X, imanes superconductores, imanes
de resistencia, sistemas de toma de muestras para
laboratorios, fuentes de alimentación eléctricas para fines
científicos; soportes de muestras para aparatos e instrumentos
de análisis y de medida por resonancia magnética nuclear;
soportes de grabación magnéticos, a saber, codificadores
magnéticos, unidades de cintas magnéticas, cintas magnéticas
de ordenador vírgenes, tarjetas magnéticas vírgenes, discos
magnéticos vírgenes, todo ello para el registro de datos
científicos; discos acústicos; sondas para aparatos e
instrumentos de análisis y de medida por resonancia
magnética nuclear y, en particular, sondas para uso científico.

10 Aparatos e instrumentos de análisis y de medida
por resonancia magnética nuclear para uso médico, a saber,
espectrómetos electrónicos, aparatos de medida por
resonancia magnética nuclear de microimágenes y sus
accesorios correspondientes, todo ellos para uso médico;
sondas para uso médico y aparatos e instrumentos médicos,
veterinarios, dentales y quirúrgicos, a saber, sistemas de rayos
X; miembros, ojos y dientes artificiales; material de sutura, a
saber, suturas quirúrgicas.
878 242 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait; crème; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations faites de céréales, à
savoir en-cas à base de céréales, barres de céréales prêtes à
consommer, petits déjeuners aux céréales, pétales de maïs,
flocons de maïs, flocons d'avoine, pain, pâtisserie, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces condiments; épices.

31 Produits agricoles, à savoir semences de fleurs;
graines pour l'agriculture; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences agricoles, plantes vivantes naturelles et fleurs
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coupées; produits d'alimentation animale, malt pour le
brassage et la distillerie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.

35 Services de publicité; administration et gestion des
affaires commerciales; fourniture de travaux de bureau.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk; cream; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely, cereal-based snack foods, ready-to-eat cereal derived
food bars, breakfast cereals, corn flakes, maize flakes, oat
flakes, bread, pastry, honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, condiment sauces; spices.

31 Agricultural products, namely flower seeds;
agricultural grains for planting; live animals; fresh fruit and
vegetables; agricultural seeds, natural living plants and cut
flowers; foodstuffs for animals, malt for brewing and distilling.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic soft drinks; fruit drinks and fruit juices.

35 Advertising services; business administration and
management; providing office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas; huevos, leche; nata; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, aperitivos a base de cereales, barritas
nutritivas a base de cereales listas para comer, cereales para
el desayuno, copos de maíz, hojuelas de maíz, copos de
avena, pan, pastelería, miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas de
condimento; especias.

31 Productos agrícolas, a saber, semillas de flores;
granos de agricultura para plantar; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas para uso agrícola, plantas
naturales vivas y flores cortadas; alimentos para animales,
malta para fermentación y destilación.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.

35 Servicios de publicidad; administración comercial y
gestión de negocios comerciales; facilitación de trabajos de
oficina.
878 273 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, à savoir valises, sacs fourre-tout, sacs à main,
cartables, sacs à dos, serviettes, trousses à maquillage vendues
vides,  portefeuilles, porte-monnaie, porte-clés en cuir, peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes.

24 Textiles, à savoir tissus textiles pour la décoration
intérieure de résidences et de commerces, tissus textiles pour
la confection de vêtements; textiles à usage ménager, à savoir
linge de maison sous forme de couvertures de lit et de table;
serviettes de toilette et draps de plage; nappes en matières
textiles, rideaux en matières textiles, sets de table en matières
textiles, tissus d'ameublement, couvertures de lit, serviettes de
table en matières textiles, tissus textiles pour la confection de
garnitures ajustées et non ajustées d'automobiles; tentures
murales en textiles, arras et tapisseries en matières textiles.

25 Vêtements, à savoir peignoirs de bain, soutiens-
gorge, manteaux, gants, robes de chambre, vestes, jerseys,
capes, blousons, chemisettes, cardigans, châles, salopettes,
pardessus, pyjamas, caleçons, jupons, pull-overs, écharpes,
chemises, jupes, costumes, chandails, bas, collants, pantalons,
sous-vêtements et slips, gilets, gilets de costume, cravates,
noeuds papillon, foulards, chaussettes, shorts, robes, tee-shirts,
peignoirs, peignoirs de plage, imperméables; articles de
chapellerie; articles chaussants pour hommes et femmes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, suitcases, tote bags, handbags,
satchels, rucksacks, briefcases, cosmetic cases sold empty,

wallets, purses, leather key cases, animal skins, trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textiles, namely, textile fabrics for home and
commercial interiors, textile fabrics for the manufacture of
clothing; textiles for household use, namely, household linen
in the nature of bed and table covers; towels and beach towels;
textile table cloths, textile curtains, place mats of textile,
upholstery fabric, bed blankets, table napkins of textiles, textile
fabrics for manufacturing fitted and non-fitted automobile
upholstery; textile wall hangings, textile tapestries and arras.

25 Clothing, namely, bathrobes, brassieres, coats,
gloves, gowns, jackets, jerseys, mantles, blousons, jumpers,
cardigans, shoulder wraps, overalls, overcoats, pajamas,
pants, petticoats, pullovers, scarves, shirts, skirts, suits,
sweaters, stockings, tights, trousers, underclothing and
underpants, vests, waistcoats, neckties, bow ties, foulards,
socks, shorts, dresses, T-shirts, robes, beach robes, rain coats;
headwear; footwear for men and women.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias, a saber, maletas, bolsones, bolsos de mano,
carteras de colegiales, mochilas, carteras para documentos,
neceseres para cosméticos que se venden vacíos, billeteras,
monederos, estuches de cuero para llaves, pieles de animales,
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

24 Tejidos, a saber, tejidos textiles para el hogar e
interiores comerciales, tejidos textiles para la fabricación de
prendas de vestir; textiles de uso doméstico,  a saber, artículos
textiles para el hogar, a saber, ropa de cama y de mesa;
toallas, toallas para la playa; manteles de materias textiles,
cortinas de materias textiles, manteles individuales de materias
textiles, tela de tapicería, mantas, servilletas de materias
textiles, telas textiles para la fabricación de tapicería incluida y
no incluida para el interior de automóviles; tapizados murales
de materias textiles, tapizados y adornos de materias textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, albornoces,
sujetadores, abrigos, guantes, camisones, chaquetas, jerséis,
mantones, cazadoras, suéteres, rebecas, fulares para los
hombros, monos, gabanes, pijamas, calzones, enaguas,
pulóveres, echarpes, camisas, faldas, trajes, suéteres, medias,
mallas,  pantalones, ropa interior, bragas y calzoncillos,
chalecos,  chaquetillas, corbatas, pajaritas, fulares, calcetines,
pantalones cortos, vestidos, camisetas de manga corta, batas,
albornoces de playa, impermeables; artículos de sombrerería;
calzado para damas y caballeros.
878 279 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs d'avions; parties d'avion utilisées, à savoir
turbines hydrauliques pour aéronefs, dispositifs pneumatiques
pour la fermeture des portes; parties de moteurs d'avion
utilisées, à savoir paliers réacteurs pour aéronefs, parties de
chambre de combustion sous forme de pistons et segments de
pistons, compresseurs d'air, turbines hydrauliques, et tubulures
d'échappement de moteurs.

12 Avions.
35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;

travaux de bureau; services d'intermédiaires commerciaux en
matière de vente d'avions et de parties d'avions; travaux de
bureau dans le cadre de la gestion de portefeuilles en matière
de leasing d'avions et de parties d'avions.

36 Consultation en matière d'assurances; prestations
financières, à savoir opérations de crédit-bail d'avions;
conseils en matière de services d'assurances, de finances,
d'opérations de crédit-bail et de services financiers.

 7 Airplane motors and airplane engines; used
airplane parts, namely aircraft-specific hydraulic turbines,
pneumatic door closers; used airplane engine parts, namely,
aircraft specific engine bearings, combustion chamber parts in
the nature of pistons and piston rings, air compressors,
hydraulic turbines, and engine exhaust tips.

12 Airplanes.
35 Business management; business administration;

office functions; business mediation in relation to sales of
airplanes and parts of airplanes; office functions for the
benefit of "portfolio management" in relation to the leasing of
airplanes and parts of airplanes.
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36 Insurance consultation; financial services, namely
aircraft lease financing; consultancy in relation to insurance,
finance, lease financing and financial services.

 7 Motores de aviones; piezas de aviones de segunda
mano, a saber, turbinas hidráulicas específicas de aeronaves,
dispositivos hidráulicos para cerrar puertas; partes de motores
de aviones de segunda mano, a saber, cojinetes para motores
específicos de aeronaves, partes de cámaras de combustión
en forma de pistones o anillos de pistón, compresores de aire,
turbinas hidráulicas y toberas de escape de motores.

12 Aviones.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial; trabajos de oficina; mediación comercial en relación
con la venta de aviones y partes de aviones; trabajos de oficina
para la "gestión de cartera de valores" en materia de leasing de
aviones y partes de aviones.

36 Consultoría en materia de seguros; servicios
financieros, a saber, financiación de arrendamiento financiero
de aeronaves; consultoría en relación con seguros, finanzas,
financiación de arrendamiento financiero y servicios
financieros.
878 299 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières, à savoir sacs, sacs à main, sacs pour hommes, valises,
malles, sacs de voyage, serviettes, porte-documents, cartables,
sacs d'alpinisme, sacs à dos, porte-clés, portefeuilles, porte-
monnaie, ceintures, peaux d'animaux, parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, à savoir costumes pour hommes, robes
pour femmes,  chemises, chemises polo, corsages, chemises
pour femmes, tee-shirts, gilets, vestes, blazers, vestes de sport,
gilets de costume, gilets, jeans, pantalons, shorts, jupes,
survêtements, manteaux, imperméables, vêtements
imperméables, à savoir vêtements de pluie et bottes de pluie;
pardessus, sweat-shirts, chandails, chemisettes, pull-overs;
chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags, handbags, men's bags,
suitcases, trunks, traveling bags, briefcases, attache cases,
satchels, rucksacks, backpacks, key cases, wallets, purses,
belts, animal skins, hides, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely, men's suits, women's dresses,
shirts, polo shirts, blouses, women's shirts, T-shirts, vests,
jackets, blazers, sports jackets, waistcoats, gilets, jeans,
trousers, shorts, skirts, tracksuits, coats, raincoats,
waterproofs, namely, rainwear and rain boots; overcoats,
sweatshirts, sweaters, jumpers, pullovers; footwear;
headgear, namely, hats, caps.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias,  a saber, bolsas, bolsos de mano, bolsos de hombre,
maletas,  baúles, bolsas de viaje, maletines, maletines
portadocumentos, carteras de colegiales, mochilas, macutos,
estuches para llaves, billeteras, monederos, cinturones, pieles
de animales, pieles, paraguas, sombrillas y bastones;  fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de caballero,
vestidos de señora, camisas, polos, blusas, camisas para
mujeres, camisetas de manga corta, chalecos, chaquetas,
bléiseres, chaquetas deportivas, chalecos, jubones,
pantalones vaqueros, pantalones, pantalones cortos, faldas,
chándales, abrigos, impermeables, ropa impermeable, a saber,
ropa para la lluvia y botas de lluvia; gabanes, sudaderas,
suéteres, jerséis, pulóveres; calzado; artículos de sombrerería,
a saber, sombreros, gorras.
878 430 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait, huiles et graisses
comestibles; produits laitiers, à savoir lait, lait de brebis,
boissons lactées contenant des fruits et du lait de chèvre;
produits laitiers autres que la crème glacée, le lait glacé et le
yaourt glacé.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales, à

savoir, céréales traitées et céréales pour le petit déjeuner, pain,
pâtisserie et confiserie, à savoir, copeaux pour les confiseries à
cuire; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces et
condiments, à savoir sauce piquante et moutarde; épices; glace
à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk, edible oils and fats; milk products,
namely milk, sheep milk, milk drinks containing fruits and goat
milk; milk products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, namely
processed cereals and breakfast cereals, bread, pastry and
confectionary, namely confectionery chips for baking; ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces and condiments, namely hot sauce and
mustard; spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche, aceites y grasas
comestibles; productos lácteos, a saber, leche, leche de oveja,
bebidas de leche que contengan frutas y leche de cabra;
productos lácteos, excepto helados, leche granizada y yogures
helados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales elaborados y cereales para el
desayuno, pan,  pastelería y confitería, a saber, chips de
confitería para hornear; helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas y condimentos, a saber, salsa picante y
mostaza; especias; hielo para refrescar.
878 487 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail d'aliments
et de boissons.

35 Retail store services featuring food and beverage
products.

35 Servicios de tiendas minoristas de alimentos y
bebidas.
878 506 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides gras hydratés et distillés, préparations
adoucissantes à base d'huiles et de graisses utilisées comme
matière brute dans l'industrie technique chimique comme
ingrédients dans et/ou pour la production d'acides oléiques,
d'huiles pour la tannerie, d'huiles pour le corroyage des cuirs,
d'huiles pour la conservation des aliments, préservatifs en
caoutchouc, produits chimiques à base de papier, savons,
détergents, caoutchouc et matières plastiques, bougies, résines
alkydes, vernis alkyde, lubrifiants; glycérol pour la production
de cosmétiques, de produits de toilettes, de préparations
pharmaceutiques, de produits alimentaires, de tabac, de
peintures, de papier, d'explosifs, de polyols et de polyuréthane;
graisses, huiles et cires à usage cosmétique; graisses et huiles
végétales pour l'industrie de la parfumerie et pour l'industrie
cosmétique; huiles et graisses utilisées en tant que matières
premières pour préparations médicales; graisses et huiles
végétales pour l'industrie pharmaceutique et pour l'industrie
des compléments diététiques.

 3 Huiles essentielles et graisses à usage cosmétique;
graisses pour le soin de la peau.

 4 Graisses et huiles végétales industrielles; huiles de
coupe et huiles de graissage végétales; huiles végétales
hydrauliques; huiles pour scies à chaîne; émulsions et
concentrés émulsionnables à base d'huiles végétales utilisés
dans/comme huile de coupe pour le travail des métaux; huiles
pénétrantes multi-usages; cire à base végétale pour utilisation
dans la fabrication de bougies; huiles d'éclairage végétales.

 5 Huiles à usage médical et vétérinaire ainsi que
pour aliments diététiques à usage médical.

29 Huiles et graisses comestibles; beurre de cacao
pour confiserie et à usage alimentaire; beurre de coco et crème
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de beurre; graisses et huiles végétales pour l'industrie
alimentaire.

 1 Hydrated and distilled fatty acids, oil-based
softening preparations and lipids for use as raw material in the
chemical technical industry as ingredients in and/or for the
production of oleic acids, oils for tanning leather, oils for
currying leather, oils for the preservation of food, rubber
preservatives, paper chemicals, soaps, detergents, rubber and
plastic, candles, alkyd resins, alkyd varnish, lubricants;
glycerol for the production of cosmetics, toiletries,
pharmaceutical preparations, food products, tobacco, paints,
paper, explosives, polyols and polyurethane; fats, oils and
waxes for cosmetic products; vegetable oils and fats for the
perfumery industry and for the cosmetic industry; oils and fats
being raw materials for medical preparations; vegetable oils
and fats for the pharmaceutical industry and for the dietary
supplement industry.

 3 Essential oils and fats for cosmetic purposes; fats
for skin care purposes.

 4 Industrial oils and greases made from vegetable;
lubricating greases and cutting oils made from vegetable;
hydraulic oils made from vegetable; lubricating chainsaw oils;
vegetable oil-based emulsions and emulsion concentrate for
use in/as cutting oil for industrial metal working; all-purpose
penetration oils; vegetable based wax for use in the
manufacture of candles; vegetable based lamp oils.

 5 Fats for medical and veterinary use as well as for
dietetic foods for medical purposes.

29 Edible oils and fats; cocoa butter for confectionary
and food purposes; coconut butter and butter cream;
vegetable oils and fats for the foodstuff industry.

 1 Ácidos grasos hidratados y destilados,
preparaciones emolientes a base de aceite y lípidos para su
uso como materia prima en la industria técnica química como
ingredientes y/o para la fabricación de ácidos oleicos, aceites
para la curtiduría, aceites para endurecer el cuero,  aceites
para la conservación de los alimentos, productos para la
conservación del caucho, productos químicos para papel,
jabones, detergentes, gomas y plásticos velas, resinas
alquídicas, barnices alquídicos, lubricantes; glicerina para la
fabricación de productos cosméticos, productos de tocador,
preparaciones farmacéuticas, productos alimenticios, tabaco,
pinturas, papel, explosivos,  poliolos, poliuretano; grasas,
aceites y ceras para productos cosméticos; aceites y grasas
vegetales para la industria de la perfumería y la industria
cosmética; aceites y grasas en tanto que materias primas para
preparaciones medicinales; aceites y grasas vegetales para la
industria farmacéutica y para la industria de suplementos
dietéticos.

 3 Aceites y grasas esenciales para uso cosmético;
grasas para el cuidado de la piel.

 4 Aceites y grasas industriales a base de vegetales;
grasas lubricantes y aceites para el corte a base de vegetales;
aceites hidráulicos a base de vegetales; aceites lubricantes
para cadenas de sierras; emulsiones a base de aceites
vegetales y concentrados de emulsiones para su uso en/como
aceite de corte para trabajar metales industriales; aceites
desoxidantes multiuso; cera vegetal para la fabricación de
velas; aceites vegetales para lámparas.

 5 Grasas para uso médico y veterinario, así como
para alimentos dietéticos para uso médico.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla de
cacao para la confitería y para uso alimentario; mantequilla de
coco y crema de mantequilla; aceites y grasas vegetales para
la industria alimentaria.
878 628 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour le triage, le
remplissage, le scellage et l'emballage de conteneurs, à savoir
machines de remplissage et de capsulage sous forme de
remplisseuses de conteneurs de liquides et machines
industrielles pour placer des capsules sur des bouteilles,
machines de conditionnement sous forme d'orienteurs et de
positionneurs de bouteilles, capsuleurs de bouteilles et
dispositifs d'insertion de pompes, capsuleurs servo-rotatifs
sous forme de machines industrielles pour placer des capsules
rotatives sur des bouteilles, distributeurs sous forme de

machines pour la distribution de matériaux de
conditionnement et dispositifs d'insertion de pompes de
vaporisation sous forme de machines d'insertion de pompes de
vaporisation dans des bouteilles, dispositifs d'insertion de
pompes de déclenchement sous forme de machines d'insertion
de pompes de déclenchement dans des bouteilles, formeuses
de caisses sous forme de machines pour la découpe et
l'assemblage de matériaux en caisses en carton et en matières
plastiques, encaisseuses sous forme de machines de
conditionnement, machines mécaniques de conditionnement, à
savoir fermeuses de caisses; accouplements et organes de
transmission mécaniques pour les machines précitées, autres
que véhicules terrestres.

37 Services d'installation et réparation de machines, à
savoir services d'installation et services de réparation de
machines et machines-outils pour le triage, le remplissage, le
scellage et l'emballage de conteneurs, à savoir machines de
remplissage et de capsulage sous forme de remplisseuses de
conteneurs de liquides et machines industrielles pour placer
des capsules sur des bouteilles, machines de conditionnement
sous forme d'orienteurs et de positionneurs de bouteilles,
capsuleurs de bouteilles et dispositifs d'insertion de pompes,
capsuleurs servo-rotatifs sous forme de machines industrielles
pour placer des capsules rotatives sur des bouteilles,
distributeurs sous forme de machines pour la distribution de
matériaux de conditionnement et dispositifs d'insertion de
pompes de vaporisation sous forme de machines d'insertion de
pompes de vaporisation dans des bouteilles, dispositifs
d'insertion de pompes de déclenchement sous forme de
machines d'insertion de pompes de déclenchement dans des
bouteilles, formeuses de caisses sous forme de machines pour
la découpe et l'assemblage de matériaux en caisses en carton et
en matières plastiques, encaisseuses sous forme de machines
de conditionnement, machines mécaniques de
conditionnement, à savoir fermeuses de caisses; services
d'installation et de réparation d'accouplements et d'organes de
transmission mécaniques pour les machines précitées, autres
que véhicules terrestres.

42 Conception d'installations et d'équipements, à
savoir installations et équipements pour machines et machines-
outils pour le triage, le remplissage, le scellage et l'emballage
de conteneurs, à savoir machines de remplissage et de
capsulage sous forme de remplisseuses de conteneurs de
liquides et machines industrielles pour placer des capsules sur
des bouteilles, machines de conditionnement sous forme
d'orienteurs et de positionneurs de bouteilles, capsuleurs de
bouteilles et dispositifs d'insertion de pompes, capsuleurs
servo-rotatifs sous forme de machines industrielles pour placer
des capsules rotatives sur des bouteilles, distributeurs sous
forme de machines pour la distribution de matériaux de
conditionnement et dispositifs d'insertion de pompes de
vaporisation sous forme de machines d'insertion de pompes de
vaporisation dans des bouteilles, dispositifs d'insertion de
pompes de déclenchement sous forme de machines d'insertion
de pompes de déclenchement dans des bouteilles, formeuses
de caisses sous forme de machines pour la découpe et
l'assemblage de matériaux en caisses en carton et en matières
plastiques, encaisseuses sous forme de machines de
conditionnement, machines mécaniques de conditionnement, à
savoir fermeuses de caisses; conception d'installations et
d'équipements, à savoir accouplements et organes de
transmission mécaniques pour les machines précitées, autres
que véhicules terrestres; conception et mise au point de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers.

 7 Machines and machine tools for the sorting,
filling, sealing and packing of containers namely filling and
capping machines in the nature of liquid container fillers and
industrial machines for inserting caps on bottles, packaging
machines in the nature of bottle unscramblers and orientors,
bottle cappers and pump inserters, servo rotary cappers in the
nature of industrial machines for inserting rotating caps on
bottles, dispensers in the nature of machines for dispensing
packing material and spray pump inserters in the nature of
machines inserting spray pumps into bottles, trigger pump
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inserters in the nature of machines inserting trigger pumps
into bottles, case formers in the nature of machines for the
cutting and forming of materials into cardboard and plastic
cases, case packers in the nature of packing machines, power
operated machines used in packaging, namely, case sealers;
machine couplings and power transmission components for
said machines, excluding land vehicles.

37 Machine repair and installation services, namely,
installation services and repair services of machines and
machine tools for the sorting, filling, sealing and packing of
containers, namely, filling and capping machines in the nature
of liquid container fillers and industrial machines for inserting
caps on bottles, packaging machines in the nature of bottle
unscramblers and orientors, bottle cappers and pump
inserters, servo rotary cappers in the nature of industrial
machines for inserting rotating caps on bottles, dispensers in
the nature of machines for dispensing packing material and
spray pump inserters in the nature of machines inserting spray
pumps into bottles, trigger pump inserters in the nature of
machines inserting trigger pumps into bottles, case formers in
the nature of machines for the cutting and forming of materials
into cardboard and plastic cases, case packers in the nature of
packing machines, power operated machines used in
packaging, namely case sealers; machine repair and
installation services of machine couplings and power
transmission components for said machines, excluding land
vehicles.

42 Design of plant and machinery, namely plant and
machinery for machines and machine tools for the sorting,
filling, sealing and packing of containers namely filling and
capping machines in the nature of liquid container fillers and
industrial machines for inserting caps on bottles, packaging
machines in the nature of bottle unscramblers and orientors,
bottle cappers and pump inserters, servo rotary cappers in the
nature of industrial machines for inserting rotating caps on
bottles, dispensers in the nature of machines for dispensing
packing material and spray pump inserters in the nature of
machines inserting spray pumps into bottles, trigger pump
inserters in the nature of machines inserting trigger pumps
into bottles, case formers in the nature of machines for the
cutting and forming of materials into cardboard and plastic
cases, case packers in the nature of packing machines, power
operated machines used in packaging, namely, case sealers;
design of plant machinery namely, machine couplings and
power transmission components for said machines, excluding
land vehicles; design and development of computer hardware
and software for others.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
clasificación, llenado, sellado y embalaje de recipientes, a
saber, máquinas de llenado y taponadoras en forma de
rellenadoras de recipientes para líquidos, máquinas
empaquetadoras en forma de ordenadoras y orientadoras de
botellas, tapadoras de botellas e insertadores de bombas,
tapadoras engranadas giratorias, en forma de máquinas
industriales para la inserción de tapones de botellas de
enroscado, dispensadores en forma de máquinas para
distribuir materiales de embalaje e insertadores de bombas de
pulverización en forma de máquinas de inserción de bombas
de pulverización en botellas, máquinas de inserción de bombas
de activación en botellas, máquinas de fabricación de cajas en
forma de máquinas para el corte y la conformación de
materiales para la formación de cajas de cartón y plástico,
encartonadoras en forma de máquinas de embalaje, máquinas
eléctricas usadas en el envasado, a saber, selladoras de cajas;
acoplamientos y órganos de transmisión de potencia para
dichas máquinas, excepto para vehículos terrestres.

37 Servicios de instalación y reparación de
maquinaria, a saber, servicios de instalación y servicios de
reparación de máquinas y máquinas-herramientas para la
clasificación, llenado, sellado y embalaje de recipientes, a
saber, máquinas de llenado y taponadoras en forma de
rellenadoras de recipientes para líquidos, máquinas
empaquetadoras en forma de ordenadoras y orientadoras de
botellas, tapadoras de botellas e insertadores de bombas,
tapadoras engranadas giratorias, en forma de máquinas
industriales para la inserción de tapones de botellas de
enroscado, dispensadores en forma de máquinas para

distribuir materiales de embalaje e insertadores de bombas de
pulverización en forma de máquinas de inserción de bombas
de pulverización en botellas, máquinas de inserción de bombas
de activación en botellas, máquinas de fabricación de cajas en
forma de máquinas para el corte y la conformación de
materiales para la formación de cajas de cartón y plástico,
encartonadoras en forma de máquinas de embalaje, máquinas
eléctricas usadas en el envasado, a saber, selladores de cajas;
reparación de máquinas y servicios de instalación de
acoplamientos y órganos de transmisión de potencia para
dichas máquinas, excepto para vehículos terrestres.

42 Diseño de instalaciones y maquinaria, a saber,
instalaciones y maquinaria para máquinas y máquinas-
herramientas para la clasificación, llenado, sellado y embalaje
de recipientes, a saber, máquinas de llenado y taponadoras en
forma de rellenadoras de recipientes para líquidos, máquinas
empaquetadoras en forma de ordenadoras y orientadoras de
botellas, tapadoras de botellas e insertadores de bombas,
tapadoras engranadas giratorias, en forma de máquinas
industriales para la inserción de tapones de botellas de
enroscado, dispensadores en forma de máquinas para
distribuir materiales de embalaje e insertadores de bombas de
pulverización en forma de máquinas de inserción de bombas
de pulverización en botellas, máquinas de inserción de bombas
de activación en botellas, máquinas de fabricación de cajas en
forma de máquinas para el corte y la conformación de
materiales para la formación de cajas de cartón y plástico,
encartonadoras en forma de máquinas de embalaje, máquinas
eléctricas usadas en el envasado, a saber, selladoras de cajas;
diseño de instalaciones y maquinaria, a saber, acoplamientos
de máquinas y componentes de transmisión de potencia para
dichas máquinas,  excepto para vehículos terrestres; diseño y
desarrollo de ordenadores y software para terceros.
878 673 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de transmission et de réception de
télécopies, répondeurs automatiques, radios mobiles, lecteurs
de cartes à puce, amplificateurs pour communication sans fil,
antennes pour appareils de communication sans fil, appareils
pour transmission radio sans fil, appareils pour transmission de
communication, machines et appareils de radiocommunication
à canal unique pour stations fixes, noeuds de communication,
processeurs de signaux numériques, photocopieurs, modems, à
savoir modems à câble, modems externes, cartes modem-fax
informatiques, câbles de modem, matériel informatique,
matériel informatique pour télécommunications; projecteurs
de films; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de sons ou d'images; unités centrales pour le
traitement de sons et d'images; matériel de mémoire
informatique; dispositifs informatiques de stockage, à savoir
clés USB, mémoires flash, disques flash, clés de stockage;
appareils de mesurage et de régulation pour la technologie des
chemins de fer, la technologie de la circulation maritime et la
technologie de la circulation aérienne; ordinateurs, disques
durs d'ordinateurs, claviers d'ordinateurs, dispositifs de
commande des curseurs d'ordinateurs, à savoir souris
informatiques, boules de commande informatiques, manettes
informatiques, écrans informatiques,  écrans à cristaux
liquides, écrans à diodes électroluminescentes, écrans
d'affichage plats, écrans LCD larges, scanneurs, imprimantes,
assistants numériques personnels, lecteurs de CD-ROM, unités
de traitement central pour le traitement d'informations et de
données, cartes d'appel magnétiquement codées; logiciels, à
savoir logiciels d'informations, de gestion des réservations, de
vente, de courtage et d'approvisionnement utilisés dans les
industries du voyage et du fret et logiciels pour la gestion des
transports, la gestion du stockage et l'expédition de fret par
voie aérienne, terrestre et maritime; logiciels et logiciels
microprogrammés de gestion des voyages d'affaires utilisés
dans la gestion des réservations de voyages électroniquement
et via l'Internet; bases de données électroniques dans le
domaine des informations de voyage enregistrées sur des
supports informatiques; logiciels de communication utilisés
pour connecter des utilisateurs de réseaux informatiques et des
réseaux informatiques mondiaux; logiciels de communication
utilisés pour connecter des utilisateurs de réseaux de voyages
d'affaires; logiciels informatiques pour la collecte, l'édition,
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l'organisation, la modification, le repérage, la transmission, le
stockage et le partage de données et d'informations dans le
domaine des voyages d'affaires et de l'industrie du voyage;
ordinateurs, Système de positionnement mondial (GPS)
composés d'ordinateurs, de logiciels, d'émetteurs, de
récepteurs et de dispositifs d'interface réseau.

16 Produits imprimés, à savoir livres, lettres
circulaires, brochures, catalogues; publications, brochures,
magazines, dépliants, prospectus, journaux et périodiques,
tous dans les domaines du voyage d'affaires, du transport, de la
technologie des chemins de fer, de la technologie de la
circulation aérienne et de la technologie de la circulation
maritime; affiches.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; services de
marketing pour le compte de tiers; relations publiques.

38 Communication de données par courrier
électronique, communications par terminaux informatiques,
par transmission numérique ou par satellite, services de
communication, à savoir transmission électronique de données
et de documents entre utilisateurs, services de
télécommunications, à savoir transmission de voix, de données
et de documents, dans les domaines du contrôle de la
circulation ferroviaire, aérienne et maritime,
télécommunications sur la circulation ferroviaire, aérienne et
maritime et informations sur la circulation ferroviaire,
aérienne et maritime; diffusion, radiodiffusion et relais de
signaux d'informations et de télécommunications par le biais
de réseaux analogues et numériques sans fil et/ou câblés;
services en ligne et hors ligne, à savoir envoi de messages et
d'informations; installation et exploitation de réseaux de
télécommunications et mise à disposition de services de
télécommunications pour données vocales, textes,  images,
sons et autres données; location d'installations de
télécommunications.

39 Transport par voiture, bus, tramway, train, avion,
bateau et navire; transport de personnes et de marchandises par
rail, par route, par air et par eau; services relatifs à
l'exploitation d'un système de transport ferroviaire, à savoir
portage, services des bagages non réclamés, organisation du
transport de personnes et de marchandises par rail, par route et
par bateau, organisation de places de stationnement et location
d'automobiles, mise à disposition d'horaires et informations en
matière de transport, y compris au moyen de dispositifs
électroniques; services de réservation de transport, à savoir
réservation de places sur des avions, des trains, des bus, des
bateaux et des navires, organisation et mise à disposition de
services liés au voyage pour touristes, notamment organisation
et mise à disposition de voyages pour les jeunes, de voyages
d'agrément, de séjours d'informations et de voyages
pédagogiques par mer, terre et air; organisation de voyages par
voies ferroviaires, y compris accompagnement de voyageurs;
planification, réservation et organisation de voyages; suivi
électronique d'expéditions, à savoir obtention, vérification et
mise à disposition d'informations d'expédition et
d'entreposage; accompagnement de voyageurs, réservation de
places dans des trains, cars et bateaux, y compris dans des
automobiles; organisation de places de stationnement et
location de véhicules par téléphone, télécopie, dispositifs
électroniques et par le biais de l'Internet; transport, entreposage
et emballage de marchandises pour le transport pour des tiers;
organisation d'entreposage et d'emballage de marchandises
pour le transport; services de chariots à bagages, à savoir mise
à disposition de chariots à bagages et transport de bagages pour
le compte de tiers; location et entreposage de palettes de
transport et d'entreposage en bois, en matières plastiques ou en
métal, ainsi que de conteneurs de transport et d'entreposage en
bois, en matières plastiques ou en métal, au moyen de
véhicules ferroviaires, de véhicules motorisés et de navires;
location de chemins de fer; services de conseils dans le
domaine des renseignements touristiques et des destinations de
voyages.

41 Publication d'informations en ligne de textes,
graphiques, images et sons électroniquement visualisables

dans les domaines du voyage et du transport ainsi que dans les
technologies de la circulation ferroviaire, aérienne et de
navigation.

42 Prestations de rapports d'experts et de conseils
technologiques dans les domaines de la gestion du transport,
de la gestion du stockage et de l'expédition de fret ainsi que des
technologies de la circulation ferroviaire, aérienne et maritime;
mise au point et création de programmes informatiques de
traitement de données pour le compte de tiers; programmation
informatique pour des tiers; conseils technologiques dans le
domaine des télécommunications; location d'installations de
traitement de données.

43 Services de restauration (alimentation) et
d'hébergement temporaire dans des hôtels et restaurants, et
organisation des services précités; services de wagons-lits, à
savoir hébergement temporaire et services de restauration
(alimentation) dans des wagons-lits montés sur rails; services
de restauration (alimentation) lors de transports en chemins de
fer et en bateaux; organisation et mise à disposition de services
de restauration (alimentation) et d'hébergement temporaire
dans des hôtels et restaurants.

 9 Facsimile-transmitting and receiving apparatus,
automatic answering machines, mobile radios, chip card
readers, amplifiers for wireless communication, antennas for
wireless communications apparatus, devices for wireless
radio transmission, apparatus for transmission of
communication, single-channel radio communication
machines and apparatus for fixed stations, communication
hubs, digital signal processors, photo-copying machines,
modems, namely cable modems, external modems, computer
fax modem cards, modem cables, computer hardware,
computer hardware for telecommunications; motion picture
projectors; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; central processing units for
processing sound and images; computer memory hardware;
computer storage devices, namely, jump drives, flash drives,
thumb drives; measuring and control devices for railway
technology, sea traffic technology and air traffic technology;
computers, computer hard discs, computer keyboards,
computer cursor control devices, namely, computer mouse,
computer trackballs, computer joysticks, computer monitors,
liquid crystal displays, light emitting diode displays, flat panel
display screens, LCD large screen displays, scanners,
printers, personal digital assistant computers, CD-ROM
drives, central processing units for processing information
and data, magnetically encoded calling cards; computer
software, namely information, reservation management, sale,
brokerage and procurement software for use in the travel and
freight transport industries and computer software for
transportation management, storage management and freight
forwarding by air, land and water; business travel
management software and firmware for use in managing
travel reservations electronically and via the Internet;
electronic databases in the field of travel information recorded
on computer media; communications software for connecting
computer network users and global computer networks;
communications software for connecting business travel
network users; computer software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information in the field of business
travel and for travel industry; computers, Global Positioning
System (GPS) consisting of computers, computer software,
transmitters, receivers and network interface devices.

16 Printed matter, namely books, circular letters,
brochures, catalogues; publications, pamphlets, magazines,
leaflets, prospectuses, newspapers and periodicals, all of the
foregoing in the fields of business travel, transport, railway
technology, sir traffic technology and sea traffic technology;
posters.

35 Advertising; business management, business
administration, office functions; marketing for others; public
relations.

38 Data communication by electronic mail,
communications by computer terminals, by digital
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transmission or by satellite, communication services, namely,
electronic transmission of data and documents among users of
computers, telecommunication services, namely, transmission
of voice, data and documents, in the fields of rail, air and sea
traffic control, rail, air and sea traffic telecommunications and
rail, air and sea traffic information; distribution, broadcasting
and relaying of telecommunication and information signals via
wireless and cable digital and analog networks; online and
offline services, namely the sending of messages and
information electronically; setting up and operation of a
telecommunications network and providing of
telecommunications services for the electronic transmission of
voice, text, image, sound and other data for others; rental of
telecommunications installations.

39 Transport by car, bus, tram, train, airplane, boat
and ship; transport of persons and goods by rail, road, air and
water; services in connection with the operating of a rail
transport system, namely porterage, baggage room services,
arranging the transport of persons and goods by rail, road and
boat, arranging parking places and car rental, providing of
timetables and transport information including by means of
electronic devices; transport reservation services, namely
reserving seats on airplanes, trains, buses, boats and ships,
arranging and providing of travel services for tourists, in
particular arranging and providing youth travel, leisure
travel, information trips and educational travel by sea, land
and air; rail travel arrangement and escorting of travellers;
planning, booking and arranging of travel; electronic follow-
up of consignments, namely obtaining, checking and providing
of warehousing and shipping information; escorting of
travellers, reservation of seats in trains, buses, boats, ships
and in automobiles; arranging parking places and car rental
by phone, telefax, electronic devices and via the Internet;
transport, storage and packaging of goods for transport for
others; arranging of storage and packaging of goods for
transport; luggage trolley service, namely providing luggage
trolleys and transporting luggage for others; rental and
storage of transport and storage pallets of wood, plastic or
metal, and of transport and storage containers of wood, plastic
or metal, using rail vehicles, motor vehicles and ships; rental
of railways; travel consultation in the field of tourist and travel
destination information.

41 Electronic online publication of electronically
displayable text, graphic, picture and sound information in the
fields of travel and transport as well as railway, aviation and
navigation technologies.

42 Providing of expert's reports and technological
consultation in the fields of transportation management,
storage management and freight forwarding as well as
railway, air and sea traffic technologies; development and
creation of computer programs for data processing for others;
computer programming for others; technological consultation
in the field of telecommunications; rental of data-processing
installations.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation in hotels and restaurants, and arranging of
the aforesaid services; sleeping car services, namely
temporary accommodation and providing of food and drink in
rail-mounted sleeping cars; providing of food and drink
during rail and boat transport; arranging and providing of
food and drink and temporary accommodation in hotels and
restaurants.

 9 Aparatos de transmisión y recepción de facsímiles,
contestadores automáticos, radios móviles, lectores de tarjetas
con chip, amplificadores para la comunicación inalámbrica,
antenas para aparatos de comunicación inalámbrica,
dispositivos para la transmisión por radio inalámbrica, aparatos
para la transmisión de comunicaciones,  máquinas y aparatos
de comunicación por radio de canal único para estaciones fijas,
concentradores de comunicación,  procesadores de señales
digitales, máquinas fotocopiadoras,  módems, a saber,
módems por cable, módems externos, tarjetas de módem para
fax informático, cables para módem, hardware informático,
hardware informático para telecomunicaciones; proyectores de
películas; aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido o imágenes; unidades centrales de
procesamiento para procesar sonidos e imágenes; hardware
de memoria para ordenadores; dispositivos de
almacenamiento informático, a saber, unidades de
almacenamiento portátil, unidades flash, unidades de memoria
en miniatura; dispositivos de medida y control para la
tecnología ferroviaria, la tecnología del tráfico marítimo y la
tecnología del tráfico aéreo; ordenadores, discos duros
informáticos, teclados de ordenador, dispositivos de control del
cursor del ordenador,  a saber, ratones informáticos,
dispositivos de puntero de ordenador, palancas de mando
(joysticks), pantallas de ordenador, pantallas de cristal líquido,
visualizadores de diodos luminiscentes, pantallas planas,
pantallas LCD, escáneres, impresoras, asistentes personales
digitales, unidades de CD-ROM, unidades de procesamiento
central para procesar información y datos, tarjetas de llamada
codificadas magnéticamente; software informático, a saber,
software de información, gestión de reservas, ventas, corretaje
y abastecimiento para su uso en la industria de los viajes y del
transporte de fletes y software informático para la gestión del
transporte, la gestión del almacenamiento y el envío de fletes
por aire, tierra y mar; software y firmware de gestión de viajes
de negocios para su uso en la gestión de reservas de viajes
electrónicas y a través de Internet; bases de datos electrónicas
en el ámbito de la información de viajes grabada en medios
informáticos; software de comunicaciones para conectar
usuarios de redes informáticas y redes informáticas mundiales;
software de comunicaciones informáticas para conectar a
usuarios de redes de viajes empresariales; software
informático para recopilar, editar, organizar, modificar, marcar,
transmitir, almacenar y compartir datos e información en el
ámbito de los viajes de negocios y para la industria de los
viajes; ordenadores, sistemas de posicionamiento mundial
(GPS) que se componen de ordenadores, software informático,
transmisores, receptores y dispositivos de interfaz de red.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, cartas
circulares, folletos, catálogos; publicaciones, panfletos,
revistas, folletos, prospectos, diarios y publicaciones
periódicas, todos los productos antes mencionados en los
ámbitos de los viajes, transporte, tecnología ferroviaria,
tecnología del tráfico y tecnología del tráfico aéreo; carteles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; comercialización
por cuenta de terceros; relaciones públicas.

38 Comunicación de datos a través del correo
electrónico, comunicaciones a través de terminales
informáticos, por transmisión digital o por satélite, servicios de
comunicación, a saber, transmisión electrónica de datos y
documentos entre usuario de ordenadores, servicios de
telecomunicaciones, a saber, transmisión de voz, datos y
documentos, en los ámbitos del control del tráfico ferroviario,
aéreo y marítimo, telecomunicaciones ferroviarias, aéreas y
marítimas, información ferroviaria, aérea y marítima;
distribución, difusión y retransmisión de señales de
telecomunicaciones e información a través de redes
analógicas y por cables digitales; servicios en línea y sin línea,
a saber, envío de mensajes e información electrónicamente;
establecimiento y manejo de una red de telecomunicaciones y
prestación de servicios de telecomunicaciones para la
transmisión electrónica de voz, texto, imágenes, sonido y otros
datos; alquiler de instalaciones de telecomunicaciones.

39 Transporte en coche, autobús, tren, avión, barco y
por vía aérea; transporte de pasajeros y mercancías en tren,
carretera, mar y aire; servicios relacionados con la explotación
de un sistema de transporte ferroviario, a saber, portes,
servicios de salas de equipaje, organización del transporte de
pasajeros y mercancías por ferrocarril, carretera y barco,
coordinación de plazas de aparcamiento y alquiler de
automóviles, facilitación de horarios e información sobre
transportes, incluido por medio de dispositivos electrónicos;
servicios de reservas en transportes, a saber, reserva de
asientos en aviones, trenes, autobuses, barcos y aeronaves,
organización y prestación de servicios de viajes para turistas,
en particular organización y facilitación de viajes para jóvenes,
viajes de esparcimiento, viajes de información y viajes
educativos por mar, tierra y aire; organización de viajes en tren
y acompañamiento de viajeros; planificación, reserva y
organización de viajes; seguimiento de envíos por medios
electrónicos, a saber, obtener, comprobar y facilitar
información de almacenamiento y envíos; acompañamiento de
viajeros, reserva de plazas en trenes, autobuses, barcos,
aeronaves y también en automóviles; organización de plazas
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de aparcamiento y alquiler de automóviles por teléfono, fax,
dispositivos electrónicos y a través de Internet; transporte,
almacenamiento y embalaje de mercancías para el transporte
de terceros; organización del almacenamiento y embalaje de
mercancías para el transporte; servicios de carritos para el
equipaje, a saber,  facilitación de carritos para el equipaje y
transporte del equipaje para terceros; alquiler y
almacenamiento de paletas de transporte y de
almacenamiento de madera, plástico o metal, y de
contenedores de transporte y de almacenamiento de madera,
plástico o metal, mediante el uso de vehículos sobre rieles,
vehículos de motor y embarcaciones; alquiler de vías férreas;
consultoría de viajes en materia de información turística e
información sobre destinos turísticos.

41 Publicación electrónica en línea de información
que pueda mostrarse en forma de textos, gráficos, imágenes y
sonido en los ámbitos de los viajes y el transporte, así como las
tecnologías ferroviarias, de la aviación y la navegación.

42 Facilitación de informes de expertos y consultoría
tecnológica en los ámbitos de la gestión del transporte, la
gestión del almacenamiento y el envío de fletes, así como de
las tecnologías del tráfico ferroviario, aéreo y marítimo;
desarrollo y creación de programas informáticos para el
procesamiento de datos para terceros; programación de
ordenadores para terceros; consultoría tecnológica en materia
de telecomunicaciones; alquiler de instalaciones de
procesamiento de datos.

43 Aprovisionamiento de comida y bebida y
alojamiento temporal en hoteles y restaurantes, y organización
de los servicios anteriormente mencionados; servicios de
coche cama, a saber,  alojamiento temporal y
aprovisionamiento de comida y bebida en coches cama
montados sobre raíles; aprovisionamiento de comida y bebida
durante el transporte en barco o en ferrocarril; organización y
aprovisionamiento de comida y bebida y servicios de
alojamiento temporal en hoteles y restaurantes.
878 677 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Microscopes électroniques à balayage; matériel de
lithographie à faisceau d'électrons; commutateurs de
télécommunication; machines et appareils d'essai
électroniques pour circuits intégrés et autres dispositifs à semi-
conducteurs et logiciels d'exploitation pour les machines et
appareils précités; appareils pour la reproduction du son et de
l'image et éléments structurels ou de rechange.

42 Conception de microscopes électroniques à
balayage et matériel de lithographie à faisceau d'électrons, y
compris leurs éléments, ou de systèmes composés de
microscopes électroniques à balayage et matériel de
lithographie à faisceau d'électrons et mise à disposition d'une
assistance technique pour les produits précités, à savoir, mise
à disposition d'un dépannage des problèmes de matériel et de
logiciels informatiques; conception de logiciels,
programmation informatique pour des tiers et maintenance de
logiciels; conseils techniques en rapport avec les performances
et le fonctionnement d'ordinateurs, automobiles et autres
machines requérant un niveau élevé de compétences,
d'aptitudes ou d'expérience personnelles de la part de leurs
utilisateurs en raison du degré de précision impliqué par leur
mode de fonctionnement; essais ou recherches sur des
machines, appareils et instruments; location d'ordinateurs;
location de logiciels.

 9 Scanning electron microscopes; electron beam
lithography equipment; telecommunication switches;
electronic testing machines and apparatus for integrated
circuits and other semiconductor devices and operating
software for the aforesaid machines and apparatus; apparatus
for reproducing sound and images and replacement and
structural parts therefore.

42 Designing scanning electron microscopes and
electron beam lithography equipment, including their parts, or
systems composed of such scanning electron microscopes and
electron beam lithography equipment and providing technical
support for the foregoing, namely, providing troubleshooting
of hardware and software problems; computer software
design, computer programming for others and maintenance of
computer software; technical advice relating to performance,

operation of computers, automobiles and other machines that
require high level of personal knowledge, skill or experience
for the operators to meet the required accuracy in operating
them; testing and research on machines, apparatus and
instruments; rental of computers; rental of computer software.

 9 Microscopios electrónicos para escaneado;
equipos de litografía de haz de electrones; conmutadores de
telecomunicaciones; máquinas y aparatos electrónicos de
prueba para circuitos integrados y otros dispositivos
semiconductores y software operativo para las máquinas y
aparatos antes mencionados; aparatos para la reproducción de
sonido e imágenes, así como sus piezas de repuesto y partes
estructurales.

42 Diseño de microscopios electrónicos para
escaneado y equipos de litografía de haz de electrones,
incluidas sus partes, o sistemas compuestos de microscopios
electrónicos para escaneado y equipos de litografía de haz de
electrones,  y facilitación de soporte técnico para los
mencionados anteriormente, a saber, facilitación de solución a
problemas de hardware y software; diseño de programas
informáticos, programación informática para terceros y
mantenimiento de programas informáticos; asesoramiento
técnico relacionado con el rendimiento y el funcionamiento de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto nivel de conocimientos personales, aptitudes o experiencia
para que los operadores tengan la precisión necesaria para su
manejo; pruebas e investigaciones sobre máquinas, aparatos
e instrumentos; alquiler de ordenadores; alquiler de software
informático.
878 717 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Conteneurs et conteneurs spéciaux pour le
transport, à savoir conteneurs métalliques scellés de toutes
parts; barils et boîtes pliables réutilisables en métal; bacs en
métal; corbeilles en métal pour le transport de marchandises.

36 Agences en douane.
39 Transport aérien, transport par autobus, transport

en automobile, transport de fret par chemin de fer et transport
par hélicoptère; transport de marchandises par véhicules
routiers; transport de marchandises par le rail, par bateau et par
voie aérienne; conditionnement d'articles pour le transport;
livraison de colis; dépôt de marchandises pour des tiers;
reconditionnement de marchandises pour le transport;
chargement et déchargement de marchandises au départ et à
destination d'un transport par bateau, par le rail et par
véhicules; courtage de transport; étiquetage et réétiquetage de
marchandises pour le transport; services logistiques pour
l'optimisation des services de transport et d'expédition, à savoir
transport et livraison de documents et de paquets par voie
aérienne, par le rail, par bateau et par véhicules; mise à
disposition d'informations par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et de services électroniques en ligne
concernant la réservation de services de transport de
marchandises et d'entreposage; services logistiques de
transport, à savoir transport aérien, transport par autobus,
transport en automobile, transport de fret par chemin de fer,
transport par hélicoptère et transport de marchandises par
véhicules routiers; et transport de marchandises en chaland,
par bateau, par le rail et par camion.

42 Contrôle de la qualité de marchandises pour des
tiers.

 6 Containers and special-purpose transport
containers, namely containers of metal sealed on all sides;
durable folding boxes and barrels of metal; bins made of
metal; baskets of metal for the transportation of goods.

36 Customs brokerage.
39 Air transport, bus transport, car transport, freight

train transport and helicopter transport; transport of goods by
road vehicles; transport of goods by rail, boat and air;
packaging articles for transportation; parcel delivery; storage
of goods for others; repackaging of goods for transport;
loading and unloading of goods to and from transport by boat
and rails and vehicles; transport brokerage; labelling and
relabelling of goods for transport; logistics for transport and
delivery optimisation, namely transportation and delivery of
documents, and packages by air, rail, ship and vehicles;
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providing information via a global computer networks and
electronic online regarding the reservation of transportation
of goods and warehouse storage services; transportation
logistics services, namely for air transportation, bus
transportation, car transportation, freight train
transportation, helicopter transportation and transportation
of goods by road vehicles; and transportation of goods by
barge, ship, rail and truck.

42 Quality control of goods for others.
 6 Contenedores y contenedores especiales de

transporte, a saber, contenedores metálicos sellados por todos
sus lados; cajas y barriles metálicos, plegables y resistentes;
cubos metálicos; cestas metálicas para el transporte de
mercancías.

36 Corretaje aduanero.
39 Transporte aéreo, transporte en autobús,

transporte en automóvil, transporte ferroviario de mercancías y
transporte en helicóptero; transporte de mercancías en
vehículos de carretera; transporte de mercancías por
ferrocarril, barco y aire; embalaje de mercancías para el
transporte; distribución de paquetes; almacenamiento de
mercancías para terceros; reembalaje de mercancías para
transporte; carga y descarga de mercancías a y desde
transporte por barco, ferrocarril y vehículos; corretaje de
transportes; etiquetado y reetiquetado de mercancías para
transporte; servicios logísticos para la optimización del
transporte y envío, a saber, transporte y entrega de
documentos y paquetes por aire, ferrocarril, barco y vehículos;
facilitación de información a través de redes informáticas
mundiales y en línea de forma electrónica en relación con la
reserva de transporte de mercancías y servicios de
almacenamiento en almacén; servicios logísticos de
transporte, a saber, transporte aéreo, transporte en autobús,
transporte en automóvil, transporte ferroviario de mercancías,
transporte en helicóptero y transporte de mercancías en
vehículos de carretera; y transporte de mercancías en barcaza,
barco, ferrocarril y camión.

42 Control de calidad de mercancías para terceros.
878 718 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Conteneurs et conteneurs spéciaux pour le
transport, à savoir conteneurs métalliques scellés de toutes
parts; barils et boîtes pliables réutilisables en métal; bacs en
métal; corbeilles en métal pour le transport de marchandises.

36 Agences en douane.
39 Transport aérien, transport par autobus, transport

en automobile, transport de fret par chemin de fer et transport
par hélicoptère; transport de marchandises par véhicules
routiers; transport de marchandises par le rail, par bateau et par
voie aérienne; conditionnement d'articles pour le transport;
livraison de colis; dépôt de marchandises pour des tiers;
reconditionnement de marchandises pour le transport;
chargement et déchargement de marchandises au départ et à
destination d'un transport par bateau, par le rail et par
véhicules; courtage de transport; étiquetage et réétiquetage de
marchandises pour le transport; services logistiques pour
l'optimisation des services de transport et d'expédition, à savoir
transport et livraison de documents et de paquets par voie
aérienne, par le rail, par bateau et par véhicules; mise à
disposition d'informations par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et de services électroniques en ligne
concernant la réservation de services de transport de
marchandises et d'entreposage; services logistiques de
transport, à savoir transport aérien, transport par autobus,
transport en automobile, transport de fret par chemin de fer,
transport par hélicoptère et transport de marchandises par
véhicules routiers; et transport de marchandises en chaland,
par bateau, par le rail et par camion.

42 Contrôle de la qualité de marchandises pour des
tiers.

 6 Containers and special-purpose transport
containers, namely containers of metal sealed on all sides;
durable folding boxes and barrels of metal; bins made of
metal; baskets of metal for the transportation of goods.

36 Customs brokerage.
39 Air transport, bus transport, car transport, freight

train transport and helicopter transport; transport of goods by

road vehicles; transport of goods by rail, boat and air;
packaging articles for transportation; parcel delivery; storage
of goods for others; repackaging of goods for transport;
loading and unloading of goods to and from transport by boat
and rails and vehicles; transport brokerage; labelling and
relabelling of goods for transport; logistics for transport and
delivery optimisation, namely transportation and delivery of
documents, and packages by air, rail, ship and vehicles;
providing information via a global computer networks and
electronic online regarding the reservation of transportation
of goods and warehouse storage services; transportation
logistics services, namely for air transportation, bus
transportation, car transportation, freight train
transportation, helicopter transportation and transportation
of goods by road vehicles; and transportation of goods by
barge, ship, rail and truck.

42 Quality control of goods for others.
 6 Contenedores y contenedores especiales de

transporte, a saber, contenedores metálicos sellados por todos
sus lados; cajas y barriles metálicos, plegables y resistentes;
cubos metálicos; cestas metálicas para el transporte de
mercancías.

36 Corretaje aduanero.
39 Transporte aéreo, transporte en autobús,

transporte en automóvil, transporte ferroviario de mercancías y
transporte en helicóptero; transporte de mercancías en
vehículos de carretera; transporte de mercancías por
ferrocarril, barco y aire; embalaje de mercancías para el
transporte; distribución de paquetes; almacenamiento de
mercancías para terceros; reembalaje de mercancías para
transporte; carga y descarga de mercancías a y desde
transporte por barco, ferrocarril y vehículos; corretaje de
transportes; etiquetado y reetiquetado de mercancías para
transporte; servicios logísticos para la optimización del
transporte y envío, a saber, transporte y entrega de
documentos y paquetes por aire, ferrocarril, barco y vehículos;
facilitación de información a través de redes informáticas
mundiales y en línea de forma electrónica en relación con la
reserva de transporte de mercancías y servicios de
almacenamiento en almacén; servicios logísticos de
transporte, a saber, transporte aéreo, transporte en autobús,
transporte en automóvil, transporte ferroviario de mercancías,
transporte en helicóptero y transporte de mercancías en
vehículos de carretera; y transporte de mercancías en barcaza,
barco, ferrocarril y camión.

42 Control de calidad de mercancías para terceros.
878 800 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques vierges, disques acoustiques; appareils
photographiques actionnés par logiciels de jeux vidéo,
processeurs de données et ordinateurs; logiciels de jeux et jeux
vidéo, y compris les programmes informatiques
téléchargeables électroniquement, fournis en ligne par le biais
d'une diffusion électronique ou d'une transmission par réseau;
table de jeux vidéo informatisés pour s'amuser; manettes de jeu
pour jeux vidéo; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle
composés de matériel informatique et de logiciels;
télécommandes interactives pour jeux vidéo électroniques
pour jeux électroniques de poche; cartouches, disques
compacts, disques optiques et cartes à mémoire programmées
contenant du divertissement, à savoir des histoires, de la
musique et des jeux; logiciels de jeux de table interactifs
électroniques; appareils pour le divertissement électroniques, à
savoir équipements de jeu électronique pour programmes de
jeux vidéo et programmes de jeux informatiques, pour une
utilisation sur moniteur externe ou sur téléphone cellulaire;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
manuels utilisateur, documentation, brochures, magazines,
livres, cartes et manuels contenant des images et des
photographies dans le domaine des jeux informatiques et des
jeux vidéo.

28 Appareils de jeux vidéo de poche; machines de
divertissement automatiques ou à prépaiement; jeux de tables;
jeux de cartes; coffrets pour accessoires de jeux; étuis pour
systèmes de jeux vidéo de poche; figurines de jeu à
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collectionner; jouets d'action électriques; jeux de table
interactifs électroniques.

38 Fourniture d'accès pour utilisateurs multiples à un
réseau informatique mondial; services de messagerie
numérique sans fil; transmission de télécopies, services d'appel
radioélectriques et transmission électronique de documents,
d'images et de son par terminaux sans fil et téléphones mobiles.

41 Services de divertissement, à savoir, mise à
disposition de jeux informatiques en ligne; services
d'informations en ligne en rapport avec des jeux informatiques
et des programmes de perfectionnement informatique pour
jeux; mise à disposition d'un jeu informatique accessible sur
tout un réseau par les utilisateurs d'un réseau; organisation de
compétitions de jeux informatiques et de jeux vidéo; services
multimédias et de divertissement sous forme de préparation de
contenu; mise à disposition de jeux et de jeux vidéo en ligne.

42 Services de conception et mise au point de
programmes informatiques de jeux et jeux vidéo; services de
conception et mise au point de programmes informatiques de
jeux et jeux vidéo en ligne.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; blank magnetic data
carriers and sound recording discs; photographic cameras
operable by video game software, data processors and
computers; games and video games software, including
electronically downloadable computer programs supplied
online by means of electronic broadcast or network
transmission; computerized video game tables for gaming
purposes; hand-held joystick units for playing video games;
interactive video games of virtual reality comprised of
computer hardware and software; video game interactive
hand-held remote controls for playing electronic games;
cartridges, compact discs, optical discs and programmed
memory cards featuring entertainment content, namely,
stories, music and games; electronic interactive board game
software; electronic amusement apparatus, namely, electronic
game equipment for playing video game programs and
computer game programs for use with an external monitor or
cell phone; downloadable electronic publications in the nature
of user manuals, documentation pamphlets, magazines, books,
maps, and manuals featuring pictures and images in the field
of computer games and video games.

28 Hand-held units for playing video games;
automatic and prepaid amusement game machines; board
games; card games; cases for play accessories; carrying cases
for hand-held video game systems; collectable toy figures;
electric action toys; electronic interactive board games.

38 Providing multiple user access to a global
computer network; wireless digital messaging services;
facsimile transmission, paging services, and electronic
transmission of documents, images and sounds via wireless
terminals and mobile telephones.

41 Entertainment services, namely, providing on-line
computer games; providing information on-line relating to
computer games and computer enhancements for games;
providing a computer game that may be accessed network-
wide by network users; organizing computer and video game
competitions; mobile media and entertainment services in the
nature of content preparation; providing on-line computer and
video games.

42 Design and development of computer game and
video game programs; design and development of on-line
computer game and video game programs.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de imágenes y sonido; soportes de datos
magnéticos y discos acústicos vírgenes; cámaras fotográficas
que funcionan con software de videojuegos, procesadores de
textos y ordenadores; programas informáticos de juegos y
videojuegos, incluidos los programas informáticos
descargables electrónicamente suministrados en línea por
medio de difusión electrónica o transmisión por red; mesas de
videojuegos informatizadas con fines de juego; palancas de
control manuales (joy stick) de videojuegos; videojuegos
interactivos de realidad virtual compuestos de equipos y
programas informáticos; unidades de control remoto interactivo

portátiles para videojuegos para jugar juegos electrónicos;
cartuchos, discos compactos, discos ópticos y tarjetas de
memoria programada que incorporan contenido de
entretenimiento, a saber, historias, música y juegos;
programas de juegos de mesa interactivos electrónicos;
aparatos de diversión electrónicos, a saber, equipos de juegos
electrónicos para jugar a programas de videojuegos y
programas de juegos informáticos para su uso con monitores
externos y teléfonos móviles; publicaciones electrónicas
descargables en forma de manuales de usuario, panfletos
informativos, revistas, libros, mapas y manuales con dibujos e
imágenes en el ámbito de los juegos informáticos y los
videojuegos.

28 Unidades de bolsillo para videojuegos; máquinas
de juegos recreativos automáticas y de previo pago; juegos de
tablero;  juegos de cartas; estuches para accesorios de juego;
maletines para sistemas de videojuegos de bolsillo; figuras de
juguete coleccionables; juguetes de acción eléctricos; juegos
de mesa interactivos electrónicos.

38 Facilitación de acceso múltiple de usuarios a una
red informática mundial; servicios de mensajería digital
inalámbrica; transmisión por fax, servicios de radiobúsqueda y
transmisión electrónica de documentos, imágenes y sonido a
través de terminales inalámbricas y teléfonos móviles.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos informáticos en línea; facilitación de información en
línea sobre juegos de ordenador y mejoras de ordenador para
juegos; facilitación de un juego de ordenador al que los
usuarios de red puedan acceder en toda la red; organización
de competiciones de juegos de ordenador y videojuegos;
servicios móviles de medios y entretenimiento en forma de
preparación de contenidos; facilitación de juegos informáticos
en línea y videojuegos.

42 Diseño y desarrollo de programas de juegos
informáticos y videojuegos; diseño y desarrollo de programas
de juegos informáticos en línea y videojuegos.
878 843 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de commande, de contrôle et de
régulation, à savoir systèmes de commande électriques,
systèmes de contrôle électriques et systèmes de régulation
électriques pour dispositifs de transfert de chaleur des
procédés de production industrielle.

11 Dispositifs de transfert de chaleur et systèmes
d'équilibrage thermique, constitués principalement de fours de
chauffage et de machines de refroidissement, échangeurs
thermiques, dispositifs de refroidissement pour milieux
liquides et gazeux, vases d'expansion qui collectent les liquides
pour développer le processus de chauffage et de
refroidissement et vases de désaérage et de dégazage qui
collectent les gaz en conflit avec le processus de chauffage et
de refroidissement.

16 Produits imprimés, à savoir catalogues, brochures
consacrés aux systèmes de transfert de chaleur et d'équilibrage
de la chaleur; notices techniques relatives aux systèmes de
transfert de chaleur et d'équilibrage de la chaleur; dessins
techniques et diagrammes électriques de systèmes de transfert
de chaleur et d'équilibrage de la chaleur.

 9 Controlling, monitoring and regulating apparatus,
namely, electrical controlling devices, electrical monitoring
devices and electrical regulating devices for heat transfer
units of industrial production processes.

11 Heat transfer units and heat balancing systems
substantially consisting of heating furnaces and refrigerating
machines, heat-exchangers, re-cooling units for liquid phase
or gaseous media, expansion vessels that collect liquids to
expand the heating and cooling process, and venting and
degassing vessels that collect gases that conflict with the
heating and cooling process.

16 Printed matter, namely, catalogs, brochures in the
field of heat transfer and heat balancing systems; product
specification sheets about heat transfer and heat balancing
systems; technical drawings and electrical diagrams for heat
transfer units and heating balancing systems.

 9 Aparatos de control, de supervisión y de
regulación, a saber, dispositivos de control eléctricos,
dispositivos de supervisión eléctricos y dispositivos de
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regulación eléctricos para unidades de transferencia de calor
de procesos de producción industrial.

11 Unidades de transferencia de calor y sistemas de
equilibrio térmico compuestos principalmente de elementos
calefactores y máquinas refrigeradoras, cambiadores térmicos,
elementos de reenfriado para fase líquida o gases, recipientes
de dilatación que recogen líquidos para ampliar los procesos
de calentamiento y enfriamiento, así como recipientes para
extraer el aire y desgasear que recogen gases que interfieren
en los procesos de calentamiento y enfriamiento.

16 Productos de imprenta, a saber, catálogos, folletos
en el ámbito de la transferencia de calor y los sistemas de
equilibrio térmico; hojas con especificaciones de productos en
el ámbito de la transferencia de calor y los sistemas de
equilibrio térmico; dibujos técnicos y diagramas eléctricos para
las unidades de transferencia de calor y sistemas de equilibrio
térmico.
878 860 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils médicaux et dentaires, à
savoir fraises dentaires; bâtonnets dentaires, miroirs dentaires,
pièces à main dentaires à ultrasons et leurs embouts,
pulvérisateurs pour nettoyer les dents et les gencives, fraises
dentaires, instruments de préparation des cavités, à savoir
irrigateurs oraux, scalpels dentaires; appareils de radiographie
à usage médical et dentaire, à savoir dispositifs d'éclairage
extra-oraux et intra-oraux à usage médical, à savoir lampes
dentaires, appareils d'imagerie de diagnostic médical
électromagnétique intramuraux et capteurs numériques intra-
oraux utilisés pour la prise de radiographies dentaires
numériques, pièces de rechange de l'ensemble des instruments
et appareils précités; instruments de prophylaxie dentaire, à
savoir instruments à polir; mobilier spécial à usage médical et
dentaire, à savoir fauteuils d'examen dentaire, fauteuils de
traitement dentaire avec ou sans bassin pour se rincer la
bouche, postes de traitement pour la prophylaxie dentaire
comprenant les fauteuils de traitement et instruments dentaires
indiqués ci-dessus dans cette classe, consoles de connexion
pour pièces à main dentaires, armoires à instruments, éléments
pour dentistes, éléments pour assistants dentaires, tables de
traitement, repose-pieds, éviers, crachoirs, lampes, chariots;
unités de traitement pour la prophylaxie par voie orale
comprenant un fauteuil de soins et des instruments dentaires,
fauteuils de traitement dentaire avec ou sans bassin pour se
rincer la bouche.

10 Medical and dental instruments, namely dental
burrs; dental picks, dental mirrors, dental ultrasonic
handpieces and tips therefor, sprayers for cleaning gums and
teeth, dental drills, cavity preparation instruments, namely,
oral irrigators, dental scalpels; x-ray appliances for dental
and medical use, namely, extra-oral and intra-oral lighting
devices, namely dental lamps, intramural electromagnetic
medical diagnostic imaging apparatus and intra-oral digital
sensor used for taking digital dental radiographs, replacement
parts of all of the above instruments and appliances; dental
prophylactic instruments, namely polishing instruments;
special furniture for medical and dental use, namely dental
examination chairs, dental patient treatment chairs with or
without basins for rinsing the mouth, treatment sites for oral
prophylactics comprising a dental patient examination chair
and dental instruments, as listed above in this class,
connection consoles for dental handpieces, instrument
cabinets, dentists' elements, dental assistant's elements,
treatment tables, footrests, sinks, cuspidors, lamps, trolleys;
treatment units for oral prophylactics comprising a treatment
seat and dental instruments, dental treatment seats with or
without basins.

10 Instrumentos médicos y odontológicos, a saber,
fresas para uso dental; piquetas dentales, espejos dentales,
piezas de mano ultrasónicas dentales y sus puntas,
pulverizadores para limpiar encías y dientes, tornos dentales,
instrumentos para preparación de cavidades, a saber,
irrigadores orales, escalpelos dentales; aparatos de rayos X
para uso médico y dental, a saber, dispositivos intraorales y
extraorales de iluminación, a saber, lámparas dentales,
aparatos intramurales de diagnóstico médico por imaginología

electromagnética y sensores digitales intraorales utilizados
para tomar radiografías dentales digitales, piezas de repuesto
de todos los instrumentos y aparatos mencionados;
instrumentos profilácticos de uso odontológico, a saber,
instrumentos de pulido; mobiliario especial para uso médico y
odontológico, a saber, asientos para exámenes odontológicos,
sillas para el tratamiento de pacientes dentales con o sin
lavabos para enjuague bucal, sitios de tratamiento para la
profilaxis oral compuestos de un asiento para examen dental
de pacientes e instrumentos dentales como se enumeran
anteriormente en esta clase, consolas de conexión para piezas
de mano odontológicas, armarios para instrumentos, material
de dentista, material de asistente dental, mesas de tratamiento,
reposapiés, lavabos, escupideras, lámparas, carritos;
unidades de tratamiento para la profilaxis oral compuestas de
un asiento de tratamiento e instrumentos dentales, asientos
para el tratamiento dental con o sin escudillas.
878 918 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages métalliques pour la fabrication vendus
sous forme de feuilles et de poudre; ancres marines, enclumes,
sonnettes métalliques, matériaux de construction métallique
laminés et fondus, à savoir bordure d'avant-toit et cintres;
matériaux de construction en acier laminé; matériaux de
construction en fonte pour voies ferrées; voies ferrées
métalliques, à savoir chaînes métalliques; constructions
transportables métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; cadres de portes métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts métalliques; acier sous forme de billes; clous et
vis métalliques; minerais de fer et minerais de plomb mi-
ouvrés utilisés pour la fabrication.

 9 Convertisseurs, transformateurs et leurs
composants, accumulateurs électriques et leurs composants,
piles sèches,  tableaux de connexion automatiques,
interrupteurs électriques, commutateurs et coupe-circuits,
rhéostats et transformateurs électriques, fusibles électriques,
circuits électriques et voies ferrées, à savoir système de
commande de train utilisé dans l'industrie ferroviaire pour
détecter et contrôler des trains, des masses défectueuses, des
rails brisés, des pannes de courant, des contacts et des lumières
de voie ferrée; émetteurs et récepteurs électriques pour signaux
de télévision et de radio sans fils, fils et câbles électriques,
appareils de navigation pour véhicules sous forme
d'ordinateurs embarqués; manettes de jeu et commande à
distance pour jeux vidéo; cartes-clefs et cartes de crédit codées
magnétiquement; ordinateurs blocs-notes, ordinateurs, souris,
microprocesseurs, explorateurs, machines de traitement de
texte, stations d'accueil pour ordinateurs, disques
informatiques magnétiques vierges, assistants numériques
personnels électroniques de poche; guichets automatiques
bancaires, à savoir machines de distribution électriques;
imprimantes d'ordinateurs; appareils pour le divertissement
électroniques et informatiques, à savoir machines de jeu vidéo
utilisées avec des écrans ou moniteurs externes; claviers
d'ordinateur, tableaux de commande électriques, calculatrices
de poche électroniques, traducteurs électroniques de poche,
disques compacts contenant de la musique, des films et des
jeux, tapis de souris; programmes informatiques enregistrés
servant au montage d'images, sons et vidéos pour la gestion de
bases de données, pour la planification d'itinéraires;
distributeurs automatiques; caisses enregistreuses; extincteurs.

12 Avions, hydroglisseurs, aéronefs, hélicoptères;
automobiles,  voitures de sport, autobus; omnibus,
autocaravanes, camions, remorques; tracteurs; locomotives
électriques; bicyclettes; motocycles; navires et bateaux pour
passagers, bateaux à moteur, voiliers, yachts; carrosseries,
moteurs, embrayages, freins, ceintures de sécurité, tous pour
véhicules terrestres à moteur; pièces de véhicules terrestres à
moteur.

16 Papier, carton, coupe-papier, plumes,
stylographes, stylos feutre, stylos à bille, porte-plume,
instruments d'écriture,  plioirs, porte-documents,
photographies, papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; albums à coupures, cartons à chapeaux
(boîtes); albums photos; papier d'imprimerie, presse-papiers;
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pinceaux; machines à écrire; papier d'emballage, feuilles en
matières plastiques non à usage commercial ou industriel;
feuilles en matières plastiques pour l'écriture, l'impression et le
marquage; sacs en matières plastiques pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; étuis pour clés en cuir,
mallettes pour documents, serviettes (maroquinerie), sacs à
costumes en cuir, sacs à main, sacs de voyage, mallettes, sacs
de sport, sacs de sport multi-usage à l'exclusion des sacs de
golf et de style 'golf', nécessaires de toilette vendus vides,
portefeuilles, bourses, porte-cartes de visite et d'invitation,
ainsi que porte-documents tous en cuir et imitations du cuir;
peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Tee-shirts, sweat-shirts, chemises polo, cravates,
bonnets, blouses, vestes coupe-vent, vestes imperméables,
blazers, pull-overs, manteaux, peignoirs, foulards, chandails,
chemises, pantalons, ceintures, imperméables, survêtements,
shorts, gants, pyjamas, pantoufles, vêtements de bain,
manteaux longs, foulards, chaussures.

28 Jeux et jouets, à savoir modèles réduits de voitures
sous forme de kits d'assemblage, maquettes de véhicules,
modèles de collection reproduisant des automobiles et d'autres
véhicules, jeux de construction; poupées, vêtements de
poupées, accessoires de poupées, sculptures souples (jouets en
feutrine), circuits de train (jouets), répliques d'automobiles de
taille réelle dans pour la décoration, le divertissement et
l'exposition; puzzles, jeux vidéo, à savoir machines de jeux
vidéo autonomes; appareils pour le divertissement, à savoir
flippers; sacs de raquettes de tennis, sacs de golf, pochettes
pour accessoires de golf, crosses de golf (clubs de golf), cartes
à jouer; décorations pour arbres de Noël.

37 Construction; réparation, maintenance et
lubrification of véhicules; stations-service.

 6 Metal alloys for further manufacturing sold in foil
and powder form; marine anchors, anvils, metal bells, rolled
and cast building materials of metal, namely, fascia and
soffits; rolled steel building materials; cast iron building
materials for railroad tracks; metal railway tracks, metal
chains; transportable metal buildings; non electric metal
cables and metal wires; metal door frames; metal tubes and
pipes; metal safes; steel in the form of balls; metal nails and
screws; semi-processed iron and lead ores for use in further
manufacturing.

 9 Converters, transformers and structural parts
therefor, electric storage batteries and parts thereof, dry
batteries, automatic switchboards, electric switches,
commutators and circuit breakers, rheostats and electric
transformers, electric fuses, electrical mains and railway
tracks, namely, an electronic signaling mechanism in the
nature of a train control system used in the railway industry for
detecting and controlling trains, ground faults, broken rails,
power failures, track switches and lights; electric transmitter
and receivers for wireless television and radio signals, electric
wires and cables, navigation apparatus for vehicles in the
nature of on-board computers; hand held joystick and
interactive remote for playing video games; magnetically
coded key cards and credit cards; notebook computers, laptop
computers, computer mouse, microprocessors, scanners, word
processors, computer docking stations, blank magnetic
computer discs, electronic pocket personal digital assistants;
automatic teller machines, namely, electric distribution
machines; printers for use with computers; computer
electronic amusement apparatus, namely, video output game
machines for use with external display screen or monitor;
computer keyboards, electric control panels, electronic pocket
calculators, electronic pocket translators, compact discs
featuring music, movies and games, mouse pads; recorded
computer programs for editing images, sound and video for
use in database management, for route planning; automatic
vending machines; cash registers; fire extinguishers.

12 Airplanes, hydroplanes, aircraft, helicopters;
automobiles, sports cars, motor buses; omnibuses, motor
homes, trucks, trailers; tractors; electric locomotives;

bicycles; motorcycles; passenger ships and boats, motorboats,
sailing ships, yachts; vehicle bodies, engines, clutches, brakes,
safety belts, all for motor land vehicles; structural parts for
motor land vehicles.

16 Paper, cardboard, paper cutters, pens, fountain
pens, felt pens, ballpoint pens, pen holders, writing
implements, folders, document holders, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes;
scrapbook albums, cardboard hat boxes; photo albums;
printing paper, paper-weights; paintbrushes; typewriters;
wrapping paper, plastic films not for commercial or industrial
purposes; plastic sheets for writing, printing and marking;
plastic bags for packaging; printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; leather key cases,
attache cases, briefcases, leather suit bags, handbags,
traveling bags, suitcases, athletic bags, all purpose sport bags
excluding bags relating to golf and golf lifestyle, vanity cases
sold empty, wallets, purses, business and greeting card holders
and document cases all of leather and imitations of leather;
animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 T-shirts, sweat shirts, polo-shirts, ties, caps,
overalls, wind resistant jackets, waterproof jackets, blazers,
pullovers, coats, robes, scarves, sweaters, shirts, trousers,
belts, raincoats, track suits, shorts, gloves, pajamas, slippers,
swim-wear, overall coats, foulards, footwear.

28 Toy and playthings, namely, toy model cars in an
assembly kit form, toy model vehicles, toy collection models
reproducing automobiles and other vehicles, toy building
structures; dolls, doll clothing, accessories for dolls, soft
sculpture felt toys, toy vehicle train tracks, real size non
operating toy replicas of automobiles for ornamentation,
entertainment and exhibition purposes; puzzles, video games,
namely, stand alone video game machines; amusement
apparatus, namely pinball machines; tennis racket bags, golf
bags, golf accessory pouches, golf clubs, playing cards;
decorations for christmas trees.

37 Building construction; repair, maintenance and
lubrication of vehicles; vehicle service stations.

 6 Aleaciones de metales para fabricación vendidas
en forma de hojas y polvo; anclas marítimas, yunques,
campanas metálicas, materiales de construcción metálicos
laminados y moldeados, a saber, sofitos e impostas; materiales
de construcción de acero laminado; materiales de construcción
de hierro colado para vías férreas; vías férreas metálicas,
cadenas metálicas; construcciones transportables metálicas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; bastidores de puertas
metálicos; tuberías metálicas; cajas de caudales metálicas;
acero en forma de bolas; clavos y tornillos metálicos; minerales
de hierro y plomo semiprocesados destinados a la fabricación.

 9 Convertidores, transformadores y sus partes
estructurales, baterías de acumuladores eléctricos y sus
partes, baterías en seco, centrales automáticas, interruptores
eléctricos, conmutadores y cortacircuitos, reóstatos y
transformadores eléctricos, fusibles eléctricos, conducciones
eléctricas y vías férreas, a saber, un mecanismo de
señalización electrónico en forma de un sistema electrónico de
control de trenes utilizado en la industria ferroviaria para
detectar y controlar trenes, fallos de terreno, raíles
estropeados, fallos de potencia, cambios de vías y luces;
transmisores y receptores eléctricos para señales de televisión
y radio inalámbricas, hilos y cables eléctricos, aparatos de
navegación para vehículos en forma de ordenadores de a
bordo; joysticks manuales y controles remotos interactivos
para videojuegos; tarjetas-llave y tarjetas de crédito
codificadas magnéticamente; ordenadores portátiles
reducidos, ordenadores portátiles, ratones de ordenador,
microprocesadores, escáneres, procesadores de textos,
estaciones de acoplamiento, discos magnéticos vírgenes para
ordenadores, asistentes personales digitales de bolsillo
electrónicos; cajeros automáticos, a saber, distribuidores
eléctricos; impresoras para ordenadores; aparatos de
entretenimiento electrónicos informáticos, a saber, máquinas
de juegos con salida de vídeo para ser utilizadas con una
pantalla de visualización o monitor externos; teclados de
ordenador, paneles de control eléctricos, calculadoras de
bolsillo electrónicas, traductores electrónicos de bolsillo, discos
compactos con música, películas y videojuegos, alfombrillas
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para el ratón;  programas informáticos grabados para edición
de imágenes, sonido y vídeo para la gestión de bases de datos,
para planeamiento de rutas; distribuidores automáticos; cajas
registradoras; extintores.

12 Aeroplanos, hidroaviones, aviones, helicópteros;
automóviles, coches deportivos, autobuses; ómnibus,
autocaravanas, camiones, remolques; tractores; locomotoras
eléctricas; bicicletas; motociclos; barcos y embarcaciones,
barcos a motor, barcos de navegación, yates; carrocerías,
motores, embragues, frenos, cinturones de seguridad, todo
para vehículos de motor; partes estructurales para vehículos
de motor.

16 Papel, cartón, cortapapeles, bolígrafos, plumas
estilográficas, rotuladores, esferográficas, portaplumas,
instrumentos para escribir, carpetas, portadocumentos,
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; álbumes de recortes, sombrereros (cajas);
álbumes de fotos; papel de impresión, pisapapeles; pinceles;
máquinas de escribir; papel de embalaje, películas plásticas
que no sean para uso comercial o industrial; hojas de materias
plásticas para escribir, imprimir y marcar; bolsas de plástico
para embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; estuches de cuero
para llaves, maletines de ejecutivo, portadocumentos,
portatrajes de cuero, bolsos, bolsas de viaje, maletas, bolsas
de deporte, bolsas de deporte multiuso excepto bolsas
relacionadas con el golf y el estilo de vida golfístico, neceseres
de tocador vacíos, billeteras, monederos, tarjeteros para
tarjetas de visita y de felicitación, y portadocumentos, todos de
cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales; baúles y
maletas;  paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Camisetas de manga corta, sudaderas, polos,
corbatas, gorras, monos, chaquetas cortavientos, chaquetas
impermeables, bléiseres, pulóveres, abrigos, batas, bufandas,
suéteres, camisas, pantalones, cinturones, impermeables,
chándales, shorts, guantes, pijamas, zapatillas, trajes de baño,
abrigos de cuerpo entero, fulares, calzado.

28 Juguetes y artículos de juego, a saber, modelos de
coches de juguete vendidos en kits con piezas de montaje,
modelos reducidos de vehículos de juguete, modelos de
colección de juguete que reproducen automóviles y otros
vehículos, construcciones de juguete; muñecas, ropa de
muñecas, accesorios para muñecas, juguetes flexibles de
fieltro, vías de tren para vehículos de juguete, réplicas de
juguete de automóviles en tamaño real, decorativas y que no
funcionan, para entretenimiento y exposición; rompecabezas,
videojuegos, a saber, máquinas autónomas de videojuegos;
aparatos de entretenimiento, a saber, máquinas de pinball;
bolsas de raquetas de tenis, bolsas para palos de golf, bolsas
para accesorios de golf, palos de golf, naipes; decoraciones
para árboles de Navidad.

37 Construcción; reparación, mantenimiento y
lubricación de vehículos; estaciones de servicio.
878 949 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmation informatique pour la mise à
disposition d'informations et de contenus accessibles ou
affichables sur téléphones portables ou autres appareils de
communication portables, ainsi que sur ordinateurs
personnels; programmation informatique pour l'achat de divers
services par le biais de téléphones portables et autres appareils
de communication portables, ainsi que sur ordinateurs
portables; création et développement de produits multimédia;
mise au point de nouvelles technologies en matière de
télévision; services d'ingénieurs en technologies de
l'information et de la communication (TIC), à savoir mise au
point de logiciels en rapport avec la mise en oeuvre de services
mobiles et de services mobiles de réponse directe; mise au
point, mise à jour et maintenance de logiciels; services connus
sous le nom de conversion 'multi-plateforme' de contenus
numériques sous d'autres formes; développement de
technologies pour la construction ou circuits pour la
communication sans fil, ainsi que pour le traitement
électronique de données informatiques et appareils
électroniques grand public; conception, développement et
implémentation de logiciels pour la téléphonie mobile;
programmation de téléphones portables avec enregistrements
sonores, à utiliser notamment comme sonneries, graphiques et

logotypes pour téléphones portables; gestion de sites Web, à
savoir surveillances des sites Web de tiers liés aux sonneries,
graphiques et logos pour téléphones portables pour améliorer
l'évolutivité et les performances des sites Web de tiers; mise à
disposition d'informations sur demande spécifique
d'utilisateurs finaux, par téléphone ou par des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Computer programming to enable the provision of
information and content to be accessed or displayed by mobile
telephones and other mobile communication apparatus, as
well as by personal computers; computer programming to
enable the purchasing of diverse services via mobile
telephones and other mobile communication apparatus, as
well as via personal computers; design and development of
multimedia products; development of new technologies in the
field of television; services of information and communication
technology-specialists, namely disposing software in
connection with the implementation of mobile services and
mobile direct response services; development, updating and
maintenance of software; so called cross platform conversion
of digital content into other forms of digital content;
development of technologies for construction or circuits for
wireless communication, as well as for electronic data
processing and consumer electronics; design, development
and implementation of software for mobile telephony;
programming of mobile telephones with sound recordings,
mainly for use as ringtones, graphics and logo's for mobile
telephones; management of websites, namely monitoring the
websites of others related to ringtones, graphics and logo's for
mobile telephones to improve scalability and performance of
websites of others; providing information at the specific
request of end-users by means of telephone or global computer
networks.

42 Programación informática para permitir la
facilitación de información y contenidos que pueden ser
consultados o visualizados por medio de teléfonos móviles y
otros aparatos de comunicación móvil, así como mediante
ordenadores personales; programación informática para
permitir la compra de diferentes servicios mediante teléfonos
móviles y otros aparatos de comunicación móvil, así como
mediante ordenadores personales; diseño y desarrollo de
productos multimedia; desarrollo de nuevas tecnologías en el
ámbito de la televisión; servicios de especialistas en tecnología
de la información y la comunicación, a saber, elaboración de
software relacionado con la puesta en práctica de servicios de
telefonía celular y servicios de respuesta directa móvil;
desarrollo, actualización y mantenimiento de software;
servicios multiplataforma de conversión de contenidos digitales
en otras formas de contenido digital; desarrollo de tecnologías
para la construcción o circuitos para la comunicación
inalámbrica, así como para el procesamiento electrónico de
datos y dispositivos electrónicos de consumo;  diseño,
desarrollo y aplicación de software para telefonía móvil;
programación de teléfonos móviles con grabaciones de
sonidos, principalmente para utilizar tonos de llamada, gráficos
y logotipos para teléfonos móviles; gestión de sitios Web, a
saber, control de sitios de terceros relacionados con tonos de
llamada, gráficos y logotipos para teléfonos móviles para
mejorar la escalabilidad y el rendimiento de sitios Web para
terceros; facilitación de información a pedido exclusivo de los
usuarios finales a través del teléfono o redes informáticas
mundiales.
878 954 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Couvercles en métal pour récipients d'emballage et
boîtes métalliques et non métalliques, ainsi que leurs éléments
de remplacement; récipients d'emballage en métal et boîtes, à
savoir boîtes de conserves pour les produits industriels et de
consommation.

20 Couvercles non métalliques pour récipients
d'emballage et boîtes non métalliques ainsi que leurs éléments
de remplacement; récipients d'emballage en matières
plastiques pour les produits industriels et de consommation.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine, non en
métaux précieux; couvercles de pots.

29 Viande, poisson, volaille, gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées sous
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forme de pâtes à tartiner, confitures, coulis de fruits, à savoir
compote de canneberges et coulis de pommes, oeufs, lait;
produits laitiers, à savoir produits à base de lait en poudre à
usage alimentaire, crème fouettée, succédanés de crème pour
le café, lait concentré, fromages, yaourt, fromage caillé; huiles
et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, à savoir café artificiel, farines, barres de
céréales prêtes à consommer, pain, pâtisserie garnies de
confiseries,  à savoir chocolat, glaces aromatisées, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde, condiments,
à savoir ketchup, mayonnaise, épices, glace.

 6 Metal covers for metal and non-metal packaging
containers and tins and replacement parts therefor; metal
packaging containers and tins, namely preserve tins for
industrial and consumer products.

20 Non-metal covers for metal and non-metal
packaging containers and tins and replacement parts therefor;
plastic packaging containers for industrial and consumer
products.

21 Containers for household or kitchen use, not of
precious metal; pot lids.

29 Meat, fish, poultry, game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies
being bread spreads, jams, fruit sauces, namely cranberry
sauce and apple sauce, eggs, milk; milk products, namely
powdered milk for food purposes, whipped cream, coffee
creamer, evaporated milk, cheese, yogurt, curd cheese; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, namely artificial coffee, flour, ready-to-eat
cereal-derived food bars, bread, pastries containing
confectionery preparations, namely chocolate, flavored ices,
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard,
condiments, namely ketchup, mayonnaise, spices, ice.

 6 Tapas metálicas para recipientes de embalaje
metálicos y no metálicos y latas y sus piezas de repuesto
metálicas; recipientes y latas de embalaje metálicos, a saber,
latas de conservas para productos industriales y de consumo.

20 Tapas no metálicas para recipientes de embalaje
metálicos y no metálicos y latas y sus piezas de repuesto
metálicas; recipientes de plástico para embalaje para
productos industriales y de consumo.

21 Recipientes para la casa o la cocina, que no sean
de metales preciosos; tapaderas de cacharros.

29 Carne, pescado, aves, caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas que
son para untar en pan, mermeladas, jugo de frutas, a saber,
salsa de arándanos y salsa de manzana, huevos, leche;
productos lácteos, a saber, leche en polvo para la
alimentación, nata montada, nata para el café, leche
evaporada, quesos, yogur, requesón; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, a saber, café artificial, harinas, barritas
alimenticias listas para comer a base de derivados de los
cereales, pan, pastelería que contengan preparaciones de
confitería, a saber chocolate, helados de sabores, miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
condimentos, a saber, ketchup, mayonesa, especias, hielo.
878 956 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Couvercles en métal pour récipients d'emballage et
boîtes métalliques et non métalliques, ainsi que leurs éléments
de remplacement; récipients d'emballage en métal et boîtes, à
savoir boîtes de conserves pour les produits industriels et de
consommation.

20 Couvercles non métalliques pour récipients
d'emballage et boîtes non métalliques ainsi que leurs éléments
de remplacement; récipients d'emballage en matières
plastiques pour les produits industriels et de consommation.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine, non en
métaux précieux; couvercles de pots.

29 Viande, poisson, volaille, gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées sous
forme de pâtes à tartiner, confitures, coulis de fruits, à savoir

compote de canneberges et coulis de pommes, oeufs, lait;
produits laitiers, à savoir produits à base de lait en poudre à
usage alimentaire, crème fouettée, succédanés de crème pour
le café, lait concentré, fromages, yaourt, fromage caillé; huiles
et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, à savoir café artificiel, farines, barres de
céréales prêtes à consommer, pain, pâtisserie garnies de
confiseries,  à savoir chocolat, glaces aromatisées, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde, condiments,
à savoir ketchup, mayonnaise, épices, glace.

 6 Metal covers for metal and non-metal packaging
containers and tins and replacement parts therefor; metal
packaging containers and tins, namely preserve tins for
industrial and consumer products.

20 Non-metal covers for metal and non-metal
packaging containers and tins and replacement parts therefor;
plastic packaging containers for industrial and consumer
products.

21 Containers for household or kitchen use, not of
precious metal; pot lids.

29 Meat, fish, poultry, game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies
being bread spreads, jams, fruit sauces, namely cranberry
sauce and apple sauce, eggs, milk; milk products, namely
powdered milk for food purposes, whipped cream, coffee
creamer, evaporated milk, cheese, yogurt, curd cheese; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, namely artificial coffee, flour, ready-to-eat
cereal-derived food bars, bread, pastries containing
confectionery preparations, namely chocolate, flavored ices,
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard,
condiments, namely ketchup, mayonnaise, spices, ice.

 6 Tapas metálicas para recipientes de embalaje
metálicos y no metálicos y latas y sus piezas de repuesto
metálicas; recipientes y latas de embalaje metálicos, a saber,
latas de conservas para productos industriales y de consumo.

20 Tapas no metálicas para recipientes de embalaje
metálicos y no metálicos y latas y sus piezas de repuesto
metálicas; recipientes de plástico para embalaje para
productos industriales y de consumo.

21 Recipientes para la casa o la cocina, que no sean
de metales preciosos; tapaderas de cacharros.

29 Carne, pescado, aves, caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas que
son para untar en pan, mermeladas, jugo de frutas, a saber,
salsa de arándanos y salsa de manzana, huevos, leche;
productos lácteos, a saber, leche en polvo para la
alimentación, nata montada, nata para el café, leche
evaporada, quesos, yogur, requesón; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, a saber, café artificial, harinas, barritas
alimenticias listas para comer a base de derivados de los
cereales, pan, pastelería que contengan preparaciones de
confitería, a saber chocolate, helados de sabores, miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
condimentos, a saber, ketchup, mayonesa, especias, hielo.
879 019 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie textile, à
savoir émulsion aqueuse de polymères de matières plastiques;
produits chimiques pour l'industrie photographique et pour la
fabrication des pellicules et des toiles sensibilisées, à savoir
émulsions aqueuses acides pour la régénération de photos pour
la sérigraphie; produits chimiques pour l'imperméabilisation
des matières textiles, à savoir solutions dans l'eau de matières
plastiques d'imperméabilisation; produits chimiques pour les
toiles sensibilisées pour la photographie; produits chimiques
pour tissus pour photocalques; produits chimiques pour
l'imperméabilisation des matières textiles; produits chimiques
pour l'ensimage des matières textiles, à savoir produits
chimiques pour l'imprégnation des matières textiles, produits
d'humidification pour l'industrie textile, à savoir produits de
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mouillage utilisés dans l'industrie textile; produits chimiques
d'apprêt pour l'industrie textile.

24 Tissus pour l'impression textile et la sérigraphie,
ainsi qu'articles textiles, à savoir brocarts, tissus en coton,
damas; toile damassée; toile de lin; flanelle; jersey; tissus de
rayonne, soie, futaine, tissu de crêpe, taffetas, tulle; velours;
tissu de laine; zéphyr; tissus gommés étanches; chiffons; tissus
chenillés; tissus de chanvre, tissus élastiques pour vêtements;
tissus imitant la peau d'animaux; tissus en fibre de verre à
usage textile; tissus adhésifs collables à chaud; feutre et tissus
non tissés; tissus en fibre de verre à usage textile; tissus en
fibres synthétiques; tissus pour le revêtement en fibres
synthétiques; tissus mixtes en fibres chimiques; tissus
imperméables pour fabriquer des vêtements, meubles,
capitonnage d'automobiles et bagages; tissus laminés en fibres
chimiques; tissus en mailles de coton; tissus en mailles de
fibres chimiques; tissus pour rubans en fibres synthétiques;
tissus multicouches en fibres synthétiques.

 1 Chemical products for the use in the textile
industry, namely, aqueous emulsion of plastic material
polymers; chemical products for the us in photographic
industry and for the manufacture for film and sensitized cloth,
namely, aqueous acid emulsions for regeneration of pictures
for silk-screen printing; chemical products to waterproof
textile materials, namely solutions in water of waterproofing
plastic materials; chemicals for sensitized cloths used in
photography; chemicals for blueprint cloths; textile
waterproofing chemicals; textile sizing chemicals, namely,
textile impregnating chemicals, humidifying products for the
textile industry, namely, moistening preparations for use in the
textile industry; chemicals for finishing in the textile industry.

24 Fabrics for textile printing and silkscreen printing
and textiles articles, namely, brocades, cotton fabrics,
damask; damask cloth; linen cloth; flannel; jersey; rayon
fabrics, silk, fustian, crepe fabric, taffeta, tulle; velvet; woolen
fabric; zephyr; gummed waterproof cloth; chiffon fabrics;
chenille fabrics; hemp fabrics, elastic fabrics for clothing;
fabrics made of imitation animal skin; fiberglass fabrics for
textile use; adhesive fabrics for application by heat; felt and
non-woven textile fabrics; fiberglass fabrics for textile use;
fabrics made of synthetic fibers; synthetic fiber overlay
fabrics; mixed fabrics made of chemical fibers; water proof
fabrics for manufacturing clothing, furniture and automobile
upholstery, and luggage; laminated chemical fiber fabrics;
cotton knitted fabrics; knitted fabrics made of chemical fibers;
synthetic fiber fabrics for ribbons; multiplayer synthetic fiber
fabrics.

 1 Productos químicos para la industria textil, a saber,
emulsiones acuosas de polímeros de materias plásticas;
productos químicos para su uso en la industria fotográfica y la
fabricación de películas y tejidos sensibilizados, a saber,
emulsiones ácidas acuosas para regenerar imágenes para la
impresión por serigrafía; productos químicos para la
impermeabilización de materias textiles, a saber, soluciones en
agua de materias plásticas impermeabilizantes;  productos
químicos para tejidos sensibilizados destinados a la fotografía;
productos químicos para tejidos de fotocalco; productos
químicos para la impermeabilización de materias textiles;
productos químicos para el ensimado de materias textiles, a
saber, productos químicos para la impregnación de materias
textiles, productos humidificadores para la industria textil, a
saber, productos de dilución para la industria textil; productos
químicos para acabados en la industria textil.

24 Tejidos para la impresión textil y la serigrafía, y
artículos textiles, a saber, brocados, tejidos de algodón,
damasco; tejidos adamascados; tejidos de lino; franela; jersey
(tejido); tejidos de rayón, seda, fustán (tejido), tejidos de crepé,
tafetán, tules; terciopelos; tela de lana;  céfiro (tejido); telas
engomadas impermeables; trapos; telas de felpilla; tejidos de
cáñamo, tejidos elásticos para prendas de vestir; tejidos de
imitaciones de pieles de animales; tejidos de fibras de vidrio
para uso textil; tejidos que se adhieren mediante calor; telas no
tejidas y de fieltro; tejidos de fibras de vidrio para uso textil;
tejidos de fibras sintéticas; tejidos de revestimiento de fibras
sintéticas; tejidos mixtos de fibras químicas; tejidos
impermeables al agua para la fabricación de prendas de vestir,
muebles y tapicería para automóviles y equipaje; tejidos

laminados de fibras químicas; tejidos de punto de algodón;
tejidos de punto de fibras químicas; tejidos de fibra sintética
para cintas; tejidos multicapas de fibra sintética.
879 272 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines de triage et de
séparation des produits, matériaux et déchets; machines de
triage et de séparation des produits, matériaux et déchets sans
contact; moteurs de machines de triage et de séparation des
produits,  matériaux et déchets; accouplements et organes de
transmission, à savoir courroies et engrenages de machines,
autres que ceux de véhicules terrestres; machines de triage et
de séparation des déchets; machines à air comprimé de triage
et de séparation des produits, matériaux et déchets, pompes
électriques de triage et de séparation des produits, matériaux et
déchets; souffleries d'aspiration; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz; installations
pneumatiques de transport par tubes; tapis roulants; pièces
détachées pour les produits précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle, à savoir capteurs et
détecteurs de lumière, couleur, forme, ondulation et spectre,
spectromètres; appareils et instruments pour la conduction, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique, à savoir interrupteurs,
relais électriques, disjoncteurs; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques vierges, à
savoir CD, DVD; disques acoustiques vierges; unités centrales
de traitement pour le traitement des données; ordinateurs;
scanners optiques, scanners; logiciels destinés à la commande
des machines de triage et de séparation.

 7 Machines, namely, goods, materials and waste
sorting and separating machines; machines for sorting and
separating goods, materials and waste without contact;
motors and engines for goods, materials and waste sorting and
separating machines; couplings and transmission
components, namely, belts and gears for machines, excluding
those for land vehicles; Waste sorting and separating
machines; air-operated goods, materials and waste sorting
machines, electric pumps for machines for sorting goods,
materials and waste; air suction machines; blowing machines
for the compression, exhaustion and transport of gases;
pneumatic tube conveyors; belt conveyors; and parts
therefore.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signaling, checking apparatus,
namely, light, colour, shape, waves and spectrum captors and
sensors, spectrometers; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, namely, electric switches,
electric relays, circuit breakers; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; blank
magnetic recording media, namely, diskettes, CDs, DVDs;
blank recording discs; central processing units for processing
data; computers; optical scanners, scanners; software for use
in the control of sorting and separating machines.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de clasificación y de
separación de productos, materiales y desechos; máquinas
para clasificar y separar productos, materiales y deshechos sin
contacto; motores para máquinas de clasificación y separación
de productos, materiales y deshechos; acoplamientos y
órganos de transmisión, a saber, engranajes y correas para
máquinas, excepto para vehículos terrestres; máquinas de
clasificación y de separación de desechos; máquinas
inyectoras de aire de clasificación de productos, materiales y
desechos, bombas eléctricas para máquinas de clasificación
de productos, materiales y desechos; máquinas de aspiración
de aire; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de gas; instalaciones neumáticas de transporte por
tubos; transportadores de cinta; y sus partes.

 9 Aparatos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control, a saber, captores y sensores de luz,
colores, formas, ondas y espectros, espectrómetros; aparatos
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e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, a saber, interruptores eléctricos, relés eléctricos,
disyuntores; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos vírgenes, a saber, disquetes, CD, DVD; discos
acústicos vírgenes; unidades centrales de procesamiento para
procesamiento de datos; ordenadores; escáneres ópticos,
escáneres; software destinado al control de máquinas de
clasificación y separación.
879 327 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir matériel
d'instruction et d'enseignement dans les domaines de
l'andragogie de gestion et de l'administration commerciale.

35 Services publicitaires, gestion d'entreprise,
administration commerciale et travaux de bureau.

41 Services d'éducation, à savoir cours, séminaires,
ateliers, cours de soutien et cours particuliers dans le domaine
de l'andragogie de gestion et de l'administration des affaires;
éducation dans le domaine de l'andragogie de gestion et de
l'administration des affaires dispensée par le biais de cours par
correspondance, à savoir conduite de programmes d'études,
épreuves pédagogiques et remises de diplômes; publication et
édition de produits de l'imprimerie dans les domaines de
l'andragogie de gestion et de l'administration commerciale, à
savoir livres d'instruction, de matériel d'enseignement et de
périodiques.

42 Recherche scientifique, à savoir recherche liée à
l'andragogie de gestion et à l'administration des affaires;
développement de matériel et logiciels informatiques;
conception de matériel informatique et logiciels pour des tiers;
et services juridiques.

16 Printed matter, namely, instructional and teaching
materials in the field of management andragogy and business
administration.

35 Advertising services, business management,
business administration, and providing office functions.

41 Educational services, namely providing classes,
seminars, workshops, tutoring, and mentoring in the field of
management andragogy and business administration;
education in the field of management andragogy and business
administration rendered through correspondence courses,
namely conducting programs of studies, educational
examinations, and awarding of diplomas; publication and
editing of printed matter in the field of management andragogy
and business administration, namely, schoolbooks, teaching
materials, and periodicals.

42 Scientific research, namely, research relating to
management andragogy and business administration;
development of computer hardware and software; design of
computer hardware and software for others; and legal
services.

16 Productos de imprenta, a saber, material de
instrucción o de enseñanza en el campo de la andragogía de
gestión y la administración comercial.

35 Servicios de publicidad, gestión de negocios
comerciales, administración comercial y facilitación de trabajos
de oficina.

41 Servicios de educación, a saber, facilitación de
clases, seminarios, talleres, tutorías y formación
individualizada en el ámbito de la andragogía de gestión y la
administración comercial; educación en el ámbito de la
andragogía de gestión y la administración comercial por medio
de cursos de correspondencia, a saber, dirección de
programas de estudios, exámenes educativos y concesión de
diplomas; publicación y edición de productos de imprenta en el
ámbito de la andragogía de gestión y la administración
comercial, a saber, libros de instrucción, material de
enseñanza y publicaciones periódicas.

42 Investigación científica, a saber, investigación
relacionada con la andragogía de gestión y la administración
comercial; desarrollo de ordenadores y software; diseño de
ordenadores y software para terceros; y servicios jurídicos.
879 569 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Sièges de cuvette de toilettes, baignoires, lavabos,
bidets, bacs de douche, cabines de douche complètes, à savoir
caissons de douche, robinets d'eau, à savoir robinets d'eau
courante, réservoirs d'eau pour chasses d'eau, cuvettes de
toilettes, parties de robinets d'eau courante, à savoir crépines
pour robinets à eau, appareils sanitaires, à savoir éviers, bidets,
baignoires, bacs de douche et toilettes, robinetterie sanitaire, à
savoir armatures pour lavabos, bidets, baignoires et douches;
lampes d'éclairage; sièges portables pour baignoires, sièges de
douche.

20 Articles de salles de bains entièrement ou
principalement en matières plastiques et/ou en métal et/ou en
bois, à savoir tabourets, étagères de stockage, à savoir
serviteurs suspendus pour brosses à main, serviteurs suspendus
pour le stockage, miroirs, coffres (mobilier), à savoir coffres à
linge; poignées de baignoires non métalliques; boîtes pour le
coton hydrophile en matières plastiques.

21 Articles de brosserie à têtes en bois et/ou en
matières plastiques et à soies naturelles ou à soies en matières
plastiques, à savoir brosses pour le bain, brosses pour cuvettes
de toilettes, articles de salles de bains entièrement ou
principalement en matières plastiques et/ou en métal et/ou en
faïence, à savoir porte-serviettes, distributeurs de papier
hygiénique, porte-serviettes en anneau, crochets, verres à dent
avec ou sans dispositifs de support, coupelles à savon, boîtes à
savon, porte-savons, plateaux pour nécessaires de brossage,
distributeurs de papier ménager, distributeurs de coton
hydrophile, distributeurs de papier hygiénique, verres à dent en
verre, peignes, séchoirs à linge, porte-serviettes, étendoirs à
linge, à savoir cintres pour le séchage de vêtements, séchoirs à
vêtements, poubelles.

11 Toilet seats, bathtubs, washbasins, bidets, shower
bases, complete shower cabins, namely, shower enclosures,
water taps, namely, tap water faucets, water tanks for toilet
flushes, toilet bowls, tap water faucet parts, namely, sieves for
water taps, sanitary apparatuses, namely, sinks, bidets,
bathtubs, shower basins and toilets, plumbing fittings, namely,
armatures for washbasins, bidets, bathtubs and showers;
lamps; portable bathtub seats, shower seats.

20 Bathroom articles entirely or mostly of plastic
material and/or metal and/or wood, namely, stools, storage
shelves, namely, suspended trays for hand brushes, suspended
trays for storage, mirrors, furniture chests, namely, linen
chests; bathtub handles not of metal; boxes for cotton wool
made of plastic material.

21 Brush goods with bristle heads of wood or plastic
material and with natural bristles or plastic bristles, namely
bath brushes, toilet brushes, bathroom articles entirely or
mostly of plastic material and/or metal and/or earthenware,
namely, towel holders, toilet paper holders, towel rings, hooks,
mouthwash cups with or without holding device, soap dishes,
soap boxes, soap holders, trays for combing sets, tissue
dispensers, cotton wool dispensers, toilet paper holders,
mouthwash cups of glass, combs, clothes racks for drying,
towel racks, clothes drying holders, namely, clothes drying
hangers, clothes drying racks, dust bins.

11 Asientos de inodoro, bañeras, lavabos, bidés,
platos de ducha, cabinas de ducha completas, a saber, cabinas
de ducha, grifos de agua, a saber, grifos de agua corriente,
cisternas para descargas de agua del inodoro, tazas de
inodoro, partes de grifos de agua corriente, a saber, tamices
para grifos de agua, aparatos sanitarios, a saber, lavabos,
bidés, bañeras, platos de ducha e inodoros, guarniciones de
fontanería, a saber, armazones de lavabos, bidés, bañeras y
duchas; lámparas de alumbrado; asientos de bañera portátiles,
asientos de ducha.

20 Artículos de cuartos de baño completa o
principalmente de materias plásticas o de metal o de madera,
a saber, taburetes, estantes para ordenar, a saber, bandejas
colgantes destinadas a cepillos para uñas, bandejas colgantes
para el almacenaje, espejos, cofres, a saber, cofres para ropa
de casa; asas para bañeras que no sean de metal; cajas de
materias plásticas para la guata.

21 Artículos de cepillería que contienen cabezas de
cerdas de madera o de materias plásticas y con cerdas
naturales o cerdas de plástico, a saber, cepillos de baño,
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escobillas de inodoro, artículos de cuartos de baño fabricados
total o parcialmente de materias plásticas, metal o loza, a
saber, toalleros, portarrollos de papel higiénico, toalleros de
anilla, ganchos, vasos para cepillos de dientes con o sin
dispositivos de soporte, bandejas de jabón, jaboneras,
portajabones, bandejas para juegos de peinado, distribuidores
de papel toalla, distribuidores de guata, portarrollos de papel
higiénico, vasos para cepillos de dientes de cristal, peines,
secadores para la colada, toalleros, escurridores para la
colada, a saber, perchas para secar ropa, tendederos para la
ropa, cubos de basura.
879 604 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils et équipements médicaux, à savoir,
broyeurs et machines de destruction d'ordures, destinés à la
collecte, au stockage, au traitement et à l'évacuation d'objets
piquants, à savoir, seringues, aiguilles hypodermiques,
scalpels, lancettes, ampoules en verre, et aiguilles pour sutures;
appareils et équipements médicaux, à savoir, dispositifs de
destruction mécanique d'objets piquants et d'aiguilles, destinés
à la collecte, stockage, au traitement et à l'évacuation d'objets
piquants, à savoir, seringues, aiguilles hypodermiques,
scalpels, lancettes, ampoules en verre, et aiguilles pour sutures.

10 Appareils et équipement de sécurité à usage
médical; à savoir, dispositifs médicaux jetables sous forme
d'aiguilles hypodermiques, de seringues et de seringues de
sureté.

 7 Medical apparatus and equipment, namely, waste
crushing and destruction machines for the collection, storage,
treatment, and disposal of sharps, namely, syringes,
hypodermic needles, scalpels, lancets, glass vials, and suture
needles; medical apparatus and equipment, namely,
mechanical sharps needle destruction devices for the
destruction, collection, and disposal of medical sharps,
namely, syringes, hypodermic needles, scalpels, lancets, glass
vials, and suture needles.

10 Medical safety apparatus and equipment; namely,
disposable medical devices being hypodermic needles,
syringe, and safety syringes.

 7 Aparatos y equipos médicos, a saber, máquinas
para triturar y destruir desechos para la recopilación,
almacenamiento, tratamiento y eliminación de objetos
punzantes, a saber, jeringas, agujas hipodérmicas, escalpelos,
lancetas, viales de cristal, y agujas de sutura; aparatos y
equipos médicos, a saber, dispositivos de destrucción de
agujas punzantes mecánicas para la destrucción, recopilación
y eliminación de objetos punzantes médicos, a saber, jeringas,
agujas hipodérmicas, escalpelos, lancetas, viales de cristal y
agujas de sutura.

10 Aparatos y equipos de seguridad de uso médico; a
saber, dispositivos médicos desechables que sean agujas
hipodérmicas, jeringas y jeringas de seguridad.
880 028 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Compositions extinctrices; compositions
ignifuges; substances chimiques utilisées dans le domaine de
la prévention et de la protection contre les incendies.

 9 Appareils d'extinction, à savoir extincteurs; gaines,
douilles, manchons et manchettes ainsi que gaines, douilles,
manchons et manchettes d'isolation pour câbles électriques,
conduits d'électricité pour le gainage de câbles électriques.

17 Plots de remplissage résistant au feu se composant
principalement de caoutchouc; matériel d'étanchéité, à savoir,
joints plats, garnitures d'étanchéité, gaines, douilles, manchons
et manchettes se composant principalement de caoutchouc,
conçu pour la prévention de la propagation d'incendies, de
liquides ou de gaz le long de canalisations ou conduites de
câbles et tuyaux; bagues d'étanchéité, à savoir, bagues en
caoutchouc à utiliser en tant que joints de raccord de tuyauterie
et manchons d'étanchéité, en caoutchouc, conçus pour la
prévention de la propagation d'incendies, de liquides ou de gaz
le long de canalisations ou conduites de câbles et de tuyaux;
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux réfractaires, à savoir laine minérale à
utiliser dans des bâtiments ainsi que briques, blocs, béton et
éléments de construction en béton, réfractaires et non

métalliques; caniveaux à câbles, non métalliques, autres que
pour la circuiterie électrique; tuyaux non métalliques utilisés
dans la construction de bâtiments.

 1 Fire extinguishing compositions; flame-retardant
compositions; chemical substances for use in the field of fire
protection and fire prevention.

 9 Fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers; sheaths, bushing, sleeves, and cuffs, and
insulating sheaths, bushing, sleeves, and cuffs for electric
cables, electricity conduits for enclosing electric cables.

17 Fire-resistant sealing plugs made primarily of
rubber; sealing material, namely, gaskets, packings, sheaths,
bushing, sleeves, and cuffs made primarily of rubber designed
to prevent the propagation of fire, fluid, or gas along cable and
pipe lines or ducts; sealing rings, namely, rings of rubber for
use as pipe connection seals, and sealing muffs, made of
rubber designed to prevent the propagation of fire, fluid, or
gas along cable and pipe lines or ducts; flexible pipes not of
metal.

19 Refractory materials, namely, mineral wool for use
in buildings, and non-metallic fireproof bricks, blocks,
concrete, and concrete building elements; non-metallic cable
ducts not for electric circuitry; non-metallic pipes used for
building construction.

 1 Composiciones extintoras; composiciones
pirorretardantes; sustancias químicas para ser utilizadas en el
ámbito de la protección contra incendios y de la prevención de
incendios.

 9 Aparatos para la extinción de incendios, a saber,
extintores; fundas, casquillos, manguitos y acoples, y fundas,
casquillos, manquitos y acoples aislantes, para cables
eléctricos, conductos de electricidad para aislar cables
eléctricos.

17 Tapones obturadores resistentes al fuego
principalmente de caucho; materiales de sellado, a saber,
juntas, materias para calafatear, fundas, casquillos, manguitos,
acoples principalmente de caucho diseñados para prevenir la
propagación del fuego, de los fluidos o del gas a través de
cables y tuberías o conductos; anillos de estanqueidad, a
saber, anillos de caucho para ser utilizados como sellos de
conexión de tubos y manguitos de estanqueidad a base de
caucho diseñados para prevenir la propagación del fuego, los
líquidos o el gas a través de cables y tuberías o conductos;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales refractarios, a saber, lana mineral para
usar en edificios, y ladrillos, bloques, hormigón y elementos de
construcción de hormigón ignífugos no metálicos; conductos
no metálicos para cables que no sean para circuitería eléctrica;
tubos no metálicos para la construcción de edificios.
880 029 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
01. / Accepted for all goods in class 01. - Aceptado para todos
los productos de la clase 01.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'extinction, à savoir extincteurs; gaines,
douilles, manchons et manchettes ainsi que gaines, douilles,
manchons et manchettes d'isolation pour câbles électriques,
conduits d'électricité pour le gainage de câbles électriques.

17 Plots de remplissage résistant au feu se composant
principalement de caoutchouc; matériel d'étanchéité, à savoir,
joints plats, garnitures d'étanchéité, gaines, douilles, manchons
et manchettes se composant principalement de caoutchouc,
conçu pour la prévention de la propagation d'incendies, de
liquides, ou de gaz le long de canalisations ou conduites de
câbles et tuyaux; bagues d'étanchéité, à savoir, bagues en
caoutchouc à utiliser en tant que joints de raccord de tuyauterie
et manchons d'étanchéité, en caoutchouc, conçus pour la
prévention de la propagation d'incendies, de liquides ou de gaz
le long de canalisations ou conduites de câbles et de tuyaux;
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux réfractaires, à savoir laine minérale à
utiliser dans des bâtiments ainsi que briques, blocs, béton et
éléments de construction en béton, réfractaires et non
métalliques; caniveaux à câbles, non métalliques, autres que
pour la circuiterie électrique; tuyaux non métalliques utilisés
dans la construction de bâtiments.
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 9 Fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers; sheaths, bushing, sleeves, and cuffs, and
insulating sheaths, bushing, sleeves, and cuffs for electric
cables, electricity conduits for enclosing electric cables.

17 Fire-resistant sealing plugs made primarily of
rubber; sealing material, namely, gaskets, packings, sheaths,
bushing, sleeves, and cuffs made primarily of rubber designed
to prevent the propagation of fire, fluid, or gas along cable and
pipe lines or ducts; sealing rings, namely, rings of rubber for
use as pipe connection seals, and sealing muffs, made of
rubber designed to prevent the propagation of fire, fluid, or
gas along cable and pipe lines or ducts; flexible pipes not of
metal.

19 Refractory materials, namely, mineral wool for use
in buildings, and non-metallic fireproof bricks, blocks,
concrete, and concrete building elements; non-metallic cable
ducts not for electric circuitry; non-metallic pipes used for
building construction.

 9 Aparatos para la extinción de incendios, a saber,
extintores; fundas, casquillos, manguitos y acoples, y fundas,
casquillos, manquitos y acoples aislantes, para cables
eléctricos, conductos de electricidad para aislar cables
eléctricos.

17 Tapones obturadores resistentes al fuego
principalmente de caucho; materiales de sellado, a saber,
juntas, materias para calafatear, fundas, casquillos, manguitos,
acoples principalmente de caucho diseñados para prevenir la
propagación del fuego, de los fluidos o del gas a través de
cables y tuberías o conductos; anillos de estanqueidad, a
saber, anillos de caucho para ser utilizados como sellos de
conexión de tubos y manguitos de estanqueidad a base de
caucho diseñados para prevenir la propagación del fuego, los
líquidos o el gas a través de cables y tuberías o conductos;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales refractarios, a saber, lana mineral para
usar en edificios, y ladrillos, bloques, hormigón y elementos de
construcción de hormigón ignífugos no metálicos; conductos
para cables no metálicos que no sean para circuitería eléctrica;
tubos no metálicos para la construcción de edificios.
880 032 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Compositions extinctrices; compositions
ignifuges; substances chimiques utilisées dans le domaine de
la prévention et de la protection contre les incendies.

 9 Appareils d'extinction, à savoir extincteurs; gaines,
douilles, manchons et manchettes ainsi que gaines, douilles,
manchons et manchettes d'isolation pour câbles électriques,
conduits d'électricité pour le gainage de câbles électriques.

17 Plots de remplissage résistant au feu se composant
principalement de caoutchouc; matériel d'étanchéité, à savoir,
joints plats, garnitures d'étanchéité, gaines, douilles, manchons
et manchettes se composant principalement de caoutchouc,
conçu pour la prévention de la propagation d'incendies, de
liquides, ou de gaz le long de canalisations ou conduites de
câbles et tuyaux; bagues d'étanchéité, à savoir, bagues en
caoutchouc à utiliser en tant que joints de raccord de tuyauterie
et manchons d'étanchéité, en caoutchouc, conçus pour la
prévention de la propagation d'incendies, de liquides ou de gaz
le long de canalisations ou conduites de câbles et de tuyaux;
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux réfractaires, à savoir laine minérale à
utiliser dans des bâtiments ainsi que briques, blocs, béton et
éléments de construction en béton, réfractaires et non
métalliques; caniveaux à câbles, non métalliques, autres que
pour la circuiterie électrique; tuyaux non métalliques utilisés
dans la construction de bâtiments.

 1 Fire extinguishing compositions; flame-retardant
compositions; chemical substances for use in the field of fire
protection and fire prevention.

 9 Fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers; sheaths, bushing, sleeves, and cuffs, and
insulating sheaths, bushing, sleeves, and cuffs for electric
cables, electricity conduits for enclosing electric cables.

17 Fire-resistant sealing plugs made primarily of
rubber; sealing material, namely, gaskets, packings, sheaths,
bushing, sleeves, and cuffs made primarily of rubber designed

to prevent the propagation of fire, fluid, or gas along cable and
pipe lines or ducts; sealing rings, namely, rings of rubber for
use as pipe connection seals, and sealing muffs, made of
rubber designed to prevent the propagation of fire, fluid, or
gas along cable and pipe lines or ducts; flexible pipes not of
metal.

19 Refractory materials, namely, mineral wool for use
in buildings, and non-metallic fireproof bricks, blocks,
concrete, and concrete building elements; non-metallic cable
ducts not for electric circuitry; non-metallic pipes used for
building construction.

 1 Composiciones extintoras; composiciones
pirorretardantes; sustancias químicas para ser utilizadas en el
ámbito de la protección contra incendios y de la prevención de
incendios.

 9 Aparatos para la extinción de incendios, a saber,
extintores; fundas, casquillos, manguitos y acoples, y fundas,
casquillos, manquitos y acoples aislantes, para cables
eléctricos, conductos de electricidad para aislar cables
eléctricos.

17 Tapones obturadores resistentes al fuego
compuestos principalmente de caucho; materiales de sellado,
a saber, juntas, materias para calafatear, fundas, casquillos,
manguitos, acoples principalmente de caucho diseñados para
prevenir la propagación del fuego, de los fluidos o del gas a
través de cables y tuberías o conductos; anillos de
estanqueidad, a saber, anillos de caucho para ser utilizados
como sellos de conexión de tubos y manguitos de
estanqueidad a base de caucho diseñados para prevenir la
propagación del fuego, los líquidos o el gas a través de cables
y tuberías o conductos; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales refractarios, a saber, lana mineral para
usar en edificios, y ladrillos ignífugos no metálicos, bloques,
hormigón y elementos de construcción de hormigón; conductos
para cables no metálicos que no sean para circuitería eléctrica;
tubos no metálicos para la construcción de edificios.
880 038 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Compositions extinctrices; compositions
ignifuges; substances chimiques utilisées dans le domaine de
la prévention et de la protection contre les incendies.

 9 Appareils d'extinction, à savoir extincteurs; gaines,
douilles, manchons et manchettes ainsi que gaines, douilles,
manchons et manchettes d'isolation pour câbles électriques,
conduits d'électricité pour le gainage de câbles électriques.

17 Plots de remplissage résistant au feu se composant
principalement de caoutchouc; matériel d'étanchéité, à savoir,
joints plats, garnitures d'étanchéité, gaines, douilles, manchons
et manchettes se composant principalement de caoutchouc,
conçu pour la prévention de la propagation d'incendies, de
liquides, ou de gaz le long de canalisations ou conduites de
câbles et tuyaux; bagues d'étanchéité, à savoir, bagues en
caoutchouc à utiliser en tant que joints de raccord de tuyauterie
et manchons d'étanchéité, en caoutchouc, conçus pour la
prévention de la propagation d'incendies, de liquides ou de gaz
le long de canalisations ou conduites de câbles et de tuyaux;
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux réfractaires, à savoir laine minérale à
utiliser dans des bâtiments ainsi que briques, blocs, béton et
éléments de construction en béton, réfractaires et non
métalliques; caniveaux à câbles, non métalliques, autres que
pour la circuiterie électrique; tuyaux non métalliques utilisés
dans la construction de bâtiments.

 1 Fire extinguishing compositions; flame-retardant
compositions; chemical substances for use in the field of fire
protection and fire prevention.

 9 Fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers; sheaths, bushing, sleeves, and cuffs, and
insulating sheaths, bushing, sleeves, and cuffs for electric
cables, electricity conduits for enclosing electric cables.

17 Fire-resistant sealing plugs made primarily of
rubber; sealing material, namely, gaskets, packings, sheaths,
bushing, sleeves, and cuffs made primarily of rubber designed
to prevent the propagation of fire, fluid, or gas along cable and
pipe lines or ducts; sealing rings, namely, rings of rubber for
use as pipe connection seals, and sealing muffs, made of
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rubber designed to prevent the propagation of fire, fluid, or
gas along cable and pipe lines or ducts; flexible pipes not of
metal.

19 Refractory materials, namely, mineral wool for use
in buildings, and non-metallic fireproof bricks, blocks,
concrete, and concrete building elements; non-metallic cable
ducts not for electric circuitry; non-metallic pipes used for
building construction.

 1 Composiciones extintoras; composiciones
pirorretardantes; sustancias químicas para ser utilizadas en el
ámbito de la protección contra incendios y de la prevención de
incendios.

 9 Aparatos para la extinción de incendios, a saber,
extintores; fundas, casquillos, manguitos y acoples, y fundas,
casquillos, manquitos y acoples aislantes, para cables
eléctricos, conductos de electricidad para aislar cables
eléctricos.

17 Tapones obturadores resistentes al fuego
principalmente de caucho; materiales de sellado, a saber,
juntas, materias para calafatear, fundas, casquillos, manguitos,
acoples principalmente de caucho diseñados para prevenir la
propagación del fuego, de los fluidos o del gas a través de
cables y tuberías o conductos; anillos de estanqueidad, a
saber, anillos de caucho para ser utilizados como sellos de
conexión de tubos y manguitos de estanqueidad a base de
caucho diseñados para prevenir la propagación del fuego, los
líquidos o el gas a través de cables y tuberías o conductos;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales refractarios, a saber, lana mineral para
usar en edificios, y ladrillos, bloques, hormigón y elementos de
construcción de hormigón ignífugos no metálicos; conductos
para cables no metálicos que no sean para circuitería eléctrica;
tubos no metálicos para la construcción de edificios.
880 227 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
diffusion de programmes audiovisuels par le câble, les ondes
hertziennes ou le réseau Internet.

41 Services d'éducation, à savoir conduite de cours,
d'ateliers en matière de langue anglaise; éducation en matière
de langue anglaise fournie par le biais de cours par
correspondance; services d'éducation, à savoir mise à
disposition de classes et de cours en matière de langue
anglaise; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, à savoir formations en matière de langue anglaise;
organisation de formations dans le domaine de l'apprentissage
de l'anglais; publications électroniques, à savoir livres et
périodiques en ligne.

38 Communications by computer terminals; audio
and video programme broadcasting via cable, radio, or the
Internet.

41 Educational services, namely conducting classes,
workshops in the field of English language; education in the
field of English language rendered through correspondence
courses; education services, namely, providing classes and
courses in the field of English language; organizing
exhibitions for cultural or education purposes, namely
educational training courses in the English language;
arranging training courses in the field of learning English;
publishing of electronic publications, namely online books and
periodicals.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
programas audiovisuales emitidos por cable, ondas hertzianas
o Internet.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases,
talleres en el ámbito de la lengua inglesa; educación en el
ámbito de la lengua inglesa por medio de cursos por
correspondencia; servicios de educación, a saber, facilitación
de clases y cursos en el ámbito de la lengua inglesa;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, a saber, cursos de formación de lengua inglesa;
organización y dirección de cursos en el ámbito de la lengua
inglesa; publicación de publicaciones electrónicas, a saber,
libros y periódicos en línea.
880 271 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes magnétiques codées, à savoir cartes de
crédit à débit différé, cartes de débit, cartes de crédit, cartes

bancaires, cartes à puce, cartes d'identification, cartes de
paiement et cartes pour le stockage d'informations; cartes
contenant des puces à circuit intégré; lecteurs de cartes;
matériel informatique, programmes et logiciels informatiques,
à savoir matériel et logiciels informatiques conçus pour
permettre l'interaction de cartes magnétiques codées avec des
terminaux et lecteurs; logiciels pour la mise en oeuvre
d'opérations de cryptage, d'authentification,  de contrôle
d'accès et autres fonctions de sécurité en rapport avec des
cartes magnétiques codées et cartes contenant des puces à
circuit intégré.

16 Documents de sécurité imprimés, à savoir billets
de banques,  chèques, chèques de voyage, passeports, actes et
certificats de titres de propriété, certificats d'identification,
actes de naissance, décès et mariage, certificats de diplômes,
relevés de notes universitaires, titres et certificats d'actions,
certificats financiers, permis de conduire, documents de
voyage, billets d'avion, billets d'entrée; dispositifs de sécurité
imprimés, à savoir images imprimées en relief, pièces
réfléchissantes imprimées, fils de sécurité imprimés; images
iridescentes et perlées imprimées, vignettes; billets de banque
en papier ou en polymère sans codage magnétique; papier
synthétique prêt à l'impression, à savoir substrats
polymériques prêts à l'impression.

17 Films en matières plastiques, à savoir films
polymères laminés utilisés pour des devises ou des documents
ou dispositifs de sécurité, ainsi que films polymères laminés et
films laminés prêts à l'emploi pour l'impression de billets de
banque et autres documents de sécurités.

 9 Magnetic encoded cards, namely, credit cards,
debit cards, charge cards, bank cards, smart cards,
identification cards, payment cards and cards for the storage
of information; cards containing an integrated circuit chip;
card readers; computer hardware, computer software and
computer programs, namely, computer hardware and software
designed to enable magnetic encoded cards to interact with
terminals and readers; computer software for implementing
encryption, authentication, access control and other security
features in relation to magnetic encoded cards and cards
containing an integrated circuit chip.

16 Printed security documents, namely, bank notes,
bank checks, travelers' cheques, passports, property title deeds
and certificates, identification certificates, birth, death and
marriage certificates, education certificates, academic
transcripts, share and stock titles and certificates, financial
certificates, driver licenses, travel documents, airline tickets,
entrance tickets; printed security devices, namely, intaglio
printed images, printed reflective patches, printed security
threads; printed iridescent and pearlescent images, vignettes;
paper or polymer bank notes without magnetic coding; press-
ready paper substitutes, namely, polymeric substrates
prepared ready for printing.

17 Films of plastic material, namely, laminated
polymer films for use as currency or as security documents or
devices, and laminated polymer films and press ready
laminated films for the printing of bank notes and other
security documents.

 9 Tarjetas codificadas magnéticas, a saber, tarjetas
de crédito, tarjetas de débito, tarjetas de cliente, tarjetas
bancarias, tarjetas inteligentes, tarjetas de identificación,
tarjetas de pago y tarjetas para el almacenaje de información;
tarjetas con chips de circuitos integrados; lectores de tarjetas;
equipos informáticos, programas informáticos y software, a
saber, equipos informáticos y software diseñados para
posibilitar que las tarjetas magnéticas codificadas funcionen
con terminales y lectores; programas de encriptación,
verificación, control de acceso y otras funciones de seguridad,
para ser utilizados con tarjetas magnéticas codificadas y
tarjetas con chips de circuitos integrados.

16 Dispositivos de seguridad impresos, a saber,
billetes de banco, cheques bancarios, cheques de viaje,
pasaportes, actas y certificados de títulos de propiedad,
certificados de identificación, certificados de nacimiento,
defunción y matrimonio, certificados educativos, expedientes
académicos,  títulos y certificados de acciones y valores,
certificados financieros, permisos de conducir, documentos de
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viajes, billetes de aerolíneas, entradas; dispositivos de
seguridad impresos, a saber, imágenes impresas en
huecograbado, parches de seguridad impresos, hilos de
seguridad impresos; imágenes impresas iridiscentes y
perladas, viñetas; billetes de papel o polímero sin codificación
magnética; sustitutos del papel ya prensados, a saber,
sustratos poliméricos ya listos para su impresión.

17 Películas de materias plásticas, a saber, películas
de polímeros laminadas para ser utilizadas como moneda o
como documentos o dispositivos de seguridad, así como
películas de polímeros laminadas y películas laminadas listas
para la impresión, para la fabricación de billetes de banco y
otros documentos o dispositivos de seguridad.
880 275 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants dentaires et leurs accessoires, à savoir
points d'appui; implants dentaires en titane; composants pour
prothèses dentaires, à savoir formeurs gingivaux, couronnes de
transfert, points d'appui, vis à os, dispositifs d'assemblage par
vis à usage médical; instruments chirurgicaux et leurs
accessoires, à savoir bistouris circulaires, profileurs d'os, outils
de commande, forets, condensateurs d'os; instruments pour la
chirurgie dentaire; outils destinés à la chirurgie et à la chirurgie
dentaire, à savoir forets et tournevis, outils de commande de
vis à tête hexagonale, outils de commande d'implants.

40 Traitement d'implants en titane, à savoir traitement
anti-bactérien, grenaillage d'implants pour la
microstructuration de leurs surfaces.

10 Dental implants and their accessories, namely
abutments; titanium dental implants; components for dental
prostheses, namely gingival former, transfer coping,
abutments, bone screws, medical screw connections; surgical
instruments and their accessories, namely tissue punch, bone
profiler, drivers, drills, bone condensers; instruments for
dental surgery; tools for surgical purposes and dental surgery,
namely drills and screws drivers, hex drivers, implant drivers.

40 Treatment of titanium implants, namely bacterial
removal treatment, grit blasting of the implants for
microstructuring of surfaces thereof.

10 Implantes dentales y sus accesorios, a saber,
retenedores; implantes dentales de titanio; componentes para
prótesis dentales, a saber, reconstructores de encías, cofias de
transferencia, retenedores, tornillos óseos, conexiones de
tornillos médicos; instrumentos quirúrgicos y sus accesorios, a
saber, perforadores de tejido, perfiladores óseos, tenazas,
taladros, condensadores óseos; instrumentos para cirugía
dental; herramientas para uso quirúrgico y para la cirugía
dental, a saber, taladros y destornilladores, destornilladores
hexagonales, instrumentos para insertar implantes.

40 Tratamiento de implantes de titanio, a saber,
tratamiento de eliminación bacterial, pulido de los implantes
para microestructurar las superficies de éstos.
880 330 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vendus sur ordonnance
et sans ordonnance, à savoir produits pharmaceutiques pour
ulcères gastroduodénaux et maladies de reflux gastro-
oesophagien, agents propulsifs, anti-infectieux intestinaux,
anti-inflammatoires intestinaux, produits pharmaceutiques par
voie orale pour réduire le glucose dans le sang, préparations de
vitamines A et D, d'un cocktail de vitamines contenant des
vitamines A et D, préparations de vitamines et minéraux à
usage médical, vitamine C sous forme d'acide ascorbique,
préparations d'un cocktail de vitamines contenant en partie de
la vitamine C, compléments de calcium, compléments de
minéraux, agents antithrombiques,  solutions intraveineuses,
glucosides cardiotoniques, anti-arythmiques de classe I et de
classe II, produits pharmaceutiques de stimulation cardiaque à
l'exception des glycosides cardiaques, vasodilatateurs utilisés
pour le traitement des maladies cardiaques, agents anti-
adrénergiques, produits pharmaceutiques agissant sur les
muscles lisses artériolaires, agents Bêtabloquants, inhibiteurs
calciques sélectifs, produits pharmaceutiques sous forme
d'inhibiteurs de l'enzyme de conversion de l'angiotensine,
produits pharmaceutiques sous forme d'inhibiteurs de l'enzyme
de conversion de l'angiotensine associés à d'autres produits

pharmaceutiques, antifongiques pour l'organisme, anti-
infectieux et antiseptiques à l'exception de ceux associés à des
corticostéroïdes, ocytociques, corticostéroïdes simples pour
l'organisme, produits thyroïdes, produits anti-thyroïdes,
produits de tétracyclines, macrolides, lincosamines et
streptogramines, antibactériens aminosides, antibactériens à
base de quinoléine, antifongiques pour l'organisme, antiviraux
à action directe, sérum sanguin immunitaire, vaccins
bactériens, agents alcoylants, anti-métabolites, alcaloïdes à
base de plantes, antibiotiques cytotoxiques, antagonistes
hormonaux et agents correspondants, à savoir anti-
oestrogènes, anti-androgènes et inhibiteurs d'enzyme, agents
immunosuppresseurs, produits anti-inflammatoires et anti-
rhumatisants, produits non stéroïdiens sous forme de
pyrazolidines de butyle, dérivés d'acide acétique, oxicams,
dérivés d'acide propionique, fénamates, coxibs, relaxants
musculaires, agents périphériques sous forme d'alcaloïdes de
curare et de dérivés de choline, produits anti-goutte,
analgésiques et produits antipyrétiques, produits anti-
migraine, produits antiépileptiques, agents anti-
cholinergiques, agents dopaminergiques, antipsychotiques,
anxiolytiques, hypnotiques et sédatifs, antidépresseurs,
vagomimétiques, agents agissant contre l'amibiase et d'autres
maladies protozoaires, produits antipaludéens, adrénergiques,
anesthésiques à inhaler, adrénergiques pour l'organisme,
antihistaminiques pour l'organisme, agents diurétiques.

 5 Pharmaceutical preparations, both prescription
and over-the-counter, namely pharmaceutical preparations
for peptic ulcer and gastroesophageal reflux disease (GORD),
propulsives, intestinal anti-infectives, intestinal anti-
inflammatory agents, oral pharmaceutical preparations for
lowering blood glucose, Vitamin A and D, mixed vitamin
preparations consisting of vitamins A and D, vitamin and
mineral preparations for medical use, vitamin C in the nature
of ascorbic acid, mixed vitamin preparations consisting
partially of Vitamin C, calcium supplements, mineral
supplements, anti-thrombotic agents, intravenous solutions,
cardiac glycosides, class I and class III anti-arrhythmics,
pharmaceutical preparations for cardiac stimulation
excluding cardiac glycosides, Vasodilators used in the
treatment of cardiac diseases, anti-adrenergic agents,
pharmaceutical preparations for acting on arteriolar smooth
muscle, Beta blocking agents, Selective calcium channel
blockers, pharmaceutical preparations in the nature of
Angiotensin Converting Enzyme inhibitors, pharmaceutical
preparations in the nature of Angiotensin Converting Enzyme
inhibitors combined with other pharmaceutical preparations,
anti-fungals for systemic use, anti-infectives and antiseptics,
excluding those combined with corticosteroids, oxytocics,
plain corticosteroids for systemic use, thyroid preparations,
anti-thyroid preparations, tetracyclines preparations,
macrolides, lincosamides and streptogramins, aminoglycoside
antibacterials, quinolone antibacterials, antimycotics for
systemic use, direct acting antivirals, immune sera, bacterial
vaccines, alkylating agents, anti-metabolites, plant alkaloids,
cytotoxic antibiotics, hormone antagonists and related agents,
namely anti-estrogens, anti-androgens and enzyme inhibitors,
immunosuppressive agents, anti-inflammatory and anti-
rheumatic preparations, non-steroids in the nature of
butylpyrazolidines, acetic acid derivatives, oxicams, propionic
acid derivatives, fenamates, Coxibs, muscle relaxants,
peripherally acting agents in the nature of curare alkaloids
and choline derivatives, antigout preparations, analgesics and
antipyretics preparations, anti-migraine preparations, anti-
epileptic preparations, anti-cholinergic agents, dopaminergic
agents, anti-psychotics, anxiolytics, hypnotics and sedatives,
antidepressants, parasympathomimetics, agents for use
against amoebiasis and other protozoal diseases, anti-
malarial preparation, adrenergics, inhalant anesthetics,
adrenergics for systemic use, antihistamines for systemic use,
diuretic agents.

 5 Productos farmacéuticos, que requieren o no
prescripción médica, a saber, preparaciones farmacéuticas
para la úlcera péptica y la enfermedad por reflujo
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gastroesofágico (ERGE), propulsores, antiinfecciosos
intestinales, agentes antiinflamatorios intestinales,
preparaciones farmacéuticas de administración por vía oral
para la reducción de la glucosa, vitamina A y D, preparaciones
de compuestos vitamínicos que contienen vitamina A y D,
preparaciones de vitaminas y minerales para uso médico,
vitamina C (ácido ascórbico), preparaciones de compuestos
vitamínicos que contienen vitamina C, suplementos de calcio,
suplementos minerales, agentes antitrombóticos, soluciones
intravenosas,  glucósidos cardiotónicos, preparaciones contra
la arritmia de clase I y clase III, preparaciones farmacéuticas
para la estimulación cardiaca excluidos los glucósidos
cardiotónicos, vasodilatadores utilizados en el tratamiento de
enfermedades cardiacas, agentes antiadrenérgicos,
preparaciones farmacéuticas que actúan sobre el músculo liso
arteriolar, agentes bloqueadores Beta, bloqueadores
selectivos de los canales del calcio, preparaciones
farmacéuticas inhibidoras de la enzima convertidora de
angiotensina, preparados farmacéuticos inhibidores de la
enzima convertidora de angiotensina combinados con otros
preparados farmacéuticos, antimicóticos de uso sistémico,
antiinfecciosos y antisépticos, con exclusión de los
combinados con corticosteroides, ocitócicos, corticosteroides
simples de uso sistémico, preparaciones tiroideas,
preparaciones antitiroideas, preparaciones de tetraciclinas,
macrólidos, lincosamidas y estreptograminas, antibióticos
aminoglucósidos, antibióticos quinolonas, antimicóticos para
uso sistémico, antivirales de acción directa, sueros de
inmunización, vacunas antibacterianas, agentes alquilantes,
antimetabolitos, alcaloides de plantas,  antibióticos citotóxicos,
antagonistas de la hormona y agentes relacionados, es decir,
antiestrógenos, andrógenos e inhibidores de la enzima,
agentes inmunosupresores, preparados antiinflamatorios y
antirreumáticos, no esteroides en forma de butilpirazolidinas,
derivados del ácido acético, oxicams, derivados del ácido
propiónico, fenamatos, inhibidores coxib, relajantes
musculares, agentes de acción periférica como los alcaloides
del curare y los derivados de la colina, preparados contra la
gota, preparaciones analgésicas y antipiréticas, preparaciones
contra la migraña, preparaciones antiepilépticas, agentes
anticolinérgicos, agentes dopaminérgicos, antisicóticos,
ansiolíticos, hipnóticos y sedantes, antidepresivos,
parasimpáticomiméticos, agentes contra la amebiasis y otras
enfermedades protozoicas, preparaciones contra la malaria,
adrenérgicos, anestésicos por inhalación, adrenérgicos para
uso sistémico, antihistamínicos para uso sistémico, agentes
diuréticos.
880 591 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir, lampes, lampes à
arc, tubes d'éclairage, corps d'éclairage; appareils de
chauffage, à savoir, chaudières électriques, foyers de
chaudières, chaudières industrielles, ventilateurs électriques
chauffants; appareils de cuisson, à savoir, ensembles de
cuisson, cuisinières, fours de cuisson à usage domestique et
commercial, fours de cuisson à micro-ondes; appareils de
réfrigération, à savoir, machines frigorifiques, réfrigérateurs;
appareils de séchage, à savoir, sèche-linge, sèche-cheveux;
hottes d'aération conçues pour l'aération; appareils de
distribution d'eau, à savoir, toilettes, éviers, baignoires et
conduits en tant que parties d'installations sanitaires.

20 Pièces d'ameublement constituées de matériaux en
tout genre;  meubles de cuisine; glaces, cadres pour
l'encadrement; boîtes en bois et en matières plastiques; boîtes
à bijoux, boîtes aux lettres, coffres à jouets, boîtes à outils et
boîtes sous la forme de coffrets (meubles) tous en liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer et succédanés de toutes ces matières; statues,
figurines et bustes, tous en bois, liège,  roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine, à savoir,
râpes, spatules, passoires, rouleaux à pâtisserie, fourchettes de
service; peignes; éponges de nettoyage, éponges pour le
ménage, éponges de bain; matériaux pour la brosserie; articles
de nettoyage, à savoir, torchons de nettoyage, tampons de
nettoyage, lingettes pré-humidifiées, paille de fer; verre brut
ou mi-ouvré; services de table en porcelaine, verre et faïence,

à savoir, plats, assiettes, tasses, soucoupes; articles pour
boissons, services à thé, services à café, tasses, cruches,
récipients et gobelets, tous en porcelaine, verre et faïence;
statues en porcelaine.

11 Apparatus for lighting purposes, namely, lamps,
arc lamps, lighting tubes, lighting fixtures; apparatus for
heating purposes, namely, electrical boilers, furnace boilers,
industrial boilers, electric heating fans; apparatus for cooking
purposes, namely, cooktops, cooking ranges, domestic and
commercial cooking ovens, microwave cooking ovens;
apparatus for refrigerating purposes, namely, refrigerating
machines, refrigerators; apparatus for drying purposes,
namely, clothes dryers, hair dryers; ventilation hoods for
ventilating purposes; apparatus for water supply and
purposes, namely, toilets, sinks, bath tubs, and pipes being
parts of sanitary facilities.

20 Furniture of any kind of material; kitchen
furniture; mirrors, picture frames; boxes made of wood and
plastic; jewelry boxes, letter boxes, toy boxes, tool boxes and
boxes in the nature of furniture chests, all made of cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes of all these
materials; statues, figurines, and busts, all made of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes of all of
these materials and plastic.

21 Household and kitchen utensils, namely, graters,
spatulas, strainers, rolling pins, serving forks; combs;
cleaning sponges, sponges for household purposes, bath
sponges; brush-making materials; articles for cleaning
purposes, namely, cleaning cloths, cleaning pads, pre-
moistened towelettes, steel wool; unworked or semi-worked
glass; dinner sets made of porcelain, glass and earthenware,
namely, dishes, plates, cups, saucers; beverageware, tea sets,
coffee services, cups, jugs, pots, and mugs, all made of
porcelain, glass and earthenware; statues made of porcelain.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas,
lámparas de arco, tubos de alumbrado, apliques de alumbrado;
aparatos de calefacción, a saber, calderas eléctricas, calderas
de horno, calderas industriales, ventiladores de calefacción
eléctricos; aparatos de cocción, a saber, encimeras de cocina,
cocinas, hornos domésticos y comerciales, hornos
microondas; aparatos de refrigeración, a saber, máquinas de
refrigeración, frigoríficos; aparatos de secado, a saber,
secadores de ropa, secadores de pelo; campanas extractoras
para ventilación; aparatos para la distribución de agua e
instalaciones sanitarias, a saber, inodoros, fregaderos,
bañeras y cañerías como parte de las instalaciones sanitarias.

20 Mobiliario de todo tipo de material; muebles de
cocina; espejos, marcos para cuadros; cajas de madera y de
plástico;  joyeros, buzones, cajas de juguetes, cajas de
herramientas y cajas en forma de cofres, todo de corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales y de
materias plásticas; estatuas, figuritas y bustos, todos
fabricados en madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias y de materias plásticas.

21 Utensilios para la casa y la cocina, a saber,
ralladores, espátulas, coladores, rodillos de pastelería,
tenedores para servir; peines; esponjas de limpieza, esponjas
para la casa, esponjas de baño; materiales para la fabricación
de cepillos; artículos de limpieza, a saber, trapos de limpieza,
paños de limpieza, toallitas humedecidas, virutas de acero;
vidrio en bruto o semielaborado; juegos de cocina de
porcelana, vidrio y loza, a saber, platos, bandejas, tazas,
salseras; artículos para bebidas, juegos de té, servicios de
café, tazas, jarras, cacharros y tazones, todo de porcelana,
vidrio y loza; estatuas de porcelana.
880 688 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels pour le
traitement de données; matériel informatique et logiciels
utilisés dans le domaine de la fabrication, de la mise en oeuvre,
de la vérification ou de la production de semiconducteurs;
dispositifs et logiciels de vérification à des fins de vérification
et d'essais, à savoir testeurs, émulateurs, accélérateurs, cartes
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FPBA dans le domaine de la production de semiconducteurs;
logiciels de vérification formelle, à savoir logiciels pour
vérifier qu'une conception de matériel décrite dans un langage
de description de matériel ne contient pas d'erreurs
fonctionnelles et qu'elle est conforme aux spécifications de
synchronisation.

41 Formation, organisation et conduite d'ateliers, de
séminaires de conférences, de cours de formation et éducatifs,
à savoir entraînement et formation en cours d'emploi, dans le
domaine de la conception, de la mise en oeuvre, de la
vérification ou de la production de semiconducteurs.

42 Services de recherches scientifiques et
technologiques, services d'applications, de conceptions et de
programmations se rapportant à la conception, la mise en
oeuvre, la vérification et la production de circuits intégrés et de
logiciels y relatifs; conception et développement de matériel
informatique et de logiciels pour le compte de tiers;
développement de logiciels pour vérifier ou valider les
conceptions de puces; concession de licences de logiciels;
mise à disposition de logiciels, services d'assistance technique,
à savoir, dépannage des problèmes liés aux matériels et aux
logiciels informatiques.

 9 Computer hardware and software for processing
data; computer hardware and computer software for use in the
field of semiconductor design, implementation, verification or
production; verification software and hardware for
verification and test purposes, namely, testers, emulators,
accelerators, FPGA-boards in the field of semiconductor
production; formal verification software, namely, software to
verify that a hardware design described in a hardware
description language does not contain functional errors and
conforms to its timing specifications.

41 Providing of training, arranging and conducting
of workshops, conferences seminars, training courses and
educational services, namely, coaching and training-on-the-
job, in the field of semiconductor design, implementation,
verification or production.

42 Scientific and technological research,
applications, designs and programming services relating to
design, implementation, verification and production of
integrated circuits and related software; design and
development of computer hardware and software for others;
development of software to verify or validate chip designs;
licensing of computer software; providing of computer
software technical support services, namely, troubleshooting
of computer hardware and software problems.

 9 Equipos y programas informáticos para el
procesamiento de datos; equipos y programas informáticos
para su uso en materia de diseño de semiconductores, puesta
en marcha, verificación o producción; programas y equipos
informáticos de verificación para fines de verificación y prueba,
a saber, comprobadores, emuladores, aceleradores, tarjetas
FPGA para su uso en la producción de semiconductores;
programas informáticos de verificación formal, a saber,
programas informáticos para verificar que un diseño de equipo
informático descrito en un lenguaje de descripción de equipo
no contiene errores funcionales y se ajusta a las
especificaciones de tiempo del mismo.

41 Formación, organización y dirección de talleres de
formación, conferencias seminarios, cursos de formación y
servicios educativos, a saber, instrucción y formación laboral
en materia de diseño de semiconductores, puesta en marcha,
verificación o producción.

42 Investigación científica y tecnológica, aplicaciones,
diseños y servicios de programación relativos al diseño, puesta
en marcha, verificación y producción de circuitos integrados y
software relacionado; diseño y desarrollo de ordenadores y
software para terceros; desarrollo de software para verificar o
validar diseños de chips; concesión de licencias de software;
facilitación de servicios de asistencia técnica sobre programas
informáticos, a saber, a saber, resolución de problemas de
programas y equipos informáticos.
880 709 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Revêtements en métal pour murs et portes pour la
construction; dispositifs de fixation en métal, à savoir équerres

d'angle utilisées en tant qu'éléments structurels d'armoires
électriques; dispositifs d'assemblage et accessoires pour
l'assemblage, fixes ou amovibles, en métal, à savoir plaques
d'assemblage en acier, châssis de fenêtres et de portes
pivotants; dispositifs de fermeture en métal, à savoir serrures
de portes; bandes d'étiquetage en métal conçues pour des
portes d'armoires électriques; roulettes conçues pour déplacer
des armoires électriques en métal.

 9 Armoires métalliques et/ou en matières plastiques
climatisées et/ou à l'épreuve des tremblements de terre et/ou
des actes de vandalisme et/ou des explosions adaptées à des
installations électriques ou électroniques, à savoir ordinateurs,
terminaux informatiques interactifs, serveurs de réseaux et
appareils de traitement de données; bâtis et boîtiers climatisés
et/ou à l'épreuve des tremblements de terre et/ou des actes de
vandalisme et/ou des explosions adaptés à des installations
électriques, à savoir câblage électrique, adaptateurs de
connexion électrique, disjoncteurs, connecteurs électriques à
contacts mâles et femelles et blocs d'alimentation, en
particulier destinés à des équipements électroniques, à des
ordinateurs, à la transmission et au stockage d'informations,
également associés à des systèmes de bras-supports; supports
d'assemblage pour ensembles enfichables à circuits
électroniques, adaptés au matériel des technologies de
l'information, à savoir bâtis, châssis, tiroirs et boîtiers
métalliques et/ou en matières plastiques conçus pour être
utilisés avec des ordinateurs, des terminaux informatiques
interactifs, des serveurs de réseaux et des appareils de
traitement de données; dispositifs de signalisation électriques
pour contrôler et garantir la sécurité des armoires, en
particulier des armoires électriques, à savoir alarmes anti-vol;
composants de systèmes d'alimentation en courant, à savoir
adaptateurs de connexion électrique, adaptateurs pour
appareils et disjoncteurs; dispositifs électroniques de contrôle
des conduites de gaz, à savoir dispositifs de régulation de la
pression du gaz; accessoires et éléments de câblage à usage
électrique en métal ou matières plastiques, à savoir caniveaux
de câbles électriques; dispositifs d'alimentation en courant, à
savoir blocs d'alimentation; fiches pour supports d'assemblage,
à savoir cartes à mémoire ou à microprocesseur dotées de
composants électroniques, conducteurs électriques, cartouches
sous forme de petits boîtiers métalliques pouvant être insérés
et retirés d'armoires électriques, connecteurs électriques à
contacts mâles et femelles; revêtements en verre ou en
matières plastiques, à savoir portes et parois pour armoires
électriques; rayonnages en métal pour armoires électriques,
embases en métal pour armoires électriques.

11 Appareils de climatisation, à savoir climatiseurs,
échangeurs thermiques, ventilateurs électriques, appareils de
chauffage électriques à usage commercial, notamment pour
armoires électriques; garnitures d'installation, à savoir
éclairages pour armoires électriques.

20 Bandes d'étiquetage en matières plastiques
adaptées à des armoires électriques.

 6 Claddings formed from metal for walls and doors
for construction and building; fastening devices formed from
metal, namely, angled securing brackets used as structural
elements of switchgear cabinets; assembly devices and
assembly aids, fixed or mobile, formed from metal, namely,
steel assembly plates, pivoting window and door frames;
closure devices formed from metal, namely, door locks;
adapted labeling strips formed from metal for doors of
switchgear cabinets; rollers for moving switchgear cabinets
formed from metal.

 9 Air-conditioned, and/or earthquake-proof, and/or
vandal-proof, and/or explosion-proof cabinets made of metal
and/or plastics adapted to accommodate electric or electronic
installations, namely, computers, interactive computer
terminals, network servers and data processors; air-
conditioned, and/or earthquake-proof, and/or vandal-proof,
and/or explosion-proof racks and housings adapted to
accommodate electrical installations, namely, electrical
wiring, electricity connection adapters, circuit breakers,
electrical plug-and-socket connectors and power supplies,
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preferably for the electronic, computer, and information
storage and transmission industries for use in conjunction with
carrier arm systems; assembly carriers for plug-in assemblies
with electronic circuits, adapted to IT-hardware, namely,
racks, subracks, drawers and housings made of metal and/or
plastics designed to be used with computers, interactive
computer terminals, network servers and data processors;
electrical signaling devices for monitoring and safeguarding
of cabinets, especially of switchgear cabinets, namely, burglar
alarms; current distribution components, namely, electricity
connection adapters, appliance adapters, and circuit
breakers; electronic devices for monitoring gas conduits,
namely, gas pressure regulators; wiring and cabling aids
formed from metal or plastics for electric cables, namely,
electrical cable ducts; current supplying means, namely,
power supplies; inserts for assembly carriers, namely,
integrated circuit cards equipped with electronic components,
electrical conductors, cassettes in the form of small metal
housings that may be inserted and removed from switchgear
cabinets, electrical plug-and-socket connectors; coverings
made of glass or plastics, namely, doors and walls for
switchgear cabinets; shelves formed from metal for switchgear
cabinets, bases formed from metal for switchgear cabinets.

11 Appliances for air-conditioning purposes, namely,
air conditioners, heat exchangers, electric fans, electric
heaters for commercial use, especially for switchgear
cabinets; installation accessories, namely switchgear cabinet
lights.

20 Adapted labeling strips formed from plastics for
switchgear cabinets.

 6 Revestimientos metálicos para paredes y puertas
para la construcción; dispositivos de sujeción de metal, a
saber, ángulos de sujeción usados como partes estructurales
de armarios de conmutación; dispositivos de montaje y
accesorios para el montaje, fijos o móviles, de metal, a saber,
placas de ensamblaje, marcos pivotantes y marcos de puertas;
dispositivos de cierre de metal, a saber, cierres para puertas;
tiras de etiquetado metálicas para puertas de armarios de
conmutación; ruedecitas para armarios de conmutación de
metal.

 9 Armarios climatizados y/o antisísmicos y/o a
prueba de vandalismo y/o de explosiones hechos de metal o de
materias plásticas destinados a albergar instalaciones
eléctricas o electrónicas, a saber, ordenadores, terminales
interactivos de ordenador, servidores de red y procesadores de
datos; cajas y bastidores climatizados y/o antisísmicos y/o a
prueba de vandalismo y/o de explosiones hechos de metal o
materias plásticas destinados a albergar instalaciones
eléctricas o electrónicas, a saber, cableado eléctrico,
adaptadores de conexión eléctrica, cortacircuitos, conectores
eléctricos enchufables y fuentes de alimentación eléctrica,
preferiblemente para industria electrónica, informática, y de
almacenamiento y transmisión de datos para su uso con
sistemas de brazos de soporte; soportes de montaje para
conjuntos enchufables con circuitos electrónicos adaptados al
material de las tecnologías de la información, a saber,
bastidores, cuadros, cajones y cajas de metal o materiales
plásticos diseñados para usar con ordenadores, terminales
interactivas de ordenadores, servidores de red y procesadores
de datos; dispositivos de señalización eléctricos para el control
y la protección de armarios, en especial de armarios de
conmutación, a saber, alarmas antirrobo; componentes de
distribución de corriente,  a saber, adaptadores de conexión
eléctrica, adaptadores de aparatos y cortacircuitos;
dispositivos electrónicos para el control de conductos de gas, a
saber, reguladores de presión de gas; accesorios de cableado
y de conexión de metal o materias plásticas para cables
eléctricos, a saber, conductos para cables eléctricos; medios
de suministro de corriente, a saber, bloques de alimentación;
enchufes para soportes de montaje, a saber, tarjetas con
circuitos integrados con componentes electrónicos,
conductores eléctricos, casetes en forma de cajas metálicas
que se puedan meter y sacar de armarios de conmutación,
conectores eléctricos enchufables; revestimientos de cristal o
de materias plásticas, a saber, puertas y paredes para
armarios de conmutación; estantes de metal para armarios de
conmutación, bases de metal para armarios de conmutación.

11 Aparatos de aire acondicionado, a saber, aparatos
de climatización, intercambiadores térmicos, ventiladores

eléctricos, calentadores eléctricos para uso comercial, en
especial para armarios de conmutación; accesorios para
instalaciones, a saber, luces para armarios de conmutación.

20 Tiras de etiquetado de materias plásticas para
armarios de conmutación.
880 932 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Couvercles en métal pour récipients d'emballage et
boîtes métalliques et non métalliques, ainsi que leurs éléments
de remplacement; récipients d'emballage en métal et boîtes, à
savoir boîtes de conserves pour les produits industriels et de
consommation.

20 Couvercles non métalliques pour récipients
d'emballage et boîtes non métalliques ainsi que leurs éléments
de remplacement; récipients d'emballage en matières
plastiques pour les produits industriels et de consommation.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine, non en
métaux précieux; couvercles de pots.

29 Viande, poisson, volaille, gibier; extraits de
viande; oeufs, lait; produits laitiers, à savoir produits à base de
lait en poudre à usage alimentaire, crème fouettée, succédanés
de crème pour le café, lait concentré, fromages, yaourt,
fromage caillé; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, à savoir café artificiel, farines, barres de
céréales prêtes à consommer, pain, pâtisserie garnies de
confiseries,  à savoir chocolat, glaces aromatisées, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde, condiments,
à savoir ketchup, mayonnaise, épices, glace à rafraîchir.

 6 Metal covers for metal and non-metal packaging
containers and tins and replacement parts therefor; metal
packaging containers and tins, namely preserve tins for
industrial and consumer products.

20 Non-metal covers for metal and non-metal
packaging containers and tins and replacement parts therefor;
plastic packaging containers for industrial and consumer
products.

21 Containers for household or kitchen use, not of
precious metal; pot lids.

29 Meat, fish, poultry, game; meat extracts; eggs,
milk; milk products, namely powdered milk for food purposes,
whipped cream, coffee creamer, evaporated milk, cheese,
yogurt, curd cheese; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, namely artificial coffee, flour, ready-to-eat
cereal-derived food bars, bread, pastries containing
confectionery preparations, namely chocolate, flavored ices,
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard,
condiments, namely ketchup, mayonnaise, spices, ice.

 6 Tapas metálicas para recipientes de embalajes
metálicos y no metálicos y latas y sus piezas de repuesto
metálicas; recipientes y latas de embalaje metálicos, a saber,
latas de conservas para productos industriales y de consumo.

20 Tapas no metálicas para recipientes de embalaje
metálicos y no metálicos y latas y sus piezas de repuesto
metálicas; recipientes de plástico para embalaje para
productos industriales y de consumo.

21 Recipientes para la casa o la cocina, que no sean
de metales preciosos; tapaderas de cacharros.

29 Carne, pescado, aves, caza; extractos de carne;
huevos, leche; productos lácteos, a saber, leche en polvo para
la alimentación, nata montada, nata para el café, leche
evaporada, quesos, yogur, requesón; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, a saber, café artificial, harinas, barritas
alimenticias listas para comer a base de derivados de los
cereales, pan, pastelería que contengan preparaciones de
confitería, a saber chocolate, helados de sabores, miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
condimentos, a saber ketchup, mayonesa, especias, hielo.
881 081 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
pour l'alimentation; confitures, compotes; oeufs, lait et
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produits laitiers à l'exclusion des glaces alimentaires, du lait
glacé et du yaourt glacé; huiles et graisses comestibles; viande;
saucisse.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, miel, mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde;
vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons sans alcool contenant
des jus de fruits; boissons de légumes, boissons sans alcool
contenant des jus de légumes, jus de légumes; limonades;
sirops pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies for
nutritional purposes; jams, compotes; eggs, milk and milk
products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt;
edible oils and fats; meat; sausage.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and processed cereals, bread, honey,
treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces;
spices; ice.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, non-alcoholic beverages containing
fruit juices; vegetable drinks, non-alcoholic beverages
containing vegetable juices, vegetables juices; lemonades;
syrups for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas para
fines alimenticios; mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos excepto helados, leche granizada y yogures
helados; aceites y grasas comestibles; carne; embutidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y cereales elaborados, pan, miel,
jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas; especias; hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas no alcohólicas que
contienen zumo de fruta; bebidas de hortalizas, bebidas no
alcohólicas que contienen zumos de hortalizas, zumos de
hortalizas; limonadas; jarabes para hacer bebidas.
881 091 (17/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants de semi-conducteurs, à savoir
transistors, diodes, mémoires, capteurs, circuits intégrés,
plaquettes de silicium; composants des produits précités, à
savoir leurs boîtiers; et circuits hybrides et systèmes hybrides
comprenant des puces de semi-conducteurs, de circuits
intégrés et de capteurs; logiciels et systèmes logiciels, à savoir
logiciels de systèmes d'exploitation.

38 Fourniture d'accès utilisateur multiple à un réseau
d'informations informatique mondial; fourniture d'accès à des
données logicielles stockées électroniquement dans des
fichiers centraux pour la consultation à distance; transmission
électronique de données, messages et images par le biais d'une
Internet et autres réseaux de communication, à savoir, réseaux
de télécommunications, communication par téléphone mobile,
communication par réseaux de fibres optiques.

42 Fourniture de logiciels non téléchargeables en
ligne pour l'exploitation de microprocesseurs et de circuits
intégrés; conception et mise au point de logiciels, de
composants de semi-conducteurs, de microprocesseurs, de
circuits électroniques et électriques, d'appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction d'images
et de sons; services de consultation technologique et services
de conception se rapportant aux produits précités; prestations
d'ingénieurs-conseils, à savoir prestation de conseils dans le
domaine des techniques de télécommunications; mise à
disposition d'informations techniques se rapportant aux
services précités.

 9 Semi-conductor components, namely, transistors,
diodes, memories, sensors, integrated circuits, wafers;
components of the aforesaid goods, namely, their casings; and
hybrid systems comprised of semiconductor chips, integrated
circuits and sensors; software and software systems, namely,
computer operating systems software.

38 Providing multiple-user access to a global
computer information network; provision of access to software
data stored electronically in central files for remote
consultation; electronic transmission of data, messages and
images via the Internet and other communication networks,
namely, telecommunication networks, communication via
mobile phone, communication by fiber optic networks.

42 Providing online non-downloadable software for
operating microprocessors and integrated circuits; design and
development of computer software, semi-conductor
components, microprocessors, electric and electronic circuits,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
images and sound; technological consultation services and
design for others with respect to the aforementioned goods;
engineering consultancy, namely, consultancy in the field of
telecommunication technology; providing technical
information relating to the aforesaid services.

 9 Elementos semiconductores, a saber, transistores,
diodos, memorias, sensores, circuitos integrados, obleas;
componentes de los productos antes mencionados, a saber,
sus cajas protectoras; y sistemas híbridos compuestos de
chips de semiconductores, circuitos integrados y sensores;
software y sistemas de software, a saber, software de sistemas
operativos.

38 Facilitación de acceso a múltiples usuarios a una
red informática mundial; facilitación de acceso a datos de
software almacenados electrónicamente en archivos centrales
para su consulta remota; transmisión electrónica de datos,
mensajes e imágenes a través de Internet y otras redes de
comunicaciones, a saber, redes de telecomunicaciones,
comunicación a través de teléfono móvil, comunicación
mediante redes de fibra óptica.

42 Facilitación de software no descargable en línea
para controlar microprocesadores y circuitos integrados;
diseño y desarrollo de software, componentes
semiconductores, microprocesadores, circuitos eléctricos y
electrónicos, aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; servicios de consultoría y
diseño tecnológico para terceros en relación con los productos
antes mencionados; consultoría técnica, a saber, consultoría
en materia de tecnologías de telecomunicación; facilitación de
información técnica sobre los servicios anteriormente
mencionados.
881 228 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunication, à savoir services
de transmission et de réception de données par le biais de
moyens de télécommunication.

38 Telecommunications services, namely, data
transmission and reception services via telecommunication
means.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de transmisión y recepción de datos a través de medios de
telecomunicación.
881 234 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Mélange de résines artificielles et résines
synthétiques conductrice et semi-conductrice sous forme
extrudée pour l'isolation des machines électriques; mastic
conducteur et semi-conducteur, enduits de fini pour isolation
contre les températures élevées ou isolation contre l'humidité
des machines électriques; semi-produits sous la forme de
rubans conducteurs et semi-conducteurs pour l'isolation des
machines électriques.

17 Conducting and semi-conducting artificial resin
and synthetic resin mixture in extruded form for insulation of
electrical machinery; conducting and semi-conducting mastic
finish coatings for high temperature or high moisture
insulation of electrical machines; semi-manufactured
products in the nature of conducting and semi-conducting
tapes for insulation of electrical machinery.

17 Mezcla conductora y semiconductora de resinas
artificiales y de resinas sintéticas extrudidas para el aislamiento
de maquinaria eléctrica; revestimientos de acabado de masilla
conductora y semiconductora para el aislamiento de altas
temperaturas o altos niveles de humedad de máquinas
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eléctricas; semiproductos en forma de cintas conductoras y
semiconductoras para el aislamiento de maquinaria eléctrica.
881 257 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits d'entretien et de nettoyage pour voitures.
 7 Tuyaux d'échappement pour véhicules.
12 Véhicules terrestres; pièces de véhicules, à savoir,

jantes,  pneus, roues, roues en métal léger, boutons de
commutation,  volants, ailerons, porte-bagages, cache-
moyeux, amortisseurs; systèmes de freinage pour véhicules.

35 Marketing et publicité; gestion d'affaires; expertise
en affaires.

36 Crédit-bail, services de financement.
39 Transport et services de fret par terre, par mer et

par air.
40 Traitement de matériaux pour véhicules et pièces

de véhicule, notamment découpage, façonnage, polissage,
placage métallique.

42 Conception et construction de pièces et accessoires
de véhicules.

 3 Car maintenance and cleaning preparations.
 7 Exhaust pipes for vehicles.
12 Land vehicles; vehicle parts, namely, rims, tires,

wheels, light alloy wheels, gearshift knobs, steering wheels,
spoilers, luggage racks, hub caps, shock absorbers; brake
systems for vehicles.

35 Marketing and advertising; business management;
business consulting.

36 Lease-purchase financing, financing services.
39 Transport and freight services by land, sea and air.
40 Material treatment for vehicles and vehicle parts,

in particular cutting, shaping, polishing, metal coating.
42 Design and development of vehicle parts and

vehicle accessories.
 3 Productos para la limpieza y el mantenimiento de

automóviles.
 7 Tubos de escape para vehículos.
12 Vehículos terrestres; piezas de vehículos, a saber,

llantas,  neumáticos, ruedas, ruedas de aleación ligera, pomos
del cambio, volantes para vehículos, alerones, portaequipajes,
tapacubos, amortiguadores; sistemas de freno para vehículos.

35 Comercialización y publicidad; gestión de negocios
comerciales; consultoría de negocios.

36 Financiación de leasing, servicios de financiación.
39 Servicios de transporte y de flete por tierra, mar, y

aire.
40 Tratamiento de materiales para vehículos y piezas

de vehículos, en particular corte, conformado, pulido,
revestimiento de metales.

42 Diseño y elaboración de piezas y accesorios de
vehículos.
881 297 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo, DVD préenregistrés et autres
enregistrements audiovisuels contenant des programmes
télévisés, des films, des vidéos musicales et des
documentaires.

38 Radiodiffusion d'émissions radiophoniques,
télévisuelles et autres, notamment par le biais de canaux
numériques et électroniques; transmission du son et de l'image
par le biais de satellites.

41 Services de divertissement sous forme de
programmes télévisés permanents en matière d'émissions de
jeu, d'émissions de téléréalité, de films dramatiques et de films
comiques; production de programmes télévisés, de films, de
vidéos musicales et de documentaires; services de montage
vidéo et numérique; et services d'adaptation et de montage
cinématographiques.

 9 Pre-recorded videotapes, DVDs, and other
audiovisiual recordings featuring television programs, motion
pictures, music videos, and documentaries.

38 Broadcasting of radio, television and other
programs, among others through digital and electronic
channels; transmission of sound and image through satellite.

41 Entertainment services in the nature of ongoing
television programs in the fields of game shows, reality shows,

drama, and comedy; production of television programs,
motion pictures, music videos, and documentaries; video and
digital editing services; and cinematographic adaptation and
editing services.

 9 Cintas de vídeo pregrabadas, DVD, y otras
grabaciones audiovisuales con programas de televisión,
películas cinematográficas, vídeos musicales y documentales.

38 Difusión de programas radiales, televisivos y de
otro tipo, entre otros medios por canales digitales y
electrónicos; transmisión de sonido e imágenes por satélite.

41 Servicios de esparcimiento en forma de programas
televisivos continuos en el ámbito de los espectáculos de
juegos, "realities", teatro, y comedias; producción de
programas de televisión, películas cinematográficas, vídeos
musicales y documentales; vídeo y servicios de edición digital;
y servicios de adaptación cinematográfica.
881 429 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Aluminium et ses alliages, feuilles d'aluminium,
feuilles métalliques pour l'emballage, à savoir matériaux
d'emballage en feuilles métalliques flexibles destinés à la
fabrication de pochettes, sacs et couvercles, feuilles
métalliques avec ou sans doublure utilisées pour l'emballage;
bandes destinées à la fabrication de pochettes,  sacs et
couvercles et feuilles essentiellement en matières métalliques,
à savoir acier et contenant également des plastiques, du papier
et des couches de laque, bandes destinées à la fabrication de
pochettes, sacs et couvercles et feuilles essentiellement en
matières métalliques, à savoir aluminium et contenant
également des plastiques, du papier et des couches de laque;
récipients métalliques.

16 Etiquettes non en tissu, à savoir étiquettes
d'adresses, étiquettes adhésives; feuilles plastiques pour
l'emballage, à savoir film plastique non à usage commercial ou
industriel; bandes en matières plastiques destinées à la
fabrication de pochettes, sacs et couvercles; feuilles en
matières plastiques; bandes destinées à la fabrication de
pochettes, sacs et couvercles sous forme de feuilles
essentiellement en matières plastiques et contenant également
en partie d'autres matériaux, à savoir aluminium, alliages
d'aluminium, papier et laque; matériaux imprimés, à savoir
imprimés, prospectus, catalogues, tous consacrés à l'emballage
de produits; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
feuilles pour l'emballage essentiellement en matières
plastiques et contenant également en partie de l'aluminium, des
alliages d'aluminium, du papier et de la laque; feuilles
stérilisables pour emballages, feuilles stérilisables stratifiées
pour emballages; boîtes d'emballage en papier; récipients en
papier; sacs pour l'emballage essentiellement en matières
plastiques mais contenant également de l'aluminium, des
alliages d'aluminium, du papier et de la laque; enveloppes et
pochettes essentiellement en matières plastiques mais
contenant également de l'aluminium, des alliages d'aluminium,
du papier et de la laque; papeterie.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques;
récipients de conservation en matières plastiques à usage
commercial ou industriel; fermetures de récipients non
métalliques.

 6 Aluminum and its alloys, aluminum foil, packaging
foil, namely flexible metal foils packaging materials for use in
the manufacture of pouches, bags and lids, metal foils with and
without lining used for packaging; strips for use in the
manufacture of pouches, bags and lids and sheets made
primarily of metal, namely steel and also containing plastics,
paper and lacquer layers, strips for use in the manufacture of
pouches, bags and lids and sheets made primarily of metal,
namely aluminum and also containing plastics, paper and
lacquer layers; metal vessels.

16 Non-textile labels, namely address labels,
adhesive labels; plastic sheets for packaging, namely plastic
film not for commercial or industrial purposes; plastic strips
for use in the manufacture of pouches, bags and lids; plastic
foils; strips for use in the manufacture of pouches, bags and
lids and sheets in the nature of foils made primarily of plastics
and also containing in part other materials, namely aluminum,



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1277

aluminum alloys, paper and lacquer; printed materials namely
prints, leaflets, catalogues all featuring content in the field of
product packaging; plastic film for wrapping; sheets for
wrapping made primarily from plastic materials and also
containing in part aluminum, aluminum alloys, paper and
lacquer; films which may be sterilized for packaging,
laminated films which may be sterilized for packaging;
packing boxes made of paper; paper containers; bags for
packaging made primarily of plastic but also containing
aluminum, aluminum alloys, paper and lacquer; envelopes
and pouches made primarily of plastic material but also
containing aluminum, aluminum alloys, paper and lacquer;
stationery.

20 Plastic packaging containers; storage containers
composed of plastic for commercial or industrial use;
closures, not of metal, for containers.

 6 Aluminio y sus aleaciones, hojas de aluminio, hojas
metálicas para embalaje, a saber, hojas metálicas flexibles
para embalaje de materiales para utilizar en la fabricación de
bolsitas, bolsas y tapas, hojas metálicas con o sin forro
utilizadas para embalaje; bandas para usar en la fabricación de
bolsitas, bolsas y tapas y hojas compuestas principalmente de
metal, a saber, acero y también con contenido en plástico,
papel y capas de lacas, bandas para usar en la fabricación de
bolsitas, bolsas y tapas y hojas compuestas principalmente de
metal, a saber, aluminio y con contenido en plástico, papel y
capas de lacas; recipientes metálicos.

16 Etiquetas que no sean de tela, a saber, etiquetas
para direcciones, etiquetas adhesivas; hojas plásticas para
embalaje, a saber, películas plásticas que no sean para uso
comercial o industrial; bandas de plástico destinadas a la
fabricación de bolsitas, bolsas y tapas; hojas de materias
plásticas; bandas para usar en la fabricación de bolsitas,
bolsas y tapas y hojas, a saber, hojas compuestas
principalmente de plásticos y también con parte de contenido
en otros materiales, a saber, aluminio, aleaciones de aluminio,
papel y lacas; productos de imprenta, a saber, impresiones,
folletos, catálogos todos ellos con contenido en el ámbito del
embalaje de productos; películas de materias plásticas para
embalaje; hojas para el embalaje hechas principalmente de
materias plásticas y también con parte de contenido en
aluminio, aleaciones de aluminio, papel y lacas; hojas
esterilizables para embalajes, hojas esterilizables
estratificadas para embalajes; recipientes y cajas de embalaje
hechas de papel; recipientes de papel; bolsas para embalaje
hechas principalmente de materias plásticas pero también con
parte de contenido en aluminio, aleaciones de aluminio, papel
y lacas; sobres y bolsitas hechos principalmente de materias
plásticas pero también con parte de contenido en aluminio,
aleaciones de aluminio, papel y lacas; papelería.

20 Recipientes de embalaje de materias plásticas;
recipientes de almacenaje hechos de materias plásticas para
uso comercial o industrial; cierres no metálicos, para
recipientes.
881 451 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (sauf pour véhicules terrestres);
commandes électriques pour les machines, à savoir
commandes électriques pour le réglage de pales de rotors
d'éoliennes; commandes électriques pour le réglage d'hélices
d'éoliennes;  moteurs électriques de machines; générateurs
électriques; engrenages d'outillage industriel; organes
d'accouplement; générateurs de courant; systèmes de réglage
pour l'ajustement de l'angle de calage des pales de rotor
d'éoliennes comprenant essentiellement des entraînements,
engrenages, interrupteurs et appareils de commande pour
moteurs; générateurs de courant alternatif.

 9 Programmes informatiques mémorisés pour la
commande de machines, moteurs, installations de production
ainsi qu'installations de production d'énergie; onduleurs
électriques; changeurs de fréquence électriques;
convertisseurs de courant électrique; appareillage de
commutation électrique; consoles électriques; armoires
électriques; armoires électriques de distribution pour
éoliennes; tableaux de bord électriques pour les instruments;
circuits imprimés; redresseurs de courant; transformateurs de
courant, armoires à répartiteur électriques; tableaux de
distribution électriques.

12 Moteurs pour véhicules terrestres; commandes
électriques pour véhicules terrestres; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; engrenages pour véhicules terrestres, tous
les produits précités à l'exclusion des dispositions de friction
trempage, à savoir glissoirs et amortisseurs similaires de
chemins de fer.

 7 Engines, except for land vehicles; electrical drives
for machines, namely, electrical drives for the adjustments of
rotor blades of wind turbines; electrical drives for the
adjustment of propellers of wind turbines; electrical motors
for machines; electrical generators; gears for industrial
machinery; couplings for machines; current generators;
adjustment systems for adjusting the pitch angle of rotor
blades of wind turbine principally consisting of drives, gears,
switches, and control apparatuses for engines and motors;
alternating current generators.

 9 Stored computer programs for controlling
machines, motors, manufacturing facilities, as well as
facilities for energy generation; electrical inverters; electrical
frequency changers; electrical power converters; electrical
switchgears; electrical control desks; electrical switchgear
cabinets; electrical switchgear cabinets for wind turbines;
electrical instrument control panels; printed circuits; current
rectifiers; current transformers, electrical distributor
cabinets; electrical distributor boards.

12 Engines for land vehicles; electrical drives for
land vehicles; electrical motors for land vehicles; gears for
land vehicles, all of the aforesaid goods excluding friction
dampening devices, namely, side bearings and like dampers
for railways.

 7 Motores, excepto para vehículos terrestres;
mecanismos impulsores eléctricos para máquinas, a saber,
mecanismos impulsores eléctricos para el ajuste de palas de
rotores de turbinas eólicas; mecanismos impulsores eléctricos
para el ajuste de propulsores de turbinas eólicas; motores
eléctricos para máquinas; electrogeneradores; cajas de
cambios para maquinaria industrial; acoplamientos para
máquinas; generadores de corriente; sistemas de ajuste para
ajustar el ángulo de palas de rotores de turbinas eólicas que
consisten principalmente de mecanismos, cajas de cambios,
interruptores y aparatos de control para motores; generadores
de corriente alterna.

 9 Programas informáticos almacenados para el
control de máquinas, motores, instalaciones de fabricación, así
como instalaciones para la generación de energía;
convertidores eléctricos; intercambiadores de frecuencia
eléctrica; convertidores de corriente eléctrica; interruptores
eléctricos; consolas eléctricas; armarios para conmutadores
eléctricos; armarios para conmutadores eléctricos para
turbinas eólicas; paneles de control de instrumentos eléctricos;
circuitos impresos; rectificadores de corriente;
transformadores de corriente, armarios para distribuidores
eléctricos; tableros de distribución eléctricos.

12 Motores para vehículos terrestres; mecanismos
impulsores eléctricos para vehículos terrestres; motores
eléctricos para vehículos terrestres; cajas de cambios para
vehículos terrestres, todos los productos antes mencionados
excepto dispositivos de humectación por fricción, a saber,
resbaladeras y humectadores para vías férreas.
881 680 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction, réparation ainsi qu'entretien
d'installations et équipements de traitement des déchets et de
production d'énergie; installation, construction, entretien et
réparation d'installations électriques, installations et
équipements de chauffage, à gaz et à eau (chaude);
construction, entretien et réparation de stations de distribution
pour l'alimentation en énergie et d'installations de chauffage et
approvisionnement en eau; construction, entretien et
réparation d'installations et machines pour la production
d'énergies alternatives; informations se rapportant aux services
précités.

39 Transport et stockage de déchets et articles usagés;
transport et stockage de déchets et substances dangereuses;
distribution d'électricité et autres formes d'énergie similaires;
services d'une compagnie d'énergie, à savoir transmission et
distribution d'électricité, de gaz, de chauffage et d'eau;
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transmission et de gaz, liquides et solides par canalisations et
gazoducs; services de consultants dans le domaine de
l'approvisionnement en eau, chaleur et formes similaires
d'énergie; services d'information et de conseil dans les
domaines de prestations précités.

40 Traitement des déchets; conversion de déchets en
électricité et autres formes similaires d'énergie ainsi que
production d'électricité et autres formes similaires d'énergie;
recyclage, à savoir compostage, brûlage, recyclage et autres
transformation et traitement des déchets; traitement des
déchets, à savoir tri de déchets et de matériaux recyclables de
base pour la réutilisation, le recyclage et le traitement de
déchets et gaz résiduels; gestion des déchets; services de
consultants en matière de traitement des déchets; tri de
matériaux recyclables de base; services d'informations et
conseils dans les domaines de prestations précités.

42 Recherche et études techniques dans le domaine
des technologies permettant la réalisation d'économies
d'énergie, ainsi que la réutilisation et le traitement des déchets,
des gaz résiduels et du fumier; recherches en matière de
traitement des déchets, de recyclage des déchets, de production
d'énergie et en matière de production de carburant à partir de
déchets; travaux d'ingénieurs (expertises) pour la construction
d'installations de purification et de traitement des eaux, ainsi
que d'installations de traitement des déchets solides; services
de consultants dans le domaine de la protection de
l'environnement; services juridiques et concession de licences
de droits de propriété intellectuelle portant sur des méthodes,
installations et équipements de traitement des déchets; rapports
d'experts (travaux d'ingénieurs) relatifs au traitement des
déchets; expertise technique (ingénierie) en matière
d'utilisation de l'énergie; services d'information et conseil dans
les domaines de prestations précités.

37 Construction and repair and maintenance of waste
processing and energy generating installations, plants and
equipments; installation, construction, maintenance and
repair of electrical installations, gas, hot water and heating
installations, devices and equipment; construction,
maintenance and repair of distribution stations for the supply
of energy and of installations for heating and water supply;
construction, maintenance and repair of installations and
machines for generating alternative energy; information with
regard to the aforementioned services.

39 Transportation and storage of waste, waste
products and used goods; transportation and storage of waste
and dangerous substances; distribution of electricity and other
similar forms of energy; services of a power company, namely
transmission and distribution of electricity, gas, heat and
water; transmission or transportation of gases, liquids and
solids through pipelines; consultancy services in the field of
supply of heat, water and other similar forms of energy;
information, advise and consultancy with regard to the
aforementioned services.

40 Treatments of waste; conversion of waste into and
generation of electricity and other similar forms of energy;
recycling, namely composting burning, recycling and other
treatment and processing of waste; waste processing, namely,
the sorting of waste and of recyclable base materials for re-
use, recycling and processing of waste products and waste
gases; waste management; consultancy in the field of waste
processing; sorting of recyclable base materials; information,
advice and consultancy with regard to the aforementioned
services.

42 Research and technical studies in the field of
energy saving generation techniques and re-use and
processing of waste products, waste gases and manure;
research in the fields of waste processing, recycling of waste
products, energy generation and with regard to the production
of fuel from waste products; engineering services for the
construction of water treatment and purification plants and
solid waste treatment plants; consultancy in the field of
environmental protection; legal services and licensing of
intellectual property rights in the fields of waste processing
equipment, installations and methods; experts' surveying

reports related to waste processing; technical expertise of
engineers with regard to energy use; information, advice and
consultancy with regard to the aforementioned services.

37 Construcción, reparación y mantenimiento de
instalaciones, plantas y equipos de tratamiento de residuos y
de generación de energía; instalación, construcción,
mantenimiento y reparación de instalaciones eléctricas,
instalaciones, dispositivos y equipos de gas, de agua caliente
y de calefacción; construcción, mantenimiento y reparación de
estaciones de distribución para el suministro de energía y de
instalaciones para el suministro de calefacción y de agua;
construcción, mantenimiento y reparación de instalaciones y
máquinas para la producción de energía alternativa;
información en relación con los servicios antes mencionados.

39 Transporte y almacenaje de residuos, desechos y
productos usados; transporte y almacenaje de residuos y
sustancias peligrosas; suministro de electricidad y otras formas
de energía similares; servicios prestados por una empresa
energética, a saber, transmisión y suministro de electricidad,
gas, calefacción y agua; transmisión o transporte de gases,
líquidos y sólidos por medio de canalizaciones; servicios de
consultoría en relación con el suministro de calefacción, agua
y otras formas de energía similares; información,
asesoramiento y consultas en relación con los servicios antes
mencionados.

40 Tratamiento de residuos; transformación de
residuos en electricidad y generación de corriente eléctrica y
otras formas similares de energía; reciclaje, a saber,
compostaje,  incineración, reciclaje y otros tipos de tratamiento
y procesamiento de residuos; tratamiento de residuos, a saber,
clasificación de residuos y de materiales de base reciclables
para la reutilización, el reciclaje y el tratamiento de productos
residuales y gases residuales; gestión de residuos;
asesoramiento en materia de tratamiento de residuos;
clasificación de materiales de base reciclables; información,
asesoramiento y consultas en relación con los servicios antes
mencionados.

42 Investigación y estudios técnicos relativos a
técnicas de producción que ahorran energía, también para la
reutilización y el tratamiento de desechos, gases residuales y
abonos; investigación en los ámbitos del tratamiento de
residuos, el reciclaje de desechos, la producción de energía y
la producción de combustible a partir de desechos; servicios de
ingeniería para la construcción de plantas de tratamiento y
purificación de agua y plantas de tratamiento de residuos
sólidos; asesoramiento en materia de protección del medio
ambiente; servicios jurídicos y concesión de licencias de
derechos de propiedad intelectual en el ámbito de los equipos,
instalaciones y métodos de tratamiento de residuos; peritajes
de expertos relacionados con el tratamiento de residuos;
peritajes técnicos de ingenieros en relación con el uso de la
energía; información, asesoramiento y consultas en relación
con los servicios antes mencionados.
881 689 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans et vestes en jeans,
pantalons, robes, manteaux, jupes, hauts, bas, chaussettes,
sous-vêtements, tee-shirts, chaussures, baskets, chapellerie,
cravates et cache-col, lingerie de corps, ceintures et vêtements
de bain, tous à l'exclusion des uniformes.

25 Clothing, namely, denim jeans and jackets, pants,
dresses, coats, skirts, tops, bottoms, socks, undergarments, T-
shirts, shoes, sneakers, headwear, neckwear, underwear,
belts, and swimwear all excluding uniforms.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones y chaquetas
de tela vaquera, pantalones, abrigos, faldas, tops, partes
inferiores, calcetines, ropa interior, camisetas, zapatos,
zapatillas, artículos de sombrerería, artículos para el cuello,
ropa interior, cinturones y ropa de baño, todo excepto
uniformes.
881 843 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Réseaux et systèmes d'accès à domicile composés
d'ordinateurs, serveurs de communication, ligne d'abonné
numérique à débit asymétrique, accès Ethernet par fibres et
produits de réseaux locaux (LAN), à savoir dispositifs
d'ordinateurs mobiles en environnement LAN, points d'accès
Ethernet double, points d'accès Ethernet sans fil et kits de
démarrage composés de CD-ROM d'installation; équipements
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et dispositifs utilisés avec les systèmes précités, à savoir
passerelles d'accès modulaire et intégré pour le réseautage
domestique, boîtiers de décodage pour les divertissements à
domicile et système de gestion de la commande à distance;
appareils optiques de télécommunication, à savoir réseaux et
systèmes de transmission de signaux à hiérarchie numérique
synchrone (SDH), hiérarchie numérique plésiochrone (PDH),
réseaux optiques passifs (PON) et multiplexage par répartition
en longueur d'onde (WDM); modems optiques, à savoir
émetteurs-récepteurs optiques; appareils de traitement de
données, à savoir dispositifs de routage, commutateurs et
plateformes d'accès intégré; équipements et dispositifs utilisés
pour accéder à des réseaux et systèmes domestiques,  à savoir
dispositifs dans un environnement d'ordinateurs mobiles,
points d'accès Ethernet double, points d'accès Ethernet sans fil
et kits de démarrage composés de CD-ROM d'installation,
manuels, nécessaires de coupe de fibres, passerelle sans fil
pour applications domestiques et commerciales, modules sans
fil pour appareils de poche, antennes LAN sans fil, injecteurs
électriques LAN sans fil, appareils domestiques, à savoir
boîtiers de décodage, stations vidéo équipées de caméras,
appareils domestiques télécommandés notamment pour la
commande de la température ou de la lumière, décodeurs de
visioconférence, décodeurs de télévision sur IP, à savoir
équipements de locaux de clients et dispositifs d'accès intégré,
webcams, produits électroniques de consommation avec lignes
d'abonnés numériques, systèmes d'alarme, appareils
télécommandés, raccordement et distribution de ligne
d'abonné numérique (DSL), équipements et dispositifs pour les
systèmes d'accès à large bande précités, à savoir modems,
commutateurs, dispositifs de routage, concentrateurs,
dispositifs d'accès intégré de voix sur IP, points d'accès wifi et
répétiteurs, adaptateurs; réseaux optiques passifs (PON) pour
applications sur réseaux locaux (LAN), réseaux urbains, à
savoir unités de réseaux optiques et commutateurs/dispositifs
de routage de raccordement de lignes optiques, multiplexeurs
d'accès à hiérarchie numérique plésiochrone (PDH),
multiplexeurs d'accès de ligne d'abonné numérique (DSL);
équipements de télécommunication du dernier kilomètre, à
savoir convertisseurs de support, modems, passerelles,
commutateurs, dispositifs de routage, multiplexeurs,
échangeurs de télécommunications; convertisseurs de support,
modems, passerelles, à savoir passerelles résidentielles,
passerelles de réseau privé virtuel, dispositifs de routage de
réseau privé virtuel, pare-feu d'ordinateur personnel,
dispositifs de routage de passerelle sous forme de matériel de
commande d'ordinateur; télécommunications électriques,
commutateurs, dispositifs de routage, à savoir dispositifs de
routage de réseau privé virtuel, dispositifs de routage de jeux
sans fil, dispositifs de routage de ligne d'abonné numérique
(DSL), dispositifs de routage de ligne d'abonné numérique
(DSL) sans fil, dispositifs de routage de ligne d'abonné
numérique à débit asymétrique (ADSL), dispositifs de routage
de réseau numérique à intégration de services (ISDN),
dispositifs de routage de raccordement ISDN; multiplexeurs;
appareils de réseautage domestique, à savoir magnétoscopes,
boîtes de jonction, boîtiers de décodage, stations vidéo
équipées de caméras, écrans; modems, amplificateurs pour
communications sans fil; boîtiers de décodage; équipements
pour lignes d'abonnés numériques (hauts débits sur ligne
téléphonique), à savoir matériel informatique permettant les
communications vidéo, communications vocales,
communications de voix sur IP, communications de vidéo sur
IP, communications en ligne, communications de voix sur
DSL, communications de vidéo sur DSL, messagerie vocale,
messagerie vidéo, transfert d'appels, présentation de la ligne
appelante, réunion téléphonique, répertoires téléphoniques
personnalisés, services d'acheminement d'appels et
communications de voix sur DSL; logiciels permettant les
communications vidéo, communications vocales,
communications de voix sur IP, communications de vidéo sur
IP, communications en ligne, communications de voix sur
DSL, communications de vidéo sur DSL, messagerie vocale,
messagerie vidéo, transfert d'appels, présentation de la ligne

appelante, réunion téléphonique, répertoires téléphoniques
personnalisés, services d'acheminement d'appels et
communications de voix sur DSL; composants utilisés avec les
dispositifs précités, à savoir modems DSL, modems par câble
et modems par satellite en interface directe avec la ligne
d'abonné numérique appelée DSL, services de données par
satellite ou de données à large bande par câble et logiciels
correspondants, vendus ensemble; composants utilisés avec les
dispositifs précités, à savoir connecteurs optiques de
téléphones électriques, blocs d'alimentation en électricité,
dispositifs de sortance pour séparer chaque fibre ou les tubes
tampon d'un câble de fibres optiques pour l'épissure ou
l'installation de connecteurs optique, épissures de lignes de
transmission électriques, répartiteurs optiques de réseautage;
solutions vidéo de bout en bout, à savoir encodeurs vidéo,
serveurs vidéo, boîtiers de décodage, caméras vidéo,
encodeurs vidéo et logiciels correspondants, à savoir pour la
diffusion intégrale de vidéo sur IP, câbles optiques, câbles
électriques, câbles coaxiaux, câbles de réseaux de
télécommunications; encodeurs vidéo et logiciels
correspondants, vendus ensemble; lignes et systèmes de
télécommunications, à savoir terminaux pour la transmission
de données, signaux audio, voix, vidéos et signaux
téléphoniques, lignes de transmission, câbles de
télécommunications; lignes et systèmes de
télécommunications optiques; appareils de génération ou de
conversion d'un signal optique destinés aux
télécommunications optiques, câbles optiques, appareils de
réception d'un signal de télécommunication optique et de
transmission dudit signal par voie optique ou électrique,
amplificateurs optiques, répétiteurs optiques, filtres, appareils
de traitement des signaux, à la fois électroniques et optiques,
appareils électroniques de génération, réception, traitement,
commande, commutation et transfert d'opérations de
traitement de signaux et logiciels correspondants, à savoir
programmes informatiques,  manuels, diagrammes et leurs
modes d'emploi, tous destinés aux télécommunications
optiques et lignes de transmission, commutateurs de
télécommunications, câbles de fibres optiques; lignes et
systèmes de télécommunications optiques à multiplexage de
longueur d'onde, à savoir appareils de transmission, câbles,
appareils de réception, amplificateurs, répétiteurs, filtres,
appareils de traitement de signaux, commutateurs de
télécommunications; lignes et systèmes de transmission pour
vidéo, voix et données, à savoir combinaison d'un ou plusieurs
émetteurs et d'une ligne de transmission, capables de
transmettre des vidéos, voix et/ou données d'un autre type
depuis un émetteur vers un ou plusieurs récepteurs, à savoir
systèmes de transmission radiophonique, réseaux
téléphoniques ou systèmes de transmission de données,
émetteurs de télécommunications, câbles de fibres optiques;
lignes et systèmes de distribution pour systèmes interactifs, à
savoir systèmes optoélectroniques, à savoir appareils de
transmission/réception et appareils de transmission/
distribution pour la conversion entre des signaux électriques et
optiques et vice versa; lignes optiques et systèmes passifs, à
savoir appareils de transmission de signaux optiques sans
amplification, notamment fibres optiques, réseaux passifs de
fibres optiques composés principalement d'émetteurs, de
câbles, de récepteurs, d'amplificateurs, de répétiteurs, de
filtres, de processeurs de signaux et de commutateurs, de
lignes optiques passives; appareils et instruments optiques, à
savoir générateurs optiques; récepteurs optiques, émetteurs
optiques, régénérateurs optiques, amplificateurs optiques,
coupleurs optiques et commutateurs optiques; dispositifs de
transmission de signaux optiques sans amplification, à savoir
dispositifs de fibres optiques et de réseaux de fibres optiques
pour la transmission de signaux optiques sans amplification, à
savoir fibres optiques et réseaux passifs de fibres optiques;
dispositifs de production, de commutation, de combinaison,
d'amplification, de régénération, de transmission et de
réception de signaux optiques, à savoir fibres optiques, réseaux
passifs de fibres optiques composés principalement
d'émetteurs, de câbles, de récepteurs, d'amplificateurs, de
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répétiteurs, de filtres, de processeurs de signaux et de
commutateurs; dispositifs pour télévision par câble, à savoir
émetteurs de télévision par câble, réseaux de distribution de
télévision par câble, modulateurs de télévision par câble,
amplificateurs de télévision par câble et récepteurs de
télévision par câble; dispositifs optiques, à savoir répartiteurs
optiques, modulateurs optiques, filtres optiques,
commutateurs; lasers à usage non médical.

16 Papier pour l'écriture, l'imprimerie et l'art; carton et
produits en papier et en carton, non compris dans d'autres
classes, à savoir sacs en papier, boîtes en papier, enveloppes,
papier à lettres, papier blanc et cartes en papier pour
l'enregistrement de programmes informatiques et de données,
papier pour machine à écrire, copier pour photocopieuse,
papier carbone, papier d'ordinateur, papier cadeau, pochettes
cadeau en papier, papier à mémos, papier à dessin, drapeaux en
papier, intercalaires en papier pour boîtes, tubes en papier,
boîtes de classement en papier, matériaux d'emballage, à
savoir tubes postaux en papier, papier d'emballage simple,
fiches, cartes de crédit codées non magnétiques, papier à fiche,
nappes en papier, bannières en papier, chemises en papier,
autocollants, papier pour machine à calculer, papier pour
feuilles d'aluminium, papier couché, bandes informatiques
vierges (papier), papier buvard, papier bond, étuis de transport
en papier, papier pour nettoyer et polir, dessous de carafe en
papier, papier de bricolage, papier ondulé, papier kraft, papier
crépon, surtouts en papier décoratif, papier pour
électrocardiographe, papier électrostatique, papier pour
transmission par télécopie, papier fibreux, papier pour
intérieur de cartons, papier filtre, papier fluorescent, papier
d'épicerie, papier pour illustrations, papier gommé, papier
laminé, papier pour impression laser, papier d'apprêt, papier
pour feuilles mobiles, papier lumineux, papier magnétique,
papier pelure, papier à masquer, papier cadeau métallique,
papier journal, papier pour carnet, papier d'emballage, insignes
en papier, carton blanchi, rouleaux de papier pour paquets-
cadeau, trombones, supports à trombones, fermetures en
papier pour sceller des conteneurs, conteneurs en papier,
massicots, boîtes de présentation en papier, emblèmes en
papier, cartons pour la livraison de produits, chemises à
soufflet en papier, papier pour machines d'enregistrement,
papier pour emballage et conditionnement, sacs en papier-
cadeau, mouchoirs en papier, étiquettes d'identification en
papier, panneaux d'illustrations en papier, étiquettes en papier,
décorations en papier pour fêtes, casiers à papier, agrafes,  pâte
à papier, étiquettes en papier, ruban en papier, serviettes en
papier, papier pour impression, papier pour reproduction,
papier pour publication, papier synthétique, conteneurs de
stockage en papier, papier calque, papier d'emballage, cartes
postales, étiquettes porte-nom, chemises à lettres, sacs en
carton, boîtes en carton, carton pour paquets-cadeau, paquets-
cadeau en carton, cartons, conteneurs en carton, tubes postaux
en carton, intercalaires en carton pour boîtes, tubes en carton,
boîtes de classement en carton, chemises en carton, étuis de
transport en carton, conteneurs de stockage en carton, cartons
pour la livraison de produits, formes découpées et décorations
en carton; produits imprimés, à savoir prospectus, brochures,
manuels, journaux, livrets, dépliants d'information, encarts de
magazine, circulaires, revues, magazines, affiches et
calendriers consacrés à la musique, l'éducation, les actualités,
le transport, la philatélie, les timbres, le patrimoine, l'histoire,
la géographie, la politique, l'éducation, les affaires, la finance,
les assurances, le commerce, l'agriculture, l'industrie, la
religion, la maison, la famille, la protection de l'enfance, les
travaux manuels, les loisirs, les voyages, les sciences, la
technologie de l'électronique,  les communications, les médias,
l'état, les personnalités, les jeux, le sport, la météo, les
divertissements, la santé,  le mode de vie, la mode, les loisirs
et le shopping, formulaires de manutention spéciaux, listes de
prix, livres de collection, albums de timbres, mandats postaux,
commandes de manutention spéciaux, cartes, faire-part, fiches,
affiches, emblèmes imprimés, cartons d'invitation,
dictionnaires, modes d'emploi, cartes postales et cartes de
voeux imprimées, tickets imprimés; articles pour reliures, à

savoir toile de lin pour reliures; tissu pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes, à savoir toiles à peindre, pinceaux, chevalets pour
peintres, palettes pour peintres, pastels; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau, à savoir tableaux d'affichage,
tableaux à craie, planificateurs de bureau, nécessaires de
bureau, organisateurs de bureau, agendas, répertoires
téléphoniques, tableaux à mémos et livres, boîtes de
classement, affranchisseurs, étiquettes vierges, répertoires
d'adresses vierges, cartes d'adresse vierges et boîtes à fiches,
perforatrices, élastiques, agrafeuses, dégrafeuses, distributeurs
de ruban, calendriers pour étudiants, livres de jeux et
d'activités pour enfants, tableaux noirs; matériel imprimé
didactique et pédagogique consacré à l'énergie, les sciences, la
sociologie, l'industrie, le droit, la chimie, le traitement de
données, l'ingénierie, la médicine, la biologie, l'alimentation,
la médecine vétérinaire, l'agriculture, l'industrie et la propriété
intellectuelle; matières plastiques pour l'emballage, non
compris dans d'autres classes, à savoir emballages, sacs,
enveloppes et pochettes à bulles; caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 9 Access and home networks and systems comprised
of computers, communication servers, asymmetric digital
subscriber line, fiber ethernet accesses, and wireless local
area networks (LAN) products, namely, mobile computer
lanironment devices, wireless ethernet dual access points,
wireless ethernet access points and starter kits comprising
installation cd roms; equipment and devices for use in the
above systems, namely modular and integrated access
gateways for home networking, set top boxes for home
entertainment and management system for remote control;
optical communications apparatus namely signal distribution
networks and systems comprised of SDH (synchronous digital
hierarchy), PDH (plesiochronous digital hierarchy), PON
(passive optical network), and WDM (wavelength division
multiplexing); optical modems, namely optical transceivers;
data processing apparatus, namely routers, switches, and
integrated access platforms; equipment and devices for use in
access and home networks and systems, namely, mobile
computer environment devices, wireless ethernet dual access
points, wireless ethernet access points and starter kits
comprising installation cd roms, manuals, fiber cutting kits,
wireless gateway for home and business applications, wireless
modules for handhelds, wireless LAN antennas, wireless LAN
power injectors, domotic appliances namely set top boxes,
video stations with cameras, remotely controlled home
appliances like thermal or light control, video conferencing
STB, internet protocol television (ITPV) STB namely customer
premise equipment (cpe) and integrated access devices (IAD),
web cams, xdlsl enabled consumer electronics goods, alarm
systems, remotely controlled appliances, digital subscriber
line (DSL) terminations and distribution, and equipment and
devices for use in the above broadband access systems namely
modems, switches, routers, hubs, voip (voice over ip)
integrated access devices, wifi access points and repeaters,
adapters; passive optical network (PON) for applications in
local area network (LAN), metro area network (man), namely
optical network unit (ONU) and optical line termination (OLT)
switches/routers, PDH (plesiochronous digital hierachy)
access multiplexers, DSL multiplexers; last mile
telecommunication equipment namely media converters,
modems, gateways, switches, routers, multiplexers,
telecommunications exchangers; media converters, modems,
gateways namely residential gateways, VPN gateways (virtual
private network gateways), VPN routers (virtual private
network routers), pc firewall (personal computer firewall),
gateways routers in the nature of computer control hardware;
telecommunications, electric, switches, routers, namely VPN
routers (virtual private network routers), wireless gaming
routers, DSL routers (digital subscriber line routers), wireless
DSL routers (wireless digital subscriber line routers), adsl
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routers (asymmetric digital subscriber line routers), isdn
routers (integrated service digital network routers), isdn
terminal routers (integrated service digital network terminal
adapters); multiplexers; home networking appliances, namely
VCR, cable box, set top boxes (STB), video stations with
cameras, displays; modems, amplifiers for wireless
communications; set-top boxes; digital subscriber line (xdsl)
equipment, namely computer hardware that enables video
communications, voice communications, voice-over internet
protocol communications, video-over internet protocol
communications, online communications, voice-over-digital-
subscriber line communications, video-over-digital-
subscriber line communications, voice mail, video mail, call
forwarding, caller id, conferencing, customized phone number
directories, call routing services and voice-over digital line
communications; computer software that enables video
communications, voice communications, voice-over internet
protocol communications, video-over internet protocol
communications, online communications, voice-over-digital-
subscriber line communications, video-over-digital-
subscriber line communications, voice mail, video mail, call
forwarding, caller id, conferencing, customized phone number
directories, call routing services and voice-over digital line
communications; components for use in the above devices
namely DSL modems, cable modems and satellite modems that
interface directly with digital subscriber line otherwise known
as DSL, satellite data or cable broadband data services and
related software as a unit therewith; components for use in the
above devices, namely, optical telephone and electrical
connectors, power suppliers, fan-out for separating individual
fibers or buffer tubes of a fiber-optic cable for the purpose of
splicing or installing optical connectors, splices for electrical
transmission lines, optical networking splitters; end-to-end
video solution, namely, video encoders, video servers, set top
boxes, video cameras, video encoders and software namely for
complete ip video broadcasting, optical cables, electrical
cables, coaxial cables, telecommunication network cables;
video encoders and related software sold as a unit;
telecommunications systems and lines namely, terminals for
transmitting data, audio, voice, video and telephone signals
and transmission lines, telecommunications cables; optical
telecommunications systems and lines; apparatus for
generating or converting an optical signal for use in optical
telecommunications, optical cables, apparatus for receiving
an optical telecommunication signal and transmitting said
signal in optical or electrical form, optical amplifiers, optical
repeaters, filters, signal processing apparatus, both electronic
and optical, electronic apparatus for generating, receiving,
processing, controlling, switching and forwarding signal
processing operations, and software, namely, computer
programs, manuals, diagrams and operating instructions
therefor, all for use in optical telecommunications and
transmission lines, telecommunications switches, fiber optic
cables; optical telecommunications systems and lines with
wavelength multiplexing, namely transmitting apparatus,
cables, receiving apparatus, amplifiers, repeaters, filters,
signal processing apparatus, telecommunications switches;
video, voice and data transmission systems and lines, namely
the combination of one or more transmitters and a
transmission line, operative to transmit video, voice and/or
data of other kind from a transmitter to one or more receivers,
namely, radio transmission systems, telephone network or
systems for the transmission of data, telecommunications
transmitters, fiber optic cables; distribution systems and lines
for interactive systems namely optoelectronic systems, namely,
transmission/reception apparatus and transmission
distribution apparatus for conversion between electrical and
optical signals and vice versa; passive systems and optical
lines, namely, apparatus for the transmission of optical signals
without amplification, such as optical fibers, optical fiber
passive networks principally comprising transmitters, cables,
receivers, amplifiers, repeaters, filters, signal processor and
switches, and passive optical lines; optical apparatus and
instruments, namely optical generators; optical receivers,

optical transmitters, optical regenerators, optical amplifiers,
optical couplers and optical switches; devices for the
transmission of optical signals without amplification, namely,
optical fibers and optical fiber passive networks devices for the
transmission of optical signals without amplification, namely,
optical fibers and optical fiber passive networks; devices for
generating, switching, combining, amplifying, regenerating,
transmitting and receiving optical signals namely optical
fibers, optical fiber passive networks principally comprising
transmitters, cables, receivers, amplifiers, repeaters, filters,
signal processor and switches; devices for cable television,
namely cable tv transmitters, cable tv distribution networks,
cable tv modulators, cable tv amplifiers and cable tv receivers;
optical devices namely optical splitters, optical modulators,
optical filters, switches; lasers not for medical use.

16 Writing, printing and art paper; cardboard and
goods made from paper and cardboard, not included in other
classes, namely paper bags, paper boxes, envelopes, writing
paper, blank paper and paper cards for the recordal of
computer programs and data, typing paper, copy paper,
carbon paper, computer paper, gift wrapping paper, gift boxes
made from paper, note paper, drawing paper, paper flags,
paper dividers for boxes, paper tubes, paper filing trays,
packaging materials, namely, paper mailing tubes, plain
wrapping paper, note cards, non-magnetically encoded credit
cards, index card paper, paper tablecloths, paper banners,
paper folders, stickers, adding machine paper, aluminum foil
paper, art paper, blank paper computer tapes, blotting paper,
bond paper carrying cases made of paper, cleaning and
polishing paper, coasters made of paper, construction paper,
corrugated paper, craft paper, crepe paper, decorative paper
centerpieces, electrocardiograph paper, electrostatic paper,
facsimile transmission paper, fiber paper, filler paper, filter
paper, fluorescent paper, grocery paper, illustration paper,
gummed paper, laminated paper, laser printing paper, lining
paper, loose leaf paper, luminous paper, magnetic paper,
manifold paper, masking paper, metallic gift wrapping paper,
newsprint paper, notebook paper, packing paper, paper
badges, paper boards, paper bows for gift wrap, paper clips,
paper clip holders, paper closures for sealing containers,
paper containers, paper cutters, paper display boxes, paper
emblems, paper cartons for delivering goods, paper expanding
files, paper for recording machines, paper for wrapping and
packaging, paper gift bags, paper handkerchiefs, paper
identification tags, paper illustration boards, paper labels,
paper party decorations, paper racks, paper staples, paper
stock, paper tags, paper tape, paper towels, printing paper,
reproduction paper, publication paper, synthetic paper,
storage containers made of paper, tracing paper, wrapping
paper, postcards, name tags, folders for letters, cardboard
bags, cardboard boxes, gift wrapping cardboard, gift boxes
made from cardboard, cardboard cartons, cardboard
containers, cardboard mailing tubes, cardboard dividers for
boxes, cardboard tubes, cardboard filing trays, cardboard
folders, carrying cases made of cardboard, storage containers
made of cardboard, cardboard cartons for delivering goods,
cardboard cut-out figures and decorations; printed matter
namely pamphlets, brochures, manuals, newspapers, booklets,
informational flyers, magazine inserts, newsletters, journals,
magazines, posters and calendars in the field of music,
education, current events, transport, philately, stamps,
heritage, history, geography, politics, education, business,
finance, insurance, commerce, agriculture, industry, religion,
the home, family, childcare, crafts, recreation, travel, science,
electronic technology, communications, the media,
government, people, games, sports, weather, entertainment,
health, lifestyle, fashion, leisure and shopping, special
handling forms, pricing lists, collection books, stamp albums,
money orders, special handling orders, maps, announcement
cards, flash cards, posters, printed emblems, printed
invitations, dictionaries, instruction sheets, printed postcards
and greeting cards, printed tickets; bookbinding material,
namely bookbinding linen; bookbinding fabric; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
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artists' materials namely canvas for painting, paintbrushes,
painters' easels, palettes for painters, pastels; paint brushes;
typewriters and office requisites namely bulletin boards, chalk
boards, desk top planners, desk sets, desk pads, desk top
organizers, agendas, telephone number books, memorandum
boards and books, filing trays, stamp dispensers, blank labels,
blank address books, blank address cards and card files, hole
punches, rubber bands, staplers, staple removers, tape
dispensers, student calendars, children's play books and
activity books, blackboards; printed instructional and
teaching material in the field of energy, science, sociology,
industry, law, chemical, data processing, engineering,
medical, biologicals, alimentary, veterinary, agricultural,
industrial and intellectual property; plastic materials for
packaging, not included in other classes, namely bubble packs,
bags, envelopes and pouches; printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Redes y sistemas domésticos y de acceso
compuestos por ordenadores, servidores de comunicaciones,
líneas de abonado digital asimétricas, accesos ethernet por
fibra, y productos de red de área local inalámbrica (LAN), a
saber, dispositivos móviles de entorno informático, puntos de
acceso ethernet inalámbrico de banda dual y paquetes de
inicio con CD ROM de instalación; equipos y dispositivos para
utilizar en los sistemas antes mencionados, a saber, pasarelas
de acceso modulares e integradas para la interconexión de
redes domésticas, decodificadores para el equipo de
entretenimiento doméstico y sistema de gestión para el control
remoto; aparatos ópticos de comunicación, a saber, sistemas y
redes de distribución de señal, que comprenden SDH
(jerarquía digital síncrona), PDH (jerarquía digital plesiócrona),
PON (red óptica pasiva) y WDM (multiplexación por división de
longitud de onda); módems ópticos, a saber, transceptores
ópticos; aparatos para el procesamiento de datos, a saber,
enrutadores, conmutadores y plataformas integradas de
acceso; equipos y dispositivos para utilizar en interconexión de
redes domésticas y de acceso y sistemas, a saber, dispositivos
móviles de entorno informático, puntos de acceso ethernet
inalámbrico de banda dual y paquetes de inicio con CD ROM
de instalación, manuales, kits de corte de fibras, pasarelas
inalámbricas para aplicaciones domésticas y empresariales,
módulos inalámbricos para portátiles, antenas LAN
inalámbricas, inyectores de electricidad, aparatos de domótica,
a saber, decodificadores, equipos de vídeo con cámaras,
aparatos domésticos accionados por control remoto como
control de la temperatura o de la luz, decodificacores de
sistemas de videoconferencia, protocolo de Internet para
televisión (ITPV), decodificadores, a saber, equipo del local del
usuario (cpe), y dispositivos de acceso integrados (IAD),
cámaras web, artículos electrónicos para líneas de abonado
digital (xDLS), sistemas de alarma, dispositivos accionados por
control remoto, terminaciones y distribución de líneas de
abonado digital (DLS), y equipo y dispositivos para su uso en
los sistemas de acceso de banda ancha anteriormente
mencionados, a saber, módems, conmutadores, enrutadores,
concentradores, dispositivos de acceso integrado de voz sobre
protocolo de internet (VoIP), puntos de acceso inalámbrico y
repetidores, adaptadores; redes ópticas pasivas (PON) para
aplicaciones en redes de área local (LAN), redes de área
metropolitana (MAN), a saber, unidades de redes ópticas
(ONU) y conmutadores/enrutadores de terminaciones de
líneas ópticas (OLT), multiplexores de jerarquía digital
pesiócrona, multiplexores DSL; equipos de telecomunicación
para bucles de abonado, a saber, convertidores de medios,
módems, pasarelas, conmutadores, enrutadores,
multiplexores, intercambiadores de telecomunicaciones;
convertidores de medios, módems, pasarelas, a saber,
pasarelas de alojamiento, enrutadores de red privada virtual
(enrutadores VPN), cortafuegos (cortafuegos de ordenador),
enrutadores de pasarelas, a saber, hardware de control de
ordenadores; telecomunicaciones, aparatos eléctricos,
conmutadores, enrutadores, a saber, enrutadores de red
privada virtual (enrutadores VPN), enrutadores inalámbricos
para juegos, enrutadores inalámbricos de líneas de abonado
digital (DSL),  enrutadores de línea de subscripción digital
asimétrica (ADSL), enrutadores de adaptadores de terminales
de red digital de servicios integrados (ISDN); multiplexores;
aparatos de interconexión de redes domésticas, a saber, VCR,
convertidores, decodificadores (STB), equipos de vídeo con

cámaras, pantallas; módems, amplificadores para
comunicaciones inalámbricas; decodificadores; equipos para
líneas de abonado digital (xDSL), a saber, equipos informáticos
que posibilitan comunicaciones de vídeo, comunicaciones de
voz, comunicaciones de voz sobre el protocolo de Internet,
comunicaciones de voz sobre las líneas de abonado digital,
buzón voz, correo de vídeo, transferencia de llamadas,
identificación de llamadas, teleconferencia, agendas
telefónicas personalizadas, servicios de enrutamiento y
comunicación de voz sobre línea digital; software que posibilita
comunicaciones de vídeo, comunicaciones de voz,
comunicaciones de voz sobre el protocolo de Internet,
comunicaciones de voz sobre las líneas de abonado digital,
buzón voz, correo de vídeo, transferencia de llamadas,
identificación de llamadas, teleconferencia, agendas
telefónicas personalizadas, servicios de enrutamiento y
comunicación de voz sobre línea digital; componentes para su
uso en los dispositivos anteriormente mencionados, a saber,
módems DSL, módems por cable y módems por satélite que
interactúan directamente con las líneas de abonado digital,
también llamadas DSL, información de satélite o servicios de
cable de banda ancha y el software relacionado con ellos;
componentes para utilizar en los dispositivos antes
mencionados, a saber, teléfono óptico y conectores eléctricos,
fuentes de alimentación eléctrica, abanicos de salida para
fibras individuales o tubos de separación de cable de fibra
óptica para empalmar o instalar conectores ópticos, empalmes
para líneas de transmisión eléctrica, separadores ópticos de
red;  soluciones de vídeo integrales, a saber, codificadores de
vídeo, servidores de vídeo, decodificadores, videocámaras,
software y codificadores de vídeo, a saber, para transmisión
completa de vídeo IP, cables ópticos, cables eléctricos, cables
coaxiales, cables de red de telecomunicación; codificadores de
vídeo y software relacionado vendido como unidad; sistemas y
líneas de de telecomunicaciones, a saber, terminales para la
transmisión de datos, audio, voz, señales de vídeo y teléfono y
líneas de transmisión, cables de telecomunicaciones; líneas y
sistemas ópticos de telecomunicación; aparatos para la
generación o conversión de una señal óptica para su uso en
telecomunicación óptica, cables ópticos, aparatos para la
recepción de señales de telecomunicación óptica y para la
transmisión de dicha señal de forma óptica o eléctrica,
amplificadores ópticos, repetidores ópticos, filtros, aparatos de
procesamiento de señales tanto electrónicas como ópticas,
aparatos electrónicos para la producción, recepción,
procesamiento, control, distribución y reenvío de operaciones
de procesamiento de señales y software, a saber, programas
informáticos, manuales, diagramas y sus instrucciones de uso,
y para su uso en telecomunicación óptica y líneas de
transmisión, conmutadores eléctricos, cables de fibra óptica;
sistemas y líneas ópticos de telecomunicación con
multiplexado en longitud de onda, a saber, aparatos de
transmisión, cables, aparatos receptores,  aparatos para la
amplificación del sonido, repetidores, filtros, y de
procesamiento de señales, conmutadores para
telecomunicaciones; líneas y sistemas de transmisión de
vídeo, voz y datos, a saber, la combinación de uno o más
transmisores y una línea de transmisión, operativo para la
trasmisión de vídeo, voz y/o datos de otro tipo desde una
transmisor a uno o más receptores, a saber, sistemas de
transmisión de radio, redes o sistemas telefónicos para la
transmisión de datos, trasmisores de telecomunicación, cables
de fibra óptica; sistemas y líneas de distribución para sistemas
interactivos, a saber, sistemas optoelectrónicos, a saber,
aparatos de recepción/transmisión y aparatos de distribución
de transmisión para la conversión de señales eléctricas a
ópticas y viceversa; sistemas pasivos y líneas ópticas, a saber,
aparatos para la transmisión de señales ópticas sin
amplificación, tales como fibras ópticas, redes pasivas de fibra
óptica, que incluyen principalmente transmisores, cables,
receptores, amplificadores, repetidores, filtros, procesadores
de señal y conmutadores y líneas ópticas pasivas; aparatos e
instrumentos ópticos, a saber, generadores ópticos; receptores
ópticos, transmisores ópticos, regeneradores ópticos,
amplificadores ópticos, instrumentos y componentes de
comunicaciones ópticas y electrónicas, a saber, transmisores
ópticos, receptores ópticos, acopladores y conmutadores
ópticos; dispositivos para la transmisión de señales ópticas sin
amplificación, a saber, fibra óptica y dispositivos de redes
pasivas de fibra óptica para la transmisión de señales ópticas
sin amplificación, a saber, fibra óptica y redes pasivas de fibra
óptica; dispositivos para la producción, distribución,
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combinación, amplificación, regeneración, transmisión y
recepción de señales ópticas, a saber, fibra óptica, redes
pasivas de fibra óptica que incluyen principalmente
transmisores, cables, receptores, amplificadores, repetidores,
filtros, procesadores y conmutadores de señales; dispositivos
para la televisión por cable, a saber,  transmisores de televisión
por cable, redes de distribución de televisión por cable,
moduladores de televisión por cable, amplificadores de
televisión por cable, receptores de televisión por cable;
dispositivos ópticos, a saber, separadores, moduladores
ópticos, filtros ópticos, conmutadores; láseres que no sean
para uso médico.

16 Papel de impresión y papel artístico; cartón y
productos hechos de papel y cartón, no incluidos en otras
clases, a saber, bolsas de papel y cajas de papel, sobres, papel
para escribir, papel en blanco y tarjetas de papel para registro
de programas y datos informáticos, papel para escribir a
máquina, papel para copias, papel carbón, papel para
informática, papel de regalo, cajas de regalos de papel, papel
para notas, hojas para dibujo, banderas de papel, separadores
de papel para cajas, tubos de papel, bandejas archivo de
papel, materiales de embalaje, a saber, tubos de papel para el
correo, papel simple para envolver, tarjetas para notas, tarjetas
de crédito no codificadas magnéticamente, fichas de papel,
mantelitos de papel, pancartas de papel, carpetas de papel,
pegatinas, papel para máquinas calculadoras, papel de
aluminio, papel artístico, papel en blanco, cintas para
ordenadores, papel secante, papel de escribir bond, carpetas
para papeles hechas de papel, papel para limpiar y pulir,
posavasos de papel, papel de construcción, papel corrugado,
papel artesano, papel rugoso, centros de mesa decorativos de
papel, papel para electrocardiógrafos, papel electrostático,
papel para la transmisión de fax, papel de fibra, papel de
relleno, papel luminoso, papel magnético, papel para copias,
papel para máscaras, papel de regalo metálico, papel prensa,
papel de cuaderno, papel de embalaje, insignias de papel,
cartulinas, lazos de papel para envolver regalos, clips para
papel, soportes para clips para papel, precintos para
contenedores, contendores para papel, cortapapeles, cajas de
exposición hechas de papel, emblemas de papel, cajas de
papel para el reparto de mercancías, archivadores extensibles
de papel, papel para aparatos registradores, papel para
envolver y empaquetar, bolsas de papel para regalos,
pañuelos de bolsillo de papel, tarjetas de identificación de
papel, tableros de ilustración, etiquetas de papel, adornos de
papel para fiestas, portapapeles, grapas para papel, materiales
de papel, etiquetas de papel, cintas de papel, toallas de papel,
papel de impresión, papel para reproducción, papel para
publicación, papel sintético, contenedores para
almacenamiento hechos de papel,  papel de calco, papel de
envolver, tarjetas postales, etiquetas para nombres, carpetas
para cartas, cajas de cartón, cartón para envolver regalos,
cajas para regalos hechas de cartón, cajas de cartón,
recipientes de cartón, tubos de cartón para el correo,
separadores de cartón para cajas, tubos de cartón, bandejas
para archivar de cartón, carpetas de cartón, maletines de
cartón, contenedores de cartón, cajas de cartón para el reparto
de mercancía, figuras de cartón y adornos; productos de
imprenta, a saber,  panfletos, folletos, manuales, periódicos,
cuadernillos, folletos informativos, encartes, circulares,
gacetas, revistas, carteles y calendarios en el ámbito de la
música, la educación, los temas de actualidad, el transporte, la
filatelia, los sellos, el patrimonio, la historia, la geografía, la
política, la educación, los negocios, las finanzas, los seguros,
el comercio, la agricultura, la industria, la religión, el hogar, la
familia, el cuidado de los niños, los oficios, el ocio, los viajes, la
ciencia, la tecnología electrónica, las comunicaciones, los
medios de comunicación, el gobierno, la gente, los juegos, los
deportes, el clima, el entretenimiento, la salud, el estilo de vida,
la moda, el ocio y las compras, impresos de manipulación
especial, listas de precios, libros de colección, álbumes de
sellos, giros de dinero, pedidos de manipulación especial,
mapas, participaciones, tarjetas didácticas, carteles,
emblemas impresos, invitaciones impresas para fiestas,
diccionarios, hojas de instrucciones,  postales y tarjetas de
felicitación impresas, billetes impresos; artículos de
encuadernación, a saber, tela para encuadernación; tejidos
para encuadernación; fotografías; material de papelería;
adhesivos para la papelería o la casa; materiales para artistas,
lienzos para pintar, pinceles, caballetes para la pintura, paletas
para pintores,  pasteles (pintura); pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina, a saber, tablones de anuncios,

pizarras, planificadores de escritorio, juegos de escritorio,
tapetes de escritorio, organizadores de escritorio, agendas,
agendas telefónicas, tablones y libros de memorándums,
bandejas archivadoras, dispensadores de sellos, etiquetas en
blanco, agendas de direcciones en blanco, tarjetas de
direcciones en blanco, archivadores de tarjetas, perforadoras,
gomas elásticas, grapadoras, quita grapas, dispensadores de
cinta adhesiva, calendarios de estudiantes, libros de juegos
para niños, libros de actividades, pizarras; material de
instrucción y de enseñanza en el ámbito de la energía, la
ciencia, la sociología, la industria, el derecho, la química, el
procesamiento de datos, la ingeniería, la medicina, materiales
biológicos, alimentación, productos veterinarios,  productos
agrícolas, la propiedad industrial e intelectual;  materias
plásticas para embalaje, no incluidas en otras clases, a saber,
burbujas para embalaje, sacos, sobres y bolsas pequeñas;
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
881 881 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses d'imprimerie; machines à imprimer ou à
relier; machines à former le plastique; moules destinés à la
transformation des matières plastiques; moules conçus pour
une utilisation avec les appareils à former la résine; moules de
coulée conçus pour une utilisation avec les appareils à former
la résine; autres machines et appareils de transformation des
matières plastiques, à savoir machines de moulage par
injection de plastique; machines permettant de transférer sur
les surfaces des articles les motifs qui ont été pré-imprimés sur
les pellicules de support; autres machines permettant de
transférer des motifs; machines de décoration dans le moule
permettant de réaliser le moulage par injection et le transfert du
motif sur les articles moulés; machines de décoration dans le
moule pour procéder au moulage par injection et recouvrir les
articles moulés de pellicules ornementales; autres machines de
décoration dans le moule; machines permettant de déposer les
pellicules ornementales sur les surfaces des articles;
distributeurs automatiques de pellicules ornementales utilisés
comme parties intégrantes des machines précitées de transfert
des motifs; distributeurs automatiques de pellicules
ornementales utilisés comme parties intégrantes des machines
précitées permettant de déposer les pellicules ornementales;
distributeurs automatiques de pellicules ornementales utilisés
comme parties intégrantes des machines précitées de
décoration dans le moule; parties intégrantes de machines, à
savoir distributeurs automatiques de pellicules ornementales;
machines à moulurer; moules utilisés comme parties de
machines, à savoir moules de forge; machines et appareils de
fabrication d'articles en caoutchouc; machines et matériel de
production de semi-conducteurs; parties et garnitures de tous
les produits précités.

17 Pellicules en matières plastiques sur lesquelles
figurent des motifs à transférer, non destinées à l'emballage;
pellicules en matières plastiques dotées de membranes
métalliques pour enrobage de surfaces; pellicules
ornementales en matières plastiques à déposer sur la surface
des articles; pellicules en matières plastiques pour le transfert
de motifs et le recouvrement décoratif de surfaces d'articles;
feuilles plastiques semi-rigides ornementales à déposer sur les
surfaces d'articles; feuilles plastiques semi-rigides
ornementales destinées à couvrir des surfaces d'articles, à
savoir membranes; feuilles plastiques semi-ouvrées pour
claviers; feuilles plastiques, à savoir feuilles plastiques
utilisées dans les procédés de fabrication et à un usage général;
panneaux et plaques en matières plastiques utilisés dans les
procédés de fabrication; matières plastiques sous forme
extrudée utilisées dans les procédés de fabrication; résines
synthétiques ou matières plastiques semi-ouvrées tels que
produits semi-finis, à savoir sous forme de feuilles, plaques,
profils, tuyaux, tubes, blocs; caoutchouc brut ou mi-ouvré;
matériaux à base de caoutchouc, à savoir caoutchouc brut;
pellicules sur lesquelles figurent des motifs avec pellicules de
support détachables pour le transfert de motifs; autres
pellicules sur lesquelles figurent des motifs à transférer.
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40 Application d'enrobage de surfaces de plastique;
fabrication et façonnage de résines sur commande; fabrication
et traitement de résines sur commande; fabrication et formage
du plastique sur commande et transfert de motifs et/ou
recouvrement d'articles moulés au moyen de pellicules;
fabrication et traitement du plastique sur commande;
fabrication et traitement du caoutchouc sur commande;
fabrication de céramiques, à savoir vernissage de céramiques;
travail du bois; travail et traitement du papier; tirage de
photographies; développement de pellicules photographiques;
gravure de photographies; photogravure; traitement et finition
du verre; traitement de plaques de photomasques, à savoir
stratification; fabrication et traitement d'encres d'imprimerie
sur commande; fabrication et traitement de verres pour
cristaux liquides sur commande; transformation et traitement,
à savoir stratification de photomasques utilisés dans la
fabrication de semi-conducteurs; fabrication sur commande de
semi-conducteurs, plaquettes de silicium et circuits intégrés;
stratification de feuilles plastiques; stratification d'autres
produits, à savoir stratification de métaux; placage des métaux;
héliogravure; impression offset; sérigraphie; impression par
transfert; impression en creux; impression typographique;
impression par héliogravure; traitement d'images de type
photographique, à savoir sortie sur imprimante d'images de
type photographique; impression; transfert de motifs sur des
produits plastiques, produits en résine, produits métalliques,
produits en verre et produits textiles; recouvrement, au moyen
de pellicules, de produits plastiques, produits de résine,
produits métalliques, produits en verre et produits textiles;
fabrication sur commande de motifs destinés au transfert;
fabrication sur commande de pellicules ornementales
destinées à couvrir la surface d'articles; moulage, façonnage et
transfert de motifs sur d'autres surfaces; traitement de
matériaux, à savoir traitement de métaux, traitement de papier.

 7 Printing presses; printing or bookbinding
machines; plastic forming machines; molds for use in
processing of plastics; molds for use with resin forming
apparatus; casting molds for use with resin forming
apparatus; other plastic processing machines and apparatus
namely, injection plastic molding machines; pattern
transferring machines for transferring the patterns pre-printed
on base films onto article surfaces; other pattern transferring
machines; in-mold machines for performing injection molding
and pattern transferring onto the molded articles; in-mold
machines for performing injection molding and overlaying of
ornamental films onto the molded articles; other in-mold
machines; ornamental film overlaying machines for
overlaying the ornamental films onto article surfaces;
automatic film feeders for use as integral parts of the
aforementioned pattern transferring machines; automatic film
feeders for use as integral parts of the aforementioned
ornamental film overlaying machines; automatic film feeders
for use as integral parts of the aforementioned in-mold
machines; integrated machines parts, namely, automatic film
feeders; molding machines; molds for use as machine parts,
namely, forging molds; rubber-goods manufacturing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and equipment; parts and fittings for all the
aforementioned goods.

17 Plastic films carrying transferable patterns not for
wrapping; plastic films having metal membranes for surface
coating; ornamental plastic films designed to be overlaid onto
article surfaces; plastic films for pattern transferring and
ornamental overlaying onto article surfaces; semi-rigid
ornamental plastic sheets to be overlaid onto article surfaces;
semi-rigid ornamental plastic sheets for overlaying article
surfaces namely, membrane sheets; semi-worked plastic sheets
used for keypads; plastic sheets namely, plastic sheets for
construction and general use; boards and plates of plastics for
use in manufacturing; plastics in extruded form for use in
manufacturing; semi-worked plastics or synthetic resin as
semi-finished products, namely, in form of foils, plates, rods,
profiles, hoses, tubes, blocks; raw or semi-worked rubber;
rubber materials namely, crude rubber; transferable pattern

carrying films having removable base-films for use with
pattern transferring; other transferable pattern carrying films
for use with pattern transferring.

40 Application of surface coating on plastics;
manufacture and forming of custom resins; manufacture and
processing of custom resins; manufacture and forming of
custom plastics and pattern transferring and/or film
overlaying onto the molded articles; custom manufacture and
processing of plastics; custom manufacturing and processing
of rubber; ceramic processing namely, ceramic glazing;
wood-working; paper treating and working; photographic
printing; photographic film development; photo engraving;
photogravure; processing and finishing of glasses; processing
of mask plates namely, laminating; custom manufacturing and
processing of printing inks; custom manufacture and
processing of glasses for liquid crystal; processing and
treatment namely, laminating of photomasks used for
manufacturing semiconductors; custom manufacture of
semiconductors, wafers and integrated circuits; laminating of
plastic sheets; laminating of other products namely, metal
laminating; metal plating; gravure printing; offset printing;
screen printing; transfer printing; intaglio printing;
letterpress printing; photogravure printing; photographic
image processing namely, printout of photographic images;
printing; pattern transferring onto plastic products, resin
products, metal products, glass products and textile products;
film overlaying onto plastic products, resin products, metal
products, glass products and textile products; custom
manufacture of patterns for use in pattern transferring; custom
manufacture of ornamental films for use in overlays on article
surfaces; molding, forming, and pattern transferring on other
surfaces; treatment of materials namely, metal treatment,
paper treatment.

 7 Prensas de imprenta; máquinas de impresión o de
encuadernación; máquinas para la formación de plástico;
moldes para la transformación del plástico; moldes de aparatos
para la formación de resina; moldes de fundición de aparatos
para la formación de resina; otras máquinas y aparatos para
procesar materias plásticas, a saber, máquinas para el moldeo
de plástico por inyección; máquinas de transferencia de
motivos que permiten transferir motivos impresos previamente
sobre películas de base sobre las superficies de los artículos;
otras máquinas que permiten transferir motivos; máquinas de
decoración en el molde que permiten realizar el moldeo por
inyección y la transferencia de motivos sobre artículos
moldeados; máquinas de decoración en el molde para realizar
el moldeo por inyección y recubrir los artículos moldeados de
películas ornamentales; otras máquinas de decoración en el
molde; máquinas que permiten depositar películas
ornamentales en las superficies de los artículos; distribuidores
automáticos de películas ornamentales para utilizar como
partes integrantes de las máquinas de transferencia de motivos
antes mencionadas; distribuidores automáticos de películas
ornamentales para utilizar como partes integrantes de las
máquinas que depositan películas ornamentales antes
mencionadas; distribuidores automáticos de películas
ornamentales para utilizar como partes integrantes de las
máquinas de decoración en el molde antes mencionadas;
partes de máquinas integradas, a saber, distribuidores
automáticos de películas; máquinas de moldurar; moldes para
su uso como partes de máquinas, a saber, moldes de forja;
máquinas y aparatos para fabricar productos de caucho;
máquinas y equipos para la fabricación de semiconductores;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

17 Películas de materias plásticas sobre las que
figuran motivos para transferir, que no sean para el embalaje;
películas de materias plásticas con membranas metálicas para
el revestimiento de superficies; películas ornamentales de
materias plásticas diseñadas para el recubrimiento de
superficies de artículos; películas de materias plásticas para la
transferencia de motivos y el recubrimiento decorativo de
superficies de artículos; hojas plásticas semi-rígidas
ornamentales para depositar sobre las superficies de los
artículos; hojas plásticas semi-rígidas ornamentales para cubrir
superficies de artículos, a saber, membranas; hojas plásticas
semielaboradas para teclados; hojas plásticas, a saber, hojas
plásticas para la construcción y usos varios; paneles y placas
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de materias plásticas destinados a la fabricación; materias
plásticas en forma extrudida utilizadas en la fabricación;
resinas sintéticas o materias plásticas semielaboradas
(productos semiacabados), a saber, en forma de hojas, placas,
varillas, perfiles, mangueras, tubos, bloques; caucho en bruto
o semielaborado; materiales de caucho, a saber, caucho
crudo; películas sobre las que figuran motivos (con películas de
base separables) para la transferencia de motivos; otras
películas sobre las que figuran motivos para transferir.

40 Aplicación de revestimiento de superficies de
materias plásticas; fabricación y modelado a medida de
materias de resina; fabricación y procesamiento a medida de
materias de resina; fabricación y formación a medida de
materiales plásticos y transferencia de motivos o depósito de
películas sobre artículos moldeados; fabricación y tratamiento
a medida de materias plásticas; fabricación y tratamiento a
medida de caucho; fabricación de cerámicas, a saber,
barnizado de cerámica; trabajos en madera; tratamiento y
trabajo del papel; impresión de fotografías; revelado de
películas fotográficas; grabado de fotos; fotograbado;
tratamiento y acabado de vidrio; tratamiento de placas de foto
máscaras, a saber, laminado; fabricación y tratamiento de
tintas de impresión; fabricación y tratamiento de vidrio para
cristales líquidos; procesamiento y tratamiento, a saber,
laminado de fotomáscaras utilizadas en la fabricación de
semiconductores; fabricación a medida de semiconductores,
plaquitas y circuitos integrados; laminado de hojas plásticas;
tratamiento de otros productos, a saber, laminado de metales;
plateado de metales; fotograbado; impresión en offset;
serigrafía; impresión por transferencia; impresión en
huecograbado; impresión tipográfica; fotograbado; tratamiento
de imágenes fotográficas, a saber, impresión de imágenes
fotográficas; impresión; transferencia de motivos sobre
productos plásticos, productos de resina, productos metálicos,
productos de cristal y productos textiles; recubrimiento, por
medio de películas, de productos plásticos, productos de
resina, productos metálicos, productos de cristal y productos
textiles; fabricación a medida de motivos destinados a la
transferencia; fabricación a medida de películas ornamentales
destinadas a cubrir superficies de artículos; moldeado,
formación, así como transferencia de motivos en otras
superficies; tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
metal o de papel.
882 002 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Plates-formes logicielles pour la recherche
biologique et biomédicale pour l'analyse des données
biologiques et biomédicales.

10 Appareils de test biomédical, à savoir collecteurs
d'échantillons biomédicaux à usage médical et bioréacteurs à
écoulement piston à usage biomédical.

41 Services de bibliothèques en ligne, à savoir mise à
disposition de services de bibliothèques électroniques
proposant des périodiques, livres, magazines, rapports de
recherche, photographies et images dans le domaine de la
science biologique et médicale via un réseau d'ordinateurs en
ligne; mise à disposition de formations sur la conception de
systèmes et logiciels informatiques.

42 Services de conception et de développement de
bases de données informatisées pour les applications de
logiciels informatiques; services de support technique, à
savoir, réparation des logiciels informatiques pour les
applications logicielles biomédicales; conseils en
développement de base de données informatique; services de
conception de bases de données.

 9 Computer software platform for use in biological
and biomedical research for analyzing biological and
biomedical data.

10 Biomedical testing apparatus, namely biomedical
sample collectors for medical use and plug flow bioreactors
for biomedical use.

41 On-line library services, namely, providing
electronic library services which feature newspapers, books,
magazines, research reports, photographs and pictures in the
field of biological and medical science via an on-line computer
network; providing training in the design of software systems
and computer software.

42 Computer database design and development
services for biological computer software applications;
technical support services, namely, troubleshooting of
computer software problems in biological computer software
applications; computer database development consulting
services; database design services.

 9 Plataforma de software destinada a la
investigación biológica y biomédica para analizar datos
biológicos y biomédicos.

10 Aparatos de pruebas biomédicas, a saber,
recopiladores de muestras biomédicas para uso médico y
biorreactores de flujo de tapón para uso biomédico.

41 Servicios bibliotecarios en línea, a saber,
facilitación de servicios bibliotecarios electrónicos que
contienen periódicos, libros, revistas, informes de
investigaciones, fotografías y dibujos en los ámbitos de las
ciencias biológica y médica mediante una red informática en
línea; facilitación de formación en el diseño de sistemas de
software y de software informático.

42 Servicios de diseño y desarrollo de bases de datos
informáticas para aplicaciones de programas informáticos
biológicos; servicios de asistencia técnica, a saber, resolución
de problemas de programas informáticos en aplicaciones de
programas informáticos biológicos; servicios de consultoría
sobre el desarrollo de bases de datos informáticas; servicios de
diseño de bases de datos.
882 063 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours (sauvetage) et d'enseignement, à savoir dispositifs de
détection et de signalisation pour la mesure et le contrôle de la
qualité du traitement des matériaux par laser; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage,  ou la commande du courant
électrique, à savoir conduites d'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétique et disques
acoustiques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer; équipement pour le traitement de l'information, à
savoir, processeurs de données, et ordinateurs; extincteurs.

42 Recherche scientifique et conseils et recherches
technologiques dans le domaine des logiciels et des logiciels
d'application, services d'analyses et de recherches industrielles
sur de nouveaux produits pour le compte de tiers dans le
domaine des logiciels et des logiciels d'application; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life saving and teaching apparatus and instruments,
namely sensing and signalling devices for measurement and
quality control of materials processing by laser; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, namely
electricity conduits; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, blank magnetic recording
carriers and recording discs; automatic vending machines and
mechanism for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines; data processing equipment, namely,
data processors, and computers; fire extinguishers.

42 Scientific research and technology consultation
and research in the field of software and application software,
industrial analysis and research services for new products for
others in the field of software and application software; design
and development of computers and software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, dispositivos de
detección y señalización para la medición y el control de
calidad del procesamiento de materiales por láser; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, a saber, conductos eléctricos; aparatos para la
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grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos y discos de
grabación vírgenes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; equipo para el tratamiento de la información,
procesadores de datos y ordenadores; extintores.

42 Investigación científica y asesoramiento
tecnológico, e investigación en el ámbito del software y
software de aplicaciones, servicios de análisis e investigación
de nuevos productos para terceros en el ámbito del software y
software de aplicaciones; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; servicios jurídicos.
882 086 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir nickel
et métaux et alliages en étain; constructions transportables
métalliques; raccords de dilatation métalliques pour les
conduites et les soupapes; cheminées métalliques, raccords
métalliques pour tuyaux; joints métalliques; vannes et registres
métalliques à entraînement manuel pour réorienter et réguler
les débits, non en tant qu'éléments de machines.

 7 Machines et machines-outils pour la régulation et
la distribution des débits; accouplements et organes de
transmission de machines, à savoir, courroies pour machines;
vannes et registres métalliques pour réorienter et réguler les
débits en tant qu'éléments de machines.

19 Constructions transportables non métalliques;
constructions transportables non métalliques; cheminées non
métalliques.

 6 Common metals and their alloys, namely, nickel
and tin metals and alloys; transportable buildings of metal;
metal expansion couplings for ducts and valves; metal
chimneys, metal junctions for pipes; metal seals; manually
operated metal valves and dampers of metal to redirect and
regulate flows, not as part of machines.

 7 Machines and machine tools for regulation and
distribution of flows; machine couplings and power
transmission components, namely, belts for machines; valves
and dampers to redirect and regulate flows as parts of
machines.

19 Non-metallic transportable buildings; non-
metallic transportable constructions; non-metal chimneys.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
níquel, y metales de estaño y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas; acoplamientos metálicos de
dilatación para conductos y válvulas; chimeneas metálicas,
empalmes de tubos metálicos; cierres metálicos; válvulas y
amortiguadores manuales de metal utilizados para
redireccionar y regular el flujo, que no sean partes de
máquinas.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para regular y
distribuir los flujos; acoplamientos y órganos de transmisión, a
saber,  correas para máquinas; válvulas y amortiguadores
utilizados para redireccionar y regular el flujo (partes de
máquinas).

19 Construcciones transportables no metálicas;
construcciones transportables no metálicas; chimeneas que no
sean de metal.
882 097 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télédiffusion; services téléphoniques, à
savoir, services de transmission sur courte et longue distance
de voix, données, graphiques par le biais de transmissions
téléphoniques, télégraphiques, par câble, de transmissions
cellulaires et par satellite, services de lignes privées, mise à
disposition d'accès à Internet par numérotation à utilisateurs
multiples ou par ligne dédiée, mise à disposition d'installations
pour des tiers pour la colocalisation d'équipements
téléphoniques de télécommunication et de services de
messageries vocales; envoi de messages électroniques;
services de courrier électronique; services de téléconférences,
audio et vidéo; fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial, à savoir services de prestataires
Internet; transmissions par satellite; communications par
terminaux d'ordinateurs; services de transmission de
télécopies.

38 Television broadcasting; telephone services,
namely, local and long distance transmission of voice, data,
graphics by means of telephone, telegraphic, cable, cellular
and satellite transmissions, private line services, providing
multiple user dial-up and dedicated access to the Internet,
providing facilities for others for the collocation of telephone
telecommunications equipment, and voice messaging services;
electronic message sending; electronic mail; audio and video
teleconferencing services; providing user access to a global
computer network, namely, Internet service provider services;
satellite transmission; communications by computer
terminals; facsimile transmission.

38 Difusión de programas de televisión; servicios
telefónicos, a saber, transmisión de voz, datos y gráficos, local
y de larga distancia por vía telefónica, telegráfica, por cable y
mediante transmisiones por satélite, servicios de líneas
privadas, facilitación de acceso a Internet a usuarios múltiples
mediante marcación telefónica, facilitación de instalaciones
para terceros para la colocación de equipo de
telecomunicaciones telefónicas, y servicios de mensajería
vocal; transmisión electrónica de mensajes; mensajería
electrónica; servicios de teleconferencias de audio y vídeo;
facilitación de acceso de usuarios a una red informática
mundial, a saber, servicios de proveedores de servicios de
Internet; transmisión vía satélite; comunicaciones por
terminales de ordenador; transmisión de facsímiles.
882 150 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir
lunettes, à savoir lunettes de lecture et lunettes de soleil;
lunettes de protection, é savoir lunettes de motocross, lunettes
de sécurité, lunettes de natation; montures optiques; verres
optiques; accessoires de tous les produits précités, à savoir
étuis pour lunettes, lunettes de soleil et lunettes de protection;
casques, à savoir casques de protection.

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; produits horlogers;
médailles, parties et accessoires pour tous les produits précités,
compris dans cette classe, à savoir boîtiers de montres,
bracelets de montres et coffrets à bijoux.

16 Papier et produits en papier, à savoir sacs en
papier, sacs-cadeaux, autocollants, décalcomanies; drapeaux
en papier; banderoles en papier; articles de papeterie; stylos;
crayons; affiches; magazines comportant des informations en
rapport avec la pratique du surf, du motocross et du skateboard
et autres produits imprimés, à savoir bulletins comportant des
informations en rapport avec la pratique du surf et du
motocross destinés aux amateurs de surf et de motocross.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, à savoir sacs, à
savoir sacs à dos, pochettes et sacs d'emballage en cuir, sacs
fourre-tout pour le camping et l'alpinisme, carnassières-
gibecières et carniers, porte-habits y compris pour voyages,
filets à provisions, à savoir sacs fourre-tout en mailles, sacs de
plage, mallettes, sacs à main, bourses, sacs à dos, sacs pour
l'école, cartables d'écoliers, sacs-cabas, à roulettes ou sans
roulettes, en cuir, en imitations de cuir, en toile, nylon,
polyester ou coton, valises, sacoches à outils vides en cuir, sacs
de voyage, malles de voyage, trousses de toilette vides.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir serviettes de toilette, gants de toilette,
torchons de cuisine, serviettes de plage, housses pour coussins,
duvets, housses de couettes, draps de lit, taies d'oreilles,
couvertures de lit et plaids.

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, chemises à col,
shorts, combinaisons modèle court, jeans, caleçons longs,
robes, jupes, maillots de bain, pullovers, chandails, vestes,
hauts (vêtements), corsages et ceintures, articles de
chapellerie, à savoir, casquettes, chapeaux et bonnets, articles
chaussants, à savoir, chaussures et tongs, bottes de motocross,
chaussons de surf, combinaisons isothermes, ceintures et serre-
poignets.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de plateau, jeux
électroniques, à savoir jeux vidéo de type arcade, machines de
jeux électroniques pédagogiques pour enfants, dispositifs
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portatifs pour jouer à des jeux électroniques, équipements de
jeux électroniques pourvus d'une fonction de montre, articles
de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes,
à savoir sacs spécialement spécialement conçus pour les skis et
les planches de surf, matériels et équipements pour le surf, à
savoir planches de bodyboard, planches à voile, planches de
surf, attaches de sécurité pour planches de surf, kayaks de mer,
skis nautiques, racloirs pour skis, fart à skis et planches de surf,
fixations de skis, carres de skis, peaux de phoque pour skis et
palmes pour la pratique du bodyboard, de la plongée avec tuba
et de la plongée autonome.

 9 Optical apparatus and instruments, namely,
glasses, namely, reading glasses and sunglasses; goggles,
namely, motor cross goggles, safety goggles, swimming
goggles; optical frames; optical lenses; accessories for all the
aforementioned goods, namely, cases for glasses, sunglasses
and goggles; helmets, namely, protective helmets.

14 Jewelry and precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks and watches; medals, parts
and accessories for all the aforesaid in this class, namely,
watch cases, watch bands and jewelry cases.

16 Paper and paper products, namely, paper bags,
gift bags, stickers, decalcomanias; paper flags; paper
banners, stationery; pens; pencils; posters; magazines
featuring information relating to surfing, motor cross and
skateboarding for surfing, motor cross and skateboard
enthusiasts and other printed material, namely, newsletters
featuring information relating to surfing and motor crossing
for surfing and motor cross enthusiasts.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials not included in other classes, namely, bags,
namely, backpacks, envelopes and pouches of leather for
packaging, carryall bags for campers and climbers, hunting
accessory game bags, garment bags for travel, net bags,
namely, carryall bags made of netting, beach bags, briefcases,
handbags, purses, rucksacks, school bags, school satchels,
shopping bags with and without wheels made of leather,
imitations of leather, canvas, nylon, polyester and cotton,
suitcases, tool bags of leather sold empty, traveling bags,
luggage trunks, vanity cases sold empty.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes, namely, towels, wash cloths, tea towels, beach towels,
cushion covers, duvets, quilt covers, bed sheets, pillowcases,
bed blankets and lap rugs.

25 Clothing, namely, t-shirts, collared shirts, shorts,
board shorts, jeans, long pants, dresses, skirts, swimwear,
jumpers, sweaters, jackets, tops, blouses and belts, headgear,
namely, caps, hats and beanies, footwear, namely, shoes and
thongs, motor cross boots, surf booties, wet suits, belts and
wristbands.

28 Games and playthings, namely, board games,
electronic games, namely, arcade type video games, electronic
education game machines for children, hand-held units for
playing electronic games, electronic game equipment with a
watch function, gymnastic and sporting articles not included in
other classes, namely, bags especially designed for skis and
surfboards, equipment and apparatus for surfing, namely,
body boards, sail boards, surf board leashes, surf skis, water
skis, scrapers for skis, wax for skis and surfboards, ski
bindings, edges of skis, sole coverings for skis and flippers for
body boarding, snorkeling and scuba diving.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas, a
saber, gafas para leer y las gafas de sol; gafas deportivas y de
protección, a saber, gafas de protección para motocross, gafas
de seguridad, gafas de natación; monturas; cristales ópticos;
accesorios para todos los productos antes mencionados, a
saber, estuches para gafas, gafas de sol y gafas de protección;
cascos a saber, cascos de protección.

14 Piedras preciosas y artículos de joyería; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes y relojes de pulsera;
medallas, partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados en esta clase, a saber, estuches de relojes,
pulseras de reloj y joyeros.

16 Papel y productos de papel, a saber, bolsas de
papel, bolsas para regalo, autoadhesivos, calcomanías;

banderas de papel; pancartas de papel, papelería; plumas
estilográficas;  lápices; carteles; revistas que incluyen
información relacionada con el surf, motocross y skateboard,
para aficionados del motocross y skateboard y otro material
impreso, a saber, boletines que incluyen información
relacionada con el surf y el motocross para aficionados del surf
y del motocross.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos, a
saber, mochilas, bolsas y bolsitas de cuero para embalaje,
bolsas de transporte multiuso para campistas y alpinistas,
morrales de cuero, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, bolsas de redecilla, a saber, bolsos multiuso de gran
capacidad de redecilla, bolsas de playa, maletines, bolsos de
mano, monederos, macutos, carteras de colegiales, mochilas
de colegiales, bolsas para la compra de cuero con y sin ruedas,
imitaciones de cuero, lona, nylon, poliéster y algodón, maletas,
bolsas de cuero para herramientas vendidas vacías, bolsos de
viaje, baúles, neceseres para artículos de tocador vendidos
vacíos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, toallas, guantes de tocador, trapos de
cocina, toallas de playa, fundas de cojines, edredones, fundas
de colchas, sábanas, fundas de almohada, mantas de cama y
mantas de viaje.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas con cuello, pantalones cortos, bermudas,
pantalones vaqueros, pantalones largos, vestidos, camisas,
ropa de baño, jerseys, suéteres, chaquetas, prendas para
llevar en la parte superior, blusas y cinturones, artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros y gorros, calzado, a
saber, zapatos y chanclas, botas de motocross, calzado para
surf, trajes de neopreno, cinturones y muñequeras.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de mesa,
juegos electrónicos, a saber, videojuegos tipo tragaperras,
máquinas electrónicas de juegos educativos para niños,
dispositivos portátiles de juegos electrónicos, equipo para
juegos electrónicos con función de reloj, artículos de gimnasia
y de deporte no comprendidos en otras clases, a saber, bolsas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf, equipo
y aparatos para surf, a saber, tablas de bodyboard, tablas de
windsurf, correas para tablas de surf, esquís de surf, esquís
náuticos, raspadores para esquís, cera para esquís y tablas de
surf, fijaciones de esquís, cantos de esquís, revestimientos de
esquís y aletas para bodyboard, buceo con tubo y
submarinismo.
882 171 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir compléments
nutritionnels utilisés pour l'amélioration et/ou la conservation
d'une bonne santé générale; produits vétérinaires, à savoir
compléments nutritionnels utilisés pour l'amélioration et/ou la
conservation d'une bonne santé générale; produits hygiéniques
pour la médecine; aliments et sucres diététiques adaptés à un
usage médical, aliments pour bébés y compris biberons de lait;
emplâtres médicaux pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants
universels; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; suppléments alimentaires et
diététiques; suppléments alimentaires pour aliments pour
animaux, à usage médical; compléments alimentaires et
diététiques, à savoir prébiotiques pour l'alimentation et
suppléments diététiques pour la consommation humaine.

29 Viande; poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, y compris
lait en poudre, lait fonctionnel et produits laitiers fermentés, à
l'exclusion des glaces alimentaires, du lait glacé et du yaourt
glacé; huiles et graisses comestibles; tous les produits précités
enrichis de suppléments diététiques.

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, à savoir céréales
pour le petit-déjeuner, bouillie d'avoine, poudings, en-cas à
base de céréale et barres à base de céréales; pain, pâtisserie et
confiserie, à savoir barres à grignoter sucrées, chocolats,
bonbons; glaces comestibles, à savoir glaces alimentaires, lait
glacé et yaourt glacé; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
pour faire lever, sel, vinaigre, sauces (condiments), à savoir
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moutarde, sauces à base de ketchup, sauces prêtes à l'emploi et
sauces d'accompagnement comme le chutney, les sauces salsa,
les sauces à salade et les crèmes à salade, la mayonnaise;
épices; glace à rafraîchir; tous les produits précités enrichis de
suppléments diététiques.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et boissons non
alcooliques, à savoir boissons non alcooliques gazeuses,
boissons énergétiques, boissons aromatisées aux fruits;
boissons récréatives, à savoir eaux plates et gazeuses,
aromatisées et non aromatisées; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations, à savoir poudre pour faire
des boissons sans alcool, boissons énergétiques non
alcoolisées; tous les produits précités enrichis de suppléments
diététiques.

 5 Pharmaceutical products, namely, a dietary
supplement to be used for the enhancement and/or
maintenance of general health; veterinary products, namely, a
dietary supplement to be used for the enhancement and/or
maintenance of general health; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic food and sugar adapted for medical
use, baby food including infant milk formulae; medical
plasters for dressings; material for stopping teeth decay and
dental wax; all purpose disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; nutritional and
dietary supplements; nutritional additives to foodstuffs for
animals for medical purposes; nutritional and dietary
additives, namely, a prebiotic for use in foods and dietary
supplements for human consumption.

29 Meat; fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products including milk
powder, functional milks and fermented dairy products,
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils
and fats; all the aforementioned enhanced with a dietary
supplement.

30 Coffee, tea, cacao, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, namely,
breakfast cereals, porridge, puddings, cereal based snack
foods and cereal based bars; bread, pastry and confectionery,
namely, candy snack bars, chocolates, sweets; ices, namely,
ice cream, ice milk and frozen yogurt; honey, treacle syrup;
yeast, baking powder, salt, vinegar, condiment sauces, namely,
mustard, ketchup cook-in sauces, ready made sauces and side
of plate sauces such as chutneys, salsa sauce, salad dressing
and salad cream, mayonnaise; spices; ice for refreshment; all
the aforementioned enhanced with a dietary supplement.

32 Beers; mineral and aerated waters and non-
alcoholic drinks, namely, carbonated soft drinks, sport drinks,
fruit flavored beverages; recreational beverages, namely, still
and carbonated waters, flavored and non-flavored; fruit
drinks and fruit juices; syrup and other preparations, namely,
powder for making soft drinks, non-alcoholic energy drinks;
all the aforementioned enhanced with a dietary supplement.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, complementos
dietéticos para su uso en la mejora y/o el mantenimiento de la
salud general; productos veterinarios, a saber, complementos
dietéticos para su uso en la mejora y/o el mantenimiento de la
salud general; productos higiénicos para la medicina;
alimentos dietéticos y azúcar adaptados para uso médico,
alimentos para bebés incluidas fórmulas para leche infantil;
emplastos médicos para apósitos; material para detener la
caries en los dientes y para improntas dentales; desinfectantes
multiuso; productos para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; suplementos alimenticios y dietéticos;
complementos nutricionales para piensos de animales que no
sean para uso médico; aditivos nutricionales y dietéticos, a
saber, prebiótico para su uso en alimentos y en complementos
dietéticos de consumo humano.

29 Carne; pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
incluidos, leche en polvo, leches funcionales y productos
lácteos fermentados, excepto helados, leche granizada y
yogures helados; aceites y grasas comestibles; todos los
productos mencionados anteriormente mejorados con
complementos dietéticos.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, a saber,
cereales de desayuno, porridge (papillas de avena cocida),
púdines, tentempiés a base de cereales y barritas de cereales;
pan, pastelería y confitería, a saber, barritas tentempié de
caramelo, chocolates, caramelos; helados, a saber, crema de
leche, leche granizada y yogures helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal, vinagre, salsas
para condimento, a saber, mostaza, salsas para cocinar de
ketchup, salsas preparadas y salsas de acompañamiento
como chutneys, salsas, aliños para ensalada y aliño de
ensalada parecido a la mayonesa, mayonesa; especias; hielo
para refrescar; todos los productos mencionados
anteriormente mejorados con complementos dietéticos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas carbonatadas,
bebidas deportivas, bebidas con sabor a frutas; bebidas para
ocio, a saber, aguas naturales y gaseosas, con y sin sabor;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones, a
saber, polvo para elaborar refrescos, bebidas energéticas no
alcohólicas; todos los productos mencionados anteriormente
mejorados con complementos dietéticos.
882 244 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; services de gestion des
affaires commerciales; services d'administration commerciale;
services de bureau, à savoir offre de travaux de bureau, offre
de services de personnel administratif; organisation
d'expositions à vocation commerciale ou publicitaire; services
de promotion d'affaires touristiques; assistance en matière de
direction et exploitation d'affaires commerciales; promotion
des ventes pour des tiers; fourniture d'informations
commerciales relatives aux voyages et au tourisme; services en
matière d'organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; relations publiques; études de
marché; fourniture d'informations statistiques à des fins
commerciales et d'affaires; conduite de sondages d'opinion
publics.

39 Organisation d'excursions pour touristes;
organisation des documents de voyage pour les personnes
voyageant à l'étranger; organisation de croisières et de circuits;
organisation de voyages dans le cadre d'un programme de
primes pour clients de cartes de crédit; organisation,
préparation et animation de croisières, voyages, circuits,
excursions, sorties à la journée, visites touristiques et
vacances; organisation de voyages pour les individus et les
groupes; mise à disposition de bases de données interactive
dans le domaine du tourisme par le biais d'un réseau
informatique mondial;mise à disposition d'informations sur les
arrivées et départs des vols; mise à disposition d'informations
en matière de location de véhicules via Internet; mise à
disposition de liens vers des sites Web de tiers en matière de
voyage; services de réservation de véhicules de location;
services de guide de tourisme; services de transport, à savoir
enregistrement de bagages; transport de passagers par bus;
services de réservation pour le transport; services
d'informations concernant les voyages et les excursions;
réservation de places de voyage, de billets, de visites
touristiques; agences de réservation de voyages; clubs de
voyage; services de voyagistes.

35 Advertising services; business management
services; business administration services; office work
services, namely, providing office support staff services;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; services of promotion of tourism business; business
management and operation assistance to commercial
businesses; sales promotion for others; providing business
information concerning travel and tourism; organization of
trade fairs and exhibitions for commercial or advertising
purposes; public relations; market studies; providing
statistical information for business or commercial purposes;
conducting public opinion polls.

39 Arranging excursions for tourists; arranging for
travel documents for persons travelling abroad; arranging
travel cruises and tours; arranging travel tours as a bonus
program for credit card customers; organizing, arranging and
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conducting cruises, travel, trips, excursions, day trips,
sightseeing tours and holidays; coordinating travel
arrangements for individuals and groups; providing an
interactive computer database in the field of tourism via a
global computer network;providing flight arrival and
departure information; providing information via the Internet
about leasing automobiles; providing links to web sites of
others featuring travel; rental car reservation services; tour
guide services; transportation services, namely, checking
baggage; transportation of passengers by bus; transportation
reservation services; travel and tour information services;
travel and tour ticket reservation services; travel booking
agencies; travel clubs; travel guide services.

35 Servicios de publicidad; servicios de gestión de
negocios comerciales; servicios de administración comercial;
servicios de trabajos de oficina, a saber, facilitación de
servicios de personal de apoyo para oficinas; servicios de
organización de exposiciones con fines comerciales o de
publicidad; servicios de promoción de negocios turísticos;
asistencia en la dirección y explotación de negocios para
negocios comerciales; promoción de ventas para terceros;
suministro de información comercial relativa a viajes y turismo;
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; relaciones públicas; estudios de
mercado; facilitación de información estadística con fines
empresariales o comerciales; realización de sondeos de
opinión.

39 Organización de excursiones para turistas;
organización de documentos de viaje para personas que viajan
al extranjero; organización de cruceros y viajes; organización
de viajes como programas de bonos para clientes con tarjeta
de crédito; organización, planificación y dirección de cruceros,
viajes, viajes cortos, excursiones, excursiones de un día,
visitas turísticas y vacaciones; coordinación de la organización
de viajes para individuos y para grupos; facilitación de una
base de datos informática interactiva en el ámbito del turismo a
través de una red informática mundial; facilitación de
información sobre llegada y salida de vuelos; suministro de
información a través de Internet sobre alquiler de automóviles;
facilitación de hipervínculos a sitios Web de terceros sobre
viajes; servicios de reserva de coches de alquiler; servicios de
guía turístico; servicios de transporte, a saber, comprobación
de equipaje; transporte de pasajeros en autobús; servicios de
reserva de transportes; servicios de información de viajes y
excursiones; servicios de reserva de billetes de viaje y
excursiones; agencias de reservas de viajes; clubes de viaje;
servicios de guías turísticas.
882 386 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pots d'échappement pour moteurs, à savoir
manifolds d'échappement pour moteurs; convertisseurs
catalytiques; dispositifs de commande de moteurs optimisés,
injecteurs de carburant pour moteurs, économiseurs de
carburant pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
à savoir unités de réduction des émissions pour moteurs, à
savoir soupapes de recirculation des gaz d'échappement et
convertisseurs catalytiques, radiateurs de refroidissement pour
moteurs et filtres à air de véhicules pour le nettoyage de l'air de
refroidissement des moteurs.

12 Voitures de sport; carrosseries et capots de
moteurs de véhicules terrestres; roues de véhicules terrestres,
jantes de roues de véhicules terrestres; spoilers pour véhicules
terrestres; marchepieds de véhicules terrestres, pare-chocs de
véhicules terrestres et ailes pour véhicules terrestres; sièges en
cuir de véhicules terrestres et garnitures intérieures en cuir de
véhicules terrestres; volants pour véhicules terrestres, pédales
pour véhicules terrestres et leviers de vitesse pour véhicules
terrestres; châssis de véhicules terrestres, dispositifs et
mécanismes de roulement, à savoir roulements de moyeux
pour véhicules terrestres, amortisseurs de suspension pour
véhicules terrestres, ressorts amortisseurs pour véhicules
terrestres;  housses ajustées de véhicules terrestres; freins de
véhicules terrestres, segments de freins pour véhicules
terrestres et disques de freins pour véhicules terrestres.

37 Réparation et entretien de véhicules terrestres;
services d'installation relatifs aux véhicules terrestres, à savoir
installation d'ennoblissement optique et d'affinage mécanique

de véhicules terrestres; conversion de mécanismes de
véhicules terrestres; installation de dispositifs électroniques
optimisés pour moteurs; conversion de mécanismes de
moteurs.

 7 Exhausts for motors and engines, namely, exhaust
manifolds for engines; catalytic converters; optimized
electronic controls for motors and engines, fuel injectors for
engines, fuel economisers for motors and engines, anti-
pollution devices for motors and engines, namely, emission
reduction units for motors and engines, namely, EGR valves
and catalytic converters, cooling radiators for motors and
engines and air filters for vehicle filters for cleaning cooling
air in engines.

12 Sports cars; bodies and hoods for land vehicle
engines; wheels for land vehicles, wheel rims for land
vehicles; spoilers for land vehicles; running boards for land
vehicles, bumpers for land vehicles and mudguards for land
vehicles; leather seats for land vehicles and interior leather
trim for land vehicles; steering wheels for land vehicles,
pedals for land vehicles and gear levers for land vehicles;
chassis for land vehicles, bearing devices and mechanisms,
namely wheel bearings for land vehicles, suspension shock
absorbers for land vehicles, shock absorbing springs for land
vehicles; fitted covers for land vehicles; brakes for land
vehicles, brake segments for land vehicles and brake discs for
land vehicles.

37 Repair and maintenance of land vehicles;
installation services featuring land vehicles, namely,
installation of optical enhancement and mechanical
refinement in land vehicles; machinery conversion of land
vehicles; installation of optimized electronic controls for
motors and engines; machinery conversion of motors and
engines.

 7 Tubos de escape para motores, a saber, colectores
de escape para motores; transformadores catalíticos;
dispositivos electrónicos mejorados para motores, inyectores
de carburante para motores, economizadores de carburante
para motores, dispositivos anticontaminación para motores, a
saber, unidades de reducción de emisiones para motores, a
saber, válvulas EGR y transformadores catalíticos, radiadores
de refrigeración para motores y filtros de aire para la limpieza
del aire en motores.

12 Coches deportivos; carrocerías y capós de
motores para vehículos terrestres; ruedas de vehículos
terrestres, llantas de ruedas para vehículos terrestres;
deflectores para vehículos terrestres; estribos de vehículos
terrestres,  parachoques de vehículos terrestres y alerones
para vehículos terrestres; asientos de cuero de vehículos
terrestres y otras guarniciones interiores de cuero para
vehículos terrestres; volantes para vehículos terrestres,
pedales para vehículos terrestres y palancas de cambios para
vehículos terrestres; chasis de vehículos terrestres,
dispositivos y mecanismos de rodadura, a saber, rodamientos
de ruedas para vehículos terrestres, amortiguadores de
suspensión para vehículos terrestres, resortes amortiguadores
para vehículos terrestres; fundas ajustables para vehículos
terrestres; frenos de vehículos terrestres, segmentos de frenos
para vehículos terrestres y discos de freno para vehículos
terrestres.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos
terrestres; servicios de instalación que incluyen vehículos
terrestres, a saber, instalación de ennoblecimiento óptico y
afinación mecánica de vehículos terrestres; transformación de
maquinaria de vehículos terrestres; instalación de dispositivos
electrónicos mejorados para motores; transformación de
maquinaria de motores.
882 409 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farines; préparations faites de céréales, à savoir
céréales transformées, en-cas à base de céréales; pâtes
alimentaires pour l'alimentation humaine; pain; morceaux de
pain; pains précuits, à savoir pâte; petits pains; petits pains
précuits, à savoir pâte pour petits pains; produits de
boulangerie; pâtisseries; produits de confiserie, à savoir
bonbons; chocolat; produits de chocolat, à savoir barres de
chocolat, sirop de chocolat; masses de chocolat et chocolat
pour glaçage; poudre de cacao; produits de cacao, à savoir
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cacao, pâtes à tartiner au cacao; nougat; produits de nougat, à
savoir confiseries au nougat; pralines; poudre pour faire lever;
mélanges pour faire du pain; boules de pain appelées 'Knödel'
et boules de pâte appelées 'Knödel'; pain diététique et autres
produits diététique de boulangerie cuits et précuits, non à
usage médical; portions de pâte préfabriquées, également
congelées, destinées à la préparation de pain, de petits pain, de
produits de boulangerie et de pâtisserie; épices; mélanges
d'épices.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
services de restaurants, services de restauration; services de
traiteurs.

30 Flours; cereal preparations, namely processed
cereals, cereal-based snack foods; farinaceous food pastes for
human consumption; bread; pieces of bread; pre-baked bread,
namely dough; bread rolls; pre-baked bread rolls, namely
bread roll dough; bakery goods; pastries; confectionery
goods, namely, candy; chocolate; chocolate products, namely,
chocolate bars, chocolate syrup; chocolate masses and
chocolate for icing; cocoa powder; cocoa products, namely
cocoa, cocoa spreads; nougat; nougat products, namely,
candy with nougat; pralines; baking powder; bread mixes;
bread balls known as "Knödel" and dough balls known as
"Knödel"; baked and pre-baked dietetic bread and other
dietetic bakery goods not for medical use; prefabricated dough
portions, also deep-frozen, intended for preparing bread,
bread rolls, bakery and pastry goods; spices; mixtures of
spices.

43 Services for providing food and drink, namely
restaurant services, serving food and drinks; catering services.

30 Harinas; preparaciones hechas de cereales, a
saber, cereales elaborados, aperitivos a base de cereales;
pastas alimenticias para consumo humano; pan; trozos de pan;
pan precocido, a saber, masa; panecillos; panecillos
precocidos,  a saber, masa de panecillos; productos de
panadería; pastelería; productos de confitería, a saber,
caramelos; chocolate; productos de chocolate, a saber, barras
de chocolate, sirope de chocolate; masas de chocolate y
chocolate para glaseado; cacao en polvo; productos de cacao,
a saber, cacao, cremas de cacao para untar; turrón; productos
de turrón, a saber, dulces con turrón; garrapiñadas; polvo de
hornear; mezclas para hacer pan; bolas de pan llamadas
"Knödel" y bolas de pasta también llamadas "Knödel"; pan
dietético precocido y cocido y otros productos dietéticos de
panadería que no sean para uso médico; porciones de masa
preparadas de antemano, también congeladas, para hacer
pan, panecillos, productos de panadería y de pastelería;
especias; mezclas de especias.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
servicios de restaurante, servicios de comidas y bebidas;
servicios de comidas preparadas.
882 417 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de transactions commerciales, à savoir,
médiation et conclusion de transactions commerciales pour des
tiers; administration commerciale; annonces publicitaires;
travaux de bureau, à savoir prestation de travaux de bureau.

37 Construction; travaux de réparation de
constructions; installation de services d'isolation
(construction).

39 Transport de marchandises par bateau; emballage
d'articles pour le transport; entreposage de marchandises en
entrepôts;  entreposage de marchandises; organisation de
voyages.

42 Services scientifiques, à savoir travaux de
recherche scientifiques; travaux de recherche technologiques
en matière de transport de marchandises; conception de
logiciels informatiques pour des tiers en matière de
technologie, de marine et de transport de marchandises;
analyse industrielle sous forme de travaux de recherche de
nouveaux produits dans l'industrie maritime; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques pour des
tiers; services juridiques.

35 Administration of commercial transactions,
namely, mediation and conclusion of commercial transactions

for others; business administration; advertisement; office
operation, namely providing office functions.

37 Building construction; building repair;
installation of building insulation.

39 Transport of goods by boat; packaging of articles
for transportation; warehouse storage of goods; storage of
goods; travel arrangement.

42 Scientific services, namely scientific research;
technological research in the field of shipping of goods;
computer software design for others in the field of technology,
maritime and shipping of goods; industrial analysis in the
nature of product research in the shipping industry; design
and development of computer hardware and software for
others; legal services.

35 Administración de transacciones comerciales, a
saber, mediación y cierre de transacciones comerciales para
terceros; administración comercial; anuncios; funcionamiento
de oficinas, a saber, facilitación de trabajos de oficina.

37 Construcción de edificios; reparación de edificios;
instalación de aislamiento en edificios.

39 Transporte de mercancías por barco; embalaje de
artículos para transporte; almacenaje de mercancías; depósito
de mercancías; organización de viajes.

42 Servicios científicos, a saber, investigación
científica; investigación tecnológica en el ámbito del transporte
de mercancías; diseño de software para terceros en el ámbito
de la tecnología, marítimo y transporte de mercancías; análisis
industrial en forma de investigación de productos en la
industria del transporte; diseño y desarrollo de ordenadores y
software para terceros; servicios jurídicos.
882 729 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments, à savoir, machines de
thérapie respiratoire sous la forme d'appareils de sauvetage
individuels, à savoir, aide-respiratoires à oxygène; appareils et
instruments optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de vérification, de sauvetage et d'enseignement, à savoir,
machines de thérapie respiratoire sous la forme d'appareils de
sauvetage individuels, à savoir, aide-respiratoires à oxygène.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir, machines de thérapie
respiratoire sous la forme d'appareils médicaux pour le
diagnostic ou le traitement de pathologies respiratoires.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
respiratory therapy machine in the nature of self-rescue
apparatus, namely, oxygen breathing units; optical, weighing,
measuring, signaling, checking, life-saving and teaching
apparatus and instruments, namely, respiratory therapy
machine in the nature of self-rescue apparatus, namely,
oxygen breathing units.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, respiratory therapy
machine in the nature of medical apparatus for diagnosing or
treating respiratory conditions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,
máquinas de terapia respiratoria en forma de aparatos de
autoasistencia,  a saber, unidades de inhalación de oxígeno;
aparatos e instrumentos ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, a saber, máquinas de terapia respiratoria en
forma de aparatos de autoasistencia, a saber, unidades de
inhalación de oxígeno.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, máquinas de terapia
respiratoria en forma de aparatos médicos para el diagnóstico
o el tratamiento de enfermedades respiratorias.
882 765 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de commande et de gestion
d'applications d'accès à des serveurs; serveurs de
communication; logiciels de systèmes d'exploitation; logiciels
d'administration de logiciels et de systèmes informatiques
utilisés par des professionnels des technologies de
l'information (IT); logiciels de gestion de communications par
courrier électronique pour des petites, moyennes et grandes
entreprises et autres organisations vers et à partir de réseaux
informatiques et d'ordinateurs à distance; logiciels conçus pour
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la création de calendriers, la tenue d'agendas et la gestion de
projets, la gestion de la clientèle de petites, moyennes et
grandes entreprises spécialisées dans différents secteurs
d'activités, la planification d'entreprise, le publipostage et la
gestion de données relatives à la clientèle; logiciels conçus
pour lire, éditer, rédiger, déplacer, effacer des courriers
électroniques et créer des bases de données d'adresses de
courriers électroniques; logiciels de création de bases de
données et d'informations consultables; interfaces utilisateurs
graphiques basées sur des logiciels; logiciels d'interfaces
utilisateurs graphiques pour la programmation d'applications
intégrées; trousses à outils logiciels contenant des
bibliothèques servant au développement d'applications
logicielles; publications électroniques, à savoir manuels
d'enseignement enregistrés sur des supports informatiques
destinés aux produits précités qui les accompagnent; aucun de
ces produits n'étant spécifiquement axé sur l'accès à des
informations financières ou la réalisation de transactions
financières.

16 Produits imprimés, à savoir produits logiciels,
manuels et documentations visuelles imprimées sous forme de
documents promotionnels relatifs aux produits logiciels.

42 Installation et maintenance de logiciels de base de
données; installation et maintenance de logiciels; assistance
technique, à savoir résolution de problèmes de logiciels et
prestation de conseils aux utilisateurs finaux concernant les
fonctions des logiciels; conception et développement de
logiciels; intégration de systèmes informatiques, à savoir
intégration de logiciels; analyse de systèmes informatiques;
mise à jour de logiciels pour des tiers; services d'informations
et de conseils techniques, tous en rapport avec les services
précédents; mises à jour de logiciels pour des tiers par le biais
de réseaux d'ordinateurs et de réseaux mondiaux de
communication; installation, maintenance, mise à jour pour
des tiers, configuration et programmation de logiciels, ainsi
qu'assistance technique, à savoir résolution de problèmes de
logiciels, tous les services précités étant fournis par le biais de
réseaux mondiaux de communication; services informatiques,
à savoir administration de systèmes, contrôle, maintenance et
exploitation de systèmes informatiques pour des tiers, ainsi
que résolution de problèmes de logiciels sur site et par le biais
de réseaux mondiaux de communication pour la clientèle;
aucun de ces services n'ayant trait à des activités
spécifiquement axées sur l'accès à des informations financières
ou la réalisation de transactions financières.

 9 Computer software for controlling and managing
access server applications; communications servers;
computer operating system software; computer software for
computer system and software administration for use by IT
professionals; computer software for managing email
communications of small, medium, and large business entities
and other organizations to and from remote computers and
computer networks; computer software for performing
calendar, scheduling and project management functions, for
customer management of small, medium, and large business
entities in the field of various business segments, for business
planning, and for direct mail and direct mail customer data
management; computer software for reading, editing, writing,
moving, deleting electronic mails and creating electronic mail
address databases; computer software for creating searchable
databases of information and data; computer software-based
graphical user interfaces; embedded application
programming graphical user interface software; computer
software tool kit containing libraries for use in developing
computer software applications; electronic publications,
namely, instructional manuals recorded on computer media
for the foregoing goods sold as a unit therewith; none of the
above products being designed specifically for use in
accessing financial information or conducting financial
transactions.

16 Printed matter, namely, software products guides
and printed visuals in the nature of promotional material
relating to software products.

42 Installation and maintenance of database
software; installation and maintenance of computer software;
technical support, namely, troubleshooting of computer
software problems and advising end users on functionality of
software; design and development of computer software;
integration of computer systems, namely, integration of
computer software; analysis of computer systems; updating of
computer software for others; information and technical
advisory anticonvulsant services, all relating to the foregoing
services; providing software updates to others via computer
networks and global communication networks; installation,
maintenance, updating for others, configuration and
programming of computer software and technical support,
namely troubleshooting of computer software problems, all
delivered via global communication networks; computer
services, namely system administration, monitoring,
maintaining and operating computer systems for others and
providing software troubleshooting of computer software
problems delivered via global communications networks and
on-site for the customers; none of the above services being in
relation to activities specifically dedicated to access to
financial information or conducting financial transactions.

 9 Software para controlar y gestionar aplicaciones de
servidores de acceso; servidores de comunicaciones; software
de sistema operativo para ordenadores; programas
informáticos para la gestión de sistemas informáticos y de
software para su uso con profesionales de las tecnologías de
la información; programas informáticos para la gestión de
comunicaciones por correo electrónico de empresas
pequeñas, medianas o grandes y otras organizaciones desde
y hacia ordenadores y redes informáticas remotas; programas
informáticos para realizar funciones de establecimiento de
calendarios, planificación y gestión de proyectos, gestión de
clientes de empresas pequeñas, medianas o grandes en
diversas áreas empresariales, para planificación comercial y
para correo directo y gestión de datos de clientes mediante
correo directo; programas informáticos para leer, editar,
redactar, desplazar, borrar correos electrónicos y crear bases
de datos de direcciones de correo electrónico; software para
crear bases de datos en las que se pueden realizar búsquedas
de información y datos; interfaces de usuario basadas en
programas informáticos; software con interfaz gráfica de
usuario de programación de aplicaciones incorporada; juegos
de herramientas de programas informáticos que contengan
bibliotecas para su uso en el desarrollo de aplicaciones de
programas informáticos; publicaciones electrónicas, a saber,
manuales de instrucción grabados en soportes informáticos
para los productos anteriormente mencionados vendidos como
unidad con los mismos; ninguno de los productos mencionados
que esté diseñado específicamente para el acceso a
información financiera o para realizar transacciones
financieras.

16 Productos de imprenta, a saber, guías de
productos de software y soportes visuales impresos en forma
de material promocional relativo a productos de software.

42 Instalación y mantenimiento de software para la
gestión de bases de datos; instalación y mantenimiento de
programas informáticos; asistencia técnica, a saber, resolución
de problemas de software y asesoramiento a usuarios finales
sobre funciones de software; diseño y desarrollo de programas
informáticos; integración de sistemas informáticos, a saber,
integración de programas informáticos; análisis de sistemas
informáticos; actualización de programas informáticos para
terceros; servicios de información y asesoramiento y
consultoría técnicos, todos relacionados con los servicios
mencionados; servicios de actualización de programas
informáticos mediante redes informáticas y redes de
comunicaciones mundiales; instalación, mantenimiento,
actualización para terceros, configuración, programación de
programas informáticos y asistencia técnica, a saber,
resolución de problemas de software, todos estos servicios
prestados a través de redes mundiales de comunicación;
servicios informáticos, a saber, administración de sistemas,
supervisión, mantenimiento y funcionamiento de sistemas
informáticos para terceros y servicios de resolución de
problemas de software tanto a través de redes de
comunicaciones mundiales como in situ para los clientes;
ninguno de los servicios mencionados que esté relacionado
con actividades específicamente destinadas al acceso a
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información financiera o a la realización de transacciones
financieras.
883 016 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir ou en imitation cuir, à savoir sacs
en cuir, sacs en en imitation cuir, portefeuilles, bourses, sacs à
provisions en cuir, sacs à provisions en imitation cuir,
serviettes (maroquinerie), pochettes porte-clés en cuir,
pochettes porte-clés en imitation cuir, sacs à cosmétiques en
cuir vendus vides, sacs à cosmétiques en imitation cuir vendus
vides, sacs en cuir pour produits de toilette vendus vides, sacs
en imitation cuir pour produits de toilette vendus vides; peaux
d'animaux; peaux d'animaux; sacs à main; malles; sacs de
voyage; parapluies; parasols; cannes; sacs à dos; havresacs;
sacs de camping et d'alpinisme, à savoir sacs de randonnée,
sacs de montagne, ceintures porte-monnaie, pochettes de
voyage; sacs de plage;  sangles de bagages; étiquettes à
bagage.

18 Articles made of leather or imitation leather,
namely, leather bags, imitation leather bags, wallets, purses,
leather shopping bags, imitation leather shopping bags,
briefcases, leather key bags, imitation leather key bags,
leather cosmetic bags sold empty, imitation leather cosmetic
bags sold empty, leather bags for toiletries, imitation leather
bags for toiletries; animal skins; animal hides; handbags;
trunks; traveling bags; umbrellas; parasols; walking sticks;
rucksacks; haversacks; bags for campers and climbers,
namely, hiking bags, rucksacks, money belts, travel pouches;
beach bags; luggage straps; luggage tags.

18 Artículos de cuero o de imitación de cuero, a saber,
bolsos de cuero, bolsos de imitación de cuero, billeteras,
monederos, bolsas de la compra de cuero, bolsas de la compra
de imitación de cuero, porta-documentos (carteras), bolsitas
para llaves de cuero, bolsitas para llaves de imitación de cuero,
neceseres de cosméticos de cuero vendidos vacíos, neceseres
de cosméticos de imitación de cuero vendidos vacíos, bolsas
de cuero para artículos de tocador, bolsas de imitación de
cuero para artículos de tocador; cueros; pieles de animales;
bolsos de mano; baúles (equipaje); bolsos de viaje; paraguas;
sombrillas; bastones;  mochilas; macutos; sacos de campistas
y alpinistas, a saber, bolsas para caminatas, mochilas,
cinturones monedero,  bolsitas de viaje; bolsas de playa;
correas de equipajes; etiquetas para equipaje.
883 027 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires destinés à
la prévention ou au traitement des maladies infectieuses, de la
douleur, des inflammations, de la sepsie, de l'alopécie et de
l'obésité, et destinés à la prévention ou au traitement des
maladies et troubles viraux, métaboliques, muscolo-
squelettiques, cardio-vasculaires, uro-génitaux, du système
nerveux central, endocrinologiques, immunologiques,
obstétriques, gynécologiques, oncologiques, respiratoires,
neurologiques, gastro-intestinaux, hormonaux,
dermatologiques et psychiatriques, et préparations
pharmaceutiques réparatrices pour la peau et les tissus;
produits pharmaceutiques et vétérinaires destinés à la
prévention et au traitement des maladies pulmonaires, des
infections pulmonaires et des troubles respiratoires;
médicaments destinés à la prévention ou au traitement des
maladies infectieuses, de la douleur, des inflammations, de la
sepsie, de l'alopécie et de l'obésité, et destinés à la prévention
ou au traitement des maladies et troubles viraux,
métaboliques, muscolo-squelettiques, cardio-vasculaires, uro-
génitaux, du système nerveux central, endocrinologiques,
immunologiques, obstétriques, gynécologiques, oncologiques,
respiratoires, neurologiques, gastro-intestinaux, hormonaux,
dermatologiques et psychiatriques, et médicaments réparateurs
pour la peau et des tissus, tous les produits précités pour
administration pulmonaire ou inhalation; médicaments pour le
traitement du dysfonctionnement érectile; médicaments pour
le traitement de l'éjaculation précoce; médicaments pour le
traitement des dysfonctions sexuelles chez les femmes;
médicaments pour le traitement des maladies pulmonaires
obstructives chroniques; médicaments pour le traitement des

maladies pulmonaires obstructives chroniques; médicaments
pour le traitement de l'asthme; médicaments pour le traitement
de la fibrose cystique; médicaments pour le traitement de la
migraine; médicaments pour le traitement de la maladie de
Parkinson.

10 Dispositifs d'administration de médicaments
pulmonaires; inhalateurs, aérosols-doseurs, inhalateurs à
poudre sèche active et inhalateurs à poudre sèche passive à
usage médical et thérapeutique, vendus vides; nébuliseurs pour
les thérapies respiratoires; éléments et garnitures pour tous les
produits précités.

16 Publications, à savoir dépliants, brochures, livrets,
manuels, revues, livres, guides, brochures, catalogues,
journaux, circulaires, communiqués de presse et guides de
produit dans les domaines des médicaments et des produits
pharmaceutiques; publications scientifiques et techniques
imprimées, à savoir collections d'exposés, revues, rapports,
collections d'articles, revues, livres, journaux, circulaires,
communiqués de presse et dossiers en tant que recueils
d'articles scientifiques dans les domaines des médicaments et
des produits pharmaceutiques; papier, carton et produits en
papier et en carton, à savoir étiquettes en papier, étiquettes
adhésives, boîtes d'emballage pharmaceutiques, dossiers
patients et blocs d'ordonnances; dépliants d'informations
pharmaceutiques; livres dans le domaine des médicaments et
des produits pharmaceutiques; revues, circulaires, brochures,
comptes rendus, dépliants pédagogiques et informatifs ainsi
qu'affiches, tous dans le domaine des médicaments et des
produits pharmaceutiques; sacs en papier, enveloppes, boîtes
et blisters pour l'emballage; matériel d'instruction et
d'enseignement dans les domaines des produits
pharmaceutiques, des soins de santé et de la médecine.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the prevention or treatment of, or protection against,
infectious diseases, pain, inflammation, sepsis, alopecia and
obesity, and for the prevention or treatment of or protection
against viral, metabolic, musculoskeletal, cardiovascular,
genitourinary, central nervous system, endocrinological,
immunological, obstetrical, gynecological, oncological,
respiratory, neurological, gastrointestinal, hormonal,
dermatological and psychiatric related diseases and
disorders, and pharmaceutical preparations for skin and
tissue repair; pharmaceutical and veterinary preparations for
the prevention and treatment of lung disease, lung infections
and respiratory ailments; medicaments for the prevention or
treatment of or protection against, infectious diseases, pain,
inflammation, sepsis, alopecia and obesity, and for the
prevention or treatment of or protection against viral,
metabolic, musculoskeletal, cardiovascular, genitourinary,
central nervous system, endocrinological, immunological,
obstetrical, gynecological, oncological, respiratory,
neurological, gastrointestinal, hormonal, dermatological and
psychiatric related diseases and disorders, and medicaments
for skin and tissue repair, all being for pulmonary delivery or
inhalation; medicaments for the treatment of erectile
dysfunction; medicaments for the treatment of premature
ejaculation; medicaments for the treatment of female sexual
dysfunction; medicaments for the treatment of chronic
obstructive pulmonary disease; medicaments for the treatment
of chronic obstructive pulmonary disease; medicaments for the
treatment of asthma; medicaments for the treatment of cystic
fibrosis; medicaments for the treatment of migraines;
medicaments for the treatment of Parkinson's disease.

10 Pulmonary drug delivery devices; inhalers,
metered dose inhalers, active dry powder inhalers, and passive
dry powder inhalers for medical and therapeutic purposes sold
empty; nebulizers for respiration therapy; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

16 Printed publications, namely, leaflets, brochures,
booklets, manuals, magazines, books, guides pamphlets,
catalogues, journals, newsletters, press releases, product
guides, in the fields of medicine and pharmaceuticals; printed
scientific and technical publications, namely a series of
academic papers, journals, reports, a series of articles,
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magazines, books, newspapers, newsletters, press releases,
and dossiers being collections of scientific papers in the fields
of medicine and pharmaceuticals; paper, cardboard, and
goods made from paper and cardboard, namely, paper labels,
adhesive labels, boxes for pharmaceutical packaging, patient
record cards and prescription pads; pharmaceutical
information leaflets; books in the fields of medicine and
pharmaceuticals; magazines, newsletters, pamphlets, reports,
instructional and informational leaflets, and posters, all in the
fields of medicine and pharmaceuticals; paper bags,
envelopes, boxes and blister cards all for packaging; printed
instructional and teaching materials in the fields of
pharmaceuticals, healthcare and medicine.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para la
prevención, el tratamiento o la protección respecto a
enfermedades infecciosas, dolor, inflamación, sepsis, alopecia
y obesidad, y para la prevención, el tratamiento o la protección
respecto a enfermedades y alteraciones virales, metabólicas,
musculoesqueléticas, cardiovasculares, genitourinarias, del
sistema nervioso central, endocrinológicas, inmunológicas,
obstetricias, ginecológicas, oncológicas, respiratorias,
neurológicas, gastrointestinales, hormonales, dermatológicas
y relacionadas con la psiquiatría, y preparaciones
farmacéuticas para reparar la piel y los tejidos; productos
farmacéuticos y veterinarios para la prevención y el tratamiento
de enfermedades pulmonares, infecciones pulmonares y
dolencias respiratorias; medicamentos para la prevención, el
tratamiento o la protección respecto a enfermedades
infecciosas, dolor, inflamación, sepsis, alopecia y obesidad, y
para la prevención, el tratamiento o la protección respecto a
enfermedades y alteraciones virales, metabólicas,
musculoesqueléticas, cardiovasculares,  genitourinarias, del
sistema nervioso central, endocrinológicas, inmunológicas,
obstetricias, ginecológicas, oncológicas, respiratorias,
neurológicas, gastrointestinales, hormonales, dermatológicas
y relacionadas con la psiquiatría, y medicamentos para reparar
la piel y los tejidos, todos ellos para la distribución o inhalación
pulmonar; medicamentos para el tratamiento de la disfunción
eréctil; medicamentos para el tratamiento de la eyaculación
precoz; medicamentos para el tratamiento de la disfunción
sexual femenina; medicamentos para el tratamiento de la
enfermedad broncopulmonar obstructiva crónica;
medicamentos para el tratamiento de la enfermedad
broncopulmonar obstructiva crónica; medicamentos para el
tratamiento del asma; medicamentos para el tratamiento de la
fibrosos cística; medicamentos para el tratamiento de las
migrañas; medicamentos para el tratamiento de la enfermedad
de Parkinson.

10 Dispositivos para la administración de
medicamentos pulmonares; inhaladores, inhaladores
dosificados, inhaladores activos de polvo seco, inhaladores
pasivos de polvo seco para uso médico o terapéutico vendidos
vacíos; nebulizadores para terapia de respiración; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

16 Publicaciones impresas, a saber, panfletos,
folletos, cuadernillos, manuales, revistas, libros, guías,
panfletos, catálogos, diarios, boletines informativos, notas de
prensa,  guías de productos en los ámbitos de la medicina y los
productos farmacéuticos; publicaciones impresas científicas y
técnicas, a saber, series de documentos académicos, diarios,
informes, series de artículos, revistas, libros, periódicos,
boletines informativos, notas de prensa y expedientes que
sean recopilaciones de documentos científicos en los ámbitos
de la medicina y los productos farmacéuticos; papel, cartón y
productos de estas materias, a saber, etiquetas de papel,
etiquetas adhesivas, cajas para el empaquetado de productos
farmacéuticos, tarjetas para historiales de pacientes y fichas
para recetas; folletos con información sobre productos
farmacéuticos; libros en los ámbitos de la medicina y los
productos farmacéuticos; revistas, circulares, panfletos,
informes, folletos de instrucciones e informativos y carteles,
todos ellos en los ámbitos de la medicina y los productos
farmacéuticos; bolsas de papel, sobres, tarjetas para cajas y
blísters para el embalaje; material de instrucción y de
enseñanza impreso en los ámbitos de los productos
farmacéuticos, de la atención sanitaria y médico.
883 057 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bottes, chaussures, vêtements, casques et gants de
protection contre les accidents pour le motocyclisme et le
cyclisme; casques de ski.

12 Parties de motocyclisme et de cyclisme, à savoir
moteurs de motocycles, pièces structurelles pour motocycles,
guidons, porte-bagages, poignées de guidons, roues, boîtiers
sous la forme de boîtes de stockage à fixer aux motocyclettes,
boîtiers se fixant à la selle, rétroviseurs, miroirs latéraux,
pompes, béquilles, supports de repose-pied, sacs de selle,
malles, cadres, suspensions de roues et indicateurs de
direction.

25 Vêtements, à savoir combinaisons de
motocyclistes, combinaisons-pantalons, vestes, gilets, gants,
chapeaux, casquettes, tee-shirts, chemises, pulls molletonnés,
cache-cols, passe-montagne, masques pour le visage et jerseys;
casquettes en cuir; vêtements imperméables; couvre-bottes
imperméables.

 9 Boots, shoes, protective clothing, helmets and
gloves for motorcyclists and cyclists for protection against
accidents; ski helmets.

12 Motorcycles and motorcycle components, namely,
motorcycle engines, structural parts for motorcycles,
handlebars, luggage racks, handlebar grips, wheels, top boxes
in the nature of storage boxes for attaching to motorcycles,
saddle boxes, rearview mirrors, side view mirrors, tire pumps,
kick stands, foot pegs, seat bags, trunk bags, frames, wheel
suspensions and turn signals.

25 Clothing, namely, motorcycle suits, jumpsuits,
pants, jackets, vests, gloves, hats, caps, t-shirts, shirts,
sweatshirts, neck warmers, balaclavas, face masks and
jerseys; leather chaps; rainwear; waterproof overboots.

 9 Botas, zapatos, prendas de vestir de protección,
cascos y guantes de motociclista y ciclista de protección contra
accidentes; cascos de esquí.

12 Motocicletas y piezas constitutivas de
motocicletas, a saber, motores de motocicletas, partes
estructurales de motocicletas, manillares, portaequipajes,
puños, ruedas, maleteros en forma de contenedores para fijar
a la motocicleta, portaequipajes rígidos, retrovisores, espejos
laterales, bombas para neumáticos, patillas, pedales, bolsas
para el asiento, bolsas para el maletero, bastidores,
suspensiones de ruedas e indicadores de dirección.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes para
motociclistas, monos, pantalones, chaquetas, chalecos,
guantes, sombreros, gorras, camisetas de manga corta,
camisas, sudaderas, calentadores para el cuello,
pasamontañas, máscaras faciales y jerséis; polainas de cuero;
impermeables; cubrebotas impermeables.
883 159 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de sport tout usage et sacs de
transport tout usage.

28 Produits odorants pour attirer les animaux;
amorces artificielles pour la pêche; leurres artificiels pour la
pêche; vers artificiels pour la pêche; indicateurs de touche;
capteurs de détection de touches; leurres pour la pêche; leurres
pour la pêche, à savoir sangsues, cuillers, vers plastiques;
devons pour la pêche; supports de cannes à pêche portés sur le
corps; moulinets de pêche, cannes à pêche à travailler;
fourreaux de cannes à pêche; poignées de cannes à pêche;
supports de cannes à pêche; supports pour cannes à pêche;
cannes à pêche; harnais de sécurité pour pêcheurs; plombs
pour la pêche; cuillers tournantes; attirail de pêche; boîtes à
attirail de pêche; coffres pour attirail de pêche; poids pour la
pêche; mouches pour la pêche; tubes gonflables pour la pêche;
épuisettes à filet; leurres de pêche; foènes; sacs de pêche
sportive.

18 Bags, namely, all purpose athletic bags and all
purpose carrying bags.

28 Animal attractant scents; artificial fishing bait;
artificial fishing lures; artificial fishing worms; bite
indicators; fish bite detection sensors; fishing lures; fishing
lures, namely, leeches, spoons, plastic worms; fishing plugs;
fishing pole holders worn on the body; fishing reels, fishing
rod blanks; fishing rod cases; fishing rod handles; fishing rod
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holders; fishing rod racks; fishing rods; fishing safety harness;
fishing sinkers; fishing spinners; fishing tackle; fishing tackle
boxes; fishing tackle containers; fishing weights; flies for
fishing; inflatable float tubes for fishing; landing nets; lures
for fishing; spears for use in fishing; sportsman's fishing bags.

18 Bolsos, a saber, bolsas de deporte multiuso y
bolsas de transporte multiuso.

28 Cebos olorosos para animales; cebos artificiales
para pescar; señuelos artificiales para pescar; gusanos
artificiales para pescar; indicadores de picada; sensores de
indicación de picada de peces; señuelos para pesca; señuelos
para pesca, a saber, sanguijuelas, cucharas (anzuelos),
gusanos de plástico; muestras; sujeciones para cañas para
llevar en el cuerpo; carretes de pesca, anillas para cañas de
pescar; estuches para cañas de pescar; mangos para cañas de
pescar; soportes para cañas; colgadores para cañas de
pescar; cañas de pescar; arneses de seguridad para pescar;
plomos para pesca; señuelos tipo spinner (con giro);  aparejos
de pesca; cajas de aparejos de pesca; recipientes de aparejos
de pesca; pesas para pesca; moscas para pesca; neumáticos
hinchables para pesca; redes de arrastre; señuelos para
pescar; arpones para pesca; bolsas de pesca.
883 264 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur, terminaux
d'ordinateur; instruments de mesure pour mesurer
l'interférence électromagnétique (IEM), la compatibilité
électromagnétique (CEM) et haute fréquence et basse
fréquence des signaux électroniques; logiciels pour mesurer
l'interférence électromagnétique (IEM) et la compatibilité
électromagnétique (CEM); processeurs de données; appareils
pour la conversion analogique-numérique, numérique-
analogique ou numérique-numérique de signaux électriques;
capteurs d'intensité de champ électromagnétique;
convertisseurs; logiciels pour stockage de données modulaire.

 9 Computers, computer peripheral apparatus,
computer terminals; measuring instruments for measuring
electromagnetic interference (EMI), electromagnetic
compatibility (EMC), and high and low electronic signal
frequency; software for measuring electromagnetic
interference (EMI) and electromagnetic compatibility (EMC);
data processors; apparatus for the conversion of electrical
signals from analog to digital, digital to analog, and/or digital
to digital; electromagnetic field intensity sensors; converters;
computer software for modular data storage.

 9 Ordenadores, periféricos informáticos, terminales
de ordenador; instrumentos de medida para medir la
interferencia electromagnética (IEM), la compatibilidad
electromagnética (CEM) y la frecuencia alta o baja de señales
electrónica; programas informáticos para medir la interferencia
electromagnética (IEM) y la compatibilidad electromagnética
(CEM); procesadores de datos; aparatos para la conversión de
señales eléctricas de analógicas a digitales, de digitales a
analógicas y de digitales a digitales; detectores con medidor de
la intensidad de campo electromagnético; convertidores;
software de almacenamiento modular de datos.
883 425 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport de passagers et de marchandises;
services de réservation de transports; services d'agences de
voyages, à savoir organisation de voyages, d'excursions et de
visites guidées; accompagnement de voyageurs; organisation
de voyages d'affaires, de voyages de groupes et de voyages de
vacances ainsi que services d'intermédiaires correspondants, à
savoir transport en taxis; location de voitures et de véhicules
pour les transports; réservation de places de transport; services
de conseil en matière de transport et de voyages; services de
conseils relatifs aux voyages.

43 Réservation et location d'hébergement temporaire,
à savoir pensions, hôtels et maisons de vacances, mise à
disposition d'installations de camping, services d'hébergement
en camps de vacances et location de tentes.

39 Transport of passengers and goods;
transportation reservation services; travel agency services,
namely the organization of trips, excursions and guided tours;
escorting of travelers; organization of business travel, group
travel and holiday travel and intermediary services therefor,

namely, taxi transport; rental of cars and vehicles for
transport; reservation of transport seats; advisory services
with respect to transport and traveling; travel advisory
services.

43 Reservation and rental of temporary housing,
namely, guest houses, hotels and holiday homes, providing
campgrounds facilities, holiday camp lodging services and
rental of tents.

39 Transporte de pasajeros y mercancías; servicios
de reservas de transportes; servicios de agencias de viajes, a
saber, organización de viajes, excursiones y visitas guiadas;
acompañamiento de viajeros; organización de viajes de
negocios, viajes en grupo y viajes de placer, así como servicios
de intermediarios para los mismos, a saber, transporte en taxi;
alquiler de coches y otros medios de transporte; reservas de
plazas de transporte; servicios de asesoramiento relacionados
con viajes y transporte; servicios de asesoramiento en materia
de viajes.

43 Reserva y alquiler de alojamiento temporal, a
saber, casas de huéspedes, hoteles y casas de vacaciones,
explotación de campings, servicios de campamentos de
vacaciones y alquiler de tiendas de campaña.
883 469 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mémoires informatiques; périphériques
d'ordinateurs; lecteurs de disque pour ordinateurs; téléphones
portables; chargeurs automatiques de disques; appareils
photographiques; circuits intégrés; prises de courant électrique
pour réaliser des contacts électriques, à savoir boîtes de
jonction électrique, câbles électriques utilisés pour les
raccordements; appareils de traitement informatique; lecteurs
pour équipements de traitement informatique, à savoir lecteurs
de code-barres, lecteurs de cartes magnétiques codées;
magnétoscopes numériques; caméscopes; publications
électroniques téléchargeables sous forme de magazines dans le
domaine des ordinateurs; programmes de jeux informatiques;
distributeurs automatiques; appareils de phototélégraphie;
matériel de pesage sous forme de balances de précision;
micromètres; tableaux d'affichage électroniques; modems;
disques compacts vierges pour données audio/vidéo; protège-
tympans à usage non médical; objectifs (lentilles) pour
dispositifs optiques, à savoir oeilletons à lentille optiques;
appareils à guidage laser, à savoir doppler à laser de mesure,
détecteurs à laser de vitesse; taximètres; appareils de mesure
de précision, à savoir systèmes à laser de mesure, détecteurs de
gaz pour mesurer la concentration en gaz; appareils
d'enseignement audiovisuel, à savoir projecteurs multimédias;
oscillographes; lasers non à usage médical; verre optique, à
savoir lentilles optiques; fils électriques; mécanismes pour
appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton, à savoir
compteurs Geiger; extincteurs; masques de protection;
avertisseurs acoustiques, à savoir alarmes antivol, alarmes
incendie; lunettes de soleil; accumulateurs électriques; disques
vidéo et cassettes vidéo enregistrés avec des dessins animés;
dispositifs électriques conçus pour attirer et détruire les
insectes.

 9 Computer memories; computer peripheral
devices; disk drives for computers; portable telephones;
musical juke boxes; cameras for photography; integrated
circuits; electrical plugs, electrical sockets and other contacts
for electric connections, namely, electrical connection boxes,
electrical cables for use in connections; data processors;
readers for data processing equipment, namely, bar code
readers, magnetic coded card readers; digital video
recorders; camcorders; downloadable electronic publications
in the nature of magazines in the field of computers; computer
game programs; vending machines; phototelegraphy
apparatus; weighing equipment in the nature of precision
balances; micrometers; electronic notice boards; modems;
blank compact discs for audio-video; ear plugs not for medical
purposes; lens objectives for optics, namely, optical lens
sights; laser guided apparatus, namely laser doppler for
measuring purposes, laser speed detectors; taximeters;
precision measuring apparatus, namely, laser measuring
systems, gas sensors for measuring gas concentration;
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audiovisual, teaching apparatus, namely, multimedia
projectors; oscillographs; lasers, not for medical purposes;
optical glass, namely, optical lenses; electric wires;
mechanisms for counter-operated apparatus, namely, Geiger
counters; fire extinguishers; protection masks; sound alarms,
namely burglar alarms, fire alarms; sunglasses; electric
accumulators; video disks and video tapes with recorded
animated cartoons; electric devices for attracting and killing
insects.

 9 Memorias para ordenadores; periféricos de
ordenador; unidades de disco para ordenadores; teléfonos
móviles; aparatos automáticos de música de previo pago;
cámaras para la fotografía; circuitos integrados; tomas de
corriente eléctricas, enchufes eléctricos y otros contactos para
conexiones eléctricas, a saber, cajas de conexión eléctricas,
cables eléctricos para conexiones; procesadores de datos;
lectores para equipos de procesamiento de datos, a saber,
lectores de código de barras, lectores de tarjetas magnéticas
codificadas; grabadoras de vídeo digitales; cámaras de vídeo;
publicaciones electrónicas descargables en forma de revistas
en el ámbito de los ordenadores; programas de juegos de
ordenador; distribuidores automáticos; aparatos para la
fototelegrafía; equipos de pesaje, en concreto, balanzas de
precisión; micrómetros; tablones de anuncios electrónicos;
módems; discos compactos para audio y vídeo vírgenes;
tapones para los oídos que no sean para uso médico; objetivos
(lentes) para la óptica, a saber, miras de lentes ópticas;
aparatos guiados por láser, a saber, láser doppler para
medición, detectores de velocidades láser; taxímetros;
aparatos de medida de precisión, a saber, sistemas de
medición láser, sensores de gas para medir la concentración
de gases; aparatos, de enseñanza audiovisual, a saber,
proyectores de multimedia; oscilógrafos; láseres que no sean
para uso médico; cristal óptico, a saber, lentes ópticas; hilos
eléctricos; mecanismos para aparatos que se ponen en
marcha por la introducción de una ficha, a saber, contadores
Geiger; extintores; máscaras de protección; alarmas acústicas,
a saber, alarmas antirrobo, alarmas antiincendios; gafas de sol;
acumuladores eléctricos; discos de vídeo y cintas de vídeo que
contienen dibujos animados grabados; dispositivos eléctricos
para la atracción y destrucción de insectos.
883 480 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques téléchargeables sous
forme de journaux ou de magazines dans le domaine des
communications;  programmes informatiques téléchargeables
pour connecter des utilisateurs de réseaux informatiques, des
réseaux informatiques mondiaux, et pour le contrôle des
informations vocales et des appareils de communication;
programmes de jeux informatiques; logiciels pour connecter
des utilisateurs de réseaux informatiques, des réseaux
informatiques mondiaux, et pour le contrôle des informations
vocales et des appareils de communication; disquettes pour
ordinateurs comportant des logiciels pour connecter des
utilisateurs de réseaux informatiques, des réseaux
informatiques mondiaux, et pour le contrôle des informations
vocales et des appareils de communication; talkies-walkies;
lecteurs de disques pour ordinateurs; disques d'ordinateur
vierges.

38 Mise à disposition en ligne de tableaux d'affichage
électroniques pour la transmission de messages entre des
utilisateurs concernant l'hébergement en ligne d'installations
Web pour le compte de tiers pour l'organisation et la conduite
de réunions, de rassemblements et de discussions interactives
en ligne; fourniture d'accès pour utilisateurs multiples à un
réseau télématique mondial; agences de presse, à savoir
collecte et diffusion d'actualités; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; services de
téléconférences audio et vidéo; fourniture d'accès utilisateur à
un réseau télématique mondial, à savoir prestataires de
services Internet; télédiffusion; location de téléphones;
radiodiffusion; télédiffusion par câble; envoi de télégrammes,
à savoir transmission de télégrammes; services télégraphiques;
communications télégraphiques; un service de téléimprimeurs
deux voies scripteurs acheminé via un système de
télécommunication publique pour une communication directe
entre les abonnés à des endroits distants; transmission de

messages et d'images assistée par ordinateur; informations en
matière de télécommunications; services d'appel
radioélectrique par radio et téléphone; location d'appareils
pour la transmission de messages; location de télécopieurs;
location de modems; location d'équipements de
télécommunication.

42 Conversion de données et de programmes
informatiques; conception de systèmes informatiques pour des
tiers; duplication de programmes informatiques; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; création et maintenance de sites Web
pour des tiers; hébergement de sites Web de tiers sur un
serveur informatique pour un réseau informatique mondial;
installation de logiciels; programmation pour ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels pour des tiers;
maintenance de logiciels.

 9 Downloadable electronic publications in the
nature of newspaper or magazines in the field of
communications; downloadable computer programs for
connecting computer network users, global computer
networks, and for the control of voice controlled information
and communications devices; computer game programs;
computer software for connecting computer network users,
global computer networks, and for the control of voice
controlled information and communications devices; floppy
disks for computers featuring computer software for
connecting computer network users, global computer
networks, and for the control of voice controlled information
and communications devices; walkie-talkie; disk drives for
computer; blank computer desks.

38 Providing online electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
hosting online Web facilities for others for organizing and
conducting online meetings, gatherings, and interactive
discussions; providing multiple-user access to a global
computer information network; news agencies, namely,
gathering and dissemination of news; telecommunication
routing and junction services; audio and video
teleconferencing services; providing user access to a global
computer network, namely, Internet service provider services;
television broadcasting; rental of telephones; radio
broadcasting; cable television broadcasting; sending of
telegrams, namely transmission of telegrams; telegraph
services; communications by telegrams; a two-way
teletypewriter service channeled through a public
telecommunication system for direct communication between
subscribers at remote locations; computer aided transmission
of message and images; information about
telecommunication; radio and telephone paging services;
rental of message sending apparatus; rental of facsimile
apparatus; rental of modems; rental of telecommunication
equipment.

42 Data conversion of computer programs data;
computer system design for others; duplication of computer
programs; converting of data or documents from physical to
electronic media; creating and maintaining web sites for
others; hosting the web sites of others on a computer server for
a global computer network; installations of computer
software; computer programming; computer software design
for others; maintenance of computer software.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en forma
de periódicos y revistas en el ámbito de las comunicaciones;
programas informáticos descargables para la conexión de
usuarios de redes informáticas, redes informáticas globales y
para el control de información controlada por voz y dispositivos
de comunicación; programas de juegos de ordenador; software
informático para la conexión de usuarios de redes informáticas,
redes informáticas globales y para el control de información
controlada por voz y dispositivos de comunicación; disquetes
flexibles para ordenadores que contienen software informático
para la conexión de usuarios de redes informáticas, redes
informáticas globales y para el control de información
controlada por voz y dispositivos de comunicación;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); unidades de disco
para ordenadores; discos informáticos vírgenes.
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38 Facilitación de carteleras electrónicas en línea para
la transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores
relativas al hospedaje de instalaciones Web en línea para
terceros para organizar y llevar a cabo reuniones, asambleas y
discusiones interactivas en línea; facilitación de acceso
múltiple de usuarios a una red informática de información
mundial; agencias de información, a saber, recopilación y
divulgación de noticias; servicios de encaminamiento y
empalme de telecomunicaciones; servicios de teleconferencia
de audio y vídeo; facilitación de acceso de usuarios a una red
informática mundial, a saber, servicios de proveedores de
servicios de Internet; teledifusión; alquiler de teléfonos;
radiodifusión; servicios de televisión por cable; envío de
telegramas, a saber, transmisión de telegramas; servicios
telegráficos; comunicaciones telegráficas; servicios de télex
bidireccional conducido a través de un sistema de
telecomunicaciones público para la comunicación directa entre
los suscriptores en ubicaciones remotas; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; información
sobre telecomunicaciones; servicios de radiobúsqueda por
radio y teléfono; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes; alquiler de aparatos de fax; alquiler de modems;
alquiler de equipos de telecomunicación.

42 Conversión de datos y programas de ordenador;
diseño de sistemas informáticos para terceros; duplicación de
programas informáticos; conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos; creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros; alojamiento de
sitios Web de terceros en un servidor informático para una red
informática mundial; instalación de software; programación
informática; diseño de software para terceros; mantenimiento
de software.
883 569 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir maillots de corps, chemises,
tee-shirts, chandails, pull-overs, vestes, maillots de protection
pour sports nautiques, shorts, combinaisons courtes, culottes,
pantalons, slips, chaussettes, survêtements, tenues de jogging,
maillots de bain, combinaisons de plongée et vêtements de
nuit; articles chaussants, à savoir chaussures, bottes, sandales,
tongs et chaussons de plongée; chapellerie, à savoir casquettes,
chapeaux, casquettes de soleil, visières et bonnets.

28 Equipements de sport et articles pour le surf, la
planche à roulettes, le ski, le surf des neiges, le surf cerf-volant
et la planche à voile, à savoir planches de surf, planches de
bodyboard, planches à voile, skis de neige, planches de surf
des neiges, planches pour surf cerf-volant, skis nautiques,
leashs (cordons de sûreté) pour planches de surf et planches de
bodyboard, grips (éléments d'accrochage du pied à la planche)
pour planches de surf, fart pour planches de surf, bâtons de ski,
cerfs-volants pour la pratique du surf cerf-volant, ainsi que
voiles et planches à voile pour véliplanchisme.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles, à
savoir organisation et animation de compétitions et
d'expositions dans le domaine du surf, de la planche à voile, de
la planche à roulettes, du surf des neiges et du surf cerf-volant,
ainsi que production de cassettes vidéo, revues en ligne et
divertissement, à savoir diffusion d'émissions par la télévision,
satellite, supports audio et vidéo tous portant sur le surf, la
planche à roulettes, le ski ou le surf des neiges; production de
musique.

25 Clothing, namely, singlets, shirts, t-shirts, jerseys,
jumpers, jackets, rash shirts, shorts, board shorts, pants,
trousers, underpants, socks, tracksuits, sweatsuits, swimwear,
wetsuits and sleepwear; footwear, namely, shoes, boots,
sandals, thongs and wetsuit booties; and headgear, namely,
caps, hats, sun caps, sun visors and beanies.

28 Sporting equipment and articles used for surfing,
skateboarding, skiing, snowboarding, kite surfing and
windsurfing, namely, surfboards, body boards, sailboards,
snow skis, snowboards, kite surfing boards, water skis, leashes
for surfboards and body boards, deck grips for surf boards,
surf wax for surfboards, ski poles, kites for kite surfing, and
sails and sailboards for boardsailing.

41 Entertainment, sporting and cultural activities in
the nature of arranging and conducting competitions and
exhibitions in the field of surfing, sail boarding,

skateboarding, snowboarding and kite surfing, and production
of video cassettes, online magazines and entertainment in the
nature of a program broadcast over television, satellite, audio,
and video media all featuring surfing, skateboarding, skiing,
or snowboarding; production of music.

25 Prendas de vestir, a saber, mallas de tirantes,
camisas, camisetas de manga corta, jerséis, suéteres,
chaquetas, camisetas de lycra, pantalones cortos, bermudas
para navegación, calzones, pantalones, calzoncillos,
calcetines, chándales, ropa deportiva, ropa de baño, trajes de
neopreno y ropa para dormir; calzado, a saber, zapatos, botas,
sandalias, chancletas y escarpines de neopreno; y artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros, gorras para el sol,
viseras y gorros para el sol.

28 Equipos de deporte y artículos para surf,
skateboard, esquí,  snowboard, kitesurf y windsurf, a saber,
tablas de surf, tablas de bodyboard, tablas de windsurf, esquís
para la nieve, tablas de snowboard, tablas de kitesurf, esquís
de esquí acuático, correas para tablas de surf y de bodyboard,
almohadillas antideslizantes para tablas de surf, cera para
tablas de surf, bastones de esquí, cometas para kitesurf y velas
y tablas de surf para windsurf.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales
en forma de organización y celebración de competiciones y
exhibiciones en el ámbito del surf, windsurf, skateboard,
snowboard y kitesurf, y producción de casetes de vídeo,
revistas en línea y entretenimiento en forma de difusión de
programas a través de televisión, satélite, soportes de audio, y
de vídeo, todos ellos sobre surf, skateboard, esquí o
snowboard; producción de música.
883 632 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de transport polyvalents, sacs à dos,
parapluies, sacs de voyage souples, pochettes de hanche,
malles et sacs de voyage, sacs de sport.

25 Gilets à ligne de col asymétrique, pantalons capri
de coupe "baggy", jeans, pantalons, bermudas, blousons,
corsages-culottes, boléros, shorts de coupe boxer, soutiens-
gorge, cardigans, pantalons de coupe dite "cargo", pantalons
de coupe dite "city", tee-shirts en jersey de coton, pantalons de
danse, robes, vêtements en laine polaire, à savoir pulls en
polaire, gilets en laine polaire et shorts en laine polaire,
chandails à col montant, vestes, pantalons de jazz, robes
tricotées, caleçons longs, cardigans longs, maillots à manches
longues, boxers pour hommes, shorts, chaussettes d'aérobic,
mi-chaussettes, brassards, bandanas, ceintures, gants,
chapeaux, bandeaux, chaussures, pantalons de coupe "baggy"
mi-taille basse, pantalons de coupe "capri" mi-taille basse,
pantalons de jazz mi-taille basse, hauts à résille, minijupes,
parkas, polos, hauts à encolure polo, vestes imprimées, hauts
imprimés sans manches, gilets imprimés, vêtements de coupe
moulante, à savoir soutiens-gorge, collants de course à pied,
chemises à manches courtes, jupes, hauts sans manches,
débardeurs, hauts à capuche sans manches, shorts à courbes,
soutiens-gorge de sport, strings de sport, jeans en tissu
extensible, pantalons pour femmes en tissu extensible, pulls,
maillots de bain pour femmes, hauts (vêtements), hauts avec
soutien-gorge intégré, hauts de forme triangulaire, tee-shirts,
tuniques, pantalons de coupe "capri" unisexes, maillots
imprimés unisexes, gilets imprimés unisexes, gilets, tee-shirts
à encolure en V, pantalons de travail, hauts à fermeture à
glissière, cardigans à fermeture à glissière, vestes à fermeture
à glissière.

18 All purpose carrying bags, backpacks, umbrellas,
soft travel bags, fanny packs, trunks and traveling bags, sport
bags.

25 Asymmetric neckline vests, baggy capri pants,
jeans, pants, bermuda shorts, blouson jackets, body suits,
bolero tops, boxer-style shorts, bra, cardigans, cargo trousers,
city trousers, cotton jersey T-shirts, dance pants, dresses,
fleece, namely fleece pullovers, fleece vests, and fleece shorts,
high neck sweater, jackets, jazz pants, knitted dresses,
leggings, long cardigan, long sleeve jersey, men's boxers,
shorts, aerobic socks, ankle socks, armbands, bandana, belts,
gloves, hats, headband, shoes, medium waist baggy pants,
medium waist capri pants, medium waist jazz pants, mesh top,
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mini skirt, parka, polo shirt, polo neck top, printed jacket,
printed sleeveless top, printed vest, shape wear, namely bras,
running tights, short sleeved shirt, skirts, sleeveless top,
sleeveless T-shirt, sleeveless top with hood, spin shorts, sports
bra, sports G-string, stretch jeans, stretchy women's pants,
sweaters, women's swimsuit, tops, top with integral bra,
triangle top, T-shirts, tunics, unisex capri pants, unisex printed
jersey, unisex printed vests, vests, V-neck T-shirts, worker
trousers, zip tops, zipped cardigans, zipped jackets.

18 Bolsas de transporte multiuso, mochilas, paraguas,
bolsas de viaje blandas, riñoneras, baúles y maletas, bolsas de
deporte.

25 Camisetas de ropa interior con cuello asimétrico,
pantalones capri holgados, pantalones vaqueros, calzones,
bermudas, chaquetas blusón, bodis, camisetas bolero,
calzoncillos tipo bóxer, sostenes, rebecas, pantalones de
carga, pantalones de vestir, camisetas de manga corta de
algodón, pantalones para bailar, vestidos, forro polar, a saber,
jerseys de forro polar, chalecos de forro polar, y pantalones
cortos de forro polar, suéteres de cuello alto, chaquetas,
maillots para bailar, vestidos de punto, leotardos, rebecas
largas, jerseys de manga larga, calzoncillos tipo bóxer para
hombre, pantalones cortos, calcetines para aeróbic, tobilleras,
brazaletes, pañuelos para la cabeza, cinturones, guantes,
sombreros, cinta para la cabeza, calzado, pantalones
bombachos de media altura, pantalones capri de media altura,
pantalones para bailar de media altura, prendas para la parte
superior de malla, minifalda, parkas, polo, polo con cuello alto,
chaqueta estampada, prendas para la parte superior sin
mangas estampadas, camisetas de ropa interior estampadas,
prendas para dar forma, a saber, sujetadores, medias para
correr, camisas de manga corta, faldas, prendas para la parte
superior sin mangas, camisetas sin mangas, prendas para la
parte superior sin mangas con capucha, pantalones para
spinning, sujetadores deportivos, tangas deportivos, vaqueros
ajustados, pantalones ajustados para señora, suéteres, trajes
de baño para señora, prendas para la parte superior, prendas
para la parte superior con sujetador integral, prendas para la
parte superior triangulares, camisetas de manga corta, túnicas,
pantalones capri unisex, jerseys estampados unisex,
camisetas de ropa interior estampadas unisex, camisetas de
ropa interior, camisetas con cuello de pico, pantalones de
trabajo, camisetas para la parte superior con cremallera,
rebecas con cremallera, chaquetas con cremallera.
883 644 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion.
36 Parrainage financier de matchs ou compétitions

dans les domaines des arts martiaux, de la danse aérobique, de
la danse ou des productions musicales.

41 Services d'imagerie numérique; production
d'émissions de télévision et de radio; organisation de
spectacles sous la forme de spectacles musicaux, de danse,
d'arts martiaux, de yoga ou de danse aérobique; production de
spectacles en direct, d'émissions de télévision et de radio;
services d'imprésarios, à savoir organisation de spectacles de
divertissements en direct, d'émission de télévision et de radio;
organisation de groupes de divertissement; services d'articles
de spectacles, à savoir mise à disposition de spectacles de
divertissement en direct par des artistes de spectacle sous la
forme de spectacles musicaux, de danse, d'arts martiaux, de
yoga et de danse aérobique; production cinématographique;
enregistrements phonographiques; représentations musicales;
exploitation de music-halls; services de chef de choeur; édition
de livres; publication en ligne de livres et revues électroniques;
mise à disposition en ligne de publications électroniques sous
forme de journaux, magazines, circulaires dans le domaine de
la diversité culturelle; services de reporters journalistes;
reportages photographiques; pensionnats; enseignement dans
le domaine de la diversité culturelle; services d'instruction, à
savoir mise à disposition de cours d'instruction sur la diversité
culturelle; gestion de bibliothèques; organisation d'expositions
à vocation culturelle et pédagogique; gestion de galeries d'art;
gestion de l'hébergement d'expositions sous forme de conseils
et de réalisations d'expositions; cours par correspondance dans
le domaine de la diversité culturelle; services de loisirs;
exploitation de centres de sport; éducation physique;

cinégraphie; photographie; organisation et animation de
séminaires sur la diversité culturelle; organisation et conduite
d'ateliers de formation dans le domaine de la diversité
culturelle; organisation de manifestations pour le compte de
tiers; organisation et animation de conférences éducatives;
organisation de jeux, à savoir de matchs ou de compétitions
dans les domaines des spectacles musicaux, de la danse, du
théâtre, des arts martiaux, du yoga et de la danse aérobique.

35 Promotional services.
36 Financial sponsorship of matches or contests in

the fields of martial arts, aerobics, dance or musical
productions.

41 Digital imaging services; production of radio and
television programs; presentation of live performances in the
nature of musicals, dance, martial arts, yoga or aerobics;
production of live entertainment, television and radio shows;
impresario services, namely, organization of live
entertainment shows, television and radio shows;
entertainment group organizing; entertainer services, namely,
providing live entertainment performances by entertainers in
the nature of musicals, dance, drama, martial arts, yoga and
aerobics; film production; disc recording; live music
performances; music-halls operation; choir operation;
publication of books; publication of electronic books and
journals online; providing online, downloadable electronic
publications in the nature of newspapers, magazines,
newsletters on the subject of cultural diversity; news reporters
services; photographic reporting; boarding schools; teaching
in the field of cultural diversity; instruction services, namely,
providing courses of instruction on cultural diversity; library
management; organization of exhibits for cultural and
educational purposes; art gallery management; management
of exhibition hosting in the nature of consulting and executing
exhibitions; correspondence courses in the field of cultural
diversity; providing recreation facilities; sports center
operations; physical education; video filming and recording;
photography; arranging and conducting of seminars on
cultural diversity; arranging and conducting of training
workshops in the field of cultural diversity; arrangement of
special events for others; arranging and conducting of
educational conferences; organization of games, namely,
matches or contests in the fields of musicals, dance, drama,
martial arts, yoga and aerobics.

35 Servicios de promoción.
36 Patrocinio financiero de combates y concursos en

los ámbitos de las producciones de artes marciales, aeróbic,
danza o musicales.

41 Servicios de representación de imágenes digitales;
producción de programas de radio y televisión; presentación de
actuaciones en vivo en forma de musicales, danza, artes
marciales, yoga o aeróbic; producción de espectáculos de
esparcimiento en directo, de televisión y radio; servicios de
empresario teatral, a saber, organización de espectáculos de
esparcimiento en directo, de televisión y radio; organización de
grupos de esparcimiento; servicios de artistas de espectáculos,
a saber, facilitación de actividades de esparcimiento en directo
con artistas del espectáculo en forma de musicales, danza,
drama, artes marciales, yoga y aeróbic; producción de
películas; grabación de discos; representaciones musicales en
vivo; realización de espectáculos de variedades; dirección de
coros; publicación de libros; publicación de libros electrónicos
y diarios en línea; facilitación de publicaciones electrónicas
descargables en línea en forma de periódicos, revistas,
boletines informativos sobre diversidad cultural; servicios de
reporteros; reportajes fotográficos; internados; enseñanza en
el campo de la diversidad cultural; enseñanza, a saber,
facilitación de cursos de instrucción sobre diversidad cultural;
gestión de bibliotecas; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; gestión de galerías de arte; gestión de
celebraciones de exposiciones en forma de servicios de
consultoría y realización de exposiciones; cursos por
correspondencia en el ámbito de la diversidad cultural;
facilitación de instalaciones recreativas; operación en centros
deportivos; educación física; filmación y grabación de vídeos;
fotografía; organización y dirección de seminarios sobre
diversidad cultural; preparación y dirección de talleres de
formación en el ámbito de la diversidad cultural; organización
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de acontecimientos especiales para terceros; organización y
dirección de conferencias educativas; organización de juegos,
a saber, combates o concursos en los ámbitos de los
musicales, danza, drama, artes marciales, yoga y aeróbic.
883 657 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions nettoyantes pour la peau, bâtonnets de
coton à usage cosmétique, lingettes jetables imprégnées de
produits chimiques ou composés pour le ménage ou l'hygiène
personnelle, produits démaquillants pour les yeux, bâtonnets
ouatés à usage cosmétique, bâtonnets ouatés à usage
personnel, lingettes pré-imprégnées à usage cosmétique.

16 Pinceaux pour l'époussetage de résidus de
gommage, mouchoirs, serviettes de table, lingettes jetables,
lingettes (jetables) non imprégnées de produits chimiques ou
composés.

24 tissus de coton, couvre-matelas, housses de
protection non ajustées pour meubles, mouchoirs, serviettes de
table en matière textile, serviettes pour le démaquillage, tissus
de polyester, tapis de table autres qu'en papier, serviettes de
table, torchons de cuisine, essuie-mains.

 3 Skin cleansing lotion, cotton swabs for cosmetic
purposes, disposable wipes impregnated with chemicals or
compounds for personal hygiene and household use, eye
makeup remover, swabs for cosmetic purposes, swabs for
personal use, pre-moistened cosmetic wipes.

16 Eraser dusting brushes, paper handkerchiefs,
paper napkins, disposable wipes not impregnated with
chemicals or compounds.

24 cotton fabrics, mattress covers, unfitted fabric
furniture covers, handkerchiefs, textile napkins, cloth napkins
for removing makeup, polyester fabric, table cloths not of
paper, towels, kitchen towels, tea towels.

 3 Lociones limpiadoras para la piel, bastoncillos de
algodón para uso cosmético, toallitas desechables
impregnadas de productos químicos o composiciones para la
higiene personal y para uso doméstico, desmaquilladores de
ojos, bastoncillos para uso cosmético, bastoncillos para uso
personal, toallitas cosméticas prehumedecidas.

16 Plumeros, pañuelos de papel, servilletas de papel,
toallitas desechables, toallitas desechables no impregnadas de
productos químicos o composiciones.

24 Tejidos de algodón, fundas de colchón, fundas
textiles estándar para muebles, pañuelos, servilletas textiles,
toallitas de tela desmaquilladoras, tejidos de poliéster, ropa de
mesa que no sea de papel, toallas, paños de cocina, trapos de
cocina.
883 684 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs et leurs éléments.
12 Aircraft and structural parts therefor.
12 Aeronaves y sus partes estructurales.

883 751 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Préparation, tenue et organisation d'expositions
pour les affaires et à des fins commerciales et publicitaires;
services promotionnels, à savoir services de promotion des
ventes, promotion des biens et services de tiers par le biais d'un
réseau informatique mondial; services de lancement de
produits, à savoir services de gestion et de conseil d'affaires
concernant les activités de marketing et le lancement de
nouveaux produits; services de création de marques; services
publicitaires.

37 Services de rénovation dans les domaines des
immeubles commerciaux, des hôtels et des meubles; services
de remise à neuf dans les domaines des immeubles
commerciaux, des hôtels et des meubles; réparation,
construction et restauration d'immeubles commerciaux,
d'hôtels et de meubles, ces services étant des services de
décoration d'intérieur.

41 Préparation, tenue et organisation d'expositions à
des fins pédagogiques, récréatives, culturelles, de loisirs et de
formation; production et présentation de films et de vidéos;
tournage pour la production de films, de vidéos,
d'enregistrements vidéo et de programmes de télédiffusion;
services de microfilmage pour le compte de tiers.

42 Services de décoration d'intérieur; services de
design, à savoir; conception d'expositions pour des tiers;
services de design, à savoir conception graphique de noms de
marque; services de design, à savoir dessin industriel; services
de conception graphique; services de mesure, à savoir
fourniture d'évaluations de mesures concernant le taux de
retour sur investissement des expositions; services de création,
de conception et de programmation de logiciels.

43 Mise à disposition de lieux d'exposition.
35 Arranging, conducting and organizing of

exhibitions for business, commercial, trade and advertising
purposes; promotional services namely, sales promotion
services, promoting the goods and services of others via a
global computer network; product launch services namely,
business consultation and management regarding marketing
activities and launching of new products; brand creation
services; advertising services.

37 Renovation services in the field of commercial
properties, hotels and furniture; refurbishment services in the
field of commercial properties, hotels and furniture; repair,
construction and restoration of commercial properties, hotels
and furniture as part of interior decoration services.

41 Arranging, conducting and organizing of
exhibitions for education, entertainment, cultural, amusement
and training purposes; film and video film production and
presentation; filming for the production of broadcasting
programs and films, videos and video recordings;
microfilming for others.

42 Interior design services; design services namely;
designing exhibitions for others; design services namely,
graphic art design of brand names; design services namely,
industrial design; graphic design services; measurement
services namely, providing measurement evaluations
concerning the rate of return on investment in exhibitions;
computer software creation, design and programming
services.

43 Provision of exhibition facilities.
35 Coordinación, realización y organización de

exposiciones para fines empresariales, comerciales y
publicitarios; servicios de promoción, a saber, servicios de
promoción de ventas, promoción de los productos y servicios
de terceros a través de una red informática mundial; servicios
de lanzamiento de productos, a saber, consultoría y gestión
empresarial relacionada con actividades de comercialización y
lanzamiento de nuevos productos; servicios de creación de
marcas; servicios publicitarios.

37 Servicios de renovación en el ámbito de las
propiedades comerciales, hoteles y mobiliario; servicios de
restauración en el ámbito de las propiedades comerciales,
hoteles y mobiliario; reparación, construcción y restauración de
propiedades comerciales, hoteles y mobiliario como parte de
servicios de decoración de interiores.

41 Coordinación, realización y organización de
exposiciones para fines educativos, recreativos, culturales, de
esparcimiento y de formación; producción y presentación de
películas y vídeos; filmación para la producción de programas
y películas, vídeos y grabaciones de vídeo; microfilmación para
terceros.

42 Servicios de diseño de interiores; servicios de
diseño, a saber; diseño para exposiciones para terceros;
servicios de diseño, a saber, diseño de arte gráfico de nombres
de marcas; servicios de diseño, a saber, diseño industrial;
servicios de diseño gráfico; servicios de medición, a saber,
facilitación evaluaciones de medición relativas a la tasa de
devolución de la inversión en exposiciones; servicios de
creación, diseño y programación de programas informáticos.

43 Facilitación de instalaciones para exposiciones.
883 993 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits d'entretien pour voitures et produits de
nettoyage pour voitures.

 7 Pots d'échappement pour véhicules terrestres.
12 Véhicules terrestres; pièces constituantes de

véhicules; éléments de véhicules, à savoir jantes de roue,
pneus, roues, roues en alliage léger, poignées de levier de
vitesses, volants, becquets, porte-bagages, enjoliveurs,
ornements pour capots, amortisseurs, systèmes de freinage.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1299

35 Marketing et publicité pour des sociétés; gestion
d'affaires; conseils en matière commerciale.

36 Financement d'opérations de location-vente;
services de financement.

39 Services de transport de passagers, par bateau,
camion, avion, train et bus.

40 Traitement de métaux pour véhicules et pièces de
véhicule, à savoir découpage, façonnage, polissage, placage
métallique; traitement de matériaux pour véhicules et pièces de
véhicule, à savoir façonnage de métaux, polissage de verre et
application de placages de protection sur les métaux.

42 Conception et développement de composants et
garnitures de véhicules.

 3 Car maintenance cleaning preparations and car
cleaning preparations.

 7 Exhaust pipes for land vehicles.
12 Land vehicles; vehicle structural parts; vehicle

parts, namely wheel rims, tires, wheels, light alloy wheels,
gearshift knobs, steering wheels, spoilers, luggage tacks, hub
caps, hood ornaments, shock absorbers, brake systems.

35 Business marketing and advertising; business
management; business consulting.

36 Lease-purchase financing; financing services.
39 Passenger transport services, both by ship, truck,

air, rail and bus.
40 Metal treatment for vehicles and vehicle parts,

namely, cutting, shaping, polishing, metal coating; material
treatment for vehicles and vehicle parts, namely, metal
shaping, glass polishing, and applying protective coatings to
metal.

42 Design and development of vehicle parts and
fittings.

 3 Productos para limpieza y productos para el
mantenimiento de automóviles.

 7 Tubos de escape para vehículos terrestres.
12 Vehículos terrestres; partes estructurales de

vehículos; piezas de vehículos, a saber, llantas de ruedas,
neumáticos,  ruedas, ruedas de aleación ligera, pomos de la
palanca de cambios, volantes, alerones, portaequipajes,
tapacubos, adornos para el capó, amortiguadores de
suspensión, sistemas de freno.

35 Servicios de publicidad y comercialización
empresarial; gestión de negocios comerciales; consultoría
empresarial.

36 Arrendamiento a crédito; servicios de financiación.
39 Servicios de transporte de pasajeros por barco,

camión, aire, tren y autobús.
40 Tratamiento de metales para vehículos y piezas de

vehículos,  a saber, cortado, conformado, pulido, revestimiento
de metales; tratamiento de materiales para vehículos y piezas
de vehículos, a saber, conformado de metal, pulido de cristal y
aplicación de revestimiento protector al metal.

42 Diseño y desarrollo de piezas y guarniciones de
vehículos.
884 132 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut sous forme
primaire; résines artificielles à l'état brut à usage industriel; les
matériaux non transformés suivants et leurs combinaisons
utilisés pour la fabrication de bouteilles et de conteneurs ou de
préformes de bouteilles et de conteneurs: matières plastiques,
résines artificielles, matériaux de recyclage faits de matières
plastiques, matériaux de recyclage faits de résines artificielles,
granules de polyéthylène téréphtalate, nylon.

 7 Machines-outils pour le découpage et le façonnage
de matériaux; machines, machines-outils et machines de
production automatisées pour le traitement des résines
artificielles et des matières plastiques pour la fabrication de
bouteilles et autres contenants ou des préformes de ceux-ci;
machines pour empaqueter les bouteilles et autres contenants
ou des préformes de ceux-ci;  machines pour la fabrication et/
ou l'empaquetage de produits composés essentiellement de
granules de polyéthylène téréphtalate (PET).

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrés et/ou
composés plastiques constitués essentiellement de granules de
polyéthylène téréphtalate (PET) pour la fabrication de

bouteilles et autres récipients, fermetures et bouchons de
récipients; préformes de bouteilles et autres récipients en
matières plastiques et/ou composés plastiques constitués
essentiellement de granules de polyéthylène téréphtalate
(PET); plastiques synthétiques à l'état de produits semi-finis
sous forme de pellicules, de feuilles, de tôles, de barres, de
pastilles, de plaques, de baguettes, de tiges,  de profilés, de
tuyaux flexibles, de tubes, de blocs; matières plastiques
extrudées destinées à la transformation.

21 Récipients non en métaux précieux, ni dorés, ni
argentés pour l'empaquetage et/ou la conservation de boissons,
d'aliments, de produits cosmétiques et autres produits pour le
ménage et la cuisine; récipients pour le ménage et/ou la cuisine
en matières plastiques et/ou composés plastiques, à savoir
bouteilles, pots, contenants, boîtes, tubes et bidons.

40 Traitement de matériaux pour la fabrication de
bouteilles et autres récipients ou préformes de ceux-ci,
bouchons et fermetures pour récipients; traitement de matières
organiques, de plastiques et de résines artificielles non
transformés par traitement mécanique et/ou chimique et/ou
extrusion pour la fabrication de bouteilles et autres récipients
ou préformes de ceux-ci, bouchons et fermetures pour
récipients.

 1 Unprocessed plastics plastics in primary form;
unprocessed artificial resins for industrial use; the following
unprocessed materials and combinations thereof used for
manufacturing bottles and containers or preforms of bottles
and containers: plastics, artificial resins, recycling materials
made of plastics, recycling materials made of artificial resins,
polyethylene terephthalate granules, nylon.

 7 Machine tools for the cutting and forming of
materials; machines, machine tools and automated
manufacturing machines for processing artificial resins and
plastic materials for the manufacture of bottles and other
containers or preforms thereof; machines for packing bottles
and other containers for preforms thereof; machines for
manufacturing and/or packaging products composed
primarily of polyethylene terephtalate (PET) granules.

17 Semi-worked goods of plastic and/or plastic
compounds consisting primarily of polyethylene terephtalate
(PET) granules for the manufacture of bottles and other
containers, stoppers and closures for containers; preforms of
bottles and other containers made of plastic and/or plastic
compounds consisting primarily of polyethylene terephtalate
(PET) granules; synthetic plastic as semi-finished products in
form of films, foils, sheets, bars, pellets, plates, rods, profiles,
hoses, tubes, blocks; plastics in extruded form for use in
manufacture.

21 Containers not of precious metal, silver or gilded
for packing and/or preserving beverages, foodstuffs, cosmetic
products and other kitchen and household products;
household and/or kitchen containers made of plastic and/or
plastic compounds, namely bottles, jars, containers, tins, tubes
and canisters.

40 Treatment of materials for the manufacture of
bottles and other containers or preforms thereof, stoppers and
closures for containers; treatment of organic materials,
unprocessed plastics and unprocessed artificial resins by
mechanical and/or chemical processing and /or extrusion for
the manufacture of bottles and other containers or preforms
thereof, stoppers and closures for containers.

 1 Materias plásticas sin procesar, materias plásticas
en forma primaria; resinas artificiales en bruto para uso
industrial; las siguientes materias en estado bruto y
combinaciones de las mismas para la fabricación de botellas y
recipientes o preformas de botellas y recipientes: materias
plásticas, resinas artificiales, materiales de reciclaje de
materias plásticas, materiales de reciclaje de resinas
artificiales, gránulos de politereftalato de etileno, nylon.

 7 Máquinas-herramientas para el corte y moldeado
de materiales; máquinas, máquinas-herramientas y máquinas
automatizadas para procesos de fabricación para la
transformación de resinas artificiales y de materias plásticas
para la fabricación de botellas y otros recipientes o preformas
de los mismos; máquinas para empaquetar botellas y otros



1300 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

recipientes para preformas de los mismos; máquinas para la
fabricación y/o empaquetado de productos compuestos
principalmente de gránulos de politereftalato de etileno (PET).

17 Productos de materias plásticas y/o compuestos
plásticos semielaborados, compuestos principalmente a base
de gránulos de politereftalato de etileno (PET) para la
fabricación de botellas y otros recipientes, tapones y cierres de
recipientes; preformas de botellas y otros recipientes de
materias plásticas y/o compuestos plásticos compuestos
principalmente a base de gránulos de politereftalato de etileno
(PET); plástico sintético como productos semielaborados en
forma de películas, láminas, hojas, barras, pastillas, platos,
bielas, perfiles, mangueras, tubos, bloques; productos de
materias plásticas extrudidos destinados a la industria
manufacturera.

21 Recipientes que no sean de metales preciosos, ni
de plata, ni dorados para el embalaje y la conservación de
bebidas, productos alimenticios, productos cosméticos y otros
productos para la cocina y la casa; recipientes para la casa y la
cocina de materias plásticas y/o compuestos plásticos, a
saber, botellas, botes, recipientes, cajas, tubos y bidones.

40 Tratamiento de materiales para la fabricación de
botellas y otros recipientes o preformas de los mismos,
tapones y cierres de recipientes; tratamiento de materias
orgánicas, materias plásticas en estado bruto y resinas
artificiales en estado bruto por transformación mecánica y/o
química y/o extrusión para la fabricación de botellas y otros
recipientes o preformas de los mismos, tapones y cierres de
recipientes.
884 147 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, à savoir crèmes de
réduction de la cellulite, produits antisolaires sous forme de
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau,
préparations cosmétiques pour le bain sous forme d'huiles de
bain, gels pour le bain, bains moussants, lotions pour le bain,
sels pour le bain non à usage médical, masques de beauté,
préparations cosmétiques pour cils; à savoir, mascara, eau de
Cologne, nécessaires de cosmétique comprenant un rouge à
lèvres, un crayon à usage cosmétique, de la poudre pour le
visage, de l'ombre à paupières, crayons à usage cosmétique,
crèmes cosmétiques, produits de démaquillage, savons
désodorisants, désodorisants à usage personnel, eaux de
parfum, eaux de toilette, encens, parfumerie à base d'extraits
de fleurs, fards, produits pour fumigations sous forme de
parfums, huiles à usage cosmétique, huiles de toilette, laits de
toilette, produits cosmétiques pour les lèvres, à savoir rouge à
lèvres, crayons à lèvres, brillants à lèvres, produits pour
parfumer le linge, à savoir pulvérisateurs parfumés pour le
linge, lotions pour la peau et les cheveux à usage cosmétique,
lotions après-rasage, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits de maquillage, à savoir fond de teint,
fard à joues, ombre à paupières, eye-liner, produits de
parfumerie,  à savoir parfums, produits cosmétiques pour les
soins de la peau, à savoir préparations non médicamenteuses
pour le soin de la peau, pots-pourris odorants, poudre pour le
maquillage, produits de rasage, à savoir gels de rasage,
mousses à raser, savons de rasage, baumes de rasage,
savonnettes, shampooings, cosmétiques pour les sourcils, à
savoir crayons à sourcils, talc pour la toilette.

14 Bijouterie, pierres précieuses.
18 Cuir et imitation du cuir, maroquinerie, à savoir

coffres de voyage, étuis pour clés, filets à provisions, malles,
mallettes, mallettes pour documents, pochettes, porte-monnaie
non en métaux précieux, porte-cartes, porte-documents,
portefeuilles, éléments de valises sous forme de poignées de
valises, éléments de sacs en cuir sous forme de poignées de
sacs en cuir, sacs et pochettes en cuir ou en imitation du cuir
pour l'emballage, sacoches pour porter les enfants sous forme
de porte-bébés, serviettes en cuir, sacs à provisions en cuir,
maille ou matières textiles, sacs-housses pour vêtements pour
le voyage, serviettes d'écoliers, trousses de voyage en cuir
composés de sacs de voyage, trousses de toilette vendues
vides, valises, valises à roulettes, sacs de voyage, sacs de sport
autres que ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à

contenir, sacs à roulettes, sacs à dos, sacs à main, sacs de plage,
sacs d'alpinistes sous forme de sacs à dos de randonnée, sacs
de campeurs sous forme de sacs à dos,  sacs d'écoliers, sacs
cosmétiques vendus vides, bourses, cartables, coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits 'vanity-cases' vendus
vides, pochettes en cuir, sacs en cuir vendus vides pour
trousses de toilette et trousses de maquillage destinées à
contenir des articles cosmétiques et du parfum, tous ces
articles étant en cuir ou en imitation du cuir.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons
pour vêtements, oeillets, pinces à cheveux, épingles à onduler,
épingles à cheveux, épingles à bigoudis pour les cheveux,
épingles de sûreté, aiguilles, fleurs artificielles, agrafes
métalliques pour chaussures, crochets pour vêtements,
broderies en argent pour vêtements, attaches pour vêtements, à
savoir crochets pour vêtements, plumes d'autruches étant des
accessoires d'habillement, pièces de tissu ornementales sous
forme de badges, baguettes de faux-cols, baleines de cols,
bandeaux pour les cheveux, barrettes sous forme de pinces à
cheveux, boucles pour vêtements, boucles de souliers,
boutons-pression, bracelets pour remonter les manches sous
forme de rubans élastiques, attaches de bretelles sous forme de
clips, bandes de fermeture contact, broches étant des
accessoires d'habillement, cannetilles en argent et en or pour
vêtements, fermoirs de ceintures, ornements de chapeaux non
en métaux précieux, parures pour chaussures non en métaux
précieux, articles décoratifs pour la chevelure, colifichets sous
forme de broderies pour vêtements, couronnes en fleurs
artificielles, boîtes à couture, dés à coudre, étuis à aiguilles non
en métaux précieux, guirlandes artificielles, fermetures pour
habits sous forme de fermetures à glissière, insignes
ornementaux non en métaux précieux, à savoir épingles et
boutons fantaisie ornementaux, jabots étant des bords de
dentelles, chiffres ou lettres pour marquer le linge, paillettes de
mica, plumes d'oiseaux étant des accessoires d'habillement
d'ornementation, broderies en or pour vêtements, pièces
collables à chaud en matières textiles, caoutchouc, matières
plastiques et vinyle pour l'ornement d'articles textiles,
paillettes pour vêtements, parures pour chaussures et
vêtements non en métaux précieux, passementerie sous forme
de bords de dentelles, ornements pour cheveux et vêtements
sous forme de pompons, volants de robes (passementerie).

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, cosmetic preparations for slimming purposes, namely,
creams for cellulite reduction, sunscreens in the nature of
cosmetic preparations for skin tanning, cosmetic preparations
for baths in the nature of bath oils, bath gels, bath foams, bath
lotions, bath salts not for medical purposes, beauty masks,
cosmetic preparations for eyelashes; namely, mascara, eau-
de-cologne, cosmetic sets comprised of lipstick, cosmetic
pencil, face powder, eye-shadow, cosmetic pencils, cosmetic
creams, make-up removing preparations, deodorant soaps,
deodorants for personal use, eau de parfum, eau de toilette,
incense, perfumery made from flower extracts, make-up,
fumigation products in the nature of perfumes, oils for
cosmetic purposes, oils for toiletry purposes, cleansing milks
for toiletry purposes, cosmetic products for the lips, namely,
lipstick, lip liner, lip gloss, products for perfuming linen,
namely, scented linen sprays, skin and hair lotions for
cosmetic purposes, after-shave lotions, tissues impregnated
with cosmetic lotions, make-up products, namely, foundation,
blush, eye-shadow, eye-liner, perfumery products, namely,
perfumes, cosmetic products for skin care, namely, non-
medicated skin care preparations, potpourris, make-up
powder, shaving products, namely, shaving gel, shaving foam,
shaving soap, shaving balm, cakes of soap, shampoos,
eyebrow cosmetics, namely, eyebrow pencils, talcum powder
for toiletry use.

14 Jewelry of all types, precious stones.
18 Leather and imitation leather leatherware,

namely, traveling trunks, key cases, shopping nets of leather,
trunks, carrying cases, attache cases, clutch bags, change
purses not of precious metal, card cases in the nature of
wallets, document holders in the nature of document cases,
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wallets, structural parts of suitcases in the nature of suitcase
handles, structural parts of leather bags in the nature of
leather bag handles, leather and imitation leather bags and
small bags for packaging, sling bags for carrying infants in the
nature of infant carriers worn on the body, leather briefcases,
shopping bags of leather, mesh or textile, garment bags for
travel, school satchels, leather traveling sets comprised of
traveling bags, toiletry cases sold empty, suitcases, wheeled
suitcases travel bags, sports bags other than those adapted for
their contents, wheeled shopping bags, backpacks, handbags,
beach bags, bags for climbers in the nature of daypacks, bags
for campers in the nature of backpacks, school bags, cosmetic
bags sold empty, purses, satchels, unfitted vanity cases sold
empty, leather clutch bags, leather bags sold empty for toiletry
sets and make-up sets for use with cosmetic articles and
perfume, all these goods made of leather and imitation of
leather.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons
for clothing, eyelets, bobby pins, curling pins, hair pins,
waving pins for the hair, safety pins, needles, artificial flowers,
metal shoe fasteners, clothing hooks, silver embroidery for
clothing, fastenings for clothing, namely, clothing hooks,
ostrich feathers being clothing accessories, ornamental cloth
patches appearing as badges, supports for detachable collars,
collar stays, hair bands, hair slides in the nature of hair clips,
buckles for clothing, shoe buckles, snap fasteners, expanding
bands for holding sleeves in the nature of elastic ribbons,
fastenings for suspenders in the nature of clips, hook and loop
fastening tapes, brooches being clothing accessories, thread of
silver and gold metal for embroidery for garments, belt clasps,
hat ornaments not of precious metal, shoe ornaments not of
precious metal, hair ornaments, fancy goods in the nature of
gold embroidery for garments, wreath of artificial flowers,
sewing boxes, sewing thimbles, needle cases not of precious
metal, artificial garlands, dress fastenings in the nature of
slide fasteners, ornamental badges for wear not of precious
metal, namely, ornamental novelty pins and buttons, frills
being lace trimming, numerals or letters for marking linen,
spangles of mica, birds' feathers as clothing accessories for
ornamentation, gold embroidery for garments, heat adhesive
patches of textile, rubber, plastic and vinyl for decoration of
textile articles, spangles for clothing, ornaments for footwear
and clothing not of precious metal, trimming material in the
nature of lace trimming, ornaments for hair and clothing in the
nature of top-knots, skirt flounces as clothing trimmings.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, preparaciones
cosméticas para el adelgazamiento, a saber, cremas
reductoras de celulitis, productos de protección solar, a saber,
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel,
preparaciones cosméticas para el baño, a saber, aceites de
baño, geles, espumas de baño, lociones de baño, sales de
baño que no sean para uso médico, mascarillas de belleza,
cosméticos para pestañas; a saber, máscara para pestañas,
agua de Colonia, neceseres de cosmética compuestos de
lápices de labios, lápices para uso cosmético, polvos faciales,
sombras de ojos, lápices para uso cosmético, cremas
cosméticas, productos para desmaquillar, jabones
desodorantes, desodorantes para uso personal, aguas de
perfume, aguas de tocador, incienso, artículos de perfumería
hechos con extractos de flores, maquillaje, productos para
fumigaciones en forma de perfume, aceites para uso
cosmético, aceites de tocador, leches limpiadoras de tocador,
productos cosméticos para los labios, a saber, barras de
labios, perfiladores de labios, brillos de labios,  productos para
perfumar la ropa, a saber, preparaciones perfumadas para la
ropa, lociones cosméticas para la piel y el pelo, lociones para
después del afeitado, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, productos de maquillaje,  a saber, bases de
maquillaje, colorete, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
productos de perfumería, a saber, perfumes, productos
cosméticos para el cuidado de la piel, a saber, preparaciones
no medicinales para el cuidado de la piel, popurríes
aromáticos, polvos para el maquillaje, productos para el
afeitado, a saber, gel de afeitar, espumas de afeitar, jabón de
afeitar, loción para después del afeitado, pastillas de jabón,

champús, cosméticos para las cejas, a saber, lápices para las
cejas, talco de tocador.

14 Joyería de todo tipo, piedras preciosas.
18 Cuero e imitaciones de cuero, marroquinería, a

saber, baúles de viaje, estuches para llaves, bolsas de
redecilla para la compra de cuero, baúles, maletines, maletines
para documentos, bolsos sin asas, monederos que no sean de
metales preciosos, tarjeteros, a saber, billeteras,
portadocumentos, a saber, maletines para documentos,
billeteras, partes estructurales de maletas, a saber,
empuñaduras de maletas, partes estructurales de bolsos de
cuero, a saber, asas empuñaduras de bolsos, bolsos de cuero
y de imitaciones de cuero y bolsas pequeñas para embalaje,
bolsas para llevar niños, a saber, bolsas para llevar niños
pegados al cuerpo (canguros), maletines de cuero, bolsas para
la compra hechas de cuero, malla o materias textiles, sacos-
funda para prendas de vestir para viajes, carteras de
colegiales, estuches de viaje compuestos de bolsas de viaje y
neceseres vendidos vacíos, todo ello de cuero, maletas,
maletas con ruedecillas, bolsas de viaje, bolsos de deporte
excepto los adaptados a los productos para los que han sido
diseñados, bolsas de ruedas para la compra, mochilas, bolsos
de mano, bolsas de playa, sacos de alpinistas, a saber,
mochilas, sacos de campistas, a saber, mochilas, cartapacios
de colegiales, neceseres vendidos vacíos, monederos,
carteras, cofrecillos para artículos de tocador llamados
'neceseres', bolsas de cuero, bolsos sin asas, neceseres de
artículos de tocador que se venden vacíos, neceseres de
maquillaje para cosméticos y perfume, todos estos artículos
son de cuero y de imitaciones del cuero.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones para
prendas de vestir, ojetes, alfileres de cabello, bigudíes,
horquillas para el cabello, horquillas para la ondulación del
cabello, imperdibles, agujas, flores artificiales, hebillas
metálicas para calzado, ganchos para ropa, bordados de plata
para ropa, cierres para ropa, a saber, ganchos para ropa,
plumas de avestruz como complementos, distintivos
ornamentales de tela como insignias, pasadores de cuellos
postizos, ballenas para cuellos, bandas para el cabello,
pasadores para el cabello, a saber, pinzas para el cabello,
hebillas para ropa, hebillas de zapatos, botones automáticos,
brazaletes para mantener subidas las mangas, a saber, cintas
elásticas, sujeciones de tirantes, a saber, clips, cintas de
cierres adhesivos, broches como accesorios de ropa, canutillos
de oro y plata, cierres de cinturones, adornos para sombreros
que no sean de metales preciosos, adornos para calzado que
no sean de metales preciosos, artículos de adorno para el
cabello, bordados de oro para ropa, coronas de flores
artificiales, cajas de costura, dedales para coser, estuches de
agujas, que no sean de metales preciosos, guirnaldas
artificiales, cierres para ropa, a saber, cremalleras, insignias de
adorno que no sean de metales preciosos, a saber, botones y
alfileres de fantasía, chorreras, a saber, encajes de adorno,
números o letras para marcar la ropa, hojas de mica, plumas
de pájaros usados como accesorios de adorno para ropa,
bordados de oro para ropa, parches termoadhesivos para
artículos textiles, de goma, de plástico y de vinilo para el
adorno de artículos textiles, lentejuelas para vestidos, adornos
para calzado y vestimenta, que no sean de metales preciosos,
adornos para prendas de vestir, a saber, encajes,  adornos
para el pelo y la ropa, a saber, pompones, volantes de adorno
para ropa.
884 164 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; papier à canneler; papier d'emballage;
carton d'emballage en papier et carton; papier cartonné
d'emballage; cartonnages de conditionnement de liquides;
carton d'emballage pliant fabriqué en papier et carton; papier
cartonné; carton; papiers cartonnés et papiers contrecollés;
papiers et cartons ondulés; carton à l'enrouleuse; carton à
l'enrouleuse ondulé; papier doublure utilisé comme couche de
surface sur carton ondulé; papiers cartonnés destinés aux arts
graphiques et à l'impression; produits fabriqués à partir de
papier et carton, à savoir, emballages-coques, boîtes et
conteneurs, boîtes et conteneurs pliables, combinés ou non
avec des matières plastiques.

16 Paper; corrugated paper; packaging paper; paper
and cardboard packaging board; packaging cardboard; liquid
packaging cardboard; folding boxboard made of paper and
cardboard; paperboard; cardboard; laminated paper and
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paperboard; corrugated cardboard and paper; millboard;
corrugated millboard; paper liner used as a surface layer on
corrugated board; paperboard for graphic and for printing;
goods made of paper and cardboard, namely, blister packs,
boxes and containers, collapsible boxes and containers, both
combined or not combined with plastic materials.

16 Papel; papel corrugado; papel de embalaje;
embalajes de cartón y papel; envases de cartón; cartón para el
envasado de líquidos; cartón para cajas plegables de papel y
cartón; papel-cartón; cartón; papel y cartón laminado; papel y
cartón corrugado; cartón gris; cartón gris corrugado; papel para
contracolado utilizado como capa superficial en corrugado;
cartón para gráficos e imprenta; productos de papel y cartón, a
saber, envases de burbujas, cajas y recipientes, cajas y
envases plegables, ambos combinados o no con materiales
plásticos.
884 234 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main et instruments à main, à savoir
matoirs, percerettes, scies à chantourner, marteaux, tournevis,
cliquets, scies, clés à vis, clés de serrage, pelles, pinces; outils
à main et instruments à main destinés aux travaux de
maçonnerie en béton, en brique, pour travaux de plomberie,
d'électricité, de charpente, de plâtrerie, pour travaux de
construction, de réalisation d'enduits et de pose de carreaux, à
savoir platoirs, truelles, lisseuses, ainsi que poignées pour
platoirs, truelles et lisseuses; matériel de truellage actionné
manuellement, à savoir épandeurs à béton, outils pour chape,
lissardes à béton; outils à découper actionnés manuellement, à
savoir, marteaux, matoirs, règles à araser, truelles de finition,
ciseaux de briqueteur et outils de découpe de l'acier, équerres.

 9 Niveaux à bulle; matériel d'arpentage, à savoir
niveaux laser, mètres-rubans, règles pliantes et règles
graduées.

 8 Hand tools and hand implements, namely, chisels,
drills, jig-saws, hammers, screwdrivers, ratchets, saws,
spanners, wrenches, shovels, pliers; hand tools and hand
implements for use by concreters, bricklayers, plumbers,
electricians, carpenters, plasterers, builders, renderers an
tilers, namely, grout floats, trowels, bull floats, and handles for
grout floats, trowels and bull floats; hand powered trowelling
equipment, namely screed bars, screed tools, brick gauge
rods; hand powered cutting implements, namely, hammers,
chisels, darbys, finishing trowels, brick cutters and steel
cutters, squares.

 9 Spirit levels; surveying equipment, namely, laser
levels, tape measures, folding rulers and graduated rulers.

 8 Herramientas e instrumentos manuales, a saber,
cinceles, taladros, sierras de contornear, martillos,
destornilladores, trinquetes, sierras, llaves, triscadores, palas,
tenazas; herramientas e instrumentos manuales para
hormigoneros, albañiles, plomeros, electricistas, carpinteros,
yeseros, constructores, visualizadores y techadores, a saber,
talochas, llanas, aplanadoras y mangos para talochas, llanas y
aplanadoras; equipos para allanar manuales, a saber, barras
de revestimiento, herramientas de revestimiento, varas para
medir los ladrillos; instrumentos manuales de corte, a saber,
martillos, cinceles, aplanadoras, llanas de acabado, cortadores
de ladrillos y cortadores de acero, escuadras.

 9 Niveles de burbuja; equipos de agrimensura, a
saber, niveles láser, cintas métricas, reglas y reglas
graduadas.
884 306 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de diagnostic à usage médical; drogues à
usage médical, à savoir outils de diagnostic in vitro, à savoir
réactifs de diagnostic in vitro utilisés en biochimie,
microbiologie et chimie clinique; réactifs et trousses de
diagnostic in vitro, à savoir trousses d'essais de diagnostic in
vitro pouvant être utilisées pour la détection ou l'analyse
d'ADN, ARN, protéines, virus, micro-organismes, maladies
infectieuses, échantillons biochimiques, pour l'amplification
de signaux composés de réactifs, solutions tampons d'essais,
ainsi que matériel témoin négatif à usage clinique et de
laboratoires médicaux.

 9 Appareils et instruments de chimie, à savoir sondes
de prélèvement à usage scientifique, à savoir sondes utilisées
pour le prélèvement d'échantillons afin de détecter et
d'analyser de l'ADN, ARN, protéines, virus, micro-
organismes, maladies infectieuses, échantillons biochimiques,
ainsi que pour amplifier des signaux.

10 Appareils de diagnostic à usage médical, à savoir
appareils d'analyse utilisés pour la détection ou l'analyse
d'ADN, ARN, protéines, virus, micro-organismes, maladies
infectieuses, échantillons biochimiques, ainsi que pour
l'amplification de signaux.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes;
drugs for medical purposes, namely, invitro diagnostic deals,
namely, diagnostic reagents for in vitro use in biochemistry,
clinical chemistry and microbiology; in vitro diagnostic kits
and reagents, namely, in vitro diagnostic test kit that can be
used for the detection or analysis of DNA, RNA, proteins,
viruses, microorganisms, infectious diseases, biochemical
samples, and for signal amplication comprised of reagents,
assay buffer solutions, and negative control material for
clinical and medical laboratory use.

 9 Chemistry apparatus and instruments, namely,
sampler probes for scientific purposes, namely, probes used
for collecting samples to detect or analyze DNA, RNA,
proteins, viruses, microorganisms, infectious diseases,
biochemical samples, and for signal amplification.

10 Diagnostic apparatus for medical purposes,
namely, analytical apparatus used for the detection or analysis
of DNA, RNA, proteins, viruses, microorganisms, infectious
diseases, biochemical samples, and for signal amplification.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico;
fármacos para uso médico, a saber, elementos de diagnóstico
in vitro, a saber, reactivos de diagnóstico in vitro en bioquímica,
química clínica y microbiología; kits y reactivos de diagnóstico
in vitro, a saber, kit de pruebas de diagnóstico in vitro para la
detección o análisis de ADN, ARN, proteínas, virus,
microorganismos, enfermedades infecciosas, muestras
bioquímicas y para la amplificación de señal compuesto por
reactivos, soluciones de tampón de ensayo y material de
control negativo para uso clínico y uso en laboratorios médicos.

 9 Aparatos e instrumentos de química, a saber,
sondas para tomas de muestras para uso científico, a saber,
sondas para tomar muestras para detectar o analizar ADN,
ARN, proteínas,  virus, microorganismos, enfermedades
infecciosas, muestras bioquímicas y para la amplificación de
señales.

10 Aparatos de diagnóstico para uso médico, a saber,
aparatos de análisis para detectar o analizar ADN, ARN,
proteínas, virus, microorganismos, enfermedades infecciosas,
muestras bioquímicas y para la amplificación de señales.
884 537 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; lotions capillaires; déodorants à
usage personnel; antitranspirants; huiles essentielles; masques
de beauté; produits pour enlever les teintures pour cheveux;
nécessaires de cosmétique; coton hydrophile à usage
cosmétique; crèmes, à savoir, crèmes anti-âge, crèmes anti-
taches de rousseur, crèmes antirides, crèmes de beauté,  crèmes
pour le corps, crèmes nettoyantes, crèmes pour les cuticules,
crèmes cosmétiques, crèmes exfoliantes, crèmes pour les yeux,
crèmes pour le visage, crèmes capillaires, crèmes pour les
mains, crèmes pour les lèvres, crèmes pour les ongles, crèmes
pour le cou, crèmes de nuit, crèmes non médicamenteuses pour
la peau, crèmes à raser, crèmes douche,  crèmes bronzantes
pour la peau, crèmes pour la peau, crèmes à bronzer, crèmes de
jour, mousses coiffantes, pour cheveux, la peau, le visage et à
raser, crèmes sous forme de bâton, gel/multigel, sérum,
liquide, émulsion pour les cheveux, la peau, le visage, coiffant
et à raser, crèmes non médicamenteuses et traitement des
coups de soleil, crèmes raffermissantes pour le corps et
anticellulite, crèmes matifiantes, crèmes hydratantes; savons;
produits épilatoires; dépilatoires; eau de Cologne; parfums;
fards à paupières; cosmétiques pour les sourcils; crayons pour
les sourcils; cils postiches; ongles postiches; teintures pour les
cheveux; colorants pour les cheveux; lotions pour les cheveux;
laques pour les cheveux; produits pour permanentes;  encens;
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rouge à polir; produits pour enlever le vernis à ongles; rouge à
lèvres; lotions à usage cosmétique; produits de maquillage;
poudre pour le maquillage; préparations pour le maquillage, à
savoir, pour les yeux, pour les lèvres, pour les ongles, pour le
corps, maquillage pour le visage, poudre libre pour le visage,
fards à joues, rouge, crèmes de beauté, gel de beauté, crayons
pour le maquillage; produits de démaquillage; mascara; savons
médicinaux; eaux dentifrices; musc; produits pour le soin des
ongles; laques pour les ongles; vernis à ongles; huiles à usage
cosmétique; huiles pour la parfumerie; crayons cosmétiques;
produits de parfumerie; pots-pourris; pommades à usage
cosmétique; shampooings; produits de rasage; savons à barbe;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau,  à savoir,
produits non médicamenteux pour les soins de la peau,
produits cosmétiques sous forme d'aérosols pour le soin de la
peau, produits cosmétiques pour les soins du corps, produits
pour le soin de la peau, à savoir, sérum non médicinal pour la
peau; crème pour blanchir la peau; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; produits solaires; talc pour la toilette;
eaux de toilette; produits pour l'ondulation des cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir, articles de bijouterie, porte-
clefs de fantaisie, broches, boîtes décoratives en métaux
précieux, boîtes et coffrets à bijoux en métaux précieux, ouvre-
lettres en métaux précieux, cadres en métaux précieux, platine
et ses alliages, poudriers en métaux précieux, argent et ses
alliages; articles de bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; articles de bijouterie non
précieux; articles de bijouterie non précieux en résines
synthétiques et en matières plastiques; articles de bijouterie en
verre, porcelaine et faïence.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières, à savoir, étuis porte-clefs en cuir et peaux, sacs en
cuir et imitations du cuir, sacs en cuir pour l'emballage de
marchandises, étuis en cuir, étuis en cuir pour clés, sacs à main
en cuir, étuis pour clés en cuir, porte-clés en cuir,  porte-
monnaie en cuir, lanières de cuir, sacs en cuir; imitations du
cuir; peaux d'animaux; cuirs; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets; harnais et sellerie; sacs
à main; mallettes de toilette vendues vides destinées à contenir
des produits de maquillage et des cosmétiques.

21 Peignes et éponges pour appliquer ou enlever du
maquillage; brosses pour l'application de maquillage;
matériaux pour la brosserie; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes, à savoir, boîtes pour le
maquillage vendues vides; poudriers vendus vides; poudriers
pour cosmétiques vendus vides; sacs équipés pour poudriers et
brosses; brosses de maquillage; pinceaux de maquillage;
brosses à sourcils; boîtes spécialement conçues pour poudriers
et brosses; coffrets équipés pour brosses, peignes et poudriers;
ustensiles cosmétiques, à savoir, pinceaux de maquillage,
brosses de maquillage, éponges à maquillage; cheveux
synthétiques utilisés pour la fabrication ou la réparation de
brosses; appareils pour le démaquillage, à savoir, éponges;
brosses à ongles; compresses pour le nettoyage; vaporisateurs
de parfums vendus vides; brûle-parfums; pulvérisateurs de
parfum vendus vides; porte-blaireaux; blaireaux à barbe;
distributeurs de savon; porte-savons; porte-éponges; brosses à
dents; nécessaires de toilette.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie, à
savoir, bottines, socquettes, chaussettes de cheville, parkas, à
savoir, anoraks, lavallières, fanchons, nuisettes, bandanas,
bandeaux, souliers de bain, tenues de bain, tenues de bain pour
femmes, maillots de bain, peignoirs de bain, cache-maillot,
chaussures de plage, vêtements de plage, ceintures pour
l'habillement, ceintures en cuir, ceintures en matières textiles,
bérets, bermudas, bikinis, blazers, blouses, shorts de surf,
combinaisons modèle court, boas, bonnets, bottes, soutiens-
gorge, brassières, culottes, caleçons, lingerie de corps, à
savoir, slips, bustiers, caftans, cache-corset, chaussures en
toile, capes, pantalons capri, casquettes (habillement),
cardigans, chemises, chemisettes, sabots, bavettes, châles,
manteaux, manteaux en coton, manteaux en denim, corselets,
sous-vêtements de maintien, à savoir, corsets, vestes en denim,

pantalons en denim, blousons matelassés, robes, peignoirs,
cache-poussières, peignoirs (vêtements), espadrilles, robes de
soirée, robes du soir, ceintures en tissu, tenues de bain avec
bonnets de soutien-gorge, pull-overs en molleton, chaussures,
à savoir, tongs, chaussures pour femmes, houppelandes de
fourrure, manteaux de fourrure, chapeaux de fourrure, vestes
en fourrure, manchons en fourrure, étoles (fourrures), guêtres,
jarretières, sous-vêtements de maintien, à savoir, gaines, gants,
gants à usage de soin personnel des mains, gants incluant gants
en cuir, peau ou fourrure, peignoirs, houppelandes, strings,
bains de soleil, chapeaux, foulards pour la tête, articles de
chapellerie, couvre-chefs, bandeaux pour la tête, vestes
lourdes, bottes d'équitation, bonneterie, robes d'intérieur,
vestes, jeans, jerseys, chemisettes, combinaisons-pantalons,
mi-bas, bas montants au genou, bottes de femmes, tailleurs,
lingerie de femmes, ceintures en cuir pour l'habillement,
manteaux en cuir, vestes en cuir, pantalons en cuir, chaussures
en cuir, pantoufles en cuir, lingerie de corps, vestes longues,
tenues de détente, maillots, vestes pour hommes et femmes,
manteaux, pantalons, gilets, complets pour hommes, tailleurs
pour femmes, mitaines, mocassins, chandails façon cols
roulés, cache-col, cache-nez, manchons, mukluks (bottes),
mules, muu muus, déshabillés, chemises de nuit, tenues de
nuit, chemises de nuit, nuisettes, lingerie de nuit, chemises à
col ouvert, pardessus, pyjamas, pantalons bouffants, slips,
shorts et caleçons, caleçons, tailleurs-pantalons, collants,
paréo, parkas, jupons, pull-overs, pompes, imperméables,
vêtements de pluie, sandales, socques-sandales, saris, sarongs,
foulards, châles, châles en tricot uniquement, châles et
foulards, châles et étoles, robes droites, chemises, souliers,
jupons-shorts, shorts, chemises à manches courtes ou à
manches longues, chemises à manches courtes, cols, foulards
en soie, maillots, jupes et robes, pantalons, masques pour
dormir, vêtements de nuit, lingerie de nuit, pantoufles,
combinaisons, petits chapeaux, chaussettes, chaussettes et bas,
bas, étoles, soutien gorge sans bretelles, gilets en suède,
costumes, porte-jarretelles pour femme, bretelles, chandails,
vêtements de bain, maillots de bain, costumes de bain, tangas,
débardeurs, culottes dites « string », collants, pantalons,
pantalons en cuir, tuniques, cols roulés, coordonnés, tee-shirts,
sous-vêtements, lingerie de corps, chandails à col en V,
ceinturons, gilets, robes de mariées, robes de mariage,
chaussures pour dames, lingerie féminine, chaussettes en laine,
chapeaux en laine; vêtements de sport, à savoir, tee-shirts,
chandails en molleton, shorts, caleçons, gilets, soutiens-gorge
de sport,  pantalons d'athlétisme, débardeurs, tenues de
jogging, pantalons de jogging, tenues de jogging, pantalons de
survêtement, survêtements, survêtements d'entraînement,
survêtements de sport; vêtements pour bébés, à savoir, hauts
(vêtements), chemises, caleçons, corsages-culottes, vestes,
shorts, chandails, chemisettes, sous-vêtements pour bébés et
enfants, layettes, bavoirs en tissu pour enfants et bébés,
vêtements une pièce pour nourrissons et enfants en bas âge,
couches en tissus, couvre-couches en matières textiles pour
nourrissons, pantoufles pour nourrissons, chaussures et bottes
pour enfants en bas âge, pantalons de nourrissons, bavoirs non
en papier, gigoteuses, bavettes pour bébé en matières
plastiques, vêtements une pièce pour nourrissons et enfants en
bas âge.

44 Salons de beauté; salons de coiffure; salons de
maquillage; services d'aromathérapie; services de manucure;
massages; tatouage; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux, à savoir, services de stations
thermales, services de soins cosmétiques du corps, salons de
manucure.

 3 Cosmetics; hair lotions; personal deodorants;
antiperspirants; essential oils; beauty masks; hair color-
removing preparations; make-up kits comprised of cosmetics;
cotton wool for cosmetic purposes; creams, namely, anti-aging
creams, anti-freckle creams, anti-wrinkle creams, beauty
creams, body creams, cleansing creams, cuticle creams,
cosmetic creams, exfoliant creams, eye creams, face creams,
hair creams, hand creams, lip creams, nail creams, neck
creams, night creams, non-medicated skin creams, shaving
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creams, shower creams, skin bronzing creams, skin creams,
tanning creams, vanishing creams, styling, hair, skin, facial
and shaving mousse, stick creams, gel/multigel, serum, fluid,
emulsion all for the hair, the skin, the face, styling and shaving,
non-medicated scalp and sunburn treatment, contour creams
for body firming and cellulite reduction, mattifying creams,
moisturizing creams; soaps; depilatories; depilatory
preparations; eau de cologne; perfumes; eye make-up;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; false eyelashes; false
nails; hair colorants; hair dyes; hair lotions; hairspray; hair
waving preparations; incense; jewelers rouge; nail lacquer-
removing preparations; lipsticks; lotions for cosmetic
purposes; make-up; make-up powder; make-up preparations,
namely, for the eyes, for the lips, for the nails, for the body,
facial make-up, loose face powder, make-up powder, pressed
face powder, blush, rouge, cream make-up, gel make-up,
make-up pencils; make-up removing preparations; mascara;
medicated soap; mouthwashes; musk; nail care preparations;
nail polish; nail varnish; oils for cosmetic purposes; oils for
perfumes and scents; cosmetic pencils; perfumery; potpourris;
pomades for cosmetic purposes; shampoos; shaving
preparations; shaving soap; cosmetic preparations for
skincare, namely, non-medicated skin care preparations,
cosmetic products in the form of aerosols for skin care,
cosmetic creams for skin care, cosmetic preparations for body
care, skin care products, namely, non-medicated skin serum;
skin whitening creams; cosmetic preparations for slimming
purposes; sun-tanning preparations; talcum powder; toilet
water; waving preparations for the hair.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, jewelry, key
rings, brooches, decorative boxes made of precious metal,
jewelry boxes and cases of precious metal, letter openers of
precious metal, picture frames made of precious metal,
platinum and its alloys, powder compacts of precious metal,
silver and its alloys; jewelry; precious stones; horological and
chronometric instruments; non-precious jewelry; non-
precious jewelry items made from synthetic resins and
plastics; jewelry made of glassware, porcelain and
earthenware.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, key-cases of leather and skins,
leather and imitation leather bags, leather bags for
merchandise packaging pouches, leather cases, leather cases
for keys, leather handbags, leather key cases, leather key
chains, leather purses, leather straps, pouches of leather;
imitation leather; animal skins; animal hides; trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips;
harnesses and saddlery; handbags; vanity cases sold empty for
make-up and cosmetics.

21 Combs and sponges for applying or removing
make-up; brushes for make-up application; brush-making
materials; glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes, namely, boxes for make-up sold empty;
compacts sold empty; compacts for cosmetics sold empty;
fitted bags for compacts and brushes; make-up brushes;
cosmetic brushes; eyebrow brushes; specially adapted boxes
for compacts and brushes; fitted cases for brushes, combs and
compacts; cosmetic utensils, namely, cosmetic brushes, make-
up brushes, make-up sponges; synthetic hair for making or
repairing brushes; appliances for removing make-up, namely,
sponges; nail brushes; pads for cleaning; perfume sprayers
sold empty; perfume burners; perfume vaporizers sold empty;
shaving brush stands; shaving brushes; soap dispensers; soap
holders; sponge holders; toothbrushes; fitted vanity cases.

25 Clothing, footwear and headwear, namely, ankle
boots, ankle socks, anklet socks, parkas, namely, anoraks,
ascots, babushkas, baby doll pajamas, bandanas, bandeaux,
bath slippers, bathing costumes, bathing costumes for women,
bathing suits, bathrobes, beach coverups, beach footwear,
beachwear, clothing belts, belts made of leather, belts of
textile, berets, Bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses, board
shorts, boardshorts, boas, bonnets, boots, bras, brassieres,
breeches, briefs, underwear, namely, briefs, bustiers, caftans,

camisoles, canvas shoes, capes, Capri pants, clothing caps,
cardigans, chemises, chemisettes, clogs, cloth bibs, wrap-
arounds, coats, coats made of cotton, coats made of denim,
corselets, foundation garments, namely, corsets, denim
jackets, denim pants, down jackets, dresses, dressing gowns,
dust coats, clothing dusters, espadrilles, evening dresses,
evening gowns, fabric belts, fitted swimming costumes with
bra cups, fleece pullovers, footwear, namely, flip flops,
footwear for women, fur cloaks, fur coats, fur hats, fur jackets,
fur muffs, fur stoles, gaiters, garter belts, foundation garments,
namely, girdles, gloves, gloves for personal hand conditioning
use, gloves including those made of skin, hide or fur, gowns,
greatcoats, g-strings, halter tops, hats, head scarves, head
wear, headwear, headbands, heavy jackets, horse-riding
boots, hosiery, housecoats, jackets, jeans, jerseys, jumpers,
jumpsuits, knee highs, knee-high stockings, ladies' boots,
ladies' suits, ladies' underwear, leather clothing belts, leather
coats, leather jackets, leather pants, leather shoes, leather
slippers, lingerie, long jackets, loungewear, maillots, men and
women jackets, coats, trousers, vests, men's suits, women's
suits, mittens, moccasins, mock turtle-neck sweaters, mufflers,
mufflers, muffs, mukluks, mules, muu muus, negligees, night
gowns, night shirts, nightdresses, nighties, nightwear, open-
necked shirts, over coats, pajamas, pantaloons, panties, shorts
and briefs, pants, pantsuits, pantyhose, pareu, parkas,
petticoats, pullovers, pumps, raincoats, rainwear, sandals,
sandal-clogs, saris, sarongs, scarves, shawls, shawls from
tricot only, shawls and headscarves, shawls and stoles, shifts,
shirts, shoes, short petticoats, shorts, short-sleeved or long-
sleeved t-shirts, short-sleeved shirts, shoulder wraps, silk
scarves, singlets, skirts and dresses, slacks, sleep masks,
sleeping garments, sleepwear, slippers, slips, small hats,
socks, socks and stockings, stockings, stoles, strapless bras,
suede jackets, suits, suspender belts for women, suspenders,
sweaters, swim wear, swimming costumes, swimsuits, tangas,
tank tops, thong underwear, tights, trousers, trousers of
leather, tunics, turtlenecks, twin sets, T-shirts, undergarments,
underwear, V-neck sweaters, waist belts, waistcoats, wedding
dresses, wedding gowns, women's shoes, women's underwear,
woolen socks, woolly hats; sportswear, namely, t-shirts, sweat
shirts, shorts, pants, vests, sports bras, track pants, track suits,
tank tops, jogging outfits, jogging pants, jogging suits, sweat
pants, sweat suits, training suits, warm up suits; babywear,
namely, tops, shirts, pants, body suits, jackets, shorts,
sweaters, jumpers, infants' and children's underwear, layettes,
children's and infants' cloth bibs, infant and toddler one piece
clothing, infant cloth diapers, textile infant diaper covers,
infant sleepers, infants' shoes and boots, infants' trousers,
baby bibs not of paper, baby bunting, plastic baby bibs, one
piece garment for infants and toddlers.

44 Beauty salons; hairdressing salons; make-up
salons; aromatherapy services; manicuring; massage;
tattooing; hygienic and beauty care for human beings or
animals, namely, health spa services, cosmetics body care
services, nail care salons.

 3 Cosméticos; lociones capilares; desodorantes
corporales; antitranspirantes; aceites esenciales; mascarillas
de belleza; productos para quitar tintes; estuches de maquillaje
compuestos de cosméticos; algodón de uso cosmético;
cremas, a saber, cremas antiedad, cremas blanqueadoras
para las pecas, cremas antiarrugas, cremas de belleza, cremas
corporales, cremas limpiadores, cremas anticutículas, cremas
cosméticas, cremas exfoliantes, cremas para los ojos, cremas
faciales, cremas para el pelo, cremas para las manos, cremas
para los labios, cremas para las uñas, cremas para el cuello,
cremas de noche, cremas no medicinales para la piel, cremas
de afeitar, cremas para la ducha, para la piel, cremas
bronceadoras, cremas para la piel, cremas para el sol, cremas
evanescentes, fijadores, para el cabello, para la piel, espuma
facial y para el afeitado, cremas en barra, gel y multigel, suero,
fluidos y emulsiones, todo ello para el cabello, la piel y la cara,
fijado y afeitado, tratamientos no médicos para el cuero
cabelludo y el tratamiento de las quemaduras del sol, cremas
de contorno para reafirmar el cuerpo y reducir la celulitis,
cremas matificantes, cremas hidratantes; jabones;  productos
depilatorios; preparaciones depilatorias; aguas de Colonia;
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perfumes; maquillaje para ojos; cosméticos para las cejas;
lápices de cejas; pestañas postizas; uñas postizas; colorantes
para el cabello; tintes para el cabello; lociones para el cabello;
lacas para cabello; preparaciones para ondular el cabello;
incienso; rojo para pulir; quitaesmaltes; barras de labios;
lociones para uso cosmético; productos de maquillaje; polvos
de maquillaje; preparaciones de maquillaje, a saber, para los
ojos, para los labios, para las uñas, para el cuerpo, maquillajes
para el rostro, polvos sueltos para el rostro, polvos para el
maquillaje, polvos compactos para el rostro, colorete, rubor,
maquillaje en crema, maquillaje en gel, lápices de maquillaje;
preparaciones desmaquillantes; rímel; jabones medicinales;
enjuagues bucales; almizcle; preparaciones para el cuidado de
las uñas; esmalte de uñas; lacas de uñas;  aceites de uso
cosmético; aceites para perfumería; lápices para uso
cosmético; perfumería; popurrís aromáticos; pomadas para
uso cosmético; champús; preparaciones para el afeitado; jabón
de afeitar; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel,
a saber, preparaciones no médicas para el cuidado de la piel,
productos cosméticos en aerosol para el cuidado de la piel,
cremas cosméticas para el cuidado de la piel, preparaciones
cosméticas para el cuidado del cuerpo, productos para el
cuidado de la piel, a saber, suero no medicinal para la piel;
cremas para blanquear la piel; preparaciones adelgazantes
para uso cosmético; preparaciones bronceadoras; talcos;
aguas de tocador; preparaciones para la ondulación del
cabello.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyas, llaveros, broches,
cajas decorativas de metales preciosos, joyeros y estuches de
metales preciosos, abrecartas de metales preciosos, marcos
para fotos de metales preciosos, platino y sus aleaciones,
polveras de metales preciosos para polvos compactos, plata y
sus aleaciones; joyería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; bisutería; bisutería hecha de
plástico y resinas sintéticas;  joyería hecha de vidrio, porcelana
y loza.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias, a saber, estuches para llaves de cuero, bolsas
de cuero e imitaciones del cuero, bolsas de cuero y bolsitas
para el embalaje de mercancías, estuches de cuero, estuches
de cuero para las llaves, bolsos de mano de cuero, estuches de
cuero para llaves, cadenas de cuero para llaves, monederos de
cuero, correas de cuero, bolsitas de cuero; imitaciones del
cuero; pieles de animales; cueros; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas; arneses y guarnicionería; bolsos
de mano; neceseres de belleza vacíos para maquillajes y
cosméticos.

21 Peines y esponjas para la aplicación de maquillaje
o para desmaquillar; pinceles de maquillaje; materiales para la
fabricación de cepillos; cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, a saber, cajas vacías para
productos de maquillaje; polveras vendidas vacías; polveras
para cosméticos vendidas vacías; bolsas para polveras y
cepillos; pinceles de maquillaje; pinceles para uso cosmético;
cepillos para las cejas; cajas especialmente concebidas para
polveras y cepillos; estuches especialmente concebidos para
cepillos, peines y polveras; utensilios cosméticos, a saber,
pinceles cosméticos, pinceles de maquillaje, esponjas de
maquillaje; pelo sintético para la fabricación o reparación de
cepillos; accesorios para desmaquillar, a saber, esponjas;
cepillos para uñas; almohadillas desmaquilladoras;
pulverizadores de perfume que se venden vacíos; pebeteros;
vaporizadores de perfume que se venden vacíos; porta
brochas de afeitar; brochas de afeitar; distribuidores de jabón;
jaboneras; portaesponjas; cepillos de dientes; neceseres de
tocador.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, a saber, botines, calcetines tobilleros, calcetines
hasta el tobillo, parkas, a saber, anoraks, corbatas a la inglesa,
babushkas, camisones cortos, bandanas, cintas para el pelo,
zapatillas de baño, trajes de baño, trajes de baño para mujeres,
bañadores, albornoces, albornoces para la playa, calzado de
playa, ropa de playa, cinturones, cinturones de cuero,
cinturones de materias textiles, boinas, bermudas, biquinis,
bléiseres, blusas, pantalones cortos de navegación,
pantalones cortos, boas, cofias, botas, sujetadores, corsés,
pantalones bombachos, calzones, ropa interior, a saber,
calzoncillos, corpiños, caftanes, camisolas, zapatos de lona,
capas, pantalones piratas, gorros (prendas de vestir), rebecas,
camisas, camisetas, zuecos, baberos de tela, echarpes,
abrigos, chaquetones de algodón, abrigos vaqueros, corsés,

prendas de corsetería, a saber, corsés, chaquetas vaqueras,
pantalones vaqueros, plumíferos, vestidos, batas, gabardinas,
guardapolvos, alpargatas, vestidos de noche, trajes de noche,
cintos de tela, trajes de baño con relleno, jerséis de vellón,
calzado, a saber, chanclas, calzado para señora, mantones de
piel, abrigos de piel, gorros de piel, chaquetas de piel,  guantes
de piel, estolas de piel, polainas, ligueros, prendas de
corsetería, a saber, fajas, guantes, guantes para la hidratación
de manos, guantes incluidos los hechos de piel y cuero, trajes,
chaquetones, tangas, tops, sombreros, fulares para la cabeza,
artículos de sombrerería,  cofias, bandas para el cabello,
cazadoras, botas de montar,  calcetería, batas, americanas,
vaqueros, jerséis, suéteres,  monos, calcetines hasta la rodilla,
medias hasta la rodilla, botas de mujer, trajes de señorita, ropa
interior femenina, cinturones de de cuero, abrigos de cuero,
chaquetas de cuero, pantalones de cuero, zapatos de cuero,
zapatillas de cuero, lencería, batas, pijamas, mallots,
chaquetas para hombre y mujer,  abrigos, pantalones,
chalecos, trajes de caballero, trajes de señora, manoplas,
mocasines, jerséis de cuello alto, manguitos, manguitos,
manguitos, botas de piel, chinelas, vestidos bata, saltos de
cama, camisones, camisas de dormir, vestidos de noche,
camisones de lencería, ropa de dormir, camisas de cuello
abierto, gabanes, pijamas, bombachos, bragas, calzones y
calzoncillos, slips, trajes pantalón, pantis, pareos, parkas,
enaguas, pulóveres, zapatos de salón, gabardinas,
impermeables, sandalias, zuecos-sandalia, saris, pareos,
echarpes, chales, chales tricotados, chales y bufandas para la
cabeza, chales y estolas, camisolas, camisas, zapatos,
enaguas cortas, pantalones cortos, camisetas de manga corta
o de manga larga, camisas de manga corta, mantones,
pañuelos de seda, camisetas de tirantes, faldas y vestidos,
pantalones informales, máscaras para dormir, ropa de dormir,
pijamas, zapatillas, combinaciones, sombreros pequeños,
calcetines, calcetines y medias, medias, echarpes, sujetadores
sin tiras, chaquetas de ante, trajes, ligueros para mujeres,
ligueros, jerséis, trajes de baño, bañadores, trajes para nadar,
tangas, camisetas sin mangas, tangas de lencería, mallas,
pantalones, pantalones de cuero, túnicas, jerséis de cuello alto,
combinaciones, camisetas de manga corta, ropa blanca, ropa
interior, suéteres con escote en V,  cinturones, chalecos,
vestidos de novia, trajes de boda, zapatos de mujer, ropa
interior de mujer, calcetines de lana, gorros de lana; ropa de
deporte, a saber, camisetas, sudaderas, pantalones cortos,
pantalones, chalecos, sujetadores de deporte, pantalones de
chándal, chándales, camisetas sin mangas, ropa para correr,
pantalones para correr, chándales, pantalones de chándal,
ropa de atletismo,  chándales, ropa de deporte; ropa de bebé,
a saber, camisetas, camisas, slips, bodys, chaquetas,
pantalones cortos, jerséis, suéteres, ropa interior para niños y
bebés,  canastillas, baberos de tela para niños y bebés,
prendas de vestir de una sola pieza para bebés y niños
pequeños, pañales de materias textiles para bebés, Fundas de
materias textiles para pañales, zapatillas para niños pequeños,
zapatos y botas para niños pequeños, pantalones para niños
pequeños, baberos que no sean de papel, peleles, baberos de
plástico, prendas de una pieza para niños pequeños y bebés.

44 Salones de belleza; salones de peluquería;
salones de maquillaje; servicios de aromaterapia; manicura;
masajes; tatuajes; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales, a saber, servicios de balnearios para la
salud, servicios cosméticos para el cuidado corporal, salones
para el cuidado de uñas.
884 677 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie en métaux précieux et leurs alliages, à
savoir bagues, broches, bracelets, chaînes de bijouterie,
colliers,  pendentifs et médailles; boucles en métaux précieux,
clips d'oreilles et fixe-cravates en métaux précieux, ornements
en métaux précieux pour chaussures, ornements et métaux
précieux pour chapeaux; cendriers en métaux précieux;
métaux précieux et leurs alliages, à savoir or, argent et platine;
pierres précieuses, à savoir diamants, émeraudes et rubis;
horlogerie et instruments chronométriques, à savoir montres,
étuis pour montres, bracelets de montre, chronographes
servant de montres, chronomètres et horloges.

14 Jewelry of precious metals and their alloys,
namely, rings, brooches, bracelets, jewelry chains, necklaces,
pendants and medals; buckles of precious metals, ear clips and
tie clips of precious metals, ornaments of precious metals for
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shoes, ornaments and precious metals for hats; ashtrays of
precious metal; precious metals and their alloys, namely, gold,
silver and platinum; precious gemstones, namely, diamonds,
emeralds and rubies; horological and chronometric
instruments, namely, watches, cases for watches, wrist
watches, chronographs for use as watches, chronometers and
clocks.

14 Joyas de metales preciosos y sus aleaciones, a
saber, anillos, broches, pulseras, cadenas, collares,
pendientes y medallas; hebillas de metales preciosos,
pendientes y agujas de corbata de metales preciosos, adornos
de metales preciosos para zapatos, adornos de metales
preciosos para sombreros; ceniceros de metales preciosos;
metales preciosos y sus aleaciones, a saber, oro, plata y
platino; piedras preciosas, a saber, diamantes, esmeraldas, y
rubíes;  instrumentos de relojería y cronométricos, a saber,
relojes, cajas de relojes, relojes de pulsera, cronógrafos
utilizados como relojes, cronómetros y relojes de pared.
884 795 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Composants métalliques pour stands de foires et
d'expositions, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds et panneaux muraux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, portes et cadres de portes, bandes profilées et
bandes de raccordement profilées pour la sécurité et le
raccordement des composants de stands de foires et
d'expositions, tendeurs, ainsi que tendeurs pour la sécurité et le
raccordement des composants de stands de foires et
d'expositions; cloisons amovibles pour la séparation de pièces
sous forme de panneaux muraux métalliques.

 9 Programmes informatiques pour l'élaboration, la
planification, la conception et le dessin technique de structures
assistés par ordinateur, notamment pour stands de foires et
d'expositions, ameublement de magasins et salles blanches, y
compris pour l'organisation, l'assemblage et l'estimation des
coûts correspondants; programmes informatiques pour la
création de nomenclatures et pour l'élaboration de prix de
meubles pour foires, expositions, ameublement de magasins et
salles blanches; connecteurs de lignes électriques, câbles
électriques; boîtes de commande; transformateurs à basse
tension.

11 Appareils d'éclairage.
19 Composants non métalliques pour stands de foires

et d'expositions, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salles blanches, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds et muraux de décoration,
panneaux de plafonds, de planchers et panneaux muraux, étais,
portes et cadres de portes, bandes profilées et bandes de
raccordement profilées pour la sécurité et le raccordement des
composants de stands de foires et d'expositions, tendeurs, ainsi
que tendeurs pour la sécurité et le raccordement des
composants de stands de foires et d'expositions; cloisons
amovibles pour la séparation de pièces sous forme de
panneaux muraux non métalliques.

20 Meubles de bureau en pièces détachées en métal ou
en bois; rayonnages pour magasins, étagères à dossier;
comptoirs de vente et de présentation, tables de vente,
présentoirs et étagères murales pour ameublement de
magasins; garniture de meubles, non métalliques, à savoir
bandes de raccordement profilées, tendeurs, bandes profilées,
tous ces produits en tant qu'éléments de meubles.

37 Installation de stands de foires et d'expositions,
d'ameublement de magasins et de salles blanches.

42 Services de dessin architectural et technique,
notamment planification de stands de foires et d'expositions et
ameublement d'équipements de magasins; services de
planification technique et d'ameublement d'environnements de
salles blanches.

 6 Metal components for trade fair and exhibition
stands, for store furnishing and for clean room walls, floors
and ceilings, namely, decor door panels, decor ceiling panels
and decor wall panels, wall, floor and ceiling panels, supports,
doors and door frames, contoured strips and contoured joining

strips for use in securing and connecting components of trade
fair and exhibition stands, tension supports, and tension
supports for use in securing and connecting components of
trade fair and exhibition stands; movable partitions for
subdividing rooms in the nature of metal wall panels.

 9 Computer programs for computer-controlled
layout, planning, design and drafting of structures, especially
of trade fair and exhibition stands, store furnishings and
cleanrooms, including the requisite organization, compilation
and cost estimating; computer programs for creating bills of
materials and for determining prices of furnishing for trade
shows, exhibitions and store buildings and cleanrooms;
electric line connectors, electric cables; control boxes; low
voltage transformers.

11 Lighting fixtures.
19 Non-metallic components for trade fair and

exhibition stands, for store furnishings and for clean room
walls, floors and ceilings, namely, decor door panels, decor
ceiling panels and decor wall panels, wall, floor and ceiling
panels, doors and door frames, supports, contoured joining
strips for use in securing and connecting components of trade
fair and exhibition stands, tension supports, and tension
supports for use in securing and connecting components of
trade fair and exhibition stands; movable partitions for
subdividing rooms in the nature of non-metal wall panels.

20 Knock-down office furniture of metal or wood;
merchandise shelves, file shelves; sales and display counters,
sales tables, display cases and wall shelves for store
furnishings; furniture fittings, not of metal, namely, contoured
joining strips, tension jacks, contoured strips all as parts of
furniture.

37 Installation of trade fair and exhibition stands, of
store furnishings and clean rooms.

42 Technical architectural design services in the
nature of planning trade fair and exhibition stands and store
furnishings layout design; technical planning and layout
design services for cleanroom environments.

 6 Componentes metálicos para puestos de ferias y
exposiciones comerciales, para amueblar tiendas y para
paredes, pisos y techos de salas blancas, a saber, paneles de
puertas de decoración y paneles de decoración para paredes,
paneles para paredes, pisos y techos, soportes, puertas y
marcos de puertas, cintas perfiladas y cintas de unión
perfiladas para su uso en la seguridad y conexión de los
componentes de puestos de ferias y exposiciones, soportes de
tensión y soportes de tensión para su uso en la seguridad y
conexión de componentes de puestos de ferias y exposiciones;
separaciones móviles para subdividir habitaciones en forma de
paneles de pared metálicos.

 9 Programas informáticos para la distribución,
planificación, diseño y elaboración de planos controlados
informáticamente para estructuras, en particular puestos de
ferias y exposiciones comerciales, mobiliario de tiendas y salas
blancas, incluida la organización, recopilación y estimación de
costos necesarios; programas informáticos para la creación de
facturas de materiales y para determinar precios del mobiliario
de ferias comerciales, exposiciones, tiendas y salas blancas;
conectores de líneas eléctricas, líneas eléctricas; cajas de
control; transformadores de bajo voltaje.

11 Instalaciones de alumbrado.
19 Componentes no metálicos para puestos de ferias

y exposiciones comerciales, para mobiliario de tiendas, así
como para paredes, pisos y techos de salas blancas, a saber,
paneles de puertas de decoración, paneles de decoración de
techos y paneles de decoración de paredes, paneles para
paredes, pisos y techos, puertas y marcos de puertas,
soportes, cintas de unión perfiladas para su uso en la
seguridad y conexión de los componentes de puestos de ferias
y exposiciones, soportes de tensión y soportes de tensión para
su uso en la seguridad y conexión de componentes de puestos
de ferias y exposiciones; particiones móviles para subdividir
habitaciones en forma de paneles de pared no metálicos.

20 Mobiliario de oficina desmontable de metal o
madera; estanterías para mercancías, estanterías para
archivos; mostradores y mostradores de exposición, mesas de
venta, expositores y estanterías de pared para amueblar
tiendas; guarniciones de muebles no metálicas, a saber, tiras
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de unión perfiladas, gatos tensores, tiras perfiladas, todo ello
como partes de muebles.

37 Instalación de puestos de feria y exposiciones
comerciales, de mobiliario de tiendas y de salas blancas.

42 Servicios de diseño arquitectónico técnico en
forma de planificación técnica de puestos de exposiciones y
diseño de la disposición de mobiliario de tiendas; servicios de
planificación técnica y diseño de distribución para entornos de
salas blancas.
884 812 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs électrotechniques et
électroniques destinés à l'enregistrement, l'émission, la
transmission, la réception, la reproduction et le traitement de
sons, signaux, caractères et images, à savoir, commandes
électroniques et panneaux de commande électroniques pour
contrôler et réguler le fonctionnement des portes
électroniques, portes d'élévateurs, et portes d'ascenseur,
dispositifs électroniques pour la commande des portes
électroniques, portes d'élévateurs et portes d'ascenseurs, à
savoir, relais électriques, transformateurs, adaptateurs,
commandes du courant, et les indicateurs et écrans de
visualisation LCD; programmes de traitement de données, à
savoir, logiciel pour contrôler et réguler les portes
électroniques, portes d'élévateurs et portes d'ascenseurs et
logiciel de contrôle des systèmes de commande des portes
électroniques, portes d'élévateurs et portes d'ascenseurs.

 9 Electrotechnical and electronical apparatus and
devices, for recording, emission, transmission, reception,
reproduction and processing of sounds, signals, characters
and images, namely, electronic controls and electronic control
panels for controlling and regulating the operation of
electronic doors, elevator doors, and lift doors, electronic
devices for use in systems for controlling electronic doors,
elevator doors and lift doors, namely, electric relays,
transformers, adapters, current controls, and LCD indicators
and displays; data processing programs, namely, computer
software for use in controlling and regulating electronic
doors, elevator doors and lift doors and computer software for
monitoring control systems for electronic doors, elevator
doors and lift doors.

 9 Aparatos y dispositivos electrónicos y eléctricos
para la grabación, emisión, transmisión, recepción,
reproducción y procesamiento de sonido, señales, caracteres
o imágenes, a saber, controles electrónicos y paneles
electrónicos de control para controlar y regular el
funcionamiento de puertas electrónicas, puertas de
ascensores y de elevadores,  aparatos electrónicos para usar
en sistemas de control de puertas electrónicas, puertas de
ascensores y de elevadores,  a saber, relés eléctricos,
transformadores, adaptadores, controladores de corriente,
indicadores y pantallas de LCD; programas de procesamiento
de datos, a saber, software para controlar y regular puertas
electrónicas, puertas de ascensores y de elevadores y
software de vigilancia para sistemas de control de puertas
electrónicas, puertas de ascensores y de elevadores.
885 002 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle, à savoir un système de commande
électronique de train utilisé dans l'industrie ferroviaire pour
détecter et commander des trains, des masses défectueuses, des
rails brisés, des pannes de courant, des contacts et lumières de
voie ferrée; enregistreurs électroniques pour stocker et
archiver les informations relatives aux pannes de système
d'alimentation; microprocesseurs; enregistreurs électroniques
portables pour mesurer et enregistrer les affichages multiples
de tension, courant et thermocouple à partir de plusieurs
transducteurs; système de commande de processus automatisé,
à savoir matériel et logiciels à base de microprocesseur utilisés
pour surveiller le statut de procédés industriels, à savoir la
production d'électricité, la distribution de l'électricité et le
traitement du pétrole et du gaz; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage, la commande ou le contrôle du courant électrique, à
savoir adaptateurs, appareils automatiques de distribution

d'électricité, transformateurs de distribution, boîtiers et
consoles de distribution d'électricité, blocs de distribution
d'électricité, contrôleurs électriques, inverseurs,
convertisseurs, redresseurs de courant électrique,
commutateurs de courant électrique, conduits d'électricité,
fusibles pour le courant électrique, alimentations d'énergie à
haute fréquence de commutation, machines et appareils de
transmission de ligne de courant, filtre passe-bas d'inducteur
utilisé dans des applications électriques de haute puissance,
amplificateurs de puissance, câbles électriques, contrôleurs de
puissance, boîtiers de distribution de puissance,
conditionneurs de ligne électrique, alimentations électriques,
connecteurs d'alimentation électrique et adaptateurs destinés
aux appareils électroniques portables, commutateurs
électriques,  transformateurs de puissance pour l'amplification,
fils de pouvoir, éléments de pouvoir de semi-conducteur,
modules de moniteur de tension, régulateurs de tension pour le
courant électrique, alimentation d'énergie stabilisante de
tension, voltmètres, appareillage de commutation automatique
pour la télécommunication, inverseurs pour les appareillages
de télécommunication, visserie d'ordinateur pour des
télécommunications, condensateurs électriques pour les
appareillages de télécommunication, résistances électriques
pour les appareillages de télécommunication, transformateurs
électriques pour des appareillages de télécommunication,
équipement d'essai électronique, à savoir ligne de
télécommunication appareillage de contrôle d'intégrité; piles à
combustibles; accumulateurs électriques; batteries; chargeurs
de batteries; appareils à charge de batterie; appareils de charge
pour matériel rechargeable; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son et/ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques sous forme de
supports de données magnétiques vierges, disques acoustiques
et optiques vierges, disquettes vierges; extinctrices; cartes à
mémoire et cartes à puce vierges.

37 Réparations de machines et appareils de
télécommunication; réparations de machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; réparations de machines
et instruments de mesure et de test; réparations de machines et
systèmes de fabrication de circuits intégrés; réparations
d'ordinateurs.

 9 Measuring, signalling, and checking apparatus
and instruments, namely, an electronic train control system
used in the railway industry for detecting and controlling
trains, ground faults, broken rails, power failures, track
switches and lights; electronic recorders for storing and
archiving information related to power system faults;
microprocessors; portable electronic recorder for measuring
and recording multiple voltage, current and thermocouple
readings from various transducers; automated process control
system, namely, micro-processor based hardware and
software used to monitor the status of industrial processes,
namely power generation, electrical distribution and oil and
gas processing; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating,
controlling or monitoring electricity, namely, adapters,
automatic electrical distribution apparatus, distribution
transformers, electric distribution boxes and consoles,
electrical power distribution blocks, electrical controllers,
inverters, converters, current rectifiers, electric current
switches, electricity conduits, fuses for electric currents, high-
frequency switching power supplies, power-line transmission
machines and apparatus, low pass inductor filter used in high
power electrical applications, power amplifiers, power cables,
power controllers, power distributing boxes, power line
conditioners, electrical power supplies, power supply
connectors and adaptors for use with portable electronic
devices, power switches, power transformers for
amplification, power wires, semiconductor power elements,
voltage monitor modules, voltage regulators for electric
power, voltage stabilizing power supply, voltmeters, automatic
switching apparatus for telecommunications, change-over
switches for telecommunication apparatus, computer
hardware for telecommunications, electric capacitors for
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telecommunication apparatus, electric resistors for
telecommunication apparatus, electrical transformers for
telecommunication apparatus, electronic testing equipment,
namely, telecommunication line integrity testing apparatus;
fuel cells; electric storage batteries; batteries; battery
chargers; battery charge devices; charging appliances for
rechargeable equipment; apparatus for recording,
transmission, reproduction or processing of sound and/or
images; magnetic recording media in the nature of blank
magnetic data carriers, blank sound recording and optical
discs, blank floppy discs; fire extinguishers; memory cards and
blank chip cards.

37 Repair of telecommunication machines and
apparatus; repair of power distribution or control machines
and apparatus; repair of measuring and testing machines and
instruments; repair of integrated circuits manufacturing
machines and systems; repair of computers.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control, a saber, un sistema electrónico de
control de trenes utilizado en la industria ferroviaria para
detectar y controlar trenes, fallos de terreno, raíles
estropeados, fallos de potencia, cambios de vías y luces;
grabadoras electrónicas para almacenaje y archivo de
información relacionada con fallos de sistema eléctrico;
microprocesadores; registradores electrónicos portátiles para
medir y registrar distintas tensiones, corrientes y lecturas
termopares de varios transductores; sistema de control de
proceso automático, a saber, equipos y programas de
microprocesador utilizados para controlar el estado de los
procesos industriales, a saber, generación de energía,
distribución eléctrica y procesado de petróleo y gas; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación, el mando o el
control de la electricidad, a saber, adaptadores, dispositivos
automáticos de distribución de la energía, transformadores de
distribución, cajas y consolas de distribución de electricidad,
bloques de distribución eléctrica, controladores eléctricos,
inversores, convertidores, rectificadores de corriente,
interruptores de corriente eléctrica, conducciones de
electricidad, fusibles para corriente eléctrica, suministros de
potencia de conmutación de alta frecuencia, máquinas y
aparatos de transmisión a través de líneas de energía eléctrica,
filtro de paso bajo de inductores utilizados en aplicaciones
eléctricas de gran potencia, amplificadores de potencia, cables
de alimentación eléctrica, controladores de potencia,  cajas de
distribución de potencia, acondicionadores de línea de
potencia, suministros eléctricos de energía, conectores y
adaptadores para dispositivos eléctricos portátiles,
interruptores de potencia, transformadores para amplificación,
cables eléctricos, elementos semiconductores de potencia,
módulos de monitor de voltaje, reguladores de voltaje para
energía eléctrica, suministro de energía de estabilización de
voltaje,  voltímetros, conmutadores automáticos para
telecomunicaciones, conmutadores (para aparatos de
telecomunicación), hardware de telecomunicaciones,
condensadores eléctricos (para aparatos de
telecomunicación), resistencias eléctricas (para aparatos de
telecomunicación), transformadores eléctricos (para aparatos
de telecomunicación), equipos de verificación electrónicos, a
saber, aparatos de comprobación de integridad de línea de
telecomunicaciones; pilas de combustible; baterías eléctricas;
baterías; cargadores de baterías; dispositivos de carga de
baterías; aparatos de carga para equipos recargables;
aparatos para el registro, la transmisión, la reproducción o el
tratamiento de sonido y/o imágenes; soportes de grabación
magnéticos en forma de soportes de grabación magnéticos
vírgenes, discos ópticos y de grabación de sonido vírgenes,
disquetes vírgenes; extintores; tarjetas de memoria y tarjetas
de microprocesador vírgenes.

37 Reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de máquinas y aparatos para
el control o distribución de la electricidad; reparación de
máquinas o instrumentos de medida o de análisis; reparación
de máquinas y sistemas para fabricar circuitos integrados;
reparación de ordenadores.
885 153 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs sous la forme de doseurs qui
comptent ou mesurent le dosage en sortie pour une utilisation

avec des produits cosmétiques et pharmaceutiques, sans
microprocesseurs et leurs pièces.

10 Distributeurs, atomiseurs, vaporisateurs
électriques pour troubles des voies respiratoires supérieures,
tous à usage médical, vendus vides et sans microprocesseurs;
pulvérisateurs à pompe vendus vides pour l'administration de
produits pharmaceutiques topiques, par voie nasale et orale;
pulvérisateurs à usage médical pour médicaments liquides;
pompes médicales ou vétérinaires à usage unique ou double
pour l'infusion, l'administration ou la dispense de
médicaments; pompes à cassettes pour l'administration de
médicaments et substances pharmaceutiques ou vétérinaires;
pulvérisateurs médicaux à usage oto-rhino-laryngologique;
éléments de tous les produits précités.

21 Diffuseurs aérosols non à usage médical et vendus
vides; diffuseurs de parfums de poche à usage domestique
vendus vides; pulvérisateurs de parfums vendus vides;
distributeurs de savon liquide, gel, lotion, shampooing et
produits ménagers similaires non métalliques et vendus vides;
éléments de tous les produits précités, aucun d'entre eux ne
comportant de microprocesseurs.

 9 Dispensers in the nature of dosers that count or
measure dosage output for use with cosmetics and
pharmaceutical products, not containing microprocessors,
and parts thereof.

10 Dispensers, atomizers, electric vaporizers for
upper respiratory conditions, all for medical use, sold empty
and not containing microprocessors; pump-action sprayers
for administering topical, nasal and oral pharmaceuticals sold
empty; medical sprayers for liquid medicines; single-use and
dual-use medical or veterinary pumps for infusing,
administering or delivering medications; pumps with
cartridges for dispensing medicines and pharmaceutical or
veterinary substances; medical sprayers for otolaryngology
use; parts of all the above-named goods.

21 Aerosol dispensers not for medical use and sold
empty; portable fragrance dispensers for household use sold
empty; perfume sprayers sold empty; dispensers for liquid
soap, for gel, for lotion, for shampoo and for similar household
products not made from metal and sold empty; parts of all the
above-named goods, none of which contain microprocessors.

 9 Dosificadores en forma de distribuidores que
cuentan o miden la dosificación para cosméticos y productos
farmacéuticos, que no contienen microprocesadores, y partes
de los mismos.

10 Distribuidores, atomizadores, vaporizadores
eléctricos para enfermedades respiratorias superiores, todo
para uso médico,  que se venden vacíos y sin
microprocesadores; pulverizadores de accionamiento
mediante bomba para administración tópica, nasal y oral de
productos farmacéuticos que se venden vacíos; pulverizadores
médicos para medicinas en estado líquido; bombas médicas y
veterinarias de uno y dos usos para la infusión, administración
o suministro de medicamentos; bombas con cartuchos para la
administración de medicinas y sustancias farmacéuticas o
veterinarias; pulverizadores médicos para uso
otorrinolaringológico; partes de todos los productos
anteriormente mencionados.

21 Pulverizadores de aerosol que no sean para uso
médico y que se venden vacíos; difusores portátiles de
perfumes para el hogar que se venden vacíos; vaporizadores
de perfume que se venden vacíos; difusores de jabón líquido,
gel, loción, champú y productos similares para el hogar que no
sean de metal y se venden vacíos; partes de los productos
mencionados anteriormente, ninguno de los cuales contiene
microprocesadores.
885 389 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, à savoir détergents à lessive; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, à savoir préparations
liquides et en poudre d'usage général; savons à usage
cosmétique, savons détergents, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices; extraits
végétaux, à savoir huiles essentielles utilisées pour la
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fabrication de crèmes, lotions et gels pour le corps, la peau et
le visage.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, prestation de servicesde bureau;
distribution de prospectus, d'échantillons; services
d'abonnement de journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques, à savoir gestion de fichiers de bases de
données informatisées; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, à savoir dans le domaine des
cosmétiques, de l'alimentation, des soins de santé et de la
phytothérapie, ainsi que dans le domaine des produits finis
contenant des extraits végétaux utilisés dans les cosmétiques,
l'industrie alimentaire, les soins de santé et la phytothérapie.

42 Recherche scientifique et industrielle; services
d'ingénieurs, à savoir travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles dans le domaine des cosmétiques, extraits
végétaux, ingrédients, matières premières utilisés dans les
cosmétiques, l'industrie alimentaire, les soins de santé et la
phytothérapie, ainsi que dans le domaine des produits finis
contenant des extraits végétaux utilisés dans les cosmétiques,
l'industrie alimentaire, les soins de santé et la phytothérapie;
prospection technique de produits, à savoir analyse technique
de produits dans le domaine des extraits végétaux utilisés dans
les cosmétiques, l'industrie alimentaire, les soins de santé et la
phytothérapie, ainsi que dans le domaine des produits finis
contenant des contenant des extraits végétaux utilisés dans les
cosmétiques, l'industrie alimentaire, les soins de santé et la
phytothérapie, essais de matériaux; laboratoires de recherche
médicale en cosmétologie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, laundry detergent; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, namely, liquids and
powders for general purposes; cosmetic soaps, detergent
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices; plant extracts, namely, essential oils used in
manufacture of body, skin and face cream, lotions and gels.

35 Advertising, business management, business
administration, providing office functions; distribution of
prospectuses and samples; newspaper subscription services
for third parties; business consulting, information or
inquiries; accounting; document reproduction; employment
agencies; computer file management, namely, computerized
database file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, namely, in the field of
cosmetic, food, healthcare and phytotherapy and in the field of
finished products containing plant extracts used in cosmetics,
food industry, healthcare and phytotherapy.

42 Scientific and industrial research; services of
engineers, namely, engineering, professional consultancy in
the field of cosmetics, plant extracts, ingredients, raw
materials used in cosmetics, food industry, healthcare and
phytotherapy and in the field of finished products containing
plant extracts used in cosmetics, food industry, healthcare and
phytotherapy; technical product prospecting, namely,
technical analysis of product in the field of plant extracts used
in cosmetics, food industry, healthcare and phytotherapy and
in the field of finished products containing plant extracts used
in cosmetics, food industry, healthcare and phytotherapy,
materials testing; medical research laboratories in
cosmetology.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, detergente para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), a saber, líquidos y polvos para uso
general; jabones cosméticos, jabones detergentes,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos; extractos vegetales, a saber, aceites
esenciales utilizados en la fabricación de crema, lociones y
geles para el cuerpo, la piel y la cara.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; distribución de
prospectos y de muestras; servicios de abono a periódicos
para terceros; asesoramiento, información en materia de

negocios;  contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; gestión de archivos informáticos, a saber, gestión
de archivos de bases de datos informatizadas; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, a saber, en
el ámbito de la cosmética, la alimentación, la atención de la
salud y la fitoterapia y en el ámbito de los productos elaborados
que contienen extractos vegetales utilizados en cosmética, en
la industria alimentaria, en la atención de la salud y la
fitoterapia.

42 Investigación científica e industrial; trabajos de
ingenieros, a saber, ingeniería, consultoría profesional en el
ámbito de la cosmética, extractos vegetales, ingredientes,
materias primas utilizadas en la cosmética, la industria
alimentaria, la atención de la salud y la fitoterapia y en el ámbito
de los productos elaborados que contienen extractos vegetales
utilizados en la cosmética, la industria alimentaria, la atención
de la salud y la fitoterapia; prospección técnica de productos, a
saber, análisis técnicos de productos en el ámbito de los
extractos vegetales utilizados en la cosmética, la industria
alimentaria, la atención de la salud y la fitoterapia y en el ámbito
de los productos elaborados que contienen extractos vegetales
utilizados en la cosmética, la industria alimentaria, la atención
de la salud y la fitoterapia, prueba de materiales; laboratorios
de investigación médica sobre cosmetología.
885 404 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres).

 9 Commandes électroniques pour moteurs
électriques; transformateurs; convertisseurs, en particulier
convertisseurs de fréquence; programmes informatiques de
commande de moteurs électriques, supports d'enregistrement
magnétiques, disquettes et supports de données magnétiques
préenregistrés contenant des logiciels d'exploitation pour
convertisseurs de fréquence ou lecteurs de CD-ROM pour
convertisseurs de fréquence.

11 Appareils de cuisson, à savoir fours de cuisson
industriels, fours de cuisson domestiques; appareils de
séchage, à savoir sèche-linge électriques; appareils de
ventilation, à savoir ventilateurs à usage commercial et
industriel, ventilateurs d'extraction, ventilateurs pour moteurs
électriques.

 7 Electric motors not for land vehicles.
 9 Electronic controls for electric motors;

transformers; converters, in particular frequency converters;
computer programs for controlling electric motors, magnetic
data carriers, diskettes and prerecorded magnetic data
carriers featuring operating software for frequency converters
or CD-ROM drives for frequency converters.

11 Apparatus for cooking, namely, industrial cooking
ovens, domestic cooking ovens; apparatus for drying, namely
electric clothes-drying machines; apparatus for ventilating,
namely ventilating fans for commercial and industrial use,
ventilating exhaust fans, ventilating fans for electrical motors.

 7 Motores eléctricos excepto para vehículos
terrestres.

 9 Controles electrónicos para motores eléctricos;
transformadores; convertidores, en particular convertidores de
frecuencia; programas informáticos para el control de motores
eléctricos, soportes de datos magnéticos, discos y soportes de
datos magnéticos pregrabados que incorporan software
operativo para convertidores de frecuencia o unidades de CD-
ROM para convertidores de frecuencia.

11 Aparatos de cocción, a saber, hornos de cocción
industriales, hornos de cocción domésticos; aparatos de
secado, a saber, secadoras de ropa eléctricas; aparatos de
ventilación, a saber, ventiladores para uso comercial e
industrial, extractores de ventilación, ventiladores para motores
eléctricos.
885 408 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grands instruments et équipements pour usages
agricoles, viticoles et horticoles, à savoir pulvérisateurs pour
usages agricoles, viticoles et horticoles, pulvérisateurs et
laveurs actionnés mécaniquement et mobiles pour pulvériser et
laver des produits agricoles, viticoles et horticoles, ainsi que
leurs éléments, pulvérisateurs agricoles et viticoles tractés
destinés à pulvériser des fongicides et des insecticides, ainsi
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que leurs patins, à savoir réservoirs, montants et pompes,
pulvérisateurs pour usages agricoles, viticoles et horticoles
composés de réservoirs, pompes, rampes de pulvérisateurs,
vérins, buses,  porte-buses, adaptateurs pour dispositifs
d'arrimage de buses, dispositifs pour la connexion et/ou
l'obturation de conduits hydrauliques, vendus comme un tout,
pulvérisateurs actionnés mécaniquement et leurs buses de
pulvérisations utilisés dans les environnements agricoles,
viticoles et horticoles; déchiqueteuses, à savoir machines à
déchiqueter qui ne sont pas des machines à déchiqueter le
papier pour les bureaux, déchiqueteuses aspirantes pour
nettoyer les débris, déchiqueteuses actionnées mécaniquement
pour usages agricoles, viticoles et horticoles; vannes en tant
que partie de pulvérisateurs pour usages agricoles, viticoles et
horticoles; tondeuses à gazon; pulvérisateurs mobiles ou
déplaçables, à savoir pulvérisateurs mobiles pour pulvériser
des herbicides, pesticides, engrais et insecticides liquides;
parties de machines, à savoir buses en tant que parties de
pulvérisateurs actionnées mécaniquement; rampes de
pulvérisateurs; moteurs à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres; accouplements et courroies de
transmission pour machines, à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres; machines destinées à détruire les déchets,
à savoir broyeurs et déchiqueteuses; pistolets automatiques ou
électriques destinés à l'application de revêtement de peinture
sur des matériaux; pistolets à peinture électriques; pistolets et
pompes pour l'application de la peinture; pistolets
pneumatiques pour l'application de la peinture; ponceuses;
lustreuses; compresseurs d'air; compresseurs à piston;
machines pour la peinture; distributeurs de produits liquides,
pulvérulents ou fibreux, à savoir pulvérisateurs, projecteurs,
pistolets, atomiseurs, applicateurs de revêtements;
pulvérisateurs automatiques de peinture électrostatique;
automatique; pistolets manuels destinés à l'émaillage
électrostatique; projecteurs automatiques de poudrage
électrostatique; installations électriques pour le nettoyage et le
traitement de surfaces avant l'application de peintures; brosses
à air pour appliquer les couleurs; récupérateurs de produits
pulvérulents et de produits fibreux destinés à l'application de
peintures; réservoirs-distributeurs de poudre pour
l'alimentation des équipements permettant d'appliquer de la
poudre, à savoir pulvérisateurs de poudre; générateurs
électriques; générateurs électrostatiques; générateurs de haute
tension; pièces pour appareils de peinture, à savoir réservoirs-
distributeurs de peinture; pièces de machines de revêtement, à
savoir blocs changeurs de produits pour installation
industrielle de peinture ou peinture en poudre pour le flockage;
robots industriels; robots industriels pour revêtements de
peinture; dépoussiéreurs électriques, à savoir rouleaux
dépoussiéreurs électriques, cabine de dépoussiérage
électrique, à utiliser avant l'application du revêtement de
peinture; installations pour l'aspiration de poussières et de
particules de peinture; filtres pour les machines de revêtement
de peinture et de dépoussiérage; filtres électrostatiques pour
les machines de revêtement de peinture et de dépoussiérage;
turbines magnétiques autres que pour véhicules terrestres
destinées aux appareils et machines de revêtement de peinture;
remplisseuses de poudres et de peintures pour l'application de
revêtement de peinture, robots, cabines et pulvérisateurs
industriels pour le remplissage de poudres et de peintures;
dispositifs de distribution et de chargement de produits
destinés au revêtement de surface, à savoir appareils de dosage
de peinture et de poudre pour la pulvérisation ou le revêtement
de peinture et de poudre, cabines automatiques de peinture et
de poudrage pour la pulvérisation ou le revêtement de peinture
et de poudre; machines électriques à polir.

 8 Instruments agricoles à main actionnés
manuellement, à savoir pulvérisateurs agricoles et buses de
pulvérisations; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement, à savoir pelles à engrais, cisailles et ciseaux de
jardinage, déplantoirs, houes, bêches, sarcloirs, découpoirs,
serpes, pompes, scies; pulvérisateurs d'insecticides manuels;
tondeuses à gazon manuelles; buses de pistolets manuels pour
usages agricoles, viticoles et horticoles; meules et ponceuses

abrasives manuelles; pistolets manuels de peinture
électrostatique; pistolets manuels destinés à l'émaillage
électrostatique; pistolets manuels destinés au poudrage
électrostatique; pistolets manuels de flockage électrostatique;
ponceuses manuelles.

 9 Appareils pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique à haute tension pour les machines de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; équipement de
traitement de données, à savoir processeurs de données,
logiciels de compression de données; programmes
d'ordinateurs pour la supervision, la communication et la
simulation d'application dans les domaines des industries de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; logiciels destinés
à la mise en place de systèmes de revêtements de peinture;
appareils de dosage pour la peinture et la poudre de peinture;
fluidimètres, à savoir compteurs de mesure du débit d'eau, de
la peinture liquide et de la peinture en poudre; appareils de
mesure de résistivité, à savoir compteurs de résistivité de la
peinture et du vernis; accélérateurs de particules; appareils
pour analyse par activation, à savoir mesureurs de fluidité
permettant de déterminer les propriétés de pulvérisation de la
peinture liquide et de la peinture en poudre; appareils
d'ionisation pour les applications liées aux industries de
peinture et de dépoussiérage; installations électriques de
commande à distance d'opérations industrielles;
microprocesseurs de contrôle d'appareils et de machines
destinés au revêtement de peinture; détecteurs de chaleur, de
poussières, de niveau; appareils électriques de contrôle pour
les machines de revêtement de peinture et de dépoussiérage;
densimètres; indicateurs de quantité; indicateurs de
température; indicateurs de vitesse; appareils de contrôle de
chaleur, à savoir thermostats; appareils de contrôle de
pression, à savoir équipement de contrôle de pression, à savoir
obturateurs anti-éruption, machines et appareils de réglage
automatique de la pression.

19 Cabines pour la peinture au pistolet non
métalliques, cabines destinées au revêtement de peinture sous
forme solide ou liquide non métalliques, cabines de peinture,
de poudrage, d'émaillage, de flockage.

 7 Large instruments and equipment for agricultural,
viticultural and horticultural use, namely spraying machines
for agricultural, viticultural and horticultural use, power
operated and mobile sprayers and washer units for spraying
and washing agricultural, viticultural, horticultural products,
and parts thereof, tractor drawn agricultural and viticultural
spraying machines intended to spray fungicides and
insecticides and their pads, namely tanks, beams and pumps,
agricultural, viticultural and horticultural spraying machines
comprising tanks, pumps, spraying ramps, jacks, nozzles,
nozzle holders, nozzle fastening devices adapters, devices for
the connection and/or obturation of hydraulic ducts, sold as a
unit, power-operated sprayers and spraying nozzles therefore
for use in agricultural, horticultural and viticultural
environments; shredders, namely shredding machines that are
not paper shredders for offices, vacuum shredders for cleaning
debris, power shredders for agricultural, viticultural and
horticultural use; valves being parts of spraying machines for
agricultural, viticultural and horticultural use; lawnmowers;
mobile or drivable spraying machines, namely mobile
spraying machines for spraying liquid herbicides, pesticides,
fertilizers and insecticides; machine parts, namely nozzles
which are parts of power-operated sprayers; booms for
spraying machines; motors and engines not for land vehicles;
transmission couplings and belts for machines, not for land
vehicles; waste disposal machines, namely, grinders and
shredding machines; automatic or electric spray guns for
applying paint coats on materials; electric paint-spraying
guns; spray guns and pumps for the application of paint;
pneumatic spray guns for paint application; sanding
machines; floor polishing machines; air compressors;
reciprocating air compressors; painting machines; liquid,
powdery or fibrous product dispensing machines, namely
sprayers, projectors, spray guns, atomizers, coating
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applicators; automatic sprayers for electrostatic painting;
automatic; paint sprayers for electrostatic enameling;
automatic air spray heads for electrostatic dusting; electric
cleaning installations for cleaning and treating surfaces
before applying paint; airbrushes for applying colorants;
extractors for powdery and fibrous products used in paint
applications; powder distributing tanks to supply powder
coating equipment, namely powder sprayers; electric
generators; electrostatic generators; high-voltage generators;
component parts for painting machines, namely distributing
tanks for paint; component parts for coating machine, namely
product changing units for industrial installations for liquid or
powdery painting or for flocking; industrial robots; industrial
robots for paint coats; electrical dust-removing apparatus,
namely electrical dust-removing rollers, electrical dust
removing booths, to be used before paint coating; dust and
paint-particle suction machines for industrial use; filters for
the paint coating and dust cleaning machines; electrostatic
filters for the paint coating and dust cleaning machines;
magnetic turbines not for land vehicles for paint-coating
apparatus and machines; powder and paint filling machines
for paint coating, powder and paint filling industrial robots,
booths, sprayers; devices for distributing and loading
products for surface coating, namely paint or powder dosing
stations for paint or powder spraying or coating use, paint or
powder automatic booths for paint or powder spraying or
coating use; electric machines for polishing.

 8 Hand-held and hand-operated agricultural
instruments, namely hand-held and hand-operated
agricultural sprayers and spraying nozzles; hand-held and
hand-operated gardening tools, namely fertilizer scoops,
gardening shears and scissors, trowels, weeding forks, spades,
hoes, cutting tools, hand hooks, pumps, saws; hand-operated
insecticide sprayers; hand-operated lawn clippers; nozzles for
hand-held spray guns for agricultural, viticultural and
horticultural use; hand-operated abrasive wheels and
sanders; hand-held spray guns for electrostatic painting;
hand-held spray guns for electrostatic enameling; hand-held
spray guns for electrostatic dusting; hand-held spray guns for
electrostatic flocking; hand-operated sanders.

 9 Apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling high-
voltage electricity for paint coating and dust cleaning
machinery; data processing equipment, namely data
processors, data compression software; computer programs
for supervision, communication and application simulation in
the field of the paint coating and dust cleaning industries;
computer software for setting up paint-coating systems;
dosage dispensers for use with paint and paint powder; meters
for fluids, namely meters for measuring the flow of water,
liquid paint, and powder paint; resistivity measuring
apparatus, namely paint and varnish resistivity meters;
particle accelerators; apparatus for activation analysis,
namely fluidity meters for the purpose of determining the spray
properties of powder and liquid paints; ionization apparatus
for paint and dust cleaning industries applications; electric
installations for the remote control of industrial operations;
microprocessors for checking paint-coating apparatus and
machines; heat, dust and level detectors; electric controlling
apparatus for the paint-coating and dust cleaning machines;
densimeters; quantity indicators; temperature indicators;
speed indicators; heat control apparatus, namely thermostats;
pressure control apparatus, namely pressure control
equipment, namely blowout preventers, automatic pressure
control machines and instruments.

19 Non-metallic paint spraying booths, non-metallic
booths for application of solid or liquid paint coatings,
painting, dusting, enameling and flocking booths.

 7 Equipos e instrumentos grandes para uso agrícola,
vitícola y hortícola, a saber pulverizadores para uso agrícola,
vitícola y hortícola, pulverizadores eléctricos y móviles, y
unidades de limpiado para pulverizar y limpiar productos
agrícolas, vitícolas y hortícolas y sus partes, pulverizadores
agrícolas y vitícolas de tracción mecánica destinados a

pulverizar fungicidas e insecticidas y sus partes, a saber,
depósitos, tubos y bombas, pulverizadores agrícolas, vitícolas
y hortícolas, incluidos depósitos, bombas, rampas de
pulverización, gatos, boquillas, portaboquillas, adaptadores de
dispositivos de sujeción de boquillas, dispositivos para la
conexión y/ obturación de conductos hidráulicos, vendidos
como una unidad, rociadores accionados por motor y boquillas
de pulverización para los mismos para entornos agrícolas,
hortícolas y vitícolas; trituradoras, a saber, trituradoras que no
sean trituradoras de papel para oficinas, aspiradores para
limpiar desperdicios, trituradoras eléctricas para uso agrícola,
vitícola y hortícola; válvulas como parte de pulverizadores para
uso agrícola, vitícola y hortícola; cortadoras de césped;
pulverizadores móviles o conducibles, a saber, pulverizadores
móviles para pulverizar herbicidas líquidos, pesticidas,
fertilizantes e insecticidas; partes de máquinas, a saber,
boquillas que son partes pulverizadores eléctricos; rampas de
pulverización; motores excepto motores para vehículos
terrestres; acoplamientos y correas de transmisión para
máquinas, que no sean para vehículos terrestres; máquinas
para la destrucción de desechos, a saber, trituradoras; pistolas
automáticas o eléctricas para la aplicación de revestimientos
de pintura a materiales; pistolas eléctricas de pintura; pistolas
y bombas para la aplicación de pinturas; pistolas neumáticas
para la aplicación de pinturas; lijadoras; máquinas para pulir
suelos; compresores de aire; compresores de aire de émbolo;
máquinas de pintar; distribuidores de productos líquidos,
pulverulentos o fibrosos, a saber, pulverizadores,  proyectores,
pistolas para pulverizar, atomizadores, aplicadores de
revestimientos; pistolas automáticas de pintura electrostática;
pulverizadores; automáticos de pintura para el esmaltado
electrostático; rociadores de aire automáticos de espolvoreado
electrostático; instalaciones eléctricas de limpieza y
tratamiento de superficies antes de la aplicación de pinturas;
cepillos de aire para la aplicación de colores; recuperadores de
productos pulverulentos y productos fibrosos utilizados en
aplicaciones de pinturas; depósitos de distribución de polvos
para el suministro de equipos de revestimiento con polvo, a
saber, pulverizadores de polvos; generadores de electricidad;
generadores electrostáticos; generadores de alta tensión;
componentes para máquinas para pintar, a saber, depósitos de
distribución de pinturas; componentes para máquinas de
revestimiento, a saber, cambiadores de productos para
instalaciones industriales de pintura líquida o pulverulenta, o
flocado; robots industriales; robots industriales de
revestimiento de pintura; despolvoreadores eléctricos, a saber,
rodillos eléctricos de despolvoreo, cabinas eléctricas de
despolvoreo, para su uso antes de revestimientos de pintura;
máquinas para la aspiración de polvo y partículas de pintura de
uso industrial; filtros para máquinas de revestimiento de pintura
y limpiadoras de polvo; electrofiltros para máquinas de
revestimiento de pintura y limpiadoras de polvo;  turbinas
magnéticas, excepto para vehículos terrestres, para aparatos y
máquinas de revestimiento de pintura; llenadoras de polvo y
pintura para robots industriales de revestimiento de pintura,
llenado de polvo y pintura, cabinas, pulverizadores;
dispositivos de distribución y carga de productos para el
revestimiento de superficies, a saber, instalaciones de
dosificación de pintura o polvos para pulverizar pintura o polvos
o para su uso como revestimiento, cabinas automáticas de
pintura o polvos para pulverizar pintura o polvos, o para su uso
como revestimiento; máquinas eléctricas para pulir.

 8 Instrumentos agrícolas de mano impulsados
manualmente, a saber, pulverizadores agrícolas y boquillas de
pulverización de mano impulsados manualmente;
herramientas de mano impulsadas manualmente para la
jardinería, a saber, cucharas dosificadoras para fertilizante,
tijeras de jardinería, llanas, azadas, azadones, escardaderas,
herramientas de corte, garfios de mano, bombas, sierras;
pulverizadores de insecticidas de mano; cortadoras de césped
impulsadas manualmente; lanzas manuales de pulverización
para uso agrícola, vitícola y hortícola; muelas y lijadoras
impulsadas manualmente; pistolas manuales de pintura
electrostática; pistolas manuales de esmaltado electrostático;
pistolas manuales de espolvoreado electrostático; pistolas
manuales de flocado electrostático;  lijadoras manuales.

 9 Aparatos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de
electricidad de alta tensión para maquinaria de revestimiento
de pintura y limpiadora de polvo; equipos de procesamiento de
datos, a saber, procesadores de datos, software para la
compresión de datos; programas informáticos para la
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supervisión, comunicación y simulaciones de aplicación en el
ámbito de las industrias de revestimientos de pintura y la
limpieza de polvo; software informático para el establecimiento
de sistemas de revestimientos de pintura; aparatos de
dosificación para pintura y pintura en polvo; medidores de flujo,
a saber, medidores para medir el flujo de agua, pintura líquida
y pintura en polvo; medidores de resistividad, a saber,
medidores de resistividad de pinturas y barnices; aceleradores
de partículas; aparatos de análisis por activación, a saber,
medidores de fluidez para determinar las propiedades de
pulverización de pinturas líquidas y en polvo; aparatos de
ionización para aplicaciones de industrias de pintura y limpieza
de polvo; instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales; microprocesadores para el control de
aparatos y máquinas de revestimiento de pintura; detectores
de calor,  de polvo, de nivel; aparatos eléctricos de control para
máquinas de revestimiento de pintura y limpiadoras de polvo;
densímetros; indicadores de cantidades; indicadores de
temperatura; indicadores de velocidad; aparatos de control de
calor, a saber, termostatos; aparatos de control de presión, a
saber, equipos de control de presión, a saber, válvulas de
control de explosión, máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión.

19 Cabinas no metálicas para la pintura a pistola,
cabinas no metálicas para el revestimiento de pintura en
estado sólido o líquido, cabinas de pintura, de espolvoreado,
de esmaltado, de flocado.
885 410 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grands instruments et équipements pour usages
agricoles, viticoles et horticoles, à savoir pulvérisateurs pour
usages agricoles, viticoles et horticoles, pulvérisateurs et
laveurs actionnés mécaniquement et mobiles pour pulvériser et
laver des produits agricoles, viticoles et horticoles, ainsi que
leurs éléments, pulvérisateurs agricoles et viticoles tractés
destinés à pulvériser des fongicides et des insecticides, ainsi
que leurs éléments, à savoir réservoirs, montants et pompes,
pulvérisateurs pour usages agricoles, viticoles et horticoles
composés de réservoirs, pompes, rampes de pulvérisateurs,
vérins, buses,  porte-buses, adaptateurs pour dispositifs
d'arrimage de buses, dispositifs pour la connexion et/ou
l'obturation de conduits hydrauliques, vendus comme un tout,
pulvérisateurs actionnés mécaniquement et leurs buses de
pulvérisations utilisés dans les environnements agricoles,
viticoles et horticoles; broyeurs, à savoir déchiqueteuses à
l'exception des déchiqueteuses de papier pour le bureau;
déchiqueteuses à vide pour supprimer les débris,
déchiqueteuses pour usages agricoles, viticoles et horticoles;
vannes en tant que partie de pulvérisateurs pour usages
agricoles, viticoles et horticoles; tondeuses à gazon;
pulvérisateurs automoteurs, à savoir pulvérisateurs
automoteurs pour pulvériser des herbicides, pesticides, engrais
et insecticides liquides; buses de pulvérisation, à savoir buses
de pulvérisation pour tuyaux flexibles d'arrosage, buses de
pulvérisation pour pulvériser des herbicides, pesticides,
engrais et insecticides liquides; rampes de pulvérisateurs
d'herbicides, de pesticides, d'engrais et d'insecticides liquides;
moteurs de pulvérisateurs et de déchiqueteuses pour usages
agricoles, viticoles et horticoles; moteurs de pulvérisateurs et
de déchiqueteuses pour usages agricoles, viticoles et
horticoles; accouplements et courroies de transmission autres
que pour véhicules terrestres; machines destinées à détruire les
déchets, à savoir broyeurs et déchiqueteuses pour usages
agricoles, viticoles et horticoles, à l'exception des
déchiqueteuses de papier pour le bureau; pistolets
automatiques ou électriques destinés à l'application de
revêtement de peinture sur des matériaux; pistolets à peinture
électriques; pistolets et pompes pour l'application de peintures;
pistolets pneumatiques; ponceuses; lustreuses; compresseurs à
air; compresseurs à piston; machines à peindre; distributeurs
de produits liquides, pulvérulents ou fibreux, à savoir
pulvérisateurs, projecteurs, pistolets, atomiseurs, applicateurs
de revêtements; pulvérisateurs automatiques de peinture
électrostatique; pulvérisateurs automatiques de peinture
destinés à l'émaillage électrostatique; projecteurs
automatiques de poudrage électrostatique pour carrosseries

d'automobiles; installations électriques de nettoyage, à savoir
cabines, pour le nettoyage et le traitement de surfaces, à savoir
des carrosseries d'automobiles avant l'application de peintures;
brosses à air pour appliquer les couleurs; récupérateurs de
produits pulvérulents et de produits fibreux destinés à
l'application de peintures; réservoirs-distributeurs de poudre
pour l'alimentation des équipements permettant d'appliquer de
la poudre, à savoir pulvérisateurs de poudre; générateurs
électriques d'électricité; générateurs électrostatiques;
générateurs de haute tension pour le dépoussiérage et le
nettoyage; réservoirs-distributeurs de peinture pour
l'alimentation des équipements permettant d'appliquer de la
peinture, à savoir pulvérisateurs de peinture; blocs changeurs
de produits pour installation industrielle de peinture (liquide
ou pulvérulente) ou de flockage pour permettre le changement
de la couleur ou du chargement de peinture ou de flockage;
robots industriels; robots industriels destinés au revêtement de
peinture; dépoussiéreurs électriques, à savoir rouleaux
dépoussiéreurs électriques, cabine de dépoussiérage
électrique, à utiliser avant l'application du revêtement de
peinture; installations pour l'aspiration de poussières et de
particules de peinture; filtres, à savoir filtres à air pour les
machines de revêtement de peinture et de dépoussiérage;
électrofiltres pour les machines de revêtement de peinture et de
dépoussiérage; turbines magnétiques autres que pour véhicules
terrestres destinées aux appareils et machines de revêtement de
peinture; remplisseuses de poudres et de peintures, à savoir
robots, cabines et pulvérisateurs industriels pour l'application
de revêtement de peinture et pour le remplissage de poudres et
de peintures; dispositifs de distribution et de chargement de
produits destinés au revêtement de surface, à savoir appareils
de dosage de peinture et de poudre pour la pulvérisation ou le
revêtement de peinture et de poudre, cabines automatiques de
peinture et de poudrage pour la pulvérisation ou le revêtement
de peinture et de poudre; appareils et machines électriques à
polir destinés à la peinture, au dépoussiérage et à l'industrie
l'automobile; régulateurs de pression pour les machines de
revêtement de peinture et de dépoussiérage.

 8 Instruments agricoles à main actionnés
manuellement, à savoir pulvérisateurs agricoles et lances de
pulvérisations;  outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement, à savoir pelles à engrais, cisailles et ciseaux de
jardinage, déplantoirs, houes, bêches, sarcloirs, découpoirs,
serpes, pompes, scies; pulvérisateurs pour insecticides
actionnés manuellement; outils à main, à savoir tondeuses à
gazon; lances de pulvérisateurs à main pour usages agricoles,
viticoles et horticoles; meules entraînées manuellement pour
usages agricoles, viticoles et horticoles; outils à main, à savoir
ponceuses; pistolets manuels de peinture électrostatique;
pistolets manuels destinés à l'émaillage électrostatique;
pistolets manuels destinés au poudrage électrostatique;
pistolets manuels de flockage électrostatique; outils à main, à
savoir ponceuses manuelles.

 9 Appareils pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique à haute tension pour les industries de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; équipement pour
le traitement de l'information, à savoir processeurs de données,
logiciels de compression de données; programmes
d'ordinateurs pour la supervision, la communication et la
simulation d'application dans les domaines des industries de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; logiciels destinés
à la mise en place de systèmes de revêtements de peinture;
appareils de dosage pour la peinture et la poudre de peinture;
fluidimètres, à savoir compteurs de mesure d'eau, de peinture
liquide et de peinture en poudre; appareils de mesure de
résistivité, à savoir compteurs de résistivité de la peinture et du
vernis; accélérateurs de particules; appareils pour analyse par
activation, à savoir mesureurs de fluidité permettant de
déterminer les propriétés de pulvérisation de la peinture
liquide et de la peinture en poudre; appareils d'ionisation pour
les applications liées aux industries de peinture et de
dépoussiérage; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles, à savoir modules de
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commande, réciprocateurs à commande électronique pour les
industries de revêtement de peinture et de dépoussiérage;
microprocesseurs de contrôle d'appareils et de machines
destinés au revêtement de peinture; détecteurs de chaleur, à
savoir pour utilisation dans les industries de peinture et de
dépoussiérage; détecteurs de poussières, à savoir pour
utilisation dans les industries de peinture et de dépoussiérage;
détecteurs de niveau de remplissage; dispositifs de commande
électriques; densimètres; indicateurs de quantité, à savoir pour
utilisation dans les industries de peinture et de dépoussiérage;
indicateurs de température; indicateurs de vitesse; appareils de
contrôle de chaleur et de pression, à savoir dispositifs de
contrôle de chaleur et de pression pour utilisation dans les
industries de peinture et de dépoussiérage.

 7 Large instruments and equipment for agricultural,
viticultural and horticultural use, namely spraying machines
for agricultural, viticultural and horticultural use, power
operated and mobile sprayers and washer units for spraying
and washing agricultural, viticultural, and horticultural
products, and parts thereof, tractor drawn agricultural and
viticultural spraying machines intended to spray fungicides
and insecticides and their parts, namely tanks, beams and
pumps, agricultural, viticultural and horticultural spraying
machines comprising tanks, pumps, spraying ramps, jacks,
nozzles, nozzle holders, nozzle fastening devices adapters,
devices for the connection and/or obturation of hydraulic
ducts, sold as a unit, power-operated sprayers and spraying
nozzles therefor for use in agricultural, horticultural and
viticultural environments; shredders, namely, shredding
machines, not paper shredders for offices; vacuum shredders
for cleaning debris, shredders for agricultural, viticultural and
horticultural use; valves being parts of spraying machines for
agricultural, viticultural and horticultural use; lawnmowers;
automotive spraying machines, namely automotive spraying
machines for spraying liquid herbicides, pesticides, fertilizers
and insecticides; spraying nozzles, namely spraying nozzles
for garden hoses, spraying nozzles for spraying liquid
herbicides, pesticides, fertilizers and insecticides; booms for
spraying liquid herbicides, pesticides, fertilizers and
insecticides machines; motors for spraying machines and
shredding machines for agricultural, viticultural and
horticultural use; engines for spraying machines and
shredding machines for agricultural, viticultural and
horticultural use; couplings and belts for transmissions other
than for land vehicles; waste disposal machines, namely,
grinders and shredding machines for agricultural, viticultural,
and horticultural purposes, not paper shredders for offices;
automatic or electric spray guns for applying paint coats on
materials; electric paint-spraying guns; spray guns and pumps
for the application of paint; pneumatic spray guns; sanding
machines; floor polishing machines; air compressors;
reciprocating compressors; painting machines; liquid,
powdery or fibrous product dispensers, namely sprayers,
projectors, spray guns, atomizers, coating applicators;
automatic sprayers for electrostatic painting; automatic paint
sprayers for electrostatic enameling; automatic spray heads
for electrostatic dusting of car bodies; electric cleaning
installations, namely, booths, for cleaning and treating
surfaces, namely, car bodies before applying paint; airbrushes
for applying colorants; extractors for powdery and fibrous
products for paint applications; powder distributing tanks to
supply powder coating equipment, namely, powder sprayers;
electrical powered electricity generators; electrostatic
generators; high-voltage generators for dust removing and
cleaning; distributing tanks for paint to supply paint coating
equipment, namely, paint sprayers; product changing units for
industrial installations for paint whether liquid or powdery or
for flocking to allow the change of color or of internal charge
of paint or flocking; industrial robots; industrial robots for
paint coats; electrical dust-removing apparatus, namely
electrical dust-removing rollers, electrical dust removing
booths, to be used before paint coating; dust and paint-particle
suction machines for industrial use; filters, namely air filters
for the paint coating and the dust cleaning industry;

electrostatic filters for the paint coating and the dust cleaning
industries; magnetic turbines not for land vehicles, for paint-
coating apparatus and machines; powder and paint filling
machines, namely paint coating, powder and paint filling
industrial robots, booths, sprayers; devices for distributing
and loading products for surface coating, namely paint or
powder dosing stations for paint or powder spraying or
coating use, paint or powder automatic booths for paint or
powder spraying or coating use; electric machines and
apparatus for polishing in the paint, dust cleaning and
automotive industries; pressure regulators for the paint and
the dust cleaning industries.

 8 Hand-held and hand-operated agricultural
instruments, namely hand-held and hand-operated
agricultural sprayers and spraying nozzles; hand-held and
hand-operated gardening tools, namely, fertilizer scoops,
gardening shears and scissors, trowels, weeding forks, spades,
hoes, cutting tools, hand hooks, pumps, saws; hand-operated
sprayers for insecticide; hand tools, namely, lawn clippers;
nozzles for hand-held spray guns for agricultural, viticultural
and horticultural use; hand-operated abrasive wheels for
agricultural, viticultural and horticultural use; hand tools,
namely, sanders; hand-held spray guns for electrostatic
painting; hand-held spray guns for electrostatic enamelling;
hand-held spray guns for electrostatic dusting; hand-held
spray guns for electrostatic flocking; hand tools, namely,
hand-operated sanders.

 9 Apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling high-
voltage electricity for the paint coating and the dust cleaning
industries; data processing equipment, namely data
processors, data compression software; computer programs
for supervision, communication and application simulation in
the field of the paint coating and dust cleaning industries;
computer software for setting up paint-coating systems;
dosage dispensers for use with paint and paint powder; meters
for fluids, namely meters for water, liquid paint, powder paint;
resistivity measuring apparatus, namely, paint and varnish
resistivity meter; particle accelerators; apparatus for
activation analysis, namely, fluidity meters for the purpose of
determining the spray properties of powder and liquid paints;
ionization apparatus for paint and dust cleaning industries
applications; electric installations for the remote control of
industrial operations, namely, control modules, electronically-
controlled reciprocators for the paint coating and the dust
cleaning industries; microprocessors for checking paint-
coating apparatus and machines; heat detectors, namely for
use in the paint and dust cleaning industries; dust detectors,
namely for use in the paint and dust cleaning industries; and
filling level detectors; electrical controlling devices;
densimeters; quantity indicators for use in the paint and dust
cleaning industries; temperature indicators; speed indicators;
heat and pressure control apparatus, namely, heat and
pressure control devices for use in the paint and dust cleaning
industries.

 7 Equipos e instrumentos grandes para uso agrícola,
vitícola y hortícola, a saber, pulverizadores para uso agrícola,
vitícola y hortícola, unidades de pulverización y lavado
eléctricas y móviles para pulverizar y limpiar productos
agrícolas, vitícolas y hortícolas y sus partes, pulverizadores
tractorizados agrícolas, vitícolas y hortícolas para pulverizar
fungicidas e insecticidas y sus partes, a saber, depósitos, vigas
y bombas, pulverizadores agrícolas y vitícolas que incluyen
depósitos, bombas, rampas de pulverización, gatos, boquillas,
soportes para boquillas, adaptadores para dispositivos de
fijación de boquillas, dispositivos para la conexión y/u
obturación de conductos hidráulicos, vendidos como una
unidad, sus pulverizadores eléctricos y boquillas de
pulverización para uso en entornos agrícolas, hortícolas y
vitícolas; trituradoras, a saber, máquinas trituradoras, que no
sean trituradoras de papel para oficinas; aspiradores para
limpiar residuos, trituradoras para uso agrícola, vitícola y
hortícola; válvulas que sean partes de pulverizadores para uso
agrícola, vitícola y hortícola; cortadoras de césped;
pulverizadores automáticos, a saber, pulverizadores
automáticos para pulverizar herbicidas, pesticidas, fertilizantes
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e insecticidas líquidos; válvulas pulverizadoras, a saber,
válvulas pulverizadoras para mangueras de jardín, válvulas
pulverizadoras para pulverizar herbicidas, pesticidas,
fertilizantes e insecticidas líquidos; rampas de pulverización
para pulverizar herbicidas, pesticidas, fertilizantes e
insecticidas; motores para pulverizadores y máquinas
trituradoras para uso agrícola, vitícola y hortícola; motores para
pulverizadores y máquinas trituradoras para uso agrícola,
vitícola y hortícola; acoplamientos y correas para
transmisiones que no sean para vehículos terrestres;
máquinas para la destrucción de deshechos, a saber,
trituradoras y machacadoras para uso agrícola, vitícola y
hortícola, que no sean trituradoras de papel para oficinas;
pistolas rociadoras automáticas o eléctricas para aplicar
revestimientos de pintura a materiales; pistolas eléctricas de
pintura; pistolas y bombas rociadoras para la aplicación
pintura; pistolas neumáticas; lijadoras; máquinas para lustrar
suelos; compresores de aire; compresores de pistón;
máquinas de pintar; distribuidoras de productos líquidos, en
polvo o en fibra, a saber, pulverizadores, proyectores, pistolas
rociadoras, atomizadores, aplicadores de revestimientos;
pulverizadores automáticos de pintura electrostática;
pulverizadores automáticos de pintura para esmaltado
electrostático; rociadores automáticos de espolvoreado
electrostático para carrocerías de automóviles;  instalaciones
de limpieza eléctrica, a saber, cabinas para la limpieza y
tratamiento de superficies, a saber, carrocerías de automóviles
antes de la aplicación de pinturas; cepillos de aire para la
aplicación de colores; extractores de productos pulverulentos y
de productos fibrosos para aplicaciones de pintura; depósitos
de distribución de polvo para suministrar equipo de
revestimiento de polvo, a saber, rociadores de polvo;
generadores de electricidad eléctricos; generadores
electrostáticos; generadores de alto voltaje para la eliminación
y la limpieza de polvo; depósitos de distribución de pintura para
suministrar equipo de revestimiento de pinturas, a saber,
rociadores de pinturas; cambiadores de productos para
instalaciones industriales de pintura tanto líquida o pulvurenta
o flocado para permitir el cambio de color o de cambio de color
interno o flocado; robots industriales; robots industriales para la
aplicación de pintura; aparatos eléctricos para la eliminación
del polvo, a saber, rodillos eléctricos para la eliminación del
polvo, cabinas eléctricas para la eliminación del polvo para su
uso antes de aplicar pintura; máquinas de aspiración de polvo
y partículas de pintura para uso industrial; filtros, a saber, filtros
de aire para la industria de la limpieza de revestimientos de
pintura y polvo; filtros electroestáticos para la industria de la
limpieza de revestimientos de pintura y polvo; turbinas
magnéticas que no sean para vehículos terrestres, para
aparatos y máquinas de aplicación de pintura; máquinas para
rellenar pinturas y polvos, a saber, robots, cabinas, rociadores
industriales de aplicación de pintura y relleno de pintura y
polvo; dispositivos para la distribución y carga de productos
para el revestimiento de superficies, a saber, estaciones de
dosificación de pintura o polvo para el rociado de pintura o
polvo, cabinas automáticas de pintura o polvo para rociar o
aplicar pintura o polvo; máquinas y aparatos eléctricos para
pulir en la industria de la automoción y la limpieza de pintura y
polvo; reguladores de presión para las industrias de la pintura
y la limpieza del polvo.

 8 Instrumentos agrícolas de mano impulsados
manualmente, a saber, pulverizadores y boquillas de
pulverización agrícolas de mano impulsadas manualmente;
herramientas de mano impulsadas manualmente para la
jardinería, a saber, palas de fertilización, tijeras de jardinería,
deplantadores, azadas, azadones, escardaderas,
herramientas de corte, ganchos manuales, bombas, sierras;
pulverizadores de insecticidas impulsados manualmente;
herramientas de mano, a saber, cortadoras de césped; lanzas
manuales de pulverización para uso agrícola, vitícola y
hortícola; muelas impulsadas manualmente para uso agrícola,
vitícola y hortícola; herramientas de mano, a saber, lijas;
pistolas manuales de pintura electrostática; pistolas manuales
de esmaltado electrostático; pistolas manuales de
espolvoreado electrostático; pistolas manuales de flocado
electrostático;  herramientas de mano, a saber, lijadoras
manuales.

 9 Aparatos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad de alta tensión para las industrias de la aplicación
de pintura y la limpieza del polvo; equipos para el tratamiento
de la información, a saber, procesadores de datos y software

de compresión de datos; programas informáticos para
simulación de supervisión, comunicación y aplicación para las
industrias de la aplicación de pintura y la limpieza del polvo;
software informático para el establecimiento de sistemas de
revestimiento de pintura; aparatos de dosificación para su uso
con pintura y pintura en polvo; medidores de flujo, a saber,
medidores para agua, pinturas líquidas, pintura en polvo;
aparatos de medida de la resistividad, a saber, medidores de la
resistividad de pinturas y barnices; aceleradores de partículas;
aparatos para análisis de activación, a saber, medidores de
fluidez para determinar las propiedades de rociado de pinturas
líquidas y en polvo; aparatos de ionización, a saber, para
aplicaciones de industrias de pintura y limpieza del polvo;
instalaciones eléctricas para el control remoto de operaciones
industriales, a saber, módulos de control, reciprocadotes
controlados electrónicamente para las industrias del
revestimiento de pinturas y la limpieza de polvo;
microprocesadores para el control de aparatos y máquinas de
revestimiento de pintura; detectores de calor, a saber, para su
uso en las industrias de la pintura y la limpieza del polvo;
detectores de polvo, a saber, para su uso en las industrias de
la pintura y la limpieza del polvo; y detectores de nivel de
llenado; aparatos eléctricos de control; densímetros;
indicadores de cantidad para su uso en las industrias de la
pintura y la limpieza del polvo; indicadores de temperatura;
indicadores de velocidad; aparatos de control de calor y
presión, a saber, dispositivos de control de calor y presión para
su uso en las industrias de la limpieza de pintura y polvo.
885 521 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; adhésifs à
usage industriel non spécialisé; résines artificielles à l'état brut
à usage industriel non spécialisé; produits chimiques, à savoir
préparations pour blanchir, éclaircir, rincer et adoucir l'eau à
usage industriel non spécialisé.

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille sous forme d'enduits, et contre la détérioration du bois;
produits anticorrosion, à savoir enduits.

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
préparations de soins cutanés non médicamenteuses; produits
de soins corporels; dentifrices; savons pour la peau; produits
de soins capillaires, produits de coiffage; détergents pour la
lessive, savons et produits de blanchiment pour la lessive sous
forme de liquide, poudre, granulés et pâte; détergents de lavage
de vaisselle; produits de nettoyage et dégraissage industriels;
produits ménagers de nettoyage multi-usages.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
industriels.

 5 Produits pharmaceutiques à des fins médicales et
de santé, à savoir pour traiter des troubles cutanés;
désinfectants multi-usages, produits désodorisants; produits
pour détruire la vermine.

 7 Dispositifs doseurs de lubrification pneumatiques,
électriques, à usage industriel; machines d'application pour
appliquer et distribuer des enduits d'étanchéité et produits
d'étanchéité et fluides visqueux tels qu'adhésifs, revêtements,
produits d'étanchéité, matériaux insonorisants et compositions
de revêtement à usage industriel; machines automatisées et
semi-automatisées de chaînes de montage pour appliquer et
doser des produits d'étanchéité, adhésifs, liants et lubrifiants;
équipements automatisés ou robotisés pour appliquer des
adhésifs, revêtements, produits d'étanchéité et matériaux
insonorisés destinés à l'industrie automobile et à l'étape
d'assemblage automobile, à savoir robots industriels.

 8 Outils à main, à savoir pompes et distributeurs
manuels pour appliquer des produits d'étanchéité, adhésifs,
liants, lubrifiants et produits similaires.

 9 Doseurs électriques et non électriques destinés aux
procédés de pré-traitement de métaux, à savoir pour analyser,
mesurer, commander et gérer des procédés et produits
chimiques de pré-traitement de métaux; doseurs électriques et
non électriques pour doser et distribuer des produits chimiques
de prétraitement et adhésifs liquides; doseurs électriques et
non électriques pour mesurer et maîtriser des solutions de
traitement de métaux; doseurs électriques et non électriques
pour distribuer des produits d'étanchéité et adhésifs à usage
ménager, commercial et/ou industriel; systèmes de dosage
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électriques et non électriques pour mesurer et doser,
comprenant des radiomètres, régulateurs électriques,
régulateurs, pompes péristaltiques à main, cartouches,
applicateurs, réservoirs, seringues, aiguilles, disques tournants
et électrovannes pour l'application de précision d'adhésifs et
produits d'étanchéité.

11 Appareils de séchage, à savoir systèmes de
photopolymérisation par lumière visible/ultraviolette, à savoir
lampe, unité d'alimentation, polyméreuses et bras flexible
servant à la fabrication d'appareils auditifs, appareils et
instruments ultraviolets servant à traiter les adhésifs dans
l'industrie.

12 Eléments constitutifs de carrosserie automobile
recouverts d'agents insonorisants.

16 Adhésifs pour le ménage et l'artisanat; rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; articles de bureau, à
savoir applicateurs, rubans et liquides correcteurs vendus
ensemble, pour l'écriture, le dessin, la peinture et la signature;
marqueurs; notes autocollantes; étiquettes autocollantes;
coins-photos.

17 Matières à calfeutrer pour faire des joints;
matériaux isolants pour la maison, à savoir isolants adhésifs,
mousses isolantes à surface adhésive, mousses d'étanchéité
pour isoler des prises de courant, étoupe en corde, mousses
d'étanchéité pour turbines et climatiseurs, mousse de
recouvrement de tuyaux, mousse de recouvrement de robinets,
bas de portes, kits d'isolation de fenêtre composés de film
plastique transparent et ruban adhésif; rubans d'étanchéité, à
savoir ruban à masquer et ruban adhésif en toile; matières à
étouper, à savoir produits d'étanchéité adhésifs en silicone à
usage industriel pour étanchéifier, calfeutrer, joindre et rendre
étanche, films syntactiques en époxy expansible destinés à des
procédés de moule fermé, mousses époxy de construction sous
forme pompable, pulvérisable et rigide, pour renforcer les
métaux et matières plastiques, produits d'étanchéité adhésifs à
usage industriel non spécialisé, produits d'étanchéité adhésifs
polyvalents destinés aux pièces métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir asphalte en vrac et en feuilles destiné à former des
revêtements et revêtements intérieurs de protection, blocs
résistant à l'acide pour la construction et membranes adhésives
pour la construction.

21 Accessoires de cuisine, bain et douche, à savoir
récipients pour le ménage, la cuisine et le bain ni en métaux
précieux, ni en plaqué, brosses pour toilettes, racloirs,
plongeurs; peignes, brosses et éponges pour teindre les
cheveux.

35 Publicité; services de gestion d'affaires
commerciales dans le domaine des adhésifs, revêtements et
matériaux d'étanchéité.

37 Installation et entretien d'équipements et
dispositifs adhésifs.

41 Services d'éducation sous forme de formation aux
technologies adhésives, séminaires en matière d'adhésifs de
dispositifs médicaux, ateliers technologiques sur les matériaux
électroniques; services de divertissement, à savoir mise à
disposition de tournois et jeux informatiques en ligne; services
de divertissement, à savoir animation de concours à l'occasion
de bals.

42 Services de conception et ingénierie pour des tiers
en matière d'adhésifs, revêtements et matériaux d'étanchéité à
usage industriel non spécialisé.

 1 Chemical products for industrial purposes;
adhesives for general industrial purposes; unprocessed
artificial resins for general industrial use; chemical products
namely, bleaching, brightening, rinsing and water softening
preparations for general industrial use.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust in the nature of a coating, and against deterioration of
wood; anti-corrosive preparations, namely, coatings.

 3 Perfumery, essential oils, non-medicated skin care
preparations; body care preparations; dentifrices; skin soaps;
hair care preparations, hair styling preparations; laundry
detergents, laundry bleaches and soaps in liquid, powdered,

granular and paste forms; dishwashing detergents; industrial
cleaning and degreasing preparations; all-purpose household
cleaning preparations.

 4 Industrial oils and greases; industrial lubricants.
 5 Pharmaceutical preparations for medical and

health purposes, namely, for treating skin conditions; all-
purpose disinfectants, air freshening preparations;
preparations for destroying vermin.

 7 Electrically controlled, pneumatically powered
lubricant metering applicators for industrial use; applicator
machines for applying and dispensing sealants and viscous
fluids such as adhesives, coatings, sealants, sound abatement
materials and coating compositions for industrial use;
automated and semi-automated assembly line machines for the
application and metering of sealants, adhesives, bonding
agents, and lubricants; automated or robotic equipment for
applying adhesives, coatings, sealants and sound abatement
materials for use in the automotive industry and during
automobile assembly, namely industrial robots.

 8 Hand tools, namely, manual dispensers and pumps
for the application of sealants, adhesives, bonding agents,
lubricants and the like.

 9 Electric and non-electric dosage dispensers for
use in metal pre-treatment processes, namely for analyzing,
measuring, controlling and managing metal pre-treatment
chemicals and processes; electric and non-electric dosage
dispensers for metering and dispensing liquid adhesive and
pre-treatment chemicals; electric and non-electric dosage
dispensers for measuring and controlling metal treating
solutions; electric and non-electric dosage dispensers for
dispensing household, commercial and/or industrial adhesives
and sealants; electric and non-electric measuring and dosing
dispenser systems comprised of radiometers, electrical
controllers, regulators, peristaltic hand pumps, cartridges,
applicators, reservoirs, syringes, needles, roto-discs and
solenoid valves for precision application of adhesives and
sealants.

11 Apparatus for drying, namely, UV/visible light
curing system, namely, lamp, power supply unit, curing
chamber unit, and flexible wand, for use in the manufacture of
hearing aids, ultraviolet apparatus and instruments used to
cure adhesives in industry.

12 Automobile structural body parts coated with
sound damping compounds.

16 Adhesives for household use and handicrafts;
adhesive tapes for stationery or household purposes; office
requisites, namely correcting fluids and tapes and applicators,
sold as a unit, for writing, drawing, painting and signing
purposes; marking pens; self-adhesive note paper; self-
adhesive labels; photo mounting corners.

17 Packing materials for forming seals; home
insulation materials, namely foam tapes, adhesive-backed
foam insulation, foam sealant for insulating electrical outlets,
rope caulk, foam sealant for air conditioners and turbines,
foam pipe covers, foam faucet covers, door sweeps, window
insulating kits consisting of clear plastic film and adhesive
tape; sealing tape, namely masking tape and duct tape;
stopping materials, namely, silicone adhesive sealants for
industrial use in sealing, caulking, gasketing and
weatherproofing applications, expandable epoxy syntactic
film for use in closed mold processes, structural epoxy foams
in pumpable, sprayable and rigid form for reinforcing metals
and plastics, adhesive sealants for use general industrial use,
multi-purpose adhesive sealant for use on metal parts.

19 Non-metallic building materials, namely, asphalt
in bulk and sheet form for use in forming protective linings and
innerlinings, acid resistant blocks for construction purposes,
and adhesive membranes for construction purposes.

21 Kitchen, bath and shower accessories, namely,
containers for household, kitchen and bath use not of precious
metal or coated therewith, toilet brushes, squeegees, plungers;
combs, brushes and sponges for dying hair.

35 Advertising; business management services in the
field of adhesives, coatings and sealants.
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37 Installation and maintenance of adhesive devices
and equipment.

41 Education services in the nature of adhesive
technology training, medical device adhesive seminars,
electronic materials technology workshop; entertainment
services, namely providing on-line computer games and
contests; entertainment services, namely conducting contests
at proms.

42 Design and engineering services for others in the
field of adhesives, coatings and sealants for general industrial
use.

 1 Productos químicos para la industria; adhesivos
destinados a la industria; resinas artificiales en bruto para uso
industrial general; productos químicos, a saber, preparaciones
blanqueantes, de aclarado, de enjuague y de ablandamiento
del agua para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera en forma de
revestimiento; productos anticorrosivos, a saber,
revestimientos.

 3 Perfumería, aceites esenciales, preparaciones no
medicinales para cuidados estéticos; preparaciones para
cuidados corporales; dentífricos; jabones para la piel;
preparaciones para cuidados del cabello, productos
cosméticos para el peinado; detergentes para la colada,
blanqueantes para la colada y jabones en polvo, líquido,
gránulos y pasta; detergentes para lavar la vajilla; productos
industriales para limpiar y desengrasar; productos de limpieza
domésticos multiusos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes
industriales.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso sanitario y
médico, a saber, para el tratamiento de enfermedades
cutáneas; preparaciones desinfectantes y desodorizantes
multiusos; productos para la destrucción de animales dañinos.

 7 Aplicadores de medición de lubricante neumáticos,
sin control de prioridad de par eléctrico, para uso industrial;
máquinas aplicadoras para aplicar y distribuir líquidos sellantes
y viscosos, como adhesivos, revestimientos, sellantes,
materiales aislantes acústicos y composiciones de
revestimiento para uso industrial; máquinas de ensamblaje
lineal automáticas o semiautomáticas para la aplicación y
medición de sellantes, adhesivos, agentes cimentales y
lubricantes; equipos automáticos o robóticos para la aplicación
de adhesivos, revestimientos, sellantes y materiales aislantes
acústicos para la industria automóvil y para el montaje de
automóviles, a saber, robots industriales.

 8 Herramientas de mano, a saber, distribuidores y
bombas manuales para la aplicación de sellantes, adhesivos,
agentes cimentales, lubricantes y productos similares.

 9 Dosificadores eléctricos y no eléctricos para
tratamientos previos de metales, a saber, para analizar, medir,
controlar y gestionar los productos químicos y los procesos del
tratamiento previo de metales; dosificadores eléctricos y no
eléctricos para medir y distribuir productos químicos de
tratamiento previo y adhesivos líquidos; dosificadores
eléctricos y no eléctricos para medir y controlar soluciones para
el tratamiento de metales; dosificadores eléctricos y no
eléctricos para distribuir adhesivos y sellantes domésticos,
comerciales y/o industriales; sistemas de medición y sistemas
dosificadores eléctricos y no eléctricos compuestos de
radiómetros, controladores eléctricos, reguladores, bombas de
mano peristálticas, cartuchos, aplicadores, reservas, jeringas,
agujas, rotodiscos y válvulas solenoide para la aplicación
precisa de adhesivos y sellantes.

11 Aparatos de secado, a saber, sistemas de cura de
luz visible/invisible, a saber, lámparas, unidades de energía,
unidades de cámaras de curado y cable flexible para la
fabricación de ayudas auditivas, aparatos e instrumentos
ultravioleta para curar adhesivos en la industria.

12 Piezas de carrocería de automóviles recubiertas de
compuestos de amortiguación de ruidos.

16 Adhesivos para uso doméstico y manualidades;
cintas adhesivas para la papelería o la casa; artículos de
oficina,  a saber, líquidos y cintas y aplicadores de corrección,
vendidos como una unidad, para escribir, dibujar, pintar y
firmar; rotuladores; notas autoadhesivas; etiquetas
autoadhesivas; esquinas para fotografías.

17 Materias de empaquetado para sellar; materiales
de aislamiento doméstico, a saber, cintas de espuma, espuma
adhesiva aislante, sellante de espuma para el aislamiento de

salidas eléctricas, masilla, sellante de espuma para el aire
acondicionado y turbinas, cubiertas de espuma de tuberías,
cubiertas de espuma de grifos, aislantes de puertas, equipos
de aislamiento de ventanas compuestos de película plástica
transparente y cinta adhesiva; cintas de estanqueidad, a saber,
cinta de enmascarar y cinta para conductos; materiales de
estanqueidad, a saber, sellantes adhesivos de silicona para
uso industrial en aplicaciones de sellado, masillado, juntas,
aplicaciones de resistencia al clima, película sintáctica
epoxídica expansible para procesos de moldeo cerrado,
espumas epoxídicas estructurales en bombas, esprai o forma
rígida para el refuerzo de metales y plásticos, sellantes
adhesivos para uso industrial general, sellantes adhesivos
multiuso para partes metálicas.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
asfalto en grandes cantidades y en láminas para la formación
de forros y forros internos protectores, bloques resistentes al
ácido para la construcción y membranas adhesivas para la
construcción.

21 Accesorios para la cocina, el baño y la ducha, a
saber, recipientes para la casa, la cocina y el baño que no sean
de metales preciosos ni chapados, a saber, cepillos para el
baño, limpiacristales, desatascadores; peines, cepillos y
esponjas para secar el pelo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales en el
ámbito de los adhesivos, los revestimientos y los sellantes.

37 Instalación y mantenimiento de dispositivos y
equipos adhesivos.

41 Servicios educativos en forma de formación en
tecnología adhesiva, seminarios sobre dispositivos adhesivos
médicos, talleres de tecnología sobre materiales electrónicos;
servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de juegos y
concursos informáticos en línea; servicios de esparcimiento, a
saber, organización de concursos en bailes.

42 Servicios de diseño e ingeniería para terceros en el
ámbito de los adhesivos, los revestimientos y lo sellantes para
uso industrial general.
885 554 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Matelas médicaux.
20 Matelas non médicaux.
24 Tissus et produits textiles, à savoir cotonnades,

couvertures de lit, linge de lit, tissus de toile, enveloppes de
matelas.

10 Mattresses, for medical purposes.
20 Mattresses, not for medical purposes.
24 Textiles and textile goods, namely, cotton fabrics,

bed blankets, bed linens, ticking fabrics, matteress covers.
10 Colchones para uso médico.
20 Colchones de aire, que no sean para uso médico.
24 Tejidos y productos textiles, a saber, telas de

algodón, mantas, ropa de cama, telas de cutí, fundas de
colchones.
885 630
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à café électriques, à savoir cafetières
électriques, cafetières électriques à usage domestique,
percolateurs à café électriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir livres de cuisine, livres
de recettes, magazines de voyage, cartes de souhaits, carnets
d'adresses, calendriers, livres pour tables de café ayant trait aux
thématiques liées à la boisson et à la fabrication du café, papier
d'emballage ou de conditionnement, emballages et récipients
en carton pour aliments et boissons composés de matières
conçues pour réduire les effets indésirables sur
l'environnement, recettes vendues comme un composant
d'emballage alimentaire,  sachets en papier pour l'emballage,
emballages en carton, catalogues en matière de produits à base
de café et de machines à café.

29 Lait et produits lactés, à l'exclusion de crème, lait
glacé et yaourts glacés.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café et boissons au
café, à savoir boissons à base de café à l'exclusion des boissons
non alcooliques à base de café ou boissons alcoolisées à base
de café.
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43 Services de restauration (alimentation), à savoir
services de restauration, services de restaurants; services
d'hébergement temporaire.

11 Electric coffee machines, namely electric coffee
makers, electric coffee makers for household purposes,
electric coffee percolators.

16 Paper, cardboard, and goods made from these
materials, not included in other classes, namely cook books,
recipe books, travel magazines, greeting cards, address books,
calendars, coffee table books featuring subjects related to
coffee drinking and making, paper for wrapping and
packaging, paper packaging and containers for food and
beverages comprised of materials designed to lessen adverse
effects on the environment, printed recipes sold as a
component of food packaging, paper bags for packaging,
cardboard packaging, catalogues in the field of coffee
products and coffee machines.

29 Milk and milk products, excluding ice cream, ice
milk and frozen yoghurts.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee, and coffee
drinks, namely coffee-based beverages excluding coffee-based
soft drinks or coffee-based alcoholic beverages.

43 Services for providing food and drink, namely
serving food and drink, restaurant services; providing
temporary accommodation.

11 Máquinas de café eléctricas, a saber, cafeteras
eléctricas, cafeteras eléctricas para el hogar, cafeteras
eléctricas con filtro de café.

16 Papel, cartón, y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, libros de cocina, libros
de recetas, revistas de viajes, tarjetas de felicitación, libretas
de direcciones, calendarios, libros grandes con fotografías que
incluyen temas relacionados con la preparación y toma de
café, papel para envolver y para embalaje, papel de embalaje
y envases para alimentos y bebidas compuestos de materiales
diseñados para reducir los efectos adversos sobre el medio
ambiente, recetas impresas vendidas como componente de
embalajes de alimentos, bolsas de papel para embalaje,
materiales de cartón para embalaje, catálogos en el ámbito de
los productos de café y máquinas de café.

29 Leche y productos lácteos, excepto helados, leche
granizada y yogures helados.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café y bebidas a
base de café, a saber, bebidas a base de café excepto
refrescos a base de café o bebidas alcohólicas a base de café.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
suministro de comidas y bebidas, servicios de restaurante;
facilitación de hospedaje temporal.
885 737 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical, à savoir
aliments fortifiants contenant des préparations
parapharmaceutiques à usage prophylactique et pour les
convalescents.

29 Concentrés de protéines de petit-lait, protéines de
soja, protéines d'oeuf et aliments à haute teneur en protéines
enrichis de vitamines, de sels minéraux et d'acides aminés, à
savoir barres en-cas protéinées hautement nutritives et poudres
à haute teneur en protéines à usage alimentaire.

30 Concentrés glucidiques, à savoir, glucose à usage
alimentaire utilisé dans les boissons instantanées et les
poudres, ainsi qu'aliments à haute teneur énergétique enrichis
de vitamines et de sels minéraux, et concentrés glucidiques à
usage alimentaire, à savoir barres énergétiques à grignoter à
base de graines, de muesli et de céréales.

32 Boissons énergétiques, à savoir boissons non
alcooliques enrichies de vitamines et de sels minéraux, ainsi
que boissons protéinées enrichies de vitamines et de sels
minéraux.

 5 Dietetic foods adapted for medical use, namely
fortifying foodstuffs containing parapharmaceutical
preparations for prophylactic use and for convalescents.

29 Concentrates of whey protein, soy protein, egg
protein and foodstuffs with a high protein content enriched
with vitamins, mineral salts and amino acids, namely protein

based, nutrient-dense snack bars and high protein powders for
nutritional purposes.

30 Glucidic concentrates, namely, glucose for
nutritional purposes for use in instant drinks and powders, and
foodstuffs with high energy content enriched with vitamins and
mineral salts and glucidic concentrates for nutritional
purposes, namely grain-based and granola-based and cereal-
based energy snack bars.

32 Energy drinks, namely non-alcoholic beverages
enriched with vitamins and mineral salts and protein drinks
enriched with vitamins and mineral salts.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico, a saber,
alimentos tonificantes que contienen preparaciones
parafarmacéuticas para uso profiláctico y para los
convalecientes.

29 Concentrados de proteínas de suero, proteínas de
soja, proteínas de huevo y alimentos con alto contenido de
proteínas enriquecidos con vitaminas, sales minerales y
aminoácidos, a saber, a base de proteínas, barritas tentempié
ricas en nutrientes y polvos ricos en proteínas con fines
nutricionales.

30 Concentrados glucídicos, a saber, glucosa con
fines nutricionales para su uso en bebidas instantáneas y
polvos, y alimentos con alto contenido energético enriquecidos
con vitaminas y sales minerales y concentrados glucídicos con
fines nutricionales, a saber, energía a base de granos, muesli
y cereales.

32 Bebidas energéticas, a saber, bebidas no
alcohólicas enriquecidas con vitaminas y sales minerales y
bebidas con proteínas enriquecidas con vitaminas y sales
minerales.
885 909 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques
pour empêcher la propagation d'incendies; compositions
chimiques extinctrices; produits chimiques pour neutraliser les
effets des gaz toxiques, y compris les gaz nocifs; produits
chimiques incombustibles pour empêcher la propagation des
incendies; produits chimiques incombustibles; matières
synthétiques, à savoir produits chimiques pour l'absorption
d'huile et de combustibles.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; armoires et
trousses de premiers soins garnies; emplâtres médicaux et
matériel pour pansements, à savoir gaz et bandage; iode à
usage médical; pommades et crèmes antibiotiques à usage
médical; désinfectants à usage médical.

 6 Caisses de stockage et de transport en métaux, pour
argent liquide, titres, objets de valeur et documents.

 9 Appareils et instruments nautiques, à savoir
équipements de communication pour navires, à savoir
machines et appareils de radiocommunication maritime;
appareils et instruments de pesage et de mesure, à savoir
instruments et régulateurs de mesure électrique, hydraulique et
pneumatique pour la mesure, l'enregistrement et la
surveillance de la pression, l'humidité, la teneur en eau et la
température; matériel informatique et logiciels pour systèmes
de sécurité, à savoir pour l'exploitation de systèmes de
sécurité; appareils et instruments d'alarme, de signalisation de
commande et d'inspection, à savoir sécurité de contrôle d'accès
et alarmes de surveillance; appareils et instruments de
visualisation, de surveillance, d'inspection,  de commande et
de contrôle de sécurité, à savoir télescopes, jumelles
(optiques), télévisions, caméras et caméras vidéo; instruments
et appareils de navigation pour la localisation de véhicules et
de personnes, à savoir systèmes de positionnement mondial
pour la navigation et/ou la localisation de véhicules; logiciel
d'aide aux systèmes de positionnement mondial pour la
navigation et/ou la localisation de véhicules via l'interprétation
des communications par satellite; appareils d'enregistrement,
de reproduction et de transmission de sons et d'images;
appareils et instruments d'alarme, à savoir alarmes de sécurité
anti-intrusion, alarmes à incendie, détecteurs de fumée,
alarmes signalant la présence de gaz et de poisons, alarmes à
inondations, alarmes contre le vol et le cambriolage et alarmes
contre les attaques, éléments des appareils d'alarme précités;
appareils et instruments pour l'extinction d'incendies, à savoir
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extincteurs actionnés manuellement; pompes à incendie;
extincteurs à poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de
sauvetage, à savoir échelles de secours, ceintures et gilets de
sauvetage; échelles de sauvetage; poulies de sauvetage pour
plates-formes et poulies de sauvetage pour arêtes; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
accidents, les rayonnements ou le feu,  y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants de sécurité à porter sur
soi et destinés à la prévention contre les accidents de la route;
équipements de sécurité, à savoir systèmes électronique de
surveillance composés de capteurs électroniques de pression,
de mouvement et de température pour sécuriser les personnes,
les animaux, les biens incorporels et les objets de valeur contre
les accidents, la fumée, le poison, les incendies et les
inondations; détecteurs, à savoir détecteurs de fumée et de gaz;
alarmes signalant la présence de fumée et de gaz;  matériel de
plongée, à savoir combinaisons, gants et masques de plongée;
capteurs électroniques, à savoir capteurs pour la détection de
mouvements, de sons, de fumée,  de produits chimiques et de
gaz; appareils et instruments pédagogiques, à savoir livres
électroniques téléchargeables pour l'éducation, bandes audio
préenregistrées pour l'éducation, bandes vidéo et audio
préenregistrées pour l'éducation, tous dans les domaines de la
sécurité et de la gestion des risques, des premiers secours, de
l'évaluation des cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle
d'accès et de la sécurité, de la surveillance de bâtiments et
d'espaces, de la formation en matière de sécurité et des services
de gardiennage de sécurité; appareils électriques et
électroniques de surveillance et de contrôle (inspection), à
savoir appareils de télévision et de vidéo pour la surveillance
et le contrôle (inspection), à savoir télévisions, caméras et
caméras vidéo, et leurs éléments; appareils et instruments
électronique de commande et de sécurité, à savoir systèmes de
protection périmétrique, composés de portails de sécurité
automatisés, moniteurs en circuit fermé, caméras et alarmes
anti-intrusion pour contrôles de sécurité et contrôles d'accès;
cartes magnétiques et cartes-clés électroniques pour contrôles
d'accès; logiciels de sécurité destinés à la gestion de la sécurité
utilisés en tant qu'auxiliaires pour services de gardiennage et
d'accueil, à savoir pour l'actionnement de portes et portails de
sécurité; appareils de commande pour systèmes de
surveillance par patrouilles, à savoir dispositifs électroniques
de commande; matériel de plongée, à savoir combinaisons et
masques destinés à être utilisés par des équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
les domaines de la sécurité et de la gestion des risques, des
premiers secours, de l'évaluation des cas d'urgence, de
l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité, de la
surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
livres de cours dans les domaines de la sécurité et de la gestion
des risques, des premiers secours, de l'évaluation des cas
d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité,
de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
imprimés, à savoir publications sous forme de livres, revues et
manuels relatives à la sécurité et à la gestion des risques, aux
premiers secours, à l'évaluation des cas d'urgence, à
l'évacuation, au contrôle d'accès et à la sécurité, à la
surveillance de bâtiments et d'espaces, à la formation en
matière de sécurité et aux services de gardiennage de sécurité;
brochures et dépliants dans les domaines de la sécurité et de la
gestion des risques, des premiers secours, de l'évaluation des
cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la
sécurité, de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la
formation en matière de sécurité et des services de gardiennage
de sécurité; matériel de bureau pour la destruction d'argent et
de titres, à savoir déchiqueteuses à papier.

35 Recrutement personnel de détectives privés ainsi
que support de gestion d'affaires commerciales y relatif;
administration commerciale et organisation d'affaires
commerciales relatives à des services de gestion de la sécurité;

gestion administrative commerciale de données concernant
des peines d'intérêt général; services administratifs et de
secrétariat rendus par des réceptionnistes; et mise à disposition
de services de gestion des informations commerciales et de
consultant relatifs aux services précités.

36 Services financiers, à savoir planification
financière et gérance de fortune; courtage en assurance en
matière d'assurance voyage, assurances contre les incendies et
assurances contre les dommages causés par les orages et les
inondations; recherches et évaluations financières relatives à la
gestion du risque; opérations de change et services bancaires,
y compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; services de crédit-bail; recouvrement de
créances par des huissiers, y compris perception d'amendes; et
services de consultant et de conseil relatifs aux services
précités.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance, à savoir installation, maintenance et réparation
d'appareils d'alarme, d'appareils d'inspection, d'appareils de
contrôle de sécurité, d'appareils de télévision et de vidéo pour
la surveillance, de détecteurs, y compris de ceux pour le
contrôle d'accès, de capteurs, d'appareils de commande, de
sécurité et de protection, d'appareils de secours (sauvetage) et
d'extincteurs; prestation d'informations concernant
l'installation, la réparation et la maintenance d'appareils
d'alarme, d'inspection, de commande et de sécurité;
récupération (services de réparation) en cas d'accidents causés
par des orages ou des inondations; réparation de véhicules, y
compris services de réparations urgentes; réparation de
véhicules terrestres sous forme d'assistance au démarrage du
moteur, à l'ouverture des portes et au changement de roues;
services d'installation, de maintenance et de réparation relatifs
à des guichets automatiques bancaires; services de consultant
en matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; et mise à disposition de
services d'information et de consultant relatifs aux services
précités.

38 Services de télécommunications pour centres
d'alarme et de contrôle, à savoir fourniture d'accès et
transmission d'images, séquences vidéo, données relatives au
statut d'alarmes, plans de construction et autres informations
relatives à la construction et à la sécurité pour d'autres
personnes dans une station éloignée; télécommunications pour
la réception et la transmission électroniques de rapports
d'alarme et de supervision; télécommunications pour la
réception et la transmission électroniques d'images et mise à
disposition de services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

39 Services de planification et de consultant dans le
domaine de la logistique des transports; transport de postes de
secours par véhicule, ferry, bateau, rail et air; transports relatifs
à des opérations de secours et de sauvetage par véhicule, ferry,
bateau, rail et air; transport en ambulance de personnes et
d'animaux; transport de personnes et d'animaux, y compris
transport de patients et de personnes malades; services de
transport relatifs à l'évacuation de personnes et d'animaux en
cas de danger ou d'accidents; services de sauvetage liés à des
naufrages; remorquage, y compris transport de véhicules et de
grues; location de voitures de remplacement; location de
véhicules et de matériel pour le transport de personnes et
d'animaux; services de transport relatifs aux premiers secours;
transport d'urgence de passagers en cas d'alarme, relatif aux
services d'intervention et services de transport de passagers en
cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée, de fuite de
gaz et de produits chimiques, d'attaques et transports de
sécurité; services de transport sous surveillance par véhicules
à propulsion humaine, y compris pour le transport sécurisé de
détenus; services de transport sous surveillance par véhicules à
propulsion humaine de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
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de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage,  la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de transport de secours, y
compris de transport de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices ou d'échelles de pompiers; et mise à disposition de
services d'information en matière de transport et de consultant
relatifs aux services précités.

41 Services d'éducation, à savoir cours de formation
dans les domaines des premiers secours et de l'évaluation des
cas d'urgence; cours d'évacuation; cours relatifs au contrôle
d'accès et de sécurité; cours relatifs à la surveillance de
bâtiments et d'espaces; services de formations (entraînements)
à la sécurité dans des milieux irrespirables, à savoir centres de
formation anti-gaz; services d'éducation, à savoir formation de
gardiennage, de sécurité et de sûreté; et mise à disposition de
services d'information et de consultant en matière d'éducation
relatifs aux services précités.

42 Contrôle technique de véhicules, évaluations de la
mesure de la concentration d'air et d'échappements de gaz;
contrôle technique, à savoir conseil technique relatif au
pompage d'eau, et services techniques, à savoir conseil
technique relatif à la régulation de substances combustibles
dangereuses; conception de systèmes de sécurité; services de
mise au point relatifs à l'exploitation de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; services
scientifiques et technologiques, à savoir services de recherches
et de conception dans les domaines de la sécurité, des
transports et services médicaux d'urgence, de la sûreté et de la
prévention d'incendie; recherches scientifiques et
technologiques relatives à l'évaluation et l'analyse des risques,
toutes en relation avec la sécurité, le transport et les services
médicaux d'urgence, la sûreté et la prévention d'incendie;
services juridiques.

44 Soins de santé; services médicaux; dispensaires;
physiothérapie pour personnes en crise; soins de santé
mentale; services vétérinaires; services médicaux en matière
d'hygiène pour les humains et les animaux; location d'appareils
médicaux de soins de santé, y compris soins à domicile et mise
à disposition de services d'information et de consultant en
matière de soins de santé relatifs aux services précités.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes ou de biens, à savoir extinction d'incendies, lutte
contre les incendies, lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques anti-fumée, afin d'éteindre des
produits pétroliers au moyen de véhicules spéciaux de lutte
contre les incendies utilisant de l'eau, de la mousse et/ou de la
poudre; services de consultant en matière de sécurité, à savoir
conseil en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de sécurité, y
compris surveillance,  inspection et fouille de bâtiments,
d'espaces extérieurs et d'entreprises commerciales; services de
contrôle de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens à l'intérieur et aux alentours des aéroports, des avions,
des ports et des ports maritimes; services de contrôle de
sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des biens, y
compris dans des bâtiments, des ambassades, des aéroports,
des gares ferroviaires et routières et des entreprises

commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs,
services de gardiennage de sécurité pour la protection de
personnes et de biens dans des magasins, y compris pas des
agents de sécurité en civil; services de gardiennage de sécurité
pour la protection de personnalités ('VIP'); services de gardes
du corps; services de sécurité lors de manifestations
importantes, y compris expositions, manifestations sportives,
concerts, séminaires et réunions; services de sécurité pour la
surveillance de détenus lors de leurs travaux d'intérêt général,
à savoir services de gardiennage de sécurité et surveillance
électronique; services de gardiennage de sécurité pénitencière
en relation avec la détention et la réhabilitation de criminels et
services de réadaptation pour criminels au moyen de la
surveillance électroniques; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de locaux sécurisés pour les
jeunes et les immigrants; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de centres de détention
provisoire; services de gardiennage de sécurité à l'aide de
matériel électronique; services de gardiennage de sécurité
relatifs à des services de probation; services de gardes de
sécurité et de patrouilles de sécurité mobiles; et mise à
disposition de services d'information et de consultant en
matière de sécurité relatifs aux services précités.

 1 Chemical products, namely, chemical products for
prevention of the spread of fire; fire extinguishing chemical
compositions; chemicals for neutralizing the effects of toxic
gas, including poisonous gas; fireproofing chemicals for
preventing the spread of fire; fireproofing chemicals; synthetic
materials, namely chemicals for absorbing oil and fuel.

 5 Sanitary preparations for medical purposes; filled
first-aid boxes and cupboards; medical plasters and materials
for dressings, namely gauze and tape; iodine for medical use;
antibiotic ointments and creams for medical purposes;
disinfectants for medical use.

 6 Storage and transportation boxes of common
metal, for cash, securities, valuables and documents.

 9 Nautical apparatus and instruments, namely,
ship's communication equipment, namely, marine radio
communication machines and apparatus; weighing and
measuring apparatus and instruments, namely, electric,
hydraulic and pneumatic measuring instruments and
controllers for measuring, recording and monitoring of
pressure, humidity, moisture and temperature; computer
hardware and software for security systems, namely, for
operating security systems; apparatus and instruments for
alarm, signaling, control and supervision, namely, access
control security and monitoring alarms; apparatus and
instruments for watching, surveillance, supervision, control
and security check, namely, telescopes, binoculars, televisions,
cameras, and video cameras; navigational instruments and
apparatus for the tracking of vehicles and persons, namely,
global positioning systems for vehicle navigation and/or
tracking; software that facilitates global positioning vehicle
navigation and/or tracking systems by interpreting satellite
communications; apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments, namely, anti-intrusion safety alarms, fire alarms,
smoke alarms, gas and poison alarms, flood alarms, theft and
burglary alarms and assault alarms, and parts therefor; fire
extinguishing apparatus and instruments, namely, hand-
operated fire extinguishers; fire engines; fire extinguishers
with powder and foam; evacuation and rescue equipment,
namely, rescue ladders, life jackets and life belts; fire escape
ladders; rescue roof rollers and edge rollers; fire-resistant
blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation, or fire,
including gloves; protective security masks and security
goggles; bullet-proof waistcoats; safety reflecting bands and
signs for wear for the prevention of traffic accidents; security
equipment, namely, electronic monitoring systems,
comprising, electronic pressure, motion, and temperature
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sensors for securing persons, animals, intangibles and
valuables against accidents, smoke, poison, fire and flood;
detectors, namely, smoke and gas detectors; smoke and gas
alarms; diving equipment, namely, diving suits, gloves and
masks; electronic sensors, namely, sensors for registering
movement, sound, smoke, chemicals and gas; teaching
apparatus and instruments, namely, downloadable electronic
books for education, prerecorded audio tapes for education,
and prerecorded video and audio tapes for education, all in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; electric and electronic
surveillance and supervision apparatus, namely, television
and video surveillance and supervision apparatus, namely,
television, cameras and video cameras and parts therefor;
electronic control and security apparatus and instruments,
namely, perimeter protective systems, comprising automated
security gates, closed circuit monitors, cameras and anti-
intrusion alarms for security check and access control;
magnetic cards and electronic key cards for access control;
security software for security management and as support for
guarding and reception services, namely, for the purpose of
operating security doors and gates; control apparatus for
patrol control systems, namely, electronic controllers; diving
equipment, namely, suits, and masks, for use in connection
with smoke diving.

16 Printed instructional and teaching material in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; course books in the fields of
security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; printed matter, namely,
publications in the form of books, magazines, manuals
featuring security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; pamphlets and folders in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; office equipment for the
destruction of money and securities, namely, paper shredders.

35 Personnel recruitment of private detectives and
commercial business management assistance in relation
thereto; business administration and business organization in
relation to security management services; business
administrative management of data concerning community
sentences; administrative secretarial and secretarial services
of receptionists; and providing business information
management and consultant in connection with the aforesaid
services.

36 Financial services, namely, financial planning and
financial management; insurance brokerage in the fields of
travel insurance, fire insurance and insurances against storm
damage and floods; financial evaluation and research in
connection with risk management; monetary exchange and
banking services, including counting and sorting money and
coding cheques and other banking documents; leasing of real
estate; debt collection by bailiffs, including the collection of
fines; and consultation and advisory services in connection
with the aforesaid services.

37 Installation, repair and maintenance services,
namely, installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, supervision apparatus, security check apparatus,
television and video surveillance apparatus, detectors,
including for access control, sensors, control security and
protection apparatus, lifesaving apparatus, and fire
extinguishing apparatus; providing information about
installation, repair and maintenance of alarm, supervision,
control and security, apparatus; repair recovery services in

case of accidents by storm or floods; vehicle repair, including
emergency repair services; repair of land vehicles in the form
of help for starting motors, opening doors and change of
wheels; installation, maintenance and repair services in
respect of automated teller machines; consultancy in relation
to the installation, maintenance and repair services of
automated teller machines; replenishing of automated teller
machines, being maintenance services; and providing
information and consultancy services in connection with the
aforesaid services.

38 Telecommunication services for alarms and
supervision centers, namely, providing access to and
transmission of pictures, video, alarm status, building plans
and other building and security information for others at a
remote station; telecommunications for electronic receiving
and transmission of alarm and supervision reports;
telecommunication for electronic receiving and transmission
of images and providing information and consultancy in
connection with the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in the field of transport
logistics; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air of
rescue posts; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air in
connection with rescue and salvaging operations; ambulance
transport of persons and animals; transport of persons and
animals, including transport of sick people and patients;
transport services in connection with the evacuation of
persons and animals in case of danger or accidents; life saving
salvage services in connection with ship wrecks; towing of
vehicles including cranes and vehicles; rental of replacement
cars; rental of vehicles and vehicle equipment for the transport
of persons and animals; transport of passengers in connection
with first-aid; alarm emergency transport of passengers in
connection with alarm intervention services and alarm
transport of passengers in connection with theft, burglary, fire,
smoke, gas and chemical leakage, assault and safety; guarded
transport services by man-powered vehicles including for the
secure transport of offenders; guarded transport by man-
powered vehicles of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, banknotes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and vehicle equipment for
the transport of valuables; vehicle transport for bringing,
collection, distribution and delivery of cash; rescue transport
services, including the transport of persons, by using high lift
platforms or fire fighting ladders; and providing transport
information and consultancy services in connection with
aforesaid services.

41 Education services, namely, training courses in the
fields of first aid and emergency measurement; providing
evacuation courses; providing courses relating to security and
access control; providing courses regarding the supervision of
buildings and spaces; safety education training services
conducted in unbreathable environment, namely, anti-gas
training centers; education services, namely, provision of
guarding security and safety training; and providing
educational information and consultancy services in
connection with the aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles, measurement
evaluations of air concentration and escaping gas; technical
control, namely, technical consultation relating to pumping up
water, and technical services, namely, technical consultation
in connection with the control of dangerous combustible
substances; design of security systems; design services
relating to operating computer software and network
communication systems for steering and operating automated
teller machines; scientific and technological services, namely,
research and design services in the fields of security,
emergency medical services and transport, safety and fire
prevention; scientific and technological research in
connection with risk evaluation and analysis all in relation to
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security, emergency medical services and transport, safety and
fire prevention; legal services.

44 Health care; medical assistance; medical clinics;
physiotherapy for persons in crises; provision of mental
healthcare; veterinary services; medical services in the field of
hygiene for people and animals; rental of medical apparatus
for health care, including home care and providing healthcare
information and consultancy services in connection with
aforesaid services.

45 Security services for the protection of persons and
goods, namely, fire extinguishing, fire fighting and fire fighting
by firemen equipped with smoke masks for the purpose of
extinguishing petroleum products with special fire fighting
vehicles using water, foam and/or powder; security
consultancy, namely, consultation concerning the security of
persons and goods; security consultancy in relation to the
security of commercial companies against accidents, theft and
burglary; consultancy regarding security in relation to topics
concerning access control; mobile security guard patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding services including
surveillance, supervision and search of buildings, outdoor
spaces and commercial companies; security control services
in connection with the security of persons and goods in and
around airports, aero planes, ports and seaports; security
control services in connection with the security of persons and
goods in buildings, embassies, airports, train and bus stations
and commercial companies, conferences, exhibitions and
other events; technical security consultancy concerning the
securing of buildings, commercial companies and outdoor
spaces, security guarding services for the protection of
persons or goods in shops, including by shop detectives;
security guarding services for the protection of VIP's;
personal body-guarding; security guarding services for major
events, including exhibitions, sports events, concerts, seminars
and meetings; security services for the supervision of offenders
on community service, namely, security guarding services and
electronic monitoring; prison guard security services relating
to the detention and rehabilitation of criminal offenders and
correctional services for criminal offenders with the assistance
of electronic monitoring; security guarding services related to
the provision of secured accommodation for juveniles and
illegal immigrants; security guarding services related to the
provision of remand centers; security guarding services with
the assistance of electronic equipment; security guarding
services related to probation services; mobile security patrols
and security guard services; and providing security
information and consultancy services in connection with the
aforesaid services.

 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
contra la propagación del fuego; composiciones químicas
extintoras; productos químicos para neutralizar los efectos de
gases tóxicos, incluidos gases venenosos; productos químicos
ignífugos contra la propagación del fuego; productos químicos
ignífugos; materias sintéticas, en especial productos químicos
para la absorción de aceite y combustible.

 5 Productos higiénicos para la medicina; armarios y
botiquines de primeros auxilios (llenos); emplastos médicos y
material para apósitos, a saber, gasas y esparadrapo; yodo
para uso médico; ungüentos y cremas antibióticas para uso
médico; desinfectantes para uso médico.

 6 Cajas de metales comunes para el
almacenamiento y transporte de dinero, títulos, objetos
valiosos y documentos.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, a saber, equipos
de comunicación para embarcaciones, a saber, máquinas y
aparatos de comunicación de radio marina; aparatos e
instrumentos de pesar y de medida, a saber, instrumentos de
medida eléctricos, hidráulicos y neumáticos y controladores
para la medición, registro y monitorización de presión,
humedad y temperatura; hardware y software para sistemas de
seguridad, a saber, para el control de sistemas de seguridad;
aparatos e instrumentos de alarma, señalización, control e

inspección, a saber, seguridad de control de accesos y alarmas
de seguimiento; aparatos e instrumentos de inspección,
vigilancia, supervisión, control y control de seguridad, a saber,
telescopios, prismáticos, televisiones, cámaras y cámaras de
vídeo; instrumentos y aparatos de navegación para el
seguimiento de vehículos y personas, a saber, sistemas de
posicionamiento global para la navegación y el seguimiento de
vehículos; software que proporciona sistemas de navegación
y/o seguimiento de posicionamiento global mediante la
interpretación de comunicaciones vía satélite; aparatos para la
grabación, la reproducción y la transmisión de sonido e
imágenes; aparatos e instrumentos de alarma, a saber,
alarmas de seguridad contra intrusiones, alarmas contra
incendios, alarmas de humo, alarmas de gas e intoxicación,
alarmas de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas
antiasalto y sus partes; aparatos e instrumentos de extinción, a
saber, extintores manuales; camiones de bomberos; extintores
de polvo y espuma; equipos de evacuación y rescate, a saber,
escaleras de salvamento, chalecos salvavidas y cinturones
salvavidas; escaleras de incendios; poleas de rescate para
tejados y desniveles; mantas ignífugas; prendas y botas
ignífugas; cascos contra incendios; ropa de protección contra
accidentes, radiaciones o incendios, incluidos guantes;
máscaras de seguridad y gafas de seguridad protectoras;
chalecos antibalas; bandas de seguridad y elementos
reflectantes de protección contra accidentes de tráfico para
prendas de vestir; equipos de seguridad, a saber, sistemas de
seguimiento electrónico, que comprenden sensores
electrónicos de presión, movimiento y temperatura para la
protección de personas, animales, bienes intangibles y objetos
valiosos contra accidentes, humo, veneno, incendios e
inundaciones; detectores, a saber, detectores de humos y
gases; alarmas de humo y de gas; equipos de buceo, a saber,
trajes, guantes y máscaras de buceo; sensores electrónicos, a
saber, sensores para la detección de movimiento, sonido,
humo, productos químicos y gases; aparatos e instrumentos de
enseñanza, a saber, libros electrónicos descargables para la
enseñanza, cintas de sonido pregrabadas para la enseñanza y
cintas de vídeo y de sonido pregrabadas para la enseñanza,
todo en el campo de la gestión de seguridad y "e riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, inspección de edificios y
espacios, formación en seguridad y servicios de protección y
vigilancia; aparatos eléctricos y electrónicos de vigilancia,
supervisión, a saber, vigilancia por televisión y vídeo y
aparatos de supervisión, a saber, televisión, cámaras y
cámaras de vídeo y sus partes; aparatos e instrumentos
electrónicos de control y seguridad, a saber, sistemas de
protección perimetral, incluidas puertas de seguridad
automatizadas, monitores de circuito cerrado, cámaras y
alarmas contra intrusiones para el control de seguridad y el
control de acceso; tarjetas magnéticas y tarjetas-llave
electrónicas de control de acceso; software de seguridad para
la gestión de seguridad y como soporte para la vigilancia y
recepción de servicios, a saber, para accionar puertas de
seguridad; aparatos de control para sistemas de control de
patrullas, a saber, controladores electrónicos; equipos de
buceo, a saber, trajes y máscaras de protección en relación
con el buceo en humo.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza en
los ámbitos de la seguridad y la gestión de riesgos, primeros
auxilios, evaluación de emergencias, evacuación, control de
seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de espacios,
formación en la educación de seguridad y servicios de
seguridad; libros de texto en los ámbitos de la seguridad y la
gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; productos de
imprenta, a saber, publicaciones en forma de libros, revistas,
manuales que traten de seguridad y gestión de riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de
espacios, formación en la educación de seguridad y servicios
de seguridad; folletos y carpetas en los ámbitos de la seguridad
y la gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; material de
oficina para la destrucción de dinero y títulos, a saber,
destructores de documentos.
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35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad;  gestión administrativa de datos relativos a
sentencias de trabajo comunitario; servicios administrativos
secretariales y servicios secretariales de recepcionistas; y
facilitación de gestión de información y consultoría en conexión
con los servicios anteriormente mencionados.

36 Servicios financieros, a saber, planificación
financiera y gestión financiera; correduría de seguros en los
ámbitos de los seguros de viaje, seguros de incendios y
seguros contra daños por tormentas e inundaciones;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; cambio monetario y servicios bancarios, incluidos
el conteo y la clasificación de dinero, así como la codificación
de cheques y otros documentos bancarios; arrendamiento
financiero de bienes inmuebles; cobro de deudas por oficiales
de justicia, incluido el cobro de multas; y la consultoría y
servicios de asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados anteriormente.

37 Instalación, reparación y mantenimiento, incluidos
la instalación, el mantenimiento y la reparación de aparatos de
alarma, aparatos de supervisión, aparatos de control de
seguridad, aparatos de vigilancia por vídeo y televisión,
detectores, incluidos los destinados al control de acceso,
sensores, aparatos de control, seguridad y protección,
aparatos de salvamento, extintores; facilitación de información
sobre instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de
alarma, supervisión, control y seguridad; servicios de
recuperación de reparaciones en caso de accidentes causados
por tormentas o inundaciones; reparación de vehículos,
incluida la reparación urgente; reparación de vehículos
terrestres en forma de asistencia para el encendido de
motores, la apertura de puertas y el cambio de ruedas;
instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría en instalación, mantenimiento y
reparación de cajeros automáticos; reposición de cajeros
automáticos como servicio de mantenimiento; y facilitación de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones para centrales de
alarma y supervisión, a saber, proporcionar el acceso a y la
transmisión de imágenes, vídeo, estatus de alarma, planes de
edificación y otra información sobre edificación y seguridad
para terceros desde una estación remota; servicios de
telecomunicaciones para la recepción y transmisión
electrónicas de avisos de alarma y supervisión; servicios de
telecomunicaciones para la recepción electrónica y transmisión
de imágenes y facilitación de información y consultoría en
relación con los servicios anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría en logística de
transporte; transporte por vehículo, transbordador, barco,
ferrocarril y aire de equipos de rescate; transporte por vehículo,
trasbordador, barco, ferrocarril y aire en relación con
operaciones de rescate y salvamento; transporte de personas
y animales en ambulancia; transporte de personas y animales,
incluido el transporte de enfermos y de pacientes; servicios de
transporte en relación con la evacuación de personas y
animales en caso de peligro o accidentes; servicios de
salvamento en relación con restos de naufragio;  remolque de
vehículos incluida la grúa y los vehículos; alquiler de
automóviles de sustitución; alquiler de vehículos y
equipamiento del vehículo para el transporte de personas y
animales; transporte de pasajeros en relación a los primeros
auxilios; transporte de pasajeros en caso de alarma de
emergencia relacionado con servicios de intervención en caso
de alarma y transporte de pasajeros en relación con casos de
robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad; servicios de transporte
custodiado por vehículos de propulsión humana,  incluido el
transporte seguro de delincuentes; transporte vigilado por
vehículos de tracción humana de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes; transporte de
objetos valiosos, dinero, billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción;
consultoría en transporte de objetos valiosos; almacenamiento
de dinero, títulos, documentos y objetos valiosos para terceros;
alquiler de vehículos; alquiler de vehículos de seguridad y de
equipamiento de vehículos para el transporte de objetos
valiosos; transporte de vehículos para la entrega, recogida,

distribución y reparto de dinero; servicios de transporte de
rescate, incluido el transporte de personas, con plataformas
elevadoras o escaleras de incendios; y facilitación de
información sobre transporte y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de formación
en los ámbitos de los primeros auxilios y la evaluación de
emergencias; organización de cursos de evacuación;
organización de cursos de seguridad y control de acceso;
organización de cursos de supervisión de edificios y espacios;
servicios de formación de enseñanza dirigidos en atmósferas
irrespirables, a saber, centros de formación para situaciones
de exposición a gases tóxicos; servicios educativos, a saber,
facilitación de cursos de formación en seguridad, protección y
vigilancia; y facilitación de información educativa y servicios de
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos, evaluaciones de
medición de concentración de aire y fugas de gas; control
técnico, a saber, consultoría técnica en relación con el bombeo
de agua y servicios técnicos, a saber, consultoría técnica en
relación con el control de sustancias combustibles peligrosas;
diseño de sistemas de seguridad; servicios de diseño en
relación con la operación de software y sistemas de
comunicación en red para el funcionamiento y operación de
cajeros automáticos; servicios científicos y tecnológicos, a
saber, servicios de investigación y diseño en los ámbitos de la
seguridad, los servicios médicos y el transporte de
emergencias, la seguridad y la prevención de incendios;
investigación científica y tecnológica en evaluación y análisis
de riesgos, todos relacionados con la seguridad, los servicios
médicos y el transporte de emergencias, la seguridad y la
prevención de incendios; servicios jurídicos.

44 Atención sanitaria; asistencia médica; clínicas
médicas; fisioterapia para personas en estado crítico; servicios
de cuidados de salud mental; servicios veterinarios; servicios
médicos de higiene personal y animal; alquiler de aparatos
médicos para cuidados sanitarios, incluidos cuidados a
domicilio y los servicios de información de salud y servicios de
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, a saber, la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo para la extinción
de productos de petróleo con vehículos extintores especiales
mediante el uso de agua, espuma y/o polvo; consultoría en
seguridad, a saber, consultoría relacionada con la seguridad
de personas y mercancías; consultoría en seguridad en
relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia de seguridad, incluidas las rondas
preventivas en edificios y locales, así como alrededor de éstos;
servicios de seguridad en relación con servicios de vigilancia
electrónica y alarma; consultoría en seguridad de edificios,
sociedades comerciales y espacios exteriores; servicios de
protección de seguridad incluida la vigilancia, la supervisión y
el control de edificios, espacios exteriores y sociedades
comerciales; servicios de control de seguridad en relación con
la seguridad de personas y mercancías en aeropuertos,
aviones, puertos y puertos marítimos, así como alrededor de
éstos; servicios de control de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, incluso en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, conferencias, exposiciones y otras
actividades; consultoría técnica de seguridad en relación a la
seguridad en edificios, sociedades comerciales y espacios
exteriores, servicios de protección de seguridad para la
protección de personas o bienes en comercios, incluso por
parte de detectives de almacenes; servicios de vigilancia de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de escolta personal; servicios de vigilancia de seguridad para
eventos importantes, incluidos exposiciones, actividades
deportivas,  conciertos, seminarios y reuniones; servicios de
seguridad para la supervisión de delincuentes en servicios a la
comunidad, a saber, servicios de vigilancia de seguridad y
supervisión electrónica; servicios de vigilancia de seguridad
relativos a la detención y rehabilitación de delincuentes
criminales, así como servicios de centros correccionales para
delincuentes criminales con la ayuda de sistemas electrónicos
de vigilancia; servicios de vigilancia de seguridad en relación
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con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes e
inmigrantes ilegales; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con la facilitación de centros para menores en
detención preventiva; servicios de vigilancia de seguridad con
equipos electrónicos; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con servicios de libertad condicional; servicios de
patrullas de vigilancia y guardias de seguridad; y servicios de
información y consultoría de seguridad en relación con los
servicios anteriormente mencionados.
885 910 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques
pour empêcher la propagation d'incendies; compositions
chimiques extinctrices; produits chimiques pour neutraliser les
effets des gaz toxiques, y compris les gaz nocifs; produits
chimiques incombustibles pour empêcher la propagation des
incendies; produits chimiques incombustibles; matières
synthétiques, à savoir produits chimiques pour l'absorption
d'huile et de combustibles.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; armoires et
trousses de premiers soins garnies; emplâtres et matériel pour
pansements, à savoir gaz et bandage; iode à usage médical;
pommades et crèmes antibiotiques à usage médical;
désinfectants à usage médical.

 6 Caisses de stockage et de transport en métaux, pour
argent liquide, titres, objets de valeur et documents.

 9 Appareils et instruments nautiques, à savoir
équipements de communication pour navires, à savoir
machines et appareils de radiocommunication maritime;
appareils et instruments de pesage et de mesure, à savoir
instruments et régulateurs de mesure électrique, hydraulique et
pneumatique pour la mesure, l'enregistrement et la
surveillance de la pression, l'humidité, la teneur en eau et la
température; matériel informatique et logiciels pour systèmes
de sécurité, à savoir pour l'exploitation de systèmes de
sécurité; appareils et instruments d'alarme, de signalisation, de
commande et de contrôle, à savoir sécurité de contrôle d'accès
et alarmes de surveillance; appareils et instruments de
visualisation, de surveillance, d'inspection,  de commande et
de contrôle de sécurité, à savoir télescopes, jumelles
(optiques), télévisions, caméras et caméra vidéo; instruments
et appareils de navigation pour la localisation de véhicules et
de personnes, à savoir systèmes de positionnement mondial
pour la navigation et/ou la localisation de véhicules; logiciel
d'aide aux systèmes de positionnement mondial pour la
navigation et/ou la localisation de véhicules via l'interprétation
des communications par satellite; appareils d'enregistrement,
de reproduction et de transmission de sons et d'images;
appareils et instruments d'alarme, à savoir alarmes de sécurité
anti-intrusion, alarmes à incendie, détecteurs de fumée,
alarmes signalant la présence de gaz et de poisons, alarmes à
inondations, alarmes contre le vol et le cambriolage et alarmes
contre les attaques, et éléments des appareils précités;
appareils et instruments pour l'extinction d'incendies, à savoir
extincteurs actionnés manuellement; pompes à incendie;
extincteurs à poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de
sauvetage, à savoir échelles de secours, ceintures et gilets de
sauvetage; échelles de sauvetage; poulies de sauvetage pour
plates-formes et poulies de sauvetage pour arêtes; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
accidents, les rayonnements ou le feu,  y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants de sécurité à porter sur
soi et destinés à la prévention contre les accidents de la route;
matériel de sécurité, à savoir systèmes électroniques de
surveillance composés de capteurs électroniques de pression,
de mouvement et de température pour sécuriser les personnes,
les animaux, les biens incorporels et les objets de valeur contre
les accidents, la fumée, le poison, les incendies et les
inondations; détecteurs, à savoir détecteurs de fumée et de gaz;
alarmes signalant la présence de fumée et de gaz;  matériel de
plongée, à savoir combinaisons, gants et masques de plongée;
capteurs électroniques, à savoir capteurs pour la détection de
mouvements, de sons, de fumée,  de produits chimiques et de

gaz; appareils et instruments pédagogiques, à savoir livres
électroniques téléchargeables pour l'éducation, bandes audio
préenregistrées pour l'éducation, bandes vidéo et audio
préenregistrées pour l'éducation, tous dans les domaines de la
sécurité et de la gestion des risques, des premiers secours, de
l'évaluation des cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle
d'accès et de la sécurité, de la surveillance de bâtiments et
d'espaces, de la formation en matière de sécurité et des services
de gardiennage de sécurité; appareils électriques et
électroniques de surveillance et de contrôle (inspection), à
savoir appareils de télévision et de vidéo pour la surveillance
et le contrôle (inspection), à savoir télévisions, caméras et
caméra vidéo, et leurs éléments; appareils et instruments
électroniques de commande et de sécurité, à savoir systèmes
de protection périmétrique, composés de portails de sécurité
automatisés, moniteurs en circuit fermé, caméras et alarmes
anti-intrusion pour contrôles de sécurité et contrôles d'accès;
cartes magnétiques et cartes-clés électroniques pour contrôles
d'accès; logiciels de sécurité destinés à la gestion de la sécurité
utilisés en tant qu'auxiliaires pour services de gardiennage et
d'accueil, à savoir pour l'actionnement de portes et portails de
sécurité; appareils de commande pour systèmes de
surveillance par patrouilles, à savoir dispositifs électroniques
de commande; matériel de plongée, à savoir combinaisons et
masques destinés à être utilisés par des équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
les domaines de la sécurité et de la gestion des risques, des
premiers secours, de l'évaluation des cas d'urgence, de
l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité, de la
surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
livres de cours dans les domaines de la sécurité et de la gestion
des risques, des premiers secours, de l'évaluation des cas
d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité,
de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
imprimés, à savoir publications sous forme de livres, revues et
manuels relatives à la sécurité et à la gestion des risques, aux
premiers secours, à l'évaluation des cas d'urgence, à
l'évacuation, au contrôle d'accès et à la sécurité, à la
surveillance de bâtiments et d'espaces, à la formation en
matière de sécurité et aux services de gardiennage de sécurité;
brochures et dépliants dans les domaines de la sécurité et de la
gestion des risques, des premiers secours, de l'évaluation des
cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la
sécurité, de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la
formation en matière de sécurité et des services de gardiennage
de sécurité; matériel de bureau pour la destruction d'argent et
de titres, à savoir déchiqueteuses à papier.

35 Recrutement personnel de détectives privés ainsi
que support de gestion d'affaires commerciales y relatif;
administration commerciale et organisation d'affaires
commerciales relatives à des services de gestion de la sécurité;
gestion administrative commerciale de données concernant
des peines d'intérêt général; services administratifs et de
secrétariat rendus par des réceptionnistes; et mise à disposition
de services de gestion des informations commerciales et de
consultant relatifs aux services précités.

36 Services financiers, à savoir planification
financière et gérance de fortune; courtage en assurance en
matière d'assurance voyage, assurances contre les incendies et
assurances contre les dommages causés par les orages et les
inondations; recherches et évaluations financières relatives à la
gestion du risque; opérations de change et services bancaires,
y compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; services de crédit-bail; recouvrement de
créances par des huissiers, y compris perception d'amendes; et
services de consultant et de conseil relatifs aux services
précités.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance, à savoir installation, maintenance et réparation
d'appareils d'alarme, d'appareils d'inspection, d'appareils de
contrôle de sécurité, d'appareils de télévision et de vidéo pour
la surveillance, de détecteurs, y compris de ceux pour le
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contrôle d'accès, de capteurs, d'appareils de commande, de
sécurité et de protection, d'appareils de secours (sauvetage) et
d'extincteurs; prestation d'informations concernant
l'installation, la réparation et la maintenance d'appareils
d'alarme, d'inspection, de commande et de sécurité;
récupération (services de réparation) en cas d'accidents causés
par des orages ou des inondations; réparation de véhicules, y
compris services de réparations urgentes; réparation de
véhicules terrestres sous forme d'assistance au démarrage du
moteur, à l'ouverture des portes et au changement de roues;
services d'installation, de maintenance et de réparation relatifs
à des guichets automatiques bancaires; services de consultant
en matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; et mise à disposition de
services d'information et de consultant relatifs aux services
précités.

38 Services de télécommunications pour centres
d'alarme et de contrôle, à savoir fourniture d'accès et
transmission d'images, séquences vidéo, données relatives au
statut d'alarmes, plans de construction et autres informations
relatives à la construction et à la sécurité pour d'autres
personnes dans une station éloignée; télécommunications pour
la réception et la transmission électroniques d'images et mise à
disposition de services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

39 Services de planification et de consultant dans le
domaine de la logistique des transports; transport de postes de
secours par véhicule, ferry, bateau, rail et air; transports relatifs
à des opérations de secours et de sauvetage par véhicule, ferry,
bateau, rail et air; transport en ambulance de personnes et
d'animaux; transport de personnes et d'animaux, y compris
transport de patients et de personnes malades; services de
transport relatifs à l'évacuation de personnes et d'animaux en
cas de danger ou d'accidents; services de sauvetage liés à des
naufrages; remorquage, y compris transport de véhicules et de
grues; location de voitures de remplacement; location de
véhicules et de matériel pour le transport de personnes et
d'animaux; services de transport relatifs aux premiers secours;
transport d'urgence de passagers en cas d'alarme, relatif aux
services d'intervention et services de transport de passagers en
cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée, de fuite de
gaz et de produits chimiques, d'attaques et transports de
sécurité; services de transport sous surveillance par véhicules
à propulsion humaine, y compris pour le transport sécurisé de
détenus; services de transport sous surveillance par véhicules à
propulsion humaine de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage,  la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers et services d'information
et de consultant relatifs aux services précités.

41 Services d'éducation, à savoir cours de formation
dans les domaines des premiers secours et de l'évaluation des
cas d'urgence; cours d'évacuation; mise à disposition de cours
relatifs au contrôle d'accès et de sécurité; cours relatifs à la
surveillance de bâtiments et d'espaces; services de formations
(entraînements) à la sécurité dans des milieux irrespirables, à
savoir centres de formation anti-gaz; services d'éducation, à
savoir formation de gardiennage, de sécurité et de sûreté; et
mise à disposition de services d'information et de consultant en
matière d'éducation relatifs aux services précités.

42 Contrôle technique de véhicules, évaluations de la
mesure de la concentration d'air et d'échappements de gaz;
contrôle technique, à savoir conseil technique relatif au
pompage d'eau, et services techniques, à savoir conseil
technique relatif à la régulation de substances combustibles
dangereuses; conception de systèmes de sécurité; services de
mise au point relatifs à l'exploitation de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; services
scientifiques et technologiques, à savoir services de recherches
et de conception dans les domaines de la sécurité, des
transports et services médicaux d'urgence, de la sûreté et de la
prévention d'incendie; recherches scientifiques et
technologiques relatives à l'évaluation et à l'analyse des
risques, toutes en relation avec la sécurité, le transport et les
services médicaux d'urgence, la sûreté et la prévention
d'incendie; services juridiques.

44 Soins de santé; services médicaux; dispensaires;
physiothérapie pour personnes en crise; soins de santé
mentale; services vétérinaires; services médicaux en matière
d'hygiène pour les humains et les animaux; location d'appareils
médicaux de soins de santé, y compris soins à domicile et mise
à disposition de services d'information et de consultant en
matière de soins de santé relatifs aux services précités.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes ou de biens, à savoir extinction d'incendies, lutte
contre les incendies, lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques anti-fumée, afin d'éteindre des
produits pétroliers au moyen de véhicules spéciaux de lutte
contre les incendies utilisant de l'eau, de la mousse et/ou de la
poudre; services de consultant en matière de sécurité, à savoir
conseil en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de sécurité, y
compris surveillance,  inspection et fouille de bâtiments,
d'espaces extérieurs et d'entreprises commerciales; services de
contrôle de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens à l'intérieur et aux alentours des aéroports, des avions,
des ports et des ports maritimes; services de contrôle de
sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des biens, y
compris dans des bâtiments, des ambassades, des aéroports,
des gares ferroviaires et routières et des entreprises
commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs,
services de gardiennage de sécurité pour la protection de
personnes et de biens dans des magasins, y compris pas des
agents de sécurité en civil; services de gardiennage de sécurité
pour la protection de personnalités ('VIP'); services de gardes
du corps; services de sécurité lors de manifestations
importantes, y compris expositions, manifestations sportives,
concerts, séminaires et réunions; services de sécurité pour la
surveillance de détenus lors de leurs travaux d'intérêt général,
à savoir services de gardiennage de sécurité et surveillance
électronique; services de gardiennage de sécurité pénitencière
en relation avec la détention et la réhabilitation de criminels et
services de réadaptation pour criminels au moyen de la
surveillance électronique; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de locaux sécurisés pour les
jeunes et les immigrants; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de centres de détention
provisoire; services de gardiennage de sécurité à l'aide de
matériel électronique; services de gardiennage de sécurité
relatifs à des services de probation; services de gardes de
sécurité et de patrouilles de sécurité mobiles; et mise à
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disposition de services d'information et de consultant en
matière de sécurité relatifs aux services précités.

 1 Chemical products, namely, chemical products for
prevention of the spread of fire; fire extinguishing chemical
compositions; chemicals for neutralizing the effects of toxic
gas, including poisonous gas; fireproofing chemicals for
preventing the spread of fire; fireproofing chemicals; synthetic
materials, namely chemicals for absorbing oil and fuel.

 5 Sanitary preparations for medical purposes; filled
first-aid boxes and cupboards; medical plasters and materials
for dressings, namely gauze and tape; iodine for medical use;
antibiotic ointments and creams for medical purposes;
disinfectants for medical use.

 6 Storage and transportation boxes of common,
metal, for cash, securities, valuables and documents.

 9 Nautical apparatus and instruments, namely,
ship's communication equipment, namely, marine radio
communication machines and apparatus; weighing and
measuring apparatus and instruments, namely, electric,
hydraulic and pneumatic measuring instruments and
controllers for measuring, recording and monitoring of
pressure, humidity, moisture and temperature; computer
hardware and software for security systems, namely, for
operating security systems; apparatus and instruments for
alarm, signaling, control and supervision, namely, access
control security and monitoring alarms; apparatus and
instruments for watching, surveillance, supervision, control
and security check, namely, telescopes, binoculars, televisions,
cameras, and video cameras; navigational instruments and
apparatus for the tracking of vehicles and persons, namely,
global positioning systems for vehicle navigation and/or
tracking; software that facilitates global positioning vehicle
navigation and/or tracking systems by interpreting satellite
communications; apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments, namely anti-intrusion safety alarms, fire alarms,
smoke alarms, gas and poison alarms, flood alarms, theft and
burglary alarms and assault alarms, and parts therefor; fire
extinguishing apparatus and instruments, namely hand-
operated fire extinguishers; fire engines; fire extinguishers
with powder and foam; evacuation and rescue equipment,
namely, rescue ladders, life jackets and life belts; fire escape
ladders; rescue roof rollers and edge rollers; fire-resistant
blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation, or fire,
including gloves; protective security masks and security
goggles; bullet-proof waistcoats; safety reflecting bands and
signs for wear for the prevention of traffic accidents; security
equipment, namely electronic monitoring systems, comprising,
electronic pressure, motion, and temperature sensors for
securing persons, animals, intangibles and valuables against
accidents, smoke, poison, fire and flood; detectors, namely,
smoke and gas detectors; smoke and gas alarms; diving
equipment, namely, diving suits, gloves and masks; electronic
sensors, namely, sensors for registering movement, sound,
smoke, chemicals and gas; teaching apparatus and
instruments, namely, downloadable electronic books for
education, prerecorded audio tapes for education, and
prerecorded video and audio tapes for education, all in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; electric and electronic
surveillance and supervision apparatus, namely, television
and video surveillance and supervision apparatus, namely,
television, cameras and video cameras and parts therefor;
electronic control and security apparatus and instruments,
namely, perimeter protective systems, comprising automated
security gates, closed circuit monitors, cameras and anti-
intrusion alarms for security check and access control;
magnetic cards and electronic key cards for access control;
security software for security management and as support for
guarding and reception services, namely for the purpose of
operating security doors and gates; control apparatus for

patrol control systems, namely, electronic controllers; diving
equipment, namely, suits, and masks, for use in connection
with smoke diving.

16 Printed instructional and teaching material in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; course books in the fields of
security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; printed matter, namely,
publications in the form of books, magazines, manuals
featuring security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation,security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; pamphlets and folders in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; office equipment for the
destruction of money and securities, namely, paper shredders.

35 Personnel recruitment of private detectives and
commercial business management assistance in relation
thereto; business administration and business organization in
relation to security management services; business
administrative management of data concerning community
sentences; administrative secretarial and secretarial services
of receptionists; and providing business information
management and consultancy in connection with the aforesaid
services.

36 Financial services, namely, financial planning and
financial management; insurance brokerage in the fields of
travel insurance, fire insurance and insurances against storm
damage and floods; financial evaluation and research in
connection with risk management; monetary exchange and
banking services, including counting and sorting money and
coding cheques and other banking documents; leasing of real
estate; debt collection by bailiffs, including the collection of
fines; and consultation and advisory services in connection
with the aforesaid services.

37 Installation, repair and maintenance services,
namely, installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, supervision apparatus, security check apparatus,
television and video surveillance apparatus, detectors,
including for access control, sensors, control security and
protection apparatus, lifesaving apparatus, and fire
extinguishing apparatus; providing information about
installation, repair and maintenance of alarm, supervision,
control and security, apparatus; repair recovery services in
case of accidents by storm or floods; vehicle repair, including
emergency repair services; repair of land vehicles in the form
of help for starting motors, opening doors and change of
wheels; installation, maintenance and repair services in
respect of automated teller machines; consultancy in relation
to the installation, maintenance and repair services of
automated teller machines; replenishing of automated teller
machines, being maintenance services; and providing
information and consultancy services in connection with the
aforesaid services.

38 Telecommunication services for alarms and
supervision centers, namely, providing access to and
transmission of pictures, video, alarm status, building plans
and other building and security information for others at a
remote station; telecommunication for electronic receiving
and transmission of images and providing information and
consultancy in connection with the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in the field of transport
logistics; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air of
rescue posts; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air in
connection with rescue and salvaging operations; ambulance
transport of persons and animals; transport of persons and
animals, including transport of sick people and patients;
transport services in connection with the evacuation of
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persons and animals in case of danger or accidents; life saving
salvage services in connection with ship wrecks; towing of
vehicles including cranes and vehicles; rental of replacement
car; rental of vehicles and vehicle equipment for the transport
of persons and animals; transport of passengers in connection
with first-aid; alarm emergency transport of passengers in
connection with alarm intervention services and alarm
transport of passengers in connection with theft, burglary, fire,
smoke, gas and chemical leakage, assault and safety; guarded
transport services by man-powered vehicles including for the
secure transport of offenders; guarded transport by man-
powered vehicles of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, banknotes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and vehicle equipment for
the transport of valuables; vehicle transport for bringing,
collection, distribution and delivery of cash; rescue transport
services, including the transport of persons, by using high lift
platforms or fire fighting ladders and providing transport
information and consultancy services in connection with
aforesaid services.

41 Education services, namely, training courses in the
fields of first aid and emergency measurement; providing
evacuation courses; providing courses relating to security and
access control; providing courses regarding the supervision of
buildings and spaces; safety education training services
conducted in unbreathable environment, namely, anti-gas
training centers; education services, namely, provision of
guarding security and safety training; and providing
educational information and consultancy services in
connection with the aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles, measurement
evaluations of air concentration and escaping gas; technical
control, namely, technical consultation relating to pumping up
water, and technical services, namely, technical consultation
in connection with the control of dangerous combustible
substances; design of security systems; design services
relating to operating computer software and network
communication systems for steering and operating automated
teller machines; scientific and technological services, namely,
research and design services in the fields of security,
emergency medical services and transport, safety and fire
prevention; scientific and technological research in
connection with risk evaluation and analysis all in relation to
security, emergency medical services and transport, safety and
fire prevention; legal services.

44 Health care; medical assistance; medical clinics;
physiotherapy for persons in crises; provision of mental
healthcare; veterinary services; medical services in the field of
hygiene for people and animals; rental of medical apparatus
for health care, including home care and providing healthcare
information and consultancy services in connection with
aforesaid services.

45 Security services for the protection of persons and
goods, namely, fire extinguishing, fire fighting and fire fighting
by firemen equipped with smoke masks for the purpose of
extinguishing petroleum products with special fire fighting
vehicles using water, foam and/or powder; security
consultancy, namely, consultation concerning the security of
persons and goods; security consultancy in relation to the
security of commercial companies against accidents, theft and
burglary; consultancy regarding security in relation to topics
concerning access control; mobile security guard patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding services including
surveillance, supervision and search of buildings, outdoor
spaces and commercial companies; security control services

in connection with the security of persons and goods in and
around airports, aero planes, ports and seaports; security
control services in connection with the security of persons and
goods in buildings, embassies, airports, train and bus stations
and commercial companies, conferences, exhibitions and
other events; technical security consultancy concerning the
securing of buildings, commercial companies and outdoor
spaces, security guarding services for the protection of
persons or goods in shops, including by shop detectives;
security guarding services for the protection of VIP's;
personal body-guarding; security guarding services for major
events, including exhibitions, sports events, concerts, seminars
arid meetings; security services for the supervision of
offenders on community service, namely, security guarding
services and electronic monitoring; prison guard security
services relating to the detention and rehabilitation of criminal
offenders and correctional services for criminal offenders with
the assistance of electronic monitoring; security guarding
services related to the provision of secured accommodation for
juveniles and illegal immigrants; security guarding services
related to the provision of remand centers; security guarding
services with the assistance of electronic equipment; security
guarding services related to probation services; mobile
security patrols and security guard services; and providing
security information and consultancy services in connection
with the aforesaid services.

 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
contra la propagación del fuego; composiciones químicas
extintoras; productos químicos para neutralizar los efectos de
gases tóxicos, incluidos gases venenosos; productos químicos
ignífugos contra la propagación del fuego; productos químicos
ignífugos; materias sintéticas, a saber, productos químicos
para la absorción de aceite y combustible.

 5 Productos higiénicos para la medicina; armarios y
botiquines de primeros auxilios (llenos); emplastos médicos y
materiales para apósitos, a saber, gasas y esparadrapo; yodo
para uso médico; ungüentos y cremas antibióticas para uso
médico; desinfectantes para uso médico.

 6 Cajas de metales comunes para el
almacenamiento y transporte de dinero, títulos, objetos
valiosos y documentos.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, a saber, equipos
de comunicación para embarcaciones, a saber, máquinas y
aparatos de comunicación de radio marina; aparatos e
instrumentos de pesar y de medida, a saber, instrumentos de
medida eléctricos, hidráulicos y neumáticos y controladores
para la medición, registro y monitorización de presión,
humedad y temperatura; hardware y software para sistemas de
seguridad, a saber, para el control de sistemas de seguridad;
aparatos e instrumentos de alarma, señalización, control e
inspección, a saber, seguridad de control de accesos y alarmas
de seguimiento; aparatos e instrumentos de inspección,
vigilancia, supervisión, control y control de seguridad, a saber,
telescopios, prismáticos, televisiones, cámaras y cámaras de
vídeo; instrumentos y aparatos de navegación para el
seguimiento de vehículos y personas, a saber, sistemas de
posicionamiento global para la navegación y el seguimiento de
vehículos; software que permite sistemas para la navegación y/
o seguimiento de posicionamiento global mediante la
interpretación de comunicaciones vía satélite; aparatos para la
grabación, la reproducción y la transmisión de sonido e
imágenes; aparatos e instrumentos de alarma, a saber,
alarmas de seguridad contra intrusiones, alarmas contra
incendios, alarmas de humo, alarmas de gas e intoxicación,
alarmas de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas
antiasalto y sus partes; aparatos e instrumentos extintores, a
saber, extintores manuales; camiones de bomberos; extintores
de polvo y espuma; equipos de evacuación y rescate, a saber,
escaleras de salvamento, chalecos salvavidas y cinturones
salvavidas; escaleras de incendios; poleas de rescate para
tejados y desniveles; mantas ignífugas; prendas y botas
ignífugas; cascos contra incendios; ropa de protección contra
accidentes, radiaciones o incendios, incluidos guantes;
máscaras de seguridad y gafas de seguridad protectoras;
chalecos antibalas; bandas de seguridad y elementos
reflectantes de protección contra accidentes de tráfico para
prendas de vestir; equipos de seguridad, a saber, sistemas de
seguimiento electrónico, que comprenden sensores
electrónicos de presión, movimiento y temperatura para la
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protección de personas, animales, bienes intangibles y objetos
valiosos contra accidentes, humo, veneno, incendios e
inundaciones; detectores, a saber, detectores de humos y
gases; alarmas de humo y de gas; equipos de buceo, a saber,
trajes, guantes y máscaras de buceo; sensores electrónicos, a
saber, sensores para la detección de movimiento, sonido,
humo, productos químicos y gases; aparatos e instrumentos de
enseñanza, a saber, libros electrónicos descargables para la
enseñanza, cintas de sonido pregrabadas para la enseñanza y
cintas de vídeo y de sonido pregrabadas para la enseñanza,
todo en el campo de la gestión de seguridad y "e riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, inspección de edificios y
espacios, formación en seguridad y servicios de protección y
vigilancia; aparatos eléctricos y electrónicos de vigilancia,
supervisión, a saber, vigilancia por televisión y vídeo y
aparatos de supervisión, a saber, televisión, cámaras y
cámaras de vídeo y sus partes; aparatos e instrumentos
electrónicos de control y seguridad, a saber, sistemas de
protección perimetral, incluidas puertas de seguridad
automatizadas, monitores de circuito cerrado, cámaras y
alarmas contra intrusiones para el control de seguridad y el
control de acceso; tarjetas magnéticas y tarjetas-llave
electrónicas de control de acceso; software de seguridad para
la gestión de seguridad y como soporte para la vigilancia y
recepción de servicios, a saber, para accionar puertas de
seguridad; aparatos de control para sistemas de control de
patrullas, a saber, controladores electrónicos; equipos de
buceo, a saber, trajes y máscaras de protección en relación
con el buceo en humo.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza en
los ámbitos de la seguridad y la gestión de riesgos, primeros
auxilios, evaluación de emergencias, evacuación, control de
seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de espacios,
formación en la educación de seguridad y servicios de
seguridad; libros de texto en los ámbitos de la seguridad y la
gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; productos de
imprenta, a saber, publicaciones en forma de libros, revistas,
manuales que traten de seguridad y gestión de riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de
espacios, formación en la educación de seguridad y servicios
de seguridad; folletos y carpetas en los ámbitos de la seguridad
y la gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; material de
oficina para la destrucción de dinero y títulos, a saber,
destructores de documentos.

35 Contratación de personal de detectives privados y
asistencia a la gestión comercial en este ámbito;
administración comercial y organización comercial en relación
con servicios de gestión de seguridad; gestión administrativa
de datos relativos a sentencias de trabajo comunitario;
servicios administrativos secretariales y servicios secretariales
de recepcionistas; y facilitación de gestión de la información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

36 Servicios financieros, a saber, planificación
financiera y gestión financiera; correduría de seguros en los
campos de los seguros de viaje, seguros de incendios y
seguros contra daños por tormentas e inundaciones;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; cambio monetario y servicios bancarios, incluidos
el conteo y la clasificación de dinero, así como la codificación
de cheques y otros documentos bancarios; arrendamiento
financiero de bienes inmuebles; cobro de deudas por oficiales
de justicia, incluido el cobro de multas; y la consultoría y
servicios de asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados anteriormente.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento, a saber, instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de alarma, aparatos de supervisión,
aparatos de control de seguridad, televisión y vigilancia por
vídeo, detectores, incluidos los de control de acceso, sensores,
control y seguridad y aparatos de protección, aparatos de
salvamento y extintores; suministro de información sobre la
instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de
alarma, supervisión, control y seguridad; servicios de

recuperación de reparaciones en caso de accidentes causados
por tormentas o inundaciones; reparación de vehículos,
incluidos los servicios de reparación urgente; reparación de
vehículos terrestres en forma de asistencia para el encendido
de motores, la apertura de puertas y la sustitución de ruedas;
servicios de instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría relativa a servicios de instalación,
mantenimiento y reparación de cajeros automáticos; reposición
de cajeros automáticos, como parte de los servicios de
mantenimiento; y facilitación de servicios de información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones para alarmas y
centrales de supervisión, a saber, facilitación de acceso a y
transmisión de imágenes, vídeo, estados de alarma, planes de
edificación y otra información sobre edificación y seguridad
para terceros desde una estación remota; servicios de
telecomunicaciones para la recepción y la transmisión
electrónica de imágenes y facilitación de información y
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

39 Planificación y consultoría en logística de
transporte; transporte por vehículo, transbordador, barco,
ferrocarril y aire de equipos de rescate; transporte por vehículo,
transbordador, barco, ferrocarril y aire en relación con
operaciones de rescate y salvamento; transporte de personas
y animales en ambulancia; transporte de personas y animales,
incluido el transporte de enfermos y de pacientes; servicios de
transporte en relación con la evacuación de personas y
animales en caso de peligro o accidentes; servicios de
salvamento en relación con restos de naufragio;  remolque de
vehículos incluida la grúa y los vehículos; alquiler de automóvil
de sustitución; alquiler de vehículos y equipamiento del
vehículo para el transporte de personas y animales; transporte
de pasajeros en relación a los primeros auxilios; transporte de
pasajeros en caso de alarma de emergencia relacionado con
servicios de intervención en caso de alarma y transporte de
pasajeros en relación con casos de robo, intrusión, incendio,
humo, gas y fuga de productos químicos, asalto y seguridad;
servicios de transporte custodiado por vehículos de propulsión
humana,  incluido el transporte seguro de delincuentes;
transporte vigilado por vehículos de tracción humana de
personas con enfermedades mentales, solicitantes de asilo e
inmigrantes; transporte de objetos valiosos, dinero, billetes de
banco, monedas, divisas, cheques, títulos y documentos,
tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas y soportes de datos
informáticos y documentos oficiales, incluidos pasaportes y
permisos de conducción; consultoría en transporte de objetos
valiosos; almacenamiento de dinero, títulos, documentos y
objetos valiosos para terceros; alquiler de vehículos; alquiler de
vehículos de seguridad y de equipamiento de vehículos para el
transporte de objetos valiosos; transporte de vehículos para la
entrega, recogida,  distribución y reparto de dinero; servicios de
transporte de rescate, incluido el transporte de personas,
mediante el uso de plataformas elevadoras o escaleras contra
incendios y suministro de información de transporte y servicios
de consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de formación
en los ámbitos de los primeros auxilios y la evaluación de
emergencias; organización de cursos de evacuación;
organización de cursos de seguridad y control de acceso;
organización de cursos de supervisión de edificios y espacios;
servicios de formación de enseñanza dirigidos en atmósferas
irrespirables, a saber, centros de formación para situaciones
de exposición a gases tóxicos; servicios educativos, a saber,
facilitación de cursos de formación en seguridad, protección y
vigilancia; y facilitación de información educativa y servicios de
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos, evaluaciones de
medición de concentración de aire y fugas de gas; control
técnico, a saber, consultoría técnica en relación con el bombeo
de agua y servicios técnicos, a saber, consultoría técnica en
relación con el control de sustancias combustibles peligrosas;
diseño de sistemas de seguridad; servicios de diseño en
relación con la operación de software y sistemas de
comunicación en red para el funcionamiento y operación de
cajeros automáticos; servicios científicos y tecnológicos, a
saber, servicios de investigación y diseño en los ámbitos de la
seguridad, los servicios médicos y el transporte de
emergencias, la seguridad y la prevención de incendios;
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investigación científica y tecnológica en evaluación y análisis
de riesgos, todos relacionados con la seguridad, los servicios
médicos y el transporte de emergencias, la seguridad y la
prevención de incendios; servicios jurídicos.

44 Atención sanitaria; asistencia médica; clínicas
médicas; fisioterapia para personas en estado crítico; servicios
de cuidados de salud mental; servicios veterinarios; servicios
médicos de higiene personal y animal; alquiler de aparatos
médicos para cuidados sanitarios, incluidos cuidados a
domicilio y los servicios de información de salud y servicios de
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, a saber, la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo para la extinción
de productos de petróleo con vehículos extintores especiales
mediante el uso de agua, espuma y/o polvo; consultoría en
seguridad, a saber, consultoría relacionada con la seguridad
de personas y mercancías; consultoría en seguridad en
relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia de seguridad, incluidas las rondas
preventivas en edificios y locales, así como alrededor de éstos;
servicios de seguridad en relación con servicios de vigilancia
electrónica y alarma; consultoría en seguridad de edificios,
sociedades comerciales y espacios exteriores; servicios de
protección de seguridad incluida la vigilancia, la supervisión y
el control de edificios, espacios exteriores y sociedades
comerciales; servicios de control de seguridad en relación con
la seguridad de personas y mercancías en aeropuertos,
aviones, puertos y puertos marítimos, así como alrededor de
éstos; servicios de control de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, incluso en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, conferencias, exposiciones y otras
actividades; consultoría técnica de seguridad en relación a la
seguridad en edificios, sociedades comerciales y espacios
exteriores, servicios de protección de seguridad para la
protección de personas o bienes en comercios, incluso por
parte de detectives de almacenes; servicios de vigilancia de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de escolta personal; servicios de vigilancia de seguridad para
eventos importantes, incluidos exposiciones, actividades
deportivas,  conciertos, seminarios y reuniones; servicios de
seguridad para la supervisión de delincuentes en servicios a la
comunidad, a saber, servicios de vigilancia de seguridad y
supervisión electrónica; servicios de vigilancia de seguridad
relativos a la detención y rehabilitación de delincuentes
criminales, así como servicios de centros correccionales para
delincuentes criminales con la ayuda de sistemas electrónicos
de vigilancia; servicios de vigilancia de seguridad en relación
con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes e
inmigrantes ilegales; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con la facilitación de centros para menores en
detención preventiva; servicios de vigilancia de seguridad con
equipos electrónicos; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con servicios de libertad condicional; servicios de
patrullas de vigilancia y guardias de seguridad; y facilitación de
servicios de información y consultoría de seguridad en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
885 911 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques
pour empêcher la propagation d'incendies; compositions
chimiques extinctrices; produits chimiques pour neutraliser les
effets des gaz toxiques, y compris les gaz nocifs; produits
chimiques incombustibles pour empêcher la propagation des
incendies; produits chimiques incombustibles; matières
synthétiques, à savoir produits chimiques pour l'absorption
d'huile et de combustibles.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; armoires et
trousses de premiers soins garnies; emplâtres et matériel pour
pansements, à savoir gaze et bandage; iode à usage médical;
pommades et crèmes antibiotiques à usage médical;
désinfectants à usage médical.

 9 Appareils et instruments nautiques, à savoir
équipements de communication pour navires, à savoir
machines et appareils de radiocommunication maritime;
appareils et instruments de pesage et de mesure, à savoir
instruments et régulateurs de mesure électrique, hydraulique et
pneumatique pour la mesure, l'enregistrement et la
surveillance de la pression, de l'humidité, de la teneur en eau et
de la température; matériel informatique et logiciels pour
systèmes de sécurité, à savoir pour l'exploitation de systèmes
de sécurité; appareils et instruments d'alarme, de signalisation,
de commande et de contrôle, à savoir sécurité de contrôle
d'accès et alarmes de surveillance; appareils et instruments de
visualisation, de surveillance, d'inspection, de commande et de
contrôle de sécurité, à savoir télescopes, jumelles (optiques),
télévisions, caméras et caméra vidéo; instruments et appareils
de navigation pour la localisation de véhicules et de personnes,
à savoir systèmes de positionnement mondial pour la
navigation et/ou la localisation de véhicules; logiciel d'aide
aux systèmes de positionnement mondial pour la navigation et/
ou la localisation de véhicules via l'interprétation des
communications par satellite; appareils d'enregistrement, de
reproduction et de transmission de sons et d'images; appareils
et instruments d'alarme, à savoir alarmes de sécurité anti-
intrusion, alarmes à incendie, détecteurs de fumée, alarmes
signalant la présence de gaz et de poisons, alarmes à
inondations, alarmes contre le vol et le cambriolage et alarmes
contre les attaques, éléments des appareils d'alarme précités;
appareils et instruments pour l'extinction d'incendies, à savoir
extincteurs actionnés manuellement; pompes à incendie;
extincteurs à poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de
sauvetage, à savoir échelles de secours, ceintures et gilets de
sauvetage; échelles de sauvetage; poulies de sauvetage pour
plates-formes et poulies de sauvetage pour arêtes; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
accidents, les rayonnements ou le feu, y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants de sécurité à porter sur
soi et destinés à la prévention contre les accidents de la route;
matériel de sécurité, à savoir systèmes électronique de
surveillance composés de capteurs électroniques de pression,
de mouvement et de température pour sécuriser les personnes,
les animaux, les biens incorporels et les objets de valeur contre
les accidents, la fumée, le poison, les incendies et les
inondations; détecteurs, à savoir détecteurs de fumée et de gaz;
alarmes signalant la présence de fumée et de gaz; matériel de
plongée, à savoir combinaisons, gants et masques de plongée;
capteurs électroniques, à savoir capteurs pour la détection de
mouvements, de sons, de fumée, de produits chimiques et de
gaz; appareils et instruments pédagogiques, à savoir livres
électroniques téléchargeables pour l'éducation, bandes audio
enregistrées pour l'éducation, bandes vidéo et audio
enregistrées pour l'éducation, tous dans les domaines de la
sécurité et de la gestion des risques, des premiers secours,  de
l'évaluation des cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle
d'accès et de la sécurité, de la surveillance de bâtiments et
d'espaces, de la formation en matière de sécurité et des services
de gardiennage de sécurité; appareils électriques et
électroniques de surveillance et de contrôle (inspection), à
savoir appareils de télévision et de vidéo pour la surveillance
et le contrôle (inspection), à savoir télévisions, caméras et
caméra vidéo,  et leurs éléments; appareils et instruments
électroniques de commande et de sécurité, à savoir systèmes
de protection périmétrique, composés de portails de sécurité
automatisés, moniteurs en circuit fermé, caméras et alarmes
anti-intrusion pour contrôles de sécurité et contrôles d'accès;
cartes magnétiques et cartes-clés électroniques pour contrôles
d'accès; logiciels de sécurité destinés à la gestion de la sécurité
utilisés en tant qu'auxiliaires pour services de gardiennage et
d'accueil, à savoir pour l'actionnement de portes et portails de
sécurité; appareils de commande pour systèmes de
surveillance par patrouilles, à savoir dispositifs électroniques
de commande; matériel de plongée, à savoir combinaisons et
masques destinés à être utilisés par des équipes de rescapage.
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16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
les domaines de la sécurité et de la gestion des risques, des
premiers secours, de l'évaluation des cas d'urgence, de
l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité, de la
surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
livres de cours dans les domaines de la sécurité et de la gestion
des risques, des premiers secours, de l'évaluation des cas
d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité,
de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
imprimés, à savoir publications sous forme de livres, revues et
manuels relatives à la sécurité et à la gestion des risques, aux
premiers secours, à l'évaluation des cas d'urgence, à
l'évacuation, au contrôle d'accès et à la sécurité, à la
surveillance de bâtiments et d'espaces, à la formation en
matière de sécurité et aux services de gardiennage de sécurité;
brochures et dépliants dans les domaines de la sécurité et de la
gestion des risques, des premiers secours, de l'évaluation des
cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la
sécurité, de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la
formation en matière de sécurité et des services de gardiennage
de sécurité; matériel de bureau pour la destruction d'argent et
de titres, à savoir déchiqueteuses à papier.

35 Recrutement personnel de détectives privés ainsi
que support de gestion d'affaires commerciales y relatif;
administration commerciale et organisation d'affaires
commerciales relatives à des services de gestion de la sécurité;
gestion administrative commerciale de données concernant
des peines d'intérêt général; services administratifs et de
secrétariat rendus par des réceptionnistes; et services de
gestion des informations commerciales et de consultant relatifs
aux services précités.

36 Services financiers, à savoir planification
financière et gérance de fortune; courtage en assurance en
matière d'assurance voyage, assurances contre les incendies et
assurances contre les dommages causés par les orages et les
inondations; recherches et évaluations financières relatives à la
gestion du risque; opérations de change et services bancaires,
y compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; services de crédit-bail; recouvrement de
créances par des huissiers, y compris perception d'amendes; et
services de consultant et de conseil relatifs aux services
précités.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance, à savoir installation, maintenance et réparation
d'appareils d'alarme, d'appareils d'inspection, d'appareils de
contrôle de sécurité, d'appareils de télévision et de vidéo pour
la surveillance, de détecteurs, y compris de ceux pour le
contrôle d'accès, de capteurs, d'appareils de commande, de
sécurité et de protection, d'appareils de secours (sauvetage) et
d'extincteurs; prestation d'informations concernant
l'installation, la réparation et la maintenance d'appareils
d'alarme, d'inspection, de commande et de sécurité;
récupération (services de réparation) en cas d'accidents causés
par des orages ou des inondations; réparation de véhicules, y
compris services de réparations urgentes; réparation de
véhicules terrestres sous forme d'assistance au démarrage du
moteur, à l'ouverture des portes et au changement de roues;
services d'installation, de maintenance et de réparation relatifs
à des guichets automatiques bancaires; services de consultant
en matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; et mise à disposition de
services d'information et de consultant relatifs aux services
précités.

38 Services de télécommunications pour centres
d'alarme et de contrôle, à savoir fourniture d'accès et
transmission d'images, séquences vidéo, données relatives au
statut d'alarmes, plans de construction et autres informations
relatives à la construction et à la sécurité pour d'autres
personnes dans une station éloignée; télécommunications pour
la réception et la transmission électroniques de rapports

d'alarme et de supervision; télécommunications pour la
réception et la transmission électroniques d'images et mise à
disposition de services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

39 Services de planification et de consultant dans le
domaine de la logistique des transports; transport de postes de
secours par véhicule, ferry, bateau, rail et air; transports relatifs
à des opérations de secours et de sauvetage par véhicule, ferry,
bateau, rail et air; transport en ambulance de personnes et
d'animaux; transport de personnes et d'animaux, y compris
transport de patients et de personnes malades; services de
transport relatifs à l'évacuation de personnes et d'animaux en
cas de danger ou d'accidents; services de sauvetage liés à des
naufrages; remorquage, y compris transport de véhicules et de
grues; location de voitures de remplacement; location de
véhicules et de matériel pour le transport de personnes et
d'animaux; services de transport relatifs aux premiers secours;
transport d'urgence de passagers en cas d'alarme, relatif aux
services d'intervention et services de transport de passagers en
cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée, de fuite de
gaz et de produits chimiques, d'attaques et transports de
sécurité; services de transport sous surveillance par véhicules
à propulsion humaine, y compris pour le transport sécurisé de
détenus; services de transport sous surveillance par véhicules à
propulsion humaine de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage,  la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de transport de secours, y
compris de transport de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices ou d'échelles de pompiers; et mise à disposition de
services d'information en matière de transport et de consultant
relatifs aux services précités.

41 Services d'éducation, à savoir cours de formation
dans les domaines des premiers secours et de l'évaluation des
cas d'urgence; cours d'évacuation; cours relatifs au contrôle
d'accès et de sécurité; cours relatifs à la surveillance de
bâtiments et d'espaces; services de formations (entraînements)
à la sécurité dans des milieux irrespirables, à savoir centres de
formation anti-gaz; services d'éducation, à savoir formation de
gardiennage, de sécurité et de sûreté; et mise à disposition de
services d'information et de consultant en matière d'éducation
relatifs aux services précités.

42 Contrôle technique de véhicules, évaluations de la
mesure de la concentration d'air et d'échappements de gaz;
contrôle technique, à savoir conseil technique relatif au
pompage d'eau, et services techniques, à savoir conseil
technique relatif à la régulation de substances combustibles
dangereuses; conception de systèmes de sécurité; services de
mise au point relatifs à l'exploitation de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; services
scientifiques et technologiques, à savoir services de recherches
et de conception dans les domaines de la sécurité, des
transports et services médicaux d'urgence, de la sûreté et de la
prévention d'incendie; recherches scientifiques et
technologiques relatives à l'évaluation et à l'analyse des
risques, toutes en relation avec la sécurité, le transport et les
services médicaux d'urgence, la sûreté et la prévention
d'incendie; services juridiques.

44 Soins de santé; services médicaux; dispensaires;
physiothérapie pour personnes en crise; soins de santé
mentale; services vétérinaires; services médicaux en matière
d'hygiène pour les humains et les animaux; location d'appareils
médicaux de soins de santé, y compris soins à domicile et mise
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à disposition de services d'information et de consultant en
matière de soins de santé relatifs aux services précités.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes ou de biens, à savoir extinction d'incendies, lutte
contre les incendies, lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques anti-fumée, afin d'éteindre des
produits pétroliers au moyen de véhicules spéciaux de lutte
contre les incendies utilisant de l'eau, de la mousse et/ou de la
poudre; services de consultant en matière de sécurité, à savoir
conseil en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de sécurité, y
compris surveillance,  inspection et fouille de bâtiments,
d'espaces extérieurs et d'entreprises commerciales; services de
contrôle de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens à l'intérieur et aux alentours des aéroports, des avions,
des ports et des ports maritimes; services de contrôle de
sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des biens, y
compris dans des bâtiments, des ambassades, des aéroports,
des gares ferroviaires et routières et des entreprises
commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs,
services de gardiennage de sécurité pour la protection de
personnes et de biens dans des magasins, y compris pas des
agents de sécurité en civil; services de gardiennage de sécurité
pour la protection de personnalités ('VIP'); services de gardes
du corps; services de sécurité lors de manifestations
importantes, y compris expositions, manifestations sportives,
concerts, séminaires et réunions; services de sécurité pour la
surveillance de détenus lors de leurs travaux d'intérêt général,
à savoir services de gardiennage de sécurité et surveillance
électronique; services de gardiennage de sécurité pénitencière
en relation avec la détention et la réhabilitation de criminels et
services de réadaptation pour criminels au moyen de la
surveillance électronique; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de locaux sécurisés pour les
jeunes et les immigrants; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de centres de détention
provisoire; services de gardiennage de sécurité à l'aide de
matériel électronique; services de gardiennage de sécurité
relatifs à des services de probation; services de gardes de
sécurité et de patrouilles de sécurité mobiles; et mise à
disposition de services d'information et de consultant en
matière de sécurité relatifs aux services précités.

 1 Chemical products, namely, chemical products for
prevention of the spread of fire; fire extinguishing chemical
compositions; chemicals for neutralizing the effects of toxic
gas, including poisonous gas; fireproofing chemicals for
preventing the spread of fire; fireproofing chemicals; synthetic
materials, namely, chemicals for absorbing oil and fuel.

 5 Sanitary preparations for medical purposes; filled
first-aid boxes and cupboards; medical plasters and materials
for dressings, namely, gauze and tape; iodine for medical use;
antibiotic ointments and creams for medical purposes;
disinfectants for medical use.

 9 Nautical apparatus and instruments, namely,
ship's communication equipment, namely, marine radio
communication machines and apparatus; weighing and
measuring apparatus and instruments, namely, electric,
hydraulic and pneumatic measuring instruments and
controllers for measuring, recording and monitoring of
pressure, humidity, moisture and temperature; computer
hardware and software for security systems, namely, for
operating security systems; apparatus and instruments for

alarm, signaling, control and supervision, namely, access
control security and monitoring alarms; apparatus and
instruments for watching, surveillance, supervision, control
and security check, namely, telescopes, binoculars, televisions,
cameras, and video cameras; navigational instruments and
apparatus for the tracking of vehicles and persons, namely,
global positioning systems for vehicle navigation and/or
tracking; software that facilitates global positioning vehicle
navigation and/or tracking systems by interpreting satellite
communications; apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments, namely, anti-intrusion safety alarms, fire alarms,
smoke alarms, gas and poison alarms, flood alarms, theft and
burglary alarms and assault alarms, and parts therefor; fire
extinguishing apparatus and instruments, namely, hand-
operated fire extinguishers; fire engines; fire extinguishers
with powder and foam; evacuation and rescue equipment,
namely, rescue ladders, life jackets and life belts; fire escape
ladders; rescue roof rollers and edge rollers; fire-resistant
blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation, or fire,
including gloves; protective security masks and security
goggles; bullet-proof waistcoats; safety reflecting bands and
signs for wear for the prevention of traffic accidents; security
equipment, namely, electronic monitoring systems,
comprising, electronic pressure, motion, and temperature
sensors for securing persons, animals, intangibles and
valuables against accidents, smoke, poison, fire and flood;
detectors, namely, smoke and gas detectors; smoke and gas
alarms; diving equipment, namely, diving suits, gloves and
masks; electronic sensors, namely, sensors for registering
movement, sound, smoke, chemicals and gas; teaching
apparatus and instruments, namely, downloadable electronic
books for education, prerecorded audio tapes for education,
and prerecorded video and audio tapes for education, all in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; electric and electronic
surveillance and supervision apparatus, namely, television
and video surveillance and supervision apparatus, namely,
television, cameras and video cameras and parts therefor;
electronic control and security apparatus and instruments,
namely, perimeter protective systems, comprising automated
security gates, closed circuit monitors, cameras and anti-
intrusion alarms for security check and access control;
magnetic cards and electronic key cards for access control;
security software for security management and as support for
guarding and reception services, namely, for the purpose of
operating security doors and gates; control apparatus for
patrol control systems, namely, electronic controllers; diving
equipment, namely, suits, and masks, for use in connection
with smoke diving.

16 Printed instructional and teaching material in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; course books in the fields of
security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; printed matter, namely,
publications in the form of books, magazines, manuals
featuring security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; pamphlets and folders in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; office equipment for the
destruction of money and securities, namely, paper shredders.

35 Personnel recruitment of private detectives and
commercial business management assistance in relation
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thereto; business administration and business organization in
relation to security management services; business
administrative management of data concerning community
sentences; administrative secretarial and secretarial services
of receptionists; and providing business information
management and consultant in connection with the aforesaid
services.

36 Financial services, namely, financial planning and
financial management; insurance brokerage in the fields of
travel insurance, fire insurance and insurances against storm
damage and floods; financial evaluation and research in
connection with risk management; monetary exchange and
banking services, including counting and sorting money and
coding cheques and other banking documents; leasing of real
estate; debt collection by bailiffs, including the collection of
fines; and consultation and advisory services in connection
with the aforesaid services.

37 Installation, repair and maintenance services,
namely, installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, supervision apparatus, security check apparatus,
television and video surveillance apparatus, detectors,
including for access control, sensors, control security and
protection apparatus, lifesaving apparatus, and fire
extinguishing apparatus; providing information about
installation, repair and maintenance of alarm, supervision,
control and security, apparatus; repair recovery services in
case of accidents by storm or floods; vehicle repair, including
emergency repair services; repair of land vehicles in the form
of help for starting motors, opening doors and change of
wheels; installation, maintenance and repair services in
respect of automated teller machines; consultancy in relation
to the installation, maintenance and repair services of
automated teller machines; replenishing of automated teller
machines, being maintenance services; and providing
information and consultancy services in connection with the
aforesaid services.

38 Telecommunication services for alarms and
supervision centers, namely, providing access to and
transmission of pictures, video, alarm status, building plans
and other building and security information for others at a
remote station; telecommunications for electronic receiving
and transmission of alarm and supervision reports;
telecommunication for electronic receiving and transmission
of images and providing information and consultancy in
connection with the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in the field of transport
logistics; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air of
rescue posts; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air in
connection with rescue and salvaging operations; ambulance
transport of persons and animals; transport of persons and
animals, including transport of sick people and patients;
transport services in connection with the evacuation of
persons and animals in case of danger or accidents; life saving
salvage services in connection with ship wrecks; towing of
vehicles including cranes and vehicles; rental of replacement
cars; rental of vehicles and vehicle equipment for the transport
of persons and animals; transport of passengers in connection
with first-aid; alarm emergency transport of passengers in
connection with alarm intervention services and alarm
transport of passengers in connection with theft, burglary, fire,
smoke, gas and chemical leakage, assault and safety; guarded
transport services by man-powered vehicles including for the
secure transport of offenders; guarded transport by man-
powered vehicles of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, bank notes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and vehicle equipment for
the transport of valuables; vehicle transport for bringing,
collection, distribution and delivery of cash; rescue transport
services, including the transport of persons, by using high lift

platforms or fire fighting ladders; and providing transport
information and consultancy services in connection with
aforesaid services.

41 Education services, namely, training courses in the
fields of first aid and emergency measurement; providing
evacuation courses; providing courses relating to security and
access control; providing courses regarding the supervision of
buildings and spaces; safety education training services
conducted in unbreathable environment, namely, anti-gas
training centers; education services, namely, provision of
guarding security and safety training; and providing
educational information and consultancy services in
connection with the aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles, measurement
evaluations of air concentration and escaping gas; technical
control, namely, technical consultation relating to pumping up
water, and technical services, namely, technical consultation
in connection with the control of dangerous combustible
substances; design of security systems; design services
relating to operating computer software and network
communication systems for steering and operating automated
teller machines; scientific and technological services, namely,
research and design services in the fields of security,
emergency medical services and transport, safety and fire
prevention; scientific and technological research in
connection with risk evaluation and analysis all in relation to
security, emergency medical services and transport, safety and
fire prevention; legal services.

44 Health care; medical assistance; medical clinics;
physiotherapy for persons in crises; provision of mental
healthcare; veterinary services; medical services in the field of
hygiene for people and animals; rental of medical apparatus
for health care, including home care and providing healthcare
information and consultant services in connection with
aforesaid services.

45 Security services for the protection of persons and
goods, namely, fire extinguishing, fire fighting and fire fighting
by firemen equipped with smoke masks for the purpose of
extinguishing petroleum products with special fire fighting
vehicles using water, foam and/or powder; security
consultancy, namely, consultation concerning the security of
persons and goods; security consultancy in relation to the
security of commercial companies against accidents, theft and
burglary; consultancy regarding security in relation to topics
concerning access control; mobile security guard patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding services including
surveillance, supervision and search of buildings, outdoor
spaces and commercial companies; security control services
in connection with the security of persons and goods in and
around airports, aero planes, ports and seaports; security
control services in connection with the security of persons and
goods in buildings, embassies, airports, train and bus stations
and commercial companies, conferences, exhibitions and
other events; technical security consultancy concerning the
securing of buildings, commercial companies and outdoor
spaces, security guarding services for the protection of
persons or goods in shops, including by shop detectives;
security guarding services for the protection of VIP's;
personal body-guarding; security guarding services for major
events, including exhibitions, sports events, concerts, seminars
and meetings; security services for the supervision of offenders
on community service, namely, security guarding services and
electronic monitoring; prison guard security services relating
to the detention and rehabilitation of criminal offenders and
correctional services for criminal offenders with the assistance
of electronic monitoring; security guarding services related to
the provision of secured accommodation for juveniles and
illegal immigrants; security guarding services related to the
provision of remand centers; security guarding services with
the assistance of electronic equipment; security guarding
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services related to probation services; mobile security patrols
and security guard services; and providing security
information and consultancy services in connection with the
aforesaid services.

 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
contra la propagación del fuego; composiciones químicas
extintoras; productos químicos para neutralizar los efectos de
gases tóxicos, incluidos gases venenosos; productos químicos
ignífugos contra la propagación del fuego; productos químicos
ignífugos; materias sintéticas, en especial, productos químicos
para la absorción de aceite y combustible.

 5 Productos higiénicos para la medicina; armarios y
botiquines de primeros auxilios (llenos); emplastos médicos y
materiales para apósitos, a saber, gasas y esparadrapo; yodo
para uso médico; ungüentos y cremas antibióticas para uso
médico; desinfectantes para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, a saber, equipos
de comunicación para embarcaciones, a saber, máquinas y
aparatos de comunicación de radio marina; aparatos e
instrumentos de pesar y de medida, a saber, instrumentos de
medida eléctricos, hidráulicos y neumáticos y controladores
para la medición, registro y monitorización de presión,
humedad y temperatura; hardware y software para sistemas de
seguridad, principalmente para el control de sistemas de
seguridad; aparatos e instrumentos de alarma, señalización,
control e inspección, a saber, seguridad de control de accesos
y alarmas de seguimiento; aparatos e instrumentos de
inspección, vigilancia, supervisión, control y control de
seguridad, a saber, telescopios, prismáticos, televisiones,
cámaras y cámaras de vídeo; instrumentos y aparatos de
navegación para el seguimiento de vehículos y personas, a
saber, sistemas de posicionamiento global para la navegación
y el seguimiento de vehículos; software que permite sistemas
para la navegación y/o seguimiento de posicionamiento global
mediante la interpretación de comunicaciones vía satélite;
aparatos para la grabación, la reproducción y la transmisión de
sonido e imágenes; aparatos e instrumentos de alarma, a
saber, alarmas de seguridad contra intrusiones, alarmas contra
incendios, alarmas de humo, alarmas de gas e intoxicación,
alarmas de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas
antiasalto y sus partes; aparatos e instrumentos extintores, a
saber, extintores manuales; carros de bomberos; extintores de
polvo y espuma; equipos de evacuación y rescate, a saber,
escaleras de rescate, chalecos salvavidas y cinturones de
seguridad; escaleras de evacuación de incendios; poleas de
rescate para tejados y desniveles; mantas ignífugas; prendas y
botas ignífugas; cascos contra incendios; ropa de protección
contra accidentes, radiación, o incendios, incluidos guantes;
máscaras de seguridad y gafas de seguridad protectoras;
chalecos antibalas; bandas de seguridad y elementos
reflectantes de protección contra accidentes de tráfico para
prendas de vestir; equipos de seguridad, a saber, sistemas de
seguimiento electrónico, que comprenden sensores
electrónicos de presión, movimiento y temperatura para la
protección de personas, animales, bienes intangibles y objetos
valiosos contra accidentes, humo, veneno, incendios e
inundaciones; detectores, a saber,  detectores de humos y
gases; alarmas de humo y de gas; equipos de buceo, a saber,
trajes, guantes y mascarillas de submarinismo; sensores
electrónicos, a saber, sensores para la detección de
movimiento, sonido, humo, productos químicos y gases;
aparatos e instrumentos de enseñanza, a saber, libros
electrónicos descargables para la enseñanza, cintas de sonido
pregrabadas para la enseñanza y cintas de vídeo y de sonido
pregrabadas para la enseñanza, todo en el campo de la
gestión de seguridad y "e riesgos, primeros auxilios, evaluación
de emergencias, evacuación, control de seguridad y de
acceso, inspección de edificios y espacios, formación en
seguridad y servicios de protección y vigilancia; aparatos
eléctricos y electrónicos de vigilancia, supervisión, a saber,
vigilancia por televisión y vídeo y aparatos de supervisión, a
saber, televisión, cámaras y cámaras de vídeo y sus partes;
aparatos e instrumentos electrónicos de control y seguridad, a
saber, sistemas de protección perimetral, incluidas puertas de
seguridad automatizadas, monitores de circuito cerrado,
cámaras y alarmas contra intrusiones para el control de
seguridad y el control de acceso; tarjetas magnéticas y
tarjetas-llave electrónicas de control de acceso; software de
seguridad para la gestión de seguridad y como soporte para la
vigilancia y recepción de servicios, a saber, para accionar
puertas de seguridad; aparatos de control para sistemas de
control de patrullas, a saber, controladores electrónicos;

equipos de buceo, a saber, trajes y máscaras para un uso
relacionado con el buceo en humo.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza en
los ámbitos de la seguridad y la gestión de riesgos, primeros
auxilios, evaluación de emergencias, evacuación, control de
seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de espacios,
formación en la educación de seguridad y servicios de
seguridad; libros de texto en los campos de la seguridad y la
gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; productos de
imprenta, a saber, publicaciones en forma de libros, revistas,
manuales que traten de seguridad y gestión de riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de
espacios, formación en la educación de seguridad y servicios
de seguridad; folletos y carpetas en los campos de la seguridad
y la gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; material de
oficina para la destrucción de dinero y títulos, a saber,
destructores de documentos.

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad;  gestión administrativa de datos relativos a
sentencias de trabajo comunitario; servicios administrativos
secretariales y servicios secretariales de recepcionistas; y
facilitación de gestión de información y consultoría en conexión
con los servicios anteriormente mencionados.

36 Servicios financieros, a saber, planificación
financiera y gestión financiera; correduría de seguros en los
ámbitos de los seguros de viaje, seguros de incendios y
seguros contra daños por tormentas e inundaciones;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; cambio monetario y servicios bancarios, incluidos
el conteo y la clasificación de dinero, así como la codificación
de cheques y otros documentos bancarios; arrendamiento
financiero de bienes inmuebles; cobro de deudas por oficiales
de justicia, incluido el cobro de multas; y la consultoría y
servicios de asesoramiento en relación con todos los servicios
mencionados anteriormente.

37 Instalación, reparación y mantenimiento, incluidos
la instalación, el mantenimiento y la reparación de aparatos de
alarma, aparatos de supervisión, aparatos de control de
seguridad, aparatos de vigilancia por vídeo y televisión,
detectores, incluidos los destinados al control de acceso,
sensores, aparatos de control, seguridad y protección,
aparatos de salvamento, extintores; facilitación de información
sobre instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de
alarma, supervisión, control y seguridad; servicios de
recuperación de reparaciones en caso de accidentes causados
por tormentas o inundaciones; reparación de vehículos,
incluida la reparación urgente; reparación de vehículos
terrestres en forma de asistencia para el encendido de
motores, la apertura de puertas y el cambio de ruedas;
instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría en instalación, mantenimiento y
reparación de cajeros automáticos; reposición de cajeros
automáticos como servicio de mantenimiento; y facilitación de
información y consultoría en relación con los servicios
anteriormente mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones para centrales de
alarma y supervisión, a saber, proporcionar el acceso a y la
transmisión de imágenes, vídeo, estatus de alarma, planes de
edificación y otra información sobre edificación y seguridad
para terceros desde una estación remota; servicios de
telecomunicaciones para la recepción y transmisión
electrónicas de avisos de alarma y supervisión; servicios de
telecomunicaciones para la recepción electrónica y transmisión
de imágenes y facilitación de información y consultoría en
relación con los servicios anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría en logística de
transporte; transporte por vehículo, transbordador, barco,
ferrocarril y aire de equipos de rescate; transporte por vehículo,
transbordador, barco, ferrocarril y aire en relación con
operaciones de rescate y salvamento; transporte de personas
y animales en ambulancia; transporte de personas y animales,
incluido el transporte de enfermos y de pacientes; servicios de
transporte en relación con la evacuación de personas y



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1333

animales en caso de peligro o accidentes; servicios de
salvamento en relación con restos de naufragio;  remolque de
vehículos incluida la grúa y los vehículos; alquiler de
automóviles de sustitución; alquiler de vehículos y
equipamiento del vehículo para el transporte de personas y
animales; transporte de pasajeros en relación a los primeros
auxilios; transporte de pasajeros en caso de alarma de
emergencia relacionado con servicios de intervención en caso
de alarma y transporte de pasajeros en relación con casos de
robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad; servicios de transporte
custodiado por vehículos de propulsión humana,  incluido el
transporte seguro de delincuentes; transporte vigilado por
vehículos de tracción humana de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes; transporte de
objetos valiosos, dinero, billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción;
consultoría en transporte de objetos valiosos; almacenamiento
de dinero, títulos, documentos y objetos valiosos para terceros;
alquiler de vehículos; alquiler de vehículos de seguridad y de
equipamiento de vehículos para el transporte de objetos
valiosos; transporte de vehículos para la entrega, recogida,
distribución y reparto de dinero; servicios de transporte de
rescate, incluido el transporte de personas, con plataformas
elevadoras o escaleras de incendios; y facilitación de
información sobre transporte y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de formación
en los ámbitos de los primeros auxilios y la evaluación de
emergencias; organización de cursos de evacuación;
organización de cursos de seguridad y control de acceso;
organización de cursos de supervisión de edificios y espacios;
servicios de formación de enseñanza dirigidos en atmósferas
irrespirables, a saber, centros de formación para situaciones
de exposición a gases tóxicos; servicios educativos, a saber,
facilitación de cursos de formación en seguridad, protección y
vigilancia; y facilitación de información educativa y servicios de
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos, evaluaciones de
medición de concentración de aire y fugas de gas; control
técnico, a saber, consultoría técnica en relación con el bombeo
de agua y servicios técnicos, a saber, consultoría técnica en
relación con el control de sustancias combustibles peligrosas;
diseño de sistemas de seguridad; servicios de diseño en
relación con la operación de software y sistemas de
comunicación en red para el funcionamiento y operación de
cajeros automáticos; servicios científicos y tecnológicos, a
saber, servicios de investigación y de diseño en los campos de
la seguridad, los servicios médicos y el transporte de
emergencias, la seguridad y la prevención de incendios;
investigación científica y tecnológica en relación con la
evaluación y el análisis de riesgos, todo en relación con la
seguridad, los servicios médicos y el transporte de
emergencias, la seguridad y la prevención de incendios;
servicios jurídicos.

44 Atención sanitaria; asistencia médica; clínicas
médicas; fisioterapia para personas en estado crítico; servicios
de cuidados de salud mental; servicios veterinarios; servicios
médicos de higiene personal y animal; alquiler de aparatos
médicos para la salud, incluidos los cuidados a domicilio y los
servicios de información de salud y servicios de consultoría en
relación con los servicios anteriormente mencionados.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, a saber, la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo para la extinción
de productos de petróleo con vehículos extintores especiales
mediante el uso de agua, espuma y/o polvo; consultoría en
seguridad, a saber, consultoría relacionada con la seguridad
de personas y mercancías; consultoría en seguridad en
relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia de seguridad, incluidas las rondas
preventivas en edificios y locales, así como alrededor de éstos;
servicios de seguridad en relación con servicios de vigilancia
electrónica y alarma; consultoría en seguridad de edificios,
sociedades comerciales y espacios exteriores; servicios de
protección de seguridad incluida la vigilancia, la supervisión y

el control de edificios, espacios exteriores y sociedades
comerciales; servicios de control de seguridad en relación con
la seguridad de personas y mercancías en aeropuertos,
aviones, puertos y puertos marítimos, así como alrededor de
éstos; servicios de control de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, incluso en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, conferencias, exposiciones y otras
actividades; consultoría técnica de seguridad en relación a la
seguridad en edificios, sociedades comerciales y espacios
exteriores, servicios de protección de seguridad para la
protección de personas o bienes en comercios, incluso por
parte de detectives de almacenes; servicios de vigilancia de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de escolta personal; servicios de vigilancia de seguridad para
eventos importantes, incluidos exposiciones, actividades
deportivas,  conciertos, seminarios y reuniones; servicios de
seguridad para la supervisión de delincuentes en servicios a la
comunidad, a saber, servicios de vigilancia de seguridad y
supervisión electrónica; servicios de vigilancia de seguridad
relativos a la detención y rehabilitación de delincuentes
criminales, así como servicios de centros correccionales para
delincuentes criminales con la ayuda de sistemas electrónicos
de vigilancia; servicios de vigilancia de seguridad en relación
con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes e
inmigrantes ilegales; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con la facilitación de centros para menores en
detención preventiva; servicios de vigilancia de seguridad con
equipos electrónicos; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con servicios de libertad condicional; servicios de
patrullas de vigilancia y guardias de seguridad; y servicios de
información y consultoría de seguridad en relación con los
servicios anteriormente mencionados.
885 912 (31/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques
pour empêcher la propagation du feu; compositions chimiques
extinctrices; produits chimiques pour neutraliser les effets des
gaz toxiques, y compris les gaz nocifs; produits chimiques
incombustibles pour empêcher la propagation du feu; produits
chimiques incombustibles; matières synthétiques, à savoir
produits chimiques pour l'absorption d'huile et de
combustibles.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; armoires et
trousses de premiers soins garnies; emplâtres et matériel pour
pansements, à savoir gaze et bandage; iode à usage médical;
pommades et crèmes antibiotiques à usage médical;
désinfectants à usage médical.

 9 Appareils et instruments nautiques, à savoir
équipements de communication pour navires, à savoir
machines et appareils de radiocommunication maritime;
appareils et instruments de pesage et de mesure, à savoir
instruments et régulateurs de mesure électrique, hydraulique et
pneumatique pour la mesure, l'enregistrement et la
surveillance de la pression, de l'humidité, de la teneur en eau et
de la température; matériel informatique et logiciels pour
systèmes de sécurité, à savoir pour l'exploitation de systèmes
de sécurité; appareils et instruments d'alarme, de signalisation,
de commande et de contrôle, à savoir sécurité de contrôle
d'accès et alarmes de surveillance; appareils et instruments de
visualisation, de surveillance, d'inspection, de commande et de
contrôle de sécurité, à savoir télescopes, jumelles (optiques),
télévisions, caméras et caméras vidéo; instruments et appareils
de navigation pour la localisation de véhicules et de personnes,
à savoir systèmes de positionnement mondial pour la
navigation et/ou la localisation de véhicules; logiciel d'aide
aux systèmes de positionnement mondial pour la navigation et/
ou la localisation de véhicules via l'interprétation des
communications par satellite; appareils d'enregistrement, de
reproduction et de transmission de sons et d'images; appareils
et instruments d'alarme, à savoir alarmes de sécurité anti-
intrusion, alarmes à incendie, détecteurs de fumée, alarmes
signalant la présence de gaz et de poisons, alarmes à
inondations, alarmes contre le vol et le cambriolage et alarmes
contre les attaques, éléments des appareils d'alarme précités;
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appareils et instruments pour l'extinction d'incendies, à savoir
extincteurs actionnés manuellement; pompes à incendie;
extincteurs à poudre et à mousse; matériel d'évacuation et de
sauvetage, à savoir échelles de secours, ceintures et gilets de
sauvetage; échelles de sauvetage; poulies de sauvetage pour
plates-formes et poulies de sauvetage pour arêtes; couvertures
ignifuges; bottes et vêtements ignifuges; casques de pompier;
vêtements de sécurité utilisés pour la prévention contre les
accidents, les rayonnements ou le feu, y compris gants;
masques de protection et lunettes de protection; gilets pare-
balles; signaux et bandes réfléchissants de sécurité à porter sur
soi et destinés à la prévention contre les accidents de la route;
matériel de sécurité, à savoir systèmes électronique de
surveillance composés de capteurs électroniques de pression,
de mouvement et de température pour sécuriser les personnes,
les animaux, les biens incorporels et les objets de valeur contre
les accidents, la fumée, le poison, les incendies et les
inondations; détecteurs, à savoir détecteurs de fumée et de gaz;
alarmes signalant la présence de fumée et de gaz; matériel de
plongée, à savoir combinaisons, gants et masques de plongée;
capteurs électroniques, à savoir capteurs pour la détection de
mouvements, de sons, de fumée, de produits chimiques et de
gaz; appareils et instruments pédagogiques, à savoir livres
électroniques téléchargeables pour l'éducation, bandes audio
préenregistrées pour l'éducation, bandes vidéo et audio
préenregistrées pour l'éducation, tous dans les domaines de la
sécurité et de la gestion des risques, des premiers secours, de
l'évaluation des cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle
d'accès et de la sécurité, de la surveillance de bâtiments et
d'espaces, de la formation en matière de sécurité et des services
de gardiennage de sécurité; appareils électriques et
électroniques de surveillance et de contrôle (inspection), à
savoir appareils de télévision et de vidéo pour la surveillance
et le contrôle (inspection), à savoir télévisions, caméras et
caméras vidéo, et leurs éléments; appareils et instruments
électroniques de commande et de sécurité, à savoir systèmes
de protection périmétrique, composés de portails de sécurité
automatisés, moniteurs en circuit fermé, caméras et alarmes
anti-intrusion pour contrôles de sécurité et contrôles d'accès;
cartes magnétiques et cartes-clés électroniques pour contrôles
d'accès; logiciels de sécurité destinés à la gestion de la sécurité
utilisés en tant qu'auxiliaires pour services de gardiennage et
d'accueil, à savoir pour l'actionnement de portes et portails de
sécurité; appareils de commande pour systèmes de
surveillance par patrouilles, à savoir dispositifs électroniques
de commande; matériel de plongée, à savoir combinaisons et
masques destinés à être utilisés par des équipes de rescapage.

16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
les domaines de la sécurité et de la gestion des risques, des
premiers secours, de l'évaluation des cas d'urgence, de
l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité, de la
surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
livres de cours dans les domaines de la sécurité et de la gestion
des risques, des premiers secours, de l'évaluation des cas
d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la sécurité,
de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la formation en
matière de sécurité et des services de gardiennage de sécurité;
imprimés, à savoir publications sous forme de livres, revues et
manuels relatives à la sécurité et à la gestion des risques, aux
premiers secours, à l'évaluation des cas d'urgence, à
l'évacuation, au contrôle d'accès et à la sécurité, à la
surveillance de bâtiments et d'espaces, à la formation en
matière de sécurité et aux services de gardiennage de sécurité;
brochures et dépliants dans les domaines de la sécurité et de la
gestion des risques, des premiers secours, de l'évaluation des
cas d'urgence, de l'évacuation, du contrôle d'accès et de la
sécurité, de la surveillance de bâtiments et d'espaces, de la
formation en matière de sécurité et des services de gardiennage
de sécurité; matériel de bureau pour la destruction d'argent et
de titres, à savoir déchiqueteuses à papier.

35 Recrutement personnel de détectives privés ainsi
que support de gestion d'affaires commerciales y relatif;
administration commerciale et organisation d'affaires

commerciales relatives à des services de gestion de la sécurité;
gestion administrative commerciale de données concernant
des peines d'intérêt général; services administratifs et de
secrétariat rendus par des réceptionnistes; et services de
gestion des informations commerciales et de consultant relatifs
aux services précités.

36 Services financiers, à savoir planification
financière et gérance de fortune; courtage en assurance en
matière d'assurance voyage, assurances contre les incendies et
assurances contre les dommages causés par les orages et les
inondations; recherches et évaluations financières relatives à la
gestion du risque; opérations de change et services bancaires,
y compris compte et tri d'argent et codage de chèques et autres
documents bancaires; services de crédit-bail; recouvrement de
créances par des huissiers, y compris perception d'amendes; et
services de consultant et de conseil relatifs aux services
précités.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance, à savoir installation, maintenance et réparation
d'appareils d'alarme, d'appareils d'inspection, d'appareils de
contrôle de sécurité, d'appareils de télévision et de vidéo pour
la surveillance, de détecteurs, y compris de ceux pour le
contrôle d'accès, de capteurs, d'appareils de commande, de
sécurité et de protection, d'appareils de secours (sauvetage) et
d'extincteurs; prestation d'informations concernant
l'installation, la réparation et la maintenance d'appareils
d'alarme, d'inspection, de commande et de sécurité;
récupération (services de réparation) en cas d'accidents causés
par des orages ou des inondations; réparation de véhicules, y
compris services de réparations urgentes; réparation de
véhicules terrestres sous forme d'assistance au démarrage du
moteur, à l'ouverture des portes et au changement de roues;
services d'installation, de maintenance et de réparation relatifs
à des guichets automatiques bancaires; services de consultant
en matière de services d'installation, de maintenance et de
réparation de guichets automatiques bancaires;
approvisionnement de guichets automatiques bancaires, ces
services étant des services d'entretien; et mise à disposition de
services d'information et de consultant relatifs aux services
précités.

38 Services de télécommunications pour centres
d'alarme et de contrôle, à savoir fourniture d'accès et
transmission d'images, séquences vidéo, données relatives au
statut d'alarmes, plans de construction et autres informations
relatives à la construction et à la sécurité pour d'autres
personnes dans une station éloignée; télécommunications pour
la réception et la transmission électroniques de rapports
d'alarme et de supervision; télécommunications pour la
réception et la transmission électroniques d'images et mise à
disposition de services d'information et de consultant relatifs
aux services précités.

39 Services de planification et de consultant dans le
domaine de la logistique des transports; transport de postes de
secours par véhicule, ferry, bateau, rail et air; transports relatifs
à des opérations de secours et de sauvetage par véhicule, ferry,
bateau, rail et air; transport en ambulance de personnes et
d'animaux; transport de personnes et d'animaux, y compris
transport de patients et de personnes malades; services de
transport relatifs à l'évacuation de personnes et d'animaux en
cas de danger ou d'accidents; services de sauvetage liés à des
naufrages; remorquage, y compris transport de véhicules et de
grues; location de voitures de remplacement; location de
véhicules et de matériel pour le transport de personnes et
d'animaux; services de transport relatifs aux premiers secours;
transport d'urgence de passagers en cas d'alarme, relatif aux
services d'intervention et services de transport de passagers en
cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée, de fuite de
gaz et de produits chimiques, d'attaques et transports de
sécurité; services de transport sous surveillance par véhicules
à propulsion humaine, y compris pour le transport sécurisé de
détenus; services de transport sous surveillance par véhicules à
propulsion humaine de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
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liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage,  la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de transport de secours, y
compris de transport de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices ou d'échelles de pompiers; et mise à disposition de
services d'information en matière de transport et de consultant
relatifs aux services précités.

41 Services d'éducation, à savoir formation dans les
domaines des premiers secours et de l'évaluation des cas
d'urgence; cours d'évacuation; cours relatifs au contrôle
d'accès et de sécurité; cours relatifs à la surveillance de
bâtiments et d'espaces; services de formations (entraînements)
à la sécurité dans des milieux irrespirables, à savoir centres de
formation anti-gaz; services d'éducation, à savoir formation de
gardiennage, de sécurité et de sûreté; et mise à disposition de
services d'information et de consultant en matière d'éducation
relatifs aux services précités.

42 Contrôle technique de véhicules, évaluations de la
mesure de la concentration d'air et d'échappements de gaz;
contrôle technique, à savoir conseil technique relatif au
pompage d'eau, et services techniques, à savoir conseil
technique relatif à la régulation de substances combustibles
dangereuses; conception de systèmes de sécurité; services de
mise au point relatifs à l'exploitation de logiciels et de
systèmes de communication en réseau pour le fonctionnement
et l'exploitation de guichets automatiques bancaires; services
scientifiques et technologiques, à savoir services de recherches
et de conception dans les domaines de la sécurité, des
transports et services médicaux d'urgence, de la sûreté et de la
prévention d'incendie; recherches scientifiques et
technologiques relatives à l'évaluation et à l'analyse des
risques, toutes en relation avec la sécurité, le transport et les
services médicaux d'urgence, la sûreté et la prévention
d'incendie; services juridiques.

44 Soins de santé; services médicaux; dispensaires;
physiothérapie pour personnes en crise; soins de santé
mentale; services vétérinaires; services médicaux en matière
d'hygiène pour les humains et les animaux; location d'appareils
médicaux de soins de santé, y compris soins à domicile et mise
à disposition de services d'information et de consultant en
matière de soins de santé relatifs aux services précités.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes ou de biens, à savoir extinction d'incendies, lutte
contre les incendies, lutte contre les incendies par des
pompiers équipés de masques anti-fumée, afin d'éteindre des
produits pétroliers au moyen de véhicules spéciaux de lutte
contre les incendies utilisant de l'eau, de la mousse et/ou de la
poudre; services de consultant en matière de sécurité, à savoir
conseil en ce qui concerne la sécurité des personnes et des
biens; services de consultant en matière de sécurité en ce qui
concerne la sécurité des entreprises commerciales contre les
accidents, le vol et les cambriolages; services de consultant en
matière de sécurité en ce qui concerne des sujets de contrôle
d'accès; services de patrouilles de sécurité mobiles, y compris
rondes préventives à l'intérieur et aux alentours de locaux et de
bâtiments; services de sécurité relatifs à des services de
surveillance électronique et d'alarme; services de consultant en
matière de sécurité de bâtiments, d'entreprises commerciales et
d'espaces extérieurs; services de gardiennage de sécurité, y
compris surveillance,  inspection et fouille de bâtiments,
d'espaces extérieurs et d'entreprises commerciales; services de
contrôle de sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des
biens à l'intérieur et aux alentours des aéroports, des avions,
des ports et des ports maritimes; services de contrôle de
sécurité relatifs à la sécurité des personnes et des biens, y
compris dans des bâtiments, des ambassades, des aéroports,

des gares ferroviaires et routières et des entreprises
commerciales, ainsi que lors de conférences, d'expositions et
autres manifestations; services de consultant technique en
matière de sécurité en ce qui concerne la sécurisation de
bâtiments, d'entreprises commerciales et d'espaces extérieurs,
services de gardiennage de sécurité pour la protection de
personnes et de biens dans des magasins, y compris pas des
agents de sécurité en civil; services de gardiennage de sécurité
pour la protection de personnalités ('VIP'); services de gardes
du corps; services de sécurité lors de manifestations
importantes, y compris expositions, manifestations sportives,
concerts, séminaires et réunions; services de sécurité pour la
surveillance de détenus lors de leurs travaux d'intérêt général,
à savoir services de gardiennage de sécurité et surveillance
électronique; services de gardiennage de sécurité pénitencière
en relation avec la détention et la réhabilitation de criminels et
services de réadaptation pour criminels au moyen de la
surveillance électroniques; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de locaux sécurisés pour les
jeunes et les immigrants; services de gardiennage de sécurité
relatifs à la mise à disposition de centres de détention
provisoire; services de gardiennage de sécurité à l'aide de
matériel électronique; services de gardiennage de sécurité
relatifs à des services de probation; services de gardes de
sécurité et de patrouilles de sécurité mobiles; et mise à
disposition de services d'information et de consultant en
matière de sécurité relatifs aux services précités.

 1 Chemical products, namely, chemical products for
prevention of the spread of fire; fire extinguishing chemical
compositions; chemicals for neutralizing the effects of toxic
gas, including poisonous gas; fireproofing chemicals for
preventing the spread of fire; fireproofing chemicals; synthetic
materials, namely, chemicals for absorbing oil and fuel.

 5 Sanitary preparations for medical purposes; filled
first-aid boxes and cupboards; medical plasters and materials
for dressings, namely, gauze and tape; iodine for medical use;
antibiotic ointments and creams for medical purposes;
disinfectants for medical use.

 9 Nautical apparatus and instruments, namely,
ship's communication equipment, namely, marine radio
communication machines and apparatus; weighing and
measuring apparatus and instruments, namely, electric,
hydraulic and pneumatic measuring instruments and
controllers for measuring, recording and monitoring of
pressure, humidity, moisture and temperature; computer
hardware and software for security systems, namely, for
operating security systems; apparatus and instruments for
alarm, signaling, control and supervision, namely, access
control security and monitoring alarms; apparatus and
instruments for watching, surveillance, supervision, control
and security check, namely, telescopes, binoculars, televisions,
cameras, and video cameras; navigational instruments and
apparatus for the tracking of vehicles and persons, namely,
global positioning systems for vehicle navigation and/or
tracking; software that facilitates global positioning vehicle
navigation and/or tracking systems by interpreting satellite
communications; apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound and images; alarm apparatus and
instruments, namely, anti-intrusion safety alarms, fire alarms,
smoke alarms, gas and poison alarms, flood alarms, theft and
burglary alarms and assault alarms, and parts therefor; fire
extinguishing apparatus and instruments, namely, hand-
operated fire extinguishers; fire engines; fire extinguishers
with powder and foam; evacuation and rescue equipment,
namely, rescue ladders, life jackets and life belts; fire escape
ladders; rescue roof rollers and edge rollers; fire-resistant
blankets; fireproof clothing and boots; fire helmets; safety
clothing for the prevention of accidents, radiation, or fire,
including gloves; protective security masks and security
goggles; bullet-proof waistcoats; safety reflecting bands and
signs for wear for the prevention of traffic accidents; security
equipment, namely, electronic monitoring systems,
comprising, electronic pressure, motion, and temperature
sensors for securing persons, animals, intangibles and
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valuables against accidents, smoke, poison, fire and flood;
detectors, namely, smoke and gas detectors; smoke and gas
alarms; diving equipment, namely, diving suits, gloves and
masks; electronic sensors, namely, sensors for registering
movement, sound, smoke, chemicals and gas; teaching
apparatus and instruments, namely, downloadable electronic
books for education, prerecorded audio tapes for education,
and prerecorded video and audio tapes for education, all in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; electric and electronic
surveillance and supervision apparatus, namely, television
and video surveillance and supervision apparatus, namely,
television, cameras and video cameras and parts therefor;
electronic control and security apparatus and instruments,
namely, perimeter protective systems, comprising automated
security gates, closed circuit monitors, cameras and anti-
intrusion alarms for security check and access control;
magnetic cards and electronic key cards for access control;
security software for security management and as support for
guarding and reception services, namely, for the purpose of
operating security doors and gates; control apparatus for
patrol control systems, namely, electronic controllers; diving
equipment, namely, suits, and masks, for use in connection
with smoke diving.

16 Printed instructional and teaching material in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; course books in the fields of
security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; printed matter, namely,
publications in the form of books, magazines, manuals
featuring security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation,security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; pamphlets and folders in the
fields of security and risk management, first aid, emergency
measurement, evacuation, security and access control,
supervision of buildings and spaces, safety education training,
and security guarding services; office equipment for the
destruction of money and securities, namely, paper shredders.

35 Personnel recruitment of private detectives and
commercial business management assistance in relation
thereto; business administration and business organization in
relation to security management services; business
administrative management of data concerning community
sentences; administrative secretarial and secretarial services
of receptionists; and providing business information
management and consultant in connection with the aforesaid
services.

36 Financial services, namely, financial planning and
financial management; insurance brokerage in the fields of
travel insurance, fire insurance and insurances against storm
damage and floods; financial evaluation and research in
connection with risk management; monetary exchange and
banking services, including counting and sorting money and
coding cheques and other banking documents; leasing of real
estate; debt collection by bailiffs, including the collection of
fines; and consultation and advisory services in connection
with the aforesaid services.

37 Installation, repair and maintenance services,
namely, installation, maintenance and repair of alarm
apparatus, supervision apparatus, security check apparatus,
television and video surveillance apparatus, detectors,
including for access control, sensors, control security and
protection apparatus, lifesaving apparatus, and fire
extinguishing apparatus; providing information about
installation, repair and maintenance of alarm, supervision,
control and security, apparatus; repair recovery services in
case of accidents by storm or floods; vehicle repair, including

emergency repair services; repair of land vehicles in the form
of help for starting motors, opening doors and change of
wheels; installation, maintenance and repair services in
respect of automated teller machines; consultant in relation to
the installation, maintenance and repair services of automated
teller machines; replenishing of automated teller machines,
being maintenance services; and providing information and
consultancy services in connection with the aforesaid services.

38 Telecommunication services for alarms and
supervision centers, namely, providing access to and
transmission of pictures, video, alarm status, building plans
and other building and security information for others at a
remote station; telecommunications for electronic receiving
and transmission of alarm and supervision reports;
telecommunication for electronic receiving and transmission
of images and providing information and consultancy in
connection with the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in the field of transport
logistics; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air of
rescue posts; transport by vehicle, ferry, boat, rail, and air in
connection with rescue and salvaging operations; ambulance
transport of persons and animals; transport of persons and
animals, including transport of sick people and patients;
transport services in connection with the evacuation of
persons and animals in case of danger or accidents; life saving
salvage services in connection with ship wrecks; towing of
vehicles including cranes and vehicles; rental of replacement
cars; rental of vehicles and vehicle equipment for the transport
of persons and animals; transport of passengers in connection
with first-aid; alarm emergency transport of passengers in
connection with alarm intervention services and alarm
transport of passengers in connection with theft, burglary, fire,
smoke, gas and chemical leakage, assault and safety; guarded
transport services by man-powered vehicles including for the
secure transport of offenders; guarded transport by man-
powered vehicles of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, bank notes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and vehicle equipment for
the transport of valuables; vehicle transport for bringing,
collection, distribution and delivery of cash; rescue transport
services, including the transport of persons, by using high lift
platforms or fire fighting ladders; and providing transport
information and consultancy services in connection with
aforesaid services.

41 Education services, namely, training in the fields
of first aid and emergency measurement; providing evacuation
courses; providing courses relating to security and access
control; providing courses regarding the supervision of
buildings and spaces; safety education training services
conducted in unbreathable environment, namely, anti-gas
training centers; education services, namely, provision of
guarding security and safety training; and providing
educational information and consultancy services in
connection with the aforesaid services.

42 Technical inspection of vehicles, measurement
evaluations of air concentration and escaping gas; technical
control, namely, technical consultation relating to pumping up
water, and technical services, namely, technical consultation
in connection with the control of dangerous combustible
substances; design of security systems; design services
relating to operating computer software and network
communication systems for steering and operating automated
teller machines; scientific and technological services, namely,
research and design services in the fields of security,
emergency medical services and transport, safety and fire
prevention; scientific and technological research in
connection with risk evaluation and analysis all in relation to
security, emergency medical services and transport, safety and
fire prevention; legal services.
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44 Health care; medical assistance; medical clinics;
physiotherapy for persons in crises; provision of mental health
care; veterinary services; medical services in the field of
hygiene for people and animals; rental of apparatus for health
care, including home care and providing healthcare
information and consultancy services in relation to the
aforesaid services.

45 Security services for the protection of persons and
goods, namely, fire extinguishing, fire fighting and fire fighting
by firemen equipped with smoke masks for the purpose of
extinguishing petroleum products with special fire fighting
vehicles using water, foam and/or powder; security
consultancy, namely, consultation concerning the security of
persons and goods; security consultancy in relation to the
security of commercial companies against accidents, theft and
burglary; consultancy regarding security in relation to topics
concerning access control; mobile security guard patrol
services, including preventive rounds in and around premises
and buildings; security services related to alarm and
electronic surveillance monitoring services; consultancy in
relation to the security of buildings, commercial companies
and outdoor spaces; security guarding services including
surveillance, supervision and search of buildings, outdoor
spaces and commercial companies; security control services
in connection with the security of persons and goods in and
around airports, aero planes, ports and seaports; security
control services in connection with the security of persons and
goods in buildings, embassies, airports, train and bus stations
and commercial companies, conferences, exhibitions and
other events; technical security consultancy concerning the
securing of buildings, commercial companies and outdoor
spaces, security guarding services for the protection of
persons or goods in shops, including by shop detectives;
security guarding services for the protection of VIP's;
personal body-guarding; security guarding services for major
events, including exhibitions, sports events, concerts, seminars
and meetings; security services for the supervision of offenders
on community service, namely, security guarding services and
electronic monitoring; prison guard security services relating
to the detention and rehabilitation of criminal offenders and
correctional services for criminal offenders with the assistance
of electronic monitoring; security guarding services related to
the provision of secured accommodation for juveniles and
illegal immigrants; security guarding services related to the
provision of remand centers; security guarding services with
the assistance of electronic equipment; security guarding
services related to probation services; mobile security patrols
and security guard services; and providing security
information and consultancy services in connection with the
aforesaid services.

 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
contra la propagación del fuego; composiciones químicas
extintoras; productos químicos para neutralizar los efectos de
gases tóxicos, incluidos gases venenosos; productos químicos
ignífugos contra la propagación del fuego; productos químicos
ignífugos; materias sintéticas, a saber, productos químicos
para la absorción de aceite y combustible.

 5 Productos higiénicos para la medicina; armarios y
botiquines de primeros auxilios (llenos); emplastos médicos y
material para apósitos, a saber, gasas y esparadrapo; yodo
para uso médico; ungüentos y cremas antibióticas para uso
médico; desinfectantes para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, a saber, equipos
de comunicación para embarcaciones, a saber, máquinas y
aparatos de comunicación de radio marina; aparatos e
instrumentos de pesar y de medida, a saber, instrumentos de
medida eléctricos, hidráulicos y neumáticos y controladores
para la medición, registro y monitorización de presión,
humedad y temperatura; hardware y software para sistemas de
seguridad, a saber, para el control de sistemas de seguridad;
aparatos e instrumentos de alarma, señalización, control e
inspección, a saber, seguridad de control de accesos y alarmas
de seguimiento; aparatos e instrumentos de inspección,
vigilancia, supervisión, control y control de seguridad, a saber,
telescopios, prismáticos, televisiones, cámaras y cámaras de
vídeo; instrumentos y aparatos de navegación para el

seguimiento de vehículos y personas, a saber, sistemas de
posicionamiento global para la navegación y el seguimiento de
vehículos; software que proporciona sistemas de navegación
y/o seguimiento de posicionamiento global mediante la
interpretación de comunicaciones vía satélite; aparatos para la
grabación, la reproducción y la transmisión de sonido e
imágenes; aparatos e instrumentos de alarma, a saber,
alarmas de seguridad contra intrusiones, alarmas contra
incendios, alarmas de humo, alarmas de gas e intoxicación,
alarmas de inundaciones, alarmas antirrobo y alarmas
antiasalto y sus partes; aparatos e instrumentos de extinción, a
saber, extintores manuales; camiones de bomberos; extintores
de polvo y espuma; equipos de evacuación y rescate, a saber,
escaleras de salvamento, chalecos salvavidas y cinturones
salvavidas; escaleras de incendios; poleas de rescate para
tejados y desniveles; mantas ignífugas; prendas y botas
ignífugas; cascos contra incendios; ropa de protección contra
accidentes, radiaciones o incendios, incluidos guantes;
máscaras de seguridad y gafas de seguridad protectoras;
chalecos antibalas; bandas de seguridad y elementos
reflectantes de protección contra accidentes de tráfico para
prendas de vestir; equipos de seguridad, a saber, sistemas de
seguimiento electrónico, que comprenden sensores
electrónicos de presión, movimiento y temperatura para la
protección de personas, animales, bienes intangibles y objetos
valiosos contra accidentes, humo, veneno, incendios e
inundaciones; detectores, a saber, detectores de humos y
gases; alarmas de humo y de gas; equipos de buceo, a saber,
trajes, guantes y máscaras de buceo; sensores electrónicos, a
saber, sensores para la detección de movimiento, sonido,
humo, productos químicos y gases; aparatos e instrumentos de
enseñanza, a saber, libros electrónicos descargables para la
enseñanza, cintas de sonido pregrabadas para la enseñanza y
cintas de vídeo y de sonido pregrabadas para la enseñanza,
todo en el campo de la gestión de seguridad y "e riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, inspección de edificios y
espacios, formación en seguridad y servicios de protección y
vigilancia; aparatos eléctricos y electrónicos de vigilancia,
supervisión, a saber, vigilancia por televisión y vídeo y
aparatos de supervisión, a saber, televisión, cámaras y
cámaras de vídeo y sus partes; aparatos e instrumentos
electrónicos de control y seguridad, a saber, sistemas de
protección perimetral, incluidas puertas de seguridad
automatizadas, monitores de circuito cerrado, cámaras y
alarmas contra intrusiones para el control de seguridad y el
control de acceso; tarjetas magnéticas y tarjetas-llave
electrónicas de control de acceso; software de seguridad para
la gestión de seguridad y como soporte para la vigilancia y
recepción de servicios, a saber, para accionar puertas de
seguridad; aparatos de control para sistemas de control de
patrullas, a saber, controladores electrónicos; equipos de
buceo, a saber, trajes y máscaras de protección en relación
con el buceo en humo.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza en
los ámbitos de la seguridad y la gestión de riesgos, primeros
auxilios, evaluación de emergencias, evacuación, control de
seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de espacios,
formación en la educación de seguridad y servicios de
seguridad; libros de texto en los ámbitos de la seguridad y la
gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; productos de
imprenta, a saber, publicaciones en forma de libros, revistas,
manuales que traten de seguridad y gestión de riesgos,
primeros auxilios, evaluación de emergencias, evacuación,
control de seguridad y de acceso, supervisión de edificios y de
espacios, formación en la educación de seguridad y servicios
de seguridad; folletos y carpetas en los ámbitos de la seguridad
y la gestión de riesgos, primeros auxilios, evaluación de
emergencias, evacuación, control de seguridad y de acceso,
supervisión de edificios y de espacios, formación en la
educación de seguridad y servicios de seguridad; material de
oficina para la destrucción de dinero y títulos, a saber,
destructores de documentos.

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad;  gestión administrativa de datos relativos a
sentencias de trabajo comunitario; servicios administrativos
secretariales y servicios secretariales de recepcionistas; y
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facilitación de gestión de información y consultoría en conexión
con los servicios anteriormente mencionados.

36 Servicios financieros, a saber, planificación
financiera y gestión financiera; correduría de seguros en los
ámbitos de los seguros de viaje, seguros de incendios y
seguros contra daños por tormentas e inundaciones;
evaluación financiera e investigación en relación con la gestión
de riesgos; cambio monetario y servicios bancarios, incluidos
el conteo y la clasificación de dinero, así como la codificación
de cheques y otros documentos bancarios; arrendamiento
financiero de bienes inmuebles; cobro de deudas por oficiales
de justicia, incluido el cobro de multas; y consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

37 Instalación, reparación y mantenimiento, incluidos
la instalación, el mantenimiento y la reparación de aparatos de
alarma, aparatos de supervisión, aparatos de control de
seguridad, aparatos de vigilancia por vídeo y televisión,
detectores, incluidos los destinados al control de acceso,
sensores, aparatos de control, seguridad y protección,
aparatos de salvamento, extintores; facilitación de información
sobre instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de
alarma, supervisión, control y seguridad; servicios de
recuperación de reparaciones en caso de accidentes causados
por tormentas o inundaciones; reparación de vehículos,
incluida la reparación urgente; reparación de vehículos
terrestres en forma de asistencia para el encendido de
motores, la apertura de puertas y el cambio de ruedas;
servicios de instalación, mantenimiento y reparación de cajeros
automáticos; consultoría relativa a servicios de instalación,
mantenimiento y reparación de cajeros automáticos; reposición
de cajeros automáticos como servicio de mantenimiento; y
facilitación de información y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones para centrales de
alarma y supervisión, a saber, proporcionar el acceso a y la
transmisión de imágenes, vídeo, estatus de alarma, planes de
edificación y otra información sobre edificación y seguridad
para terceros desde una estación remota; servicios de
telecomunicaciones para la recepción y transmisión
electrónicas de avisos de alarma y supervisión; servicios de
telecomunicaciones para la recepción electrónica y transmisión
de imágenes y facilitación de información y consultoría en
relación con los servicios anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría en logística de
transporte; transporte por vehículo, transbordador, barco,
ferrocarril y aire de equipos de rescate; transporte por vehículo,
trasbordador, barco, ferrocarril y aire en relación con
operaciones de rescate y salvamento; transporte de personas
y animales en ambulancia; transporte de personas y animales,
incluido el transporte de enfermos y de pacientes; servicios de
transporte en relación con la evacuación de personas y
animales en caso de peligro o accidentes; servicios de
salvamento en relación con restos de naufragio;  remolque de
vehículos incluida la grúa y los vehículos; alquiler de
automóviles de sustitución; alquiler de vehículos y
equipamiento del vehículo para el transporte de personas y
animales; transporte de pasajeros en relación a los primeros
auxilios; transporte de pasajeros en caso de alarma de
emergencia relacionado con servicios de intervención en caso
de alarma y transporte de pasajeros en relación con casos de
robo, intrusión, incendio, humo, gas y fuga de productos
químicos, asalto y seguridad; servicios de transporte
custodiado por vehículos de propulsión humana,  incluido el
transporte seguro de delincuentes; transporte vigilado por
vehículos de tracción humana de personas con enfermedades
mentales, solicitantes de asilo e inmigrantes; transporte de
objetos valiosos, dinero, billetes de banco, monedas, divisas,
cheques, títulos y documentos, tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas y soportes de datos informáticos y documentos
oficiales, incluidos pasaportes y permisos de conducción;
consultoría en transporte de objetos valiosos; almacenamiento
de dinero, títulos, documentos y objetos valiosos para terceros;
alquiler de vehículos; alquiler de vehículos de seguridad y de
equipamiento de vehículos para el transporte de objetos
valiosos; transporte de vehículos para la entrega, recogida,
distribución y reparto de dinero; servicios de transporte de
rescate, incluido el transporte de personas, con plataformas
elevadoras o escaleras de incendios; y facilitación de servicios
de información sobre transporte y consultoría en relación con
los servicios anteriormente mencionados.

41 Servicios educativos, a saber, formación en los
ámbitos de los primeros auxilios y la evaluación de
emergencias; organización de cursos de evacuación;
organización de cursos de seguridad y control de acceso;
organización de cursos de supervisión de edificios y espacios;
servicios de formación de enseñanza dirigidos en atmósferas
irrespirables, a saber, centros de formación para situaciones
de exposición a gases tóxicos; servicios educativos, a saber,
facilitación de cursos de formación en seguridad, protección y
vigilancia; y facilitación de información educativa y servicios de
consultoría en relación con los servicios anteriormente
mencionados.

42 Inspección técnica de vehículos, evaluaciones de
medición de concentración de aire y fugas de gas; control
técnico, a saber, consultoría técnica en relación con el bombeo
de agua y servicios técnicos, a saber, consultoría técnica en
relación con el control de sustancias combustibles peligrosas;
diseño de sistemas de seguridad; servicios de diseño en
relación con la operación de software y sistemas de
comunicación en red para el funcionamiento y operación de
cajeros automáticos; servicios científicos y tecnológicos, a
saber, servicios de investigación y diseño en los ámbitos de la
seguridad, los servicios médicos y el transporte de
emergencias, la seguridad y la prevención de incendios;
investigación científica y tecnológica en evaluación y análisis
de riesgos, todos relacionados con la seguridad, los servicios
médicos y el transporte de emergencias, la seguridad y la
prevención de incendios; servicios jurídicos.

44 Atención sanitaria; asistencia médica; clínicas
médicas; fisioterapia para personas en estado crítico; servicios
de cuidados de salud mental; servicios veterinarios; servicios
médicos de higiene personal y animal; alquiler de aparatos
para cuidados sanitarios, incluidos cuidados a domicilio y
servicios de información de salud y servicios de consultoría en
relación con los servicios anteriormente mencionados.

45 Servicios de seguridad para la protección de
personas y mercancías, a saber, la extinción de incendios, la
lucha contra incendios y la lucha contra incendios por parte de
bomberos equipados con máscaras de humo para la extinción
de productos de petróleo con vehículos extintores especiales
mediante el uso de agua, espuma y/o polvo; consultoría en
seguridad, a saber, consultoría relacionada con la seguridad
de personas y mercancías; consultoría en seguridad en
relación con la protección de sociedades comerciales contra
accidentes, robos e intrusiones; consultoría en seguridad en
relación con aspectos del control de acceso; servicios de
patrullas de vigilancia de seguridad, incluidas las rondas
preventivas en edificios y locales, así como alrededor de éstos;
servicios de seguridad en relación con servicios de vigilancia
electrónica y alarma; consultoría en seguridad de edificios,
sociedades comerciales y espacios exteriores; servicios de
protección de seguridad incluida la vigilancia, la supervisión y
el control de edificios, espacios exteriores y sociedades
comerciales; servicios de control de seguridad en relación con
la seguridad de personas y mercancías en aeropuertos,
aviones, puertos y puertos marítimos, así como alrededor de
éstos; servicios de control de seguridad en relación con la
seguridad de personas y mercancías, incluso en edificios,
embajadas, aeropuertos, estaciones de trenes y autobuses y
sociedades comerciales, conferencias, exposiciones y otras
actividades; consultoría técnica de seguridad en relación a la
seguridad en edificios, sociedades comerciales y espacios
exteriores, servicios de protección de seguridad para la
protección de personas o bienes en comercios, incluso por
parte de detectives de almacenes; servicios de vigilancia de
seguridad para la protección de personas famosas; servicios
de escolta personal; servicios de vigilancia de seguridad para
eventos importantes, incluidos exposiciones, actividades
deportivas,  conciertos, seminarios y reuniones; servicios de
seguridad para la supervisión de delincuentes en servicios a la
comunidad, a saber, servicios de vigilancia de seguridad y
supervisión electrónica; servicios de vigilancia de seguridad
relativos a la detención y rehabilitación de delincuentes
criminales, así como servicios de centros correccionales para
delincuentes criminales con la ayuda de sistemas electrónicos
de vigilancia; servicios de vigilancia de seguridad en relación
con la facilitación de alojamiento seguro para jóvenes e
inmigrantes ilegales; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con la facilitación de centros para menores en
detención preventiva; servicios de vigilancia de seguridad con
equipos electrónicos; servicios de vigilancia de seguridad en
relación con servicios de libertad condicional; servicios de
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patrullas de vigilancia y guardias de seguridad; y facilitación de
servicios de información y consultoría de seguridad en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
885 926 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de dépôt, de transport,
d'approvisionnement et de livraison, à savoir, entrepôt,
transport, approvisionnement et livraison de gaz,
hydrocarbures, carburants, essences, huiles et autres matériaux
inflammables, à savoir, lubrifiants, huile diesel, naphte, huile
de chauffage, solvants et produits pétrochimiques.

39 Storage, transport, supply and delivery services,
namely, providing storage, transport, supply and delivery of
gases, hydrocarbons, fuels, gasoline, oils and other
inflammable materials, namely, lubricants, diesel oil, naphtha,
heating oil, solvents and petrochemicals.

39 Servicios de depósito, transporte, abastecimiento y
envío, a saber, facilitación de depósito, transporte,
abastecimiento y envío de gases, hidrocarburos, carburantes,
gasolinas, aceites y otros materiales inflamables, a saber,
lubricantes, gasoil, nafta, aceite de calefacción, disolventes y
productos petroquímicos.
886 015 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Conduits métalliques et leurs parties, tuyaux
métalliques et leurs parties; pièces de jonction et raccords de
tuyaux métalliques.

 7 Parties de machines, à savoir tuyaux non
métalliques pour la transmission d'énergie hydraulique dans
des machines, parties de machines, à savoir tuyaux non
métalliques pour systèmes hydrauliques de machines.

17 Tuyaux flexibles non métalliques utilisés dans des
procédés de fabrication, tuyaux flexibles non métalliques,
tubes et tuyaux en caoutchouc, feuilles et panneaux en
caoutchouc; produits en caoutchouc synthétique à usage
industriel, à savoir raccords, pièces rapportées, adaptateurs,
étuis, tapis, presses et soupapes, tous destinés à des systèmes
hydrauliques de machines; tuyaux non métalliques pour la
transmission d'énergie hydraulique dans des machines; tuyaux
non métalliques destinés à des systèmes hydrauliques de
machines.

 6 Metallic pipes and their parts, metallic hoses and
their parts; pipe fittings and connectors of metal.

 7 Machine parts, namely, non-metallic hoses for
transferring hydraulic power in machines, machine parts,
namely, non- metallic hoses for use in hydraulic systems in
machines.

17 Flexible tubes not of metal for use in
manufacturing, flexible pipes not of metal, rubber hoses and
tubes, rubber sheets and rubber panels; rubber products and
synthetic rubber products, namely, connectors, inserts,
adapters, cases, mats, presses and valves, all for use in
hydraulic systems in machines; non-metallic hoses for
transferring hydraulic power in machines; non-metallic hoses
for use in hydraulic systems in machines.

 6 Conductos metálicos y sus partes, mangueras
metálicas y sus partes; guarniciones y empalmes metálicos
para tubos metal.

 7 Partes de máquinas, a saber, mangueras no
metálicas para la transmisión de energía hidráulica en
máquinas, piezas de máquinas, a saber, mangueras no
metálicas para sistemas hidráulicos de máquinas.

17 Tubos flexibles no metálicos para usar en la
fabricación, tuberías flexibles no metálicas, mangueras y tubos
de caucho, hojas de caucho y paneles de caucho; productos de
caucho y productos de caucho sintético, a saber, conectores,
inserciones, adaptadores, cajas, esteras, prensas y válvulas,
todos para sistemas hidráulicos de máquinas; mangueras no
metálicas para la transmisión de energía hidráulica en
máquinas; mangueras no metálicas para sistemas hidráulicos
de máquinas.
886 051 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes rotatives; mélangeurs mécaniques rotatifs
pour liquides; paliers magnétiques en tant que parties de
machines; rotatives, à savoir mélangeurs mécaniques

composés de pièces rotatives soutenues par des paliers
magnétiques de lévitation et mélangeurs mécaniques
composés de pièces rotatives soutenues par des coussinets non
rotatifs sans contact avec les pièces rotatives; pompes
électriques logées par force magnétique; segments de pistons
d'étanchéité pour têtes de pompe; rotors pour pompes; pompes
électriques pour pomper du sang; pompes électriques pour
liquides ultra purs utilisées sur des semi-conducteurs et dans
l'industrie; machines électriques, électroniques et
électromécaniques composées de paliers électromagnétiques,
à savoir pompes électriques et moteurs électriques de
machines; pompes électriques où le rotor est logé par force
magnétique; moteurs électriques de machines où le rotor est
logé par force magnétique; appareils électriques et
électroniques, à savoir pompes rotatives pour liquides ultra
purs utilisées dans la fabrication de circuits intégrés pour
pompes et moteurs; moteurs électriques de machines où le
rotor est logé par force magnétique; appareils, instruments et
appareils pour laboratoires, à savoir mélangeurs mécaniques;
pompes électriques et mélangeurs mécaniques composés de
rotors de pompe et de pièces rotatives de mélangeurs
mécaniques soutenus par force électromagnétique; paliers
électromagnétiques de lévitation en tant que parties de
machines.

 9 Appareils de commande électriques et appareils de
commande électroniques de la vitesse permettant de
déterminer la vitesse, la pression, le débit de pompes
électriques et actionnées électroniquement et permettant de
déterminer le mouvement des pièces rotatives soutenues par
force magnétique; appareils de commande électriques et
appareils de commande électroniques de la vitesse permettant
de déterminer le débit du courant ou de la tension dans des
paliers électromagnétiques; appareils de commande
électriques et appareils de commande électroniques de la
vitesse permettant de déterminer le débit du courant ou de la
tension dans des moteurs électriques de pompes et mélangeurs
mécaniques; appareils de commande électriques et appareils
de commande électroniques de la vitesse permettant de
déterminer le débit du courant ou de la tension dans des paliers
magnétiques de pompes et de moteurs électriques; circuits
intégrés pour pompes; capteurs électriques et électroniques
pour capter et commander le mouvement des pompes et des
moteurs; capteurs électroniques pour capter et commander le
mouvement des rotors logés par force magnétique dans des
pompes et des moteurs électriques; pompes à commande de
volume pour liquides ultra purs utilisées dans la fabrication de
circuits intégrés pour pompes et moteurs; circuits intégrés de
pompes et de moteurs où le rotor est logé par force
magnétique; appareils, instruments et appareils pour
laboratoires, à savoir bioréacteurs pour la culture de cellules
pour des réactions chimiques ou physiques utilisés dans les
industries pharmaceutique et biotechnologique.

 7 Rotary pumps; rotary mechanical fluid mixing
machines; magnetic bearings as machine parts; rotary
machines, namely mechanical mixing machines having
rotating parts supported by magnetic levitation bearings, and
mechanical mixing machines having rotating parts supported
by non-rotating bearings not in contact with the rotating parts;
electric pump housed by magnetic force; seal piston rings for
pump heads; impellers for pumps; electric pumps for pumping
blood; electric pumps for ultra-pure fluids used on
semiconductors and in industry; electric, electronic and
electromechanical machines having electromagnetic
bearings, namely electric pumps and electric motors for
machines; electric pumps in which the impeller is housed by
magnetic force; electric motors for machines in which the
rotor is housed by magnetic force; electric and electronic
apparatus, namely rotary pumps for ultra-pure fluids for use in
the manufacture of integrated circuits for pumps and motors;
electric motors for machines in which the impeller or rotor is
housed by magnetic force; apparatus, instruments and
apparatus for laboratories, namely, mechanical mixing
machines; electric pumps and mechanical mixing machines
having pump impellers and mechanical mixing machine parts
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rotatably supported by electromagnetic force;
electromagnetic levitation bearings as machine parts.

 9 Electrical controllers and electronic speed
controllers for determining the speed, pressure, flow or flow
rate of electric and electronically driven pumps and for
determining the motion of rotating parts supported by
magnetic force; electrical controllers and electronic speed
controllers for determining the current or voltage flowing
through electromagnetic bearings; electrical controllers and
electronic speed controllers for determining the current of
voltage flowing through electric motors for pumps and
mechanical mixing machines; electrical controllers and
electronic speed controllers for determining the current or
voltage flowing through magnetic bearings for electrically
driven pumps and electric motors; integrated circuits for
pumps; electric and electronic sensors for sensing and
controlling the motion of pumps and motors; electronic
sensors for sensing and controlling the motion of impellers and
rotors housed by magnetic force in electrically driven pumps
and electric motors; controlled volume pumps for ultra-pure
fluids for use in the manufacture of integrated circuits for
pumps and motors; integrated circuits for pumps and motors
in which the impeller or rotor is housed by magnetic force;
apparatus, instruments and apparatus for laboratories,
namely, bioreactors for growing cells for chemical or physical
reactions for use in the pharmaceutical and biotechnological
industries.

 7 Bombas rotativas; mezcladoras de fluidos
mecánicas rotativas; cojinetes electromagnéticos como partes
de máquinas; rotativas, a saber, mezcladoras mecánicas con
partes rotatorias sostenidas por cojinetes de levitación
magnéticos, y mezcladoras mecánicas con partes rotatorias
sostenidas por cojinetes no rotatorios que no estén en contacto
con las partes rotatorias; bomba eléctrica alojada
magnéticamente; anillos de pistón de sellado para motores o
bombas; rotores para bombas; bombas eléctricas para
bombear sangre; bombas eléctricas para fluidos muy puros
usadas en semiconductores y en la industria; máquinas
eléctricas, electrónicas y electromecánicas con cojinetes
electromagnéticos, a saber, bombas eléctricas y motores
eléctricos para máquinas; bombas eléctricas con rotor alojado
magnéticamente; motores eléctricos para máquinas con rotor
alojado magnéticamente; aparatos eléctricos y electrónicos, a
saber, bombas rotativas para fluidos muy puros para su uso en
la fabricación de circuitos integrados para bombas y motores;
motores eléctricos para máquinas con rotor alojado
magnéticamente; aparatos, instrumentos y equipos de
investigación para laboratorios, a saber, mezcladoras
mecánicas; bombas eléctricas y mezcladoras mecánicas con
rotores de bomba y piezas de mezcladoras mecánicas sujetas
rotatoriamente por fuerzas electromagnéticas; cojinetes de
levitación electromagnéticos como partes de máquinas.

 9 Controladores eléctricos y controladores de
velocidad para determinar la velocidad, la presión, el caudal o
el nivel de caudal de bombas eléctricas y electrónicas y para
determinar el movimiento de las partes rotativas sujetas por
fuerzas electromagnéticas; controladores eléctricos y
controladores de velocidad electrónicos para determinar el
voltaje de la corriente que pasa a través de los cojinetes
electromagnéticos; controladores eléctricos y controladores de
velocidad electrónicos para determinar el voltaje de la corriente
que pasa a través de los motores eléctricos de bombas y
mezcladoras mecánicas; controladores eléctricos y
controladores de velocidad electrónicos para determinar el
voltaje de la corriente que pasa a través de los cojinetes
magnéticos de motores eléctricos y de bombas eléctricas;
circuitos integrados para bombas; sensores eléctricos y
electrónicos para detectar y controlar el movimiento en bombas
y motores; sensores electrónicos para determinar y controlar el
movimiento de los rotores alojados magnéticamente en
bombas eléctricas y motores eléctricos; bombas de volumen
controlado para fluidos muy puros para su uso en la fabricación
de circuitos integrados para bombas y motores; circuitos
integrados para bombas y motores con rotor alojado
magnéticamente; aparatos, instrumentos y equipos de
investigación para laboratorios, a saber, biorreactores para el
cultivo de células para reacciones químicas o físicas, para su
uso en la industria farmacéutica y biotecnológica.

886 118 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitation cuir, à savoir sacs à
dos, ceintures en cuir, sacs de voyage; sacs de voyage en cuir;
parapluies; pochettes à chaussures pour voyager; porte-
monnaie, étuis de type portefeuilles pour agendas, sacs
d'athlétisme, sacs de sport, trousses de toilette, sacs polochons,
porte-adresses pour bagages, pochettes à bijoux à enrouler,
ceintures-bananes, pochettes de ceinture (sacoches bananes),
portefeuilles en cuir, sacs fourre-tout.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie
spécialement pour les enfants, à savoir bermudas, shorts
décontractés, shorts de marche, pantalons, pantacourts,
corsaires, jambières, jupes, jupes-shorts, jupes-culottes,
chemisettes, chemises à manches longues, tricots à manches
courtes, tricots à manches longues, pulls à col cheminée, pulls
à col roulé, polos, polos de rugby, polos sans manches, robes
en tricot, jupes-shorts en tricot, robes tissées à mailles,
chandails (pullovers), cardigans en jersey, gilets sans manches,
sweat-shirts, hauts molletonnés, coupe-vent, vestes non
doublées, vestes décontractées, chaussettes, chaussettes de
sport, chapeaux, casquettes de base-ball, chapeaux de soleil,
visières, chaussures de golf, chaussures décontractées.

18 Leather and imitation leather products, namely,
backpacks, leather belts, traveling bags; traveling bags made
of leather; umbrellas; shoe bags for travel; coin purse, holders
in the nature of wallets for diaries, athletic bags, sports bags,
toiletry bags sold empty, duffel bags, luggage tags, jewelry
rolls, knapsacks, waist pouches and fanny packs, leather cases
for portfolios, tote bags.

25 Clothing, footwear and headgear specifically for
children, namely, bermuda shorts, casual shorts, walking
shorts, pants and trousers, capri pants, cropped leg pants,
leggings, skirts, skorts, culotte skirts, short sleeve shirts,
casual shirts, long sleeve shirts, short sleeve knit shirts, long
sleeve knit shirts, turtleneck shirts, mock neck shirts, polo
shirts, rugby shirts, sleeveless polo shirts, knit dresses, knit
skorts, woven dresses, pullover sweaters and jumpers,
cardigan sweaters, sleeveless vests, sweatshirts, fleece tops,
wind jackets, unlined jackets, casual jackets, socks, sport
socks, hats, baseball caps, sun hats, sun visors, golf shoes,
casual shoes.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
macutos, cinturones de cuero, bolsos de viaje; bolsos de viaje
de cuero; paraguas; bolsas de viaje para zapatos; monederos,
fundas en forma de carteras para agenda, bolsas de atletismo,
bolsas de deporte, neceseres de tocador vendidos vacíos,
talegos, etiquetas para equipaje, estuches plegables para
joyas, mochilas, riñoneras y carteras-cinturón,
portadocumentos de cuero, capazos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, en
particular para niños, a saber, bermudas, pantalones cortos
informales, pantalones cortos para caminar, pantalones,
pantalones pirata, pantalones corsarios, mallas, faldas, faldas
short, camisas de manga larga, camisas informales, camisas
de manga corta de punto, camisas de manga larga de punto,
camisetas de cuello alto, camisetas de cuello chimenea, polos,
camisetas de rugby, polos sin mangas, polos, vestidos de
punto, pantalones cortos de punto, vestidos tejidos, jerseys y
suéteres, chaquetas de punto, chalecos, sudaderas, forros
polares, chaquetas cortavientos, chaquetas sin forro,
chaquetas informales, calcetines, calcetines de deporte,
sombreros, gorras de béisbol, gorras,  viseras para el sol,
zapatos de golf, zapatos informales.
886 180 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savons pour le bain sous forme
liquide, solide ou de gel, savons cosmétiques, savons en crème,
savons liquides pour les mains, le visage et le corps, savons
parfumés, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires.

 9 Lunettes de soleil et lunettes à verres correcteurs
ainsi que leurs éléments et accessoires, à savoir montures,
chaînes et étuis; lentilles de contact.

14 Cendriers, boîtes à bijoux et à accessoires, boîtiers
de montres et tabatières, tous en métaux précieux; bijoux en
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cuir et boîtes à accessoires, boîtes décoratives, porte-bougies,
ronds de serviettes de table, vases et parures, bracelets, boîtes
à cigares et à cigarettes, étuis pour l'horlogerie, boucles
d'oreilles à pince, boucles d'oreilles, colliers, attaches de
cravates, pendentifs, bagues (articles de bijouterie), fixe-
cravates, porte-clés fantaisie, porte-clefs, tous les produits
précités étant en métaux précieux ou plaqués en ces matières.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, à savoir sacs, sacs à main, portefeuilles et serviettes.

 3 Soaps, namely, bath soaps in liquid, solid or gel
form, cosmetic soaps, cream soaps, Liquid soaps for hands,
face and body, perfumed soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions.

 9 Optical glasses and sunglasses and their parts and
accessories, namely frames, chains and cases; contact lenses.

14 Ashtrays, jewelry and accessory boxes, watch
boxes and snuff boxes, all made of precious metal; leather
jewelry and accessory boxes, decorative boxes, candle
holders, serviette rings, vases and ornaments, bracelets, cigar
and cigarette boxes, cases for clocks and watches, clip
earrings, earrings, necklaces, necktie fasteners, pendants,
rings being jewelry, tie clips, fancy key rings, key rings, key
holders all made or coated with precious metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely bags, handbags, wallets and
briefcases.

 3 Jabones, a saber, jabones de baño líquidos,
sólidos o en gel, jabones cosméticos, jabón cremoso, jabones
líquidos para las manos, cara y cuerpo, jabones perfumados,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 9 Gafas ópticas y gafas de sol, así como sus partes
y accesorios, a saber, monturas, cadenitas y estuches; lentes
de contacto.

14 Ceniceros, joyas y cajas de accesorios, estuches
para relojes y cajas para tabaco, todos ellos realizados con
metales preciosos; joyería con cuero y cajas de accesorios,
cajas decorativas, candelabros, servilleteros, jarrones y
objetos de decoración, brazaletes, cigarreras y pitilleras,
estuches para relojería, pendientes con clip, pendientes,
collares, pisacorbatas, colgantes, anillos en tanto que artículos
de joyería, sujeta-corbatas, llaveros de fantasía,  anillas para
llaves, llaveros, todos hechos de metales preciosos o
chapados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias, a saber, bolsos, bolsos de mano, carteras
de bolsillo y portadocumentos.
886 353 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, huiles essentielles, dentifrices,
shampooings, préparations cosmétiques pour nettoyer et
soigner la peau, les cheveux, les lèvres; produits cosmétiques
non médicaux à usage externe pour les maladies de peau;
produits de soin pour les nourrissons à usage cosmétique, à
savoir, barres nettoyantes pour bébés, bains moussants pour
bébés, produits pour le bain pour bébés, crèmes pour la peau de
bébé, huiles de soin pour la peau, lingettes imprégnées
d'huiles, serviettes humides imprégnées de lotions
cosmétiques, shampooings pour enfants, poudres pour bébés,
poudres pour le bain et le corps pour enfants, crèmes pour le
visage et le corps pour enfants; préparations cosmétiques pour
nettoyer et soigner le corps; toniques pour le visage et produits
de nettoyage pour le visage sous forme liquide et solide, de
mousse, lotions, crèmes et gels,  de solutions aqueuses et
alcoolisées; crèmes pour le visage; lotions pour le visage;
produits de nettoyage pour le visage; émulsions pour le visage;
masques pour le visage;  désincrustants pour le visage;
nettoyants pour le visage; poudres pour le visage; mousses
pour le visage; produits de nettoyage du visage antibactériens
à usage cosmétique ayant un effet traitant sur les boutons;
déodorants à usage personnel; huiles cosmétiques pour la
douche; préparations pour le bain à usage cosmétique
contenant des extraits d'herbes et/ou de plantes médicinales;
préparations cosmétiques pour le soin des pieds; produits non
médicinaux de protection solaire et de soin pour la peau sous
forme de lotions, crèmes et gels, baumes après-soleil pour la
peau, sprays après-soleil; shampooings médicamenteux,

notamment pour le traitement des affections séborrhéiques et
des dermatoses microbiennes.

 5 Médicaments pour le traitement des maladies
cutanées; produits chimiques, pharmaceutiques et vétérinaires
à usage médical, sanitaire et hygiénique tels que produits pour
le traitement des maladies cutanées, préparations
pharmaceutiques pour maladies cutanées, à savoir produits
pour nettoyer la peau ayant notamment un effet traitant sur les
affections séborrhéiques et les dermatoses microbiennes sous
formes solides, liquides, en lotions et crèmes; produits de
nettoyage du visage antibactériens à usage pharmaceutique
ayant un effet traitant sur les boutons; crèmes pour le visage,
lotions pour le visage, produits de nettoyage pour le visage,
émulsions pour le visage, masques pour le visage,
désincrustants pour le visage, nettoyants pour le visage,
poudres pour le visage et mousses pour le visage à usage
pharmaceutique ayant un effet traitant sur les boutons; crèmes
médicinales pour le visage et le corps pour enfants;
préparations pour le bain à usage pharmaceutique contenant
des extraits d'herbes et/ou de plantes médicinales.

 3 Cosmetics, essential oils, dentifrices, shampoos,
cosmetic preparations for the cleansing and care of the skin,
hair, lips; non-medicated cosmetic preparations for external
treatment of skin diseases; baby care products for cosmetic
purposes, namely, cleansing bars for babies, foam baths for
babies, bath preparations for babies, skin creams for babies,
skin care oils, tissues impregnated with oil, moist wipes
impregnated with cosmetic lotions, shampoos for children,
baby powder, bath and body powder for children, face and
body creams for children; cosmetic preparations for the
cleansing and care of the body; facial tonics and facial
cleansers in liquid and solid form, in form of foam, lotions,
creams and gels, aqueous and alcoholic solutions; face
creams; face lotions; facial cleansers; facial emulsions; facial
masks; facial scrubs; facial washes; face powders; facial
mousses; bactericidal facial cleansers for cosmetic purposes
having an effect on spots; deodorants for personal use; shower
oil for cosmetic purposes; bath preparations for cosmetic
purposes containing extracts of officinal plants and/or herbs;
cosmetic preparations for foot care; non-medicated
preparations for sun protection and skin care in form of
lotions, creams and gels, after sun skin balms, after sun
sprays; medicated shampoos, especially for treating
seborrhoeic conditions and microbial dermatoses.

 5 Medicines for the treatment of skin diseases;
chemical, pharmaceutical and veterinary products for
medical, sanitary and hygienic purposes as products for the
treatment of skin diseases, pharmaceutical preparations for
skin diseases, namely skin cleansers for treating seborrhoeic
conditions and microbial dermatoses in solid and liquid form,
and also in the form of lotions and creams; bactericidal facial
cleansers for pharmaceutical purposes especially for the
treatment of spots; face creams, face lotions, facial cleansers,
facial emulsions, facial masks, facial scrubs, facial washes,
face powders and facial mousses for pharmaceutical purposes
especially for the treatment of spots; medicinal face and body
creams for children; bath preparations for pharmaceutical
purposes containing extracts of officinal plants and/or herbs.

 3 Cosméticos, aceites esenciales, dentífricos,
champús, productos cosméticos para la limpieza y el cuidado
de la piel, el cabello y los labios; productos cosméticos no
medicinales para el tratamiento externo de enfermedades
cutáneas; productos de tocador para bebés de uso cosmético,
a saber, jabones limpiadores para bebés, espumas de baño
para bebés, preparaciones para el baño para bebés, cremas
para la piel para bebés, aceites para el cuidado de la piel,
toallitas impregnadas de aceite, toallitas húmedas
impregnadas de lociones cosméticas, champús para niños,
polvos para bebés, polvos para el baño y el cuerpo para niños,
cremas faciales y para el cuerpo para niños; productos
cosméticos para la limpieza y el cuidado del cuerpo; tónicos
faciales y limpiadores faciales en forma líquida y sólida, en
forma de espuma, lociones, cremas y geles, soluciones
acuosas y alcohólicas; cremas faciales; lociones para el rostro;
limpiadores faciales; emulsiones faciales; mascarillas faciales;
exfoliantes faciales; limpiadores faciales; polvos faciales;
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espumas faciales; limpiadores faciales con propiedades
bactericidas para uso cosmético para tratar los granos;
desodorantes para uso personal; aceites de ducha para uso
cosmético; preparaciones para el baño para uso cosmético que
contengan extractos de plantas y/o hierbas oficinales;
productos cosméticos para el cuidado de los pies; productos no
medicinales de protección solar y para el cuidado de la piel en
forma de lociones, cremas y geles, bálsamos cutáneos para
después de tomar el sol, vaporizadores para después de tomar
el sol; champús medicinales, especialmente para el
tratamiento de afecciones seborreicas y dermatosis
microbianas.

 5 Medicamentos para el tratamiento de
enfermedades de la piel;  productos químicos, farmacéuticos y
veterinarios para uso médico, para uso sanitario e higiénico
como productos para el tratamiento de enfermedades de la
piel, productos farmacéuticos para enfermedades de la piel, a
saber, limpiadores cutáneos para el tratamiento de afecciones
seborreicas y dermatosis microbianas en forma líquida y
sólida, así como en forma de lociones y cremas; limpiadores
faciales con propiedades bactericidas de uso farmacéutico,
especialmente para el tratamiento de los granos; cremas
faciales, lociones para el rostro, limpiadores faciales,
emulsiones faciales, mascarillas faciales, exfoliantes faciales,
limpiadores faciales, polvos faciales y espumas faciales de uso
farmacéutico, especialmente para el tratamiento de los granos;
cremas medicinales para el rostro y el cuerpo para niños;
preparaciones para el baño (de uso farmacéutico) que
contengan extractos de plantas y/o hierbas oficinales.
886 388 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines non comprises dans d'autres classes, à
savoir machines de fabrication de boissons sous la forme de
machines de fabrication de boissons gazeuses, condenseurs à
air, pompes à bière électriques, découpeuses, engrenages de
transmission de machines, appareils électroménagers non
compris dans d'autres classes à savoir machines à laver le
linge, lave-vaisselle, machines à laver et sécher le linge à
tambour, calandres, lave-vaisselle, machines à mixer les
produits alimentaires, robots de cuisine, éminceurs et
broyeurs, machines de conditionnement sous vide,
transporteurs de paniers et de plateaux, broyeurs d'ordures,
compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs, machines
pour le nettoyage à haute pression, cireuses, aspirateurs et
parties d'aspirateurs à savoir tuyaux et suceurs, sacs et filtres à
poussière d'aspirateurs, instruments et appareils de soudure
non compris dans d'autres classes, à savoir machines à souder
électriques, au gaz et au laser; parties et accessoires de tous les
articles précités.

 9 Instruments et matériel scientifiques, nautiques,
géodésiques, électroniques, radiotélégraphiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle, de sauvetage et
d'enseignement, à savoir boussoles, trépieds géodésiques,
balances, jumelles, caméras cinématographiques, appareils
photographiques, télescopes, appareils à encaissement
automatique, à savoir télévisions, appareils
d'intercommunication, à savoir téléphones cellulaires; caisses
enregistreuses; calculatrices; extincteurs; ordinateurs;
instruments et appareils météorologiques, de sciences
physiques, de commande, de sécurité, de navigation,  de
télécommunication et de soudure non compris dans d'autres
classes, à savoir baromètres, hydromètres, thermomètres,
téléphones, répondeurs téléphoniques, dispositifs de soudure
au laser; antennes; amplificateurs d'antenne; transformateurs;
fiches de contact de sécurité; boîtes de jonction; prises de
courant, à savoir boîtes de connexion électriques;
accumulateurs; fils et câbles électriques; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes, à savoir
fers à repasser électriques, piles électriques, aimants, noyaux
magnétiques; allume-cigares et allume-cigarettes électriques
pour automobiles; microscopes électroniques; appareils de
radiologie à usage industriel; tubes électroniques et semi-
conducteurs; dispositifs, appareils et instruments pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et
l'amplification du son et/ou des images et/ou autres signaux, à
savoir appareils de radio, téléviseurs, lecteurs de vidéodisques

numériques, enregistreurs de bandes, enregistreurs de
télévision numériques, enregistreurs vidéo personnels,
récepteurs de signaux de satellite, récepteurs et enregistreurs
de satellites numériques, terrestres et par câble, à savoir
enregistreurs de télévision numériques programmables,
disques acoustiques vierges, disques acoustiques
préenregistrés contenant de la musique ou des films, bandes
audio, vidéo et de jeux vierges et bandes audio, vidéo et de jeux
préenregistrées contenant de la musique, des films, des
logiciels ou des ludiciels; dispositifs pour le réglage de la
température non compris dans d'autres classes, à savoir
thermostats, parties et accessoires de tous les articles précités.

11 Installations et appareils d'illumination, chauffage,
production de vapeur, cuisson, réfrigération, congélation,
séchage, ventilation, conditionnement de l'air,
approvisionnement en eau et installations sanitaires, à savoir
lampes, radiateurs électriques portables, chauffe-biberon
électrique, bouilloires électriques, cafetières électriques,
générateurs de vapeur; réfrigérateurs; congélateurs; frigo-
congélateurs; friteuses électriques; machines à glace; sèche-
linge, hottes de ventilation pour cuisinières, appareils de
climatisation, valves doseuses pour la régulation de
l'alimentation en eau et des fosses septiques; lampes
électriques; installations, dispositifs, appareils et instruments
pour l'humidification et la déshumidification, à savoir
humidificateurs; appareils électroménagers non compris dans
d'autres classes,  à savoir réfrigérateurs, congélateurs, frigo-
congélateurs, fours, appareils de cuisson à micro-ondes,
appareils électroménagers pour cuire ou chauffer les produits
alimentaires et boissons à savoir cuisinières, brûleurs
électriques et au gaz, fours électriques et au gaz, tables de
cuisson au gaz et électriques, fours à air chaud, fours à micro-
ondes, grille-pain et réservoirs à eau chaude; parties et
garnitures de tous les articles précités.

35 Services publicitaires, services commerciaux, à
savoir services de conseils en affaires et services de marketing
commercial, services d'organisation commerciale, à savoir
conseils en organisation commerciale; regroupement pour le
compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément; services d'intermédiaires
commerciaux concernant l'achat et la vente de condenseurs à
air, découpeuses, engrenages de transmission de machines,
machines à laver et sécher le linge à tambour, calandres, lave-
vaisselle, machines à mixer les produits alimentaires, robots de
cuisine, éminceurs et broyeurs, machines de conditionnement
sous vide, transporteurs de paniers et de plateaux, broyeurs
d'ordures, compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs,
machines pour le nettoyage à haute pression, cireuses,
aspirateurs et parties d'aspirateurs, à savoir tuyaux et suceurs,
sacs et filtres à poussière d'aspirateurs, instruments et appareils
de soudure non compris dans d'autres classes, à savoir
machines à souder électriques, au gaz et au laser, et parties et
garnitures de tous les articles précités; services de vente au
détail de condenseurs à air, découpeuses, engrenages de
transmission de machines, machines à laver et sécher le linge
à tambour, calandres, lave-vaisselle, machines à mixer les
produits alimentaires, robots de cuisine, éminceurs et
broyeurs, machines de conditionnement sous vide,
transporteurs de paniers et de plateaux, broyeurs d'ordures,
compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs, machines
pour le nettoyage à haute pression, cireuses, aspirateurs et
parties d'aspirateurs, à savoir tuyaux et suceurs, sacs et filtres
à poussière d'aspirateurs, instruments et appareils de soudure
non compris dans d'autres classes, à savoir machines à souder
électriques, au gaz et au laser, et parties et garnitures de tous
les articles précités.

 7 Machines not included in other classes, namely
beverage making machines in the nature of soda making
machines, air condensers, electric beer pumps, cutting
machines, transmission gears for machines, electrical
household appliances not included in other classes namely
clothes washing machines, dish washing machines, combined
clothes washing machines and tumble dryers, mangles,
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dishwashers, food mixing machines, food processors, electric
food slicers and grinders, vacuum packing machines, rack and
tray conveyors, food waste disposal machines, compressors
for refrigerators and freezers, machines for high pressure
cleaning of surfaces using high pressure water, floor polishing
machines, vacuum cleaners and parts for vacuum cleaners
namely hoses and nozzles, dust bags and filters for vacuum
cleaners, welding instruments and appliances not included in
other classes, namely, electric, gas and laser welding
machines; parts and fittings for all the above items.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic,
radiotelegraphic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, monitoring, life-saving and
teaching instruments and appliances, namely directional
compasses, surveying tripods, scales, binoculars,
cinematographic cameras, photography cameras, telescopes,
automatic coin-operated appliances, namely televisions,
intercommunication apparatus, namely cellular telephones;
cash registers; calculators; fire-extinguishers; computers;
meteorological, physical science, control, safety, navigational,
telecommunication and welding instruments and apparatus
not included in other classes namely barometers, hydrometers,
thermometers, telephones, telephone answering machines,
laser welding devices; aerials; antenna amplifiers;
transformers; safety contact plugs; junction boxes; electric
sockets, electric plugs and other contacts, namely electric
connection boxes; accumulators; electric wires and cables;
electrical household appliances not included in other classes
namely electric irons, electric batteries, magnets, magnetic
cores; electrical cigar and cigarette lighters for automobiles;
electron microscopes; radiological apparatus for industrial
purposes; electron tubes and electronic semi-conductors;
appliances, devices and instruments for recording,
reproducing, transmitting and amplifying sound and/or
images and/or other signals, namely radios, televisions, digital
video disc players, digital video recorders, tape recorders,
digital television recorders, personal video recorders, satellite
receivers, digital satellite, terrestrial and cable television
receivers and recorders, namely programmable digital
television recorders, blank phonographic records,
prerecorded phonographic records containing music or film,
blank audio, video and game tapes and pre-recorded audio,
video and game tapes featuring music, films, computer games
or software; temperature controlling devices not included in
other classes, namely thermostats, parts and fitting for all the
above items.

11 Installations and apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, freezing, drying,
ventilation, air conditioning, water supply purposes and
sanitary installations, namely lamps, portable electric heaters,
electric baby bottle heaters, electric kettles, electric coffee
makers, steam generators; refrigerators; freezers; combined
refrigerators and freezers; electric deep fryers; ice machines;
clothes dryers, ventilation hoods for stoves, air conditioning
units, metered valves for regulating water supply and septic
tanks; electric lamps; dehumidifying and humidifying
installations, devices, appliances and instruments, namely
humidifiers; electrical household appliances not included in
other classes, namely refrigerators, freezers, fridge freezers,
ovens, microwave ovens, domestic appliances for cooking or
warming foods and beverages namely cooking ranges, gas and
electric burners, gas and electric stoves, gas and electric cook
tops, hot air ovens, microwave ovens, toasters and hot water
tanks; parts and fitting for all the above items.

35 Advertising services, business services, namely
business consulting services, and business marketing services,
business organization services, namely business organization
advice; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, excluding the transport thereof, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
business intermediary services relating to the purchase and
sale of air condensers, cutting machines, transmission gears
for machines, combined washing machines and tumble dryers,
mangles, dishwashers, food mixing machines, food processors,

electric food slicers and grinders, vacuum packing machines,
rack and tray conveyors, food waste disposal machines,
compressors for refrigerators and freezers, machines for high
pressure cleaning of surfaces using high pressure water, floor
polishing machines, vacuum cleaners and parts for vacuum
cleaners, namely hoses and nozzles, dust bags and filters for
vacuum cleaners, welding instruments and appliances, namely
electric, gas and laser welding machines, and parts and
fittings for all the above items; retail store services relating to
air condensers, cutting machines, transmission gears for
machines, combined washing machines and tumble dryers,
mangles, dishwashers, food mixing machines, food processors,
electric food slicers and grinders, vacuum packing machines,
rack and tray conveyors, food waste disposal machines,
compressors for refrigerators and freezers, machines for high
pressure cleaning of surfaces using high pressure water, floor
polishing machines, vacuum cleaners and parts for vacuum
cleaners, namely hoses and nozzles, dust bags and filters for
vacuum cleaners, welding instruments and appliances,
namely, electric, gas and laser welding machines, and parts
and fittings for all the above items.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases, a
saber, máquinas para elaborar bebidas en forma de máquinas
para elaborar soda, condensadores de aire, bombas eléctricas
de cerveza, recortadoras, engranajes de transmisión para
máquinas, productos electrodomésticos no comprendidos en
otras clases,  a saber, lavadoras de ropa, máquinas para lavar
vajillas, lavadoras de ropa combinadas con secadoras de
tambor, calandrias, máquinas para lavar vajillas, batidoras para
mezclar alimentos, robots de cocina, cortadoras y trituradoras
de alimentos eléctricas, máquinas de envasado al vacío,
transportadores de cestas y de bandejas, trituradoras de
basuras, compresores para refrigeradores y congeladores,
máquinas de limpieza para superficies que utilizan agua a alta
presión, máquinas para pulir suelos, aspiradores de polvo y
partes de aspiradores de polvo, a saber, flexibles y ventosas,
bolsas para el polvo y filtros para aspiradores de polvo,
instrumentos y aparatos para soldar no comprendidos en otras
clases, a saber, máquinas de soldar eléctricas, de gas y láser;
partes y guarniciones de todos los artículos anteriormente
mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, electrónicos, radiotelegráficos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, a saber, brújulas, trípodes de sondeo,
balanzas, prismáticos, cámaras cinematográficas, cámaras
fotográficas, telescopios, aparatos automáticos de previo pago,
a saber, televisores, aparatos de intercomunicación, a saber,
teléfonos celulares; cajas registradoras; calculadoras;
extintores; ordenadores; instrumentos y aparatos
meteorológicos, de física, de control, de seguridad, de
navegación, de telecomunicación y de soldadura, no
comprendidos en otras clases, a saber, barómetros,
hidrómetros, termómetros, teléfonos, contestadores
telefónicos, dispositivos láser para soldar; antenas;
amplificadores de antena; transformadores; enchufes de
contacto de seguridad; cajas de conexiones; tomas de
corriente eléctrica, enchufes eléctricos y otros contactos, a
saber, cajas de conexiones eléctricas; acumuladores; hilos y
cables eléctricos; productos electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, a saber, planchas eléctricas,
pilas eléctricas, imanes, núcleos magnéticos; encendedores
eléctricos de cigarrillos y puros para automóviles; microscopios
electrónicos; aparatos de radiología para uso industrial; tubos
de electrones y semiconductores electrónicos; aparatos,
dispositivos e instrumentos para la grabación, reproducción,
transmisión y amplificación de sonido y/o imágenes y/u otras
señales, a saber, radios, televisores, reproductores,
grabadoras de vídeo digitales, magnetófonos, grabadores de
televisión digital, grabadores de vídeo de uso personal,
receptores de satélite, receptores y grabadoras digitales de
satélite, terrestres y de cable, a saber, grabadores de televisión
digital programables, discos acústicos vírgenes, discos
fonográficos pregrabados con música o películas, cintas
vírgenes de audio, vídeo y juegos informáticos y cintas
pregrabadas de audio, vídeo y juegos informáticos con música,
películas, juegos de ordenador o software; dispositivos de
control de la temperatura no comprendidos en otras clases, a
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saber, termostatos, partes y guarniciones de todos los artículos
mencionados.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
congelación, secado, ventilación, aire acondicionado,
suministro de agua e instalaciones sanitarias, a saber,
lámparas, estufas eléctricas portátiles, calentadores eléctricos
de biberones,  hervidores eléctricos, cafeteras eléctricas,
generadores de vapor; refrigeradores; congeladores;
refrigeradores y congeladores combinados; freidoras
eléctricas; máquinas para hacer hielo; secadoras, campanas
de ventilación para cocinas, equipos de aire acondicionado,
válvulas reguladoras de distribución de agua y depósitos
sépticos; lámparas eléctricas; instalaciones, dispositivos,
artefactos e instrumentos para deshumidificar y humidificar,  a
saber, humidificadores; productos electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, a saber, frigoríficos,
congeladores, frigoríficos con congelador, hornos, hornos de
microondas, aparatos domésticos para cocinar o calentar
alimentos y bebidas, a saber, cocinas, quemadores de gas y
cocinas eléctricas, placas de cocción de gas y eléctricos,
hornos de aire caliente, hornos de microondas, tostadores y
depósitos de agua caliente; partes y guarniciones para todos
los artículos anteriormente mencionados.

35 Servicios publicitarios, servicios comerciales, a
saber, servicios de asesoramiento empresarial y servicios de
marketing de negocios, servicios de secretaría, a saber,
asesoramiento para la organización de empresas;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, excepto su transporte para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad; servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la compra y venta
de condensadores de aire, recortadoras, engranajes de
transmisión para máquinas, lavadoras combinadas con
secadoras de tambor, calandrias, lavadoras, batidoras para
mezclar alimentos, robots de cocina, cortadoras y trituradoras
de alimentos eléctricas, máquinas de envasado al vacío,
transportadores de cestas y de bandejas, trituradoras de
basuras, compresores para refrigeradores y congeladores,
máquinas de limpieza para superficies que utilizan agua a alta
presión, máquinas para pulir suelos, aspiradores de polvo y
partes de aspiradores de polvo, a saber, flexibles y ventosas,
bolsas para el polvo y filtros para aspiradores de polvo,
instrumentos y aparatos para soldar, a saber, máquinas de
soldar eléctricas, de gas y láser, y partes y guarniciones de
todos los artículos anteriormente mencionados; servicios de
tiendas de venta al detalle de condensadores de aire,
recortadoras, engranajes de transmisión para máquinas,
lavadoras combinadas con secadoras de tambor, calandrias,
lavadoras, batidoras para mezclar alimentos, robots de cocina,
cortadoras y trituradoras de alimentos eléctricas, máquinas de
envasado al vacío, transportadores de cestas y de bandejas,
trituradoras de basuras, compresores para refrigeradores y
congeladores, máquinas de limpieza para superficies que
utilizan agua a alta presión, máquinas para pulir suelos,
aspiradores de polvo y partes de aspiradores de polvo, a saber,
flexibles y ventosas, bolsas para el polvo y filtros para
aspiradores de polvo, instrumentos y aparatos para soldar, a
saber, máquinas de soldar eléctricas, de gas y láser, y partes y
guarniciones de todos los artículos anteriormente
mencionados.
886 470 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes rotatives; mélangeurs mécaniques rotatifs
pour liquides; paliers magnétiques en tant que parties de
machines; rotatives, à savoir mélangeurs mécaniques
composés de pièces rotatives soutenues par des paliers
magnétiques de lévitation et mélangeurs mécaniques
composés de pièces rotatives soutenues par des coussinets non
rotatifs sans contact avec les pièces rotatives; pompes
électriques logées par force magnétique; segments de pistons
d'étanchéité pour têtes de pompe; rotors pour pompes; pompes
électriques pour pomper du sang; pompes électriques pour
liquides ultra purs utilisées sur des semi-conducteurs et dans
l'industrie; machines électriques, électroniques et
électromécaniques composées de paliers électromagnétiques,
à savoir pompes électriques et moteurs électriques de
machines; pompes électriques où le rotor est logé par force
magnétique; moteurs électriques de machines où le rotor est
logé par force magnétique; appareils électriques et

électroniques, à savoir pompes rotatives pour liquides ultra
purs utilisées dans la fabrication de circuits intégrés pour
pompes et moteurs; moteurs électriques de machines où le
rotor est logé par force magnétique; appareils, instruments et
appareils pour laboratoires, à savoir mélangeurs mécaniques;
pompes électriques et mélangeurs mécaniques composés de
rotors de pompe et de pièces rotatives de mélangeurs
mécaniques soutenus par force électromagnétique; paliers
électromagnétiques de lévitation en tant que parties de
machines.

 9 Appareils de commande électriques et appareils de
commande électroniques de la vitesse permettant de
déterminer la vitesse, la pression, le débit de pompes
électriques et actionnées électroniquement et permettant de
déterminer le mouvement des pièces rotatives soutenues par
force magnétique; appareils de commande électriques et
appareils de commande électroniques de la vitesse permettant
de déterminer le débit du courant ou de la tension dans des
paliers électromagnétiques; appareils de commande
électriques et appareils de commande électroniques de la
vitesse permettant de déterminer le débit du courant ou de la
tension dans des moteurs électriques de pompes et mélangeurs
mécaniques; appareils de commande électriques et appareils
de commande électroniques de la vitesse permettant de
déterminer le débit du courant ou de la tension dans des paliers
magnétiques de pompes et de moteurs électriques; circuits
intégrés pour pompes; capteurs électriques et électroniques
pour capter et commander le mouvement des pompes et des
moteurs; capteurs électroniques pour capter et commander le
mouvement des rotors logés par force magnétique dans des
pompes et des moteurs électriques; pompes à commande de
volume pour liquides ultra purs utilisées dans la fabrication de
circuits intégrés pour pompes et moteurs; circuits intégrés de
pompes et de moteurs où le rotor est logé par force
magnétique; appareils, instruments et appareils pour
laboratoires, à savoir bioréacteurs pour la culture de cellules
pour des réactions chimiques ou physiques utilisés dans les
industries pharmaceutique et biotechnologique.

 7 Rotary pumps; rotary mechanical fluid mixing
machines; magnetic bearings as machine parts; rotary
machines, namely mechanical mixing machines having
rotating parts supported by magnetic levitation bearings, and
mechanical mixing machines having rotating parts supported
by non-rotating bearings not in contact with the rotating parts;
electric pump housed by magnetic force; seal piston rings for
pump heads; impellers for pumps; electric pumps for pumping
blood; electric pumps for ultra-pure fluids used on
semiconductors and in industry; electric, electronic and
electromechanical machines having electromagnetic
bearings, namely electric pumps and electric motors for
machines; electric pumps in which the impeller is housed by
magnetic force; electric motors for machines in which the
rotor is housed by magnetic force; electric and electronic
apparatus, namely rotary pumps for ultra-pure fluids for use in
the manufacture of integrated circuits for pumps and motors;
electric motors for machines in which the impeller or rotor is
housed by magnetic force; apparatus, instruments and
apparatus for laboratories, namely, mechanical mixing
machines; electric pumps and mechanical mixing machines
having pump impellers and mechanical mixing machine parts
rotatably supported by electromagnetic force;
electromagnetic levitation bearings as machine parts.

 9 Electrical controllers and electronic speed
controllers for determining the speed, pressure, flow or flow
rate of electric and electronically driven pumps and for
determining the motion of rotating parts supported by
magnetic force; electrical controllers and electronic speed
controllers for determining the current or voltage flowing
through electromagnetic bearings; electrical controllers and
electronic speed controllers for determining the current of
voltage flowing through electric motors for pumps and
mechanical mixing machines; electrical controllers and
electronic speed controllers for determining the current or
voltage flowing through magnetic bearings for electrically
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driven pumps and electric motors; integrated circuits for
pumps; electric and electronic sensors for sensing and
controlling the motion of pumps and motors; electronic
sensors for sensing and controlling the motion of impellers and
rotors housed by magnetic force in electrically driven pumps
and electric motors; controlled volume pumps for ultra-pure
fluids for use in the manufacture of integrated circuits for
pumps and motors; integrated circuits for pumps and motors
in which the impeller or rotor is housed by magnetic force;
apparatus, instruments and apparatus for laboratories,
namely, bioreactors for growing cells for chemical or physical
reactions for use in the pharmaceutical and biotechnological
industries.

 7 Bombas rotativas; mezcladoras de fluidos
mecánicas rotativas; cojinetes electromagnéticos como partes
de máquinas; rotativas, a saber, mezcladoras mecánicas con
partes rotatorias sostenidas por cojinetes de levitación
magnéticos, y mezcladoras mecánicas con partes rotatorias
sostenidas por cojinetes no rotatorios que no estén en contacto
con las partes rotatorias; bomba eléctrica alojada
magnéticamente; anillos de pistón de sellado para motores o
bombas; rotores para bombas; bombas eléctricas para
bombear sangre; bombas eléctricas para fluidos muy puros
usadas en semiconductores y en la industria; máquinas
eléctricas, electrónicas y electromecánicas con cojinetes
electromagnéticos, a saber, bombas eléctricas y motores
eléctricos para máquinas; bombas eléctricas con rotor alojado
magnéticamente; motores eléctricos para máquinas con rotor
alojado magnéticamente; aparatos eléctricos y electrónicos, a
saber, bombas rotativas para fluidos muy puros para su uso en
la fabricación de circuitos integrados para bombas y motores;
motores eléctricos para máquinas con rotor alojado
magnéticamente; aparatos, instrumentos y equipos de
investigación para laboratorios, a saber, mezcladoras
mecánicas; bombas eléctricas y mezcladoras mecánicas con
rotores de bomba y piezas de mezcladoras mecánicas sujetas
rotatoriamente por fuerzas electromagnéticas; cojinetes de
levitación electromagnéticos como partes de máquinas.

 9 Controladores eléctricos y controladores de
velocidad para determinar la velocidad, la presión, el caudal o
el nivel de caudal de bombas eléctricas y electrónicas y para
determinar el movimiento de las partes rotativas sujetas por
fuerzas electromagnéticas; controladores eléctricos y
controladores de velocidad electrónicos para determinar el
voltaje de la corriente que pasa a través de los cojinetes
electromagnéticos; controladores eléctricos y controladores de
velocidad electrónicos para determinar el voltaje de la corriente
que pasa a través de los motores eléctricos de bombas y
mezcladoras mecánicas; controladores eléctricos y
controladores de velocidad electrónicos para determinar el
voltaje de la corriente que pasa a través de los cojinetes
magnéticos de motores eléctricos y de bombas eléctricas;
circuitos integrados para bombas; sensores eléctricos y
electrónicos para detectar y controlar el movimiento en bombas
y motores; sensores electrónicos para determinar y controlar el
movimiento de los rotores alojados magnéticamente en
bombas eléctricas y motores eléctricos; bombas de volumen
controlado para fluidos muy puros para su uso en la fabricación
de circuitos integrados para bombas y motores; circuitos
integrados para bombas y motores con rotor alojado
magnéticamente; aparatos, instrumentos y equipos de
investigación para laboratorios, a saber, biorreactores para el
cultivo de células para reacciones químicas o físicas, para su
uso en la industria farmacéutica y biotecnológica.
886 524 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, à savoir dispositif de fixation orthopédique utilisé
en chirurgie orthopédique d'implant à l'exception de la
chirurgie dentaire ou orale; implants chirurgicaux et
orthopédiques de matériaux artificiels non destinés à la
chirurgie dentaire ou orale, à savoir implants osseux, implants
d'articulations, implants de hanches et membres artificiels,
plaques osseuses et clous osseux.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus, namely, orthopedic fixation devices used in
orthopedic implant surgery not including dental or oral
surgery; surgical and orthopedic implants of artificial
materials not for use in dental or oral surgery, namely, bone

implants, joint implants, hip implants and artificial limbs, bone
plates and bone nails.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, dispositivos ortopédicos de
fijación utilizados en las cirugías de implantes ortopédicos,
excepto en las cirugías dentales u orales; implantes quirúrgicos
y ortopédicos de materiales artificiales que no sean para las
cirugías dentales u ortopédicas, a saber, implantes óseos,
implantes de articulaciones, implantes de cadera y miembros
artificiales, placas óseas y clavos óseos.
886 652 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verrerie, à savoir verrerie pour boissons, verres à
boire, tasses, gobelets, timbales à boire, boîtes à biscuits,
bocaux à conserves, bocaux, pots pour les confitures et les
gelées, cruches, bols, assiettes, récipients ménagers portatifs
multi-usage, récipients pour le ménage et la cuisine, récipients
ménagers pour aliments, carafes; produits en porcelaine, à
savoir services à thé, services à café, tasses, gobelets, timbales
à boire, boîtes, boîtes à biscuits, bocaux à conserves, bocaux,
pots pour les confitures et les gelées, cruches, beurriers, bols,
plats, assiettes, récipients ménagers portatifs multi-usage,
récipients pour le ménage et la cuisine, récipients ménagers
pour aliments, carafes, soupières, théières, cafetières, plats de
service, coquetiers, soucoupes; produits céramiques à usage
domestique, à savoir services à thé, services à café, tasses,
gobelets, timbales à boire, boîtes, boîtes à biscuits, bocaux à
conserves, bocaux, pots pour les confitures et les gelées,
cruches, beurriers, bols,  plats, assiettes, récipients ménagers
portatifs multi-usage, récipients pour le ménage et la cuisine,
récipients ménagers pour aliments, carafes, soupières, théières,
cafetières, plats de service, coquetiers, soucoupes; services à
thé non en métaux précieux; services de table non en métaux
précieux, à savoir assiettes, plats tasses, bols.

21 Glassware, namely beverage glassware, drinking
glasses, cups, mugs, drinking tumblers, cookie jars, food
preserving jars, storage jars, jars for jams and jellies, jugs,
bowls, plates, all purpose portable household containers,
containers for household and kitchen use, household
containers for foods, carafes; goods made of porcelain,
namely tea sets, coffee services, cups, mugs, drinking tumblers,
boxes, cookie jars, food preserving jars, storage jars, jars for
jams and jellies, jugs, butter dishes, bowls, dishes, plates, all
purpose portable household containers, containers for
household and kitchen use, household containers for foods,
carafes, soup tureens, tea pots, coffee pots, serving platters,
egg cups, saucers; ceramic products for household purposes,
namely tea sets, coffee services, cups, mugs, drinking tumblers,
boxes, cookie jars, food preserving jars, storage jars, jars for
jams and jellies, jugs, butter dishes, bowls, dishes, plates, all
purpose portable household containers, containers for
household and kitchen use, household containers for foods,
carafes, soup tureens, tea pots, coffee pots, serving platters,
egg cups, saucers; tea services not of precious metal; table
services not of precious metal, namely plates, dishes, cups,
bowls.

21 Cristalería, a saber, cristalería para beber, vasos
de bebida, tazas, jarras, vasos para beber, tarros de galletas,
tarros de conserva de comida, tarros de almacenamiento,
tarros para mermeladas y jaleas, jarros, cuencos, platos
grandes, contenedores domésticos portátiles multiuso,
contenedores para uso doméstico y de cocina, contenedores
domésticos para comida, garrafas; artículos de porcelana, a
saber, juegos de té, servicio de café, tazas, jarras, vasos para
beber, cajas, tarros de galletas, tarros de conserva de comida,
tarros de almacenamiento, tarros para mermeladas y jaleas,
jarros, mantequilleras, cuencos, platos, platos grandes,
contenedores domésticos portátiles multiuso, contenedores
para uso doméstico y de cocina, contenedores domésticos
para comida, garrafas, soperas, teteras, cafeteras, platillos de
servir, hueveras, platillos; artículos de cerámica para uso
doméstico, a saber, juegos de té, servicio de café, tazas, jarras,
vasos para beber, cajas, tarros de galletas, tarros de conserva
de comida, tarros de almacenamiento, tarros para mermeladas
y jaleas, jarros, mantequilleras, cuencos, platos, platos
grandes, contenedores domésticos portátiles multiuso,
contenedores para uso doméstico y de cocina, contenedores
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domésticos para comida, garrafas, soperas, teteras, cafeteras,
platillos de servir, hueveras, platillos; servicios de té que no
sean de metales preciosos; servicios de mesa que no sean de
metales preciosos, a saber, platos grandes, platos, tazas,
cuencos.
886 922 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour le traitement de
données, graphiques et images pour le traitement de texte,
l'affichage et le contrôle d'informations, ainsi que pour la
communication entre les institutions financières et leurs
clients; appareils pour le traitement de l'information, ainsi que
leurs pièces de rechange et accessoires, à savoir processeurs de
données, unités centrales de traitement pour le traitement
d'images, de sons, de données et d'informations touchant au
domaine de la finance; appareils pour la transmission et la
distribution de données et d'informations, à savoir ordinateurs,
modems, ordinateurs portables et téléphones portables;
ordinateurs portables et téléphones portables; appareils pour la
réception, la visualisation, l'élaboration et la transmission de
données, à savoir ordinateurs, téléphones et modems.

35 Services de gestion de bases de données, à savoir
calcul, enregistrement, composition et recueil de données et
d'informations dans une base de données informatiques; mise
à disposition de données et d'informations commerciales pour
des tiers par des réseaux informatiques mondiaux ou des
systèmes électroniques; gestion et compilation de bases de
données informatisées au moyen de transmissions
électroniques ou optiques; consultation concernant la
systématisation et le recueil de données; exploitation de
banques de données interactives se rapportant aux affaires
bancaires et financières, à savoir mise à disposition de données
et d'informations commerciales pour des tiers par des réseaux
informatiques mondiaux ou des systèmes informatiques
électroniques.

36 Services bancaires, financiers et monétaires, à
savoir analyses financières, prévisions financières,
informations financières fournies par voie électronique,
tendances financières et analyses de performances, ainsi que
mise à disposition en temps réel d'informations financières,
organisation de places boursières pour la transaction d'actions
et autres valeurs financières; cotations boursières; émission
d'instruments financiers, à savoir émission de valeurs,
obligations, options, actions, opérations à terme, contrats à
terme; services en rapport avec des opérations bancaires et
financières, à savoir mise à disposition de descriptions
générales mises à jour et pré-établies relatives aux marchés,
informations relatives aux instruments financiers,
informations financières actuelles, informations en matière de
gestion de portefeuilles, informations en matière de
participations, obligations et produits dérivés, ainsi
qu'informations en matière d'investissements; mise à
disposition d'informations financières actuelles; services
d'informations et de conseillers en rapport avec des services
bancaires et financières; services d'analyses financières
d'informations financières par ordinateur; mise à disposition
d'informations dans le domaine financier par ordinateur, tous
les services précités étant également fournis par des réseaux
informatiques mondiaux et des systèmes électroniques.

38 Télécommunications, à savoir transmission
électrique, numérique, cellulaire et sans fil de voix, données,
informations visuelles, signaux et messages, ainsi que
transmission de voix, données, images, sons, vidéos et
informations par téléphones, télévisions et réseaux
informatiques mondiaux; services de télécommunication, à
savoir transmission de voix, données et documents dans le
domaine des cotes en Bourse, marchés boursiers, marchés
monétaires, cours de change, dépôts, titres de valeur et autres
informations financières; consultation dans le domaine de la
télécommunication; échange électronique de données;
fourniture d'accès à des bases de données contenant des
données ou documents enregistrés électroniquement dans des
fichiers centraux à des fins de consultation à distance par le

biais d'Internet; consultation en télécommunication en rapport
avec la distribution d'informations.

41 Publication en ligne de bulletins d'informations,
brochures, fiches techniques, prospectus et dépliants contenant
des indices, statistiques et informations dans le domaine de la
finance et en rapport à des offres de prix, des objets de valeur,
des taux d'intérêt, des prix, des cours de change, des
entreprises, des marchés et des réalités économiques.

42 Création et actualisation de programmes
informatiques de traitement et de distribution de données;
services de consultation technique concernant le traitement de
données.

 9 Computer software for processing data, graphics
and images for word processing, for displaying and
monitoring information as well as for communication between
financial institutions and their customers; data processing
apparatus and replacement parts and accessories therefor,
namely data processors, central processing units for
processing financial information, data, sound or images;
apparatus for data and information transmission and
distribution, namely computers, modems, laptop computers
and mobile telephones; laptop computers and mobile
telephones; apparatus for receiving, viewing, development
and transmission of data, namely, computers, telephones and
modems.

35 Database management services, namely
computing, recording, composing and collecting data and
information in a computer database; providing commercial
data and information to others via global computer networks
or electronic systems; management and compilation of
computerized databases by means of electronic or optical
transmissions; consulting in data systemization and
collection; operation of interactive data banks relating to
banking and financial matters, namely providing commercial
data and information to others via global computer networks
or electronic computer systems.

36 Banking, financial and monetary services, namely,
financial analysis, financial forecasting, financial information
provided by electronic means, financial trend and
performance analysis and real-time provision of financial
information, organization of stock exchanges for the benefit of
the trade of stocks and other financial values; stock exchange
price quotations; financial instrument issuance, namely,
issuance of securities, bonds, options, shares, futures, futures
contracts; services in connection with financial and banking
operations, namely providing updated pre-configured market
overviews, information on financial instruments, up-to-date
financial information, information on portfolio management,
information in equities, bonds and derivatives, and investment
information; provision of up-to-date financial information;
providing information and consulting services in connection
with banking and financial services; providing financial
analysis of financial information through the use of
computers; provision of information in the field of finance via
computer, all services mentioned before also provided on-line
via global computer networks and by means of electronic
systems.

38 Telecommunications, namely, electric, digital,
cellular and wireless transmission of voice, data, information
images, signals and messages and transmission of voice, data,
images, audio, video and information via telephone, television,
and global communication networks; telecommunication
services, namely, transmission of voice, data and documents,
in the fields of stock exchange quotations, stock markets,
money markets, foreign exchange rates, deposit funds,
securities and other financial information; consulting in
telecommunications; electronic data interchange; provision of
access to databases featuring data or documents stored
electronically in central files for remote consultation via the
Internet; telecommunications consultation in connection with
distributing information.

41 On-line publication of newsletters, brochures, fact
sheets, pamphlets, and leaflets featuring financial information,
statistics and indices in connection with quotations, valuables,
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interest rates, prices, foreign exchange rates, companies,
markets and economic realities.

42 Coding and updating of data processing and
distribution computer programs; technical support services
relating to data processing.

 9 Sofware de tratamiento de datos, gráficos e
imágenes, para procesamiento de texto, para visualización y
control de información así como para comunicación entre
instituciones financieras y sus clientes; aparatos para el
procesamiento de datos y sus correspondientes partes y
accesorios, a saber, procesadores de datos, unidades
centrales de procesamiento para procesar información
financiera, datos, sonido o imágenes; aparatos para la
transmisión y la distribución de datos e informaciones, a saber,
ordenadores,  módems, ordenadores portátiles y teléfonos
móviles; ordenadores portátiles y teléfonos móviles; aparatos
para la recepción, la visualización, la elaboración y la
transmisión de datos, a saber, ordenadores, teléfonos y
módems.

35 Servicios de gestión de bases de datos, a saber,
cálculo, registro, composición y compilación de datos en una
base de datos informáticos; servicios de suministro de
informaciones y datos comerciales para terceros a través de
redes informáticas mundiales o sistemas electrónicos; gestión
y recopilación de bases de datos informatizados mediante
transmisores electrónicos u ópticos; consultas sobre la
sistematización y la recopilación de datos; explotación de
bancos de datos interactivos relacionados con servicios
bancarios y financieros, a saber, facilitación de datos
comerciales e información a terceros mediante redes
informáticas globales o sistemas informáticos electrónicos.

36 Servicios bancarios, financieros y monetarios, a
saber, análisis financieros, previsión financiera, información
financiera facilitada por medios electrónicos, análisis de
tendencias y rentabilidad financiera y servicios información
financiera en tiempo real, organización de servicios de bolsa
relacionados con transacciones de acciones y otros valores
financieros; cotizaciones de precios en bolsa; emisión de
instrumentos financieros, a saber, emisión de títulos,
obligaciones, opciones, acciones,  futuros, contratos de
futuros; servicios relacionados con operaciones bancarias y
financieras, a saber, facilitación de reseñas actualizadas y
preconfiguradas sobre el mercado, información sobre
instrumentos financieros, información financiera actualizada,
información sobre gestión de carteras de inversiones,
información sobre valores de renta variable, obligaciones y
derivados e información sobre inversiones; facilitación de
informaciones financieras actualizadas; facilitación de
información y servicios de asesoramiento en relación con
servicios bancarios y financieros; servicios de análisis de
información financiera mediante ordenadores; suministro de
informaciones sobre finanzas por ordenador, todos los
servicios antes mencionados además se facilitan a través de
una red informática global y mediante sistemas electrónicos.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de voz
eléctrica, digital, celular e inalámbrica, datos, información,
imágenes, señales y mensajes y transmisión de voz, datos,
imágenes, audio, vídeo e información a través de teléfono,
televisión y redes mundiales de comunicación; servicios de
telecomunicación, a saber, transmisión de voz, datos y
documentos en el ámbito de las cotizaciones en bolsa,
mercados bursátiles, mercados monetarios, tipos de cambio,
depósitos, títulos y otras informaciones financieras; consultoría
en materia de telecomunicaciones; intercambio electrónico de
datos; facilitación de acceso a bases de datos o documentos
almacenados electrónicamente en archivos centrales para su
consulta remota a través de Internet; consultas sobre
telecomunicaciones relacionadas con la distribución de
información.

41 Publicación en línea de boletines, catálogos, hojas
explicativas, panfletos y folletos con información financiera,
estadísticas e indicadores económicos relacionados con
ofertas de precios, de objetos de valor, tipos de interés,
precios, tipos de cambio, empresas, mercados y contextos
económicos.

42 Creación y actualización de programas de
procesamiento y distribución de datos informáticos; servicios
de asistencia técnica sobre el procesamiento de datos.
886 977 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission et l'amplification du son et/ou des images, à
savoir enregistreurs vidéonumériques et appareils
photonumériques; platines; bras acoustiques pour platines;
tourne-disques acoustiques; amplificateurs; pré-amplificateurs
téléphoniques; câbles coaxiaux pour la transmission de
signaux audio; connecteurs de câbles; disques acoustiques;
appareils de nettoyage, à savoir unités électroniques de
nettoyage des disques acoustiques; parties et accessoires pour
les produits précités, à savoir brosses de nettoyage pour les
disques, indicateurs de niveau de tourne-disques, éléments de
contrôle d'isolation magnétique pour tourne-disques, anneaux
stabilisateurs pour disques, dispositifs de centrage pour tourne-
disques, couvercles anti-poussière pour tourne-disques,
adaptateur de disques, socles de bras acoustiques, courroies
d'entraînement pour tourne-disques, plateaux de tourne-
disques, machines de pesage pour bobines mobiles et
cartouches à aimant mobiles, indicateurs d'alignement de
cartouche, unités de blocage de disque à vitesse intermédiaire,
disques de mesure pour stroboscopie, sources de flash
électroniques, poids de bras acoustiques, axes de bras
acoustiques.

 9 Apparatus for recording, reproducing,
transmitting and amplifying sound and/or image signals,
namely digital video recorders and digital cameras; record
players; tone arms for record players; gramophone pick-ups;
amplifiers; phone preamplifiers; coaxial cables for audio
signal transmission; cable connectors; gramophone records;
cleaning apparatus, namely electronic units for cleaning
phonograph records; parts of and accessories for the
aforesaid goods, namely record cleaning brushes, turntable
level gauges, magnetic isolation control elements for
turntables, record stabilizing rings, centering units for
turntables, dust covers for turntables, single record adapter,
tone arm bases, drive belts for turntables, turntable mats,
weighing machines for moving coil and moving magnet
cartridges, cartridge alignment gauges, LP record clamping
units, stroboscope test records, speed light sources, tone arm
weights, tone arm shafts.

 9 Aparatos para la grabación, reproducción,
transmisión y amplificación de sonido y/o señales de imagen, a
saber, grabadores de vídeo digitales y cámaras digitales;
tocadiscos; brazos de tocadiscos; grabadoras de sonido;
amplificadores; amplificadores de teléfono; cables coaxiales
para la transmisión de señales de audio; conectores de cables;
discos acústicos; dispositivos de limpieza, a saber, unidades
electrónicos para la limpieza de discos acústicos; partes y
accesorios de los productos mencionados, a saber, cepillos
para la limpieza de discos, medidores de nivel de tocadiscos,
elementos de control de aislamiento magnético para
tocadiscos, aros de estabilización de discos, unidades de
centrado para tocadiscos, guardapolvos para tocadiscos,
adaptador para disco único, bases de brazos de tocadiscos,
correa de transmisión para tocadiscos, alfombrillas para
tocadiscos, máquinas de pesar para la bobina móvil y los
cartuchos magnéticos móviles, bobinas de alineación de
cartuchos, unidades de fijación de discos, discos de prueba de
estroboscopio, fuentes de velocidad de la luz, pesas de brazos
tocadiscos, ejes de brazos de tocadiscos.
887 063 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
sous la forme de détergent pour lessive, à savoir savons pour la
lessive, détachants, agents blanchissants, produits d'avivage
des tissus; préparations pour nettoyer à usage ménager,
préparations pour polir, poudres à dégraisser et poudres à
abraser.

11 Installations pour l'éclairage, le chauffage, la
production de vapeur, la cuisson, la réfrigération, le séchage, la
ventilation, l'alimentation en eau et les installations sanitaires,
à savoir appareils d'éclairage électrique, radiateurs électriques
à usage commercial, générateurs de vapeur, fours de cuisson
électriques, réfrigérateurs, sèche-linge, ventilateurs à usage
commercial, bouillottes, et réservoirs pour la purification de
l'eau.
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14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux ou en plaqué non compris dans d'autres
classes; articles de bijouterie, bijouterie fantaisie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Matériel pour les artistes, à savoir brosses,
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau, à savoir
élastiques; matériel d'instruction ou d'enseignement sous la
forme de jeux éducatifs et pour la praxithérapie, matériaux en
plastique pour l'emballage, à savoir sacs en plastique pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés; produits réalisés
en papier et en carton, à savoir boîtes de décoration.

20 Meubles, miroirs sous la forme de meubles, cadres
non en métaux précieux; meubles, à savoir tabourets, bureaux,
bancs, étagères, lits, canapés également en papier et en carton;
transatlantiques (chaises longues); bureaux de jardin;
accessoires pour meubles, en plastique, à savoir boîtes
décoratives en plastique.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine ni en
métaux précieux ni en plaqué; ustensiles pour le ménage et la
cuisine, à savoir râpes, passoires, spatules, vaisselle sous la
forme de plateaux utilisés pour servir et pour manger, tasses,
assiettes, soucoupes; peignes et éponges de bain; brosses à
cheveux; écouvillons pour nettoyer les pots;  matériaux pour la
brosserie, matériel de nettoyage, à savoir balais à franges,
balais et éponges; paille de fer pour le nettoyage; verre brut ou
mi-ouvré non destiné à la construction; verrerie pour boissons,
tasses et chopes en porcelaine et en faïence.

24 Matières textiles, à savoir tentures murales en
matières textiles, couvertures de lits et de tables sous la forme
de couvre-lits, de serviettes, de sets de table et de nappes non
en papier et de couvertures de lit.

28 Jeux et jouets sous la forme de jeux de cartes,
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de
mémoire, jeux de tables et puzzles; articles de gymnastique et
de sport non compris dans d'autres classes, à savoir tapis de
gymnastique individuels, poids d'entraînement, bicyclettes
fixes d'entraînement; décorations et objets décoratifs pour
arbres de Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales
sous la forme de céréales pour le petit-déjeuner, pain,
pâtisserie et flocons de confiserie à cuire, bonbons, glaces
aromatisées; miel, mélasses; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces; condiments, à savoir ketchup,
moutarde et relish (condiment); glace.

 3 Bleaching preparations and other substances in
the nature of detergent for laundry use, namely, laundry soaps,
stain removers, whiteners, fabric brighteners; cleaning
preparations for household use, polishing preparations,
scouring powders and abrasive powders.

11 Installations for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes, namely, electric lighting
fixtures, electric heaters for commercial use, steam
generators, electric cooking ovens, refrigerators, clothes
dryers, ventilating fans for commercial use, hot water tanks,
and water purification tanks.

14 Precious metals and their alloys; goods in
precious metals or coated in therewith not included in other
classes, namely, clocks; jewelry, costume jewelry, precious
stones; horological and chronometric instruments.

16 Artists' materials, namely, artists' brushes,
paintbrushes; typewriters and office requisites, namely,
rubber bands; printed instructional and teaching materials in
the nature of educational games and game therapy, plastic
materials for packing, namely, plastic bags for packing;
printing types; printing blocks; goods made from paper and
cardboard, namely, decorative boxes.

20 Furniture, mirrors in the nature of furniture,
picture frames not of precious metal; furniture, namely, stools,
desks, benches, shelves, beds, couches also made of paper and
cardboard; deck chairs; garden desks; furniture accessories,
made of plastic, namely plastic decorative boxes.

21 Household and kitchen containers not of precious
metal nor coated therewith; household and kitchen utensils,
namely, graters, sieves, spatulas, tableware in the nature of
trays used for serving and eating on, cups, plates, saucers;
combs and bath sponges; hairbrushes; pot cleaning brushes;
brush-making materials, articles for cleaning purposes,
namely, mops, brooms and sponges; steel wool for cleaning;
unworked or semi-worked glass not for building; beverage
glassware, cups, and mugs of porcelain and earthenware.

24 Textiles, namely, textile wall hangings, bed and
table covers in the nature of bedspreads, towels, placemats
and tablecloths not of paper, and bed blankets.

28 Games and playthings in the nature of card games,
equipment sold as a unit for playing a memory game, board
games and puzzles; gymnastic and sporting articles not
included in other classes, namely, personal exercise mats,
exercise weights, stationary exercise bicycles; decorations and
ornaments for Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and preparations made from cereals in
the nature of breakfast cereals, bread, pastry and
confectionery chips for baking, candy, flavored ices; honey,
treacles; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces;
condiments, namely, ketchup, mustard and relish; ice.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
en forma de detergente para la colada, a saber, jabones para
la colada, quitamanchas, agentes blanqueadores,
blanqueadores para tejidos; preparaciones para limpiar para
uso doméstico, preparaciones para pulir, polvos para
desengrasar y polvos para raspar.

11 Instalaciones de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación, suministro de agua y de uso sanitario, a saber,
elementos de instalación de iluminación eléctrica, calentadores
eléctricos para uso comercial, generadores de vapor, hornos
de cocina eléctricos, refrigeradores, secadores de ropa,
ventiladores para uso comercial, depósitos de agua caliente y
depósitos de purificación de agua.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, relojes; joyería, joyería de fantasía, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Material para artistas, a saber, pinceles de pintor,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina, a saber,
gomas elásticas; material impreso de instrucción o de
enseñanza en forma de juegos educativos y terapia lúdica,
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas de materias
plásticas para embalaje; caracteres de imprenta; clichés;
artículos de papel y cartón, a saber, cajas decorativas.

20 Muebles, espejos en tanto que muebles, marcos
para cuadros que no sean de metales preciosos; muebles, a
saber, taburetes, mostradores, bancos, estanterías, camas,
sofás también de papel y cartón; tumbonas; escritorios de
jardín; accesorios para muebles, de plástico, a saber, cajas
decorativas de plástico.

21 Recipientes para la casa y la cocina que no sean
de metales preciosos ni chapados; utensilios para la casa y la
cocina, a saber, ralladores, tamices, espátulas, servicios de
mesa en forma de bandejas para servir y comer, copas, platos,
platillos; peines y esponjas de baño; cepillos para el cabello;
cepillos para limpiar ollas; materiales para la fabricación de
cepillos, artículos de limpieza, a saber, mopas, escobas y
esponjas; viruta de hierro para la limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado que no sea para la construcción; cristalería
para bebidas, copas y tazas de porcelana y de loza.

24 Textiles, a saber, tapizados murales de materias
textiles, ropa de cama y de mesa en forma de colchas, toallas,
salvamanteles y manteles que no sean de papel, y mantas de
cama.

28 Juegos y juguetes en forma de juegos de cartas,
equipo vendido como unidad para jugar a un juego de
memoria, juegos de mesa y rompecabezas; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases, a
saber, colchonetas para ejercicio personal, pesas para hacer
ejercicios, bicicletas fijas de entrenamiento; decoraciones y
adornos para árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales en forma de cereales para el desayuno, pan,
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pastelería y chips de confitería para hornear, caramelos,
helados de sabores; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; condimentos, a
saber, ketchup, mostaza y condimento agridulce (relish); hielo.
887 126 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau, à savoir saisie et traitement de
données en matière d'énergie, de consommation d'énergie, de
frais ménagers annexes; réalisation de rapports et de
facturation concernant les données et frais précités; gestion
commerciale; consultation en matière de direction des affaires;
administration commerciale et travaux de bureau; conseils
commerciaux en matière de consommation d'énergie.

38 Télécommunications, à savoir, transmission de
données sur l'énergie, la consommation d'énergie et les frais
ménagers annexes; fourniture à des utilisateurs multiples
d'accès à des plateformes Internet par le biais d'un réseau
d'informations informatique mondial.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; consultation technique en lien avec la
consommation d'énergie.

35 Office functions, namely data entry and processing
with regard to energy, energy consumption, related household
expenses; preparation of reports and invoicing concerning the
aforementioned data and expenses; commercial management;
consulting with regard to business management; business
administration and office work; commercial advice with
regard to energy consumption.

38 Telecommunications, namely, data transmission
relating to energy, energy consumption and related household
expenses; providing multiple user access to Internet platforms
through a global computer information network.

42 Design and development of computers and
software for others; technical consultancy in relation to
energy consumption.

35 Trabajos de oficina, a saber, introducción y
procesamiento de datos sobre energía, consumo de energía,
gastos domésticos adicionales; elaboración de informes y
facturación en relación con los datos antes mencionados y los
gastos; gestión comercial; consultoría en dirección de
negocios; administración comercial y trabajos de oficina;
asesoramiento comercial en consumo de energía.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de
datos sobre energía, consumo de energía y gastos domésticos
adicionales;  facilitación a varios usuarios de acceso a
plataformas de Internet a través de una red informática mundial
de información.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros;  consultoría técnica en consumo de energía.
887 175 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cuvettes sous forme de bols; corbeilles à usage
ménager en osier ou en matières plastiques; batteurs non
électriques; chopes à bière; récipients calorifuges pour
boissons; glacières portatives non électriques, à savoir
dispositifs de refroidissement portatifs; poubelles; mélangeurs
non électriques à usage ménager; ouvre-bouteilles; bouteilles
vendues vides; bouteilles réfrigérantes vides; bols; boîtes, à
savoir boîtes en verre, en porcelaine et en terre cuite à usage
ménager; huches à pain, planches à pain, boîtes à pain, paniers
à pain, à usage ménager; beurriers et couvercles de beurriers;
plateaux non en métaux précieux et plateaux tournants sous
forme de carrousels non en métaux précieux; moules à
gâteaux; candélabres non électriques, non en métaux précieux;
bougeoirs, chandeliers, bobèches et éteignoirs, aucun des
produits précités n'étant en métaux précieux; poêlons;
saupoudreuses, récipients de table au dessus perforé pour
saupoudrer un assaisonnement, comme du sucre ou des épices;
chaudrons; plateaux à fromage, cloches à fromage et cloches
de plats à fromages; baguettes et porte-baguettes; bâtonnets
pour mélanger les cocktails; filtres à café non électriques;
moulins à café, actionnés manuellement; cafetières, non
électriques; percolateurs à café non électriques; services à café
non en métaux précieux; cafetières non électriques, non en
métaux précieux; passoires; glacières portatives non
électriques; récipients pour le ménage ou la cuisine, non en

métaux précieux; boîtes à biscuits; marmites; sacs réfrigérants,
à savoir sacs calorifuges pour aliments et boissons; tire-
bouchons; bols pour cresson; huiliers non en métaux précieux;
ramasse-miettes; burettes non en métaux précieux; articles en
cristal (verrerie) pour boissons; coupes à fruits; tasses, non en
métaux précieux; gobelets en papier ou en plastique; planches
à découper pour la cuisine; carafes; plats et couvercles de plats,
non en métaux précieux; dessous de carafes non en papier et
autres que linge de table; broyeurs ménagers non électriques
actionnés manuellement; gourdes; verres de table; anneaux
pour gouttes et pare-gouttes pour bouteilles de vin; égouttoirs;
coquetiers non en métaux précieux; tapettes à mouches;
services à fondue; presse-fruits non électriques à usage
ménager; poêles à frire non électriques; entonnoirs; poubelles;
ustensiles de cuisine, à savoir presse-ail; coupes en verre;
ballons en verre; bocaux; bouchons en verre; pots à épices en
verre; laine de verre autre que pour l'isolation; gants de
ménage, à savoir gants de ménage d'usage général et gants
isolants à usage ménager; gobelets, non en métaux précieux;
ustensiles ménagers, à savoir râpes; ustensiles de cuisson, à
savoir crêpières non électriques; ustensiles de cuisson, à savoir
supports de grils; poêles à griller; plaques de grils; ustensiles
de cuisson, à savoir grils; moulins à sel et à poivre, moulins à
épices, tous actionnés manuellement; poignées non
métalliques pour ustensiles de cuisine; récipients thermo-
isolants pour aliments et boissons; supports pour couteaux;
cocottes non électriques pour cuire à l'étuvée; distributeurs de
papier hygiénique; seaux à glace; bacs à glaçons; seaux à
rafraîchir; pots et bouteilles isothermiques; cruches non en
métaux précieux; bouilloires non électriques; récipients pour la
cuisine non en métaux précieux; broyeurs (batteurs) ménagers
non électriques; porte-couteaux pour la table; louches de
service, à savoir louches à potage, cuillers à sauce et cuillers à
jus; plateaux tournants; couvercles pour ustensiles de cuisine
et vaisselle de table; services à liqueurs comprenant carafes et
verres; boîtes-repas; ensembles se composant d'un huilier et un
vinaigrier ou de récipients pour le vinaigre, l'huile, le sel et le
poivre; porte-cartes de menus, non en métaux précieux;
appareils à fouetter le lait actionnés manuellement; moulins à
usage ménager actionnés manuellement, à savoir moulins à
café, à sel et à poivre; mélangeurs manuels, à savoir shakers à
cocktails; malaxeurs, à savoir mélangeurs non électriques à
usage ménager; ustensiles de cuisine, à savoir cuillers à
mélanger; ustensiles de cuisine, à savoir moules à gâteaux et
bacs à glaçons; grandes tasses non en métaux précieux;
supports pour tasses, à savoir porte-tasses non en métaux
précieux; porte-serviettes, supports de serviettes et ronds de
serviettes, aucun des produits précités n'étant en métaux
précieux; huiliers, non en métaux précieux; distributeurs
d'huile, à savoir vaporisateurs d'huile et bouteilles
distributrices d'huile; assiettes en papier (carton); supports
pour serviettes en papier; pelles à tartes; pots à poivre et
poivriers non en métaux précieux; réchauds, à savoir chauffe-
plats non électriques de table destinés à garder les aliments et
les boissons au chaud; paniers de pique-nique équipés;
plateaux et assiettes non en métaux précieux; plats de service;
maniques; cruches; bouteilles réfrigérantes, à savoir bouteilles
calorifuges pour boissons; poubelles à ordures; saladiers non
en métaux précieux; pots à sel et salières non en métaux
précieux; boîtes à sandwich; tampons à récurer métalliques;
casseroles en faïence; soucoupes non en métaux précieux;
accessoires de table sous forme de cuillers, à savoir louches à
potage et cuillères à glace; accessoires de table sous forme de
couverts de service, à savoir pelles à gâteaux, pelles à pizza et
couverts à salade; services à café et à thé, non en métaux
précieux; ensembles de sucriers et pots à crème, non en métaux
précieux; saupoudreuses à épices; chausse-pieds; ustensiles
ménagers, à savoir chinois et cribles de cuisine; coupelles à
savons non en métaux précieux; boîtes à savon; distributeurs
de savon; soupières non en métaux précieux; ustensiles de
cuisine, à savoir spatules; services à épices sous forme
d'étagères à épices; faitouts; cuillers à mélanger; agitateurs à
boissons; bocaux en verre, en matières plastiques, en
porcelaine et en faïence; ustensiles ménagers, à savoir
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passoires de bar et passoires de cuisine pour aliments et
boissons; sucriers non en métaux précieux; sucriers non en
métaux précieux; doseurs de sucre sous forme de
saupoudreuses à sucre; assiettes non en métaux précieux;
hanaps non en métaux précieux; boules à thé non en métaux
précieux; boîtes à thé non en métaux précieux; oeufs à thé non
en métaux précieux; infuseurs à thé non électriques; passoires
à thé non en métaux précieux; théières non en métaux
précieux; récipients calorifuges pour aliments et boissons;
brosses de toilette; brosses à dents; brosses à dents électriques;
porte-cure-dents non en métaux précieux; cure-dents; plateaux
à usage ménager non en métaux précieux; plateaux à usage
ménager en papier; bouteilles isolantes; vases non en métaux
précieux; légumiers; gaufriers non électriques; gourdes à eau
en matières plastiques ou en verre, vides; carafes à eau; seaux
à vin; fouets non électriques à usage ménager; tâte-vin sous
forme de pipettes; woks non électriques; pièces de rechange
sous forme de verseuses en verre, pots en verre, pistons,
couvercles, supports en entonnoir pour cafetières, théières,
bouteilles isolantes, tasses et verres de rechange.

21 Basins in the nature of bowls; wicker or plastic
baskets for domestic use; non-electric beaters; beer mugs;
heat insulated containers for beverages; non-electric portable
cold containers, namely, portable coolers; dust bins; non-
electric blenders for household purposes; bottle openers;
bottles sold empty; empty refrigeration bottles; bowls; boxes,
namely,glass, porcelain and terra cotta boxes all for
household purposes; domestic bread baskets, bread bins,
bread boards, bread boxes; butter dishes and butter-dish
covers; trays not of precious metal and turntables in the nature
of lazy susans not of precious metal; cake molds; non-electric
candelabra, not of precious metal; candle holders,
candlesticks, candle rings and candle extinguishers, all not of
precious metals; casseroles; castors, namely, table vessels
with perforated tops for sprinkling a seasoning such as sugar
or a spice; cauldrons; cheese boards, cheese dishes and
cheese-dish covers; chopsticks and chopstick holders; cocktail
stirrers; non-electric coffee filters; hand-operated coffee
grinders; non-electric coffee makers; non-electric coffee
percolators; coffee services, not of precious metal; non-
electric coffee pots, not of precious metal; colanders; non-
electric portable cold boxes; containers for household or
kitchen use not of precious metal; cookie jars; cooking pots;
cooling bags, namely, thermally insulated bags for food and
beverages; corkscrews; cress bowls; cruet stands for oil and
vinegar, not of precious metal; crumb trays; cruets, not of
precious metal; beverage crystal glassware; fruit cups; cups,
not of precious metal; cups of paper or plastic; cutting boards
for the kitchen; decanters; dishes and dish covers, not of
precious metal; coasters, not of paper and other than table
linen; non-electric hand operated domestic grinders; drinking
flasks for travellers; drinking glasses; drip catchers and drip
stoppers for use with wine bottles; drying racks for dishes; egg
cups not of precious metal; fly swatters; fondue sets; non-
electric fruit presses for household purposes; non-electric
frying pans; funnels; garbage cans; kitchen utensils, namely,
garlic presses; glass bowls; glass flasks; glass storage jars;
glass stoppers; glass tubes for storing spices; glass wool other
than for insulation; gloves for household purposes, namely,
household gloves for general use and heat insulating gloves
for household use; goblets not of precious metal; household
utensils, namely, graters; cooking utensils, namely, non-
electric griddles; cooking utensils, namely, gridiron grill
supports; grill pans; grill plates; cooking utensils, namely,
grills; salt and pepper grinders, grinders for spices, all hand-
operated; non-metal handles for kitchen utensils; thermal
heat-insulated containers for food and beverages; knife
holders; hot pots, not electrically heated; holders for toilet
paper; ice buckets; ice cube moulds; ice pails; insulating flask
sand jugs; jugs not of precious metal; non-electric kettles;
kitchen containers, not of precious metal; non-electric kitchen
mixers; knife rests for the table; serving ladles, namely, soup
ladles, sauce ladles and gravy ladles; lazy susans; lids for
kitchen utensils and tableware; liqueur sets comprised of

decanters and drinking glasses; lunch boxes; menage sets
comprised of a vinegar and an oil container or of a vinegar, an
oil, a salt and a pepper container; menu card holders, not of
precious metals; hand-operated milk frothers; hand-operated
mills for domestic purposes, namely, coffee, salt and pepper
mills; manual mixers, namely, cocktail shakers; mixing
machines,namely, non-electric mixers for household
purposes; kitchen utensils, namely, mixing spoons; kitchen
utensils, namely, cake and ice cube moulds; mugs, not of
precious metal; mug trees, namely, holders for mugs, not of
precious metal; napkin holders, napkin stands and napkin
rings, all not of precious metals; oil cruets, not of precious
metal; oil dispensers, namely, oil sprays and oil bottle
dispensers; paper plates; paper towel holders; pastry servers;
pepper shakers and pots, not of precious metal; rechauds,
namely, non-electric food and drink warmers for table use;
fitted picnic baskets; plaques and plates not of precious metal;
serving platters; pot holders; pots; refrigerating bottles,
namely, thermal insulated bottles for drinks; refuse bins; salad
bowls, not of precious metal; salt shakers and pots, not of
precious metal; sandwich boxes; saucepan scourers of metal;
saucepans made of earthenware; saucers, not of precious
metal; tableware, in the nature of scoops, namely,soup or ice
cream scoops; table ware in the nature of servers, namely,
cake servers, pizza servers and salad servers; coffee and tea
services, not of precious metal; sets of sugar bowl and cream
jugs, not of precious metal; spice shakers; shoe horns;
household utensils, namely,cooking sieves and sifters; soap
bowls, not of precious metal; soap boxes; soap dispensers;
soup bowls, not of precious metal; kitchen utensils, namely,
spatulas; spice sets the nature of spice racks; stew-pans;
stirring spoons; stirrers for drinks; glass, plastic, porcelain,
earthenware storage jars; household utensils, namely, bar
strainers and kitchen strainers for food and beverages; sugar
bowls, not of precious metal; sugar bowls, not of precious
metal; sugar dispensers in the nature of sugar castors; table
plates not of precious metal; tankards, not of precious metal;
tea balls, not of precious metal; tea caddies, not of precious
metal; tea infusers, not of precious metal; non-electric tea
makers; tea strainers, not of precious metal; teapots, not of
precious metal; thermally insulated containers for food and
drink; toilet brushes; toothbrushes; electric toothbrushes;
toothpick holders, not of precious metal; toothpicks; trays for
domestic purposes, not of precious metal; trays for domestic
purposes, of paper; vacuum bottles; vases, not of precious
metal; vegetable dishes; non-electric waffle irons; plastic or
glass water bottles sold empty; water carafes; wine coolers;
non-electric whisks for household purposes; wine tasters in the
nature of siphons; non-electric woks; spare parts in the nature
of replacement glasses, glass jugs, glass pots, plungers, lids,
funnel holders for coffee makers, tea makers, heat insulated
bottles, glasses and mugs.

21 Cuencos en forma de boles; cestas de junco o
plástico para uso doméstico; varillas batidoras no eléctricas;
jarras de cerveza; recipientes calorífugos para bebidas;
neveras portátiles no eléctricas, a saber, enfriadores portátiles;
cubos de basura; licuadoras no eléctricas para uso doméstico;
abrebotellas; botellas vendidas vacías; botellas refrigerantes
vacías; boles; cajas, a saber, cajas de vidrio, porcelana y loza
para uso doméstico; cestas de pan para uso doméstico,
paneras, tablas para el pan, recipientes para guardar el pan;
mantequilleras y tapas para mantequilleras; bandejas que no
sean de metales preciosos y giratorias en forma de bandejas
giratorias que no sean de metales preciosos; moldes para
pasteles; candelabros no eléctricos que no sean de metales
preciosos; soportes para velas, candeleros, aros para velas y
apagavelas que no sean de metales preciosos; cacerolas;
espolvoreadores, a saber, recipientes para la mesa para
espolvorear un condimento como azúcar o una especia;
calderos; tablas para queso, queseros y sus tapas; palillos y
palilleros; varillas mezcladoras para cócteles; filtros de café no
eléctricos; molinillos manuales de café; cafeteras no eléctricas;
cafeteras percoladoras no eléctricas; servicios de café que no
sean de metales preciosos; cafeteras no eléctricas que no
sean de metales preciosos; escurridores; neveras portátiles no
eléctricas; recipientes para la casa o la cocina que no sean de
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metales preciosos; cajas para galletas; ollas; bolsas
refrigerantes,  a saber, bolsas de aislamiento térmico para
comida y bebida; sacacorchos; boles para berros; aceiteras
que no sean de metales preciosos; recogemigas; vinagreras
que no sean de metales preciosos; cristalería para bebida;
copas para fruta; tazas que no sean de metales preciosos;
tazas de papel o de materias plásticas; tablas para picar para
la cocina; jarras; fuentes y tapas para fuentes, que no sean de
metales preciosos; posavasos que no sean de papel o
mantelería; trituradoras domésticas manuales no eléctricas;
cantimploras; vasos; artículos recogegotas y antigoteo para
botellas de vino; escurreplatos; hueveras que no sean de
metales preciosos; matamoscas; servicios de fondue;
exprimidores de frutas no eléctricos para uso doméstico;
sartenes no eléctricas; embudos; botes para la basura;
utensilios de cocina, a saber prensa ajos; cuencos de vidrio;
frascos de vidrio; botes de cristal para almacenaje;  tapones de
vidrio; especieros de vidrio; lana de vidrio que no sea para
aislamiento; guantes para uso doméstico, a saber, guantes
domésticos para uso general y guantes de aislamiento térmico
para uso doméstico; cubiletes que no sean de metales
preciosos; utensilios domésticos, a saber, ralladores; utensilios
para la cocción, a saber, planchas no eléctricas; utensilios de
cocción, a saber, soportes para parrillas; asadoras; placas de
parrillas; utensilios de cocción, a saber, parrillas; molinillos de
sal y de pimienta, molinillos de especias, todos manuales;
mangos no metálicos para utensilios de cocina; recipientes
calorífugos para alimentos y bebidas; soportes para cuchillos;
ollas para guisos que no sean eléctricas; portarrollos de papel
higiénico; cubos de hielo; cubiteras; recipientes para hielo;
jarras y botellas aislantes; jarras que no sean de metales
preciosos; hervidores no eléctricos; recipientes para la cocina
que no sean de metales preciosos;  batidoras no eléctricas
para la cocina; portacuchillos de mesa; cucharones para servir,
a saber, cazos para sopa, cucharones para salsas y
cucharones para jugos de carne; bandejas giratorias; tapas
para utensilios de cocina y vajilla; juegos de licor compuestos
de jarras y vasos; fiambreras; juegos de menaje compuestos
de aceiteras y vinagreras o de recipientes para vinagre, aceite,
sal o pimienta; portamenús que no sean de metales preciosos;
dispositivos manuales para espumar la leche; molinillos
manuales para uso doméstico, a saber, molinillos de café, sal
y pimienta; mezcladores manuales, a saber, cocteleras;
amasadoras, a saber, batidoras no eléctricas para uso
doméstico; utensilios de cocina, a saber, cucharas
mezcladoras; utensilios de cocina, a saber, moldes para tartas
y cubiteras; tazones que no sean de metales preciosos;
portatazas en forma de árbol, a saber, soportes para tazas que
no sean de metales preciosos; portaservilletas, soportes para
servilletas y servilleteros,  todos que no sean de metales
preciosos; alcuzas que no sean de metales preciosos;
distribuidores de aceite, a saber, vaporizadores de aceite y
distribuidores de botella de aceite; platos de papel; soportes
para toallitas de papel; palas para tartas; pimenteros que no
sean de metales preciosos; calentadores de platos, a saber,
calentadores de comida y bebida no eléctricos para la mesa;
cestas de picnic guarnecidas; salvamanteles y platos que no
sean de metales preciosos; fuentes para servir; agarradores;
vasijas; botellas refrigerantes, a saber, botellas de aislamiento
térmico para bebidas; papeleras; ensaladeras que no sean de
metales preciosos; saleros que no sean de metales preciosos;
recipientes para bocadillos; estropajos para fregar metálicos;
cacerolas de loza; platillos que no sean de metales preciosos;
servicios de mesa en forma palas,  a saber, cucharas para
servir sopa o helado; servicios de mesa en forma de fuentes de
servicio, a saber, platos para servir pasteles, fuentes para
pasta y ensaladeras; servicios de café y de té que no sean de
metales preciosos; juegos de azucarero y jarras de crema que
no sean de metales preciosos; mezcladores de especias;
calzadores; utensilios domésticos, a saber, cedazos y tamices
para cocinar; jaboneras que no sean de metales preciosos;
cajas de jabón; distribuidores de jabón; soperas que no sean
de metales preciosos; utensilios de cocina, a saber, espátulas;
servicios para especias en forma de especieros; cazuelas;
cucharas para remover; varillas agitadoras para bebidas; botes
de vidrio, plástico, porcelana, loza; utensilios domésticos, a
saber, coladores con mango y coladores de cocina para
alimentos y bebidas; azucareros que no sean de metales
preciosos; azucareros que no sean de metales preciosos;
distribuidores de azúcar en forma de espolvoreadores de
azúcar; platos que no sean de metales preciosos; jarros que no
sean de metales preciosos; bolas para té, que no sean de

metales preciosos; cajas de té, que no sean de metales
preciosos; filtros para té que no sean de metales preciosos;
teteras no eléctricas; coladores de té que no sean de metales
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;
recipientes térmicos para alimentos y bebidas; escobillas de
baño; cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos;
soportes para palillos, que no sean de metales preciosos;
mondadientes; bandejas que no sean de metales preciosos
para uso doméstico; bandejas de papel para uso doméstico;
botellas aislantes; jarrones que no sean de metales preciosos;
legumbreras; barquilleros no eléctricos; botellas de agua de
materias plásticas o vidrio que se venden vacías; garrafas de
agua; enfriadores de vino;  varillas batidoras no eléctricos para
uso doméstico; catavinos en forma de sifones; woks (sartenes
chinas) no eléctricos; piezas de recambio en forma de vasos,
jarras de cristal, botes de cristal, émbolos, tapaderas, soportes
para embudos de cafeteras, teteras, botellas calorífugas,
vasos y tazones.
887 304 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie sous forme de revues,
livres et circulaires comprenant des informations en matière de
séminaires, colloques, éducation, analyses et études dans le
domaine des études agronomiques, de la recherche
agronomique et du développement agronomique.

35 Services de publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; fourniture de
travaux de bureau.

41 Education, à savoir, services de séminaires,
colloques, réunions, ateliers dans le domaine de la recherche et
des études agronomiques; services de formation dans le
domaine de la recherche et des études agronomiques;
organisation de manifestations communautaires sportives et
culturelles.

42 Evaluations de mesures et estimations techniques
dans le domaine de la recherche et des études agronomiques
rendues par des ingénieurs; recherche scientifique rendue par
des ingénieurs; recherche en technologie dans le domaine des
services d'agriculture et des développements agronomiques
rendus par des ingénieurs.

16 Printed matter in the nature of magazines, books
and newsletters featuring information about seminars,
colloquies, education, analyses and studies in the field of
agronomic studies, agronomic research and agronomic
development.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions.

41 Education services, namely, providing seminars,
colloquiums, meetings, workshops in the field of agronomic
studies and research; training services in the field of
agronomic studies and research; organizing community
sporting and cultural events.

42 Measurement evaluations and technical estimates
in the field of agronomic studies and research provided by
engineers; scientific research provided by engineers;
technology research in the field of agriculture and agronomic
developments provided by engineers.

16 Productos de imprenta en forma de revistas, libros
y boletines con información sobre seminarios, coloquios,
enseñanza, análisis y estudios en el ámbito de los estudios
agronómicos, investigación agronómica y desarrollo
agronómico.

35 Servicios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; facilitación de trabajos
de oficina.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios, coloquios, reuniones, talleres en el ámbito de los
estudios y la investigación agronómica; servicios de formación
en el ámbito de los estudios y la investigación agronómica;
organización de actividades deportivas y culturales locales.

42 Evaluaciones de medida y estimaciones técnicas
en el ámbito de los estudios agronómicos y de las
investigaciones realizadas por los ingenieros; investigación
científica realizada por ingenieros; investigación tecnológica en
el ámbito de la agricultura y del desarrollo agronómico
realizada por ingenieros.
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887 385 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Vannes à boisseau sphérique à deux voies, à trois
voies et sans ressort de rappel, équipés d'un dispositif anti-
desserrage et de blocage de position pour écrous-union,  ainsi
que dispositif de serrage et de blocage de position pour écrous-
union de vannes à boisseau sphérique à deux voies, à trois
voies et sans ressort de rappel, en tant qu'éléments de
machines.

11 Vannes à boisseau sphérique à deux voies, à trois
voies et sans ressort de rappel, équipés d'un dispositif anti-
desserrage et de blocage de position pour écrous-union,  ainsi
que dispositif de serrage et de blocage de position pour écrous-
union de vannes à boisseau sphérique à deux voies, à trois
voies et sans ressort de rappel, en tant qu'éléments
d'installations sanitaires, de chauffage et pour
l'approvisionnement d'eau.

17 Matières thermoplastiques vendues sous forme de
feuilles, tiges, blocs et autres produits semi-finis fabriqués
selon les technologies de moulage par injection ou d'extrusion
et utilisées dans la fabrication des parties plastiques de vannes
à boisseau sphérique à deux voies, à trois voies et sans ressort
de rappel, équipés d'un dispositif anti-desserrage et de blocage
de position pour écrous-union,  ainsi que dispositif de serrage
et de blocage de position pour écrous-union de vannes à
boisseau sphérique à deux voies, à trois voies et sans ressort de
rappel.

 7 Ball valves, two ways, three ways and non-spring
return type, equipped with anti-unscrewing and block device
for union nuts and anti-unscrewing and block device for union
nuts of ball valves, two ways, three ways and non-spring return
type, used as parts of machines.

11 Ball valves, two ways, three ways and non-spring
return type, equipped with anti-unscrewing and block device
for union nuts and anti-unscrewing and block device for union
nuts of ball valves, two ways, three ways and non-spring return
type, used as parts of heating, sanitary and water supply
installations.

17 Thermoplastic materials sold in sheet form, rods,
blocks and other stock shapes produced by injection moulding
or extrusion technologies and used for manufacturing plastic
parts of ball valves, two ways, three ways and non-spring
return type, equipped with anti-unscrewing and block device
for union nuts and anti-unscrewing and block device for union
nuts of ball valves, two ways, three ways and non-spring return
type.

 7 Válvulas de bola, de dos vías, de tres vías y sin
muelle de retorno, dotadas de dispositivos de bloqueo y contra
el desenroscado de tuercas de unión, así como dispositivos de
bloqueo y contra el desenroscado de tuercas de unión de
válvulas de bola, de dos vías, de tres vías y sin muelle de
retorno, utilizadas como partes de máquinas.

11 Válvulas de bola, de dos vías, de tres vías y sin
muelle de retorno, dotadas de dispositivos de bloqueo y contra
el desenroscado de tuercas de unión, así como dispositivos de
bloqueo y contra el desenroscado de tuercas de unión de
válvulas de bola, de dos vías, de tres vías y sin muelle de
retorno, utilizadas como partes de instalaciones de calefacción,
sanitarias y de suministro de agua.

17 Material termoplástico vendido en forma de
láminas, barras, bloques y de otras formas de almacenaje
fabricados mediante tecnologías de moldeado por inyección o
extrusión, de dos vías, de tres vías y sin muelle de retorno,
dotadas de dispositivos de bloqueo y contra el desenroscado
de tuercas de unión, así como dispositivos de bloqueo y contra
el desenroscado de tuercas de unión de válvulas de bola, de
dos vías, de tres vías y sin muelle de retorno.
887 521 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,

l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
construction, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely, battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
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potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 522 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
constructions, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;

plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely, battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 523 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
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capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
constructions, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely, battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,

paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 525 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
construction, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely, battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
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calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 527 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou

le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
construction, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely, battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
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medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina,
respectivamente.
887 528 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
construction, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above

goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 529 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
construction, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1357

des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely, battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 534 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la

pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
construction, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon
content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en



1358 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina,
respectivamente.
887 535 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir transducteurs de
mesure électriques ou électroniques pour la mesure de
variables physiques, chimiques ou analytiques, à savoir la
pression, la température, le débit massique, le débit volumique,
le niveau de remplissage des fluides ou matériaux en vrac dans
un conteneur, le pH, le potentiel d'oxydoréduction, la
concentration des ions, la conductivité électrique, la turbidité,
l'humidité, la teneur en gaz dissous d'un liquide, notamment la
teneur en oxygène dissous, la teneur totale en carbone
organique dans les milieux aqueux, la teneur totale en azote
dans les milieux aqueux, la gravité spécifique, la viscosité;
spectromètres; photomètres; capteurs potentiométriques, à
savoir électrodes de mesure du pH ou du potentiel
d'oxydoréduction; raccords prises avec séparation galvanique
et couplage inductif; têtes de couplage filetées; prises de
raccordement pour électrode, la prise comportant un module
mémoire pour le stockage électronique des données du
capteur, des données de calibrage et des données de marquage
électronique; câbles pour l'alimentation et la connexion sans
contact des capteurs avec des appareils d'analyse ou des
transducteurs; appareils pour l'enregistrement des données, à
savoir modules mémoires; écrans de visualisation, à savoir
écrans à cristaux liquides, écrans à matrice active; piles
solaires; modules de batteries, à savoir blocs de piles; appareils
pour l'entretien et/ou le calibrage automatisés des électrodes de
mesure du pH; logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'exploitation, la mise en service, la vérification, l'entretien ou
le calibrage des appareils de mesure précités; tous les produits
précités uniquement dans les domaines des instruments de
mesure de processus industriels, de l'automatisation des
processus industriels, des instruments de mesure de
laboratoire, de l'automatisation des laboratoires, de
l'automatisation de la fabrication, de l'automatisation des
constructions, des instruments de mesure de l'environnement,
des technologies médicales et de l'ingénierie du trafic, aucun
des produits précités en matière de bureautique et de matériel
de bureau,  respectivement.

 9 Measuring apparatuses, namely, electrical or
electronic measuring transmitters for measuring a physical,
chemical, or analytical parameters, namely, pressure,
temperature, mass flow rate, volume flow rate, filling level of
a fluid or bulk material in a container, pH, oxidation-
reduction-potential, ion concentration, electrical conductivity,
turbidity, humidity, content of dissolved gasses in a liquid,
especially, content of dissolved oxygen, total organic carbon

content in aqueous samples, total nitrogen content in an
aqueous samples, specific gravity, viscosity; spectrometers;
photometers; potentiometric sensors, namely, pH-electrodes
or electrodes for measuring oxidation-reduction-potential;
plug connectors with galvanic isolation and inductive
coupling; threaded plug connector head; connector plug for
an electrode, said plug connector comprising a memory
module containing sensor data, calibration data, and
electronic signatures; connector cables for galvanically
isolated connection between sensors and analyzers or
transmitters; data recording apparatuses, namely, memory
modules; display devices, namely, LCD-displays, TFT-
displays; solar cells; battery modules, namely battery packs;
apparatuses for automated maintenance and automated
calibration of pH-electrodes; downloadable or recorded
computer software for operation, bringing into service,
testing, maintenance, or calibration of the above measuring
apparatuses; all of the above goods only in the fields of
industrial process measurement instrumentation, industrial
process automation, laboratory measurement instrumentation,
laboratory automation, manufacturing automation, building
automation, environmental measurement instrumentation,
medical technology, and traffic engineering, none of the above
goods in the fields of office technology and office equipment,
respectively.

 9 Aparatos de medición, a saber, transmisores
eléctricos o electrónicos para la medición de parámetros
físicos, químicos o analíticos, a saber, la presión, la
temperatura, el caudal másico o volumétrico de líquidos, el
nivel de llenado de líquidos o de materiales a granel en
recipientes,  el pH, el potencial de reducción de la oxidación, la
concentración de iones, la conductividad eléctrica, la turbidez,
la humedad, el contenido de gases disueltos en un líquido, en
especial, el contenido de oxígeno disuelto, el contenido de
carbono orgánico total en muestras líquidas, el contenido de
nitrógeno total en muestras líquidas, la gravedad específica, la
viscosidad; espectrómetros; fotómetros; sensores
potenciométricos, a saber, electrodos de pH o electrodos para
medir el potencial de reducción de la oxidación; clavijas de
conexión con aislamiento galvánico y acoplamiento inductivo;
cabezal de conexión roscado; clavijas de conexión para
electrodos que poseen un módulo de memoria para los valores
del sensor, los datos de calibración y las firmas electrónicas;
cables conectores para establecer la conexión con aislamiento
galvánico entre los sensores y analizadores o transmisores;
aparatos para la grabación de datos, a saber, módulos de
memoria; dispositivos de visualización, a saber, pantallas LCD,
pantallas TFT; pilas solares; baterías modulares, a saber,
paquetes de baterías; aparatos para el mantenimiento y
calibración automáticos de electrodos de pH; software
informático descargable o grabado para el funcionamiento, la
puesta en marcha, la prueba, el mantenimiento o el calibrado
de los aparatos de medición antes mencionados; todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en el
ámbito de la instrumentación de medición de procesos
industriales, automatización de procesos industriales,
instrumentación de medición para laboratorios, automatización
de laboratorios, automatización de procesos de fabricación,
automatización de edificios, instrumentación de medición
medioambiental, tecnología médica e ingeniería de tráfico,
ninguno de los productos anteriormente mencionados guarda
relación con la tecnología de oficina ni con el equipo de oficina.
887 580 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Gomme brute ou mi-ouvrée; matières plastiques
sous forme extrudée à usage industriel courant; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, à savoir caoutchouc ou
matières plastiques souples pour combler des trous dans des
murs, des portes ou des encadrements de fenêtres dans des
bâtiments, conteneurs d'expédition, carrosseries
d'automobiles, machines ou housses de machines; matières
étanches, à savoir caoutchouc ou matières plastiques souples
pour combler des trous dans des murs, des portes ou des
encadrements de fenêtres dans des bâtiments, conteneurs
d'expédition, carrosseries d'automobiles, machines ou housses
de machines; feutre isolant sous forme de feuilles à usage
industriel courant; joints et tampons de feutre isolant pour
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machines; tampons de feutre isolant appliqués pour former une
surface anti-éraflures; caoutchouc mousse; mousses
expansives, à savoir emballages de protection rigides ou semi-
rigides pour le transport ou l'entreposage de marchandises
fragiles; matériaux de rembourrage en caoutchouc ou en
plastique, à savoir emballages de protection souples pour le
transport ou l'entreposage de marchandises fragiles, tampons
en mousse souple pour absorber les impacts causés par la
fermeture de portes ou de fenêtres ou par le mouvement de
parties de machines; matières pour l'insonorisation de
bâtiments et de carrosseries d'automobiles; articles pour se
protéger ou s'isoler des courants d'air, à savoir caoutchouc ou
matières plastiques souples pour combler des trous dans des
murs, des portes ou des encadrements de fenêtres dans des
bâtiments, conteneurs d'expédition, carrosseries
d'automobiles, machines ou housses de machines; matériaux
d'isolation d'immeubles contre l'humidité, à savoir caoutchouc
ou matières plastiques souples pour combler des trous dans des
murs, des portes ou des encadrements de fenêtres dans des
bâtiments; composés de scellement, à savoir matériaux de
scellement pour bâtiments et carrosseries d'automobiles; blocs
de caoutchouc et coussins de caoutchouc antichocs pour
machines industrielles; bourrelets d'étanchéité non
métalliques; coupe-froid non métalliques pour bâtiments et
carrosseries d'automobiles; tuyaux flexibles non métalliques
pour remettre en état des canalisations et des systèmes de
plomberie; matières plastiques moulées et extrudées ayant des
surfaces auto-agrippantes composées respectivement de
boucles et de crochets et utilisées comme composants de
systèmes de fermetures à base de crochets et de boucles.

26 Bandes auto-agrippantes.
17 Raw or semi-worked rubber; plastics in extruded

form for general industrial use; packing, stopping and
insulating materials, namely, flexible plastic or rubber for
filing gaps at the walls or doors or window frames in buildings,
shipping containers, automotive bodies, machinery or
machinery covers; sealing materials, namely, flexible plastic
or rubber for sealing gaps at the walls or doors or window
frames in buildings, shipping containers, automotive bodies,
machinery or machinery covers; insulating felt in sheet form
for general industrial use; insulating felt pads and gaskets for
machinery; insulating felt pads for application to form an anti-
scratch surface; foam rubber; foam plastics materials, namely,
rigid or semi-rigid protective packing for transporting or
storing delicate or fragile goods; cushioning materials of
rubber or plastics, namely, flexible protective packing for
transporting or storing delicate or fragile goods, flexible foam
buffers for absorbing impact of closing doors or windows or
moving components of machinery; soundproofing materials
for buildings and automobile bodies; draught exclusion or
insulation of goods, namely, flexible plastic or rubber for
filling gaps at the walls or doors or window frames in
buildings, shipping containers, automotive bodies, machinery
or machinery covers; materials for insulating buildings
against moisture, namely, flexible plastic or rubber for filling
gaps at the walls or doors or window frames in buildings;
sealant compounds, namely, sealants for buildings and
automotive bodies; shock absorbing rubber pads and stoppers
for industrial machinery; non-metal draught excluder strips;
non-metal weather-stripping for buildings and automotive
bodies; non-metal flexible tubing for rehabilitating pipelines
and plumbing systems; molded and extruded plastic materials
having interengaging surfaces of goods or loops for use as
components of hook and loop fastening systems.

26 Hook and pile fasteners.
17 Caucho en bruto o semielaborado; materias

plásticas extruidas destinadas a la industria en general;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
a saber, plástico flexible o caucho para rellenar agujeros en
paredes o puertas o marcos de ventanas en edificios,
contenedores para transporte marítimo, carrocerías de
automóviles, maquinaria o cubiertas de maquinaria; materiales
de sellado, a saber, plástico flexible o caucho para sellar
agujeros en paredes o puertas o marcos de ventanas en
edificios, contenedores para transporte marítimo, carrocerías

de automóviles, maquinaria o cubiertas de maquinaria; fieltro
aislante en láminas para uso industrial general; almohadillas y
juntas de fieltro aislante para maquinaria; almohadillas de
fieltro aislante para fabricar superficies antiralladuras; espuma
de caucho; espuma de materias plásticas, a saber, embalaje
protector rígido o semirígido para transportar o almacenar
productos delicados o frágiles; materias de caucho o de
materias plásticas de protección, a saber, embalaje protector
flexible para transportar o almacenar productos delicados o
frágiles, amortiguadores de espuma flexible para absorber el
impacto de las puertas o ventanas al cerrar o de partes móviles
de maquinaria; materias para la insonorización para edificios y
carrocerías de automóviles; protección contra el viento o
aislamiento de productos, a saber, plástico flexible o caucho
para rellenar agujeros en paredes o puertas o marcos de
ventanas en edificios, contenedores para transporte marítimo,
carrocerías de automóviles, maquinaria o cubiertas de
maquinaria; materiales para aislar edificios contra la humedad,
a saber, plástico flexible o caucho para rellenar agujeros en
paredes o puertas o marcos de ventanas en edificios;
compuestos de sellado, a saber, sellantes para edificios y
carrocerías de automóviles; almohadillas y tapones de caucho
para maquinaria industrial; burletes herméticos no metálicos;
materias para calafatear no metálicas para edificios y
carrocerías de automóviles; tuberías flexibles que no sean de
metal para rehabilitar tuberías y sistemas de fontanería;
materias plásticas moldeadas y extruídas con superficies
interconectadas de ganchos o bucles usados como
componentes de sistemas de sujeción de ganchos o bucles.

26 Cierres de velcro.
887 658 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils en verre pour laboratoires, à savoir
articles en verre pour laboratoires; appareils, ustensiles et
instruments optiques, scientifiques et de mesurage pour
laboratoires, à savoir dispositifs électroniques de commande
de vide, fours de laboratoire, pompes à pistons pour
laboratoires, chromatographes en phase gazeuse ou liquide,
détecteurs ultra-violets, colonnes de chromatographie,
analyseurs d'azote, analyseurs de protéines, analyseurs de
matières grasses, installations de digestion, installations de
distillation, hydrolyseurs chimiques, fours pour la
détermination de points de fusion, extracteurs de Soxhlet et
extracteurs haute pression pour laboratoires, bains chauffants à
l'eau, bains chauffants à l'huile, séchoirs à pulvérisation pour
laboratoires, ventilateurs de refroidissement pour tubes à
essais, laveurs et/ou extracteurs de vapeur et de gaz,
incubateurs, réacteurs, concentrateurs d'échantillons multiples,
évaporateurs/concentrateurs pour plaques de microtitrage,
spectromètres et spectrophotomètres; plateformes chauffantes
et vibrantes de laboratoire, à savoir tables basculantes et/ou
vibrantes, secoueurs de laboratoire; stations de synthèse à
température changeable ou réglable (appareils de laboratoire
pour la synthèse de composés chimiques); bioréacteurs et
stations de réaction utilisés en laboratoire; pièces de rechange
et accessoires pour tous les produits mentionnés ci-dessus.

11 Evaporateurs de rotation et évaporateurs
parallèles; bioréacteurs et stations de réaction à usage
industriel pour la séparation de mélanges de solvents et/ou
matières solides, synthèse de composés chimiques et isolation
d'ingrédients spécifiques, ainsi que pièces de rechange et
accessoires pour tous les produits mentionnés ci-dessus.

42 Production, adaptation et programmation de
logiciels pour des processus chimiométriques et pour des
processus analytiques, pour spectromètres et pour
l'exploitation et l'analyse de résultats de mesures.

 9 Glass apparatus for laboratory use, namely
laboratory glassware; scientific, measuring and optical
apparatus, implements and instruments for laboratory use,
namely electronic vacuum controllers, laboratory ovens,
piston pumps for laboratory use, gas or liquid chromatograph,
ultraviolet detectors, chromatography columns, nitrogen
analyzers, protein analyzers, fat analyzers, digestion units,
distillation units, chemical hydrolyzers, ovens for determining
melting points, soxhlet and high pressure extraction units for
laboratory use, water heating baths, oil heating baths,
laboratory spray dryers, test tube cooling fans, vapor and gas



1360 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

extractors and/or scrubbers, incubators, reactors, multi-
sample concentrators, microtiter plate concentrators/
evaporators, spectrometers and spectrophotometers; heating
and vibrating platforms for laboratory use, namely rocking
and/or vibrating tables, shakers for laboratory use;
temperature adjustable synthesis stations (laboratory
apparatus used to synthesize chemical compounds); reaction
stations and bioreactors for use in the laboratory; replacement
parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Rotary evaporators and parallel evaporators;
reaction stations and bioreactors for industrial purposes for
use in the separation of mixtures of solvents and/or solids,
synthesis of chemical compounds and isolation of specific
ingredients as well as replacement parts and fittings for all the
aforesaid goods.

42 Design, adapting and programming of computer
software for use with chemometric processes, analytical
processes, spectrometers and for evaluating and analyzing
measuring results.

 9 Aparatos de vidrio para laboratorio, a saber,
objetos de vidrio para laboratorios; aparatos, utensilios e
instrumentos científicos, de medida y ópticos, de laboratorio, a
saber, controladores electrónicos de vacío, hornos de
laboratorio, bombas de pistón para uso en laboratorio,
cromatógrafo de líquidos o de gases, detectores de luz
ultravioleta, columnas de cromatografía, analizadores de
nitrógeno, analizadores de proteínas, analizadores de grasa,
unidades de digestión, unidades de destilación, hidrolizantes
químicos, hornos para la determinación de puntos de fusión,
extractores Soxhlet y unidades de extracción de alta presión
para uso en laboratorio, bañeras para calentar agua, bañeras
para calentar aceite, secadores en spray de laboratorio,
ventiladores de enfriamiento de tubos de ensayo, extractores
de vapor y de gas y/o limpiadores, incubadoras, reactores,
concentradores de muestras múltiples, concentradores/
evaporadores de placa de microtitulación, espectrómetros y
espectrofotómetros; placas calefactoras y vibrantes de
laboratorio, a saber, mesas mecedoras y vibrantes, agitadores
de laboratorio; equipos de síntesis de temperatura variable o
regulable (aparatos de laboratorio usados para sintetizar
compuestos químicos); reactores y biorreactores de
laboratorio; recambios y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.

11 Evaporadores rotativos y evaporadores paralelos;
reactores para uso industrial y biorreactores para uso industrial
para su uso en la separación de mezclas de disolventes y/o de
sólidos, en la síntesis de compuestos químicos y para separar
ingredientes específicos, así como recambios y accesorios
para todos los productos anteriormente mencionados.

42 Diseño, adaptación y programación de software
para procesos de quimiometría y procesos de análisis, para
espectrómetros y para la utilización y el análisis de resultados
de mediciones.
887 886 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir,
garnitures pour toitures, bobines, draps plats, barreaux,
chéneaux; bords de toitures, tuyaux, coudes; coudes sectoriels;
double coude, éléments de rallonge, onglets, joints à
expansion, embouts, prises de bord, prises suisses, têtes de
gouttières, pinces à tuyau; vis, tampons (chevilles); entonnoirs,
réductions de branches, raccords, plomb; bâtons de plomb,
apport à base d'étain, entraînements périphériques, chaises,
sangles, barre de connexion, bout affranchi, bornes, garde-
neige, fermeture pour chemises, lucarnes, fenêtres, cornières,
embellissement; rivets, vis autotaraudeuses, fiches; vis et
pinces à tuyau, étriers de distance, bondes, clous, roves,
capsules, banchage; carneaux en acier et cuivre inox; panneaux
métalliques pour toits préfabriqués; carreaux métalliques et
accessoires métalliques pour revêtements céramiques; métaux
communs, à savoir acier, fer, aciers au carbone, minerais de
manganèse,  minerais de molybdène, nickel; titane, minerais
de tungstène, vanadium et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques, à savoir, fers à béton armé, bobines;
baguettes, treillis; constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie

métalliques, à savoir, tuyaux métalliques; coffres-forts
métalliques; minerais, à savoir acier, fer, aciers au carbone,
manganèse; molybdène, nickel, titane, tungstène; vanadium;
coulages, feuilles, poudre et produits semi-finis laminés, étirés
ou extrudés en acier.

 6 Metal building materials, namely, fittings for
roofing, Coils, Flat sheets, Bars, Gutters; Roof Edges, pipes,
Elbows; Sectorial Elbows; Double Elbow, Extendibles,
Miters, Expansion Joints, End Caps, Edge outlets, Swiss
outlets, Leader heads, pipe clamps; Screws, Wall Plugs;
Funnels, Branch Reductions, Junctions, Lead; Stick lead tin
Solder, Popes, Hangers, Straps, Tie Rod, Crop End,
Terminals, Snow Guards, Bent File Fastener, Skylights,
Windows, Flashings, Embellishment; Rivets, Self-Tapping
Screws, Pins; Screw and Pipe clamps, Spacers, Plugs, Nails,
Roves, Caps, Sheathing; Flues made of Inox steel and copper;
Pre-fabricated metal roofing panels; Metallic tiles and
metallic accessories for ceramic coverings; Common metals,
namely steel, iron, carbon steels, manganses ores,
molybdenum ores, nickel; titanium, tungsten ores, vanadium,
and their alloys; building materials of metal, namely, rebars,
coils; wire rods, meshes; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non electric cables and
wires of common metal; ironmongery and small items of metal
hardware, namely, pipes of metal; metal safes; ores, namely
steel iron, carbon steels, manganese; molybdenum, nickel,
titanium, tungsten; vanadium; Castings, foils, powder, and
rolled drawn or extruded semi-finished articles of steel.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
guarniciones para tejados, bobinas, láminas planas, barras,
canalones; cantos, tuberías y codos para tejados; codos
sectoriales; codos dobles, extensibles, uniones, juntas de
expansión, capuchones de estanqueidad, bordes de salida,
salidas suizas, cabeceras, abrazaderas de tuberías; tornillos,
clavijas; embudos, reducciones de derivación, juntas, plomo;
soldadura de estaño en varilla, popes, perchas, correas, barras
de acoplamiento, extremo de fusta, terminales, protecciones
para la nieve, cierre de ficheros doblado, tragaluces, ventanas,
tapajuntas, embellecedores; ribetes, tornillos de autorroscado,
pasadores; tornillo y abrazaderas de tuberías, separadores,
clavijas, clavos, mechas, tapones, revestimiento; salidas de
humos de acero inoxidable y cobre; paneles prefabricados
metálicos para tejados; baldosas metálicas y accesorios
metálicos para revestimientos cerámicos; metales comunes, a
saber, acero, hierro, aceros al carbono, minerales de
manganeso, minerales de molibdeno, níquel; titanio, minerales
de tungsteno, vanadio y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, a saber, varillas de refuerzo, bobinas;
varillas metálicas, mallas; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica, a
saber, tubos metálicos; cajas de caudales metálicas;
minerales, a saber, acero, hierro, aceros de carbono,
manganeso; molibdeno, níquel, titanio, tungsteno; vanadio;
fundiciones, láminas, polvo y artículos colados, embutidos o
extruidos semielaborados de acero.
887 923 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer utilisées dans des lave-
vaisselle, poudres et liquides contenant des agents de rinçage
pour lave-vaisselle, savons, détergents pour lave-vaisselle.

 7 Lave-vaisselle commerciaux, à savoir lave-
vaisselle encastrés, lave-vaisselle ouverts, lave-vaisselle à
transporteurs de paniers, lave-vaisselle de type 'vaisseau',
lave-verres, lave-ustensiles et lave-vaisselle conçus
conformément à la spécification; machines commerciales à
laver la salade et les légumes.

 9 Accessoires pour lave-vaisselle commerciaux, à
savoir thermomètres, hygromètres et instruments de mesure
des niveaux de calcaire, impuretés et détergents de l'eau de
lavage; accessoires pour lave-vaisselle commerciaux, à savoir
unités pour mesurer la quantité de liquide et de poudre à
injecter dans le lave-vaisselle.

11 Equipements de purification de l'eau, à savoir
adoucisseurs d'eau, unités de déminéralisation partielle et
complète d'eau, modules de filtration par osmose inverse,
purificateur d'eau de lavage et chaudières de four
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dépressurisées avec pompe de gavage et de rinçage; machines
à fabriquer des glaçons.

 3 Cleaning preparations for use in dishwashers,
rinsing agent powders and liquids for use in dish washing
machines, soaps, detergents for dishwashing machines.

 7 Commercial dishwashing machines, namely
undercounter dishwashers, pass through dishwashers, rack
conveyor dishwashers, flight-type dishwashers, glass washers,
utensil washers, and dishwashers made to specification;
commercial salad and vegetable washing machines.

 9 Accessories for commercial dishwashing
machines, namely thermometers, hygrometers, and
instruments for measuring the levels of chalk, dirt, and
detergents in the wash water; accessories for commercial
dishwashing machines, namely units for measuring the amount
of liquid and powder to be dispensed into the dishwashing
machine.

11 Water purifying equipment, namely water
softening units, partial and full demineralizing units, reverse
osmosis filtration units, wash water purifier, and pressureless
furnace boiler with rinse booster pump; ice cubes making
machines.

 3 Preparaciones para limpiar para usar en
lavavajillas, agentes en polvo para enjuagar y líquidos para
máquinas lavavajillas, jabones, detergentes para lavavajillas.

 7 Máquinas de enjuagar comerciales, a saber,
lavavajillas para debajo de mostradores, túneles lavavajillas,
lavavajillas con cinta transportadora, lavavajillas tipo flight,
lavavasos, máquinas para lavar utensilios, y lavavajillas
hechos según especificaciones; máquinas comerciales para
lavar ensalada y verduras.

 9 Accesorios para máquinas lavavajillas
comerciales, a saber, termómetros, higrómetros e
instrumentos de medida de niveles de cal, suciedad y
detergentes en el agua de lavado;  accesorios para máquinas
lavavajillas comerciales, a saber,  unidades para medir la
cantidad de líquido y polvo a repartir en el lavavajillas.

11 Equipos de purificación de agua, a saber,
ablandadores de agua, unidades de desmineralización parcial
y completa, así como unidades de osmosis inversa, purificador
de agua de lavado, y calderas de horno sin presión con bomba
de propulsión de aclarado; máquinas para hacer cubitos de
hielo.
887 940 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Châssis de toitures métalliques, à savoir châssis de
toitures pour l'utilisation de mécanisme sur scène, châssis de
toitures métalliques pour l'éclairage de scènes, châssis de
toitures métalliques pour appareils acoustiques, châssis de
toitures métalliques pour sièges, barils métalliques; filins
d'acier; tire-fond métalliques; garnitures métalliques pour
meubles, à savoir chaises métalliques, crochets métalliques,
plateau métallique, couvercle métallique, équerre métallique,
coupes métalliques, plaques métalliques, serrure métallique,
poignée métallique, quincaillerie métallique, à savoir ressorts;
quincaillerie métallique, à savoir poulies autres que pour
machine; enseignes métalliques.

 9 Codeurs magnétiques; appareils de transmission
du son; écrans de projection; supports de montage pour
matériel photographique; étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques; supports de bobines électriques;
variateurs de lumière électriques; boîtes de distribution
électriques; appareils radar, à savoir, radar; pupitres de
distribution électriques; tableaux de commande électriques;
appareils de contrôle électronique pour gérer l'alimentation et
le fonctionnement d'ascenseurs; tourniquets automatiques;
alarmes d'incendie; alarmes de détection de fumée; protecteurs
contre les surtensions; régulateurs d'éclairage de scène.

11 Éclairages scéniques, à savoir appareils d'éclairage
électrique, diffuseurs de lumière; appareils et installations
d'éclairage, à savoir, structures pour ampoules d'éclairage
incandescente, tubes d'éclairage fluorescents, ampoules
d'éclairage, lampes de projecteur; suspensions de lampes;
lampions électriques; dispositifs de protection pour l'éclairage;
allumoirs principalement destinés à l'allumage de grils,
cheminées et bougies; abat-jour; supports d'abat-jour.

20 Meubles, à savoir, chaises, tables, lits d'enfant,
bancs, meubles de bureau, étagères pour armoires de
classement, paravents, guéridons, meubles métalliques, sièges
métalliques, fauteuils; garnitures de meubles non métalliques,
à savoir poignées de tiroirs en matières plastiques, bois,
roseau, jonc.

 6 Metal frames, namely metal frame for mechanism
using on stage, metal frames for stage lightings, Metal frames
for acoustics devices, Metal frames for seat, barrels of metal;
wire rope; screw rings of metal; fittings of metal for furniture,
namely metal chairs, metal hooks, metal tray, metal cover,
metal bracket, metal cup, metal plates, metal lock, metal
handle, metal hardware, namely, springs; metal hardware,
namely, pulleys, not for machines; signboards of metal.

 9 Magnetic encoders; sound transmitting
apparatus; projection screen; mounting racks for
photographic hardware; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; holders for electric
coils; electric light dimmers; electrical distribution boxes;
radar apparatus, namely radar; electrical distribution
consoles; electric control panels; electronic controller to
manage the power, movement and functions of an elevator;
automatic turnstiles; fire alarms; smoke alarm; voltage surge
protectors; stage lighting regulators.

11 Stage lighters, namely electric lighting fixtures,
light diffusers; lighting apparatus and installations, namely,
fixtures for incandescent light bulbs, florescent lighting tubes,
light bulbs, projector lamps; hangings for lamps; electric
Chinese lanterns; guard devices for lighting; lighters
primarily for lighting grills, fireplaces and candles; lamp
shades; lamp shade holders.

20 Furniture, namely, chairs, tables, cots, benches,
office furniture, shelves for filing-cabinets, screens, tea tables,
furniture of metal, seats of metal, armchairs; furniture fittings
not of metal, namely drawer pulls of plastic, wood, reed, cane.

 6 Marcos metálicos, a saber, marcos metálicos de un
mecanismo que se utiliza en el escenario, marcos metálicos
para iluminación de escenarios, marcos metálicos para
dispositivos acústicos, marcos metálicos para asientos, toneles
metálicos; cabos de acero; anillas para tuercas metálicas;
guarniciones metálicas para muebles, a saber, sillas metálicas,
ganchos metálicos, bandeja metálica, cubierta metálica,
abrazadera metálica, copa metálica, placas metálicas, cerrojo
metálico, manija metálica, ferretería metálica, a saber, muelles;
ferretería metálica, a saber, poleas, que no sean para
máquinas; insignias de metal.

 9 Codificadores magnéticos; aparatos para la
transmisión del sonido; pantallas de proyección; escurridores
de montaje para ferretería fotográfica; estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos; soportes de bobinas
eléctricas; reguladores de luz eléctricos; armarios de
distribución eléctricos; aparatos de radar, a saber, radar;
consolas de distribución (electricidad); paneles de mando
eléctricos; controlador electrónico para controlar la potencia, el
movimiento y las funciones de un ascensor; torniquetes
automáticos; alarmas contra incendios; alarma de humo;
protectores de sobrecargas de voltaje; reguladores de
iluminación para escenarios.

11 Encendedores para escenarios, a saber,
instalaciones de iluminación eléctrica, difusores de luz;
aparatos e instalaciones de alumbrado, a saber, apliques para
bombillas de luz incandescente, tubos de luz fluorescente,
bombillas de luz, lámparas de proyección; suspensiones de
lámparas; farolillos chinos eléctricos; dispositivos de protección
para el alumbrado; encendedores principalmente para
encender parrillas, chimeneas y velas; pantallas;
portapantallas para lámparas.

20 Muebles, a saber, sillas, mesas, cunas, bancos,
muebles de oficina, estanterías para armarios de archivo,
biombos, mesas de té, muebles metálicos, sillas metálicas,
sillones; guarniciones de muebles no metálicas, a saber,
tiradores para puertas de plástico, madera, caña, mimbre.
887 948 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Consultations financières fournies par des
planificateurs et conseillers financiers; analyses financières en
matière d'assurances, de services bancaires et immobiliers;
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services de gestion financière; fourniture d'informations
financières.

41 Services d'éducation, à savoir mise à disposition de
classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des
analyses financières et de la gestion financière; services de
formation en matière d'analyses financières et de gestion
financière; services d'encadrement personnel en matière
d'analyses financières et de gestion financière.

36 Financial consultation provided by financial
advisors and planners; financial analysis in relation to
insurance, banking, and real estate services; financial
management services; providing financial information.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, lectures and workshops in the field of financial
analysis and financial management; training services in the
field of financial analysis and financial management; personal
coaching services in the field of financial analysis and
financial management.

36 Servicios de consultoría en materia financiera
facilitados por asesores y planificadores financieros; análisis
financieros en materia de seguros, servicios bancarios y
servicios inmobiliarios; servicios de gestión financiera;
facilitación de información financiera.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios, charlas y talleres en el ámbito de los
análisis financieros y la gestión financiera; servicios de
formación en el ámbito de los análisis y la gestión financieros;
servicios de formación personal en el ámbito de los análisis y
la gestión financieros.
887 991 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cartables; sacs à dos; sacs à main; sacs de plage;
valises; porte-documents; courroies en cuir de patins; peaux
d'animaux; courroies en cuir; bâtons d'alpinistes.

25 Chaussures; chaussures de sport; semelles de
chaussures; chaussures de football; bonneterie; chapeaux;
vêtements, à savoir chemises, pantalons, vestes; ceintures en
cuir; cravates; gants.

28 Sacs spécialement conçus pour les skis et les
planches de surf; balles de peinture pour paintball; appareils de
jet de balles, à savoir appareils de jet de balles de tennis; blocs
de départ; bottines-patins, à savoir patins à glace, patins à
roulettes en ligne, patins à roulettes; punching-balls; raquettes
à neige; jeux de cartes; jeux et jouets, à savoir jeux de dés, jeux
d'arcade, jeux d'action, jeux de table, jeux de carte; jouets, à
savoir jouets de bain, jouets flexibles, jouets musicaux, jouets
de punching;  balles de jeu, à savoir, balles de bowling, balles
de cricket, balles de golf, balles à la main; sacs spécialement
conçus pour le matériel de sport, à savoir sacs de cricket et sacs
de jeux pour balles et raquettes; sacs pour crosses de golf, avec
ou sans roulettes; appareils pour le culturisme, à savoir articles
et matériel de sport pour l'entraînement à la vitesse, à savoir
anneaux,  cônes, échelles de vitesse, bâtons d'entraînement,
arcs d'entraînement, serre-pantalon, chutes de résistance,
haies;  matériel d'entraînement, à savoir exerciseurs pour
développer les pectoraux; engins pour exercices corporels;
cordes pour le sport, à savoir cordes à sauter et cordes pour le
tir à la corde; gants de jeux, à savoir gants de bowling, gants de
baseball, gants pour batteurs, gants de hockey; genouillères
pour l'athlétisme; rembourrages de protection pour le football,
à savoir ceintures protège-reins; articles de sport pour
l'athlétisme, à savoir bracelets de soutien d'athlétisme;
bandeaux anti-sueur pour raquettes.

18 School bags; backpacks; handbags; beach bags;
valises; briefcases; leather straps for skates; animal skins;
straps of leather; mountaineering sticks.

25 Shoes; sport shoes; soles for footwear; football
shoes; hosiery; hats; clothing, namely, shirts, pants, jackets;
leather belts; neckties; gloves.

28 Bags especially designed for skis and surfboards;
paintball; ball pitching machines, namely, tennis ball throwing
apparatus; starting blocks; skating boots with skates attached,
namely, ice skates, in-line skates, roller skates; punching bags;
snowshoes; playing cards; games and toys, namely, dice
games, arcade games, action skill games, board games, card

games; toys, namely, bath toys, bendable toys, musical toys,
punching toys; balls for games, namely, bowling balls, cricket
balls, golf balls, hand balls; bags specially adapted for sports
equipment, namely, cricket bags and game bags for balls and
bats; golf bags, with or without wheels; body-training
apparatus, namely, sporting goods and equipment for speed
training, namely, rings, cones, speed ladders, coaching sticks,
training arches, ankle bands, resistance chutes, hurdles;
exercise equipment, namely, chest expanders and chest pulls;
machines for physical exercises; sporting ropes, namely,
skipping ropes and tug-of-war ropes; gloves for games,
namely, bowling gloves, baseball gloves, batting gloves,
hockey gloves; knee guards for athletic use; body protectors
for football, namely, waist protectors; athletic sporting goods,
namely, athletic wrist supporters; sweatbands for racketball.

18 Carteras de colegiales; mochilas; bolsos; bolsas de
playa; maletas; maletines para documentos; correas de
patines; pieles de animales; correas de cuero; bastones de
montaña.

25 Zapatos; calzado de deporte; suelas para calzado;
botas de fútbol; calcetería; sombreros; prendas de vestir, a
saber, camisas, pantalones, chaquetas; cinturones de cuero;
corbatas; guantes.

28 Bolsas especialmente diseñadas para esquís y
tablas de surf;  bolas de pintura; máquinas para lanzar pelotas,
a saber, aparatos para lanzar pelotas de tenis; podios de
salida; botas de patinar con patines incorporados, a saber,
patines para patinaje sobre hielo, patines de ruedas en línea,
patines de ruedas; sacos de boxeo; zapatos para la nieve;
naipes; juegos y juguetes, a saber, juegos con dados, juegos
de sala de juegos, juegos de acción y destreza, juegos de
mesa, juegos de naipes; juguetes, a saber, juguetes de baño,
juguetes flexibles, juguetes musicales, juguetes para dar
puñetazos; pelotas de juego, a saber, bolas de bolos, pelotas
de cricket, pelotas de golf, pelotas para la mano; bolsas
especialmente adaptadas para equipos deportivos, a saber,
bolsas de críquet y bolsas para colgar al hombro para pelotas
y bates; bolsas de golf, con o sin ruedas; aparatos de
entrenamiento físico, a saber,  artículos y equipos de deporte
para mejorar la velocidad, a saber, aros, conos, escaleras de
velocidad, pivotes de entrenamiento, arcos de entrenamiento,
tobilleras, paracaídas de resistencia, vallas; equipamiento para
hacer ejercicios, a saber, expansores de pecho y tiradores de
pecho; aparatos para ejercicios corporales; cuerdas para
deportes, a saber, cuerdas para saltar y para el juego de tiro de
cuerda; guantes para juegos, a saber, guantes para jugar a los
bolos, guantes de béisbol, guantes de bateo y guantes de
hockey; rodilleras para uso atlético; protectores corporales
para fútbol, a saber, protectores para la cintura; artículos para
deportes atléticos, a saber,  muñequeras de atletismo; cintas
absorbentes para racquetball.
888 041 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cassettes audio préenregistrées, cassettes vidéo
préenregistrées, bandes audio préenregistrées, bandes vidéo
préenregistrées, comprenant toutes des films et des émissions
télévisuelles; disques compacts préenregistrés et disques
acoustiques comprenant de la musique; logiciels de système de
commande d'ordinateurs; programmes préenregistrés pour
ordinateurs comprenant des films et émissions télévisuelles;
logiciels de jeux d'ordinateur; disques de jeux vidéo;
programmes de logiciels pour jeux vidéo.

16 Livres sur les ordinateurs; périodiques imprimés
dans le domaine des jeux d'ordinateur; dépliants sur les films
cinématographiques; matériel imprimé d'instruction et
d'enseignement dans les domaines des ordinateurs; guides
imprimés de stratégie pour jeux informatiques; affiches.

25 Vêtements, à savoir, chemises, pantalons, et
vestes; chaussures; chapellerie.

28 Jeux et jouets, à savoir, jeux d'arcade, jeux d'action
et d'adresse, et jouets pour la baignade.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de communications personnelles et prestations RNIS.

41 Organisation de manifestations communautaires
sportives et culturelles; production de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de bandes vidéo, de
disques vidéo et de disques numériques polyvalents, audio et
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vidéo, préenregistrés; fourniture d'informations en ligne
concernant des films cinématographiques; services de
divertissement, à savoir, mise à disposition d'un programme
télévisé pour divertir les enfants par le biais d'un réseau de
communication international; fourniture d'informations en
ligne concernant le divertissement vidéo par le biais d'un
réseau de communication international; services de
divertissement, à savoir, mise à disposition d'un jeu
informatique en ligne.

42 Programmation pour ordinateurs.
 9 Prerecorded audio cassettes, prerecorded video

cassettes, prerecorded audio tapes, prerecorded video tapes,
all featuring films and television programs; pre-recorded
compact discs and recording discs featuring music; computer
operating system software; pre-recorded computer programs
featuring films and television programs; computer game
software; video game discs; video game software programs.

16 Books on the subject of computers; printed
periodicals in the field of computer games; brochures about
cinematographic films; printed instructional and teaching
material in the field of computers; printed guides on the
subject of computer game strategies; posters.

25 Clothing, namely, shirts, pants, and jackets;
footwear; headwear.

28 Games and playthings, namely, arcade games,
action skill games, and bath toys.

38 Telecommunications services, namely personal
communication services and ISDN services.

41 Organizing community sporting and cultural
events; production of cinefilms, video cassettes, video tapes,
video discs and pre-recorded sound and video DVDs;
providing on-line information in the field of cinematographic
films; entertainment services, namely, providing a television
program in the field of children's entertainment via a global
computer network; providing on-line information in the field
of video entertainment via a global communications network;
entertainment services, namely, providing an on-line computer
game.

42 Computer programming.
 9 Casetes de audio pregrabadas, casetes de vídeo

pregrabadas, cintas de audio pregrabadas, cintas de vídeo
pregrabadas, todas con películas y programas de televisión;
discos compactos pregrabados de audio y vídeo con música;
software de sistema operativo para ordenadores; programas
pregrabados para ordenador con películas y programas de
televisión; software de juegos de ordenador; discos de
videojuegos; programas de videojuegos.

16 Libros sobre ordenadores; publicaciones
periódicas impresas en el ámbito de los juegos de ordenador;
folletos sobre películas cinematográficas; material de
instrucción o de enseñanza impreso en el ámbito de los
ordenadores; guías impresas sobre estrategias para juegos de
ordenador; carteles.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones, y
chaquetas; calzado; artículos de sombrerería.

28 Juegos y juguetes, a saber, videojuegos de previo
pago para salones de juego (máquinas tragamonedas), juegos
de acción y destreza, juguetes para la bañera.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de comunicación personal y servicios RDSI.

41 Organización de actividades deportivas y
culturales locales;  producción de películas de cine, casetes de
vídeo, cintas de vídeo, discos de vídeo y DVD pregrabados de
audio y vídeo; facilitación de información y noticias en línea en
el ámbito de las películas cinematográficas; servicios de
entretenimiento, a saber, facilitación de programas de
televisión en el ámbito del entretenimiento infantil a través de
una red informática mundial; facilitación de información en
línea en el ámbito del entretenimiento en vídeo a través de una
red informática mundial; servicios de entretenimiento, a saber,
facilitación de juegos informáticos en línea.

42 Programación informática.
888 092 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de cartographie, visualisation et
manipulation de données dans le domaine des cartes
géographiques et de la cartographie, ainsi que supports de

données magnétiques contenant des cartes géographiques;
cartes géographiques numériques informatiques et plans
numérisés enregistrés sur des supports informatiques, des CD
et des DVD; cartes géographiques numériques informatiques
et plans numérisés téléchargeables.

16 Cartes géographiques, cartes imprimées, guides
imprimés utilisés dans le domaine des voyages, de la recherche
généalogique et environnementale, ainsi qu'atlas.

42 Services de cartographie, services géodésiques,
mise à disposition d'une plate-forme d'informations en matière
de cartographie à partir d'une base de données informatique ou
de l'internet.

 9 Computer software for use in map making, viewing
and manipulation of data in the field of maps and mapping,
and magnetic data carriers featuring maps; computer digital
maps and digitised land maps recorded on computer media,
CDs and DVDs; downloadable computer digital maps and
digitised land maps.

16 Maps, printed charts, printed guides for use in the
field of travel, for use in the field of genealogical and
environmental research, and atlas.

42 Cartography services, surveying services,
provision of mapping information from a computer database
and via the Internet.

 9 Programas informáticos y soportes de datos para
la realización, visión y manipulación de datos en el ámbito de
los mapas y la cartografía, y soportes de datos magnéticos con
mapas; mapas informáticos digitalizados y mapas topográficos
digitalizados grabados en soportes informáticos, CD y DVD;
mapas digitales informáticos y mapas topográficos
digitalizados descargables.

16 Mapas, cuadros impresos, guías impresas para el
ámbito de los viajes, para el ámbito de la investigación
genealógica y medioambiental y atlas.

42 Servicios de cartografía, servicios geodésicos,
facilitación de información sobre mapas desde una base de
datos informática y a través de Internet.
888 094 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de cartographie, visualisation et
manipulation de données dans le domaine des cartes
géographiques et de la cartographie, ainsi que supports de
données magnétiques contenant des cartes géographiques;
cartes géographiques numériques informatiques et plans
numérisés enregistrés sur des supports informatiques, des CD
et des DVD; cartes géographiques numériques informatiques
et plans numérisés téléchargeables.

16 Cartes géographiques, cartes imprimées, guides
imprimés utilisés dans le domaine des voyages, de la recherche
généalogique et environnementale, ainsi qu'atlas.

42 Services de cartographie, services géodésiques,
mise à disposition d'une plate-forme d'informations en matière
de cartographie à partir d'une base de données informatique ou
de l'internet.

 9 Computer software for use in map making, viewing
and manipulation of data in the field of maps and mapping,
and magnetic data carriers featuring maps; computer digital
maps and digitised land maps recorded on computer media,
CDs and DVDs; downloadable computer digital maps and
digitised land maps.

16 Maps, printed charts, printed guides for use in the
field of travel, for use in the field of genealogical and
environmental research, and atlas.

42 Cartography services, surveying services,
provision of mapping information from a computer database
and via the Internet.

 9 Programas informáticos y soportes de datos para
la realización, visión y manipulación de datos en el ámbito de
los mapas y la cartografía, y soportes de datos magnéticos con
mapas; mapas informáticos digitalizados y mapas topográficos
digitalizados grabados en soportes informáticos, CD y DVD;
mapas digitales informáticos y mapas topográficos
digitalizados descargables.

16 Mapas, cuadros impresos, guías impresas para su
uso en el ámbito de los viajes, para el ámbito de la
investigación genealógica y medioambiental y atlas.
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42 Servicios de cartografía, servicios geodésicos,
facilitación de información sobre mapas desde una base de
datos informática y a través de Internet.
888 121 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, à savoir aliments pour bébés,
aliments diététiques, y compris édulcorants, sel à teneur
réduite en chlorure de sodium et compléments alimentaires
pour adultes pour la prévention de l'obésité et pour le
traitement médical de l'excès de masse corporelle; emplâtres
médicaux, à savoir emplâtres collants à usage médical;
matériel pour pansements en cas de brûlures, de plaies,
d'interventions chirurgicales et pansements autocollants, à
savoir gaze et bandages.

41 Services d'éducation sous forme de cours de
niveau universitaire; mise à disposition de cours de formation
continue dans le domaine médical; services d'éducation, à
savoir mise à disposition de cours, séminaires et ateliers dans
le domaine du conseil et de la gestion, à savoir gestion
d'entreprise; formation et enseignement dans le domaine
médical en matière de manipulation des instruments et
appareils scientifiques et médicaux pour la recherche en
laboratoire et pour le diagnostic.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, à savoir
développement d'aliments diététiques, de substances
diététiques adaptées à un usage médical, à savoir aliments
diététiques, y compris édulcorants, sel à teneur réduite en
chlorure de sodium et compléments alimentaires pour adultes
pour la prévention de l'obésité et pour le traitement médical de
l'excès de masse corporelle, développement de logiciels de
commande à distance pour des tiers; services de recherches et
d'analyses industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels pour des tiers.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux, à
savoir services de salons de beauté et de toilettage pour
animaux de compagnie, services de salons esthétiques,
services de salons de tatouage, services de salons de massage,
services de salons de coiffure, services de chirurgie plastique
et de cliniques cosmétiques.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, namely, food for
babies, dietetic foods, dietetic foods, including sweeteners, salt
with reduced sodium chloride content, and food supplements
for adults for prevention of obesity and for medical treatment
of excess body mass; medical plasters, namely, sticking
plasters for medical use; materials for burn, wound, surgical,
and self-adhesive dressings, namely, gauze and bandages.

41 Education services in the nature of courses at the
university level; providing continuing medical education
courses; education services, namely, providing classes,
seminars, and workshops in the fields of consulting and
management, namely, business management; medical training
and teaching, training for handling scientific and medical
instruments and apparatus for research in laboratories and for
diagnostics.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services related thereto, namely, the
development of dietetic foods, dietetic substances adapted for
medical use, namely, dietetic foods, including sweeteners, salt
with reduced sodium chloride content, and food supplements,
for adults for prevention of obesity and for medical treatment
of excess body mass, development of remote control software
for others; industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software for
others.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings and animals, namely,

beauty salon and pet grooming services, cosmetic salon
services, tattoo salon services, massage salon services,
hairdressing salon services, plastic surgery and cosmetic
clinic services.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, a saber, alimentos para
bebés, alimentos dietéticos, sustancias dietéticas incluidos
edulcorantes, sal con bajo contenido en cloruro sódico y
suplementos alimenticios para adultos, para la prevención de
la obesidad y para el tratamiento médico del exceso de masa
corporal; emplastos médicos, a saber, apósitos adhesivos para
uso médico; material para quemaduras, heridas, aparatos e
instrumentos quirúrgicos, y apósitos autoadhesivos, a saber,
vendas y gasas.

41 Servicios educativos en forma de cursos de nivel
universitario; facilitación de cursos académicos continuos para
la educación médica; servicios educativos, a saber, clases,
seminarios, y talleres en materia de organización y dirección de
negocios, a saber, gestión empresarial; formación y enseñanza
médica, formación sobre el manejo de instrumentos científicos
y médicos para la investigación en laboratorios y para
diagnósticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos, a saber, la
elaboración de alimentos dietéticos, sustancias dietéticas
adaptadas a uso médico, a saber, alimentos dietéticos,
incluidos edulcorantes, sal con bajo contenido en cloruro
sódico y suplementos alimenticios para adultos, para la
prevención de la obesidad y para el tratamiento médico del
exceso de masa corporal, desarrollo de software de control
remoto para terceros; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software para
terceros.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para seres humanos y animales, a
saber,  servicios de belleza y cuidado para animales
domésticos, servicios de salones de belleza, estudios de
tatuaje, salas de masaje, salones de peluquería, cirugía
plástica, servicios clínicos cosméticos.
888 180 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications, à savoir, brochures, revues, livrets,
manuels,  affiches, manuels d'instruction, cartes d'activités,
livres tous dans le domaine de la gastronomie et de l'industrie
alimentaire.

16 Publications, namely, brochures, magazines,
booklets, manuals, posters, workbooks, activity cards, books
all in the field of gastronomy and the food industry.

16 Publicaciones, a saber, folletos, revistas, panfletos,
manuales, carteles, libros de ejercicios, tarjetas de actividades,
libros, todos ellos en el ámbito de la gastronomía y la industria
alimentaria.
888 414 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
légumes et fruits congelés; fruits et légumes conservés;
compotes; jus de légumes pour la cuisine; concentré et purée
de tomates; conserves de fruits; mousses de légumes et de
fruits, mousses de légumes; salades de fruits et de légumes;
gelées;  confitures; confiture de prunes; marmelade; compotes.

30 Boissons à base de chocolat, cacao, thé et café;
poudings et soufflés; pâtisseries et confiseries, à savoir
pastilles;  sauces; sauces sucrées; sauces pour desserts;
nappages pour crèmes glacées et desserts, à savoir nappage au
chocolat, nappage à la guimauve et sirop de nappage.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
frozen fruits and vegetables; preserved fruits and vegetables;
stewed fruit; vegetable juice for cooking; tomato puree and
concentrate; fruit preserves; vegetable and vegetable-fruit
mousses; fruit and vegetable salads; jellies; jams; plum jam;
marmalade; compotes.

30 Tea, coffee, cocoa and chocolate-based
beverages; dessert puddings and souffles; pastries and
confectionary, namely, pastilles; sauces; sweet sauces; sauces
for desserts; toppings for ice-cream and desserts, namely,
chocolate topping, marshmallow topping and topping syrup.
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29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
frutas y legumbres congeladas; frutas y legumbres en
conserva; compotas; zumos vegetales para cocinar; puré y
concentrados de tomates; conservas de frutas; espumas de
frutas, de legumbres y de frutas y legumbres; ensaladas de
frutas y legumbres; jaleas; mermeladas; mermeladas de
ciruelas; confituras; compotas.

30 Té, café, cacao y bebidas y postres a base de
chocolate; pudines y suflés de postre; pastelería y confitería, a
saber, pastillas; salsas; salsas dulces; salsas para postres;
coberturas para helados y postres, a saber, cobertura de
chocolate, cobertura de nubes y sirope de cobertura.
888 665 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en matières textiles en fibres naturelles, à
savoir laine, soie, rayonne, coton, alpaga, mohair, angora, lin,
chanvre et soie de fibres artificielles, à savoir rayonne, viscose,
élasthanne, nylon, polyamide et polyuréthane ainsi que fibres
mélangées, à savoir coton et laine, coton et soie, coton et
nylon, coton et chanvre, coton et lin, coton-viscose et soie,
coton et soie, laine-polyamide et fibres de polyuréthane, laine
et lin, laine et angora, laine-alpaga et mohair, laine et
élasthanne, laine-coton et lin, laine-viscose et élasthanne,
laine-polyamide et fibres acryliques, laine-alpaga et soie, ainsi
que papier textile.

24 Textile fabrics made of natural fibers, namely,
wool, silk, rayon, cotton, alpaca, mohair, angora, flax, hemp
and silk of artificial fibers, namely, rayon, viscose, elastan,
nylon, poliammide and polyurethane and of mixed fibers,
namely, cotton and wool, cotton and silk, cotton and nylon,
cotton and hemp, cotton and flax, cotton-viscose and silk,
cotton and silk, wool-poliammide and polyurethanic fibers,
wool and flax, wool and angora, wool-alpaca and mohair,
wool and elastan, wool-cotton and flax, wool-viscose and
elastan, wool-poliammide and acrylic fibers and wool-alpaca
and silk and of textile paper.

24 Tejidos de fibras naturales, a saber, lana, seda,
rayón, algodón, alpaca, mohair, angora, lino, cáñamo y seda
de fibras artificiales, a saber, rayón, viscosa, elastán, nailon,
poliamida y poliuretano y de fibras mixtas, a saber,  algodón y
lana, algodón y seda, algodón y nailon, algodón y cáñamo,
algodón y lino, viscosa de algodón y seda, algodón y seda,
poliamida de lana y fibras de poliuretano, lana y lino, lana y
angora, alpaca de lana y mohair, lana y elastán, algodón de
lana y lino, viscosa de lana y elastán, poliamida de lana y fibras
acrílicas y alpaca de lana y seda y de papel textil.
888 945 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, pointes pour stylos à bille,
pointes pour stylos à bille roulante, pointes pour stylos à pointe
poreuse, à savoir pointes pour stylos à pointe en fibres, les
produits précités étant en laiton, en argentan ou en acier
inoxydable; recharges pour stylos à bille, recharges pour stylos
à bille roulante, recharges pour stylos à pointe poreuse, à savoir
recharges pour stylos à pointe de fibre, recharges de gel, les
produits précités étant en matières plastiques ou en métal.

16 Writing instruments, tips for ballpoint pens, tips
for roller ball pens, fineliner tips, namely, tips for fibertip
pens, each in brass, nickel silver, or stainless steel; refills for
ballpoints pens, refills for roller ball pens, refills for fineliners,
namely, refills for fibertip pens, refills for gel roller pens each
in plastic material, or metal.

16 Artículos de escritura, puntas de bolígrafos, puntas
de roller, puntas de marcadores, a saber, puntas de bolígrafos
con punta de fibra, todos estos productos de latón, alpaca, o
acero inoxidable; recargas de bolígrafos, recargas de roller,
recargas de marcadores, a saber, recargas de bolígrafos con
punta de fibra, recargas de tinta gel, todos estos productos de
plástico o de metal.
888 949 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, liqueurs, distillats
alcooliques, à savoir spiritueux distillés.

43 Services hôteliers et de restauration, logements de
tourisme rural, à savoir fermes offrants de services de
logement.

33 Wine, sparkling wines, liqueurs, alcohol
distillates, namely, distilled spirits.

43 Hotel and restaurant services, rural tourism
lodging, namely, farms offering boarding house services.

33 Vinos, vinos espumosos, licores, destilados de
alcohol, a saber, bebidas espirituosas destiladas.

43 Servicios hoteleros y de restauración, alojamiento
de agroturismo, a saber, granjas que prestan servicios de
pensión.
889 115 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Concession de licences de propriété intellectuelle.
42 Licensing of intellectual property.
42 Concesión de licencias de propiedad intelectual.

889 190 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments, à savoir, capteurs,
caméras numériques, lecteurs d'empreintes digitales, tablette
de signature, scanneur d'iris, lecteur d'empreintes palmaires et
écrans d'ordinateur pour l'interaction avec l'utilisation pour la
collecte, le stockage et l'analyse de données biométriques;
appareils et instruments électroniques d'enregistrement et
d'identification des visages, des empreintes digitales, de l'iris et
des signatures; ordinateurs; programmes informatiques et
systèmes informatiques composés d'algorithmes de
vérification et d'identification de personnes, logiciels de
commande matérielle, logiciels pour l'interaction utilisateur,
logiciel pour le contrôle de qualité des données saisies et
logiciels de collecte, stockage et analyse de données
biométriques et pour l'enregistrement et l'identifications des
visages, des empreintes digitales, de l'iris et des signatures;
documents et cartes magnétiques et électroniques pour
l'enregistrement, l'identification et les paiements; passeports
codés.

16 Photographies; cartes, à savoir, cartes d'identité;
produits imprimés, à savoir, passeports non codés, permis de
conduire; cartes d'assurance maladie; cartes de bonus, cartes de
membre donnant accès à une personne ou à un groupe de
personnes, à un service ou à un bien avec ou sans puce
électronique, documents en papier et/ou plastique comprenant
des données biométriques.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication à un réseau informatique mondial et de
communications par des ordinateurs ou des systèmes
d'ordinateur.

 9 Apparatus and instruments, namely, sensors,
digital cameras, fingerprint readers, signature pads, iris
scanner, palm readers and computer monitors for user
interaction for collecting, storing and analyzing biometric
data; electronic apparatus and instruments for the registration
and identification of faces, finger prints, eye iris and
signatures; computers; computer programs and computer
systems comprised of algorithms for verification and
identification of individuals, software for hardware control,
software for user interaction, software for quality control of
captured data and software for collecting, storing and
analyzing biometric data and for registration and
identification of faces, finger prints, eye iris and signatures;
electronic and mag-magnetic cards and documents for
registration, identification and payment; encoded passports.

16 Photographs; cards, namely, ID-cards; printed
material, namely, non-encoded passports, driving licenses;
health insurance cards; bonus cards, membership cards giving
an individual or groups of individuals access to a service or an
asset with or without an electronic chip, documents featuring
biometric data made of paper and/or plastic.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network and communications by computers
or computer systems.

 9 Aparatos e instrumentos, a saber, sensores,
cámaras digitales, lectores de huellas dactilares, almohadillas
de firma, escáner del iris, lectores de palmas y monitores de
ordenador para interacción de usuario para recolección,
almacenamiento y análisis de datos biométricos; aparatos e
instrumentos electrónicos para la grabación e identificación de
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rostros, huellas digitales, iris de los ojos y firmas;
computadoras; programas y sistemas informáticos
compuestos de algoritmos para verificación e identificación de
personas, software para control de hardware, software para
interacción de usuario, software para control de calidad de
datos capturados y software para la recolección,
almacenamiento y análisis de datos biométricos y para la
grabación e identificación de rostros,  huellas digitales, iris de
los ojos y firmas; tarjetas y documentos electrónicos y
magnéticos para la grabación, identificación y pago;
pasaportes codificados.

16 Fotografías; tarjetas, a saber, tarjetas de identidad;
material impreso, a saber, pasaportes no codificados, licencias
de conducir; tarjetas de seguros de enfermedad; tarjetas de
bonificación, tarjetas de membresía que otorgan a personas o
grupos el acceso individual a un servicio o activo con o sin chip
electrónico, documentos que muestran datos biométricos de
papel o plástico.

38 Facilitación de servicios de telecomunicaciones a
una red informática mundial y comunicaciones por
computadoras o sistemas informáticos.
889 353 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires pour maladies du foie, rénales, du système nerveux,
de la peau, cardiovasculaires et cancers; préparations sanitaires
à usage médical; stimulants pour le système nerveux central;
stimulants sous forme de stimulants de la pousse des cheveux;
analgésiques antipyrétiques; antiépileptiques; analeptiques;
hypno-sédatifs; anesthésiques généraux; préparations contre le
mal des transports; préparations agissant sur le système
nerveux périphérique; anesthésiques locaux; myorésolutifs;
anhidrotiques; produits pharmaceutiques destinés au
traitement des troubles du système neuro-végétatif;
spasmolytiques; diaphorétiques; produits pharmaceutiques
agissant sur les organes sensoriels; préparations ophtalmiques;
produits à usage auriculaire et nasal, à savoir, préparations
pour sprays nasaux, gouttes auriculaires; médicaments
antiallergiques; antihistaminiques; préparations pour le
traitement cardiovasculaire; cardiotoniques; médicaments
antihypertenseurs; vasoconstricteurs; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies veineuses et
cardio-vasculaires; préparations prophylactiques contre les
hémorragies cérébrales; préparations antiarythmiques;
diurétiques; produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies respiratoires; stimulants respiratoires; pastilles
contre la toux; expectorants antitussifs; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies des organes
digestifs; produits pour nettoyer le système gastrointestinal;
évacuants; produits pharmaceutiques pour l'hygiène buccale, à
savoir, le traitement des inflammations buccales, à savoir,
stomatite; émétiques; médicaments à usage dentaire, à savoir
préparations pharmaceutiques pour le traitement de la gingivo-
stomatite, l'abcès alvéolaire, l'alvéléoclasie; antiacides;
régulateurs intestinaux, à savoir préparations pour le
traitement des maladies gastro-intestinales; antiémétiques;
huile de ricin à usage médical; produits prophylactiques à
usage dentaire, à savoir matériel pour plomber les dents;
cholagogues; hormones à usage médical; préparations
d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes; préparations
d'hormones combinées; préparations d'oestrogènes;
préparations d'hormones pancréatiques; préparations
d'hormones salivaires; préparations d'androgènes;
préparations d'hormones hypophysaires; préparations
d'hormones surrénaliennes; produits pharmaceutiques pour le
traitement des maladies des organes génito-urinaires et anaux;
ocytoxiques; antihémorroïdaux; emménagogues;
contraceptifs; produits médicinaux pour les soins de la peau,
produits pharmaceutiques pour les dermatites et les
purulences; produits pharmaceutiques pour le traitement des
infections épidermiques; antibactériens à usage
dermatologique; astringents; anti-inflammatoires;
analgésiques; émollients, à savoir, crèmes médicinales pour le
soin de la peau; médicaments pour les cheveux, à savoir,
préparations médicinales pour le soin des cheveux; huiles
médicamenteuses pour bébés; poudres médicamenteuses pour

bébés; préparations médicamenteuses pour le bain;
préparations vitaminées; gouttes d'huile de foie de morue;
préparations vitaminées combinées; préparations de vitamines
A; préparations de vitamines C; préparations de vitamines D;
préparations de vitamines B; préparations multi-vitaminées;
préparations d'acides aminés à usage médical; préparations de
thréonine; préparations de tryptophane; préparations de
méthionine; préparations de lysine; gelée royale à usage
médical; suppléments de calcium; préparations de
chondroïtine; préparations de protéines et d'acides aminés à
usage médical; préparations de saccharide pour soigner les
maladies de la peau, à savoir, ulcère cutané, blessure, brûlure,
sclérodermie, dermatite, érythrodermie, kératose,
dyschromatose cutanée, lupus érythémateux; préparations de
minéraux à usage médical; anticoagulants; substituts de sang à
usage humain et vétérinaire; plasma sanguin; hémostatiques;
préparations pharmaceutiques pour les conditions affectant le
métabolisme; antidotes; préparations enzymatiques à usage
médical; galactagogues; préparations de facteurs lipotropes;
préparations pharmaceutiques d'activation des fonctions
cellulaires; préparations chlorophylliennes sous forme de
compléments diététiques; agents de suppression des tumeurs;
agents anticancéreux; préparations anti-sarcomes; produits
médicinaux pour les soins de la peau pour le traitement de
lésions provoquées par une cause physique; produits
pharmaceutiques pour le traitement des insolations; agents
pour le traitement du mal des rayons; produits
pharmaceutiques pour le traitement des troubles d'origine
chimique, à savoir, brûlures chimiques et effets secondaires de
médicaments anticancéreux; immunosuppresseurs;
préparations pharmaceutiques de désintoxication au chlore;
préparations pharmaceutiques de désintoxication à l'arsenic;
préparations pharmaceutiques de désintoxication au benzène;
préparations antibiotiques; préparations d'érythromycine;
préparations de chloramphénicol; préparations de colymicine-
polymycine; préparations de streptomycine; préparations de
thiolutine; préparations de tétracycline; préparations de
trichomycine; préparations antibiotiques combinées;
préparations de pénicilline; produits chimiothérapeutiques;
antisyphilitiques; produits antituberculeux; préparations de
sulfonamide; produits antilépreux; préparations biologiques à
usage médical; sérums antitoxiques; antitoxines, préparations
biologiques combinées à usage médical; préparations pour
épreuves microbiologiques à usage médical; anatoxines;
vaccins; parasiticides; anthelminthiques (vermifuges);
excipients de médicaments pour les maladies de la peau, à
savoir, prurit, blessure, brûlure, dermatite, eczéma, ulcère
cutané, psoriasis; produits diagnostiques à usage médical et
vétérinaire; produits de contraste pour matériel de radiologie;
réactifs de diagnostic à usage médical; milieux de diagnostic
pour cultures bactériologiques; marqueurs radio- isotopiques à
usage thérapeutique ou diagnostique; préparations d'alcaloïdes
d'opium; narcotiques de synthèse; préparations d'alcaloïdes de
coca; encens anti-moustiques; germicides et fongicides;
rodonticides; insecticides; fumigants; herbicides
(désherbants); insectifuges; antiseptiques.

 5 Pharmaceutical veterinary preparations for liver
diseases, renal disease, nerve system diseases, skin diseases,
cardiovascular diseases and cancer; sanitary preparations for
medical use; central nervous system stimulants; stimulants in
the nature of hair growth stimulant; antipyretic analgesics;
anti-epileptics; analeptics; hypnotic sedatives; general
anesthetics; anti-motion sickness preparations; preparations
acting on the peripheral nervous system; local anesthetics;
skeletal muscle relaxants; anhidrotics; pharmaceutical
preparations for the treatment of autonomic nervous system
diseases; antispasmodics; diaphoretics; pharmaceutical
preparations for the treatment of sensory organs diseases;
ophthalmic preparations; preparations for otic and nasal use,
namely, nasal spray preparations, ear drops; antiallergic
medications; antihistamines; cardiovascular treatment
preparations; cardiotonics; antihypertensives;
vasoconstrictors; pharmaceutical preparations for the
treatment of vascular and venous diseases; cerebral
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hemorrhage prophylactic preparations; antiarrhythmic
preparations; diuretics; pharmaceutical products for treating
respiratory diseases; respiratory stimulants; anti-cough
drops; anti-tussive expectorants; pharmaceutical
preparations for the treatment of disease affecting digestive
organs; gastrointestinal cleaning agents; evacuants;
pharmaceutical preparations for oral care, namely, the
treatment of oral inflammation, namely, stomatitis; emetics;
medicines for dental purposes, namely, pharmaceutical
preparations for the treatment of gingivostomatitis, alveolar
abscess, alveoloclasia; antacids; intestinal regulators,
namely, gastro-intestinal treatment preparations; antiemetics;
castor oil for medical purposes; tooth prophylactics, namely,
material for stopping teeth; cholagogues; hormones for
medical purposes; thyroid and para-thyroid hormone
preparations; mixed hormone preparations; estrogen
preparations; pancreas hormone preparations; salivary gland
hormone preparations; androgen preparations; pituitary
hormone preparations; adrenal hormone preparations;
pharmaceutical preparations for the treatment of disease
affecting uro-genitial and anal organs; oxytocics; anti-
hemorrhoidals; emmenagogues; contraceptives; medicated
skin care preparations, pharmaceutical preparations for
dermatics and for purulence; pharmaceutical preparations for
the treatment of skin infection; antimicrobials for
dermatologic use; astringents; anti-inflammatories;
analgesics; emollients, namely, medicinal creams for skin
care; hair remedies, namely, medicated hair care
preparations; medicated baby oils; medicated baby powders;
medicated bath preparations; vitamin preparations; cod-liver
oil drops; mixed vitamin preparations; vitamin A
preparations; vitamin C preparations; vitamin D
preparations; vitamin B preparations; multi-vitamin
preparations; amino acid preparations for medical purposes;
threonine preparations; tryptophane preparations;
methionine preparations; lysine preparations; royal jelly for
medical purposes; calcium supplements; chondroitin
preparations; protein and amino acid preparations for
medical purposes; saccharide preparations for treating skin
diseases, namely, skin ulcer, injury, burn, scleroderma,
dematitis, erythroderma, keratosis, dyschromatosis, lupus
erhthematosus; mineral preparations for medical use;
anticoagulants; blood substitutes for human and veterinary
use; blood plasma; hemostatics; pharmaceutical preparations
for conditions affecting metabolism; antidotes; enzyme
preparations for medical purposes; lactagogues; lipotropic
factor preparations; pharmaceutical preparations for
activating cellular function; chlorophyll preparations in the
nature of dietary supplements; tumor suppressing agents; anti-
cancer preparations; anti-sarcoma preparations; medicated
skin care preparations for treating physically caused lesions;
pharmaceutical preparations for the treatment of heatstroke;
radiation sickness treating agents; pharmaceutical
preparations for treating chemically caused disorders,
namely, chemical burn and side effect of anticancer drugs;
immunosuppresants; pharmaceutical preparations for
chlorine-detoxication; pharmaceutical preparations for
arsenic-detoxication; pharmaceutical preparations for
benzol-detoxication; antibiotic preparations; erythromycin
preparations; chioramphenicol preparations; colistin-
polymixin preparations; streptomycin preparations; thiolutin
preparations; tetracycline preparations; trichomycin
preparations; mixed antibiotic preparations; penicillin
preparations; chemotherapeutics; antisyphilitics;
antituberculous preparations; sulfonamide preparations;
antileprotic preparations; biological preparations for medical
purposes; antitoxic sera; antitoxins, mixed biological
preparations for medical purposes; preparations for
biological tests for medical purposes; toxoids; vaccines;
preparations for destroying parasites; anthelmintics; ointment
bases of the drugs for skin diseases, namely, itching, injury,
burn, keloid, dermatitis, eczema, skin ulcer, psoriasis;
diagnostic preparations for medical and veterinary use;
contrast media for use with X-ray equipment; diagnostic

reagents for medical use; diagnostic media for bacteriological
cultures; radio-isotope markers for therapeutic or diagnostic
use; opium alkaloid preparations; synthetic narcotics; coca
alkaloid preparations; mosquito-repellent incenses;
germicides and fungicides; rodenticides; insecticides;
fumigants; herbicides; insect-repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para
enfermedades del hígado, enfermedades renales,
enfermedades del sistema nervioso, enfermedades de la piel,
enfermedades cardiovasculares y cáncer; preparaciones
higiénicas para uso médico; productos estimulantes del
sistema nervioso central; estimulantes en forma de
estimulantes crecepelo; analgésicos antipiréticos;
antiepilépticos; analépticos; sedantes hipnóticos; anestésicos
generales; anticinetósicos;  preparaciones que actúan sobre el
sistema nervioso periférico; anestésicos locales; relajantes
para músculos esqueléticos; anhidróticos; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de las enfermedades del
sistema nervioso autónomo; antiespasmódicos; diaforéticos;
productos farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
de los órganos sensoriales; preparaciones oftálmicas;
preparaciones para uso ótico y nasal, a saber, pulverizaciones
nasales, gotas para los oídos; medicamentos antialérgicos;
antihistamínicos; preparaciones para el tratamiento
cardiovascular; cardiotónicos; antihipertensivos;
vasoconstrictores; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento y la prevención de enfermedades vasculares y
venosas; preparaciones profilácticas para hemorragias
cerebrales; preparaciones antiarrítmicas; diuréticos; productos
farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
respiratorias; estimulantes respiratorios; gotas antitusivas;
expectorantes antitusivos;  productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades que afectan a los órganos
digestivos; agentes limpiadores gastrointestinales;
evacuantes; preparaciones farmacéuticas para el cuidado
bucal, a saber, para el tratamiento de inflamaciones, a saber,
estomatitis; eméticos; medicinas para fines dentales, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
gingivoestomatitis, los abscesos alveolares, la alveoloclasia;
antiácidos; reguladores intestinales, a saber, preparaciones
para el tratamiento gastrointestinal; antieméticos; aceite de
ricino para uso médico; productos para la profilaxis dental, a
saber, material para empastes; colagogos; hormonas para uso
médico; preparaciones hormonales de tiroides y paratiroides;
preparaciones hormonales mixtas; preparaciones de
estrógenos; preparaciones hormonales de páncreas;
preparaciones hormonales de glándulas salivares;
preparaciones andrógenas;  preparaciones de hormona
hipofisaria; preparaciones hormonales suprarrenales;
productos farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
que afectan a los órganos urogenitales y excretores;
oxitócicos; antihemorroidales; emenagogos; contraceptivos;
preparaciones medicinales para el cuidado de la piel,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento dérmico y
purulencias; productos farmacéuticos para el tratamiento de
infecciones dérmicas; antimicrobianos para uso dermatológico;
astringentes; antiinflamatorios; analgésicos; emolientes, a
saber, cremas medicinales para el cuidado de la piel; remedios
capilares, a saber, preparaciones medicinales para el cuidado
del cabello; aceites medicinales para bebés; polvos
medicinales para bebés; preparaciones medicinales para el
baño; preparaciones vitamínicas; gotas de aceite de hígado de
bacalao; preparaciones vitamínicas mixtas; preparaciones de
vitamina A; preparaciones de vitamina C; preparaciones de
vitamina D; preparaciones de vitamina B; preparaciones
multivitamínicas; preparaciones de aminoácidos para uso
médico; preparaciones de treonina; preparaciones de
triptófano; preparaciones de metionina; preparaciones de
lisina; jalea real para uso médico; suplementos de calcio;
preparaciones de condroitina; preparaciones de aminoácidos y
proteínas para uso médico; preparaciones sacáridas para el
tratamiento de enfermedades de la piel, a saber, úlceras,
heridas, quemaduras, esclerodermas, dematitis, eritrodermas,
queratosis, discromatosis, lupus eritematoso; preparaciones
de minerales para uso médico; anticoagulantes;  sustitutos
sanguíneos para el uso humano y veterinario; plasma
sanguíneo; hemostáticos; preparaciones farmacéuticas para
condiciones que afecten al metabolismo; antídotos;
preparaciones de enzimas para uso médico; lactagogos;
preparaciones de factor lipotrópico; preparaciones
farmacéuticas que activan las funciones celulares;
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preparaciones de clorofila en forma de suplementos dietéticos;
agentes supresores de tumores; preparaciones
anticancerígenas; preparaciones antisarcoma; preparaciones
dérmicas médicas para tratar lesiones provocadas por factores
físicos; productos farmacéuticos para el tratamiento del golpe
de calor; agentes para el tratamiento de la enfermedad de
radiación; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
trastornos provocados por factores químicos, a saber,
quemaduras químicas y efectos secundarios de los
medicamentos anticancerígenos; inmunodepresores;
preparaciones farmacéuticas para tratar la intoxicación con
cloro; preparaciones farmacéuticas para tratar la intoxicación
con arsénico; preparaciones farmacéuticas para tratar la
intoxicación con benceno; preparaciones antibióticas;
preparaciones de eritromicina; preparaciones de cloranfenicol;
preparaciones de colistina y polimixina; preparaciones de
estreptomicina; preparaciones de tiolutin ('thiolutin');
preparaciones de tetraciclina; preparaciones de tricomicina;
preparaciones antibióticas mixtas; preparaciones de penicilina;
productos de quimioterapia; antisifilíticos; antituberculosos;
preparaciones de sulfamida; preparaciones antileprosas;
preparaciones biológicas para uso médico; sueros antitóxicos;
antitoxinas, preparaciones biológicas mixtas para uso médico;
preparaciones para ensayos biológicos para uso médico;
toxoides; vacunas; preparaciones antiparasitarias; vermífugos;
bases de ungüentos de medicamentos para enfermedades
dérmicas, a saber, picores, lesiones, quemaduras, queloides,
dermatitis, eccemas, úlceras, soriasis; productos de
diagnóstico para uso médico y veterinario; medios de contraste
para su uso con equipos de rayos X; reactivos de diagnóstico
para uso médico; medios de diagnóstico para cultivos
bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para diagnóstico o
para uso terapéutico; preparaciones de alcaloide de opio;
narcóticos sintéticos; preparaciones de alcaloide de coca;
incienso repelente de mosquitos; germicidas y fungicidas;
rodenticidas; productos para matar los insectos; fumigantes;
herbicidas; insectífugos; antisépticos.
889 480 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages, namely, vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

889 620 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir
magnésium, nickel, titane, chrome et molybdène; tuyaux et
tubes métalliques; articles en acier, à savoir tuyaux, brides,
garnitures et pièces forgées en titane, alliages (super) binaires
à grande ou à faible teneur en nickel et alliages en acier
inoxydable.

40 Production et traitement d'acier et de métal, à
savoir pièces de fonte et pièces coulées en acier et/ou
opérations de façonnage par martelage, y compris laminage,
cintrage, soudage ou par une combinaison de deux ou plus de
ces opérations.

42 Recherche scientifique dans le domaine des
métaux; services technologiques, à savoir recherche dans le
domaine du formage et du soudage du métal; recherche
industrielle, à savoir propriétés mécaniques dans le domaine
des métaux; analyse industrielle, à savoir analyse de
compositions chimiques; conception pour le compte de tiers
dans le domaine du travail avec différents types de matériaux,
à savoir acier et autres métaux.

 6 Common metals and their alloys, namely
magnesium, nickel, titanium, chrome and molybdenum; pipes
and tubes of metal; steel products, namely tubes, flanges, pipe
fittings and forged pieces made of titanium, super duplex steel,
low and high nickel alloys and alloys made of stainless steel.

40 Production and processing of steel and metal,
namely steel and metal casting and forging and/or shaping
operations by hammering, including rolling, bending, welding
or by a combination of two or more of these operations.

42 Scientific research in the field of metals;
technological services, namely, research in the field of forming
and welding metal; industrial research, namely mechanical
properties in the field of metals; industrial analysis, namely
analysis of chemistries; design for others in the field of

working with different types of materials, namely steel and
other metals.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
magnesio, níquel,  titanio, cromo y molibdeno; conductos y
tubos metálicos; productos de acero, a saber, tuberías, bridas,
guarniciones de tuberías y piezas forjadas de titanio,
aleaciones (súper) dobles de acero, de alto y bajo nivel de
níquel, aleaciones de acero inoxidable.

40 Producción y tratamiento de acero y metales, a
saber, fundición y forjado de acero y metales y/u operaciones
de moldeo mediante martilleo, incluido el apisonamiento,
curvado, soldadura o mediante una combinación de dos o
varias de estas operaciones.

42 Investigación científica en materia de metales;
servicios tecnológicos, a saber, investigación en materia de
formación y soldadura de metales; investigación industrial, a
saber, propiedades mecánicas en el ámbito de los metales;
análisis industrial, a saber, análisis de químicos; diseño para
terceros en el ámbito del trabajo con diferentes tipos de
materiales, a saber, acero y otros metales.
889 696 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux utilisés avec ordinateurs, vidéos,
téléphones cellulaires et avec des réseaux informatiques tels
que l'Internet; micrologiciels pour jeux sur plates-formes
informatisées, programmes enregistrés pour jeux de poche,
appareils pour jeux vidéo et d'amusement conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision,  des disques compact
et des DVD de jeux; publications électroniques, à savoir
revues et manuels dans le domaine des jeux informatiques, à la
fois téléchargeables et enregistrés sur des supports
informatiques; fichiers multimédia téléchargeables contenant
des objets d'art, du texte, de la parole et de la musique, de la
vidéo, des jeux et liens Web Internet vers jeux, consoles de
jeux vidéo, à savoir machines de jeux vidéo conçues pour être
utilisées avec la télévision.

25 Tee-shirts, chemises, pulls molletonnés,
casquettes, chapeaux, manteaux, vestes.

28 Jeux et jouets, à savoir poupées, figurines en
plastique (jouets), figurines de jeux d'action, jeux de type
action et d'adresse et à cible, jeux d'arcade, machines de jeux
de divertissement, appareils de jeux électroniques et de jeux
vidéo de poche, appareils pour jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, appareils pour jeux électroniques non conçus pour
être utilisés avec un récepteur de télévision, machines de jeux
électroniques automatiques à l'exception des jeux conçus pour
être utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
consoles de jeux électroniques non conçues pour être utilisées
avec un récepteur de télévision.

 9 Computer game software for use with computers,
videos, cellular phones and with computer networks such as
the internet; computer firmware for games on computerised
platforms, recorded programmes for handheld games,
apparatus for video and amusement games adapted for use
with television receivers, compact discs and DVDs featuring
games; electronic publications, namely, magazines and
manuals in the field of computer games, both downloadable
and recorded on computer media; downloadable multimedia
file containing artwork, text, speech and music, video, games
and Internet Web links relating to games, video game consoles,
namely video game machines for use with television.

25 T-shirts, shirts, sweatshirts, caps, hats, coats,
jackets.

28 Games and playthings, namely, dolls, model
plastic toy figurines, action figures, action skill and target
games, arcade games, amusement game machines, hand held
units for playing electronic and video games, apparatus for
electronic games other than adapted for use with television
receivers only, apparatus for electronic games not adapted for
use with television receivers, automatic electronic game
machines except games adapted for use with television
receivers only, electronic game consoles not for use with
television receivers.

 9 Programas de juego informáticos para uso con
ordenadores, vídeos, teléfonos móviles y redes informáticas
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como Internet; firmware informático para juegos en plataformas
informatizadas, programas grabados para juegos de bolsillo,
aparatos de vídeo y juegos adaptados para su uso con
receptores de televisión, discos compactos y DVD con juegos;
publicaciones electrónicas, a saber, revistas y manuales en el
ámbito de los juegos informáticos, ambos descargables y
grabados en medios electrónicos; archivos multimedia
descargables que contienen arte, texto, voz y música, vídeo,
juegos y enlaces Web a Internet relacionados con juegos,
consolas de videojuegos, a saber, máquina de videojuegos
para su uso con televisores.

25 Camisetas de manga corta, camisas, sudaderas,
gorros, sombreros, abrigos, chaquetas.

28 Juegos y juguetes, a saber, muñecas, muñequitos
de juguete moldeados en plástico, figuras de personajes de
acción, juegos de acción y habilidades, juegos para salas de
juego, máquinas recreativas, dispositivos portátiles de juegos
electrónicos y videojuegos, aparatos para juegos electrónicos
que no sean para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión, aparatos para juegos electrónicos que no sean para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión, juegos
automáticos que no sean para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión, consolas de juego electrónicas que no
sean para ser utilizadas con receptores de televisión.
889 736 (10/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir à usage ménager et
autres substances pour lessiver, à savoir, produits de
blanchissage, colorants pour la lessive et le blanchissage,
détergents pour la blanchisserie, pré-trempage pour lessive,
savons pour la lessive, apprêt d'amidon, gélatine aux algues
pour lessiver, huiles essentielles comme parfums pour lessiver,
assouplisseurs; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, à savoir, préparations polyvalentes pour nettoyer,
préparations pour nettoyer les tapis, produits à décalcifier et à
détartrer à usage domestique, préparations pour nettoyer et
décaper les planchers, préparations pour nettoyer en mousse,
préparations pour nettoyer le verre; savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir,
médicaments destinés à soulager les douleurs, médicaments
pour soulager les brûlures, antiacnéiques, médicaments anti-
allergiques, médicaments antifongiques, médicaments anti-
diarrhée; produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;  emplâtres
médicaux, matériel pour pansements pour plaies, brûlures et
chirurgie; matières pour plomber les dents, à savoir amalgames
dentaires, matériaux composites à usage dentaire; empreintes
dentaires; désinfectants universels; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides à usage domestique;
compléments alimentaires à usage médical; compléments
nutritionnels diététiques; compléments alimentaires minéraux;
vitamines et préparations vitaminées;  boissons diététiques et
aliments à usage médical; aliments diététiques et énergétiques
à usage médical.

29 Viande, poisson, à savoir, poisson fumé, poisson
épicé, poisson en conserve au vinaigre, thon, poisson mariné,
filets de poissons non vivants, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits, à savoir, compote de canneberges,
coulis de pommes; oeufs, lait et produits laitiers, à l'exclusion
des crèmes glacées, lait glacé et yaourt glacé, huiles et graisses
comestibles; compléments alimentaires, non à usage médical.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, à savoir, bonbons, barres sucrées,
décorations en sucre pour gâteaux, maïs grillé et éclaté (pop
corn) enrobé de sucre, pommes d'amour, bonbons à la menthe,
bonbons au caramel, bonbons au cacao, bonbons gélifiés,
bonbons à la menthe poivrée, friandises glacées, bonbons sans
sucre, sucre cristallisé et gelées de fruits; glaces; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel,  moutarde; vinaigre,
sauces, condiments; épices de ménage; glace à rafraîchir;
compléments alimentaires, non à usage médical.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons aromatisées au café,
boissons à base de cola, boissons énergétiques, boissons
isotoniques, boissons gazeuses non alcooliques, boissons non
alcooliques à faible teneur en calories, boissons non
alcooliques non gazeuses, boissons pour sportifs; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations, à savoir
concentrés, poudres, sirop de malt, pour faire des boissons;
compléments alimentaires, non à usage médical.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux, à
savoir, pansage d'animaux et salons de beauté, services
d'aromathérapie, services de chiropractie (chiropraxie),
programmes de bien-être, massage et massage thérapeutique
shiatsu, services de stations thermales, services cosmétiques de
soin pour le corps; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, à savoir, services d'enlèvement d'arbres, services
de tonte, services de jardinier, services de serres, services
d'aquaculture.

 3 Bleaching preparations for household use and
other substances for laundry use, namely, laundry bleach,
laundry blueing, laundry detergent, laundry pre-soak, laundry
soap, laundry starch, seaweed gelatine for laundry use,
essential oils as perfume for laundry use, fabric softeners for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, namely, all purpose cleaning preparations,
carpet cleaning preparations, decalcifying and descaling
preparations for cleaning household products, floor stripping
and cleaning preparations, foam cleaning preparations, glass
cleaning preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, pain relief medications, burn relief medication, acne
medications, allergy medications, fungal medications,
diarrhea medications; sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; medical plasters, materials for dressings for wounds,
burns, surgery; material for stopping teeth, namely dental
amalgams, dental composite materials; dental wax; all
purpose disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides for domestic use; food supplements for
medical purposes; dietetic food supplements; mineral food
supplements; vitamins and vitamin preparations; dietetic
beverages and food adapted for medical purposes; dietetic and
energy-giving foods adapted for medical purposes.

29 Meat, fish, namely, smoked fish, seasoned fish,
pickled fish, tuna fish, marinated fish, fish fillets not live,
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces, namely,
cranberry sauce, applesauce; eggs, milk and milk products
excluding ice creams, ice milk and frozen yogurt, edible oils
and fats; food supplements, not for medical purposes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, namely, candies, candy bars,
candy cake decoration, candy coated pop corn, candy coated
apples, candy mints, candy with caramel, candy with cocoa,
gummy candies, peppermint candies, ice candies, sugarless
candies, crystal sugar and fruit jellies; ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces,
condiments; baking spices; ice; food supplements, not for
medical purposes.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely coffee-flavored drinks, colas, energy
drinks, isotonic drinks, carbonated soft drinks, low calorie soft
drinks, non-carbonated soft drinks, sports drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations, namely
concentrates, powders, malt syrup, for making beverages;
food supplements, not for medical purposes.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals, namely, animal
grooming and beauty salons, aromatherapy services,
chiropractic services, wellness programs, massage and
therapeutic shiatsu massage, health spa services, cosmetic
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body care services; agriculture, horticulture and forestry
services, namely, tree removal services, lawn mowing services,
gardening services, greenhouse services, aquaculture
services.

 3 Preparaciones para blanquear para uso doméstico
y otras sustancias para la colada, a saber, lejía para la colada,
blanqueante para la colada, detergente para la colada,
productos de prelavado para la colada, jabón para la colada,
apresto de almidón, gelatina de algas para la colada, aceites
esenciales como perfume para la colada, suavizantes de
tejidos para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), a saber,
productos de limpieza multiusos, preparaciones para limpiar
alfombras, preparaciones desincrustantes y descalcificantes
para limpieza doméstica, preparaciones para decapar y limpiar
suelos, preparaciones de limpieza en espuma, preparaciones
para limpiar cristales; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, medicamentos para aliviar el dolor, medicamentos para
aliviar las quemaduras, medicamentos contra el acné,
medicamentos para alergias, medicamentos para hongos,
medicamentos antidiarreicos; preparaciones higiénicas para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos médicos, material para apósitos para
heridas, quemaduras, cirugía; material para empastar los
dientes, a saber, amalgamas dentales, materiales compuestos
de uso odontológico; improntas dentales; desinfectantes
multiusos; productos para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas para el uso doméstico; suplementos
alimenticios para uso médico; complementos alimenticios
dietéticos; suplementos alimenticios minerales; vitaminas y
preparaciones vitamínicas; bebidas dietéticas y alimentos para
uso médico;  alimentos dietéticos y energéticos para uso
médico.

29 Carne, pescado, a saber, pescado ahumado,
pescado sazonado, pescado en escabeche, atún, pescado
marinado, filetes de pescado que no estén vivos, aves y caza;
extractos de carne;  frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; gelatinas,  mermeladas, coulis de frutas, a saber,
salsa de arándanos, salsa de manzana; huevos, leche y
productos lácteos excepto helados, leche granizada y yogures
helados, aceites y grasas comestibles; suplementos
alimenticios, que no sean para uso médico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, a saber, caramelos,
barras de caramelo, adornos de caramelo para pasteles,
palomitas de maíz cubiertas de caramelo, manzanas cubiertas
de caramelo, pastillas de menta, dulces con caramelo, dulces
con cacao, gominolas, caramelos de menta, golosinas
heladas, caramelos sin azúcar, azúcar granulado y jaleas de
frutas; helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas,
condimentos; especias para hornear; hielo; suplementos
alimenticios, que no sean para uso médico.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas con sabor a café,
colas, bebidas energéticas, bebidas isotónicas, refrescos
gaseosos,  refrescos bajos en calorías, refrescos no
carbonatados, bebidas para deportistas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones, a saber, concentrados,
polvos, sirope de malta, para hacer bebidas; suplementos
alimenticios, que no sean para uso médico.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales, a saber,
servicios de belleza para animales y salones de belleza,
servicios de aromaterapia, servicios quiroprácticos, programas
de bienestar, masajes y masajes terapéuticos shiatsu,
servicios de balnearios para la salud, servicios cosméticos
para el cuidado corporal; servicios de agricultura, horticultura y
silvicultura, a saber, servicios de retirada de árboles, servicios
de corte de césped, servicios de jardinería, servicios de
invernaderos, servicios de acuicultura.
889 853 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; savons de toilette;
désodorisants à usage personnel; cosmétiques, à savoir crèmes,
lotions et huiles pour le visage et pour le corps; crèmes pour
nettoyer la peau, laits pour le corps; lotions et huiles pour la
peau; crèmes de maquillage; masques de beauté;

démaquillants; ombres à paupières; rouge à lèvres; mascara;
fards à joues; crayons pour les yeux; crayons à lèvres; poudres
pour le bain et le corps; crèmes, huiles et lotions bronzantes et
après-soleil; crèmes et lotions avant et après rasage; talc; sels
de bain, bains moussants et huiles de bain non médicinaux;
crèmes et lotions pour la peau après-bain; lotions et
shampooings pour les cheveux.

18 Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de
plage, pochettes, sacs de sport universels, attachés-cases,
cartables, sacs fourre-tout, sacs de voyages, étuis pour cartes
de crédit, porte-documents, coffrets à maquillage vendus
vides, étuis à clés, musettes, sacs à dos, serviettes, porte-
monnaie, portefeuilles, malles de voyage, valises, parapluies,
parasols, cannes.

25 Vêtements, à savoir pull-overs, cardigans,
chandails, pantalons, jupes, vestes, chemisiers, chemises,
jeans, pantalons de survêtement, shorts, pulls molletonnés,
costumes, robes, pardessus, manteaux, manteaux de pluie,
ceintures, jerseys, cravates et cache-col, chaussettes et bas,
collants, gilets, gilets, chemisettes, survêtements, blousons,
ensembles de gymnastique, corsaires, tee-shirts, anoraks,
tenues d'intérieur, sous-vêtements, vêtements de plage,
lingerie de nuit, chapellerie, casquettes et chapeaux, foulards,
gants, souliers, sandales et bottes.

 3 Perfumes; toilet waters; toilet soaps; deodorants
for personal use; cosmetics, namely, creams, lotions and oils
for the face and body; skin cleansing creams, body milks; skin
lotions and skin oils; make-up creams; beauty masks; make-up
removers; eye shadows; lipsticks; mascara; rouge; eye
pencils; lip pencils; bath and body powders; creams, oils and
lotions for suntanning and for after sun exposure; pre and
after shave creams and lotions; talcum powders; non-
medicated bath salts, bath foams and bath oils; skin creams
and lotions for after bath; hair shampoos and hair lotions.

18 Handbags, luggages, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sport bags, attaché cases, school
bags, tote bags, travelling bags, credit card cases, document
cases, cosmetic cases sold empty, key cases, knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, luggage trunks,
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Clothing, namely, pullovers, cardigans, sweaters,
trousers, skirts, jackets, blouses, shirts, jeans, sweatpants,
shorts, sweatshirts, suits, dresses, overcoats, coats, raincoats,
belts, jerseys, neckwear, socks and stockings, tights, vests,
waistcoats, jumpers, tracksuits, blousons, gymsuits, knickers,
T-shirts, anoraks, loungewear, underwear, beachwear,
sleepwear, headwear, hats and caps, scarves, gloves, shoes,
sandals and boots.

 3 Perfumes; aguas de tocador; jabones de tocador;
desodorantes para uso personal; cosméticos, a saber, cremas,
lociones y aceites para el rostro y el cuerpo; cremas
limpiadoras para la piel, leches corporales; lociones para la piel
y aceites para la piel; bases de maquillaje; mascarillas de
belleza; desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios;
rímel; colorete; lápices de ojos; lápices de labios; polvos para
el baño y el cuerpo; cremas, aceites y lociones para el
bronceado de la piel y para después del sol; cremas y lociones
para antes y después del afeitado; polvos de talco; sales de
baño, espumas de baño y aceites de baño no medicinales;
cremas y lociones para la piel para después del baño; champús
y lociones capilares.

18 Bolsos de mano, maletas, bolsos para colgar al
hombro, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines, carteras escolares, bolsones, bolsos de
viaje, estuches para tarjetas de crédito, portadocumentos,
neceseres para cosméticos vendidos vacíos, estuches para
llaves, mochilas, macutos, portadocumentos, monederos,
billeteras, baúles, maletas, paraguas, sombrillas, bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, chaquetas
de punto, suéteres, pantalones, faldas, chaquetas, blusas,
camisas, pantalones vaqueros, pantalones de chándal, shorts,
sudaderas, trajes, vestidos, sobretodos, abrigos,
impermeables, cinturones, jerséis, prendas para el cuello,
calcetines y medias, medias, camisetas interiores, chalecos,
suéteres, trajes de atletismo, cazadoras, trajes de gimnasia,
bragas, camisetas de manga corta, anoraks, ropa de estar por
casa, ropa interior, ropa de playa, ropa de dormir, artículos de
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sombrerería, sombreros y gorras, bufandas, guantes, zapatos,
sandalias y botas.
890 060 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments, matériel et appareils optiques,
électrotechniques et électroniques, à savoir matériel et
systèmes de communication électriques, électroniques,
optoélectroniques, analogiques, numériques, avec fil et sans fil
sous forme d'appareils téléphoniques, commutateurs
téléphoniques automatiques privés, postes téléphoniques,
tableaux de connexion automatiques et terminaux
téléphoniques; appareils électriques d'enregistrement, d'envoi,
d'émission, de réception, de reproduction et de traitement de
sons, signaux, symboles et/ou images, et d'intégration de
communications de paroles, d'images, de textes, de données,
de multimédias et d'images animées sur des réseaux et
appareils d'enregistrement, de traitement, d'envoi, d'émission,
de réacheminement, de stockage et de sortie de messages,
d'informations et de données, à savoir matériel informatique
destiné à améliorer les fonctions audiovisuelles des
applications multimédias; ordinateurs de communication;
logiciels pour la commande de commutateurs téléphoniques
automatiques privés, standards téléphoniques automatiques et
terminaux téléphoniques et appareils de traitement de données
dans le domaine des télécommunications et de la technologie
de l'information; concentrateurs commutateurs et routeurs de
réseaux d'ordinateurs; appareils optiques, électroniques et
électrotechniques d'enregistrement, d'émission ou de
reproduction de paroles, d'images, de textes, de données, de
multimédias; dispositifs de communication de données
vocales, à savoir téléphones, visiophones, répondeurs
téléphoniques, claviers automatiques de téléphone, matériel
téléphonique domestique, à savoir appareils téléphoniques,
commutateurs téléphoniques automatiques, télécopieurs,
photocopieuses; matériel de réseaux de télécommunication
composés d'appareils de réacheminement et de transmission de
communications de la parole, de données et de vidéo sur
plusieurs infrastructures de réseaux et protocoles de
communication; composants et modules individuels pour le
matériel précité, à savoir blocs d'alimentation et câbles
électriques de communication et câbles à fibres optiques, ainsi
que câbles de connexion; dispositifs de transmission pour
communications radio sans fil, à savoir phonographes
portables, cartes adaptateur pour réseaux sans fil, terminaux
d'ordinateurs, imprimantes, traceurs, mémoires d'ordinateurs,
ordinateurs, moniteurs vidéo, claviers, appareils de commande
de l'Ethernet, téléphones et commutateurs téléphoniques
automatiques privés; appareils de transmission de données
sans fil par infrarouges ou ondes radio; pièces de tous les
appareils, matériels et instruments précités, à savoir modems,
convertisseurs, imprimantes de sortie de données,
enregistreurs vidéonumériques et enregistreurs
audionumériques, lecteurs de disques, lecteurs de bandes
magnétiques, lecteurs de disquettes et lecteurs de cassettes
magnétiques; installations de téléphones et d'ordinateurs
consistant en une combinaison des appareils et du matériel
précités; supports de données préenregistrés exploitables par
machines en tout genre sur lesquelles sont installés des
programmes destinés à faire fonctionner les dispositifs
téléphoniques installés dans le domaine des
télécommunications et de la technologie de l'information;
programme de traitement de données.

38 Services de télécommunications, à savoir mise à
disposition de services de visioconférence, services d'appels
radioélectriques, services de messagerie numérique sans fil,
services de communications personnelles, services de
passerelles de télécommunications, services de téléphonie
locale et longue distance, services de communications par
téléphone mobile, services de communications par
radiotéléphone mobile et services de programmation et de
radiodiffusion; exploitation d'un portail de services Internet
personnalisé, indépendant et convivial, pour la mise à
disposition et l'organisation de contenus et de services, à savoir
mise à disposition de liaisons de communication en ligne qui

dirigent l'utilisateur de sites Web vers d'autres pages Web
locales et globales.

42 Développement, planification et conception
d'équipements de traitement de données et de
télécommunication, à savoir matériel informatique, et réseaux
de télécommunication, ainsi que leurs éléments et matériel;
développement, création et location de programmes de
traitement de données;  développement de puces mémoire;
création de programmes informatiques pour la commande
d'instruments, matériel et appareils optiques,
électromécaniques et électroniques; conception et
programmation d'un portail de services Internet personnalisé,
indépendant et convivial pour la mise à disposition et
l'organisation de contenus et de services.

 9 Optical, electrotechnical and electronic
apparatus, equipment and instruments, namely, electric,
electronic, optoelectronic, analog, digital, cable and wireless
communications systems and equipment in the nature of
telephone apparatuses, automatic telephone private branch
exchanges, telephone sets, automatic switchboards and
telephone terminals; electric apparatus for recording,
sending, transmission, receiving, reproduction and processing
of sounds, signals, symbols and/or images, and for the
integration of voice, image, text, data, multimedia and moving
image communications on networks and apparatus for
recording, processing, sending, transmission, forwarding,
storage and output of messages, information and data, namely,
computer hardware to enhance the audio-visual capabilities of
multimedia applications; communications computers;
software for use in and control of automatic telephone private
branch exchanges, automatic telephone switchboards and
telephone terminals, and data processing devices in the field of
telecommunications and information technology; computer
network hubs, switches and routers; optical, electronic and
electrotechnical apparatus for recording, transmission or
reproduction of voice, image, text, data, multimedia;
communications devices for voice data communications,
namely telephones, videophones, telephone answering
machines, automatic telephone dialers, domestic telephone
equipment, namely, telephone apparatuses, automatic
telephone branch exchanges, fax machines, photocopying
machines; telecommunications network hardware consisting
of devices for forwarding and transmission of voice, data and
video communications across multiple network infrastructures
and communications protocols; individual modules and
components for the aforesaid equipment, namely power
supplies, and electric communications cables and fiber optic
cables and connecting cables; transmission devices for
wireless radio, namely portable phonos, wireless network
adapter cards, computer terminals, printers, plotters,
computer memories, computers, video monitors, keyboards,
Ethernet controllers, telephones and private branch automatic
telephone exchanges; apparatus for wireless transmission by
means of infrared or radio; parts for all the aforesaid
apparatus, equipment and instruments, namely modems,
converters, data output printers and digital video recorders
and digital audio recorders, computer disc drives, magnetic
tape drives, floppy disc drives and magnetic cassette drives;
telephone and computer installations consisting of a
combination of the aforesaid apparatus and equipment; pre-
recorded machine-readable data carriers of all types with
computer programs for running telephone devices installed in
the field of telecommunications and information technology;
data processing computer programs.

38 Telecommunication services, namely providing
videoconferencing services, paging services, wireless digital
messaging services, personal communications services,
telecommunications gateway services, local and long distance
telephone services, mobile telephone communications
services, mobile radio communications services, and radio
programming and broadcasting services; operating an
independent user-friendly, personalized Internet services
portal for providing and organizing content and services,
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namely providing on-line communications links which transfer
the website user to other local and global web pages.

42 Development, planning and design of
telecommunications and data processing equipment, namely
computer hardware, and telecommunications networks, and
equipment and parts therefore; development, generation and
renting of data processing programs; development of memory
chips; creating software programs for the control of optical
electromechanical and electronic apparatus, equipment and
instruments; design and programming of an independent user-
friendly, personalized Internet services portal website for
providing and organizing content and services.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos ópticos,
electrotécnicos y electrónicos , a saber, sistemas y equipos de
comunicaciones por cable e inalámbricos eléctricos,
electrónicos, optoelectrónicos, analógicos, digitales, en
particular aparatos telefónicos, centralitas privadas telefónicas
automáticas, dispositivos telefónicos, centrales telefónicas
automáticas y terminales telefónicos; aparatos eléctricos para
grabar, enviar, transmitir, recibir, reproducir y tratar sonidos,
señales, símbolos o imágenes, así como para integrar voz,
imágenes, texto, datos, comunicaciones multimedia y de
imágenes en movimiento en redes y aparatos para la
grabación, procesamiento, envío, transmisión, reenvío,
almacenamiento y salida de mensajes, información y datos, a
saber, hardware destinado a mejorar las funciones
audiovisuales de las aplicaciones multimedia; ordenadores de
comunicaciones; software para su utilización en el control de
centralitas privadas telefónicas automáticas, dispositivos
telefónicos, centrales telefónicas automáticas y terminales
telefónicos y dispositivos de procesamiento de datos en el
ámbito de las telecomunicaciones y las tecnologías de la
información; concentradores, conmutadores y enrutadores de
redes informáticas; aparatos ópticos, electrónicos y
electrotécnicos para la grabación, transmisión o reproducción
de voz, imágenes, textos, datos, comunicaciones multimedia;
dispositivos de comunicación de datos vocales, a saber,
teléfonos, videoteléfonos, contestadores telefónicos,
marcadores telefónicos automáticos, equipos telefónicos para
uso doméstico, a saber, aparatos telefónicos, centralitas
telefónicas automáticas, aparatos de fax, máquinas
fotocopiadoras; equipos de redes de telecomunicaciones
consistentes en dispositivos para la transmisión y reenvío de
comunicaciones de voz, datos y vídeo entre múltiples
infraestructuras de red y protocolos de comunicación; módulos
y componentes individuales para los equipos antes
mencionados, a saber, alimentación de energía eléctrica, y
cables de comunicación eléctricos y cables de fibra óptica y
cables de conexión; dispositivos de radiotransmisión
inalámbrica, a saber, teléfonos móviles, tarjetas adaptadas
para red inalámbrica, terminales de ordenador, impresoras,
trazadores de gráficos, memorias para ordenadores,
ordenadores, pantallas de vídeo, teclados, controladores
ethernet, aparatos telefónicos y centralitas telefónicas
automáticas; aparatos de transmisión inalámbrica por rayos
infrarrojos o radio; partes de todos los aparatos anteriormente
mencionados, y equipos e instrumentos, a saber, módems,
convertidores, grabadoras de vídeo digitales e impresoras de
datos de salida, discos, cintas, disquetes y casetes;
instalaciones telefónicas e informáticas que se componen de
una combinación de los aparatos y equipos antes
mencionados; soportes pregrabados de datos legibles por
máquina, de todo tipo, con programas informáticos utilizados
para el funcionamiento de dispositivos telefónicos instalados
en ámbito de las telecomunicaciones y las tecnologías de la
información; programas de procesamiento de datos.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de videoconferencias, servicios de radiobúsqueda, servicios de
mensajería digital inalámbrica, servicios de comunicación
personal, telecomunicaciones, servicios de pasarela, servicios
de telefonía local y a distancia, servicios de comunicaciones de
telefonía móvil, servicios de radiocomunicación móvil, servicios
de programación y difusión radiofónica; administración de un
portal de servicios de Internet personalizado, fácil de usar e
independiente para facilitar y organizar contenidos y servicios,
a saber, facilitación de enlaces de comunicaciones en línea
que transfieren al usuario del sitio web a otras páginas locales
o internacionales.

42 Perfeccionamiento,  planificación y diseño de
telecomunicaciones y equipos de procesamiento de datos, a
saber, hardware, redes y equipos de telecomunicaciones y sus

partes; creación, producción y alquiler de programas de
procesamiento de datos; perfeccionamiento de chips de
memoria; elaboración de programas informáticos para
controlar el funcionamiento de instrumentos, equipos y
aparatos electrónicos, electrotécnicos y ópticos; diseño y
programación de un portal de servicios de Internet
personalizado, fácil de usar e independiente para facilitar y
organizar contenidos y servicios.
890 180 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir prêt d'argent, services
de transfert de fonds d'investissements et de transactions, aide
à des tiers pour l'exécution de transactions financières pour des
actions, obligations, titres et titres de propriété, proposant une
offre de portefeuille complet pour les clients avec une valeur
nette élevée constituée à la fois de comptes séparés et de fonds
communs de placement de capitaux propres et placement en
instruments à taux fixe,  change de devises étrangères, de
marchandises, de dérivés financiers, de produits à taux
d'intérêt, et de titres de propriété via des systèmes Internet et
intranet, mise à disposition d'informations dans les domaines
des devises étrangères, des marchandises, des dérivés
financiers, des produits à taux d'intérêt, et des actions via les
systèmes Internet et intranet, planification hypothécaire;
conseils financiers et relatifs au crédit; services financiers
électroniques pour l'achat d'obligations d'épargne; transactions
en espèces et opérations de change; services de consultants et
d'analystes financiers; chambres de compensation financière;
estimations financières en matière d'assurances; services de
changes financiers et monétaires; garanties financières
(services de cautions); informations financières sous forme de
taux de change; informations financières par moyens
électroniques; traitement d'informations financières;
investissement financier dans le domaine des actions, des
titres; planification et gestion financières; gérance de
portefeuilles financiers; recherche financière; gestion de
risques financiers; services financiers sous la forme de valeurs
de placement; services financiers dans le domaine du prêt
d'argent; services financiers, à savoir mise à disposition de
comptes de valeurs stockés en ligne dans un environnement
électronique; affaires financières d'un trust; estimations
financières de biens personnels et biens immobiliers;
organisation de bourses de valeurs pour la vente d'actions et
autres valeurs financières; services bancaires; change
monétaire; agences de crédit; placements de capitaux, à savoir
conseils en placements de capitaux, investissement de
capitaux; consultation et conseils en investissements pour la
clientèle privée et institutionnelle; courtage dans le domaine
des assurances, des actions en Bourse, des marchandises;
représentants fiduciaires; investissement de fonds.

36 Financial services, namely, money lending,
investment fund transfer and transaction services, assisting
others with the completion of financial transactions for stocks,
bonds, securities and equities, a total portfolio offering for
high net worth clients consisting of both separate accounts and
mutual funds for equity and fixed income investments,
providing for the exchange of foreign currency, commodities,
financial derivatives, interest rate products, and equities via
the internet and intranet systems, providing information in the
fields of foreign currency, commodities, financial derivatives,
interest rate products, and equities via the internet and
intranet systems, mortgage planning; credit and financial
consultation; electronic financial service for the purchase of
savings bonds; cash and foreign exchange transactions;
financial analysis and consultation; financial clearing houses;
financial evaluation for insurance purposes; financial
exchange and forecasting; financial guarantee and surety;
financial information in the nature of rates of exchange;
financial information provided by electronic means; financial
information processing; financial investment in the field of
stocks, securities; financial planning and management;
financial portfolio management; financial research; financial
risk management; financial services in the nature of an
investment security; financial services in the field of money
lending; financial services, namely providing on-line stored
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value accounts in an electronic environment; financial trust
operations; financial valuation of personal property and real
estate; organization of stock exchanges for the benefit of the
trade of stocks and other financial values; banking services;
monetary exchange; credit agencies; capital investment,
namely, capital investment consultation, equity capital
investment; consultation and investment advice for private
clients and institutions; brokerage in the field of insurance,
stocks, commodities; fiduciary representatives; fund
investment.

36 Servicios financieros, a saber, préstamos, servicios
de tramitación y transferencia de fondos de inversión,
asistencia a terceros en la realización de transacciones
financieras de acciones, bonos, valores y participaciones,
oferta de una cartera para clientes con alto valor neto que
consiste en cuentas separadas y fondos comunes para
equidad e inversiones de beneficio fijo, facilitación para el
intercambio de monedas extranjeras, productos básicos,
derivados financieros, productos de tipos de interés y valores a
través de Internet y sistemas de intranet, planificación de
hipotecas; créditos y consultoría financiera; servicios
financieros electrónicos para la compra de bonos de ahorro;
operaciones de cambio y de cambio de divisas; análisis
financieros y consultoría financiera; cámaras de compensación
financiera; valoraciones financieras para seguros;
intercambios financieros y previsiones financieras; garantía
financiera y fianzas; información financiera en forma de tipos
de cambio; información financiera facilitada por medios
electrónicos; procesamiento de información financiera;
inversiones financieras en el ámbito de acciones, seguros;
planificación y gestión financiera; gestión de carteras;
investigación financiera; gestión de riesgos financieros;
servicios financieros en tanto que un título de inversión;
servicios financieros en el ámbito de los préstamos; servicios
financieros, a saber, facilitación de cuentas de valores
almacenados en línea en un entorno electrónico; operaciones
de fideicomiso financiero; valoraciones financieras de
propiedades y bienes inmuebles; explotación bursátil en línea
para el mercado de valores y otros valores financieros;
servicios bancarios; cambio de moneda; agencias de crédito;
inversión de fondos, a saber, consultoría sobre inversión de
capitales, inversión de capitales sociales; consultoría y
asesoramiento en materia de inversiones para clientes
privados e instituciones; corretaje en el ámbito de los seguros,
acciones, productos básicos; representantes fiduciarios;
inversión de capitales.
890 183 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation et de
contrôle, à savoir machines électroniques de détection de
cartes à puce, puces, emballages, autocollants et étiquettes de
protection contre la copie et de sûreté contre les contrefaçons;
appareils de reconnaissance optique de caractères, scanneurs et
filtres optiques et équipements pour autocollants, étiquettes et
cartes codées et non codées, à savoir imprimantes d'ordinateur
pour l'impression d'autocollants, étiquettes et cartes codées,
lecteurs électroniques de cartes et lecteurs de cartes
magnétiques codées, tous les produits précités étant destinés à
la protection contre la falsification de produits; supports de
données lisibles par machine, à savoir logiciels de vérification
et pistage de produits originaux et logiciels de protection
contre la contrefaçon; supports de données optiques, à savoir
puces d'ordinateur sous forme de puces d'écriture/lecture et
étiquettes et autocollants codés à utiliser pour la commande
logistique et l'identification et la détection de produits de
contrefaçon; étiquettes de sûreté codées de manière optique et
électronique utilisées pour l'étiquetage de produits pour la
protection contre la contrefaçon; puces informatiques codées
d'identification d'originaux; cartes à puces électroniques
codées d'identification d'originaux et cartes magnétiques.

16 Produits en papier et en carton, non compris dans
d'autres classes, à savoir étiquettes et autocollants en papier et
carton non codés, cartes timbrées et/ou imprimées, à savoir
cartes, étiquettes et autocollants de protection contre la
contrefaçon; étiquettes et autocollants imprimés contenant des
représentations graphiques sous forme d'effets optiques

variables de protection contre la reproduction et la falsification
et de vérification et pistage de produits originaux.

35 Services de conseils pour la direction des affaires,
en particulier en relation avec la conception et la réalisation de
systèmes pour la sûreté contre la falsification des produits.

 9 Electric, electronic, optical, measuring, signaling
and control apparatus and instruments, namely, electronic
detecting machines for detecting counterfeit security or anti-
piracy labels, stickers, packaging, chips, and chip cards;
optical character recognition apparatus, optical filters and
scanners, and encoded and non-encoded card, label and
sticker equipment, namely, computer printers for printing
encoded cards, labels and stickers, electronic card readers,
and magnetic coded card readers, all of the above for
protection against falsification of goods; machine-readable
data media, namely, software for verification and tracking of
original products and anti-counterfeit software; optical data
media, namely, computer chips in the nature of read/write
chips, and encoded labels and stickers to be used for logistic
control, and for identification and detection of counterfeit
products; electronically and optically encoded security labels
for use in labeling of goods for counterfeit protection; encoded
computer chips for identification of originals; encoded
electronic chip cards for the identification of originals and
magnetic cards.

16 Goods of paper and cardboard, not included in
other classes, namely, non-encoded paper and cardboard
stickers and labels, stamped and/or printed cards, namely
anti-counterfeit stickers, labels, and cards; printed labels and
stickers bearing graphic representations in the nature of
optical variable effects for protection against reproduction
and falsification and for verification and tracking of original
products.

35 Consulting services for business management, in
particular in connection with the design and production of
systems for protection against falsification of goods.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control, a saber,
máquinas electrónicas de detección de falsificación de
etiquetas de seguridad o etiquetas contra la piratería,
autoadhesivos, embalaje, chips y tarjetas de chips; aparatos de
reconocimiento de caracteres ópticos, filtros y escáneres
ópticos, y equipos para tarjetas, etiquetas y autoadhesivos
codificados o no, a saber, impresoras de ordenador para la
impresión de tarjetas, etiquetas y autoadhesivos codificados,
lectores de tarjetas electrónicos, y lectores de tarjetas
magnéticas codificadas, todos ellos destinados a la protección
contra la falsificación de productos; soportes de datos legibles
por máquina, a saber, software para la verificación y rastreo de
productos originales y software para evitar la falsificación;
soportes de datos ópticos, a saber, chips de ordenador en
forma de chips de lectura o escritura y etiquetas codificadas y
autoadhesivos para su uso en el control logístico y para la
identificación y detección de productos falsos; etiquetas de
seguridad codificadas electrónicas y ópticas para su uso en la
identificación de productos para su protección contra la
falsificación; chips codificados de identificación de originales;
tarjetas de chips codificadas de identificación de originales y
tarjetas magnéticas.

16 Productos de papel y cartón, no comprendidos en
otras clases, a saber, autoadhesivos y etiquetas de papel y
cartón no codificados, tarjetas selladas y/o impresas, a saber,
autoadhesivos, folletos, y tarjetas anti-falsificación; tarjetas y
autoadhesivos impresos con representaciones gráficas como
efectos ópticos variables para la protección contra la
reproducción y la falsificación y para la verificación y rastreo de
productos originales.

35 Servicios de asesores para la dirección de
empresas, en particular relacionados con la creación y
producción de sistemas para la protección contra la
falsificación de productos.
890 196 (25/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verrerie pour boissons, articles en porcelaine et en
grès, à savoir bouteilles vendues vides et carafes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits
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laitiers autres que les glaces alimentaires, le lait glacé et le
yaourt glacé; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir céréales pour petit-déjeuner, en-cas à base de céréales;
pain, pâtisserie et produits de pâtisserie de longue
conservation, glaces aux fruits; miel, sirop de mélasse, levure,
poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces, épices et
herbes aromatiques transformées pour épicer; et glace aux
fruits alimentaire.

33 Boissons alcoolisées, autres que bières, à savoir,
vins et spiritueux distillés.

21 Beverage glassware, articles of porcelain and
stoneware, namely, bottles sold empty and carafes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk products
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, coca, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely, breakfast cereals, cereal-based snack food; bread,
pastry and long life pastry, fruit ices; honey, treacle, yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces, spices and
processed herbs for spicing; and edible fruit ice.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines
and distilled spirits.

21 Artículos de cristalería para bebidas, artículos de
porcelana y cerámica de gres, a saber, botellas vendidas
vacías y jarras.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
gominolas; mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos excepto helados, leche granizada y yogures helados;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina y preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales de desayuno y tentempiés hechos
a base de cereales; pan, pastelería y confitería de larga
conservación, helados de frutas; miel, jarabe de melaza,
levadura, polvos para esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas,
especias y hierbas procesadas para condimentar; y helados
comestibles de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, a saber,
vinos y bebidas espirituosas destiladas.
890 344 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services de conseillers en
organisation et en affaires auprès d'exposants, à savoir
organisation et tenue de foires et d'expositions à des fins
publicitaires et commerciales, services de consultation relatifs
à l'organisation pour les exposants; services de marketing, de
publicité et organisation de services publicitaires dans le cadre
de salons et expositions, à savoir services de marketing, de
publicité et publicitaires pour les salons et expositions.

41 Organisation de congrès et conférences à des fins
culturelles et éducatives, à savoir organisation de séminaires et
de conférences à des fins culturelles et éducatives; publication
électronique de produits de l'édition et produits imprimés
accessibles par le biais d'un réseau informatique mondial, à
savoir publication de publications électroniques, de produits
de l'édition ou de magasines Web, également sur le réseau
Internet; publication de livres et revues électroniques
accessibles par le biais d'un réseau informatique mondial.

35 Organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes; organization and business consulting
for exhibitors, namely, arranging and conducting of fairs and
exhibitions for business and advertising purposes, business
consultation services for exhibitors; marketing, advertising
and arranging of publicity services for fairs and exhibitions,
namely, marketing, advertising and publicity services for fairs
and exhibitions.

41 Organization of congresses and conferences for
cultural and educational purposes, namely, arranging of
seminars and conferences for cultural and educational
purposes; electronic publication of publishing and printed

matter accessible via a global computer network, namely,
publishing of electronic publications, publishing or web
magazines, also in the Internet; publication of electronic books
and journals accessible via global computer network.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultoría en organización y
gestión empresarial a expositores, a saber, organización y
dirección de ferias y exposiciones con fines empresariales o
publicitarios, servicios de consultoría comercial para
expositores; comercialización, promoción y organización de
servicios publicitarios para ferias y exposiciones, a saber,
comercialización, promoción y servicios publicitarios para
ferias y exposiciones.

41 Organización de congresos y conferencias con
fines culturales y educativos, a saber, organización de
seminarios y conferencias con fines culturales y educativos;
publicación electrónica de productos editoriales y de imprenta
a los que se puede acceder a través de una red informática
mundial, a saber, publicación de publicaciones electrónicas,
publicaciones o revistas en la Web, también en Internet;
publicación de libros y diarios electrónicos a los que se puede
acceder mediante una red informática mundial.
890 356 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs; machines pour l'empilage et la
séparation, à savoir machines pour l'empilage et la séparation
de marchandises et conteneurs, caisses à claire-voie, boîtes,
cartons et palettes; machines pour la manutention, à savoir
machines pour la manutention de marchandises et conteneurs,
caisses à claire-voie, boîtes, cartons et palettes; machines de
chargement, à savoir machines de chargement de
marchandises et conteneurs, caisses à claire-voie, boîtes,
cartons et palettes, dans des entrepôts et sur des rayonnages
d'entrepôts; machines d'enlèvement, à savoir machines
d'enlèvement de marchandises et conteneurs, caisses à claire-
voie, boîtes, cartons et palettes, à partir d'entrepôts et de
rayonnages d'entrepôts; pièces de rechange pour tous les
produits précités.

37 Maintenance et réparation de transporteurs, de
machines pour l'empilage et la séparation de marchandises
emmagasinées et conteneurs, de machines pour la manutention
de marchandises emmagasinées et conteneurs, de machines de
chargement de marchandises emmagasinées et conteneurs et
de machines d'enlèvement de marchandises emmagasinées et
conteneurs.

42 Planification technique, conception et
développement de machines pour l'empilage et la séparation de
marchandises emmagasinées et conteneurs, de machines pour
la manutention de marchandises emmagasinées et conteneurs,
de machines de chargement de marchandises emmagasinées et
conteneurs et de machines d'enlèvement de marchandises
emmagasinées et conteneurs.

 7 Conveyers; stacking and singling machines,
namely, machines for the stacking and singling of goods and
containers, crates, boxes, cartons and pallets; handling
machines, namely, machines for the handling of goods and
containers, crates, boxes, cartons and pallets; loading
machines, namely, machines for the loading of warehouses
and warehouses racks with goods and containers, crates,
boxes, cartons and pallets; removal machines, namely,
machines for the removal of goods and containers, crates,
boxes, cartons and pallets from warehouses and warehouse
racks; replacement parts for the aforementioned goods.

37 Maintenance and repair of conveyors, stacking
and singling of warehouse goods and containers machines,
handling of warehouse goods and containers machines,
loading of warehouse goods and containers machines, and
removal of warehouse goods and containers machines.

42 Technical planning, design and development of
stacking and singling of warehouse goods and containers
machines, handling of warehouse goods and containers
machines, loading of warehouse goods and containers
machines, and removal of warehouse goods and containers
machines.

 7 Transportadores; máquinas destinadas al
apilamiento y a la distinción, a saber, máquinas destinadas al
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apilamiento y distinción de productos y contenedores, cajones,
cajas, cajas de cartón y paletas; máquinas manipuladoras, a
saber, máquinas destinadas a la manipulación de mercancías
y contenedores, cajones, cajas, cajas de cartón y paletas;
máquinas para la carga, a saber, máquinas para la carga de
depósitos de almacenamiento y estantes de depósitos de
almacenamiento con productos y contenedores, cajones,
cajas,  cajas de cartón y paletas; máquinas destinados a la
retirada, a saber, maquinas destinados a la retirada de
productos y contenedores, cajones, cajas, cajas de cartón y
paletas de los depósitos de almacenamiento y estantes de
depósitos de almacenamiento; partes de repuesto para los
productos antes mencionados.

37 Mantenimiento y reparación de transportadores,
apilamiento y distinción de productos industriales y máquinas
contenedoras, manejo de productos industriales y máquinas
contenedoras, carga de productos industriales y máquinas
contenedoras, y renovación de productos industriales y
máquinas contenedoras.

42 Planificación técnica, diseño y desarrollo de
apilamiento y distinción de productos industriales y máquinas
contenedoras, manejo de productos industriales y máquinas
contenedoras, carga de productos industriales y máquinas
contenedoras, y renovación de productos industriales y
máquinas contenedoras.
890 381 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres et revues dans le domaine de
l'alphabétisation, de la langue, des services de santé, du
développement social et des arts; journaux de bandes
dessinées; imprimés, à savoir, calendriers imprimés, cartes
d'accompagnement de cadeau, livres d'activités pour enfants,
albums à colorier, journaux de bandes dessinées; matériel
d'enseignement imprimé dans le domaine de l'alphabétisation,
de la langue, des services de santé, du développement social et
des arts.

35 Services de vente au détail, services de vente au
détail en ligne, services de catalogue concernant des imprimés,
livres, livres scolaires, périodiques, cadeaux en général, jouets,
jeux et jouets, décorations pour arbres de Noël, calendriers,
cartes géographiques, agendas, articles de papeterie, trousses à
crayons, articles et matériel pour les artistes, matériel
d'instruction et d'enseignement, albums, appareils pour le
collage des photographies, coffrets pour la papeterie,
cartonnages, planchettes à pince, agrafes, classeurs, corbeilles
à courrier, presse-papiers, sacs-cadeaux, matériaux
d'emballage, papier d'emballage pour cadeaux et étiquettes-
cadeaux, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, papier et
cahiers de dessin et de croquis, sacs en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage.

41 Informations en matière d'éducation; services
d'enseignement, à savoir, conduite de cours, séminaires,
conférences et ateliers dans le domaine de l'alphabétisation, de
la langue, des services de santé, du développement social et des
arts; publication de livres; rédaction de scénarios.

16 Books and periodicals in the field of literacy,
language, healthcare, social development and the arts; comic
books; printed matter, namely, printed calendars, gift cards,
children's activity books, coloring books, comic books; printed
teaching materials in the field of literacy, language,
healthcare, social development and the arts.

35 Retail store services, on-line retail store services,
catalog ordering services featuring printed matter, books, text
books, periodicals, general gifts, toys, games and playthings,
decorations for Christmas trees, calendars, maps, diaries,
stationery, pencil cases, artists' requisites and materials,
instructional and teaching materials, albums, apparatus for
mounting photographs, cabinets for stationery, cardboard
articles, clipboards, clips, files, letter trays, paper weights, gift
bags, packaging materials, gift wrapping paper and gift tags,
adhesives for stationery or household purposes, drawing and
sketching pads and paper, bags of paper or plastic for
packaging.

41 Information on education; educational services,
namely, conducting classes, seminars, conferences, workshops
in the field of literacy, language, healthcare, social

development and the arts; publication of books; script writing
services.

16 Libros y publicaciones periódicas en el ámbito de la
alfabetización, los idiomas, la salud, el desarrollo social y las
artes; tebeos; productos de imprenta, a saber, calendarios
impresos, tarjetas para regalos, libros de actividades para
niños, libros para colorear, tebeos; materiales de enseñanza
impresos en el ámbito de la alfabetización, los idiomas, la
salud, el desarrollo social y las artes.

35 Servicios de venta al por menor, servicios de
distribución de minoristas en línea, servicios de pedido de
catálogos que contienen productos de imprenta, libros, libros
de texto, publicaciones periódicas, artículos de regalo,
juguetes, juegos y juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad, calendarios, mapas, agendas, artículos de papelería,
estuches de lápices, artículos y materiales para artistas,
material de instrucción y de enseñanza, álbumes, aparatos
para pegar fotografías, cofrecillos para papelería,  artículos de
cartón, tablillas con sujetapapeles, clips, archivadores,
bandejas de correspondencia, pisapapeles, bolsas para
regalos, materiales de embalaje, papel de envolver regalos y
etiquetas para regalos, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa, blocs y papel de dibujo y esbozo, fundas
de papel o plástico para embalar.

41 Información sobre educación; servicios de
educación, a saber, dirección de clases, seminarios,
conferencias, talleres en el ámbito de la alfabetización, los
idiomas, la salud, el desarrollo social y las artes; publicación de
libros; servicios de redacción de guiones.
890 406 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'aspiration pour tirer la bière et d'autres
boissons sous pression.

11 Appareils pour le refroidissement de boissons, à
savoir, distributeurs de boissons à température contrôlée.

21 Contenants pliables et jetables pour bière pression
et autres boissons, ni en métaux précieux ni en plaqué.

32 Bières et bières sans alcool.
 7 Suction machines for drawing up beer and other

beverages under pressure.
11 Beverage cooling apparatus, namely,

temperature-controlled beverage dispensers.
21 Collapsible, disposable storage containers for

draught beer and other beverages, not made of precious metal
or coated therewith.

32 Beers and non-alcoholic beers.
 7 Máquinas de aspiración para servir cerveza y otras

bebidas a presión.
11 Aparatos para refrescar bebidas, a saber,

distribuidores de bebidas con control de la temperatura.
21 Contenedores plegables y desechables para la

cerveza de barril y otras bebidas, que no sean de metales
preciosos ni de chapado.

32 Cervezas y cervezas sin alcohol.
890 469 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses d'imprimerie; presses offset; presses
rotatives à bobines; presses rotatives à feuilles; accessoires
pour presses d'imprimerie, machines d'art graphique et
machines de conversion d'impression, à savoir systèmes de
transport mécanique comprenant des transporteurs et courroies
de transporteurs, groupes imprimants, dispositifs encreurs,
mouilleurs, machines à plier mécaniques, supports de bobines,
systèmes de guidage comprenant des rouleaux et courroies.

 9 Tables traçantes; photocopieuses; accessoires
électroniques pour presses d'imprimerie, machines d'art
graphique et machines de conversion d'impression, à savoir
régulateurs, unités de commande et appareils de surveillance.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation, de machines à imprimer, de machines pour
l'industrie graphique, de machines pour la finition d'imprimés
ou de papier ainsi que leurs éléments; conseils en matière
d'installation, de maintenance, d'entretien préventif et de
réparation de machines à imprimer, de machines pour
l'industrie graphique, de machines pour la finition d'imprimés
ou de papier et leurs éléments.
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 7 Printing presses; offset printing presses; web fed
rotary printing presses; sheet fed rotary printing presses;
accessories for printing presses, graphic arts machines and
print converting machines, namely, mechanical transport
systems comprised of conveyors and conveyor belts, printing
couples, inking units, dampeners, power operated folding
machines, reelstands, guide systems comprised of rollers and
belts.

 9 Plotters; photocopying machines; electronic
accessories for printing presses, graphic arts machines and
print converting machines, namely regulators, controllers and
monitors.

37 Installation, maintenance and repair service for
printing machines, machines for the graphics industry,
machines for finishing printed matter or paper, and parts
thereof; consultancy with regard to the installation,
maintenance, preventative maintenance, and repair of printing
machines, machines for the graphics industry, machines for
finishing printed matter or paper, and parts thereof.

 7 Máquinas de impresión; prensas offset; prensas
rotativas webfed; prensas rotativas de pliegos; accesorios para
prensas, máquinas de artes gráficas y máquinas de conversión
para imprimir, a saber, sistemas de transporte mecánicos
compuestos de transportadores y cintas transportadoras,
acoplamientos para impresión, unidades de entintado,
humectantes, máquinas de plegado eléctricas, portabobinas,
sistemas de guía compuestos de rodillos y cintas.

 9 Trazadores de planos; máquinas fotocopiadoras;
accesorios electrónicos para prensas, máquinas para las artes
gráficas y máquinas de conversión para imprimir, a saber,
reguladores, controladores y monitores.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de impresoras, máquinas para la industria de las
artes gráficas, máquinas para el acabado de productos de
imprenta o papel y sus partes; servicios de consultoría relativos
a la instalación, el mantenimiento, el mantenimiento
preventivo, la inspección de mantenimiento y la reparación de
impresoras, máquinas para la industria de las artes gráficas,
máquinas para el acabado de productos de imprenta o papel y
sus partes.
890 472 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Pièces d'ameublement en tout genre et en tout
matériau; lits; fauteuils et canapés; tables et tables d'appoint;
chaises; armoires et accessoires d'armoires pour grandes
penderies (dressings), à savoir tringles à vêtements
coulissantes, barres pour vêtements, meubles à chaussures et
portants à ceintures, commodes; glaces; cadres non en métaux
précieux; produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques, à
savoir boîtes, statues, sculptures, figurines, bustes, ivoire,
décorations à l'exclusion des décorations pour arbre de Noël;
oreillers, coussins.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué, à savoir râpes,
spatules, passoires, rouleaux à pâtisserie, fourchettes de
service; récipients pour le ménage ou la cuisine ni en métaux
précieux, ni en plaqué; services de tables, à savoir assiettes,
coupes, soucoupes, soupières, bols; services à boire, à savoir
verres, pieds, flacons, cruches; services à thé, services à café,
coupes, cruches de porcelaine, statues de porcelaine.

24 Produits textiles, à savoir tentures murales en
matières textiles, tapisseries en matières textiles, tissus tricotés
et non tissés; revêtement en matières textiles, à savoir draps de
lit, couvre-lits, tours de lit; housses en matières textiles pour
têtes de lit, sofas et fauteuils; draps de bain; couvertures de lit,
linge de lit, housses de couettes; Housses de coussins; nappes
non en papier; linge de table, napperons et dessous-de-plat non
en papier; serviettes; serviettes de bain; rideaux en matières
textiles.

20 Furniture of any kind and material; beds;
armchairs and sofa; tables and small tables; chairs;
wardrobes, and closet accessories for walk-in closets, namely,
sliding clothes rails, clothes bars, shoe racks and belt racks,
chest of drawers; mirrors; picture frames not of precious

metal; goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials and of plastics, namely,
boxes, statues, sculptures, figurines, busts, ivory, ornaments
not including Christmas tree ornaments; pillows, cushions.

21 Household and kitchen utensils not of precious
metal or coated therewith, namely, grate:rs, spatulas,
strainers, rolling pins, serving forks; containers for household
or kitchen use not of precious metal or coated therewith;
dinner sets, namely, plates, cups, saucers, soup tureens, bowls;
drinking sets, namely, glasses, stems, flasks, jugs; tea sets,
coffee sets, cups, jugs made of porcelain, statues made of
porcelain.

24 Textile goods, namely, textiles wall hangings,
tapestries of textile, kit and non-woven textile fabrics; textile
coverings for beds, namely, bed sheets, bed spreads, bed
skirts; unfitted textile slipeovers for bed headboards, sofas and
armchairs; bath sheets; bed blankets, bed linen, duvet covers;
Cushion covers; table cloths not of paper; table linen, table
mats not of paper; towels; bath towels; textile curtains.

20 Muebles de todo tipo y material; camas; sillones y
sofás; mesas y mesitas; sillas; guardarropas, y guarniciones
para vestidores, a saber, percheros deslizables, barras para
colgar la ropa, estantes para zapatos y colgadores para
cinturones, cajoneras, estanterías; espejos; marcos (para
enmarcar) que no sean de metales preciosos; productos de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, a saber, cajas,
estatuas, esculturas, estatuillas, bustos, marfil, adornos
excepto adornos para árboles de Navidad; almohadas, cojines.

21 Utensilios para la casa y la cocina que no sean de
metales preciosos ni chapados, a saber, ralladores, espátulas,
coladores, rodillos, tenedores para servir; recipientes para la
casa o la cocina que no sean de metales preciosos ni
chapados; juegos de cocina, a saber, platos, tazas, platillos,
soperas, cuencos; juegos para beber, a saber, vasos,
boquillas, frascos, vasijas; juegos de té, juegos de café, tazas,
jarras de porcelana, estatuas de porcelana.

24 Productos textiles, a saber, tapicerías murales de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles,
conjuntos y telas no tejidas; cobertores de materias textiles
para camas, a saber, sábanas, colchas, volantes de cama;
fundas protectoras sin ajustar para espalderas para camas,
sofás y sillones; toallas grandes de baño; sábanas de cama,
ropa de cama, fundas de edredón; fundas de cojines; ropa de
mesa que no sea de papel; mantelería, mantelitos individuales
que no sean de papel; toallas; toallas de baño; cortinas de
materias textiles.
890 493 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules militaires, à savoir, véhicules militaires
blindés, véhicules de sécurité blindés destinés au personnel
militaire, véhicules de déplacement blindés pour le
déploiement rapide et la protection du personnel utilisant les
blindés.

12 Military vehicles, namely, armoured military
vehicles, armoured security vehicles for use by military
personnel, armoured mobility vehicles for the rapid
deployment and protection of armoured personnel.

12 Vehículos militares, a saber, vehículos militares
blindados,  vehículos de seguridad blindados para el personal
militar, vehículos móviles blindados para el despliegue rápido y
la protección del personal militar.
890 556 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides gras hydratés et distillés, préparations
adoucissantes à base d'huiles et de graisses utilisées comme
matière brute dans l'industrie technique chimique comme
ingrédients dans et/ou pour la production d'acides oléiques,
d'huiles pour la tannerie, d'huiles pour le corroyage des cuirs,
d'huiles pour la conservation des aliments, préservatifs en
caoutchouc, produits chimiques à base de papier, savons,
détergents, caoutchouc et matières plastiques, bougies, résines
alkydes, vernis alkyde, lubrifiants; glycérol pour la production
de cosmétiques, de produits de toilettes, de préparations
pharmaceutiques, de produits alimentaires, de tabac, de
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peintures, de papier, d'explosifs, de polyols et de polyuréthane;
graisses, huiles et cires à usage cosmétique; graisses et huiles
végétales pour l'industrie de la parfumerie et pour l'industrie
cosmétique; huiles et graisses utilisées comme matières
premières pour des préparations médicales; huiles et graisses
végétales destinées à l'industrie pharmaceutique et à l'industrie
des compléments alimentaires.

 3 Huiles essentielles et graisses à usage cosmétique;
graisses pour le soin de la peau.

 4 Graisses et huiles végétales industrielles; huiles de
coupe et huiles de graissage végétales; huiles hydrauliques
végétales; huiles pour tronçonneuses; émulsions et concentrés
émulsionnables à base d'huiles végétales utilisés dans/comme
huile de coupe pour le travail des métaux; huiles pénétrantes
multi-usages; cire à base végétale pour utilisation dans la
fabrication de bougies; huiles d'éclairage végétales.

 5 Graisses à usage médical et vétérinaire; graisses
pour aliments diététiques à usage médical.

29 Huiles et graisses alimentaires; beurre de cacao
pour confiserie et usage alimentaire; beurre de coco et crème
de beurre; graisses et huiles végétales pour l'industrie
alimentaire.

 1 Hydrated and distilled fatty acids, oil-based
softening preparations and lipids for use as raw material in the
chemical technical industry as ingredients in and/or for the
production of oleic acids, oils for tanning leather, oils for
currying leather, oils for the preservation of food, rubber
preservatives, paper chemicals, soaps, detergents, rubber and
plastic, candles, alkyd resins, alkyd varnish, lubricants;
glycerol for the production of cosmetics, toiletries,
pharmaceutical preparations, food products, tobacco, paints,
paper, explosives, polyols and polyurethane; fats, oils and
waxes for cosmetic products; vegetable oils and fats for the
perfumery industry and for the cosmetic industry; oils and fats
being raw materials for medical preparations; vegetable oils
and fats for the pharmaceutical industry and for the dietary
supplement industry.

 3 Essential oils and fats for cosmetic purposes; fats
for skin care purposes.

 4 Industrial oils and greases made from vegetable;
lubricating greases and cutting oils made from vegetable;
hydraulic oils made from vegetable; lubricating chainsaw oils;
vegetable oil-based emulsions and emulsion concentrate for
use in/as cutting oil for industrial metal working; all-purpose
penetration oils; vegetable based wax for use in the
manufacture of candles; vegetable based lamp oils.

 5 Fats for medical and veterinary use; fats for
dietetic foods for medical purposes.

29 Edible oils and fats; cocoa butter for confectionery
and food purposes; coconut butter and butter cream;
vegetable oils and fats for the foodstuff industry.

 1 Ácidos grasos hidratados y destilados,
preparaciones emolientes a base de aceite y lípidos para
utilizar como materias primas en la industria técnica química
como ingredientes en y/o para la producción de ácidos oleicos,
aceites curtientes, aceites para endurecer el cuero, aceites
para la conservación de los alimentos, productos para la
conservación del caucho, productos químicos para papel,
jabones, detergentes, goma y plástico, velas, resinas
alquídicas, barnices alquídicos, lubricantes; glicerol para la
producción de cosméticos, productos de tocador,
preparaciones farmacéuticas, productos alimenticios, tabaco,
colores, papel, explosivos, polioles y poliuretano; grasas,
aceites y ceras para productos cosméticos; aceites y grasas
vegetales destinados a la industria cosmética y perfumera;
aceites y grasas en tanto que materias primas destinados a
preparaciones medicinales; aceites y grasas vegetales
destinados a la industria farmacéutica así como a la industria
de suplementos dietéticos.

 3 Aceites y grasas esenciales para uso cosmético;
grasas para el cuidado de la piel.

 4 Aceites y grasas industriales a base de vegetales;
grasas lubricantes y aceites de corte a base de vegetales;
aceites hidráulicos a base de vegetales; aceites lubricantes
para cadenas de sierras; emulsiones a base de aceites
vegetales y concentrado de emulsiones para su uso en/como

aceite de corte para trabajar metales industriales; aceites
desoxidantes multiuso; cera vegetal para la fabricación de
velas; aceites vegetales para lámparas.

 5 Grasas para uso médico y veterinario; grasas para
alimentos dietéticos para uso médico.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla de
cacao para la confitería y para uso alimentario; mantequilla de
coco y crema de mantequilla; aceites y grasas vegetales
destinados a la industria alimentaria.
890 618 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Processeurs de données et ordinateurs; systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; ordinateurs de poche; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision, à savoir manettes de jeu informatique, matériel
de jeu sur ordinateur contenant des mémoires à savoir, disques;
programmes de logiciels enregistrés conçus pour l'exploitation
de systèmes de gestion commerciale et de
télécommunications, relatifs à la fourniture de services de
télécommunications et leurs guides d'utilisation vendus
conjointement; programmes informatiques enregistrés
destinés à l'accès à des réseaux informatiques, à des bases de
données et à des boîtes de messageries électroniques; radios;
radios avec horloge intégrée, radiocassettes; lecteurs de CD;
lecteurs de DVD; équipements stéréo, à savoir amplificateurs;
appareils de cinéma à domicile (home cinéma), à savoir
projecteurs de cinéma; téléviseurs; appareils photographiques;
appareils photonumériques; adaptateurs, à savoir adaptateurs
pour instruments de musique, adaptateurs de prises, appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
d'images, à savoir connecteurs d'alimentation en énergie et
adaptateurs à utiliser avec des dispositifs électroniques
portables; microphones; téléphones mobiles; appareils et
instruments pour la technologie des communications, à savoir
appareils de transmission de nouvelles et appareils et
instruments pour les technologies haute fréquence de
dispositifs de télécommunication, pour les technologies de
régulation de dispositifs de communication et pour permettre
la radiotéléphonie mobile; appareils de radiotéléphonie
mobile, à savoir téléphones mobiles, batteries de téléphones
mobiles, sangles pour téléphones mobiles, étuis pour
téléphones mobiles, appareils de radiotéléphonie incorporant
un télécopieur, claviers pour téléphones mobiles, cartes à
puces électroniques codées d'identification d'utilisateurs
particuliers de téléphones mobiles, dispositifs mains libres
pour téléphones mobiles, logiciels d'application pour
téléphones mobiles destinés à permettre l'accès à des réseaux
informatiques mondiaux, logiciels enregistrés destinés à
permettre la transmission de photographies vers des téléphones
mobiles, logiciels, à savoir applications permettant au
personnel d'entretien sur site et de vente de mettre à jour et de
recevoir des données stockées dans les bases de données
informatiques des entreprises en temps réel, en utilisant des
appareils mobiles, avec intégration totale de la téléphonie aux
autres fonctions de logiciel et/ou de téléphone des appareils
mobiles; cartes à circuits intégrés vierges d'enregistrement,
transmission et reproduction de sons et d'images dans le
domaine des services de téléphonie mobile, appareils et
instruments électroniques, à savoir appareils de messagerie
électronique pour l'échange électronique de données images et
messages; unités de cryptage électroniques; appareils
d'enregistrement et de lecture de la voix, à savoir dispositifs
numériques de reconnaissance vocale et de conversion voix-
texte; modems; matériel informatique d'enregistrement,
transmission et reproduction de données; supports de données
magnétiques vierges; calculatrices; puces à circuits intégrés
pour le transfert de données graphiques entre des écrans de
visualisation et les systèmes d'exploitation, en tant que
composants de logiciels de jeux vidéo; encodeurs de traitement
de données; supports de données magnétiques vierges, à savoir
disques compacts à mémoire morte et mémoire permanente et
CD audio et vidéo vierges; ludiciels enregistrés, logiciels
enregistrés de comptabilité financière, de fourniture
d'informations en ligne dans le domaine des actualités, sports,
divertissements, culture, affaires et finance, météorologie et
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voyages, gestion de réseaux, serveurs mandataires
informatiques, analyse de facturation, contrôle d'accès au
réseau et de production et entretien de pare-feu; programmes
logiciels d'accès à un réseau informatique mondial et réseaux
de communication interactive par ordinateur; programmes
informatiques mémorisés sur supports de données, à savoir
programmes d'exploitation informatiques, périphériques
informatiques; supports de données optiques vierges;
programmes ou dispositifs d'interface pour ordinateurs, à
savoir cartes d'interface pour ordinateur, souris (informatique)
et tapis pour souris, périphériques informatiques et leurs
parties; circuits d'interface de caméras vidéo; moniteurs
d'ordinateurs; cartes intelligentes vierges, à savoir cartes à
circuits intégrés vierges et cartes RNIS; cartes mémoire pour
installations de traitement de données; matériel de mise en
réseau informatique; câbles électriques, chemins pour câbles
électriques, à savoir commutateurs optiques à multiples
canaux, fils repères de câbles électriques pour lignes
électriques, à savoir dispositifs de mesurage et d'essai
électroniques utilisés dans le domaine des réseaux et des
télécommunications, à savoir dispositifs utilisés pour l'essai et
la certification de données existantes et de nouvelles données
et câbles de communication vocale et câbles coaxiaux, gaines
d'identification de câbles pour lignes électriques, à savoir
gaines de protection pour câbles à fibres optiques, amortisseurs
pour câbles, à savoir amortisseurs pour câbles de frottement
élastomères externes et intégrés.

16 Papier et carton; publications et produits de
l'imprimerie, à savoir livres, livrets et revues consacrés aux
ordinateurs, réseaux informatiques, bases de données
informatiques, services informatiques et services Internet;
matériel pour reliures, à savoir ruban à brocher, fil à relier et
toile de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes, à savoir pinceaux, matériel de dessin et de
peinture, à savoir crayons, crayons à dessins, stylos, plumes à
dessin, bacs à peinture, palettes de peinture pour les artistes,
ensembles de peinture pour enfants, nécessaires de peinture
pour l'artisanat et trousses à crayons; machines à écrire et
articles de bureau, à savoir chemises pour lettres et feuilles de
papier mobiles; renforts pour languettes à trous de papeterie;
timbres en caoutchouc et timbres d'impression; presse-papiers;
ouvre-lettres; règles non graduées et à dessin; gommes à
effacer; presses à agrafer; trombones; blocs de papier buvard;
fichiers de bureau; pupitres et supports pour articles de bureau
et de papeterie; documents pédagogiques et d'enseignement
dans le domaine des télécommunications, technologies de
l'information, sécurité, actualités, sports, divertissements,
culture, affaires et finances, météorologie et voyages; matières
plastiques d'emballage, à savoir feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; caractères
d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, à savoir chemises, robes, pantalons,
vestes, manteaux, tee-shirts, shorts; articles de chapellerie, à
savoir casquettes et chapeaux; chaussures.

28 Jouets, à savoir jeux de table, jeux de société, jeux
de cartes, figurines de combat articulées, autotransformables et
équipées, jouets mécaniques, jouets en peluche, jouets d'action
électriques et mécaniques; équipements pour terrains de jeux,
à savoir portiques d'escalade, toboggans, balançoires;
équipements de sport pour activités de plein air, à savoir
accessoires et équipements de football américain, à savoir
ballons de football américain, épaulières de football américain,
gaines de football américain, protège-corps de football
américain, protège-jambes, poitrine, coudes et genoux de
football américain, accessoires et équipements de football, à
savoir ballons de football, filets de but pour le football,
genouillères pour le football, accessoires et équipements de
baseball, à savoir balles de baseball, battes de baseball,
coussins de but de baseball, gants de baseball, accessoires et
équipements de basketball, à savoir balles de basketball,
paniers de basketball, filets de basketball et tous leurs
éléments; jouets, à savoir jeux informatiques à piles pour
enfants équipés d'écrans LCD comportant des effets de sons et

animations; appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, à savoir appareils de jeu électroniques de poche.

35 Services de publicité et de marketing, à savoir
diffusion de publicités pour des tiers sur Internet; fourniture de
services publicitaires par le biais d'une plate-forme publicitaire
en ligne pour la présentation de publicité électronique et les
études de marché au sein mais aussi en dehors d'un groupe
fermé d'utilisateurs; gestion des affaires commerciales et
administration commerciale; fourniture de travaux de bureau;
mise à disposition d'informations commerciales; échange de
bannières publicitaires, à savoir location d'espaces
publicitaires sur Internet; diffusion de brochures publicitaires;
location d'espaces publicitaires et location d'espaces
publicitaires sur Internet; services d'agences de publicité, à
savoir diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
matériel publicitaire, diffusion de matériel publicitaire,
publicité par le biais de diffusion de brochures publicitaires,
publication de textes publicitaires, démonstration de produits
pour des tiers à des fins publicitaires; services d'agence en
matière d'espaces et de tranches horaires publicitaires sur
Internet; publicité dans le domaine des télécommunications, à
savoir production et distribution de publicité radiophonique;
services d'une agence de multimédia, à savoir conseil en
publicité sous forme de projet et conception de promotions et
démarches publicitaires multimédias; gestion de fichiers
informatisés; services de comptabilité informatisée; services
de conseils en gestion d'entreprise et services de conseils
concernant l'utilisation de matériel informatique et de logiciels
ainsi que d'Internet; services d'organisation à des fins
commerciales, à savoir planification organisationnelle de
projets et gestion organisationnelle de projets pour la publicité
et la présence d'entreprises sur Internet et planification
organisationnelle de projets et gestion organisationnelle de
projets en général en ce qui concerne le traitement électronique
des données; compilation et systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques; compilation et
analyse de statistiques commerciales; fourniture de services
d'achats à domicile dans le domaine des articles d'usage
courant par le biais d'une chaîne de téléachat proposant la
présentation et la proposition d'offres sur des produits et
services de tiers et le traitement des transactions d'achats;
services de commercialisation dans les entreprises, à savoir
obtention de contacts d'affaires et de contacts fournisseurs par
le biais d'Internet; conseils économiques destinés au secteur
commercial et services d'agences d'informations commerciales
sur Internet; promotion des produits et services de tiers par le
biais de l'exploitation d'un centre d'achats en ligne contenant
des liens vers les sites Internet de vente au détail de tiers; vente
aux enchères et vente aux enchères en ligne; services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; organisation et
tenue d'expositions et congrès à des fins publicitaires et
commerciales; promotion, publicité et marketing de sites Web
de tiers en ligne, à savoir marketing sur réseaux numériques
pour des tiers; gestion de centres d'appel pour des tiers, à savoir
traitement, gestion et réacheminement de commandes de
produits et de services; exploitation et mise à disposition d'une
ligne d'assistance, à savoir conseils commerciaux fournis aux
utilisateurs d'Internet par le biais du téléphone; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
services en ligne, à savoir traitement électronique de
commandes de produits pour des tiers; informations et conseils
économiques pour les secteurs commerciaux et industriels
pour la planification, organisation, contrôle et réalisation de
projets uniques et complexes dans différents secteurs d'une ou
de plusieurs entreprises, à savoir planification et
développement économiques d'installations de
télécommunications; mise à disposition d'informations sur les
produits et de conseils aux consommateurs; services de
facturation, à savoir traitement et facturation de contrats de
vente de produits de tiers par le biais de réseaux informatiques
dans le domaine des services de commerce électronique et
achats en ligne; concession de licences de logiciels et services
relatifs à Internet, à savoir services d'achats en ligne, à savoir
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mise à disposition de bases de données en ligne dans le
domaine de la publicité et vente au détail de produits de tiers;
services relatifs à l'analyse, évaluation, création et
positionnement de la marque de noms de domaines, à savoir
traitement de contrats concernant l'achat et la vente de noms de
domaine pour des tiers; services relatifs à Internet, à savoir
services d'achats en ligne, à savoir mise à disposition de bases
de données en ligne se rapportant à la vente de produits.

36 Services bancaires en ligne; paiement
électronique, à savoir traitement et transmission électronique
de données de paiement de factures; services de paiement pour
le commerce électronique, à savoir établissement de comptes
approvisionnés destinés à l'achat de produits et services sur
Internet; services de traitement électronique de transactions
par cartes de crédit et paiements électroniques par le biais de
réseaux informatiques mondiaux; demandes de renseignement
et conseils en matière de crédit; services boursiers
électroniques, à savoir organisation de places boursières dans
le domaine du commerce d'actions et autres valeurs
financières, cotations boursières, information boursière.

37 Installation de matériel informatique d'accès à
Internet; installation de câblages d'accès à Internet; entretien,
maintenant et installation informatique de réseaux virtuels;
installation de réseaux informatiques; maintenance de matériel
informatique.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission sans fil, cellulaire, numérique et électrique de
voix, données, informations, images, signaux et messages et
transmission de voix, données, images, données audio, vidéo
et informations par le biais de réseaux de communication
mondiaux, de télévision et téléphones; transmission
d'informations par le biais de réseaux électroniques de
communication; fournisseur de services Internet (FAI), à
savoir collecte, mise à disposition, fourniture, transmission de
textes, informations sous forme sonore et visuelle,
transmission électronique de nouvelles; location de matériel de
télécommunications; services de télétexte; services de
messagerie électronique; transmission électronique de
messages textuels courts; services de télécommunications par
le biais de réseaux de radios et fibres optiques et réseaux
câblés; locations de lignes de télécommunications;
radiodiffusion; transmission de nouvelles, à savoir collecte et
distribution de nouvelles et images sur Internet; transmission
électronique de messages et images; transmission
d'informations par voie de réseaux électroniques de
communication; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services de radiomessagerie personnelle;
transmission d'informations dans des réseaux de
télécommunications optiques; mise à disposition de salons de
dialogue en ligne et tableaux d'affichage électroniques pour la
transmission de messages entre utilisateurs dans des domaines
d'intérêt général; transmission assistée par satellites et
ordinateurs de nouvelles, informations, données, images;
services de communications par téléphone, à savoir échange
d'informations par le biais de canaux de téléphonie; services de
messagerie sur Internet, à savoir réacheminement de messages
en tous genres vers des adresses Internet; services de
radiotéléphonie mobile, à savoir fourniture de systèmes
universels de télécommunications mobiles; fournitures d'accès
à Internet par le biais de noeuds d'accès à Internet; services
d'un fournisseur Internet, à savoir fourniture d'accès à des
programmes de divertissement et informations sur Internet;
radiodiffusion et télédiffusion, à savoir fourniture de d'accès
par voie de télécommunication à du contenu audio et vidéo à
partir d'une station de radio et d'une chaîne de télévision par le
biais de services de vidéo à la demande par Internet;
radiodiffusion télévisuelle, à savoir fourniture d'une chaîne de
télévision par Internet; services de communication
téléphoniques; services de transmission de télécopies;
transmission de données électroniques, à savoir placement de
données dans des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
réseaux de télécommunication, à savoir accès à Internet et
accès à des programmes informatiques, documents,
informations multimédia et audio-visuelles, graphiques et

textes; location d'équipements de télécommunications pour
l'accès à Internet; transmission électronique de données, à
savoir transmission codée de données; services de
radiodiffusion et transmission de vidéos à la demande;
fourniture d'accès dédié à Internet pour utilisateurs multiples
par le biais de noeuds d'accès à Internet.

41 Instruction et enseignement, à savoir services
d'enseignement sous forme de cours et séminaires dans le
domaine des affaires, télécommunications et ordinateurs et
distribution de matériel de cours conjointement; services
d'enseignement et de divertissement, à savoir services de
production de vidéos et télévision; divertissements sous forme
de spectacles audiovisuels, à savoir spectacles de ballet, danse,
gymnastique, groupes de rock et groupes de musique; services
de divertissement, à savoir prestation de spectacles de
comédie, nouvelles, variétés et musique par le biais d'un réseau
d'information informatique mondial; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de jeux
informatiques en ligne pour les adultes et les enfants;
fourniture de nouvelles sous forme de reportages d'actualité et
divertissement sous forme d'informations générales et vidéos
de divertissement préenregistrées par le biais de réseaux de
communications mondiaux, de télévision et de téléphones;
organisation de manifestations publiques sportives et
culturelles; publication de livres, revues, bulletins
d'information, manuels, brochures et dépliants en matière de
télécommunications; services de publication électronique, à
savoir publication de travaux textuels et graphiques de tiers en
matière de télécommunications enregistrés sur supports
électroniques; organisation de salons et expositions dans le
domaine des spectacles audiovisuels, à savoir spectacles de
ballet, danse, gymnastique, groupes de rock et groupes de
musique; services de prise de photographies.

42 Recherches scientifiques; fournisseurs de services
applicatifs, à savoir hébergement d'applications logicielles
pour des tiers, hébergement de contenus numériques sur
Internet; hébergement des sites web de tiers sur un serveur
informatique pour un réseau informatique mondial; services
informatiques, à savoir création de répertoires d'informations
disponibles sur des réseaux informatiques; fourniture
d'informations dans le domaine des technologies de
l'information par des réseaux de communications interactifs
par le biais du téléphone et par le biais de réseaux de
communications mondiaux dans le domaine des technologies
de l'information; fournisseurs de services applicatifs
notamment pour les logiciels pour la mise à disposition en
ligne de bases de données, à savoir matériel de référence et
recherche informatique et informations informatiques dans le
domaine des technologies de l'information; services dans le
domaine de la technologie informatique, à savoir services de
conseillers en informatique et analyses de systèmes
informatiques; conception de logiciels pour des tiers;
programmation informatique pour des tiers; planification et
développement technique d'équipements de
télécommunications, à savoir planification, développement et
assistance technique de réseaux de communications
électroniques; conception de logiciels de traitement d'images;
mise à disposition de logiciels non téléchargeables à titre
temporaire pour la transmission d'images sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à jour de programmes
logiciels pour des tiers; maintenance de logiciels; location de
logiciels; services de bases de données informatiques, à savoir
sous forme de fournisseur de services applicatifs notamment
pour des logiciels dans le domaine de la gestion des
connaissances pour l'hébergement de logiciels informatiques
applicatifs de recueil, édition, organisation, modification, mise
en signet, transmission, sauvegarde, support et stockage,
récupération, copie et maintenance de données informatiques;
services de conseillers en matière de droits de propriété
industrielle; services de conseillers pour la conception de
pages d'accueil et sites Internet; conception, programmation,
création, montage de sites Internet pour l'exploitation en ligne
et hors ligne pour des tiers; conception, création, hébergement
et maintenance de sites internet pour des tiers; enregistrement
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de noms de domaine pour l'identification des utilisateurs
connectés à un réseau télématique mondial; services de
sécurité en ligne, à savoir assurance de sécurité et anonymat
pour les transactions par cartes de crédit transmises par voie
électronique; chiffrement de données; services de conseillers
en informatique dans le domaine de la sécurité informatique, à
savoir planification technique et conception de solutions pour
la transmission sécurisée de données ainsi que pour la
protection contre un accès non autorisé aux données depuis
l'extérieur; installation de logiciels; planification technique et
conception de réseaux informatiques internes et externes pour
des tiers; maintenance de sites Internet pour des tiers; services
de conseillers techniques dans le domaine d'Internet, mise à
disposition d'une ligne d'assistance pour Internet, à savoir
services de conseillers techniques interactifs fournis aux
utilisateurs d'Internet dans le domaine d'Internet au moyen
d'une ligne d'assistance; configuration, à savoir conception de
réseaux informatiques pour des tiers; assistance technique, à
savoir surveillance de systèmes de réseaux; administration de
serveurs de noms de domaines sur Internet, à savoir
présentation des sites Web et images de tiers sur un serveur
informatique; location d'un serveur de bases de données à des
tiers; création (conception) et développement de produits
multimédia, à savoir bornes Internet; hébergement sur le web,
à savoir mise à disposition de sites Web sur Internet pour des
tiers; conception, création, hébergement et maintenance de
sites internet pour des tiers; programmation informatique
d'équipements multimédia; programmation informatique
d'applications multimédia; services de conseillers techniques
concernant l'utilisation de matériel informatique, logiciels et
Internet; conception de programmes informatiques d'analyses
statistiques; conception de programmes informatiques de
services bancaires en ligne; développement de systèmes
universels de télécommunications mobiles; fourniture
d'informations à la demande spécifique d'utilisateurs finaux au
moyen de réseaux de communications mondiaux ou de
téléphones; services informatiques, à savoir création et
maintenance de sites Web pour des tiers; enregistrement de
noms de domaine pour l'identification des utilisateurs
connectés à un réseau télématique mondial.

 9 Data processors and computers; computer
operating systems; hand held computers; apparatus for games
adapted for use with television receivers only, namely,
computer game joysticks, computer game equipment
containing memory devices namely, discs; recorded computer
software programs for use in operating telecommunications
and business management systems in connection with
providing telecommunications services, and related
instruction manuals sold as a unit; recorded computer
programs for providing access to computer networks,
databases and electronic mail boxes; radios; radios
incorporating clocks, radio cassette recorders; CD players;
DVD players; stereo equipment, namely, amplifiers; home
cinema apparatus, namely, movie projectors; televisions;
cameras; digital cameras; adaptors, namely, musical
instrument adaptors, plug adaptors, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images, namely
power supply connectors and adaptors for use with portable
electronic devices; microphones; portable telephones;
apparatus and instruments for communications technology,
namely, apparatus for transmission of news, and apparatus
and instruments for high-frequency engineering of
communication devices, for regulating engineering of
communication devices and for enabling mobile
telecommunication; apparatus for mobile telecommunication,
namely, mobile telephones, mobile telephone batteries, mobile
phone straps, mobile telephone cases, mobile telephone
apparatus with built-in facsimile systems, keyboards for
mobile phones, encoded electronic chip cards for identifying
particular users of mobile telephones, devices for hands-free
use of mobile phones, computer application software for
mobile phones that functions to allow access to a global
computer network, recorded computer software to enable the
transmission of photographs to mobile telephones, computer

software, namely, an application allowing sales and field
service employees to update and receive data stored in an
enterprise's computer databases in real time, using a mobile
device, with full telephony integration with the telephone and/
or software features of the mobile device; blank integrated
circuit cards for recording, transmitting, and reproducing
sound and images in mobile telephone services, electronic
apparatus and instruments, namely, electronic mail apparatus
for electronic exchange of data images and messages;
electronic encryption units; apparatus for speech recording
and replaying, namely, digital voice recognition and speech-
to-text devices; modems; computer hardware for recording,
transmission and reproduction of data; blank magnetic data
carriers; calculators; integrated circuit chips for transfer of
graphic data between a display monitor and the operating
system as a component of video games software; data
processing encoders; blank magnetic data carriers, namely,
read-only memory and permanent memory compact discs, and
blank audio and video compact discs; recorded computer
game programs, recorded computer software for financial
accounting, for the provision of online information services in
the field of news, sports, entertainment, culture, business and
finance, weather and travel, network management, computer
proxy, billing analysis, network access control and for
creating and maintaining firewalls; computer software
programs for accessing a global computer network and
interactive computer communications networks; computer
programs recorded on data carriers, namely computer
operating programs, computer peripherals; blank optical data
carriers; interface devices or programs for computers,
namely, computer interface boards, computer mouse and
mouse pad, computer peripherals and parts thereof; interface
circuits for video cameras; computer monitors; blank smart
cards, namely, blank integrated circuit cards, and ISDN cards;
memory cards for data processing installations; computer
networking hardware; electric cables, electric cable channels,
namely, multi-channel optical switches, cable tracers for
electrical wiring, namely, electronic test and measurement
devices for use in the fields of networks and
telecommunications, namely, instrumentation used to test and
certify new and existing data and voice communication cable
and coaxial cable, cable identification jackets for electrical
wiring, namely, protective sheaths for fiber optical cables,
cable dampers, namely, integrated and external elastomeric
and friction cable dampers.

16 Paper and cardboard; publications and printed
matter, namely, books, booklets and magazines about
computers, computer networks, computer databases, computer
services and Internet services; bookbinding material, namely,
bookbinding tape, bookbinding wire and bookbinding cloth;
photographs; stationery; adhesives for stationary or
household purposes; artists' materials, namely, paint brushes,
drawing and painting materials, namely, pencils, drawing
pencils, pens, drawing pens, paint trays, painting sets for
artists, painting sets for children, arts and craft paint kits, and
pencil cases; typewriters and office requisites, namely, folders
for letters and loose papers; stationery clear hole tab
reinforcements; rubber stamps and impression stamps; paper
weights; letter openers; drawing and ungraduated rulers;
erasers; staplers; paper clips; blotting pads; desk file trays;
desk stands and holders for holding stationery and office
implements; printed instructional and teaching material in the
field of telecommunications, information technology, safety,
news, sports, entertainment, culture, business and finance,
weather and travel; plastic for packaging, namely, plastic
bubble packs for wrapping or packaging; printing type;
printing blocks.

25 Clothing, namely, shirts, dresses, pants, jackets,
coats, T-shirts, shorts; headwear, namely, caps and hats;
footwear.

28 Toys, namely, board games, parlor games, card
games, toy action figures, wind-up toys, stuffed toys, electrical
and mechanical action toys; playground equipment, namely,
climbing frames, slides, swings; sports equipment for outdoor
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activities, namely, football equipment and accessories,
namely, footballs, football shoulder pads, football girdles,
football body protectors, football knee, elbow, chest and leg
pads, soccer equipment and accessories, namely, soccer balls,
soccer ball goal nets, soccer ball knee pads, baseball
equipment and accessories, namely baseballs, baseball bats,
baseball bases, baseball mitts, baseball gloves, basketball
equipment and accessories, namely, basketballs, basketball
goals, basketball nets, and all parts related thereto; toy,
namely, battery-powered children's computer game with LCD
screen which features animation and sound effects; apparatus
for electronic games other than those adapted for use with
television receivers only, namely, a hand held unit for playing
electronic games.

35 Advertising and marketing services, namely
dissemination of advertising for others on the Internet;
providing advertising services via an online advertising
platform for the presentation of electronic advertising and
market research within and outside of a closed user group;
business management and business administration; providing
office functions; provision of business information; banner
exchange, namely rental of advertising space on the Internet;
dissemination of advertising brochures; rental of advertising
space, and rental of ad space on the Internet; services of an
advertising agency, namely, dissemination of advertising
matter, updating of advertising material, distribution of
advertising material, advertising via dissemination of
advertising brochures, publication of publicity texts,
demonstration of goods for others for advertising purposes;
agencies for advertising time and space on the Internet;
advertising in the area of telecommunications, namely
production and distribution of radio commercials; services of
a multimedia agency, namely advertising consultation in the
nature of planning and design of multimedia advertising
measures and promotions; management of computerized files;
computerized accounting services; business management
consulting and advisory services with respect to the use of
computer hardware and software and the Internet;
organizational services for business purposes, namely,
organizational project planning and organizational project
management for advertising, organizing appearances of
companies on the Internet, and organizational project
planning and organizational project management in general
with respect to electronic data processing (EDP);
systemization and compilation of data into computer
databases; compilation and analysis of business statistics;
providing home shopping services in the field of general
merchandise via a teleshopping channel that comprises the
presentation of and making offers on goods and services of
others and processing of the purchase transaction; business
marketing services, namely, procurement of business and
supply contacts via the Internet; economic consulting to
commercial sectors and commercial information agency
services on the Internet; promoting the goods and services of
others by means of operating an on-line shopping mall with
links to the retail web sites of others; auctioneering, and online
auctioneering; telephone answering service for unavailable
subscribers; organizing and holding exhibitions and
conventions for commercial and advertising purposes;
promotion, advertising and marketing of on-line websites of
others, namely, marketing for third parties in digital networks;
management of a call center for others, namely, the
processing, handling and forwarding of orders for goods or
services; operation and provision of a hotline, namely
providing business advice to Internet users over the telephone;
compilation of information into computer databases; online
services, namely the electronic processing of orders for goods
for others; economic consulting and information for the
industrial and commercial sectors for planning, organizing,
monitoring and carrying out unique and complex projects in
different sectors of one or several companies, namely,
economic development and planning of installations for
telecommunication; provision of product information and
consumer advice; invoicing services, namely, processing and

invoicing of contracts on sales of goods of others via computer
networks for e-commerce services and online shopping;
licensing of computer software and services in the area of the
internet, namely services for online shopping, namely
providing on-line databases relating to the advertising and
retail of sale of goods of others; services relating to the
analysis, evaluation, creation and brand establishment of
domain names, namely, processing of contracts on the
purchase and sale of domain names for third parties; services
in the area of the internet, namely services for online shopping,
namely provision of on-line databases relating to the sale of
goods.

36 Online banking; electronic payment, namely,
electronic processing and transmission of bill payment data;
electronic commerce payment services, namely, establishing
funded accounts used to purchase goods and services on the
Internet; providing electronic processing of credit card
transactions and electronic payments via a global computer
network; credit inquiry and consultation; services of an
electronic stock exchange, namely, organization of stock
exchanges for the benefit of the trade of stocks and other
financial values, stock exchange price quotations, providing
stock market information.

37 Installation of hardware for access to the Internet;
installation of wires for access to the Internet; computer
installation, maintenance and servicing of virtual networks;
installation of computer networks; maintenance of computer
hardware.

38 Telecommunications services, namely electric,
digital, cellular and wireless transmission of voice, data,
information, images, signals and messages and transmission
of voice, data, images, audio, video and information via
telephone, television and global communication networks;
transmission of information by electronic communications
networks; Internet Service Provider (ISP), namely, collecting,
providing, supplying, transmitting of text, audio and visual
information, electronic transmission of news; rental of
telecommunications equipment; teletext service; e-mail
services; electronic transmission of short text messages;
telecommunications services via fiber optic and radio-based
networks and cable networks; rental of telecommunications
lines; radio broadcasting; transmission of news, namely, the
collection and supply of news and images on the Internet;
electronic transmission of messages and images; transmission
of information by electronic communications networks;
computer-aided transmission of messages and images;
personal paging services; transmission of information on
optical telecommunication networks; providing on-line chat
rooms and electronic bulletin boards for transmission of
messages among users in the field of general interest;
computer and satellite aided transmission of news,
information, data, images; telephone communication services,
namely, exchange of information via telephone channels; web
messaging, namely forwarding of messages of all types to
Internet addresses; mobile telephony services, namely,
providing universal systems for mobile telecommunications;
provision of Internet access via Internet dial-up points;
services of an Internet provider, namely providing access to
information and entertainment programs on the Internet;
radio and television broadcasting, namely, provision of
telecommunication access to video and audio content from a
radio station and television station via video-on-demand
services via the Internet; television broadcasting, namely,
provision of a television station via the Internet; telephone
communication services; facsimile transmission services;
electronic data transmission, namely, placement of data into
digital networks; providing access to telecommunication
networks, namely, access to the Internet and access to texts,
graphics, audio-visual and multimedia information,
documents and computer programs; rental of
telecommunication equipment for access to the Internet;
electronic data transmission, namely, encoded transmission of
data; video on demand transmission and broadcasting
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services; providing dedicated multiple-user Internet access via
Internet dial-up points.

41 Education and instruction, namely, educational
services in the nature of classes and seminars in the fields of
business, telecommunications and computers, and the
distribution of course materials therewith; educational and
entertainment services, namely, television and video
production services; entertainment in the nature of visual and
audio performances, namely, musical band, rock group,
gymnastic, dance, and ballet performances; entertainment
services, namely, providing musical, variety, news and comedy
shows via a global computer information network;
entertainment services, namely, providing on-line computer
games for children and adults; providing news in the nature of
current event reporting and entertainment in the nature of
prerecorded entertainment videos and general information via
telephone, television and global communications networks;
organizing community sporting and cultural events;
publication of books, magazines, journals, manuals, brochures
and leaflets on the subject of telecommunications; electronic
publishing services, namely, publication of text and graphic
works of others on telecommunications recorded on electronic
media; organizing fairs and exhibitions in the field of visual
and audio performances, namely, musical band, rock group,
gymnastic, dance, and ballet performances; photography
services.

42 Scientific research; application service provider,
namely, hosting computer software applications for others,
hosting of digital content on the internet; hosting the websites
of others on a computer server for a global computer network;
computer services, namely, creating indexes of information
available on computer networks; providing information in the
field of information technology via interactive communication
networks via the telephone and via the global communication
networks in the field of information technology; application
service provider featuring software for providing an online
database, namely computer-based information and computer-
based research and reference materials in the field of
information technology; services in the areas of computer
technology, namely computer consulting services and
computer system analyses; computer software design for
others; computer programming for others; technical
development and planning of equipment for
telecommunications, namely, planning, development and
technical support of electronic communications networks;
image processing software design; providing temporary use of
non-downloadable computer software for the transmission of
pictures over computer networks, intranets and the internet;
updating of software programs for others; maintenance of
computer software; rental of computer software; database
computer services, namely acting as an application service
provider featuring software in the fields of knowledge
management to host computer application software for the
collection, editing, organizing, modifying, book marking,
transmission, saving, backing up, and storage, restoration,
copying, and maintenance of computer data; industrial
property rights consultation; consultation in the design of
home pages and internet sites; design, programming, creation,
setting up internet sites for online and offline operation for
others; design, creation, hosting and maintenance of internet
sites for third parties; registration of domain names for
identification of users on a global computer network; on-line
security services, namely, providing security and anonymity
for electronically transmitted credit card transactions; data
encryption; computer consultation in the field of computer
security, namely, technical planning and conceptual design for
solutions for secure data transmission and for safeguarding
against unauthorized data access from the outside; installation
of computer software; technical planning and conceptual
design of internal and external computer networks for others;
maintenance of internet sites for third parties; technical
consultation in the area of the internet, providing a hotline for
the internet, namely interactive technical consultation
provided to Internet users in the area of the internet by means

of a support hotline; configuration, namely, design of
computer networks for others; technical support, namely,
monitoring of network systems; server administration of name
servers on the internet, namely, displaying the web sites and
images of others on a computer server; rental of a database
server to third parties; design and development of multimedia
products, namely, web stations; web hosting, namely
placement of web sites on the internet for third parties; design,
creation, hosting and maintenance of internet sites for third
parties; computer programming of multimedia equipment;
computer programming of multimedia applications; technical
consultation regarding the use of computer hardware,
software and the internet; design of computer programs for
statistical analyses; design of computer programs for online
banking; development of universal systems for mobile
telecommunications; providing information at the specific
request of end-users by means of telephone or global
communications networks; computer services, namely,
creating and maintaining web sites for others; registration of
domain names for identification of users on a global computer
network.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores;  sistemas operativos para ordenadores;
ordenadores de bolsillo; aparatos para juegos concebidos para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión, a
saber,  palancas de mando de juegos de ordenador, equipos
de juegos de ordenador que contienen dispositivos de
memoria, a saber, discos; programas informáticos grabados
para sistemas de gestión de negocios empresariales y
telecomunicaciones relacionados con la facilitación de
servicios de telecomunicaciones y sus manuales de
instrucciones vendidos como una unidad; programas
informáticos grabados para la facilitación de acceso a redes
informáticas, bases de datos y buzones electrónicos; aparatos
de radio; radiorrelojes, radiocasetes; reproductores de CD;
reproductores de DVD; equipos estereofónicos, a saber,
amplificadores; equipos de cine en casa, a saber, proyectores
de películas; aparatos de televisión; cámaras; cámaras
digitales; adaptadores, a saber, adaptadores de instrumentos
musicales, adaptadores de enchufe, dispositivos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, a saber, conectores de suministro de energía y
adaptadores para su uso con dispositivos electrónicos
portátiles; micrófonos; teléfonos móviles; aparatos e
instrumentos para tecnología de comunicaciones, a saber,
aparatos para la transmisión de noticias, y aparatos e
instrumentos para tecnología de alta frecuencia de dispositivos
de comunicaciones, tecnología para regulación de dispositivos
de comunicaciones y para permitir telecomunicaciones
móviles; aparatos para telecomunicaciones móviles, a saber,
teléfonos móviles, baterías de teléfonos móviles, correas para
teléfonos móviles, estuches para teléfonos móviles, aparatos
de teléfonos móviles con sistemas de fax incorporado, teclados
para teléfonos móviles, tarjetas de chip electrónicas
codificadas para identificar a usuarios particulares de teléfonos
móviles, dispositivos de manos libres para teléfonos móviles,
software informático para teléfonos móviles que funcionan para
permitir el acceso a una red informática mundial, software
informático grabado para permitir la transmisión de fotografías
a teléfonos móviles, software informático, a saber, una
aplicación que permite a empleados de venta y de servicio
externo actualizar y recibir datos almacenados en bases
informáticas de una empresa en tiempo real, mediante un
dispositivo móvil, con integración total de telefonía con las
características del teléfono y/o del software del dispositivo
móvil; tarjetas con circuitos integrados vírgenes para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes
en servicios de teléfonos móviles, aparatos e instrumentos
electrónicos, a saber, aparatos de correo electrónico para
intercambio electrónico de datos, imágenes y mensajes;
unidades de cifrado electrónico; aparatos para grabación y
reproducción de voz, a saber, dispositivos digitales de
reconocimiento vocal y de conversión de voz a texto; módems;
equipos informáticos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de datos; soportes de grabación magnéticos
vírgenes; calculadoras; chips de circuitos integrados para la
transferencia de datos gráficos entre un monitor de pantalla y
el sistema operativo como componente de software de
videojuegos; codificadores de procesamiento de datos;
soportes de datos magnéticos vírgenes, a saber, discos
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compactos de memoria de sólo lectura y memoria permanente,
y discos compactos vírgenes de audio y vídeo; programas de
juegos de ordenador grabados, software informático grabado
en materia de contabilidad financiera, para la facilitación de
servicios de información en línea en los ámbitos de las noticias,
deportes, entretenimiento, cultura, negocios y finanzas, tiempo
y viajes, gestión de redes, servidores intermedios, análisis de
facturación, control de acceso de redes y para la creación y
mantenimiento de cortafuegos; programas de software
informáticos para acceder a una red informática mundial y a
redes informáticas de comunicación interactivas; programas de
ordenador grabados en soportes de datos, a saber, programas
operativos para ordenadores, periféricos de ordenador;
soportes de datos ópticos vírgenes; dispositivos de interfaz o
programas para ordenadores, a saber, teclados informáticos
de interfaz, ratones de ordenador y alfombrillas de ratón,
periféricos de ordenador y sus partes; circuitos de interfaz para
videocámaras; monitores de ordenador; tarjetas inteligentes
vírgenes, a saber, tarjetas con circuitos integrados vírgenes, y
tarjetas RDSI; memorias para instalaciones de procesamiento
de datos; hardware de conexión de redes informáticas; cables
eléctricos, canales de cables eléctricos, a saber, interruptores
ópticos multicanales, trazadores de cables para cableado
eléctrico, a saber, dispositivos electrónicos de prueba y medida
para su uso en el ámbito de las redes y telecomunicaciones, a
saber, instrumentación utilizada para probar y certificar datos
nuevos y existentes y cable de comunicación por voz y cable
coaxial, fundas de identificación de cables para cableado
eléctrico, a saber, fundas protectoras para cables de fibra
óptica, amortiguadores para cables, a saber, amortiguadores
integrados y externos de elastómeros y de fricción.

16 Papel y cartón; publicaciones y productos de
imprenta, a saber, libros, cartillas y revistas sobre ordenadores,
redes informáticas, bases de datos informáticas, servicios
informáticos y servicios de Internet; artículos de
encuadernación, a saber, cinta de encuadernación, alambre de
encuadernación y tela de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas, a saber, pinceles, materiales de dibujo y
pintura, a saber, lápices, lápices de dibujo, plumas, plumas de
dibujo, bandejas de dibujo, juegos de pinturas para artistas,
juegos de pintura para niños, juegos de pintura artística y
artesanal y estuches de pinturas; máquinas de escribir y
artículos de oficina, a saber, carpetas para cartas y hojas
sueltas; refuerzos de perforadora de agujeros de oficina; sellos
de caucho y sellos de impresión; pisapapeles; abrecartas;
reglas de dibujo y reglas no graduadas; gomas de borrar;
grapadoras; clips para sujetar papeles; alfombrillas secantes;
bandejas de escritorio para documentos; estantes y soportes
de escritorio para artículos de oficina y consumibles; material
de instrucción y enseñanza impreso en el ámbito de las
telecomunicaciones, tecnología de la información, seguridad,
noticias, deportes, entretenimiento, cultura, negocios y
finanzas, tiempo y viaje; plástico para embalaje,  a saber,
envases con burbujas de plástico para envolver o embalar;
caracteres tipográficos; clichés.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, vestidos,
pantalones, chaquetas, abrigos, camisetas de manga corta,
pantalones cortos; artículos de sombrerería, a saber, gorros y
sombreros; calzado.

28 Juguetes, a saber, juegos de mesa, juegos de
salón, juegos de cartas, figuras de personajes de acción,
juguetes de cuerda, juguetes de trapo, juguetes de acción
eléctricos y mecánicos; equipos de zonas de juegos, a saber,
cuadro sueco infantil, toboganes, columpios; equipos de
deporte para actividades al aire libre, a saber, equipos y
accesorios de fútbol americano, pelotas de fútbol americano,
hombreras de fútbol americano, fajas de fútbol americano,
protectores de fútbol americano, rodilleras y protecciones de
codo, pecho y pierna de fútbol americano, equipos y
accesorios de fútbol, a saber, pelotas de fútbol, redes de la
portería de fútbol, rodilleras de fútbol, equipos y accesorios de
béisbol, a saber, pelotas de béisbol, bates de béisbol, bases de
béisbol, manoplas de béisbol, guantes de béisbol, equipo y
accesorios de baloncesto, a saber, pelotas de baloncesto,
canastas de baloncesto, redes de baloncesto y todas sus
partes; juguetes, a saber, juegos de ordenador para niños con
pilas y pantalla de cristal líquido con efectos sonoros y de
animación; aparatos para juegos electrónicos, juegos excepto
los diseñados para ser utilizados únicamente con un receptor
de televisión, a saber, una unidad manual para juegos
electrónicos.

35 Servicios de publicidad y marketing, a saber,
difusión de anuncios publicitarios para terceros en Internet;
facilitación de servicios de anuncios publicitarios a través de
plataformas de publicidad en línea para la presentación de
anuncios publicitarios electrónicos y estudio de mercados
dentro y fuera de grupos de usuarios cerrados; gestión de
negocios comerciales y administración de empresas;
facilitación de trabajos de oficina; facilitación de información
comercial; intercambio de banderas publicitarias, a saber,
alquiler de espacios publicitarios por Internet; difusión de
folletos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios, y
alquiler de espacios publicitarios por Internet; servicios de
agencias de publicidad, a saber, difusión de anuncios
publicitarios, actualización de material publicitario, distribución
de material publicitario, publicidad a través de folletos
publicitarios, publicación de textos publicitarios, demostración
de productos para terceros con fines publicitarios; agencias
para tiempo y espacios publicitarios por Internet; publicidad en
el ámbito de las telecomunicaciones, a saber, producción y
distribución de publicidad radiofónica; servicios de agencias
multimedia, a saber, consultoría de publicidad en forma de
planificación y concepción de medidas publicitarias y
promociones multimedia; gestión de ficheros informáticos;
servicios de contabilidad informatizada; consultoría de gestión
de negocios y servicios de asesoramiento con respecto al uso
de equipos y software informáticos e Internet; servicios
organizativos con fines comerciales, a saber, planificación de
proyectos organizativos y gestión de proyectos organizativos
para la publicación y creación de empresas en Internet,
planificación de proyectos organizativos y gestión de proyectos
organizativos en general en relación con el procesamiento
electrónico de datos; sistematización y compilación de datos
en bases de datos informáticas; recopilación y análisis de
estadísticas comerciales; facilitación de servicios de venta en
casa en el ámbito de mercancía general mediante un canal de
televenta que comprende la presentación y la realización de
ofertas sobre productos y servicios de terceros y
procesamiento de la transacción de compra; servicios de
marketing comercial, a saber, facilitación de información sobre
empresas y proveedores por Internet; consultoría económica
para los sectores comercial y servicios de agencia de
información comercial por Internet; promoción de productos y
servicios de terceros mediante la explotación de un centro
comercial en línea con enlaces a sitios Web de venta al por
menor de terceros; ventas en pública subasta y ventas en
pública subasta en línea; servicios de contestaciones
telefónicas para abonados ausentes; organización y
celebración de exposiciones y convenciones con fines
comerciales y publicitarios; promoción, publicidad y marketing
de sitios Web en línea de terceros, a saber, marketing por
cuenta de terceros en redes digitales; gestión de centros de
llamadas para terceros, a saber, el procesamiento, gestión y
reenvío de pedidos de productos y/o servicios; operación y
facilitación de una línea de asistencia permanente, a saber,
asesoramiento técnico a usuarios de Internet por teléfono;
compilación de datos en un ordenador central; servicios en
línea, a saber, procesamiento electrónico de pedidos para
productos para terceros; consultoría e información económica
para sectores industriales y comerciales para la planificación,
organización, supervisión y desarrollo de proyectos únicos y
complejos en diferentes sectores de una o diversas empresas,
a saber, desarrollo y planificación económicos de instalaciones
para telecomunicaciones; facilitación de información sobre
productos y asesoramiento a consumidores; servicios de
facturación, a saber, procesamiento y facturación de contratos
sobre ventas de productos de terceros a través de redes
informáticas para servicios de comercio electrónico y compras
en línea; concesión de licencias de software y servicios en el
ámbito de Internet, a saber, servicios para compras en línea, a
saber facilitación de bases de datos en línea relacionados con
la publicidad y venta al por menor de venta de productos de
terceros; servicios relacionados con el análisis, evaluación,
creación, y establecimiento de marca de nombres de dominio,
a saber, procesamiento de contratos de compraventa de
nombres de dominio para terceros; servicios en el ámbito de
Internet, a saber, servicios de compra en línea, a saber
facilitación de bases de datos en línea relacionados con la
venta de productos.

36 Servicios bancarios en línea; pago electrónico, a
saber, procesamiento electrónico y transmisión de datos de
pagos de facturas; servicios de pago de comercio electrónico,
a saber, establecimiento de cuentas de fondos utilizadas para



1384 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

comprar productos y servicios en Internet; facilitación de
procesamiento electrónico de transacciones de tarjetas de
crédito y pagos electrónicos a través de una red informática
mundial; servicios de indagación y consultoría sobre el crédito;
servicios prestados por bolsas de valores electrónicas, a saber,
organización de servicios de bolsa relacionados con
transacciones de acciones y otros valores financieros,
cotizaciones de precios de bolsas de valores, facilitación de
información del mercado de valores.

37 Instalación de hardware para el acceso a Internet;
instalación de cables para el acceso a Internet; instalación,
mantenimiento y revisión informática de redes virtuales;
instalación de redes informáticas; mantenimiento de hardware
informático.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisiones eléctricas, digitales, móviles e inalámbricas de
voz, datos,  información, imágenes, señales y mensajes, y
transmisión de voz, datos, imágenes, audio, vídeo e
información mediante teléfonos, televisión y redes de
comunicación mundiales; transmisión de información mediante
redes de comunicación electrónica; proveedor de servicios de
Internet (ISP), a saber, recopilación, facilitación, distribución,
transmisión de información de texto, transmisión electrónica de
noticias; alquiler de aparatos de telecomunicación; servicios de
teletexto; servicios de correo electrónico; transmisión
electrónica de mensajes cortos de texto; servicios de
telecomunicaciones por fibra óptica y redes radioeléctricas y
redes alámbricas; alquiler de líneas de telecomunicaciones;
radiodifusión; transmisión de noticias, a saber, la recopilación
y distribución de noticias e imágenes por Internet; transmisión
electrónica de mensajes e imágenes; transmisión de
información mediante redes de comunicación electrónica;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; servicios de radiobúsqueda personales;
transmisión de información en redes de telecomunicaciones
ópticas; facilitación de salas de charla en línea y tablones
electrónicos de anuncios para la transmisión de mensajes
entre usuarios en el campo del interés general; transmisión
asistida por ordenador y por satélite de noticias, información,
datos, imágenes; servicios de comunicación telefónicos, a
saber, intercambio de información por canales de teléfono;
mensajería por Internet, a saber, reenvío de mensajes de todo
tipo a direcciones de Internet; servicios de telefonía móvil, a
saber, facilitación de sistemas universales de
telecomunicaciones móviles; facilitación de acceso a Internet
por puntos de marcación Internet; servicios prestados por
proveedores de Internet, a saber, facilitación de acceso a
información y programas de entretenimiento por Internet;
difusión de radio y televisión, a saber, facilitación de acceso de
telecomunicaciones a contenido de audio y vídeo desde una
estación de radio y una estación de televisión a través de
servicios de vídeo a medida a través de Internet; difusión por
televisión, a saber, facilitación de estaciones de televisión a
través de Internet; servicios de comunicación telefónica;
servicios de transmisión de facsímiles; transmisión electrónica
de datos, a saber, colocación de datos en redes digitales;
facilitación de acceso a redes de telecomunicaciones, a saber,
acceso a Internet y acceso a textos, gráficos, información
audiovisual y multimedia, documentos y programas
informáticos; alquiler de aparatos de telecomunicación para el
acceso a Internet; transmisión electrónica de datos, a saber,
transmisión codificada de datos; transmisión de vídeo a
medida y servicios de difusión; facilitación de acceso
específico mediante acceso por Internet a usuarios múltiples
por puntos de marcación Internet.

41 Educación e instrucción, a saber, servicios
educativos en forma de clases y seminarios en los ámbitos del
negocio, las telecomunicaciones y los ordenadores y
distribución de los materiales del curso de estos; servicios
educativos y de esparcimiento, a saber, servicios de
producción de televisión y vídeo; esparcimiento en forma de
presentaciones audiovisuales, a saber, grupos musicales,
grupos de rock, representaciones de gimnasia, baile y ballet;
servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de actuaciones
musicales, de variedades y comedia mediante una red
informática mundial; servicios de esparcimiento, a saber,
facilitación de juegos informáticos en línea para niños y
adultos; facilitación de noticias en forma de información sobre
acontecimientos actuales y esparcimiento en forma de vídeos
de entretenimiento pregrabados e información general a través
de teléfono, televisión y redes de comunicaciones mundiales;
organización de eventos deportivos y culturales locales;

publicación de libros, revistas, periódicos, diarios, manuales,
catálogos y folletos en el ámbito de las telecomunicaciones;
servicios de publicaciones electrónicas, a saber, publicación de
textos y trabajos gráficos de terceros sobre
telecomunicaciones grabadas en medios electrónicos;
organización de ferias y exposiciones en el ámbito de
presentaciones audiovisuales, a saber, grupos musicales,
grupos de rock, representaciones de gimnasia, baile y ballet;
servicios de fotografía.

42 Investigación científica; proveedor de servicios de
aplicaciones, a saber, alojamiento de aplicaciones de
programas informáticos para terceros, alojamiento de
contenido digital en Internet; hospedaje de los sitios Web de
terceros en un servidor informático para una red informática
mundial; servicios informáticos, a saber, creación de índices de
información disponibles en redes informáticas; facilitación de
información en el ámbito de la tecnología de la información a
través de redes de comunicación interactiva a través del
teléfono a través de redes de comunicación mundiales en el
ámbito de la tecnología de la información; proveedor de
servicios de aplicaciones que ofrece software para facilitar una
base de datos en línea, a saber información asistida por
ordenador e investigación asistida por ordenador y materiales
de referencia en el ámbito de la tecnología de la información;
servicios en los ámbitos de la tecnología informática, a saber
servicios de consultoría informática y análisis de sistemas
informáticos; diseño de software para terceros; programación
de ordenadores para terceros; desarrollo técnico y
planificación de equipos de telecomunicación, a saber,
planificación, desarrollo y soporte técnico de redes de
comunicación electrónica; elaboración de programas
informáticos para procesamiento de imágenes; facilitación de
utilización temporal de programas informáticos no
descargables para la transmisión de fotografías a través de
redes informáticas, intranet e Internet; actualización de
programas de software para terceros; mantenimiento de
programas informáticos; alquiler de programas informáticos;
servicios de bases de datos informáticos, a saber, actuación
como proveedor de servicio de aplicaciones que ofrece
software en los ámbitos de la gestión de conocimientos para
alojar programas de aplicaciones informáticas para la
recopilación, edición, organización, modificación, marcación,
transmisión, grabación, copia de seguridad, y almacenamiento,
restauración, copia, y mantenimiento de datos informáticos;
consultoría de derechos de propiedad industrial; consultoría en
el diseño de páginas principales y sitios Web; diseño,
programación, creación, configuración de sitios Web para
funcionar en línea y sin conexión para terceros; diseño,
creación, alojamiento y mantenimiento de sitios de Internet
para terceros; registro de nombres de dominio para la
identificación de usuarios en una red informática mundial;
servicios de seguridad en línea, a saber, facilitación de
seguridad y anonimato para transacciones de tarjetas de
crédito de transmisión electrónica; cifrado de datos; consultoría
informática en el ámbito de la seguridad informática, a saber,
planificación técnica y diseño conceptual de soluciones para la
transmisión segura de datos, así como para impedir el acceso
no autorizado a datos desde fuera; instalación de programas
informáticos; planificación técnica y diseño conceptual de
redes informáticas externas e internas para terceros;
mantenimiento de sitio de Internet para terceros; consultoría
técnica en Internet, facilitando una línea telefónica de
asistencia permanente para Internet, a saber, consultoría
técnica interactiva facilitada para usuarios de Internet en el
ámbito de Internet por medio de una línea de asistencia
permanente; configuración, a saber, diseño de redes
informáticas para terceros; asistencia técnica, a saber, control
de sistemas de redes; administración de servidores de
nombres por Internet, a saber, visualización de sitios Web e
imágenes de terceros en un servidor informático; alquiler de un
servidor de bases de datos para terceros; diseño y desarrollo
de productos multimedia, a saber, estaciones Web;
alojamiento de sitios Web, a saber, colocación de sitios Web en
Internet por cuenta de terceros;  diseño, creación, alojamiento
y mantenimiento de sitios de Internet para terceros;
programación informática de equipos multimedia;
programación informática de aplicaciones multimedia;
asesoramiento técnico relativo al uso de equipos y programas
informáticos e Internet; creación de programas informáticos
para análisis estadísticos; diseño de programas informáticos
para servicios bancarios en línea;  desarrollo de sistemas
universales de telecomunicaciones móviles; facilitación de
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información a pedido exclusivo de los usuarios finales a través
del teléfono o redes informáticas mundiales; servicios
informáticos, a saber, creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; registro de nombres de dominio para la
identificación de usuarios en una red informática mundial.
890 682 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; parfums; eaux de
toilette; eaux de parfum; eau de Cologne; produits de
parfumerie, à savoir déodorants parfumés à usage personnel,
savons de parfumerie à usage personnel, produits parfumés de
rasage, lotions parfumées pour le rasage, crèmes, mousses, et
savons; huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour les
cheveux.

18 Articles de maroquinerie en cuir ou imitations du
cuir, à savoir, malles, mallettes, valises, sacs à main, sacs de
voyage, coffres de voyage, trousses de voyage, sacs-housses
pour vêtements, cartables, porte-documents, étuis à cartes de
visite et portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux
précieux), parapluies, cannes; malles, mallettes, valises, sacs à
main, sacs de voyage, coffres de voyage, trousses de voyage,
sacs-housses pour vêtements, cartables, porte-documents,
étuis à cartes de visite et portefeuilles, porte-monnaie (non en
métaux précieux), parapluies, cannes.

25 Vêtements, à savoir, chemises, chemisettes,
blouses, tee-shirts, pulls molletonnés, gilets, pull-overs, sweat-
shirts, shorts, bermudas, jupes-culottes, jupes, robes, vestes,
pantalons, costumes, tailleurs-pantalons, parkas, manteaux,
pardessus, imperméables, blousons, cabans;  sous-vêtements,
ceintures, gants, foulards, cravates, écharpes, socquettes,
chaussettes; chaussures; chapellerie, à savoir, chapeaux,
bérets, bonnets.

 3 Soaps for personal use; perfumes; toilet waters;
eau de perfume; eau de cologne; perfumery goods, namely,
perfumed deodorants for personal use, perfumery soaps for
personal use, perfumed shaving preparations, perfumed
shaving lotions, creams, foams, and soaps; essential oils;
cosmetics; hair lotions.

18 Leather craft articles of leather or imitation
leather, namely, trunks, small suitcases, valises, handbags,
traveling bags, traveling trunks, traveling bag sets, garment
bags for travel, satchels, briefcases, business card cases and
wallets, purses not of precious metal, umbrellas, walking
sticks; trunks, small suitcases, valises, handbags, traveling
bags, traveling trunks, traveling bag sets, garment bags for
travel, satchels, briefcases, business card cases and wallets,
purses not of precious metal, umbrellas, walking sticks.

25 Clothing, namely, shirts, jumpers, blouses, tee-
shirts, slipover tops, waistcoats, pullovers, sweat shirts, shorts,
bermudas, pantskirts, skirts, dresses, jackets, pants, suits,
pantsuits, parkas, coats, overcoats, raincoats, blousons, reefer
jackets; underwear, belts, gloves, scarves, ties, sashes for
wear, ankle socks, socks; shoes; headgear, namely, hats,
berets, caps.

 3 Jabones para uso personal; perfumes; aguas de
tocador; agua de perfume; aguas de Colonia; productos de
perfumería, a saber, desodorantes perfumados para uso
personal, jabones perfumados para uso personal,
preparaciones para el afeitado perfumadas, lociones para el
afeitado perfumadas, cremas, espumas y jabones; aceites
esenciales; cosméticos; lociones para el cabello.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero, a saber, baúles, maletines, maletines,
bolsos de mano, bolsos de viaje, baúles de viaje, estuches de
viaje, sacos-funda para prendas de vestir, carteras,
portadocumentos, estuches para tarjetas de visita y carteras,
monederos que no sean de metales preciosos, paraguas,
bastones de marcha; baúles, maletines, maletas, bolsos de
mano, bolsos de viaje, baúles de viaje, estuches de viaje,
sacos-funda para prendas de vestir, carteras,
portadocumentos, estuches y carteras para tarjetas de visita,
monederos que no sean de metales preciosos, paraguas,
bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, suéteres,
blusones, camisetas de manga corta, suéteres sin mangas,
chalecos, pulóveres, sudaderas, pantalones cortos, bermudas,
faldas-pantalón, faldas, vestidos, chaquetas, pantalones,

trajes, trajes pantalón, parkas, abrigos, sobretodos,
impermeables, cazadoras, chaquetas refrigeradas; ropa
interior, cinturones, guantes, fulares, corbatas, fajines
(vestimenta), calcetines bajos, calcetines; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, boinas, gorras.
890 717 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres et revues dans le domaine de
l'alphabétisation, de la langue, de l'éducation des adultes, des
services de santé, du développement social et des arts;
journaux de bandes dessinées; imprimés, à savoir calendriers
imprimés, cartes-cadeaux, livres d'activités pour enfants,
albums à colorier, journaux de bandes dessinées; matériel
pédagogique imprimé autre qu'appareils dans le domaine de
l'alphabétisation, de la langue, de l'éducation des adultes,  des
services de santé, du développement social et des arts;
agendas; articles de papeterie; trousses à crayons; albums
photos; fournitures de bureau, à savoir dossiers; sacs-cadeaux
en papier ou matières plastiques pour l'emballage; papier
d'emballage pour cadeaux et étiquettes-cadeaux; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage;  papier et cahiers de dessin et de
croquis; sacs, enveloppes, pochettes en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'une
variété de produits, à l'exclusion de leur transport, permettant
à la clientèle de les examiner et de les acheter à loisir dans des
points de vente au détail, à partir de catalogues d'articles
d'usage courant, de sites Web d'articles d'usage courant ou par
correspondance, à savoir imprimés, livres, livres scolaires,
périodiques, cadeaux en général, jouets, jeux et jouets,
décorations pour arbres de Noël, calendriers, cartes
géographiques, agendas, cartes, articles de papeterie, trousses
à crayons, articles et matériel pour les artistes, matériel
d'instruction et d'enseignement, albums, appareils pour le
collage des photographies, coffrets pour la papeterie,
cartonnages, planchettes à pince, agrafes, classeurs, corbeilles
à courrier, presse-papiers, fournitures scolaires (papeterie),
sacs-cadeaux, matériaux d'emballage, papier d'emballage pour
cadeaux et étiquettes-cadeaux, adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, articles de bureau (à l'exception des meubles), papier
et cahiers de dessin et de croquis, sacs, enveloppes, pochettes
en papier ou en matières plastiques pour l'emballage ainsi que
toutes les fournitures scolaires et de bureau et produits y
relatifs; services de marketing et services promotionnels;
services d'exposition de marchandises; services d'information
et de conseil relatifs aux points de vente au détail, marketing.

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation, de
séminaires et de cours dans le domaine de l'alphabétisation,  de
la langue, de l'éducation des adultes, des services de santé, du
développement social et des arts; publication de livres,
magazines, périodiques; publication de livres électroniques,
revues en ligne; services d'enseignement et de formation
fournis par le biais d'un réseau informatique mondial, à savoir
séminaires et cours dans le domaine de l'alphabétisation, de la
langue, de l'éducation des adultes,  des services de santé, du
développement social et des arts;  organisation et conduite
d'expositions à des fins pédagogiques dans le domaine de
l'alphabétisation et de l'éducation des enfants; mise à
disposition d'informations dans le domaine de l'éducation, à
savoir de l'alphabétisation, de la langue, de l'éducation des
adultes,  des services de santé, du développement social et des
arts;  services d'éducation, à savoir conférences, cours,
séminaires et ateliers dans les domaines de l'alphabétisation, de
la langue, de l'éducation des adultes,  des services de santé, du
développement social et des arts;  montage et location de films
et vidéos; montage d'enregistrements audio et vidéo; mise à
disposition en ligne de publications électroniques non
téléchargeables sous forme de magazines dans le domaine du
matériel pédagogique pour enfants.

16 Books and printed periodicals in the field of
literacy, language, adult education, healthcare, social
development and the arts; comic books; printed matter,
namely printed calendars, gift cards, children's activity books,
coloring books; printed teaching materials except apparatus
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in the field of literacy, language, adult education, healthcare,
social development and the arts; diaries; stationery; pencil
cases; photo albums; office requisites, namely document files;
gift bags paper or plastics for packaging; gift wrapping paper
and paper gift tags; adhesives for stationery or household
purposes; drawing and sketching pads and paper; bags,
envelopes, pouches of paper or plastic for packaging.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, excluding the transport thereof, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
retail outlet, from a general merchandise catalogue, a general
merchandise website or by mail order, namely printed matter,
books, text books, periodicals, general gifts, toys, games and
playthings, decorations for Christmas trees, calendars, maps,
diaries, stationery, pencil cases, artists' requisites and
materials, instructional and teaching materials, albums,
apparatus for mounting photographs, cabinets for stationery,
cardboard articles, clipboards, clips, files, letter trays, paper
weights, school supplies stationery, gift bags, packaging
materials, gift wrapping paper and gift tags, adhesives for
stationery or household purposes, office requisites except
furniture, drawing and sketching pads and paper, bags,
envelopes, pouches of paper or plastic for packaging and all
school and office supplies and related products; marketing
and promotional services; business merchandising display
services; information and advisory services related to retail
outlets, marketing.

41 Arranging and conducting of workshops, seminars
and classes in the field of literacy, language, adult education,
healthcare, social development and the arts; publication of
books, magazines, periodicals; publication of electronic
books, journals on-line; education and training services
provided over a global computer network, namely seminars
and courses in the field of literacy, language, adult education,
healthcare, social development and the arts; arranging and
conducting of exhibitions for educational purposes in the field
of literacy and children's education; providing information in
the field of education, namely literacy, language, adult
education, healthcare, social development and the arts;
educational services, namely conferences, classes, seminars
and workshops in the fields of literacy, language, adult
education, healthcare, social development and the arts;
production and rental of motion pictures and videos;
production of audio and video recordings; providing on-line
non-downloadable electronic publications in the nature of
magazines in the field of children's educational materials.

16 Libros y publicaciones periódicas impresos en el
ámbito de la alfabetización, los idiomas, la educación para
adultos, la salud, el desarrollo social y las artes; libros de tiras
de dibujos; productos de imprenta, a saber, calendarios
impresos, tarjetas para regalos, libros de actividades para
niños, cuadernos para colorear; material de enseñanza
impreso excepto aparatos en el ámbito de la alfabetización, los
idiomas, la educación para adultos, la salud, el desarrollo
social y las artes; agendas; papelería; estuches de lápices;
álbumes de fotos; artículos de oficina, a saber,  clasificadores;
bolsas de regalo de papel o plástico para embalar; papel de
envolver regalos y etiquetas para regalos;  adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; blocs y papel de
dibujo y esbozo; fundas, sobres, bolsitas de papel o plástico
para embalar.

35 Reagrupación, por cuenta de terceros, de
productos diversos,  excepto su transporte, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en puntos de venta minoristas, en un catálogo de
productos en general, en un sitio Web de mercancías de todo
tipo o por correo, a saber, productos de imprenta, libros, libros
de texto, publicaciones periódicas, artículos de regalo,
juguetes, juegos y juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad, calendarios, mapas, agendas, artículos de papelería,
estuches de lápices, artículos y materiales para artistas,
material de instrucción y de enseñanza, álbumes, aparatos
para pegar fotografías, cofrecillos para papelería, artículos de
cartón, tablillas con sujetapapeles, clips, archivadores,
bandejas de correspondencia, pisapapeles, material escolar,
papelería, bolsas para regalos, materiales de embalaje, papel
de envolver regalos y etiquetas para regalos, adhesivos

(pegamentos) para la papelería o la casa, artículos de oficina
(excepto muebles),  blocs y papel de dibujo y esbozo, fundas,
sobres, bolsitas de papel o plástico para embalar, así como
todos los artículos escolares y de oficina y productos conexos;
servicios de promoción y comercialización; servicios de
exposición de productos comerciales; servicios de
asesoramiento e información relacionada con puntos de venta
minoristas, comercialización.

41 Organización y dirección de talleres, seminarios y
cursos en el ámbito de la literatura, los idiomas, la educación
para adultos, la salud, el desarrollo social y las artes;
publicación de libros, revistas, publicaciones periódicas;
publicación de libros electrónicos o diarios en línea; servicios
de formación y educación prestados a través de una red
informática mundial, a saber, seminarios y cursos en el ámbito
de la literatura, los idiomas, la educación para adultos, la salud,
el desarrollo social y las artes; organización y dirección de
exposiciones con fines educativos en el ámbito de la literatura
y la educación infantil; facilitación de información en el ámbito
de la educación, a saber, la alfabetización, los idiomas, la
educación para adultos, la salud, el desarrollo social y las artes;
educación, a saber, conferencias, cursos, seminarios y talleres
en los ámbitos de la alfabetización, los idiomas, la educación
para adultos, la salud, el desarrollo social y las artes;
producción y alquiler de películas cinematográficas y vídeos;
producción de grabaciones de audio y vídeo; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables en forma
de revistas en el ámbito del material educativo para niños.
890 721 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements sonores et enregistrements
sonores téléchargeables contenant de la musique; DVD,
enregistrements audiovisuels et enregistrements audiovisuels
téléchargeables contenant de la musique et des concerts de
musique; films de cinéma contenant de la musique.

16 Publications et produits imprimés, à savoir livres,
revues, périodiques dans le domaine de la musique et du
divertissement; articles de papeterie; affiches, photographies.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chapeaux, vestes et
shorts et chaussures.

28 Jeux de table.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, à
savoir en-cas à base de céréales; pain, pâtisseries; confiserie
sous forme de confiseries glacées, glaces comestibles
aromatisées; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales, boissons de fruits; sirops
pour la confection de boissons aux fruits.

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, hydromels et
spiritueux distillés.

41 Divertissement, à savoir performances en direct
par des groupes de musique.

 9 Sound recordings and downloadable sound
recordings featuring music; DVDs, audiovisual recordings
and downloadable audiovisual recordings featuring music and
music performances; motion picture films featuring music.

16 Printed publications and printed matter, namely,
books, magazines, periodicals in the field of music and
entertainment; stationery; posters, photographs.

25 Clothing, namely, t-shirts, hats, jackets and shorts,
and footwear.

28 Board games.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely, cereal based snack food; bread, pastries;
confectionery in the nature of frozen confections, flavored
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, condiment sauces; spices; ice.

32 Beers; mineral water, fruit beverages; syrups for
making fruit drinks.

33 Alcoholic beverages, namely wines, meads and
distilled spirits.

41 Entertainment, namely, live performances by
musical bands.



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1387

 9 Grabaciones de sonido y grabaciones
descargables de sonido con música; DVD, grabaciones
audiovisuales y grabaciones descargables audiovisuales con
música y actuaciones musicales; películas cinematográficas
con música.

16 Publicaciones impresas y productos de imprenta, a
saber, libros, revistas, publicaciones periódicas de música y
entretenimiento; artículos de papelería; carteles, fotografías.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, sombreros, chaquetas y pantalones cortos, y calzado.

28 Juegos de mesa.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, tentempiés a base de cereales; pan,
pastelería; confitería, a saber, confitería helada, helados de
sabores; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas de condimento;
especias; hielo.

32 Cervezas; agua mineral, bebidas de frutas; siropes
para hacer bebidas de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, aguamieles y
bebidas alcohólicas destiladas.

41 Esparcimiento, a saber, espectáculos en directo a
cargo de bandas de música.
890 823 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
soffites et panneaux; monuments non en métaux précieux;
articles de décoration compris dans cette classe, à savoir,
boîtes décoratives métalliques, objets d'art décoratifs en fer
forgé, souvenirs en bronze et en métaux, n'étant pas des
décorations d'arbres.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, à savoir, ornements en os, ivoire, plâtre, plastique,
cire, bois, n'étant pas des ornements de Noël; articles de
décoration en ces matières compris dans cette classe, à savoir,
paillettes décoratives, mobiles décoratifs, faîteaux pour
fenêtres décoratifs; appliques murales décoratives en os,
ivoire, plastique, cire ou bois.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué, à savoir, râpes,
grattoirs pour pots et poêles, tamis, écumoires, spatules,
passoires, palettes, et fouets; peignes et éponges pour le bain,
éponges pour le corps, éponges de nettoyage, éponges à
récurer, brosses de bain, brosses à ongles, brosses à planchers,
brosses pour cheminées d'appartement, brosses pour animaux
domestiques; matériaux pour la brosserie; verre brut ou mi-
ouvré; verrerie pour boissons; porcelaine et faïence, à savoir,
bustes, statues à poser, figures et figurines, boutons (poignées),
oeufs, gobelets, sculptures, statues, statuettes et oeuvres d'art
en porcelaine et en faïence; chinoiseries, ornements en cristal,
verre, porcelaine, n'étant pas des décorations pour arbres de
Noël,  vases, coupes et vases à fleurs, corbeille pour fleurs,
support pour fleur, pots à fleurs, supports et jardinières pour
fleurs et plantes.

 6 Building materials of metal, namely, soffits and
fascia; monuments of non-precious metal; decorative articles
included in this class, namely, metal decorative boxes,
wrought iron decorative artwork, bronze and metal holiday
ornaments, not being tree ornaments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics,
namely, ornaments of bone, ivory, plaster, plastic, wax, wood,
not being Christmas ornaments; decorative articles made of
these materials included in this class, namely, decorative
glitter, decorative mobiles, decorative window finials;
decorative wall plaques made of bone, ivory, plastic, wax or
wood.

21 Household or kitchen utensils and containers not
of precious metal or coated therewith, namely, graters, pot and
pan scrapers, sieves, skimmers, spatulas, strainers, turners,

and whisks; combs and bath sponges, body sponges, cleaning
sponges, scrub sponges, bath brushes, nail brushes, floor
brushes, fireplace brushes, pet brushes; brush-making
materials; unworked or semi-worked glass; beverage
glassware; porcelain and earthenware, namely, busts, desktop
statuary, figures and figurines, knobs, eggs, mugs, sculptures,
statues, statuettes and works of art made of porcelain or
earthenware; ornaments of china, crystal, glass, porcelain, not
being Christmas tree ornaments, vases, flower vases and
bowls, flower baskets, flower pot holders, flower pots, holders
and planters for flowers and plants.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
sofitos e impostas; monumentos que no sean de metales
preciosos; artículos de decoración comprendidos en esta
clase, a saber,  cajas de metal decorativas, obras de arte
decorativas de hierro forjado, adornos para días festivos de
bronce y metal, que no sean decoraciones para árboles.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no incluidos
en otras clases, de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar,  sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas,  a saber, ornamentos de hueso, marfil, yeso,
materias plásticas, cera, madera, que no sean adornos de
Navidad; artículos de decoración de estas materias
comprendidos en esta clase, a saber, brillos decorativos,
móviles decorativos, remates de ventana decorativos; apliques
murales decorativos de hueso, marfil, materias plásticas, cera
o madera.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina
que no sean de metales preciosos ni chapados, a saber,
ralladores, rascadores de ollas y cacerolas, tamices,
espumaderas, espátulas, coladores, espátulas y batidores;
peines y esponjas de baño, esponjas para el cuerpo, esponjas
para limpiar, esponjas para frotar, cepillos de baño, cepillos
para uñas, cepillos para el suelo, cepillos para chimeneas,
cepillos para mascotas; materiales para la fabricación de
cepillos; vidrio en bruto o semielaborado; cristalería para
bebidas; porcelana y loza, a saber, bustos, estatuarios de
escritorio, figuras y figuritas, tiradores, huevos, tazones,
esculturas, estatuas, estatuillas y obras de arte de porcelana o
loza; adornos de porcelana, cristal, vidrio, porcelana, que no
sean decoraciones para árboles de Navidad,  jarrones,
jarrones y cuencos para flores, cestas de flores,  soportes de
macetas para flores, tiestos para flores, soportes y tiestos para
flores y plantas.
891 050 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, produits en papier et en carton, à
savoir boîtes en carton, sacs en papier, sacs en cellophane,
papier d'emballage, bulletins d'informations, papier à lettres,
enveloppes; produits imprimés, à savoir circulaires consacrées
aux boissons et en-cas à base de céréales; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs en matières
plastiques; clichés.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, cartes à jouer,
jeux de cartes, dés, peluches, jouets flexibles, figurines en
matières plastiques, figurines en caoutchouc; articles de
gymnastique et de sport, à savoir disques volants, ballons de
plage, de sport et de jeu en matières plastiques,  balles molles,
balles de sport en cuir; décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
lait de soja, lait sans lactose; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir en-cas à base de céréales, céréales pour le petit-
déjeuner; pain pâtisserie et confiserie, à savoir chocolat,
pralines, gelées de fruits, pastilles, boules de gomme, bonbons
aux fruits, à savoir aromatisés aux fruits, réglisse, caramels au
beurre, caramels, à savoir aromatisés au chocolat, à la vanille
et aux noisettes; glaces aux fruits et aromatisées; miel;
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces, à savoir sauces aux légumes et aux herbes,  coulis de
fruits à l'exception du coulis de canneberges et de la compote
de pommes; épices; glace à rafraîchir.
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32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, à savoir boissons sans alcool, boissons pour
sportifs, boissons énergétiques, boissons aux légumes;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et préparations pour la
confection de boissons, à savoir boissons sans alcool, boissons
pour sportifs, boissons énergétiques, boissons de fruits et jus
de fruits; à l'exception de la bière, de la bière blonde ou de la
bière et de la bière blonde sans alcool.

33 Boissons alcooliques, à savoir boissons
alcooliques à base de jus de fruits, prémix.

16 Paper, cardboard, paper and cardboard goods,
namely cardboard boxes, paper bags, cellophane bags,
wrapping paper, news bulletins, letter paper, envelopes;
printed matter, namely newsletters in the field of beverages
and cereal-based snack foods; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; paint brushes;
plastic materials for packaging, namely plastic bags; printing
blocks.

28 Games and playthings, namely, board games,
playing cards, card games, dice, stuffed toys, bendable toys,
plastic character toys, rubber character toys; gymnastic and
sporting articles, namely, flying discs, plastic beach, sport and
game balls, soft balls, leather sport balls; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, namely, soy
milk, lactose-free milk; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely cereal-based snack-food, breakfast cereals; bread,
pastry and confectionery, namely chocolate, pralines, fruit
jellies, pastilles, gumdrops, wine gum, namely fruit flavored,
licorice, toffees, fudge, namely, chocolate, vanilla and nut
flavored; fruit and flavored ices; honey; treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces, namely, vegetable and
herb sauces, fruit sauces excluding cranberry sauce and
applesauce; spices; ice.

32 Mineral and aerated waters, and other non-
alcoholic drinks, namely, soft drinks, sports drinks, energy
drinks, vegetable drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups
and preparations for making beverages, namely soft drinks,
sports drinks, energy drinks, fruit drinks and fruit juices; but
not including beer, lager or non-alcoholic beer and lager.

33 Alcoholic beverages, namely, alcoholic fruit juice
based beverages, alcopops.

16 Papel, cartón, productos de papel y cartón, a
saber, cajas de cartón, bolsas de papel, bolsas de celofán,
papel de envolver, boletines de noticias, papel de carta,
sobres; productos de imprenta, a saber, circulares en el ámbito
de las bebida y los tentempiés a base de cereales; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
pinceles; materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas de
plástico; clichés.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de mesa,
naipes, juegos de cartas, dados, juguetes de peluche, juguetes
flexibles, juguetes de plástico en forma de personajes, juguetes
de goma en forma de personajes; artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, freesbees (discos voladores), pelotas de
playa de plástico, pelotas de deporte y juego, pelotas blandas,
pelotas de cuero para el deporte; decoraciones para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, leche de soja, leche sin lactosa; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales, a
saber, tentempiés a base de cereales, cereales del desayuno;
pan, pastelería y confitería, a saber, chocolate, pralinés, jaleas
de frutas, pastillas, gominolas, gomitas, a saber, con sabor a
frutas, regalices, caramelos masticables, dulce de azúcar, a
saber, chocolate, con sabor a vainilla y nueces; helados de
sabores y de frutas; miel; jarabe de melaza; levadura, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas, a saber, salsas

vegetales y de hierbas, salsas de fruta excepto la salsa de
arándano y la salsa de manzana; especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, sodas, bebidas energéticas, bebidas para
deportistas, bebidas a base de hortalizas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y preparaciones para preparar bebidas, a saber,
refrescos, bebidas para deportistas, bebidas energéticas,
bebidas de frutas y zumos de frutas; excepto cervezas, a
saber, cerveza rubia o cerveza sin alcohol y rubia (lager).

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas alcohólicas
a base de zumo de frutas y bebidas a base de frutas, refrescos
alcohólicos.
891 136 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tissus à usage industriel, constitués au moins en
partie de métal, feuilles de tissu essentiellement constitués de
métal à usage industriel y compris tapis roulants, pour le
drainage ou le filtrage de boues résiduaires, ainsi que pour la
mise en forme de surfaces.

 7 Machines pour l'industrie du papier, à savoir
machines de production de papier, parties de machines de
production de papier, à savoir tamis en métal et en matière
plastique, rouleaux de tamis, égoutteurs, formeurs et autres
parties d'installations d'égouttage, dispositifs de récupération
de pulpe par flottation, épaississeurs, filtres à tambour et
boudineuses, et tissus métalliques, rouleaux de
précompression, moules cylindriques, parties de machines de
production de papier, à savoir tissus industriels en métal et/ou
en matière plastique; tamis à papier, à savoir tamis de
machines de production de papier.

17 Plastique sous forme de tôles à usage industriel
général, à savoir tôles en tissu plastique pour tapis roulants,
pour le drainage ou le filtrage de boues résiduaires, ainsi que
pour la mise en forme de surfaces.

 6 Industrial fabrics, made mostly of metal for
industrial purposes, sheets or mesh sheets made mostly of
metal for industrial purposes including conveyor belts, for
draining or filtering sludge, and for shaping.

 7 Machines for the paper industry, namely, paper
making machines, parts of paper making machines for paper
industry, namely, sieves of metal and plastic, sieve rollers,
dandy rolls, dandy roll formers and parts for dandy roll
installations, flotation pulp catchers, thickener mechanisms,
filter drums and worm extruders, and wire cloths, pre-
compression rollers, cylinder moulds, parts of paper making
machines, namely, industrial fabrics made of metal and/or
plastic; paper sieves, namely, papermaking machine sieves.

17 Plastic in sheets for general industrial use,
namely, sheets of plastic fabric for conveyor belts, for draining
or filtering sludge, and for surface shaping.

 6 Tejidos industriales principalmente metálicos para
uso industrial, hojas o mallas principalmente de metal para uso
industrial, incluidas correas de transportadores para drenar o
filtrar fangos y para conformar superficies.

 7 Máquinas para la industria papelera, a saber,
máquinas de fabricación de papel, partes de máquinas para
hacer papel para la industria papelera, a saber, tamices
metálicos y de materias plásticas, tambores cribadores, rodillos
desgotadores, embudos de rodillos desgotadores y partes para
su instalación, recogepastas de flotación, mecanismos de
tanques de sedimentación, tambores de filtración y extrusoras
de tornillo, así como telas metálicas, rodillos de precompresión,
tambores, partes de máquinas de fabricación de papel, a
saber, telas metálicas y/o de materias plásticas para uso
industrial; cribas para papel, a saber, cribas para máquinas de
fabricación de papel.

17 Materias plásticas en hojas para uso industrial, a
saber, hojas de tejidos de materias plásticas para correas de
transportadores, así como tejidos industriales para drenar o
filtrar fangos, y para conformar superficies.
891 158 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour le découpage et
le façonnage de matériaux; moteurs, à savoir moteurs
électriques pour machines, autres que ceux pour véhicules
terrestres; accouplements et organes de transmission, à savoir
accouplements pour machines, transmission et machines à
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engrenages, autres que ceux pour véhicules terrestres;
appareils électroménagers non compris dans d'autres classes, à
savoir machines à laver le linge, essoreuses, machines à laver
et sèche-linge à tambour combinés, machines à tordre le linge,
machines à repasser sous forme de machines électriques à
repasser le linge, lave-vaisselle, mixeurs, robots ménagers
électriques, découpeuses pour travailler les métaux, broyeurs
(machines) pour travailler les métaux, machines de
conditionnement sous vide, transporteurs de paniers et de
plateaux, broyeurs d'ordures alimentaires, compresseurs pour
réfrigérateurs et congélateurs; machines à laver à pression,
cireuses, aspirateurs; instruments et appareils de soudure non
compris dans d'autres classes, à savoir machines à souder
électriques, au gaz et laser; pièces de rechange de tous les
articles précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, radiotélégraphiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, d'inspection, de secours (sauvetage)
et d'enseignement, à savoir boussoles, trépieds géodésiques,
balances, jumelles (optique), appareils cinématographiques,
appareils photographiques, télescopes, variomètres, machines
de pesage, à savoir balances et romaines; distributeurs
automatiques à prépaiement; appareils de communication, à
savoir téléphones cellulaires;  caisses enregistreuses;
calculatrices; extincteurs; ordinateurs; appareils et instruments
de météorologie, physique, commande, sécurité, navigation,
télécommunication et soudure, non compris dans d'autres
classes, à savoir baromètres, hydromètres, thermomètres,
téléphones, répondeurs téléphoniques, dispositifs de soudage
laser; câbles d'antennes pour courants forts, antennes; piles
électriques; fils et câbles électriques; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes, à savoir
fers à repasser électriques, batteries électriques, aimants et
tores magnétiques; allume-cigarettes électriques pour
automobiles; microscopes électroniques; appareils de
radiologie à usage industriel; tubes électroniques et semi-
conducteurs; appareils pour l'enregistrement, la reproduction,
la transmission et l'amplification du son, des images et d'autres
signaux, à savoir radios, téléviseurs, lecteurs de vidéodisques
numériques, récepteurs et enregistreurs, récepteurs satellite,
satellites numériques, cassettes et disques phonographiques
vierges, cassettes et disques phonographiques enregistrés
contenant de la musique, des films ou des logiciels de jeux;
dispositifs de commande de la température, à savoir
thermostats; parties de rechange de tous les produits précités.

11 Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la
production de vapeur, la cuisson, la réfrigération, la
congélation, le séchage, la ventilation, la climatisation, la
distribution d'eau et installations sanitaires, à savoir lampes,
variateurs de lumière, radiateurs électriques portables,
chauffe-biberons électriques, bouilloires électriques, cafetières
électriques, grille-pain électriques, générateurs de vapeur,
cuisinières, brûleurs à gaz et électriques, fourneaux de cuisine
à gaz et électriques, tables de cuisson à gaz et électriques,
aérothermes, appareils de cuisson à micro-ondes,
réfrigérateurs, congélateurs, réfrigérateurs et congélateurs
combinés, friteuses, machines à glace, séchoirs à linge, hottes
d'aération pour fourneaux de cuisine, systèmes de
climatisation, valves doseuses pour la régulation de la
distribution d'eau et de fosses septiques; lampes électriques;
lampes à rayons ultraviolets, à usage non médical;
installations, dispositifs, appareils et instruments pour
l'humidification et la déshumidification, à savoir
humidificateurs et sécheurs d'air; appareils, dispositifs et
instruments de chauffage et de climatisation,  à savoir
installations de climatisation, chaudières à bouilleur
électriques, radiateurs électriques; appareils électroménagers
non compris dans d'autres classes, à savoir sèche-linge à
tambour pour vêtements, réfrigérateurs, congélateurs, frigo-
congélateurs; parties de rechange de tous lesdits produits.

 7 Machines and machine tools for the cutting and
forming of materials; motors, namely electrical motors for
machines, except for land vehicles; machine coupling and

transmission components, namely couplings for machines and
power transmission and gearing machines, except for land
vehicles; electrical household appliances not included in other
classes, namely clothes washing machines, spin driers,
combined washing machines and tumble driers, wringing
machines for laundry, ironing machines in the form of electric
clothing pressing machines, dishwashers, food mixing
machines, electric food processors, cutting machines for
metalworking, grinding machines for metalworking, vacuum
packing machines, rack and tray conveyors, food waste
disposal machines, compressors for refrigerators and
freezers; pressure washing machines, floor polishing
machines, vacuum cleaners; welding instruments and
appliances not included in other classes, namely electric, gas
and laser welding machines; replacement parts of all the
above items.

 9 Scientific, nautical, surveying, radiotelegraphic,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking, supervision, life-saving and
teaching apparatus and instruments, namely directional
compasses, surveying tripods, scales, binoculars,
cinematographic cameras, photography cameras, telescopes,
variometers, weighing machines namely scales and balances;
automatic coin-operated vending machines; communication
apparatus, namely cellular telephones; cash registers;
calculators; fire-extinguishers; computers; apparatus and
instruments for meteorological, physics, control, safety,
navigational, telecommunication and welding purposes and
not included in other classes, namely barometers,
hydrometers, thermometers, telephones, answering machines,
laser welding devices; aerial cables for heavy currents,
antennas; electric batteries; electric wires and cables;
electrical household appliances not included in other classes
namely electric irons, electric batteries, magnets and magnetic
cores; electrical cigarette lighters for automobiles; electronic
microscopes; radiological apparatus for industrial purposes;
electron tubes and semiconductors; apparatus for recording,
reproduction, transmission and amplifying of sound and
images and other signals, namely radios, televisions, digital
video disc players, receivers and recorders, satellite receivers,
digital satellites, blank phonographic records and tapes,
recorded phonographic records and tapes featuring music,
films, or computer game software; temperature controlling
devices namely thermostats; replacement parts of all aforesaid
goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, freezing, drying, ventilating, air
conditioning, water supply and sanitary purposes, namely
lamps, light dimmers, portable electric heaters, electric bottle
heaters, electric kettles, electric coffee makers, electric
toasters, steam generators, cooking ranges, gas and electric
burners, gas and electric stoves, gas and electric cook tops, hot
air ovens, microwave ovens, refrigerators, freezers, combined
refrigerators and freezers, deep fryers, ice machines, clothes
dryers, ventilation hoods for stoves, air conditioning units,
metered valves for regulating water supply and septic tanks;
electric lamps; ultraviolet lamps, not for medical purposes;
dehumidifying and humidifying installations, devices,
appliances and instruments, namely humidifiers and air
dryers; air conditioning and heating apparatus, appliances
and instruments, namely air conditioners, electric boilers,
electric space heaters; electrical household appliances not
included in other classes, namely tumble dryers for clothes,
refrigerators, freezers, fridge freezers; replacement parts of
all aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para el corte y
moldeado de materiales; motores, a saber, motores eléctricos
para máquinas, excepto para vehículos terrestres;
acoplamientos y órganos de transmisión, a saber,
acoplamientos para máquinas y transmisiones y engranajes de
máquinas, excepto para vehículos terrestres; productos
electrodomésticos no comprendidos en otras clases, a saber,
lavadoras, secadoras,  lavadoras-secadoras combinadas,
máquinas para escurrir la ropa, máquinas de planchar en forma
de prensas eléctricas para ropa, lavavajillas, batidoras para
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mezclar alimentos, robots de cocina eléctricos, recortadoras
para trabajar metales, máquinas trituradoras para trabajar
metales, máquinas de envasado al vacío, transportadores de
cestas y de bandejas, trituradoras de basuras, compresores
para refrigeradores y congeladores; máquinas para lavar a
presión, máquinas para pulir los suelos, aspiradores; aparatos
e instrumentos de soldadura no comprendidos en otras clases,
a saber, máquinas de soldar eléctricas, de gas y láser; piezas
de repuesto de todos los productos mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control, de
inspección, de socorro (salvamento) y de enseñanza, a saber,
brújulas, trípodes de sondeo, básculas, prismáticos, cámaras
cinematográficas, cámaras fotográficas, telescopios,
varíómetros, máquinas de pesar, a saber, balanzas y básculas;
distribuidores automáticos accionados por monedas;  aparatos
de comunicación, a saber, teléfonos celulares; cajas
registradoras; calculadoras; extintores; ordenadores; aparatos
e instrumentos de meteorología, física, control, seguridad,
navegación, telecomunicaciones y soldadura y que no estén
comprendidos en otras clases, a saber barómetros,
hidrómetros, termómetros, teléfonos, contestadores
automáticos, dispositivos láser para soldar; cables de antenas
para corrientes de fuerza, antenas; baterías eléctricas; hilos y
cables eléctricos; productos electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, a saber, planchas eléctricas,
baterías eléctricas, imanes y núcleos magnéticos;
encendedores eléctricos de cigarrillos para automóviles;
microscopios electrónicos; aparatos de radiología para uso
industrial; tubos de electrones y semiconductores; aparatos de
grabación, reproducción, transmisión y amplificación de sonido
e imágenes y otras señales, a saber, radios, televisores,
reproductores de videodiscos digitales, receptores y
grabadoras, receptores de satélite, satélites digitales, discos
acústicos y cintas vírgenes, discos acústicos y cintas grabadas
con música, películas, o software de juegos de ordenador;
dispositivos para regular la temperatura, a saber, termostatos;
piezas de repuesto de todos los productos mencionados
anteriormente.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de aire acondicionado, distribución de agua e
instalaciones sanitarias, a saber, lámparas, reguladores de luz,
aparatos de calefacción eléctricos transportables,
calentadores eléctricos para biberones, hervidores eléctricos,
cafeteras eléctricas, tostadoras eléctricas, generadores de
vapor, cocinas, quemadores de gas y cocinas eléctricas,
placas de cocción de gas y eléctricos, hornos de aire caliente,
hornos de microondas, refrigeradores, congeladores,
refrigeradores y congeladores combinados, freidoras,
máquinas de hielo, secadoras, campanas de ventilación para
cocinas, equipos de aire acondicionado, válvulas reguladoras
de distribución de agua y depósitos sépticos; lámparas
eléctricas; lámparas ultravioleta, que no sean para uso médico;
instalaciones, dispositivos, aparatos e instrumentos
humidificadores y deshumidificadores, a saber,
humidificadores y secadores de aire; aparatos, dispositivos e
instrumentos de calefacción y de aire acondicionado, a saber,
aparatos de aire acondicionado, calderas eléctricas,
calentadores eléctricos de habitaciones; productos
electrodomésticos no comprendidos en otras clases, a saber,
secadores de tambor para ropa, frigoríficos, congeladores,
refrigeradores-congeladores; piezas de repuesto de todos los
productos mencionados anteriormente.
891 180 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques vidéo numériques préenregistrés,
cassettes, disques compacts, disques laser, CD-ROM, bandes
vidéo, et supports d'enregistrement magnétiques comportant
des représentations musicales, de la musique; disques vidéo
numériques vierges, cassettes, disques compacts, disques
laser, CD-ROM, bandes vidéo, et supports d'enregistrement
magnétiques; logiciels pour la gestion de base de données, à
utiliser comme tableurs, traitements de texte; pellicules (films)
cinématographiques comportant des représentations
musicales,  des films cinématographiques dramatiques.

41 Edition de disques; enregistrements audio;
discothèques; organisation de concerts de musique et de
concours musicaux;  divertissements télévisuels et

radiodiffusés, à savoir montage de programmes
radiophoniques et de télévision, émissions télévisées, diffusion
en continu de spectacles de variétés, nouvelles, spectacles de
comédie à la télévision et à la radio.

 9 Prerecorded digital video disks, cassettes,
compact disks, laser disks, cd-roms, video tapes, and magnetic
data carriers featuring musical performances, music; blank
digital video disks, cassettes, compact disks, laser disks, cd-
roms, video tapes, and magnetic data carriers; computer
software for use in database management, use as a
spreadsheet, word processing; cinematographic films
featuring musical performances, dramatic motion pictures.

41 Record production; audio record recording;
discotheques; organization of musical concerts and musical
contests; television and radio entertainment, namely,
production of radio and television programs, television
programming, a continuing variety, news, comedy show
broadcast over television and radio.

 9 Videodiscos digitales pregrabados, cassettes,
discos compactos, discos láser, CD-ROM, cintas de vídeo, y
soportes de grabación magnéticos que contienen actuaciones
musicales; discos de vídeo digital vírgenes, cassettes, discos
compactos, discos láser, CD-ROM, cintas de vídeo, y soportes
de grabación magnéticos; programas informáticos para la
gestión de bases de datos, para utilizarse como hoja de cálculo
y para el procesamiento de textos; películas cinematográficas
que contienen actuaciones musicales, representaciones
teatrales.

41 Producción de discos; grabación de sonidos;
discotecas; organización de conciertos y certámenes
musicales; entretenimiento por televisión y radio, a saber,
producción de programas de radio y televisión, programación
de televisión, difusión continua de programas de variedades,
noticias y comedias por televisión y radio.
891 186 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité, à savoir conseil en relation
avec la distribution et l'exploitation de publicité et de matériel
publicitaire; conseils en organisation et direction des affaires et
agences d'informations commerciales.

36 Consultation en matière financière, agences
immobilières, courtage en biens immobiliers.

41 Formation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de symposiums, tous les services
susmentionnés dans le domaine de la vente et du marketing,
concernant les stratégies de marketing, dans le domaine du
transfert de technologie, dans le domaine d'études de marché et
de concepts technologiques se rapportant à la production de
résultats économiques issus d'innovations technologiques,
techniques et de conception, issus de concepts innovants,
techniques et élaborés, dans le domaine de la direction et
organisation des affaires, ainsi que dans le domaine de la
logistique de fabrication, de la logistique de production de
produits et de la logistique de confection de produits;
organisation et conduite de séminaires de créativité.

42 Consultation technique en matière de
développement et de conception de produits pour des tiers,
développement et élaboration de logiciels et de matériel
informatique pour des tiers, conception de matériel
informatique et emballage de produits; étude de projets
techniques dans le domaine de la technologie des
télécommunications et d'Internet(TI), technologie
d'emballage, génie automobile, technologie des aliments et des
boissons, technologie médicale et gestion de l'énergie; services
de recherche et de développement pour des tiers dans le
domaine du développement de produits et conception de
produits, dans le domaine des logiciels et du matériel
informatique ainsi que dans le domaine de la fabrication se
rapportant à la logistique de production et de confection de
produits; services d'ingénierie; services en dessin industriel
dans le domaine de l'emballage de produits, du développement
de produits et de la fabrication de matériel informatique;
développement de produits pour des tiers, à savoir recherche
de solutions techniques et esthétiques, développement de
concepts, contrôles et essais de concepts au moyen
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d'installations d'essai pour la mise en pratique de concepts;
services de transferts de technologie, à savoir négociation de
transfert et octroi de licences sur des droits de propriété
intellectuelle, y compris savoir-faire technologique; services
de conseillers en matière de technologie et mise à disposition
d'informations en matière de technologie dans le domaine de la
technologie des télécommunications et d'Internet(TI),
technologie d'emballage, génie automobile, technologie des
aliments et des boissons, technologie médicale et gestion de
l'énergie; conseils en propriété intellectuelle.

35 Advertising services, namely consulting in
connection with the dissemination and use of advertising and
advertising material; business organization and management
consulting and commercial information agencies.

36 Financial consulting, real estate agencies, real
estate brokerage.

41 Providing of training, arranging and conducting
of seminars, arranging and conducting of symposiums, all
aforementioned services in the field of sales and marketing
regarding marketing strategies, in the field of technology
transfer, in the field of market studies and of technological
concepts related to generating economic results from
technological, technical and design innovation, from
innovative, technical and designed concepts, in the field of
business management and organization, and in the fields of
manufacturing logistics, product processing logistics and
product production logistics; arranging and conducting of
seminars on creativity.

42 Technical consulting in product design and
development for others, design and development of data
processing software and computer hardware for others, design
of computer hardware and product packaging; technical
project study in the fields of telecommunication and internet
technology (IT), packaging, automotive engineering, food and
beverage technology, medical technology and energy
management; research and development services for others in
the field of product development and product design, in the
field of computer software and data-processing equipment and
in the field of manufacturing related to product processing and
product production logistics; engineering; industrial design
services, in the fields of product packaging, products
development and manufacture of computers hardware;
product development for others, namely researching technical
and industrial design solutions, design concepts, inspecting
and testing of designs by means of test installations for design
implementation; technology transfer services, namely,
negotiating the transfer and licensing of intellectual property,
including technological know-how; technology consultation
and providing technology information in the fields of
telecommunication and internet technology (IT), packaging,
automotive engineering, food and beverage technology,
medical technology and energy management; intellectual
property consultancy.

35 Servicios publicitarios, a saber, asesoramiento en
materia de distribución y explotación de publicidad y material
publicitario; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios y agencias de información comercial.

36 Consultoría financiera, agencias inmobiliarias,
corretaje de bienes inmuebles.

41 Formación, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de simposios, todos los
servicios antes mencionados en el ámbito de la venta y el
marketing, en particular sobre estrategias de marketing,
transferencia de tecnología, estudios de mercado y conceptos
tecnológicos relacionados con la generación de resultados
económicos a partir de la innovación tecnológica, técnica y de
diseño, a partir de conceptos novedosos, técnicos y de diseño,
en el ámbito de la organización y gestión de negocios
comerciales,  y en los ámbitos de la logística de fabricación,
logística de producción y logística de confección en relación
con la organización y dirección de negocios; organización y
dirección de seminarios sobre innovación.

42 Consultoría técnica sobre concepción y
elaboración de productos para terceros, desarrollo y diseño de
software y de equipos informáticos, concepción de
ordenadores y embalaje de productos; estudio de proyectos

técnicos en materia de telecomunicaciones y de tecnología de
Internet, embalaje, ingeniería de automoción, tecnología de
alimentos y bebidas, tecnología médica y gestión energética;
servicios de investigación y desarrollo para terceros sobre
diseño y concepción de productos, en relación con software y
hardware, así como en el ámbito de la producción en relación
con la logística de fabricación y confección de productos;
servicios de ingeniería; servicios de diseño industrial, en los
ámbitos del embalaje de productos, desarrollo de productos y
fabricación de equipos informáticos; desarrollo de productos
para terceros, a saber, búsqueda de soluciones técnicas y
estéticas, creación de conceptos, control y prueba de
conceptos en instalaciones de prueba para la puesta en
práctica de dichos conceptos; servicios de transferencia
tecnológica, a saber, negociación de la transferencia y
concesión de licencia de propiedad intelectual, incluidos los
conocimientos tecnológicos; consultoría tecnológica y
facilitación de tecnología de la información en materia de
telecomunicaciones y de tecnología de Internet, embalaje,
ingeniería de automoción, tecnología de alimentos y bebidas,
tecnología médica y gestión energética; asesoramiento en
materia de propiedad intelectual.
891 187 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, à savoir conseil en relation
avec la distribution et l'exploitation de la publicité et de
matériel publicitaire; conseils en organisation et direction des
affaires et agences d'informations commerciales.

41 Formation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de symposiums, tous les services
susmentionnés dans le domaine de la vente et du marketing, en
particulier concernant les stratégies de marketing, concernant
le domaine du transfert de technologie, d'études de marché et
de concepts technologiques liés à la génération de résultats
économiques à partir d'innovations technologiques, à partir de
concepts innovateurs, techniques et de conception, concernant
l'organisation et la direction des affaires et la logistique de
fabrication, la logistique de production et la logistique de
confection; organisation et conduite de séminaires de
créativité.

42 Consultation technique en matière de
développements de conception de produits, d'élaborations de
produits, de développement et élaborations de logiciels et
matériel informatique (hardware), de conception d'ordinateurs
et de technologie d'emballage; études de projets techniques
dans les domaines de la télécommunication et de la
technologie de l'information, de l'emballage, de la technique
automobile, de la technologie des boissons et des aliments, de
la technologie médicale et de la gestion des énergies; services
de recherche et de développement pour le compte de tiers dans
le domaine du développement de produits et de la conception
de produits, dans le domaine des logiciels et du matériel de
traitement de données et dans le domaine de la fabrication liée
au traitement des produits et à la logistique de production des
produits; expertises (travaux d'ingénieurs); services en dessin
industriel, dans les domaines de l'emballage de produits, du
développement de produits et de la fabrication de matériel
informatique; développement de produits pour des tiers, à
savoir recherche de solutions de conception techniques et
industrielles, développement de concepts, contrôles et essais
de concepts au moyen d'installations d'essai pour la mise en
pratique de concepts; services de transfert de technologies, à
savoir négociation du transfert et de la concession de licences
de propriété intellectuelle, y compris du savoir-faire
technologique; conseils en technologie et mise à disposition
d'informations techniques dans les domaines de la
télécommunication et de la technologie de l'information, de
l'emballage, de la technique automobile, de la technologie des
boissons et des aliments, de la technologie médicale et de la
gestion des énergies; conseils en propriété intellectuelle.

35 Advertising services, namely, consulting in
connection with the dissemination and use of advertising and
advertising material; business organization and management
consulting and commercial information.

41 Providing of training, arranging and conducting
of seminars, arranging and conducting of symposiums, all
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aforementioned services in the field of sales and marketing
regarding marketing strategies, in the field of technology
transfer, in the field of market studies and of technological
concepts related to generating economic results from
technological, technical and design innovation, from
innovative, technical and designed concepts, in the field of
business management and organization, and in the fields of
manufacturing logistics, product processing logistics and
product production logistics; arranging and conducting of
seminars on creativity.

42 Technical consulting in product design and
development for others, design and development of data
processing software and computer hardware for others, design
of computer hardware and product packaging; technical
project study in the fields of telecommunication and internet
technology (IT), packaging, automotive engineering, food and
beverage technology, medical technology and energy
management; research and development services for others in
the field of product development and product design, in the
field of computer software and data-processing equipment and
in the field of manufacturing related to product processing and
product production logistics; engineering; industrial design
services, in the fields of product packaging, products
development and manufacture of computers hardware;
product development for others, namely, researching technical
and industrial design solutions, design concepts, inspecting
and testing of designs by means of test installations for design
implementation; technology transfer services, namely,
negotiating the transfer and licensing of intellectual property,
including technological know-how; technology consultation
and providing technology information in the fields of
telecommunication and internet technology (IT), packaging,
automotive engineering, food and beverage technology,
medical technology and energy management; intellectual
property consultancy.

35 Servicios publicitarios, a saber, asesoramiento en
materia de distribución y explotación de publicidad y material
publicitario; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios e información comercial.

41 Formación, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de simposios, todos los
servicios antes mencionados en el ámbito de la venta y el
marketing relacionados con las estrategias de marketing, en el
ámbito de la transferencia de tecnología, en el ámbito de los
estudios de mercado y conceptos tecnológicos relacionados
con la generación de resultados económicos a partir de la
innovación tecnológica, técnica y en diseño, a partir de
conceptos innovadores, técnicos y diseñados, en materia de
organización y dirección de empresas, así como en los ámbitos
de logística de fabricación, logística de producción y logística
de confección; organización y dirección de seminarios sobre
innovación.

42 Consultoría técnica sobre concepción y
elaboración de productos para terceros, desarrollo y diseño de
software y de equipos informáticos, concepción de
ordenadores y embalaje de productos; estudio de proyectos
técnicos en materia de telecomunicaciones y de tecnología de
Internet, embalaje, ingeniería de automoción, tecnología de
alimentos y bebidas, tecnología médica y gestión energética;
servicios de investigación y desarrollo para terceros en materia
de diseño y concepción de productos, en relación con software
y hardware, así como con la fabricación relacionada con la
logística de producción, y de confección de productos;
servicios de ingeniería; servicios de diseño industrial, en los
ámbitos del embalaje de productos, desarrollo de productos y
fabricación de equipos informáticos; desarrollo de productos
para terceros, a saber, búsqueda de soluciones técnicas y
estéticas, creación de conceptos, control y prueba de
conceptos en instalaciones de prueba para la puesta en
práctica de dichos conceptos; servicios de transferencia
tecnológica, a saber, negociación de la transferencia y
concesión de licencia de propiedad intelectual, incluidos los
conocimientos tecnológicos; consultoría tecnológica y
facilitación de tecnología de la información en materia de
telecomunicaciones y de tecnología de Internet, embalaje,
ingeniería de automoción, tecnología de alimentos y bebidas,
tecnología médica y gestión energética; asesoramiento en
materia de propiedad intelectual.

891 278 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tissus à usage industriel, constitués au moins en
partie de métal, tôles ou tôles maillées essentiellement
constituées de métal à usage industriel y compris tapis
roulants, pour le drainage ou le filtrage de boues résiduaires,
ainsi que pour la mise en forme de surfaces.

 7 Machines pour l'industrie du papier, à savoir
machines pour l'industrie du papier, parties de machines pour
l'industrie du papier, à savoir tamis en métal et en matière
plastique, rouleaux de tamis, égoutteurs, façonneurs et autres
parties d'installations d'égouttage, dispositifs de récupération
de pulpe par flottation, épaississeurs, filtres à tambour et
boudineuses, et tissus métalliques, rouleaux de
précompression, moules cylindriques, parties de machines
pour l'industrie du papier, à savoir tissus industriels en métal
et/ou en matière plastique; tapis à papier, à savoir tamis de
machines de production de papier.

17 Plastique sous forme de tôles à usage industriel
général, à savoir tôles en tissu plastique pour tapis roulants,
pour le drainage ou le filtrage de boues résiduaires, ainsi que
pour la mise en forme de surfaces.

 6 Industrial fabrics, made mostly of metal for
industrial purposes, sheets or mesh sheets made mostly of
metal for industrial purposes including conveyor belts, for
draining or filtering sludge, and for shaping.

 7 Machines for the paper industry, namely, paper
making machines, parts of paper making machines for paper
industry, namely, sieves of metal and plastic, sieve rollers,
dandy rolls, dandy roll formers and parts for dandy roll
installations, flotation pulp catchers, thickener mechanisms,
filter drums and worm extruders, and wire cloths, pre-
compression rollers, cylinder moulds, parts of paper making
machines, namely, industrial fabrics made of metal and/or
plastic; paper sieves, namely, papermaking machine sieves.

17 Plastic in sheets for general industrial use,
namely, sheets of plastic fabric for conveyor belts, for draining
or filtering sludge, and for surface shaping.

 6 Tejidos industriales principalmente metálicos para
uso industrial, hojas o mallas principalmente de metal para uso
industrial, incluidas correas de transportadores para drenar o
filtrar fangos y para conformar superficies.

 7 Máquinas para la industria papelera, a saber,
máquinas de fabricación de papel, partes de máquinas para
hacer papel para la industria papelera, a saber, tamices
metálicos y de materias plásticas, tambores cribadores, rodillos
desgotadores, embudos de rodillos desgotadores y partes para
su instalación, recogepastas de flotación, mecanismos de
tanques de sedimentación, tambores de filtración y extrusoras
de tornillo, así como telas metálicas, rodillos de precompresión,
tambores, partes de máquinas de fabricación de papel, a
saber, telas metálicas y/o de materias plásticas para uso
industrial; cribas para papel, a saber, cribas para máquinas de
fabricación de papel.

17 Materias plásticas en hojas para uso industrial, a
saber, hojas de tejidos de materias plásticas para correas de
transportadores, así como tejidos industriales para drenar o
filtrar fangos, y para conformar superficies.
891 284 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs et imitations du cuir bruts ou mi-ouvrés;
produits en ces matières non compris dans d'autres classes, à
savoir, lanières de cuir; peaux d'animaux; sacs et malles sous
forme de bagages; valises; sacs à dos, porte-monnaie,
mallettes, portefeuilles de type porte-documents, porte-
monnaie non en métaux précieux, parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, à savoir, anoraks, maillots de bain,
vêtements de plage, ceintures, bermudas, bikinis, blazers,
blouses, boxers-shorts, cardigans, jeans, manteaux de sport,
treillis pour bleus de travail, gants, chemises de golf, vestes en
cuir, cravates, pardessus, chemises polos, pull-overs,
chaussettes, sweat-shirts, tricots de corps, jupes, tee-shirts,
vêtements de tennis, lingerie de corps; chaussures; chapellerie.

18 Unworked or semi-worked leather and imitation
leather; goods made of these materials not included in other
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classes, namely, leather straps; animal skins and hides;
handbags, trunks in the nature of luggage; suitcases;
haversacks, purses, briefcases, briefcase-type portfolios,
purses not made of precious metal, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing, namely, anoraks, bathing suits,
beachwear, belts, Bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses,
boxer shorts, cardigans, jeans, sport coats, dungarees, gloves,
golf shirts, leather jackets, neckties, overcoats, polo shirts,
pullovers, socks, sweatshirts, undershirts, skirts, T-shirts,
tennis wear, underwear; footwear; headwear.

18 Cuero en bruto o semielaborado e imitaciones del
cuero; productos de estas materias no comprendidos en otras
clases,  a saber, correas de cuero; pieles de animales; bolsos,
baúles en forma de artículos de equipaje; maletas; mochilas,
bolsas, maletines, portafolios de tipo maletín, monederos que
no sean de metales preciosos, paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y productos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, anoraks, trajes de
baño, ropa para la playa, cinturones, bermudas, bikinis,
bléiseres, blusas, calzoncillos tipo bóxer, rebecas, vaqueros,
abrigos deportivos, petos, guantes, camisas de golf, chaquetas
de cuero, corbatines, gabanes, polos, jerséis, calcetines,
sudaderas, camisetas interiores, faldas, camisetas de manga
corta, ropa de tenis, ropa interior; calzado; artículos de
sombrerería.
891 347 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Accessoires de presses d'imprimerie, à savoir
unités d'impression, cylindres d'imprimerie, planches
d'impression, blanchets d'imprimerie et dispositifs encreurs;
paliers et accessoires de montage pour rouleaux et cylindres de
presses d'imprimerie; éléments de machines, à savoir paliers
comprenant un réglage automatique du jeu de coussinet;
presses d'imprimerie, à savoir presses d'impression offset à
bobines pour l'impression de journaux et d'illustrations,
presses d'impression offset à feuilles et presses d'impression
numérique ainsi que leurs éléments; machines pour la
transformation des matières plastiques, à savoir machines à
vernir et machines de finition (impression); machines de
distribution, alimentation et pliage mécaniques d'imprimés;
machines de conditionnement pour produits imprimés;
machines de transport de papier pendant le procédé
d'impression; plates-formes actionnées par machines pour le
stockage du papier pendant le procédé d'impression; et
machines à cintrer les tôles métalliques.

 7 Accessories for printing presses, namely, printing
units, printing cylinders, printing plates, printing blankets, and
inking units; bearings and mounts for rolls and cylinders of
printing presses; machine parts, namely, bearings having
automatic bearing play adjustment; printing presses, namely,
web-fed offset printing presses for printing newspapers and
illustrations, sheet-fed offset printing presses and digital
printing presses, and parts thereof; plastics processing
machines, namely, varnishing machines and print finishing
machines; mechanical folding, feeding and delivery machines
for printed matter; packaging machines for printed material;
machines for transporting paper during the printing process;
machine-operated platforms for storing paper during the
printing process; and metal plate bending machines.

 7 Accesorios para prensas de imprenta, a saber,
unidades de impresión, cilindros de impresión, planchas de
impresión, mantillas de impresión y unidades de entintado;
rodamientos y monturas para rodillos y cilindros de prensas de
imprenta;  partes de máquinas, a saber, rodamientos con
ajuste automático del movimiento de los rodamientos; prensas
de imprenta, a saber, imprentas offset alimentadas en red para
imprimir periódicos e ilustraciones, imprentas offset
alimentadas por hojas, imprentas digitales, y partes de las
mismas; máquinas para el procesamiento de materias
plásticas, a saber, máquinas para el barnizado y máquinas
para el acabado de pruebas; máquinas mecánicas de plegado,
máquinas para la alimentación y suministro de productos de
imprenta; máquinas para embalar productos de imprenta;
máquinas para transportar papel durante el proceso de
impresión; plataformas accionadas por máquina para

almacenar papel durante el proceso de impresión; y máquinas
para curvar placas metálicas.
891 512 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, à savoir produits pharmaceutiques pour
application locale et pour ingestion contre les infections
bactériennes, les brûlures, les virus et les champignons,
produits pharmaceutiques pour traiter les rhumes, produits
vétérinaires pour traiter la douleur, produits hygiéniques à
usage médical, virucides, produits antibactériens à usage
médical, crèmes antifongiques à usage médical,
antimicrobiens à usage dermatologique, produits
pharmaceutiques dermatologiques, collutoires médicinaux,
crèmes médicinales pour les soins de la peau, produits
médicinaux pour la bouche et comme collutoires, baumes pour
les lèvres médicinaux, crèmes pour la peau médicinales;
aliments diététiques à usage médical, aliments pour bébés
contenant du miel médicinal et antimicrobien; produits et
formules pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques
contenant ou à base de miel médicinal ou antimicrobien, à
savoir pollen d'abeille transformé à usage médicinal ou
thérapeutique, crèmes et baumes de soins pour la peau
médicinaux contenant du miel et du vrai aloès actifs, crèmes et
baumes de soins pour les pieds médicinaux contenant du miel
et du vrai aloès actifs, crèmes et baumes de soins pour le corps
médicinaux contenant du miel et du vrai aloès actifs, baume
pour les seins médicinal avec de la lanoline purifiée et du miel
actif, produits pharmaceutiques pour traiter les rhumes,
produits vétérinaires pour traiter la douleur, produits
hygiéniques à usage médical; emplâtres médicaux, matériel
pour pansements, à savoir produits pharmaceutiques pour le
traitement des blessures, des affections cutanés, pour
utilisation en dermatologie; bandes pour pansements, bandes
et pansements pour plaies, à savoir bandes et pansements
contenant du miel, du miel actif et du miel actif stérilisé,
pansements pour plaies, bandes pour plaies cutanées,
pansements pour brûlures; matières pour plomber les dents,
cire dentaire; désinfectants universels; fongicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, namely, pharmaceutical preparations for
topical application and for ingestion for counteracting
bacterial infections, burn injuries, viruses and fungi,
pharmaceutical preparations for treating colds, veterinary
preparations for treating pain, sanitary preparations for
medical use, virucides, antibacterial preparations for medical
purposes, antifungal creams for medical use, antimicrobials
for dermatologic use, dermatological pharmaceutical
products, medicated throat spray, medicinal creams for skin
care, medicinal preparations for the mouth and as sprays,
medicated lip balms, medicated skin creams; dietetic foods
adapted for medical use, food for babies containing medicinal
honey, and antimicrobial honey; pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations and formulations containing or
based on medicinal or antimicrobial honey, namely, processed
bee pollen for medicinal or therapeutic purposes, medicated
skin care creams and balms with active honey and aloe vera,
medicated foot care creams and balms with active honey and
aloe vera, medicated facial creams and balms with active
honey and aloe vera, medicated body care creams and balms
with active honey and aloe vera, medicated nipple balm with
purified lanolin and active honey, pharmaceutical
preparations for treating colds, veterinary preparations for
treating pain, sanitary preparations for medical use; medical
plasters, materials for dressings, namely, pharmaceutical
preparations for treating wounds, for skin disorders, for use in
dermatology; bandages for dressings, bandages and dressing
for wounds, namely, bandages and dressings containing
honey, active honey and sterilized active honey, wound
dressings, bandages for skin wounds, burn dressings; material
for stopping teeth, dental wax; all purpose disinfectants;
fungicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas, a saber, preparaciones farmacéuticas para la
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aplicación tópica y para la ingestión para contrarrestar
infecciones bacterianas, quemaduras, hongos y virus,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de resfriados,
preparaciones veterinarias para el tratamiento del dolor,
preparaciones higiénicas para uso médico, virucidas,
preparaciones antibacterianas para uso médico, cremas
antifúngicas para uso médico, antimicrobianos para uso
dermatológico, productos farmacéuticos dermatológicos,
colutorios medicinales, cremas medicinales para el cuidado de
la piel, productos medicinales bucales y aerosoles, bálsamos
medicinales para los labios, cremas medicinales para la piel;
alimentos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés
que contienen miel medicinal, y miel con propiedades
antimicrobianas; preparados farmacéuticos, veterinarios e
higiénicos que contienen o son a base de miel medicinal o con
propiedades antimicrobianas, a saber, polen de abeja
preparado para uso médico o terapéutico, cremas y bálsamos
medicinales para el cuidado de la piel con miel activa y aloe
vera, cremas y bálsamos medicinales para el cuidado de los
pies con miel activa y aloe vera, cremas y bálsamos
medicinales para el cuidado del rostro con miel activa y aloe
vera, cremas y bálsamos medicinales para el cuidado del
cuerpo con miel activa y aloe vera, bálsamos medicinales para
el cuidado de los pezones con lanolina purificada y miel activa,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de resfriados,
preparaciones veterinarias para el tratamiento del dolor,
preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos
médicos,  material para apósitos, a saber, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de heridas, problemas de
piel, para uso dermatológico; vendas para apósitos, vendajes y
apósitos para heridas, a saber, vendajes y apósitos que
contienen miel, miel activa y miel activa esterilizada, apósitos
para heridas, vendajes para heridas de la piel, apósitos para
quemaduras; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes multiusos; fungicidas.
891 560 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils laser, à savoir, matériel de traitement
laser pour la découpe, le forage, la gravure, le marquage, le
traçage et la soudure du métal, du plastique et de la joaillerie;
source laser, à savoir, diode capable d'émettre une radiation
cohérente avec une longueur d'onde pouvant atteindre 1 mm au
moyen de l'émission stimulée pour la découpe, le forage, la
gravure, le marquage, le traçage et la soudure du métal, du
plastique et de la joaillerie.

 9 Laser apparatus, namely, laser processing
equipment for cutting, drilling, engraving, marking, scribing,
and welding metal, plastic, and jewelry; laser source, namely,
a diode capable of emitting coherent radiation with a
wavelength up to 1mm by means of stimulated emission for use
in cutting, drilling, engraving, marking, scribing, and welding
metal, plastic, and jewelry.

 9 Aparatos de láser, a saber, equipos de
procesamiento láser para cortar, perforar, grabar, marcar,
trazar y soldar metales, plásticos y joyería; fuentes de láser, a
saber, un diodo capaz de emitir radiación coherente con una
longitud de onda de hasta 1 mm mediante la emisión
estimulada destinados a cortar, perforar, grabar, marcar, trazar
y soldar metales, plásticos y joyería.
891 622 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques, à savoir
préparations gastro-entériques.

16 Matériaux didactiques imprimés liés aux
préparations gastro-entériques, à savoir insuffisance
pancréatique exocrine et les maladies liées, ainsi que produits
de l'imprimerie, à savoir, livrets, prospectus et brochures liés
aux préparations gastro-entériques, à savoir insuffisance
pancréatique exocrine et les maladies liées.

41 Education, à savoir dispenses de cours, séminaires
et ateliers dans le domaine du corps humain, à savoir dans le
domaine de l'insuffisance pancréatique exocrine et les
maladies liées.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely a gastro-enteric preparation.

16 Printed educational materials related to gastro-
enteric preparation, namely pancreatic exocrine insufficiency
and related diseases and printed matter, namely, brochures,

leaflets, and flyers related to gastro-enteric preparation,
namely pancreatic exocrine insufficiency and related diseases.

41 Education, namely providing classes, seminars,
and workshops in the field of the human body, namely in the
field of pancreatic exocrine insufficiency and related diseases.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas, a
saber, preparaciones gastroentéricas.

16 Material educativo impreso relacionado con las
preparaciones gastroentéricas, a saber, insuficiencia exocrina
pancreática y enfermedades asociadas, y material impreso, a
saber, panfletos, folletos y octavillas relacionadas con
preparaciones gastroentéricas, a saber, insuficiencia exocrina
pancreática y enfermedades asociadas.

41 Educación, a saber, facilitación de clases,
seminarios y talleres en el ámbito del cuerpo humano, a saber,
en el campo de la insuficiencia exocrina pancreática y
enfermedades asociadas.
891 689 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs, enveloppes et pochettes en plastique pour
l'emballage.

21 Système pour jeter des tampons hygiéniques, à
savoir une boîte non métallique pour le stockage des sachets
poubelle non utilisés et une zone séparée pour le confinement
des tampons utilisés sans plaques.

16 Bags, envelopes, and pouches of plastics for
packaging.

21 Tampon disposal system, namely, a non-metallic
box for storage of unused disposal bags and a separate area
for containment of disposed tampons not made of plates.

16 Bolsas, sobres y bolsitas de materias plásticas
para embalaje.

21 Sistemas para desechar tampones, a saber, una
caja no metálica para almacenar bolsas de deshechos sin
utilizar y una zona separada para contener tampones
desechados que no estén hechos de chapados.
891 825 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Engrenages et mécanismes d'entraînement fermés
pour machines industrielles; variateurs de vitesse pour
machines et équipements industriels, monte-charge et grues,
élévateurs, machines à papier, équipement de climatisation,
enrouleurs, compresseurs, treuils, moteurs, pompes, systèmes
de pompage de fluide, machines à laver et portes, ventilateurs,
bobinoirs, appareils de chauffage et de séchage, équipements
d'essai, machines à travailler les métaux, mixeurs, machines
pour l'industrie textile, machines de fonderie, transporteurs,
coupoirs et déchiqueteurs, escaliers roulants, machines pour
l'empaquetage.

 9 Unités de commande électronique pour lecteurs;
unités électriques pour lecteurs; ordinateurs, programmes du
système d'exploitation pour ordinateurs, claviers et cartes à
circuits électroniques pour lecteurs; convertisseurs; câbles
électriques et câbles d'ordinateurs; changeurs de fréquence;
inverseurs de courant alternatif.

37 Installation, entretien et réparation de lecteurs.
 7 Gears and enclosed drives for industrial

machinery; variable speed drives for industrial machinery and
equipment, hoists and cranes, elevators, paper machines, air
conditioning equipment, winders, compressors, winches,
motors, pumps, fluid pumping systems, washing machines and
doors, fans, coilers, heaters and dryers, testing equipment,
metalworking machines, mixers, textile machines, foundry
machines, conveyors, cutters and shredders, escalators,
packing machines.

 9 Electronic control units for drives; power units for
drives; computers, computer operating programs, keypads
and electronic circuit cards for drives; converters; electric
cables and computer cables; frequency changers; AC
inverters.

37 Installation, maintenance and repair of drives.
 7 Engranajes y transmisiones cerradas para

maquinaria industrial; transmisiones de velocidad variable para
maquinaria y equipo industrial, montacargas y grúas,
elevadores, máquinas para papel, equipo de aire
acondicionado, rodillos bobinadores, compresores,
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cabrestantes, motores, bombas, sistemas de bombeo de
fluidos, máquinas de lavado y puertas, ventiladores, tambores
de bobina, calentadores y secadores, equipo de prueba,
máquinas para trabajar los metales, mezcladoras, máquinas
textiles, máquinas de fundición, transportadores, cortadoras y
trituradoras, escaleras mecánicas, máquinas de embalaje.

 9 Unidades de control electrónico para
transmisiones; unidades de alimentación para mecanismos de
transmisión; ordenadores, programas informáticos operativos,
teclados y tarjetas de circuitos electrónicos para transmisiones;
convertidores; cables eléctricos y cables de ordenador;
cargadores de frecuencia; inversores CA.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
transmisiones.
891 864 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage électrique, à savoir lampes à
diodes électroluminescentes, faisceaux de lampes à diodes
électroluminescentes, lampes clignotantes à diodes
électroluminescentes, plafonniers électriques; lampes et leurs
éléments vendus avec la lampe, à savoir abat-jour, supports de
lampes, douilles de lampes, grilles et plaques de déviation pour
orienter la lumière; appareils d'éclairage à LED, à savoir,
lampes à diodes électroluminescentes, faisceaux de lampes à
diodes électroluminescentes, lampes clignotantes à diodes
électroluminescentes, plafonniers électriques, lampes;
appareils d'éclairage, appareils d'éclairage fonctionnant à l'aide
de piles, courant alternatif, courant fort et à l'énergie solaire, à
savoir, lampes à diodes électroluminescentes, faisceaux de
lampes à diodes électroluminescentes, lampes clignotantes à
diodes électroluminescentes, plafonniers électriques, lampes;
LED pour véhicules, à savoir, bicyclettes, motocycles,
voitures,  trains, bateaux, navires et avions.

11 Electric lighting apparatus, namely LED lamps,
LED lamp clusters, blinking LED lamps, electric ceiling
lights; lamps and parts therefore sold as a unit with the lamp,
namely lamp shades, lamp holders, lamp sockets, grilles and
baffle plates for directing lights; LEDs lighting apparatus,
namely, LED lamps, LED lamp clusters, blinking LED lamps,
electric ceiling lights, lamps; lighting apparatus, functioning
on batteries, alternating current, power current and solar
power, namely LED lamps, LED lamp clusters, blinking LED
lamps, electric ceiling lights, lamps; LEDs for use in vehicles,
namely bicycles, motorcycles, cars, trains, boats, ships and
airplanes.

11 Aparatos de iluminación eléctricos, a saber,
lámparas LED, grupos de lámparas LED, lámparas de LED
intermitentes, plafones; lámparas y sus partes que se venden
como unidad con la lámpara, a saber, pantallas, bases para
lámparas, clavijas para lámparas, rejillas y deflectores para
dirigir la luz; aparatos de iluminación LED, a saber, lámparas
LED, grupos de lámparas LED, lámparas de LED intermitentes,
plafones, lámparas; aparatos de iluminación, aparatos de
iluminación que funcionan con pilas, corriente alterna, corriente
eléctrica y energía solar, a saber, lámparas LED, grupos de
lámparas LED, lámparas de LED intermitentes, plafones,
lámparas; LED para vehículos, a saber, bicicletas,
motocicletas, coches, trenes, barcos, embarcaciones y
aviones.
891 955 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Annuaires d'informations téléchargeables sous
forme électronique, à savoir, logiciels d'accès à des annuaires
d'informations téléchargeables à partir du réseau informatique
mondial, bases de données informatiques téléchargeables
contenant des annuaires d'informations et des listes d'adresses
sous forme électronique pour l'organisation et la mise en place
de foires, expositions, réunions et congrès; supports de
données exploitables par machines pré-enregistrés, à savoir,
disques audio-numériques, disquettes, cd-rom, dvd, matériel
de mémoire informatique, cartes à mémoire, cartes à mémoire
USB, cartes à mémoire flash, cartes à mémoire flash USB et
clés USB contenant des annuaires d'informations et des listes
d'adresses sous forme électronique pour l'organisation et la
mise en place de foires, expositions, réunions et congrès.

16 Produits imprimés, à savoir, livres, revues,
circulaires, manuels, brochures, feuillets, guides imprimés,

catalogues et listes d'adresses contenant des informations sur
les foires, expositions et congrès dans le domaine des soins
personnels naturels et du bien-être; listes de
télécommunications imprimées, à savoir, annuaires
téléphoniques, carnets de numéros de téléphone, répertoires
téléphoniques; listes d'adresses imprimées, à savoir, répertoire
d'adresses imprimés, carnets de numéros de téléphone
imprimés.

35 Planification, mise en place et conduite de foires et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires;
publicité et agences de publicité; services de publicité, à
savoir, promotion et commercialisation de marchandises et
services de tiers via tous les moyens de communication
publics; publicité et services publicitaires, à savoir, promotion
de marchandises, services, image de marque et informations
commerciales et actualités de tiers au moyen de supports
imprimés, audio, vidéo, numériques et en ligne; services de
promotion des ventes pour des tiers; services d'espaces
publicitaires sur l'Internet, à savoir, services d'espaces
publicitaires par voie électronique et sur les réseaux
informatiques mondiaux.

41 Organisation et mise en place de réunions,
colloques et congrès dans le domaine des soins personnels
naturels et du bien-être; mise en place de réunions, colloques
et congrès pour des tiers.

 9 Downloadable information directories in
electronic form, namely, computer software for accessing
information directories that may be downloaded from the
global computer network, downloadable computer databases
featuring information directories and address lists in
electronic form for the organization and arrangement of fairs,
exhibitions, meetings and congresses; prerecorded machine
readable data carriers namely, compact disks, floppy disks,
CD ROMs, DVDs, computer memory hardware, memory
cards, USB memory cards, flash memory cards, USB flash
memory cards and USB drives featuring information
directories and address lists in electronic form for the
organization and arrangement of fairs, exhibitions, meetings
and congresses.

16 Printed matter, namely, books, magazines,
newsletter, manuals, brochures, leaflets, printed guides,
catalogues and address lists featuring information about fairs,
exhibitions and congresses in the field of natural personal care
and wellness; printed telecommunications listings, namely,
telephone directories, telephone number books, and telephone
indexes; printed address listings, namely, printed address lists,
printed telephone number books.

35 Planning, arranging and conducting of fairs and
exhibitions for business and advertising purposes; advertising
and advertising agencies; advertising services, namely,
promoting and marketing the goods and services of others
through all public communication means; advertising and
publicity services, namely, promoting the goods, services,
brand identity and commercial information and news of third
parties through print, audio, video, digital and online media;
sales promotion services for others; providing of advertising
spaces on the Internet, namely, provision of advertising space
by electronic means and global information networks.

41 Organization and arrangement of meetings,
symposia and congresses in the field of natural personal care
and wellness; arranging of meetings, symposia and congresses
for others.

 9 Directorios de información en formato electrónico
descargables, a saber, software para acceder a directorios de
información que pueden descargarse desde la red informática
mundial, bases de datos informáticas descargables que
contienen directorios de información y listas de direcciones en
formato electrónico para la organización y coordinación de
ferias, exposiciones, reuniones y congresos; soportes de datos
legibles por máquina pregrabados, a saber, discos compactos,
disquetes, CD-ROM, DVD, equipos de memoria de ordenador,
tarjetas de memoria, tarjetas de memoria USB, tarjetas de
memoria flash,  tarjetas USB de memoria flash y dispositivos
USB con directorios de información y listas de direcciones en
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formato electrónico para organizar y coordinar ferias,
exposiciones, reuniones y congresos.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas,
boletines informativos, manuales, librillos, folletos, guías
impresas,  catálogos y listas de direcciones con información
sobre ferias, exposiciones y congresos en el ámbito de los
cuidados personales naturales y el bienestar; listados impresos
de servicios de telecomunicaciones, a saber, directorios
telefónicos, guías telefónicas, e índices telefónicos; listados
impresos de direcciones, a saber, listas de direcciones
impresas, guías telefónicas impresas.

35 Planificación, coordinación y dirección de ferias y
exposiciones para fines comerciales y publicitarios para
terceros; publicidad y agencias de publicidad; servicios
publicitarios, a saber, promoción y marketing de los productos
y servicios de terceros mediante todos los medios de
comunicación pública; servicios de anuncios y de publicidad a
saber, promoción de productos, servicios, identificación de
marcas, así como información comercial y novedades de
terceros a través de medios impresos, audio, vídeo, digitales y
en línea; servicios de promoción de ventas para terceros;
facilitación de espacios publicitarios en Internet, a saber,
facilitación de espacio publicitario por medios electrónicos y
redes informáticas mundiales.

41 Organización y realización de reuniones,
simposios y congresos en el ámbito de los cuidados
personales naturales y el bienestar; organización de reuniones,
simposios y congresos para terceros.
892 017 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Formations pratiques et démonstrations
pédagogiques dans le domaine des langues étrangères,
biologie, chimie, mathématiques, physique, géographie;
éducation dans le domaine des langues étrangères, biologie,
chimie, mathématiques, physique, géographie par le biais de
cours par correspondance; édition de publications
électroniques; services pédagogiques, à savoir langues
étrangères, biologie, chimie, mathématiques, physique,
géographie; services éducatifs, à savoir mise à disposition de
cours dans le domaine des langues étrangères, biologie,
chimie, mathématiques, physique, géographie; enseignement
dans le domaine des langues étrangères, biologie, chimie,
mathématiques, physique, géographie; instruction dans le
domaine des langues étrangères, biologie, chimie,
mathématiques, physique et géographie; informations en
matière d'éducation, à savoir informations portant sur
l'enseignement des langues étrangères, biologie, chimie,
mathématiques, physique et géographie.

42 Mise à jour de logiciels informatiques pour des
tiers, services de dessinateurs d'art graphique, installation de
logiciels, récupération de données informatiques,
programmation informatique, mise à jour de logiciels, location
de logiciels, conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique, conversion
(autre que physique) de données et de programmes
informatiques, conception de logiciels informatiques pour des
tiers, création et maintenance de sites Web pour des tiers,
conception de systèmes informatiques.

41 Practical training and educational demonstrations
in the fields of foreign languages, biology, chemistry,
mathematics, physics, geography; education in the fields of
foreign languages, biology, chemistry, mathematics, physics,
geography rendered through correspondence courses;
publishing of electronic publications; tuition, namely, foreign
languages, biology, chemistry, mathematics, physics,
geography; educational services, namely, providing classes in
the fields of languages education, biology, chemistry,
mathematics, physics, geography; teaching in the fields of
foreign languages, biology, chemistry, mathematics, physics,
geography; instruction in the fields of language education,
biology, chemistry, mathematics, physics and geography
education; educational information, namely, information on
language, biology, chemistry, mathematics, physics and
geography education.

42 Updating of computer software for others, graphic
arts designing, installation of computer software, recovery of
computer data, computer programming, maintenance of

computer software, rental of computer software, conversion of
data or documents from physical to electronic media, non-
physical data conversion of computer programs and data,
computer software design for others, creating and maintaining
web sites for others, computer system design.

41 Formación práctica y demostraciones educativas
en los ámbitos de los idiomas extranjeros, la biología, la
química,  las matemáticas, la física, la geografía; educación en
los ámbitos de los idiomas extranjeros, la biología, la química,
las matemáticas, la física, la geografía; divulgación de
publicaciones electrónicas; educación, a saber, idiomas
extranjeros, la biología, química, matemáticas, física,
geografía; servicios de enseñanza, a saber, facilitación de
clases en los campos de idiomas, biología, química,
matemáticas, física, geografía; enseñanza en los ámbitos de
los idiomas extranjeros, la biología, la química, las
matemáticas, la física, la geografía; servicios de enseñanza en
los ámbitos de los idiomas extranjeros, la biología, la química,
las matemáticas, la física y la geografía; información en
materia de educación, a saber, información en materia de
educación del lenguaje, la biología, la química, las
matemáticas, la física y la geografía.

42 Actualización de programas informáticos para
terceros, servicios de diseñadores de artes gráficas,
instalación de software, reconstitución de bases de datos,
programación informática, mantenimiento de programas
informáticos, alquiler de programas informáticos, conversión
de datos o documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos, conversión no física de datos y programas
informáticos, diseño de programas informáticos para terceros,
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros, diseño
de sistemas informáticos.
892 030 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes antiéblouissantes, pince-nez, lunettes de
correction, verres optiques, lunettes de protection, lunettes de
lecture, lunettes de ski, verres de lunettes, lunettes de sport,
lunettes de soleil; montures de lunettes et pince-nez, montures
de pince-nez, montures de lunettes optiques et solaires,
montures de lunettes faites de métal et de matière synthétique
ou d'une combinaison de métal et plastique, lunettes, étuis à
lunettes, chaînettes de lunettes, cordelettes, toutes pour des
lunettes; appareils et instruments de précision, scientifiques,
nautiques, géodésiques et électriques, à savoir centrales
inertielles pour la navigation et le positionnement constituées
d'appareils de navigation sous forme d'ordinateurs de bord,
systèmes de compas gyroscopique, à savoir instruments à
pilote automatique constitués d'ordinateurs, logiciels
d'ordinateurs, émetteurs, récepteurs et appareils d'interface
réseau, dispositifs de sondage sonore, notamment appareils de
journalisation des données, à savoir systèmes de
positionnement mondial, radars, traceurs cartographiques,
systèmes de positionnement mondial constitués d'ordinateurs,
logiciels d'ordinateurs, émetteurs, récepteurs et appareils
d'interface réseau, détecteurs de vent, appareils pour l'analyse
du temps et la prévision des isobares et des fronts via un format
fac-similé du temps; appareils pour la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, à savoir interrupteurs et transformateurs
électriques; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son et des images.

12 Véhicules, à savoir véhicules tout terrain,
aéroglisseurs, véhicules automatiques guidés, véhicules
terrestres, bateaux, navires et remorques; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, à savoir véhicules
terrestres, bateaux, navires, remorques et avions.

14 Métaux précieux et leurs alliages; et produits en
ces matières ou en plaqué, à savoir joaillerie, bijouterie,
bracelets, chaînes (bijouterie), boîtes à bijoux, coffrets à
bijoux, cruches, colliers, épingles de parure, ornements de
chapeaux, porte-monnaie, bagues; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Articles de papeterie; livres dans le domaine de
l'exercice;  livres dans le domaine des bateaux, des voiliers, du
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milieu marin, de l'écologie et des sports aquatiques; produits
imprimés et publications, à savoir livres, revues, périodiques,
journaux, catalogues, brochures, prospectus dans le domaine
des bateaux, des voiliers, du milieu marin, de l'écologie et des
sports aquatiques; journaux; livres de bandes dessinées et
bandes dessinées; papier, carton et produits en ces matières, à
savoir enveloppes, sacs, boîtes,  dossiers, enseignes
publicitaires; papier buvard; papier à copier; articles pour
reliures, à savoir toile pour reliures, cordelettes de reliure,
reliures, serre-livres; photographies.

18 Sacs, à savoir sacs de voyage, sacs à provisions en
matières textiles et en mailles, sacs de plage, sacs d'écoliers;
sacs à main, valises, sacs à dos, portefeuilles,  porte-monnaie,
porte-documents, porte-documents en cuir et imitation cuir;
produits en cuir et imitation cuir, à savoir portefeuilles, porte-
monnaie, étuis, sacs de voyage, boîtes en cuir pour ranger les
cartes de visite, lanières, laisses pour animaux, sangles;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, à savoir chemises, chemisiers, jupes,
vestes, pantalons, shorts, chandails, tee-shirts, pyjamas,
chaussettes, tricots de corps, maillots de bain, caleçons,
soutiens-gorge, jupons, foulards, cravates, imperméables,
souliers; vêtements en cuir, à savoir chemisiers, jupes, vestes,
pantalons, shorts, caleçons, cravates, imperméables,  souliers;
casquettes et chapeaux.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, machines de
jeux électroniques à usage pédagogique pour enfants, jeux
vidéo à prépaiement; jeux de cartes; articles de gymnastique et
de sport, à savoir machines d'exercice, exerciseurs
(extenseurs), bicyclettes fixes d'entraînement, bancs
d'exercice, équipement pour le travail des abdominaux sous
forme de planches abdominales, crosses de golf (clubs de
golf), balles de golf, skis, fixations de skis, skis nautiques,
palmes pour nageurs, patins à glace, planches à roulettes,
planches à voile, planches de surf, mâts de planches à voile,
maquettes de véhicules et maquettes de bateaux, protège-
poignets et protège-articulations à usage sportif, produits et
équipements de sport pour l'entraînement à la vitesse, à savoir
anneaux, cônes, échelles de vitesse, bâtons d'entraînement,
arcs d'entraînement, serre-pantalon, chutes de résistance,
haies;  appareils de gymnastique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
promotion, à savoir développement de campagnes
promotionnelles commerciales, services de marchandisage
visant à inciter les acquéreurs à acheter les produits de tiers via
un programme promotionnel de cadeaux à points, préparation
de documentation promotionnelle et commerciale pour des
tiers, promotion de la vente de produits et services de tiers via
la distribution d'imprimés et de concours promotionnels,
organisation et animation de manifestations promotionnelles
de marketing pour des tiers.

36 Gestion d'assurances dans le domaine du feu, des
accidents et de la vie; estimations financières en matière
d'assurances; affaires financières, à savoir gérance de fortunes,
planification financière, gestion de risques financiers,
recherche financière, analyse et consultation financières,
prévisions financières, garanties financières (services de
cautions), traitement d'informations financières; affaires
monétaires, à savoir acquisition et transfert de créances
monétaires, change monétaire, services de mandats; affaires
immobilières, à savoir services d'acquisition de biens
immobiliers, consultation en affaires immobilières, conseils en
affaires immobilières,  investissement immobilier, contrat de
courtage immobilier, gérance de biens immobiliers,
estimations immobilières, services d'entiercement de biens
immobiliers.

39 Transports aériens, transport en automobile,
transport en navire transbordeur, transports par cargo,
transports maritimes, transport de passagers par bateau,
transport en chemin de fer; organisation de voyages, à savoir
organisation des visas de tourisme, des passeports et des
documents de voyage pour les personnes voyageant à
l'étranger, organisation de voyages, coordination de voyages

pour des individus et des groupes, organisation d'excursions,
visites guidées, vacances, excursions et voyages, organisation
de voyages et de voyages en bateau, services d'agences de
voyage, à savoir réservations de voyages et réservations de
moyens de transport, services d'informations concernant les
voyages et les excursions, organisation de voyages,
d'excursions et de croisières.

41 Services d'éducation, à savoir cours relatifs à
l'industrie des voyages, services d'éducation, à savoir mise à
disposition de cours, séminaires, ateliers, tutorat et
encadrement dans le domaine des sports et des voyages;
initiatives d'encouragement des sports amateurs et de
l'éducation physique par le biais de l'organisation, de la
promotion, du parrainage, de l'approbation, de la conduite, de
l'administration, de la régulation et de la règlementation des
programmes et activités athlétiques amateurs; services de
culture physique; divertissement sous forme de courses de
voile, jeux maritimes, performances gymniques; organisation
de manifestations sportives et culturelles locales; organisation
de manifestations sportives et culturelles locales; organisation
d'événements sportifs, de rencontres, compétitions et courses
de voile.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Anti-glare glasses, eye glasses, corrective glasses,
optical glasses, protective glasses, reading glasses, ski
glasses, spectacle glasses, sports' glasses, sunglasses; frames
for glasses and pince-nez, eyeglass frames, frames for
spectacles and sunglasses, spectacle frames made of metal and
of synthetic material or a combination of metal and plastic,
spectacles, spectacle cases, chains for spectacles, strings all
for spectacles; precision, scientific, nautical, surveying and
electric apparatus and instruments, namely, inertial
navigation systems for navigation and positioning consisting
of navigation apparatus in the nature of on-board computers,
gyro compass, namely, auto pilot instruments comprised of
computers, computer software, transmitters, receivers and
network interface devices, echo sounding device in particular
data logging apparatus, namely, global positioning system,
radar, cartographical plotters, global positioning systems
consisting computers, computer software, transmitters,
receivers and network interface devices, wind detectors,
computer for weather analysis and forecast with isobars and
fronts via weather facsimile format; apparatus for switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, namely, electric switches and transformers;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

12 Vehicles, namely, all-terrain vehicles, air cushion
vehicles, automatic guided vehicles, land vehicles, boats,
ships, and trailers; apparatus for locomotion by land, air or
water, namely, land vehicles, boats, ships, trailers and
airplanes.

14 Precious metals and their alloys; and goods in
precious metals or coated therewith, namely, jewelry,
bracelets, jewelry chains, jewelry boxes, jewel cases, jugs,
necklaces, ornamental pins, hat ornaments, purses, rings;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Stationery; books in the field of exercise; books in
the field of boating, sailing, marine environment and ecology
and aquatic sports; printed matter and publications, namely,
books, magazines, periodicals, journals, catalogues,
brochures, leaflets in the field of boating, sailing, marine
environment and ecology and aquatic sports; newspapers;
comic books and strips; paper, cardboard and goods made
from these materials, namely, envelopes, bags, boxes, folders,
advertising signs; blotting paper; copy paper; bookbinding
materials, namely, bookbinding cloth, bookbinding cords,
bookbindings, book ends; photographs.

18 Bags, namely, traveling bags, textile and mesh
shopping bags, beach bags, school bags; handbags, suitcases,
rucksacks, wallets, purses, briefcases, briefcases in leather
and imitation of leather; goods made of leather and imitation
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of leather, namely, wallets, purses, cases, traveling bags,
leather boxes for storing business cards, thongs, leashes for
animals, straps; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, namely, shirts, blouses, skirts, jackets,
trousers, shorts, sweaters, t-shirts, pajamas, socks, vests,
swimsuits, pants, bras, petticoats, scarves, ties, raincoats,
shoes; leather clothing, namely, blouses, skirts, jackets,
trousers, shorts, pants, ties, raincoats, shoes; hats, and caps.

28 Games and playthings, namely, board games,
electronic educational game machines for children, coin-
operated videogames; playing cards; gymnastic and sporting
articles, namely, exercise machines, chest expanders,
stationary exercise bicycles, exercise benches, abdominal
exercising equipment in the nature of abdominal boards, golf
clubs, golf balls, skis, ski bindings, water skis, swimming webs,
ice skates, skateboards, sailboards, surfboards, sailboard
masts, toy model vehicles and toy model boats, athletic wrist
and joint supports, sporting goods and equipment for speed
training, namely, rings, cones, speed ladders, coaching sticks,
training arches, ankle bands, resistance chutes, hurdles;
gymnastic apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; providing office functions; promotional
services, namely, developing promotional campaigns for
business, merchandising services for inducing the purchasing
public to buy the goods of others through a promotional gift
redemption program, preparing promotional and
merchandising materials for others, promoting the sale of
goods and services of others through the distribution of printed
material and promotional contests, arranging and conducting
marketing promotional events for others.

36 Insurance administration in the field of fire,
accident, life; financial evaluation for insurance purposes;
financial affairs, namely, financial management, financial
planning, financial risk management, financial research,
financial consultation and analysis, financial forecasting,
financial guarantee and surety, financial information
processing; monetary affairs, namely, acquisition and transfer
of monetary claims, monetary exchange, money order
services; real estate affairs, namely, real estate acquisition
services, real estate consultation, real estate consultancy, real
estate investment, real estate listing, real estate management,
real estate valuations, real estate escrow services.

39 Air transport, car transport, ferry-boat transport,
cargo ship transports, marine transport, passenger ship
transport, railway transport; travel arrangements, namely,
arranging for travel visas, passport and travel documents for
persons traveling abroad, arranging travel tours,
coordinating travel arrangements for individuals and for
groups, organization for excursions, sightseeing tours,
holidays, tours and travel, organization of travel and boat
trips, travel agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation, travel and tour information
services, travel, excursion and cruise arrangement.

41 Education services, namely, education courses
relating to the travel industry, education services, namely,
providing classes, training seminars, workshops, tutoring, and
mentoring in the field of sports and traveling; encouraging
amateur sports and physical education by organizing,
promoting, sponsoring, sanctioning, conducting,
administering, regulating and governing amateur athletic
programs and activities; physical education services;
entertainment in the nature of sailing races, sea games,
gymnastic performances; organizing community sporting and
cultural events; organizing community sporting and cultural
events; organizing sporting events, sailing meetings
competitions and races.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas antirreflejo, gafas, gafas correctoras, gafas
ópticas,  gafas protectoras, gafas de lectura, gafas de esquí,
lentes, gafas deportivas, gafas de sol; monturas para cristales
y quevedos, monturas para gafas, monturas para lentes y
gafas de sol, monturas hechas de metal o materiales sintéticos
o una combinación de metal y plástico,  gafas, estuches de

gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas; aparatos e
instrumentos de precisión, científicos, náuticos, geodésicos y
eléctricos, a saber, sistemas de navegación inercial para la
navegación y el posicionamiento consistentes en aparatos de
navegación en forma de ordenadores y girocompases de a
bordo, a saber, instrumentos de pilotaje automático
compuestos de ordenadores, software, transmisores,
receptores y dispositivos de interfaz de red, sonda acústica, en
particular aparatos de registro de datos, a saber, sistemas de
posicionamiento global, radar, trazadores cartográficos,
sistemas de posicionamiento global formados por
ordenadores,  software, transmisores, receptores y dispositivos
de interfaz de red, detectores de viento, ordenadores para
análisis y previsión del tiempo con isobaras y frentes mediante
formato de facsímil meteorológico; aparatos para la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, interruptores y
transformadores eléctricos; aparatos para el registro, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes.

12 Vehículos, a saber, vehículos todoterreno,
vehículos planeadores, vehículos automáticos, vehículos
terrestres, barcos, embarcaciones y remolques; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, a saber, vehículos
terrestres, embarcaciones, barcos, remolques y aeroplanos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyería, bisutería,
brazaletes, cadenas de joyería, joyeros, joyeritos, jarrones,
collares, alfileres de adorno, adornos de sombrero,
monederos, anillos; joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Artículos de papelería; libros en el ámbito del
ejercicio; libros en el ámbito de la navegación, entorno marino,
ecología y deportes acuáticos; productos y publicaciones de
imprenta, a saber, libros, revistas, periódicos, diarios,
catálogos, folletos, prospectos en el ámbito de la navegación,
entorno marino, ecología y deportes acuáticos; diarios; libros
de cómics y tiras cómicas; papel, cartón y productos de estas
materias, a saber, papel para embalaje, bolsas de papel, cajas,
fundas, carteles publicitarios; papel secante; papel de calcar;
artículos de encuadernación,  a saber, tela de encuadernación,
hilo de encuadernación, encuadernaciones, tapas de libros;
fotografías.

18 Bolsas, a saber, bolsas de viaje, bolsas de la
compra de materias textiles y de malla, bolsas para ir a la
playa, mochilas de escolares; bolsos de mano, maletas,
mochilas, carteras, monederos, maletines para documentos,
maletines para documentos de cuero e imitaciones de cuero;
artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber, carteras,
monederos, estuches, bolsas de viaje, cajas de cuero para
guardar tarjetas de visita, correas, correas para animales, tiras;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, blusas, faldas,
chaquetas, pantalones, shorts, suéteres, camisetas de manga
corta, pijamas, calcetines, chalecos, trajes de baño,
calzoncillos, sostenes, enaguas, bufandas, corbatas,
impermeables, zapatos; prendas de vestir de cuero, a saber,
blusas, faldas, chaquetas, pantalones, shorts, calzoncillos,
corbatas, impermeables, zapatos; sombreros y gorras.

28 Juegos y juguetes, a saber juegos de mesa,
máquinas de juegos educativos electrónicos para niños,
videojuegos de previo pago; naipes; artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, máquinas de deporte, extensores, bicicletas
estáticas, bancos de ejercicio, equipos para ejercitar los
abdominales en forma de tablas de abdominales, palos de golf,
pelotas de golf, esquís, fijaciones para esquís, tablas de esquí
acuático, redes de natación, patines sobre hielo, monopatines,
tablas de windsurf, tablas de surf, mástiles de windsurf, coches
y barcos de juguete de miniatura, soportes atléticos de muñeca
y articulaciones, artículos y equipos deportivos para mejorar la
velocidad, a saber, anillas, conos, escaleras de velocidad,
palos de entrenamiento, arcos de entrenamiento, tobilleras,
paracaídas de resistencia, vallas; aparatos de gimnasia.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
promoción, a saber, desarrollo de campañas promocionales
para empresas, servicios de mercadotecnia para inducir al
público a comprar los productos de terceros mediante un
programa promocional de redención por regalos, preparación
de material promocional y de mercadotecnia para terceros,
promoción de la venta de bienes y servicios de terceros
mediante la distribución de material impreso y concursos
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promocionales, organización y dirección de actos
promocionales para terceros.

36 Administración de seguros en el ámbito de los
incendios, los accidentes y la vida; valoraciones financieras
para seguros; negocios financieros, a saber, gestión financiera,
planificación financiera, gestión de riesgos financieros,
investigación financiera, consultoría y análisis financiero,
previsión financiera, garantía y seguridad financiera,
tratamiento de información financiera; negocios monetarios, a
saber, adquisición y transferencia de reclamaciones
monetarias, intercambio de divisas, servicios de giro bancario;
negocios inmobiliarios, a saber, servicios de adquisiciones
inmobiliarias, consultoría inmobiliaria, asesoramiento
inmobiliario, inversión inmobiliaria, listados de bienes
inmuebles, gestión inmobiliaria, tasaciones inmobiliarias,
servicios fideicomisarios inmobiliarios.

39 Transporte aéreo, por coche, por ferry, transporte
de buques de carga, transporte marino, transporte náutico de
pasajeros, transporte ferroviario; organización de viajes, a
saber, organización de visados para viajes, pasaportes y
documentos de viaje para personas que viajan al extranjero,
organización de viajes organizados, coordinación de viajes
para personas y grupos, organización de excursiones, visitas
turísticas, vacaciones, tours y viajes, organización de viajes en
barco, servicios de agencia de viajes, a saber, realización de
reservas para viajes, servicios de información de viajes e
información turística, organización de viajes, excursiones y
cruceros.

41 Servicios educativos, a saber, cursos educativos
relativos a la industria de viajes, servicios educativos, a saber,
facilitación de clases, seminarios de formación, talleres,
tutorías y mentores en el ámbito deportivo y de viajes;
fomentación de los deportes amateur y la educación física
mediante la organización, promoción, patrocinio, sanción,
desarrollo, administración, regulación y dirección de
programas y actividades atléticas amateur; servicios de
culturismo; servicios de entretenimiento en forma de carreras
marítimas, juegos acuáticos y actuaciones gimnásticas;
organización de eventos deportivos y culturales locales;
organización de eventos deportivos y culturales locales;
organización de eventos deportivos, reuniones, competiciones
y carreras marítimas.
892 071 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Dictionnaires; journaux; petits journaux; journaux
de bandes dessinées; fiches, registres; papier; carton; papier
buvard; papier pour photocopies; photographies; colles pour
bureau; pinceaux pour peintres; machines à écrire; machines
agrafeuses pour bureau; agrafes métalliques; dégrafeuses;
points métalliques pour agrafeuses; perforateurs pour bureau;
chemises à compartiments pour documents; classeurs pour
bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
encrer les timbres; timbres; porte-timbres; timbres dateurs;
taille-crayons; sceaux pour bureau; gommes à effacer; rubans
adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans en papier pour
machines à calculer; porte-plumes; stylos à bille; crayons;
stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour
documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le
dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupe-papier;
coupeuses pour bureau; étiquettes publicitaires auto-
adhésives; posters; cartes de visite; agendas.

16 Dictionaries; newspapers; small newspapers;
comic books; index cards, ledgers; paper; cardboard; blotting
paper; paper for photocopying; photographs; glues for office
use; artists' paintbrushes; typewriters; stapling machines for
office use; metal staples; staple removers; metal tacks for
staplers; punches for office use; compartment folders for
documents; office binders; printing type; printing blocks;
inking pads for stamps; stamps; stamp racks; date stamps;
pencil sharpeners; seals for office use; rubber erasers;
adhesive tapes for stationery or household use; paper tapes for
calculating machines; penholders; ballpoint pens; pencils;
pens; chalks; letter clips; correction fluids for documents;
drawing compasses; squares and rulers for drawing; envelope
sealing machines, for offices; envelopes; writing paper;
carbon paper; paper knives; cutters for office use; self-
adhesive advertising labels; posters; business cards; agendas.

16 Diccionarios; periódicos; tebeos de bolsillo;
revistas de historietas; fichas, libros de registro; papel; cartón;
papel secante; papel para fotocopias; fotografías; colas de
oficina; pinceles para pintores; máquinas de escribir;
grapadoras de oficina; grapas metálicas; quitagrapas; puntas
metálicas para grapadoras; perforadoras de oficina; carpetas
de compartimentos para documentos; archivadores de oficina;
caracteres tipográficos; clichés; tampones para entintar sellos;
sellos; portasellos; sellos fechadores; sacapuntas; timbres de
oficina; gomas de borrar; cintas adhesivas para la papelería y
el hogar; cintas de papel para calculadoras; portaplumas;
bolígrafos de punta de bola;  lápices; bolígrafos; tizas; grapas
para cartas; correctores para documentos; compases de
trazado; escuadras y reglas de dibujo; máquinas de oficina
para cerrar sobres; sobres; papel de cartas; papel carbón;
cortapapeles; cortadoras de oficina; etiquetas publicitarias
autoadhesivas; pósters; tarjetas de visita; agendas.
892 204 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour le réglage et la
commande du courant électrique, à savoir armoires de
distribution électriques, cartes à circuits électriques et
transformateurs électriques; appareils de commande, de
télécommande et de contrôle d'appareils de chauffage, à savoir
systèmes de commande de la climatisation composés de
thermostats digitaux pour appareils de refroidissement et un
contrôleur programmable avec fonctions d'entrée et de sortie
pour la température et l'humidité, qui fonctionne à l'aide d'un
contrôleur à lecture digitale; dispositifs de délestage, à savoir
interrupteurs électriques, interrupteurs d'éclairage; résistances
électriques; thermostats; interrupteurs électriques; tous ces
produits étant destinés à équiper et réguler les appareils de
chauffage.

11 Appareils de chauffage, à savoir ventilateurs
chauffantes électriques, fours de chauffage, appareils de
chauffage d'appoint à air chaud et systèmes de chauffage
composés essentiellement de tubes, tuyaux et collecteurs pré-
montés dans lesquels circule de l'eau froide ou à basse
température; appareils de production de vapeur, à savoir
générateurs de vapeur, soupapes à vapeur, radiateurs à vapeur
pour le chauffage de bâtiments, appareils de chauffage à
vapeur; appareils de réfrigération, à savoir machines de
réfrigération, réfrigérateurs, machines de réfrigération;
appareils de ventilation, à savoir ventilateurs d'aspiration,
ventilateurs à usage commercial et industriel, persiennes de
ventilation, hottes d'aération;  appareils de distribution d'eau, à
savoir toilettes, éviers, baignoires, accessoires de contrôle de la
distribution d'eau, à savoir valves doseuses; et appareils et
installations de cuisson, à savoir tables de cuisson, cuisinières,
fours à usage domestique et commercial, fours à micro-ondes;
installations sanitaires, à savoir conduites faisant partie
d'équipements sanitaires, assainisseurs d'ozone pour air et eau,
urinoirs, toilettes, cuvettes de toilettes et lavabos; fourneaux
électriques et chaudières industrielles; chauffe-eau à usage
ménager, commercial et industriel; radiateurs électriques non
destinés aux moteurs;  panneaux chauffants solaires;
convecteurs ventilateurs; câbles chauffants électriques.

 9 Apparatus and instruments for regulating and
controlling electricity namely, electrical distribution boxes,
electrical circuit boards, and electrical transformers; control,
remote-control and monitoring equipment for heating
apparatus, namely, climate control systems consisting of
digital thermostats for cooling equipment and a
programmable logic controller with input and output features
for temperature and humidity, which works with a digital read
out controller; power cut-off devices, namely, power switches,
light switches; electrical resistors; thermostats; electric
switches; all these goods being intended for equipping and
regulating heating apparatus.

11 Heating apparatus, namely, electric heating fans,
heating furnaces, hot-air space heating apparatus, hot-air
space heating apparatus, and heating systems composed
primarily of tubes, pipes and pre-assembled manifolds though
which cold or low temperature water circulates; steam
generating apparatus, namely, steam generators, steam
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valves, steam radiators for heating buildings, steam heating
apparatus; refrigerating apparatus, namely, refrigerating
machines, refrigerators, refrigerating machines; ventilating
apparatus, namely, ventilating exhaust fans, ventilating fans
for commercial and industrial use, ventilating louvers,
ventilation hoods; water supply apparatus, namely toilets,
sinks, bath tubs, regulating accessories for water supply,
namely metered valve; and cooking apparatus and
installations namely, cooktops, cooking rantes, domestic and
commercial cooking ovens, microwave cooking ovens;
sanitary installations, namely, pipes being part of sanitary
facilities, ozone sanitizers for air and water, urinals, toilets
toilet bowls and sinks; electrical, furnace, and industrial
boilers; water heaters for domestic, commercial and industrial
use; electric radiators not for motors or engines; solar heating
panels; fan convectors; electrical heating cables.

 9 Aparatos e instrumentos para la regulación y el
mando de la electricidad, a saber, cajas de distribución
eléctricas, paneles de circuito eléctrico y transformadores;
aparatos de mando, de mando a distancia y de control de
aparatos de calefacción, a saber, sistemas de climatización
compuestos por termostatos digitales para la refrigeración del
equipamiento y un regulador lógico programable con
dispositivos de entrada y salida para la temperatura y la
humedad, que funciona con un mando a distancia de lectura
digital; dispositivos de deslastrado, a saber, interruptores
eléctricos, interruptores de luz; resistencias eléctricas;
termostatos; interruptores eléctricos; todos estos productos
están destinados a equipar y a regular los aparatos de
calefacción.

11 Aparatos de calefacción, a saber, ventiladores
eléctricos de calefacción, hornos para calefacción, aparatos de
calefacción de espacio de aire caliente, y sistemas de
calefacción compuestos mayoritariamente por tubos, tuberías
y colectores montados de antemano por los que circula el agua
fría o caliente; aparatos de producción de vapor, a saber,
aparatos de producción de vapor, válvulas de vapor,
radiadores de vapor para la calefacción de edificios, aparatos
de calefacción de vapor; aparatos de refrigeración,  a saber,
máquinas frigoríficas, refrigeradores, máquinas frigoríficas;
aparatos de ventilación, a saber, aparatos de aire para
ventilación, a saber, ventiladores para uso comercial e
industrial, rejillas de ventilación, campanas de ventilación;
aparatos para el suministro de agua, a saber, inodoros,
lavabos, bañeras, accesorios de reglaje para suministro de
agua, a saber, válvulas reguladoras; y aparatos e instalaciones
de cocción, a saber, encimeras de cocina, cocinas, hornos
domésticos y comerciales, hornos microondas; instalaciones
sanitarias, a saber, tubos que forman parte de instalaciones
sanitarias, depuradores de ozono para aire y agua, urinarios,
retretes, tazas de inodoro y lavabos; hornos eléctricos y
calderas industriales; calentadores de agua para uso
doméstico, comercial e industrial; radiadores eléctricos que no
sean para motores; paneles solares para calefacción;
convectores ventiladores; cables eléctricos para la calefacción.
892 289 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques de
surveillance de solutions, collecte d'informations, gestion,
rapport et alerte dans le cas d'avertissements et pannes
d'infrastructures de données mobiles comportant des serveurs
de données mobiles, serveurs de messagerie, serveurs de bases
de données, pare-feu et réseaux informatiques; programmes
informatiques sur supports de données et mémoires de données
de réseaux informatiques de surveillance de solutions, collecte
d'informations, gestion, rapport et alerte dans le cas
d'avertissements et pannes d'infrastructures de données
mobiles comportant des serveurs de données mobiles, serveurs
de messagerie, serveurs de bases de données, pare-feu et
réseaux informatiques.

35 Traitement électronique des données pour des
tiers.

42 Programmation informatique; conception,
développement et maintenance de logiciels pour des tiers;
implémentation de programmes informatiques et réseaux;
gestion de projets dans le domaine du traitement électronique
des données comportant le développement de programmes de
traitement de données sur commande de tiers; services de

conseillers en informatique; conseils en logiciels
informatiques; services de conseillers en programmation
informatique; services de conseillers en conception de réseaux,
logiciels et sites informatiques; services d'essai en matière
d'ordinateurs et programmation informatique, à savoir
surveillance, essai, analyse et suivi en matière de contrôle de
trafic sur Internet et contrôle de contenu de sites Web de tiers;
prestation de conseils dans le domaine du développement de
produits et de l'amélioration de la qualité de logiciels.

 9 Computer programs and software that monitor
solutions, gather information, manage, report, and alert in the
case of warnings and failures of mobile data infrastructure
featuring mobile data servers, mail servers, database serves,
firewalls, and computer networks; computer programs on data
carriers and computer network data memories that monitor
solutions, gather information, manage, report, and alert in the
case of warnings and failures of mobile data infrastructure
featuring mobile data servers, mail servers, database serves,
firewalls, and computer networks.

35 Electronic data processing, for others.
42 Computer programming; design, development and

maintenance of computer software for others; implementation
of computer programs and networks; project management in
the field of electronic data processing featuring development
of data processing programs by order of third parties;
computer consulting; computer software consulting; computer
programming consulting; computer site, software, and
network design consulting; testing services relating to
computers and computer programming, namely monitoring,
testing, analyzing and reporting on the internet traffic control
and content control of the website of others; and advisory
services in the field of product development and quality
improvement of software.

 9 Programas informáticos y software que supervisan
soluciones,  recopilan información, gestionan, informan y
alertan en caso de advertencias y fallos de la infraestructura
móvil de datos con servidores móviles de datos, servidores de
correo, servidores de bases de datos, cortafuegos y redes
informáticas; programas informáticos en soportes de datos y
memorias de datos de redes informáticas que supervisan
soluciones, recopilan información, gestionan, informan y
alertan en caso de advertencias y fallos de la infraestructura
móvil de datos con servidores móviles de datos, servidores de
correo, servidores de bases de datos, cortafuegos y redes
informáticas.

35 Procesamiento electrónico de datos, por cuenta de
terceros.

42 Programación informática; diseño,
perfeccionamiento y mantenimiento de programas informáticos
para terceros; implementación de programas informáticos en
redes; gestión de proyectos en materia de procesamiento
electrónico de datos con perfeccionamiento de programas de
tratamiento de datos a petición de terceros; consultoría
informática; asesoramiento en materia de programas
informáticos; asesoramiento en materia de programación
informática; asesoramiento en materia de sitios informáticos,
software y diseño de redes; servicios de análisis relacionados
con computadoras y programación informática, a saber,
supervisión análisis, análisis y prueba del control de tráfico en
Internet y del control de contenidos de los sitios Web de
terceros; y servicios de asesoramiento en el ámbito del
perfeccionamiento de productos y el incremento de la calidad
de software.
892 340 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Paliers pour tracteurs, à savoir roulements à billes
et roulements à bagues pour tracteurs, roulements à rouleaux
pour tracteurs, paliers de moteurs pour tracteurs.

 8 Outils à main, à savoir, tournevis, clés à douille,
poinçons, pelles, clés de serrage, alênes; outils de démontage,
à savoir, tournevis, clés à douille, poinçons, pelles, clés de
serrage, alênes; outils pour tracteurs, à savoir, râteaux
d'andainage, charrues, cuillers de curage pour le foin,
dépouilleuse à maïs; outils pour le montage des tracteurs, à
savoir, tournevis, clés à douille, poinçons, pelles, clés de
serrage, alênes, tous spécialement conçus pour le montage des
tracteurs; systèmes de graissage, à savoir, pistolets graisseurs
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actionnés manuellement; outils à main destinés à l'alignement
de machines, à savoir, tournevis, clés à douille, poinçons,
pelles, clés de serrage, alênes, tous spécialement conçus pour
l'alignement de machines.

11 Appareils de chauffage par induction, à savoir,
fours à induction, appareils électriques de chauffage par
induction pour chauffer les pièces métalliques usinées,
cuisinières à induction électromagnétique à usage industriel et
domestique; appareils de chauffage ne fonctionnant pas tous
au moyen d'installations de chauffage par induction, destinés à
chauffer différents éléments de machines ou à appuyer les
activités de production et de maintenance de tiers, à savoir,
appareils de chauffage électriques à usage commercial,
sécheurs industriels pour chauffer et déshumidifier,
échangeurs thermiques autres que parties de machines, fours à
diffusion chauffés électriquement à usage industriel, radiateurs
à air chaud à usage industriel, radiateurs à eau chaude à usage
industriel, radiateurs à vapeur pour la construction, radiateurs
à vapeur à usage industriel.

 7 Bearing of tractor, namely, ball bearings and ring
bearings for tractors, roller bearings for tractors, engine
bearings for tractors.

 8 Hand held tools, namely, screwdrivers, socket,
wrenches, punches, shovels, wrenches, awls; disassembly
tools, namely, screwdrivers, socket wrenches, punches,
shovels, wrenches, awls; tractor tools, namely, hay rakes,
plows, hay bailers, corn huskers; tools for the assembly of
tractors, namely, screwdriver, socket wrenches, punches,
shovels, wrenches, awls all specially designed for use in
assembling tractors; grease systems, namely, manually
operated grease guns; hand tools for alignment of machines,
namely, screwdrivers, socket wrenches, punches, shovels,
wrenches, awls all specially designed for use in aligning
machines.

11 Induction heaters, namely, induction ovens,
electrical induction heating apparatus for heating metal work
pieces, electro magnetic induction cookers for industrial or
household purposes; heating apparatus not all operated with
inductive heating intended for heating of various machine
components or support of manufacturing or maintenance
enterprise of third parties, namely, electric heaters for
commercial use, industrial dryers for heating and
dehumidifying, heat exchangers not being parts of machines,
electrically heated diffusion furnaces for industrial use, hot-
air space heating apparatus for industrial purposes, hot-water
space heating apparatus for industrial purposes, steam
radiators for buildings, steam heating apparatus for industrial
purposes.

 7 Cojinetes de tractores, a saber, cojinetes de bolas
y cojinetes de anillos para tractores, cojinetes de bolas para
tractores, cojinetes de motor para tractores.

 8 Herramientas manuales, a saber, destornilladores,
llaves de tubo, perforadoras, palas mecánicas, llaves,
punzones; herramientas de desmontaje, a saber,
destornilladores, llaves de tubo, llaves, perforadoras, palas
mecánicas, llaves, punzones; herramientas de tractor, a saber,
segadoras, arados, embaladoras de heno, deshojadoras de
maíz; herramientas para el montaje de tractores, a saber,
destornilladores, llaves de tubo, perforadoras, palas
mecánicas, llaves, punzones, todos especialmente diseñados
para su uso en ensamblaje de tractores; sistemas de engrase,
a saber, pistolas de grasa accionadas manualmente;
herramientas manuales para el alineamiento de máquinas, a
saber, destornilladores, llaves de tubo, perforadoras, palas
mecánicas, llaves, punzones, todos especialmente diseñados
para su uso en el alineamiento de máquinas.

11 Calentadores de inducción, a saber, hornos de
inducción, aparatos de calentamiento por inducción eléctrica
para calentamiento de piezas de trabajo de metales, cocinas
de inducción electromagnética para la industria o la casa;
aparatos de calefacción que funcionan parcialmente con
instalaciones de calefacción por inducción, destinados a la
calefacción de diversos componentes de máquinas y al apoyo
de actividades de fabricación o mantenimiento de empresas de
terceros, a saber, calentadores eléctricos para uso comercial,
secadores industriales para calefacción y deshumidificación,
intercambiadores de calor que no son partes de máquinas,

hornos de calefacción de difusión eléctrica para uso industrial,
aparatos para calefacción de espacio de aire caliente para uso
industrial, aparatos para calefacción de espacio de agua
caliente, radiadores de vapor para edificios, aparatos de
calefacción de vapor para uso industrial.
892 478 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, à savoir, conseils financiers;
services de courtage en constitution de fonds; services et
prestations financiers relatifs aux fonds communs de
placement, à savoir services de placement et de gestion relatifs
aux FCP (Fonds Communs de Placement); services de
placement et de gestion de parts ou d'actions OPCVM
(Organisation de placement collectif en Valeurs Mobilières);
gestion de portefeuille de valeurs mobilières.

36 Financial affairs, namely, financial consultation;
mutual fund brokerage services; financial services and
benefits relating to mutual funds, namely, mutual funds
investment and management services; investment and
management of units or shares in investment trusts, namely,
trust funds investment and management services; management
of portfolios comprising securities.

36 Negocios financieros, a saber, asesoramiento
financiero; servicios de corretaje de fondos comunes de
inversión; servicios y prestaciones financieros en materia de
fondos comunes de inversión (FCI), a saber, servicios de
inversión y de gestión de fondos comunes; servicios de
inversión y de gestión de partes o de acciones de fondos
fiduciarios, a saber, servicios de inversión y de gestión de
fondos fiduciarios; gestión de carteras de valores mobiliarios.
892 483 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler, usiner, tailler, meuler,
déborder, rainer, biseauter, chanfreiner, finir, doucir, polir,
retoucher et/ou décaper les verres de lunettes et les lentilles
ophtalmiques; machines intégrant les fonctions de centrage et
de blocage des verres et lentilles pour travailler, usiner, tailler,
meuler, déborder, rainer, biseauter, chanfreiner, finir, doucir,
polir, retoucher et/ou décaper les verres de lunettes et les
lentilles ophtalmiques; meuleuses pour verres de lunettes et
lentilles ophtalmiques; meuleuses pour verres de lunettes et
lentilles ophtalmiques intégrant les fonctions de centrage et de
blocage des verres et lentilles.

 9 Appareils de mesure et de calibrage pour verres de
lunettes et lentilles ophtalmiques, à savoir appareils et
instruments de centrage et de blocage; appareils de mesure et
de calibrage pour verres de lunettes et lentilles ophtalmiques, à
savoir appareils et instruments de centrage et de blocage,
intégrant une fonction d'usinage des verres et lentilles;
appareils de mesure et de calibrage pour verres de lunettes et
lentilles ophtalmiques, à savoir appareils et instruments
palpeurs et/ou lecteurs de cercles de montures de lunettes et/ou
de verres de lunettes et/ou de lentilles ophtalmiques et/ou de
gabarits; logiciels de commande et de contrôle d'appareils et
instruments d'opticien; logiciels de contrôle de verres de
lunettes et de lentilles ophtalmiques.

 7 Machines for working, machining, cutting,
grinding, edge grinding, edging, bevelling, chamfering,
finishing, smoothing, polishing, fine reworking and/or
stripping of spectacle lenses and ophthalmic lenses; machines,
incorporating lens centering and blocking devices, for
working, machining, cutting, grinding, edge grinding, edging,
bevelling, chamfering, finishing, smoothing, polishing, fine
reworking and/or stripping of spectacle lenses and ophthalmic
lenses; edging machines for spectacle lenses and ophthalmic
lenses; edging machines for spectacle lenses and ophthalmic
lenses incorporating lens centering and blocking devices.

 9 Measurement and calibration devices for
spectacle lenses and ophthalmic lenses, namely centering and
blocking apparatus and instruments; measurement and
calibration devices for spectacle lenses and ophthalmic lenses,
namely centering and blocking apparatus and instruments,
incorporating lens machining and grinding devices;
measurement and calibration devices for spectacle lenses and
ophthalmic lenses, namely contour following and/or reading
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apparatus and instruments for spectacle frame rims and/or
spectacle lenses and/or ophthalmic lenses and/or lens
patterns; computer software for controlling and monitoring
optician's apparatus and instruments; computer software for
controlling spectacle lenses and ophthalmic lenses.

 7 Aparatos para trabajar, mecanizar, cortar, amolar,
desorillar, acanalar, biselar, achaflanar, acabar, esmerilar,
pulir, retocar y/o decapar cristales de gafas y lentes oftálmicas;
aparatos que integran funciones de centrado y bloqueo de
cristales y de lentillas para trabajar, mecanizar, cortar, amolar,
desorillar, acanalar, biselar, achaflanar, acabar, esmerilar,
pulir, retocar y/o decapar cristales de gafas y lentes oftálmicas;
esmeriladoras para cristales de gafas y lentillas oftálmicas;
esmeriladoras para cristales de gafas y lentillas oftálmicas que
integran funciones de centrado y bloqueo de cristales y de
lentillas.

 9 Aparatos para medir y calibrar cristales de gafas y
de lentillas oftálmicas, a saber, aparatos e instrumentos de
centrado y bloqueo; aparatos para medir y calibrar cristales de
gafas y de lentillas oftálmicas, a saber, aparatos e instrumentos
de centrado y bloqueo, que integran funciones de mecanizado
y de amolado de cristales y lentillas; aparatos para medir y
calibrar cristales de gafas y de lentillas oftálmicas, a saber,
aparatos e instrumentos palpadores y/o y de lectura de círculos
de monturas de gafas y/o de cristales de gafas y/o de lentillas
oftálmicas y/o de de plantillas; programas informáticos de
mando y de control de aparatos e instrumentos de óptica;
software de control de cristales de gafas y de lentillas
oftálmicas.
892 492 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vendus sur ordonnance
et sans ordonnance, à savoir produits pharmaceutiques pour
ulcères gastroduodénaux et maladies de reflux gastro-
oesophagien, agents propulsifs, anti-infectieux intestinaux,
anti-inflammatoires intestinaux, produits pharmaceutiques par
voie orale pour réduire le glucose dans le sang, préparations de
vitamines A et D, d'un cocktail de vitamines contenant des
vitamines A et D, préparations de vitamines et minéraux à
usage médical, vitamine C sous forme d'acide ascorbique,
préparations d'un cocktail de vitamines contenant en partie de
la vitamine C, compléments de calcium, compléments de
minéraux, agents antithrombiques,  solutions intraveineuses,
glucosides cardiotoniques, anti-arythmiques de classe I et de
classe II, produits pharmaceutiques de stimulation cardiaque à
l'exception des glycosides cardiaques, vasodilatateurs utilisés
pour le traitement des maladies cardiaques, agents anti-
adrénergiques, produits pharmaceutiques agissant sur les
muscles lisses artériolaires, agents Bêtabloquants, inhibiteurs
calciques sélectifs, produits pharmaceutiques sous forme
d'inhibiteurs de l'enzyme de conversion de l'angiotensine,
produits pharmaceutiques sous forme d'inhibiteurs de l'enzyme
de conversion de l'angiotensine associés à d'autres produits
pharmaceutiques, antifongiques pour l'organisme, anti-
infectieux et antiseptiques à l'exception de ceux associés à des
corticostéroïdes, ocytociques, corticostéroïdes simples pour
l'organisme, produits thyroïdes, produits anti-thyroïdes,
produits de tétracyclines, macrolides, lincosamines et
streptogramines, antibactériens aminosides, antibactériens à
base de quinoléine, antifongiques pour l'organisme, antiviraux
à action directe, sérum sanguin immunitaire, vaccins
bactériens, agents alcoylants, anti-métabolites, alcaloïdes à
base de plantes, antibiotiques cytotoxiques, antagonistes
hormonaux et agents correspondants, à savoir anti-
oestrogènes, anti-androgènes et inhibiteurs d'enzyme, agents
immunosuppresseurs, produits anti-inflammatoires et anti-
rhumatisants, produits non stéroïdiens sous forme de
pyrazolidines de butyle, dérivés d'acide acétique, oxicams,
dérivés d'acide propionique, fénamates, coxibs, relaxants
musculaires, agents périphériques sous forme d'alcaloïdes de
curare et de dérivés de choline, produits anti-goutte,
analgésiques et produits antipyrétiques, produits anti-
migraine, produits antiépileptiques, agents anti-
cholinergiques, agents dopaminergiques, antipsychotiques,
anxiolytiques, hypnotiques et sédatifs, antidépresseurs,
vagomimétiques, agents agissant contre l'amibiase et d'autres

maladies protozoaires, produits antipaludéens, adrénergiques,
anesthésiques à inhaler, adrénergiques pour l'organisme,
antihistaminiques pour l'organisme, agents diurétiques.

 5 Pharmaceutical preparations, both prescription
and over-the-counter, namely pharmaceutical preparations
for peptic ulcer and gastroesophageal reflux disease (GORD),
propulsives, intestinal anti-infectives, intestinal anti-
inflammatory agents, oral pharmaceutical preparations for
lowering blood glucose, Vitamin A and D, mixed vitamin
preparations consisting of vitamins A and D, vitamin and
mineral preparations for medical use, vitamin C in the nature
of ascorbic acid, mixed vitamin preparations consisting
partially of Vitamin C, calcium supplements, mineral
supplements, anti-thrombotic agents, intravenous solutions,
cardiac glycosides, class I and class III anti-arrhythmics,
pharmaceutical preparations for cardiac stimulation
excluding cardiac glycosides, Vasodilators used in the
treatment of cardiac diseases, anti-adrenergic agents,
pharmaceutical preparations for acting on arteriolar smooth
muscle, Beta blocking agents, Selective calcium channel
blockers, pharmaceutical preparations in the nature of
Angiotensin Converting Enzyme inhibitors, pharmaceutical
preparations in the nature of Angiotensin Converting Enzyme
inhibitors combined with other pharmaceutical preparations,
anti-fungals for systemic use, anti-infectives and antiseptics,
excluding those combined with corticosteroids, oxytocics,
plain corticosteroids for systemic use, thyroid preparations,
anti-thyroid preparations, tetracyclines preparations,
macrolides, lincosamides and streptogramins, aminoglycoside
antibacterials, quinolone antibacterials, antimycotics for
systemic use, direct acting antivirals, immune sera, bacterial
vaccines, alkylating agents, anti-metabolites, plant alkaloids,
cytotoxic antibiotics, hormone antagonists and related agents,
namely anti-estrogens, anti-androgens and enzyme inhibitors,
immunosuppressive agents, anti-inflammatory and anti-
rheumatic preparations, non-steroids in the nature of
butylpyrazolidines, acetic acid derivatives, oxicams, propionic
acid derivatives, fenamates, Coxibs, muscle relaxants,
peripherally acting agents in the nature of curare alkaloids
and choline derivatives, antigout preparations, analgesics and
antipyretics preparations, anti-migraine preparations, anti-
epileptic preparations, anti-cholinergic agents, dopaminergic
agents, anti-psychotics, anxiolytics, hypnotics and sedatives,
antidepressants, parasympathomimetics, agents for use
against amoebiasis and other protozoal diseases, anti-
malarial preparation, adrenergics, inhalant anesthetics,
adrenergics for systemic use, antihistamines for systemic use,
diuretic agents.

 5 Productos farmacéuticos que requieren o no
prescripción médica, a saber, preparaciones farmacéuticas
para la úlcera péptica y la enfermedad por reflujo
gastroesofágico (ERGE), propulsores, antiinfecciosos
intestinales, agentes antiinflamatorios intestinales,
preparaciones farmacéuticas de administración por vía oral
para la reducción de la glucosa, vitamina A y D, preparaciones
de compuestos vitamínicos que contienen vitamina A y D,
preparaciones de vitaminas y minerales para uso médico,
vitamina C (ácido ascórbico), preparaciones de compuestos
vitamínicos que contienen vitamina C, suplementos de calcio,
suplementos minerales, agentes antitrombóticos, soluciones
intravenosas,  glucósidos cardiotónicos, preparaciones contra
la arritmia de clase I y clase III, preparaciones farmacéuticas
para la estimulación cardiaca excluidos los glucósidos
cardiotónicos, vasodilatadores utilizados en el tratamiento de
enfermedades cardiacas, agentes antiadrenérgicos,
preparaciones farmacéuticas que actúan sobre el músculo liso
arteriolar, agentes bloqueadores Beta, bloqueadores
selectivos de los canales del calcio, preparaciones
farmacéuticas inhibidoras de la enzima convertidora de
angiotensina, preparados farmacéuticos inhibidores de la
enzima convertidora de angiotensina combinados con otros
preparados farmacéuticos, antimicóticos de uso sistémico,
antiinfecciosos y antisépticos, con exclusión de los
combinados con corticosteroides, ocitócicos, corticosteroides
simples de uso sistémico, preparaciones tiroideas,
preparaciones antitiroideas, preparaciones de tetraciclinas,
macrólidos, lincosamidas y estreptograminas, antibióticos
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aminoglucósidos, antibióticos quinolonas, antimicóticos para
uso sistémico, antivirales de acción directa, sueros de
inmunización, vacunas antibacterianas, agentes alquilantes,
antimetabolitos, alcaloides de plantas,  antibióticos citotóxicos,
antagonistas de la hormona y agentes relacionados, es decir,
antiestrógenos, andrógenos e inhibidores de la enzima,
agentes inmunosupresores, preparados antiinflamatorios y
antirreumáticos, no esteroides en forma de butilpirazolidinas,
derivados del ácido acético, oxicams, derivados del ácido
propiónico, fenamatos, inhibidores coxib, relajantes
musculares, agentes de acción periférica como los alcaloides
del curare y los derivados de la colina, preparados contra la
gota, preparaciones analgésicas y antipiréticas, preparaciones
contra la migraña, preparaciones antiepilépticas, agentes
anticolinérgicos, agentes dopaminérgicos, antisicóticos,
ansiolíticos, hipnóticos y sedantes, antidepresivos,
parasimpáticomiméticos, agentes contra la amebiasis y otras
enfermedades protozoicas, preparaciones contra la malaria,
adrenérgicos, anestésicos por inhalación, adrenérgicos para
uso sistémico, antihistamínicos para uso sistémico, agentes
diuréticos.
892 499 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la lecture des images et du son; équipements de traitement des
données, à savoir ordinateurs, ordinateurs blocs-notes et
assistants numériques; équipements auxiliaires pour
ordinateurs, récepteurs de télévision et appareils multi-médias,
à savoir ludiciels, leviers de commande, claviers au sol de
contrôle interactif des jeux vidéo, machines de jeux vidéo
utilisées avec des télévisions, et scanners d'entrée et de sortie
numériques; unités de commande à distance interactives de
jeux vidéo, souris d'ordinateur et tapis de souris, tablettes
graphiques, claviers, pavés numériques, dispositifs de contrôle
du curseur d'ordinateur, à savoir crayons optiques et styles
informatiques, et pavés de contrôle, claviers multifonctions,
dispositifs de contrôle électroniques actionnés par l'utilisateur
pour les machines de jeux vidéo;  dispositifs de commande
électroniques actionnés par l'utilisateur sous la forme de
pédales d'accélérateur, de pédales de frein, de volants et de
colonnes de direction, ainsi que d'armes pour jeux
électroniques et pour appareils électroniques; machines de jeu
avec sortie vidéo et appareils conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; enregistreurs programmables d'émissions
télévisées numériques; dispositifs grossisseurs et supports
pour commande d'appareils électroniques à écran; supports
d'illumination pour éclairage d'écran de jeux électroniques;
cartes d'interfaces informatiques, matériel UPI (interface
périphérique universelle), connecteurs enfichables, mémoires
d'ordinateurs, lecteurs pour cartes à mémoire, cartes à
mémoire, ports parallèles et ports série d'ordinateurs; lecteurs
de disques informatiques externes, lecteurs de sauvegarde pour
ordinateurs, dispositifs de stockage informatiques à savoir
disques à mémoire flash USB,  disques à mémoire flash et clés
USB; télécommandes pour lecteurs CD, lecteurs DVD,
récepteurs stéréo, syntoniseurs stéréo, amplificateurs,
enregistreurs vidéo, appareils pour l'enregistrement du son,
télévisions, machines de jeux vidéo et matériel audio;
écouteurs, microphones, terminaux informatiques pour
connexions Internet, logiciels de téléphonie informatique;
téléphones par Internet; enceintes acoustiques actives; câbles
de connexion et d'adaptateur électriques; modems, batteries,
accumulateurs, armoires de distribution d'alimentation
électrique, connecteurs et adaptateurs d'alimentation électrique
utilisés avec des appareils électroniques portables, chargeurs
de batterie, adaptateurs c.a., commutateurs et routeurs de
réseaux informatiques, décodeurs de télévision, adaptateurs de
cartes à mémoire flash; et connecteurs et adaptateurs pour
connecter des périphériques informatiques, à savoir des câbles,
des unités de connexion de berceaux, et des unités de recharge
de berceaux pour assistants numériques personnels et
téléphones cellulaires; articles en cuir et en matières
plastiques, à savoir housses de protection, sacs de transport et
bourses portées à la taille, manchons et cartouches de
protection, tous destinés à contenir des recueils de données
individuels, à savoir ordinateurs personnels, ordinateurs

portables, assistants numériques personnels, machines de jeux
vidéo pour récepteurs de télévision et projecteurs multimédias;
supports, notamment brides et supports-plateaux pour jeux
électroniques; boîtiers et supports antichocs destinés à contenir
et mémoriser des jeux électroniques, ordinateurs blocs-notes et
assistants numériques personnels; conteneurs de classement et
de stockage destinés à des appareils électroniques, à savoir
ordinateurs, ordinateurs blocs-notes, assistants numériques
personnels, machines de jeux vidéo destinées à être utilisées
avec des téléviseurs, disques durs informatiques externes;
projecteurs multimédias et disquettes informatiques vierges;
sacs et boîtes vendus vides spécialement adaptés aux
mémoires électroniques et cartes à mémoire; sacs spécialement
adaptés aux mémoires électroniques et aux cartes mémoires
avec des appareils électroniques de poche, à savoir des
assistants numériques personnels.

20 Meubles, à savoir présentoirs, consoles, plateaux
et bâtis de classement et de stockage pour appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules et disquettes.

 9 Devices for the recording, transmission and
playback of sound and images; data processing equipment,
namely computers, notebook computers and personal digital
assistants (PDA); ancillary equipment for computers,
television sets, and multimedia apparatus, namely, computer
game programs, joysticks, video game interactive control floor
pads or mats, video game machines for use with televisions,
and digital input and output scanners; video game interactive
remote control units, computer mouse and mouse pads,
computer graphic boards, keyboards, computer keypads,
computer cursor control devices, namely, light pens and
computer stylus, and control pads, multifunction keyboards,
player-operated electronic controllers for electronic video
game machines; player-operated electronic controllers in the
form of accelerator pedals, brake pedals, steering wheels and
steering wheel columns, and guns for electronic games and for
operating electronic apparatus; video output game machines
and apparatus for use with televisions; programmable digital
television recorders; magnifying glasses and holders for
holding and operating electronic apparatus with displays;
lighting fixtures for use in display lighting for electronic
games; computer interface boards, UPI (universal peripheral
interface) hardware, plug-in connectors, computer memories,
memory card readers, memory cards, computer parallel ports
and computer serial ports; external computer disc drives, back
up drives for computers, computer storage devices namely
USB flash drives, flash drives and thumb drives; remote
control for CD players, DVD players, stereo receivers, stereo
tuners, amplifiers, video recorders, sound recorders
televisions, video game machines and audio equipment;
headphones, microphones, computer terminals for internet
connections, computer telephony software; telephones for
internet use; active loudspeakers; electrical connector cables
and adapters ; modems, batteries, accumulators, electrical
power supply distribution boxes, electrical power supply
connectors and adaptors for use with portable electronic
devices, battery chargers, AC/DC adapters, computer network
switches and routers, television decoders, flash card adapters;
and connectors and adapters for connecting computer
peripherals, namely, cables, cradle connection units, and
cradle recharging units for personal digital assistants (PDA'S)
and cellular telephones; goods of leather and plastic, namely
protective bags, carrying bags and belt bags, protective
sleeves and cases for holding and storing data processing
equipment, namely computers, notebook computers, personal
digital assistants (PDA) video game machines for use with
televisions, and multimedia projectors; mountings devices,
namely, straps and tray mountings for electronic game; impact
protection specialty boxes and protective holders adapted for
holding and storing electronic game programs, notebook
computers and personal digital assistants (PDA'S); archiving
and storage containers adapted for holding electronic
apparatus, namely computers, notebook computers, personal
digital assistants (PDA) video game machines for use with
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televisions, external computer hard drives; multimedia
projectors, and blank floppy computer discs; bags and boxes
sold empty specially adapted for electronic memories and
memory cards; bags specially adapted for electronic memories
and memory cards with hand held electronic devices, namely
personal digital assistants (PDA).

20 Furniture, namely filing and storage stands,
brackets, trays and frames for holding electronic apparatus,
electronic data carriers and memories, electronic apparatus
and apparatus modules and floppy disks.

 9 Dispositivos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; equipos de
procesamiento de datos, a saber, ordenadores, ordenadores
portátiles y asistentes personales digitales (PDA); equipos
conexos para ordenadores, aparatos de televisión y aparatos
multimedia, a saber, programas de juegos informáticos,
palancas de mando, unidades de control interactivo de suelo o
alfombrillas para videojuegos, máquinas de videojuegos para
ser utilizadas con aparatos de televisión y escáneres de
entrada y salida digital; unidades de control remoto interactivo
para videojuegos, ratones informáticos y almohadillas para
ratón de ordenador, placas de gráficos informáticas, teclados,
teclados informáticos, dispositivos de control de los cursores
de ordenadores, a saber, lápices ópticos y lápices de
ordenador, y mandos de control, teclados multifunción,
mandos electrónicos accionados por el jugador para máquinas
electrónicas de videojuego; mandos electrónicos accionados
por el jugador en forma de pedales de acelerador, pedales de
freno, volantes y columnas de dirección, y pistolas de pantalla
para juegos electrónicos, así como para funcionamiento de
aparatos electrónicos; aparatos y máquinas de juegos con
salida de vídeo para utilizar con televisores; grabadores de
televisión digital programables; lupas para visualizar aparatos
electrónicos provistos de pantalla y soportes para sujetar esos
aparatos;  aparatos de iluminación para su uso en la
iluminación de la pantalla de juegos electrónicos; tarjetas de
interfaz, hardware UPI (interfase periférica universal),
conectores enchufables, memorias para ordenadores, lectores
de tarjetas de memoria, tarjetas de memoria, puertos
informáticos paralelos y puertos informáticos en serie;
unidades externas de disco, unidades de respaldo para
ordenadores, dispositivos para el almacenamiento informático,
a saber, unidades flash USB, unidades flash y unidades de
memoria en miniatura; mandos a distancia para reproductores
de CD, reproductores de DVD, receptores estereofónicos,
sintonizadores estereofónicos, amplificadores,
magnetoscopios, registradoras de sonido, televisores,
máquinas de videojuegos y equipos de audio; auriculares,
micrófonos, terminales de ordenador para las conexiones a
Internet, software de telefonía por ordenador; teléfonos para el
uso de Internet; altavoces activos; cables de conexión y
adaptadores eléctricos; módems, baterías, acumuladores,
cajas de distribución eléctricas de suministro de corriente,
unidades de alimentación y adaptadores eléctricos para su uso
con dispositivos portátiles electrónicos, cargadores de pilas,
adaptadores de corriente alterna y continua, conmutadores y
enrutadores de redes informáticas, decodificadores para
televisión, adaptadores de tarjetas flash; y conectores y
adaptadores para conectar periféricos de ordenador, a saber,
cables, unidades de conexión de base y cargadores de base
para asistentes digitales personales (PDA) y teléfonos
celulares;  productos de cuero y plástico, a saber, fundas
protectoras,  bolsos de transporte y riñoneras, fundas y
estuches protectores para contener y almacenar equipos para
el tratamiento de la información, a saber, ordenadores,
ordenadores portátiles, asistentes personales digitales (PDA),
máquinas de videojuegos para ser utilizadas con aparatos de
televisión y proyectores de multimedia; dispositivos de
montaje, a saber, cintas y fijaciones de bandejas para juegos
electrónicos; cajas especializadas protectoras de impacto y
soportes protectores adaptados para contener y almacenar
programas de juegos electrónicos, ordenadores portátiles y
asistentes digitales personales (PDA); contenedores de
archivo y almacenaje adaptados para colocar aparatos
electrónicos, a saber, ordenadores, ordenadores portátiles,
asistentes digitales personales (PDA), máquinas de
videojuegos para ser utilizadas con aparatos de televisión,
unidades externas de disco duro; proyectores de multimedia y
disquetes vírgenes de ordenador;  bolsas y cajas especiales
para memorias electrónicas y tarjetas de memoria vendidas
vacías; bolsas especiales para memorias electrónicas y

tarjetas de memoria con dispositivos electrónicos manuales, a
saber, asistentes personales digitales (PDA).

20 Muebles, a saber, archivos, soportes, bandejas y
marcos para contener aparatos electrónicos, soportes de datos
electrónicos y memorias, aparatos electrónicos y módulos de
aparatos, así como disquetes.
892 533 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, à savoir eaux de
senteur, eaux de lavande, extraits de fleurs, bases pour parfums
de fleurs, huiles pour la parfumerie, ambre et patchouli;
parfums; huiles essentielles; cosmétiques; lotions pour les
cheveux; désodorisant à usage personnel; dentifrices; parfums
d'intérieur, substances parfumées pour diffuseurs de parfums
d'intérieur; eaux de toilette; huiles comme parfums pour la
maison, à savoir huiles d'aromathérapie et huiles essentielles à
usage domestique; produits pour parfumer l'ambiance, à savoir
sprays d'ambiance parfumés et produits parfumés en
atomiseurs pour le linge, sachets parfumés, huiles parfumées
destinées à la production d'arômes une fois chauffées, encens;
huiles essentielles d'ambre et de patchouli; musc; bois
odorants; pots-pourris et encens parfumés.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage, bougies
parfumées.

 3 Soaps, perfumery, namely, scented waters,
lavender waters, flower extracts, bases for flower perfumes,
oils for perfumes and scents, amber and patchouli; perfumes;
essential oils; cosmetics; hair lotions; deodorants for personal
use; dentifrices; room perfumes, perfumed substances for
diffusers of room perfumes; eaux de toilette; oils as perfumes
for the home, namely, aromatherapy oils and essential oils for
household use; perfuming products for creating ambiance,
namely, scented room and linen sprays, perfuming sachets,
scented oils used to produce aromas when heated, incense;
essential oils of amber and patchouli; musk; scented wood;
potpourris and perfumed incense.

 4 Candles and wicks for lighting, scented candles.
 3 Jabones, perfumería, a saber, aguas perfumadas,

aguas de lavanda, extractos de flores, bases para perfumes de
flores,  aceites para perfumes y aromas, ámbar y pachuli;
perfumes; aceites esenciales; cosméticos; lociones capilares;
desodorantes para uso personal; dentífricos; perfumes
ambientales, sustancias perfumadas para difusores de
perfumes ambientales; aguas de tocador; aceites utilizados
como perfumes para el hogar, a saber, aceites y aceites
esenciales de aromaterapia para la casa; productos de
perfumería para perfumar el ambiente, a saber, pulverizadores
ambientales y para la ropa, bolsitas para perfumar, aceites
perfumados utilizados para producir aromas al calentarse,
incienso; aceites esenciales de ámbar y pachuli; almizcle;
maderas aromáticas; popurríes aromáticos e inciensos
perfumados.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado, velas
perfumadas.
892 599 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de services financiers à savoir, logiciels
permettant aux utilisateurs de surveiller, analyser, et
représenter graphiquement les transactions financières
pouvant être téléchargées à partir d'un réseau informatique
mondial; logiciels de gestion de patrimoine; applications
logicielles pour calcul et présentations graphiques de données
financières liées à des données de gestion de fonds;  logiciels
de suivi chiffré et de surveillance de portefeuilles de
placement; logiciels de gestion d'investissements, à savoir,
logiciels d'analyse de performance des investissements;
logiciels destinés à la consolidation de données
d'investissement pour diverses sources; outils d'analyse de
logiciels pour portefeuilles de placement destinés à calculer la
performance des investissements et les revenus financiers d'un
ensemble de transactions.

36 Conseils financiers, à savoir services d'analyses
pour portefeuilles de placement.

 9 Financial services software namely, software that
allows users to monitor, analyze, and graph financial
transactions that may be downloaded from a global computer
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network; wealth management software; software applications
for calculation and graphical presentation of financial data
associated with funds management data; investment portfolio
monitoring and measurement software; computer software for
investment management, namely investment performance
analysis software; software for consolidation of investment
data for multiple sources; software analytical tools for
investment portfolios for use in calculating the investment
performance and financial returns of a set of transactions.

36 Financial consulting, namely analytical services
for investment portfolios.

 9 Software de servicios financieros, a saber,
software que permite a los usuarios controlar, analizar y
representar gráficamente transacciones financieras que
pueden descargarse de una red informática mundial; software
de gestión de fortunas; aplicaciones de software para cálculos
y representaciones gráficas de datos financieros relacionados
con datos de gestión de fondos; software de control y de
medida de carteras de valores; software informático para la
gestión de inversiones, a saber, software de análisis del
rendimiento de inversiones; software destinados a la
consolidación de datos de inversiones para múltiples fuentes;
herramientas analíticas de software para carteras de valores
para uso en el cálculo del rendimiento de inversiones y
ganancias de un conjunto de transacciones.

36 Consultoría financiera, a saber, servicios de
análisis para carteras de valores.
892 783 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et machines électroniques et leurs
parties, à savoir, fers électriques, fers à repasser électriques,
fers à vapeur électriques, convertisseurs de fiches électriques,
cache-prise, manchons pour câbles électriques, sabliers
électriques, accumulateurs électriques, actionneurs
électriques, installations de surveillance vidéo électriques et
électroniques, appareils de soudage à l'arc électrique, lecteurs
audio électriques avec lumières et haut-parleurs, bourdons
électriques, câbles électriques, condensateurs électriques,
conjoncteurs de circuit électrique, bobines électriques,
connecteurs électriques, tableaux de commande pour la
gestion du chauffage et de l'énergie, tableaux de commande
électriques, convertisseurs électriques, cordons électriques,
interrupteurs de courant électrique, diodes électriques, pupitres
de distribution électriques, sonnettes de portes électriques,
ouvre-portes électriques, dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes, clôtures électriques, boîtes à fusibles
électriques,  ouvre-portails électriques, fers à crêper les
cheveux électriques, fers à friser électriques, fers électriques à
friser les cheveux, bigoudis électriques, fers à lisser
électriques, brosses et peignes à cheveux chauffants
électriques, allumeurs électriques utilisés avec des agents de
charge pour démarrer des lampes à décharge, boîtes de
jonction électrique, variateurs de lumière, interrupteurs
électriques, serrures électriques, panneaux d'affichage
électroluminescents, instruments de navigation électriques,
capteurs électriques ou électroniques de température et
d'autres paramètres environnementaux dans diverses
applications industrielles, commerciales et domestiques;
cache-prise, phonographes, prises mâles électriques,
traducteurs électriques de poche, fers à souder électriques,
relais électriques, résistances électriques, brosses rotatives
électriques pour la coiffure, enseignes électriques, prises
femelles électriques, appareils à souder électriques,
accumulateurs électriques, plaques d'interrupteurs électriques,
interrupteurs, transformateurs électriques, actionneurs de
vannes électriques, transformateurs de tension électriques, fils
électriques, fils et câbles électriques, ballast fluorescent pour
lampes électriques, fusibles pour courant électrique,
instruments et appareils de contrôle du courant électrique, à
savoir, commandes électriques pour le contrôle magnétique de
l'orientation, manchons de jonction pour câbles électriques,
matériel de laboratoire, à savoir, chauffe-bains électriques,
câbles électriques à isolation minérale, batteries électriques
rechargeables, chargeurs pour batteries électriques,
régulateurs de tension de l'énergie électrique, cartes à

microprocesseur électroniques vierges, cartes à circuits
intégrés vierges, housses pour agendas électroniques, agendas
électroniques, tables de jeu électroniques et électromécaniques
avec sortie vidéo, cartes d'identification électroniques et
magnétiques pour services de paiement; contrôleurs de jeu
électroniques et vidéo intégrés dans des exercices, systèmes
électroniques de confinement d'animaux, appareils
électroniques de confinement d'animaux composés
d'émetteurs, de transformateurs électriques, de câbles et de
colliers récepteurs, appareils électroniques destinés à
l'identification des animaux, câbles électroniques, lecteurs de
cartes électroniques, cartes électroniques pour le traitement
d'images, puces électroniques pour fabricants de circuits
intégrés, carte de circuit électronique, cartes à circuits
électroniques, programmes d'enregistrement de circuits
électroniques pour appareils de divertissement utilisés avec
des écrans à cristaux liquides, circuits électroniques de
correction d'erreurs, dispositifs électroniques de codage,
combineurs électroniques de raccordement d'antennes et de
récepteurs, composants électroniques, à savoir, interrupteurs
piézoélectriques, presses à cartes de crédit informatisées
électroniques, ordinateurs électroniques, systèmes de
commande électroniques pour machines, machines pour la
conversion de monnaies, calculatrices électroniques de bureau,
systèmes électroniques de fermeture de portes, portiers
électroniques, pédales d'effets électroniques pour
amplificateurs, unités de cryptage électroniques, matériel
électronique, à savoir, cellules d'électrolyse utilisées dans la
fabrication de diverses solutions ioniques, convertisseurs
électroniques de fréquence pour moteurs électriques à grande
vitesse, programmes de jeux électroniques, logiciels de jeux
électroniques conçus pour être utilisés sur des téléphones
cellulaires, logiciels de jeux électroniques pour périphériques
sans fil, jeux électroniques pour périphériques sans fil
portatifs, fusibles électroniques en verre et céramique utilisés
avec tout équipement électronique utilisant une source
d'alimentation c.a., tableaux d'affichage électroniques,
panneaux d'affichage électroniques, circuits intégrés
électroniques, afficheurs publicitaires LCD électroniques à
capacités multiréseau (TCP/IP), serrures électroniques,
machines électroniques de lecture de cartes de crédit et
d'enregistrement d'opérations financières, mémoires
électroniques, commutateurs électroniques actionnés par le
mouvement, commutateurs de moteurs électriques pour arrêter
des moteurs, tableaux d'affichage électroniques, agendas
personnels électroniques, coffres-forts électroniques, tableaux
électroniques d'affichage des résultats, semi-conducteurs
électroniques, commandes électroniques de servomoteurs,
capteur de son électronique pour guitares et basses, variateurs
électroniques de vitesse, terminaux électroniques pour
systèmes de loterie électronique générant des tickets de loterie,
équipement d'essai électronique, à savoir, sonomètres,
appareils d'essai de l'intégrité de lignes de télécommunication;
chronomètres électroniques, interrupteurs tactiles
électroniques, sonneries électroniques, cartes à puce
électroniques codées contenant des programmes utilisés pour
la communication, le multimédia, la sécurisation des
communications et le contrôle de l'accès à des zones
physiques, des ordinateurs, des réseaux informatiques et des
appareils électroniques, cartes à puce électroniques codées
pour identifier des utilisateurs spécifiques d'ordinateurs et de
téléphones mobiles, et à insérer dans des circuits intégrés
utilisés dans le domaine de la communication et du
multimédia, pinces à fusibles et porte-fusibles montés sur
panneau utilisés avec des fusibles électroniques en verre et
céramique, détecteurs de rayons gamma pour la détection
électronique de contrebande, postes à souder sans plomb dans
l'industrie électronique, nanotubes, à savoir, molécules de
carbone tubulaires utilisés dans des applications électroniques
et mécaniques extrêmement miniaturisées, boîtiers en
plastique utilisés comme dispositifs de sécurité pour la
protection et la sécurisation de DVD et d'autres supports
magnétiques et électroniques contre le vol, contrôleurs
électroniques actionnés par l'utilisateur pour machines de jeu
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vidéo électroniques, traducteurs de poche, électronique,
calculatrices électroniques de poche, circuits électroniques
imprimés destinés à des appareils et cartes comportant des
circuits intégrés, polices d'impression pouvant être
téléchargées par transmission électroniques, systèmes de
verrouillage programmables, composés de verrous
cylindriques et claviers électroniques, écrans antirayonnement
pour produits électroniques, terminaux sécurisés pour
transactions électroniques, housses spéciales pour le transport
de téléphones cellulaires, sémaphones et assistants personnels
numériques, piles, survolteurs, chargeurs de téléphone pour la
maison et le voyage, antennes de téléphones cellulaires,
oreillettes et casques utilisés avec des téléphones cellulaires,
haut-parleurs et composeurs mains-libres, microphones,
casques, clips de ceinture, boîtes de transport pour les produits
précités et pièces de rechange des produits précités,
télécommandes interactives de poche de jeux vidéo permettant
de jouer à des jeux électroniques, sonneries visiteur
électroniques sans fil, sonneries de signalisation de visiteur
électroniques sans fil; machines et appareils de
télécommunication, à savoir, machines et appareils de
radiocommunication pour l'aéronautique, amplificateurs pour
communications sans fil, systèmes d'inspection métrologique
optiques composés d'une source lumineuse, d'un ou plusieurs
détecteurs et caméras communiquant avec des logiciels et du
matériel informatique, antennes pour appareils de
communication sans fil, appareils pour la transmission de
communications, stations centrales de communication,
ordinateurs pour la communication, matériel informatique
pour télécommunications, serveurs de communication,
logiciels de communications pour la connexion d'utilisateurs
de réseaux informatiques, et de réseaux informatiques
mondiaux et d'utilisateurs de téléphones mobiles, instruments
et composants électroniques et optiques de communication, à
savoir, émetteurs optiques, récepteurs optiques, liaisons de
données optiques, émetteurs-récepteurs optiques, émetteurs de
télévision par câble, émetteurs numérique, testeurs de liaisons
de communication pour tester les liaisons de communications;
appareils électroniques de test et de mesure utilisés dans le
domaine des réseaux et des télécommunications, à savoir,
instruments utilisés pour tester et certifier des câbles de
communication de données et de voix et des câbles coaxiaux
existants et nouveaux; processeurs reconfigurables utilisés
dans des combinés de communication sans fil et des
équipements de réseau dans le domaine des communications à
large bande, appareils de communication par satellite et micro-
ondes permettant de transmettre des communications d'un
véhicule à un autre, ou d'un véhicule à un satellite, matériel de
mise en réseau de données, à savoir dispositifs pour transporter
et regrouper des voix, données, et communications vidéos à
travers de multiples infrastructures de réseau et protocoles de
communications, commutateurs automatiques de
télécommunication, commutateurs pour appareils de
télécommunication, condensateurs électriques pour appareils
de télécommunication, résistances électriques pour appareils
de télécommunication, transformateurs électriques pour
appareils de télécommunication.

11 Appareils de climatisation à usage industriel;
appareils électrothermiques ménagers, à savoir, sèche-linge
électriques à usage domestique, désodorisants électriques,
appareils d'aromathérapie électriques et sur piles, appareils
électriques de purification d'eau de bain à usage domestique,
appareils de chauffage électriques de boissons, couvertures
électriques à usage domestique, couvertures chauffantes non à
usage médical, cuisinières à pain électriques, meubles
électriques destinés au contrôle de la température et de
l'humidité pour le chauffage et la protection de produits
alimentaires, chandeliers électriques, bougies électriques,
casseroles électriques, lampions électriques, cafetières
électriques, cafetières électriques à usage domestique,
percolateurs à café électriques, cafetières électriques, fours
électriques, fours électriques à usage domestique, casseroles
électriques à usage domestique, chaufferettes à cuisson
électriques à usage domestique, plans de cuisson électriques,

batteries de cuisson électriques, à savoir, rôtissoires et grilloirs,
friteuses électriques, déshydrateurs électriques, distributeurs
électriques pour désodoriser et améliorer l'air à brancher dans
des prises murales, fait-tout électriques, cuit-oeufs électriques,
cuiseurs à oeufs électriques, machines espresso électriques,
ventilateurs électriques, ventilateurs électriques à usage
domestique, cuiseurs à vapeur électriques, réchauffeurs
d'aliments électriques, réchauffeurs d'aliments électriques
pour services de collectivités, chauffe-pieds électriques,
chauffe-pieds électriques à usage personnel, congélateurs
électriques à usage domestique, poêles à frire électriques, fours
électriques à usage industriel, appareils électriques pour
griller, grils électriques, chauffe-biberons électriques,
appareils de chauffage électriques à usage commercial,
ventilateurs chauffants électriques, lampes électriques
festives, sèche-mains à air chaud électriques, pots électriques
pour colle à chaud, plaques chauffantes électriques, plaques
chauffantes, bouillottes électriques, grills d'intérieur
électriques, bouilloires électriques, bouilloires électriques à
usage domestique, lanternes électriques, ampoules électriques,
accessoires d'éclairages électriques, appareils d'éclairage
électriques, à savoir, chandeliers d'applique, structures
éclairantes électriques, à savoir éclairage de secours en cas de
panne d'électricité,  lampes électriques pour arbres de Noël,
luminaires électriques, luminaires électriques, appareils de
service de plats électriques pour services de collectivité,
veilleuses électriques, grils d'extérieur électriques, éclateur à
maïs électriques, marmites autoclaves électriques, chauffage
par rayonnement à usage domestique, radiateurs électriques
pour le chauffage des bâtiments, radiateurs électriques non
destinés aux moteurs, cuisinières électriques, réfrigérateurs
électriques à usage domestique, cuiseurs à riz électriques,
cuiseur à riz électrique, cuiseurs vapeur électriques pour le riz,
rôtissoires électriques, désodorisateurs d'ambiance électriques,
rôtissoires électriques, autocuiseurs électriques, cocottes
électriques, appareils électriques de refroidissement de
l'espace à usage domestique, chaufferettes électriques,
réchauds électriques, fours grille-pain électriques, grille-pain
électriques, grille-pain à usage domestique, chauffe-serviettes
électriques, blocs d'éclairage électrique sur rail, vaporisateurs
électriques, cuiseurs vapeur électriques pour légumes,
gaufriers électriques, fers à gaufres électriques, ventilateurs de
fenêtres électriques, woks électriques, yaourtières électriques,
filaments de lampes électriques, ampoules électriques à
fluorescence, sèche-cheveux portables électriques, coussins
chauffés électriquement, non à usage médical, coussinets
chauffants électriques non à usage médical, congélateurs
électriques pour crèmes glacées, sorbetières électriques,
chauffe-jambes japonais électriques à usage domestique,
décorations de fête lumineuses, guirlandes lumineuses
décoratives électriques, ventilateurs électriques portatifs,
chauffages électriques portatifs, douilles de lampes
électriques, régulateurs électroniques de tirage de cheminée,
générateurs électriques utilisés pour contrôler la quantité
d'humidité dans l'air par la création, la suppression ou la mise
en circulation de petites particules d'eau ou de vapeur d'eau
dans l'air.

 9 Electronic machines, apparatus and their parts,
namely, electric irons, electric flat irons, electric steam irons,
converters for electric plugs, covers for electric outlets,
ducting for electric cables, electric egg timers, electric
accumulators, electric actuators, electric and electronic video
surveillance installations, electric arc welders, electric audio
playback units with lights and speakers, electric buzzers,
electric cables, electric capacitors, electric circuit closers,
electric coils, electric connectors, electric control devices for
heating and energy management, electric control panels,
electric converters, electric cords, electric current switches,
electric diodes, electric distribution consoles, electric door
bells, electric door chimes, electric door openers, electric
fences, electric fuse boxes, electric gate operators, electric
hair crimper, electric hair curlers, electric hair curling irons,
electric hair rollers, electric hair straightener, electric hot
brushes, electric hot combs, electric igniters used in
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connection with ballasts to start discharge lamps, electric
junction boxes, electric light dimmers, electric light switches,
electric locks, electric luminescent display panels, electric
navigational instruments, electric or electronic sensors for
sensing temperature and other environmental parameters in a
variety of industrial, commercial and domestic applications;
electric outlet covers, electric phonographs, electric plugs,
electric pocket translators, electric powered soldering irons,
electric relays, electric resistors, electric rotary hair brush for
styling a user's hair, electric signs, electric sockets, electric
soldering apparatus, electric storage batteries, electric switch
plates, electric switches, electric transformers, electric valve
actuators, electric voltage transformers, electric wires,
electric wires and cables, fluorescent lamp ballast for electric
lights, fuses for electric current, instruments and apparatus for
controlling electric current, namely, electrical controllers for
magnetic bearing control, junction sleeves for electric cables,
laboratory equipment, namely, electric bath heaters, mineral
insulated electric cables, rechargeable electric batteries,
rechargers for electric accumulators, voltage regulators for
electric power, blank electronic chip cards, blank smart cards,
cases for electronic diaries, electronic agendas, electronic and
electro-mechanical gaming tables with video output,
electronic and magnetic ID cards for use in connection with
payment for services; electronic and video game controllers
incorporated into exercise, electronic animal confinement
systems, electronic animal confinement unit comprising
transmitters, electrical transformers, wires, and receiver
collars, electronic animal identification apparatus, electronic
cables, electronic card readers, electronic cards for
processing images, electronic chips for the manufacturer of
integrated circuits, electronic circuit board, electronic circuit
cards, electronic circuits recording programs for amusement
apparatus for use with liquid crystal screens, electronic
circuits for error correction, electronic coding units,
electronic combiners for connecting antennas and receivers,
electronic components, namely, piezoelectric switches,
electronic computerized credit card imprinters, electronic
computers, electronic control systems for machines, electronic
currency converters, electronic desk calculators, electronic
door closing systems, electronic door openers, electronic
effect pedals for use with sound amplifiers, electronic
encryption units, electronic equipment, namely, electrolysis
cell for use in the manufacture of various ionic solutions,
electronic frequency converters for high velocity electro
motors, electronic game programs, electronic game software
for cellular telephones, electronic game software for wireless
devices, electronic game software for handheld electronic
devices, electronic glass and ceramic fuses for use with any
electronic equipment using a/c power, electronic indicator
boards, electronic indicator panels, electronic integrated
circuits, electronic LCD advertisement display unit with multi-
networking (TCP/IP) capabilities, electronic locks, electronic
machines for reading credit cards and recording financial
operations, electronic memories, electronic motion sensitive
switches, electronic motor switches for switching off motors,
electronic notice boards, electronic personal organizer,
electronic safes, electronic scoreboards, electronic semi-
conductors, electronic servo motor controllers, electronic
sound pickup for guitars and basses, electronic speed
controllers, electronic terminal for an electronic lottery system
which generates lottery tickets, electronic testing equipment,
namely, sound level meters, telecommunication line integrity
testing apparatus; electronic timers, electronic touch sensitive
switches, electronic warning bells, encoded electronic chip
cards containing programming used for communication,
multimedia, securing communications and controlling access
to physical areas, computers, computer networks, and
electronic devices, encoded electronic chip cards for
identifying particular users of computers and mobile
telephones, and for inserting into integrated circuits for use in
the field of communication and multimedia, fuse clips and
panel-mounted fuse holders for use with electronic glass and
ceramic fuses, gamma radiation detector for electronic

detection of hidden contraband, lead-free solders in the
electronics industry, nano tubes, namely, tubular carbon
molecules used in extremely small scale electronic and
mechanical applications, plastic case used as a security device
for protecting and securing DVDs and other magnetic and
electronic media from theft, player-operated electronic
controllers for electronic video game machines, pocket
translators, electronic, pocket-sized electronic calculators,
printed electronic circuits for apparatus and cards bearing
integrated circuits, printing fonts that can be downloaded
provided by means of electronic transmission, programmable
locking systems, consisting of electronic cylindrical locksets
and keypads, radiation shields for electronic products, secure
terminals for electronic transactions, specialty holsters for
carrying cellular phones, pagers, and personal digital
assistants, batteries, battery chargers, travel and home phone
chargers, cellular phone antennas, ear pieces and headsets for
use with cellular phones, hands-free speakers and dialers,
microphones, headsets, belt clips, carrying cases for the
foregoing goods and replacement parts for the foregoing
goods, video game interactive hand held remote controls for
playing electronic games, wireless electronic visitor chimes,
wireless electronic visitor signal chimes; telecommunication
machines and apparatus, namely, aeronautical radio
communication machines and apparatus, amplifier for
wireless communications, an optical metrology inspection
system comprised of a light source, one or more cameras and
sensors in communication with computer software and
hardware, antennas for wireless communications apparatus,
apparatus for transmission of communication, communication
hubs, communications computers, computer hardware for
telecommunications, communications servers,
communications software for connecting computer network
users, global computer networks, and mobile phone users,
electronic and optical communications instruments and
components, namely, optical transmitters, optical receivers,
optical data links, optical transceivers, cable television
transmitters, digital transmitters, communication link testers
for testing communication links; electronic test and
measurement devices for use in the fields of networks and
telecommunications, namely, instrumentation used to test and
certify new and existing data and voice communication cable
and coaxial cable; reconfigurable processors for use in
wireless communication handsets and network equipment in
the field of wideband communications, satellite and
microwave communications apparatus to transmit
communications from a vehicle to another vehicle, or from a
vehicle to a satellite, telecommunications and data networking
hardware, namely devices for transporting and aggregating
voice, data, and video communications across multiple
network infrastructures and communications protocols,
automatic switching apparatus for telecommunication,
change-over switches for telecommunication apparatus,
electric capacitors for telecommunication apparatus, electric
resistors for telecommunication apparatus, electrical
transformers for telecommunication apparatus.

11 Air-conditioning apparatus for industrial
purposes; household electrothermic appliances, namely,
electric clothes drying machines for household purposes,
electric air deodorizers, electric and battery operated
aromatherapy units, electric bath-water purifying apparatus
for household purposes, electric beverage heaters, electric
blankets for household purposes, electric blankets not for
medical purposes, electric bread cookers, electric cabinets
used to control temperature and humidity for heating and
proofing food goods, electric candelabras, electric candles,
electric casseroles, electric Chinese lanterns, electric coffee
makers, electric coffee makers for household purposes,
electric coffee percolators, electric coffee pots, electric
cooking ovens, electric cooking ovens for household purposes,
electric cooking pots for household purposes, electric cooking
stoves for household purposes, electric cooktops, electric
cookware, namely, broilers and roasters, electric deep fryers,
electric dehydrators, electric dispensers for air fresheners and
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deodorizers to be plugged into wall outlets, electric Dutch
ovens, electric egg boilers, electric egg cookers, electric
espresso machines, electric fans, electric fans for household
purposes, electric food steamer, electric food warmers,
electric foods warming units for institutional food services,
electric foot warmers, electric footwarmers for personal use,
electric freezers for household purposes, electric frying pans,
electric furnaces for industrial purposes, electric griddles,
electric grills, electric heaters for baby bottles, electric heaters
for commercial use, electric heating fans, electric holiday
lights, electric hot air hand dryers, electric hot glue melting
pots, electric hot plates, electric hotplates, electric hot-water
bottles, electric indoor grills, electric kettles, electric kettles
for household purposes, electric lanterns, electric light bulbs,
electric lighting fixtures, electric lighting fixtures, namely,
sconces, electric lighting fixtures, namely power failure
backup safety lighting, electric lights for Christmas trees,
electric luminaries, electric luminaries, electric meal delivery
units for institutional food services, electric night lights,
electric outdoor grills, electric popcorn poppers, electric
pressure cookers, electric radiant heaters for household
purposes, electric radiators for heating buildings, electric
radiators not for motors and engines, electric ranges, electric
refrigerators for household purposes, electric rice cookers,
electric rice cooker, electric rice steamer, electric roasters,
electric room deodorizing units, electric rotisseries, electric
skillets, electric slow cookers, electric space cooling
apparatus for household purposes, electric space heaters,
electric stoves, electric toaster ovens, electric toasters, electric
toasters for household purposes, electric towel warmers,
electric track lighting units, electric vaporizers, electric
vegetable steamer, electric waffle irons, electric waffle maker,
electric window fans, electric woks, electric yogurt makers,
filaments for electric lamps, flourescent electric light bulbs,
hand-held electric hair dryers, electric heating cushions not
for medical purposes, electric heating pads not for medical
purposes, electric ice cream freezers, electric ice cream
makers, Japanese electric leg-warming apparatus for
household purposes, lighted party-themed decorations,
electric light decorative strings, portable electric fans,
portable electric heaters, sockets for electric lights, electronic
fireplace dampers, electronic generator for use in controlling
the amount of humidity in the air by creating, removing or
circulating small water particles or water vapor in the air.

 9 Máquinas electrónicas, aparatos y sus partes, a
saber, planchas eléctricas, planchas eléctricas, planchas de
vapor eléctricas, convertidores para enchufes eléctricos, tapas
para tomas de corriente eléctrica, conductos para cables
eléctricos, temporizadores eléctricos para huevos,
acumuladores eléctricos, accionadores eléctricos,
instalaciones de videovigilancia eléctricas y electrónicas,
aparatos de soldadura por arco eléctrico, unidades de
reproducción de audio eléctricas con luces y altavoces,
zumbadores eléctricos, cables eléctricos, condensadores
eléctricos, coyuntores de circuitos eléctricos, bobinas
eléctricas, conectores eléctricos, dispositivos de control
eléctrico de la calefacción y de gestión de energía, paneles de
mando eléctricos, convertidores eléctricos, cables eléctricos,
interruptores de corriente eléctrica, diodos eléctricos, consolas
para la distribución de electricidad, timbres de puertas
eléctricos, campanas de puertas eléctricas, dispositivos
eléctricos para abrir puertas, cercas eléctricas, cajas de
fusibles eléctricos, operadores de puerta eléctricos, tenacilla
para ondular el cabello eléctrica, bigudíes electrotérmicos,
tenacillas de rizar eléctricas, rulos para el cabello eléctricos,
alisadores del cabello eléctricos, cepillos calientes eléctricos,
peines calientes eléctricos, encendedores eléctricos utilizados
junto con reactores para encender lámparas fluorescentes,
cajas de conexión eléctricas, reguladores de luz eléctricos,
interruptores eléctricos de luz, cerraduras eléctricas, paneles
de iluminación electroluminiscentes, instrumentos eléctricos de
navegación,  sensores eléctricos o electrónicos para detectar
la temperatura y otros parámetros medioambientales en
diversas aplicaciones industriales, comerciales y domésticas;
tapas para tomas de corriente eléctrica, fonógrafos eléctricos,
enchufes, traductores eléctricos de bolsillo, hierros de soldar
eléctricos, relés eléctricos, resistencias eléctricas, cepillos de

cabello giratorios eléctricos para peinar el cabello del usuario,
señales eléctricas, tomas de corriente eléctrica, aparatos para
soldar eléctricos, acumuladores eléctricos, placas de
interruptores eléctricos,  interruptores eléctricos,
transformadores eléctricos, accionadores de válvulas
eléctricos, transformadores de tensión eléctrica, hilos
eléctricos, hilos y cables eléctricos, balastos de lámparas
fluorescentes para luces eléctricas, fusibles para la corriente
eléctrica, instrumentos y aparatos para controlar la corriente
eléctrica, a saber, controladores eléctricos para el control del
cojinete magnético, manguitos de unión para cables, equipo de
laboratorio, a saber, calentadores de baño eléctricos, cables
eléctricos aislados minerales, baterías eléctricas recargables,
recargadores para acumuladores eléctricos, reguladores de
tensión de energía eléctrica, tarjetas electrónicas con
microprocesador vírgenes, tarjetas inteligentes vacías,
estuches para agendas electrónicas, agendas electrónicas,
mesas de juego electrónicas y electromecánicas con salida de
vídeo, tarjetas de identificación electrónicas y magnéticas para
usar en conexión con el pago de servicios; controladores
electrónicos y de videojuegos incorporados al ejercicio,
sistemas electrónicos de reclusión de animales, unidad
electrónica de reclusión de animales que incluye transmisores,
transformadores eléctricos, hilos y collares receptores,
aparatos electrónicos de identificación animal, cables
electrónicos, lectores de tarjeta electrónicos, tarjetas
electrónicas para el procesamiento de imágenes, chips
electrónicos para la fabricación de circuitos integrados, tablero
de circuitos electrónicos, tarjetas de circuitos electrónicos,
programas de grabación de circuitos electrónicos para
aparatos recreativos para usar con pantallas de cristal líquido,
circuitos electrónicos para corrección de errores, unidades de
codificación electrónica,  combinadores electrónicos para la
conexión de antenas y receptores, componentes electrónicos,
a saber, interruptores piezoeléctricos, máquinas electrónicas
para tarjetas de crédito informatizadas, ordenadores
electrónicos, sistemas de control electrónico para máquinas,
máquinas electrónicas para conversión de divisas,
calculadoras electrónicas de sobremesa, sistemas
electrónicos de cierre de puertas, mandos de puertas
electrónicos, pedales de efectos electrónicos para utilizarse
con amplificadores de sonido, unidades de cifrado electrónico,
equipos electrónicos, a saber, célula de electrolisis para utilizar
en la fabricación de diversas soluciones iónicas, convertidores
de frecuencia electrónicos para electromotores de alta
velocidad, programas de juegos electrónicos, software de
juegos electrónicos para teléfonos celulares, software de
juegos electrónicos para dispositivos inalámbricos, software de
juegos electrónicos para dispositivos electrónicos portátiles,
fusibles de vidrio y cerámica electrónicos para utilizar con
cualquier equipo electrónico con corriente alterna, tableros
electrónicos de indicadores, paneles electrónicos de
indicadores, circuitos integrados electrónicos, pantallas LCD
de visualización de anuncios electrónicos con capacidades
multiredes (TCP/IP), cerraduras electrónicas, máquinas
electrónicas para leer tarjetas de crédito y grabar operaciones
financieras, memorias electrónicas, interruptores electrónicos
sensibles al movimiento, conmutadores electrónicos de motor
para desconectar motores, tablones electrónicos de anuncios,
organizador personal electrónico, cajas de caudales
electrónicas, marcadores electrónicos, semiconductores
electrónicos, controladores de servomotores electrónicos,
captador de sonido electrónico para guitarras y bajos,
variadores electrónicos de velocidad, terminal electrónico para
un sistema de lotería electrónico que genera billetes de lotería,
equipo de pruebas electrónico, a saber, medidores del nivel de
sonido, aparatos de comprobación de integridad de línea de
telecomunicaciones; temporizadores electrónicos,
interruptores eléctricos sensibles al tacto, timbres de alarma
electrónica, tarjetas con microchip codificadas que contienen
programas utilizados para comunicación, multimedia,
protección de las comunicaciones y control del acceso a zonas
físicas, ordenadores, redes informáticas, y dispositivos
electrónicos, tarjetas inteligentes codificadas para identificar
usuarios particulares de ordenadores y teléfonos móviles, y
para insertarlas en circuitos integrados para utilizar en el
ámbito de la comunicación y la multimedia, guardacabos de
fusibles para usar con fusibles de vidrio y de cerámica, detector
de radiación gamma para la detección electrónica de
contrabando oculto, soldaduras sin plomo en la industria
electrónica, nanotubos, a saber, moléculas de carbono de
forma tubular utilizadas en aplicaciones electrónicas y
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mecánicas de escala extremadamente pequeña, funda de
plástico utilizada como dispositivo de seguridad para proteger
y asegurar DVD y otros soportes magnéticos y electrónicos
contra robo, mandos electrónicos accionados por el jugador
para máquinas electrónicas de videojuegos, traductores de
bolsillo, electrónicos, calculadoras electrónicas de bolsillo,
circuitos electrónicos impresos para aparatos y tarjetas con
circuitos integrados, fuentes tipográficas que se pueden
descargar facilitadas por medio de transmisión electrónica,
sistemas de bloqueo programables consistentes en conjuntos
de bloqueo por cilindros y teclados, protectores antirradiación
para productos electrónicos, terminales seguras para
transacciones electrónicas, pistoleras especiales para llevar
teléfonos móviles, buscapersonas y asistentes personales
digitales, baterías, cargadores de pilas, cargadores de teléfono
domésticos y de viaje, antenas de teléfonos celulares,
auriculares y cascos para utilizar con teléfonos celulares,
altavoces y marcadores de teléfono manos libres, micrófonos,
auriculares, clips para correa, maletines y repuestos para los
productos antes mencionados, unidades de control remoto
interactivo portátiles para videojuegos para jugar juegos
electrónicos, carillones inalámbricos electrónicos de visitante,
carillones inalámbricos electrónicos de señal de visitante; otras
máquinas y aparatos de telecomunicación, a saber, máquinas
y aparatos de radiocomunicación aeronáutica, amplificador
para comunicaciones inalámbricas, un sistema óptico de
inspección metrológica compuesto de una fuente de luz, una o
más cámaras y sensores en comunicación con software y
hardware informáticos, antenas para aparatos de
comunicaciones inalámbricas, aparatos para transmisión de
comunicación, concentradores de comunicación, ordenadores
de comunicación, equipos informáticos para
telecomunicaciones, servidores de comunicaciones, software
de comunicaciones para la conexión de usuarios de redes
informáticas, redes informáticas mundiales, y usuarios de
teléfonos móviles, e instrumentos y componentes de
comunicaciones ópticos y electrónicos, a saber, transmisores
ópticos, receptores ópticos, enlaces de datos ópticos,
transceptores ópticos, transmisores de televisión por cable,
transmisores digitales, probadores de enlaces de
comunicación para probar enlaces de comunicación;
dispositivos electrónicos de prueba y medida para su uso en el
ámbito de las telecomunicaciones, a saber, instrumentación
utilizada para probar y certificar datos nuevos y existentes y
cable de comunicación por voz y cable coaxial; procesadores
reconfigurables para su uso en auriculares de comunicación
inalámbrica y equipos de redes en el ámbito de las
comunicaciones de banda ancha, aparatos de comunicaciones
por satélite y por microondas para transmitir comunicaciones
de un vehículo a otro, hardware de telecomunicación y redes
de datos, a saber, dispositivos para transportar y agregar
comunicaciones de voz, datos, y vídeo a través de distintas
infraestructuras de redes y protocolos de comunicaciones,
conmutadores automáticos de telecomunicación,
conmutadores (para aparatos de telecomunicación),
condensadores eléctricos (para aparatos de
telecomunicación), resistencias eléctricas (para aparatos de
telecomunicación), transformadores eléctricos para aparatos
de telecomunicación.

11 Aparatos de aire acondicionado para uso industrial;
aparatos electrotérmicos para uso doméstico, a saber,
secadoras de ropa eléctricas para uso doméstico, aparatos
eléctricos para desodorizar el aire, unidades de aromaterapia a
pilas y eléctricas, aparatos eléctricos de uso doméstico para
purificar el agua del baño, aparatos eléctricos para calentar
bebidas, mantas eléctricas para uso doméstico, mantas
eléctricas que no sean para uso médico, aparatos eléctricos
para cocer pan, receptáculos eléctricos utilizados para
controlar la temperatura y la humedad para calentar y
comprobar los alimentos, candelabros eléctricos, velas
eléctricas, cazuelas eléctricas, farolillos chinos eléctricos,
cafeteras eléctricas, cafeteras eléctricas para el hogar,
cafeteras percoladoras eléctricas, cafeteras eléctricas, hornos
de cocina eléctricos, hornos de cocina eléctricos para uso
doméstico, ollas eléctricas para uso doméstico, hornillos
eléctricos para cocinar para uso doméstico, placas de cocción
eléctricas, batería de cocina eléctrica, a saber, parrillas y
asadores, freidoras eléctricas, deshidratadores eléctricos,
dispensadores eléctricos para ambientadores y
desodorizadores para enchufar en tomas de corriente,
marmitas eléctricas, cuecehuevos eléctricos, aparatos
eléctricos para cocer huevos, máquinas eléctricas de café

exprés, ventiladores eléctricos, ventiladores eléctricos para
uso doméstico, aparatos de vapor eléctricos, fiambreras
calentadoras para alimentos eléctricas, unidades eléctricas de
calentamiento de alimentos para servicios de alimentación
institucionales, calientapiés eléctricos, calientapiés eléctricos
para uso personal, congeladores eléctricos para uso
doméstico, sartenes eléctricas, hornos eléctricos para uso
industrial, aparatos eléctricos para tostar, parrillas eléctricas,
calientabiberones eléctricos, calentadores eléctricos para uso
comercial, ventiladores eléctricos de calefacción, luces festivas
eléctricas, secadores de manos eléctricos, recipientes
eléctricos para derretir la cola (pegamento), placas eléctricas
para mantener el calor, hornillos eléctricos, bolsas eléctricas de
agua caliente, parrillas eléctricas de interior, hervidores
eléctricos, hervidores eléctricos para uso doméstico, farolillos
eléctricos, bombillas eléctricas, elementos de instalación de
iluminación eléctrica, elementos de instalación de iluminación
eléctrica, a saber, apliques, elementos de instalación de
iluminación eléctrica,  a saber, luces de seguridad de
emergencia para caídas de la tensión, bombillas para árboles
de Navidad, luminarias eléctricas, luminarias eléctricas,
unidades eléctricas de distribución de alimentos para servicios
de alimentación institucional, lamparillas de noche eléctricas,
parrillas eléctricas de exterior, máquinas eléctricas para hacer
palomitas de maíz, ollas a presión eléctricas, calentadores
eléctricos radiantes para uso doméstico, radiadores eléctricos
para calentar edificios, radiadores eléctricos que no sean para
motores, cocinas eléctricas, refrigeradores eléctricos para uso
doméstico, aparatos eléctricos para cocer arroz, aparato
eléctrico para cocer arroz, aparato eléctrico para cocinar arroz
al vapor, torrefactores eléctricos, unidades eléctricas para la
desodorización de habitaciones, asadores eléctricos, sartenes
eléctricas, ollas eléctricas de cocción lenta, aparatos eléctricos
de uso doméstico para enfriar el espacio, calentadores
eléctricos de habitaciones, cocinas eléctricas, hornos
tostadores eléctricos, tostadores de pan eléctricos, tostadores
de pan eléctricos para uso doméstico,  calentadores de toallas
eléctricos, unidades de alumbrado por rieles eléctricos,
aparatos eléctricos para cocer arroz,  aparato eléctrico para
cocer arroz, aparato eléctrico para cocinar arroz al vapor,
vaporizadores eléctricos, aparato eléctrico para cocer al vapor
vegetales, barquilleros eléctricos, hierros eléctricos para hacer
barquillos, ventiladores eléctricos de ventana, woks eléctricos,
yogurteras eléctricas, filamentos de lámparas eléctricas,
bombillas fluorescentes, secadores de pelo manuales
eléctricos, almohadillas eléctricas que no sean para uso
médico, cojines calentados eléctricamente que no sean para
uso médico, congeladores eléctricos para helados, aparatos
eléctricos para hacer helados, aparatos eléctricos japoneses
de uso doméstico para calentar las piernas, decoraciones
luminosas de temática festiva, guirnaldas luminosas eléctricas,
ventiladores eléctricos transportables, aparatos de calefacción
eléctricos transportables, casquillos de lámparas eléctricas,
reguladores de tiro electrónicos, generadores electrónicos para
utilizar en el control de la cantidad de humedad en el aire
creando, eliminando o circulando pequeñas partículas de agua
o vapor de agua en el aire.
892 788 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Chopes à bière; récipients calorifuges pour
boissons; bouteilles, vendues vides; coupelles; cafetières non
électriques; services à café non en métaux précieux; cafetières
non électriques, non en métaux précieux; récipients pour le
ménage ou la cuisine non en métaux précieux, à savoir
récipients calorifuges pour aliments ou boissons; verre pour
boissons en cristal; tasses non en métaux précieux; gobelets en
carton ou en matières plastiques; gourdes de voyage; verres à
boire; flacons en verre; bocaux de rangement en verre; seaux à
glace; pots et bouteilles isothermiques; cruchons non en
métaux précieux; ensembles vinaigrier-huilier, à savoir
ensembles vinaigrier,  huilier, poivrier et salière; grandes
tasses (mugs) non en métaux précieux; arbres à mugs non en
métaux précieux; assiettes, non en métaux précieux; bouteilles
réfrigérantes vendues vides; services à thé, non en métaux
précieux; ensembles sucrier-pot à crème; sucriers non en
métaux précieux; doseurs de sucre, saupoudreuses de sucre;
bouteilles isothermes vendues vides; bouteilles à eau vendues
vides; carafes à eau.
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21 Beer mugs; heat-insulated containers for
beverages; bottles, sold empty; bowls; non-electric coffee
makers; coffee services, not of precious metal; coffee pots,
non-electric, not of precious metal; containers for household
or kitchen use not of precious metal, namely thermal insulated
containers for food or beverage; beverage glass of crystal;
cups, not of precious metal; cups of paper or plastic; drinking
flasks for travelers; drinking glasses; glass flasks; glass
storage jars; ice buckets; insulating flasks and jugs; jugs, not
of precious metal; ménage sets, namely sets consisting of
vinegar and an oil container or of vinegar, an oil, a salt and a
pepper container; mugs, not of precious metal; mug trees, not
of precious metal; plates, not of precious metal; refrigerating
bottles, sold empty; tea services, not of precious metal; sets of
sugar bowl and cream jug; sugar bowls, not of precious metal;
sugar dispensers, sugar castors; vacuum bottles, sold empty;
water bottles, sold empty; water carafes.

21 Jarras para cerveza; recipientes calorífugos para
bebidas; botellas, vendidas vacías; boles; cafeteras no
eléctricas; servicios de café que no sean de metales preciosos;
cafeteras que no sean eléctricas ni de metales preciosos;
recipientes para uso en el hogar o la cocina que no sean de
metales preciosos, a saber, recipientes termoaislantes para
alimentos y bebidas; objetos de vidrio para bebidas; tazas que
no sean de metales preciosos; cubiletes de papel o de materias
plásticas; cantimploras para viajeros; vasos para beber; tarros
de cristal; tarros de cristal para almacenaje;  cubos para
conservar el hielo; botellas y jarras aislantes;  jarras que no
sean de metales preciosos; vinagreras, a saber, juegos
compuestos de un recipiente de vinagre y uno de aceite, o un
recipiente de vinagre, uno aceite, uno de sal y uno de pimienta;
cubiletes que no sean de metales preciosos; soportes
verticales para colgar tazas, que no sean de metales
preciosos; platos que no sean de metales preciosos; botellas
refrigerantes, vendidas vacías; servicios de té que no sean de
metales preciosos; juegos que se componen de una azucarera
y una jarrita para crema; azucareros que no sean de metales
preciosos; distribuidores de azúcar, espolvoreadores de
azúcar; frascos para envasar al vacío, vendidos vacíos;
botellas de agua, vendidas vacías; jarras para agua.
892 853 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de production de semiconducteurs.
 9 Bêtatrons; burettes; fours pour expériences en

laboratoire; creusets; appareils de chromatographie en phase
gazeuse de laboratoire; verrerie pour expériences scientifiques
en laboratoires; soupapes automatiques de commande
d'admission pour compresseurs à piston; régulateurs
automatiques de combustion, à savoir cuillères à combustion;
accélérateurs de particules; agitateurs magnétiques destinés
aux laboratoires; pipettes; instruments de laboratoire, à savoir
incubateurs à humidité constante, incubateurs à température
constante; bornes routières lumineuses ou mécaniques; piles
sèches; cellules photovoltaïques; piles liquides; piles
électriques; visiophones; commutateurs pour les
télécommunications; interphones; commutateurs
automatiques de télécommunication; postes téléphoniques;
transmetteurs téléphoniques; écouteurs téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; appareils pour la phototélégraphie;
appareil télégraphique manuel; téléscripteurs; appareil
télégraphique automatique; téléscripteurs; télécopieurs;
machines et appareils de transmission en fils nus; répéteurs
pour stations de radio et de télévision, répéteurs Ethernet;
appareils pour la transmission radio sans fil; machines et
appareils de transmission sur lignes électriques; machines et
appareils de câblodiffusion; radiotransmetteurs; récepteurs
radio; caméras vidéo de diffusion; radios avec horloges
intégrées; récepteurs audio et vidéo; téléphones destinés aux
télécommunications; émetteurs de télévision; téléviseurs;
téléprompteurs pour télévisions; téléviseurs; appareil de
communication multivoies fixes, à savoir radios; appareils de
radiocommunication monocanal fixe; machines de
radiocommunication maritimes pour bateaux; talkies-walkies;
système mondial de positionnement (GPS); appareils de
téléappel radio; appareils de communication pour avions, à
savoir radios; téléphones portables; radars; compas; appareils

de navigation pour véhicules, ordinateurs de bord;  appareils
de navigation par satellite pour véhicules; contrôleurs de
télémétrie; enregistreurs de disques compacts (autres que des
films); appareils pour la transmission de programmes
radiophoniques, à savoir émetteurs de messages enregistrés;
tourne-disques; mégaphones pour les télécommunications;
lecteurs de vidéodisque; enregistreurs vidéonumériques;
cassettes vidéo vierges; automates à musique à prépaiement;
appareils pour l'enregistrement du son; appareils pour la
transmission du son; appareils pour la reproduction du son;
coupleurs acoustiques; diaphragmes acoustiques; lecteurs de
cassettes vidéo; lecteurs de disques compacts; haut-parleurs;
lecteurs de disques numériques polyvalents (DVD); lecteurs de
fichiers au format MP3; baladeurs à haute fréquence; bandes
de nettoyage de têtes de lecture pour enregistreurs audio;
bandes de nettoyage de têtes de lecture pour enregistreurs
vidéo; disques acoustiques vierges; bandes magnétiques
vierges de cassettes audio; disques d'enregistrement vierges;
microphones; modems; pylônes de T.S.F.; transformateurs
électriques (pour appareils de télécommunication); régulateurs
contre les surtensions (pour appareils de télécommunication);
bandes vidéos vierges; housses de téléphones mobiles;
antennes; chargeurs de batteries pour téléphones; disques
compacts vierges; bobines électriques; supports de bobines
électriques; fréquencemètres; amplificateurs; bobines
d'électro-aimants; capteurs pour appareils de
télécommunication; casques à écouteurs; compteurs Geiger;
disques optiques vierges; lecteurs optiques de caractères;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs; souris sous
la forme de périphériques d'ordinateur; tapis de souris;
microprocesseurs; lecteurs de codes à barres; dispositifs de
protection contre les rayons X non à usage médical; machines
d'inspection à rayons X à usage non médical; cyclotrons;
scanneurs; machines de traitement de texte; disques
magnétiques vierges pour ordinateur; détecteurs de métal;
détecteurs d'objets magnétiques; bandes magnétiques vierges
(audio); bandes magnétiques vierges (vidéo); bandes
magnétiques vierges pour ordinateurs; démagnétiseurs;
tableaux d'affichage électroniques; couvertures chauffantes
électriques pour machines électroniques; couvertures
chauffantes électriques; photocopieurs électroniques; agendas
électroniques; cartes à circuits électroniques; émetteurs pour
signaux brouilleurs; crayons électroniques; microscopes
électroniques; unités centrales de traitement, à savoir
processeurs; machines et appareils de prospection sismique;
sondeurs à ultrasons; détecteurs de défauts à ultrasons;
capteurs ultrasonores, ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
moniteurs d'ordinateurs; mécanismes d'entraînement de
disques (informatique); unités à bande magnétique
(informatique); imprimantes d'ordinateurs; claviers
d'ordinateur; cartes de circuit fermé; tables traçantes
(traceurs); disquettes souples vierges; calculatrices de poche;
traducteurs électroniques de poche; ordinateurs de poche;
phototubes; audions pour radio; tubes cathodiques; tubes à
rayons Roentgen non à usage médical; tubes à décharges
électriques autres que pour l'éclairage; lampes à émission
thermo-ioniques pour appareils photographiques et tubes à
émission thermonionique; tubes redresseurs; tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs; tubes vacuum;
diodes; semi-conducteurs; plaquettes de silicium; circuits
intégrés; thermistances; transistors; cartes à circuits imprimés.

42 Conception de machines, d'appareils et
d'instruments y compris leurs éléments ou systèmes composés
de ces machines,  appareils et instruments; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche sur des machines, des appareils et
des instruments, réalisation d'essais ou de travaux de recherche
sur l'électricité.

 7 Semiconductor manufacturing machines.
 9 Betatrons; burettes; furnaces for laboratory

experiment; laboratory crucibles; gas chromatography
apparatus for laboratory use; glassware for scientific
experiments in laboratories; automatic inlet control valves for
reciprocating air compressors; automatic combustion control
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instruments, namely combustion spoons; particle
accelerators; magnetic agitators for laboratory use; pipettes;
laboratory instruments, namely constant humidity incubators,
constant-temperature incubators; luminous or mechanical
road signs; dry cell batteries; photovoltaic cells; wet cell
batteries; electric batteries; video telephones; switches for
telecommunication; intercoms; automatic switching
apparatus for telecommunication; telephone sets; telephone
transmitters; telephone receivers; telephone answering
machines; phototelegraphy apparatus; manual telegraph
apparatus; teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
teleprinters; facsimile machines; open-wire transmission
machines and apparatus; repeaters for radio and television
stations Ethernet repeaters; devices for wireless radio
transmission; power-line transmission machines and
apparatus; cable broadcast transmission machines and
apparatus; radio transmitters; radio receivers; video cameras
for broadcasting; radios incorporating clocks; audio and
video receivers; telephones for telecommunication
communication; television transmitters; television receivers;
teleprompters for televisions; television receivers; fixed
multichannel communication apparatus, namely radios; fixed
single channel radio communication apparatus; marine radio
communications apparatus for ships; walkie-talkies; global
positioning systems; radio pagers; communications apparatus
for aircraft, namely radios; portable telephones; radars;
compasses; navigation apparatus for vehicles on-board
computers; satellite navigational apparatus for vehicles;
telemetering controllers; compact disc recorders except for
movies; apparatus for transmitting radio programs, namely
recorded message senders; record players; megaphones for
telecommunication; video disc players; digital video
recorders; blank video cassettes; jukeboxes for music; sound
recording apparatus; sound transmitting apparatus; sound
reproduction apparatus; acoustic couplers; acoustic
diaphragms; video cassette players; compact disc players;
loudspeakers; digital versatile discs (DVD) players; MPEG
audio layer-3 (MP3) players; high-frequency personal
stereos; head cleaning tapes for audio recorders; head
cleaning tapes for video recorders; blank sound recording
discs; blank magnetic audio cassette tapes; blank record
disks; microphones; modems; masts for wireless aerials;
electrical transformers for telecommunication apparatus;
voltage surge protectors for telecommunication apparatus;
blank videotapes; metal covers for telephones; antennas;
buttery chargers for telephones; blank compact discs; coils,
electric; holders for electric coils; frequency meters;
amplifiers; electromagnetic coils; pickups for
telecommunication apparatus; headphones; geiger counters;
blank optical discs; optical character readers; computer
operating programs, recorded; notebook computers; laptop
computers; mice in the nature of computer peripherals; mouse
pads; microprocessors; bar code readers; protection devices
against X-rays, not for medical purposes; X-ray examination
machines not for medical purposes; cyclotrons; scanners;
word processors; blank magnetic computer disks; metal
detectors; magnetic object detectors; blank magnetic tapes for
audio; blank magnetic tapes for video; blank magnetic tapes
for computers; demagnetizers; electronic notice boards;
electric heat blankets for electronic machines; electric heat
blankets; electronic photocopiers; electronic agendas;
electronic circuit cards; transmitters for jamming signals;
electronic pens; electron microscopes; computer central
processing units, namely processors; seismic exploration
machines and apparatus; ultrasonic sounders; ultrasonic flaw
detectors; ultrasonic sensors, computers; computer memories;
computer monitors; disk drives for computers; magnetic tape
units for computers; printers for use with computers; computer
keyboards; closed circuit boards; plotters; blank floppy disks;
pocket calculators; electronic pocket translators; personal
digital assistants (PDA); phototubes; thermionic valves for
radios; cathode-ray tubes (CRT); X-rays tubes not for medical
purposes; electric discharge tubes, other than for lighting;
thermionic emission lamps for cameras and thermionic

emission tubes; rectifier tubes; amplifying tubes; vacuum
tubes; diodes; semi-conductors; silicon wafers; integrated
circuits; thermistors; transistors; printed circuit boards.

42 Designing of machines, apparatus and
instruments, including their parts, or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; testing or research
on machines, apparatus and instruments, testing or research
on electricity.

 7 Máquinas para la fabricación de semiconductores.
 9 Betatrones; buretas; hornos para experimentos de

laboratorio; crisoles de laboratorio; aparatos de cromatografía
de gas para uso de laboratorio; utensilios de cristal para
experimentos científicos en laboratorio; válvulas de control
automático de la conducción para compresores de aire
alternativos; instrumentos de regulación automática de la
combustión, a saber, cucharas de deflagración; aceleradores
de partículas; agitadores magnéticos para uso en laboratorio;
pipetas; instrumentos de laboratorio, a saber, incubadoras de
humedad constante, incubadoras de temperatura constante;
señales de tráfico luminosas o mecánicas; baterías secas;
células fotovoltaicas; pilas hidroeléctricas (baterías); pilas
eléctricas; videoteléfonos; conmutadores para
telecomunicaciones; aparatos de intercomunicación;
conmutadores automáticos de telecomunicación; aparatos
telefónicos; transmisores telefónicos; receptores telefónicos;
contestadores automáticos; aparatos para la fototelegrafía;
aparatos telegráficos manuales; teleescritores; aparatos
telegráficos automáticos; teleimpresores; máquinas de fax;
máquinas y aparatos de transmisión por cable aéreo;
repetidores para estaciones de radio y de televisión repetidores
ethernet; dispositivos para la radiotransmisión inalámbrica;
equipos y aparatos de transmisión de energía eléctrica;
equipos y aparatos de difusión por cable; radiotransmisores;
receptores de radio; videocámaras para radiodifusión; radio-
despertadores; receptores de audio y vídeo; teléfonos para
comunicaciones por telecomunicación; transmisores de
televisión; receptores de televisión; telesecuenciadores para
televisión; receptores de televisión; aparatos de comunicación
multicanal fijos, a saber, radios; aparatos de comunicación por
radio de un solo canal fijos; aparatos de radiocomunicación
marítima para barcos; walkie-talkies; sistemas de
posicionamiento global; receptores de radiobúsqueda;
aparatos de comunicación para aeronaves, a saber, radios;
teléfonos móviles; radares; brújulas; aparatos de navegación
para vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de
navegación por satélite para vehículos; controladores de
telemedida; grabadores de discos compactos excepto para
películas; aparatos para transmitir programas de radio, a
saber, aparatos para enviar mensajes grabados; lectores de
discos; megáfonos para telecomunicaciones; lectores de
videodiscos; grabadores de vídeo digitales; casetes de vídeo
vírgenes; gramolas; aparatos de grabación de sonido; aparatos
para la transmisión del sonido; aparatos para la reproducción
del sonido; acopladores acústicos; diafragmas acústicos;
reproductores de casetes de vídeo; lectores de discos
compactos; altavoces; reproductores de discos versátiles
digitales (DVD); reproductores de MP3; aparatos
estereofónicos personales de alta frecuencia; cintas de
limpieza de cabezales para grabadoras de sonido; cintas de
limpieza de cabezales para grabadoras de vídeo; discos
acústicos de grabación vírgenes;  cintas de audio magnéticas
vírgenes; discos acústicos vírgenes; micrófonos; módems;
postes para antenas inalámbricas; transformadores eléctricos
para aparatos de telecomunicación; protectores de
sobretensión para aparatos de telecomunicación; cintas de
vídeo vírgenes; fundas metálicas para teléfonos; antenas;
cargadores de baterías para teléfonos; discos compactos
vírgenes; bobinas eléctricas; soportes de bobinas eléctricas;
frecuencímetros;  amplificadores; bobinas electromagnéticas;
captadores para aparatos de telecomunicación; auriculares;
contadores Geiger; discos ópticos vírgenes; lectores ópticos de
caracteres; programas de sistemas operativos, grabados;
ordenadores portátiles reducidos; ordenadores portátiles;
ratones en forma de periféricos de ordenador; alfombrillas para
el ratón; microprocesadores; lectores de código de barras;
dispositivos de protección contra los rayos X, que no sean para
uso médico; máquinas de rayos X para inspección que no sean
para uso médico; ciclotrones; escáneres; procesadores de
textos; discos magnéticos vírgenes para ordenadores;
detectores de metales; detectores de objetos magnéticos;
cintas magnéticas vírgenes para audio; cintas magnéticas
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vírgenes para vídeo; cintas magnéticas vírgenes para
ordenadores; desmagnetizadores; tablones de anuncios
electrónicos; fundas termoaislantes eléctricas para máquinas
electrónicas;  fundas termoaislantes eléctricas; fotocopiadoras
electrónicas; agendas electrónicas; tarjetas de circuitos
electrónicos; transmisores para interferir las señales; lápices
electrónicos; microscopios electrónicos; unidades centrales de
procesamiento informático, a saber, procesadores; máquinas y
aparatos de exploración sísmica; receptores ultrasónicos;
detectores ultrasónicos de defectos; sensores ultrasónicos,
ordenadores; memorias de ordenador; monitores de
ordenador; unidades de disco para ordenadores; unidades de
cinta magnética para ordenadores; impresoras para
ordenadores; teclados de ordenador; tarjetas de circuitos
cerrados; trazadores de gráficos; disquetes flexibles vírgenes;
calculadoras de bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo;
asistentes personales digitales (PDA); fototubos; válvulas
termoiónicas para radios; tubos de rayos catódicos (CRT);
tubos de rayos X que no sean para uso médico; tubos de
descarga eléctrica que no sean para el alumbrado; lámparas
de emisión termoiónicas para cámaras y tubos de emisión
termoiónicas; tubos rectificadores; tubos amplificadores; tubos
de vacío; diodos; semiconductores; obleas de silicio; circuitos
integrados; termistores; transistores; placas de circuitos
impresos.

42 Diseño de máquinas, aparatos e instrumentos,
incluidos partes de éstos o sistemas formados por estos
aparatos, máquinas e instrumentos; pruebas o estudios sobre
máquinas, aparatos e instrumentos, pruebas o estudios sobre
electricidad.
892 870 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir, sacs
de voyage, malles, valises, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs à dos, sacs en bandoulière, sacs à main,
attachés-cases, porte-documents et serviettes en cuir,
pochettes, portefeuilles, bourses, étuis pour clefs, nécessaires
de voyage composés de bagages; parapluies.

25 Vêtements et sous-vêtements, à savoir chandails,
chemises, T-shirts, lingerie, ceintures, foulards, cravates,
châles, gilets, jupes, imperméables, pardessus, bretelles,
pantalons, pantalons en jeans, pull-overs, robes, vestes,
écharpes, gants, collants, chaussettes, maillots de bain,
peignoirs de bain, pyjamas, chemises de nuit, shorts, pochettes
(habillement); souliers, bottes, pantoufles; chapellerie.

18 Leather and imitation leather goods, namely,
traveling bags, trunks, suitcases, garment bags for travel,
vanity cases sold empty, rucksacks, shoulder bags, handbags,
attaché cases, document wallets and briefcases made of
leather, clutch bags, wallets, purses, key cases, traveling sets
comprised of luggage; umbrellas.

25 Clothing and underwear, namely, sweaters, shirts,
T-shirts, lingerie, belts, neck scarves, ties, shawls, waistcoats,
skirts, raincoats, overcoats, braces, trousers, denim trousers,
pullovers, dresses, jackets, scarves, gloves, tights, socks,
swimming costumes, bath robes, pajamas, nightdresses,
shorts, pocket handkerchiefs; shoes, boots, slippers;
headwear.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, a
saber, bolsas de viaje, baúles, maletas, sacos-funda de viaje
para prendas de vestir, cofrecillos para artículos de tocador
llamados "neceseres" vendidos vacíos, macutos, bolsos para
colgar al hombro, bolsos, maletines, portadocumentos y
carteras de cuero, bolsos sin asas, billeteras, monederos,
estuches para llaves, neceseres de viaje compuestos de
artículos de equipaje; paraguas.

25 Prendas de vestir y ropa interior, a saber, suéteres,
camisas, camisetas de manga corta, lencería, cinturones,
fulares, corbatas, chales, chalecos, faldas, impermeables,
sobretodos, suspendedores, pantalones, pantalones
vaqueros, pulóveres, vestidos, chaquetas, bufandas, guantes,
medias calcetines, trajes de baño, albornoces de baño,
pijamas, camisas para dormir, shorts, pañuelos de bolsillo;
zapatos, botas, pantuflas; artículos de sombrerería.
892 873 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments actionnés manuellement, à
savoir couteaux à découper ménagers, outils pliables de poche

multifonctions et canifs; coutellerie; armes blanches, à savoir
couteaux de chasse; rasoirs.

18 Cuir et imitations du cuir; articles de maroquinerie
en cuir et en imitations du cuir, à savoir, sacs, sacs à dos, sacs
à porter sur le dos, portefeuilles, caisses, porte-cartes de visite,
étuis pour cartes de crédit, trousses de toilette, sacs à porter à
la taille, coffrets pour articles de toilette vendus vides, sacs à
maquillage vendus vides, sacs à chaussures pour voyager, sacs
de gymnastique; cuirs et peaux d'animaux; malles à bagages,
sacs de voyage, sacs de week-end, sacs-housses pour
vêtements pour le voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, à savoir, chemises, chandails, tee-
shirts, débardeurs, caleçons, pantalons, vestes, chaussettes,
sous-vêtements, jupes et robes; chapellerie; chaussures.

 8 Hand operated tools and implements, namely,
carving knives for household use, multiple function folding
pocket tools, and folding knives; cutlery; side arms, namely,
hunting knives; razors.

18 Leather and imitation leather; leather and
imitation leather goods, namely, bags, rucksacks, backpacks,
wallets, cases, business card cases, credit card cases, wash
bags for carrying toiletries, waist bags, toiletry cases sold
empty, make-up bags sold empty, shoe bags for travel, gym
bags; animal skins and hides; luggage trunks, traveling bags,
weekend bags, garment bags for travel; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing, namely, shirts, sweaters, t-shirts, tank
tops, pants, trousers, jackets, socks, underwear, skirts, and
dresses; headwear; footwear.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, a saber, cuchillos para trincar para uso
doméstico, herramientas multiusos plegables de bolsillo y
cuchillos plegables; cuchillería; armas blancas, a saber,
cuchillos de caza; maquinillas de afeitar.

18 Cuero e imitaciones del cuero; cuero e imitaciones
del cuero, a saber, bolsas, mochilas, macutos, billeteras,
maletines, tarjeteros para tarjetas de visita, tarjeteros para
tarjetas de crédito, esponjeras para llevar productos de
tocador, riñoneras, maletas, neceseres de tocador vacíos,
neceseres de belleza vacíos, bolsas de viaje para calzado,
bolsas de deporte; pieles de animales; baúles, bolsas de viaje,
bolsas pequeñas de viaje, portatrajes de viaje; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, sudaderas, camisetas
de manga corta, camisetas de tirantes, calzoncillos,
pantalones, chaquetas, calcetines, ropa interior, faldas y
vestidos; artículos de sombrerería; calzado.
892 957 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de
plage, sacs-pochettes, sacs de sport universels, mallettes pour
documents, serviettes d'écoliers, sacs fourre-tout, sacs de
voyages, porte-documents, vanity-cases non équipés, étuis
porte-clés, musettes, sacs à dos, serviettes, bourses,
portefeuilles, coffres de voyage, mallettes, parapluies, parasols
et cannes.

25 Semelles, semelles intérieures de chaussures,
garnitures métalliques de chaussures, à savoir pièces
métalliques de protection pour chaussures et bottes, trépointes
de chaussures, bouts de chaussures, talonnettes de chaussures,
empeignes, crampons de chaussures de football, pull-overs,
gants, cardigans, jerseys, cravates et cache-col, chandails,
chaussettes, bas, collants, pantalons, jambières, jupes, vestes,
blousons, chemises, gilets, gilets de costumes, chemisettes,
survêtements, blouses, blousons, jeans, pantalons de
survêtement, combinaisons de gymnastique, culottes,
caleçons, shorts, tee-shirts, sweat-shirts, costumes et robes,
pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, ceintures,
bretelles, tenues de détente, lingerie de corps, vêtements de
plage, vêtements de nuit, chaussures, et chapellerie.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, school
bags, tote bags, traveling bags, document cases, cosmetic
cases sold empty, keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases,
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purses, wallets, traveling trunks, suitcases, umbrellas,
parasols, and walking sticks.

25 Soles for footwear, inner soles for footwear,
fittings of metal for footwear, namely protective metal
members for shoes and boots, welts for footwear, tips for
footwear, heelpieces for footwear, footwear uppers, studs for
football boots, pullovers, gloves, cardigans, jerseys, neckwear,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, blousons, jeans, sweat pants, gym suits, knickers,
pants, shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, suspenders,
loungewear, underwear, beachwear, sleepwear, footwear, and
headwear.

18 Bolsos de mano, piezas de equipaje, bandoleras,
bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos,
maletines para documentos, mochilas de colegiales, bolsones,
bolsos de viaje, fundas de documentos, neceseres para
cosméticos vendidos vacíos, llaveros, mochilas, macutos,
carteras para documentos, monederos, billeteras, baúles de
viaje, maletas, paraguas, sombrillas, y bastones.

25 Suelas para calzado, plantillas para calzado,
guarniciones metálicas para calzado, a saber, elementos
metálicos para la protección del calzado y botas, refuerzos de
calzado, punteras de calzado, taloncillos para calzado, palas
de calzado, tacos para botas de fútbol, pulóveres, guantes,
rebecas, jerséis, prendas para el cuello, suéteres, calcetines,
medias, mallas, pantalones, mallas, faldas, chaquetas,
cazadoras, camisas, camisetas interiores, chalecos, jerséis,
chándales, blusas, cazadoras, pantalones vaqueros,
pantalones de chándal, ropa para gimnasia, bragas,  calzones,
pantalones cortos, camisetas, sudaderas, vestidos y trajes,
gabanes, abrigos, anoraks, impermeables, cinturones, tirantes,
ropa de estar en casa, ropa interior, ropa de playa, ropa de
dormir, calzado, y artículos de sombrerería.
892 967 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils pour la confection et le
traitement des aliments, à savoir robots électriques à usage
commercial, mixers électriques à usage commercial, hachoirs
électriques à usage commercial, broyeurs électriques à usage
commercial, industriel ou ménager; mécanismes pour
convoyage de produits alimentaires, à savoir convoyeurs de
pâte à pain et de pain; machines électriques à trancher le pain;
machines de boulangerie, à savoir machines à mouler le pain,
presses de moulage de produits alimentaires, machines pour
diviser, pétrir et arrondir la pâte à pain.

 9 Appareils pour distribuer des quantités et des
portions alimentaires mesurées, à savoir balances; dispositifs
de commande électriques à utiliser avec les installations de
cuisson; minuteries automatiques à utiliser avec les appareils
de cuisson.

11 Machines, matériel et dispositifs pour cuire,
chauffer et refroidir les produits alimentaires, à savoir
réfrigérateurs et congélateurs, réchauds électriques, fours de
boulanger, cuisinières, tables de cuisson électriques, friteuses
électriques, plaques chauffantes électriques, chauffe-plats
électriques, machines électriques à sandwiches, machines à
pain électriques, gaufriers électriques, fours à pâtisserie, cuit-
vapeur électriques fours à pizza, grille-pain et armoires de
présentation chauffées pour stocker la nourriture, pour
mélanger, diviser, préformer, dégeler et faire lever la pâte à
pain; fours pour cuire les aliments, à savoir fours de cuisson à
usage ménager et commercial, fours de cuisson à micro-ondes;
installations de chauffage et de refroidissement pour buffets de
présentation et de service d'aliments, à savoir vitrines
chauffées, vitrines réfrigérées, appareils de stockage utilisant
la chaleur, à savoir plateaux chauffants;  armoires électriques
permettant de régler la température et l'humidité pour chauffer
et faire lever la pâte à pain; autoclaves non électriques.

12 Chariots de stockage et de livraison de produits
alimentaires.

21 Couverts, ustensiles et récipients alimentaires, à
savoir plats, assiettes, planches à découper pour la cuisine,
passoires non en métaux précieux pour la cuisine, bols, tasses,
grandes tasses, couvercles pour tasses, couvercles pour

assiettes, couvercles pour bols, bols mélangeurs, casseroles,
bouteilles isothermes; plateaux de service d'aliments;
récipients alimentaires pour micro-ondes pour la cuisson;
moules de cuisine; gaufriers non électriques; moules à
découper les légumes et les fruits; moules à gâteaux et
pâtisseries; récipients et couvercles isothermes pour aliments;
glacières portables, à savoir sacs isothermes pour conserver la
fraîcheur des aliments; machines non électriques pour la
préparation et la manipulation des aliments, à savoir mixeurs
de cuisine non électriques, trancheuses de cuisine non
électriques, fouets de cuisine non électriques, presse-purée de
cuisine non électriques, bouilloires non électriques, appareils
de cuisine non électriques pour diviser, préformer et mouler la
pâte à pain, batteurs à oeufs non électriques, essoreuses à
salade, cafetières non électriques, centrifugeuses non
électriques; bains-marie.

 7 Machines and apparatus for the preparation and
processing of foodstuffs, namely, commercial electric food
processors, commercial electric food blenders, commercial
electric food choppers, electric food grinders for commercial,
industrial or domestic use; mechanisms for conveying food
stuffs, namely dough and bread conveyors; electric bread
slicers; bakery machines, namely, bread moulding machines,
presses for moulding food, and dough dividing, kneading and
rounding machines.

 9 Apparatus for dispensing measured quantities and
portions of food stuffs namely, weight scales; electrical control
devices for use with cooking installations; automatic timers for
use with cooking appliances.

11 Machines, apparatus and appliances for cooking,
heating and chilling food, namely, refrigerators and freezers,
electric stoves, baking ovens, cooking ranges, electric cook-
tops, electric fryers, electric griddles, electric food warmers,
electric sandwich makers, electric bread makers, electric
waffle bakers, pastry ovens, electric food steamers, pizza
ovens, toasters and hot food display cabinets, for mixing,
dividing, preforming, thawing and proving dough; ovens for
baking food, namely, domestic and commercial cooking ovens,
microwave cooking ovens; heating and freezing installations
for food display and servery units, namely, heated
merchandise display cases, refrigerated merchandise display
cases, storing apparatus using heat, namely warming trays;
electric cabinets used to control temperature and humidity for
heating and proving dough; non-electric autoclaves.

12 Food service storage and delivery trolleys.
21 Cooking vessels, utensils and implements, namely,

dishes, plates, chopping boards for the kitchen, strainers not of
precious metal for the kitchen, bowls, cups, mugs, covers for
cups, covers for plates, covers for bowls, mixing bowls, pots,
insulated flasks; trays for serving food; microwave-safe food
containers for cooking; moulds for cookery use; non-electric
waffle irons; moulds for carving vegetables and fruits; moulds
for making cakes and pastries; thermally insulated containers
and covers for food; portable coolers, namely, isothermic bags
for keeping foodstuffs cool; non-electric machines for
preparation and handling of foodstuffs, namely, non-electric
kitchen mixers, non-electric kitchen slicers, non-electric
kitchen whisks, non-electric kitchen mashers, non-electric
kettles, non-electric kitchen dough dividing, preforming and
moulding apparatus, non-electric egg beaters, salad spinners,
non-electric coffee makers, non-electric juicers; bain maries.

 7 Máquinas y aparatos para la preparación y el
procesamiento de productos alimenticios, a saber, robots de
cocina eléctricos comerciales, batidoras eléctricas
comerciales, picadoras eléctricas comerciales, trituradoras
eléctricas de alimentos para uso comercial, industrial o
doméstico; mecanismos para el transporte de productos
alimenticios, a saber, transportadores de masa y de pan;
máquinas eléctricas para cortar pan; máquinas de panadería,
a saber, moldeadoras de pan, prensas de moldear alimentos y
máquinas para dividir, amasar y redondear masas.

 9 Aparatos para distribuir cantidades medidas y
porciones de productos alimenticios, a saber, balanzas;
aparatos de control eléctricos para ser utilizados en
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instalaciones de cocina; programadores automáticos de tiempo
para ser utilizados en aparatos e instalaciones de cocción.

11 Máquinas, aparatos y artefactos para cocinar,
calentar y enfriar alimentos, a saber, refrigeradores y
congeladores, cocinas eléctricas, hornos, cocinas,
quemadores eléctricos, freidoras eléctricas, planchas
eléctricas, fiambreras eléctricas calentadoras para alimentos,
sandwicheras eléctricas, aparatos eléctricos para hacer pan,
aparatos eléctricos para hacer gofres, hornos para pastelería,
hornos para pizza, tostadoras y vitrinas para exponer comida
caliente, para mezclar, dividir, dar forma, descongelar, levantar
masas; hornos para hornear alimentos, a saber, hornos
domésticos y comerciales, hornos microondas;  instalaciones
de alumbrado y calefacción para exponer comida caliente y fría
y despensas, a saber, vitrinas para exponer mercancías
calientes, vitrinas para exponer mercancías refrigeradas,
aparatos de almacenaje que utilizan calor, a saber, bandejas
para calentar alimentos; armarios eléctricos utilizados para el
control de la temperatura y la humedad necesarias para
calentar y levantar masas; autoclaves no eléctricas.

12 Carritos de almacenaje y distribución para
servicios de restauración.

21 Recipientes, utensilios e instrumentos de cocina, a
saber, platos, bandejas, tablas de cortar para la cocina,
coladores para la cocina que no sean de metales preciosos,
tazones, tazas, tazas de desayuno, tapas para tazas, tapas
para platos, tapas para tazones, cuencos para mezclar
alimentos, cazuelas, recipientes aislantes; bandejas para servir
alimentos; contenedores de alimentos para cocinar en hornos
de microondas; moldes de cocina; barquilleros no eléctricos;
moldes para dar forma a frutas y verduras; moldes para cocinar
bizcochos y pasteles; tapas y recipientes termoaislantes para
alimentos; enfriadores portátiles, a saber, bolsas isotérmicas
para mantener los alimentos fríos; máquinas no eléctricas para
la preparación y la manipulación de alimentos, a saber,
mezcladoras de cocina no eléctricas, cortadoras de cocina no
eléctricas, batidoras de cocina no eléctricas, trituradoras de
cocina no eléctricas, hervidores de cocina no eléctricos,
máquinas de cocina no eléctricas para dividir y dar forma a la
masa, batidoras de huevos no eléctricas, secadoras de
ensalada, cafeteras no eléctricas, exprimidores de fruta no
eléctricos; aparatos para cocinar al baño María.
893 060 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Etuis à cigarettes en métaux précieux; fume-
cigarettes en métaux précieux; pipes en métaux précieux;
longues pipes à tabac en métaux précieux; pochettes
d'allumettes en métaux précieux; cendriers en métaux précieux
pour fumeurs; tabatières en métaux précieux; poudriers en
métaux précieux;  cafetières non électriques en métaux
précieux; carafes en métaux précieux; bols en métaux
précieux; bols à soupe en métaux précieux; bols à riz en
métaux précieux; verres à vin en métaux précieux; plats en
métaux précieux; tasses à café en métaux précieux; porte-
serviettes en métaux précieux; burettes en métaux précieux;
plateaux à servir en métaux précieux; coupes commémoratives
en métaux précieux; étuis à aiguilles en métaux précieux;
bourses en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; vases en métaux précieux; bougeoirs en métaux
précieux; porte-clés en métaux précieux; horloges murales;
pendules-mères; chronomètres à arrêt; boîtiers de montres;
horloges d'automobiles; réveils; horloges et montres
électroniques; chronographes, à savoir montres; chronomètres;
chronoscopes;  horloges de table; montres-bracelets; montres
de poche; diamants; cristaux (bijouterie); émeraudes
(bijouterie); insignes en métaux précieux; boucles en métaux
précieux; ornements de ceinture en métaux précieux; épingles
(bijouterie); épingles de cravate; médailles; colliers
(bijouterie); bagues (bijouterie); bracelets de cheville
(bijouterie); broches (bijouterie); épingles de parure; breloques
(bijouterie); fixe-cravates; bracelets (bijouterie); boutons de
manchettes.

18 Mallettes de maquillage vides; étuis porte-clefs en
cuir; sacs à couches de bébé; sacs à dos, à savoir avec ou sans
armature; sacs à dos d'écoliers; sacs de type 'Boston'; porte-
monnaie non en métaux précieux; sacs de plage; attaché-case;
valises; porte-cartes de crédit; sacs de voyage; coffres de

voyage; cartables, sacs à main; parasols de plage, parasols;
parapluies; fourreaux de parapluies.

25 Uniformes scolaires; imperméables; pardessus;
pantalons corsaires; tenues sahariennes; costumes; pantalons
sport; costumes pour hommes; anoraks, autres que pour
l'exercice; salopettes; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes du soir; vestes (habillement); vêtements de travail, à
savoir jerseys; pullovers (plastrons de chemise); blue jeans;
pardessus; smokings; toges; costumes deux-pièces; parkas;
gaines; chemises de nuit; chemises hawaïennes boutonnées sur
le devant; barboteuses; peignoirs de bain; maillots de corps;
soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
combinaisons-culotte; chandails; sweat-shirts; pantalons de
survêtement; chemises sport; chemises blanches;  uniformes
de sport; lingerie de nuit; chandails (vêtements); gilets;
cardigans; chemisettes; débardeurs; pyjamas; collants;
chemises polo; pull-overs; tee-shirts; cravates; leggings;
couvre-oreilles; gants d'hiver; boas; châles; écharpes; bas;
chaussettes; tabliers (pièces d'habillement); bas pour faire de
l'exercice; langes en matières textiles; bonnets de nuit (pièces
d'habillement); casquettes (articles de chapellerie); turbans;
hauts-de-forme.

14 Cigarette cases of precious metal; cigarette
holders of precious metal; cigarette pipes of precious metal;
long tobacco pipes of precious metal; match holders of
precious metal; ashtrays of precious metal for smokers; snuff
boxes of precious metals; powder compacts of precious metal;
non-electric coffee pots of precious metal; jugs of precious
metal; bowls of precious metals; soup bowls of precious
metals; rice bowls of precious metals; wine cups of precious
metals; dishes of precious metal; coffee cups of precious
metals; napkin holders of precious metal; cruets of precious
metals; cabarets (trays) of precious metal; memorial cups of
precious metals; needle cases of precious metal; purses of
precious metal; jewel cases of precious metal; vases of
precious metal; candlesticks of precious metal; key holders of
precious metals; wall clocks; master clocks; stopwatches;
watch cases; automobile clocks; alarm clocks; electronic
clocks and watches; chronographs, namely watches;
chronometers; chronoscopes; table clocks; wristwatches;
pocket watches; diamonds; crystal jewelry; emerald jewelry;
badges of precious metal; buckles of precious metal; belt
ornaments of precious metals; pins jewelry; tie pins; medals;
necklaces in the nature of jewelry; rings in the nature of
jewelry; anklet in the nature of jewelry; brooches in the nature
of jewelry; ornamental pins; charms in the nature of jewelry;
tie clips; bracelets in the nature of jewelry; cuff links.

18 Vanity cases sold empty; key cases in the nature of
leatherwear; diaper bags; backpacks, namely rucksacks;
schoolchildren's backpacks; Boston bags; purses not of
precious metal; beach bags; briefcases; suitcases; cases for
credit cards; travelling bags; travelling trunks; school bags,
handbags; beach umbrellas, parasols; umbrellas; umbrella
covers.

25 School uniforms; raincoats; overcoats; knee
trousers; safari suits; suits; slacks; men's suits; anoraks, not
for exercise; overalls; one piece suits; infants' clothing;
evening dresses; clothing jackets; work clothing, namely
jerseys; jumpers in the nature of shirt fronts; blue jeans;
topcoats; tuxedos; togas; two-piece suits; parkas; girdles;
nightgowns; button-front aloha shirts; rompers; bathrobes;
body shirts; brassieres; blouses; shower caps; underwear;
drawers, in the nature of clothing; undershirts; underpants;
bathing caps; swimsuits; bathing trunks; chemises; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; sports shirts; white shirt; uniforms
for exercise; nightwear; clothing jerseys; vests; cardigans;
camisoles; tank tops; pajamas; pantyhose; polo shirts;
pullovers; Tee-shirts; neckties; leggings; ear muffs; winter
gloves; boas; shoulder wraps; scarves; stockings; socks;
aprons being clothing items; stockings for exercise; babies'
diapers of textile; nightcaps bring clothing items; caps in the
nature of headwear; turbans; top hats.
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14 Pitilleras de metales preciosos; boquillas de
metales preciosos; pipas de metales preciosos; pipas largas de
metales preciosos; portacerillas de metales preciosos;
ceniceros de metales preciosos para fumadores; tabaqueras
de metales preciosos; polveras de metales preciosos;
cafeteras no eléctricas de metales preciosos; jarras de metales
preciosos; boles de metales preciosos; soperas de metales
preciosos; cuencos para arroz de metales preciosos; copas de
vino de metales preciosos; fuentes de metales preciosos; tazas
para café de metales preciosos; servilleteros de metales
preciosos; vinagreras de metales preciosos; licoreras
(bandejas para servir licores) de metales preciosos; copas
conmemorativas de metales preciosos; estuches de agujas de
metales preciosos; monederos de metales preciosos; joyeros
de metales preciosos; jarrones de metales preciosos;
candelabros de metales preciosos; llaveros de metales
preciosos; relojes de pared; relojes principales; cronómetros
con parada; estuches de relojes; relojes para automóviles;
despertadores; relojes electrónicos; cronógrafos, a saber,
relojes de pulsera; cronómetros; cronoscopios; relojes de
mesa; relojes de pulsera; relojes de bolsillo; diamantes; joyería,
bisutería de cristal; joyería, bisutería de esmeraldas; insignias
de metales preciosos; hebillas de metales preciosos; adornos
de metales preciosos para cinturones; alfileres de joyería y
bisutería; alfileres de corbata; medallas; collares de joyería y
bisutería; anillos de joyería y bisutería; pulseras tobilleras de
joyería y bisutería; broches de joyería y bisutería; alfileres de
adorno; dijes de joyería y bisutería; sujetacorbatas; pulseras de
joyería y bisutería; gemelos.

18 Neceseres de belleza vendidos vacíos; estuches
para llaves de marroquinería; bolsas para pañales; macutos, a
saber, mochilas; mochilas de colegiales; bolsos Boston;
monederos que no sean de metales preciosos; bolsas de
playa; maletines para documentos; maletas; estuches para
tarjetas de crédito; bolsas de viaje; baúles de viaje; carteras de
colegiales, bolsos; sombrillas de playa, sombrillas; paraguas;
fundas de paraguas.

25 Uniformes escolares; impermeables; gabanes;
pantalones bermudas; ropa de safari; trajes; pantalones
informales; trajes de caballero; anoraks que no sean para
ejercicios físicos; blusones; trajes de una pieza; prendas de
vestir para niños pequeños; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo, a saber, jerséis; canesúes en
forma de pecheras de camisas; pantalones vaqueros;
gabanes; esmóquines; togas; conjuntos; parkas; fajas;
camisones; camisas hawaianas con botones delante; peleles;
albornoces; bodys; sujetadores; blusas; gorros de baño; ropa
interior; calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas
y calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; calzones de
baño; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal;
camisas deportivas; camisas blancas; uniformes para
ejercicios físicos; ropa de dormir; jerséis (vestimenta);
chalecos; rebecas; camisolas; camisetas sin mangas; pijamas;
leotardos; polos; pulóveres; camisetas de manga corta;
corbatas; leotardos; orejeras; guantes de invierno; boas
(vestimenta); fulares para los hombros; bufandas; medias;
calcetines; delantales que sean prendas de vestir; medias para
ejercicios físicos; pañales de materias textiles; gorros de noche
que sean prendas de vestir; gorras (sombrerería); turbantes;
sombreros de copa.
893 118 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir cylindres hydrauliques,
pompes manuelles hydrauliques et valves pour pompes pour
systèmes hydrauliques; outils hydrauliques, à savoir ferme-
portes hydrauliques, ouvre-portes hydrauliques, palonniers
mécaniques hydrauliques, perforateurs hydrauliques pour tôles
métalliques, coupe-boulons et tendeurs hydrauliques
électriques, excavatrices hydrauliques, marteaux
hydrauliques, vérins hydrauliques, tables élévatrices
hydrauliques, presses hydrauliques pour le travail des métaux,
convertisseurs de couple hydrauliques, turbines hydrauliques,
poussoirs hydrauliques, supports pour vérins hydrauliques;
matériel d'entretien automobile, à savoir poussoirs électriques
hydrauliques, sertisseurs de tuyaux manuels électriques.

 7 Machines, namely hydraulic cylinders, hydraulic
hand pumps, and valves for pumps for hydraulic systems;
hydraulic tools, namely hydraulic door closers, hydraulic door
openers, hydraulic mechanical spreaders, hydraulic punchers
for sheet metal, power operated hydraulic bolt cutters and

tensioners, hydraulic excavators, hydraulic hammers,
hydraulic jacks, hydraulic lift tables, hydraulic presses for
metalworking, hydraulic torque converters, hydraulic
turbines, hydraulic valve actuators, stands for hydraulic jacks;
automotive service equipment, namely hydraulic power driven
pullers, power-operated hand-held hose crimpers.

 7 Máquinas, a saber, cilindros hidráulicos, bombas
hidráulicas manuales y válvulas para bombas para sistemas
hidráulicos; herramientas hidráulicas, a saber, dispositivos
hidráulicos para el cierre y la apertura de puertas, esparcidores
mecánicos hidráulicos, punzonadoras hidráulicas para
planchas metálicas, cortadores y tensionadores de tornillería
automáticos, excavadoras hidráulicas, martillos hidráulicos,
gatos hidráulicos, mesas elevadoras hidráulicas, prensas
hidráulicas para metalurgia, convertidores hidráulicos de par,
turbinas hidráulicas, accionadotes hidráulicos de válvulas,
soportes para gatos hidráulicos; equipos de servicio para la
automoción, a saber, mecanismos de arrastre hidráulicos,
empalmes de manguera doméstica.
893 131 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs et sachets d'emballage en papier ou en
matières plastiques, feuilles de papier pour notes, boîtes en
carton ou en papier; articles de papeterie scolaire, à savoir
agrafeuses, plumes, crayons à papier, stylographes, gommes à
crayon, règles à dessin, règles à dessiner, et règles non
graduées; papeterie pour le travail de bureau, journaux intimes
vierges pour l'écriture ou le dessin, carnets, blocs-notes, papier
à lettres, enveloppes pour la papeterie,  marque-pages, blocs à
dessin, chemises pour documents, classeurs, gommes et
liquides à effacer, craie à écrire, crayons, taille-crayons, pince-
notes, règles à dessiner, trousses à dessin, sous-mains, tampons
encreurs; pinceaux, palettes pour peintres, planches à dessin,
équerres à dessin, compas de tracé; photographies, clichés,
caractères d'imprimerie; autocollants, décalques à fer chaud,
décalcomanies en matières plastiques, matières autocollantes
pour la papeterie et le ménage; journaux, magazines de sports,
d'éducation, et d'économie, brochures en rapport avec le sport,
l'éducation, et l'économie, catalogues en rapport avec le sport,
l'éducation, et l'économie, manuels dans le domaine du sport,
de l'éducation, et de l'économie, livres sur le sport, l'éducation,
et l'économie, bandes-dessinées, calendriers, almanachs,
agendas, répertoires; cartes géographiques; cartes postales,
cartes de voeux; serviettes, serviettes pour le visage et nappes
en papier; tableaux noirs; affiches et porte-affiches sous la
forme de tubes de papier;  modèles de broderie imprimés sur
du papier; machines à écrire.

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes; viande,
poisson, jambon, volaille et gibier transformés en boîtes à
conserves métalliques; plats préparés, séchés, cuits, en
conserve, surgelés, constitués essentiellement de viande, de
poisson, de jambon, de volaille et de gibier; en-cas à base de
pommes de terre, de légumes et de fruits, salés, sucrés,
aromatisés et natures; 'chips', mélanges de fruits secs,
oléagineux, à savoir, noix, noisettes, cacahouètes, noix de
cajou préparées; mini-charcuterie pour apéritif; lait, lait en
poudre, lait gélifié aromatisé et lait battu; produits laitiers, à
savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses,
crèmes, crèmes desserts sous forme de crème à fouetter, crème
fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages affinés,
fromages affinés avec moisissure, fromages non affinés frais et
fromages en saumure, fromages frais vendus sous forme
pâteuse ou liquide autres que sauces au fromage, natures ou
aromatisés;  boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés, à savoir laits fermentés.

41 Services d'éducation, à savoir organisation
d'examens ou de concours universitaires, enseignement
scolaire, à savoir, mise à disposition de cours d'enseignement
au niveau universitaire, enseignement et enseignement
professionnel dans le domaine du sport, stages professionnels
dans le domaine du sport, enseignement dans le domaine du
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sport, économie par le biais d'enseignement par
correspondance; édition de livres, journaux ou revues; services
de divertissement, à savoir organisation de spectacles,
organisation et exploitation de parcs de loisirs, production de
spectacles télévisés et organisation de jeux télévisés,
production de spectacles et jeux radiophoniques, services de
projection de films sous forme de location d'équipements de
projection de film, spectacles de cirque en direct, spectacles de
théâtre en direct, amusements publics, à savoir organisation et
réalisation de tournois de football, concerts de musique en
direct, music-halls, divertissement sous forme d'émissions
télévisées permanentes sur le thème des spectacles de variétés;
services de jeux de hasard, à savoir casinos, salles de jeux;
organisation d'activités sportives et culturelles
communautaires autres que tournois de golf.

16 Paper or plastic packaging bags and pouches for
packaging, and paper sheets for note taking, cardboard or
paper boxes; school stationery articles, namely staplers, pens,
lead pencils, fountain pens, pencil erasers, drafting rulers,
drawing rulers, and ungraduated rulers; office paper
stationery, blank journal books for writing or drawing, note
books, scratch pads, writing paper, envelopes for stationery
use, bookmarks, drawing pads, folders for documents,
document files, rubber and liquid erasers, writing chalk,
pencils, pencil sharpeners, bulldog clips, drawing rulers, desk
pads, inking pads; paintbrushes, palettes for painters, drawing
boards, drawing squares, drawing compasses; photographs,
printing blocks, printers' type; stickers, iron-on transfers,
plastic transfers, self-adhesive materials for stationery and
household use; newspapers, magazines featuring sports,
education, and the economy, pamphlets in the fields of sports,
education, and the economy, catalogues in the fields of sports,
education, and the economy, manuals in the fields of sports,
education, and the economy, books in the fields of sports,
education, and the economy, comics, calendars, almanacs,
diaries, index books; geographic maps; postcards, greeting
cards; paper napkins, facial tissues and paper table cloths;
black boards; posters and poster holders in the nature of paper
tubes; embroidery designs patterns printed on paper;
typewriters.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and cooked fruits and vegetables; compotes, jams,
fruit coulis, jellies; soups; processed meat, fish, ham, poultry
and game in tin cans; prepared, dehydrated, cooked,
preserved and deep-frozen dishes, primarily containing meat,
fish, ham, poultry and game; savory, sweet, flavored, and plain
fruit-based, vegetable-based, and potato-based snack foods;
potato crisps, dried fruit mixes, processed nut products,
namely, prepared walnuts, hazelnuts, peanuts, cashew nuts;
cocktail snacks made of charcuterie; milk, milk powder,
flavored jellified milk and buttermilk; milk products, namely
dairy desserts, yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams,
cream desserts in the nature of whipping cream, fresh cream,
butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, mould-
ripened cheeses, fresh unripened cheeses and pickled cheeses,
soft white cheese, fresh cheeses sold in paste or liquid form but
excluding cheese sauces, plain or flavored; beverages mainly
consisting of milk or dairy products, milk beverages mainly
consisting of milk, milk beverages containing fruits; plain or
flavored fermented dairy products, namely fermented milks.

41 Educational services, namely organization of
examinations or academic competitions, school education,
namely, providing courses of instruction at the high school and
university level, education and vocational education in the
field of sport, vocational training courses in the field of sport,
education in the field of sport, economy rendered through
correspondence courses; review, newspaper or book
publishing; entertainment services, namely organization of
fashion shows, organization and operation of leisure
recreational parks, production of televised shows and
organization of associated games, production of radio shows
and organization of associated games, film projection services
in the nature of rental of film projection equipment, live circus
performances, live theatrical performances, public leisure

events, namely organizing and conducting soccer
tournaments, live music concerts, music halls, entertainment
in the nature of on-going television programs in the field of
variety shows; gambling services, namely casinos, gaming
rooms; organization of community sporting and cultural
events excluding golf tournaments.

16 Bolsas y bolsitas de papel o de materias plásticas
para embalaje y hojas de papel para notas, cajas de cartón o
de papel; artículos de papelería para uso escolar, a saber,
grapadoras, bolígrafos, lápices para papel, estilográficas,
gomas de borrar, reglas de trazado, reglas de dibujo, y reglas
sin graduar; artículos de papelería para la oficina, libros diarios
encuadernados en blanco para escribir o dibujar, libretas, blocs
de notas, papel de cartas, sobres de papelería, marcapáginas,
blocs de dibujo, fundas para documentos, archivadores para
documentos, gomas de borrar y líquidos correctores, tiza para
escribir, lápices, sacapuntas, pinzas para sujetar papeles,
reglas de dibujo, tablillas para escribir, tampones para sellos;
pinceles, paletas para pintores, tableros de dibujo, escuadras
de dibujo, compases de trazado; fotografías, clichés,
caracteres de imprenta; autoadhesivos, calcomanías
termoadhesivas, calcomanías de plástico, materias
autoadhesivas para la papelería y la casa; periódicos, revistas
deportivas, educativas, y de economía, folletos relacionados
con el deporte, la educación, y la economía, catálogos
relacionados con el deporte, la educación, y la economía,
manuales relacionados con el deporte, la educación, y la
economía, libros relacionados con el deporte, la educación, y
la economía, cómics, calendarios, almanaques, agendas,
libros de repertorios; mapas geográficos; tarjetas postales,
tarjetas de felicitación; servilletas de papel, toallitas faciales y
manteles de papel; pizarras; pósters y carteleras en forma de
tubos de papel; patrones de modelos de bordados impresos en
papel; máquinas de escribir.

29 Carne, pescado, jamón, carne de aves, carne de
caza, charcutería; frutas y hortalizas secas, en conserva y/o
cocidas; compotas, confituras, coulis de frutas, jaleas; sopas;
carne procesada, pescado, jamón, carne de ave y de caza en
botes de lata; comidas preparadas, secas, cocidas, en
conserva y congeladas, principalmente a base de carne,
pescado, jamón, carne de aves y/o de caza; aperitivos dulces,
salados y aromatizados a base de frutas, de verduras y de
patatas; patatas chips, mezclas de frutos secos oleaginosos,
productos de frutos secos procesados, a saber, nueces,
avellanas, cacahuetes y anacardos preparados;
miniembutidos de aperitivo; leche, leche en polvo, leche
gelificada aromatizada y leches batidas; productos lácteos, a
saber, postres lacteados, yogures, yogures para beber,
mousses, cremas, cremas para postres en forma de nata para
montar, nata, mantequilla, quesos fundidos, quesos, quesos
madurados, quesos madurados con moho, quesos frescos sin
madurar y quesos en salmuera, queso fresco, quesos frescos
vendidos en forma de pasta o de líquido, excepto salsas de
queso, naturales o aromatizadas; bebidas compuestas
esencialmente de leche o productos lácteos, bebidas lacteadas
en las que predomina la leche, bebidas lacteadas que
contienen frutas; productos lácteos fermentados, al natural o
aromatizados, a saber, leche fermentada.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
exámenes y concursos académicos, enseñanza escolar, a
saber, facilitación de cursos de instrucción a nivel de instituto y
de universidad, enseñanza y enseñanza profesional en el
ámbito de los deportes, cursillos profesionales en el ámbito de
los deportes, enseñanza en el ámbito de los deportes,
economía prestada a través de cursos por correspondencia;
publicación de libros, periódicos y revistas; servicios de
esparcimiento, a saber, organización de espectáculos de
moda, organización y explotación de parques de atracciones
recreativos, producción de espectáculos televisivos y
organización de juegos asociados,  producción de programas
de radio y organización de juegos asociados, servicios de
proyección de películas en forma de alquiler de equipos de
proyección de películas, espectáculos circenses en directo,
representaciones teatrales en directo, diversiones públicas, a
saber, organización y celebración de campeonatos de fútbol,
conciertos musicales en directo, teatros de variedades,
esparcimiento en forma de programas televisivos continuos en
el campo de los espectáculos de variedades; servicios de
juegos de azar, a saber, casinos, salas de juego; organización
de actividades deportivas y culturales locales,  excepto torneos
de golf.
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893 203 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, à savoir dictionnaires et ouvrages de
référence, journaux, magazines, périodiques imprimés et
autres écrits et produits de l'imprimerie sous forme de
brochures, circulaires, revues et catalogues, tous consacrés à
diverses matières universitaires de niveau licence et troisième
cycle; matériel imprimé d'instruction ou d'enseignement
consacré à diverses matières universitaires de niveau licence et
troisième cycle.

41 Publication et distribution de livres et autres
produits de l'imprimerie; services d'éducation, à savoir
recherches dans le domaine de l'éducation; services d'édition
comprenant à la fois la révision et l'édition de textes écrits sous
forme imprimée et la mise à disposition des données sous
forme électronique via des services d'édition électronique, à
savoir publication de textes et de graphiques de tiers sur CD,
DVD et en ligne de matières universitaires; mise à disposition
d'informations destinées à l'éducation, l'enseignement et la
formation sous forme d'animation de cours, séminaires,
conférences et ateliers consacrés à des matières universitaires;
publication de dictionnaires et d'ouvrages de référence;
organisation de séminaires, de rencontres, de cours, de congrès
et de présentations de motivation et d'éducation.

16 Books, namely, dictionary and reference books,
newspapers, magazines, printed periodicals and other printer
matter and writings in the nature of brochures, newsletters,
journals and catalogues all in the field of a wide variety of
academic topics at the undergraduate and graduate level;
printed educational materials and teaching materials in the
field of a wide variety of academic topics at the undergraduate
and graduate level.

41 Publishing and distribution of books and other
printed matter; educational services, namely education
research; publishing services, containing both written text
editing and publishing in printed form and of making data
electronically available through electronic publishing
services, namely publication of text and graphic works of
others on CD, DVD and online featuring academic topics;
providing educative, teaching or formative information in the
nature of conducting classes, seminars, conferences and
workshops in the filed of academic topics; publishing of
dictionary and reference books; arranging of seminars,
meetings, courses, congresses and motivational and
educational speaking engagements.

16 Libros, a saber, diccionarios y libros de referencia,
periódicos, revistas, publicaciones periódicas y otros productos
de imprenta y escritos en forma de folletos, circulares, diarios y
catálogos en el ámbito de una amplia variedad de temas
académicos a nivel de grado y de posgrado;  material de
instrucción y de enseñanza en el ámbito de una amplia
variedad de temas académicos a nivel de grado y de posgrado.

41 Publicación y distribución de libros y otros
productos de imprenta; servicios educativos, a saber,
investigación en materia de educación; servicios de
publicación, en particular edición/publicación impresa y
facilitación de datos en formato electrónico mediante servicios
de publicación electrónica, a saber, publicación de textos y
trabajos gráficos de terceros en CD, DVD y en línea sobre
temas académicos; facilitación de información sobre
educación, enseñanza y formación en forma de realización de
clases, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de los
temas académicos; publicación de diccionarios y libros de
referencia; organización de seminarios, reuniones, cursos,
congresos y charlas de motivación y educativas.
893 258 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour le traitement des surfaces,
à savoir, sels de chrome, acides inorganiques, sels de métaux
alcalins et métaux alcalino-terreux; produits chimiques pour la
passivation de surfaces, à savoir, sels de chrome, acides
inorganiques, sels de métaux alcalins et métaux alcalino-
terreux; produits chimiques pour la métallisation de surfaces, à
savoir, sels métalliques; produits chimiques pour la
régénération de solutions pour le traitement des surfaces, à
savoir, résines artificielles à l'état brut.

 7 Matériel de galvanoplastie pour le traitement des
surfaces, à savoir, cuves de galvanisation, machines de placage
pour le traitement des surfaces comprenant des réservoirs d'eau
destinée au rinçage, des pompes électriques, et des machines
pour le refroidissement des solutions dans les cuves de
galvanisation; matériel de galvanoplastie pour la passivation
de surfaces, à savoir, cuves de galvanisation, machines de
placage pour la passivation de surfaces comprenant des
réservoirs d'eau destinée au rinçage, des pompes électriques, et
des machines pour le refroidissement des solutions dans les
cuves de galvanisation; matériel de galvanoplastie pour la
métallisation de surfaces, à savoir, cuves de galvanisation,
machines de placage pour la métallisation de surfaces
comprenant des réservoirs d'eau destinée au rinçage, des
pompes électriques, et des machines pour le refroidissement
des solutions dans les cuves de galvanisation; matériel de
galvanoplastie pour la métallisation de surfaces, à savoir,
cuves de galvanisation,  machines de placage pour la
métallisation de surfaces comprenant des réservoirs d'eau
destinée au rinçage, des pompes électriques, et des machines
pour le refroidissement des solutions dans les cuves de
galvanisation.

 1 Chemical products for surface treatment, namely,
chrome salts, inorganic acids, salts of alkaline, and alkaline
earth metals; chemical products for passivation of surfaces,
namely, chrome salts, inorganic acids, salts of alkaline, and
alkaline earth metals; chemical products for metallization of
surfaces, namely, metal salts; chemical products for
regeneration of solutions for surface treatment, namely,
unprocessed artificial resins.

 7 Plating equipment for surface treatment, namely,
plating tanks, plating machines for surface treatment
comprised of rinse water tanks, electric pumps, and machines
for cooling solutions in plating tanks; plating equipment for
passivation of surfaces, namely, plating tanks, plating
machines for passivation of surfaces comprised of rinse water
tanks, electric pumps, and machines for cooling solutions in
plating tanks; plating equipment for metallization of surfaces,
namely, plating tanks, plating machines for metallization of
surfaces comprised of rinse water tanks, electric pumps, and
machines for cooling solutions in plating tanks; plating
equipment for metallization of surfaces, namely, plating tanks,
plating machines for metallization of surfaces comprised of
rinse water tanks, electric pumps, and machines for cooling
solutions in plating tanks.

 1 Productos químicos para el tratamiento de
superficies, a saber, sales de cromo, ácidos inorgánicos, sales
de alcalinos y de metales de tierras alcalinas; productos
químicos para la pasivación de superficies, a saber, sales de
cromo, ácidos inorgánicos, sales de alcalinos y de metales de
tierras alcalinas; productos químicos para la metalización de
superficies, a saber, sales de metales; productos químicos
para la regeneración de soluciones destinadas al tratamiento
de superficies, a saber, resinas artificiales sin procesar.

 7 Equipos de chapado para el tratamiento de
superficies, a saber, depósitos de chapado, máquinas de
chapado para el tratamiento de superficies compuestas de
depósitos de agua para aclarar, bombas eléctricas, y máquinas
para soluciones de enfriamiento en depósitos de chapado;
equipos de chapado para la pasivación de superficies, a saber,
depósitos de chapado, máquinas de chapado para la
pasivación de superficies compuestas de depósitos de agua
para aclarar, bombas eléctricas, y máquinas para soluciones
de enfriamiento en depósitos de chapado; equipos de chapado
para la metalización de superficies, a saber, depósitos de
chapado, máquinas de chapado para la metalización de
superficies compuestas de depósitos de agua para aclarar,
bombas eléctricas, y máquinas para soluciones de
enfriamiento en depósitos de chapado; equipos de chapado
para la metalización de superficies, a saber, depósitos de
chapado, máquinas de chapado para la metalización de
superficies compuestas de depósitos de agua para aclarar,
bombas eléctricas, y máquinas para soluciones de
enfriamiento en depósitos de chapado.
893 297 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Appareils et machines pour le ménage ou la
cuisine, en particulier, machines à laver le linge, machines
électriques à repasser le linge; tous les produits précités en
provenance de Suisse.

11 Cuisinières, à savoir cuiseur à riz électrique,
cuisinière à gaz; fours, à savoir, fours à usage dentaire, fours à
induction, fours à micro-ondes, réchauds; hottes aspirantes;
réfrigérateurs; congélateurs, sèche-linge; tous les produits
précités en provenance de Suisse.

19 Panneaux non métalliques pour des parois de
cuisine, tous les produits précités en provenance de Suisse.

21 Ustensiles pour la cuisine, y compris cocottes pour
cuire à l'étuvée, tous les produits précités en provenance de
Suisse.

 7 Household and kitchen machines and appliances,
namely, clothes washing machines, electric clothing pressing
machines; all the above goods from Switzerland.

11 Cookers, namely electric rice cooker, gas cooker;
ovens namely, dental ovens, induction ovens, microwave
ovens, cooking rings; extractor hoods; refrigerators; freezers,
laundry dryers; all the above goods from Switzerland.

19 Non-metal panels for kitchen walls, all the above
goods from Switzerland.

21 Kitchen utensils, namely saucepans for braising,
all the above goods from Switzerland.

 7 Aparatos y máquinas para la casa o la cocina, a
saber, lavadoras de ropa, prensas eléctricas de ropa; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

11 Cocinas, a saber, aparatos eléctricos para cocer
arroz, cocederos de gas; hornos, a saber, hornos dentales,
hornos de inducción, hornos de microondas, hornillos;
campanas extractoras; refrigeradores; congeladores,
secadoras de ropa; todos los productos antes mencionados
son de origen suizo.

19 Paneles para paredes de cocina no metálicos,
todos los productos antes mencionados son de origen suizo.

21 Utensilios para la cocina, a saber, ollas para
estofar, todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.
893 341 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments scientifiques, à savoir microscopes et
télescopes; instruments nautiques, à savoir sextants et compas;
appareils et instruments géodésiques; matériel
photographique, à savoir appareils photographiques,
exposimètres, projecteurs; machines et appareils
cinématographiques; matériel optique, à savoir câbles, filtres
et lecteurs de disques; matériel de pesage, à savoir balances;
appareils de mesure, à savoir mètres-rubans; processeurs de
signaux; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité, à savoir, adaptateurs électriques
et conduites d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; appareils
et instruments électroniques pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction numérique ou analogique de
messages et données, à savoir lecteurs audionumériques et
récepteurs de données mobiles; supports d'enregistrement
magnétiques vierges; caisses enregistreuses, machines à
calculer, appareils pour le traitement de données et
ordinateurs; logiciels de systèmes d'exploitation destinés aux
marchés des multimédias et des communications, à l'exception
des logiciels informatiques pour audioconférences et
vidéoconférences.

 9 Scientific instruments, namely, microscopes and
telescopes; nautical instruments, namely, sextants and
compasses; surveying machines and instruments;
photographic equipment, namely, cameras, exposure meters,
projectors; cinematographic machines and apparatus; optical
equipment, namely, cables, filters and disk drives; weighing
equipment, namely, scales and balances; measuring
apparatus, namely, tape rulers and tape measures; signal
processors; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely, electricity adapters and

electricity conduits; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; electronic apparatus and
instruments for digital or analogous registration, transmission
and reproduction of messages and data, namely, digital audio
players and mobile data receivers; blank magnetic data
carriers; cash registers, calculators, data processors and
computers; operating systems software for use in multimedia
and communications markets, excluding PC software for
audio conferencing and video conferencing.

 9 Instrumentos científicos, a saber, microscopios y
telescopios; instrumentos naúticos, a saber, sextantes y
compases; máquinas e instrumentos de agrimensura; equipos
de fotografía, a saber, cámaras, exposímetros, proyectores;
máquinas y aparatos cinematográficos; equipos ópticos, a
saber, cables, filtros y unidades de disco; equipos de pesaje,
en concreto, balanzas y básculas; aparatos de medida, a
saber, metros y cintas métricas; procesadores de señales;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, a saber, adaptadores de electricidad y
canalizaciones eléctricas; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos
electrónicos para el registro, la transmisión y la reproducción
digitales o analógicos de mensajes y datos, a saber,
reproductores digitales de audio y receptores de datos móviles;
soportes de grabación magnéticos vírgenes; cajas
registradoras, calculadoras, procesadores de datos y
ordenadores; software de sistemas operativos para uso en
mercados multimedia y de comunicaciones, excepto software
de ordenador para audioconferencias y videoconferencias.
893 352 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de pesage, à savoir capteurs de poids,
dynamomètres, dynamomètres de traction; instruments de
signalisation, de contrôle et de surveillance, à savoir,
régulateurs électriques; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, la
régulation ou la commande du courant électrique, à savoir
transformateurs, boîtes de distribution électriques,
conducteurs électriques, dispositifs de commande électriques;
machines à calculer sous forme de calculatrices; équipement
pour le traitement de l'information sous la forme de
processeurs de données et d'ordinateurs; balances
électroniques industrielles, systèmes composites de balances et
leurs éléments composés de dynamomètres, dispositifs de
commande électriques; appareils électriques et électroniques
sous forme de capteurs ou en relation avec les capteurs pour
relever et évaluer les données relatives au poids, à la position,
à la distance, à l'accélération, à la pression et à la force;
appareils électriques et électroniques sous forme de capteurs
ou en relation avec les capteurs pour enregistrer les données
relatives au poids, à la position, à la distance, à l'accélération,
à la pression et à la force; dynamomètres de balances, sièges de
véhicules, élévateurs; capteurs de poids électroniques et
mécaniques; capteurs de position; capteurs de distance;
capteurs d'accélération; capteurs de pression; capteurs de
détection et de mesure de la répartition bidimensionnelle de la
force; programmes informatiques d'évaluation des données de
poids, de pression ou de force; programmes informatiques
d'évaluation des signaux de capteur de poids, de capteur de
position, de capteur de distance, de capteur d'accélération, de
capteur de pression, de capteur de force; programmes
informatiques de commande des balances; programmes
informatiques pour la commande et l'exploitation des capteurs
de poids, des capteurs de force, et des capteurs de pression.

12 Eléments d'automobiles et d'avions, à savoir
appareils et systèmes pour relever et évaluer les données
relatives au poids, à la position, à la distance, à l'accélération,
à la pression et à la force; sièges de véhicules et leurs éléments.

42 Services de développement dans le domaine des
capteurs pour des tiers en relation avec les appareils pour
relever, évaluer et enregistrer les données relatives au poids, à
la position, à la distance, à l'accélération, à la pression et à la
force; conception et développement de programmes
informatiques.
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 9 Instruments for weighing, namely weight sensors,
load cells, force gauges; signaling, checking and supervision
instruments, namely electrical controllers; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current,
namely transformers, electrical distribution boxes, electrical
controlling devices; calculating machines in the nature of
calculators; data processing equipment in the nature of data
processors and computers; electronic industrial scales,
composite systems of scales and structural parts thereof
comprised of load cells, electrical controlling devices; electric
and electronic apparatus in the nature of sensors or for
connection with sensors for detecting and evaluating weight
values, position values, distance values, acceleration values,
pressure values and force values; electric and electronic
apparatus in the nature of sensors or for connection with
sensors for recording weight values, position values, distance
values, acceleration values, pressure values and force values;
load cells for use with scales, vehicle seats, elevators;
electronic and mechanical weight sensors; position sensors;
distance sensors; acceleration sensors; pressure sensors;
sensors for detecting and measuring two-dimensional
distribution of force; computer programs for evaluating
weight data, pressure data or force data; computer programs
for evaluating weight sensor signals, position sensor signals,
distance sensor signals, acceleration sensor signals, pressure
sensor signals, force sensor signals; computer programs for
operating scales; computer programs for operating and
controlling weight sensors, force sensors, and pressure
sensors.

12 Structural parts of motor vehicles and aeroplanes,
namely, apparatus and systems for detecting and evaluating
weight values, position values, distance values, acceleration
values, pressure values and force values; vehicle seats and
structural parts thereof.

42 Development services in the field of new sensor
technology for others in connection with apparatus for
detecting, evaluating and recording weight values, position
values, distance values, acceleration values, pressure values
and force values; design and development of computer
software programs.

 9 Instrumentos de pesar, a saber, sensores de peso,
células de carga, medidores de fuerza; instrumentos de
señalización,  de control y supervisión, a saber, controladores
eléctricos; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, a saber, transformadores, cajas de
distribución eléctricas, dispositivos de control eléctricos;
máquinas calculadoras en forma de calculadoras; equipos de
procesamiento de datos en forma de procesadores de datos y
ordenadores; balanzas electrónicas de mostrador, sistemas
combinados de balanzas y sus partes estructurales
compuestas de células de carga, dispositivos de control
eléctricos; aparatos eléctricos y electrónicos en forma de
sensores o para la conexión con sensores para la detección y
evaluación de valores de peso, valores de posición, valores de
distancia, valores de aceleración, valores de presión y valores
de fuerza; aparatos eléctricos y electrónicos en forma de
sensores o para la conexión con sensores para la grabación de
valores de peso, valores de posición, valores de distancia,
valores de aceleración, valores de presión y valores de fuerza;
células de carga para usar con escalas, asientos de vehículos,
elevadores; sensores de peso electrónicos y mecánicos;
sensores de posición; sensores de distancia; sensores de
aceleración; sensores de presión; sensores para detectar y
medir distribuciones de fuerza bidimensionales; programas
informáticos para evaluar datos de peso, datos de presión o
datos de fuerza; programas informáticos para evaluar señales
de sensores de peso, señales de sensores de posición,
señales de sensores de distancia, señales de sensores de
aceleración, señales de sensores de presión, señales de
sensores de fuerza; programas informáticos para utilizar
escalas; programas informáticos para utilizar y controlar
sensores de peso, sensores de fuerza, y sensores de presión.

12 Partes estructurales de vehículos a motor y
aeroplanos, a saber, aparatos y sistemas para la detección y
evaluación de valores de peso, valores de posición, valores de

distancia, valores de aceleración, valores de presión y valores
de fuerza; asientos de vehículos y sus partes estructurales.

42 Servicios de desarrollo en el ámbito de las nuevas
tecnologías de sensores para terceros y en relación con
aparatos para la detección, evaluación y grabación de valores
de peso, valores de posición, valores de distancia, valores de
aceleración, valores de presión y valores de fuerza; diseño y
desarrollo de programas informáticos.
893 362 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques sous forme de matières
filtrantes à utiliser dans les aquariums, produits pour la
purification de l'eau des aquariums destinés à rendre l'eau aussi
proche que possible de son état naturel.

 9 Systèmes de dosage, à savoir appareils de dosage
électriques pour un dosage automatique des liquides à utiliser
dans les aquariums; appareils de mesure et de commande pour
aquariums composé d'appareils de commande électrique pour
conserver l'eau de l'aquarium aussi proche que possible de
l'eau de mer ou de l'eau douce naturelle.

11 Filtres à eau, à savoir, filtres pour aquariums,
étangs ou bassins et pour l'aquaculture; systèmes de filtration
pour aquariums composé de filtres à eau pour étangs ou
bassins, et pour l'aquaculture; lampes d'éclairage pour
aquariums.

31 Aliments pour animaux de compagnie.
 1 Chemical preparations in the nature of filtering

materials for use in aquariums, water purifying chemicals for
aquariums with view to bring the water as much as possible to
its natural state.

 9 Dosing systems, namely, electrical dosing devices
for automatic dosing of liquids to be used for aquariums;
measuring and controlling systems for aquariums comprised
of electrical controlling devices for keeping aquarium water as
close as possible to ocean water or natural fresh water.

11 Water filters, namely, filters for aquariums, ponds,
and aquaculture; water filtration systems comprised of water
filters for aquariums, ponds, and aquaculture; aquarium
lights.

31 Food for pets.
 1 Productos químicos en forma de materiales de

filtrado para su uso en acuarios, productos químicos para la
purificación del agua en acuarios a fin de devolver el agua a un
estado lo más parecido posible a su estado natural.

 9 Sistemas dosificadores, a saber, dispositivos
dosificadores eléctricos para la dosificación automática de los
líquidos usados en los acuarios; sistemas de medida y control
para acuarios que comprenden dispositivos de control
eléctricos para mantener el agua de los acuarios lo más
parecido posible al agua del océano o al agua natural.

11 Filtros de agua, a saber, filtros para acuarios,
estanques y acuicultura; sistemas de filtración de agua que
comprenden filtros de agua para acuarios, estanques y
acuicultura; luces para acuarios.

31 Alimentos para animales de compañía.
893 446 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
compotes, oeufs, lait et produits laitiers autres que les glaces,
le lait glacé et le yaourt glacé, huiles et graisses comestibles.

30 Café; thé; cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et céréales préparées, pain,
pâtisserie et confiseries glacées, glaces comestibles, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces, condiments, à savoir sauces au
poivre, romarin, thym, origan, piments, grain de poivre, ail, sel
de mer, oignon, herbes à fleurs, estragon.

31 Animaux vivants, fruits et légumes frais,
semences, à savoir glands, semences à planter, plantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
compotes, eggs, milk and dairy products excluding ice cream,
ice milk and frozen yogurt, edible oils and fats.
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30 Coffee; tea; cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and processed cereals, bread, pastry
and frozen confections, edible fruit ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces, condiments,
namely pepper saucer, rosemary, thyme, oregano, chillies,
peppercorns, garlic, sea salt, onion, herb flowers, tarragon.

31 Live animals, fresh fruits and vegetables, natural
seeds, namely, acorns, sowing seeds, live plants and flowers,
animal foodstuffs.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de caza,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos excepto helados,
leche granizada y yogur helado, aceites y grasas comestibles.

30 Café; té; cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, café
artificial, harinas y cereales procesados, pan, pastelería y
confitería helada, helados comestibles de frutas, miel, jarabe
de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas, condimentos, a saber, pimienta, romero,
tomillo, orégano, guindilla, granos de pimienta, ajo, sal marina,
cebolla, flores herbales, estragón.

31 Animales vivos, frutas y verduras frescas, semillas
naturales, a saber, bellotas, simientes, plantas y flores vivas,
pienso para animales.
893 450 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Chaînes métalliques, à l'exception des chaînes
motrices pour véhicules; câbles et fils métalliques non
électriques, à savoir fils pour câbles métalliques; tuyaux
métalliques; clous et vis métalliques; plaquettes en carbure de
tungstène.

 7 Machines, à savoir machines pour l'affûtage,
machines pour l'aiguisage, machines à ajuster, coupeuses,
découpeuses, emboutisseuses, étireuses, machines à façonner
les métaux, finisseuses, foreuses, fraiseuses, machines pour
l'impression sur la tôle, laminoirs, visseuses, machines à
moulurer, poinçonneuses; machines et appareils à polir, à
savoir polisseuses pour polir les métaux; presses, raboteuses,
rectifieuses, machines à repousser, riveteuses, riveuses, robots
industriels, machines électriques à souder, taraudeuses,
dresseuses, fileteuses, tronçonneuses, machines à surfacer,
perceuses, machines pour le bosselage; machines-outils, à
savoir machines-outils pour le travail des métaux; produits de
machines-outils, à savoir meules mécaniques pour l'aiguisage,
brosses en tant que parties de machines à travailler les métaux
ou destinées à être utilisées avec des machines à travailler les
métaux, ciseaux de machines, couteaux électriques, parties de
machines en tant que fers à souder à gaz, forets mécaniques,
couronnes de forage mécaniques, porte-forets pour perceuses
mécaniques, parties de machines, à savoir lames, marteaux, à
savoir marteaux pneumatiques et marteaux électriques; porte-
outils pour machines, porte-outils pour machines en tant que
porte-lames, porte-plaquettes pour tournage, tronçonnage et
filetage, à savoir supports pour plaquettes de tournage,
supports pour plaquettes de tronçonnage, supports pour
plaquettes de filetage; plaquettes pour le tournage, le
tronçonnage et le filetage, à savoir plaquettes de tournage,
plaquettes de tronçonnage et plaquettes de filetage; plaquettes
de fraisage métalliques, plaquettes pour le forage, plaquettes
pour le perçage; moteurs, autres que ceux pour véhicules
terrestres, à savoir moteurs électriques pour machines,
accouplements et courroies de transmission, autres que ceux
pour véhicules terrestres, à savoir accouplements et courroies
de transmission pour machines.

 8 Outils de coupage à main.
 6 Metal chains, excluding drive chains for vehicles;

non electrical cables and wires of common metal, namely,
metal cable wire; metal tubes and pipes; metal nails and
screws; tungsten carbide tips.

 7 Machines, namely sharpening machines, whetting
machines, sizing machines, cutters, cutting machines,
stamping presses, metal drawing machines, metalworking
machines, finishing machines, drills, milling machines,
printing machines for use on sheet metal, rolling mills, screw
driving machines, moulding machines, punching machines;
machines and apparatus for polishing, namely, polishing

machines for use in polishing metal; presses, planing
machines, trueing machines, spin-forming machines, riveters,
riveting machines, industrial robots, electric welding
machines, die-cutting and tapping machines, trimming
machines, thread-cutting machines, chain saws, surfacing
machines, drilling machines, embossing machines; machine
tools, namely, metal working machine tools; products for
machines tools, namely, power operated grinding wheels for
sharpening, brushes being parts of or for use with metal
working machines, chisels for machines, electric knives,
machine parts in the nature of gas operated soldering irons,
power drill bits, power drilling bits, drill chucks for power
drills, machine parts, namely, blades, hammers, namely,
pneumatic hammers and electric hammers; machine tool
holders, machine tool holders in the nature of blade holders,
tip tool holders for turning, parting and screw cutting, namely,
holders for turning inserts, holders for parting inserts, holders
for screw cutting inserts; tips for turning parting and screw
cutting, namely, turning inserts, parting inserts and screw
cutting inserts; metal milling inserts, tips for drilling, tips for
piercing; motors excluding land vehicles motors, namely,
electric motors for machines, transmission couplings and belts
excluding couplings and belts for land vehicles, namely,
couplings and belts for machines.

 8 Hand held cutting tools.
 6 Cadenas metálicas, excepto cadenas motrices

para vehículos; cables e hilos de metales comunes no
eléctricos, a saber, alambre para cables metálicos; tubos
metálicos; clavos y tornillos metálicos; plaquitas de carburo de
tungsteno.

 7 Máquinas, a saber, máquinas para afilar, máquinas
para aguzar, máquinas para ajustar, cortadoras, recortadoras,
prensas para embutir, estiradoras, máquinas para trabajar los
metales, acabadoras, taladradoras, fresadoras, máquinas para
la impresión sobre chapa, laminadores, atornilladoras,
máquinas de moldurar, perforadoras; máquinas y aparatos
para pulir, a saber, máquinas y aparatos para pulir metal;
prensas, cepilladoras, máquinas para rectificar, máquinas para
repujar, remachadoras, remachadoras, robots industriales,
máquinas eléctricas para soldar, roscadoras, máquinas para
enderezar o amolar, máquinas para filetear, sierras
tronzaderas, máquinas para refrentar, taladros, máquinas para
estampar; máquinas-herramientas, a saber, máquinas-
herramientas para trabajar metales; productos de máquinas-
herramientas, a saber, muelas para afilar eléctricas, cepillos
que sean partes de máquinas para trabajar metales o que se
utilicen con ellas, tijeras de máquinas, cuchillos eléctricos,
partes de máquinas en forma de soldadores a gas, brocas,
coronas para taladros eléctricos, portabrocas para taladros
eléctricos, partes de máquinas, a saber, cuchillas, martillos, a
saber, martillos neumáticos y martillos eléctricos;
portaherramientas, portaherramientas en forma de porta-
lamas, portaplaquitas para torneado, tronzado y tronzado, a
saber, soportes de plaquitas para torneado, soportes de
plaquitas para fileteado, soportes de plaquitas para tronzado;
plaquitas para torneado, tronzado, fileteado, a saber, plaquitas
para torneado, palquitas para fileteado y plaquitas para
tronzado; plaquitas metálicas para fresado, plaquitas para
perforación, plaquitas para taladrado; motores excepto
motores de vehículos terrestres, a saber, motores eléctricos
para máquinas, acoplamientos y correas de transmisión
excepto aquellos destinados a vehículos terrestres, a saber,
acoplamientos y correas de transmisión para máquinas.

 8 Herramientas de mano para cortar.
893 464 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boulons métalliques; chaînes métalliques; clous;
écrous métalliques; bagues métalliques; rivets métalliques;
butoirs de porte en métal; baguettes métalliques pour le
soudage; vis métalliques; agrafes et serre-câbles métalliques;
feuillards de fer; feuillards d'acier; viroles;  ressorts
métalliques; gouttières métalliques; cuivre brut ou mi-ouvré;
acier brut ou mi-ouvré; aluminium; fonte.

 7 Machines de fixation d'accessoires métalliques, de
cosses, de connecteurs et de pattes; machines à serrer les
agrafes pour connecteurs, cosses et pattes; machines à couper
et à inciser pour câbles; machines pour l'application de
connecteurs métallique, de cosses métalliques, de systèmes de
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connecteurs pour un raccordement fil à fil, un raccordement
fils à carte, un raccordement carte à carte, un raccordement fil
discret; machines à buriner; raboteuses;  machines à graver;
foreuses; machines à mouler le métal, à savoir moulage par
compression, moulage par extrusion, moulage par injection;
poinçonneuses; machines à fileter; machines à travailler les
métaux, à savoir cintreuses, aléseuses, découpeuses; machines
pour l'affûtage; riveteuses; générateurs électriques de courant;
générateurs d'électricité; machines électriques à souder.

 9 Raccords électriques, bornes électriques; plaques
d'interrupteurs électriques; câbles électriques, manchons de
jonction pour câbles électriques; réducteurs; disjoncteurs;
conjoncteurs; bobines électriques; supports de bobines
électriques; collecteurs électriques; appareils électriques pour
la communication, à savoir interrupteurs; conducteurs
électriques; système de raccord électrique sous forme IDC
(Insulation Displacement Connection) et sous forme de
sertissure comprenant des fiches, capuchons, prises, boîtes de
jonction; contacts électriques; convertisseurs électriques;
raccordements électriques; cache-prise; redresseurs de
courant; appareils de coupe à l'arc électrique; armoires de
distribution (électricité); appareils de soudure électriques;
indicateurs de perte électrique; inducteurs électriques;
inverseurs électriques; fiches, à savoir fiches électriques;
prises femelles électriques; réducteurs d'électricité; relais
électriques; résistances électriques; appareils de soudure
électriques; interrupteurs; fils électriques; électrodes pour la
soudure;  transformateurs pour la soudure, fils; électrodes pour
la soudure; transformateurs pour la soudure.

 6 Bolts of metal; chains of metal; nails; metal nuts;
rings of metal; metal rivets; door stops of metal; metal welding
rods; metal screws; metal cable clips and clamps; iron strips;
steel strips; ferrules of metal; metal springs; metal gutters;
unwrought or semi-wrought copper; unwrought or semi-
wrought steel; aluminum; cast iron.

 7 Machines for application of metallic findings, of
terminals, of connectors and of lugs; seaming machines for
connectors, for terminals and for lugs; cutting and incising
machines for cables; machines for application of metal
connector, metal terminals, connectors systems for wire to
wire termination, wire to board termination, board to board
termination, discrete wire termination; paring machines;
planing machines; engraving machines; drilling machines;
metal molding machines, namely compression molding,
extrusion molding, injection molding; punching machines;
threading machines; metalworking machines, namely bending
machines, boring machines, cutting machines; sharpening
machines; riveting machines; electrical current generators;
generators of electricity; electric welding machines.

 9 Electrical connectors, electrical terminals;
electric switch plates; electric cables, junction sleeves for
electric cables; cell switches; circuit breakers; circuit closers;
electric coils; holders for electric coils; electric collectors;
electric apparatus for communication, namely electric
switches; electric conductors; electric connector system in
IDC or Insulation Displacement Connection form and crimp
form consisting of plugs, caps, sockets, junction boxes; electric
contacts; electric converters; electric couplings; cover for
electric outlets; current rectifiers; electric arc cutting
apparatus; electric distribution boxes; electric welding
apparatus; electric loss indicators; electric inductors; electric
inverters; plugs, namely electric plugs; electrical sockets;
electricity reducers; electric relays; electric resisters; electric
soldering apparatus; electric switches; electric wires; welding
electrodes; welding transformers, wires; welding electrodes;
welding transformers.

 6 Pernos metálicos; cadenas metálicas; clavos;
tuercas metálicas; anillas metálicas; remaches metálicos;
topes de puertas metálicos; barras metálicas para soldar;
tornillos metálicos; clips y abrazaderas metálicos para cables;
tiras de hierro; cintas de acero; conteras metálicas; resortes
metálicos; canalones metálicos; cobre bruto o semielaborado;
acero bruto o semielaborado; aluminio; hierro colado.

 7 Máquinas para la aplicación de accesorios
metálicos en bornes, conectores y orejetas; máquinas

cerradoras de conectores, bornes y orejetas; cortadoras y
máquinas de hacer incisiones para cables; máquinas para la
aplicación de conectores metálicos, terminales metálicos,
sistemas de conectores para uniones cable con cable, uniones
cable-mesa,  uniones mesa-mesa, uniones de cable discretas;
máquinas para burilar; cepilladoras; máquinas para grabar;
máquinas para taladrar; máquinas para moldurar el metal, a
saber, máquinas de moldurar de compresión, máquinas de
moldurar de extrusión, máquinas de moldurar de inyección;
máquinas para perforar; máquinas de filetear; máquinas para
trabajar metales, a saber máquinas plegadoras, máquinas
perforadoras,  máquinas cortadoras; máquinas para afilar;
remachadoras; generadores corriente eléctrica; generadores
de electricidad; máquinas eléctricas para soldar.

 9 Conectores eléctricos, bornes eléctricos; placa de
interruptores eléctricos; cables eléctricos, manguitos de unión
para cables eléctricos; interruptores de carga; cortacircuitos;
coyuntores; bobinas eléctricas; soportes de bobinas eléctricas;
colectores eléctricos; aparatos eléctricos de comunicación, a
saber, interruptores eléctricos; conductores eléctricos;
sistemas de conectores eléctricos en forma de CDA o
Conexión por Desplazamiento del Aislante y en forma de rizo
consistente en enchufes, tomas, empalmes; contactos
eléctricos; convertidores eléctricos; acoplamientos eléctricos;
tapas para tomas de corriente eléctrica; rectificadores de
corriente; aparatos de corte por arco eléctrico; cajas de
distribución eléctricas; soldadores eléctricos; indicadores de
pérdida eléctricos; bobinas de inducción eléctricas; invertidores
de corriente eléctrica; enchufes, a saber enchufes eléctricos;
tomas de corriente eléctricas; reductores de consumo eléctrico;
relés eléctricos; resistencias eléctricas; aparatos eléctricos de
soldar; interruptores eléctricos; hilos eléctricos; electrodos para
soldar; transformadores para soldaduras, cables; electrodos
para soldadura; transformadores para soldaduras.
893 479 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres comptables, formulaires comptables, papier
pour machine à calculer, carnets d'adresses, étiquettes pour
adresses, distributeurs de ruban adhésif pour la papeterie ou le
ménage, rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, faire-part,  agendas
pour rendez-vous, pinceaux, atlas, mouchoirs pour le visage et
la toilette, cartes vierges, cartes postales vierges ou
partiellement imprimées, buvards, papier buvard, ruban pour
reliures, reliures, signets, panneaux d'affichage, cartes de
visite, formulaires professionnels, calendriers, boîtes en
carton, étuis en papier, craie, planchettes à pince, albums
numismatiques, albums de coloriage, livres de cuisine, papier
pour photocopieuse, papier ondulé, crayons, papier crépon,
carnets de rendez-vous, plateaux de dossiers de bureau, sous-
main, nécessaires de bureau, agendas, distributeurs de rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, tableaux d'affichage,
dossiers, règles à dessin, revêtements pour tiroirs, planches à
dessin, brosses à dessin, compas de dessin, machines à écrire
électriques et non électriques, gommes à effacer, papier
cadeau, carnets, pinceaux, serviettes de table en papier,
agrafeuses à papier, plumes, crayons, porte-plumes et porte-
crayons, photographies, feuilles bullées en matières plastiques
pour l'emballage, caractères d'imprimerie, clichés, articles de
papeterie, papier de soie, serviettes et nappes en papier, cartes
à collectionner, papier à lettres et pour notes.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, à savoir peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, à savoir vêtements d'extérieur pour
hommes et femmes, à savoir manteaux et vestes, chemises,
chemisiers, cardigans, cols roulés, tee-shirts, chemises de
piquet, débardeurs, lingerie de corps pour hommes et femmes,
caleçons, shorts, jupes, blazers, chandails, chandails à
capuchon, vêtements de nuit, vêtements de bain, hauts, robes,
blouses, gants, foulards et cravates; chaussures; chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes et bonnets.

16 Account books, accounting forms, adding machine
paper, address books, address labels, adhesive tape dispensers
for household or stationery use, adhesive tapes for stationery
or household purposes, adhesives for stationery or household
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purposes, announcement cards, appointment books, artists'
brushes, atlases, bathroom and facial tissue, blank cards,
blank or partially printed postcards, blotters, blotting paper,
bookbinding tape, bookbindings, bookmarks, bulletin boards,
business cards, business forms, calendars, cardboard boxes,
carrying cases made of paper, chalk, clip boards, coin albums,
coloring books, cook books, copier paper, corrugated paper,
crayons, crepe paper, date books, desk file trays, desk pads,
desk sets, diaries, dispensers for adhesive tapes for stationery
or household purposes, display boards, document files,
drafting rulers, drawer liners, drawing boards, drawing
brushes, drawing compasses, electric and non-electric
typewriters, erasers, gift wrapping paper, notebooks, paint
brushes, paper napkins, paper staplers, pens, pencils, pen and
pencil holders, photographs, plastic bubble packs for
packaging, printers' type, printing blocks, stationery, tissue
paper, towels and tablecloths made of paper, trading cards,
writing and note paper.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely men's and women's outerwear
namely coats and jackets, shirts, blouses, cardigans, turtle
necks, T-shirts, piquet shirts, tanktops, men's and women's
underwear, pants, shorts, skirts, blazers, sweaters, hooded
sweatshirts, sleepwear, swimwear, tops, dresses, overalls,
gloves, scarves and ties; footwear; headgear, namely hats,
caps and beanies.

16 Libros de cuentas, impresos para contabilidad,
papel para máquinas calculadoras, libretas de direcciones,
etiquetas para direcciones, distribuidores de cinta adhesiva
para la papelería o el hogar, cintas adhesivas para la papelería
o el hogar, adhesivos (pegamentos) para papelería o la casa,
participaciones, agendas, pinceles de pintor, atlas, toallitas de
papel faciales de tocador, tarjetas en blanco, postales en
blanco o impresas parcialmente, secantes, papel secante,
cinta y alambre de encuadernación, encuadernaciones,
marcapáginas, tableros de anuncios, tarjetas de visita,
formularios comerciales, calendarios, cajas de cartón
ondulado, maletines para transporte hechos de papel, tizas,
tablillas con sujetapapeles, álbumes de monedas, libros para
colorear, libros de cocina, papel de fotocopiadora, papel
corrugado, lápices de cera, papel rugoso, agendas, bandejas
de escritorio para documentos, tapetes de escritorio, juegos de
escritorio, diarios, dispensadores de cintas o tiras adhesivas
para la papelería o la casa, paneles para anuncios,
clasificadores, reglas de trazado, reglas de dibujo, tableros de
dibujo, pinceles de dibujo, compases de dibujo, máquinas de
escribir eléctricas y no eléctricas, borradores, papel de regalo,
libretas, pinceles, servilletas de papel, grapadoras para papel,
bolígrafos, lápices, portalápices y portaplumas, fotografías,
plásticos con burbujas para embalaje, caracteres de imprenta,
clichés, papelería, papel de seda, toallas y manteles de papel,
cromos, papel para cartas y para notas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa exterior de hombre
y de mujer, a saber, abrigos y chaquetas, camisas, blusas,
rebecas, cuellos de cisne, camisetas de manga corta, camisas
piquet, camisetas sin mangas, ropa interior de hombre y de
mujer, pantalones, pantalones cortos, faldas, bléiseres,
suéteres, sudaderas con capucha, ropa de dormir, ropa de
baño, tops, vestidos, monos, guantes, bufandas y corbatas;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras
y gorros.
893 521 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits et préparations chimiques, biochimiques,
biologiques, biotechnologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire, à savoir acides nucléiques, protéines,
antibiotiques, molécules antivirales et immunomodulateurs
destinés à l'industrie pharmaceutique et aux sciences; produits
chimiques, biochimiques, biologiques, biotechnologiques, à
savoir acides nucléiques, protéines, antibiotiques, molécules
antivirales et immunomodulateurs pour les analyses en

laboratoires autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations pour le diagnostic, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire.

 5 Produits chimiques ou biochimiques, à savoir
acides nucléiques, protéines, antibiotiques, molécules
antivirales et immunomodulateurs, pour le traitement des
infections virales, bactériennes, fongiques et parasitaires,
cancers, maladies dégénératives, maladies endocrines et
métaboliques,  maladies cardiovasculaires, maladies
inflammatoires, maladies auto-immunes et maladies
dermatologiques; préparations chimiques, biologiques,
biochimiques, biotechnologiques, à savoir acides nucléiques,
protéines, antibiotiques, molécules antivirales et
immunomodulateurs à usage médical ou vétérinaire.

42 Laboratoires de recherche, à savoir recherches
techniques dans les domaines de la biologie, de la
biotechnologie, de la pharmacie et de la médecine; travaux
d'ingénieurs en matière de sciences.

 1 Chemical, biochemical, biological,
biotechnological products and preparations, other than for
medical or veterinary purposes, namely, nucleic acids,
proteins, antibiotics, antiviral molecules and
immunomodulators, for the pharmaceutical industry and for
science; chemical, biochemical, biological, biotechnological
products, namely, nucleic acids, proteins, antibiotics, antiviral
molecules and immunomodulators, for laboratory analyses,
other than for medical or veterinary purposes; diagnostic
preparations other than for medical or veterinary purposes;
chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes.

 5 Chemical or biochemical products, namely,
nucleic acids, proteins, antibiotics, antiviral molecules and
immunomodulators, for the treatment of viral, bacterial,
fungal and parasitic infections, cancer, degenerative diseases,
metabolic and endocrine diseases, cardiovascular diseases,
inflammatory diseases, autoimmune diseases and
dermatological diseases; chemical, biological, biochemical,
biotechnological preparations, namely, nucleic acids,
proteins, antibiotics, antiviral molecules and
immunomodulators, for medical or veterinary purposes.

42 Laboratory research, namely, technical research
services in the fields of biology, biotechnology, pharmacy and
medicine; engineering work in connection with science.

 1 Productos y preparaciones químicas, bioquímicas,
biológicas y biotecnológicas que no sean de uso médico o
veterinario, a saber, ácidos nucléicos, proteínas, antibióticos,
moléculas antivirales e inmunomoduladores destinados a la
ciencia y la industria farmacéutica; productos químicos,
bioquímicos, biológicos y biotecnológicos, a saber, ácidos
nucléicos, proteínas, antibióticos, moléculas antivirales e
inmunomoduladores para el análisis de laboratorio, que no
sean de uso médico o veterinario; preparaciones para el
diagnóstico que no sean de uso médico o veterinario; reactivos
químicos que no sean de uso médico o veterinario.

 5 Productos químicos o bioquímicos, a saber, ácidos
nucléicos,  proteínas, antibióticos, moléculas antivirales e
inmunomoduladores para el tratamiento de infecciones virales,
bacterianas, parasitarias y fúngicas, cáncer, enfermedades
degenerativas, trastornos del metabolismo y enfermedades
endocrinas, enfermedades cardiovasculares, enfermedades
inflamatorias, enfermedades autoinmunitarias y enfermedades
dermatológicas; preparaciones químicas, biológicas,
bioquímicas y biotecnológicas, a saber, ácidos nucléicos,
proteínas, antibióticos, moléculas antivirales e
inmunomoduladores para uso médico o veterinario.

42 Investigación en laboratorios, a saber,
investigaciones técnicas en los ámbitos de la biología, la
biotecnología, la farmacia y la medicina; trabajos de ingeniería
en el ámbito de la ciencia.
893 545 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles orthopédiques pour exercices physiques et
gymnastique sanitaire, à savoir chaussures orthopédiques.

25 Chaussures, chaussures basses, chaussures de
sport, chaussures de gymnastique; vêtements, à savoir,
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tabliers, bandanas, vêtements de plage, ceintures, chemisiers,
combinaisons, bas, soutiens-gorge, bustiers, capes, manteaux,
robes, tenues pour le sport, sous-vêtements de maintien, gants,
peignoirs, bandeaux pour la tête, bonneterie, vêtements pour
nourrissons, vestes, jeans, grenouillères, jambières,
justaucorps, lingerie, tenues d'intérieur, mitaines, articles
vestimentaires à porter autour du cou, vêtements de nuit,
caleçons, ponchos, imperméables, cirés de pluie, robes de
chambre, sarongs, chemises, shorts, jupes, vêtements de ski,
vêtements de nuit, slips, chaussettes, bas, costumes, chandails,
survêtements, sweat shirts, blousons de survêtement,
pantalons de survêtement, vêtements de bain, tee-shirts,
vêtements de tennis, cravates, collants, hauts, smokings, sous-
vêtements, dessous, lingerie de corps, maillots et gilets;
foulards et châles; manchettes; costumes pour Halloween,
costumes de mascarade; bavoirs non en papier; vêtements de
gymnastique, à savoir, combinaisons, jambières,  justaucorps,
maillots et collants; chapellerie.

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir gants
de base-ball, gants pour batteurs, gants de boxe, gants de
gardien de but, gants de golf, gants de hand-ball, gants de
hockey, gants de karaté, gants de racquetball, gants de softball,
gants de natation, gants de ski nautique, gants d'haltérophilie,
gants d'entraînement; mitaines de base-ball, gants de receveur,
gants de receveur de softball,  tees de golf, clubs de golf,
housses pour têtes de clubs de golf, raquettes de tennis, palmes
de plongée, planches à roulettes, patins à glace, patins à
roulettes, flotteurs et planches de natation à usage récréatif,
planches de surf, palmes de natation, matériel de plongée en
apnée, à savoir, palmes, palmes pour la plongée libre; ballons
de sport; ballons, à savoir, ballons de basketball, balles de
base-ball, balles en caoutchouc, ballons de football, balles
rebondissantes, balles de golf, balles de tennis; sacs
spécialement conçus pour contenir du matériel de sport;
équipements d'entraînement de protection et de soutien à
porter sur soi; protège-dents, bandages pour les mains; bâtons
de randonnée nordique; ceintures d'haltérophilie; appareils
pour exercices corporels, à savoir, machines de jogging à
commande manuelle, appareils destinés à améliorer la posture
du bas du corps, tapis de course électriques, machines
d'haltérophilie et simulateurs d'escaliers (steppers).

41 Formation, à savoir instruction et initiation à la
méthode pour programmer le commandement moteur du
cerveau concernant la façon de marcher, l'allure et l'attitude.

10 Orthopedic articles for physical exercises and
medical gymnastics, namely orthopedic footwear.

25 Footwear, low-top shoes, sports shoes, gymnastic
shoes; clothing, namely, aprons, bandanas, beachwear, belts,
blouses, bodysuits, bottoms, bras, bustiers, capes, coats,
dresses, exercise suits, foundation garments, gloves, gowns,
headbands, hosiery, infant wear, jackets, jeans, jump suits,
leggings, leotards, lingerie, loungewear, mittens, neckwear,
nightwear, pants, ponchos, rain coats, rain slickers, robes,
sarongs, shirts, shorts, skirts, ski wear, sleepwear, slips, socks,
stockings, suits, sweaters, sweat suits, sweat shirts, sweat
jackets, sweat pants, swim wear, t-shirts, tennis wear, ties,
tights, tops, tuxedos, underclothes, under garments,
underwear, unitards and vests; scarves and shawls;
wristbands; Halloween costumes, masquerade costumes; baby
bibs not of paper; clothing for gymnastics, namely, bodysuits,
leggings, leotards, unitards and tights; headwear.

28 Gymnastic and sporting articles, namely, baseball
gloves, batting gloves, boxing gloves, goalkeepers' gloves, golf
gloves, handball gloves, hockey gloves, karate gloves,
racquetball gloves, softball gloves, swimming gloves, water ski
gloves, weight lifting gloves, work-out gloves; baseball mitts,
catchers' mitts, softball mitts, golf tees, golf clubs, head covers
for golf clubs, tennis rackets, scuba flippers, skateboards, ice
skates, roller skates, swimming floats and boards for
recreational use, surf boards, swimming flippers, snorkel gear,
namely, swim fins, flippers for use in snorkeling; sport balls;
balls, namely, basketballs, baseballs, footballs, rubber balls,
soccer balls, super balls, golf balls, tennis balls; bags specially
adapted for sports equipment; training devices to be worn on

the body for support; mouth guards, hand wraps; Nordic
walking poles; weight lifting belts; apparatus for physical
exercises, namely, manually operated jogging machines, lower
body alignment apparatus, powered treadmills for running,
weight lifting machines and stair-stepping machines.

41 Training, namely instruction and initiation to the
method used for programming the motion-controlling center of
the brain regulating our way of walking, pace and posture.

10 Artículos ortopédicos para ejercicios físicos y
gimnasia terapéutica, a saber, calzado ortopédico.

25 Calzado, zapatos bajos, calzado de deporte,
zapatillas de gimnasia; prendas de vestir, a saber, delantales,
pañuelos para la cabeza, ropa para la playa, cinturones,
blusas, bodys, prendas para llevar en la parte inferior,
sujetadores, sostenes, capas, abrigos, vestidos, ropa para
hacer ejercicio, prendas de corsetería, guantes, batas, cintas
para la cabeza, calcetería, ropa para bebés, chaquetas,
vaqueros, chándales, mallas, leotardos, lencería,  ropa para
estar en casa, manoplas, ropa para el cuello, pijamas,
pantalones, ponchos, impermeables, gabardinas, albornoces,
pareos, camisas, pantalones cortos, faldas, ropa para esquiar,
ropa para dormir, slips, calcetines, medias, trajes, suéteres,
chándales, sudaderas, chaquetas de chándal, pantalones de
chándal, ropa para nadar, camisetas de manga corta, ropa de
tenis, corbatas, medias, tops, esmóquines, ropa interior,
artículos de ropa interior,  lencería, maillots y chalecos;
bufandas y chales; muñequeras; trajes de Halloween, trajes de
disfraces; baberos que no sean de papel; ropa de gimnasia, a
saber, bodys, mallas, leotardos, maillots y medias; artículos de
sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, a saber,
guantes de béisbol, guantes de bateo, guantes de boxeo,
guantes de portero, guantes de golf, guantes de balonmano,
guantes de hockey, guantes para hacer karate, guantes de
raquetbol, guantes de softball, guantes de natación, guantes
de esquí acuático, guantes para halterofilia, guantes de
entrenamiento; manoplas de béisbol, manoplas de receptor,
manoplas de softball, tees de golf, palos de golf, fundas para
los cabezales de los palos de golf, raquetas de tenis, aletas de
buceo, monopatines, patines para el hielo, patines de ruedas,
flotadores de natación y tablillas para uso recreativo, tablas de
surf, aletas de natación, equipo para el buceo con tubo de
respiración, a saber, aletas de natación, aletas para el buceo
con tubo de respiración; balones de deporte; pelotas, a saber,
balones de baloncesto,  pelotas de béisbol, balones de fútbol
americano, pelotas de goma, balones de fútbol, superpelotas,
pelotas de golf, pelotas de tenis; fundas especialmente
diseñadas para material deportivo; dispositivos de
entrenamiento que se llevan en el cuerpo como soporte;
protectores bucales, vendas para las manos; bastones
nórdicos; cinturones para levantamiento de pesos; aparatos
para ejercicios físicos, a saber, máquinas de correr que se
accionan manualmente, aparatos para alinear la parte inferior
del cuerpo, cintas de correr mecánicas, máquinas para
levantar pesos y máquinas de simulación de escaleras.

41 Formación, a saber, instrucción e iniciación al
método destinado a programar las órdenes motoras que se
imparten al cerebro en relación con la manera de andar, el
paso y la postura.
893 555 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries électriques et batteries sèches, batteries et
éléments de batterie secs, cellules et batteries
électrochimiques, accumulateurs, condensateurs; chargeurs de
batteries électriques; unités de contrôle de batteries;
adaptateurs de prise de courant alternatif et de courant continu;
et pièces de structure et de rechange pour toutes les
marchandises précitées.

11 Lampes électriques, lampes de poche, lampes
baladeuses, lampes d'éclairage de secours, appareils
d'éclairage portatifs, à savoir, torches pour l'éclairage et
lanternes électriques; luminaires sous forme de torches
électriques; ampoules d'éclairage; et pièces de structure et de
rechange pour toutes les marchandises précitées.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; services de vente au détail
proposant un ensemble diversifié de produits de tiers
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément.
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42 Recherche scientifique.
 9 Electric batteries and dry cell batteries, batteries

and elements of dry cell batteries, electro-chemical cells and
batteries, accumulators, condensers; electric battery
chargers; battery control units; plug adaptors for alternating
current and direct current; and structural and replacement
parts for all the aforementioned goods.

11 Electric lamps, pocket lamps, hand lamps,
emergency lamps, portable lighting apparatus, namely,
flashlights and electric lanterns; lighting fixtures in the nature
of electric torches; light bulbs; and structural and replacement
parts for all the aforementioned goods.

35 Advertising; business management; business
administration; retail store services featuring a wide variety of
consumer goods of others for consumers to examine and buy
them at their convenience.

42 Scientific research.
 9 Baterías eléctricas y baterías secas, baterías y

elementos de baterías secas, células y baterías
electroquímicas, acumuladores, condensadores; cargadores
de baterías eléctricas; unidades de control de baterías;
adaptadores de enchufes de corriente alterna y de corriente
continua; y partes estructurales y piezas de recambio para
todos los productos antes mencionados.

11 Lámparas eléctricas, linternas de bolsillo, lámparas
portátiles, lámparas de iluminación de emergencia, aparatos
de iluminación portátiles, a saber, linternas y lámparas
eléctricas; apliques de luz en forma de antorchas eléctricas;
bombillas de alumbrado; y partes estructurales y piezas de
recambio para todos los productos antes mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de tiendas minoristas que
incluyen una amplia variedad de bienes de consumo de
terceros para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.

42 Investigación científica.
893 556 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries électriques et batteries sèches, batteries et
éléments de batterie secs, cellules et batteries
électrochimiques, accumulateurs, condensateurs; chargeurs de
batteries électriques; unités de contrôle de batteries;
adaptateurs de prise de courant alternatif et de courant continu;
et pièces de structure et de rechange pour toutes les
marchandises précitées.

11 Lampes électriques, lampes de poche, lampes
baladeuses, lampes d'éclairage de secours, appareils
d'éclairage portatifs, à savoir, torches pour l'éclairage et
lanternes électriques; luminaires sous forme de torches
électriques; ampoules d'éclairage; et pièces de structure et de
rechange pour toutes les marchandises précitées.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; services de vente au détail
proposant un ensemble diversifié de produits de tiers
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément.

42 Recherche scientifique.
 9 Electric batteries and dry cell batteries, batteries

and elements of dry cell batteries, electro-chemical cells and
batteries, accumulators, condensers; electric battery
chargers; battery control units; plug adaptors for alternating
current and direct current; and structural and replacement
parts for all the aforementioned goods.

11 Electric lamps, pocket lamps, hand lamps,
emergency lamps, portable lighting apparatus, namely,
flashlights and electric lanterns; lighting fixtures in the nature
of electric torches; light bulbs; and structural and replacement
parts for all the aforementioned goods.

35 Advertising; business management; business
administration; retail store services featuring a wide variety of
consumer goods of others for consumers to examine and buy
them at their convenience.

42 Scientific research.
 9 Baterías eléctricas y baterías secas, baterías y

elementos de baterías secas, células y baterías
electroquímicas, acumuladores, condensadores; cargadores

de baterías eléctricas; unidades de control de baterías;
adaptadores de enchufes para alternar la corriente y la
corriente directa; y piezas estructurales y de repuesto para
todos los productos antes mencionados.

11 Lámparas eléctricas, linternas de bolsillo, lámparas
portátiles, lámparas de iluminación de emergencia, aparatos
de iluminación portátiles, a saber, linternas y linternas
eléctricas; apliques de iluminación en forma de antorchas
eléctricas; bombillas de alumbrado; y piezas estructurales y de
repuesto para todos los productos antes mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de venta al por menor que
incluyen una amplia variedad de productos de consumo de
terceros para examinarlos y comprarlos con comodidad.

42 Investigación científica.
893 623 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres éducatifs
dans le domaine de la banque et de la finance, livrets dans le
domaine de la banque et de la finance, revues généralistes,
brochures concernant les services banquiers et financiers,
tracts concernant les services banquiers et financiers,
prospectus concernant les services banquiers et financiers,
bulletins dans le domaine de la banque et de la finance,
périodiques imprimés dans le domaine de la banque et de la
finance, prospectus dans le domaine de la banque et de la
finance, relevés, à savoir relevés de compte bancaires; articles
de papeterie, à savoir papier à en-tête, enveloppes, cartes de
visite, chèques bancaires, traites bancaires, formulaires
imprimés, formulaires partiellement imprimés, à savoir
factures; supports visuels imprimés sous forme d'informations
graphiques et de matériel publicitaire en papier ou carton.

35 Publicité, gestion et administration des affaires,
services de gestion et d'administration d'affaires dans le
domaine des services bancaires et financiers; services d'agence
de publicité, à savoir promotion des services des institutions
bancaires et financières par la distribution de matériaux
promotionnels imprimés et audio et la prestation de conseils en
matière de promotion des ventes; services publicitaires,
commerciaux et promotionnels; mise à disposition de services
de publicité, de marketing et de promotion dans le domaine de
services bancaires et financiers pour le compte de tiers, à
savoir pour les sociétés et les particuliers, services de conseil
et d'intermédiaire commercial dans le domaine de la vente de
produits et des prestations de services; services d'informations
commerciales et d'affaires; services de publicité, à savoir
promotion des services banquiers et financiers de tiers par la
radio, la télévision et les médias en ligne; services généraux de
marchandisage, à savoir marketing et diffusion d'annonces
publicitaires, transport exclus; promotion de produits et de
services pour le compte de tiers.

36 Services bancaires; services financiers pour les
sociétés et les institutions, à savoir planification financière,
consultation financière, analyse financière, opérations de
compensation (change), services de transactions financières,  à
savoir mise à disposition de prêts pour sociétés,
consortialisation de prêts, à savoir financement de prêts, lettres
de crédit, acceptation de dépôts, certificats de dépôt, émission
de documents commerciaux, échange de contrats à terme de
devises, options et swaps, informations de change et services
de gestion de risques sur les marchandises, crédit-bail, mise à
disposition d'informations financières par des moyens
électroniques, gérance de fortunes, tous les services précités
disponibles en ligne; services d'assurances en ligne, à savoir
administration d'assurances, courtage d'assurances, conseils en
assurances, mise à disposition d'informations en matière
d'assurances et de souscription d'assurances pour tous types de
services d'assurances et d'actuariat, services d'administration
des réclamations, tous les services précités disponibles en
ligne; estimations financières en matière d'assurances;
transfert électronique de fonds aux entreprises et aux
collectivités; services financiers, à savoir transfert de fonds
d'investissement et services de transactions; services et
émission de cartes de crédit et de retrait; courtage, à savoir
courtage en Bourse,  gérance de portefeuilles financiers;
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opérations sur titres pour le compte de tiers; services financiers
relatifs aux fonds gérés, à savoir services d'investissements
dans des fonds mutuels; prêt marginal, à savoir services de
prêts marginaux commerciaux; gestion de caisses de retraite;
analyse financière en ligne; gestion de portefeuilles
d'investissements financiers en ligne; opérations sur titres en
ligne pour le compte de tiers; courtage en Bourse en ligne;
services financiers en ligne relatifs aux fonds gérés, à savoir
services d'investissements dans des fonds mutuels, à savoir
courtage en fonds communs de placement; prêt marginal en
ligne, à savoir services de prêts marginaux commerciaux;
gestion en ligne de caisses de retraite; mise à disposition
d'informations financières en ligne en matière
d'investissements.

38 Fourniture de plusieurs accès utilisateur à des
réseaux télématiques mondiaux pour le transfert et la diffusion
d'un large éventail d'informations, à savoir fonds gérés, caisses
de retraite, commerce d'actions, prêt marginal, gestion de
portefeuilles, informations financières et informations en
matière d'investissements.

16 Printed matter, namely, educational books in the
field of banking and finance, booklets in the field of banking
and finance, general feature magazines, brochures about
banking and financial services, leaflets about banking and
financial services, pamphlets in the field of banking and
finance, newsletters in the field of banking and finance, printed
periodicals in the field of banking and finance, prospectuses in
the field of banking and finance, statements, namely, bank
statements; stationery products, namely, letterhead paper,
envelopes, business cards, bank cheques, bank drafts, printed
forms, partially printed forms, namely, invoices; printed
visuals in the nature of information graphics and promotional
materials made of paper or cardboard.

35 Advertising, business management and business
administration services, business management and business
administration services in the field of banking and financial
services; advertising agency services, namely, promoting the
services of banks and financial institutions through the
distribution of printed and audio promotional materials and by
rendering sales promotion advice; advertising, marketing and
promotional services; providing advertising, marketing and
promotional services for banking and financial services of
others, namely corporate and retail institutions, business
intermediary and advisory services in the field of selling
products and rendering services; commercial and business
information services; advertising and publicity services,
namely, promoting the banking and financial services of third
parties though radio, television and on-line medium; general
business merchandising services, namely, marketing and
dissemination of advertising matter, excluding transport;
promotion of goods and services of others.

36 Banking services; corporate and institutional
financial services, namely, financial planning, financial
consultancy, financial analysis, financial clearing houses,
financial transaction services, namely, providing corporate
loans, loan syndications namely, loan financing, letters of
credit, acceptance of deposits, certificates of deposit, issuance
of commercial papers, trading of currency futures, options and
swaps, foreign exchange information services, and commodity
risk management services, hire purchase financing, providing
financial information by electronic means, financial
management, all of the aforesaid services available online;
insurance services, namely, insurance administration,
insurance brokerage, insurance consultancy, providing
information in insurance matters and insurance underwriting
for all types of insurance and actuarial services, claims
administration services, all of the aforesaid services available
online; financial evaluation for insurance purposes; corporate
and institutional electronic funds transfer services; financial
services, namely, investment fund transfer and transaction
services; credit and debit card services and issuance;
brokerage services, namely, securities brokerage, financial
portfolio management; securities trading for others; financial
services relating to managed funds, namely, mutual fund

investment services; marginal lending, namely commercial
marginal lending services; management of superannuation
investment funds; online financial analysis; online financial
investment portfolio management; online securities trading for
others; online securities brokerage; online financial services
relating to managed funds, namely, managed funds investment
services, namely, mutual fund brokerage; online marginal
lending, namely, commercial marginal lending services;
online management of superannuation investment funds;
providing online financial information in the field of
investments.

38 Providing multiple use access to global computer
information networks for the transfer and dissemination of a
wide range of information, namely, managed funds,
superannuation, share trading, margin lending, portfolio
administration, financial information and investment
information.

16 Productos de imprenta, a saber, libros educativos
en el ámbito bancario y de las finanzas, cartillas en el ámbito
bancario y de las finanzas, revistas de contenido general,
folletos sobre servicios bancarios y de finanzas, folletos
plegables sobre servicios bancarios y de finanzas, panfletos en
el ámbito bancario y de las finanzas, boletines informativos
sobre servicios bancarios y de finanzas, periódicos impresos
en el ámbito bancario y de las finanzas, prospectos en el
ámbito bancario y de las finanzas, estados de cuentas, a saber,
estados de cuentas bancarios; productos de papelería, a
saber, papel con membrete, sobres, tarjetas de visita, cheques
bancarios, bocetos bancarios, formularios impresos,
formularios parcialmente impresos, a saber, facturas; soportes
visuales impresos en forma de gráficos informativos y material
promocional hecho de papel o cartón.

35 Publicidad, servicios de gestión de negocios
comerciales y de administración comercial, servicios de
gestión de negocios comerciales y de administración comercial
en el ámbito de los servicios bancarios y financieros; servicios
de agencias de publicidad, a saber, promoción de los servicios
de bancos e instituciones financieras mediante la distribución
de materiales promocionales impresos y de audio y mediante
la facilitación de asesoramiento sobre la promoción de ventas;
servicios propagandísticos, comerciales y publicitarios;
facilitación de servicios publicitarios, comerciales y
promocionales para servicios bancarios y financieros para
terceros, a saber, instituciones corporativas y de venta al por
menor, servicios comerciales de intermediarios y de
asesoramiento en el ámbito de la venta de productos y la
prestación de servicios como contratistas; servicios de
información comercial y de negocios; servicios de publicidad, a
saber, promoción de servicios bancarios y financieros para
terceros a través de radio, televisión y soportes en línea;
servicios de comercialización de negocios generales, a saber,
marketing y difusión de anuncios publicitarios, excepto
transporte; promoción de productos y servicios para terceros.

36 Servicios bancarios; servicios financieros
corporativos e institucionales, a saber, planificación financiera,
consultoría financiera, análisis financieros, cámaras de
compensación financiera, servicios de transacciones
financieras, a saber, servicios de préstamos corporativos,
sindicaciones de préstamos, a saber, financiación de
préstamos, letras de crédito, aceptación de depósitos,
certificados de depósitos, emisión de obligaciones
negociables, comercio de futuros sobre divisas, opciones y
canjes, servicios de información sobre cambio de divisas y
gestión de riesgo sobre las materias primas, arrendamiento a
crédito, facilitación de información financiera por medios
electrónicos, gestión financiera, todos los servicios antes
mencionados disponibles en línea; servicios de seguros, a
saber, gestión de seguros, corretaje de seguros,
asesoramiento en materia de seguros, facilitación de
información sobre seguros y suscripción de seguros para todo
tipo de seguros y servicios actuariales, servicios de gestión de
reclamaciones a seguros, todos los servicios antes
mencionados disponibles en línea; valoraciones financieras
para seguros; servicios de transferencia de fondos electrónicos
corporativos e institucionales; servicios financieros, a saber,
servicios de transferencia y transacciones de fondos de
inversión; servicios de tarjetas de crédito y débito y emisión de
estos tipos de tarjetas; servicios de corretaje, a saber, corretaje
en Bolsa, gestión de carteras financieras; comercialización de
valores para terceros; servicios financieros en materia de
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fondos gestionados, a saber, servicios de inversión de fondos
comunes; préstamos marginales, a saber, servicios de
préstamos marginales comerciales; gestión de fondos de
inversión de pensiones ocupacionales; análisis financiero en
línea; gestión de carteras de inversiones financieras en línea;
comercialización de valores para terceros en línea; corretaje de
valores en línea; servicios financieros en línea en materia de
fondos gestionados, a saber, servicios de inversión de fondos
gestionados, a saber, corretaje de constitución de capitales;
préstamos marginales en línea, a saber, servicios de
préstamos marginales comerciales; administración de fondos
de inversión de pensiones ocupacionales en línea; suministro
de información financiera en línea en el ámbito de las
inversiones.

38 Facilitación de acceso múltiple de usuarios a redes
informáticas mundiales para la transmisión y difusión de
información amplia y variada, a saber, fondos gestionados,
pensiones ocupacionales, contratación en bolsa, préstamos
marginales, administración de carteras, información financiera
e información sobre inversiones.
893 657 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir robes en peau, chemises, chemisiers, jupes, tailleurs,
vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots, pyjamas,
chaussettes, tricots de peau, porte-jarretelles, slips, soutiens-
gorge, combinaisons, chapeaux, foulards, cravates,
imperméables, pardessus, manteaux, maillots de bain, anoraks,
pantalons de ski, ceintures, fourrures, manchons en fourrure,
houppelandes de fourrure, vestes en fourrure, étoles de
fourrures, écharpes, gants, robes de chambre, chaussures, à
savoir pantoufles, chaussures, chaussures de sport, bottes et
sandales, combinaisons de sport constituées de chemises,
vertes et pantalons.

25 Clothing for men, women and children, namely,
dresses made from skins, shirts, blouses, skirts, ladies' suits,
jackets, trousers, shorts, undershirts, knit shins, pajamas,
socks, knitted underwear, suspender belts, briefs and pants,
brassieres, body suits, hats, scarves, ties, raincoats, overcoats,
coats, bathing suits, anoraks, ski pants, belts, fur coats, fur
muffs, fur cloaks, fur jackets, fur stoles, sashes for wear,
gloves, dressing gowns, footwear, namely, slippers, shoes,
sports shoes, boots and sandals, sports outfits consisting of
shirts, jackets, and pants.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño en
general, a saber, vestidos de piel, camisas, blusas, faldas,
trajes, americanas, pantalones, shorts, camisetas interiores,
prendas de punto, pijamas, calcetines, camisetas interiores de
punto, corpiños, jarreteras, slips, sostenes, combinaciones,
sombreros, fulares, corbatas, impermeables, gabanes,
abrigos, trajes de baño, anoraks, pantalones de esquí,
cinturones, abrigos de piel, mangos de piel, capas de piel,
chaquetas de piel, estolas de piel, echarpes, guantes, batas,
zapatos a saber, zapatillas, zapatos, calzado de deporte, botas
y sandalias, equipos para practicar deporte que consisten en
camisa, chaqueta y pantalón.
893 662 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; produits de
parfumerie, à savoir désodorisant à usage personnel,
dentifrices; parfums d'intérieur, substances parfumées pour
diffuseurs de parfums d'intérieur, eaux de senteur, eaux de
lavande, eaux de toilette; extraits de fleurs, à savoir parfums;
bases pour parfums de fleurs, huiles de parfums pour la
maison, huiles pour la parfumerie, produits pour parfumer
l'ambiance, à savoir parfums; parfums d'ambre; produits de
parfumerie, à savoir musc; parfums, à savoir patchouli; pots-
pourris, à savoir bois odorants; pots-pourris et encens
parfumés; tous les produits précités étant à base de mandarine.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, essential oils,
cosmetics, hair lotion; perfumery, namely deodorants for
personal use, dentifrices; scented room fragrances, fragrance
substances for scented room fragrance dispensers, scented
waters, lavender waters, eaux de toilette; extracts of flowers
namely perfumes; bases for flower perfumes, perfume oils for
the home, oils for perfumes and scents, products for perfuming

the atmosphere, namely perfumes; perfumes of amber;
perfumery, namely musk; perfumes, namely patchouli;
potpourri, namely scented wood; potpourri and perfumed
incense; all of the foregoing made with mandarin.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
perfumería, a saber, desodorantes de uso personal,
dentífricos; ambientadores, sustancias perfumadas para
difusores de ambientadores, aguas perfumadas, aguas de
lavanda, aguas de tocador; extractos de flores, a saber,
perfumes; bases para perfumes de flores, aceites de perfume
para el hogar, aceites para perfumes y aromas, productos para
perfumar el ambiente, a saber, perfumes; perfumes de ámbar;
perfumería, a saber, almizcle; perfumes, a saber, pachuli;
popurris, a saber, maderas aromáticas; popurrís e inciensos
perfumados; todos los productos mencionados anteriormente
son a base de mandarina.
893 672 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications, à savoir carnets et livres reliés
traitant de l'évaluation de l'état de la biodiversité et de
l'empreinte environnementale de l'homme; bulletins
d'information dans le domaine des forêts, de l'eau douce, des
mers, de l'énergie, du carbone, du climat, de l'agriculture, de la
consommation, de l'aménagement urbain et des tendances de
l'économie.

41 Education, à savoir animation de séminaires,
cours, colloques et conférences dans le domaine des forêts, de
l'eau douce, des mers, de l'énergie, du carbone, du climat, de
l'agriculture, de la consommation, de l'aménagement urbain et
des tendances de l'économie; formation relative à l'utilisation
d'indices et de modèles économiques.

42 Services de recherches scientifiques pour fournir
des mesures sur la pression des activités humaines et les
altérations auxquelles les écosystèmes naturels de la planète
sont confrontés; dessin industriel; recherches dans le domaine
du développement économique, social et de la mise en valeur
de l'environnement.

16 Printed publications, namely, booklets and hard
cover books dealing with assessment of the state of global
biodiversity and the human ecological footprint; newsletters in
the field of forests, fresh water, seas, energy, carbon, climate,
agriculture, consumption, urban development and economic
trends.

41 Education services, namely, conducting seminars,
classes, colloquiums and conferences in the field of forests,
fresh water, seas, energy, carbon, climate, agriculture,
consumption, urban development and economic trends; and
training in the use of indexes and economic models.

42 Scientific research services to provide
measurements of the pressure of human activities and
alterations with which natural ecosystems of the planet are
confronted; industrial design; research in the field of
economic, social and environmental development.

16 Publicaciones, a saber, folletos y libros de tapa
dura en relación con la valoración del estado de la
biodiversidad global y la huella ecológica humana; boletines en
materia de bosques, agua potable, mares, energía, carbón,
clima, agricultura, consumo, desarrollo urbano y tendencias
económicas.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
seminarios, clases, coloquios y conferencias en materia de
bosques, agua potable, mares, energía, carbón, clima,
agricultura, consumo, desarrollo urbano y tendencias
económicas; y formación en el uso de índices y modelos
económicos.

42 Servicios de investigación científica para plantear
medidas relacionadas con los efectos de las actividades
humanas sobre los ecosistemas naturales del planeta y las
consecuentes alteraciones ambientales; dibujo industrial;
investigación en materia de desarrollo económico, social y
medioambiental.
893 686 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail proposant tout ce qui
suit: parfums; cosmétiques; lunettes; bijoux; montres; articles
de papeterie; maroquinerie, à savoir, sacs multi-usages, sacs de
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voyage et coffres de voyage, ceintures, bourses, porte-
monnaie, portefeuilles, sacs à main, serviettes d'écoliers, sacs
de sport, sacs de plage, sacs de campeurs et d'alpinistes, sacs à
dos, sacs à provision, sacs à roulettes, porte-cartes, serviettes
(maroquinerie), étuis pour clés, mallettes pour documents;
vêtements en cuir, à savoir, manteaux, chapellerie, vestes,
caleçons, souliers, pantoufles, costumes, pantalons, jupes,
habits pour animaux;  habillement et accessoires pour
l'habillement, à savoir, mouchoirs de cou, tours de cou,
bretelles, fixe-chaussettes,  jarretelles, cache-col, cache-corset,
ceintures porte-monnaie, châles, chapeaux, faux-cols, couvre-
oreilles,  cravates, écharpes, foulards, gants, boutons de
manchettes,  jambières, jabots, boucles, boucles de souliers,
broches, lavallières, turbans, visières, voiles, plastrons de
chemises, bracelets pour remonter les manches, collants,
gaines; articles pour la parure des cheveux, à savoir, barrettes,
épingles à cheveux, épingles à onduler les cheveux, baguettes
pour les cheveux, filets pour les cheveux, supports pour queue
de cheval, bandeaux pour les cheveux, bigoudis, tresses de
cheveux, cheveux postiches, perruques, serre-tête.

35 Retail store services featuring all of the following:
perfume; cosmetics; spectacles; jewelry; watches; stationery;
leatherware, namely, all-purpose carrying bags, traveling
bags and traveling trunks, belts, purses, wallets, pocket
wallets, handbags, school bags, bags for sports, beach bags,
bags for campers and climbers, rucksacks, shopping bags,
wheeled shopping bags, card cases, briefcases, key cases,
attaché cases; clothing of leather, namely, coats, head wear,
jackets, pants, shoes, slippers, suits, trousers, skirts, covers for
animals; clothing and clothing accessories, namely,
neckerchiefs, necklets, suspenders, sock suspenders, stocking
suspenders, collar protectors, camisoles, money belts, shawls,
hats, detachable collars, ear muffs, neckties, sashes, scarves,
gloves, cufflinks, leggings, frills, buckles, shoe buckles,
brooches, ascots, turbans, cap peaks, veils, shirt fronts,
expanding bands for holding sleeves, tights, girdles; hair
decorating articles, namely, barrettes, hairpins, hair curling
pins, hair sticks, hair nets, ponytail holders, hair bands, hair
curlers, other than hand implements, platted hair, false hair,
wigs, bows for the hair.

35 Servicios de tiendas minoristas de todo lo
siguiente: perfume; cosméticos; gafas; joyas; relojes; artículos
de papelería; marroquinería, a saber, bolsas multiusos, bolsas
y baúles de viaje, cinturones, monederos, carteras, billeteras,
bolsos de mano, cartapacios de colegiales, bolsas para los
deportes, bolsas de playa, bolsas para campistas y alpinistas,
mochilas, bolsas para la compra, bolsas para la compra con
ruedas, estuches para tarjetas, maletines, estuches de llaves,
portafolios; prendas de vestir de cuero, a saber, abrigos,
artículos de sombrerería,  chaquetas, pantalones, zapatos,
pantuflas, trajes, pantalones, faldas, ropa para cubrir animales;
prendas de vestir y sus accesorios, a saber, pañuelos para el
cuello, gargantillas, tirantes, ligas para calcetines, ligas para
medias, protectores de cuellos, camisolas, cinturones con
compartimento para guardar dinero, chales, sombreros,
cuellos de quita y pon, orejeras, corbatas, fajas, bufandas,
guantes, gemelos, mallas, volantes, hebillas, hebillas para
calzado, broches, pañuelos ascot, turbantes, viseras, velos,
pecheras de camisa, bandas elásticas para sostener mangas,
medias, fajines; artículos para decorar el cabello, a saber,
pasadores, horquillas, horquillas para rizar, palillos para el
cabello, redecillas para el cabello, gomas para coletas, cintas
para el cabello, rizadores, que no sean artículos manuales,
cabello trenzado, cabello postizo, pelucas, lazos para el
cabello.
893 759 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
troubles dermatologiques, cardiovasculaires, hématologiques,
osseux, respiratoires, du système nerveux central,
endocrinologiques, circulatoires, gastroentérologiques,
hormonaux et diabétiques, toux, rhumes, grippes, maux de
tête, troubles de l'estomac et digestifs, troubles musculaires et/
ou rhumatismaux, troubles du système immunitaire et états
pathologiques connexes, réactions allergiques, troubles

métaboliques, infections, troubles oculaires et pour
l'oncologie.

 9 Elaboration (conception) de logiciels, à savoir
logiciels d'analyse et de recherche conformationnelles
moléculaires utilisés dans le domaine de la recherche de
nouveaux médicaments; logiciels de commande d'appareils et
d'instruments de laboratoires dans le domaine de la recherche
de nouveaux médicaments.

42 Elaboration (conception) de logiciels pour des
tiers; recherche et développement dans le domaine de la
recherche de nouveaux médicaments; services de laboratoires,
à savoir recherche de laboratoires dans le domaine de la
recherche de nouveaux médicaments; services scientifiques et
technologiques dans le domaine de la recherche de nouveaux
médicaments; services d'analyses et de recherches industrielles
dans les domaines de la fabrication pharmaceutique et
chimique.

44 Prestations de conseils en matière de soins
médicaux et de santé.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
dermatological, cardiovascular, hematological, bone,
respiratory, central nervous system, endocrinological,
circulatory, gastroenterological, hormonal and diabetic
disorders, coughs, colds, influenza, headaches, stomach and
digestive disorders, muscular and/or rheumatic disorders,
immune system disorders and related diseases, allergic
reactions, metabolic disorders, infections, occular disorders,
and for use in oncology.

 9 Computer software, namely molecular
conformational analysis and searching software for use in the
field of drug discovery; computer software for controlling
laboratory apparatus and instruments in the field of drug
discovery.

42 Computer software design for others; research
and development in the field of drug discovery; laboratory
services, namely laboratory research in the field of drug
discovery; scientific and technological services in the field of
drug discovery; industrial analysis and research services in
the fields of pharmaceutical and chemical manufacturing.

44 Consultation services related to medical health
care.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de desórdenes dermatológicos, cardiovasculares,
hematológicos, óseos, respiratorios, del sistema nerviosos
central, endocrinológicos, circulatorios, gastroenterológicos,
hormonales y diabéticos, catarros, resfriados, gripe, dolor de
cabeza y desórdenes del estómago y digestivos, desórdenes
musculares y/o reumáticos, desórdenes del sistema
inmunológico y enfermedades relacionadas, reacciones
alérgicas, desórdenes metabólicos, infecciones, desórdenes
oculares y para la oncología.

 9 Software informático, a saber, software de análisis
e investigación conformacional molecular para el
descubrimiento de fármacos; software para controlar aparatos
e instrumentos de laboratorio para el descubrimiento de
fármacos.

42 Diseño de software para terceros; investigación y
desarrollo en el ámbito del descubrimiento de fármacos;
servicios de laboratorio, a saber, investigaciones en
laboratorios en el ámbito del descubrimiento de fármacos;
servicios científicos y tecnológicos en el ámbito del
descubrimiento de fármacos; servicios de análisis y de
investigación industrial en los ámbitos de la producción
farmacéutica y química.

44 Servicios de asesoramiento relacionados con la
atención sanitaria.
893 767 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations biologiques à usage médical; produits
biologiques, à savoir, systèmes d'administration de
médicaments composés d'anticorps ou de fragments
d'anticorps qui prolongent l'effet d'une large gamme d'agents
thérapeutiques, destinés à un usage médical et thérapeutique;
produits pharmaceutiques, à savoir, médicaments contre les
allergies, médicaments destinés à soulager les douleurs,
médicaments contre l'acné, préparations d'hormones
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surrénaliennes, analgésiques, anesthésiques à usage
chirurgical et non chirurgical, antiacides, antiarythmiques,
produits pharmaceutiques antibactériens, antibiotiques,
anticoagulants, anticonvulsivants, antidépresseurs,
préparations antidiabétiques, antiémétiques,
antihistaminiques, antihypertenseurs, antiparasitaires,
antiseptiques, sérums antitoxiques, antiviraux, compositions et
préparations anti-arthritiques, préparations anticancéreuses,
préparations anti-antitussives, agents anti-dermo-infectieux,
produits pharmaceutiques antidiabétiques, anti-infectieux,
anti-inflammatoires, préparations anti-sarcomes, antivenin,
préparations d'aspirine, préparations antibactériennes et
bactériologiques à usage médical, bêta-bloquants, dilatateurs
des bronches, médicaments pour soulager les brûlures,
produits pharmaceutiques cardiovasculaires, stimulants pour
le système nerveux central, produits chimiothérapeutiques,
préparations de chloramphénicol, réducteurs de cholestérol,
préparations de chondroïtine, préparations pour le traitement
des boutons de fièvre et/ou produits prophylactiques,
préparations contraceptives, antitussifs et/ou produits
prophylactiques, décongestionnants, produits
pharmaceutiques dermatologiques,  diaphorétiques,
compléments diététiques, diurétiques, agents de libération de
médicaments sous forme de composés facilitant
l'administration d'une large gamme de produits
pharmaceutiques, émétiques, emménagogues, préparations
d'érythromycine, préparations destinées à améliorer la
fécondité, suppléments alimentaires, préparations pour les
traitements gastro-intestinaux et/ou produits prophylactiques,
germicides, agents contre le glaucome, stimulants pour la
pousse des cheveux, préparations pour le traitement des maux
de tête et/ou produits prophylactiques, traitements
antihémorroïdaires et/ou produits prophylactiques,
préparations d'hormones, préparations d'hydrocortisone,
hypnotiques, produits pharmaceutiques pour le traitement et/
ou la prophylaxie des réactions anaphylactiques, préparations
d'insuline, galactagogues, réactifs de diagnostic médical,
préparations médicamenteuses pour soin et traitement
buccaux, préparations médicamenteuses pour la peau et les
cheveux, préparations médicamenteuses pour le soin des
cheveux, préparations pour le traitement de la migraine et/ou
produits prophylactiques, préparations antibiotiques
combinées, préparations vitaminées combinées, préparations
pour le traitement du mal des transports, relaxants musculaires,
préparations pour le traitement des mycoses des ongles et/ou
produits prophylactiques, produits de pulvérisation nasale,
préparations pour le traitement des nausées et/ou produits
prophylactiques, préparations ophtalmiques, préparations
ophtalmologiques, médicaments pour soulager la douleur,
préparations d'hormones pancréatiques, contraceptifs oraux,
antiparasitaires à usage médical, préparations de pénicilline,
produits pharmaceutiques antitussifs et contre le rhume,
préparations et substances pharmaceutiques antiallergiques,
préparations pharmaceutiques pour le traitement du
dysfonctionnement érectile, anticoagulants, antidépresseurs,
coupe-faim, préparations contre l'obésité, préparations
pharmaceutiques utilisées en chimiothérapie, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie de la
goutte, préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou
la prophylaxie des troubles du rythme cardiaque, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies infectieuses, préparations pharmaceutiques agissant
sur le système nerveux central, substances et préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies gastro-intestinales, préparations pharmaceutiques
d'inhalation pour le traitement et/ou la prophylaxie de
l'hypertension artérielle pulmonaire, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies pulmonaires chroniques, préparations
pharmaceutiques pour la chirurgie oculaire ou intra-oculaire,
préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie de troubles hormonaux et pour la prévention de
l'ostéoporose, préparations pharmaceutiques pour le traitement
et/ou la prophylaxie de la rhinite allergique et de l'asthme,

préparations pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie du diabète, préparations pharmaceutiques pour le
traitement et/ou la prophylaxie de troubles dermatologiques,
préparations pharmaceutiques pour l'usage dermatologique,
préparations pharmaceutiques destinées aux blessures,
préparations pharmaceutiques pour l'usage urologique,
assistant à la coagulation du sang et systèmes d'administration
utilisés dans la médecine humaine, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prophylaxie des
maladies et troubles oculaires, produits et préparations
pharmaceutiques contre le masque de grossesse, produits et
préparations pharmaceutiques contre les taches de grossesse,
produits pharmaceutiques pour l'usage ophtalmologique,
produits pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie des maladies des os, produits pharmaceutiques
pour le traitement et/ou la prophylaxie des maladies virales et
infectieuses, pour le traitement et/ou la prophylaxie du cancer,
produits pharmaceutiques pour le traitement et/ou la
prophylaxie des maladies respiratoires et de l'asthme,
hypolipidémiants, psychotropes, préparations d'hormones
hypophysaires, préparations pour la suppression d'hormones,
préparations pour le traitement et/ou la prophylaxie des
rhumes, agents pour le traitement du mal des rayons, calmants,
stéroïdes, médicaments à utiliser dans le cadre de programmes
d'amaigrissement, préparations de streptomycine, narcotiques
de synthèse, peptides synthétiques à usage pharmaceutique,
préparations de tétracycline, préparations de thiolutine,
préparations de thréonine, tranquillisants, agents suppresseurs
de tumeur, vaccins, médicaments utilisés pour soulager la
douleur, contenant tous des anticorps ou des fragments
d'anticorps à usage médical et thérapeutique; préparations
médicales, à savoir anticorps, fragments d'anticorps, protéines,
protéines chimériques et enzymes pour le traitement de la
douleur, des maladies ou troubles du système nerveux central
et du système auto-immunitaire, des maladies ou troubles
inflammatoires, respiratoires, néoplastiques, infectieux,
neurologiques, cardiovasculaires et gastro-intestinaux, ainsi
que pour le traitement du cancer.

42 Services de recherche et développement dispensés
pour des tiers dans le domaine de la découverte de
médicaments, de produits de découverte de médicaments, de
produits pharmaceutiques, de produits de diagnostic
médicinaux, et de produits biologiques; consultations dans le
cadre de la mise au point de produits pharmaceutiques et
biologiques; recherche, consultations et essais dans le domaine
biotechnologique; services de recherche et de développement
en laboratoire concernant la production d'anticorps.

 5 Biological preparations for medical purposes;
biological products, namely, a drug delivery system
comprising antibodies or antibody fragments which extend the
effect of a wide variety of therapeutic agents, for medical use
and for use in medical treatment; pharmaceutical products,
namely, allergy medications, pain medication, acne
medication, adrenal hormone preparations, analgesics,
anaesthetics for surgical and non-surgical use, antacids,
antiarrhythmics, antibacterial pharmaceuticals, antibiotics,
anticoagulants, anticonvulsants, antidepressants, antidiabetic
preparations, antiemetics, antihistamines, antihypertensives,
antiparasitics, antiseptics, antitoxic sera, antivirals, anti-
arthritic compositions and preparations, anti-cancer
preparations, anti-cough preparations, anti-dermoinfectives,
anti-diabetic pharmaceuticals, anti-infectives, anti-
inflammatories, anti-sarcoma preparations, anti-venin,
aspirin preparations, anti- bacterial and bacteriological
preparations for medical purposes, beta blockers, bronchial
dilators, burn relief medication, cardiovascular
pharmaceuticals, central nervous system stimulants,
chemotherapeutics, chloramphenicol preparations,
cholesterol reducers, chondroitin preparations, cold sore
treatment and/or prophylaxis preparations, contraceptive
preparations, cough treatment and/or prophylaxis
preparations, decongestants, dermatological pharmaceutical
products, diaphoretics, dietary supplements, diuretics, drug
delivery agents consisting of compounds that facilitate
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delivery of a wide range of pharmaceuticals, emetics,
emmenagogues, erythromycin preparations, fertility
enhancement preparations, food supplements, gastro-
intestinal treatment and/or prophylaxis preparations,
germicides, glaucoma agents, hair growth stimulants,
headache treatment and/or prophylaxis preparations,
hemorrhoid treatment and/or prophylaxis preparations,
hormone preparations, hydrocortisone preparations,
hypnotics, pharmaceuticals for treatment and/or prophylaxis
of anaphylactic reactions, insulin preparations, lactagogues,
medical diagnostic reagents, medicated mouth care and
treatment preparations, medicated skin hair preparations,
medicated hair care preparations, migraine treatment and/or
prophylaxis preparations, mixed antibiotic preparations,
mixed vitamin preparations, motion sickness treatment
preparations, muscle relaxants, nail fungus treatment and/or
prophylaxis preparations, nasal spray preparations, nausea
treatment and/or prophylaxis preparations, ophthalmic
preparations, ophthalmologic preparations, pain relief
medication, pancreas hormone preparations, oral
contraceptives, parasiticides for medical use, penicillin
preparations, pharmaceutical antitussive-cold preparations,
pharmaceutical anti-allergic preparations and substances,
pharmaceuticals for the treatment of erectile dysfunction,
anticoagulants, antidepressants, appetite suppressants, anti-
obesity preparations, pharmaceutical preparations for use in
chemotherapy, pharmaceutical preparations for the treatment
and/or prophylaxis of gout, pharmaceutical preparations for
the treatment and/or prophylaxis of heart rhythm disorders,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of infectious diseases, pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system,
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
and/or prophylaxis of gastro-intestinal diseases,
pharmaceutical preparations for inhalation for the treatment
and/or prophylaxis of pulmonary hypertension,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of chronic pulmonary disease, pharmaceutical
preparations for ocular or intraocular surgery,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of hormonal disorders and the prevention of
osteoporosis, pharmaceutical preparations for treating and/or
prophylaxis of allergic rhinitis and asthma, pharmaceutical
preparations for treating and/or prophylaxis of diabetes,
pharmaceutical preparations for treating and/or prophylaxis
of skin disorders, pharmaceutical preparations for use in
dermatology, pharmaceutical preparations for wounds,
pharmaceutical preparations for use in urology, blood clotting
aid and delivery systems for use in human medicine,
pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prophylaxis of eye diseases and conditions, pharmaceutical
products and preparations for chloasma, pharmaceutical
products and preparations for preventing skin blemishes
during pregnancy, pharmaceutical products for
oputhalmological use, pharmaceutical products for the
treatment and/or prophylaxis of bone diseases,
pharmaceutical products for the treatment and/or prophylaxis
of viral and infectious diseases, for the treatment and/or
prophylaxis of cancer, pharmaceutical products for treating
and/or prophylaxis of respiratory diseases and asthma, lipid
lowering agents, psychotropics, pituitary hormone
preparations, preparations for the suppression of hormones,
preparations for treating and/or prophylaxis of colds,
radiation sickness treating agents, sedatives, steroids,
medications for use in weight reduction programmes,
streptomycin preparations, synthetic narcotics, synthetic
peptides for pharmaceutical purposes, tetracycline
preparations, thiolutin preparations, threonine preparations,
tranquilisers, tumour suppressing agents, vaccines, pain relief
medication, all containing antibodies or antibody fragments
for medical use and for use in medical treatment; medical
preparations, namely antibodies, antibody fragments,
proteins, chimeric proteins and enzymes for treatment of pain,
central nervous system, inflammatory, respiratory, neoplastic,

autoimmune, infection, neurological, cardiovascular, and
gastrointestinal diseases and conditions, and cancer.

42 Research and development services performed for
others in the fields of drug discovery, drug discovery products,
pharmaceuticals, medicinal diagnostics, and biological
products; pharmaceutical and biological product development
consultation; biotechnical research, consultancy and testing;
laboratory research and development services relating to the
production of antibodies.

 5 Preparaciones biológicas para uso médico;
productos biológicos, a saber, un sistema de introducción de
fármacos que consiste en anticuerpos o fragmentos de
anticuerpos que amplían el efecto de una amplia gama de
agentes terapéuticos, para uso médico y para su utilización en
tratamientos médicos; productos farmacéuticos, a saber,
medicamentos para las alergias, medicamentos para el dolor,
medicación para el acné, preparaciones de hormonas
adrenales, analgésicos, anestésicos para uso quirúrgico y no
quirúrgico, antiácidos, antiarrítmicos, productos farmacéuticos
antibacterianos, antibióticos, anticoagulantes, anticonvulsivos,
antidepresivos, preparaciones antidiabéticas, antieméticos,
antihistamínicos, antihipertensivos, antiparasitarios,
antisépticos, suero antitóxico, antivirales, compuestos y
preparaciones antiartríticas, preparaciones anticáncer,
preparados antitusivos, antiinfectivos dermatológicos,
productos farmacéuticos antidiabéticos, antiinfectivos,
antiinflamatorios, preparaciones antisarcoma, antivenenos,
preparaciones con aspirina, preparaciones antibacterianas y
bacteriológicas para fines médicos, betabloqueantes,
broncodilatadores, medicación para aliviar quemaduras,
productos farmacéuticos cardiovasculares, estimulantes del
sistema nervioso central, productos de quimioterapia,
preparaciones de cloramfenicol, reductores del colesterol,
preparaciones de condroitina, preparaciones de tratamiento y/
o profilaxis de herpes labiales, preparaciones contraceptivas,
preparaciones de tratamiento y/o profilaxis de la tos,
descongestivos, productos farmacéuticos dermatológicos,
diaforéticos, complementos dietéticos, diuréticos, agentes
liberadores de fármacos que consisten en compuestos que
facilitan la entrega de una amplia gama de productos
farmacéuticos, eméticos, emenagogos, preparaciones de
eritromicina, preparaciones que mejoran la fertilidad,
suplementos alimenticios, preparaciones de tratamiento y/o
profilaxis gastrointestinal, germicidas, agentes contra el
glaucoma, estimulantes para el crecimiento del cabello,
preparaciones de tratamiento y/o profilaxis del dolor de cabeza,
preparaciones de tratamiento y/o profilaxis de las hemorroides,
preparaciones de hormonas, preparaciones de hidrocortisona,
hipnóticos, productos farmacéuticos para el tratamiento y/o la
profilaxis de reacciones anafilácticas, preparaciones de
insulina, lactagogos, reactivos de diagnóstico médico,
preparaciones medicinales para el cuidado y el tratamiento de
la boca, preparaciones medicinales para el cuidado de la piel,
preparaciones medicinales para el cuidado del cabello,
preparaciones de tratamiento y/o profilaxis de la migraña,
preparaciones mixtas de antibióticos, preparaciones mixtas de
vitaminas, preparaciones para el tratamiento del mareo,
relajantes musculares, preparaciones de tratamiento y/o
profilaxis de los hongos de las uñas, preparaciones nasales en
spray, preparaciones de tratamiento y/o profilaxis de las
nauseas, preparaciones oftálmicas, preparaciones
oftalmológicas, medicación para el alivio del dolor,
preparaciones de hormonas para el páncreas, anticonceptivos
orales, parasiticidas para uso médico, preparaciones de
penicilina, preparaciones farmacéuticas antitusivos para
resfriados, preparaciones y sustancias farmacéuticas
antialérgicas, productos farmacéuticos para el tratamiento de
la disfunción eréctil, anticoagulantes, antidepresivos,
supresores del apetito, preparaciones antiobesidad, productos
farmacéuticos para usar en la quimioterapia, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de la gota,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y/o la
profilaxis de trastornos del ritmo cardiaco, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de
enfermedades infecciosas, preparaciones farmacéuticas que
actúan en el sistema nervioso central, preparaciones
farmacéuticas y sustancias para el tratamiento y/o la profilaxis
de enfermedades gastrointestinales, preparaciones
farmacéuticas de inhalación para el tratamiento y/o la profilaxis
de la hipertensión pulmonar, preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento y/o la profilaxis de la enfermedad pulmonar
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crónica, preparaciones farmacéuticas para cirugía ocular e
intraocular, preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y/
o la profilaxis de trastornos hormonales y la prevención de la
osteoporosis, preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
y/o la profilaxis de la rinitis alérgica y el asma, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y/o la profilaxis de la
diabetes, preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y/o
la profilaxis de los trastornos de la piel, preparaciones
farmacéuticas para uso en dermatología, preparaciones
farmacéuticas para heridas, preparaciones farmacéuticas para
uso en urología, ayuda para la coagulación de la sangre, y
sistemas de liberación para uso en medicina humana,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y/o la
profilaxis de enfermedades y estados oculares, productos y
preparaciones farmacéuticas para el cloasma, productos y
preparaciones farmacéuticas para evitar las manchas de la piel
durante el embarazo, productos farmacéuticos para uso
oftalmológico, productos farmacéuticos para el tratamiento y/o
la profilaxis de enfermedades óseas, productos farmacéuticos
para el tratamiento y/o la profilaxis de enfermedades virales e
infecciosas, para el tratamiento y/o la profilaxis del cáncer,
productos farmacéuticos para el tratamiento y/o la profilaxis de
enfermedades respiratorias y asma, agentes hipolipemiantes,
psicotrópicos, preparaciones de hormonas para la pituitaria,
preparaciones para la supresión de hormonas, preparaciones
para el tratamiento y/o la profilaxis de resfriados, agentes para
el tratamiento de efectos colaterales de la radiación, sedantes,
esteroides, medicación para uso en programas de reducción
de peso, preparaciones de estreptomicina, narcóticos
sintéticos, péptidos sintéticos para fines farmacéuticos,
preparaciones de tetraciclina, preparaciones de thiolutín,
preparaciones de treonina, tranquilizantes, agentes
supresores de tumores,  vacunas, medicación de alivio del
dolor, todos contienen anticuerpos o fragmentos de
anticuerpos para uso médico y para su uso en tratamiento
médico; preparaciones médicas, a saber anticuerpos,
fragmentos de anticuerpos, proteínas, proteínas quiméricas y
enzimas para el tratamiento de dolor,  enfermedades y estados
del sistema nervioso central, enfermedades y estados
inflamatorios, enfermedades y estados respiratorios,
enfermedades y estados neoplásicos, enfermedades y estados
autoinmunes, enfermedades y estados infecciosos,
enfermedades y estados neurológicos, enfermedades y
estados cardiovasculares, y enfermedades y estados
gastrointestinales, y cáncer.

42 Servicios de investigación y desarrollo realizados
para terceros relacionados con el descubrimiento de
medicamentos,  productos para el descubrimiento de
medicamentos, productos farmacéuticos, productos de
diagnóstico médico y productos biológicos; asesoramiento
sobre desarrollo de productos farmacéuticos y biológicos;
investigación, asesoramiento y análisis en el ámbito de la
biotecnología; servicios de investigación y desarrollo de
laboratorio en relación con la producción de anticuerpos.
894 079 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
cancers et produits vétérinaires contre les cancers; matériel
d'implant biologique destiné à des comblements osseux;
implants biologiques, à savoir, un tissu conjonctif humain ou
animal traité vital, à savoir collagènes; ciment osseux à usage
médical; et implants chirurgicaux comprenant des tissus
vivants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir vis, plaques, mailles et
feuilles;  membres et dents artificiels; implants articulaires
orthopédiques; matériel de suture; implants composés de
matériaux synthétiques.

42 Services de conseils et de recherches scientifiques
et techniques se rapportant à la recherche médicale; recherche
médicale et scientifique dans le domaine des défauts osseux;  et
développement de produits médicaux et médecines.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the treatment of bone tissue wounds, diseases and infections;
biological implant material for filling bone defects; biological
implants, namely, a vital processed human or animal
connective tissue, namely, collagens; bone cement for medical
purposes; and surgical implants comprising living tissue.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, screws, plates, meshes
and foils; artificial limbs and teeth; orthopedic joint implants;
sutures; implants consisting of artificial materials.

42 Scientific and technical consulting and research
services relating to medical research; medical and scientific
research in the field of bone defects; and development of
medical products and medicines.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el
tratamiento de heridas, enfermedades e infecciones del tejido
óseo; material biológico de implante para rellenar defectos
óseos;  implantes biológicos, a saber, un tejido conectivo vital
elaborado humano o animal, a saber, colágenos; cementos
óseos para uso médico; e implantes quirúrgicos que contienen
tejidos vivos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, tornillos, platos, mallas y
hojas; miembros y dientes artificiales; implantes articulares
ortopédicos; suturas; implantes de materiales artificiales.

42 Servicios de asesoramiento e investigación
científica y tecnológica relativos a la investigación médica;
investigación médica y científica en el ámbito de los defectos
óseos; y fabricación de productos médicos y fármacos.
894 139 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres spécialisés dans le domaine des ventes de
biens immobiliers; dictionnaires; journaux; petits journaux à
caractère général; périodiques dans le domaine des ventes de
biens immobiliers; revues dans le domaine des ventes de biens
immobiliers; catalogues dans le domaine des ventes de biens
immobiliers; fiches, registres (livres); papier, à savoir, papier
fibreux, papier de remplissage, papier-filtre, papiers à
étiquettes, papier à en-tête, papier pour revues, articles en
papier, à savoir, boîtes en papier pour la livraison des
marchandises; carton; articles en carton, à savoir boîtes en
carton, cartons, réceptacles en carton; papier buvard; papier
pour photocopies; renfort en carton pour reliures et relieurs;
photographies; articles de bureau, à savoir, machines à plier le
papier en tant que fournitures de bureau, agrafeuses,
gaufreuses, machines pour l'affranchissement; matières
adhésives pour bureau; colles pour bureau; matériaux pour
artistes, à savoir, papier couché, reproductions artistiques,
reproductions graphiques artistiques; pinceaux pour artistes;
machines à écrire électriques, machines à écrire non
électriques; machines agrafeuses pour bureau; dégrafeuses;
points métalliques pour agrafeuses; perforateurs pour bureau;
matériel imprimé d'instruction dans le domaine des ventes de
biens immobiliers; chemises pour documents; classeurs pour
bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
encrer les timbres; timbres, à savoir, encres à tampon, coffrets
à timbres (cachets), albums de timbres, tampons d'impression,
porte-timbres; timbres dateurs; taille-crayons; fournitures pour
bureau, à savoir, classeurs; sceaux pour bureau; gommes à
effacer; rubans adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans
en papier pour machines à calculer; porte-plume; stylos à bille;
crayons; stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour
documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le
dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupe-papier;
coupe-papier pour bureau; rubans auto-adhésifs pour la
papeterie et le ménage,  à savoir étiquettes publicitaires auto-
adhésives; posters; cartes de visite; et agendas.

36 Agences immobilières; courtage en biens
immobiliers; investissement immobilier; contrat de courtage
immobilier; gérance de biens immobiliers; recherche
financière; consultation en matière financière et
d'investissement; estimations financières et d'investissement; à
savoir évaluation immobilière; estimations financières en
matière de biens immobiliers; informations ayant trait à des
valeurs mobilières; acquisitions immobilières pour le compte
de tiers; services en matière d'assurances, à savoir,  assurance
contre l'incendie, services d'actuaires dans le domaine des
assurances, gestion d'assurances dans le domaine de la maison,
gestion d'assurances dans le domaine des accidents, gestion
d'assurances dans le domaine des incendies, administration
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d'assurances, agences d'assurances, agences d'assurances dans
le domaine de la maison, agences d'assurances dans le domaine
des accidents, agences d'assurances dans le domaine de
l'assurance vie, agence et courtage d'assurances, courtage en
assurances, services de compagnies d'assurances,
administration des déclarations de sinistres, traitement des
déclarations de sinistres, consultation en matière d'assurance,
calcul de primes d'assurance, services rendus pour le compte
et/ou en faveur de tiers par des établissements bancaires ou par
des organismes, en relation avec eux, à savoir, transactions de
change et informations de change comme les agences de
change ou les services de compensation; services d'instituts de
crédit différents des banques, tels qu' organisations
coopératives de crédit; services de fiducie, à savoir services
d'investissement et de sociétés de fiducie; services rendus par
des intermédiaires en matière de valeurs ou de biens, à savoir
services de conseils, développement, gestion et acquisition en
matière d'actifs; services rendus en relation avec des affaires
monétaires, à savoir, acquisition et transfert de créances
monétaires, assurés par des agents fiduciaires; services
d'agences de voyage, à savoir, émission de chèques de voyage;
émission de lettres de crédit; services rendus par des
administrateurs d'immeubles, à savoir estimation de biens
immobiliers et crédit-bail; services en matière d'assurances, à
savoir, services rendus aux assureurs et aux assurés, services
en matière d'assurances, à savoir services consistant à la
souscription d'assurances.

16 Books specialized in the field of real estate sales;
dictionaries; newspaper; small newspaper for general
circulation; periodicals in the field of real estate sales;
magazines in the field of real estate sales; catalogs in the field
of real estate sales; index cards, ledger books; paper, namely,
fiber paper, filler paper, filter paper, label paper, letterhead
paper, magazine paper, paper goods, namely, paper cartons
for delivering goods; cardboard; cardboard goods, namely
cardboard boxes, cardboard cartons, cardboard containers;
blotting paper; paper for photocopying; cardboard backing
for bookbinding and bookbinders; photographs; office
requisites, namely, paper folding machines as office requisites,
staplers, paper embossers, franking machines; adhesive
materials for office use; glues for office use; art materials,
namely, art paper, art prints, graphic art reproductions;
artist's paintbrushes; electric typewriters, non-electric
typewriters; stapling machines for office use; metal staple
removers; metal tacks for staplers; punches for office use;
printed instructional teaching materials in the field of real
estate sales; document folders; office binders; printing type;
printing blocks; inking pads for stamps; stamps, namely,
stamp inks, stamp cases, stamp albums, impression stamps,
document stamp racks; date stamps; pencil sharpeners; office
supplies, namely, binders; seals for office use; rubber erasers;
adhesive tapes for stationery or household use; paper tapes for
calculating machines; pen holders; ballpoint pens; pencils;
pens; chalk; letter clips; correction fluids for documents;
drawing compasses; square and rulers for drawing; envelope
sealing machines for offices; envelopes; writing paper; carbon
paper; paper cutters; paper cutter for office use; self-adhesive
tapes for stationery and household purposes namely self-
adhesive advertising labels; posters; visiting cards; and
diaries.

36 Real estate agencies; real estate brokerage; real
estate investment; real estate listing; real estate management;
financial research; financial and investment consulting;
financial and investment evaluations; namely evaluation of
real property; financial evaluations of real estate; information
on real estate; real estate procurement for others; insurance
services, namely, fire insurance underwriting, insurance
actuarial services, insurance administration in the field of
home, insurance administration in the field of accident,
insurance administration in the field of fire, insurance
administration, insurance agencies, insurance agencies in the
field of home, insurance agencies in the field of accident,
insurance agencies in the field of life, insurance agency and
brokerage, insurance brokerage, insurance carrier services,

insurance claims administration, insurance claims processing,
insurance consultation, insurance premium rate computing,
services provided for and/or on behalf of third parties by
banking establishments or by related bodies, namely, foreign
exchange information services such as foreign exchange
bureau or clearing services; services of credit institutes other
than banks, such as co-operative credit organizations; trust
services, namely, investment and trust company services;
services provided by intermediaries with regard to assets or
goods, namely asset acquisition, consultation, development
and management services; services provided in relation to
monetary affairs, namely, acquisition and transfer of monetary
claims, provided by trustees; travel agency services, namely
issuing traveler's checks; issuing of letter of credit; services
provided by real estate administrators, namely real estate
valuations and lease-purchase financing; insurance services,
namely, services provided to insurers and insured, insurance
services, namely insurance subscription services.

16 Libros especializados en materia de ventas
inmobiliarias; diccionarios; periódicos; tebeos de bolsillo de
circulación general; publicaciones periódicas en materia de
ventas inmobiliarias; revistas en materia de ventas
inmobiliarias; catálogos en materia de ventas inmobiliarias;
fichas, libros de registros; papel, a saber, papeles de fibras,
papel de relleno, papel filtro, papel para etiquetas, papel con
membrete, papel de revista, artículos de papel, a saber,
cartones de papel para reparto de mercancías; cartón;
artículos de cartón, a saber, cajas de cartón, cartones,
recipientes de cartón; papel secante; papel para fotocopias;
refuerzos de cartón para encuadernación y encuadernadores
de libros; fotografías; artículos de oficina, a saber, máquinas de
doblado de papel a modo de artículos de oficina,  grapadoras,
máquinas estampadoras, máquinas de franqueo; materias
adhesivas para la oficina; colas para la oficina; materiales para
artistas, a saber, papel estucado, impresiones de arte,
reproducciones gráficas de arte; pinceles para pintores;
máquinas de escribir eléctricas, máquinas de escribir no
eléctricas; grapadoras para la oficina; quitagrapas de metal;
puntas metálicas para grapadoras; perforadores para oficina;
material de instrucción y de enseñanza impreso en materia de
ventas inmobiliarias; carpetas para documentos; archivadores
para la oficina; caracteres tipográficos; clichés; tampones para
entintar sellos; timbres, a saber, tampones entintadores,
estuches para sellos, álbumes de sellos, sellos de impresión,
portasellos para documentos; sellos fechadores; sacapuntas;
artículos de oficina, a saber, archivadores; estampillas para la
oficina; gomas de borrar; cintas adhesivas para la papelería y
la casa; cintas de papel para calculadoras; portaplumas;
bolígrafos; lápices; plumas; tizas; grapas para cartas;
correctores de documentos; compases de trazado; escuadras
y reglas de dibujo; máquinas de oficina para cerrar sobres;
sobres; papel de cartas; papel carbón; cortapapeles;
cortapapeles para oficina; etiquetas autoadhesivas para la
papelería y la casa, a saber, etiquetas publicitarias
autoadhesivas; pósters; tarjetas de visita; y agendas.

36 Agencias inmobiliarias; corretaje de bienes
inmuebles; inversiones inmobiliarias; listados de bienes
inmuebles; administración de bienes inmuebles; investigación
financiera; consultoría en materia financiera y de inversiones;
valoraciones financieras y en materia de inversiones; a saber,
evaluación de bienes inmuebles; valoraciones financieras de
bienes inmuebles; información inmobiliaria; adquisición de
bienes inmuebles para terceros;  servicios de seguros, a saber,
suscripción de seguros contra incendios, servicios de actuarios
de seguros, administración de seguros en el ámbito de los
seguros de hogar, administración de seguros en el ámbito de
los seguros de accidentes, administración de seguros en el
ámbito de los seguros contra incendios, administración de
seguros, agencias de seguros, agencias de seguros en el
ámbito de los seguros de hogar, agencias de seguros en el
ámbito de los seguros de accidentes, agencias de seguros en
el ámbito de los seguros de vida, agencia y corretajes de
seguros, corretaje de seguros, servicios de compañías de
seguros, administración del pago de seguros, procesamiento
de reclamaciones a seguros, consultoría en seguros, cálculo
de tarifas de primas de seguros, servicios prestados por cuenta
o en favor de terceros por parte de entidades bancarias, o por
organismos relacionados, a saber, servicios de información de
cambio de divisas tales como oficina cambiaria o servicios de
compensación; servicios de instituciones crediticias que no
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sean bancos, tales como organizaciones de créditos
cooperativos; servicios fiduciarios, a saber, servicios de
inversión y de compañías fiduciarias; servicios de
intermediarios de valores o de bienes, a saber, adquisición de
activos, servicios de consultoría, desarrollo y gestión; servicios
relacionados con negocios monetarios, a saber, adquisición y
transferencia de reclamaciones monetarias, prestados por
agentes fiduciarios; servicios de agencias de viajes, a saber,
emisión de cheques de viaje; emisión de cartas de crédito;
servicios prestados por administradores de inmuebles, a saber,
evaluación de bienes inmuebles y arrendamiento a crédito;
servicios de seguros, a saber, servicios prestados a
aseguradores y asegurados, servicios de seguros, a saber,
servicios de suscripción de seguros.
894 186 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
blessures, des maladies et des infections osseuses; matériel
d'implant biologique destiné à des comblements osseux;
implants biologiques, à savoir, un tissu conjonctif humain ou
animal traité vital, à savoir collagènes; ciment osseux à usage
médical; et implants chirurgicaux comprenant des tissus
vivants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir vis, plaques, mailles et
feuilles;  membres et dents artificiels; implants articulaires
orthopédiques; matériel de suture; implants composés de
matériaux synthétiques.

42 Services de conseils et de recherches scientifiques
et techniques se rapportant à la recherche médicale; recherche
médicale et scientifique dans le domaine des défauts osseux;  et
développement de produits médicaux et médecines.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the treatment of bone tissue wounds, diseases and infections;
biological implant material for filling bone defects; biological
implants, namely, a vital processed human or animal
connective tissue, namely, collagens; bone cement for medical
purposes; and surgical implants comprising living tissue.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, screws, plates, meshes
and foils; artificial limbs and teeth; orthopedic joint implants;
sutures; implants consisting of artificial materials.

42 Scientific and technical consulting and research
services relating to medical research; medical and scientific
research in the field of bone defects; and development of
medical products and medicines.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de heridas, enfermedades e infecciones del tejido
óseo; material biológico de implantes para el relleno de déficits
óseos; implantes biológicos, a saber, un tejido conectivo vital
elaborado humano o animal, a saber, colágenos; cementos
óseos para uso médico; e implantes quirúrgicos que contienen
tejidos vivos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, tornillos, platos, mallas y
hojas; miembros y dientes artificiales; implantes articulares
ortopédicos; suturas; implantes de materiales artificiales.

42 Servicios de asesoramiento e investigación
científica y tecnológica relativos a la investigación médica;
investigación médica y científica en el ámbito de los defectos
óseos; y fabricación de productos médicos y fármacos.
894 203 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Gutta-percha, caoutchouc, balata ainsi que
produits en ces matières à l'état de produits semi-finis, à savoir
feuilles,  plaques, baguettes, plastique à l'état de produits semi-
finis sous forme de feuilles, plaques, et baguettes; composites
en matières plastiques et en pierre et autres matières naturelles
à l'état de produits semi-finis sous forme de feuilles, plaques,
et baguettes.

19 Contreplaqués en tant que contreplaqués à plis ou
en tant que panneaux, à savoir pour coffrages de béton, pour la
construction de bâtiments, de bateaux et de véhicules; produits
finis en pierre artificielle et/ou en matières plastiques, à savoir
plateaux, feuilles pour la construction, fenêtres, portes, cadres
de portes, cadres de fenêtres; produits composites en bois/
matières plastiques et/ou en bois/pierre artificielle, à savoir

plateaux, boiseries, appuis de fenêtres, fenêtres, portes, cadres
de portes, cadres de fenêtres; éléments de construction, à
savoir fenêtres, sols, portes, cadres de portes, cadres de
fenêtres, plateaux en bois et/ou en pierre artificielle; traverses
en bois pour lambris.

17 Gutta-percha, rubber, balata as well as goods
made from these materials as semi-finished products, namely
foils, plates, rods, plastic as semi-finished products in the form
of foils, plates, and rods; composites made of plastic and
stones and other natural material as semi-finished products in
the form of foils, plates, and rods.

19 Plywood as veneer and table board, namely for
concrete-shuttering purposes, for construction of houses,
boats and vehicles; finished articles of artificial stone and/or
plastics, namely plates, foils for construction purposes,
windows, doors, door frames, window frames; wood/plastic
and/or wood/artificial stone-composite articles, namely
plates, boards, window sills, windows, doors, door frames,
window frames; building components, namely windows,
floors, doors, door frames, window frames, plates made of
wood and/or artificial stone; wood ledges for panellings.

17 Gutapercha, caucho, balata y productos de estas
materias en tanto que productos semielaborados, a saber,
hojas, placas, varillas, materias plásticas en tanto que
productos semielaborados en forma de hojas, placas y varillas;
artículos compuestos de materias plásticas y piedras y otras
materias naturales en tanto que productos semielaborados en
forma de hojas, placas y varillas.

19 Madera contrachapada en tanto que enchapados y
tablas, a saber, para encofrado, para la construcción de casas,
embarcaciones y vehículos; productos acabados de piedra
artificial o de plásticos, a saber, placas, hojas para la
construcción, ventanas, puertas, marcos de puertas, marcos
de ventanas; artículos de madera o plástico o de madera o
compuestos de piedra artificial, a saber, placas, tablas, piezas
de apoyo para ventanas, ventanas, puertas, marcos de
puertas, marcos de ventanas; elementos de construcción, a
saber, ventanas, pisos, puertas, marcos de puertas, marcos de
ventanas, placas de madera y/o piedra artificial; peinazos para
empanelados.
894 220 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Composants et garnitures d'automobiles; véhicules
à deux roues motorisés ainsi que leurs composants; accessoires
de véhicules à deux roues motorisés, à savoir garde-boue
avant,  garde-boue arrière, pare-brise, carénages de capot,
carénages de siège, garde-chaîne, housses de sièges, et
rétroviseurs.

25 Vêtements, à savoir aubes, socquettes, anoraks,
tabliers, lavallières, tenues de sport, fanchons, gigoteuses, sacs
pour chaussures de ski, pantalons bouffants, bandanas,
bandeaux, casquettes de base-ball, caleçons de bain, bonnets
de bain, maillots de bain, peignoirs de bain, cache-maillots,
vêtements de plage, liseuses, ceintures, bérets, bermudas,
bikinis, blazers, culottes bouffantes, blouses, blousons, boas,
articles gainants, bodys, boléros, bonnets, bottillons, bas,
noeuds papillon, boxer-shorts, soutiens-gorge, brassières,
culottes, slips, bustiers, cafetans, camisoles, capes, casquettes,
cardigans, soutanes,  jambières de cuir, chasubles, chemisiers,
chemisettes, sabots, couches en matières textiles, bavettes en
tissu, manteaux, blouses de laboratoire, cols, combinaisons,
dossards en matières textiles, corselets, corsets, sous-
vêtements de maintien, costumes de mascarade et masques
correspondants, costumes de mascarade, costumes
d'Halloween, combinaisons, cache-maillots, cravates-foulards,
barboteuses, manchettes, jupes-culottes, ceintures de smoking,
plastrons, dessous-de-bras, robes, robes de chambre,
combinaisons étanches, bleus de travail, peignoirs, couvre-
oreilles, espadrilles, robes de soirée, cuissardes pour la pêche,
gilets de pêche, combinaisons de vol, cirés, robes, vestes en
fourrure, manteaux en fourrure,  étoles en fourrure,
houppelandes en fourrure, gabardines, guêtres, galoches,
jarretières, pantacourts, gaines, gants, chemises de golf,
chemises de nuit, houppelandes, combinaisons de
gymnastique, shorts de gymnastique, dos nu, chapellerie,
bandeaux pour la tête, capuchons, bonneterie, robes
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d'intérieur, couvre-couches pour bébés, vêtements pour
nourrissons, vestes, jeans, pourpoints, jerseys, jodhpurs,
survêtements, chemisettes, combinaisons, fichus, kilts,
kimonos, mi-bas, corsaires, chemises de tricot, blouses de
laboratoire, layettes, manteaux en cuir, vestes en cuir, bas de
réchauffement, jambières, justaucorps, manteaux réfléchissant
la lumière, vestes réfléchissant la lumière, lingerie, tenues de
détente, bodies, mantilles, pèlerines, minijupes, mitaines,
mocassins, ceintures porte-monnaie, cache-col, manchons,
mukluks (bottes), robes amples ('muu muus'), bandes
d'encolure, tours de cou, cravates, foulards et cols, déshabillés,
chemises de nuit, tenues de nuit, combinaisons, pardessus,
couvre-chaussures, pyjamas, pantalons bouffants, culottes,
slips, ensembles-pantalons, collants, parements, paréos,
parkas, pantalons corsaires, peignoirs, pèlerines, pelisses,
jupons,  tabliers, vêtements de jeu, pantalons de golf, pochettes
(habillement), chemises de polo, ponchos, pull-overs, gilets
piqués, imperméables, ensembles imperméables, vêtements de
pluie, robes de chambre, barboteuses, caoutchoucs, saris,
sarongs, ceintures-écharpes, foulards, châles, robes droites,
chemises, ensembles short, salopettes courtes, shorts,
épaulettes pour vêtements, bonnets de douche, maillots,
costumes de ski, vêtements de ski, plastrons de ski, sacs pour
chaussures de ski, gants de ski, masques de ski, pantalons de
ski, jupes, jupes-shorts, pantalons sport, masques pour dormir,
vêtements de nuit, chaussons, combinaisons, blouses,
combinaisons d'hiver, pantalons d'hiver, gants de surf des
neiges, chaussettes, manteaux de sport, chemises de sport, bas,
étoles, survêtements, costumes, visières, tenues pour le soleil,
bretelles, maillots, shorts de sport, sweat-shirts, bandeaux
contre la transpiration, survêtements, pantalons de
survêtement, chandails, chaussettes contre la transpiration,
caleçons de bain, maillots de bain, tenues de bain, tee-shirts,
tailleurs, tangas, débardeurs, culotte-short, justaucorps,
vêtements de tennis, chaussettes isolantes, sous-vêtements
isolants, cravates, noeuds papillon, collants, renforts de pointe,
toges, pardessus, hauts, débardeurs, toques, survêtements,
pantalons, tuniques, turbans, chandails à col roulé, cols roulés,
smokings, vêtements de dessous, sous-vêtements, culottes,
maillots de corps, lingerie de corps, uniformes, maillots,
chandails cols en V, voiles, complets-veston, gilets, visières,
gilets, survêtements de sport, chaussettes nautiques, robes de
mariage, combinaisons de plongée, vestes coupe-vent,
chemises coupe-vent, écharpes, manchettes, costumes
fantaisie et zori (sandales japonaises); articles de chapellerie, à
savoir chapeaux et casquettes; chaussures et bottes autres que
pour le sport; gants pour la conduite d'automobiles et de
véhicules à deux roues motorisés.

12 Structural parts and fittings of automobiles; two-
wheeled motor vehicles and structural parts therefore; two-
wheeled motor vehicle accessories, namely, front fenders, rear
fenders, windshields, cowl fairings, seat fairings, chain
guards, seat covers, and rear view mirrors.

25 Clothing, namely, albs, anklets, anoraks, aprons,
ascots, athletic uniforms, babushkas, baby bunting, ski boot
bags, balloon pants, bandanas, bandeaux, baseball caps,
bathing trunks, bathing caps, bathing suits, bathrobes, beach
coverups, beachwear, bed jackets, belts, berets, Bermuda
shorts, bikinis, blazers, bloomers, blouses, blousons, boas,
body shapers, body suits, boleros, bonnets, booties, bottoms,
bow ties, boxer shorts, bras, brassieres, breeches, briefs,
bustiers, caftans, camisoles, capes, caps, cardigans, cassocks,
chaps, chasubles, chemises, chemisettes, clogs, cloth diapers,
cloth bibs, coats, lab coats, collars, combinations,
competitors' numbers of textile, corselets, corsets, foundation
garments, masquerade costumes and masks sold in connection
therewith, masquerade costumes, Halloween costumes,
coveralls, coverups, cravats, creepers, cuffs, culottes,
cummerbunds, dickies, dress shields, dresses, dressing gowns,
dry suits, dungarees, dusters, ear muffs, espadrilles, evening
gowns, fishing waders, fishing vests, flight suits, foul weather
gear, frocks, fur jackets, fur coats, fur stoles, fur cloaks,
gabardines, gaiters, galoshes, garter belts, gauchos, girdles,
gloves, golf shirts, gowns, greatcoats, gym suits, gym shorts,

halter tops, head wear, head bands, hoods, hosiery,
housecoats, infant diaper covers, infant wear, jackets, jeans,
jerkins, jerseys, jodhpurs, jogging suits, jumpers, jumpsuits,
kerchiefs, kilts, kimonos, knee highs, knickers, knit shirts, lab
coats, layettes, leather coats, leather jackets, leg warmers,
leggings, leotards, light-reflecting coats, light-reflecting
jackets, lingerie, loungewear, maillots, mantillas, mantles,
miniskirts, mittens, moccasins, money belts, mufflers, muffs,
mukluks, muu muus, neck bands, neckerchiefs, neckties,
neckwear, negligees, night gowns, night shirts, overalls,
overcoats, overshoes, pajamas, pantaloons, panties, pants,
pantsuits, pantyhose, paraments, pareu, parkas, pedal
pushers, peignoirs, pelerines, pelisses, petticoats, pinafores,
play suits, plus fours, pocket squares, polo shirts, ponchos,
pullovers, quilted vests, rain coats, rain suits, rainwear, robes,
rompers, rubbers, saris, sarongs, sashes, scarves, shawls,
shifts, shirts, short sets, shortalls, shorts, shoulder pads for
clothing, shower caps, singlets, ski suits, ski wear, ski bibs, ski
boot bags, ski gloves, ski masks, ski pants, skirts, skorts, slacks,
sleep masks, sleepwear, slippers, slips, smocks, snow suits,
snow pants, snowboard gloves, socks, sport coats, sport shirts,
stockings, stoles, suit coats, suits, sun visors, sunsuits,
suspenders, swaddling clothes, sweat shorts, sweat shirts,
sweat bands, sweat suits, sweat pants, sweaters, sweatsocks,
swim trunks, swim wear, swimsuits, t-shirts, tailleurs, tangas,
tank tops, tap pants, teddies, tennis wear, thermal socks,
thermal underwear, ties, bow ties, tights, toe boxes, togas,
topcoats, tops, tank tops, toques, tracksuits, trousers, tunics,
turbans, turtleneck sweaters, turtlenecks, tuxedos,
underclothes, undergarments, underpants, undershirts,
underwear, uniforms, unitards, v-neck sweaters, veils, vested
suits, vests, visors, waistcoats, warm up suits, water socks,
wedding gowns, wet suits, wind resistant jackets, windshirts,
wraps, wrist bands, zoot suits, and zori; headgear, namely,
hats and caps; shoes and boots not for sports; gloves for
driving automobiles and two wheeled vehicles.

12 Partes estructurales y guarniciones de
automóviles; vehículos de motor con dos ruedas y sus partes
estructurales; accesorios para vehículos de motor con dos
ruedas, a saber, guardabarros frontales, guardabarros
posteriores, parabrisas, fuselajes de carenado, fuselajes de
asientos, cubrecadenas, revestimientos de asientos y
retrovisores.

25 Prendas de vestir, a saber, albas, tobilleras,
anoraks, delantales, corbatas a la inglesa, uniformes
deportivos, babushkas, arrullos, bolsas para botas de esquí,
pantalones bombachos, pañuelos, cintas para el pelo, gorras
de béisbol,  bañadores, gorros de baño, trajes de baño,
albornoces, albornoces para la playa, ropa de playa, chaquetas
de dormir, cinturones, boinas, bermudas, biquinis, bléiseres,
pololos, blusas, cazadoras, boas, fajas modeladoras, bodys,
boleros, gorros, botines, pantalones de pijama, pajaritas,
calzoncillos, sujetadores, sostenes, pantalones bombachos,
calzones, corpiños, caftanes, camisolas, capas, gorras,
chaquetas de punto, sotanas, polainas, casullas, camisas,
camisetas, zuecos, pañales de tela, baberos de tela, abrigos,
batas de laboratorio, colleras, combinaciones, dorsales de
materias textiles, corseletes, corsés, prendas de corsetería,
trajes de disfraces y máscaras vendidos como complementos
de éstos, disfraces, disfraces para Halloween, combinaciones,
batas, chalinas, zapatos rockabilly, gemelos,  faldas pantalón,
fajas, pecheras, sobaqueras, vestidos, batas, trajes de
neopreno, petos, albornoces, orejeras, alpargatas, trajes de
noche, botas de pescador, chalecos de pesca, trajes de vuelo,
vestimenta para el mal tiempo, levitas, chaquetas de piel,
abrigos de piel, estolas de piel, capas de piel, gabardinas,
polainas, galochas, ligueros, gauchos, fajas, guantes, camisas
de golf, trajes, sobretodos, ropa para gimnasia, pantalones
cortos para el gimnasio, tops sin espalda, artículos de
sombrerería, bandas para la cabeza, capuchas, prendas de
calcetería, batas, fundas para pañales, ropa de niño,
chaquetas, pantalones vaqueros, cazadoras, jerséis,
pantalones de montar, chándales, suéteres, monos, pañuelos
de cuello, faldas escocesas, quimonos, calcetines largos,
bragas, camisas de punto, batas de laboratorio, canastillas,
abrigos de cuero, chaquetas de cuero, calentadores, leotardos,
leotardos, abrigos reflectantes, chaquetas reflectantes,
lencería, ropa de estar por casa, maillots, mantillas, mantones,
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minifaldas, mitones, mocasines, cinturones con monedero,
fulares, manguitos, botas de piel, vestidos bata, cintas para el
cuello, pañuelos de cuello, corbatines, prendas para el cuello,
saltos de cama, batas de dormir, camisas de dormir, overoles,
sobretodos, cubrecalzado, pijamas, bombachos, bragas, slips,
trajes pantalón, leotardos, paramentes, pareos, parkas,
pantalones piratas, albornoces, pelerinas, pellizas, enaguas,
delantales, ropa para jugar, bombachos, pañuelos de bolsillo,
polos, ponchos, pulóveres, chalecos guateados,
impermeables, trajes impermeables, ropa para la lluvia, batas,
peleles, gomas, saris, pareos, fajas, bufandas, chales,
enaguas, camisas, combinaciones de pantalón corto y
camiseta de manga corta, camisetas interiores, shorts,
hombreras para ropa de vestir, gorros de ducha, maillots,
conjuntos de esquí, ropa de esquí, petos de esquí, bolsas para
botas de esquí, guantes de esquí, gafas de ventisca para
esquí, pantalones de esquí, faldas, falda pantalón, pantalones
informales, máscaras para dormir, ropa de dormir,  zapatillas,
enaguas, blusas, trajes para la nieve, pantalones para la nieve,
guantes para snowboard, calcetines, abrigos deportivos,
camisas de deporte, medias, echarpes, abrigos para trajes,
trajes, viseras para el sol, vestimenta infantil de verano,
tirantes, pañales de materias textiles, pantalones cortos de
chándal, sudaderas, bandas para la frente, chándales,
pantalones de atletismo, suéteres, calcetines para sudar,
shorts de baño, trajes de baño, trajes de baño, camisetas de
manga corta, trajes de chaqueta, tangas, camisetas sin
mangas, pantalones cortos para dormir, bodys, ropa de tenis,
calcetines térmicos, ropa interior térmica, corbatas, pajaritas,
medias, partes delanteras de calzado, togas, sobretodos,
prendas para llevar en la parte superior, camisetas sin mangas,
tocas, trajes de atletismo, pantalones, túnicas, turbantes,
suéteres de cuello alto, jerséis de cuello alto, esmóquines,
ropa interior, ropa blanca, bragas y calzoncillos, camisetas
interiores, ropa interior, uniformes, mallas, suéteres con escote
en V, velos, trajes con chaleco, camisetas interiores, viseras,
chalecos, chándales, calcetines de agua, trajes de novia, trajes
de buceo, chaquetas cortavientos, camisas para el viento,
chales, muñequeras, trajes informales y zori (sandalias de
estilo japonés); artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorras; zapatos y botas que no sean para deporte; guantes
para conducir automóviles y vehículos de motor con dos
ruedas.
894 369 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir pétrole, solvants et
acides décapant, tous pour protéger le chrome, le caoutchouc,
le cuir, le vinyle, les tissus, les tapis et les surfaces métalliques
et peintes dans et/ou sur les véhicules.

 2 Vernis, laques, glaçures; produits pour protéger les
véhicules contre la corrosion et la rouille.

 3 Produits de nettoyage pour véhicules, aéronefs et
embarcations maritimes; produits pour polir; produits liquides
pour dégraisser; cire liquide abrasive pour protéger les
véhicules, aéronefs et embarcations maritimes; shampooings
pour voitures, liquides et poudres abrasifs universels.

 1 Chemicals, namely rock oil petroleum, solvents
and descaling acids, all for the protection of chrome, rubber,
leather, plastic vinyl, fabric, carpet, metallic and painted
surfaces in or on vehicles.

 2 Varnishes, lacquers, glazes; preparations used for
the protection of vehicles against corrosion and rust.

 3 Cleaning preparations for use on vehicles, aircraft
and marine craft; polishing preparations; liquid scouring
preparations; liquid abrasive wax for preserving vehicles,
aircraft and marine craft; car shampoo, general purpose
abrasive liquids and powders.

 1 Productos químicos, a saber, petróleo bruto,
disolventes y ácidos para eliminar la cal, todos ellos para la
protección del cromo, caucho, plástico, vinilo, tela, alfombra,
metal o pintadas del interior o exterior de vehículos.

 2 Barnices, lacas, esmaltes; preparaciones para la
protección de vehículos contra la corrosión y la herrumbre.

 3 Preparaciones para limpiar para uso en vehículos,
aeronaves y embarcaciones marítimas; preparaciones para
pulir; preparaciones líquidas para desengrasar; cera líquida
abrasiva para conservar vehículos, aeronaves y
embarcaciones marítimas; champú para vehículos, polvos y
líquidos abrasivos de uso general para limpiar.

894 375 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Films téléchargeables et programmes de télévison
proposant des films, des séquences vidéo musicales, de la
musique, des pièces de théâtre, des dessins animés, des
comédies, des bulletins d'informations, des documentaires, des
karaokés, des jeux, des émissions ayant trait à la météorologie,
aux affaires et à la finance, aux achats, au sport, à la condition
physique et au divertissement pour enfants; ordinateurs
personnels et autres machines et instruments d'électronique
appliquée, à savoir logiciels de jeux informatiques et machines
de jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des télévisions,
postes de télévision et tuners de télévision.

38 Services de communication, à savoir transmission,
diffusion et Webdiffusion de programmes de télévision
proposant principalement des films, des séquences vidéo
musicales, des programmes musicaux, des pièces de théâtre,
des dessins animés, des comédies, des bulletins d'informations,
des documentaires, des karaokés, des jeux, des émissions ayant
trait à la météorologie, aux affaires et à la finance, aux achats,
au sport, à la condition physique, des émissions pour enfants,
ainsi que des photographies par le biais de terminaux
informatiques.

41 Services de divertissement, à savoir production et
distribution de programmes de télévision proposant des films,
des séquences vidéo musicales, des programmes musicaux,
des pièces de théâtre, des dessins animés, des comédies, des
bulletins d'informations, des documentaires, des karaokés, des
jeux, des émissions ayant trait à la météorologie, aux affaires
et à la finance, aux achats, au sport, à la condition physique,
des émissions pour enfants, ainsi que des photographies par le
biais de terminaux informatiques.

 9 Downloadable films and television programs
featuring movies, music videos, music, drama, cartoon,
comedy, news, weather, business and finance, documentary,
shopping, sports, fitness, karaoke, games, and children's
entertainment; personal computers, and other applied
electronic machines and instruments, namely, computer game
software and video game machines for use with televisions,
television sets and television tuners.

38 Communications services, namely transmission,
broadcasting and web casting of television programs
primarily featuring movies, music videos, music programs,
drama, cartoon, comedy, news, weather, business and finance,
documentaries, shopping, sports, fitness, karaoke, games,
children's programming, and photographs through computer
terminals.

41 Entertainment services, namely the production and
distribution of television programs featuring movies, music
videos, music programs, drama, cartoon, comedy, news,
weather, business and finance, documentaries, shopping,
sports, fitness, karaoke, games, children's programming, and
photographs through computer terminals.

 9 Películas descargables y programas de televisión
descargables cuyo contenido son películas, vídeos musicales,
música, teatro, dibujos animados, comedia, noticias,
información del tiempo, negocios y finanzas, documentales,
compras, deportes, gimnasia, karaoke, juegos y
entretenimiento infantil; ordenadores personales y otro tipo de
máquinas e instrumentos electrónicos relacionados, a saber,
software y máquinas de videojuegos para utilizar con
televisiones, televisores y sintonizadores.

38 Servicios de comunicación, a saber, transmisión,
teledifusión y difusión por Internet de programas de televisión,
en especial aquellos cuyo contenido son películas, vídeos
musicales, programas de música, teatro, dibujos animados,
comedia, noticias, información del tiempo,  negocios y
finanzas, documentales, compras, deportes, gimnasia,
karaoke, calzado, programación infantil y fotografías a través
de terminales de ordenador.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, producción y
distribución de programas de televisión cuyo contenido son
películas, vídeos musicales, programas de música, teatro,
dibujos animados, comedia, noticias, información del tiempo,
negocios y finanzas, documentales, compras, deportes,
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gimnasia, karaoke, juegos, programación infantil y fotografías
a través de terminales de ordenador.
894 378 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la fourniture de
services d'agence de voyage, services de gestion de voyages
professionnels, informations liées aux voyages, services de
gestion des dépenses, services de gestion du sport, réservation
de logements temporaires et la gestion d'événements
professionnels; matériel informatique; modems; puces
d'ordinateur; ordinateurs.

35 Services de gestion d'affaires commerciales;
services d'administration commerciale; services de
comptabilité; services de traitement de données; services de
gestion de données dans les domaines de la gestion des
voyages et des dépenses; mise à disposition de base de données
d'informations dans le domaine de la gestion d'affaires
commerciales; assistance dans le domaine de la gestion et de la
planification des affaires commerciales; organisation
d'expositions à des fins commerciales publicitaires;
organisation et direction de conférences professionnelles;
organisation, exploitation et contrôle de programmes de
fidélisation de la clientèle, à des fins commerciales,
promotionnelles et/ou publicitaires; services de conseil relatifs
à l'ensemble des services précités.

36 Traitement électronique de données de paiement
de factures; services de gestion des paiements de factures par
cartes d'achat prépayées, cartes de crédit et cartes de débit;
traitement de paiements électroniques par cartes prépayées,
cartes de crédit et cartes de débit; services de cartes de crédit;
services de cartes de crédit, de cartes de débit et de cartes
prépayées, à savoir traitement de paiements électroniques via
cartes de crédit, cartes de débit et cartes prépayées; services de
cartes prépayées, de cartes de crédit et de cartes de débits et de
remise sur les prix, à savoir traitement de paiements
électroniques via cartes prépayées, cartes de débits et de
remise sur les prix; services de conseil relatifs à l'ensemble des
services précités.

39 Services de réservation de voyages par le biais
d'agences; organisation et réservation de voyages et de circuits
touristiques par terre, mer et air; affrètement d'aéronefs; mise
à disposition d'informations en matière de voyages; location de
véhicules; services d'agences de location de véhicules.

41 Organisation et tenue de conférences éducatives;
production et distribution de films et de vidéos, autres que des
films et vidéos relatifs à la formation; mise à disposition
d'installations pour manifestations culturelles, sportives et à
caractère divertissant; réservation de billets et services de
réservation pour manifestations culturelles, sportives, de
loisirs et de divertissements; services de conseils et de
consultant relatifs à l'ensemble des services précités.

42 Services informatiques, à savoir, conception et
mise en oeuvre de pages Web réseau pour le compte de tiers;
services de conception, mise au point, modification et
maintenance de logiciels; location et concession de licences de
logiciels; logiciels de fournisseurs de services d'application
pour la mise à disposition d'une base de données en ligne de
location et crédit-bail de logiciels pour la mise à disposition de
services d'agence de voyage, de services de gestion de voyages
professionnels,  d'informations liées aux voyages, de services
de gestion des dépenses, de services de gestion du sport, de
réservation de logements temporaires et de la gestion
d'événements professionnels.

43 Services d'agences de réservation, à savoir,
réservations de chambres d'hôtel; organisation et réservation
d'aménagements et d'installations hôtelières pour réunions,
séminaires, conférences et expositions.

 9 Computer programs for the delivery of travel
agency services, corporate travel management services, travel
related information, expense management services, sports
management services, reservation of temporary
accommodations, and the management of corporate events;
computer hardware; modems; computer chips; computers.

35 Business management services; business
administration services; accounting services; data processing
services; data management services in the fields of travel
management and expense management; providing databases
of information for use in the field of business management;
assistance with business management and planning;
organizing exhibits for commercial advertising purposes;
arranging and conducting business conferences; organizing,
operating and supervising customer loyalty programs for
commercial, promotional and/or advertising purposes;
consulting services in connection with all the aforesaid
services.

36 Electronic processing of bill payment data;
administering bill payment services via pre-paid purchase
cards, credit cards and debit cards; processing electronic
payments through pre-paid cards, credit cards, and debit
cards; credit card services; credit card, debit card, and pre-
paid card services, namely, processing electronic payments
through credit cards, debit cards, and pre-paid cards; pre-
paid, credit, and debit discount card services, namely,
processing electronic payments through pre-paid, credit, and
debit discount cards; consulting services in connection with all
the aforesaid services.

39 Booking agency services for travel; arranging and
reserving travel tours by land, sea, and air; chartering of
aircraft; providing travel tour information; rental of vehicles;
rental agency services for the rental of vehicles.

41 Arranging and conducting educational
conferences; production and distribution of motion pictures
films and video films, not including films and video films
relating to training; providing facilities for cultural,
recreational, and sporting events; arranging for ticket
reservations and booking services for entertainment,
recreational, cultural, and sporting events; consulting and
advisory services in connection with all the aforesaid services.

42 Computer services, namely, designing and
implementing network web pages for others; computer
software design, development, modification, and maintenance
services; rental and licensing of computer software;
application service provider featuring software for providing
an online database for renting and leasing computer software
for the delivery of travel agency services, corporate travel
management services, travel related information, expense
management services, sports management services,
reservation of temporary accommodations, and the
management of corporate events.

43 Reservation booking agency services, namely,
making reservations for hotel accommodations; arranging
and reserving hotel accommodations and hotel facilities for
meetings, seminars, conferences, and exhibitions.

 9 Programas informáticos para la entrega de
servicios de agencias de viajes, servicios de gestión de viajes
para empresas, información relacionada con viajes, servicios
de gestión de gastos, servicios de gestión de deportes,
reservas para alojamientos temporales, y la gestión de eventos
para empresas; equipos informáticos; módems; chips de
ordenador; ordenadores.

35 Servicios de gestión de negocios; servicios de
administración comercial; servicios de contabilidad; servicios
de procesamiento de datos; servicios de gestión de datos en
los ámbitos de la gestión de viajes y la gestión de gastos;
facilitación de bases de datos de información para su uso en el
ámbito de la dirección de negocios; ayuda con la planificación
comercial y gestión de proyectos empresariales; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización y dirección de conferencias empresariales;
organización, puesta en marcha y control de programas de
fidelización de clientes con fines comerciales, promocionales y/
o publicitarios; servicios de consultoría relacionados con todos
los servicios antes mencionados.

36 Procesamiento electrónico de datos de pagos de
facturas; administración de servicios de pago de facturas
mediante tarjetas de compra prepagadas, tarjetas de crédito y
tarjetas de débito; procesamiento de pagos electrónicos
mediante tarjetas prepagadas, tarjetas de crédito y tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de
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crédito, tarjetas de débito, servicios de tarjetas prepagadas, a
saber, procesamiento de pagos electrónicos mediante tarjetas
de crédito, tarjetas de débito y tarjetas prepagadas; servicios
de servicios de tarjetas prepagadas, tarjetas de crédito y
descuento en tarjetas de de débito, a saber, procesamiento de
pagos electrónicos mediante tarjetas prepagadas, tarjetas de
crédito y descuento en tarjetas de débito; servicios de
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

39 Servicios de agencias de reservas de viajes;
organización y reservas de viajes y excursiones por tierra, mar
y aire; fletamento de aeronaves; suministro de información
sobre viajes y excursiones; alquiler de vehículos; servicios de
agencias de alquiler de vehículos.

41 Organización y dirección de conferencias
educativas; producción y distribución de películas y películas
de vídeo,  excepto películas y películas de vídeo en materia de
formación; facilitación de instalaciones para eventos culturales,
recreativos y deportivos; servicios de reservas de entradas
para eventos de entretenimiento, recreativos, culturales y
deportivos; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

42 Servicios informáticos, a saber, diseño y
mantenimiento de páginas web de redes para terceros;
servicios de diseño, desarrollo, modificación y mantenimiento
de programas informáticos; alquiler y concesión de licencias de
programas informáticos; solicitud del proveedor de servicios
del software para ofrecer una base de datos en línea para
alquiler y leasing de software para el ofrecimiento de servicios
de agencias de viajes, servicios de gestión de viajes para
empresas, información relacionada con viajes, servicios de
gestión de gastos, servicios de gestión de deportes, reservas
de alojamiento temporal y la gestión de eventos para
empresas.

43 Servicios de reservas y agencias de reservas, a
saber, realización de reservas de alojamientos en hoteles;
organización y reservas de alojamientos en hoteles e
instalaciones en hoteles para reuniones, seminarios,
conferencias y exposiciones.
894 416 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, à savoir bleu de lessive, détergents à lessive,
produits de trempage pour la lessive, produits d'empesage pour
la lessive, savons pour la lessive, apprêt d'amidon; produits de
nettoyage, à savoir nettoyants universels, préparations pour le
nettoyage de verre, préparations pour le décapage et le
nettoyage de sols; préparations pour polir; préparations pour
dégraisser, à savoir poudres ou liquides à récurer; préparations
pour abraser, à savoir bandelettes abrasives, feuilles abrasives;
savons, à savoir savons pour soins corporels, savons à usage
domestique, savons à usage personnel, savons de toilette;
produits de parfumerie, huiles essentielles à usage personnel
ou domestique; cosmétiques; lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, laundry blueing, laundry detergent,
laundry pre-soak, laundry sizing, laundry soap, laundry
starch; cleaning preparations, namely, all purpose cleaning
preparations, glass cleaning preparations, flooring stripping
and cleaning preparations; polishing preparations; scouring
preparations, namely, scouring liquids or powders; abrasive
preparations, namely, abrasive strips, sheets; soaps, namely,
soaps for body care, soaps for household use, soaps for
personal use, soaps for toilet purposes; perfumery, essential
oils for personal and household use; cosmetics; hair lotions,
dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, blanqueador de lavandería, detergente
para la colada, productos de prelavado para la colada, apresto
para la colada, jabón para la colada, apresto de almidón;
preparaciones para limpiar, a saber, productos de limpieza
multiusos, preparaciones para limpiar cristales, preparaciones
para decapar y limpiar suelos; preparaciones para pulir;
preparaciones para pulir, a saber, líquidos o polvos de pulido;
preparaciones abrasivas, a saber, cintas y láminas abrasivas;
jabones, a saber, jabones para el cuidado corporal, jabones de
uso doméstico, jabones de uso personal, jabones de tocador;

artículos de perfumería, aceites esenciales de uso personal y
doméstico; cosméticos; lociones para el cabello, dentífricos.
894 421 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés dans la gestion de bases de
données et la gestion de l'information, utilisés comme feuilles
de calcul et traitements de texte, tous dédiés aux applications
de l'industrie du détail; Appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et des images; CD-ROM,
DVD, de données magnétiques et disques optiques
enregistrables vierges pour l'enregistrement de sons ou de
vidéos; Matériel informatique et périphériques, ainsi que
modes d'emploi et livres d'enseignement qui les
accompagnent; Publications électroniques, à savoir modes
d'emploi et livres d'enseignement contenant du matériel de
formation et d'enseignement dans le domaine de la vente au
détail enregistrés sur des supports informatiques; tous les
produits précités étant du matériel d'enseignement, de
formation et d'éducation en matière de vente au détail; matériel
informatique pour systèmes de point de vente au détail.

41 Enseignement, à savoir formation en matière de
vente au détail, à savoir technologies de vente au détail,
technologies de point de vente au détail, gestion de vente au
détail, gestion financière de vente au détail, développement de
la relation clientèle, dynamique visuelle, à savoir formation en
commercialisation visuelle, qualités d'influence et d'assistance
personnelle, ainsi qu'amélioration de profits, marges et ventes
au détail.

 9 Computer software for use in database
management and information management, for use as a
spreadsheet and word processing, all for applications in the
retailing industry; Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; blank CD-ROMs, DVDs,
magnetic data carriers and recordable optical discs for sound
or video recording; Computer hardware and peripherals and
user manuals and instructional books sold as a unit therewith;
Electronic publications, namely, user manuals and
instructional books featuring training and teaching materials
in the field of retailing recorded on computer media; all of the
aforesaid goods being educational, training or teaching
materials in the field of retailing; computer hardware for retail
point of sale systems.

41 Education services, namely, training in the fields
of retailing, namely, retail technology, retail point of sale
technology, retail management, retail financial management,
customer relationship development, visual dynamics, namely,
training in visual merchandising, coaching and influencing
skills, and improvement of retail sales, margins and profits.

 9 Programas informáticos para su uso en la gestión
de bases de datos y la gestión de información, para su uso
como hojas de cálculo y para el procesamiento de textos, todos
para aplicaciones de la industria minorista; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de imágenes y
sonido; CD-ROM vírgenes, DVD, soportes de grabación
magnéticos y discos ópticos grabables para la grabación de
sonido y vídeo; ordenadores y periféricos y manuales de
usuario y libros de instrucciones vendidos como unidad con los
mismos; publicaciones electrónicas, a saber, manuales de
usuario y libros de instrucciones con material de formación y
enseñanza en el ámbito del comercio minorista grabados en
medios informáticos; todos los productos antes mencionados
en tanto que materiales educativos, de enseñanza o de
formación en materia de comercio minorista; ordenadores para
sistemas de puntos de venta al por menor.

41 Servicios de educación, a saber, formación en
materia de comercio minorista, a saber, técnicas de venta al
por menor,  técnicas de puntos de venta al por menor, gestión
de venta al por menor, gestión financiera de puntos de venta al
por menor, relaciones con la clientela, dinámicas visuales, a
saber, formación en comercialización visual, aptitudes para
influir y orientar, así como para aumentar los beneficios, los
márgenes y las ventas al por menor.
894 448 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines pour les
constructions en béton,  machines à étaler le béton, machines
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de mise en place du béton et machines de plâtrerie, machines-
outils, à savoir rotors distributeurs, moteurs, à savoir moteurs
électriques de machines, accouplements de transmissions de
machines.

 7 Machines, namely, concrete construction
machines, concrete paving machines, concrete placing
machines and plastering machines, machine tools, namely,
distributor rotors, motors, namely electric motors for
machines, couplings for power transmission for machines.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de hormigón para la
construcción, máquinas para pavimentar con hormigón,
máquinas de colocación de hormigón y máquinas de enyesar,
máquinas-herramientas, a saber, rotores del distribuidor,
motores, a saber, motores eléctricos para máquinas,
acopladores para la transmisión de potencia para máquinas.
894 534 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de saisies de coordonnées, à savoir
scanneurs à entrée numérique, cartes à circuits imprimés pour
saisies de coordonnées, souris d'ordinateurs; numériseurs;
dispositifs pour la commande de curseurs d'ordinateur, à savoir
tablettes à numériser; tableaux tactiles de saisies
informatiques; dispositifs pour la commande de curseurs
d'ordinateur, à savoir stylos optiques pour la saisie, stylos
d'écriture pour la saisie, stylos tactiles pour la saisie, stylos
magnétiques pour la saisie, stylos électriques pour la saisie;
appareils de saisies informatiques, à savoir claviers
d'ordinateurs, souris d'ordinateurs; logiciels pour saisies
informatiques, à savoir logiciels pour systèmes de saisie de
coordonnées et de dessin, peinture ainsi que de dessin assisté
par ordinateur (DAO); ordinateurs; autres instruments,
machines électroniques et leurs parties, à savoir pavés tactiles,
microprocesseurs, tablettes électroniques (tablettes PC),
assistants numériques personnels, téléphones mobiles et écrans
d'affichage à cristaux liquides.

 9 Coordinate input apparatus, namely, digital input
scanners, coordinate input circuit boards, computer mouse;
digitizers; computer cursor control device, namely, computer
input digitizer tablets; computer input touch panels; computer
cursor control devices, namely computer input light pens,
input writing pens, input touch pens, input magnetic pens,
input electric pens; computer input apparatus, namely,
computer keyboards, computer mouse; software for computer
input, namely computer software for a coordinate inputting
system and for drawing, painting, and computer assisted
drawing (CAD); computers; other electronic machines,
instruments and their parts, namely, touch pads,
microprocessors, tablet PCs, personal digital assistants
(PDA), mobile phones, and liquid crystal displays.

 9 Aparatos de entrada de coordenadas, a saber,
escáneres de entrada digital, tarjetas de circuitos de entrada de
coordenadas, ratones de ordenador; digitalizadores;
dispositivos de control de cursores de ordenador, a saber,
tabletas digitalizadoras de introducción de datos; paneles
táctiles de introducción de datos; dispositivos de control de los
cursores de ordenadores, a saber, lápices ópticos de
introducción de datos, lápices de introducción de datos, lápices
sensibles al tacto de introducción de datos, lápices magnéticos
de introducción de datos, lápices eléctricos de introducción de
datos; aparatos de introducción de datos, a saber, teclados de
ordenador, ratones de ordenador; software de introducción de
datos, a saber, software para la introducción de sistemas de
coordenadas y para dibujar, pintar, y dibujo asistido por
ordenador (CAD); ordenadores; otros instrumentos y máquinas
electrónicos, y sus partes, a saber, teclados táctiles,
microprocesadores, tablet PC, asistentes personales digitales
(PDA), teléfonos móviles, y pantallas de cristal líquido.
894 667 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Articles de quincaillerie métallique, à savoir vis,
clous, boulons, écrous, fiches, à savoir goupilles de
verrouillage à bille, rondelles, crampons, chaînes, roulettes de
meubles;  roues de serrage à usage industriel, charnières,
serrures non électriques, clés, anneaux pour clés, bobines, à
savoir,  dévidoir de jardinage manuel métallique, cercles
métalliques pour tonneaux, garnitures, à savoir, douilles, tiges

filetées de meubles métalliques, sonnettes de portes non
électriques, sonnettes, clochettes métalliques, manches d'outils
métalliques; écussons métalliques pour véhicules, lettres et
chiffres (en métaux communs), pinces à billets en métaux
communs, ancres, ferrures pour portes et fenêtres.

20 Meubles en matériaux de toutes sortes; présentoirs
et panneaux d'affichage métalliques, fichiers, armoires à
pharmacie, secrétaires et pupitres à dessin, chariots de service,
chaises longues, comptoirs de cuisine (tables) non métalliques,
établis, établis à étaux, coffres, boîtes aux lettres en bois ou en
matières plastiques, distributeurs fixes de serviettes non
métalliques; matelas, matelas à ressorts, oreillers, matelas et
oreillers pneumatiques, lits hydrostatiques à eau, non à usage
médical; paillasses et sacs de couchage pour le camping;
miroirs, ruches pour abeilles, rayons de ruches, cadres de
ruches en bois, parcs pour bébés, chaises hautes pour enfants,
berceaux, trotteurs pour enfants; plaques de véhicules non
métalliques, enseignes en bois ou en matières plastiques,
tableaux d'affichage; barils en bois, fûts et tonnelets non
métalliques; conteneurs à liquides à usage industriel ou
commercial non métalliques; boîtes en bois, caisses pour le
transport, coffres, palettes utilisées pour le transport; récipients
d'emballage en matières plastiques, barils en matières
plastiques, fûts et tonnelets non métalliques; réservoirs, ni en
métal ni en maçonnerie; caisses en bois ou en matières
plastiques; cadres, baguettes d'encadrement, moulures pour
cadres; embrasses non en matières textiles; crochets de
rideaux, rails pour rideaux, anneaux de rideaux,  tringles à
rideaux, galets pour rideaux, patères de rideaux; manches
d'outils et d'instruments en bois, matériaux de substitution de
bois ou matières synthétiques; loquets non métalliques;
fermetures de bouteilles non métalliques; capsules de
bouteilles non métalliques; bouchons de bouteilles, cordons en
liège; rivets non métalliques; boulons non métalliques; vis non
métalliques; chevilles non métalliques; colliers de serrage de
tuyaux ou de câbles, tampons ou chevilles non métalliques;
cintres pour vêtements, portemanteaux et housses à vêtements;
objets d'art compris dans cette classe, à savoir, statues en bois,
en cire, en plâtre ou en matières plastiques; sculptures et bustes
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
encadrement d'oeuvres d'art, sous forme d'ornements et
rideaux de perles décoratifs en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; mannequins, mobiles (décoration),
appliques murales décoratives non en matières textiles,
animaux empaillés; paniers non métalliques; panetons,
mannes, paniers en roseau, bannetons;  niches, nichoirs non
métalliques, coussins, couchettes pour animaux d'intérieur;
escabeaux (échelles) non métalliques, en bois ou en matières
plastiques; échelles mobiles pour l'embarquement des
passagers non métalliques; dévidoirs non mécaniques pour
tuyaux flexibles non métalliques; bobines en bois pour fils,
soie, corde; soupapes non métalliques, robinets de tonneaux
non métalliques; plaques d'identité non métalliques; plaques
signalétiques non métalliques; plaques d'immatriculation non
métalliques; plaques minéralogiques non métalliques;
garnitures de fenêtres, charnières non métalliques; garnitures
de portes, charnières non métalliques; mécanismes d'ouverture
et de fermeture non métalliques et non mécaniques; serrures,
non métalliques; étagères, rayonnages pour meubles classeurs,
dessertes, poignées de portes, non métalliques; quincaillerie
pour tiroirs, à savoir, coulisses; roulettes, non métalliques;
rideaux de bambou, stores intérieurs roulants (stores), stores
d'intérieur à lamelles, rideaux de perles pour la décoration.

 6 Metal hardware items, namely, screws, nails,
bolts, nuts, pins, namely ball lock pins, washers, crampons or
climbing irons, chains, furniture casters; clamp wheels for
industrial use, hinges, non-electrical locks, keys, rings for
keys, reels, namely, hand operated metal garden hose reel,
barrel hoops of metal, fittings, namely, sockets, threaded studs
of metal for furniture, non-electric door bells, bells, small bells
of metal, tool handles of metal; badges of metal for vehicles,
letters and numerals of common metal, money clips of common
metal, anchors, metal fittings for doors and windows.
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20 Furniture made in variety of materials; metal
display stands and display boards, index cabinets, medicine
cabinets, writing and drawing desks, service carts, deck
chairs, table countertops not of metal, work benches, vice
benches, chests, mailboxes of wood or plastic, non-metal fixed
towel dispensers; mattresses, spring mattresses, pillows, air
mattresses and pillows, hydrostatic water beds, not for
medical purposes; straw mattresses and sleeping bags for
camping; mirrors, beehives, comb foundations for beehives,
sections of wood for beehives, playpens for babies, high chairs
for babies, bassinets, infant walkers; vehicle plates not of
metal, signboards of wood or plastics, display boards; wooden
barrels, non-metal casks and kegs; liquid containers for
industrial or commercial use not of metal; wood boxes,
wooden boxes for transportation purposes, chests, transport
palettes; packaging containers of plastic, plastic barrels, non-
metal casks and kegs; reservoirs, neither of metal nor of
masonry; boxes of wood or plastic; picture frames, picture
frame brackets, moldings for picture frames; curtain holders,
not of textile material; curtain hooks, curtain rails, curtain
rings, curtain rods, curtain rollers, curtain tie-backs; handles
for tools and instruments of wood, wood substitute materials
or synthetic materials; latches, not of metal; bottle closures,
not of metal; bottle caps, not of metal; corks for bottles, cork
bands; rivets, not of metal; bolts, not of metal; screws, not of
metal; dowels, not of metal; pipe or cable clips, plugs or
dowels not of metal; coat hangers, coat stands and covers for
clothing; works of art in this class, namely, statues of wood,
wax, plaster or plastic; sculptures and busts of wood, wax,
plaster or plastic; works of framing art of wood, in the nature
of ornaments and decorative bead curtains in the nature of
wood, wax, plaster or plastic; mannequins, mobiles
decoration, decorative wall plaques furniture not of textile,
stuffed animals; baskets, not of metal; bakers' bread baskets,
hamper baskets, reed baskets, fishing lure baskets; kennels,
non-metal nesting boxes, cushions, beds for household pets;
portable step ladders, not of metal, of wood or plastic;
boarding stairs, not of metal, mobile, for passengers; reels, not
of metal, non-mechanical, for flexible hoses; bobbins of wood
for yarn, silk, cord; valves not of metal, taps for casks not of
metal; identity plates, not of metal; nameplates, not of metal;
registration plates, not of metal; number plates, not of metal;
window fittings, non-metal hinges; door fittings, non-metal
hinges; non-metallic and non-mechanical opening and closing
mechanisms; locks, not of metal; racks, shelves for filing-
cabinets, serving trolleys, door handles, not of metal; drawer
hardware, namely, rails; casters, not of metal; bamboo
curtains, indoor window blinds shades, slatted indoor blinds,
bead curtains for decoration.

 6 Artículos de ferretería metálica, a saber, tornillos,
clavos, pernos, tuercas, clavijas, a saber, retenes de cierres
esféricos, arandelas, crampones o garfios de escalada,
cadenas, ruedecillas de muebles; ruedas de sujeción de uso
industrial, bisagras, cerraduras que no sean eléctricas, llaves,
anillos para llaves, carretes, a saber, carretes de mangueras
de jardín manuales, aros metálicos para toneles, guarniciones,
a saber, tomas de corriente, pernos roscados metálicos para
muebles, timbres de puertas no eléctricos, timbres,
campanillas metálicas, mangos de herramientas metálicos;
escudos metálicos para vehículos, letras y números de metales
comunes, clips de metales comunes para billetes, anclas,
guarniciones metálicas para puertas y ventanas.

20 Muebles de diversos materiales; expositores
metálicos y tableros para fijar carteles, armarios archivadores,
armarios de farmacia, escritorios y mesas de dibujo, carritos de
servicio, tumbonas, encimeras de tablas que no sean de metal,
bancos de trabajo, bancos de torno, cofres, buzones de correo
de madera o de plástico, distribuidores fijos de toallas no
metálicos; colchones, colchones de muelles, almohadas,
colchones y almohadas de aire, camas de agua hidrostáticas,
que no sean para uso médico; jergones y sacos de dormir para
camping; espejos, colmenas para abejas,  panales de
colmenas, celdillas de madera para colmenas, parques para
bebés, tronas para niños, cunas, tacatacas para niños; placas
de vehículos no metálicas, letreros de madera o de materias
plásticas, tableros para fijar carteles; barriles de madera,
barricas y toneles no metálicos; recipientes de líquidos para

uso industrial o comercial (no metálicos); cajas de madera,
cajas de madera para transporte, cofres, paletas de transporte;
recipientes de embalaje de materias plásticas, barriles,
barricas y toneles no metálicos; depósitos, que no sean de
metal ni de mampostería; cajas de madera o plástico;
portarretratos, varillas para marcos, molduras para
portarretratos; abrazaderas, que no sean de materias textiles;
ganchos de cortinas, raíles para cortinas, anillas de cortinas,
varillas de cortinas, ruedecillas para cortinas, sujetadores de
cortinas; empuñaduras para herramientas e instrumentos de
madera, sucedáneos de la madera o materiales sintéticos;
picaportes no metálicos; cierres no metálicos para botellas, no
metálicos; cápsulas de botellas no metálicas; corchos para
botellas, cordones de corcho; remaches no metálicos; pernos
no metálicos; tornillos no metálicos; clavijas, no metálicas;
pinzas para cables y tubos, tacos o clavijas no metálicos;
perchas para prendas de vestir, percheros y fundas para
prendas de vestir; objetos de arte, comprendidos en esta clase,
a saber, estatuas de madera, cera, yeso o plástico; esculturas
y bustos de madera, cera, yeso o plástico; trabajos de
enmarcado de madera, en forma de adornos y cortinas de
cuentas decorativas en forma de madera, cera, yeso o plástico;
maniquíes, móviles de decoración, placas murales decorativas
(mobiliario) que no sean de materias textiles, animales de
peluche; cestas, no metálicas; cestas para el pan, cestas,
cestas de junco, nasas para cebos de pesca; casetas para
perros, pajareras no metálicas, cojines, camitas para animales
domésticos; escaleras portátiles, no metálicas, de madera o de
plástico; escaleras no metálicas y móviles para el embarque de
pasajeros; carretes no metálicos ni mecánicos para mangueras
flexibles; carretes de madera para hilos, seda, cuerdas;
válvulas no metálicas, espitas de toneles que no sean
metálicas; placas de identidad no metálicas; placas
indicadoras del nombre (no metálicas); matrículas no
metálicas, no metálicas; placas de matriculación no metálicas;
guarniciones de ventanas (no metálicas), bisagras no
metálicas; guarniciones de puertas, bisagras no metálicas;
mecanismos de apertura y de cierre no metálicos ni
mecánicos; cerraduras, no metálicas; estantes, repisas para
armarios de archivo, carritos para servir, empuñaduras de
puertas no metálicas; ferretería de cajones, a saber, raíles;
ruedas, no metálicas; cortinas de bambú, persianas de interior
para ventanas (estores), persianas de interior de laminillas,
cortinas de cuentas para decoración.
894 785 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
étiquettes à fil pour pendre aux portes, cartes portales, cartes de
voeux; produits de l'imprimerie sous forme de livres,
circulaires et revues, tous dans le domaine de la gestion des
ressources humaines, de l'organisation d'entreprises et de la
motivation au travail; photographies;  papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
matériel imprimé d'instruction, d'éducation ou d'enseignement
dans les domaines de la gestion des ressources humaines, de
l'organisation d'entreprises et de la motivation au travail;
caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts et lingerie
de corps; chaussures; chapellerie, à savoir casquettes,
bandeaux.

41 Services d'enseignement, à savoir mise à
disposition de cours, séminaires, ateliers, colloques,
conférences, congrès et discours dans les domaines de la
gestion des ressources humaines, de la motivation personnelle
et de l'amélioration de l'efficacité au travail; formation
commerciale dans le domaine de la motivation des salariés,
ainsi qu'analyse des procédés sociaux au travail et de leur
influence sur la motivation; divertissement sous forme de
services de production de feuilletons comiques,
représentations théâtrales et production de films; services
d'activités sportives et culturelles, à savoir organisation de
manifestations sportives et culturelles locales, organisation
d'expositions à des fins éducatives, culturelles ou de
divertissement.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely, door hang tags, postcards, greeting cards;
printed matter in the nature of books, newsletters and
magazines all in the field of human resources management,
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leadership and motivation at work; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; paintbrushes;
printed instructional, educational and teaching material in the
field of leadership, motivation at work; printers' type; printing
blocks.

25 Clothing, namely, shirts, tee-shirts, underwear;
footwear; headgear, namely, caps, headbands.

41 Education services, namely providing classes,
seminars, workshops, colloquiums, conferences, congresses
and lectures in the fields of human resources management,
personal motivation, efficiency improvement at work; business
training in the area of employee motivation and analysis of
social processes at workplaces and their influence on
motivation; entertainment in the nature of an on-going
television comedy series, theatre productions and motion
picture film production; sports and cultural activities services,
namely, organizing community sporting and cultural events,
organizing exhibitions for educational, cultural or
entertainment purpose.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, etiquetas para ganchos de puertas, tarjetas postales,
tarjetas de felicitación; productos de imprenta en forma de
libros, diarios y revistas, todos en el ámbito de la gestión de
personal, el liderazgo y la motivación en el trabajo; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
pinceles; material de instrucción, educativo y de enseñanza
impreso en el ámbito del liderazgo, la motivación en el trabajo;
caracteres de imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, ropa interior; calzado; artículos de sombrerería, a
saber, gorras, bandas para la cabeza.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios, talleres, coloquios, conferencias,
congresos y clases magistrales en el ámbito de la gestión de
personal, la motivación personal, la mejora de la eficiencia en
el trabajo; formación empresarial en el área de la motivación de
empleados y el análisis de procesos sociales en lugares de
trabajo, así como su influencia en la motivación; esparcimiento
en forma de series continuas de comedias para televisión,
representaciones teatrales y producción de películas
cinematográficas; servicios de actividades deportivas y
culturales, a saber, organización de actividades deportivas y
culturales locales, organización de exposiciones con fines
educativos, culturales o de esparcimiento.
894 845 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viandes, poissons, produits de la mer, à savoir
poissons, crevettes, homard; volaille et gibier; extraits de
viande; saucisses; fruits et légumes surgelés, conservés, séchés
et cuits; légumes préparés; gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers à l'exclusion des crèmes glacées et laits
glacés; huiles et graisses comestibles; en-cas, à savoir en-cas
(snacks) à base de fruits, à base de pomme de terre, à base de
légumes; plats préparés et cuisinés à base de viande, poisson,
produits de la mer, à savoir poissons, crevettes, homard,
légumes et fruits; conserves, ou sous vide, ou surgelées de
fruits, de légumes, de poisson et de viande; filets de poissons
notamment surgelés; jus végétaux pour la cuisine; salades de
fruits et de légumes; yaourts, yaourts glacés; potages,
bouillons.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain, pâtisserie, confiserie, à savoir
chocolat, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
utilisées comme condiments; épices; glace à rafraîchir;
assaisonnements; chapelure; épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires; pâtes alimentaires; quiches, tartes;
sucre; levain, farine et préparations faites de céréales, de riz et
de farine, à savoir gâteaux, pain, pâtisserie, confiserie; céréales
pour petit-déjeuner; pizzas; gâteaux; sucreries, à savoir
pastilles, bonbons gélifiés aux fruits, biscuiterie; crèmes
glacées, glaces à l'eau, à savoir jus congelés; confiserie glacée;
produits, à savoir liants et poudres à base d'amidon pour la
préparation de crèmes glacées, jus congelés et confiserie
glacée; produits entièrement ou principalement à base de
sucre, à utiliser comme succédanés du miel; ketchup, sauces

tomates; sauces et produits pour faire des sauces, à savoir sel,
moutarde; vinaigre; condiments à base de fruits, à savoir
gingembre mariné; crème anglaise en poudre; sauces à salade;
en-cas (snacks) à base de pâte, pâtes alimentaires ou riz;
desserts de mousse; desserts, à savoir desserts de boulangerie,
desserts-poudings, soufflés [entremets]; puddings; plats
préparés et cuisinés à base de pâte, de pâtes alimentaires, de
nouilles ou de riz; nouilles, raviolis, tourtes, pancakes; crêpes,
sandwiches; entremets glacés, à savoir glaces aux fruits,
bonbons glacés, crèmes glacées, gâteaux à la crème glacée;
pâte à gâteau, à savoir nappage, pâte d'amandes.

41 Services d'enseignement, à savoir fourniture de
cours, séminaires, ateliers de formation dans le domaine
alimentaire et plus particulièrement dans le domaine de la
boulangerie et de la pâtisserie; formation dans le domaine
alimentaire et plus particulièrement dans le domaine de la
boulangerie et de la pâtisserie; divertissement sous forme de
dégustation de produits alimentaires; organisation
d'expositions pour les activités sportives et culturelles;
services de loisirs, à savoir dégustation de produits
alimentaires; organisation et animation d'ateliers de formation
dans le domaine alimentaire et plus particulièrement dans le
domaine de la boulangerie et de la pâtisserie; cours de
formation dans le domaine alimentaire et plus particulièrement
dans le domaine de la boulangerie et de la pâtisserie;
organisation et animation de conférences, congrès, forums,
colloques, séminaires, salons et expositions professionnels ou
non à buts culturels, éducatifs ou de divertissement;
organisation de concours, de jeux, d'épreuves sportives, de
campagnes d'information et de manifestations professionnelles
ou non à buts culturels, éducatifs ou de divertissement;
organisation de concours en matière culturelle, d'éducation ou
de divertissement; organisation d'expositions à buts culturels,
éducatifs ou divertissements; organisation de loteries;
production et réalisation d'oeuvres musicales et audiovisuelles;
divertissements télévisés, à savoir fourniture d'un programme
de télévision continu dans le domaine alimentaire et plus
particulièrement dans le domaine de la boulangerie et de la
pâtisserie et divertissement radiophonique, à savoir
programmes radiophoniques diffusant des représentations par
une personnalité de la radio; montage de programmes de
télévision et radiophoniques; location et prêt d'oeuvres
musicales et audiovisuelles, à savoir bandes video, films
cinématographiques; édition et publication de livres, de revues
et de textes autres que textes publicitaires; services de
directeurs artistiques, à savoir organisation de défilés de mode,
pièces de théâtre, représentations musicales en direct, services
d'impresarios, à savoir organisation de défilés de mode, pièces
de théâtre, représentations musicales en direct; agences pour
artistes, à savoir réservation de places de théâtre; location de
tous supports sonores, visuels et multimédia, à savoir supports
de sons et d'images optiques et magnétiques, à savoir bandes
video, films cinématographiques; services de clubs, à savoir
services de boîtes de nuit; montage de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, production musicale,
studios de cinéma, services de discothèques, music-hall,
divertissement sous forme de représentations d'orchestres,
organisation de bals et de concerts, représentation de
spectacles; location de bandes vidéo, films, enregistrements
sonores et appareils de projection de cinéma; production de
films, d'émissions de télévision ou radiophoniques; montage
de programmes radiophoniques et télévisées; réservation de
places de spectacles; jeux d'argent; services de jeux proposés
en ligne (à partir d'un réseau informatique); édition de données
informatiques destinées à être utilisées sur réseaux
informatiques et mobiles, à savoir édition de textes écrits;
filmage sur bandes vidéos, à savoir production de bandes
vidéo.

43 Services de restauration (alimentation); cafés-
restaurants, cafétérias, cantines, restaurants à services rapide et
permanent (snack-bars), restaurants libre-service, restauration
(repas), services de traiteurs; mise à disposition de logements
temporaires; services de bars, cafés; salons de thé; services
hôteliers; restaurants de plats à emporter et services de
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restaurants de plats à emporter; préparation de plats et de
boissons à emporter; préparation de pain, pâtisserie,
viennoiserie, confiserie et sandwiches.

29 Meat, fish, products from the sea, namely fish,
shrimp, lobster; poultry and game; meat extracts; sausages;
deep-frozen, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; prepared vegetables; jellies, jams, compotes, eggs,
milk and dairy products excluding ice cream and ice milk;
edible oils and fats; snacks, namely fruit-based, potato-based,
vegetable-based snack food; prepared and cooked dishes
made with meat, fish, products from the sea, namely fish,
shrimp, lobster, fruits and vegetables; canned, vacuum-packed
and deep-frozen fruits, vegetables, fish and meat; fish fillets
especially deep-frozen; vegetable juices for cooking; fruit and
vegetable salads; yogurt, frozen yogurt; soups, bouillon.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread, pastries, confectionery, namely
chocolate, edible ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces for use as condiments;
spices; ice for refreshments; seasonings; bread crumbs;
thickening agents for cooking foodstuffs; pasta; quiches, tarts;
sugar; leaven, flour and preparations made of cereals, rice
and flour, namely, cake, bread, pastries, confectionery;
breakfast cereals; pizzas; cakes; sugar confectionery, namely,
pastilles, fruits jellies, cookies and biscuits; ice creams, water
ices, namely, frozen ices; frozen confectionery; products,
namely, starch-based powders and binders for the preparation
of ice creams, frozen ices and frozen confectionery; entirely or
mainly sugar-based products, for use as honey substitutes;
ketchup, tomato sauce; sauces and products for making
sauces, namely, salt, mustard; vinegar; fruit-based
condiments, namely, pickled ginger; custard powder; salad
dressings; snack food made of dough, pasta or rice; dessert
mousses; desserts, namely bakery desserts, dessert puddings,
dessert souffles; puddings; prepared and cooked dough, pasta,
noodle or rice-based dishes; noodles, ravioli, pies, pancakes;
crepes, sandwiches; iced desserts, namely fruit ices, ice
candies, ice cream, ice cream cakes; cake paste, namely
frosting, almond paste.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops in the field of food and more specifically
in the bakery and pastry field; training in the field of food and
more specifically in the bakery and pastry field; entertainment
in the nature of food tasting; organizing exhibitions for
sporting and cultural activities; leisure services, namely food
tasting; organizing and conducting training workshops in the
food sector and more specifically in the bakery and pastry
fields; training courses in the food sector and more specifically
in the bakery and pastry field; arranging and conducting of
conferences, conventions, forums, colloquiums, seminars,
shows and professional and other types of exhibitions for
cultural, educational or entertainment purposes; organization
of competitions, games, sporting competitions, information
campaigns and professional or other types of events for
cultural, educational or entertainment purposes; organization
of cultural, educational or entertainment competitions;
organization of exhibitions for cultural, educational or
entertainment purposes; organization of lotteries; production
and development of musical and audiovisual works; televised
entertainment, namely providing an ongoing television
program in the field of food and more specifically in the bakery
and pastry field and radio entertainment, namely, radio
programs featuring performances by a radio personality;
production of radio and television programs; rental and
lending of musical and audiovisual works, namely videotapes,
motion picture films ; editing and publishing of books,
magazines and texts other than advertising texts; services
provided by artistic directors, namely, organization of fashion
shows, plays, live musical performances, impresario services,
namely, organization of fashion shows, plays, live musical
performance; agencies for performing artists, namely,
theatrical booking agencies; rental of all audio, visual and
multimedia media, namely, magnetic, optical images and
sound media, namely videotapes, motion picture films; club

services, namely, night club services; videotape editing,
videotape film production, musical production, movie studios,
discotheque services, music-halls, entertainment in the nature
of orchestra performances, organization of balls and concerts,
presentation of live performances; rental of videotapes, films,
sound recordings and cinematographic projection apparatus;
production of films, of radio and television programs; editing
of radio and television programs; booking of seats for shows;
gambling; providing games on line on a computer network;
editing of computer data for use on computer and mobile
networks, namely, written text editing; videotape filming,
namely, videotape production.

43 Provision of food and drink; coffee shops,
cafeterias, canteens, snack bars, self-service restaurants,
provision of food and drinks, catering services; providing
temporary accommodation; bar and cafe services; tea rooms;
hotel services; take-out restaurants and take-out restaurant
services; preparation of take-out dishes and beverages;
preparation of bread, pastries, Viennese pastries,
confectionery and sandwiches.

29 Carne, pescado, productos del mar, a saber,
pescado, gambas,  langosta; aves y caza; extractos de carne;
salchichas; frutas y verduras congeladas, en conserva, secas
y cocidas; verduras preparadas; jaleas, confitura, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, excepto helados y leche
granizada; aceites y grasas comestibles; refrigerios, a saber,
refrigerios a base de frutas, a base de patatas, a base de
verduras; platos preparados y cocinados a base de carne,
pescado, productos del mar, a saber, pescado, gambas,
langosta, frutas y verduras; frutas, verduras, carne y pescado
empacadas al vacío o congeladas; filetes de pescado,  en
particular congelados; zumos vegetales para cocinar;
ensaladas de frutas y de verduras; yogur, helado de yogur;
potajes, caldos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pan, pastelería, productos de confitería,
a saber,  chocolate, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza;
vinagre, salsas para usar como condimentos; especias; hielo;
aliños; pan rallado; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; pasta; quiches, tartas; azúcar; agentes de
fermentación, harinas y preparaciones a base de cereales,
arroz y harina, a saber, pasteles, pan, pastelería, productos de
confitería; cereales para el desayuno; pizzas; pasteles;
golosinas, a saber, pastillas, jaleas de frutas, galletas,
pasteles; helados cremosos, helados de agua, a saber,
helados congelados; confitería helada; productos, a saber,
polvos y aglutinantes a base de almidón para preparar helados
cremosos, helados congelados y confitería helada; productos
hechos total o principalmente a base de azúcar, utilizados
como sucedáneos de la miel; ketchup, salsa de tomate; salsas
y productos para hacer salsas, a saber, sal, mostaza; vinagre;
condimentos a base de frutas, a saber, jengibre encurtido;
crema inglesa en polvo; aliños para ensalada; refrigerios y
platos cocinados a base de pasta, pastas alimenticias o arroz;
mousses de postre; postres, a saber, postres de pastelería,
pudines de postre, suflés de postre; púdines; platos
preparados y platos cocinados a base de pasta, pastas
alimenticias, fideos o arroz; fideos, raviolis, tortas, tortitas
(pancakes); creps,  sándwiches; postres helados, a saber,
helados de frutas, golosinas heladas, helados cremosos,
pasteles de helado; masa para pasteles, a saber, glaseados,
pasta de almendras.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios, talleres en el ámbito alimenticio y,
específicamente, en el ámbito de la pastelería y la panadería;
formación en el ámbito alimenticio y, específicamente, en el
ámbito de la pastelería y la panadería; esparcimiento en forma
de degustación de comidas;  organización de exposiciones
para actividades deportivas y culturales; servicios de ocio, a
saber, degustación de comidas; organización y dirección de
talleres de formación en el ámbito alimenticio y,
específicamente, en el ámbito de la pastelería y la panadería;
cursos de formación en el ámbito alimenticio y,
específicamente, en el ámbito de la pastelería y la panadería;
organización y dirección de conferencias, congresos, foros,
coloquios, seminarios, muestras y exposiciones profesionales
y de otra índole con fines culturales, educativos o recreativos;
organización de concursos, juegos, competiciones deportivas,
campañas informativas y eventos profesionales o de otra
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índole con fines culturales, educativos o recreativos;
organización de concursos culturales, educativos o
recreativos; organización de exposiciones culturales,
educativas o recreativas; organización de loterías; producción
y realización de obras musicales y/o audiovisuales; programas
de entretenimiento por televisión, a saber, facilitación de
programas televisivos continuos en el ámbito alimenticio y,
específicamente, en el ámbito de la pastelería y la panadería,
y programas de entretenimiento por radio, a saber, programas
radiofónicos sobre representaciones de un personaje de la
radio; producción de programas de radio y televisión; alquiler y
préstamo de obras musicales y audiovisuales, a saber, cintas
de vídeo, películas cinematográficas; servicios de edición y de
publicación de libros, revistas y textos que no sean textos
publicitarios; servicios de directores artísticos, a saber,
organización de desfiles de moda, obras de teatro,
representaciones musicales en vivo, servicios de empresarios,
a saber, organización de desfiles de moda, obras de teatro,
representaciones musicales en vivo; agencias de
representación de artistas, a saber, agencias de reservas
teatrales; alquiler de todo tipo de soportes sonoros, visuales y
de soportes multimedia, a saber, soportes magnéticos  u
ópticos de imágenes y sonido, a saber, cintas de vídeo,
películas cinematográficas; servicios de clubes, a saber,
servicios de clubes nocturnos; montaje de cintas de vídeo,
producción de películas en cintas de vídeo, producción
musical, estudios de cine, servicios de discotecas,
espectáculos de variedades, esparcimiento en forma de
actuaciones de orquestas, organización de bailes y conciertos,
representación de espectáculos; alquiler de cintas de vídeo,
películas, grabaciones fonográficas y aparatos de proyección
de cine; producción de películas y emisiones de televisión y
radiofónicas; montaje de programas por radio y televisión;
reserva de entradas para espectáculos; juegos de azar con
dinero; servicios de juegos en línea proporcionados desde una
red informática; edición de datos informáticos utilizados en
redes informáticas y móviles, a saber, edición de textos
escritos;  filmación de cintas de vídeo, a saber, producción de
cintas de vídeo.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés-
restaurantes, cafeterías, cantinas, restaurantes de servicio
rápido y permanente (snack-bar), restaurantes de autoservicio,
restauración, servicios de comidas preparadas;  facilitación de
hospedaje temporal; servicios de bar, cafés; salones de té;
servicios hoteleros; restaurantes de platos para llevar y
servicios de restaurantes de platos para llevar; preparación de
platos y bebidas para llevar; preparación de pan, pastelería,
bollería, confitería y sándwiches.
894 848 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Serviettes de table en papier; papier d'emballage;
papier pour électrocardiographes; papier paraffiné; noeuds en
papier; papier pour appareils enregistreurs; rubans de papier;
cartes et bandes en papier pour l'enregistrement de
programmes d'ordinateur; presse-papiers; pochettes pour
passeports; supports pour photographies; affiches; napperons
en papier; feuilles pour collections de timbres; enseignes en
papier ou en carton; distributeurs de timbres-poste; nappes en
papier; linge de table en papier; ronds de table en papier;
serviettes de table en papier; serviettes à démaquiller en papier;
essuie-mains en papier; plateaux pour ranger et compter la
monnaie; tableaux blancs;  vitrauphanies; papier d'emballage.

18 Vêtements pour animaux domestiques; imitations
du cuir; cuir synthétique; fourreaux de parapluies; poignées de
parapluies, baleines pour parapluies ou parasols; anneaux pour
parapluies; cannes de parapluies; parapluies.

16 Table napkins of paper; packing paper;
electrocardiograph paper; waxed paper; paper bows; paper
for recording machines; paper ribbons; paper tapes and cards
for the recordal of computer programs; paperweights;
passport holders; photograph stands; posters; place mats of
paper; sheets for collecting postage stamps; signboards of
paper or cardboard; stamp dispensers for postage stamps;
table cloths of paper; table linen of paper; table mats of paper;
table napkins of paper; tissues of paper for removing make-up;
towels of paper; trays for sorting and counting money;
whiteboards; window stickers; wrapping paper.

18 Clothing for pets; imitation leather; synthetic
leather; umbrella covers; umbrella handles, umbrella or
parasol ribs; umbrella rings; umbrella sticks; umbrellas.

16 Servilletas de papel; papel de embalaje; papel para
electrocardiógrafos; papel encerado; lazos de papel; papel
para aparatos registradores; cintas de papel; cintas de papel y
tarjetas para la grabación de programas informáticos;
pisapapeles; fundas para pasaportes; soportes para
fotografías; pósteres; manteles individuales de papel; hojas
para colecciones de sellos de correos; letreros de papel o de
cartón; distribuidores de sellos de correos; manteles de papel;
mantelerías de papel; mantelitos individuales de papel;
servilletas de papel; toallitas de papel para desmaquillar;
toallas de papel; bandejas para colocar y contar las monedas;
pizarras blancas; autoadhesivos para ventanas; papel de
embalaje.

18 Ropa para animales domésticos; imitaciones del
cuero; cuero sintético; fundas de paraguas; empuñaduras de
paraguas, ballenas para paraguas o parasoles; anillos para
paraguas; bastones de paraguas; paraguas.
894 883 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles et
synthétiques utilisées dans l'industrie; dispersions de matières
plastiques, à savoir composés actifs de surface généralement
utilisés dans l'industrie comme agents de dispersion; matières
plastiques à l'état brut, en poudre, liquides ou en pâtes; engrais
pour les terres ou artificiels, fumiers; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe des métaux;
préparations chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes pour la fabrication du cuir; adhésifs
(matières collantes) destinés à un usage industriel général;
antigels;  produits chimiques pour conserver les surfaces en
métal, en plastique, en bois et en cuir lisses, à savoir
compositions abrasives entrant dans la fabrication des pâtes à
polir les métaux, produits chimiques anti-tartre, produits de
décalaminage à usage industriel, produits antirouille pour
système de refroidissement; liquides pour freins; fertilisants.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques pour le traitement de l'intestin; aliments
diététiques adaptés à un usage médical pour les enfants et les
malades; emplâtres médicaux; pansements pour plaies, à usage
chirurgical et autocollants; pommades analgésiques; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants universels; produits pour la destruction des
herbes; répulsif granulé pour les animaux nuisibles fouisseurs;
antiparasitaires à usage médical; fongicides; désodorisants
ménagers.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; artificial and synthetic resins for use in the field of
industry; plastics dispersions, namely surface active
compounds for general use in industry as dispersing agents;
unprocessed plastics, in powder, liquid or paste form;
artificial soil fertilizers, manures; fire extinguishing
compositions; metal tempering compositions; chemical
preparations for preserving foodstuffs; tanning agents for use
in the manufacture of leather; adhesives for general industrial
use; antifreeze; chemical preparations for keeping metal,
plastic, wooden and leather surfaces smooth, namely abrasive
compositions used in the manufacture of metal polish,
chemical products for preventing scale, descaling
preparations for industrial purposes, rust inhibitors for
automobile cooling systems; brake fluids; fertilizers.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for use in treating the intestine; dietetic foods
adapted for medical use for children and the sick; medical
plasters; wound, surgical and self-adhesive dressings;
analgesic balms; material for stopping teeth and dental wax;
all-purpose disinfectants; preparations for killing weeds;
granular repellent for burrowing pests; parasiticides for
medical use; fungicides; household deodorants.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
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silvicultura; resinas artificiales y sintéticas para su uso en la
industria; dispersiones de materias plásticas, a saber,
compuestos activos para superficies para uso general en
industria como agentes de dispersión; materias plásticas en
bruto, en polvo, líquidas o en pasta; abonos para las tierras o
abonos artificiales, estiércol; composiciones extintoras;
composiciones para el temple de metales; preparaciones
químicas para la conservación de alimentos; agentes
curtientes para uso en la fabricación de cuero; adhesivos para
uso industrial en general; anticongelantes; preparaciones
químicas para conservar metal, materiales de plástico,
alisadores de superficies de madera y cuero, a saber,
compuestos abrasivos utilizados en la fabricación de
compuestos de pulido de metales, productos químicos
antiincrustantes, preparaciones para eliminar la cal para uso
industrial, inhibidores de la herrumbre para sistemas de
enfriamiento para automóviles; líquidos de frenos; fertilizantes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios
para tratar el intestino; alimentos dietéticos adaptados para uso
médico para niños y enfermos; emplastos médicos; apósitos
autoadhesivos para heridas y quirúrgicos; bálsamos
analgésicos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes multiuso; productos para
destruir las malas hierbas; repelentes granulados para eliminar
plagas; parasiticidas de uso médico; fungicidas; desodorantes
para uso doméstico.
894 902 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, ensembles composés de hauts
et bas, combinaisons, pull-overs, chemises, culottes,
cardigans, tee-shirts, pantalons, tuniques, robes, blouses et
robes, jupes, paréos, jupes, jupes-culottes, boléros, pull-overs
molletonnés, bains de soleil, débardeurs, jambières, maillots,
peignoirs, ponchos, couches-culottes, couches, pyjamas,
chemises de nuit, vêtements de jeu, soutiens-gorge,  chemises,
corsages, vêtements à enfiler, hauts et bas tricotés, vestes,
shorts, jeans, caleçons, caleçons (pour dames), polos, anoraks,
nids d'ange, mitaines, bermudas, survêtements, lingerie de
corps, lingerie de corps pour enfants, chaussettes, gants,
salopettes, boxers, manteaux, vestes en jean, capes, blazers,
vêtements de bain, bikinis, maillots de bain, caleçons de bain,
peignoirs de bain, chaussures, souliers, souliers de bain,
chaussures de plage,  espadrilles, escarpins, mocassins,
sandales, bottes, chapellerie, à savoir, chapeaux, bonnets,
casquettes de baseball, coiffes, couvre-oreilles, bandanas et
foulards.

25 Clothing, namely, ensembles consisting of tops and
bottoms, combinations, pullovers, shirts, knee-breeches,
cardigans, t-shirts, trousers, tunics, dresses, pinafore dresses,
skirts, pareos, skirts, culottes, boleros, fleece pullovers, halter
tops, tank tops, leg warmers, maillots, peignoirs, ponchos,
napkin pants, diaper pants, pajamas, nightdresses, play suits,
brassieres, chemises, blouses, slipovers, knit tops and bottoms,
jackets, shorts, jeans, pants, leggings, polo shirts, anoraks,
baby buntings, mittens, Bermuda shorts, track suits,
underwear, children's underwear, socks, gloves, bib overalls,
boxers, coats, jean jackets, capes, blazers, swimwear, bikinis,
bathing suits, bathing trunks, bathrobes, footwear, shoes, bath
slippers, beach shoes, espadrilles, pumps, moccasins, sandals,
boots, headgear, namely, hats, caps, baseball caps, bonnets,
ear muffs, bandanas, and scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, conjuntos consistentes
en partes superiores e inferiores, combinaciones, jerséis,
camisas, pantalones piratas, rebecas, camisetas de manga
corta, pantalones, túnicas, vestidos, pichis, faldas, pareos,
faldas, faldas pantalón, boleros, jerséis de forro polar, tops sin
espalda, camisetas sin mangas, calentadores,  maillots,
albornoces, ponchos, pañales-braga, braguitas para pañales,
pijamas, camisones, ropa de juego, sujetadores, camisas,
blusas, jerséis sin mangas, partes superiores e inferiores de
punto, chaquetas, shorts, pantalones vaqueros, calzones,
mallas, polos, anoraks, ropa de bebé, manoplas, bermudas,
chándales, ropa interior, ropa interior para niños, calcetines,
guantes, petos, calzoncillos tipo bóxer, abrigos, chaquetas
vaqueras, capas,  americanas, ropa de baño, biquinis, trajes de
baño, bañadores, albornoces, calzado, zapatos, zapatillas de
baño,  calzado de playa, alpargatas, zapatos de tacón,
mocasines, sandalias, botas, artículos de sombrerería, a

saber, sombreros, gorras, gorras de béisbol, cofias, orejeras,
bandanas, y bufandas.
894 906 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir,
solvants destinés à la fabrication des encres, diluants destinés
au traitement des encres d'imprimerie et agents de séchage
destinés à la fabrication et au traitement des encres
d'imprimerie; additifs aqueux, à savoir, réducteurs et diluants
destinés au traitement des encres d'imprimerie, agents contre
l'écumage destinés à la fabrication et au traitement des encres
d'imprimerie et agents tensio-actifs destinés à la fabrication
d'agents contre l'écumage, diluants, agents de séchage,
réducteurs et diluants destinés au traitement des encres
d'imprimerie; siccatifs destinés à être utilisés avec les encres
d'imprimerie durant l'impression; solutions de mouillage, à
savoir composants de systèmes à ajouter à l'eau ou aux encres
d'imprimerie pour garantir des résultats d'impression parfaits
sur les presses d'imprimerie; agents de mouillage et agents de
séchage chimiques utilisés dans la fabrication d'encres
d'imprimerie; lustrants et délustrants chimiques utilisés dans la
fabrication d'encres d'imprimerie; agents de dilution et
épaississants chimiques utilisés dans la fabrication d'encres
d'imprimerie.

 2 Encres d'imprimerie, laques, vernis et colorants
destinés à la fabrication d'encres d'imprimerie; vernis
primaires, laques primaires, vernis d'impression primaires
utilisés dans l'imprimerie.

 3 Produits de nettoyage prêts à être utilisés dans des
ateliers d'imprimerie, à savoir nettoyants universels pour
rouleaux, presses d'imprimerie et leurs composants
individuels.

 1 Chemical products for industrial use, namely
solvents for use in manufacturing inks, diluting agents for use
in the processing of printing inks and drying agents for use
both in manufacturing and processing printing inks; water
additives, namely, reducers and thinners for use in processing
printing inks, anti-foaming agents for use in the manufacturing
and processing of printing inks and surfacants for use in
manufacturing anti-foaming agents, diluting agents, drying
agents, reducers and thinner for use in processing printing
inks; siccatives for use in printing inks during printing;
fountain solutions, namely system components to be added to
water or printing inks to ensure perfect print results on
printing presses; chemical damping agents and drying agents
for use manufacturing printing inks; chemical glossing and
deglossing agents for use in manufacturing printing inks;
chemical thinning and thickening agents for use in
manufacturing printing inks.

 2 Printing inks, lacquers, varnishes and colorants
for use in the manufacture of printing inks; primer varnish,
primer lacquer and primer print varnish for use in the printing
industry.

 3 Cleaning agents ready for use in print shops,
namely all-purpose cleaners for rollers, printing presses and
their individual components.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
disolventes para uso en la fabricación de tintas, diluyentes para
el tratamiento de tintas de impresión y secantes para la
fabricación y tratamiento de tintas de impresión; aditivos de
agua, a saber, disolventes y reductores para el tratamiento de
tintas de impresión, agentes antiespumantes para la
fabricación y el tratamiento de tintas de impresión y
tensioactivos para la fabricación de agentes antiespumantes,
diluyentes, secantes, reductores y disolventes para el
tratamiento de tintas de impresión; secantes para uso en tintas
de impresión durante la impresión; soluciones mojadoras, a
saber, componentes de sistemas para añadir al agua o tintas
de impresión para garantizar resultados de impresión perfectos
en prensas de imprenta; agentes químicos de humectación y
agentes de secado para la fabricación de tintas de impresión;
agentes químicos abrillantadores y de lijado para la fabricación
de tintas de impresión; agentes químicos diluyentes y
espesantes para la fabricación de tintas de impresión.

 2 Tintas de impresión, lacas, barnices y materias
colorantes para la fabricación de tintas de impresión; barnices
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imprimantes, lacas imprimantes y barnices de impresión
imprimantes para la industria tipográfica.

 3 Agentes de limpieza listos para utilizar en talleres
de imprenta, a saber, limpiadores multiuso para rodillos,
prensas de imprenta y sus componentes individuales.
894 920 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de crédit magnétiques codées; cartes de
débit magnétiques codées; cartes magnétiques; cartes de crédit
magnétiques codées, à savoir cartes de retrait et cartes de
paiement; cartes à mémoire; cartes à microprocesseur
électroniques vierges; logiciels (programmes enregistrés)
utilisés pour sécuriser les transactions dans le domaine de la
banque et de la finance.

16 Imprimés, à savoir périodiques, journaux,
brochures, livrets, rapports, communiqués de presse et
circulaires, matériel imprimé d'instruction et d'enseignement,
tous consacrés aux affaires, à l'immobilier, aux assurances, à
l'économie, à la finance, aux valeurs (titres), à l'investissement,
à la gestion des actifs et aux opérations bancaires; journaux;
carnets de chèques; formules imprimées à l'usage de banques.

35 Services publicitaires; publicité via des supports
électroniques et plus spécialement Internet; gestion des
affaires commerciales; conseil en administration commerciale;
administration commerciale et gestion des affaires
commerciales; conseils en affaires; gestion d'informations ou
de renseignements d'affaires; informations et investigations
d'affaires; distribution de prospectus, d'échantillons; conseil en
publicité et gestion des affaires commerciales; activité de
publicité, en particulier dans le domaine des réseaux
télématiques et téléphoniques; conseil en publicité et en
affaires en matière de services de télématique; services
publicitaires pour la promotion du courtage d'actions et
d'autres valeurs mobilières; mise à disposition d'informations
concernant les investisseurs autorisés à acquérir certains types
de valeurs mobilières; administration, facturation et
rapprochement de comptes pour le compte de tiers; services de
comptabilité; Gestions de fichiers informatiques; gestion
informatisée de fichiers centraux et de gestion informatisée de
fichiers commerciaux; recherches dans le domaine des
affaires.

36 Affaires bancaires; services financiers, à savoir
prêt d'argent; placements financiers, à savoir acquisition,
conseil, développement et gestion en matière d'actifs;
planification financière; prévisions financières; services
financiers, à savoir gestion de liquidités, chambres de
compensation financière, gestion d'investissements; garanties
financières (services de cautions); traitement d'informations
financières; recherche financière; gestion de risques
financiers; gérance de biens immobiliers; services d'expertise
immobilière; consultation en affaires immobilières; agences
immobilières proposant le courtage et la location de fonds de
commerces notamment de biens immobiliers et d'immeubles;
expertise immobilière; gérance d'immeubles; agences de
crédit; agences de recouvrement de créances; analyse
financière; agences d'assurances; services de souscription
d'assurances pour tous types d'assurances; consultations en
matière d'assurance; courtage d'assurance-vie; souscription
d'assurance vie; consultation en matière d'assurances; services
de caisses de prévoyance; services de cartes de crédit; services
de cartes de débit; établissement de fonds de couverture pour
des tiers; courtage en fonds communs de placement;
distribution des fonds communs de placement; courtage en
fonds communs de placement; consultation financière;
expertise immobilière; gérance d'immeubles; cotation de titres;
courtage de titres; courtage en assurance; agences de crédit;
courtage en crédit-bail; services de financement,  à savoir
financement de crédit-bail; services de dépôt en coffre-fort;
gérance de portefeuilles de valeurs mobilières;  émission de
chèques de voyage; services de crédit et d'épargne; services de
caisses de prévoyance; administration d'institutions de
prévoyance; estimations financières pour les assurances, les
banques, l'immobilier; services de financement; constitution
de fonds à des fins de bienfaisance; mise à disposition de

services de constitution de fonds pour des tiers par le biais d'un
réseau informatique mondial; services de financement de
capital-risque pour les entreprises émergentes et de jeunes
entreprises; traitement d'informations financières;
informations financières par moyens électroniques; services
d'informations en matière d'assurances; prêts sur valeur nette
de la propriété; investissements de capitaux; gestion d'un fond
d'investissement de capitaux; conseil en matière de placement
de fonds; transactions en espèces et opérations de change;
services d'informations de change; affaires financières d'un
trust; change monétaire; paiement par acomptes; services de
paiement de factures; paiement électronique, à savoir
traitement et transmission électroniques des données de
paiement de factures; prêts (financement); services de sécurité,
à savoir garantie des prêts; services financiers, à savoir
assistance aux tiers pour l'accomplissement de transactions
financières (actions,  obligations, titres et titres de propriété);
transfert électronique de fonds; vérification des chèques;
gestion financière et bancaire; analyse et compilation de
données pour mesurer la performance des marchés financiers;
gérance de portefeuilles comprenant des valeurs mobilières,
tous ces services pouvant être rendus par Internet.

 9 Magnetically encoded credit cards; magnetically
encoded debit cards; magnetic cards; magnetically encoded
credit cards, namely, cash withdrawal cards and payment
cards; memory cards; blank electronic chip cards; recorded
computer software used to secure transactions in the field of
banking and finance.

16 Printed matter, namely, periodicals, newspapers,
brochures, booklets, reports, press releases and newsletters
and printed instructional and teaching materials, all in the
fields of business, real estate, insurance, economics, finance,
securities, investment, asset management and banking;
newspapers; check books; printed bank forms.

35 Advertising services; advertising via electronic
media and specifically the Internet; business management;
business administration consultancy; business administration
and management; business consultation; business information
management; business information and inquiries; distribution
of prospectuses and samples; advertising and business
management consultancy; advertising business especially in
the field of telematic and telephone networks; advertising and
business advice relating to telematics services; advertising
services for promoting the brokerage of stocks and other
securities; providing information pertaining to investors who
qualify to purchase certain types of securities; administration,
billing and reconciliation of accounts on behalf of others;
accounting services; Management of computerized files;
computerized and central file management and business file
management; business research.

36 Banking; financial services, namely, money
lending; financial investment services, namely, asset
acquisition, consultation, development and management
services; financial planning; financial forecasting; financial
services, namely, cash management, financial clearing houses,
investment management; financial guarantee and surety;
financial information processing; financial research;
financial risk management; real estate management; real
estate valuation services; real estate consultation; real estate
agencies featuring the brokerage and rental of business assets
in the nature of real property and buildings; real estate
appraisal; apartment house management; credit agencies;
debt recovery and collection agencies; financial analysis;
insurance agencies; insurance underwriting for all types of
insurance; insurance underwriting consultation; life
insurance brokerage; life insurance underwriting; insurance
consultation; savings bank services; credit card services; debit
card services; establishing mutual funds for others; mutual
fund brokerage; mutual fund distribution; mutual fund
brokerage; financial consultation; real estate appraisal;
management of buildings; stock exchange price quotations;
securities brokerage; insurance brokerage; credit bureaus;
brokerage for hire-purchase financing; financing services,
namely, hire-purchase financing; safety deposit box services;
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management of portfolios comprising securities; issuing of
travelers' checks; savings and loan services; savings bank
services; administration of savings accounts; financial
evaluations for insurance, banking, real estate; financing
services; raising funds for charitable purposes; providing fund
raising services for others via a global computer network;
venture capital funding services to emerging and start-up
companies; financial information processing; financial
information provided by electronic means; providing
information in insurance matters; home equity loans; equity
capital investments; management of a capital investment fund;
capital investment consultation; cash and foreign exchange
transactions; foreign exchange information services; financial
trust operations; monetary exchange; installments loans; bill
payment services; electronic payment, namely, electronic
processing and transmission of bill payment data; loan
financing; security services, namely, guaranteeing loans;
financial services, namely assisting others with the completion
of financial transactions for stocks, bonds, securities and
equities; electronic funds transfer; check verification;
financial and banking management; analyzing and compiling
data for measuring the performance of financial markets;
management of portfolios comprising securities, all of the
above services capable of being provided via the internet.

 9 Tarjetas de crédito codificadas magnéticamente;
tarjetas de débito codificadas magnéticamente; tarjetas
magnéticas; tarjetas de crédito codificadas magnéticamente, a
saber, tarjetas para retirar dinero en efectivo y tarjetas de pago;
tarjetas de memoria; tarjetas electrónicas con microprocesador
vírgenes; programas informáticos grabados utilizados para
proteger las transacciones en los ámbitos de la banca y las
finanzas.

16 Material impreso, a saber, periódicos, diarios,
folletos, cuadernillos, informes, notas de prensa y boletines
informativos, así como material de instrucción y de enseñanza
impreso, todo en materia de negocios, bienes inmuebles,
seguros, economía, finanzas, valores, inversiones, gestión de
activos y servicios bancarios; diarios; talonarios de cheques;
formularios impresos para bancos.

35 Servicios publicitarios; publicidad a través de
medios electrónicos y específicamente a través de Internet;
gestión de negocios comerciales; consultoría en
administración comercial; gestión y administración comercial;
consultoría empresarial; gestión de informaciones de negocios;
informes e informaciones de negocios; distribución de
prospectos y de muestras; consultoría en materia de publicidad
y gestión comercial; negocio de la publicidad, especialmente
en el ámbito de la telemática y de las redes de telefonía;
asesoramiento publicitario y comercial en relación con
servicios telemáticos; servicios de publicidad para promocionar
el corretaje de títulos y otros valores; facilitación de información
perteneciente a inversores que cumplen los requisitos para
adquirir ciertos tipos de valores; administración, facturación y
cobro de cuentas por cuenta de terceros; servicios de
contabilidad; gestión de archivos informáticos; gestión
informatizada y central de ficheros, así como gestión comercial
de ficheros; investigación comercial.

36 Servicios bancarios; servicios financieros, a saber,
préstamos; servicios de inversiones financieras, a saber,
servicios de adquisición de activos, consultoría, desarrollo y
gestión de activos; planificación financiera; previsión
financiera; servicios financieros, a saber, gestión de tesorería,
cámaras de compensación financiera, gestión de inversiones;
garantía financiera y fianzas; procesamiento de información
financiera; investigación financiera; gestión de riesgos
financieros; administración de bienes inmuebles; servicios de
valoración de bienes inmuebles; asesoría en materia de bienes
inmuebles; agencias inmobiliarias que incluyen corretaje y
alquiler de activos comerciales en forma de bienes inmuebles
o edificios; tasaciones inmobiliarias; administración de
inmuebles; agencias de crédito; agencias de recuperación y
cobro de deudas; análisis financiero; agencias de seguros;
suscripción de seguros para todo tipo de seguros; consultoría
sobre seguros; corretaje de seguros de vida; suscripción de
seguros de vida; consultoría en materia de seguros; servicios
de cajas de previsión; servicios de tarjetas de crédito; servicios
de tarjetas de débito; constitución de capitales para terceros;
corretaje de constitución de capitales; distribución de
constitución de capitales; corretaje de constitución de

capitales; consultoría financiera; tasaciones inmobiliarias;
administración de inmuebles; cotizaciones de precios en Bolsa;
corretaje en Bolsa; corretaje de seguros; créditos; corretaje
para arrendamiento a crédito; servicios de financiación, a
saber, arrendamiento a crédito; servicios de depósito en cajas
fuertes; gestión de carteras de valores mobiliarios; emisión de
cheques de viaje; servicios de ahorro y préstamos; servicios de
cajas de ahorro; administración de cuentas de ahorro;
valoraciones financieras para seguros, bancos, inmuebles;
servicios de financiación; constitución de fondos con fines
benéficos; facilitación de servicios de constitución de fondos
para terceros a través de una red informática mundial; servicios
de capital de riesgo para empresas nuevas y emergentes;
procesamiento de información financiera; facilitación de
información financiera por medios electrónicos; facilitación de
información en materia de seguros; préstamos sobre el valor
líquido; inversiones de capitales sociales; gestión de un fondo
de inversión de capital; consultoría sobre inversión de
capitales; operaciones de cambio y de cambio de divisas;
servicios de información de cambio de divisas; operaciones de
fideicomiso financiero; cambio de moneda; pagos a plazos;
servicios de liquidación de facturas; pago electrónico, a saber,
procesamiento electrónico y transmisión de datos de pagos de
facturas; financiación de préstamos; servicios de valores, a
saber, garantías de préstamos; servicios financieros, a saber,
asistencia a terceros en la realización de transacciones
financieras de acciones, bonos, valores y participaciones;
transferencia electrónica de fondos; comprobación de
cheques; gestión financiera y bancaria; análisis y compilación
de datos para medir el rendimiento de los mercados
financieros; gestión de carteras de valores mobiliarios, todos
estos servicios pueden ser prestados por Internet.
894 937 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et petites molécules entrant
dans la fabrication et la constitution de médicaments, de
produits pharmaceutiques, cosmétiques et dermatologiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour le
traitement des cancers, des maladies métaboliques,
immunologiques, dermatologiques, cardiologiques,
cardiovasculaires, inflammatoires, ophtalmologiques,
neurologiques, respiratoires, rhumatologiques, des maladies
vasculaires infectieuses, des maladies endocrines, des
maladies du système immunitaire, des virus, des troubles
immunodéficitaires, des transplantations, de la sclérose, des
maladies auto-immunes, des rhumes, de l'arthrite; produits
hygiéniques pour la médecine, à savoir tampons hygiéniques,
serviettes hygiéniques; préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique, préparations chimiques à usage
vétérinaire, produits chimico-pharmaceutiques, à savoir pour
les soins d'hygiène autres que la toilette, vaccins; médicaments
pour la médecine humaine pour le traitement des cancers, des
maladies métaboliques, immunologiques, dermatologiques,
cardiologiques, cardiovasculaires, inflammatoires,
ophtalmologiques, neurologiques, respiratoires,
rhumatologiques, des maladies vasculaires infectieuses, des
maladies endocrines, des maladies du système immunitaire,
des virus, des troubles immunodéficitaires, des
transplantations, de la sclérose, des maladies auto-immunes,
des rhumes, de l'arthrite; médicaments à usage vétérinaire pour
le traitement des cancers, des maladies métaboliques,
immunologiques, dermatologiques, cardiologiques,
cardiovasculaires, inflammatoires, ophtalmologiques,
neurologiques, respiratoires, rhumatologiques, des maladies
vasculaires infectieuses, des maladies endocrines, des
maladies du système immunitaire, des virus, des troubles
immunodéficitaires, des transplantations, de la sclérose, des
maladies auto-immunes, des rhumes, de l'arthrite; préparations
thérapeutiques pour le traitement des cancers, des maladies
métaboliques, immunologiques, dermatologiques,
cardiologiques, cardiovasculaires, inflammatoires,
ophtalmologiques, neurologiques, respiratoires,
rhumatologiques, des maladies vasculaires infectieuses, des
maladies endocrines, des maladies du système immunitaire,
des virus, des troubles immunodéficitaires, des
transplantations, de la sclérose, des maladies auto-immunes,
des rhumes, de l'arthrite.
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42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines de la science médicale et de la technologie
pharmaceutique rendues par des ingénieurs; recherches en
chimie, recherches biologiques, recherches en bactériologie,
recherches en cosmétologie, analyses chimiques, recherches
en physique, études cliniques, services de recherche
pharmaceutique.

 1 Chemical products and small molecules used in
the manufacture and production of medicines,
pharmaceutical, cosmetic and dermatological products.

 5 Pharmaceutical and veterinary products for use in
the treatment of cancer, metabolic, immunologic,
dermatologic, cardiologic, cardiovascular, inflammatory,
ophthalmologic, neurologic, respirologic, rheumatologic
diseases, infectious vascular diseases, endocrine diseases,
diseases of the immune system, viruses, immunodeficiency,
transplants, sclerosis, auto-immune disorders, colds, arthritis;
sanitary products for medical purposes, namely, sanitary
pads, sanitary napkins; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use, chemical preparations for veterinary use,
chemical pharmaceuticals, namely, for sanitary care other
than toiletries, vaccines; medicines for humans for use in the
treatment of cancer, metabolic, immunologic, dermatologic,
cardiologic, cardiovascular, inflammatory, ophthalmologic,
neurologic, respirologic, rheumatologic diseases, infectious
vascular diseases, endocrine diseases, diseases of the immune
system, viruses, immunodeficiency, transplants, sclerosis,
auto-immune disorders, colds, arthritis; medicines for
veterinary use for use in the treatment of cancer, metabolic,
immunologic, dermatologic, cardiologic, cardiovascular,
inflammatory, ophthalmologic, neurologic, respirologic,
rheumatologic diseases, infectious vascular diseases,
endocrine diseases, diseases of the immune system, viruses,
immunodeficiency, transplants, sclerosis, auto-immune
disorders, colds, arthritis; therapeutic preparations for use in
the treatment of cancer, metabolic, immunologic,
dermatologic, cardiologic, cardiovascular, inflammatory,
ophthalmologic, neurologic, respirologic, rheumatologic
diseases, infectious vascular diseases, endocrine diseases,
diseases of the immune system, viruses, immunodeficiency,
transplants, sclerosis, auto-immune disorders, colds, arthritis.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of medical science and pharmaceutical technology
provided by engineers; chemical research, biological
research, bacteriological research, cosmetic science research,
chemical analyses, physics research, clinical studies,
pharmaceutical research services.

 1 Productos químicos y moléculas para la fabricación
y elaboración de medicamentos, productos farmacéuticos,
cosméticos y dermatológicos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para su uso
en el tratamiento del cáncer, enfermedades metabólicas,
inmunológicas, dermatológicas, cardiológicas,
cardiovasculares, inflamatorias, oftalmológicas, neurológicas,
respiratorias, reumatológicas, enfermedades infecciosas
vasculares, enfermedades endocrinas, enfermedades del
sistema inmunológico, virus, inmunodeficiencia, transplantes,
esclerosis, trastornos autoinmunes, resfriados, artritis;
productos higiénicos para la medicina, a saber, pañales
higiénicos, compresas sanitarias; preparaciones químicas para
uso médico o farmacéutico, preparaciones químicas para uso
veterinario, productos químico-farmacéuticos, a saber, para
cuidados higiénicos exceptuando productos de tocador,
vacunas; medicamentos para humanos, para su uso en el
tratamiento del cáncer, enfermedades metabólicas,
inmunológicas, dermatológicas, cardiológicas,
cardiovasculares, inflamatorias, oftalmológicas, neurológicas,
respiratorias, reumatológicas, enfermedades infecciosas
vasculares, enfermedades endocrinas, enfermedades del
sistema inmunológico, virus, inmunodeficiencia, transplantes,
esclerosis, trastornos autoinmunes, resfriados, artritis;
medicamentos para uso veterinario, para su uso en el
tratamiento del cáncer, enfermedades metabólicas,
inmunológicas, dermatológicas, cardiológicas,
cardiovasculares, inflamatorias, oftalmológicas, neurológicas,
respiratorias, reumatológicas, enfermedades infecciosas
vasculares, enfermedades endocrinas, enfermedades del

sistema inmunológico, virus, inmunodeficiencia, transplantes,
esclerosis, trastornos autoinmunes, resfriados, artritis;
preparaciones terapéuticas, para su uso en el tratamiento del
cáncer, enfermedades metabólicas, inmunológicas,
dermatológicas, cardiológicas, cardiovasculares, inflamatorias,
oftalmológicas, neurológicas, respiratorias, reumatológicas,
enfermedades infecciosas vasculares, enfermedades
endocrinas, enfermedades del sistema inmunológico, virus,
inmunodeficiencia, transplantes, esclerosis, trastornos auto
inmunes, resfriados, artritis.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos de la ciencia médica
y farmacéutica; investigación química, investigaciones
biológicas, investigaciones bacteriológicas, investigación
sobre cosmetología, análisis químicos, investigaciones físicas,
estudios clínicos, investigación farmacéutica.
894 983 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, à savoir systèmes
assistés par ordinateur comprenant du matériel informatique et
des logiciels; supports de données magnétiques vierges,
disques acoustiques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; matériel informatique et logiciels
pour la gestion de données; extincteurs.

41 Services éducatifs, à savoir, formation individuelle
pour enseigner à des tiers à utiliser des systèmes informatiques
comprenant du matériel informatique et des logiciels;
organisation de manifestations communautaires sportives et
culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
fourniture de systèmes pour gérer des actifs sur supports
numériques pour la capture, la gestion et la distribution par des
organisations tournées vers l'information de contenu, à savoir,
du texte, des images, des fichiers audio et vidéo sur des
supports interactifs ainsi que services de recherches et de
conception relatifs; services d'analyses et de recherches
industrielles dans le domaine de l'audio, de la vidéo, de
l'imagerie et des technologies de l'information; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely computer based
systems comprising computer hardware and computer
software; blank magnetic data carriers, blank recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; computer
hardware and software featuring management of data; fire-
extinguishing apparatus.

41 Educational services, namely, individual training
to educate others on using computer based systems comprised
of computer hardware and computer software; organizing
community sporting and cultural events.

42 Scientific and technological services, namely
providing systems to manage digital media assets for
information-oriented organizations to capture, manage and
distribute content, namely, text, images, audio and video files
across interactive media and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services in the field
of audio, video, imaging, information technology; design and
development of computer hardware and software; legal
services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, a saber, sistemas
asistidos por ordenador que comprenden hardware y software;
soportes de grabación magnéticos vírgenes, discos acústicos
vírgenes; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; hardware y software para el tratamiento de
datos; aparatos extintores.

41 Servicios educativos, a saber, formación individual
para educar a terceros sobre el uso de sistemas asistidos por
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ordenador que comprenden hardware y software; organización
de actividades deportivas y culturales locales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
facilitación de sistemas de administración de activos de medios
digitales destinados a organizaciones de información para la
captura, administración y distribución de contenido, a saber,
archivos de texto, imágenes, audio y vídeo en medios
interactivos, y diseño e investigación en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial en el ámbito
de la tecnología de la información, la imagen, el audio y el
vídeo; diseño y desarrollo de hardware y software; servicios
jurídicos.
894 984 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles en verre, à savoir objets d'art et d'artisanat
en verre faits main et industriels pour la décoration, objets
décoratifs, sculptures, figurines et animaux en verre.

21 Glass wares, namely, decorative, industrially and
hand-manufactured art and handcraft art objects of glass,
ornaments, sculptures, figurines and animal figurines of glass.

21 Artículos de cristal, a saber, objetos decorativos de
arte fabricados de forma industrial o a mano y objetos de arte
artesanales de cristal, ornamentos, esculturas, figuras y figuras
de animales de cristal.
895 003 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux et médicinaux,
à savoir, appareils d'administration, de perfusion, d'inhalation
et d'injection et leurs accessoires compris dans cette classe, à
savoir, aiguilles, cathéters, lancettes, bistouris et ampoules;
appareils médicaux à des fins de diagnostic, à savoir, appareils
pour la mesure et l'affichage des valeurs des liquides corporels
et du glucose; bandelettes de mesure de glucose.

35 Mise à disposition de gestion des affaires
commerciales, conseils techniques et sur le marketing en
rapport avec la planification, préparation et conduite de
programmes promotionnels et lancement de projets et de
produits techniques et médicaux pour des tiers; publicité;
services de vente au détail comportant des appareils,
instruments et accessoires techniques et médicaux.

39 Emballage, entreposage, transport et envoi de
produits, notamment d'appareils et instruments techniques et
médicaux et leurs accessoires.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
sportifs,  d'événements dans le domaine de l'information, de
l'enseignement, de la mise en forme et du divertissement,
également par le biais de l'enseignement à distance, de
conférences, de symposiums, de séminaires, d'ateliers de
formation, de colloques et d'expositions dans un but culturel ou
d'enseignement; mise à disposition d'informations sur des
événements dans le domaine de l'information, de
l'enseignement, de la remise en forme et du divertissement,
portant sur des conférences, symposiums, séminaires, ateliers
de formation, de colloques et d'expositions dans un but culturel
ou d'enseignement; conseils en remise en forme physique pour
les diabétiques et leur entourage familial.

42 Services et travaux de recherche scientifique et
technologique ainsi que services de designer y relatifs;
services d'analyse et de recherche industrielle; étude de projets
techniques; conception et développement d'appareils et
instruments médicaux et médicinaux ainsi que de matériels
informatiques et de logiciels en relation avec les appareils et
instruments médicaux et médicinaux, notamment appareils
d'administration comprenant les appareils de perfusion,
d'inhalation et d'injection et leurs accessoires, aiguilles,
bistouris et ampoules.

44 Soins de santé; conseils en nutrition alimentaire
pour les diabétiques et leur entourage familial; mise à
disposition d'informations dans le domaine de la santé, de la
mise en forme et de la nutrition alimentaire pour les
diabétiques et leur entourage familial.

10 Medical and medicinal apparatus and instruments,
namely, perfusion, inhalation, infusion and injection
apparatus and accessories therefore, namely, needles,
catheters, lancets, bistouries and ampules; medical apparatus

for diagnostic purposes, namely, blood glucose meters, body
fluid analysers; glucose measuring strips.

35 Providing business management, marketing and
technical advice in connection with the planning, preparation
and conducting of promotional programs and launching of
technical and medical projects and products for others;
advertising; retail store services featuring technical and
medical apparatus and instruments and accessories.

39 Packing, storage, transport and dispatch of
products, in particular of technical and medical apparatus and
instruments and their accessories.

41 Organization and conducting of cultural and
sporting events, of events in the field of information, teaching,
fitness and entertainment, also by means of distance teaching,
conferences, symposiums, seminars, training workshops,
colloquiums and exhibitions for cultural or teaching purposes;
provision of information on events in the field of information,
teaching, fitness and entertainment, regarding conferences,
symposiums, seminars, training workshops, colloquiums and
exhibitions for cultural or teaching purposes; physical fitness
consultation for diabetics and their family circle.

42 Scientific and technological research work and
services as well as related design services; industrial analysis
and research services; technical project studies; design and
development of medical and medicinal apparatus and
instruments as well as computer equipment and software in
connection with medical and medicinal apparatus and
instruments, in particular administration apparatus
comprising perfusion, inhalation and injection apparatus and
their accessories, needles, bistouries and ampoules.

44 Health care; food nutrition consultation for
diabetics and their family circle; providing information in the
field of health, fitness, and food nutrition for diabetics and
their family circle.

10 Aparatos e instrumentos médicos y medicinales,
en particular, dispositivos de perfusión, inhalación, infusión e
inyección y sus accesorios, a saber, agujas, catéteres,
lancetas, bisturís y ampollas; aparatos médicos para
diagnóstico, a saber, aparatos para medir la glucosa en
sangre, analizadores de líquidos corporales; tiras reactivas de
glucemia.

35 Facilitación de gestión de negocios comerciales,
asesoramiento técnico sobre marketing en relación con la
planificación, preparación y realización de programas para la
promoción y puesta en marcha de proyectos técnicos y
médicos y productos por cuenta de terceros; publicidad; venta
minorista de productos que incluyen aparatos e instrumentos
técnicos y médicos y sus accesorios.

39 Embalaje, almacenaje, transporte y envío de
productos, en particular de aparatos e instrumentos técnicos y
médicos y sus accesorios.

41 Organización y celebración de actividades
culturales y deportivas, sobre eventos en los ámbitos de la
información, la enseñanza, el mantenimiento del estado físico
y el esparcimiento, también mediante enseñanza a distancia,
conferencias, simposios, seminarios, talleres de formación,
coloquios y exposiciones para fines culturales o educativos;
facilitación de información sobre eventos en los ámbitos de la
información, la enseñanza, el mantenimiento del estado físico
y el esparcimiento, sobre conferencias, simposios, seminarios,
talleres de formación, coloquios y exposiciones para fines
culturales o educativos; asesoramiento en materia de forma
física destinado a pacientes diabéticos y sus allegados.

42 Servicios y trabajos de investigación científicos y
tecnológicos y servicios de diseño relacionados con los
mismos; servicios de análisis y de investigación industrial;
estudio de proyectos técnicos; concepción y creación de
aparatos e instrumentos médicos y medicinales, así como de
equipos y programas informáticos relacionados con los
mismos, en particular aparatos para la administración de
productos medicinales, incluidos los dispositivos de perfusión,
inhalación e inyección y sus accesorios, agujas, bisturís y
ampollas.

44 Cuidados sanitarios; asesoramiento en materia de
nutrición para pacientes diabéticos y sus allegados; facilitación
de información en el ámbito de la salud, el mantenimiento del
estado físico, y la nutrición para pacientes diabéticos y sus
allegados.
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895 050 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés pour la construction de
serveur Web qui gère; des gros volumes de transaction, des
retards de transaction, des pannes de serveur, et autres
problèmes liés au Web; programmes d'exploitation
informatique enregistrés; logiciels enregistrés pour la
construction de serveur Web qui gère des gros volumes de
transaction, des retards de transaction, des pannes de serveur,
et autres problèmes liés au Web; programmes informatiques
téléchargeables pour la construction de serveur Web qui gère
des gros volumes de transaction, des retards de transaction, des
pannes de serveur, et autres problèmes liés au Web; logiciels
informatiques téléchargeables; programmes informatiques
enregistrés sur disques magnétiques pour la construction de
serveur Web qui gère des gros volumes de transaction, des
retards de transaction,  des pannes de serveur, et autres
problèmes liés au Web; programmes informatiques destinés à
la construction de serveurs; logiciels d'exploitation de
serveurs; programmes d'exploitation informatiques; serveurs
de réseaux informatiques.

 9 Recorded computer software for the construction
of web server that manages; high volume transactions,
transaction delay, server failure, and other web-related
problems; recorded computer operating program; recorded
computer program for the construction of web server that
manages high volume transactions, transaction delay, server
failure, and other Web-related problems; downloadable
computer program for the construction of web server that
manages high volume transactions, transaction delay, server
failure, and other web-related problems; downloadable
computer software; computer program recorded on a disk for
the construction of web server that manages high volume,
transactions, transaction delay, server failure, and other web-
related problems; computer program for use in server
construction; server operating software; computer operating
program; and computer network server.

 9 Software grabado para ordenadores utilizado en la
construcción de servidores web que gestionan; transacciones
de gran volumen, retrasos en las transacciones, fallos en el
servidor y otros problemas relacionados con la web; programas
de sistemas operativos grabados para ordenadores;
programas informáticos grabados para la construcción de
servidores web que gestionan transacciones de gran volumen,
retrasos en las transacciones, fallos en el servidor y otros
problemas relacionados con la web; programas informáticos
descargables para la construcción de servidores web que
gestionan transacciones de gran volumen, retrasos en las
transacciones, fallos en el servidor y otros problemas
relacionados con la web; software descargable; programas
informáticos grabados en discos para la construcción de
servidores web que gestionan transacciones de gran volumen,
retrasos en las transacciones, fallos en el servidor y otros
problemas relacionados con la web; programas informáticos
para la construcción de servidores; software operativo de
servidores; programas operativos para ordenadores;
servidores de redes informáticas.
895 052 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés utilisés comme solution de
moteur de règles d'entreprise permettant de gérer et
d'automatiser les règles d'entreprise; programmes
d'exploitation informatique enregistrés utilisés comme
solution de moteur de règles d'entreprise permettant de gérer et
d'automatiser les règles d'entreprise; programmes
informatiques enregistrés utilisés comme solution de moteur
de règles d'entreprise permettant de gérer et d'automatiser les
règles d'entreprise; programmes informatiques téléchargeables
utilisés comme solution de moteur de règles d'entreprise
permettant de gérer et d'automatiser les règles d'entreprise;
logiciels informatiques téléchargeables utilisés comme
solution de moteur de règles d'entreprise permettant de gérer et
d'automatiser les règles d'entreprise; programmes
informatiques enregistrés sur disques magnétiques utilisés
comme solution de moteur de règles d'entreprise permettant de
gérer et d'automatiser les règles d'entreprise.

 9 Recorded computer software for use as business
rules engine solution that helps manage and automate
business rules; recorded computer operating program for use
as business rules engine solution that helps manage and
automate business rules; recorded computer program for use
as business rules engine solution that helps manage and
automate business rules; downloadable computer program for
use as business rules engine solution that helps manage and
automate business rules; downloadable computer software for
use as business rules engine solution that helps manage and
automate business rules; computer program recorded on a
disk for use as business rules engine solution that helps
manage and automate business rules.

 9 Software grabado para ordenadores para utilizarlo
como solución de motor de reglamento comercial que ayuda a
gestionar y automatizar el reglamento comercial; programas de
sistemas operativos grabados para ordenadores para
utilizarlos como solución de motor de reglamento comercial
que ayuda a gestionar y automatizar el reglamento comercial;
programas informáticos grabados para ordenadores para
utilizarlos como solución de motor de reglamento comercial
que ayuda a gestionar y automatizar el reglamento comercial;
programas informáticos descargables para ordenadores para
utilizarlos como solución de motor de reglamento comercial
que ayuda a gestionar y automatizar el reglamento comercial;
software descargable para ordenadores para utilizarlo como
solución de motor de reglamento comercial que ayuda a
gestionar y automatizar el reglamento comercial; programas
informáticos grabados en discos para ordenadores para
utilizarlos como solución de motor de reglamento comercial
que ayuda a gestionar y automatizar el reglamento comercial.
895 063 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux et jet skis, à l'exception des aéroglisseurs;
automobiles et leurs parties, à savoir moteurs, pneus, roues,
pare-chocs, déflecteurs, ailes, calandres, protège-calandres
sport, pare-broussailles, supports de phares, marchepieds,
échelles arrière, blindages inférieurs, protège-réservoirs,
garde-boue, amortisseurs de suspension, ressorts de
suspension, stabilisateurs, sabots de frein, plaquettes de frein,
flexibles de frein, cache-moyeux, enjoliveurs, engrenages
différentiels, barres de toit, galeries de toit, coffres de toit,
volants, moyeux de direction, boutons d'avertisseur,
mécanismes de transmission, boutons de commande, leviers de
vitesse, repose-pied, enjoliveurs de rechange, barres de
sécurité, barres anti-rapprochement, barres de raccordement
latérales, autres que parties de moteurs, supports de moteur,
pare-soleil, cache-rétroviseur, couvercles d'embrayage,
disques d'embrayage, sièges et ceintures de sécurité;
motocycles et leurs parties, à savoir moteurs, pneus, roues,
rétroviseurs arrière, pare-vent, compteurs de vitesse, casiers
pour plaques minéralogiques, capots, couvercles de réservoir
de gaz, protège-réservoir de gaz, housses de selles, protège-
guidon, gants, housses vélos ajustées, porte-bagages arrière, à
savoir sacoches et top case, paniers avant, top case, béquilles
latérales, embrayages, mécanismes de transmission,
indicateurs de direction, réservoirs d'essence, poignées, freins
et bras oscillants; bicyclettes, tricycles électriques, fauteuils
roulants, rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation
de pneus ou de chambres à air.

12 Boats and personal watercraft, excluding air
cushion vehicles; automobiles and parts thereof, namely,
engines, tires, wheels, bumpers, spoilers, fenders, grilles,
grille guards, bush guards, lamp stays, steps, rear ladders,
under guards, tank guards, mud flaps, suspension shock
absorbers, suspension springs, stabilizers, brake shoes, brake
pads, brake hoses, wheel caps, wheel covers, differential
gears, roof carriers, roof racks, roof boxes, steering wheels,
steering bosses, horn buttons, transmissions, shift knobs, shift
levers, foot rests, spare tire covers, safety bars, strut bars,
lateral connecting rods other than parts of motor engines,
engine mounts, sun shades, mirror cowlings, clutch covers,
clutch disks, seats and seat belts; motorcycles and parts
thereof, namely, engines, tires, wheels, rear view mirrors,
wind shields, meter visors, number plate holders, cowlings,
gas tank covers, gas tank pads, seat covers, handle covers,
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knuckle covers, fitted bike covers, rear carriers, namely,
saddlebags and Tailboxes, front baskets, tail boxes, side
stands, clutches, transmissions, turn signals, fuel tanks,
handles, brakes and swing arms; bicycles, electric tricycles,
wheel chairs, adhesive rubber patches for repairing tires or
tubes.

12 Barcos y embarcaciones personales excepto
planeadores; automóviles y partes de éstos, a saber, motores,
neumáticos,  ruedas, parachoques, alerones, guardabarros,
rejillas, protectores de rejilla, protectores de cojinetes,
fijaciones de luces, escalones, escaleras traseras, protectores
de bajos, protectores del depósito de gasolina, aletas
guardabarros, amortiguadores de suspensión, muelles de
suspensión, barras estabilizadoras, zapatas de frenos,
pastillas de freno, mangueras de freno, tapacubos,
embellecedores, engranajes de diferencial, portaequipajes de
techo, portaequipajes, cajas portaequipajes de techo, volantes
para vehículos, cajas de dirección, bocinas eléctricas,
transmisiones, pomos de palancas de cambios, palancas de
cambios, reposapiés, fundas para neumáticos de recambio,
barras de seguridad, bielas de acoplamiento, bielas laterales
que no sean partes de motores, soportes del motor, parasoles,
soportes de espejo, tapas de embrague,  discos de embrague,
asientos y cinturones de seguridad; motocicletas y partes de
éstas, a saber, motores, neumáticos, ruedas, retrovisores,
parabrisas, cuentakilómetros, soportes para placas de
matrícula, carenados, tapas de depósito de combustible,
almohadillas para depósitos de combustible, revestimientos de
asientos, protectores de puños de manillar, protectores de
nudillos, protectores ajustables de bicicletas, portaequipajes
traseros, a saber, alforjas y carenados de cola, cestas
delanteras, cofres, soportes laterales, embragues,
transmisiones, indicadores de dirección, depósitos de gasolina,
manijas, frenos y brazos oscilantes; bicicletas, triciclos
eléctricos, sillas de ruedas, parches adhesivos de caucho para
reparar neumáticos o cámaras de aire.
895 135 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, à savoir chargeurs
automatiques de disques musicaux; supports de données
magnétiques; disques d'enregistrement de sons; équipements
de traitement de données, à savoir processeurs de signaux
numériques et ordinateurs; programmes informatiques
permettant de rechercher le contenu d'ordinateurs et de réseaux
d'ordinateurs à distance; logiciels destinés à la diffusion de
contenus sans fil; dispositifs de radiotransmission sans fil;
circuits intégrés et coeurs de circuits intégrés destinés aux
communications sans fil et appareils et équipements de
communications sans fil ainsi que processeurs de signaux
numériques; périphériques d'ordinateurs sans fil; enregistreurs
de signaux TV numériques programmables; microprocesseurs
programmables pour logiciels; lecteurs de CD; pochettes de
CD; pochettes de rangement pour CD; lecteurs de CD-ROM;
graveurs de CD-ROM; unités d'affichage publicitaire
électronique à cristaux liquides avec capacités (TCP/IP) de
réseautage multiple; grands écrans d'affichage à cristaux
liquides; panneaux d'affichage à cristaux liquides; chargeurs
automatiques de disques; outils de développement de logiciels
informatiques; logiciels conçus pour le développement de sites
Web; lecteurs de disques compacts; logiciels pour le traitement
de fichiers musicaux numériques; enregistrements musicaux
téléchargeables; musique, graphiques et sonneries
téléchargeables par le biais d'un réseau informatique mondial
et de dispositifs sans fil; enregistrements musicaux;
enregistrements vidéo de musique; logiciels de composition de
musiques; matériel pédagogique, vendu non séparément,
éléments et garnitures de tous les produits précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely musical jukeboxes;
magnetic data carriers; sound recording discs; data
processing equipment, namely, digital signal processors and
computers; computer programs for searching the contents of
computers and computer networks by remote control;
computer software for wireless content delivery; devices for
wireless radio transmission; integrated circuits and integrated
circuit cores for use in wireless communications and wireless

communication equipment and apparatus and digital signal
processors (DSP); wireless computer peripherals;
programmable digital television recorders; software
programmable microprocessors; CD players; CD sleeves; CD
storage wallets; CD-ROM drives; CD-ROM writers;
electronic LCD advertisement display unit with multi-
networking (tcp/ip) capabilities; LCD large-screen displays;
LCD panels; juke boxes; computer software development
tools; web site development software; compact disc players;
computer software for processing digital music files;
downloadable musical sound recordings; downloadable ring
tones, graphics and music via a global computer network and
wireless devices; musical sound recordings; musical video
recordings; music-composition software; instructional
materials all sold as a unit, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, a saber, automáticos de música de
previo pago; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; equipos para el procesamiento de datos, a saber,
ordenadores y procesadores de señales digitales; programas
informáticos para buscar el contenido de ordenadores y redes
informáticas por control remoto; programas informáticos para
la transmisión inalámbrica de contenido; dispositivos de
radiotransmisión inalámbrica; circuitos integrados y núcleos de
circuitos integrados para comunicaciones inalámbricas y
equipos y aparatos de comunicaciones inalámbricas, así como
procesadores de señales digitales (DSP); periféricos
informáticos inalámbricos; grabadoras programables de
televisión digital; microprocesadores programables mediante
software; reproductores de CD; fundas de CD; estuches porta
CD; unidades de CD-ROM; grabadoras de CD-ROM; pantallas
LCD de visualización de anuncios electrónicos con
capacidades multiredes (TCP/IP); grandes pantallas LCD de
visualización; paneles LCD; automáticos de música de previo
pago; herramientas para el desarrollo de programas
informáticos; software para la creación de sitios Web; lectores
de discos compactos; programas informáticos para procesar
ficheros de música digital; grabaciones musicales
descargables; tonos de llamada, gráficos y música
descargables a través de una red informática mundial y
dispositivos inalámbricos; grabaciones sonoras de música;
grabaciones musicales de vídeo; software para la composición
musical; materiales de instrucción, todos vendidos como una
unidad, accesorios, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
895 147 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; prestation de travaux de bureau; affichage;
vérification de comptes; mise à disposition d'informations
commerciales; estimation de bois sur pied; bureaux de
placement; gestion des affaires d'artistes de spectacle;
recrutement de personnel; mise à disposition d'informations
d'affaires et prestation de services de gestion des affaires
d'artistes de spectacle; gestion de fichiers informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; reproduction de documents; prévisions
économiques; expertises en productivité; planification et
organisation de salons professionnels, d'expositions et de
manifestations similaires à des fins commerciales et
publicitaires; services de comptabilité; services de publicité
par l'intermédiaire de publicité extérieure et visuelle; agences
d'import-export; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; investigations pour affaires;
recherche de marché; recherches et études de marché; services
de ventes aux enchères; estimations en matière d'affaires;
agences d'informations commerciales; conseils pour
l'organisation des affaires; conseils en matière de gestion
d'entreprises; conseils en gestion du personnel; préparation de
feuilles de paye; services de dactylographie; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; établissement de déclarations fiscales; relations
publiques;  aide à la gestion des affaires commerciales; aide à
la gestion commerciale et industrielle; analyse du prix de
revient; démonstration de produits; services de promotion des
ventes pour des tiers; services de presse; services de conseils
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professionnels en affaires; établissement de relevés de comptes
et analyse d'affaires; publicité par correspondance; prestation
de publicité télévisée pour le compte de tiers; agences de
publicité; mise à jour de documentation publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; publipostage; location de matériel
publicitaire; services publicitaires; agences de publicité;
publication de textes publicitaires; location d'espaces
publicitaires; sondage d'opinion; services de secrétariat;
traitement de texte pour les textes publicitaires; services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; production de
publicité télévisée; publicité en ligne sur un réseau de
communication informatique; services de délocalisation
d'entreprises; traitement de texte; gérance administrative
d'hôtels pour le compte de tiers; renseignements d'affaires;
transcription de messages.

36 Services de compagnies d'assurances; change
monétaire; gestion de fiducies immobilières; financement de
prêts; paiement par acomptes; services financiers, à savoir
prêts sur gage; actuariat; estimation d'antiquités; souscription
d'assurance contre l'incendie; opérations bancaires; location de
bureaux; cotation de titres; courtage en bourse;  courtage
d'assurance; vérification des chèques; émission de chèques de
voyage; estimation de bijoux; services de cartes de débit;
souscription d'assurance vie; gérance d'immeubles; location
d'appartements; transfert électronique de fonds; agences
d'affacturage; crédit-bail d'exploitations agricoles; estimations
financières de biens immobiliers et finances personnelles en
matière d'assurances, analyse financière; informations
financières par moyens électroniques; services de
financement; gestion financière, à savoir gestion
d'investissements en capitaux; investissements de capitaux;
placement de fonds; cautions (garanties); garantie des risques;
opérations bancaires hypothécaires; services d'informations en
matière d'assurances; assurances maritimes; chambres de
compensation financière; consultation en matière
d'assurances; conseils financiers; services de caisses de
prévoyance; services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; agences de crédit; collecte de fonds pour des oeuvres
caritatives; agences de recouvrement; services d'emprunts
bancaires; estimations d'objets d'art; estimation numismatique;
agences en douane; opérations de change; agences
immobilières; crédit-bail immobilier; évaluation de biens
immobiliers; gérance de biens immobiliers; assurance contre
les accidents; expertises fiscales; estimations fiscales;
recouvrement de loyers; agences de recouvrement de créances;
estimation de timbres; services de caisses de paiement de
retraites, à savoir services de règlement de factures pour
personnes retraitées;  courtage en crédit-bail; courtage en
fonds communs de placement; services de dépôt en coffres-
forts; courtage en matière d'investissements financiers;
courtage de biens immobiliers; services de liquidation
commerciale; assurance maladie.

35 Business management; business administration;
providing office functions; bill-posting; business auditing;
providing business information; evaluation of standing
timber; employment agencies; business management of
performing artists; personnel recruitment; providing business
information and business management services to performing
artists; computerized file management; compilation of
information into computer databases; document reproduction;
economic forecasting; efficiency experts; planning and
conducting of trade fairs, exhibitions and presentations for
economic or advertising purposes; accounting services;
advertising services via outdoor and visual advertising;
import-export agencies; systemization of information into
computer databases; business investigations; market
research; market research studies; auctioneering; business
appraisals; commercial information agencies; business
organization consultancy; business management consultancy;
personnel management consultancy; payroll preparation;
typing; modeling for advertising and sales promotion; tax
preparation; public relations; business management
assistance; commercial and industrial management
assistance; cost price analysis; demonstration of goods; sales

promotion services for others; news clipping services;
professional business consultancy; financial statement
preparation and analysis for business; advertising by mail
order; providing television advertising for others; advertising
agencies; updating of advertising material; dissemination of
advertising matter; direct mail advertising; publicity material
rental; publicity services; publicity agencies; publication of
publicity texts; rental of advertising space; public opinion
polling; secretarial services; word-processing of advertising
texts; telephone answering services for unavailable
subscribers; production of television commercials; on-line
advertising on a computer communication network; relocation
services for businesses; word-processing; business
management of hotels for others; business inquiries; message
transcription.

36 Insurance carrier services; monetary exchange;
estate trust management; loans financing; installment loans;
financial services, namely, money lending against security;
actuarial services; antique appraisal; fire insurance
underwriting; banking; rental of office space; stock exchange
price quotations; securities brokerage; insurance brokerage;
check verification; issuing of travelers' checks; jewelry
appraisal; debit card services; life insurance underwriting;
apartment house management; renting of apartments;
electronic funds transfer; factoring agencies; leasing of farms;
financial evaluation of real estate and personal finances for
insurance purposes, financial analysis; financial information
provided by electronic means; financing services; financial
management, namely, equity investment management; capital
investments; fund investments; bail-bonding; surety services;
mortgage banking; providing information in insurance
matters; marine insurance underwriting; financial clearing
houses; insurance consultancy; financial consultancy; savings
bank services; credit card services; issuance of credit cards;
credit bureaus; charitable fund raising; collection agencies;
bank loans services; art appraisal; numismatic appraisal;
customs brokerage; exchanging money; real estate agencies;
leasing of real estate; real estate appraisal; real estate
management; accident insurance underwriting; fiscal
valuations; fiscal assessments; rent collection agencies; debt
collection agencies; stamp appraisal; retirement payment
services, namely, bill payment services for retired individuals;
brokerage for hire-purchase financing; mutual funds
brokerage; safe deposit box services; financial investment
brokerage; real estate brokers; business liquidation services;
health insurance underwriting.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; facilitación de trabajos de oficina; fijación de
carteles; auditoría contable de negocios comerciales;
facilitación de informaciones de negocios; cubicación de la
madera; oficinas de empleo; dirección profesional de negocios
artísticos; contratación de personal; facilitación de servicios de
información comercial y de servicios dirección profesional para
negocios artísticos; gestión de ficheros informáticos;
compilación de datos en un ordenador central; reproducción de
documentos; previsiones económicas; peritajes en negocios;
planificación y dirección de ferias comerciales, exposiciones y
presentaciones con fines económicos o publicitarios; servicios
de contabilidad; servicios de publicidad a través de vallas y
carteles; agencias de importación-exportación; sistematización
de datos en un ordenador central; investigaciones para
negocios; investigación de mercados; estudios de mercados;
ventas en pública subasta; valoraciones en negocios; agencias
de información comercial; consultoría en organización
empresarial; consultoría en gestión empresarial; consultoría en
gestión de personal; preparación de nóminas salariales;
servicios de dactilografía; modelado con fines comerciales y
publicitarios; elaboración de declaraciones fiscales; relaciones
públicas; asistencia en la dirección de empresas;  asistencia en
la dirección de empresas comerciales o industriales; análisis
del precio de costo; demostración de productos; servicios de
promoción de ventas para terceros; servicios de revista de
prensa; consultoría profesional en materia de negocios;
elaboración y análisis de estados de cuentas para empresas;
publicidad por correspondencia; facilitación de publicidad
televisada para terceros; agencias de publicidad; actualización
de material publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
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publicidad directa por correo; alquiler de material publicitario;
servicios publicitarios; agencias de publicidad; publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
encuestas de opinión pública; servicios de secretariado;
tratamiento de textos publicitarios; servicios de contestaciones
telefónicas para abonados ausentes; producción de anuncios
televisivos; publicidad en línea en una red informática de
comunicaciones; servicios de relocalización de empresas;
tratamiento de textos; gerencia administrativa de hoteles para
terceros; informes de negocios; transcripción de mensajes.

36 Servicios de compañías de seguros; cambio de
moneda; gestión fiduciaria de fortunas; financiación de
préstamos; pagos a plazos; servicios financieros, a saber,
préstamos con garantía pignoraticia; servicios actuariales;
tasación de antigüedades; suscripción de seguros contra
incendios; servicios bancarios; alquiler de oficinas;
cotizaciones de precios en Bolsa; corretaje en Bolsa; corretaje
de seguros; comprobación de cheques; emisión de cheques de
viaje; tasación de joyas; servicios de tarjetas de débito;
suscripción de seguros de vida; administración de inmuebles;
alquiler de apartamentos; transferencia electrónica de fondos;
agencias de factoring; alquiler de explotaciones agrícolas;
valoraciones financieras de bienes inmuebles y de finanzas
personales para fines de seguros, análisis financiero;
información financiera facilitada por medios electrónicos;
servicios de financiación; administración de fortunas, a saber,
gestión de inversiones de capital; inversión de capitales;
inversión de fondos; fianzas; garantías (fianzas); préstamos
con garantías; facilitación de información en materia de
seguros; suscripción de seguro marítimo; cámaras de
compensación financiera; consultoría en seguros; consultoría
financiera; servicios de cajas de ahorro; servicios de tarjetas de
crédito; emisión de tarjetas de crédito; agencias de crédito;
recaudación de fondos con fines benéficos; agencias de cobro;
servicios de préstamos bancarios; tasación de obras de arte;
tasación numismática; corretaje aduanero; operaciones de
cambio; agencias inmobiliarias; arrendamiento de bienes
inmuebles; evaluación de bienes inmuebles; administración de
bienes inmuebles; suscripción de seguros contra accidentes;
peritajes fiscales; valoraciones fiscales; agencias de cobro de
alquileres; agencias de cobro de deudas; tasación de sellos;
servicios de cajas de pago de jubilaciones, a saber, servicios
de liquidación de facturas personas jubiladas; corretaje para
financiación a crédito; corretaje de fondos de inversión
colectiva; servicios de depósitos en cajas-fuertes; corretaje de
inversiones financieras; corretaje inmobiliario; servicios de
liquidación de empresas; suscripción a seguros de
enfermedad.
895 202 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements de bain, costumes
de plage, à avoir cache-maillot, shorts; chaussures de plage,
ceintures,  casquettes, manteaux, habillement pour cyclistes, à
savoir jerseys, shorts, jambières; peignoirs, gants, chapeaux,
bandeaux pour la tête, capuchons, vestes, jerseys, chandails,
lingerie de nuit, chemises, mitaines, chaussures,  chaussettes,
lingerie, lingerie de corps, tee-shirts, collants, imperméables, à
savoir vestes, parkas, vestes; combinaisons de plongée,
manchettes (habillement).

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, jeux de carte;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes, à savoir sacs pour skis, snowboards et planches pour le
surfing, body boards, housses pour skis et snowboards,
protège-coudes, ailes delta, baudriers d'escalade, patins à roues
alignées, protège-genoux, parapentes, patins à roulettes,
planches à voile, planches à roulettes, patins à glace, fixations
de skis et de snowboards, skis, snowboards, fart, planches pour
le surfing, skis pour le surfing, sangles pour planches de surf,
skis nautiques; décorations pour arbres de Noël.

25 Clothing, namely swimwear, beach clothes namely
cover-ups, shorts; beach shoes, belts, caps, coats, cyclists'
clothing namely jerseys, shorts, leggings; dressing gowns,
gloves, hats, headbands, hoods, jackets, jerseys, jumpers,
sleepwear, shirts, mittens, shoes, socks, lingerie, underwear, t-
shirts, tights, waterproof clothing namely jackets, parkas,
overpants; wetsuits, wristbands.

28 Games and playthings namely board games, card
games; gymnastic and sporting articles not included in other
classes namely bags for skis snowboards and surf boards,

body boards, coverings for skis and snowboards, elbow
guards, hang gliders, climbers' harnesses, in-line roller skates,
knee guards, paragliders, roller skates, sailboards,
skateboards, ice skates, ski and snowboard bindings, skis,
snowboards, wax for skis, surf boards, surf skis, surf board
leashes, waterskis; decorations for Christmas trees.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño, ropa de
playa, a saber, albornoces, pantalones cortos; zapatos de
playa, cinturones, gorras, abrigos, vestimenta para ciclistas, a
saber, jerséis, shorts, mallas; batas, guantes, sombreros,
cintas para la frente, capuchas, chaquetas, jerséis, suéteres,
ropa de dormir, camisas, manoplas, zapatos, calcetines,
lencería, ropa interior, camisetas de manga corta, medias, ropa
impermeable, a saber, chaquetas, parkas,  pantalones que se
llevan sobre otros pantalones; trajes de neopreno,
muñequeras.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de mesa,
naipes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en
otras clases, a saber, bolsas para esquís, tablas de snowboard
y tablas de surf, body boards, revestimientos de esquís y tablas
de snowboard, coderas, alas delta, arneses para escalada,
patines en línea, rodilleras, parapentes, patines de ruedas,
tablas de windsurf, monopatines, patines de hielo, fijaciones de
esquís, fijaciones de tablas de snowboard, esquís, tablas de
snowboard, cera para esquís, tablas de surf, esquís para
surfing, correas para tablas de surf, esquís naúticos;
decoraciones para árboles de Navidad.
895 272 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques, à savoir connecteurs
électriques et composants de faisceau électrique, sous forme de
fiches, prises de courant et connecteurs électroniques
modulaires destinés aux systèmes de conduite et de direction
de véhicules, compteurs kilométriques et systèmes de coussins
de sécurité gonflables, systèmes audio et de navigation de
véhicules, systèmes de bureautique pour les connexions réseau
et l'interface des ordinateurs personnels, des périphériques et
des systèmes informatiques, composants de communication
mobile et composants de communication téléphonique,
composants de divertissement à domicile et d'appareils
domestiques; connecteurs électriques, à savoir connecteurs de
distribution d'électricité destinés aux produits précités,
batteries, cosses de batteries et cellules d'alimentation pour les
produits et connecteurs électriques précités, ainsi que pour les
terminaux d'ordinateurs; testeurs de tension et d'ampérage,
connecteurs à fibres optiques; tous les produits précités n'étant
pas destinés aux verrouillages ou aux applications de
signalisation ferroviaire.

 9 Electrical component goods, namely, electronic
connectors and wire harness components, in the nature of pins,
plugs, sockets and modular electronic connectors for use in
vehicle driving and steering systems, odometer and airbag
systems, vehicle audio and navigation systems, office
automation systems for network connections and interfacing of
personal computers and peripheral devices and computer
systems, mobile communication components and telephone
communication components, home entertainment and
appliance components; electrical connectors, namely power
distribution connectors for the aforementioned goods,
batteries and battery terminal connectors and electrical power
cells for the aforementioned electrical connectors and goods,
and for computer terminals; voltage and amperage testers,
optical fiber connectors; all the aforementioned goods not for
use with locks or railway signaling applications.

 9 Productos de componentes eléctricos, a saber,
conectores electrónicos y componentes de arneses de cables,
en forma de clavijas, enchufes, tomas de corriente y
conectores electrónicos modulares para sistemas de
conducción y de dirección de vehículos, cuentakilómetros y
sistemas de airbag, sistemas de audio y de navegación para
vehículos, sistemas de automatización ofimática para
conexiones de redes e interacción de ordenadores personales
y periféricos y sistemas informáticos, componentes de
comunicaciones para móviles y componentes de
comunicaciones para teléfonos, entretenimiento doméstico y
componentes de aparatos; conectores eléctricos, a saber,
conectores de distribución de energía para los productos
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anteriormente mencionados, baterías y conectores de
terminales de baterías, así como células de alimentación
eléctricas para los conectores y productos eléctricos
anteriormente mencionados, y para terminales de ordenador;
comprobadores de tensión y de amperaje, conectores de fibra
óptica; todos los productos anteriormente mencionados que no
sean para uso con cerraduras o aplicaciones de señalización
de vías férreas.
895 276 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la fourniture de
services d'agence de voyage, services de gestion de voyages
d'affaires, informations en matière de voyages, services de
gestion des dépenses, services de gestion du sport, réservation
de logements temporaires et la gestion d'événements
d'entreprises; matériel informatique; modems; puces
électroniques d'ordinateur; ordinateurs.

35 Services de gestion d'affaires commerciales;
services d'administration commerciale; services de
comptabilité; services de traitement de données; services de
gestion de données dans les domaines de la gestion des
voyages et des dépenses; mise à disposition de base de données
d'informations dans le domaine de la gestion des affaires
commerciales; assistance dans le domaine de la gestion et de la
planification d'affaires commerciales; organisation
d'expositions à des fins publicitaires commerciales;
organisation et tenue de conférences d'affaires; organisation,
exploitation et contrôle de programmes de fidélisation de la
clientèle, à des fins commerciales, promotionnelles et/ou
publicitaires; services de conseil relatifs à l'ensemble des
services précités.

36 Traitement électronique de données de paiement
de factures; services de gestion des paiements de factures par
cartes d'achat prépayées, cartes de crédit et cartes de débit;
traitement de paiements électroniques par cartes prépayées,
cartes de crédit et cartes de débit; services de cartes de crédit;
services de cartes de crédit, de cartes de débit et de cartes
prépayées, à savoir, traitement de paiements électroniques via
cartes de crédit, cartes de débit et cartes prépayées; services de
cartes de remise prépayées, de crédit et de débit, à savoir,
traitement de paiements électroniques via des cartes de remise
prépayées, de crédit et de débit; services de conseil relatifs à
l'ensemble des services précités.

39 Services de réservation de voyages par le biais
d'agences; organisation et réservation de circuits touristiques
par terre, mer et air; affrètement d'aéronefs; mise à disposition
d'informations en matière de circuits touristiques; location de
véhicules; services d'agences de location pour la location de
véhicules.

41 Organisation et tenue de conférences éducatives;
production et distribution de films cinématographiques et de
vidéos, autres que des films et vidéos relatifs à la formation;
mise à disposition d'installations pour manifestations
culturelles, sportives et à caractère divertissant; organisation
de la réservation de billets et services de réservation pour
manifestations culturelles, sportives, de loisirs et de
divertissements; services de conseils et de consultant relatifs à
l'ensemble des services précités.

42 Services informatiques, à savoir, conception et
mise en oeuvre de pages Web réseau pour le compte de tiers;
services de conception, mise au point, modification et
maintenance de logiciels; location et concession de licences de
logiciels; logiciels de fournisseurs de services d'application
pour la mise à disposition d'une base de données en ligne de
location et crédit-bail de logiciels pour la mise à disposition de
services d'agence de voyage, de services de gestion de voyages
professionnels,  d'informations en matière de voyages, de
services de gestion des dépenses, de services de gestion du
sport, de réservation de logements temporaires et de la gestion
d'événements professionnels.

43 Services d'agences de réservation, à savoir,
réservations de chambres d'hôtel; organisation et réservation
d'aménagements et d'installations hôtelières pour réunions,
séminaires, conférences et expositions.

 9 Computer programs for the delivery of travel
agency services, corporate travel management services, travel
related information, expense management services, sports
management services, reservation of temporary
accommodations, and the management of corporate events;
computer hardware; modems; computer chips; computers.

35 Business management services; business
administration services; accounting services; data processing
services; data management services in the fields of travel
management and expense management; providing databases
of information for use in the field of business management;
assistance with business management and planning;
organizing exhibits for commercial advertising purposes;
arranging and conducting business conferences; organizing,
operating and supervising customer loyalty programs for
commercial, promotional and/or advertising purposes;
consulting services in connection with all the aforesaid
services.

36 Electronic processing of bill payment data;
administering bill payment services via pre-paid purchase
cards, credit cards and debit cards; processing electronic
payments through pre-paid cards, credit cards, and debit
cards; credit card services; credit card, debit card, and pre-
paid card services, namely, processing electronic payments
through credit cards, debit cards, and pre-paid cards; pre-
paid, credit, and debit discount card services, namely,
processing electronic payments through pre-paid, credit, and
debit discount cards; consulting services in connection with all
the aforesaid services.

39 Booking agency services for travel; arranging and
reserving travel tours by land, sea, and air; chartering of
aircraft; providing travel tour information; rental of vehicles;
rental agency services for the rental of vehicles.

41 Arranging and conducting educational
conferences; production and distribution of motion pictures
films and video films, not including films and video films
relating to training; providing facilities for cultural,
recreational, and sporting events; arranging for ticket
reservations and booking services for entertainment,
recreational, cultural, and sporting events; consulting and
advisory services in connection with all the aforesaid services.

42 Computer services, namely, designing and
implementing network web pages for others; computer
software design, development, modification, and maintenance
services; rental and licensing of computer software;
application service provider featuring software for providing
an online database for renting and leasing computer software
for the delivery of travel agency services, corporate travel
management services, travel related information, expense
management services, sports management services,
reservation of temporary accommodations, and the
management of corporate events.

43 Reservation booking agency services, namely,
making reservations for hotel accommodations; arranging
and reserving hotel accommodations and hotel facilities for
meetings, seminars, conferences, and exhibitions.

 9 Programas informáticos para la entrega de
servicios de agencias de viajes, servicios de gestión de viajes
para empresas, información relacionada con viajes, servicios
de gestión de gastos, servicios de gestión de deportes,
reservas para alojamientos temporales, y la gestión de eventos
para empresas; equipos informáticos; módems; chips de
ordenador; ordenadores.

35 Servicios de gestión de negocios; servicios de
administración comercial; servicios de contabilidad; servicios
de procesamiento de datos; servicios de gestión de datos en
los ámbitos de la gestión de viajes y la gestión de gastos;
facilitación de bases de datos de información para su uso en el
ámbito de la dirección de negocios; ayuda con la planificación
comercial y gestión de proyectos empresariales; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización y dirección de conferencias empresariales;
organización, puesta en marcha y control de programas de
fidelización de clientes con fines comerciales, promocionales y/
o publicitarios; servicios de consultoría sobre todos los
servicios antes mencionados.
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36 Procesamiento electrónico de datos de pagos de
facturas; administración de servicios de pago de facturas
mediante tarjetas de compra prepagadas, tarjetas de crédito y
tarjetas de débito; procesamiento de pagos electrónicos
mediante tarjetas prepagadas, tarjetas de crédito y tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de
crédito, tarjetas de débito, servicios de tarjetas prepagadas, a
saber, procesamiento de pagos electrónicos mediante tarjetas
de crédito, tarjetas de débito y tarjetas prepagadas; servicios
de servicios de tarjetas prepagadas, tarjetas de crédito y
descuento en tarjetas de de débito, a saber, procesamiento de
pagos electrónicos mediante tarjetas prepagadas, tarjetas de
crédito y descuento en tarjetas de débito; servicios de
consultoría sobre todos los servicios antes mencionados.

39 Servicios de agencias de reservas de viajes;
organización y reservas de viajes y excursiones por tierra, mar
y aire; fletamento de aeronaves; facilitación de información
sobre excursiones en viajes; alquiler de vehículos; servicios de
agencias de alquiler de vehículos.

41 Organización y dirección de conferencias
educativas; producción y distribución de películas y
videopelículas, excepto películas y videopelículas de
formación; facilitación de instalaciones para eventos culturales,
recreativos y deportivos; servicios de reservas de entradas
para eventos de esparcimiento, recreativos, culturales y
deportivos; servicios de consultoría y asesoramiento sobre
todos los servicios antes mencionados.

42 Servicios informáticos, a saber, diseño y
mantenimiento de páginas web de redes para terceros;
servicios de diseño, desarrollo, modificación y mantenimiento
de programas informáticos; alquiler y concesión de licencias de
programas informáticos; proveedor de servicios de
aplicaciones incluido el software para ofrecer una base de
datos en línea para alquiler y leasing de software para el
ofrecimiento de servicios de agencias de viajes, servicios de
gestión de viajes para empresas, información relacionada con
viajes, servicios de gestión de gastos, servicios de gestión de
deportes, reservas de alojamiento temporal y la gestión de
eventos para empresas.

43 Servicios de reservas de agencia de viajes, a
saber, realización de reservas de alojamiento en hoteles;
organización y reservas de alojamiento en hoteles, e
instalaciones en hoteles para reuniones, seminarios,
conferencias y exposiciones.
895 362 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tissus à usage industriel, à savoir, feuilles ou
feuilles à structure à mailles principalement en métal à usage
industriel, y compris tapis roulants, pour le drainage ou le
filtrage de boues résiduaires, et pour la mise en forme.

 7 Machines pour l'industrie du papier, à savoir
machines de production de papier; parties de machines de
production de papier pour l'industrie du papier, à savoir tamis
en métal et en matière plastique, rouleaux de tamis, tambours
égoutteurs, façonneurs et autres parties d'installations de
tambours égoutteurs, dispositifs de récupération de pulpe par
flottation, mécanismes d'épaississeur, filtres à tambour et
boudineuses, et tissus métalliques, rouleaux de
précompression, moules cylindriques; parties de machines de
production de papier, à savoir tissus en métal et/ou en matière
plastique à usage industriel; tamis à papier, à savoir tamis de
machines de production de papier.

17 Tissus à usage industriel, constitués
principalement de plastique, à savoir feuilles en tissus
plastiques utilisées comme barrière d'infiltration dans le
bâtiment, feuilles ou feuilles à structure à mailles constituées
principalement de plastique à usage industriel y compris tapis
roulants, pour le drainage ou le filtrage de boues résiduaires et
la mise en forme de surfaces.

 6 Industrial fabrics, namely, sheets or mesh sheets
made mostly of metal for industrial purposes including
conveyor belts, for draining or filtering sludge, and for
shaping.

 7 Machines for the paper industry, namely paper
making machines; parts of paper making machines for the
paper industry, namely sieves of metal and plastic, sieve
rollers, dandy rolls, dandy roll formers and parts for dandy
roll installations, flotation pulp catchers, thickener

mechanisms, filter drums and worm extruders, and wire cloths,
pre-compression rollers, cylinder moulds; parts of paper
making machines, namely industrial fabrics made of metal
and/or plastic; paper sieves, namely paper making machine
sieves.

17 Industrial fabrics made mainly of plastic for
industrial purposes, namely sheets of plastic fabric used as an
insulating infiltration barrier in building construction, sheets
or mesh sheets made mostly of plastic for industrial purposes
including conveyor belts, for draining or filtering sludge, and
for surface shaping.

 6 Tejidos industriales principalmente metálicos, a
saber, hojas o mallas hechas principalmente de metal para uso
industrial, incluidas las correas de transportadores para drenar
o filtrar fangos y para dar forma.

 7 Máquinas para la industria papelera, a saber,
máquinas para hacer papel; partes de máquinas para hacer
papel para la industria papelera, a saber, tamices metálicos y
de materias plásticas, tambores cribadores, rodillos
desgotadores, embudos de rodillos desgotadores y partes para
su instalación, recogepastas de flotación, mecanismos de
tanques de sedimentación, tambores de filtración y extrusoras
de tornillo, así como telas metálicas, rodillos de precompresión,
tambores; partes de máquinas para hacer papel, a saber,
tejidos industriales hechos de metal y/o de materias plásticas;
cribas para papel, a saber, cribas para máquinas de fabricación
de papel.

17 Tejidos industriales principalmente de materias
plásticas para uso industrial, a saber, láminas de tejidos
plásticos utilizadas como barrera de aislamiento contra las
infiltraciones en la construcción de edificios, hojas o mallas
principalmente de materias plásticas para uso industrial,
incluidas las correas de transportadores para drenar o filtrar
fangos y para conformar superficies.
895 384 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en organisation des affaires dans le
domaine de la communication publicitaire, relations
publiques, conseils en stratégie et organisation commerciale;
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité.

41 Publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; production de films sur bandes vidéo; enregistrement
sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo; reportages
photographiques; planification de réceptions.

42 Services de dessinateurs d'art graphique;
conception pour des tiers dans le domaine de services de
dessinateurs pour emballages; services de conception et de
création en arts graphiques assistés par ordinateur; dessin
industriel; services de dessinateurs de mode; décoration
intérieure; conception, création, personnalisation, entretien,
mise en oeuvre, développement, hébergement de sites Web
pour des tiers.

35 Business organizational consulting in the field of
advertising communication, public relations, strategy
consulting, and commercial organization; organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes.

41 Electronic publishing of on-line books and
periodicals; video tape film production; video tape recording;
video tape editing; photographic reporting; party planning.

42 Graphic arts design services; design for others in
the field of packaging design services; graphic arts computer-
assisted design and creation services; industrial design;
fashion design services; interior decorating; design, creation,
customization, maintenance, implementation, development
and hosting of web sites for others.

35 Asesoramiento en organización comercial en
materia de comunicación publicitaria, relaciones públicas,
asesoramiento en materia de estrategia, y administración
comerciales; organización de exposiciones comerciales y
publicitarias.

41 Publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; producción de películas en cintas de vídeo; grabación en
cintas de vídeo; montaje de cintas de vídeo; reportajes
fotográficos; planificación de recepciones.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas; diseño
para terceros en el ámbito de los servicios de diseñadores para
embalajes; servicios de concepción y creación en artes



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1453

gráficas asistidos por ordenador; diseño industrial; servicios de
diseñadores de moda; decoración de interiores; concepción,
creación, personalización, mantenimiento, puesta en
funcionamiento, diseño, alojamiento de sitios Web para
terceros.
895 702 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs, à savoir enseignement scolaire
et universitaire, formation professionnelle théorique ou
pratique dans les domaines de la gastronomie, des arts de la
table, de l'art culinaire et de la nutrition; enseignement à
distance de niveau scolaire, professionnel ou universitaire dans
les domaines de la gastronomie, des arts de la table, de l'art
culinaire et de la nutrition; organisation de colloques, de
conférences, de séminaires et de forums de discussions
éducatifs ou de divertissement dans les domaines de la
gastronomie, des arts de la table, de l'art culinaire et de la
nutrition; mise à disposition d'informations sur l'éducation,
l'enseignement et la formation dans les domaines de la
gastronomie, des arts de la table, de l'art culinaire et de la
nutrition via un réseau de type Internet ou Intranet.

43 Services d'hébergement et de restauration
(alimentation), à savoir, mise à disposition d'informations
relatives aux hôtels et aux restaurants; services de réservation
de chambres d'hôtels; services de traiteurs et de cuisiniers à
domicile; services d'informations et de conseils en matière de
cuisine, d'élaboration de recettes, de gastronomie, d'arts de la
table, d'art culinaire et de nutrition; services d'informations en
ligne en matière de cuisine, d'élaboration de recettes, de
gastronomie, d'arts de la table, d'art culinaire et de nutrition.

44 Services d'informations et de conseils sur la santé
et la nutrition en matière d'alimentation et de diététique.

41 Educational services, namely providing school
and university teaching and theoretical or practical vocational
training in the fields of gastronomy, table arts, culinary art
and nutrition; providing distance learning instruction at the
school, vocational and university levels in the fields of
gastronomy, table arts, culinary art and nutrition; arranging
educational or entertainment colloquiums, conferences,
seminars and discussion forums in the field of gastronomy,
table arts, culinary art and nutrition; providing information on
education, teaching and training in the fields of gastronomy,
table arts, culinary art and nutrition via the Internet and
internal computer networks.

43 Accommodation and food provision services,
namely, providing information concerning hotels and
restaurants; hotel room reservation services; home catering
and cooking services; providing information and advice
relating to cooking, recipe creation, gastronomy, table arts,
culinary art and nutrition; providing online information
relating to cooking, recipe creation, gastronomy, table arts,
culinary art, and nutrition.

44 Providing health and nutrition information and
consulting relating to foodstuffs and dietetics.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
enseñanza media y universitaria y formación teórica o práctica
en los ámbitos de la gastronomía, las artes de la mesa, el arte
culinario y la nutrición; facilitación de instrucción de aprendizaje
a distancia en los ámbitos escolar, vocacional y universitario en
los ámbitos de la gastronomía, las artes de la mesa, el arte
culinario y la nutrición; organización de coloquios,
conferencias, seminarios y foros de discusión en el ámbito de
la gastronomía, las artes de la mesa, el arte culinario y la
nutrición; facilitación de información sobre la educación, la
enseñanza y la formación en los ámbitos de la gastronomía, las
artes de la mesa, el arte culinario y la nutrición a través de
Internet y redes informáticas internas.

43 Servicios de hospedaje y restauración
(alimentación), a saber, facilitación de información relacionada
con hoteles y restaurantes; servicios de reserva de
habitaciones de hotel; servicios de comidas preparadas y
cocineros a domicilio; facilitación de información y
asesoramiento en materia de cocina, elaboración de recetas,
gastronomía, artes de la mesa, arte culinario y nutrición;
facilitación de información en línea en materia de cocina,
elaboración de recetas, gastronomía, artes de la mesa, arte
culinario y nutrición.

44 Facilitación de información sobre salud y nutrición
y asesoramiento en materia de alimentos y dietética.
895 749 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; désodorisants à usage
personnel; huiles essentielles à usage personnel; huiles à usage
cosmétique; savons; laits de toilette; crèmes, lotions et produits
cosmétiques pour les soins de la peau, à savoir crèmes
nourrissantes; masques de beauté; préparations cosmétiques
pour l'amincissement sous forme de crèmes et lotions contre la
cellulite, pour le bain sous forme de lotions pour le bain, pour
le bronzage de la peau sous forme de lotions de bronzage;
crèmes et lotions pour le soin du visage et du corps; gels pour
la douche; produits moussants pour le bain; produits de
maquillage pour le visage et le corps, mascara, fonds de teint,
blush, poudres pour le maquillage; crayons à usage
cosmétique; fards; laques pour les ongles; rouges à lèvres.

 3 Perfumes; eaux de toilette; deodorants for
personal use; essential oils for personal use; oils for cosmetic
purposes; soaps; cleansing milks for toilet purposes; creams,
lotions and cosmetic products for skin care, namely nourishing
creams; beauty masks; cosmetic preparations for slimming in
the nature of creams and lotions for cellulite education, for
bathing in the nature of bathing lotions, for skin tanning in the
nature of sun tan lotion; face and body care creams and
lotions; shower gels; foaming bath preparations; make-up
products for the face and body, mascara, foundations, blusher,
make-up powders; cosmetic pencils; make-up; nail polish;
lipsticks.

 3 Perfumes; aguas de tocador; desodorantes para
uso personal; aceites esenciales para uso personal; aceites
para uso cosmético; jabones; leches de tocador; geles,
lociones y productos cosméticos para el cuidado de la piel, a
saber, cremas hidratantes; mascarillas de belleza;
preparaciones cosméticas adelgazantes en forma de cremas y
lociones para el control de la celulitis, para el baño en forma de
lociones para el baño, para el bronceado de la piel en forma de
loción bronceadora; cremas y lociones para el cuidado del
rostro y el cuerpo; geles de ducha; espumas de baño;
productos de maquillaje para el rostro y el cuerpo, máscara,
bases de maquillaje, coloretes, polvos de maquillaje; lápices de
uso cosmético; afeites; esmaltes de uñas; lápices de labios.
895 771 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherches scientifiques et technologiques dans le
domaine de la géotechnique, de la géochimie, de la géologie,
de l'hydrogéologie, de l'écogéologie, des techniques de
fondations et des techniques environnementales; fourniture de
services de recherches industrielles dans le domaine de la
géotechnique, de la géochimie, de la géologie, de
l'hydrogéologie, de l'écogéologie, des techniques de
fondations et des techniques environnementales; recherches
scientifiques et industrielles dans le domaine des techniques et
leur développement, plus particulièrement concernant la
biochimie et la biotechnologie, pour l'amélioration des sols, les
techniques de tunnels, la modification des boues de dragage, la
stabilisation de digues, de rivages et de côtes, la fondation et
l'étanchéité de digues, de bâtiments, de cuvettes pour la
construction, de routes et de voies ferrées; analyse et suivi du
déroulement et du résultat des processus dans le cadre de
l'amélioration des sols, du génie des tunnels, de la modification
des boues de dragage, de la stabilisation des digues, rivages et
côtes, des fondations et de l'étanchéité des digues, bâtiments,
cuvettes de construction, routes et voies ferrées; conception en
matière de bâtiment, de génie hydraulique et de construction
routière; services de conception en matière de travaux de
terrassement, de travaux routiers et ferroviaires ainsi que de
travaux en béton armé; conception technique et dessin de
constructions en béton et acier, pour la construction des
bâtiments de services publics, ainsi que pour l'ingénierie de
structures en préparation; calculs techniques et dessin de
constructions en béton et acier, pour la réparation de
constructions existantes; services de dessins d'architecture;
conception et calculs techniques de constructions auxiliaires,
pour l'exécution de travaux, notamment de constructions de
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retenue de terre et d'eau ainsi que de constructions de support;
conception, calculs techniques et dessin d'ouvrages de génie
mécanique; conception de constructions de support;
conception de fixations et de constructions d'ancrage;
développement de produits dans le domaine des matériaux et
des constructions;  développement de nouveaux procédés et
techniques d'exécution dans les domaines du génie du
bâtiment, du génie hydraulique et du génie routier, des travaux
de terrassement et des travaux ferroviaires, de la construction
d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé; planification de
la construction et systèmes d'infrastructure pour la
construction; conseils techniques dans les domaines des
travaux de construction, du génie hydraulique, des travaux de
construction routière, des travaux de terrassement et des
travaux ferroviaires, des infrastructures et des travaux en béton
armé; conseils techniques dans le domaine de la géotechnique,
de la géochimie, de la géologie, de l'hydrogéologie, des
techniques de fondations et des techniques environnementales;
calculs techniques dans le domaine des travaux de
construction, du génie hydraulique, des travaux de
construction routière, des travaux de terrassement et des
travaux ferroviaires, des infrastructures et des ouvrages en
béton armé; conseils relatifs aux aspects tangibles relatifs à la
sécurité, à la santé et à l'environnement, dans le cadre
d'activités de construction; contrôle de la qualité dans le
domaine du génie du bâtiment,  du génie hydraulique et du
génie routier, des travaux de terrassement et des travaux
ferroviaires, de la construction d'infrastructures et d'ouvrages
en béton armé; travaux d'ingénieurs et conseils en travaux
d'ingénieurs; dessin industriel; réalisation de recherches dans
le domaine du génie mécanique; réalisation de levés de terrain;
essai de matériaux; réalisation d'examens du sol; planification
logistique et conseils techniques dans le domaine du génie du
bâtiment, du génie hydraulique, du génie routier, des travaux
de terrassement et des travaux ferroviaires, de la construction
d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé; mise au point de
fluides et coulis de forage et de soutènement (mélanges
contenant du ciment ou d'autres types de liants, coulis
injectables et produits chimiques, boues); conseils techniques
relatifs à la construction, réparation de bâtiments, construction
de routes et génie hydraulique, construction de structures de
retenue de terre et d'eau, maintenance et réparation de
bâtiments, construction de fondations, construction de pieux,
amélioration du sol, réparation du sol, renforcement du sol,
consolidation du sol, renforcement des matériaux de sol et des
substances résiduelles telles que des boues de dragage, cendres
volantes, scories (résidus de l'incinération de déchets urbains),
scories, moellons pour la construction, sable de fonderie et
sable traité thermiquement, les travaux précités étant réalisés
par modification du sol ou des substances résiduelles précitées,
sur le chantier ou sur place, par l'application de procédés
chimiques, biologiques et/ou biotechnologiques, ainsi qu'avec
des services d'injection sous haute pression de ciment dans le
sol, à savoir, gobetage et injection de coulis, entretien et
réparation de fondations, stabilisation de structures terrestres,
stabilisation à l'aide de mortier de chaux, consolidation du sol
par l'application de techniques de mélange sur place, à savoir,
mélange du sol avec un liant, renforcement des fondations,
tassement des sols, séparation et isolation des couches
poreuses du sol, construction de tunnels et trous de forage,
entretien préventif destiné à empêcher les affaissements
pendant les activités de construction et/ou la réparation de ces
dommages, exécution de travaux du bâtiment, de génie
hydraulique et de construction routière, de travaux de
terrassement et de travaux ferroviaires, de construction
d'infrastructures et ouvrages en béton armé, de travaux de
réparation et de révision, de forage dirigé horizontalement,  de
microtunnelage et/ou insertion de tubes et cylindres à travers le
corps de digues et de route, montage et entretien de
constructions en acier, traitement antirouille de constructions
en acier, entretien, réparation et révision de matériaux,
exécution d'entretiens techniques de constructions et
installations du génie civil, services de rénovation et de
restauration, exécution de travaux de construction

d'infrastructures, réalisation et maintenance de constructions
de support de systèmes de câbles aériens, fourniture
d'informations dans les domaines du génie du bâtiment, du
génie hydraulique, du génie routier, de travaux de terrassement
et des travaux ferroviaires, de la construction d'infrastructures
et d'ouvrages en béton armé, d'ouvrages d'isolation,
supervision (gestion) de projets de construction, réparation de
défaillances techniques, traitement de matériaux, traitement,
nettoyage et recyclage du sol. modification du sol pour le
transformer en un milieu d'absorption et d'adsorption de la
contamination présente dans les eaux souterraines,
enseignement, cours, formations et séminaires, services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs, fourniture de services de
recherches industrielles, tous les services précités ayant
également pour but la recherche et le développement des
connaissances,  tous les services précités ayant également pour
but le développement des connaissances dans le domaine de la
géotechnique, de la géochimie, de la géologie, de
l'hydrogéologie, de l'écogéologie, des techniques de
fondations et des techniques environnementales, recherches
scientifiques et industrielles dans le domaine des techniques et
de leur mise au point, plus particulièrement dans le domaine de
la biochimie et la biotechnologie, de l'amélioration du sol,
l'ingénierie des tunnels, la modification des boues de dragage,
la stabilisation des digues, rivages et côtes, les fondations et
l'étanchéité des digues, bâtiments, cuvettes pour la
construction, routes et voies ferrées, services de prévision et de
surveillance des progrès et résultats de procédés d'amélioration
du sol, d'ingénierie des tunnels, de modification des boues de
dragage, de stabilisation de digues, rivages et côtes, de
fondations et étanchéité de digues, bâtiments, cuvettes de
construction, routes et voies ferrées, services de conception en
matière de génie du bâtiment, de génie hydraulique et de
construction routière, services de conception en matière de
travaux de terrassement, de travaux routiers et ferroviaires
ainsi que d'ouvrages en béton armé, conception technique et
dessin de constructions en béton et acier, pour la construction
d'installations de services publics, et pour l'ingénierie des
structures en préparation, calculs techniques et dessin de
constructions en béton et acier, pour la réparation de
constructions existantes, réalisation de dessins d'architecture,
conception et calcul techniques de constructions auxiliaires
pour l'exécution de travaux, notamment des constructions de
retenue et de support de terre et d'eau, conception, calculs
techniques et dessins d'ouvrages de génie mécanique,
conception de constructions de support, conception de
fixations et de constructions d'ancrage. développement de
produits dans le domaine des matériaux et des constructions,
développement de nouvelles méthodes et de techniques
d'exécution dans les domaines du génie du bâtiment, du génie
hydraulique et du génie routier,  des travaux de terrassement et
des travaux ferroviaires, de la construction et des ouvrages en
béton armé, planification en matière de construction, conseils
techniques, également dans les domaines des travaux de
construction, du génie hydraulique, de la construction routière,
des travaux de terrassement et des ouvrages ferroviaires, de la
construction d'infrastructure et des ouvrages en béton armé,
consultations technologiques dans le domaine de la
géotechnique, de la géochimie, de la géologie, de
l'hydrogéologie, des techniques des fondations et des
techniques environnementales, calculs techniques dans le
domaine des travaux de construction, du génie hydraulique et
des travaux de construction routière, des travaux de
terrassement et des travaux ferroviaires, des constructions
d'infrastructures et des ouvrages en béton armé, consultations
concernant les aspects tangibles relatifs à la sécurité, à la santé
et à l'environnement, dans le cadre d'activités de construction,
contrôle de la qualité dans les domaines du génie du bâtiment,
du génie hydraulique et du génie routier, des travaux de
terrassement et ferroviaires, de la construction
d'infrastructures et d'ouvrages en béton armé, services
d'arpentage et consultations en services d'arpentage, dessin
industriel, services de recherche dans le domaine du génie
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mécanique, services de levés de terrain, essai de matériaux,
examen du sol, planification logistique et consultations dans
les domaines du génie du bâtiment, du génie hydraulique et du
génie routier, des travaux de terrassement et des travaux
ferroviaires, de la construction d'infrastructures et d'ouvrages
en béton armé, ainsi que dans le domaine du transport de
matériaux et de la mise au point des fluides et coulis de forage
et de soutènement, à savoir, mélanges contenant du ciment ou
d'autres types de liants, de coulis et produits chimiques
injectables, de boues.

42 Scientific and technological research in the fields
of geotechnics, geochemistry, geology, geohydrology, geo-
ecology, foundation engineering and environmental
engineering; provision industrial research services in the
fields of geotechnics, geochemistry, geology, geohydrology,
geo-ecology, foundation engineering and environmental
engineering; scientific and industrial research into, and
development of, techniques, specifically, biochemistry and
biotechnology, for soil improvement, tunnel engineering,
modification of dredging sludge, stabilization of dikes, shores
and coasts, foundation and sealing of dikes, buildings,
construction pits, roads and railways; analysis and monitoring
of the progress and the result of processes in soil improvement,
tunnel engineering, modification of dredging sludge,
stabilization of dikes, shores and coasts, foundation and
sealing of dikes, buildings, construction pits, roads and
railways; design for building, hydraulic engineering and road
construction; design services for earth, road and railway
works and for reinforced concrete works; the technical design
and the drawing of concrete and steel constructions for
building public utilities and for engineering structures under
preparation; the technical calculation and the drawing of
concrete and steel constructions for the repair of existing
constructions; the making of architectural drawings; the
design and the technical calculation of auxiliary constructions
for the benefit of the execution of the work, in particular, earth
and water retaining constructions and support constructions;
the design, technical calculation and drawing of mechanical
engineering works; the design of support constructions; the
design of fasteners and anchor constructions; product
development in the field of materials and constructions;
development of new methods and of execution techniques in
the fields of building-, hydraulic- and road engineering, earth-
and railway works, construction of infrastructure and of
reinforced concrete works; planning of buildings and
infrastructure systems for buildings; technological
consultancy in the fields of constructional, hydraulic
engineering and road construction works, of earthworks and
railway works, of infrastructural constructions and of
reinforce concrete works; technical consultancy in the field of
geotechnics, geochemistry, geology, geohydrology, foundation
engineering and environmental engineering; technical
calculation in the field of constructional, hydraulic
engineering and road construction works, of earthworks and
railway works, of infrastructural constructions and of
reinforced concrete works; consultancy regarding safety,
health and environmental aspects of tangible building
activities; quality control in the fields of building-, hydraulic-
and road engineering, earth- and railway works, construction
of infrastructure and of reinforced concrete works; surveying
and surveying consultancy; industrial design; the execution of
research in the field of mechanical engineering; the execution
of ground surveys; material testing; the execution of soil
examination; logistic planning and technological consultancy
in the fields of building-, hydraulic- and road engineering,
earth- and railway-works, construction of infrastructure and
of reinforced concrete works; the development of drilling and
support fluids and grouts mixtures containing cement or other
types of binders, injectable grouts and chemicals, slurry's;
technological consultancy relating to building construction,
repair, road-building and hydraulic engineering, construction
of earth and water retaining structures, maintenance and
repair of buildings, construction of foundations, construction
of piles, soil improvement, soil repair, soil reinforcement,

strengthening of ground, reinforcement of soil material and
residual substances such as dredging sludge, fly-ash,
municipal solid waste incinerated slacks, slags, building
rubble, moulding sand and thermally-treated sand -the
aforementioned being performed by modification of the soil or
the aforementioned residual substances, on-site or in-situ, by
the application of chemical, biological and/or
biotechnological methods, as well as with services of high
pressure injection of cement into the soils, namely, grouting
and jetgrouting, maintenance and repair of foundations,
stabilization of earth structures, lime-cement stabilization, soil
reinforcement by application of mix-in-place engineering,
namely, the mixing of soil with a binder, reinforcement of
foundations, soil settlement, separation and insulation of
porous soil layers, construction of tunnels and boreholes,
preventive maintenance for the prevention of subsidences
during construction activities and/or the repair of such
damages, the execution of building construction, hydraulic
engineering and road construction, of earth- and railway-
works, of infrastructural constructions and of reinforced
concrete works, repair and revision works, horizontal
directional drilling, micro tunneling and/or insertion of tubes
and cylinders through dike and road bodies, mounting and
maintenance of steel constructions, treatment of steel
constructions to prevent rust, maintenance, repair and
revision of materials, execution of technical maintenance to
civil engineering constructions and installations, renovation
and restoration services, execution of infrastructural
construction works, making and maintenance of bearing
constructions for overhead cabling systems, supply of
information in the fields of building-, hydraulic- and road
engineering, earth- and railway works, construction of
infrastructure and of reinforced concrete works, insulation
works, supervision management of building projects, repair of
technical failures, treatment of materials, treatment, cleaning
and recycling of soil. the modification of soil into a medium to
absorb and adsorb contamination in the groundwater,
education, courses, training and seminars, scientific and
technological services and research and design relating
thereto, provision of industrial research services, all
aforementioned services also aimed at knowledge
development research in the fields of geotechnics,
geochemistry, geology, geohydrology, geo-ecology,
foundation engineering and environmental engineering,
scientific and industrial research into and development of
techniques, specifically biochemistry and biotechnology, for
soil improvement, tunnel engineering, modification of
dredging sludge, stabilization of dikes, shores and coasts,
foundation and sealing of dikes, buildings, construction pits,
roads and railways, prediction and monitoring of the progress
and the result of processes in soil improvement, tunnel
engineering, modification of dredging sludge, stabilization of
dikes, shores and coasts, foundation and sealing of dikes,
buildings, construction pits, roads and railways, design for
building, hydraulic engineering and road construction, design
services for earth, road and railway works and for reinforced
concrete works, the technical design and the drawing of
concrete and steel constructions for building public utilities
and for engineering structures under preparation, the
technical calculation and the drawing of concrete and steel
constructions for the repair of existing constructions, the
making of architectural drawings, the design and the technical
calculation of auxiliary constructions for the benefit of the
execution of the work, in particular earth and water retaining
constructions and support constructions, the design, technical
calculation and drawing of mechanical engineering works, the
design of support constructions, the design of fasteners and
anchor constructions. product development in the field of
materials and constructions, development of new methods and
of execution techniques in the fields of building, hydraulic and
road engineering, earth and railway works, construction of
infrastructure and of reinforced concrete works, planning for
building, technological consultancy, also in the fields of
constructional, hydraulic engineering and road construction
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works, of earthworks and railway works, of infrastructural
constructions and of reinforced concrete works, technological
consultancy in the field of geotechnics, geochemistry, geology,
geohydrology, foundation engineering and environmental
engineering, technical calculation in the field of
constructional, hydraulic engineering and road construction
works, of earthworks and railway works, of infrastructural
constructions and of reinforced concrete works, consultancy
regarding safety, health and environmental aspects of tangible
building activities, quality control in the fields of building,
hydraulic and road engineering, earth- and railway works,
construction of infrastructure and of reinforced concrete
works, surveying and surveying consultancy, industrial
design, the execution of research in the field of mechanical
engineering, the execution of ground surveys, material testing,
the execution of soil examination, logistic planning and
consultancy in the fields of building-, hydraulic- and road
engineering, earth- and railway works, construction of
infrastructure and of reinforced concrete works as well as in
the field of the transportation of materials, and development of
drilling and support fluids and grouts, namely, mixtures
containing cement or other types of binders, injectable grouts
and chemicals, slurry's.

42 Investigación científica y tecnológica en el ámbito
de la geotecnia, geoquímica, geología, geohidrología,
geoecología,  la ingeniería de cimentación y medioambiental;
prestación de servicios de investigación industrial en el ámbito
de la geotecnia, geoquímica, geología, geohidrología,
geoecología,  la ingeniería de cimentación y medioambiental;
investigación científica e industrial sobre técnicas, y desarrollo
de las mismas, en concreto, de la bioquímica y biotecnología,
para la mejora de los suelos, la ingeniería de túneles, la
modificación de lodos de dragado, la estabilización de diques,
riberas y costas, la cimentación y el sellado de diques, de
edificios, fosas de edificación, carreteras y vías férreas;
análisis y supervisión de la evolución y el resultado de los
procesos de mejora de suelos, ingeniería de túneles,
modificación de lodos de dragado, estabilización de diques,
riberas y costas, cimentación y sellado de diques, edificios,
fosas de edificación, carreteras y vías férreas; diseño para la
construcción, la ingeniería hidráulica y la construcción de
carreteras; servicios de diseño de obras de tierras, carreteras
y vías férreas así como de obras de hormigón armado; diseño
técnico y planificación de estructuras de hormigón y acero para
la construcción de instalaciones públicas y de estructuras de
ingeniería en preparación; cálculos técnicos y planificación de
construcciones de hormigón y acero para la reparación de
construcciones ya existentes; elaboración de planos
arquitectónicos; diseño y cálculos técnicos de obras auxiliares
que sirven para ejecutar el trabajo, en particular,
construcciones para la retención de tierra y agua y
construcciones de soporte; diseño, cálculos técnicos y
planificación de obras de ingeniería mecánica; diseño de
construcciones de soporte; diseño de medios de sujeción y de
construcciones de anclaje;  desarrollo de productos
relacionados con los materiales y las construcciones;
desarrollo de nuevos métodos y técnicas de ejecución en el
marco de la ingeniería de construcción, la ingeniería hidráulica
y la construcción de carreteras, las obras de movimiento de
tierras, la construcción de vías férreas, infraestructuras y de las
obras de hormigón armado;  planificación de edificios y
sistemas de infraestructuras de sistemas para la construcción;
consultoría técnica en los ámbitos de la ingeniería de la
construcción, ingeniería hidráulica y obras de construcción de
carreteras, las obras de movimiento de tierras, la construcción
de vías férreas, la construcción de infraestructuras y las obras
de hormigón armado; consultoría técnica en el ámbito de la
geotécnica, la geoquímica, la geología, la geohidrología, la
ingeniería de cimentación y la ingeniería medioambiental;
cálculos técnicos en el ámbito de la ingeniería de construcción,
hidráulica y de carreteras, de las obras de movimiento de
tierras y de vías férreas, de la construcción de infraestructuras
y las obras de hormigón armado; servicios de consultoría sobre
asuntos relacionados con la seguridad, la salud y el
medioambiente de las actividades tangibles de la construcción;
control de calidad en los ámbitos de la ingeniería de
construcción, hidráulica y de carreteras, de obras terrestres y
vías férreas, de la construcción de infraestructuras y de obras
de hormigón armado; servicios de peritaje y consultoría; diseño

industrial; realización de investigaciones en el ámbito de la
ingeniería mecánica; realización de peritajes de terrenos;
prueba de materiales; realización de análisis de los suelos;
planificación logística y asesoramiento tecnológico en el
ámbito de la ingeniería de construcción, hidráulica, de obras de
carreteras, de movimiento de tierras, vías férreas, de la
construcción de infraestructuras y obras de hormigón armado;
desarrollo de líquidos de taladro, de soporte y mezclas de
lechadas que contienen cemento u otros tipos de aglutinantes,
lechadas y productos químicos inyectables; consultoría técnica
relacionada con la construcción de edificios, reparaciones,
construcción de vías públicas e ingeniería hidráulica,
construcción de estructuras de retención de tierra y agua,
mantenimiento y reparación de edificios, construcción de
cimientos, construcción de pilares, mejora de suelos,
reparación de suelos, reforzamiento de suelos, fortalecimiento
de la tierra, fortalecimiento de material para suelos y de
sustancias residuales tales como lodos de dragado, cenizas
volátiles, escorias procedentes de la gestión de residuos
sólidos urbanos, escorias, escombros de la construcción,
arena para moldear y arena tratada térmicamente, todo ello
realizado mediante la modificación del suelo o con las
sustancias residuales mencionadas, in situ, por medio de la
aplicación de métodos químicos, bioquímicos y/o
biotecnológicos, así como con servicios de inyección de
cemento a alta presión en el suelo, a saber, lechada de
cemento y lechada de cemento a presión, mantenimiento y
reparación de cimientos, estabilización de estructuras
terrestres, estabilización de cemento y cal, reforzamiento del
suelo mediante la aplicación de técnicas de mezcla in situ, a
saber, mezcla de tierra con un aglomerante, fortalecimiento de
cimientos, asentamiento de suelos, separación y aislamiento
de capas de terreno porosas, construcción de túneles y pozos
de sondeo, mantenimiento preventivo para evitar subsidencias
durante las actividades de construcción y/o reparación de
estos daños, ejecución de obras de construcción de edificios,
ingeniería hidráulica y construcción de carreteras, obras de
carreteras y vías férreas, construcciones de infraestructuras y
obras de hormigón armado, obras de revisión y reparación,
perforación horizontal con dirección controlada, construcción
de microtúneles y/o inserción de tubos y cilindros a través de
estructuras en diques y en carreteras, montaje y
mantenimiento de construcciones de acero, tratamiento de
construcciones de acero para prevenir la corrosión,
mantenimiento, reparación y revisión de materiales, ejecución
del mantenimiento técnico de construcciones e instalaciones
de ingeniería civil, servicios de renovación y de restauración,
realización de trabajos de construcción de infraestructuras,
construcción y mantenimiento de construcciones de soporte
para sistemas de cables aéreos, suministro de información en
el ámbito de la ingeniería de la construcción, la ingeniería
hidráulica y de carreteras, de las obras de construcción de
carreteras y vías férreas, de la construcción de infraestructuras
y obras de hormigón armado, trabajos de aislamiento, gestión
de la vigilancia de proyectos de construcción, reparación de
fallos técnicos,  tratamiento de materiales, tratamiento,
limpieza y reciclado de los suelos, modificación de suelos para
la absorción y para la absorción de contaminación en las aguas
subterráneas, enseñanza, cursos, formación y seminarios,
servicios científicos y tecnológicos en el ámbito de la
investigación y diseño relacionados con los mismos, prestación
de servicios de investigación industrial, todos los servicios
mencionados se realizan también con miras a desarrollar
conocimientos en el ámbito de la geotécnica, la geoquímica, la
geología, la geohidrología, la geoecología, la ingeniería de
cimentación y medioambiental, investigación científica e
industrial sobre técnicas, y desarrollo de las mismas, en
concreto de la bioquímica y biotecnología, para la mejora de los
suelos, la ingeniería de túneles, la modificación de lodos de
dragado, la estabilización de diques, riberas y costas, la
cimentación y el sellado de diques, de edificios, fosas de
edificación, carreteras y vías férreas, predicción y supervisión
de la evolución y el resultado de los procesos de mejora de los
suelos, ingeniería de túneles, modificación de lodos de
dragado, estabilización de diques, riberas y costas, la
cimentación y el sellado de diques, edificios, construcción de
pozos, carreteras y vías férreas, diseño de edificios, carreteras
y de obras de ingeniería hidráulica, diseño de obras públicas,
terrestres, y de ferrocarril, y de obras de cemento armado,
diseño técnico y dibujo de estructuras de cemento y acero para
la construcción de instalaciones públicas y para estructuras de
ingeniería en preparación, cálculo técnico y dibujo de
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construcciones de cemento y acero para la reparación de
construcciones existentes, elaboración de dibujos
arquitectónicos, diseño y cálculo técnico de las obras auxiliares
que sirven para la ejecución del trabajo, en particular
construcciones de retención de tierra y agua y construcciones
de soporte, diseño, cálculo técnico y dibujo de obras de
ingeniería mecánica, diseño de construcciones de soporte, el
diseño de medios de sujeción y construcciones de anclaje,
desarrollo de productos en el ámbito de los materiales y las
construcciones, desarrollo de nuevos métodos y de técnicas de
ejecución en el ámbito de la construcción, la ingeniería
hidráulica y de carreteras, las obras de vías terrestres o
férreas, la construcción de infraestructura y de obras de
hormigón armado, planificación de obras, consultoría en
asuntos tecnológicos, así como en las esferas de la
construcción, la ingeniería hidráulica y las obras de
construcción de carreteras, de obras de movimiento de tierras
y de vías férreas, de infraestructuras y obras de hormigón
armado, consultoría técnica en el ámbito de la geotécnica, la
geoquímica, la geología, la geohidrología, la ingeniería de
cimentación y medioambiental, cálculos técnicos en el ámbito
de la ingeniería de construcción, hidráulica, de carreteras, de
movimiento de tierras y vías férreas, de construcción de
infraestructuras y de obras de hormigón armado, consultoría
sobre asuntos relacionados con la seguridad, la salud y el
medioambiente de las actividades tangibles de la construcción,
control de calidad en las esferas de la construcción, la
ingeniería hidráulica y de carreteras, las obras de vías férreas
y de movimiento de tierras, de la construcción de
infraestructura y de obras de hormigón armado, peritaje y
consultoría, diseño industrial, realización de investigaciones en
el ámbito de la ingeniería mecánica, realización de peritajes de
terrenos, prueba de materiales, realización de análisis de los
suelos, planificación y consultoría logística en las esferas de la
construcción, la ingeniería hidráulica y de carreteras, las obras
de vías férreas y de movimiento de tierras, la construcción de
infraestructuras y las obras de hormigón armado, así como en
la esfera del transporte de materiales, y del desarrollo de
líquidos de taladro, de soporte y de lechadas, a saber, mezclas
que contienen cemento u otros tipos de aglutinantes,
lechadas, productos químicos inyectables, lodos.
895 802 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation (balisage), de contrôle, de
secours (sauvetage) et d'enseignement, à savoir caméras,
caméras numériques, caméras de cinéma, caméras
cinématographiques, balances, télescopes, microscopes, fibres
optiques; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande d'électricité, à savoir transformateurs
électriques, circuits intégrés, batteries, fils électriques,
microcircuits, cartes de circuits imprimés, chargeurs de
batteries; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images, à savoir magnétophones,
enregistreurs de cassettes vidéo et audio, graveurs et lecteurs
de CD-ROM et de DVD, baladeurs, projecteurs de films,
projecteurs numériques, téléviseurs, téléphones, radios, bips,
émetteurs-récepteurs de courrier électronique à distance;
supports de données magnétiques et disques acoustiques
vierges, supports de données magnétiques et disques
acoustiques préenregistrés contenant des divertissements, des
actualités, des instructions dans les domaines du matériel
électronique, des télécommunications, de la parole,  de la
communication, de la transmission de données, informations
dans les domaines du matériel électronique, des
télécommunications, de la parole, de la communication, de la
transmission de données, travaux fictionnels et non fictionnels
sur divers sujets et les domaines du matériel électronique, des
télécommunications, de la parole, de la communication, de la
transmission de données; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; équipements pour le
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

38 Services de télécommunication, à savoir services
de communication par téléphone mobile et cellulaire;
fourniture d'accès multiutilisateurs à un réseau informatique

mondial d'information en vue de la transmission et de la
diffusion de tous types d'informations, d'images ou sons;
services rendus par des fournisseurs d'Internet et d'autres
réseaux de bases de données, à savoir fourniture de connexions
de télécommunication à l'Internet et à d'autres réseaux de bases
de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely, cameras, digital cameras, movie cameras, motion
picture cameras, scales, telescopes, microscopes, fiber optics;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, namely, electrical transformers, integrated
circuits, batteries, electric wires, microcircuits, circuit boards,
battery chargers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely, tape recorders,
video and audio cassette recorders, cd-rom and dvd recorders
and players, personal stereos, movie projectors, digital
projectors, televisions, telephones, radios, pagers, remote e-
mail transceivers; blank magnetic data carriers and recording
discs, prerecorded magnetic data carriers and recording discs
featuring entertainment, news, instruction in the fields of
electronic equipment, telecommunications, speech,
communication, data communication, information in the fields
of electronic equipment, telecommunications, speech,
communication, data communication, fiction and non-fiction
works in a wide variety of subjects and the fields of electronic
equipment, telecommunications, speech, communication, data
communication; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated vending apparatus; cash registers,
calculators; data processors and computers; fire
extinguishers.

38 Telecommunications services, namely, mobile and
cellular telephone communication services; providing
multiple user access to a computerized global information
network for transmission and dissemination of any type of
information, image or sound; services provided by providers
of Internet and any other database network, namely providing
telecommunications connections to the Internet and other
database networks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medir,  de señalización (balizamiento), de control, de
socorro (salvamento) y de enseñanza, a saber, cámaras,
cámaras digitales, cámaras de cine, filmadoras, balanzas,
telescopios, microscopios, fibra óptica; aparatos e
instrumentos para la conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad, a saber,
transformadores eléctricos, circuitos integrados, baterías,
cables eléctricos, microcircuitos, placas de circuitos,
cargadores de baterías;  aparatos para el registro, transmisión
o reproducción del sonido o de imágenes, a saber, grabadores
de casetes, grabadores de casetes de vídeo y de audio,
grabadores y reproductores de CD-ROM y de DVD, estéreos
personales, proyectores de películas, proyectores digitales,
televisores, teléfonos, radios, buscapersonas, transceptores
por correo electrónico remotos; soportes de grabación
magnéticos y discos acústicos vírgenes, soportes de grabación
magnéticos y discos pregrabados que contienen
entretenimiento, noticias, enseñanza en el ámbito de los
equipos electrónicos, telecomunicaciones, voz,
comunicaciones, comunicación de datos, información en el
ámbito de los equipos electrónicos, telecomunicaciones, voz,
comunicaciones, comunicación de datos, trabajos de ficción y
no ficción en una gran variedad de temas y en el ámbito de los
equipos electrónicos, telecomunicaciones, voz,
comunicaciones, comunicación de datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de venta de previo
pago; cajas registradoras, calculadoras; procesadores de
datos y ordenadores; extintores.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de telefonía móvil y celular; facilitación de acceso a
múltiples usuarios a una red de información global
computerizada para la transmisión y difusión de cualquier tipo
de información, imagen o sonido; servicios prestados por
proveedores de Internet y cualquier otra red de base de datos,
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a saber, facilitación de conexiones de telecomunicaciones a
Internet y a otras redes de bases de datos.
895 853 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son, à savoir préamplificateurs,
amplificateurs, enregistreurs audio numériques, émetteurs
audio numériques, lecteurs audio numériques, enregistreurs
vidéo numériques, émetteurs vidéo numériques, lecteurs vidéo
numériques, enregistreurs de bandes audio analogiques,
émetteurs audio et radio analogiques, lecteurs de bandes audio
analogiques, enregistreurs de bandes vidéo analogiques,
émetteurs radio et vidéo analogiques, lecteurs de bandes vidéo
analogiques, lecteurs ou enregistreurs de bandes audio, CD,
DVD et lecteurs DVD haute définition, syntoniseurs et
récepteurs radio AM/FM, par satellite ou par Internet, tourne-
disques, cartes son informatiques, microphones, haut-parleurs,
récepteurs de télévision, moniteurs vidéo, vidéoprojecteurs;
disques compacts, bandes audio et vidéo et disques audio et
vidéo pré-enregistrés contenant de la musique ou des vidéos
dans le domaine de la musique; lecteurs de disques compacts;
accessoires pour chaînes audio ou audio-vidéo, à savoir
commutateurs audio, commutateurs vidéo, câbles électriques,
filtres de signaux audio, câbles pour chaînes audio ou audio-
vidéo, connecteurs audio enfichables, cellules pour tourne-
disques,  télécommandes; coffrets et boîtiers pour éléments
composant une chaîne audio ou audio-vidéo, à savoir casiers
pour amplificateurs et enceintes acoustiques.

 9 Sound and video recording, transmission and
reproduction apparatus, namely, preamplifiers, amplifiers,
digital audio recorders, digital audio transmitters, digital
audio players, digital video recorders, digital video
transmitters, digital video players, analogue audio tape
recorders, analogue audio radio transmitters, analogue audio
tape players, analogue video tape recorders, analogue video
radio transmitters, analogue video tape players, audio tape
players or recorders, CD, DVD and high definition DVD
players, AM/FM, satellite or Internet radio tuners and
receivers, turntables, computer sound cards, microphones,
loudspeakers, television sets, video monitors, video
projectors; prerecorded compact disks, audio and video tapes
and audio and video discs featuring music or video in the field
of music; compact disk players; accessories for audio or
audio-video systems, namely, audio switches, video switches,
electrical power cables, audio signal filters, cables for audio
or audio-video systems, audio plug connectors, cartridges for
turntables, remote controller; cabinets and casings for
components of audio or audio-video system, namely, racks for
amplifiers and loudspeaker cabinets.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido y de vídeo, a saber, preamplificadores,
amplificadores, grabadores digitales de audio, transmisores
digitales de audio, reproductores digitales de audio,
grabadoras de vídeo digitales, transmisores de vídeo digitales,
reproductores digitales de vídeo, grabadores analógicos de
cintas de audio, transmisores analógicos de audio y radio,
reproductores analógicos de cintas de audio, grabadores
analógicos de cintas de vídeo, transmisores analógicos de
vídeo y radio, reproductores analógicos de vídeo,
reproductores o grabadores de cintas de audio, CD,
reproductores de DVD y de DVD de alta definición,
sintonizadores y receptores de radio AM/FM, por satélite o por
Internet, platinas, tarjetas de sonido para ordenadores,
micrófonos, altavoces, televisores, monitores de vídeo,
proyectores de vídeo; discos compactos pregrabados, cintas
de vídeo y de audio y discos de audio y de vídeo con música o
vídeo en el ámbito de la música; reproductores de discos
compactos; accesorios para equipos de audio o de audio y
vídeo, a saber, interruptores de audio, interruptores de vídeo,
cables de alimentación eléctrica, filtros de señales de audio,
cables para equipos de audio o de audio y vídeo, clavijas de
conexión de audio, cartuchos para platinas, controladores
remotos; cajas y carcasas para elementos de equipos de audio
o de audio y vídeo, a saber, estantes para amplificadores y
cajas de altavoces.
895 890 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, appareils mécaniques, appareils et
installations mécaniques pour la manutention de
marchandises, à savoir grues de chargement et de
déchargement pour le transbordement de marchandises
conditionnées individuellement, de marchandises en vrac, de
conteneurs et de produits longs, ainsi que leurs parties
structurelles et mécaniques; grues, grues mobiles, grues
portuaires mobiles sur pneus, à savoir grues portuaires mobiles
sur pontons, portiques, grues à flèche treillis, grues pour le
transbordement de marchandises dans des ports; grues sur
rails.

 9 Appareils électriques et électroniques, appareils et
instruments, à savoir contrôleurs électriques pour
l'exploitation, l'utilisation, la commande et le réglage de
machines, appareils mécaniques, dispositifs et installations
pour le transbordement de marchandises sous emballages
individuels, marchandises en vrac, conteneurs et produits
longs, en particulier dans des ports, de véhicules de transport
sans conducteur pour le transport de conteneurs et de grues sur
rails; télécommandes et radiocommandes électriques et
électroniques constituées d'un dispositif d'entrée pour
l'utilisateur et d'un émetteur-récepteur sans fil pour le transport
de conteneurs et de grues sur rails, destinées au
transbordement de marchandises conditionnées
individuellement, de marchandises en vrac, de conteneurs et de
produits longs; appareils électriques et électroniques, appareils
et instruments pour l'indication de position et la navigation de
véhicules, à savoir compas, compas gyroscopiques, dispositifs
de localisation de véhicules programmés pour utiliser les
systèmes GPS et les communications cellulaires et
transpondeurs; appareils, instruments et équipements
électriques et électroniques pour le guidage de véhicules et la
transmission d'informations au conducteur, à savoir
explorateurs (scanneurs) d'entrées et sorties numériques pour
la communication avec le conducteur, écrans d'affichage vidéo
pour l'affichage des informations de statut, imprimantes,
claviers, crayons électroniques et joysticks; équipements de
traitement de l'information, à savoir ordinateurs industriels et
programmes informatiques pour l'exploitation automatisée de
systèmes de manutention, de transport, de stockage et
d'empilage dans des installations de transbordement, à savoir
installations de transbordement portuaires et logiciels
informatiques pour le pilotage de véhicules, à savoir véhicules
de transport sans conducteur pour le transport de conteneurs et
logiciels informatiques pour l'utilisation de grues et de grues
portuaires mobiles, ainsi que véhicules de transport sans
conducteur pour le transport de conteneurs.

12 Véhicules de transport sans conducteur pour le
transport de conteneurs, à savoir véhicules guidés
automatiques sous forme de camions à roues pour les
conteneurs équipés d'une commande électrique et
automatique.

37 Installation, réparation, maintenance et
maintenance préventive de systèmes mécaniques de grues,
grues portuaires mobiles et véhicules de transport sans
conducteur pour le transbordement de marchandises
conditionnées individuellement, de marchandises en vrac, de
conteneurs et de produits longs; installation, réparation,
maintenance et maintenance préventive de systèmes
électriques et électroniques de grues, grues portuaires mobiles
et véhicules de transport sans conducteur pour le
transbordement de marchandises conditionnées
individuellement, de marchandises en vrac, de conteneurs et de
produits longs; installation, réparation, maintenance et
maintenance préventive de systèmes électriques et
électroniques pour la définition de la position, le pilotage et le
guidage de véhicules, équipements de traitement de
l'information, à savoir ordinateurs industriels, pour
l'exploitation automatisée de systèmes de manutention, de
transport, de stockage et d'empilage dans des installations de
transbordement.

40 Modernisation et transformation de systèmes
mécaniques de grues, grues portuaires mobiles et véhicules de
transport sans conducteur pour le transbordement de
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marchandises conditionnées individuellement, de
marchandises en vrac, de conteneurs et de produits longs;
modernisation et transformation de systèmes électriques et
électroniques de grues, grues portuaires mobiles et véhicules
de transport sans conducteur pour le transbordement de
marchandises conditionnées individuellement, de
marchandises en vrac, de conteneurs et de produits longs;
modernisation et transformation de systèmes électriques et
électroniques pour la définition de la position, le pilotage et le
guidage de véhicules, équipements de traitement de
l'information, à savoir ordinateurs industriels pour
l'exploitation automatisée de systèmes de manutention, de
transport, de stockage et d'empilage dans des installations de
transbordement.

42 Etablissement de projets techniques pour les grues
de chargement et de déchargement utilisées dans les ports et
véhicules de transport sans conducteur pour le transbordement
de marchandises conditionnées individuellement, de
marchandises en vrac, de conteneurs et de produits longs;
planification technique pour les grues de chargement et de
déchargement utilisées dans les ports et véhicules de transport
sans conducteur pour le transbordement de marchandises
conditionnées individuellement, de marchandises en vrac, de
conteneurs et de produits longs; conseils techniques dans le
domaine des grues de chargement et de déchargement utilisées
dans les ports et véhicules de transport sans conducteur pour le
transbordement de marchandises conditionnées
individuellement, de marchandises en vrac, de conteneurs et de
produits longs; établissement de projets techniques pour les
appareils électriques et électroniques, appareils et instruments
pour l'exploitation, l'utilisation, la commande et le réglage des
grues de chargement et de déchargement utilisées dans les
ports; planification technique pour les appareils électriques et
électroniques, appareils et instruments pour l'exploitation,
l'utilisation, la commande et le réglage des grues de
chargement et de déchargement utilisées dans les ports;
conseils techniques dans le domaine des appareils électriques
et électroniques, appareils et instruments pour l'exploitation,
l'utilisation,  la commande et le réglage des grues de
chargement et de déchargement utilisées dans les ports;
établissement de projets techniques de systèmes électriques et
électroniques pour la définition de la position, le pilotage et le
guidage de véhicules, équipements de traitement de
l'information, à savoir ordinateurs industriels pour
l'exploitation automatisée de systèmes de manutention, de
transport, de stockage et d'empilage dans des installations de
transbordement, en particulier installations de transbordement
portuaires; planification technique de systèmes électriques et
électroniques pour la définition de la position, le pilotage et le
guidage de véhicules, équipements de traitement de
l'information, à savoir ordinateurs industriels pour
l'exploitation automatisée de systèmes de manutention, de
transport, de stockage et d'empilage dans des installations de
transbordement, en particulier installations de transbordement
portuaires; conseils techniques dans le domaine des systèmes
électriques et électroniques pour la définition de la position, le
pilotage et le guidage de véhicules, équipements de traitement
de l'information, à savoir ordinateurs industriels, pour
l'exploitation automatisée de systèmes de manutention, de
transport, de stockage et d'empilage dans des installations de
transbordement, en particulier installations de transbordement
portuaires; développement de programmes de traitement de
l'information dans le domaine de la commande de véhicules,
du transbordement de marchandises et du transbordement de
marchandises dans des ports, à savoir dans le domaine de la
logistique et du développement des logiciels de commande
ainsi que des logiciels pour la navigation de véhicules et pour
l'utilisation de grues et de véhicules.

 7 Machines, mechanical apparatuses, mechanical
devices and installations for the handling of goods, namely,
loading and unloading cranes for use in ports and for the
transshipment of individually packaged goods, bulk goods,
containers and long goods, including structural and
mechanical parts thereof; cranes, mobile cranes, mobile port

cranes which can be moved on tires, namely, mobile port
cranes on pontoons, gantry cranes, lattice boom crane, cranes
being suitable for the transshipment of goods in ports; railway
cranes.

 9 Electrical and electronic apparatuses, devices and
instruments, namely, electrical controllers for the operation,
use, controlling and regulating of machines, mechanical
apparatuses, devices and installations for the transshipment of
individually packaged goods, bulk goods, containers and long
goods, namely, loading and unloading cranes for use in ports,
of driverless transport vehicles for container transport and
railway cranes; electrical and electronic remote control and
radio remote control systems comprised of a user input device
and wireless transceiver for container transport and railway
cranes used for the transshipment of individually packaged
goods, bulk goods, container and long goods; electrical and
electronic apparatuses, devices and instruments for the
position indication and navigation of vehicles, namely,
compasses, gyro compasses, vehicle locating devices
programmed to use global positioning systems and cellular
communications and transponders; electrical and electronic
apparatuses, devices and instruments for the driving of
vehicles and for the information of the driver, namely, digital
input and output scanners for communication with the driver,
display screens for displaying status information, printers,
keyboards, tablet computer pens and computer joy sticks; data
processing equipment, namely, process computers and
computer programs for the automatic operation of handling,
transport, storage and stacking systems in transshipment
plants, namely, port transshipment plants and computer
software for the navigation of vehicles, namely, driverless
transport vehicles for container transport and computer
software for the operation of cranes and mobile port cranes
and driverless transport vehicles for container transport.

12 Driverless transport vehicles for the container
transport, namely, automated guided vehicles in the nature of
wheel-driven trucks for containers having an automatic
electric and electrical control.

37 Installation, repair, maintenance and preventative
maintenance of mechanical systems of cranes, mobile port
cranes and driverless transport vehicles for the transshipment
of individually packaged goods, bulk goods, containers and
long goods; installation, repair, maintenance and preventative
maintenance of electrical and electronic systems of cranes,
mobile port cranes and driverless transport vehicles for the
transshipment of individually packaged goods, bulk goods,
containers and long goods; installation, repair, maintenance
and preventative maintenance of electrical and electronic
systems for the position indication, navigation and driving of
vehicles, data processing equipment, namely, process
computers, for the automated operation of handling, transport,
storage and stacking systems in port transshipment facilities.

40 Retrofitting and remodeling of mechanical systems
of cranes and mobile port cranes and driverless transport
vehicles for the transshipment of individually packaged goods,
bulk goods, containers and long goods; retrofitting and
remodeling of electrical and electronic systems of cranes and
mobile port cranes and driverless transport vehicles for the
transshipment of individually packaged goods, bulk goods,
containers and long goods; retrofitting and remodeling of
electrical and electronic systems for the position indication,
navigation and driving of vehicles, data processing equipment,
namely, process computers for the automated operation of
handling, transport, storage and stacking systems in port
transshipment facilities.

42 Technical design of loading and unloading cranes
for use in ports and driverless transport vehicles for the
transshipment of individually packaged goods, bulk goods,
containers and long goods; technical planning of loading and
unloading cranes for use in ports and driverless transport
vehicles for the transshipment of individually packaged goods,
bulk goods, containers and long goods; technical consultation
in the field of loading and unloading cranes for use in ports
and driverless transport vehicles for the transshipment of
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individually packaged goods, bulk goods, containers and long
goods; technical design of electrical and electronic
apparatuses, devices and instruments for the operation, use,
controlling and regulating of loading and unloading cranes
for use in ports; technical planning of electrical and electronic
apparatuses, devices and instruments for the operation, use,
controlling and regulating of loading and unloading cranes
for use in ports; technical consultation in the field of electrical
and electronic apparatuses, devices and instruments for the
operation, use, controlling and regulating of loading and
unloading cranes for use in ports; technical design of
electrical and electronic apparatuses, devices and instruments
for the position indication, navigation and driving of vehicles,
data processing equipment, namely, process computers for the
automated operation of handling, transport, storage and
stacking systems in transshipment plants, namely, port
transshipment plants; technical planning of electrical and
electronic apparatuses, devices and instruments for the
position indication, navigation and driving of vehicles, data
processing equipment, namely, process computers for the
automated operation of handling, transport, storage and
stacking systems in transshipment plants, namely, port
transshipment plants; technical consultation in the field of
electrical and electronic apparatuses, devices and instruments
for the position indication, navigation and driving of vehicles,
data processing equipment, namely, process computers, for
the automated operation of handling, transport, storage and
stacking systems in transshipment plants, namely, port
transshipment plants; development of data processing
programs for the field of vehicle driving, goods transshipment
and goods transshipment in ports, namely, in the field of
logistics and development of control software and software for
the navigation of vehicles and the operation of cranes and
vehicles.

 7 Máquinas, aparatos mecánicos, dispositivos
mecánicos e instalaciones para la manipulación de
mercancías, a saber, grúas de carga y descarga para usar en
puertos y para el transbordo de cargas individuales de
productos, productos a granel, contenedores y cargas largas,
incluidas sus partes estructurales y mecánicas; grúas, grúas
móviles, grúas móviles portuarias transportables sobre ruedas,
a saber, grúas móviles portuarias sobre pontones, grúas de
pórtico, grúas con torre de celosía, grúas especialmente
apropiadas para transbordar mercancías en puertos; grúas
ferroviarias.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, a saber, controladores eléctricos para el
funcionamiento, uso, control y regulación de máquinas,
aparatos mecánicos, dispositivos e instalaciones para el
transbordo de cargas individuales de productos, productos a
granel, contenedores y cargas largas, a saber, grúas de carga
y descarga para usar en puertos, de vehículos de transporte sin
conductor para el transporte de contenedores y grúas
ferroviarias; sistemas de control remoto eléctricos y
electrónicos y sistemas de radiocontrol compuestos de un
dispositivo de entrada de usuario y un transceptor inalámbrico
para el transporte de contenedores y grúas ferroviarias usadas
para el transbordo de cargas individuales de productos,
productos a granel, contenedores y cargas largas; aparatos,
dispositivos e instrumentos eléctricos y electrónicos para la
indicación de la posición y la navegación de vehículos, a saber,
brújulas, brújulas giroscópicas, dispositivos de localización de
vehículos programados para usar sistemas de posicionamiento
global y comunicaciones celulares, y transpondedores;
aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la conducción de vehículos y para la información del
conductor, a saber, escáneres de entrada y salida digitales
para comunicación con el conductor, unidades de
visualización, impresoras, teclados, lápices electrónicos y
palancas de mandos; equipos de procesamiento de datos, a
saber, ordenadores y programas de control de procesos para
el funcionamiento automático de sistemas de manipulación,
transporte, almacenamiento y apilamiento en instalaciones de
transbordo, a saber, instalaciones portuarias de transbordo y
software para la navegación de vehículos, a saber, vehículos
de transporte sin conductor para el transporte de contenedores
y para el funcionamiento de grúas y vehículos, y software para
el funcionamiento de grúas y grúas móviles portuarias y

vehículos de transporte sin conductor para el transporte de
contenedores.

12 Vehículos de transporte sin conductor para el
transporte de contenedores, a saber, vehículos guiados
automáticamente en forma de camiones conducidos con
volante para contenedores que tengan un control eléctrico y
electrónico automático.

37 Instalación, reparación, mantenimiento y
mantenimiento preventivo de sistemas mecánicos de grúas,
grúas portuarias móviles y vehículos de transporte sin
conductor para el transbordo de cargas individuales de
productos, productos a granel, contenedores y cargas largas;
instalación, reparación, mantenimiento y mantenimiento
preventivo de sistemas eléctricos y electrónicos de grúas,
grúas portuarias móviles y vehículos de transporte sin
conductor para el transbordo de cargas individuales de
productos, productos a granel, contenedores y cargas largas;
instalación, reparación, mantenimiento y mantenimiento
preventivo de sistemas eléctricos y electrónicos para la
indicación de la posición, la navegación y la conducción de
vehículos, equipos de procesamiento de datos, a saber,
ordenadores de control de proceso, para el funcionamiento
automatizado de sistemas de manipulación, transporte,
almacenamiento y apilamiento en instalaciones portuarias de
transbordo.

40 Actualización y modernización de sistemas
mecánicos de grúas y grúas portuarias móviles y vehículos de
transporte sin conductor para el transbordo de cargas
individuales de productos, productos a granel, contenedores y
cargas largas;  actualización y modernización de sistemas
eléctricos y electrónicos de grúas y grúas portuarias móviles y
vehículos de transporte sin conductor para el transbordo de
cargas individuales de productos, productos a granel,
contenedores y cargas largas; actualización y modernización
de sistemas eléctricos y electrónicos para la indicación de la
posición, la navegación y la conducción de vehículos, equipos
de procesamiento de datos, a saber, ordenadores de control de
proceso, para el funcionamiento automatizado de sistemas de
manipulación, transporte, almacenamiento y apilamiento en
instalaciones portuarias de transbordo.

42 Diseño técnico de grúas de carga y descarga para
usar en puertos y vehículos de transporte sin conductor para el
transbordo de cargas individuales de productos, productos a
granel, contenedores y cargas largas; planificación técnica de
grúas de carga y descarga para usar en puertos y vehículos de
transporte sin conductor para el transbordo de cargas
individuales de productos, productos a granel, contenedores y
cargas largas; consultoría técnica en el ámbito de las grúas de
carga y descarga para usar en puertos y vehículos de
transporte sin conductor para el transbordo de cargas
individuales de productos, productos a granel, contenedores y
cargas largas; diseño técnico de aparatos, dispositivos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para la manipulación,
uso, control, y regulación de grúas de carga y descarga para
usar en puertos; planificación técnica de aparatos, dispositivos
e instrumentos eléctricos y electrónicos para la manipulación,
uso, control, y regulación de grúas de carga y descarga para
usar en puertos; consultoría técnica en el ámbito de los
aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la manipulación, uso, control, y regulación de grúas de
carga y descarga para usar en puertos; diseño técnico de
aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la indicación de la posición, la navegación y la conducción
de vehículos, equipos de procesamiento de datos, a saber,
ordenadores de control de proceso para el funcionamiento
automatizado de sistemas de manipulación, transporte,
almacenamiento y apilamiento en instalaciones de transbordo,
a saber, instalaciones portuarias de transbordo; planificación
técnica de aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para la indicación de la posición, la navegación y
la conducción de vehículos, equipos de procesamiento de
datos, a saber, ordenadores de control de proceso para el
funcionamiento automatizado de sistemas de manipulación,
transporte, almacenamiento y apilamiento en instalaciones de
transbordo, a saber, instalaciones portuarias de transbordo;
consultoría técnica en el ámbito de los aparatos, dispositivos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para la indicación de la
posición, la navegación y la conducción de vehículos, equipos
de procesamiento de datos, a saber, ordenadores de control de
proceso para el funcionamiento automatizado de sistemas de
manipulación, transporte, almacenamiento y apilamiento en
instalaciones de transbordo, a saber, instalaciones portuarias
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de transbordo; desarrollo de programas de procesamiento de
datos en el ámbito de la conducción de vehículos, el transbordo
de productos y el transbordo de productos en puertos, a saber,
en el ámbito de la logística y el desarrollo de software de
control y el software para la navegación de vehículos y el
funcionamiento de grúas y vehículos.
895 904 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils électroniques et
électriques, compris dans cette classe, pour filtrer, nettoyer,
adoucir, stériliser, dessaler, déminéraliser et purifier l'eau,
ainsi qu'éléments et composants des produits précités, à savoir,
processeurs de données et ordinateurs à usage médical, pour
l'exploitation d'appareils médicaux informatisés, à savoir,
appareils de dialyse, pompes sanguines, pour la surveillance et
la commande d'un ou plusieurs moniteurs de dialyse, pour la
surveillance et la commande d'appareils de traitement de l'eau,
à savoir, machines d'osmose inverse et machines pour la
préparation de solution centrale, et pour la gestion
d'installations de dialyse.

10 Appareils et instruments à usage chirurgical,
médical, dentaire et vétérinaire pour filtrer, nettoyer, adoucir,
stériliser, dessaler, déminéraliser et purifier l'eau, à savoir,
appareils et instruments médicaux utilisés pour la dialyse, les
stérilisateurs médicaux et les unités d'alimentation pour la
dialyse.

11 Appareils, instruments, et machines, tous pour
filtrer, nettoyer, purifier, adoucir, stériliser, dessaler et
déminéraliser l'eau, à savoir, appareils de traitement de l'eau
utilisée pour la dialyse d'osmose inverse, appareils de
désinfection thermiques et appareils de nettoyage de l'eau de
dialyse, unités d'ultrafiltration pour l'eau de dialyse, unités
d'alimentation centrale concentrée utilisées dans les mélanges
de concentrés de dialyse; unités utilisées dans les unités
d'alimentation pour la dialyse, unités de purification de l'eau
pour les installations médicales, domestiques et commerciales,
et conduits liés à la purification de l'eau, tous vendus comme
un tout, unités d'adoucissement de l'eau, installations de
désalinisation, appareils pour la purification d'eau et unités de
surveillance de fuites d'eau vendus en tant que composant
intégral de chacun des produits précités.

 9 Electric and electronic apparatuses and
instruments, included in this class, for filtering, cleaning,
softening, sterilizing, desalinating, demineralizing, and
purifying of water as well as parts and components of the
above-mentioned goods, namely, data processors and
computers for medical purposes, for operating computer
operated medical apparatus, namely, dialysis machines, blood
pumps, for monitoring and controlling of one or more dialysis
monitors, for monitoring and controlling water treatment
equipment, namely, reverse osmosis machines and central
solution preparation machines, and for managing dialysis
facilities.

10 Apparatuses and instruments for surgical,
medical, dental, and veterinary purposes for filtering,
cleaning, softening, sterilizing, desalinating, demineralizing,
and purifying of water, namely, medical apparatus and
instruments for use in the field of dialysis, medical sterilizers,
and dialysis media supply units.

11 Apparatus, instruments, and machines, all for
filtering, cleaning, purifying, softening, sterilizing,
desalinating, and demineralizing of water, namely, reverse
osmosis dialysis water treatment units, heat disinfection units
and sanitization units for dialysis water, ultrafiltration units
for dialysis water, central concentrate supply units for use in
dialysis concentrate mixing; units for use in dialysis media
supply units, water purification units to use in medical, home
and commercial facilities, and piping related to water
purification, all sold as a unit, water softening units,
desalination units, water purifying apparatus, and water
leakage monitoring units sold as an integral component of
each of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y eléctricos,
comprendidos en esta clase, para filtrar, limpiar, ablandar,
esterilizar, desalinizar, desmineralizar, y purificar el agua, así

como partes y componentes de los productos anteriormente
mencionados, a saber, procesadores de datos y ordenadores
para uso médico, para utilizar aparatos médicos controlados
mediante ordenador, a saber, máquinas de diálisis, bombas de
sangre, para supervisar y controlar uno o más monitores de
diálisis, para supervisar y controlar equipo de tratamiento de
agua, a saber, máquinas de ósmosis inversa y máquinas de
preparación de soluciones centrales y para la gestión de
instalaciones para diálisis.

10 Aparatos e instrumentos de uso quirúrgico,
médico, dental y veterinario para filtrar, limpiar, ablandar,
esterilizar, desalinizar, desmineralizar y purificar el agua, a
saber, aparatos e instrumentos médicos para usar en el campo
de la diálisis, esterilizadores médicos y unidades de suministro
de medios de diálisis.

11 Aparatos, instrumentos y máquinas para filtrar,
limpiar, purificar, ablandar, esterilizar, desalinizar y
desmineralizar el agua, a saber, unidades de tratamiento de
agua de diálisis de ósmosis inversa, unidades de desinfección
térmica y unidades de sanitización para agua de diálisis,
unidades de ultrafiltración para agua de diálisis, unidades de
suministro de concentrados centrales para usar en mezclas de
concentrados de diálisis; unidades para utilizar en unidades de
medios de diálisis, unidades de purificación de agua para usar
en instalaciones médicas, domésticas y comerciales, y
conductos relacionados con la purificación del agua, todo
vendido como una unidad, unidades para ablandar el agua,
unidades de desalinización, aparatos para purificar el agua, y
unidades para controlar fugas de agua vendidos como
componentes integrales de cada uno de los productos
anteriormente mencionados.
895 972 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
portefeuilles, mallettes et parapluies.

25 Vêtements, à savoir pantalons, chemisiers, tee-
shirts, sweat-shirts, cravates, chemises polo, vestes d'extérieur
et caleçons; vestes, manteaux, gilets, jupes, shorts, gants,
écharpes, ceintures, pull-overs, chemises, chaussettes, bas,
vêtements imperméables, à savoir vestes et pantalons
imperméables; vêtements de pluie; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, foulards pour la tête, casquettes à visière,
bandeaux pour la tête; chaussures, à savoir chaussures de sport,
chaussures de golf, chaussures et sandales.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport, à
savoir balles de golf, crosses de golf (clubs de golf), gants de
golf, sacs pour crosses de golf, charrettes de golf non
motorisées, fourchettes à gazon pour le golf, étuis pour crosses
de golf.

18 Goods made of leather and imitation leather,
namely, wallets, travel cases and umbrellas.

25 Clothing, namely, trousers, blouses, t-shirts,
sweatshirts, ties, polo-shirts, outdoor jackets and pants;
jackets, coats, vests, skirts, shorts, gloves, scarves, belts,
pullovers, shirts, socks, stockings, water proof clothing,
namely, waterproof jackets and pants; rain wear; head gear,
namely, hats, head scarves, peaked caps, headbands; and
footwear, namely, sports shoes, golf shoes, shoes and sandals.

28 Games, playthings, gymnastic and sporting
articles, namely, golf balls, golf clubs, golf gloves, golf bags,
non-motorized golf carts, divot repair tools for golf use, golf
cases.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
billeteras, baúles de viaje y paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, blusas,
camisetas de manga corta, sudaderas, corbatas, polos,
pantalones y chaquetas para actividades al aire libre;
chaquetas, abrigos, camisetas interiores, faldas, shorts,
guantes, bufandas, cinturones, pulóveres, camisas, calcetines,
medias, ropa impermeable, a saber, chaquetas y pantalones
impermeables; ropa impermeable; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, fulares para la cabeza, gorras con visera,
cintas para la cabeza; y calzado, a saber, zapatos de deporte,
zapatos de golf, zapatos y sandalias.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, pelotas de golf, palos de golf, guantes de golf,
bolsas para palos de golf, carros de golf sin motor,
herramientas para reparar chuletas de campos de golf para el
golf, maletas de golf.



1462 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

896 012 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, barres de céréales prêtes à consommer; en-
cas à base de céréales; pain; pâtisserie; confiserie à savoir
bonbons, barres au chocolat et bonbons au chocolat; glaces
comestibles; miel; sirop de mélasse; levure; poudre pour faire
lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices,
glaces à rafraîchir.

30 Coffee; tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, ready to eat cereal derived food bars; cereal
based snack foods; bread; pastries; confectionery namely
candies, chocolate bars and chocolate candies; ices; honey;
treacle syrup; yeast; baking-powder; salt, mustard, vinegar,
sauces being condiments; spices, ice for refreshments.

30 Café; té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, barritas alimenticias de derivados de los
cereales listas para el consumo; aperitivos a base de cereales;
pan; productos de pastelería; productos de confitería, a saber,
caramelos, tabletas de chocolate y caramelos de chocolate;
helados comestibles; miel; jarabe de melaza; levadura; polvo
de hornear; sal, mostaza, vinagre, salsas que son
condimentos; especias, hielo para refrescar.
896 032 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
aéronautiques, géodésiques, optiques, photographiques, de
mesurage, de surveillance, de signalisation et de sauvetage
(secours), à savoir caméras; ordinateurs de bord et équipement
périphérique d'ordinateurs de bord; avionique de bord, à savoir
de vitesse du vent (instrument de bord); logiciels d'avionique
pour la navigation; unités électroniques de commande au sol
pour le fonctionnement de véhicules aériens,  véhicules aériens
télépilotés, hélicoptères et véhicules aériens à décollage et
atterrissage verticaux; liaisons de communication pour la
transmission d'informations entre secteur terrien et véhicules
aériens, à savoir émetteurs et récepteurs de radio.

12 Véhicules de locomotion par terre, par air ou par
eau, à savoir avions; machines, dispositifs et appareils pour
l'aéronautique, à savoir véhicules aériens, à savoir véhicules de
contrôle, navettes et fusées lunaires; avions et aéronefs;
hélicoptères; véhicules aériens civils et militaires pour le
transport de personnes et de charges utiles, véhicules aériens
télépilotés et avions à décollage et atterrissage verticaux;
véhicules aériens télécommandés (autres que les jouets);
véhicules spatiaux; parties et garnitures pour les produits
précités.

42 Services de conseils scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs dans le domaine des véhicules aériens,
véhicules aériens télépilotés et véhicules aériens à décollage et
atterrissage verticaux; conception et développement de
véhicules aériens, véhicules aériens télépilotés et véhicules
aériens à décollage et atterrissage verticaux; conception et
développement d'avionique de bord et d'unités de commande
pour le fonctionnement de véhicules aériens; mise à jour
d'avionique de bord et d'unités de commande pour le
fonctionnement de véhicules aériens.

 9 Scientific, aeronautical, surveying, optical,
photographic, measuring, checking, signaling and life-saving
and rescue apparatus and instruments, namely, cameras; on-
board computers and on-board computer peripheral
equipment; aircraft avionics, namely, aircraft airspeed
sensors; avionics software for navigation; electronic ground
remote control units for the operation of air vehicles, UAVS
(unmanned aerial vehicles), VTOL (vertical take off and
landing) air vehicles and helicopters; communication links for
transmission of information between ground segment and air
vehicles, namely, radio transmitters and receivers.

12 Vehicles for locomotion by land, air or water,
namely, airplanes; aeronautical apparatus, machines and
appliances, namely, space vehicles, namely, lunar rovers,
shuttles, rockets; aircraft and aeroplanes; helicopters;
military and civil aircraft for the transport of persons and
payload, UAVS (unmanned aerial vehicles) and VTOL

(vertical take off and landing) aircraft; remote control aircraft
other than toys; space vehicles; structural parts and fittings for
the aforementioned goods.

42 Scientific and technological consultation services
and research and design relating thereto in the field of air
vehicles, UAVS and VTOL air vehicles; design and
development of air vehicles, UAVS (unmanned aerial
vehicles), VTOL (vertical take off and landing) air vehicles;
design and development of aircraft avionics and avionics
control units for the operation of air vehicles; updating design
of aircraft avionics and avionics control units for the operation
of air vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, aeronáuticos,
geodésicos, ópticos, fotográficos, de medida, de control, de
señalización y de socorro (salvamento), a saber, cámaras;
ordenadores de a bordo y equipos periféricos de ordenadores
de a bordo; aviónica de aviones, a saber, sensores de
velocidad del aire para aeronaves; software de aviónica para la
navegación; unidades electrónicas de control remoto en tierra
para el funcionamiento de vehículos aéreos, UAV (vehículos
aéreos teledirigidos), vehículos aéreos VTOL (despegue y
aterrizaje vertical) y helicópteros; enlaces de comunicación
para transmisión de información entre el sector terrestre y los
vehículos aéreos, a saber, transmisores y receptores de radio.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, a saber, aviones; aparatos, máquinas y dispositivos
para la aeronáutica, a saber, vehículos espaciales, a saber,
exploradores lunares, transbordadores, cohetes; aeronaves y
aeroplanos; helicópteros; aeronaves civiles y militares
destinadas al transporte de personas y carga útil, UAV
(vehículos aéreos teledirigidos) y aeronaves VTOL (despegue
y aterrizaje vertical); aeronaves de control remoto que no sean
juguetes; vehículos espaciales; partes y accesorios
estructurales de los productos anteriormente mencionados.

42 Servicios de asesoría científica y tecnológica, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos en
materia de vehículos aéreos, vehículos aéreos UAV y VTOL;
diseño y desarrollo de vehículos aéreos, UAV (vehículos
aéreos teledirigidos), vehículos aéreos VTOL (despegue y
aterrizaje vertical); diseño y desarrollo de aviónica de aviones
y unidades de control de aviónica para el funcionamiento de
vehículos aéreos; actualización, diseño de aviónica de aviones
y unidades de control de aviónica para el funcionamiento de
vehículos aéreos.
896 055 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes et enregistreurs à bande vidéo; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3; lecteurs
de cassettes vidéo et lecteurs de cassettes audio; lecteurs de
mini-disques; haut-parleurs; casques à écouteurs; écouteurs;
microphones; télécommandes d'appareils de télévision,
appareils de radio, consoles de jeux électroniques et stéréos;
télécommandes activées vocalement pour appareils de radio,
appareils de télévision,  consoles de jeux électroniques et
stéréos; ordinateurs; appareils pour le traitement des données;
claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de souris;
écrans d'ordinateurs; modems; accessoires pour ordinateurs
compris dans cette classe, à savoir caméras d'ordinateurs,
stylets d'ordinateurs, câbles d'ordinateurs, étuis destinés au
transport d'ordinateurs et matériel informatique; traducteurs
électroniques de poche; machines à dicter; ordinateurs blocs-
notes électroniques; journaux électroniques et agendas
électroniques; scanneurs; imprimantes; photocopieurs;
télécopieurs; appareils téléphoniques; répondeurs
téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones cellulaires;
accessoires pour téléphones cellulaires compris dans cette
classe, à savoir téléphones cellulaires, étuis de téléphones
cellulaires, dispositifs pour l'utilisation mains libres des
téléphones mobiles, écouteurs et casques à écouteurs pour
téléphones mobiles, claviers de téléphones mobiles, attaches
pour téléphones mobiles, étuis spéciaux pour téléphones
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mobiles, accessoires d'appareils photographiques et de vidéo
pour téléphones mobiles; machines à calculer, à savoir
calculatrices; machines électriques pour cartes de crédit
permettant de lire les cartes de crédit et d'enregistrer les
opérations financières; machines pour échanger de l'argent, à
savoir caisses enregistreuses, machines pour la conversion de
monnaies, machines à compter et à trier la monnaie; automates
bancaires; caméras vidéo, cameras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, à savoir
appareils et sacs pour appareils photographiques et équipement
photographique; appareils photographiques; caméras
(appareils cinématographiques); projecteurs photographiques;
projecteurs d'images; projecteurs de diapositives et
vidéoprojecteurs; films (pellicules) impressionnés;
diapositives (pellicules) impressionnées; flashes
(photographies), étuis et cordons spéciaux pour appareils et
instruments photographiques, batteries électriques et piles
électriques; machines de jeux avec une sortie vidéo conçues
pour être utilisées avec un récepteur de télévision; jeux vidéo,
à savoir logiciels de jeux vidéo, disques de jeux vidéo et
cartouches de jeux vidéo; machines de jeu vidéo conçues pour
être utilisées avec un récepteur de télévision; consoles de jeux,
à savoir machines de jeux; jeux d'arcade; cassettes de jeux
vidéo; manettes de jeux activées vocalement ou manuellement,
à savoir manettes de jeux vidéo; logiciels (programmes
informatiques enregistrés), à savoir logiciels de jeux;
programmes informatiques pour la gestion de bases de
données, à utiliser comme tableurs, pour le traitement de texte,
programmes informatiques de présentation et de traitement des
données dans le domaine des informations sportives et bases
de données électroniques dans le domaine des sports,
enregistrés sur des supports informatiques; enregistrements de
sons et d'images sur des supports magnétiques, digitaux ou
analogues, à savoir disques vidéo, bandes vidéo, bandes
magnétiques, disques magnétiques, DVD, disquettes, disques
optiques, disques compacts, mini-disques, CD-ROM vierges
ou enregistrés avec de la musique, du son ou des images,
logiciels de veille d'écran pour ordinateurs; appareils à
hologrammes; cartes magnétiques; cartes à mémoire; cartes à
microprocesseur; cartes de crédit magnétiques codées, cartes
de téléphone magnétiques codées, cartes d'automate bancaire
magnétiques codées, cartes de voyage et de divertissement
magnétiques codées, cartes de chèque et de compte
magnétiques codées; fers à repasser électriques; alarmes, à
savoir alarmes contre le vol, avertisseurs d'incendie, détecteurs
de fumée,  alarmes antieffraction, alarmes pour la sécurité
personnelle; distributeurs automatiques électroniques;
manches à air destinées à indiquer la direction et la force du
vent; appareils pour la mesure des distances, à savoir
odomètres et indicateurs de distances; appareils de mesure de
la vitesse et indicateurs de vitesse, à savoir détecteurs de
vitesse laser et indicateurs de vitesse; publications
électroniques, à savoir livres, revues, manuels et circulaires
dans les domaines des sports, des événements sportifs et des
athlètes, enregistrés sur des supports informatiques sous forme
de CD-ROM; publications électroniques téléchargeables sous
forme de livres, revues, manuels et circulaires dans les
domaines des sports, des événements sportifs et des athlètes;
gants de protection à usage commercial et gants de protection
à usage professionnel; récepteurs audio; amplificateurs de son;
affichages à cristaux liquides; tubes de téléviseurs, à savoir
tubes de téléviseurs cathodiques; décodeurs, à savoir logiciels
et matériel informatique (hardware) de décodeurs et décodeurs
de télévision qui peuvent convertir, fournir et transmettre des
données sonores et visuelles; lecteurs de disques pour
ordinateurs; machines de jeux vidéo électroniques à cristaux
liquides conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; semi-conducteurs emballés; circuits intégrés
contenant des programmes pour le traitement des données
sonores, visuelles ou informatiques; batteries électriques
rechargeables; processeurs et convertisseurs de données
sonores et visuelles; câbles pour la transmission de données.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes;  autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,

à savoir remorques, camions, fourgons et voitures; avions et
bateaux;  ballons véhiculaires; ballons dirigeables; accessoires
pour véhicules, à savoir pare-soleil de pare-brise pour
automobile; pneus (pneumatiques); enveloppes de
pneumatiques; galeries pour véhicules; porte-skis pour
automobiles et véhicules à moteur; jantes et enjoliveurs pour
roues; revêtements de sièges; housses de véhicules; voitures
d'enfants; poussettes; sièges de sécurité pour nourrissons,
enfants en bas âge et enfants (pour véhicules);  moteurs de
véhicules terrestres.

14 Joaillerie, bijouterie; pierres fines; montres;
montres-bracelets, bracelets pour montres, horloges;
chronomètres; pendules (horlogerie); médaillons, pendentifs,
broches; épingles (bijouterie); pins d'équipes et de joueurs
(bijouterie); fixe-cravates et épingles de cravates;  boutons de
manchettes; médailles commémoratives; assiettes
commémoratives; cruchons à bière en métaux précieux;
théières en métaux précieux; couvercles de bouteilles
impressionnés en métaux précieux à collectionner; cendriers et
étuis à cigarettes en métaux précieux; épingles d'ornement de
chapeaux; chaînes de clés de fantaisie en métaux précieux;
pièces non monétaires; médaillons et insignes pour vêtements
en métaux précieux; porte-clés décoratifs en métaux précieux;
médaillons non en métaux précieux.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes jetables;
sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau;  dessous de carafe en papier; napperons en papier et
sets de table en papier; sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; sachets pour la conservation des aliments; filtres à
café en papier pour cafetières; étiquettes en papier; essuie-
mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier de
toilette; papier cosmétique démaquillant sous forme de
serviettes; mouchoirs de poche en boîtes; mouchoirs en papier;
langes en papier; fournitures scolaires, à savoir papier pour
machines à écrire, papier à photocopies, papier pour copier,
enveloppes, blocs thématiques en papier, blocs-notes, cahiers
à écrire, papier pour notes, papier pour écrire, papier brouillon,
papier pour classeurs, papier pour reliures, classeurs; protège-
documents; couvre-livres; blocs à peinture, blocs à dessiner,
livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête; papier
lumineux; étiquettes autocollantes; papier crépon; papier de
soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier; fanions
en papier; instruments d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets
de plumes comprenant des stylographes et porte-plume, sets de
crayons comprenant des crayons et crayons à dessin pour les
artistes; feutres, crayons-feutres; stylos à bille; feutres
marqueurs; encre, à savoir encre à écrire, encre à tampons et
recharges d'encre pour stylos; encres à tampons pour sceaux,
timbres en caoutchouc; boîtes de peinture; coffrets de peinture
et crayons de couleur; craies; décorations pour crayons;
modèles d'impression; magazines consacrés aux sports,
événements sportifs et athlètes; journaux; livres et journaux
consacrés aux athlètes et événements sportifs; matériel
d'enseignement imprimé dans le domaine des sports; plans
imprimés, à savoir carnets de scores, blocs de scores et
tableaux de scores pour la saisie de résultats; programmes de
manifestations; albums de manifestations; albums pour
photographies; livrets d'autographes; carnets d'adresses;
agendas; agendas personnels, journaux d'écriture vierges;
cartes routières; tickets d'entrée; tickets imprimés; cartes à
gratter; chèques; horaires imprimés; circulaires et brochures
consacrés aux sports, événements sportifs et athlètes; bandes
dessinées; cartes à collectionner; autocollants pour voitures;
autocollants; albums pour autocollants; calendriers; posters;
photographies; cartes postales; timbres-poste; panneaux et
bannières publicitaires imprimés en papier et carton;
décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer;
liquides correcteurs pour documents; gommes à effacer; taille-
crayons; supports pour plumes et crayons; trombones;
punaises; règles à tracer, règles non graduées et règles à
dessiner; rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de
ruban adhésif; agrafeuses; patrons; porte-documents;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
timbres encreurs, timbres dateurs, feuilles de timbres
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commémoratifs et timbres en caoutchouc; cartes d'appel
téléphonique, non magnétiquement codées en papier et en
carton; cartes d'automate bancaire utilisées pour les
transactions commerciales, non magnétiquement codées en
papier et en carton; cartes de voyage et de divertissement non
magnétiquement codées en papier et en carton; cartes de
chèque et de compte magnétiques utilisées pour les
transactions commerciales, non magnétiquement codées en
papier et en carton; et cartes de crédit non magnétiquement
codées en papier et en carton; bannières en papier et carton.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent; sacs de loisir pour le transport
multi-usages; sacs de voyage, sacs à dos; sacs de transport,
sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à la ceinture, sacs à main,
sacs en cuir; sacs de plage, sacs-housses pour vêtements;
valises; sangles pour valises; sacs de voyage; serviettes
(maroquinerie); coffrets pour articles de toilette (vanity cases)
(vides); trousses de toilette vendues vides; étuis pour clés
(maroquinerie); porte-documents; porte-cartes d'identité;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-documents pour chèques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine non électriques, ni en métaux précieux, ni en plaqué, à
savoir chopes à bière non en métaux précieux, gobelets, tasses
et verres à boire, plateaux et assiettes, dessous de carafes non
en papier et autres que linge de table, soucoupes, verres, aucun
des objets précités en métaux précieux; théières non en métaux
précieux; gants de cuisine en tissu pour le nettoyage; gants de
ménage à usage général; ouvre-bouteilles, tire-bouchons;
décapsuleurs; bouteilles, vendues vides; bouteilles isolantes;
récipients ménagers pour aliments; glacières portatives;
distributeurs de serviettes en papier; peignes et brosses à
cheveux; brosses à dents; soie dentaire; flacons décoratifs à
usage cosmétique vendus vides; séchoirs à linge, à savoir
séchoirs à lessive.

24 Sacs de couchage sous forme de draps matelassés;
draps; édredons; couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux
de douche; tissus pour rideaux; linges; linges de bain, linges à
vaisselle, couvertures en matière textile, à savoir couvertures
de lit, couvertures utilisées en plein air, jetés de lit, couvertures
pour enfants; mouchoirs en matières textiles, tentures murales
en matières textiles; pavillons (drapeaux) en toile, nylon et
tissu; drapeaux en toile; fanions en toile et en feutre; linge de
table non en papier; étiquettes en tissu.

25 Vêtements, à savoir chemises, pull-overs, pull-
overs sans manches, tee-shirts, jerseys sans manches, robes,
jupes, lingerie de corps, maillots de bain, shorts, pantalons;
chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes,
bonnets, foulards, bandeaux pour la tête, casquettes à visière;
chemises; tricots (vêtements), à savoir chemises tricotées et
pantalons tricotés; pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches; robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
écharpes; foulards, châles; casquettes à visière; survêtements
de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux
contre la sueur; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
non en tissu ou papier; pyjamas; vêtements de jeu pour
nourrissons et enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures;
bretelles.

28 Jeux et jouets, à savoir ballons de sport, balles de
base-ball, ballons de football, ballons de football pour jouer à
l'intérieur et balles de beach soccer; tables de jeu, à savoir
tables pour jouer au football de salon; poupées et peluches;
véhicules (jouets); puzzles; ballons; jouets gonflables;
rondelles de jeu à lancer dans un jeu au cours duquel d'autres
disques sont renvoyés et récupérés; cartes à jouer; confettis;
équipement de football, à savoir ballons de football, gants,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs et récipients de sport (adaptés aux
objets) pour porter les articles de sport; chapeaux en papier
(jouets); appareils de jeux électroniques de poche; mains en
caoutchouc mousse (jouets); robots (jouets).

32 Boissons non alcooliques, à savoir boissons non
alcooliques contenant des boissons de fruits, ainsi que boissons
non alcooliques, sirops et poudres pour faire des boissons non
alcooliques sous forme de boissons non alcooliques, boissons
de fruits, boissons énergétiques, limonades; eaux minérales et
gazeuses; autres boissons sans alcool, à savoir boissons non
alcooliques diététiques, boissons non alcooliques, boissons
énergétiques, boissons non alcooliques basses calories,
boissons pour le sport, jus à base de plantes, boissons pour la
santé et le bien-être sous forme de boissons et limonades, eaux
aromatisées; boissons isotoniques; jus de fruits et de légumes;
boissons de fruits glacées; bières; bières blondes.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publicité;
publicité via des supports électroniques et plus spécialement
sur un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; diffusion
d'annonces publicitaires; location d'espaces publicitaires;
location de temps publicitaire dans les génériques de films;
publicité télévisée, publicité radiophonique; services de
publicité sous forme de dessins animés; services d'une agence
de promotion, à savoir promotion de produits et services de
tiers par la distribution de matériel publicitaire selon diverses
méthodes, services d'une agence de promotion pour le sport et
les relations publiques; services d'études de marché; services
de recherche de marché; services de sondage d'opinion
publique; organisation d'expositions visant à promouvoir les
sports et les événements sportifs; organisation de publicité
pour le compte de tiers, à savoir services de publicité et de
promotion des ventes; collecte de données commerciales et de
données de détail; gestion de fichiers informatiques; collecte
d'informations statistiques; publicité pour des manifestations
sportives dans le domaine du football; services de vente au
détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
services de vente au détail et services de vente au détail en
ligne proposant une large gamme de marchandises et de
produits de consommation générale pour le compte de tiers;
services d'achat au détail d'une large gamme de marchandises
et de produits de consommation générale pour le compte de
tiers, permettant d'effectuer des achats via des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de commande
informatisée en ligne permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir, également par le biais d'Internet ou via
des dispositifs de communication électronique sans fil;
exploitation de marchés en ligne pour les vendeurs de produits
et/ou services par lesquels une large gamme de marchandises
et de services peuvent être visualisés et achetés par le biais
d'Internet ou via des dispositifs de communication
électronique sans fil; services de publicité et de promotion,
services d'information en matière de publicité et de promotion,
agences d'informations commerciales, tous les services
précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de publicités à usage comme site web dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites web pour la publicité de produits et
services; ventes aux enchères sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; collecte de répertoires pour publication
sur Internet et sur réseau de communication électronique sans
fil; services d'administration commerciale pour le traitement
de prestations commerciales sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise en place et entretien de registres de
noms de domaine; promotion des ventes, à savoir mise en
place de programmes préférentiels pour les clients; services de
fidélisation et d'adhésion des clients à des fins commerciales,
promotionnelles et/ou publicitaires, à savoir mise en place de
programmes de bonus pour les clients dans les stades par le
biais de distribution de cartes de fidélité et de membre codées
pouvant contenir des données personnelles de l'utilisateur;
émission de cartes de fidélisation de supporteurs, qui
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contiennent des informations personnelles sur l'identité du
titulaire de la carte et qui permettent le contrôle d'accès à des
stades de sports, émission de cartes de fidélisation de
supporteurs, qui contiennent des informations personnelles sur
l'identité du titulaire de la carte et qui permettent le contrôle
d'accès à des stades de sports; gestion et compilation de bases
de données informatisées contenant des images fixes ou
animées; services de E-commerce, à savoir services en ligne
pour la fourniture de contrats d'achat et de vente de
marchandises; promotion de manifestations sportives dans le
domaine du football; promotion des produits et services de
tiers, par le moyen d'accords contractuels, notamment de
partenariat (sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît
de notoriété et d'image dérivé de ceux des manifestations
culturelles et sportives, notamment internationales;
compilation de données et d'information sur des performances
sportives; enregistrement de records sportifs en tant que
fourniture d'informations statistiques en relation avec le sport;
placement et recrutement de personnel, en particulier pour la
vente de boissons et de nourriture.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; services bancaires, à savoir
procuration de crédits et de prêts; services de courtage en
assurance en matière d'assurance sur la vie, assurance maladie,
assurance contre les accidents et assurance contre l'incendie;
services de souscription d'assurances pour tous types
d'assurances; location-vente de fermes, terres, biens
immobiliers; crédit-bail et prêt (finances); location-vente
d'enregistrements d'images et de son; parrainage (sponsoring)
financier de manifestations sportives; informations financières
fournies par voie électronique, via Internet ou des dispositifs
de communication électronique sans fil; mise à disposition
d'informations financières en matière d'assurance via Internet
ou des dispositifs de communication électronique sans fil;
banque directe (home banking); services bancaires sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages et réservation de transports; services
de transport en avion, train, bus et camion; transport en bateau;
services d'excursion en bateau; services d'organisation
d'excursions, à savoir organisation d'excursions, de visites
touristiques, de vacances, de voyages et circuits touristiques;
services de location de véhicules; location de places de
stationnement; services de taxis; services d'expédition et de
livraison au niveau mondial, à savoir collecte, transport et
livraison de fret par tous les moyens disponibles; services
d'approvisionnement et de distribution de l'eau,
approvisionnement en chauffage, approvisionnement en gaz,
distribution de l'électricité; distribution (livraison) de produits
d'éducation interactifs et de programmes de divertissements,
de disques compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques; services postaux, à
savoir livraison de colis; services de courrier; services de
coursiers; distribution de journaux, de revues et de livres;
livraison de marchandises par camion, par air, par bateau et par
bicyclette; entreposage; distribution de solvants, de paraffine,
de cires, de bitume et de pétrole, à l'exception des gaz liquides;
services de transport et de décharge d'ordures, à savoir
livraison de solvants, de paraffine, de cires, de bitume et de
pétrole, à l'exception des gaz liquides; collecte des ordures.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, straps for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
televisions set; radios; video cassette recorders and video tape
recorders; CD players; DVD players; MP3 players; video
cassette players and audio cassette players; mini-disc players;
loudspeakers; headphones; earphones; microphones; remote
controls for radios, televisions, electronic game consoles and
stereos; voice-activated remote controllers for radios,
televisions, electronic game consoles and stereos; computers;

data processors; computer keyboards; computer mice; pads
for computer mice; computer monitors; modems; accessories
for computers included in this class, namely computer
cameras, computer stylus, computer cables, computer
carrying cases, and computer hardware; electronic pocket
translators; dictating machines; electronic notebook
computers; electronic diaries and electronic agendas;
scanners; printers; photocopy machines; facsimile
transmission machines; telephones; telephone answering
apparatus; video telephones; cellular telephones; accessories
for cellular telephones included in this class, namely cellular
telephone apparatuses, cell phone covers, devices for hands
free use of mobile phones, earphones and headsets for mobile
phones, keyboards for mobile phones, mobile phone straps,
special bags for carrying mobile phones, camera and video
accessories for mobile phones; calculating machines, namely
calculators; electric credit card machines for reading credit
cards and recording financial operations; cash exchanging
machines, namely cash registers, currency converters,
currency counting and sorting machines; automated teller
machines; video cameras, camcorders; photographic
equipment, namely photographic cameras and bags for
cameras and photographic equipment; cameras; film
cameras; photographic projectors; picture projectors; slide
projectors and video projectors; exposed camera films;
exposed slide films; camera flash bulbs, camera and camera
accessory cases and straps, electrical cells and electrical
batteries; video output game machines for use with televisions;
video games, namely video game software, video game discs,
and video game cartridges; video game machines for use with
televisions; gaming consoles, namely gaming machines;
arcade games; video game tape cassettes; voice-activated or
hand-operated game controllers, namely video game joysticks;
pre-recorded computer software, namely computer game
software; computer programs for use in database
management, for use as a spreadsheet, for word processing,
computer programs for presenting and manipulating data in
the field of sports information and electronic database in the
field of sports recorded on computer media; recordings of
sounds and images on magnetic, digital or analog media,
namely, videodisks, videotapes, magnetic tapes, magnetic
disks, DVDs, floppy disks, optical disks, compact disks,
minidisks, CD-ROMs being blank or recorded with music,
sound or images screen saver programs for computers;
holograms apparatus; magnetic cards; memory cards;
microchip cards; magnetically-encoded credit cards,
magnetically-encoded phone cards, magnetically-encoded
ATM cards, magnetically-encoded travel and entertainment
cards, magnetically-encoded check guarantee and account
cards; electric irons; alarms, namely burglar alarms, fire
alarms, smoke alarms, anti-intrusion alarms, personal
security alarms; electronic vending machines; wind socks for
indicating wind direction and intensity; distance measuring
apparatus, namely odometers and distance indicators; speed
measuring apparatus and indication equipment, namely laser
speed detectors and speed indicators; electronic publications,
namely, books, magazines, manuals and newsletters in the
fields of sports, sports events and athletes recorded on
computer media in the nature of CD-ROMs; downloadable
electronic publications in the nature of books, magazines,
manuals and newsletters in the fields of sports, sports events
and athletes; protective gloves for industrial use and
protective work gloves; audio receivers; audio amplifiers;
liquid crystal displays; television tube, namely cathode ray
tubes; decoders, namely television decoder and decoder
computer software and hardware which can convert, supply
and transmit audio and video data; computer disc drives;
electronic video game machines with liquid crystal displays
designed for use only with televisions; packaged semi-
conductors; integrated circuits containing programs used for
audio, video or computer data processing; rechargeable
electric batteries; audio and video data processors and
converters; data transmission cables.
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12 Bicycles, motorbikes, automobiles, trucks, vans;
caravans, buses, refrigerated vehicles, namely trailers, trucks,
vans and cars; airplane and boats; vehicular balloons;
airships; vehicle accessories, namely, automobile windshield
sunshades; tires; tire covers; roof racks; ski racks for motor
cars and vehicles; wheel rims and hubcaps for wheels; vehicle
seat covers; vehicle covers; prams; baby strollers; safety seats
for babies, toddlers and children for vehicles; land vehicle
engines.

14 Jewelry; gemstones; watches; wristwatches, watch
straps, clocks; stopwatches; pendulum clocks; medallions,
pendants, brooches; pins being jewelry; team and player pins
being jewelry; tie clips and tie pins; cufflinks; commemorative
medals; commemorative plates; tankards of precious metal;
tea pots of precious metals; printed bottle caps made of
precious metals for collection purposes; ashtray and cigarette
cases of precious metal; decorative jewelry pins for use on
hats; fancy key chains of precious metal; non-monetary coins;
medals and badges of precious metal for clothing; decorative
key holders of precious metals; medallions not of precious
metal.

16 Bulldog clips, table cloths of paper; disposable
napkins; bags of paper; invitation cards; greeting cards; gift
wrap paper; coasters made of paper; placemats and table mats
sets of paper; garbage bags of paper and plastic; food storage
wrappers; paper coffee filters for coffee makers; paper labels;
towels of paper; wet paper towels, toilet paper; cosmetic
removing paper in the form of towelettes; boxed facial tissues;
paper handkerchiefs; babies' diapers of paper; school
supplies, namely typewriter paper, copier paper, copy paper,
envelopes, themed writing paper pads, blocks of paper,
notebooks, note paper, writing paper, scribble writing pads,
binder paper, folder paper, binders; document covers; book
covers; art pads for painting, coloring books, books of games,
crosswords and puzzles; luminous paper; adhesive note paper;
crepe paper; tissue paper, staples, waste paper baskets; flags
of paper; pennants of paper; writing instruments; pens;
pencils; ball-point pens; pen sets comprised of fountain pens
and pen holders, pencil sets comprised of artists' pencils and
drawing pencils; porous-point pens, felt-tip pens for coloring;
rolling ball pens; broad-tip markers; ink, namely writing ink,
stamp inks, and pen ink refills; stamp pad inks, rubber stamps;
paint boxes; paint sets and coloring pencils; chalk;
decorations for pencils; printing blocks; magazines featuring
sports, sports events and athletes; newspapers; books and
journals dealing with athletes and sports events; printed
teaching materials in the field of sports; printed schedules
namely score books, score pads, and score charts for
recording results; event programs; event albums; photograph
albums; autograph books; address books; diaries; personal
organizers, blank writing journals; road maps; entry tickets;
printed tickets; scratch cards; bank checks; printed
timetables; pamphlets and brochures featuring sports, sports
events and athletes; comic strips; sports trading cards;
bumper stickers; stickers; sticker albums; calendars; posters;
photographs; postcards; postage stamps; printed advertising
signs and banners of paper and cardboard; decals; heat
transfer paper; correction fluids for documents; rubber
erasers; pencil sharpeners; stands for writing implements;
paper clips; thumbtacks; drafting rulers, ungraduated rulers
and drawing rulers; adhesive tape for stationery purposes;
dispensers for adhesive tape; staplers; stencils; document
holders; clip boards; notepad holders; bookends; ink stamps,
date stamps, commemorative stamp sheets and rubber stamps;
telephone calling cards, not magnetically encoded of paper
and cardboard; ATM cards for use in business transactions
not magnetically coded of paper and cardboard; travel and
entertainment cards without magnetic coding of paper and
cardboard; check guarantee and account cards for use in
business transactions not magnetically coded of paper and
cardboard; and credit cards without magnetic coding of paper
and cardboard; banners of paper and cardboard.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sport bags other than those adapted for

products they are designed to contain; all purpose leisure
carrying bags; traveling bags, backpacks; tote bags, school
bags; belt bags, hand bags, bags of leather; beach bags, suit
carrier bags; suitcases; straps for suitcases; travel bags;
briefcases; vanity cases sold empty; toiletry bags sold empty;
leather key cases; document cases; identity card holders;
wallets; purses; document holders for checks.

21 Non-electric household and kitchen utensils and
containers not of precious metals or coated therewith, namely
tankards not of precious metal, mugs, cups and drinking
glasses, trays and plates, coasters not of paper and other than
table linen, saucers, drinking glasses, all the above mentioned
goods not of precious metal; tea pots not of precious metal;
kitchen mitts of fabric for cleaning; household gloves for
general use; corkscrews; bottle openers; bottles, sold empty;
vacuum flasks; household containers for foods; portable
beverage coolers; dispensers for paper towels; combs and
hairbrushes; tooth brushes; dental floss; decorative bottles for
cosmetics sold empty; clothes dryers, namely, clothes drying
racks.

24 Sleeping bags in the nature of sewn wrapping
bedsheets; sheets; quilt covers; bed spreads; pillow cases;
curtains, shower curtains; curtain fabrics; towels; bath linens,
dish cloths and towels, blankets of textile, namely, bed
blankets, blankets for outdoor use, blanket throws, children's
blankets; cloth handkerchiefs, wall hangings of textile; cloth,
nylon and fabric flags; cloth banners; cloth and felt pennants;
table cloths made of textile; labels of cloth.

25 Clothing, namely, shirts, pullovers, sleeveless
pullovers, T-shirts, sleeveless jerseys, dresses, skirts,
underwear, swimsuits, shorts, trousers; footwear; headwear,
namely, hats, caps, bonnets, headscarves, headbands, peaked
caps; shirts; knitwear clothing, namely knit shirts and knit
pants; jerseys; tank tops; T-shirts; singlets; sleeveless singlets;
dresses; skirts; underwear; swimwear, shorts; pants;
sweaters; scarves; headscarves, shawls; visors; warm-up
suits; sweatshirts; jackets; blazers; rainwear; coats; uniforms;
neckties; sweat-absorbing bands; headbands; gloves; aprons;
bibs not cloth or paper; pajamas; play suits for toddlers and
infant; socks and hosiery; suspenders; belts; braces in the
nature of suspenders.

28 Games and playthings, namely sports balls,
baseballs, soccer balls, soccer balls for indoor soccer and
beach soccer balls; game tables, namely tables for playing
table football; dolls and stuffed toys; toy vehicles; jigsaw
puzzles; balloons; inflatable toys; toy disks used to toss in
playing a game wherein other disks are flipped and collected;
playing cards; confetti; soccer equipment, namely, soccer
balls, gloves, knee pads, elbow pads, shoulder pads, shin
guards, and soccer goals; sporting bags and containers
adapted for carrying sports articles; toy paper hats; hand-held
unit for playing electronic games; toy rubber-foam hands; toy
robots.

32 Non-alcoholic drinks, namely non-alcoholic
beverages containing fruit drinks and soft drinks syrups and
powders for making non-alcoholic drinks in the nature of soft
drinks, fruit drinks, energy drinks, lemonades; mineral and
aerated waters; other non-alcoholic drinks, namely diet soft
drinks, soft drinks, energy drinks, low calories soft drinks,
sports drinks, herbal juices, health and wellness drinks in the
nature of fruit drinks and lemonades, flavored waters; isotonic
drinks; fruit and vegetable juices; frozen fruit drinks; beers;
pale ales.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising and publicity services; advertising agency
services; advertising via electronic media, and specifically the
internet and wireless electronic communication networks;
dissemination of advertising matter; advertising space rental;
rental of advertising time in film credits; television and radio
advertising services; advertising services featuring animation;
promotion agency services, namely promoting the goods and
services of others by distributing advertising materials
through a variety of methods, sport and public relations
promotion agency services; market study services; marketing
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research services; public opinion polling services; organizing
exhibitions for purposes of promoting sports and sporting
events; organizing of publicity for others, namely, publicity
and sales promotion services; retail data and business data
collection; management of computerized files; compilation of
statistical information; publicity of sports events in the field of
soccer; retail store services relating to solvents, paraffin, wax,
bitumen and petroleum; retail store services and on-line retail
store services featuring a wide variety of consumer goods and
general merchandise of others; retail store services for
purchasing a wide variety of consumer goods and general
merchandise of others for purchasing via a wireless electronic
communication devices; computerized on-line ordering
services for enabling customers to conveniently view and
purchase the goods of others via the Internet or via wireless
electronic communication devices; operating on-line
marketplaces for sellers of goods and/or services whereby a
variety of goods and services can be viewed and purchased via
the Internet or via wireless electronic communication devices;
advertising and promotion services, information services in
relation to advertising and promotion, business information
services, all provided on-line from a computer database or the
Internet or a wireless electronic communication device;
compilation of advertisements for use as web pages on the
Internet or on wireless electronic communication devices;
provision of space on web sites for advertising goods and
services; auctioneering provided on the Internet or on wireless
electronic communication devices; compilation of directories
for publishing on the Internet or on wireless electronic
communication devices; business administration services for
the processing of commercial services provided made on the
Internet or on wireless electronic communication devices;
compilation, creation and maintenance of a register of domain
names; sales promotion services, namely, providing
advantage programs for customers; customer loyalty services
and customer club services, for commercial, promotional and/
or advertising purposes, namely providing bonus programs for
customers in sporting stadiums through the issuing of encoded
fidelity and membership cards which would contain the user's
personal data; issuing of supporter fidelity cards, containing
personal data on the identity of the card holder and used to
control access to sports stadia issuing of supporter fidelity
cards, containing personal data on the identity of the card
holder and used to control access to sports stadium;
management and compilation of computerized databases
featuring still and moving images; E-commerce services,
namely on-line services of procuring of contracts for the
purchase and sale of goods; promotion of sports events in the
field of soccer; promotion of goods and services of third
parties, by means of contractual agreements, particularly
sponsorship and licensing agreements, providing them with
increased brand awareness and enhanced image derived from
cultural and sporting events, particularly international events;
compilation of data and information on sports performances;
recording of sports records for the purpose of supplying
statistical information in connection with sports; personnel
placement and recruitment in particular for the sale of
beverages and food.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services; banking
services; banking services, namely credit and loan services;
insurance brokerage services in the field of life, health,
accident, and fire insurance; insurance underwriting services
for all types of insurance; leasing of farms, land, real estate
and real property; lease-purchase financing and loans;
leasing of recordings of sound and images; financial
sponsorship of sporting events; financial information provided
by electronic means via the Internet or on wireless electronic
communication devices; providing information in insurance
matters via the Internet or on wireless electronic
communication devices; home banking; Internet or wireless
electronic communication banking.

39 Travel agency services, namely, organization of
trips and transportation reservation services; airline

transportation services, railway, bus and moving van
transport; boat transport; tour guide services via boat; tour
operation services, namely organization of excursions,
sightseeing tours, holidays, tours and travel; vehicle rental
services; parking space rental; taxi transport services; global
shipping and delivery services, namely, pickup,
transportation, and delivery of freight packages by all
available means; water supply and distribution services, heat
supplying, gas supplying, electricity distribution; delivery of
interactive education products and entertainment programs,
interactive compact discs, CD-ROMs, computer programs and
computer games; postal services, namely, parcel delivery;
courier services; messenger services; delivery of newspapers,
magazines and books; delivery of goods by truck, air, boat and
bicycle; warehousing services; distribution of solvents,
paraffin, wax, bitumen and petroleum with the exclusion of
liquid petroleum gas; trash transport and disposal distribution
services, namely delivery of solvents, paraffin, wax, bitumen
and petroleum with the exclusion of liquid petroleum gas;
garbage collection.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos;  imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de imágenes y
sonido; aparatos de televisión; aparatos de radio;
magnetoscopios y grabadores de casetes de vídeo;
reproductores de discos compactos; reproductores de DVD;
lectores de MP3; reproductores de casetes de audio y vídeo;
lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia para radios, televisores,
consolas de juegos electrónicos y estéreos; mandos a
distancia activados vocalmente para radios, televisores,
consolas de juegos electrónicos y estéreos; ordenadores;
aparatos para el procesamiento de datos; teclados de
ordenador; ratones para informática; alfombrillas para el ratón;
pantallas de ordenador; módems; accesorios para
ordenadores comprendidos en esta clase, a saber, cámaras de
ordenador, lápiz óptico de ordenador, cables de ordenador,
fundas de ordenador, y equipos informáticos; traductores
electrónicos de bolsillo; dictáfonos; ordenadores de mano
electrónicos; diarios electrónicos y agendas electrónicas;
escáneres; impresoras; fotocopiadoras; máquinas de fax;
aparatos telefónicos; contestadores telefónicos;
videoteléfonos; teléfonos celulares; accesorios para teléfonos
celulares comprendidos en esta clase, a saber, aparatos para
teléfonos celulares, fundas de teléfonos celulares, dispositivos
manos libres de teléfonos móviles, auriculares y cascos para
teléfonos móviles, teclados para teléfonos celulares, correas
de teléfonos móviles, bolsas especiales para transportar
teléfonos móviles, accesorios de cámaras y vídeo para
teléfonos móviles; máquinas de calcular, a saber, calculadoras;
máquinas electrónicas para leer tarjetas de crédito y grabar
operaciones financieras; máquinas para cambiar divisas, a
saber, cajas registradoras, máquinas para conversión de
divisas, máquinas para contar o seleccionar monedas; cajeros
automáticos; videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con
magnetoscopio integrado; equipos fotográficos, a saber,
cámaras fotográficas y bolsos para cámaras y equipos
fotográficos; cámaras fotográficas; cámaras cinematográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de imágenes;
proyectores de diapositivas y vídeo; películas (films)
fotográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; flashes de cámaras, estuches y cordones
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos, pilas
eléctricas y baterías eléctricas; máquinas de juegos con salida
de vídeo para ser utilizadas con televisores; videojuegos, a
saber, software de videojuegos, discos de videojuegos, cintas
de videojuegos, casetes de cintas de videojuegos y cartuchos
de videojuegos; máquinas de videojuegos para ser utilizadas
con aparatos de televisión; consolas de juegos, a saber,
máquinas de juego; videojuegos de previo pago para salones
de juego (máquinas tragamonedas); casetes de videojuegos;
palancas de juego activadas vocalmente o manualmente, a
saber, palancas de juego (joysticks) de videojuegos; software
(programas informáticos grabados), a saber, software de
juegos de ordenador; programas informáticos para usar en la
gestión de bancos de datos, para utilizar como una hoja de
cálculo, para tratamiento de texto, programas informáticos para
presentar y manipular datos en el ámbito de la información
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deportiva y bancos de datos electrónicos en el ámbito de los
deportes grabados en soportes informáticos; grabaciones de
sonido e imágenes en soportes magnéticos, digitales o
analógicos, a saber, videodiscos, videocintas, cintas
magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes flexibles
(floppys), discos ópticos, discos compactos, minidiscos, CD-
ROM vírgenes o grabados con música, sonido o imágenes,
software de salvapantallas para ordenador; aparatos de
hologramas; tarjetas magnéticas; tarjetas de memoria; tarjetas
con microprocesador; tarjetas de crédito codificadas
magnéticamente, tarjetas de teléfono codificadas
magnéticamente, tarjetas de cajero automático codificadas
magnéticamente, tarjetas codificadas magnéticamente de viaje
y diversiones, tarjetas codificadas magnéticamente de cheque
y de cuenta; planchas eléctricas; instrumentos de alarma, a
saber, alarmas antirrobo, alarmas contra incendios, detectores
de humo, alarmas antiintrusos, alarmas de seguridad personal;
distribuidores automáticos electrónicos; mangas de aire para
indicar la dirección e intensidad del viento; aparatos para medir
las distancias, a saber, indicadores de cuenta-kilómetros y
distancia; aparatos para medir la velocidad e indicadores de
velocidad,  a saber, detectores de velocidad láser e indicadores
de velocidad; publicaciones electrónicas, a saber, libros,
revistas, manuales y boletines en los ámbitos del deporte,
eventos deportivos y atletas grabados en soportes informáticos
en formato de CD-ROM; publicaciones electrónicas
descargables en forma de libros, revistas, manuales y
boletines en los ámbitos del deporte, eventos deportivos y
atletas; guantes de protección para uso e industrial y guantes
protectores para el trabajo; receptores de audio; aparatos para
la amplificación del sonido; visualizadores de cristal líquido;
tubos de televisores, a saber, tubos de televisores de rayos
catódicos; decodificadores, a saber, decodificadores de
televisión y equipos y programas informáticos (hardware) de
conversión, suministro y transmisión de datos sonoros y
visuales; unidades de disco para ordenadores; máquinas de
juegos electrónicos con visualizadores de cristal líquido
diseñados especialmente para ser utilizados únicamente con
televisores; semiconductores embalados; circuitos integrados
con programas para el tratamiento de datos sonoros, visuales
o informáticos; baterías eléctricas recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas;  autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
a saber, remolques, camiones, camionetas y coches; aviones
y barcos; globos vehiculares; globos dirigibles; accesorios para
vehículos, a saber, parasoles para limpiaparabrisas de
automóviles; neumáticos; cubiertas de neumáticos;
portaequipajes; portaesquís para vehículos de motor; llantas
de ruedas y tapacubos para ruedas; fundas para asientos de
vehículos; fundas para vehículos; cochecitos; sillitas de niños;
asientos de seguridad para bebés y niños para vehículos;
motores de vehículos terrestres.

14 Joyería, bisutería; gemas; relojes (de bolsillo, de
pulsera); relojes de pulsera, pulseras de reloj, relojes;
cronómetros; relojes (péndulo); medallones, colgantes,
broches; alfileres (bisutería); alfileres de solapa de equipos y
de jugadores de bisutería; pasadores de corbata y alfileres de
corbata; gemelos; medallas conmemorativas; platos
conmemorativos; jarras de cerveza de metales preciosos;
teteras de metales preciosos; tapones de botella impresos para
coleccionar de metales preciosos; ceniceros y estuches de
cigarrillos de metales preciosos; alfileres de adorno para
sombreros; llaveros de fantasía de metales preciosos;
monedas que no sean de curso legal; medallones e insignias
para prendas de vestir de metales preciosos; llaveros de
adorno de metales preciosos; medallones que no sean de
metales preciosos.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas;  bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas de papel;
salvamanteles de papel y manteles individuales de papel;
bolsas de papel o de materias plásticas para la basura; bolsitas
para conservar alimentos; filtros de papel para cafeteras;
etiquetas de papel; toallas de papel; toallas de papel húmedas
para las manos, papel higiénico; papel para desmaquillar en
forma de toallitas; cajas de cartón para pañuelos de bolsillo
para la cara; pañuelos de papel; pañales de papel; artículos
escolares, a saber, papel para máquinas de escribir, papel
para fotocopiadora, papel para copiar, sobres, blocs temáticos
de papel para escribir, libreta para notas, cuadernos, papel

para notas, papel para escribir, papel de borrador para escribir,
papel para archivadores, papel para encuadernación, carpetas
de anillos; fundas para documentos; forros; blocs de pintura
artísticos, blocs de dibujo, libros de juegos, de crucigramas y
de rompecabezas; papel luminoso; etiquetas autoadhesivas;
papel crespón; papel de seda, grapas de oficina, papeleras;
banderas de papel; banderines de papel; instrumentos de
escritura; plumas; lápices; estilográficas; juegos de plumas
compuestas de plumas y portaplumas, juegos de lápices
compuestas de lápices de artistas y lápices de dibujo;
rotuladores, lápices rotuladores; bolígrafos; marcadores; tinta,
a saber, tinta para escribir, tampones entintadores, y
recambios de tinta para pluma; tampones entintadores, sellos
de caucho; cajas de pinturas; estuches de pinturas y lápices
para dibujar; tizas; adornos para lápices; plantillas de
impresión; revistas sobre deportes, acontecimientos
deportivos y atletas; periódicos; libros y diarios sobre atletas y
acontecimientos deportivos; material de enseñanza impreso en
el ámbito de los deportes; tableros impresos, a saber, libros de
puntuaciones, hojas de puntaje y planos de puntuación para
registrar resultados;  programas de eventos; álbumes de
actividades; álbumes de fotografías; libretas de autógrafos;
agendas de direcciones;  agendas; diarios personales, diarios
de escritura vacíos; mapas de carreteras; billetes (tickets) de
entrada; tiques (billetes), billetes (tickets) impresos; tarjetas
para rascar; cheques bancarios; horarios impresos; circulares
y folletos sobre deportes, acontecimientos deportivos y atletas;
tiras cómicas; tarjetas para coleccionar de deportes; adhesivos
para coches; autoadhesivos; álbumes para adhesivos;
calendarios; carteles; fotografías; tarjetas postales; sellos de
correo; letreros publicitarios y material publicitario impresos de
papel o de cartón; calcomanías; etiquetas termotransferibles;
líquidos correctores de documentos; gomas de borrar;
sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips; chinchetas;
reglas de trazado, reglas sin graduar y reglas de dibujo; cinta
adhesiva para la papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; patrones; plantillas; tablillas con sujetapapeles;
soportes para blocs de notas; sujetalibros; tampones de tinta,
tampones con fecha, hojas de sellos conmemorativas y sellos
de caucho; tarjetas telefónicas, no codificadas
magnéticamente de papel y de cartón; tarjetas de cajero
automático para usar en transacciones comerciales no
codificadas magnéticamente de papel y de cartón; tarjetas de
viaje y de entretenimiento sin codificación magnética de papel
y de cartón; tarjetas de cheque y de cuenta para usar en
transacciones comerciales no codificadas magnéticamente de
papel y de cartón; y tarjetas de crédito sin codificación
magnética de papel y de cartón; pancartas de papel y cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsos de deporte que no se adapten al
producto específico para el que fueron concebidos; bolsas
multiuso para el tiempo libre; bolsos de viaje, mochilas; bolsos
de transporte, carteras de colegiales; riñoneras, bolsos de
mano, bolsos de cuero; bolsas de playa, sacos-funda para
prendas de vestir; maletas; tiras para maletas; bolsas de viaje;
carteras (marroquinería); cofrecillos para contener artículos de
tocador (vanity-cases) vacíos; neceseres de tocador vacíos;
estuches de cuero para llaves (marroquinería);
portadocumentos; portatarjetas de identidad; billeteras;
monederos; portachequeras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina no
eléctricos ni de metales preciosos ni chapados, a saber, jarras
de cerveza que no sean de metales preciosos, cubiletes, tazas
y vasos, bandejas y platos, reposabotellas que no sean de
papel ni de tejido, platillos, vasos, todos los objetos
anteriormente mencionados que no sean de metales
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;  guantes
de cocina de tela para limpiar; guantes para uso doméstico;
abrebotellas, sacacorchos; abridores de cápsulas de botella;
botellas, vendidas vacías; botellas aislantes; recipientes para
alimentos para uso doméstico; enfriadores portátiles de
bebidas; distribuidores de servilletas de papel; peines y cepillos
para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental; frascos
decorativos para uso cosmético vendidos vacíos; secadores de
ropa, a saber, tendederos para la ropa.

24 Sacos de dormir en forma de acolchados; sábanas;
edredones; cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas,
cortinas de ducha; telas para cortinas; ropa blanca; ropa de
baño, trapos para secar la vajilla, cobertores de materias
textiles, a saber, mantas de cama, mantas para uso al aire
libre, cubrecamas, mantas para niños; pañuelos de bolsillo de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles; tela,
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pabellones (banderas) de nylon y de materias textiles;
banderas de tela; banderines de tela y de fieltro; ropa de mesa
que no sea de papel; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pulóveres,
pulóveres sin mangas, camisetas de manga corta, jerseys sin
mangas, vestidos, faldas, ropa interior, trajes de baño,
pantalones cortos, pantalones; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros, fulares,
bandas para la cabeza; camisas; prendas de punto, a saber,
camisas de punto y pantalones de punto; pulóveres; chalecos
de punto; camisetas de manga corta; maillots; camisetas sin
mangas; vestidos; faldas; ropa interior; trajes de baño,
pantalones cortos; pantalones; jerseys; bufandas; fulares,
chales; gorras con viera; chándales; sudaderas; chaquetas;
blazers; ropa impermeable; abrigos; uniformes; corbatas;
cintas para absorber el sudor; bandas para la cabeza; guantes;
delantales; baberos que no sean de tela ni papel; pijamas; ropa
de juego para bebés y niños; calcetines y medias; jarreteras;
cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes, a saber, balones de juego,
pelotas de béisbol, balones de fútbol, balones de fútbol indoor
y balones de fútbol de playa; juegos de mesa, a saber, mesas
para fútbol de salón; muñecas y juguetes de peluche; vehículos
(juguetes); rompecabezas; globos; juguetes inflables; chapas
de juguete para lanzar y en un juego en el que otros discos se
lanzan y recogen; naipes; confeti; equipo para jugar al fútbol, a
saber, balones de fútbol, guantes, rodilleras, coderas,
hombreras, espinilleras, porterías de fútbol; bolsas y
recipientes (adaptados a los productos que contienen) para
llevar artículos deportivos; sombreros para fiestas sorpresa de
juguete; aparatos manuales para juegos electrónicos; manos
de gomaespuma de juguete; robots de juguete.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, bebidas sin alcohol
que contienen bebidas de frutas y siropes y polvos para hacer
bebidas sin alcohol en forma de refrescos, bebidas de fruta,
bebidas energéticas, limonadas; aguas minerales y gaseosas;
otras bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos dietéticos,
refrescos, bebidas energéticas, refrescos bajos en calorías,
bebidas deportivas, zumos de hierbas, bebidas que aportan
salud y bienestar en forma de bebidas de frutas y limonadas,
aguas aromatizadas; bebidas isotónicas; zumos de frutas y de
hortalizas; bebidas de frutas heladas; cervezas; cervezas
rubias.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad y de anuncios publicitarios; servicios de
una agencia de publicidad; publicidad a través de medios
electrónicos y específicamente Internet y redes de
comunicación electrónicas inalámbricas; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en los créditos de películas; publicidad
televisada, publicidad radiofónica; servicios publicitarios de
dibujos animados; servicios de una agencia de promoción, a
saber, promoción de productos y servicios de terceros
mediante la distribución de material publicitario a través de una
serie de métodos, servicios de una agencia de promoción en
los ámbitos deportivo y de relaciones públicas; servicios de
estudios de mercado; servicios de investigación de mercados;
servicios de sondeos de opinión; organización de exposiciones
con fines deportivos y de acontecimientos deportivos;
organización de publicidad para terceros, a saber, servicios de
publicidad y promoción de ventas; recopilación de datos de
venta al por menor y datos comerciales; gestión de archivos
informatizados; recopilación de información estadística;
publicidad para eventos deportivos en el ámbito del fútbol;
servicios de venta al por menor de disolventes, parafina, ceras,
betún y petróleo; servicios de tiendas minoristas y servicios de
tiendas minoristas en línea de una amplia variedad de
productos para el consumidor y mercancía general por cuenta
de terceros; servicios de tiendas minoristas para la compra de
una amplia variedad de productos para el consumidor y
mercancía general por cuenta de terceros mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de pedidos informatizados para que los clientes puedan verlos
y adquirirlos con comodidad en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; mercados operativos en línea para vendedores de
productos y/o servicios donde una variedad de productos y
servicios se pueden ver y adquirir con comodidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; publicitarios y de
promoción, agencias de información comercial, todos los
servicios antes mencionados facilitados en línea desde un

banco de datos informatizado o en una red informática mundial
(Internet), o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; concepción de comerciales para su
utilización como sitios Web en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de espacio en sitios Web para
anuncios publicitarios de productos y servicios; ventas en
pública subasta en una red informática mundial (Internet) o a
través de dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de directorios para publicar en
Internet y en redes de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
de prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; creación y mantenimiento de registros de
nombres de dominio; servicios de promoción de ventas, a
saber, creación de programas preferenciales para clientes;
servicios de fidelización de clientes y servicios de clubs de
clientes con fines comerciales, promocionales y / o
publicitarios, a saber, facilitación de programas de bonos para
clientes de estadios por medio de distribución de tarjetas de
fidelidad y de miembro codificadas que pueden contener datos
personales del usuario; emisión de tarjetas de fidelización para
hinchas, con información personal sobre la identidad del titular,
y que permiten controlar el acceso a estadios, emisión de
tarjetas de fidelización para hinchas, con información personal
sobre la identidad del titular, y que permiten controlar el acceso
a estadios; gestión y recopilación de bases de datos
computerizadas con imágenes fijas o animadas; servicios de
comercio electrónico, a saber, servicios en línea de obtención
de contratos para la compra y venta de productos; promoción
de actividades deportivas en el ámbito del fútbol; promoción de
productos y servicios de terceros por medio de acuerdos
contractuales,  en particular de patrocinio y de licencias, con el
fin de aumentar la notoriedad y popularidad y mejorar la
imagen en el marco de eventos culturales y deportivos, en
particular internacionales; recopilación de datos y de
información sobre resultados deportivos; registro de récords
deportivos en cuanto facilitación de información estadística
relacionada con el deporte; servicios de empleo y contratación,
en particular para la venta de bebidas y alimentos.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; servicios bancarios, a saber,
facilitación de créditos y préstamos; servicios de corretaje de
seguros en el ámbito de los seguros de vida, salud, accidentes
e incendio; servicios en materia de seguros para todo tipo de
seguros; arrendamiento de granjas,  propiedades inmobiliarias
y bienes inmuebles; arrendamiento a crédito y préstamos;
arrendamiento de grabaciones de sonido e imágenes;
patrocinio financiero (patrocinio) de actividades deportivas;
información financiera facilitada mediante medios electrónicos
a través de una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de información en materia de seguros facilitada a
través de una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; banca
directa (Home Banking); servicios bancarios facilitados en una
red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica.

39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, servicios de reservas de transporte;
servicios de transporte en avión, tren, buses y transporte en
camión de mudanza; transporte en barco; servicios de guías de
excursiones en barco; servicios de organización de
excursiones, a saber, organización de excursiones, recorridos
turísticos, vacaciones, visitas turísticas y viajes; servicios de
alquiler de vehículos; alquiler de plazas de estacionamiento;
servicios de transporte en taxi; servicios de envío y entrega
mundiales, a saber, recogida, transporte y entrega de paquetes
de mercancías por todos los medios disponibles; servicios de
suministro y distribución de agua, distribución de calefacción,
distribución de gas, distribución de electricidad; distribución
(reparto) de productos educativos y de programas de
recreativos, de discos compactos interactivos, de CD-ROM, de
programas informáticos y de juegos de ordenador; servicios
postales, a saber, entrega de paquetes;  servicios de correo;
servicios de mensajería; reparto de periódicos, revistas y
libros; entrega de mercancías por buque camión, avión, barco
y bicicleta; almacenaje; distribución de disolventes, parafina,
ceras, betún y petróleo, excepto gases de petróleo líquidos;
servicios de distribución de transporte y carga de basuras, a
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saber, entrega de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo
excepto gas de petróleo líquido; recogida de basura.
896 057 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; appareils de projection pour la télévision; radios;
magnétoscopes à cassette vidéo et magnétoscopes; lecteurs de
CD; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes
vidéo et lecteurs de cassettes audio; lecteurs de mini-disques;
haut-parleurs; casques d'écoute; écouteurs; microphones;
télécommandes pour appareils de radios, téléviseurs, consoles
de jeux électroniques et stéréos; télécommandes à commande
vocale pour appareils de radios, téléviseurs, consoles de jeux
électroniques et stéréos; ordinateurs; processeurs de données;
claviers informatiques; souris; tapis de souris; écrans
d'ordinateur; modems; accessoires pour ordinateurs, à savoir
câbles informatiques, étuis destinés au transport d'ordinateurs
et matériel informatique; traducteurs électroniques de poche;
machines à dicter; ordinateurs blocs-notes électroniques,
journaux intimes électroniques et agendas électroniques;
scanneurs; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; répondeurs téléphoniques;
visiophones; téléphones cellulaires; accessoires pour
téléphones cellulaires, à savoir appareils de téléphonie mobile,
housses de téléphones mobiles, dispositifs pour utilisation de
téléphones mobiles en mode mains libre, écouteurs et casques
à écouteurs pour téléphones cellulaires, claviers de téléphones
portables, sangles pour téléphones portables, sacs spéciaux
pour le transport de téléphones portables, appareils photo et
caméras vidéo de téléphones portables; machines à calculer, à
savoir calculatrices et processeurs de données; machines à
cartes de crédit électriques pour la lecture de cartes de crédit et
pour l'enregistrement d'opérations financières; machines pour
échanger de l'argent, à savoir convertisseurs de devises
électroniques; guichets automatiques bancaires; caméras
vidéo, caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
équipements photographiques, à savoir sacs pour appareils
photographiques et équipements photographiques, pellicules
et lampes-flashes, appareils photographiques, caméras
cinématographiques, projecteurs photographiques, d'images,
de diapositives et vidéoprojecteurs, films photographiques
exposés, pellicules à diapositives impressionnées, lampes-
flashes pour photographies, étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, à savoir étuis et
cordons d'accessoires pour appareils photographiques, piles et
batteries électriques; appareils de jeu à sortie vidéo conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision; jeux vidéo, à
savoir logiciels de jeu vidéo, disques de jeux vidéo, cassettes à
bande magnétiques de jeux vidéo et cartouches de jeux vidéo;
appareils de jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision; consoles de jeu, à savoir appareils de
jeu; jeux automatiques; manettes de jeux vidéo à commande
vocale et actionnées manuellement; ludiciels; programmes
informatiques, à savoir programmes informatiques utilisés
dans la gestion de bases de données, programmes
informatiques à utiliser comme tableurs, programmes
informatiques pour le traitement de texte et programmes
informatiques de présentation et manipulation de données dans
le domaine des informations sportives; bases de données, à
savoir bases de données électroniques dans le domaine du
sport enregistrés sur supports informatiques; logiciels
économiseurs d'écrans pour ordinateurs; supports analogiques,
numériques ou magnétiques d'enregistrement de sons et
d'images, à savoir supports de données magnétiques,
vidéodisques, bandes vidéo, bandes magnétiques
informatiques, bandes magnétiques pour magnétoscopes,
disques audio magnétiques, DVD, disquettes, disques
optiques, disques compacts, minidisques et CD-ROM; CD-
ROM, minidisques, disques compacts, disques optiques,
DVD, disques audio magnétiques, bandes vidéo, vidéodisques

et supports de données magnétiques préenregistrés contenant
de la musique, des enregistrements de sons et des images
animées; hologrammes; cartes magnétiques; cartes mémoire;
cartes à microprocesseur; cartes de crédit magnétiques, cartes
téléphoniques magnétiques, cartes magnétiques pour guichets
automatiques bancaires, cartes de voyage magnétiques, cartes
de divertissement magnétiques, cartes de compte et de retrait
magnétiques; fers à repasser électriques; alarmes, à savoir
alarmes contre le vol, alarmes à incendie, détecteurs de
présence de fumée, alarmes anti-intrusion, alarmes de sécurité
personnelle; distributeurs automatiques électroniques;
manches à air [indicateurs de vent]; appareils de mesure de
distance, à savoir odomètres et indicateurs de distance;
appareils de mesure de la vitesse, à savoir indicateurs de
vitesse; publications électroniques, à savoir livres, revues,
manuels et circulaires dans le domaine du sport, enregistrés sur
des supports informatiques, sous forme de CD-ROM;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
livres, revues, manuels et circulaires dans le domaine du sport;
gants de protection à usage industriel, gants de travail de
protection; récepteurs audio; amplificateurs audio; afficheurs à
cristaux liquides; tubes de télévision, à savoir tubes à rayons
cathodiques; décodeurs, à savoir décodeurs de télévision et
matériel informatique et logiciels décodeurs pouvant convertir,
fournir et transmettre des données sonores et visuelles; lecteurs
de disque pour ordinateurs; jeux électroniques équipés
d'affichages à cristaux liquides conçus pour êtres utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; semi-conducteurs
électroniques emballés; circuits intégrés contenant des
programmes pour le traitement des données sonores, visuelles
ou informatiques; batteries électriques rechargeables;
convertisseurs et processeurs de données visuelles et sonores;
câbles de transmission de données.

12 Bicyclettes; motocyclettes; véhicules et
automobiles; camions et camionnettes; autocaravanes;
autobus; véhicules frigorifiques, à savoir véhicules,
fourgonnettes, remorques de voyage, camions et remorques
frigorifiques; avions; bateaux; ballons aérostatiques,
dirigeables; accessoires de véhicules, à savoir stores pare-
soleil, pneumatiques, enveloppes de pneumatiques, galeries de
toit, porte-skis pour véhicules et voitures à moteur; jantes et
enjoliveurs de roues, housses de sièges de véhicules, housses
de véhicules; landaus, poussettes; sièges de sécurité pour
bambins et enfants de véhicules; moteurs de véhicules
terrestres.

14 Articles de bijouterie; montres; montres-bracelets,
bracelets de montres, horloges; chronomètres; pendules
murales; médaillons, pendentifs, broches; épingles
(bijouterie); pins d'équipes et de joueurs (bijouterie); épingles
et pinces à cravates; boutons de manchettes; médailles
commémoratives, assiettes commémoratives, cruches à bière,
trophées de récompense aux vainqueurs en métaux précieux,
statues et sculptures en métaux précieux, théières en métaux
précieux, capsules de bouteilles métalliques imprimées à
collectionner en métaux précieux; cendriers et étuis à
cigarettes en métaux précieux, épingles d'ornement de
chapeaux en métaux précieux, porte-clés fantaisie en métaux
précieux, porte-clés décoratifs en matières plastiques, pièces
(autres que de la monnaie), médaillons et insignes pour
vêtements en métaux précieux; badges en métaux précieux
pour les vêtements; porte-clés décoratifs en métaux précieux;
médaillons non en métaux précieux.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;
sacs en papier; cartons d'invitation; cartes de voeux; papier
cadeau; dessous de carafes en papier; napperons en papier;
ensembles de table composés de linge de table en papier,
nappes en papier, napperons en papier et serviettes de table en
papier; sacs à ordures en papier et en matières plastiques; sacs
de conservation des aliments en matière plastique et en papier;
filtres en papier pour cafetières; étiquettes en papier; essuie-
mains en papier; lingettes jetables humides non imprégnées de
composés ou produits chimiques; papier hygiénique; serviettes
à démaquiller en papier; boîtes à mouchoirs de poche en
carton; mouchoirs de poche en papier; serviettes en papier pour



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1471

bébés; instruments d'écriture et fournitures scolaires, à savoir
articles de papeterie, stylos, crayons et gommes à effacer;
papier pour machines à écrire, papier à copier revêtu de
matières plastiques; papier de copie; enveloppes; blocs
thématiques en papier; blocs-notes, cahiers à écrire pour
l'école; papier pour notes; papier pour écrire, papier de
brouillon; papier pour classeurs; papier pour reliures;
classeurs; chemises pour papiers, couvertures de livres; blocs
à peinture; blocs à dessiner; livres de jeux, de mots croisés et
de casse-tête; papier lumineux; étiquettes autocollantes; papier
crépon; papier de soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux
en papier; fanions en papier; instruments d'écriture; crayons;
stylos de toutes sortes; stylos bille; lots de stylos comprenant
des stylos; lots de crayons composés de crayons; stylos feutres
de coloriage; stylos à bille; feutres marqueurs; encre, à savoir
encre d'écriture, encres à tampon et recharges à encre de stylos;
encre à sceaux; tampons encreurs; boîtes de peinture; crayons
pour peindre et dessiner; craies; décorations pour crayons;
modèles d'impression; revues en matière de sports, athlètes et
événements sportifs; journaux; livres et journaux quotidiens
portant sur les sports, les athlètes et les événements sportifs;
matériel d'enseignement imprimé dans le domaine des sports,
des athlètes et des événements sportifs; tableaux imprimés
destinés à inscrire les résultats sportifs; programmes de
manifestations; albums d'événements; albums pour
photographies; carnets d'autographes; carnets d'adresses;
plannings journaliers; journaux intimes, journaux reliés; cartes
routières; tickets d'entrée; tickets imprimés de toutes sortes;
blocs de brouillon; chèques bancaires; emplois du temps
imprimés; circulaires et brochures dans le domaine du sport,
des athlètes et des événements sportifs; bandes dessinées;
cartes à collectionner de sports; autocollants pour véhicules à
moteur, autocollants; albums pour autocollants; calendriers;
affiches; photographies; cartes postales; tampons; bannières et
enseignes publicitaires imprimées en papier et carton;
décalcomanies; papier pour transfert thermique; fluides
correcteurs pour documents; gommes à effacer en caoutchouc;
taille-crayons; supports pour instruments d'écriture;
trombones; stylos de dessin; règles à dessin et non graduées;
rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de rubans
adhésifs; agrafeuses; stencils; supports pour documents;
planchettes à pince; tampons, à savoir tampons encreurs,
timbres dateurs, tampons de marquage, feuillets de timbres
commémoratifs et timbres en caoutchouc; tableaux, à savoir
tableaux à dessin, tableaux de papier, tableaux d'affichage,
tableaux d'informations, tableaux indicateurs, tableaux
d'illustration, tableaux magnétiques, tableaux pour affiches et
tableaux de présentation; matériel publicitaire, à savoir
enseignes publicitaires en papier ou en carton; décalcomanies;
étiquettes thermocollantes non en matière textile; matériel de
bureau à l'exception des meubles, à savoir gommes à effacer,
agrafeuses et perforatrices; fluides correcteurs pour caractères;
supports pour plumes et crayons; punaises; pochoirs; supports
de bloc-notes; serre-livres; cachets; timbres à cacheter; cartes
de compte, de retrait, de divertissement, de voyage, pour
distributeurs automatiques et de téléphone en carton et en
papier non codées de manière magnétique utilisées pour des
transactions commerciales, cartes de crédit sans codage
magnétique en papier et carton; banderoles en papier et en
carton.

18 Cuir et imitations de cuir; courroies en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport, autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent; sacs de transport de loisir
polyvalents; sacs de voyage, sacs à dos; sacs-housses de
voyage pour vêtements; valises; sangles pour valises; sacs de
voyage; serviettes (articles de maroquinerie); vanity-cases non
garnis; trousses de toilette; étuis porte-clés en cuir; porte-
documents; porte-cartes d'identité; portefeuilles; porte-
monnaie; porte-documents pour chéquiers.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour la
cuisine et le ménage, ni en métaux précieux, ni en plaqué, à
savoir rapes, tamis, spatules, passoires et récipients pour le
ménage et la cuisine; chopes non en métaux précieux, grandes
tasses, tasses et verres à boire, plateaux et assiettes, dessous de

carafes non en papier et autres que linge de table, soucoupes,
verres à boire, aucun des objets précités n'étant en métaux
précieux; théières non en métaux précieux; gants de cuisine en
tissu pour le nettoyage; gants de ménage à usage général;
ouvre-bouteilles; tire-bouchons; bouchons de verres et
bouchons pour éviers et tuyaux d'évacuation; bouteilles
vendues vides; bouteilles isolantes; récipients pour le ménage
pour aliments et glacières portatives pour boissons;
distributeurs de serviettes métalliques; peignes et brosses à
cheveux; brosses à dents; fils dentaires; statues, sculptures et
trophées en porcelaine, terre cuite ou verre en rapport avec le
football; bouteilles décoratives, vendues vides, à usage
cosmétique non en métaux précieux; séchoirs à linge.

24 Sacs de couchage (matelassés); draps; édredons;
couvre-lits; dessus-de-lit; taies d'oreiller; rideaux, rideaux de
douche; tissus pour rideaux; linge de maison; linge de bain;
torchons de cuisine; jetés de lit en matières textiles; mouchoirs
en matières textiles, tentures murales en matières textiles;
drapeaux rectangulaires en tissus et étoffes; drapeaux en tissus
et étoffes; fanions en feutre et étoffes; linge de table non en
papier; étiquettes en tissu.

25 Vêtements, à savoir chemises; chemises tricotées;
pull-overs; pull-overs sans manches; tee-shirts; tricots de
corps; maillots sans manches; robes; jupes; sous-vêtements;
maillots de bain, shorts; pantalons; chandails; ceintures-
écharpes; écharpes, châles; survêtements; sweat-shirts; vestes;
blazers; vêtements imperméables, à savoir manteaux
imperméables, vestes imperméables, chemises imperméables
et pantalons imperméables; manteaux; uniformes; cravates;
bandeaux contre la transpiration; bandeaux pour la tête
(habillement); gants; tabliers; bavoirs ni en tissu ni en papier;
pyjamas; vêtements de jeu pour tout-petits et enfants;
chaussettes et bas; jarretelles, fixe-chaussettes et porte-
jarretelles; ceintures; bretelles; chaussures; articles de
chapellerie; chapeaux; casquettes; bonnets; casquettes à
visière; bonnets tricotés.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de société et plateaux
de jeu de go; balles et ballons de jeux, à savoir ballons de
football, ballons de football pour football en salle, ballons de
football de plage, ballons de rugby, ballons de hand-ball, balles
de golf, balles de base-ball et balles de jeu; tables de jeux, à
savoir tables pour jouer au football de table; poupées et
peluches (jouets); véhicules (jouets); jeux de patience; ballons;
jouets gonflables; disques (jouets) à jeter pour jeux au cours
desquels d'autres disques sont retournés et collectés; jeux de
cartes; confettis; équipements de football, à savoir ballons de
football, gants, genouillères, coudières, protège-épaules,
protège-tibias et buts de football; sacs et récipients de sport
spécialement adaptés pour des équipements de sport; chapeaux
de cotillon en papier; modules de poche pour jeux
électroniques, autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
téléviseur; mains en caoutchouc-mousse (jouets); jouets sous
forme de robots pour le divertissement.

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons sans alcool
contenant des jus de fruits et boissons gazeuses; sirops et
poudres pour faire des boissons sans alcool, à savoir jus de
fruits, boissons rafraîchissantes sans alcool et jus gazeux; eaux
minérales et gazeuses; autres boissons sans alcool, à savoir
boissons sans alcool allégées, boissons sans alcool, boissons
énergétiques, boissons sans alcool à faible teneur en calories,
boissons pour sportifs, jus de plantes, boissons bien-être et de
santé, à savoir limonades et boissons aux fruits, eaux
aromatisées, boissons isotoniques; jus de fruits et légumes;
boissons aux fruits glacées; bières; bières blondes.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services publicitaires; services d'agences publicitaires, à savoir
publication de textes publicitaires; services d'agences
publicitaires; services d'agences publicitaires sur un réseau
informatique mondial et par des dispositifs de communications
électroniques sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; services de publicité télévisée et
radiophonique; services publicitaires proposant des
animations sous forme de dessins animés; services d'agences



1472 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de promotion, à savoir promotion des produits et services de
tiers par le biais de distribution de matériel publicitaire par le
biais de divers procédés; services d'agences de promotion pour
le sport et relations publiques; services d'études de marché;
services de recherche de marché; services de sondages
d'opinion auprès du public; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires, à savoir promotion
d'événements sportifs dans le domaine du sport; organisation
d'expositions publicitaires afin de promouvoir les événements
sportifs dans le domaine du football; recueil de données, à
savoir recueil de noms de domaine dans un registre; services de
gestion de fichiers informatiques; compilation d'informations
statistiques; publicité pour des événements sportifs dans le
domaine du football américain; services de magasins de vente
au détail et services de magasins de vente au détail en ligne
dans le domaine des solvants, paraffine, cire, bitume et
produits de pétrole; services de magasins de vente au détail et
services de magasins de vente au détail en ligne proposant une
vaste gamme de biens de consommation et articles d'usage
courant de tiers; services publicitaires et promotionnels,
services d'informations en matière d'activités publicitaires et
promotionnelles, services d'agences d'information
commerciale, tous les services précités étant rendus en ligne
depuis une base de données ou sur un réseau informatique
mondial ou par le biais de dispositifs de communications
électroniques sans fil; création de publicités utilisées en tant
que sites Web sur un réseau informatique mondial ou par le
biais de dispositifs de communications électroniques sans fil;
mise à disposition d'espace publicitaire sur sites web pour la
promotion de produits et de services; services de vente aux
enchères fournis par un réseau informatique mondial ou par le
biais de dispositifs de communications électroniques sans fil,
élaboration de publicités à usage comme site Web dans un
réseau informatique mondial ou par le biais de dispositifs de
communication électronique sans fil; compilation d'annuaires
pour la publication sur Internet et réseaux de communications
électroniques sans fil; services d'administration commerciale
pour le traitement des services commerciaux fournis sur un
réseau informatique mondial ou par le biais de dispositifs de
communications électroniques sans fil; compilation et
maintenance de registres de noms de domaine; promotion des
ventes, à savoir fourniture de programmes d'avantages pour les
consommateurs; service de fidélisation de la clientèle et
services de clubs de consommateurs, à des fins commerciales,
promotionnelles et/ou publicitaires, à savoir fourniture de
programmes de primes pour la clientèle dans des stades de
sports par le biais d'émission de cartes de membres et de
fidélité codées pouvant contenir les données personnelles des
utilisateurs; émission de cartes de fidélité pour supporters,
contenant des informations personnelles sur l'identité de
l'utilisateur afin de contrôler l'accès aux stades de sports;
gestion et compilation de bases de données informatisées
contenant des images fixes ou animées; services de commerce
électronique, à savoir services en ligne pour la négociation de
contrats pour l'achat et la vente de marchandises; promotion de
manifestations sportives dans le domaine du football
américain; promotion de produits et services de tiers, par le
biais d'accords contractuels, notamment contrats de licences et
parrainage, proposant une notoriété de la marque accrue et une
image améliorée dérivées des manifestations sportives et
culturelles, notamment internationales; compilation de
données et d'information sur des performances sportives;
enregistrement de records sportifs pour la fourniture
d'informations statistiques en relation avec le sport;
recrutement et affectation de personnel, en particulier pour la
vente de produits alimentaires et boissons.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; services bancaires, à savoir
services de crédit et de prêt; services de courtage en assurances
et courtage en souscription d'assurances dans le domaine des
assurances incendie, accidents, de santé, sur la vie et
financières; crédit-bail d'exploitations agricoles, terrains
immobiliers et propriété immobilière; prêts pour opérations de

crédit-bail et financement d'opérations de crédit-bail; crédit-
bail d'enregistrements de sons et d'images; parrainage
financier de manifestations sportives; mise à disposition
d'informations fournies sous forme électronique en matière de
finances et assurances, à partir de bases de données
informatiques ou d'un réseau mondial informatique ou par le
biais de dispositifs de communications électroniques sans fil;
banque à domicile; services bancaires sur un réseau
informatique mondial ou par le biais de dispositifs de
communication électronique sans fil.

39 Services d'agences de voyage, à savoir
organisation de circuits touristiques, réservations et pré-
réservations de transport, services de réservation de tickets
d'excursions et voyages, services d'informations en matière
d'excursions et voyages; transports aériens; transport par
chemin de fer; transport par autobus; camionnage; transport
par bateau; accompagnement de voyageurs par bateaux;
services d'organisation d'excursions, à savoir organisation de
visites touristiques; services de location de véhicules; location
de places de stationnement; services de taxis; services de
livraison et expédition, à savoir enlèvement, transport et
livraison de fret et colis par différents modes de transport;
approvisionnement en gaz, chaleur et eau; distribution
d'électricité; livraison de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, CD interactifs, CD-ROM,
programmes informatiques et jeux informatiques; services
postaux, à savoir distribution de colis, conditionnement de
marchandises pour leur transport et location de boîtes aux
lettres; services de coursiers; services de messagers; livraison
de journaux, revues et livres; distribution de produits par
camions, par voies aériennes, bateaux, motocyclettes et
bicyclettes; services d'entreposage; livraison de solvants,
paraffine, cire, bitume et pétrole à l'exclusion des gaz liquides;
transport et élimination des déchets, à savoir collecte
d'ordures.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
television apparatus for projection purposes; radios; video
cassette recorder and video tape recorders; CD players; DVD
players; MP3 players; video cassette players and audio
cassette players; mini-disc players; loudspeakers;
headphones; earphones; microphones; remote controls for
radios, televisions, electronic game consoles and stereos;
voice-activated remote controllers for radios, televisions,
stereos and electronic game consoles; computers; data
processors; computer keyboards; computer mice; mouse pads;
computer monitors; modems; computer accessories, namely,
computer cables, computer carrying cases, and computer
hardware; electronic pocket translators; dictating machines;
electronic notebook computers, electronic diaries and
electronic agendas; scanners; printers; photocopier; facsimile
machines; telephone apparatus; telephone answering
machines; video telephones; cellular telephones; accessories
for cellular telephones, namely cellular telephone
apparatuses, cell phone covers, devices for hands free use of
mobile phones, earphones and headsets for mobile phones,
keyboards for mobile phones, mobile phone straps, special
bags for carrying mobile phones, camera and video cameras
for mobile phones; calculating machines, namely, calculators
and data processors; electric credit card machines for reading
credit cards and recording financial operations; machines for
changing money, namely, electronic currency converters;
automated teller machines; video cameras, camcorders;
photographic equipment, namely, bags for cameras and
photographic equipment, film and flashbulbs, photographic
cameras, cinematographic cameras, photographic, picture,
slide and video projectors, exposed camera films, exposed
slide films, photographic camera flash bulbs, special cases
and cords for photographic apparatus and instruments,
namely, camera accessory cases and cords, electrical cells
and batteries; video output game machines for use with
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televisions; video games, namely video game software, video
game discs, vide game tape cassettes and video game
cartridges; video game machines for use with televisions;
gaming consoles, namely, gaming machines; arcade games;
voice-activated and hand-operated joysticks for video games;
computer game software; computer programs, namely,
computer programs for use in database management,
computer programs for use as a spreadsheet, computer
programs for word processing and computer programs for
presenting and manipulating data in the field of sports
information; databanks, namely, electronic database in the
field of sports recorded on computer media; screen-saver
software for computers; blank magnetic, digital or analog
carriers for recording sound and images, namely, magnetic
data carriers, video discs, video tapes, magnetic computer
tapes, magnetic tapes for tape recorders, magnetic audio
discs, DVDs, floppy computer discs, optical discs, compact
discs, minidisks, and CD-ROMs; pre-recorded magnetic data
carriers, video discs, video tapes, magnetic audio discs, DVDs,
optical discs, compact discs, minidisks and CD-ROMs
featuring music, sound recordings, and animated images;
holograms apparatus; magnetic cards; memory cards;
microchip cards; magnetic credit cards, magnetic telephone
cards, magnetic ATM cards, magnetic travel and
entertainment cards, magnetic check guarantee and account
cards; electric irons; alarms, namely, burglar alarms, fire
alarms, smoke alarms, anti-intrusion alarms, personal
security alarms; electronic vending machines; wind socks for
indicating wind direction and intensity; distance measuring
apparatus, namely odometer and distance indicators; speed
measuring apparatus, namely speed indicators; electronic
publications, namely books, magazines, manuals and
newsletters in the field of sports recorded on computer media
in the nature of CD-ROM; downloadable electronic
publications in the nature of books, magazines, manuals and
newsletters in the field of sports; protective gloves for
industrial use and protective work gloves; audio receivers;
audio amplifiers; liquid crystal displays; television tube,
namely cathode ray tubes; decoders, namely, television
decoders and decoder computer software and hardware which
can convert, supply and transmit audio and video data; disk
drives for computers; electronic video game machines with
liquid crystal displays designed for use only with televisions;
packaged semi-conductors; integrated circuits containing
programs used for audio, video or computer data processing;
rechargeable electric batteries; audio and video data
processors and converters; data transmission cables.

12 Bicycles; motorcycles; cars and automobiles;
trucks and pick-up trucks; camping cars; motor buses;
refrigerated vehicles, namely, refrigerated trailers, trucks,
travel trailers, vans, and cars; airplanes; boats; vehicular air
balloons, airships; vehicle accessories, namely, sun screens,
tires, tire covers, roof racks, ski racks for motor cars and
vehicles; wheel rims and hubcaps for wheels, vehicle seat
covers, vehicle covers; prams, baby strollers; safety seats for
toddler and children for vehicles; land vehicle engines.

14 Jewelry; watches; wristwatches, watchbands,
clocks; chronometers; wall clocks; medallions, pendants,
brooches; pins being jewelry; team and player pins being
jewelry; tie clips and tie pins; cufflinks; commemorative
medals, commemorative plates, beer pitchers, precious metal
victor's trophies, statues and sculptures of precious metal, tea
pots of precious metals, printed bottle caps for collection
purposes made of precious metal; ashtray and cigarette cases
of precious metal, decorative hat pins of precious metal, fancy
key rings of precious metal, decorative key rings made of
plastic, non-monetary coins, medals and badges of precious
metal for clothing; badges of precious metal for clothing;
decorative key rings of precious metal; medallions not of
precious metal.

16 Bulldog clips, tablecloths of paper; disposable
napkins; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift-
wrapping paper; coasters made of paper; paper placemats;
table sets comprised of paper table linens, paper table cloths,

paper table mats and paper table napkins; garbage bags of
paper and plastic; plastic and paper food storage bags; paper
filters for coffee makers; paper labels; hand towels of paper;
wet disposable wipes not impregnated with chemicals or
compounds; toilet paper; cosmetic removing paper towelettes;
cardboard boxes for tissues; handkerchiefs of paper; babies'
diapers of paper; writing materials and school supplies,
namely, stationery, pens, pencils, and erasers; typewriter
paper, plastic-coated copying paper; copy paper; envelopes;
topic-based notepads of paper; scratch pads, school writing
books; paper for notes; paper for writing, scratch paper;
paper for binders; paper for bookbindings; binders; jackets
for papers book covers; painting pads; drawing pads; books of
games, crosswords and puzzles; luminous paper; self-adhesive
labels; crepe paper; tissue paper, staples, waste paper
baskets; flags of paper; pennants of paper; writing
instruments; pencils; pens of all types; ball-point pens; pen
sets comprised of pens; pencil sets comprised of pencils; felt-
tip pens for coloring; ball-point pens; felt-tip markers; ink,
namely, writing ink, stamp inks, and pen ink refills; stamp pad
inks; rubber stamps; paint boxes; painting and drawing
pencils; chalks; pencil ornaments; printed design patterns for
printing; magazines featuring sports, athletes and sports
events; newspapers; books and daily newspapers featuring
sports, athletes and sports events; printed teaching materials
in the field of sports, athletes and sports events; printed charts
for entering sports results; event programs; event albums;
photograph albums; autograph books; address books; day
planners; personal diaries, bound journals; road maps; entry
tickets; printed tickets of all types; scratch pads; bank checks;
printed timetables; newsletters and pamphlets featuring
sports, athletes and sports events; comic strips; sports trading
cards; stickers for motor cars, stickers; albums for stickers;
calendars; posters; photographs; postcards; stamps; printed
advertising signs and banners of paper and cardboard;
decals; heat transfer paper; correction fluids for documents;
rubber erasers; pencil sharpeners; stands for writing
implements; paper clips; drawing pens; drafting, drawing and
ungraduated rulers; adhesive tape for stationery purposes;
dispensers for adhesive tape; staplers; stencils; document
holders; clipboards; stamps, namely, ink stamps, date stamps,
marking stamps, commemorative stamp sheets and rubber
stamps; boards, namely, drawing boards, paper boards, poster
boards, bulletin boards, directory boards, illustration boards,
magnetic boards, poster boards, and presentation boards;
advertising material, namely, advertising signs of paper or
cardboard; decals; heat-activated adhesive labels not of
textile; office requisites except furniture, namely, rubber
bands, staplers, and punches; correcting fluid for type; stands
for pens and pencils; thumbtacks; stencil plates; notepad
holders; bookends; seals; sealing stamps; paper and
cardboard telephone, ATM, travel and entertainment, check
and account cards not magnetically coded for use in business
transactions, credit cards without magnetic coding of paper
and cardboard; banners of paper and cardboard.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sport bags other than those adapted for
products they are designed to contain; all purpose leisure
carrying bags; travelling bags, backpacks; garment bags for
travel; suitcases; straps for suitcases; travel bags; briefcases;
vanity cases sold empty; bags for carrying toiletries; leather
key cases; document holders; identity card holders; wallets;
purses; document holders for checks.

21 Non-electric household and kitchen utensils and
containers not of precious metals or coated therewith, namely,
graters, sieves, spatulas, strainers, and containers for
household and kitchen use; tankards not of precious metal,
mugs, cups and drinking glasses, trays and plates, coasters not
of paper and other than table linen, saucers, drinking glasses,
none of the aforesaid objects made of precious metals; tea pots
not of precious metal; kitchen mitts of fabric for cleaning;
household gloves for general use; bottle openers; corkscrews;
glass stoppers and drain stoppers for sinks and drains; bottles
sold empty; vacuum bottles; household containers for foods
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and portable beverage coolers; dispensers for paper napkins;
combs and hairbrushes; toothbrushes; dental floss; statues,
sculptures and trophies of porcelain, terracotta and glass in
connection with football; decorative bottles for cosmetic use
not of precious metal sold empty; clothes dryers.

24 Padded sleeping bags; sheets; eiderdowns; quilt
covers; bed spreads; pillow cases; curtains, shower curtains;
curtain fabrics; bed linen; bath linen; dish towels; bed
blankets of textile; handkerchiefs of textile, wall hangings of
textile; cloth and fabric rectangular flags; cloth and fabric
flags; pennants cloth and felt pennants; table linen not of
paper; labels of cloth.

25 Clothing, namely, shirts; knitted shirts; pullovers;
sleeveless pullovers; T-shirts; singlets; sleeveless jerseys;
dresses; skirts; underwear; swimsuits, shorts; trousers;
sweaters; sashes for wear; scarves, shawls; tracksuits;
sweatshirts; jackets; blazers; waterproof clothing, namely,
waterproof coats, waterproof jackets, waterproof shirts and
waterproof pants; coats; uniforms; neckties; headbands
against sweating; headbands; gloves; aprons; bibs not cloth
or paper; pajamas; play suits for toddlers and children; socks
and stockings; garters, ankle garters and garter belts; belts;
suspenders; footwear; headwear; hats; caps; bonnets; peaked
caps; knitted caps.

28 Games and toys, namely, board games, and go
boards; balls for games, namely, soccer balls, soccer balls for
indoor soccer, beach soccer balls, rugby balls, hand balls, golf
balls, baseballs and playground balls; game tables, namely,
tables for playing table football; dolls and stuffed toys; toy
vehicles; puzzles; balloons; inflatable toys; toy disks used to
toss in playing a game wherein other disks are flipped and
collected; playing cards; confetti; football equipment, namely
footballs, gloves, knee guards, elbow guards, shoulder guards,
shin guards, and football goals; sports bags and containers
specially adapted for sports equipment; paper party hats;
hand held units for playing electronic games other than those
adapted for use with television receivers; rubber toy foam
hands; toy robots for entertainment.

32 Non-alcoholic beverages, namely, non-alcoholic
beverages containing fruit juice and carbonated beverages;
syrups and powders for making non-alcoholic beverages,
namely, fruit juices, soft drinks and carbonated juices; mineral
and aerated waters; other non-alcoholic beverages, namely,
diet soft drinks, soft drinks, energy drinks, low calories soft
drinks, sports drinks, herbal juices, health and wellness drinks,
namely, fruit drinks and lemonades, flavoured waters, isotonic
drinks; fruit and vegetable juices; frozen fruit drinks; beers;
pale ales.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; advertising agency services, namely
publication of publicity texts; advertising agency services;
advertising agency services on a global computer network and
via wireless electronic communication devices; dissemination
of advertising matter; rental of advertising space; rental of
advertising time in film credits; television and radio
advertising services; advertising services featuring animation
in the form of animated cartoons; promotion agency services,
namely promoting the goods and services of others by
distributing advertising materials through a variety of
methods; promotion agency services for sports and public
relations; market study services; market research services;
public opinion polling services; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, namely, promoting
sports events in the field of sports; organizing publicity
exhibitions for promoting sport events in the field of soccer;
data collection, namely collection of domain names in a
registry; computer file management services; compilation of
statistical information; publicity for sports events in the field
of football; retail store services and on-line retail store
services in the field of solvents, paraffin, wax, bitumen and
petroleum products; retail store services and on-line retail
store services featuring a wide variety of consumer goods and
general merchandise of others; advertising and promotion
services, information services in relation to advertising and

promotion, business information agencies, all the aforesaid
services provided on-line from a computer database or on a
global computer network or via wireless electronic
communication devices; creation of advertisements for use as
web sites on a global computer network or via wireless
electronic communication devices; provision of space on web
sites for advertising goods and services; auctioneering
provided on a global computer network or via wireless
electronic communication devices creation of advertisements
for use as web sites on a global computer network or via
wireless electronic communication devices; compilation of
directories for publishing on the Internet and on wireless
electronic communication networks; business administration
services for the processing of commercial services provided on
a global computer network or via wireless electronic
communication devices; compilation and maintenance of
domain name registers; sales promotion, namely providing
advantage programs for customers; customer loyalty services
and customer club services, for commercial, promotional and/
or advertising purposes, namely providing bonus programs for
customers in sporting stadiums through the issuing of encoded
fidelity and membership cards which would contain the user's
personal data; issuing of supporter fidelity cards, containing
personal information on the user's identity for controlling
access to sports stadiums; management and compilation of
computerised databases featuring still or moving images; e-
commerce services, namely, on-line services for procuring of
contracts for the purchase and sale of goods; promotion of
sports events in the field of football; promotion of goods and
services of third parties, by means of contractual agreements,
particularly sponsorship and licensing agreements, providing
them with increased brand awareness and enhanced image
derived from cultural and sporting events, particularly
international events; compilation of data and information on
sports performances; recording of sports records for
supplying statistical information in connection with sports;
personnel placement and recruitment in particular for the sale
of food and drink.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services; banking
services; banking services, namely credit and loan services;
insurance brokerage services and brokerage and insurance
underwriting in the field of financial, life, health, accident and
fire; leasing of farms, land, real estate and real property;
lease-purchase financing and loans; leasing of image and
sound recordings; financial sponsorship of sporting events;
financial and insurance information provided by electronic
means via a computer database or a global computer network
or via wireless electronic communication devices; home
banking; banking services on a global computer network or
via wireless electronic communication devices.

39 Travel agency services, namely, arranging travel
tours, making reservations and bookings for transportation,
travel and tour ticket reservation services, travel and tour
information services; air transport; railway transport; bus
transport; truck transport; boat transport; tour guide services
via boat; tour operation services, namely, organization of
sightseeing tours; vehicle rental services; parking space
rental; taxi transport services; shipping and delivery services,
namely, pickup, transportation, and delivery of freight
packages by various modes of transportation; water, heat, and
gas supplying; electricity distribution; delivery of interactive
education and entertainment products, interactive compact
discs, CD-ROMs, computer programs and computer games;
postal services, namely, parcel delivery, packaging articles for
transportation and rental of mail boxes; courier services;
messenger services; delivery of newspapers, magazines and
books; delivery of goods by truck, air, boat, motorcycle and
bicycle; warehousing services; delivery of solvents, paraffin,
wax, bitumen and petroleum with the exception of liquid gases;
trash transport and disposal, namely, garbage collection.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1475

prismáticos;  imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de sonido e
imágenes; aparatos de televisión para proyecciones; aparatos
de radio;  magnetoscopios y grabadores de casetes de vídeo;
reproductores de discos compactos; reproductores de DVD;
lectores de MP3; reproductores de casetes de audio y vídeo;
lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia para radios, televisores,
consolas de juegos electrónicos y estéreos; mandos a
distancia activados vocalmente para radios, aparatos de
televisión, consolas de juegos electrónicos y estéreos;
ordenadores; procesadores de datos; teclados de ordenador;
ratones para informática; alfombrillas para el ratón; monitores
de ordenador; módems; accesorios para ordenadores,  a
saber, cables de ordenador, maletines para ordenadores y
equipos informáticos; traductores electrónicos de bolsillo;
dictáfonos; ordenadores de mano y agendas electrónicas;
escáneres; impresoras; fotocopiadoras; máquinas de fax;
aparatos telefónicos; contestadores telefónicos;
videoteléfonos; teléfonos celulares; accesorios para teléfonos
celulares, a saber, aparatos de teléfonos móviles,  fundas de
teléfonos móviles, dispositivos para la función manos libres de
teléfonos móviles, auriculares, cascos para teléfonos móviles,
teclados para teléfonos móviles, correas para teléfonos
móviles, bolsas especiales para transportar teléfonos móviles,
cámaras y cámaras de vídeo para teléfonos móviles; máquinas
de calcular, a saber, calculadoras y procesadores de datos;
máquinas electrónicas para leer tarjetas de crédito y grabar
operaciones financieras; máquinas para cambiar divisas, a
saber, máquinas electrónicas para cambiar dinero; cajeros
automáticos; videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con
magnetoscopio integrado; equipos fotográficos, a saber,
bolsas para cámaras y equipo fotográfico, películas (films) y
flashes, aparatos fotográficos, cámaras cinematográficas,
proyectores fotográficos, de diapositivas y de vídeo, películas
impresionadas, películas de diapositivas impresionadas,
flashes de cámaras fotográficas, estuches y cordones
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos, a saber,
estuches y cordones para cámaras, baterías eléctricas y pilas;
máquinas de juegos con salida de vídeo para ser utilizadas con
televisores; videojuegos, a saber, programas de videojuegos,
discos de videojuegos, casetes de videojuegos y cartuchos de
videojuegos; máquinas de videojuegos para ser utilizadas con
aparatos de televisión; consolas de juegos, a saber, máquinas
de juego; videojuegos de previo pago para salones de juego
(máquinas tragamonedas); palancas de juego (joysticks)
activadas vocal o manualmente; software de juegos de
ordenador; programas informáticos, a saber, programas
informáticos para la gestión de bases de datos, programas
informáticos para usar como hoja de cálculo, programas
informáticos para el procesamiento de texto y programas
informáticos para presentar y manipular datos en el ámbito de
la información deportiva; bancos de datos, a saber, bases de
datos electrónicos en el ámbito de los deportes grabados en
medios informáticos; software de salvapantallas para
ordenador; soportes de grabación magnéticos, vírgenes,
digitales o analógicos para la grabación de sonido e imágenes,
a saber, soportes de datos magnéticos, videodiscos, cintas de
vídeo, cintas de ordenador magnéticas, cintas magnéticas para
grabadores de cintas, discos de audio magnéticos, DVD,
disquetes flexibles informáticos vírgenes (floppys), discos
ópticos, discos compactos, minidiscos, y CD-ROM; soportes
de datos magnéticos pregrabados, videodiscos, cintas de
vídeo, discos magnéticos de audio, DVD, discos ópticos,
discos compactos, minidiscos y CD-ROM con música,
grabaciones de sonido, e imágenes animadas; aparatos de
hologramas; tarjetas magnéticas; tarjetas de memoria; tarjetas
con microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas
de teléfono magnéticas, tarjetas de cajero automático
magnéticas, tarjetas magnéticas de viaje y diversiones, tarjetas
magnéticas de garantía de cheques y de cuenta; planchas
eléctricas; instrumentos de alarma, a saber, alarmas antirrobo,
alarmas contra incendios, detectores de humo, alarmas
antiintrusos, alarmas de seguridad personal; distribuidores
automáticos electrónicos; mangas de aire para indicar la
dirección e intensidad del viento; aparatos para medir las
distancias, a saber, cuentakilómetros e indicadores de
distancia; aparatos para medir la velocidad, a saber,
indicadores de velocidad; publicaciones electrónicas, a saber,
libros, revistas, manuales y circulares en el ámbito de los
deportes grabados en soportes informáticos en forma de CD-
ROM; publicaciones electrónicas descargables en forma de

libros, revistas, manuales y circulares relacionados con el
deporte; guantes de protección para uso industrial y guantes
protectores para el trabajo; receptores de audio; aparatos para
la amplificación del sonido; visualizadores de cristal líquido;
tubos de televisores, a saber, tubos de televisores de rayos
catódicos; decodificadores, a saber, decodificadores de
televisión y decodificadores de equipos y programas
informáticos (hardware) de conversión, suministro y
transmisión de datos sonoros y visuales; unidades de disco
para ordenadores; máquinas de juegos electrónicos con
visualizadores de cristal líquido diseñados especialmente para
ser utilizados únicamente con televisores; semiconductores
embalados; circuitos integrados con programas para el
tratamiento de datos sonoros, visuales o informáticos; baterías
eléctricas recargables; procesadores y convertidores de datos
sonoros y visuales; cables para la transmisión de datos.

12 Bicicletas; motocicletas; coches y automóviles;
camiones y camionetas; autocaravanas; autobuses; vehículos
frigoríficos, a saber, remolques frigoríficos, camiones,
caravanas, camionetas y coches; aviones; barcos; globos
aerostáticos vehiculares, globos dirigibles; accesorios para
vehículos, a saber, parasoles, neumáticos, cubiertas de
neumáticos, portaequipajes, portaesquís para vehículos de
motor; llantas y tapacubos para ruedas, revestimientos de
asientos, fundas para vehículos; cochecitos, sillitas para niños;
asientos de seguridad para bebés y niños para vehículos;
motores de vehículos terrestres.

14 Joyería, bisutería; relojes (de bolsillo, de pulsera);
relojes de pulsera, pulseras de reloj, relojes; cronómetros;
relojes (péndulo); medallones, colgantes, broches; alfileres de
bisutería; alfileres de solapa de equipos y de jugadores de
bisutería; pasadores de corbata y alfileres de corbata;
gemelos; medallas conmemorativas, platos conmemorativos,
jarras de cerveza, trofeos para premiar a los ganadores de
metales preciosos, estatuas y esculturas de metales preciosos,
teteras de metales preciosos, tapones de botella impresos para
coleccionar de metales preciosos; ceniceros y estuches de
cigarrillos de metales preciosos, alfileres de adorno para
sombreros de metales preciosos, llaveros de fantasía de
metales preciosos, llaveros de adorno de plástico, monedas
que no sean de curso legal, medallas e insignias de metales
preciosos para prendas de vestir; insignias para prendas de
vestir de metales preciosos; llaveros de adorno de metales
preciosos; medallones que no sean de metales preciosos.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas desechables; bolsas de papel; tarjetas de invitación;
tarjetas de felicitación; papel de regalo; reposabotellas de
papel; salvamanteles de papel; mantelería compuesta por
manteles individuales de papel, manteles de papel, servilletas
y salvamanteles de papel; bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura; bolsitas para conservar alimentos de
papel o de materias plásticas; filtros de papel para cafeteras;
etiquetas de papel; toallas de papel para las manos; toallas de
papel húmedas desechables no impregnadas con productos
químicos o compuestos; papel higiénico; toallitas
desmaquillantes; cajas de cartón para pañuelos de bolsillo;
pañuelos de papel; pañales de papel para bebés; artículos
para escribir y artículos escolares, a saber, papelería, plumas,
lápices y gomas de borrar; papel para máquinas de escribir,
papel para copiar con revestimiento de plástico; papel para
copiar; sobres; blocs temáticos de papel; libretas para notas,
cuadernos de notas escolares; papel para notas; papel para
escribir, papel de borrador; papel para archivadores; papel
para encuadernación; carpetas de anillas; fundas para
documentos,  forros; blocs de pintura; blocs de dibujo; libros de
juegos, de crucigramas y de rompecabezas; papel luminoso;
etiquetas autoadhesivas; papel crespón; papel de seda, grapas
de oficina, papeleras; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos de escritura; lápices; estilográficas de todo tipo;
bolígrafos; juegos de plumas; juegos de lápices; lápices
rotuladores para colorear; bolígrafos; marcadores; tinta, a
saber, tinta para escribir,  tinta para tampones y recambios
para bolígrafos; tinta para tampones entintadores; sellos de
caucho; cajas de pinturas; lápices para pintar y dibujar; tizas;
adornos para lápices; plantillas de impresión; revistas sobre
deportes, acontecimientos deportivos y atletas; periódicos;
libros y diarios sobre deportes, atletas y acontecimientos
deportivos; material de enseñanza impreso sobre deportes,
atletas y acontecimientos deportivos; tableros impresos para
introducir resultados deportivos; programas de eventos;
álbumes de actividades; álbumes de fotografías; libretas de
autógrafos; agendas de direcciones; agendas; diarios
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personales, diarios encuadernados; mapas de carreteras;
billetes (tickets) de entrada; billetes impresos de todo tipo;
tarjetas para rascar; cheques bancarios; horarios impresos;
circulares y folletos sobre deportes, acontecimientos
deportivos y atletas; tiras cómicas; tarjetas para coleccionar de
deportes; adhesivos para coches, autoadhesivos; álbumes
para autoadhesivos; calendarios; carteles; fotografías; tarjetas
postales; sellos de correos; carteles publicitarios y pancartas
impresos de cartón o de papel; calcomanías; etiquetas
termotransferibles; líquidos correctores de documentos;
gomas de borrar; sacapuntas; soportes para utensilios de
escritura; clips; plumas de dibujo; reglas, a saber, reglas de
trazado, reglas de dibujo y reglas no graduadas; cintas
adhesivas para la papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; patrones; portadocumentos; tablillas con
sujetapapeles; timbres (sellos), a saber, sellos de tinta, sellos
fechadores, tampones, hojas de sellos conmemorativos, y
sellos de caucho; letreros, a saber, tableros de dibujo, tablones
de anuncios, tableros de anuncios, tableros de noticias,
tableros de directorios con ilustraciones, tableros magnéticos,
tablones de anuncios y tablones de presentación; material
publicitario, a saber, carteles publicitarios de cartón o de papel;
calcomanías; etiquetas termotransferibles que no sean de tela;
artículos de oficina (excepto muebles), a saber, gomas
elásticas, grapadoras y perforadoras; líquidos correctores para
caracteres; soportes para plumas y lápices; chinchetas;
plantillas; soportes para blocs de notas; sujetalibros; sellos;
sellos para estampillar; tarjetas de teléfono, de cajero
automático, de viaje y de diversiones, de cheque y de cuenta,
de papel o cartón, tarjetas de crédito (no codificadas) de papel
o de cartón; pancartas de papel y cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsos de deportes (excepto las
adaptadas a los productos para los que han sido diseñadas);
bolsas multiuso para el tiempo libre; bolsos de viaje, mochilas;
sacos-funda de viaje para prendas de vestir; maletas; tiras para
maletas; bolsas de viaje; carteras; cofrecillos para contener
artículos de tocador, vendidos vacíos; neceseres de tocador;
estuches de cuero para llaves; portadocumentos; portatarjetas
de identidad; billeteras; monederos; portachequeras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina no
eléctricos que no sean de metales preciosos ni chapados, a
saber, ralladores, tamices, espátulas, coladores y recipientes
para la casa y la cocina; jarras para cerveza que no sean de
metales preciosos, cubiletes, tazas y vasos, bandejas y platos,
reposabotellas que no sean de papel ni de tejido, platillos,
vasos para beber, ninguno de los objetos antes mencionados
es de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos; guantes de cocina de tela para limpiar; guantes para
uso doméstico; abrebotellas; sacacorchos; tapones de vidrio y
tapones para lavabos y fregaderos; botellas vendidas vacías;
botellas aislantes; recipientes para uso doméstico para
alimentos y enfriadores portátiles de bebidas; distribuidores de
servilletas de papel; peines y cepillos para el cabello; cepillos
de dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y trofeos de
porcelana, terracota o vidrio relacionados con el fútbol; frascos
decorativos para uso cosmético que no sean de metales
preciosos vendidos vacíos; secadores de ropa.

24 Sacos de dormir acolchados; sábanas; edredones;
fundas de colchas; cubrecamas; fundas de almohadas;
cortinas, cortinas de ducha; telas para cortinas; ropa de cama;
ropa de baño; trapos para secar la vajilla; cobertores de
materias textiles para camas; pañuelos de bolsillo de materias
textiles, tapizados murales de materias textiles; banderas
rectangulares de tela o de tejido; banderas de tejido y de tela;
banderines de fieltro y banderines de tela; ropa de mesa que
no sea de papel; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; camisas de
punto; pulóveres; chalecos de punto; camisetas de manga
corta; maillots; camisetas sin mangas; vestidos; faldas; ropa
interior; trajes de baño, pantalones cortos; pantalones; jerséis;
bufandas; fulares, chales; chándales; sudaderas; chaquetas;
bléiseres; ropa impermeable, a saber, abrigos impermeables,
chaquetas impermeables, camisas y pantalones
impermeables; abrigos; uniformes; corbatas; cintas para
absorber el sudor; bandas para la cabeza; guantes; delantales;
baberos que no sean de tela ni papel; pijamas; ropa de juego
para bebés y niños; calcetines y medias; jarreteras, jarreteras
de tobillo y jarreteras de cintura; cinturones; tirantes; calzado;
artículos de sombrerería; sombreros; gorras; gorros; gorras
con visera; gorros de punto.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de mesa y
tableros de Go;  balones de juego, a saber, balones de fútbol,
balones de fútbol y balones de fútbol sala, balones de fútbol
playa, balones de rugby, balones de balonmano, pelotas de
golf, pelotas de béisbol y pelotas de juego; mesas de juego, a
saber, mesas para fútbol de salón; muñecas y juguetes de
peluche; vehículos de juguete; rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas de juguete para lanzar en un juego
en el que otros discos se lanzan y recogen; naipes; confeti;
equipos de fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras y porterías de
fútbol; bolsas y recipientes adaptados a los productos para
llevar artículos deportivos; sombreros de papel para fiestas
sorpresa; juegos de ordenador portátiles para juegos
electrónicos, excepto los diseñados para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; manos de
gomaespuma de juguete; robots de juguete para
esparcimiento.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, bebidas sin alcohol
que contienen zumos de frutas y bebidas gaseosas; siropes y
polvos para preparar bebidas sin alcohol, a saber, zumos de
frutas, refrescos y zumos gaseosos; aguas minerales y
gaseosas; otras bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos
light, refrescos, bebidas energéticas, refrescos bajos en
calorías, bebidas para deportistas, zumos de hierbas, bebidas
para la salud y el bienestar, a saber, bebidas de frutas y
limonadas, aguas aromatizadas, bebidas isotónicas; zumos de
fruta y de hortalizas; bebidas de frutas heladas; cervezas;
cervezas rubias.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de una agencia de publicidad,
a saber,  publicación de textos publicitarios; servicios de una
agencia de publicidad; servicios de una agencia de publicidad
a través de una red informática mundial o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; difusión
de material publicitario; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo de publicidad en los créditos de las películas;
publicidad televisada, publicidad radiofónica; servicios de
publicidad en forma de dibujos animados; servicios de una
agencia de promoción, a saber, promoción de los productos y
servicios de terceros mediante la distribución de material
publicitario mediante diversos métodos; servicios de agencias
de promoción deportiva y de relaciones públicas; servicios de
estudios de mercado; servicios de investigación de mercados;
servicios de sondeos de opinión; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, a saber,  promoción de
acontecimientos deportivos en el ámbito de los deportes;
organización de exposiciones públicas para promocionar
acontecimientos deportivos en el ámbito del fútbol; recopilación
de datos, a saber, recopilación de nombres de dominio en un
registro; gestión de archivos informáticos; recopilación de
información estadística; publicidad para eventos deportivos en
el ámbito del fútbol; servicios de comercios de venta al por
menor y tiendas en línea de venta al por menor en el ámbito de
los disolventes,  la parafina, las ceras, los productos de betún
y petróleo; servicios de tiendas minoristas y servicios de venta
en línea de una amplia variedad de productos para el
consumidor y mercancía general por cuenta de terceros;
servicios de publicidad y promoción, servicios de información
con fines publicitarios y de promoción, agencias de información
comercial, todos los servicios antes mencionados facilitados en
línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet), o mediante dispositivos
inalámbricos de comunicación electrónica; concepción de
comerciales para su utilización como sitios Web en una red
informática mundial o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de espacio en sitios Web
para anuncios publicitarios de productos y servicios; subastas
a través de una red informática mundial o mediante
dispositivos electrónicos de comunicación, creación de
publicidad para usar en sitios Web en una red informática
mundial o mediante dispositivos electrónicos de comunicación;
compilación de directorios para publicar en Internet y en redes
de comunicación electrónica inalámbrica;  servicios de
administración comercial para el procesamiento de
prestaciones comerciales en una red informática mundial o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; creación y mantenimiento de registros de
nombres de dominio; promoción de ventas, a saber, creación
de programas preferenciales para clientes; servicios de
fidelización de clientes y servicios de clubs de clientes con fines
comerciales, promocionales y/o publicitarios, a saber,
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facilitación de programas de bonos para clientes de estadios
por medio de distribución de tarjetas de fidelidad y de miembro
codificadas que pueden contener datos personales del usuario;
emisión de tarjetas de fidelización para hinchas, con
información personal sobre la identidad del titular, y que
permiten controlar el acceso a estadios; gestión y recopilación
de bases de datos computerizadas con imágenes animadas y
no animadas; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de servicios en línea para el suministro de contratos
de compra y venta de productos; promoción de actividades
deportivas en el ámbito del fútbol; promoción de productos y
servicios de terceros por medio de acuerdos contractuales,  en
particular de patrocinio y de licencias, con el fin de aumentar la
notoriedad y popularidad y mejorar la imagen en el marco de
eventos culturales y deportivos, en particular internacionales;
recopilación de datos y de información sobre resultados
deportivos; registro de récords deportivos en cuanto facilitación
de información estadística relacionada con el deporte;
servicios de empleo y contratación, en particular para la venta
de bebidas y alimentos.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; servicios bancarios, a saber,
facilitación de créditos y préstamos; servicios de corretaje de
seguros en el ámbito de los seguros, suscripción de seguros
financieros, de vida, de salud, de accidentes e incendios;
arrendamiento de granjas, tierras, bienes inmuebles y
propiedades; arrendamiento a crédito y préstamos;
arrendamiento financiero de grabaciones de audio y de
imágenes; patrocinio financiero (patrocinio) de actividades
deportivas; facilitación de servicios de información
relacionados con servicios financieros y de seguros a través de
un banco de datos informatizado o en una red informática
mundial o mediante dispositivos inalámbricos de comunicación
electrónica; banca directa (Home Banking); servicios bancarios
facilitados en una red informática mundial o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica.

39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, realización de reservas y compra de
billetes para transportes, servicio de reserva de billetes de
viajes y excursiones, servicios de información de viajes y
excursiones; transporte aéreo; transporte por ferrocarril;
transporte en autobús; transporte en camión; transporte en
barco; servicios de guías de viajes en barco; servicios de
organización de excursiones, a saber, organización de visitas
turísticas; servicios de alquiler de vehículos; alquiler de plazas
de estacionamiento; servicios de transporte en taxi; servicios
de reparto de mercancías, a saber, recogida, transporte y
entrega de paquetes de mercancías por diversos medios de
transporte; distribución de agua, calefacción y gas; distribución
de electricidad; distribución (reparto) de productos educativos
y de esparcimiento interactivos, de CD-I, de CD-ROM,
programas informáticos y juegos de ordenador; servicios
postales, a saber, reparto de paquetes postales, embalaje de
mercancías para su transporte y alquiler de buzones postales;
servicios de correo; servicios de mensajería; reparto de
periódicos, revistas y libros; distribución de mercancías por
camión, avión, barco, motocicleta y bicicleta; almacenaje;
distribución de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo
excepto gases líquidos; transporte y descarga de basuras, a
saber, recogida de basura.
896 195 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines de phacoémulsification utilisées pour la
chirurgie de la cataracte, ainsi que leurs éléments et pièces de
rechange; implants de lentilles intraoculaires et dispositifs
pour leur insertion; implants oculaires; couteaux, lames,
aiguilles, embouts et tubes d'aspiration et d'irrigation et sutures
à usage chirurgical; gants et mitaines à usage médical;
appareils et instruments de chirurgie ophtalmologique;
éléments et pièces de rechange associés; systèmes de chirurgie
ophtalmologique composés d'une source laser et de dispositifs
optiques afin d'envoyer l'énergie laser à l'oeil, ainsi que leurs
éléments et pièces de rechange; systèmes de chirurgie
réfractive au laser, composés d'une source laser et dispositifs
optiques envoyant de l'énergie laser à l'oeil, pouvant être
utilisés avec ou comprenant des dispositifs de mesure de front
d'ondes.

10 Phacoemulsifiation machines for use during
cataract surgery, replacement and structural parts therefor;

intraocular lens implants and devices for inserting them;
ocular implants; surgical sutures, knives, blades, needles,
aspiration and irrigation tips and tubing; gloves and mitts for
medical use; ophthalmological surgical apparatus and
instruments; replacement and structural parts therefor;
ophthalmological surgery systems comprised of a laser source
and optics to deliver laser energy to the eye, replacement and
structural parts therefor; laser refractive surgical systems,
comprised of a laser source and optics to deliver laser energy
to the eye, that can be used with or that incorporate wavefront
measuring devices.

10 Facoemulsificadores para su uso en cirugía de
cataratas, sus piezas de repuesto y partes estructurales;
implantes de lentes intraoculares y dispositivos para su
inserción; implantes oculares; suturas quirúrgicas, bisturís,
hojas, agujas, tubos y boquillas para aspiración e irrigación;
guantes y manoplas para uso médico; aparatos e instrumentos
quirúrgicos oftalmológicos; sus piezas de repuesto y partes
estructurales; sistemas quirúrgicos oftalmológicos compuestos
de una fuente de láser y dispositivos ópticos destinados a
transmitir energía láser al ojo, sus piezas de repuesto y partes
estructurales; sistemas quirúrgicos refractivos del láser
compuestos de una fuente de láser y dispositivos ópticos
destinados a transmitir energía láser al ojo, que pueden ser
utilizados con dispositivos de medida Wavefront o que los
incorpora.
896 212 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour polir.
 3 Polishing preparations.
 3 Preparaciones para pulir.

896 244 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD-ROM, disques numériques polyvalents
(DVD), disquettes souples et autres supports de données, à
savoir disques vidéo et cassettes audio numériques, tous les
produits précités préenregistrés et contenant des données et
informations touchant aux sciences médicales.

16 Livres, revues, périodiques, brochures et autres
imprimés, à savoir circulaires et journaux, tous les produits
précités préenregistrés et contenant des données et
informations touchant aux sciences médicales.

35 Mise à disposition et fourniture de données
commerciales et d'informations touchant aux sciences
médicales, également par le biais d'Internet et d'autres réseaux
électroniques, à des fins commerciales; mise à disposition
d'informations statistiques; services de gestion de bases de
données, à savoir collecte, classification, organisation, mise à
jour et exploitation de bases de données contenant des données
commerciales et des informations touchant aux sciences
médicales et aux consultations médicales; fourniture de
services de bases de données informatisées, à création de
fichiers de données touchant aux services de gestion de bases
de données précités.

41 Publication, par des moyens électroniques ou non,
de revues,  articles, livres, périodiques et autres imprimés;
organisation de formations, de séminaires et de cours,
notamment dans le domaine des sciences médicales;
production audiovisuelle dans le domaine des sciences
médicales, fournie à l'aide de multimédias; composition et
réalisation de productions audiovisuelles, à savoir
développement et diffusion de programmes audiovisuels
d'enseignement pour le compte de tiers, en particulier dans le
domaine des sciences médicales, fournis à l'aide de
multimédias.

 9 CD ROMs, DVDs, floppy disks and other data
carriers, namely, video disks and digital audio cassettes, all
pre-recorded and featuring data and information on the
subject of medical science.

16 Books, magazines, periodicals, pamphlets and
other printed matter, namely, brochures and newspapers, all
featuring data and information on the subject of medical
science.

35 Providing and supplying commercial and business
data and information on the subject of medical science, also
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through Internet and other electronic networks, for
commercial purposes; providing statistical information;
database management services, namely, collecting,
classifying, arranging, up-dating and exploiting databases
containing commercial and business data and information on
the subject of medical science and medical consultancy;
compilation of computerized database services, namely setting
up of data files on the subject of afore-mentioned database
management services.

41 Publication, through electronic means or not, of
magazines, papers, books, periodicals and other printed
matter; organization of training, seminars and courses, in
particular in the field of medical science; audiovisual
production in the field of medical science, rendered with help
of multimedia; composition and realization of audiovisual
productions, namely, development and dissemination of
educational audiovisual materials of others in particular in the
field of medical science rendered with the help of multimedia.

 9 CD-ROM, DVD, discos flexibles y otros soportes de
datos, a saber, videodiscos y audiocasetes digitales, todos
pregrabados y con datos e información sobre temas de ciencia
médica.

16 Libros, revistas, publicaciones periódicas,
panfletos y otro tipo de material impreso, a saber, folletos y
periódicos, todos con datos e informaciones sobre temas de
ciencia médica.

35 Facilitación y suministro de datos e informaciones
comerciales y de negocios sobre temas de ciencia médica,
también a través de Internet y otras redes electrónicas, con
fines comerciales; facilitación de informaciones estadísticas;
servicios de gestión de bases de datos, a saber, recopilación,
clasificación, organización, actualización y explotación de
bases de datos que contienen datos e informaciones
comerciales y de negocios sobre temas de ciencia médica y de
consultas médicas; compilación de servicios de bases de datos
informatizadas, a saber, configuración de ficheros de datos
relativos a los servicios de gestión de bases de datos antes
mencionados.

41 Publicación, a través de medios electrónicos o no
electrónicos, de revistas, diarios, libros, publicaciones
periódicas y otro tipo de material impreso; organización de
formación, seminarios y cursos, en particular en el ámbito de la
ciencia médica; producciones audiovisuales en el ámbito de las
ciencias médicas, prestadas con la ayuda de soportes
multimedia; composición y realización de producciones
audiovisuales, a saber, desarrollo y divulgación de materiales
audiovisuales educativos de terceros en particular en el campo
médico prestados con la ayuda de multimedia.
896 317 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et films en matières plastiques pour
emballage, prétraités par transformation des papiers; rubans
adhésifs pour produits en papier et produits d'imprimerie en
papier, en carton ou en matières plastiques pour la papeterie;
étiquettes en papier ou en matières plastiques dotées d'une face
adhésive; produits d'imprimerie en papier, en carton ou en
matières plastiques,  à savoir emballages de journaux,
magazines et périodiques; papier, carton et matières plastiques
pour l'emballage et le conditionnement; étiquettes adhésives
imprimées et rubans adhésifs imprimés.

35 Services publicitaires; distribution de matériel
publicitaire sous forme de produits imprimés, supports de
données, échantillons; distribution d'échantillons dans un but
publicitaire; services en matière de publicité, à savoir
marketing en matière de marques, sollicitation d'annonceurs
pour le compte de tiers; conseil en diffusion et exploitation de
publicité et de matériel publicitaire sous forme de produits
imprimés, supports de données, échantillons; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'affichages publicitaires;
publipostage; gestion des affaires pour le compte de tiers, à
savoir coordination des affaires commerciales et coordination
du flux de marchandises; conseil en organisation et en gestion
d'entreprises; recueil et systématisation de données dans une
banque de données, mise à jour de données dans une banque de
données, réalisation d'analyses coût-bénéfice, prestation de
services de centres d'appel pour des tiers, à savoir de centres de
contact pour questions.

39 Distribution de produits imprimés, à savoir
magazines et journaux, périodiques, publications illustrées,
brochures; distribution de supports de données électroniques,
magnétiques et optiques; emballage de marchandises pour le
transport, à savoir emballage de produits imprimés, de
supports de données et d'échantillons; entreposage de
marchandises, à savoir entreposage de journaux, magazines,
périodiques, publications illustrées, brochures, matériel
publicitaire; transport de marchandises, à savoir livraison de
marchandises commandées pour le compte de tiers.

40 Traitement de matériaux, à savoir prétraitement de
papier, de carton et de films pour l'emballage par
transformation des papiers ('paper conversion'); impression, à
savoir impression d'emballages pour le compte de tiers.

16 Paper, cardboard and plastic film for wrapping,
pre-processed by means of paper conversion; adhesive tape
for paper and printing products made of paper, cardboard, or
plastic for stationery use; paper or plastic labels with an
adhesive backing; printed matter of paper, cardboard or
plastic, namely wrapping for newspaper, magazines and
periodicals; paper, cardboard and plastic for wrapping and
packaging; printed adhesive labels and printed adhesive tape.

35 Advertising services; dissemination of advertising
material in the form of printed matter, data media, samples;
distribution of samples for advertising purposes; services in
the field of advertising, namely brand marketing, solicitation
of advertisers for others; consultancy in the field of
dissemination and use of advertisements and advertising
material in the form of printed matter, data media, samples;
rental of advertising space; dissemination of poster
advertising; direct mail advertising; business management on
behalf of others, namely business coordination and
coordination of the flow of goods; business organization and
management consulting; collecting and systemization of
information in a data bank, updating of data in a data bank,
performing cost-price analysis, providing call center services
for others, namely contact centers for questions.

39 Distribution of printed matter, namely magazines
and newspapers, periodicals, illustrated publications,
brochures; distribution of electronic, magnetic and optical
data media; packaging of goods for transportation, namely
packaging of printed matter, data media and samples; storage
of goods, namely storage of newspapers, magazines,
periodicals, illustrated publications, brochures, advertising
material; transport of goods, namely delivery of ordered goods
on behalf of others.

40 Treatment of materials, namely pre-processing of
paper, cardboard and film for wrapping by means of paper
conversion; printing, namely printing of wrapping material on
behalf of others.

16 Papel, cartón y películas de materias plásticas para
embalaje, pretratados mediante conversión de papel; cintas
adhesivas para productos de papel y productos de imprenta de
papel, cartón, o plástico para su uso en oficina o papelería;
etiquetas de papel o plástico con un lado adhesivo; productos
de imprenta de papel, de cartón o de materias plásticas, a
saber, envoltorios para diarios, revistas y publicaciones
periódicas; papel, cartón y plástico para empaquetado y
embalaje; etiquetas impresas adhesivas y cintas impresas
adhesivas.

35 Servicios publicitarios; difusión de material
publicitario en forma de productos de imprenta, soportes de
datos, muestras; distribución de productos con fines
publicitarios;  servicios en el ámbito de la publicidad, a saber,
comercialización de marcas, solicitud de anuncios publicitarios
para terceros en Internet; asesoría en el ámbito de la difusión
y el uso de anuncios publicitarios y material publicitario en
forma de productos de imprenta, soportes de datos, muestras;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; publicidad directa por correo; gestión de negocios
por cuenta de terceros, a saber, coordinación de operaciones
comerciales y del flujo de mercancías; asesoramiento en
organización y administración de empresas; recolección y
sistematización de información en un banco de datos,
actualización de información en un banco de datos, realización
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de análisis de valor al costo, centros de llamadas, a saber,
centros de contacto para preguntas.

39 Distribución de productos de imprenta, a saber,
revistas y diarios, publicaciones periódicas, publicaciones
ilustradas y folletos; distribución de soportes de datos
electrónicos, ópticos y magnéticos; embalaje de mercancías
para el transporte, a saber, embalaje de productos impresos,
soportes de datos y muestras; depósito de mercancías, a
saber, depósito de diarios, revistas, publicaciones periódicas,
publicaciones ilustradas, folletos, material publicitario;
transporte de mercancías, a saber, reparto de productos
encargados por cuenta de terceros.

40 Tratamiento de materiales, a saber,
preprocesamiento de papel, cartón y hojas para embalaje
(llamado "converted paper"); trabajos de imprenta, a saber,
impresión de material de embalaje por cuenta de terceros.
896 416 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Papier à cigarettes, feuilles de papier à cigarettes,
carnets de papier à cigarettes, tubes à cigarettes, en particulier
tubes à cigarettes avec filtre; articles pour fumeurs, à savoir
appareils de fabrication de cigarettes, en particulier pour les
rouler et les bourrer, filtres pour la fumée de tabac, papier
absorbant la fumée de tabac, filtres à tabac en papier, pipes,
cure-pipes, instruments pour pipes, à savoir bourre-pipes,
tabatières, fume-cigarettes, coupe-cigares, briquets, tous les
produits précités n'étant ni en métaux précieux et leurs alliages,
ni en plaqué; tabac, en particulier tabac à fumer, cigarettes,
cigarettes à filtre, cigarettes faites de succédanés du tabac, non
à usage médical, cigarillos, cigares.

34 Cigarette paper, cigarette paper sheets, books for
cigarette paper, cigarette tubes, in particular filter cigarette
tubes; smokers' articles, namely, apparatus for making
cigarettes, in particular for rolling and filling, tobacco smoke
filters, absorbent paper for tobacco smoke, paper tobacco
filters, tobacco pipes, smoking pipe cleaners, tobacco pipe
cleaners, tools for smoking pipes, namely, pipe tampers,
tobacco tins, cigarette holders cigar cutters, lighters, all the
aforesaid goods not made of precious metals and their alloys,
or coated therewith; tobacco, in particular smoking tobacco,
cigarettes, filter cigarettes, cigarettes made from tobacco
substitutes, not for medical purposes, cigarillos, cigars.

34 Papel para cigarrillos, hojas de papel para
cigarrillos, librillos para papel de cigarrillos, tubos para
cigarrillos,  en particular tubos de cigarrillo de filtro; artículos de
fumador, a saber, aparatos para la fabricación de cigarrillos, en
particular para liar y rellenar, filtros para tabaco, papel
absorbente para tabaco de mascar, filtros de papel para
tabaco, pipas, materiales de limpieza para pipas, limpiadores
de pipas de tabaco, útiles para pipas para fumar, a saber,
atacadores de pipa, cajas para tabaco, pitilleras, corta-puros,
encendedores, todos los productos anteriormente
mencionados que no sean de metales preciosos y sus
aleaciones o chapados; tabaco, en particular tabaco para
fumar, cigarrillos, filtros para cigarrillos, cigarrillos hechos de
sucedáneos del tabaco, que no sean para uso médico, puritos,
puros.
896 423 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
blessures, des maladies et des infections osseuses; matériaux
biologiques pour implants destinés au comblement osseux;
implants biologiques, à savoir, un tissu conjonctif humain ou
animal traité vital, à savoir collagènes; ciment osseux à usage
médical; et implants chirurgicaux comprenant des tissus
vivants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir vis, plaques, mailles et
feuilles;  membres et dents artificiels; implants articulaires
orthopédiques; matériel de suture; implants composés de
matériaux synthétiques.

42 Services de conseils et de recherches scientifiques
et techniques se rapportant à la recherche médicale; recherche
médicale et scientifique dans le domaine des défauts osseux;  et
mise au point de médicaments et de produits médicaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the treatment of bone tissue wounds, diseases and infections;

biological implant material for filling bone defects; biological
implants, namely, a vital processed human or animal
connective tissue, namely, collagens; bone cement for medical
purposes; and surgical implants comprising living tissue.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, screws, plates, meshes
and foils; artificial limbs and teeth; orthopedic joint implants;
sutures; implants consisting of artificial materials.

42 Scientific and technical consulting and research
services relating to medical research; medical and scientific
research in the field of bone defects; and development of
medical products and medicines.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de heridas, enfermedades e infecciones del tejido
óseo; material biológico para implantes destinados a rellenar
defectos óseos; implantes biológicos, a saber, un tejido
conectivo vital elaborado humano o animal, a saber,
colágenos; cementos óseos para uso médico; e implantes
quirúrgicos que contienen tejidos vivos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, tornillos, platos, mallas y
hojas; miembros y dientes artificiales; implantes articulares
ortopédicos; suturas; implantes de materiales artificiales.

42 Servicios de asesoramiento e investigación
científica y tecnológica relativos a la investigación médica;
investigación médica y científica en el ámbito de los defectos
óseos; y concepción de productos medicinales y
medicamentos.
896 434 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation, à savoir organisation de
séminaires et d'ateliers dans le domaine des préparations
pharmaceutiques composées de fer; services de formation dans
le domaine des préparations pharmaceutiques composées de
fer, à savoir formation médicale et pharmaceutique concernant
l'utilisation et la distribution de préparations pharmaceutiques
composées de fer.

42 Services scientifiques et technologiques pour le
compte de tiers, à savoir essais de préparations
pharmaceutiques composées de fer et consultations
pharmacologiques en rapport avec les préparations
pharmaceutiques composées de fer; services de recherche pour
le compte de tiers dans le domaine des préparations
pharmaceutiques; conception et développement de logiciels
pour des tiers.

41 Education services, namely, providing seminars
and workshops in the field of pharmaceutical iron
preparations; training services in the field of pharmaceutical
iron preparations, namely, medical and pharmaceutical
training in the use and dispensing of pharmaceutical iron
preparations.

42 Scientific and technological services for others,
namely, testing of pharmaceutical iron preparations and
pharmacological consultancy related to pharmaceutical iron
preparations; research services for others in the field of
pharmaceutical preparations; design and development for
others of computer software.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios y talleres en el ámbito de las preparaciones
farmacéuticas de hierro; servicios de formación en el ámbito de
las preparaciones farmacéuticas de hierro, a saber, formación
médica y farmacéutica en el uso y administración de
preparaciones farmacéuticas de hierro.

42 Servicios científicos y tecnológicos para terceros, a
saber,  evaluación de preparaciones farmacéuticas de hierro y
consultoría farmacológica relacionada con preparaciones
farmacéuticas de hierro; servicios de investigación para
terceros en el ámbito de las preparaciones farmacéuticas;
diseño y desarrollo para terceros de software.
896 476 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services didactiques, à savoir, tenue de séminaires
et cours de formation dans le cadre d'opérations et d'activités
médicales; recherche en matière d'éducation; services de
conseil dans le domaine de la formation continue
professionnelle; organisation et tenue de conférences et
séminaires éducatifs dans le cadre d'opérations médicales et
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distribution de matériel éducatif et de formation s'y rapportant
pour les médecins praticiens et les patients; organisation de
manifestations culturelles communautaires; et mise à
disposition de circulaires concernant les opérations et les
activités médicales par courrier électronique.

44 Services médicaux; conseils et consultations en
matière de services médicaux; dispensaires; services de
diagnostics médicaux; services de santé; services de soins
personnels, à savoir, consultations médicales, mise à
disposition d'informations sur la santé, chirurgie; mise à
disposition d'informations par téléphone et par internet,
relatives aux services médicaux, services de soins d'hygiène et
de beauté.

41 Educational services, namely, conducting
seminars and training courses regarding various medical
procedures and practices; educational research; advisory
services in the field of professional continuing education;
arranging and conducting of educational conferences and
seminars in the field of various medical procedures and
distributing training and educational material for medical
practitioners and patients in connection therewith; organizing
community cultural events; and providing newsletters in the
field of various medical procedures and practices via e-mail.

44 Medical services; consultancy and advisory
services in relation to medical services; medical clinics;
medical diagnostic services; health care services; personal
care services, namely, medical consultations, providing health
information, surgery; provision of information by telephone
and the internet about medical services, personal hygienic and
beauty care services.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
seminarios y servicios de formación relacionados con diversas
prácticas y procedimientos médicos; investigación en materia
de educación; servicios de asesoramiento en el ámbito de la
educación profesional continua; organización y dirección de
conferencias educativas y seminarios en el ámbito de diversos
procedimientos médicos y distribución de material de
formación y educativo para médicos y pacientes en conexión
con los mismos; organización de actividades culturales para la
comunidad; y facilitación de boletines informativos de diversas
prácticas y procedimientos médicos por correo electrónico.

44 Servicios médicos; servicios de asesoría y
consultoría relacionados con servicios médicos; clínicas
médicas; servicios de diagnóstico médico; servicios de
asistencia sanitaria; servicios de atención personal, a saber,
consultas médicas, facilitación de información médica, cirugía;
facilitación de información por teléfono e Internet sobre
servicios médicos, servicios de cuidados sanitarios y estéticos
personales.
896 747 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits de diagnostic à usage scientifique.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

produits pharmaceutiques et vétérinaires pour
l'immunothérapie ainsi que produits pharmaceutiques et
vétérinaires pour le diagnostic, pour la prévention et le
traitement des allergies et de l'asthme, produits de diagnostic à
usage médical.

10 Appareils et instruments médicaux, dentaires et
vétérinaires, à savoir, appareils de conservation et de dosage
pour produits médicaux et pharmaceutiques et dispositifs
d'affichage et d'enregistrement de la conformité des
traitements; inhalateurs.

44 Services médicaux, y compris services de
laboratoire et de diagnostic; exercice de la médecine, y
compris services de conseils et d'informations en matière
d'allergie et d'asthme.

 1 Diagnostic preparations for scientific purposes.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

namely pharmaceutical and veterinary preparations for
immunotherapeutic purposes and pharmaceutical and
veterinary preparations for diagnosis, prevention and
treatment of allergies and asthma, diagnostic preparations for
medical purposes.

10 Medical, dental, and veterinary apparatus and
instruments, namely, storage and dosage appliances for

medicine and pharmaceutical preparations and devices for
showing and registering treatment compliance; inhalators.

44 Medical services, including laboratory and
diagnostic services; medical practice, including consultancy
and information services on allergy and asthma.

 1 Preparaciones de diagnóstico para uso científico.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a

saber, preparaciones farmacéuticas y veterinarias de
inmunoterapia y preparaciones farmacéuticas y veterinarias de
diagnóstico,  prevención y tratamiento de alergias y asma,
preparaciones de diagnóstico para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos, dentales y
veterinarios, a saber, aparatos de almacenamiento y
dosificación para productos farmacéuticos y medicamentos y
dispositivos para mostrar y registrar el cumplimiento del
tratamiento; inhaladores.

44 Servicios médicos, incluidos los servicios de
laboratorio y diagnóstico; servicios de consultorio médico,
incluidas consultoría e información sobre alergias y asma.
896 806 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; organisation et tenue de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, à savoir promotion des produits, services,
identité de marque et informations commerciales et actualités
de tiers au moyen de supports en ligne, numériques, vidéo,
audio et imprimés; agences d'import-export; services
d'approvisionnement et achats, à savoir offre de contrats pour
des tiers pour l'achat de produits et services de contrats de
travail; services de conseillers en gestion du personnel;
services de délocalisation d'entreprises; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
location de distributeurs automatiques.

35 Advertising; organization and holding of trade
fairs for commercial or advertising purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, namely,
promoting the goods, services, brand identity and commercial
information and news of third parties through print, audio,
video, digital and on-line medium; import-export agencies;
purchasing and procurement services, namely, procuring of
contracts for others for the purchase of goods and labor
contracting services; personnel management consultancy;
relocation services for businesses; systemization of
information into computer databases; rental of vending
machines.

35 Publicidad; organización y celebración de
exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, a saber, promoción de productos, servicios,
identidades de marca e información comercial y noticias para
terceros mediante soporte impreso, audio, vídeo, soporte
digital y en línea; agencias de importación y exportación;
servicios de compra y abastecimiento, a saber, facilitación de
contratos para terceros de compra y venta de productos y
servicios de contratación de mano de obra; consultoría en
gestión de personal; servicios de relocalización de empresas;
sistematización de datos en un ordenador central; alquiler de
distribuidores automáticos.
896 865 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles de
jardin et d'intérieur en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
meubles métalliques ou non métalliques, à savoir meubles de
jardin; oreillers et coussins.

22 Cordes, ficelles, filets, à savoir filets de protection
contre les insectes, filets de pêche, filets entomologiques,
tentes, bâches, voiles, sacs pour le transport et le stockage de
matériaux en vrac, à savoir sacs en tissu, sacs en toile, filets à
provisions et sacs imperméables; matières de rembourrage non
en caoutchouc, papier ou matières plastiques, matières textiles
fibreuses brutes; sacs en tous genres pour le transport de
matériaux en vrac.

23 Fils à usage textile.
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27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
papiers peints.

28 Jeux, à savoir jeux de cartes et jeux de table; jouets,
à savoir jouets rembourrés, poupées, figurines en plastique;
articles de gymnastique et de sport, à savoir, ballons de sport,
matériel de gymnastique, gants d'entraînement; gants de sport
utilisés pour le base-ball, le golf et le racquetball; battes et
raquettes de base-ball, de softball, de tennis, de racquetball et
de badminton; jeux vidéo et d'ordinateur, à savoir jeux de table
électroniques et jeux d'action et d'adresse; décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits, à savoir compote de canneberges et
compotes de pommes; oeufs, lait; produits laitiers, à savoir
fromage, fromage frais granulé ('cottage'), yaourt; huiles et
graisses alimentaires; plats préparés et en-cas, comprenant
essentiellement de la viande,  du poisson, de la volaille, du
gibier, des légumes ou des noix transformés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines; préparations à base de céréales, à
savoir céréales transformées, barres de céréales prêtes à
consommer; pain, pâtisseries; confiseries, à savoir chocolat,
bonbons; glaces aromatisées et aux fruits; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
condiments; épices; glace à rafraîchir; aliments à grignoter et
plats cuisinés principalement constitués de pâtes ou de riz.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, à savoir graines agricoles pour la plantation, graines
non transformées; animaux vivants; fruits et légumes frais,
semences, à savoir semences à usage horticole, graines de
plantes, graines de fruits, plantes naturelles, fleurs naturelles,
aliments pour animaux; malt pour brasserie et distillerie;
aliments et boissons pour animaux.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir sodas, limonades; boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops pour faire des boissons; et autres
préparations, à savoir poudres, concentrés pour faire des
boissons, à savoir sodas, limonades; panaché, boissons
désalcoolisées, à savoir daiquiris; vins et bières sans alcool.

20 Furniture, mirrors, picture frames; household and
garden furniture of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for these materials, or of plastics; metallic and
non-metallic furniture, namely, garden furniture; pillows and
cushions.

22 Ropes, string, nets, namely, insect protection nets,
fishing nets, insect collecting nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags for the transportation or storage of
materials in bulk, namely cloth bags, canvas bags, mesh bags,
and waterproof bags; padding and stuffing materials not made
of rubber, paper or plastics, raw fibrous textile materials; bags
and sacks for transporting bulk materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non textile wall
hangings; wallpaper.

28 Games, namely, card games, board games;
playthings, namely stuffed toys, dolls, plastic toy figurines;
gymnastic and sporting articles, namely, sport balls,
gymnastic apparatus, work-out gloves; sporting gloves for
baseball, golf and racquetball; bats and racquets for baseball,
softball, tennis, racquetball and badminton; computer and
video games, namely, electronic board games and action-skill
games; decorations for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces excluding cranberry sauce and applesauce;
eggs, milk; milk products, namely cheese, cottage cheese,
yogurt; edible oils and fats; prepared meals and snacks
consisting primarily of meat, fish, poultry, game, processed
nuts or vegetables.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour; preparations made from cereals,
namely, processed cereals, ready to eat cereal derived food
bars; bread, pastry; confectionery, namely chocolate, candy;
flavoured and fruit ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, condiment sauces; spices; ice;
prepared meals and snacks consisting primarily of pasta or
rice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, namely agricultural grains for planting,
unprocessed grains; live animals; fresh fruits and vegetables,
seeds namely seeds for horticultural purposes, plant seeds,
fruit seeds, natural live plants, natural flowers, foodstuffs for
animals; malt for brewing and distilling; food and beverages
for animals.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely soft drinks, lemonade; fruit drinks
and fruit juices; syrups for making beverages; and other
preparations, namely, powders, concentrates for making
beverages, namely soft drinks, lemonade; shandy, de-
alcoholised drinks, namely daiquiris; non-alcoholic beers and
wines.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles domésticos y
de jardín de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
muebles metálicos y no metálicos, a saber, muebles de jardín;
almohadas y cojines.

22 Cuerdas, bramantes, redes, a saber, redes de
protección contra insectos, redes de pesca, redes para
coleccionar insectos, tiendas de campaña, toldos, lonas, velas,
bolsas y sacos para el transporte o almacenamiento de
mercancías a granel, a saber, bolsos de tela, bolsos de lona,
bolsas de malla y bolsas impermeables; materiales de
amortiguación y relleno que no sean de goma, de papel ni de
materias plásticas, materias textiles fibrosas en bruto; bolsas y
sacos para transportar materiales a granel.

23 Hilos para uso textil.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles; papeles pintados.

28 Juegos, a saber, juegos de cartas, juegos de mesa;
juguetes,  a saber, juguetes de peluche, muñecos, muñequitos
de juguete de plástico; artículos de gimnasia y de deporte, a
saber, balones de juego, aparatos de gimnasia, guantes de
entrenamiento; guantes deportivos para béisbol, golf y
racquetball; bates y raquetas para béisbol, softball, tenis,
racquetball y bádminton; juegos de ordenador y videojuegos,  a
saber, juegos de mesa y juegos de acción y destreza
electrónicos; decoraciones para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  salsas de frutas excepto salsa de arándanos y de
manzana; huevos, leche; productos lácteos, a saber, queso,
requesón, yogur; aceites y grasas comestibles; comidas y
alimentos para picar preparados cuyo ingrediente principal es
la carne, el pescado, las aves, la caza, frutos secos u hortalizas
procesados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas; preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales elaborados, barritas nutritivas a
base de cereales listas para comer; pan, pastelería; productos
de confitería, a saber, chocolate, caramelos; helados de
sabores y de frutas; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas de condimento;
especias; hielo; comidas y alimentos para picar preparados
cuyo ingrediente principal es la pasta o el arroz.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, a saber, granos de agricultura para plantar, granos no
elaborados; animales vivos; frutas y hortalizas frescas,
semillas, a saber, semillas para uso hortícola, semillas de
plantas, semillas de frutas, plantas naturales vivas, flores
naturales, alimentos para animales; malta para fermentación y
destilación; alimentos y bebidas para animales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos, limonada; zumos y
bebidas de frutas; siropes para hacer bebidas; y otras
preparaciones, a saber, polvos, concentrados para hacer
bebidas, a saber, refrescos, limonada; cerveza con limonada,
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bebidas desalcoholizadas, a saber, daiquiris; cervezas y vinos
sin alcohol.
896 875 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; engrais; produits chimiques pour l'industrie, à savoir
ammoniaque, bicarbonate d'ammonium, nitrate d'ammonium,
tétroxyde de diazote, acide nitrique, acide chlorhydrique, acide
phosphorique, urée, carbonate de calcium, nitrate de calcium,
nitrate de potassium et nitrate de sodium; acide formique et
sels y relatifs; gaz industriels, gaz de spécialité et gaz de
soudage, à savoir acétylène, méthylacétylène, oxygène, azote,
argon, dioxyde de carbone, monoxyde de carbone, hélium,
hydrogène, néon, krypton, xénon, méthane, deutérium et
mélanges des gaz précités, tous à l'état gazeux, liquide ou
solide; catalyseurs chimiques à utiliser dans la fabrication de
produits chimiques pour l'industrie; produits cryogéniques à
l'état liquide, solide ou gazeux destinés au refroidissement et à
la congélation.

13 Explosifs à émulsion et explosifs à base de nitrate
d'ammonium et de gazole (ANFO), tous destinés à une
utilisation civile.

 1 Chemicals for use in industry and science;
fertilizers; industrial chemicals, namely, ammonia, ammonium
bicarbonate, ammonium nitrate, dinitrogen tetroxide, nitric
acid, hydrochloric acid, phosphoric acid, urea, calcium
carbonate, calcium nitrate, potassium nitrate and sodium
nitrate; formic acid and salts thereof flocculants; industrial
gases, specialty gases and welding gases, namely acetylene,
methyl acetylene, oxygen, nitrogen argon, carbon dioxide,
carbon monoxide, helium, hydrogen, neon, krypton, xenon,
methane, deuterium and mixtures of said gases, all in gaseous,
liquid or solid state; catalysts for use in the manufacture of
industrial chemicals; cryogenic preparations in liquid, solid
or gas state for use in chilling and freezing.

13 Emulsion explosives and ammonium nitrate fuel
oil explosives (ANFO), all for civil purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; fertilizantes; productos químicos para uso industrial, a
saber, amoniaco, bicarbonato de amonio, nitrato de amonio,
ácido hiponítrico, ácido nítrico, ácido clorhídrico, ácido
fosfórico, urea, carbonato de calcio, nitrato cálcico, nitrato de
potasio y nitrato de sodio; ácido fórmico y sales de los mismos,
floculantes; gases industriales, gases de especialidad y de
soldeo, a saber, acetileno, acetileno de metilo, oxígeno, ázoe,
argón, dióxido de carbono, monóxido de carbono, helio,
hidrógeno, neón, criptón, xenón,  metano, deuterio y
combinaciones de estos gases, todos ellos en estado gaseoso,
líquido y sólido; catalizadores para uso en la fabricación de
productos químicos industriales; preparaciones criogénicas en
estado líquido, sólido o gaseoso para la refrigeración y la
congelación.

13 Emulsiones explosivas y nitrato-fuel (ANFO), todos
ellos para fines civiles.
896 876 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transformateurs; commutateurs électriques;
disjoncteurs; boîtiers de connexion électriques; boîtes de
dérivation électriques; tableaux de commande électriques;
transformateurs de courant électriques et transformateurs de
tension électriques; transducteurs électro-acoustiques; housses
protectrices de dispositifs audio; régulateurs de dispositifs
d'alimentation à basse tension; installations de disjoncteurs
basse tension et haute tension; fusibles électriques; sous-
stations électriques comprenant des disjoncteurs, disjoncteurs
de coupure, commutateurs de circuit, sectionneurs à coupure
en charge, interrupteurs, interrupteurs de déconnexion,
contacteurs électriques, et fusibles électriques; mécanisme de
signalisation électronique, à savoir, un système de commande
de train utilisé dans l'industrie ferroviaire pour détecter et
commander des trains, des masses défectueuses, des rails
brisés, des pannes de courant, des contacts et lumières de voie
ferrée; dispositifs d'automatisation des centrales électriques, à
savoir, tableaux de commande électriques; parafoudres.

 9 Transformers; electric switches; circuit breakers;
electrical connection boxes; electrical distribution boxes;

electric control panels; electric current transformer and
potential transformer; electroacoustic transducers; booster
units for audio devices; low voltage power regulators; high
voltage and low voltage current switch gear; electrical fuses;
electrical substation comprised of circuit breakers,
disconnecting circuit-breaker, circuit-switchers, load break
switches, electric switches, disconnector switches, electrical
contactors, and electrical fuses; electronic signaling
mechanism, namely a train control system used in the railway
industry for detecting and controlling trains, ground faults,
broken rails, power failures, track switches and lights; power
station automatization device, namely, electric control panel;
lightning arresters.

 9 Transformadores; interruptores eléctricos;
cortacircuitos; cajas de conexión eléctricas; armarios de
distribución eléctricas; cuadros de mando eléctricos;
transformadores de corriente y transformadores de potencial
eléctricos; transductores electroacústicos; unidades de
elevación de voltaje para dispositivos de audio; reguladores de
energía de bajo voltaje; instalaciones de disyuntores de
corriente de alto y bajo voltaje; fusibles eléctricos; subestación
eléctrica compuesta de cortacircuitos, cortacircuitos de
desconexión, conmutadores de circuito, interruptores de
división de tensión, interruptores eléctricos, interruptores de
desconexión, contactores eléctricos y fusibles eléctricos;
mecanismo de señalización electrónico, a saber, un sistema
electrónico de control de trenes utilizado en la industria
ferroviaria para detectar y controlar trenes, fallos de terreno,
raíles estropeados, fallos de potencia, cambios de vías y luces;
equipos de automatización de centrales eléctricas, a saber,
cuadro de mandos eléctrico; pararrayos.
896 911 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur, terminaux
d'ordinateur; instruments de mesure pour mesurer
l'interférence électromagnétique (IEM) et la compatibilité
électromagnétique (CEM), haute fréquence et basse fréquence;
logiciels pour mesurer l'interférence électromagnétique (IEM)
et la compatibilité électromagnétique (CEM); appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour la conversion
analogique-numérique, numérique-analogique et/ou
numérique-numérique de signaux électriques; capteurs
d'intensité de champ électromagnétique; convertisseurs; baies
modulaires pour le stockage de logiciels.

 9 Computers, computer peripheral apparatus,
computer terminals; measuring instruments for measuring
electromagnetic interference (EMI), electromagnetic
compatibility (EMC), high frequency and low frequency;
software for measuring electromagnetic interference (EMI)
and electromagnetic compatibility (EMC); data processors;
apparatus for the conversion of electrical signals from
analogue to digital, digital to analogue and/or digital to
digital; electromagnetic field intensity sensors; converters;
modular racks for the storage of computer software.

 9 Ordenadores, periféricos informáticos, terminales
de ordenador; instrumentos de medida para medir la
interferencia electromagnética y la compatibilidad
electromagnética, la alta frecuencia y la baja frecuencia;
software para medir la interferencia electromagnética y la
compatibilidad electromagnética; procesadores de datos;
aparatos para la conversión de señales eléctricas de
analógicas a digitales, de digitales a analógicas y/o de digitales
a digitales; detectores con medidor de la intensidad de campo
electromagnético; convertidores; estantes modulares para el
almacenamiento de software.
896 912 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur, terminaux
d'ordinateur; instruments de mesure pour mesurer
l'interférence électromagnétique (IEM) et la compatibilité
électromagnétique (CEM), haute fréquence et basse fréquence;
logiciels pour mesurer l'interférence électromagnétique (IEM)
et la compatibilité électromagnétique (CEM); appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour la conversion
analogique-numérique, numérique-analogique et/ou
numérique-numérique de signaux électriques; capteurs
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d'intensité de champ électromagnétique; convertisseurs; baies
modulaires pour le stockage de logiciels.

 9 Computers, computer peripheral apparatus,
computer terminals; measuring instruments for measuring
electromagnetic interference (EMI), electromagnetic
compatibility (EMC), high frequency and low frequency;
software for measuring electromagnetic interference (EMI)
and electromagnetic compatibility (EMC); data processors;
apparatus for the conversion of electrical signals from
analogue to digital, digital to analogue and/or digital to
digital; electromagnetic field intensity sensors; converters;
modular racks for the storage of computer software.

 9 Ordenadores, periféricos informáticos, terminales
de ordenador; instrumentos de medida para medir la
interferencia electromagnética y la compatibilidad
electromagnética, la alta frecuencia y la baja frecuencia;
software para medir la interferencia electromagnética y la
compatibilidad electromagnética; procesadores de datos;
aparatos para la conversión de señales eléctricas de
analógicas a digitales, de digitales a analógicas y/o de digitales
a digitales; detectores con medidor de la intensidad de campo
electromagnético; convertidores; estantes modulares para el
almacenamiento de software.
896 913 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur, terminaux
d'ordinateur; instruments de mesure pour mesurer
l'interférence électromagnétique (IEM) et la compatibilité
électromagnétique (CEM), haute fréquence et basse fréquence;
logiciels pour mesurer l'interférence électromagnétique (IEM)
et la compatibilité électromagnétique (CEM); appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour la conversion
analogique-numérique, numérique-analogique et/ou
numérique-numérique de signaux électriques; capteurs
d'intensité de champ électromagnétique; convertisseurs; baies
modulaires pour le stockage de logiciels.

 9 Computers, computer peripheral apparatus,
computer terminals; measuring instruments for measuring
electromagnetic interference (EMI), electromagnetic
compatibility (EMC), high frequency and low frequency;
software for measuring electromagnetic interference (EMI)
and electromagnetic capability (EMC); data processors;
apparatus for the conversion of electrical signals from
analogue to digital, digital to analogue and or digital to
digital; electromagnetic field intensity sensors; converters;
modular racks for the storage of computer software.

 9 Ordenadores, periféricos informáticos, terminales
de ordenador; instrumentos de medida para medir la
interferencia electromagnética, la compatibilidad
electromagnética, la alta frecuencia y la baja frecuencia;
software para medir la interferencia electromagnética y la
capacidad electromagnética; procesadores de datos; aparatos
para la conversión de señales eléctricas de analógicas a
digitales, de digitales a analógicas y/o de digitales a digitales;
detectores con medidor de la intensidad de campo
electromagnético; convertidores; adrales para el
almacenamiento de software.
896 915 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier à lettres; répertoires téléphoniques; carnets
d'adresses; cahiers; agendas; journaux intimes; agendas de
poche; signets en forme de clips; marque-pages; presse livres;
cahiers d'exercices; attaches pour lettres; presse-papiers; stylos
à bille, stylos à encre, stylos à bout feutre, feutres à bille,
marqueurs, crayons marqueurs, crayons, mines de crayons,
recharges pour stylos, gommes à effacer; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; feuilles d'emballage en matières
plastiques; papeterie; clichés; caractères d'imprimerie; fils
pour reliures; magazines consacrés à la littérature, à la poésie,
au cinéma, à l'art,  à la photographie; blocs; calepins.

35 Services de conseils d'affaires relatifs à l'étude, la
préparation et la fourniture d'articles promotionnels.

16 Writing paper; telephone number books; address
books; notebooks; agendas; diaries; pocket diaries; clip type
bookmarks; bookmarks; book ends; exercise books; letter
clips; paper weights; ball pens, fountain pens, felt-tipped pens,

roller pens, markers, marking pens, pencils, pencil leads,
refills for pens, erasers; adhesives for stationery or household
purposes; wrapping sheets made of plastic materials; paper
stationery; printing blocks; printing types; bookbinding wires;
magazines about literature, poetry, cinema, art, photography;
message pads; note pads.

35 Services of business consultancy relating to the
study, preparation and providing of promotional articles.

16 Papel de escribir; agendas telefónicas; agendas de
direcciones; libretas; agendas; diarios personales; agendas de
bolsillo; marcadores de libros en forma de clip; señales para
libros; sujetalibros; cuadernos de ejercicios; grapas para
cartas; pisapapeles; bolígrafos con punta de bola, plumas
fuente, rotuladores con punta de fieltro, esferográficas,
marcadores, rotuladores, lápices, minas de lápices, recargas
para bolígrafos, borradores; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; hojas de materias plásticas para envolver;
artículos de papelería de papel; clichés; caracteres de
imprenta; alambres para encuadernación; revistas sobre
literatura, poesía, cine, arte, fotografía; bloc de mensajes; blocs
de notas.

35 Servicios de consultoría de negocios sobre el
estudio, la preparación y el suministro de artículos de
promoción.
896 917 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 PAPIER ET ARTICLES EN PAPIER, A SAVOIR
PAPIER D'EMBALLAGE, PAPIER POUR COUPURES,
SIGNETS ET SACS-CADEAUX; PAPETERIE; CARTES, A
SAVOIR CARTES DE VOeUX, CARTES DE
CORRESPONDANCE; AFFICHES; CARNETS A
RELIURE SPIRALE ET CARNETS CARTONNES;
CARNETS D'ADRESSES; BOITES A CADEAUX EN
CARTON OU EN PAPIER;  AGENDAS; CALENDRIERS;
PRODUITS IMPRIMES, A SAVOIR JOURNAUX
D'ECRITURE VIERGES.

16 PAPER AND PAPER ARTICLES, NAMELY,
WRAPPING PAPER, SCRAPBOOKING PAPER,
BOOKMARKS, AND GIFT BAGS; STATIONERY; CARDS,
NAMELY, GREETING CARDS, NOTE CARDS; POSTERS;
WIRE-BOUND AND CASE BOUND NOTE BOOKS;
ADDRESS BOOKS; GIFT BOXES MADE OF CARDBOARD
OR PAPER; DIARIES; CALENDARS; PRINTED MATTER,
NAMELY, BLANK WRITING JOURNALS.

16 PAPEL Y ARTÍCULOS DE PAPEL, A SABER,
PAPEL DE EMBALAJE, PAPEL PARA LIBROS DE
RECORTES, MARCADORES DE LIBROS, Y BOLSAS PARA
REGALOS; ARTÍCULOS DE PAPELERÍA; TARJETAS, A
SABER, TARJETAS DE FELICITACIONES, TARJETAS PARA
ESCRIBIR NOTAS; PÓSTERS; LIBRETAS
ENCUADERNADAS CON ESPIRAL DE ALAMBRE Y
LIBRETAS ENCUADERNADAS CON FUNDA; LIBRETAS DE
DIRECCIONES; CAJAS PARA REGALOS DE CARTÓN O
PAPEL; DIARIOS; CALENDARIOS; PRODUCTOS DE
IMPRENTA, A SABER, DIARIOS EN BLANCO.
896 948 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Commandes à mémoire programmable, à savoir
commandes à mémoire programmable contrôlant le
mouvement d'une machine de production, contrôleurs de
mouvement d'une machine d'emballage, amplificateurs
d'entraînement avec fonctions de commande destinés aux
commandes programmables de moteurs et appareils de
commande avec logiciels intégrés pour tableaux de commande
de moissonneuse; programmes et logiciels informatiques
utilisés pour contrôler, commander et automatiser les
traitements de fabrication, pour automatiser les systèmes de
visualisation, les contrôleurs de mouvements et commandes de
mouvements, les commandes de robots, les appareils de
commande et les systèmes SCADA (Supervisory Control and
Data Acquisition), utilisés avec des commandes à mémoire
programmable enregistrées sur CD, DVD et disques à
mémoire programmable; commandes et modules de
commande pour contrôler les moteurs synchrones ou
asynchrones, notamment les entraînements sans balai,
servomoteurs, moteurs pas-à-pas, entraînements directs;
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commandes pour le contrôle de la position et de la vitesse de
ces moteurs; périphériques d'ordinateur.

42 Conception de matériel informatique et de
logiciels pour commandes à mémoire programmable, pour le
compte de tiers; mise à disposition temporaire de programmes
informatiques et logiciels non téléchargeables pour
commandes à mémoire programmable utilisées pour
automatiser les contrôleurs de mouvements et commandes de
mouvements, les commandes de robots, les appareils de
commande, les systèmes de visualisation et les systèmes
SCADA (Supervisory Control and Data Acquisition);
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels, en particulier pour commandes à mémoire
programmable.

 9 Memory programmable controls, namely, store-
programmable controls which control motion of a production
machine, motion controllers for movement control in a
packing machine, drive amplifiers with control functions for
programmable motor control and control apparatus with
integrated software-based controls for control panels in a
harvester; computer programs and software used to monitor,
control and automate factory manufacturing processes, for
automating visualization systems, motion controllers and
movement controls, robot controls, control apparatuses, and
SCADA (supervisory control and data acquisition) systems for
use with memory programmable controls recorded on CDs,
DVDs and memory programmable discs; controls and control
modulus for controlling synchronous motors or asynchronous
motors, especially brush-less drives, servo-motors, stepping
motors, direct drives; controls for position control and speed
control of these motors; computer peripheral devices.

42 Design of computer hardware and software for
memory-programmable controls for others; providing
temporary use of non-downloadable computer programs and
software for memory programmable controls used to automate
memory-programmable controls, motion controllers and
movement controls, robot controls, control apparatuses,
visualization systems, and SCADA (supervisory control and
data acquisition) systems; design and development of
computer hardware and software, in particular for memory-
programmable controls.

 9 Controles de memoria programable, a saber,
controles de almacenaje programables que controlan el
movimiento de una máquina de producción, controladores de
movimiento para controlar el movimiento en una máquina de
embalaje, amplificadores de unidades con funciones de control
para controles de motor programables y aparatos de control
con controles basados en programas informáticos integrados
para paneles de control en una cosechadora; programas
informáticos y software utilizados para supervisar, controlar y
automatizar procesos de fabricación en fábrica, para
automatizar sistemas de visualización, controladores de
movimiento y controles de movimiento, controles de robot,
aparatos de control y sistemas SCADA (equipos de
supervisión, control y adquisición de datos) para su uso con
controles de memoria programables grabados en CD, DVD y
discos de memoria programables; controles y módulos de
control para controlar motores síncronos o motores
asíncronos, en especial motores sin cepillo, servomotores,
motores paso a paso, motores de accionamiento directo;
controles para el control de la posición y la velocidad de estos
motores; periféricos informáticos.

42 Diseño de hardware y software para controles de
memoria programable para terceros; facilitación de uso
temporal de programas informáticos no descargables y
software para controles de memoria programable utilizados
para automatizar controles de memoria programable,
controladores de movimiento y controles de movimiento,
controles de robot,  aparatos de control, sistemas de
visualización y sistemas SCADA (equipos de supervisión,
control y adquisición de datos); diseño y desarrollo de
hardware y software, en particular para controles de memoria
programable.
896 968 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.

25 Calzado.
896 990 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes logiciels informatiques, à savoir
logiciels multimédias d'apprentissage adaptés aux clients
comprenant des instructions d'auto-apprentissage dans le
domaine des logiciels d'affaires, logiciels pour la création
automatique de documents et logiciels pour la création d'autres
programmes logiciels d'apprentissage en ligne, et publications
électroniques, à savoir, manuels d'utilisations de logiciels
enregistrés sur des supports informatiques.

16 Documentation, notamment destinée à des services
de qualification et de conseils pour des logiciels commerciaux
professionnels, à savoir, manuels de logiciels imprimés dans
les domaines des logiciels de formation aux technologies de
l'information, des logiciels pour la création automatique de
documents et logiciels de création d'autres logiciels; et
manuels d'instruction imprimés pour programmes
informatiques.

35 Services organisationnels destinés aux entreprises.
41 Formation en matière d'installation, d'exploitation

et de maintenance de programmes informatiques; services
éducatifs,  à savoir, formation en ligne, ateliers, séminaires et
cours dans le domaine de l'installation, de l'exploitation et de
la maintenance de programmes informatiques.

42 Conseils en matière de logiciels; conception,
élaboration, installation, mise en oeuvre et maintenance de
programmes informatiques et conseils en matière de
technologie de l'information; actualisation et maintenance de
programmes informatiques et actualisation et maintenance de
programmes logiciels pour des tiers; programmation
informatique; conseils techniques concernant l'utilisation,
l'application et la maintenance de programmes informatiques
et consultation technique dans le domaine des technologies de
l'information.

 9 Computer software programs, namely, client
specific multimedia educational software featuring teach-
yourself instruction in the field of business software, software
for use in creating automated documents, and software for use
in creating other electronic learning software programs, and
electronic publications, namely, computer software user
manuals recorded on computer media.

16 Documentation, in particular for qualification and
consultancy services for professional business software,
namely, printed software manuals in the fields of information
technology training software, software for creating automated
documents, and software for creating other software; and,
printed instruction manuals for data processing software
programs.

35 Organizational services for business purposes.
41 Training in the field of installation, operation and

maintenance of data processing software programs;
Educational services, namely, online training, workshops,
seminars and courses in the field of installation, operation and
maintenance of data processing software programs.

42 Computer software consultation; design,
development, installation, implementation and maintenance of
data processing software programs, and information
technology consultation; updating and maintenance of data
processing software programs, and updating and maintenance
of computer programs for others; computer programming;
technical consultancy in the use, application and maintenance
of computer software programs and technical consultation in
the field of information technology.

 9 Programas informáticos, a saber, programas
educativos multimedia adaptados al cliente con formación de
autoaprendizaje en el ámbito del software de negocios
comerciales, software para su uso en la creación automatizada
de documentos y software para su uso en la creación de otros
programas informáticos de aprendizaje en línea, y
publicaciones en línea, a saber, manuales de usuario
registrados en medios informáticos.

16 Documentación, en particular documentación
destinada a servicios de consultoría y cualificación para
software de negocios comerciales, a saber, manuales de
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software impresos en el ámbito del software de formación en
tecnología de la información, software para la creación
automatizada de documentos y software para la creación de
software; y manuales impresos de formación para programas
informáticos de tratamiento de datos.

35 Servicios organizativos para eventos
empresariales.

41 Formación en el ámbito de la instalación,
funcionamiento y mantenimiento de programas informáticos de
tratamiento de datos; servicios educativos, a saber, formación,
talleres, seminarios y cursos en línea en el ámbito de la
instalación,  funcionamiento y mantenimiento de programas
informáticos de tratamiento de datos.

42 Consultoría en materia de programas informáticos;
diseño, desarrollo, instalación, implementación y
mantenimiento de programas informáticos de tratamiento de
datos, y consultoría en tecnología de la información;
actualización y mantenimiento de programas informáticos de
tratamiento de datos, y actualización y mantenimiento de
programas informáticos para terceros; programación
informática; consultoría técnica sobre uso, aplicación y
mantenimiento de programas informáticos y consultoría
técnica en el ámbito de la tecnología de la información.
897 019 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Porte-clés métalliques, anneaux métalliques pour
clefs, chaînes de porte-clefs métalliques, pinces en métal pour
identification et pinces à billets en métal; bracelets d'identité en
métaux non précieux; fermetures métalliques pour bouteilles,
récipients, sacs et serrures métalliques comprises dans cette
classe; tirelires métalliques; paniers en métaux communs;
boîtes décoratives en métal et autres boîtes et récipients
métalliques, à savoir conteneurs d'entreposage universels ou
conteneurs pour le transport compris dans cette classe; objets
d'art en métaux communs, à savoir vases, statues, statuettes ou
sculptures; boîtes en fer-blanc décoratives et autres boîtes en
fer-blanc comprises dans cette classe; articles en métaux
communs, à savoir figurines, enclumes, souvenirs en bronze à
l'exception des décorations pour arbres, butoirs de meubles et
poignées de tiroir et pièces et accessoires pour ces produits, à
savoir tire-fond, clés métalliques pour serrures.

20 Articles décoratifs consistant en meubles et pièces
d'ameublement, à savoir bureau, tables, tabourets, anneaux de
rideaux, séparateurs pour tiroirs, tiroirs, lutrins, clamps non
métalliques, tous compris dans cette classe; figurines, objets
d'art sous la forme de statuettes, figurines, sculptures et
modèles de personnages humains fictifs en bois, en cire et en
matières plastiques, ainsi que parties et accessoires pour lesdits
articles compris dans cette classe, à savoir pièces de mobilier,
socles, dispositifs de supports.

21 Verrerie, porcelaine et faïence, à savoir poignées
en porcelaine pour portes et mobilier, boutons en porcelaine,
grandes tasses en porcelaine et en faïence, boutons de porte en
porcelaine et en faïence, sculptures en porcelaine et en faïence,
statuettes en porcelaine et en faïence, bustes en porcelaine et en
faïence, statues à poser sur le bureau en porcelaine et en
faïence, poignées de tiroir en porcelaine ou en faïence, jattes en
faïence (cuvettes) ne faisant pas partie d'installations
sanitaires; objets décoratifs ménagers, à savoir objets d'art à
savoir sous forme de statuettes, figurines, sculptures et
modèles de personnages humains fictifs en verre ou en terre
cuite; verres à boire, grosses tasses et récipients à boire;
poubelles; glacières pour aliments et boissons; dessous de
verre compris dans cette classe, à savoir dessous de verre
autres qu'en papier et n'étant pas du linge de table, dessous de
verre en cuir ou dessous de verre en matières plastiques; objets
décoratifs compris dans cette classe, à savoir chinoiseries,
cristaux, verres ou porcelaines ou céramique autres que
décorations d'arbres.

35 Publicité, marketing et services promotionnels;
mise à disposition de services promotionnels, à savoir mise à
disposition d'espaces publicitaires sous la forme de location
d'espaces publicitaires; services publicitaires, à savoir mise à
disposition d'espaces dans un périodique, mise à disposition
d'espaces sur un site web de biens et de services pour le compte
de tiers.

 6 Metal key holders, metal key rings, metal key
chains, metal clips for identification purposes and metal
money clips; identification bracelets made of non-precious
metal; closures made of metal for bottles, containers, bags and
locks made of metal in this class; metal money boxes; baskets
made of common metals; decorative metal boxes and other
metal boxes and containers made of metal, namely general
purpose storage containers or containers for transport in this
class; works of art of common metal, namely vases, statues,
statuettes or sculptures; decorative and other tin cans in this
class; goods of common metal, namely, figurines, anvils,
bronze holiday ornaments not being tree ornaments, cabinet
stops and drawer pulls and parts and accessories for such
goods, namely eye bolts, metal keys for locks.

20 Decorative items in the nature of furniture and
furnishings, namely, desks, tables, stools, curtain rings,
dividers for drawers, drawers, lecterns, non metal key plates,
all included in this class; figurines, works of art in the nature
of statuettes, figurines, sculptures and models of fictitious
human characters made of wood, wax and plastic, as well as
parts and accessories for such goods in this class, namely,
furniture parts, base stands, support stands.

21 Beverage glassware, porcelain and earthenware,
namely, porcelain handles for doors and furniture, porcelain
knobs, porcelain and earthenware mugs, porcelain and
earthenware doorknobs, sculptures of earthenware and
porcelain, statuettes of earthenware and porcelain, busts of
earthenware and porcelain, desktop statuary made of
earthenware and porcelain, drawer pulls of porcelain or
earthenware, earthenware basins being bowls and not being
parts of sanitary installations; household decorative items,
namely, works of art in the nature of statuettes, figurines,
sculptures and models of fictitious human characters made of
glass or terra cotta; drinking glasses, mugs and drinking
vessels; dustbins; food and drink portable coolers; coasters in
this class, namely, coasters not of paper and not being table
linen, leather coasters or plastic coasters; ornaments in this
class, namely, china, crystal, glass or porcelain or ceramic not
being tree ornaments.

35 Advertising, marketing and promotional services;
providing promotional services, namely, providing
promotional advertising space in the nature of rental of
advertising space; advertising services, namely, providing
space in a periodical, providing space on a web site of the
goods and services of others.

 6 Llaveros metálicos, anillas metálicas para llaves,
cadenas metálicas para llaveros, clips metálicos para
identificación y clips sujetabilletes metálicos; brazaletes de
identificación metálicos que no sean de metales preciosos;
cierres metálicos para botellas, recipientes, bolsas y
cerraduras metálicas, comprendidas en esta clase; cajas
metálicas para el dinero; cestas hechas de metales comunes;
cajas metálicas decorativas y otro tipo de cajas y contenedores
metálicos, a saber, contenedores para almacenamiento de uso
general o contenedores para el transporte, comprendidos en
esta clase; objetos de arte de metales comunes, a saber,
jarrones, estatuas, estatuillas o esculturas; botes decorativos y
de otro tipo, comprendidos en esta clase; productos de metales
comunes comprendidos en esta clase, a saber, figuritas,
yunques, adornos para días festivos de bronce que no sean
decoraciones para árboles, topes para armarios y tiradores
para cajones y partes y accesorios para dichos productos, a
saber, tirafondos, llaves metálicas para cerraduras.

20 Artículos decorativos en tanto que muebles y
mobiliario, a saber, pupitres, mesas, taburetes, anillas de
cortinas, separadores para cajones, cajones, atriles, placas de
cerradura que no sean metálicas, comprendidos en esta clase;
figuritas, obras de arte en tanto que estatuillas, figuritas,
esculturas y modelos de personajes humanos ficticios hechos
de madera, cera y plástico, así como partes y accesorios para
dichos productos comprendidos en esta clase, a saber, partes
de muebles, soportes de base, soportes de pie.

21 Cristalería para bebidas, porcelana y loza, a saber,
empuñaduras para puertas y muebles de porcelana, pomos de
porcelana, tazones de porcelana y loza, pomos para puertas
de porcelana y loza, esculturas de loza y porcelana, estatuillas
de loza y porcelana, bustos de loza y porcelana,  esculturas de
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escritorio de loza y porcelana, tiradores de cajones de
porcelana y loza, palanganas de loza que sean cuencos y que
no sean partes de instalaciones sanitarias; artículos de
decoración para el hogar, a saber, obras de arte en tanto que
estatuillas, figuritas, esculturas y modelos de personajes
humanos ficticios hechos de cristal o terracota; vasos para
beber, tazones y recipientes para beber; papeleras; neveras
portátiles para comidas y bebidas;  posavasos comprendidos
en esta clase, a saber, posavasos que no sean de papel y que
no sean mantelería, posavasos de cuero o posavasos de
plástico; adornos comprendidos en esta clase, a saber,
porcelana, vidrio, cristal o porcelana o cerámica que no sean
adornos para árboles.

35 Servicios de publicidad, marketing y de promoción;
facilitación de servicios promocionales, a saber, facilitación de
espacios publicitarios en forma de alquiler de espacios
publicitarios; servicios publicitarios, a saber,  facilitación de
espacio en un periódico, facilitación de espacio en un sitio web
sobre los productos y servicios de terceros.
897 022 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Insectifuges, encens insectifuges, germicides,
insecticides,  poisons bactériens, agents anti-inflammatoires,
cataplasmes, pansements adhésifs à usage médical, baumes à
usage médical, à savoir pommade analgésique, détergents à
usage médical, tisanes aux plantes à usage médical, herbes
médicinales, boues médicinales, comprimés de ginseng,
sparadraps à usage médical, répulsifs contre les rats, bandages
adhésifs pour plaies cutanées, à savoir taffetas gommé,
coussinets pour oignons, bandes adhésives à usage médical,
timbres transdermiques pour le traitement de la douleur, à
savoir, patches de sève de forêt à usage médical,  timbres
transdermiques diététiques à usage médical, patches de sève
chaude à usage médical, patches de sève de bambou à usage
médical.

 5 Insect repellents, insect repellent incense,
germicides, insecticides, bacterial poisons, anti-inflammatory
agents, poultices, plasters for medical purposes, balms for
medical purpose, namely analgesic balm, detergents for
medical purpose, herbs teas for medical purposes, medicinal
herbs, medicinal mud, ginseng capsule, sticking plasters for
medical purposes, rat repellents, adhesive bandages for skin
wounds, namely court plaster, bunion pads, adhesive bands for
medical purpose, transdermal patches for pain relief, namely,
forest sap patches for medicinal purposes, transdermal
dietetic patches adapted for medicinal use, warm sap patches
for medicinal purpose, bamboo sap patches for medicinal
purposes.

 5 Repelentes de insectos, incienso para repeler
insectos, germicidas, insecticidas, venenos bacterianos,
agentes antiinflamatorios, cataplasmas, emplastos para uso
médico, bálsamos medicinales, a saber, bálsamo analgésico,
detergentes para uso médico, tisanas para uso médico,
hierbas medicinales, lodos medicinales, cápsulas de ginseng,
esparadrapo, repelentes de ratas, vendajes adhesivos para las
heridas de la piel, a saber, apósitos adhesivos, parches para
juanetes, cintas adhesivas para uso médico, parches
transdérmicos para aliviar el dolor, a saber, parches de savia
de árboles para uso médico, parches transdérmicos para
tratamientos dietéticos, parches de savia calientes de uso
médico, parches de savia de bambú para uso médico.
897 024 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones, téléphones mobiles; téléphones
mobiles pour jeux électroniques; logiciels de jeux et
programmes permettant aux joueurs de jouer avec des
téléphones mobiles;  logiciels et programmes informatiques
permettant aux utilisateurs d'appareils de communication
d'accéder simultanément à des bases de données et à des
réseaux informatiques mondiaux; logiciel permettant le
transfert de données entre appareils de communications
mobiles; télécommandes pour télévisions, vidéos, caméras,
caméscopes,  ordinateurs, téléphones, téléphones mobiles et
jeux informatiques; calculatrices, lecteurs MP3; et radios.

38 Télécommunications et services de
communication sans fil, à savoir transmission par satellite,
communication téléphonique, transmission de télégrammes,

transmission par télétexte, transmission de télécopies et
courrier électronique; services de transmission par le biais de
téléphones et de téléphones intelligents, à savoir
enregistrement, traitement, stockage et transmission de sons,
de voix, d'images, de vidéos et de données.

41 Services d'éducation, à savoir mise à disposition de
formation pour des clients et des professionnels par le biais de
visites en personne sur sites, de séminaires, d'ateliers,
d'expositions, de cours et de formation en ligne dans le
domaine des communications et de la technologie
informatique; mise à disposition de formation à l'utilisation
d'ordinateurs, de téléphones, de téléphones mobiles,
d'appareils de communication mobiles; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de musique, de
vidéos, de films, de photographies, de jeux et d'autres
matériaux multimédia au moyen de téléphones; organisation
de manifestations sportives et culturelles.

 9 Telephones, mobile telephones; mobile telephones
for playing electronic games; computer game software and
programs enabling users to play games with mobile phones;
computer software and programs enabling users of
communication devices to simultaneously access databases
and global computer networks; computer software enabling
transfer of data between mobile communication apparatus;
remote controls for televisions, videos, cameras, video
cameras, computers, telephones, mobile telephones and
computer games; calculators, MP3 players; and radios.

38 Telecommunication and wireless communication
services, namely, satellite transmission, telephone
communication, telegram transmission, teletext transmission,
facsimile transmission and electronic mail; transmission
services by telephones and smart phones, namely recording
processing, storage and transmission of sound, voice, images,
video and data.

41 Education services, namely providing training to
customers and professionals via in-person on site visits,
seminars, workshops, exhibitions, classes and online training
in the field of communications and information technology;
providing training in the use of computers, telephones, mobile
telephones, mobile communication apparatus; entertainment
services, namely, providing music, videos, films, photographs,
games and other multimedia materials by means of
telephones; organizing sporting events and cultural events.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; teléfonos móviles
para ejecutar juegos electrónicos; software y programas de
juegos informáticos que permiten a los usuarios ejecutar
juegos en teléfonos móviles; software y programas
informáticos que permiten a los usuarios de dispositivos de
comunicación acceder simultáneamente a redes informáticas
mundiales y a bases de datos; software que permite la
transferencia de datos entre aparatos de comunicación móvil;
controles remotos para televisores, vídeos, cámaras,
videocámaras, ordenadores, teléfonos, teléfonos móviles y
juegos de ordenador; calculadoras, reproductores de MP3; y
radios.

38 Servicios de telecomunicaciones y de
comunicación inalámbrica, a saber, transmisión vía satélite,
comunicación telefónica, transmisión de telegramas, teletexto,
facsímiles y correo electrónico; servicios de transmisión
mediante teléfonos y teléfonos inteligentes, a saber, grabación,
procesamiento, almacenamiento y transmisión de sonido, voz,
imágenes, vídeo y datos.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
formación para los clientes y profesionales mediante visitas
personales in situ, seminarios, talleres, exposiciones, clases y
formación en línea en el ámbito de las comunicaciones y las
tecnologías de la información; facilitación de formación sobre la
utilización de ordenadores, teléfonos, teléfonos móviles,
aparatos de comunicación móviles; servicios de esparcimiento,
a saber, facilitación de música, vídeos, películas, fotografías,
juegos y otros materiales multimedia mediante teléfonos;
organización de actividades deportivas y culturales.
897 059 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation, à savoir classes, conférences,
ateliers, instruction, séminaires et formation sous la forme de
cours aux niveaux premier cycle, deuxième cycle, doctorat et
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troisième cycle; organisation de manifestations sportives et
culturelles locales; publication de livres; prêt de livres;
production de films sur bandes vidéo; organisation de
concours scolastiques avec des examens de sélection pour
tester le niveau des connaissances des étudiants; organisation
d'expositions à des fins culturelles et éducatives, à savoir
expositions d'affiches, énoncés techniques et octroi de prix
pour thèses de doctorat; organisation d'expositions, de
séminaires et de conférences; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne pour des tiers.

42 Evaluations et estimations sous la forme
d'évaluations et de tests de matériaux dans les domaines de la
science et de la technologie rendues par des ingénieurs;
recherche dans les domaines scientifiques et technologiques
rendues par des ingénieurs: technique électrique, mécanique
des fluides,  technique mécanique, électrochimie, technique
nucléaire, technique environnementale, technique industrielle,
physique, ingénierie des matériaux et des processus
industriels, processus de fabrication de papier et d'impression,
nanotechnologie, biotechnologie, informatique,
mathématiques, télécommunications, énergie et traitement de
l'information; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; études de projets techniques
sous la forme de conduite d'études de faisabilité dans le
domaine de la technique; élaboration, conception, installation,
maintenance, mise à jour et location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; conversion de données de
programmes informatiques; conversion de documents d'un
support physique vers des données électroniques; recherches
scientifiques à but médical dans les domaines de la surgétique,
à savoir intervention médicale assistée par ordinateur et robot,
systèmes de surveillance médicale à domicile, imagerie
médicale, bio-informatique, bio-statistiques, propriétés
mécaniques des organes et des tissus.

41 Educational services, namely, providing classes,
conferences, workshops, instruction, seminars and training in
the nature of courses at the undergraduate, graduate, doctoral
and post-graduate levels; organizing community sporting and
cultural events; publication of books; book loaning; videotape
film production; organization of scholastic competitions
featuring selection exams for testing the level of the students
knowledge; organization of exhibitions for cultural and
educational purposes, namely, exhibitions of posters,
technical statements and granting of awards for doctoral
thesis; arranging of exhibitions, seminars and conferences;
electronic publishing of books and periodicals on line for
others.

42 Evaluations and assessments in the nature of
materials evaluations and testing in the fields of science and
technology provided by engineers; research in the following
fields of science and technology provided by engineers:
electrical engineering, fluid mechanics, mechanical
engineering, electrochemistry, nuclear engineering,
environmental engineering, industrial engineering, physics,
materials and process engineering, papermaking and printing
processes, nanotechnology, biotechnology, computer science,
mathematics, telecommunications, energy and information
processing; design and development of computer hardware
and computer software for others; research and development
of new products for others; engineering project studies in the
nature of conducting of feasibility studies in the field of
engineering; development, design, installation, maintenance,
updating and rental of computer software; computer
programming; data conversion of computer program data;
conversion of documents from physical to electronic data;
scientific research for medical purposes in the fields of
surgetics, namely, computer and robot aided medical
intervention, home-based medical monitoring systems,
medical imaging, biocomputing, biostatistics, mechanical
properties of organs and tissues.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, conferencias, talleres, seminarios educativos y
formación en forma de cursos a nivel universitario, de

licenciado, doctorado y de postgrado; organización de eventos
deportivos y culturales locales; publicación de libros; préstamo
de libros; producción de películas de vídeo; organización de
competiciones escolásticas con exámenes de selección para
evaluar el nivel de conocimientos de los estudiantes;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos,
a saber, exposiciones de carteles, exposiciones técnicas y
concesión de premios para tesis doctorales; organización de
exposiciones, seminarios y conferencias; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea para terceros.

42 Evaluaciones y estimaciones en el ámbito de la
evaluación de materiales y la verificación en los ámbitos de la
ciencia y la tecnología facilitada por ingenieros; investigación
en los campos siguientes de ciencia y tecnología prestados por
ingenieros: ingeniería eléctrica, mecánica de fluidos, ingeniería
mecánica, electroquímica, ingeniería nuclear, ingeniería
medioambiental, ingeniería industrial, física, ingeniería de
materiales y procesos, procesos de fabricación de papel y de
impresión, nanotecnología, biotecnología, ciencia informática,
matemáticas, telecomunicaciones, tratamiento de energía e
información; diseño y creación de equipos y programas
informáticos para terceros; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; estudios de proyectos de
ingeniería en materia de conducción de estudios de viabilidad
en el campo de la ingeniería; desarrollo, diseño,  instalación,
mantenimiento, actualización y alquiler de programas de
ordenador; programación para ordenadores; conversión de
datos y programas informáticos; conversión de documentos de
datos físicos a datos electrónicos; investigación científica con
fines médicos en los campos de la cirugía, a saber,
intervenciones médicas asistidas por ordenador y robots,
sistemas de monitorización médica desde casa, visualización
médica, bioinformática, bioestadística, propiedades mecánicas
de órganos y tejidos.
897 078 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Bagues en caoutchouc servant de joints pour les
raccordements de tuyaux; pièces d'étanchéité en caoutchouc, à
savoir, bouchons, tubes et obturateurs destinés aux machines
automobiles et industrielles; pièces d'étanchéité en matières
plastiques, à savoir, bouchons, tubes et obturateurs destinés
aux machines automobiles et industrielles; amortisseurs en
caoutchouc destinés aux machines automobiles et
industrielles; obturateurs d'étanchéité en caoutchouc destinés
aux machines automobiles et industrielles; coussins
d'étanchéité en caoutchouc destinés aux machines automobiles
et industrielles; produits d'étanchéité, à savoir, joints non
métalliques principalement en caoutchouc destinés aux
machines automobiles et industrielles; protections en
caoutchouc destinées aux machines automobiles et
industrielles; caoutchouc brut ou mi-ouvré; douilles en
caoutchouc destinées aux machines automobiles et
industrielles.

17 Rubber rings for use as pipe connection seals;
rubber sealing parts, namely, stoppers, tubes, and plugs for
use in auto and industry machinery; plastic sealing parts,
namely, stoppers, tubes, and plugs for use in auto and industry
machinery; rubber shock absorbers for use in auto and
industry machinery; rubber sealing plugs for use in auto and
industry machinery; rubber sealing cushions for use in auto
and industry machinery; sealing products, namely, non-metal
seals made primarily of rubber for use in auto and industry
machinery; rubber shields for use in auto and industry
machinery; raw rubber or semi-manufactured rubber; rubber
bushes for use in auto and industry machinery.

17 Anillos de caucho para sellar conexiones de
conducciones; piezas de sellado de caucho, a saber, tapones
de bloqueo, tubos y tapones para su uso en coches y
maquinaria industrial; piezas de sellado de plástico, a saber,
tapones de bloqueo, tubos y tapones para su uso en coches y
maquinaria industrial; amortiguadores de caucho para su uso
en coches y maquinaria industrial; tapones de sellado de
caucho para su uso en coches y maquinaria industrial;
cojinetes de sellado de caucho para su uso en coches y
maquinaria industrial; productos de sellado, a saber, piezas de
sellado no metálicas fabricadas principalmente de caucho para
su uso en coches y maquinaria industrial; protecciones de
caucho para su uso en coches y maquinaria industrial; caucho
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bruto o semielaborado; cojinetes de caucho para su uso en
coches y maquinaria industrial.
897 206 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques autre
que les cosmétiques pour le soin des ongles.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics except cosmetics for
nail care.

 3 Jabones, perfumería, cosméticos excepto
cosméticos para el cuidado de las uñas.
897 248 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour contrôler et gérer des applications
de serveur d'accès; logiciels pour les applications Internet
complexes; supports de données magnétiques et optiques pré-
enregistrés comportant des programmes pour la gestion des
interfaces utilisateur; appareils de réseau, à savoir,
commutateurs et routeurs; périphériques d'ordinateur;
appareils de télécommunication, à savoir modems.

37 Installation et maintenance de matériel
informatique; montage et installation d'ordinateurs et
d'équipements périphériques; mise à disposition
d'informations et de conseils concernant l'installation et la
maintenance de matériel informatique et d'équipements
périphériques.

41 Services d'enseignement, à savoir, cours et
formation dans le domaine de la technologie de l'information
et de l'utilisation de programmes pour ordinateurs.

42 Programmation informatique; conception,
développement, installation et mise à jour de logiciels pour des
tiers; analyse de systèmes informatiques; gestion de systèmes
informatiques de logiciels et de matériel informatique; conseils
techniques dans le domaine de la technologie de l'information.

 9 Computer software for controlling and managing
access server applications; computer software for rich internet
applications; prerecorded magnetic and optic data carriers
containing computer programs for user interface
management; network apparatus, namely, switchers and
routers; computer peripherals; telecommunication apparatus,
namely, modems.

37 Installation and maintenance of computer
hardware; assembling and installing computers and
peripheral equipment; providing information and advice
regarding the installation and maintenance of computer
hardware and peripheral equipment.

41 Education services, namely, providing courses and
training in the field of information technology and the use of
computer programs.

42 Computer programming; design, development,
installation and updating of computer software for others;
computer system analysis; computer system management for
computer software and hardware; technical advice in the field
of information technology.

 9 Software para controlar y gestionar aplicaciones de
servidores de acceso; software informático para aplicaciones
de Internet sofisticadas; soportes de datos magnéticos y
ópticos pregrabados que contienen programas informáticos
para la gestión de interfaces de usuario; aparatos de red, a
saber, enrutadores y conmutadores; periféricos de ordenador;
aparatos de telecomunicación, a saber, módems.

37 Instalación y mantenimiento de hardware;
ensamblaje e instalación de ordenadores y equipos periféricos;
facilitación de información y asesoramiento sobre la instalación
y mantenimiento de hardware y equipos periféricos.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
cursos y formación en el ámbito de las tecnologías de la
información y la utilización de programas informáticos.

42 Programación informática; diseño, desarrollo,
instalación y actualización de software para terceros; análisis
de sistemas informáticos; gestión de sistemas informáticos
para software y hardware; asesoramiento técnico en el ámbito
de las tecnologías de la información.
897 261 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de commande, de contrôle et
de protection d'installations électriques, à savoir, contacteurs

électriques; relais électriques; relais de protection électriques;
temporisateurs; interrupteurs, interrupteurs de courant
électrique, commutateurs d'alimentation; inverseurs;
disjoncteurs électriques; coupe-circuits; automates électriques
programmables, automates à logique programmable,
automates électriques, automates d'alimentation; capots de
protection de bornes de connexion électriques et adaptateurs
pour connecteurs électriques; armoires, pupitres et tableaux de
distribution d'électricité; sectionneurs électriques; supports de
fusibles électriques; bornes de connexion électriques, tableaux
de connexion électriques, borniers électriques; connecteurs
électriques; boîtes de connexion et tableaux de connexion de
circuits électriques; connecteurs à fiches; conducteurs
électriques; connexions électriques; circuits imprimés.

 9 Electric apparatus for control, monitoring and
protection of electric installations namely, electric contactors;
electric relays; electric protection relays; timers; electric
switches, electric current switches, power switches; inverters;
electric circuit breakers; cut-out switches; programmable
electrical controllers, programmable logic controllers,
electric controllers, power controllers; protective covers for
electrical connecting terminals and adaptors for electrical
connectors; electricity distribution cabinets, consoles and
boards; electric isolating switches; holders for electrical
fuses; electrical connecting terminals, electrical terminal
boards, electrical terminal blocks; electric connectors;
junction boxes and electrical circuit wiring boards; plug
connectors; electric conductors; electrical connectors;
printed circuits.

 9 Aparatos eléctricos de mando, de control y de
protección de instalaciones eléctricas, a saber, contactores
eléctricos; relés eléctricos; relés eléctricos de protección;
temporizadores; interruptores eléctricos, interruptores de
corriente eléctrica, interruptores de potencia; inversores;
disyuntores eléctricos; interruptores de cortocircuito;
autómatas eléctricos programables; controladores
programables, autómatas eléctricos, controladores de
potencia; capós de protección de terminales de conexión
eléctricos y adaptadores para los conectores eléctricos; cajas,
consolas y cuadros de distribución de electricidad;
seccionadores; eléctricos, portafusibles eléctricos, terminales
de empalme eléctricos, tableros de bornes eléctricos, bloques
de empalme eléctricos; conexiones eléctricas; cajas y cuadros
eléctricos de conexión; clavijas de conexión; conductores
eléctricos; conectores eléctricos; circuitos impresos.
897 267 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boulons métalliques, rivets métalliques, crochets
métalliques, loquets métalliques, baguettes métalliques pour le
brasage et le soudage, colliers métalliques; serrures
métalliques et leurs clés, raccords et joints de tuyaux
métalliques.

 7 Accouplements d'arbres de machines; matériel
d'atelier de carrosseries, à savoir établis contenant des outils
spécialisés pour la carrosserie, établis à traction, gabarits, blocs
d'extraction; pompes d'aspiration, machines à aspiration d'air,
presses industrielles, machines à souder électriques, vérins
hydrauliques et leurs supports.

 9 Electrodes pour la soudure, torches pour la
soudure, machines d'alignement de roues de véhicules;
logiciels pour contrôler un appareil de mesure à effleurement
pour diagnostiquer les dommages sur un châssis de véhicule,
en comparant les mesures du châssis endommagé aux mesures
précises fournies d'un véhicule en bon état, et en utilisant les
résultats de la comparaison pour la réparation du châssis
endommagé; logiciels pour obtenir, afficher et imprimer des
images d'une base de données existante qui permettent à un
utilisateur de positionner correctement un véhicule de moteur
sur un système de gabarits stables en tenant compte de
l'ancrage et des points de contrôle pour un véhicule particulier
dans le but de déterminer le mauvais alignement des pièces
mécaniques et l'endommagement de la carrosserie; gabarits de
mesure.

11 Lampes à infrarouges, appareillages d'éclairage à
infrarouges.
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37 Réparation de carrosseries et finition pour des
tiers, réparation et entretien de véhicules; nettoyage et
lessivage d'automobiles; nettoyage en profondeur, graissage,
lubrification, marquage d'axes, à savoir peinture, polissage de
véhicules; fourniture d'informations concernant la réparation
suite à la collision entre voiture et moto; tous les services pour
le compte de tiers.

 6 Metal bolts, metal rivets, metal hooks, metal
latches, metal rods for brazing and welding, metal clamps;
metal locks and keys therefor, metal pipe couplings and joints.

 7 Shaft couplings for machines; automotive body
shop equipment, namely work centers containing specialized
tools for automotive body work, pull benches, jigs, extraction
units; suction pumps, air suction machines, industrial machine
presses, electric welding machines, hydraulic jacks and their
stands.

 9 Welding electrodes, welding torches, vehicle
wheel alignment machines; computer software for controlling
a touch measurement apparatus for diagnosing damage to a
vehicle chassis, comparing the measurements from the
damaged chassis against supplied accurate measurements of
an undamaged vehicle, and utilizing the results of the
comparison for the repair of the damaged chassis; computer
software for obtaining, viewing and printing images from an
existing database that allows a user to properly position a
motor vehicle on a stable jigs system taking into account
predetermined anchorage and checkpoints for a particular
vehicle for the purpose of determining misalignment of
mechanical parts and body damage; measuring jigs.

11 Infrared lamps, infrared lighting fixtures.
37 Automobile body repair and finishing for others,

vehicle repair and maintenance; automobile cleaning and car
washing; automobile detailing, greasing, lubrication, pin
striping, namely, vehicle painting, polishing; supplying of
information concerning the car and motorbike collision
repair; all services on behalf of third parties.

 6 Pernos metálicos, remaches metálicos, enganches
metálicos, pestillos metálicos, varillas metálicas para
soldadura, abrazaderas metálicas; cerraduras metálicas y sus
llaves, acoplamientos y empalmes metálicos para tubos.

 7 Acoplamientos de árbol para máquinas; equipos de
talleres de chasis de automóviles, a saber, centros de trabajo
que contienen herramientas especializadas para la reparación
de chasis de automóviles, bancos para izar automóviles,
gálibos, unidades de extracción; bombas de succión,
inyectores de aire de aspiración, prensas industriales,
máquinas eléctricas para soldar, gatos hidráulicos y sus
suportes.

 9 Electrodos para soldadura, sopletes para soldar,
máquinas para alinear ruedas de vehículos; software para
controlar un aparato de medida táctil para diagnosticar el daño
del chasis de un vehículo, comparar las medidas del chasis con
desperfectos con medidas exactas de un vehículo sin
desperfectos, y utilizar los resultados de la comparación para
reparar el chasis con desperfectos; software para obtener,
visualizar e imprimir imágenes de una base de datos existente
que permita al usuario situar adecuadamente un vehículo
motorizado en un sistema de gálibos estable teniendo en
cuenta el anclaje predeterminado y los puntos de verificación
para un vehículo en particular con el propósito de determinar el
no alineamiento de partes mecánicas y desperfectos del
chasis; gálibos de medida.

11 Lámparas de infrarrojos, elementos de iluminación
infrarroja.

37 Reparación de chasis y acabado de automóviles
para terceros,  reparación y mantenimiento de vehículos;
limpieza de automóviles y lavado de coches; equipos y
accesorios de automóviles, engrasado, engrase, fileteado
(pinstriping), a saber, pintura de vehículos, pulido; suministro
de información relacionada con la reparación de colisiones de
coches y motocicletas; todos los servicios por cuenta de
terceros.
897 317 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels à usage médical.
 5 Food supplements for medical use.
 5 Complementos nutricionales para uso médico.

897 318 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels à usage médical.
 5 Food supplements for medical use.
 5 Complementos nutricionales para uso médico.

897 353 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, matériel, logiciels, périphériques
informatiques, matériel de communications et logiciels de
communications pour le téléchargement, la transmission, la
réception, la mise à disposition, l'édition, l'extraction,
l'encodage, le décodage, la lecture, le stockage et l'organisation
de données de toute nature; logiciels et enregistrements
multimédias pour la transmission ou comprenant des données
audiovisuelles et vidéographiques; logiciels et logiciels de
communications pour la fourniture d'accès à des répertoires,
indices, bases de données interrogeables en ligne, ainsi qu'à
une variété de ressources numériques sur des réseaux de
communication électronique ou des appareils électroniques;
logiciels et logiciels de communications pour la recherche,
l'indexation,  la localisation, la réception, l'entreposage, la
transmission, la livraison, l'extraction ou le partage de logiciels
et autres ressources numériques sur des réseaux de
communication électronique ou via des appareils
électroniques; matériel et logiciels d'ordinateurs et de
communications pour communications en réseau ou d'appareil
à appareil; logiciels et logiciels de communications pour
partage de fichiers point-à-point d'une variété de ressources.

38 Transmission électronique de données, de
documents ou d'autres bases de données via l'Internet;
transmission électronique de fichiers audiovisuels ou
vidéographiques diffusés et téléchargeables via des réseaux de
communication électronique; services de radiotéléphonie
mobile; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
location d'appareils de télécommunication; services de
messagerie électronique; fourniture d'accès à des ressources
d'informations en matière de télécommunications, à savoir
répertoires, indices, bases de données interrogeables en ligne
et autres outils de localisation d'informations permettant
d'identifier ou de localiser une variété de ressources
numériques disponibles sur des réseaux de communication
électronique ou via des appareils électroniques.

41 Services de loisirs; production de films sur bandes
vidéo; location d'oeuvres audiovisuelles, à savoir
enregistrements audiovisuels ou accès à des communications
d'oeuvres audiovisuelles; location d'enregistrements sonores;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; services de programmation de
divertissements; mise à disposition de divertissement,
informations culturelles, contenus multimédias relatifs aux
divertissements et contenus multimédias culturels via des
réseaux de communication électronique; divertissement et
activités culturelles sous forme de représentations audio ou de
spectacles musicaux, présentations audiovisuelles, spectacles
vidéo, affichages visuels ou spectacles multimédias; fourniture
d'accès à des ressources d'informations en matière de
divertissement et de culture, à savoir répertoires, indices, bases
de données interrogeables en ligne et autres outils de
localisation d'informations permettant d'identifier ou de
localiser une variété de contenus multimédias relatifs aux
divertissements et de contenus multimédias culturels
disponibles sur des réseaux de communication électronique ou
via des communications par appareils électroniques; mise à
disposition d'un site web ou d'un support de stockage en réseau
comportant des représentations audio ou de spectacles
musicaux, vidéos, images et autres matériels audiovisuels ou
multimédias; mise à disposition de critiques, commentaires et
autres informations en matière de divertissement et de
ressources culturelles via des réseaux de communication
électronique ou des communications d'appareil à appareil;
mise à disposition de musique, audio,  images, vidéo,
présentations ou enregistrements audiovisuels pré-enregistrés
ou transmis et spectacles ou enregistrements multimédias via
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des réseaux de communication électronique ou des
communications d'appareil à appareil.

42 Conception et développement de logiciels;
élaboration, installation, maintenance, mise à jour et location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs relative aux communications en réseau
ou d'appareil à appareil et relative à l'accès et à la gestion de
bases de données; conversion de documents d'un support
physique vers un support électronique.

 9 Computers, computer hardware, computer
software, computer peripherals, communications hardware,
and communications software for downloading, transmitting,
receiving, providing, publishing, extracting, encoding,
decoding, reading, storing and organizing data of all kinds;
multimedia software and recordings for transmitting or
containing audiovisual and videographic data; computer
software and communications software for providing access to
online directories, indices, searchable databases, and a
variety of digital resources over electronic communications
networks or electronic devices; computer software and
communications software for the searching, indexing,
location, receipt, storage, transmission, delivery, retrieval, or
sharing of software and other digital resources over electronic
communications networks or via electronic devices; computer
and communications hardware and software for network or
device-to-device communications; computer and
communications software for peer-to-peer file sharing of a
variety of resources.

38 Electronic transmission of data, documents or
other databases via the Internet; electronic transmission of
audiovisual or videographic files distributed and
downloadable via electronic communications networks;
mobile radiotelephony services; provision of access to a
global computer network; rental of telecommunication
apparatus; electronic mail services; providing access to
telecommunication information resources, namely online
directories, indices, searchable databases, and other
information location tools for identifying or locating a variety
of digital resources available over electronic communications
networks or via electronic devices.

41 Providing recreation facilities; video tape film
production; rental of audiovisual works, namely audiovisual
recordings or access to communications of audiovisual works;
rental of sound recordings; providing games online on a
computer network; electronic publishing of online books and
periodicals; entertainment programming services; providing
entertainment, cultural information, entertainment media
content, and cultural media content via electronic
communications networks; entertainment and cultural
activities in the nature of musical or audio performances,
audiovisual performances, video performances, visual
displays, or multimedia performances; providing access to
entertainment and cultural information resources, namely
online directories, indices, searchable databases, and other
information location tools for identifying or locating a variety
of entertainment media content and cultural media content
available over electronic communications networks or via
electronic device communications; providing a web site or
networked storage medium featuring musical or audio
performances, videos, images, and other audiovisual or
multimedia materials; providing reviews, commentary, and
other information regarding entertainment and cultural
resources via electronic communications networks or device-
to-device communications; providing prerecorded or
transmitted music, audio, images, video, audiovisual
performances or recordings, and multimedia performances or
recordings via electronic communications networks or device-
to-device communications.

42 Software design and development; software
development, installation, maintenance, updating and rental;
computer programming; computer consulting regarding
network or device-to-device communications and regarding
database access and management; conversion of documents
from a physical to an electronic medium.

 9 Ordenadores, equipos informáticos, software,
periféricos de ordenador, equipos informáticos para
comunicaciones, y software de comunicaciones de descarga,
transmisión, recepción, facilitación, edición, extracción,
codificación, decodificación, lectura, almacenamiento y
organización de datos de todo tipo; software multimedia y
grabaciones para la transmisión de datos audiovisuales y
videográficos; software y software de comunicaciones para
facilitar el acceso a directorios en línea, índices, bases de datos
en las que se pueden realizar búsquedas, y una variedad de
recursos digitales en las redes de comunicaciones electrónicas
o dispositivos electrónicos; software y software de
comunicaciones para la búsqueda, indexación, ubicación,
recepción, almacenamiento, transmisión, envío, recuperación,
o para compartir software y otros recursos digitales en las
redes de comunicaciones electrónicas o a través de
dispositivos electrónicos; equipos informáticos y software para
comunicaciones por redes entre dispositivos; equipos
informáticos y software para comunicaciones para compartir
archivos de punto a punto de una variedad de recursos entre
entidades pares.

38 Transmisión electrónica de datos, documentos u
otras bases de datos por Internet; transmisión electrónica de
ficheros audiovisuales o videográficos accesibles o
descargables por redes de comunicación electrónica; servicios
de radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red
informática mundial; alquiler de aparatos de telecomunicación;
servicios de mensajería electrónica; facilitación de acceso a
recursos de información de telecomunicaciones, a saber,
directorios en línea, índices, bases de datos en las que se
pueden realizar búsquedas, y otras herramientas de
localización de información para identificar o localizar una
variedad de recursos digitales disponibles en las redes de
comunicaciones electrónicas o mediante dispositivos
electrónicos.

41 Servicios de ocio; producción de películas en
cintas de vídeo; alquiler de obras audiovisuales, a saber,
grabaciones audiovisuales o acceso a las comunicaciones de
obras audiovisuales; alquiler de grabaciones sonoras; servicios
de juegos en línea proporcionados desde una red informática;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea; servicios
de programación de entretenimiento; facilitación de
entretenimiento, información cultural, contenidos sobre medios
de entretenimiento, y contenidos sobre medios culturales
mediante redes de comunicaciones electrónicas; actividades
recreativas y culturales en forma de representaciones
musicales o de audio, representaciones audiovisuales,
exhibición de vídeos, producciones visuales, o actuaciones
multimedia; facilitación de acceso a recursos de información de
entretenimiento y culturales, a saber, directorios en línea,
índices, bases de datos en las que se pueden realizar
búsquedas, y otras herramientas de localización de
información para identificar o localizar a una variedad de
contenidos de medios de entretenimiento y culturales de
contenido disponible en redes de comunicaciones electrónicas
o mediante comunicaciones de dispositivos electrónicos;
facilitación de un medio de almacenamiento en sitio web o red
que contenga actuaciones musicales o de audio, vídeos,
imágenes, y otros materiales audiovisuales o multimedia;
facilitación de críticas, comentarios, y otras informaciones
relativas a recursos culturales y de entretenimiento mediante
redes de comunicaciones electrónicas o comunicaciones entre
dispositivos; facilitación de música pregrabada o transmitida,
audio, imágenes, vídeos, representaciones o grabaciones
audiovisuales, y representaciones o grabaciones multimedia
mediante redes de comunicaciones electrónicas o
comunicaciones entre dispositivos.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;
diseño, instalación, mantenimiento, actualización y alquiler de
software; programación informática; consultoría informática en
relación con las comunicaciones en red o entre dispositivos y
con el acceso y la gestión de bases de datos;  conversión de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico.
897 358 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils électriques à usage ménager, à savoir,
mixeurs et cuiseurs à vapeur avec chauffe-biberons ou
chauffe-petits-pots incorporés; pièces de rechange et parties
des produits précités.

 9 Appareils et instruments de mesurage, à savoir,
pèse-bébé; appareils et instruments de signalisation, à savoir,
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veille-bébé; thermomètres de bain; pièces de rechange et
parties des produits précités.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir,
tétines-thermomètres, thermomètres auriculaires,
thermomètres numériques; tétines de biberons; pièces de
rechange et parties des produits précités.

11 Appareils de production de vapeur, à savoir,
humidificateurs pour chambres d'enfants; stérilisateurs à
micro-ondes non à usage médical; stérilisateurs électroniques
non à usage médical; pièces de rechange et parties des produits
précités.

16 Publications et imprimés, à savoir, magazines,
circulaires en relation avec la puériculture.

 7 Electric apparatus for domestic use, namely, food
steamers and mixers with integrated baby bottle warmers and
small pot warmers; replacement and component parts of the
aforesaid goods.

 9 Measuring apparatus and instruments, namely,
baby scales; signaling apparatus and instruments, namely,
baby monitors; bath thermometers; replacement and
component parts of the aforesaid goods.

10 Medical apparatus and instruments, namely,
pacifiers with integrated thermometers, ear thermometers,
digital thermometers; feeding bottle teats; replacement and
component parts of the aforesaid goods.

11 Steam generating apparatus, namely, humidifiers
for children's bedrooms; microwave sterilizers not for medical
use; electronic sterilizers not for medical use; replacement
and component parts of the aforesaid goods.

16 Publications and printed matter, namely,
magazines, newsletters in connection with infant care.

 7 Aparatos eléctricos para uso doméstico, a saber,
aparatos de cocción al vapor y trituradoras con
calientabiberones y calentadores de recipientes pequeños
incorporados; partes de repuesto y componentes de los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, a saber,
balanzas para bebés; aparatos e instrumentos de señalización,
a saber, interfonos para bebés; termómetros de baño; partes
de repuesto y componentes de los productos antes
mencionados.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
chupetes con termómetro integrado, termómetros timpánicos,
termómetros digitales; tetinas de biberones; partes de repuesto
y componentes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de producción de vapor, a saber,
humidificadores para habitaciones de niños; esterilizadores de
microondas que no sean de uso médico; esterilizadores
electrónicos que no sean de uso médico; partes de repuesto y
componentes de los productos antes mencionados.

16 Publicaciones e impresos, a saber, revistas,
boletines de noticias en relación con la puericultura.
897 365 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Asphalte, poix et bitume, constructions
transportables non métalliques; ciment, pierres naturelles,
tuiles non métalliques, revêtements non métalliques, portes et
panneaux de portes non métalliques, jalousies non métalliques,
couvertures de toits non métalliques, piscines non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres.
19 Asphalt, pitch and bitumen, non-metallic

transportable buildings; cement, natural stones, tiles not of
metal, facings for building not of metal, doors and door panels
not of metal, jalousies not of metal, roof coverings not of metal,
swimming pools not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
19 Asfalto, pez y betún, construcciones transportables

no metálicas; cemento, piedras naturales, tejas no metálicas,
revestimientos para la construcción no metálicos, paneles no
metálicos para puertas y ventanas, celosías no metálicas,
cubiertas de tejados no metálicas, piscinas no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos.
897 366 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; papier à décalquer; cahiers; livres, à savoir
livres éducatifs, livres de référence et livres scolaires dans les

domaines de la science, de la technologie et de l'histoire;
publications, à savoir prospectus, livrets, matériel d'instruction
et manuels de formation dans les domaines de la science, de la
technologie et de l'histoire; affiches illustrées; encre à écrire;
sous-main; hectographes; clichés; cartes à suspendre dans les
salles de classe; cartes de voeux; enveloppes pour la papeterie;
instruments d'écriture; maquettes d'architecture; instruments
de dessin; oeuvres d'art lithographiées; articles de bureau, à
savoir perforateurs de bureau, agrafeuses, chemises en papier
pour documents, pince-notes, adhésifs pour la papeterie,
distributeurs de ruban adhésif; rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; essuie-mains en papier.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
cours d'enseignement au niveau universitaire; services
éducatifs sous forme d'écoles par correspondance;
enseignement universitaire; informations en matière
d'éducation; organisation de concours (éducation ou
divertissement), à savoir concours culturels, concours
d'athlétisme et compétitions athlétiques; organisation et
conduite de conférences éducatives; organisation d'expositions
à vocation culturelle ou pédagogique; bibliothèques de prêt;
édition de livres; publication en ligne de livres et revues
électroniques; fourniture en ligne de publications
électroniques non téléchargeables, à savoir prospectus, livrets,
matériel d'instruction et manuels de formation dans les
domaines de la science, de la technologie et de l'histoire;
production de films sur bandes vidéo; traduction; montage de
programmes de télévision et radiophoniques.

42 Services juridiques; concession de licences de
droits de propriété intellectuelle; étude de projets techniques
dans les domaines des sciences et de la technologie de
l'information, du génie mécanique, du génie civil, de
l'architecture, des sciences, de la médecine, de
télécommunications, des arts graphiques et du dessin et de
l'aéronautique; travaux techniques; recherche et
développement scientifique pour des tiers; test et contrôle de la
qualité pour des tiers; recherche dans le domaine de la chimie;
recherche biologique; dessin industriel; création
architecturale; services de modélistes; conception de logiciels
informatiques pour des tiers; conception de systèmes
informatiques pour le compte de tiers; conversion de données
et de documents depuis des supports physiques sur des
supports électroniques; création et maintenance de sites Web
pour des tiers; hébergement de sites Web de tiers sur un
serveur informatique pour un réseau informatique mondial.

16 Paper; tracing paper; note books; books, namely,
educational books, reference books and scholarly books in the
fields of science, technology and history; printed publications,
namely, brochures, booklets, teaching materials and training
manuals in the fields of science, technology and history;
picture posters; writing ink; writing pads; hectographs;
printing blocks; classroom hanging maps; greeting cards;
envelopes for stationery use; writing instruments; architects'
models; drawing instruments; lithographic works of art; office
requisites, namely, office perforators, staplers, paper folders
for papers, paper clips, adhesives for stationery, adhesive tape
dispensers; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; towels of paper.

41 Educational services, namely, providing courses
of instruction at the university level; educational services in
the nature of correspondence schools; teaching at universities;
information about education; organization of educational and
entertainment competitions, namely, cultural knowledge
competitions, track and field competitions and athletic
competitions; arranging and conducting educational
conferences; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; lending libraries; publication of books;
publication of electronic books and journals on-line;
providing non-downloadable on-line electronic publications,
namely, brochures, booklets, teaching materials and training
manuals in the fields of science, technology and history;
videotape film production; translation; production of radio
and television programmes.
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42 Legal services; licensing of intellectual property;
technical project studies in the fields of information science
and technology, mechanical engineering, civil engineering,
architecture, sciences, medicine, telecommunications, graphic
art and design, and aerospace; engineering; scientific
research and development for others; quality control and
testing for others; chemical research; biological research;
industrial design; architectural design; dress designing;
computer software design for others; computer system design
for others; conversion of data and documents from physical to
electronic media; creating and maintaining web sites for
others; hosting computer websites of others on a computer
server for a global computer network.

16 Papel; papel de calco; libretas; libros, a saber,
libros educativos, libros de referencia y libros eruditos en los
ámbitos de la ciencia, tecnología e historia; publicaciones
impresas, a saber, folletos, libretas, materiales de enseñanza y
manuales de formación en los ámbitos de la ciencia, tecnología
e historia; pósters ilustrados; tinta para escribir; blocs de notas;
hectógrafos; clichés; mapas colgantes para salones de clase;
tarjetas de felicitaciones;  sobres para papelería; artículos de
escritura; maquetas de arquitectura; instrumentos de dibujo;
obras de arte litografiadas; artículos de oficina, a saber,
perforadoras de oficina, grapadoras, carpetas de papel para
hojas de papel, clips, adhesivos para la papelería,
distribuidores de cinta adhesiva; cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; toallas de papel.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
cursos de formación a nivel universitario; servicios educativos
en forma de colegios por correspondencia; enseñanza en
universidades; informaciones en materia de educación;
organización de concursos educativos y recreativos, a saber,
concursos de conocimiento cultural, concursos de atletismo y
competiciones atléticas; organización y dirección de
conferencias educativas; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; préstamo de libros; publicación
de libros; publicación de libros y diarios electrónicos en línea;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea no
descargables, a saber, folletos, libretas, materiales de
enseñanza y manuales de formación en los ámbitos de la
ciencia, tecnología e historia; producción de películas en cintas
de vídeo; traducción; producción de programas de radio y
televisión.

42 Servicios jurídicos; concesión de licencias de
propiedad intelectual; estudio de proyectos técnicos en el
ámbito de la ciencia y la tecnología, ingeniería mecánica,
ingeniería civil, arquitectura, ciencia, medicina,
telecomunicaciones, arte y diseño gráfico y estudios
aeroespaciales; ingeniería;  investigación y desarrollo
científicos para terceros; control y pruebas de calidad para
terceros; investigaciones químicas; investigaciones biológicas;
diseño industrial; diseño arquitectónico; servicios de
diseñadores de moda; diseño de software para terceros;
diseño de sistemas informáticos para terceros; conversión de
datos y documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; alojamiento de sitios Web de terceros en un servidor
informático para una red informática mundial.
897 398 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques et logiciels liés à la
publication d'informations dédiées aux professionnels de la
production industrielle pharmaceutique, téléchargeables
depuis un réseau informatique externe ou Internet;
publications téléchargeables sous la forme de dépêches,
circulaires et rapports de conjoncture, sous forme électronique
fournies depuis une base de données ou le réseau Internet dans
le domaine des nouvelles scientifiques et industrielles sur la
technologie pharmaceutique.

35 Publicité; services de promotion et d'informations
commerciales depuis le réseau Internet, à savoir mise à
disposition d'informations sur l'activité technologique
pharmaceutique; compilation d'annonces commerciales pour
le compte de tiers; location d'espaces publicitaires en ligne
pour la promotion de biens et de services entre professionnels.

38 Services de télécommunication et de messagerie, à
savoir transmission de messages électroniques par réseau
Internet sur les actualités et informations techniques,

scientifiques et professionnelles de la production industrielle
pharmaceutique, transmission par voie électronique de
messages, données, textes et images; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations
contenues dans une base de données ou le réseau Internet par
messagerie électronique.

41 Services d'édition de dépêches, circulaires,
magazines et publications électronique sous la forme de
dépêches, circulaires et rapports de conjoncture sur les
informations et les actualités scientifiques, industrielles et
techniques destinées aux professionnels de l'industrie
pharmaceutique dont l'activité est liée aux technologies
manufacturières des produits pharmaceutiques; publications
de circulaires sous forme électronique fournies depuis une
base de données ou le réseau Internet.

42 Création et développement de sites web;
compilation pour des tiers de pages web sur le réseau Internet,
à savoir maintenance de pages web pour des tiers; services
informatiques, à savoir fourniture d'accès à un centre serveur
de bases de données, à savoir location d'un serveur de base de
données à des tiers.

 9 Computer programs and software relating to the
publication of information for pharmaceutical industrial
production professionals, downloadable from an external
computer network or from the Internet; downloadable
publications in the nature of newsletters, news articles, and
market reports, in electronic form supplied from a database or
from the Internet in the field of science and industry news on
pharmaceutical technology.

35 Advertising; business promotion and information
services from the Internet, namely, providing information on
the pharmaceutical technology business; compiling business
advertisements for third parties; rental of advertising space
online for promoting goods and services between
professionals.

38 Telecommunication and electronic messaging
services, namely, transmission of electronic messages via the
Internet for technical, scientific and professional news and
information about pharmaceutical industrial production,
transmission of messages, data, texts and images by electronic
means; communications by computer terminals; transmission
of information held in a database or on the Internet via email.

41 Publishing services for news articles, newsletter,
magazines, and electronic publications in the nature of news
articles, newsletters, and market reports for scientific,
industrial and technical information and news for
pharmaceutical industry professionals involved in
manufacturing technologies for pharmaceutical products;
newsletter publication in electronic form supplied from a
database or from the Internet.

42 Design and development of Web sites; compilation
for others of web pages on the Internet, namely maintaining
web pages for others; computing services, namely, provision
of access to a database server centre, namely, rental of a
database server to third parties.

 9 Programas informáticos y software de publicación
de informaciones destinadas a profesionales en el ámbito de la
producción industrial farmacéutica, descargables por redes
informáticas externas o Internet; publicaciones electrónicas
descargables en forma de boletines informativos, artículos
informativos e informes de mercado, disponibles en bases de
datos o Internet en el ámbito de la ciencia y de las últimas
novedades del sector sobre tecnología farmacéutica.

35 Publicidad; servicios de promoción e información
comerciales por Internet, a saber, facilitación de información
sobre el negocio de la tecnología farmacéutica; recopilación de
anuncios comerciales por cuenta de terceros;  alquiler de
espacios publicitarios en línea para la promoción de bienes y
servicios entre profesionales.

38 Servicios de telecomunicación y de mensajería, a
saber, transmisión de mensajes electrónicos por Internet sobre
las últimas novedades e informaciones técnicas, científicas y
profesionales relacionadas con la producción industrial
farmacéutica, transmisión por vía electrónica de mensajes,
datos, textos e imágenes; comunicación por terminales
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informáticos; transmisión de información contenida en bases
de datos o Internet por correo electrónico.

41 Servicios de edición sobre artículos informativos,
boletines informativos, revistas y publicaciones electrónicas en
forma de artículos de noticias, boletines de noticias e informes
de mercado sobre informaciones y las últimas novedades
científicas, industriales y técnicas destinadas a profesionales
de la industria farmacéutica cuyas actividades guardan
relación con las tecnologías manufactureras de productos
farmacéuticos; publicación electrónica de boletines de noticias
disponibles en bases de datos o Internet.

42 Diseño y desarrollo de sitios Web; compilación
para terceros de páginas Web por Internet, a saber,
mantenimiento de páginas Web para terceros; servicios
informáticos, a saber, facilitación de acceso a un centro
servidor de bases de datos, a saber, alquiler de un servidor de
bases de datos a terceros.
897 603 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de protection, à savoir vêtements de
protection contre les accidents et les irradiations, ainsi que
dans des environnements dangereux comportant du feu, de la
chaleur et des flammes; vêtements de protection utilisés en
laboratoire, à savoir vêtements de protection contre les
accidents et les irradiations, les environnements dangereux, le
feu, la chaleur et les flammes, les bactéries, les produits
chimiques, les éclaboussures et étincelles de métal fondu.

24 Tissus pour la maison et les locaux commerciaux;
tissus pour la fabrication de vêtements de protection, gants de
sécurité, vêtements et couvre-chefs médicaux, à savoir
casquettes et chapeaux; tissus pour la fabrication de
couvertures de lit et de table, à savoir couvre-lits, duvets et
nappes non en papier; tissus pour la fabrication dans l'industrie
automobile, aéronautique et aérospatiale; doublures textiles
servant à renforcer des vêtements, chaussures, chapeaux,
casques, stores, vélums, parasols, tentes, ainsi que pour des
applications de renforcement dans l'industrie automobile,
aéronautique, de la navigation de plaisance et de la
construction navale; toiles pour la fabrication de stores,
vélums, parasols, tentes, structures architecturales, à savoir
toits.

 9 Protective clothing, namely, clothing for
protection against accidents and irradiation, and in hazardous
environments involving, fire, heat, and flames; protective
clothing for use in laboratories, namely clothing for protection
against accidents, irradiation, hazardous environments
involving, fire, heat, and flames, bacteria, chemical, molten
metal splash and sparks.

24 Textile fabrics for home and commercial interiors;
textile fabrics for the manufacture of clothing, shoes,
protective clothing, safety gloves, medical clothing and
headgear, namely, caps and hats; textile fabrics for the
manufacture of bed and table covers, namely, bed spreads,
duvets and table cloths not of paper; textile fabrics for use in
manufacturing in the automotive, aircraft and spacecraft
industries; textile linings for strengthening garments, shoes,
hats, helmets, blinds, awnings, parasols, tents, and for
strengthening applications in the automotive, aircraft, sailing,
boating and ship building industries; textile cloth for the use in
the manufacture of blinds, awnings, parasols, tents and
architectural structures, namely roofs.

 9 Prendas de vestir de protección, a saber, prendas
de vestir de protección contra accidentes y radiaciones, así
como en entornos peligrosos con fuego, calor y llamas;
prendas de vestir de protección para usar en laboratorios, a
saber, prendas de vestir de protección contra accidentes,
radiaciones, entornos peligrosos con fuego, calor y llamas,
bacterias, productos químicos, salpicaduras y chispas de
metales fundidos.

24 Tejidos textiles para el hogar e interiores
comerciales; tejidos textiles para fabricar prendas de vestir,
calzado, trajes de protección, guantes de seguridad, ropa de
uso médico y sombrerería, a saber, gorras y sombreros; tejidos
textiles para la fabricación de ropa de cama y de mesa, a saber,
colchas, edredones y manteles que no sean de papel; tejidos
de materias textiles para la fabricación en las industrias de
automóviles, aeronáutica y aeroespacial; forros de materias

textiles para reforzar ropa, zapatos, sombreros, cascos,
persianas, toldos, parasoles, tiendas de campaña, y para
reforzar aplicaciones en las industrias de automóviles,
aeronáutica, náutica, de navegación y aeroespacial; prendas
de vestir de materias textiles para la fabricación de persianas,
toldos, parasoles, tiendas de campaña y estructuras
arquitectónicas, a saber, tejados.
897 625 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres à moteur.
12 Motor land vehicles.
12 Vehículos de motor terrestres.

897 773 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils manuels pour tailleurs, à savoir outils à
découdre, ciseaux.

 9 Mètres-rubans, aimants.
21 Peignes à laine, brosses à mohair à habits, brosses

à habits.
23 Fils à usage textile, fils à coudre.
25 Bretelles, à savoir, bretelles pour pantalons et fixe-

chaussettes, partie de vêtements, à savoir poches en matières
textiles pour les vêtements.

26 Coussinets pour bretelles, à savoir, coussinets pour
le stockage des bretelles; brides d'épaulette, à savoir,
accessoires de retenue de bretelle de soutien-gorge en ruban
élastique; ruban pour marquer le linge, à savoir, ruban en coton
à repasser pour marquer les vêtements pour la lessive; aiguilles
de machine à coudre; aiguilles à coudre à la main; aiguilles à
broder; épingles, à savoir, épingles à insérer des un vêtement
pour le fixer temporairement; épingles de sécurité; épingles à
nourrice, à savoir, épingles de sécurité avec capuchon de
verrouillage pour fixer des couches; ruban élastique; ruban
non-élastique, à savoir, ruban en coton pour coudre, ruban en
tissu pour ruban de couture, rubans pour vêtements pour
renforcer et protéger le côté intérieur des ourlets des pantalons,
rubans pour vêtements pour attacher des vêtements à des
cintres, cordelières de parkas et d'anoraks,  bretelles de sacs à
dos, bande de ruban avec boucles et ruban fronceur de rideau
pour coudre des rideaux, des lacets pour chaussures, ruban en
satin pour décorer, ruban de couture; nécessaires de couture
comprenant des ciseaux, des aiguilles, des épingles, des
boutons, des enfile-aiguilles et des fils; boutons pression, à
savoir boutons pression; crochets et oeillets pour vêtements;
dés; boutons pour vêtements; boutons pour le linge, à savoir
boutons recouverts de tissu, en fibre vulcanisée, résine de
mélamine ou polyester résistants à l'ébullition et à l'essorage
pour taies d'oreillers; arrêts de mailles, à savoir, grandes
épingles de sécurité pour arrêtes de mailles de tricot, etc;
dispositifs métalliques d'agrafage pour vêtements, à savoir
crochets avec barres pour pantalons et jupes, attache de gilets,
boucles pour pardessus, boucles de pince, pinces avec anneaux
en D, boucles de gilet, pinces métalliques pour bretelles de
pantalons et fixe-chaussette, ensemble de garnitures pour
pardessus comprenant 2 boucles et 2 boutons célibataires,
attaches pour vêtements en fourrure comprenant une pince
métallique et un anneau en plastique avec boucle en cuir à
coudre, fermoirs de bikinis et de ceintures; boîtes à aiguilles
non en métaux précieux; aiguilles pour ouvrages de dames;
oeillets fantaisie pour vêtements; oeillets pour vêtements;
agrafes sur bande pour la lingerie; rubans thermocollants, à
savoir rubans non élastiques pour renforcer les ceintures
montées ou les ourlets pour le repassage.

 8 Tailors' handtools, namely stitch rippers, scissors.
 9 Tape measures, magnets.
21 Wool combs, mohair brushes for garments,

brushes for garments.
23 Yarns for textile purposes, sewing threads.
25 Braces, namely, suspenders for trousers and socks,

parts of clothing, namely, textile pockets for garments.
26 Strap cushions, namely, cushions for the purpose

of strap storage; strap holders, namely, bra strap retainers of
elastic tape; laundry marking tape, namely, cotton tape to
iron-on for marking garments for laundry purposes; sewing
machine needles; hand sewing needles; embroidery needles;
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straight pins, namely, pins for inserting into and temporarily
securing a garment; safety pins; diaper pins, namely, safety
pins with locking cap for fastening baby diapers; elastic tape;
non-elastic tape, namely, cotton tape for sewing purposes,
clothing tape for seam binding, clothing tape for strengthening
and protecting the inside edge of trouser hems, clothing tape
for binding garments to hangers, anorak and parka cords,
straps for rucksacks, curtain tape with loops and curtain
pleating tape for sewing curtains, laces for shoes, satin ribbon
for decoration purposes, seam binding; sewing kits consisting
of scissors, needles, pins, buttons, threader, thread; press
fasteners, namely, snap fasteners; hooks and eyes for
garments; thimbles; buttons for clothing; linen buttons,
namely, buttons with linen-cover, made of vulcanized fiber,
melamine resin or polyester resistant to boiling and mangling
for pillow-cases; stitch holders, namely, large safety pins for
holding stitches of knitting works etc; garment fastenings of
metal, namely, trouser and skirt hooks with bars, skirt and
trouser waist-band fasteners, overall buckles, clip buckles,
clips with D-shaped rings, waistband buckles, metal clips for
suspenders for trousers and socks, sets of overall fittings
comprising 2 buckles and 2 bachelor buttons, fastenings for
garments made of fur comprising a metal clip and a plastic
ring with a sew-on loop of leather, bikini and belt clasps;
needle boxes not of precious metal; craft needles; fancy eyelets
for garments; eyelets for garments; hook and pile fastening
tapes for lingerie garments; iron-on tapes, namely, non-elastic
tapes for reinforcing waistbands or hems for ironing on.

 8 Herramientas de mano para sastrería, a saber,
descosedores, tijeras.

 9 Cintas métricas, imanes.
21 Peinadores de lana, cepillos para mohair para

vestimenta, cepillos para vestimenta.
23 Hilos para uso textil, hilos de coser.
25 Tirantes, a saber, tirantes para pantalones y

calcetines, partes de prendas de vestir, a saber, bolsillos de
materias textiles para prendas de vestir.

26 Almohadillas con correa, a saber, almohadillas
para guardar correas; soportes de correa, a saber, retenciones
para los tirantes de sujetador de cinta elástica; cintas de
identificación para prendas de vestir, a saber, cinta de algodón
termoadherente para identificar las prendas en la colada;
agujas para máquinas de coser; agujas de coser a mano;
agujas de bordar; alfileres rectos, a saber, alfileres para
insertar y fijar temporalmente las prendas de vestir; alfileres de
gancho; alfileres de pañal, a saber,  alfileres de gancho con
cabeza para fijar pañales de bebés;  cinta elástica; cinta no
elástica, a saber, cinta de algodón para coser, cinta de tejido
para unir costuras, cinta de tejido para reforzar y proteger el
borde interior de los dobladillos de pantalones, cinta de tejido
para unir las prendas de vestir a las perchas, cordones para
anoraks y parkas, correas para mochilas, cinta de cortina con
aros y cinta de plisado para coser cortinas, cordones para
calzado, lazo satinado para decoración, unión de costuras;
conjuntos de costura compuestos de tijeras, agujas, alfileres,
botones, enhebrador, hilo; botones automáticos, a saber,
botones de presión; corchetes y ojales para prendas de vestir;
dedales; botones para prendas de vestir; botones de tela, a
saber, botones con cubierta de tela hechos de fibra
vulcanizada, resina de melanina o poliéster resistentes a la
ebullición y el manglado para fundas de almohada; agujas
auxiliares, a saber, alfileres de gancho grandes para sostener
los puntos de la labores de punto, etc.; cierres metálicos para
prendas de vestir, a saber, corchetes con pasadores para
pantalones y faldas, hebillas para las cinturillas de faldas y
pantalones, hebillas para petos, hebillas con pasador, hebilla
con pasador con anillas en forma de D, hebillas para cinturillas,
clips de metal para tirantes de pantalones y calcetines,
conjuntos de accesorios para petos compuestos de 2 hebillas
y 2 botones vaqueros, cierres para prendas de vestir hechos de
piel y compuestos de un clip metálico y una anilla de plástico
con un aro cosido de cuero, cierres para bikinis y cinturones;
alfileteros que no sean de metales preciosos; agujas para
artesanías; ojetes de fantasía para prendas de vestir; ojetes
para prendas de vestir; cintas de gancho y cintas adhesivas de
velcro para lencería; cintas termoadherentes, a saber, cintas
termoadherentes no elásticas para reforzar las cinturillas o
dobladillos.

897 841 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services commerciaux et informatisés de
promotion des ventes destinés au choix, à la spécification et à
la détermination des prix de matériel de séparation solide-
liquide; services informatisés de production de devis
commerciaux; diffusion d'informations commerciales pour les
consommateurs par le biais de réseaux de communication
locaux, nationaux ou internationaux tels qu'Internet.

41 Services de formation en matière de techniques de
séparation solide-liquide; mise à disposition de publications
sous la forme de caractéristiques techniques de produits dans
le domaine de la formation de base à des produits distribués par
des réseaux locaux, nationaux et internationaux tels que
l'Internet.

42 Services informatisés en ligne pour la fourniture
d'informations techniques destinées au calibrage de matériel
de séparation solide-liquide; diffusion de données et de
conceptions techniques concernant le matériel de séparation
solide-liquide par le biais de réseaux locaux, nationaux et
internationaux tels qu'Internet; mise à disposition de
programmes informatiques de conception de matériel non
téléchargeables pour des services de recherche,  de
développement et services technologiques dans le domaine de
la séparation solide-liquide.

35 Computerized commercial sales promotion
services for selection, specifying and pricing of solid-liquid
separation equipment; computerized services for providing
commercial price quotations; distribution of commercial
information for consumers via local, national and
international communication networks such as the Internet.

41 Training services in the field of solid-liquid
separation technique; providing on-line publications in the
nature of technical product specifications in the field of basic
product training distributed via local, national and
international networks such as the Internet.

42 Computerized on-line services for providing
technical information on the sizing of solid-liquid separation
equipment; providing of technical data and designs of solid-
liquid separation equipment via local, national and
international networks such as the Internet; providing online
nondownloadable equipment designing computer programs
for research, development and technological consultation
services in the field of solid-liquid separation.

35 Servicios informáticos de promoción de ventas
comerciales para la selección, especificación y fijación de
precios de equipos de separación sólido-líquido; servicios
informáticos de facilitación de ofertas comerciales; facilitación
de información comercial para consumidores por redes de
comunicación locales, nacionales e internacionales como
Internet.

41 Formación en técnicas de separación sólido-
líquido; facilitación de publicaciones en línea en forma de
especificaciones técnicas de productos en el ámbito de la
formación básica en productos distribuidos por redes de
comunicación locales, nacionales e internacionales como
Internet.

42 Servicios informáticos en línea para la facilitación
de información técnica sobre el dimensionamiento de equipos
de separación sólido-líquido; facilitación de datos técnicos y
diseños de equipos de separación sólido-líquido por redes de
comunicación locales, nacionales e internacionales como
Internet; facilitación de equipos no descargables en línea que
diseñen programas informáticos para investigación, desarrollo
y servicios de consultoría tecnológica en materia de separación
sólido-líquido.
897 874 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et marketing; prestation de conseils en
marketing;  mise en place de plans marketing; recherche de
marché; planification des affaires; services de conseil en
marketing; assistance dans le domaine de la gestion et de la
planification des affaires commerciales; mise en place de plans
de marché; recherche de marché; comptabilité administrative;
vérification comptable; comptabilité; conseils en vérification
de comptes; conseils en affaires; conseils en gestion
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d'entreprise et développement de processus pour l'analyse et la
mise en oeuvre de plans stratégiques et de projets de gestion;
conseils en estimation d'affaires; conseils en ressources
humaines; conseils en matière de main-d'oeuvre; consultation
en matière fiscale.

36 Planification financière; conseils financiers;
conseils en matière de gestion des risques financiers.

42 Services d'étude en matière de viabilité de projets
et initiatives susceptibles de se réaliser relatifs aux services
d'accréditation, à savoir évaluation d'organisations afin de
déterminer si ces dernières sont conformes aux normes
établies, travaux d'ingénieurs, conduite d'études techniques,
planification en matière d'urbanisme, planification de
bâtiments et de systèmes d'infrastructure pour des bâtiments;
conseils dans le domaine des technologies de l'information
sous forme d'évaluations, de projets et d'études en technologies
de l'information; recherches techniques dans le domaine des
technologies de l'information; services de consultation en
matière d'ordinateurs et de conseils informatiques dans le
domaine de la sécurité informatique, tous sous forme de
conception et de mise au point d'ordinateurs et de logiciels
pour le compte de tiers; consultations juridiques.

35 Advertising and marketing; marketing consulting;
marketing plan development; market research; business
planning; business marketing consultation services;
assistance with business management and planning; market
plan development; market research; administrative
accounting; account auditing; accounting; business auditing
consultation; business consultations; business management
consultations as well as development of processes for the
analysis and the implementation of strategy plans and
management projects; business appraisal consultation;
human resources consultation; labor consultation; tax
consultation.

36 Financial planning; financial consultation;
financial risk management consultation.

42 Studies on the feasibility of projects and initiatives
likely to undergo development relating to accreditation
services, namely, evaluating organizations to determine
whether the organization conforms to an established standard,
engineering, conducting engineering surveys, urban planning,
planning of buildings and infrastructure systems for buildings;
information technology consultations in the nature of
information technology appraisals, projects and studies;
technical research in the field of information technology;
computer consultations and computer consultation in the field
of computer security all in the nature of computer and software
design and development for others; legal consultations.

35 Publicidad y marketing; consultoría en materia de
marketing;  desarrollo de planes de marketing; investigación de
mercados; planificación empresarial; servicios de
asesoramiento sobre marketing de negocios; ayuda con la
planificación comercial y gestión de proyectos empresariales;
desarrollo de planes de mercado; investigación de mercados;
contabilidad administrativa; auditoría de cuentas; contabilidad;
asesoramiento en materia de auditoría de empresas;
consultoría empresarial; consultoría sobre la gestión de
negocios comerciales, así como desarrollo de procesos para el
análisis y la implementación de planes estratégicos y proyectos
de gestión; asesoramiento de valoraciones comerciales;
consultoría en recursos humanos; asesoramiento en mano de
obra; asesoramiento fiscal.

36 Planificación financiera; consultoría financiera;
consultoría en gestión de riesgos financieros.

42 Estudios sobre la viabilidad de proyectos e
iniciativas que se pueden someter al desarrollo relacionado
con los servicios de acreditación, a saber, organizaciones de
valoración que determinan si la organización cumple con un
estándar establecido, ingeniería, dirección de estudios de
ingeniería, planificación en materia de urbanismo, planificación
de edificios y sistemas de infraestructuras para edificios;
asesoramiento en el ámbito de las tecnologías de la
información en forma de valoraciones, proyectos y estudios
sobre tecnologías de la información; investigación técnica en el
ámbito de las tecnologías de la información; consultoría y
asesoramiento informáticos en materia de seguridad

informática, todos ellos en forma de diseño y desarrollo de
ordenadores y software para terceros;  consultoría jurídica.
897 916 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes audio pré-enregistrées, CD et
enregistrements vidéo touchant à des sujets religieux et
sociaux; enregistrements audio et vidéo téléchargeables
touchant à des sujets religieux et sociaux; publications
électroniques, à savoir revues, bulletins d'informations, livrets,
prospectus et brochures touchant à des sujets religieux et
sociaux enregistrés sur des supports informatiques.

16 Livres et publications imprimées sous forme de
revues, bulletins d'informations, livrets, prospectus et
brochures, tous touchant à des sujets religieux et sociaux;
articles de papeterie; matériel didactique et pédagogique
imprimé touchant à des sujets religieux et sociaux.

41 Activités culturelles sous forme de cours, exposés,
séminaires et conférences, tous touchant à des sujets religieux
et sociaux; éducation religieuse sous forme de cours, exposés,
séminaires et conférences; préparation et production de
programmes documentaires, de divertissement et d'actualités
pour la télévision et la radio touchant à des sujets religieux et
sociaux; production de programmes sur bandes vidéo;
montage de bandes vidéo; enregistrement sur bandes vidéo;
mise à disposition en ligne de publications électroniques non
téléchargeables sous forme de revues, bulletins d'informations,
livrets, prospectus et brochures touchant à des sujets religieux
et sociaux; édition de revues, bulletins d'informations, livrets,
prospectus et brochures touchant à des sujets religieux et
sociaux.

 9 Prerecorded audio tapes, CDs and video
recordings featuring religious and social issues;
downloadable video and sound recordings featuring religious
and social issues; electronic publications, namely magazines,
newsletters, booklets, pamphlets and brochures featuring
religious and social issues recorded on computer media.

16 Books and printed publications in the nature of
magazines, newsletters, booklets, pamphlets and brochures,
all relating to religious and social issues; stationery; printed
instructional and teaching material featuring religious and
social issues.

41 Cultural activities in the nature of classes, courses,
seminars and conferences, all featuring religious and social
issues; religious education in the nature of classes, courses,
seminars and conferences; religious instruction; preparation
and production of documentary, entertainment and news
programmes for television and radio featuring religious and
social issues; videotape programme production; videotape
editing; videotaping; providing non-downloadable on-line
electronic publications in the nature of magazines,
newsletters, booklets, pamphlets and brochures featuring
religious and social issues; publishing of magazines,
newsletters, booklets, pamphlets and brochures featuring
religious and social issues.

 9 Cintas de audio pregrabadas, CD y grabaciones de
vídeo sobre temas religiosos y sociales; grabaciones
descargables de audio y vídeo sobre temas religiosos y
sociales; publicaciones electrónicas, a saber, revistas,
boletines informativos, folletos, panfletos y prospectos sobre
temas religiosos y sociales grabados en soportes informáticos.

16 Libros y publicaciones impresas, en forma de
revistas, boletines informativos, folletos, circulares y folletos,
todos relacionados con temas religiosos y sociales; artículos
de papelería; material de instrucción y de enseñanza impreso
sobre temas religiosos y sociales.

41 Actividades culturales en forma de clases, cursos,
seminarios y conferencias, todos sobre temas religiosos y
sociales; educación religiosa en forma de clases, cursos,
seminarios y conferencias; instrucción religiosa; preparación y
producción de documentales, programas de entretenimiento e
informativos de radio y televisión sobre temas religiosos y
sociales; producción de programas en videocinta; edición de
videocintas; videograbación; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea no descargables en forma de revistas,
boletines informativos, folletos, panfletos y prospectos sobre
temas religiosos y sociales; publicación de revistas, boletines
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informativos, folletos, panfletos y prospectos sobre temas
religiosos y sociales.
897 927 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs à usage scientifique destinés à des
procédés biologiques; préparations biologiques à usage
scientifique destinées à des cultures cellulaires; cultures de
milieux cellulaires à usage scientifique; milieux de cultures
cellulaires destinés à des laboratoires de recherche scientifique
(non médicale); milieux de cultures cellulaires destinés à
l'industrie biotechnologique; sérums destinés à la recherche
non médicale; anticorps à usage scientifique; préparations pour
le diagnostic à usage scientifique, à savoir, anticorps; trousses
d'essai ELISA, à savoir réactifs biologiques destinés à des
dosages d'immunoadsorbants liés à des enzymes, à des fins de
détection biochimique de substances; produits, à savoir,
trousses d'essais contenant des anticorps à usage scientifique;
réactifs pour cultures tissulaires à usage scientifique; réactifs
pour cultures cellulaires à usage scientifique; trousses d'essais
biologiques composées de solutions tampons et standardisées
utilisées en chimie analytique, vecteurs, cellules et réactifs
destinées à la recherche.

 5 Réactifs biologiques destinés à l'embryologie;
réactifs biologiques à usage médical en matière de biologie
moléculaire; réactifs destinés à des procédés biologiques à
usage médical; réactifs destinés à des procédés biologiques à
usage vétérinaire; agents sous la forme d'hormones, cytokines,
antigènes, immunoglobulines d'activation des fonctions
cellulaires; préparations biologiques à usage médical, à savoir,
destinées à des cultures cellulaires; sérums antitoxiques;
sérums antitoxiques destinés à une utilisation in vivo à usage
médical; anticorps destinés au traitement de maladies;
anticorps destinés à des immunodiagnostics (à usage médical);
anticorps à usage médical immunoprophylactique; anticorps à
usage médical immunothérapeutique; anticorps destinés à une
utilisation médicale in-vivo aux fins de détection de maladies
chez le bétail; anticorps immunologiques à usage médical.

 9 Appareils de laboratoire, à savoir, centrifugeuses
destinées à la recherche scientifique; unités de comptage de
cellules destinées à des laboratoires; appareils de culture
cellulaire, à savoir, coupelles de culture cellulaire, flacons de
culture cellulaire, plaques de culture cellulaire et puits de
culture cellulaire destinés à des laboratoires; instruments de
culture cellulaire, à savoir, coupelles de culture cellulaire,
flacons de culture cellulaire, plaques de culture cellulaire, et
puits de culture cellulaire destinés à des laboratoires; logiciels
pour la gestion de base de données, à utiliser comme tableurs
et traitements de texte; logiciels de gestion de données, à
savoir, logiciels de gestion de bases de données.

41 Animation de cours éducatifs dans le domaine des
soins aux animaux domestiques et des mathématiques;
animation de cours d'enseignement scientifique.

42 Services de laboratoire, à savoir, recherche en
laboratoire dans les domaines de biologie, bactériologie,
chimie et cosmétique; services de recherche en matière de
cytophérèse;  services technologiques en matière de
cytophérèse; services de recherche de cellules souches;
services de conseillers scientifiques; services de recherche
pharmaceutique; services de recherche de contrats en matière
de développement, de sélection, de différentiation et/ou de
purification des cellules souches; services de laboratoire en
matière de production d'anticorps monoclonaux.

 1 Reagents for scientific use in biological
processing; biological preparations for scientific use in cell
cultures; cultures of cell media for scientific use; media in the
nature of growth media for cell culture for use in non-medical
scientific research laboratories; media in the nature of growth
media for cell culture for use in the biotechnological industry;
sera for non-medical research purposes; antibodies for
scientific use; diagnostic preparations for scientific use,
namely, antibodies; ELISA test kits, namely biological
reagents for use in enzyme linked immuno-sorbent assays for
the biochemical detection of substances; products, namely, kits
containing antibodies for use in science; tissue culture

reagents for scientific use; cell culture reagents for scientific
use; biological test kits composed of buffer and standard
solutions used in analytical chemistry, vectors, cells and
reagents for scientific research use.

 5 Biological reagents for use in embryology;
biological reagents for medical use in the field of molecular
biology; reagents for use in biological processing for medical
purposes; reagents for use in biological processing for
veterinary purposes; agents in the nature of hormones,
cytokines, antigens, immunoglobulins for activating cellular
functions; biological preparations for medical purposes,
namely, for use in cell cultures; antitoxic sera; antitoxic sera
for in vivo use for medical purposes; antibodies for the
treatment of disease; antibodies for immunodiagnostic
medical purposes; antibodies for immunoprophylactic
medical purposes; antibodies for immunotherapeutic medical
purposes; antibodies for in vivo medical use in detecting
diseases in livestock; immunological antibodies for medical
use.

 9 Laboratory apparatus, namely, centrifuges for
scientific research; cell counting units for laboratory use; cell
culture apparatus, namely, cell culture dishes, cell culture
flasks, cell culture plates, and cell culture wells for laboratory
use; cell culture instruments, namely, cell culture dishes, cell
culture flasks, cell culture plates, and cell culture wells for
laboratory use; computer software for use in database
management, for use as a spreadsheet, and for word
processing; computer software for data management, namely,
database management software.

41 Conducting of educational courses in the field of
pet care and math; conducting of educational courses in
science.

42 Laboratory services, namely, laboratory research
in the field of biology, bacteriology, chemistry and cosmetics;
cell separation research services; cell separation technology
services; stem cell research services; advisory services
relating to scientific research; pharmaceutical research
services; contract research services relating to growth,
selection, differentiation and/or purification of stem cells;
laboratory services relating to the production of monoclonal
antibodies.

 1 Reactivos para uso científico para procesamiento
biológico; preparaciones biológicas para uso científico en
cultivos celulares; cultivos de medios celulares para uso
científico;  medios en forma de medios de crecimiento para
cultivos celulares para laboratorios de investigación científica
no médicos; medios en forma de medios de crecimiento para
cultivos celulares para la industria biotecnológica; sueros para
investigaciones (excepto para uso médico); anticuerpos para
uso científico; preparaciones de diagnóstico para uso
científico, a saber, anticuerpos; equipos de prueba ELISA, a
saber, reactivos biológicos de ensayos inmunoabsorbentes
ligados a enzimas para la detección bioquímica de sustancias;
productos, a saber, kits con anticuerpos para uso científico;
reactivos para el cultivo de tejidos para uso científico; reactivos
para cultivo tisular para uso científico; kits de pruebas
biológicas compuestos de amortiguadores y soluciones
estándar usados en química analítica, vectores, células y
reactivos para investigación científica.

 5 Reactivos biológicos para su uso en embriología;
reactivos biológicos para uso médico en el ámbito de la
biología molecular; reactivos para procesamiento biológico con
fines médicos; reactivos para procesamiento biológico con
fines veterinarios; agentes en forma de hormonas, citocinas,
antígenos e inmunoglobinas para activar funciones celulares;
preparaciones biológicas para uso médico, a saber, para uso
en cultivos celulares; sueros antitóxicos; sueros antitóxicos
para uso in vivo para uso médico; anticuerpos para el
tratamiento de enfermedades; anticuerpos para uso médico
inmunodiagnóstico; anticuerpos para uso médico
inmunoprofiláxico; anticuerpos para uso médico
inmunoterapéutico; anticuerpos para uso médico in vivo con el
fin de detectar enfermedades del ganado; anticuerpos
inmunológicos para uso médico.

 9 Aparatos de laboratorio, a saber, centrigufadoras
para investigación científica; contadores celulares para
laboratorios; aparatos de cultivo celular, a saber, platos para
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cultivos celulares, frascos para cultivos celulares, placas para
cultivos celulares y cultivos celulares para uso en laboratorio;
instrumentos de cultivo celular, a saber, platos para cultivos
celulares, frascos para cultivos celulares, placas para cultivos
celulares y cultivos celulares para uso en laboratorio;
programas informáticos para la gestión de bases de datos,
para utilizarse como hoja de cálculo y para el procesamiento de
textos; software para la gestión de datos, a saber, software
para la gestión de bases de datos.

41 Realización de cursos educativos en el ámbito del
cuidado de mascotas y las matemáticas; realización de cursos
educativos sobre ciencia.

42 Servicios de laboratorio, a saber, investigación de
laboratorio en el ámbito de la biología, la bacteriología, la
química y los cosméticos; servicios de investigación sobre
separación celular; servicios tecnológicos de separación
celular; servicios relativos a la investigación en células madre;
asesoramiento sobre investigaciones científicas; servicios de
investigación farmacéutica; servicios de investigación por
contrato en materia de crecimiento, selección, diferenciación y/
o purificación de células madre; servicios de laboratorio
relacionados con la producción de anticuerpos monoclonales.
897 947 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Produits anticorrosion, à savoir, peintures, films
anticorrosion, huiles anticorrosion, revêtements anti-
corrosion, apprêts anticorrosion, couleurs, vernis, laques,
produits pour la conservation du bois, teintures, à savoir
couleurs d'aniline, colorants basiques, colorants directs,
résines naturelles à l'état brut destinées à la fabrication
d'adhésifs, métal en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs et imprimeurs.

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir lingots
en métaux communs, poignées de tiroirs en métaux communs,
dalles en métaux communs, bandes en métaux communs et
bandes métalliques; métaux communs et leurs alliages sous
forme de tubes, feuilles et barres destinés à la transformation
ultérieure, alliages métalliques à couler, matériaux de
construction métalliques, à savoir noues, retombées de
plafond, moulures, escaliers métalliques, plaques métalliques,
équerres métalliques, panneaux métalliques, barreaux de
grilles métalliques, bretelles métalliques pour la manutention
de fardeaux, plates-formes métalliques, étais métalliques,
couvertures de toits métalliques, revêtements de parois
métalliques, colliers d'attache métalliques pour tuyaux,
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour chemins de fer pour construction de voies
ferrées; câbles et fils métalliques non-électriques; quincaillerie
métallique et matériel de serruriers, à savoir boucles
métalliques, boulons métalliques, chaînes métalliques, bahuts
métalliques, clous métalliques, cornières métalliques; tuyaux
et tubes métalliques; produits métalliques, à savoir pinces
métalliques pour tubes et tuyaux, colliers d'attache métalliques
de fixation de tubes et tuyaux, coudes métalliques pour tubes
et tuyaux, raccords métalliques pour tubes et tuyaux,
manchons de tuyaux et tubes métalliques, armatures
métalliques pour tubes et tuyaux, soupapes de tubes et tuyaux
métalliques; échafaudages métalliques pour la construction
ainsi que leurs éléments, à savoir poutrelles, supports,
panneaux, fixations, raccords; échafaudages mobiles et
suspendus métalliques; couvertures de toits métalliques;
constructions en acier portatives et préfabriquées.

37 Construction (montage), réparation, travaux
d'installation, organisation de travaux, inspection de bâtiments
et conseil en construction pour bâtiments en tous genres et
infrastructures de construction connexes; installation de
systèmes d'alerte à incendie; démolition de bâtiments;
étanchéisation; peinture et réparation d'enseignes; asphaltage;
fourniture d'informations en matière de construction dans le
domaine de la construction de bâtiments; fourniture
d'informations en matière de réparations dans le domaine de la
réparation de bâtiments; ravalement de façades et extérieurs;
construction et réparation de d'entrepôts; surveillance des
travaux; nettoyage à sec; travaux de couverture de toits;
désinfection; passation de contrats de construction générale;
installation d'isolation (construction); déparasitage

d'installations électriques; stations-service; ramonage de
cheminées; montage, réparation et démontage d'échafaudages;
constructions immobilières et de génie civil; nettoyage
intérieur de locaux; construction et entretien de pipelines et
oléoducs; construction et entretien d'ascenseurs; installation et
réparation de dispositifs d'irrigation, de dispositifs de
chauffage et de dispositifs de climatisation; installation et
réparation de dispositifs de refroidissement; installation et
réparation de fours; installation, entretien et réparation de
machines; travaux de plomberie; travaux de vernissage de
meubles; travaux de peinture; travaux de maçonnerie;
nettoyage et réparation de chaudières; réparation de pompes;
traitements contre la rouille; sablage; réparation sous-marine;
location de machines de chantier; restauration de machines et
moteurs usés ou partiellement détruits; installation d'isolations
calorifuges, frigorifiques et acoustique; location
d'échafaudages de construction, mobiles et suspendus, ainsi
que de matériel de construction; ravalement de façades et
extérieurs; nettoyage de conduites et de canalisations,
nettoyage d'égouts; nettoyage industriel; rénovation de
bâtiments et d'installations techniques; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; réparation et entretien de matériel technique
informatique; installation et réparation de techniques
d'installation; installation de pompes et d'accessoires;
installation et réparation de systèmes d'alimentation en
énergie; réparation de constructions en béton et infrastructures
connexes; montage et réparation d'équipements de transport et
mobiles; installation d'échafaudages; installation de dispositifs
de protection thermiques et acoustiques; démolition de ponts,
bâtiments, rues, pipelines, installations d'approvisionnement et
installations industrielles; services de constructeurs, à savoir
installation, mise en route et gestion de la qualité de projets de
construction.

42 Services d'ingénieurs, à savoir prestation de
conseils techniques en matière de conception, réparation,
montage et installation d'échaffaudages; conseil technique
dans des domaines techniques, conception architecturale;
établissement de plans (construction); prestation de conseils en
matière d'environnement dans le domaine de la planification,
conformité aux normes et évaluation environnementales,
stations d'épuration, démolition de sites de production;
élaboration de projets techniques dans des domaines
techniques, conception architecturale, gestion et planification
de maintenance d'installations, technique de soudage, services
de pompage pour l'élimination des eaux d'égout et matières
résiduelles de structures, isolation, démolition de ponts,
bâtiments, rues, pipelines, installations d'approvisionnement et
installations industrielles, protection de surfaces de courroies
de transporteurs, de voies ferrées, en bois, ciment et acier;
établissement de plans (construction); services de conception
architecturale; services d'ingénieurs; conseils en traitement
électronique des données, à savoir dans le domaine du matériel
informatique, logiciels, conversion de données et de
programmes informatiques; services de conseillers en
technologie de l'environnement dans le domaine de la
planification, la conformité aux normes et l'évaluation
environnementales, stations d'épuration, démolition de sites de
production; élaboration de projets techniques dans des
domaines techniques, conception architecturale, planification
et gestion de maintenance d'installations, technique de
soudage, services de pompage pour l'élimination des eaux
d'égouts et matières résiduelles de structures, isolation,
démolition de ponts, bâtiments, rues, pipelines, installations
d'approvisionnement et installations industrielles, protection
de surfaces de courroies de transporteurs, voies ferrées, en
bois, ciment et acier; établissement de plans (construction);
services de conception architecturale; planification de projets
d'infrastructures, à savoir planification et développement
technique d'objets commerciaux; développement de création
de programmes de traitement de données sur commande de
tiers, services de conseillers techniques en matière
d'exploitation d'équipements industriels.
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 2 Anti-corrosive preparations, namely, paints,
corrosion inhibiting films, corrosion inhibition oils, anti-
corrosion coating, corrosion-inhibiting primers, paints,
varnishes, lacquers, wood preservatives, dyes, namely aniline
dyes, basic dyes, direct dyes, raw natural resins for use in
manufacture of adhesives, metal in foil and powder form for
painters, decorators and printers.

 6 Common metals and their alloys, namely, common
metal ingots, common metal drawer pulls, common metal
slabs, common metal stribs, metal strips; common metals and
their alloys in rod, sheet or tube form for use in further
manufacture, alloys of metal for casting, building material of
metal, namely, flashing, soffits, fascia, stairs of metal, boards
of metal, brackets of metal, panels of metal, bars for metal
railings, braces of metal for handling loads, platforms of
metal, props of metal, roof coverings of metal, wall linings of
metal, wall hooks of metal for pipes, buildings, transportable,
of metal; railway materials of metal for railway construction;
non-electric metal cables and wires; metal hardware and
locksmith materials, namely, buckles of metal, bolts of metal,
chains of metal, chests of metal, nails of metal, angle of metal;
tubes and pipes of metal; metal products, namely, clips of
metal for tubes and pipes, collars of metal for fastening tubes
and pipes, elbows of metal for tubes and pipes, junctions of
metal for tubes and pipes, tube and pipe muffs of metal,
reinforcing materials of metal for tubes and pipes, tubes and
pipes valves of metal; metal construction scaffolding and
components, namely all girders, stands, panels, anchors,
couplings; metal mobile and hanging scaffolding; roof
coverings of metal; portable and prefabricated steel buildings.

37 Construction, repair, installation work,
construction planning, building inspection, and construction
consultancy for buildings of all kinds and related building
infrastructure; installation of fire alarm systems; demolition of
buildings; building sealing; painting and repair of signs;
asphalting; providing construction information with relation
to building construction; providing repair information with
relation to building repair; exterior cleaning of buildings;
construction and repair of warehouses; construction
supervision; dry cleaning; roofing services; disinfecting;
general construction contracting; installation of building
insulation; interference suppression in electrical apparatus;
vehicle service stations; chimney sweeping; scaffolding
erection, repair and dismantling; building construction and
civil engineering; interior cleaning of buildings; line and
pipeline construction and maintenance; elevator construction
and maintenance; installation and repair of irrigation devices,
heating devices and air conditioning; installation and repair
of cooling devices; installation and repair of ovens;
installation, maintenance and repair of machines; plumbing;
furniture varnishing; painting; masonry; boiler cleaning and
repair; pump repair; rust proofing; sanding; underwater
repair; rental of construction equipment; rebuilding machines
and engines that have been worn or partially destroyed;
installation of heat, cold and sound insulation; rental of
construction, mobile and hanging scaffolding and
construction devices; exterior cleaning of buildings; pipe and
canal cleaning, gully cleaning; industrial cleaning;
renovation of buildings and technical equipment; installation,
maintenance and repair of machines; interference suppression
in electrical apparatus; repair and maintenance of data-
technical equipment; installation and repair of equipment
technology; installation of pumps and fittings; installation and
repair of power supply equipment; repair of concrete
buildings and related infrastructure; erection and repair of
mobile and conveyor equipment; installation of scaffolding;
installation of heat and sound protection insulation and
devices; demolition of bridges, buildings, streets, pipelines,
supply plants and industrial plants; builder services, namely
installation, initial operation and quality management of
building projects.

42 Engineering services, namely technical
consultations in scaffolding installation, erection, repair and
design; technical consultation in the field of engineering,

architectural design; construction drafting; environmental
consultations in the field of environmental assessment,
compliance and planning, sewage plants, demolition of plants;
technical project planning in the field of engineering,
architectural design, plant maintenance planning and
management, welding technology, pumping services for
removal of sewage and residual material of structures,
insulating, demolition of bridges, buildings, streets, pipelines,
supply plants and industrial plants, surface protection of
conveyor belts, steel, cement, wood and rail tracks;
construction drafting; architectural design services;
engineering services; electronic data processing consulting,
namely in the field of computer hardware, computer software,
data conversion of computer programs and data;
environmental technology consulting in the field of
environmental assessment, compliance and planning, sewage
plants, demolition of plants; technical project planning in the
field of engineering, architectural design, plant maintenance
planning and management, welding technology, pumping
services for removal of sewage and residual material of
structures, insulating, demolition of bridges, buildings, streets,
pipelines, supply plants and industrial plants, surface
protection of conveyor belts, steel, cement, wood and rail
tracks; construction drafting; architectural design services;
planning of infrastructure projects, namely the technical
development and planning of commercial objects;
development of generation of data processing programs by
order of third parties, technical consulting in the operation of
industrial equipment.

 2 Preparaciones anticorrosivas, a saber, pinturas,
films inhibidores de corrosión, aceites inhibidores de corrosión,
revestimiento anticorrosivo, aprestos inhibidores de corrosión,
pinturas, barnices, lacas, productos para la conservación de la
madera, tintes, a saber, colorantes de anilina, colorantes
básicos, colorantes directos, resinas naturales en estado bruto
destinadas a la fabricación de adhesivos, metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores e impresores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
lingotes de metales comunes, tiradores de cajones metálicos,
losas de metales comunes, flejes de metales comunes, flejes
metálicos; metales comunes y sus aleaciones en forma de
varillas, hojas o tubos destinados a la fabricación posterior,
aleaciones de metal para fundiciones, materiales de
construcción metálicos, a saber, tapajuntas, sofitos, impostas,
escaleras de metal, paneles metálicos, escuadras metálicas,
barrotes de rejas metálicas, tirantes metálicos para la
manipulación de cargas pesadas, plataformas de metal,
puntales metálicos, cubiertas de tejados metálicas,
revestimientos metálicos interiores de paredes, abrazaderas
metálicas de sujeción para tuberías, edificios, construcciones
transportables metálicas; materiales para vías férreas
metálicos para la construcción de vías férreas;  cables e hilos
metálicos no eléctricos; quincallería metálica y materiales de
cerrajería, a saber, hebillas metálicas, cerrojos metálicos,
cadenas metálicas, cofres metálicos, clavos metálicos, ángulos
metálicos; tubos y tuberías metálicos; productos metálicos, a
saber, clips metálicos para tubos y tuberías, anillos metálicos
para la sujeción de tubos y tuberías, codos metálicos para
tubos y tuberías, uniones metálicas para tubos y tuberías,
manguitos de tubos y tuberías metálicos, materiales metálicos
de refuerzo para tubos y tuberías, válvulas metálicas de tubos
y tuberías; andamios metálicos y sus componentes para la
construcción, a saber, vigas, soportes, paneles, anclas,
empalmes; andamios metálicos móviles y colgantes; cubiertas
de tejados metálicas; construcciones transportables
prefabricadas de acero.

37 Construcción, reparación, obras de instalación,
planificación de construcciones, inspección de edificios y
servicios de consultoría en el ámbito de la construcción para
edificios de todo tipo e infraestructura de edificios relacionada;
instalación de sistemas de alarma contra incendios; derribo de
construcciones; servicios de estanquidad; trabajos de pintura y
reparación de señales; asfaltado; facilitación de información en
materia de construcción relacionada con la construcción
inmobiliaria; facilitación de información en materia de
reparaciones relacionada con la reparación de edificios;
limpieza de exteriores de edificios; construcción y reparación
de depósitos de almacenamiento; supervisión de obras de
construcción; limpieza en seco; servicios de techado;
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desinfección; servicios de contratistas de construcción general;
instalación de aislamiento en edificios; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; estaciones de
servicio; deshollinado de chimeneas; montaje, reparación y
desmontaje de andamiajes; construcción inmobiliaria e
ingeniería civil; limpieza de interiores de edificios; construcción
y mantenimiento de oleoductos; construcción y mantenimiento
de ascensores; instalación y reparación de dispositivos de
riego, dispositivos de calefacción y de aire acondicionado;
instalación y reparación de equipos de refrigeración;
instalación y reparación de hornos; instalación, conservación y
reparación de máquinas; trabajos de fontanería; barnizado de
mobiliario; trabajos de pintura; mampostería; limpieza y
reparación de calderas; reparación de bombas; tratamiento
anticorrosivo; enarenado; reparación submarina; alquiler de
máquinas de construcción; reconstrucción de máquinas y de
motores usados o parcialmente destruidos; instalación de
aislamiento calorífugo, frigorífico y acústico; alquiler de
andamios de obra, móviles y colgantes, así como de
dispositivos de construcción; limpieza de exteriores de
edificios; limpieza de tuberías y canales, limpieza de
sumideros; limpieza industrial; renovación de edificios y
equipos técnicos; instalación, conservación y reparación de
máquinas; supresión de interferencias de instalaciones
eléctricas; reparación y mantenimiento de equipo de equipos
técnicos de datos; instalación y reparación tecnológica de
equipos; instalación de bombas y guarniciones; instalación y
reparación de equipos de suministro de energía; reparación de
edificios de hormigón e infraestructuras relacionadas;
construcción y reparación de equipos móviles y de transporte;
instalación de andamios; instalación de dispositivos de
aislamiento térmico y sonoro; derribo de puentes, edificios,
calles, tuberías, plantas de suministro y plantas industriales;
servicios de constructores, a saber,  instalación, operación
inicial y gestión de la calidad de proyectos de construcción.

42 Servicios de ingeniería, a saber, consultoría
técnica en instalación, construcción, reparación y diseño de
andamios; consultoría técnica en el ámbito de la ingeniería,
diseño arquitectónico; elaboración de planos para la
construcción; consultas medioambientales en el ámbito de las
evaluaciones,  la conformidad y la planificación
medioambiental, depuradoras, derribo de plantas; planificación
de proyectos técnicos en el ámbito de la ingeniería, diseño
arquitectónico, planificación y gestión del mantenimiento de
instalaciones, tecnología de soldadura, servicios de bombeo
para la eliminación de aguas residuales y materiales residuales
de estructuras, aislamientos, derribo de puentes,  edificios,
calles, tuberías, plantas de suministro y plantas industriales,
protección de superficies de correas transportadoras, acero,
cemento, madera y ferrocarriles; elaboración de planos para la
construcción; servicios de diseño arquitectónico; servicios de
ingeniería; asesoramiento en materia de procesamiento
electrónico de datos, a saber, en materia de hardware,
software, conversión de programas informáticos y datos;
consultas en materia de tecnología medioambiental del ámbito
de las evaluaciones, la conformidad y la planificación
medioambiental, depuradoras, derribo de plantas; planificación
de proyectos técnicos en el ámbito de la ingeniería, diseño
arquitectónico, planificación y gestión del mantenimiento de
instalaciones, tecnología de soldadura,  servicios de bombeo
para la eliminación de aguas residuales y materiales residuales
de estructuras, aislamientos, derribo de puentes, edificios,
calles, tuberías, plantas de suministro y plantas industriales,
protección de superficies de correas transportadoras, acero,
cemento, madera y ferrocarriles; elaboración de planos para la
construcción; servicios de diseño arquitectónico; planificación
de proyectos de infraestructura, a saber, desarrollo técnico y
planificación de objetos comerciales; desarrollo de la creación
de programas informáticos a petición de terceros, consultoría
técnica relacionada con el funcionamiento de equipos
industriales.
897 957 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de protection, à savoir vêtements de
protection contre les accidents et les irradiations, ainsi que
dans les environnements dangereux avec présence de feu, de
chaleur et de flammes; vêtements de protection pour
laboratoires, à savoir vêtements de protection contre les
accidents, irradiations, environnements dangereux avec
présence de feu, de chaleur et de flammes, bactéries,

éclaboussures et étincelles de produits chimiques et de métaux
fondus.

24 Tissus en matières textiles pour l'intérieur d'une
résidence et d'un commerce; tissus en matières textiles pour la
fabrication de vêtements, chaussures, vêtements de protection,
gants de protection, vêtements médicaux et chapellerie, à
savoir casquettes et chapeaux; tissus en matières textiles pour
la fabrication de couvre-lits et nappes, à savoir dessus-de-lit,
duvets et nappes non en papier; tissus en matières textiles pour
la fabrication dans les industries automobile, aéronautique et
aérospatiale; doublures en matières textiles pour le
renforcement de vêtements, chaussures, chapeaux, casques,
stores, auvents, parasols, tentes, et pour les applications de
renforcement dans les industries liées aux automobiles, aux
bateaux à voile, aux bateaux et à la construction de navire;
tissus en matières textiles pour la fabrication de stores,
auvents, parasols, tentes et structures architecturales, à savoir
toits.

 9 Protective clothing, namely, clothing for
protection against accidents and irradiation, and in hazardous
environments involving, fire, heat, and flames; protective
clothing for use in laboratories, namely clothing for protection
against accidents, irradiation, hazardous environments
involving, fire, heat, and flames, bacteria, chemical, molten
metal splash and sparks.

24 Textile fabrics for home and commercial interiors;
textile fabrics for the manufacture of clothing, shoes,
protective clothing, safety gloves, medical clothing and
headgear, namely, caps and hats; textile fabrics for the
manufacture of bed and table covers, namely, bed spreads,
duvets and table cloths not of paper; textile fabrics for use in
manufacturing in the automotive, aircraft and spacecraft
industries; textile linings for strengthening garments, shoes,
hats, helmets, blinds, awnings, parasols, tents, and for
strengthening applications in the automotive, aircraft, sailing,
boating and ship building industries; textile cloth for the use in
the manufacture of blinds, awnings, parasols, tents and
architectural structures, namely roofs.

 9 Prendas de vestir de protección, a saber, prendas
de vestir de protección contra accidentes y radiaciones, así
como en entornos peligrosos con fuego, calor y llamas;
prendas de vestir de protección para usar en laboratorios, a
saber, prendas de vestir de protección contra accidentes,
radiaciones, entornos peligrosos con fuego, calor y llamas,
bacterias, productos químicos, salpicaduras y chispas de
metales fundidos.

24 Tejidos textiles para el hogar e interiores
comerciales; tejidos textiles para fabricar prendas de vestir,
calzado, trajes de protección, guantes de seguridad, ropa de
uso médico y sombrerería, a saber, gorras y sombreros; tejidos
textiles para la fabricación de ropa de cama y de mesa, a saber,
colchas, edredones y manteles que no sean de papel; tejidos
de materias textiles para la fabricación en las industrias de
automóviles, aeronáutica y aeroespacial; forros de materias
textiles para reforzar ropa, zapatos, sombreros, cascos,
persianas, toldos, parasoles, tiendas de campaña, y para
reforzar aplicaciones en las industrias de automóviles,
aeronáutica, náutica, de navegación y aeroespacial; prendas
de vestir de materias textiles para la fabricación de persianas,
toldos, parasoles, tiendas de campaña y estructuras
arquitectónicas, a saber, tejados.
898 023 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en matières textiles pour la fabrication de
vêtements; textiles utilisés comme doublures pour vêtements.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie à savoir
pantalons, shorts, chemises polo, tee-shirts, sweat-shirts,
vestes polaires, chemises, vestes, vêtements chauds, casquette
de base-ball, chapeau tricoté, vestes à forte visibilité, pantalons
à forte visibilité, chemises polo à forte visibilité, vêtements
chauds à forte visibilité, tee-shirts à forte visibilité, vestes
polaires à forte visibilité, gilet à forte visibilité, sweat-shirt à
forte visibilité, shorts à forte visibilité, casquette de base-ball à
forte visibilité, chapeau tricoté à forte visibilité, treillis pour
bleu de travail, veste porte-outils, combinaisons, gants,
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chaussettes, bottes en cuir, chaussures de sport, bottes en
caoutchouc.

24 Textile fabrics for the manufacture of clothing;
textiles used as lining for clothing.

25 Clothing, footwear & headgear namely trousers,
shorts, polo shirts, T shirts, sweatshirts, fleece jackets, shirts,
jackets, body warmers, baseball cap, knitted hat, high visibility
jackets, high visibility trousers, high visibility polo shirts, high
visibility body warmers, high visibility t shirts, high visibility
fleece jackets, high visibility vest, high visibility sweatshirt,
high visibility shorts, high visibility baseball cap, high
visibility knitted hat, dungarees, tool vest, coveralls, gloves,
socks, leather boots, athletic shoes, rubber boots.

24 Tejidos para la fabricación de prendas de vestir;
textiles utilizados en los forros de prendas de vestir.

25 Prendas de vestir, calzado & artículos de
sombrerería, a saber, pantalones, pantalones cortos, polos,
camisetas de manga corta, sudaderas, chaquetas de forro
polar, camisas, chaquetas, chalecos acolchados, gorras de
béisbol, sombreros de punto, chaquetas de alta visibilidad,
pantalones de alta visibilidad, polos de alta visibilidad, chalecos
acolchados de alta visibilidad, camisetas de manga corta de
alta visibilidad, chaquetas de forro polar de alta visibilidad,
chalecos de alta visibilidad, sudaderas de alta visibilidad,
pantalones cortos de alta visibilidad, gorras de béisbol de alta
visibilidad, sombreros de punto de alta visibilidad, petos,
chalecos de herramientas, combinaciones, guantes,
calcetines, botas de cuero, calzado de deporte, botas de goma.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
898 030 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés ou téléchargeables, à savoir
logiciels d'exploitation du serveur d'accès au réseau, pilotes et
logiciels d'exploitation, pour l'administration des réseaux
informatiques locaux, pour le contrôle et la gestion de l'accès
aux applications de serveur, pour la création de pare-feux, pour
la sécurité des courriers électroniques, pour la fourniture d'une
base de données en ligne en matière de traitement des
transactions pour le téléchargement de données de transaction,
pour la fourniture d'analyses de données statistiques et d'avis et
de rapports, ainsi que pour la sécurité des opérations de
réseaux; matériel informatique et périphériques d'ordinateur
pour la surveillance de l'accès à des réseaux de données et des
systèmes de communication de données.

 9 Stored or downloadable computer software,
namely, network access server operating software and driver
and operating software, for administration of computer local
area networks, for controlling and managing access to server
applications, for the creation of firewalls, for ensuring security
of electronic mail, for providing an on-line database in the
field of transaction processing to upload transaction data, to
provide statistical analysis and to produce notifications and
reports, and for ensuring secure network operations;
computer hardware and computer peripheral devices for
monitoring access for data networks and data communication
systems.

 9 Software almacenado o descargable, a saber,
software de control para servidores de acceso a red y software
de control y de mando, para la administración de redes
informáticas de área local, para controlar y gestionar el acceso
a aplicaciones de servidores, para crear de cortafuegos, para
garantizar la seguridad del correo electrónico, para
proporcionar una base de datos en línea en el ámbito del
tratamiento de transacciones para cargar datos de transacción,
para proporcionar análisis estadísticos y para elaborar
notificaciones e informes, así como para garantizar
operaciones seguras en red; hardware y periféricos
informáticos para controlar el acceso a redes de datos y
sistemas de transmisión de datos.
898 063 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs à usage scientifique destinés à des
procédés biologiques; préparations biologiques à usage
scientifique destinées à des cultures cellulaires; cultures de
milieux cellulaires à usage scientifique; milieux de cultures

cellulaires destinés à des laboratoires de recherche scientifique
(non médicale); milieux de cultures cellulaires destinés à
l'industrie biotechnologique; sérums destinés à la recherche
non médicale; anticorps à usage scientifique; produits pour le
diagnostic à usage scientifique, à savoir, anticorps; trousses
d'essai ELISA, à savoir réactifs biologiques destinés à des
dosages d'immunoadsorbants liés à des enzymes, à des fins de
détection biochimique de substances; produits, à savoir,
trousses d'essais contenant des anticorps à usage scientifique;
réactifs pour cultures tissulaires à usage scientifique; réactifs
pour cultures cellulaires à usage scientifique; trousses d'essais
biologiques composées de solutions tampons et standardisées
utilisées en chimie analytique, vecteurs, cellules et réactifs,
destinées à la recherche.

 5 Réactifs biologiques destinés à l'embryologie;
réactifs biologiques à usage médical en matière de biologie
moléculaire; réactifs destinés à des procédés biologiques à
usage médical; réactifs destinés à des procédés biologiques à
usage vétérinaire; agents sous la forme d'hormones, cytokines,
antigènes, immunoglobulines d'activation des fonctions
cellulaires; préparations biologiques à usage médical, à savoir,
destinées à des cultures cellulaires; sérums antitoxiques;
sérums antitoxiques destinés à une utilisation in vivo à usage
médical; anticorps destinés au traitement de maladies;
anticorps destinés à des immunodiagnostics (à usage médical);
anticorps à usage médical immunoprophylactique; anticorps à
usage médical immunothérapeutique; anticorps destinés à une
utilisation médicale in-vivo aux fins de détection de maladies
chez le bétail; anticorps immunologiques à usage médical.

 9 Appareils de laboratoire, à savoir, centrifugeuses
destinées à la recherche scientifique; unités de comptage de
cellules destinées à des laboratoires; appareils de culture
cellulaire, à savoir, coupelles de culture cellulaire, flacons de
culture cellulaire, plaques de culture cellulaire et puits de
culture cellulaire destinés à des laboratoires; instruments de
culture cellulaire, à savoir, coupelles de culture cellulaire,
flacons de culture cellulaire, plaques de culture cellulaire, et
puits de culture cellulaire destinés à des laboratoires; logiciels
pour la gestion de base de données, à utiliser comme tableurs
et traitements de texte; logiciels de gestion de données, à
savoir, logiciels de gestion de bases de données.

41 Animation de cours éducatifs dans le domaine des
soins aux animaux domestiques et des mathématiques;
animation de cours d'enseignement scientifique.

42 Services de laboratoire, à savoir, recherche en
laboratoire dans les domaines de biologie, bactériologie,
chimie et cosmétique; services de recherche en matière de
cytophérèse;  services technologiques en matière de
cytophérèse; services de recherche de cellules souches;
services de conseillers scientifiques; services de recherche
pharmaceutique; services de recherche de contrats en matière
de développement, de sélection, de différentiation et/ou de
purification des cellules souches; services de laboratoire en
matière de production d'anticorps monoclonaux.

 1 Reagents for scientific use in biological
processing; biological preparations for scientific use in cell
cultures; cultures of cell media for scientific use; media in the
nature of growth media for cell culture for use in non-medical
scientific research laboratories; media in the nature of growth
media for cell culture for use in the biotechnological industry;
sera for non-medical research purposes; antibodies for
scientific use; diagnostic preparations for scientific use,
namely, antibodies; ELISA test kits, namely biological
reagents for use in enzyme linked immuno-sorbent assays for
the biochemical detection of substances; products, namely, kits
containing antibodies for use in science; tissue culture
reagents for scientific use; cell culture reagents for scientific
use; biological test kits composed of buffer and standard
solutions used in analytical chemistry, vectors, cells and
reagents for scientific research use.

 5 Biological reagents for use in embryology;
biological reagents for medical use in the field of molecular
biology; reagents for use in biological processing for medical
purposes; reagents for use in biological processing for
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veterinary purposes; agents in the nature of hormones,
cytokines, antigens, immunoglobulins for activating cellular
functions; biological preparations for medical purposes,
namely, for use in cell cultures; antitoxic sera; antitoxic sera
for in vivo use for medical purposes; antibodies for the
treatment of disease; antibodies for immunodiagnostic
medical purposes; antibodies for immunoprophylactic
medical purposes; antibodies for immunotherapeutic medical
purposes; antibodies for in vivo medical use in detecting
diseases in livestock; immunological antibodies for medical
use.

 9 Laboratory apparatus, namely, centrifuges for
scientific research; cell counting units for laboratory use; cell
culture apparatus, namely, cell culture dishes, cell culture
flasks, cell culture plates, and cell culture wells for laboratory
use; cell culture instruments, namely, cell culture dishes, cell
culture flasks, cell culture plates, and cell culture wells for
laboratory use; computer software for use in database
management, for use as a spreadsheet, and for word
processing; computer software for data management, namely,
database management software.

41 Conducting of educational courses in the field of
pet care and math; conducting of educational courses in
science.

42 Laboratory services, namely, laboratory research
in the field of biology, bacteriology, chemistry and cosmetics;
cell separation research services; cell separation technology
services; stem cell research services; advisory services
relating to scientific research; pharmaceutical research
services; contract research services relating to growth,
selection, differentiation and/or purification of stem cells;
laboratory services relating to the production of monoclonal
antibodies.

 1 Reactivos para uso científico para procesamiento
biológico; preparaciones biológicas para uso científico en
cultivos celulares; cultivos de medios celulares para uso
científico;  medios en forma de medios de crecimiento para
cultivos celulares para laboratorios de investigación científica
no médicos; medios en forma de medios de crecimiento para
cultivos celulares para la industria biotecnológica; sueros para
investigaciones (excepto para uso médico); anticuerpos para
uso científico; preparaciones de diagnóstico para uso
científico, a saber, anticuerpos; kits de prueba ELISA, a saber,
reactivos biológicos para ensayos inmunoabsorbentes ligados
a enzimas para la detección bioquímica de sustancias;
productos, a saber, kits con anticuerpos para uso científico;
reactivos para cultivo tisular para uso científico; reactivos para
cultivo celular para uso científico; kits de pruebas biológicas
compuestos de amortiguadores y soluciones estándar usados
en química analítica, vectores, células y reactivos para
investigación científica.

 5 Reactivos biológicos para su uso en embriología;
reactivos biológicos para uso médico en el ámbito de la
biología molecular; reactivos para procesamiento biológico con
fines médicos; reactivos para procesamiento biológico con
fines veterinarios; agentes en forma de hormonas, citocinas,
antígenos e inmunoglobinas para activar funciones celulares;
preparaciones biológicas para uso médico, a saber, para uso
en cultivos celulares; sueros antitóxicos; sueros antitóxicos
para uso in vivo para uso médico; anticuerpos para el
tratamiento de enfermedades; anticuerpos para uso médico
inmunodiagnóstico; anticuerpos para uso médico
inmunoprofiláxico; anticuerpos para uso médico
inmunoterapéutico; anticuerpos para uso médico in vivo para la
detección de enfermedades en el ganado; anticuerpos
inmunológicos para uso médico.

 9 Aparatos de laboratorio, a saber, centrigufadoras
para investigación científica; contadores celulares para uso en
laboratorio; aparatos para cultivos celulares, a saber, platos
para cultivos celulares, frascos para cultivos celulares, placas
para cultivos celulares y cultivos celulares para laboratorios;
instrumentos de cultivo celular, a saber, platos para cultivos
celulares, frascos para cultivos celulares, placas para cultivos
celulares y cultivos celulares para laboratorios; programas
informáticos para la gestión de bases de datos, para utilizarse
como hoja de cálculo y para el procesamiento de textos;
software para la gestión de datos, a saber, software para la
gestión de bases de datos.

41 Realización de cursos educativos en el ámbito del
cuidado de mascotas y las matemáticas; realización de cursos
educativos sobre ciencia.

42 Servicios de laboratorio, a saber, investigación de
laboratorio en el ámbito de la biología, la bacteriología, la
química y los cosméticos; servicios de investigación sobre
separación celular; servicios tecnológicos de separación
celular; servicios relativos a la investigación en células madre;
asesoramiento sobre investigaciones científicas; servicios de
investigación farmacéutica; servicios de investigación por
contrato en materia de crecimiento, selección, diferenciación y/
o purificación de células madre; servicios de laboratorio
relacionados con la producción de anticuerpos monoclonales.
898 064 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs à usage scientifique destinés à des
procédés biologiques; préparations biologiques à usage
scientifique destinées à des cultures cellulaires; cultures de
milieux cellulaires à usage scientifique; milieux sous la forme
de milieux de croissance de cultures cellulaires destinés à des
laboratoires de recherche scientifique non médicale; milieux
sous la forme de milieux de croissance de cultures cellulaires
destinés à l'industrie biotechnologique; sérums destinés à la
recherche non médicale; anticorps à usage scientifique;
préparations pour le diagnostic à usage scientifique, à savoir
anticorps; trousses d'essai ELISA, à savoir réactifs biologiques
destinés à des dosages d'immunoadsorbants liés à des
enzymes, à des fins de détection biochimique de substances;
produits, à savoir trousses contenant des anticorps à usage
scientifique; réactifs pour cultures tissulaires à usage
scientifique; réactifs pour cultures cellulaires à usage
scientifique; trousses d'essais biologiques composées de
solutions tampons et standardisées utilisées en chimie
analytique, vecteurs, cellules et réactifs à usage scientifique.

 5 Réactifs biologiques destinés à l'embryologie;
réactifs biologiques à usage médical destinés à la biologie
moléculaire; réactifs destinés à des procédés biologiques à
usage médical; réactifs destinés à des procédés biologiques à
usage vétérinaire; agents sous la forme d'hormones, cytokines,
antigènes et immunoglobulines d'activation des fonctions
cellulaires; préparations biologiques à usage médical, à savoir
destinées à des cultures cellulaires; sérums antitoxiques;
sérums antitoxiques destinés à une utilisation in vivo à usage
médical; anticorps destinés au traitement de maladies;
anticorps destinés à des immunodiagnostics à usage médical;
anticorps à usage médical immunoprophylactique; anticorps à
usage médical immunothérapeutique; anticorps destinés à une
utilisation in vivo aux fins de détection de maladies chez le
bétail; anticorps immunologiques à usage médical.

 9 Appareils de laboratoire, à savoir centrifugeuses
destinées à la recherche scientifique; unités de comptage de
cellules destinées à des laboratoires; appareils de culture
cellulaire, à savoir coupelles de culture cellulaire, flacons de
culture cellulaire, plaques de culture cellulaire et puits de
culture cellulaire destinés à des laboratoires; instruments de
culture cellulaire, à savoir coupelles de culture cellulaire,
flacons de culture cellulaire, plaques de culture cellulaire et
puits de culture cellulaire destinés à des laboratoires; logiciels
pour la gestion de base de données, à utiliser comme tableurs
et traitements de texte; logiciels de gestion des données, à
savoir logiciels de gestion de bases de données.

41 Animation de cours éducatifs dans le domaine des
soins aux animaux domestiques et des mathématiques;
animation de cours d'enseignement en science.

42 Services de laboratoire, à savoir recherche de
laboratoire dans le domaine de la biologie, de la bactériologie,
de la chimie et des cosmétiques; services de recherche en
matière de cytophérèse; services technologiques en matière de
cytophérèse; services de recherche de cellules souches;
services de conseillers scientifiques; services de recherche
pharmaceutique; services de recherche de contrats en matière
de développement, de sélection, de différentiation et/ou de
purification des cellules souches; services de laboratoire en
matière de production d'anticorps monoclonaux.
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 1 Reagents for scientific use in biological
processing; biological preparations for scientific use in cell
cultures; cultures of cell media for scientific use; media in the
nature of growth media for cell culture for use in non-medical
scientific research laboratories; media in the nature of growth
media for cell culture for use in the biotechnological industry;
sera for non-medical research purposes; antibodies for
scientific use; diagnostic preparations for scientific use,
namely, antibodies; ELISA test kits, namely biological
reagents for use in enzyme linked immuno-sorbent assays for
the biochemical detection of substances; products, namely, kits
containing antibodies for use in science; tissue culture
reagents for scientific use; cell culture reagents for scientific
use; biological test kits composed of buffer and standard
solutions used in analytical chemistry, vectors, cells and
reagents for scientific research use.

 5 Biological reagents for use in embryology;
biological reagents for medical use in the field of molecular
biology; reagents for use in biological processing for medical
purposes; reagents for use in biological processing for
veterinary purposes; agents in the nature of hormones,
cytokines, antigens, immunoglobulins for activating cellular
functions; biological preparations for medical purposes,
namely, for use in cell cultures; antitoxic sera; antitoxic sera
for in vivo use for medical purposes; antibodies for the
treatment of disease; antibodies for immunodiagnostic
medical purposes; antibodies for immunoprophylactic
medical purposes; antibodies for immunotherapeutic medical
purposes; antibodies for in vivo medical use in detecting
diseases in livestock; immunological antibodies for medical
use.

 9 Laboratory apparatus, namely, centrifuges for
scientific research; cell counting units for laboratory use; cell
culture apparatus, namely, cell culture dishes, cell culture
flasks, cell culture plates, and cell culture wells for laboratory
use; cell culture instruments, namely, cell culture dishes, cell
culture flasks, cell culture plates, and cell culture wells for
laboratory use; computer software for use in database
management, for use as a spreadsheet, and for word
processing; computer software for data management, namely,
database management software.

41 Conducting of educational courses in the field of
pet care and math; conducting of educational courses in
science.

42 Laboratory services, namely, laboratory research
in the field of biology, bacteriology, chemistry and cosmetics;
cell separation research services; cell separation technology
services; stem cell research services; advisory services
relating to scientific research; pharmaceutical research
services; contract research services relating to growth,
selection, differentiation and/or purification of stem cells;
laboratory services relating to the production of monoclonal
antibodies.

 1 Reactivos para uso científico para procesamiento
biológico; preparaciones biológicas para uso científico en
cultivos celulares; cultivos de medios celulares para uso
científico;  medios en forma de medios de crecimiento para
utilizar en cultivos celulares en laboratorios de investigación
científica que no sean médicos; medios en forma de medios de
crecimiento para utilizar en cultivos celulares para la industria
biotecnológica; sueros para investigaciones (excepto para uso
médico); anticuerpos para uso científico; preparaciones de
diagnóstico para uso científico, a saber, anticuerpos; kits de
prueba ELISA, a saber, reactivos biológicos para ensayos
inmunoabsorbentes ligados a enzimas para la detección
bioquímica de sustancias; productos, a saber, kits con
anticuerpos para uso científico; reactivos para cultivo tisular
para uso científico; reactivos para cultivo celular para uso
científico; kits de pruebas biológicas compuestos de soluciones
estabilizadoras y estándar usadas en química analítica,
vectores, células y reactivos para uso investigativo.

 5 Reactivos biológicos para su uso en embriología;
reactivos biológicos para su uso médico en el ámbito de la
biología molecular; reactivos para procesamiento biológico con
fines médicos; reactivos para procesamiento biológico con
fines veterinarios; agentes en forma de hormonas, citocinas,

antígenos e inmunoglobinas para activar funciones celulares;
preparaciones biológicas para uso médico, a saber, para su
uso en cultivos celulares; sueros antitóxicos; sueros antitóxicos
para uso in vivo para uso médico; anticuerpos para el
tratamiento de enfermedades; anticuerpos para uso médico
inmunodiagnóstico; anticuerpos para uso médico
inmunoprofiláctico; anticuerpos para uso médico
inmunoterapéutico; anticuerpos para uso médico in vivo con el
fin de detectar enfermedades del ganado; anticuerpos
inmunológicos para uso médico.

 9 Aparatos de laboratorio, a saber, centrigufadoras
para investigación científica; contadores celulares para
laboratorios; aparatos de cultivo celular, a saber, platos de
cultivo celular, frascos de cultivo celular, placas de cultivo
celular y cultivos celulares para laboratorios; instrumentos de
cultivo celular, a saber, platos de cultivo celular, frascos de
cultivo celular, placas de cultivo celular y cultivos celulares para
laboratorios; programas informáticos para la gestión de bases
de datos, para utilizarse como hoja de cálculo y para el
procesamiento de textos; software para la gestión de datos, a
saber, software para la gestión de bases de datos.

41 Realización de cursos educativos sobre el cuidado
de mascotas y las matemáticas; realización de cursos
educativos sobre ciencia.

42 Servicios de laboratorio, a saber, investigación de
laboratorio en el ámbito de la biología, la bacteriología, la
química y la cosmética; servicios de investigación sobre
separación celular; servicios tecnológicos de separación
celular; servicios relativos a la investigación en células madre;
asesoramiento sobre investigaciones científicas; servicios de
investigación farmacéutica; servicios de investigación por
contrato en materia de crecimiento, selección, diferenciación y/
o purificación de células madre;  servicios de laboratorio
relacionados con la producción de anticuerpos monoclonales.
898 132 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux de lambrissage, portes, panneaux de porte,
panneaux de porte en bois, contreplaqués décoratifs et
corniches décoratives; panneaux de sols, de plafonds, muraux
composites non-métalliques; moulures décoratives non
métalliques et habillage décoratif pour la construction.

20 Meubles, à savoir, buffets, meubles à éléments,
tables, lits, ensemble de meubles modernes et meubles de
bureau y compris meubles de banque; présentoirs, cintres,
porte-manteaux; pans pour meubles.

42 Services d'aménagement d'intérieur, décoration
d'intérieur, services de conseil dans le domaine de
l'aménagement d'intérieur, conseils de décoration d'intérieur.

19 Non-metal building materials, namely, wood wall
panelling, doors, door panels, wood door panels, decorative
plywood and decorative cornices; non-metal composite wall,
ceiling, floor panels; non-metal decorative moldings and
decorative trim for use in building construction.

20 Furniture, namely, sideboards, sectional furniture,
tables, beds, modern furniture sets and office furniture
including bank furniture; display cases, clothes hangers, coat
racks; furniture partitions.

42 Interior design services, interior decorating,
consultation services in the field of interior design, interior
decoration consultation.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
divisiones de madera, puertas, paneles de puerta, paneles de
puerta de madera, contrachapado decorativo y cornisas
decorativas; divisiones de material compuesto no metálicos,
paneles para techo, paneles para el suelo; molduras
decorativas no metálicas y guarniciones decorativas
destinadas a la construcción de edificios.

20 Muebles, a saber, aparadores, muebles
modulares, mesas, camas, juegos de muebles modernos y
mobiliario de oficina, en particular mobiliario para bancos;
escaparates, perchas para prendas de vestir, percheros;
paneles divisorios de muebles.

42 Servicios de diseño de interiores, decoración de
interiores,  consultoría en el ámbito del diseño interior,
consultoría en decoración de interiores.
898 149 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 6 Supports métalliques fixes et autres installations
métalliques, à savoir tours métalliques, charpentes
métalliques, perches métalliques, pieds et supports
métalliques, tous destinés aux centrales électriques en relation
avec des cellules photovoltaïques, cellules solaires, modules
photovoltaïques et solaires utilisés pour convertir l'énergie
lumineuse et les radiations solaires en énergie électrique.

 9 Appareils et instruments électriques pour la mise
en place de cellules solaires, modules solaires et panneaux
solaires mobiles en direction horizontale et verticale, à savoir
capteurs de luminosité directionnels et télécommandes pour
moteurs électriques; capteurs de luminosité, actionneurs
mécaniques et télécommandes pour actionneurs mécaniques,
tous destinés à commander l'orientation des panneaux solaires
utilisés pour produire de l'énergie électrique; dispositifs
capteur de luminosité, à savoir capteurs de luminosité et
télécommandes pour moteurs, pour commander le
positionnement de cellules photovoltaïques et solaires,
modules photovoltaïques et solaires, et panneaux
photovoltaïques et solaires utilisés dans les centrales d'énergie
solaire.

 6 Fixed metal stands and other metal installations,
namely metal towers, metal frameworks, metal poles, metal
stands and metal supports, all for use in electrical power
plants in connection with photovoltaic cells, solar cells,
photovoltaic and solar modules used to convert light energy
and solar radiation into electrical energy.

 9 Electrical apparatus and instruments for the
positioning of solar cells, solar modules and solar panels that
are moveable in horizontal and vertical directions, namely,
directional light sensors, and remote controls for electrical
motors; light sensors, mechanical actuators, and remote
controls for mechanical actuators, all for controlling the
orientation of solar panels used for the generation of electrical
energy; light sensing devices namely, light sensors, and
remote controls for motors, for manipulating the position of
photovoltaic and solar cells, photovoltaic and solar modules,
and photovoltaic and solar panels used in solar energy plants.

 6 Soportes metálicos fijos y otro tipo de instalaciones
metálicas, a saber, torres de metal, marcos de metal, postes de
metal, bastidores de metal y soportes de metal, todos para su
uso en centrales eléctricas en conexión con células
fotovoltaicas, células solares, módulos fotovoltaicos y solares
usados para convertir energía lumínica y radiación solar en
energía eléctrica.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para posicionar
células solares, módulos solares y paneles solares que se
pueden mover horizontal y verticalmente, a saber, sensores
lumínicos direccionales y controles remotos para motores
eléctricos; fotosensores, accionadores mecánicos y controles
remotos para accionadores mecánicos, todos para el control
de la orientación de paneles solares usados para generar
energía eléctrica; dispositivos fotosensibles, a saber,
fotosensores y controles remotos para motores, para
manipular la posición de células fotovoltaicas y solares,
módulos fotovoltaicos y solares y paneles fotovoltaicos y
solares usados en centrales eléctricas solares.
898 173 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; huiles essentielles; cosmétiques, en
particulier crèmes, lotions pour le corps; cosmétiques, en
particulier préparations pour le bain et shampooings non
médicamenteux.

 5 Emplâtres, à savoir emplâtres médicaux et
emplâtres médicaux rafraîchissants; matériel pour pansements,
à savoir bandes de fixation et bandages pour pansements;
pansements pour premiers soins pour plaies et brûlures; films
et tissus adhésifs à usage médical pour panser les plaies;
bandages pour couvrir les plaies; bâtonnets ouatés à usage
médical et chirurgical; articles d'hygiène féminine,  à savoir
serviettes maternité, serviettes périodiques, protège-slips,
tampons hygiéniques, culottes hygiéniques; couches pour
personnes malades, à savoir couches pour incontinents et pour
adultes; produits pour incontinents, à savoir couches et culottes
hygiéniques pour personnes incontinentes, ainsi que serviettes
hygiéniques, vêtements et couches pour incontinents; matériel

pour pansements, à savoir plâtre de Paris, emplâtres et bandes;
matériaux de rembourrage à usage médical, rembourrages
destinés à la protection sous plâtre et bandes de rembourrage;
nécessaires pour blocs opératoires, à savoir plateaux pour
blocs opératoires, comprenant un ou plusieurs des éléments
suivants: matières à pansements, pansements multi-usages,
pansements de gaze, gazes hydrophiles, boules de gaze,
tampons de coton et pansements à drainage; équipements de
premier secours, à savoir boîtes de pansements garnies pour les
plaies, les brûlures et la chirurgie, ainsi que petits étuis à
pansements garnis pour les plaies, les brûlures et la chirurgie,
recharges pour pansements pour les plaies, les brûlures et la
chirurgie et feuilles triangulaires de gaze pour pansements;
matériel pour pansements, à savoir manchons de pression,
compresses médicamenteuses et non médicamenteuses,
bandages en tissu amovibles; matériaux de recouvrement, à
savoir adhésifs de recouvrement des plaies à usage médical et
chirurgical, bandages, films, pansements et nettoyants; films
d'incision destinés à couvrir la zone d'opération sur le corps
humain, ainsi que pansements non adhésifs et non
médicamenteux pour plaies ouvertes et suintantes; matières et
produits pharmaceutiques hémostatiques, à savoir agents
accélérant la coagulation du sang; bandes pour pansements en
ouate à usage médical; produits désinfectants médicaux multi-
usage; équipements de premier secours à usage domestique ou
non professionnel, à savoir boîtes de pansements médicaux et
petits étuis à pansements médicaux, recharges pour
pansements médicaux, feuilles triangulaires pour pansements.

10 Articles orthopédiques, à savoir bandages de
soutien orthopédiques et bandes élastiques, y compris pour le
sport;  emplâtres et bandes de plâtre orthopédique de Paris:
bandages de soutien orthopédiques; orthèses, à savoir bretelles
et attelles orthopédiques; membres artificiels; attelles à usage
chirurgical et orthopédique; bas élastiques et bas de contention
à usage orthopédique; bas de contention et collants de
contention pour soins de santé;  alaises en matières textiles;
revêtements et draps imperméables en non-tissé et feuilles de
polyuréthane pour lits, lits d'examen et civières d'ambulance;
pardessus, à savoir blouses, gilets ou vêtements en tissu, tricot,
non-tissé et feuilles de polyuréthane pour le corps entier ou
certaines parties du corps, à usage médical, à savoir vêtements
utilisés lors du traitement et de la cicatrisation des lésions
cutanées; tampons pour laparotomies (chirurgie); champs
opératoires et draps stériles à usage chirurgical; articles à usage
en blocs opératoires, à savoir draps chirurgicaux, vêtements
pour salle d'opération, gants pour salle d'opération, systèmes
de gestion du matériel de pansement pour salle d'opération,
essentiellement composés de pansements de gaze, boules de
gaze, tampons de dissection et tampons pour laparotomies,
ainsi que nécessaires pour blocs opératoires, à savoir plateaux
pour interventions chirurgicales, comprenant un ou plusieurs
des éléments suivants: draps et vêtements de salle d'opération
de divers types et en quantités déterminées, divers types et
quantités de produits médicaux jetables, à savoir drains,
seringues et canules à jeter, champs pour incisions, matériel de
suture et autres éléments jetables, à savoir tampons médicaux,
applicateurs ouatés, champs opératoires, blouses chirurgicales,
gants chirurgicaux et d'examen, doigtiers, à savoir attelles à
doigts, pansements adhésifs tout prêts et doigtiers, bandages,
champs pour incisions chirurgicales, éponges utilisées pour les
drainages, scalpels et lames jetables, systèmes de perfusions,
cathéters; matériel de suture chirurgical; appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires,
à savoir gobelets, abaisse-langue, seringue pour le lavage des
plaies, bandes de plâtre, bandes de soutien médicales, flacons
à urine, tire-lait, protections rectales pour les interventions
chirurgicales, écharpes, seringues à lavements, sacs pour
déchets, poches à glace, enveloppes de garrots, dispositifs tire-
fils pour le soin des plaies et les interventions chirurgicales,
blocs en diamant pour nettoyer les cavités du corps, timbres
transdermiques de distribution de médicaments vendus sans
médicaments, dispositifs de lavage des plaies, protège-oreilles
en tissu pour les interventions chirurgicales, suspensoirs pour
homme pour les interventions chirurgicales; tabliers
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chirurgicaux; cathéters, dispositifs tire-fils pour le soin des
plaies et les interventions chirurgicales; matériel
d'hémodialyse; masques couvrant le nez et la bouche utilisés
par le personnel médical, masques chirurgicaux pour le visage
à usage médical utilisés par le personnel médical; bandages
orthopédiques, élastiques et de contention, en films; bandages-
attelles synthétiques à usage orthopédique.

24 Articles textiles, à savoir linge de lit, spécialement
conçus pour les hôpitaux, les salles d'opération et les soins
infirmiers.

25 Vêtements pour salles d'opération, à savoir
pantalons, blouses, robes, chemises, tuniques et calots;
vêtements pour soins infirmiers, à savoir pantalons, blouses,
robes, chemises, tuniques et calots; bas élastiques et collants
élastiques en tant qu'articles vestimentaires.

35 Publicité, travaux de bureau.
39 Transport de marchandises par voie aérienne,

bateau, train et camion; emballage d'articles pour le transport;
entreposage de produits pharmaceutiques, hygiéniques,
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires.

44 Soins médicaux, soins hygiéniques.
 3 Soaps; essential oils; cosmetics, in particular body

lotions, creams; cosmetics, in particular non-medicated
shampoos and non-medicated bath preparations.

 5 Plasters, namely, medical plasters and medical
cooling plasters; material for dressings, namely, bindings and
bandages for dressings; first-aid dressings for wounds and
burns; adhesive fabrics and films for medical purposes for
binding wounds; wound-dressing bandages; cotton swabs for
medical and surgical purposes; sanitary articles for women,
namely maternity pads, sanitary towels, panty liners, tampons,
sanitary pants; nappies for the sick, namely, incontinence and
adult diapers; incontinence products, namely, napkins and
pants for incontinents and absorbent pads, garments and
diapers for incontinents; material for dressings, namely,
medical plaster of paris dressings and strips; padding material
for medical purposes, namely, undercast padding and padding
bandages; operation room component systems, namely,
operation room procedure trays, comprising one or more of
the following: dressing materials, universal dressings, gauze
dressings, absorbent gauze, gauze balls, cotton pads and
drainage dressings; first-aid equipment, namely, filled wound,
burn and surgery dressing packages and filled small wound,
burn and surgery dressing boxes, wound, burn and surgery
dressing bandage refills and triangular sheet material gauze
for dressings; material for dressings, namely, pressure
sleeves, medicated and non-medicated compresses, changing
cloths bandages; covering material, namely, medical and
surgical wound-covering adhesives, bandages, films,
dressings and cleansers; incision films used for covering the
operating area on human bodies and unmedicated and non-
adhesive wound dressings for treating fresh and exuding
wounds; pharmaceutical haemostatic materials and products,
namely, agents which speed the coagulation of blood; wadding
dressing bandages for medical purposes; all purpose and
medical disinfectants; first-aid equipment for domestic or
other non-professional use, namely, medical dressing
packages and small medical dressing boxes, medical dressing
refills, triangular sheets for medical dressings.

10 Orthopaedic articles, namely orthopaedic support
bandages and elastic bindings, including for sport;
orthopaedic plaster casts of paris dressings and strips:
orthopaedic support bandages; orthesis, namely, orthopaedic
braces and splints; artificial limbs; splints for surgical and
orthopaedic purposes; support and compression stockings for
orthopaedic purposes; support stockings and support tights for
healthcare purposes; textile draw-sheets for sick beds; liquid-
impermeable covers of non-woven fabrics and polyurethane
films for sick beds, examination tables and ambulance
stretchers; covers, namely, overalls, vests, clothing of woven
fabrics, knitted fabrics, non-woven fabrics and polyurethane
films, for the whole human body and defined areas of the body
for medical use, namely, clothing to assist in the treatment and
healing of skin injuries; laparotomy swabs for surgical

purposes; operation sheets and sterile sheets for use in
surgical fields; goods for use in operating theatres, namely,
surgical drapes, operating room clothing, operating room
gloves, operating room dressing material systems, primarily
comprised of gauze dressings, gauze balls, dissecting swabs
and laparotomy swabs and operating room component
systems, namely procedure trays, comprising one or more of
the following: operating room drapes and operating room
clothing of various types and quantities determined, various
types and quantities determined of disposable medical
products, namely, surgical and wound drains, disposable
syringes and canulae, incise drapes, suture materials and
other disposable components, namely medical swabs, cotton
tipped applicators, surgical drapes, surgical gowns, surgical
and examination gloves, finger stalls, namely, finger splints,
ready-to-wear finger dressings and finger cots, bandages,
surgical incision drapes, drainage sponges, disposable
scalpels and blades, infusion sets and catheters; surgical
suture material; surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, beakers, tongue
depressors, wound irrigation syringes, casting tape, medical
support tape, urine bottles, breast pumps, rectal shields for use
in surgery, slings, enema syringes, waste collection bags, ice
packs, tourniquet covers, pull-thread devices for wound care
and surgical procedures, diamond cleaning blocks for
cleaning body cavities, transdermal drug delivery patches sold
without medication, wound irrigators, cloth ear protectors for
use in surgery, suspensories for men during surgery; surgical
aprons; catheters, pull-thread devices for wound care and
surgical purposes; hemodialysis equipment; mouth and nose
masks for use by medical personnel, surgical face masks used
by medical personnel for medical purposes; immobilising
compression, elastic and orthopaedic bandages, of film;
synthetic splinting bandages for orthopaedic purposes.

24 Textile goods, namely, bed linen, in particular for
use in hospitals, operating theatres and nursing.

25 Clothing for use in operating theatres, namely,
pants, overalls, dresses, shirts, gowns and caps; clothing for
use in nursing, namely, pants, overalls, dresses, shirts, gowns
and caps; support stockings and support tights as clothing.

35 Advertising, providing office functions.
39 Transportation of goods by air, boat, rail, and

truck; packaging articles for transportation; storage of
pharmaceutical, sanitary, surgical, medical, dental and
veterinary products.

44 Medical and hygienic care.
 3 Jabones; aceites esenciales; cosméticos, en

particular lociones para el cuerpo, cremas; cosméticos, en
particular champús no medicinales y preparaciones para el
baño no medicinales.

 5 Emplastos, a saber, emplastos médicos y
emplastos refrigerantes médicos; material para apósitos, a
saber, fijaciones y vendas para apósitos; apósitos de primeros
auxilios para heridas y quemaduras; telas y películas
adhesivas para fines médicos para atar heridas; vendajes para
heridas; bastoncillos de algodón para fines médicos y
quirúrgicos; artículos higiénicos para mujeres, a saber, discos
absorbentes para mujeres lactantes, paños higiénicos,
protege-slips, tampones, slips higiénicos; pañales para
enfermos, a saber, pañales para incontinentes y pañales para
adultos; productos para la incontinencia, a saber, pañales y
bragas para incontinentes y protectores absorbentes, prendas
y pañales para incontinentes; material para apósitos, a saber,
apósitos y tiras de yeso médico de París; material de relleno
para uso médico, a saber, materias de relleno de capas
interiores y vendajes de relleno; neceseres para salas de
operaciones, a saber, bandejas para intervenciones
quirúrgicas, compuestos de uno o varios de los artículos
siguientes: material para apósitos, vendas universales,
vendajes de gasa, gasa absorbente, bolas de gasa,
almohadillas de algodón y apósitos de drenaje; equipos de
primeros auxilios, a saber, paquetes de artículos para apósitos
llenos para heridas, quemaduras y cirugía y pequeñas cajas de
artículos para apósitos llenas para heridas, quemaduras y
cirugía, artículos para apósitos, materiales para láminas
triangulares para heridas, quemaduras y cirugía, gasa para
apósitos; material para apósitos, a saber, manguitos para
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ejercer presión, compresas medicinales y no medicinales,
paños de recambio, vendajes; material de revestimiento, a
saber, adhesivos de uso médico y quirúrgico para cubrir
heridas, vendas, películas, apósitos y limpiadores; películas
para incisiones utilizados para cubrir la zona de operación en
cuerpos humanos y apósitos no medicinales y no adhesivos
para tratar heridas recientes y que exuden; materiales y
productos farmacéuticos hemostáticos, a saber, agentes que
aceleran la coagulación de la sangre; vendajes de apósitos de
guata para uso médico; desinfectantes multiusos y médicos;
equipos de primeros auxilios para uso doméstico o para usos
no profesionales, a saber, paquetes de artículos para apósitos
médicos y pequeñas cajas de artículos para apósitos médicos,
cambios de artículos para apósitos médicos, láminas
triangulares para apósitos médicos.

10 Artículos ortopédicos, a saber, vendajes
ortopédicos de apoyo y fijaciones elásticas ortopédicas,
incluidas las destinadas al deporte; apósitos y tiras ortopédicas
de escayolas de París: vendajes ortopédicos de apoyo; órtesis,
a saber, tablillas y tirantes ortopédicos; miembros artificiales;
tablillas para uso quirúrgico y ortopédico; medias de apoyo y
compresión para uso ortopédico; medias de apoyo y pantis de
apoyo para uso sanitario; sábanas de materias textiles para
enfermos; colchas impermeables al líquido, de telas no tejidas
y/o de películas de poliuretano, para camas de enfermos,
mesas de examen y camillas de ambulancias; cobertores, a
saber, overoles, camisetas interiores, prendas de vestir de
telas tejidas, tejidos de punto, telas no tejidas y películas de
poliuretano, para todo el cuerpo o para determinadas partes
del cuerpo para uso médico, a saber, prendas de vestir para
ayudar en el tratamiento y cura de lesiones de la piel; tampones
de laparotomía para uso quirúrgico; sábanas para quirófano y
sábanas estériles para uso en el ámbito quirúrgico; productos
para salas de operaciones, a saber, sábanas quirúrgicas,
prendas de vestir para salas de operaciones, guantes para
salas de operaciones, sistemas para administrar el material de
apósitos en salas de operaciones compuestos principalmente
de vendajes de gasa, bolas de gasa, bastoncillos de algodón
para disecciones y bastoncillos de laparotomía, así como
neceseres para salas de operaciones, a saber, bandejas para
intervenciones quirúrgicas, compuestas de uno o más de los
elementos siguientes: sábanas y prendas de vestir para salas
de operaciones, de diversos tipos y cantidades determinadas,
diversos tipos y cantidades determinadas de productos
médicos desechables, a saber, material de drenaje quirúrgico
y para heridas, jeringas y cánulas desechables, sábanas para
incisiones, material de sutura y otros componentes
desechables, a saber, tampones médicos, aplicadores
guateados, sábanas quirúrgicas, batas de cirujano, guantes de
examen y quirúrgicos, dedales, a saber,  tablillas para dedos,
apósitos para dedos y dediles confeccionados, vendas,
sábanas quirúrgicas para incisiones,  esponjas de drenaje,
escalpelos y cuchillas desechables, perfusores y catéteres;
material quirúrgico de sutura; instrumentos y aparatos
quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, a saber,
probetas, depresores de lengua, jeringas para la irrigación de
heridas, cinta de vaciado, cinta de ayuda para médicos, bolsas
de orina, bombas pectorales, protectores rectales para uso en
cirugía, cabestrillos, jeringas para enemas, bolsas para
recoger desechos, bolsas de hielo, cubiertas de torniquetes,
dispositivos para retirar tejidos para el cuidado de heridas y
para procedimientos quirúrgicos, bloques de limpieza de
diamantes para limpiar las cavidades del cuerpo,  parches
trasdérmicos de medicamentos que se venden sin
medicamento, irrigadores para heridas, protectores de tela
para los oídos para uso en cirugía, suspensorios para hombres
para uso quirúrgico; delantales quirúrgicos; catéteres,
dispositivos para quitar puntos de sutura de heridas y con fines
médicos; equipamiento de hemodiálisis; máscaras para la
boca y la nariz para personal médico, máscaras faciales
quirúrgicas utilizadas por personal médico para fines médicos;
vendajes de compresión, elásticos y ortopédicos, en película;
vendajes sintéticos de entablillado para uso ortopédico.

24 Productos textiles, a saber, ropa de cama, en
particular para hospitales, salas de operaciones y enfermerías.

25 Prendas de vestir para salas de operaciones, a
saber, pantalones, overoles, vestidos, camisas, camisones y
gorros;  prendas de vestir para enfermerías, a saber,
pantalones, overoles, vestidos, camisas, camisones y gorros;
medias de apoyo y pantis de apoyo como prendas de vestir.

35 Publicidad, facilitación de trabajos de oficina.

39 Transporte de productos por aire, barco, tren y
camión; embalaje de mercancías para el transporte;
almacenaje de productos farmacéuticos, higiénicos,
quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios.

44 Cuidados médicos y sanitarios.
898 255 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications et produits imprimés, à savoir
matériel imprimé didactique et revues portant sur les produits
pharmaceutiques, les vaccins, le sang, les produits sanguins,
les maladies du sang, le fractionnement du sang, le rhésus, la
prophylaxie et les maladies auto-immunes chez l'être humain;
matériel imprimé didactique et pédagogique portant sur les
produits pharmaceutiques, les vaccins, le sang, les produits
sanguins, les maladies du sang, le fractionnement du sang, le
rhésus, la prophylaxie et les maladies auto-immunes chez l'être
humain; brochures, prospectus et dépliants d'information
portant sur les produits pharmaceutiques, les vaccins, le sang,
les produits sanguins, les maladies du sang, le fractionnement
du sang, le rhésus, la prophylaxie et les maladies auto-
immunes chez l'être humain; affiches; articles de papeterie.

40 Traitement de produits biologiques, à savoir
fractionnement et fabrication du sang sur demande.

16 Printed matter and publications, namely, printed
instructional material and magazines featuring
pharmaceutical products, vaccines, blood, blood products,
bleeding disorders, blood fractionations, rhesus prophylaxis
and human autoimmune disorders; printed instructional and
teaching materials in the field of pharmaceutical products,
vaccines, blood, blood products, bleeding disorders, blood
fractionations, rhesus prophylaxis and human autoimmune
disorders; brochures, pamphlets and informational flyers in
the field of pharmaceutical products, vaccines, blood, blood
products, bleeding disorders, blood fractionations, rhesus
prophylaxis and human autoimmune disorders; posters;
stationery.

40 Treatment of biological products, namely custom
manufacturing and fractionation of blood.

16 Productos de imprenta y publicaciones, a saber,
material de instrucción y revistas impresos sobre productos
farmacéuticos, vacunas, sangre, productos sanguíneos,
trastornos hemorrágicos, fraccionamientos de la sangre,
profilaxis rhesus y trastornos autoinmunes humanos; material
de instrucción y de enseñanza impresos en el ámbito de los
productos farmacéuticos, vacunas, sangre, productos
sanguíneos, trastornos hemorrágicos, fraccionamientos de la
sangre, rhesus y trastornos autoinmunes humanos; folletos,
panfletos y volantes informativos en el ámbito de los productos
farmacéuticos, vacunas, sangre, productos sanguíneos,
trastornos hemorrágicos, fraccionamientos de la sangre,
profilaxis rhesus y trastornos autoinmunes humanos; pósteres;
artículos de papelería.

40 Tratamiento de productos biológicos, a saber,
fabricación y fraccionamiento de la sangre por encargo.
898 281 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits en métaux communs et leurs alliages
compris dans cette classe, à savoir coudes métalliques pour
tuyaux, vannes métalliques à main, joints métalliques de
dilatation pour tuyaux et canalisations, boulons à oeil
métalliques, registres de tirage métalliques à gaz pour la
fabrication automobile et aéronautique, ressorts métalliques à
gaz pour la fabrication automobile et aéronautique, charnières
métalliques, colliers métalliques de flexibles, garnitures
métalliques pour flexibles, garnitures métalliques pour la
menuiserie, poutrelles métalliques, raccords métalliques de
tuyaux, serrures métalliques et leurs clés, tuyaux métalliques,
colliers d'attache métalliques pour tuyaux, raccords pour
tuyaux métalliques, raccords et joints de tuyaux métalliques,
garnitures métalliques pour tuyaux, manchons de tuyaux
métalliques, tubes métalliques, tuyauterie métallique, buses de
ravitaillement en carburant non automatiques, tourniquets
métalliques non automatiques.

40 Services d'atelier d'usinage, à savoir usinage de
pièces pour des tiers; fabrication de pièces métalliques et de
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produits métalliques sur commande et/ou les spécifications de
tiers, par découpage, façonnage et/ou coupage à la machine.

 6 Products made of common metal and their alloys
included in this class, namely, elbows of metal for pipes,
manually operated metal valves, metal expansion joints for
piping and ducting, metal eye bolts, metal gas dampers for use
in automotive and aviation manufacturing, metal gas springs
for use in automotive and aviation manufacturing, metal
hinges, metal hose clamps, metal hose fittings, metal joinery
fittings, metal joists, metal junctions for pipes, metal locks and
keys therefore, metal pipes, metal pipe collars, metal pipe
connectors, metal pipe couplings and joints, metal pipe
fittings, metal pipe muffs, metal tubes, metal tubing, non-
automatic fueling nozzles, non-automatic metal turnstiles.

40 Machine shop services, namely, machining parts
for others; manufacture of metal parts and metal goods to the
order and/or specification of others, by means of flow-
pressing, forming and/or by cutting machining.

 6 Productos de metales comunes y sus aleaciones
comprendidos en esta clase, a saber, codos metálicos para
tubos, válvulas metálicas accionadas manualmente, juntas
metálicas de dilatación para canalizar, tirafondos metálicos,
reguladores de tiro para gas metálicos para su uso en la
industria de la automoción y de la aviación, muelles de gas
metálicos para su uso en la industria de la automoción y de la
aviación, bisagras metálicas, abrazaderas metálicas para
mangueras, guarniciones metálicas para mangueras,
guarniciones metálicas de carpintería, viguetas metálicas,
empalmes metálicos para tubos, cerraduras metálicas y sus
llaves, tubos metálicos, manguitos metálicos para tubos,
conectores metálicos para tubos, acoplamientos y empalmes
metálicos para tubos, guarniciones metálicas para tubos,
manguitos metálicos para tubos, tubos metálicos, tubos
metálicos, boquillas suministradoras de combustible no
automáticas, torniquetes metálicos no automáticos.

40 Servicios de taller mecánico, a saber, repuestos
para terceros; fabricación de piezas metálicas y artículos
metálicos por pedido y/o la especificación de terceros, por
presión de flujo, moldeado y/o maquinado de corte.
898 287 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie de fantaisie; bijoux anatomiques, à
savoir anneaux pour le nez, clous de piercing; bijoux pour les
doigts, à savoir alliances, bagues, chevalières; bijoux pour le
cou et les poignets, à savoir chaînes, colliers, bracelets,
gourmettes, montres, bracelets de montres; bijoux à suspendre,
à savoir breloques, épingles de revers, épingles de bijouterie
pour chapeaux; broches; boucles d'oreilles, clips d'oreilles,
pendentifs; joaillerie; bijouterie fantaisie; pierres précieuses;
métaux précieux et leurs alliages; boîtiers, à savoir boîtes à
bijoux en métal, boîtes à bijoux en métaux précieux, boîtes à
allumettes en métaux précieux; porte-clefs de fantaisie et
porte-clefs de fantaisie en métaux précieux; parures de
bijouterie pour sacs à main; parures de bijouterie en métaux
précieux pour sacs à main, téléphones mobiles, bijoux de sacs;
médailles; attaches pour la bijouterie, à savoir fermoirs de
bracelets et de montres; fermoirs de bracelets; fermoirs de
bracelets de montre; fermoirs de bijoux; attaches de cravate;
épingles à cravate, boutons de manchettes; clips de bijouterie
pour vêtements, maillots de bain, sous-vêtements, sacs,
appelés attaches; breloques pour téléphone cellulaire.

14 Costume jewelry; anatomical jewelry items,
namely nose rings, body-piercing studs; finger jewelry, namely
wedding rings, rings, signet rings; neck and wrist jewelry,
namely chains, necklaces, bracelets, chain bracelets, watches,
watch bands; jewelry items for hanging, namely charms, lapel
pins, jewelry pins for use on hats; brooches; earrings, clip
earrings, pendants; jewelry; fashion jewelry; precious stones;
precious metals and alloys thereof; boxes, namely jewelry
boxes of metal, jewelry boxes of precious metal, match boxes
of precious metal; fancy key rings and fancy key rings of
precious metal; jewelry ornaments for handbags; jewelry
ornaments of precious metals for handbags, mobile
telephones, jewelry items for bags; medals; jewelry fasteners,
namely bracelet and watch clasp; fasteners for bracelets;
fasteners for watch bands; fasteners for jewelry; fasteners for

neckties; tie clips, cufflinks; jewelry specific clips for attaching
to clothes, swimsuit, underwear, bags, known as attachantes;
cell phone charms.

14 Bisutería; joyas anatómicas, a saber, pendientes
para la nariz, pendientes para perforar el cuerpo; joyas para los
dedos, a saber, alianzas, anillos, sortijas de sello; joyas para el
cuello y las muñecas, a saber, cadenas, collares, pulseras,
pulseras de dijes, relojes de pulsera, pulseras de reloj; joyas
colgantes, a saber, dijes, alfileres de solapa, alfileres de joyería
para sombreros; broches; pendientes, pendientes de clip,
colgantes; artículos de joyería; artículos de bisutería; piedras
preciosas; metales preciosos y sus aleaciones; estuches, a
saber, estuches de bisutería de metal, estuches de bisutería de
metales preciosos, cajas de cerillas de metales preciosos;
llaveros de fantasía y llaveros de fantasía de metales
preciosos; adornos de joyería para bolsos de mano; adornos
de joyería de metales preciosos para bolsos de mano,
teléfonos móviles,  joyas para bolsos; medallas; elementos de
sujeción para artículos de joyería, a saber, cierre de pulseras y
cierre de pulseras de relojes; elementos de sujeción para
pulseras;  elementos de sujeción para pulseras de reloj;
elementos de sujeción para joyería; elementos de sujeción
para corbatines; sujeta-corbatas, gemelos; clips específicos de
joyería para fijarse a ropa, trajes de baño, ropa interior, bolsos,
llamados attachantes; dijes de teléfono móvil.
898 288 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande; légumes transformés; pollen préparé pour
l'alimentation, à savoir pollen d'abeille transformé; légumes
séchés; oeufs; produits laitiers autre que les crèmes glacées, le
lait glacé et le yaourt glacé; huiles comestibles; salades de
légumes; gélatine non aromatisée et non sucrée; noix
préparées; champignons secs comestibles; crème de lait de
soja séchée ('yuba') sous forme de rouleaux; flocons de fruits
soufflés; flocons de légumes.

30 Préparations végétales utilisées comme
succédanés de café; thé; édulcorants naturels; miel; pâtes à
base de farine pour l'alimentation humaine; aromatisants
destinés aux boissons, autres que les huiles essentielles; riz;
vinaigre.

29 Meat; processed vegetables; pollen prepared as
foodstuff, namely processed bee pollen; dried vegetables;
eggs; milk products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt; edible oils; vegetable salads; unflavored and
unsweetened gelatins; processed nuts; dried edible
mushrooms; dried bean milk cream in tight rolls; popped fruit
chips; vegetable chips.

30 Vegetable preparations for use as coffee
substitutes; tea; natural sweeteners; honey; farinaceous food
pastes for human consumption; flavorings for beverages, other
than essential oils; rice; vinegar.

29 Carne; hortalizas procesadas; polen preparado
para la alimentación, a saber, polen de abeja preparado;
hortalizas deshidratadas; huevos; productos lácteos, excepto
helados, leche granizada y yogures helados; aceites
comestibles; ensaladas de hortalizas; gelatinas no
aromatizadas y no edulcoradas; frutos secos procesados;
champiñones secos comestibles; crema de leche de soja seca
en rollos; chips de copos de frutas; chips de copos de
hortalizas.

30 Preparaciones a base de vegetales utilizadas
como sucedáneos del café; té; edulcorantes naturales; miel;
pastas alimenticias para consumo humano; aromatizantes
para bebidas, que no sean aceites esenciales; arroz; vinagre.
898 290 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures métalliques de meubles, à savoir
supports d'étagères métalliques pour armoires informatiques;
constructions métalliques transportables.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la commande et
le réglage de l'électricité, à savoir boîtiers de distribution
électriques ainsi que leurs éléments et garnitures; conduites
d'électricité; fils et câbles électriques; connexions de lignes,
câbles et fils électriques; boîtiers et terminaux de jonction
électriques; connexions électriques, tableaux de commande,
conduits de câbles et fils électriques; connecteurs; boîtes de
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jonction; contacts et connexions électriques, connecteurs de
fils, relais électriques, circuits intégrés, conducteurs
électriques, supports de bobines électriques, tableaux et
panneaux d'affichage électroniques, fils d'identification pour
fils électriques, onduleurs (électricité), interrupteurs
électriques, coupe-circuit, limiteurs de circuits électriques,
convertisseurs électriques, fiches électriques;  ordinateurs
personnels; matériel informatique.

 6 Fittings of metal for furniture, namely metal shelf
brackets for computer cupboards; transportable buildings of
metal.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, inverting, storage, controlling and regulating
electricity, namely power distribution boxes and their parts
and fittings; electricity conduits; electric cables and wires;
connections for electric lines, cables and wires; electricity
junction boxes and terminals; electric connections, control
panels, ducts for electric cables and wires; connectors;
junction boxes; electric contacts and connections, wire
connectors, electric relays, integrated circuits, electric
conductors, holders for electric coils, electronic indicator
panels and boards, identification threads for electric wires,
electric inverters, electric switches, circuit breakers, electrical
circuit limiters, electric converters, electric plugs; personal
computers; computer hardware.

 6 Guarniciones metálicas para muebles, a saber,
escuadras de metal para estanterías para armarios de
ordenador; construcciones transportables metálicas.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la inversión, el almacenaje, el control y la
regulación de la electricidad, a saber, cajas de derivación de
energía y sus partes y accesorios; conducciones eléctricas;
cables e hilos eléctricos; acometidas de líneas, cables e hilos
eléctricos; cajas de conexión y terminales de electricidad;
conexiones eléctricas, consolas, canalizaciones eléctricas
para hilos y cables eléctricos; conectadores; cajas de
conexiones; contactos y conectadores eléctricos, bornes de
presión (electricidad), relés eléctricos, circuitos integrados,
conductores eléctricos, soportes de bobinas eléctricas,
paneles y placas de indicación electrónicos, hilos de
identificación para hilos eléctricos, invertidores de corriente
eléctrica, interruptores eléctricos, cortacircuitos, limitadores de
circuitos eléctricos, convertidores eléctricos, enchufes
eléctricos; ordenadores personales; equipos informáticos.
898 294 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Carburants; essence; carburants pour moteurs;
paraffine.

 7 Souffleries pour la compression, l'évacuation et le
transport des gaz; engins de forage; machines de raffinage du
pétrole.

12 Bateaux; navires.
35 Aide à la gestion commerciale ou industrielle;

conseils en matière de gestion d'entreprises; assistance à la
gestion d'entreprise; préparation de feuilles de paye; emploi de
personnel; comptabilité; établissement de déclarations
fiscales; prévision économique.

37 Forages de puits; installation et entretien
d'oléoducs; production de pétrole.

39 Transport en bateau; location de bateaux;
transports maritimes.

42 Essais de puits de gaz et de pétrole; recherche
géologique; prospection géologique; expertises géologiques;
prospection pétrolière.

 4 Fuels; gasoline; fuel for engines; paraffin.
 7 Blowing machines for the compression, exhaustion

and transport of gases; drilling machines; oil refining
machines.

12 Boats; ships.
35 Commercial or industrial management assistance;

business management consultancy; business management
assistance; payroll preparation; personnel recruitment;
accounting; tax preparation; economic forecasting.

37 Drilling of wells; pipeline construction and
maintenance; oil production.

39 Boat transport; boat rental; marine transport.

42 Oil- and gas well testing; geological research;
geological prospecting; geological surveys; petroleum
prospecting.

 4 Combustibles; gasolina; combustible de motores;
parafina.

 7 Sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de gases; taladradores; máquinas para el refinado
del petróleo.

12 Barcos; navíos.
35 Asistencia en la dirección de empresas

comerciales o industriales; consultoría en materia de dirección
de empresas; asistencia en la dirección de negocios;
preparación de nóminas; contratación de personal;
contabilidad; elaboración de declaraciones fiscales;
previsiones económicas.

37 Perforación de pozos; construcción y
mantenimiento de oleoductos; producción petrolera.

39 Transporte en barco; alquiler de barcos; transporte
marítimo.

42 Control de pozos de petróleo y pozos de gas;
investigaciones geológicas; prospección geológica; peritajes
geológicos; prospección petrolífera.
898 317 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; trousses de cosmétiques contenant
des lotions et des crèmes pour les soins de la peau; crèmes
cosmétiques;  produits cosmétiques pour les soins de la peau;
préparations cosmétiques pour le bain; crèmes et lotions de
bronzage pour le corps; sels de bain; masques de beauté;
produits de parfumerie, huiles essentielles; eau de Cologne;
produits de soins capillaires sous forme de shampooings et
d'après-shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques contenant de l'oxygène
pour les maladies de peau; produits chimiques à usage médical
ou pharmaceutique; désodorisants; produits pour la
purification de l'air; bains d'oxygène pour les maladies de
peau; eau de mer destinée aux bains médicinaux; bains
médicinaux; sels de bain à usage médical; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; infusions
médicinales pour les maladies de peau; eaux minérales à usage
médicinal.

 3 Cosmetics; cosmetic kits containing skin care
lotions and skin care creams; cosmetic creams; cosmetic
preparations for skin care; cosmetic preparations for use in
baths; body tanning creams and lotions; bath salts; beauty
masks; perfumery essential oils; eau de cologne; hair care
products being shampoo and conditioner.

 5 Pharmaceutical preparations containing oxygen
for skin disorders; chemical preparations for pharmaceutical
or medical purposes; air freshening preparations; air
purifying preparations; oxygen baths for skin disorders; sea
water for medicinal bathing; medicated bath preparations;
bath salts for medical purposes; pharmaceutical preparations
for skin care; medical infusions for skin disorders; mineral
waters for medicinal purposes.

 3 Productos cosméticos; neceseres para cosméticos
que contienen lociones y cremas para el cuidado de la piel;
cremas cosméticas; preparaciones cosméticas para el cuidado
de la piel; preparaciones cosméticas para el baño; cremas y
lociones bronceadoras para el cuerpo; sales de baño;
mascarillas de belleza; productos de perfumería, aceites
esenciales; aguas de Colonia; productos para el cuidado del
cabello como champú y acondicionador.

 5 Productos farmacéuticos que contienen oxígeno
para enfermedades de la piel; productos químicos para uso
médico o farmacéutico; ambientadores (desodorantes de
ambiente); productos para la purificación del aire; baños de
oxígeno para enfermedades de la piel; agua de mar para baños
medicinales; productos medicinales para el baño; sales de
baño para uso médico; productos farmacéuticos para el
cuidado de la piel; infusiones médicas para enfermedades de
la piel; aguas minerales para uso médico.
898 430 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir,
produits chimiques pour traitement protéiné et antisalissant,
ainsi que pour l'enduction de surfaces, notamment ces produits
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utilisés dans le domaine de la nanotechnologie et le contrôle de
la pollution organique; produits chimiques à usage
scientifique, à savoir, produits chimiques pour le contrôle de
l'absorption de protéines et de germes utilisés en bioanalyse,
notamment ces produits utilisés dans le domaine de la
nanotechnologie.

 3 Produits de lavage et de blanchiment pour la
blanchisserie et la vaisselle, à savoir, savons, détergents
(détersifs) et eau de Javel; agents à usage général pour nettoyer
et polir sous forme liquide et de gel; agents de nettoyage de
surface, à savoir produits pour nettoyer les surfaces dures,
surfaces de véhicules, surfaces domestiques en verre et en
céramique; dentifrices; préparations pour soigner les cheveux,
préparations pour embellir les cheveux.

42 Recherche scientifique; recherche industrielle, à
savoir, recherche dans le domaine de la nanotechnologie,
hygiène, pollution organique, bioanalyse et diagnostic
médical; services de laboratoires de chimie et de biologie non
médicaux et services de test d'analyse relatifs à l'absorption de
protéines.

 1 Chemical preparations for industrial use, namely,
chemical preparations for protein and soil-repellent
treatment, and for coating of surfaces, especially such
preparations for use in the field of nanotechnology and control
of biofouling; chemical preparations for scientific use, namely,
chemical preparations for the control of protein and germ
absorption for use in bioanalytics, especially such
preparations for use in the field of nanotechnology.

 3 Washing and bleaching agents for laundry and
dishwashing use, namely, soaps, detergents, and bleach;
general purpose cleaning and polishing agents in liquid and
gel form; surface cleaners, namely preparations for cleaning
hard surfaces, vehicle surfaces, household glass and ceramic
surfaces; dentifrices; hair care preparations, hair styling
preparations.

42 Scientific research; industrial research, namely,
research in the fields of nanotechnology, hygiene, biofouling,
bioanalytics and medical diagnostics; chemical and non-
medical biological laboratory services and analytic testing
services relating to protein absorption.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
preparados químicos para el tratamiento de proteínas y
repelentes de suciedad, y para el revestimiento de superficies,
en especial productos para ser utilizados en la nanotecnología
y el control de la contaminación biológica; productos químicos
para uso científico, a saber, productos químicos para el control
de la absorción de proteínas y gérmenes para su uso en
bioanálisis, en especial productos para ser utilizados en la
nanotecnología.

 3 Preparaciones para lavar y blanquear para su uso
en la colada y para el lavado de la vajilla, a saber, jabones,
detergentes, y lejía; preparaciones para uso general para
limpiar y pulir en forma de líquidos y gel; limpiadores de
superficies, a saber, preparaciones para la limpieza de
superficies duras, superficies de vehículos, superficies de
vidrio doméstico y cerámica; dentífricos; preparaciones para el
cuidado del cabello, preparaciones para el peinado del cabello.

42 Investigación científica; investigación industrial, a
saber,  investigación en los campos de la nanotecnología,
higiene, contaminación biológica, bioanálisis y diagnósticos
médicos;  servicios de laboratorio químico y biológico que no
sean para uso médico y servicios de pruebas analíticas
relativos a la absorción de proteínas.
898 513 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton brut, carton mi-ouvré, carton pour la
papeterie et produits en ces matières, à savoir autocollants,
cahiers, blocs-notes, chemises de classement, écriteaux en
papier et en carton, enseignes en papier ou en carton, sacs en
papier pour l'emballage, sachets en papier, enveloppes,
pochettes pour l'emballage, affiches, cartes postales, cartes de
souhaits, décalcomanies (transferts), dessins, figurines en
papier mâché, gravures, images, statuettes en papier mâché.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie,
cartables, porte-cartes, à savoir portefeuilles, étuis pour clés en

cuir, coffres de voyage; coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits 'vanity-cases', porte-documents, sacs et
serviettes d'écoliers, sacs à bandoulière, mallettes, porte-
monnaie en cuir ou en imitation du cuir, sacs de plage,
portefeuilles, sacs à roulettes, sacoches, sacs à dos, sacs à
main, filets à provisions, sacs à provisions en cuir, sacs à
provisions en matières textiles, sacs à provisions en peau, sacs
marins pour campeurs, sacs de randonnée pour campeurs, sacs
de transport pour campeurs, sacs de voyage, sacs d'écoliers,
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), serviettes en
cuir, trousses de voyage en cuir, à savoir nécessaires de rasage
vendus vides et trousses de toilette.

25 Vêtements, à savoir maillots de bain, peignoirs de
bain, bandanas, blouses, body (justaucorps), bonneterie,
cache-col, caleçons, à savoir caleçons boxer, ceintures, châles,
robes de chambre, chandails, chaussettes, chemises, collants,
combinaisons, lingerie de corps, costumes, cravates, culottes,
vêtements de dessous, écharpes, jupes, jupons, pantalons, pull-
overs, pyjamas, robes, sous-vêtements, tee-shirts; vêtements
imperméables, à savoir vestes imperméables, manteaux
imperméables, trench-coats et imperméables; vêtements de
dessus, à savoir foulards, gants, gilets, manteaux et parkas;
chaussures, à savoir sandales de bain, bottes, bottines,
chaussons et chaussures de sport; articles de chapellerie, à
savoir bandeaux pour la tête, bérets, casquettes et visières.

16 Paper, unprocessed cardboard, semi-processed
cardboard, cardboard for stationery purposes, and goods
made from these materials, namely, stickers, school writing
and drawing books, note pads, file folders, placards of paper
and cardboard, paper or cardboard signboards, paper bags
for packaging, small paper bags, envelopes, paper pouches for
packaging, posters, postcards, greeting cards, transfers,
namely, decalcomanias, drawings, figurines of paper mâché,
engravings, pictures, statuettes of paper mâché.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery, school bags, card cases,
namely, wallets, leather key cases, travelling trunks; unfitted
vanity cases sold empty, briefcases, school bags and cases,
shoulder bags, suitcases, leather or imitation leather purses,
beach bags, wallets, roller bags, satchels, rucksacks,
handbags, mesh shopping bags, leather shopping bags, textile
shopping bags, shopping bags made of skin, duffle bags for
campers, hiking bags for campers, carry-on bags for campers,
travelling bags, school bags, garment bags for travel, leather
briefcases, leather travelling sets, namely, shaving bags sold
empty and wash bags for carrying toiletries.

25 Clothing, namely, bathing suits, bath robes,
bandanas, smocks, body suits, hosiery, mufflers, drawers,
namely, boxer briefs, belts, shawls, dressing gowns, sweaters,
socks, shirts, tights, overalls, underclothes, suits, neckties,
panties and underpants, underwear, sashes for wear, skirts,
petticoats, trousers, pullovers, pajamas, dresses, underwear
and t-shirts; waterproof clothing, namely, waterproof jackets,
waterproof coats, trench coats and rain coats; outer clothing,
namely, scarves, gloves, waistcoats, coats and parkas;
footwear, namely, bath sandals, boots, half-boots, slippers and
boots for sports; headgear, namely, head bands, berets, caps
and visors.

16 Papel, cartón en bruto, cartón semielaborado,
cartón para la papelería y artículos de estas materias, a saber,
autoadhesivos, cuadernos escolares para escribir y dibujar,
blocs de notas, archivadores, rótulos de papel o de cartón,
letreros de papel o de cartón, bolsas de papel para embalaje,
saquitos de papel, sobres, bolsitas de papel para embalaje,
pósteres, tarjetas postales, tarjetas de felicitación, pegatinas, a
saber, calcomanías, dibujos, figuritas de cartón piedra,
grabados, imágenes, estatuillas de cartón piedra.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, carteras escolares, tarjeteros, a saber,
billeteras, estuches de cuero para llaves, cofres de viaje;
cofrecillos para artículos de tocador llamados "neceseres"
vendidos vacíos, portadocumentos, bolsos y cartapacios de
colegiales, bolsos para colgar al hombro, maletas, monederos
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de cuero o de imitaciones de cuero, bolsas de playa, billeteras,
bolsas de ruedas, carteras, macutos, bolsos, bolsas de
redecilla para la compra, bolsas de cuero para la compra,
bolsas para la compra de materias textiles, bolsas de piel para
la compra, bolsos marineros de acampada,  bolsas para
caminatas de acampada, bolsas de mano de acampada,
bolsos de viaje, carteras escolares, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, maletines de cuero, estuches de viaje de
cuero, a saber, bolsas de afeitar vendidas vacías y esponjeras
para llevar productos de tocador.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño,
albornoces de baño, pañuelos, blusas, bodys, ropa interior de
punto, bufandas calzones, a saber, calzoncillos tipo bóxer,
cinturones, chales, batas, suéteres, calcetines, camisas,
pantis, combinaciones, lencería, trajes sastre, corbatas,
bragas, ropa interior, echarpes, faldas, enaguas, pantalones,
pulóveres, pijamas, vestidos, ropa interior y camisetas de
manga corta; ropa impermeable, a saber, chaquetas
impermeables, abrigos impermeables, gabardinas e
impermeables; prendas de vestir exteriores, a saber, bufandas,
guantes, chalecos, abrigos y parkas; calzado, a saber,
sandalias de baño, botas, botines, pantuflas y calzado de
deporte; artículos de sombrerería, a saber, bandas para la
cabeza, boinas, gorras y viseras.
898 525 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médicaux anti-tabac, à savoir aimants
utilisés en digitopuncture.

10 Stop smoking medical devices, namely, magnets
used in acupressure therapy.

10 Dispositivos médicos para dejar de fumar, a saber,
imanes utilizados en la terapia de la acupresión.
898 535 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et produits biochimiques
destinés à la fabrication de produits pharmaceutiques, produits
alimentaires, compléments alimentaires, boissons,
compléments alimentaires diététiques et aliments pour
animaux; produits chimiques et produits biochimiques de
conservation de produits alimentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
compléments alimentaires et ingrédients alimentaires à usage
pharmaceutique et vétérinaire; compléments alimentaires à
usage médical; préparations de vitamines.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons sans alcool,
à savoir boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, à savoir boissons aux
fruits.

 1 Chemicals and biochemicals for use in the
manufacture of pharmaceuticals, foodstuffs, food supplements,
drinks, dietetic food supplements and animal foodstuffs;
chemicals and biochemicals for conserving foodstuffs.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, food supplements and food ingredients for
pharmaceutical and veterinary use; dietary supplements for
medical use; vitamin preparations.

32 Mineral and aerated waters; non-alcoholic drinks,
namely fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely fruit drinks.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
fabricación de productos farmacéuticos, productos
alimenticios, suplementos alimenticios, bebidas,
complementos alimenticios dietéticos y alimentos para
animales; preparaciones químicas y bioquímicas para la
conservación de alimentos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, complementos alimenticios e ingredientes para uso
farmacéutico y veterinario; suplementos dietéticos para uso
médico; preparaciones de vitaminas.

32 Aguas minerales y gaseosas; bebidas no
alcohólicas, a saber,  bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, a saber,
bebidas de frutas.
898 539 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'affichage électronique de messages
animés comprenant des terminaux de points de vente,
panneaux d'affichage à cristaux liquides, dispositifs

d'affichage grand écran à cristaux liquides, écrans de télévision
et écrans de télévision pour points de vente; borne interactive
télématique; logiciels pour systèmes d'affichage électronique
de messages animés; ordinateurs; disques compacts
numériques et DVD (disques vidéonumériques) proposant des
messages publicitaires enregistrés.

35 Services publicitaires, location d'espaces
publicitaires, agences de publicité.

38 Communications par terminaux d'ordinateur,
transmission d'informations sur un serveur télématique,
services de télécommunications, à savoir services de
télécommunications par le biais de systèmes d'affichage
électronique et service d'une messagerie électronique par le
biais d'Internet.

 9 Electronic display systems for animated messages
comprised of point-of-sale terminals, LCD panels, LCD large-
screen displays, TV screens and TV screens for point-of-sale;
interactive computer communication terminals; computer
software for electronic display systems for animated
messages; computers; digital compact discs and DVDs (digital
video discs) featuring recorded advertising messages.

35 Advertising services, rental of advertising space,
advertising agencies.

38 Communications by computer terminals,
information transmission on a computer communications
server, telecommunication services, namely,
telecommunication services through electronic display
systems, and electronic mail service via the Internet.

 9 Sistemas de visualización electrónica de mensajes
animados compuestos de terminales de punto de venta,
paneles LCD, grandes pantallas LCD de visualización,
pantallas de televisión y pantallas de televisión de puntos de
venta; terminal telemático interactivo; software informático para
sistemas de visualización electrónica de mensajes animados;
ordenadores; discos compactos digitales y DVD (videodiscos
digitales) con mensajes publicitarios grabados.

35 Servicios publicitarios, alquiler de espacios
publicitarios,  agencias de publicidad.

38 Comunicación por terminales informáticos,
transmisión de información en un servidor telemático, servicios
de telecomunicaciones, a saber, servicios de
telecomunicaciones a través de sistemas de visualización
electrónica y mensajería electrónica por Internet.
898 713 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances-accidents, assurances-vie, assurances
contre l'incendie, assurances-maladie, assurances maritimes, à
savoir souscription d'assurances-accidents, assurances-vie,
assurances contre l'incendie et assurances maritimes et
agences d'assurances-accidents, assurances-vie, assurances
contre l'incendie et assurances maritimes; enquêtes liées aux
déclarations de sinistre; actuariat; services d'informations en
matière d'assurances; services monétaires et financiers, à
savoir opérations bancaires, gérance financière, analyses
financières, parrainage financier, à savoir, parrainage financier
de projets commerciaux, parrainage financier de projets
environnementaux, parrainage financier d'études
universitaires à l'étranger, parrainage financier de formations
et d'ateliers relatifs aux professions financières, parrainage
financier de manifestations sociales et parrainage financier de
projets immobiliers; informations financières, à savoir
informations financières en matière de taux de change par
rapport à la devise locale, taux de change par rapport à une
autre devise étrangère, taux d'intérêt locaux des dépôts et prêts,
taux d'intérêt de change internationaux, taux financiers et
économiques, risques liés au commerce international,
assujettissement à l'impôt et risques fiscaux, produits
financiers disponibles sur le marché local, cours de change des
bons du Trésor, titres, billets, locaux et étrangers, opportunités
d'investissement sur les marchés monétaires et financiers;
affacturage, à savoir agences d'affacturage et affacturage
d'achat de créances de clients commerciaux avec ou sans
risque d'insolvabilité, affacturage de services de courtage en
affacturage, affacturage d'effets escomptés, affacturage de
chèques escomptés et affacturage de crédits documentaires
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escomptés;  crédit-bail, à savoir crédit-bail de biens
immobiliers, crédit-bail d'instruments de projet et crédit-bail
de financement de logement; émission de cartes de
versements, à savoir émission de cartes de crédit, opérations de
change,  à savoir change par rapport à la devise locale, change
de la devise locale par rapport au taux de change, change d'une
devise étrangère par rapport à une autre devise étrangère,
change de marchandises par rapport à la devise locale et à une
devise étrangère; et contrats de change de rachat sur les
marchés au comptant et à venir; gestion immobilière, à savoir
courtage de biens immobiliers, services de gérance
d'immeubles, estimation financière de biens immobiliers;
services de vente de pièces de monnaie, à savoir services
automatisés de comptage, tri, conversion, dépôt et change de
pièces de monnaie, services d'estimation d'antiquités, de
bijoux, de timbres, d'objets d'art, agences en douane.

36 Accident, life, fire, health, marine insurance,
namely, insurance underwriting in the field of accident, life,
fire and marine and insurance agencies in the field of accident,
life, fire and marine; insurance claims investigation; actuarial
services; providing information in insurance matters;
financial and money services, namely banking, financial
managing, financial analysis, financial sponsorship, namely,
financial sponsorship of commercial projects, financial
sponsorship of environmental projects, financial sponsorship
for academic education abroad, financial sponsorship of
training and work shops related to financial profession,
financial sponsorship of social events, and financial
sponsorship of real estate projects; financial information,
namely, financial information in the nature of foreign
exchange (FX)) rates against local currency, foreign currency
rates against any other foreign currency, local interest rates of
deposits and loans, international foreign exchange (FX)
interest rates, financial and economic rates, risk related
international trade, tax liabilities and exposures, financial
products available in the local market, current rate of treasury
bills, bonds, notes, local and aliens, investment opportunities
in money and capital markets; factoring, namely, factoring
agency services and factoring of buying receivables of
commercial customers with or without default risk, factoring
of performing broker service in factoring, factoring of discount
bills, factoring of discount checks, and factoring of discount
documentary credits; leasing, namely, leasing of real estate,
leasing of project instruments, and leasing of house building
finance; installment card arranging, namely, issuing credit
cards, exchanging, namely exchanging foreign exchange (FX)
against local currency, exchanging local currency against
foreign exchange (FX), exchanging foreign currency against
foreign currency, exchange of commodities against local and
foreign currency; and buy and sell exchange money contracts
in spot and future markets; real estate management, namely
real estate brokerage, apartment house management services,
real estate financial evaluation; coin dealing services, namely,
automated coin counting, sorting, converting, deposit and
exchange services, antique appraisal services, jewelry
appraisal, stamp appraisal, art appraisal, customs brokerage.

36 Seguros contra accidentes, seguros de vida,
seguros contra incendios, seguros de salud, seguros
marítimos, a saber, suscripción de seguros en el ámbito de los
seguros contra accidentes, seguros de vida, seguros contra
incendios y seguros marítimos y agencias de seguros en el
ámbito de los seguros contra accidentes, seguros de vida,
seguros contra incendios y seguros marítimos; investigación
del pago de seguros; servicios actuariales; facilitación de
información en materia de seguros; servicios financieros y
monetarios, a saber, servicios bancarios, gestión financiera,
análisis financiero, patrocinio financiero, a saber, patrocinio
financiero de proyectos comerciales, patrocinio financiero de
proyectos medioambientales, patrocinio financiero para la
educación académica en el extranjero, patrocinio financiero de
formación y talleres relacionados con la profesión financiera,
patrocinio financiero de acontecimientos sociales, y patrocinio
financiero de proyectos inmobiliarios; información financiera, a
saber, información financiera en forma de tasas de cambio de
divisas contra moneda local, tasas de divisas contra cualquier
otra divisa, tipos de interés locales de depósitos y préstamos,

tipos de interés de cambio de divisas internacionales, tasas
financieras y económicas, comercio internacional relacionado
con riesgos, cargas fiscales y exposición a riesgos, tasas
actuales de bonos del Tesoro, bonos, billetes, locales y
extranjeros, oportunidades de inversión en dinero y mercados
capitales; factoraje, a saber, servicios de agencias de factoraje
y factoraje de la compra de deudas por cobrar de clientes
comerciales con o sin riesgos de incumplimiento, factoraje de
la realización de servicios de corretaje de factoraje, factoraje
de bonos de descuento, factoraje de cheques de descuento, y
factoraje de créditos documentales de descuento; leasing, a
saber, leasing de bienes inmuebles, leasing de instrumentos
de proyecto, y leasing de finanzas para la construcción de
casas; preparación de tarjetas de ventas a plazos, a saber,
emisión de tarjetas de crédito, cambio, a saber, cambio de
divisas contra moneda local, cambio de moneda local contra
divisas, cambio de divisas contra divisas, cambio de materias
primas contra moneda local o divisas; y compraventa de
contratos de cambio de moneda en mercados actuales y
futuros; gestión de propiedades inmobiliarias, a saber,
corretaje inmobiliario, servicios de administración de
inmuebles, evaluación financiera de bienes raíces; servicios de
comercio de monedas, a saber, servicios de contado,
clasificación, conversión, depósito y cambio de moneda,
servicios de tasación de antigüedades, tasación de joyas,
tasación de sellos, tasación de obras de arte, corretaje
aduanero.
898 722 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et films en matière synthétique pour
emballage, prétraités ('converted paper'); enveloppes en papier
et/ou en carton et/ou en matière synthétique pour produits
d'imprimerie, à savoir enveloppes imprimées ou imprimables;
rubans adhésifs pour produits en papier et produits
d'imprimerie en papier et/ou en carton et/ou en matière
synthétique pour la papeterie; étiquettes en papier ou en
matière synthétique dotées d'une face adhésive; produits
d'imprimerie en papier et/ou en carton et/ou en matière
synthétique, à savoir enveloppes imprimées, emballages et
pochettes pour l'emballage des journaux, magazines et
périodiques; papier, carton et matière synthétique pour
l'emballage et le conditionnement; étiquettes adhésives
imprimées et rubans adhésifs imprimés pour la papeterie.

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire sous
forme de produits imprimés, supports de données, échantillons
de marchandises; distribution d'échantillons de marchandises
dans un but publicitaire; prestation de services en matière de
publicité, à savoir marketing en matière de marques,
acquisition d'annonceurs publicitaires; conseil en distribution
et utilisation de publicité et de matériel publicitaire sous forme
de produits imprimés, supports de données, échantillons de
marchandises; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'affichages publicitaires; envois publicitaires; gestion des
affaires pour le compte de tiers,  à savoir coordination des
actions commerciales et coordination du flux de marchandises;
conseil en organisation et en gestion d'entreprises; recueil et
systématisation de données dans une banque de données, mise
à jour de données dans une banque de données, réalisation
d'analyses coût-bénéfice, prestation de services de centres
d'appel, à savoir centres de contact pour questions.

39 Distribution de produits imprimés, à savoir de
magazines et de journaux, de périodiques, de publications
illustrées, de brochures; distribution de supports de données
électroniques, magnétiques et optiques; emballage de
marchandises pour le transport, à savoir emballage de produits
imprimés, de supports de données et d'échantillons de
marchandises; entreposage de marchandises, à savoir
entreposage de journaux, de magazines, de périodiques, de
publications illustrées, de brochures et de matériel publicitaire;
transport de marchandises, à savoir livraison pour compte de
tiers de marchandises commandées.

40 Traitement de matériaux, à savoir prétraitement de
papier, de carton et de films pour l'emballage ('paper
conversion');  travaux d'imprimerie, à savoir impression
d'emballages pour le compte de tiers.
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16 Paper, cardboard and plastic film for wrapping,
pre-processed by means of paper conversion; envelopes made
of paper and/or cardboard and/or plastic for printed products,
namely printed and printable envelopes; adhesive tape for
paper and printing products made of paper and/or cardboard
and/or plastic for stationery use; paper or plastic labels with
an adhesive backing; printed matter of paper and/or
cardboard and/or plastic, namely printed envelopes,
wrappers, folders and pockets for wrapping newspaper,
magazines and periodicals; paper, cardboard and plastic for
wrapping and packaging; printed adhesive labels and printed
adhesive tape for stationery use.

35 Advertising; dissemination of advertising material
in the form of printed matter, data media, samples; distribution
of samples for advertising purposes; services in the field of
advertising, namely brand marketing, acquisition of
advertisers; consultancy in the field of dissemination and use
of advertisements and advertising material in the form of
printed matter, data media, samples; rental of advertising
space; dissemination of poster advertising; direct mail
advertising; business management on behalf of others, namely
business coordination and coordination of the flow of goods;
business organization and management consulting; collecting
and systemization of information in a data bank, updating of
data in a data bank, performing cost-price analysis, providing
call center services, namely contact centers for questions.

39 Distribution of printed matter, namely magazines
and newspapers, periodicals, illustrated publications,
brochures; distribution of electronic, magnetic and optical
data media; packaging of goods for transportation, namely
packaging of printed matter, data media and samples; storage
of goods, namely storage of newspapers, magazines,
periodicals, illustrated publications, brochures, advertising
material; transport of goods, namely delivery of ordered goods
on behalf of others.

40 Treatment of materials, namely pre-processing of
paper, cardboard and film for wrapping by means of paper
conversion; printing, namely printing of wrapping material on
behalf of others.

16 Papel, cartón y hojas de materiales sintéticos para
embalaje, pretratados mediante conversión de papel; sobres
de papel, cartón y de materiales sintéticos para productos de
imprenta, a saber, sobres impresos o imprimibles; cintas
adhesivas para productos de papel y productos de imprenta de
papel, cartón y de materiales sintéticos para papelería;
etiquetas de papel o de materias sintéticas con un lado
adhesivo; productos de imprenta de papel y/o cartón y/o
materias sintéticas, a saber, sobres impresos, envolturas,
carpetas y bolsitas para envolver periódicos, revistas y
publicaciones periódicas; papel, cartón y plástico para
empaquetado y embalaje; etiquetas adhesivas impresas y
cintas adhesivas impresas para papelería.

35 Publicidad; difusión de material publicitario en
forma de productos de imprenta, soportes de datos, muestras
de productos; distribución de productos con fines publicitarios;
prestación de servicios de publicidad, a saber,
comercialización de marcas, adquisición de anuncios
publicitarios; asesoría en el ámbito de la difusión y el uso de
anuncios publicitarios y material publicitario en forma de
productos de imprenta, soportes de datos, muestras de
productos; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; envíos publicitarios; gestión de
negocios por cuenta de terceros, a saber, coordinación de
operaciones comerciales y del flujo de mercancías;
asesoramiento en organización y administración de empresas;
recolección y sistematización de información en un banco de
datos, actualización de información en un banco de datos,
realización de análisis de costo-beneficio, facilitación de
centros de llamadas, a saber, centros de contacto para
preguntas.

39 Distribución de productos de imprenta, a saber,
revistas y diarios, publicaciones periódicas, publicaciones
ilustradas,  folletos; distribución de soportes de datos
electrónicos, magnéticos y ópticos; embalaje de mercancías
para el transporte, a saber, embalaje de productos impresos,
soportes de datos y muestras de productos; depósito de
mercancías, a saber, depósito de diarios, revistas,
publicaciones periódicas, publicaciones ilustradas, folletos,

material publicitario; transporte de mercancías, a saber,
reparto por cuenta de terceros de productos encargados.

40 Tratamiento de materiales, a saber, pretratamiento
de papel,  cartón y hojas para embalaje (llamado 'paper
conversion'); trabajos de imprenta, a saber, impresión de
embalajes para terceros.
898 773 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels conçus pour le traitement de l'image et le
reporting, la transmission d'images et l'archivage d'images
pour les domaines de la téléradiologie et de la
télécommunication; logiciels conçus pour la gestion du
stockage de données d'entreprise, à savoir logiciels conçus
pour le stockage, la protection et l'extraction de données dans
des environnements de grande échelle; logiciels conçus pour
l'amélioration des diagnostics, à savoir rendu en trois
dimensions et reconstruction multicoupe d'images; logiciels
conçus pour les solutions client-serveur, à savoir logiciels
conçus pour la création d'une architecture de réseau
comprenant des serveurs Web, des stations de travail d'examen
et de diagnostic cliniques, des serveurs d'applications, des
serveurs de messagerie et des terminaux serveurs.

38 Services de télécommunication, à savoir mise à
disposition de raccordements par télécommunications à des
réseaux informatiques mondiaux, envoi de messages
électroniques, transmission assistée par ordinateur de
messages et d'images, messagerie électronique, services de
transmission de télécopies.

42 Programmation informatique.
 9 Software used for image processing and reporting,

transmission of images and picture archiving in the fields of
teleradiology and telecommunications; software used for
enterprise storage management, namely software used for the
storage, the protection and the retrieval of data in large scale
environments; software used for diagnostic enhancements,
namely three-dimensional rendering and multi-planar image
reconstruction; software used for client-server solutions,
namely software used for creating a network architecture
including web-servers, clinical review and diagnostic
workstations, application-servers, file-servers, mail-servers
and terminal servers.

38 Telecommunication services, namely providing
telecommunications connections to global computer networks,
electronic message sending, computer aided transmission of
messages and images, electronic mail, computer facsimile
transmission services.

42 Computer programming.
 9 Software destinado al procesamiento y

notificación, transmisión de imágenes y archivado de imágenes
en el ámbito de la telerradiología y de las telecomunicaciones;
software utilizado en la gestión de almacenamiento
empresarial, a saber, software utilizado para el
almacenamiento, la protección y la recuperación de datos en
entornos a gran escala; software utilizado para la mejora del
diagnóstico, a saber, conversión tridimensional y
reconstrucción de imágenes multiplanar; software utilizado
para soluciones cliente-servidor, a saber, software utilizado
para crear una arquitectura de red, incluidos servidores Web,
estaciones de trabajo de revisión y diagnóstico clínicos,
servidores de aplicaciones, servidores de ficheros, servidores
de correo y servidores de terminales.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
facilitación de conexiones de telecomunicación a redes
informáticas mundiales, transmisión de mensajes electrónicos,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
mensajería electrónica, servicios informáticos de transmisión
de faxes.

42 Programación informática.
898 775 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; maquillage; produits de
démaquillage; cosmétiques; nécessaires de cosmétique
composés de maquillage; crèmes cosmétiques; serviettes
cosmétiques humidifiées; lotions pour la peau à usage
cosmétique; produits non médicamenteux pour les soins de la
peau; poudres de maquillage; produits de maquillage pour le
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visage et le corps; pommades à usage cosmétique; crayons à
usage cosmétique; crayons à sourcils; cosmétiques pour les
sourcils, à savoir, fards à sourcils; cosmétiques pour les cils;
motifs décoratifs à usage cosmétique; teintures pour la barbe;
crème pour blanchir la peau; teintures pour les cheveux;
teintures pour cheveux; décolorants à usage cosmétique;
ongles postiches; cils postiches; adhésifs pour fixer les cils
postiches; adhésifs pour fixer les postiches;  adhésifs à usage
cosmétique; gel scintillant pour le corps.

 3 Cosmetics; make-up; make-up removing
preparations; cosmetics; cosmetic kits comprised of make-up;
cosmetic creams; pre-moistened cosmetic towelettes; skin
lotions for cosmetics purposes; non-medicated skin care
preparations; make-up powder; make-up products for the face
and the body; pomades for cosmetic purposes; cosmetic
pencils; eyebrow pencils; eyebrow cosmetics, namely,
eyebrow colors; cosmetic preparations for eyelashes;
decorative designs for cosmetic purposes; beard dyes; skin
whitening creams; hair colorants; hair dyes; bleaching
preparations for cosmetic purposes; false nails; false
eyelashes; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; adhesives for cosmetic purposes; body
glitter.

 3 Productos de cosmética; maquillaje; productos
desmaquillantes; cosméticos; neceseres de cosméticos
compuestos de maquillaje; cremas cosméticas; toallitas
cosméticas prehumedecidas; lociones para la piel para uso
cosmético; preparaciones no medicinales para el cuidado de la
piel; polvos de maquillaje; productos de maquillaje para el
rostro y el cuerpo; pomadas para uso cosmético; lápices para
uso cosmético; lápices para las cejas; cosméticos para las
cejas, a saber, pigmentos para cejas; cosméticos para las
pestañas; motivos decorativos para uso cosmético; tintes para
la barba; cremas para blanquear la piel; tintes para el cabello;
colorantes para el cabello; decolorantes para uso cosmético;
uñas postizas; pestañas postizas; adhesivos para pestañas
postizas; adhesivos para pelo postizo; adhesivos para uso
cosmético; purpurina para el cuerpo.
898 793 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et vêtements de sport, à savoir maillots
de football, gants, mitaines, manteaux d'extérieur, vestes,
parkas, duffle-coats, manteaux matelassés, tee-shirts,
chandails, survêtements, pantalons de survêtement, chemises
en fourrure polaire, chandails en fourrure polaire et vestes en
fourrure polaire, chemises, cravates, ceintures plates, gilets,
chemises polo, tee-shirts à manches longues,  hauts à manches
courtes, hauts à capuche, chandails, pantalons, caleçons
boxeurs, culottes, tongs, pyjamas, vêtements de plage, à
savoir, costumes de bain, caleçons de bain, cache-maillot,
chemises tricotées, pantalons tricotés,  hauts tricotés et sous-
vêtements tricotés, robes de chambre, jupes, robes, lingerie,
pantalons, shorts, shorts de football, chaussettes, bodies,
barboteuses, vêtements de nuit, manchettes, serre-tête, tabliers,
peignoirs de bain, maillots, sous-vêtements, articles
chaussants, à savoir sandales, chaussures de sport, chaussons,
chaussures, bottes, chaussures de gymnastique, chaussures de
football et crampons de chaussures de football; chapellerie, à
savoir chapeaux en laine, bonnets, chapeaux, casquettes;
tabliers, foulards, ceintures, parties de chaussures, à savoir
languettes de chaussures attachées aux chaussures et bavoirs
en tissu.

25 Clothing and sports clothing, namely, football
jerseys, gloves, mittens, outerwear coats, jackets, parkas,
duffle coats, and padded coats, t-shirts, sweaters, tracksuits,
training pants, fleece shirts, fleece pullovers and fleece
jackets, shirts, ties, cummerbunds, waistcoats, polo shirts, long
sleeve t-shirts, sleeveless tops, hooded tops, jerseys, pants,
boxer shorts, briefs, thongs, pyjamas, beach clothes, namely,
swimsuits, bathing trunks, cover-ups, knit shirts, knit pants,
knit tops and knit underwear, dressing gowns, skirts, dresses,
lingerie, trousers, shorts, football shorts, socks, body suits,
rompers, sleepwear, wristbands, headbands, aprons, bath
robes, singlets, underwear, footwear namely, sandals, sports
shoes, slippers, shoes, boots, trainers, football boots and studs

therefor; headgear namely, woolen hats, beanie hats, hats,
caps; aprons, scarves, belts, shoe parts, namely, shoe tags
attached to shoes, and cloth bibs.

25 Prendas de vestir y ropa de deporte, a saber,
camisetas de fútbol, guantes, mitones, abrigos exteriores,
chaquetas, parkas, abrigos tres cuartos, y abrigos acolchados,
camisetas de manga corta, suéteres, chándales, pantalones de
chándal, camisas de vellones, pulóveres de vellones y
chaquetas de vellones, camisas, corbatas, fajines, chalecos,
polos, camisetas de manga larga, camisetas sin mangas,
prendas con capucha para llevar en la parte superior,
camisetas deportivas, pantalones, calzoncillos, bragas,
chancletas, pijamas, ropa de playa, a saber, trajes de baño,
shorts de baño, prendas superpuestas, camisas de punto,
pantalones de punto, tops de punto y ropa interior de punto,
batas, faldas, vestidos, lencería, pantalones, shorts, shorts de
fútbol, calcetines, bodis, peleles, ropa de dormir, muñequeras,
bandas para la cabeza, delantales, albornoces de baño,
maillots, ropa interior, calzado, a saber, sandalias, calzado
deportivo, zapatillas, zapatos, botas, zapatillas de
entrenamiento, botas de fútbol y tacos de botas de fútbol;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros de lana, gorros,
sombreros, gorras; delantales, bufandas, cinturones, partes de
calzado, etiquetas de calzado en zapatos y baberos de tela.
898 799 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de lavage et de blanchiment pour la
lessive et les plats, à savoir, savons, détergents (détersifs) et
eau de Javel; détergents (détersifs) pour les plats et la lessive,
à savoir, agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle;
détartrants à usage domestique; préparations à usage général
pour entretenir, polir, récurer et abraser sous forme de liquides,
poudres et gels; produits chimiques pour nettoyer le métal, la
porcelaine, le verre, le bois, la pierre, l'émail, la céramique et
le plastique.

 5 Désinfectants et désodorisants universels; agents
rafraîchissant et désodorisant l'air.

21 Éponges de nettoyage, chiffons de nettoyage.
 3 Washing and bleaching preparations for laundry

and dishes, namely, soaps, detergents, and bleach; dish and
laundry detergents, namely, rinsing agents for tableware and
laundry; scale removing agents for household purposes;
general purpose cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations in the nature of liquids, powders and gels;
chemical preparations for cleaning metal, porcelain, glass,
wood, stone, enamel, ceramics and plastics.

 5 All-purpose disinfecting and deodorizing
preparations; air fresheners and air deodorizers.

21 Cleaning sponges, cleaning cloths.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar para la vajilla

y la colada, a saber, jabones, detergentes, y lejía; detergentes
para la vajilla y la colada, a saber, preparaciones de enjuague
para la vajilla y la colada; preparaciones desincrustantes para
uso doméstico; preparaciones para uso general para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas) en forma
de líquidos, polvos y geles; preparaciones químicas para
limpiar objetos de metal,  porcelana, vidrio, madera, piedra,
esmalte, cerámica y plástico.

 5 Productos desinfectantes y desodorizantes
multiusos; productos para refrescar y desodorizar el aire.

21 Esponjas de limpieza, trapos de limpieza.
898 803 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils de coupe mécanique, à savoir fraises de
forme, fraiseuses, fraises à forer et scies; parties de machines,
à savoir lames; cireuses électriques à usage industriel; parties
de machines, à savoir meules de moulin; parties de machines,
à savoir meules à aiguiser; machines à brocher pour l'usinage
des couteaux.

 7 Machine cutting tools, namely, gear cutters,
milling cutters, drill bit cutters and saws; machine parts,
namely, blades; electric wax-polishing machines for industrial
purposes; machine parts, namely, millstones; machine parts,
namely, grindstone; broaching machines for making knives.

 7 Máquinas-herramientas de corte, a saber, fresas
de módulo, fresas, fresas de broca y sierras; partes de
máquinas, a saber, aspas o palas; enceradoras eléctricas para
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uso industrial; partes de máquinas, a saber, ruedas de molino;
partes de máquinas, a saber, piedras de afilar; máquinas
brochadoras para fabricar cuchillos.
898 826 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Unités de purification de l'eau; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; sièges de toilettes; toilettes;
appareils pour la purification de l'eau; désodorisants
électriques; appareils et installations sanitaires sous forme
d'urinoirs.

21 Torchons de nettoyage; distributeurs de papier
hygiénique; brosses et éponges de toilette; boîtes pour la
distribution de serviettes en papier; rouleau porte-serviettes en
papier sous forme de distributeurs de serviettes en papier;
instruments de nettoyage actionnés manuellement, à savoir
nettoie-vitre sous forme d'ensemble racloir/gratteur;
distributeurs de solution désinfectante; distributeurs de savon.

11 Water purification units; disinfectant dispensers
for toilets; toilet seats; toilets; water purifying apparatus;
electric air deodorizers; sanitary apparatus and installations
in the nature of urinals.

21 Cloths for cleaning; toilet paper dispensers; toilet
brushes and sponges; boxes for dispensing paper towels;
paper towel rollers in the nature of dispenser for paper towels;
instruments for cleaning purposes operated manually, namely
window cleaner in the nature of a combination squeegee and
scrubber; disinfectant solution dispensers; soap dispensers.

11 Dispositivos para la purificación del agua;
distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador;
asientos de retrete; retretes; aparatos para la purificación del
agua; aparatos eléctricos para desodorizar el aire; aparatos e
instalaciones sanitarias en forma de urinarios.

21 Trapos de limpieza; portarrollos de papel higiénico;
escobillas de baño y esponjas; cajas para la distribución de
servilletas de papel; portarrollos de papel de cocina en forma
de dispensadores para servilletas de papel; instrumentos de
limpieza accionados manualmente, a saber, limpiacristales en
forma de combinación de utensilio para limpiar cristales y
limpiador; distribuidores de solución desinfectante;
distribuidores de jabón.
898 883 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Coton brut; laine de toison; fibres textiles; sacs
faits de tissus tissés synthétiques pour le transport et le
stockage de marchandises en vrac; en textiles pour
l'emballage; hamacs; cordes; bâches.

23 Filés; fils de coton; filés de coton; fils continus;
fils; fils à repriser; laine filée.

31 Blanc de champignon; bois d'oeuvre brut; plantes;
cônes de houblon; pollen (matière première); animaux vivants;
fruits frais; légumes frais; fourrage; semences.

22 Raw cotton; fleece wool; textile fibers; bags made
of woven synthetic material for the transport and storage of
materials in bulk; of textile, for packaging; hammocks; ropes;
tarpaulins.

23 Yarn; cotton thread and yarn; spun cotton;
filament yarn; thread; darning thread and yarn; spun wool.

31 Mushroom spawn; raw timber; plants; hop cones;
pollen (raw material); live animals; fresh fruits; fresh
vegetables; fodder; plant seeds.

22 Algodón en bruto; vellón; fibras textiles; bolsas de
material sintético tejido para el transporte y almacenaje de
mercancías a granel; de materias textiles para embalaje;
hamacas; cuerdas; lonas.

23 Hilos; hilos de algodón; hilados de algodón; hilados
de filamentos; hilo; hilos para zurcir; lana hilada.

31 Micelios; madera en bruto; plantas; conos de
lúpulo; polen (materia prima); animales vivos; frutas frescas;
hortalizas frescas; piensos; semillas de plantas.
898 917 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils destinées à la
production et aux traitements chimiques, physiques, optiques
et mécaniques, dans les domaines des revêtements
fonctionnels et de la nanotechnologie, à savoir pour
l'application, le couchage et le dépôt de pellicules, de

revêtements, de couches par aérosols chauds et de couches
atomiques, ainsi que pour la production de nanoparticules et de
revêtements fonctionnels.

 9 Logiciels informatiques destinés au contrôle, à la
régulation, à la supervision, à la surveillance et à la gestion des
machines de production et de traitements chimiques,
physiques, optiques et mécaniques, dans les domaines des
surfaces fonctionnelles et de la nanotechnologie; instruments
et appareils de mesure et de contrôle, à savoir thermomètres,
baromètres, densitomètres, viscosimètres, mesureurs de
niveaux de liquides, débitmètres et applications de vision
robotique composées de caméras, d'ordinateurs et de capteurs
pour la surveillance optique de la flamme, tous étant destinés à
la production et aux traitements chimiques, physiques,
optiques et mécaniques, dans les domaines des surfaces
fonctionnelles et de la nanotechnologie.

 7 Machines and machine tools for use in chemical,
physical, optical and mechanical processes and production in
the field of functional coatings and nanotechnology, namely,
for the application, layering and deposition of thin films,
coatings, hot aerosol and atomic layers, and for the production
of nano particles and functional coatings.

 9 Computer software for use in controlling,
regulating, supervising, monitoring and managing chemical,
physical, optical and mechanical processes and production
machines in the field of functional surfaces and
nanotechnology; measuring and controlling apparatus and
instruments, namely, thermometers, barometers,
densitometers, viscosity meters, liquid level meters, flow
meters, and machine vision applications consisting of
cameras, computers and sensors to optically monitor flame, all
for use in chemical, physical, optical and mechanical
processes and production in the field of functional surfaces
and nanotechnology.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para uso en
procesos químicos, físicos, ópticos y mecánicos y producción
en el ámbito de revestimientos funcionales y nanotecnología, a
saber, para la aplicación, satinado y depósito de películas
delgadas, revestimientos, aerosol caliente y capas atómicas,  y
para la producción de nanopartículas y revestimientos
funcionales.

 9 Software de uso para el control, la regulación, la
supervisión, la monitorización, y gestión de procesos químicos,
físicos, ópticos y mecánicos y máquinas de producción en el
ámbito de superficies funcionales y nanotecnología; aparatos e
instrumentos de medida y control,  a saber, termómetros,
barómetros, densitómetros, viscosímetros, medidores de nivel
del líquido, medidores de flujo y aplicaciones de visión para
máquinas que consisten en cámaras, ordenadores y sensores
con monitor óptico de llama para uso en procesos químicos,
físicos, ópticos y mecánicos y producción en el ámbito de
superficies funcionales y nanotecnología.
898 920 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour la production et
les processus chimiques, physiques, optiques et mécaniques
dans le domaine des revêtements fonctionnels et des
nanotechnologies, à savoir, réacteur de dépôt par couches
atomiques.

 9 Logiciels de commande, régulation, inspection,
surveillance et gestion de machines de production et de
processus chimiques, physiques, optiques et mécaniques dans
le domaine des surfaces fonctionnelles et des
nanotechnologies;  instruments et appareils de mesure et de
contrôle, à savoir thermomètres, baromètres, densitomètres,
viscosimètres, mesureurs de niveaux de liquides, débitmètres
et applications de vision robotique composées de caméras,
d'ordinateurs et de capteurs pour la surveillance optique de la
flamme, tous étant destinés à la production et aux traitements
chimiques, physiques, optiques et mécaniques, dans les
domaines des surfaces fonctionnelles et de la nanotechnologie.

 7 Machines and machine tools for use in chemical,
physical, optical and mechanical processes and production in
the field of functional coatings and nanotechnology, namely,
atomic layer deposition reactors.
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 9 Computer software for use in controlling,
regulating, supervising, monitoring and managing chemical,
physical, optical and mechanical processes and production
machines in the field of functional surfaces and
nanotechnology; measuring and controlling apparatus and
instruments, namely, thermometers, barometers,
densitometers, viscosity meters, liquid level meters, flow
meters, and machine vision applications consisting of
cameras, computers and sensors to optically monitor flame, all
for use in chemical, physical, optical and mechanical
processes and production in the field of functional surfaces
and nanotechnology.

 7 Máquinas y máquinas-herramienta para su uso en
procesos químicos, físicos, ópticos y mecánicos y producción
en el ámbito de revestimientos funcionales y nanotecnología, a
saber, reactores de deposición de capa atómica.

 9 Software de uso para el control, la regulación, la
supervisión, la monitorización, y gestión de procesos químicos,
físicos, ópticos y mecánicos y máquinas de producción en el
ámbito de superficies funcionales y nanotecnología; aparatos e
instrumentos de medida y control,  a saber, termómetros,
barómetros, densitómetros, viscosímetros, medidores de nivel
del líquido, medidores de flujo y aplicaciones de visión para
máquinas que consisten en cámaras, ordenadores y sensores
con monitor óptico de llama para uso en procesos químicos,
físicos, ópticos y mecánicos y producción en el ámbito de
superficies funcionales y nanotecnología.
898 925 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques destinés à la gestion de
bases de données; programmes informatiques conçus pour la
gestion de bases de données; logiciels destinés à la
synchronisation de bases de données, logiciels enregistrés pour
la construction de système de gestion de bases de données;
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour les
ordinateurs) pour la construction de système de gestion de
bases de données; programmes informatiques enregistrés pour
la construction de système de gestion de bases de données;
programmes informatiques téléchargeables pour la
construction de système de gestion de bases de données;
programmes informatiques enregistrés sur des disques pour la
construction de système de gestion de bases de données;
logiciels pour la construction de système de gestion de bases de
données utilisés dans le cadre de la commande de
fonctionnalité d'un serveur.

 9 Computer software for use in database
management; computer programs for use in database
management; computer software for used in database
synchronization, recorded computer software for the
construction of database management system; recorded
computer operating program for the construction of database
management system; recorded computer program for the
construction of database management system; downloadable
computer program for the construction of database
management system; computer program recorded in disks for
the construction of database management system; computer
software for the construction of database management system
for use in the field of faculty control of a server.

 9 Software de gestión de bases de datos; programas
informáticos para la gestión de bases de datos; software de
sincronización de bases de datos, software grabados utilizados
en la gestión de bases de datos; programas de sistemas
operativos grabados para ordenadores para la construcción de
sistemas de gestión de bases de datos; programas
informáticos grabados para la construcción de sistemas de
gestión de bases de datos; programas informáticos
descargables para la construcción de sistemas de gestión de
bases de datos; programas informáticos grabados en discos
para la construcción de sistemas de gestión de bases de datos;
software para la construcción de sistemas de gestión de bases
de datos para utilizar en el marco del control facultativo de un
servidor.
898 981 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Substance diététique non médicale sous forme de
mélange d'extraits d'agrumes pour brûler les graisses, à savoir

purées de fruits et zestes utilisées comme ingrédients
alimentaires.

29 Non-medical dietetic substance in the nature of a
citrus fruit extracts mixture for burning fat, namely, fruit
purees and peels used as ingredients of foods.

29 Sustancias dietéticas que no sean para uso médico
en forma de mezclas de extractos de frutas cítricas para
quemar grasa, a saber, purés de frutas y pieles utilizados como
ingredientes en alimentos.
899 131 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité.
38 Télécommunications, à savoir fourniture de

forums de discussion sur l'internet et de babillards
électroniques pour la transmission de messages d'ordre général
parmi les utilisateurs; fourniture de services de messagerie
électronique et de messagerie instantanée.

41 Divertissement sous forme de mise à disposition
d'un site internet contenant des services d'édition électronique,
à savoir publication en ligne de travaux textuels et graphiques
de tiers comprenant des actualités, des agendas, des
commentaires, des photographies, de la poésie, des comptes-
rendus, des actualisations de projets, des oeuvres non
romanesques et des oeuvres romanesques.

35 Advertising.
38 Telecommunications, namely, providing on-line

chat rooms and electronic bulletin boards for transmission of
messages among users in the field of general interest;
providing email and instant messaging services.

41 Entertainment in the nature of providing a web site
featuring electronic publishing services, namely, publication
of text and graphic works of others on-line featuring news,
diaries, commentary, photos, poetry, mini-essays, project
updates, non-fiction and fiction.

35 Publicidad.
38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de salas

de charla en línea y tablones de anuncios electrónicos para la
transmisión de mensajes entre los usuarios en el campo de
interés general; facilitación de servicios de correo electrónico y
de mensajería instantánea.

41 Esparcimiento en forma de facilitación de un sitio
Web de servicios de publicación electrónica, a saber,
publicación de obras escritas y gráficas de terceros en línea
con noticias, diarios, comentarios, fotos, poesía, mini ensayos,
actualización de proyectos, de ficción y no ficción.
899 146 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie; produits chimiques utilisés dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, à savoir produits
chimiques pour le traitement des semences; engrais;  produits
chimiques destinés à conserver les aliments.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour le
traitement de maladies infectieuses; produits pour le diagnostic
à usage médical ou vétérinaire; aliments diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres médicaux, bandes et
gaze pour pansements, matières pour plomber les dents, cire
dentaires, désinfectants à usage sanitaire et hygiénique;
désinfectants universels, produits pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides.

31 Aliments pour les animaux; additifs pour fourrages
non à usage médical; substances alimentaires fortifiantes pour
animaux; protéines pour l'alimentation animale.

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale;  travaux de bureau.

39 Transport de marchandises; transport par ferry,
bateau, rail et air; entreposage, à savoir emballage et
entreposage de documents, colis, matières premières ou autres
frets pour des tiers.

42 Services technologiques et de recherches
scientifiques, à savoir développement de nouvelles
technologies pour des tiers en matière de génomique,
biotechnologie, microbiologie, pharmacie; services d'analyses
et de recherches industrielles de chimie, à savoir analyses pour
la recherche pétrolière, analyse chimique, analyse de matières
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et recherches dans le domaine de la chimie et des produits
pharmaceutiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux, à
savoir pansage et toilettage d'animaux, services de manucure,
services de salons sous forme de soins du visage et de coiffure;
services de conseils en agriculture, services d'horticulture et
services de sylviculture sous forme de gestion et de coupe de
forêts; prestation de conseils dans le secteur de la pharmacie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; chemical preparations for use in agriculture,
horticulture and forestry, namely chemical preparations for
the treatment of seeds; manures; chemical substances for
preserving foodstuff.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the treatment of infectious diseases; diagnostic preparations
for medical or veterinary purposes; dietetic foods adapted for
medical use; food for babies; medical plasters, bandages and
gauze for dressing, material for stopping teeth, dental wax,
disinfectant for sanitary and hygienic purposes; all purpose
disinfectants, preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

31 Foodstuffs for animals; additives to fodder, not for
medical purposes; strengthening animal forage; protein for
animal consumption.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport of goods; transport by ferry, boat, rail
and air; warehousing services, namely packaging and storage
of documents, packages raw materials or other freights for
others.

42 Scientific research and technological services
namely development of new technologies for others in the field
of genomics, biotechnology, microbiology, pharmacy;
chemistry industrial analysis and research services namely
analysis for oil research, chemical analysis, materials
analysis, and research in the fields of chemistry and
pharmaceuticals.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals, namely animal
grooming and bathing, manicuring, salon services in the
nature of facials and hair cutting; agricultural advice services,
horticulture services and forestry services in the nature of
managing and harvesting forests; pharmaceutical advice.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía; productos químicos destinados a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura, a saber, productos
químicos para el tratamiento de semillas; abono para las
tierras; productos químicos destinados a conservar los
alimentos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de enfermedades infecciosas; productos de
diagnóstico para uso médico o veterinario; alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos médicos,
vendas y gasas para apósitos, material para empastar los
dientes y para improntas dentales, desinfectante para fines
sanitarios y de higiene; desinfectantes de uso general,
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

31 Alimentos para animales; aditivos para piensos
que no sean para uso médico; piensos fortificantes; proteínas
para la alimentación animal.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte de mercancías; transporte en ferry,
barco, ferrocarril y aire; servicios de almacenaje, a saber,
embalaje y almacenamiento de documentos, paquetes,
materias primas y otros fletes para terceros.

42 Servicios de investigación científica y tecnológica,
a saber, desarrollo de nuevas tecnologías para terceros en el
ámbito de la genómica, la biotecnología, la microbiología, la
farmacia; servicios de análisis e investigación industrial en
materia de química, a saber, análisis de de investigaciones
sobre el petróleo, análisis químicos, análisis de materiales, e
investigación en los ámbitos de la química y la farmacéutica.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales, a saber,

servicios de belleza y baño para animales, manicura, servicios
de salones en forma de cuidados faciales y corte de pelo;
servicios de asesoramiento agrícola, servicios de horticultura y
silvicultura en forma de gestión y cosecha de bosques;
asesoramiento sobre productos farmacéuticos.
899 305 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Formations pour adultes, à savoir mise à
disposition de classes, séminaires, ateliers et conférence dans
le domaine du développement psychique et spirituel;
formations dans le domaine de l'administration de
l'enseignement pour adultes; services de conseils en matière de
formation dans le domaine du développement psychique et
spirituel; organisation de conférences à vocation pédagogique;
organisation de séminaires relatifs à des formations;
organisation et tenue de conférences, séminaires, ateliers,
classes et formation dans le domaine des anges, de l'astrologie,
des auras et des chakras, de la clairvoyance, des cristaux, de la
rhabdomancie, des rêves, des déesses, du feng shui, de la
guérison, de la méditation, de la numérologie, de la
chiromancie, de l'autodéfense psychique, du reiki, du
symbolisme, de la clarification de l'espace, des runes, du tarot
et du Zen; organisation de conférences en ce qui concerne les
formations éducatives et les formations individuelles;
planification de séminaires et d'ateliers à vocation
pédagogique; démonstrations éducatives; publication de
supports de cours, à savoir livres, magasines, revues et
circulaires pour distribution à des séminaires professionnels;
organisation de cours de formation dans le domaine des anges,
de l'astrologie, des auras et des chakras, de la clairvoyance, des
cristaux, de la rhabdomancie, des rêves, du feng shui, des
déesses, de la guérison, de la méditation, de la numérologie, de
la chiromancie, de l'autodéfense psychique, du reiki, du
symbolisme, de la clarification de l'espace, des runes, du tarot
et du Zen; fourniture d'installations pour l'enseignement, à
savoir congrès à vocation pédagogique et formations à
vocation pédagogique; fourniture de cours d'instruction dans le
domaine des anges, de l'astrologie, des auras et des chakras, de
la clairvoyance, des cristaux, de la rhabdomancie, des rêves, du
feng shui, des déesses, de la guérison, de la méditation, de la
numérologie, de la chiromancie, de l'autodéfense psychique,
du reiki, du symbolisme, de la clarification de l'espace, des
runes, du tarot et du Zen; mise à disposition d'informations en
matière d'éducation et de cours d'administration
d'enseignement; formations dans le domaine du
développement psychique et spirituel; mise à disposition de
cours de formations dans le domaine du développement
psychique et spirituel; formations commerciales, formations
commerciales à l'intention de détaillants; organisation et tenue
de séminaires dans le domaine des anges, de l'astrologie, des
auras et des chakras, de la clairvoyance, des cristaux, de la
rhabdomancie, des rêves, du feng shui, des déesses, de la
guérison, de la méditation, de la numérologie, de la
chiromancie, de l'autodéfense psychique, du reiki, du
symbolisme, de la clarification de l'espace, des runes, du tarot
et du Zen; formations aux pratiques spirituelles; conduite
d'ateliers dans le domaine de la formation à vocation
pédagogique.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir conseils
en astrologie, conseils en horoscopes, conseils en orientation
spirituelle, délivrance d'horoscopes, prestation de services de
taromancie privée, prestation de services de taromancie privée
par téléphone, consultations psychiques, consultations
astrologiques, conseils spirituels, aide en matière de
spiritualité, épanouissement spirituel, services de guérison
spirituelle, consultations zodiacales.

41 Adult education services, namely providing
classes, seminars, workshops, conferences in the field of
psychic and spiritual development; training services in the
field of adult tuition administration; consulting services
relating to training in the field of psychic and spiritual
development; arrangement of conferences for educational
purposes; arrangement of seminars for educational services;
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arranging and conducting conferences, seminars, workshops,
classes and training in the fields of angels, astrology, auras
and charkas, clairvoyance, crystals, dowsing, dreams, feng
shui goddesses, healing, meditation, numerology, palmistry,
psychic self defense, reiki, symbolism, space clearing, runes,
tarot, and Zen; arranging of conferences relating to
educational training and personal training; planning of
seminars and workshops for educational purposes;
educational demonstrations; publication of course material,
namely books, magazines reviews and newsletters for
distribution at professional seminars; providing courses of
training in the field of angels, astrology, auras and charkas,
clairvoyance, crystals, dowsing, dreams, feng shui, goddesses,
healing, meditation, numerology, palmistry, psychic self
defense, reiki, symbolism, space clearing, runes, tarot, and
zen; providing facilities for educational purposes, namely
educational conventions and educational training; provision
of courses of instruction in the fields of angels, astrology,
auras and charkas, clairvoyance, crystals, dowsing, dreams,
feng shui, goddesses, healing, meditation, numerology,
palmistry, psychic self defense, reiki, symbolism, space
clearing, runes, tarot, and zen; providing information relating
to education and courses in tuition administration; training
services in the field of psychic and spiritual development;
providing training courses in the field of psychic and spiritual
development; sales training services, sales training services
for retailers; arranging and conducting seminars in the field of
angels, astrology, auras and charkas, clairvoyance, crystals,
dowsing, dreams, feng shui, goddesses, healing, meditation,
numerology, palmistry, psychic self defense, reiki, symbolism,
space clearing, runes, tarot, and Zen; training of spiritual
practices; conducting workshops in the field of providing
educational training.

45 Personal and social services rendered to meet the
needs of individuals, namely consultancy relating to astrology,
consultancy relating to horoscopes, consultancy relating to
spiritual direction, provisions of horoscopes, provisions of
personal tarot readings, provisions of personal tarot readings
via the telephone, psychic consultancy, astrology
consultations, spiritual advice, spiritual development,
spiritual guidance, spiritual recovery services, zodiac
consulting.

41 Educación par adultos, a saber, facilitación de
clases, seminarios, talleres, conferencias en el ámbito del
desarrollo psíquico y espiritual; servicios de formación en el
ámbito de la administración de la enseñanza para adultos;
servicios de consultoría relacionados con la formación en el
ámbito del desarrollo psíquico y espiritual; organización de
conferencias con fines educativos; organización de seminarios
sobre formación; organización y dirección de conferencias,
seminarios, talleres, clases y formación en el ámbito de los
ángeles, la astrología, las auras y chacras, la clarividencia, los
cristales, la radiestesia, los sueños, las diosas del feng shui, la
curación, la meditación, la numerología, la quiromancia, la
autodefensa psíquica, el reiki, el simbolismo, la limpieza de
espacios, las runas, el tarot, y el Zen; organización de
conferencias sobre formación educativa y formación individual;
planificación de seminarios y talleres con fines educativos;
demostraciones educativas; publicación de material de cursos,
a saber, libros, reseñas de revistas y periódicos para la
distribución en seminarios profesionales;  impartición de cursos
de formación en el ámbito de los ángeles, la astrología, las
auras y chacras, la clarividencia, los cristales, la radiestesia,
los sueños, las diosas del feng shui, la curación, la meditación,
la numerología, la quiromancia, la autodefensa psíquica, el
reiki, el simbolismo, la limpieza de espacios, las runas, el tarot,
y el Zen; facilitación de instalaciones educativas, a saber,
convenciones educativas y formación educativa; impartición de
cursos de instrucción en los ámbitos de los ángeles, la
astrología, las auras y chacras, la clarividencia, los cristales, la
radiestesia, los sueños,  las diosas del feng shui, la curación, la
meditación, la numerología, la quiromancia, la autodefensa
psíquica, el reiki, el simbolismo, la limpieza de espacios, las
runas, el tarot, y el zen; facilitación de información sobre
educación y cursos de administración de enseñanza; servicios
de formación en el ámbito del desarrollo psíquico y espiritual;
facilitación de cursos de formación en el ámbito del desarrollo

psíquico y espiritual; formación comercial, formación comercial
para minoristas; organización y dirección de seminarios en el
ámbito de los ángeles, la astrología, las auras y chacras, la
clarividencia, los cristales, la radiestesia, los sueños, las diosas
del feng shui, la curación, la meditación, la numerología, la
quiromancia, la autodefensa psíquica, el reiki, el simbolismo, la
limpieza de espacios, las runas, el tarot, y el Zen; formación en
prácticas espirituales; dirección de talleres en el ámbito de la
facilitación de formación educativa.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, consultoría en materia de astrología, consultoría basada
en el horóscopo, consultoría en materia de orientación
espiritual, facilitación de horóscopos, lectura personal del tarot,
lectura personal del tarot por teléfono, consultoría síquica,
consultoría astrológica, asesoramiento espiritual, desarrollo
espiritual, realización espiritual, servicios de sanación
espiritual, consultoría basada en el zodiaco.
899 306 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie, pierres précieuses.
18 Cuirs vendus en vrac; cuir tanné, imitations de

cuir, peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols.

24 Produits textiles, à savoir, tissus en fibres
ondulées, tissus en vinyle et en toile utilisés pour la fabrication
de vêtements, matières textiles pour impression par
sublimation, tentures murales en matières textiles, matières
textiles utilisées comme doublures pour vêtements, étiquettes
en matières textiles, tentures en matières textiles, feutre et
tissus non tissés; couvertures de lit, à savoir couvertures de lit,
linge de lit, draps de lit, tours de lit, couvre-lits, housses de
couettes, couvertures de lit en papier, couvertures de table, à
savoir linge de table, ronds de table non en papier, chemins de
table en tissu.

25 Vêtements, à savoir shorts, jeans, vestes, robes,
sous-vêtements, vêtements de bain, tee-shirts, foulards,
blouses, caleçons; chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux
et bonnets.

14 Jewelry, precious stones.
18 Leather sold in bulk; tanned leather, imitation

leather, animal skins and hides; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols.

24 Textile goods, namely, wavy fiber textiles, vinyl
and cloth textiles for use in the manufacture of clothing,
textiles for dye-sublimation printing, textile wall hangings,
textile used as lining for clothing, textile labels, tapestries of
textile, felt and on-woven textile fabrics; bed covers, namely
bed blankets, bed linen, bed sheets, bed skirts, bed spreads,
duvet covers, paper bed covers, table covers, namely table
linen, table mats not of paper, fabric table runners.

25 Clothing, namely shorts, jeans, jackets, dresses,
underwear, swimwear, t-shirts, scarves, blouses, pants;
footwear; headgear, namely hats and caps.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas.
18 Cuero vendido a granel; cuero curtido, imitaciones

del cuero, pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.

24 Productos textiles, a saber, tejidos de fibra
ondulada, vinilo y tejidos textiles para su uso en la fabricación
de ropa, tejidos para impresión por sublimación de tintes,
tapizados murales de materias textiles, tejidos utilizados en los
forros de prendas de vestir, etiquetas de tela, tapizados de
materias textiles, fieltro y telas textiles no tejidas; ropa de cama,
a saber, mantas de cama, ropa de cama, sábanas, volantes de
cama, colchas, fundas de edredón,  cubrecamas de papel,
manteles, a saber, mantelerías, salvamanteles excepto de
papel, caminos de mesa de materias textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones cortos,
pantalones vaqueros, chaquetas, vestidos, ropa interior, trajes
de baño, camisetas de manga corta, bufandas, blusas,
calzones; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras.
899 353 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles et horticoles, à savoir semences
de fruits et légumes des variétés Citrullus lanatus (Thumb.) et
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Nakai (pastèques); fruits frais, plantes vivantes des variétés
Citrullus lanatus et Nakai et leurs matériels de multiplication
et génétiques, à savoir boutures de plantes, jeunes plantes
vivantes et cultures de tissus végétaux à usage agricole et
horticole.

44 Services horticoles et agricoles, à savoir prestation
de conseils, informations et services de conseillers en matière
de sélection, croissance, production et culture générale de
fruits et légumes.

31 Agricultural and horticultural products, namely,
seeds for fruit and vegetables of the species Citrullus lanatus
(Thumb) and Nakai (watermelons); fresh fruits, living plants of
the Citrullus lanatus and Nakai species and associated genetic
and propagation materials, namely, plant cuttings, young
living plants and plant tissue cultures for agricultural and
horticultural purposes.

44 Agriculture and horticultural services, namely, the
provision of consultation, information and advice concerning
the selection, growth, production and general cultivation of
fruit and vegetables.

31 Productos agrícolas y hortícolas, a saber, semillas
de frutas y hortalizas de la especie Citrillus lanatus (Thump) y
Nakai (sandías); frutas frescas, plantas vivas de las especies
Citrillus lanatus y Nakai y material genético vegetal de la misma
y de reproducción o de multiplicación vegetativa, a saber,
esquejes, plántulas vivas y cultivos de tejidos vegetales para
fines agrícolas y hortícolas.

44 Servicios agrícolas y hortícolas, a saber, el
suministro de asesoramiento, información y consultoría sobre
la selección,  crecimiento, producción y cultivo general de
frutas y hortalizas.
899 451 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneus et chambres à air.
12 TIRES AND INNER TUBES.
12 NEUMÁTICOS Y CÁMARAS DE AIRE.

899 474 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
23. / Accepted for all goods in class 23. - Aceptado para todos
los productos de la clase 23.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres médicaux; matériel pour pansements, à
savoir, pansements pour les blessures, étoffes pour pansements
et pansements pour brûlures.

20 Literie, à savoir, matelas, sommiers et oreillers.
22 Cordes; ficelles; filets commerciaux; tentes;

auvents; bâches; voiles; sacs pour le transport ou
l'emmagasinage de marchandises en vrac; matières textiles
fibreuses brutes.

24 Linge de bain; couvertures de lit; linge de lit;
étamine de blutoir; brocarts; bougran; étamine en toile; calicot;
tissu chenillé; tissus en cheviottes; cotonnades; tissus en fibres
de verre à usage textile; tissu de gaze; toile de crêpe; étoffe en
damas; housses pour coussins; velours; étoffes de laine; tissus
de laine; étoffes tissées; tissus en zéphyr; tissu en zéphyr;
housses d'édredons; tissus de spart; tissus imitant la peau
d'animaux; tissus de jute; tissu de jersey; étoffe pour meubles;
tissus de soie; tissus de soie pour patrons d'imprimerie; feutre
et textiles non tissés; tissus élastiques pour vêtements; tissus de
ramie; frise; drapeaux en tissu; essuie-mains; moustiquaires;
toile à sacs; mouchoirs de poche; toile de chanvre; tissus
mélangés à base de chanvre; tissus de tricot; flanelle; linge de
maison; tissus pour la lingerie; toiles cirées; tentures murales
en matières textiles; couvre-lits; étoffes à doublure en lin pour
chaussures; matières textiles utilisées comme doublures pour
vêtements; taies d'oreillers; taies d'oreiller; draps de lit;
enveloppes de matelas; taffetas; tulles; plaids; matières en
substituts de textiles fabriquées à partir de matières
synthétiques; gants de toilette; étiquettes en tissu; serviettes à
démaquiller en matières textiles; tissu en lin;  tissus en
matières textiles pour la fabrication de vêtements; tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie; housses de
protection standard pour meubles en tissu; traitements et
revêtements pour fenêtres en tissus, à savoir rideaux et
embrasses en matières textiles; linge de table; nappes non en
papier.

25 Vêtements, à savoir costumes; couvre-couches en
matières textiles; bavoirs non en papier; caleçons; bandanas;
peignoirs; cache-maillot de plage; ceintures; boas; soutiens-
gorge; cache-corset; vêtements de gymnastique, à savoir
costumes pour la gymnastique; manteaux; cache-col; cols;
combinaisons; corsets; sous-vêtements de maintien; jerseys
pour cyclistes; robes de chambre; couvre-oreilles; robes;
guêtres; galoches; jarretières; gaines (sous-vêtements); gants;
bandeaux pour la tête; vestes; jerseys; layettes; corsages-
culottes; mitaines; cravates; blouses; parkas; jupons; pull-
overs; pyjamas; foulards; châles; chemises; collets; maillots;
jupes; combinaisons; bretelles; chaussettes; bas; maillots de
bain; chandails; body (justaucorps); tee-shirts; collants; toges;
pantalons; caleçons de bain; lingerie de corps; uniformes;
voiles; gilets; vestes et caleçons imperméables; manchettes;
pèlerines; chemises; costumes de mascarade; combinaisons de
ski nautique; chapellerie, à savoir chapeaux et bonnets.

36 Services de financement, à savoir prêt sur gage et
services de financement sous la forme de valeurs de
placement; agences immobilières.

 5 Medical plasters; materials for dressings, namely,
wound dressings, surgical dressings and burn dressings.

20 Bedding, namely, mattresses, support mattresses
and pillows.

22 Ropes; string; commercial nets; tents; awnings;
tarpaulins; sails; sacks and bags for the transport and storage
of materials in bulk; raw fibrous textile materials.

24 Bath linen; bed blankets; bed linen; bolting cloth;
brocades; buckram; cloth bunting; calico; chenille fabric;
cheviots fabric; cotton fabric; fiberglass fabric for textile use;
gauze fabric; crepe cloth; damask; covers for cushions; velvet;
woolen cloth; woolen fabric; woven fabrics; zephyr fabric;
zephyr cloth; eiderdown covers; esparto fabric; fabric of
imitation animal skin; jute fabrics; jersey material fabric;
upholstery fabrics; silk cloth; silk fabric for printing patterns;
felt and non-woven textile fabrics; elastic fabrics for clothing;
ramie fabrics; frieze; fabric flags; towels; mosquito nets;
sackcloth; handkerchiefs; hemp cloth; hemp based mixed
fabrics; knitted fabrics; flannel; household linen; textile
fabrics for lingerie; oilcloth; tapestries of textile; coverlets;
linen lining fabric for shoes; textile used as lining for clothing;
pillowcases; pillow slips; bed sheets; mattress covers; taffeta;
tulle; lap rugs; textile substitute materials made from synthetic
materials; washing mitts; textile labels; textile napkins for
removing make-up; linen fabric; textile fabrics for the
manufacture of clothing; traced cloths for embroidery;
unfitted fabric furniture covers; fabric window coverings and
treatments, namely curtains and curtain holders of textile
material; table linen; table cloth not of paper.

25 Clothing namely suits; infant diaper covers of
textile; baby bibs not of paper; pants; bandanas; robes; beach
coverups; belts; boas; brassieres; camisoles; clothing for
gymnastics, namely, gym suits; coats; collar protectors;
collars; combinations; corsets; foundation garmets;
cyclists´jerseys; dressing gowns; ear muffs; frocks; gaiters;
galoshes; garter belts; girdles; gloves; headbands; jackets;
jerseys; layettes; body suits; mittens; neckties; overalls;
parkas; petticoats; pullovers; pajamas; scarves; shawls;
shirts; shoulder wraps; singlets; skirts; slips; suspenders;
socks; stockings; bathing suits; sweaters; teddies; t-shirts;
tights; togas; trousers; bathing trunks; underwear; uniforms;
veils; vests; waterproof jackets and pants; wristbands;
mantles; chemises; masquerade costumes; wet suits for
waterskiing; headgear, namely hats and caps.

36 Financial services, namely money lending and
financial services in the nature of an investment security; real
estate agencies.

 5 Emplastos médicos; material para apósitos, a
saber, apósitos para heridas, telas para apósitos y apósitos
para quemaduras.

20 Artículos para camas, a saber, colchones,
somieres y almohadas.

22 Cuerdas; bramantes; redes comerciales; tiendas
de campaña; toldos; lonas; velas; sacos y bolsas para
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transportar y almacenar mercancías a granel; materias textiles
fibrosas en bruto.

24 Ropa de baño; mantas; ropa blanca de cama;
estameña de cernedor; brocados; bucarán; estameña; calicó;
tejido de felpilla; tejido de cheviot; tejido de algodón; tejidos de
fibras de vidrio para uso textil; tela de gasa; tela de crepe;
damasco; fundas para cojines; terciopelo; paños de lana; tela
de lana; tejidos; tejidos de céfiro; tela de céfiro; fundas de
edredón; tejido de esparto; tejidos de imitación de pieles de
animales; tejidos de yute; material de jerséis; telas de tapicería;
tela de seda; tejidos de seda para patrones de impresión; telas
no tejidas y de fieltro; tejidos elásticos para prendas de vestir;
tejidos de ramio; friso; banderas de tejidos; toallas;
mosquiteros; arpillera; pañuelos; tela de cáñamo; tejidos
mixtos a base de cáñamo; tejidos de punto; franela; ropa de
casa; tejidos textiles para lencería; hules; tapicerías de
materias textiles; colchas; forros de tejidos de lino para
zapatos; textiles utilizados en los forros de prendas de vestir;
fundas de almohada; forros de almohadas; sábanas; fundas de
colchones; tafetán; tules; mantas de viaje; sustitutos de
materiales textiles hechos de materiales sintéticos; manoplas
para la limpieza; etiquetas de tela; toallitas textiles para
desmaquillar; tejido de lino; tejidos para la fabricación de
prendas de vestir; tejidos recubiertos de motivos dibujados
para el bordado; fundas ajustadas de protección para muebles;
cubiertas y tratamientos de tejidos para ventanas, a saber,
cortinas y abrazaderas para cortinas de materias textiles; ropa
de mesa; manteles que no sean de papel.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes; fundas de
materias textiles para pañales; baberos que no sean de papel;
pantalones; bandanas; batas; albornoces para la playa;
cinturones; boas; sostenes; cubre-corsés; ropa de gimnasia, a
saber, trajes para gimnasia; abrigos; protectores para cuello;
cuellos; combinaciones; corsés; prendas de corsetería;
maillots de ciclista; albornoces; orejeras; hábitos; polainas;
chanclos; jarreteras; fajas; guantes; bandas para la cabeza;
chaquetas; suéteres; canastillas; bodis; manoplas; corbatines;
monos; parkas; enaguas; pulóveres; pijamas; fulares; chales;
camisas; mantillas para los hombros; camisetas sin mangas;
faldas; slips; tirantes; calcetines; medias; trajes de baño;
suéteres; conjuntos de ropa interior; camisetas de manga
corta; mallas; togas; pantalones; calzones de baño; ropa
interior; uniformes; velos; camisetas de ropa interior;
chaquetas y pantalones impermeables; muñequeras;
mantones; camisas; disfraces; trajes para el esquí acuático;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

36 Servicios financieros, a saber, préstamos y
servicios financieros en forma de valores de inversión;
agencias inmobiliarias.
899 476 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles alimentaires.
32 Bières, bières sans alcool, eaux minérales et

gazeuses, mélanges pour cocktails et boissons aux fruits sans
alcool, boissons de fruits, jus de fruits; concentrés, sirops ou
poudres utilisés dans la préparation de boissons et boissons aux
fruits.

33 Vins, spiritueux distillés et liqueurs distillées.
35 Organisation et animation de salons et

d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires.
41 Animation d'expositions à but éducatif sous forme

de salons culturels éducatifs.
43 Services d'hôtellerie, de bars, de restaurants;

organisation et mise à disposition d'hébergement temporaire.
29 Edible oils.
32 Beer, non-alcoholic beer, mineral and aerated

water, non-alcoholic cocktail mixes and fruit beverages, fruit
drinks, fruit juices; concentrates, syrups or powders used in
the preparation of soft drinks and fruit beverages.

33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
35 Arranging and conducting of fairs and exhibitions

for business and advertising purposes.
41 Conducting educational exhibitions in the nature

of cultural education fairs.
43 Hotel, bar, restaurant services; arranging and

providing temporary housing accommodations.
29 Aceites comestibles.
32 Cervezas, cerveza sin alcohol, aguas minerales y

gaseosas, cócteles y bebidas de fruta no alcohólicas, bebidas

de fruta, zumos de fruta; concentrados, siropes o polvos
utilizados en la preparación de refrescos y bebidas de fruta.

33 Vino, bebidas espirituosas destiladas y licores
destilados.

35 Organización y realización de ferias y exposiciones
con fines empresariales y publicitarios.

41 Realización de exposiciones educativas en forma
de ferias educativas culturales.

43 Servicios de hotel, bares, restaurante;
organización y facilitación de alojamiento temporal.
899 495 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bâtons de réglisse en tant que confiseries; biscuits;
bonbons pour la décoration d'arbres de Noël; biscuiterie;
gâteaux; pâte à gâteau; décorations comestibles pour gâteaux;
arômes pour pâtisseries, sous forme d'extraits utilisés pour les
aromates; poudre pour gâteaux; gâteaux aux fruits; sucre candi
à usage alimentaire; chocolat; petits-beurre; cacao; produits de
cacao, à savoir, confiseries au cacao, cacao au lait, extraits de
cacao pour l'alimentation et la consommation, mélanges de
cacao, gâteaux au cacao, pâte de cacao, pâtes à tartiner au
cacao, boissons de cacao et boissons à base de cacao préparées;
caramels en tant que bonbons; dragées; crackers; macarons en
tant que pâtisseries; bonbons à la menthe; bonbons à la
menthe; gâteaux aux amandes; gâteaux aux amandes; miel;
muesli; nougatine dure aux cacahuètes; pâte d'amandes;
pastilles en tant que confiseries; pain d'épice; fondants en tant
que confiseries; pralines; biscuit au sucre; maltose; malt à
usage alimentaire; biscottes; gaufrettes; flocons de maïs;
flocons de maïs; flocons d'avoine; bonbons;  halvas; glaçage au
cacao; massepain; caramels; bonbons au caramel; barres
sucrées; billes de fromage; fondue au chocolat; mousse au
chocolat; garnitures à base de chocolat pour gâteaux et tartes;
bonbons au chocolat; bonbons enrobés de chocolat, à savoir,
noix enrobées de chocolat, raisins enrobés de chocolat,
pommes chips enrobées de chocolat, barres sucrées enrobées
de chocolat; pain d'épice enrobé de chocolat; gaufrettes
enrobées de chocolat.

30 Stick liquorice as confectionery; biscuits; candy
for decorating Christmas trees; cookies; cake; cake paste;
edible cake decorations; fragrances for pastry, in the nature of
extracts used for flavoring; cake powder; cake with fruit;
candy for food; chocolate; petit-beurre biscuits; cocoa; cocoa
products, namely, candy with cocoa, cocoa beverages with
milk, cocoa extracts for human consumption, cocoa mixes,
cocoa cake, cocoa mass, cocoa spreads, prepared cocoa and
cocoa-based beverages; caramels as candy; sugar-coated
candy; crackers; macaroons as pastry; candy mints;
peppermint candy; almond cake; almond candy; honey;
muesli; peanut brittle; almond paste; pastilles as
confectionery; gingerbread; fondants as confectionery;
pralines; sugar cookies; maltose; malt for food purposes;
rusks; wafers; corn flakes; maize flakes; oat flakes; candy;
halvah; cocoa food glaze; marzipan; caramels; candy with
caramel; candy bars; cheese balls; chocolate fondue;
chocolate mousse; chocolate-based fillings for cakes and pies;
chocolate candy; chocolate-coated candies, namely,
chocolate-covered nuts, chocolate-covered raisins, chocolate-
covered potato chips, chocolate-covered candy bars;
chocolate-coated gingerbread; chocolate-coated wafers.

30 Barras de regaliz en tanto que productos de
confitería; galletas; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; bizcochos; pasteles; masa para pasteles; adornos
comestibles para pasteles; aromas para pastelería, en forma
de extractos para aromatizar; polvos para pasteles; pasteles de
frutas; azúcar candi para uso alimenticio; chocolate; galletas de
mantequilla; cacao; productos de cacao, a saber, dulces con
cacao, bebidas de cacao con leche, extractos de cacao para la
alimentación humana, mezclas de cacao, pastel de cacao,
masa de cacao, pastas para untar de cacao, cacao y bebidas
a base de cacao preparados; caramelos utilizados como
azúcar candi; dulces recubiertos de azúcar; galletitas saladas;
guirlaches (pastelería); pastillas de menta; caramelos de
menta; pastel de almendras; dulces de almendras; miel;
muesli; turrón de cacahuete; pasta de almendras; pastillas
(confitería); pan de especias; fundentes para la confitería;
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pralinés; galletas de azúcar; maltosa; malta para uso
alimenticio; biscotes; barquillos; copos de maíz; hojuelas de
maíz; copos de avena; caramelos; halvas; alimentos de cacao
glaseados; mazapán; caramelos; dulces con caramelo; barras
de caramelo; bolitas de queso; fondue de chocolate; mousse
de chocolate; rellenos a base de chocolate para pasteles y
tartas; caramelos de chocolate; caramelos recubiertos de
chocolate, a saber, frutos secos recubiertos de chocolate,
pasas recubiertas de chocolate, patatas chips recubiertas de
chocolate, barras de caramelo recubiertas de chocolate; pan
de especias recubierto de chocolate; barquillos recubiertos de
chocolate.
899 550 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Organisation de voyages pour les individus et les
groupes; organisation de voyages; services d'agences de
voyage, à savoir, réservations de moyens de transport;
organisation de croisières; organisation d'excursions;
réservation de places de voyage.

43 Organisation d'hébergement temporaire; location
de logements temporaires, à savoir, location de chambres;
services d'agences de voyage, à savoir, réservation de
logements temporaires et réservation de pensions; pensions,
maisons touristiques, réservation d'hôtels pour des tiers, hôtels,
motels, exploitation de terrains de camping; services de camps
de vacances, à savoir, mise à disposition d'hébergements et
location de tentes.

39 Coordinating travel arrangements for individuals
and for groups; arranging travel tours; travel agency services,
namely, making reservations and bookings for transportation;
arranging of cruises; organization of sightseeing tours; travel
ticket reservation services.

43 Arranging temporary housing accommodations;
rental of temporary accommodation, namely, rental of rooms;
travel agency services, namely, making temporary
accommodation reservations and boarding house bookings;
boarding houses, tourist homes, hotel reservations for others,
hotels, motels, providing campground facilities; holiday camp
services, namely, providing lodging at camps and rental of
tents.

39 Coordinación de organización de viajes
individuales y en grupo; organización de viajes; servicios de
una agencia de viajes, a saber, realización de reservas y
compra de billetes para transportes; organización de cruceros;
organización de visitas turísticas; servicios de reservas de
billetes de viajes.

43 Organización de alojamiento temporal; alquiler de
hospedaje temporal, a saber, alquiler de habitaciones;
servicios de agencias de viajes, a saber, reservas de
alojamientos temporales y reservas de pensiones; pensiones,
casas de vacaciones, reservas de hoteles para terceros,
hoteles, moteles, facilitación de terrenos de camping; servicios
de campamentos de vacaciones, a saber, facilitación de
alojamiento en campamentos y alquiler de tiendas.
899 567 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Implants chirurgicaux comprenant des tissus
vivants; implants cardiaques composés de tissus vivants;
implants chirurgicaux pour le système cardiovasculaire
comprenant des tissus vivants; implants urologiques
comprenant des tissus vivants; implants de valves cardiaques
composés de tissus vivants.

10 Prosthèses de seins, mains et jambes; prothèses
capillaires et dentaires; prothèses cardiaques utilisées durant
l'implantation chirurgicale, pour le traitement des maladies
cardiovasculaires et pour la chirurgie plastique et
reconstructive; prothèses cardiaques et pour le système
cardiovasculaire; prothèses urologiques; implants composés
de matériaux artificiels; implants chirurgicaux contenant des
matières artificielles; implants cardiaques artificiels et pour le
système cardiovasculaire; implants urologiques artificiels.

42 Recherche scientifique; conception de nouveaux
produits pour des tiers dans les domaines des prothèses et
implants médicaux; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle.

44 Chirurgie; implantation de prothèses cardiaques,
vasculaires et urologiques.

 5 Surgical implants comprising living tissues; heart
implants comprising living tissue; surgical implants for the
cardio-vascular system comprising living tissue; urological
implants comprising living tissue; heart valve implants
comprising living tissue.

10 Prostheses for the breast, hand and leg; hair and
dental prostheses; heart prostheses for use during surgical
implantation for the treatment of cardiovascular diseases, and
for plastic and reconstructive surgery; heart prostheses and
prostheses for the cardio-vascular system; urological
prostheses; implants consisting of artificial materials;
surgical implants comprising artificial material; artificial
heart implants and artificial implants for the cardio-vascular
system; artificial urological implants.

42 Scientific research; design of new products for
others in the field of medical implants and prostheses;
licensing of intellectual property.

44 Surgery; surgical implantation of heart, vascular
and urological prostheses.

 5 Implantes quirúrgicos que incluyen tejidos vivos;
implantes cardiacos que incluyen tejido vivo; implantes
quirúrgicos para el sistema cardiovascular que incluyen tejido
vivo; implantes urológicos que incluyen tejido vivo; implantes
de válvulas cardiacas que incluyen tejido vivo.

10 Prótesis de pecho, manos y piernas; prótesis
capilares y dentales; prótesis cardiacas para uso durante la
implantación quirúrgica para el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares, así como para cirugía plástica y
reconstructiva; prótesis cardiacas y para el sistema
cardiovascular; prótesis urológicas; implantes de materiales
artificiales; implantes quirúrgicos que incluyen materias
artificiales; implantes cardiacos artificiales y para el sistema
cardiovascular; implantes urológicos artificiales.

42 Investigación científica; diseño de nuevos
productos para terceros en materia de implantes médicos y
prótesis; concesión de licencias de propiedad intelectual.

44 Cirugía; implantación quirúrgica de prótesis
cardiacas, vasculares e urológicas.
899 596 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour la fabrication de
papier et carton; machines et machines-outils pour la reliure et
le rangement en bibliothèque; machines et machines-outils
pour le collage de produits en papier et carton; machines et
machines-outils pour la découpe de carton, feuilles et films
plastifiés.

16 Papier, carton et matériel imprimé, à savoir, revues
généralistes, cartes de souhaits, cartes de correspondance,
cartes de visite; matériels de reliure, à savoir, reliures, support
en carton pour relier les livres, couvre-livres, housses de
protection pour livres; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matières pour l'emballage, à
savoir, pochettes en papier pour l'emballage, emballage en
carton, papier pour l'emballage et le conditionnement, sachets
en matières plastiques pour l'emballage, feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement,
boîtes en papier et en carton; caractères d'imprimerie; clichés.

42 Recherches en matière de machines permettant de
fabriquer et de relier du papier.

 7 Machines and machine tools for manufacturing
paper and cardboard; machines and machine tools for
bookbinding and book casing; machines and machine tools for
gluing paper and cardboard goods; machines and machine
tools for cutting cardboard, sheet paper and plasticized film.

16 Paper, cardboard and printed matter, namely,
general feature magazines, greeting cards, note cards,
business cards; bookbinding materials, namely, bookbindings,
cardboard backing for binding books, book covers, protective
covers for books; stationery; adhesives for stationery of
household purposes; materials for packaging, namely, paper
pouches for packaging, cardboard packaging, paper for
wrapping and packaging, plastic bags for packaging, plastic
bubble packs for wrapping or packaging, paper and
cardboard boxes; printers' type; printing blocks.
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42 Research in the field of paper manufacturing and
bookbinding machinery.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
fabricación de papel y cartón; máquinas y máquinas-
herramientas para la encuadernación y la cubierta de libros;
máquinas y máquinas herramientas para el encolado de
productos de papel y cartón; máquinas y máquinas
herramientas para cortar cartón,  hojas de papel y películas
plastificadas.

16 Papel, cartón y productos de imprenta, a saber,
revistas de temas generales, tarjetas de felicitación, tarjetas
para notas, tarjetas de visita; artículos para encuadernaciones,
a saber, encuadernaciones, refuerzos de cartón para
encuadernar libros, forros de libros, cubiertas protectoras para
libros; papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o
la casa; materiales de embalaje, a saber, bolsitas de papel para
embalaje, materiales de cartón para embalaje, papel de
embalaje y para envolver, bolsas de plástico para embalaje,
plásticos con burbujas para envolver o empaquetar, cajas de
papel y cartón; caracteres de imprenta; clichés.

42 Investigación en el ámbito de la fabricación del
papel y los aparatos de encuadernación.
899 618 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages de métaux antifriction sous forme mi-
ouvrée; fils et poudres en alliages de métaux communs à
l'exception de ceux pour fusibles; poudres et fils de régules;
alliages de métaux communs; poudres et fils en métaux
communs, bruts ou mi-ouvrés; poudres et alliages en métal
blanc.

40 Durcissement de métaux; placage de métaux; mise
à disposition d'informations en matière de traitement de
matériaux, revêtement métallique, coulage de métaux;
polissage par abrasion; soudure.

42 Conseil technique en matière de revêtements
métalliques; recherche et développement technique pour des
tiers dans le domaine des revêtements métalliques et des
paliers; recherches de nouveaux produits pour des tiers;
recherches en mécanique.

 6 Metal alloys of antifriction metal for further
manufacturing; wires and powder of common metal alloys
except for fuses; powder and wire of bearing metals; alloys of
common metals; powders and wires of unwrought or semi-
wrought common metals; powders and alloys of white metal.

40 Metal hardening; metal plating; providing
material treatment information, metal coating, metal casting;
polishing by abrasion; soldering.

42 Technical consultancy in the field of metal
coatings; technical research and development for others in the
field of metal coatings and bearings; research for new
products for others; mechanical research.

 6 Aleaciones de metales antifricción para la
fabricación complementaria; alambres y polvo aleaciones de
metales comunes excepto para fusibles; polvo y alambres de
metales antifricción; aleaciones de metales comunes; polvo y
alambres de metales comunes en bruto o semielaborados;
polvos y aleaciones de metal blanco.

40 Endurecimiento de metales; plateado de metales;
facilitación de informaciones en materia de tratamiento de
materiales, revestimiento de metales, vaciado de metales;
pulido por abrasión; soldadura.

42 Consultoría técnica en el ámbito de los
revestimientos metálicos; investigación y desarrollo técnico
para terceros en el ámbito de revestimientos metálicos y los
engranajes; investigación de productos nuevos para terceros;
investigación sobre mecánica.
899 632 (6/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, laques, vernis, produits antirouille, à
savoir huiles antirouille; produits pour la conservation du bois,
diluants pour peintures, pigments, produits pour la protection
des métaux, à savoir produits antirouille sous forme de
revêtements; teintures pour chaussures, encres d'imprimerie,
encre pour imprimantes à jet d'encre, cartouches d'encre
(toner) pour imprimantes et photocopieurs, encres (poudres
d'encrage) pour photocopieurs, colorants pour aliments,
teintures pour aliments, colorants pour boissons, résines

naturelles à l'état brut destinées à la fabrication de résines et à
usage industriel en général, métaux en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, mastics (résines
naturelles), à savoir résines naturelles destinées à la fabrication
d'adhésifs, mastic de vitrier.

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, à savoir
acier brut; alliages métalliques pour transformation
complémentaire, plaques d'immatriculation métalliques; fer
brut ou mi-ouvré; matériaux de construction en métaux, à
savoir panneaux métalliques; cuivre brut ou mi-ouvré; zinc
brut ou mi-ouvré; étain; laiton brut ou mi-ouvré; tôles en acier
et aluminium; constructions transportables métalliques;
planchers métalliques, échelles métalliques, rails métalliques,
clôtures métalliques; cabines téléphoniques en métal; serres
transportables métalliques; châssis de piscines métalliques,
silos métalliques, glissières de sécurité pour routes
métalliques, portes métalliques, fenêtres métalliques, châssis
de fenêtres métalliques, châssis de portes métalliques, cadres
de portes métalliques, volets métalliques, échafaudages
métalliques; câbles métalliques non électriques; fils à souder
en métal, baguettes métalliques pour le soudage, cordages
métalliques, sangles métalliques pour la manutention de
fardeaux, bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux, galets de fenêtres; bandes à lier métalliques;
quincaillerie métallique, à savoir vis métalliques, clous,
boulons, écrous, clavettes et tiges; matériel d'alpinisme, à
savoir pitons métalliques chaînes métalliques; stores en acier;
charnières métalliques; roulettes de meubles métalliques;
serrures métalliques autres qu'électriques; anneaux
métalliques pour clefs; feuillards de fer; feuillards d'acier;
viroles pour manches; chiffres et lettres métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;
conduits métalliques de chauffage central; tuyaux métalliques;
capuchons de cheminées métalliques; enseignes métalliques;
signaux métalliques non lumineux et non mécaniques; palettes
de manutention métalliques; palettes de chargement
métalliques; palettes de transport métalliques; tubes
métalliques; raccords de conduites métalliques; coudes
métalliques de tuyaux; brides métalliques (colliers); raccords
de graissage et manchons de tuyaux métalliques; soupapes
métalliques, autres que parties de machines; bahuts
métalliques; caisses métalliques; coffres de sûreté; caisses à
outils métalliques non garnies; matériaux métalliques pour
chemins de fer, à savoir rails, aiguilles de chemins de fer,
changements de voies (chemin de fer) et traverses; pieux
d'amarrage métalliques; quais flottants métalliques pour
l'amarrage des bateaux; bouées de corps-morts en métal;
statues en métaux communs; tuyaux de drainage métalliques.

20 Meubles; tableaux d'affichage, présentoirs,
armoires de classement; armoires à pharmacie; bureaux;
secrétaires; chaises; étaux-établis; établis; coffres non
métalliques; boîtes aux lettres, ni en métal, ni en maçonnerie;
distributeurs fixes non métalliques pour serviettes; paillasses,
matelas à ressorts, oreillers; coussins; lits d'eau hydrostatiques
autres qu'à usage médical; coussins d'air à usage non médical;
oreillers à air non à usage médical; matelas d'air non à usage
médical; sacs de couchage pour le camping; glaces (miroirs);
ruches; cire gaufrée pour ruches; cire gaufrée artificielle pour
ruches; parcs pour bébés; berceaux de nourrissons; moïses;
enseignes en bois ou en matières plastiques; plaques
d'immatriculation non métalliques; tonneaux non métalliques;
réservoirs de stockage de liquides non métalliques; boîtes en
bois ou en matières plastiques; moulures de cadres; baguettes
d'encadrement non métalliques; cadres; matériel de draperies,
à savoir crochets de rideaux, anneaux de rideaux et tringles de
rideaux; poignées d'outils en bois pour portes, balais, outillage;
articles de fixation non métalliques, à savoir rivets et vis;
goupilles non métalliques; cintres; patères (crochets) pour
vêtements, non métalliques; portemanteaux, caisses en bois ou
en matières plastiques pour livres; statuettes figurines en bois,
en cire, en plâtre ou en matières plastiques; décorations en
matières plastiques pour aliments, animaux empaillés; échelles
en bois ou en matières plastiques; échelles mobiles non
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métalliques pour l'embarquement des passagers; plaques
nominatives non métalliques; serrures, non métalliques; pans
de boiseries pour meubles; étagères de meubles; roulettes de
meubles non métalliques; rideaux en bambou; rideaux de
perles pour la décoration.

37 Supervision de travaux de construction;
construction d'usines; forages de puits, démolition de
bâtiments; travaux de peinture extérieure et intérieure;
réparation sous-marine; asphaltage et pavage de routes;
fourniture d'informations en matière de construction; location
de machines de chantier; location d'excavateurs; location de
bulldozers; location de grues; ramonage de cheminées;
nettoyage de routes; nettoyage d'édifices (surface extérieure);
nettoyage intérieur de locaux; services de nettoyage de
fenêtres; location de balayeuses automotrices; désinfection;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; dératisation; entretien de véhicules; réparation de
véhicules; constructions navales sur demande, entretien et
réparation d'avions; entretien de mobilier; rembourrage de
meubles; restauration de mobilier; installation et réparation
d'appareils de climatisation; nettoyage de vêtements;
réparation de vêtements; réparation et nettoyage de cuir;
lessivage, repassage du linge, pressage à vapeur de vêtements;
services d'enneigement artificiel; réparation et entretien de
projecteurs de cinéma; réparation d'appareils photographiques;
installation et réparation d'appareils électriques; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau; installation
entretien et réparation de matériel informatique; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d' incendie;
installation et réparation de téléphones; installation et
réparation d'ascenseurs; réparation de montres et horloges,
travaux de tapissiers, extraction minière; sablage de sols;
aiguisage de couteaux; entretien et réparation de coffres-forts;
réparation de parapluies, travaux de cordonnerie.

42 Services d'ingénierie pour l'évaluation de l'état de
propriétés et immeubles, restauration, réparation et gestion
d'installations, surveillance et instrumentation de construction
et consultations dans le domaine de l'environnement;
recherches en matière de construction de bâtiments ou
planification urbaine; recherches en chimie, prospection
géologique, recherches géologiques, expertises de gisements
pétrolifères, essai de matériaux, services d'informations
météorologiques, services de conseillers en conception
architecturale, études de projets techniques, à savoir réalisation
d'études de faisabilité, arpentage, planification urbanistique,
consultation sur la protection de l'environnement, à savoir
services de conseillers dans le domaine de la planification,
conformité aux normes et évaluation en matière
d'environnement; exploration sous-marine; contrôle de la
qualité pour des tiers; contrôle technique automobile;
programmation informatique; conception de logiciels
informatiques; maintenance de logiciels; mise à jour de
logiciels; services de consultant en matériel informatique
reconstitution de bases de données; analyse pour l'implantation
de systèmes d'ordinateur; location d'ordinateurs; duplication
de programmes informatiques; dessin industriel, services de
contentieux; recherches légales, services de conseiller en
propriété intellectuelle, graphisme, authentification d'oeuvres
d'art.

 2 Paints, lacquers, varnishes, anti-rust
preparations, namely anti-rust oils; wood preservatives,
thinners for paints, pigments, protective preparations for
metals, namely rust preservatives in the nature of a coating;
shoe dyes, printers' ink, in jet printer ink, filled toner
cartridges for printer and photocopiers, ink toners for
photocopiers, food colorants, food dyes, colorants for
beverages, raw natural resins for use in the manufacture of
resins and for general industrial use, metals in powder form
for painters, decorators, printers and artists, natural resin
mastics, namely natural resins for use in the manufacture of
adhesives, glaziers' putty.

 6 Unwrought or semi-wrought common metals,
namely unwrought steel; metal alloys for further

manufacturing, registration plates of metal; unwrought or
semi-wrought iron; building materials of metals, namely metal
panels; unwrought or semi-wrought copper; unwrought or
semi-wrought zinc; tin; unwrought or semi-wrought brass;
aluminum and steel sheets; transportable buildings of metal;
floors of metal, ladders of metal, rails of metal, fences of metal;
telephone booths of metal; transportable greenhouses of
metal; metal swimming pool frames, silos of metal, crash
barriers of metal for roads, doors of metal, windows of metal,
window frames of metal, door frames of metal, door cases of
metal, shutters of metal, scaffolding of metal; cables of metal,
non-electric; soldering wire of metal, rods of metal for
welding, ropes of metal, straps of metal for load handling,
braces of metal for load handling; harness of metal for
handling loads, sash pulleys; bands of metal for tying-up
purposes; metal hardware, namely screws of metal, nails,
bolts, nuts, cotter pins and pins; mountaineering equipment,
namely pitons of metal chains of metal; roller blinds of steel;
hinges of metal; furniture casters of metal; metal locks other
than electric; keys rings of common metal for keys; hoop iron;
hoop steel; ferrules of metal for handles; common metal letters
and numerals; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; ducts of metal for central heating
installations; pipes of metal; chimney cowls of metal;
signboards of metal; non-luminous and non-mechanical metal
signs; handling pallets of metal; loading pallets of metal;
transport pallets of metal; tubes of metal; junctions of metal
for pipes; elbows of metal for pipes; flanges of metal; grease
nipples and pipe muffs of metal; valves of metal other than
parts of machines; chests of metal; cashboxes of metal; safety
cash boxes; tool boxes of metal sold empty; railway materials
of metal, namely rails of metal, railway points, railway
switches and railroad ties; mooring bollards of metal; floating
docks of metal for mooring boats; mooring buoys of metal;
statues of common metal; drain pipes of metal.

20 Furniture; display boards, display stands, filing
cabinets; medicine cabinets; desks; writing desks; chairs; vice
benches not of metal; work benches; chests not of metal; letter
boxes not of metal or masonry; non-metal fixed towel
dispensers; straw mattresses, spring mattresses, pillows;
cushions; hydrostatic water beds not for medical purposes; air
cushions not for medical purposes; air pillows not for medical
purposes; air mattresses not for medical purposes; sleeping
bags for camping; mirrors; beehives; beehive honeycombs;
artificial beehive honeycombs; playpens for babies; infant
bassinettes; infant cradles; signboards of wood or plastics;
non-metal registration plates; non-metal barrels; non-metal
fluid storage tanks; boxes of wood or plastic; picture frames
moldings; non-metal picture frame brackets; picture frames;
drapery hardware, namely curtain hooks, curtain rings and
curtain rods; wooden tool handles for doors, brooms, tools;
non-metal fasteners, namely rivets and screws; non-metal
pegs; coat hangers; non-metal clothes hooks; coat stands,
cases of wood or plastic for books; statuettes figurines of
wood, wax, plaster or plastic; decorations of plastic for
foodstuffs, stuffed animals; ladders of wood or plastics; non-
metal mobile boarding stairs for passengers; non-metal name
plates; locks, not of metal; furniture partitions of wood;
furniture shelves; non-metal furniture casters; bamboo
curtains; bead curtains for decoration.

37 Building construction supervision; factory
construction; drilling of wells, demolition of buildings;
interior and exterior painting services; underwater repair;
road paving and asphalting; providing construction
information; rental of construction equipment; rental of
excavators; rental of bulldozers; rental of cranes; chimney
sweeping; street cleaning; cleaning of exterior surface of
buildings; cleaning of interior of buildings; window cleaning;
rental of road sweeping machines; disinfecting; vermin
exterminating other than for agriculture; rat exterminating;
vehicle maintenance; vehicle repair; custom and navel
shipbuilding, airplane maintenance and repair; furniture
maintenance; upholstering; furniture restoration; air
conditioning apparatus installation and repair; cleaning of
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clothing; clothing repair; leather cleaning and repair;
washing, linen ironing, pressing of clothing; artificial snow-
making services; film projector repair and maintenance;
photographic apparatus repair; electric appliance installation
and repair; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; installation, maintenance and repair
of computer hardware; burglar alarm installation and repair;
fire alarm installation and repair; telephone installation and
repair; elevator installation and repair; clock and watch
repair, wallpapering, mining extraction; floor sanding; knife
sharpening; safe maintenance and repair; umbrella repair,
shoe repair.

42 Engineering services for building and property
condition assessment, facility management, repair and
restoration, building instrumentation and monitoring, and
environmental consulting; Research on building construction
or city planning; chemical research, geological prospecting,
geological research, oil field surveying, material testing,
meteorological information, architectural design consultation,
technical project studies, namely conducting of feasibility
studies, land surveying, urban planning, consultation in
environment protection, namely consulting services in the field
of environmental assessment, compliance and planning;
underwater exploration; quality control for others; vehicle
roadworthiness testing; computer programming; computer
software design; maintenance of computer software; updating
of computer software; consultancy in the field of computer
hardware recovery of computer data; computer systems
analysis; computer rental; duplication of computer programs;
industrial design, litigation support services; legal research,
intellectual property consultancy, graphic arts designing,
authenticating works of art.

 2 Pinturas, lacas, barnices, preparaciones
anticorrosivas, a saber, aceites contra la herrumbre;
preservantes de maderas,  diluyentes para pinturas,
pigmentos, preparaciones para la protección de metales, a
saber, preservantes contra la herrumbre en forma de
revestimiento; tintes de calzado, tintas de impresión, tinta de
impresión a chorro, cartuchos de tóner llenos para impresoras
y fotocopiadoras, tóners de tinta para fotocopiadoras,
colorantes para alimentos, tintes para alimentos, colorantes
para bebidas, resinas naturales en estado bruto para su uso en
la fabricación de resinas y para la industria en general, metales
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas,
masilla de resina natural, a saber, resina natural para la
fabricación de adhesivos, masilla de vidriero.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados, a
saber, acero en bruto; aleaciones de metales para la
fabricación complementaria, matrículas metálicas; hierro bruto
o semielaborado; materiales de construcción metálicos, a
saber, paneles metálicos; cobre bruto o semielaborado; cinc
bruto o semielaborado; estaño; latón bruto o semielaborado;
aluminio y chapas de acero; construcciones transportables
metálicas; suelos metálicos, escalas metálicas, raíles
metálicos, cercas metálicas; cabinas telefónicas de metal;
invernaderos transportables metálicos; estructuras metálicas
de piscinas, silos metálicos, barreras de seguridad metálicas
para carreteras, puertas metálicas, ventanas metálicas,
marcos de ventana metálicos, marcos de puertas metálicos,
cercos de puertas metálicos, contraventanas metálicas,
andamios metálicos; cables metálicos no eléctricos; alambre
de soldadura, varillas metálicas para soldar, cordajes
metálicos, flejes metálicos para manipular cargas, tirantes
metálicos para manipular cargas; arneses metálicos para
manipular cargas, poleas; tiras metálicas para amarres;
quincallería metálica, a saber, tornillos metálicos, clavos,
pernos, tuercas, clavetes y espigas; material de alpinismo, a
saber, pitones metálicos, cadenas metálicas; persianas
enrollables de acero; bisagras metálicas; ruedas metálicas
para muebles; cerraduras metálicas que no sean eléctricas;
llaves, anillas metálicas para llaves; aros de hierro; aros de
acero; abrazaderas metálicas para mangos; letras y números
de metales comunes; conductos metálicos para instalaciones
de ventilación y climatización; conductos metálicos para
instalaciones de calefacción; tuberías metálicas; sombreretes
metálicos de chimeneas; insignias de metal; anuncios
metálicos que no sean luminosos ni mecánicos; paletas de
manipulación metálicas; paletas de carga metálicas; paletas de

transporte metálicas; tubos metálicos;  uniones metálicas para
tuberías; codos metálicos para tubos; bridas metálicas;
boquillas de engrase y manguitos de tubos metálicos; válvulas
metálicas que no sean partes de máquinas; cofres metálicos;
cajas metálicas para dinero; cajas de seguridad para dinero;
cajas metálicas para herramientas que se venden vacías;
materiales metálicos para vías férreas, a saber, raíles
metálicos, cambios de vía, agujas de ferrocarril y traviesas;
pilotes de amarre metálicos; diques flotantes metálicos para
amarrar embarcaciones; boyas de atraque metálicas; estatuas
de metales comunes; tubos de drenaje metálicos.

20 Muebles; paneles para anuncios, expositores,
archivadores (muebles); botiquines; mostradores; escritorios;
sillas; bancos de torno no metálicos; bancos de trabajo; cofres
no metálicos; buzones que no sean de metal ni de
mampostería; distribuidores de toallas fijos no metálicos;
jergones, colchones de muelles, almohadas; cojines; camas de
agua hidrostáticas que no sean para uso médico; cojines de
aire que no sean para uso médico; almohadas de aire que no
sean para uso médico; colchones de aire que no sean para uso
médico; sacos de dormir para campismo; espejos; colmenas;
panales; panales artificiales; parques para bebés; moisés;
cunas de bebé; letreros de madera o de plástico; matrículas no
metálicas; barriles no metálicos; tanques no metálicos para el
almacenamiento de líquidos; cajas de madera o de plástico;
portarretratos, molduras para cuadros; soportes para cuadros
no metálicos; portarretratos; accesorios de cortinas, a saber,
ganchos de cortinas, anillas de cortinas,  barras de cortinas;
mangos de herramientas de madera para puertas, escobas,
herramientas; elementos de fijación no metálicos, a saber,
remaches y tornillos; clavijas no metálicas; perchas para
abrigos; perchas no metálicas para prendas de vestir;
percheros, cajas de madera o de plástico para libros; figuritas
(estatuillas) de madera, de cera, de yeso o de plástico;
decoraciones de materias plásticas para alimentos, animales
de peluche; escaleras de madera o de plástico; escaleras
móviles no metálicas para el embarque de pasajeros; placas
de identidad no metálicas; cerraduras no metálicas; paneles
divisorios de madera; estantes para muebles; ruedecillas no
metálicas para muebles; cortinas de bambú; cortinas de
cuentas para decoración.

37 Supervisión de obras de construcción;
construcción de fábricas; perforación de pozos, demolición de
edificios; servicios de pintura, interior y exterior; reparación
submarina; pavimentación de carreteras y asfaltado;
facilitación de información sobre construcción; alquiler de
equipos de construcción; alquiler de excavadoras; alquiler de
niveladoras; alquiler de grúas; deshollinado de chimeneas;
limpieza de calles; limpieza de edificios (superficie exterior);
limpieza interior de edificios; limpieza de ventanas; alquiler de
barredoras de calles; desinfección; eliminación de plagas,
excepto para la agricultura; desratización; mantenimiento de
vehículos; reparación de vehículos; construcción naval a
medida, mantenimiento y reparación de aviones;
mantenimiento de muebles; trabajos de tapicería; restauración
de muebles; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; lavado de ropa; reparación de prendas de
vestir; limpieza y reparación del cuero; lavado, planchado de
ropa de cama, planchado a vapor de ropa; servicios de
innivación artificial; reparación y mantenimiento de proyectores
de cine; reparación de aparatos fotográficos; instalación y
reparación de equipos eléctricos; instalación, conservación y
reparación de máquinas y equipos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de alarmas antirrobo; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de
teléfonos; instalación y reparación de ascensores; reparación
de relojes, trabajos de empapelado, extracción minera; lijado;
afilado de cuchillos; mantenimiento y reparación de cajas
fuertes; reparación de paraguas, reparación de calzado.

42 Servicios de ingeniería para la evaluación del
estado de edificios y propiedades, gestión, reparación y
restauración de instalaciones, instrumentación y control de
edificios y consultoría medioambiental; investigación en
materia de edificación o de urbanismo; investigaciones
químicas, prospección geológica, investigaciones geológicas,
exploraciones petrolíferas, ensayo de materiales, servicios de
información meteorológica, consultoría sobre diseño
arquitectónico, estudios de proyectos técnicos, a saber,
elaboración de estudios de viabilidad, servicios topográficos,
planificación urbanística, consultoría sobre protección del
medio ambiente, a saber, servicios de consultoría en el ámbito
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de las evaluaciones, la conformidad y la planificación
medioambiental; exploración submarina; control de calidad
para terceros; ensayo de vehículos en carretera; programación
informática; diseño de software informático; mantenimiento de
software; actualización de software; consultoría sobre equipos
informáticos, software y recuperación de datos; análisis de
sistemas informáticos; alquiler de ordenadores; duplicación de
programas informáticos; diseño industrial, servicios de
asistencia jurídica en caso de litigio; investigación jurídica,
consultoría sobre propiedad intelectual, diseño de artes
gráficas, autenticación de obras de arte.
899 639 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel imprimé, à savoir, livres, papiers et
circulaires techniques dans le domaine des systèmes
commerciaux y compris tous les aspects de la production, de
l'administration, de la maintenance, de l'innovation et des
services de logistique de la chaîne d'approvisionnement;
photographies; papeterie; matériel imprimé d'instruction et
d'enseignement dans le domaine de l'administration
commerciale.

35 Services de conseils en gestion des affaires;
services de conseils professionnels en affaires; conseils en
gestion et organisation d'entreprises et administration, en
particulier destinés aux autorités locales; services de conseils
en matière de direction des affaires; comptabilité;  vérification
de comptes; renseignements d'affaires, investigations et
informations sur les questions administratives et la conduite et
la gestion d'affaires; expertises en affaires; analyses des prix de
revient; préparation de feuilles de paye; marketing; études de
marché; organisation d'expositions, de salons à buts
commerciaux ou de publicité; aide à la direction des affaires;
relations publiques; gestion des affaires; compilation de
données dans des bases de données informatiques; conseils en
gestion des ressources humaines; services de recrutement et
services de bureau de placement; sélection de candidats par le
biais de tests psychologiques;  services de recherche dans le
domaine commercial.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, symposiums et séminaires pédagogiques dans le
domaine des systèmes commerciaux y compris tous les aspects
de la production, de l'administration, de la maintenance, de
l'innovation et des services de logistique de la chaîne
d'approvisionnement; orientation professionnelle; conseils en
matière de formation et formation continue; services de
formation et de formation continue dans le domaine des
systèmes commerciaux y compris tous les aspects de la
production, de l'administration, de la maintenance, de
l'innovation et des services de logistique de la chaîne
d'approvisionnement; enseignement; organisation et conduite
d'ateliers et colloques dans le domaine des systèmes
commerciaux y compris tous les aspects de la production, de
l'administration, de la maintenance, de l'innovation et des
services de logistique de la chaîne d'approvisionnement.

42 Étude de projets techniques dans le domaine des
systèmes commerciaux y compris tous les aspects de la
production, de l'administration, de la maintenance, de
l'innovation et des services de logistique de la chaîne
d'approvisionnement; services d'ingéniérie; conseils
professionnels techniques dans le domaine des systèmes
commerciaux y compris tous les aspects de la production, de
l'administration, de la maintenance, de l'innovation et des
services de logistique de la chaîne d'approvisionnement;
services informatiques; arpentage; contrôle de la qualité pour
des tiers; prestations de consultation technique en matière
scientifique, technologique et de recherche dans le domaine du
commerce et de la manufacture de la production, de
l'administration, de la maintenance, de l'innovation et des
services de logistique de la chaîne d'approvisionnement;
analyses et recherches industrielles dans le domaine technique.

16 Printed matter, namely, books, technical papers
and newsletters in the field of business systems including all
aspects of production, administration, maintenance,
innovation and supply chain logistics; photographs;

stationery; printed instructional and teaching material in the
field of business administration.

35 Business consultancy and advisory services;
professional business consultancy; consultancy of
management and organisation of companies and
administration, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; business inquiries, investigations and information in
administration affairs and in business and management
affairs; efficiency experts; cost-price analysis; payroll
preparation; marketing; market research; organisation of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; business management assistance; public relations;
business management; compilation of data in computer
databases; personnel management consultancy; employment
recruitment services and employment agency services;
employment selection by means of psychological tests;
professional business research.

41 Arranging and conducting of educational
conferences, congresses, symposiums and seminars in the field
of business systems including all aspects of production,
administration, maintenance, innovation and supply chain
logistics; vocational guidance; consultancy regarding
training, further training and education; providing of training
and further training in business systems including all aspects
of production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; teaching; arranging and conducting of
workshops and colloquiums in the field of business systems
including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation and supply chain logistics.

42 Technical project studies in the field of business
systems including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation and supply chain logistics;
engineering services; professional technical consultancy in
the field of business systems including all aspects of
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; electronic data processing computer
consultancy; surveying; quality control for others; technical
consultation services regarding science and technology and
research in the fields of business and manufacturing
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; technical industrial analysis and
research.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, informes
técnicos y boletines en el ámbito de los sistemas comerciales
incluidos todos los aspectos de la producción, la
administración, el mantenimiento, innovación y logística de la
cadena de suministros; fotografías; papelería; material de
instrucción y material de enseñanza impreso en el ámbito de la
administración de empresas.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría sobre gestión y organización de empresas y
administraciones,  en particular para autoridades locales;
consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
contabilidad; auditoría; consultas empresariales, investigación
e información sobre temas administrativos y sobre temas
empresariales y de gestión; servicios de expertos en
racionalización; análisis de la relación costo-precio;
preparación de nóminas salariales; comercialización; estudio
de mercados; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; asistencia en la dirección de
empresas; relaciones públicas; dirección de empresas;
compilación de información en bases de datos informáticas;
consultoría en gestión de personal; servicios de captación de
personal y servicios de agencia de contratación; selección de
personal mediante tests psicológicos; investigación profesional
sobre empresas.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios y seminarios educativos en materia de
sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, la administración, el mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros; orientación vocacional;
consultoría sobre formación, perfeccionamiento y educación;
cursos de formación y perfeccionamiento en sistemas
comerciales incluidos todos los aspectos de la producción, la
administración, el mantenimiento, la innovación y la logística
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de la cadena de suministros; enseñanza; organización y
dirección de talleres y coloquios en materia de sistemas
comerciales incluidos todos los aspectos de la producción, la
administración, el mantenimiento, la innovación y la logística
de la cadena de suministros.

42 Estudio de proyectos técnicos en materia de
sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, la administración, el mantenimiento, la innovación
y la logística de la cadena de suministros; servicios de
ingeniería; consultoría técnica profesional en el ámbito de los
sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, la administración, el mantenimiento, la innovación
y la logística de la cadena de suministros; consultoría
informática en procesamiento electrónico de datos; peritajes
técnicos; control de calidad para terceros;  servicios de
consultoría técnica relacionada con la ciencia y la tecnología, e
investigación en los ámbitos de los negocios y producción de
fabricación, la administración,  el mantenimiento, la innovación
y la logística de la cadena de suministros; análisis e
investigación industriales técnicos.
899 640 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres, papiers à
usage technique et circulaires dans le domaine des systèmes
commerciaux comprenant tous les aspects de production,
administration, entretien, innovation et logistique de la chaîne
d'approvisionnement; photographies; articles de papeterie;
documents pédagogiques et d'enseignement dans le domaine
de l'administration commerciale.

35 Services de conseillers et conseils en affaires;
services de conseillers professionnels en affaires; conseils en
gestion et organisation d'entreprises et administration, en
particulier destinés aux autorités locales; services de conseils
en matière de direction des affaires; comptabilité; vérification
de comptes; informations, investigations et enquêtes
commerciales sur les questions administratives et la conduite
et la gestion d'affaires; expertises en efficacité; analyse des
prix de revient; préparation de feuilles de paye; marketing;
études de marché; organisation d'expositions et de salons à
buts commerciaux ou de publicité; aide à la direction des
affaires; relations publiques; gestion des affaires; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
conseils en gestion des ressources humaines; services de
recrutement et services de bureau de placement; sélection de
candidats par le biais de tests psychologiques; services de
recherche dans le domaine commercial.

41 Organisation et animations de séminaires,
symposiums, congrès et conférences d'éducation dans le
domaine des systèmes commerciaux, comprenant tous les
aspects de production, administration, entretien, innovation et
logistique de la chaîne d'approvisionnement; orientation
professionnelle; conseils en formation, formation continue et
enseignement; services de formation et formation continue en
systèmes commerciaux comprenant tous les aspects de
production, administration, entretien, innovation et logistique
de la chaîne d'approvisionnement; instruction; organisation et
conduite d'ateliers de formation et colloques dans le domaine
des systèmes commerciaux comprenant tous les aspects de
production, administration, entretien, innovation et logistique
de la chaîne d'approvisionnement.

42 Réalisation d'études de faisabilité technique dans
le domaine des systèmes commerciaux comprenant tous les
aspects de production, administration, entretien, innovation et
logistique de la chaîne d'approvisionnement; services
d'ingénierie; services de conseillers en matière de technologie
professionnelle dans le domaine des systèmes commerciaux
comprenant tous les aspects de production, administration,
entretien, innovation et logistique de la chaîne
d'approvisionnement; conseils en matière informatique;
arpentage; contrôle de la qualité pour des tiers; services de
conseillers scientifiques et technologiques et recherche et
développement connexes, dans le domaine de la production de
fabrication et commerciale, administration, entretien,
innovation et logistique de la chaîne d'approvisionnement;
recherches industrielles dans le domaine des systèmes
commerciaux comprenant tous les aspects de production,

administration, entretien, innovation et logistique de la chaîne
d'approvisionnement et conseils technologiques dans le
domaine des analyses de systèmes commerciaux industriels
comprenant tous les aspects de production, administration,
entretien, innovation et logistique de la chaîne
d'approvisionnement.

16 Printed matter, namely, books, technical papers
and newsletters in the field of business systems including all
aspects of production, administration, maintenance,
innovation and supply chain logistics; photographs;
stationery; printed instructional and teaching material in the
field of business administration.

35 Business consultancy and advisory services;
professional business consultancy; consultancy of
management and organisation of companies and
administration, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; business inquiries, investigations and information in
administration affairs and in business and management
affairs; efficiency experts; cost-price analysis; payroll
preparation; marketing; market research; organisation of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; business management assistance; public relations;
business management; compilation of data in computer
databases; personnel management consultancy; employment
recruitment services and employment agency services;
employment selection by means of psychological tests;
professional business research.

41 Arranging and conducting of educational
conferences, congresses, symposiums and seminars in the field
of business systems including all aspects of production,
administration, maintenance, innovation and supply chain
logistics; vocational guidance; consultancy regarding
training, further training and education; providing of training
and further training in business systems including all aspects
of production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; teaching; arranging and conducting of
workshops and colloquiums in the field of business systems
including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation and supply chain logistics.

42 Technical feasibility studies in the field of business
systems including all aspects of production, administration,
maintenance, innovation and supply chain logistics;
engineering services; professional technological consultancy
in the field of business systems including all aspects of
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics; electronic data processing computer
consultancy; surveying; quality control for others; scientific
and technological consultation services and research and
development related thereto in the field of business and
manufacturing production, administration, maintenance,
innovation and supply chain logistics; industrial research in
the field of business systems including all aspects of
production, administration, maintenance, innovation and
supply chain logistics, and technological consultations in the
field of industrial business systems analysis including all
aspects of production, administration, maintenance,
innovation and supply chain logistics.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, informes
técnicos y boletines informativos en el ámbito de los sistemas
comerciales incluidos todos los aspectos de la producción,
administración, mantenimiento, innovación y logística de la
cadena de suministros; fotografías; papelería; material de
instrucción y material de enseñanza impreso en el ámbito de la
administración de empresas.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría sobre gestión y organización de empresas y
administraciones,  en particular para autoridades locales;
consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
contabilidad; auditoría; consultas de negocios, investigación e
información sobre temas administrativos y sobre temas
empresariales y de gestión; servicios de expertos en
racionalización; análisis de la relación costo-precio;
preparación de nóminas salariales; comercialización; estudio
de mercados; organización de ferias y exposiciones con fines
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comerciales o publicitarios; asistencia en la dirección de
empresas; relaciones públicas; dirección de empresas;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
consultoría en gestión de personal; servicios de captación de
personal y servicios de agencia de contratación; selección de
personal mediante tests psicológicos; investigación profesional
sobre empresas.

41 Organización y dirección de conferencias
educativas, congresos, simposios y seminarios en el ámbito de
los sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros; orientación vocacional;
consultoría sobre formación, perfeccionamiento y educación;
cursos de formación y perfeccionamiento en el ámbito de los
sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros; enseñanza; organización
y dirección de talleres (formación) y coloquios en el ámbito de
los sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros.

42 Estudios de viabilidad técnica en el ámbito de los
sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros; servicios de ingeniería;
asesoramiento tecnológico profesional en el ámbito de los
sistemas comerciales incluidos todos los aspectos de la
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros; consultoría en
procesamiento electrónico de datos; peritajes técnicos; control
de calidad para terceros; asesoramiento científico y
tecnológico y servicios de asesoramiento e investigación y
desarrollo relacionados en materia de negocios y fabricación,
producción, administración, mantenimiento, innovación y
logística de la cadena de suministros; investigación industrial
en el ámbito de los sistemas comerciales incluidos todos los
aspectos de la producción, administración, mantenimiento,
innovación y logística de la cadena de suministros, y asesoría
tecnológica en el ámbito de los sistemas comerciales incluidos
todos los aspectos de la producción, administración,
mantenimiento, innovación y logística de la cadena de
suministros.
899 650 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour usage dans le
traitement des troubles en matière d'endocrinologie, troubles
du système nerveux central, infections virales, cancer, troubles
hématologiques et néphrologiques, et produits vétérinaires
pour usage dans le traitement des troubles en matière
d'encrinologie, troubles du système nerveux central, infections
virales, cancer, troubles hématologiques et néphrologiques;
produits hygiéniques pour la médecine; aliments diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; emplâtres médicaux;
pansements pour blessures, brûlures, et chirurgie; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants universels; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, et herbicides.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of disorders in the areas of endocrinology, central
nervous system disorders, viral infections, cancer, hematology
and nephrology, and veterinary preparations for use in the
treatment of disorders in the areas of endocrinology, central
nervous system, viral infections, cancer, hematology and
nephrology; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical use; food for babies;
medical plasters; dressings for wounds, burns, and surgery;
material for stopping teeth and dental wax; all purpose
disinfectants; pesticides; fungicides, and herbicides.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
trastornos en los campos de la endocrinología, trastornos del
sistema nervioso central, infecciones víricas, cáncer,
hematología y nefrología, y productos veterinarios para el
tratamiento de trastornos en los campos de la endocrinología,
sistema nervioso central, infecciones víricas, cáncer,
hematología y nefrología; productos higiénicos para la
medicina; alimentos dietéticos para uso médico; alimentos
para bebés; emplastos médicos; apósitos para heridas,
quemaduras y de cirugía; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes multiusos; productos

para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, y
herbicidas.
899 764 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Boissons lactées où le lait prédomine, contenant
également des fruits, du café ou du jus de fruit.

30 Café, thé, cacao, succédanés de café; boissons
préparées au café, boissons au thé, boissons préparées au cacao
et boissons à base de chocolat sans base de produits laitiers ou
de légumes; mélanges de café, cacao et chocolat pour la
fabrication de boissons non alcoolisées; pâtisseries et
confiseries, à savoir, produits en chocolat, à savoir bonbons au
chocolat.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, à savoir boissons gazeuses; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops pour la confection de boissons et autres
préparations pour la confection de boissons, à savoir, boissons
de fruits.

29 Milk beverages with milk content, containing
fruits, containing coffee, or containing fruit juice.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; prepared
coffee beverages, beverages made of tea, prepared cocoa
beverages and chocolate food beverages not being dairy based
or vegetable based; coffee, cocoa and chocolate mixes for
making non-alcoholic beverages; pastry and confectionery,
namely, chocolate goods, namely, chocolate candies.

32 Mineral and aerated waters, non-alcoholic drinks,
namely, carbonated beverages; fruit drinks, fruit juices;
syrups for making beverages and other preparations for
making beverages, namely fruit drinks.

29 Bebidas lacteadas con contenido de leche, que
contienen frutas, que contienen café o que contienen zumo de
frutas.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; bebidas
preparadas de café, bebidas a base de café, bebidas
preparadas de cacao y bebidas alimenticias de chocolate que
no sean a base de leche ni vegetales; mezclas de café, cacao
y chocolate para fabricar bebidas no alcohólicas; pastelería y
confitería, a saber, productos de chocolate, a saber, caramelos
de chocolate.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas no
alcohólicas, a saber,  bebidas carbonatadas; bebidas de frutas,
zumos de frutas; siropes para hacer bebidas y otras
preparaciones para hacer bebidas, a saber, bebidas de frutas.
899 769 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle, à savoir émetteurs
numériques, testeurs de liaisons de communication pour tester
les liaisons de communication, instruments de détection et de
mesure de la répartition en deux dimensions de la force et de la
pression, instruments de mesure de longueurs, appareils pour
la transmission de communications;  appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; appareils et instruments pour le transport, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; supports de données
magnétiques vierges, équipements de traitement de données et
ordinateurs; matériel et logiciels informatiques, utilisé avec du
matériel de surveillance médicale des patients, pour la
réception, le traitement, la transmission et l'affichage de
données; logiciels permettant de gérer, documenter et suivre
les progrès d'une thérapie, ainsi que d'analyser le progrès de la
thérapie du patient.

 9 Scientific, weighing, measuring, signaling,
checking apparatus and instruments, namely, digital
transmitters, communication link testers for testing
communication links, instruments for detecting and measuring
two-dimensional distribution of force and pressure,
instruments for measuring length, apparatus for transmission
of communication; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; apparatus and instruments
for conveying, distributing, transforming, storing, regulating
or controlling electric current; blank magnetic data carriers,
calculators, data processors and computers; computer
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hardware and software, for use with medical patient
monitoring equipment, for receiving, processing, transmitting
and displaying data; computer software for managing,
documenting and tracking progress of therapy, and analysis of
progress of patient therapy.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización, de control, a saber, transmisores
digitales, probadores de enlaces de comunicación para probas
enlaces de comunicación, instrumentos para detectar y medir
la distribución bidimensional de la fuerza y la presión,
instrumentos para medir la longitud, aparatos para la
transmisión de la comunicación; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; aparatos
e instrumentos para el transporte, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes de datos magnéticos vírgenes,
calculadoras, procesadores de información y ordenadores;
programas y equipos informáticos para su uso con equipos
médicos de control de pacientes para recibir, procesar,
transmitir y mostrar datos; programas informáticos para la
gestión, la documentación y el seguimiento del progreso de la
terapia y el análisis del progreso de la terapia del paciente.
899 852 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver les vêtements; lave-vaisselle;
moulins à café électriques, batteurs électriques, aspirateurs,
balais électriques, moteurs électriques de machines.

11 Fours électriques et fours à gaz pour la cuisine;
friteuses électriques; réfrigérateurs; équipements et appareils
d'éclairage, à savoir ampoules électriques; appareils sanitaires,
à savoir toilettes; cafetières électriques.

20 Meubles de cuisine, tables, chaises, fauteuils,
divans, secrétaires, bibliothèques, armoires, rayonnages,
chaises longues, bancs, chariots, meubles à tiroirs, tiroirs, lits,
sommiers, à savoir cadres de lit; matelas, oreillers, tables de
chevet, armoires, commodes, miroirs, cadres; articles en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques,  à savoir meubles.

24 Tissus, à savoir tissus pour la fabrication de
couvertures de table, draps de lit, couvertures de table, à savoir
nappes non en papier; serviettes de table en textiles; draps de
lit; taies d'oreillers; couvertures pour lits; couvertures de lit, à
savoir édredons; serviettes; linge pour le bain, mouchoirs en
matières textiles.

25 Chandails, cardigans, gilets de costume, costumes,
pantalons, chemisettes, imperméables, pardessus, vestes,
pourpoints, jupes, robes, tee-shirts, chemises polo, corsages,
cols de chemise, chemises, vêtements de plage, maillots de
bain, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge,
brassières, jupons, bikinis, corsets, gilets, chemises de nuit,
déshabillés, pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds
papillon, ceintures, chapeaux et casquettes, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, sandales, chaussons.

 7 Washing machines for clothes; dish washing
machines; electric coffee grinders, electric mixers, vacuum
cleaners, electric brooms, electric motors for machines.

11 Electric ovens and gas ovens for cooking; electric
fryers; refrigerators; lighting apparatus and equipment,
namely, electric light bulbs; sanitary apparatus, namely,
toilets; electric coffee machines.

20 Kitchen furniture, tables, chairs, armchairs,
divans, writing desks, bookcases, cupboards, shelving, deck
chairs, benches, serving trolleys, drawer cabinets, drawers,
beds, mattress supports, namely, bed frames; mattresses,
pillows, bedside tables, wardrobes, chests of drawers, mirrors,
picture frames; goods made of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, namely, furniture.

24 Fabrics, namely, fabrics for the manufacture of
table covers, bed sheets, table covers, namely, table cloths not
of paper; textile napkins; bed sheets; pillowcases; blankets for

beds; bed covers, namely comforters; towels; bath cloths,
handkerchiefs of textile.

25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
T-shirts, polo shirts, blouses, shirt collars, shirts, beachwear,
swimsuits, track suits, underwear, brassieres, bras, petticoats,
bikinis, corsets, vests, nightgowns, negligees, pyjamas, gloves,
shawls, scarves, neckties, bow ties, belts, hats and caps, shoes,
boots, laced boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes,
sandals, slippers.

 7 Lavadoras para ropa; máquinas para lavar la
vajilla; molinillos de café eléctricos, batidoras eléctricas,
aspiradoras, escobas eléctricas, motores eléctricos para
máquinas.

11 Hornos de gas y eléctricos para cocinar; freidoras
eléctricas; refrigeradores; equipos y aparatos de iluminación, a
saber, bombillas eléctricas; aparatos sanitarios, a saber,
retretes; cafeteras eléctricas.

20 Muebles de cocina, mesas, sillas, sillones, divanes,
escritorios, estanterías, armarios, estanterías para libros,
tumbonas, bancos, carritos para servir, armarios de cajones,
cajones, camas, soportes para colchones, a saber, estructuras
de cama; colchones, almohadas, mesas de noche, armarios
roperos, cómodas, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, a saber, muebles.

24 Telas, a saber, telas para la fabricación de ropa de
mesa, sábanas, manteles, a saber, manteles que no sean de
papel; servilletas textiles; sábanas; fundas de almohada;
mantas para cama; colchas, a saber, cobertores; toallas;
toallas de baño, pañuelos de bolsillo textiles.

25 Suéteres, rebecas, chalecos, trajes, pantalones,
jerséis, impermeables, gabanes, chaquetas, cazadoras,
faldas, vestidos, camisetas de manga corta, polos, blusas,
cuellos de camisa, camisas, ropa de playa, bañadores,
chándales, ropa interior, sostenes, sujetadores, enaguas,
biquinis, corsés, camisetas interiores, camisones, saltos de
cama, pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatines,
pajaritas, cinturones, sombreros y gorras, zapatos, botas,
botas de cordones, zapatos de cuero, calzado de caucho,
zapatos para la lluvia, sandalias, pantuflas.
899 887 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; conserves
de viande, poisson, fruits et légumes; gelées de viande, de
poisson et de légumes, gelées de fruits à l'exception des
confiseries; confitures, marmelades; oeufs, lait et produits
laitiers à l'exclusion des glaces alimentaires, du lait glacé et du
yaourt glacé; huiles et graisses comestibles; repas préparés
prêts à servir, conditionnés et congelés, comprenant
essentiellement de la viande, du poisson, de la volaille, ou des
légumes; tous les produits précités particulièrement à teneur
réduite en calories et en graisses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales sous forme d'en-
cas à base de céréales et de muesli; pain, pâtisseries et
confiseries, à savoir bonbons; glaces alimentaires; sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces, condiments, à savoir sauce au poivre, malt à usage
alimentaire; épices; tous les produits précités particulièrement
à teneur réduite en calories et en graisses.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
semences, bulbes, graines à planter; fruits et légumes frais;
aliments pour les animaux; malt pour brasserie et distillerie;
tous les produits précités particulièrement à teneur réduite en
calories et en graisses.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, à savoir, boissons gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons, à savoir boissons de fruits et jus
de fruits; tous les produits précités particulièrement à teneur
réduite en calories et en graisses.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables; meat, fish, fruit and
vegetable preserves; meat, fish and vegetable jellies, fruit
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jellies not confectionery; jams, marmalades; eggs, milk and
milk products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt;
edible oils and fats; frozen, prepared, packaged ready-to-serve
meals consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables;
all aforementioned goods especially low calorie and low fat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial
coffee; flour and cereal preparations in the nature of cereal-
based snack foods, muesli; bread, pastry and confectionery,
namely, candy; edible ices; honey treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces, condiments, namely,
pepper sauce, malt for food purposes; spices; all
aforementioned goods especially low calorie and low fat.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, seeds, bulbs, grains for planting; fresh fruits and
vegetables; foodstuffs for animals; malt for brewing and
distilling; all aforementioned goods especially low calorie and
low fat.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely carbonated beverages; fruit drinks
and juices; syrups for making beverages and other
preparations for making beverages, namely, fruit drinks and
fruit juice drinks; all aforementioned goods especially low
calorie and low fat.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
hortalizas en conserva, secas y cocidas; conservas de carne,
pescado, fruta y hortalizas; carne, gelatinas de pescado y de
legumbres, gelatinas de frutas excepto para confitería;
confituras, mermeladas; huevos, leche y productos lácteos
excepto helados, leche granizada y yogures helados; aceites y
grasas comestibles; platos congelados, preparados,
envasadas cuyo ingrediente principal es la carne, el pescado,
las aves o las hortalizas; todos los productos anteriormente
mencionados son bajos en calorías y bajos en grasas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales en forma de aperitivos a base de cereales, muesli;
pan, pastelería y confitería, a saber, caramelos; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas, condimentos, a saber,
salsa de pimienta, malta para uso alimenticio; especias; todos
los productos anteriormente mencionados son bajos en
calorías y bajos en grasas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, semillas, bulbos, granos para plantar; frutas y hortalizas
frescas; alimentos para animales; malta para fermentación y
destilación; todos los productos anteriormente mencionados
son bajos en calorías y bajos en grasas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, a saber, bebidas de frutas y bebidas de zumos de
frutas; todos los productos anteriormente mencionados, en
particular aquellos bajos en calorías y bajos en grasas.
899 958 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cellules galvaniques, accumulateurs, appareils de
recharge des accumulateurs électriques, plaques
d'accumulateurs électriques, bacs d'accumulateurs et grilles
d'accumulateurs électriques.

 9 Galvanic cells, accumulators, chargers for electric
batteries, plates for batteries, accumulator jars and grids for
batteries.

 9 Pilas galvánicas, acumuladores, aparatos para
recargar baterías, placas para baterías, vasos para
acumuladores y rejillas para acumuladores eléctricos.
899 968 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, à
transformer; lingots de métaux communs; alliages de métaux
communs à transformer;  barils métalliques; matériaux de
construction métalliques, à savoir noues de construction,
habillages métalliques pour bâtiments et produits mi-ouvrés
laminés en aluminium ou ses alliages; rails métalliques; fils
métalliques; poulies en alliages d'aluminium; boucles en
métaux communs; clenches métalliques; garnitures de fenêtres
métalliques, à savoir, châssis de fenêtres métalliques, poulies
de fenêtres métalliques, crochets de fenêtres métalliques,

charnières de fenêtres métalliques, volets de fenêtres
métalliques, battants de fenêtres métalliques, seuils de fenêtres
métalliques et garnitures de fenêtres métalliques; protections
de poignées de portes métalliques; serrures métalliques, autres
qu'électriques; poulies métalliques, autres que pour machines.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, for
further manufacture; ingots of common metal; common metals
alloys for further manufacture; barrels of metal; building
materials of metal, namely, metal building flashing, metal trim
for building and extruded semi-finished articles of aluminum
or its alloys; rails of metal; wire of common metal; pulleys of
aluminum alloys; buckles of common metal; latch bars of
metal; fittings of metal for windows, namely, metal window
frames, metal window pulleys, metal window hooks, metal
window hinges, metal window shutters, metal window
casements, metal window sills and metal window trims; covers
of doorpulls of metal; locks, other than electric, of metal;
pulleys of metal, other than for machines.

 6 Metales comunes, en bruto o semielaborados, para
la fabricación; lingotes de metales comunes; aleaciones de
metales comunes para la fabricación; barriles metálicos;
materiales de construcción metálicos, a saber, capas
protectoras de yeso metálicas, embellecedores de metal para
edificios y artículos extruidos semielaborados de aluminio o
sus aleaciones; raíles; hilos metálicos (alambres); poleas de
aleaciones de aluminio; hebillas de metales comunes; pestillos
metálicos; guarniciones metálicas para ventanas, a saber,
marcos de ventanas metálicos, poleas de ventanas de metal,
perchas metálicas para ventanas, goznes metálicos de
ventanas, contraventanas metálicas para ventanas,
armazones de ventanas metálicos, piezas de apoyo metálicas
para ventanas y adornos metálicos para ventanas; protectores
de picaportes metálicos; cerraduras metálicas que no sean
eléctricas; poleas metálicas, que no sean para máquinas.
899 973 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques antichocs et casques protecteurs pour
cyclistes, motocyclistes et skieurs; gants de protection à usage
industriel; gants protecteurs à usage professionnel; masques de
protection; lunettes pour sportifs, motocyclistes, cyclistes et
skieurs; accessoires de lunettes, notamment étuis à lunettes et
montures (châsses) de lunettes; cordelettes de lunettes.

14 Horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir montres-bracelets; bracelets de montres; épingles de
cravates; boîtes à cigares en métaux précieux ou leurs alliages;
articles de bijouterie, chaînes de bijouterie, amulettes, épingles
de parure, bagues.

16 Autocollants.
26 Boucles de ceintures non en métaux précieux.
 9 Crash helmets and protective helmets for

bicyclists, motorcyclists and skiers; protective gloves for
industrial use; protective work gloves; protective masks;
sports, motorcycle, cycling and ski goggles; accessories for
spectacles, namely spectacle cases, spectacle frames; neck
cords for spectacles.

14 Horological and chronometric instruments,
namely wristwatches; watchstraps; tiepins; cigar cases of
precious metal and their alloys; jewelry, jewelry chains,
amulets, ornamental pins, rings.

16 Stickers.
26 Belt buckles not of precious metal.
 9 Cascos de protección para ciclistas, motociclistas y

esquiadores; guantes de protección para uso industrial;
guantes de protección para el trabajo; máscaras de protección;
gafas para deporte, motociclismo, ciclismo y esquí; accesorios
para gafas, a saber, estuches de gafas, monturas de gafas;
cordones para el cuello para gafas.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes de pulsera; pulseras de relojes; alfileres de corbata;
estuches para puros de metales preciosos y de sus aleaciones;
artículos de joyería, cadenas de joyería, amuletos, alfileres de
solapa de adorno, anillos.

16 Autoadhesivos.
26 Hebillas de cinturón que no sean de metales

preciosos.
899 976 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Programmes d'ordinateur pour la mise à
disposition d'un accès à distance et le contrôle d'ordinateurs, de
services de messagerie instantanée, et une plateforme de
collaboration pour entreprises pouvant être utilisée via une
page Internet.

38 Services de télécommunications et de
communications, à savoir communications par terminaux
d'ordinateurs et de communications et de communication
numérique au moyen des réseaux informatiques mondiaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant, tous
destinés au développement de logiciels de commande à
distance; services d'analyse et de recherche industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Computer programs for use in providing remote
access to and control off-site computers, instant messaging,
and a collaborative platform for companies that can be used
via a webpage.

38 Telecommunications and communications
services, namely, communications by computer terminals and
digital communications and communications via worldwide
computer networks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, all the above for the development
of remote control software; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Programas de ordenador para facilitar el acceso
remoto a datos y para controlar ordenadores de forma remota,
mensajería instantánea, y una plataforma colaboradora para
empresas que se puede utilizar mediante una página Web.

38 Servicios de telecomunicaciones y
comunicaciones, a saber, comunicaciones vía terminales
informáticos y comunicaciones digitales vía redes informáticas
mundiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación
y diseño relativos a ellos, todo lo anterior para el desarrollo de
software de control remoto; servicios de análisis e
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
900 015 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fermetures métalliques pour sacs, fermetures
métalliques pour articles de maroquinerie en cuir ou imitations
du cuir, à savoir pour portefeuilles, porte-monnaie en cuir,
porte-cartes, porte-documents et pour étuis pour clés en cuir;
pinces à billets métalliques.

 8 Cuillères, fourchettes et coutellerie non électrique.
14 Boucles de ceintures en métaux précieux,

joaillerie, bijouterie, à savoir colliers, bracelets, bagues,
boucles d'oreilles, pendentifs, broches, badges en métaux
précieux, boutons de manchettes, breloques, pinces à billets en
métaux précieux, épingles à cravates et pierres précieuses,
métaux précieux et leurs alliages sauf à usage dentaire;
produits en métaux précieux et leurs alliages et/ou en plaqué, à
savoir bougeoirs, vases, cendriers pour fumeurs, briquets,
coffrets et étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-
cigarette, boîtes, coffrets à bijoux, porte-monnaie, poudriers,
horlogerie et instruments chronométriques, montres et leurs
parties constitutives, bracelets de montres, fermoirs de
montres.

16 Albums pour photographies, papier, carton et
produits en ces matières, à savoir boîtes, sacs et pochettes,
papier d'emballage, articles de papeterie, étuis porte-chéquiers
et décalcomanies et autocollants à motifs décoratifs d'étuis
porte-chéquiers, modèles de broderie (patrons), autocollants et
décalcomanies.

18 Articles de maroquinerie en cuir ou imitations du
cuir, à savoir sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
plage, sacs à provisions, portefeuilles, porte-monnaie en cuir,
porte-cartes, porte-documents, étuis pour clés en cuir, plateaux
en cuir pour broches et pièces de monnaie, malles et valises,
sacs à lessive de transport d'affaires de toilette, articles de
sellerie et sangles sous forme de bandoulières pour sacs à
main.

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes, coupes et vaisselle en verre, à savoir articles de
table pour les boissons, bols et assiettes; sculptures et
ornements en porcelaine destinés à l'art de la table; plateaux en
porcelaine pour broches et pièces de monnaie; vaisselle en
porcelaine, à savoir bols et assiettes; articles en faïence
destinés à l'art de la table, à savoir bols et assiettes.

24 Tissus de soie, tissus tissés ou tricotés, étoffes et
fibres textiles pour la confection de vêtements, linge de lit,
couvre-lits, couettes, nappes non en papier, linge de table,
mouchoirs, rideaux, linge de maison, draps de bain, serviettes
de toilette, serviettes d'invité, serviettes de table en matières
textiles et sets de table non en papier.

25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir tee-
shirts, sweat-shirts, chandails, chemises, débardeurs,
pantalons, jeans, jupes, robes, shorts, corsages, vestes,
maillots, manteaux, parkas, écharpes, cravates, sous-
vêtements.

26 Fermoirs de ceintures, boucles de ceintures non en
métaux précieux; fermetures pour vêtements, pour chaussures
et pour ceintures.

28 Jeux de cartes, étuis pour jeux de cartes, jeux de
table, gobelets utilisés comme gobelets pour dés, dés, chevaux
à bascule, gants de golf, peluches, puzzles, jeux de société.

34 Boîtes et coffrets à cigares et à cigarettes non en
métaux précieux, coupe-cigares, pots à tabac non en métaux
précieux, tabatières non en métaux précieux; briquets non en
métaux précieux; allumettes, cendriers pour fumeurs non en
métaux précieux.

 6 Metal locks for bags, metal fasteners for leather or
imitation leather goods, namely, for wallets, leather purses,
card wallets, briefcases and for leather key cases; metal
banknote clips.

 8 Non-electric cutlery, forks and spoons.
14 Belt buckles of precious metal, jewelry, namely,

necklaces, bracelets, rings, earrings, pendants, brooches,
badges made of precious metal, cuff-links, charms, banknote
clips of precious metal, tiepins and precious gemstones,
precious metals and their alloys except for dental use; goods
made and/or plated of precious metals and their alloys,
namely, candlesticks, vases, ashtrays for smokers, cigarette
lighters, cigar and cigarette boxes and cases, cigar and
cigarette holders, caskets, jewelry cases, purses, powder
compacts, timepieces and chronometric instruments, watches
and their components, watch straps, watch clasps.

16 Photograph albums, paper, cardboard and goods
made of these materials, namely, boxes, bags and pouches,
wrapping paper, stationery, cheque book holders and
decorative patterned stickers and decals for cheque book
holders, embroidery design patterns, stickers, and decals.

18 Leather or imitation leather goods, namely,
handbags, traveling bags, rucksacks, beach bags, shopping
bags, wallets, leather purses, card wallets, briefcases, leather
key cases, leather trays for pins and coins, trunks and
suitcases, wash bags for carrying toiletries, saddlery and belts
in the nature of shoulder straps for handbags.

21 Glassware for use in table art, namely, drinking
glasses, carafes, coupes and glass tableware, namely beverage
ware, bowls and plates; porcelain ornaments and sculptures
for use as table art; porcelain trays for pins and coins;
porcelain tableware, namely, bowls and plates; earthenware
for use in table art, namely bowls and plates.

24 Silk cloths, woven or knitted fabrics, textile fibers
and fabrics for the manufacture of clothing, bed linens, bed
spreads, duvets, tablecloths not of paper, table linens,
handkerchiefs, curtains, household linen, bath sheets, towels,
guest towels, textile table napkins and table mats not of paper.

25 Clothing for men and women, namely, T-shirts,
sweatshirts, sweaters, shirts, tank tops, pants, jeans, skirts,
dresses, shorts, blouses, jackets, jerseys, coats, parkas,
scarves, neckties, undergarments.

26 Belt clasps, belt buckles not of precious metal;
fastenings for clothing, shoes and belts.
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28 Playing cards, cases for playing cards, board
games, beakers used as dice cups, dice, rocking horses, golf
gloves, plush toys, puzzles, parlour games.

34 Caskets, boxes and cases for cigars and cigarettes
not of precious metal, cigar cutters, tobacco jars not of
precious metal, snuff boxes not of precious metal; cigarette
lighters not of precious metal; matches, ashtrays for smokers
not of precious metal.

 6 Cierres metálicos para bolsos, cierres metálicos
para artículos de marroquinería de cuero o de imitaciones del
cuero, a saber, para billeteras, monederos de cuero, tarjeteros,
portadocumentos y para estuches de cuero para llaves; clips
metálicos para billetes.

 8 Cuchillería no eléctrica, tenedores y cucharas.
14 Hebillas para cinturones de metales preciosos,

joyería, bisutería, a saber, collares, brazaletes, anillos,
pendientes, colgantes, broches, distintivos de metales
preciosos, gemelos, dijes, clips de metales preciosos para
billetes, alfileres de corbata y piedras preciosas, metales
preciosos y sus aleaciones, excepto para uso dental; productos
de metales preciosos o chapados de éstos y sus aleaciones, a
saber, palmatorias, jarrones, ceniceros para fumadores,
encendedores de cigarrillos, cofrecillos y estuches para puros
y cigarrillos, boquillas para puros y cigarrillos, cajas, joyeros,
monederos, polveras, relojería e instrumentos cronométricos,
relojes y sus partes constitutivas, pulseras de relojes, cierres
para relojes.

16 Álbumes de fotografías, papel, cartón y artículos de
estas materias, a saber, cajas, bolsas y bolsitas, papel de
embalaje, artículos de papelería, portachequeras y
autoadhesivos con motivos decorativos y calcomanías para
portachequeras, patrones de modelos de bordado,
autoadhesivos y calcomanías.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero, a saber, bolsos de mano, bolsos de
viaje, mochilas, bolsas de playa, bolsas para la compra,
billeteras, monederos de cuero, tarjeteros, portadocumentos,
estuches de cuero para llaves, bandejas de cuero para alfileres
y monedas, baúles y maletas, esponjeras para llevar productos
de tocador, artículos de guarnicionería y correas en forma de
bandoleras para bolsos de mano.

21 Cristalería destinada al arte de la mesa, a saber,
vasos, jarras, copas y vajilla de cristal, a saber, cristalería,
boles y platos; adornos y esculturas de porcelana destinados al
arte de la mesa; bandejas de porcelana para alfileres y
monedas; vajilla de porcelana, a saber, boles y platos; loza
destinada al arte de la mesa, a saber, boles y platos.

24 Tejidos de seda, telas tejidas o de punto, fibras
textiles y telas para la fabricación de prendas de vestir, ropa de
cama, colchas, edredones, manteles que no sean de papel,
ropa de mesa, pañuelos, cortinas, ropa de casa, toallas de
baño, toallas de tocador, toallas de invitados, servilletas de
materias textiles y manteles individuales que no sean de papel.

25 Prendas de vestir para damas y caballeros, a
saber, camisetas de manga corta, sudaderas, suéteres,
camisas, camisetas sin mangas, calzones, pantalones
vaqueros, faldas,  vestidos, shorts, blusas, chaquetas, jerséis,
abrigos, parkas, bufandas, corbatas, ropa interior.

26 Cierres de cinturones, hebillas para cinturones que
no sean de metales preciosos; cierres para prendas de vestir,
para calzado y para cinturones.

28 Naipes, estuches para naipes, juegos de mesa,
cubiletes para dados, dados, caballitos de balancín, guantes
de golf, juguetes de peluche, rompecabezas, juegos de
sociedad.

34 Cajas y estuches para puros y cigarrillos que no
sean de metales preciosos, cortapuros, botes para tabaco que
no sean de metales preciosos, cajas para tabaco rapé que no
sean de metales preciosos; encendedores que no sean de
metales preciosos; cerillas, ceniceros para fumadores (que no
sean de metales preciosos).
900 045 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs (matières collantes) pour l'industrie.
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques, à savoir,

verrous, rondelles, rivets, bondes pour tuyaux, fiches, clous,
douilles filetées, tiges filetées, clés, clés hexagonales,
empiècements; produits métalliques, à savoir, vis et écrous
ainsi qu'éléments d'assemblage et de fixation sous la forme de
serre-joints, tendeurs, agrafes, anneaux, plaques à déclic,

raccords et colliers; ferrures pour la construction,  à savoir,
ferrures pour tuyaux, ferrures de menuiserie métallique et
raccords métalliques en forme d'anneaux.

20 Garnitures non métalliques de meubles et éléments
de fixation en matières synthétiques ainsi qu'accessoires et
pièces détachées, à savoir, vis, tiges filetées, filetages mâles,
écrous, rondelles, capuchons de verrouillage et d'étanchéité,
bondes de protection et caches, tous en matières plastiques;
chevilles de toutes sortes en plastique.

39 Emballage, stockage et transport de marchandises;
conseils logistiques relatifs à l'emballage, au stockage et au
transport de marchandises.

42 Ingéniérie et développement de nouvelles
technologiques pour des tiers et consultation spécifique au
client en rapport avec des problèmes de toute sorte concernant
la technique d'assemblage.

 1 Adhesives for industrial purposes.
 6 Ironmongery and small items of metal hardware,

namely, bolts, washers, rivets, pipe plugs, pins, studs, threaded
inserts, threaded rods, keys, hexagon keys, yokes; goods of
metal, namely, screws and nuts as well as connecting and
fixation elements in the nature of clamps, turnbuckles, staples,
rings, locking plates, joints and clips; metal fittings for
building, namely, metal pipe fittings, metal joinery fittings and
ring-shaped fittings of metal.

20 Non-metallic fittings for furniture and connecting
elements of synthetic materials as well as accessories and
spare parts thereof, namely, screws, threaded rods, stand offs,
nuts, washers, locking and sealing rings, protection plugs and
cover caps, all made of plastic; dowels of all kind made of
plastic.

39 Packaging, storage and transport of goods;
logistical advice pertaining to packaging, storage and
transport of goods.

42 Engineering, development of new technology for
others, and client-specific advice in connection with any sort
of problems relating to connecting technology.

 1 Adhesivos para la industria.
 6 Cerrajería y ferretería metálicas, a saber, pernos,

arandelas, remaches, tapones para conductos, clavijas,
espárragos, varillas roscadas, barras roscadas, llaves, llaves
hexagonales, horquillas; productos metálicos, a saber, tornillos
y tuercas así como elementos de ensamblaje y de fijación en
forma de bridas, tensores, grapas, anillas,  cerraduras, juntas y
abrazaderas; herrajes para la construcción, a saber,
guarniciones metálicas para tubos, guarniciones metálicas de
carpintería y anclajes de metal con forma de anilla.

20 Guarniciones no metálicas de muebles y
elementos de ensamblaje de materiales sintéticos, así como
sus accesorios y sus piezas de repuesto, a saber, tornillos,
barras roscadas, alargadores roscados, tuercas, arandelas,
anillas de seguridad y de estanqueidad, tapones de protección
y capuchones, todos de materias plásticas; clavijas de todo tipo
de materias plásticas.

39 Embalaje, transporte y almacenaje de mercancías;
asesoramiento logístico en materia de embalaje,
almacenamiento y transporte de mercancías.

42 Ingeniería, desarrollo de nueva tecnología para
terceros, y consultoría destinada a la clientela en relación con
todo tipo de problemas técnicos de ensamblaje.
900 058 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir résines artificielles à
l'état brut, résines de polymères utilisées dans la fabrication de
composites de résine ou de fibre, panneaux isolants en
polystyrène expansé, matières plastiques à l'état brut sous
formes de poudres et grains, engrais pour les terres, polymères
utilisés dans la fabrication d'articles commerciaux et
industriels.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières et non compris dans d'autres
classes, à savoir matières plastiques mi-ouvrées sous forme de
films, feuilles, tubes, barres, tiges et grains utilisés dans la
fabrication dans une large variété d'industries; matières
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plastiques sous forme de feuilles, pellicules, blocs, tiges et
tubes; film de contre-collage composé en majorité de matière
plastique avec ou sans couche métallique pour application sur
un substrat; fibres plastiques, à l'exception de celles pour
utilisation textile, à savoir fibre plastique utilisée dans la
fabrication d'isolation pour construction; isolation en mousse
destinée au bâtiment et à la construction, et à l'isolation de
bâtiment, panneaux isolants en polystyrène expansé destinés à
l'isolation des bâtiments.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry,
namely, unprocessed artificial resins, polymer resins used in
the manufacture of resin or fiber composites, extended
polystyrene insulation boards, unprocessed plastics in the
form of powders and granulates, fertilizers, polymer
compositions used in the manufacture of commercial and
industrial goods.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, namely, semi-processed plastics in the form of films,
sheets, tubes, bars, rods and granules for use in manufacturing
in a wide variety of industries; plastics in the form of sheets,
films, blocks, rods and tubes; laminate foil consisting
primarily of plastic with or without a metal layer for
application to a substrate; plastic fibers, other than for textile
use, namely, plastic fiber for use in the manufacture of
building insulation; foam insulation for use in building and
construction, and building insulation, extended polystyrene
building insulation boards.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía y la agricultura, la horticultura y silvicultura,  a
saber, resinas artificiales en estado bruto, resinas de polímeros
para su uso en la fabricación de compuestos de resina o fibra,
placas aislantes de poliestireno extendido, plástico en estado
bruto en forma de polvos y granos, fertilizantes, composiciones
de polímeros para su uso en la fabricación de productos
comerciales e industriales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
a saber, materias plásticas semielaboradas en forma de
películas, hojas, tubos, barras, varillas y granos para su uso en
la producción en una amplia variedad de industrias; materias
plásticas en forma de láminas, películas, bloques, varillas y
tubos; láminas hechas esencialmente de plástico, con o sin
una capa metálica, para aplicar en sustratos; fibras de materias
plásticas que no sean para uso textil, a saber, fibras de
materias plásticas para su uso en la fabricación de
amortiguadores para la construcción; espuma aislante para la
edificación y la construcción y aislamiento de edificios, placas
aislantes para la construcción de poliestireno extendido.
900 059 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir résines artificielles à
l'état brut, résines de polymères utilisées dans la fabrication de
composites de résine ou de fibre, panneaux d'isolation en
polystyrène expansé, matières plastiques à l'état brut sous
forme de poudres et grains, engrais pour les terres, polymères
utilisés dans la fabrication d'articles commerciaux et
industriels.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières et non compris dans d'autres
classes, à savoir matières plastiques mi-ouvrées sous forme de
pellicules, feuilles, tubes, barres, tiges et grains utilisés dans la
fabrication dans une large variété d'industries; matières
plastiques sous forme de feuilles, pellicules, blocs, tiges et
tubes; film de contre-collage composé en majorité de matière
plastique avec ou sans couche métallique pour application sur
un substrat; fibres plastiques, à l'exception de celles pour
utilisation textile, à savoir fibre plastique utilisée dans la
fabrication d'isolation pour construction; isolation en mousse
destinée au bâtiment et à la construction, et à l'isolation de
bâtiment, panneaux isolants en polystyrène expansé destinés à
l'isolation des bâtiments.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry,
namely, unprocessed artificial resins, polymer resins used in
the manufacture of resin or fiber composites, extended
polystyrene insulation boards, unprocessed plastics in the
form of powders and granulates, fertilizers, polymer
compositions used in the manufacture of commercial and
industrial goods.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, namely, semi-processed plastics in the form of films,
sheets, tubes, bars, rods, and granules for use in
manufacturing in a wide variety of industries; plastics in the
form of sheets, films, blocks, rods and tubes; laminate foil
consisting primarily of plastic with or without a metal layer for
application to a substrate; plastic fibers, other than for textile
use, namely, plastic fiber for use in the manufacture of
building insulation; foam insulation for use in building and
construction, and building insulation, extended polystyrene
building insulation boards.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía y la agricultura, la horticultura y silvicultura,  a
saber, resinas artificiales en estado bruto, resinas de polímeros
para su uso en la fabricación de compuestos de resina o fibra,
placas aislantes de poliestireno extendido, plástico en estado
bruto en forma de polvos y granos, fertilizantes, composiciones
de polímeros para su uso en la fabricación de productos
comerciales e industriales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
a saber, materias plásticas semielaboradas en forma de
películas, hojas, tubos, barras, varillas y granos para su uso en
la producción en una amplia variedad de industrias; materias
plásticas en forma de láminas, películas, bloques, varillas y
tubos; láminas hechas esencialmente de plástico, con o sin
una capa metálica, para aplicar en sustratos; fibras de materias
plásticas que no sean para uso textil, a saber, fibras de
materias plásticas para su uso en la fabricación de
amortiguadores para la construcción; espuma aislante para la
edificación y la construcción y aislamiento de edificios, placas
aislantes para la construcción de poliestireno extendido.
900 172 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
pathologies du système nerveux central, des maladies
ophtalmologiques et des maladies neuromusculaires; produits
pharmaceutiques pour le traitement de l'ataxie, de la dystrophie
musculaire,  de la maladie de Lou Gehrig, de la maladie de
Parkinson, de la maladie d'Huntington, de l'amyotrophie
spinale, des polyneuropathies, de la fibromyalgie, des
mononeuropathies, des troubles de la jonction
neuromusculaire, de la myotonie et de la myopathie; produits
pharmaceutiques pour le traitement des pathologies liées au
système nerveux central,  des maladies ophtalmologiques et
des maladies neuromusculaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
pesage,  de signalisation, de surveillance, de contrôle, à savoir
matériel et logiciels utilisés avec le matériel de surveillance
médicale des patients, pour la mesure, la réception, le
traitement, la transmission et l'affichage des données; appareils
et instruments scientifiques, optiques, de pesage, de mesurage,
de signalisation, de surveillance, de contrôle, à savoir
ordinateurs, caméras gamma, collimateurs, caches de fenêtre,
plaques d'ouverture et logiciels, tous vendus comme un tout
pour mesurer l'état physique et mental d'individus touchés par
l'ataxie, la dystrophie musculaire, la maladie de Lou Gehrig, la
maladie de Parkinson, la maladie de Huntington,
l'amyotrophie spinale, les polyneuropathies, la fibromyalgie,
les mononeuropathies, les troubles de la jonction
neuromusculaire, la myotonie et les myopathies; appareils et
instruments scientifiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de surveillance, de contrôle, à savoir plaques,
lames de verre ou plaquettes comprenant des séries d'alvéoles
pouvant être utilisées dans les analyses chimiques, les analyses



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1531

biologiques ou les modélisations destinées à la recherche
scientifique, médicale ou de laboratoire.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
utilisés en chirurgie générale.

16 Cartes d'informations imprimées dans le domaine
des produits pharmaceutiques; publications imprimées, à
savoir circulaires, études de cas et livres blancs dans les
domaines des produits pharmaceutiques, des pathologies liées
au système nerveux central, des maladies ophthalmologiques,
et des maladies neuromusculaires.

42 Services de recherche et de développement
pharmaceutiques; analyse chimique pour l'industrie
pharmaceutique; recherche et développement scientifique;
recherche scientifique, à savoir réalisation d'essais cliniques;
prestation d'informations de recherche scientifique dans le
domaine des essais pharmaceutiques et cliniques.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humaines
ou animaux,  à savoir mise à disposition d'informations
sanitaires, médicales et pharmaceutiques, services de
consultation et de conseils.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
central nervous system-related conditions, ophthalmological
diseases and neuromuscular diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of ataxia, muscular dystrophies,
Lou Gehrig's disease, Parkinson, Huntington disease, spinal
muscular atrophies, polyneurophaties, fibromyalgia,
mononeuropathies, neuromuscular junction disorders,
myotonia and myopathies; veterinary preparations for the
treatment of central nervous system-related conditions,
ophthalmological diseases and neuromuscular diseases;
sanitary preparations for medical use; dietetic foods adapted
for medical use.

 9 Scientific, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring, inspection, apparatus and instruments, namely,
computer hardware and software, for use with medical patient
monitoring equipment, for measuring, receiving, processing,
transmitting and displaying data; scientific, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring, inspection, apparatus and
instruments, namely, computers, gamma cameras, collimators,
aperture plates and computer software, all sold together as a
unit for use in measuring the physical and mental condition of
individuals affected by ataxia, muscular dystrophies, Lou
Gehrig's disease, Parkinson, Huntington disease, spinal
muscular atrophies, polyneurophaties, fibromyalgia,
mononeuropathies, neuromuscular junction disorders,
myotonia and myopathies; scientific, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring, inspection, apparatus and
instruments, namely, plates, glass slides or chips having multi-
well arrays that can be used in chemical analysis, biological
analysis or patterning for scientific, laboratory or medical
research use.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
for use in general surgery.

16 Printed informational cards in the field of
pharmaceuticals; printed publications, namely, newsletters,
case studies, and white papers in the fields of pharmaceuticals,
central nervous system-related conditions, ophthalmological
diseases, and neuromuscular diseases.

42 Pharmaceutical research and development
services; chemical analysis for the pharmaceutical industry;
scientific research and development; scientific research,
namely, conducting clinical trials; providing scientific
research information in the field of pharmaceuticals and
clinical trials.

44 Hygienic and beauty care for human beings or
animals, namely, providing health, medical and
pharmaceutical information, consultancy and advisory
services.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
afecciones relacionadas con el sistema nervioso central,
enfermedades oftalmológicas y enfermedades
neuromusculares; productos farmacéuticos para el tratamiento
de la ataxia, distrofias musculares, la enfermedad de Lou
Gehrig, Parkinson, la enfermedad de Huntington, atrofias

musculares de la columna vertebral, polineuropatías,
fibromialgia, mononeuropatías, trastornos de conexión
neuromuscular, miotonía y miopatías; productos veterinarios
para el tratamiento de afecciones relacionados con el sistema
nervioso central, enfermedades oftalmológicas y
enfermedades neuromusculares; productos higiénicos para la
medicina; sustancias dietéticas para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control, de inspección de
hardware y software informático, para su uso con equipos
médicos de control de pacientes, para medir, recibir, tratar,
transmitir y visualizar datos; aparatos e instrumentos
científicos, ópticos, de pesar, de señalización, de control, a
saber, ordenadores, cámaras de rayos gamma, diafragmas,
platinas de apertura y software informático, todo vendido junto
como una unidad para su uso en la medición de las
condiciones físicas y mentales de individuos afectados por la
ataxia, distrofias musculares, la enfermedad de Lou Gehrig,
Parkinson, la enfermedad de Huntington, atrofias musculares
de la columna vertebral, polineuropatías, fibromialgia,
mononeuropatías, trastornos de unión neuromuscular,
miotonía y miopatías; aparatos e instrumentos científicos,
ópticos, de pesar, de medir, señalizadores, de supervisión, de
control a saber, placas, portaobjetos de vidrio o chips con
bandejas con huecos múltiples que se pueden utilizar en el
análisis químico, biológico o en la realización de muestras para
la investigación científica, de laboratorio o médica.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos
para cirugía general.

16 Fichas informativa impresas en el ámbito
farmacéutico; publicaciones impresas, a saber, revistas,
estudios de casos, y documentos en los ámbitos de la
farmacia, estados relacionados con el sistema nervioso
central, enfermedades oftalmológicas, y enfermedades
neuromusculares.

42 Servicios farmacéuticos de investigación y
desarrollo; análisis químicos para la industria farmacéutica;
investigación y desarrollo científicos; investigación científica, a
saber, dirección de ensayos clínicos; facilitación de
información de investigaciones científicas en el ámbito de la
investigación farmacéutica y clínica.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales, a saber, servicios de información, consultoría y
asesoramiento médicos y farmacéuticos.
900 299 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins espagnols distribués exclusivement dans des
magasins et épiceries spécialisés en vins et spiritueux.

33 Spanish wines for distribution through exclusive
specialty wine and liquor stores and grocery stores.

33 Vinos españoles para su distribución a través de
tiendas exclusivas de vinos especializados y licores y tiendas
de comestibles.
900 353 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage médical, à
savoir produits utilisés pour le diagnostic, la prévention et le
traitement de pathologies et infections dermatologiques,
pathologies et infections vaginales, troubles et pathologies
gynécologiques, troubles de la circulation sanguine,
constipation, anémie, asthénie, pathologies osseuses, troubles
des vaisseaux sanguins et lymphatiques, pathologies et
troubles gastro-intestinaux, pathologies et troubles
métaboliques, pathologies et troubles du système nerveux
central et périphérique, pathologies et troubles du système
pulmonaire, ainsi qu'infections parasitaires et pathologies
infectieuses, préparations pour la détection des grossesses,
ainsi que préparations analgésiques; produits hygiéniques à
usage médical, substances diététiques à usage médical,
emplâtres médicaux, matériel pour pansements, à savoir gaze,
bandes de fixation et bandages; désinfectants, à savoir
désinfectants universels, désinfectants pour l'hygiène, ainsi
que désinfectants à usage hygiénique.

 5 Pharmaceutical products for medical use, namely,
products for use in the diagnosis, prevention and treatment of
dermatological diseases and infections, vaginal diseases and
infections, gynecological disorders and conditions, blood
circulation problems, constipation, anemia, asthenia, bone
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diseases, disorders of the blood and lymph vessels,
gastrointestinal diseases and disorders, metabolic diseases
and disorders, central and peripheral nervous system diseases
and disorders, pulmonary diseases and disorders, and
parasitic infections and infectious diseases, preparations for
the detection of pregnancy, and analgesic preparations;
sanitary preparations for medical use, dietetic substances
adapted for medical use, medical plasters, materials for
dressings, namely, gauze, bindings and bandages;
disinfectants, namely, all-purpose disinfectants, disinfectant
for hygienic purposes, and disinfectants for sanitary purposes.

 5 Productos farmacéuticos para la medicina, a saber,
productos para el diagnóstico, prevención y tratamiento de
enfermedades e infecciones dermatológicas, enfermedades e
infecciones vaginales, enfermedades y condiciones
ginecológicas, problemas circulatorios de la sangre,
estreñimiento, anemia, astenia, enfermedades óseas,
enfermedades de la sangre y de los vasos linfáticos,
enfermedades y trastornos gastrointestinales, enfermedades y
trastornos metabólicos, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso central y periférico, enfermedades y trastornos
pulmonares, e infecciones parasitarias y enfermedades
infecciosas, preparaciones para la detección del embarazo y
preparaciones analgésicas; preparaciones higiénicas para la
medicina, sustancias dietéticas de uso médico, emplastos
médicos, material para apósitos, a saber, gasa, fijaciones y
vendas; desinfectantes, a saber, desinfectantes de uso
general, desinfectantes para uso higiénico y desinfectantes
para uso higiénico.
900 354 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage médical, à
savoir produits utilisés pour le diagnostic, la prévention et le
traitement de pathologies et infections dermatologiques,
pathologies et infections vaginales, troubles et pathologies
gynécologiques, troubles de la circulation sanguine,
constipation, anémie, asthénie, pathologies osseuses, troubles
des vaisseaux sanguins et lymphatiques, pathologies et
troubles gastro-intestinaux, pathologies et troubles
métaboliques, pathologies et troubles du système nerveux
central et périphérique, pathologies et troubles du système
pulmonaire, ainsi qu'infections parasitaires et pathologies
infectieuses, préparations pour la détection des grossesses,
ainsi que produits analgésiques; produits hygiéniques à usage
médical, substances diététiques à usage médical, emplâtres
médicaux, matériel pour pansements, à savoir gaze, bandes de
fixation et bandages; désinfectants, à savoir désinfectants
universels, désinfectants pour l'hygiène, ainsi que
désinfectants à usage hygiénique.

 5 Pharmaceutical products for medical use, namely,
products for use in the diagnosis, prevention and treatment of
dermatological diseases and infections, vaginal diseases and
infections, gynecological disorders and conditions, blood
circulation problems, constipation, anemia, asthenia, bone
diseases, disorders of the blood and lymph vessels,
gastrointestinal diseases and disorders, metabolic diseases
and disorders, central and peripheral nervous system diseases
and disorders, pulmonary diseases and disorders, and
parasitic infections and infectious diseases, preparations for
the detection of pregnancy, and analgesic preparations;
sanitary preparations for medical use, dietetic substances
adapted for medical use, medical plasters, materials for
dressings, namely, gauze, bindings and bandages;
disinfectants, namely, all-purpose disinfectants, disinfectant
for hygienic purposes, and disinfectants for sanitary purposes.

 5 Productos farmacéuticos para la medicina, a saber,
productos para el diagnóstico, prevención y tratamiento de
enfermedades e infecciones dermatológicas, enfermedades e
infecciones vaginales, enfermedades y condiciones
ginecológicas, problemas circulatorios de la sangre,
estreñimiento, anemia, astenia, enfermedades óseas,
enfermedades de la sangre y de los vasos linfáticos,
enfermedades y trastornos gastrointestinales, enfermedades y
trastornos metabólicos, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso central y periférico, enfermedades y trastornos
pulmonares, e infecciones parasitarias y enfermedades
infecciosas, preparaciones para la detección del embarazo y

preparaciones analgésicas; preparaciones higiénicas para la
medicina, sustancias dietéticas de uso médico, emplastos
médicos, material para apósitos, a saber, gasa, fijaciones y
vendas; desinfectantes, a saber, desinfectantes de uso
general, desinfectantes para uso higiénico y desinfectantes
para uso sanitario.
900 434 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses d'imprimerie; presses offset; presses
rotatives à feuille continue; presses rotatives à feuilles;
accessoires pour presses à imprimer, machines pour les arts
graphiques et machines pour la conversion d'impression, à
savoir systèmes mécaniques de transport composés de
transporteurs et transporteurs à courroie, éléments imprimants,
systèmes d'encrage, système de mouillage, machines
mécaniques de pliage, supports de bobines, systèmes de
guidage composés de rouleaux et courroies.

 9 Tables traçantes; photocopieuses; accessoires
électroniques pour presses d'impression, machines pour les
arts graphiques et machines de conversion d'impression, à
savoir régulateurs, dispositifs de commande et de surveillance.

37 Services d'installation, d'entretien et de réparation
de machines d'imprimerie, de machines pour l'industrie
graphique, de machines de finissage de produits imprimés et
du papier, et de leurs composants; services de consultants en
matière d'installation, de maintenance, de maintenance
préventive et de réparation de machines d'impression, de
machines pour l'industrie graphique, de machines de finissage
de produits imprimés ou papier et de leurs composants.

 7 Printing presses; offset printing presses; web fed
rotary printing presses; sheet fed rotary printing presses;
accessories for printing presses, graphic arts machines and
print converting machines, namely, mechanical transport
systems comprised of conveyors and conveyor belts, printing
couples, inking units, dampeners, power operated folding
machines, reelstands, guide systems comprised of rollers and
belts.

 9 Plotters; photocopying machines; electronic
accessories for printing presses, graphic arts machines and
print converting machines, namely regulators, controllers and
monitors.

37 Installation, maintenance and repair service for
printing machines, machines for the graphics industry,
machines for finishing printed matter or paper, and parts
thereof; consultancy with regard to the installation,
maintenance, preventative maintenance, and repair of printing
machines, machines for the graphics industry, machines for
finishing printed matter or paper, and parts thereof.

 7 Prensas de imprenta; prensas offset; prensas
rotativas de bobina; prensas rotativas alimentadas por hojas;
accesorios para prensas, máquinas de artes gráficas y
máquinas de conversión para imprimir, a saber, sistemas de
transporte mecánicos compuestos de transportadores y cintas
transportadoras, acoplamientos para impresión, unidades de
entintado, humectantes, máquinas de plegado eléctricas,
portabobinas, sistemas de guía compuestos de rodillos y
cintas.

 9 Trazadores de planos; máquinas fotocopiadoras;
accesorios electrónicos para prensas, máquinas para las artes
gráficas y máquinas de conversión para imprimir, a saber,
reguladores, controladores y monitores.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas para imprimir, máquinas destinadas a
la industria de las artes gráficas, máquinas para el acabado de
productos de imprenta o papel y sus partes; consultoría en
materia de instalación, mantenimiento, mantenimiento
preventivo, inspección de mantenimiento y reparación de
máquinas para imprimir máquinas para la industria de las artes
gráficas, máquinas para el acabado de productos de imprenta
o papel y sus partes.
900 443 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits de
contraste pour images in-vivo.

 9 Scanners; logiciels pour activités médicales, à
savoir gestion des informations médicales, facturation,
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préparation des dossiers médicaux pour les employés et les
patients, codage des diagnostics et des procédures.

10 Appareils médicaux et appareils pour les
procédures de diagnostic par images, à savoir rayons x,
résonance magnétique, appareils médicaux nucléaires et à
ultrasons, notamment aspirateurs chirurgicaux à ultrasons,
scanners, pompes d'injection et autres accessoires pour les
appareils de diagnostic par images, à savoir cathéters, guide-
fils, et autres appareils auxiliaires pour les produits précités.

35 Publicité pour le compte de tiers de produits
pharmaceutiques et de produits pour le diagnostic par images.

41 Activités de formation culturelle, à savoir
conférences et congrès.

42 Recherche scientifique dans le domaine médical et
dans le domaine de la diagnostique par images.

44 Services de diagnostic médical pour tiers.
 5 Pharmaceutical products, namely, constrast media

for in-vivo imaging.
 9 Scanners; computer software for medical

activities, namely medical information management,
invoicing, preparation of medical records for employees and
patients, diagnosis and procedure encoding.

10 Medical apparatus and apparatus for imaging
diagnosis procedures, namely x-ray, magnetic resonance,
ultrasound and nuclear medicine apparatus, particularly
surgical ultrasonic aspirators, scanners, injection pumps and
other accessories for imaging diagnosis apparatus, namely
catheters, wire guides and other auxiliary devices for the
aforesaid goods.

35 Advertising for third parties of pharmaceutical
products and of products for imaging diagnosis.

41 Cultural training activities, namely, conferences
and conventions in the field of pharmaceutical products and
contrast media for in-vivo imaging and distributing course
materials in connection therewith.

42 Scientific research in the medical field and in the
field of imaging diagnosis.

44 Medical diagnosis services for third parties.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos de

contraste para imagenología in vivo.
 9 Escáneres; software informático para actividades

médicas, a saber, gestión de información médica, facturación,
elaboración de fichas médicas de empleados y pacientes,
codificación de diagnósticos y procedimientos.

10 Aparatos médicos y aparatos de imagenología
diagnóstica, a saber, rayos X, resonancia magnética,
ultrasonido y medicina nuclear, en particular aspiradores
quirúrgicos de ultrasonido, escáneres, bombas de inyección y
otros accesorios destinados a aparatos de imagenología
diagnóstica, a saber, catéteres, hilos-guía y otros dispositivos
auxiliares para los productos antes mencionados.

35 Publicidad para terceros de productos
farmacéuticos y de productos para la imagenología
diagnóstica.

41 Actividades de formación cultural, a saber,
conferencias y congresos en el ámbito de los productos
farmacéuticos y productos de contraste para imagenología in
vivo y distribución de materiales para cursos en relación con lo
anterior.

42 Investigación científica en el ámbito médico y en el
ámbito de la imagenología diagnóstica.

44 Servicios de diagnóstico médico para terceros.
900 598 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissements sous forme de programmes
télévisés et radiophoniques sur le thème de la variété; et
organisation de divertissements, à savoir mise à disposition de
sites web pour le jeu; mise à disposition de site web
d'anecdotes sportives, politiques, musicales et
cinématographiques, ainsi qu'organisation de jeux de hasard et
loteries.

41 Entertainment in the nature of television and radio
programs in the field of variety; and organization of
amusement, namely, providing gaming Web sites; providing
sports, politics, music and film trivia Web sites, and
organization of gambling games and lotteries.

41 Esparcimiento en forma de programas de radio y
televisión de variedades; y organización de ocio, a saber,
facilitación de sitios Web de juegos; facilitación de sitios Web
de información sobre deportes, política, música y cine y
organización de juegos de apuestas y loterías.
900 599 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 PNEUS ET CHAMBRES À AIR.
12 TIRES AND INNER TUBES.
12 NEUMÁTICOS Y CÁMARAS DE AIRE.

900 698 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Contenants à l'épreuve des enfants destinés à un
usage ménager, à savoir, contenants portables pour le stockage
de médicaments, médecines, solvents, liquides de nettoyage et
substances nocives pour les enfants.

21 Child resistant containers for household use,
namely, portable containers for storage of drugs, medicines,
solvents, cleaning fluids and substances harmful to children.

21 Envases a prueba de niños de uso doméstico, a
saber, envases portátiles para contener fármacos,
medicamentos, disolventes, productos de limpieza líquidos y
sustancias nocivas para niños.
900 706 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel, gels de bain et de
douche, savonnettes, sels de bain; antitranspirants et
déodorants à usage personnel; cosmétiques et lotions pour le
corps, crèmes pour le visage et pour le corps, lotions de rasage;
produits cosmétiques de protection solaire et de bronzage;
dentifrices, shampoings et après-shampooings; préparations de
soins capillaires; parfumerie.

 9 Détendeurs pour la plongée, chronomètres pour la
plongée, systèmes mondiaux de positionnement composés
d'ordinateurs, de logiciels informatiques, d'émetteurs, de
récepteurs et d'appareils d'interface réseau; réservoirs d'air
comprimé pour la plongée sous-marine; jumelles,
calculatrices; appareils photographiques; lunettes de soleil et
de vue; étuis et chaînettes de lunettes et lunettes de soleil;
ordinateurs et périphériques pour ordinateurs, programmes de
jeux informatiques, logiciels de jeux informatiques; supports
pré-enregistrés de son et d'images, à savoir cassettes audio et
vidéo, DVD, CD-ROM, disques laser contenant des
programmes sur l'environnement océanographique, la flore et
la faune marines et l'éducation environnementale; lunettes de
sport, lunettes de plongée, gants de plongée, combinaisons de
plongée; instruments de navigation électriques; bouées de
repérage et signalisation, bouées de sauvetage, gilets de
sauvetage; récepteurs et émetteurs radio, batteries, piles
solaires; appareils d'enregistrement et de reproduction du son
et des images.

14 Horlogerie et instruments chronométriques et leurs
étuis; joaillerie, bijouterie et bijouterie fantaisie, à savoir
bracelets, colliers, bagues, boucles d'oreilles, pendentifs,
broches; boutons de manchettes, épingles de cravates, épingles
de parure; bracelets de montres.

16 Livres, journaux, magazines dans les domaines de
l'environnement océanographique, la flore et la faune marines
et l'éducation environnementale; signets; boîtes en carton ou
en papier; calendriers et agendas; cartes postales, cartes de
Noël; planchettes à pince, instruments d'écriture et de dessin;
globes, papier à lettres, blocs-notes, carnets, articles de
papeterie pour le bureau et à usage domestique; mouchoirs de
poche en papier; presse-papiers; plumiers et porte-crayons;
porte-plumes, albums photographiques, livres d'images,
affiches.

18 Produits en cuir et en imitations du cuir, à savoir
sacs à dos, sacs à dos à armatures, ceintures porte-monnaie,
sacs de type 'Boston', porte-documents, sacs à main, sacs de
plage, sacs polochons, sacs à bandoulière, serviettes d'écoliers,
sacs de sport, étuis pour clés, étuis porte-clés; bagages, à savoir
malles et sacs de voyage; parasols, parapluies, cannes.

25 Vêtements, à savoir vêtements de plage, tee-shirts,
chemises, chemisiers, pantalons, bermudas, tenues de bain,
cardigans, robes, vestes, manteaux, gilets, sous-vêtements,
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chemises polo, vestes imperméables et coupe-vent, vêtements
de nuit; écharpes, mouchoirs, cravates; tenues de jogging;
chaussures de plage, bottes, sabots, chaussons, chaussures;
casquettes, couvre-chefs; ceintures.

28 Appareils de jeux à prépaiement; jouets et jeux, à
savoir jouets pour le bain, bateaux (jouets), jeux de table, jeux
de cartes, jouets en forme d'animaux et leurs accessoires; jeux
de poche pourvus d'un écran à cristaux liquides; cartes à jouer,
peluches (jouets), jouets en forme d'animaux, figurines de jeu;
palmes de natation, planches à voile, planches de surf,
planches de natation; sacs spécialement conçus pour contenir
du matériel de sport; piscines gonflables; jouets gonflables,
matelas gonflables à usage récréatif; balles et ballons de jeux;
ornements et décorations pour arbres de Noël.

41 Organisation de cours de formation, expositions,
séminaires et conférences; prestation d'informations
éducatives dans les domaines de l'environnement
océanographique, la flore et la faune marines et la protection
de l'environnement océanographique; production de films et
de films vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; production d'enregistrements de sons et d'images
sur des supports sonores et visuels; publication de livres,
magazines et journaux; location de matériel de plongée;
services de camps d'enseignement.

42 Services de conseillers scientifiques dans les
domaines de l'exploration et de la protection de l'océan, la flore
et la faune marines, la protection de l'environnement
océanographique; recherche et développement scientifiques et
environnementaux.

 3 Soaps for personal use, shower and bath gel, bar
soap, bath salts; anti-perspirants and deodorants for personal
use; cosmetics and body lotions, body and face creams,
shaving lotions; cosmetic sun-protecting and sun-tanning
preparations; dentifrices, hair shampoos and conditioners;
hair care preparations; perfumery.

 9 Regulators for diving, dive timers, global
positioning systems consisting of computers, computer
software, transmitters, receivers and network interface
devices; air tanks for scuba diving; binoculars, calculators;
photographic cameras; spectacles and sunglasses; cases and
chains for spectacles and sunglasses; computers and computer
peripherals, computer games programs, computer game
software; pre-recorded sound and image support apparatus,
namely audio and visual cassettes, DVDs, CD Roms, laser
disks featuring programs on ocean environments, marine-life
and environmental education; goggles for sports, diving
goggles, diving gloves, diving suits; electric navigational
instruments; marking and signaling buoys, life buoys, life
jackets; radio receivers and transmitters, batteries, solar cells;
sound and image recording and reproduction apparatus.

14 Horological and chronometric instruments and
cases therefor; jewelry and costume jewelry, namely bracelets,
neck chains, rings, earrings, pendants, brooches; cufflinks, tie
pins, ornamental pins; straps for wristwatches.

16 Books, journals, magazines in the field of ocean
environments, marine-life and environmental education; book
markers; boxes of cardboard or paper; calendars and diaries;
postcards, Christmas cards; clipboards, writing and drawing
instruments; globes, letter paper, memo pads, notebooks,
office and household stationery; paper handkerchiefs;
paperweights; pen and pencil cases; penholders,
photographic albums, picture books, posters.

18 Goods made of leather and imitation leather,
namely, backpacks, rucksacks, money belts, Boston bags,
briefcases, handbags, beach bags, duffel bags, shoulder bags,
school bags, sports bags, key cases, key wallets; luggage,
namely trunks and travelling bags; parasols, umbrellas,
walking sticks.

25 Clothing, namely beachwear, T-shirts, shirts,
blouses, trousers, Bermuda shorts, bathing costumes,
cardigans, dresses, jackets, coats, vests, underwear, polo
shirts, rain and wind-proof jackets, sleeping garments;
scarves, handkerchiefs, ties; jogging suits; beach footwear,

boots, clogs, slippers, footwear; caps, headwear; belts
(garments).

28 Coin-operated amusement machines; toys and
games, namely bath toys, toy boats and ships, board games,
card games, toy animals and accessories therefor; hand-held
games with liquid crystal displays; playing cards, plush toys,
toy animals, toy figures; flippers for swimming, sailboards,
surfboards, swimming boards; bags specially adapted for
sports equipment; inflatable swimming pools; inflatable toys,
inflatable mattresses for recreational purposes; balls for
games; Christmas tree ornaments and decorations.

41 Arranging training courses, exhibitions, seminars
and conferences; providing educational information in the
fields of ocean environments, marine-life and ocean
environmental protection; film and video production;
production of radio and television programs; production of
sound and image recordings on sound and image carriers;
publication of books, magazines and journals; rental of diving
equipment; educational camp services.

42 Scientific advisory services in the field of ocean
exploration and protection, marine-life, ocean environmental
protection; scientific and environmental research and
development.

 3 Jabones para uso personal, geles de ducha y de
baño, pastillas de jabón, sales de baño; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; cosméticos y lociones
corporales, cremas para el rostro y el cuerpo, lociones para el
afeitado; preparaciones cosméticas de protección solar y
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
dentífricos, champús y acondicionadores para el cabello;
preparaciones capilares; perfumería.

 9 Reductores de presión para buceo,
temporizadores de submarinismo, sistemas mundiales de
determinación de la posición que se componen de
ordenadores, software, transmisores, receptores y dispositivos
de interfaz de red; botellas de aire para submarinismo;
prismáticos, calculadoras; cámaras fotográficas; gafas y gafas
de sol; estuches y cadenas para gafas y gafas de sol;
ordenadores y periféricos de ordenador, programas
informáticos de juegos, software de juegos informáticos;
aparatos de soporte de sonidos e imágenes pregrabados, a
saber, casetes sonoros y visuales, DVD, CD-ROM, discos
láser con programas sobre entornos oceánicos, vida marina y
educación ambiental; gafas de deporte, gafas de bucear,
guantes de buceo, trajes de buceo; instrumentos eléctricos de
navegación; boyas de localización y de señalización, boyas de
salvamento, chalecos salvavidas; receptores y transmisores de
radio, pilas, pilas solares; aparatos para grabar y reproducir
sonido e imágenes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos y sus
estuches; joyería y bisutería, a saber, brazaletes, cadenas para
el cuello, anillos, pendientes, colgantes, broches; gemelos,
alfileres de corbata, alfileres de adorno; pulseras de reloj.

16 Libros, gacetas, revistas en materia de entornos
oceánicos, vida marina y educación medioambiental;
marcapáginas; cajas de cartón o papel; calendarios y agendas;
tarjetas postales,  tarjetas de Navidad; tablillas con
sujetapapeles, instrumentos para escribir y dibujar; globos
terráqueos, papel de carta, blocs de memorandos, libretas,
papelería para la oficina y el hogar; pañuelos de papel;
pisapapeles; estuches para bolígrafos y lápices; portaplumas,
álbumes de fotografías, libros ilustrados, carteles.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
mochilas, macutos, cinturones con monedero, bolsos Boston,
portadocumentos, bolsos, bolsas de playa, talegos, bolsos
para colgar al hombro, carteras escolares, bolsos de deporte,
estuches para llaves, estuches para llaves; artículos de
equipaje, a saber, baúles y maletas; sombrillas, paraguas,
bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa para la playa,
camisetas de manga corta, camisas, blusas, pantalones,
bermudas, trajes de baño, chaquetas de punto, vestidos,
chaquetas, abrigos, camisetas interiores, ropa interior, polos,
impermeables y cortavientos, ropa de dormir; bufandas,
pañuelos, corbatas; ropa para hacer footing; calzado de playa,
botas, zuecos, zapatillas, calzado; gorras, artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta).

28 Juegos automáticos de previo pago; juegos y
juguetes, a saber, juguetes para la bañera, barcos de juguete,
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juegos de mesa, juegos de cartas, animales de juguete y sus
accesorios; juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
naipes, juguetes de peluche, animales de juguete, figuras de
juguete; aletas para nadadores, tablas de windsurf, tablas de
surf, tablas de natación; bolsas adaptadas especialmente para
material deportivo; piscinas inflables; juguetes inflables,
colchones inflables para uso recreativo; pelotas y balones de
juego; adornos y decoraciones para árboles de Navidad.

41 Organización de cursos de formación,
exposiciones, conferencias y seminarios; facilitación de
información en el ámbito de la educación sobre entornos
oceánicos, vida marina y protección del medio ambiente
oceánico; producción de películas y vídeos; producción de
programas de radio y televisión; producción de grabaciones de
sonido e imágenes en soportes de imagen y sonido;
publicación de libros, revistas y periódicos; alquiler de equipos
de buceo; servicios de campamentos educativos.

42 Servicios de asesoramiento científico en materia
de exploración y protección oceánica, vida marina, protección
del medio ambiente oceánico; investigación y desarrollo
medioambiental y científico.
900 714 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rapports imprimés sur la gestion des voyages et de
la politique des voyages.

35 Traitement administratif des plaintes et remarques
des clients dans le domaine du transport, de l'hébergement
temporaire et rédaction de rapports sur ces plaintes et
remarques; traitement administratif des demandes de
réservation et des billets pour les clients qui s'acquittent des
formalités de transport en ligne; gestion et traitement
administratifs des frais de voyages de tiers.

38 Télécommunications, à savoir, accès pour
utilisateurs multiples au réseau Internet pour la réservation de
solutions de transport; télécommunications, à savoir accès à
des données ou documents sous forme de rapports stockés
électroniquement dans des fichiers centraux pour consultation
électronique dans le domaine des voyages, de la politique des
voyages et de la gestion des frais de voyage;
télécommunications, à savoir accès à des sites électroniques
proposant des outils d'aide à la création de rapports, avec des
modèles de rapports et graphiques, et des programmes pour le
signalement d'événements dans les domaines de la sûreté et de
la sécurité, tous concernant les voyages, la politique des
voyages et la gestion des frais de voyage.

39 Services d'agences de voyages, à savoir
réservation du transport et informations relatives;
renseignements concernant l'organisation et la planification de
voyages; conseils en matière d'organisation de voyages et de
transport à travers des centres d'assistance; informations et
conseils en matière de transport, logistique des transports et
des voyages et tarifs des voyages d'affaires.

41 Publication en ligne de systèmes didactiques en
matière de voyages et de réservation de voyages.

43 Réservations de solutions d'hébergement
temporaire et renseignements relatifs; conseils dans les
domaines des solutions d'hébergement temporaire à travers des
centres d'assistance.

16 Printed reports in the field of travel and travel
policy management.

35 Administrative processing of customers'
complaints and comments in the field of transport and
temporary accommodation and drafting reports on such
complaints and comments; administrative processing of
booking requests and tickets for customers who make their
own online transport arrangements; administrative
management and processing of travel costs of others.

38 Telecommunications services, namely, providing
multiple user access to the Internet for the booking of
transportation arrangements; telecommunications services,
namely, provision of access to data or documents in the nature
of report stored electronically in central files for remote
consultation in the field of travel arrangements, travel policy
management, and travel cost management; telecommunication
services, namely, provision of access to electronic sites
featuring reporting tools with standard reports and graphs,

and safety and security reporting programs, all in the field of
travel, travel policy and travel cost management.

39 Travel agency services, namely arranging
bookings for transport and providing information thereon;
providing information in the field of travel organization and
travel planning; consultancy in the field of travel organization
and transport via helpdesks; providing information and
consultancy in the field of transport, transport and travel
logistics and rates of business travels.

41 Online publication of tutorials in the field of travel
and the reservation of travels.

43 Arranging bookings for temporary
accommodation and providing information thereon;
consultancy in the field of temporary accommodations via
helpdesks.

16 Informes impresos sobre temas relacionados con
viajes y con gestión de política turística.

35 Procesamiento administrativo de quejas y
comentarios de los clientes en el sector del transporte y el
alojamiento temporal y redacción de informes sobre dichas
quejas y comentarios; procesamiento administrativo de
solicitudes de reserva y billetes para clientes que organizan en
línea sus viajes; procesamiento y gestión administrativos de
costos de viajes para terceros.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, facilitación
de acceso a Internet a múltiples usuarios para la reserva de
transportes; servicios de telecomunicación, a saber, facilitación
de acceso a datos o documentos en forma de informes
guardados de forma electrónica en archivos centrales para la
consulta remota en el campo de la organización de viajes,
gestión de política turística y gestión de los costos de viajes;
servicios de telecomunicación, a saber, facilitación de acceso
a sitios electrónicos que dispongan de herramientas para crear
informes con plantillas y gráficos estandarizados y con un
programa que transmite información sobre seguridad en
relación con la organización de viajes, gestión de política
turística y gestión de costos de viajes.

39 Servicios de agencia de viajes, a saber,
organización de reservas para transporte y suministro de
información sobre las mismas; suministro de información sobre
organización y planificación de viajes; consultoría sobre
organización de viajes y transporte mediante servicios de
asistencia técnica; suministro de información y consultoría en
materia de transporte, logística de viajes, organización de
viajes y tarifas para viajes de negocios.

41 Publicación en línea de manuales tutoriales sobre
viajes y reserva de viajes.

43 Organización de reservas para alojamientos
temporales y suministro de información sobre las mismas;
consultoría sobre alojamiento temporal mediante servicios de
asistencia técnica.
900 716 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel imprimé, à savoir bulletins d'information
dans le domaine des voyages.

38 Fourniture d'accès à des usagers multiples à
Internet, à savoir accès aux employés, par le biais d'un réseau
mondial d'ordinateurs, à un portail Internet proposant un
programme interactif intégré pour la réservation
d'hébergement temporaire, de voyages, de voitures de location
et de billets de train et d'avion ainsi que pour la rédaction et
l'envoi de rapports à l'employeur; fourniture d'accès à des
usagers multiples à Internet, à savoir accès à un réseau mondial
d'ordinateurs pour la réservation d'hébergement temporaire et
accès à une base de données contenant des informations sur les
voyages; fourniture d'accès à des données et documents
stockés électroniquement dans des fichiers centraux pour
consultation à distance, à savoir accès à des base de données
contenant des informations sur les voyages, de même que sur
les tarifs hôteliers, le prix des billets et les frais de voiture.

39 Services d'agence de voyage, à savoir services
dans le domaine de la gestion des voyages, à savoir
renseignements sur les voyages aux employeurs, arrangements
de circuits touristiques, réservations du transport, mise à
disposition d'informations de voyage et préparations de
rapports sur le voyage; réservations de véhicules de location;
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renseignements en ligne de voyages et informations sur le prix
des billets.

43 Réservations de solutions d'hébergement
temporaire et informations relatives.

16 Printed matter, namely, newsletters relating to
travel.

38 Providing multiple user access to the Internet,
namely, providing access for business employees through the
Internet to a website portal having an integrated, interactive
program for the booking of temporary accommodation,
travels, rental cars and tickets for trains and airplanes, and for
drafting and sending reports to the employer; providing
multiple user access to the Internet, namely, providing access
to a worldwide computer network for booking temporary
accommodation and access to a database with data on
business travel; provision of access to data or documents
stored electronically in central files for remote consultation,
namely, providing access to databases with travel information,
hotel costs, ticket fares and car costs.

39 Travel agency services, namely, services in the
field of travel management, namely, providing travel
information to employers, arranging travel tours, arranging
bookings for transport and providing travel information and
preparing reports on travel; rental car reservations; providing
online travel information and information on ticket fares.

43 Arranging bookings for temporary
accommodation and providing information thereon.

16 Productos de imprenta, a saber, boletines
informativos sobre viajes.

38 Facilitación de acceso a múltiples usuarios a
Internet, a saber, facilitación de acceso de los empleados de la
empresa, a través de Internet, a portales de sitios Web que
cuentan con programas interactivos incorporados para
reservar alojamientos temporales, viajes, automóviles de
alquiler y billetes para trenes y aviones, y para redactar y enviar
informes al empleador; facilitación de acceso a múltiples
usuarios a Internet, a saber, facilitación de acceso a una red
informática mundial para reservar alojamientos temporales y
para entrar a una base de datos que contienen información
sobre viajes de negocios; facilitación de acceso a datos o
documentos almacenados electrónicamente en archivos
centrales para su consulta remota, a saber, facilitación de
acceso a bases de datos que contienen información sobre
viajes y sobre tarifas de hoteles, de billetes y de automóviles de
alquiler.

39 Servicios de agencia de viajes, a saber, servicios
en el ámbito de la gestión de viajes, a saber, servicios de
información al empleador sobre viajes, organización de viajes
turísticos, organización de reservas para transporte y
suministro de información sobre viajes y preparación de
informes sobre el viaje; reservas de automóviles de alquiler;
facilitación de información a través de conexiones en línea
sobre viajes y sobre tarifas de billetes.

43 Organización de reservas para alojamientos
temporales y suministro de información sobre las mismas.
900 721 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants médicaux, à savoir implants de l'oreille
moyenne en matériaux artificiels; appareils et instruments
médicaux,  à savoir appareils et instruments pour la pose
d'implants de l'oreille moyenne.

10 Medical implants, namely, middle-ear implants
made of artificial material; medical apparatus and
instruments, namely, apparatus and instruments for
implanting middle-ear implants.

10 Implantes médicos, a saber, implantes del oído
medio hechos de materiales artificiales; aparatos e
instrumentos médicos,  a saber, aparatos e instrumentos para
implantar implantes del oído medio.
900 729 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Teintures, à savoir teintures de peinture, teintures
naturelles, teintures synthétiques et mordants; et laques.

 2 Dyes, namely paint dyes, natural dyes, synthetic
dyes and mordant dyes; and lacquers.

 2 Tintes, a saber, tintes de pintura, tintes naturales,
tintes sintéticos y tintes mordientes; y lacas.

900 731 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lasers, non à usage médical, pour la perforation
d'emballages à utiliser pour conserver la fraîcheur des denrées
alimentaires, pouvant être actionnés en ligne et fournis avec
une caméra de surveillance et de correction automatique en
ligne; systèmes de contrôle et de surveillance électroniques, à
savoir matériel et logiciels pour contrôle et surveillance de
lasers non à usage médical,  pour la perforation d'emballages à
utiliser pour conserver la fraîcheur des denrées alimentaires.

 9 Lasers, not for medical use, for perforating
packaging to be used to keep foodstuff fresh, offline and online
operated and provided with online camera inspection and
automatic correction; electronic control and monitoring
systems, namely, computer hardware and computer software
for controlling and monitoring lasers not for medical use, for
perforating packaging to be used to keep foodstuff fresh.

 9 Láseres, que no sean para uso médico, para
perforar envases destinados a mantener frescos los alimentos,
accionados o no en línea y equipados con un sistema de
corrección automática e inspección por cámara en línea;
sistemas electrónicos de control y monitorización, a saber,
equipos y programas informáticos para controlar y monitorizar
láseres, que no sean para uso médico, para perforar envases
destinados a mantener frescos los alimentos.
900 759 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'assurances, à savoir services
d'assurances pour tous types d'assurances; services d'affaires
financières, à savoir consultation financière; services d'affaires
monétaires, à savoir services financiers, opérations de change,
et acquisition et transfert de créances; services d'affaires
immobilières, à savoir investissements immobiliers.

38 Services de télécommunications, à savoir
fourniture d'accès aux réseaux de télécommunications,
consultation en télécommunications et services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
services de recherche et de conception dans le domaine des
ordinateurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques.

36 Insurance services, namely, underwriting services
for all types of insurance; financial affairs services, namely,
financial consultation; monetary affairs services, namely,
financing services, monetary exchange, and acquisition and
transfer of monetary claims; real estate affairs services,
namely, real estate investment.

38 Telecommunication services, namely, providing
access to telecommunication networks, telecommunications
consultation, and telecommunications gateway services.

42 Scientific and technological services, namely,
research and design services in the field of computers; design
and development of computer hardware and software; legal
services.

36 Servicios de seguros, a saber, servicios
garantizados para todo tipo de seguros; servicios de negocios
financieros, a saber, asesoramiento financiero; servicios de
negocios monetarios, a saber, servicios financieros,
intercambio de divisas, y adquisición y transferencia de
reclamaciones monetarias; servicios de negocios inmobiliarios,
a saber, inversión inmobiliaria.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
facilitación de acceso a redes de telecomunicaciones,
consultoría sobre de telecomunicaciones y servicios de acceso
a telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
servicios de investigación y diseño en el ámbito de los
ordenadores; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos.
900 773 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses chirurgicales pour réparer le plancher
pelvien.

10 SURGICAL PROSTHESES FOR PELVIC FLOOR
REPAIR.
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10 PRÓTESIS QUIRÚRGICAS PARA REPARAR EL
SUELO PÉLVICO.
900 799 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son et d'images; appareils pour
l'enregistrement et la reproduction de la voix; mémoires
d'ordinateur, à savoir clés USB, disques flash et clé de
stockage; supports vierges de stockage, à savoir, disques
d'ordinateur, DVD-ROM, cédéroms, disquettes, cassettes;
disques durs pour ordinateur; appareils et équipement pour le
traitement de l'information, à savoir, matériel informatique;
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information, à
savoir bornes informatiques équipées d'un écran permettant de
visualiser des programmes audiovisuels et multimédia;
logiciels interactifs en relation avec l'éducation et le
divertissement, logiciels interactifs pour la visualisation de
programmes audiovisuels et multimédia, logiciels
informatiques utilisés en tant qu'interface, téléchargeables
depuis un réseau informatique mondial; matériel de mise en
réseau de données, à savoirs dispositifs pour transporter et
regrouper des voix, données,  et communications vidéos à
travers de multiples infrastructures de réseau et protocoles de
communications; instruments et composants électroniques et
optiques de communication, à savoir émetteurs numériques;
télévisions, moniteurs d'ordinateurs; appareils audiovisuels, à
savoir, projecteurs, écrans vidéo; matériel informatique et
programmes vendus ensemble permettant la visualisation, la
transmission et la réception de programmes de télévision, de
radio, de programmes audiovisuels et multimédia via un réseau
mondial de télécommunication, via le câble ou le satellite ou
via des téléphones; cartes de circuits imprimés, cartes à
mémoire enregistrée, cartes à circuits électroniques, cartes
d'identification magnétiques.

16 Papier et carton; produits de l'imprimerie et
imprimés, à savoir livres, livrets, affiches, cartes, tous dans les
domaines dans la création ou l'organisation d'expositions, de
salons, de foires, de symposiums, de conférences, de
colloques, de symposiums, de séminaires et de concerts;
journaux, périodiques, tous dans les domaines de la création ou
l'organisation d'expositions, de salons, de foires, de
symposiums, de conférences, de colloques, de symposiums, de
séminaires et de concerts; catalogues dans les domaines de la
création ou l'organisation d'expositions,  de salons, de foires,
de symposiums, de conférences, de colloques, de symposiums,
de séminaires et de concerts; magasines, tous dans les
domaines de la création ou l'organisation d'expositions, de
salons, de foires, de symposiums, de conférences, de
colloques, de symposiums, de séminaires et de concerts,
guides, tous dans les domaines de la création ou l'organisation
d'expositions, de salons, de foires, de symposiums, de
conférences, de colloques, de symposiums, de séminaires et de
concerts; manuels techniques, manuels de formation,
brochures d'information concernant la création ou
l'organisation d'expositions, de salons, de foires, de
symposiums, de conférences, de colloques, de symposiums, de
séminaires et de concerts; affiches; manuels d'information et
modes d'emploi relatifs à un système de visionnage de
programmes audiovisuels et multimédia au moyen d'une borne
informatique installée sur un stand de salon ou d'exposition.

35 Promotion et tenue de foires commerciales dans
les domaines de la télévision, de la musique, du
divertissement, de la gérance de biens immobiliers et de la
gestion d'actifs; organisation de salons, d'expositions, de
marchés professionnels à buts commerciaux ou de publicité;
services de promotion et de marketing et services de conseils
liés concernant les conventions professionnelles et
commerciales,  colloques, séminaires, symposiums,
conférences, salons, expositions, foires, marchés
professionnels, événements et festivals; publicité
radiophonique et télévisée, publicité sur tous supports
multimédia; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques; gestion des
affaires commerciales; aide à la direction des affaires, gestion

de fichiers informatiques et de serveurs informatiques;
abonnement à un service télématique; services de téléphonie
sur Internet ou service informatique; gestion commerciale de
bases de données; gestion de fichiers informatiques et recueil
de données dans des fichiers informatiques; traitement de
données, à savoir traitement de textes numérisés; recueil et
systémisation de données dans un fichier central ou sur une
base de données; gestion électronique de données, de
documents et de programmes audiovisuels et multimédia,
gestion commerciale d'accès à des services Internet et de
télécommunications; gestion administrative de lieux
d'exposition; recueil et analyse de données dans le domaine de
la publicité et du marketing.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission locale et longue distance de la voix, de données,
de graphismes par transmission téléphonique, télégraphique,
câble et satellite, messagerie électronique, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations par codes télématiques, par voie hertzienne, par
câble ou par satellite; transmission d'informations, de sons,
d'images, de programmes audiovisuels et multimédia contenus
dans des banques de données; émission et diffusion de contenu
audio, vidéo et multimédia par radio, par câble ou par satellite;
services de messagerie en ligne, services de transmission de
messages et de données, de programmes audiovisuels et
multimédia; services de communication électronique et par
ordinateurs d'informations, de données, de programmes
audiovisuels et multimédia; services d'échange électronique de
données; communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques ou télématiques; services de télex; diffusion de
programmes radiophoniques, de télévision et de programmes
audiovisuels et multimédia; transmission de sons,  d'images et
de programmes audiovisuels et multimédia par satellites;
transmission d'informations et de programmes audiovisuels et
multimédia par ordinateurs groupés sur un réseau télématique,
services de transmission d'informations et de programmes
audiovisuels et multimédia via des services télématiques
accessibles par code d'accès; fourniture d'accès à usage
multiple à des réseaux informatiques mondiaux pour la
transmission et la diffusion d'informations variées; location
d'appareils de télécommunications; diffusion de programmes
audiovisuels et multimédia via un réseau d'ordinateurs ou via
un satellite; transmission de sons, images, signaux et données
par réseau,  câble et satellite; forums de discussions en temps
réel.

41 Services d'éducation, à savoir, mise à disposition
de classes, séminaires, ateliers dans les domaines de la
télévision, de la musique, de l'immobilier, du divertissement et
de la gestion des actifs; publication de livres, magazines,
revues spécialisées, journaux, périodiques, catalogues,
brochures; service d'édition d'oeuvres musicales; services de
production de logiciels multimédias de divertissement;
services de divertissement, à savoir mise à disposition de jeux
informatiques en ligne; information en matière musicale, de
jeux, de divertissement et de spectacles, de programmes
audiovisuels et multimédia; services de divertissement, à
savoir organisation et tenue de compétitions pour la musique,
la télévision, l'immobilier, le divertissement et la gestion
d'actifs; services de production de logiciels multimédias de
divertissement; production et distribution d'émissions et de
films télévisuels; production de divertissements
radiophoniques; réservation de places de spectacle et de billets
de théâtre; studios d'enregistrement de sons; studios
d'enregistrement; services de reporters; studios de cinéma;
location d'appareils et d'accessoires cinématographiques;
location de films et de jeux; services de formation dans les
domaines de la musique, de la télévision, de l'immobilier, du
divertissement et de la gestion d'actifs; services culturels et
éducatifs, à savoir organisation et tenue, y compris sur
Internet, de colloques,  séminaires, symposiums, conférences,
expositions, festivals, foires, concerts et salons, tous dans les
domaines de la musique de la télévision, de l'immobilier, du
divertissement et de la gestion d'actifs.
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42 Programmation pour ordinateurs; conception de
logiciels pour des tiers; mise à jour de logiciels pour des tiers;
maintenance de programmes d'ordinateurs et de logiciels pour
des tiers; conception (élaboration) de systèmes informatiques
et de systèmes de télécommunications; élaboration, conception
et mise à jour de bases de données; location d'ordinateurs et de
logiciels; location de matériel et de logiciels informatiques;
conception, réalisation, hébergement, maintenance de sites
Internet pour des tiers; conception de thèmes graphiques et
projections multimédias pour congrès, lancements de produits,
foires commerciales, discours d'ouverture et cérémonies de
remise de prix pour des tiers; conception en art graphique;
conception d'animations et d'effets spéciaux pour des tiers;
conception et développement de produits multimédia.

43 Mise à disposition d'installations pour les congrès;
mise à disposition d'installations de conférence; mise à
disposition d'installations pour les concerts, congrès et
expositions.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; apparatus for speech
recording and replaying; Computer storage devices, namely,
jump drives, flash drives, and thumb drives; blank storage
media, namely, computer disks, DVD ROMs, CD ROMs,
diskettes, cassettes; computer hard drives; data processing
apparatus and equipment, namely, computer hardware;
computers; data processing equipment, namely computer
terminals fitted with monitors for the viewing audiovisual and
multimedia programs; interactive computer software dealing
with education and entertainment, interactive computer
software for viewing audiovisual and multimedia programs,
computer software used as an interface, that may be
downloaded from a global computer network;
telecommunications and data networking hardware, namely
devices for transporting and aggregating voice, data, and
video communications across multiple network infrastructures
and communications protocols; Electronic and optical
communications instruments and components, namely, digital
transmitters; televisions, computer monitors; audiovisual
apparatus, namely projectors, video screens; computer
hardware and programs sold as a unit for viewing,
transmitting and receiving television, radio, audiovisual and
multimedia programs via a global telecommunication
network, via cable, satellite and via telephones; printed circuit
boards, memory cards, electronic circuit cards, magnetic
identity cards.

16 Paper and cardboard; printed goods and printed
matter, namely books, booklets, posters, cards all in the fields
of production or arrangement of exhibitions, trade fairs, fairs,
symposiums, conferences, colloquiums, symposiums, seminars
and concerts; newspapers, periodicals all in the fields of
production or arrangement of exhibitions, trade fairs, fairs,
symposiums, conferences, colloquiums, symposiums, seminars
and concerts; catalogues in the fields of production or
arrangement of exhibitions, trade fairs, fairs, symposiums,
conferences, colloquiums, symposiums, seminars and
concerts; magazines all in the fields of production or
arrangement of exhibitions, trade fairs, fairs, symposiums,
conferences, colloquiums, symposiums, seminars and
concerts, manuals all in the fields of production or
arrangement of exhibitions, trade fairs, fairs, symposiums,
conferences, colloquiums, symposiums, seminars and
concerts; technical manuals, training manuals, information
brochures concerning the production or arrangement of
exhibitions, trade fairs, fairs, symposiums, conferences,
colloquiums, symposiums, seminars and concerts; posters;
information and instructional manuals for a system for
viewing audiovisual and multimedia programs by means of a
computer terminal installed on a fair or exhibition stand.

35 Promoting and conducting trade shows in the
fields of television, music, entertainment, real estate and asset
management; arranging of exhibitions, fairs, trade fairs for
commercial or advertising purposes; promotion and
marketing services and related consulting services relating to
business and trade conventions, colloquiums, seminars,

symposiums, conferences, shows, exhibitions, fairs, trade
fairs, events, and festivals; radio and television advertising,
advertising on all multimedia carriers; rental of advertising
space; dissemination of advertising matter; public relations;
business management; business management assistance,
management of computer files and computer servers;
subscription to a telematics; telephone Internet services, or
computer service; business database management services;
computerized file management and compiling data in
computer files; data processing, namely, digitized word
processing; compilation and systematization of information
into computer databases; electronic management of data,
documents and audiovisual and multimedia programmes,
commercial management of access to Internet and
telecommunications services; administrative management of
exhibition sites; data compiling and analysing in the field
advertising and marketing.

38 Telecommunication services, namely, local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions
electronic mail, computer-aided transmission of messages and
images; transmission of information via telematic codes, by
radio relay channels, via cable or satellite; transmission of
information, sounds, images, audiovisual and multimedia
programs held in data banks; emitting and broadcasting of
audio, video and multimedia content by radio, via cable or
satellite; online messaging services, electronic transmission of
messages and data, of audiovisual and multimedia programs;
electronic communication services and communication via
computers of information, data, audiovisual and multimedia
programs; electronic data exchange services; radio,
telegraphic, telematic or telephone communications; telex
services; broadcasting of radio and television programs and
audiovisual and multimedia programs; transmission of
sounds, images and audiovisual and multimedia programs via
satellite; transmission of information and audiovisual and
multimedia programs via a cluster of computers on a telematic
network, transmission services for information and
audiovisual and multimedia programs via telematic services
accessible via access codes; providing multiple use access to
global computer information networks for the transfer and
dissemination of a wide range of information; rental of
telecommunications equipment; broadcasting of audiovisual
and multimedia programs via computer networks or via
satellite; satellite, cable, network transmission of sounds,
images, signals and data; chat forums in real time.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops, in the fields of television, music, real
estate, entertainment, and asset management; publication of
books, of magazines, of journals, of newspapers, of
periodicals, of catalogs, of brochures; music publishing
service; multimedia entertainment software production
services; entertainment services, namely, providing on-line
computer games; information on music, games, entertainment
and shows, audiovisual and multimedia programmes;
entertainment services, namely, arranging and conducting of
competitions for music, television, real estate, entertainment,
and asset management; multimedia entertainment software
production services; production and distribution of television
shows and movies; radio entertainment production; booking of
seats for shows and booking of theatre tickets; sound
recording studios; recording studios; news reporting services;
cinema studios; rental of cinematographic apparatus and
accessories; rental of films and games; training services in the
fields of music, television, real estate, entertainment, and asset
management; cultural and educational services, namely,
arranging and conducting, including over the internet, of
colloquiums, seminars, symposiums, conferences, exhibitions,
festivals, tradeshows, concerts, and shows, all in the fields of
music, television, real estate, entertainment, and asset
management.

42 Computer programming; Computer software
design for others; updating of computer software for others;
maintenance of computer programs and software for others;
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design and development of computers and telecommunications
systems; design, development and updating of databases;
rental of computers and software; rental of computer
hardware and software; design, creation, hosting,
maintenance of websites for others; designing theme graphics
and multimedia shows for conventions, product launches,
trade shows, key note addresses and award ceremonies for
others; graphics art design; animation and special-effects
design for others; design and development of multimedia
products.

43 Providing convention facilities; provision of
conference facilities; providing facilities for concerts,
conventions, fairs and exhibitions.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de imágenes y sonido; aparatos de grabación y
reproducción de voz; dispositivos de almacenamiento
informático, a saber, unidades de almacenamiento portátil,
unidades flash y unidades de memoria en miniatura; soportes
vírgenes de almacenamiento, a saber, discos informáticos,
DVD-ROM, CD-ROM, disquetes, casetes; unidades de disco
duro;  aparatos y equipo para el tratamiento de la información,
a saber, hardware informático; ordenadores; equipos de
procesamiento de datos, a saber, terminales de ordenador con
monitores para ver programas audiovisuales y multimedia;
software informático interactivo sobre educación y
entretenimiento, software informático interactivo para ver
programas audiovisuales y multimedia, software informático
utilizado como interfaz, que se puede descargar desde una red
informática mundial; equipos de redes de datos y
telecomunicaciones, a saber, dispositivos para transportar y
agregar comunicaciones de voz, datos y vídeo entre múltiples
infraestructuras de red y protocolos de comunicación;
instrumentos y componentes de comunicaciones ópticos y
electrónicos, a saber, transmisores digitales; televisiones,
monitores informáticos; aparatos de enseñanza audiovisual, a
saber, proyectores, pantallas de vídeo; hardware informático y
programas que se venden como una unidad para ver, transmitir
y recibir programas de televisión, radio, audiovisuales y
multimedia a través de una red de telecomunicaciones
mundial, por cable, satélite o por vía telefónica; tarjetas de
circuitos impresos, tarjetas de memoria, tarjetas de circuitos
electrónicos, tarjetas de identificación electrónica.

16 Papel y cartón; productos de imprenta e impresos,
a saber, libros, libretas, pósters, tarjetas, todos ellos sobre
producción u organización de exhibiciones, salones, ferias,
congresos, simposios, conferencias, coloquios, simposios,
seminarios y conciertos; periódicos, publicaciones periódicas,
todos ellos sobre producción u organización de exhibiciones,
ferias, congresos, simposios, conferencias, coloquios,
simposios, seminarios y conciertos; catálogos sobre
producción u organización de exhibiciones, salones, ferias,
congresos, simposios, conferencias, coloquios, simposios,
seminarios y conciertos; revistas sobre producción u
organización de exhibiciones, ferias, congresos, simposios,
conferencias, coloquios, simposios, seminarios y conciertos,
manuales sobre producción u organización de exposiciones,
salones, ferias, simposios, conferencias, coloquios, simposios,
seminarios y conciertos;  manuales técnicos, manuales de
formación, panfletos informativos sobre producción u
organización de exhibiciones, ferias, congresos, simposios,
conferencias, coloquios, simposios, seminarios y conciertos;
carteles; programas de información e instrucción para un
sistema para ver programas audiovisuales y multimedia a
través de un terminal informático instalado en un stand de
exposición o salón.

35 Promoción y dirección de salones sobre televisión,
música, entretenimiento, bienes inmuebles y gestión de
activos; organización de exposiciones, salones, ferias con fines
comerciales o publicitarios; servicios de comercialización y
promoción y servicios de consultoría asociados sobre
convenciones, coloquios, seminarios, simposios, conferencias,
salones, exposiciones, ferias, eventos y festivales sobre temas
empresariales y comerciales; publicidad por radio y televisión,
publicidad en todos los soportes multimedia; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas; gestión empresarial; asistencia de gestión
de negocios, gestión de archivos informáticos y servidores
informáticos; suscripción a servicios telemáticos; servicios
telefónicos por Internet o servicio informático; servicios de
gestión de bases de datos empresariales; gestión de archivos
computerizada y recopilación de datos en archivos

informáticos; procesamiento de datos, a saber tratamiento
digitalizado de textos; compilación y sistematización de
información en bases de datos informáticas; gestión
electrónica de datos, documentos y programas audiovisuales y
multimedia, gestión comercial de acceso a Internet y servicios
de telecomunicaciones; gestión administrativa de locales de
exposiciones; compilación y análisis de datos sobre publicidad
y comercialización.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de voz local y de larga distancia, datos, gráficos
por vía telefónica, telegráfica, por cable y transmisiones vía
satélite, correo electrónico, transmisión asistida por ordenador
de mensajes e imágenes; transmisión de la información vía
códigos telemáticos, por vía hertziana, por cable o por satélite;
transmisión de información, sonidos, imágenes, programas
audiovisuales y multimedia guardados en bancos de datos;
emisión y difusión de audio, vídeo y contenido multimedia por
radio, por cable o por satélite; servicios de mensajería en línea,
transmisión electrónica de mensajes y datos, de programas
audiovisuales y multimedia; servicios de comunicación
electrónica y comunicación a través de ordenadores de
información, datos y programas audiovisuales y multimedia;
servicios de intercambio de datos electrónicos;
comunicaciones radiofónicas, telegráficas, telemáticas o
radiofónicas; servicios de télex; difusión de programas de radio
y televisión y programas audiovisuales y multimedia;
transmisión de sonidos, imágenes programas audiovisuales y
multimedia por satélite; transmisión de información y
programas audiovisuales y multimedia por ordenadores
conectados a una red telemática, servicios de transmisión de
información y de programas audiovisuales y multimedia a
través de servicios telemáticos accesibles por código de
acceso; facilitación de acceso multiusuario a redes
informáticas mundiales para la transmisión y difusión de
información amplia y variada; alquiler de aparatos de
telecomunicación; difusión de programas audiovisuales y
multimedia a través de redes informáticas o por satélite;
transmisión por satélite, cable o red de sonidos, imágenes,
señales y datos; foros de charla en tiempo real.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
clases, seminarios, talleres sobre televisión, música, bienes
inmuebles, entretenimiento y gestión de activos; publicación de
libros, revistas, gacetas, diarios, periódicos, catálogos, folletos;
servicios de edición de música; servicios de producción de
software de esparcimiento multimedia; servicios de
esparcimiento, a saber, facilitación de juegos informáticos en
línea; información sobre música, juegos, entretenimiento y
espectáculos, programas audiovisuales y multimedia; servicios
de entretenimiento, a saber, organización y supervisión de
concursos de música, televisión, bienes inmuebles,
entretenimiento y gestión de activos; servicios de producción
de software de esparcimiento multimedia; producción y
distribución de programas televisivos y películas; producción
de entretenimientos radiales; reserva de entradas para
espectáculos y para el teatro; estudios de grabación de sonido;
estudios de grabación; servicios de periodistas reporteros;
estudios cinematográficos; alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos; alquiler de películas y juegos; servicios de
formación en el ámbito de la música, televisión, bienes
inmuebles, entretenimiento y gestión de activos; servicios
culturales y educativos, a saber, organización y dirección,
incluso a través de Internet, de coloquios, seminarios,
simposios, conferencias,  exposiciones, festivales, salones,
conciertos y ferias, todos ellos sobre música, televisión, bienes
inmuebles, entretenimiento y gestión de activos.

42 Programación informática; diseño de software para
terceros; actualización de software para terceros;
mantenimiento de programas informáticos y software para
terceros; diseño y producción de ordenadores y sistemas de
telecomunicaciones; diseño, desarrollo y actualización de
bases de datos; alquiler de ordenadores y de software; alquiler
de equipos y programas informáticos; diseño, creación,
alojamiento, mantenimiento de sitios Web para terceros;
diseño de gráficos temáticos y espectáculos multimedia para
convenciones, lanzamiento de productos, ferias comerciales,
conferencias principales y ceremonias de entrega de premios
para terceros; diseños de artes gráficas; diseño de
animaciones y efectos especiales para terceros; diseño y
desarrollo de productos multimedia.

43 Facilitación de instalaciones para congresos;
facilitación de instalaciones para conferencias; facilitación de
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instalaciones para conciertos, convenciones, ferias y
exposiciones.
900 812 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir produits chimiques
pour la photographie, révélateurs photographiques, produits
chimiques pour le traitement des graines, engrais chimiques à
usage agricole et domestique, produits chimiques destinés à
l'industrie et aux sciences, produits de diagnostic à usage
scientifique, réactifs pour la recherche scientifique ou
médicale, produits chimiques de nettoyage pour l'industrie
agro-alimentaire, résines artificielles à l'état brut, à savoir
résines artificielles à l'état brut pour la fabrication de matières
textiles, résines artificielles à l'état brut étant des matières
brutes sous forme de poudres, liquides ou de pâtes, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, à savoir produits chimiques de soudure, produits
chimiques de trempe pour le travail des métaux ou la soudure,
produits chimiques destinés à conserver les aliments, à savoir
produits chimiques destinés à conserver les aliments et à en
garder la fraîcheur, stabilisants de produits utilisés pour
conserver les aliments; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie, à savoir adhésifs de toiture, adhésifs industriels
pour la construction, adhésifs à usage industriel général,
adhésifs à appliquer sur des revêtements muraux, adhésifs
destinés à la fabrication de meubles.

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, à savoir préservatifs
antirouille sous forme d'enduit, préservatifs pour le bois;
matières tinctoriales pour la fabrication de matières textiles,
pour la fabrication de produits pharmaceutiques; mordants, à
savoir teintures (mordants), mordants pour l'industrie textile,
l'industrie de traitement des métaux, l'industrie
pharmaceutique; résines naturelles à l'état brut, à savoir résines
naturelles brutes pour l'industrie de la peinture; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, à savoir eau de Javel, détergent de lessive, savon
de lessive, adoucissants pour le linge; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, à savoir préparations pour
nettoyer à usage ménager, produits nettoyants pour le verre,
liquides et poudres universels pour nettoyer, polir et abraser,
cire pour les sols et les meubles; savons; parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry,
namely Photographic chemicals, Photographic developers,
chemical preparations for the treatment of seeds, Chemical
fertilizers for agricultural and domestic use, chemicals for use
in industry and science, diagnostic preparations for scientific
use, reagents for scientific or medical research use, Chemical
preparations for cleaning purposes in the food and food
processing industries, unprocessed artificial resins, namely,
unprocessed artificial resins for the manufacture of textiles,
unprocessed artificial resins as raw materials in the form of
powders, liquids of pastes, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations, namely soldering chemicals, tempering
chemicals for use in metalworking or soldering, chemical
substances for preserving foodstuffs, namely Chemical
products for the fresh-keeping and preserving of food, produce
stabilizer used for preserving foods; adhesives used in
industry, namely roofing adhesive, construction industry
adhesives, adhesives for general industrial use, adhesives for
use in applying wall coverings, adhesives for use in the
manufacture of furniture.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against rust and against deterioration of wood,
namely rust preservatives in the nature of a coating, wood

preservatives; colorants for use in the manufacture of textiles,
for use in the manufacture of pharmaceuticals; mordants,
namely mordant dyes, mordants for use in the textile industry,
metal processing industry, pharmaceutical industry;
unprocessed natural resins, namely raw natural resins for use
in the paint industry; metal in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, laundry bleach, laundry detergent,
laundry soap, fabric softeners for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, namely,
cleaning preparations for household purposes, glass cleaner,
general purpose cleaning, polishing, and abrasive liquids and
powders, floor and furniture polish; soaps; perfumery;
essential oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, a saber, productos químicos para uso fotográfico,
reveladores fotográficos, productos químicos para el
tratamiento de semillas, fertilizantes químicos para uso
agrícola y doméstico, productos químicos destinado a la
industria y a la ciencia, preparaciones de diagnóstico para uso
científico, reactivos de diagnóstico para uso en investigaciones
médicas o científicas, preparaciones químicas para la limpieza
de industrias alimentarias y de procesamiento de alimentos,
resinas artificiales en estado bruto, a saber, resinas artificiales
en estado bruto para la fabricación de tejidos, resinas
artificiales en estado bruto en tanto que materias primas en
forma de polvos, líquidos o pastas, materias plásticas en
estado bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales, a
saber, preparaciones químicas para la soldadura, temples y
productos químicos para trabajar los metales o para soldar,
productos químicos destinados a conservar los alimentos, a
saber, productos químicos para mantener frescos y conservar
los alimentos, estabilizadores de producto para conservar los
alimentos; adhesivos (pegamentos) destinados a la industria, a
saber, adhesivos para tejados, adhesivos para la industria de
la construcción, adhesivos (pegamentos) para uso industrial en
general, adhesivos para la aplicación de revestimientos de
paredes, adhesivos para la fabricación de muebles.

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera, a saber, preservativos
contra la herrumbre en forma de revestimiento, productos para
la conservación de la madera; materias tintóreas destinadas a
la fabricación de textiles, destinadas a la fabricación de
productos farmacéuticos; mordientes, a saber, colorantes con
mordiente, mordientes para la industria textil, industria de
procesamiento de metal, industria farmacéutica;  resinas
naturales en estado bruto, a saber, resinas naturales en estado
bruto para la industria de la pintura; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, lejía para la colada, detergente para la
colada, jabón para la colada, suavizantes para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), a saber, preparaciones de limpieza
para uso doméstico, limpiadores de vidrio, polvos y líquidos de
uso general para limpiar, pulir, y raspar (preparaciones
abrasivas), cera para suelos y muebles; jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello;
dentífricos.
900 863 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Films cinématographiques, à savoir films animés;
bandes vidéo et DVD préenregistrés contenant des films
animés; programmes informatiques pour applications
graphiques; programmes informatiques pour jeux interactifs et
histoires interactives; programmes informatiques pour le
visionnage d'extraits de films et de représentations de d'art;
programmes informatiques pour l'accès à des bases de données
multimédias dans le domaine des informations de
divertissement et éducatives; CD-ROM préenregistrés
comprenant des informations préenregistrées de
divertissement, de musique et d'éducation sur les films de
cinéma; disques et cassettes audio préenregistrés comprenant
des informations préenregistrées de divertissement, de
musique et d'éducation sur les films de cinéma; appareils
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photographiques, à savoir appareils photo;  ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs, à savoir moniteurs, claviers et
souris; programmes d'ordinateurs téléchargeables pour jeux
interactifs; panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques.

16 Parties constitutives en matières plastiques
moulées pour machines à écrire; fournitures de bureau en
matières plastiques, à savoir porte-courrier, stylos, sacs à
ordures en matières plastiques; livres, à savoir carnets et
cahiers d'écolier.

 9 Cinematographic films, namely, animated films;
prerecorded video tapes and DVDS featuring animated films;
computer programs for graphic applications; computer
programs for playing interactive games and interactive
stories; computer programs for viewing film extracts and art
representations; computer programs for use in accessing
multimedia databases in the field of entertainment and
educational information; prerecorded CD-ROMs containing
prerecorded entertainment, musical and educational
information regarding motion pictures; prerecorded records
and audio cassettes containing prerecorded entertainment,
musical and educational information regarding motion
pictures; photographic apparatus, namely, cameras;
computers; computer peripheral devices, namely, monitors,
keyboards and mouses; downloadable computer programs for
playing interactive games; luminous or mechanical signalling
panels.

16 Components of molded plastic for typewriters;
plastic office supplies, namely, letter holders, pens, refuse
bags of plastic; books, namely, note books and composition
books.

 9 Películas cinematográficas, a saber, películas
animadas; cintas de vídeo y DVD de películas animadas
pregrabados; programas informáticos para aplicaciones
gráficas; programas informáticos para reproducir juegos
interactivos e historias interactivas; programas informáticos
para visualizar partes de películas y representaciones de arte;
programas informáticos para acceder a bases de datos
multimedia en el ámbito de la información recreativa y
educativa; CD-ROM pregrabados con información pregrabada
relacionada con esparcimiento, música y educación
relacionada con películas cinematográficas; discos y casetes
de audio pregrabados con información pregrabada relacionada
con esparcimiento, música y educación relacionada con
películas cinematográficas; cámaras fotográficas, a saber,
cámaras; ordenadores; periféricos informáticos, a saber,
monitores, teclados y ratones; programas de ordenador
descargables para reproducir juegos interactivos; paneles de
señalización luminosos o mecánicos.

16 Partes constitutivas de materias plásticas
moldeadas para máquinas de escribir; artículos de oficina de
materias plásticas, a saber, soportes para cartas, bolígrafos,
bolsas de materias plásticas para la basura; libros, a saber,
libretas y libros de composiciones.
900 889 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, à savoir publicité sur
Internet, marketing, relations publiques, services
promotionnels et publicitaires, location de matériel
publicitaire, publipostage; recherche de marché, à savoir
d'opinion publique et analyse de marchés; direction
d'entreprise; services de conseiller en gestion et organisation
des affaires; comptabilité, prestation de conseils en
organisation et gestion d'entreprise; services de conseil et de
coordination en affaires, notamment dans le domaine
informatique, gérance d'hôtels pour le compte de tiers; services
de consultant en organisation d'entreprise; services de conseil
en direction d'entreprise et de coordination administrative
destinés à des agences de voyage, clubs de fitness et
installations sportives et de loisirs; distribution d'échantillons à
des fins publicitaires; reproduction de documents; services de
franchise, à savoir mise à disposition d'assistance technique et
en direction d'entreprise dans le cadre de la création et de
l'exploitation d'hôtels de tourisme, de clubs de fitness et
d'installations sportives et de loisirs; location d'espaces
publicitaires sur Internet; parrainage (sponsoring), à savoir

négociation de contrats publicitaires et promotionnels pour le
compte de tiers; location de véhicules de transport de fret par
ordinateur; services de télémarketing et conseils commerciaux
pour les consommateurs; promotion des ventes de produits et
de services pour le compte de tiers; location de matériel de
bureau; recrutement de personnel de bureau; fourniture
d'espaces publicitaires et publicité pour contacts commerciaux
sur Internet; publicité sur Internet, à savoir marketing et
publicité en ligne pour des tiers; services de ventes aux
enchères, à savoir sur Internet; direction professionnelle des
affaires artistiques; tous les services précités étant dans le
secteur des voyages et des loisirs; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, pour
des tiers; services d'intermédiaires, à savoir obtention, pour le
compte de tiers, de contrats d'achat et de vente de
marchandises et de services dans le domaine du recrutement de
personnel pour lignes d'assistance téléphonique et centres
d'appels de téléachat; services de gestion de commandes, à
savoir exécution des commandes par le biais de lignes
d'assistance téléphonique et centres d'appels; services de
traitement de données; conseils en organisation d'entreprise en
matière de mesures de fidélisation de la clientèle;
développement d'activités marketing comportant des
programmes de primes d'encouragement, destinés aux
consommateurs; conseils en organisation d'entreprise en
matière de promotion des ventes, par la mise en place de
programmes de fidélisation de la clientèle, de primes et de
récompenses; location de véhicules de transport de fret par
ordinateur, à des fins commerciales et d'affaires.

39 Services de transport, à savoir transport de
passagers, devises, objets de valeur et marchandises,
notamment par la route et le rail et par voies aériennes et
maritimes; portage; préparation, réservation et organisation de
voyages, d'excursions, y compris d'une journée, de vacances,
de circuits touristiques et de croisières; organisation de
services de transport; services de conseillers en voyages et
guides de voyage; réservation et location d'aéronefs,
réservation et location de bateaux, à savoir de barques à rames
et canots à moteur, de voiliers et de canoës; réservation et
location de véhicules à moteur et de bicyclettes, de chevaux et
de matériel de plongée; emballage d'articles en vue de leur
transport; stockage de marchandises, à savoir entreposage,
garde et stockage temporaire, pour des tiers, de documents,
matières premières, meubles, bagages, automobiles et autres
marchandises; livraison de colis; services d'agences de voyage,
à savoir réservations dans le domaine des transports; services
de réservation de transport; informations en ligne dans le
secteur des voyages d'agrément et des voyages d'affaires;
livraison de journaux et de revues; exploitation de centres
d'appels, à savoir fourniture d'informations en matière de
voyages.

41 Éducation et formation continue dans le domaine
de la musique et de l'art, par le biais d'ateliers, séminaires et
cours; conseils en matière d'éducation; enseignement dans le
domaine des cours de langues, par le biais de cours par
correspondance; services de divertissement, à savoir
divertissements sous forme de représentations en direct par des
troupes de théâtre, festivals folkloriques, spectacles culturels et
touristiques, représentations théâtrales en direct, rencontres de
baseball, football et basketball, défilés de mode, tournois de
golf et de tennis, spectacles de magie et jeux de lumière;
production de films cinématographiques; production de
vidéos; location de films et de vidéos; divertissement sous
forme de spectacles audio et visuels en direct, à savoir groupes
de musique, groupes de rock, spectacles de gymnastique, de
danse ou de ballet; services de réservation de places de théâtre;
présentation de spectacles de musique, présentation de
spectacles de cirque; organisation et mise à disposition de
divertissements pour les enfants sous forme d'activités
culturelles, activités sportives et espaces de jeux interactifs;
organisation de camps de loisirs; divertissement sous forme de
rencontres sportives, à savoir rencontres de baseball,
basketball, badminton, football et volleyball de plage;
fourniture de films, à savoir films non téléchargeables,
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notamment dans le domaine du tourisme et de la culture, par le
biais d'un service de vidéo à la demande; services de clubs de
santé, à savoir mise à disposition de cours et équipements
d'exercice physique; centres d'entraînement et clubs de fitness,
à savoir mise à disposition d'installations d'exercice et de
fitness; terrains de golf; mise à disposition de courts de tennis;
services de loisirs sous forme d'installation d'équitation;
services éducatifs, à savoir mise à disposition de cours destinés
aux enfants au niveau de la maternelle; salles de cinéma;
discothèques; musées; salles de jeux électroniques; centres
sportifs et mise à disposition d'installations sportives; parcs
d'attractions; location d'équipements de plongée en apnée,
organisation de compétitions sportives, à savoir rencontres de
baseball, basketball, badminton, football et volleyball de
plage; organisation et tenue de manifestations culturelles et
sportives; formation à l'utilisation et à l'exploitation de
cybercafés; services de réservation pour manifestations
sportives, scientifiques, politiques et culturelles, à savoir
organisation de réservation de billets (tickets) pour des
manifestations récréatives; services de jeux fournis en ligne, à
savoir fourniture de jeux informatiques en ligne à des fins de
divertissement; location de bandes vidéo, équipements audio
et films cinématographiques à des fins éducatives et de
divertissement ainsi que de projecteurs et leurs accessoires, à
savoir location d'appareils de projection de cinéma et
accessoires; publication de journaux et revues, publication de
livres, journaux, magazines et autres produits imprimés, à
savoir revues spécialisées et dépliants; publication de médias
électroniques, à savoir de journaux et magazines; fourniture de
publications en ligne non téléchargeables sous forme de revues
dans le domaine des voyages et des centres sportifs;
enregistrement, pour des tiers, de DVD, CD-ROM et bandes
vidéo; organisation d'expositions à vocation culturelle et
pédagogique; parcs d'attractions éducatives; services de
traduction et d'interprétation; photographie; divertissements
radiophoniques et télévisés, à savoir production d'émission
radiophoniques et télévisées; services de divertissements, à
savoir, fourniture d'informations en ligne en matière de
divertissements par le biais de réseaux informatiques
mondiaux; location de matériel de plongée, à savoir
combinaisons de plongée.

43 Services d'hébergement temporaire en chambres
d'hôtels; services de restauration; services de bureaux de
logement, à savoir services de réservation de chambres pour
voyageurs, par le biais d'agences et intermédiaires de voyages;
réservation de logements de vacances, appartements de
vacances et appartements; services de réservation d'hôtels et de
chambres; services de pensions, d'hôtels et de motels; services
de traiteurs, location de salles de réunion; services de
restaurants et de bars; services de restauration dans des
cybercafés; services d'agences de voyages, à savoir réservation
d'hébergement et pension temporaires, réservation par
téléphone d'hôtels, de logements de vacances pour touristes et
de chambres pour voyageurs; services de traiteurs.

35 Advertising services, namely, advertising on the
Internet, marketing, public relations, advertising and
promotional services, rental of advertising material, direct
mail advertising; market research, namely, public opinion
polling and market analysis; business management; business
organization and management advisory services;
bookkeeping, business and business organizational
consultancy; business advisory and coordination services in
the area of data processing, hotel management for third
parties; business organizational consultancy; business
management advisory and administrative coordination
services for travel agencies, fitness clubs, and sports and
leisure facilities; distribution of samples for advertising
purposes; duplication of documents; franchise services,
namely, offering technical and business management
assistance in the establishment and operation of hotel resorts,
fitness clubs, sports and leisure facilities; rental of advertising
space on the Internet; sponsorship, namely, procuring of
advertising and promotional contracts for third parties;
location of freight vehicles by computer; telemarketing

commercial advisory services for consumers; sales promotion
of goods and services for third parties; rental of office
equipment; recruitment of office staff; providing of advertising
space and advertising of business contacts on the Internet;
advertising on the Internet, namely, online advertising and
marketing for third parties; auctioneering services, namely, on
the Internet; business management of performing artists; all
the above services for the travel and recreational sector;
organization of fairs and exhibitions for commercial or for
advertising purposes of others; procurement services, namely,
procuring of contracts for third parties for the purchase and
sale of goods and services in the field of teleshopping
employment staffing services for hotlines and call center;
order fulfillment services, namely order counter by hotline and
call center; data processing services; business organizational
consulting for customer retention measures; developing
marketing activities that feature a bonus incentive program for
customers; business organizational consulting for promoting
sales by implementing award, bonus and customer loyalty
programs; location of passenger vehicles by computer for
business and commercial purposes.

39 Transport services, namely, transport of persons,
currency, valuables and goods, in particular by road, rail, sea
and air; porterage; travel organization, booking and
arrangement of travel, excursions, day trips, holidays,
sightseeing tours and cruises; arrangement of transport
services; travel consultancy and travel guide services; booking
and rental of aircraft, booking and rental of ships, namely,
rowing and motor boats, sailing vessels and canoes; booking
and rental of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment; packaging of articles for transportation; storage of
goods, namely warehousing, safekeeping and temporary
storage of documents, raw materials, furniture, luggage,
automobiles and other freight for others; parcel delivery;
travel agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation; transportation reservation
services; providing online information in the field of tourism
and business travel; delivery of newspapers and magazines;
operation of a call centre, namely providing of travel
information.

41 Education and continuous training in the field of
music and art rendered through workshops, seminars, classes;
educational consultancy; teaching in the field of language
courses rendered through correspondence courses;
entertainment services, namely, entertainment in the nature of
live performances by theater groups, ethnic festivals, tourist
and culture shows, live theatrical performances, baseball,
football, and basketball games, fashion shows, tennis and golf
tournaments, magic shows and light shows; motion picture
film production; video production; film and video rental;
entertainment in the nature of live visual and audio
performances, namely, musical band, rock group, gymnastic,
dance, and ballet performances; theatrical booking agency
services; presentation of musical performances, presentation
of circus performances; organization and providing of
children's entertainment in the nature of interactive play
areas, sports activities and cultural activities; organisation of
recreational camps; entertainment in the nature of sport
games, namely, baseball, basketball, badminton, soccer, and
beach-volleyball games; providing films, namely, non-
downloadable films, namely, in the field of tourism and culture
via a video-on-demand service; health club services, namely,
providing instruction and equipment in the field of physical
exercise; training clubs and fitness clubs, namely providing
fitness and exercise facilities; golf courses; providing tennis
courts; recreational services in the nature of horseback riding
facilities; educational services, namely providing courses of
instruction for children at the kindergarten level; cinema
theaters; discotheques; museums; amusement arcades; sports
camps and providing sports facilities; amusement parks;
rental of skin diving equipment organization of sports
competitions, namely baseball, basketball, badminton, soccer,
and beach-volleyball games; organization and arrangement of
cultural and sporting events; training in the use and operation
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of Internet cafes; reservation services for sporting, scientific,
political and cultural events, namely, arranging for ticket
reservations for entertainment events; game services provided
online, namely, providing on-line computer games for
entertainment purposes; rental of video tapes, audio
equipment and motion pictures for education and
entertainment purposes and projector apparatus and the
accessories thereof, namely, rental of cinema projection
apparatus and accessories; newspaper and magazine
publishing publication of books, newspapers, magazines and
other printed material, namely, journals and leaflets;
publication of electronic media, namely newspapers and
magazines; providing on-line non downloadable publications
in the nature of magazines in the field of travel and sports
camps; DVD, CD-ROM, and video tape recording for others;
organization of exhibitions for cultural and teaching purposes;
educational amusement parks; interpreter and translator
services; photography; radio and television entertainment
namely production of radio or television programs;
entertainment services, namely, providing information online
in the field of entertainment via a global computer network;
rental of diving equipment namely diving suits.

43 Providing temporary hotel room accommodations;
providing of food and drinks for guests; accommodation
bureau services, namely, reservation services for travelers
room accommodation via travel agencies and brokers;
providing reservations for holiday homes, holiday flats and
apartments; providing room reservation and hotel reservation
services; providing hotel, boarding house and motel services;
catering rental of meeting rooms; providing restaurant and
bar services; providing of food and drinks in Internet cafes;
travel agency services, namely, making reservations and
booking for temporary room and board accommodation,
reservations for hotels, holiday homes for tourists, and room
accommodations for travelers by phone; catering services.

35 Servicios publicitarios, a saber, publicidad en
Internet, servicios de comercialización, relaciones públicas,
publicidad y promoción, alquiler de material publicitario, envíos
publicitarios direccionados; estudios de mercado, a saber,
encuestas de opinión pública y análisis de mercado; dirección
de negocios; servicios de asesoramiento en organización y
dirección empresariales; contabilidad, consultoría en materia
de negocios y organización empresarial; servicios de
asesoramiento en negocios y organización empresarial, en
procesamiento de datos, gestión hotelera para terceros;
consultoría en materia de organización de empresas; servicios
de asesoramiento empresariales y de coordinación
administrativa en organización empresarial para agencias de
viaje y gimnasios e instalaciones deportivas y recreativas;
distribución de muestras con fines publicitarios; reproducción
de documentos; servicios de franquicia, a saber, facilitación de
asistencia técnica y empresarial en el establecimiento y la
explotación de complejos hoteleros, gimnasios, instalaciones
deportivas y recreativas; alquiler de espacios publicitarios en
Internet; patrocinio, a saber, servicios de contratos publicitarios
y promocionales para terceros; localización por ordenador de
vehículos de carga; servicios de asesoramiento comercial de
telemarketing a consumidores; promoción de ventas de
productos y servicios para terceros; alquiler de equipos de
oficina; contratación de personal de oficina; facilitación de
espacios publicitarios y publicidad de contactos comerciales en
Internet; publicidad en Internet, a saber, publicidad y
comercialización en línea para terceros; servicios de subastas,
a saber, en Internet; dirección profesional de negocios
artísticos; todos los servicios antes mencionados están
relacionados, en particular, con los viajes y la recreación;
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios de terceros; servicios de abastecimiento, a saber,
adquisición para terceros de contratos para la compraventa de
productos y servicios en el ámbito de la dotación de personal
de televenta para líneas directas de atención al cliente y
centros de llamadas; servicios de tratamiento de pedidos, a
saber, toma de pedidos por líneas directas de atención al
cliente y centros de llamadas; servicios de procesamiento de
datos; consultoría en organización comercial de programas de
fidelización de clientes; realización de actividades de
comercialización con programas de bonos o incentivos para
clientes; consultoría en organización comercial con vistas a

promover las ventas mediante incentivación, premios y
programas de fidelización de clientes; localización por
ordenador de vehículos de pasajeros con fines empresariales
y comerciales.

39 Servicios de transporte, a saber, transporte de
personas, moneda, valores y mercancías, en particular por
carretera, tren, mar y aire; manipulación de equipaje y
paquetes; organización de viajes, reservas y preparación de
viajes, excursiones, viajes de un día, vacaciones, visitas
turísticas y cruceros; coordinación de servicios de transporte;
servicios de consultas sobre viajes y de guías de viajes;
reserva y alquiler de aeronaves, reserva y alquiler de
embarcaciones, a saber, botes de remos y botes de motor,
veleros y canoas; reserva y alquiler de vehículos de motor y
bicicletas, caballos y material de buceo; embalaje de artículos
para transporte; depósito de mercancías, a saber, almacenaje,
custodia y almacenaje temporal de documentos, materias
primas, muebles, artículos de equipaje, automóviles y otras
cargas para terceros; reparto de paquetes; servicios de una
agencia de viajes, a saber, realización de reservas y compra de
billetes para transportes; servicios de reserva de transportes;
facilitación de información en línea en el ámbito del turismo y
los viajes de negocios; distribución de diarios y revistas;
operación de centros de llamadas, a saber, suministro de
información sobre viajes.

41 Educación y formación continuada en el ámbito de
la música y el arte facilitada mediante talleres, seminarios,
cursos; consultoría en educación; enseñanza en el ámbito de
los cursos de idiomas mediante cursos por correspondencia;
servicios de esparcimiento, a saber, esparcimiento en forma de
espectáculos en vivo por grupos de teatro, festivales étnicos,
espectáculos turísticos y culturales, espectáculos teatrales en
vivo, partidos de béisbol, fútbol y baloncesto,  desfiles de moda,
torneos de tenis y de golf, espectáculos de magia y
espectáculos de luces; producción de películas; producción de
vídeo; alquiler de películas y de vídeos; esparcimiento en
forma de espectáculos visuales y de audio en vivo, a saber,
actuaciones de grupos musicales, grupos de rock,
representaciones de gimnasia, de baile y ballet; servicios de
agencias de contratación teatrales; presentación de
representaciones musicales, presentación de espectáculos
circenses; organización y facilitación de entretenimiento para
niños en forma de zonas de juegos interactivos, actividades
deportivas y actividades culturales; organización de
campamentos recreativos; esparcimiento en forma de juegos
deportivos, a saber, béisbol, baloncesto, bádminton, fútbol y
voleibol playa; facilitación de películas, a saber, películas no
descargables, a saber, en el ámbito del turismo y la cultura
mediante servicios de vídeo bajo demanda; servicios de clubes
de salud, a saber, facilitación de instrucción y equipamiento en
el ámbito del ejercicio físico; clubes de entrenamiento y
gimnasios, a saber, facilitación de instalaciones de
mantenimiento físico y ejercicio; campos de golf; facilitación de
canchas de tenis; servicios recreativos en forma de
instalaciones para montar a caballo;  servicios educativos, a
saber, facilitación de cursos de formación para niños en el
ámbito de las guarderías; salas de cine; discotecas; museos;
salas de juegos electrónicos; campos de deporte y facilitación
de instalaciones deportivas; parques de atracciones; alquiler
de equipos de buceo, organización de competiciones
deportivas, a saber, juegos de baloncesto, bádminton, fútbol y
voleibol playa; organización y coordinación de actividades
deportivas y culturales; formación sobre la utilización y
operación de cibercafés; servicios de reserva para actividades
deportivas, científicas, políticas y culturales, a saber,
organización de reserva de entradas para eventos de
esparcimiento; servicios de juegos en línea, a saber,
facilitación de juegos de ordenador en línea con fines de
entretenimiento; alquiler de cintas de vídeo, equipos de audio
y películas cinematográficas con fines educativos y de
entretenimiento, y proyectores y sus accesorios, a saber,
alquiler de proyectores de cine y accesorios; publicación de
periódicos y revistas, publicación de libros, periódicos,  revistas
y otros materiales impresos, a saber, periódicos y folletos;
publicación de soportes electrónicos, a saber, periódicos y
revistas; facilitación de publicaciones no descargables en línea
en forma de revistas del ámbito de los viajes y estadios; DVD,
CD-ROM y grabación en cintas de vídeo para terceros;
organización de exposiciones culturales y educativas; parques
de atracciones educativos; servicios de interpretación y
traducción; fotografía; entretenimiento radial y televisivo, a
saber, producción de programas de radio o de televisión;
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servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de información
en línea en el ámbito del esparcimiento a través de una red
informática mundial; alquiler de equipos de buceo, a saber,
trajes de buceo.

43 Facilitación de hospedaje temporal en habitaciones
de hotel;  suministro de comidas y bebidas para huéspedes;
servicios de agencias de hospedaje, a saber, servicios de
reservas de alojamiento para viajeros, por medio de agencias
de viajes o por servicios de mediadores; facilitación de
reservas de casas, apartamentos y pisos de vacaciones;
facilitación de reserva de habitaciones y servicios de reserva
de hoteles; facilitación de servicios de hoteles, pensiones y
moteles; servicios de comidas y bebidas, alquiler de salas de
reuniones; facilitación de servicios de restaurantes y bares;
servicios de comidas y bebidas en cibercafés; servicios de
agencias de viajes, a saber, realización de reservas y alquiler
de hospedajes temporales en habitaciones y media pensión,
reservas de hoteles, casas para turistas, y hospedajes en
habitaciones para viajeros por teléfono; servicios de comidas
preparadas.
900 901 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, à
savoir farine, produits de boulangerie, céréales pour le petit-
déjeuner, en-cas à base de céréales, céréales transformées,
frites à base de farine et barres de céréales prêtes à consommer;
pâtes, pain, pâtisserie; confiserie, à savoir confiserie pour la
pâtisserie, barres sucrées, popcorn enrobé de sucré,
décorations sucrées pour gâteaux, bonbons à la menthe,
bonbons gélifiés, bonbons glacés, pastilles de menthe,
pastilles, gelées de fruits, copeaux de beurre d'arachides pour
la pâtisserie et menthe poivrée pour la pâtisserie; chocolat;
produits au chocolat, à savoir bonbons au chocolat, sirop de
chocolat, cacao, barres au chocolat prêtes à consommer,
ingrédients à base de cacao pour les produits de pâtisserie,
barres de chocolat, morceaux de chocolat, fondue au chocolat,
boissons au chocolat non à base de produits laitiers ou de
légumes, mousse au chocolat, pâtes de chocolat, chocolat en
poudre, nappages au chocolat, truffes au chocolat, bonbons au
cacao, boissons au cacao contenant du lait, extraits de cacao
pour la consommation humaine, mélanges de cacao, pâtes à
tartiner au cacao, ingrédients à base de cacao pour les produits
de pâtisserie, boissons préparées au cacao et boissons à base de
cacao, garnitures à base de chocolat pour les gâteaux et tartes,
chocolat fourré et chocolat chaud; glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir; produits
surgelés et mets tous à base de produits précités.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, namely, flour,
bakery goods, breakfast cereals, cereal based snack foods,
processed cereals, flour-based chips, and ready to eat, cereal
derived food bars; pasta, bread, pastries; confectionery,
namely, candy confectionery chips for baking, candy bars,
candy coated popcorn, candy decorations for cakes, candy
mints, gummy candies, ice candies, peppermint candy,
pastilles, fruit jellies, peanut butter confectionery chips, and
peppermint for confectionery; chocolate; chocolate products,
namely, chocolate candies, chocolate syrup, cocoa, chocolate-
based ready-to-eat food bars, cocoa-based ingredients in
confectionery products, chocolate bars, chocolate chips,
chocolate fondue, chocolate food beverages not being dairy-
based or vegetable based, chocolate mousse, chocolate pastes,
chocolate powder, chocolate topping, chocolate truffles,
candy with cocoa, cocoa beverages with milk, cocoa extracts
for human consumption, cocoa mixes, cocoa spreads, cocoa-
based ingredient in confectionery products, prepared cocoa
and cocoa-based beverages, chocolate-based fillings for cakes
and pies, filled chocolate, and hot chocolate; edible ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces; spices; ice for refreshment; deep-frozen
goods and dishes, all made with the aforesaid goods.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, harina, artículos de panificación, cereales

para el desayuno, tentempiés a base de cereales, cereales
procesados, patatas fritas a base de harina y listas para comer,
barritas con derivados de cereales; pastas, pan, pastelería;
confitería, a saber, chips de caramelo de confitería para
hornear, chocolatinas, palomitas recubiertas de caramelo,
adornos de caramelo para pasteles, pastillas de menta,
gominolas, golosinas heladas, caramelos de menta, pastillas,
jaleas de fruta, chips de confitería de mantequilla de cacahuete
y menta para confitería; chocolate; productos de chocolate, a
saber, caramelos de chocolate, sirope de chocolate, cacao,
barritas nutritivas a base chocolate listas para comer,
ingredientes a base de cacao para productos de confitería,
barras de chocolate, pepitas de chocolate, fondue de
chocolate, bebidas chocolateadas que no sean a base de
productos lácteos ni de verduras, mousse de chocolate, pastas
de chocolate, chocolate en polvo, coberturas de chocolate,
trufas de chocolate, dulces con cacao, bebidas de cacao con
leche, extractos de cacao para el consumo humano, mezclas
de cacao,  pastas para untar de cacao, ingredientes a base de
cacao para productos de confitería, cacao preparado y bebidas
a base de cacao, rellenos a base de chocolate para pasteles y
tartas, chocolate relleno y chocolate caliente; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; especias; hielo;
productos congelados y comidas elaborados con los productos
antes mencionados.
900 912 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de téléguidage à usage domestique, à
savoir télécommandes destinées à des téléviseur, lecteurs de
disques vidéo numériques, lecteurs de disques compacts,
magnétoscopes, magnétoscopes numériques et centres
multimédias; appareils photographiques; périphériques
d'ordinateurs; signaux clignotants lumineux, à savoir signaux
lumineux sous forme d'avertisseurs lumineux d'urgence;
dispositifs de téléguidage électrodynamiques pour la
commande des avertisseurs lumineux d'urgence; caméscopes;
alarmes anti-intrusion et anti-vol; cellules galvaniques; ouvre-
portes électriques.

 9 Remote control apparatus for household purposes,
namely, remote controls for televisions, digital video disc
players, compact disc players, video cassette recorders, digital
video recorders and media centers; photography cameras;
computer peripheral devices; blinkers, namely, signaling
lights in the nature of emergency warning lights; electro-
dynamic remote control devices for controlling emergency
warning signals; camcorders; burglar and theft alarms;
galvanic cells; electric door openers.

 9 Aparatos de control remoto para el hogar, a saber,
controles remotos para televisores, reproductores de
videodiscos digitales, reproductores de discos compactos,
grabadores de cintas de vídeo, grabadores de vídeo digitales y
centros multimedia; cámaras fotográficas; periféricos
informáticos; intermitentes, a saber, luces de señalización en
forma de luces de alerta de emergencia; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales de alerta de
emergencia; cámaras de vídeo; alarmas antirrobos; pilas
galvánicas; dispositivos eléctricos para abrir puertas.
900 926 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchissage; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, à savoir médicaments homéopathiques pour le
traitement des maux de tête, des infections, des rhumes, des
ecchymoses, des saignements, des allergies, des vertiges, des
étourdissements, de la fatigue, des névralgies, des troubles de
l'appareil reproductif, des troubles cardiaques,  des troubles
hépatobiliaires, des troubles liés à la ménopause, des troubles
respiratoires, des troubles musculo-squelettiques et des tissus
conjonctifs, des troubles gastro-intestinaux, des troubles
urinaires, des affections cutanées, des troubles de la thyroïde,
des troubles vasculaires, des troubles nerveux, des troubles
biliaires, des troubles du système immunitaire, des troubles du
système lymphatique, des troubles des muqueuses,  des
troubles spléniques et des convulsions; produits
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pharmaceutiques à base de plantes pour le traitement des
rhumes, de l'anxiété, des troubles cardiaques, des troubles
hépatobiliaires, des troubles respiratoires, des troubles
musculo-squelettiques et des tissus conjonctifs, des troubles
gastro-intestinaux, des affections cutanées, et des troubles
nerveux; produits pharmaceutiques pour le traitement des
carences et des besoins accrus en vitamines et minéraux, des
diarrhées et des intoxications alimentaires, des troubles gastro-
intestinaux, des troubles nerveux et de l'anxiété; préparations
pharmaceutiques d'anesthésies locales; compléments
diététiques, aliments pour bébés, matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine; pain et pâtisseries; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
utilisées comme condiments; épices; glace à rafraîchir.

 3 Laundry bleach; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, namely homeopathic medicines for use in
treating headaches, infections, colds, bruises, bleeding,
allergies, dizziness, vertigo, fatigue, neuralgic disorders,
reproductive system disorders, cardiac disorders,
hepatobiliary disorders, menopausal disorders, respiratory
disorders, musculoskeletal and connective tissue disorders,
gastrointestinal disorders, urinary disorders, skin disorders,
thyroid disorders, vascular disorders, nerve disorders, bile
disorders, immune system disorders, lymphatic system
disorders, mucosal disorders, splenetic disorders and
convulsions; herbal pharmaceutical preparations for use in
treating colds, tranquilizing, cardiac disorders, hepatobiliary
disorders, respiratory disorders, musculoskeletal and
connective tissue disorders, gastrointestinal disorders, skin
disorders and nerve disorders; pharmaceutical preparations
for use in treating deficiencies or increased requirements of
vitamins and minerals, diarrhea and food intoxication,
gastrointestinal disorders, nerve disorders and tranquilizing;
local anesthetic pharmaceutical preparations; dietary
supplements, baby food, material for stopping teeth, dental
wax; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour; bread and pastries; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces for use
as condiments; spices; ice.

 3 Preparaciones para blanquear la colada; jabones;
perfumería,  aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
a saber,  medicamentos homeopáticos para el tratamiento de
dolores de cabeza, infecciones, resfriados, hematomas,
sangrado, alergias, mareo, vértigo, fatiga, trastornos
neurálgicos, enfermedades del sistema reproductor, trastornos
cardiacos, trastornos hepatobiliares, trastornos menopáusicos,
enfermedades respiratorias, enfermedades
musculoesqueletales y del tejido conectivo, trastornos
gastrointestinales, trastornos urinarios, enfermedades de la
piel, trastornos de tiroides, afecciones vasculares, trastornos
nerviosos, trastornos biliares, trastornos del sistema
inmunitario, trastornos del sistema linfático, trastornos de la
mucosa, trastornos esplénicos y convulsiones; preparaciones
farmacéuticas a base de hierbas para el tratamiento de
resfriados, sedantes, trastornos cardiacos, trastornos
hepatobiliares, enfermedades respiratorias, enfermedades
musculoesqueletales y del tejido conectivo, trastornos
gastrointestinales, enfermedades de la piel y trastornos
nerviosos; productos farmacéuticos para el tratamiento de
deficiencias o una mayor necesidad de vitaminas y minerales,
diarrea e intoxicaciones alimenticias, trastornos
gastrointestinales, trastornos nerviosos y sedantes; productos
farmacéuticos para anestesia local; complementos
alimenticios, alimentos para bebés, material para empastar los
dientes, improntas dentales; productos para la destrucción de
animales dañinos;  fungicidas, herbicidas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas; pan y productos de pastelería;

miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas para usar como condimentos;
especias; hielo.
900 979 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir à usage cosmétique et
ménager; savons pour le corps; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices; produits
cosmétiques pour le bronzage de la peau; préparations
cosmétiques pour le bain, à savoir savons pour le bain sous
forme de gel ou mousse liquide ou solide, huiles de bain,
savons à barbe; eaux de toilette; produits de maquillage;
produits cosmétiques pour le soin de la peau; rouge à lèvres;
vernis à ongles; talc pour la toilette; et shampooings.

18 Articles en cuir et imitations de cuir, à savoir cuirs
et peaux d'animaux; malles de voyage et valises; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; porte-monnaie;
cartables; étuis à cartes de visite, de crédit, professionnelles et
commerciales; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases"; porte-documents; havresacs;
réticules; sacs à main; sacs de voyage; sacs-housses de voyage
pour vêtements; portefeuilles; mallettes pour documents.

25 Vêtements, à savoir chandails, chemises,
pantalons, jupes, shorts, jupes-shorts, débardeurs, pantalons de
survêtement, sweat-shirts et tee-shirts, vestes, robes,
manteaux, manteaux de pluie, écharpes, gants; chaussures;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bérets.

 3 Bleaching preparations for cosmetic and
household use; body soaps; perfumery; essential oils;
cosmetics; hair lotions; dentifrices; cosmetic suntan lotions;
cosmetic bath preparations, namely, soaps for bath in liquid or
solid foam or gel, bath oil, shaving soaps; eaux de toilette;
make-up; cosmetics for skin care; lipstick; nail varnish;
talcum powder; and hair shampoos.

18 Leather goods and imitation leather goods,
namely, animal skins and hides; luggage trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harnesses and
saddlery; purses; school satchels; business, calling, credit and
name card cases; vanity cases sold empty; conference wallets;
haversacks; reticules; handbags; traveling bags; garment
bags for travel; wallets; business cases.

25 Clothing, namely, sweaters, shirts, pants, skirts,
shorts, skorts, tank tops, sweat pants, sweatshirts and t-shirts,
jackets, dresses, coats, raincoats, scarves, gloves; footwear;
headgear, namely, hats, caps, berets.

 3 Preparaciones blanqueadoras para uso cosmético
y doméstico; jabones corporales; perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; lociones capilares; dentífricos;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
preparaciones cosméticas para el baño, a saber, jabones de
baño líquidos, en gel sólido o en gel, aceites de baño, jabones
de afeitar;  aguas de tocador; maquillaje; cosméticos para el
cuidado de la piel; barras de labios; esmaltes de uñas; polvos
de talco; y champús para el cabello.

18 Productos de cuero e imitaciones de cuero, a
saber, pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; monederos tipo
bolsita; carteras; tarjeteros para tarjetas de visita, de
identificación y de crédito; cofrecillos para contener artículos de
tocador, vendidos vacíos; portadocumentos; mochilas;
bolsitos; bolsos de mano; bolsos de viaje; portatrajes de viaje;
carteras de bolsillo; maletines para documentos.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, camisas,
calzones, faldas, shorts, falda pantalón, camisetas sin mangas,
pantalones de atletismo, sudaderas y camisetas de manga
corta, chaquetas, vestidos, abrigos, impermeables, bufandas,
guantes; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, boinas.
901 006 (5/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18. - Aceptado para todos
los productos de la clase 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, notamment chaussures de sport;
ceintures sous forme de vêtements; foulards.

41 Edition de livres, de revues.
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25 Footwear, especially sports shoes; belts in the
nature of clothing; scarves.

41 Publishing of books and magazines.
25 Calzado, en particular calzado de deporte;

cinturones (vestimenta); bufandas.
41 Publicación de libros y revistas.

901 050 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Accessoires de sécurité et systèmes d'arrimage non
mécaniques destinés aux porte-conteneurs, à l'exception des
verrous à combinaison, à savoir verrous rotatifs, verrous
rotatifs de panneaux d'écoutille, verrous rotatifs à commande
manuelle, verrous rotatifs en forme de U, verrous centraux,
poignées à ressort, ressorts de poignée, guides de poignée,
perches de verrouillage, ridoirs, barres d'arrimage, taquets
d'arrimage, pitons d'arrimage, plaques d'arrimage, cônes de
gerbage, gerbeurs, douilles, cônes de positionnement, raccords
de cloison, manilles, brides de conteneurs, adaptateurs de
pression, tendeurs; chaînes et câbles, attaches, trémies, tôles
doublantes pour brides de conteneurs, plaques de guidage
coniques, douilles de pont, blocs de guidage, portiques de
remorque, béquilles de remorque, cales de roues; systèmes de
glissière cellulaire comprenant des glissières, blocs d'appui,
galets, étais, éléments d'appui, entretoises diagonales et
entretoises longitudinales; dispositifs de tension de barres
d'arrimage, tous lesdits produits étant composés de métaux
communs et destinés à l'arrimage des articles au cours du
transport, notamment à bord des navires; équipement
d'amarrage pour navires, à savoir bittes, manchons d'écubier,
chaumards, chaumards de Panama, rouleaux, tous lesdits
produits étant composés de métaux communs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement destinés aux accessoires de sécurité et systèmes
d'arrimage pour porte-conteneurs, à l'exception des verrous à
combinaison, à savoir perches de verrouillage pour ouvrir et
fermer les verrous rotatifs, clés à vis pour le serrage et
desserrage des ridoirs et pontets, outils télescopiques pour le
placement des barres d'arrimage et arrimages horizontaux, clés
hexagonales et clés à vis.

 9 Matériel et logiciels informatiques conçus pour
calculer et tester les amarres et ancrages des conteneurs et
remorques dans et/ou sur les véhicules, à savoir embarcations
et aéronefs.

37 Services d'installation et de réparation des
systèmes d'arrimage et accessoires de sécurité destinés aux
porte-conteneurs.

 6 Non-mechanical lashing systems and security
fittings, excluding combination locks, for container ships,
namely, twistlocks, hatch cover twistlocks, manual twistlocks,
u-frame twistlocks, midlocks, wire-handles, handle springs,
handle guides, actuator poles, turnbuckles, lashing bars,
lashing eye plates, lashing eyes, lashing plates, stacking cones,
hanging stackers, sockets, positioning cones, bulkhead fittings,
shackles, container couplings, pressure adapters, tensioners;
chains and cables, securing pads, bottom pockets, doubling
base plates for container couplings, conic guide plates, deck
sockets, guide blocks, trailer trestles, trailer support jackets,
wheel chocks; cell guide systems comprising guide rails,
bearing blocks, guides, supports, supporting elements, cross
struts and longitudinal struts; tension devices for lashing bars,
all aforementioned goods made of base metals and for
securing articles during transport, especially on board ships;
mooring equipment for ships, namely, bollards, hawse pipes,
fair leads, panama chocks, rollers, all aforementioned goods
made of base metals.

 8 Hand tools and hand-operated implements for
lashing systems and security fittings, excluding combination
locks, for container ships, namely, actuator poles for opening
and closing twistlocks, wrenches for tightening and releasing
turnbuckles and bridgefittings, extension tools for placing
lashing bars and horizontal lashings, allen keys, and
wrenches.

 9 Computer hardware and software for calculating
and testing lashings and anchorages of containers and trailers
in and/or on vehicles, namely, watercraft and aircraft.

37 Repair, installation services for lashing systems
and security fittings for container ships.

 6 Sistemas de amarre no mecánicos y guarniciones
de seguridad,  excepto cerraduras de combinación para
buques contenedores,  a saber, pestillos giratorios de anclaje,
pestillos giratorios de anclaje de tapas de escotilla, pestillos
giratorios de anclaje manuales, pestillos giratorios de anclaje
en u, pestillos intermedios, mangos de alambre, resortes de
mangos, guías de mangos, perchas de bloqueo, tensores,
barras de amarre, ojales de sujeción, anillas de sujeción,
pasacabos, conos de apilado, apiladores colgantes,  tomas de
corriente, conos de posicionamiento, acoples montados en
mamparo, sujeciones, acoples de recipiente, adaptadores de
presión, tensores; cadenas y cables, cojines de seguridad,
compartimentos inferiores, placas base dobles para acoples de
recipiente, placas guía cónicas, tomas de cubierta, bloques de
guía, castilletes para remolques, chalecos de sostén para
remolques, cuñas para ruedas; sistemas de guías para celdas
que incluyen carriles de guía,  bloques de rodamiento, guías,
soportes, elementos de soporte, traviesas intermedias y
traviesas longitudinales; dispositivos de tensión para barras de
amarre, todos los productos anteriormente mencionados
hechos de metales comunes y para sujetar artículos durante el
transporte, en especial a bordo de barcos; medios de amarre
para barcos, a saber, estacas, escobenes, guías de cable,
portaespías, rodillos, todos los productos anteriormente
mencionados hechos de metales comunes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano para
sistemas de amarre y guarniciones de seguridad, excepto
cerraduras de combinación para buques contenedores, a
saber, perchas de bloqueo para abrir y cerrar pestillos
giratorios de anclaje,  triscadores para tensar y soltar tensores
y guarniciones de puente, herramientas de extensión para
colocar barras de amarre y amarres horizontales, llaves
hexagonales y triscadores.

 9 Hardware y software informáticos para calcular y
examinar amarres y anclajes de contenedores y remolques
sobre y/o dentro de vehículos, a saber, embarcaciones y
aeronaves.

37 Servicios de reparación, servicios de instalación
para sistemas de amarre y guarniciones de seguridad para
buques contenedores.
901 051 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir, essuie-mains en tissus, tissus textiles
pour la fabrication de vêtements, tentures murales en tissus,
rideaux en tissus; couvertures de lit et de table, à savoir,
couvertures de lit, draps de lit, housses de couettes, dessus-de-
lit (couvre-lits) et linge de table.

25 Vêtements, à savoir, caleçons, chemises, vestes,
chandails, cardigans, lingerie de corps, pyjamas, chaussettes,
blouses,  shorts, tee-shirts, robes, tuniques, manteaux,
écharpes, châles, gants, ponchos, cache-corset, peignoirs de
bain, robes de chambre, pardessus, jupes, bonneterie,
pèlerines, peignoirs, costumes, maillots de bain; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'une
variété de vêtements, textiles, accessoires de mode,
cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie, permettant
à la clientèle de les examiner et de les acheter à loisir dans des
points de vente au détail de vêtements, textiles, accessoires de
mode, cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie et/ou
dans des concessions à l'intérieur de grands magasins
proposant des vêtements, textiles, accessoires de mode,
cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
vêtements, textiles, accessoires de mode, cosmétiques,
produits de toilette et de parfumerie, permettant à la clientèle
de les examiner et de les acheter à loisir dans des points de
vente en gros de vêtements, textiles, accessoires de mode,
cosmétiques, produits de toilette et de parfumerie;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
vêtements, textiles, accessoires de mode, cosmétiques,
produits de toilette et de parfumerie, permettant à la clientèle
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de les examiner et de les acheter à loisir sur catalogue de
produits d'usage courant, par commande par correspondance
ou sur un site web de produits d'usage courant; services
promotionnels et publicitaires, à savoir, publipostage;
administration commerciale de services de cartes de fidélité;
création, direction, exploitation et supervision de programmes
de fidélisation de la clientèle, de ventes, de primes et d'activités
promotionnelles, ainsi que conseils et informations concernant
de tels services, à des fins commerciales, promotionnelles et/
ou publicitaires; services d'intermédiaires d'information, à
savoir, facilitation de la réalisation des transactions entre
acheteurs et vendeurs via la fourniture d'informations à la
clientèle et de conseils et d'assistance en matière de choix de
produits.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, namely, hand towels of textiles, textile fabrics for the
manufacture of clothing, textile wall hangings, textile curtains;
bed and table covers, namely, bed blankets, bed sheets, pillow
cases, duvet covers, bedspreads, and table linen.

25 Clothing, namely, pants, shirts, jackets, sweaters,
cardigans, underwear, pyjamas, socks, blouses, shorts, t-
shirts, dresses, tunics, coats, scarves, shawls, gloves, ponchos,
camisoles, bath robes, dressing gowns, coats, skirts, hosiery,
cloaks, robes, suits, swim suits; footwear; headgear, namely,
hats and caps.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a clothing, textiles, fashion
accessories, cosmetics, perfumery and toiletries retail outlet,
and/or from clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries concessions within department
stores; the bringing together for the benefit of others, of a
variety of clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods in a clothing, textiles, fashion
accessories, cosmetics, perfumery and toiletries wholesale
outlet; the bringing together for the benefit of others, of a
variety of clothing, textiles, fashion accessories, cosmetics,
perfumery and toiletries, enabling customers to conveniently
view and purchase those goods from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications or
from a general merchandise Internet website; advertising and
promotional services, namely, direct mail advertising;
business administration of loyalty card services; setting up,
administration, operation and supervision of customer loyalty,
sales, incentives and promotional activity schemes and advice
and consultancy information relating to such services for
commercial, promotional, and/or advertising purposes;
infomediary services, namely, facilitating transactions
between buyers and sellers through the provision of
information to customers and advice and assistance in relation
to the selection of goods.

24 Tejidos y productos textiles, que no estén
comprendidos en otras clases, a saber, toallas para las manos
de materias textiles, tejidos para la fabricación de ropa,
tapicerías murales de materias textiles, cortinas de materias
textiles;  ropa de cama y de mesa, a saber, mantas de cama,
sábanas, fundas de almohada, fundas para edredones,
colchas, y ropa de mesa.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, camisas,
chaquetas, suéteres, rebecas, ropa interior, pijamas,
calcetines, blusas, pantalones cortos, camisetas de manga
corta, vestidos, túnicas, abrigos, bufandas, chales, guantes,
ponchos, camisolas, albornoces, batas, abrigos, faldas,
calcetería, capas, togas, trajes, trajes de baño; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de prendas de vestir, productos textiles,
accesorios de moda, cosméticos, artículos de perfumería y de
tocador, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en un comercio minorista de
prendas de vestir,  productos textiles, accesorios de moda,
cosméticos, artículos de perfumería y de tocador, y/o en
franquicias de grandes almacenes de prendas de vestir,
productos textiles, accesorios de moda, cosméticos, artículos

de perfumería y de tocador; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de prendas de vestir, productos
textiles, accesorios de moda, cosméticos, artículos de
perfumería y de tocador, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un comercio
mayorista de prendas de vestir, productos textiles, accesorios
de moda, cosméticos, artículos de perfumería y de tocador;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de prendas de vestir, productos textiles, accesorios de moda,
cosméticos, artículos de perfumería y de tocador, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad mediante un catálogo general de productos, por
correo u otros medios de telecomunicación o por Internet en un
sitio Web de venta de productos generales; servicios de
publicidad y promoción, a saber, publicidad por correo directo;
administración comercial de servicios de tarjetas de fidelidad;
establecimiento, administración, operación y supervisión de la
fidelidad de la clientela, las ventas, los incentivos y programas
de actividades promocionales e información y consultoría
sobre dichos servicios con fines comerciales, promocionales y/
o publicitarios; servicios de intermediarios informáticos, a
saber, facilitación de transacciones entre compradores y
vendedores mediante la provisión de información a clientes y
asesoramiento y asistencia en relación a la selección de
productos.
901 065 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Vinaigre, sauces et épices.
30 Vinegar, sauces and spices.
30 Vinagre, salsas y especias.

901 095 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; boissons à base de vin sous forme de
boissons rafraîchissantes au vin et cocktails à base de vin.

33 Wines; wine-based drinks in the nature of wine
coolers and prepared wine-based cocktails.

33 Vinos; bebidas a base de vino en forma de
refrescos de vino y cócteles preparados a base de vino.
901 127 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés; cartes à circuits intégrés,
en particulier cartes de télécommunication et autres cartes à
microprocesseurs pour la communication avec des dispositifs
externes de traitement de données; équipements de traitement
de données, à savoir processeurs de signaux numériques,
appareils téléphoniques, commutateurs téléphoniques et
téléphones mobiles permettant de communiquer avec des
cartes à microprocesseurs; supports d'enregistrement sur
lesquels sont stockés des programmes, à savoir programmes
informatiques enregistrés sur des supports de données du type
cartes à circuits intégrés, cartes de mémoire flash, lecteurs de
disques durs et unités optiques destinés à être utilisés avec des
téléphones mobiles, ordinateurs individuels et dispositifs de
traitement de données; logiciel de système d'exploitation et
logiciel d'application pour cartes à circuit imprimé, cartes à
mémoire ou à microprocesseur et cartes de
télécommunications et dispositifs de traitement de données;
programmes informatiques de développement,
d'administration et d'assistance de tels logiciels.

38 Transfert sécurisé d'informations par le biais de
réseaux de communications électroniques, transfert de
données par le biais de la télécommunication.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et logiciels d'application pour cartes à circuits
intégrés et dispositifs de traitement de données; installation,
maintenance et assistance de ces logiciels de système
d'exploitation et ces logiciels d'application; services de
conseillers en matière d'utilisation et d'application de logiciels
de système d'exploitation pour des tiers.

 9 Cards with embedded integrated circuits; cards
with embedded integrated circuits, namely telecommunication
cards and other cards with micro-processors (IC-cards) for
communicating with external data processing devices; data
processing equipment, namely digital signal processors,
telephones, telephone switches and mobile telephones, for
communicating with IC cards; recording media with programs
stored thereon, namely computer programs recorded on data
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media in the nature of IC-cards, flash memory cards, hard
disks drives, and optical drives designed for use in mobile
phones, personal computers and data processing devices;
operating system software and application software for IC
cards, smart cards and telecommunication cards and data
processing devices; computer programs for the development,
administration and support of such software.

38 Secured information transmission via electronic
communications networks, transfer of data by
telecommunication.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices;
installation, maintenance and support of such operating
system software and such application software; consulting
services regarding the use and application of operating system
software and application software for others.

 9 Tarjetas con circuitos integrados; tarjetas con
circuitos integrados, a saber, tarjetas de telecomunicación y
otras tarjetas con microprocesadores (tarjetas con circuitos
integrados) para comunicar con dispositivos externos de
tratamiento de datos; equipos de procesamiento de datos, a
saber, procesadores de señales digitales, teléfonos,
conmutadores telefónicos y teléfonos celulares para comunicar
con tarjetas con circuitos integrados; soportes de grabación
con programas almacenados en los mismos, a saber,
programas informáticos grabados en soportes de datos en
forma de tarjetas con circuitos integrados, tarjetas de memoria
flash, unidades de disco duro y unidades ópticas diseñadas
para su uso en teléfonos móviles, ordenadores personales y
aparatos de tratamiento de datos; software de sistemas
operativos y de software de aplicación para tarjetas con
circuitos integrados, tarjetas inteligentes y tarjetas de
telecomunicación y dispositivos de tratamiento de datos;
programas informáticos para el desarrollo, la gestión y el
mantenimiento de los software antes mencionados.

38 Transmisiones seguras de información por redes
de comunicación electrónica, transferencia de datos mediante
telecomunicación.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos; instalación,
mantenimiento y revisión de los software de sistemas
operativos y los software de aplicación antes mencionados;
servicios de consultoría sobre el uso y la aplicación de los
software de sistemas operativos y software de aplicación para
terceros.
901 210 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes, à
savoir attelages de remorque, freins, garnitures de freins,
poignées de frein, cadres de bicyclettes, fourches de
bicyclettes, sacoches conçues pour des bicyclettes, pompes de
gonflage pour bicyclettes et leurs parties et accessoires, jantes,
porte-bagages, engrenages, avertisseurs sonores, roulements
étanches de roues, sonnettes, chaînes, plateaux, sièges pour
enfants, pédaliers; jeu de roues pour bicyclettes comprenant un
moyeu, des rayons et une jante; guidons, volants de direction,
rubans de guidon, poignées de guidons, embouts de poignées
de guidons, moyeux, pédales, roues, pneumatiques, pignons,
rétroviseurs, selles, supports de selles, ceintures de sécurité et
de retenue, rayons, jeux de direction, amortisseurs, poignées
de manettes de changement de vitesse, dérailleurs, ailettes,
garde-boue, amortisseurs de vibrations, supports de sacoche et
de gourde conçus pour des bicyclettes, potences de guidon.

12 Bicycles, bicycle parts and bicycle accessories,
namely trailer couplings, brakes, brake linings, brake grips,
bicycle frames, bicycle forks, bags adapted for bicycles,
bicycle air pumps and parts and accessories therefor, rims,
luggage carriers, gears, horns, sealed wheel bearings, bells,
chains, chain rings, child seats, cranks; wheel systems for
bicycles comprised of hub, spokes and rim; handle bars,
steering wheels, handle bar tapes, handle grips, handle bar
tops, hubs, pedals, wheels, tires, pinions, rearview mirrors,
saddles, saddle supports, safety and retaining belts, spokes,
headsets, shock absorbers, gear shift handle grips, gear shifts,
quick releases, fenders, vibration dampers, bag and bottle
holders adapted for bicycles, handle bar stems.

12 Bicicletas, partes y accesorios de bicicletas, a
saber, enganches de remolque, frenos, forros de frenos,
palancas de freno, cuadros de bicicleta, horquillas de bicicleta,
bolsas para bicicletas, bombas de aire de bicicletas y sus
partes y accesorios, llantas, portapaquetes, engranajes,
bocinas, cojinetes de rueda estancos, timbres, cadenas, platos
de cadena para bicicletas, asientos para niños, manivelas de
pedal; sistemas de transmisión para bicicletas compuestos por
bujes, rayos y llantas; manillares, volantes,  cintas para
manillares, empuñaduras de manillar, extensiones de
manillares, bujes, pedales, ruedas, neumáticos, piñones,
retrovisores, sillines, soportes de sillines, cinturones de
seguridad y de fijación, rayos, telescopios, amortiguadores,
palancas de cambio de velocidades, cambios de velocidades,
palancas de fijación rápida, guardabarros, amortiguadores de
vibraciones, soportes para bolsos y botellas especialmente
diseñados para bicicletas, barras de manillar.
901 213 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, huiles essentielles, à savoir produits
cosmétiques pour le renouvellement de la peau et/ou le soin du
corps, crèmes et lotions pour le soin du corps et crèmes,  laits
et huiles pour le soin de la peau; produits cosmétiques sous
forme d'aérosols pour le soin de la peau.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques pour le
traitement des hémorroïdes, des fissures et des gênes anales;
désinfectants à usage hygiénique; pansements médicaux pour
le traitement des hémorroïdes, des fissures et des gênes anales,
pansements autocollants.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
diffuseurs aérosols à usage médical et/ou facilitant
l'application de préparations pharmaceutiques pour le
traitement des hémorroïdes, des fissures et des gênes anales.

 3 Cosmetics, essential oils, namely cosmetic
preparations for skin renewal and/or body care, creams and
lotions for body care and cosmetic creams, milks and oils for
skin care; cosmetic products in the form of aerosols for skin
care.

 5 Pharmaceutical products and preparations for the
treatment of hemorrhoids, fissures and anal discomforts;
disinfectants for hygienic purposes; dressings medical for the
treatment of hemorrhoids, fissures and anal discomforts, self
adhesive dressings.

10 Medical apparatus and instruments, namely
aerosol dispensers for medical use and/or facilitating the
appliance of pharmaceutical preparations for the treatment of
hemorrhoids, fissures and anal discomforts.

 3 Productos cosméticos, aceites esenciales, a saber,
preparaciones cosméticas para la renovación de la piel y/o el
cuidado del cuerpo, cremas y lociones para el cuidado del
cuerpo y cremas cosméticas, leches y aceites para el cuidado
de la piel; productos cosméticos en forma de aerosoles para el
cuidado de la piel.

 5 Productos y preparaciones farmacéuticas para
tratamiento de las hemorroides, fisuras y molestias anales;
desinfectantes para uso higiénico; apósitos médicos para el
tratamiento de las hemorroides, fisuras y molestias anales,
apósitos autoadhesivos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
pulverizadores de aerosol para uso médico y/o que faciliten la
aplicación de preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de las hemorroides, fisuras y molestias anales.
901 216 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et sacs de voyage; sacs à main à base de
toutes sortes de matières et matériaux; sacs à dos.

18 Trunks and travelling bags; handbags made from
all types of materials; rucksacks.

18 Baúles y maletas; bolsos de mano hechos de todo
tipo de materiales; mochilas.
901 246 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir eaux-de-vie, vodka
et genièvre (eau-de-vie).

33 Alcoholic beverages, namely, brandy, vodka, and
gin.
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33 Bebidas alcohólicas, a saber, brandy, vodka y
ginebra.
901 272 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Groupes électriques de continuité, à savoir
systèmes utilisés pour maintenir une alimentation continue en
électricité pour des équipements connectés comprenant des
batteries, des chargeurs de batterie, des inverseurs statiques,
des commutateurs de transfert automatique, des unités
d'alimentation électrique sous la forme d'armoires de
distribution, de convertisseurs électriques, de tableaux de
commande électrique, de survolteurs et/ou transformateurs.

37 Installation, réparation et maintenance de groupes
électriques de continuité.

 9 Uninterruptible power systems, namely, systems
for use in maintaining continuous supply of electric power to
connected equipment comprised of batteries, battery chargers,
static inverters, transfer switches, electrical power
distribution units in the nature of electrical distribution
cabinets, electric converters, electric control panels, voltage
regulators and/or transformers.

37 Installation, repair, and maintenance of
uninterruptible power systems.

 9 Sistemas de alimentación ininterrumpida, a saber,
sistemas compuestos de baterías, cargadores de baterías,
inversores estáticos, interruptores de transferencia, unidades
de distribución de la corriente eléctrica en forma de armarios de
distribución eléctrica, convertidores eléctricos, paneles de
control eléctricos, reguladores del voltaje y/o transformadores
utilizado para mantener la alimentación eléctrica continua a
equipos conectados.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
sistemas de alimentación ininterrumpida.
901 282 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires ou portables; téléphones
cellulaires ou portables dotés de multiples fonctions autres que
celles de simple téléphone, à savoir, téléphones remplissant les
fonctions d'appareils photographiques, de messagerie
instantanée, de messagerie multimédia, d'accès à et de
communication par courrier électronique, d'accès à et de
communication par Internet, d'accès à et de communication
avec des intranets ou réseaux d'ordinateurs privés, d'accès à et
de communication de données, d'appareils de radio, de
dispositifs d'enregistrement, lecture, transmission, réception
et/ou gestion de musique, d'enregistrement, lecture,
transmission, réception, édition et/ou gestion de fichiers audio
et de la voix, d'enregistrement, lecture, transmission,
réception, édition et/ou gestion de vidéos, de création,
visualisation, transmission, réception, édition et/ou gestion de
photographies ou d'images, de téléchargement, visualisation,
transmission, réception, édition et/ou gestion de graphismes ou
images, de jeux électroniques, de dispositifs de téléversement
de photographies et textes sur des périodiques en ligne ou
carnets Web mieux connus sous le nom de blogues, de
dispositifs de gestion de calendriers et de coordonnées et autres
fonctions d'assistants numériques personnels, de talkies-
walkies, de dispositifs d'impression mobile, de navigateurs par
satellite, de dispositifs de visualisation de guides électroniques
urbains, de télécommandes pour ordinateurs, de dispositifs de
présentation multimédia et/ou de transmission de vidéos, sons
et/ou données vers des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables de téléphones cellulaires ou mobiles.

38 Télécommunications sous forme de transmission
de sons, photos, images, vidéos et signaux de données, par le
biais d'Internet et de technologies sans fil, en réponse à des
commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; transmission de sons, photos, images,
vidéos et signaux de données servant à personnaliser et
améliorer des téléphones cellulaires ou portables, par le biais
d'Internet et de technologies sans fil, en réponse à des
commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; télécommunications, à savoir,
fourniture d'un site Web permettant la transmission de sons,
photos, graphismes, images et vidéos vers le site Web, où ces

signaux peuvent être édités puis transmis vers des ordinateurs
et téléphones cellulaires ou portables; et fourniture
d'informations sur les services et forfaits téléphoniques de tiers
de téléphones cellulaires ou portables.

 9 Cellular or mobile phones; cellular or mobile
phones featuring the capacity to function in any number of
extra ways beyond just as a phone, namely, to function as a
camera, to perform instant messaging, to conduct multimedia
messaging, to access and communicate with e-mail, to access
and communicate with the Internet, to access and
communicate with Intranets or private computer networks, to
access and communicate data, to function as a radio, to
record, play, transmit, receive, and/or manage music, to
record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio or
voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage
video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or manage
photographs or pictures, to upload, view, transmit, receive,
edit, and/or manage graphics or images, to play electronic
games, to upload photographs and text onto online journals or
web logs also known as blogs, to manage a calendar and
contact information and otherwise function as a personal
digital assistant (PDA), to function as walkie-talkies, to
effectuate mobile printing, to perform satellite navigation, to
view electronic city guides, to function as a remote control for
computers and run multimedia presentations, and/or to
transmit video, sound, and/or data to websites; downloadable
electronic manuals in the field of cellular or mobile phones.

38 Telecommunications services in the nature of
transmission of sound, picture, image, video, and data signals,
such transmission enabled by means of the Internet and
wireless technology, to respond to commands from computers
and cellular or mobile phones; transmission of sound, picture,
image, video, and data signals to personalize or enhance
cellular or mobile phones, such transmission enabled by
means of the Internet and wireless technology, to respond to
commands from computers and cellular or mobile phones;
telecommunications services, namely, providing a website that
enables transmission of sound, picture, graphic, image, and
video signals to the website, where the signals may be edited
and then transmitted to computers and cellular or mobile
phones; and providing information on calling plans and
services of others in the field of cellular or mobile phones.

 9 Teléfonos móviles o celulares; teléfonos móviles o
celulares con capacidad para funcionar de muchas formas
adicionales aparte de como teléfono, a saber, para funcionar
como cámara, para realizar mensajes instantáneos, para
realizar mensajes multimedia, para acceder a y comunicarse
con el correo electrónico, para acceder a y comunicarse con la
Internet, para acceder a y comunicarse con redes internas o
redes privadas de ordenadores, para acceder a y comunicar
datos, para funcionar como radio, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir, y/o gestionar música, para grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar, y/o gestionar audio o voz,
para grabar, reproducir, transmitir, recibir, editar, y/o gestionar
vídeos, para crear, ver, transmitir, recibir, editar, y/o gestionar
fotografías o imágenes, para cargar, ver, transmitir, recibir,
editar, y/o gestionar gráficos o imágenes, para jugar a juegos
electrónicos, para cargar fotografías y texto en las revistas en
línea o registros web también conocidos como blogs, para
gestionar un calendario e información de contacto y funcionar
como asistente personal digital (PDA), para funcionar como
walkie-talkies, para efectuar impresiones móviles, para realizar
navegación por satélite, para ver guías electrónicas de
ciudades, para funcionar como un control remoto para los
ordenadores y ejecutar presentaciones multimedia, y/o para
transmitir vídeos, soportes para sonido, y/o datos a los sitios
web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de los
teléfonos móviles o celulares.

38 Servicios de telecomunicaciones en forma de
transmisión de sonido, fotografías, imágenes, vídeos, y
señales de datos, como transmisión permitida por medio de
Internet y tecnología inalámbrica, para responder a comandos
de ordenadores y teléfonos móviles o celulares; transmisión de
sonido, fotografías, imágenes, vídeos, y señales de datos para
personalizar o mejorar los teléfonos móviles o celulares,
transmisión permitida por medio de Internet y tecnología
inalámbrica, para responder a comandos de ordenadores y
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teléfonos móviles o celulares; servicios de telecomunicaciones,
a saber, facilitación de un sitio web que permite la transmisión
de sonido, fotografías, gráficos,  imágenes y señales de vídeo
al sitio web, donde las señales pueden ser editadas y
transmitida a las ordenadores y los teléfonos móviles o
celulares; y facilitación de información sobre planes de
llamadas y servicios de terceros en el ámbito de los teléfonos
móviles o celulares.
901 284 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels pour la planification,
la programmation, la configuration, l'opération, la supervision,
l'évaluation, et la visualisation de commandes,  capteurs,
actionneurs et pilotes, logiciels enregistrés pour l'analyse et la
planification de commandes et de circuits de réglage relatifs à
la sécurité ainsi que pour le calcul de la fiabilité et de la
probabilité de défaillance de ces dispositifs.

42 Conception et programmation de logiciels, à savoir
conception et programmation de logiciels pour la planification,
la programmation, la configuration, l'opération, la supervision,
l'évaluation, et la visualisation de commandes, capteurs,
actionneurs et pilotes, logiciels enregistrés pour l'analyse et la
planification de commandes et de circuits de réglage relatifs à
la sécurité ainsi que pour le calcul de la fiabilité et de la
probabilité de défaillance de ces dispositifs.

 9 Computer software, namely, computer software
for planning, programming, configuring, operating,
monitoring, evaluating, and visualizing controls, sensors,
actuators, and drives and computer software for analyzing and
planning safety-related control and regulating circuits as well
as for calculating the reliability and the probability of failures
of devices.

42 Computer software design and programming,
namely, designing and programming computer software for
planning, programming, configuring, operating, monitoring,
evaluating, and visualizing controls, sensors, actuators,and
drives and computer software for analyzing and planning
safety-related control and regulating circuits as well as for
calculating the reliability and the probability of failures of
devices.

 9 Programas informáticos, a saber, programas
informáticos para planificar, programar, configurar, accionar,
controlar,  evaluar y visualizar controles, sensores,
accionadores, y mandos, software para analizar y planificar
circuitos de control y regulación relativos a la seguridad, así
como para calcular la fiabilidad y la probabilidad de fallos de
estos dispositivos.

42 Diseño y programación de programas informáticos,
a saber, diseño y programación de programas informáticos
para planificar, programar, configurar, accionar, controlar,
evaluar y visualizar controles, sensores, accionadores,y
mandos, software para analizar y planificar circuitos de control
y regulación relativos a la seguridad, así como para calcular la
fiabilidad y la probabilidad de fallos de estos dispositivos.
901 294 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses alimentaires, oeufs, beurre, lait
et crèmes à base de lait, fromages et autres produits
alimentaires à base de lait, à savoir produits laitiers à
l'exception des crèmes glacées, du lait glacé et du yaourt glacé,
du fromage en poudre, de la poudre de coco, de la crème en
poudre, du lait en poudre; succédanés du lait, à savoir lait de
chanvre en tant que succédané du lait, lait de riz en tant que
succédané du lait, boisson à base de soja en tant que succédané
du lait; boissons à base de lait,  à savoir boissons à base de lait
contenant du jus de fruit,  boissons à base de lait contenant des
fruits, boissons à base de lait contenant du café; desserts à base
de lait et desserts à base de crème, à savoir crèmes caramel,
crèmes dessert; yaourts, à savoir boissons à base de yaourt; lait
de soja, à savoir boissons alimentaires à base de soja en tant
que succédané du lait; boissons lactées, à savoir boissons
lactées où le lait prédomine, boissons lactées contenant du jus
de fruit, boissons lactées contenant des fruits; gelées de fruits,
conserves de fruits, confitures de fruits, compotes de fruits;
fruits en sirop traités, conservés, séchés ou en conserve; fruits
séchés, cuits et congelés.

30 Pain, pâtisserie et confiserie, à savoir bonbons,
crème glacée, yaourt glacé, glaces, cacao, sucre; farine et
préparations à base de céréales, à savoir céréales pour le petit
déjeuner, en-cas à base de céréales, barres de céréales prêtes à
consommer; miel, sirop de mélasse; boissons, à savoir
boissons à base de café, de chocolat ou de cacao, cacao au lait,
boissons à base de café contenant du lait, chocolat chaud;
glaces alimentaires aux fruits, glaces à l'eau, sorbets,
confiseries glacées, à savoir barres glacées aux fruits, gâteaux
à la crème glacée, gâteaux glacés, crèmes glacées; desserts
glacés, à savoir crèmes glacées, barres glacées aux fruits,
gâteaux à la crème glacée, yaourts glacés; poudres et liants,
compris dans cette classe, destinés à la préparation de glaces
comestibles et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou
gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yaourts glacés, à savoir poudre à lever, levure en poudre;
préparations aromatiques à usage alimentaire, à savoir
chocolat en poudre et poudre pour glaces alimentaires;
préparations aromatiques à usage alimentaire, à savoir
cannelle, cannelle en poudre, gingembre.

32 Sirops à base de fruits, préparés pour des boissons
sans alcool à base de fruits.

33 Boissons alcoolisées, à savoir punch alcoolisé,
eaux-de-vie,  vodka; boissons distillées pour pâtisseries, à
savoir spiritueux distillé, liqueurs.

29 Edible oils and fats, eggs, butter, milk and milk-
based creams, cheeses and other foodstuffs based on milk,
namely, milk products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt, cheese powder, coconut powder, cream powder, milk
powder; milk substitutes, namely, hemp milk used as a milk
substitute, rice milk for use as a milk substitute, soy-based food
beverage used as a milk substitute; beverages made with milk,
namely, milk based beverages containing fruit juice, milk
beverages containing fruits, milk-based beverage containing
coffee; desserts made with milk and desserts made with cream,
namely, caramel cream, custard cream; yoghurts, namely,
drinks based on yoghurt; soya milk, namely, soy-based food
beverage used as a milk substitute; milk beverages, namely,
milk beverages with high milk content, milk based beverages
containing fruit juice, milk drinks containing fruits; fruit
jellies, fruit preserves, fruit jams, fruit compotes; processed,
canned, dried, or preserved fruit in syrup; dried, cooked and
frozen fruits.

30 Bread, pastry and confectionery, namely, candies,
ice cream, frozen yoghurt, ices, cocoa, sugar; flour and
preparations made from cereals, namely, breakfast cereals,
cereal based snack food, ready to eat, cereal derived food
bars; honey, treacle; beverages, namely, coffee, cocoa or
chocolate based, specifically, cocoa beverages with milk,
coffee-based beverage containing milk, hot chocolate; edible
fruit ices, water ices, sorbets, ice confectioneries, namely, fruit
ice bar, ice cream cakes, frozen cakes, ice creams; ice desserts,
namely, ice cream, fruit ice bar, ice cream cakes, iced frozen
yoghurts; powders and binders, included in this class, for
making edible ices and/or sorbets and/or ice confectioneries
and/or frozen cakes and/or ice creams and/or ice desserts and/
or iced yoghurts, namely, baking powder, yeast powder;
aromatic preparations for food, namely, chocolate powder and
ice cream powder; aromatic preparations for food, namely,
cinnamon, cinnamon powder, ginger.

32 Fruit-based syrups, prepared for fruit-based non-
alcoholic drinks.

33 Alcoholic beverages, namely, alcoholic punch,
brandy, vodka; distilled beverages for pastries, namely,
distilled spirits, liquor.

29 Aceites y grasas comestibles, huevos, mantequilla,
leche y cremas de leche, quesos y otros alimentos a base de
leche, a saber, productos lacteados, excepto helados, leche
granizada y yogures helados, queso en polvo, coco en polvo,
crema en polvo, leche en polvo; sucedáneos de la leche, a
saber, leche de cáñamo como sustituto de la leche, leche de
arroz como sustituto de la leche, bebidas a base de soja como
sustituto de la leche; bebidas a base de leche, a saber, bebidas
a base de leche con zumo de frutas, bebidas lacteadas que
contienen frutas, bebidas a base de leche que contienen café;
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postres a base de leche y postres a base de crema, a saber,
flan, natillas; yogures, a saber, bebidas a base de yogur; leche
de soja, a saber, bebidas a base de soja como sustituto de la
leche; bebidas lacteadas, a saber,  bebidas lacteadas en las
que predomina la leche, bebidas a base de leche con zumo de
frutas, bebidas de leche con fruta; jaleas de frutas, conservas
de frutas, mermeladas de frutas, compotas de frutas; frutas
procesadas, en conserva, deshidratadas, o en almíbar; frutas
deshidratadas, cocidas y congeladas.

30 Pan, productos de pastelería y confitería, a saber,
caramelos, helados cremosos, yogures helados, helados,
cacao, azúcar; harinas y preparaciones hechas de cereales, a
saber, cereales para el desayuno, aperitivos a base de
cereales, barritas nutritivas a base de cereales listas para
comer; miel, jarabe de melaza; bebidas, a saber, café, cacao o
chocolate, en concreto, bebidas de cacao con leche, bebidas a
base de café que contienen leche, chocolate caliente; helados
de fruta comestibles, helados de agua, sorbetes, confitería
helada, a saber, barras de hielo de frutas, pasteles de helado,
tartas heladas, helados cremosos; postres helados, a saber,
helados cremosos, barras de hielo de frutas, pasteles de
helado, yogures de helado; polvos y aglutinantes,
comprendidos en esta clase, para preparar helados
comestibles, sorbetes, confitería helada, tartas heladas,
helados cremosos, postres helados y/o yogures helados, a
saber, polvos para esponjar, levadura en polvo; preparaciones
aromáticas de uso alimenticio, a saber, chocolate en polvo y
polvos para helados; preparaciones aromáticas de uso
alimenticio, a saber, canela, canela en polvo, jengibre.

32 Siropes de frutas, preparados para bebidas de
frutas no alcohólicas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, ponche con alcohol,
brandy, vodka; bebidas destiladas para pastelería, a saber,
bebidas espirituosas destiladas, licor.
901 299 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, à
savoir luminaires, lustres, lampes d'éclairage, lumières, à
savoir crayons lumineux, feux de véhicules, feux pour
bicyclettes, lampes de lecture, éclairages électriques de fêtes,
veilleuses électriques, appliques, lampes de bureau, lampes de
table, lampadaires, bougies électriques, plafonniers, à savoir
luminaires à fixer au plafond, éléments d'éclairage électriques
sur rail, éclairages fonctionnels, à savoir luminaires
fonctionnels, lampes de bureau flexibles, projecteurs laser,
éclairages encastrés, à savoir luminaires pour encastrement
dans murs et plafonds, éclairages d'extérieur, à savoir lampes
d'éclairage pour l'extérieur, lampes de sol, éclairages et lampes
solaires pour l'extérieur, éclairages destinés à des écriteaux ou
des images, bras de lumière (luminaires), abat-jour, appareils
de climatisation, purificateurs d'air, filtres à air, à savoir filtres
à air pour climatiseurs, filtres à air à usage ménager, filtres à
air pour installations industrielles, désodorisants d'atmosphère
électriques, ventilateurs de plafond, ventilateurs électriques,
sèche-linge, fours, à savoir fours de cuisson à usage ménager,
fours à induction, fours de cuisson industriels, fours à
convection, fours à micro-ondes, grils, à savoir barbecues,
grils au charbon de bois, grils électriques, grils à gaz, plaques
chauffantes, fours grille-pain électriques, bouilloires
électriques, appareils de chauffage électriques, à savoir
radiateurs électriques d'appoint, chauffe-eau à gaz, chauffe-
eau solaires, chauffages à eau chaude, radiateurs, batteries de
cuisson électriques, à savoir grilloirs, rôtissoires, batteries de
cuisine électriques, grille-pain, cafetières électriques,
déshumidificateurs, humidificateurs, robinets, pommeaux de
douche, robinetterie sanitaire, à savoir aérateurs pour robinets,
pulvérisateurs, à savoir brise-jet de robinets, robinets avec
douchette pour éviers de cuisine, pommes de douche, filtres à
eau, épurateurs d'eau, cheminées d'appartement, générateurs
de brouillard, congélateurs, réfrigérateurs, foyers, grils à gaz,
cuisinières, à savoir cuiseurs à riz électriques, mijoteuses
électriques, cuisinières et fours à gaz, et générateurs de vapeur.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
relatifs à la gestion de magasins de vente au détail, à savoir

gestion d'affaires commerciales pour magasins de vente au
détail offrant appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, appareils
électroniques, appareils d'éclairage, produits en métaux
précieux, meubles, miroirs, produits en cuir et imitations du
cuir, ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine,
verrerie, porcelaine et faïence, tissus, vêtements, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
ainsi que tentures murales non en matières textiles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, namely lighting fixtures, chandeliers,
lamps, lights, namely, pen lights, vehicle lights, bicycle lights,
book lights, electric holiday lights, electric night lights, wall
lights, desk lamps, table lamps, floor lamps, electric candles,
ceiling lights, namely, light fixtures for attachment to the
ceiling, electric track lighting units, task lighting, namely, task
lighting fixtures, flexible desk lamps, laser light projectors,
recessed lighting, namely, lighting fixtures for recessed
installation in walls and ceilings, outdoor lighting, namely,
lamps for outdoor use, paver lights, outdoor solar powered
lighting units and fixtures, lighting fixtures for use with signs
or pictures, wall sconce lighting fixtures, lamp shades, air
conditioners, air purifiers, air filters, namely, air filters for air
conditioning units, air filters for domestic use, air filters for
industrial installations, electric air deodorizers, ceiling fans,
electric fans, clothes dryers, ovens, namely, domestic cooking
ovens, induction ovens, industrial cooking ovens, convection
ovens, microwave ovens, grills, namely, barbeque grills,
charcoal grills, electric grills, gas grills, hot plates, electric
toaster ovens, electric kettles, electric heaters, namely, electric
space heaters, gas water heaters, solar water heaters, hot
water heaters, radiators, electric cookware, namely, broilers,
roasters, electric cooking pots, toasters, electric coffee
makers, dehumidifiers, humidifiers, faucets, shower heads,
plumbing fittings, namely, aerators for faucets, sprayers,
namely, faucet sprayers, kitchen sink sprayers, shower
sprayers, water filters, water purifiers, fireplaces, fog
machines, freezers, refrigerators, furnaces, gas grills, cookers,
namely, electric rice cookers, electric slow cookers, gas
cookers and ovens, and steam generators.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; services relating to the
management of retail shops namely, business management for
retail shops featuring apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, electronic apparatus,
apparatus for lighting, precious metals goods, furniture,
mirrors, leather goods and their imitations, household or
kitchen utensils and containers, glassware, porcelain and
earthenware, textiles, clothing, carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering existing
floors, and non-textile wall hangings.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, a saber, apliques de iluminación, candelabros,
lámparas, luces, a saber, luces de bolígrafo, luces de
vehículos, luces para bicicletas, luces para libros, luces
eléctricas para días festivos, lamparillas de noche eléctricas,
lámparas de pared, lámparas de escritorio, lámparas de mesa,
lámparas de suelo, velas eléctricas, luces para el techo, a
saber, apliques de iluminación para su acoplamiento en
techos, unidades de alumbrado por rieles eléctricos,
iluminación para tareas, a saber, aparatos de iluminación para
tareas, lámparas de escritorio flexibles, proyectores de láser,
iluminación diferida, a saber, apliques de iluminación para
iluminaciones diferidas en paredes y techos, alumbrado para
exteriores, a saber, lámparas eléctricas para uso exterior, luces
para baldosas, unidades de iluminación por energía solar para
exterior, apliques de iluminación para su uso con letreros o
dibujos, apliques de luminarias de pared, pantallas, aparatos
de aire acondicionado, purificadores de aire, filtros de aire, a
saber, filtros de aire para unidades de aire acondicionado,
filtros de aire para uso doméstico, filtros de aire para
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instalaciones industriales, aparatos eléctricos para desodorizar
el aire, ventiladores de techo, ventiladores eléctricos,
secadoras de ropa, hornos, a saber,  hornos domésticos para
cocinar, hornos de inducción, hornos de cocción industriales,
hornos de convección, hornos de microondas, parrillas, a
saber, parrillas para barbacoas, parrillas de carbón, parrillas
eléctricas, parrillas de gas, placas calentadoras, hornos
tostadores eléctricos, hervidores eléctricos, calentadores
eléctricos, a saber, calentadores eléctricos de habitaciones,
calentadores de agua o gas, calentadores solares de agua,
calentadores de agua, radiadores, baterías de cocina
eléctricas, a saber, parrillas, torrefactores, ollas de cocina
eléctricas, tostadores, cafeteras eléctricas,
deshumidificadores, humidificadores, grifos, cabezales de
ducha, guarniciones de fontanería, a saber, aireadores para
grifos, rociadores, a saber, atomizadores de grifos, grifes
extraíbles de fregadero de cocina, alcachofas de ducha, filtros
de agua, purificadores de agua, chimeneas, máquinas de
humo, congeladores, refrigeradores, hornos, parrillas de gas,
cocinas, a saber, aparatos eléctricos para cocer arroz,  ollas
eléctricas de cocción lenta, cocinas y hornos de gas,  y
generadores de vapor.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
comercial;  trabajos de oficina; servicios relacionados con la
gestión de tiendas minoristas, a saber, dirección de negocios
para tiendas minoristas con aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos
electrónicos, aparatos de iluminación, artículos de metales
preciosos, muebles, espejos, artículos de cuero e imitaciones
de cuero, utensilios y recipientes para la casa o la cocina,
cristalería, porcelana y loza, textiles, prendas de vestir,
alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros revestimientos
de suelos y tapicerías murales que no sean de materias
textiles.
901 304 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils et systèmes de moulage par injection et
par injection/compression des matières plastiques, à savoir
moules, canaux de carotte chauffés, injecteurs de moulage par
injection et par injection/compression des matières plastiques.

 9 Machines et dispositifs de commande
électroniques destinés aux moules, canaux de carotte chauffés,
injecteurs et appareils de moulage par injection et par
injection/compression des matières plastiques, à savoir
régulateurs de température électroniques pour machines à
canaux chauffés.

42 Recherches et essais industriels, conseils
techniques, services de recherche, de développement et de
conception relatifs à la fabrication de moules, canaux de
carotte chauffés, injecteurs et applications y relatives, destinés
à la fabrication d'articles fantaisie et de cadeaux en matières
plastiques.

 7 Injection and injection/compression moulding
apparatus and systems for plastic material, namely, moulds,
hot runners, injectors for injection and injection/compression
moulding for plastic material.

 9 Electronic control machines and devices for
moulds, hot runner, injectors and apparatus for injection and
injection/compression moulding for plastic material, namely,
electronic temperature controller for hot runner machines.

42 Industrial research and testing, technical advice,
research, development and design services in the field of
manufacture of moulds, hot runners, injectors and related
applications for the manufacture of gift and fancy goods made
of plastic material.

 7 Aparatos y sistemas de moldeo por inyección y por
inyección/compresión de materias plásticas, a saber, moldes,
canales calientes, inyectores para moldeo por inyección y por
inyección/compresión de materias plásticas.

 9 Dispositivos y máquinas electrónicos de control
para moldes,  canales calientes, inyectores y aparatos para
moldeado por inyección y por inyección/compresión de
materias plásticas, a saber, controladores de temperatura
eléctricos para máquinas de canales calientes.

42 Investigación y experimentación industrial,
asesoramiento técnico, servicios de investigación, desarrollo y
diseño en el ámbito de la fabricación de moldes, canales

calientes, inyectores y dispositivos conexos para la fabricación
de artículos de regalo y de fantasía de materias plásticas.
901 370 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs en cuir et imitations du cuir, sacs de voyage,
malles (bagages), mallettes de voyage en cuir, sacs à dos, sacs
de plage, mallettes porte-documents, sacs de sport, sacs à
main, serviettes, valises, trousses de toilette vendues vides,
valises, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à
bandoulière, sacs diligence, portefeuilles non en métaux
précieux, porte-billets, bagages à main, sacs fourre-tout.

25 Couvre-chefs, à savoir casquettes et chapeaux;
articles de chapellerie; chaussures pour hommes et femmes, à
savoir bottes, bottillons, sandales, baskets et chaussures;
vêtements, à savoir ceintures, corsages, ensembles de
gymnastique, vestes et vestes de sport, jeans, pardessus,
caleçons, pull-overs, imperméables, chemises, chemises de
sport, polos, jupes, shorts, chaussettes, costumes, robes,
pantalons de survêtement, chandails, sweat-shirts,
survêtements, pantalons, tee-shirts.

18 Leather and imitation leather bags, travelling
bags, luggage trunks, travelling cases of leather, backpacks,
beach bags, attaché cases, sport bags, handbags, briefcases,
valises, vanity cases sold empty, suitcases, purses not of
precious metal, shoulder bags, gladstone bags, wallets not of
precious metal, billfolds, carry-on bags, tote bags.

25 Headgear namely caps and hats; headwear;
footwear for men and women namely boots, booties, sandals,
sneakers and shoes; clothing namely belts, blouses, gym suits,
jackets and sport jackets, jeans, overcoats, pants, pullovers,
raincoats, shirts, sport shirts, polo shirts, skirts, shorts, socks,
suits, dresses, sweat pants, sweaters, sweat-shirts, tracksuits,
trousers, T-shirts.

18 Bolsos de cuero y de imitaciones del cuero,
maletas, baúles,  maletas de viaje de cuero, mochilas, bolsas
de playa, maletines para documentos, bolsas de deporte,
bolsos de mano, carteras para documentos, valijas, neceseres
de belleza vendidos vacíos, maletas, monederos que no sean
de metales preciosos, bolsos en bandolera, bolsos de viaje de
cuero rígido (Gladstone), carteras que no sean de metales
preciosos, billeteras, maletines de mano, bolsones.

25 Artículos de sombrerería, a saber, gorras y
sombreros; artículos de sombrerería; calzado para damas y
caballeros, a saber, botas, botines, sandalias, zapatillas de
deporte y zapatos; prendas de vestir, a saber, cinturones,
blusas, ropa para gimnasia, chaquetas y chaquetas deportivas,
pantalones tejanos, gabanes, calzones, pulóveres,
impermeables, camisas, camisas informales, polos, faldas,
pantalones cortos, calcetines, trajes, vestidos, pantalones de
chándal, suéteres, sudaderas, chándales, pantalones,
camisetas de manga corta.
901 404 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Films, à savoir, films cinématographiques et films
(pellicules) photographiques impressionnés non compris dans
d'autres classes; publications électroniques, à savoir,
publications électroniques téléchargeables sous forme de films
cinématographiques et de films d'animation en matière de
comédie, théâtre, histoire, documentaires, programmes de
réalité, films d'animation pour enfants, spectacles musicaux et
spectacles de divertissement et de variété; services de
publication électronique, à savoir, publication de textes et
d'oeuvres multimédias graphiques de tiers en ligne en matière
de visiocommunication, publicité commerciale, promotion et
multimédia portant sur le marketing, photographie, séquences
filmées et animations, avec ou sans supports.

35 Commercialisation de produits, consultation en
matière de publicité et promotion des ventes; diffusion de
matériel publicitaire; prestation de conseils en matière
d'affaires commerciales, gestion des affaires commerciales,
gestion des affaires commerciales et conseils aux tiers;
services d'intermédiaire en matière d'affaires commerciales;
supervision d'affaires commerciales et conclusion de
transactions commerciales pour des tiers; organisation de
foires et d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires,
à savoir, publications électroniques sous forme de production,
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publication et diffusion de films cinématographiques et de
films d'animation; direction professionnelle et représentation
d'affaires artistiques; direction professionnelle, représentation
et prestation de conseils aux photographes, réalisateurs et
producteurs; services d'intermédiaires et prestation de conseils
en matière d'achat et de vente de films cinématographiques et
de films d'animation, séquences filmées, photographies et
reportages photographiques; mise à disposition d'informations,
visiocommunication et communication multimédia, support
électronique, images, photographies et reportages
photographiques à but commercial et publicitaire;  tous les
services précités également fournis en ligne par Internet.

38 Télécommunications, à savoir, diffusion de
programmes radiophoniques et/ou télévisés; services de
communication, à savoir, transmission d'images, sons et textes
par satellite, services radiotéléphoniques, de télex et de
télégraphe; agences de presse, service de presse, à savoir,
transmission de photographies, communiqués de presse,
reportages photographiques, séquences filmées et publicité
multimédia dirigées vers les réseaux médiatiques, distributeurs
et organisations de presse, publicité, réclame et promotion;
tous les services précités également fournis par Internet ou
autres réseaux électroniques.

41 Conception, production, direction et exécution de
films, films vidéo, émissions radiophoniques et télévisées;
photographie et reportage photographique, à savoir,
photographie numérique et prestation de conseils en matière de
photographie et de cinématographie; publication de
photographies, films et autres supports visuels sur un site
Internet; production de photographies et reportages
photographiques numériques ou non; publication, prêt,
diffusion et distribution de livres, journaux, revues, manuels,
revues de programmes et autres publications non à usage
publicitaire; services de maisons d'édition, à savoir,  édition de
revues, livres, circulaires, manuels et journaux; tous les
services précités fournis ou non par la radio, la télévision, le
télétexte, Internet ou d'autres réseaux électroniques par
Internet.

 9 Films, namely, cinematographic film and exposed
camera film not included in other classes; electronic
publications, namely, downloadable electronic publications in
the nature of motion picture and animation films in the field of
comedy, drama, history, documentaries, reality, children's
animated stories, musical performances, and variety
entertainment performances; electronic publishing services,
namely, publication of text and graphic media works of others
on-line featuring visual communication, commercial
advertising, promotion and marketing multimedia,
photography, film clips, and animation, whether or not on
carriers.

35 Product merchandising, publicity consultation,
and sales promotion; distribution of advertising material;
advising with regard to commercial affairs, managing of
commercial affairs, business management and advice to
others; mediation with regard to commercial affairs;
supervision of commercial affairs and conclusion of
commercial transactions for others; organizing of exhibitions
and fairs for commercial or advertising purposes namely,
electronic publications in the nature of production,
publication, and distribution of motion picture and animation
films; business management and representation of performing
artists affairs; business management, representation, and
advice to photographers and film makers and producers;
intermediary services and advice relating to the buying and
selling of motion picture and animation films, film clips,
photographs and photo-reports; making available of
information, visual and multimedia communications,
electronic media, images and photographs and photo reports
for publicity or commercial purposes; all afore-mentioned
services also delivered by online via the Internet.

38 Telecommunication, namely, broadcasting radio
and /or television programs; communications services,
namely, transmitting image, sound, and text via satellite, telex,
telegraph, and radiotelephony and telegrapy services; press

agencies news service, namely, the transmission of
photographs, press releases, photo-reports, film clips, and
multimedia advertising to media networks, distributors, and
news, advertising, publicity, and promotion organizations; all
aforementioned services also provided via Internet or other
electronic networks.

41 Composing, producing, and directing and
executing of films, video films, radio and television programs;
photography and photographic reporting, namely, digital
photography and advising in the field of photography and
cinematography; publication of photos, films and other visual
media on an Internet site; the making of either digital or non
digital photographs and photo-reports; publication, lending
out, issuing and distributing of books, newspapers, magazines,
guidebooks, and program magazines and other publications
not for publicity purposes; services of publishing companies,
namely, magazine, books, newsletters, guidebooks, and
newspaper publishing; all afore-mentioned services whether
or not offered through radio, television, teletext, Internet, or
other electronic networks via the Internet.

 9 Películas, a saber, películas cinematográficas y
películas cinematográficas impresionadas no comprendidas en
otras clases; publicaciones electrónicas, a saber,
publicaciones electrónicas descargables en forma de películas
y películas de animación en el ámbito de la comedia, el drama,
la historia, los documentales, la realidad, los cuentos infantiles
animados, los espectáculos musicales, y las actuaciones de
variedades; servicios de publicaciones electrónicas, a saber,
publicación de textos y trabajos gráficos de terceros en línea
que incluyan comunicación visual, publicidad comercial,
promoción y marketing multimedia, fotografía, clips de película,
y la animación, con o sin soportes.

35 Productos de comercialización, asesoramiento
sobre publicidad, y promoción de ventas; distribución de
material publicitario; asesoramiento en materia de negocios
comerciales, gestión de negocios comerciales, dirección de
empresas y asesoramiento a terceros; mediación en materia
de negocios comerciales; supervisión de negocios comerciales
y celebración de transacciones comerciales para terceros;
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios, a saber, publicaciones electrónicas en forma de
producción, publicación, y distribución de películas y películas
de animación; dirección de empresas y representación de
asuntos de artistas del espectáculo; representación, y
asesoramiento a fotógrafos y cineastas y productores;
servicios de intermediarios y consultas en materia de compra y
venta de películas y películas de animación, clips de película,
fotografías y reportajes fotográficos; facilitación de
informaciones, comunicaciones visuales y multimedia, medios
electrónicos, imágenes y fotografías, así como reportajes
fotográficos con fines comerciales y publicitarios; todos los
servicios antes mencionados también se facilitan en línea
mediante Internet.

38 Telecomunicaciones, a saber, emisión de
programas de radio y televisión; servicios de comunicaciones,
a saber, transmisión de imágenes, sonido, y texto por satélite,
servicios de télex, telégrafos, radiotelefonía y telegrafía;
servicio de noticias de agencias de prensa, a saber,
transmisión de fotografías, comunicados de prensa, reportes
fotográficos, clips de película, y publicidad multimedia para
redes de medios de comunicación, distribuidores, y noticias,
anuncios, publicidad, y organizaciones de promoción; todos los
servicios antes mencionados también se facilitan por Internet u
otras redes electrónicas.

41 Composición, producción, dirección y ejecución de
películas,  películas de vídeo, programas de radio y televisión;
fotografía y reportajes fotográficos, a saber, fotografías
digitales y asesoramiento en materia de fotografía y
cinematografía; publicación de fotografías, películas y otros
medios visuales en un sitio de Internet; producción de
fotografías y reportajes fotográficos digitales o no; publicación,
préstamo, emisión y distribución de libros, diarios y periódicos,
revistas, manuales, revistas de programas y otras
publicaciones que no sean para fines publicitarios; servicios de
compañías publicitarias, a saber, publicaciones de revistas,
libros, boletines informativos, manuales, y periódicos; todos los
servicios antes mencionados que se faciliten o no por radio,
televisión, teletexto, Internet, u otras redes electrónicas a
través de Internet.
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901 411 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés; cartes à circuits intégrés,
en particulier cartes de télécommunication et autres cartes à
microprocesseurs pour la communication avec des dispositifs
externes de traitement de données; équipements de traitement
de données, à savoir processeurs de signaux numériques,
appareils téléphoniques, commutateurs téléphoniques et
téléphones mobiles permettant de communiquer avec des
cartes à microprocesseurs; supports d'enregistrement sur
lesquels sont stockés des programmes, à savoir programmes
informatiques enregistrés sur des supports de données du type
cartes à circuits intégrés, cartes de mémoire flash, lecteurs de
disques durs et unités optiques destinés à être utilisés avec des
téléphones mobiles, ordinateurs individuels et dispositifs de
traitement de données; logiciel de système d'exploitation et
logiciel d'application pour cartes à circuit imprimé, cartes à
mémoire ou à microprocesseur et cartes de
télécommunications et dispositifs de traitement de données;
programmes informatiques de développement,
d'administration et d'assistance de tels logiciels.

38 Transfert sécurisé d'informations par le biais de
réseaux de communications électroniques, transfert de
données par le biais de la télécommunication.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et logiciels d'application pour cartes à circuits
intégrés et dispositifs de traitement de données; installation,
maintenance et assistance de ces logiciels de système
d'exploitation et ces logiciels d'application; services de
conseillers en matière d'utilisation et d'application de logiciels
de système d'exploitation pour des tiers.

 9 Cards with embedded integrated circuits; cards
with embedded integrated circuits, namely telecommunication
cards and other cards with micro-processors (IC-cards) for
communicating with external data processing devices; data
processing equipment, namely digital signal processors,
telephones, telephone switches and mobile telephones, for
communicating with IC cards; recording media with programs
stored thereon, namely computer programs recorded on data
media in the nature of IC-cards, flash memory cards, hard
disks drives, and optical drives designed for use in mobile
phones, personal computers and data processing devices;
operating system software and application software for IC
cards, smart cards and telecommunication cards and data
processing devices; computer programs for the development,
administration and support of such software.

38 Secured information transmission via electronic
communications networks, transfer of data by
telecommunication.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices;
installation, maintenance and support of such operating
system software and such application software; consulting
services regarding the use and application of operating system
software and application software for others.

 9 Tarjetas con circuitos integrados; tarjetas con
circuitos integrados, a saber, tarjetas de telecomunicación y
otras tarjetas con microprocesadores (tarjetas con circuitos
integrados) para comunicar con dispositivos externos de
tratamiento de datos; equipos de procesamiento de datos, a
saber, procesadores de señales digitales, teléfonos,
conmutadores telefónicos y teléfonos celulares para comunicar
con tarjetas con circuitos integrados; soportes de grabación
con programas almacenados en los mismos, a saber,
programas informáticos grabados en soportes de datos en
forma de tarjetas con circuitos integrados, tarjetas de memoria
flash, unidades de disco duro y unidades ópticas diseñadas
para su uso en teléfonos móviles, ordenadores personales y
aparatos de tratamiento de datos; software de sistemas
operativos y de software de aplicación para tarjetas con
circuitos integrados, tarjetas inteligentes y tarjetas de
telecomunicación y dispositivos de tratamiento de datos;
programas informáticos para el desarrollo, la gestión y el
mantenimiento de los software antes mencionados.

38 Transmisiones seguras de información por redes
de comunicación electrónica, transferencia de datos mediante
telecomunicación.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos; instalación,
mantenimiento y revisión de los software de sistemas
operativos y los software de aplicación antes mencionados;
servicios de consultoría sobre el uso y la aplicación de los
software de sistemas operativos y software de aplicación para
terceros.
901 412 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés incorporés; cartes à
circuits intégrés incorporés, à savoir cartes de
télécommunication et autres cartes à microprocesseurs (cartes
à circuits intégrés) pour la communication avec des dispositifs
externes de traitement de données; matériel de traitement de
données, à savoir processeurs de signaux numériques,
téléphones, commutateurs téléphoniques et téléphones
portables, permettant de communiquer avec des cartes à
circuits intégrés; supports d'enregistrement comportant des
programmes enregistrés, à savoir programmes informatiques
enregistrés sur des supports de données sous forme de cartes à
circuits intégrés, cartes mémoire flash, lecteurs de disques durs
et lecteurs optiques conçus pour être utilisés avec des
téléphones portables, ordinateurs personnels et dispositifs de
traitement de données; logiciels de système d'exploitation et
logiciels d'application pour cartes à circuits intégrés, cartes
intelligentes et cartes de télécommunication ainsi que
dispositifs de traitement de données; programmes
informatiques de développement, gestion et support des
logiciels en question.

38 Transmission sécurisée d'informations par le biais
de réseaux de communication électroniques, transfert de
données par télécommunication.

42 Développement de logiciels de système
d'exploitation et d'application pour cartes à circuits intégrés et
dispositifs de traitement de données; installation, maintenance
et assistance de ces logiciels de système d'exploitation et ces
logiciels d'application; services de conseillers concernant
l'utilisation et l'application de logiciels de système
d'exploitation et logiciels d'application pour des tiers.

 9 Cards with embedded integrated circuits; cards
with embedded integrated circuits, namely telecommunication
cards and other cards with micro-processors (IC-cards) for
communicating with external data processing devices; data
processing equipment, namely digital signal processors,
telephones, telephone switches and mobile telephones, for
communicating with IC cards; recording media with programs
stored thereon, namely computer programs recorded on data
media in the nature of IC-cards, flash memory cards, hard
disks drives, and optical drives designed for use in mobile
phones, personal computers and data processing devices;
operating system software and application software for IC
cards, smart cards and telecommunication cards and data
processing devices; computer programs for the development,
administration and support of such software.

38 Secured information transmission via electronic
communications networks, transfer of data by
telecommunication.

42 Development of operating system software and
application software for IC cards and data processing devices;
installation, maintenance and support of such operating
system software and such application software; consulting
services regarding the use and application of operating system
software and application software for others.

 9 Tarjetas con circuitos integrados; tarjetas con
circuitos integrados, a saber, tarjetas de telecomunicación y
otras tarjetas con microprocesadores (tarjetas con circuitos
integrados) para comunicar con dispositivos externos de
tratamiento de datos; equipos de procesamiento de datos, a
saber, procesadores de señales digitales, teléfonos,
conmutadores telefónicos y teléfonos celulares para comunicar
con tarjetas con circuitos integrados; soportes de grabación
con programas almacenados en los mismos, a saber,
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programas informáticos grabados en soportes de datos en
forma de tarjetas con circuitos integrados, tarjetas de memoria
flash, unidades de disco duro y unidades ópticas diseñadas
para su uso en teléfonos móviles, ordenadores personales y
aparatos de tratamiento de datos; software de sistemas
operativos y de software de aplicación para tarjetas con
circuitos integrados, tarjetas inteligentes y tarjetas de
telecomunicación y dispositivos de tratamiento de datos;
programas informáticos para el desarrollo, la gestión y el
mantenimiento de los software antes mencionados.

38 Transmisiones seguras de información por redes
de comunicación electrónica, transferencia de datos mediante
telecomunicación.

42 Desarrollo de software de sistemas operativos y de
software de aplicación para tarjetas con circuitos integrados y
dispositivos de tratamiento de datos; instalación,
mantenimiento y revisión de los software de sistemas
operativos y los software de aplicación antes mencionados;
servicios de consultoría sobre el uso y la aplicación de los
software de sistemas operativos y software de aplicación para
terceros.
901 437 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; amplificateurs, platines
de son, à savoir amplificateurs acoustiques, haut-parleurs,
haut-parleurs de voiture; appareils photographiques; éléments
de stockage de données, à savoir disques et disquettes vierges,
enregistrements sonores musicaux, enregistrements vidéo
musicaux, disques phonographiques musicaux, bandes audio
et vidéo musicales, disques optiques musicaux, cassettes
musicales, disques compacts musicaux, disques laser
musicaux; lunettes de soleil.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément en supermarché ou sur un site Internet de vente
d'articles d'usage courant; services de consultant commercial
en acquisition de biens et services; regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
un catalogue de vente par correspondance proposant des
articles d'usage courant; direction d'affaires pour artistes de
spectacle; gestion d'artistes de spectacles.

41 Services de boîtes de nuit et de discothèques;
services de clubs de danse; fourniture de divertissements en
direct et de divertissements enregistrés, à savoir
représentations musicales; services de divertissements liés au
sport, au cinéma et à la vidéo, à savoir production de films et
montage de bandes vidéo et de cassettes vidéo; divertissement,
production de programmes télévisés et radiophoniques;
éducation, à savoir mise à disposition de cours, de séminaires,
de formations et d'instructions concernant la radio et la
télévision; production, présentation ou location de
programmes télévisés et radiophoniques et de films,
d'enregistrements sonores et vidéo; services de publication, à
savoir publication de livres, de magazines, de revues et de
musique; organisation de concours, jeux et manifestations
musicaux; divertissements musicaux sous forme de
représentations par des groupes musicaux; organisation
d'expositions.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; amplifiers, sound decks,
namely sound amplifiers, loudspeakers, car speakers;
cameras; data storage components, namely, blank recording
discs and floppy discs, sound recordings featuring music,
video recordings featuring music, phonograph records
featuring music, audio and video tapes featuring music,
optical discs featuring music, cassettes featuring music,
compact discs featuring music, laser discs featuring music;
sunglasses.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a department store or from a general
merchandise Internet web site; business consultancy services
relating to the acquisition of goods and services; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,

enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from a general merchandise catalogue by mail order;
business management of performing artists; management of
performing artists.

41 Nightclub and discotheque services; dance club
services; provision of live and recorded entertainment, namely
musical performances; cinematic and video entertainment
services, namely production of film and video cassettes and
video tape editing; entertainment, namely production of radio
and television programs; education, namely providing
courses, seminars, training and instruction relating to radio
and television; production, presentation or rental of television
and radio programs and of films, sound and video recordings;
publishing services, namely the publishing of books,
magazines, reviews and music; organization of music
competitions, games and events; musical entertainment in the
nature of performances by musical groups; arranging of
exhibitions.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; amplificadores, equipos de sonido, a
saber, amplificadores de sonido, altavoces, altavoces para
automóviles; cámaras; componentes para el almacenamiento
de datos, a saber, discos acústicos y disquetes vírgenes,
grabaciones sonoras con música, grabaciones de vídeo con
música, discos acústicos con grabaciones musicales, cintas de
audio y de vídeo que contienen música, discos ópticos con
música, casetes con música, discos compactos con música,
discos láser con música; gafas de sol.

35 Reagrupación, por cuenta de terceros, de
productos diversos,  para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes o desde un sitio web en Internet de productos
diversos; servicios de consultoría empresarial relativos a la
adquisición de productos y servicios; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad a partir de un catálogo de productos diversos de
venta por correo; dirección profesional de negocios artísticos;
gestión de artistas del espectáculo.

41 Servicios de discoteca y clubes nocturnos;
servicios de clubes de baile; servicios de esparcimiento en vivo
y grabado, a saber, actuaciones musicales; sistemas de
esparcimiento mediante cine y vídeo, a saber, producción de
películas y casetes de vídeo, así como edición de cintas de
vídeo; servicios de esparcimiento, a saber, producción de
programas de radio y televisión; educación, a saber, facilitación
de cursos, seminarios, formación e instrucción en materia de
radio y televisión; producción, presentación o alquiler de
programas de radio y televisión, así como de películas,
grabaciones de vídeo y de audio; servicios de publicación, a
saber, la publicación de libros, revistas, revistas y música;
organización de concursos, juegos y eventos musicales;
esparcimiento musical en forma de actuaciones de grupos
musicales; organización de exposiciones.
901 458 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'inspection de surface et appareils de
détection de défauts pour produits métallurgiques et
sidérurgiques longs, pour bandes et tôles, à savoir caméras
d'acquisition d'images, circuits électroniques pour interfaces
d'acquisition d'images en temps réel, caméras couleurs,
capteurs photo-électriques à dispositifs à transfert de charge
pour lumière infrarouge (émission propre) et pour lumière
visible réfléchie, caméras numériques à dispositifs à transfert
de charge et interfaces temps réel pour caméras numériques à
dispositifs à transfert de charge, calculateurs pour l'acquisition
d'images, appareils de visualisation d'images, à savoir écrans
vidéo et écrans d'ordinateurs; logiciels d'acquisition d'images
en temps réel, logiciels de reconnaissance d'images, logiciels
de reconnaissance de formes, logiciels de reconnaissance de
couleurs, logiciels de reconnaissance de contrastes d'images,
logiciels de tri de données et logiciels de classification de
données conçus pour être utilisés avec les appareils
d'inspection de surface et appareils de détection de défauts
précités.

42 Programmation pour ordinateurs.
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 9 Surface inspection apparatus and defect detection
apparatus for long metallurgical and iron and steel products,
for bands and sheets, namely, image acquisition cameras,
electronic circuits for real time image acquisition interfaces,
color cameras, charge-coupled device photo-electric sensors
for self-emitted infrared light and for reflected visible light,
charge-coupled device digital cameras and real time
interfaces for charge-coupled device digital cameras,
calculators for image acquisition, image display apparatus,
namely, video screens and computer screens; real time image
acquisition software, image recognition software, pattern
recognition software, color recognition software, image
contrast recognition software, data sorting software and data
classification software for use with the aforementioned surface
inspection apparatuses and defect detection apparatuses.

42 Computer programming.
 9 Aparatos de inspección de superficies y aparatos

de detección de defectos para productos largos metalúrgicos y
de hierro y acero para hojas y chapas, a saber, cámaras de
captura de imágenes, circuitos electrónicos para interfaces de
captura de imágenes en tiempo real, cámaras de color,
sensores fotoeléctricos con dispositivos de transferencia de
carga para luces infrarrojas autoemitidas y luces visibles
reflejadas, cámaras digitales con dispositivos de transferencia
de carga e interfaces en tiempo real para cámaras digitales con
dispositivos de transferencia de carga, ordenadores para la
captura de imágenes, aparatos de visualización de imágenes,
a saber, pantallas de vídeo y de ordenador; software de
captura de imágenes en tiempo real, software de
reconocimiento de imágenes, software de reconocimiento de
formas, software de reconocimiento de colores, software de
reconocimiento de contraste de imágenes, software de
selección de datos y de clasificación de datos para utilizar con
los aparatos de inspección de superficies y aparatos de
detección de defectos mencionados anteriormente.

42 Programación informática.
901 494 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières pour empreintes dentaires; cire à usage
dentaire; céramique destinée aux prothèses dentaires; matières
pour couronnes et bridges à usage dentaire et pour la
prophylaxie dentaire; matières pour empreintes dentaires,
telles que céramique ou alliages de métaux, matières pour
empreintes dentaires destinées à la fabrication de parties de
dents; matières d'enrobage utilisées en dentisterie et en
mécanique dentaire telles que prothèses dentaires et leurs
éléments d'encastrement.

40 Services d'un mécanicien-dentiste ou d'un
laboratoire dentaire, notamment mesures et imagerie à usage
médical et dentaire, ainsi que fabrication de parties de
prothèses dentaires aux dimensions précises telles que
couronnes ou bridges, de préférence en céramique ou en métal,
pour le compte de tiers.

41 Services de formation dans le domaine dentaire et
en matière de techniques dentaires; services d'enseignement, à
savoir instruction théorique dans le domaine dentaire et en
matière de techniques dentaires; organisation et conduite de
séminaires dans le domaine dentaire et en matière de
techniques dentaires.

 5 Dental impression materials for dental use; dental
modeling wax for dental purposes; dental ceramics for
artificial dentures; material for crowns and bridges for dental
use and for oral prophylaxis; material for making dental
impression such as ceramics or metal alloys, materials for
making dental impressions of teeth parts; embedding materials
for dental and dental technical purposes such as dental
prostheses and fitting bodies.

40 Dental technician services and dental laboratory
services including the measuring and the imaging for medical
and dental purposes as well as for the manufacturing of
dimensionally accurate artificial denture parts such as crown
caps or dental bridge structure, preferably made of ceramics
or metal, on behalf of third parties.

41 Training services in the field of dentistry and
dental techniques; educational services, namely, theoretical
instruction in the field of dentistry and dental techniques;

Organization and conducting educational seminars in the field
of dentistry and dental techniques.

 5 Materiales para moldes dentales; cera para
modelado dental; cerámica dental para prótesis dentales;
material para coronas y puentes dentales y para la profilaxis
oral; materiales para hacer improntas dentales como cerámica
o aleaciones de metales, materiales para hacer improntas
dentales de partes de dientes; materiales de embebido para
uso dental y uso dental técnico como prótesis dentales y sus
accesorios.

40 Servicios de mecánico dental y servicios de
laboratorio dental incluida la medición y la imaginología con
fines médicos y dentales, así como para la fabricación de
partes de prótesis dentales con dimensiones exactas como
tapas de coronas o estructuras de puentes dentales,
preferiblemente de cerámica o de metal, por cuenta de
terceros.

41 Servicios de formación en el ámbito de la
odontología y de las técnicas dentales; educación, a saber,
enseñanza teórica en el ámbito de la odontología y de las
técnicas dentales; organización y dirección de seminarios
educativos en el ámbito de la odontología y de las técnicas
dentales.
901 520 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires ou portables; téléphones
cellulaires ou portables dotés de multiples fonctions autres que
celles de simple téléphone, à savoir, téléphones remplissant les
fonctions d'appareils photographiques, de messagerie
instantanée, de messagerie multimédia, d'accès à et de
communication par courrier électronique, d'accès à et de
communication par Internet, d'accès à et de communication
avec des intranets ou réseaux d'ordinateurs privés, d'accès à et
de communication de données, d'appareils de radio, de
dispositifs d'enregistrement, lecture, transmission, réception
et/ou gestion de musique, d'enregistrement, lecture,
transmission, réception, édition et/ou gestion de fichiers audio
et de la voix, d'enregistrement, lecture, transmission,
réception, édition et/ou gestion de vidéos, de création,
visualisation, transmission, réception, édition et/ou gestion de
photographies ou d'images, de téléchargement, visualisation,
transmission, réception, édition et/ou gestion de graphismes ou
images, de jeux électroniques, de dispositifs de téléversement
de photographies et textes sur des périodiques en ligne ou
carnets Web mieux connus sous le nom de blogues, de
dispositifs de gestion de calendriers et de coordonnées et autres
fonctions d'assistants numériques personnels, de talkies-
walkies, de dispositifs d'impression mobile, de navigateurs par
satellite, de dispositifs de visualisation de guides électroniques
urbains, de télécommandes pour ordinateurs, de dispositifs de
présentation multimédia et/ou de transmission de vidéos, sons
et/ou données vers des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables de téléphones cellulaires ou mobiles.

38 Télécommunications sous forme de transmission
de sons, photos, images, vidéos et signaux de données, par le
biais d'Internet et de technologies sans fil, en réponse à des
commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; transmission de sons, photos, images,
vidéos et signaux de données servant à personnaliser et
améliorer des téléphones cellulaires ou portables, par le biais
d'Internet et de technologies sans fil, en réponse à des
commandes passées depuis des ordinateurs et téléphones
cellulaires ou portables; télécommunications, à savoir,
fourniture d'un site Web permettant la transmission de sons,
photos, graphismes, images et vidéos vers le site Web, où ces
signaux peuvent être édités puis transmis vers des ordinateurs
et téléphones cellulaires ou portables; et fourniture
d'informations sur les services et forfaits téléphoniques de tiers
de téléphones cellulaires ou portables.

 9 Cellular or mobile phones; cellular or mobile
phones featuring the capacity to function in any number of
extra ways beyond just as a phone, namely, to function as a
camera, to perform instant messaging, to conduct multimedia
messaging, to access and communicate with e-mail, to access
and communicate with the Internet, to access and
communicate with Intranets or private computer networks, to
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access and communicate data, to function as a radio, to
record, play, transmit, receive, and/or manage music, to
record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio or
voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage
video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or manage
photographs or pictures, to upload, view, transmit, receive,
edit, and/or manage graphics or images, to play electronic
games, to upload photographs and text onto online journals or
web logs also known as blogs, to manage a calendar and
contact information and otherwise function as a personal
digital assistant (PDA), to function as walkie-talkies, to
effectuate mobile printing, to perform satellite navigation, to
view electronic city guides, to function as a remote control for
computers and run multimedia presentations, and/or to
transmit video, sound, and/or data to websites; downloadable
electronic manuals in the field of cellular or mobile phones.

38 Telecommunications services in the nature of
transmission of sound, picture, image, video, and data signals,
such transmission enabled by means of the Internet and
wireless technology, to respond to commands from computers
and cellular or mobile phones; transmission of sound, picture,
image, video, and data signals to personalize or enhance
cellular or mobile phones, such transmission enabled by
means of the Internet and wireless technology, to respond to
commands from computers and cellular or mobile phones;
telecommunications services, namely, providing a website that
enables transmission of sound, picture, graphic, image, and
video signals to the website, where the signals may be edited
and then transmitted to computers and cellular or mobile
phones; and providing information on calling plans and
services of others in the field of cellular or mobile phones.

 9 Teléfonos móviles o celulares; teléfonos móviles o
celulares con capacidad para funcionar de muchas formas
adicionales aparte de como teléfono, a saber, para funcionar
como cámara, para realizar mensajes instantáneos, para
realizar mensajes multimedia, para acceder a y comunicarse
con el correo electrónico, para acceder a y comunicarse con la
Internet, para acceder a y comunicarse con redes internas o
redes privadas de ordenadores, para acceder a y comunicar
datos, para funcionar como radio, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir, y/o gestionar música, para grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar, y/o gestionar audio o voz,
para grabar, reproducir, transmitir, recibir, editar, y/o gestionar
vídeos, para crear, ver, transmitir, recibir, editar, y/o gestionar
fotografías o imágenes, para cargar, ver, transmitir, recibir,
editar, y/o gestionar gráficos o imágenes, para jugar a juegos
electrónicos, para cargar fotografías y texto en las revistas en
línea o registros web también conocidos como blogs, para
gestionar un calendario e información de contacto y funcionar
como asistente personal digital (PDA), para funcionar como
walkie-talkies, para efectuar impresiones móviles, para realizar
navegación por satélite, para ver guías electrónicas de
ciudades, para funcionar como un control remoto para los
ordenadores y ejecutar presentaciones multimedia, y/o para
transmitir vídeos, soportes para sonido, y/o datos a los sitios
web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de los
teléfonos móviles o celulares.

38 Servicios de telecomunicaciones en forma de
transmisión de sonido, fotografías, imágenes, vídeos, y
señales de datos, como transmisión permitida por medio de
Internet y tecnología inalámbrica, para responder a comandos
de ordenadores y teléfonos móviles o celulares; transmisión de
sonido, fotografías, imágenes, vídeos, y señales de datos para
personalizar o mejorar los teléfonos móviles o celulares,
transmisión permitida por medio de Internet y tecnología
inalámbrica, para responder a comandos de ordenadores y
teléfonos móviles o celulares; servicios de telecomunicaciones,
a saber, facilitación de un sitio web que permite la transmisión
de sonido, fotografías, gráficos,  imágenes y señales de vídeo
al sitio web, donde las señales pueden ser editadas y
transmitidas a las ordenadores y los teléfonos móviles o
celulares; y facilitación de información sobre planes de
llamadas y servicios de terceros en el ámbito de los teléfonos
móviles o celulares.
901 525 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'agence d'assurance; services
d'assurances, à savoir, assurances de biens et assurances

contres les risques divers, assurances sur la vie et assurances de
retraite et réassurances; courtage en assurances; services
financiers et monétaires, à savoir, gérance de fortune, analyse
financière, évaluation financière d'actifs, gestion d'actifs, et
conseils en matière d'investissements de capitaux et de
placements financiers; affaires bancaires, à savoir, services
d'épargne sur le long terme et services bancaires; commerce de
titres, à savoir, courtage en bourse et arbitrage boursier;
gestion de capitaux; courtage en bourse, y compris courtage
d'actions et d'obligations; garanties (cautions).

36 Insurance agency services; insurance services,
namely, property and casualty, life and pension insurance
underwriting and reinsurance underwriting; insurance
brokerage; financial and monetary services, namely, financial
management, financial analysis, financial valuation of assets,
asset management, and financial and capital investment
consultation; bank affairs, namely, long term savings services
and banking services; trade in securities, namely, securities
brokerage and securities arbitrage; capital management;
securities brokerage including stocks and bonds brokerage;
surety services.

36 Servicios de agencias de seguros; servicios de
seguros, a saber, suscripción de seguros de propiedad y de
accidentes, de vida y de seguros de pensión y suscripción de
reaseguros;  corretaje de seguros; servicios financieros y
monetarios, a saber, gestión financiera, análisis financiero,
evaluación financiera de activos, gestión de valores y
consultoría de inversión financiera y de capital; servicios
bancarios, a saber, servicios de ahorros a largo plazo y
servicios bancarios; comercio de valores, a saber, corretaje
valorasen bolsa y arbitraje de valores; gestión de capital;
corretaje en bolsa, incluido el corretaje de acciones y
obligaciones; servicios de garantía.
901 549 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de coupe et de soudage non électriques,
à savoir soudeuses au chalumeau, machines de soudage au
laser, soudeuses plasma (machines); chalumeaux soudeurs,
tous les produits précités non compris dans d'autres classes.

 9 Dispositifs de chargement pour équipements
rechargeables, à savoir appareils chargeurs pour
accumulateurs; appareils de soudage à l'arc et au laser, non à
usage médical, à savoir dispositifs de soudage au laser,
chalumeaux soudeurs, soudeuses à arc électrique; appareils
électriques de soudage et chalumeaux découpeurs électriques,
notamment appareils de soudage à l'arc, en particulier
soudeuses à arc électrique, chalumeaux soudeurs; électrodes
de soudage, changeurs de fréquence, transformateurs,
installations photovoltaïques, à savoir cellules
photovoltaïques, modules solaires photovoltaïques, panneaux
de revêtement photovoltaïques, pièces de construction pour
l'automatisation en matière de soudage, à savoir dispositifs de
soudage au laser; commandes électroniques pour robots ou
machines de manutention, commandes électroniques de
microprocesseurs pour tous les produits précités; logiciels sur
supports de données destinés à la gestion de bases de données
en matière de soudage; parties de tous les produits précités non
comprises dans d'autres classes.

42 Conseils professionnels, élaboration de projets et
planification de la construction en matière de sources de
courant et appareils de soudage, appareils et commandes,
notamment en rapport avec des systèmes électroniques pour
sources de courant ou appareils de soudage; développement de
logiciels, notamment pour appareils de soudage, commandes,
assurance de la qualité et administration de commandes;
développement de nouveaux procédés de soudage ou nouveau
matériel auxiliaire pour de tels procédés.

 7 Non-electric welding apparatus, namely, gas
welding machines, laser welding machines, plasma welding
machines; welding torches, all aforementioned goods not
included in other classes.

 9 Charging appliances for rechargeable equipment,
namely, charging apparatus for accumulators; arc and laser
welding apparatus for non-medical use, namely, laser welding
devices, welding torches, electric arc welders; electrical
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welding appliances and electric cutting torches, in particular
arc welding apparatus, specifically, electric arc welders,
welding torches; welding electrodes, frequency converters,
transformers, photovoltaic installations, namely, photovoltaic
cells, photovoltaic solar modules, photovoltaic cladding
panels, structural parts for automation regarding welding
processes, namely, laser welding devices; electronic controls
for material handling machines or robots, electronic
microprocessor controls for all aforementioned products;
computer software on data media for use in database
management, in the field of welding; parts of all
aforementioned products not included in other classes.

42 Professional consulting and project and
construction planning in connection with current sources and
welding apparatus, appliances and controls, in particular in
relation with electronic systems for current sources or welding
apparatus; development of computer software, in particular
for welding apparatus, for controls, for quality assurance and
for administration of orders; development of new welding
procedures or new additive materials for such procedures.

 7 Aparatos para soldar no eléctricos, a saber,
soldadoras a gas, soldadoras láser, soldadoras de plasma;
sopletes para soldar, todos los productos antes mencionados
no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos de carga para equipos recargables, a
saber, aparatos para cargar acumuladores; aparatos para
soldar al arco y por láser que no sean para uso médico, a
saber, dispositivos láser para soldar, sopletes para soldar,
soldadoras de arco eléctricas; aparatos de soldadura eléctrica
y sopletes eléctricos para cortar, en particular aparatos para
soldar al arco, específicamente, soldadoras de arco eléctricas,
sopletes para soldar; electrodos para soldar, convertidores de
frecuencia, transformadores, instalaciones fotovoltaicas, a
saber, células fotovoltaicas,  módulos solares fotovoltaicos,
chapados fotovoltaicos, partes estructurales para la
automatización de los procedimientos de soldadura, a saber,
dispositivos láser para soldar; mandos electrónicos para
máquinas o robots de manipulación de materiales, mandos
electrónicos por microprocesador para todos los productos
antes mencionados; programas informáticos en soportes de
almacenamiento de datos para la gestión de bases de datos en
el campo de la soldadura; piezas de todos los productos antes
mencionados no comprendidas en otras clases.

42 Asesoría profesional y proyectos de construcción
relacionados con las fuentes de corriente y los aparatos para
soldar, artefactos y mandos, en particular relacionados con
sistemas electrónicos para fuentes de corriente o aparatos
para soldar; desarrollo de software, en particular para aparatos
de soldadura, mandos, control de calidad y gestión de pedidos;
desarrollo de nuevos procedimientos de soldadura o nuevos
materiales aditivos para dichos procedimientos.
901 605 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, à savoir, certificats et formulaires
imprimés; journaux, périodiques imprimés consacrés à la
propriété industrielle; livres dans le domaine de la propriété
industrielle, publications imprimées, à savoir, revues dans le
domaine de la propriété industrielle.

35 Consultation professionnelle d'affaires et études
commerciales et économiques, à savoir, conduite d'études de
marché dans le domaine de la propriété industrielle, rapports et
études de marché dans le domaine de la propriété industrielle,
recherches et études de marché dans le domaine de la propriété
industrielle; aide aux particuliers et aux entreprises
industrielles et commerciales dans la conduite de leurs
affaires; reproduction de documents.

41 Services d'éducation, à savoir cours, séminaires,
ateliers dans le domaine de la propriété industrielle,
publication et services d'information liés, à savoir, publication
de livres, revues, périodiques, journaux, services de
publication électronique, à savoir publication de textes et
d'oeuvres graphiques sur CD, DVD, en ligne dans le domaine
de la propriété industrielle, publication de livres, revues et tous
imprimés; services de traduction.

42 Conseils techniques et juridiques en matière de
propriété industrielle; recherches scientifiques, juridiques et
technologiques concernant l'élaboration de documentation

technique et juridique en matière de protection, de défense de
tous droits de propriété industrielle; conseils techniques et
juridiques et études techniques et juridiques;  rédaction d'actes.

16 Printed matter, namely, printed certificates and
printed forms; newspapers, printed periodicals in the field of
industrial property; books in the field of industrial property,
printed publications, namely, magazines in the field of
industrial property.

35 Professional business, consulting and
commercializing economic studies, namely, conducting
marketing studies in the field of industrial property, market
reports and studies in the field of industrial property, market
research studies in the field of industrial property; business
management assistance for individuals and industrial and
commercial companies; document reproduction.

41 Education, namely, classes, seminars, workshops
in the field of industrial property, publishing and related
information services, namely, publication of books,
magazines, periodicals, newspapers, electronic publishing
services, namely, publication of text and graphic works on CD,
DVD, on-line in the field of industrial property, publication of
books, magazines and all printed matter; translation services.

42 Technical and legal consulting with regard to
industrial property; scientific, legal and technological
research regarding the preparation of technical and legal
documentation on the protection and defence of all industrial
property rights; technical and legal consulting and technical
and legal studies; drafting of legal documents.

16 Productos de imprenta, a saber, certificados
impresos y formularios impresos; diarios, publicaciones
periódicas impresas en el ámbito de la propiedad industrial;
libros en el ámbito de la propiedad industrial, publicaciones
impresas, a saber, revistas en el ámbito de la propiedad
industrial.

35 Consultoría profesional sobre negocios y estudios
comerciales y económicos, a saber, realización de estudios de
marketing en el ámbito de la propiedad industrial, informes de
mercado y estudios en el ámbito de la propiedad intelectual,
estudios de investigación de mercado en el ámbito de la
propiedad intelectual; asistencia a particulares y a empresas
industriales y comerciales en la dirección de negocios;
reproducción de documentos.

41 Educación, a saber, clases, seminarios y talleres
en el ámbito de la propiedad industrial, edición e información
relacionada con estos servicios, a saber, publicación de libros,
revistas, publicaciones periódicas, diarios, servicios de
publicación electrónica, a saber, publicación de textos y
trabajos gráficos en CD, DVD y en línea en el ámbito de la
propiedad industrial, publicación de libros, revistas y todo tipo
de material impreso; servicios de traducción.

42 Asesoramiento técnico y jurídico sobre propiedad
industrial;  investigaciones científicas, jurídicas y tecnológicas
relacionadas con la elaboración de documentación técnica y
jurídica sobre protección y defensa de todo tipo de derechos de
propiedad industrial; asesoramiento técnico y jurídico y
estudios técnicos y jurídicos; redacción de actas.
901 621 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de pesage et de contrôle,
à savoir poids et balances; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images, caisses
enregistreuses, équipements de traitement de données et
ordinateurs.

 9 Weighing and checking apparatus and
instruments, namely, weights and balances; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
cash registers, data processors and computers.

 9 Aparatos e instrumentos de control, a saber,
básculas y balanzas; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes, cajas
registradoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
901 643 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; distributeurs automatiques, à savoir
machines de vente; tableaux d'affichage électroniques;
modems; appareils de divertissement à utiliser uniquement en



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1559

conjonction avec un téléviseur, à savoir cartouches de jeu
vidéo, disques de jeu vidéo; contrôleurs de vitesse pour
véhicules, à savoir indicateurs de vitesse; matériel pour
conduites d'électricité, à savoir câbles et fils électriques;
circuits intégrés; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, à savoir appareils de
mesurage de l'écoulement volumétrique; installations
électriques antivol, à savoir alarmes antivol électriques et
électroniques, systèmes de sécurité pour bâtiments constitués
de logiciels et de matériel permettant la fourniture d'images, de
vidéos, d'états d'alarmes, de plans de bâtiments et d'autres
informations à un poste à distance; écrans fluorescents;
photocopieurs; cellules galvaniques; caisses enregistreuses.

42 Programmation informatique; essai de matériaux;
contrôle de la qualité pour des tiers; services d'informations
météorologiques; estimation des actifs incorporels, à savoir
évaluations en matière de propriété intellectuelle; ingénierie;
conversion de données de programmes et données
informatiques; estimation qualitative dans le domaine de
l'industrie automobile, de l'industrie pharmaceutique.

 9 Computers; automatic distribution machines,
namely, vending machines; electronic notice boards; modems;
amusement apparatus for use with television receivers,
namely, video game cartridge, video game discs; speed
checking apparatus for vehicles, namely, speedeometers;
material for electricity mains, namely, electric wires and
cables; integrated circuits; electric installations for the remote
control of industrial operations, namely, volumetric flow
meters; electric theft prevention installations, namely,
electrical and electronic burglar alarms, building security
systems comprising software and hardware for providing
picture, video, alarm status, building plans, and other
information to a remote station; fluorescent screens;
photocopiers; galvanic cells; cash registers.

42 Computer programming; material testing; quality
control for others; weather forecasting; intangible assets
evaluation, namely, intellectual property evaluation;
engineering; data conversion of computer programs and data;
quality evaluation in the automotive industry, pharmaceutical
industry.

 9 Ordenadores; distribuidores automáticos, a saber,
máquinas expendedoras; tablones electrónicos de anuncios;
módems; aparatos de esparcimiento para ser utilizados con
receptores de televisión, a saber, cartuchos de videojuegos,
discos de videojuegos; aparatos de control de velocidad para
vehículos, a saber, medidores de velocímetros; material para
conducciones de electricidad, a saber, hilos y cables eléctricos;
circuitos integrados (CI); instalaciones eléctricas para el control
a distancia de operaciones industriales, a saber, medidores del
flujo volumétrico; instalaciones eléctricas antirrobo, a saber,
alarmas eléctricas y electrónicas antirrobo, sistemas de
seguridad de edificios que incluyen software y hardware para
suministrar imágenes, grabaciones de vídeo, estado de las
alarmas, planos de edificios y otras informaciones a una
estación remota; pantallas fluorescentes; fotocopiadoras;
células galvánicas; cajas registradoras.

42 Programación informática; ensayo de materiales;
control de calidad para terceros; servicios de previsión
meteorológica;  evaluación de activos intangibles, a saber,
evaluación de propiedad intelectual; servicios de ingeniería;
conversión de programas informáticos y datos; evaluaciones
de calidad en la industria de la automoción, industria
farmacéutica.
901 685 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; et adhésifs (matières collantes) destinés
à un usage industriel général.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées, à
savoir feuilles en matières plastiques pour la construction,
membranes isolantes et imperméabilisantes et membranes
résistantes aux intempéries et pare-vapeur; résines artificielles
et résines synthétiques, à savoir joints à base de résine pour les
toitures, les murs et les trottoirs;  matières à calfeutrer et à
isoler pour l'industrie du bâtiment, à savoir mastic à base de

résine pour étanchéifier les toitures; et bandes et feuilles en
matière plastique pour joints d'étanchéité en matière plastique.

 1 Unprocessed artificial resins; unprocessed
plastics; and adhesives for general industrial use.

17 Products made of semi-processed plastics, namely,
plastic sheet material for construction use, insulating water
proofing membranes, and weatherizing membranes and vapor
barriers; artificial resins and synthetic resins, namely, resin-
based sealants for use on roofs, walls, and pavements; packing
and insulating materials for the building industry, namely,
plastic-based roofing mastics for sealing roofs; and plastic
tapes and sheets for use in sealing plastic joints.

 1 Resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; y adhesivos (pegamentos) para uso
industrial en general.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas, a
saber, materiales laminados plásticos para uso en la
construcción, membranas impermeabilizantes y membranas
aislantes, y barreras para bloquear el vapor; resinas artificiales
y sintéticas, a saber, selladores a base de resina para uso en
techos, paredes y pavimentos; materias para calafatear y para
aislar destinadas a la industria de la construcción, a saber,
masillas a base de plástico para sellar tejados; y cintas y hojas
plásticas para uso en el sellado de juntas de plástico.
901 693 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Amortisseurs de chocs pour machines; pots
d'échappement pour moteurs de motocycles.

12 Véhicules, à savoir véhicules terrestres; appareils
de locomotion par terre, par air ou par eau, à savoir
automobiles et leurs composants; amortisseurs pour véhicules
automobiles, à savoir véhicules à moteur à axes doubles ou
multiples, y compris véhicules tout-terrain et motocyclettes à
quatre roues; motocycles; parties de motocycles, à savoir
moteurs, jantes, pneus, ressorts, amortisseurs, éléments de
châssis, sièges de véhicules, éléments de freins, spoilers,
enjoliveurs de roues, dispositifs antivols mécaniques,
conteneurs à bagages non en matières textiles et porte-bagages,
pompes pour pneus, déflecteurs de vent, pare-brise, barres de
remorquage et garde-boue; matériaux amortisseurs, à savoir
amortisseurs à huile et fourches avant pour motocycles.

17 Matériaux d'étanchéité et garnitures d'étanchéité, à
savoir parties en caoutchouc qui fixent les tiges de piston sur
les amortisseurs des fourches avant de motocycles.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises polo,
blousons de survêtement, vestes isothermes, vestes,
chemisettes, chemises, parkas, pantalons, combinaisons,
gants, gants de motocycliste, sous-vêtements, chaussettes et
vêtements de motocycliste, à savoir pantalons de motocycliste,
combinaisons de motocycliste et parkas de motocycliste.

37 Réparation et maintenance de motocycles; remise
en état sur commande de motocycles et de leurs composants.

 7 Shock absorbers for machines; exhaust silencers
for motorcycle engines.

12 Vehicles, namely land vehicles; apparatus for
locomotion by land, air or water, namely, automobiles and
structural parts thereof; shock absorbers for motor vehicles,
namely, bi-axial or multi-axial motor vehicles, including all-
terrain vehicles and quad bikes; motorcycles; motorcycle
parts, namely, motors, rims, tires, springs, shock absorbers,
parts of the chassis, vehicle seats, parts of the brakes, spoilers,
wheel covers, mechanical anti-theft devices, luggage
containers not made of textiles, luggage racks, tire pumps,
wind deflectors, windscreens, tow bars, and mud flaps; shock
absorbing materials, namely, oil filled shock absorbers and
front forks used on motorcycles.

17 Sealing compounds and sealing material, namely,
rubber parts that seal piston rods in shock absorbers on front
forks of motorcycles.

25 Clothing, namely, T-shirts, polo shirts,
sweatshirts, flight jackets, jackets, jumpers, shirts, parkas,
trousers, overalls, gloves, motorcycle gloves, underwear,
socks, and motorcycle clothing, namely, motorcycle trousers,
motorcycle overalls and motorcycle parkers.
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37 Motorcycle repair and maintenance; custom
rebuilding of existing motorcycles and structural parts
therefore.

 7 Amortiguadores para máquinas; silenciadores para
motores de motocicletas.

12 Vehículos, a saber, vehículos terrestres; aparatos
de locomoción terrestre, aérea o acuática, a saber,
automóviles y sus partes estructurales; amortiguadores para
vehículos automóviles, a saber, vehículos con motor biaxial o
multiaxial, incluidos vehículos todo terreno y cuatrimotos;
motocicletas; partes de motocicletas, a saber, motores, llantas,
neumáticos, muelles, amortiguadores, piezas del chasis,
asientos de vehículos, piezas de frenos, alerones, tapacubos,
dispositivos antirrobo mecánicos, recipientes para equipaje
que no sean de materias textiles, portaequipajes, bombas para
neumáticos, deflectores de viento, parabrisas, barras de
remolque y aletas guardabarros; materiales de amortiguación,
a saber, amortiguadores rellenos de aceite y horquillas de las
ruedas delanteras utilizados en motocicletas.

17 Compuestos y materiales de sellado, a saber,
partes de caucho que sellan bielas del pistón de
amortiguadores a horquillas de las ruedas delanteras de
motocicletas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, polos,  sudaderas, cazadoras, chaquetas, camisetas,
camisas, parkas, pantalones, monos, guantes, guantes de
motociclista,  ropa interior, calcetines, y ropa de motociclista, a
saber,  pantalones de motociclista, monos de motociclista y
parkas de motociclista.

37 Reparación y mantenimiento de motocicletas;
refacción personalizada de motocicletas existentes y de sus
partes estructurales.
901 720 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), à savoir un système de
commande électronique de train utilisé dans l'industrie
ferroviaire pour détecter et commander des trains, des masses
défectueuses, des rails brisés, des pannes de courant, des
contacts et lumières de voie ferrée; enregistreurs électroniques
pour stocker et archiver les informations relatives aux pannes
de système d'alimentation; microprocesseurs en tant que
matériel informatique; enregistreurs électroniques portables
pour mesurer et enregistrer les affichages multiples de tension,
courant et thermocouple à partir de plusieurs transducteurs;
système de commande de processus automatisé, à savoir,
matériel et logiciels à base de microprocesseur utilisés pour
surveiller le statut de procédés industriels, à savoir la
production d'électricité, la distribution de l'électricité et le
traitement du pétrole et du gaz; appareils et instruments pour
conduire, commuter, transformer, accumuler, réguler,
commander ou surveiller l'électricité, à savoir, adaptateurs,
appareils automatiques de distribution d'électricité,
transformateurs de distribution, boîtiers et consoles de
distribution d'électricité, blocs de distribution d'électricité,
contrôleurs électriques, inverseurs, convertisseurs, redresseurs
de courant électrique, commutateurs de courant électrique,
conduits d'électricité, fusibles pour le courant électrique,
alimentations d'énergie à haute fréquence de commutation,
machines et appareils de transmission de ligne de courant,
filtre passe-bas d'inducteur utilisé dans des applications
électriques de haute puissance, amplificateurs de puissance,
câbles électriques, contrôleurs de puissance, boîtiers de
distribution de puissance, conditionneurs de ligne électrique,
alimentations électriques, connecteurs d'alimentation
électrique et adaptateurs destinés aux appareils électroniques
portables, commutateurs électriques, transformateurs de
puissance pour l'amplification, fils électriques, éléments semi-
conducteurs de puissance, modules de moniteur de tension,
régulateurs de tension pour le courant électrique, alimentation
d'énergie stabilisante de tension, voltmètres, appareillage de
commutation automatique pour la télécommunication,
inverseurs pour les appareillages de télécommunication,
visserie d'ordinateur pour des télécommunications,
condensateurs électriques pour les appareillages de
télécommunication, résistances électriques pour les
appareillages de télécommunication, transformateurs

électriques pour des appareillages de télécommunication,
équipement d'essai électronique, à savoir, ligne de
télécommunication appareillage de contrôle d'intégrité; piles à
combustibles; accumulateurs électriques; batteries; chargeurs
de batteries; dispositifs de recharge d'accumulateurs; appareils
de charge pour matériel rechargeable; appareils
d'enregistrement, de transmission, de reproduction et de
traitement du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques sous forme de supports d'enregistrement
magnétiques vierges, disques acoustiques et optiques vierges,
disquettes vierges; extincteurs; cartes à puce vierges et cartes
mémoire.

37 Réparation de machines et appareils de
télécommunication; réparation de machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; réparation de machines et
instruments de mesure et de test; réparation de machines et
systèmes de fabrication de circuits intégrés; réparation
d'ordinateurs.

 9 Measuring, signalling, and checking apparatus
and instruments, namely, an electronic train control system
used in the railway industry for detecting and controlling
trains, ground faults, broken rails, power failures, track
switches and lights; electronic recorders for storing and
archiving information related to power system faults;
microprocessors being computer hardware; portable
electronic recorder for measuring and recording multiple
voltage, current and thermocouple readings from various
transducers; automated process control system, namely,
micro-processor based hardware and software used to
monitor the status of industrial processes, namely power
generation, electrical distribution and oil and gas processing;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating, controlling or
monitoring electricity, namely, adapters, automatic electrical
distribution apparatus, distribution transformers, electric
distribution boxes and consoles, electrical power distribution
blocks, electrical controllers, inverters, converters, current
rectifiers, electric current switches, electricity conduits, fuses
for electric current, high-frequency switching power supplies,
power-line transmission machines and apparatus, low pass
inductor filter used in high power electrical applications,
power amplifiers, power cables, power controllers, power
distributing boxes, power line conditioners, electrical power
supplies, power supply connectors and adaptors for use with
portable electronic devices, power switches, power
transformers for amplification, power wires, semiconductor
power elements, voltage monitor modules, voltage regulators
for electric power, voltage stabilizing power supply,
voltmeters, automatic switching apparatus for
telecommunications, change-over switches for
telecommunication apparatus, computer hardware for
telecommunications, electric capacitors for
telecommunication apparatus, electric resistors for
telecommunication apparatus, electrical transformers for
telecommunication apparatus, electronic testing equipment,
namely, telecommunication line integrity testing apparatus;
fuel cells; electric storage batteries; batteries; battery
chargers; battery charge devices; charging appliances for
rechargeable equipment; apparatus for recording,
transmission, and reproduction of sound and images;
magnetic recording media in the nature of blank magnetic data
carriers, blank sound recording and optical discs, blank floppy
discs; fire extinguishers; memory cards and blank chip cards.

37 Repair of telecommunication machines and
apparatus; repair of power distribution or control machines
and apparatus; repair of measuring and testing machines and
instruments; repair of integrated circuits manufacturing
machines and systems; repair of computers.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control, a saber, un sistema electrónico de
control de trenes utilizado en la industria ferroviaria para
detectar y controlar trenes, fallos de terreno, raíles
estropeados, fallos de potencia, cambios de vías y luces;
grabadoras electrónicas para almacenaje y archivo de
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información relacionada con fallos de sistema eléctrico;
microprocesadores (hardware); registradores electrónicos
portátiles para medir y registrar distintas tensiones, corrientes
y lecturas termopares de varios transductores; sistema de
control de proceso automático, a saber, equipos y programas
de microprocesador utilizados para controlar el estado de los
procesos industriales, a saber, generación de energía,
distribución eléctrica y procesado de petróleo y gas; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación, el mando o el
control de la electricidad, a saber, adaptadores, dispositivos
automáticos de distribución de la energía, transformadores de
distribución,  cajas y consolas de distribución de electricidad,
bloques de distribución eléctrica, controladores eléctricos,
inversores, convertidores, rectificadores de corriente,
interruptores de corriente eléctrica, conducciones de
electricidad, fusibles para corriente eléctrica, suministros de
potencia de conmutación de alta frecuencia, máquinas y
aparatos de transmisión a través de líneas de energía eléctrica,
filtro de paso bajo de inductores utilizados en aplicaciones
eléctricas de gran potencia, amplificadores de potencia, cables
de alimentación eléctrica, controladores de potencia, cajas de
distribución de potencia, acondicionadores de línea de
potencia, suministros eléctricos de energía, conectores y
adaptadores para dispositivos eléctricos portátiles,
interruptores de potencia, transformadores para amplificación,
cables eléctricos, elementos semiconductores de potencia,
módulos de monitor de voltaje, reguladores de voltaje para
energía eléctrica, suministro de energía de estabilización de
voltaje,  voltímetros, conmutadores automáticos para
telecomunicaciones, conmutadores para aparatos de
telecomunicación, hardware para telecomunicaciones,
condensadores eléctricos para aparatos de telecomunicación,
resistencias eléctricas para aparatos de telecomunicación,
transformadores eléctricos para aparatos de telecomunicación,
equipos de verificación electrónicos, a saber, aparatos de
comprobación de integridad de línea de telecomunicaciones;
células energéticas; baterías eléctricas; baterías; cargadores
de baterías; dispositivos de carga de baterías; aparatos de
carga para equipos recargables; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos en forma de
soportes de datos magnéticos vírgenes, soportes de grabación
de sonido y discos ópticos vírgenes, disquetes flexibles
(floppys) vírgenes; extintores; tarjetas de memoria y tarjetas de
microprocesador vírgenes.

37 Reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de máquinas y aparatos para
el control o distribución de la electricidad; reparación de
máquinas o instrumentos de medida o de análisis; reparación
de máquinas y sistemas para fabricar circuitos integrados;
reparación de ordenadores.
901 739 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de beauté, à savoir, crèmes pour le corps,
gels pour le corps, laits pour le corps, lotions pour le corps,
pommades pour le corps, gels pour le bain et la douche,
masques pour le corps; produits d'hygiène cosmétiques, à
savoir huiles et laits pour le corps, cosmétiques, parfums, eaux
de toilette, eau de Cologne, savons de toilette, huiles
essentielles, laits de toilette, désodorisants pour le corps;
préparations cosmétiques non médicamenteuses pour les soins
de la peau, à savoir crèmes pour le corps, gels pour le corps,
laits pour le corps, lotions pour le corps, pommades pour le
corps, poudres pour le corps; sprays pour le corps;
shampooings pour les cheveux et lotions pour le corps;
dentifrices; préparations cosmétiques pour le bain, à savoir,
gels et huiles pour le bain; fonds de teint; nécessaires de
cosmétique; sprays pour le corps utilisés comme désodorisants
pour le corps et comme parfums; parfums d'ambiance; bois
odorants utilisés pour parfumer l'ambiance et les espaces clos;
encens, produits pour parfumer le linge.

 4 Bougies parfumées et non parfumées.
 3 Beauty products, namely, body creams, body gels,

body milks, body soaps, body lotions, body pomades, shower
and bath gels, body masks; sanitary cosmetic products,
namely, body oils and body milks, cosmetics, perfumes, eaux
de toilette, eau-de-Cologne, skin soaps, essential oils,
cleansing milk for toilet purposes, personal deodorants; non-

medicated skin care preparations, namely, body creams, body
gels, body milks, body lotions, body pomades, body powders;
body sprays; hair shampoos and body lotions; dentifrices;
cosmetic preparations for baths, namely, bath gels and bath
oils; foundations; cosmetic sets; body spray used as a personal
deodorant and as a fragrance; room fragrances; scented wood
to produce aromas in rooms and enlosed spaces; incense,
sachets for perfuming linen.

 4 Scented and non-scented candles.
 3 Productos de belleza, a saber, cremas corporales,

geles para el cuerpo, leches corporales, jabones corporales,
lociones corporales, pomadas corporales, geles de baño y de
ducha, mascarillas corporales; productos cosméticos para la
higiene, a saber, aceites para el cuerpo y leches corporales,
cosméticos, perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia,
jabones para la piel, aceites esenciales, leches de tocador,
desodorantes para uso personal; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, a saber, cremas
corporales, geles para el cuerpo, leches corporales, lociones
corporales, pomadas corporales, polvos para el cuerpo;
pulverizadores de uso corporal; champús para el cabello y
lociones corporales; dentífricos; preparaciones cosméticas
para el baño, a saber, geles de baño y aceites de baño; bases
de maquillaje; neceseres de cosmética; pulverizadores
corporales utilizados como desodorantes personales y como
fragancia; ambientadores; maderas aromáticas para producir
aromas en habitaciones y espacios cerrados; incienso,
productos para perfumar la ropa.

 4 Velas perfumadas y sin perfume.
901 788 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs; enduits sous forme de couleurs pour le
bâtiment; enduits sous forme de couleurs; peintures
anticorrosion et antitache; peintures imperméabilisantes;
préparations et substances d'étanchéité, à savoir peintures;
composés étanchéifiants, avec ou sans matières renforçantes, à
savoir peintures à l'eau protégeant les surfaces des
conséquences néfastes des intempéries; produits antirouille
sous forme d'enduits; vernis; vernis Japon, laques, peintures
anticorrosion, composés antisalissure sous forme de peintures,
produits de conservation du bois, enduits à l'eau bénéficiant
tous de propriétés ignifuges pour le bâtiment; émaux pour la
peinture; peintures protectrices; obturants, à savoir peintures
anticorrosion; diluants pour tous lesdits produits.

 2 Paints; coatings in the nature of paints for the
building and construction industries; coatings in the nature of
paints; anti-corrosive and anti-staining paint; waterproof
paints; waterproofing preparations and substances, namely
paint; waterproofing compounds, with or without
reinforcement materials, namely water based paint applied to
protect surfaces against the deleterious effects of the weather;
preservatives against rust in the nature of a coating;
varnishes; japans, lacquers, anti-corrosive paints, anti-fouling
compositions in the nature of paint, wood preservatives, water
based coatings all having fire-retardant properties for use on
building construction materials; enamel paints; paint sealer;
sealant, namely corrosion inhibiting paints; thinners for all of
the aforesaid goods.

 2 Pinturas; revestimientos en forma de pinturas para
el sector de la construcción; revestimientos en forma de
pinturas; pintura anticorrosiva y antimanchas; pinturas
impermeabilizantes; preparaciones y sustancias
impermeabilizantes, a saber, pintura; compuestos
impermeabilizantes, con o sin materiales reforzantes, a saber,
pinturas al agua resistentes a la intemperie para proteger
superficies; productos antioxidantes en forma de revestimiento;
barnices; lacas japonesas, lacas, pinturas anticorrosivas,
compuestos antiincrustantes en forma de pintura,
conservantes de madera, revestimientos al agua, todos éstos
con propiedades retardantes de llama para uso en materiales
de construcción de edificios; esmaltes; sellador de pintura;
sellador, a saber, pinturas inhibidoras de la corrosión;
disolventes para todos los productos antes mencionados.
901 817 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour des tiers, à
savoir services d'achat, à savoir achat d'électricité, d'essence,
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de pétrole, de combustibles et indemnités d'émission pour
d'autres sociétés; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers, à savoir investigations pour
affaires, prévisions économiques, informations d'affaires,
étude de marché, analyse du prix de revient; projets, à savoir
aide à la direction des affaires, investigations pour affaires;
systématisation de données dans un fichier central.

36 Transfert électronique de fonds; informations
financières, à savoir taux de change fournis par moyens
électroniques; évaluations de biens immobiliers, énergie,
essence, pétrole et combustibles et ressources respectives;
courtage en Bourse; opérations de compensation, à savoir
chambres de compensation financière, change financier;
consultation en matière financière; services fiduciaires, à
savoir représentants fiduciaires.

39 Entreposage de supports, à savoir de données ou de
documents stockés électroniquement; transport par oléoducs, à
savoir acheminement de pétrole ou de gaz par le biais
d'oléoducs; distribution d'énergie; distribution d'électricité;
distribution d'essence; distribution d'eaux; courtage de
transport.

42 Consultation pour les questions d'économie
d'énergie; conseil en matière de distribution et d'économie
d'énergie pour les ménages, les commerces et l'industrie;
commerce des droits d'émission, à savoir commerce des
indemnités d'émission.

35 Supply services for third parties, namely,
procurement services, namely, purchasing of electricity,
gasoline, petroleum, fuels and emission allowances for other
companies; information research in computer files for third
parties, namely, business investigations, economic forecasts,
business information, market study, cost-price analysis;
projects, namely, business management assistance, business
investigations; systemization of information into computer
databases.

36 Electronic transfer of funds; financial information,
namely, exchange rates provided by electronic means;
appraisals of real estates, power, gasoline, petroleum and
fuels and respective resources; securities brokerage; financial
clearing operations, namely, financial clearing houses,
financial exchange; financial consulting; fiduciary services,
namely, fiduciary representatives.

39 Storage of media, namely, data or documents
stored in electronic format; transport by pipeline, namely,
transmission of oil or gas through pipelines; distribution of
energy; distribution of electricity; distribution of gasoline;
distribution of water; transport brokerage.

42 Consulting regarding energy saving issues;
consulting relating to distribution and savings of energy for
household, commercial and industrial use; trading of emission
rights, namely, trading of emission allowances.

35 Servicios de abastecimiento para terceros, a saber,
servicios de abastecimiento, a saber, compra de electricidad,
gasolina, petróleo, combustibles y prestaciones de emisiones
para otras empresas; búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros, a saber,  servicios de investigación
de negocios, previsiones económicas, informaciones de
negocios, estudio de mercados, análisis del precio de costo;
proyectos, a saber, asistencia en la dirección de negocios,
investigaciones para negocios; sistematización de datos en un
ordenador central.

36 Transferencia electrónica de fondos; información
financiera,  a saber, tipos de cambio proporcionados mediante
medios electrónicos; valoraciones de bienes inmuebles,
energía, gasolina, petróleo y combustibles y sus respectivos
recursos; corretaje en bolsa; operaciones de compensación, a
saber, cámaras de compensación, intercambio financiero;
consultoría financiera; servicios fiduciarios, a saber,
representantes fiduciarios.

39 Almacenamiento de soportes informáticos, a
saber, datos o documentos almacenados electrónicamente;
transporte por oleoductos y gasoductos, a saber, transmisión
de petróleo o gas por medio de oleoductos y gasoductos;
distribución de energía; distribución de electricidad;
distribución de gasolina; distribución de agua; corretaje de
transportes.

42 Consultoría en ahorro de energía; asesoramiento
en materia de distribución y ahorro de energía para hogares,
comercios e industrias; comercio de derechos de emisión, a
saber, comercio de prestaciones de emisión.
901 920 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir racles et
racleuses pour machines à imprimer.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
produits imprimés sous forme de brochures sur les racles, de
lettres d'information sur les racles; notices d'information sur
les produits, notamment les racles, incluses dans l'emballage
des produits, affiches, circulaires dans le domaine des racles;
photographies; cartes professionnelles; cartes de
correspondance; boîtes d'emballage en papier ou en carton;
papier d'emballage; rubans adhésifs pour la papeterie;
étiquettes en papier vierges ou partiellement imprimées.

 7 Machines and machine tools, namely doctor
blades and scrapers for printing machines.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely, printed matter in the form of brochures
about doctor blades, information letters concerning doctor
blades; product information sheets concerning doctor blades
inserted with product packaging, posters, newsletters in the
field of doctor blades; photographs; business cards;
correspondence cards; packing boxes of paper or cardboard;
packing paper; adhesive tapes for stationery purposes; blank
or partially printed paper labels.

 7 Maquinas y máquinas herramienta, a saber,
rascadores y raspadores para máquinas para imprimir.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, productos de imprenta en forma de folletos sobre
rascadores,  boletines informativos sobre rascadores; hojas de
productos sobre rascadores insertados con el embalaje del
producto, pósteres, circulares en el ámbito de los rascadores;
fotografías; tarjetas de visita; tarjetas de correspondencia;
cajas de embalaje de papel o cartón; papel de embalaje; cintas
adhesivas para la papelería; etiquetas de papel en blanco o
parcialmente impresas.
901 922 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes décoratives, services à condiments,
anneaux porte-clés fantaisie, épingles à chapeaux, bagues,
bracelets, colliers, boucles d'oreilles, boucles, broches,
épingles, tous les produits précités étant en métaux précieux et
leurs alliages.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
serviettes,  sacs à main, pochettes, portefeuilles, porte-billets,
sacs de voyage, sacs de sport, porte-clés, portefeuilles de
poche.

25 Vêtements, à savoir costumes, robes, manteaux,
pardessus et manteaux, vestes, vestes en cuir, vestes
d'extérieur, pantalons, shorts, jupes, jupes-culottes,
imperméables, parkas, pull-overs, chemises, tee-shirts,
manteaux de sport,  chandails, sous-vêtements, pyjamas,
tenues de natation, maillots de bain, écharpes, gants;
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, visières, ceintures
pour l'habillement.

14 Decorative boxes, cruets, fancy key rings, figures,
hat pins, rings, bracelets, necklaces, earrings, buckles,
brooches, pins, all of the aforesaid goods made of precious
metals and their alloys.

18 Goods made of leather and imitation leather,
namely briefcases, handbags, pouches, wallets, note-cases,
travelling bags, sports bags, key cases, pocket wallets.

25 Clothing, namely suits, dresses, coats, overcoats
and coats, jackets, leather jackets, outdoor jackets, trousers,
shorts, skirts, divided skirts, raincoats, parkas, pullovers,
shirts, tee-shirts, sport-coats, sweaters, underwear, pajamas,
swimming suits, bathing suits, scarves, gloves; headgear,
namely hats, caps, sun visor, clothing belts.

14 Cajas decorativas, vinagreras, llaveros de fantasía,
figuras, alfileres para sombreros, anillos, pulseras, collares,
pendientes, hebillas, broches, alfileres, todos los artículos
mencionados de metales preciosos y sus aleaciones.
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18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, a
saber, carteras para documentos, bolsos de mano, bolsitas,
carteras, portadocumentos, bolsos de viaje, bolsas de deporte,
estuches para llaves, billeteras.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, vestidos,
abrigos, sobretodos y abrigos, chaquetas, chaquetas de cuero,
chaquetas de calle, pantalones, pantalones cortos, faldas,
faldas pantalón, impermeables, parkas, pulóveres, camisas,
camisetas de manga corta, abrigos deportivos, suéteres, ropa
interior, pijamas, trajes de baño, trajes de baño, fulares,
guantes; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
viseras para el sol, cinturones de vestir.
901 924 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion des investissements; gestion de fonds
d'investissement de capitaux; services d'investissement dans
des fonds de couverture; services de courtage en placements;
services bancaires d'investissement; services de consultation et
planification financières; services de financement de capital-
risque pour les entreprises émergentes et de jeunes entreprises;
services de financement; financement d'entreprises, services
de financement, services bancaires; services de courtage en
assurances; services de cartes de retrait, de paiement, de crédit
et de débit; placement dans des fonds d'investissement à capital
variable pour le compte de tiers;  gestion de sociétés et fonds
domiciliés dans le pays ou à l'étranger et plans d'épargne en
actions; analyse et prévision des fluctuations du marché
boursier; services d'estimation du montant de la retraite,
d'option d'achat d'actions, services commerciaux; services de
gestion financière; services de courtage immobilier; services
de gestion de portefeuilles financiers; services de conseils de
change; services fiduciaires dans les biens immobiliers;
services d'investissement, à savoir, services de gestion d'actifs;
services de conseils et de renseignement concernant tous les
services précités.

36 Management of investments; management of
capital investment funds; hedge fund investment services;
investment brokerage services; investment banking services;
financial consultation and planning services; venture capital
funding services to emerging and start up companies;
financing services; corporate financing, financing services,
banking services; insurance brokerage services; cash, charge,
credit and debit card services; investment of open ended
investment funds for others; management of domestic and
overseas domiciled trust and funds and personal equity plans;
analysis and prediction of stock market fluctuations; business,
stock option and pension valuation services; financial
management services; real estate brokerage services;
financial portfolio management services; currency advice
services; real estate trustee services; investment services,
namely, asset management services; consultancy, information
and advisory services relating to the aforementioned services.

36 Gestión de inversiones; gestión de fondos de
inversión de capital; servicios de fondos de cobertura de
inversión; servicios de corretaje en inversiones; servicios de
banca de inversiones; servicios de consultoría y planificación
financiera; servicios de financiación de capital-riesgo para
empresas nuevas y emergentes; servicios de financiación;
financiación corporativa, servicios de financiación, servicios
bancarios; servicios de corretaje de seguros; servicios de
tarjetas monedero, de pago, de débito y de crédito; inversión
de fondos de inversión de capital variable para terceros;
gestión de sociedades y fondos domiciliados en el país o en el
extranjero y planes personales de capital; análisis y previsión
de fluctuaciones del mercado de valores; servicios
comerciales,  de opciones de compra y de evaluación de
pensiones; servicios de gestión financiera; servicios de
corretaje inmobiliario; servicios de gestión de carteras
financieras; servicios de asesoramiento de cambio; servicios
inmobiliarios fiduciarios; servicios de inversiones, a saber,
servicios de gestión de patrimonios; servicios de consultoría,
información y asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados.
901 926 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction, à savoir, plaques
composites en fibre de verre; matériaux pour la construction et

le revêtement des chaussées, à savoir, asphalte; grès de
construction; gypse; mélanges de ciment; éléments de
construction en béton sous forme de murs, blocs, briques,
poteaux, plaques, poutres et panneaux; briques; chamotte, à
savoir matériau réfractaire; matériaux pour le revêtement des
chaussées, à savoir, asphalte; matériaux de construction non
métalliques, à savoir bordure d'avant-toit;  constructions
préfabriquées non métalliques; revêtements non métalliques, à
savoir plancher de béton pour la construction; liants pour
l'entretien des routes sous forme d'asphalte; objets d'art en
pierre, à savoir sculptures en pierre, béton et marbre;
monuments en pierre, béton et marbre.

19 Building material, namely, fiberglass composite
plates; materials for making and coating roads, namely,
asphalt; sandstone for building; gypsum; cement mixes;
concrete building elements in the nature of walls, blocks,
bricks, posts, slabs, beams and panels; bricks; grog, namely,
fired refractory material; road coating materials, namely,
asphalt; building materials not of metal, namely, fascia;
prefabricated buildings not of metal; surfacings not of metal,
namely, concrete floors for building; binding material for road
repair in the nature of asphalt; works of art, namely,
sculptures of stone, concrete and marble; monuments of stone,
concrete and marble.

19 Material de construcción, a saber, placas
compuestas de fibra de vidrio; materiales para la construcción
y el revestimiento de carreteras, a saber, asfalto; gres para la
construcción; yeso; mezclas de cemento; elementos de
construcción de hormigón en forma de muros, bloques,
ladrillos, postes, losas, vigas y paneles; ladrillos; chamota, a
saber, material refractario; materiales para el revestimiento de
carreteras, a saber, asfalto; materiales de construcción no
metálicos, a saber, perfiles impostas; edificios prefabricados no
metálicos; revestimientos no metálicos, a saber, suelos de
hormigón para la construcción;  aglutinantes para la
conservación de carreteras en forma de asfalto; objetos de arte
de piedra, a saber, esculturas de piedra, hormigón y mármol;
monumentos de piedra, hormigón y mármol.
901 952 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Traitement de texte, à savoir services de
dactylographie; gestion de bases de données informatiques
d'extraits de lois et de règlements en matière de transport,
notamment transport de matières dangereuses, ainsi que
données en matière de produits et substances chimiques, ainsi
qu'appareils industriels et commerciaux; informations
commerciales destinées à aider à la compréhension de
prescriptions juridiques, notamment prescriptions juridiques
en matière d'industrie, de commerce et d'administration en
matière de transport, chimie et protection de l'environnement;
recherches pour affaires, à savoir recherche de données dans
des fichiers informatiques et via Internet pour le compte de
tiers.

38 Transmission électronique d'informations sur
Internet; transmission électronique de données et autres
informations sous forme d'extraits de lois et règlements en
matière de transport, notamment transport de matières
dangereuses, ainsi que sous forme de données en matière de
produits et matières chimiques, ainsi qu'appareils industriels et
commerciaux.

39 Informations en matière de transport relatives au
courtage de transport; courtage de fret; services de transport, à
savoir transport de fret par chemin de fer, par bateau, transport
par avion et camion; services de réservation de transports;
stockage électronique de données sous forme d'extraits de lois
et règlements en matière de transport, notamment transport de
matières dangereuses, ainsi que sous forme de données en
matière de produits et matières chimiques, ainsi qu'appareils
industriels et commerciaux.

42 Administration de serveur, à savoir gestion de
données électroniques sur des serveurs informatiques.

35 Text processing, namely, typing services;
computerized database management of excerpts from laws and
regulations in the area of transportation, in particular the
transportation of hazardous materials, and of data relating to
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chemical materials and preparations, as well as industrial and
trade apparatus; business information to assist in the
understanding of legal requirements, in particular concerning
practical requirements of industry, trade and authorities in the
fields of transportation, chemistry and environmental
protection; business research, namely, data search in
computer files and via the Internet for third parties.

38 Electronic transmission of information via the
Internet; electronic transmission of data and other information
in the nature of excerpts from laws and regulations in the area
of transportation, in particular the transportation of
hazardous materials, and in the nature of data relating to
chemical materials and preparations, as well as industrial and
trade apparatus.

39 Transportation information relating to transport
brokerage; freight brokerage; transportation services,
namely, freight train, freight ship, air, and truck transport;
transportation reservation services; electronic storage of data
in the nature of excerpts from laws and regulations in the area
of transportation, in particular the transportation of
hazardous materials, and in the nature of data relating to
chemical materials and preparations, as well as industrial and
trade apparatus.

42 Server administration, namely, management of
electronic data on computer servers.

35 Tratamiento de textos, a saber, servicios de
dactilografía; gestión computerizada de bases de datos
excertas de leyes y normas en el sector de los transportes, en
particular del transporte de materias peligrosas, y datos
relacionados con materias y preparaciones químicas, así como
aparatos para la industria y el comercio; servicios de
información comercial para facilitar la comprensión de los
requisitos legales relacionados en especial con los requisitos
prácticos de la industria, el comercio y las autoridades en las
esferas del transporte, la química y la protección del medio
ambiente; investigación comercial, a saber, búsqueda de datos
por cuenta de terceros en archivos informáticos y en Internet.

38 Transmisión de información electrónica por
Internet; transmisión electrónica de datos e información de otra
índole en forma de pasajes de leyes y normas en el sector de
los transportes, en particular del transporte de materias
peligrosas, y en forma de datos relaciones con materiales y
preparaciones químicas, así como aparatos para la industria y
el comercio.

39 Información en materia de transportes relacionada
con el corretaje de transportes; corretaje de fletes; servicios de
transporte, a saber, transporte ferroviario de mercancías, en
cargueros de mercancías, aéreo y en camión; servicios de
reservas de transportes; almacenamiento electrónico de datos
en forma de excertas de leyes y normas en el sector de los
transportes, en particular del transporte de materias peligrosas,
y de datos relaciones con materias y preparaciones químicas,
así como aparatos para la industria y el comercio.

42 Administración de servidores, a saber,
administración de datos electrónicos en servidores
informáticos.
902 017 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies gastro-intestinales, des maladies
cardiovasculaires, des troubles circulatoires, du cancer, des
maladies neurologiques, des maladies urologiques, des
maladies hormonales, des maladies du sang, des troubles
musculaires, des troubles liés à l'âge, du diabète, des troubles
liés au diabète, des troubles respiratoires, des troubles
ophtalmologiques, des troubles endocriniens, des troubles
gastro-intestinaux, de la toux, des vertiges, des nausées, des
vomissements et des migraines.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir brochures, livres,
revues et photographies dans le domaine de la santé, de la
médecine, de la pharmacie, de la beauté, de la cosmétologie et
de la recherche médicale.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de transmission d'informations, de données, d'images et de
sons par terminaux d'ordinateurs; services de messagerie
électronique.

41 Service de formation, à savoir développement et
diffusion de matériel pédagogique de tiers dans les domaines
de la santé, de la médecine, de la pharmacie, de la beauté, de la
cosmétologie et de la recherche médicale; publication de textes
et graphiques de tiers sur CD, DVD et en ligne, en rapport avec
la santé, la médecine, la pharmacie, la beauté, la cosmétologie
et la recherche médicale; publication de livres, revues et
journaux; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès et symposiums dans les domaines de la santé, de la
médecine, de la pharmacie, de la beauté, de la cosmétologie et
de la recherche médicale.

42 Services de recherches scientifiques à buts
médicaux; services de recherche et développement, pour des
tiers, de nouveaux produits dans le domaine des produits
chimiques, des produits pharmaceutiques et des cosmétiques;
services de recherches en biologie, en bactériologie, en chimie
et en cosmétologie; services de conception, pour des tiers, de
produits chimiques, de préparations pharmaceutiques, de
plantes et procédés pharmaceutiques dans la production de
substances et préparations actives au plan pharmaceutique et
cosmétique; services de tests et de diagnostics de produits
chimiques, de produits pharmaceutiques et de produits
cosmétiques; services d'analyses chimiques, biologiques et
bactériologiques.

44 Mise à disposition d'informations médicales dans
le domaine de la pharmacie, de la médecine et de la
cosmétologie; services médicaux.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal disease, cardiovascular diseases, circulatory
disorders, cancer, neurological diseases, urological diseases,
hormonal diseases, blood disease, muscle disorders, age-
related disorders, diabetes, diabetes-related disorders,
respiratory disorders, ophthalmological disorders, endocrine
disorders, gastrointestinal disorders, cough, vertigo, nausea,
vomiting and migraine disorders.

16 Printed matter, namely, pamphlets, books,
magazines and photographs in the fields of health, medicine,
pharmacy, beauty, cosmetology and medical research.

38 Telecommunications services, namely
transmission of information, data, images and sounds via
computer terminals; electronic mail services.

41 Training services, namely development and
dissemination of educational materials of others in the field of
health, medicine, pharmacy, beauty, cosmetology and medical
research; publication of text and graphic works of others on
CD, DVD, and on-line, featuring health, medicine, pharmacy,
beauty, cosmetology and medical research; publication of
books, magazines and newspapers; arranging and conduction
of colloquiums, conferences, conventions and symposiums in
the field of health, medicine, pharmacy, beauty, cosmetology
and medical research.

42 Scientific research services for medical purposes;
research and development services for others for new products
in the field of chemical products, pharmaceutical and cosmetic
products; research services in the field of biology,
bacteriology, chemistry and cosmetology; design services for
others for chemical products, pharmaceutical preparations,
pharmaceutical plants and processes in the production of
active substances and preparations in the pharmaceutical and
cosmetic field; testing and diagnostic services for chemical
products, pharmaceutical products and cosmetic products;
chemical, biological and bacteriological analysis services.

44 Providing medical information in the field of
pharmacy, medicine and cosmetology; medical services.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades gastrointestinales, enfermedades
cardiovasculares, trastornos circulatorios, cáncer,
enfermedades neurológicas,  enfermedades urológicas,
trastornos hormonales, enfermedades sanguíneas, trastornos
musculares, trastornos relacionados con la edad, diabetes,
problemas relacionados con la diabetes, trastornos
respiratorios, trastornos oftalmológicas, trastornos endocrinos,
trastornos gastrointestinales, tos, vértigo, nauseas, vómitos y
trastornos de migraña.
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16 Productos de imprenta, a saber, folletos, libros,
revistas y fotografías en los ámbitos de la salud, la medicina, la
farmacia, la belleza, la cosmetología y la investigación médica.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de información, datos, imágenes y sonido por
terminales de ordenador; servicios de mensajería electrónica.

41 Servicios de formación, a saber, desarrollo y
diseminación de material educativo de terceros en el campo de
la sanidad,  medicina, farmacia, belleza, cosmetología e
investigación médica; publicación de textos y trabajos gráficos
de terceros en CD, DVD y en línea de salud, medicina,
farmacia,  belleza, cosmetología e investigación médica;
publicación de libros, revistas y periódicos; organización y
dirección de coloquios, conferencias, congresos y simposios
del campo de la salud, la medicina, la farmacia, la belleza, la
cosmetología y la investigación médica.

42 Servicios de investigación científica para fines
médicos; servicios de investigación y desarrollo para terceros
de nuevos productos en relación con productos químicos,
productos farmacéuticos y productos cosméticos; servicios de
investigación en el ámbito de la biología, la bacteriología, la
química y la cosmetología; servicios para terceros de
concepción de productos químicos, de preparaciones
farmacéuticas, de instalaciones y procedimientos
farmacéuticos en la producción de sustancias y preparaciones
farmacológicamente activas, de cosméticos; servicios de
prueba y de diagnóstico de productos químicos, de productos
farmacéuticos y de productos cosméticos; servicios de análisis
químicos, biológicos y bacteriológicos.

44 Facilitación de información médica en el ámbito de
la farmacia, la medicina y la cosmetología; servicios médicos.
902 021 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

902 032 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; articles en papier, à savoir, papier couché,
papier cartonné et carton, journaux, papier paraffiné, papier de
verre pré-imprimé, papier pour la photographie, papier
stratifié, papier kraft, papier à motifs pré-imprimé avec
stratification, papier pour périodiques, papier utilisé pour
manuels, papier pour annuaires téléphoniques, papier de soie,
papier pour télécopieur, papier blocs-notes, papier pour
agendas, papier d'emballage, papier pour bandes dessinées,
papier d'impression; produits pour artistes et artisans, à savoir,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
crayons, marqueurs, stylos feutre, crayons de couleur, papier
paille, boîtes de peinture pour artistes et artisans; matériaux à
modeler pour les enfants, à savoir, argile à modeler; matériel
imprimé, à savoir, livres en matière d'instructions et de tissage
de papier, carnets d'échantillons pour la création de pièces
décoratives à partir de papier cartonné; livrets et fiches
d'instruction imprimés et d'imprimerie ayant trait aux activités
artisanales de loisir; cartons d'instructions imprimés;
perforatrices à papier à usage artisanal; modèles en papier, à
savoir, modèles permettant d'utiliser le tissage de papier; cartes
de voeux et sacs-cadeaux en tant que papier.

28 Jeux et jouets, à savoir, machines à tisser le papier
utilisées comme coffret pour activités artistiques et manuelles
pour la confection de pièces décoratives à partir de papier et de
carton, y compris pièces et accessoires pour machines à tisser
le papier tels que plieuses, loups, enrouleurs et bâtonnets
mélangeurs, ainsi que coffrets pour activités artisanales de
loisir contenant des machines à tisser le papier pour la
confection de pièces décoratives à partir de papier et de carton.

16 Paper; paper products, namely, art paper,
cardboard and card, newspaper, waxpaper, pre-printed gloss
paper, photographic paper, laminated paper, craft paper, pre-
printed design paper with lamination, magazine paper, paper
used for manuals, phone directory paper, tissue paper, fax
paper, notebook paper, diary paper, wrapping paper, comic
paper, printing paper; art and craft products, namely,
adhesives for stationery and household use, crayons, markers,
felt pens, colored pencils, paper straw, art and craft painting
sets; modeling materials for children, namely, modeling clay;

printed matter, namely, books in the field of instruction and
paper weaving, pattern books for creating decorative items out
of paper cardboard; printed and printing instruction sheets
and booklets for hobby crafts; printed instruction cards;
punches for paper for craft use; paper templates, namely,
templates for using paper weaving; greeting cards and gift
bags as paper.

28 Toys, games and playthings, namely, paper
weaving machines for use as an art and craft kit for making
decorative items out of paper and card including parts and
accessories for paper weaving machines such as creasers,
teasers, winders and twizzle sticks, and hobby kits for crafts
comprising of paper weaving machines for making decorative
items out of paper and card.

16 Papel; productos de papel, a saber, papel
estucado, cartón y cartulina, periódico, papel encerado, papel
brillante impreso, papel fotográfico, papel laminado, papel
artesano, papel de diseño impreso con laminación, papel para
revista, papel utilizado para manuales, papel para guías
telefónicas,  papel de seda, papel de fax, papel de libreta, papel
de diario, papel para envolver, papel para tebeos, papel para
imprimir; productos de arte y artesanía, a saber, adhesivos
para artículos de papelería y uso doméstico, lápices de cera,
marcadores, rotuladores, lápices de colores, paja de papel, kits
de pintura para arte y artesanía; materiales para modelar para
niños, a saber, arcilla para modelar; productos de imprenta, a
saber, libros en el ámbito de la instrucción y papel para tejer,
libros de patrones para crear elementos decorativos con
cartón; láminas y folletos de instrucciones impresas y de
impresión para artesanía para aficionados; tarjetas de
instrucciones impresas; perforadoras para papel para uso
artesanal; plantillas de papel, a saber, plantillas para usar
papel para tejer; tarjetas de felicitación y bolsas para regalos de
papel.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, a saber,
máquinas para tejer papel para usar como un kit de
manualidades para crear elementos decorativos con papel y
cartón incluidos partes y accesorios para máquinas para tejer
papel como plegadoras, cardadoras, devanadoras y bastones
de ojo de balón, y kits de artesanía compuestos de máquinas
para ondulado de papel para crear elementos decorativos con
papel y cartón.
902 094 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour blanchir pour la lessive, savons
détergents pour la lessive; préparations pour nettoyer à usage
domestique et industriel; préparations pour polir; préparations
pour dégraisser, à savoir liquides, poudres; préparations pour
abraser, à savoir toiles, feuilles; lingettes imprégnées de
produits pour la vaisselle; lotions pour les cheveux;
dentifrices; serviettes humidifiées à usage cosmétique.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir
palettes, spatules, cuillers et fourchettes de service, louches de
service non en métaux précieux ou en plaqué; récipients pour
le ménage ou la cuisine ni en métaux précieux ni en plaqué;
peignes et éponges de nettoyage; brosses pour le maquillage,
l'époussetage et la vaisselle, à l'exception des pinceaux;
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage, à savoir
chiffons, plumeaux, balais, seaux, gants de ménage, balais-
brosses, éponges; paille de fer pour le nettoyage; verre brut ou
mi-ouvré à l'exception du verre de construction, à savoir verre
décoratif, verre à vitres coloré, verre à vitres commun, verre
émaillé; verrerie pour boissons; bustes, statues à poser,
figurines, sculptures, statues, statuettes, pots à confitures et à
gelées en porcelaine et en faïence.

24 Tissus, à savoir matières textiles non tissées; linge
de maison, de table, de bain et de lit.

 3 Bleaching preparations for laundry use, detergent
soaps for laundry use; cleaning preparations for household
and industrial use; polishing preparations; scouring
preparations, namely liquids, powders; abrasive preparations,
namely cloths, sheets; pre-moistened towelettes impregnated
with dishwashing detergent; hair lotions; dentifrices; pre-
moistened towels for cosmetic use.

21 Household and kitchen utensils, namely turners,
spatulas, serving spoons and forks, serving ladles not of
precious metal or coated therewith; household and kitchen
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containers not of precious metal or coated therewith; combs
and cleaning sponges; cosmetic, dusting, dishwashing brushes
except paintbrushes; brush-making materials; articles for
cleaning purposes, namely cloths, feather-dusters, brooms,
buckets, household gloves, broom heads, sponges; steel wool
for cleaning; unworked or semi-worked glass except glass
used in building, namely decorative glass, colored sheet glass,
common sheet glass, enamelled glass; beverage glassware;
busts, desktop statuary, figures, figurines, sculptures, statues,
statuettes, jars for jam and jellies made of porcelain and
earthenware.

24 Fabrics, namely, non-woven textile fabrics;
household, table, bath and bed linen.

 3 Preparaciones para blanquear la colada, jabones
detergentes para la colada; preparaciones limpiadoras para
uso industrial y doméstico; preparaciones para pulir;
preparaciones para desengrasar, a saber, líquidos, polvos;
preparaciones abrasivas, a saber, paños, sábanas; toallitas
impregnadas con detergente para el lavado de platos; lociones
para el cabello; dentífricos; toallas húmedas para uso
cosmético.

21 Utensilios para el hogar y la cocina, a saber,
espumaderas, espátulas, cucharas y tenedores para servir,
cucharones para servir que no sean o estén revestidos de
metales preciosos; recipientes para la casa y la cocina que no
sean de metales preciosos ni chapados; peines y esponjas de
limpieza; cepillos cosméticos, para limpiar el polvo y lavar los
platos excepto pinceles; materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza, a saber, paños, plumeros,
escobas, baldes, guantes domésticos, extremos de escoba,
esponjas; viruta de hierro para la limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado excepto el vidrio de construcción, a saber,
vidrio decorativo, vidrio laminado en color, vidrio laminado
común y vidrio esmaltado;  cristalería para bebidas; bustos,
estatuarios de escritorio, figuras, figuritas, esculturas, estatuas,
estatuillas, jarras para la mermelada y gelatina hechas de
porcelana y loza.

24 Tejidos, a saber, telas no tejidas; ropa de casa, de
mesa, de baño y de cama.
902 099 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Recrutement de personnel; agences de placement
pour l'engagement de personnel; services de replacement de
personnel; conseils en matière de gestion du personnel;
conseils en matière de questions relatives au personnel;
services administratifs d'entreprises, notamment dans le
domaine des salaires et du personnel; orientation
professionnelle en matière de personnel et de questions
relatives au personnel; orientation professionnelle, à savoir
services de conseil en matière d'orientation professionnelle;
tests psychologiques pour la sélection de personnel;
orientation professionnelle, services de gestion de société
d'intérim; gestion de projet d'entreprise; services de consultant
en gestion et économie d'entreprise; orientation
professionnelle, à savoir services de conseil en orientation
professionnelle; tous les services susmentionnés également via
les télécommunications, à savoir via l'Internet.

35 Recruitment of personnel; employment agencies
for the employment of personnel; employment outplacement
services; personnel management consultancy; advice in the
field of staff matters; business administrative services, in
particular salary and personnel administration; employment
counseling and advising in respect of personnel and staff
matters; employment counseling, namely, advisory services
with respect to the choice of profession; psychological testing
for the selection of personnel; employment counseling,
providing temporary business management services; business
project management; consultancy on the subject of business
management and business economy; employment counseling,
namely, advisory services regarding the choice of profession;
all aforementioned services also provided via
telecommunication, namely, via the Internet.

35 Reclutamiento de personal; agencias de empleo
para la contratación de personal; servicios de recolocación de
empleados; consultoría en materia de gestión de personal;
asesoramiento en materia de recursos humanos; servicios
administrativos empresariales, en particular, administración de

nómina; consultoría y asesoramiento de empleo en materia de
recursos humanos; asesoramiento de empleo, a saber,
servicios de asesoramiento sobre la elección de profesión;
pruebas psicológicas para la selección de personal; consultoría
de empleo, facilitación de gestión de proyectos empresariales
temporales; gestión de proyectos empresariales; consultoría
en materia de dirección de empresas y economía empresarial;
asesoramiento de empleo, a saber, servicios de asesoramiento
en relación con la elección de profesión; todos los servicios
antes mencionados también a través de medios de
telecomunicación, a saber, mediante Internet.
902 146 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes pour ordinateurs et microprocesseurs
pour la lecture des puces, ainsi que pour la modification et
l'échange de données, pour la sécurité des données dans le
domaine des paiements, de la finance, de la téléphonie, du
transport, du contrôle d'accès, de l'identification électronique,
des cartes de clientèle et de cadeau, tous pour faciliter la
communication entre dispositifs électroniques de poche;
programmes de cryptage et de décryptage de données
informatiques, dispositifs électroniques de liaison entre un
ordinateur et un réseau de communication, à savoir lecteurs,
logiciels pour la gestion de la base de données, cartes
d'interface de communication, modules d'interface de
communication, à savoir pour échange de données,
convertisseurs de données, puces, à savoir circuits intégrés,
puces informatiques, puces semi-conducteurs, puces de
silicium, microcircuits pour coder et décoder des données,
circuits imprimés, semi-conducteurs, unités centrales de
traitement, microprocesseurs, microcontrôleurs, étiquettes
électroniques, à savoir étiquettes pour commander les accès,
gérer les stocks, tracer les marchandises, protéger contre le vol,
cartes à puce, à savoir cartes à microprocesseur électroniques
vierges, cartes à puce électroniques codées contenant de la
programmation pour lire, écrire, contrôler, échanger et
modifier des données pour utilisation dans le domaine des
paiements, de la finance, de l'accès, du contrôle, du transport,
de la billetterie, de l'identification électronique, des cartes de
clientèle et de cadeau, et des domaines des communications
mobiles pour utilisation avec les cartes intelligentes, les porte-
clés, les téléphones mobiles, les appareils électroniques de
consommation portatifs, les terminaux de point de vente et les
périphériques PC, cartes à mémoire, serrures électriques et
électroniques, dans la classe internationale 9.

42 Conception de programmes pour ordinateurs et
microprocesseurs pour le compte de tiers, conception et
développement de systèmes informatiques, développement et
étude technique de systèmes et dispositifs d'échange de
données, à savoir recherche scientifique, études de faisabilité
technique et essais de développement de nouveaux produits
pour le compte de tiers, service d'étude et de programmation
personnalisée de cartes à puces et cartes électroniques, à savoir
personnalisation de puces informatiques et cartes
électroniques à circuits intégrés pour le compte de tiers.

 9 Programs for computers and microprocessors for
reading of chips and the modification and exchange of data
and for safety of data in the field of payments, finance,
telephony, transport, access control, electronic identification,
retail and gift card, all to facilitate communication between
hand-held electronic devices; encryption and decryption
programs for computer data, electronic liaison devices
between a computer and a communication network, namely
readers, software for the management of database, interface
cards of communication, interface modules for
communication, namely for the exchange of data, data
converters, chips, namely integrated circuits, computer chips,
semiconductor chips, silicon chips, microcircuits for coding
and decoding data, printed circuits, semiconductors, central
processing units, microprocessors, microcontrollers,
electronic tags, namely tags for controlling access,
management of stock, traceability of goods, protection against
theft, chip cards, namely blank electronic chip cards, encoded
electronic chip cards containing programming for reading,
writing, controlling, exchanging and modification of data for
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use in the field of payment, finance, access, control, transport,
ticketing, electronic identification, retail and gift card and
mobile communication fields for use with smart cards, key
fobs, mobile phones, handheld consumer electronic devices,
point of sale displays and PC peripherals, memory cards,
electric and electronic locks, in International Class 9.

42 Design of programs for computers and
microprocessors for others, computer system design and
development, technical development and study services for
data exchange systems and devices, namely conducting
scientific research, conducting technical feasibility studies
and new product development for others, personalized study
and programming service for chip cards and electronic cards,
namely customization of computer chips cards and electronic
cards with integrated circuits for others.

 9 Programas informáticos y microprocesadores para
la lectura de chips y la modificación y el intercambio de datos
para la seguridad de los datos en el ámbito de los pagos, las
finanzas, la telefonía, el transporte, el control del acceso, la
identificación electrónica, las tarjetas de compra y de regalos,
todo ellos para facilitar la comunicación entre dispositivos
electrónicos portátiles; programas de cifrado y descifrado de
datos informáticos, dispositivos electrónicos de conexión entre
un ordenador y una red de comunicación, a saber, lectores,
software para la gestión de bases de datos, tarjetas de interfaz
de comunicación, módulos de interfaz de comunicación, a
saber, para el intercambio de datos, convertidores de datos,
chips,  a saber, circuitos integrados, chips informáticos, chips
de semiconductores, chips de silicio, microcircuitos para la
codificación y descodificación de datos, circuitos impresos,
semiconductores, procesadores, microprocesadores,
microcontroladores, etiquetas electrónicas, a saber, etiquetas
para controlar el acceso, gestión de inventarios, rastreo de
productos, protección contra robos, tarjetas con chip, a saber,
tarjetas con chip electrónicas vírgenes, tarjetas con chip
electrónico codificado con programas para la lectura, la
escritura, el control, el intercambio y la modificación de datos
para su uso en el ámbito de los pagos,  las finanzas, el acceso,
el control, el transporte, la venta de billetes, la identificación
electrónica, las tarjetas de compra y de regalos, y la
comunicación móvil para su uso con tarjetas inteligentes,
llaveros, teléfonos móviles, dispositivos electrónicos de
consumo portátiles, puntos de venta, monitores y periféricos de
PC, tarjetas de memoria, cerraduras eléctricas y electrónicas,
de la clase internacional 9.

42 Diseño de programas informáticos y
microprocesadores para terceros, diseño y desarrollo de
sistemas informáticos, desarrollo y estudio técnico de sistemas
y dispositivos de intercambio de datos, a saber, dirección de
investigaciones científicas, dirección de estudios de viabilidad
técnica y desarrollo de nuevos productos para terceros,
servicios de estudio y programación personalizada de tarjetas
inteligentes y tarjetas electrónicas, a saber, personalización de
tarjetas con chip informático y tarjetas electrónicas con
circuitos integrados para terceros.
902 194 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cloisons de rideaux métalliques constituées
notamment de panneaux individuels fixes et mobiles, portes
coulissantes, portes coulissantes munies de portes battantes,
cloisons, parois de séparation et parois coulissantes
horizontales, notamment cloisons mobiles, ainsi que parois
pliantes et portes accordéons, tous étant essentiellement en
métal; accessoires métalliques de cloisons, à savoir serrures à
l'exception des serrures électriques et boîtiers de serrure,
gâches, poignées, boutons de porte, garnitures de serrage,
accessoires de raccordement de menuiserie, ferrures de
protection sous forme de plaques et de couvercles de serrures,
rails de guidage et systèmes de rails de guidage composés de
joints de culasse et de garnitures serre-tubes.

 7 Mécanismes pneumatiques et hydraulique
d'ouverture-fermeture de portes et d'ouvertures pratiquées dans
un mur et dispositifs de commande automatique et dispositifs
de réglage étant des parties de mécanismes pneumatiques et
hydraulique d'ouverture-fermeture de portes et d'ouvertures
pratiquées dans un mur destinés à actionner des cloisons
munies de panneaux individuels fixes et mobiles, portes

coulissantes, portes coulissantes munies de portes battantes et
portes accordéons.

19 Panneaux non métalliques de cloisons et panneaux
insonorisés constitués de panneaux individuels fixes et
mobiles, portes coulissantes, portes coulissantes munies de
portes battantes et portes accordéons, tous étant
essentiellement en bois et en verre.

 6 Metal curtain partitioning walls featuring
stationary and movable individual panels, sliding doors,
sliding doors with swing doors, folding doors, horizontal
sliding walls, dividing walls and partitioning walls,
particularly movable partitioning walls, as well as folding
walls and folding doors, all made primarily of metal; metal
accessories for partitioning walls, namely, locks, excluding
electrical locks, and lock boxes, kick plates, handles, door
knobs, clamping and connecting joinery fittings, protective
fittings in the nature of plates and covers for locks, guard rails
and guard rail systems consisting of gaskets and clamp-on
fittings.

 7 Pneumatic and hydraulic door and wall openers
and automatic control devices and feed-back control devices
being parts of pneumatic and hydraulic door and wall openers
for moving partitioning walls having stationary and movable
individual panels, sliding doors, sliding doors with swing
doors and folding doors.

19 Non-metal partitioning wall panels and sound
insulated wall panels featuring stationary and movable
individual panels, sliding doors, sliding doors with swing
doors and folding door, all made primarily of wood and glass.

 6 Tabiques de división de habitaciones de cortina
metálica que tengan paneles individuales fijos y móviles,
puertas correderas, puertas correderas con puertas vaivén,
puertas plegables, puertas corredizas horizontales, tabiques
divisorios y tabiques de división de habitaciones, en particular
tabiques de división móviles, así como tabiques plegables y
puertas plegables, todos los productos son principalmente de
metal; accesorios metálicos para tabiques de división de
habitaciones, a saber, cerraduras, excluyendo las cerraduras
eléctricas, y cajas de cerraduras,  placas metálicas,
empuñaduras, tiradores de puerta, accesorios de fijación y de
conexión de juntas, herrajes de seguridad en forma de placas
y cubiertas para cerraduras, contrarrieles y sistemas de
contrarrieles consistentes de juntas y accesorios de
desplazamiento.

 7 Abridores neumáticos e hidráulicos de puertas y
tabiques y dispositivos de control automático y dispositivos de
control por retroalimentación que sean partes de abridores
neumáticos e hidráulicos de puertas y tabiques para mover
tabiques de división, tabiques con paneles individuales fijos y
móviles, puertas correderas, puertas correderas con puertas
vaivén y puertas plegables.

19 Tabiques de división de habitaciones que no sean
de metal y tabiques de división insonorizados que tengan
tabiques con paneles individuales fijos y móviles, puertas
correderas, puertas correderas con puertas vaivén y puertas
plegables, todo principalmente de madera y vidrio.
902 195 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cloisons sous forme de rideaux métalliques
constituées de panneaux individuels fixes et mobiles, portes
coulissantes, portes coulissantes munies de portes battantes,
portes accordéons, cloisons, parois de séparation et parois
coulissantes horizontales, notamment cloisons mobiles ainsi
que parois pliantes et portes accordéons, tous les produits
précités étant principalement en métal; accessoires métalliques
pour cloisons, à savoir serrures, autres que serrures électriques
et boîtiers de serrure, gâches, garde-pieds, poignées, boutons
de porte, garnitures de serrage et de raccordement, rails de
guidage et systèmes de rails de guidage.

 7 Dispositifs d'ouverture pneumatiques et
hydrauliques pour portes et cloisons destinés à actionner des
cloisons munies de panneaux individuels fixes et mobiles,
portes coulissantes, portes coulissantes munies de portes
battantes et portes accordéons.

19 Cloisons non métalliques constituées notamment
de panneaux individuels fixes et mobiles, portes coulissantes,
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portes coulissantes munies de portes battantes, portes
accordéons, tous les produits précités étant principalement en
bois et en verre; cloisons insonorisées constituées notamment
de panneaux individuels fixes et mobiles, portes coulissantes,
portes coulissantes munies de portes battantes, portes
accordéons, tous les produits précités étant principalement en
bois et en verre.

 6 Metal curtain partitioning walls featuring
stationary and movable individual panels, sliding doors,
sliding doors with swing doors, folding doors, horizontal
sliding walls, dividing walls and partitioning walls,
particularly movable partitioning walls, as well as folding
walls and folding doors, all made primarily of metal; metal
accessories for partitioning walls, namely locks excluding
electrical locks, and lock boxes, strike plates, kick plates,
handles, door knobs, clamping and connecting joinery fittings,
guide rails and guide rail systems.

 7 Pneumatic and hydraulic door and wall openers
for moving partitioning walls having stationary and movable
individual panels, sliding doors, sliding doors with swing
doors and folding doors.

19 Non-metal partitioning walls, particularly
featuring stationery and movable individual panels, sliding
doors, sliding doors with swing doors, folding doors, all made
primarily of wood and glass; sound insulated partitioning
walls, particularly featuring stationary and movable
individual panels, sliding doors, sliding doors with swing
doors, folding doors, all made primarily of wood and glass.

 6 Tabiques de división de habitaciones de cortina
metálica que tengan paneles individuales fijos y móviles,
puertas correderas, puertas correderas con puertas vaivén,
puertas plegables, puertas corredizas horizontales, tabiques
divisorios y tabiques de división de habitaciones, en particular
tabiques de división móviles, así como tabiques plegables y
puertas plegables, todos los productos son principalmente de
metal; accesorios metálicos para tabiques de división de
habitaciones, a saber, cerraduras excepto cerraduras
eléctricas y cajas de cierres, planchas de cerradura, placas
metálicas, empuñaduras, tiradores de puerta, accesorios de
fijación y conexión de juntas, carriles de guía, sistemas de
rieles de guiado.

 7 Abridores neumáticos e hidráulicos de puertas y
tabiques para mover tabiques de división con paneles
individuales fijos y móviles, puertas correderas, puertas
correderas con puertas vaivén y puertas plegables.

19 Tabiques de división de habitaciones no metálicos,
en particular con paneles individuales fijos y móviles, puertas
correderas, puertas correderas con puertas vaivén, puertas
plegables, todo principalmente de madera y vidrio; tabiques de
división de habitaciones con aislamiento acústico, en particular
tabiques con paneles individuales fijos y móviles, puertas
correderas, puertas correderas con puertas vaivén, puertas
plegables, todo principalmente de madera y vidrio.
902 205 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles tissés, non-tissés et tissus en tricot
destinés à la fabrication d'articles d'habillement; toiles cirées;
textiles imperméables gommés; textiles imperméables pour la
fabrication de vêtements; étiquettes en tissu.

25 Vêtements, chapellerie et chaussures, à savoir
vêtements de ski, vestes, pantalons et culottes, manteaux,
gilets; gants,  capuchons; vêtements pour enfants, à savoir
vestes, gilets,  tenues de jeu; tenues de sport et de gymnastique,
à savoir chaussures d'escalade.

24 Woven, non-woven and knitted textile fabrics for
apparel; oilcloths; gummed waterproof textile fabric;
waterproof textile fabric for manufacturing clothing; labels
made of cloth.

25 Clothing, headgear and footwear, namely, ski
wear, jackets, trousers and pants, coats, vests; gloves, hoods;
children's wear, namely, jackets, vests, play suits; sporting and
gymnastic wear, namely, climbing boots.

24 Tejidos y telas tejidas, no tejidas y de punto para
indumentaria; hules; tejidos de telas engomadas
impermeables; tejidos impermeables para la fabricación de
prendas de vestir; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado, a saber, ropa de esquí, chaquetas, pantalones y
calzoncillos, abrigos, chalecos; guantes, capuchas; prendas de
vestir para niños, a saber, chaquetas, chalecos, ropa de juego;
ropa de gimnasia y de deporte, a saber, botas de alpinismo.
902 237 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir vendu en vrac, malles et
valises,  parapluies, parasols de plage, bâtons de marche,
musettes, sacs de transport tous usages, sacs de sport et de
voyage, sacs-housses à vêtements pour le voyage, sacs de
plage, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles, portefeuilles
destinés aux cartes de crédit, étuis porte-clefs, sacs à
bandoulière, sacs cabine, sacs fourre-tout, sacs à main, cordons
en cuir pour animaux, sacoches, mallettes de toilette non
garnies et vendues vides, pochettes en cuir, ceintures-bananes,
sacs à dos monobretelle fantaisie sous forme de sacs de
transport tous usages portés sur le devant du corps.

25 Chandails, cardigans, gilets, tailleurs, pantalons,
chemisettes, imperméables, pardessus, vestes, pourpoints,
jupes, robes, vestes, tee-shirts, chemises polo, corsages, cols
chemisiers, chemises, pochettes, vêtements de plage, costumes
de bain, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge,
corsets, tricots de corps, chemises de nuit,  déshabillés,
pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds papillon,
ceintures, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, sandales, chaussons.

18 Leather and imitations of leather sold in bulk,
trunks and suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking
sticks, haversacks, all-purpose carrying bags, sport and
travelling bags, garment bags for travel, beach bags,
briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit cards,
key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, handbags,
leather leashes for animals, satchel bags, vanity cases not
fitted and sold empty, pouches of leather, waist bags,
fashionable body bags in the nature of all purpose carrying
bags worn at the front of the body.

25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
jackets, T-shirts, polo shirts, blouses, shirt-collars, shirts,
pocket squares, beachwear, swimsuits, tracksuits, underwear,
bras, petticoats, bikinis, brassieres, corsets, vests, nightgowns,
negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bowties,
belts, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather shoes,
rubber shoes, rain shoes, sandals, slippers.

18 Cuero e imitaciones del cuero a granel, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas,
bolsas multiusos para transportar productos, bolsas de deporte
y de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de vestir, bolsos
para playa, portadocumentos, monederos, billeteras, carteras
para tarjetas de crédito, estuches para llaves, bolsos de
bandolera, maletines de mano, bolsones, bolsos de mano,
correas de cuero para animales, maletas de colegiales,
neceseres de tocador que se venden vacíos, bolsitas de cuero,
riñoneras, mochilas cruzadas de moda en forma de todas las
bolsas de transporte que se llevan en la parte delantera del
cuerpo.

25 Suéteres, chaquetas de punto, chalecos, trajes,
pantalones, camisetas, impermeables, sobretodos, chaquetas,
cazadoras, faldas, vestidos, chaquetas, camisetas de manga
corta, polos, blusas, cuellos de camisas, camisas, pañuelos de
bolsillo, ropa de playa, trajes de baño, trajes de atletismo, ropa
interior, sostenes, enaguas, biquinis, sujetadores, corsés,
jubones, camisas de dormir, saltos de cama, pijamas, guantes,
chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones, sombreros y
gorras, zapatos, botas, botas de cordones, zapatos de cuero,
zapatos de goma, zapatos para la lluvia, sandalias, zapatillas.
902 239 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir vendus en vrac, malles et
valises, parapluies, parasols de plage, bâtons de marche,
musettes, sacs multi-usages, sacs de sport et de voyage, porte-
habits pour le voyage, sacs de plage, mallettes, porte-monnaie,
portefeuilles, portefeuilles destinés aux cartes de crédit, étuis
porte-clefs, sacs à bandoulière, sacs cabine, sacs fourre-tout,
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sacs à main, laisses en cuir pour animaux, sacoches, mallettes
de toilette non garnies et vendues vides, pochettes en cuir,
ceintures-bananes, sacs à dos monobretelle fantaisie sous
forme de sacs portés sur le devant du corps.

25 Chandails, cardigans, gilets, tailleurs, pantalons,
chemisettes, imperméables, pardessus, vestes, pourpoints,
jupes, robes, vestes, tee-shirts, chemises polo, corsages, cols
chemisiers, chemises, pochettes, vêtements de plage, costumes
de bain, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge,
jupons, bikinis, brassières, corsets, tricots de corps, chemises
de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles, foulards, cravates,
noeuds papillon, ceintures, casquettes et chapeaux, chaussures,
bottes, brodequins, chaussures de cuir, chaussures en
caoutchouc, chaussures de pluie, sandales, chaussons.

18 Leather and imitations of leather sold in bulk,
trunks and suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking
sticks, haversacks, all-purpose carrying bags, sport and
travelling bags, garment bags for travel, beach bags,
briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit cards,
key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, handbags,
leather leashes for animals, satchel bags, vanity cases not
fitted and sold empty, pouches of leather, waist bags,
fashionable body bags in the nature of all purpose carrying
bags worn at the front of the body.

25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
jackets, T-shirts, polo shirts, blouses, shirt-collars, shirts,
pocket squares, beachwear, swimsuits, tracksuits, underwear,
bras, petticoats, bikinis, brassieres, corsets, vests, nightgowns,
negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bowties,
belts, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather shoes,
rubber shoes, rain shoes, sandals, slippers.

18 Cuero e imitaciones del cuero vendidos a granel,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas de playa, bastones,
mochilas, bolsas multiusos para transportar productos, bolsas
de deporte y de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, bolsas de playa, portadocumentos, monederos,
billeteras, carteras para tarjetas de crédito, estuches para
llaves, bolsos para colgar al hombro, maletines de mano,
bolsas grandes, bolsos, correas de cuero para animales,
carteras de colegiales, neceseres de tocador que se venden
vacíos, bolsitas de cuero, riñoneras, mochilas cruzadas de
moda en forma de todas las bolsas de transporte que se llevan
en la parte delantera del cuerpo.

25 Suéteres, chaquetas de punto, chalecos, trajes,
pantalones, suéteres, impermeables, sobretodos, chaquetas,
cazadoras, faldas, vestidos, chaquetas, camisetas de manga
corta, polos, blusas, cuellos de camisas, camisas, pañuelos de
bolsillo, ropa de playa, trajes de baño, trajes de atletismo, ropa
interior, sujetadores, enaguas, biquinis, sostenes, corsés,
camisetas interiores, camisas de dormir, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatines, pajaritas,
cinturones, sombreros y gorras, zapatos, botas, botas de
cordones, zapatos de cuero, zapatos de goma, zapatos para la
lluvia, sandalias, zapatillas.
902 242 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Ethers de cellulose à usage industriel et utilisés
dans la fabrication d'additifs alimentaires; produits chimiques
utilisés dans la fabrication de cosmétiques; produits chimiques
à usage industriel (autres que ceux à usage médical ou
vétérinaire); matières plastiques non transformées; pâte à à
papier et pâte de bois destinées à la fabrication, liants pour
comprimés et granules de remèdes et médicaments.

 5 Agents de pelliculage pour produits
pharmaceutiques, agents de pelliculage gastro-résistants pour
produits pharmaceutiques, délitants destinés à entrer dans la
composition de produits pharmaceutiques et agents de
libération contrôlée pour l'administration orale de
médicaments; excipients pharmaceutiques pour médicaments,
gélules à usage pharmaceutique, vendues vides.

 1 Cellulose ethers for industrial use and for use in
the manufacture of food additives; chemicals for use in the
manufacture of cosmetics; industrial chemicals other than for
medical or veterinary use; unprocessed plastics; paper and

wood pulp for manufacturing purposes, binding agents for use
in tablets and granules for medicines and drugs.

 5 Film coating agents for pharmaceutical products,
enteric coating agents for pharmaceutical compositions,
disintegrants for use as components in pharmaceutical
products and controlled release agents for oral administration
of medicines; pharmaceutical excipients for medicines,
capsules sold empty for pharmaceutical use.

 1 Éteres de celulosa para uso industrial y para uso en
la fabricación de aditivos alimenticios; productos químicos para
la fabricación de cosméticos; productos químicos destinados a
la industria que no sean para uso médico o veterinario;
materias plásticas sin procesar; pasta de papel y de madera
para la fabricación, agentes aglutinantes para uso en
comprimidos y gránulos para medicinas y medicamentos.

 5 Películas de revestimiento para productos
farmacéuticos, agentes de revestimiento entérico para
compuestos farmacéuticos, desintegrantes para su uso como
componentes en productos farmacéuticos y agentes de
liberación controlada para la administración oral de
medicamentos; excipientes farmacéuticos para
medicamentos, cápsulas vacías para uso farmacéutico.
902 249 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à lit fluidisé, destinées au séchage et/ou
refroidissement de poudres, agglomérés et granulés, dans
l'industrie pharmaceutique et chimique, ainsi que dans
l'industrie alimentaire et laitière.

11 Appareils de traitement des matériaux, à savoir,
séchoirs à lit fluidisé destinés au séchage et/ou refroidissement
de poudres, agglomérés et granulés, tous pour l'industrie
pharmaceutique et chimique, ainsi que l'industrie alimentaire
et laitière.

 7 Fluid bed machines for the drying and/or cooling
of powder, agglomerates and granulates in the
pharmaceutical, chemical, as well as in the food and dairy
industries.

11 Materials processing apparatuses, namely, fluid
bed dryers for the drying and/or cooling of powder,
agglomerates and granulates, all for the use in the
pharmaceutical, chemical, food and dairy industries.

 7 Máquinas de manejo de lechos fluidos para secar
y/o enfriar polvos, aglomerados y granulados para la industria
química y farmacéutica, así como para la industria alimentaria
y lechera.

11 Aparatos para el procesamiento de materiales, a
saber, secadoras de lechos fluidos para secar y/o enfriar
polvos, aglomerados y granulados, todos ellos para la industria
química y farmacéutica, así como para la industria alimentaria
y lechera.
902 295 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Émetteurs et récepteurs radio et sans fil pour la
télécommande des composants de véhicules; dispositifs et
appareils de mesurage, de test et de contrôle, à savoir
thermomètres et altimètres; faisceaux de câbles, prises
électriques, fusibles, relais électriques, commutateurs
électriques, disjoncteurs électriques, capteurs électriques de
rayonnement électromagnétique; cellules solaires, générateurs
solaires, batteries solaires, panneaux solaires pour la
production d'énergie à installer sur des véhicules terrestres et
nautiques et leurs composants; appareils de commande
électriques et appareils de commande à distance mécaniques
pour moteurs; batteries solaires, régulateurs de voltage et blocs
d'antiparasitage pour cellules solaires sous forme
d'interféromètres; appareils de conversion de rayonnement
électronique en énergie électrique, à savoir modules solaires
photovoltaïques à installer sur des véhicules terrestres et
nautiques et leurs composants; générateurs solaires, batteries
solaires pour la production d'énergie à installer sur des
véhicules terrestres et nautiques et leurs composants; appareils
de conversion de rayonnement électronique en énergie
électrique, à savoir modules solaires photovoltaïques utilisés
sur des toits solaires de véhicules pour la production d'énergie.

11 Appareils de climatisation, de refroidissement, de
ventilation et de chauffage pour véhicules, à savoir dégivreurs
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pour vitres de véhicules; modules de chauffage électriques
pour moteurs; cellules solaires, panneaux de captage de
l'énergie solaire pour le chauffage à installer sur des véhicules
terrestres et nautiques et leurs composants; capteurs solaires
sous la forme de modules de chauffage pour véhicules
terrestres et nautiques.

12 Toits et capotes de véhicules, à savoir toits
ouvrants, toits levants et ouvrants/levants, déflecteurs, toits à
persiennes, toits ouvrants, toits pliants et toits basculants;
modules de toits pour véhicules; toits modulaires pour
véhicules; panneaux de verre pour véhicules; panneaux de
verre de sécurité pour véhicules.

 9 Radio and wireless transmitters and receivers for
remote control of vehicle components; measuring, testing and
controlling devices and apparatus, namely, thermometers and
altimeters; wiring harnesses, electrical plug assemblies, fuses,
electrical relays, electrical switches, electrical safety switches,
electrical sensors for electromagnetic rays; solar cells, solar
generators, solar batteries, solar panels for power generation
for installation with land and water vehicles and their
components; electric controlling devices and mechanical
remote controls for motors; solar batteries, voltage-regulators
and interference suppression sets for solar cells in the nature
of interferometers; apparatus for converting electronic
radiation to electrical energy, namely, photovoltaic solar
modules for installation with land and water vehicles and their
components; solar generators, power-generating solar
batteries for installation with land and water vehicles and their
components; apparatus for converting electronic radiation to
electrical energy, namely, photovoltaic solar modules for use
in power-generating solar roofs for vehicles.

11 Air-conditioning, cooling, ventilating and heating
devices for vehicles, namely, window defrosters for vehicles;
electric motor warming units for vehicles; solar cells, solar
heat collection panels for heating purposes for installation
with land and water vehicles and their components; solar
collectors in the nature of modules for heating purposes for
land water vehicles.

12 Vehicle roofs and tops, namely, sliding, lifting and
sliding/lifting, spoiler, louvered, sun, folding and tilting roofs;
roof modules for vehicles; modular roofs for vehicles; glass
panels for vehicles; security glass panels for vehicles.

 9 Emisores y receptores de radio e inalámbricos para
el control remoto de componentes de vehículos; de medida,
prueba y control, a saber, termómetros y altímetros; fajos de
cables, enchufes eléctricos, fusibles, relés eléctricos,
interruptores eléctricos, interruptores de protección eléctricos,
sensores eléctricos para rayos electromagnéticos; células
solares, generadores solares, baterías solares, placas solares
generadoras de energía para su instalación en vehículos de
locomoción terrestre y marítima, y sus componentes;
dispositivos de control eléctricos y controles remotos
mecánicos para motores; pilas solares, reguladores de tensión
y aparatos para suprimir las interferencias de células solares
en forma de interferómetros; aparatos para convertir la
radiación electrónica en energía eléctrica, a saber, módulos
solares fotovoltaicos para su instalación en vehículos de
locomoción terrestre y marítima, y sus componentes;
generadores solares, baterías solares generadoras de energía
para su instalación en vehículos de locomoción terrestre y
marítima, y sus componentes; aparatos para convertir la
radiación electrónica en energía eléctrica, a saber, módulos
solares fotovoltaicos para su uso en techos solares
generadores de energía para vehículos.

11 Dispositivos de aire acondicionado, refrigeración, y
ventilación para vehículos, a saber, desheladores de ventanas
para vehículos; dispositivos eléctricos para el calentamiento
del motor; células solares, paneles colectores de energía solar
para su instalación en vehículos de locomoción terrestre y
marítima; colectores solares en forma de módulos térmicos
para vehículos de locomoción terrestre y marítima.

12 Techos y capotas de vehículos, a saber, techos
descapotables, izables y descapotables/izables, con alerón,
apersianados, solares, plegables y basculantes; módulos para
techos de vehículos; techos modulares para vehículos;
paneles de vidrio para vehículos; paneles de vidrio de
seguridad para vehículos.

902 296 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts audio et vidéo comportant de la
musique et des cours de mathématique; caméras vidéo,
magnétoscopes et lecteurs DVD; bandes vidéo vierges;
logiciels de moteur de recherche; circulaires électroniques
dans le domaine de l'histoire téléchargeables et enregistrés sur
supports informatiques; et processeurs de données,
ordinateurs, matériel informatique et périphériques
d'ordinateur.

16 Papiers blocs-notes; carton; cartes de voeux
imprimées; fils pour reliures; ruban pour reliures; toile pour
reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement dans le domaine de l'histoire mondiale;
caractères d'imprimerie; clichés; journaux; brochures, livres,
revues et circulaires imprimées dans le domaine des questions
juridiques.

38 Fourniture de raccordements électroniques de
télécommunication via Internet; fourniture d'informations
dans le domaine des télécommunications; fourniture de
communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de
fibres optiques; communications radiophoniques et
téléphoniques; services de communications
radiotéléphoniques mobiles; services de relai téléphonique
avec vidéo sur écran; fourniture de raccordements de
télécommunication pour l'accès à un réseau informatique
mondial; location d'appareils de télécommunication; services
d'émissions téléphonique et télévisées; services de
téléconférences audio et vidéo; services de messagerie
électronique; et services de réacheminement de courrier
électronique.

41 Services éducatifs, à savoir organisation et
conduite de conférences éducatives; conduite de cours,
séminaires, conférences, ateliers et formations dans le domaine
des mathématiques et distribution de matériel éducatif lié;
mise à disposition d'un site web sur lequel les utilisateurs
peuvent déposer des évaluations, critiques et recommandations
sur des événements et activités dans le domaine du
divertissement et de l'éducation; organisation de
manifestations culturelles communautaires; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès et séminaires
éducatifs; mise à disposition de revues et de circulaires en ligne
dans le domaine de la planification financière; micro-édition
pour des tiers; production de films; production de disques et
bandes vidéo; publication de livres et de revues; services de
publication électronique, à savoir publication de livres,
périodiques et textes de tiers sur CD, DVD et en ligne traitant
de questions juridiques.

 9 Audio and video compact discs featuring music
and math instruction; video cameras, video cassette recorders,
and DVD players; blank video tapes; computer search engine
software; electronic newsletters in the field of history both
downloadable and recorded on computer media; and data
processors, computers, computer hardware, and computer
peripherals.

16 Notebook paper; cardboard; printed greeting
cards; bookbinding wire; bookbinding tape; bookbinding
cloth; photographs; stationery; instructional and teaching
material in the field of world history; printers' type; printing
blocks; newspapers; pamphlets, books magazines, and printed
newsletters in the field of legal issues.

38 Providing electronic telecommunication
connections via the internet; providing information in the field
of telecommunications; providing communications via
computer terminals and fiber optic networks; radio and
telephone communication; mobile radiotelephone
communication services; telephone relay services using
onscreen video; providing telecommunication connection to a
global computer network; rental of telecommunications
apparatus; radio and television broadcasting services; audio
and video teleconferencing services; electronic mail services;
and e-mail forwarding services.

41 Educational services, namely arranging and
conducting educational conferences; conducting classes,
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seminars, conferences, workshops, and training in the field of
math and distribution of course material in connection
therewith; providing a web site where users can post ratings,
reviews, and recommendations on events and activities in the
field of entertainment and education; organizing community
cultural events; arranging and conducting educational
colloquiums, conferences, conventions and seminars;
providing online magazines and newsletters in the field of
financial planning; desktop publishing for others; motion
picture film production; production of video discs and takes;
publishing of books and magazines; Electronic publishing
services, namely, publication of books, periodicals, and texts
of others on CD, DVD, and on-line featuring legal issues.

 9 Discos compactos de audio y de vídeo con música
y enseñanza en matemáticas; videocámaras, grabadoras de
casetes de vídeo y reproductores de DVD; videocasetes
vírgenes; software para motores de búsqueda de ordenadores;
publicaciones electrónicas en el ámbito de la historia
descargables y grabadas en medios informáticos; y
procesadores de datos, ordenadores, hardware informático y
periféricos informáticos.

16 Papel de libreta; cartón; tarjetas de felicitación
impresas;  alambre para encuadernación; cinta para
encuadernación; tela para encuadernaciones; fotografías;
artículos de papelería; material de instrucción o enseñanza en
el ámbito de la historia mundial; caracteres de imprenta;
clichés; diarios; folletos, libros, revistas y boletines informativos
impresos en el ámbito del derecho.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación
electrónica a través de Internet; facilitación de información en
el ámbito de las telecomunicaciones; facilitación de
comunicación por terminales informáticos o a través de redes
de fibras ópticas; comunicación radiofónica o telefónica;
servicios de comunicación de radiotelefonía móvil; servicios de
transmisión telefónica a través de vídeo en pantalla; facilitación
de conexión por telecomunicación a una red informática
mundial; alquiler de aparatos de telecomunicación; servicios de
emisión de programas radiofónicos o televisados; servicios de
teleconferencia de audio y vídeo; servicios de mensajería
electrónica; servicios de reenvío de mensajería electrónica.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
dirección de conferencias educativas; dirección de clases,
seminarios, conferencias, talleres y formación en el ámbito
matemático y distribución de materiales de curso en conexión
con el mismo; facilitación de un sitio Web donde los usuarios
pueden poner valoraciones, opiniones y recomendaciones
sobre actos y actividades del ámbito del esparcimiento y la
educación; organización de actividades culturales para la
comunidad; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos y seminarios educativos; facilitación
de revistas y boletines informativos en línea en el ámbito de la
planificación financiera; microedición para terceros; producción
de películas; producción de discos y cintas de vídeo;
publicación de libros y revistas; Servicios de publicación
electrónica, a saber, publicación de libros, publicaciones
periódicas y textos de terceros en CD, DVD y en línea en
material legal.
902 334 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets, à savoir ours en peluche, jouets en
peluche à corps souple, poupées de chiffon, véhicules (jouets),
maquettes de véhicules, modèles réduits de véhicules,
poupées, figurines, personnages (jouets), personnages de
fantaisie, jouets musicaux, jouets parlants, ballons;
décorations pour arbres de Noël.

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

28 Games and playthings, namely, teddy bears, plush
and soft sculpture toys, rag dolls, toy vehicles, miniature car
models, model cars, dolls, toy figures, character toys, fancy
character toys, musical toys, talking toys, balloons;
decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

28 Juegos y juguetes, a saber, osos de peluche,
juguetes de felpa y esculturas suaves, muñecas de trapo,
vehículos de juguete, maquetas de coches en miniatura,
maquetas de coches, muñecas, figuras de juguete, juguetes de
personajes,  juguetes de personajes de fantasía, juguetes

musicales, juguetes parlantes, globos; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Servicios de publicidad; dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.
902 405 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Panneaux à cristaux liquides; téléviseurs à cristaux
liquides; panneaux d'affichage à cristaux liquides; moniteurs
d'affichage à cristaux liquides; téléphones cellulaires;
appareils photonumériques; caméras vidéo; imprimantes;
copieurs électrostatiques; scanneurs; lecteurs de musique, à
savoir, lecteurs de CD et lecteurs de musique portatifs avec
disque dur intégré; lecteurs vidéo de poche; lecteurs de DVD;
ordinateurs personnels; radios; appareils de navigation pour
véhicules; système de navigation pour navires; interphones, à
savoir téléphones Web et systèmes d'intercommunication;
terminaux d'affichage de documents électroniques, à savoir
moniteurs informatiques; ordinateurs personnels portables;
calculatrices électroniques de bureau; appareils
d'identification électroniques pour une identification
biométrique personnelle; visiophones; guichets automatiques;
caisses enregistreuses; agendas électroniques; dictionnaires
électroniques; télécommandes de radios, téléviseurs, stéréos,
lecteurs de DVD, lecteurs de musique, appareils
photonumériques, caméras vidéo et équipements de karaoké.

 9 Liquid crystal panels; liquid crystal television-
sets; liquid crystal display panels; liquid crystal display
monitors; mobile cell phones; digital cameras; video cameras;
printers; electrostatic copiers; scanners; music players,
namely, compact disc players, and portable music player with
a built-in hard disk; handheld video players; DVD players;
personal computers; radios; navigation apparatus for
vehicles; navigation apparatus for ships; interphones, namely,
Internet phones and intercoms; electronic e-papers display
terminal namely, computer monitors; handheld personal
computers; electronic desk calculators; electronic
identification apparatus for personal biometrical
identification; video phones; automated teller machines; cash
registers; electronic agendas; electronic dictionaries; remote
controls for radios, television-sets, stereos, DVD players,
music players, digital cameras, video cameras and karaoke
equipment.

 9 Paneles de cristal líquido; televisores de cristal
líquido; paneles con pantalla de cristal líquido; monitores con
pantalla de cristal líquido; teléfonos móviles; cámaras digitales;
cámaras de vídeo; impresoras; fotocopiadoras electrostáticas;
escáneres; reproductores de música, a saber, reproductores
de discos compactos y reproductores portátiles de música con
disco duro integrado; reproductores de vídeo portátiles;
reproductores de DVD; ordenadores personales; radios;
aparatos de navegación para vehículos; aparatos de
navegación para barcos; interfonos, a saber, teléfonos
conectados a Internet e intercomunicadores; terminales de
visualización de documentos electrónicos, a saber, monitores
de ordenador; ordenadores personales de mano; calculadoras
electrónicas de sobremesa; aparatos electrónicos de
identificación para la identificación biométrica personal;
videoteléfonos; cajeros automáticos; cajas registradoras;
agendas electrónicas; diccionarios electrónicos; mandos a
distancia para radios, televisores, equipos estereofónicos,
reproductores de DVD, reproductores de música, cámaras
digitales, cámaras de vídeo y equipos de karaoke.
902 468 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Filtres à air pour machines de purification de l'air.
37 Installation, maintenance et réparation d'appareils

électriques ou électroniques pour le traitement de l'air et la
stérilisation de surfaces; mise à disposition d'informations en
matière de réparation, maintenance et installation des produits
précités; nettoyage intérieur de bâtiments, à savoir nettoyage
de sols, murs et plafonds; services de conseillers et consultants
en matière de nettoyage; location de matériel de nettoyage
pour des services de purification et de stérilisation de l'air.

40 Purification de l'air; services de stérilisation dans
le domaine du matériel de filtrage de l'air; services de
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stérilisation en matière de nettoyage de bâtiments (surfaces
intérieures), y compris sols, murs et plafonds.

 7 Air filters for air purifying machines.
37 Installation, maintenance and repair of electrical

or electronic appliances for use in the sterilization of air and
surfaces; providing information relating the repair,
maintenance and installation of electrical and electronic
appliances for use in the sterilization of air and surfaces;
interior cleaning of buildings, namely, cleaning floor, wall and
ceiling surfaces; cleaning consultancy and cleaning advisory
surfaces; rental of cleaning equipment for sterilizing and
purifying air and services.

40 Air purification; sterilization services in the field
of air filter equipment; sterilization services in the field of
interior building surfaces including floors, walls, and ceiling
surfaces.

 7 Filtros de aire para máquinas purificadoras.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

instrumentos eléctricos o electrónicos para su uso en la
esterilización del aire y de superficies; servicios de información
sobre la reparación, el mantenimiento y la instalación de
instrumentos eléctricos y electrónicos para su uso en la
esterilización del aire y de superficies; limpieza interior de
edificios, a saber, limpieza de superficies de suelos, paredes y
techos; servicios de consultoría sobre limpieza y
asesoramiento sobre limpieza; alquiler de equipos de limpieza
para la esterilización y purificación del aire y servicios.

40 Purificación del aire; servicios de esterilización en
el ámbito de los equipos de filtración de aire; servicios de
esterilización en el ámbito de las superficies interiores de
edificios, incluidas superficies de suelos, paredes y techos.
902 492 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants chirurgicaux et orthopédiques en
matériaux synthétiques; prothèses pour le crâne osseux, la
bouche, la mâchoire, la zone du visage, ainsi que le squelette;
membres artificiels; implants en matériaux artificiels pour le
crâne osseux, la bouche, la mâchoire, la zone du visage, ainsi
que le squelette; instruments et appareils chirurgicaux et
médicaux, à savoir, vérificateurs d'implants, instruments et
appareils utilisés pendant la pose d'implants, instruments et
appareils spécifiques aux implants utilisés pour la préparation
des os, instruments et appareils utilisés pour l'insertion et le
réglage des implants, et instruments et appareils utilisés pour
l'insertion et le réglage des implants d'essai.

37 Réparation et entretien d'instruments et d'appareils
chirurgicaux ainsi que de prothèses et d'implants chirurgicaux
et orthopédiques.

42 Conception et mise au point de prothèses et
d'implants chirurgicaux et orthopédiques ainsi que d'implants
sur mesure pour le crâne osseux, la bouche, la mâchoire, la
zone du visage ainsi que le squelette, pour le compte de tiers.

10 Surgical and orthopedic implants made of
synthetic materials; prostheses for the osseous cranium, the
mouth, the jaw, the facial area, and the skeletal area; artificial
limbs; implants made of artificial materials for the osseous
cranium, the mouth, the jaw, the facial area, and the skeletal
area; surgical and medical instruments and apparatus,
namely, test implants, instruments and apparatus used during
implant surgery, instruments and apparatus used for the
implant-specific preparation of the bones, instruments and
apparatus used for insertion and adjustment of implants, and
instruments and apparatus used for insertion and adjustment
of test implants.

37 Repair and maintenance of surgical instruments
and apparatus as well as of surgical and orthopedic implants
and prostheses.

42 Development and design of surgical and
orthopedic prostheses and implants as well as of customized
implants for the osseous cranium, the mouth, jaw, and facial
area as well as the skeletal area for others.

10 Prótesis e implantes quirúrgicos y ortopédicos de
materiales sintéticos; prótesis para el cráneo, la boca, la
mandíbula, la cara y la zona esquelética; miembros artificiales;
implantes de materiales artificiales para el cráneo, la boca, la
mandíbula, la cara y la zona esquelética; aparatos e

instrumentos quirúrgicos y médicos, a saber, implantes de
prueba, instrumentos y aparatos utilizados durante cirugía de
implantes, instrumentos y aparatos utilizados para la
preparación específica de implantes de los huesos,
instrumentos y aparatos utilizados para la inserción y ajuste de
implantes e instrumentos y aparatos utilizados para la inserción
y ajuste de implantes de prueba.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos e
instrumentos quirúrgicos, así como de prótesis e implantes
quirúrgicos y ortopédicos.

42 Concepción y diseño de prótesis e implantes
quirúrgicos y ortopédicos, así como de implantes a la medida
para el cráneo, la boca, la mandíbula, la cara y el resto de la
osamenta, para terceros.
902 494 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Filtres à air pour machines de purification de l'air.
11 Appareils de nettoyage de l'air, de purification de

l'air et de stérilisation de l'air contenant un filtre à air et des
lumières ultraviolettes; appareils électriques pour
assainissement, filtrage, nettoyage, purification,
rafraîchissement et désodorisation de l'air; séparateurs pour le
nettoyage et la purification de l'air; désinfectants à l'ozone pour
l'air.

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
électriques et électroniques pour le traitement de l'air et la
stérilisation de surfaces; mise à disposition d'informations en
matière de réparation, maintenance et installation des produits
précités; nettoyage intérieur de bâtiments, à savoir nettoyage
de sols, murs et plafonds; services de conseillers et consultants
en matière de nettoyage; location de matériel de nettoyage
pour des services de purification et de stérilisation de l'air et
des surfaces.

40 Purification de l'air; services de stérilisation dans
le domaine du matériel de filtrage de l'air; services de
stérilisation en matière de nettoyage de bâtiments (surfaces
intérieures), y compris sols, murs et plafonds.

 7 Air filters for air purifying machines.
11 Air cleaning, air purification and air sterilization

units containing an air filter and ultraviolet lights; electrically
powered devices for air sanitizing, filtering, cleaning,
purifying, freshening and deodorizing; separators for the
cleaning and purification of air; ozone sanitizers for air.

37 Installation, maintenance and repair of electrical
and electronic appliances for use in the sterilization of air and
surfaces; providing information relating the repair,
maintenance and installation of electrical and electronic
appliances for use in the sterilization of air and surfaces;
interior cleaning of buildings, namely, cleaning floor, wall and
ceiling surfaces; cleaning consultancy and cleaning advisory
services; rental of cleaning equipment for sterilizing and
purifying air and surfaces.

40 Air purification; sterilization services in the field
of air filter equipment; sterilization services in the field of
interior building surfaces including floors, walls, and ceiling
surfaces.

 7 Filtros de aire para máquinas purificadoras.
11 Unidades de limpieza, purificación y esterilización

de aire que contienen un filtro de aire y luces ultravioletas;
dispositivos eléctricos para desinfectar, filtrar, limpiar, purificar,
refrescar y desodorizar aire; separadores para la limpieza y
purificación del aire; depuradores de ozono para aire.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instrumentos eléctricos y electrónicos para su uso en la
esterilización del aire y de superficies; servicios de información
sobre la reparación, el mantenimiento y la instalación de
instrumentos eléctricos y electrónicos para su uso en la
esterilización del aire y de superficies; limpieza interior de
edificios, a saber, limpieza de superficies de suelos, paredes y
techos; servicios de consultoría y asesoramiento sobre
limpieza; alquiler de equipos de limpieza para la esterilización
y purificación del aire y de superficies.

40 Purificación del aire; servicios de esterilización en
el campo de los equipos de filtración de aire; servicios de
esterilización en el campo de las superficies interiores de
edificios, incluidas superficies de suelos, paredes y techos.
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902 508 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir articles de papeterie,
affiches,  catalogues, brochures, livrets, brochures
d'information, ainsi que guides sur la nourriture, la cuisine, le
sport, l'art et la mode, cartes, étiquettes en papier, cartes
postales, cartes de voeux, cartes de visite, étiquettes de prix,
calendriers; photographies sur la nourriture, la cuisine, le sport,
l'art et la mode; magazines sur la nourriture, la cuisine et le
sport; et livres sur la nourriture, la cuisine, le sport, l'art et la
mode.

30 Café, à savoir café, café en grains et café en grains
à la vanille, cacao; café non torréfié; sucre en morceaux;
fructose; sucre cristallisé, autres que confiserie; sucre;
maltose; miel; glucose à usage alimentaire; sirop de glucose en
poudre; sirop de maïs; sel de table mélangé avec des graines de
sésame; sel de cuisine; graines de sésame grillées et moulues;
sel de céleri; arômes chimiques; épices; préparations
aromatiques, à savoir assaisonnements et arômes alimentaires,
autres que sous forme d'huiles essentielles; riz décortiqué;
avoine mondée; orge mondé; farines alimentaires; gluten à
usage alimentaire; céréales transformées; confiseries, à savoir
bonbons, gommes à mâcher, bonbons à la menthe, chocolat,
gaufres, pastilles, gelées de fruits, sucre, réglisse, pop-corn
caramélisé, biscuits, tapioca; pain et brioches; mélanges
confiseurs instantanés, à savoir mélanges pour pain, mélanges
pour gâteaux, mélanges pour brownies, mélanges pour
beignets, mélanges pour pancakes, mélanges pour poudings;
mélanges pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets; pâte
d'amandes; levure en poudre; riz malté pour la fermentation, à
savoir Koji; levure; poudre à lever; liants à base d'amidon pour
crèmes glacées; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; produits à base d'amidon pour stabiliser la crème
fouettée.

41 Services éducatifs, à savoir organisation, mise en
place et animation de séminaires dans les domaines de la
publicité, la cuisine, la nourriture, le sport, l'art et la mode.

43 Services de restauration (alimentation); prestation
d'informations de restauration en matière de menus, recettes et
aliments par le biais de sites Web et terminaux informatiques.

16 Printed matter, namely, stationery, posters,
catalogs, brochures, booklets, informational flyers, and guides
on the subjects of food, cooking, sports, art and fashion,
charts, paper labels, postcards, greeting cards, business
cards, price tags, calendars; photographs on the subjects of
food, cooking, sports, art and fashion; magazines on the
subjects of food, cooking and sports; and books on the subjects
of food, cooking, sports, art and fashion.

30 Coffee, namely, coffee, coffee beans and vanilla
coffee beans, and cocoa; unroasted coffee; cube sugar;
fructose; crystal sugar, not confectionery; sugar; maltose;
honey; glucose for food; powdered starch syrup; starch syrup;
table salt mixed with sesame seeds; cooking salt; roasted and
ground sesame seeds; celery salt; chemical seasonings;
spices; aromatic preparations, namely, flavorings and
seasonings for food, not from essential oils; husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food; gluten for food;
processed cereals; confectionery, namely, candy, chewing
gum, mints, chocolate, waffles, candy drops, fruit jellies,
sugar, liquorice, caramel popcorn, marzipan, cookies,
tapioca; bread and buns; instant confectionery mixes, namely,
bread mixes, cake mixes, brownie mixes, doughnut mix,
pancake mix, pudding mixes; ice cream mixes; sherbet mixes;
almond paste; yeast powder; fermenting malted rice, namely
koji; yeast; baking powder; starch-based binding agents for
ice cream; meat tenderizers for household purposes; starch-
based preparations for stiffening whipped cream.

41 Educational services, namely, organizing,
arranging and conducting seminars in the field of advertising,
cooking, food, sports, art and fashion.

43 Serving of foods and beverages; providing food
and beverage information regarding restaurant menus,
recipes and foodstuff on websites and by computer terminal.

16 Productos de imprenta, a saber, papelería,
carteles, catálogos, folletos, cartillas, folletos informativos y
guías sobre alimentos, cocina, deporte, el arte y la moda,
cuadros, etiquetas de papel, tarjetas postales, tarjetas de
felicitación, tarjetas de visita, etiquetas para precios,
calendarios; fotografías de alimentos, cocina, deporte, el arte y
la moda; revistas sobre alimentos, cocina y deportes;  y libros
sobre alimentos, cocina, deporte, el arte y la moda.

30 Café, a saber, café, granos de café y granos de
café, de vainilla, y cacao; café sin tostar; terrones de azúcar;
fructosa; azúcar cristalizada, que no sea de confitería; azúcar;
maltosa; miel; glucosa para uso alimenticio; jarabe de glucosa
en polvo; jarabe de fécula; sal de mesa mezclada con semillas
de sésamo; sal de cocina; semillas de sésamo tostadas y
trituradas; sal de apio; aromatizantes químicos; especias;
preparaciones aromáticas, a saber, aromatizantes y aderezos
para uso alimenticio, que no sean de aceites esenciales; arroz
mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias; gluten de uso alimenticio; cereales elaborados;
productos de confitería, a saber, caramelos, goma de mascar,
pastillas de menta, chocolate, gofres, caramelos, jaleas de
frutas, azúcar, regaliz, palomitas de maíz con caramelo,
mazapán, galletas, tapioca; pan y bollos;  mezclas
instantáneas de confitería, a saber, mezclas para hacer pan,
mezclas para hacer pasteles, mezclas para pastelillos de
chocolate y nueces (brownies), mezcla para rosquillas, mezcla
para tortitas, mezclas para natillas; mezclas para helado;
mezclas para sorbetes; pastas de almendras; levadura en
polvo; arroz malteado para la fermentación, a saber, koji;
levadura; polvos para esponjar;  aglutinantes a base de fécula
para helados; productos de uso doméstico para ablandar la
carne; productos a base de fécula para estabilizar la nata
batida.

41 Educación, a saber, organización, planificación y
dirección de seminarios en materia de publicidad, cocina,
alimentos, deporte, el arte y la moda.

43 Suministro de alimentos y bebidas; facilitación de
información sobre alimentos y bebidas relacionada con menús,
recetas y alimentos de restaurantes en páginas web y a través
de terminales de ordenador.
902 522 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moules métalliques à injection, à compression et à
injection sous pression; porte-moules interchangeables en
métal destinés aux moules à injection, à compression et à
injection sous pression, ainsi qu'aux machines-outils,
notamment matrices d'emboutissage, d'estampage et de
découpage; pièces de rechange des produits précités;
composants métalliques d'obturation et d'écoulement pour
systèmes de revenu, notamment raccords, pièces de jonction,
raccords filetés, flexibles; manchons, douilles, douilles
coulées, broches d'éjecteur et ressorts en métal; vis en métal,
vis sans tête en métal, boulons en métal, crochets et oeillets de
portes en métal, clavettes, blocs porteurs et coulissants en
métal, pièces de pression en métal et autres pièces de fixation
et de raccordement en métal, à savoir clous, rivets; éléments de
guidage et de positionnement, à savoir colliers de câble en
métal, tubes en métal, tiges filetées en métal et plaques, profils,
angles et bandes en métal pour la fabrication d'outils et
d'appareils.

 9 Appareils de commande électroniques, notamment
pour régler la température des douilles coulées et canaux
chauds; appareils de commande et de mesure de la pression, à
savoir machines et instruments de commande automatique de
la pression, manomètres, capteurs de pression; appareils de test
et de mesure à infrarouge; capteurs de champs magnétiques,
capteurs de proximité; pièces de rechange des produits
précités.

11 Cartouches chauffantes composées de canaux
chauds et plaques de protection pour la trempe destinées aux
machines à coulée sous pression et à injection; pièces de
rechange des produits précités.

 6 Injection, compression and die casting moulds of
metal; unit die holders of metal for injection, compression and
die casting moulds and for machine tools, in particular for
blanking, stamping, embossing and drawing dies; replacement
parts for the aforesaid goods; flow and closure components of
metal for tempering systems, in particular junctions,
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connection pieces, coupling nipples, flexible tubes; sleeves,
bushes, casting bushes, ejector pins, and springs of metal;
metal screws, metal headless screws, metal bolts, metal gate
eyes and hooks, cotter pins, metal sliding and carrier blocks,
metal thrust pieces and other fastening mid connecting pieces
of metal, namely nails, rivets; positioning and guiding
elements, namely cable clamps of metal, metal tubes, threaded
metal rods and plates, profiles, angles and strips of metal for
the construction of tools and appliances.

 9 Electronic control apparatus, in particular for the
temperature control of casting bushes and hot runners;
pressure measuring and control apparatus, namely automatic
pressure control machines and instruments, pressure gauges,
pressure sensors; infrared measuring and testing apparatus;
magnetic field sensors, proximity sensors; replacement parts
for the aforesaid goods.

11 Cartridge-type heaters consisting of hot runners
and guard plates for tempering for injection and die casting
machines; replacement parts for all the aforesaid goods.

 6 Moldes metálicos de inyección, compresión y
colada; portamatrices de metal para moldes de inyección,
compresión y colada, y para máquinas herramienta, en
particular para matrices de punzonar, moldes para embutir,
troqueles de estampar y matrices de embutido; piezas de
repuesto para los productos antes mencionados; elementos
metálicos de apertura y cierre para sistemas de templado, en
particular juntas, piezas de conexión, manguitos roscados de
acoplamiento, tubos flexibles; manguitos, bujes, bujes de
fundición, clavijas de expulsión y muelles metálicos; tornillos de
metal, tornillos sin cabeza de metal, pernos de metal, ojetes y
ganchos para puertas de metal, clavetes, piezas corredizas y
portantes de metal, piezas de empuje de metal y otras piezas
metálicas de fijación y conexión, a saber, clavos, remaches;
elementos posicionadores y de guía,  a saber, abrazaderas
metálicas, tubos metálicos, varillas y chapas metálicas
roscadas, perfiles, escuadras y flejes de metal para la
construcción de herramientas y artefactos.

 9 Aparatos de control electrónico, en particular para
el control de la temperatura de bujes de fundición y canales
calientes; aparatos de control y medición de la presión, a saber,
máquinas e instrumentos de regulación automática de la
presión, manómetros, sensores de presión; aparatos
infrarrojos de medición y pruebas; sensores de campos
magnéticos, sensores de proximidad; piezas de repuesto para
los productos antes mencionados.

11 Dispositivos de calentamiento tipo cartucho
compuestos de canales calientes y chapas protectoras para
templado para máquinas inyectoras y de colada; piezas de
repuesto para todos los productos antes mencionados.
902 528 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques et accessoires de
téléphonie, à savoir appareils téléphoniques mobiles et
accessoires destinés à des appareils téléphoniques mobiles, à
savoir batteries pour téléphones mobiles, étuis pour téléphones
mobiles, étuis de pièces détachées pour téléphones mobiles,
couvercles de batterie pour téléphones mobiles, petits câbles
conçus pour charger et alimenter des téléphones mobiles,
boîtiers de téléphones mobiles, chargeurs de batterie pour
téléphones mobiles, antennes de téléphones mobiles, claviers
de téléphones mobiles, boîtiers de téléphones mobiles,
écouteurs pour téléphones mobiles, kits mains-libres pour
téléphones mobiles, microphones, casques à écouteurs et haut-
parleurs pour téléphones mobiles, cartes téléphoniques
prépayées à codage magnétique, et cartes d'identité abonné
pour téléphones mobiles (cartes SIM).

 9 Telephone and telephone accessories, namely,
mobile telephones and accessories for mobile telephones,
namely, batteries for mobile telephones, holders for mobile
telephones, holders with spare parts for mobile telephones,
battery covers for mobile telephones, small cables for
recharging and supplying power to mobile telephones, cases
for mobile telephones, battery chargers for mobile telephones,
aerials for mobile telephones, keypads for mobile telephones,
covers for mobile telephones, earpieces for mobile telephones,
hands-free kits for mobile telephones, microphones, headsets
and loudspeakers for mobile telephones, pre-paid telephone

calling cards magnetically encoded, and subscriber identity
cards for mobile telephones (sim cards).

 9 Teléfonos y accesorios telefónicos, a saber,
teléfonos móviles y accesorios para teléfonos móviles, a saber,
baterías para teléfonos móviles, soportes para teléfonos
móviles, estuches de accesorios para móviles, tapas de batería
para teléfonos móviles, pequeños cables de recarga y
alimentación de teléfonos móviles, estuches para teléfonos
celulares, cargadores de baterías de teléfonos móviles,
antenas para teléfonos móviles, teclados para teléfonos
móviles, fundas para teléfonos móviles, auriculares para
teléfonos móviles, kits manos libres para teléfonos móviles,
micrófonos, auriculares y altavoces para teléfonos móviles,
tarjetas de teléfono de previo pago codificadas
magnéticamente, tarjetas de Módulo de Identidad del
Suscriptor para teléfonos móviles (tarjetas SIM).
902 544 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et instruments pour tester les vibrations;
machines et instruments pour essais de matériaux, à savoir
machines et instruments pour essais de métaux ou
d'élastomère, machines et instruments pour essais de résistance
de pièces automobiles; machines et instruments de mesure ou
d'essai, à savoir machines et instruments de mesure ou d'essai
destinés aux caractéristiques dynamiques des isolants en
caoutchouc contre les vibrations; unités de mesure des
paramètres de suspension, et machines et instruments de
mesure ou d'essai destinés au flottement aéroélastique de
véhicules; appareils électroniques, à savoir programmes
informatiques pour la commande des machines d'essai et
tableaux de commande de machines d'essai.

 9 Vibration testing machines and instruments;
material testing machines and instruments, namely, material
testing machines and instruments for metal or elastomer,
fatigue testing machines and instruments for parts of
automobiles; measuring or testing machines and instruments,
namely, measuring or testing machines and instruments for
dynamic characteristics of rubber vibration isolator;
suspension parameter measuring units, and measuring or
testing machines for flutter phenomenon of vehicles; electronic
apparatus, namely, computer programs for control of testing
machines and control panels of testing machines.

 9 Instrumentos y máquinas para ensayos de
vibración; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales, a saber,  instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales para metales o elastómeros, instrumentos y
máquinas para ensayos de fatiga para piezas de automóviles;
máquinas e instrumentos de medida o de ensayo, a saber,
máquinas o instrumentos de medida o de ensayo de
características dinámicas de aislantes de vibración de goma;
unidades de medida de parámetros de suspensión, y máquinas
o instrumentos de medida o de ensayo del fenómeno de flameo
en vehículos; aparatos electrónicos, a saber, programas
informáticos para el control de máquinas de ensayo, y paneles
de control de máquinas de ensayo.
902 552 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres de comptes, formulaires de comptabilité,
papier pour machines à additionner, carnets d'adresses,
étiquettes pour adresses, distributeurs de ruban adhésif pour la
papeterie ou le ménage, rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, faire-part, carnets de rendez-vous, pinceaux pour
artistes, atlas, papier hygiénique et papier-mouchoir, cartes
vierges, cartes postales vierges ou partiellement imprimées,
buvards, papier buvard, ruban à brocher, reliures, marque-
pages, panneaux d'affichage, cartes de visite, formulaires à
usage commercial, calendriers, boîtes en carton, étuis de
transport en papier, craie, planchettes à pince, albums pour
collections numismatiques, albums à colorier, livres de
cuisine, papier à photocopies, papier cannelé, crayons, papier
crépon, carnets de rendez-vous, fichiers de bureau, sous-main,
nécessaires de bureau, agendas, distributeurs de rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, tableaux d'affichage,
chemises de dossier, règles à tracer des plans, garnitures pour
intérieurs de tiroirs, planches à dessin, brosses pour le dessin,
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compas à dessin, machines à écrire électriques et non
électrique, gommes à effacer, papier cadeau, carnets,
pinceaux, serviettes en papier, agrafeuses à papier, stylos,
crayons, porte-plumes et porte-crayons, photographies,
feuilles bullées en matières plastiques pour le
conditionnement, caractères d'imprimerie, clichés, articles de
papeterie, papiers minces, serviettes et nappes de table en
papier, cartes de collection, papier à lettres et à notes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, à savoir sculptures en os,
coffrets, cintres, bouchons de liège, paniers d'osier, couvercles
en matières plastiques, ivoire, rayonnages, caisses à outils.

21 Lavabos, tasses, porte-savons, coupelles à savon,
récipients à boire, pots à fleurs, théières (ni électriques ni en
métaux précieux), passoires à usage ménager, récipients à
usage domestique non en métaux précieux, bols, balais, seaux,
brocs, grandes tasses, cruches, assiettes, plats de service, jeux
de boîtes de rangement, huiliers non en métaux précieux,
salières et poivriers, plateaux de service autres qu'en métaux
précieux, planches à découper, dessous-de-plats, bougeoirs
autres qu'en métaux précieux, mouchettes, fourchettes à servir,
cuillers à servir, louches de cuisine, peignes et brosses à
cheveux, balais, balais à franges, éponges à nettoyer, éponges
de bain, paille de fer pour le nettoyage, maisons miniatures en
porcelaine décorative, tirelires non métalliques.

25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus pour
hommes et femmes, à savoir manteaux et vestes, chemises,
corsages, cardigans, cols roulés, tee-shirts, polos en piqué,
débardeurs, sous-vêtements pour hommes et femmes,
pantalons, shorts, jupes, blazers, chandails, sweat-shirts à
capuche, vêtements de nuit, vêtements de bain, hauts
(vêtements), robes, combinaisons, gants, foulards et cravates;
articles chaussants; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes et bonnets.

16 Account books, accounting forms, adding machine
paper, address books, address labels, adhesive tape dispensers
for household or stationery use, adhesive tapes for stationery
or household purposes, adhesives for stationery or household
purposes, announcement cards, appointment books, artists'
brushes, atlases, bathroom and facial tissue, blank cards,
blank or partially printed postcards, blotters, blotting paper,
bookbinding tape, bookbindings, bookmarks, bulletin boards,
business cards, business forms, calendars, cardboard boxes,
carrying cases made of paper, chalk, clip boards, coin albums,
coloring books, cook books, copier paper, corrugated paper,
crayons, crepe paper, date books, desk file trays, desk pads,
desk sets, diaries, dispensers for adhesive tapes for stationery
or household purposes, display boards, document files,
drafting rulers, drawer liners, drawing boards, drawing
brushes, drawing compasses, electric and non-electric
typewriters, erasers, gift wrapping paper, notebooks, paint
brushes, paper napkins, paper staplers, pens, pencils, pen and
pencil holders, photographs, plastic bubble packs for
packaging, printers' type, printing blocks, stationery, tissue
paper, towels and tablecloths made of paper, trading cards,
writing and note paper.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these material, plastics, namely, bone carvings, caskets,
clothes hangers, corks, hampers, ivory, plastic lids, shelving,
tool boxes.

21 Wash basins, cups, soap dishes, soap holders,
drinking vessels, flower pots, non-electric teapots not of

precious metal, colanders for household use, containers for
household use not of precious metal, bowls, brooms, buckets,
jugs, mugs, pitchers, plates, serving platters, canister sets,
cruet stands for oil and vinegar not of precious metal, salt and
pepper shakers, serving trays not of precious metal, cutting
boards, trivets, candle holders not of precious metal, candle
snuffers, serving forks, serving spoons, kitchen ladles, hair
brushes and hair combs, brooms, mops, cleaning sponges,
bath sponges, steel wool for cleaning, decorative porcelain
miniature houses, non-metal coin banks.

25 Clothing, namely men's and women's outerwear
namely coats and jackets, shirts, blouses, cardigans, turtle
necks, T-shirts, piquet shirts, tanktops, men's and women's
underwear, pants, shorts, skirts, blazers, sweaters, hooded
sweatshirts, sleepwear, swimwear, tops, dresses, overalls,
gloves, scarves and ties; footwear; headgear, namely hats,
caps and beanies.

16 Libros de cuentas, impresos para contabilidad,
papel para máquinas calculadoras, agendas de direcciones,
etiquetas para direcciones, distribuidores de cinta adhesiva
para la papelería o el hogar, cintas adhesivas para la papelería
o el hogar, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
participaciones, agendas, pinceles de pintor, atlas, toallitas de
papel faciales de tocador, tarjetas en blanco, postales en
blanco o impresas parcialmente,  secafirmas, papel secante,
cinta y alambre de encuadernación, encuadernaciones,
marcapáginas, tableros de anuncios, tarjetas de visita,
formularios comerciales, calendarios, cajas de cartón
ondulado, maletines para transporte hechos de papel, tizas,
tablillas con sujetapapeles, álbumes de monedas, libros para
colorear, libros de cocina, papel de fotocopiadora, papel
corrugado, lápices de color, papel crespón, agendas, bandejas
de escritorio para documentos, tapetes de escritorio, juegos de
escritorio, agendas, dispensadores de cintas o tiras adhesivas
para la papelería o la casa, paneles para anuncios,
clasificadores, reglas de trazado, reglas de dibujo, tableros de
dibujo, pinceles de dibujo, compases de dibujo, máquinas de
escribir (eléctricas y no eléctricas), borradores, papel de
regalo, libretas, pinceles, servilletas de papel, grapadoras para
papel, bolígrafos, lápices, portalápices y portaplumas,
fotografías, plásticos con burbujas para embalaje, caracteres
de imprenta, clichés, papelería, papel de seda, toallas y
manteles de papel, cromos, papel para cartas y para notas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha,  ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias, de materias plásticas, a saber, tallas de hueso,
cofrecillos, perchas para prendas de vestir, corchos, cestas,
marfil, tapas de plástico, estanterías, cajas de herramientas.

21 Lavabos, copas, jaboneras, portajabones,
recipientes para beber, tiestos para flores, teteras no eléctricas
que no sean de materiales preciosos, escurridores para uso
doméstico, recipientes para la casa que no sean de metales
preciosos, boles, escobas, baldes, jarras, cubiletes, cántaros,
platos, fuentes de vajilla, juegos de latas, aceiteras que no
sean de materiales preciosos, saleros y pimenteros, bandejas
para servir que no sean de metales preciosos, planchas para
cortar, reposa-platos, soportes para velas que no sean de
metales preciosos, apagavelas, tenedores de mesa, cucharas
para servir, cazos de cocina, cepillos y peines para el cabello,
escobas, fregonas, esponjas de limpieza, esponjas de baño,
virutas de hierro para la limpieza, casas decorativas en
miniatura de porcelana, huchas no metálicas.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa exterior de hombre
y de mujer, a saber, abrigos y chaquetas, camisas, blusas,
rebecas, cuellos de cisne, camisetas de manga corta, camisas
piquet, camisetas sin mangas, ropa interior de hombre y de
mujer, pantalones, pantalones cortos, faldas, bléiseres,
suéteres, sudaderas con capucha, ropa de dormir, ropa de
baño, tops, vestidos, monos, guantes, bufandas y corbatas;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras
y casquetes.
902 559 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour la fabrication de réactifs
de diagnostics; réactifs de diagnostics chimiques et
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scientifiques, pour un usage autre que médical ou vétérinaire;
réactifs de diagnostics utilisés en laboratoire, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; papier pour tests chimiques.

 5 Produits de diagnostic à usage médical;
nécessaires de test contenant des réactifs de diagnostic à usage
clinique et médical; réactifs pour immunodiagnostic à usage
médical; réactifs pour diagnostic génétique; réactifs pour
diagnostic biochimique; réactifs pour diagnostic médical.

 9 Instruments et appareils de laboratoire, à savoir
appareils pour immuno-analyse, analyseurs biochimiques,
analyseurs chimiques, analyseurs de gènes; instruments et
machines topographiques.

10 Appareils et instruments médicaux pour
immunodiagnostic; appareils et instruments médicaux pour
diagnostic génétique;  appareils et instruments médicaux pour
diagnostic biochimique; instruments et appareils
diagnostiques à usage médical.

37 Réparation ou entretien de machines et appareils
médicaux; réparation ou entretien d'appareils et instruments
pour immunodiagnostic; réparation ou entretien d'appareils et
instruments pour diagnostic génétique; réparation ou entretien
d'appareils et instruments pour diagnostic biochimique;
réparation ou entretien d'appareils et instruments de diagnostic
à usage médical; réparation ou entretien d'appareils et
instruments de laboratoire; réparation ou entretien de machines
et instruments topographiques; réparation ou entretien
d'appareils et instruments optiques; réparation ou entretien de
machines et appareils de traitement chimique.

 1 Chemicals for use in the manufacture of diagnostic
reagents; chemical and scientific diagnostic reagents for
scientific or research use, other than for medical or veterinary
purposes; diagnostic reagents for laboratory use, other than
for medical or veterinary purposes; chemical test paper.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes;
test kits containing diagnostic reagents for clinical and
medical use; reagents for immunodiagnosis for medical
purposes; reagents for genetic diagnosis; reagents for
biochemical diagnosis; diagnostic reagents for medical
purposes.

 9 Laboratory apparatus and instruments, namely,
immunoanalyzers, biochemical analyzers, chemical analyzers,
gene analyzers; surveying machines and instruments.

10 Medical apparatus and instruments for
immunodiagnosis; medical apparatus and instruments for
genetic diagnosis; medical apparatus and instruments for
biochemical diagnosis; diagnostic apparatus and instruments
for medical purposes.

37 Repair or maintenance of medical machines and
apparatus; repair or maintenance of apparatus and
instruments for immunodiagnosis; repair or maintenance of
apparatus and instruments for genetic diagnosis; repair or
maintenance of apparatus and instruments for biochemical
diagnosis; repair or maintenance of diagnostic apparatus and
instruments for medical purposes; repair or maintenance of
laboratory apparatus and instruments; repair or maintenance
of surveying machines and instruments; repair or maintenance
of optical apparatus and instruments; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus.

 1 Productos químicos para la fabricación de
reactivos para diagnósticos; reactivos para diagnósticos
químicos y científicos para uso científico y para uso de
investigación,  que no sean para uso médico o veterinario;
reactivos de diagnóstico para uso en laboratorio, que no sean
para uso médico o veterinario; papel para ensayos químicos.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico;
equipos de pruebas que contengan reactivos de diagnóstico
para uso clínico y médico; reactivos para inmunodiagnósticos
para uso médico; reactivos para diagnósticos genéticos;
reactivos para diagnósticos bioquímicos; reactivos de
diagnóstico para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, a saber,
inmunoanalizadores, analizadores bioquímicos, analizadores
químicos, analizadores genéticos; máquinas e instrumentos
geodésicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos para
inmunodiagnósticos; aparatos e instrumentos médicos para

diagnósticos genéticos;  aparatos e instrumentos médicos para
diagnósticos bioquímicos; aparatos e instrumentos de
diagnóstico para uso médico.

37 Reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos médicos; reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos para inmunodiagnósticos; reparación o
mantenimiento de aparatos e instrumentos para diagnósticos
genéticos; reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos para diagnósticos bioquímicos; reparación o
mantenimiento de aparatos e instrumentos de diagnóstico para
uso médico; reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos de laboratorio; reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos geodésicos; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos ópticos;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
tratamiento químico.
902 578 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'imprimerie; machines pour l'industrie
textile, à savoir machines d'imprimerie, appareils de projection
de particules, machines à teiller, rameuses, machines à laver et
machines d'essai; foreuses; extracteurs, à savoir tarières de
mines; élévateurs, à savoir monte-voitures, ascenseurs,
ascenseurs à bateaux électriques, ascenseurs électriques
utilisés pour transporter et placer des contenants de stockage
portatifs, chariots élévateurs à fourche et monte-marches;
grues mobiles; presses, à savoir rotatives, presses
d'imprimerie, presses mécaniques industrielles, presses à
fourrage, presses à découper des flans, presses d'extrusion
métalliques, poinçonneuses et emboutisseuses; machines de
fonderie, à savoir presses mécaniques industrielles, presses
d'extrusion métalliques, poinçonneuses, emboutisseuses,
presses hydrauliques, machines à scier les métaux, matrices de
pressage pour le profilage du métal, machines à laminer pour
le laminage des métaux et machines à polir pour le meulage et
le polissage de métal; turbines à vapeur; moteurs Diesel à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; aérogénérateurs;
machines-outils, à savoir, machines-outils à travailler les
métaux, machines-outils pour l'enlèvement des déchets,
fraises, fraises de filetage, broches, peignes à fileter, fraises à
profiler et matrices rotatives pour découper des boîtes pour
l'industrie de l'emballage; robots, à savoir robots industriels et
automates à coudre; alternateurs, à savoir générateurs de
courant alternatif; générateurs de courant, à savoir générateurs
de courant direct; générateurs d'électricité, à savoir générateurs
électriques,  générateurs solaires, aérogénérateurs; pompes, à
savoir pompes électriques, pompes pneumatiques, pompes
rotatives, pompes submersibles, pompes à vide et pompes
éoliennes; vannes, à savoir soupapes à bille comme parties de
machines;  pompes à pression hydraulique; broyeurs de
déchets, à savoir broyeur d'ordures; broyeurs, à savoir
laminoirs et laminoirs à tuyaux.

 9 Installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, à savoir appareils
électroniques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; mécanismes pour appareils déclenchés par
l'introduction d'un jeton, à savoir appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son,
appareil d'essai pour les gaz, les liquides et les solides;
appareils automatiques pour centrales électriques, à savoir
coupe-circuit, inducteurs mutuels, paratonnerres, relais
électriques, convertisseurs électriques, tableau de contrôle de
haute et basse tensions; logiciels enregistrés sur des supports
de données pour la gestion de bases de données, l'exploitation
et la surveillance de l'état des équipements mécaniques d'une
centrale électrique; câbles électriques; fils électriques;
accumulateurs électriques pour véhicules.

11 Appareils et machines frigorifiques, à savoir
installations de climatisation pour véhicules; installations et
appareils de conditionnement d'air, à savoir compresseurs pour
installations de climatisation, évaporateurs pour installations
de climatisation et vannes pour installations de climatisation;
appareils de traitement des eaux usées, à savoir machines à
épaissir et à décanter destinées au traitement des eaux usées;
chaudières autres que parties de machine, à savoir chaudières
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électriques, chaudières de four et chaudières industrielles;
réfrigérateurs; appareils de cuisson à micro-ondes;
stérilisateurs de vaisselle.

 7 Printing machines; machines for the textile
industry, namely printing machines, spray damping machines,
scutching machines, tentering machines, washing machines,
and testing machines; drilling machines; extractors for mines,
namely mine borers; lifts, namely car lifts, elevators, power-
operated boat lifts, power-operated lifts used to transport and
place portable storage containers, fork lifts, and stair lifts;
derricks; presses, namely rotary presses, printing presses,
industrial machine presses, fodder presses, blanking presses,
metal extrusion presses, punching presses, and stamping
presses; foundry machines, namely industrial machine
presses, metal extrusion presses, punching presses, stamping
presses, hydraulic presses, metal sawing machines, press dies
for metal forming, rolling machines for rolling metals, and
polishing machines for use in grinding and polishing metal;
steam turbines; diesel engines not for land vehicles; wind-
powered electricity generators; machine tools, namely
metalworking machine tools, machine tools for removing
waste material, milling cutters, thread milling cutters,
broaches, chasers, gear cutters, and rotary dies for cutting
boxes for packaging industry; robots, namely industrial robots
and sewing robots; alternators, namely AC generators;
current generators, namely DC generators; generators of
electricity, namely electric generators, solar-powered
electricity generators, and wind-powered electricity
generators; pumps, namely electric pumps, pneumatic pumps,
rotary pumps, submersible pumps, vacuum pumps, and
windmill pumps; valves, namely ball valves being parts of
machines; hydraulic pressure pump; waste disposals, namely
garbage disposals; mills, namely rolling mills and tubing
mills.

 9 Electric installations for the remote control of
industrial operations, namely electronic apparatus for the
remote control of industrial operations; mechanisms for
counter-operated apparatus, namely apparatus for recording,
transmission, or reproduction of sound, apparatus for testing
gas, liquids, and solids; automatic apparatus for power
station, namely circuit breakers, mutual inductors, lightning
arresters, electric relays, electric converters, and high voltage
and low voltage switch board; computer software recorded on
data media for use in database management, operating and
monitoring the status of mechanical equipment in a power
station; electric cables; electric wires; electric accumulators
for vehicles.

11 Refrigerating apparatus and machines, namely air
conditioners for vehicles; air-conditioning ventilation
installations and apparatus, namely compressors for air
conditioners, evaporators for air conditioners, and valves for
air conditioners; sewage processor, namely thickening and
dewatering machines for use in the treatment of sewage;
boilers other than parts of machines, namely electrical boilers,
furnace boilers, and industrial boilers; refrigerators;
microwave ovens; dish sterilizer.

 7 Máquinas para imprimir; máquinas para la
industrial textil, a saber, máquinas para imprimir, máquinas de
humedecido mediante pulverizador, máquinas de agramado,
máquinas para el rameado, máquinas de lavado y máquinas
para pruebas; taladradoras; extractores para minas, a saber,
taladros de minas; ascensores, a saber, montacoches,
elevadores, elevadores mecánicos de barcos, elevadores
mecánicos para el transporte y la colocación de contenedores
de almacenamiento portátiles, elevadores de horquilla y
salvaescaleras; mástiles de carga; prensadoras, a saber,
prensadoras rotatorias, prensadoras para imprimir,
prensadoras industriales, prensadoras para forraje,
prensadoras para troquelar, prensadoras de extrusión
metálicas, prensadoras perforadoras y prensadoras para
estampar; máquinas de fundición, a saber, prensadoras
industriales, prensadoras de extrusión metálicas, prensadoras
perforadoras, prensadoras para estampar, prensadoras
hidráulicas, máquinas para serrar metales, moldes de prensa
para dar forma al metal, máquinas laminadoras para el
laminado de metales y máquinas de pulir para esmerilar y pulir

el metal; turbinas de vapor; motores diésel excepto para
vehículos terrestres; generadores de energía eólica; máquinas
herramienta, a saber, máquinas herramienta para trabajar el
metal, máquinas herramienta para eliminar material de
desecho, fresadoras, fresadoras de rosca, brocas, roscadoras,
fresadoras de engranajes y troqueles rotatorios para cortar
cajas para la industria del embalaje; robots, a saber, robots
industriales y robots para coser; alternadores, a saber,
generadores de corriente alterna; generadores de corriente, a
saber, generadores de corriente continua; generadores de
electricidad, a saber, generadores eléctricos, generadores de
electricidad solares y aerogeneradores eléctricos; bombas, a
saber, bombas eléctricas, bombas neumáticas, bombas
rotatorias, bombas sumergibles, bombas de vacío y bombas de
molino; válvulas, a saber, válvulas de bola que son partes de
máquinas; bombas de presión hidráulica; trituradoras de
residuos, a saber, trituradoras de basura; molinos, a saber,
laminadoras y laminadoras de tubos.

 9 Instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales, a saber, aparatos electrónicos para el
control remoto de operaciones industriales; mecanismos para
aparatos que funcionan con fichas, a saber, aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido, aparatos
para probar gas, líquidos y sólidos; aparatos automáticos para
centrales eléctricas, a saber, cortacircuitos, inductores mutuos,
pararrayos, relés eléctricos, convertidores eléctricos y cuadros
de conexión de alto y bajo voltaje; software grabado en
soportes de datos para su uso en gestión de bases de datos,
para el funcionamiento y control del estado del equipo
mecánico en una central eléctrica; cables eléctricos; hilos
eléctricos; acumuladores eléctricos para vehículos.

11 Aparatos y máquinas frigoríficas, a saber,
instalaciones de aire acondicionado para vehículos;
instalaciones y aparatos de ventilación (climatización), a saber,
compresores para instalaciones de aire acondicionado,
evaporadores para instalaciones de aire acondicionado y
válvulas para instalaciones de aire acondicionado;
procesadores de aguas residuales, a saber, máquinas para
espesar y desaguar para su uso en el tratamiento de las aguas
residuales; calderas que no sean partes de máquinas, a saber,
calderas eléctricas, calderas de horno y calderas industriales;
refrigeradores; hornos de microondas; esterilizadores de
vajilla.
902 608 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs, appareils et instruments électriques et
électroniques, à savoir indicateurs de température électriques
pour conducteurs aériens; appareils et instruments électriques
et électroniques de mesure, de signalisation et de vérification,
à savoir instruments pour mesurer la température des
conducteurs, appareils et instruments de mesure, à savoir
numériseurs; panneaux de commande électriques; appareils et
dispositifs de contrôle pour le contrôle des lignes électriques;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, stockage, régulation et commande de
l'électricité, à savoir conduites d'électricité et adaptateurs
électriques.

 9 Electrical and electronic devices, apparatus and
instruments, namely, electric temperature indicators for
overhead conductors; electrical and electronic measuring,
signaling, checking apparatus and instruments, namely,
instruments for measuring conductor temperatures, measuring
instrumentation and apparatus, namely, digitizers; electrical
control panels; monitoring apparatus and devices for
monitoring electric power lines; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, storing, regulating
and controlling of electricity, namely, electricity conduits and
electricity adapters.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, aparatos e
instrumentos, a saber, dispositivos para medir la temperatura
de conductores aéreos; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de medida, señalización y control,  a saber,
instrumentos para medir la temperatura de conductores,
aparatos e instrumentos de medida, a saber, digitalizadores;
paneles de control eléctricos; aparatos y dispositivos de control
para controlar líneas de corriente eléctrica; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, el almacenamiento, la regulación y el control
de la electricidad, a saber, conductos y adaptadores eléctricos.
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902 612 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Boîtes de jonction électrique; raccords de lignes
électriques, à savoir connecteurs de prises, connecteurs
électriques, boîtiers de raccordement électriques.

 9 Electrical junction boxes; connections for electric
lines, namely, plug connectors, electrical connectors,
electrical connection boxes.

 9 Cajas de enchufes eléctricas; acometidas de líneas
eléctricas, a saber, conectores de enchufes, conectores
eléctricos, cajas de conexiones eléctricas.
902 640 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels et logiciels de jeux vidéo.
16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir

revues,  affiches, panneaux imprimés, panneaux publicitaires,
sacs pour l'emballage de marchandises, étiquettes, papeterie,
papier d'emballage, pour ordinateurs et jeux informatiques;
produits imprimés, à savoir étiquettes imprimées, emblèmes
imprimés, dossiers d'information imprimés dans le domaine
des ordinateurs et des jeux informatiques; modes d'emploi
imprimés de produits et bandes dessinées dans le domaine des
jeux informatiques; photographies; papeterie; matériaux pour
les artistes, à savoir crayons et plumes; caractères
d'imprimerie; clichés.

28 Jeux vidéo électroniques de type arcade; jeux de
table.

41 Production de logiciels de jeux vidéo et
informatiques.

 9 Computer game and video game software.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, namely magazines, posters, printed signs,
advertising signs, bags for merchandise packaging, labels,
stationary, wrapping paper, featuring computers and
computer games; printed matter, namely, printed labels,
printed emblems, printed informational folders in the field of
computer and computer games; printed product guides and
comic books in the field of computer games; photographs;
stationery; artists' materials, namely pencils and pens;
printers' type; printing blocks.

28 Arcade-type electronic video games; board games.
41 Production of video and computer game software.
 9 Juegos de ordenador y software de videojuegos.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a

saber, revistas, carteles, señales impresas, carteles
publicitarios, bolsas para embalaje de mercancías, etiquetas,
papelería, papel de embalaje, de ordenadores y juegos de
ordenador; productos de imprenta, a saber, etiquetas
impresas, emblemas impresos, carpetas informativas
impresas en el ámbito de la informática y de los juegos de
ordenador; manuales impresos de productos y libros de cómics
en el ámbito de los juegos de ordenador; fotografías; papelería;
material para artistas, a saber, lápices y bolígrafos; caracteres
de imprenta; clichés.

28 Videojuegos electrónicos para salones recreativos;
juegos de mesa.

41 Producción y programas de juegos de vídeo o
informáticos.
902 644 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs pour le marquage des routes et la
fabrication d'équipements de signalisation pour routes,
autoroutes et zones urbaines; vernis autres qu'isolants; laques;
préservatifs sous forme d'enduits contre la rouille et contre la
détérioration du bois; peintures; mastics, à savoir résines
naturelles à l'état brut pour la fabrication de résines et pour
utilisation générale dans l'industrie; matières tinctoriales;
mordants pour le marquage des routes et la fabrication
d'équipements de signalisation pour routes, autoroutes et zones
urbaines; résines naturelles à l'état brut destinées à la
fabrication de colles; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres et décorateurs; compositions d'enduits sous forme de
peinture pour applications industrielles; peintures non
isolantes pour applications routières.

 6 Matériel métallique de signalisation routière,
autoroutière et urbaine, à savoir panneaux de signalisation non

lumineux et non mécaniques, balises non lumineuses, poteaux
indicateurs, bornes de jalonnement non lumineuses et non
mécaniques; supports métalliques pour panneaux, plaques de
rues, panneaux d'affichage ou d'informations métalliques,
abris de stockage métalliques, corbeilles à papier et conteneurs
pour déchets métalliques, balises d'arrêt métalliques.

 7 Matériel, à savoir machines et machines-outils
permettant le marquage des chaussées et la réalisation,
l'entretien de plaques et panonceaux.

 9 Logiciels informatiques pour la conception de
marquage routier et de signalisation routière; cédéroms
contenant des logiciels informatiques pour la conception de
marquage routier et de signalisation routière; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; équipement de sécurité, à savoir
disques réflecteurs à porter sur soi pour la prévention des
accidents de la circulation; filets de protection commerciaux
contre les accidents; équipement de sécurité, à savoir,
clignotants de signalisation; cloches de signalisation;
contrôleurs de vitesse pour véhicules, à savoir radar; détecteurs
de fumée; appareils pour l'enregistrement de distances, à savoir
odomètres; enseignes lumineuses; enseignes mécaniques;
indicateurs de vitesse, à savoir, compteurs de vitesse; radars, à
savoir pistolets radar pour la police; appareils de navigation
par satellite, à savoir, système mondial de positionnement
(GPS) de bord pour véhicules; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; appareils pour le mesurage de la vitesse, à
savoir compteurs de vitesse; équipement de sécurité, à savoir
signaux de brume non explosifs; simulateurs pour la conduite
ou le contrôle de véhicules, à savoir matériel et logiciels
informatique pour simuler la conduite ou le contrôle de
véhicules; panneaux de signalisation routière lumineux, feux
lumineux et signaux lumineux à utiliser en tant qu'équipement
de sécurité.

12 Véhicules tractés et autotractés, à savoir véhicules
utilitaires légers, camionnettes, remorques pour la
signalisation routière.

20 Mobiliers urbains à savoir sièges, tables et
tableaux d'affichage sous forme de panneaux d'affichage ou
d'informations.

 2 Colorants for use in road markings and in the
manufacture of signaling equipment for road motorways and
urban areas; varnishes not including insulants; lacquers;
preservatives in the nature of coatings for use against rust and
against deterioration of wood; paints; mastics, namely, raw
natural resins for use in the manufacture of resins and for
general industrial use; dyestuffs; mordants for use in road
markings and in the manufacture of signaling equipment for
roads, motorways and urban areas; unprocessed natural
resins for use in the manufacture of adhesives; metals in foil
and powder form for painters and decorators; coating
compositions in the nature of paint for industrial applications;
non-insulating paints for road applications.

 6 Metal signaling equipment for roads, motorways
and urban areas, namely, non-luminous and non-mechanical
signaling signs, non-luminous markers, signposts, non-
luminous and non-mechanical milestones; metal supports for
panels, street signs, metal display and information panels,
metal storage shelters, metal wastebaskets and waste
containers, metal stop markers.

 7 Equipment, namely, machines and machine tools
for road marking and for producing and maintaining road sign
plates and tab signs.

 9 Computer software for designing road marking
and road signs; CD-ROMs containing computer software for
use in designing road marking and road signs; luminous or
mechanical signaling panels; luminous or mechanical road
signs; safety equipment, namely, reflecting discs to be worn on
the body for the prevention of traffic accidents; commercial
safety nets for protection against accidents; safety equipment,
namely, flashing lights for signaling; signal bells; speed
checking apparatus for vehicles, namely radar; smoke
detectors; distance recording apparatus, namely, odometers;
luminous signs; mechanical signs; speed indicators, namely,
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speedometers; radar apparatus, namely, radar guns for police
work; satellite navigation systems, namely, an on-board global
positioning system (GPS) for automobiles; vehicle breakdown
warning triangles; apparatus for measuring speed, namely,
speedometers; safety equipment, namely, non-explosive fog
signals; simulators for steering and controlling vehicles,
namely, computer hardware and computer software for
simulating the steering and controlling of vehicles; luminous
road signs, luminous signs and luminous signal lights for use
as safety equipment.

12 Towed and self-propelled vehicles, namely, light
lorries, pickup trucks, trailers for road signs.

20 Urban furniture, namely, seats, tables, and display
boards in the nature of information and display panels.

 2 Colores para su uso en la señalización de
carreteras y en la fabricación de equipo de señalización para
autovías y vías urbanas; barnices, excepto aislantes; lacas;
preservativos en forma de revestimientos para su uso contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; pinturas; masillas, a
saber, resinas naturales en estado bruto para su uso en la
fabricación de resinas y para la industria en general; materias
tintóreas; mordientes para su uso en la señalización de
carreteras y en la fabricación de equipos de señalización para
carreteras, autovías y vías urbanas; resinas naturales sin
procesar para su uso en la fabricación de adhesivos; metales
en hojas y en polvo para pintores y decoradores;
composiciones de revestimiento en forma de pintura para
aplicaciones industriales; pinturas que no sean aislantes de
uso vial.

 6 Material metálico de señalización para carreteras,
autopistas y vías urbanas, a saber, paneles de señalización
que no sean luminosos ni metálicos, balizas no luminosas,
postes indicadores, jalones de señalización que no sean
luminosos ni mecánicos; soportes de metal para paneles,
placas de calles, paneles publicitarios e informativos
(metálicos), techos metálicos, papeleras y contenedores
metálicos de basura, balizas metálicas de parada.

 7 Material, a saber, máquinas y máquinas-
herramienta de marcación vial, así como para la elaboración y
el mantenimiento de placas y rótulos.

 9 Software informático para el diseño de marcación
vial y señalización vial; CD-ROM con software informático para
el diseño de marcación vial y señalización vial; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; hitos luminosos o
mecánicos para carreteras; equipos de seguridad, a saber,
discos reflectores individuales para la prevención de
accidentes de circulación; redes de protección comercial
contra accidentes; equipos de seguridad, a saber,
intermitentes para la señalización; campanas de señalización;
controladores de velocidad de vehículos, a saber radares;
detectores de humo; aparatos para grabar distancias, a saber,
odómetros; letreros luminosos; letreros mecánicos;
indicadores de velocidad, a saber, velocímetros; radares, a
saber, pistolas radar para trabajo policial; aparatos de
navegación por satélite, a saber, sistemas de posicionamiento
global (GPS) a bordo para automóviles; triángulos de
señalización para vehículos averiados; aparatos para medir la
velocidad, a saber, velocímetros; equipo de seguridad, a saber,
señales de bruma que no sean explosivas; simuladores de
conducción y control de vehículos, a saber, hardware
informático y software informático para la simulación de la
conducción y control de vehículos; paneles de señalización
vial, señales luminosas y luces de señalización luminosas para
su uso como equipo de seguridad.

12 Vehículos remolcados y automotores, a saber,
camiones ligeros, furgonetas, remolques para la señalización
vial.

20 Mobiliario urbano, a saber, asientos, mesas y
tableros de anuncios en forma de paneles informativos y
publicitarios.
902 669 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Services médicaux; mise à disposition
d'informations médicales; soins de santé; services
d'information sur les soins de santé par téléphone, Internet et
par la distribution de produits de l'imprimerie.

44 Medical services; providing medical information;
health care; providing health care information by telephone,
the Internet, and through the distribution of printed matter.

44 Servicios médicos; facilitación de información
médica; asistencia sanitarias; facilitación de información
sanitaria por teléfono, por Internet y mediante la distribución de
material impreso.
902 685 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour la conception, le test, la
fabrication, le calibrage, la personnalisation et l'installation de
circuits intégrés, semi-conducteurs et systèmes électroniques.

41 Services de formation dans le domaine de la
conception, le test, la fabrication, le calibrage, la
personnalisation et l'installation de circuits intégrés, semi-
conducteurs et systèmes électroniques.

42 Services de conception dans le domaine des
circuits intégrés, semi-conducteurs et systèmes électroniques;
services de conseils et de recherches scientifiques et
techniques dans le domaine des circuits intégrés, semi-
conducteurs et systèmes électroniques.

 9 Computer software for use in the design, testing,
fabrication, calibration, customization, and installation of
integrated circuits, semiconductors, and electronic systems.

41 Training services in the field of design, testing,
fabrication, calibration, customization, and installation of
integrated circuits, semiconductors, and electronic systems.

42 Design services in the field of integrated circuits,
semiconductors, and electronic systems; scientific and
technical consulting and research services in the field of
integrated circuits, semiconductors, and electronic systems.

 9 Software informático para el diseño, la prueba, la
fabricación, la calibración, la personalización y la instalación de
circuitos integrados, semiconductores y sistemas electrónicos.

41 Servicios de formación en el ámbito del diseño, la
prueba, la fabricación, la calibración, la personalización y la
instalación de circuitos integrados, semiconductores y
sistemas electrónicos.

42 Servicios de diseño en el ámbito de los circuitos
integrados, los semiconductores y los sistemas electrónicos;
servicios de consultoría e investigación científica y técnica en
el ámbito de los circuitos integrados, los semiconductores y los
sistemas electrónicos.
902 694 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; administration commerciale
et gestion des affaires commerciales; services d'abonnement
pour des tiers à un service télématique, téléphonique ou
informatique; diffusion de matériel publicitaire; reproduction
de documents; gestion de fichiers informatiques; et relations
publiques.

38 Fourniture de raccordements électroniques de
télécommunication via Internet; fourniture d'informations
dans le domaine des télécommunications; fourniture de
communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de
fibres optiques; services de communications radiophoniques et
téléphoniques; services de relai téléphonique avec vidéo sur
écran; transmission de nouvelles; transmission d'informations
par réseaux de communications électroniques; fourniture de
raccordements de télécommunication pour l'accès à un réseau
informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication; services d'émissions téléphoniques et
télévisées; services de téléconférences audio et vidéo; et
services de messagerie électronique.

41 Services éducatifs, à savoir organisation et
conduite de conférences éducatives; conduite de cours,
séminaires, conférences, ateliers et formations dans le domaine
des mathématiques et distribution de matériel éducatif lié;
organisation de manifestations culturelles communautaires;
mise à disposition d'informations sur des évaluations, critiques
et recommandations sur des événements et activités dans le
domaine du divertissement et de l'éducation; services de
loisirs; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès et séminaires éducatifs; mise à disposition de revues et
de circulaires en ligne dans le domaine de la planification
financière; micro-édition pour des tiers; production de films;
production de bandes et disques vidéo et audio; publication de
livres et de revues; services de publication électronique, à
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savoir publication de livres, périodiques et textes de tiers sur
CD, DVD et en ligne traitant de questions juridiques.

42 Conception et développement de logiciels; mise à
jour de logiciels; programmation pour ordinateur; conversion
de données et de programmes informatiques; et conversion de
données et de documents d'un support physique vers un
support électronique.

35 Advertising services; business administration and
management; subscription services for third parties to a
telematics, telephone, or computer service; dissemination of
advertising material; document reproduction; computer file
management; and public relations.

38 Providing electronic telecommunication
connections via the internet; providing information in the field
of telecommunications; providing communications via
computer terminals and fiber optic networks; radio and
telephone communication services; telephone relay services
using onscreen video; transmission of news; information
transmission via electronic communications networks;
providing telecommunication connection to a global computer
network; rental of telecommunications apparatus; radio and
television broadcasting services; audio and video
teleconferencing services; and electronic mail services.

41 Educational services, namely arranging and
conducting educational conferences; conducting classes,
seminars, conferences, workshops, and training in the field of
math and distribution of course material in connection
therewith; organizing community cultural events; providing
information on ratings, reviews, and recommendations on
events and activities in the field of entertainment and
education; providing facilities for recreation activities;
arranging and conducting educational colloquiums,
conferences, conventions and seminars; providing online
magazines and newsletters in the field of financial planning;
desktop publishing for others; motion picture film production;
production of audio and video discs and tapes; publishing of
books and magazines; Electronic publishing services, namely
publication of books, periodicals, and texts of others on CD,
DVD, and online featuring legal issues.

42 Design and development of software; updating of
software; computer programming; data conversion of
computer program data or information; and conversion of
data and documents from a physical medium to an electronic
medium.

35 Servicios publicitarios; gestión y administración
comercial;  servicios de abono para terceros en el ámbito de los
servicios telemáticos, telefónicos o informáticos; difusión de
material publicitario; reproducción de documentos; gestión de
archivos informáticos; y relaciones públicas.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación
electrónica a través de Internet; facilitación de información en
el ámbito de las telecomunicaciones; facilitación de
comunicación por terminales de ordenador o por redes de
fibras ópticas; servicios de comunicación radiofónica y
telefónica; servicios de transmisión telefónica a través de vídeo
en pantalla; transmisión de noticias; transmisión de
informaciones por redes de comunicación electrónica;
facilitación de conexión de telecomunicaciones a una red
informática mundial; alquiler de aparatos de telecomunicación;
servicios de programas radiofónicos o televisados; servicios de
teleconferencia de audio y vídeo; y servicios de correo
electrónico.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
dirección de conferencias educativas; dirección de clases,
seminarios, conferencias, talleres y formación en el ámbito
matemático y distribución de materiales de curso en conexión
con el mismo; organización de actividades culturales para la
comunidad; facilitación de información sobre valoraciones,
opiniones y recomendaciones sobre actos y actividades del
ámbito del esparcimiento y la educación; servicios de tiempo
libre (ocio); organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos y seminarios educativos; facilitación
de revistas y boletines informativos en línea en el ámbito de la
planificación financiera; microedición para terceros; producción
de películas; producción de discos y cintas de audio y de vídeo;
publicación de libros y revistas; Servicios de publicación
electrónica, a saber, publicación de libros, periódicos y textos

de terceros en CD, DVD y medios electrónicos en materia
legal.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;
actualización de software; programación informática;
conversión de datos de información o datos de programas
informáticos; y conversión de datos y documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico.
902 710 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, à savoir logiciels de
protection contre les virus informatiques et logiciels espions;
logiciels de création de pare-feux; logiciels destinés à la
défragmentation, la désinstallation, l'optimisation et
l'accélération; logiciels destinés à graver des CD et des DVD;
logiciels pour la compression de vidéo; logiciels multimédia
utilisés pour rechercher du matériel informatique destiné aux
portails vidéo, pour l'administration des images, pour
l'administration des données audio, ainsi que pour analyser,
convertir et graver des données audio; logiciels destinés aux
programmes d'accélération d'Internet.

 9 Software for computers, namely, computer virus
and spyware protection software; computer software for the
creation of firewalls; computer software for defragmentation,
de-installation, optimization, cleaning and acceleration;
computer software used to burn CDs and DVDs; computer
software for video compression; multimedia computer
software used to search computer hardware for video portals,
and used for picture administration, audio data
administration, and used to analyze, convert and burn audio
data; computer software used for an Internet acceleration
program.

 9 Software para ordenadores, a saber, software de
protección contra virus informáticos y programas espía;
software para la creación de cortafuegos; software de
desfragmentación, desinstalación, optimización, limpieza y
aceleración; software para grabar CD y DVD; software para la
compresión de vídeo; software multimedia para la búsqueda de
equipos informáticos para portales de vídeo, y utilizado para
administrar cuadros, administrar datos de audio, así como para
analizar, convertir y grabar datos de audio; software utilizado
para un programa de aceleración de Internet.
902 764 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels préenregistrés permettant de commander
et de surveiller l'état des machines industrielles, à savoir
chaînes de fabrication; ordinateurs; programmes
informatiques téléchargeables permettant de commander et de
surveiller l'état des machines industrielles, à savoir chaînes de
fabrication pour matériel informatique tel que moniteurs;
appareils de navigation pour véhicules sous forme
d'ordinateurs de bord; claviers d'ordinateur; Cartes d'interfaces
informatiques; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs portables;
périphériques d'ordinateurs; unités centrales de traitement;
équipement de traitement de l'information tel que lecteurs
optiques; moniteurs électriques de surveillance de l'oxygène
pour l'environnement; dispositifs de saisie à boule roulante.

41 Formation en matière d'utilisation d'équipements
de traitement de l'information et en matière d'élaboration de
programmes informatiques; enseignement et formation, à
savoir conduite de formations et d'ateliers pour concepteurs de
logiciels dans le domaine de la programmation informatique et
du développement de logiciels;  formations en informatique.

42 Installation de programmes informatiques;
conception de systèmes informatiques pour des tiers;
conception de logiciels informatiques pour des tiers;
maintenance de logiciels; copies de programmes
informatiques; mise à jour de logiciels pour des tiers;
conversion de données de programmes informatiques;
analyses de systèmes d'ordinateurs; services de consultant en
matériel informatique; programmation informatique; essais et
contrôles de qualité d'instruments, d'équipements et d'appareils
électroniques et électriques.

 9 Prerecorded computer software to control and
monitor the status of industrial machinery, namely production
lines; computers; downloadable computer programs to
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control and monitor the status of industrial machinery, namely
production lines for computer hardware in the nature of
monitors; navigation apparatus for vehicles in the nature of
dashboard computers; computer keyboards; Computer
interface boards; notebook computers; laptop computers;
computer peripherals; central processing units; data
processing equipment in the nature of optical readers; electric
oxygen monitor for environmental use; track ball input
devices.

41 Training in the use of data processing equipment
and in computer programming; teaching and training, namely
conducting of training courses and workshops for software
developers in the field of computer programming and software
development; computer education training.

42 Installation of computer programs; computer
systems design for others; computer software design for
others; maintenance of computer software; duplication of
computer programs; updating of computer software for
others; data conversion of computer program data; computer
systems analysis; consultancy in the field of computer
hardware; computer programming; testing and quality
inspection of electric and electronic apparatus, equipment and
instruments.

 9 Software pregrabado para controlar y supervisar el
estado de la maquinaria industrial, a saber, cadenas de
producción;  ordenadores; programas informáticos
descargables para controlar y supervisar el estado de la
maquinaria industrial, a saber, cadenas de producción para
hardware en forma de monitores; aparatos de navegación para
vehículos en forma de ordenadores de a bordo; teclados de
ordenador; tarjetas de interfaz de ordenadores; ordenadores
de mano; ordenadores portátiles; periféricos informáticos;
unidades centrales de procesamiento; equipos de
procesamiento de datos en forma de lectores ópticos; monitor
de oxígeno eléctrico para uso medioambiental; dispositivos de
puntero de entrada.

41 Formación en el uso de equipos de procesamiento
de datos y en programación informática; educación y
formación, a saber,  celebración de cursos y talleres de
formación para desarrolladores de software en materia de
programación informática y elaboración de software; formación
sobre la educación informatizada.

42 Instalación de programas informáticos; diseño de
sistemas informáticos para terceros; diseño de software para
terceros; mantenimiento de software; duplicación de
programas informáticos; actualización de software para
terceros; conversión de datos y programas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; consultoría en materia de
hardware; programación informática; análisis y control de
calidad de aparatos, equipos e instrumentos eléctricos y
electrónicos.
902 788 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câble;  radiodiffusion; radiotéléphonie mobile;
communications téléphoniques; services de téléconférences;
visioconférences; transmission de télécopies; transmission
électronique de messages; services d'appel radioélectrique par
radio, téléphone ou autres moyens de communication par voie
électronique; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; communications par terminaux d'ordinateurs;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; radio broadcasting; cellular telephone
communication; communication by telephone; audio
teleconferencing; video teleconferencing; facsimile
transmission; electronic message sending; paging services by
radio, telephone or other means of electronic communication;
computer aided transmission of messages and images;
communications by computer terminals; providing
telecommunications connections to a global computer
network; electronic mail services.

38 Teledifusión; servicios de televisión por cable;
radiodifusión; comunicación por telefonía móvil;
comunicaciones por teléfono; teleconferencias de audio;
teleconferencias de vídeo; transmisión de facsímiles;

transmisión de mensajes; servicios de llamadas por radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; comunicaciones por terminales de ordenador;
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial; servicios de correo electrónico.
902 794 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Quincaillerie métallique, à savoir, ferme-porte non
électriques; galets métalliques pour portes coulissantes;
garnitures métalliques de meubles, à savoir, boutons et
poignées de tiroir métalliques; visserie métallique; rivets
métalliques; tire-fond.

 6 Metal hardware, namely, non-electric door
springs; metal runners for sliding doors; fittings of metal for
furniture, namely, metal drawer pulls and knobs; screws of
metal; rivets of metal; eye bolts.

 6 Productos de ferretería, a saber, cierra-puertas no
eléctricos; guías de deslizamiento metálicas para puertas
correderas; guarniciones metálicas para muebles, a saber,
tiradores y pomos metálicos para puertas; tornillos metálicos;
remaches metálicos; pernos de ojo.
902 795 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Pièces de construction, préformes et profils
métalliques pré-assemblés et tôles utilisés en tant que barrières
de sécurité pour routes, murets de sécurité; glissières de
sécurité pour routes, panneaux protecteurs, écrans acoustiques
et écrans visuels pour routes; pièces de construction,
préformes, profils métalliques pour barrières de sécurité,
murets de sécurité, glissières de sécurité, écrans acoustiques et
écrans visuels pour routes et pièces de remplacement
associées; panneaux routiers métalliques non lumineux et non
mécaniques; bornes métalliques; barrières métalliques de
sécurité pour le contrôle de la circulation; réflecteurs routiers
et dispositifs à bandes rugueuses en acier pour le marquage des
routes, à savoir épingles et petits éléments en acier pour le
marquage des routes.

 9 Balises de déviation de sécurité non lumineuses et
non métalliques pour routes.

19 Pièces de construction, préformes, et profils non
métalliques pré-assemblés sous forme de barrières de sécurité
pour routes en matières plastiques, murets de sécurité,
glissières de sécurité pour routes en matières plastiques, écrans
acoustiques et écrans visuels pour routes en matières
plastiques; pièces de construction, à savoir préformes, profils
non métalliques pour barrières de sécurité, murets de sécurité,
glissières de sécurité, écrans acoustiques et écrans visuels pour
routes et pièces de remplacement associées; panneaux routiers
non métalliques, non lumineux et non mécaniques; bornes en
matières plastiques, barrières non métalliques pour le contrôle
de la circulation; granulés de verre pour le marquage des
routes; feuilles et plaques en matières plastiques pour le
marquage des routes; réflecteurs routiers et dispositifs à
bandes rugueuses en matières plastiques pour le marquage des
routes, à savoir épingles et petits éléments en matières
plastiques pour le marquage des routes.

37 Installation, entretien, réparation et/ou
maintenance de barrières de sécurité, murets de sécurité,
glissières de sécurité, écrans acoustiques et écrans visuels pour
routes, ainsi que de panneaux routiers, bornes et barrières;
services de marquage des routes.

 6 Pre-assembled building parts, shaped parts and
profile parts of metal, and sheets of metal used for crash
barriers for roads, crash wall panels; skid crash barriers for
roads, protective wall panels, noise guard barriers and visual
curtain wall screens for roads; building parts, shaped parts
and profile parts of metal for crash barriers, crash walls, skid
barriers, protective walls, noise barriers and visual screens
for roads and replacement parts therefore; signs, non-
luminous and non-mechanical, of metal for roads; bollards of
metal; guard barriers of metal for traffic control; road
reflectors and pavement markers of steel for road marking,
namely, pins and nubs of steel for road marking.
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 9 Safety traffic cones for roads, non-luminous, not of
metal.

19 Pre-assembled building parts, shaped parts and
profile parts, not of metal, in the form of crash barriers for
roads of plastic, crash wall panels, skid crash barriers for
roads of plastic, protective wall panels, noise barriers and
visual curtain wall screens made of plastic for roads; building
parts, namely shaped parts and profile parts not of metal, for
crash barriers, crash walls, skid barriers, protective walls,
noise barriers and visual screens for roads and replacement
paris thereof; signs, non-luminous and non-mechanical, not of
metal, for roads; bollards made of plastic, barriers, not of
metal, for traffic control; glass granules for road marking;
sheets and strips of plastic for road marking; road reflectors
and pavement markers of plastic for road marking, namely,
pins and nubs of plastic for road marking.

37 Installation, maintenance and/or repair of crash
barriers, crash walls, skid barriers, protective walls, noise
barriers and visual screens for roads and of signs for roads,
bollards and barriers; road marking services.

 6 Elementos constructivos preensamblados, piezas
conformadas y piezas de perfiles de metal, y chapas en forma
de barreras de emergencia para carreteras, paneles de vallas
protectoras; vallas protectoras de emergencia para carreteras,
paneles de barreras protectoras, barreras acústicas y
protectores visuales de muros de cortinas de carreteras;
elementos de construcción, piezas conformadas y piezas de
perfiles de metal para barreras de emergencia, vallas
protectoras, barreras protectoras, vallas de protección,
barreras acústicas y protectores visuales de carreteras y
piezas de repuesto para los mismos; letreros, ni mecánicos ni
luminosos, de metal, para carreteras; balizas metálicas;
barreras metálicas de protección para el control del tráfico;
reflectores de carreteras y marcadores de pavimento, de
acero, para marcar carreteras, a saber, clavijas y asas de acero
para marcar carreteras.

 9 Conos de tráfico de seguridad para carreteras, no
luminosos ni metálicos.

19 Elementos constructivos preensamblados, piezas
conformadas y piezas de perfiles, que no sean de metal, en
forma de barreras de seguridad de plástico para carreteras,
paneles de vallas protectoras, vallas protectoras de
emergencia de plástico para carreteras, paneles de barreras
protectoras, barreras acústicas y protectores visuales de
muros de cortinas de plástico para carreteras; elementos de
construcción, a saber, piezas conformadas y piezas de perfiles
que no sean de metal, para barreras de emergencia, vallas
protectoras, barreras protectoras, vallas de protección,
barreras acústicas y protectores visuales de carreteras y
piezas de repuesto para los mismos; letreros, ni mecánicos ni
luminosos, no metálicos, para carreteras; bolardos de plástico,
barreras, no metálicas, para el control del tráfico; granulados
de vidrio para la señalización de carreteras; láminas y bandas
plásticas para marcar carreteras; reflectores de carreteras y
marcadores plásticos de pavimento para marcar carreteras, a
saber, clavijas y asas de plástico para marcar carreteras.

37 Instalación, mantenimiento y/o reparación de
barreras de emergencia, vallas protectoras, barreras
protectoras, vallas de protección, barreras acústicas y
protectores visuales de carreteras y de señales de carreteras,
bolardos y barreras; servicios de señalización de carreteras.
902 813 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs, à savoir générateurs d'électricité
sous-marins;  installations de services publics ou privés pour la
production d'énergie à partir de sources naturelles, générateurs
d'électricité mobiles, turbines pour la production d'énergie,
aubages de turbines pour la production d'énergie, dynamos;
moteurs électriques de machines; pompes électriques; pompes
pour moteurs de refroidissement; et machines-outils à
travailler les métaux.

37 Services de conseiller et de consultant relatifs à
l'installation de générateurs; installation de générateurs
d'électricité; maintenance et réparation d'installations de
production d'énergie électrique.

40 Location de générateurs d'électricité; production
d'électricité; traitement de déchets provenant de procédés de
production d'énergie.

 7 Generators, namely, underwater electricity
generators; public or private utility installations for
generating power from natural sources, mobile electrical
power generators, turbines for power generation, turbine
blades for power generation, dynamos; electric motors for
machines; electric pumps; pumps for cooling engines; and
metalworking machine tools.

37 Advisory and consultation services relating to the
installation of generators; installation of electricity
generators; maintenance and repair of electric power
generating installations.

40 Rental of electricity generators; generating of
electricity; treatment of waste material from generating
operations.

 7 Generadores, a saber, generadores de electricidad
subacuáticos; instalaciones de utilidad pública o privada para
generar energía a partir de recursos naturales, generadores de
electricidad móviles, turbinas y aspas de turbina para
generación de energía, dínamos; motores eléctricos para
máquinas; bombas eléctricas; bombas para refrigerar motores;
y máquinas herramienta para trabajar los metales.

37 Servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con la instalación de generadores; instalación de
generadores de electricidad; mantenimiento y reparación de
instalaciones de generación de energía eléctrica.

40 Alquiler de generadores de electricidad;
generación de electricidad; tratamiento de residuos
procedentes de operaciones de generación de energía.
902 815 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive, à savoir détergents pour la blanchisserie et
savons pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; savons de bain sous forme liquide, solide
ou de gel pour le corps; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

25 Vêtements, à savoir pull-overs, cardigans,
chandails, pantalons, jupes, vestes, corsages, chemises, jeans,
pantalons de survêtement, shorts, sweat-shirts, costumes,
robes, pardessus, manteaux, imperméables, ceintures, jerseys,
foulards et cols, chaussettes et bas, tee-shirts, anoraks, tenues
de détente, lingerie de corps, tenue de plage, vêtements de nuit,
gants; chapellerie, à savoir bonnets et chapeaux; chaussures.

44 Salons de coiffure et services de salons de beauté.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use namely laundry detergent and laundry soap;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; bath
soaps in liquid, solid, or gel form for body care; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

25 Clothing, namely pullovers, cardigans, sweaters,
trousers, skirts, jackets, blouses, shirts, jeans, sweatpants,
shorts, sweatshirts, suits, dresses, overcoats, coats, raincoats,
belts, jerseys, neckwear, socks and stockings, T-shirts,
anoraks, loungewear, underwear, beachwear, sleepwear,
gloves; headgear namely caps and hats; footwear.

44 Hairdresser and beauty salon services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, a saber, jabón y detergente para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones de baño líquidos, sólidos, o
en forma de gel para el cuidado del cuerpo; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, rebecas,
suéteres, pantalones, faldas, chaquetas, blusas, camisas,
pantalones vaqueros, pantalones de chándal, pantalones
cortos, sudaderas, trajes, vestidos, sobretodos, abrigos,
impermeables, cinturones, jerséis, prendas para el cuello,
calcetines y medias, camisetas de manga corta, anoraks, ropa
para estar en casa, ropa interior, ropa de playa, ropa para
dormir, guantes; artículos de sombrerería, a saber, gorras y
sombreros; calzado.

44 Servicios de peluquería y de salones de belleza.
902 853 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
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matières de remplissage, à savoir, peintures d'impression et
peintures de rebouchage et de réparation pour travaux de
peinture, vernis, laques, émaux, préservatifs contre la rouille
sous forme d'enduit, préservatifs contre la détérioration du
bois, diluants pour laques et peintures, matières colorantes
destinées à la fabrication de peintures,  colorants, mordants et
mordants destinés à un usage industriel général, résines
naturelles à l'état brut destinées à la fabrication de résines et à
un usage industriel général, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely paint sealers and
paint for filling and repair for painting purposes, varnishes,
lacquers, enamel paints, rust preservatives in the nature of a
coating, preservatives against deterioration of wood, thinners
for lacquers and paints, colorants for use in the manufacture
of paint, dyestuffs, mordant dyes and mordants for general
industrial use, raw natural resins for use in the manufacture of
resins and for general industrial use, metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, selladores y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, pinturas
esmaltadas, preservativos contra la herrumbre en forma de
revestimiento, preservativos contra el deterioro de la madera,
diluyentes para lacas y pinturas, materias colorantes
destinadas a la fabricación de pinturas, materias tintóreas,
tintes mordientes y mordientes para uso industrial en general,
resinas naturales en estado bruto destinadas a la fabricación
de resinas y para uso industrial en general, metales en hojas y
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
902 857 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir substances et peintures de
rebouchage et de réparation pour travaux de peinture, vernis,
laques, émaux, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, diluants pour laques et peintures,
colorants, mordants, résines naturelles à l'état brut pour la
fabrication de résines et à usage industriel général, métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely, paint for filling and
repair for painting purposes, varnishes, lacquers, enamel
paints, rust preservatives in the nature of coating and against
deterioration of wood, thinners for lacquers and paints,
dyestuffs, mordant dyes, raw natural resins for use in the
manufacture of resins and for general industrial use, metals in
foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, sustancias y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, pinturas
esmaltadas, preservativos contra la herrumbre en forma de
revestimiento y contra el deterioro de la madera, diluyentes
para lacas y pinturas, materias colorantes, materias tintóreas,
mordientes, resinas naturales en estado bruto destinadas a la
fabricación de resinas y para uso industrial en general, metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
902 859 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir substances et peintures de
rebouchage et de réparation pour travaux de peinture, vernis,

laques, émaux, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, diluants pour laques et peintures,
colorants, mordants, résines naturelles à l'état brut pour la
fabrication de résines et à usage industriel général, métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely, paint for filling and
repair for painting purposes, varnishes, lacquers, enamel
paints, rust preservatives in the nature of coating and against
deterioration of wood, thinners for lacquers and paints,
dyestuffs, mordant dyes, raw natural resins for use in the
manufacture of resins and for general industrial use, metals in
foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, sustancias y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, pinturas
esmaltadas, preservativos contra la herrumbre en forma de
revestimiento y contra el deterioro de la madera, diluyentes
para lacas y pinturas, materias colorantes, materias tintóreas,
mordientes, resinas naturales en estado bruto destinadas a la
fabricación de resinas y para uso industrial en general, metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
902 860 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir lunettes
et lunettes de soleil; étuis, montures, cordons et chaînettes pour
lunettes et lunettes de soleil; loupes; jumelles; étuis destinés au
transport d'ordinateurs; étuis spéciaux pour téléphones
portables; étuis pour téléphones; lunettes de sport.

16 Instruments d'écriture; trousses pour instruments
d'écriture; étuis-cadeaux sous forme de panoplies d'articles de
papeterie essentiellement composées d'instruments d'écriture;
encres et recharges pour stylos, articles de papeterie,
nécessaires pour écrire (papeterie) agendas personnels,
nécessaires de bureau, stylos, stylos à bille, crayons; porte-
plumes et porte-crayons; presse-papiers, agendas; encriers et
écritoires pour instruments d'écriture; pochettes pour
passeports; carnets de chèques; albums de coupures; serre-
livres; plumes stylographiques; parties et garnitures de tous les
produits précités.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étiquettes à bagage; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; cannes; laisses
pour animaux, à savoir laisses pour animaux domestiques;
colliers pour animaux domestiques; sacs, à savoir à savoir
bagages, sacs de sport, coffrets à maquillage vendus vides,
sacs fourre-tout, sacs de plage, sacoches et trousses de toilette;
valises; serviettes, mallettes pour documents, porte-
documents, sacs fourre-tout,  portefeuilles, sacs-housses pour
vêtements pour le voyage, sacs à dos, porte-cartes, étuis pour
clés, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à main, breloques
porte-clés en cuir; parties et garnitures des produits précités.

25 Vêtements, à savoir chemises, caleçons, pantalons,
pantalons sport, vestes, vestes de soirée, smokings, blazers,
coupe-vent, blousons, pull-overs en molleton, gilets piqués,
costumes, imperméables, manteaux, shorts, cardigans,
chandails, débardeurs, gilets, tee-shirts, chemises polo,
chemises sport, chemises d'affaires, peignoirs de bain, robes de
chambre, chaussettes, chemises de golf, chandails de golf,
pantalons de golf, chaussures de golf, vêtements de bain,
vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements imperméables,
vestes imperméables,  sweat-shirts, pantalons de survêtement,
bandeaux, ceintures de smoking, gants, chaussures et
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, visières, bretelles;
foulards, ceintures, cravates, gants, régates, bandanas,
manchettes, habillement pour automobilistes, à savoir
manteaux en cuir.

 9 Optical apparatus and instruments, namely,
spectacles, sunglasses; cases, frames, cords and chains all the
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foregoing for spectacles and sunglasses; magnifying glasses;
binoculars; computer carrying cases; specialty holster for
carrying cellular phones; cases for telephones; goggles for
sports.

16 Writing instruments; pouches for writing
instruments; gift cases in the nature of stationery supply kits
primarily composed of writing instruments; writing ink and
pen ink refills, stationery, stationery writing cases, personal
organizers, desk sets, fountain pens, ball point pens, pencils;
pen and pencil holders; paper weights, diaries; ink wells and
ink stands for writing instruments; passport holders;
checkbooks; scrap book albums; book ends; pen nibs; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
namely, pocket wallets, coin purses, luggage tags; trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; canes;
animal leashes, namely, leads for pets; collars for pets; bags,
namely, luggage, athletic bags, cosmetic cases sold empty, tote
bags, beach bags, satchels and wash bags for carrying
toiletries; suitcases; briefcases, attaché cases, document
cases, hold alls, pocket wallets, garment bags for travel,
backpacks, credit card cases and holders, key cases, wallets,
coin purses, handbags, leather key fobs; parts and fittings for
the aforesaid goods.

25 Clothing, namely, shirts, pants, trousers, slacks,
jackets, evening jackets, tuxedos, blazers, wind cheaters,
blousons, fleece pullovers, quilted vests, suits, raincoats,
coats, shorts, cardigans, sweaters, tanktops, waist coats, t-
shirts, polo shirts, casual shirts, business shirts, bath robes,
dressing gowns, socks, golf shirts, golf sweaters, golf trousers,
golf shoes, swimwear, sleepwear, underwear, rainwear,
water-proof jackets, sweatshirts, sweatpants, sweatbands,
cummerbunds, gloves, footwear and headwear, namely, hats,
caps, sun visors, braces namely, suspenders; scarves, belts,
ties, gloves, cravats, bandanas, wristbands, motorists clothing,
namely, leather coats.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas,
gafas de sol; estuches, monturas, cordones y cadenas, todo
ello para gafas y gafas de sol; lupas; gemelos prismáticos;
maletines para ordenadores; pistoleras especiales para llevar
teléfonos móviles; estuches para teléfonos; gafas de deporte.

16 Artículos de escritura; estuches para útiles de
escritura; estuches de regalo en forma de juegos de útiles de
papelería compuestos principalmente por artículos de
escritura; tinta para escribir y recambios para bolígrafos,
artículos de papelería, estuches para útiles de escritura de
papelería, organizadores personales, juegos de útiles de
escritorio, plumas estilográficas, bolígrafos, lápices;
portalápices y portaplumas; pisapapeles, agendas; tinteros y
soportes para tinta para artículos de escritura; fundas para
pasaporte; chequeras; álbumes de recortes; sujetalibros;
plumines de plumas estilográficas; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, billeteras, monederos, etiquetas para equipaje; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; bastones; correas
para animales, a saber, correas para animales domésticos;
collares para animales domésticos; bolsas, a saber, artículos
de equipaje, bolsas de deporte, neceseres para cosméticos
vendidos vacíos, bolsas grandes, bolsas de playa,  carteras y
esponjeras para llevar productos de tocador; maletas;
portadocumentos, maletines, estuches para documentos,
bolsones, billeteras, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, mochilas, estuches y carteras para tarjetas de crédito,
estuches para llaves, billeteras, monederos, bolsos, rótulas
para llaveros de cuero; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calzones,
pantalones, pantalones informales, chaquetas, chaquetas de
noche, esmóquines, bléiseres, cortavientos, cazadoras, jerséis
de forro polar, chalecos guateados, trajes, impermeables,
abrigos, shorts, chaquetas de punto, suéteres, camisetas de
tirantes, chalecos, camisetas de manga corta, polos, camisas
de sport, camisas de vestir, albornoces de baño, batas,
calcetines, camisas de golf, suéteres de golf, pantalones de
golf, zapatos de golf, ropa de baño, ropa de dormir, ropa
interior, ropa para la lluvia, chaquetas impermeables,
sudaderas, pantalones de chándal, cintas para absorber el

sudor, fajas, guantes, calzado y artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, viseras para el sol, tirantes, a saber,
tirantes; bufandas, cinturones, corbatas, guantes, chalinas,
pañuelos, muñequeras, ropa para motoristas, a saber, abrigos
de cuero.
902 865 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir substances et peintures de
rebouchage et de réparation pour travaux de peinture, vernis,
laques, émaux, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, diluants pour laques et peintures,
colorants, mordants, résines naturelles à l'état brut pour la
fabrication de résines et à usage industriel général, métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely paint for filling and
repair for painting purposes, varnishes, lacquers, enamel
paints, rust preservatives in the nature of coating and against
deterioration of wood, thinners for lacquers and paints,
dyestuffs, mordant dyes, raw natural resins for use in the
manufacture of resins and for general industrial use, metals in
foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, sustancias y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, pinturas
esmaltadas, preservativos contra la herrumbre en forma de
revestimiento y contra el deterioro de la madera, diluyentes
para lacas y pinturas, materias colorantes, materias tintóreas,
mordientes, resinas naturales en estado bruto destinadas a la
fabricación de resinas y para uso industrial en general, metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
902 866 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir peintures d'impression et
peintures de rebouchage et de réparation pour travaux de
peinture, vernis, laques, émaux, préservatifs contre la rouille
sous forme d'enduit, préservatifs contre la détérioration du
bois, diluants pour laques et peintures, matières colorantes
destinées à la fabrication de peintures,  colorants, mordants et
mordants destinés à un usage industriel général, résines
naturelles à l'état brut destinées à la fabrication de résines et à
un usage industriel général, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely, paint sealers and
paint for filling and repair for painting purposes, varnishes,
lacquers, enamel paints, rust preservatives in the nature of a
coating, preservatives against deterioration of wood, thinners
for lacquers and paints, colorants for use in the manufacture
of paint, dyestuffs, mordant dyes and mordants for general
industrial use, raw natural resins for use in the manufacture of
resins and for general industrial use, metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, selladores y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, pinturas
esmaltadas, preservativos contra la herrumbre en forma de
revestimiento, preservativos contra el deterioro de la madera,
diluyentes para lacas y pinturas, materias colorantes
destinadas a la fabricación de pinturas, materias tintóreas,
tintes mordientes y mordientes para uso industrial en general,
resinas naturales en estado bruto destinadas a la fabricación



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1585

de resinas y para uso industrial en general, metales en hojas y
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
902 869 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression, peintures anti-salissures, peintures
émulsions, peintures structurées, peintures à effet spécial,
matières de remplissage, à savoir peintures d'impression et
peintures de rebouchage et de réparation pour travaux de
peinture, vernis, laques, émaux, préservatifs contre la rouille
sous forme d'enduit, préservatifs contre la détérioration du
bois, diluants pour laques et peintures, matières colorantes
destinées à la fabrication de peintures,  colorants, mordants et
mordants destinés à un usage industriel général, résines
naturelles à l'état brut destinées à la fabrication de résines et à
un usage industriel général, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, textured paints,
paints with special effects, fillers, namely, paint sealers and
paint for filling and repair for painting purposes, varnishes,
lacquers, enamel paints, rust preservatives in the nature of a
coating, preservatives against deterioration of wood, thinners
for lacquers and paints, colorants for use in the manufacture
of paint, dyestuffs, mordant dyes and mordants for general
industrial use, raw natural resins for use in the manufacture of
resins and for general industrial use, metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto e
intermedias selladoras, pinturas antiincrustantes, pinturas de
emulsión,  pinturas texturizadas, pinturas con efectos
especiales, masillas, a saber, sustancias y pintura para rellenar
y reparar en trabajos de pintura, barnices, lacas, pinturas
esmaltadas, preservativos contra la herrumbre en forma de
revestimiento, preservativos contra el deterioro de la madera,
diluyentes para lacas y pinturas, materias colorantes
destinadas a la fabricación de pinturas, materias tintóreas,
tintes mordientes y mordientes para uso industrial en general,
resinas naturales en estado bruto destinadas a la fabricación
de resinas y para uso industrial en general, metales en hojas y
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
902 911 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tableaux de commande électriques; commandes
électriques et électroniques d'humidité et de pression; capteurs
électroniques de mesurage de l'humidité et capteurs de
pression; cartes d'interface informatique, matériel
informatique et logiciels pour commander le fonctionnement
de radiateurs et réfrigérateurs; valves électroniques pour la
commande de gaz et de fluides, à savoir valves électroniques à
détente; dispositifs de distribution électrique, à savoir tableaux
de distribution, armoires de distribution et pupitres de
distribution utilisés dans les systèmes de chauffage, de
ventilation et de réfrigération; indicateurs (électricité), à savoir
capteurs électroniques de mesurage de la tension; indicateurs
de niveau d'eau; capteurs de pression; cartes magnétiques
codées permettant de limiter l'accès aux radiateurs et
réfrigérateurs.

11 Filtres à air pour installations industrielles;
refroidisseurs d'eau; humidificateurs; déshumidificateurs;
ventilateurs à usage commercial et industriel, réchauds à gaz;
générateurs de vapeur; générateurs d'humidité; échangeurs
thermiques, en tant que parties de chaudières à bouilleur;
appareils de production d'eau chaude; chaudières de four pour
le chauffage, à savoir chaudières à bouilleur murales,
chaudières à bouilleur au sol, chaudières à bouilleur en fonte,
chaudières à bouilleur à gaz, chaudières à bouilleur à mazout,
chaudières à bouilleur à bois; chauffe-eau à gaz; chaudières
industrielles; brûleurs à huile et/ou à gaz à usage industriel,
commercial et ménager; pompes à chaleur; radiateurs au
kérosène; chauffe-eau à usage ménager, commercial et
industriel; panneaux solaires; capteurs solaires; chauffage par
panneaux, à savoir systèmes de chauffage composés de
panneaux muraux, de sol, de plinthe ou de plafonds contenant
des conducteurs électriques ou tuyaux de chauffage; radiateurs

électriques et à vapeur pour le chauffage de bâtiments;
réfrigérateurs; diffuseurs de vapeur et appareils de production
de vapeur; poêles à combustibles solides; unités de
conditionnement de l'eau.

 9 Electrical control panels; electrical and electronic
controllers of humidity and pressure; electronic sensors for
measuring humidity and pressure sensors; computer interface
boards, computer hardware and computer software for
controlling the operation of heaters and refrigerators;
electronic valves for controlling gas and fluid, namely
electronic expansion valves; electrical distribution devices,
namely distribution boards, distribution boxes and
distribution consoles for use in heating, ventilating and
refrigerating systems; electricity indicators, namely electronic
sensors for measuring voltage; water level indicators;
pressure sensors; magnetic coded cards for limiting access to
heaters and refrigerators.

11 Air filters for industrial installations; water
coolers; humidifiers; dehumidifiers; ventilating fans for
commercial and industrial use, gas stoves; steam generators;
humidity generators; heat exchangers, as parts of boilers; hot
water heaters; heating furnace boilers, namely wall-mounted
boilers, ground-based boilers, cast iron boilers, gas fired
boilers, oil fired boilers, wood fired boilers; gas water heaters;
industrial boilers; oil and/or gas burners for industrial,
commercial and domestic use; heat pumps; kerosene heaters;
water heaters for domestic, commercial and industrial use;
solar heat collection panels; solar collectors; panel heating,
namely heating systems consisting of wall, floor, baseboard or
ceiling panels containing electric conductors or heating pipes;
steam and electric radiators for heating buildings;
refrigerators; steam diffusers and steam generators; solid fuel
burning stoves; water conditioning units.

 9 Paneles de control eléctricos; controladores
eléctricos y electrónicos de la humedad y la presión; sensores
electrónicos para medir la humedad y la presión; tarjetas de
interfaz de ordenadores, equipos y programas informáticos
para controlar el funcionamiento de calentadores y
refrigeradores; válvulas electrónicas para controlar el gas y los
fluidos, a saber, válvulas de expansión electrónicas;
dispositivos de distribución eléctrica, a saber, tableros de
distribución, cajas de distribución y consolas de distribución
para su uso en sistemas de calefacción, ventilación y
refrigeración; indicadores eléctricos, a saber, sensores
eléctricos para medir el voltaje; indicadores de nivel de agua;
sensores de presión; tarjetas magnéticas codificadas para
limitar el acceso a calentadores y refrigeradores.

11 Filtros de aire para instalaciones industriales;
enfriadores de agua; humidificadores; deshumidificadores;
ventiladores para uso comercial e industrial, cocinas de gas;
generadores de vapor; generadores de humedad;
cambiadores térmicos, como partes de calderas; calentadores
de agua; calderas para calentar, a saber, calderas murales,
calderas empotradas, calderas para fundir hierro, calderas a
gas, calderas a petróleo, calderas de leña; calentadores de
agua a gas; calderas industriales; quemadores de gas para uso
industrial, comercial y doméstico; bombas de calor;
calentadores de queroseno; calentadores de agua para uso
doméstico, comercial e industrial; paneles colectores de
energía solar; colectores solares; paneles calefactores, a
saber, sistemas de calefacción que consisten en paneles en la
pared, el suelo, zócalos o el techo que contengan conductores
eléctricos o tubos de calefacción; radiadores de vapor y
eléctricos para calentar edificios; refrigeradores; difusores y
generadores de vapor; estufas de combustibles sólidos;
sistemas de tratamiento del agua.
902 913 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines à
meuler, machines à polir et machines à abraser pour la découpe
et la taille de pierre naturelle, céramique et matériaux de
construction; machines de sciage, lames et disques pour la
découpe de pierre naturelle, céramique et matériaux de
construction; lames de diamant et disques abrasifs pour la
découpe et la taille de pierre naturelle, céramique et matériaux
de construction.
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37 Location et entretien d'équipements pour pierre
naturelle, céramique et matériaux de construction, à savoir
équipements pour le traitement de pierre naturelle, céramique
et matériaux de construction.

40 Traitement de matériaux de construction,
céramique et pierre naturelle, à savoir découpe, abrasion et
taille ces matériaux; sciage, perçage, meulage et polissage de
matériaux de construction, céramique et pierre naturelle;
fourniture d'informations en matière de sciage, perçage,
meulage, taille et polissage de matériaux de construction,
céramique et pierre naturelle.

 7 Machines and machine tools, namely grinding
machines, polishing machines and abrasion machines for
cutting and shaping natural stone, ceramics and materials for
construction; sawing machines, blades and discs for cutting
natural stone, ceramics and materials for construction;
diamond blades and abrasive discs for cutting and shaping
natural stone, ceramics and materials for construction.

37 Rental and maintenance of equipment for natural
stone, ceramics and construction, namely equipment for
processing natural stone, ceramics and construction
materials.

40 Processing construction materials, ceramics and
natural stone, namely cutting, abrading, and shaping such
materials; sawing, drilling, grinding and polishing
construction materials, ceramics and natural stone; providing
information regarding sawing, drilling, grinding, shaping and
polishing construction materials, ceramics and natural stone.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
trituradoras, pulidoras, máquinas de raspar y máquinas de
abrasión para cortar y modelar piedras naturales, cerámicas y
materiales de construcción; serradoras mecánicas, sierras y
discos para cortar piedras naturales, cerámicas y materiales de
construcción; sierras de diamante y discos abrasivos para
cortar piedras naturales, cerámicas y materiales de
construcción.

37 Alquiler y mantenimiento de equipos para piedras
naturales, cerámicas y la construcción, a saber, equipos para
la transformación de piedras naturales, cerámicas y materiales
de construcción.

40 Tratamiento de materiales de construcción,
cerámicas y piedras naturales, a saber, cortado, abrasión y
modelado de tales materiales; aserrado, perforación,
esmerilado y pulido de materiales de construcción, cerámicas
y piedras naturales; facilitación de información en materia de
aserrado, perforación, esmerilado, modelado y pulido de
materiales de construcción, cerámicas y piedras naturales.
902 917 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité, à savoir, conduites d'électricité;
appareils et instruments électroniques pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, à savoir, conduites
d'électricité; processeurs de données.

11 Appareils de chauffage électriques; appareils de
chauffage électriques de véhicules.

12 Véhicules et leurs composants; avions et leurs
composants; bateaux et leurs composants; véhicules
ferroviaires, à savoir, trains et leurs composants.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating, or
controlling electricity, namely, electricity conduits; electronic
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating, or controlling
electricity, namely, electricity conduits; data processors.

11 Electric heaters; electric heaters for vehicles.
12 Vehicles and structural parts therefor; airplanes

and structural parts therefor; boats and structural parts
therefor; rail vehicles, namely, trains and structural parts
therefore.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación,
o el control de la electricidad, a saber, conducciones de
electricidad; aparatos e instrumentos electrónicos para la

conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación, o el control de la electricidad,  a saber,
conducciones de electricidad; procesadores de datos.

11 Calentadores eléctricos; calentadores eléctricos
para vehículos.

12 Vehículos y sus partes estructurales; aviones y sus
partes estructurales; barcos y sus partes estructurales;
vehículos sobre raíles, a saber, trenes y sus partes
estructurales.
902 923 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements fabriqués en coton peigné, en tissu, en
jean, en cuir, en papier à savoir, jupes, culottes, pantalons,
jeans chemises, robes, chemisettes; vêtements de sport, à
savoir uniformes, tenues de jogging, manteaux de sport,
chemises de sport, soutiens-gorge de sport, vestes de sport,
jerseys pour le sport, culottes pour le sport; vêtements de bain,
à savoir, peignoirs de bain; vêtements pour la plage, sous-
vêtements, gants, chaussettes, coiffures (chapellerie),  à savoir
chapeaux, bérets, casquettes, casquettes à visière; vêtements
de bébés, à savoir robes, culottes bouffantes et vêtements pour
nourrissons une pièce; langes en matières textiles, ouatinés;
vestes pour bébés, sous-vêtements en nylon, bavettes de bébé
autre que les bavettes en papier; cravates, noeuds papillon,
châles, paréos, cols, bandanas, manchons, bandeaux pour la
tête, manchettes; ceintures, bretelles, jarretières.

25 Clothing made of combined cotton, knitted fabric,
jean, leather, paper, namely, tops, skirts, pants, trousers,
jeans, shirts, dresses, chemisettes; sports clothing, namely
uniforms, jogging suits, sport coats, sport shirts, sports bras,
sports jackets, sports jerseys, breeches for sports; bath
clothing, namely bath robes; beachwear, underwear, gloves,
socks, headgear for wear, namely hats, berets, caps, caps with
a visor; clothing for babies, namely dresses, bloomers,
onepiece infantwear; wadded textile babies' diapers; jackets
for babies, nylon underwear, baby bibs, excluding baby bibs of
paper; ties, bow-ties, shawls, pareos, collars, bandanas, muffs,
headbands, wristbands; belts, suspenders, garters.

25 Prendas de vestir confeccionadas con algodón
peinado, tejido de punto, tela vaquera, cuero, papel, a saber,
prendas para llevar en la parte superior, faldas, calzoncillos,
pantalones, tejanos, camisas, vestidos, camisetas; prendas de
deporte, a saber, uniformes, ropa para hacer footing, abrigos
deportivos, camisas deportivas, sujetadores deportivos,
chaquetas deportivas, jerséis deportivos, pantalones para
deporte; ropa de baño, a saber, albornoces; ropa de playa,
ropa interior, guantes, calcetines, artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, boinas, gorras, viseras; ropa para bebés, a
saber, vestidos,  pololos, prendas de vestir de una sola pieza;
pañales acolchados de materias textiles; chaquetas para
bebés, ropa interior de nilón, baberos, excepto baberos de
papel; corbatas, pajaritas, chales, pareos, cuellos, pañuelos
para el cuello, manguitos, cintas para la frente, muñequeras;
cinturones, tirantes, ligas.
902 935 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements sonores, visuels et audiovisuels,
également enregistrés sur supports, à savoir cassettes audio,
CD et DVD comportant des séquences de divertissement pour
adultes;  bandes vidéo enregistrées comportant des séquences
de divertissement pour adultes; publications électroniques, à
savoir revues comportant des séquences de divertissement
pour adultes enregistrés sur des supports informatiques;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de sons ou d'images; supports de données magnétiques
enregistrées comportant des séquences de divertissement pour
adultes; supports d'enregistrement sonores sous forme de
disques, à savoir CD, disques laser et DVD enregistrés
comportant des séquences de divertissement pour adultes;
enregistrements audiovisuels, à savoir films de divertissement
pour adultes; cassettes vidéo, bandes vidéo et DVD enregistrés
comportant des séquences de divertissement pour adultes;
logiciels pour webcams; caméras pour ordinateurs personnels;
caméras de télévision et équipement informatique, à savoir
webcams.
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41 Mise à disposition d'installations de
divertissement; divertissement sous forme de programmes de
télévision dans le domaine du divertissement pour adultes;
enregistrements et productions audio; production et
distribution de films cinématographiques; production de
divertissement télévisé; montage de programmes
radiophoniques et télévisées; réalisation de programmes de
divertissement radiophoniques, télévisés et sur Internet, à
savoir divertissement sous la forme de spectacles visuels et
audio, ainsi que musicaux, de variété, de nouvelles et de
comédies; location de livres,  revues, vidéo, films, films
cinématographiques et DVD musicaux; services de
publication électronique, à savoir publication multimédia de
livres, articles, revues, publication de textes et d'oeuvres
graphiques de tiers sur films, vidéos, films
cinématographiques, DVD et programmes télévisés
comportant des séquences de divertissement pour adultes;
location de films cinématographiques; organisation de
manifestations sportives et culturelles locales; services de
photographie et reportages photographiques; agences
artistiques, à savoir agences s'occupant des intérêts artistiques
des artistes et des modèles.

42 Conception et mise au point de logiciels pour
webcams pour le compte de tiers; programmation pour
ordinateurs pour Internet; services de conception graphique;
création, conception, maintenance et mise à jour de sites web
pour le compte de tiers; tous les services précités non destinés
à être utilisés comme des services de télécommunication.

 9 Sound, image and audiovisual recordings, also
recorded on carriers, namely, audio cassettes, CDs, and DVDs
featuring adult entertainment; prerecorded video tapes
featuring adult entertainment; electronic publications,
namely, magazines featuring adult entertainment recorded on
computer media; apparatus for the recording, transmission
and reproduction of sound or image; prerecorded magnetic
data carriers featuring adult entertainment; disc-shaped
sound carriers, namely, pre-recorded CDs, laser disks and
DVDs featuring adult entertainment; audiovisual recordings,
namely, adult entertainment films; prerecorded video
cassettes, video tapes, and dvd's featuring adult entertainment;
computer software for operating web cams; personal
computer cameras; television cameras and computer
equipment, namely, web cameras.

41 Providing amusement facilities; entertainment in
the nature of television shows in the field of adult
entertainment; audio recording and production; motion
picture film production and distribution; television show
production; production of radio and television programs;
performing of amusement programs by radio, television and
Internet, namely, entertainment in the nature of visual and
audio performances, and musical, variety, news and comedy
shows; rental of books, magazines, videotapes, films, motion
pictures and music DVDs; electronic publishing services,
namely, multimedia publication of books, papers, magazines,
publication of text and graphic works of others on films,
videos, motion pictures, DVDs and television featuring adult
entertainment; rental of motion pictures; organizing
community sporting and cultural events; photo editing and
photographic reporting; theatrical booking agencies, namely,
looking after the artistic interests of artists and models.

42 Design and development of computer software for
web cams for others; computer programming for the Internet;
graphic design services; creation, design, maintenance and
updating of websites for others; all of the foregoing services
not to be used as telecommunication service.

 9 Grabaciones audiovisuales, de sonido y de
imágenes, también grabadas en soportes, a saber, cintas de
audio, CD y DVD que contienen entretenimiento para adultos;
cintas de vídeo pregrabadas que contienen entretenimiento
para adultos; publicaciones en formato electrónico, a saber,
revistas que contienen entretenimiento para adultos grabado
en soporte informático; aparatos para la grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imagen; soportes magnéticos de
datos pregrabados que contienen entretenimiento para
adultos; soportes de sonido en forma de disco, a saber, CD,

discos láser y DVD pregrabados que contienen entretenimiento
para adultos; grabaciones audiovisuales, a saber, películas de
entretenimiento para adultos; cintas de vídeo, cintas de
película y DVD pregrabados que contienen entretenimiento
para adultos; programas informáticos para el uso de cámaras
Web; cámaras para ordenadores personales; cámaras de
televisión y equipo informático, a saber, cámaras Web.

41 Facilitación de instalaciones de esparcimiento;
entretenimiento en forma de espectáculos televisivos en el
campo del entretenimiento para adultos; grabación y
producción de audio; producción y distribución de películas;
producción de espectáculos de televisión; producción de
programas de radio y televisión; realización de programas de
entretenimiento por radio, televisión e Internet, a saber,
entretenimiento en forma de actuaciones visuales y sonoras y
espectáculos musicales, de variedades, de noticias y de
humor; alquiler de libros, revistas, cintas de vídeo, filmes,
películas y DVD musicales; servicios de publicaciones
electrónicas, a saber, publicación multimedia de libros,
artículos, revistas, publicación de textos y trabajos gráficos de
terceros en películas, vídeos, filmes, DVD y televisión que
contienen entretenimiento para adultos;  alquiler de películas
cinematográficas; organización de eventos deportivos y
culturales locales; edición de fotografías y reportajes
fotográficos; agencias de representación de actores, a saber,
velar por los intereses artísticos de artistas y modelos.

42 Diseño y desarrollo de software informático para
cámaras Web para terceros; programación informática para
Internet; servicios de diseño gráfico; creación, diseño,
mantenimiento y actualización de sitios Web para terceros;
todos los servicios antes mencionados no son servicios de
telecomunicación.
902 955 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
malles, coffres et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie; sacs à bandoulières, sacs besaces, sacs à main,  sacs
à provisions en cuir, sacs à dos, sacs de voyage, sacs d'écoliers,
sacs de plage, cartables, sacoches, sacs en cuir pour
l'emballage des marchandises et pochettes en cuir; sacs-
housses pour vêtements (pour le voyage); articles de
maroquinerie en cuir ou imitations du cuir, à savoir sacs en
cuir, valises et portefeuilles, cuir pour chaussures; porte-
monnaie (non en métaux précieux), portefeuilles avec
compartiments à cartes, porte-documents; trousses de voyages
comprenant des sacs, valises et étuis; coffrets destinés à
contenir des affaires de toilette vendus vides.

25 Chaussures, chapellerie; gants, ceintures; foulards.
18 Leather and imitation leather, animal skins and

animal hides; trunks, chests and suitcases; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harnesses and saddlery;
shoulder bags, beggar's bags, handbags, leather shopping
bags, rucksacks, travelling bags, college satchels, beach bags,
school bags, satchels, leather bags for merchandise packaging
and pouches of leather; garment bags for travel; leather or
imitation leather goods, namely, leather bags, suitcases and
wallets, leather for shoes; purses not of precious metal, wallets
with card compartments, attaché cases; travel sets comprising
bags, suitcases and cases; unfitted vanity cases sold empty.

25 Footwear, headwear; gloves, belts; scarves.
18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;

baúles, cofres y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bolsos para colgar al hombro, bolsos
alforjas, bolsos de mano, bolsas para la compra de cuero,
mochilas, bolsos de viaje, cartapacios de colegiales, bolsas de
playa, cartapacios, carteras, bolsas de cuero para empaquetar
mercancías y saquitos de cuero; sacos-funda de viaje para
prendas de vestir; artículos marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero, a saber, bolsas de cuero, maletas, cuero
para zapatos; monederos que no sean de metales preciosos,
portadocumentos con compartimentos para tarjetas,
portadocumentos; neceseres de viaje incluyen bolsas, maletas
y estuches; cofrecillos para artículos de tocador vendidos
vacíos.

25 Calzado, artículos de sombrerería; guantes,
cinturones; fulares.
902 963 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines électriques de soudage, perceuses
électriques, appareils d'absorption pour traitement chimique,
scies à ruban pour l'exploitation forestière, machines à coudre
à usage domestique, machines de peinture, à savoir
pulvérisateurs de peinture et leurs pièces de rechange,
installations automatiques de stationnement, à savoir
ascenseurs électriques pour déplacer, stationner et stocker des
véhicules terrestres, machines de production de sodas, à savoir
malaxeurs mécaniques et machines d'embouteillage, machines
de production de carton ondulé.

11 Chaudières à gaz à usage domestique,
réfrigérateurs pour le secteur professionnel, brûleurs à gaz
domestiques pour usage domestique, appareils de production
d'eau chaude, congélateurs, réfrigérateurs électriques,
réfrigérateurs à glace, glacières non portatives, réfrigérateurs à
gaz.

 7 Electric welding machines, electric drills,
absorbing machines for chemical processing, lumbering band
saws, household sewing machines, painting machines, namely,
paint sprayers and replacement parts therefor, automatic
parking installations, namely, power-operated lifts for
moving, parking and storing land vehicles, machines for use in
the manufacture of soft drinks, namely, mechanical mixing
machines and bottling machines, machines for use in the
manufacture of corrugated paper board.

11 Gas boilers for domestic use, refrigerators for
business use, domestic gas burners for domestic use, hot-water
heaters, freezers, electric refrigerators, ice refrigerators, non-
portable ice boxes, gas refrigerators.

 7 Máquinas eléctricas para soldar, taladros
eléctricos, máquinas de absorción para tratamiento químico,
sierras de cinta para la explotación forestal, máquinas de coser
para uso doméstico, máquinas para pintar, a saber,
pulverizadores de pintura y sus piezas de repuesto, equipos
automáticos de estacionamiento, a saber, elevadores
mecánicos para mover, estacionar y almacenar vehículos
terrestres, máquinas para su uso en la elaboración de
refrescos, a saber, máquinas mecánicas de mezcla y
máquinas de embotellado, máquinas para su uso en la
fabricación de cartón ondulado.

11 Calderas de gas para uso doméstico, frigoríficos de
uso comercial, mecheros de gas para uso doméstico, aparatos
de calefacción de agua caliente, congeladores, frigoríficos
eléctricos, frigoríficos de hielo, neveras (excepto para bebidas),
frigoríficos de gas.
902 977 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques et
notamment montres, à savoir montres, montres-bracelets,
horloges, réveils; montres-bracelets et accessoires de montres,
à savoir bracelets de montres, boîtiers de montres, chaînes de
montres, écrins pour l'horlogerie, dispositifs de fermeture de
montres, à savoir fermoirs de montres, fermoirs de bijoux et
chaînes (bijouterie), chaînes de montres et chaînes de cou;
horloges, chronomètres et chronographes utilisés comme
montres.

18 Valises et valisettes en cuir et imitation du cuir,
portefeuilles et porte-monnaie, portefeuilles de poche en cuir
et imitation du cuir; sacs, à savoir sacs à main, bourses, sacs de
voyage, sacs-housses pour vêtements, malles et mallettes; sacs
à dos; porte-documents; sacs de campeurs; sacs à dos de
randonnée pour campeurs; sacs de plage; sacs à roulettes, à
savoir sacs à provisions équipés de roulettes, sacs à dos
équipés de roulettes et mallettes équipées de roulettes; sacs
d'écoliers; sacs de sport; sangles, à savoir sangles à bagages,
bandoulières, courroies de harnais; porte-clefs; parapluies,
ombrelles, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, à savoir pantalons, chemises,
manteaux, costumes de plage, à savoir cache-maillot pour la
plage, chaussures de plage, vêtements de bain, bonnets de
bain; chandails, maillots de bain, chemises, chemises polo, tee-
shirts, costumes, jupes, manteaux, pull-overs, pantalons,
robes, vestes, châles, foulards, ceintures (habillement),
maillots de bain, slips, chaussettes et bas; chaussures, bottes et

sandales; chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes; gants;
vêtements imperméables, à savoir imperméables.

14 Timepieces and chronometric instruments and
especially watches, namely, watches, wrist watches, clocks,
alarm clocks; wrist-watches and watch accessories, namely,
watch bands, watch boxes, watch chains, cases for watches,
traps for watches, namely, watch clasps, jewelry clasps, and
jewelry chains, watch chains and neck chains; clocks,
chronometers and chronographs for use as watches.

18 Leather and imitation leather valises and small
suitcases, leather and imitation leather wallets and change
purses, pocket wallets; bags, namely, handbags, purses,
traveling bags, garment bags for travel, trunks and suitcases;
rucksacks; attaché cases; backpacks for campers; hiking
rucksacks for campers; beach bags; bags with wheels, namely,
shopping bags with wheels attached, backpacks with wheels
and suitcases with wheels; college satchels; sports bags;
straps, namely, straps for luggage, shoulder straps, harness
straps; key rings; umbrellas, sun umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, namely, pants, shirts, coats, beach
clothes, namely, beach cover-ups, beach footwear, swimwear,
swimming caps; sweaters, swim suits, shirts, polo-shirts, t-
shirts, suits, skirts, coats, pullovers, trousers, dresses, jackets,
shawls, scarves, clothing belts, bathing suits, underpants,
socks and stockings; footwear, boots and sandals; headwear,
namely, hats and caps; gloves; waterproof clothing, namely,
rain coats.

14 Relojería e instrumentos cronométricos y, en
particular relojes, a saber, relojes, relojes de pulsera, relojes de
pared, despertadores; relojes de pulsera y accesorios de
relojes, a saber, pulseras de relojes, cajas para relojes,
cadenas de relojes, estuches de relojería, correas para relojes,
a saber, cierres de pulseras de relojes, broches de joyería y
cadenas de joyería, cadenas de relojes y cadenas para el
cuello; relojes de pared, cronómetros y cronógrafos utilizados
como relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, maletas y
maletines, billeteras y monederos de cuero e imitaciones del
cuero, carteras de bolsillo; bolsos, a saber, bolsos de mano,
monederos, bolsos de viaje, sacos-funda para prendas de
vestir, baúles y maletines; mochilas; portadocumentos;
mochilas para campistas; mochilas de excursionismo para
campistas; bolsos de playa; bolsas con ruedas, a saber, bolsas
para la compra con ruedas, mochilas con ruedas y maletines
con ruedas; cartapacios de colegiales; bolsas de deporte;
correas, a saber, correas para equipaje, correas de bandolera,
correas de arneses; llaveros; paraguas, parasoles, sombrillas
y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, camisas,
abrigos, ropa para la playa, a saber, albornoces para la playa,
calzado para la playa, ropa de baño, gorros de natación;
jerseys, trajes de baño, camisas, polos, camisetas de manga
corta, trajes, faldas, abrigos, pulóveres, pantalones, vestidos,
chaquetas, chales, bufandas, cinturones para prendas de
vestir, trajes de baño, bragas y calzoncillos, calcetines y
medias; calzado, botas y sandalias; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras; guantes; prendas de vestir
impermeables, a saber, impermeables.
902 992 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils pour le travail, le traitement et la
transformation de métaux, à savoir, machines pour la
fabrication de tuyaux en métal, laminoirs pour la fabrication de
tuyaux, cintreuses à tuyaux, machines pour le soudage de
tuyaux, machines pour la découpe de tuyaux, machines de
transport de tuyaux, machines pour le conditionnement de
tuyaux, presses à tuyaux, presses pour le formage de tuyaux et
parties structurelles pour les produits précités.

 9 Commandes électroniques ainsi qu'appareils et
instruments électroniques de commande et de régulation pour
machines et machines-outils utilisées pour la fabrication de
tuyaux en métal, de laminoirs à tuyaux de commande, de
presses à cintrer les tuyaux, à souder les tuyaux, à couper les
tuyaux, à transporter les tuyaux, à emballer les tuyaux, à
boudiner les tuyaux et à mouler les tuyaux; et programmes
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informatiques mémorisés sur des supports de données pour
l'exploitation des produits précités.

42 Conception et développement de programmes
informatiques utilisés pour la commande de machines de
fabrication de tuyaux en métal.

 7 Metalworking machine tools for metal treatment
and metal processing, namely, machines for producing pipes
from metal, pipe rolling mills, pipe bending machines, pipe
welding machines, pipe cutting machines, pipe transporting
machines, pipe packaging machines, pipe presses, pipe
forming presses and structural parts for the aforesaid goods.

 9 Electronic controls and electronic controlling and
regulating apparatus and instruments for machines and
machine tools used for the purposes of producing pipes from
metal, controlling pipe rolling mills, bending pipe, welding
pipe, cutting pipe, transporting pipe, packaging pipe, pressing
pipe and forming pipe presses; and computer programs stored
on data carriers for operating the aforesaid goods.

42 Design and development of computer programs for
controlling machines for producing pipes from metal.

 7 Máquinas herramienta para trabajar los metales
para el tratamiento y la transformación de metales, a saber,
máquinas para la fabricación de tubos a partir de metales,
trenes laminadores de tubos, máquinas curvadoras de tubos,
máquinas soldadoras de tubos, máquinas cortadoras de tubos,
máquinas transportadoras de tubos, máquinas
empaquetadoras de tubos, prensas de tubos, prensas
conformadoras de tubos y partes estructurales de los
productos antes mencionados.

 9 Mandos electrónicos y aparatos e instrumentos
electrónicos de mando y regulación de máquinas y máquinas
herramienta, de máquinas destinadas a la fabricación de tubos
a partir del metal, control de laminadoras de tubos, curvadoras
de tubos, soldadoras de tubos, cortadoras de tubos,
transportadoras de tubos, empaquetadoras de tubos,
prensatubos, y prensas conformadoras de tubos; y programas
informáticos almacenados en soportes de datos para manejar
los productos antes mencionados.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos
para el control de máquinas destinadas a la fabricación de
tubos a partir de metales.
902 993 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses animales à usage alimentaire;
graisse de boeuf à usage alimentaire, huiles mélangées à usage
alimentaire, bouillons, beurre, succédanés du beurre, fruits
confits, fruits au sirop, fruits en boîte ou en bouteille, lait
chocolaté, beurre de cacao, beurre de cacao pour
l'alimentation, huile de coco, graisses et huiles de coco à usage
alimentaire, huile de cuisson, huile de maïs comestible, crème,
fruits coupés frais, en conserve ou en bouteille, boissons
chocolatées à base de lait, mélanges de fruits secs, fruits secs,
graisses alimentaires, huile alimentaire, produits de glaçage de
nourriture essentiellement constitués de fruits et/ou d'acides
pectiques utilisés pour la cuisine et la cuisson, conserves de
fruits, pâtes de fruits, pectines de fruits, pelures de fruits,
pulpes de fruits, pelures de fruits (zestes), nappages aux fruits,
fruits conservés dans l'alcool, fruits,  à savoir garnitures à base
de fruits pour gâteaux et tartes, amandes moulues, huiles
hydrogénées à usage alimentaire, pâte à tartiner aux noisettes,
confitures, gelées, saindoux (à usage alimentaire), cerises au
marasquin, margarine, succédanés de margarine, marmelade,
colorants à café non laitiers, huiles, à savoir huiles et graisses
alimentaires, huile de palme alimentaire, huile d'arachide
alimentaire, huiles et graisses en poudre à usage alimentaire,
préparations destinées à la confection de bouillons,
préparations destinées à la confection de potages, pistaches
préparées, amandes traitées, graisses et huiles traitées à usage
alimentaire, igname transformé, huile de colza comestible,
huile à salade, huile de sésame comestible, graisses
émulsifiables, crème aigre, succédanés de crème aigre, huile
de soja comestible, huile de soja pour la cuisine, huile de
tournesol comestible, huiles végétales, graisses et huiles
végétales alimentaires, jus de légumes pour la cuisine, en-cas
à base de légumes, pâtes à tartiner à base de légumes, nappages

fouettés à base de lait ou de succédanés du lait, crème à
fouetter.

30 Pâte d'amandes, desserts sucrés, produits de
boulangerie, à savoir produits de boulangerie sucrés, levure,
poudres à lever, bicarbonate de soude à usage alimentaire,
mélanges à gâteaux, chocolat, tablettes de chocolat, bonbons
au chocolat, pépites de chocolat, fruits à écale enrobés de
chocolat, fondue au chocolat, boissons alimentaires au
chocolat autres qu'à base de lait ou de végétaux, mousses au
chocolat, pâtes de chocolat, chocolat en poudre, nappages au
chocolat, garnitures à base de chocolat destinées aux gâteaux
et tartes; cacao grillé, en poudre, en grains, ou contenu dans des
boissons, boissons de cacao au lait, mélanges cacaotés, pâtes à
tartiner au cacao, ingrédients à base de cacao contenus dans
des produits de confiserie, copeaux pour la pâtisserie [articles
de confiserie], mélanges de biscuits, farine de maïs à usage
alimentaire, amidon de maïs à usage alimentaire, crèmes
anglaises, garnitures à base de crème anglaise destinées aux
gâteaux et tartes, pâtisseries sucrées et salées préparées avec de
la pâte levée, desserts de mousse compris dans cette classe,
poudings, pâte, décorations comestibles destinées aux gâteaux,
glaces alimentaires aux fruits, fécule de pomme de terre, pâtes
alimentaires, gélatine salée ou sucrée, aromates autres que les
huiles essentielles, farines alimentaires, préparations
aromatiques à usage alimentaire autres que les huiles
essentielles, levain, fécule alimentaire; confiserie, à savoir
pâtes de fruits, pâtes de fruits destinées à aromatiser les
aliments, glaces italiennes, gluten; chocolat chaud, crèmes
glacées, boissons à base de crème glacée, mélanges pour
crèmes glacées, succédanés de crèmes glacées, préparations de
nappage, préparations instantanées pour beignets, préparations
instantanées pour crêpes, préparations instantanées pour
poudings, extraits de malt à usage alimentaire, extraits de malt
utilisés comme arômes, malt destiné à l'alimentation,
massepain, succédanés du massepain, chocolat au lait,
préparations instantanées destinées aux produits de
boulangerie, huiles alimentaires, préparations instantanées
pour crêpes, panettone, pizza, pâte à pizza, boissons préparées
à base de cacao et au cacao, mélanges pour sorbets, sorbets,
produits à tartiner contenant du chocolat et des noisettes, liants
amylacés destinés aux crèmes glacées, farine de tapioca à
usage alimentaire, fleur de farine à usage alimentaire, levure,
extraits de levure à usage alimentaire, levure en poudre.

29 Animal oils and fats for food; beef tallow for food,
blended oil for food, bouillon, butter, butter substitutes,
candied fruit, canned fruits, canned or bottled fruits, chocolate
milk, chocolate nut butter, cocoa butter for food purposes,
coconut oil, coconut oil and fat for food, cooking oil, corn oil
for food, cream, fresh, canned or bottled cut fruits, milk-based
chocolate beverages, dried fruit mixes, dried fruits, edible fats,
edible oil, food glazing preparations comprised primarily of
fruit and/or fruit pectin for use in cooking and baking, fruit
conserves, fruit paste, fruit pectin, fruit peels, fruit pulps, fruit
rinds and peels, fruit topping, fruit preserved in alcohol, fruits,
namely, fruit-based filling for cakes and pies, ground almonds,
hydrogenated oil for food, hazelnut spread, jams, jellies, lard,
lard for food, maraschino cherries, margarine, margarine
substitutes, marmalade, non dairy creamer, oil, namely, oils
and fats for food, palm oil for food, peanut oil for food,
powdered oils and fats for food, preparations for making
bouillon, preparation for making broths, preparations for
making soups, prepared pistachio, processed almonds,
processed oils and fats for food, processed yams, rape oil for
food, salad oil, sesame oil for food, shortening, sour cream,
sour cream substitutes, soy bean oil for food, soybean oil for
cooking, sunflower oil for food, vegetable oils, vegetable oils
and fats for food, vegetable juices for cooking, vegetable-
based snack foods, vegetable-based spreads, dairy and dairy
substitute based whipped topping, whipping cream.

30 Almond paste, sweet desserts, bakery goods,
bakery products, namely sweet bakery goods, baking powder,
baking powders, baking soda for human consumption, cake
mixes, chocolate, chocolate bars, chocolate candies, chocolate
chips, chocolate covered nuts, chocolate fondue, chocolate
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food beverages not being dairy - based or vegetables based,
chocolate mousse, chocolate pastes, chocolate powder,
chocolate topping, chocolate based fillings for cakes and pies;
roasted, powdered, granulated cocoa, cocoa beverages with
milk, cocoa mixes, cocoa spreads, cocoa-based ingredient in
confectionery products, confectionery chips for baking,
cookies mixes, corn flour for food, corn starch for food,
custards, custard-based fillings for cakes and pies, sweet and
savory pastries made with raised dough, mousse desserts
included in this class, puddings, dough, edible cake
decorations, edible decorations for cakes, edible fruit ices,
farina, farinaceous food pastes for human consumption,
flavored and sweetened gelatins, flavorings other than
essential oils, flour for food, non essentials oils for food
flavoring, leaven, food starch; confectionery, namely, fruit
jellies, fruit paste for flavoring of food, gelato, gluten; hot
chocolate, ice cream, ice cream drinks, ice cream mixes, ice
cream substitute, icing mixes, instant doughnut mixes, instant
pancake mixes, instant pudding mixes, malt extracts for food,
malt extracts used as flavoring, malt for food purposes,
marzipan, marzipan substitutes, milk chocolate, mixes for
bakery goods, nutritional oils for food purposes, pancake
mixes, panettone, pizza, pizza dough, prepared cocoa and
cocoa based beverages, sherbet mixes, sorbet, spread
containing chocolate and nuts, starch-based bindings agents
for ice cream, tapioca flour for food, wheat flour for food,
yeast, yeast extracts for human consumption, yeast powder.

29 Aceites y grasas animales comestibles; grasa de
carne de vacuno comestible, aceites mezclados para la
alimentación, caldos, mantequilla, sucedáneos de la
mantequilla, frutas escarchadas, frutas enlatadas, frutas
enlatadas o embotelladas, leche chocolateada, mantequilla de
cacao, mantequilla de cacao para uso alimenticio, aceite de
coco, aceite y grasa de coco comestibles, aceites para cocinar,
aceite de maíz para uso alimenticio, crema, frutas cortadas
frescas enlatadas o embotelladas, bebidas de chocolate con
leche, mezclas de frutos secos, frutas secas, grasas
comestibles, aceites comestibles, preparaciones para el
glaseado de alimentos compuestas principalmente de frutas y/
o pectina de frutas, para cocinar y hornear, conservas de
frutas, pasta de frutas, pectina de frutas, cortezas de frutas,
pulpa de frutas, cáscaras y pieles de frutas, coberturas de
frutas para postres, frutas conservadas en alcohol, frutas, a
saber, rellenos a base de frutas para pasteles y tartas,
almendras molidas, aceite hidrogenado para la alimentación,
crema de avellanas para untar, mermeladas, jaleas, manteca
de cerdo, manteca de cerdo para la alimentación, guindas en
conserva de marrasquino, margarina, sucedáneos de la
margarina, mermelada, sucedáneos de la crema, aceites, a
saber, aceites y grasas para la alimentación, aceite de palma
comestible, aceite de cacahuete para la alimentación, aceites
y grasas en polvo para la alimentación, preparaciones para
hacer caldos, preparaciones para hacer consomés,
preparaciones para hacer sopas, pistachos preparados,
almendras procesadas, aceites y grasas procesados para la
alimentación, jícamas procesadas, aceite de colza comestible,
aceite para ensalada, aceite de sésamo para la alimentación,
manteca, crema agria, sucedáneos de crema agria, aceite de
soja para la alimentación, aceite de soja para cocinar, aceite de
girasol comestible, aceites vegetales, aceites y grasas
vegetales comestibles, zumos vegetales para cocinar,
refrigerios a base de hortalizas, pastas para untar a base de
hortalizas, coberturas montadas a base de productos lácteos o
no lácteos, nata de montar.

30 Pasta de almendras, postres dulces, artículos de
panificación, productos de panadería, a saber, productos de
panadería dulces, polvo de hornear, polvos de hornear,
bicarbonato sódico para la alimentación humana, mezclas para
hacer pasteles, chocolate, barras de chocolate, dulces de
chocolate, pepitas de chocolate, frutos secos cubiertos de
chocolate, fondue de chocolate, bebidas hechas con alimentos
de chocolate que no sean a base de productos lácteos o de
verduras, mousse de chocolate, pastas de chocolate,
chocolate en polvo, coberturas de chocolate, rellenos a base
de chocolate para pasteles y tartas; cacao tostado, en polvo,
granulado, bebidas de cacao con leche, mezclas de cacao,
pastas para untar de cacao, ingredientes a base de cacao para
productos de confitería, pepitas dulces para hornear,
preparados para galletas, harina de maíz para uso alimenticio,

almidón de maíz para uso alimenticio, cremas, rellenos a base
de natillas para pasteles y tartas, pastas dulces y saladas a
base de masa levantada, postres de mousse comprendidos en
esta clase, púdines, masa, decoraciones comestibles para
pasteles, adornos comestibles para pasteles, helados de fruta
comestibles, fécula, pastas alimenticias para el consumo
humano, gelatinas aromatizadas y endulzadas, aromatizantes
que no sean aceites esenciales, harinas alimenticias, aceites
no esenciales aromatizantes para la comida, levadura, fécula
alimentaria; productos de confitería, a saber, jaleas de frutas,
pasta de frutas para aromatización de alimentos, "gelato"
(helado italiano), gluten; chocolate caliente, helados cremosos,
bebidas a base de helados, mezclas para helado, sucedáneos
de helados, preparados para glasear, preparados instantáneos
para hacer donuts, preparados instantáneos para hacer
tortitas, preparados instantáneos para hacer pudin, extractos
de malta para uso alimenticio, extractos de malta utilizados
como aromatizantes, malta para uso alimenticio, mazapán,
sucedáneos del mazapán, chocolate con leche, mezclas para
productos de panadería, aceites nutricionales para uso
alimenticio, mezclas para tortitas, bizcochos, pizza, masa para
pizzas, cacao preparado y bebidas a base de cacao, mezclas
para sorbetes, sorbetes, pastas para untar que contienen
chocolate y frutos secos, agentes aglutinantes a base de fécula
para helados, harina de tapioca para uso alimenticio, harina de
trigo para uso alimenticio, levaduras, extractos de levadura
para el consumo humano, levadura en polvo.
903 020 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive, à savoir eau de Javel, bleu de lessive, détergent
de lessive, savon de lessive; liquides et poudres d'utilisation
générale pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons, à
savoir savon liquide, savon pour la peau,  savons à usage
personnel, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

18 Cuir tanné et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, sacs à dos; sacs, à savoir
sacs de sport et de voyage, sacs-housses pour vêtements, sacs
d'étanchéité sous forme de sacs polochon; porte-documents,
bourses, portefeuilles, étuis pour cartes de crédit, cartes
d'abonnement et insignes d'identité; étuis pour clés, sacs à
bandoulière, bagages à main, sacs fourre-tout, sacs à main,
laisses en cuir pour animaux, sacoches, mallettes de toilette
non garnies et vendues vides; pochettes d'emballage en cuir,
pochettes de ceinture.

25 Chandails, cardigans, gilets de costume, costumes,
pantalons, chemisettes, imperméables, pardessus, vestes,
pourpoints, jupes, robes, tee-shirts, chemises polo, corsages,
cols de chemise, chemises, vêtements de plage, maillots de
bain, survêtements, sous-vêtements, jupons, bikinis, soutiens-
gorge, corsets, gilets, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas,
gants, châles, foulards, cravates, noeuds papillon, ceintures,
chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, brodequins,
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
pluie, sandales, chaussons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach, laundry blueing, laundry
detergent, laundry soap; general purpose cleaning, polishing,
scouring and abrasive liquids and powders; soaps, namely
liquid soap, skin soap, soaps for personal use, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

18 Tanned leather and imitation leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversacks; bags, namely sport and travelling bags, garment
bags for travel, sea bags in the nature of duffel bags;
briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit cards,
passes and name cards; key cases, shoulder bags, carry-on
bags, tote bags, hand bags, leather leashes for animals, satchel
bags, vanity cases that are not fitted and sold empty; pouches
of leather for packaging, waist bags.

25 Sweaters, cardigans, waist coats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
T-shirts, polo shirts, blouses, shirt collars, shirts, beachwear,
swimsuits, tracksuits, underwear, petticoats, bikinis,
brassieres, corsets, vests, nightgowns, negligees, pajamas,
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gloves, shawls, scarves, neckties, bowties, belts, hats, caps,
shoes, boots, laced boots, leather shoes, rubber shoes, rain
shoes, sandals, slippers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, lejía para la colada, blanqueante para
la colada, detergente para la colada, jabón para la colada;
polvos y líquidos de uso general para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, a
saber, jabón líquido, jabón para la piel, jabones para uso
personal, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello, dentífricos.

18 Cuero curtido e imitación del cuero, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas de playa, bastones, morrales;
bolsos, a saber, bolsas de deporte y bolsos de viaje, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, bolsos de marinero en
forma de talegos; portadocumentos, monederos, carteras,
carteras para guardar tarjetas de crédito, tarjetas de abono y
tarjetas de identificación; estuches para llaves, bolsos de
bandolera, bolsas de mano, bolsones, bolsos de mano, correas
de cuero para animales, bolsas de base plana, neceseres de
tocador que se venden vacíos; bolsas de cuero para embalaje,
riñoneras.

25 Suéteres, rebecas, chalecos, trajes, pantalones,
camisetas, impermeables, gabanes, chaquetas, cazadoras,
faldas, vestidos, camisetas de manga corta, polos, blusas,
cuellos de camisa, camisas, ropa de playa, trajes de baño,
chándales, ropa interior, enaguas, biquinis, sostenes, corsés,
chalecos, camisas de noche, saltos de cama, pijamas,
guantes, chales, bufandas, corbatines, pajaritas, cinturones,
sombreros, gorras, zapatos, botas, borceguíes, zapatos de
cuero, zapatos de goma, zapatos para la lluvia, sandalias,
zapatillas.
903 031 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'exploitation pour serveurs d'accès aux
réseaux, logiciels d'exploitation de réseaux locaux (LAN),
logiciels d'exploitation de réseaux métropolitains (MAN),
logiciels d'exploitation USB (bus série universel), logiciels
d'exploitation de réseaux longue portée (WAN), logiciels
d'exploitation SAN (réseau de stockage), logiciels
d'exploitation de réseaux privés virtuels (VPN) destinés aux
échanges d'informations entre équipements électriques et
électroniques; logiciels d'exploitation pour serveurs d'accès
aux réseaux, logiciels d'exploitation de réseaux locaux (LAN),
logiciels d'exploitation de réseaux métropolitains (MAN),
logiciels d'exploitation de réseaux longue portée (WAN),
logiciels d'exploitation SAN (réseau de stockage), logiciels
d'exploitation de réseaux privés virtuels (VPN), logiciels
d'exploitation USB (bus série universel) destinés à la
surveillance des équipements électriques et électroniques;
logiciels d'exploitation pour serveurs d'accès aux réseaux,
logiciels d'exploitation de réseaux locaux (LAN), logiciels
d'exploitation de réseaux métropolitains (MAN), logiciels
d'exploitation de réseaux longue portée (WAN), logiciels
d'exploitation SAN (réseau de stockage), logiciels
d'exploitation de réseaux privés virtuels (VPN), logiciels
d'exploitation USB (bus série universel) de commande à
distance des équipements électriques et électroniques;
Systèmes électroniques de contrôle et surveillance de
machines, à savoir logiciels de contrôle de procédés
industriels; Systèmes électroniques de contrôle et surveillance
de machines, à savoir logiciels de contrôle et de surveillance
des équipements de fabrication en usine, équipements de
climatisation, machines d'exercice,  machines pour le transport
et l'emballage, élévateurs, matériel de chauffage, matériel de
ventilation, dispositifs d'alarme, équipements de surveillance
vidéo, distributeurs automatiques, équipements
photovoltaïques et dispositifs photovoltaïques; Systèmes
électroniques de contrôle et surveillance de machines, à savoir
logiciels de contrôle et de surveillance du fonctionnement et de
l'utilisation des camions, trains, navires, avions et automobiles
avec pilote;  Systèmes électroniques de contrôle et surveillance
de machines, à savoir logiciels de contrôle et de surveillance
des appareils électroménagers; Systèmes électroniques de
contrôle et surveillance de machines, à savoir logiciels de
contrôle et de surveillance des équipements électroniques qui

fournissent aux conducteurs de véhicules des informations sur
la route, le trafic et les conditions météorologiques.

38 Services de transmission et de réception de
données par le biais de moyens de télécommunication;
services de télécommunication, à savoir mise à disposition de
protocoles de communication permettant des échanges ou des
transmissions de données entre des appareils en
communication.

 9 Network access server operating software, LAN
(local area network) operating software, MAN (metropolitan
area network) operating software, USB (universal serial bus)
operating software, WAN (wide area network) operating
software, SAN (storage area network) operating software,
VPN (virtual private network) operating software for
information exchange between electric and electronic
equipment; network access server operating software, LAN
(local area network) operating software, MAN (metropolitan
area network) operating software, WAN (wide area network)
operating software, SAN (storage area network) operating
software, VPN (virtual private network) operating software,
USB (universal serial bus) operating software for monitoring
electric and electronic equipment; network access server
operating software, LAN (local area network) operating
software, MAN (metropolitan area network) operating
software, WAN (wide area network) operating software, SAN
(storage area network) operating software, VPN (virtual
private network) operating software, USB (universal serial
bus) operating software for remote control of electric and
electronic equipment; Electronic control and monitoring
systems for machines, namely industrial process control
software; Electronic control and monitoring systems for
machines, namely computer software to monitor and control
factory manufacturing equipment, air conditioning equipment,
exercise machines, conveying and packaging machines,
elevators, heating equipment, ventilating equipment, alarm
devices, video-surveillance equipment, vending machines,
photovoltaic equipment and photovoltaic devices; Electronic
control and monitoring systems for machines, namely
computer software to monitor and control the function and
operation of manned trucks, trains, ships, airplanes and
automobiles; Electronic control and monitoring systems for
machines, namely computer software to monitor and control
household appliances; Electronic control and monitoring
systems for machines, namely computer software to monitor
and control electronic equipment which provides vehicle
drivers with information concerning road, traffic and weather
conditions.

38 Data transmission and reception services via
telecommunication means; telecommunication services,
namely providing communication protocols to allow data
exchange and data transmission between apparatuses in
communication with each other.

 9 Software para el funcionamiento de los servidores
de acceso a redes, software para el funcionamiento de redes
LAN (red de área local), software para el funcionamiento de
redes MAN (red de área metropolitana), software para el
funcionamiento de USB (bus de serie universal), software para
el funcionamiento de redes WAN (red de área amplia),
software para el funcionamiento de redes SAN (red de área de
almacenamiento), software para el funcionamiento de redes
VPN (red privada virtual) para el intercambio de información
entre equipos eléctricos y electrónicos; software para el
funcionamiento de los servidores de acceso a redes, software
para el funcionamiento de redes LAN (red de área local),
software para el funcionamiento de redes MAN (red de área
metropolitana), software para el funcionamiento de redes WAN
(red de área amplia), software para el funcionamiento de redes
SAN (red de área de almacenamiento), software para el
funcionamiento de redes VPN (red privada virtual), software
para el funcionamiento de USB (bus de serie universal) para
supervisar equipos eléctricos y electrónicos; software para el
funcionamiento de los servidores de acceso a redes, software
para el funcionamiento de redes LAN (red de área local),
software para el funcionamiento de redes MAN (red de área
metropolitana), software para el funcionamiento de redes WAN
(red de área amplia), software para el funcionamiento de redes
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SAN (red de área de almacenamiento), software para el
funcionamiento de redes VPN (red privada virtual), software
para el funcionamiento de USB (bus de serie universal) para el
control remoto de equipos eléctricos y electrónicos; sistemas
de control y supervisión electrónicos para máquinas, a saber,
software para el control de procesos industriales; sistemas de
control y supervisión electrónicos para máquinas, a saber,
software para supervisar y controlar equipos de fabricación de
fábricas, equipos de aire acondicionado, máquinas para hacer
ejercicio, máquinas de transporte y embalaje, ascensores,
equipos de calefacción, equipos de ventilación, dispositivos de
alarma, equipos de videovigilancia, máquinas expendedoras,
equipos fotovoltaicos y dispositivos fotovoltaicos; sistemas de
control y supervisión electrónicos para máquinas, a saber,
software para supervisar y controlar las funciones y el
funcionamiento de camiones tripulados, trenes, barcos,
aviones y automóviles; sistemas de control y supervisión
electrónicos para máquinas, a saber, software para el control y
la supervisión de electrodomésticos; sistemas de control y
supervisión electrónicos para máquinas, a saber, software para
supervisar y controlar equipos electrónicos que proporcionan
información a conductores de vehículos sobre la carretera, el
tráfico y las condiciones climatológicas.

38 Servicios de transmisión y recepción de datos a
través de medios de telecomunicación; servicios de
telecomunicación, a saber, provisión de protocolos de
telecomunicación para intercambiar y transmitir datos entre
aparatos interconectados.
903 035 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut; résines
synthétiques et résines synthétiques à l'état brut à usage général
industriel et commercial.

16 Matières plastiques pour l'emballage, à savoir
films plastiques pour l'emballage à usage autre que
commercial ou industriel, sacs plastiques, grands sacs et
enveloppes en plastique.

17 Matières plastiques semi-finies sous forme de
profilés, planches, feuilles, tubes, barres, tiges, poudre,
granulés et pastilles destinées à des processus de
retransformation ou à la fabrication de produits finis; films en
matières plastiques, à usage général industriel et commercial et
destinés à une transformation ultérieure.

 1 Unprocessed plastic materials; unprocessed
synthetic resins and artificial resins for general industrial and
commercial uses.

16 Plastic materials for packaging, namely plastic
film for wrapping not for commerical or industrial purposes,
plastic bags, plastic sacks, plastic envelopes.

17 Semi-processed plastic materials in the form of
profiles, boards, sheets, pipes, bars, rods, powder, granules
and pellets for use in further manufacturing processes or for
the manufacture of finished goods; films made of plastics for
general industrial and commercial uses and for further
manufacture.

 1 Materias plásticas en bruto; resinas sintéticas en
bruto y resinas artificiales para uso industrial y comercial en
general.

16 Materias plásticas para embalaje, a saber,
películas de materias plásticas para embalaje que no sea de
uso comercial o industrial, bolsas de plástico, sacos de
plástico, sobres de plástico.

17 Materias plásticas semielaboradas en forma de
perfiles, placas, láminas, tubos, barras, varillas, polvo, gránulos
y pastillas para procesos de fabricación complementarios o
para la fabricación de productos acabados; películas de
materias plásticas para uso industrial y comercial en general y
para fabricación complementaria.
903 077 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livrets d'information sur la pose et l'entretien des
carreaux de céramique, schémas de pose et caractéristiques
techniques des carreaux de céramique; catalogues dans le
domaine des carreaux de céramique émaillée, des grès cérame
fin vitrifié non émaillé et des mosaïques; écriteaux en papier ou
en carton, enseignes en papier ou en carton destinés à afficher
des informations avec ou sans produits céramiques;
publications, à savoir livres, revues, manuels contenant des

informations techniques concernant les caractéristiques des
carreaux de céramique et des illustrations décrivant leur aspect
et leurs applications; chemises pour documents, livres
comportant des informations techniques concernant les
caractéristiques des carreaux de céramique et des illustrations
décrivant leur aspect et leurs applications.

19 Pierres de pavage; granit, marbre, pierres
artificielles, pierres de construction, carrelages de céramique;
carreaux de céramique émaillée ou non émaillée pour les sols
et les murs; mosaïques de pierre pour la construction,
mosaïques de céramique pour la construction, mosaïques de
verre pour la construction; enduits en tant que matériaux de
construction, à savoir carrelages muraux; carreaux pour la
construction, à savoir, carreaux de céramique émaillée ou non
émaillée pour les sols et les murs; carreaux, à savoir carreaux
de céramique émaillée ou non émaillée; dalles non
métalliques, pavés non métalliques.

20 Présentoirs, porte-revues, tableaux d'affichage en
bois.

35 Relations publiques, diffusion de matériel
publicitaire, diffusion d'annonces publicitaires, publication de
textes publicitaires, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, promotion des ventes, agences
d'informations commerciales, étude de marché.

16 Informative booklets about the laying and
maintenance of ceramic tiles, laying schemes and technical
characteristics of ceramic tiles; catalogs in the field of glazed
ceramic tiles, unglazed porcelanized stoneware and mosaics;
placards of paper and card-board, signboards of paper and
cardboard for the purpose of displaying information with or
without the ceramic product; printed publications, namely
books, magazines, manuals dealing with technical information
regarding the characteristic of ceramic tiles and the
illustration of their aspect and applications; folders for
documents, books featuring technical information regarding
the characteristic of ceramic tiles and the illustration of their
aspect and applications.

19 Paving stone; granite, marble, artificial stone,
building stone, ceramic tile floorings; glazed and unglazed
ceramic tiles for floors and walls; stone mosaics for buildings,
ceramic mosaics for buildings, glass mosaics for buildings;
coatings being building materials, namely wall tiles; building
tiles, namely, glazed and unglazed ceramic tiles for floors and
walls; floor tiles, namely, glazed and unglazed ceramic tiles;
paving slabs, not of metal, paving blocks, not of metal.

20 Display stands, magazine racks, display boards
made of wood.

35 Public relations, dissemination of advertising
material, dissemination of advertisements, publication of
publicity texts, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, sales promotion, commercial
information agencies, marketing research.

16 Folletos informativos sobre la colocación y el
mantenimiento de baldosas de cerámica, esquemas de
colocación y características técnicas de las baldosas de
cerámica; catálogos en el ámbito de las baldosas de cerámica
vidriada, gres porcelanizado sin vidriar y mosaicos; rótulos de
papel o de cartón, tableros para fijar carteles de papel o de
cartón para mostrar información con o sin el producto de
cerámica; publicaciones impresas, a saber, libros, revistas,
manuales que tratan de información técnica relativa a las
características de las baldosas de cerámica y la ilustración de
su aspecto y sus aplicaciones; carpetas para documentos,
libros que tratan de información técnica relativa a las
características de las baldosas de cerámica y la ilustración de
su aspecto y sus aplicaciones.

19 Adoquines; granito, mármol, piedra artificial, piedra
de construcción, embaldosados de cerámica; baldosas de
cerámica vidriadas y sin vidriar para paredes y suelos;
mosaicos para la construcción, mosaicos cerámicos para la
construcción, mosaicos de cristal para la construcción;
revestimientos que son materiales de construcción, a saber,
azulejos; baldosas para la construcción, a saber, baldosas de
cerámica vidriada y sin vidriar para paredes y suelos; baldosas
de suelo, a saber, baldosas de cerámica vidriadas y sin vidriar;
losas, no metálicas, pavimentos, no metálicos.
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20 Expositores, revisteros, tableros para fijar carteles
de madera.

35 Servicios de relaciones públicas, difusión de
material publicitario, difusión de anuncios publicitarios,
publicación de textos publicitarios, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, promoción
de ventas, agencias de información comercial, estudios de
marketing.
903 105 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour systèmes de gestion
d'actifs physiques, gestion de la garde des actifs, gestion de
travaux, gestion de la santé et de la sécurité, gestion des
réserves et des achats, gestion des formats, gestion des
entrepreneurs et des contrats, gestion des outils et des
assemblages, gestions des liens et des charges, gestion de la
mise en place de systèmes fondamentaux, gestion de
l'environnement, gestion de l'évaluation des risques, gestion de
la facturation, gestion de projets, gestion des flux de travail,
gestion du travail, gestion d'actes juridiques et gestion de
documents; disques optiques comportant un logiciel de gestion
des actifs et des travaux,  systèmes de gestion des actifs
physiques, gestion de la garde des actifs, gestion des travaux,
gestion de la santé et de la sécurité, gestion des réserves et des
achats, gestion des formats, gestion des entrepreneurs et des
contrats, gestion des outils et des assemblages, gestion des
liens et des charges, gestion de la mise en place de systèmes
fondamentaux, gestion de l'environnement, gestion de
l'évaluation des risques, gestion de la facturation, gestion de
projets, gestion des flux de travail, gestion du travail, gestion
d'actes juridiques et gestion de documents;  à l'exception des
produits liés à la commande de missiles téléguidés et
également à l'exception des fibres optiques ou câbles à fibres
optiques.

42 Programmations informatiques pour systèmes de
gestion des actifs physiques, gestion de la garde des actifs,
gestion des travaux, gestion de la santé et de la sécurité, gestion
des réserves et des achats, gestion des formats, gestion des
entrepreneurs et des contrats, gestion des outils et des
assemblages, gestion des liens et des charges, gestion de la
mise en place de systèmes fondamentaux, gestion de
l'environnement, gestion de l'évaluation des risques, gestion de
la facturation, gestion de projets, gestion des flux de travail,
gestion du travail, gestion d'actes juridiques et gestion de
documents; analyse de systèmes informatiques pour systèmes
de gestion des actifs physiques,  gestion de la garde des actifs,
gestion des travaux, gestion de la santé et de la sécurité, gestion
des réserves et des achats, gestion des formats, gestion des
entrepreneurs et des contrats, gestion des outils et des
assemblages, gestion des liens et des charges, gestion de la
mise en place de systèmes fondamentaux, gestion de
l'environnement, gestion de l'évaluation des risques, gestion de
la facturation, gestion de projets, gestion des flux de travail,
gestion du travail, gestion d'actes juridiques et gestion de
documents; services de consultations en technologies de
l'information pour systèmes de gestion des actifs physiques,
gestion de la garde des actifs, gestion des travaux, gestion de la
santé et de la sécurité, gestion des réserves et des achats,
gestion des formats, gestion des entrepreneurs et des contrats,
gestion des outils et des assemblages, gestion des liens et des
charges, gestion de la mise en place de systèmes
fondamentaux, gestion de l'environnement, gestion de
l'évaluation des risques, gestion de la facturation, gestion de
projets, gestion des flux de travail, gestion du travail, gestion
d'actes juridiques et gestion de documents;  services de
consultations et recherche en matière de systèmes de gestion
des actifs physiques, ordinateurs de gestion de la garde des
actifs, gestion des travaux, gestion de la santé et de la sécurité,
gestion des réserves et des achats, gestion des formats, gestion
des entrepreneurs et des contrats, gestion des outils et des
assemblages, gestion des liens et des charges, gestion de la
mise en place de systèmes fondamentaux, gestion de
l'environnement, gestion de l'évaluation des risques, gestion de
la facturation, gestion de projets, gestion des flux de travail,
gestion du travail, gestion d'actes juridiques et gestion de

documents; tous les services précités compris dans cette classe,
mais à l'exception de ces services concernant la commande de
missiles téléguidés.

 9 Computer software programs for physical asset
management systems, asset care management, work
management, health and safety management, stores and
purchasing management, gauge management, contractor and
contract management, tools and assembly management, link
and load management, core systems setup management,
environment management, risk assessment management,
customer billing management, project management, work flow
management, labor management, legal act management and
document management; optical discs featuring works and
asset management software, physical asset management
systems, asset care management, work management, health
and safety management, stores and purchasing management,
gauge management, contractor and contract management,
tools and assembly management, link and load management,
core systems setup management, environment management,
risk assessment management, customer billing management,
project management, work flow management, labor
management, legal act management and document
management; not including any such goods for use in
connection with controlling guided missiles and also not
including optical fibres or optical fibre cables.

42 Computer programming for physical asset
management systems, asset care management, work
management, health and safety management, stores and
purchasing management, gauge management, contractor and
contract management, tools and assembly management, link
and load management, core systems setup management,
environment management, risk assessment management,
customer billing management, project management, work flow
management, labor management, legal act management and
document management; computer systems analysis for
physical asset management systems, asset care management,
work management, health and safety management, stores and
purchasing management, gauge management, contractor and
contract management, tools and assembly management, link
and load management, core systems setup management,
environment management, risk assessment management,
customer billing management, project management, work flow
management, labor management, legal act management and
document management; information technology consultation
for physical asset management systems, asset care
management, work management, health and safety
management, stores and purchasing management, gauge
management, contractor and contract management, tools and
assembly management, link and load management, core
systems setup management, environment management, risk
assessment management, customer billing management,
project management, work flow management, labor
management, legal act management and document
management; technology consultation and research in the
field of physical asset management systems, asset care
management, work management, health and safety
management, stores and purchasing management, gauge
management, contractor and contract management, tools and
assembly management, link and load management, core
systems setup management, environment management, risk
assessment management, customer billing management,
project management, work flow management, labor
management, legal act management and document
management computers; all included in this class, but not
including any such services relating to the control of guided
missiles.

 9 Programas de software informático para sistemas
de gestión de activos físicos, gestión del cuidado de activos,
gestión del trabajo, gestión de la salud y la seguridad, gestión
de compras y ventas, gestión de sueldos, gestión de
contratistas y contratos, gestión de herramientas y montaje,
gestión de enlaces y cargas, gestión de la configuración de
sistemas nucleares, gestión del medio ambiente, gestión de la
determinación de riesgos, gestión de la facturación a clientes,
gestión de proyectos, gestión de flujos de trabajo, gestión
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laboral, gestión de documentos legales y gestión de
documentos; discos ópticos con software de gestión de obras
y activos, sistemas de gestión de activos físicos, gestión del
cuidado de activos, gestión del trabajo, gestión de la salud y la
seguridad, gestión de compras y ventas, gestión de sueldos,
gestión de contratistas y contratos, gestión de herramientas y
montaje,  gestión de enlaces y cargas, gestión de la
configuración de sistemas nucleares, gestión del medio
ambiente, gestión de la determinación de riesgos, gestión de la
facturación a clientes, gestión de proyectos, gestión de flujos
de trabajo, gestión laboral, gestión de documentos legales y
gestión de documentos; no se incluyen los bienes que se usan
en conexión con el control de misiles guiados ni bienes que
incluyen fibras ópticas o cables de fibra óptica.

42 Programación informática para sistemas de
gestión de activos físicos, gestión del cuidado de activos,
gestión del trabajo, gestión de la salud y la seguridad, gestión
de compras y ventas, gestión de sueldos, gestión de
contratistas y contratos, gestión de herramientas y montaje,
gestión de enlaces y cargas, gestión de la configuración de
sistemas nucleares, gestión del medio ambiente, gestión de la
determinación de riesgos, gestión de la facturación a clientes,
gestión de proyectos, gestión de flujos de trabajo, gestión
laboral, gestión de documentos legales y gestión de
documentos; análisis de sistemas informáticos para sistemas
de gestión de activos físicos, gestión del cuidado de activos,
gestión del trabajo, gestión de la salud y la seguridad, gestión
de compras y ventas, gestión de sueldos, gestión de
contratistas y contratos, gestión de herramientas y montaje,
gestión de enlaces y cargas, gestión de la configuración de
sistemas nucleares, gestión del medio ambiente, gestión de la
determinación de riesgos, gestión de la facturación a clientes,
gestión de proyectos, gestión de flujos de trabajo, gestión
laboral, gestión de documentos legales y gestión de
documentos; consultoría sobre tecnologías de la información
para sistemas de gestión de activos físicos, gestión del cuidado
de activos, gestión del trabajo, gestión de la salud y la
seguridad, gestión de compras y ventas, gestión de sueldos,
gestión de contratistas y contratos, gestión de herramientas y
montaje,  gestión de enlaces y cargas, gestión de la
configuración de sistemas nucleares, gestión del medio
ambiente, gestión de la determinación de riesgos, gestión de la
facturación a clientes, gestión de proyectos, gestión de flujos
de trabajo, gestión laboral, gestión de documentos legales y
gestión de documentos; consultoría e investigación sobre
tecnologías en el campo de los ordenadores para sistemas de
gestión de activos físicos, gestión del cuidado de activos,
gestión del trabajo, gestión de la salud y la seguridad, gestión
de compras y ventas, gestión de sueldos, gestión de
contratistas y contratos, gestión de herramientas y montaje,
gestión de enlaces y cargas, gestión de la configuración de
sistemas nucleares, gestión del medio ambiente, gestión de la
determinación de riesgos, gestión de la facturación a clientes,
gestión de proyectos, gestión de flujos de trabajo, gestión
laboral, gestión de documentos legales y gestión de
documentos; todo lo incluido en esta clase, excepto cualquier
servicio relacionado con el control de misiles guiados.
903 173 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation).
43 Services for providing food and drinks.
43 Servicios de restauración (alimentación).

903 220 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir,
papier à dessin, albums à colorier et boîtes en carton; matériel
de reliure, à savoir reliures bandes et fils pour reliures;
matériaux pour les artistes, à savoir pinceaux, pastels,
peintures, fusains et crayons; pinceaux; produits imprimés, à
savoir carnets d'adresses, livres pour enfants, livres de cuisine,
livres de littérature, livres non fictionnels, et livres en rapport
avec la cuisine, les loisirs, l'art, la science, l'informatique,
l'humour et les biographies, ainsi que catalogues répertoriant
ces types de livre; matériaux d'emballage en plastique, papier
et carton,  à savoir enveloppes et sachets en papier, feuilles
bullées en matières plastiques et boîtes en carton; caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Direction d'affaires pour le compte de tiers;
administration commerciale pour le compte de tiers, à savoir
administration commerciale et travaux de bureau et conseils en

administration commerciale; travaux de bureau pour des tiers;
marketing pour des tiers, à savoir conseils en matière de
marketing; recherche de marché pour des tiers;  analyse de
marché pour des tiers; services de conseil en gestion et en
organisation d'entreprise pour des tiers; négociation et
conclusion de transactions commerciales pour le compte de
tiers; négociation de contrats pour l'achat et la vente de
produits pour le compte de tiers; conduite de sondages
d'opinion publics; recherche publicitaire pour le compte de
tiers, à savoir recherche de marché; distribution d'échantillons
à des fins publicitaires pour des tiers; contacts publicitaires
pour des tiers, à savoir, organisation et conduite de
manifestations promotionnelles marketing pour des tiers;
publicité, notamment promotion de produits ou services pour
des tiers à la radio, à la télévision, au cinéma, dans la presse
écrite, sur Internet, sur vidéotex et sur télétexte;
commercialisation de publicité, à savoir services d'une agence
de publicité pour des tiers; relations publiques pour des tiers,
notamment dans et par les médias précités; publication de
prospectus à des fins publicitaires pour des tiers; production de
films publicitaires pour des tiers; location de films
publicitaires; services de commerce de détail et de gros,
également par le biais d'Internet, dans le domaine des livres en
allemand et langues étrangères, livres audio, livres
électroniques, DVD, vidéos ainsi que tout autre support de
sons, d'images et de données, tous en matière de livres en
allemand et langues étrangères, livres audio, livres
électroniques; mise en place de marchandises pour des tiers à
des fins de présentation et de vente, à savoir services de
présentation de produits au public; réception de commandes
pour des tiers, gestion et traitement de commandes pour des
tiers, à savoir services d'exécution de commandes, services de
prise de commande par téléphone pour des tiers, traitement
électronique de commandes pour des tiers; facturation pour
des tiers, également dans le cadre du commerce électronique;
organisation et réalisation de manifestations promotionnelles,
expositions et foires à vocation commerciale pour des tiers;
services de conseil à la clientèle pour des tiers, à savoir
consultation en matière de crédit à la consommation et
consultation en matière d'achats de consommation; location
d'espaces publicitaires pour des tiers; services de commande
par correspondance dans le domaine des livres en allemand et
langues étrangères, livres audio, livres électroniques, DVD,
vidéos ainsi que tout autre support de sons, d'images et de
données, tous en matière de livres en allemand et langues
étrangères, livres audio, livres électroniques.

39 Services de transport par avion, bateau, camion et
train pour des tiers; emballage et entreposage de marchandises
pour des tiers, notamment emballage de marchandises avant
l'expédition; expédition de marchandises pour des tiers, à
savoir livraison de marchandises par camion ou par avion pour
des tiers; livraison de marchandises de vente par
correspondance pour des tiers, à savoir livraison de
marchandises de tiers par camion ou par avion; services de
livraison, à savoir livraison de marchandises par camion ou par
avion pour des tiers; livraison de marchandises par voie postale
pour des tiers, à savoir organisation de livraison de
marchandises de tiers par transport terrestre ou aérien; services
de collecte, transbordement et livraison de marchandises par
voie postale pour des tiers, à savoir organisation de livraison de
marchandises de tiers par transport terrestre ou aérien; mise à
disposition d'informations concernant les transports pour des
tiers; services de logistique dans le domaine des transports
pour des tiers, à savoir organisation du transport de
marchandises pour des tiers; services de livraison pour des
tiers, également dans le cadre du commerce électronique, à
savoir livraison de marchandises de tiers par camion ou par
avion.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely drawing paper, coloring books and
cardboard boxes; bookbinding material, namely bookbinding
tape and wire; artists' materials, namely brushes, pastels,
paints, charcoals and pencils; paint brushes; printed matter,
namely address books, children's books, cook books,
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literature, non-fiction, and books featuring cooking, hobbies,
art, science, computers, humor, and biographies, and catalogs
featuring such books; plastic, paper, or cardboard materials
for packaging, namely, paper envelopes and pouches, plastic
bubble packs, and cardboard boxes; printers' type; printing
blocks.

35 Business management for others; business
administration for others, namely, business administration
and office work and business administration consultancy;
providing office functions for others; marketing for others,
namely marketing consulting; market research for others;
market analysis for others; business management and
organization consulting services for others; negotiation and
conclusion of commercial transactions for third parties;
negotiation of contracts for the acquisition and sale of goods
for others; conducting public opinion polls; advertising
research for others, namely market research; distribution of
samples for advertising purposes for others; promotional
contacts for others, namely arranging and conducting
marketing promotional events for others; advertising for
others, in particular promoting the goods or services of others
through radio television, cinema, print media, Internet,
videotext and teletext advertising; commercialization of
advertising, namely services of an advertising agency for
others; public relations for others, in particular in and via the
aforementioned media; publication of prospectuses for
advertising purposes for others; production of advertising
films for others; rental of advertising films; retail and
wholesale store and outlet services, also via the Internet, with
regard to books in German and foreign languages, audio
books, electronic books, DVDs, videos as well as any other
sound, image and data carriers, in each case in connection
with books in German and foreign languages, audio books,
electronic books; arranging of goods for third parties for
presentation and sales purposes, namely services with regard
to product presentation to the public; acceptance of order for
others, handling and processing of orders for others, namely
order fulfillment services, telephone order-taking service for
others, electronic processing of orders for others; invoicing
for others, also within the framework of e-commerce;
organization and realization of promotional events,
exhibitions and fairs for commercial purposes for others;
consumer counseling for others, namely consumer credit
consultation and consumer purchasing consultation; renting
of advertising space for others; mail order services with
regard to books in German and foreign languages, audio
books, electronic books, DVDs, videos as well as any other
sound, image and data carriers, in each case in connection
with books in German and foreign languages, audio books,
electronic books.

39 Transport for others by air, boat, truck, and rail;
packaging and storage of goods for others, particularly
packaging of goods prior to dispatch; dispatch of goods for
others, namely delivery of the goods of others by truck and air;
delivery of mail order goods for others, namely delivery of the
goods of others by truck and air; delivery services, namely
delivery of goods for others by truck and air; delivery of goods
via postal dispatch for others, namely arranging for delivery of
the goods of others via ground and air carriers; collection,
trans-shipment and delivery of goods for others, namely
arranging for delivery of the goods of others via ground and
air carriers; providing information on transport matters for
others; logistics services in the field of transport for others,
namely arranging the transportation of goods for others;
delivery services for others, also within the framework of e-
commerce, namely delivery of goods by truck and air.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, papel de dibujo, cuadernos para colorear y cajas de
cartón; artículos de encuadernación, a saber, cinta y alambre
de encuadernación; material para artistas, a saber, pinceles,
pasteles, colores, carboncillos y lápices; pinceles; impresos, a
saber, libretas de direcciones, libros infantiles, libros de cocina,
literatura, que no sean de ficción, y libros de cocina, ocio, arte,
ciencia, ordenadores, humor y biografías, así como catálogos
de dichos libros; materiales de plástico, papel, o cartón para

embalar, a saber, sobres y bolsas pequeñas de papel,
plásticos con burbujas, y cajas de cartón; caracteres de
imprenta; clichés.

35 Gestión de negocios comerciales para terceros;
administración comercial para terceros, a saber,
administración comercial y trabajos de oficina, así como
consultoría en administración comercial; facilitación de trabajos
de oficina para otros; marketing para terceros, a saber,
consultoría en materia de marketing; investigación de
mercados para terceros; análisis de mercados para terceros;
servicios de consultoría en organización y gestión de negocios
comerciales para terceros; negociación y concertación de
transacciones comerciales para terceros; negociación de
contratos para la adquisición y venta de productos para
terceros; realización de sondeos de opinión; investigaciones en
materia de publicidad para terceros, a saber, investigación de
mercados; distribución de muestras con fines publicitarios para
terceros; contactos publicitarios para terceros, a saber,
organización y dirección de acontecimientos promocionales de
marketing para terceros; publicidad para terceros, en particular
promoción de productos o servicios de terceros por radio,
televisión, cine, prensa escrita, Internet, videotexto y teletexto;
comercialización de la publicidad, a saber, servicios de
agencias de publicidad para terceros; servicios de relaciones
públicas para terceros, en particular en y a través de los medios
mencionados; publicación de folletos con fines publicitarios
para terceros; producción de películas publicitarias para
terceros; alquiler de películas publicitarias; servicios de venta
al por menor y al por mayor en comercios, también por Internet,
en relación con libros en alemán y en idiomas extranjeros,
libros sonoros, libros electrónicos, DVD, vídeos, así como todo
tipo de soportes de sonido, imágenes y datos, en todos los
casos en relación con libros en alemán y en idiomas
extranjeros, libros sonoros, libros electrónicos; organización de
productos para terceros para su venta y presentación, a saber,
servicios relacionados con la presentación de productos al
público; recepción de pedidos para terceros, gestión y
procesamiento de pedidos para terceros, a saber, servicios de
tratamiento de pedidos,  servicios de tomas de pedidos
telefónicos para terceros, procesamiento electrónico de
pedidos para terceros; facturación para terceros, incluso dentro
del marco del comercio electrónico; organización y realización
de acontecimientos promocionales, exposiciones y ferias con
fines comerciales para terceros; asesoramiento para
consumidores para terceros, a saber, consultoría sobre el
crédito de consumidores y consultoría sobre las compras de
los consumidores; alquiler de espacios publicitarios para
terceros; servicios de envío por correo en relación con libros en
alemán y en idiomas extranjeros, libros sonoros, libros
electrónicos, DVD, vídeos, así como todo tipo de soportes de
sonido, imágenes y datos, en todos los casos en relación con
libros en alemán y en idiomas extranjeros, libros sonoros, libros
electrónicos.

39 Transporte para terceros por aire, barco, camión, y
ferrocarril; embalaje y almacenamiento de mercancías para
terceros, en particular embalaje de mercancías previo a su
envío; reparto de mercancías para terceros, a saber, entrega
de las mercancías de terceros en camión y por aire; reparto de
mercancías pedidas por correo para terceros, a saber, entrega
de las mercancías de terceros en camión y por aire; servicios
de reparto, a saber, reparto de mercancías para terceros en
camión y por aire; reparto de mercancías mediante envío
postal para terceros, a saber, organización del reparto de
mercancías para terceros por transportadores terrestres y
aéreos; recogida, transporte y entrega de mercancías para
terceros, a saber, organización del reparto de mercancías para
terceros por transportadores terrestres y aéreos; facilitación de
información sobre temas de transporte para terceros; servicios
logísticos en el ámbito del transporte para terceros, a saber,
organización del transporte de mercancías para terceros;
servicios de reparto para terceros, incluso dentro del marco del
comercio electrónico, a saber, distribución de mercancías en
camión y por aire.
903 264 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinets d'eau, robinets d'eau mélangeurs,
douches, cabines de douche, baignoires.

20 Miroirs, meubles de salle de bain, patères
(crochets) pour vêtements non métalliques.

21 Accessoires de salle de bain, à savoir boîtes à
savon, distributeurs de savon, distributeurs de savon liquide
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sur pieds, distributeurs de savon liquide suspendus, porte-
blaireaux, porte-brosses de toilettes et porte-brosses à dents sur
pieds, porte-blaireaux et porte-brosses de toilettes suspendus,
porte-serviettes, porte-brosses à dents, porte-papier
hygiénique, brosses de toilettes, peignes, blaireaux, brosses de
toilettes et brosses à dents, éponges pour le corps; ustensiles
ménagers,  à savoir grattoirs pour pots et poêles, rouleaux à
pâtisserie, spatules, pelles, fouets, porte-verre à dents non en
métal précieux et récipients à usage ménager.

11 Tap water faucets, tap water mixer faucets,
showers, shower enclosures, bathtubs.

20 Mirrors, bathroom furniture, non-metal clothes
hooks.

21 Bathroom accessories, namely, soap boxes, soap
dispensers, standing liquid soap dispensers, wall mounted
liquid soap dispensers, standing shaving, toilet and tooth
brush holders, wall mounted shaving and toilet brush holders,
towel holders, toothbrush holders, toilet paper holders, toilet
brushes, combs, shaving, toilet and tooth brushes, body
sponges; household utensils, namely, pot and pan scrapers,
rolling pins, spatulas, turners, whisks, bathroom glass holder
not of precious metal, and containers for household use.

11 Grifos de agua, grifos mezcladores de agua,
duchas, cabinas de ducha, bañeras.

20 Espejos, mobiliario de baño, ganchos no metálicos
para prendas de vestir.

21 Accesorios para el cuarto de baño, a saber,
jaboneras, dosificadores de jabón, dosificadores de jabón
líquido, dosificadores de jabón líquido de pared, portacepillos
para cepillos de afeitar, de baño y de dientes, portacepillos
para cepillos de afeitar y de dientes de pared, toalleros,
soportes para cepillos de dientes, portarrollos de papel
higiénico, escobillas de inodoro, peines, cepillos de afeitar, de
baño y de dientes, esponjas para el cuerpo; utensilios
domésticos, a saber, rascadores de ollas y cacerolas, rodillos
de amasar, espátulas, removedores, batidores, portavasos de
cristal que no sean de metales preciosos y recipientes para uso
doméstico.
903 279 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir machines de traitement
au laser, aux fins de fusion, frittage, dépôt de matériau,
enlèvement de matériau, traitement de surface et refusion, à
l'aide de faisceaux laser, ainsi que parties de rechange des
machines précitées; machines-outils, à savoir machines-outils
mécaniques et dispositifs de manutention pour poser et enlever
les pièces à usiner; générateurs électriques, génératrices
électriques de courant continu, générateurs électriques à haute
et moyenne fréquence pour lasers industriels, pour les
applications plasma et à vide.

 9 Lasers non à usage médical et n'étant pas des
dispositifs de pointage; guides de lumière sous forme de câbles
de fibres optiques; capteurs, détecteurs et équipement de
contrôle électriques ou électroniques, tous pour la commande
de procédés industriels à distance; logiciels et programmes
informatiques utilisés pour le fonctionnement des machines-
outils pour le traitement de matériaux, pour les machines de
traitement au laser, pour les lasers et systèmes à laser; appareils
et instruments de conduction, commutation, transformation,
accumulation, régulation et commande du courant en lien avec
les machines-outils, à savoir blocs d'alimentation avec
commutateurs, commutateurs haute fréquence, réseaux
d'adaptation, convertisseurs et inverseurs de courant,
transformateurs de fréquence; blocs d'alimentation pour
montages électriques; contrôleurs électriques pour le
fonctionnement des machines-outils pour le traitement de
matériaux, pour les machines de traitement au laser, pour les
lasers et systèmes à laser; numériseurs à balayage; télescopes;
refroidisseurs en tant qu'éléments de lasers non à usage
médical; solutions de télécommunications (logiciels) pour le
diagnostic à distance de défaillances de machines et pour le
dépannage de machines à l'aide des techniques de
télécommunications; logiciels pour accéder à Internet pour des
dispositifs de commande de machines.

37 Maintenance, entretien, réparation, installation et
assemblage de machines en lien avec l'installation de
machines, à savoir de machines-outils et lasers; réparation et
entretien de lasers; installation, maintenance et réparation de
matériel informatique; installation de matériel informatique
servant à accéder à Internet pour l'adressage de logiciels de
contrôle de machines sur Internet; téléservices, à savoir
entretien et réparation électroniques de machines, par le biais
de câbles de données et par Internet.

41 Organisation et animation de conférences, congrès
et ateliers dans le domaine du traitement de matériaux au laser;
services de formation et formation continue dans le domaine
du traitement de matériaux au laser.

42 Assistance technique, à savoir résolution des
problèmes de logiciels de commande de processus industriels
au moyen de surveillance à distance, commande à distance et
maintenance à distance de machines à l'aide de questionnaires
informatisés et configuration par le biais de câbles de données,
y compris par Internet pour le diagnostics de panne et
réparations de pannes, ainsi que pour la maintenance et
l'installation de logiciels de commande de machines;
programmation informatique, installation, maintenance, copie,
conversion, mise à jour et entretien de programmes et logiciels
informatiques, y compris par Internet; programmation à
distance de logiciels de commande de machines par la
configuration de logiciels par le biais de câbles de données,
enregistrement de mises à jour de logiciels sur des dispositifs
de commande de machines; mise à disposition de services en
ligne d'assistance technique dans le domaine des machines, à
savoir services de conseils en résolution des problèmes de
logiciels et de matériel au moyen de la prestation de services
d'assistance technique pour utilisateurs de machines,
fourniture d'informations, à savoir informations spécifiques
aux machines, sur Internet; mise à disposition d'un utilisation
temporaire de logiciels de commande de machines non
téléchargeables par Internet; développement de logiciels, à
savoir conception et élaboration de solutions de
télécommunication dans le secteur des machines, à savoir
logiciels de télécommunications pour le diagnostic à distance
de défaillances de machines et pour le dépannage de machines
à l'aide de techniques de télécommunications; concession de
licences de propriété intellectuelle, à savoir programmes et
logiciels; conseil en matériel et en logiciel informatiques;
consultation en technologie de l'information,  à savoir étude de
projets techniques et gestion de projets techniques;
établissement de plans; recherche et conception scientifique et
industrielle, à savoir recherche dans le domaine de la
construction de machines; développement de logiciels dans le
domaine de la technologie de l'information, à savoir
conception et élaboration de logiciels Internet permettant
d'accéder à des commandes de machines, ainsi que conception
et planification de logiciels d'applications Internet pour faire
fonctionner les commandes de machines.

 7 Machine tools, namely, laser processing machines
for melting, sintering, cutting, welding, dismantling, surface
treatment and remelting by laser beams, and replacement
parts for the aforesaid machines; mechanical tools, namely,
mechanical machine tools and handling devices for supplying
and removing work pieces; electric power generators, direct
current electric generators, medium and high frequency
electric generators for industrial lasers and for vacuum and
plasma applications.

 9 Lasers, not for medical purposes and not being
pointing devices; light guides in the nature of optical fibre
cables; electric or electronic sensors, detectors, and control
equipment all for the remote control of industrial machines;
computer programs and software for use in operating machine
tools for the treatment of materials, for laser processing
machines, for lasers and laser systems; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity in
connection with machine tools, namely, switch mode power
supplies, high frequency changeover switches, matching
networks, electrical valve converter and inverse rectifier,
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frequency transformers; power supplies for electric
assemblies; electrical controllers for machine tools for the
treatment of materials, for laser processing machines, for
lasers and for laser systems; scanners; telescopes; coolers as
parts of lasers, not for medical purposes; telecommunication
solutions software for the remote diagnosis of machine faults
and for machine servicing with the aid of telecommunication
technology; computer software for accessing the Internet for
machine controls.

37 Maintenance, servicing, repair, installation, and
assembly in conjunction with the installation, of machines,
namely, of machine tools and of lasers; repair and
maintenance of lasers; installation, maintenance, and repair
of computer hardware; installation of computer hardware that
provides access to the Internet for addressing Internet-based
machine control software; teleservicing, namely, electronic
maintenance and repair of machines, via data cables and the
Internet.

41 Organization and conducting of conferences,
congresses and workshops in the field of the treatment of
materials by laser; providing training and further training in
the field of the treatment of materials by laser.

42 Technical support, namely, troubleshooting of
industrial process control computer software problems by
means of remote monitoring, remote control, and remote
maintenance of machines by computer-based queries and
configuration via data cables and the Internet for fault
diagnosis and fault clearance, and for maintenance and
installation of machine control software; computer
programming, installation, maintenance, copying, converting,
updating and servicing of computer programs and computer
software, including by the Internet; remote programming of
machine control software by configuration of software by data
cables, inputting of software updates in machine controls;
providing technical support online services in the field of
machines, namely, troubleshooting advisory service on
computer hardware and software problems by providing of
helpdesk services for machine users and providing
information, namely, machine-specific information, on the
Internet; providing temporary use of non-downloadable
machine control software by the Internet; computer software
development, namely, designing and planning of
telecommunications solutions in the field of machines, namely,
telecommunication software for the remote diagnosis of
machine faults and for machine servicing with the aid of
telecommunications technology; licensing of intellectual
property, namely, computer programs and computer software;
computer hardware and software consultancy; information
technology consultation, namely, technical project studies and
technical project management; construction drafting;
scientific and industrial design research, namely, research in
the field of machine construction; computer software
development in the field of information technology, namely,
designing and planning of Internet software to access machine
controls and designing and planning of Internet applications
software to operate machine controls.

 7 Máquinas-herramientas, a saber, máquinas de
procesamiento por láser para fundición, sinterización, corte,
soldadura, desmontaje, tratamiento de superficies y
refundición por haces de láser, y piezas de repuesto para las
máquinas anteriormente mencionadas; herramientas
mecánicas, a saber, máquinas-herramientas y dispositivos de
manipulación mecánicos para suministrar y retirar piezas de
trabajo; grupos electrógenos eléctricos, generadores eléctricos
de corriente continua, generadores eléctricos de alta y media
frecuencia destinados a láseres industriales y para
aplicaciones de plasma y de vacío.

 9 Láseres que no sean para uso médico y que no
sean dispositivos de señalamiento; guías de luz en forma de
cables de fibra óptica; sensores, detectores y equipos de
control eléctricos o electrónicos para el control remoto de
máquinas industriales; programas informáticos y software para
el funcionamiento de máquinas-herramientas para el
tratamiento de materiales, para máquinas de procesamiento
por láser, para láseres y sistemas de láseres; aparatos e
instrumentos destinados a la conducción, conmutación,

transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad en conexión con máquinas-herramienta, a saber,
suministros de potencia en modo de conmutación, inversores
de corriente de alta frecuencia, redes de adaptación,
convertidores de válvula eclécticos y rectificadores inversos,
transformadores de frecuencia; unidades de alimentación para
ensamblajes eléctricos; controladores eléctricos para
máquinas-herramientas para el tratamiento de materiales, para
máquinas de procesamiento por láser, para láseres y para
sistemas de láseres; escáneres; telescopios; refrigeradores
como partes de láseres, que no sea para uso médico; software
de soluciones de telecomunicaciones para el diagnóstico a
distancia de fallos de máquinas y para el mantenimiento de
máquinas con ayuda de la tecnología de las
telecomunicaciones; software informático destinado al acceso
a Internet para mandos de máquinas.

37 Mantenimiento, revisión, reparación, instalación y
montaje en conjunción con la instalación de máquinas, a saber,
de máquinas-herramienta y de láseres; reparación y
mantenimiento de láseres; instalación, mantenimiento y
reparación de hardware; instalación de hardware que
suministra acceso a Internet para controlar software de mando
de máquinas basado en Internet; teleservicio, a saber,
reparación y mantenimiento de máquinas, a través de cables
de datos y de Internet.

41 Organización y celebración de conferencias,
congresos y talleres sobre el tratamiento de materiales con
láser; formación y cursos de perfeccionamiento sobre el
tratamiento de materiales con láser.

42 Soporte técnico, a saber, solución de problemas de
software informático de control de procesos industriales por
medio del seguimiento a distancia, el control a distancia y el
mantenimiento a distancia de máquinas mediante consultas
basadas en ordenadores y configuración por medio de cables
de datos y de Internet para diagnóstico de fallos y corrección
de fallos, y para el mantenimiento e instalación de software de
control de máquinas; programación informática, instalación,
mantenimiento, copia, conversión, actualización y revisión de
programas informáticos y software, incluidos a través de
Internet; programación a distancia de software de control de
máquinas mediante la configuración de software por medio de
cables de datos, entrada de actualizaciones de software en
mandos de máquinas; facilitación de servicios de soporte
técnico en línea sobre máquinas, a saber, servicios de
asesoramiento de solución de problemas sobre hardware
informático y problemas de software mediante la facilitación de
servicios de asistencia técnica para usuarios de máquinas y
facilitación de información, a saber, información específica
sobre máquinas, en Internet; facilitación de uso temporal de
software de mandos de máquinas no descargable a través de
Internet; desarrollo de software informático, a saber, diseño y
planificación de soluciones de telecomunicaciones en el ámbito
de las máquinas, a saber, software de telecomunicaciones
para el diagnóstico a distancia de fallos de máquinas, así como
para la revisión de máquinas con ayuda de la tecnología de las
telecomunicaciones; concesión de licencias de propiedad
intelectual, a saber, de programas informáticos y software;
consultoría acerca de hardware y software; consultoría acerca
de tecnologías de la información, a saber, estudios de
proyectos técnicos y gestión de proyectos técnicos;
elaboración de planos; investigación de diseños científicos e
industriales, a saber, investigación en materia de fabricación
de máquinas; desarrollo de software informático en el ámbito
de las tecnologías de la información, a saber, diseño y
planificación de software de acceso a Internet para mandos de
máquinas y diseño y planificación de software de aplicaciones
de Internet para el funcionamiento de mandos de máquinas.
903 328 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport d'équipements lourds et machines pour
travaux de terrassement, matériel minier et de construction par
voie aérienne, maritime, routière et ferroviaire; transport
aérien; transport maritime; transport ferroviaire; affrètement
d'équipements lourds et machines pour travaux de
terrassement, matériel minier et de construction par voie
aérienne, maritime, routière et ferroviaire; camionnage
d'équipements lourds et machines pour travaux de
terrassement, matériel minier et de construction par voie
aérienne, maritime, routière et ferroviaire; conditionnement de
marchandises en vue de leur transport; livraison de produits
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par voie aérienne, maritime, routière et ferroviaire; expédition
d'équipements lourds et machines pour travaux de
terrassement, matériel minier et de construction;
débarquement de marchandises transportées par voie aérienne,
maritime, routière et ferroviaire; stockage en entrepôt; services
de transit; acheminement; services de logistique de la chaîne
d'approvisionnement et de logistique inverse, à savoir
stockage, transport et livraison d'équipements lourds et
machines pour travaux de terrassement, matériel minier et de
construction, documents,  colis et fret pour des tiers par voie
aérienne, maritime, routière ou ferroviaire; organisation de
voyages; transport de passagers; pilotage de navires; location
de conteneurs d'entreposage, entrepôts et dépôts; services
d'aconage; services de ports et quais en matière de transport
d'équipements lourds et machines pour travaux de
terrassement, matériel minier et de construction; distribution
du courrier; informations sur les services précités.

39 Transport of heavy machinery and earth moving,
mining and construction equipment by air, sea, road and
railway; air transport; marine transport; railway transport;
freighting of heavy machinery and earth moving, mining and
construction equipment by air, sea, road and railway; hauling
of heavy machinery and earth moving, mining and
construction equipment by air, sea, road and railway;
packaging of goods for transportation; delivery of goods by
air, sea, road and railway; shipping of heavy machinery and
earth moving, mining and construction equipment; unloading
of goods transported by air, sea, road and railway; warehouse
storage; freight forwarding; freight dispatch; supply chain
logistics and reverse logistics services, namely, storage,
transportation and delivery of heavy machinery and earth
moving, mining and construction equipment, documents,
packages and freight for others by air, sea, road and railway;
travel arrangements; passenger transport; ship piloting;
rental of storage containers, warehouses and storage
facilities; stevedoring services; porter services and dock
services in relation to transportation of heavy machinery and
earth moving, mining and construction equipment; message
delivery; information on the aforesaid.

39 Transporte de maquinaria pesada y equipo de
movimiento de tierra, minería y construcción por aire, mar,
carretera y tren; transporte aéreo; transporte marítimo;
transporte por ferrocarril; fletamiento de maquinaria pesada y
equipo de movimiento de tierra, minería y construcción por
aire, mar, carretera y tren; camionaje de maquinaria pesada y
equipo de movimiento de tierra, minería y construcción por
aire, mar, carretera y tren; embalaje de mercancías para el
transporte; entrega de mercancías por aire, mar, carretera y
tren; transporte de maquinaria pesada y equipo de movimiento
de tierra, minería y construcción; descarga de mercancías
transportadas por aire, mar, carretera y tren; almacenamiento
en almacenes; servicios de tránsito; envío de mercancías;
logística de cadenas de suministro y servicios de logística
inversa, a saber, almacenaje, transporte y entrega maquinaria
pesada y equipos de movimiento de tierra, minería y
construcción, documentos, paquetes y fletes para terceros por
aire, mar, carretera y tren; organización de viajes; transporte de
pasajeros; pilotaje de buques; alquiler de contenedores de
almacenaje, almacenes y depósitos; servicios de estiba;
servicios de puertos y de muelles relacionados con el
transporte de maquinaria pesada y equipo de movimiento de
tierra, minería y construcción; distribución de mensajes;
información sobre los servicios antes mencionados.
903 336 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Pinces pour lettres, cartes et bristols, trombones.
20 Joints pour feuillards en plastique, à savoir

fermetures ni métalliques, ni en papier, à savoir fermetures en
matières plastiques, taquets ni métalliques, ni en papier, à
savoir taquets en matières plastiques, crochets ni métalliques,
ni en papier, à savoir crochets en matières plastiques,
charnières ni métalliques, ni en papier, à savoir charnières en
matières plastiques, colliers ni métalliques, ni en papier, à
savoir colliers en matières plastiques, clips ni métalliques, ni
en papier, à savoir clips en matières plastiques, verrous ni
métalliques, ni en papier, à savoir verrous en matières

plastiques, tous les articles précités étant utilisés pour relier des
feuillards autour de cols et pour relier entre eux des dispositifs
pendus à ces feuillards; attaches pour courroies ni métalliques,
ni en papier, à savoir attaches en matières plastiques pour relier
des feuillards autour de cols et pour relier entre eux des
dispositifs pendus à ces feuillards; serre-câbles en matières
plastiques; colliers de fixation en matières plastiques.

16 Clips for letters, cards, and name cards, paper
clips.

20 Joints for straps of plastic, namely, non-metal and
non-paper closures, namely, plastic closures, non-metal and
non-paper catches, namely, plastic catches, non-metal and
non-paper hooks, namely, plastic hooks, non-metal and non-
paper hinges, namely, plastic hinges, non-metal and non-
paper clamps, namely, plastic clamps, non-metal and non-
paper clips, namely, plastic clips, non-metal and non-paper
latches, namely, plastic latches, all of the foregoing for use in
connecting straps around the neck which connect devices hung
from the straps; non-metal and non-paper fasteners for straps,
namely, plastic fasteners for use in connecting straps around
the neck which connect devices hung from the straps; cable
clips of plastic; and pipe clips of plastic.

16 Clips para cartas, tarjetas y tarjetas de
identificación, sujeta-papeles.

20 Uniones para flejes de plástico, a saber, cierres
que no sean de metal o de papel, a saber, cierres de plástico,
cierres que no sean de metal o de papel, a saber, cierres de
plástico, ganchos que no sean de metal o de papel, a saber,
ganchos de plástico, bisagras que no sean de metal o de papel,
a saber, bisagras de plástico, abrazaderas que no sean de
metal o de papel, a saber, abrazaderas de plástico, pinzas que
no sean de metal o de papel, a saber, pinzas de plástico,
pestillos que no sean de metal o de papel, a saber, pestillos de
plástico, todos estos productos destinados a conectar flejes
alrededor del cuello con dispositivos de conexión colgando de
los flejes; cierres para flejes que no sean de metal o de papel,
a saber, cierres de plástico destinados a conectar flejes
alrededor del cuello con dispositivos de conexión colgando de
los flejes; sujetacables de plástico; y abrazaderas de plástico
para tubos.
Admis pour tous les produits des classes 21, 26 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 21, 26 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 21, 26 y 28.
903 337 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Instruments de meulage à main, à savoir meules et
meules à aiguiser actionnées manuellement; petits instruments
agricoles, à savoir motoculteurs, sarcloirs, truelles et fourches;
outils à main pour la sylviculture et le jardinage, à savoir
truelles, house, bêches et sarcloirs; outils à main autres que
mécaniques, à savoir matoirs, marteaux, haches, clefs et
tourne-à-gauche, perceuses, outils à découper, limes, tarauds,
rabots, pinces, tournevis; instruments actionnés à main autres
que mécaniques, à savoir écarteurs, coupe-tubes, extracteurs
de pignons à trois mâchoires; instruments à main spéciaux, à
savoir spatules pour étendre la cire chaude, formes pour
chaussures, mélangeur pour cloisons sèches, couteaux à
mastic, bacs à enduit, pierres à faux, ponceuses, couteaux
d'angle, mélangeur de peintures, rouleaux à peinture, brosses à
peinture; outils de maçon, à savoir truelles de maçonnerie, fers
à bordure de maçonnerie, fers à rainures de maçonnerie;
burins, à savoir outils à graver; brucelles; couteaux; ciseaux.

 8 Hand-operated grinding instruments, namely
manually operated grinding wheels and grindstones; small
agricultural implements, namely tiller, hoes, trowels and
forks; hand tools for forestry and garden, namely trowels,
weeding forks, spades, hoes; hand tools other than power-
operated, namely chisels, hammers, axes, spanners and
wrenches, drills, cutting tools, files, screw taps, planes, pliers,
screwdriver; hand-operated instruments other than power-
operated, namely spreaders, tube cutters, three-jaw gear
pullers; special hand tools, namely spatulas for spreading hot
wax, shoe lasts, drywall mixer, putty knives, mud pans,
whetstones, sanders, corner tools, painting mixer, painting
roller, paint brush; masonry tools, namely masons' trowels,
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masons' edger, masons' groover; graving tools, namely
engravers; tweezers; knives; scissors.

 8 Instrumentos de rectificación manuales, a saber,
ruedas para esmerilar y muelas de afilar accionadas
manualmente; pequeños instrumentos agrícolas, a saber,
cultivadoras, escardaderas, desplantadores y horcas;
herramientas de mano para la silvicultura y la jardinería, a
saber, desplantadores, azadas, azadones, escardaderas;
herramientas de mano que no sean mecánicas, a saber,
cinceles, martillos, hachas, llaves para tuercas, taladrados,
herramientas de corte, limas, machos de aterrajar, cepillos de
carpintero, pinzas, destornilladores;  instrumentos manuales
que no sean mecánicos, a saber, esparcidoras, corta-tubos,
útiles de desmontaje de engranajes de tres mordazas;
herramientas de mano especiales, a saber, espátulas para
extender cera caliente, hormas de zapatero, mezcladoras para
paredes de yeso, espátulas para masillar, ollas de barro, colas
de guadañas, lijadoras, herramientas para esquinas,
mezcladoras de pintura, rodillos de pintura, pinceles;
herramientas de mampostería, a saber, llanas de albañil,
cortadoras de albañil, ranuradoras de albañil; buriles, a saber,
grabadores; pinzas; cuchillos; tijeras.
903 344 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées, confitures, compotes; huiles et graisses
alimentaires.

30 Bonbons, miel, sirop de mélasse, moutarde,
vinaigre, sauces,  à savoir ketchup, sauce de soja, sauce chili,
sauce au poivre, sauce de poisson, sauce épicée, sauces à
salades, sauce tartare, sauces barbecue, sauce au fromage et
épices.

29 Jellies, jams, compotes; edible oils and fats.
30 Candies, honey, treacle, mustard, vinegar, sauces,

namely, ketchup, soy sauce, chili sauce, pepper sauce, fish
sauce, hot sauce, salad sauce/dressing, tartar sauce, barbecue
sauces, cheese sauce and spices.

29 Jaleas, mermeladas, compotas; aceites y grasas
comestibles.

30 Caramelos, miel, melaza, mostaza, vinagre,
salsas, a saber, ketchup, salsa de soja, salsa de ají, salsa de
pimienta, salsa de pescado, salsa picante, salsa/aliño de
ensalada, salsa barbacoa, salsa de queso y especias.
903 463 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses minérales à usage industriel;
huiles et graisses non minérales à usage industriel; graisses
industrielles; huiles lubrifiantes; huiles de coupe; vaseline à
usage industriel; huiles de trempe; huiles lubrifiantes de
démoulage.

 4 Mineral oils and greases for industrial purposes;
non-mineral oils and greases for industrial purposes;
industrial greases; lubricating oils; cutting oils; petroleum
jelly for industrial purposes; quenching oils; mould releasing
oils.

 4 Aceites y grasas minerales para uso industrial;
aceites y grasas no minerales para uso industrial; grasas
industriales; aceites lubricantes; aceites de corte; jalea de
petróleo para uso industrial; aceites de enfriamiento; aceites
para moldes.
903 464 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses minérales à usage industriel;
huiles et graisses non minérales à usage industriel; graisses
industrielles; huiles lubrifiantes; huiles de coupe; vaseline à
usage industriel; huiles de trempe; huiles lubrifiantes de
démoulage.

 4 Mineral oils and greases for industrial purposes;
non-mineral oils and greases for industrial purposes;
industrial greases; lubricating oils; cutting oils; petroleum
jelly for industrial purposes; quenching oils; mould releasing
oils.

 4 Aceites y grasas minerales para uso industrial;
aceites y grasas no minerales para uso industrial; grasas
industriales; aceites lubricantes; aceites de corte; jalea de
petróleo para uso industrial; aceites de enfriamiento; aceites
para moldes.

903 474 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois mi-ouvrés; bois de construction, à savoir,
planches, bois d'oeuvre, placages en bois, lambris; poutres
ouvrées en bois; matériaux de construction, à savoir, plateaux
en bois sous forme de planches en bois, barres en bois sous
forme de pylônes en bois, bois ouvrés à l'aide de rabots, à
savoir, bois d'oeuvre raboté.

31 Bois brut, bûchettes de bois sous forme de copeaux
de bois pour la production de pâte de bois mécanique, produits
hachés, à savoir, copeaux de bois pour la fabrication de pâte de
bois mécanique.

35 Service de publicité et de gestion d'affaires
commerciales.

19 Semi-worked wood; wood for building
construction, namely, planks, timber, wood veneers, wood
paneling; worked wood beams; building materials, namely,
plates of wood in the nature of wood boards, bars of wood in
the nature of wood posts, wood worked with smoothing planes,
namely, planed timber.

31 Unsawn timber, wood splints in the nature of wood
chips for the production of mechanical wood pulp, hacked
wares, namely, wood chips for the production of mechanical
wood pulp.

35 Advertising and business management service.
19 Madera semielaborada; madera de construcción, a

saber, planchas, madera industrial, chapados de madera,
paneles de madera; vigas de madera elaboradas; materiales
de construcción, a saber, chapas de madera en forma de tablas
de madera, barras de madera en forma de postes de madera,
madera trabajada con cepillos de alisar, a saber, madera
cepillada.

31 Madera en bruto, astillas de madera en forma de
trozos de madera para la producción de pasta mecánica de
madera, productos troceados, a saber, troceado de madera
para la producción de pasta mecánica de madera.

35 Servicios de publicidad y gestión de negocios
comerciales.
903 535 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines de jeux vidéo destinées à fonctionner
avec des téléviseurs; cartouches de logiciels de jeux vidéo
destinées aux jeux de poche munis d'écrans d'affichage à
cristaux liquides; disques et bandes vidéo préenregistrés
comportant de la musique et des films du genre comédie,
drame, films d'action, d'aventures ou d'animations;
publications électroniques, à savoir catalogues, calendriers,
revues, livres, agendas et brochures contenant des personnages
de dessins animés enregistrés sur des supports informatiques;
publications électroniques téléchargeables, à savoir
catalogues, calendriers, revues, livres, agendas et brochures
contenant des personnages de dessins animés.

16 Articles de papeterie, à savoir albums, fiches pour
la papeterie, albums de découpage, carnets de croquis,
mémorandums de poche, carnets, blocs-notes, enveloppes,
plumes, crayons à papier, stylos-feutres, portemines, stylos
bille, crayons, gommes à effacer, autocollants, signets, feuilles
plastiques placées sous du papier à lettres, tampons pour
sceaux, porte-plume et plumiers; imprimés et publications
publicitaires, à savoir cartes postales illustrées, catalogues
consacrés aux dessins animés, calendriers, revues sur des
dessins animés, livres consacrés aux dessins animés, agendas
et brochures sur des dessins animés; couches en papier.

18 Sacs, à savoir sacs à bandoulière, sacs à main,
cartables, sacs à dos et sacs de sport universels, porte-cartes,
sacs à provisions en cuir, sacs de transport, étuis porte-clefs,
portefeuilles, porte-monnaie et étuis à laissez-passer
d'ordinateur; vêtements d'animaux domestiques; parapluies;
parapluies pliants; parasols de plage; fourreaux de parapluies.

25 Vêtements d'enfants, à savoir vestes, jupes,
pantalons, imperméables, chandails, chemises sport, chemises
polo, pyjamas, culottes, maillots de bain, bonnets de bain,
tabliers, chaussettes et bas, gants et moufles, couches en
matières textiles, cache-col et foulards et coiffures; souliers, à
savoir chaussures d'athlètes, sandales, bottes, chaussures et
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bottes pour enfants et pantoufles; costumes de déguisement;
chaussures de sport, à savoir chaussures de ski et de surf des
neiges.

28 Jouets, à savoir horloges et montres factices, jouets
à mouvement d'horlogerie en métal, jouets à entraînement
électrique en métal, à savoir petites voitures (jouet), robots
(jouets), animaux (jouets); broches jouets, cartes à jouer
japonaises ('karuta'), albums à colorier, peluches, balles en
caoutchouc, boîtes à musique (jouets), jeux de constructions,
panoplies de ménagère, pistolets (jouets), masques de
carnaval, feux d'artifice (jouets), jeux de poche munis d'écrans
couleur à cristaux liquides, jeux de patience, cerfs-volants et
piscines gonflables; poupées; jeux de dés japonais, à savoir
jeux de type Sugoroku; jeux de cartes; équipements de sport, à
savoir skis, housses de skis, bâtons de ski, planches à roulettes,
planches de surf des neiges et équipements de terrain de jeu, à
savoir toboggans; accessoires d'entomologie (jouets), à savoir
filets conçus pour prélever des insectes (jouets) et boîtes
d'entomologie (jouets).

30 Thé, à savoir thé noir, thé oolong et thé d'orge;
cacao; boissons à base de chocolat, sans base de produits
laitiers;  cacao au lait; confiserie, à savoir sucreries glacées,
crème glacée, gaufrettes, caramels, sucre candi, gommes a
mâcher, chocolat, bonbons et maïs grillé et éclaté; préparations
à base de céréales, à savoir cornflakes et nouilles chinoises
instantanées.

41 Mise à disposition de publications électroniques en
ligne, à savoir catalogues consacrés aux dessins animés,
calendriers, revues consacrées aux dessins animés, livres
consacrés aux dessins animés, agendas et brochures
consacrées aux dessins animés; publication de livres;
organisation planifiée de projection de films ainsi que de
présentation de spectacles, pièces de théâtre ou représentations
musicales; production de films; distribution de films
cinématographiques; production de films sur bandes vidéo
dans les domaines de l'éducation, de la culture, des
divertissements ou des sports, ces films n'étant destinés ni au
cinéma, ni aux programmes télévisés ou radiophoniques, ni à
la publicité.

 9 Video game machines for use with televisions;
video game software cartridges for hand-held games with
liquid crystal displays; pre-recorded video discs and video
tapes featuring music, comedy, drama, action, adventure or
animation; electronic publications, namely, catalogues,
calendars, magazines, books, diaries and pamphlets featuring
animated cartoon characters recorded on computer media;
downloadable electronic publications, namely, catalogues,
calendars, magazines, books, diaries and pamphlets featuring
animated cartoon characters.

16 Stationery, namely, photo albums, index cards for
stationery, scrapbooks, sketchbooks, pocket memorandum
books, note books, writing pads, envelopes, pens, pencils, felt
writing pens, mechanical pencils, ball point pens, crayons,
rubber erasers, stickers, bookmarkers, plastic sheets placed
under writing paper, stamp pads, pen holders and pen cases;
printed matter and printed publications, namely, picture
postcards, catalogues in the field of animated cartoons,
calendars, magazines featuring animated cartoons, books in
the field of animated cartoons, diaries and pamphlets featuring
animated cartoons; babies' diapers of paper.

18 Bags, namely, shoulder bags, handbags, school
bags, backpacks and all purpose sport bags, credit card cases,
leather shopping bags, carry-all bags, key cases, wallets,
purses and computer-pass holders; clothing for pets;
umbrellas; collapsible umbrellas; beach umbrellas; umbrella
covers.

25 Children's clothing, namely, jackets, skirts,
trousers, raincoats, sweaters, sport shirts, polo shirts,
pajamas, underpants, bathing suits, bathing caps, aprons,
socks and stockings, gloves and mittens, babies' diapers of
textile, mufflers and scarves, and headwear; footwear, namely,
athletic foot wear, sandals, boots, infants' shoes and boots, and
slippers; masquerade costumes; boots for sports, namely, ski
boots and snowboard boots.

28 Toys, namely, toy clocks and watches, clockwork
toys of metal, electrically-driven toys of metal, namely, toy
cars, toy robots, toy animals; toy brooches, karuta playing
cards, coloring books, stuffed toys, rubber balls, toy musical
boxes, toy construction sets, housekeeping-playsets, toy
pistols, toy masks, toy fireworks, hand-held games with liquid
crystal displays, jigsaw puzzles, kites and inflatable swimming
pools; dolls; Japanese dice game, namely, sugoroku; playing
cards; sports equipment, namely, skis, ski cases, ski poles,
skateboards, snowboards and playground equipment, namely,
slides; toy insect collecting implements, namely, toy insect nets
and toy insect cages.

30 Tea, namely, black tea, oolong tea and barley tea;
cocoa; chocolate-based beverages, not being dairy-based;
cocoa beverages with milk; confectionery, namely, ice candy,
ice cream, wafers, caramels, candy, chewing gum, chocolate,
drops and popcorn; cereal preparations, namely, corn flakes
and instant Chinese noodles.

41 Providing on-line electronic publications, namely,
catalogues featuring animated cartoons, calendars,
magazines featuring animated cartoons, books featuring
animated cartoons, diaries and pamphlets featuring animated
cartoons; publication of books; planning arrangement of
showing movies, shows, plays or musical performances;
motion picture film production; distribution of movie film;
production of video tape films in the fields of education,
culture, entertainment or sports, not for movies, radio or
television programs and not for advertising and publicity.

 9 Máquinas de videojuegos para su uso con
televisores; cartuchos de software de videojuegos para juegos
de bolsillo con pantallas de cristal líquido; cintas de vídeo y
discos de ordenador pregrabados con grabaciones musicales,
comedias, dramas, acción, aventuras o animación;
publicaciones electrónicas, a saber, catálogos, calendarios,
revistas, libros, agendas y folletos con personajes de dibujos
animados grabados en soportes informáticos; publicaciones
electrónicas descargables, a saber, catálogos,  calendarios,
revistas, libros, agendas y folletos con personajes de dibujos
animados.

16 Artículos de papelería, a saber, álbumes de fotos,
tarjetas con índice alfabético para papelería, álbumes de
recortes, álbumes de bocetos, memorándums de bolsillo,
libretas, blocs de notas, sobres, bolígrafos, lápices, rotuladores
de punta de fieltro, portaminas, bolígrafos, ceras de colores,
gomas de borrar, pegatinas, marcapáginas, hojas de plástico
para colocar bajo papel de cartas, tampones para timbres,
portalápices y estuches; publicaciones impresas y productos
de imprenta, a saber, tarjetas postales ilustradas, catálogos en
el ámbito de los dibujos animados, calendarios,  revistas con
dibujos animados, libros en materia de dibujos animados,
agendas y folletos con dibujos animados; pañales de papel
para bebés.

18 Bolsas, a saber, bolsos de bandolera, bolsos,
carteras escolares, mochilas y bolsas de deporte multiuso,
estuches para tarjetas de crédito, bolsas de cuero para la
compra, bolsos multiuso, estuches para llaves, billeteras,
monederos y tarjeteros; ropa para animales domésticos;
paraguas; paraguas plegables; sombrillas de playa; fundas de
paraguas.

25 Prendas de vestir para niños, a saber, chaquetas,
faldas, pantalones, impermeables, suéteres, camisas de sport,
polos,  pijamas, bragas y calzoncillos, trajes de baño, gorros de
baño, delantales, calcetines y medias, guantes y manoplas,
pañales de tela para bebés, echarpes y bufandas, y artículos
de sombrerería; calzado, a saber, zapatillas de atletismo,
sandalias, botas, zapatos y botas de niño, y zapatillas;
disfraces; botas de deporte, a saber, botas de esquí y de
snowboard.

28 Juguetes, a saber, relojes de juguete, juguetes de
cuerda metálicos, juguetes metálicos eléctricos, a saber,
coches de juguete, robots de juguete, animales de juguete;
broches de juguete, naipes karuta, libros para colorear,
juguetes de peluche, pelotas de goma, cajas musicales de
juguete, juegos de construcción, sets de juguetes de tareas
domésticas, pistolas de juguete, máscaras de juguete, fuegos
artificiales de juguete, juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido, rompecabezas, cometas y piscinas hinchables;
muñecas; juegos japoneses de dados, a saber, sugoroku;
naipes; equipos de deporte, a saber, esquís, estuches para
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esquís, bastones de esquí, monopatines, tablas de snowboard
y equipos de parque de recreo, a saber, trineos; material de
juguete para coleccionar insectos, a saber, redes para atrapar
insectos y cajas para insectos de juguete.

30 Té, a saber, té negro, té oolong y té de cebada;
cacao; bebidas a base de chocolate, que no sean a base de
productos lácteos; bebidas de cacao con leche; productos de
confitería, a saber, confitería helada, helados, barquillos,
caramelos, dulces, goma de mascar, chocolate, pastillas de
caramelo y palomitas de maíz; preparaciones de cereales, a
saber, copos de maíz y tallarines chinos instantáneos.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea,
a saber, catálogos con dibujos animados, calendarios, revistas
con dibujos animados, libros con dibujos animados, agendas y
folletos con dibujos animados; publicación de libros;
organización de proyecciones cinematográficas, espectáculos,
obras de teatro o actuaciones musicales; producción de
películas; distribución de películas cinematográficas;
producción de películas de vídeo en el ámbito de la educación,
cultura, esparcimiento o deportes, que no sean para cine,
programas de radio o televisión, ni para publicidad y
promoción.
903 538 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir, à savoir produits de
blanchissage, détergents et assouplisseurs pour la lessive;
enzymes pour le nettoyage ménager; huiles parfumées
d'ambiance; préparations de nettoyage, à savoir nettoyants à
tapis, encaustique, liquides pour dégraisser, liquides abrasifs;
préparations pour polir les bottes, chaussures et le cuir;
préparations commerciales de nettoyage, à savoir produits de
dégraissage destinés aux murs, sols, plafonds et comptoirs de
cuisine; préparations pour nettoyer et dégraisser, à savoir
produits abrasifs à usage ménager général; savon liquide,
savon en crème; savonnettes; parfum,  eaux de parfum, eaux de
toilette, eau de Cologne; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires destinés
au traitement du cancer, des maladies cardiaques, des maladies
vasculaires, du système nerveux et des maladies de
l'hypertension; compléments diététiques; produits diététiques,
à savoir aliments pour régimes alimentaires sous contrôle
médical, aliments pour diabétiques, et compléments
alimentaires; aliments pour bébés, à savoir aliments pour
régimes sous contrôle médical, aliments pour diabétiques;
emplâtres médicaux, matériel pour pansements, à savoir gaze,
mousseline fine, coton; fongicides.

 9 Supports d'enregistrement de sons enregistrés, à
savoir bandes vidéo enregistrées, DVD et CD-ROM
comportant de la musique, des films animés et des films
pédagogiques; bandes vidéo, à savoir bandes vidéo
enregistrées comportant de la musique et des films animés,
films pédagogiques; disques audio-numériques comportant de
la musique et des films animés, films pédagogiques;
vidéodisques optiques comportant de la musique et des films
animés, films pédagogiques; CD-ROM et DVD enregistrés
comportant de la musique et des films animés, films
pédagogiques.

21 Ustensiles ménagers, à savoir racloirs à sol, seaux,
pelles à poussière; peignes; éponges à usage ménager; brosses,
à savoir brosses à cheveux, brosses à dents, blaireaux à barbe
et brosses de nettoyage; matériaux pour la brosserie; articles de
nettoyage, à savoir chiffons en tissu pour le nettoyage, tissus
imprégnés d'un détergent de nettoyage, et gants ménager à
usage général; paille de fer pour le nettoyage; verre brut et mi-
ouvré, à l'exception du verre de construction; verrerie, à savoir
verrerie et gobelets à boire; articles en porcelaine, céramique
et faïence, à savoir chopes, tasses, assiettes, figurines, pots,
cruches et récipients ménagers; estagnons, à savoir boîtes de
stockage à usage ménager.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, caleçons,
chandails; chaussures, à savoir chaussettes, pantoufles, tongs,
semelles; chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes.

29 Fruits et légumes conservés et séchés; fruits cuits,
à savoir conserves de fruits, fruits en conserve, tranches de
fruits; légumes cuits, à savoir conserves de légumes, légumes

en conserve; gelées; confitures; compotes; oeufs, lait; produits
laitiers, à savoir lait de soja, lait, lait sans lactose; coulis de
fruits, à savoir compote de canneberges et coulis de pommes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine; préparations à base de céréales, à
savoir snacks à base de céréale, céréales pour le petit-déjeuner;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, condiments, à savoir sauces; épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; boissons sans alcool, à savoir eaux
minérales et gazeuses; eaux potables en bouteille aromatisées
et non aromatisées; boissons sans alcool contenant des jus de
fruits et également aromatisées au thé; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons,
à savoir sirops aromatisés aux fruits, poudre de fruit, poudre à
base de fruit également aromatisée au thé, avec et sans épices
et herbes.

 3 Preparations for laundry use, namely, bleach,
detergent, fabric softeners; enzymes for household cleaning
purposes; perfume oils for scenting; cleaning preparations,
namely, carpet cleaners, floor polish, scouring liquids,
abrasive liquids; polishing preparations for boots, shoes, and
leather; commercial cleaning preparations, namely,
degreasers for use on walls, floors, ceilings and countertops;
preparations for cleaning and scouring, namely, abrasives for
general household use; liquid soap, cream soap; cakes of
soap; perfume, eau de perfume, eau de toilette, eau de
cologne; essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
use in the treatment of cancer, heart disease, vascular
diseases, nervous systems and high blood pressure diseases;
dietary supplements; dietetic products, namely, food for
medically restricted diets, food for diabetics, and food
supplements; food for babies, namely, food for medically
restricted diets, food for diabetics; medical plasters, materials
used for dressings, namely, gauze, mull, cotton; fungicides.

 9 Recorded sound recording carriers, namely,
prerecorded videotapes, DVDs and CD-ROMs featuring
music, animated movies and educational films; videotapes,
namely, prerecorded videotapes featuring music and animated
movies, educational films; compact discs featuring music and
animated movies, educational films; optical videodiscs
featuring music and animated movies, educational films;
prerecorded CD-ROMs and DVDs featuring music and
animated movies, educational films.

21 Household utensils, namely, floor squeegees,
buckets, dustpans; combs; sponges for household purposes;
brushes, namely, hairbrushes, toothbrushes, shaving brushes
and cleaning brushes; brush-making materials; articles for
cleaning purposes, namely, clot rags for cleaning, cloths
impregnated with a detergent for cleaning, and household
gloves for general use; steel wool for cleaning; unworked and
semi-worked glass, except glass used in building; glassware,
namely, glass beverage ware and tumblers; porcelain, ceramic
and earthenware goods, namely, mugs, cups, plates, figurines,
pots, jugs, and household containers; tins, namely, household
storage tins.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, trousers, pants,
sweaters; footwear, namely, socks, slippers, flip flops, insoles;
headgear, namely, hats, caps.

29 Preserved and dried fruits and vegetables; cooked
fruits, namely, fruit preserves, canned fruit, fruit chips; cooked
vegetables, namely, vegetable preserves, canned vegetables;
jellies; jams; compotes; eggs, milk; milk products, namely,
soya milk, lactose-fee milk; fruit sauces, namely, cranberry
sauce and applesauce.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, saga,
artificial coffee; flour; cereal preparations, namely, cereal-
based snack-food, breakfast cereals; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, condiments, namely,
sauces; spices; ice.

32 Beers; non-alcoholic beverages, namely, mineral
and aerated waters; flavoured and unflavoured bottled
drinking water; non-alcoholic beverages containing fruit
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juices and also flavored with tea; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages, namely,
fruit-flavoured syrups, fruit powder, fruit-based powder also
flavored with tea, with and without spices and herbs.

 3 Preparaciones para la colada, a saber,
blanqueantes, detergentes y suavizantes; encimas de limpieza
para uso doméstico; aceites perfumados aromatizantes;
preparaciones para limpiar, a saber, limpiadores de alfombras,
cera para suelos, líquidos desengrasantes, líquidos abrasivos;
preparaciones para pulir botas, calzado y cuero; preparaciones
comerciales para limpiar, a saber, desengrasantes para
paredes, suelos, techos y encimeras; preparaciones para
limpiar y desengrasar, a saber, productos abrasivos de uso
doméstico general; jabones líquidos, jabones cremosos;
pastillas de jabón; perfumes, aguas perfumantes, aguas de
tocador, agua de Colonia; aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el
tratamiento de cáncer, enfermedades cardiacas,
enfermedades vasculares, enfermedades del sistema nervioso
y de la presión sanguínea;  suplementos dietéticos; productos
dietéticos, a saber, alimentos para dietas médicas, alimentos
para diabéticos y suplementos alimenticios; alimentos para
bebés, a saber, alimentos para dietas médicas, alimentos para
diabéticos y suplementos alimenticios; escayolas médicas,
vendajes para apósitos, a saber, gasas, vendajes y algodón;
fungicidas.

 9 Soportes de grabación grabados, a saber, cintas
de vídeo, DVD y CD-ROM pregrabados con música, películas
animadas y películas educativas; cintas de vídeo, a saber,
cintas de vídeo pregrabadas con música y películas animadas,
películas educativas; discos compactos con música y películas
animadas, películas educativas; videodiscos ópticos con
música y películas animadas, películas educativas; CD-ROM y
DVD pregrabados con música y películas animadas, películas
educativas.

21 Utensilios par la casa, a saber, limpiasuelos,
cubos, recogedores; peines; esponjas de uso doméstico;
cepillos, a saber, cepillos para el cabello, cepillos de dientes,
cepillos de afeitado y cepillos para limpiar; materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza, a saber, trapos de
limpieza, trapos impregnados con un detergente de limpieza y
guantes domésticos de uso general; viruta de hierro para la
limpieza; vidrio en bruto y semielaborado, excepto vidrio de
construcción; cristalería, a saber, cristalería para bebidas y
vasos; artículos de porcelana, cerámica y loza, a saber, tazas,
tacitas, platos,  figuras, ollas, jarros y recipientes domésticos;
latas, a saber, latas de almacenamiento doméstico.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
pantalones, pantalones cortos, suéteres; calzado, a saber,
calcetines, pantuflas, chanclas, plantillas; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras.

29 Frutas y hortalizas en conserva y secas; frutas
cocidas, a saber, conservas de frutas, fruta enlatada, rodajas
de frutas; hortalizas cocidas, a saber, conservas de hortalizas,
hortalizas enlatadas; jaleas; confituras; compotas; huevos,
leche; productos lácteos, a saber, leche de soja, leche sin
lactosa; salsas de frutas, a saber, salsa de arándanos y zumo
de manzana.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina; preparaciones de cereales, a
saber, aperitivos a base de cereales, cereales para el
desayuno; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal,  mostaza; vinagre, condimentos, a saber, salsas;
especias; hielo.

32 Cervezas; bebidas no alcohólicas, a saber, aguas
minerales y gaseosas; aguas potables embotelladas
aromatizadas y no aromatizadas; bebidas no alcohólicas que
contienen zumos de frutas y aromatizadas con té; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, a saber, siropes con aromas de frutas, polvos de
frutas, polvos a base de frutas, polvos a base de frutas también
con aromas de té, con y sin especias y hierbas.
903 576 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Filtres à eau; dispositifs de criblage sous forme
d'écrans et de chambres cylindriques pour le filtrage, la capture
et l'enlèvement de particules et d'éléments solides des systèmes
de gestion des déchets liquides, systèmes d'évacuation et
systèmes d'égouts, pour le prétraitement des déchets liquides et
pour la décontamination des déchets liquides; unités de filtrage

de l'eau, y compris des eaux usées et autres liquides évacués
par des éviers domestiques et industriels; filtres à eau en tant
que parties d'installations domestiques et industrielles.

20 Clapets de tuyaux de drainage en matières
plastiques, y compris clapets de tuyaux de drainage en
matières plastiques équipés de filtres, écrans, crépines, grilles,
tamis, grillages, paniers ou dispositifs de protection et clapets
de tuyaux de drainage en matières plastiques pour systèmes de
gestion de déchets, systèmes d'évacuation et systèmes
d'égouts, pour la capture et l'enlèvement de particules et
d'éléments solides des déchets liquides, pour le prétraitement
des déchets liquides et pour la décontamination des déchets
liquides; ces articles étant tous compris dans cette classe.

11 Water filters; screening devices in the nature
cylindrical chambers and screens for the filtering, capture and
removal of solids and particulates from liquid waste systems,
drainage systems and sewerage systems, for the pre-treatment
of liquid waste, and for the decontamination of liquid waste;
filtering units for filtering water, including waste water, and
any other liquids that are discharged from household and
industrial sinks; water filters as part of household and
industrial installations.

20 Drain traps of plastic, including drain traps of
plastic incorporating filters, screens, strainers, grills, sieves,
gratings, baskets or guards, and drain traps of plastic for
waste systems, drainage systems and sewerage systems, for the
capture and removal of particulates and solids from liquid
waste, for the pre-treatment of liquid waste, for the
decontamination of liquid waste; all being goods in this class.

11 Filtros de agua; dispositivos de filtraje en forma de
cámaras cilíndricas y cribas para el filtrado, recogida y
eliminación de sólidos y partículas de sistemas de desechos
líquidos, sistemas de desagüe y sistemas de alcantarillado,
para el tratamiento previo de desechos líquidos, así como para
la descontaminación de desechos líquidos; unidades filtrantes
para filtrar agua, incluidas aguas residuales, y otros líquidos
emitidos por fregaderos domésticos e industriales; filtros de
agua como parte de instalaciones domésticas o industriales.

20 Sifones de drenaje de plástico, incluidos sifones de
drenaje de plástico con filtros, cribas, coladores, rejillas,
cedazos, rejas metálicas, cestas o protectores, así como
sifones de drenaje de plástico para sistemas de tratamiento de
desechos, sistemas de desagüe y sistemas de alcantarillado a
fin de capturar y eliminar partículas y elementos sólidos en
desechos líquidos, para el tratamiento previo de desechos
líquidos, así como para la descontaminación de desechos
líquidos; todos estos artículos están comprendidos en esta
clase.
903 597 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences, à savoir réactifs de dosage immunologique destinés à
la recherche pour la grossesse, pour la fertilité, pour la
cardiologie, et marqueurs tumoraux pour le diagnostic de
cancers.

 5 Produits pharmaceutiques contenant des réactifs
de diagnostic clinique médical pour la détection de niveaux
élevés de drogues illicites et d'abus de drogues dans des fluides
corporels et à usage médico-légal; et réactifs de diagnostic
médical utilisés dans la détection de maladies infectieuses
humaines bactériologiques et virales.

10 Appareils et instruments de diagnostic à usage
médical pour la grossesse, la fertilité, la cardiologie et le
diagnostic de cancers; appareils et instruments de diagnostic à
usage médical et médico-légal pour la détection de niveaux
élevés de drogues illicites et d'abus de drogues dans des fluides
corporels; appareils et instruments médicaux pour la détection
de maladies infectieuses humaines bactériologiques et virales.

 1 Chemicals for use in industry and science, namely,
immunoassay reagents for research purposes in the areas of
pregnancy, fertility, cardiology, and tumor markers for cancer
diagnosis.

 5 Pharmaceutical preparations containing medical
clinical diagnostic reagents for detection of elevated levels of
illicit drugs and drug abuse in body fluids and for forensic use;
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and medical diagnostic reagents for use in detecting bacterial
and viral infectious diseases in humans.

10 Diagnostic apparatus and instruments for medical
use in the areas of pregnancy, fertility, cardiology and cancer
diagnosis; diagnostic apparatus and instruments for medical
and forensic use in detecting elevated levels of illicit drugs and
drug abuse in body fluids; medical apparatus and instruments
for detection of bacterial and viral infectious diseases in
humans.

 1 Productos químicos destinados para la industria y
la ciencia, a saber, reactivos de inmunoensayo para la
investigación en las áreas del embarazo, fertilidad y
cardiología, así como marcadores tumorales para el
diagnóstico de cáncer.

 5 Sustancias farmacéuticas que contienen reactivos
de diagnóstico clínico para la detección de niveles elevados de
drogas ilegales y de abuso de drogas en los fluidos corporales
y para la medicina legal; y reactivos para diagnóstico médico
para la detección de enfermedades infecciosas humanas
bacteriológicas y virales.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico de uso
médico en las áreas de las pruebas de embarazo, fertilidad,
cardiología y diagnóstico de cáncer; aparatos e instrumentos
de diagnóstico de uso médico y para la medicina legal para la
detección de niveles elevados de drogas ilegales y de abuso
de drogas en los fluidos corporales; aparatos e instrumentos
para la detección de enfermedades infecciosas humanas
bacteriológicas y virales.
903 617 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs, à savoir générateurs d'électricité
sous-marins; installations publiques ou privées de production
d'énergie à partir de sources naturelles, générateurs d'énergie
électrique mobiles, turbines pour la production d'énergie,
aubes de turbine pour la production d'énergie, dynamos;
moteurs électriques pour machines; pompes électriques;
pompes pour le refroidissement de moteurs; machines pour le
travail des métaux.

37 Services de conseil et de consultants relatifs à
l'installation de générateurs; installation de générateurs
d'électricité; maintenance et réparation d'installations de
production d'énergie électrique.

40 Location de générateurs d'électricité; production
d'électricité; traitement de déchets provenant d'opérations de
production d'énergie.

 7 Generators, namely, underwater electricity
generators; public or private utility installations for
generating power from natural sources, mobile electrical
power generators, turbines for power generation, turbine
blades for power generation, dynamos; electric motors for
machines; electric pumps; pumps for cooling engines; and
metalworking machine tools.

37 Advisory and consultation services relating to the
installation of generators; installation of electricity
generators; maintenance and repair of electric power
generating installations.

40 Rental of electricity generators; generating of
electricity; treatment of waste material from generating
operations.

 7 Generadores, a saber, generadores de electricidad
subacuáticos; instalaciones de utilidad pública o privada para
generar energía a partir de recursos naturales, generadores de
energía eléctrica portátiles, turbinas y aspas de turbina para
generación de energía, dínamos; motores eléctricos para
máquinas; bombas eléctricas; bombas para refrigerar motores;
y máquinas herramienta para trabajar los metales.

37 Servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con la instalación de generadores; instalación de
generadores de electricidad; mantenimiento y reparación de
instalaciones de generación de energía eléctrica.

40 Alquiler de generadores de electricidad;
generación de electricidad; tratamiento de residuos
procedentes de operaciones de generación de energía.
903 656 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services d'agences de voyages, à savoir
réservation de titres de transport; organisation d'excursions;

transport de voyageurs et passagers par voie ferroviaire,
aérienne, en bateau ou en bus; accompagnement de voyageurs,
également par des guides touristiques; organisation
d'excursions et de visites touristiques; location de voitures,
bicyclettes et bateaux; réservation de voyages; organisation
d'excursions et de voyages; services d'information concernant
les voyages et le transport.

41 Activités sportives, culturelles et gastronomiques,
à savoir services de guides de chasse et de pêche.

43 Services d'agences de voyages, à savoir services de
réservation de logements temporaires, à savoir chambres,
hôtels, pensions de famille et restaurants; services d'hôtels et
de traiteurs; services de restauration pour hôtes.

39 Travel agency services, namely, reservations of
transport tickets; arranging of tours; transport of travelers
and passengers by railway, air, boat or bus; escorting of
travelers, also by travel guides; organization of excursions
and sightseeing tours; rental of cars, bicycles and boats; travel
reservations; organization of sightseeing tours and travel;
transportation and travel information services.

41 Sporting, cultural and gastronomic activities,
namely, hunting and fishing guide services.

43 Travel agency services, namely, making
reservations for temporary lodging, namely, rooms, hotels,
boarding houses and restaurants; hotel and catering services;
services for providing food and drink for guests.

39 Servicios de agencias de viajes, a saber, reservas
de billetes de transporte; organización de excursiones;
transporte de viajeros y pasajeros por tren, aire, barco o
autobús; acompañamiento de viajeros, también por guías de
viajes; organización de excursiones y visitas turísticas; alquiler
de automóviles, bicicletas y botes; reserva de viajes;
organización de visitas turísticas y viajes; servicios de
transporte e información sobre viajes.

41 Actividades culturales, deportivas y
gastronómicas, a saber,  servicios de guía de caza y pesca.

43 Servicios de agencias de viajes, a saber, reservas
de hospedaje temporal, a saber, habitaciones, hoteles,
pensiones y restaurantes; servicios hoteleros y de comidas
preparadas; servicios de restauración (alimentación) para
invitados.
903 658 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports vierges d'enregistrements et de données
magnétiques, optiques et opto-électroniques, à savoir
disquettes, CD et DVD; films cinématographiques, cassettes
vidéo vierges ou préenregistrées comportant des films
cinématographiques et des documentaires dans les domaines
des sports, des voyages, de la société, de la santé, des loisirs et
des activités récréatives; diapositives photographiques;
équipements de traitement de l'information,  à savoir centrales
de traitement pour le traitement des données, ordinateurs;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; projecteurs photographiques et appareils
de projection, vidéoprojecteurs, projecteurs de données,
panneaux d'affichage à cristaux liquides, écrans de projection,
murs de projection, à savoir grands écrans de projection;
instruments et composants de communication électroniques et
optiques, à savoir émetteurs de télévision par câble pour le
branchement et la commande de la télévision interactive, de la
télévision payante et de la vidéo; cartes magnétiques équipées
de puces, y compris cartes de crédit; téléphones portables;
machines à dicter; lunettes; verres de lunettes, montures de
lunettes, étuis à lunettes et lunettes de soleil; casques de
protection pour le sport, à savoir pour le ski et le surf des
neiges; lunettes de protection pour le sport, à savoir lunettes
pour le ski et le surf des neiges.

16 Produits imprimés, à savoir magazines contenant
des articles dans les domaine des sports, des voyages, de la
société, de la santé, des loisirs et des activités récréatives,
catalogue dans les domaines de l'habillement, des sports, des
voyages, de la société, de la santé, des loisirs et des activités
récréatives, journaux dans les domaine des sports, des
voyages, du de la société, de la santé, des loisirs et des activités
récréatives, livres dans les domaine des sports, des voyages, de
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la société, de la santé, des loisirs et des activités récréatives;
calendriers; carnets d'adresses, carnets, articles de papeterie;
matériel d'instruction et d'enseignement imprimé dans les
domaines des voyages, de la société, de l'habillement, des
activités sportives; papier, carton et produits en ces matières, à
savoir papier à copier, papier à lettres, papier d'emballage et
papier à dessiner, serviettes de toilette, serviettes de table,
papier-filtre, mouchoirs de poche, serviettes de bébé; étuis en
papier et sacs en papier pour l'emballage et les provisions.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission de voix, données et documents dans les domaines
de la collecte et la transmission de nouvelles par l'intermédiaire
de télécopieurs, télex, téléphones, télégrammes ainsi que
courriers électroniques; services de communication vocale via
Internet, services de communication, à savoir transmission de
données et d'enregistrements audiovisuels en continu, à savoir
informations et vidéos dans les domaines des sports, des
voyages, de la société, de la santé, des loisirs et des activités
récréatives par le biais d'Internet; mise à disposition de
services de communication vocale par le biais d'Internet;
transmission électronique de commandes pour entreprises
pour les commandes de produits et services ainsi que requêtes,
demandes de renseignements et plaintes de clients aux
fournisseurs et/ou producteurs de produits via communications
et télécommunications informatiques.

41 Publication de produits d'une maison d'édition et
produits imprimés, notamment revues, catalogues, journaux et
livres; services de publication électronique, à savoir,
publication sur Internet de journaux, revues spécialisées et
livres sur les sports, les voyages, la société, la santé, les loisirs
et les activités récréatives; édition en ligne de revues
spécialisées, livres et revues électroniques; organisation et
tenue d'activités sportives et culturelles; planification,
organisation et tenue d'activités sportives et culturelles, à
savoir manifestations sportives, culturelles et événements de
divertissement; organisation de camps de sport, à savoir camps
de golf et de ski et location d'articles de sport; divertissement,
à savoir concerts de musique en direct; production de films
cinématographiques et programmes télévisés.

 9 Blank magnetic, optical and opto-electronic
recording and data carriers, namely, floppy discs, CDs and
DVDs; cinematographic films, blank video cassettes and
prerecorded video cassettes featuring motion picture films and
documentaries in the field of sports, travel, lifestyle, health,
leisure and recreational activities; photographic slide
transparencies; data processing equipment, namely, central
processing units for processing data, computers; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; photograph projectors and projection apparatus,
video projectors, data projectors, LCD-panels, projection
screens, projection walls, namely, large scale projection
screens; electronic and optical communications instruments
and components, namely, cable television transmitters for
connecting and controlling interactive TV, Pay-TV and video;
magnetic cards with chips, including credit cards; mobile
telephones; dictating machines; spectacles; spectacle glasses,
spectacle frames, sunglasses and spectacle cases; protective
helmets for sports, namely, for skiing and snowboarding;
protective spectacles for sports, namely, skiing and
snowboarding goggles.

16 Printed matter, namely, magazines featuring
articles in the fields of sports, travel, lifestyle, health, leisure
and recreational activities, catalogs in the field of clothing,
sports, travel, lifestyle, health, leisure and recreational
activities, journals concerning sports, travel, lifestyle, health,
leisure and recreational activities, books in the field of sports,
travel, lifestyle, health, leisure and recreational activities;
calendars; address books, note books, stationery; printed
instructional and teaching materials in the field of travel,
lifestyle, clothing, sports activities; paper, cardboard and
goods made from these materials, namely, copy paper, note
paper, packing paper and drawing paper, face towels, table
napkins, filter paper, pocket handkerchiefs, baby's napkins;

carrying cases made of paper and paper bags for packaging
and shopping.

38 Telecommunication services, namely,
transmission of voice, data and documents, in the field of
collecting and delivering news, via fax, telex, telephone,
telegrams as well as e-mail; providing voice communication
services via the internet, communications services, namely,
transmitting streamed audio-visual recordings and data,
namely, information and videos in the fields of sports, travel,
lifestyle, health, leisure and recreational activities, via the
internet; providing voice communication services via the
internet; electronic order transmission for businesses for
orders of goods and services as well as forwarding requests,
inquiries and complaints of customers to the producers and/or
offerer of goods via computer communication and
telecommunication.

41 Publishing of products of a publishing house and
printed matter, namely, magazines, catalogues, newspapers
and books; electronic publishing services, namely, publication
of newspapers, journals and books on the internet featuring
sports, travel, lifestyle, health, leisure and recreational
activities; on-line publication of electronic magazines,
journals and books; organization and carrying out of sporting
and cultural activities; planning, organizing and conducting
sporting and cultural activities, namely, sports, cultural and
entertainment events; organization of sports camps, namely,
golf and ski camps and rental of sporting articles;
entertainment, namely live music concerts; production of
motion picture films and television.

 9 Soportes de grabación y de datos magnéticos,
ópticos y optoelectrónicos vírgenes, a saber, disquetes, discos
compactos y DVD; películas cinematográficas, casetes de
vídeo vírgenes y casetes de vídeo grabadas con películas
cinematográficas y documentales sobre deportes, viajes,
estilos de vida, salud, ocio y actividades recreativas;
transparencias de diapositivas; equipos de procesamiento de
datos, a saber, unidades centrales de procesamiento para
procesamiento de datos, ordenadores; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; proyectores
y aparatos de proyección de fotografías, proyectores de vídeo,
proyectores de datos, paneles de pantallas de cristal líquido,
pantallas de proyección, paredes de proyección, a saber,
pantallas de proyección a gran escala; instrumentos y
componentes de comunicaciones ópticos y electrónicos, a
saber, transmisores de televisión por cable para conectar y
controlar tarjetas de televisión interactiva, televisión de pago y
vídeos; tarjetas magnéticas con chips, incluidas tarjetas de
crédito; teléfonos móviles; dictáfonos; gafas; cristales para
gafas, monturas de gafas, estuches para gafas de sol y para
gafas; cascos de protección para deportes, a saber, para el
esquí y el snowboard; gafas de protección para el deporte, a
saber, gafas de esquí y snowboard.

16 Productos de imprenta, a saber, revistas que
ofrecen artículos en materia de deporte, viajes, estilos de vida,
salud, ocio y actividades recreativas, catálogos en el ámbito de
las prendas de vestir, deporte, viajes, estilos de vida, salud,
ocio y actividades recreativas, diarios sobre deportes, viajes,
estilos de vida, salud, ocio y actividades recreativas, libros en
el ámbito de los deportes, viajes, estilos de vida, salud, ocio y
actividades recreativas; calendarios; agendas de direcciones,
libretas, artículos de papelería; material impreso de instrucción
o de enseñanza en el ámbito de los viajes, estilos de vida,
prendas de vestir, actividades deportivas; papel, cartón y
artículos de estas materias, a saber, papel para copiar, papel
para notas, papel de embalaje y papel de dibujo, toallas para el
rostro, servilletas, papel filtro, pañuelos de bolsillo, pañales
para bebés; maletines para transporte hechos de papel y
bolsas de papel para empaquetar y para la compra.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de voz, datos y documentos, en materia de
recopilación y suministro de noticias, por telefax, servicios de
télex, teléfono, telegramas, así como por correo electrónico;
facilitación de servicios de comunicación a través de Internet,
servicios de comunicación, a saber, transmisión de flujos de
grabaciones audiovisuales y de datos, a saber, información y
vídeos en materia de deportes, viajes, estilos de vida, salud,
ocio y actividades recreativas, por Internet; facilitación de
servicios de comunicación a través de Internet; transmisión
electrónica de pedidos de negocios para pedidos de productos
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y servicios, así como envío de peticiones, observaciones y
reclamaciones por parte de los consumidores a los fabricantes
y/o suministradores de productos mediante comunicación
informática y telecomunicación.

41 Publicación de productos de editoriales y
productos de imprenta, a saber, revistas, catálogos, periódicos
y libros;  servicios de publicaciones electrónicas, a saber,
publicación de periódicos, diarios y libros en Internet sobre
deportes, viajes, estilos de vida, salud, ocio y actividades
recreativas; publicación en línea de revistas electrónicas,
diarios y libros; organización y celebración de actividades
deportivas y culturales; planificación, organización y dirección
de actividades deportivas y culturales, a saber, eventos
relacionados con el deporte, culturales y de entretenimiento;
organización de campamentos deportivos, a saber,
campamentos de golf y de esquí y alquiler de artículos de
deporte; esparcimiento, a saber, conciertos de música en
directo; producción de películas cinematográficas y programas
de televisión.
903 704 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir scalpels, miroirs, appareils à
rayons X, appareils de prise de sang, agrafes chirurgicales,
compresses chirurgicales, compte-gouttes pour
l'administration de médicaments, vendus vides, bouchons
d'oreilles à usage médical, gants à usage médical, blouses
chirurgicales, aiguilles hypodermiques, seringues
hypodermiques, flacons pour perfusions intraveineuses,
tubulures ou cathéters pour perfusions intraveineuses,
seringues médicales, lancettes, stéthoscopes, fil de suture,
thermomètres à usage médical, abaisse-langue; membres, yeux
et dents artificiels, articles orthopédiques, à savoir appuis,
attelles, ceintures, bandages de soutien; implants chirurgicaux
en matériaux artificiels, à savoir implants rachidiens, implants
rachidiens de remplacement, implants discaux de
remplacement, vis pédiculaires; mobilier spécialement conçu
pour usage médical, à savoir matelas à air, lits d'hôpital
destinés aux brûlés; appareils de mesure de la tension
artérielle; prothèses auditives; matériel médical de
physiothérapie, à savoir appareils d'exercices physiques à
usage thérapeutique; coussins chauffants électriques à usage
médical; appareils pour la respiration artificielle; pompes à
usage médical, à savoir pompes sanguines, aspirateurs
gastriques, pompes d'injection de tomographie par ordinateur/
résonance magnétique destinées à appliquer des fluides pour
utilisation en imagerie par résonance magnétique et
tomographie par ordinateur à usage médical, machines de
dialyse; seringues d'injection, brassards de tensiomètres.

44 Soins médicaux et thérapeutiques, à savoir
services de radiothérapie, services médicaux; soins médicaux
ambulatoires, services d'assistance médicale d'urgence,
réalisation d'études et d'examens médicaux et cliniques dans
tous les domaines médicaux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, namely, scalpels, mirrors, x-ray
apparatus, blood drawing apparatus, surgical clips, surgical
compresses, droppers for administering medication sold
empty, ear plugs for medical purposes, gloves for medical use,
surgical gowns, hypodermic needles, hypodermic syringes,
intravenous feeding bottles, intravenous feeding tubes,
medical syringes, lancets, stethoscopes, sutures, thermometers
for medical purposes, tongue depressors; artificial limbs, eyes
and teeth, orthopedic articles, namely, supports, braces, belts,
support bandages; surgical implants comprising artificial
material, namely, spinal column implants, spinal column
replacement units, intervertebral disc replacement units,
pedicle screws; furniture especially made for medical
purposes, namely, air mattresses, hospital beds for use by burn
patients; blood pressure measuring apparatus; hearing aids;
medical equipment for physiotherapy, namely, exercise
machines for therapeutic purposes; electric heating pads for
medical purposes; apparatus for artificial respiration; pumps
for medical purposes, namely, blood pumps, stomach pumps,
MR/CT injection pumps for the application of fluids for
magnetic resonance imaging and computertomography for

medical use, dialysis machines; syringes for injections, blood-
pressure monitor sleeves.

44 Therapeutic medical care, namely, therapeutic
radiological services, medical services; ambulant medical
care, emergency medical assistance services, conducting of
medical and clinical examinations in all medical fields.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, a saber, escalpelos, espejos, aparatos
de rayos X, aparatos de extracción de sangre, grapas
quirúrgicas, compresas quirúrgicas, cuentagotas para la
administración de medicamentos (vendidos vacíos), tapones
auditivos de uso médico, guantes de uso médico, batas de
cirujano, agujas hipodérmicas, jeringas hipodérmicas, botellas
para alimentación intravenosa, tubos para alimentación
intravenosa, jeringas de uso médico, lancetas, estetoscopios,
material de sutura, termómetros de uso médico, depresores de
lengua; miembros, ojos y dientes artificiales, artículos
ortopédicos, a saber, soportes, fajas, cinturones, vendas de
soporte; implantes quirúrgicos con materiales artificiales, a
saber, implantes de columna vertebral, prótesis de columna
vertebral, prótesis de discos intervertebrales, tornillos
pediculares; mobiliario especial para uso médico, a saber,
colchones de aire, camas de hospital para pacientes con
quemaduras; tensiómetros; ayudas auditivas; equipos médicos
de fisioterapia, a saber, máquinas de ejercicios físicos para uso
terapéutico; cojines eléctrotérmicos para uso médico; aparatos
de respiración artificial; bombas de uso médico, a saber,
bombas sanguíneas, bombas gástricas, bombas inyectoras de
líquidos para la toma de imágenes por resonancia magnética y
tomografía computarizada con fines médicos, aparatos de
diálisis; jeringas para inyecciones, brazaletes de presión
arterial con visualizador.

44 Atención médica terapéutica, a saber, servicios
radiológicos terapéuticos, servicios médicos; atención médica
ambulante, servicios de asistencia médica de urgencias,
realización de exámenes médicos y clínicos en todos los
ámbitos médicos.
903 725 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie et articles de bijouterie
fantaisie; or et ses alliages; bracelets, bagues, chaînes de
joaillerie, parures en métaux précieux, bijoux, à savoir pierres
précieuses; médaillons, boutons de manchettes, porte-clés en
métaux précieux, pinces de cravate, pinces de col, à savoir
épingles de revers, broches, colliers, boucles d'oreilles;
horloges et montres, chronomètres, balanciers de pendule et
leurs parties, bracelets de montres; bibelots, à savoir boîtes
décoratives en métaux précieux, figurines et statues en métaux
précieux; vases en métaux précieux, coquetiers en métaux
précieux; plats de service en métaux précieux; fume-cigarette
en métaux précieux, fume-cigare en métaux précieux; plats et
soucoupes à pot-pourri en métaux précieux; boîtes à bijoux et
boîtes décoratives en métaux précieux, coupes et statuts
commémoratives en métaux précieux, boîtes à cigarettes en
métaux précieux; boîtes à cigares et cigarettes en métaux
précieux, cendriers pour fumeurs en métaux précieux; porte-
allumettes et porte-serviettes en métaux précieux.

14 Jewelry and costume jewelry; gold and its alloys;
bracelets, rings, chains for jewelry, ornaments of precious
metal, jewels, namely, precious stones; medallions, cuff links,
key rings of precious metal, tie clips, collar clips, namely, lapel
pins, brooches, necklaces, earrings; clocks and watches,
chronometers, pendulum clocks and their parts, watch bands;
knickknacks, namely, decorative boxes of precious metal,
figures and statues of precious metal; vases of precious metal,
egg cups of precious metal; serving platters of precious metal;
cigarette holders of precious metal, cigar holders of precious
metal; potpourri dishes and saucers of precious metal; jewelry
boxes and decorative boxes of precious metal, commemorative
statuary cups of precious metal, cigarette cases made of
precious metal; cigar and cigarette boxes of precious metal,
ash trays of precious metal for smokers; match and napkin
holders of precious metal.

14 Joyería y bisutería; oro y sus aleaciones; pulseras,
anillos, cadenas de joyería, adornos de metales preciosos,
joyas, a saber, piedras preciosas; medallones, gemelos,
llaveros de metales preciosos, sujeta-corbatas, broches de
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collares, a saber, alfileres de solapa, broches, collares,
pendientes; relojes, cronómetros, relojes de péndulo y sus
partes, pulseras de reloj; pequeños adornos, a saber, cajas
decorativas de metales preciosos, figuras y estatuas de
metales preciosos; jarrones de metales preciosos, hueveras de
metales preciosos; fuentes de vajillas de metales preciosos;
boquillas de cigarrillos de metales preciosos, boquillas de
cigarros de metales preciosos; bandejas de popurrí y platillos
de metales preciosos; joyeros y cajas decorativas de metales
preciosos, copas estatuarias conmemorativas de metales
preciosos, cajas para cigarrillos de metales preciosos;
estuches para puros y pitilleras de metales preciosos,
ceniceros de metales preciosos para fumadores; portacerillas
y servilleteros de metales preciosos.
903 764 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Pâte de bois, pâte à papier, pâte dissolvante,
viscose.

 7 Machines d'emballage et d'empaquetage, machines
de production de barquettes faites de pâte à papier.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
boîtes et conteneurs en carton ondulé, boîtes en carton, sacs;
produits de l'imprimerie, à savoir brochures, circulaires, fiches
produits et présentations imprimées dans les domaines de la
technique d'emballage, de la technologie d'emballage, de la
technologie des polymères, de la technologie de la pâte à
papier et de la technologie des matériaux; matériel imprimé
d'instruction ou d'enseignement dans les domaines de la
technique et de la technologie d'emballage, de la technologie
des polymères, de la technologie de la pâte à papier et de la
technologie des matériaux; matières plastiques d'emballage et/
ou d'empaquetage, à savoir sacs, films étirables et films
rétractables; récipients d'emballage et feuilles d'emballage et/
ou d'empaquetage à base de viscose et films transparents;
récipients d'emballage et matériel d'emballage en papier,
carton et pâte à papier, à savoir barquettes, tasses, bols et
assiettes.

 1 Wood pulp, paper pulp, dissolving pulp, viscose.
 7 Wrapping and packing machines, machines for the

production of trays made from paper pulp.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials namely, corrugated cardboard boxes and
containers, cardboard boxes, bags; printed matter, namely,
brochures, pamphlets, product sheets and printed
presentations in the fields of packaging technique, packaging
technology, polymer technology, pulp technology and material
technology; printed instructional and teaching material in the
fields of packaging technique and technology, polymer
technology, pulp technology, and material technology; plastic
materials for packaging and/or wrapping, namely, bags,
stretch films and shrink wraps; packaging containers and
sheets for packaging wrapping made of viscose and
transparent film; packaging containers and packaging
material made from paper, cardboard and paper pulp, namely,
trays, cups, bowls and plates.

 1 Pasta de madera, pasta de papel, pulpa disolvente,
viscosa.

 7 Máquinas envasadoras y empaquetadoras,
máquinas para la fabricación de bandejas a partir de pasta de
papel.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, cajas y contenedores de cartón corrugado, cajas de
cartón, bolsas;  productos de imprenta, a saber, folletos,
panfletos, hojas de productos y presentaciones impresas en
los ámbitos de las técnicas de embalaje, tecnologías de
embalaje, tecnologías de polímeros, tecnologías de pulpa y
tecnologías de materiales; material de instrucción o de
enseñanza impreso en los ámbitos de las técnicas de
embalaje, tecnologías de embalaje, tecnologías de polímeros,
tecnologías de pulpa y tecnologías de materiales; materias
plásticas de embalaje y/o empaquetado, a saber, bolsas,
películas estirables y envolturas retráctiles; recipientes de
embalaje y hojas de embalaje y/o empaquetado a base de
viscosa y film transparente; recipientes de embalaje y hojas de
embalaje y/o empaquetado a base de viscosa y film
transparente, recipientes de embalaje y material de embalaje

de papel, cartón y pasta de papel, a saber, bandejas, tazas,
cuencos y platos.
903 774 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils dans le domaine de la direction
d'entreprises et de l'administration; services en matière
d'administration et de direction et d'organisation des affaires, à
savoir comptabilité, services de tenue de comptes interactifs de
personne à personne pour la gestion des risques et la mise en
conformité réglementaire par les sociétés et mise à disposition
d'un site Web contenant des services de tenue de comptes
interactifs pour la gestion des risques et la mise en conformité
réglementaire par les sociétés; services administratifs de paie
pour des tiers, services de développement commercial, à savoir
assistance à la création d'entreprises pour des tiers; gestion
d'organisations commerciales et dissolution d'organisations
commerciales, à savoir conseils commerciaux dans le domaine
de la dissolution d'entreprises et préparation de documents de
dissolution d'entreprises; informations et renseignements
commerciaux dans le domaine des activités commerciales
internationales; services de placement de personnel et de
ressources humaines; gestion commerciale de sociétés,
d'entreprises et d'instituts; assistance commerciale à la
direction de sociétés d'entreprises et d'instituts, à savoir
assistance à la gestion d'activités commerciales; analyse de la
dissolution d'entreprises et gestion de la dissolution
d'entreprises pour les sociétés, entreprises et instituts.

36 Consultation en matière financière; (re)placement
de capitaux propres; services de courtage financier dans le
domaine du dépôt de papiers de commerce; services de gestion
de patrimoine; gestion immobilière; affermage de biens
immobiliers pour des bureaux; gestion financière de sociétés,
entreprises et institutions; mise à disposition de biens
immobiliers pour des bureaux, à savoir affermage de bureaux;
services financiers rendus par une société fiduciaire, à savoir
services d'information financière; services financiers sous
forme de services fiduciaires, à savoir services fiduciaires dans
les biens immobiliers, services fiduciaires de financement
inter-sociétés et de licence de droits de propriété intellectuelle,
expertises fiscales et expertises en actifs de fonds.

42 Services juridiques, à savoir conseils juridiques;
services d'automatisation et services de conseil en
automatisation, à savoir programmation informatique pour des
tiers, conception de logiciels pour des tiers, implémentation et
maintenance de programmes informatiques pour des tiers et
services de gestion de projets informatiques pour des tiers.

35 Consulting in the field of business management
and administration; services in administration and in business
management and organization, namely, bookkeeping, person-
to-person interactive record-keeping services for use in risk
management and regulatory compliance for use by
corporations, and providing a website featuring interactive
record-keeping services for use in risk management and
regulatory compliance for use by corporations; payroll
administrative services for others, business development
services, namely providing start-up support for businesses of
others; managing business organizations, and dissolving
business organizations, namely business consultation in the
field of dissolution of businesses and preparation of business
dissolution documents; commercial information and inquiries
in the field of international business operations; job placement
and human resource services; commercial management of
companies, businesses and institutes; commercial assistance
for the management of companies, businesses and institutes,
namely providing assistance in the management of business
activities; business dissolution analysis and business
dissolution management for companies, businesses and
institutes.

36 Financial consultation; private equity
reinvestment; financial brokerage services in the field of
submitting trade notes; wealth management services; real
estate management; leasing of real estate for office use;
financial management of companies, businesses and institutes;
provision of real estate for office use, namely leasing of office
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space; financial services provided by an accounting firm,
namely financial reporting services; financial services in the
nature of trustee services, namely real estate trustee services,
inter-company financial and intellectual property rights
licensing trustee services, and fiscal valuations and
assessments of fund assets.

42 Legal services, namely, legal consulting;
automation services and automation consulting services,
namely computer programming for others, computer software
design for others, implementation and maintenance of
computer programs for others, and computer project
management services for others.

35 Asesoramiento en materia de gestión y
administración de empresas; servicios en materia de
administración y de organización y dirección de empresas, a
saber, contabilidad,  servicios interactivos de registros entre
personas destinados a la gestión de riesgos y el cumplimiento
normativo por parte de empresas, y facilitación de un sitio Web
con servicios interactivos de registros destinados a la gestión
de riesgos y el cumplimiento normativo por parte de empresas;
servicios administrativos de nóminas para terceros, servicios
de desarrollo empresarial, a saber, facilitación de apoyo a la
fundación de un negocio para terceros; gestión y disolución de
organizaciones empresariales, a saber, consultoría
empresarial en el ámbito de la disolución de empresas y la
preparación de los documentos de disolución de empresas;
informaciones e indicaciones comerciales en el ámbito de las
operaciones comerciales internacionales; servicios de
agencias de empleo y de contratación de personal; gestión
comercial de sociedades, empresas e institutos; asistencia
comercial para la administración de sociedades, empresas e
institutos,  a saber, facilitación de asistencia para la
administración de actividades comerciales; análisis de
disoluciones de empresas y gestión de disoluciones de
empresas para sociedades, empresas e institutos.

36 Asesoramiento financiero; (re)inversiones
mobiliarias privadas; servicios de corretaje financiero en el
ámbito del depósito de documentos comerciales; servicios de
gestión de patrimonios financieros; gestión de propiedades
inmobiliarias; arrendamiento de bienes inmuebles para
oficinas; gestión financiera de compañías, empresas e
institutos; facilitación de bienes inmuebles para uso de oficina,
a saber, arrendamiento de espacios de oficina; servicios
financieros prestados por una sociedad fiduciaria,  a saber,
servicios de informes financieros; servicios financieros en
forma de servicios fiduciarios, a saber, servicios inmobiliarios
fiduciarios, servicios fiduciarios y de derechos de propiedad
intelectual de financiación interempresarial, y estimaciones
fiscales y valoraciones de recursos para fondos.

42 Servicios jurídicos, a saber, asesoría jurídica;
servicios de automatización y servicios de automatización de
asesoramiento, a saber, programación informática para
terceros, diseño de software para terceros, implementación y
mantenimiento de programas informáticos para terceros, y
gestión de proyectos informáticos para terceros.
903 925 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Matériel de nettoyage, à savoir chiffons de
nettoyage et tampons de nettoyage.

22 Matières textiles fibreuses brutes.
24 Tissus et produits textiles, à savoir linge de bain à

l'exception de l'habillement; linge de lit; linge de maison;  linge
de table en matières textiles; serviettes de toilette en matières
textiles; essuie-verres; tissus imitant la peau d'animaux;
textiles non-tissés; couvertures de lit et de table en tissu non
ajustées.

21 Articles for cleaning purposes, namely, cleaning
cloth, cleaning pad.

22 Raw fibrous textile.
24 Textiles and textile goods, namely, bath linen

except clothing; bed linen; household linen; textile table linen;
textile face towels; glass cloths; fabrics of imitation animal
skins; non-woven textiles; unfitted fabric bed and table covers.

21 Material de limpieza, a saber, cepillos de limpieza,
paños, trapitos de limpieza.

22 Materias textiles fibrosas en bruto.
24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de baño,

excepto prendas de vestir; ropa de cama; ropa de casa;
mantelerías de materias textiles; toallitas de tocador de

materias textiles; trapos para limpiar cristales; tejidos que
imitan la piel de animales; tejidos sin tricotar; ropa de cama y
de mesa de tela de telas sin ajustar.
903 994 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Circuits électroniques de programmes de jeux
informatiques à utiliser avec des écrans à cristaux liquides;
circuits électroniques de programmes de jeux vidéo utilisés
avec des écrans à cristaux liquides; disques compacts
magnétiques comportant des jeux; disques optiques
comportant des jeux; cartouches de jeux vidéo; logiciels
d'application informatiques pour téléphones portables, à savoir
logiciels permettant le téléchargement de messages photos
d'économiseur d'écran par le biais de téléphones portables;
circuits électroniques de programmes de consoles de jeux
informatiques portables à utiliser avec des écrans à cristaux
liquides; programmes de jeux informatiques pour téléphones
portables; disques compacts préenregistrés comportant des
jeux.

 9 Electronics circuits recording programs for
computer games for use with liquid crystal screens;
electronics circuits recording programs for video games for
use with liquid crystal screens; magnetic compact discs
featuring games; optical discs featuring games; video game
cartridges; computer applications software for mobile phones,
namely, software for downloading picture messages for a
waiting screen by mobile phone communication; electronic
circuits recording programs for portable computer games for
use with liquid screens; computer game programs for mobile
phones; prerecorded compact discs featuring games.

 9 Circuitos electrónicos para programas de juegos
informáticos para uso con pantalla de cristal líquido; circuitos
electrónicos para programas de videojuegos para uso con
pantalla de cristal líquido; discos compactos magnéticos con
juegos; discos ópticos con juegos; cartuchos de videojuegos;
programas de aplicaciones informáticas para teléfonos
móviles, a saber, software para descargar mensajes con
imágenes para pantallas de espera mediante comunicación de
telefonía móvil; circuitos electrónicos para programas de
consolas de juegos informáticos portátiles para uso con
pantallas de cristal líquido; programas de juegos informáticos
para teléfonos móviles; discos compactos pregrabados con
juegos.
904 014 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et systèmes informatiques de matériel
réseau conçus pour permettre/fournir des interconnexions de
télécommunication entre opérateurs de télécommunications
multiples; logiciels et systèmes informatiques de matériel
réseau conçus pour permettre la mise à disposition et la gestion
de connexions de communication et de télécommunication;
logiciels et systèmes informatiques de matériel réseau
permettant l'automatisation et la rationalisation de solutions de
services en réseau, l'assurance de performance et
l'implémentation entre installations à opérateurs multiples;
logiciels et systèmes informatiques de matériel réseau
permettant aux opérateurs de communications d'obtenir/
d'établir des réseaux étendus; logiciels et systèmes
informatiques de matériel réseau d'automatisation et
d'optimisation de la conception, de l'implémentation et de la
garantie du cycle de vie de réseaux de communications et de
télécommunications multi-opérateurs.

42 Conception, mise au point et concession de
licences de logiciels et de systèmes informatiques de matériel
réseau conçus pour permettre/fournir des interconnexions de
télécommunication entre opérateurs de télécommunications
multiples; conception, mise au point et concession de licences
de logiciels et de systèmes informatiques de matériel réseau
conçus pour permettre la mise à disposition et la gestion de
connexions de communication et de télécommunication;
conception, mise au point et concession de licences de
logiciels et de systèmes informatiques de matériel réseau
permettant l'automatisation et la rationalisation de solutions de
services en réseau; conception, mise au point et concession de
licences de logiciels et systèmes informatiques de matériel
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réseau pour l'assurance de performance et l'implémentation
entre installations à opérateurs multiples; conception, mise au
point et concession de licences de logiciels et de systèmes
informatiques de matériel réseau permettant aux opérateurs de
communications d'obtenir/d'établir des réseaux étendus;
conception, mise au point et concession de licences de
logiciels et de systèmes informatiques de matériel réseau
d'automatisation et d'optimisation de la conception, de
l'implémentation et de la garantie du cycle de vie de réseaux de
communications et de télécommunications multi-opérateurs;
services de conseil, de consultant et d'information relatifs à
l'ensemble des services précités et aux logiciels et systèmes
informatiques de matériel réseau ainsi qu'aux applications et
fonctions précitées.

 9 Computer software and computer network
hardware systems for the purposes of enabling/providing
telecommunications interconnection between multiple
telecommunications carriers; computer software and
computer network hardware systems for the purposes of
enabling the provision and management of
telecommunications and communications connectivity;
computer software and computer network hardware systems
enabling the automation and streamlining of network service
solution design, implementation and performance assurance
across multiple carrier facilities; computer software and
computer network hardware systems enabling
communications carriers to obtain/establish wide area
networks; computer software and computer network hardware
systems for the automation and optimization of the design,
implementation and assurance lifecycle of multi-carrier
telecommunications and communications networks.

42 Design, development and licensing of computer
software and computer network hardware systems for the
purposes of enabling/providing telecommunications
interconnection between multiple telecommunications
carriers; design, development and licensing of computer
software and computer network hardware systems for the
provision and management of telecommunications and
communications connectivity; design, development and
licensing of computer software and computer network
hardware systems for the automation and streamlining of
network service solution design; design, development and
licensing of computer software and computer network
hardware systems for the implementation and performance
assurance across multiple carrier facilities; design,
development and licensing of computer software and computer
network hardware systems for enabling communications
carriers to obtain/establish wide area networks; design,
development and licensing of computer software and computer
network hardware systems for the automation and
optimization of the design, implementation and assurance
lifecycle of multi-carrier telecommunications and
communications networks; advisory, consultancy and
information services relating to all of the aforementioned
services and to the aforementioned computer software and
computer network hardware systems and the technical
applications and functions thereof.

 9 Software informático y sistemas de hardware de
redes de ordenadores para establecer o facilitar la
interconexión de telecomunicaciones entre portadoras de
telecomunicaciones múltiples; software informático y sistemas
de hardware de redes de ordenadores para establecer y
gestionar la conectividad de telecomunicaciones y
comunicaciones; software informático y sistemas de hardware
de redes de ordenadores para automatizar y simplificar el
diseño, la aplicación y el buen funcionamiento de soluciones a
través de instalaciones de portadoras múltiples; software
informático y sistemas de hardware de redes de ordenadores
para que las portadoras de comunicaciones obtengan o
establezcan redes de zona extensa; software informático y
sistemas de hardware de redes de ordenadores para
automatizar y optimizar el diseño, la realización y la seguridad
del ciclo de vida de redes de telecomunicaciones y
comunicaciones con un sistema de portadoras múltiples.

42 Diseño, perfeccionamiento y concesión de
licencias de software informático y sistemas de hardware de

redes de ordenadores para establecer o facilitar la
interconexión de telecomunicaciones entre portadoras de
telecomunicaciones múltiples; Diseño, perfeccionamiento y
concesión de licencias de software informático y sistemas de
hardware de redes de ordenadores para suministrar y
gestionar la conectividad de telecomunicaciones y
comunicaciones; Diseño,  perfeccionamiento y concesión de
licencias de software informático y sistemas de hardware de
redes de ordenadores para automatizar y simplificar servicios
de redes de diseño de soluciones; Diseño, perfeccionamiento
y concesión de licencias de software informático y sistemas de
hardware de redes de ordenadores para aplicar y garantizar el
buen funcionamiento a través de instalaciones de portadoras
múltiples; Diseño, perfeccionamiento y concesión de licencias
de software informático y sistemas de hardware de redes de
ordenadores para que las portadoras de comunicaciones
obtengan o establezcan redes de zona extensa;  Diseño,
perfeccionamiento y concesión de licencias de software
informático y sistemas de hardware de redes de ordenadores
para automatizar y optimizar el diseño, la realización y la
seguridad del ciclo de vida de redes de telecomunicaciones y
comunicaciones con un sistema de portadoras múltiples;
servicios de asesoramiento, de consultoría y de información
relativos a todos los servicios, software informático y sistemas
de hardware de redes de ordenadores antes mencionados, así
como a las aplicaciones y funciones técnicas antes
mencionadas.
904 102 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion et administration d'affaires commerciales
dans le domaine des énergies, à savoir projets dans le domaine
de l'énergie éolienne et projets concernant d'autres sources
d'énergie renouvelables; gestion du cycle de vie des systèmes
utilisant l'énergie éolienne, administration commerciale et
assistance en matière d'exploitation de systèmes exploitant
l'énergie éolienne; gestion des affaires commerciales, à savoir
extraction et traitement des données d'exploitation de systèmes
utilisant l'énergie éolienne.

37 Edification, construction, installation,
maintenance et réparation de systèmes exploitant l'énergie
éolienne, à savoir éoliennes, éoliennes en mer, centrales
éoliennes, centrales éoliennes en mer et turbines éoliennes,
ainsi qu'éléments et accessoires d'éoliennes et de centrales
éoliennes, à savoir éoliennes, éoliennes en mer, centrales
éoliennes, centrales éoliennes en mer et turbines éoliennes;
conseil en matière d'édification, construction, installation,
maintenance et réparation de systèmes exploitant l'énergie
éolienne, à savoir éoliennes, éoliennes en mer, centrales
éoliennes, centrales éoliennes en mer et turbines éoliennes,
ainsi que leurs éléments et accessoires.

40 Traitement de matériaux pour la fabrication et la
maintenance des éoliennes et centrales éoliennes; mise à
disposition d'informations en matière de traitement de
matériaux.

41 Enseignement et formations en matière de projets
dans le domaine des énergies, à savoir projets dans le domaine
de l'énergie éolienne et projets portant sur d'autres sources
d'énergie renouvelables, sous forme de cours, séminaires,
ateliers; enseignement et formations en matière de systèmes
exploitant l'énergie éolienne, sous forme de cours, séminaires,
ateliers; formations destinées à former des techniciens à
l'assistance technique dans le domaine de l'énergie éolienne et
autres sources d'énergie renouvelables; organisation et tenue
de séminaires et ateliers de formation dans le domaine du
fonctionnement, de la surveillance, de l'édification, de la
construction, de l'installation, de la maintenance et de la
réparation des éoliennes et systèmes exploitant l'énergie
éolienne, ainsi que d'autres sources d'énergie renouvelables;
mise au point de programmes et manuels de formation pour des
tiers dans le domaine de l'énergie éolienne et autres sources
d'énergie renouvelables; services éducatifs, à savoir mise à
disposition de cours, séminaires et ateliers dans le domaine de
la sécurité et la sensibilisation.

42 Conseils techniques dans le domaine de la
conception de projets de centrales éoliennes et d'éoliennes;
conseils juridiques dans le domaine des projets de centrales
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éoliennes et d'éoliennes, conseils et assistance ayant trait aux
recherches d'emplacement, aux planifications, aux réalisations
et aux développements en matière de projets dans le domaine
des énergies, à savoir projets de centrales éoliennes et
d'éoliennes; développement et tests de systèmes exploitant
l'énergie éolienne, à savoir éoliennes, centrales éoliennes et
leurs parties; projets de recherche technique dans le domaine
de l'énergie éolienne et autres sources d'énergie renouvelables;
développement de nouveaux produits et concepts en matière
d'entretien, réparation et maintenance de systèmes exploitant
l'énergie éolienne; recherche technique en la matière et
développement d'outils,  dans le domaine de l'énergie éolienne
et autres sources d'énergie renouvelables; télésurveillance de
systèmes exploitant l'énergie éolienne.

35 Business administration and management of
energy projects, namely, wind power projects and projects
concerning other renewable energy sources; life cycle
management of wind power systems, namely, business
administration and operation support in respect of wind power
systems; business management, namely, retrieval and
treatment of operational data in respect of wind power
systems.

37 Erection, construction, installation, service,
maintenance and repair of wind power systems, namely,
windmills, offshore windmills, wind power plants, offshore
wind power plants and wind turbines, as well as parts and
accessories of wind power systems, namely, windmills,
offshore windmills, wind power plants, offshore wind power
plants and wind turbines; consultancy concerning erection,
construction, installation service maintenance and repair of
wind power systems, namely, windmills, offshore windmills,
wind power plants, offshore wind power plants and wind
turbines, as well as parts and accessories thereto.

40 Treatment of materials for the manufacture and
maintenance of windmills and wind power plants; providing
material treatment information.

41 Education and providing of training in respect of
energy projects, namely, wind power projects and projects
concerning other renewable energy sources rendered through
classes, seminars, workshops; education and providing of
training in respect of wind power systems rendered through
classes, seminars, workshops; training of technicians in order
to offer professional technical assistance in the field of wind
power and other renewable energy sources; arranging and
conducting seminars and training workshops in the field of
operation, monitoring, erection, construction, installation,
service, maintenance and repair of windmills and wind
powered systems as well as other renewable energy sources;
developing educational training programs and manuals for
others in the field of wind power and other renewable energy
sources; educational services, namely, providing classes,
seminars and workshops in the field of safety and awareness.

42 Technical consultation concerning the design of
windmills and wind power plant projects; providing legal
consultation concerning windmills and wind power plant
projects, consultancy and assistance concerning siting,
planning, implementation and development of energy projects,
namely, windmill and wind power plant projects; development
and testing of wind power systems, namely, windmill and wind
power plants and components thereto; technical research
projects in the field of wind power and other renewable energy
sources; development of new products and concepts with
respect to service, repair and maintenance of wind power
systems; technical research in connection with and
development of tools in the field of wind power and other
renewable energy sources; remote monitoring services of wind
power systems.

35 Administración comercial y gestión de proyectos de
energía, a saber, proyectos de energía eólica y proyectos
relacionados con otras fuentes de energía renovable; gestión
del ciclo de vida de los sistemas de energía eólica,  a saber,
administración comercial y asistencia en materia de
explotación en relación con los sistemas de energía eólica;
gestión empresarial, a saber, recuperación y tratamiento de

datos de explotación relacionados con los sistemas de energía
eólica.

37 Construcción, edificación, instalación,
conservación, mantenimiento y reparación de los sistemas de
energía eólica, a saber, motores eólicos, motores eólicos en
alta mar, plantas de energía eólica, plantas de energía eólica
en alta mar y turbinas eólicas, así como partes y accesorios de
motores eólicos, a saber, motores eólicos, motores eólicos en
alta mar, plantas de energía eólica, plantas de energía eólica
en alta mar y turbinas eólicas; consultoría relacionada con la
construcción, edificación, instalación, conservación,
mantenimiento y reparación de los sistemas de energía eólica,
a saber, motores eólicos, motores eólicos en alta mar, plantas
de energía eólica, plantas de energía eólica en alta mar y
turbinas eólicas, así como sus partes y accesorios.

40 Tratamiento de materiales para la fabricación y el
mantenimiento de motores eólicos y plantas de energía eólica;
facilitación de informaciones en materia de tratamiento de
materiales.

41 Educación y servicios de formación relacionados
con proyectos de energía, a saber, proyectos de energía eólica
y proyectos relacionados con otras fuentes de energía
renovable a través de clases, seminarios y talleres; educación
y servicios de formación relacionados con los sistemas de
energía eólica a través de clases, seminarios y talleres;
formación de técnicos a fin de ofrecer asistencia técnica
profesional en el ámbito de la energía eólica y proyectos
relacionados con otras fuentes de energía renovables;
organización y dirección de seminarios y talleres (formación)
en el ámbito del funcionamiento, control, construcción,
edificación, instalación, conservación, mantenimiento y
reparación de motores eólicos y sistemas de energía eólica así
como otras fuentes de energía renovables; implantación de
programas de formación y manuales para terceros en el ámbito
de la energía eólica y otras fuentes de energía renovables;
servicios educativos,  a saber, facilitación de clases,
seminarios y talleres en el ámbito de la seguridad y de la
concienciación.

42 Asistencia técnica relacionada con el diseño de
proyectos de motores eólicos y plantas de energía eólica;
consultoría jurídica en materia de motores eólicos y plantas de
energía eólica, consultoría y asistencia en materia de
emplazamiento, planificación, implementación y desarrollo de
proyectos de energía, a saber, proyectos de motores eólicos y
plantas de energía eólica; desarrollo y prueba de los sistemas
de energía eólica, a saber, motores eólicos y plantas de
energía eólica y sus componentes; proyectos de investigación
técnicos en el ámbito de la energía eólica y otras fuentes de
energía renovables; desarrollo de nuevos productos y
conceptos relacionados con la conservación, la reparación y el
mantenimiento de los sistemas de energía eólica; investigación
técnica relativa al desarrollo de herramientas en el ámbito de la
energía eólica y otras fuentes de energía renovables; servicios
de control remoto de los sistemas de energía eólica.
904 159 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de montage destinées à la fabrication
industrielle,  à savoir machines à monter utilisées pour
composer, monter,  assembler et ajuster les composants
industriels et éléments de machines dans l'industrie de la
construction mécanique, l'industrie des machines, l'industrie
de la construction de machines et l'industrie des machines de
montage; robots destinés à la fabrication industrielle; robots de
manutention destinés à la fabrication industrielle;
manipulateurs industriels pour les machines de montage
précitées en tant que machines, stations de montage et lignes
de montage sous forme de chaînes de transport; outils de
montage commandés par machine destinés à la fabrication
industrielle, à savoir tournevis et presses; dispositifs
mécaniques, à savoir machines d'introduction, également en
tant qu'éléments de machines pour l'introduction de pièces à
usiner et la manipulation associée à la fabrication industrielle;
chaînes de transport, à savoir courroies transporteuses et
bandes de transport commandées par machine ainsi
qu'installations de transport constituées de ces bandes ou
courroies; chaînes de transport, à savoir lignes de transport
commandées par machine pour pièces à usiner et éléments de
machines; transporteurs commandés par machine, portiques
pour le convoyage, machines transporteuses et transporteurs à
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courroie à usage industriel; appareils de levage et appareils de
levage à portique, à savoir installations de levage pour le
transport de marchandises.

 9 Dispositifs de commande électroniques, à savoir
systèmes de commande électroniques utilisés pour la
commande des mouvements, traitements et opérations des
machines de montage, stations de montage, machines
d'introduction, chaînes de transport, courroies transporteuses,
transporteurs, robots et installations de levage, tous utilisés
pour la production industrielle; logiciels de commande de
processus industriels.

37 Services d'installation de transporteurs et chaînes
de transport.

 7 Mounting machines for industrial production use,
namely, mounting machines used for composing, putting
together, assembling and fitting industrial components and
machine parts in the mechanical engineering industry,
machinery industry, machine construction industry, and
mounting machinery industry; robots for industrial production
use; handling robots for industrial production use; industrial
manipulators for the aforementioned mounting machines
being machines, mounting stations and mounting lines in the
nature of conveyor lines; machine driven mounting tools for
industrial production use, namely, screw drivers and presses;
machine devices, namely, feeding machines, also being
machine parts for feeding work pieces and for handling in
connection with industrial production; conveyor lines, namely,
machine driven transporting bands and conveying belts and
transporting plants composed of such bands or belts; conveyor
lines, namely, machine driven transporting lines for work
pieces and machine parts; machine driven conveyors, portal
conveyors, conveying machines and belt conveyors for
industrial use; lifting devices and portal lifting devices,
namely, lifting installations for the transport of goods.

 9 Electronic control devices, namely, electronic
control systems used for controlling movements, processes,
and operations of mounting machines, mounting stations,
feeding machines, conveyer lines, conveying belts, conveyers,
robots, and lifting installations, all of which are used for
industrial production; industrial process control software.

37 Installation services of conveyors and conveyor
lines.

 7 Máquinas de montaje para la producción industrial,
a saber, máquinas de montaje utilizadas para componer, unir,
ensamblar y colocar componentes industriales y partes de
máquinas en la industria de la ingeniería mecánica, industria
de la maquinaria, industria de la construcción de máquinas e
industria de maquinaria de montaje; robots para la producción
industrial; robots de manipulación para la producción industrial;
manipuladores industriales para las máquinas de montaje
mencionadas anteriormente que sean máquinas, estaciones
de montaje y cintas de montaje en forma de cintas
transportadoras; herramientas de montaje impulsadas
mecánicamente para la producción industrial, a saber,
destornilladores y prensas; dispositivos de máquinas,  a saber,
máquinas de alimentación, que también sean partes para
alimentar piezas de trabajo y para la manipulación en relación
con la producción industrial; cintas de montaje, a saber,
bandas transportadoras y correas transportadoras impulsadas
mecánicamente y plantas transportadoras compuestas de
dichas bandas o correas; cintas de transporte,  a saber, cintas
transportadoras impulsadas mecánicamente para piezas de
trabajo y partes de máquinas; transportadores, transportadores
de portal, máquinas transportadoras y transportadores de
correa impulsados mecánicamente para uso industrial;
dispositivos de elevación y dispositivos de elevación de portal,
a saber, instalaciones elevadoras para el trasporte
mercancías.

 9 Dispositivos electrónicos de control, a saber,
sistemas de control electrónico utilizados para controlar
movimientos, procesos y operaciones de máquinas de
montaje, estaciones de montaje, máquinas de alimentación,
cintas transportadoras, bandas transportadoras,
transportadores, robots e instalaciones de elevación, todos los
cuales se utilizan para la producción industrial; programas
informáticos de control de procesos industriales.

37 Servicios de instalación de transportadores y cintas
transportadoras.
904 169 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vendus sur ordonnance
et sans ordonnance, à savoir produits pharmaceutiques pour
ulcères gastroduodénaux et maladies de reflux gastro-
oesophagien, agents propulsifs, anti-infectieux intestinaux,
anti-inflammatoires intestinaux, produits pharmaceutiques par
voie orale pour réduire le glucose dans le sang, préparations de
vitamines A et D, d'un cocktail de vitamines contenant des
vitamines A et D, préparations de vitamines et minéraux à
usage médical, vitamine C sous forme d'acide ascorbique,
préparations d'un cocktail de vitamines contenant en partie de
la vitamine C, compléments de calcium, compléments de
minéraux, agents antithrombiques,  solutions intraveineuses,
glucosides cardiotoniques, anti-arythmiques de classe I et de
classe II, produits pharmaceutiques de stimulation cardiaque à
l'exception des glycosides cardiaques, vasodilatateurs utilisés
pour le traitement des maladies cardiaques, agents anti-
adrénergiques, produits pharmaceutiques agissant sur les
muscles lisses artériolaires, agents Bêtabloquants, inhibiteurs
calciques sélectifs, produits pharmaceutiques sous forme
d'inhibiteurs de l'enzyme de conversion de l'angiotensine,
produits pharmaceutiques sous forme d'inhibiteurs de l'enzyme
de conversion de l'angiotensine associés à d'autres produits
pharmaceutiques, antifongiques pour l'organisme, anti-
infectieux et antiseptiques à l'exception de ceux associés à des
corticostéroïdes, ocytociques, corticostéroïdes simples pour
l'organisme, produits thyroïdes, produits anti-thyroïdes,
produits de tétracyclines, macrolides, lincosamines et
streptogramines, antibactériens aminosides, antibactériens à
base de quinoléine, antifongiques pour l'organisme, antiviraux
à action directe, sérum sanguin immunitaire, vaccins
bactériens, agents alcoylants, anti-métabolites, alcaloïdes à
base de plantes, antibiotiques cytotoxiques, antagonistes
hormonaux et agents correspondants, à savoir anti-
oestrogènes, anti-androgènes et inhibiteurs d'enzyme, agents
immunosuppresseurs, produits anti-inflammatoires et anti-
rhumatisants, produits non stéroïdiens sous forme de
pyrazolidines de butyle, dérivés d'acide acétique, oxicams,
dérivés d'acide propionique, fénamates, coxibs, relaxants
musculaires, agents périphériques sous forme d'alcaloïdes de
curare et de dérivés de choline, produits anti-goutte,
analgésiques et produits antipyrétiques, produits anti-
migraine, produits antiépileptiques, agents anti-
cholinergiques, agents dopaminergiques, antipsychotiques,
anxiolytiques, hypnotiques et sédatifs, antidépresseurs,
vagomimétiques, agents agissant contre l'amibiase et d'autres
maladies protozoaires, produits antipaludéens, adrénergiques,
anesthésiques à inhaler, adrénergiques pour l'organisme,
antihistaminiques pour l'organisme, agents diurétiques.

 5 Pharmaceutical preparations, both prescription
and over-the-counter, namely pharmaceutical preparations
for peptic ulcer and gastroesophageal reflux disease (GORD),
propulsives, intestinal anti-infectives, intestinal anti-
inflammatory agents, oral pharmaceutical preparations for
lowering blood glucose, Vitamin A and D, mixed vitamin
preparations consisting of vitamins A and D, vitamin and
mineral preparations for medical use, vitamin C in the nature
of ascorbic acid, mixed vitamin preparations consisting
partially of Vitamin C, calcium supplements, mineral
supplements, anti-thrombotic agents, intravenous solutions,
cardiac glycosides, class I and class III anti-arrhythmics,
pharmaceutical preparations for cardiac stimulation
excluding cardiac glycosides, Vasodilators used in the
treatment of cardiac diseases, anti-adrenergic agents,
pharmaceutical preparations for acting on arteriolar smooth
muscle, Beta blocking agents, Selective calcium channel
blockers, pharmaceutical preparations in the nature of
Angiotensin Converting Enzyme inhibitors, pharmaceutical
preparations in the nature of Angiotensin Converting Enzyme
inhibitors combined with other pharmaceutical preparations,
anti-fungals for systemic use, anti-infectives and antiseptics,
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excluding those combined with corticosteroids, oxytocics,
plain corticosteroids for systemic use, thyroid preparations,
anti-thyroid preparations, tetracyclines preparations,
macrolides, lincosamides and streptogramins, aminoglycoside
antibacterials, quinolone antibacterials, antimycotics for
systemic use, direct acting antivirals, immune sera, bacterial
vaccines, alkylating agents, anti-metabolites, plant alkaloids,
cytotoxic antibiotics, hormone antagonists and related agents,
namely anti-estrogens, anti-androgens and enzyme inhibitors,
immunosuppressive agents, anti-inflammatory and anti-
rheumatic preparations, non-steroids in the nature of
butylpyrazolidines, acetic acid derivatives, oxicams, propionic
acid derivatives, fenamates, Coxibs, muscle relaxants,
peripherally acting agents in the nature of curare alkaloids
and choline derivatives, antigout preparations, analgesics and
antipyretics preparations, anti-migraine preparations, anti-
epileptic preparations, anti-cholinergic agents, dopaminergic
agents, anti-psychotics, anxiolytics, hypnotics and sedatives,
antidepressants, parasympathomimetics, agents for use
against amoebiasis and other protozoal diseases, anti-
malarial preparation, adrenergics, inhalant anesthetics,
adrenergics for systemic use, antihistamines for systemic use,
diuretic agents.

 5 Productos farmacéuticos, que requieren o no
prescripción médica, a saber, preparaciones farmacéuticas
para la úlcera péptica y la enfermedad por reflujo
gastroesofágico (ERGE), propulsores, antiinfecciosos
intestinales, agentes antiinflamatorios intestinales,
preparaciones farmacéuticas de administración por vía oral
para la reducción de la glucosa, vitamina A y D, preparaciones
de compuestos vitamínicos que contienen vitamina A y D,
preparaciones de vitaminas y minerales para uso médico,
vitamina C (ácido ascórbico), preparaciones de compuestos
vitamínicos que contienen vitamina C, suplementos de calcio,
suplementos minerales, agentes antitrombóticos, soluciones
intravenosas,  glucósidos cardiotónicos, preparaciones contra
la arritmia de clase I y clase III, preparaciones farmacéuticas
para la estimulación cardiaca excluidos los glucósidos
cardiotónicos, vasodilatadores utilizados en el tratamiento de
enfermedades cardiacas, agentes antiadrenérgicos,
preparaciones farmacéuticas que actúan sobre el músculo liso
arteriolar, agentes betabloqueantes, bloqueadores selectivos
de los canales del calcio, preparaciones farmacéuticas
inhibidoras de la enzima convertidora de angiotensina,
preparados farmacéuticos inhibidores de la enzima
convertidora de angiotensina combinados con otros
preparados farmacéuticos, antimicóticos de uso sistémico,
antiinfecciosos y antisépticos, con exclusión de los
combinados con corticosteroides, oxitócicos, corticosteroides
simples de uso sistémico, preparaciones tiroideas,
preparaciones antitiroideas, preparaciones de tetraciclinas,
macrólidos, lincosamidas y estreptograminas, antibióticos
aminoglucósidos, antibióticos quinolonas, antimicóticos para
uso sistémico, antivirales de acción directa, sueros de
inmunización, vacunas antibacterianas, agentes alquilantes,
antimetabolitos, alcaloides de plantas,  antibióticos citotóxicos,
antagonistas de la hormona y agentes relacionados, es decir,
anti-estrógenos, andrógenos e inhibidores de la enzima,
agentes inmunosupresores, preparados antiinflamatorios y
anti-reumáticos, no esteroides en forma de butilpirazolidinas,
derivados del ácido acético, oxicams, derivados del ácido
propiónico, fenamatos, inhibidores coxib, relajantes
musculares, agentes de acción periférica como los alcaloides
del curare y los derivados de la colina, preparados contra la
gota, preparaciones analgésicas y antipiréticas, preparaciones
contra la migraña, preparaciones antiepilépticas, agentes
anticolinérgicos, agentes dopaminérgicos, antisicóticos,
ansiolíticos, hipnóticos y sedantes, antidepresivos,
parasimpáticomiméticos, agentes contra la amebiasis y otras
enfermedades protozoicas, preparaciones contra la malaria,
adrenérgicos, anestésicos por inhalación, adrenérgicos para
uso sistémico, antihistamínicos para uso sistémico, agentes
diuréticos.
904 236 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'exploitation d'ordinateur destinés à
des appareils de localisation et de positionnement; logiciels, à
savoir logiciels de localisation à l'échelle mondiale; logiciels
servant à localiser et suivre des personnes et des objets à l'aide

d'appareils de localisation et de positionnement; logiciels
d'accès et de connexion à des réseaux informatiques et réseaux
GPS au moyen de téléphones mobiles et autres appareils
mobiles; logiciels servant à localiser et suivre des personnes et
des objets dans des situations d'urgence et de sécurité.

35 Service d'abonnements téléphoniques permettant
la consultation d'informations proposées sur le réseau
informatique mondial, à savoir abonnements à un service
téléphonique, notamment services des renseignements
téléphoniques.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission électrique, électronique et numérique de voix,
données, images, signaux et messages; services de
transmissions par satellite; transmissions d'informations par
des réseaux de communications électroniques et sur des
appareils mobiles; location de temps d'accès à des réseaux de
télécommunication, à savoir téléphones, radiotéléphones,
renseignements informatiques mondiaux et réseaux
télématiques; transmission d'informations de bases de données
par des réseaux de télécommunications; livraison de messages
par voie de transmission électronique; services de téléphonie
mobile; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunications; fourniture d'accès à distance sur Internet.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; conception de systèmes informatiques
pour des tiers; installation, mise à jour et maintenance de
logiciels pour des tiers; programmation informatique.

45 Service d'enquêtes et de surveillance relatifs à la
sécurité des personnes et des collectivités, à savoir services de
surveillance électroniques dans le domaine de la sécurité des
personnes et des collectivités, services de vérification
d'identité, à savoir fourniture de certification de conformité
concernant des informations d'identité personnelle, services de
vérification et d'intervention en cas d'alarme ainsi que
surveillance d'appels téléphoniques d'abonnés et indication
d'installations d'urgence.

 9 Computer operating programs for use with
location-based and positioning devices; Computer software,
namely, global positioning software; Computer software used
to locate and track people and objects using location-based
and positioning devices; Computer software used to access
and connect to computer networks and GPS networks via
mobile phones and other mobile devices; Computer software
for use in location and tracking of people and objects in
emergency and security situations.

35 Telephone subscription services allowing the
consultation of information proposed on the global computer
network, namely, subscription to a telephone service including
telephone directory information services.

38 Telecommunications services, namely, electronic,
electric, and digital transmission of voice, data, images,
signals, and messages; satellite transmission services;
transmission of information by electronic communications
networks and over mobile devices; providing access to
telecommunication networks, namely, telephone, radio
telephone, global computer information, and telematic
networks; transmission of database information via
telecommunications networks; delivery of messages by
electronic transmission; mobile telephony services; providing
access to telecommunications networks; and providing remote
Internet access.

42 Design and development of computers and
computer software for others; design of computer systems for
others; installation, maintenance, and updating of computer
software for others; and computer programming.

45 Enquiry and surveillance services in connection
with the security of people and communities, namely,
electronic monitoring services for security purposes in the
field of people and communities, identification verification
services, namely, providing authentication of personal
identification information, alarm response and verification
services, and monitoring telephone calls from subscribers and
notifying emergency facilities.
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 9 Programas informáticos operativos para uso con
dispositivos basados en la localización y dispositivos de
posicionamiento; software, a saber, software de
posicionamiento global; software utilizado para localizar y
realizar un seguimiento de personas y objetos con dispositivos
basados en la localización y dispositivos de posicionamiento;
software utilizado para acceder y conectarse a redes
informáticas y redes GPS mediante teléfonos móviles y otros
dispositivos móviles; software para la localización y el
seguimiento de personas y objetos en situaciones de
emergencia y de seguridad.

35 Servicios de suscripciones telefónicas que
permiten la consulta de información propuesta en la red
informática mundial, a saber, suscripción a un servicio
telefónico incluidos servicios de información de directorios
telefónicos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión electrónica, eléctrica y digital de voz, datos,
imágenes, señales, y mensajes; servicios de transmisión por
satélite; transmisión de información mediante redes de
comunicación electrónica y dispositivos móviles; facilitación de
acceso a redes de telecomunicaciones, a saber, teléfono,
radiotelefonía, redes informáticas de información mundiales y
redes telemáticas; transmisión de información de bases de
datos a través de redes de telecomunicaciones; transmisión
electrónica de mensajes; servicios de telefonía móvil;
facilitación de acceso a redes de telecomunicaciones; y
facilitación de acceso remoto a Internet.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros;  diseño de sistemas informáticos para terceros;
instalación,  mantenimiento y actualización de software para
terceros; y programación informática.

45 Servicios de investigaciones y de vigilancia
relacionados con la protección de personas y colectividades, a
saber, servicios de vigilancia electrónica con fines de
seguridad en materia de personas y colectividades, servicios
de verificación de identificación, a saber, facilitación de
autenticación de información de identificación personal,
servicios de respuesta y verificación ante alarmas, y
supervisión de llamadas telefónicas de abonados y notificación
a los centros de emergencia.
904 237 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques d'exploitation pour
dispositifs de localisation et de positionnement; logiciels, à
savoir logiciels de localisation GPS; logiciels permettant de
localiser et de suivre des personnes et des objets à l'aide de
dispositifs de localisation et de positionnement; logiciels
permettant d'accéder et de se connecter à des réseaux
informatiques et à des réseaux GPS par le biais de téléphones
portables et d'autres appareils portables; logiciels destinés à la
localisation et au pistage dans des situations d'urgence et liées
à la sécurité.

35 Service d'abonnements téléphoniques permettant
la consultation d'informations proposées sur le réseau
informatique mondial, à savoir abonnements à un service
téléphonique, notamment au service de l'annuaire
téléphonique.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission électronique, électrique et numérique de voix, de
données, d'images, de signaux et de messages; services de
transmission par satellite; transmission d'informations par
réseaux de communications électroniques et au moyen
d'appareils portables; accès à des réseaux de
télécommunications, à savoir à des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, informatiques mondiaux et télématiques;
transmission d'informations de bases de données par réseaux
de télécommunications; diffusion de messages par
transmission électronique; services de téléphonie mobile;
accès à des réseaux de télécommunications; et accès à Internet
à distance.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; conception de systèmes informatiques
pour des tiers; installation, maintenance et mise à jour de
logiciels pour des tiers; et programmation pour ordinateurs.

45 Service d'enquêtes et de surveillance relatifs à la
sécurité des personnes et des collectivités, à savoir services de
surveillance électronique dans le domaine de la sécurité des

personnes et des collectivités, services de vérification de
l'identité, à savoir authentification des informations d'identité
d'une personne, services d'alarme et de vérification et suivi des
appels téléphoniques d'abonnés et notification des organismes
d'urgence.

 9 Computer operating programs for use with
location-based and positioning devices; computer software,
namely, global positioning software; computer software used
to locate and track people and objects using location-based
and positioning devices; computer software used to access and
connect to computer networks and GPS networks via mobile
phones and other mobile devices; computer software for use in
location and tracking in emergency and security situations.

35 Telephone subscription services allowing the
consultation of information proposed on the global computer
network, namely subscription to a telephone service including
telephone directory information services.

38 Telecommunications services, namely, electronic,
electric, and digital transmission of voice, data, images,
signals, and messages; satellite transmission services;
transmission of information by electronic communications
networks and over mobile devices; providing access to
telecommunication networks, namely telephone, radio
telephone, global computer information, and telematic
networks; transmission of database information via
telecommunications networks; delivery of messages by
electronic transmission; mobile telephony services; providing
access to telecommunications networks; and providing remote
Internet access.

42 Design and development of computers and
computer software for others; design of computer systems for
others; installation, maintenance, and updating of computer
software for others; and computer programming.

45 Enquiry and surveillance services in connection
with the security of people and communities, namely,
electronic monitoring services for security purposes in the
field of people and communities, identification verification
services, namely, providing authentication of personal
identification information, alarm response and verification
services, and monitoring telephone calls from subscribers and
notifying emergency facilities.

 9 Programas informáticos operativos para uso con
dispositivos basados en la localización y dispositivos de
posicionamiento; software, a saber, software de
posicionamiento global; software utilizados para localizar y
realizar un seguimiento de personas y objetos con dispositivos
basados en la localización y dispositivos de posicionamiento;
software utilizado para acceder y conectarse a redes
informáticas y redes GPS mediante teléfonos móviles y otros
dispositivos móviles; software para la localización y el
seguimiento en situaciones de emergencia y de seguridad.

35 Servicios de suscripciones telefónicas que
permiten consultar información disponible en redes
informáticas mundiales, a saber, suscripción a un servicio
telefónico que incluye servicios de información de directorios
telefónicos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
electrónicos, eléctricos y transmisión digital de voz, datos,
imágenes, señales y mensajes; servicios de transmisión por
satélite; transmisión de información mediante redes de
comunicación electrónica y dispositivos móviles; facilitación de
acceso a redes de telecomunicaciones, a saber, teléfono,
radiotelefonía, redes informáticas de información mundiales y
redes telemáticas; transmisión de información de bases de
datos a través de redes de telecomunicaciones; transmisión
electrónica de mensajes; servicios de telefonía móvil;
facilitación de acceso a redes de telecomunicaciones; y
facilitación de acceso remoto a Internet.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y de
programas informáticos para terceros; diseño de sistemas
informáticos para terceros; instalación, mantenimiento y
actualización de software para terceros; y programación
informática.

45 Servicios de investigaciones y de vigilancia
relacionados con la protección de personas y colectividades, a
saber, servicios de vigilancia electrónica con fines de
seguridad en materia de servicios de identificación y
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verificación de personas y colectividades, a saber, facilitación
de autenticación de información de identificación personal,
servicios de respuesta y verificación ante alarmas y
supervisión de llamadas telefónicas de abonados y notificación
a los centros de emergencia.
904 249 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir coussinets.
 7 Machine parts namely bearings.
 7 Partes de máquinas, a saber, cojinetes.

904 258 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vidéodisques numériques préenregistrés portant
sur la gestion, la recherche et les évaluations de la propriété
intellectuelle; programmes informatiques portant sur la
gestion, la recherche et les évaluations de la propriété
intellectuelle; publications électroniques téléchargeables sous
forme de rapports, journaux, revues et circulaires portant sur la
gestion, la recherche et les évaluations de la propriété
intellectuelle.

16 Livres portant sur la gestion, la recherche et les
évaluations de la propriété intellectuelle; revues portant sur la
gestion, la recherche et les évaluations de la propriété
intellectuelle.

35 Consultations et analyses en matière de gestion
d'entreprise; recherche de marché; services de publicité;
publicité par diffusion d'annonces publicitaires en ligne pour le
compte de tiers par le biais de réseaux de communications
électroniques; vente aux enchères; vente aux enchères par le
biais d'Internet dans le domaine de la propriété intellectuelle.

42 Programmation informatique pour des tiers portant
sur la gestion, la recherche et les évaluations de la propriété
intellectuelle; conception ou maintenance de logiciels pour des
tiers; fourniture de logiciels non téléchargeables en ligne pour
la gestion d'une base de données portant sur la gestion, la
recherche et les évaluations de la propriété intellectuelle;
location d'ordinateurs; location de logiciels; consultation en
matière de propriété intellectuelle; services de recherche
scientifique et technique en matière de propriété intellectuelle;
fourniture d'informations en matière de propriété
intellectuelle: concession de licences de droits de propriété
intellectuelle: services de consultation concernant l'utilisation
de systèmes de logiciels pour des tiers; recherche juridique en
matière de financement garanti par la propriété intellectuelle;
recherche scientifique, technique et juridique dans le domaine
de l'évaluation de la propriété intellectuelle; recherche
juridique dans le domaine de la gestion de la propriété
intellectuelle.

 9 Prerecorded digital video disks featuring
intellectual property management, research and appraisals;
computer programs for intellectual property management,
research and appraisals; downloadable electronic
publications in the nature of report, journals, magazines and
newsletter, in the field of intellectual property management,
research and appraisals.

16 Books in the field of intellectual property
management, research and appraisal; magazines featuring
intellectual property management research and appraisals.

35 Business management analysis and consultancy;
marketing research; advertising services; advertising by
transmission of online publicity for third parties through
electronic communication networks; auctioneering;
auctioneering via the internet in the field of intellectual
property.

42 Computer programming for others in the field of
intellectual property management, research and appraisals;
design or maintenance of computer software for others;
providing on-line, non-downloadable computer software for
managing database in the field of intellectual property
management, research and appraisals; rental of computers;
rental of computer software; intellectual property
consultation; scientific and technical research services in the
field of intellectual property; providing information in the field
of intellectual property: licensing of intellectual property:

consultation services in the field of use of computer software
systems for others; legal research in the field of intellectual
property-backed financing; scientific, technical and legal
research in the field of intellectual property valuation; legal
research in the field of intellectual property management.

 9 Discos de vídeo digital pregrabados que contienen
gestión, investigación y valoraciones de la propiedad
intelectual; programas informáticos para la gestión,
investigación y valoraciones de la propiedad intelectual;
publicaciones electrónicas descargables en forma de informes,
gacetas, revistas y boletines, en el ámbito de la gestión,
investigación y valoraciones de la propiedad intelectual.

16 Libros en el ámbito de la gestión, investigación y
valoración de la propiedad intelectual; revistas que contienen
gestión, investigación y valoraciones de la propiedad
intelectual.

35 Análisis y consultoría en materia de gestión
comercial; investigación de mercados; servicios de publicidad;
publicidad mediante la transmisión de publicidad en línea para
terceros a través de redes de comunicación electrónica;
ventas en pública subasta; ventas en pública subasta a través
de Internet en el ámbito de la propiedad intelectual.

42 Programación informática para terceros en el
ámbito de la gestión, investigación y valoraciones de la
propiedad intelectual; diseño o mantenimiento de software
para terceros; facilitación de software en línea, no descargable
para la gestión de bases de datos en el ámbito de la gestión,
investigación y valoraciones de la propiedad intelectual;
alquiler de ordenadores; alquiler de software; consultoría en
materia de propiedad intelectual; servicios de investigación
científica y técnica en el campo de la propiedad intelectual;
facilitación de información en el ámbito de la propiedad
intelectual: concesión de licencias de propiedad intelectual:
consultoría en el ámbito de la utilización de sistemas de
software para terceros; investigación legal en el ámbito de la
financiación respaldada por la propiedad intelectual;
investigación científica, técnica y legal en materia de valoración
de la propiedad intelectual; investigación legal en materia de
gestión de la propiedad intelectual.
904 263 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus, à savoir tissus en matières textiles destinés
à la fabrication de vêtements, serviettes en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles, emballages-cadeaux
en matières textiles; couvertures; nappes autres qu'en papier;
linge de maison; serviettes de plage; serviettes de bain;
tapisseries et tentures murales en matières textiles; articles de
toute sorte en matières textiles, à savoir nappes, sets de table,
serviettes de table, mouchoirs de poche, draps de lit, taies
d'oreillers, dessus-de-lit, courtepointes.

25 Articles vestimentaires, à savoir vestes, pardessus,
manteaux de pluie, vestes, pantalons, jupes, costumes, shorts,
pull-overs, chandails, pyjamas, tee-shirts, chemises;
chaussettes; sous-vêtements et accessoires vestimentaires, à
savoir gants, ceintures, cravates, chapeaux, châles et carrés, à
savoir foulards, écharpes; articles chaussants, à savoir bottes,
chaussures, pantoufles et sandales.

24 Textiles, namely, textile fabrics for the
manufacture of clothing, textile napkins, textile hand towels,
gift wrap of textile; bed blankets; table cloths not of paper;
household linen; beach towels; bath towels; tapestry and wall
hangings of textile; textile articles of any kind, namely table
cloths, place-mats, table napkins, tissue handkerchiefs, bed
sheets, pillowcases, bedspreads, quilts.

25 Clothing articles, namely, coats, overcoats,
raincoats, jackets, trousers, skirts, suits, shorts, pullovers,
sweaters, pajamas, T-shirts, shirts; socks; underwear and
clothing accessories, namely gloves, belts, neckties, hats,
shawls and square scarves, namely, foulards, scarves;
footwear, namely boots, shoes, slippers and sandals.

24 Tejidos, a saber, tejidos para la fabricación de
prendas de vestir, servilletas de materias textiles, toallas de
materias textiles para las manos, papel de regalo de materias
textiles; mantas de cama; manteles que no sean de papel; ropa
de casa; toallas de playa; toallas de baño; tapicerías y
tapicerías murales de materias textiles; artículos textiles de
todo tipo, a saber, manteles, manteles individuales, servilletas,
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pañuelos de papel, sábanas, fundas de almohada,
cubrecamas, cobertores.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, sobretodos,
impermeables, chaquetas, pantalones, faldas, trajes, shorts,
pulóveres, suéteres, pijamas, camisetas de manga corta,
camisas; calcetines; ropa interior y accesorios de vestir, a
saber, guantes, cinturones, corbatines, sombreros, chales y
pañuelos, a saber, fulares, echarpes; calzado, a saber, botas,
zapatos, zapatillas y sandalias.
904 311 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, riz, tapioca, sagou, succédanés de café;
farine, sel, moutarde; vinaigre, sauces sous forme de
condiments; épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
flour, salt, mustard; vinegar, sauces in the nature of
condiments; spices; ice.

30 Café, té, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos de café;
harinas,  sal, mostaza; vinagre, salsas como condimentos;
especias; hielo.
904 315 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Semences pour gazon.
31 Sowing grass seeds.
31 Semillas para sembrar césped.

904 332 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes pour composants hydrauliques et
pneumatiques de véhicules terrestres.

 9 Systèmes de commandes automatiques,
électriques et magnétiques pour véhicules terrestres, à savoir
commandes d'accélération, commandes de la hauteur et de
l'inclinaison,  commandes de freinage, commandes de
suspension, commandes en roulis; électro-aimants,
convertisseurs de tension électrique, accumulateurs d'énergie
électrique pour véhicules, dispositifs de commande
électroniques pour directions assistées et servodirections
électriques pour véhicules terrestres.

12 Eléments de véhicules terrestres, à savoir volants
de direction, colonnes de direction, articulations tournantes de
colonnes de direction, arbres de direction, crémaillères de
direction, vérins de direction, directions à assistance
hydraulique et directions assistées pour véhicules terrestres;
éléments de roue et de suspension d'essieu, notamment
chaînons, tiges, suspensions de roues, biellettes et freins;
entraînements auxiliaires pour véhicules terrestres,
mécanismes d'assistance pour véhicules terrestres; moteurs, à
savoir moteurs hydrauliques et électriques pour véhicules
terrestres, à savoir automobiles et camions; pièces de rechange
pour tous les produits précités.

 7 Pumps for pneumatic and hydraulic components in
land vehicles.

 9 Automatic electric and magnetic controllers for
land vehicles, namely acceleration controllers, height and
inclination controllers, brake controllers, suspension
controllers, roll controllers; electromagnets, electric voltage
converters, electric power accumulators for vehicles,
electronic control units for electric servo assisted and power
steering for land vehicles.

12 Land vehicle parts, namely steering wheels,
steering columns, swivel joints for steering columns, steering
shafts, racks for rack and pinion steering, steering cylinders,
hydraulic servo assisted and power steering units for land
vehicles; parts of wheel and axle suspension, namely links,
rods, wheel suspension, wishbones and brakes; auxiliary
drives for land vehicles, servo gears in land vehicles; motors,
namely hydraulic and electric motors for use in land vehicles,
namely, automobiles and trucks; replacement parts for all of
the aforementioned goods.

 7 Bombas para componentes neumáticos e
hidráulicos de vehículos terrestres.

 9 Controladores eléctricos y magnéticos automáticos
para vehículos terrestres, a saber, controladores de
aceleración,  controladores de altura e inclinación,
controladores de freno, controladores de suspensión,
controladores de balanceo; electroimanes, convertidores de

tensión eléctricos, acumuladores de energía eléctricos para
vehículos, unidades de control electrónico para dirección
asistida y servoasistida eléctricas para vehículos terrestres.

12 Partes de vehículos terrestres, a saber, volantes
para vehículos, columnas de dirección, articulaciones
giratorias para columnas de dirección, barras de dirección,
soportes para portaequipajes y piñones de dirección, cilindros
de dirección, dirección asistida y servoasistida hidráulica para
vehículos terrestres; partes de ruedas y ejes de suspensión, a
saber, acopladores, bielas, suspensión de ruedas, horquillas
oscilantes de la suspensión y frenos; mecanismos impulsores
auxiliares para vehículos terrestres, servoengranajes para
vehículos terrestres; motores, a saber,  motores hidráulicos y
eléctricos para vehículos terrestres,  a saber, automóviles y
camiones; piezas de repuesto para todos los productos antes
mencionados.
904 444 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Outils de simulation informatique pour calculs
hydromécaniques, à savoir logiciels conçus pour les
compagnies pétrolières et gazières ainsi que pour les
entreprises de chimie; publications électroniques, à savoir
manuels de documentation et d'utilisation contenant la
description des logiciels précités et notices d'utilisation des
logiciels pour calculs hydromécaniques, enregistrés sur des
supports exploitables par machine et traitant d'ordinateurs ou
de programmes informatiques.

16 Matériel imprimé didactique et pédagogique dans
le domaine de l'hydromécanique et guides d'utilisation dans le
domaine des calculs hydromécaniques.

42 Conception de logiciels pour des tiers; mise au
point, conception, mise à jour et maintenance de logiciels; et
programmation informatique.

 9 A computer simulation tool for hydromechanics
computations, namely, computer software for use by oil and
gas companies and chemical process companies; electronic
publications, namely documentation and instruction manuals
featuring description of the aforesaid software and
instructions for application of the software to hydromechanics
computations, recorded on machine-readable computer media
and related to computers and computer programs.

16 Printed instructional and teaching materials in the
field of hydromechanics and handbooks in the field of
hydromechanics computations.

42 Computer software design for others; developing,
designing, updating and maintenance of computer software;
and computer programming.

 9 Herramientas informáticas de simulación para
cálculos hidromecánicos, a saber, software destinado a
empresas petroleras y de gas, así como a empresas de
procesos químicos; publicaciones electrónicas, a saber,
documentación y manuales de instrucción con la descripción
del software mencionado e instrucciones para la aplicación del
software a cálculos hidromecánicos, grabados en soportes
legibles por máquina y relacionados con equipos y programas
informáticos.

16 Material de instrucción o de enseñanza impreso en
el ámbito de la hidromecánica y guías en el ámbito de los
cálculos hidromecánicos.

42 Diseño de software para terceros; diseño,
desarrollo, actualización y mantenimiento de software; y
programación informática.
904 485 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins blancs, vins rouges, vins d'apéritif, vins
de table, vins aromatisés et vins parfumés, vins pétillants,
spiritueux distillés, cognac, grappa, liqueur, rhum, essences et
extraits alcoolisés, cocktails alcoolisés préparés, boissons
alcoolisées aux fruits, apéritifs à base de liqueur alcoolisée
distillée.

41 Services d'enseignement, à savoir cours,
séminaires, ateliers, tutorat et orientation dans le domaine de
l'agriculture, de l'art, de la prose et de la poésie, du commerce
d'antiquités, du vin et de la dégustation de spiritueux, de la
sommellerie, de la dégustation d'huiles comestibles et de la
production d'huiles comestibles; organisation de réunions et de
séminaires; services de formation dans le domaine de
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l'agriculture, de l'art, de la prose et de la poésie, du commerce
d'antiquités, du vin et de la dégustation de spiritueux, de la
sommellerie, de la dégustation d'huiles comestibles et de la
production d'huiles comestibles; formation à la manipulation
d'instruments et d'appareils pour la recherche sur le vin, les
huiles comestibles et les produits agricoles; publication de
documents dans le domaine de la formation, de
l'enseignement, de l'art, de la prose et de la poésie, du
commerce d'antiquités, du vin, des produits agricoles, des
manifestations, de la science, des affaires sociales, des bars à
vin, des restaurants, des salons professionnels, des galeries
d'art; réservation de salles de divertissement,  à savoir
réservation de billets pour des spectacles et autres
manifestations divertissantes; organisation d'organisations
divertissantes sous forme d'expositions artistiques, de
spectacles artistiques, de festivals vinicoles, de festivals
d'huiles comestibles; divertissement sous forme d'expositions
artistiques, d'expositions photographiques, de spectacles
artistiques, de festivals vinicoles, de festivals d'huiles
comestibles; dégustation d'huiles comestibles, dégustation de
vins, représentations musicales, expositions photographiques,
présentations de prose et de poésie, représentations en direct
d'un groupe de musique; organisation de manifestations
sportives locales, de manifestations culturelles locales,
d'expositions artistiques, de danses; organisation de festivals
vinicoles, de festivals d'huiles comestibles; visites guidées
d'établissements vinicoles, de musées, d'expositions
artistiques.

43 Cafés, bars à vins, mise à disposition
d'informations relatives aux caractéristiques des vins et des
huiles comestibles; services de sommellerie, à savoir conseils
sur l'association de vins et d'aliments; restaurants en libre-
service, cafés-restaurants, restaurants, restauration;  services
de logement temporaire; mise à disposition de salles de
conférences, d'expositions et de réunions.

33 Wines, white wines, red wines, aperitif wines, table
wines, aromatized wines and flavored wines, sparkling wines,
distilled spirits, brandy spirits, grappa, liquor, rum, alcoholic
essences and extracts, prepared alcoholic cocktail, alcoholic
beverages of fruit, aperitifs with a distilled alcoholic liquor
base.

41 Education services, namely providing classes,
seminars, workshops, tutoring, and mentoring in the field of
agriculture, art, prose and poetry, antique trade, wine and
spirits tasting, sommelier, edible oil tasting, wine and edible
oil production; meeting and seminar arranging; training
services in the field of agriculture, art, prose and poetry,
antique trade, wine and spirits tasting, sommelier, edible oil
tasting, wine and edible oil production; training for handling
instruments and apparatus for research on wine, edible oil and
agricultural products; publication of documents in the field of
training, education, art, prose and poetry, antique trade, wine,
agricultural products, events, science, social affairs, wine
bars, restaurants, trade fairs, art galleries; booking of
entertainment halls, arranging for ticket reservations for
shows and other entertainment events; conducting
entertainment exhibitions in the nature of art exhibition, art
shows, wine festivals, edible oil festivals; entertainment in the
nature of art exhibitions, exhibitions of photographs, art
shows, wine festivals, edible oil festivals; edible oil tasting,
wine tasting, musical performances, photograph exhibitions,
prose and poetry presentations, live performances by a
musical band; organizing community sporting events,
community cultural events, art exhibitions, dances; organizing
wine festivals, edible oil festivals; guided tours of wineries,
museums, art exhibitions.

43 Cafés, wine-bars, providing information about
wine and edible oil characteristics; sommelier services,
namely providing advice on wine and food pairing; self-
service restaurants, cafe-restaurants, restaurants, serving
food and drinks; service for providing temporary
accommodation; provision of conference, exhibition and
meeting facilities.

33 Vino, vino blanco, vino tinto, vino de aperitivo, vino
de mesa y vino aromatizado, vinos espumosos, bebidas
espirituosas destiladas, bebidas espirituosas de brandy,
grappa, licor, ron, esencias y extractos alcohólicos, cócteles
preparados con alcohol, bebidas alcohólicas de fruta,
aperitivos con una base de licor alcohólico destilado.

41 Servicios educativos, a saber, clases, seminarios,
talleres,  tutorías y orientación en el ámbito de la agricultura, el
arte, la prosa y la poesía, el negocio de las antigüedades, la
cata de vinos y bebidas espirituosas, el sumiller, la cata de
aceites comestibles, la producción de vino y aceites
comestibles; organización de seminarios y encuentros;
servicios de formación en el ámbito de la agricultura, el arte, la
prosa y la poesía, el negocio de las antigüedades, la cata de
vinos y bebidas espirituosas, el sumiller, la cata de aceites
comestibles, la producción de vino y aceites comestibles; la
formación en el manejo de instrumentos y aparatos para la
investigación sobre el vino,  el aceite comestible y los
productos agrícolas; publicación de documentos en el ámbito
de la formación, la educación, el arte, la prosa y la poesía, el
negocio de las antigüedades, el vino, los productos agrícolas,
los eventos,  la ciencia, los acontecimientos sociales, las
vinaterías, los restaurantes, las ferias de muestras, las galerías
de arte; reserva de salones de esparcimiento, organización de
reserva de entradas para espectáculos y otros eventos de
esparcimiento; realización de espectáculos recreativos en
forma de exposiciones de arte, espectáculos de arte, festivales
enológicos, festivales de aceite comestible; esparcimiento en
forma de exposiciones de arte, exposiciones de fotografías,
espectáculos de arte, festivales enológicos, festivales de aceite
comestible; cata de aceite comestible, cata de vino,
espectáculos musicales, exposiciones de fotografía,
presentaciones de prosa y poesía, espectáculos en vivo de una
banda musical; organización de acontecimientos deportivos
locales, acontecimientos culturales locales, exposiciones de
arte, bailes; organización de festivales enológicos, festivales
de aceite comestible; tours guiados de bodegas, museos,
exposiciones de arte.

43 Cafés, vinaterías, información sobre las
características del vino y del aceite comestible; servicios de
sumiller, a saber, asesoramiento en maridaje de vinos y
comidas; restaurantes autoservicio, cafés-restaurantes,
restaurantes,  restauración; facilitación de hospedaje temporal;
facilitación de instalaciones para conferencias, exposiciones y
reuniones.
904 520 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Plaques de protection en métaux communs ou
leurs alliages, constituant des caches ou des supports d'un ou
plusieurs interrupteurs, de prises de courant, de prises de
téléphone, de variateurs, de prises d'antenne, de prises audio,
audiovisuelles ou informatiques, de boutons poussoirs ou de
voyants lumineux; poignées de portes, de fenêtres ou de
placards en métaux communs ou leurs alliages.

 9 Commutateurs électriques de puissance,
interrupteurs d'éclairage et commutateurs de
télécommunications; prises de courant; prises de téléphone;
prises d'antenne; prises audio ou audiovisuelles; prises
informatiques; boutons poussoirs pour interrompre et remettre
en marche le courant électrique, allumer et éteindre la lumière,
ainsi que diminuer et commander l'intensité d'éclairage;
voyants lumineux; enseignes lumineuses d'extérieur ou
d'intérieur.

14 Plaques de protection en métaux précieux ou leurs
alliages, constituant des caches ou des supports d'un ou
plusieurs interrupteurs, de prises de courant, de prises de
téléphone, de variateurs, de prises d'antenne, de prises audio,
audiovisuelles ou informatiques, de boutons poussoirs ou de
voyants lumineux; poignées de portes, de fenêtres ou de
placards en métaux précieux ou leurs alliages.

42 Conception et création de tout matériel électrique
et de tout objet d'équipement ou de décoration intérieure ou
extérieure.

 6 Protection plates made of common metals or
alloys thereof, being covers or housings for one or several
switches, electrical outlets, telephone jacks, variators, antenna
jacks, audio, audiovisual or computer jacks or sockets, push-
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button switches or indicator lights; door, window or cupboard
handles made of common metals or alloys thereof.

 9 Power, light and telecommunication switches;
electrical outlets; telephone jacks; antenna jacks; audio or
audiovisual jacks; computer sockets; push-button switches for
interrupting and restoring electrical current, turning lighting
on and off and dimming and controlling the intensity of light
output; indicator lights; luminous signs for indoor and
outdoor use.

14 Protection plates made of precious metals or
alloys thereof, being covers or housings for one or several
switches, electrical outlets, telephone jacks, variators, antenna
jacks, audio, audiovisual or computer jacks or sockets, push-
button switches or indicator lights; door, window or cupboard
handles made of precious metals or alloys thereof.

42 Design and creation of all electrical equipment
and of all equipment or decoration objects for indoor or
outdoor use.

 6 Placas protectoras de metales comunes o sus
aleaciones, tales como tapas o soportes para uno o varios
interruptores,  tomas de corriente, tomas de teléfono,
variadores, tomas de antena, tomas de audio, audiovisuales o
informáticas, pulsadores o indicadores luminosos; tiradores de
metales preciosos o sus aleaciones para puertas, ventanas o
armarios.

 9 Interruptores de corriente eléctrica, de luz y de
telecomunicaciones; tomas de corriente; tomas de teléfono;
tomas de antena; tomas de audio o audiovisuales; tomas
informáticas; pulsadores para interrumpir y restablecer la
corriente eléctrica, encender y apagar la iluminación, y para
controlar y atenuar la intensidad de salida de la luz; indicadores
luminosos; letreros luminosos exteriores o interiores.

14 Placas protectoras de metales preciosos o sus
aleaciones, tales como tapas o soportes para uno o varios
interruptores,  tomas de corriente, tomas de teléfono,
variadores, tomas de antena, tomas de audio, audiovisuales o
informáticas, pulsadores o indicadores luminosos; tiradores de
metales preciosos o sus aleaciones para puertas, ventanas o
armarios.

42 Diseño y creación de todo tipo de material eléctrico
y todo tipo de artículos de equipamiento y decoración de
interiores y exteriores.
904 532 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accumulateurs; chargeurs de batteries électriques;
répondeurs téléphoniques automatiques; appareils pour la
phototélégraphie; visiophones; logiciels enregistrés, à savoir
application permettant aux employés du service des ventes et
de terrains de mettre à jour et de recevoir l'information stockée
dans le fichier central d'une entreprise en temps réel, en
utilisant un dispositif mobile,  avec intégration de téléphonie
complète aux fonctions téléphoniques et/ou logicielles du
dispositif mobile, logiciels de téléphonie informatique
permettant aux activités téléphoniques d'être exécutées par le
biais d'un ordinateur, logiciels de téléphonie voix sur IP
(protocole Internet); unités centrales de traitement pour le
traitement de l'information; récepteurs audio; récepteurs vidéo;
cartes interfaces d'ordinateurs; haut-parleurs; modems;
transmetteurs de télécommunications; télécopieurs; appareils
téléphoniques.

35 Gestion des affaires; conseil en administration
commerciale;  prestation de travaux de bureau; consultation
professionnelle en affaires; conseil en organisation et en
fonctionnement d'entreprise.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs
électroniques; communications par réseaux de fibres optiques;
radiotéléphonie mobile; services de transmission par satellite;
informations en matière de télécommunications; location de
modems; location de matériel de télécommunications, y
compris appareils téléphoniques.

42 Mise à jour de logiciels pour des tiers; conception
et développement de services de consultant informatique;
conception de logiciels pour des tiers; programmation
informatique.

 9 Accumulators; electric battery chargers;
automatic and telephone answering machines;

phototelegraphy apparatus; videotelephones; recorded
computer software, namely an application allowing sales and
field service employees to update and receive data stored in an
enterprise's computer databases in real time, using a mobile
device, with full telephony integration with the telephone and/
or software features of the mobile device, computer telephony
software enables telephone activities to be performed through
a computer, voice over IP telephony software; central
processing units for processing information; audio receivers;
video receivers; computer interface boards; loudspeakers;
modems; telecommunication transmitters; fax machines;
telephones.

35 Business management; business administration
consultancy; providing office functions; professional business
consultation; business organization and operation
consultancy.

38 Communications by electronic computer
terminals; communication via fibre optic networks; cellular
telephone communication; satellite transmission services;
providing information about telecommunications; rental of
modems; rental of telecommunication equipment including
telephones.

42 Updating of computer software for others;
consultancy in the field of computer hardware design and
development; computer software design for others; computer
programming.

 9 Acumuladores; cargadores de baterías eléctricas;
contestadores automáticos para teléfonos; aparatos de
fototelegrafía; videoteléfonos; software grabado, a saber, una
aplicación que permite a empleados de venta y de servicio
externo actualizar y recibir datos almacenados en bases
informáticas de una empresa en tiempo real, utilizando un
dispositivo móvil, con integración total de telefonía con las
características del teléfono y/o del software del dispositivo
móvil, software de telefonía por ordenador que permite que las
actividades telefónicas se realicen mediante un ordenador,
software telefónico de voz sobre IP; unidades centrales de
procesamiento para el procesamiento de información;
receptores de audio; receptores de vídeo; tarjetas de interfaz
de ordenadores; altavoces; módems; transmisores de
telecomunicaciones; aparatos de fax; teléfonos.

35 Gestión de negocios comerciales; consultoría en
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina;
consultoría profesional en materia de negocios; consultoría de
organización y funcionamiento de negocios.

38 Comunicaciones por terminales electrónicos
informáticos; comunicación mediante redes de fibra óptica;
comunicación por telefonía móvil; servicios de transmisión vía
satélite; facilitación de información sobre telecomunicaciones;
alquiler de módems; alquiler de equipos de
telecomunicaciones incluidos los teléfonos.

42 Actualización de software para terceros;
consultoría sobre diseño y desarrollo de hardware; diseño de
software para terceros; programación informática.
904 533 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Semences pour gazon.
31 Sowing grass seeds.
31 Semillas para sembrar césped.

904 541 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et matériel informatique de
télécommunication pour la planification, la conception et
l'analyse de réseaux mobiles numériques, pour la surveillance,
la localisation de dérangements, la recherche de pannes, la
vérification, le réglage, l'optimisation, la maintenance, la
gestion de la performance et l'évaluation de réseaux sans fil,
l'analyse en temps réel, le diagnostic, le post-traitement et la
collecte de données dans le domaine des télécommunications.

42 Services d'assistance et de consultation
technologique, à savoir la surveillance, la maintenance et le
dépannage de logiciels en réseau.

 9 Telecommunication computer hardware and
computer software for digital mobile network planning, design
and analysis, for monitoring, fault tracing, trouble-shooting,
verification, tuning, optimization, maintenance, performance
management and evaluation of wireless networks, data
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collection, real-time analysis, diagnostics and post processing
of information in the telecommunications field.

42 Technological consultation and support services,
namely network supervising, maintenance and trouble-
shooting of computer software.

 9 Hardware y software de telecomunicaciones para
planificación, diseño y análisis de redes móviles digitales,  para
supervisión, localización de averías, reparación de averías,
verificación, regulación, optimización, mantenimiento, gestión
de rendimiento y evaluación de redes inalámbricas,
colecciones de datos, análisis en tiempo real,  diagnóstico y
posprocesamiento de la información en el ámbito de las
telecomunicaciones.

42 Servicios de consultas y de soporte tecnológicos, a
saber, supervisión, mantenimiento y reparación de averías de
software en redes.
904 607 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans la dénaturation, la
modification, la dégradation, la solubilisation et la suppression
de protéines, d'acides nucléiques et de microorganismes de
surfaces pour utilisation industrielle dans le domaine de la
biotechnologie; Produits chimiques à usage scientifique,
autres qu'à usage médical; Conservateurs chimiques utilisés
dans la décontamination des appareils et instruments
scientifiques pollués; Conservateurs chimiques utilisés dans la
décontamination des colonnes de lavage de polluées.

 3 Détergents et savons désinfectants.
 5 Produits hygiéniques à usage médical;

Désinfectants à usage hygiénique; Désinfectants pour la
destruction de microorganismes et la dégradation d'acides
nucléiques, utilisés dans les hôpitaux, les cabinets de
médecins, et dans d'autres environnements de soins similaires
et dans le domaine de la biotechnologie; Fongicides.

 1 Chemical preparations used in denaturation,
modification, degradation, solubilisation and removal of
proteins, nucleic acids and microorganisms from surfaces for
industrial use in the field of biotechnology; Chemical
preparations for scientific purposes, not for medical use;
Chemical preservatives for use in the decontamination of
polluted scientific apparatus and instruments; Chemical
preservatives for use in the decontamination of polluted
purification columns.

 3 Disinfectant soaps and detergents.
 5 Sanitary preparations for medical use;

Disinfectants for hygienic purposes; Disinfectants for killing
microorganisms and degradation of nucleic acid, for use in
hospitals, doctor's offices, and other similar health care
environments and in the field of biotechnology; Fungicides.

 1 Preparaciones químicas utilizadas para la
desnaturalización,  modificación, degradación, solubilización y
eliminación de proteínas, ácidos nucleicos y microorganismos
de superficies para uso industrial en el campo de la
biotecnología; Preparaciones químicas para fines científicos,
que no sean para uso médico; Conservantes químicos para su
uso en la descontaminación de aparatos e instrumentos
científicos contaminados; Conservantes químicos para su uso
en la descontaminación de columnas de purificación
contaminadas.

 3 Jabones desinfectantes y detergentes.
 5 Productos higiénicos para uso médico;

Desinfectantes para uso higiénico; Desinfectantes para la
destrucción de microorganismos y la degradación de ácidos
nucleicos, para su uso en hospitales, consultas médicas, y
otros entornos sanitarios similares y en el campo de la
biotecnología; Fungicidas.
904 667 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires; aide aux entreprises
industrielles et commerciales dans la conduite de leurs
affaires; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
renseignements en matière de crédit; conseils commerciaux
dans le domaine des renseignements commerciaux et
financiers; agences d'import-export.

36 Services financiers et monétaires, à savoir
opérations de fiduciaires financières, évaluation d'affaires,
informations sur la gestion des risques financiers, services

d'assurance qualité, gestion des conflits concernant la
facturation et le paiement, vérification des comptes,
consultation en gestion et recouvrement de créances, services
de paiements de factures, traitement électronique de
transactions de cartes de crédit et paiements électroniques via
un réseau informatique mondial, agences de recouvrement de
créances dans le domaine du crédit et des impôts, transfert
d'argent, affaires bancaires, analyse financière, consultation en
matière d'investissement de capitaux, consultation en matière
financière, courtage en investissement, services de
consultation dans le domaine des estimations financières,
informations financières fournies par des supports
électroniques, placement de fonds, transactions financières,
évaluation financière de biens et de produits, services
financiers, à savoir, assistance à des tiers pour l'exécution de
transactions financières pour actions, obligations, titres et titres
de propriété, transactions électroniques en espèces, transfert
électronique de fonds.

39 Services d'entreprise logistique, à savoir transport,
emballage et entreposage de marchandises; camionnage;
transport de fret; courtage de transport; services de
distribution, à savoir livraison de marchandises pratiques non
diététiques, livraison de marchandises par air, par terre ou par
mer; entreposage; emmagasinage en entrepôt; livraison de
marchandises par camion, courrier ou messagerie (courrier ou
marchandises); entreposage de marchandises pratiques non
diététiques; stockage de marchandises pratiques non
diététiques dans un entrepôt pour la réorganisation, le
reconditionnement et la remise en état; services de transit.

35 Advertising services; business management
assistance for industrial and commercial companies; business
advice, information or inquiries; credit inquiries; business
consultation in the field of commercial and financial inquiries;
import and export agencies.

36 Financial and monetary services, namely,
financial trust operations, evaluation of businesses, financial
risk management information, quality assurance services,
management of disputes regarding billing and payment,
transfer and receipt of funds, invoicing services, account
auditing, debt management consultation and collection of
debts, bill payment services, providing electronic processing
of credit card transactions and electronic payments via a
global computer network, debt recovery agencies in the field of
credit and taxes, money transfer, banking, financial analysis,
capital investment consultation, providing working capital,
equity capital investment, financial consulting, investment
brokerage, consultation services in the field of financial
estimates, financial information provided by electronic means,
fund investment, financial transactions, financial valuation of
goods and products, financial services, namely, assisting
others with the completion of financial transactions for stocks,
bonds, securities and equities, electronic cash transactions,
electronic transfer of funds.

39 Logistics company services, namely, transport,
packaging and storage of merchandise; truck transport;
freight transportation; transport brokerage; distribution
services namely, delivery of non-dietary convenient goods,
delivery of goods by air, land and sea; warehousing services;
warehousing storage; delivery of merchandise by truck, mail
or merchandise courier services; storage of non-dietary
convenient goods; stockpiling of non-dietary convenient goods
in a warehouse for reorganization, repackaging and
refurbishing; freight forwarding services.

35 Servicios publicitarios; asistencia a empresas
industriales y comerciales en la dirección de negocios;
asesoramiento, informaciones u orientaciones sobre negocios;
información crediticia; consultoría para empresas en el ámbito
de la información comercial y financiera; agencias de
importación-exportación.

36 Servicios financieros y monetarios, a saber,
operaciones financieras fiduciarias, evaluación de negocios,
información de gestión de riesgos financieros, servicios para
asegurar la calidad, gestión de disputas relacionadas con
facturaciones y pagos, transferencia y recepción de fondos,
servicios de facturación, auditorías de cuentas, consultoría de
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gestión de deudas y cobro de deudas, servicios de pago de
facturas, facilitación de tratamiento electrónico de operaciones
con tarjeta de crédito, operaciones y pagos electrónicos
mediante una red informática global, agencias de recuperación
de datos en el campo de los créditos e impuestos, la
transferencia de capital, banca, análisis financiero, consultoría
de inversiones de capital, facilitación de capital circulante,
inversión de capital personal, consultoría financiera, corretaje
de inversiones, servicios de consultoría en el ámbito de
ingresos y gastos, información financiera facilitada por medios
electrónicos, inversión de fondos, operaciones financieras,
valoración financiera de bienes y productos, servicios
financieros, a saber, asistencia a terceros con la formalización
de operaciones financieras para acciones, bonos, títulos y
valores, operaciones de dinero electrónico, transferencias
electrónicas de fondos.

39 Servicios logísticos, a saber, transporte, embalaje
y depósito de mercancías; camionaje; transporte de fletes;
corretaje de transporte; servicios de distribución, a saber,
entrega de productos no alimenticios, entrega de productos por
aire, tierra y mar; servicios de depósito; depósito; reparto de
mercancías por vía terrestre, correo o servicios de mensajería;
almacenamiento de mercancías no alimenticias;  acopio de
mercancías no alimenticias en un almacén para la
reorganización, reembalaje y renovación; servicios de tránsito.
904 699 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions après-rasage; eau de Cologne; essences, à
savoir huiles essentielles et huile d'aromathérapie;
préparations cosmétiques pour le soin du corps, à savoir
extraits de fleurs; bases pour parfums pour la fabrication de
parfums dérivés de fleurs; musc, utilisé dans les parfums; huile
de menthe poivrée utilisée dans la fabrication de parfums;
huiles parfumées; huiles parfumées destinées à la production
d'arômes une fois chauffées; parfumerie; parfums;  eau de
senteur pour le linge.

 4 Bougies.
 9 Lunettes de soleil, lunettes, verres pour lunettes,

montures de lunettes, étuis à lunettes.
14 Réveille-matin; étuis pour l'horlogerie;

chronographes utilisés comme montres et articles d'horlogerie;
chronomètres; cabinets (boîtes) d'horloges; horloges; horloges
électriques; balanciers à utiliser avec l'horlogerie;
chronomètres à arrêt; bracelets de montres; bracelets de
montres; boîtiers de montres; chaînes de montres; verres de
montres; bracelets de montres; montres; montres-bracelets.

18 Sacs, à savoir sacs-housses pour vêtements pour le
voyage, sacs à bandoulière, sacs de blanchisserie, valises, sacs
pour ordinateur, sacs de sport, gibecières, à savoir
carnassières, gibecières, à savoir gibecières de chasseurs, sacs
de plage, sacs de sport, à savoir sacs de hockey, sacs à skis,
sacs de couchage, sacs à main; sacs d'athlétisme multi-usage;
sacs de plage; serviettes d'écoliers; sacs pour livres; sacs-
pochettes; valises; mallettes de week-end;  sacs à main; sacs à
provisions en cuir, de mailles, en peau et en tissu; valises de
voyage; mallettes; sacs à dos; étuis pour clés; nécessaires de
toilette vendus vides; bourses; parapluies; cannes.

24 Linge de lit, à savoir, draps de lit, couvre-lits, tapis
absorbants, baldaquins, couvertures, couvre-pieds, taies
d'oreillers; linge de table, à savoir, nappes, ronds de table,
dessous de carafes, serviettes, sets de table, serviettes de thé;
serviettes de cuisine; gants de four et de barbecue; serviettes de
bain, serviettes à démaquiller en matières textiles, gants de
toilette; mouchoirs de poche.

25 Vêtements, à savoir ceintures, manteaux, vestes en
duvet, gilets, gants, vestes; vêtements tricotés, à savoir
chemisettes, chandails, cardigans, gilets, pèlerines, pull-overs,
foulards, chemises, costumes, pulls molletonnés,  cravates,
manteaux de pluie, pantalons, jupes, robes et tenues de
gymnastique; coordonnés, à savoir hauts (vêtements),
chemises et chandails assortis vendus comme paire; tee-shirts;
paréos; châles; bretelles; foulards; vestes lourdes; pardessus;
paletots; houppelandes de fourrure; imperméables; vestes
coupe-vent; bas; chaussettes;  chaussures, à savoir bottes;
souliers; pantoufles; chaussures de course; souliers, à savoir

mocassins; chapellerie, à savoir bonnets, visières, chapeaux,
casquettes, bandeaux pour la tête, couvre-oreilles.

 3 After-shave lotions; Eau de cologne; essences,
namely essential oils and aromatherapy oils; cosmetic
preparations for body care, namely flower extracts; perfume
bases for the manufacture of perfumes derived from flowers;
musk, for use in perfumes; peppermint oil for use in the
manufacture of perfumes; perfume oils; scented oils used to
produce aromas when heated; perfumery; Perfumes; scented
linen water.

 4 Candles.
 9 Sunglasses, spectacles, lenses for glasses, frames

for glasses, spectacles cases.
14 Alarm clocks; cases for clocks and watches;

chronographs for use as watches and timepieces;
chronometers; clock cases; clocks; electric clocks and
watches; pendulums for use with clocks and watches; stop
watches; straps for wrist watches; watch bands; watch cases;
watch chains; watch glasses; watch straps; watches; wrist
watches.

18 Bags, namely garment bags for travel, shoulder
bags, laundry bags, travel bags, computer bags, sports bags,
game bags, namely animal game bags, game bags, namely
hunters' game bags, beach bags, sports bags, namely hockey
bags, ski bags, sleeping bags, handbags; all-purpose athletic
bags; beach bags; school bags; book bags; clutch bags; travel
bags; overnight bags; handbags; shopping bags of leather,
mesh, skin and textile; overnight cases; suitcases; backpacks;
key cases; toiletry cases sold empty; purses; umbrellas;
walking sticks.

24 Bed linen, namely, bed sheets, bed spreads, bed
pads, bed canopies, blankets, quilts, pillow cases; table linen,
namely, table cloths, table mats, coasters, napkins, place mats,
tea towels; kitchen towels; oven and barbecue mitts; bath
towels, cloth napkins for removing makeup, washing mitts;
handkerchiefs.

25 Clothing, namely belts, coats, down jackets,
waistcoats, gloves, jackets; knitted clothing, namely jumpers,
sweaters, cardigans, vests, wraps, pullovers, scarves, shirts,
suits, sweatshirts, ties, trench coats, trousers, skirts, dresses,
and gym suits; twin sets, namely matching tops, shirts and
sweaters sold as a pair; t-shirts; pareos; shawls; suspenders;
foulards; heavy jackets; overcoats; top coats; fur cloaks;
raincoats; wind resistant jackets; stockings; socks; footwear,
namely boots; shoes; slippers; running shoes; shoes, namely
loafers; headwear namely caps, visors, hats, caps, headbands,
ear muffs.

 3 Lociones para después del afeitado; agua de
colonia; esencias, a saber, aceites esenciales y de
aromaterapia; productos cosméticos para el cuidado del
cuerpo, a saber, extractos de flores; bases de perfume para la
fabricación de perfumes derivados de flores; almizcle, para su
uso en perfumes; aceite de menta para su uso en la fabricación
de perfumes; aceites de perfume; aceites perfumados
utilizados para producir aromas cuando se calientan;
perfumería; perfumes; aguas perfumadas para la ropa blanca.

 4 Bujías.
 9 Gafas de sol, gafas, lentes para gafas, monturas

de gafas, estuches para gafas.
14 Despertadores; estuches para relojería;

cronógrafos utilizados como relojes y piezas cronométricas;
cronómetros;  cajas de relojes; relojes; relojes eléctricos;
péndulos para su uso con relojes; cronómetros con parada;
correas para relojes de pulsera; pulseras de reloj; cajas de
relojes; cadenas de relojes; cristales para relojes de pulsera;
correas de relojes; relojes; relojes de pulsera.

18 Bolsas, a saber, sacos-funda para prendas de
vestir, bolsos para colgar al hombro, bolsas para la colada,
bolsos de viaje, bolsos para ordenador, bolsas de deporte,
bolsos de bandolera, a saber, morrales de caza, bolsos de
bandolera, a saber, morrales para cazadores, bolsas de playa,
bolsas de deporte, a saber, bolsas para hockey, bolsas para
esquís,  sacos de dormir, bolsos de mano; bolsas de atletismo
multiuso; bolsas de playa; carteras de colegiales; bolsas para
llevar libros; bolsos sin asas; bolsos de viaje; bolsas de fin de
semana; bolsos de mano; bolsas para la compra de cuero,
malla, piel y materias textiles; bolsas de pernocta; maletas;
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mochilas; estuches para llaves; neceseres que se venden
vacíos; monederos; paraguas; bastones.

24 Ropa de cama, a saber, sábanas, colchas,
protectores de cama, doseles, sábanas, colchas, fundas de
almohadas; mantelerías, a saber, manteles, mantelitos
individuales, posavasos, servilletas, salvamanteles, trapos de
cocina; paños de cocina; guantes para el horno y barbacoas;
toallas de baño, toallitas desmaquilladoras de tela, manoplas
para la limpieza; pañuelos de bolsillo.

25 Prendas de vestir, a saber, cinturones, abrigos,
chaquetas de plumón, chalecos, guantes, chaquetas; prendas
de vestir de punto, a saber, jerséis, suéteres, rebecas,
chalecos, chales, pulóveres, bufandas, camisas, trajes,
sudaderas, corbatas, gabardinas, pantalones, faldas, vestidos,
y ropa para gimnasia; combinaciones, a saber, tops a juego,
camisas y suéteres vendidos como pares; camisetas de manga
corta; pareos; chales; tirantes; fulares; chaquetas pesadas;
sobretodos; gabanes; capas de piel; impermeables; chaquetas
resistentes al viento; medias; calcetines; calzado, a saber,
botas; zapatos; pantuflas; calzado para correr; zapatos, a
saber, castellanos; artículos de sombrerería, a saber, gorras,
viseras, sombreros, gorras, cintas para la cabeza, orejeras.
904 708 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage
personnel, encens, huiles essentielles à usage personnel, limes
émeri, crèmes pour chaussures, lotions pour le corps, lotions
après-rasage, baumes de rasage, crème à raser, gels de douche,
bain mousse, perles de bain, savons de toilette, ombres à
paupières, crayons à usage cosmétique, fond de teint, poudres
pour le visage, poudre de talc, rouges, rouge à lèvres,
mascaras, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, préparation cosmétique pour le bronzage de la
peau, laques pour les ongles, masques de beauté,
désincrustants pour le visage, crèmes pour le visage, crèmes
pour le corps; crèmes cosmétiques, crèmes pour la peau et gels
de beauté non médicinaux, tous pour la perte de poids ou
l'amincissement; crèmes cosmétiques, crèmes tous pour la
prévention, la réduction et l'élimination de la cellulite;
shampooings pour les cheveux, shampooings pour animaux de
compagnie, laques pour les cheveux, lotions capillaires,
teintures pour cheveux, rinçages capillaires, produits
éclaircissants pour les cheveux, revitalisants capillaires,
hydratants capillaires, mousse et gels de coiffage, dentifrices,
savons pour blanchisserie, encaustiques pour parquets et
meubles.

 9 Casques de protection pour motocycles, cycles et
voitures; lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport et
lunettes de protection, lunettes de protection pour
motocyclistes, étuis à lunettes, montures pour verres
correcteurs de lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes, chaînes de lunettes, cordons de lunettes; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; gants
de protection contre les accidents; plastrons sous forme de
protections matelassées pour la poitrine et le cou utilisées par
les motocyclistes pour se protéger des accidents, coudières et
genouillères utilisées par les motocyclistes, les cyclistes et les
conducteurs d'automobile contre les accidents, combinaisons
de plongée, masques de protection et visières de protection
sous forme d'accessoires pour casques de motocycle, vélo et de
voiture pour éviter les blessures; lunettes de vue, pince-nez,
housses pour lecteurs de disques-compacts.

25 Habillement pour automobilistes, à savoir
costumes, vestes et pantalons pour automobilistes; jerseys
pour cyclistes, gants de ski, gants de surf de neiges, gants
d'équitation, gants de cyclisme, gants de motocyclettes;
soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, pull-overs, peignoirs de bain,
costumes de bain,  bonnets de bain, gants et manchons
(habillement), cardigans, jerseys, cravates, mouchoirs,
foulards, chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières,  jupes, vestes, pourpoints, chemises, gilets, gilets de
costume, chemisettes, survêtements, corsages, jeans, culottes,
slips, bermudas, tee-shirts, sweat-shirts, costumes et robes,
pardessus, anoraks, manteaux, imperméables, couches-
culottes, écharpes et ceintures, bretelles, paréos, bottes pour

motocyclistes, chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
chapeaux, casquettes.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
incenses, essential oils for personal use, emery boards, shoe
cream, body lotions, aftershave lotions, shaving balms,
shaving cream, shower gel, bubble bath, bath pearls, skin
soaps, eye shadows, cosmetic pencils, foundation make-up,
face powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen
preparation, nail polish, beauty masks, facial scrubs, face
creams, body creams; cosmetic creams, non-medicated skin
creams and beauty gels all for weight reduction or slimming
purposes; cosmetic creams, creams and gels all for the
prevention, reduction and elimination of cellulite; hair
shampoos, shampoos for pets, hair sprays, hair lotions, hair
dye, hair rinses, hair lighteners, hair conditioners, hair
moisturizers, hair styling foam and gels, dentifrices, laundry
soaps, polishes for furniture and floors.

 9 Protective helmets for motorcycles, cycles and
cars; spectacles, sunglasses, sport glasses and goggles,
protective goggles for motorcyclists, spectacle cases, frames
for spectacle lenses, spectacle lenses, spectacle frames,
spectacle chains, spectacle cords; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire; gloves for protection
against accidents; bibs in the nature of chest and neck
protective coverings used by motorcyclists for protection
against accidents, elbow guards and knee-pads used by
motorcyclists, cyclists and auto drivers for protection against
accidents, diving suits, protective masks and protective visors
in the nature of accessories for motorcycle, cycle and car
helmets for the prevention of injury; eyeglasses, pince-nez, CD
player cases.

25 Motorists' clothing, namely, motorists' suits,
jackets and pants; cyclists' jerseys, ski gloves, snowboard
gloves, riding gloves, bicycling gloves, motorcycle gloves;
brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns, pajamas,
dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits, bathing
caps, gloves and muffs for clothing, cardigans, jerseys,
neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings,
tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties,
underpants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and
dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies' pants,
belts and sashes, suspenders, pareus, motorcyclist boots,
shoes, boots, slippers, sandals, hats, caps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, incienso, aceites esenciales para uso personal,
limas de uñas, betunes para calzado, lociones para el cuerpo,
lociones para después del afeitado, bálsamos para el afeitado,
crema de afeitar, geles de ducha, baños de espuma,  perlas de
baño, jabones para la piel, sombra de ojos, lápices para uso
cosmético, bases de maquillaje, polvos faciales, polvos de
talco, coloretes, barras de labios, rímel, cremas de limpieza
cutánea, lociones de limpieza cutánea, preparaciones de
protección solar, esmaltes de uñas, mascarillas de belleza,
exfoliantes faciales, cremas para el rostro, cremas para el
cuerpo; cremas cosméticas, cremas y geles de belleza no
medicinales para adelgazar; cremas cosméticas, cremas y
geles para prevenir, reducir y eliminar la celulitis; champús,
champús para animales de compañía, lacas para el cabello,
lociones para el cabello, tintes para el cabello, enjuagues para
el cabello, productos para iluminar el cabello,
acondicionadores para el cabello, hidratantes para el cabello,
espumas y geles para peinar el cabello, dentífricos, jabones
para la colada,  ceras para muebles y suelos.

 9 Cascos de protección para motocicletas, ciclos y
coches; gafas, gafas de sol, gafas de deporte y gafas de
protección,  gafas protectoras para motociclistas, estuches de
gafas, monturas para cristales de gafas, cristales de gafas,
monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas;
trajes de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes;
guantes de protección contra accidentes; baberos en forma de
cubiertas de protección de pecho y cuello utilizados por
motociclistas para la protección contra accidentes, coderas y
rodilleras utilizadas por motociclistas, ciclistas y conductores
para la protección contra accidentes, trajes de buceo,
máscaras de protección y viseras de protección para cascos de
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motocicletas, ciclos y coches para la prevención de lesiones;
lentes, quevedos, carcasas de reproductores de discos
compactos.

25 Ropa para motoristas, a saber, trajes, chaquetas y
pantalones para motoristas; maillots para ciclistas, guantes de
esquí, guantes de snowboard, guantes de montar, guantes
para ciclismo, guantes para motociclismo; sujetadores, corsés,
maillots, enaguas, camisones, pijamas, batas, pulóveres,
albornoces de baño, trajes de baño, gorros de baño, guantes y
manguitos para prendas de vestir, rebecas, jerseys (ara vestir),
corbatas, pañuelos de cuello,  bufandas, suéteres, calcetines,
medias, pantis, pantalones,  mallas, faldas, chaquetas,
jubones, camisas, chalecos, chamarras, suéteres, trajes de
atletismo, blusas, pantalones vaqueros, pantis, bragas y
calzoncillos, bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas,
trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos, impermeables,
pañales-braga, cinturones y fajines, tirantes, pareos, botas de
motociclista, zapatos, botas, zapatillas, sandalias, sombreros,
gorras.
904 736 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médecine chinoise pour le traitement de
l'immunosuppression;  pilules à usage pharmaceutique, à
savoir pilules pour le traitement de l'anémie, vieillissement,
apoplexie, consolidation osseuse, étourdissements; extraits
médicinaux contenant partiellement des plantes médicinales;
capsules de gélatine pour le traitement du rhume,
hypertension, diarrhées; aliments diététiques à usage médical;
boissons diététiques à usage médical; trousses de médecine
chinoise étant des nécessaires composés d'herbes médicinales
séchées ou préparées, tous vendus ensemble; trousses de santé
étant des nécessaires composés d'herbes médicinales séchées
ou préparées, tous vendus ensemble; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; pesticides; produits pour le
rafraîchissement de l'air; produits pour la stérilisation
hygiénique; produits vétérinaires pour troubles gastro-
intestinaux des chiens et chats.

 5 Chinese medicine for the treatment of suppressed
immunity; pills for pharmaceutical purposes, namely pills for
treatment of anemia, anti-aging, apoplexy, bony growth,
giddiness; medicinal semi herbal extracts; gelatin capsules for
the treatment of cold, hypertension, diarrhea; dietetic foods
adapted for medical purposes; dietetic beverages adapted for
medical purposes; Chinese medicine bags being kits
comprised of dried or processed medicinal herbs, all sold as a
unit; medical health bags being kits comprised of dried or
processed medicinal herbs, all sold as a unit; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; pesticides; air
freshening preparations; sanitary sterilizing preparations;
veterinary preparations for gastrointestinal disorders for dogs
and cats.

 5 Medicamentos chinos para el tratamiento de la
inmunidad suprimida; píldoras para uso farmacéutico, a saber,
píldoras para el tratamiento de la anemia, antienvejecimiento,
la apoplejía, el crecimiento óseo, vértigos; semi extractos de
hierbas medicinales; cápsulas de gelatina para el tratamiento
del resfriado, la hipertensión, la diarrea; alimentos dietéticos
para uso médico; bebidas dietéticas para uso médico; bolsas
de remedios chinos, compuestas de hierbas medicinales
secadas o procesadas, todas vendidas como una unidad;
bolsas sanitarias compuestas de hierbas medicinales secadas
o procesadas, todos vendidos como una unidad; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; pesticidas;
ambientadores (desodorantes de ambiente); preparaciones de
esterilización del suelo; preparaciones veterinarias para
trastornos gastrointestinales en perros y gatos.
904 814 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés sur des supports de données
sous la forme de CD-ROM, de DVD et de disques de stockage,
et logiciels téléchargeables à partir d'un réseau informatique
mondial, tous les produits précités utilisés pour l'établissement
d'inventaires.

35 Conseils en organisation des affaires en matière
d'établissement d'inventaires; services de gestion de projets
d'entreprise, à savoir traitement électronique de données sous

la forme d'établissement d'inventaires; mise à disposition de
personnel temporaire pour l'établissement d'inventaires.

42 Services de consultant en logiciels, dans le
domaine des logiciels pour l'établissement d'inventaires;
conception de logiciels pour des tiers dans le domaine des
logiciels pour l'établissement d'inventaires; services de
programmation informatique pour des tiers dans le domaine
des logiciels pour l'établissement d'inventaires; services de
programmation informatique dans le domaine des logiciels
pour l'établissement d'inventaires; implémentation de
programmes informatiques dans des réseaux pour des tiers, à
savoir installation de logiciels dans des réseaux, lesdits
logiciels utilisés pour l'établissement d'inventaires;
installation, mise à jour, adaptation et entretien de logiciels, à
savoir services d'assistance technique sous la forme de
dépannage de logiciels pour des tiers, et de réparation de
logiciels pour des tiers, lesdits logiciels utilisés pour
l'établissement d'inventaires; concession de licences de
logiciels utilisés pour l'établissement d'inventaires.

 9 Computer software that is recorded on data
carriers in the nature of CD-ROMs, DVDs and storage disks,
and computer software which is downloadable from a global
computer network, all of the foregoing software used to
prepare inventory records.

35 Business organization consultancy in the field of
preparing inventory records; corporate project management
services, namely, electronic data processing in the nature of
preparing inventory records; providing temporary staff to
prepare inventory records.

42 Computer software consultancy in the field of
software to prepare inventory records; design of computer
software for others in the field of software to prepare inventory
records; computer programming services for others in the
field of software used to prepare inventory records; computer
programming services in the field of software used to prepare
inventory records; implementation of computer programs in
networks for others, namely, installation of computer software
in networks, said software used to prepare inventory records;
installing, updating, adapting, and servicing of computer
software, namely, technical support services in the nature of
troubleshooting of computer software for others, and repair of
computer software for others, said software used to prepare
inventory records; licensing of computer software used to
prepare inventory records.

 9 Software grabado en soportes de datos en forma
de CD-ROM, DVD y discos de almacenaje y software
descargable de una red informática mundial, todo el software
mencionado para preparar registros de inventario.

35 Consultoría en materia de organización
empresarial en el ámbito de la preparación de registros de
inventario; servicios de administración de proyectos
empresariales, a saber, procesamiento electrónico de datos en
forma de preparación de registros de inventario; facilitación de
personal temporal para preparar registros de inventario.

42 Consultoría en el ámbito del software para preparar
registros de inventario; diseño de software para terceros en el
ámbito del software para preparar registros de inventario;
servicios de programador informático para terceros en el
ámbito del software para preparar registros de inventario;
servicios de programación informática en el ámbito del
software para preparar registros de inventario; aplicación de
programas informáticos en redes para terceros,  a saber,
instalación de software en redes, dicho software para preparar
registros de inventario; instalación, actualización, adaptación y
mantenimiento de software, a saber, servicios de soporte
técnico en forma de resolución de problemas de software para
terceros y reparación de software para terceros, dicho software
para preparar registros de inventario; concesión de licencias de
software para preparar registros de inventario.
904 822 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
produits chimiques.

41 Enseignement sous la forme de classes, ateliers et
séminaires et formation dans les domaines de la chimie, de la
physique, de l'ingénierie et du dessin industriel; publication et
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édition de livres, brochures, prospectus, articles scientifiques,
revues spécialisées, rapports et revues; divertissements et
activités sportives et culturelles, à savoir mise à disposition
d'informations sur les divertissements, les activités sportives et
culturelles et organisation de manifestations collectives
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
dans les domaines de la chimie, de la physique, de l'ingénierie
et du dessin industriel, à savoir à usage industriel; recherches
dans les domaines de la chimie, de la physique, de l'ingénierie
et du dessin industriel; services de chimie;  prestations de
laboratoires de chimie; services d'analyses et de recherches
industrielles dans le domaine de la chimie;  services de
recherches dans les domaines de la physique, de l'ingénierie et
du dessin industriel; analyse industrielle dans les domaines de
la physique, de l'ingénierie et du dessin industriel; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; travaux d'ingénieurs; services de physiciens;
services de dessin industriel; recherche et développement de
nouveaux procédés chimiques et techniques dans les domaines
de la chimie de la construction; préparation de documentation
technique pour le compte de tiers dans les domaines de la
chimie, de la physique, de l'ingénierie et du dessin industriel;
inspection relative à l'analyse technique d'installations,
machines et appareils dans les domaines de la chimie, de la
physique, de l'ingénierie et du dessin industriel; inspection
technique d'installations, machines et appareils dans les
domaines de la chimie, de la physique, de l'ingénierie et du
dessin industriel; consultation technique en matière de
technologie des procédés dans les domaines de la chimie, de la
physique, de l'ingénierie et du dessin industriel; mise à
disposition de compétences techniques, à savoir prestations de
consultants en matière de chimie organique et inorganique;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
services d'assistance pour titulaires de licences, à savoir
services de consultation dans les domaines de la chimie, de la
physique, de l'ingénierie et du dessin industriel; services
d'analyse industrielle utilisés dans les domaine de la chimie
organique et inorganique.

40 Treatment of materials, namely, treatment of
chemical products.

41 Education in the nature of classes, workshops and
seminars and training in the fields of chemistry, physics,
engineering and industrial design; publishing and issuing of
books, pamphlets, leaflets, scientific papers, journals, reports
and reviews; entertainment and sports and cultural activities,
namely, providing information on entertainment, sporting and
cultural activities and organizing community sporting and
cultural events.

42 Scientific and technological services, namely, in
the fields of chemistry, physics, engineering and industrial
design, namely, for industrial use; research in the fields of
chemistry, physics, engineering and industrial design; services
of chemists; services of chemical laboratories; industrial
analysis and research services in the field of chemistry;
research services in the fields of physics, engineering and
industrial design; industrial analysis in the fields of physics,
engineering and industrial design; design and development of
computer hardware and software; legal services; services of
engineers; services of physicists; industrial design services;
research and development of new chemical and technical
processes in the fields of building chemistry; preparation of
technical documentation for others in the fields of chemistry,
physics, engineering and industrial design; inspection for
technical analysis of installations, machines and apparatus in
the fields of chemistry, physics, engineering and industrial
design; technical inspection of installations, machines and
apparatus in the fields of chemistry, physics, engineering and
industrial design; technical advice on process technology in
the fields of chemistry, physics, engineering, and industrial
design; provision of chemical/technical know-how, namely,
consultation services in the fields of organic and inorganic
chemistry; licensing of intellectual property rights; support
services for licensees, namely, consultancy services, in the

fields of chemistry, physics, engineering and industrial design;
industrial analytical services used in the fields of organic and
inorganic chemistry.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
productos químicos.

41 Educación en forma de clases, talleres y
seminarios y formación en los campos de la química, física,
ingeniería y diseño industrial; publicación y emisión de libros,
panfletos, folletos, trabajos científicos, dietarios, informes y
publicaciones; actividades recreativas, deportivas y culturales,
a saber, facilitar información sobre actividades recreativas,
deportivas y culturales y organización de eventos comunitarios
deportivos y culturales.

42 Servicios de formación en el ámbito de la química,
la física, la ingeniería, a saber, ingeniería de la construcción,
ingeniería electrónica, ingeniería eléctrica y diseño industrial, a
saber, para uso industrial; investigación en los ámbitos de la
química, la física, la ingeniería y el diseño industrial; servicios
químicos; servicios prestados por laboratorios químicos;
servicios de análisis y de investigación industrial en el ámbito
de la química; servicios de investigación en los ámbitos de la
física, la ingeniería y el diseño industrial; análisis industrial en
los ámbitos de la física, la ingeniería y el diseño industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software; servicios jurídicos;
trabajos de ingenieros; servicios de físicos; diseño industrial;
investigación y desarrollo de nuevos procesos químicos y
técnicos en los ámbitos de la química de la construcción;
preparación de documentación técnica para terceros en los
ámbitos de la química, la física, la ingeniería y el diseño
industrial; inspección para análisis técnicos de instalaciones,
máquinas y aparatos en los campos de la química, la física, la
ingeniería y el diseño industrial; inspección técnica de
instalaciones, máquinas y aparatos en los campos de la
química, la física, la ingeniería y el diseño industrial;
recomendaciones técnicas en tecnología de procesos en los
campos de la química, la física, la ingeniería y el diseño
industrial; facilitación de conocimientos químicos o técnicos, a
saber, asesoramiento en los ámbitos de la química orgánica e
inorgánica; concesión de licencias de derechos de propiedad
intelectual; servicios de soporte para licenciados, a saber,
servicios de consultoría, en el ámbito de la química, la física, la
ingeniería y el diseño industrial; servicios de análisis industrial
utilizados en los ámbitos de la química orgánica e inorgánica.
904 876 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, à savoir agences de publicité; marketing
direct; marketing associé, à savoir distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
Marketing Internet, à savoir diffusion d'annonces publicitaires
pour des tiers par le biais de l'Internet; services de conseil en
matière de publicité, marketing et promotion; marketing et
publicité; recherche de marchés; production de matériel et
d'annonces publicitaires; services promotionnels, à savoir
développement de campagnes promotionnelles pour des
entreprises; services de recherche et d'information
commerciales ayant trait à la réalisation d'opérations
commerciales, publicitaires et de marketing; location d'espace
publicitaire; mise à disposition d'espace publicitaire dans un
périodique par voie électronique et par réseaux d'information
mondiaux; compilation d'annonces publicitaires à utiliser
comme pages Web sur Internet; compilation d'informations
d'annuaires à publier sur Internet; mise à disposition d'espace
publicitaire par voie électronique et par réseaux d'information
mondiaux pour des produits et services de tiers; services de
ventes aux enchères rendus sur Internet; services
d'administration et de gestion commerciales pour le traitement
des ventes effectuées sur Internet; services de relations
publiques; services de publicité par annonces classées, à savoir
espaces publicitaires classés sur un réseau informatique
mondial; services d'information commerciale fournis en ligne
à partir d'une base de données ou d'Internet en matière de
marketing; services publicitaires.

35 Advertising, namely, advertising agencies; direct
marketing; affiliate marketing, namely direct mail advertising;
Internet marketing, namely dissemination of advertising for
others via the Internet; consultancy services related to
advertising, marketing and promotion; marketing and
advertising; market research; production of advertising
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matter and commercials; promotional services, namely
developing promotional campaigns for businesses; business
research and information services relating to business,
advertising and marketing; rental of advertising space;
provision of advertising space in a periodical, by electronic
means and global information networks; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet;
compilation of directory information for publishing on the
Internet; provision of advertising space by electronic means
and global information networks for the goods and services of
others; auctioneering services provided on the Internet;
business administration and management services for the
processing of sales made on the Internet; public relations
services; classified advertising services namely, providing
classified advertising space on a global computer network;
business information services provided online from a
computer database or from the Internet in the field of
marketing; advertising and publicity services.

35 Publicidad, a saber, agencias de publicidad;
marketing directo; marketing de afiliación, a saber, publicidad
por correo directo; marketing en Internet, a saber, difusión de
material publicitario para terceros a través de Internet; servicios
de consultoría relacionados con publicidad, marketing y
promoción; marketing y publicidad; investigación de mercados;
producción de material publicitario y anuncios publicitarios;
servicios de promoción, a saber, desarrollo de campañas
promocionales para empresas; servicios de información e
investigación empresarial en materia de negocios, publicidad y
marketing; alquiler de espacios publicitarios; suministro de
espacios publicitarios en una publicación periódica por medios
electrónicos y redes informáticas mundiales; recopilación de
anuncios para su uso como páginas Web en Internet;
recopilación de información de directorios para su publicación
en Internet; facilitación de espacio publicitario por medios
electrónicos y redes informáticas mundiales para productos y
servicios de terceros; servicios de subastas en Internet;
servicios de administración y gestión comercial para el
tratamiento de ventas efectuadas por Internet; servicios de
relaciones públicas; servicios de anuncios clasificados, a
saber, facilitación de espacio para publicar anuncios
clasificados en una red informática mundial; servicios de
información comercial prestados en línea mediante una base
de datos o por Internet en el ámbito del marketing; servicios
publicitarios y de anuncios publicitarios.
904 882 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques et disques acoustiques vierges, à savoir CD
vierges, mini-disques vierges et DVD vierges; supports audio
préenregistrés, supports d'images, supports de logiciels et
supports d'enregistrement, à savoir disques vinyle, cassettes
audio, cassettes audio numériques, CD, mini-disques, DVD et
cartes mémoire flash comprenant de la musique et des vidéos
musicales; appareils d'enregistrement et de lecture de sons ou
d'images, à savoir lecteurs de disques vinyle, lecteurs et
enregistreurs de cassettes audio, lecteurs et enregistreurs de
cassettes audio numériques, lecteurs et enregistreurs de CD,
lecteurs enregistreurs de DVD et lecteurs et enregistreurs de
fichier MP3; enregistrements sonores et audiovisuels, à savoir
disques vinyle, cassettes audio, cassettes audio numériques,
CD-ROM, mini-disques, DVD et cartes mémoire flash
comprenant de la musique et des vidéos musicales; disques
DVD comportant des films; enregistrements audiovisuels de
manifestations musicales.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
papier pour l'emballage, sacs en papier, housses en papier,
housses en carton, boîtes en carton; produits de l'imprimerie, à
savoir livres, livrets, brochures et prospectus sur la musique,
les paroles, les musiciens et les groupes musicaux, revues sur
la musique, les paroles, les musiciens et les groupes musicaux,
bandes dessinées, partitions de musique, billets d'entrée,
étiquettes de prix,  autocollants; calendriers et affiches; articles
pour reliure, à savoir reliures, bandes et fils pour reliures;
photographies; caractères d'imprimerie.

25 Vêtements, à savoir, chemises, sweaters, vestes,
shorts et pantalons, chaussures, chapellerie, à savoir,
chapeaux, casquettes et bandanas.

38 Transmission de divertissements musicaux, de
musique et d'enregistrements musicaux par satellite et par
câble; transmission électronique de musique; divertissements
musicaux et enregistrements musicaux; transmission de
divertissements musicaux, musique et enregistrements
musicaux par le biais d'un réseau informatique mondial.

41 Divertissement sous forme de représentations
musicales en direct, de représentations en direct de chanteurs
et de musiciens, de représentations en direct de groupes
musicaux,  de représentations en direct de groupes de musique,
de festivals de musique en direct; organisation de
manifestations sportives et culturelles locales; organisation de
compétitions, organisation de représentations en direct de
chanteurs et de musiciens, groupes musicaux et de groupes de
musique; divertissements radiophoniques et télévisés, à savoir
émissions radiophoniques et télévisuelles; organisation et
réalisation d'activités culturelles, à savoir représentations
musicales en direct, représentations en direct de chanteurs et
de musiciens, représentations en direct de groupes musicaux,
représentations en direct de groupes de musique, festivals de
musique en direct, représentations scéniques, à savoir
production de pièces, d'opéras et de spectacles musicaux;
montage de programmes radiophoniques et télévisés
numériques avec de la musique et des divertissements à base
de musique; prestation d'informations concernant les
musiciens, les enregistrements sonores, la culture folk et les
manifestations et autres informations en matière de
divertissement à base de musique.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; blank magnetic data
carriers, recording discs, namely blank CDs, blank Mini-Discs
and blank DVDs; pre-recorded sound carriers, image
carriers, software carriers and recording media, namely vinyl
records, audio cassette tapes, digital audio cassette tapes,
CDs, Mini-Discs, DVDs and flash memory cards featuring
music and music videos; apparatus for recording and
playback of sound or images namely, vinyl record players,
audio cassette players and recorders, digital audio cassette
players and recorders, CD players and recorders, DVD
players and recorders and MP3 players and recorders; sound
and audiovisual records, namely vinyl records, audio cassette
tapes, digital audio cassette tapes, CD-ROMs, Mini-Discs,
DVDs and flash memory cards featuring music and music
videos; DVDs featuring movies; audiovisual recordings of
musical events.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely packaging paper, paper bags, paper
slipcases, cardboard slipcases, cardboard boxes; printed
matter, namely books, booklets, brochures and flyers featuring
music, lyrics, musicians and music groups, magazines
featuring music, lyrics, musicians and music groups, comic
strips, sheet music, entry tickets, price tickets, stickers;
calendars and posters; bookbinding material, namely
bookbinding tape and wire; photographs; printers type.

25 Clothing, namely shirts, sweaters, jackets, shorts
and trousers, footwear, headgear, namely hats, caps and
bandanas.

38 Transmission of musical entertainment, music and
music records via satellite and cable; electronic transmission
of music; musical entertainment and music records;
transmission of musical entertainment, music and music
records via a global computer network.

41 Entertainment in the nature of live music, live
performance of singers and musicians, live performance of
music groups, live performance of musical groups, live music
festivals; organizing community sporting and cultural events;
organization of contests, organization of live performances by
singers and musicians, music groups and musical groups;
radio and television entertainment, namely television and
radio programming; organization and carrying out of cultural
activities, namely live music, live performance of singers and
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musicians, live performance of music groups, live performance
of musical groups, live music festivals, stage productions,
namely production of plays, operas and musicals; production
of digital television and radio programs with music and
entertainment based on music; providing of information
relating to musicians, sound records, folk culture and events
and other entertainment information based on music.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos vírgenes, discos acústicos, a saber, discos
compactos vírgenes, minidiscos vírgenes y DVD vírgenes;
soportes de sonido pregrabados, soportes de imagen, soportes
de software y soportes de grabación, a saber, discos de vinilo,
casetes de audio, casetes de audio digital, discos compactos,
minidiscos, discos DVD y tarjetas de memoria flash con música
y vídeos musicales; aparatos de grabación y reproducción de
sonido o imágenes, a saber, reproductores de discos de vinilo,
reproductores y grabadores de casetes de audio,
reproductores y grabadores de casetes de audio digital,
reproductores y grabadores de discos compactos,
reproductores y grabadores de discos DVD y reproductores y
grabadores de MP3; discos acústicos y audiovisuales, a saber,
discos de vinilo, casetes de audio, casetes de audio digital, CD-
ROM, minidiscos, discos DVD y tarjetas de memoria flash con
música y vídeos musicales; discos DVD con películas;
grabaciones audiovisuales de eventos musicales.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, a
saber, papel para embalaje, bolsas de papel, fundas de papel,
fundas de cartón, cajas de cartón; material impreso, a saber,
libros, cuadernillos, folletos y octavillas con música, letras,
músicos y grupos musicales, revistas con música, letras,
músicos y grupos musicales, tiras cómicas, partituras, tickets
de entrada, tickets de precios, pegatinas; calendarios y
pósters; artículos de encuadernación, a saber,  alambre y cinta
de encuadernación; fotografías; caracteres de imprenta.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, suéteres,
chaquetas, pantalones cortos y pantalones, calzado, artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, gorras y bandanas.

38 Transmisión de espectáculos musicales, música y
grabaciones musicales vía satélite y cable; transmisión
electrónica de música; espectáculos musicales y grabaciones
musicales; transmisión de espectáculos musicales, música y
grabaciones musicales a través de una red informática
mundial.

41 Actividades recreativas en forma de música en
directo, representaciones en directo de cantantes y músicos,
representaciones en directo de grupos musicales,
representaciones en directo de grupos de música, festivales de
música en directo; organización de eventos deportivos y
culturales locales; organización de concursos, organización de
representaciones en directo de cantantes y músicos, grupos
musicales y grupos de música; programas de entretenimiento
por radio y televisión, a saber, programas de televisión y radio;
organización y celebración de actividades culturales, a saber,
música en directo, representaciones en directo de cantantes y
músicos, representaciones en directo de grupos musicales,
representaciones en directo de grupos de música, festivales de
música en directo, representaciones teatrales, a saber,
producción de obras de teatro, óperas y musicales; producción
de programas de radio y televisión digitales con música y
actividades recreativas a base de música; facilitación de
información relacionada con músicos, grabaciones de sonido,
cultura folk y acontecimientos y otras informaciones en materia
de entretenimiento a base de música.
904 934 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'affaires; administration commerciale, à
savoir conseils en administration commerciale, administration
commerciale et travaux de bureau.

36 Affaires financières, à savoir consultation en
matière financière, vérification financière au préalable;
affaires monétaires, à savoir opérations de change monétaire;
placements de capitaux, à savoir conseils en placements de
capitaux, investissement de capitaux; affaires immobilières,
notamment évaluation de biens immobiliers, location de
bureaux (immobilier), crédit-bail immobilier, immobilier,
agences immobilières, gestion immobilière; recouvrement de
loyers; agences de courtage de biens immobiliers, notamment
en matière d'achat et de vente de biens immobiliers.

42 Conseil en construction; création architecturale;
décoration intérieure; travaux d'ingénieurs (expertises);
recherche et développement pour des tiers, à savoir, recherche
et développement de nouveaux produits, recherche et
développement scientifiques; établissement de plans pour la
construction; études de projets techniques, à savoir expertises
techniques; arpentage.

35 Business management; business administration
namely, business administration consultancy, business
administration and office work.

36 Financial affairs namely, financial consultation,
financial due diligence; monetary affairs namely, monetary
exchange; capital investment namely, capital investment
consultation, equity capital investment; real estate affairs, in
particular real estate appraisal, rental of offices (real estate),
leasing of real estate, real estate, real estate agencies, real
estate management; rent collection; housing agencies, in
particular as regards to purchase and sale of real estate.

42 Architectural design consultation; architectural
design; design of interior decor; engineering; research and
development for others namely, product research and
development, scientific research and development;
construction drafting; technical project studies namely,
technical surveying; land surveying.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, a saber, consultoría en administración comercial,
administración de empresas y trabajos de oficina.

36 Negocios financieros, a saber, consultoría
financiera, diligencia debida financiera; negocios monetarios, a
saber, cambio de moneda; inversión de capitales, a saber,
consultoría sobre inversión de capitales, inversión de capitales
sociales; negocios inmobiliarios, en particular tasaciones
inmobiliarias, alquiler de oficinas, arrendamiento financiero de
bienes inmuebles, bienes inmuebles, agencias inmobiliarias,
gestión de propiedades inmobiliarias; cobro de alquileres;
corretaje de bienes inmuebles, en particular en relación con la
compra y venta de bienes inmuebles.

42 Consultoría en diseño arquitectónico; diseño
arquitectónico;  diseño de interiores; servicios de ingeniería;
investigación y desarrollo para terceros, a saber, investigación
y desarrollo de productos, investigación y desarrollo científicos;
elaboración de planos para la construcción; estudios de
proyectos técnicos, a saber, peritajes técnicos; agrimensura.
904 936 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

905 093 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pain précuit et pain diététique et autres pâtisseries
diététiques à usage médical.

30 Farines; préparations de céréales, à savoir céréales
transformées, aliments à grignoter à base de céréales; pâtes
alimentaires; pains; morceaux de pain; pain précuit, à savoir
pâte; petits pains; petits pains précuits, à savoir pâte à petits
pains; cookies; pâtisseries; confiseries, à savoir bonbons;
chocolat; produits de chocolaterie, à savoir barres de chocolat,
sirop au chocolat; masses de chocolat et chocolat pour le
glaçage; poudre de cacao; produits de cacao, à savoir cacao,
pâtes à tartiner au cacao; nougats; produits de nougat, à savoir
bonbons au nougat; levure chimique; préparations pour pâtes à
pain; boules de pain et boules de pâte; pain diététique cuit et
précuit et autres pâtisseries diététiques non à usage médical;
pâtes prêtes à cuire, également surgelées, pour faire du pain;
épices; mélanges d'épices.

 5 Pre-baked and baked dietetic bread and other
dietetic pastry goods for medical use.

30 Flours; cereal preparations, namely processed
cereals, cereal-based snack foods; pasta; bread; pieces of
bread; pre-baked bread, namely dough; bread rolls; pre-
baked bread rolls, namely bread roll dough; cookies; pastries;
confectionery goods, namely, candy; chocolate; chocolate
products, namely, chocolate bars, chocolate syrup; chocolate
masses and chocolate for icing; cocoa powder; cocoa
products, namely cocoa, cocoa spreads; nougat; nougat
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products, namely, candy with nougat; baking powder; bread
mixes; bread dumplings and dough dumplings; baked and pre-
baked dietetic bread and other dietetic pastries not for medical
use; prefabricated dough portions, also deep-frozen, intended
for preparing bread; spices; mixtures of spices.

 5 Pan dietético precocido y cocido y otros productos
de pastelería dietéticos para uso médico.

30 Harinas; preparaciones hechas de cereales, a
saber, cereales elaborados, aperitivos a base de cereales;
pastas alimenticias; pan; barras de pan; pan precocido, a
saber, masa; panecillos; panecillos precocidos, a saber, masa
de panecillos; bizcochos; productos de pastelería; productos
de confitería, a saber, caramelos; chocolate; productos de
chocolate, a saber, barras de chocolate, sirope de chocolate;
masas de chocolate y chocolate para glaseado; cacao en
polvo; productos de cacao, a saber, cacao, cremas de cacao
para untar; turrón; productos de turrón, a saber, dulces con
turrón; polvos de hornear; mezclas de pan; bolas de masa de
pan hervidas y bolas de masa para sopas o guisos;  pan
dietético cocido y precocido y otros productos de pastelería
dietéticos que no sean para uso médico; porciones de masa
preparadas de antemano, también congeladas, para hacer
pan; especias; mezclas de especias.
905 142 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-clés en cuir, à savoir, chaînes de clé en cuir;
sacs pour couches-culottes, havresacs, sacoches, sacs à dos,
sacs boston, portefeuilles en métal non précieux, sacs de plage,
serviettes d'avocat, valises, sacs de voyage, malles,  pochettes
de soirée, étuis d'emballage en cuir, sacs d'écoliers, sacs à
main, parasols, ombrelles, parapluies, baleines pour parapluies
ou ombrelles, armatures de parapluies ou ombrelles, cannes de
parapluies, poignées de parapluies, anneaux pour parapluies,
fourreaux de parapluies, parapluies en papier huilé, étuis en
cuir pour cartes de visite, étuis en cuir pour billets, étuis en cuir
pour cartes de crédit.

25 Ceintures porte-monnaie, chaussures de cuir,
chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de golf,
semelles de chaussures, sabots, chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, chaussures de montagne, chaussures de
rugby, brodequins, sandales de bain, chaussons de bain,
bottines, bottes d'hiver, chaussures de boxe, bottes, chaussures
de vinyle, chaussures de plage, sandales, chaussures de ski,
pantoufles, semelles intérieures, semelles de chaussures,
empeignes de chaussures, bouts de chaussures, ferrures pour
chaussures et bottes, chaussures pour l'entraînement,
chaussures de baseball, espadrilles, couvre-chaussures, bottes
de pluie, chaussures de piste et d'athlétisme, chaussures et
bottes de travail, bottes montantes, sandales de paille,
chaussures de gymnastique, chaussures de football, chaussures
pour hockey sur gazon, chaussures de handball, tenues de
kendo, à savoir, ensembles de combat au sabre coréen;
habillement pour cyclistes, à savoir, gants, shorts et maillots de
cyclistes; combinaisons de ski nautique, anoraks pour
l'exercice, tenues pour l'aérobic, tenues de judo, vêtements de
gymnastique, à savoir, chaussures de gymnastique, bodys et
justaucorps du type académique; costumes de tae kwon do,
culottes pour l'habillement, bottes d'équitation, costumes de
déguisement,  uniformes d'écoliers, imperméables, pardessus,
livrées, capes, pantacourts, manteaux mi-longs, blousons,
saris, ensembles sahariens, costumes, blouses, jupes, pantalons
sport, complets pour hommes, anoraks autres que pour
l'exercice, vêtements pour enfants, à savoir, chemises, shorts,
caleçons et hauts (vêtements); pantalons, tenues de cérémonie,
combinaisons, robes, vêtements une pièce pour bébés, robes de
soirée, vestes, vêtements de travail, à savoir, combinaisons de
travail; chemisettes sous forme de plastrons de chemises,
chasubles, blue jeans, capes, combinaisons, paletots,
smokings, toges, costumes deux-pièces, tuniques, parkas,
pelisses, robes, cols coréens attachés au haut d'un manteau
coréen, pardessus coréens, vestes coréennes portées par-dessus
un haut, gilets coréens sans manches pour femmes, manteaux
et vestes de style coréen, pantalons coréens, sous-vêtements
coréens, jupes coréennes, gaines, chemises de nuit, chemises
hawaïennes, déshabillés, robes de chambre, barboteuses,
bodys, mantilles, peignoirs de bain, cache-corsets, justaucorps,

soutiens-gorge, blouses, bonnets de douche, chaussures de
basketball, empiècements de chemises, devants de chemises,
linge de corps, caleçons, à savoir, boxer-shorts; maillots de
corps, gaines-culottes, bonnets de bain, costumes de bain,
caleçons de bain, chemisettes sous forme de plastrons,
chemises, chandails, blousons de survêtement, pantalons de
survêtement, chemises sport, combinaisons, chemises
blanches, uniformes de sport, justaucorps du type académique,
cols, vêtements de nuit, jerseys, camisoles, cardigans, protège-
cols, cols et manchettes, tricots de corps, corsets, guêpières,
combinaisons, débardeurs, combinaisons-culottes,
survêtements, pyjamas, collants, jupons, chemises polo, pull-
overs, tee-shirts, guêtres, cravates, bas sudorifuges, jambières,
jambières, manchons, cache-nez, bandanas et foulards,
couvre-oreilles, gants d'hiver, chaussettes coréennes, couvre-
chaussettes de type coréen, mitaines, voiles, boas, chancelières
non chauffées électriquement, châles, étoles, guimpes,
manipules, écharpes, bas, talonnières pour les bas, étoles,
cravates lavallières, chaussettes, surchaussettes, pochettes,
tabliers, collant pour faire de l'exercice, couches en matières
textiles, poches de vêtements, collants, pèlerines, chapeaux
traditionnels coréens, bonnets de nuit, bonnets d'hiver coréens
traditionnels nommés nanbawi, coiffes coréennes en crin de
cheval nommées manggon, casquettes, visières, bérets, mitres,
à savoir, chapeaux; capuchons, turbans, hauts-de-forme,
caleçons et vestes imperméables, guêtres, serre-pantalons
coréens nommés daenim, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles, à savoir, jarretelles; ceintures en cuir

18 Leather key holder, namely, leather key chains;
bags for diapers, knapsacks, satchels, backpacks, boston bags,
wallets of non-precious metal, beach bags, brief bags, suit
cases, travel bags, trunks, opera bags, leather packing cases,
school bags, handbags, parasols, sunshade umbrellas,
umbrellas, ribs for umbrellas or sunshades, frames for
umbrellas or sunshades, umbrella sticks, umbrella handles,
umbrella rings, umbrella covers, oil-paper umbrellas, leather
business card cases, leather cases for tickets, leather credit
card cases.

25 Money belts, leather shoes, rubber shoes,
galoshes, golf shoes, shoe soles, wooden shoes, shoes, heel
pieces for boots and shoes, mountaineering boots, rugby
shoes, lace boots, bath sandals, bath slippers, half-boots,
winter boots, boxing shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes,
sandals, ski boots, slippers, inner soles, soles for footwear,
footwear uppers, tips for footwear, fittings of metal for shoes
and boots, training shoes, baseball shoes, esparto shoes and
sandals, overshoes, rain boots, footwear for track and field
athletics, work shoes and boots, long boots, straw sandals,
gymnastic shoes, football shoes, field hockey shoes, handball
shoes, kumdo suits, namely, Korean fencing suits; cyclists'
clothing, namely, bicycle gloves, shorts and shirts; wet suits
for water-skiing, anoraks for exercise, aerobics suits, judo
suits, clothing for gymnastics, namely, gymnastics shoes,
leotards and unitards; taekwondo suits, breeches for wear,
riding boots, masquerade costumes, school uniforms,
raincoats, overcoats, liveries, mantles, knee-length trousers,
mid-length coats, blousons, saris, safari suits, suits, smocks,
skirts, slacks, mens' suits, anoraks not for exercise, children's
clothing, namely, shirts, shorts, pants, and tops; trousers,
ceremonial dresses, overalls, dresses, infants' one piece
clothing, evening dresses, jackets, working clothing, namely,
working overalls; jumpers in the nature of shirt fronts,
chasubles, blue jeans, capes, combinations, top-coats,
tuxedos, togas, two-piece suits, tunics, parkas, pelisses, frocks,
Korean collars attached to the top border of a Korean coat,
Korean top-coats, Korean jackets worn over upper garment,
Korean women's waistcoats, Korean-style coats or jackets,
Korean trousers, Korean underwear, Korean skirts, girdles,
nightgowns, aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers,
leotards, mantillas, bath robes, bodices, bodysuits, brassieres,
blouses, shower caps, basketball shoes, shirt yokes, shirt
fronts, underwear, drawers, namely, boxer shorts;
undershirts, underpants, bathing caps, swimsuits, bathing
trunks, chemisettes in the nature of shirt fronts, chemises,
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sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips, white
shirts, uniforms for exercise, unitards, collars, nightwear,
jerseys, vests, cardigans, collar protectors, collars and cuffs,
camisoles, corsets, corselets, combinations, tank tops, teddies,
tracksuits, pajamas, pantyhose, petticoats, polo shirts,
pullovers, tee-shirts, spats, neckties, sweat-absorbent
stockings, legwarmers, leggings, muffs, mufflers, bandanas
and neckerchiefs, ear muffs, winter gloves, Korean socks,
Korean sock covers, mittens, veils, boas, footmuffs not
electrically heated, shawls, shoulder wraps, wimples,
maniples, scarves, stockings, heel pieces for stockings, stoles,
ascots, socks, sock covers, pocket squares, aprons, stockings
for exercise, babies' diapers of textile, pockets for clothing,
tights, pelerines, traditional Korean hats, nightcaps,
traditional Korean winter caps called nanbawi, Korean
headbands made of horsehair called manggon, caps, sun
visors, berets, miters, namely, hats; hoods, turbans, top hats,
waterproof jackets and pants, gaiters, Korean ankle bands
called daenim, stocking suspenders, sock suspenders, braces
for clothing, namely, suspenders; leather belts

18 Llaveros de cuero, a saber, cadenas para llaveros
de cuero; bolsas para pañales, alforjas, bolsas de base plana,
macutos, bolsos Boston, carteras que no sean de metales
preciosos, bolsas de playa, maletines, fundas para llevar trajes,
bolsos de viaje, baúles, bolsos de mano para el teatro, valijas
de embalaje de cuero, cartapacios de colegiales, bolsos de
mano, sombrillas, parasoles, paraguas,  varillas para paraguas
o sombrillas, armazones para paraguas o sombrillas, bastones
de paraguas, empuñaduras de paraguas, anillos para
paraguas, fundas de paraguas, paraguas de papel aceitado,
portatarjetas para tarjetas de visita de cuero, fundas para
tickets de cuero, porta-tarjetas de crédito de cuero.

25 Cinturones-monedero, zapatos de cuero, zapatos
de goma, galochas, zapatos de golf, suelas de zapato, zuecos,
zapatos, taloncillos para botas y zapatos, botas de alpinismo,
calzado de rugby, borceguíes, sandalias de baño, babuchas de
baño, botines, botas de invierno, zapatillas de boxeo, botas,
zapatos de vinilo, calzado de playa, sandalias, botas de esquí,
pantuflas, plantillas, suelas para calzado, palas de calzado,
punteras de calzado, herrajes de calzado, zapatillas de
deporte, calzado de béisbol, zapatos o sandalias de esparto,
cubrecalzado, botas de lluvia, zapatillas para atletismo en pista
y campo a través, zapatos y botas de trabajo, botas de caña
alta, sandalias de paja, zapatillas de gimnasia, botas de fútbol,
calzado de hockey, calzado de balonmano, uniformes para
practicar kumdo, a saber, trajes de esgrima coreana;
vestimenta para ciclistas, a saber, guantes de ciclista,
pantalones cortos y camisas; conjuntos de esquí acuático,
anoraks para deporte, ropa de aerobic, conjuntos de judo, ropa
de gimnasia, a saber, zapatillas de gimnasia, leotardos y
maillots; conjuntos de taekwondo, pantalones bombachos,
botas de montar, trajes de disfraces, uniformes escolares,
impermeables, gabanes, libreas, mantones, pantalones largos
hasta la rodilla, abrigos tres cuartos, cazadoras, saris, ropa de
safari, trajes, monos, faldas, pantalones informales, trajes de
caballero, anoraks que no sean para ejercicios, prendas de
vestir para niños, a saber,  camisas, pantalones cortos,
calzones, y tops; pantalones, vestidos de ceremonia, túnicas,
vestidos, prendas de vestir para niños pequeños de una pieza,
vestidos de noche, chaquetas, ropa de trabajo, a saber, a
saber, monos de trabajo; canesúes en forma de pecheras de
camisas, casullas,  pantalones vaqueros, capas,
combinaciones, gabanes, esmóquines, togas, conjuntos,
túnicas, parkas, pellizas, hábitos, cuellos coreanos fijados a la
parte superior de un abrigo coreano, gabanes coreanos,
chaquetas coreanas que se llevan sobre la ropa, chalecos
coreanos de señora, abrigos y chaquetas al estilo coreano,
pantalones coreanos, ropa interior coreana, camisas coreanas,
fajas, camisas para dormir, camisas hawaianas, saltos de
cama, batines, peleles,  leotardos, mantillas, albornoces de
baño, corpiños, bodys, sostenes, blusas, gorros de ducha,
calzado de baloncesto, canesúes de camisas, pecheras de
camisas, ropa interior, calzones, a saber, calzoncillos tipo
bóxer; camisetas interiores, bragas y calzoncillos, gorros de
baño, bañadores, calzones de baño, camisolines en forma de
pecheras de camisas, blusas camiseras, suéteres, sudaderas,
pantalones de chándal, camisas deportivas, combinaciones,
camisas blancas, uniformes para hacer ejercicio, mallas,
cuellos sueltos, ropa de dormir, jerséis, chalecos, rebecas,
protectores para cuellos, cuellos y puños, camisolas, corsés,

corseletes, combinaciones, camisetas sin mangas, bodys,
chándales pijamas, pantis, enaguas, polos, pulóveres,
camisetas de manga corta polainas, corbatas, medias
sudorífugas, calentadores, polainas, manguitos, echarpes,
pañuelos y fulares para el cuello, orejeras, guantes de invierno,
calcetines coreanos, cubrecalcetines coreanos, manoplas,
velos, boas, bolsas para calentar los pies que no sean
eléctricas, chales, esclavinas tocas, manípulos, bufandas,
medias, taloncillos para medias, estolas, corbatas a la inglesa,
calcetines, cubrecalcetines, pañuelos cuadrados de bolsillo,
delantales, medias para hacer ejercicio, pañales de materias
textiles, bolsillos de prendas de vestir, pantis, pelerinas,
sombreros tradicionales coreanos, gorros de noche, gorros de
invierno tradicionales coreanos llamados 'nanwabi', bandas
coreanas de crin para la cabeza llamadas 'manggon', gorras,
viseras para el sol, boinas, mitras, a saber, sombreros;
capuchas, turbantes, sombreros de copa, chaquetas y
pantalones impermeables, leguis, bandas tobilleras coreanas
llamadas 'daenim', ligueros, ligas para calcetines,
suspendedores, a saber, suspendedores; cinturones de cuero
905 163 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de données; appareils pour la reproduction du
son ou d'images; logiciels informatiques de collecte, édition,
organisation, modification, mise en signet, transmission,
stockage et partage de données et d'informations; programmes
informatiques enregistrés sur des supports de données
magnétiques pour la gestion de bases de données; appareils de
lecture, d'enregistrement, supports optiques sous la forme de
disques optiques enregistrables, disques acoustiques, CD, CD-
ROM et DVD comportant de la musique et des films; lecteurs
de disques informatiques de gestion des données; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de disques optiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing data; apparatus for reproduction of sound or
images; computer software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information; computer programs
recorded on magnetic data media for database management;
apparatus for playing, recording, optical media in the nature
of recordable optical discs phonograph acoustic records, CDs,
CD-ROMs and DVDs featuring music and movies; data
management computer disc drives; compact disk players;
optical disk drives.

 9 Aparatos para el registro, transmisión y
reproducción de datos; aparatos para la reproducción del
sonido o imágenes; software para la recopilación, edición,
organización, modificación, creación de una lista de favoritos,
transmisión, almacenamiento e intercambio de datos e
información; programas informáticos grabados en soportes de
datos magnéticos para la gestión de bases de datos; aparatos
para la reproducción, grabación de medios ópticos en forma de
discos ópticos grabables, discos acústicos fonográficos, CDs,
CD-ROMs y DVDs de música y películas; unidades de disco de
ordenador para la gestión de datos; reproductores de discos
compactos; lectores de discos ópticos.
905 222 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pansements pour plaies brûlures et à usage
chirurgical; bandages pour plaies, brûlures et à usage
chirurgical; gaze; sparadrap médical; coton à usage médical;
tampons pour l'hygiène féminine; tampons, à savoir tampons
hémostatiques; couches hygiéniques; couches pour
incontinents, à savoir serviettes hygiéniques pour incontinents;
couches pour adultes.

10 Bas de contention à usage médical.
16 Couches jetables.
24 Linge d'hôpital à usage sanitaire.
25 Vêtements à usage sanitaire, à savoir couches en

matières textiles, chemises, pantalons et sous-vêtements.
 5 Dressings for wounds, burns and surgery;

bandages for wounds, burns and surgery; gauze;medical
adhesive plasters; cotton for medical purposes; sanitary
tampons for feminine hygiene;tampons, namely, haemostatic
sanitary tampons; sanitary pads; incontinence pads, namely,
incontinence napkins; diapers for adults.
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10 Medical compression stockings.
16 Disposable diapers.
24 Hospital linen for sanitary purposes.
25 Clothing for sanitary purposes, namely, textile

diapers, shirts, pants and underwear.
 5 Apósitos para heridas, quemaduras y de cirugía;

vendas para heridas, quemaduras y de cirugía; gasa;
esparadrapos médicos; algodón para uso médico; tampones
para la higiene femenina; tampones, a saber, tampones
hemostáticos; pañales higiénicos; paños higiénicos para
incontinentes, a saber, pañales higiénicos para incontinentes;
pañales para adultos.

10 Medias de soporte para uso médico.
16 Pañales desechables.
24 Ropa de hospital para uso sanitario.
25 Prendas de vestir para uso sanitario, a saber,

pañales de materias textiles, camisas, pantalones y ropa
interior.
905 308 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour la production
d'énergie électrique, à savoir centrales éoliennes, à savoir
aérogénérateurs, éoliennes.

 9 Instruments et appareils électriques destinés à la
production d'énergie électrique, à savoir appareils de
conversion du rayonnement solaire en énergie électrique, à
savoir modules solaires photovoltaïques; appareils de mesure
et de commande pour la conversion d'énergie électrique
produite à partir du soleil et du vent, à savoir convertisseurs
pour l'énergie solaire; cellules et modules solaires
photovoltaïques pour la production d'énergie électrique
utilisée dans des installations solaires photovoltaïques.

 7 Machines and machine tools for the generation of
electrical energy, namely, wind power stations, namely, wind
turbines, wind mills.

 9 Electrical apparatus and instruments for the
generation of electrical energy, namely, apparatus for
converting solar radiation to electrical energy, namely
photovoltaic solar modules; measuring and control devices for
converting electrical energy from solar and wind sources,
namely inverters and converters for solar energy; photovoltaic
solar modules and cells for the generation of electrical energy
for use in photovoltaic solar plants.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para generar
energía eléctrica, a saber, centrales eólicas, a saber, turbinas
eólicas, molinos de viento.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para generar
energía eléctrica, a saber, aparatos para convertir la radiación
solar en energía eléctrica, a saber, módulos solares
fotovoltaicos; dispositivos de medida y de control para convertir
energía eléctrica de origen solar y eólico, a saber, inversores y
conversores para energía solar; módulos y células solares
fotovoltaicos para generar energía eléctrica para su uso en
plantas solares fotovoltaicas.
905 323 (14/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Organisation de voyages, à savoir réservation de
voyages par le biais d'Internet.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, à savoir
création et maintenance de sites web pour le compte de tiers et
conception de sites web; services d'analyses et de recherches
industrielles pour des tiers, à savoir services de recherche et de
conseils relatifs au matériel informatique et logiciels;
conception et mise au point de matériel informatique et de
logiciels pour des tiers.

43 Réservation d'hôtels pour le compte de tiers;
réservation de voyages pour des tiers par le biais d'Internet.

39 Travel arrangement, namely making travel
reservations through the Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely creating and maintaining
websites for others and design of websites; industrial analysis
and research services for others, namely research and
consultancy services relating to computer software and

computer hardware; design and development of computer
hardware and software for others.

43 Making hotel reservations for others; making hotel
reservations for others through the Internet.

39 Organización de viajes, a saber, reservas para
viajes por Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros y diseño
de sitios Web; servicios de análisis y de investigación industrial
para terceros, a saber, servicios de investigación y consultoría
relativos a software y hardware;  diseño y desarrollo de
hardware y software para terceros.

43 Reserva de hoteles para terceros; reservas de
hoteles para terceros por Internet.
905 362 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Couteaux, coutellerie, fourchettes et cuillers.
14 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine en métaux

précieux ou en plaqué, à savoir petites pincettes actionnées
manuellement pour le ménage ou la cuisine et casse-noix;
services de table en métaux précieux ou en plaqué, à savoir
assiettes, bols, cuvettes, tasses, verres sans pieds, gobelets;
récipients pour le ménage ou la cuisine en métaux précieux ou
en plaqué; vases en métaux précieux ou en plaqué, dessous-de-
plats en métaux précieux ou en plaqué, assiettes plates,
soupières et assiettes en métaux précieux ou en plaqué.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine ni en
métaux précieux, ni en plaqué, à savoir petites pincettes
actionnées manuellement pour le ménage ou la cuisine,
rouleaux à pâtisserie, batteurs à oeufs non électriques, presse-
citron, moulins à café actionnés manuellement, salières et
poivrières, moulins à poivre, moulins à sel et presse-ail;
services de table ni en métaux précieux, ni en plaqué, à savoir
assiettes, assiettes à soupe, soucoupes, tasses, bols, cuvettes,
verres sans pieds, gobelets, coquetiers, sucriers, pots à lait,
cafetières non électriques, théières non électriques, beurriers,
porte-couteaux; marmites; articles de cuisine et batterie de
cuisine, à savoir marmites et poêles; ustensiles de cuisson non
électriques, à savoir grils et hachoirs à viande; récipients pour
le ménage ou la cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué;
peignes, éponges de nettoyage, brosses de nettoyage; verrerie,
porcelaine et faïence pour le ménage et la cuisine, à savoir,
verreries pour boissons, verres à boire, verres à vin, chopes à
bière,  verres à eau, flûtes et coupes à champagne, boules de
verre, plats en verre, soupières en verre, porte-burettes,
distributeurs de miel, distributeurs de boissons portables,
théières non électriques, cafetières non électriques, réchauds à
thé non électriques, plats à gâteaux, gobelets en porcelaine et
gobelets en faïence, chopes à bière, chopes à boire et porte-
bougies; objets d'art en verre, porcelaine et faïence, à savoir,
figurines, sculptures et statues; dessous-de-plats, assiettes
plates, soupières, assiettes et cruches ni en métaux précieux, ni
en plaqué; ouvre-bouteilles et tire-bouchons; vases ni en
métaux précieux, ni en plaqué; services de table en verre,
porcelaine ou faïence, à savoir, assiettes, assiettes plates, plats,
bols, soupières, plats à ragoût, tasses, bols à potage, saladiers,
soucoupes à fruits, saucières, cuvettes, gobelets, cruches,
cruchons, plats, supports à serviettes, ronds de serviettes,
porte-couteaux, salières et poivrières, et coquetiers.

 8 Knives, cutlery, forks and spoons.
14 Household or kitchen utensils made of precious

metal or coated therewith, namely small hand operated
household or kitchen tongs and nutcrackers; dinner service
made of precious metal or coated therewith, namely plates,
bowls, basins, cups, tumblers, mugs; household or kitchen
containers made of precious metal or coated therewith; vases
made of precious metal or coated therewith, stands for dishes
made of precious metal or coated therewith, dinner plates,
tureens and plates made of precious metal or coated therewith.

21 Household or kitchen utensils not made of
precious metal or coated therewith, namely small hand
operated household or kitchen tongs, rolling pins, non-electric
egg beaters, lemon squeezers, hand-operated coffee mills, salt
and pepper shakers, pepper mills, salt mills, and garlic
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presses; dinner service not made of precious metal or coated
therewith, namely plates, soup plates, saucers, cups, bowls,
basins, tumblers, mugs, egg cups, sugar bowls, milk jugs, non-
electric coffee pots, non-electric tea pots, butter dishes, knife
rests; cooking pots; kitchenware and cookware, namely pots
and pans; non-electric cooking utensils namely grills and meat
grinders; household or kitchen containers not made of
precious metal or coated therewith; combs, cleaning sponges,
cleaning brushes; glassware, porcelain and earthenware for
household and kitchen, namely, beverage glassware, drinking
glasses, wine glasses, beer glasses, water glasses, champagne
glasses, glass bowls, glass dishes, glass tureens, cruet stands,
honey dispensers, portable beverage dispensers, non-electric
tea pots, non-electric coffee pots, non-electric tea warmers,
cake plates, porcelain mugs and earthenware mugs, beer
mugs, drinking steins, and candle holders; works of art made
of glass, porcelain and earthenware, namely, figurines,
sculptures and statues; stands for dishes, dinner plates,
tureens, plates and pots not made of precious metal or coated
therewith; bottle openers and corkscrews; vases not made of
precious metal or coated therewith; dinner services made of
glass, porcelain or earthenware, namely, plates, dinner plates,
dishes, bowls, soup bowls, stew bowls, cups, soup cups, salad
dishes, fruit saucers, sauce-boats, basins, tumblers, jugs,
pitchers, platters, napkin stands, napkin rings, knife rests, salt
and pepper shakers, and egg cups.

 8 Cuchillos, cuchillería, tenedores y cucharas.
14 Utensilios para el hogar o la cocina de metales

preciosos o chapados, a saber, pinzas y cascanueces
pequeños para el hogar y la cocina accionados manualmente;
servicios de mesa de metales preciosos o chapados, a saber,
bandejas, boles, cuencos, tazas, vasos, tazas; recipientes para
la casa o la cocina de metales preciosos o chapados; jarrones
de metales preciosos o chapados, reposaplatos, de metales
preciosos o chapados, platos, soperas y fuentes de metales
preciosos o chapados.

21 Utensilios para el hogar o la cocina que no sean de
metales preciosos ni chapados, a saber, pinzas y cascanueces
pequeños para el hogar y la cocina accionados manualmente,
rodillos, batidoras de huevos no eléctricas, exprimidores de
limón, molinillos de café manuales, saleros y pimenteros,
molinillos de pimienta, molinillos de sal y trituradores de ajo;
servicios de mesa que no sean de metales preciosos ni
chapados, a saber, bandejas, platos soperos, platillos, tazas,
boles, cuencos, vasos, tazones, hueveras, azucareros,  jarritas
para leche, cafeteras no eléctricas, teteras no eléctricas,
mantequilleras, portacuchillos; ollas; artículos de cocina y
baterías de cocina, a saber, ollas y sartenes; utensilios de
cocina no eléctricos y parrillas de carne; recipientes para la
casa o la cocina que no sean de metales preciosos ni
chapados; peines, esponjas de limpieza,  cepillos de limpieza;
cristalería, porcelana y loza para la cocina y la casa, a saber,
cristalería para bebidas, vasos, copas de vino, vasos de
cerveza, vasos de agua, copas de champán, cuencos de vidrio,
platos de vidrio, soperas de vidrio, soportes, dispensadores de
miel, dispensadores portátiles de bebidas, teteras no
eléctricas, cafeteras no eléctricas, calentadores de té no
eléctricos, bandejas para tartas, tazas de porcelana y tazas de
loza, jarras para cerveza, jarras para beber cerveza (stein), y
candelabros; obras de arte de cristal, porcelana y loza, a saber,
figuritas, esculturas y estatuas; reposaplatos, fuentes, soperas,
platos y ollas (que no sean de metales preciosos ni chapados;
abrebotellas y sacacorchos; jarrones que no sean de metales
preciosos ni chapados; servicios de mesa de cristal, porcelana
y loza, a saber, bandejas, fuentes, platos, boles, soperas,
cuencos para guisos, tazas,  tazas de caldo, platos para
ensalada, platillos para fruta,  salseros, cuencos, vasos, jarras,
cántaros, fuentes, servilleteros, servilleteros de aro,
portacuchillos, saleros y pimenteros, y hueveras.
905 394 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition d'informations en matière de
divertissement dans le domaine de la musique; représentation
de spectacles; planification de réceptions, services de studios
d'enregistrement; location de bandes vidéo; production de
films sur bandes vidéo; services de composition musicale pour
des tiers; photographie; organisation de concours pour
musiciens, chefs d'orchestre et chanteurs à des fins culturelles;

distribution de films cinématographiques; distribution de
programmes télévisuels pour des tiers; organisation de
manifestations culturelles locales; services de montages
sonores; services d'enregistrement et de production audio sous
forme de services d'ingénieur du son; services de production de
l'éclairage; production de musique; divertissements musicaux;
à savoir représentations d'orchestres et représentations en
direct d'un groupe de musique ou d'un chanteur; production de
films cinématographiques; production de bandes sonores à des
fins de divertissement; production de cassettes audio;
production de comédies musicales; production de spectacles
musicaux en direct, concerts, représentations d'orchestres
symphoniques; production de divertissements, à savoir
production de concerts, représentations d'orchestres
symphoniques et spectacles musicaux en direct; production de
films sur bandes vidéo sous forme de disques vidéo et cassettes
vidéo;  divertissement sous forme de représentations en direct
de groupes de musiciens; divertissements sous forme de
concerts et de représentations d'orchestres symphoniques en
direct; services d'artistes de spectacles, à savoir passages en
direct à la télévision d'un artiste professionnel; location
d'enregistrements sonores; production de programmes
radiophoniques et télévisuels; divertissement sous forme
d'orchestres; production de spectacles télévisés; activités
culturelles, à savoir visites guidées de musées; organisation et
animation de concerts.

41 Providing entertainment information in the field of
music; presentation of live show performances; party
planning, recording studio services; rental of videotapes;
videotape film production; music composition services for
others; photography; arrangement of competitions for
musicians, conductors and singers for cultural purposes; film
distribution; distribution of television programmes for others;
organizing community cultural events; sound production
services; audio recording and production services in the
nature of sound engineer services; lighting production
services; music production; musical entertainment; namely
orchestra performances and live performances by a musical
band or a singer; production of motion picture films;
production of audio tapes for entertainment purposes;
production of audio cassettes; production of musicals;
production of live music shows, concerts, symphony orchestra
performances; production of entertainment, namely,
production of concerts, symphony orchestra performances and
live music shows; production of video films in the nature of
video discs and video cassettes; entertainment in the form of
live performances by music groups; entertainment in the
nature of live music concerts and symphony orchestra
performances; entertainer services, namely live and televised
appearances by a professional entertainer; rental of sound
recordings; production of radio and television programmes;
entertainment in the nature of orchestra performances;
production of television shows; cultural activities, namely
guided museum tours; arranging and conducting of concerts.

41 Facilitación de información sobre esparcimiento en
el ámbito de la música; presentación de actuaciones en vivo;
planificación de fiestas, servicios de estudios de grabación;
alquiler de cintas de vídeo; producción de películas en cintas
de vídeo; servicios de composición musical para terceros;
fotografía; organización de competiciones para músicos,
directores de orquesta y cantantes con fines culturales;
distribución de películas; distribución de programas de
televisión para terceros; organización de actividades culturales
para la comunidad; servicios de producción sonora; servicios
de grabación y producción de sonido en forma de servicios de
ingenieros de sonido; servicios de iluminación; producción
musical; entretenimiento musical; a saber, servicios de
orquestas y actuaciones en vivo de un grupo musical o de un
cantante; producción de películas cinematográficas;
producción de cintas de audio con fines recreativos;
producción de casetes de audio; producción de musicales;
producción de espectáculos musicales en directo, conciertos,
actuaciones de orquestas sinfónicas; producción de
actividades recreativas, a saber, producción de conciertos,
actuaciones de orquestas sinfónicas y espectáculos musicales
en directo;  producción de películas de vídeo en forma de
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videodiscos y casetes de vídeo; esparcimiento a cargo de
grupos musicales en directo; entretenimiento en forma de
conciertos en directo y actuaciones de orquestas sinfónicas;
servicios de artistas de espectáculos, a saber, actuaciones
televisadas en vivo de profesionales del entretenimiento;
alquiler de grabaciones sonoras; producción de programas de
radio y televisión; esparcimiento en forma de actuaciones de
orquestas; producción de espectáculos de televisión;
actividades culturales, a saber, visitas guiadas a museos;
organización y realización de conciertos.
905 398 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-documents; gibecières; sacs de type
'Gladstone'; serviettes; mallettes; bagages à main; diables; sacs
à main;  sacs de type 'Boston'; sacs à dos d'écoliers; sacs à dos;
porte-cartes de visite; sacs à provisions; porte-monnaie; étuis
pour clés; portefeuilles.

24 Tissés; tricots; feutre; non tissés; toile gommée
étanche; toile enduite de vinyle; toile caoutchoutée; toile cirée,
à savoir, toile traitée avec du cuir et du cuir synthétique pour la
fabrication de vêtements; essuie-mains en matières textiles;
mouchoirs; housses d'édredons (linge); taies d'oreillers;
serviettes de table en matières textiles; housses en textile pour
sièges; rideaux; nappes non en papier.

25 Vêtements et vêtements de dessus; à savoir vestes,
costumes,  jupes, pantalons, blouses, manteaux, chandails,
chemises, manchettes, cols, vêtements de nuit, sous-
vêtements, vêtements de bain, bonnets de bain, tabliers,
protège-cols, chaussettes, bas, étoles de fourrure, châles,
foulards, gants, couches en matières textiles, cravates,
mouchoirs de cou, cache-col, couvre-oreilles, ceintures,
articles chaussants; chaussures, bottes, sandales, chaussons;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes;
vêtements japonais traditionnels, à savoir, chemises de nuit,
chaussettes et sabots en bois.

18 Folding briefcases; shoulder bags; gladstone
bags; briefcases; suitcases; carry-on bags; luggage trunks;
handbags; boston bags; school children's backpacks;
backpacks; business card cases; shopping bags; purses; key
cases; wallets.

24 Woven fabrics; knitted fabrics; felt; non-woven
textile fabrics; gummed waterproof cloth; vinyl coated cloth;
rubberized cloth; leather cloth, namely, cloth processed with
leather and synthetic leather for the further manufacture of
clothing; towels of textile; handkerchiefs; linen quilts cases;
pillowcases; table napkins of textile; unfitted covers of textile
for furniture seats; curtains; table cloth not of paper.

25 Clothing and outerwear; namely jackets, suits,
skirts, trousers, smocks, coats, sweaters, shirts, cuffs, collars,
nightwear, underwear, swimwear, swimming caps, aprons,
collar protectors, socks, stockings, fur stoles, shawls, scarves,
gloves, babies' diapers of textile, neckties, neckerchiefs,
mufflers, ear muffs, belts, footwear; shoes, boots, sandals,
slippers; headgear, namely, hats and caps; Japanese
traditional clothing, namely, sleeping robes, socks and
wooden clogs.

18 Portadocumentos plegables; bolsos de bandolera;
bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone); portadocumentos;
maletas;  maletines de mano; baúles; bolsos; bolsos Boston;
mochilas de colegiales; mochilas; estuches para tarjetas de
visita; bolsas para la compra; monederos; estuches para
llaves; billeteras.

24 Textiles tejidos; tejidos de punto; fieltro; textiles no
tejidos; telas engomadas impermeables; telas con
revestimiento de vinilo; telas encauchadas; cuero de imitación,
a saber, telas elaboradas con cuero y cuero sintético para la
fabricación adicional de prendas de vestir; toallas de materias
textiles; pañuelos; fundas de cobertor de ropa blanca; fundas
de almohada; servilletas de materias textiles; fundas no
ajustadas de materias textiles para asientos (muebles);
cortinas; manteles que no sean de papel.

25 Ropa y ropa exterior; a saber, chaquetas, trajes,
faldas, pantalones, blusas, abrigos, suéteres, camisas, puños,
cuellos, ropa de dormir, ropa interior, ropa de baño, gorros de
natación, delantales, protectores de cuellos, calcetines,
medias, estolas de piel, chales, bufandas, guantes, pañales de
materias textiles, corbatas, pañuelos de cuello, fulares,

orejeras, cinturones, calzado; zapatos, botas, sandalias,
pantuflas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorras; prendas de vestir japonesas tradicionales, a saber,
prendas de dormir, calcetines y zuecos de madera.
905 515 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers,
notamment graines agricoles, semences de culture, et graines;
graines pour fruits et légumes; plantes et fleurs naturelles.

42 Services de conseils scientifiques et
technologiques, notamment dans le domaine de l'agriculture,
ainsi que services de recherche et de conception y relatifs dans
le domaine de l'agriculture; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers, à savoir, nouvelles variétés
végétales; recherches biologiques et génétiques; prospection
géologique; mise à disposition d'informations
météorologiques; ingénierie technique agricole; étude de
projets techniques dans le domaine de l'agriculture; essai de
matériaux; contrôle de la qualité pour des tiers.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, à savoir, services de pépiniéristes; location de
matériel pour des exploitations agricoles; chirurgie des arbres.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
specifically agricultural, crop, and plant seeds; seeds for fruits
and vegetables; natural live plants and flowers.

42 Scientific and technological consultation services,
in particular in the field of agriculture, as well as research and
design services relating thereto in the field of agriculture; new
product research and development for third parties, namely,
new plant varieties; biological and genetic research;
geological prospecting; providing meteorological
information; technical agricultural engineering services;
technical project studies in the field of agriculture; materials
testing; quality control for others.

44 Agricultural, horticultural and forestry services,
namely, plant nurseries; rental of farming equipment; tree
surgery.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales,
específicamente, semillas agrícolas, de cultivos y de plantas;
semillas para frutas y verduras; plantas y flores vivas naturales.

42 Servicios de consultoría científica y tecnológica, en
particular en el campo de la agricultura, así como servicios de
investigación y diseño relativo a ellos en el ámbito de la
agricultura; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros), a saber, nuevas variedades vegetales;
investigaciones biológicas y genéticas; prospecciones
geológicas; suministro de informaciones meteorológicas;
servicios de ingeniería técnica agrícola; estudio de proyectos
técnicos en el ámbito de la agricultura; pruebas de materiales;
control de calidad para terceros.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura, a
saber, servicios de viveros; alquiler de material para
explotaciones agrícolas; cirugía de los árboles.
905 518 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés utilisés comme structures
d'application permettant l'organisation du renouvellement ou
de la création d'applications par la mise au point d'applications
basées sur des règles; programmes informatiques
d'exploitation enregistrés utilisés comme structures
d'application permettant l'organisation du renouvellement ou
de la création d'applications par la mise au point d'applications
basées sur des règles; programmes informatiques enregistrés
utilisés comme structures d'application permettant
l'organisation du renouvellement ou de la création
d'applications par la mise au point d'applications basées sur des
règles; programmes informatiques enregistrés sur disques,
bandes et puces utilisés comme structures d'application
permettant l'organisation du renouvellement ou de la création
d'applications par la mise au point d'applications basées sur des
règles; logiciels utilisés pour la commande et la gestion
d'ordinateurs utilisés comme structures d'application
permettant l'organisation du renouvellement ou de la création
d'applications par la mise au point d'applications basées sur des
règles.
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 9 Recorded computer software for use as application
framework that allows organization to renew or create
applications using rule based application development;
recorded computer operating programs for use as application
framework that allows organization to renew or create
applications using rule based application development;
recorded computer programs for use as application
framework that allows organization to renew or create
applications using rule based application development;
computer programs recorded in disks, tapes and chips for use
as application framework that allows organization to renew or
create applications using rule based application development;
computer software for use in the control and management of
computers for use as application framework that allows
organization to renew or create applications using rule based
application development.

 9 Software para ser utilizado como marco de una
aplicación que permite la organización para renovar o crear
aplicaciones mediante el desarrollo de una aplicación basada
en reglas; programas de sistemas operativos grabados para
ordenadores para ser utilizados como marco de una aplicación
que permite la organización para renovar o crear aplicaciones
mediante el desarrollo de una aplicación basada en reglas;
programas informáticos grabados para ser utilizados como
marco de una aplicación que permite la organización para
renovar o crear aplicaciones mediante el desarrollo de una
aplicación basada en reglas; programas informáticos grabados
en discos, cintas y chips para ser utilizados como marco de una
aplicación que permite la organización para renovar o crear
aplicaciones mediante el desarrollo de una aplicación basada
en reglas; software destinados al control y manejo de
ordenadores como marco de una aplicación que permite la
organización para renovar o crear aplicaciones mediante el
desarrollo de una aplicación basada en reglas.
905 537 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes anti-éblouissantes, étuis pour
lunettes, chaînettes de lunettes, montures pour lunettes,
lunettes de plongée, masques et lunettes de protection contre la
poussière, lunettes de sport, lunettes de ski, lunettes de
montagne, lunettes de natation, lunettes de vue, verres
correcteurs, lunettes de protection, lunettes de lecture, étuis à
lunettes, chaînes de lunettes, montures de lunettes, verres de
lunettes, pince-nez, étuis pour pince-nez, chaînettes de pince-
nez, cordons pour pince-nez, montures de pince-nez, montures
pour pince-nez, lunettes de soleil, verres solaires, étuis pour
lunettes de soleil, verres de contact, étuis pour verres de
contact, verres de lunettes, verres d'optique.

 9 Spectacles, anti-dazzle spectacles, cases for
spectacles, chains for spectacles, frames for spectacles, diving
goggles, dust protective goggles and masks, goggles for sports,
ski goggles, snow goggles, swim goggles, corrective glasses,
optical glasses, protective glasses, reading glasses, eyeglass
cases, eyeglass chains, eyeglass frames, eyeglass lenses,
pince-nez, pince-nez cases, pince-nez chains, pince-nez cords,
pince-nez mountings, pince-nez frames, sunglasses, sunglass
lenses, sunglass cases, contact lenses, containers for contact
lenses, eyeglass lenses, optical lenses.

 9 Gafas, gafas antideslumbrantes, estuches para
gafas, cadenas para gafas, monturas de gafas, gafas de
bucear, mascarillas y gafas de protección contra el polvo, gafas
de deporte, gafas de esquí, gafas de nieve, gafas de natación,
gafas correctoras, gafas ópticas, gafas de protección, gafas
para leer, estuches para gafas, cadenas para gafas, monturas
de gafas, lentes para gafas, quevedos, estuches para
quevedos, cadenitas de lentes (quevedos), cordones de
quevedos, monturas de quevedos, gafas de sol, cristales para
gafas de sol, estuches para gafas de sol, lentes de contacto,
estuches para lentes de contacto, lentes para gafas, lentes
ópticas.
905 542 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
organisation et direction des affaires; comptabilité; gestion de
fichiers informatiques; publication de textes publicitaires;
relations publiques.

36 Services d'assurances, à savoir courtage en
assurances, compagnies d'assurances, administration
d'assurances et conseils en matière d'assurances; affaires
financières, à savoir gérance de fortunes, planification
financière, investissements financiers dans les domaines des
valeurs mobilières et immobilières; affaires monétaires, à
savoir opérations de change monétaire; affaires immobilières,
à savoir, agences immobilières et courtage en biens
immobiliers; transfert électronique de fonds; banque directe;
émission de chèques de voyage et de cartes de crédit;
estimations immobilières; gérance de biens immobiliers;
services de financement; analyse financière; consultation en
matière financière; estimations financières en matière de biens
immobiliers à des fins d'assurances et bancaires.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; développement de logiciels; services
juridiques; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études techniques dans les domaines des
logiciels informatiques pour la modélisation des informations,
l'agrégation d'informations, l'inférence d'informations, la
modélisation des données sémantiques ainsi que du
développement d'applications métier basées sur l'ontologie et
des solutions d'intégration de systèmes informatiques; création
architecturale; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour et location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion non physique de données et de
programmes informatiques; conversion de documents d'un
support physique vers un support électronique; conseil en
propriété intellectuelle.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business organisation and
management consulting; accounting; computerized file
management; publication of advertising texts; public
relations.

36 Insurance services, namely, insurance brokerage,
insurance agencies, insurance administration, insurance
consultation; financial affairs, namely, financial management,
financial planning, financial investment in the field of
securities and real estate; monetary affairs, namely, monetary
exchange; real estate business, namely, real estate agency and
brokerage; electronic funds transfer; home banking; issuing of
credit cards and travelers' cheques; real estate appraisal; real
estate management; financing services; financial analysis;
financial consulting; financial evaluations of real estate, for
insurance purposes, and for banking purposes.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software for others;
computer software development; legal services; research and
development of new products for third parties; conducting
technical studies in the field of computer software for
information modeling, information aggregation, information
inferencing, semantic data modeling and ontology-based
business application development and computer system
integration solutions; architectural design; design,
development, installation, maintenance, updating and rental
of software; computer programming; computer consulting;
non-physical data conversion of computer programs and data;
conversion of documents from a physical medium to an
electronic medium; intellectual property consulting.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
en materia de organización y dirección de negocios;
contabilidad; gestión de ficheros informáticos; publicación de
textos publicitarios; relaciones públicas.

36 Servicios de seguros, a saber, corretaje de
seguros, agencias de seguros, administración de seguros,
consultoría en materia de seguros; negocios financieros, a
saber, administración de fortunas, planificación financiera,
inversión financiera en el ámbito de seguros y bienes
inmuebles; negocios monetarios, a saber, cambio de moneda;
negocios inmobiliarios, a saber, agencias inmobiliarias y
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corretaje inmobiliario; transferencia electrónica de fondos;
banca directa (Home Banking); emisión de cheques de viajero
o de tarjetas de crédito; tasaciones inmobiliarias;
administración de bienes inmuebles; servicios de financiación;
análisis financiero; consultoría financiera; valoraciones
financieras de bienes inmuebles para seguros y para bancos.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros; desarrollo de software; servicios jurídicos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
realización de estudios técnicos en materia de software para el
modelado de información, aglutinación de información,
deducción de información, modelado de datos semánticos y
desarrollo de aplicaciones empresariales basadas en la
ontología, así como soluciones para la integración de sistemas
informáticos; diseño arquitectónico; diseño, desarrollo,
instalación, mantenimiento, actualización y alquiler de
programas informáticos; programación informática; consultoría
informática; conversión no física de datos y programas
informáticos; conversión de documentos de un soporte físico a
un soporte electrónico; asesoramiento en materia de propiedad
intelectual.
905 597 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes pour le corps; cosmétiques de couleur pour
les yeux; cosmétiques; produits cosmétiques antisolaires;
produits antisolaires; cosmétiques pour bronzer la peau;
crayons à sourcils; cosmétiques pour les cils; produits
cosmétiques pour les soins du corps et les soins de beauté;
cosmétiques pour la protection de la peau contre les brûlures
dues au soleil; cosmétiques pour le bronzage de la peau;
crèmes cosmétiques pour le soin de la peau; préparations de
soins capillaires; crème pour la peau; cosmétiques sous forme
de crèmes; cosmétiques sous forme d'ombres à paupières; gels
de beauté; cosmétiques sous forme de mascara; cosmétiques
sous forme de laits; cosmétiques sous forme de laques pour les
ongles; cosmétiques sous forme d'huiles; talc pour la toilette;
cosmétiques sous forme de fards à joues; cosmétiques de la
catégorie des eye-liner; produits cosmétiques pour les soins du
corps; adhésifs pour l'application de cils postiches; crèmes
cosmétiques pour le soin de la peau; huiles essentielles à usage
cosmétique; huiles essentielles pour la préparation de
cosmétiques; brillants pour le visage et le corps sous forme de
vaporisateurs; lotions capillaires; essuie-mains jetables
imprégnés de produits ou de composés pour l'hygiène
personnelle; mousse pour les cheveux et la peau; bases pour les
ongles; vernis à ongles; vernis à ongles à usage cosmétique;
durcisseurs pour les ongles; dissolvants pour laques à ongles;
préparations pour enlever la laque à ongles; produits pour le
soin des ongles; lotions revitalisantes pour les ongles; pointes
pour ongles; crème pour les ongles; gels traitants pour les
ongles; dissolvants pour vernis à ongles; vernis à ongles;
crèmes de nuit; huiles pour le corps; huiles pour la peau; huiles
de bain; huiles à usage corporel; poudriers contenant du
maquillage; préparations pour l'élimination des cosmétiques;
préparations pour les yeux; fards à paupières; pulvérisateurs à
usage corporel; écrans solaires; lotions écran solaires; rouge à
lèvres écrans solaires; huiles écrans solaires; préparations
écrans solaires; lotions de bronzage; huile de bronzage; gels
pour la peau pour accélérer; améliorer ou prolonger le
bronzage; produits de parfumerie; produits de parfumerie
synthétiques; parfums.

16 Publication pédagogiques, à savoir, manuels de
formation dans le domaine de l'image personnelle et du
changement d'image personnelle, guides imprimés pour la
mode, tableaux dans le domaine de la mode, roues
chromatiques imprimées rotatives pour la mode, les soins de la
peau et les cheveux,  carnets de travail relatifs à la mode et aux
cosmétiques, manuels dans le domaine de la mode, de la
coordination en matière de mode, de maquillage et de coiffure,
livrets dans le domaine des cosmétiques, vendus comme un
tout avec les produits cosmétiques, livrets dans le domaine de
la mode, vendus comme un tout avec des chaussures et
vêtements et des produits de parfumerie, manuel d'instructions
vendus avec des produits de parfumerie, manuels

d'instructions vendus avec des services de conseil en matière
de soins esthétiques et de mode, guides d'instructions
imprimés vendus comme un tout avec des chaussures et
vêtements, guides d'instructions imprimés vendus avec des
produits de parfumerie, guides d'instructions imprimés vendus
avec des services de conseil en matière de soins esthétiques et
de mode, manuels d'instructions, manuels d'instructions
vendus comme un tout avec des produits cosmétiques, manuels
d'instructions vendus comme un tout avec des chaussures et
vêtements, manuels d'instructions vendus avec des produits de
parfumerie, manuels d'instructions vendus avec des services de
conseil en matière de soins esthétiques et de mode; manuels
d'instructions, produits imprimés relatifs à des séminaires de
formation, tableaux d'instructions dans le domaine des soins
esthétiques, de la mode et avec des exercices, publications
pédagogiques, à savoir, manuels de formation dans le domaine
des soins esthétiques, du changement d'image personnelle et de
la mode.

25 Maillots, vêtements de bain, articles
vestimentaires pour la pratique du tennis, sous-vêtements,
denim, jupes tricotées, pantalons en cuir, articles de
chapellerie, à savoir, chapeaux, casquettes, bandeaux, bonnets,
chemises, jupes, articles chaussants autres qu'orthopédiques ou
de protection, articles chaussants pour femmes, articles
chaussants pour fillettes, chaussures décontractées, chaussures
pour dames, chaussures de détente, escarpins.

35 Conseil en marketing dans le domaine du conseil
en image personnelle; planification, administration et
recherche commerciales; gestion, à savoir, services de
consultant en affaires dans le domaine des soins personnels, du
changement d'image personnelle et de la mode; mise à
disposition d'un site web sur lequel des utilisateurs peuvent
acheter des marchandises offertes par d'autres; mise à
disposition d'espace sur un site web pour la publicité de biens
et de services pour le compte de tiers; organisation
d'expositions à des fins de commercialisation et de publicité
pour des produits de changement d'image personnelle et de
mode; diffusion d'annonces publicitaires pour le compte de
tiers par le biais d'un réseau de communications en ligne sur
l'Internet; organisation et animation de manifestations
promotionnelles de marketing pour des tiers; services
publicitaires et de marketing en ligne.

41 Formation en matière d'image personnelle;
services de formation dans le domaine des soins esthétiques,
d'image de groupe; formation en matière de mode et de ventes
de mode; animation d'ateliers et de séminaires dans le domaine
des soins esthétiques, du changement d'image personnelle et de
la mode; démonstrations éducatives; animation d'ateliers et de
séminaires dans le domaine de la formation en matière de soins
esthétiques, de changement d'image personnelle et de mode;
organisation de congrès à des fins de formation dans le
domaine des soins esthétiques, du changement d'image
personnelle et de la mode; organisation de démonstrations à
des fins de formation, démonstrations éducatives, mise en
place d'affichage à des fins de formation, organisation
d'expositions à des fins de formation dans le domaine des soins
esthétiques, du changement d'image personnelle et de la mode,
organisation de séminaires relatifs à la formation dans le
domaine des soins esthétiques, du changement d'image
personnelle et de la mode, services de conseil en formation
commerciale, services de formation commerciale, formation
informatisée dans le domaine des soins esthétiques, du
changement d'image personnelle et de la mode, remise de
récompenses octroyées en reconnaissance et pour
l'encouragement d'un certain niveau d'excellence dans le
domaine des soins esthétiques, du changement d'image
personnelle et de la mode; services éducatifs, à savoir, tenue en
ligne d'expositions et affichages et expositions interactives
dans le domaine de la formation administrative;  animation de
séminaires de formation dans le domaine des soins esthétiques,
du changement d'image personnelle et de la mode; services de
conseil relatifs à la formation des employés et du personnel
dans le domaine des soins esthétiques, du changement d'image
personnelle et de la mode, formation aux ventes, services de
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conseil en matière de formation à la gestion, conférences
publiques dans le domaine des soins esthétiques, du
changement d'image personnelle, de la mode et du
divertissement, formation au développement personnel,
formation personnelle dans le domaine des soins esthétiques,
du changement d'image personnelle et de la mode.

45 Conseils relatifs au développement de l'image
personnelle dans le domaine des soins esthétiques, cheveux,
maquillage, vêtements, beauté et changement d'image
personnelle.

 3 Body creams; color cosmetics for the eyes;
cosmetics; cosmetic sun-protecting preparations; sun screen
preparations; cosmetics for bronzing the skin; eyebrow
pencils; cosmetics for eye-lashes; body and beauty care
cosmetics; cosmetics for protecting the skin from sunburn;
cosmetics for skin tanning; cosmetic creams for skin care; hair
care preparations; skin cream; cosmetics in the form of
creams; cosmetics in the form of eye shadow; beauty gels;
cosmetics in the form of mascara; cosmetics in the form of
milks; cosmetics in the form of nail polish; cosmetics in the
form of oils; talcum powder; cosmetics in the form of rouge;
cosmetics in the nature of eyeliner; cosmetic preparations for
body care; adhesives for affixing false eyelashes; cosmetic
creams for skin care; essential oils for use in cosmetics;
essential oils used in the preparation of cosmetics; face and
body glitter in spray form; hair lotions; disposable wipes
impregnated with chemicals or compounds for personal
hygiene; mousse for hair and skin; nail base coat; nail enamel;
nail varnish for cosmetic purposes; nail hardeners; nail polish
removers; nail polish removing preparations; nail care
preparations; nail revitalizing lotions; nail tips; nail cream;
nail treatment gels; nail varnish remover; nail varnishes;
night creams; oils for the body; oils for the skin; oils for use in
the bath; oils for use on the body; compacts containing make-
up; preparations for removing cosmetics; preparations for the
eyes; eye make-up; sprays for use on the body; sun block; sun-
block lotions; sun blocking lipsticks; sun blocking oils; sun
blocking preparations; sun tan lotion; sun tan oil; skin gels for
accelerating; enhancing or extending tans; perfumery;
synthetic perfumery; perfume.

16 Educational publications, namely, training
manuals in the field of personal image and personal
makeovers, printed guides for fashion, charts in the field of
fashion, printed rotary color wheels for fashion, skin care and
hair, workbooks directed to fashion and cosmetics, manuals in
the field of fashion, fashion coordination, hair, makeup,
booklets in the field of cosmetics, sold as a unit with cosmetic
products, booklets in the field of fashion, sold as a unit with
clothing and footwear and perfumery products, instruction
manuals sold with perfumery products, instruction manuals
sold with personal grooming and fashion consulting services,
printed instruction guides sold as a unit with clothing and
footwear, printed instruction guides sold with perfumery
products, printed instruction guides sold with personal
grooming and fashion consulting services, instruction
manuals, instruction manuals sold as a unit with cosmetic
products, instruction manuals sold as a unit with clothing and
footwear, instruction manuals sold with perfumery products,
instruction manuals sold with personal grooming and fashion
consulting services; instruction manuals, printed matter
relating to training seminars, instructional charts in the field
of personal grooming, fashion and exercise, educational
publications, namely, training manuals in the field of personal
grooming, personal makeovers and fashion.

25 Sports jerseys, swim wear, tennis wear,
underwear, denim, knit skirts, leather pants, headgear,
namely, hats, caps, headbands, beanies, shirts, skirts, articles
of footwear other than orthopedic or protective, articles of
footwear for women, articles of footwear for girls, casual
footwear, ladies' footwear, leisure footwear, pumps.

35 Business marketing consulting in the field of
personal image consulting; business management planning,
administration and research; management, namely, business
consulting services in the field of personal grooming, personal

makeovers and fashion; providing a web site for which users
can buy goods offered by others; providing space at a web site
for the advertisement of goods and services for others;
organizing exhibitions for marketing and advertising personal
makeover and fashion products; dissemination of advertising
for others via an on-line communications network on the
internet; arranging and conducting marketing promotional
events for others; on-line advertising and marketing services.

41 Personal image training; training services in the
field of personal grooming, group image; fashion and fashion
sales training; conducting workshops and seminars in the field
of personal grooming, personal makeovers and fashion;
educational demonstrations; conducting workshops and
seminars in the field of training in the field of personal
grooming, personal makeovers and fashion; arranging of
conventions for training purposes in the field of personal
grooming, personal makeovers and fashion; arranging of
demonstrations for training purposes, educational
demonstrations, arranging of displays for training purposes,
arranging of exhibitions for training purposes in the field of
personal grooming, personal makeovers and fashion,
arranging of seminars relating to training in the field of
personal grooming, personal makeovers and fashion, business
training consultancy services, business training services,
computerized training in the field of personal grooming,
personal makeovers and fashion, providing recognition and
incentives by the way of awards to demonstrate excellence in
the field of personal grooming, personal makeovers and
fashion; educational services, namely, conducting on-line
exhibitions and displays and interactive exhibits in the field of
administrative training; conducting training seminars in the
field of personal grooming, personal makeovers and fashion;
consultancy services for the training of employees and staff in
the fields of personal grooming, personal makeovers and
fashion, sales training, management training consultancy
services, public speaking events in the field of personal
grooming, personal makeovers, fashion and entertainment,
personal development training, personal training in the field of
personal grooming, personal makeovers and fashion.

45 Personal image development consultation in the
field of personal grooming, hair, makeup, clothing, beauty and
personal makeovers.

 3 Cremas corporales; cosméticos colorantes para los
ojos; cosméticos; preparaciones cosméticas de protección
solar; productos de protección solar; cosméticos para broncear
la piel; lápices para las cejas; cosméticos para las pestañas;
cosméticos para cuidados corporales y estéticos; cosméticos
para proteger la piel de las quemaduras del sol; cosméticos
para el bronceado de la piel; cremas cosméticas para el
cuidado de la piel; preparaciones capilares; cremas para la
piel; cosméticos en forma de cremas; cosméticos en forma de
sombras de ojos; geles de belleza; cosméticos en forma de
máscaras; cosméticos en forma de leches; cosméticos en
forma de esmaltes de uñas; cosméticos en forma de aceites;
talco para tocador; cosméticos en forma de colorete;
cosméticos en forma de perfiladores de ojos; preparaciones
cosméticas para el cuidado del cuerpo; adhesivos para
pestañas postizas; cremas cosméticas para el cuidado de la
piel; aceites esenciales para la cosmética; aceites esenciales
destinados a la elaboración de cosméticos; purpurina facial y
corporal en pulverizador; lociones para el cabello; toallitas de
papel desechables impregnadas con productos químicos o
compuestos para la higiene personal; espuma para el cabello
y la piel; capas de base para las uñas; esmaltes para las uñas;
lacas de uñas para uso cosmético; endurecedores de uñas;
quitaesmaltes de uñas; productos para quitar esmaltes de
uñas; preparaciones para el cuidado de las uñas; lociones
revitalizantes para las uñas; uñas postizas; crema para las
uñas; geles de tratamiento para las uñas; productos para quitar
lacas de uñas; lacas de uñas; cremas de noche; aceites para
el cuerpo; aceites para la piel; aceites para el baño; aceites
para el cuerpo; polveras con maquillaje; productos para quitar
cosméticos; productos para los ojos; maquillaje de ojos;
aerosoles para el cuerpo; filtros solares; lociones usadas como
pantalla solar; barras de labios usadas como pantalla solar;
aceites usados como pantalla solar; preparaciones usadas
como pantalla solar; loción bronceadora; aceite bronceador;
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geles para la piel de aceleración; productos para resaltar y
alargar el bronceado;  perfumería; productos de perfumería a
base de componentes de síntesis; perfume.

16 Publicaciones educativas, a saber, manuales de
formación en el ámbito de la imagen personal y cambio de
imagen personal,  guías impresas sobre moda, gráficos en el
ámbito de la moda, ruedas de colores giratorias impresas para
la moda, el cuidado de la piel y el cabello, talleres dirigidos
sobre moda y cosméticos, manuales en el ámbito de la moda,
coordinación en el ámbito de la moda, el cabello, el maquillaje,
folletos en el ámbito de la cosmética, vendidos conjuntamente
con productos cosméticos, folletos en el ámbito de la moda,
vendidos conjuntamente con prendas de vestir, calzado y
productos de perfumería, manuales de instrucción vendidos
con productos de perfumería, manuales de instrucción
vendidos con servicios de cuidado personal y de
asesoramiento sobre moda, guías de instrucción impresas
vendidas con prendas de vestir y calzado, guías de instrucción
impresas vendidas con productos de perfumería, guías de
instrucción impresas vendidas con servicios de cuidado
personal y de asesoramiento sobre moda, manuales de
instrucción, manuales de instrucción vendidos conjuntamente
con productos cosméticos, manuales de instrucción vendidos
conjuntamente con prendas de vestir y calzado, manuales de
instrucción vendidos con productos de perfumería, manuales
de instrucción vendidos con servicios de cuidado personal y de
asesoramiento sobre moda; manuales de instrucción, material
de imprenta relacionado con seminarios de formación, gráficos
educativos en el ámbito del cuidado personal, la moda y el
ejercicio, publicaciones educativas, a saber, manuales de
formación en el ámbito del cuidado personal, el cambio de
imagen personal y la moda.

25 Jerseys deportivos, trajes de baño, ropa de tenis,
ropa interior, ropa de tela vaquera, camisas de punto,
pantalones de cuero, artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, cintas para la cabeza, gorros, camisas,
faldas, artículos de calzado que no sean ortopédicos o de
protección, artículos de calzado para mujeres, artículos de
calzado para chicas, calzado informal, calzado para señoras,
calzado para ocio, bombas.

35 Consultoría sobre marketing empresarial en el
ámbito de la consultoría sobre la imagen personal;
planificación, administración e investigación de la gestión de
negocios; gestión, a saber, servicios de consultoría
empresarial en el ámbito del cuidado personal, de cambios de
imagen personal y la moda; facilitación de un sitio Web en el
que los usuarios puedan comprar productos ofrecidos por
terceros; facilitación de espacio en un sitio Web para la
colocación de anuncios de productos y servicios para terceros;
organización de exposiciones con fines de marketing y
comerciales de cambios de imagen personal y moda; difusión
de publicidad para terceros a través de redes de
comunicaciones en línea de Internet; organización y dirección
de acontecimientos promocionales de marketing para terceros;
servicios de publicidad y marketing en línea.

41 Formación sobre imagen personal; servicios de
formación en el ámbito del cuidado personal, imagen de grupo;
moda y formación en materia de venta de moda; dirección de
talleres y seminarios en el ámbito del acicalado personal, el
cambio de imagen personal y la moda; demostraciones
educativas; celebración de talleres y seminarios relacionados
con la formación en el ámbito del acicalado personal, el cambio
de imagen personal y la moda; organización de convenciones
con fines educativos en el ámbito del acicalado personal, el
cambio de imagen personal y la moda; organización de
demostraciones con fines educativos, demostraciones
educativas, organización de muestras con fines educativos,
organización de exposiciones con fines educativos en el
ámbito del acicalado personal, el cambio de imagen personal y
la moda, organización de seminarios relativos a la formación
en el ámbito del acicalado personal, el cambio de imagen
personal y la moda, servicios de consultoría sobre la formación
empresarial, servicios de formación empresarial, formación
informatizada en el ámbito del acicalado personal, el cambio de
imagen personal y la moda, facilitación de reconocimiento e
incentivos mediante premios para demostrar la excelencia en
el ámbito del acicalado personal, el cambio de imagen personal
y la moda; servicios educativos, a saber, realización de
exposiciones y muestras en línea y exposiciones interactivas
en el ámbito de la formación administrativa; realización de
seminarios de formación en el ámbito del acicalado personal,
el cambio de imagen personal y la moda; servicios de

consultoría para la formación de empleados y personal en los
ámbitos del acicalado personal, el cambio de imagen personal
y la moda, formación en materia de ventas, servicios de
consultoría en materia de formación sobre gestión,
conferencias en público en el ámbito del acicalado personal, el
cambio de imagen personal, la moda y el entretenimiento,
formación en materia de desarrollo personal, formación del
personal en el ámbito del acicalado personal, el cambio de
imagen personal y la moda.

45 Consultoría sobre desarrollo de la imagen en el
ámbito del acicalado personal, el cabello, el maquillaje, la
vestimenta, la belleza y el cambio de imagen personal.
905 658 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Enseignes métalliques non lumineuses et non
mécaniques; enseignes portables métalliques de présentoirs
pour salons commerciaux non lumineuses et non mécaniques;
stands de présentation métalliques portables pour salons
commerciaux; boîtes métalliques de rangement et de transport.

18 Sacs multi-usages; sacs multi-usages pour
systèmes d'affichage portables, à savoir, enseignes de
présentoirs, vitrines, rayonnages, tableaux d'affichage,
panneaux d'affichage, présentoirs de point de vente et
présentoirs métalliques.

20 Systèmes d'affichage portables utilisés lors
d'expositions, de foires et de manifestations et dans des
magasins, à savoir, vitrines, rayonnages, tableaux d'affichage,
panneaux d'affichage, présentoirs de point de vente,
présentoirs métalliques, ancres d'attache et moulures pour
cadres (encadrements) non métalliques; enseignes en bois ou
en matières plastiques; enseignes portables pour salons
commerciaux en bois ou en matières plastiques; présentoirs
métalliques; rayonnages de rangement; présentoirs
métalliques pour journaux, revues, brochures et livres;
meubles, à savoir, comptoirs de vente et vitrines; armoires;
boîtes en bois et en matières plastiques pour le rangement et le
transport; bannières escamotables et à enroulement, à savoir,
bannières rétractables en matières plastiques.

 6 Non-luminous and non-mechanical metal
signboards; non-luminous and non-mechanical portable trade
show display signs made of metal; portable trade show display
booth made of metal; metal boxes for storage and transport.

18 All-purpose carrying bags; all-purpose carrying
bags for portable display systems, namely, display signs,
display cases, display racks, display boards, display tables,
point of purchase displays and metal display stands.

20 Portable display systems for use at exhibitions,
fairs and events and in stores, namely, display cases, display
racks, display boards, display tables, point of purchase
displays, metal display stands, non-metal fastening anchors
and picture frame moldings; signboards made of wood or
plastic; portable trade show signboards made of wood or
plastic; metal display stands; storage racks; metal display
stands for newspapers, magazines, brochures and books;
furniture, namely, sales and display counters; cupboards;
plastic and wood boxes for storage and transport; roll-up and
pop-up banners, namely, retractable plastic banners.

 6 Insignias metálicas no luminosas ni mecánicas;
insignias de exposición portátiles no luminosas ni mecánicas
de metal; expositores portátiles para ferias hechos
principalmente de metal; cajas metálicas para almacenaje y
transporte.

18 Bolsas de transporte multiusos; bolsas de
transporte multiusos para sistemas de visualización portátiles,
a saber, signos de exposición, vitrinas expositoras,
expositores, tablones de anuncios, mesas de exposición,
puntos de venta y expositores metálicos.

20 Sistemas de visualización portátiles para ser
utilizados en exposiciones, ferias y eventos, a saber, vitrinas
expositoras, expositores, tablones de anuncios, mesas de
exposición, puntos de venta, expositores metálicos, anclajes
de sujeción no metálicos y molduras para marcos; insignias de
madera o de materias plásticas; insignias de exposición
portátiles de madera o de materias plásticas; expositores
metálicos; expositores; puestos expositivos metálicos para
diarios, revistas, prospectos y libros; muebles, a saber,
mostradores y expositores; armarios; cajas de madera y de
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materias plásticas para almacenaje y transporte; pancartas
autoenrollables y pop-ups, a saber, pancartas de plástico
replegables.
905 683 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux vidéo, à savoir cartouches, disques de jeux
vidéo, machines de jeux avec sortie vidéo à utiliser avec des
téléviseurs, logiciels de jeux vidéo, didacticiels pour enfants,
appareils de transmission et de reproduction du son ou des
images, lecteurs de cassettes audio, magnétophones, lecteurs
de DVD, boîtiers de disques compacts, caméscopes, ludiciels,
logiciels d'économiseurs d'écran pour ordinateurs, téléphones
cellulaires, housses de téléphones cellulaires, appareils
téléphoniques sans fil,  ludiciels électroniques de téléphones
cellulaires, étuis de téléphones portables, calculatrices,
lunettes de vue et lunettes de soleil, étuis à lunettes, chaînettes
de pince-nez, cordons de pince-nez, montures de lunettes,
casques de cycliste, talkies-walkies; bandes magnétiques audio
et vidéo préenregistrées, DVD vidéo et audio préenregistrés,
disques optiques, CD-ROM vidéo et audio préenregistrés, tous
contenant des images animées, à savoir dessins animés et
musique.

 9 Video games, namely, cartridges, video game
discs, video output game machines for use with televisions,
video game software, children's educational software,
apparatus for transmitting and reproducing sound or images,
audio cassette recorders, audio tape recorders, DVD-players,
compact disc cases, video cameras, computer game programs,
computer screen saver software, cellular telephones, cell
phone covers, cordless telephone apparatuses, electronic
game software for cellular telephones, cases for mobile
phones, calculators, eyeglasses and sunglasses, cases for
spectacles, eye glass chains, eye glass leashes, eyeglass
frames, bicycle helmets, walkie-talkies; prerecorded video and
audio tapes, prerecorded audio and video DVD and pre-
recorded audio and video CD-ROMs, optical discs, all
featuring moving pictures, namely, animated cartoons and
music.

 9 Videojuegos, a saber, cartuchos, discos de
videojuegos, máquinas de juego con salida de vídeo para ser
utilizadas con televisores, software de videojuegos, software
educativo para niños, aparatos para la transmisión y
reproducción de sonidos o imágenes, grabadores de casetes
de audio, magnetófonos, lectores de DVD, estuches para
discos compactos, videocámaras, programas de juegos de
ordenador, programas informáticos de salvapantallas,
teléfonos celulares, fundas para teléfonos celulares portátiles,
teléfonos inalámbricos, programas de juegos electrónicos para
teléfonos celulares, estuches para teléfonos móviles,
calculadoras, lentes y gafas de sol, estuches para gafas,
cadenas para gafas, cordones para gafas, monturas de gafas,
cascos de ciclista, radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
cintas de vídeo y de audio pregrabadas, DVD de y vídeos y de
audio pregrabados así como CD-ROM, discos ópticos, todos
ellos con imágenes en movimiento de vídeo y audio
pregrabados, a saber, dibujos animados y música.
905 685 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour bains, à savoir baignoires, douches,
cloisons de douches, éviers et bouches à eau; parties
d'installations sanitaires, à savoir lavabos et conduits; sièges de
toilettes; urinoirs en tant qu'appareils sanitaires.

19 Portes non métalliques; lattes non métalliques;
planchers non métalliques; cloisons non métalliques, à savoir
cloisons coulissantes intérieures de style japonais; plafonds
non métalliques; lambris non métalliques; châssis de serres
non métalliques; verre alabastrique; verre pour vitres, à
l'exception du verre pour vitres de véhicules; placages, à savoir
placages en bois et placages pour sols.

20 Meubles, à savoir tables de toilette (mobilier),
coffres pour cosmétiques, commodes, buffets et pans de
boiseries pour meubles; portes de meubles; bois rubané, à
savoir sculptures en bois; miroirs; nids pour animaux
d'intérieur.

11 Bath fittings, namely, bath tubs, showers, shower
partitions, sinks and hydrants; parts of sanitary installations,

namely wash-hand basins and pipes; toilet seats; urinals as
sanitary fixture.

19 Doors, not of metal; laths, not of metal; floors, not
of metal; partitions, not of metal, namely, Japanese style
indoor sliding partitions; ceilings, not of metal; wainscoting,
not of metal; greenhouse frames, not of metal; alabaster glass;
window glass, except glass for vehicle windows; veneers,
namely, wood veneer and veneer for floors.

20 Furniture, namely, washstands, cosmetic chests,
chests of drawers, sideboards and furniture partitions of
wood; doors for furniture; wood ribbons, namely, sculptures
of wood; mirrors; nesting boxes for household pets.

11 Aparatos para baños, a saber, bañeras, duchas,
separadores de ducha, lavabos y bocas de agua; partes de
instalaciones sanitarias, a saber, lavamanos y tubos; asientos
de inodoro;  urinarios en calidad de instalaciones sanitarias.

19 Puertas no metálicas; listones no metálicos; suelos
no metálicos; tabiques no metálicos, a saber, particiones
deslizantes de interior de estilo japonés; techos no metálicos;
rodapiés no metálicos; armazones de invernaderos,  no
metálicos; vidrio alabastrino; cristales de ventanas, excepto
vidrio para cristales de vehículos; madera de chapado, a saber,
madera de chapado y chapados para suelos.

20 Muebles, a saber, mesas de tocador, cofrecillos
para cosméticos, cómodas, aparadores y entrepaños de
madera para muebles; puertas de muebles; cintas de madera,
a saber, esculturas de madera; espejos; camitas para animales
de interior.
905 701 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; fragrances, à savoir, parfums à usage
personnel, parfums d'ambiance et spray pour le corps utilisé
comme déodorant et comme substance parfumée; produits de
parfumerie; eau de Cologne; eau de toilette; eaux de toilette;
après-rasage et baumes après rasage; parfums; eaux de parfum;
crèmes et lotions pour les mains, le visage et le corps; poudres
pour le visage et le corps; hydratants pour la peau; nettoyants
pour le corps; crèmes de soin pour la peau; crèmes pour les
mains; bains non médicamenteux pour le corps; produits de
gommage pour le corps; préparations non médicamenteuses
pour les cheveux, à savoir, produits décolorants, nettoyants,
colorants, relaxants, défrisants et coiffants; shampooings;
après-shampooings; mousses pour cheveux; gels de coiffage;
antitranspirants et déodorants à usage personnel; gels de
douche; savons; écrans solaires et huiles de bain.

 9 Articles de lunetterie, à savoir, verres optiques,
montures optiques, lentilles optiques, lunettes de correction et
lunettes de soleil; montures de lunettes; lunettes de soleil; étuis
pour lunettes de soleil et lunettes.

 3 Cosmetics; fragrances, namely, fragrances for
personal use, room fragrances and body spray used as a
personal deodorant and as a fragrance; perfumery; cologne;
toilet water; eau de toilette; after shave and after shave balm;
perfumes; eau de parfum; creams and lotions for the hands,
face and body; face and body powders; skin moisturisers; body
wash; skin conditioning cream; hand cream; non-medicated
body soaks; body scrubs; non-medicated preparations for the
hair, namely, hair bleaching, cleaning, coloring, relaxing,
straightening and styling preparations; shampoo; hair
conditioner; hair mousse; styling gel; anti-perspirants and
deodorants for personal use; shower gel; soap; sun screen and
bath oil.

 9 Optical wear, namely, optical glasses, optical
frames, optical lenses, corrective glasses and sunglasses;
eyeglass frames; sunglasses; cases for sunglasses and
spectacles.

 3  Cosméticos; fragancias, a saber, fragancias para
uso personal, ambientadores y atomizadores corporales
utilizados como desodorantes personales y como fragancia;
productos de perfumería; colonias; agua de colonia; aguas de
tocador; productos para después del afeitado y bálsamos para
después del afeitado; perfumes; aguas de perfume; cremas y
lociones para las manos, el rostro y el cuerpo; polvos para el
rostro y el cuerpo; hidratantes para la piel;  productos de
limpieza corporal; cremas para el cuidado de la piel; cremas
para las manos; productos hidratantes no medicinales;
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exfoliantes corporales; preparaciones no medicinales para el
cabello, a saber, productos para la decoloración del cabello,
limpieza, teñido, relajación, fortalecimiento y peinado;
champús; acondicionadores para el cabello; espumas para el
cabello; geles para el peinado; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; geles de ducha; jabones;
filtros solares y aceites de baño.

 9  Artículos de óptica, a saber, gafas ópticas,
monturas ópticas, lentillas ópticas, gafas correctoras y gafas de
sol; monturas de gafas; gafas de sol; estuches para gafas de
sol y gafas graduadas.
905 709 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir, tracts, prospectus,
brochures, livrets, circulaires, et guides de référence de poche
dans le domaine de la charité, des contributions de
bienfaisance,  des dons de bienfaisance, de la constitution de
réseaux sociaux, et des compétitions et concours;
photographies, articles de papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; articles de bureau à
l'exception des meubles, à savoir instruments d'écriture;
matériel didactique et pédagogique, à savoir, tracts,
prospectus, brochures, livrets, circulaires, et guides de
référence de poche dans le domaine de la charité, des
contributions de bienfaisance, des dons de bienfaisance, de la
constitution de réseaux sociaux, des compétitions, et concours.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, chemises
polo, sweat-shirts, pull-overs, vestes, caleçons, shorts et
lingerie de corps; chaussures; couvre-chefs, à savoir chapeaux
et bonnets.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, jeux de cartes,
jeux de dés, jeux d'arcade, jeux d'action et d'adresse, jouets
pour la baignade, jouets flexibles, et jouets musicaux.

35 Services publicitaires; gestion d'affaires
commerciales; administration et gestion commerciale;
services de conseils en affaires, consultation et information;
mise à disposition d'informations sur la publication d'ateliers,
présentations, conférences, séminaires basés sur le Web.

41 Services d'enseignement et services éducatifs en
ligne, à savoir mise à disposition d'ateliers, présentations,
conférences, séminaires basés sur le Web, et documentation
imprimable y relative, dans le domaine de la charité, des dons
de bienfaisance, et de la constitution de réseaux sociaux;
formations et formations en ligne, à savoir formation
commerciale, ateliers, présentations, conférences,  séminaires
basés sur le Web dans le domaine de la charité, des dons de
bienfaisance, et de la constitution de réseaux sociaux; services
de divertissement, à savoir, conduite de compétitions;
organisation de manifestations sportives et culturelles locales;
organisation et animation d'expositions à des fins
d'enseignement et de divertissement, dont les profits sont
reversés aux oeuvres caritatives; services de consultation
professionnelle, de conseil et d'information, à savoir, conseils
en planification de manifestations exceptionnelles, et mise à
disposition d'informations sur la planification, l'organisation et
la conduite d'ateliers, de présentations, de conférences, de
séminaires basés sur le Web.

16 Printed matter, namely, leaflets, pamphlets,
brochures, booklets, newsletters, and quick reference pocket
guides in the field of charity, charitable contributions,
charitable donations, social networking, and competitions and
contests; photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes; office requisites except furniture, namely
writing instruments; instructional and teaching material,
namely, leaflets, pamphlets, brochures, booklets, newsletters,
and quick reference pocket guides in the field of charity,
charitable contributions, charitable donations, social
networking, competitions, and contests.

25 Clothing, namely shirts, t-shirts, polo shirts,
sweatshirts, pullovers, jackets, pants, shorts, and underwear;
footwear; headgear, namely hats and caps.

28 Games and playthings, namely board games, card
games, dice games, arcade games, action skill games, bath
toys, bendable toys, and musical toys.

35 Advertising services; business management;
business administration and management; business advisory
services, consultancy and information; providing information
about how to publicize workshops, presentations, conferences,
web-based seminars.

41 Education services and on-line education services,
namely providing workshops, presentations, conferences,
web-based seminars, and printable materials distributed
therewith, in the field of charity, charitable donations, and
social networking; providing training and on-line training,
namely business training, workshops, presentations,
conferences, and web-based seminars in the field of charity,
charitable donations, and social networking; entertainment
services, namely, conducting contests; organizing community
sporting and cultural events; organizing and conducting
exhibitions for educational and entertainment purposes, the
proceeds of which go to charity; professional consultancy,
advisory, and information services, namely, special event
planning consultation, and providing information about how
to plan, organize and conduct workshops, presentations,
conferences, web-based seminars.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, panfletos,
prospectos, guías, boletines informativos y guías de referencia
rápida de bolsillo en el ámbito de la beneficencia, las
contribuciones benéficas, las donaciones benéficas, las
relaciones sociales y las competiciones y los concursos;
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; artículos de oficina (excepto muebles), a
saber, instrumentos de escribir; material de instrucción o de
enseñanza, a saber, folletos, panfletos, prospectos, guías,
boletines informativos y guías de referencia rápida de bolsillo
en el ámbito de la beneficencia, las contribuciones benéficas,
las donaciones benéficas, las relaciones sociales, las
competiciones y los concursos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, polos, sudaderas, jerséis, chaquetas,
pantalones, pantalones cortos y ropa interior; calzado; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

28 Juegos y artículos de juego, a saber, juegos de
mesa, juegos de cartas, juegos de dados, juegos recreativos,
juegos de acción y destreza, juguetes para el baño, juguetes
flexibles y juguetes musicales.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; gestión y administración comercial; servicios de
asesoramiento de negocios, consultoría e información;
facilitación de información sobre cómo publicitar talleres,
presentaciones, conferencias, seminarios por Internet.

41 Servicios educativos y servicios educativos en
línea, a saber, facilitación de talleres, presentaciones,
conferencias, seminarios por Internet y materiales imprimibles
distribuidos con los mismos, en el ámbito de la beneficencia,
las donaciones benéficas y las redes de contacto social;
facilitación de formación y formación en línea, a saber,
formación comercial, talleres, presentaciones, conferencias y
seminarios por Internet en el ámbito de la beneficencia, las
donaciones benéficas y las redes de contacto social; servicios
de esparcimiento, a saber, realización de concursos;
organización de eventos deportivos y culturales locales;
organización y celebración de exposiciones con fines
educativos y de esparcimiento, cuya recaudación es donada a
la beneficencia; consultoría profesional, asesoramiento, y
servicios de información, a saber, asesoría sobre la
planificación de acontecimientos especiales y facilitación de
información sobre cómo planificar, organizar y realizar talleres,
presentaciones, conferencias, seminarios por Internet.
905 788 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Parures en métaux précieux; porte-monnaie et
portefeuilles en métaux précieux; métaux précieux; porte-
clefs; vaisselle en métaux précieux, à savoir casse-noix,
poivriers, sucriers, salières, coquetiers, porte-serviettes, ronds
de serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
boîtes à aiguilles en métaux précieux; éteignoirs et chandeliers
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
coupes et vases à fleurs en métaux précieux; trophées en
métaux précieux; plaques et écussons commémoratifs en
métaux précieux; pierres précieuses brutes et semi-brutes et
leurs imitations; poudriers en métaux précieux; parures de
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chaussures en métaux précieux; montres;  articles pour
fumeurs en métaux précieux, à savoir allumoirs pour
cigarettes.

14 Ornaments of precious metal; purses and wallets
of precious metal; precious metals; keyrings; tableware of
precious metal, namely nutcrackers, pepper pots, sugar bowls,
salt shakers, egg cups, napkin holders, napkin rings, trays and
toothpick holders of precious metal; boxes of precious metal
for needles; candle extinguishers and candlesticks of precious
metal; jewel cases of precious metal; flower vases and bowls
of precious metal; precious metal trophies; commemorative
shields and plaques of precious metal; unwrought and semi-
wrought precious stones and their imitations; powder
compacts of precious metal; shoe ornaments of precious
metal; watches; smokers' articles of precious metal, namely
cigarette lighters.

14 Objetos de decoración de metales preciosos;
monederos y carteras de metales preciosos; metales
preciosos; llaveros; vajilla de metales preciosos, a saber,
cascanueces pimenteros, azucareros, saleros, hueveras,
servilleteros, servilleteros de aro, bandejas y palilleros de
metales preciosos; alfileteros de metales preciosos;
apagavelas y candeleros de metales preciosos; estuches de
joyas de metales preciosos; floreros y jarrones de flores de
metales preciosos; trofeos de metales preciosos; escudos y
placas conmemorativas de metales preciosos; piedras
preciosas en bruto o semidesbastadas y sus imitaciones; cajas
de metales preciosos para polvos compactos; adornos de
metales preciosos para calzado; relojes; artículos de metales
preciosos para fumadores, a saber, encendedores de
cigarrillos.
905 802 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, canapés, guéridons, portemanteaux;
matelas, coussins; articles d'ébénisterie en bambou sous forme
de sculptures, statues, statuettes, meubles, cadres de miroir,
cadres, cadres de meubles et cadres de lits; meubles en
vannerie, cadres de meubles en vannerie, cadres de lits en
vannerie; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques sous forme de sculptures, statues, statuettes,
meubles, cadres de miroir, cadres, cadres de meubles et cadres
de lits, articles tissés en liane, à savoir meubles tissés en liane,
cadres de meubles tissés en liane et cadres de lits tissés en
liane.

20 Furniture, sofas, tea table, coat stands; mattress,
cushions; bamboo woodworking art in the nature of
sculptures, statues, statuettes, cabinets, mirror frames, picture
frames, furniture frames, and bed frames; wickerwork
furniture, wickerwork furniture frames, wickerwork bed
frames; works of art of wood, wax, plaster or plastic in the
nature of sculptures, statues, statuettes, cabinets, mirror
frames, picture frames, furniture frames, and bed frames, vine
weave goods, namely vine weaved furniture, vine weaved
furniture frames, and vine weaved bed frames.

20 Muebles, sofás, mesas auxiliares, percheros;
futones; carpintería de bambú en forma de esculturas,
estatuas, estatuillas, cajas, marcos para espejos, marcos,
estructuras de muebles y estructuras de cama; muebles de
cestería, estructuras de muebles de cestería, estructuras de
cama de cestería; objetos de arte de madera, de cera, de yeso
o de materias plásticas en forma de esculturas, estatuas,
estatuillas, cajas, marcos para espejos, marcos, estructuras de
muebles, y estructuras de cama, productos tejidos de
enredaderas, a saber, muebles tejidos de enredaderas,
estructuras de muebles tejidas de enredaderas y estructuras
de cama tejidas de enredadera.
905 847 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires pour l'endoscopie et l'hémostase, à
savoir cathéters, cathéters ERCP, sphinctérotomes, fils de
guidage médicaux, extracteurs, lithotriteurs, bougies de
chirurgie, anse froide, forceps de biopsie, forceps pour retirer
des corps étrangers, aiguilles de sclérothérapie, sondes
chirurgicales, pompes alternatives, autoclaves de tables de
travail.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments for endoscopy and haemostasis,
namely, catheters, ERCP catheters, papillotomes, medical
guide wires, extractors, lithotripters, surgical bougies, polyp
snares, biopsy forceps, forceps for removing foreign bodies,
sclerotherapy needles, surgical probes, reciprocating pumps,
bench-top autoclaves.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios para la endoscopia y la hemostasis, a
saber, catéteres, catéteres de CPRE, papilotomos, alambres
guía médicos, extractores, litotriptores, bougies quirúrgicos,
lazos para pólipos, fórceps para biopsias, fórceps para retirar
cuerpos extraños, agujas de escleroterapia, sondas
quirúrgicas, bombas aspirantes, autoclaves de sobremesa.
905 941 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pédagogiques, à savoir
matériel informatique et programmes logiciels d'intégration de
textes, sons, graphiques, images fixes et images en mouvement
sur des équipements interactifs de diffusion pour des
applications multimédias; appareils électroniques
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; disques vierges, à savoir disques informatiques
vierges pour l'enregistrement, disques optiques vierges pour
l'enregistrement, disquettes informatiques vierges pour
l'enregistrement et disques durs vierges pour l'enregistrement;
équipements de traitement de données, à savoir logiciels de
traitement de données; et ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en papier et en carton, à
savoir livres éducatifs interactifs, livres d'histoires pour
enfants, livres d'activités pour enfants, livres pour enfants,
livres éducatifs interactifs pour enfants, manuels de
programmes informatiques destinés à des cours éducatifs pour
enfants, manuels destinés à des cours éducatifs interactifs
informatiques et non informatiques; produits imprimés, à
savoir matériel imprimé d'enseignement dans le domaine des
ordinateurs; articles de reliure; photographies;  articles de
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement, à savoir
matériel imprimé d'enseignement dans le domaine des cours
éducatifs interactifs informatiques et non informatiques pour
enfants, leçons imprimées sur le niveau de compétences
informatiques.

41 Services d'instruction, à savoir services de
formation sous forme de cours de formation, séminaires de
formation et cours de formation dans le domaine de
l'instruction informatique et des logiciels informatiques;
services de formation informatique pour élèves;
développement et diffusion de manuels éducatifs pour des tiers
sur l'utilisation des ordinateurs et des logiciels; surveillance de
cours d'éducation, à savoir suivi des performances des
étudiants; éducation dans le domaine des ordinateurs fourni
sous forme de cours informatiques interactifs, de classes, de
séminaires, d'ateliers, de manuels et de livres.

 9 Teaching apparatus and instruments, namely
computer hardware and software programs for the integration
of text, audio, graphics, still image and moving pictures into an
interactive delivery for multimedia applications; electronic
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; recording disks, namely blank computer
disks for recording, blank optical disks for recording, blank
floppy computer disks for recording, and blank hard computer
disks for recording; data processing equipment, namely
computer software for use in data processing; and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from paper and
cardboard, namely interactive educational books, children's
story books, children's activity books, children's books,
children's interactive educational books, computer program
manuals for children's educational courses, manuals for
children's interactive computer-based and non-computer-
based educational courses; printed matter, namely printed
teaching materials in the field of computers; bookbinding
material; photographs; stationery; instructional and teaching
material namely printed teaching materials in the field of
children's interactive computer-based and non-computer-
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based educational courses, printed lessons on computer
proficiency skills.

41 Educational services, namely providing training
through training courses, training seminars, and training
classes in the field of computer education and computer
software; computer education training services for school
children; developing and disseminating educational manuals
for others in the field of the use of computers and computer
software; educational course monitoring namely tracking
student performance; education in the field of computers
rendered through interactive computer courses, classes,
seminars, workshops, manuals and books.

 9 Aparatos e instrumentos de enseñanza, a saber,
hardware informático y programas de software para la
integración de texto, audio, gráficos, imágenes estáticas y
películas en movimiento en un entorno interactivo para
aplicaciones multimedia; aparatos eléctricos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; discos para
grabar, a saber, discos informáticos vírgenes para grabar,
discos ópticos vírgenes para grabar, disquetes informáticos
vírgenes para grabar y discos duros vírgenes para grabar;
equipos para el procesamiento de datos, a saber, software
para su uso en el procesamiento de datos; y ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de papel y cartón, a saber,
libros educativos interactivos, libros de cuentos para niños,
libros de actividades para niños, libros infantiles, libros
educativos interactivos para niños, manuales de programas
informáticos de cursos educativos para niños, manuales para
cursos educativos interactivos basados en ordenadores y no
basados en ordenadores para niños; productos de imprenta, a
saber, materiales de enseñanza impresos en el ámbito de los
ordenadores; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; material de instrucción o de enseñanza,
a saber, materiales de enseñanza impresos en el ámbito de
cursos educativos interactivos basados en ordenadores y no
basados en ordenadores para niños, lecciones impresas sobre
habilidades de aptitud informáticas.

41 Servicios educativos, a saber, servicios de
formación mediante cursos de formación, seminarios de
formación y clases de formación en el campo de la educación
informática y el software informático; servicios de formación en
educación informática para escolares; desarrollo y divulgación
de manuales educativos para terceros en el campo del uso de
ordenadores y software informático; control de cursos
educativos, a saber, seguimiento del rendimiento estudiantil;
educación en el ámbito de los ordenadores por medio de
cursos interactivos por ordenador, cursos, seminarios, talleres,
manuales y libros.
905 991 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques en tant que
matériel et logiciels informatiques de jeu; machines de jeu
conçues pour être utilisées avec un écran d'affichage externe et
éléments et accessoires pour machines de jeu compris dans
cette classe, à savoir puces de mémoire morte
reprogrammable, éléments, supports de stockage et modules
logiciels; supports d'enregistrement magnétiques vierges,
disques acoustiques vierges; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction ou d'affichage de sons ou
d'images; supports de données, à savoir CD, DVD; équipement
de traitement de données; systèmes électroniques pour la mise
en réseau de machines de jeu et d'appareils de jeu de poker, à
savoir dispositifs de commande, dispositifs d'affichage, cartes
d'interface pour machines, cartes d'ordinateurs, dispositifs de
mesurage, logiciels et micrologiciels ainsi que câbles et fils
électriques; périphériques d'ordinateurs.

28 Machines de jeu autres que celles conçues pour
être utilisées avec un écran d'affichage externe, y compris
appareils de jeu de poker proposant des jeux de hasard ou jeux
mêlant le hasard et l'astuce ou un semblant d'astuce; machines
de jeu autres que celles conçues pour être utilisées avec un
écran d'affichage externe, y compris appareils de jeu de poker
composés d'éléments et modules logiciels, y compris
symboles, fonctions mathématiques, effets sonores et autres
éléments configurables intégrés dans des puces de mémoire
morte reprogrammable.

 9 Computer hardware and computer software being
computer hardware and computer software for gaming
purposes; gaming machines adapted for use with an external
display screen and parts and accessories for gaming machines
in this class, namely software modules, storage media and
components and erasable programmable read-only memory
(EPROM) chips; blank magnetic data carriers, blank
recording discs; apparatus for recording, transmission,
reproduction or display of sound or images; storage media
namely blank compact discs, digital versatile discs; data
processors; electronic systems for linking gaming and poker
machines, namely controllers, displays, machine interface
cards, computer boards, metres, computer software and
firmware and electrical wires and cable; computer
peripherals.

28 Gaming machines other than those adapted for use
with an external display screen including poker machines
featuring games of chance or games of mixed chance and skill
or pseudo skill; gaming machines other than those adapted for
use with an external display screen including poker machines
comprised of software modules and components including
game symbols, mathematics, sound effects and other
configurable items embedded in erasable programmable read-
only memory.

 9 Hardware y software que sea hardware y software
de juegos; máquinas de juego diseñadas para utilizarse con
pantallas de visualización externas, así como partes y
accesorios de las máquinas de juego comprendidas en esta
clase, a saber, módulos, soportes de almacenamiento y
componentes de software, así como chips EPROM (memoria
de sólo lectura programable y borrable); soportes magnéticos
de datos vírgenes, discos de grabación vírgenes; aparatos de
grabación, transmisión, reproducción o visualización de sonido
o imágenes; soportes de almacenamiento, a saber, discos
compactos vírgenes, discos versátiles digitales; procesadores
de datos; sistemas electrónicos de conexión de máquinas de
juego y de póquer, a saber, controladores, visualizadores,
tarjetas de interfaz de máquinas, tarjetas de ordenador,
contadores, programas informáticos y microprogramas e hilos
y cables eléctricos; periféricos de ordenador.

28 Máquinas de juego, excepto las diseñadas para
utilizarse con pantallas de visualización externas, incluidas
máquinas de póquer que incorporan juegos de azar o juegos
de azar y destreza o seudodestreza; máquinas de juegos,
excepto las diseñadas para utilizarse con pantallas de
visualización externas, incluidas máquinas de póquer que
comprenden módulos y componentes de software que incluyen
símbolos de juegos, funciones matemáticas, efectos sonoros y
otros elementos configurables integrados en memoria de sólo
lectura programable y borrable.
905 992 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques de jeu;
machines de jeu conçues pour être utilisées avec un écran
d'affichage externe; éléments et accessoires pour machines de
jeu compris dans cette classe, y compris puces de mémoire
morte reprogrammable, éléments, supports de stockage et
modules logiciels; supports d'enregistrement magnétiques
vierges, disques acoustiques vierges; disques compacts
vierges; DVD vierges; systèmes électroniques pour la mise en
réseau de machines de jeu et d'appareils de jeu de poker, à
savoir contrôleurs, écrans, cartes réseau, cartes d'ordinateurs,
compteurs, logiciels informatiques, micrologiciels et fils et
câbles électriques; périphériques d'ordinateurs.

28 Machines de jeu autres que celles conçues pour
être utilisées avec un écran d'affichage externe, notamment
appareils de jeu de poker comprenant des jeux de hasard ou
jeux associant une part de hasard et une part d'astuce ou encore
un semblant d'astuce; machines de jeu autres que celles
conçues pour être utilisées avec un écran d'affichage externe,
comprenant des appareils de jeu de poker composés d'éléments
et modules logiciels, y compris symboles, fonctions
mathématiques, effets sonores et autres éléments configurables
intégrés dans des puces de mémoire morte reprogrammable.

 9 Computer hardware and computer software being
computer hardware and computer software for gaming
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purposes; gaming machines adapted for use with an external
display screen; parts and accessories for gaming machines in
this class, namely software modules, storage media and
components, and erasable read-only memory (EPROM) chips;
blank magnetic data carriers, blank recording discs; blank
compact discs; blank versatile discs; electronic systems for
linking gaming and poker machines, namely controllers,
displays, machine interface cards, computer boards, metres,
computer software and firmware and electrical wires and
cables; computer peripherals.

28 Gaming machines other than those adapted for use
with an external display screen including poker machines
featuring games of chance or games of mixed chance and skill
or pseudo skill; gaming machines other than those adapted for
use with an external display screen including poker machines
comprised of software modules and components including
game symbols, mathematics, sound effects and other
configurable items embedded in erasable programmable read-
only memory.

 9 Hardware y software que sea hardware y software
para juegos;  máquinas de juego diseñadas para utilizarse con
pantallas de visualización externas; así como partes y
accesorios de las máquinas de juego comprendidas en esta
clase, a saber, módulos, soportes de almacenamiento y
componentes de software, así como chips EPROM (memoria
de sólo lectura borrable); soportes magnéticos de datos
vírgenes, discos de grabación vírgenes; discos compactos
vírgenes; discos versátiles vírgenes; sistemas electrónicos de
conexión de máquinas de juego y de póquer, a saber,
controladores, visualizadores, tarjetas de interfaz de máquinas,
tarjetas de ordenador, contadores, programas informáticos y
microprogramas e hilos y cables eléctricos; periféricos de
ordenador.

28 Máquinas de juego, excepto las diseñadas para
utilizarse con pantallas de visualización externas incluidas
máquinas de póquer que incorporan juegos de azar o juegos
de azar y destreza o seudodestreza; máquinas de juegos,
excepto las diseñadas para utilizarse con pantallas de
visualización externas, incluidas máquinas de póquer que
comprenden módulos y componentes de software, incluidos
símbolos, funciones matemáticas, efectos sonoros y otros
elementos configurables de juego integrados en memoria de
sólo lectura programable y borrable.
906 049 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches électriques, prises de courant, fiches
électriques destinées aux remorques agricoles et industrielles
utilisées avec des voitures et des caravanes, prises de courant
destinées aux remorques agricoles et industrielles utilisées
avec des voitures et des caravanes, coupe-circuit de batteries,
redresseurs de courant, accessoires destinés aux systèmes
électriques de véhicules à moteur, à savoir boîtiers de
connexion électriques, connecteurs, contacts électriques,
boîtes de jonction, interrupteurs, relais électriques, câbles
électriques, gaines pour câbles électriques, manchons
d'extrémité pour câbles électriques et transformateurs
électriques.

 9 Electric plugs, current plugs, electric plugs for
industrial and agricultural trailers used in connection with
carriages and caravans, current plugs for industrial and
agricultural trailers used in connection with carriages and
caravans, switches for detaching batteries, current rectifiers,
accessorial articles for motor vehicles electrical system,
namely, electrical connection boxes, connectors, electric
contacts, junction boxes, cut-out switches, electric relays,
electric cables, sheathings for electric cables, terminal sleeves
for electric cables, and electric transformers.

 9 Enchufes eléctricos, enchufes de corriente
eléctrica, enchufes eléctricos para remolques industriales o
agrícolas utilizados con vagones y caravanas, enchufes de
corriente eléctrica para remolques industriales y agrícolas
utilizados con vagones y caravanas, interruptores para
baterías desmontables, rectificadores de corriente,
guarniciones para sistemas eléctricos de automóviles, a saber,
cajas de conexión eléctricas, conectores, contactos eléctricos,
cajas de conexiones, interruptores de cortocircuito, relés

eléctricos, cables eléctricos, laminados para cables eléctricos,
terminales para cables eléctricos, y transformadores eléctricos.
906 104 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; appareils et matériels de
télécommunications mobiles, y compris équipements et
appareils de télécommunication mobiles, à savoir téléphones
mobiles; téléphones sans fil; téléphones mobiles sans fil et
téléphones satellitaires; téléphones intelligents, à savoir
téléphones capables de transmettre des données, voix,  images,
d'accéder à l'Internet, d'envoyer et de recevoir des facsimilés et
des courriers électroniques; logiciels de portail destinés aux
plateformes de prestation de services utilisés pour fournir des
services de téléphones mobiles et de forums de discussion sur
un réseau téléphonique sans fil;  ordinateurs; logiciels de
communication en mode graphique et en mode texte destinés
aux abonnés à un support de communication sans fil; logiciels
et programmes informatiques, y compris logiciels et
programmes informatiques destinés à la transmission, à la
reproduction ou à la réception de sons, d'images, de vidéo ou
de données par le biais de systèmes ou de réseaux de
télécommunication entre terminaux et également destinés à
améliorer et à faciliter l'utilisation et l'accès à des réseaux
informatiques et à des réseaux téléphoniques ainsi qu'entre
lesdits réseaux; logiciels conçus pour la gestion de bases de
données d'application générale; logiciels destinés aux
applications de messagerie et de communication, à savoir
transmission de messages; logiciels de formation et de support
produit destinés aux ordinateurs et aux téléphones portables
dans le domaine des communications; logiciels utilitaires
conçus pour la maintenance informatique; ludiciels, y compris
logiciels de jeu sur Internet et téléphones portables; logiciels et
programmes informatiques comportant de la musique, des
films, des animations, des livres électroniques, et des jeux de
divertissement grand public; logiciels d'application destinés
aux téléphones portables.

38 Services de transmission de textes et d'éléments
graphiques destinés aux abonnés à un support de
communication sans fil;  services de télécommunication et de
communication, y compris services de télécommunication
mobile; transmission assistée par ordinateur d'informations en
matière de télécommunications, y compris pages Web,
programmes informatiques et toutes autres données; services
locaux, internationaux et longue distance de téléphonie vocale;
transmission de télécopies; transmission électronique de
messages textes et vidéo; transmission électronique de
données; services de télécommunication destinés à la collecte,
à la transmission, au traitement et au stockage de messages et
de données; transmission d'informations de bases de données
par l'intermédiaire de réseaux de télécommunications utilisés
en liaison avec la collecte, la transmission, le traitement et le
stockage de messages et de données; services de messagerie
électronique; services de messagerie vocale; services d'envoi
de messages courts, à savoir transmission de messages courts;
services d'audioconférences et de visioconférences fournissant
des services d'audioconférences et de visioconférences;
services d'accès aux télécommunications, à savoir mise à
disposition d'accès aux télécommunications et de liens à des
bases de données et à l'Internet; location d'appareils,
d'équipements et de systèmes de télécommunication; services
d'informations en matière de télécommunications dans les
domaine des services de jonction; fourniture d'informations
dans tous les domaines précités; transmission d'informations
relatives à des sujets très variés, y compris en ligne; mise à
disposition de réseaux de télécommunications, à savoir accès à
des réseaux de télécommunications; services de
télécommunications par abonnement, à savoir services de
numérotation activée vocalement.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; telecommunications
equipment and apparatus including mobile telecommunication
equipment and apparatus, namely, mobile telephones;
cordless telephones; wireless mobile and satellite telephones;
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smart telephones, namely, phones with the capability of
transmitting data, voice and images and accessing the
Internet, sending and receiving facsimiles and e-mail; portal
software for service delivery platform used for providing
mobile telephone and chat room services over a wireless
phone network; computers; computer software for enabling
text and graphics based communications for wireless carrier
subscribers; computer software and programs, namely,
computer software and programs used for transmitting,
reproducing, and receiving sound, images, video and data
over a telecommunications network and system between
terminals and for enhancing and facilitating use and access to
computer networks and telephone networks and between the
aforementioned; computer software for use in general purpose
database management; computer software used in messaging
and communication applications, namely, message
transmission; training and product support software for
computers and mobile phones featuring instruction in the field
of communications; computer utility software for performing
computer maintenance work; computer game software
including mobile telephone and Internet game software;
interactive multimedia computer software and programs
featuring music, movies, animation, and games in the field of
general entertainment; computer application software for
mobile phones.

38 Transmission of text and graphics services for
wireless carrier subscribers; telecommunication and
communication services, namely, mobile telephone
communication services; computer aided transmission of
information and images, namely, telecommunication
information including web pages, computer programs and any
other data; local, long distance, and international voice
telephone services; facsimile transmission; electronic
transmission of text messages and video; electronic data
transmission; telecommunication services for the collection,
transmission, processing and storage of messages and data;
transmission of database information via telecommunications
networks used in connection with the collection, transmission,
processing and storage of messages and data; electronic mail
services; voice mail and messaging services; SMS services,
namely, transmission of short messages; audio and video
conferencing providing audio and video telephone
conferencing services; telecommunication access services,
namely, provision of telecommunication access and links to
computer databases and the Internet; rental of
telecommunications apparatus, equipment and systems;
telecommunications information services in the field of
gateway services; providing information services concerning
all of the foregoing; transmission of information on a wide
range of topics, including on-line transmission; provision of
telecommunication networks, namely, providing access to
telecommunication networks; subscription-based
telecommunication services, namely, voice-activated dialing
services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonidos e imágenes; equipos y aparatos de
telecomunicación incluidos equipos y aparatos de
telecomunicación móvil, a saber, teléfonos móviles; teléfonos
inalámbricos; móviles inalámbricos y teléfonos móviles vía
satélite; teléfonos inteligentes, a saber, teléfonos diseñados
para transmitir datos, voz e imágenes y acceder a Internet,
envío y recepción de facsímiles y correo electrónico; software
de portal para plataformas de prestación de servicios para
facilitar servicios de telefonía móvil y salas de chat por medio
de una red telefónica inalámbrica; ordenadores; software de
comunicación mediante gráficos y textos destinado a personas
abonadas a un soporte de comunicación inalámbrico;
programas informáticos y software, a saber, software y
programas utilizados para la transmisión, reproducción y
recepción de sonido, imágenes, vídeos y datos, a través de
redes de telecomunicaciones y sistemas entre terminales,
también destinados a mejorar y facilitar el uso y acceso a redes
informáticas y redes telefónicas así como a través de dichas
redes; software diseñado para la gestión de bases de datos de
aplicación general; software para aplicaciones de mensajería y
comunicación, a saber, la transmisión de mensajes; software

de formación y de soporte técnico para ordenadores y
teléfonos móviles con instrucciones en el campo de las
comunicaciones; programas de utilidades para ordenador
destinados al mantenimiento informático; software para juegos
de ordenador, así como software de telefonía móvil y de juegos
de Internet; software y programas interactivos multimedia con
música, películas, animación y juegos en la esfera de
entretenimientos en general; software de aplicaciones para
teléfonos móviles.

38 Transmisión de textos y gráficos para personas
abonadas a soportes de comunicación inalámbrica; servicios
de telecomunicación y comunicación, a saber, servicios de
comunicación por teléfono móvil; transmisión asistida por
ordenador de información e imágenes, a saber, información en
materia de telecomunicaciones incluidas páginas Web,
programas informáticos y otros tipos de datos; servicios de
telefonía de voz a larga distancia e internacionales; transmisión
de facsímiles; transmisión electrónica de mensajes de texto y
vídeo; transmisión electrónica de datos;  servicios de
telecomunicación para la recopilación, transmisión,
procesamiento y almacenamiento de mensajes y datos;
transmisión de información de bases de datos vía redes de
telecomunicaciones utilizadas en relación con la recopilación,
transmisión, procesamiento y almacenamiento de mensajes y
datos; servicios de mensajería electrónica; servicios de
mensajería y de buzones de voz; servicios de SMS, a saber,
transmisión de mensajes cortos; servicios de audioconferencia
y videoconferencia que facilitan servicios de conferencia
telefónica de sonido y vídeo; servicios de acceso a
telecomunicaciones, a saber, prestación de acceso y enlaces
de telecomunicaciones a bases de datos informáticas e
Internet; alquiler de aparatos, equipos y sistemas de
telecomunicación; información en materia de
telecomunicaciones en el ámbito de los servicios de puertas de
enlace; servicios de información relacionados con todos los
servicios anteriormente mencionados; transmisión de
información sobre una amplia gama de temas, incluida la
transmisión en línea; prestación de redes de telecomunicación,
a saber, prestación de acceso a redes de telecomunicaciones;
servicios de telecomunicación de abono, a saber, servicios de
llamada activados por voz.
906 111 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de sport concernant le golf, à savoir
crosses de golf, fers de golf, tees de golf, putters de golf,
housses pour crosses de golf, marqueurs de balles de golf,
gants de golf, sacs de golf, balles de golf, poignées pour
crosses de golf et housses pour têtes de crosses de golf.

28 Sporting articles relating to golf, namely golf
clubs, golf irons, golf tees, golf putters, covers for golf clubs,
golf ball markers, golf gloves, golf bags, golf balls, hand grips
for golf clubs and head covers for golf clubs.

28 Artículos de deporte de golf, a saber, palos de golf,
hierros de golf, tees de golf, putters de golf, fundas para palos
de golf, marcadores para bolas de golf, guantes de golf, bolsas
de golf, empuñaduras para palos de golf y fundas para los
cabezales de los palos de golf.
906 124 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer; têtes d'impression pour
machines à imprimer; systèmes d'alimentation en encre
d'imprimerie pour imprimantes, composés essentiellement de
réservoirs d'encre, pompes à encre et connecteurs d'encre;
machines à couper le papier et machines d'alimentation en
papier; récipients de stockage (vendus vides) pour encres et
encres d'impression colorées adaptés aux machines à
imprimer, vendus vides; parties et garnitures des produits
précités.

 9 Machines à imprimer commandées par ordinateur;
imprimantes à jet d'encre; composants pour imprimantes, à
savoir têtes d'impression, systèmes d'alimentation en encre
pour imprimantes; câbles de connexion; tableaux d'interfaces
informatiques pour imprimantes; commutateurs électriques
pour imprimantes; parties et garnitures des produits précités,
logiciels conçus pour l'impression ou en rapport avec des
imprimantes.

 7 Printing machines; print heads for printing
machines; printing ink supply systems for use with printers



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1639

composed primarily of ink reservoirs, ink pumps and ink
connectors; machines for paper cutting and paper feeding;
Storage containers for ink and colored printing ink for use in
printing machines sold empty; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 9 Computer-controlled printing machines; ink-jet
printers; component parts for printers, namely, print heads,
ink supply componenets for use with printers; connection
cables; computer interface boards for printers; electric
changeover switches for use with printers; parts and fittings
for the aforesaid goods, computer software for use in printing
or in connection with printers.

 7 Máquinas para imprimir; cabezales de impresión
para máquinas de impresión; sistemas de entintado para
impresoras para uso con impresoras compuestas
principalmente de depósitos de tinta, bombas de tinta y
conectores de tinta; máquinas para cortar papel y rellenar
papel; cajas de almacenamiento para tinta y tinta de impresión
de color para impresoras vendidas vacías; partes y accesorios
de los productos antes mencionados.

 9 Máquinas de impresión controladas por ordenador;
impresoras de chorro de tinta; componentes para impresoras,
a saber, cabezales de impresión, componentes de entintado
para impresoras; cables de conexión; tarjetas de interfaz de
ordenadores para impresoras; inversores eléctricos para
impresoras; partes y accesorios de los productos
anteriormente mencionados, software para imprimir o para ser
utilizado con impresoras.
906 244 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Conducteurs électriques, à savoir rails électriques
pour phares; raccords de lignes électriques, à savoir
connecteurs de prises, connecteurs électriques, boîtiers de
connexion électriques; régulateurs de lumière, à savoir
variateurs électriques.

11 Lampes d'éclairage; lampes à arc; plafonniers;
lampadaires; abat-jour; douilles de lampes électriques;
supports d'abat-jour; appareils et installations d'éclairage, à
savoir blocs d'éclairage électrique sur rails, rails d'éclairage,
appareils d'éclairage, lampes dont l'éclairage peut être orienté
dans toutes les directions; ampoules d'éclairage; tubes
lumineux pour l'éclairage; tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; verres de lampes, à savoir globes de falots en verre;
tubes de lampes; globes de lampes; réflecteurs de lampes.

 9 Electrical conductors, namely, conductor rails for
spotlights; connections for electric lines, namely, plug
connectors, electrical connectors, electrical connection boxes;
light regulators, namely, electric dimmers.

11 Lamps; arc lamps; ceiling lights; standard lamps;
lamp shades; sockets for electric lights; lampshade holders;
lighting apparatus and installations, namely, electric track
lighting units, lighting tracks, lighting fixtures, lamps whose
light can be turned in all directions; light bulbs; luminous
tubes for lighting; electric discharge tubes for lighting; lamp
glasses, namely, glass lantern globes; lamp chimneys; lamp
globes; lamp reflectors.

 9 Conductores eléctricos, a saber, carriles
conductores para focos; conectores para líneas eléctricas, a
saber, conectores de enchufes, conectores eléctricos, cajas de
conexiones eléctricas; reguladores de intensidad de la luz, a
saber, atenuadores de intensidad de la luz.

11 Lámparas; lámparas de arco; plafones; lámparas
de pie; pantallas; casquillos de lámparas eléctricas;
portapantallas para lámparas; aparatos de alumbrado, a saber,
accesorios de iluminación eléctrica, accesorios de iluminación
LED, accesorios de iluminación de vídeo, accesorios de
iluminación láser y accesorios de iluminación de descarga;
bombillas; tubos luminosos para el alumbrado; tubos de
descarga eléctricos para el alumbrado; cristales de lámparas,
a saber, globos de cristal para lámparas; tubos de lámparas;
globos de lámparas; reflectores de lámparas.
906 247 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines de réfrigération d'eau et distributeurs
d'eau potable.

11 Water refrigerators and water fountains.
11 Refrigeradores de agua y fuentes de agua.

906 248 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines de réfrigération d'eau et distributeurs
d'eau potable.

11 Water refrigerators and water fountains.
11 Refrigeradores de agua y fuentes de agua.

906 249 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries.
12 Voitures électriques; voitures; automobiles; parties

de véhicules terrestres, à savoir roues; moteurs d'automobiles;
carrosseries d'automobiles; motocycles; bicyclettes; avions;
bateaux.

37 Informations relatives à la location de matériel de
construction; extraction minière; rembourrage de meubles;
installation, entretien et réparation d'automobiles, de meubles
et de montres; entretien et réparation d'automobiles; services
de station-service pour automobiles;  rechapage de pneus;
restauration, réparation et entretien de mobilier; désinfection.

 9 Batteries.
12 Electric cars; cars; automobiles; land vehicle

parts, namely wheels; motors for automobiles; automobile
bodies; motorcycles; bicycles; airplanes; boats.

37 Information concerning rental of equipment for
construction and buildings; mining extraction; upholstering;
installation, maintenance and repair of automobiles, furniture,
and watches; automobile repair and maintenance; automobile
service station services; tire retreading; furniture restoration,
repair and maintenance; disinfecting.

 9 Baterías.
12 Coches eléctricos; coches; automóviles; partes de

vehículos terrestres, a saber, ruedas; motores para
automóviles; carrocerías de automóviles; motocicletas;
bicicletas; aviones; barcos.

37 Información en materia de alquiler de equipos para
la construcción; extracción minera; servicios de tapicería;
instalación, mantenimiento y reparación de automóviles,
muebles y relojes; reparación y mantenimiento de automóviles;
servicios de estaciones de servicio; recauchutado de
neumáticos; restauración, reparación y conservación de
mobiliario; servicios de desinfección.
906 318 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Photographies; articles de papeterie; produits
imprimés, à savoir livres, revues, catalogues et brochures
consacrés aux clubs de remise en forme et de culture physique,
clubs de tennis et/ou de racquetball et clubs privés réservés aux
hommes; matériel d'instruction et d'enseignement consacré
aux clubs de remise en forme et de culture physique, clubs de
tennis et/ou de racquetball et matériel et instruments d'écriture,
à savoir plumes.

25 Vêtements, à savoir chemises, jupes, shorts,
pantalons et chaussettes, chaussures; articles de chapellerie, à
savoir casquettes et chapeaux.

28 Articles de sport pour la gymnastique, à savoir
machines d'haltérophilie; matériel d'exercice, à savoir
simulateurs d'escalier, steppeurs, bancs d'exercice et poids
d'exercice,  machines de pilates et rameurs; matériel de sport,
à savoir raquettes de tennis, raquettes de badminton et
raquettes de squash et clubs de golf.

44 Salons de beauté pour les personnes; prestation de
réservations pour des tiers de traitements esthétiques dans des
stations de santé et des salons de beauté, mise à disposition
d'informations relatives à la beauté et aux produits de beauté.

16 Photographs; stationary; printed matter, namely
books, magazines, catalogues and brochures all in the field of
health and fitness clubs, tennis clubs and/or racquet clubs, and
gentlemen clubs; instructional and teaching material all in the
field of health and fitness clubs and tennis and/or other
racquet clubs, and writing instruments and materials, namely
pens.

25 Clothing, namely shirts, skirts, shorts, trouser and
socks, footwear; headgear, namely caps and hats.

28 Gym sporting articles, namely, weight lifting
machines; exercise equipment, namely, climbers, steppers,
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exercise benches and exercise weights, pilates machines, and
rowing machines; sports equipment namely tennis racquets,
badminton racquets and squash racquets, and golf clubs.

44 Beauty salons for human beings; providing
reservations and bookings for others for beauty treatments at
health spas and beauty salons, providing information about
beauty and beauty products.

16 Fotografías; artículos de papelería; productos de
imprenta, a saber, libros, revistas, catálogos y folletos, todo en
el ámbito de la salud y los gimnasios, clubes de tenis y/o clubes
de racquet, así como clubes de caballeros; material de
instrucción y de enseñanza, todo en el ámbito de la salud y los
gimnasios y clubes de tenis y/u otros clubes de racquet, así
como instrumentos y material de escritura, a saber, bolígrafos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, faldas,
pantalones cortos, pantalones y calcetines, calzado; artículos
de sombrerería, a saber, gorras y sombreros.

28 Artículos para deportes de gimnasios, a saber,
máquinas para levantamiento de pesos; equipos de ejercicios,
a saber,  escaladoras, steppers, bancos de ejercicios y pesas
para hacer ejercicios, máquinas para hacer pilates, y aparatos
de remo; equipos de deporte, a saber, raquetas de tenis,
raquetas de bádminton, raquetas de squash, y palos de golf.

44 Salones de belleza para personas; facilitación de
reservas de tratamientos de belleza en balnearios y salones de
belleza para terceros, facilitación de información en materia de
belleza y productos de belleza.
906 326 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de recherche, de rédaction, d'archivage,
de poursuite, d'enregistrement, d'opposition, d'annulation, de
révocation, d'invalidation, de mise à jour, de renouvellement et
d'application dans le domaine de la propriété intellectuelle;
services d'affectation et services de concession de licences de
droits en matière de propriété intellectuelle; enregistrement
auprès d'agences gouvernementales de cessions de droits, de
fusions et de modifications de nom et/ou d'adresse pour les
détenteurs des droits de propriété intellectuelle; enregistrement
de sociétés auprès d'agences gouvernementales; services de
diligence raisonnable, à savoir vérification et évaluation de la
propriété des droits de propriété intellectuelle, conflits liés à
des droits de propriété intellectuelle et application des droits de
propriété intellectuelle; services d'avocat en matière de brevets
et marques de commerce; conseil en matière de propriété
intellectuelle; services d'archivage concernant le statut de la
propriété des droits de propriété intellectuelle, de poursuite, de
résolution des conflits et de mise à jour dans le domaine de la
propriété intellectuelle; gestion de portefeuilles liée à la
propriété intellectuelle; audit des droits de propriété
intellectuelle; services juridiques; recherches juridiques;
arbitrage, médiation, conciliation et autres services de
règlement des conflits; services de programmation
informatique; services de concession de licences de logiciels
informatiques; services de création de noms, à savoir services
de consultation et de conception pour des tiers dans le domaine
des noms de marques, des logos et de l'identité visuelle des
entreprises; services de dessin, à savoir élaboration de dessins
de brevets, dessins de marques et conceptions d'objets à
soumettre à la marque, brevet de conception, brevet
d'utilisation ou applications de protection des conceptions;
services de rédaction, à savoir élaboration de dessins
techniques.

42 Intellectual property searching, drafting, filing,
prosecution, registration, opposition, cancellation,
revocation, invalidation, maintenance, renewal and
enforcement services; intellectual property licensing and
assignment services; recordal with government agencies of
assignments, mergers, and changes of name and/or address
for intellectual property owners; registration of companies
with government agencies; due-diligence services, namely,
reviewing and evaluating ownership of intellectual property,
conflicts involving intellectual property, and enforceability of
intellectual property; patent and trade mark attorney services;
advice and consultancy services in the field of intellectual
property; record keeping services concerning the status of
intellectual property ownership, prosecution, conflict

resolution, and maintenance in the field of intellectual
property; management of portfolios comprising intellectual
property; intellectual property rights auditing; legal services;
legal research; arbitration, mediation, conciliation and
alternative dispute resolution services; computer
programming services; computer software licensing services;
name creation services, namely, consultation and design
services for others in the field of brand names, logos and
corporate identities; drawing services, namely, preparation of
patents drawings, trademark drawings and designs of objects
for submission with trademark, design patent, utility patent or
design protection applications; drafting services, namely,
preparation of technical drawings.

42 Servicios de búsqueda, redacción, presentación,
seguimiento,  registro, oposición, anulación, revocación,
abrogación, mantenimiento, renovación y aplicación en el
ámbito de la propiedad intelectual; servicios de asignación y
concesión de licencias de propiedad intelectual; registro de
asignaciones, fusiones y cambios de nombre y/o de dirección
con agencias del gobierno para propietarios de propiedades
intelectuales; registro de empresas con agencias del gobierno;
servicios de diligencias debidas, a saber, revisión y valoración
de la titularidad de propiedad intelectual, conflictos
relacionados con la propiedad intelectual, y aplicabilidad de la
propiedad intelectual; servicios de abogados de marcas y
patentes; servicios de asesoramiento y consultas en materia
de propiedad intelectual; servicios de mantenimiento de
registros relativos al estado de la titularidad de propiedad
intelectual, seguimiento, resolución de conflictos, y
mantenimiento en materia de propiedad intelectual; gestión de
carteras de valores de propiedad intelectual; auditoría de
derechos de propiedad intelectual; servicios jurídicos;
investigaciones judiciales; servicios de arbitraje, mediación,
conciliación y otros servicios de solución de diferencias;
servicios de programación informática; servicios de concesión
de licencias de programas informáticos; servicios de creación
de nombres de dominio, a saber, servicios de consultoría y de
diseño para terceros en materia de nombres de marcas,
logotipos e identidades corporativas; servicios de dibujo, a
saber, elaboración de dibujos de patentes, dibujos de marcas
y diseños de objetos para presentación con marcas, patentes
de diseños, patentes de utilidades o aplicaciones de protección
de diseños; servicios de dibujo técnico, a saber, elaboración de
dibujos técnicos.
906 348 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; prestation de
travaux de bureau;  services publicitaires et promotionnels;
services d'information en matière d'affaires; services
d'informations commerciales dans les domaines de la
publicité, du marketing et des ventes; mise à disposition d'un
site web qui comporte des publicités pour les produits et les
services de tiers sur un réseau informatique mondial;  mise à
disposition en ligne de répertoires d'informations
commerciales sur Internet; mise à disposition de sites web sur
lequel des utilisateurs peuvent proposer des biens à la vente et
acheter des marchandises offertes par d'autres; ventes aux
enchères sur Internet; services d'administration commerciale
pour la gestion des ventes effectuées sur Internet; gestion,
exécution et supervision de programmes d'incitation et de
fidélisation pour promouvoir la vente de produits et services de
tiers; organisation et conduite de foires commerciales dans le
domaine des ordinateurs, de l'éducation, de l'art, du transport,
de la construction, des voitures, de la technologie pétrolière,
des logiciels et du matériel informatique; sondage d'opinion;
services de traitement de données; prestation d'informations
commerciales dans les domaines de la technologie
informatique, du marketing et de la publicité; services en
matière d'analyse, d'évaluation, de création et de position de
marques de noms de domaines.

38 Services d'accès aux télécommunications;
consultation en matière de télécommunications; transmission
d'informations de bases de données, à savoir pages web et
programmes informatiques enregistrés sur des supports de
données via des réseaux de télécommunications; services de
messagerie électronique; services de fournisseurs de services
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Internet,  à savoir mise à disposition d'un accès utilisateur à
Internet et d'un accès utilisateur à la musique numérique et aux
sites web MP3 sur l'Internet; mise à disposition de connexions
de télécommunication à des réseaux informatiques mondiaux;
services de transmission de radio par câble, à savoir fourniture
de musique numérique via des réseaux de télécommunications;
mise à disposition de liaisons de communication en ligne qui
dirigent l'utilisateur de sites Web vers d'autres pages Web
locales ou mondiales.

41 Services d'éducation, à savoir organisation de
classes, ateliers, séminaires et cours privés dans le domaine des
ordinateurs, du marketing, de la publicité, de l'art, de la
musique, du développement des logiciels et de la conception
web; mise à disposition de formation dans les domaines des
ordinateurs, du marketing, de la publicité, de la musique, de la
conception web et du développement de logiciels;
divertissements sous la forme de jeux informatiques en ligne,
de jeux de société en lignes, de défilés de modes et de concours
de beauté; organisation d'activités collectives sportives et
culturelles; services de publication, à savoir publication de
magazines, publication de musique, publication web et
publication de livres; mise à disposition d'une base de données
informatique en ligne comportant des informations relatives au
divertissement et à l'éducation; mise à disposition d'un jeu
informatique accessible sur tout un réseau par les utilisateurs
d'un réseau; mise à disposition de publications en ligne de
publications électroniques; publication en ligne de livres et
revues électroniques; mise à disposition d'un site web sur
lequel les utilisateurs peuvent déposer des évaluations,
critiques et recommandations sur des événements et activités
dans le domaine du divertissement et de l'éducation; services
de divertissement, à savoir mise à disposition de musique
numérique préenregistrée à partir de sites web MP3 en ligne
via un réseau informatique mondial.

42 Recherche scientifique; services de consultant
technologique dans le domaine de la technologie du matériel
informatique, des logiciels, des réseaux informatiques, de la
conception web et de la création de pages web; conception de
pages web et de dessin industriel; services de recherches et
d'analyse industrielle; conception et développement de
matériel et logiciels informatiques pour des tiers; services
juridiques; installation et réparation de logiciels; services de
consultant informatique; services informatiques, à savoir
conception, dessin et services de rédaction sur commande pour
la compilation de sites Web pour des tiers; création, mise à jour
et hébergement de sites Web de tiers; services de partage de
temps informatique.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions;
advertising and promotion services; information services
relating to business matters; providing business information
services in the fields of advertising, marketing and sales;
providing a website which features advertisements for the
goods and services of others on a global computer network;
providing online commercial information directories on the
Internet; providing websites at which users can offer goods for
sale and buy goods offered by others; auctioneering provided
on the Internet; business administration services for the
processing of sales made on the internet; organization,
operation and supervision of contests and loyalty and
incentive award programs to promote the sale of products and
services of others; arranging and conducting trade fairs in the
fields of computers, education, art, transport, construction,
cars, oil technology, software and hardware; public opinion
polling; data processing services; provision of business
information in the fields of information technology, marketing
and advertising; services relating to the analysis, evaluation,
creation and the brand establishment of domain names.

38 Telecommunications access services;
telecommunications consultation; transmission of database
information, namely, web pages and computer programs
recorded on data media via telecommunications networks;
electronic mail services; Internet service provider services,
namely, providing user access to the Internet and user access

to digital music and MP3 web sites on the Internet; providing
telecommunications connections to global computer networks;
cable radio transmission services, namely, delivery of digital
music via telecommunications networks; providing on-line
communications links which transfer the website user to other
local and global web pages.

41 Education services, providing classes, workshops,
seminars and private lessons in the fields of computers,
marketing, advertising, art, music, web design and software
development; providing training in the fields of computers,
marketing, advertising, music, web design and software
development; entertainment in the nature of providing online
computer games, online board games, fashion shows and
beauty pageants; organizing community sporting and cultural
activities; publishing services, namely, magazine publishing,
music publishing, web publishing and publishing of books;
providing an on-line computer database featuring information
relating to entertainment and education; providing a computer
game that may be accessed network-wide by network users;
providing on-line publishing of electronic publications; on-
line publication of electronic books and journals; providing a
website where users can post ratings, reviews and
recommendations on events and activities in the field of
entertainment and education; entertainment services, namely
providing pre-recorded digital music from MP3 internet web
sites on-line via a global computer network.

42 Scientific research; technological consultation
services in the technology field of computer hardware,
software, computer networks, web design and creating of web
pages; design of web pages and industrial design; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software for others; legal services;
installation and repair of computer software; computer
consultancy services; computer services, namely, designing,
drawing and commissioned writing for the compilation of web
sites for others; creating, maintaining and hosting of web sites
for others; computer time-sharing services.

35 Servicios publicitarios; dirección de empresas;
administración de empresas; facilitación de trabajos de oficina;
servicios de publicidad y promoción; servicios de información
relacionados con temas empresariales; facilitación de servicios
de información en materia de publicidad, marketing y ventas;
facilitación de un sitio Web que conste de publicidad de bienes
y servicios de terceros en una red informática global;
facilitación directorios de información comercial en línea por
Internet; facilitación de sitios Web en los que los usuarios
puedan vender productos y comprar aquellos que venden
otros; subastas en Internet; servicios de administración
comercial para el tratamiento de ventas efectuadas por
Internet; organización, manejo y supervisión de competiciones
y programas de premios a la fidelidad e incentivos de ventas
para promocionar la venta de productos y servicios de terceros;
organización y dirección de ferias de muestras en los campos
de la informática, la enseñanza, el arte, los transportes, la
construcción, la automoción, la tecnología del petróleo, el
software y el hardware; sondeos de opinión pública; servicios
de procesamiento de datos; facilitación de información
financiera en materia de tecnología de la información,
marketing y publicidad; servicios relacionados con el análisis,
evaluación, creación y establecimiento de marca de la
nombres de dominio.

38 Servicios de acceso a telecomunicaciones;
consultoría en telecomunicaciones; transmisión de información
de bases de datos, a saber, páginas Web y programas
informáticos grabados en soportes de datos mediante redes de
telecomunicaciones; servicios de mensajería electrónica;
Servicios de proveedores de Internet, a saber, la facilitación de
acceso de usuarios a Internet y el acceso de usuarios a música
digital y sitios Web de MP3 en Internet; facilitación de
conexiones de telecomunicación a redes informáticas
mundiales; servicios de transmisión de radio por cable, a
saber, distribución de música digital mediante redes de
telecomunicaciones; facilitación de enlaces de comunicación
en línea para la transferencia de usuarios de sitios Web a otras
páginas Web locales o globales.

41 Servicios educativos, facilitación de clases,
talleres, seminarios y clases particulares en los ámbitos de la
informática, el marketing, la publicidad, el arte, la música, el
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diseño de páginas Web y el desarrollo de software; facilitación
de formación en los ámbitos de la informática, el marketing, la
publicidad, la música, el diseño de páginas Web y el desarrollo
de software; entretenimiento en forma de servicios de juegos
informáticos en línea, juegos de mesa en línea, espectáculos
de moda y concursos de belleza; organización de actividades
culturales y deportivas locales; servicios de publicación, a
saber, publicación de revistas, publicación de música,
publicación en Web y publicación de libros; facilitación de una
base de datos informática en línea con información en materia
de entretenimiento y educación; facilitación de un juego de
ordenador al que los usuarios pueden acceder a través de la
red mundial; servicio de publicación en línea de publicaciones
electrónicas; publicación de libros y diarios electrónicos en
línea; facilitación de un sitio Web donde los usuarios pueden
poner valoraciones, opiniones y recomendaciones sobre actos
y actividades del ámbito del esparcimiento y la educación;
servicios de entretenimiento, a saber, facilitación de música
digital pregrabada de sitios Web de MP3 de Internet en línea
mediante una red informática mundial.

42 Investigación científica; servicios de consultoría
tecnológica en el ámbito de la tecnología de hardware,
software informático, redes informáticas, diseño Web y la
creación de páginas Web; diseño de páginas Web y diseño
industrial; servicios de análisis e investigación industrial;
diseño y desarrollo de ordenadores y software para terceros;
servicios jurídicos; instalación y reparación de programas
informáticos; consultoría en materia de ordenadores; servicios
informáticos, a saber, diseño, dibujo y redacción por encargo
para la compilación de sitios Web para terceros; creación,
mantenimiento y alojamiento de sitios Web para terceros;
servicios de tiempo compartido.
906 349 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs, bruts et mi-ouvrés, et leurs
alliages utilisés pour la fabrication ultérieure; acier,
notamment acier de marque et acier inoxydable, acier à outils,
acier rapide, acier à usiner, acier spécial, acier comprimé à
froid; bilames sous la forme d'une tôle d'alliage rapide liée à
une tôle d'appui en acier; acier en poudre de la métallurgie;
nickel et alliages de nickel; alliages de cobalt; titane et alliages
de titane; aluminium et alliages d'aluminium; acier inoxydable
spécial; tôles fraisées, forgées, pressées, tréfilées et coupées,
plaques, barres, tuyaux, profilés, bandes, fils et matériaux
auxiliaires pour la soudure fabriqués en tous types d'acier, de
nickel et d'alliages de nickel, d'alliages de cobalt, de titane et
d'alliages de titane, d'aluminium et d'alliages d'aluminium pour
fabrication ultérieure.

 6 Common metals, unwrought and semi-worked, and
their alloys for further manufacture; steel, in particular quality
and stainless steel, tool steel, high-speed steel, machining
steel, special steel, cold compression steel; bi-metals in the
nature of a sheet of a high speed alloy bonded to a sheet of
backing steel; powder-metallurgic manufactured steel; nickel
and nickel alloys; cobalt alloys; titanium and titanium alloys;
aluminum and aluminum alloys; special stainless steel; milled,
forged, pressed, drawn and cut sheets, plates, bars, pipes,
profiles, bands, wires, and auxiliary material for welding
made of all types of steel, nickel and nickel alloys, cobalt
alloys, titanium and titanium alloys, aluminum and aluminum
alloys for further manufacturing use.

 6 Metales comunes en bruto, no elaborados y
semielaborados, y sus aleaciones para posterior fabricación;
acero, en particular acero de alta calidad y acero inoxidable,
acero de herramientas, acero de alta velocidad, acero de fácil
maquinado, acero especial, acero prensado en frío; bimetales
en forma de plancha de una aleación de alta velocidad pegada
a una plancha de acero de refuerzo; acero fabricado por
pulvimetalurgia; níquel y aleaciones de níquel; aleaciones de
cobalto; titanio y aleaciones de titanio; aluminio y aleaciones de
aluminio; acero inoxidable especial; planchas, placas, barras,
tubos, perfiles, cintas y cables laminados, forjados,
comprimidos, estirados y cortados y material auxiliar para
soldadura de todo tipo de acero, níquel y aleaciones de níquel,
aleaciones de cobalto, titanio y aleaciones de titanio, aluminio
y aleaciones de aluminio para posterior fabricación.
906 360 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Verre de construction, notamment lames de verre,
panneaux de verre pour la construction, blocs de verre pour la
construction; verre de fenêtre autres que verre pour carreaux de
véhicules; verre de construction, à savoir verre résistant à une
explosion; verre de construction, à savoir verre émaillé, gravé,
dépoli, meulé et poli; panneaux de verre destinés à produire
des effets spéciaux de lumière, à la lumière du jour ou à la
lumière artificielle, par le biais d'une technique d'hologramme
et d'éléments opto-électroniques; verre isolant pour la
construction; fenêtres à battants, non métalliques; bâtis non
métalliques pour la construction, à savoir lames de verre
possédant des fonctions structurelles; escaliers non
métalliques, à savoir escaliers en verre; marches d'escalier, non
métalliques, à savoir marches en verre; parties d'escalier non
métalliques, à savoir limons en verre; verre stratifié, y compris
installations combinées, à savoir verre combiné à des éléments
métalliques et non métalliques, doté d'éléments optiques,
holographiques et opto-électroniques, et éléments structurels
en verre, destinés à la construction; verre précontraint destinés
à la construction, à savoir verre préalablement soumis à des
contraintes chimiques; verre courbé par déformation à froid et
par formation à chaud destiné à la construction.

21 Verre émaillé; verre incorporant des conducteurs
électriques fins non destinés à la construction; verre, à savoir
verre décoratif, verre feuilleté coloré, verre feuilleté commun,
non destiné à la construction; verre ouvré ou mi-ouvré, à savoir
gravé, dépoli, meulé et poli.

37 Construction de stands de foire et magasins;
supervision de la construction; services d'un promoteur
immobilier, à savoir construction immobilière et sa
supervision ainsi que services d'entreprise générale de
construction; maintenance et réparation de bâtiments.

40 Traitement du verre, à savoir coupe du verre et
travail des bords du verre, stratification du verre, mise sous
contrainte préalable du verre et bombage du verre.

42 Conseil en architecture; recherche et
développement, pour le compte de tiers, dans le domaine du
traitement du verre et des cas d'utilisation spéciale du verre;
établissement de plans de construction, à savoir conception de
construction d'ossatures en acier, aluminium et verre; conseil
technique dans le domaine des ossatures de bâtiments,
constructions de toits spécifiquement en acier, aluminium et
verre, et constructions d'escaliers en verre; étude de projets
techniques, à savoir études de faisabilité pour des bâtiments, la
construction de toits et la construction d'escaliers.

19 Building glass, namely glass fins, glass panes for
building, glass blocks for building; window glass not for use as
vehicle windows; glass for building, namely blast-resistance
glass; glass for building, namely enamel led, etched sand
blasted, ground and polished glass; glass panes for special
light effects with daylight and artificial light by the use of
hologram technique and optoelectronic elements; insulated
glass for building; casement windows, not of metal;
framework, not of metal, for building, namely glass fins with
structural functions; staircases not of metal, namely staircases
of glass; stair-treads, not of metal, namely stair-treads of
glass; parts of staircases not of metal, namely stringers of
glass; laminated glass, including all attached parts, namely
glass in combination with metal and non-metal elements, with
optical, holographic and optoelectronic elements and
laminated glass for structural elements of glass, used for
building; pre-stressed glass used for building, namely
chemical pre-stressed glass; curved glass used for building by
cold deformation and warm forming.

21 Enamelled glass; glass incorporating tine
electrical conductors not used for building; glass, namely
decorative glass, colored sheet glass, common sheet glass, not
used for construction and building; unworked or semi-worked,
namely etched, sand blasted, ground and polished glass.

37 Building of fair stalls and shops; building
construction supervision; Services of a property developer,
namely building construction and its supervision and general
construction contracting; maintenance and repair of
buildings.
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40 Processing of glass, namely cutting and edge
working, laminating of glass, pre-stressing of glass and
bending of glass.

42 Architectural consultation; research and
development for others in the field of processing of glass and
special use-cases of glass; construction drafting, namely
construction design of frameworks made of steel, aluminum
and glass; technical consultation regarding the design of
frameworks for buildings, roof constructions specifically made
of steel, aluminum and glass and stair constructions of glass;
technical project studies, namely feasibility studies for
buildings, roof construction and stair construction.

19  Vidrio de construcción, a saber, alerones de vidrio,
hojas de vidrio para la construcción, bloques de vidrio para la
construcción; vidrio para ventanas excepto para usar como
ventanillas de vehículos; vidrio de construcción, a saber, vidrio
resistente a explosiones; vidrio de construcción, a saber, vidrio
esmaltado, grabado, tratado al chorro de arena, deslustrado y
pulido; hojas de vidrio para efectos especiales de luz con la luz
del día y con luz artificial mediante el uso de la técnica de
hologramas y elementos optoelectrónicos; vidrio aislante para
la construcción; ventanas de bisagras, no metálicas;
armazones de obras no metálicos, a saber, alerones de vidrio
con funciones estructurales; escaleras no metálicas, a saber,
escaleras de vidrio; peldaños de escaleras no metálicos, a
saber, peldaños de escaleras de cristal; partes de escaleras no
metálicas, a saber, zancas de vidrio;  vidrio inastillable,
incluidas todas las partes incorporadas, a saber, vidrio
combinado con elementos metálicos y no metálicos, con
elementos ópticos, holográficos y optoeléctricos con elementos
ópticos, holográficos y optoeléctricos y vidrio inastillable para
elementos estructurales de vidrio, utilizados para la
construcción; vidrio pretensado utilizado para la construcción,
a saber, vidrio químico pretensado; vidrio curvado utilizado
para la construcción por deformación en frío y formación en
calor.

21  Vidrio esmaltado; vidrio que lleva incorporados
conductores eléctricos finos no utilizados para la construcción;
vidrio, a saber, vidrio decorativo, vidrio laminado en color, vidrio
laminado común, no utilizado para la construcción ni la
edificación; vidrio en bruto o semielaborado, a saber, vidrio
grabado, tratado al chorro de arena, deslustrado y pulido.

37  Construcción de stands de ferias y de almacenes;
supervisión de obras de construcción; servicios prestados por
un promotor inmobiliario, a saber, construcción inmobiliaria y
su supervisión y contratación de construcción en general;
mantenimiento y reparación de edificios.

40  Procesamiento de vidrio, a saber, trabajos de corte
y de bordes, laminado de vidrio, pretensado y doblado de
vidrio.

42  Consultoría en el ámbito de la construcción;
investigación y desarrollo para terceros, en el ámbito del
procesamiento del vidrio y casos de uso especial del vidrio;
elaboración de planos, a saber, diseño de construcción de
armazones de acero, aluminio y vidrio; consultoría técnica
relacionada con armazones para edificios, construcciones para
tejados, concretamente de acero, aluminio y vidrio, y
construcciones de escaleras de vidrio; estudio de proyectos
técnicos, a saber, estudios de viabilidad para edificios,
construcciones para tejados y construcción de escaleras.
906 404 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir cartes postales
imprimées, formulaires imprimés, calendriers imprimés,
certificats imprimés, tableaux imprimés, enseignes en papier
imprimées, supports visuels sous la forme de matériaux
promotionnels, invitations imprimées, menus imprimés,
étiquettes de vins fantaisie imprimées, étiquettes papier
imprimées; enveloppes et capotes de bouteilles pour produits
alimentaires en carton ou en papier; enveloppes et capotes de
bouteilles pour vins en carton ou en papier; étiquettes
d'identification en papier; étiquettes en papier; autocollants;
sous-verres en papier; serviettes de table en papier; boîtes en
carton ou en papier; matériaux d'emballage en plastique, à
savoir sacs en matières plastiques pour l'emballage, sacs en
matières plastiques pour le conditionnement, feuilles bullées
en matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement.

20 Bouchons d'étanchéité essentiellement en
plastique utilisés pour prévenir les interactions chimiques entre

un liquide quelconque dans une bouteille et l'air ou d'autres gaz
se trouvant également dans la bouteille.

16 Printed matter, namely, printed postcards, printed
forms, printed calendars, printed certificates, printed charts,
printed paper signs, printed visuals in the nature of
promotional materials, printed invitations, printed menus,
printed novelty wine labels, printed paper labels; bottle
envelopes and wrappers for food of cardboard or paper; bottle
envelopes and wrappers for wine of cardboard or paper;
paper identification tags; paper labels; stickers; coasters
made of paper; table napkins of paper; boxes of cardboard or
paper; packaging material of plastic, namely, plastic bags for
packaging, plastic bags for packing, plastic bubble packs for
wrapping or packaging.

20 Sealing caps made predominantly of plastic used
to prevent chemical interaction between any liquid in a bottle
and air or other gases also present in the bottle.

16 Material impreso, a saber, postales impresas,
formularios impresos, calendarios impresos, certificados
impresos, mapas impresos, letreros de papel impreso, e
impresiones en forma de materiales promocionales,
invitaciones impresas, menús impresos, etiquetas de vino
joven impresas, etiquetas de papel impresas; fundas y
envolturas para alimentos de cartón o de papel; fundas y
envolturas para vino de cartón o de papel; etiquetas de
identificación de papel; etiquetas de papel; adhesivos;
reposabotellas de papel; servilletas de papel para la mesa;
cajas de cartón o papel; materiales de embalaje de plástico, a
saber, bolsas de plástico para embalaje, bolsas de plástico
para transporte, embalajes de plástico con burbujas para
envoltura o embalaje.

20 Tapones herméticos fabricados principalmente de
plástico que se utilizan para impedir la interacción química del
líquido contenido en la botella y el aire u otros gases presentes
en la misma.
906 432 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
équipement pour les ordinateurs, à savoir logiciels pour le
traitement d'information et de publicité par téléphone mobile.

35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; transcription
de communications; démonstration de produits; promotion des
ventes pour des tiers; diffusion et distribution de matériel
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
gestion de fichiers informatiques; gérance administrative de
services de téléphonie mobile; location d'espaces publicitaires;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; établissement de relevés de comptes; services
de réponse téléphonique pour abonnés absents; gestion
administrative de sociétés dans le secteur des technologies de
l'information; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour la direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; expertises en affaires.

42 Conception et développement de logiciels pour le
traitement d'information et de publicité par téléphone mobile;
analyse pour l'implantation de systèmes pour le traitement
d'information et de publicité par téléphone mobile; conception
de systèmes informatiques pour le traitement d'information et
de publicité par téléphone mobile; consultation en matière
d'ordinateurs pour le traitement d'information et de publicité
par téléphone mobile; création et entretien de sites Web;
programmation pour ordinateurs pour le traitement
d'information et de publicité par téléphone mobile; élaboration
(conception) de logiciels pour le traitement d'information et de
publicité par téléphone mobile; installation de logiciels pour le
traitement d'information et de publicité par téléphone mobile;
mise à jour de logiciels pour le traitement d'information et de
publicité par téléphone mobile; maintenance de logiciels pour
le traitement d'information et de publicité par téléphone
mobile; location de logiciels informatiques pour le traitement
d'information et de publicité par téléphone mobile; expertises
(travaux d'ingénieurs); étude de projets techniques et
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ingénierie pour le traitement d'information et de publicité par
téléphone mobile.

 9 Information processing equipment and computer
equipment, namely software for processing information and
advertising via mobile telephones.

35 Advertising; online advertising on a computer
network; business management; business administration;
office functions; transcription of communications;
demonstration of goods; sales promotion for others; direct
mail advertising; updating of advertising material;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; collection and systemization of data in a central file;
computerized file management; administrative management of
mobile telephony services; rental of advertising space; rental
of advertising time on all means of communication;
accounting; telephone answering for unavailable subscribers;
administrative management of companies in the information
technology sector; business management and organization
consulting; business management consulting; professional
business consulting; efficiency experts.

42 Design and development of software for
information processing and advertising by means of mobile
telephone; analysis for installation of systems for information
processing and advertising by means of mobile telephone;
design of computer systems for information processing and
advertising by means of mobile telephone; consulting in the
field of computers for information processing and advertising
by means of mobile telephone; creating and maintaining web
sites; computer programming for information processing and
advertising by means of mobile telephone; design and
development of software for information processing and
advertising by means of mobile telephone; installation of
software for information processing and advertising by means
of mobile telephone; updating of software for information
processing and advertising by means of mobile telephone;
maintenance of software for information processing and
advertising by means of mobile telephone; rental of software
for information processing and advertising by means of mobile
telephone; surveying; technical project studies for information
processing and advertising by means of mobile telephone.

 9 Equipos de procesamiento de información y
equipos informáticos, a saber, software de procesamiento de
información y publicidad por teléfono móvil.

35 Publicidad; publicidad en línea por una red
informática; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; transcripción de
comunicaciones; presentación de productos; promoción de
ventas (para terceros); difusión y distribución de material
publicitario;  actualización de documentación publicitaria;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; recopilación y sistematización de datos en un
archivo central; gestión de archivos informáticos; gestión
administrativa de servicios de telefonía móvil; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; elaboración de estados de
cuenta; servicios de contestador automático para abonados
ausentes; gestión administrativa empresarial en el sector de
las tecnologías de la información; asesoramiento en
organización y dirección empresarial; consultoría en dirección
empresarial; consultoría profesional sobre negocios; peritajes
sobre negocios.

42 Diseño y desarrollo de software de procesamiento
de información y publicidad por teléfono móvil; análisis para la
implantación de sistemas de procesamiento de información y
publicidad por teléfono móvil; diseño de sistemas informáticos
de procesamiento de información y publicidad por teléfono
móvil; consultoría informática sobre procesamiento de
información y publicidad por teléfono móvil; creación y
mantenimiento de sitios Web; programación informática en
relación con el procesamiento de información y publicidad por
teléfono móvil; elaboración (diseño) de software de
procesamiento de información y publicidad por teléfono móvil;
instalación de software de procesamiento de información y
publicidad por teléfono móvil; actualización de software de
procesamiento de información y publicidad por teléfono móvil;
mantenimiento de software de procesamiento de información y
publicidad por teléfono móvil; alquiler de software de
procesamiento de información y publicidad por teléfono móvil;

peritajes (trabajos de ingenieros); estudio de proyectos
técnicos e ingeniería de procesamiento de información y
publicidad por teléfono móvil.
906 523 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pupitres de distribution électriques, boîtes à
clapets, câbles et fils électriques; connecteurs électriques, fils
électriques guipés, câbles d'alimentation, fils téléphoniques
magnétiques, câbles à fibres optiques, manchons de câbles
optiques, manchons de câbles à fibres optiques, circuits
imprimés, amplificateurs à semi-conducteur optiques, boîtiers
d'épissure de fibres optiques, à savoir, boîtiers d'épissure de
fibres optiques pour lignes, amplificateurs à fibres optiques,
dispositifs de transmission de signaux optiques, ainsi que leurs
équipements et parties, à savoir, interrupteurs, connecteurs
pour circuits électroniques, amplificateurs et câbles pour
dispositifs de transmission de signaux électriques et optiques;
machines et appareils de transmission de fréquences sonores, à
savoir, convertisseurs de fréquence et fréquencemètres; parties
et accessoires pour machines et appareils de
télécommunication,  à savoir, antennes, amplificateurs,
téléphones sans fil; connecteurs pour appareils de
télécommunication, à savoir, connecteurs optiques,
connecteurs électriques, connecteurs électriques et
connecteurs de courant électrique.

 9 Electric distribution consoles, switchboxes,
electric wire and cable; electric connectors, covered electric
wires, power cables, magnetic telephone wires, optical fiber
cables, optical cable closures, optical fiber cable closures,
printed circuit, optical semiconductor amplifier, optical fiber
splicers, namely, optical fiber splicers for electrical
transmission lines, optical fiber amplifier, optical signal
transmission devices and related equipments and parts,
namely, electric switches, connectors for electronic circuits,
amplifiers and cables for electrical and optical signal
transmission devices; audio frequency transmission machines
and apparatus, namely, frequency converters and meters;
parts and accessories for telecommunication machines and
apparatus, namely, antennas, amplifiers, wireless telephones;
connectors for telecommunication apparatus, namely, optical
connectors, electric connectors, electrical connectors and
electrical power connectors.

 9 Tableros de distribución eléctricos, cajas de
interruptores,  hilo y cable eléctricos; conectores eléctricos,
hilos eléctricos recubiertos, cables de alimentación eléctrica,
hilos telefónicos magnéticos, cables de fibra óptica,
terminaciones de cable óptico, terminaciones de cables de
fibra óptica, circuitos impresos, amplificadores ópticos
semiconductores, máquina de montaje de fibra óptica, a saber,
máquina de montaje de fibra óptica para las líneas de
transmisión eléctricas, amplificador de fibra óptica, dispositivos
de transmisión de señales ópticas y sus accesorios y partes, a
saber, interruptores eléctricos, conectores para circuitos
electrónicos, amplificadores y cables para dispositivos de
transmisión de señales eléctricas y ópticas; máquinas y
aparatos de transmisión de audiofrecuencia, a saber,
convertidores y medidores de frecuencia; partes y accesorios
para máquinas y aparatos de telecomunicaciones, a saber,
antenas, amplificadores, teléfonos inalámbricos; conectores
para aparatos de telecomunicación, a saber, conectores
ópticos, conectores eléctricos, conectores eléctricos y
conectores de energía eléctrica.
906 550 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Préformes en fer fritté ou en acier fritté destinées à
l'industrie automobile.

 7 Composants frittés en métal fritté ou en acier fritté
pour moteurs et éléments de moteurs en tous genres tels que
pignons à chaîne, poulies, brides d'injecteur Diesel, sièges de
soupapes, guides de soupapes, composants de distribution
variable, chapeaux de paliers, engrenages cylindriques, bielles,
bossages de came, porte-moyeux à pompe à eau, crémaillères
à pompe à huile, crémaillères à rotor denté, accouplements
autres que ceux pour véhicules terrestres, organes de
transmission pour machines ou moteurs tels que moyeux de
synchroniseur, bagues de synchronisateur, disques synchro,
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manchons baladeurs, cônes d'embrayage, engrenages
hélicoïdaux, éléments de changement de vitesses, cages de
transmission planétaire, trains planétaires, mécanismes de
stationnement, disques d'embrayage, moyeux de turbine,
moyeux d'embrayage, chemins de roulement pour embrayages
à roue libre/cames pour embrayages à roue libre, couronnes de
train planétaire.

12 Composants frittés en métal fritté ou en acier fritté
pour moteurs de véhicules terrestres, à savoir accouplements,
organes de transmission, organes de transmission pour
moteurs de véhicules terrestres tels que moyeux de
synchroniseur, bagues de synchronisateur, disques synchro,
manchons baladeurs, crabots, cônes d'embrayage, engrenages
hélicoïdaux, éléments de changement de vitesses, cages de
transmission planétaire, trains planétaires, mécanismes de
stationnement, disques d'embrayage, moyeux de turbine,
moyeux d'embrayage, chemins de roulement pour embrayages
à roue libre/cames pour embrayages à roue libres, couronnes
de train planétaire, châssis, carrosseries, composants à
aimantation temporaire pour moteurs électriques de véhicules
terrestres, à savoir, stators, rotors, activateurs, carters, orifices
de plaque.

 6 Preforms of sintered iron and sintered steel for use
in the automotive industry.

 7 Sintered components of sintered metal or sintered
steel for motors and engine parts namely, sprockets, pulleys,
diesel injector clamps, valve seats, valve guides, variable valve
train components, bearing caps, spur gears, connecting rods,
cam lobes, water pump hub seats, oil pump gear seats,
generators gear seats, couplings other than for land vehicles,
power transmission devices for machines, engines or motors,
namely, synchronizer hubs, synchronizer rings, synchronizer
plates, sliding sleeves, clutch cones, helical gears, shift
elements, planetary carriers, planetary gears, parking gears,
clutch plates, turbine hubs, clutch hubs, one-way-clutch races/
one-way-clutch cams, ring gears.

12 Sintered components of sintered metal or sintered
steel for land vehicle motors and engines, namely, couplings,
power transmission mechanisms, power transmission devices
for land vehicle engines and motors, namely, synchronizer
hubs, synchronizer rings, synchronizer plates, sliding sleeves,
clutch sleeves, clutch cones, helical gears, shift elements,
planetary carriers, planetary gears, parking gears, clutch
plates, turbine hubs, clutch hubs, one-way-clutch races/one-
way clutch cams, ring gears, chassis and bodies for land
vehicles, soft magnetic components for electric motors for land
vehicles, namely, stators, rotors, activators, housings, plate
orifices.

 6 Preformas de hierro y acero sinterizados para usar
en la industria del automóvil.

 7 Componentes sinterizados de metales o acero
sinterizados para partes de motores, a saber, piñones, poleas,
bridas de inyección de gasoil, soportes de válvulas, guías de
válvula,  componentes de válvulas de tren variable, tapas de
cojinete, engranajes rectos, conjunto de bielas, lóbulos de leva,
soportes de cubos de bombas de agua, portapiñones de
bombas de aceite, portapiñones de generadores,
acoplamientos que no sean para vehículos terrestres,
dispositivos de transmisión de potencia para máquinas,
motores, a saber, bujes de sincronizador, anillos de
sincronizador, platillos de sincronizador, manguitos
deslizantes, conos de embrague, engranajes de dientes
helicoidales, elementos móviles, portadores planetarios,
engranajes de planetarios, engranajes de estacionamiento,
platos de embrague, bujes de turbinas, bujes de embrague,
anillos y levas de engranaje unidireccional, mecanismos de
dirección.

12 Componentes sinterizados de metales o acero
sinterizados para motores de vehículos terrestres, a saber,
acoplamientos, mecanismos de transmisión, dispositivos de
transmisión eléctrica para motores de vehículos terrestres, a
saber, bujes de sincronizador, anillos de sincronizador, platillos
de sincronizador, manguitos deslizantes, manguitos de
embrague, conos de embrague, engranajes de dientes
helicoidales, elementos móviles, portadores planetarios,
engranajes planetarios, engranajes de estacionamiento, platos
de embrague, bujes de turbinas, bujes de embrague, anillos y

levas de engranaje unidireccional, mecanismos de dirección,
anillos y levas de engranaje unidireccional, chasis y
carrocerías para vehículos terrestres, componentes
magnéticos blandos para motores eléctricos de vehículos
terrestres, a saber, estatores, rotores, activadores, fundas,
diafragmas.
906 558 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseil en gestion d'entreprise,
services de gestion de projets et de conseil ainsi que services
de conseil à des entreprises associées; services de gestion de
manifestations, à savoir organisation de salons professionnels
et d'expositions à but commercial ou publicitaire, à savoir pour
promouvoir du base-ball, du football, des sports automobiles et
événements culturels.

41 Services d'organisation et de gestion de
manifestations dans le cadre d'expositions relatives à des
activités éducatives, culturelles et de divertissement, à savoir
événements de football, événements de baseball, événements
d'athlétisme, expositions de production horticole et agricole,
défilés de mode, expositions artistiques et concerts de
musique.

35 Business management consultancy services,
business project management and advisory services and
associated business consultancy services; event management
services, namely, the organisation of trade fairs and
exhibitions for commercial and advertising purposes, namely,
to promote baseball, football and motor sports and cultural
events.

41 Organisation and event management services for
exhibitions relating to educational, entertainment and cultural
activities, namely, football events, baseball events, motor sport
events, sailing regattas, cycle races, track and field events,
horticultural and agricultural produce exhibitions, fashion
shows, art exhibitions and music concerts.

35 Servicios de asesoramiento en materia de gestión
comercial, dirección de proyectos y servicios de asesoramiento
y consultoría empresarial en ámbitos afines; servicios de
organización de eventos, a saber, servicios de organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales y publicitarios, a
saber, para promover el béisbol, el fútbol y los deportes de
motor y eventos culturales.

41 Servicios de organización y coordinación de
exposiciones relacionadas con actividades educativas,
culturales y recreativas, a saber, eventos de fútbol, eventos de
béisbol,  eventos de deportes de motor, regatas náuticas,
carreras ciclistas, eventos en circuitos y estadios, exposiciones
de productos hortícolas y agrícolas, desfiles de moda,
exposiciones de arte y conciertos de música.
906 560 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour les animaux et le bétail;
alimentation pour le bétail contenant de la farine de copra,
additifs pour fourrage, non à usage médical; fourrages pour
animaux; fourrages pour animaux, à savoir, farine de lin;
fourrage pour les chevaux; graines non travaillées pour
l'alimentation animale; aliments pour animaux, à savoir,
protéine pour la consommation animale; compléments
alimentaires pour l'alimentation animale, à usage non médical,
à savoir, produits pour l'engraissement des animaux et du
bétail; additifs non médicamenteux pour l'alimentation
animale, à savoir, compléments alimentaires pour animaux;
céréales non travaillées pour l'alimentation animale; son de riz
pour alimentation animale; sous-produits issus du traitement
des céréales pour l'alimentation animale; farine de poisson
pour l'alimentation animale; aliments pour les animaux, à
savoir,  paille (fourrage); aliments pour animaux, à savoir,
pâtées;  boissons pour animaux; aliments pour les animaux;
aliments prémélangés pour les animaux; aliments de synthèse
pour les animaux; compléments alimentaires pour
l'alimentation animale, à usage non médical; pierres de sel;
bétail; alimentation animale; graines non travaillées pour
l'alimentation; aliments pour animaux à mâcher; animaux
vivants; malt pour brasserie et distillerie; céréales non
travaillées, à savoir, triticale; plantes vivantes, à savoir lupins;
légumes frais, à savoir, pois frais, crus et non travaillés;
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haricots frais, crus et non travaillés, avoine fraîche, brute et
non travaillée; riz non travaillé; blé frais, cru et non travaillé;
graines non travaillées, à savoir, maïs; graines non travaillées,
à savoir, orge; fruits oléagineux frais, crus et non travaillés; son
de riz;  farine de soja; pâte d'amidon; assaisonnements pour
l'alimentation animale; alimentation du bétail, à savoir,
tourteaux, alimentation animale, à savoir, tourteaux de maïs;
aliments pour les animaux, à savoir, tourteaux de colza pour
animaux; pouture; aliments pour les animaux, à savoir,
tourteaux d'arachides pour animaux; aliments pour les
animaux, à savoir, farines d'arachides pour animaux;
substances alimentaires fortifiantes pour animaux, à savoir,
foin pour l'alimentation des animaux; aliments pour les
animaux, à savoir, farine de riz; additifs non médicamenteux
pour l'alimentation animale, à savoir, levain pour les animaux;
résidus de distillerie pour l'alimentation animale; fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles; embryons
d'animaux; foin; paille pour les cages d'animaux; gazon
naturel; semences pour l'agriculture; graines (semences) pour
l'horticulture.

31 Foodstuffs for animals, animal feed, stock feed and
livestock feed; livestock feed containing copra meal, additives
for animal fodder, not for medical purposes; animal fodder;
animal fodder, namely, flax meal; horse feeds; unprocessed
grains for animal consumption; animal feed, namely, protein
for animal consumption; nutritional additives for animal
foodstuffs, not for medical purposes, namely, animal and
livestock fattening preparations; non-medicated additives for
animal feed, namely, animal feed supplements; unprocessed
cereals for animal consumption; rice bran for animal
consumption; by-products of processing cereals for animal
consumption; fishmeal for animal consumption; food for
animals, namely, straw forage; food for animals, namely,
mash for fattening live stock; beverages for animals; animal
feed; mixed animal feed; synthetic animal feed; nutritional
additives for animal foodstuffs, not for medical purposes; salt
licks; livestock; livestock feed; unprocessed grains for eating;
edible food for animals for chewing; live animals; malt for
brewing and distilling; unprocessed cereals, namely triticale;
live plants, namely, lupins; fresh vegetables, namely, fresh,
raw and unprocessed peas; fresh, raw and unprocessed beans,
fresh, raw and unprocessed oats; unprocessed rice; fresh, raw
and unprocessed wheat; unprocessed grain, namely, maize;
unprocessed grain, namely, barley; fresh, raw and
unprocessed nuts; rice bran; soy bean meal; starch pulp;
flavourings for animal feed; cattle feed, namely, cattle cake,
animal feed, namely, maize cake; animal foodstuffs, namely,
rape cake for animals; stall food for animals; animal
foodstuffs, namely, peanut cake for animals; animal foodstuffs
namely, peanut meal for animals; strengthening animal
forage, namely hay for use as animal foodstuffs; animal
foodstuffs, namely, rice meal for forage; non-medicated
additives for animal feed, namely, yeast for animals; distillery
waste for animal consumption; fresh fruits and vegetables;
natural live plants and live flowers; animal embryos; hay;
chopped straw for animal bedding; natural turf; seeds for
agricultural purposes; seeds for horticultural purposes.

31  Alimentos para animales, pienso para animales,
pienso para ganado y forraje para ganado; alimentos para
ganado que contienen harina de copra, aditivos para forraje
animal, que no sea para fines médicos; forraje para animales;
forraje para animales, a saber, harina de lino; pienso para
caballos; granos no elaborados para la alimentación animal;
piensos para animales, a saber, proteínas para la alimentación
animal; aditivos nutricionales para alimentos para animales,
que no sean para fines médicos, a saber, preparaciones para
cebar animales y ganado; aditivos no medicinales para piensos
para animales, a saber, suplementos alimenticios para
animales; cereales no elaborados para la alimentación animal;
salvado de arroz para la alimentación animal; subproductos
derivados del procesamiento de cereales para la alimentación
animal; harina de pescado para la alimentación animal;
alimentos para animales, a saber, paja (forraje); alimentos para
animales, a saber, cebos para aves de corral o animales
domésticos; bebidas para animales;  piensos para animales;
mezclas de piensos para animales; piensos sintéticos para

animales; complementos nutricionales destinados a alimentos
para animales, que no sean de uso médico; bloques de sal;
ganado; alimentos para ganado; granos comestibles no
elaborados; alimentos masticables para animales; animales
vivos; malta para fermentación y destilación; cereales sin
elaborar, a saber, triticale; plantas vivas, a saber, altramuces;
verduras frescas, a saber, guisantes crudos y sin elaborar;
judías frescas, crudas y sin elaborar, avena fresca, cruda y sin
elaborar; arroz sin elaborar; trigo fresco, crudo y sin elaborar;
granos sin elaborar, a saber, maíz; granos sin procesar, a
saber, cebada; nueces frescas, crudas y sin elaborar; salvado
de arroz; harina de soja; pasta de almidón; aromatizantes para
la alimentación animal; piensos en tortas, a saber, tortas para
el ganado, piensos para animales, a saber, tortas de maíz;
alimentos para animales, a saber, tortas de colza para
animales; cebo con sustancias harinosas para el ganado;
alimentos para animales, a saber, tortas de cacahuete para
animales; alimentos para animales, a saber, harina de
cacahuete para animales; piensos fortificantes, a saber, heno
para usar como alimentos para animales; alimentos para
animales, a saber, harina de arroz para forraje; aditivos no
medicinales para piensos para animales, a saber, levadura
para animales; residuos de destilería para la alimentación
animal; frutas y hortalizas frescas; plantas naturales y flores
vivas; embriones de animales; heno; paja cortada para camas
para animales; césped natural; semillas para uso agrícola;
semillas para uso hortícola.
906 594 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Abrasifs et préparations pour polir, à savoir
poudres et liquides abrasifs universels, abrasifs flexibles et
compacts, préparations pour polir flexibles et compactes,
patins de ponçage enduits ou imprégnés, tampons de polissage
enduits ou imprégnés.

 7 Machines pour le traitement de surface, à savoir
machines à abraser et machines à polir, leurs pièces de
rechange et accessoires, à savoir disques abrasif, rouleaux,
cylindres d'entraînement, poulies et porte-outils pour disques
abrasifs, porte-outils pour patins de ponçage et tampons de
polissage; outils de machines, à savoir outils de meulage, outils
de polissage et porte-outils.

 8 Outils à main actionnés manuellement pour
rectifier et pour polir, disques à meuler actionnées
manuellement, à savoir disques abrasifs actionnées
manuellement, patins de ponçage et tampons de polissage;
disques à meuler, disques abrasifs,  patins de ponçage et
tampons de polissage pour outils à main actionnés
manuellement.

 3 Abrasives and polishing preparations, namely,
general purpose abrasive liquids and powders, flexible and
compact abrasives, flexible and compact polishing
preparations, coated or impregnated sanding pads, coated or
impregnated polishing pads.

 7 Machines for surface treatment, namely, grinding
machines and polishing machines, replacement parts and
accessories therefor, namely, abrasive discs, rollers, drive
rolls, pulleys and holders for abrasive discs, holders for
sanding and polishing pads; tools for machines, namely,
grinding tools, polishing tools and machine tool holders.

 8 Hand-operated tools for grinding and polishing,
namely, manually operated grinding discs, manually operated
sanding discs, sanding pads and polishing pads; grinding
discs, sanding discs, sanding pads and polishing pads for
hand-operated hand tools.

 3 Abrasivos y preparaciones para pulir, a saber,
líquidos abrasivos y polvos, abrasivos flexibles y compactos,
preparaciones para pulir flexibles y compactas, almohadillas
revestidas o impregnadas de esmerilar, almohadillas
revestidas o impregnadas.

 7 Máquinas para el tratamiento de superficies, a
saber, trituradoras y pulidoras, partes y accesorios de repuesto
para las mismas, a saber, discos abrasivos, ruedecillas
motrices, rodillos de mando, así como dispositivos de apoyo
para discos abrasivos y para almohadillas de esmerilar y para
pulir; herramientas para máquinas, a saber, herramientas para
rectificar, herramientas para pulir y portaherramientas de
máquinas.
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 8 Herramientas de mano accionadas manualmente
para rectificar y pulir, a saber, muelas abrasivas accionadas
manualmente, discos de esmerilar accionados manualmente,
almohadillas de esmerilar y almohadillas de pulir; discos de
esmerilar, discos de pulir, almohadillas de esmerilar y
almohadillas de pulir para herramientas accionadas
manualmente.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
906 601 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
logiciels et programmes informatiques pour l'analyse web
appliquée à la gestion de la relation clientèle (CRM).

35 Gestion d'entreprise, mise à disposition de travaux
de bureau.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
computer software and computer programs for web analytics
applied to customer relationship management.

35 Business management, providing office functions.
42 Design and development of computer hardware

and software.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,

software y programas informáticos para los análisis Web
aplicados a la gestión de las relaciones con los clientes.

35 Dirección de empresas, facilitación de trabajos de
oficina.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos.
906 733 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Poudre de métaux ferreux sous forme de paillettes
ou de granulés pour peintres, décorateurs, artistes et
imprimeurs;  pigments de métaux ferreux, notamment
pigments de métaux ferreux pour un effet métallique, sous
forme de pâte, de boulettes, de granulés et/ou de poudre,
notamment pigments ferreux sous forme de paillettes
plaquettes ou pigments à base d'alliage de fer pour peintures,
vernis et encres d'imprimerie.

 6 Poudre de métaux ferreux sous forme de paillettes
ou de granulés destinée à un usage industriel général, comprise
dans cette classe; particules de métaux ferreux, notamment
particules de métaux ferreux pour un effet métallique, sous
forme de pâte, de boulettes, de granulés et/ou de poudre,
notamment particules ferreuses sous forme de paillettes ou
particules à base d'alliage de fer destinées à un usage industriel
général.

 2 Ferrous metal powder in flake or granular form
for painters, decorators, artists and printers; ferrous metal
pigments, especially ferrous metal effect pigments, in paste,
pelletized, granular and/or powder form, particularly iron
pigments in flake form or iron alloy pigments in flake form for
use in paints, varnishes and printing inks.

 6 Ferrous metal powder in flake or granular form
for general manufacturing use included in this class; ferrous
metal particles, especially ferrous metal effect particles, in
paste, pelletized, granular and/or powder form, particularly
iron particles in flake form or iron alloy particles in flake form
for general manufacturing use.

 2  Polvo de metales férricos en laminillas o gránulos
para pintores, decoradores, artistas e impresores; pigmentos
de metales férricos, en particular pigmentos con efecto de
metales férricos, en pasta, bolas, gránulos y/o polvo, en
particular pigmentos de hierro en laminillas o pigmentos de
aleaciones de hierro en laminillas para pinturas, barnices y
tintas de impresión.

 6  Polvo de metales férricos en laminillas o gránulos
para uso industrial general comprendido en esta clase;
partículas de metales férricos, en particular partículas de
metales férricos en pasta, bolas, gránulos y/o polvo, en
concreto partículas de hierro en laminillas o partículas de
aleaciones de hierro en laminillas para fabricación en general.

906 787 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 9 Lunettes, à savoir lunettes optiques, pince-nez,
loupes; montures de lunettes, à savoir montures de lunettes,
montures de lunettes de soleil; étuis à lunettes, à savoir étuis à
lunettes, étuis à lunettes de soleil; chaînes de lunettes, à savoir
chaînes de pince-nez, chaînes pour lunettes de soleil et cordons
de lunettes conçus pour retenir les lunettes lorsque l'utilisateur
se déplace.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Glasses, namely optical glasses, eyeglasses,
magnifying glasses; glass frames, namely eyeglass frames,
sunglass frames; glass cases, namely eyeglass cases, sunglass
cases; glass chains, namely eyeglass chains, sunglass chains
and glass strings designed to restrain eyewear from movement
on a wearer.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Gafas, a saber, gafas ópticas, gafas, lupas;
monturas de gafas, a saber, monturas de gafas y de gafas de
sol; estuches para gafas, a saber, estuches para gafas,
estuches para gafas de sol; cadenas de gafas, a saber,
cadenas de gafas, cadenas de gafas de sol y cordones de
gafas diseñados para retener las gafas para que no se
muevan.
906 788 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bonbons à usage médical.
30 Confiserie, à savoir, sucre candy.
 5 Sweets for medicinal purposes.
30 Confectionery, namely, candy.
 5 Dulces para uso médico.
30 Confitería, a saber, dulces.

906 822 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, jupons, gilets de
costume, chemises de nuit, vestes, pardessus, pardessus avec
capuche pour la pluie, vestes légères, imperméables, manteaux
de pluie, jupes, robes, corsages, tee-shirts, blousons de
survêtement, pull-overs, cardigans, chandails, shorts,
bermudas (habillement), salopettes, uniformes d'écoliers,
chaussettes, boléros, pantalons larges, tuniques, chemises,
pardessus, collants, survêtements; vêtements en tricot, à savoir
pantalons en tricot, jupons en tricot, gilets de costume en tricot,
vêtements de nuit en tricot, vestes en tricot, pardessus en tricot,
pardessus en tricot avec capuche pour la pluie, vestes légères
en tricot, jupes en tricot, robes en tricot, corsages en tricot, tee-
shirts en tricot, blousons de survêtement en tricot, pull-overs
en tricot, cardigans en tricot, chandails en tricot, shorts en
tricot, bermudas (habillement) en tricot, salopettes en tricot,
uniformes d'écoliers en tricot, boléros en tricot, pantalons
larges en tricot, tuniques en tricot, chemises en tricot,
pardessus en tricot, collants en tricot, survêtements en tricot,
maillots de corps en tricot; vêtements en denim, à savoir
pantalons en denim, jupons en denim, gilets de costume en
denim, vestes en denim, pardessus en denim, pardessus en
denim avec capuche pour la pluie, vestes légères en denim,
imperméables en denim, manteaux de pluie en denim, jupes en
denim, robes en denim, chemisiers en denim, tee-shirts en
denim, sweat-shirts en denim, cardigans en denim, chandails
en denim, shorts en denim, bermudas en denim (habillement),
salopettes en denim,  uniformes d'écoliers en denim, boléros en
denim, pantalons en denim, tuniques en denim, chemises en
denim, pardessus en denim, collants en denim; vêtements en
cuir, à savoir pantalons en cuir, jupons en cuir, gilets de
costume en cuir, vêtements de nuit en cuir, vestes en cuir,
pardessus en cuir, pardessus en cuir avec capuche pour la pluie,
vestes légères en cuir, imperméables en cuir, vêtements de
pluie en cuir, jupes en cuir, robes en cuir, corsages en cuir,
cardigans en cuir, chandails en cuir, shorts en cuir, bermudas
en cuir (habillement), salopettes en cuir, uniformes d'écoliers
en cuir, boléros en cuir, pantalons larges en cuir, tuniques en
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cuir, chemises en cuir, pardessus en cuir, collants en cuir;
vêtements de sport, à savoir pantalons de sport, jupons de
sport, gilets de costume de sport, vestes de sport, pardessus de
sport, pardessus de sport avec capuche pour la pluie, vestes
légères de sport, imperméables de sport, manteaux de pluie de
sport, jupes de sport, robes de sport, corsages de sport,  tee-
shirts de sport, blousons de survêtement de sport, pull-overs de
sport, cardigans de sport, blousons de survêtement de sport,
shorts de sport, bermuda de sport (habillement), salopettes de
sport, uniformes d'écoliers de sport, chaussettes de sport,
boléros de sport, pantalons larges de sport, tuniques de sport,
chemises de sport, pardessus de sport, collants de sport,
survêtements de sport maillots de corps de sport; peignoirs de
bain, costumes de bain; lingerie de corps, à savoir culottes,
soutiens-gorge, corsets, maillots de corps; articles chaussants,
à savoir chaussures, bottes, chaussons, bottillons et leurs
pièces, chaussures de sport et crampons correspondants;
couvre-chefs, à savoir chapeaux, bérets, casquettes; vêtements
pour bébés compris dans cette classe, à savoir couches en
matières textiles, culottes en Nylon pour bébés; bandanas,
jarretières, ceintures, cravates, noeuds papillon, châles,
brassards, serre-tête, foulards de tête, poignets, cols.

25 Clothing namely trousers, petticoats, waistcoats,
nightwear, nightgowns, jackets, overcoats, overcoats with rain
hood, light jackets, raincoats, trench coats, skirts, dresses,
blouses, tee-shirts, sweatshirts, pullovers, cardigans,
sweaters, shorts, Bermuda shorts, overalls, school uniforms,
socks, boleros, baggy trousers, tunics, shirts, topcoats, tights,
sweat suits; clothing of knitted fabric, namely trousers of
knitted fabric, petticoats of knitted fabric, waistcoats of knitted
fabric, nightwear of knitted fabric, jackets of knitted fabric,
overcoats of knitted fabric, overcoats with rain hood of knitted
fabric, light jackets of knitted fabric, skirts of knitted fabric,
dresses of knitted fabric, blouses of knitted fabric, tee-shirts of
knitted fabric, sweatshirts of knitted fabric, pullovers of knitted
fabric, cardigans of knitted fabric, sweaters of knitted fabric,
shorts of knitted fabric, Bermuda shorts of knitted fabric,
overalls of knitted fabric, school uniforms of knitted fabric,
boleros of knitted fabric, baggy trousers of knitted fabric,
tunics of knitted fabric, shirts of knitted fabric, topcoats of
knitted fabric, tights of knitted fabric, sweat suits of knitted
fabric, undershirts of knitted fabric; denim clothing, namely
denim trousers, denim petticoats, denim waistcoats, denim
jackets, denim overcoats, denim overcoats with rain hood,
denim light jackets, denim raincoats, denim trench coats,
denim skirts, denim dresses, denim blouses, denim tee-shirts,
denim sweat-shirts, denim cardigans, denim sweaters, denim
shorts, denim Bermuda shorts, denim overalls, denim school
uniforms, denim boleros, denim baggy trousers, denim tunics,
denim shirts, denim topcoats, denim tights; clothing of leather,
namely, leather trousers, leather petticoats, leather
waistcoats, leather nightwear, leather jackets, leather
overcoats, leather overcoats with rain hood, leather light
jackets, leather raincoats, leather trench coats, leather skirts,
leather dresses, leather blouses, leather cardigans, leather
sweaters, leather shorts, leather Bermuda shorts, leather
overalls, leather school uniforms, leather boleros, leather
baggy trousers, leather tunics, leather shirts, leather topcoats,
leather tights; clothing for sports, namely, sport trousers, sport
petticoats, sport waistcoats, sport jackets, sport overcoats,
sport overcoats with rain hood, sport light jackets, sport
raincoats, sport trench coats, sport skirts, sport dresses, sport
blouses, sport tee-shirts, sport sweatshirts, sport pullovers,
sport cardigans, sport sweaters, sport shorts, sport Bermuda
shorts, sport overalls, sport school uniforms, sport socks, sport
boleros, sport baggy trousers, sport tunics, sport shirts, sport
topcoats, sport tights, sport sweat suits, sport undershirts; bath
robes, swimsuits; underclothing, namely, underpants,
brassieres, corsets, undershirts; footwear, namely shoes,
boots, slippers, booties and parts thereof, sports shoes and
studs thereof; headwear, namely hats, berets, caps; babies'
clothing included in this class, namely, babies' diapers of
textile, nylon underpants for babies; bandannas, garters, belts,

neckties, bow ties, shawls, arm bands, headbands,
headscarves, wristbands, collars.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, enaguas,
chalecos, trajes de noche, camisas para dormir, chaquetas,
sobretodos,  sobretodos con capucha para la lluvia, chaquetas
ligeras, impermeables, guerreras, faldas, vestidos, blusas,
camisetas de manga corta, sudaderas, pulóveres, rebecas,
suéteres, shorts, bermudas, overoles, uniformes escolares,
calcetines, boleros, pantalones holgados, túnicas, camisas,
gabanes, pantis, chándales; prendas de vestir tejidas, a saber,
pantalones tejidos, enaguas tejidas, chalecos tejidos, trajes de
noche tejidos, chaquetas tejidas, sobretodos tejidos,
sobretodos tejidos con capucha para la lluvia, chaquetas
ligeras tejidas, faldas tejidas, vestidos tejidos, blusas tejidas,
camisetas de manga corta tejidas, sudaderas tejidas,
pulóveres tejidos, rebecas tejidas, suéteres tejidos, shorts
tejidos, bermudas tejidos, overoles tejidos, uniformes
escolares tejidos, boleros tejidos, pantalones holgados tejidos,
túnicas tejidas, camisas tejidas, gabanes tejidos, pantis tejidos,
chándales tejidos, camisetas interiores tejidas; ropa de
mezclilla, a saber, pantalones de mezclilla, enaguas de
mezclilla, chalecos de mezclilla, chaquetas de mezclilla,
sobretodos de mezclilla, sobretodos de mezclilla con capucha
para la lluvia, chaquetas ligeras de mezclilla, impermeables de
mezclilla, guerreras de mezclilla, faldas de mezclilla, vestidos
de mezclilla, blusas de mezclilla, camisetas de manga corta de
mezclilla, sudaderas de mezclilla, rebecas de mezclilla,
suéteres de mezclilla, shorts de mezclilla, bermudas de
mezclilla, overoles de mezclilla, uniformes escolares de
mezclilla, boleros de mezclilla, pantalones holgados de
mezclilla, túnicas de mezclilla, camisas de mezclilla, gabanes
de mezclilla, pantis de mezclilla; prendas de vestir de cuero, a
saber, pantalones de cuero, enaguas de cuero, chalecos de
cuero, trajes de noche de cuero, chaquetas de cuero,
sobretodos de cuero, sobretodos de cuero con capucha para la
lluvia, chaquetas ligeras de cuero, impermeables de cuero,
guerreras de cuero, faldas de cuero, vestidos de cuero, blusas
de cuero, rebecas de cuero,  suéteres de cuero shorts de
cuero, bermudas de cuero, overoles de cuero, uniformes
escolares de cuero, boleros de cuero, pantalones holgados de
cuero, túnicas de cuero, camisas de cuero, gabanes de cuero,
pantis de cuero; ropa de deporte, a saber, pantalones de
deporte, enaguas de deporte, chalecos de deporte, chaquetas
de deporte, sobretodos de deporte, sobretodos de deporte con
capucha para la lluvia, chaquetas ligeras de deporte,
impermeables de deporte, guerreras de deporte, faldas de
deporte, vestidos de deporte, blusas de deporte, camisetas de
manga corta de deporte, sudaderas de deporte, pulóveres de
deporte, rebecas de deporte, suéteres de deporte, shorts de
deporte, bermudas de deporte, monos de deporte, uniformes
escolares de deporte, calcetines de deporte, boleros de
deporte, pantalones holgados de deporte, túnicas de deporte,
camisas de deporte, gabanes de deporte, pantis de deporte,
chándales de deporte, camisetas interiores de deporte;
albornoces de baño, trajes de baño; ropa interior, a saber,
bragas y calzoncillos, sostenes, corsés, camisetas interiores;
calzado, a saber, zapatos, botas, zapatillas, botines y sus
partes, calzado de deporte y sus tacos; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, boinas, gorros; prendas de
vestir para bebés comprendidas en esta clase, a saber,
pañales de materias textiles, slips de nailon para bebés;
bandanas, jarreteras, cinturones, corbatines, pajaritas, chales,
brazales, cintas para la frente, fulares para la cabeza,
muñequeras, cuellos.
906 849 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes en métal pour fluides, circuits de vapeur
et eau chaude; tuyaux en métal, conduites en métal, coudes
pour tuyaux en métal, manchons de raccordement de tuyaux en
métal, colliers de fixation pour tuyaux en métal; pièces
façonnées et garnitures en métal pour génie civil, à savoir pour
conduites de gaz, d'eau et d'eaux résiduaires souterraines;
clapets d'évacuation en métal, adaptateurs en métal, rallonges
en métal, tous les produits précités en fonte de fer ou en acier,
avec ou sans couche de protection intérieure ou extérieure sous
forme d'émaillage ou d'une couche de plastique.

 7 Machines à travailler les métaux pour le travail des
tuyaux;  machines de fonderie, machines de coulée et appareils
de coulée centrifuges.
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11 Tuyaux pour installations sanitaires; dispositifs de
régulation et dispositifs de sécurité pour la distribution de
l'eau, à savoir soupapes, bouchons et volets; installations de
purification de l'eau; fours à cubilot sans coke.

19 Tuyaux et canalisations en plastique; tuyaux non
métalliques.

40 Revêtement en métal, à savoir émaillage de pièces
en métal et revêtement en matières plastiques pour pièces en
métal; traitement des métaux et moulages personnalisés.

 6 Valves of metal for fluids, steam and hot water
circulation; metal pipes, metal pipework, metal pipe elbows,
pipe junction sleeves of metal, metal pipe clips; metal shaped
pieces and fittings for civil engineering, namely, for gas, water
and waste water conduits laid underground; metal discharge
pipe flaps, metal adapters, metal extension pieces, all the
aforesaid goods of cast iron or steel, with or without an inner
and outer protective coating in the form of enameling or a
plastic coating.

 7 Metalworking machines for machining of pipes;
foundry machines, casting machines and centrifugal casting
apparatus.

11 Pipes for sanitary facilities; regulating and safety
devices for supplying water, namely, valves, stoppers, and
shutters; water purification units; cokeless cupola furnaces.

19 Pipes and pipelines of plastic; non-metal pipes.
40 Metal coating, namely, enameling of metal pieces

and plastic coating of metal pieces; metal treating and
customized casting.

 6 Válvulas de metal para la circulación de líquidos,
vapor y agua cliente; tubos metálicos, tuberías metálicas,
codos para tubos metálicos, manguitos de unión de tubos,
abrazaderas metálicas de tuberías; piezas perfiladas y
accesorios metálicos para la ingeniería civil, a saber, para
conductos subterráneos de gas, aguas y aguas residuales;
compuertas de tuberías de descarga metálicas, adaptadores
metálicos, piezas de extensión metálicas, todos los productos
antes mencionados de hierro o acero fundidos, con o sin tapa
de protección interior y exterior en forma de revestimiento
esmaltado o plástico.

 7 Máquinas para trabajar los metales para mecanizar
tuberías; máquinas de fundición, máquinas de fundición y
aparatos de fundición por centrifugado.

11 Tuberías para instalaciones sanitarias; dispositivos
de regulación y de seguridad para el suministro de agua, a
saber, válvulas, tapones y obturadores; unidades para la
purificación del agua; cubilotes sin coque.

19 Tubos y tuberías de plástico; tubos no metálicos.
40 Revestimiento de metales, a saber, esmaltado de

piezas metálicas y revestimiento plástico de piezas metálicas;
tratamiento de metales y fundición a medida.
906 854 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques utilisés dans les domaines
de la technologie du formage et de la modélisation
géométrique, à savoir logiciels utilisés pour l'ingénierie
assistée par ordinateur (IAO), la gestion de bases de données,
la conception assistée par ordinateur (CAO), l'estimation des
coûts et la planification.

 9 Computer software for use in the field of forming
technologies and in the field of geometry modeling, namely,
software used for computer aided engineering (cae), database
management, computer aided design (cad), cost estimation
and planning.

 9 Software informático para su uso en el ámbito de
las tecnologías de forjado y en el campo del modelado
geométrico, a saber, software utilizado en ingeniería asistida
por ordenador (CAE), gestión de bases de datos, diseño
asistido por ordenador (CAD), estimación y planificación de
costes.
906 863 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau, à savoir automobiles; parties de
véhicules, à savoir puces de réglage des performances de
moteur, tuyaux d'échappement arrière double et quadruple de
véhicule de sport, silencieux arrière de véhicule de sport,
silencieux, patins arrière, patins avant, pièces d'écartement,

patins latéraux, boulons de roues, essieux, jantes de roues,
jantes, roues, boulons de roues, ressorts de véhicule de sport,
suspensions de roues, systèmes de freinage à hautes
performances, calibres, étriers de freins,  disques de freinage,
plaquettes de frein, flexibles de freins, déflecteurs avant,
disques de freinage, plaquettes de frein, jupes avant, patins
latéraux, ailes et élargissements d'ailes, déflecteurs de toits,
déflecteurs avant, raccords de patin avant, feuilles, feuilles
d'aluminium, embrayages, convertisseurs catalytiques de
véhicule de sport, manifolds, tuyaux de raccordement;
silencieux intermédiaires, systèmes de suspension,
amortisseurs, étriers de freins, liquides pour freins, déflecteurs
arrière, turbocompresseurs, système d'échappement
inoxydable.

25 Vêtements, à savoir chemises, vestes; chapellerie,
à savoir bonnets.

37 Réparation, maintenance et entretien de véhicules;
tuning de véhicules; services de garages, à savoir réparation
d'automobiles; nettoyage, lavage et polissage de véhicules.

12 Land vehicles; apparatus for locomotion by land,
air or water, namely automobiles; vehicle parts, namely
engine performance-tuning-chips, twofold and fourfold sport
tailpipes, sport rear mufflers, mufflers, rear-skids, front-skids,
spacers, side skids, wheels bolts, axles, wheel rims, rims,
wheels, wheel-bolts, sport-springs, wheel-suspensions, high-
performance brake systems, calipers, brake calipers, braking
discs, brake pads, brake hoses, front spoiler, braking discs,
brake pads, front skirts, side skids fender and fender
extensions, roof spoiler, front spoiler, front skid inserts, foil,
aluminum foil, clutches, sport catalytic converters, manifolds,
connecting pipes; middle mufflers, suspension systems, shock
absorbers, brake calipers, brake fluid rear spoiler, turbo
charger, stainless exhaust system.

25 Clothing, namely shirts, jackets; headgear, namely
caps.

37 Repair, servicing, and maintenance of vehicles;
remodeling of vehicles; garage services, namely repair of
automobiles; vehicle cleaning, washing and polishing.

12 Vehículos terrestres; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, a saber, automóviles; partes de
vehículos,  a saber, chips de reglaje del rendimiento del motor,
tubos de escape de doble y cuádruple deportivos,
silenciadores traseros deportivos, silenciadores, calzos
traseros, calzos delanteros, separadores, calzos laterales,
pernos de ruedas,  ejes, llantas de ruedas, llantas, ruedas,
pernos para ruedas, muelles deportivos, suspensión de
ruedas, sistemas de freno de alto rendimiento, calibres,
calibres de freno, discos de freno, pastillas de freno,
calibradores de freno, alerón delantero, discos de freno,
pastillas de freno, faldones delanteros, guardabarros de calzos
laterales y extensiones de guardabarros, alerón de techo,
alerón delantero, inserciones para calzos laterales, hojas,
hojas de aluminio, embragues, conversores catalíticos
deportivos, colectores, tubos de conexión; silenciadores
medios, sistemas de suspensión, amortiguadores, zapatas de
freno, alerón trasero del líquido de freno, turboalimentadores,
sistema de escape inoxidable.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, chaquetas;
artículos de sombrerería, a saber, gorras.

37 Servicios de reparación, manutención, y
mantenimiento de vehículos; transformación de vehículos;
servicios de aparcamiento, a saber, reparación de automóviles;
limpieza, lavado y lustre de vehículos.
906 901 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons, à savoir eaux à boire, eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses; boissons non alcoolisées, à savoir
boissons de fruits glacées, boissons à base de jus de fruits,
boissons à base de soja vert; boissons énergétiques et boissons
pour sportifs; boissons rafraîchissantes à base de thé, boissons
de fruits, boissons gazeuses de jus de fruits; jus de légumes et
de plantes, jus végétaux, sirops pour boissons; concentrés,
sirops ou poudres pour faire des boissons non alcooliques.

32 Beverages, namely, drinking waters, flavored
waters, mineral and aerated waters; non-alcoholic drinks,
namely, frozen fruit drinks, fruit juice-based drinks, green soy-
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based drinks; energy drinks and sports drinks; refreshing tea-
based beverages, fruit drinks, carbonated fruit juice
beverages; vegetable and plant-based juices, vegetal juices,
syrups for beverages; concentrates, syrups or powders for use
in the preparation of soft drinks.

32 Bebidas, a saber, aguas potables, aguas
aromatizadas, aguas minerales y gaseosas; bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas de frutas congeladas, bebidas a
base de zumos de frutas, bebidas a base de soja verde;
bebidas energéticas y bebidas para deportistas; bebidas
refrescantes a base de té,  bebidas de frutas, bebidas de
zumos de frutas carbonatadas;  zumos a base de verduras y
plantas, zumos de verduras, siropes para bebidas;
concentrados, siropes o polvos utilizados en la preparación de
refrescos.
906 942 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir assistance à des tiers
pour effectuer des transactions financières concernant des
actions, obligations, titres et fonds propres, planification
financière, recherches financières, conseils financiers,
analyses et transactions financières dans le domaine des crédits
d'émission de gaz à effet de serre; services d'intermédiaires
financiers en matière d'investissements financiers, à savoir
mise à disposition de fonds d'investissement, financements et
assurances en relation avec le domaine des crédits d'émission
de gaz à effet de serre.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine de la chimie et en rapport avec les gaz à effet de serre;
services d'ingénieurs, à savoir études de projets techniques et
expertises en rapport avec les gaz à effet de serre; consultations
en matière de protection de l'environnement; recherche et
développement de nouveaux produits pour les tiers; travaux
d'ingénieurs dans le domaine de la chimie et en rapport avec les
gaz à effet de serre.

36 Financial services, namely, assisting others with
the completion of financial transactions for stocks, bonds,
securities and equities, financial planning, financial research,
financial advisory, financial analysis and transaction in the
field of greenhouse gas emission credits; investment
management and financial consulting services in the field of
greenhouse gas emission credits; financial intermediary
services regarding financial investments, namely, providing
capital investments funding, financing and insurance related
to the field of greenhouse gas emission credits.

42 Scientific and industrial research in the field of
chemistry and in connection with greenhouse gases;
engineering services, namely, providing engineering project
studies and expert reports of engineers in connection with
greenhouse gases; environmental protection consultation;
research and development of new products for third parties;
engineering in the field of chemistry and in connection with
greenhouse gases.

36 Servicios financieros, a saber, asistencia a terceros
para la finalización de transacciones financieras de acciones,
bonos, títulos y acciones ordinarias, planificación financiera,
investigación financiera, asesoramiento financiero, análisis
financiero y transacciones en materia de créditos de emisión
de efecto invernadero; servicios de gestión de inversiones y de
asesoramiento financiero en materia de créditos de emisión de
gases de efecto invernadero; servicios de intermediarios
financieros en materia de inversiones financieras, a saber,
facilitación de fondos de inversiones de capital, financiación y
seguros relacionados con los créditos de emisión de gases de
efecto invernadero.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
la química y en relación con los gases de efecto invernadero;
servicios de ingeniería, a saber, facilitación de estudios de
proyectos técnicos y peritajes (trabajos de ingenieros) en
relación con los gases de efecto invernadero; asesoramiento
en materia de protección del medio ambiente; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; ingeniería en el
ámbito de la química y en relación con los gases de efecto
invernadero.
906 944 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques de
traitement de l'hémophilie et/ou de la maladie de Von
Willebrand; produits sanguins et produits dérivés du sang et/ou
technologie de recombinaison de l'ADN, à savoir facteurs de
coagulation du sang humain; préparations pharmaceutiques
sous la forme de préparations de sang comme facteur VIII pour
le traitement des saignements excessifs; immunoglobulines.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of haemopbilia and/or Von Willebrand disease;
blood products and products derived from blood and/or
recombinant DNA technology, namely, blood clotting factors;
pharmaceutical preparations in the nature of factor VIII blood
preparations for the treatment of excessive bleeding;
immunoglobulins.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sustancias para el
tratamiento de la hemofilia y/o la enfermedad de Von
Willebrand; productos sanguíneos y eructos derivados de la
sangre y/o derivados de la tecnología del ADN recombinante,
a saber, factores de coagulación de la sangre; productos
farmacéuticos en forma de productos sanguíneos factor VIII
para el tratamiento de los sangrados excesivos;
inmunoglobulinas.
906 966 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Courtage en assurances; opérations financières, à
savoir, conseils financiers; opérations monétaires, à savoir
opérations de change monétaire; courtage en biens
immobiliers; analyse financière; services bancaires; courtage
en placement; investissements de capitaux; opérations de
compensation; services de chambres de compensation;
agences de recouvrement; conseil financier; conseil en
assurances; agences de recouvrement de créances; gestion de
biens immobiliers; opérations de change; société d'affacturage;
représentants fiduciaires; estimations financières en matière
d'assurances; gérance de fortunes; services de financement;
assurance contre l'incendie; placement de fonds; souscription
d'assurances garantie; assurances maladie; services de prêts
remboursables par versements; courtage en assurances;
services d'information en matière d'assurances; émission de
cartes de crédit; émission de chèques de voyage; financement
d'opérations de location-vente; crédit-bail immobilier; prêt sur
gage, à savoir mise à disposition de prêts sécurisés par papier
commercial; assurances sur la vie; financement de prêts;
opérations bancaires hypothécaires; courtage en fonds
communs de placement; évaluation de biens immobiliers;
services de dépôt en coffres-forts; services de caisses
d'épargne; cours en Bourse; représentants fiduciaires; services
de dépôt de valeurs, à savoir services de dépôt des valeurs en
coffres-forts; expertises fiscales; services de banque à
domicile; services bancaires électroniques.

36 Insurance brokerage; financial affairs, namely,
financial consultation; monetary affairs, namely, monetary
exchange; real estate brokerage; financial analysis; banking;
investment brokerage; equity capital investments; financial
clearing; financial clearing-houses; collection agencies;
financial consultancy; insurance consultancy; debt collection
agencies; real estate management; exchanging money;
factoring agency; fiduciary representatives; financial
evaluation for insurance purposes; financial management;
financing services; fire insurance underwriting; fund
investments; guarantee assurance underwriting; health
insurance underwriting; installment loans; insurance
brokerage; providing insurance information; issuance of
credit cards; issuing of travelers' checks; lease-purchase
financing; leasing of real estate; lending against security,
namely, providing loans secured by commercial paper; life
insurance underwriting; loans financing; mortgage banking;
mutual fund brokerage; real estate appraisal; safe deposit
services; savings banks; stock exchange quotations;
trusteeship representatives; deposits of valuables, namely,
safe deposit box services for valuables; fiscal valuations;
home banking; electronic banking.

36 Corretaje de seguros; negocios financieros, a
saber, consultoría financiera; negocios monetarios, a saber,
cambio de moneda; corretaje de bienes inmuebles; análisis
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financiero; servicios bancarios; corretaje de inversiones;
inversiones de capitales sociales; operaciones de
compensación financiera; cámaras de compensación
financiera;  agencias de cobro; consultoría financiera;
consultoría en seguros; agencias de cobro de deudas;
administración de bienes inmuebles; operaciones de cambio;
agencias de factoraje; representantes fiduciarios; valoraciones
financieras para seguros; gestión financiera; servicios de
financiación; suscripción de seguros contra incendios;
inversión de fondos; suscripción de seguros de garantías;
suscripción de seguros de salud; pagos a plazos; corretaje de
seguros; facilitación de información sobre seguros; emisión de
tarjetas de crédito; emisión de cheques de viaje;  leasing;
arrendamiento de bienes inmuebles; concesión de préstamos
con prenda, a saber, préstamos asegurados con obligaciones
negociables a corto plazo; suscripción de seguros de vida;
financiación de préstamos; hipotecas; corretaje de fondos
mutuos; tasaciones inmobiliarias; depósitos en cajas-fuertes;
cajas de ahorro; cotizaciones en bolsa; representantes
fideicomisarios; depósito de valores, a saber, servicios de
depósito en cajas fuertes para objetos de valor; valoraciones
fiscales; banca directa;  banca electrónica.
906 970 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits précités également en cuir ou imitations
du cuir, à savoir étuis porte-clés, porte-monnaie, sacs à main,
sacs à provisions, sacs de plage, sacs à dos, sacs à dos
d'écoliers, sacs de voyage, sacs de sport, valises à roulettes, à
savoir valises en cuir équipées de roulettes, bagages à
roulettes, mallettes à roulettes, malles de voyage, trousses de
toilette, à savoir trousses de toilette vendues vides, trousses de
toilette, coffrets pour articles de toilette (vanity-cases) vendus
vides; et trousses de manucure vides en cuir ou imitation cuir,
à savoir sacs à maquillage vendus vides.

20 Coffrets à bijoux et écrins à bijoux en cuir ou
imitation cuir.

18 Goods of leather or imitations of leather, namely,
key wallets, purses, handbags, shopping bags, beach bags,
rucksacks, school rucksacks, traveling bags, sports bags,
wheeled cases, namely, traveling cases of leather with wheels,
luggage having wheels, carrying cases having wheels,
traveling trunks, toilet bags, namely toiletry cases sold empty,
wash bags for carrying toletries, unfitted vanity cases sold
empty; and empty manicure sets of leather or imitations of
leather, namely, make-up bags sold empty.

20 Jewellery cases and jewellery boxes of leather or
imitations of leather.

18 Productos de cuero o imitaciones del cuero, a
saber, estuches para llaves, monederos, bolsos de mano,
bolsas para las compras, sacos de playa, mochilas, mochilas
de colegiales, bolsos de viaje, bolsos de deporte, maletas con
ruedas, a saber, estuches de viaje de cuero con ruedas,
maletas con ruedas, maletines con ruedas, cofres de viaje,
neceseres de tocador, a saber, estuches de tocador vendidos
vacíos, esponjeras para llevar productos de tocador,
neceseres de belleza vacíos; y neceseres de manicura vacíos
de cuero o imitaciones del cuero, a saber, bolsas de maquillaje
vacías.

20 Joyeros y cajas para joyas de cuero o imitaciones
del cuero.
907 004 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Eléments de construction métalliques, à savoir
supports, consoles et bretelles; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils non électriques en métaux communs; serrurerie
métallique, à savoir verrous métalliques, attaches métalliques;
quincaillerie métallique, à savoir écrous et rondelles; tuyaux et
tubes métalliques; coffres-forts métalliques; produits
métalliques, à savoir coffrages métalliques; minerais de fer.

 7 Machines à travailler les métaux, le bois, la pierre
et le plastique, pour l'industrie des semi-conducteurs,
l'industrie chimique, l'industrie alimentaire et des boissons,
l'industrie automobile, l'industrie du bâtiment, l'agriculture,
l'exploitation minière, l'industrie textile, l'industrie sucrière, à
savoir tours, aléseuses, rabots électriques, ainsi que leurs
parties; machines pour l'empaquetage; machines-outils pour le

découpage et le façonnage de matériaux; moteurs électriques
pour machines; accouplements métalliques et organes de
transmission pour machines; instruments agricoles, à savoir,
semoirs en ligne;  couveuses pour oeufs; plates-formes
réglables composées de granit et de métal pour la fabrication
de produits dans l'industrie des semi-conducteurs, l'industrie
chimique, l'industrie alimentaire et des boissons, l'industrie
automobile, l'industrie du bâtiment, l'agriculture, l'exploitation
minière, l'industrie textile et l'industrie sucrière.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours (sauvetage) et d'enseignement, à savoir appareils
photographiques, balances et émetteurs de signaux d'urgence;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution,  la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique, à savoir régulateurs de tension et
stabilisateurs de tension; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, à savoir
caméras et enregistreurs vidéo numériques, matériel
informatique; distributeurs automatiques; caisses
enregistreuses; machines à calculer; matériel informatique de
traitement de données; extincteurs.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir fondations de granit, dalles, colonnes et panneaux
muraux; tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques; monuments en pierre.

37 Construction et réparation de bâtiments;
installation de machines et de fondations de bâtiments,
d'échafaudages de construction, de plates-formes d'ouvrage et
de construction.

40 Traitement de matériaux pour la fabrication de
produits en granit et en céramique.

 6 Construction elements made of metal, namely,
supports, brackets and braces; transportable buildings of
metal; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, namely,
metal bolts, metal clamps; small items of metal hardware,
namely, nuts and washers; pipes and tubes of metal; metal
safes; goods of common metals, namely metal casings; iron
ore.

 7 Machines for working metal, wood, stone, plastic,
and for the semi-conductor industry, chemical industry, food
and beverages industry, automobile industry, building
industry, agriculture, mining, textile industry, sugar industry,
namely lathes, boring machines, electric planes, and
structural parts thereof; packing machines; machine tools for
the cutting and forming of materials; electric motors and
engines for machines; metal couplings and transmission
components for machines; agricultural implements, namely
seed drills; incubators for eggs; adjustable platform composed
of granite and metal for the manufacture of goods in the semi-
conductor industry, chemical industry, food and beverages
industry, automobile industry, building industry, agriculture,
mining, textile industry, and sugar industry.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely cameras, scales, and emergency signal transmitters;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, namely voltage regulators and voltage stabilizers;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely digital video cameras and recorders,
computer hardware; automatic vending machines; cash
registers; calculators; computer hardware for data
processing; fire-extinguishing apparatus.

19 Non-metal building materials, namely granite
foundations, slabs, columns, and wall boards; non metallic
rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments of stone.
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37 Building construction and repair; installation of
machinery and building foundations, building scaffolds,
working and building platform.

40 Treatment of materials for the manufacture of
granite and ceramic goods.

 6 Elementos de construcción metálicos, a saber,
soportes, escuadras y abrazaderas; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos no eléctricos de metal común; cerrajería,
a saber, pernos metálicos, abrazaderas metálicas; ferretería
metálica, a saber, tuercas y arandelas; conductos y tubos
metálicos; cajas de caudales metálicas; productos de metales
comunes, a saber, encofrados metálicos; mineral de hierro.

 7 Máquinas para trabajar el metal, la madera, la
piedra, el plástico, y destinadas a la industria de
semiconductores, la industria química, la industria de alimentos
y bebidas, la industria del automóvil, la industria de la
construcción,  la agricultura, la minería, la industria textil, la
industria azucarera, a saber, tornos, perforadoras, cepilladoras
eléctricas, así como sus partes estructurales; máquinas
empaquetadoras; máquinas-herramientas para el corte y
moldeado de materiales; motores eléctricos para máquinas;
acoplamientos metálicos y órganos de transmisión para
máquinas; instrumentos agrícolas, a saber, sembradoras;
incubadoras de huevos; plataformas ajustables compuestas de
granito y metal para la fabricación de productos de la industria
de semiconductores, la industria química, la industria de
alimentos y bebidas, la industria del automóvil, la industria de
la construcción, la agricultura, la minería, la industria textil y la
industria azucarera.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza, a saber, cámaras, balanzas, y
transmisores de señal de emergencia; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad, a
saber, reguladores de voltaje y estabilizadores de voltaje;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes, a saber,  cámaras de vídeo digitales y
grabadores de vídeo digitales,  hardware; distribuidores
automáticos; cajas registradoras; calculadoras; equipos
informáticos para procesamiento de datos; extintores.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
cimientos de granito, losas, columnas y paneles de pared;
tubos rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos de piedra.

37 Construcción y reparación de edificios; instalación
de maquinaría y cimentaciones de edificios, andamiajes,
plataformas de trabajo y de edificación.

40 Tratamiento de materiales para la fabricación de
productos de granito y de cerámica.
907 010 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à café électriques; luminaires
électriques; appareils de chauffage d'appoint électriques;
générateurs de vapeur; fours électriques; machines de
réfrigération; sèche-linge; ventilateurs d'aération à usage
commercial et industriel; éléments de réglage pour l'adduction
d'eau, à savoir tuyaux et vannes avec mesure de débit, en tant
que parties d'installations sanitaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers à
l'exception des crèmes glacées; huiles et graisses comestibles.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; aliments à grignoter à base de céréales et
copeaux pour la pâtisserie (articles de confiserie); farines;
pain; pâtisseries; glaces comestibles; miel; sirop de mélasse;
levure; poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques, à savoir boissons gazeuses, boissons de fruits et
jus de fruits; sirops pour faire des boissons; préparations pour
faire des boissons de fruits et jus de fruits.

35 Services publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; fourniture de
travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation); mise à
disposition d'hébergement temporaire.

11 Electric coffee machines; electric lighting fixtures;
electric space heaters; steam generators; electric cooking
ovens; refrigerating machines; clothes dryers; ventilating fans
for commercial and industrial use; regulating accessories for
water supply, namely metered valves and pipes being parts of
sanitary facilities.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products excluding ice
cream; edible oils and fats.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; cereal based snack food and confectionary
chips for baking; flours; bread; pastry; ices; honey; treacle
syrup; yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar;
condiment sauces; spices; ice for refreshment.

32 Beers, mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages, namely carbonated beverages, fruit drinks and fruit
juices; syrups for making beverages; preparations for making
fruit drinks and fruit juices.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions.

43 Serving food and drinks; providing temporary
accommodation.

11 Máquinas de café eléctricas; elementos de
instalación de iluminación eléctrica; calentadores eléctricos de
habitaciones; generadores de vapor; hornos de cocina
eléctricos; máquinas frigoríficas; secadoras; ventiladores para
uso comercial e industrial; accesorios de regulación para la
distribución del agua, a saber, válvulas reguladoras y tuberías
que sean partes de instalaciones sanitarias.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
excepto helados; aceites y grasas comestibles.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; aperitivos a base de cereales y chips de
confitería para hornear; harinas; pan; pastelería; helados; miel;
jarabe de melaza; levaduras; polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas gaseosas, bebidas y zumos
de frutas; siropes para hacer bebidas; preparaciones para
hacer bebidas de frutas y zumos de frutas.

35 Servicios de publicidad; dirección de negocios
comerciales; administración comercial; facilitación de trabajos
de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
facilitación de hospedaje temporal.
907 014 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques, à savoir consoles de commande de
l'éclairage; appareils et instruments de commande du courant
électrique, à savoir variateurs (régulateurs) de lumière
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
vérification et la reproduction du son ou des images, à savoir
serveurs informatiques de supports numériques et serveurs de
communications de supports numériques.

11 Appareils d'éclairage, à savoir accessoires
d'éclairages électriques, accessoires d'éclairage à diode
électroluminescente, accessoires d'éclairages vidéo,
accessoires d'éclairages laser et accessoires d'éclairage à
décharge.

 9 Photographic and Cinematographic apparatus
and instruments, namely lighting control consoles; apparatus
and instrument for controlling electricity, namely electric light
dimmers; apparatus for recording, transmitting, checking and
reproducing sound or images, namely digital media computer
server and digital media communications server.

11 Apparatus for lighting, namely, electric lighting
fixtures, led lighting fixtures, video lighting fixtures, laser
lighting fixtures and discharge lighting fixtures.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos, a saber, consolas para el control de la
iluminación; aparatos e instrumentos para el control de la
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electricidad, a saber, reguladores de intensidad de la luz
eléctrica; aparatos para la grabación, la transmisión, el control
y la reproducción de sonido o imágenes, a saber, servidor
informático de medios digitales y servidor de comunicaciones
de medios digitales.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, accesorios de
iluminación eléctrica, accesorios de iluminación LED,
accesorios de iluminación de vídeo, accesorios de iluminación
láser y accesorios de iluminación de descarga.
907 035 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
photographiques, cinématographiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, à savoir appareils de détection et de
signalisation pour la mesure et le contrôle de qualité du
traitement des matériaux par laser, projecteurs
cinématographiques, appareils photographiques, raccords
électriques, câbles électriques, écrans de projection, écrans
plats, panneaux d'affichage électroluminescents, écrans
antireflets conçus pour être placés devant les écrans, affichages
à diode électroluminescente; appareils et instruments optiques
compris dans cette classe, à savoir filtres optiques, lecteurs de
disques optiques, volets optiques, lentilles optiques, lecteurs
optiques, réflecteurs optiques, câbles optiques, montures
optiques, lecteurs de disques optiques, scanneurs optiques,
miroirs optiques; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction du son et/ou des images; équipements de
traitement de données, à savoir appareils d'enregistrement de
DVD, magnétoscopes numériques, appareils pour enregistrer,
transmettre et reproduire du son et des images;  ordinateurs;
appareils d'interfaces, à savoir cartes d'interfaces
informatiques, circuits d'interfaces pour caméras vidéo;
programmes d'interfaces pour ordinateurs, à savoir, logiciels
pour interfaces utilisateur graphiques; logiciels informatiques
mémorisés pour la reconnaissance optique de caractères;
contrôlographes de véhicules; alcoomètres pour le test de
solutions à usage scientifique; lunettes antireflet; régulateurs
de lumière électriques; photomètres; détecteurs de vitesse
laser; détecteurs de métal; détecteurs radar; détecteurs de
fumée; dispositifs d'alarme acoustiques pour véhicules à
moteur; dispositifs d'alarme acoustiques antivol; dispositifs
d'alarme acoustiques d'incendie; système de commande
automatique de véhicules, à savoir régulateurs de vitesse pour
véhicules à moteur, commandes électroniques pour moteurs à
essence pour véhicules terrestres; appareils de contrôle de
vitesse destinés aux véhicules, équipement de mesure de
distance, à savoir lasers et bandes de mesure; appareils de
navigation pour véhicules; circuits intégrés.

12 Pare-soleil de véhicules automobiles, composés
notamment de caméras et/ou d'équipements d'éclairage
intégré, dispositifs anti-éblouissement de véhicules, à savoir
visières pare-soleil, visières, stores et visières; rétroviseurs de
véhicules.

 9 Electrical, photographic, cinematographic,
measuring, signalling, checking, lifesaving and teaching
apparatus and instruments, namely, sensing and signaling
devices for measurement and quality control of materials
processing by laser, cinematographic projectors,
photographic cameras, electrical connectors, electrical
cables, projection screens, flat panel display screens, electric
luminescent display panels, glare suppressant face panels
designed for placement in front of display devices, light
emitting diode displays; optical apparatus and instruments,
namely, optical filters, optical disk drives, optical shutters,
optical lenses, optical readers, optical reflectors, optical
cables, optical frames, optical disk readers, optical scanners,
optical mirrors; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and/or images; data processing
equipment, namely, DVD recording apparatus, digital video
recorder, apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; computers; interface
apparatus, namely, computer interface boards, interface
circuits for video cameras; interface programs for computers,
namely, graphical user interface software; stored computer

software for optical character recognition; tachographs for
vehicles; alcoholmeters for testing solutions for scientific
purposes; antiglare spectacles; electric light dimmers;
photometers; laser speed detectors; metal detectors; radar
detectors; smoke detectors; acoustic motor vehicle alarm
devices; acoustic burglar alarm devices; acoustic fire alarm
devices; automatic control system for vehicles, namely, cruise
controls for motor vehicles, electronic controls for gasoline
engines for land vehicles; apparatus for speed control of
vehicles, distance measuring equipment, namely, lasers and
measuring tapes; navigation apparatus for vehicle; integrated
circuits.

12 Sun visors for motor vehicles, in particular with
integrated lighting equipment, camera and/or antiglare
devices for vehicles, namely, windshield visors, sun visors, sun
shields and visors; rear-view mirrors for vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, fotográficos,
cinematográficos, de medida, señalización, control
(inspección), de salvamento y enseñanza, a saber, dispositivos
sensores y señalizadores para la medición y el control de
calidad del tratamiento de materiales por láser, proyectores
cinematográficos, cámaras fotográficas, conectores eléctricos,
cables eléctricos, pantallas de proyección, pantallas planas de
visualización, paneles luminiscentes eléctricos de
visualización, paneles con superficies antirreflejo diseñados
para su ubicación frente a dispositivos de visualización,
pantallas de diodos luminiscentes; aparatos e instrumentos
ópticos, a saber, filtros ópticos, unidades de disco óptico,
obturadores ópticos, cristales ópticos, lectores ópticos,
reflectores ópticos, cables ópticos, marcos ópticos, lectores de
disco óptico, escáneres ópticos, espejos ópticos; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido y/o
imágenes; equipos de tratamiento de datos, a saber, aparatos
para la grabación de DVDs, grabadores de vídeo digitales,
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido e imágenes; ordenadores; aparatos de interfase, a
saber, tablas de interfase informática, circuitos de interfase
para cámaras de vídeo; programas de interfase para
ordenadores, a saber, software para interfaces gráficas de
usuario; programas informáticos almacenados para el
reconocimiento óptico de caracteres; tacógrafos para
vehículos; alcoholímetros para soluciones de prueba para uso
científico; gafas antideslumbrantes; reguladores de luz
eléctricos; fotómetros; detectores de velocidad láser;
detectores de metales; detectores de radar;  detectores de
humo; dispositivos acústicos de alarma para vehículos de
motor; dispositivos acústicos de alarma antirrobo; dispositivos
acústicos de alarma antiincendio; sistema automático de
control para vehículos, a saber, controles de crucero para
vehículos de motor, controles electrónicos para motores de
gasolina para vehículos terrestres; aparatos para control de
velocidad de vehículos,  equipos de medición de distancias, a
saber, láseres y cintas de medición; aparatos de navegación
para vehículos; circuitos integrados.

12 Viseras para el sol destinados a automóviles, en
particular mediante equipos, cámaras y/o dispositivos
antideslumbrantes de luces integradas para vehículos, a saber,
visores de parabrisas, visores solares, revestimientos y visores
solares; espejos retrovisores para vehículos.
907 046 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils médicaux et chirurgicaux,
à savoir unités pour la circulation extracorporelle
hyperthermique et perfusions intra-abdominales et/ou
thoraciques de chimiothérapie hyperthermique, les éléments
précités étant utilisés dans le traitement et les thérapies
oncologiques.

44 Services médicaux en matière de traitement et
soins oncologiques.

10 Medical and surgical apparatus and instruments,
namely, units for hyperthermic extracorporeal circulation and
hyperthermic chemo intra-abdominal and/or thoracic
perfusion, the foregoing for use in oncological treatment and
therapies.

44 Medical services in the field of oncological
treatment and therapies.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, unidades para la circulación hipertérmica extracorpórea
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y para las perfusiones hipertérmicas quimioterapéuticas
intraabdominales y/o torácicas, todos los productos antes
mencionados están destinados a los tratamientos y terapias
oncológicas.

44 Servicios médicos en el ámbito de los tratamientos
y terapias oncológicos.
907 053 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Récepteurs de données mobiles, audio et vidéo par
voie terrestre et par satellite pour une utilisation nomade à bord
de camping-cars, véhicules et navires; équipements de
commande manuelle et électronique d'équipements de
réception pour la réception par satellite et pour la réception
terrestre de données, audio et vidéo.

 9 Satellite and terrestrial audio, video and mobile
data receivers for mobile use in caravans, vehicles and ships;
manual and electronic controls of satellite and terrestrial
receivers for audio, video and data.

 9 Receptores por satélite y terrestres de audio, vídeo
y datos móviles para su utilización móvil en caravanas,
vehículos y barcos; equipos para el control manual y
electrónico de equipos de recepción satelital y terrestre de
audio, vídeo y datos.
907 068 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fusibles; interrupteurs, à savoir, interrupteurs,
interrupteurs électriques, manocontacts différentiels;
commutateurs; résistances, à savoir, résistances électriques,
fils de résistance électrique; sectionneurs électriques; appareils
de coupe à l'arc électrique sous forme d'appareils de soudure
électrique à l'arc; accumulateurs électriques; contacts
électriques sous forme de conducteurs électriques; serre-fils
électriques; connexions électriques, à savoir, connecteurs
électriques, connecteurs de courant électrique, coupleurs
électriques chargés; raccords de lignes électriques, à savoir,
connecteurs de lignes électriques, connecteurs de lignes
électriques isolés; conduites d'électricité; matériel pour
conduites d'électricité, à savoir, fils et câbles électriques;
générateurs électriques; tableaux de connexion électriques
pour commander et diriger l'électricité; tableaux de
distribution électriques; tableaux de commande électriques;
boîtes de branchement et dérivation de conducteurs
électriques; boîtiers de connexion, à savoir boîtes de jonction
électriques, boîtes de connexion électriques.

 9 Fuses; switches, namely, electric switches, electric
light switches, differential switches; commutators; electric
resistances, namely, electric resistors, electric resistance
wires; electric disconnecting switches; electric arc cutting
apparatus in the nature of electric arc welders; electric
accumulators; electric contacts in the nature of electrical
conductors; electrical wire connectors; electric couplings,
namely, electric connectors, electrical power connectors,
charged electric coupling devices; connections for electric
lines, namely, electric line connectors, insulated electrical line
connectors; electricity conduits; material for electricity mains,
namely, electric wires and cables; electric generators; electric
switchboards for controlling and directing the flow of
electricity; electrical distribution boards; electric control
panels; electrical switch boxes; branch boxes, namely, electric
junction boxes, electric connection boxes.

 9 Fusibles; interruptores, a saber, interruptores
eléctricos, interruptores eléctricos de luz, interruptores
diferenciales; conmutadores; resistencias, a saber,
resistencias eléctricas, hilos de resistencia eléctrica;
seccionadores eléctricos; aparatos de corte de arco eléctrico
en forma de soldadores de arco eléctrico; acumuladores
eléctricos; contactos eléctricos en forma de conductores
eléctricos; bornes de presión eléctricos; empalmes eléctricos,
a saber conectores eléctricos, conectores de energía eléctrica,
dispositivos de empalme eléctrico cargados; acometidas de
líneas eléctricas, a saber, conectores de líneas eléctricas,
conectores aislados de líneas eléctricas; conducciones de
electricidad; material para conducciones de electricidad, a
saber, hilos y cables eléctricos; generadores de electricidad;
cuadros de conexión eléctrica para controlar y dirigir el flujo de
electricidad; cuadros de distribución eléctrica; cuadros de
mando eléctricos; cajas de registros eléctricos; cajas de

conexión, a saber, cajas de unión de hilos eléctricos, cajas de
conexiones eléctricas.
907 074 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Développement de sites Web; développement et
conception de logiciels pour des tiers; programmes
informatiques en matière de réseaux de données; services TIC,
à savoir services de conseil en TIC dans le domaine de la
gestion des réseaux informatiques; services de partage de
temps informatisé, à savoir, mise à disposition et acquisition de
temps d'accès à un réseau informatique mondial ou à une bases
de données pour des tiers; services TIC, à savoir services de
conseil en TIC dans le domaine du traitement d'images
numériques, à savoir numérisation; services TIC, à savoir
services de conseil en TIC en matière d'élaboration et de
traitement de données numériques; services TIC, à savoir
services de conseil en TIC dans le domaine du traitement
électronique des données; prestation de conseils techniques en
matière de logiciels, matériel informatique; conseils
d'automatisation, à savoir conseils informatiques, conseils en
matière de logiciels dans le domaine du traitement de données;
services d'installation et de développement de logiciels;
location et maintenance de logiciels; mise à disposition de
mémoires informatiques sur Internet pour des tiers; analyse de
systèmes informatiques; mise à disposition de logiciels non
téléchargeables pour l'accès aux moteurs de recherche sur
Internet; services TIC,  à savoir services TIC pour la création
de répertoires d'informations, pages Web et autres ressources
disponibles sur Internet; services informatiques, à savoir
implémentation de pages Web pour des tiers.

42 Website development; development and design of
computer software for others; computer programming in the
field of data networks; ICT services, namely Internet and
Computer Technology consultation services in the field of
computer network management; computer time-sharing
services, namely, providing and acquiring access time for
others on a global computer network or database; ICT
services, namely Internet and Computer Technology
consultation services in the field of digital image processing,
namely digital image scanning; ICT services, namely Internet
and Computer Technology consultation services with regard
to preparation and processing of digital data; ICT services,
namely Internet and Computer Technology consultation
services in the field of electronic data processing; technical
consultancy in the field of computer software and computer
hardware systems; automation advice, namely computer
consultation, computer software consultation in the field of
data processing; computer software development and
installation services; renting and maintenance of computer
software; providing computer memory on the Internet for
others; analysis of computer systems; providing temporary use
of non-downloadable computer software to access search
engines on the Internet; ICT services, namely Internet and
Computer Technology services for creating information
indexes, web pages and other resources available on the
Internet; computer services, namely implementing network
web pages for third parties.

42 Desarrollo de sitios Web; desarrollo y diseño de
software para terceros; programas informáticos en el ámbito de
las redes de datos; servicios de ICT, a saber, servicios de
Internet y asesoramiento en Tecnología de la información en el
ámbito de la gestión de redes informáticas; servicios de tiempo
compartido de ordenadores, a saber, facilitación y adquisición
de tiempo de acceso para terceros en una base de datos o red
informática mundial; servicios de ICT, a saber, servicios de
Internet y asesoramiento en Tecnología de la información en el
ámbito del tratamiento de imágenes digitales, a saber,
escaneado de imágenes digital; servicios de ICT, a saber,
servicios de Internet y asesoramiento en Tecnología de la
información relacionado con la preparación y el procesamiento
de datos digitales; servicios de ICT, a saber, servicios de
Internet y asesoramiento en Tecnología de la información en el
ámbito del procesamiento electrónico de datos; asesoramiento
técnico en el ámbito del software informático y sistemas de
hardware; asesoramiento sobre automatización, a saber,
consultoría informática, consultoría de software en el ámbito
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del procesamiento de datos; servicios de desarrollo e
instalación de software; alquiler y mantenimiento de software
informático; facilitación de memoria informática en Internet
para terceros; análisis de sistemas informáticos; facilitación de
uso temporal de software no descargable para acceder a
motores de búsqueda en Internet; servicios de ICT, a saber,
servicios de Internet y de Tecnología informática para crear
índices de información, páginas Web y otros recursos
disponibles en Internet; servicios informáticos, a saber,
implantación de páginas Web en red para terceros.
907 078 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Porte-clés en métaux précieux; cabinets d'horloges
en cuir ou imitations du cuir; et bobiniers, à savoir boîtes
spécialement conçues pour maintenir et remonter les montres,
en cuir ou imitations du cuir.

18 Produits précités également en cuir ou imitations
du cuir, à savoir étuis porte-clés, porte-monnaie, sacs à main,
sacs à commissions, sacs de plage, sacs à dos, sacs à dos
d'écoliers, sacs de voyage, sacs de sport, valises à roulettes, à
savoir valises en cuir équipées de roulettes, bagages à
roulettes, mallettes à roulettes, malles de voyage, trousses de
toilette, à savoir trousses de toilette vendues vides, trousses de
toilette, coffrets pour articles de toilette (vanity-cases) vendus
vides et trousses de manucures vendues vides en cuir ou en
imitations du cuir, à savoir sacs pour produits de maquillage
vendus vides.

20 Coffrets à bijoux et écrins à bijoux en cuir ou
imitations cuir.

14 Key rings of precious metal; clock cases made of
leather or imitations of leather; and winding boxes, namely,
specially designed boxes for holding and winding watches
made of leather or imitations of leather.

18 Goods of leather or imitations of leather, namely,
key wallets, purses, handbags, shopping bags, beach bags,
rucksacks, school rucksacks, traveling bags, sports bags,
wheeled cases, namely, traveling cases of leather with wheels,
luggage having wheels, carrying cases having wheels,
traveling trunks, toilet bags, namely toiletry cases sold empty,
wash bags for carrying toiletries, unfitted vanity cases sold
empty, and empty manicure sets of leather or imitations of
leather, namely, make-up bags sold empty.

20 Jewellery cases and jewellery boxes of leather or
imitations of leather.

14 Llaveros de metales preciosos; cajas de relojes de
cuero o de imitaciones de cuero; y dispositivos para dar cuerda
al reloj, a saber, especialmente cajas diseñadas para sujetar y
dar cuerda a relojes de cuero o de imitaciones de cuero.

18 Productos de cuero o imitaciones del cuero, a
saber, estuches para llaves, monederos, bolsos de mano,
bolsas para las compras, sacos de playa, mochilas, mochilas
de colegiales, bolsos de viaje, bolsos de deporte, maletas con
ruedas, a saber, estuches de viaje de cuero con ruedas,
maletas con ruedas, maletines con ruedas, cofres de viaje,
neceseres de tocador, a saber, estuches de tocador vendidos
vacíos, esponjeras para llevar productos de tocador,
neceseres de belleza vacíos y estuches de manicura vacíos de
cuero o de imitaciones del cuero, a saber, bolsas de maquillaje
vacías.

20 Cajas para joyas y joyeros de cuero o imitaciones
del cuero.
907 140 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de mesure pour la recherche et
l'industrie, à savoir dispositifs de boucle à verrouillage de
phase, amplificateurs haute tension, amplificateurs de courant;
et commandes électroniques pour dispositifs de microscopie
par numérisation à balayage, dispositifs de capteurs
électroniques, oscillateurs mécaniques et dispositifs
d'applications de spectroscopie.

37 Installation et services de réparation de dispositifs
d'analyse de signaux et systèmes de microscopie par
numérisation à balayage pour la recherche et l'industrie.

42 Services de recherche et développement
scientifique dans le domaine de l'analyse de signaux et de la
microscopie par numérisation à balayage.

 9 Measuring instruments for research and industry,
namely phase locked loop instruments, high voltage
amplifiers, current amplifiers; and electronic controls for
raster scanning microscopy devices, electronic sensor devices,
mechanical oscillators and spectroscopy applications devices.

37 Installation of and repair services for signal
analysis devices and raster scanning microscopy systems in
research and industry.

42 Scientific research and development services in the
field of signal analysis and raster scanning microscopy.

 9 Instrumentos de medida para la investigación y la
industria,  a saber, instrumentos de bucle cerrado de fase,
amplificadores de alto voltaje, amplificadores de corriente;  y
mandos de control para dispositivos de microscopio de
escaneo de tramas, dispositivos de sensores electrónicos,
osciladores mecánicos y dispositivos de aplicaciones
espectroscopia.

37 Servicios de instalación de y reparación para
dispositivos de análisis de señales y sistemas de microscopios
de escaneado de tramas para la investigación y la industria.

42 Servicios científicos de investigación y desarrollo
en el ámbito del análisis de señales y microscopios de
escaneado de tramas.
907 153 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles, à savoir, carburants pour moteurs.
12 Véhicules, à savoir, voitures, camions et fourgons;

véhicules à locomotion par terre, par air et par eau, à savoir
automobiles, avions, bateaux.

14 Breloques.
16 Nécessaires pour écrire composés d'écritoires,

stylos, porte-crayons; stylos; calendriers; catalogues en
matière de produits pétroliers et de produits pétrochimiques;
prospectus imprimés; produits de l'imprimerie, à savoir livrets,
circulaires, éphémérides, affiches; autocollants; enseignes en
papier ou en carton; fanions en papier; étiquettes en papier
(non en tissu); sacs pour l'emballage en papier ou en matières
plastiques; porte-affiches en papier ou en carton.

20 Récipients pour la conservation et le transport des
combustibles liquides, à savoir, sacs en matières plastiques
flexibles et portables ni en métal, ni en maçonnerie pour
transporter les essences ou autres combustibles de pétrole
liquides.

24 Fanions en toile, étiquettes en toile.
28 Jouets, à savoir, véhicules (jouets); ballons de jeu.
34 Briquets pour fumeurs.
35 Agences de publicité; organisations d'expositions

pour l'exploration et la production de pétrole et de gaz,
production de produits pétroliers et de produits
pétrochimiques, à buts commerciaux et de publicité;
publication de textes publicitaires; publicité radiophonique;
diffusion de matériel publicitaire; publicité en ligne sur un
réseau informatique; publicité télévisée; publicité, à savoir,
mise en place de publicité sur les véhicules, à savoir, autobus,
trolleybus, tramways, automobiles, taxi; réalisation d'études de
marché; recherche de marché; mise à jour de textes
publicitaires; préparation et mise en place de publicité
extérieure pour des tiers.

37 Stations-service; assistance en cas de pannes, à
savoir, réparation et entretien d'automobiles, lavage
d'automobiles.

 4 Fuels, namely, fuels for motors and engines.
12 Vehicles, namely, cars, trucks and vans; vehicles

for locomotion by land, air and water, namely automobiles,
airplanes, boats.

14 Charms.
16 Writing sets comprised of inkstands, pens, pencil

holders; pens; calendars; catalogs in the field of petroleum
products and petrochemicals; printed prospectuses; printed
matter, namely booklets, newsletters, tear-off calendars,
posters; stickers; paper or cardboard signboards; paper
pennants; non-textile paper labels; paper or plastic packaging
bags; advertisement poster boards of paper or cardboard.

20 Containers for conserving and transporting liquid
fuels, namely, non-metal and non-masonry flexible and
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portable plastic bag for carrying gasoline or other liquid
petroleum fuels.

24 Cloth pennants, labels of cloth.
28 Toys, namely, toy vehicles; play balloons.
34 Lighters for smokers.
35 Advertising agencies; organization of exhibitions

for exploration and production of oil and gas, production of
petroleum products and petrochemicals, for commercial and
advertising purposes; publication of advertising texts; radio
advertising; dissemination of advertising material; online
advertising on a computer network; television advertising;
advertising, namely, placing advertising on vehicles, namely,
motor buses, trolley buses, tramcars, motor cars, taxis;
conducting marketing studies; market research; updating of
advertising texts; preparing and placing outdoor
advertisements for others.

37 Vehicle service stations; breakdown assistance,
namely, repair and maintenance of motor vehicles, washing of
motor vehicles.

 4 Combustibles, a saber, combustibles para
motores.

12 Vehículos, a saber, coches, camiones y
furgonetas; vehículos de locomoción terrestre, aérea y
acuática, a saber, automóviles, aviones, barcos.

14 Dijes.
16 Neceseres para escribir de escribanías, plumas,

portalápices; plumas; calendarios; catálogos en el ámbito de
los productos petrolíferos y petroquímicos; prospectos
impresos; productos de imprenta, a saber, libretas, boletines
informativos, calendarios de taco, carteles; autoadhesivos;
letreros de papel o cartón; banderines de papel; etiquetas de
papel que no sean de tela; bolsas para embalaje de papel o de
materias plásticas; carteleras de papel o cartón.

20 Recipientes para la conservación y el transporte de
combustibles líquidos, a saber, bolsas de plástico que no sean
de metal ni de mampostería para el transporte de gasolina u
otros combustibles líquidos de petróleo.

24 Banderines de papel, etiquetas de tela.
28 Juguetes, a saber, vehículos de juguete; balones

de juego.
34 Encendedores para fumadores.
35 Agencias de publicidad; organización de

exhibiciones para la exploración y la producción de petróleo y
gas, producción de productos de petróleo y petroquímicos, con
fines comerciales o publicitarios; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica; difusión de material
publicitario; publicidad en línea a través de una red informática;
publicidad televisada; publicidad, a saber, colocación de
publicidad en vehículos, a saber, autobuses, trolebuses,
tranvías, automóviles, taxis; realización de estudios de
mercado; investigación de mercados; actualización de textos
publicitarios; preparación y fijación de carteles para terceros.

37 Estaciones de servicio; asistencia en caso de
averías, a saber, reparación y mantenimiento de vehículos,
lavado de automóviles.
907 154 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampooings; lotions pour les cheveux;
préparations pour la permanente et pour la mise en plis;
préparations pour onduler les cheveux; gels de bain; gels pour
cheveux; gels pour les yeux; teintures pour cheveux; huiles
essentielles; savons détergents; produits de blanchiment, à
savoir préparations pour blanchir à usage cosmétique;
adoucissants pour la lessive; savons; préparations pour
blanchir pour le lessivage, et autres substances pour le
lessivage, à savoir,  détersifs, adoucissants; produits pour
nettoyer des tapis, des automobiles, des meubles; préparations
pour polir; préparations de dégraissage non utilisées dans les
procédés de fabrication pour le lessivage; préparations pour
décaper;  préparations pour abraser la peau; cosmétiques en
général, y compris parfums, parfums sous forme solide;
déodorants à usage personnel; savons, savons liquides;
savonnettes; produits moussants pour le bain, à savoir bain
moussant; dentifrices; crèmes pour le visage; mascara; eye-
liners; ombres à paupières; crayons pour le maquillage; poudre
pour le visage; rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le

corps; vernis à ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de
bronzage.

 3 Shampoos; hair lotions; preparations for
permanent waves and for hair setting; hair waving
preparations; bath gels; hair gels; eye gels; hair dyes;
essential oils; soap detergents; bleaching products, namely,
bleaching preparations for cosmetic purposes; fabric
softeners; soaps; bleaching preparations for laundry use, and
other substances for laundry use, namely, detergents,
softeners; cleaning preparations for carpets, automobiles,
furniture; polishing preparations; degreasing preparations
not used in manufacturing processes for laundry use; scouring
preparations; abrasive skin preparations; cosmetics in
general, including, perfumes, perfumes in solid form;
deodorants for personal use; soaps, liquid soaps; cakes of
soaps; foaming bath products, namely, bubble bath;
dentifrices; face creams; mascara; eye liners; eyeshadows;
make-up pencils; face powder; lipsticks; foundations; body
creams; nail polish; nail hardeners; sun tanning oils and
creams.

 3 Champús; lociones para el cabello; preparaciones
para el marcado y la permanente del cabello; preparaciones
para ondular el cabello; geles de baño; gominas; geles para
ojos;  tintes para el cabello; aceites esenciales; detergentes en
jabón; productos blanqueadores, a saber, preparaciones para
blanquear para uso cosmético; suavizantes para la colada;
jabones; preparaciones para blanquear para la colada y otras
sustancias para la colada, a saber, detergentes, suavizantes;
preparaciones para limpiar alfombras, automóviles y muebles;
preparaciones para pulir; preparaciones desengrasantes no
utilizadas en procesos de fabricación para la colada;
preparaciones para desoxidar; preparaciones abrasivas para la
piel; cosméticos en general,  incluidos perfumes, perfumes
sólidos; desodorantes para uso personal; jabones, jabones
líquidos; jaboneras; productos espumosos para el baño, a
saber, baños de burbujas; dentífricos; cremas faciales; rímel;
perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de maquillaje;
polvos para la cara; barras de labios; maquillajes de base;
cremas corporales; esmalte de uñas; endurecedores de uñas;
aceites y cremas para el bronceado.
907 199 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations anticancéreuses; produits
pharmaceutiques et vaccins pour le traitement des maladies
virales et infectieuses, pour la prévention et le traitement du
cancer;  imagerie radiopharmaceutique et agents de détection
pour le diagnostic et la surveillance des cancers; sources
radioactives pour utilisation en médecine nucléaire; agents de
libération de médicaments comprenant des composés qui
facilitent la libération d'une large gamme de produits
pharmaceutiques.

42 Recherche médicale et scientifique dans le
domaine de la prévention, du traitement et du diagnostic du
cancer et dans le domaine de l'imagerie médicale;
développement de produits pharmaceutiques et de
médicaments dans le domaine de la prévention, du traitement
et du diagnostic du cancer; analyse du mode d'action de
combinaisons chimiques chez l'animal; services de clonage
biologique; services de développement de produits
pharmaceutiques, recherche et développement dans le
domaine pharmaceutique; recherche et développement de
vaccins et médicaments; recherche, développement et
consultation s'y rapportant dans le domaine de la prévention,
du traitement et du diagnostic du cancer; recherches
scientifiques à but médical; recherche scientifique en matière
de génétique et d'ingénierie génétique.

 5 Anti-cancer preparations; pharmaceutical
products and vaccines for the treatment of viral and infectious
diseases, for the prevention and treatment of cancer;
radiopharmaceutical imaging and detection agents for
diagnosis and monitoring cancer; radioactive substances for
use in nuclear medicine; drug delivery agents consisting of
compounds that facilitate delivery of a wide range of
pharmaceuticals.

42 Medical and scientific research in the field of
cancer prevention, treatment and diagnosis and in the field of
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medical imaging; development of pharmaceutical
preparations and medicines in the field of cancer prevention,
treatment and diagnosis; analysis of the mode of action of
chemical combinations on animals; biological cloning
services; pharmaceutical drug development services,
pharmaceutical research and development; research and
development of vaccines and medicines; research,
development and consultation related thereto in the field of
cancer prevention, treatment and diagnosis; scientific
investigations for medical purposes; scientific research in the
field of genetics and genetic engineering.

 5 Productos contra el cáncer; productos
farmacéuticos y vacunas para el tratamiento de enfermedades
víricas e infecciosas, para la prevención y tratamiento del
cáncer; representación radiofarmacéutica y agentes de
detección para diagnóstico y seguimiento del cáncer;
sustancias radioactivas para la medicina nuclear; agentes de
administración de medicamentos consistentes en compuestos
que facilitan la administración de una amplia gama de
productos farmacéuticos.

42 Investigación médica y científica en el ámbito de la
prevención, tratamiento y diagnóstico del cáncer en el ámbito
de la representación médica; desarrollo de productos
farmacéuticos y medicamentos en el ámbito de la prevención,
tratamiento y diagnóstico del cáncer; análisis del modo de
acción de combinaciones químicas en animales; servicios de
clonación biológica; servicios de desarrollo de medicamentos
farmacéuticos, investigación y desarrollo farmacéuticos;
investigación y desarrollo de vacunas y medicamentos;
investigación, desarrollo y asesoramiento afines en el ámbito
de la prevención, tratamiento y diagnóstico del cáncer;
investigaciones científicas con fines médicos; investigaciones
científicas en el campo de la genética y de la ingeniería
genética.
907 275 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, à savoir costumes et robes en cuir; chemises;
chemisiers; jupes; manteaux sur mesure; pantalons; caleçons;
tricots de corps; tricots, à savoir jerseys, maillots; pyjamas;
chaussettes; lingerie de corps, à savoir slips, jarretières,
jupons; corsets; lingerie de corps; chapeaux; foulards
(écharpes); foulards; cravates; imperméables; pardessus;
houppelandes; maillots de bain; combinaisons de sport, à
savoir tenues de sport, combinaisons de bain, à savoir
costumes de bain, combinaisons de jogging, combinaisons de
ski, à savoir chaussures de ski, gants de ski, vestes de ski,
pantalons de ski, costumes de ski et vêtements de ski; jerseys,
maillots; vestes coupe-vent; pantalons de ski; ceintures;
fourrures, à savoir manteaux de fourrure; gants; robes de
chambre, chaussures en général, à savoir pantoufles,
chaussures, chaussures de sport, bottes, sandales.

25 Clothing articles for men, women and children in
general, namely, suits and dresses made of leather; shirts;
blouses; skirts; tailored coats; trousers; pants; vests;
knitwear, namely, jerseys, singlets; pajamas; socks;
underwear, namely, briefs, garters, petticoats; corsets;
underwear; hats; scarves; foulards; neckties; raincoats;
overcoats; greatcoats; bathing suits; sports outfits, namely,
sports uniforms, bathing outfits, namely, bathing costumes,
jogging outfits, skiing outfits, namely, ski boots, ski gloves, ski
jackets, ski pants, ski suits, and ski wear; jerseys, singlets;
wind resistant jackets; ski pants; belts; furs, namely, fur coats;
gloves; dressing gowns, footwear in general, namely, slippers,
shoes, sports shoes, boots, sandals.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
en general,  a saber, trajes y vestidos de piel; camisas;
blusones; faldas; abrigos a medida; pantalones; calzones;
jubones; prendas de punto, a saber, jerséis, camisetas;
pijamas; calcetines; ropa interior, a saber, calzoncillos, ligas,
visos; corsés; lencería interior; sombreros; echarpes; fulares;
corbas; gabardinas; gabanes; sobretodos; trajes de baño;
equipos deportivos, a saber, uniformes deportivos, equipos de
baño, a saber, trajes de baño, equipos para correr, equipos de
esquí, a saber, botas de esquí, guantes de esquí, chaquetas de
esquí, pantalones de esquí, trajes de esquí y ropa de esquí;
jerséis, camisetas; chaquetas resistentes al viento; pantalones

de esquí; cinturones; pieles, a saber, abrigos de piel; guantes;
batas, calzado en general, a saber, zapatillas, zapatos, calzado
de deporte, botas, sandalias.
907 287 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Produits céramiques pour le ménage, à savoir
bassins, bols, plats; articles en porcelaine, à savoir tasses en
porcelaine, chopes en porcelaine, bols en porcelaine, bols en
porcelaine, plats en porcelaine, brocs en porcelaine, théières en
porcelaine, bouilloires en porcelaine non électriques, louches
de cuisine en porcelaine, cuillers à mélanger en porcelaine,
cuillers pour servir en porcelaine, cruches en porcelaine,
bocaux en porcelaine pour confitures et gelées, pots à fleur en
porcelaine, urnes non en métaux précieux; poterie d'usage
courant, à savoir bols, coupes, assiettes, bocaux pour
confitures et gelées, cruches, brocs,  marmites, bouilloires non
électriques et vaisselle en céramique; à savoir tasses, chopes et
assiettes.

21 Ceramics for household purposes, namely, basins,
bowls, dishes; porcelain ware, namely, porcelain cups,
porcelain mugs, porcelain bowls, porcelain basins, porcelain
dishes, porcelain pots, porcelain teapots, porcelain non-
electric kettles, porcelain basting spoons, porcelain mixing
spoons, porcelain serving spoons, porcelain jugs, porcelain
jars for jams and jellies, porcelain flower pots, urns not of
precious metal; pottery for everyday use, namely, basins,
bowls, plates, jars for jams and jellies, jugs, pots, marmites,
non-electric kettles and ceramic tableware; namely, cups,
mugs and dishes.

21 Productos de cerámica para el hogar, a saber,
escudillas, cuencos, bandejas; porcelanas, a saber, tazas de
porcelana, tazones de porcelana, cuencos de porcelana,
lavamanos de porcelana, bandejas de porcelana, botes de
porcelana, teteras de porcelana, teteras de porcelana no
eléctricas, cucharones de porcelana, cucharas de porcelana
para mezclar,  cucharas de porcelana para servir, jarras de
porcelana, tarros de porcelana para mermeladas y gelatinas,
floreros de porcelana, recipientes de porcelana para mantener
el café o el té caliente que no sean de metal precioso; objetos
de alfarería de uso cotidiano, a saber, escudillas, boles,
bandejas, tarros para mermeladas y confituras, tarros, potes,
marmitas, hervidores no eléctricos y vajillas de cerámica; a
saber, tazas, tazones y platos.
907 318 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (optique), lunettes de vue et lunettes de
soleil; dragonnes pour téléphones mobiles.

18 Sacs, à savoir sacs de sport, sacs pour porter les
bébés, sacs de plage, ceintures-bananes, sacs pour livres, sacs
Boston, sacs multi-usage, bagages cabine, sacs de produits
cosmétiques vendus vides, sacs pour couches, sacs polochon,
sacs de randonnée, sacs de voyage pour vêtements, ainsi que
sacs en cuir et imitation de cuir; pochettes, à savoir pochettes
en feutre, pochettes en coton, pochettes en cuir et bourses à
cordon; parapluies; parasols; vêtements pour animaux
domestiques; coffrets vides destinés à contenir des articles de
toilette dits 'vanity cases'; sacs à bandoulière pour bébés; sacs
à provisions en cuir; cuir brut ou mi-ouvré.

24 Couvertures de lit; draps de lit; futons et couettes;
housses pour couettes, futons et oreillers; toile à futons non
garnis; taies d'oreillers; moustiquaires; textiles tissés autres
que pour l'habillement; tissus, à savoir tissus tissés, tissus de
fibres chimiques, tissus mélangés à base de coton, tissus de
coton, tissus de rideaux, tissus élastiques pour vêtements,
tissus mélangés à base de fil élastique, tissus pour bottes et
chaussures, tissus imitant la peau d'animaux, tissus de fibre de
verre, tissus de gaze,  tissus mélangés à base de chanvre, jean,
jersey, tissus de lin, tissus à mailles, tissus en fibres mélangés
et tissus en nylon; tissus tricotés; feutres et textiles non tissés;
feutres; toiles cirées; tissus gommés étanches; textiles en toile
de vinyle utilisés pour la fabrication de vêtements et de tissus
pour intérieurs privés et commerciaux; toiles caoutchoutées;
matières textiles filtrantes, à savoir étamine; serviettes de table
en matières textiles; torchons à vaisselle; housses de sièges en
tissu non ajustées; tentures murales en matières textiles, à



1658 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

savoir rideaux muraux; rideaux; rideaux de douche; nappes
autres qu'en papier; housses d'abattants de toilettes en tissu ou
en substituts de tissu; housses pour étuis à mouchoirs, en
matières textiles; housses pour boîtes à mouchoirs, en matières
textiles; étiquettes en tissu; tapis de billards.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, caleçons,
jeans, vestes, manteaux, robes, jupes, chaussettes, collants,
gants, gilets, sous-vêtements, anoraks; imperméables, vestes
coupe-vent, sweat-shirts, débardeurs, pull-overs, tricots,
cardigans, ceintures, parkas, cache-col et couvre-chefs;
jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; chandails; ceintures
montées; ceintures; chaussures; costumes de déguisement;
vêtements de sport, à savoir caleçons, uniformes se portant sur
une tenue, jerseys, chemises, manteaux, vestes et bottes de
sport.

 9 Eyeglasses, spectacles and sunglasses; straps for
mobile phones.

18 Bags, namely, sports bags, baby carrying bags,
beach bags, belt bags, book bags, Boston bags, carry-all bags,
carry-on bags, cosmetic bags sold empty, diaper bags, duffel
bags, hiking bags, garment bags for travel and leather and
imitation leather bags; pouches, namely, felt pouches, pouches
made of cotton, pouches of leather and drawstring pouches;
umbrellas; parasols; clothing for domestic pets; vanity cases
sold empty and unfitted; sling bags for carrying babies;
leather shopping bags; unworked or semi-worked leather.

24 Bed blankets; bed sheets; futons and quilts; futon,
quilt and pillow cases; unfitted futon ticking fabric;
pillowcases; mosquito nets; woven fabrics not for wear;
fabrics, namely, woven fabrics, chemical fiber fabric, cotton
base mixed fabric, cotton fabric, curtain fabric, elastic fabric
for clothing, elastic yearn mixed fabric, fabric for boots and
shoes, fabric of imitation animal skin, fiberglass fabric, gauze
fabric, hemp base mixed fabric, jeans fabric, jersey fabric,
linen fabrics, mesh-woven fabrics, mixed fiber fabric, and
nylon fabric; knitted fabric; felt and non woven textile fabrics;
felts; oilcloths; gummed water-proof cloths; vinyl cloth textiles
for use in manufacturing clothing, home and commercial
interiors; rubberized cloths; filtering materials for textile,
namely, cheesecloth; table napkins of textile; dish cloths;
unfitted fabric furniture seat covers; wall hangings of textile,
namely, cloth posters; curtains; shower curtains; table cloths
not of paper; fitted toilet lid covers made of fabric or fabric
substitutes; tissue case covers of textile; tissue box covers of
textile; labels of cloth; billiard cloths.

25 Clothing, namely, shirts, T-shirts, pants, jeans,
jackets, coats, dresses, skirts, socks, tights, gloves, vests,
underwear, anoraks; rainwear, wind resistant jackets,
sweatshirts, tank tops, pullovers, knit shirts, cardigans, belts,
parkas, mufflers, and headwear; garter belts; sock
suspenders; suspenders; sweaters; waistbands; belts for
clothing; footwear; masquerade costumes; sports clothing,
namely, pants, overuniforms, jerseys, shirts, coats, jackets and
boots for sports.

 9 Lentes, gafas y gafas de sol; correas de muñeca
para teléfonos móviles.

18 Bolsos, a saber, bolsas de deporte, bolsas para
llevar bebés, bolsas de playa, riñoneras, bolsas para libros,
bolsos Boston, bolsas para llevar de todo, bolsas de mano,
neceseres para productos cosméticos que se venden vacíos,
bolsas para pañales, petates, bolsas para caminatas, bolsas
de viaje para prendas de vestir y bolsos de cuero y de imitación
del cuero; bolsitas, a saber, bolsitas de fieltro,  bolsitas de
algodón, bolsitas de cuero y bolsas de cordel; paraguas;
sombrillas; ropa para animales de compañía; neceseres de
tocador que se venden vacíos; bandoleras portabebés; bolsas
de cuero para la compra; cuero en bruto o semielaborado.

24 Mantas de cama; sábanas; futones y edredones;
fundas de futones, de edredones y de almohadas; cutíes de
futones (futones estándar); fundas de almohada; mosquiteros;
textiles tejidos que no sean para vestir; telas, a saber, telas
tejidas, telas de fibras químicas, tela de algodón mezclado con
otros tejidos, telas de algodón, tela de cortinas, tela elástica
para prendas de vestir, tela elástica de hilos mezclados, tela
para botas y zapatos, tela de imitación de piel de animal, tela
de fibra de vidrio, tela de gasa, tela de cáñamo mezclado con

otros tejidos, tela vaquera, tela para jerséis, telas de lino,
tejidos de malla, telas de fibras mezcladas y telas de nylon;
telas de punto; telas textiles no tejidas y de fieltro; fieltros;
hules; telas engomadas impermeables; telas con revestimiento
de vinilo para usar en la fabricación de tejidos e interiores
domésticos y comerciales; telas plastificadas; materias textiles
filtrantes, a saber, estopilla; servilletas de materias textiles;
paños de cocina; fundas textiles para asientos no ajustadas;
tapizados murales de materias textiles, a saber, carteles de
tela; cortinas; cortinas de ducha; manteles que no sean de
papel; fundas para tapas de retretes de tela o de sustitutos de
tela; fundas textiles para cubrir cajas de pañuelos de papel;
fundas de materias textiles para cajas de pañuelos de papel;
etiquetas de tela; tapetes de billar.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, pantalones, pantalones vaqueros, chaquetas,
abrigos, vestidos, faldas, calcetines, medias, guantes,
chalecos, ropa interior, anoraks; ropa para la lluvia, chaquetas
cortavientos, sudaderas, camisetas sin mangas, pulóveres,
camisas de punto, chaquetas de punto, cinturones, parkas,
fulares y artículos de sombrerería; jarreteras; ligas para
calcetines; tirantes; jerséis; pretinas; cinturones de vestir;
calzado; disfraces; ropa de deporte, a saber, pantalones,
sobreuniformes, jerséis, camisas, abrigos, chaquetas y botas
de deporte.
907 355 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Unités de distribution d'eaux et d'eaux usées;
unités de traitement des eaux et des eaux usées; unités de
purification des eaux et des eaux usées; installations de filtrage
des eaux; adoucisseurs d'eau; unités de déminéralisation d'eau;
appareils de traitement pour la potabilisation de l'eau; unités de
traitement des boues; unités de désinfection des boues; unités
de filtration des boues; unités de désinfection et de traitement
des déchets industriels, municipaux ou domestiques;
installations et unités de traitement des eaux fixes ou mobiles,
à savoir, clarification, floculation, décantation et/ou
décarbonatation; installations et unités de purification des eaux
fixes ou mobiles, à savoir, clarification, floculation,
décantation et/ou décarbonatation; filtres, à savoir filtres en
tant que parties d'installations domestiques ou industrielles
pour la potabilisation de l'eau; biodisque utilisé pour le
traitement des eaux, des eaux usées et des boues; unités de
traitement des eaux domestiques ou industrielles.

11 Water and waste water supply units; water and
waste water treatment units; water and waste water purifying
units; water and waste water filtering installations; water
softening units; water demineralization units; water treatment
units to render water drinkable; sludge treatment units; sludge
disinfection units; sludge filtration units; household,
municipal or industrial waste treatment and disinfection units;
fixed or mobile water treatment units and installations using
namely, clarification, flocculation, decantation and/or
decarbonization; fixed or mobile water purification units and
installations using namely clarification, flocculation,
decantation and/or decarbonization; filters, namely filters as
parts of household or industrial installations for rendering
water drinkable; biological disc used for water, waste water
and sludge treatment; industrial or domestic water treatment
units.

11 Aparatos de suministro del agua y de aguas
residuales; aparatos de tratamiento del agua y de aguas
residuales; aparatos de purificación del agua y de aguas
residuales; instalaciones de filtración del agua y de aguas
residuales; aparatos de ablandamiento del agua; aparatos de
desmineralización del agua; aparatos de tratamiento del agua
y potabilización del agua; aparatos de tratamiento de lodos;
aparatos de desinfección de lodos; aparatos de filtración de
lodos; aparatos de tratamiento y desinfección del agua
domésticos, municipales o industriales; aparatos e
instalaciones fijos o móviles de tratamiento del agua que
utilizan, a saber, clarificación, floculación, decantación y/o
descarbonización; aparatos e instalaciones fijos o móviles de
purificación del agua que utilizan, a saber, clarificación,
floculación, decantación y/o descarbonización; filtros, a saber,
filtros como partes de instalaciones domésticas o industriales
de potabilización del agua; biodiscos para el tratamiento del
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agua, de aguas residuales y de lodos; aparatos de tratamiento
de aguas industriales o urbanas.
907 363 (8/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 11 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 11 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'ingénierie; services d'ingénierie, à
savoir, établissement d'avis techniques d'experts dans le
domaine de la purification de l'eau; expertises techniques, à
savoir, conseils dans le domaine de l'ingénierie; expertises
techniques, consultations et conseils dans le domaine de
l'ingénierie; services de supervision et d'inspection dans le
domaine de la purification de l'eau; contrôle de la qualité pour
des tiers; conception de logiciels et matériel informatique pour
des tiers; développement de logiciels et de matériel
informatique.

42 Engineering services; engineering services,
namely, drawing up expert technical opinions in the field of
water purification; providing of technical expertise, namely,
consultation in the field of engineering; technical expertise,
consultations and advice in the field of engineering;
technology supervision and inspections in the field of water
purification; quality control for others; computer software and
hardware design for others; computer software and hardware
development.

42 Servicios de ingeniería; servicios de ingeniería, a
saber, realización de peritajes técnicos en el ámbito de la
purificación del agua; facilitación de peritajes técnicos, a saber,
consultoría en materia de ingeniería; servicios de ingeniería,
asesoramiento y consultoría técnicas en el ámbito de la
ingeniería; supervisión e inspecciones de la tecnología en el
ámbito de la purificación del agua; control de calidad para
terceros; diseño de programas y equipos informáticos para
terceros; desarrollo de hardware y software.
907 364 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Appareils de jeu vidéo de poche; jouets concernant
une série de jeux informatiques en ligne multimédia qui se
situent dans l'espace dans un futur lointain dans un monde de
profondeur et d'ampleur sans précédent, à savoir figurines
d'action et accessoires y relatifs, véhicules (jouets), coffrets de
jeux, environnements de jeux utilisés avec les figures d'action,
et jeux de cartes à jouer et jeux de cartes de collection.

28 Hand held unit for playing video games; toys in the
field of a multimedia online computer game set in space in a
far away future in a world of unprecedented depth and
magnitude, namely action figures and accessories therefor, toy
vehicles, action playsets, toy environments for use with action
figures, and playing card games and trading card games.

28 Dispositivos de bolsillo para videojuegos; juguetes
en el ámbito de los juegos informáticos multimedia en línea que
tienen lugar en el espacio en un futuro muy lejano en un mundo
de profundidades y magnitudes sin precedentes, a saber,
figuras de personajes de acción y accesorios de los mismos,
vehículos de juguete, juegos de acción, entornos de juguete
para utilizarlos con figuras de personajes de acción, y juegos
de cartas y de cromos.
907 366 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par terre, à savoir
véhicules terrestres motorisés; appareils de locomotion par air;
à savoir aéronefs; appareils de locomotion par eau, à savoir
bateaux; véhicules terrestres motorisés, automobiles, leurs
pièces de rechange et parties constitutives, composants pour
automobiles et véhicules terrestres motorisés, à savoir freins et
moteurs, pneus de véhicules terrestres motorisés; et
bicyclettes, motocyclettes, fourgons, camions.

25 Combinaisons de course automobile, tee-shirts,
chandails en molleton, polos, cravates, casquettes,
combinaisons, coupe-vent, vestes imperméables, blazers,
bermudas, pull-overs, manteaux, robes de chambre, foulards,
chandails, chemises, pantalons, ceintures, imperméables,
survêtements, shorts, gants, pyjamas, maillots de bain.

28 Jeux et jouets, à savoir répliques de voitures à piles
ou à pédales, destinées aux enfants, voitures miniatures

radioguidées, flippers, bobsleighs, plateaux de jeu, maquettes
d'automobiles à monter soi-même, véhicules miniatures
(jouets), modèles réduits de véhicules de collection
reproduisant des automobiles et d'autres véhicules, structures
modulaires de construction (jouets) et leurs pièces de
raccordement, jeux de construction (blocs), poupées,
vêtements de poupées, accessoires pour poupées, jouets en
peluche, circuits de véhicules (jouets), répliques grandeur
nature d'automobiles ne fonctionnant pas (jouets), destinées à
décorer, divertir et être exposées, puzzles, jeux vidéo de poche,
sacs de tennis, sacs de golf, petits sacs de golf, crosses de golf
(clubs de golf), jeux de cartes.

12 Apparatus for locomotion by land, namely, land
motor vehicles; apparatus for locomotion by air; namely,
airplanes; apparatus for locomotion by water, namely, boats;
land motor vehicles, automobiles, structural and replacement
parts therefor, components for automobiles and land motor
vehicles, namely, brakes and engines, tires for motor land
vehicles; and bicycles, motorcycles, vans, trucks.

25 Automobile racing suits, t-shirts, sweat shirts, polo
shirts, ties, caps, overalls, wind resistant jackets, waterproof
jackets, blazers, bermuda shorts, pullovers, coats, robes,
scarves, sweaters, shirts, trousers, belts, raincoats, track suits,
shorts, gloves, pajamas, swimming costumes.

28 Toys and playthings, namely, pedal operated and
battery operated replicas cars for use by children, radio
controlled model cars, pinball machines, bob sleds, game
boards, model cars for sale in an assembly kit form, toy model
vehicles, toy collection models reproducing automobiles and
other vehicles, modular structures construction toys and
connecting links therefor, toy construction block kits, dolls,
dolls' clothing, accessories for dolls, soft felt toys, toy vehicle
tracks, toy real-size non operating replicas of automobiles for
ornament, entertainment and exhibition purposes, game
puzzles, hand held video games, tennis bags, golf bags, golf
pouches, golf clubs, playing cards.

12 Aparatos de locomoción terrestre, a saber,
vehículos terrestres de motor; aparatos de locomoción aérea;
a saber, aviones; aparatos de locomoción acuática, a saber,
barcos; vehículos terrestres de motor, automóviles, partes
estructurales y de repuesto para los mismos, componentes
para automóviles y vehículos terrestres de motor, a saber,
frenos y motores, neumáticos para vehículos terrestres de
motor; y bicicletas, motocicletas, furgonetas, camiones.

25 Monos de carrera para automovilismo, camisetas
de manga corta, sudaderas, polos, corbatas, gorras, monos,
chaquetas cortavientos, chaquetas impermeables, bléiseres,
bermudas, pulóveres, abrigos, batas, bufandas, suéteres,
camisas, pantalones, cinturones, impermeables, chándales,
shorts, guantes, pijamas, trajes de baño.

28 Juguetes y artículos de juego, a saber, réplicas de
juguete de coches a pedales y a pilas para niños, coches en
miniatura controlados por radar, máquinas de pinball, trineos,
tableros de juegos, coches en miniatura vendidos en kits con
piezas de montaje, vehículos de juguete en miniatura, modelos
de colección de juguete que reproducen automóviles y otros
vehículos, estructuras de construcción modulares de juguete y
enlaces de unión para las mismas, conjuntos de bloques de
construcción de juguete, muñecas, vestidos de muñecas,
accesorios para muñecas, juguetes de peluche, orugas para
vehículos de juguete, réplicas de juguete de automóviles en
tamaño real, decorativas y que no funcionan, para
entretenimiento y exposición, rompecabezas (juegos),
videojuegos de bolsillo, bolsas de tenis, bolsas de golf, bolsitas
para golf, palos de golf, naipes.
907 375 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de mesure, de contrôle, de test et
d'amélioration de la qualité des services sur des réseaux
informatiques locaux, mondiaux et longue distance; logiciels
de surveillance de sites Web; logiciels d'analyse, de mesure et
de collecte de données sur la disponibilité et les performances
de sites Web, de serveurs et de réseaux.

35 Stockage électronique de fichiers, documents,
images, textes, informations, documents audio et autres
données électroniques en rapport avec la surveillance de sites
Web, de serveurs et de réseaux; services de stockage et
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d'extraction de données en rapport avec la surveillance de sites
Web, de serveurs et de réseaux.

42 Services informatiques, à savoir mesure, contrôle,
test et amélioration de la qualité des services sur des réseaux
informatiques locaux, mondiaux et longue distance ainsi que
conception et développement de logiciels à cet effet; services
informatiques, à savoir test, surveillance et mesure des
performances et de la disponibilité de sites Web, serveurs et
réseaux; services de surveillance de systèmes de sécurité
informatique; assistance technique, à savoir surveillance de
systèmes de réseaux.

 9 Computer software for measuring, monitoring,
testing and improving the quality of services on global
computer networks and local and wide area networks;
computer software for monitoring websites; software for
analysing, measuring and collecting data on the availability
and performance of websites, servers and networks.

35 Electronic storage of files, documents, images,
texts, information and other electronic data in connection with
website, server and network monitoring; data storage and
retrieval services in connection with website, server and
network monitoring.

42 Computer services, namely, measuring,
monitoring, testing and improving the quality of services on
global computer networks and local and wide area networks
as well as design and development of software for these
purposes; computer services, namely, testing, monitoring and
measuring website, server and network performance and
availability; computer security system monitoring services;
technical support, namely, monitoring of network systems.

 9 Software para medir, supervisar, comprobar y
mejorar la calidad de los servicios de redes informáticas
mundiales, así como redes de área local y redes de área
extensa; software para supervisar sitios Web; software para
analizar,  medir y recopilar datos sobre la disponibilidad y el
rendimiento de sitios Web, de servidores y de redes.

35 Almacenamiento electrónico de archivos,
documentos, imágenes, textos, informaciones y otros datos
electrónicos en relación con la supervisión de sitios Web,
servidores y redes; servicios de almacenamiento y
recuperación de datos en relación con la supervisión de sitios
Web, servidores y redes.

42 Servicios informáticos, a saber, de medición, de
supervisión, comprobación y perfeccionamiento de la calidad
de los servicios de redes informáticas locales, de área extensa
y mundiales, así como el diseño y desarrollo de software;
servicios informáticos, a saber, control, supervisión y medición
relacionados con sitios Web, servidores y con la disponibilidad
y el rendimiento de redes; servicios de supervisión de sistemas
de seguridad informática; asistencia técnica, a saber,
supervisión de sistemas de red.
907 386 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, culottes,
caleçons boxeurs, maillots, bodys, chemises, chemises sport,
chemisiers, tee-shirts, sous-vêtements pour hommes, shorts,
shorts surfer, survêtements, ensembles de jogging, slips,
pantalons de survêtement, pantalons de sport, pantalons, jeans,
robes, jupes, ceintures, vêtements en tricot, à savoir chemises
en tricot, sous-vêtements en tricot, chandails, jerseys,
cardigans, gilets, cravates et cache-col, écharpes, cravates,
foulards, vestes, blousons style aviateur, blazers, tenues de
soirée, à savoir robes de soirée, smokings, costumes,
manteaux, parkas, anoraks, vêtements de pluie, imperméables,
maillots de bain, vêtements de nuit, pyjamas, chemises de nuit,
chemises de nuit longues, robes de chambre, peignoirs de bain,
bavoirs en tissu, tabliers, gants, moufles, couvre-chefs,
chapeaux, casquettes, bérets, bonnets, couvre-oreilles,
capuches, visières, bandeaux pour la tête (habillement),
bandeaux pour poignets, chaussettes, bas, articles de
bonneterie; articles chaussants, à savoir souliers, bottes, nu-
pieds, sandales et pantoufles.

25 Articles of clothing, namely, underwear,
underpants, boxer shorts, singlets, leotards, shirts, sports
shirts, blouses, T-shirts, men's underwear, shorts, board
shorts, tracksuits, warm-up suits, pants, warm-up pants, sweat

pants, trousers, jeans, dresses, skirts, clothing belts, knitwear,
namely, knit shirts, knitted underwear, jumpers, sweaters,
jerseys, cardigans, vests, neckwear, cravats, neckties, scarves,
jackets, bomber jackets, blazers, formal wear, namely, evening
gowns, tuxedos, suits, coats, parkas, anoraks, jackets,
rainwear, raincoats, swimsuits, sleepwear, pajamas, night
shirts, night gowns, dressing gowns, bath robes, cloth bibs,
aprons, clothing gloves, mittens, headwear, hats, caps, berets,
beanies, ear muffs, clothing hoods, visors, headbands,
wristbands, socks, stockings, hosiery; footwear, namely,
shoes, boots, thongs, sandals and slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior, bragas y
calzoncillos, calzoncillos tipo short, camisetas sin mangas,
leotardos, camisas, camisas deportivas, blusas, camisetas de
manga corta, ropa interior de hombre, shorts, bermudas, trajes
de atletismo, trajes de calentamiento, calzones, pantalones de
calentamiento, pantalones de chándal, pantalones, pantalones
vaqueros, vestidos, faldas, cinturones (vestimenta), prendas
tejidas, a saber, camisas de punto, ropa interior de punto,
camisetas de manga larga, suéteres, camisetas deportivas,
chaquetas de punto, chalecos, prendas para el cuello,
chalinas, corbatas, bufandas, chaquetas, cazadoras, blazers,
ropa de etiqueta, a saber, trajes de noche, esmóquines, trajes
sastre, abrigos, parkas, anoraks, chaquetas, ropa
impermeable, impermeables, trajes de baño, ropa de dormir,
pijamas, camisas de dormir, batas de dormir, batas de casa,
albornoces, baberos de tela, delantales, guantes (vestimenta),
mitones, artículos de sombrerería, sombreros, gorras, boinas,
gorros, orejeras, capuchas (vestimenta), viseras, cintas para la
frente, muñequeras, calcetines, medias, artículos de
calcetería; calzado, a saber, zapatos, botas, chancletas,
sandalias y zapatillas.
907 395 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par terre, à savoir
véhicules terrestres motorisés; appareils de locomotion par air;
à savoir aéronefs; appareils de locomotion par eau, à savoir
bateaux; véhicules terrestres motorisés, automobiles, leurs
pièces de rechange et parties constitutives, composants pour
automobiles et véhicules terrestres motorisés, à savoir freins et
moteurs, pneus de véhicules terrestres motorisés; et
bicyclettes, motocyclettes, fourgons, camions.

25 Combinaisons de course automobile, tee-shirts,
chandails en molleton, polos, cravates, casquettes,
combinaisons, coupe-vent, vestes imperméables, blazers,
bermudas, pull-overs, manteaux, robes de chambre, foulards,
souliers, bottes, chandails, chemises, pantalons, ceintures,
imperméables, survêtements, shorts, gants, pyjamas,
chaussons, maillots de bain.

28 Jeux et jouets, à savoir répliques de voitures à piles
ou à pédales, destinées aux enfants, voitures miniatures
radioguidées, flippers, bobsleighs, plateaux de jeu, maquettes
d'automobiles à monter soi-même, véhicules miniatures
(jouets), modèles réduits de véhicules de collection
reproduisant des automobiles et d'autres véhicules, structures
modulaires de construction (jouets) et leurs pièces de
raccordement, jeux de construction (blocs), poupées,
vêtements de poupées, accessoires pour poupées, jouets en
peluche, circuits de véhicules (jouets), répliques grandeur
nature d'automobiles ne fonctionnant pas (jouets), destinées à
décorer, divertir et être exposées, puzzles, jeux vidéo de poche,
sacs de tennis, sacs de golf, petits sacs de golf, crosses de golf
(clubs de golf), jeux de cartes.

12 Apparatus for locomotion by land, namely, land
motor vehicles; apparatus for locomotion by air; namely,
airplanes; apparatus for locomotion by water, namely, boats;
land motor vehicles, automobiles, structural and replacement
parts therefor, components for automobiles and land motor
vehicles, namely, brakes and engines, tires for motor land
vehicles; and bicycles, motorcycles, vans, trucks.

25 Automobile racing suits, t-shirts, sweat shirts, polo
shirts, ties, caps, overalls, wind resistant jackets, waterproof
jackets, blazers, bermuda shorts, pullovers, coats, robes,
scarves, shoes, boots, sweaters, shirts, trousers, belts,
raincoats, track suits, shorts, gloves, pajamas, slippers,
swimming costumes.
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28 Toys and playthings, namely, pedal operated and
battery operated replicas cars for use by children, radio
controlled model cars, pinball machines, bob sleds, game
boards, model cars for sale in an assembly kit form, toy model
vehicles, toy collection models reproducing automobiles and
other vehicles, modular structures construction toys and
connecting links therefor, toy construction block kits, dolls,
dolls' clothing, accessories for dolls, soft felt toys, toy vehicle
tracks, toy real-size non operating replicas of automobiles for
ornament, entertainment and exhibition purposes, game
puzzles, hand held video games, tennis bags, golf bags, golf
pouches, golf clubs, playing cards.

12 Aparatos de locomoción terrestre, a saber,
vehículos terrestres de motor; aparatos de locomoción aérea;
a saber, aviones; aparatos de locomoción acuática, a saber,
barcos; vehículos terrestres de motor, automóviles, partes
estructurales y de repuesto para los mismos, componentes
para automóviles y vehículos terrestres de motor, a saber,
frenos y motores, neumáticos para vehículos terrestres de
motor; y bicicletas, motocicletas, camionetas, camiones.

25 Monos de carrera para automovilismo, camisetas
de manga corta, sudaderas, polos, corbatas, gorras, monos,
chaquetas cortavientos, chaquetas impermeables, bléiseres,
bermudas, pulóveres, abrigos, batas, bufandas, zapatos,
botas, suéteres, camisas, pantalones, cinturones,
impermeables, chándales, shorts, guantes, pijamas, zapatillas,
trajes de baño.

28 Juguetes y artículos de juego, a saber, réplicas de
juguete de coches a pedales y a pilas para niños, coches en
miniatura controlados por radar, máquinas de pinball, trineos,
tableros de juegos, coches en miniatura vendidos en kits con
piezas de montaje, vehículos de juguete en miniatura, modelos
de colección de juguete que reproducen automóviles y otros
vehículos, estructuras de construcción modulares de juguete y
enlaces de unión para las mismas, conjuntos de bloques de
construcción de juguete, muñecos, vestidos de muñecas,
accesorios para muñecas, juguetes de peluche, orugas para
vehículos de juguete, réplicas de juguete de automóviles en
tamaño real, decorativas y que no funcionan, para
entretenimiento y exposición, rompecabezas (juegos),
videojuegos de bolsillo, bolsas de tenis, bolsas de golf, bolsitas
para golf, palos de golf, naipes.
907 410 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Engrenages et mécanismes d'entraînement fermés
pour machines industrielles; variateurs de vitesse pour
machines et équipements industriels, monte-charge et grues,
élévateurs, machines à papier, équipement de climatisation,
enrouleurs, compresseurs, treuils, moteurs, pompes, systèmes
de pompage de fluide, machines à laver et portes, ventilateurs,
bobinoirs, appareils de chauffage et de séchage, équipements
d'essai, machines à travailler les métaux, mixeurs, machines
pour l'industrie textile, machines de fonderie, transporteurs,
coupoirs et déchiqueteurs, escaliers roulants, machines pour
l'empaquetage.

 9 Unités de commande électronique pour lecteurs;
unités électriques pour lecteurs; ordinateurs, programmes du
système d'exploitation pour ordinateurs, claviers et cartes à
circuits électroniques pour lecteurs; convertisseurs; câbles
électriques et câbles d'ordinateurs; changeurs de fréquence;
inverseurs de courant alternatif.

37 Installation, entretien et réparation de lecteurs.
 7 Gears and enclosed drives for industrial

machinery; variable speed drives for industrial machinery and
equipment, hoists and cranes, elevators, paper machines, air
conditioning equipment, winders, compressors, winches,
motors, pumps, fluid pumping systems, washing machines and
doors, fans, coilers, heaters and dryers, testing equipment,
metalworking machines, mixers, textile machines, foundry
machines, conveyors, cutters and shredders, escalators,
packing machines.

 9 Electronic control units for drives; power units for
drives; computers, computer operating programs, keypads
and electronic circuit cards for drives; converters; electric
cables and computer cables; frequency changers; AC
inverters.

37 Installation, maintenance and repair of drives.

 7 Engranajes y transmisiones cerradas para
maquinaria industrial; mandos de regulación de la velocidad
para maquinaria y equipo industrial, montacargas y grúas,
elevadores, máquinas para papel, equipo de aire
acondicionado, rodillos bobinadores, compresores,
cabrestantes, motores, bombas, sistemas de bombeo de
fluidos, máquinas de lavado y puertas, ventiladores, tambores
de bobina, calentadores y secadores, equipo de prueba,
máquinas para trabajar los metales, mezcladoras, máquinas
textiles, máquinas de fundición, transportadores, cortadoras y
trituradoras, escaleras rodantes, máquinas de embalaje.

 9 Unidades de control electrónico para
transmisiones; unidades de alimentación para mecanismos de
transmisión; ordenadores, programas informáticos operativos,
teclados y tarjetas de circuitos electrónicos para transmisiones;
convertidores; cables eléctricos y cables de ordenador;
cambiadores de frecuencia; inversores CA.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
accionamientos.
907 425 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Photographies; articles de papeterie; produits
imprimés, à savoir livres, magazines, catalogues et brochures,
tous étant dans les domaines des clubs de remise en forme,
clubs de tennis et/ou de raquettes, ainsi que clubs réservés aux
messieurs; matériel d'instruction et d'enseignement, tous étant
dans les domaines des clubs de remise en forme, clubs de
tennis et/ou de raquettes, et instruments et matériel d'écriture,
à savoir stylos.

25 Vêtements, à savoir chemises, jupes, shorts,
pantalons et chaussettes, chaussures; articles de chapellerie, à
savoir casquettes et chapeaux.

28 Articles de sport, à savoir machines
d'haltérophilie; appareils d'exercice, à savoir escaliers
d'exercice, steppeurs, bancs d'exercice et poids d'exercice,
machines pour pilates, et rameurs; matériel de sport, à savoir
raquettes de tennis, raquettes de badminton et raquettes de
squash, ainsi que crosses de golf (clubs de golf).

44 Salons de beauté pour les êtres humains; services
de réservation pour des tiers de soins de beauté dans des spas
de santé et des salons de beauté, services d'informations
concernant la beauté et les produits de beauté.

16 Photographs; stationery; printed matter, namely
books, magazines, catalogues and brochures all in the field of
health and fitness clubs, tennis clubs and/or racquet clubs, and
Gentlemen Clubs; instructional and teaching material all in
the field of health and fitness clubs and tennis and or other
racquet clubs, and writing instruments and materials, namely
pens.

25 Clothing, namely shirts, skirts, shorts, trouser and
socks, footwear; headgear, namely caps and hats.

28 Gym sporting articles, namely, weight lifting
machines; exercise equipment, namely, climbers, steppers,
exercise benches and exercise weights, pilates machines, and
rowing machines; sports equipment namely tennis racquets,
badminton racquets and squash racquets, and golf clubs.

44 Beauty salons for human beings; providing
reservations and bookings for others for beauty treatments at
health spas and beauty salons, providing information about
beauty and beauty products.

16 Fotografías; artículos de papelería; impresos, a
saber, libros, revistas, catálogos y folletos, todo en el ámbito de
la salud y los gimnasios, clubes de tenis y/o clubes de racquet,
así como clubes de caballeros; material de instrucción y de
enseñanza, todo en el ámbito de la salud y los gimnasios y
clubes de tenis y/u otros clubes de racquet,  así como
instrumentos y material de escritura, a saber, bolígrafos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, faldas, shorts,
pantalones y calcetines, calzado; artículos de sombrerería, a
saber, gorras y sombreros.

28 Artículos para deportes de gimnasios, a saber,
máquinas para levantamiento de pesos; equipos de ejercicios,
a saber,  escaladoras, steppers, bancos de ejercicios y pesas
para hacer ejercicios, máquinas para hacer pilates y aparatos
de remo; equipos de deporte, a saber, raquetas de tenis,
raquetas de bádminton, raquetas de squash y palos de golf.
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44 Salones de belleza para personas; facilitación de
reservas de tratamientos de belleza en balnearios y salones de
belleza para terceros, facilitación de información en materia de
belleza y productos de belleza.
907 529 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activités publicitaires et promotionnelles,
prestation de conseils en matière de marketing et
communication d'entreprise; services de consultants en
économie d'entreprise, organisation d'entreprise et
administration commerciale; recherche de marchés, analyse du
marché et manipulation du marché; études de marché avec
sondage d'opinion; conception de matériel publicitaire pour
des tiers, à savoir conception de stylisme maison et logos à des
fins publicitaires; organisation et conduite de conférences
d'affaires.

41 Services éducatifs, à savoir offre de classes,
séminaires et ateliers dans le domaine de la conception
architecturale,  de la construction de bâtiments, de la
planification en matière d'urbanisme, de la conception
architecturale paysagiste, de la décoration intérieure, de
l'ingénierie; mise à disposition de formation dans le domaine
des services de conception architecturale, de la construction de
bâtiments, de la planification en matière d'urbanisme, de la
conception architecturale paysagiste, de la décoration
intérieure et de l'ingénierie; services éducatifs, à savoir
organisation de conférences dans le domaine de la conception
architecturale, de la construction de bâtiments, de la
planification en matière d'urbanisme, de la conception
architecturale paysagiste, de la décoration intérieure et de
l'ingénierie; organisation d'événements éducatifs, culturels ou
récréatifs; édition de produits de l'imprimerie, à savoir livres,
magazines, revues spécialisées, revues, également par moyens
électroniques; enregistrement de commentaires audio-visuels
et enregistrement de films.

42 Services de conseil et recherche en matière
d'architecture et techniques de construction; services de dessin
architectural; planification en matière d'urbanisme; conception
d'aménagements paysagers; services de décoration intérieure;
services d'ingénieurs; planification et recherche en matière
d'urbanisme; services de recherche et conseils scientifiques et
technologiques en matière d'architecture, de construction de
bâtiments, de conception architecturale, de planification en
matière d'urbanisme, de conception d'aménagements
paysagers, de décoration intérieure, d'ingénierie; planification
et recherche en matière de planification urbaine et recherche
industrielle et conseils techniques en matière d'architecture, de
construction de bâtiments, de conception architecturale, de
planification en matière d'urbanisme, de conception
d'aménagements paysagers, de décoration intérieure,
d'ingénierie; planification et recherche en matière d'urbanisme;
développement de nouveaux produits et services;  service
d'automatisation et de collecte de données par le biais de
logiciels brevetés pour évaluer, analyser et collecter des
données de service; consultation en matière de technologie de
l'information; consultation dans le domaine des technologies
de l'information; programmation informatique; conception de
sites web et blogues; développement de logiciels; conception
de stylisme maison et logos, non à des fins publicitaires.

35 Advertising and promotion, consultancy in the
field of marketing and business communications; consultancy
regarding business economics, business organization and
business administration; market research, market analysis
and market manipulation; market opinion polling studies;
design of advertising materials for others, namely, design of
house styles and logos for advertising purposes; organizing
and conducting business conferences.

41 Educational services, namely, providing classes,
seminars, and workshops in the field of architectural design,
building construction, urban planning, landscape
architectural design, interior design, engineering; providing
training in the field of architectural design services, building
construction, urban planning, landscape architectural design,
interior design and engineering; education services, namely,

organization of conferences in the field of architectural design
services, building construction, urban planning, landscape
architectural design, interior design and engineering;
organization of educational, cultural or recreational events;
publishing of printed matter, namely, books, magazines,
journals, reviews, also by electronic means; recording of
audio visual commentaries and motion picture film recording.

42 Consulting and research services in the field of
architecture and research on building construction;
architectural design services; urban planning; landscape
architectural design; interior design services; engineering
services; planning and research regarding town planning;
scientific and technical consulting and research services
relating to architecture, building construction, architectural
design, urban planning, landscape architectural design,
interior design and engineering; planning and research
regarding town planning and industrial research and
technical consulting in the field of architecture, building
construction, architectural design, urban planning, landscape
architectural design, interior design, engineering services;
planning and research regarding town planning; development
of new products and services; data automation and collection
service using proprietary software to evaluate, analyze, and
collect service data; information technology consultation;
consulting in the area of information computer technology;
computer programming; designing of websites and weblogs;
computer software development; design of house styles and
logos, not for advertising purposes.

35 Publicidad y actividades de promoción, consultoría
en marketing y comunicación comercial; consultoría en
economía de empresa, organización empresarial y
administración de empresas; manipulación, investigación y
análisis de mercado;  estudios de mercado con sondeos de
opinión; diseño de materiales publicitarios para terceros, a
saber, creación de estilos de la empresa y logotipos con fines
publicitarios; organización y dirección de conferencias
empresariales.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
clases, seminarios y talleres en el ámbito del diseño
arquitectónico, construcción de edificios, urbanismo, diseño
arquitectónico de paisajes, diseño de interiores, ingeniería;
servicios de formación en el ámbito de los servicios de diseño
arquitectónico, construcción de edificios, urbanismo, diseño
arquitectónico de paisajes, diseño de interiores e ingeniería;
servicios educativos, a saber, organización de conferencias en
el ámbito de los servicios de diseño arquitectónico,
construcción de edificios, urbanismo, diseño arquitectónico de
paisajes, diseño de interiores e ingeniería; organización de
eventos educativos, culturales o recreativos; publicación de
material impreso, a saber, libros, revistas, publicaciones
periódicas, reseñas, también por vía electrónica; grabación de
comentarios audiovisuales y de películas cinematográficas.

42 Servicios de consultoría e investigaciones en
materia de arquitectura e investigación en técnicas de
construcción; servicios de diseño arquitectónico; planificación
en materia de urbanismo; diseño arquitectónico de paisajes;
servicios de diseño de interiores; servicios de ingeniería;
planificación e investigación en materia de urbanismo;
consultoría e investigación científicas y técnicas en materia de
arquitectura, construcción de edificios, diseño arquitectónico,
urbanismo, diseño arquitectónico de paisajes, diseño de
interiores e ingeniería; planificación y investigación en materia
de urbanismo y investigación industrial y consultoría técnica en
materia de arquitectura,  construcción de edificios, urbanismo,
diseño arquitectónico de paisajes, diseño de interiores,
servicios de ingeniería; planificación e investigación en materia
de urbanismo; creación de nuevos productos y servicios;
servicios de automatización y recogida de datos utilizando
software registrado para evaluar, analizar y recopilar datos de
servicio; consultoría en materia de tecnologías de la
información; servicios de consultoría sobre tecnología
informática de la información; programación para ordenadores;
diseño de sitios Web y bitácoras (Weblogs); desarrollo de
software; creación de estilos de la empresa y logotipos, que no
sean para fines publicitarios.
907 569 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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28 Appareils de jeux informatiques de poche; jouets
concernant une série de jeux informatiques en ligne
multimédia qui se situent dans l'espace et dans un futur lointain
dans un monde de profondeur et d'ampleur sans précédent, à
savoir figurines d'action et accessoires y relatifs, véhicules
(jouets), coffrets de jeux, environnements de jeux utilisés avec
les figurines d'action, et jeux de cartes à jouer et jeux de cartes
de collection.

28 Hand held unit for playing computer games; toys
in the field of a multimedia online computer game set in space
in a far away future in a world of unprecedented depth and
magnitude, namely action figures and accessories therefor, toy
vehicles, action playsets, toy environments for use with action
figures, and playing card games and trading card games.

28 Dispositivos de bolsillo para juegos informáticos;
juguetes en el ámbito de los juegos informáticos multimedia en
línea que tienen lugar en el espacio en un futuro muy lejano en
un mundo de profundidades y magnitudes sin precedentes, a
saber, figuras de personajes de acción y accesorios de los
mismos, vehículos de juguete, juegos de acción, entornos de
juguete para utilizarlos con figuras de personajes de acción, y
juegos de cartas y de cromos.
907 607 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes à l'exception des pompes à usage médical,
à savoir pompes pour unités de chauffage, pompes pour
l'agriculture, pompes à immersion, pompes de forage, pompes
centrifuges haute pression, pompes pour augmenter la
pression, pompes pour installations de chauffage, pompes pour
installations de refroidissement, pompes pour machines à
l'exception des pompes à usage médical, pompes haute
pression pour appareils et installations de lavage; pompes pour
installations de bâtiments, à savoir pompes pour installations
de chauffage, installations de refroidissement, installations
d'approvisionnement en eau douce, installations pour eaux
usées, installations de traitement des eaux d'égouts et des
matières fécales; pompes à eau électriques à l'exception des
pompes à usage médical, à savoir, pompes
d'approvisionnement en eau, pompes de traitement des eaux
d'égouts, pompes pour piscines, bains bouillonnants, bains,
étangs, unités de filtrage de l'eau; moteurs électriques
industriels autres que ceux pour véhicules terrestres, à savoir
moteurs électriques pour pompes et machines; pièces de
rechange pour pompes électriques, à savoir filtres.

 9 Appareils pour la commande et le réglage, à savoir
dispositifs de commutation conçus pour faire fonctionner au
moins une pompe avec un moteur d'entraînement, unités de
commande sous forme de boîtes à clapets et unités de
fonctionnement pour le raccordement électrique de pompes
AC et triphasées, régulateurs de débit à usage commercial et
ménager, régulateurs électroniques de débit et de pression;
appareils et instruments électrotechniques, à savoir systèmes
de protection contre le fonctionnement à sec, interrupteurs à
pression, interrupteurs à flotteur, sondes à immersion, bobines
électriques, minuteries, capteurs de pression, tableaux de
commande électriques, appareillages électriques de
commutation destinés à servir de contacteurs pour pompes AC
et triphasées; dispositifs de contrôle opérationnel pour
systèmes comportant au moins une pompe ou un moteur,
destinés à mesurer la température, le courant, la pression ou le
niveau d'eau, à surveiller et indiquer l'état de fonctionnement
de la pompe ou du moteur, et à déclencher un signal d'alerte
une fois atteinte une certaine valeur mesurée; unités
électroniques de surveillance de fonctionnement pour la
commande et la vérification de l'état de fonctionnement de
pompes électriques; éléments de connexion électrique, à savoir
connecteurs électriques isolés; équipements de lutte contre
l'incendie, à savoir extincteurs automatiques; équipements de
laboratoire pour mesurer et évaluer la qualité de l'eau, à savoir
analyseurs électroniques de la qualité de l'eau; piles à
combustible; logiciels pour la commande et le réglage de
pompes et moteurs, logiciels de gestion de bases de données.

11 Installations de chauffage, à savoir installations de
chauffage à eau chaude, radiateurs, câbles électriques
chauffants, chaudières de chauffage, pompes à chaleur,

accumulateurs de chaleur et de vapeur, échangeurs thermiques,
capteurs solaires pour installations de chauffage; appareils de
chauffage d'appoint à eau chaude, calorifères, à savoir pompes
pour circulateurs d'eau chaude domestiques, circulateurs
secondaires pour services de construction mécanique et
services industriels, pompes héliothermiques et leurs parties;
chauffages à eau chaude, à savoir chauffages centraux à eau
chaude, pompes de circulation à eau chaude pour circulateurs
d'eau chaude, chauffe-eau secondaires et de service et
appareils de chauffage de l'eau de condensation en circuit
ouvert, pompes sans presse-étoupe pour radiateurs à eau
chaude en tous genres, installations de climatisation,
circulateurs d'eau réfrigérée en circuit fermé, circulateurs
industriels et leurs parties; appareils à eau chaude, à savoir
réservoirs à eau chaude, chaudières de chauffage, à savoir
chaudières électriques, chaudières pour générateurs d'air
chaud, chaudières industrielles; éléments chauffants, à savoir
câbles électriques chauffants; installations de climatisation, à
savoir pompes sans presse-étoupe; pompes à chaleur,
accumulateurs de chaleur, accumulateurs de pression comme
éléments d'installations de conduites d'eau et de chauffage, à
savoir accumulateurs de chaleur, accumulateurs de vapeur;
tubes isolants vendus en tant qu'éléments de pompes et
installations de conduites d'eau et/ou de chauffage, à savoir
isolants en fibre céramique vitrifiée pour pompes et
installations de conduites d'eau et/ou de chauffage, isolants en
fibres de verre pour pompes et installations de conduites d'eau
et/ou de chauffage, isolants en verre et laine minérale pour
pompes et installations de conduites d'eau et/ou de chauffage,
isolants en verre et laine minérale pour pompes et installations
de conduites d'eau et/ou de chauffage, isolants thermiques pour
pompes et installations de de conduites d'eau et/ou de
chauffage.

 7 Pumps except for pumps for medical purposes,
namely, pumps for heating units, agricultural pumps,
submersible pumps, borehole pumps, high pressure
centrifugal pumps, pumps for pressure boosting, heating
installation pumps, cooling installation pumps, pumps for
machines except pumps for medical purposes, high pressure
pumps for washing appliances and installations; building
installation pumps, namely, pumps for heating installations,
cooling installations, fresh water supply installations,
wastewater installations, sewage and feces treatment
installations; electrical water pumps except for pumps for
medical purposes, namely, water supply pumps, sewage
treatment pumps, pumps for swimming pools, whirlpools,
baths, ponds, water filtering units; industrial electric motors
other than for land vehicles, namely, electric motors for
machines and pumps; spare parts for electric pumps, namely,
filters.

 9 Regulating and controlling apparatus, namely,
switching devices for the operation of one or more pumps with
a drive motor, control units in the nature of switch boxes and
operating units for the electrical connection of ac and three
phase pumps, flow regulators for commercial and domestic
use, electronic flow and pressure controllers; electro-
technical apparatus and instruments, namely, dry-running
protection switches, pressure switches, float switches,
immersion probes, electric coils, time switches, pressure
sensors, electric control panels, switchgears for application as
contactor for ac and three-phase current pumps; operational
monitoring means for systems comprising at least a pump or a
motor, for measuring, temperature, current, pressure or water
level, for monitoring and indicating operating status of the
pump or motor, and for providing a warning signal in case of
reaching a certain measured value; electronic operational
monitoring units for control and check of operating status of
electric pumps; electrical connection parts, namely, insulated
electrical connectors; fire-fighting equipment, namely
sprinklers; laboratory equipment for measuring and
evaluating water quality, namely, electronic water quality
analyzer; fuel cells; computer software for use in control and
monitoring of pumps and motors, software for use in database
management.
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11 Heating installations, namely, hot water heating
installations, radiators, electric heating cables, heating
boilers, heat pumps, heat and steam accumulators, heat
exchanger, solar collectors for heating installations; hot-
water space heating apparatus, heating apparatus namely,
pumps for domestic hot water circulators, secondary
circulators for mechanical building and industrial services,
solar thermic pumps and parts therefor; hot-water heaters,
namely, central hot water heaters, hot water circulating pumps
for hot water circulators, secondary and service water heaters
and open condensation water heaters, glandless pumps for hot
water heaters of all kinds, air conditioning plants, closed
chilled water circulators, industrial circulators and parts
therefor; hot water apparatus, namely, hot water tanks,
heating boilers, namely, electrical boilers, furnace boilers,
industrial boilers; heating elements, namely, electrical heating
cables; air conditioning installations, namely, glandless
pumps; heat pumps, heat accumulators, pressure
accumulators as part of heating and water conduit
installation, namely, heat accumulators, steam accumulators;
insulation tubes sold as a component of pumps and heating
and/or water conduit installations, namely, ceramic enamel
fiber insulation for pumps and heating and/or water conduits
installations, glass fiber insulation for pumps and heating and/
or water conduits installations, glass and mineral wool
insulation for pumps and heating and/or water conduits
installations, glass and mineral wool insulation for pumps and
heating and/or water conduits installations, thermal insulation
for pumps and heating and/or water conduits installations.

 7 Bombas excepto bombas para uso médico, a
saber, bombas para aparatos térmicos, bombas agrícolas,
bombas sumergibles, bombas de perforación, bombas
centrífugas de alta presión, bombas para el aumento de
presión, bombas para instalaciones de calefacción, bombas
para instalaciones de refrigeración, bombas para máquinas
excepto bombas para uso médico, bombas de alta presión
para máquinas e instalaciones de lavado; bombas de
instalaciones edilicias, a saber, bombas para instalaciones de
calefacción, instalaciones de refrigeración, instalaciones de
suministro de agua fresca, instalaciones de aguas residuales,
instalaciones de tratamiento de heces y aguas de
alcantarillado; bombas de agua eléctricas excepto bombas
para uso médico, a saber, bombas de suministro de agua,
bombas de tratamiento de aguas residuales, bombas para
piscinas, bañeras de hidromasaje, baños, estanques, unidades
de filtración de agua; motores eléctricos industriales que no
sean para vehículos terrestres, a saber,  motores eléctricos
para máquinas y bombas; piezas de repuesto para bombas
eléctricas, a saber, filtros.

 9 Aparatos para el control y la regulación, a saber,
dispositivos de conmutación para la operación de una o más
bombas con motor eléctrico, unidades de control en forma de
cajas de distribución y unidades operativas para la conexión
eléctrica de bombas de ca y trifásicas, reguladores de flujo para
uso comercial y doméstico, controladores de flujo y de presión
electrónicos; aparatos e instrumentos electrotécnicos, a saber,
conmutadores de protección de funcionamiento en seco,
conmutadores de presión, interruptores flotantes, sondas de
inmersión, bobinas eléctricas, interruptores temporizadores,
sensores de presión, paneles de control eléctricos,
conmutadores para ser aplicados como contactores para
bombas de ca y trifásicas; medios de supervisión operativos
para sistemas que incluyen al menos una bomba o un motor,
para medir, temperatura, corriente, niveles de presión o de
agua, para supervisar e indicar el estado de funcionamiento de
la bomba o motor y para suministrar una señal de alarma en
caso de alcanzar un cierto valor de medición; unidades de
supervisión operativas electrónicas para controlar y comprobar
el estado de funcionamiento de bombas eléctricas; partes de
conexiones eléctricas, a saber, conectores eléctricos aislados;
equipos para la extinción de incendios,  a saber, regaderas;
equipos de laboratorio para medir y evaluar la calidad del agua,
a saber, analizadores electrónicos de calidad del agua; células
energéticas; software informático para su uso en el control y la
supervisión de bombas y motores, software para su uso en la
gestión de bases de datos informáticas.

11 Instalaciones de calefacción, a saber, instalaciones
de calefacción de agua caliente, radiadores, cables eléctricos
para la calefacción, calderas de calefacción, bombas de calor,

acumuladores de calor y vapor, intercambiadores de calor,
colectores solares para instalaciones de calefacción;  aparatos
de calefacción por agua caliente, aparatos de calefacción, a
saber, bombas para circuladores domésticos de agua caliente,
circuladores secundarios para servicios mecánicos de edificios
e industriales, bombas térmicas solares y sus partes;
calentadores de agua, a saber, calentadores centrales de
agua, bombas de circulación de agua caliente para
circuladores de agua caliente, calentadores de agua
secundarios y de servicio y calentadores de agua de
condensación abiertos, bombas sin prensaestopas para
calentadores de agua de todo tipo, plantas de aire
acondicionado, circuladores de agua enfriada cerrados,
circuladores industriales y sus partes; aparatos de agua
caliente, a saber, depósitos de agua caliente, calderas de
calefacción, a saber, calderas eléctricas, calderas de horno y
calderas industriales; elementos calentadores, a saber, cables
eléctricos para la calefacción; instalaciones de aire
acondicionado, a saber, bombas sin prensaestopas; bombas
de calor, acumuladores de calor, acumuladores de presión
como partes constitutivas de instalaciones de calefacción y de
conductos de suministro de agua, a saber, acumuladores de
calor, acumuladores de vapor; tubos aislantes vendidos como
componentes de bombas e instalaciones de calefacción y/o de
conductos de suministro de agua, a saber, aislamiento de fibra
de vidrio esmaltada para bombas e instalaciones de
calefacción y/o de conductos de suministro de agua,
aislamiento de fibra de vidrio para bombas e instalaciones de
calefacción y/o de conductos de suministro de agua,
aislamiento de lana mineral y de vidrio para bombas e
instalaciones de calefacción y/o de conductos de suministro de
agua, aislamiento de lana mineral y de vidrio para bombas e
instalaciones de calefacción y/o de conductos de suministro de
agua, aislamiento térmico para bombas e instalaciones de
calefacción y/o de conductos de suministro de agua.
907 621 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué, à
savoir, colliers, bracelets, clips d'oreilles, pinces à billets, fixe-
cravates, boucles d'oreilles, bagues, pendentifs, médaillons,
épinglettes, épingles de parure, broches, épingles de cravates,
pinces à cravate, attaches de cravate,  boutons de manchettes,
breloques de montre, bracelets de montre, alliances, cendriers,
boucles de ceinture, boîtes décoratives, boîtes à bijoux,
chandeliers non électriques, porte-bougies, bobèches,
éteignoirs, chandeliers, pièces non monétaires, personnages,
figurines, ornements de chapeaux, ronds de serviettes, parures
pour chaussures, statues, trophées; articles de bijouterie,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

14 Goods of precious metals or coated therewith,
namely, necklaces, bracelets, ear clips, money clips, tie clips,
earrings, rings, pendants, medallions, lapel pins, ornamental
pins, brooches, tie pins, tie tacks, tie fasteners, cuff-links,
watch fobs, watch bands, wedding bands, ashtrays, belt
buckles, decorative boxes, jewelry boxes, non-electric
candelabras, candle holders, candle rings, candle snuffers,
candlesticks, non-monetary coins, figures, figurines, hat
ornaments, napkin rings, shoe ornaments, statutes, trophies;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado, a
saber, collares, pulseras, pendientes de clip, clips para billetes,
pasadores de corbata, pendientes, anillos, colgantes,
medallones, alfileres de solapa, alfileres de adorno, broches,
alfileres de corbata, tachuelas de corbata, sujetacorbatas,
gemelos, colgantes de reloj, correas de reloj, alianzas,
ceniceros, hebillas de cinturones, cajas decorativas, joyeros,
candelabros no eléctricos, palmatorias, arandelas de
palmatorias, apagavelas, candeleros, monedas que no sean
de curso legal, figuras, figuritas, adornos de sombrero,
servilleteros, adornos para calzado, estatuillas, trofeos; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
907 682 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation,
organisation de colloques, congrès et conférences, formation
professionnelle, services de formation, tous destinés aux
agriculteurs, aux techniciens agricoles, aux chambres
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d'agriculture et aux organismes stockant des produits
agricoles; édition et publication de livres, revues, journaux et
de fiches documentaires.

42 Recherches techniques en matière d'agriculture ou
d'horticulture.

44 Services de conseils en matière d'agriculture et
d'horticulture; conseil et assistance technique dans le domaine
de l'agriculture et de l'horticulture.

41 Arranging and conducting training workshops,
arranging of colloquiums, conventions and conferences,
vocational training, training services, all for farmers,
agricultural technicians, agricultural councils and bodies
storing agricultural goods; editing and publishing of books,
magazines, newspapers and fact sheets.

42 Technical research in the field of agriculture or
horticulture.

44 Consulting in the field of agriculture and
horticulture; technical advice and assistance in the field of
agriculture and horticulture.

41 Organización y dirección de talleres de formación,
organización de coloquios, congresos y conferencias,
formación profesional, servicios de formación, todo ello
destinado a agrícolas, técnicos agrícolas, consejos agrarios y
a organismos que almacenan productos agrícolas; publicación
y edición de libros, revistas, periódicos y fichas documentales.

42 Investigaciones técnicas en el ámbito de la
agricultura o la horticultura.

44 Servicios de asesoramiento en el ámbito de la
agricultura y la horticultura; asesoramiento y asistencia técnica
en el ámbito de la agricultura y la horticultura.
907 717 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir, logiciels de traitement
informatique individuels et matériel informatique.

35 Prestation de conseils d'affaires en matière
d'organisation et de gestion d'entreprises; gestion de données
informatisée, à savoir, services de traitement des données.

37 Installation et maintenance de matériel
informatique.

38 Mise à disposition d'accès d'usager à des sites Web
(technique des communications) par Internet.

41 Formation et perfectionnement en matière de
traitement électronique des données.

42 Planification et consultation techniques, hormis
conseils en gestion, en matière de traitement électronique des
données et supports numériques; développement, installation
et maintenance de logiciels, notamment dans le domaine des
supports numériques.

 9 Computer software, namely, individual Electronic
Data Processing solutions software and computer hardware.

35 Business consultation in the field of organisation
and management of enterprises; data administration by means
of computers, namely, data processing services.

37 Installation and maintenance of computer
hardware.

38 Provision of user access to communications
engineering web sites via Internet.

41 Training and advanced Training in the area of
Electronic Data Processing.

42 Technical planning and consultation, excluding
management consultation, in the area of Electronic Data
Processing and digital media; development, installation and
maintenance of software, especially in the area of digital
media.

 9 Software, a saber, software de soluciones
individuales de procesamiento electrónico de datos y equipos
informáticos.

35 Consultoría empresarial en el ámbito de la
organización y la gestión de empresas; gestión informática de
datos, a saber, servicios de procesamiento de datos.

37 Instalación y mantenimiento de equipos
informáticos.

38 Facilitación de acceso de usuario a sitios Web de
ingeniería de comunicaciones por Internet.

41 Formación y superación en la esfera de
procesamiento electrónico de datos.

42 Planificación técnica y consultoría, excepto
asesoramiento en gestión, en la esfera de procesamiento
electrónico de datos y medios digitales; desarrollo, instalación
y mantenimiento de software, en particular en la esfera de
medios digitales.
907 760 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; à savoir,
alliages d'acier pour la fabrication ultérieure de voies ferrées,
de métros, de trains, de trams, de wagons de voies ferrées et de
roues destinées au chemin de fer; aciers bruts et semi-finis;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour la fabrication ultérieure de voies ferrées et de
métros; câbles et fils métalliques non électriques.

12 Appareils, à savoir trains, trams et wagons de
chemins de fer pour locomotion terrestre, à savoir pour les
chemins de fer et les métros, leurs éléments et accessoires, à
savoir roues, roues en acier et roues élastiques destinées aux
chemins de fer et aux métros.

 6 Common metals and their alloys; namely, steel
alloys for further manufacture of railways, subways, trains,
trams, railway cars and railway wheels; raw and semi-finished
steels; transportable buildings of metal; materials of metal for
further manufacture of railways and subways; non-electric
cables and wires of metal.

12 Apparatus, namely, trains, trams and railway cars
for locomotion by land, namely, for railways and subways,
their parts and fittings, namely, wheels, wheels of steel and
elastic wheels for use on railways and subways.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; a saber,
aleaciones del acero para la fabricación de vías férreas,
metros, trenes, tranvías, coches de ferrocarril y ruedas de
ferrocarril; acero en bruto y semielaborado; construcciones
transportables metálicas; materiales de metal para la
fabricación de vías férreas y metros; cables e hilos metálicos
no eléctricos.

12 Aparatos, a saber, trenes, tranvías y coches de
ferrocarril para la locomoción terrestre, a saber, para
ferrocarriles y metros, sus partes y guarniciones, a saber,
ruedas, ruedas de acero y ruedas elásticas para utilizarlas en
ferrocarriles y metros.
907 783 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir
alliages d'acier pour la fabrication ultérieure de chemins de fer,
de métros,  de trains, de trams, de wagons de chemins de fer et
de roues de chemins de fer; aciers bruts et semi-finis;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour la fabrication ultérieure de chemins de fer et
de métros; câbles et fils métalliques non électriques.

12 Appareils, à savoir trains, trams et wagons de
chemins de fer pour locomotion terrestre, à savoir pour les
chemins de fer et les métros, leurs éléments et accessoires, à
savoir roues, roues en acier et roues élastiques destinées aux
chemins de fer et aux métros.

 6 Common metals and their alloys, namely, steel
alloys for further manufacture of railways, subways, trains,
trams, railway cars and railway wheels; raw and semi-finished
steels; transportable buildings of metal; materials of metal for
further manufacture of railways and subways; non-electric
cables and wires of metal.

12 Apparatus, namely, trains, trams and railway cars
for locomotion by land, namely, for railways and subways,
their parts and fittings, namely, wheels, wheels of steel and
elastic wheels for use on railways and subways.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
aleaciones del acero para la fabricación de ferrocarriles,
metros, trenes, tranvías, coches de ferrocarril y ruedas de
ferrocarril; acero en bruto y semielaborado; construcciones
transportables metálicas; materiales de metal para la
fabricación de ferrocarriles y metros; cables e hilos metálicos
no eléctricos.

12 Aparatos, a saber, trenes, tranvías y coches de
ferrocarril para la locomoción terrestre, a saber, para
ferrocarriles y metros, sus partes y guarniciones, a saber,
ruedas, ruedas de acero y ruedas elásticas para utilizarlas en
ferrocarriles y metros.



1666 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

907 822 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs (matières collantes) pour la pose de
carreaux de céramique dans les piscines; produits chimiques
pour le nettoyage de l'eau, à savoir produits chimiques pour la
purification de l'eau et produits chimiques pour le traitement de
l'eau des piscines; produits chimiques pour la régulation de la
valeur du pH utilisés dans les piscines,  et préparations de
chlore utilisées dans les piscines.

 6 Piscines métalliques et flexibles métalliques pour
les piscines.

 7 Pompes commandées par machine destinées aux
piscines, à savoir pompes pour la circulation de l'eau dans les
piscines, y compris celles avec des porte-filtres intégrés;
aspirateurs de piscines.

19 Piscines non métalliques.
28 Jouets et articles de sport utilisés dans l'eau et dans

les piscines, à savoir ballons, skis nautiques, jouets arroseurs à
presser, jouets de plongée, palmes pour plongée sous-marine;
aides à la natation à usage récréatif, à savoir flotteurs pour bras
et bouées.

 1 Adhesives for laying ceramic swimming pool tiles;
water cleansing chemicals, namely, water purifying chemicals
and water treatment chemicals for swimming pools; chemicals
for regulation of pH value for use in swimming pools, and
chlorine preparations for use in swimming pools.

 6 Metal swimming pools and metal hoses for
swimming pools.

 7 Machine-driven pumps for swimming pools,
namely, pumps for circulation of water in swimming pools,
including such pumps with built-in filter holders; swimming
pool sweepers.

19 Non-metal swimming pools.
28 Toys and sporting articles for use in the water and

in swimming pools, namely, balls, water skis, water squirting
toys, diving toys, flippers for use in scuba diving; swimming
aids for recreational use, namely, arm and body floats.

 1 Adhesivos para colocar baldosas de cerámica para
piscinas; productos químicos para la limpieza del agua, a
saber, productos para la purificación del agua y productos
químicos para el tratamiento del agua para piscinas; productos
químicos para regular el pH para piscinas y preparaciones de
cloro para piscinas.

 6 Piscinas metálicas y tubos metálicos para piscinas.
 7 Bombas accionadas por máquinas para piscinas, a

saber, bombas para la circulación del agua en piscinas,
incluidas las que tienen soportes para filtros incorporados;
escobas para piscinas.

19 Piscinas no metálicas.
28 Juguetes y artículos de deporte para utilizar en el

agua y en las piscinas, a saber, pelotas, esquís náuticos,
pistolas de agua, juguetes buceadores, aletas para buceo;
artículos que ayudan a nadar para uso recreativo, a saber,
flotadores de brazos y de cuerpo.
907 832 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; articles en papier, à savoir nappes,
sets de table, sous-verres et napperons, égouttoirs en papier
pour batterie de cuisine, à savoir sous-verres en papier,
serviettes de table, sacs de serviettes de table en papier, bavoirs
en papier pour enfants, têtières non ajustées en papier pour
sièges; lingettes de démaquillage, à savoir lingettes pour le
visage, buvards; matériel de conditionnement estampé, à
savoir papier estampé pour le conditionnement; et buvards en
papier.

20 Housses de meubles, à savoir têtières ajustées en
tissu sous forme de têtières ajustées à base de caoutchouc
cellulaire.

21 Couvercles en papier, à savoir couvercles en papier
pour tasses, fonds d'égouttoirs pour batterie de cuisine, à savoir
dessous-de-verre ni en papier ni en lin, bandes à cirer les
chaussures, serviettes à cirer les chaussures, gants à cirer les
chaussures, dessous-de-verre en matières plastiques, dessous-
de-verre ni en papier ni en lin; coquetiers, à savoir chauffe-
oeufs à base de caoutchouc cellulaire.

24 Linge de table, nappes non en papier, sets de table
non en papier, dessous de carafes en tissu, napperons en tissu,
serviettes de table en matières textiles, couvertures de lit et
têtières, à savoir housses de meubles non ajustées non en
papier, produits en matières textiles pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, à savoir poignées.

16 Paper, cardboard; goods made of paper, namely
table cloths, placemats, coasters and doilies, paper
dripcatchers for cookware, namely, paper coasters, napkins,
napkin bags made of paper, bibs made of paper for children,
unfitted headrest covers for seats made of paper; tissues for
removing make-up, namely facial tissue, blotters; embossed
packaging material, namely embossed paper for packaging;
and blotters made of paper.

20 Furniture covers, namely fitted fabric headrest
covers in the nature of fitted headrest covers made of foam
rubber.

21 Paper caps, namely, paper lids for drinking cups,
dripcatcher pads for cookware, namely, coasters not of paper
and not being linen, cleaning strips for shoes, cleaning rags
for shoes, shoe cleaning gloves, plastic coasters, leather
coasters, coasters not of paper or linen; egg cups, namely,
foam rubber egg warmers.

24 Table linen, table cloths not made of paper,
placemats not made of paper, cloth coasters, doilies made of
cloth, textile napkins, bed blankets, and headrest covers,
namely, unfitted furniture covers not made of paper, textile
goods as far as included in this class, namely, potholders.

16 Papel, cartón; artículos de papel, a saber,
manteles, manteles individuales, posavasos y blondas, aros
recogegotas de papel para baterías de cocina, a saber,
posavasos de papel, servilletas, bolsas de papel para
servilletas, baberos de papel para niños, fundas para
reposacabezas estándar de papel para asientos; toallitas para
desmaquillar, a saber, toallitas faciales, secantes; material de
embalaje estampado, a saber, papel estampado para
embalaje; y secafirmas de papel.

20 Cubremuebles, a saber, fundas ajustables de
tejidos para reposacabezas en forma de fundas para
reposacabezas ajustables de espuma de caucho.

21 Tapas de papel, a saber, tapas de papel para
tazas, alfombrillas de aros recogegotas para baterías de
cocina, a saber, posavasos que no sean de papel ni de lino,
tiras para limpiar zapatos, trapos para limpiar zapatos, guantes
para limpiar zapatos, posavasos de plástico, posavasos de
cuero, posavasos que no sean de papel ni de lino; hueveras, a
saber, calentadores de huevos de espuma de caucho.

24 Ropa de mesa, manteles que no sean de papel,
manteles individuales que no sean de papel, posavasos de
tela, blondas de tela, servilletas textiles, mantas de cama, y
fundas de reposacabezas, a saber, fundas no ajustadas para
muebles que no sean de papel, productos textiles siempre que
estén comprendidos en esta clase, a saber, agarradores.
907 843 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs et imitations de cuir, produits en cuir et
imitations de cuir, à savoir malles et valises, sacs à main;
maroquinerie, à savoir portefeuilles; parapluies, parasols et
cannes; fouets et articles de sellerie.

35 Services de vente au détail, à savoir points de vente
au détail proposant tissus et produits textiles, vêtements pour
hommes, femmes et enfants, chaussures, produits de
chapellerie, articles de bijouterie, articles en cuir et
maroquinerie; services de franchisage, à savoir mise à
disposition d'une assistance technique et de gestion
commerciale dans l'établissement et le fonctionnement de
points de vente au détail proposant des vêtements et
accessoires.

18 Leather and imitation leather, good made of
leather and imitation leather, namely, trunks and suitcases,
handbags; fine leatherwear, namely, pocket wallets;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

35 Retailing services, namely, retail outlets featuring
textiles and textile goods, clothing for men, women and
children, footwear, headgear, fashion jewelry, goods made of
leather and fine leatherwear; franchising services, namely,
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providing technical and business management assistance in
the establishment and operation of retail outlets featuring
clothing and accessories.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de cuero
e imitaciones de cuero, a saber, baúles y maletas, bolsos;
marroquinería, a saber, carteras; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

35 Servicios de venta al por menor, a saber, puntos de
venta con materias textiles y productos textiles, prendas de
vestir de caballero, señora y niño, calzados, artículos de
sombrerería, bisutería, artículos de cuero y marroquinería;
servicios de franquicias, a saber, facilitación de asistencia en
gestión técnica y empresarial en el establecimiento y
funcionamiento de puntos de venta al por menor con prendas
de vestir y complementos.
907 852 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir cartes, guides de
voyage;  photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, à savoir crayons, pinceaux, pastels; pinceaux;
machines à écrire; matériel d'instruction ou d'enseignement, à
savoir notices d'instruction, manuels, livres, revues dans le
domaine de la philosophie et de la psychologie bouddhiste,
jetons pour enseignement; caractères d'imprimerie; clichés.

41 Services d'éducation, à savoir cours, séminaires et
ateliers consacrés à la philosophie et à la psychologie
bouddhistes; services de formation dans le domaine de la
philosophie et de la psychologie bouddhistes; divertissement
sous forme de concerts musicaux et de festivals ethniques;
organisation d'événements locaux culturels et religieux,
organisation d'expositions à buts culturels.

16 Printed matter, namely, maps, guidebooks
featuring travel; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, namely,
artists' pens, artists' brushes, artists' pastels; paintbrushes;
typewriters; instructional and teaching materials, namely,
instruction sheets, manuals, books, magazines in the field of
Buddhist philosophy and psychology, teaching tiles; printers'
type; printing blocks.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars and workshops in the field of Buddhist philosophy
and psychology; training services in the field of Buddhist
philosophy and psychology; entertainment in the nature of live
performances by musical groups and ethnic festivals;
organizing community cultural and religious events,
organizing exhibitions for cultural purposes.

16 Productos de imprenta, a saber, mapas, guías de
viaje; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, lápices para
artistas, pinceles para artistas, pasteles para artistas; pinceles;
máquinas de escribir; material de instrucción y de enseñanza,
a saber, manuales de especificaciones en el campo de los
mosaicos de cerámica, manuales de funcionamiento y
manuales de instrucciones en el campo de los mosaicos de
cerámica; caracteres de imprenta; clichés.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios y talleres en el ámbito de la filosofía budista
y la psicología; servicios de formación en el ámbito de la
filosofía budista y la psicología; esparcimiento en forma de
presentaciones en directo por grupos musicales y festivales
étnicos; organización de eventos comunitarios culturales y
religiosos, organización de exposiciones con fines culturales.
907 853 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir cartes, guides de
voyage;  photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, à savoir crayons, pinceaux, pastels; pinceaux;
machines à écrire; matériel d'instruction ou d'enseignement, à
savoir notices d'instruction, manuels, livres, revues dans le
domaine de la philosophie et de la psychologie bouddhiste,
jetons pour enseignement; caractères d'imprimerie; clichés.

41 Services d'éducation, à savoir cours, séminaires et
ateliers consacrés à la philosophie et à la psychologie
bouddhistes; services de formation dans le domaine de la
philosophie et de la psychologie bouddhistes; divertissement

sous forme de concerts musicaux et de festivals ethniques;
organisation d'événements locaux culturels et religieux,
organisation d'expositions à buts culturels.

16 Printed matter, namely, maps, guidebooks
featuring travel; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, namely,
artists' pens, artists' brushes, artists' pastels; paintbrushes;
typewriters; instructional and teaching materials, namely,
instruction sheets, manuals, books, magazines in the field of
Buddhist philosophy and psychology, teaching tiles; printers'
type; printing blocks.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars and workshops in the field of Buddhist philosophy
and psychology; training services in the field of Buddhist
philosophy and psychology; entertainment in the nature of live
performances by musical groups and ethnic festivals;
organizing community cultural and religious events,
organizing exhibitions for cultural purposes.

16 Productos de imprenta, a saber, mapas, guías de
viaje; fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, lápices para
artistas, pinceles para artistas, pasteles para artistas; pinceles;
máquinas de escribir; material de instrucción y de enseñanza,
a saber, manuales de especificaciones en el campo de los
mosaicos de cerámica, manuales de funcionamiento y
manuales de instrucciones en el campo de los mosaicos de
cerámica; caracteres de imprenta; clichés.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios y talleres en el ámbito de la filosofía budista
y la psicología; servicios de formación en el ámbito de la
filosofía budista y la psicología; esparcimiento en forma de
presentaciones en directo por grupos musicales y festivales
étnicos; organización de eventos comunitarios culturales y
religiosos, organización de exposiciones con fines culturales.
907 870 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transports aériens, maritimes et terrestres de
passagers; services de régie des transports tels qu'organisation
d'excursions pour touristes, services d'agences de commission
sur fret tels que courtage de fret, services d'agences maritimes
tels que transport de fret maritime, transport en ambulance,
services de chauffeurs privés, services de pilotage d'avions,
services d'offices du tourisme tels qu'agence de tourisme et
services de guide de tourisme, réservations de moyens de
transport, de voyages et d'excursions, services de voyagistes,
livraison de messages et de marchandises par coursier,
distribution de marchandises par services postaux, à savoir,
services de manutention du fret, d'expédition et de livraison, à
savoir,  collecte, transport et livraison de colis et de lettres via
divers modes de transport, services de distribution, à savoir,
distribution de journaux, services de livraison de colis par
transport aérien; services de location de véhicules terrestres,
maritimes et aériens; services de parcs de stationnement,
services de location de garages; services de hangars à bateaux
sous forme d'entreposage de bateaux; services de transport par
pipelines, à savoir, transport de pétrole et de gaz par pipelines;
services de distribution d'électricité; services
d'approvisionnement en eau; services d'assistance pour
véhicules et marchandises; emballage, mise en caisse et
entreposage de bagages; services de stockage et de transport
des ordures ménagères, services de ramassage et de transport
de déchets; location de caissons de décompression, location de
combinaisons de plongée.

39 Land, air and sea transport of passengers;
transport commission agency services in the nature of
arranging excursions for tourists, freight commission agency
services in the nature of freight brokerage, ship agency
services in the nature of freight ship transport, ambulance
transport services, private chauffeur services, airplane
piloting services, tourist bureau services in the nature of
tourist agency services and tour guide services, making
reservations and bookings for transportation and travel and
tour tickets, tour organization services, message and goods
delivery by courier, distribution of goods by mail services,
namely, cargo handling, shipping and delivery services,
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namely, pickup, transportation, and delivery of packages and
letters by various modes of transportation, distribution
services, namely, delivery of newspapers, package delivery
services via airline transportation; rental of land, air and sea
vehicles; parking lot services, garage space rental services;
boat sheltering services in the nature of boat storage; pipeline
transport services, namely, transmission of oil and gas
through pipelines; electricity distribution services; water
supply services; vehicle and goods rescue services; storage,
packaging and crating of baggages; garbage storage and
transport services, waste collection and transport services;
rental of divers' decompression chambers, rental of divers'
suits.

39 Servicios de transporte terrestre, aéreo y marítimo
de pasajeros; servicios de comisionista de transporte en forma
de organización de excursiones para turistas, servicios de
comisionista de flete en forma de corretaje de fletes, de
agencias navieras en forma de transporte en cargueros,
servicios de transporte en ambulancias, servicios de chóferes
particulares, servicios de pilotaje de aviones, servicios de
agencias turísticas en forma de servicios de agencias de viajes
y servicios de guía turístico, realización de reservas y compra
de billetes para transportes y billetes de viajes y excursiones,
servicios de organización de excursiones, envío de mensajes y
mercancías por mensajero, distribución de mercancías por
correo, a saber, servicios de manipulación, expedición y
reparto de cargamento, a saber, recogida, transporte, y
entrega de paquetes y cartas por diversos medios de
transporte, servicios de distribución, a saber, distribución de
periódicos, servicios de expedición de paquetes por transporte
aéreo; alquiler de vehículos terrestres, aéreos o marítimos;
servicios de estacionamientos, servicios de alquiler de plazas
de garaje;  servicios de resguardo de embarcaciones en forma
de depósito de barcos; servicios de transporte por conductos,
a saber, transmisión de petróleo y gas por medio de tuberías;
servicios de distribución de electricidad; servicios de suministro
de agua; servicios de rescate de vehículos y mercancías;
almacenamiento, empaquetado y embalaje de equipajes;
servicios de almacenamiento y transporte de basura, servicios
de recogida y transportación de desechos; alquiler de cámaras
de descompresión de buceo, alquiler de trajes de buceo.
907 973 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la chirurgie
osseuse; préparations d'hygiène à usage médical; emplâtres;
gaze pour pansements; bandes pour pansements; désinfectants
pour instruments médicaux; désinfectants à usage hygiénique;
désinfectants universels; produits chimiques à usage médical,
à savoir résine pour la chirurgie osseuse.

10 Instruments et appareils médicaux et chirurgicaux,
à savoir dispositifs d'ostéosynthèse utilisés dans les greffes
orthopédiques ou la chirurgie implantaire; membres artificiels;
implants articulaires orthopédiques; appareils orthopédiques
pour les vertèbres; appareils orthopédiques; appareils
médicaux servant à introduire des préparations
pharmaceutiques dans le corps humain, à savoir doseurs de
résines acryliques pour la chirurgie osseuse.

 5 Pharmaceutical preparations for bone surgery;
sanitary preparations for medical purposes; medical plasters;
gauze for dressing; bandages for dressing; disinfectants for
medical instruments; disinfectants for sanitary purposes; all
purpose disinfectants; chemical preparations for medical use,
namely resin for bone surgery.

10 Medical and surgical apparatus and instruments
namely, orthopedic fixation device used in orthopedic
transplant and implant surgery; artificial limbs; orthopedic
joint implants; vertebral orthopedic apparatus; orthopedic
braces; medical apparatus for introducing pharmaceutical
preparations into the human body namely, dosage device for
acrylic resin for bone surgery.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la cirugía ósea;
preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos
médicos;  gasas para apósitos; vendas para apósitos;
desinfectantes para instrumentos médicos; desinfectantes
para uso sanitario; desinfectantes multiusos; preparaciones
químicas para uso médico, a saber, resina para cirugía ósea.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, dispositivo ortopédico de fijación utilizado en los
trasplantes ortopédicos y en las cirugías de implantes;
miembros artificiales; implantes articulares ortopédicos;
aparatos ortopédicos para la columna vertebral; tirantes
ortopédicos; aparatos médicos para introducir productos
farmacéuticos en el cuerpo humano, a saber, dispositivos para
dosificar resinas acrílicas para la cirugía ósea.
908 041 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
logiciels et programmes informatiques pour la recherche, la
visualisation, la catégorisation et l'extraction d'informations.

35 Gestion d'entreprise, mise à disposition de travaux
de bureau.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
computer software and computer programs for information
retrieval, visualization, categorization and extraction.

35 Business management, providing office functions.
42 Design and development of computer hardware

and software.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,

software y programas informáticos para la recuperación,
visualización, categorización y extracción de información.

35 Dirección de empresas, facilitación de trabajos de
oficina.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos.
908 048 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie métallurgique et
machines pour l'industrie sidérurgique, à savoir machines de
chargement et de déchargement de fours, machines pour
basculer, faire pivoter et déplacer des convertisseurs et des
cuillers, machines à couler; machines de coulée continue,
machines à laminer pour le laminage de métaux, ainsi que leurs
éléments et pièces de rechange.

11 Fourneaux pour usines sidérurgiques, aciéries et
installations de coulée continue; systèmes de refroidissement
pour machines destinées à l'industrie métallurgique, pour
machines destinées à l'industrie sidérurgique et pour machines
de coulée continue, à savoir circuits de refroidissement
composés de plaques de refroidissement, faisceaux de
refroidissement, injecteurs de refroidissement, appareils de
concentration et de refroidissement.

 7 Machines for the metallurgical industry and
machines for the steel-making industry, namely machines for
charging and discharging furnaces, machines for tilting,
rotating and displacing converters and ladles, casting
machines; continuous casting machines, rolling machines for
rolling metals, replacement and structural parts therefor.

11 Furnaces for metallurgical, steel-making, and
continuous casting plants; cooling systems for machines for
the metallurgical industry, for machines for the steel-making
industry, and for continuous casting machines, namely cooling
circuits consisting of cooling plates, cooling beams, injection
nozzles for cooling medium, concentrating and cooling units
for the cooling medium.

 7 Máquinas para la industria metalúrgica y máquinas
para la industria de acería, a saber, máquinas para cargar y
descargar hornos, máquinas para bascular, girar y desplazar
convertidores y cucharones, máquinas para fundición;
máquinas de fundición con solidificación continua, máquinas
laminadoras para el laminado de metales, piezas de repuesto
y sus partes estructurales.

11 Hornos para plantas metalúrgicas, acerías y de
fundición con solidificación continua; sistemas de refrigeración
para máquinas destinadas a la industria metalúrgica, para
máquinas destinadas a la industria de la acería, y para
máquinas destinadas a la fundición con solidificación continua,
a saber, circuitos de refrigeración compuestos de placas de
refrigeración, vigas de refrigeración, toberas de inyección para
medios de refrigeración, unidades de concentración y
refrigeración para medios de refrigeración.
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908 057 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants à usage
personnel, encens, huiles essentielles à usage personnel, limes
émeri, crèmes pour chaussures, lotions pour le corps, lotions
après-rasage, baumes de rasage, crèmes à raser, gels de
douche, bains moussants, perles pour le bain, savons pour la
peau, ombres à paupières, crayons à usage cosmétique, fond de
teint, poudres pour le visage, talc, fards à joues, rouge à lèvres,
mascaras, crèmes pour nettoyer la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, laques pour les ongles, masques de beauté, gommages
pour le visage, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps,
crèmes cosmétiques, crèmes pour la peau et gels de beauté non
médicinaux, tous pour la perte de poids ou l'amincissement;
crèmes cosmétiques, crèmes pour la peau et gels de beauté non
médicinaux, tous pour la prévention, la réduction et
l'élimination de la cellulite; shampooings pour les cheveux,
shampooings pour animaux de compagnie, laques pour les
cheveux, lotions capillaires, teintures pour cheveux, rinçages
capillaires, produits éclaircissants pour les cheveux,
revitalisants capillaires, hydratants capillaires sous forme de
revitalisants, mousse de coiffage sous forme de mousses et
gels pour les cheveux, dentifrices.

 5 Stimulants de la croissance des cheveux,
préparations médicamenteuses pour les cheveux sous forme
d'huiles à usage médical pour le traitement des cheveux, huiles
nutritives non à usage cosmétique, shampooings médicinaux,
produits médicinaux pour les soins des cheveux; lotions
médicinales contre les brûlures du soleil, shampooings
médicinaux pour animaux de compagnie, pommades
analgésiques,  analgésiques oraux, réactifs cliniques et
médicaux, baumes à lèvre médicinaux, sels pour le bain
médicinaux, produits pour les soins de la bouche médicinaux,
médicaments pour soulager les brûlures, décongestionnants,
collyres, gouttes pour les yeux, gouttes pour les oreilles,
gouttes pour le nez, lotions à usage pharmaceutique,
hamamélis, produits de soins capillaires médicinaux sous
forme de pommades médicinales, crèmes médicinales pour la
peau et gels à usage topique médicinaux pour la perte de poids
ou l'amincissement; crèmes médicinales pour la peau et gels à
usage topique médicinaux pour la réduction et l'élimination de
la cellulite; tisanes, suppléments alimentaires, suppléments
vitaminés et minéraux, amalgames dentaires, aliments pour
bébés, emplâtres médicaux, bandages chirurgicaux, bandages,
coton à usage médical, tampons, bâtonnets ouatés à usage
médical, abrasifs universels à usage dentaire, désinfectants
universels, désodorisants, désodorisants d'ambiance, produits
pour le rafraîchissement de l'air, boules antimite, papier tue-
mouches, répulsifs pour oiseaux, produits pour la destruction
des mauvaises herbes, insecticides à usage domestique et
agricole.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
incenses, essential oils for personal use, emery boards, shoe
cream, body lotions, aftershave lotions, shaving balms,
shaving cream, shower gel, bubble bath, bath pearls, skin
soaps, eye shadows, cosmetic pencils, foundation make-up,
face powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen
preparation, nail polish, beauty masks, facial scrubs, face
creams, body creams, cosmetic creams, non-medicated skin
creams and beauty gels all for weight reduction or slimming
purposes; cosmetic creams, non-medicated skin creams and
beauty gels all for the prevention, reduction and elimination of
cellulite; hair shampoos, shampoos for pets, hair sprays, hair
lotions, hair dye, hair rinses, hair lighteners, hair
conditioners, hair moisturizers in the nature of conditioners,
hair styling foam in the nature of mousse and hair gels,
dentifrices.

 5 Hair growth stimulants, medicated hair
preparations in the nature of medicinal oils for the hair
treatment, nutritional oils not for cosmetic purposes,
medicated shampoo, medicated hair care preparations;
medicated sunburn lotions, medicated pet shampoos,

analgesic balm, oral analgesics, clinical medical reagents,
medicated lip balm, medicated bath salts, medicated
mouthwash, burn relief medication, decongestants, eye
washes, eye drops, ear drops, nose drops, lotions for
pharmaceutical use, witch hazel, medical hair care
preparations in the nature of medical pomades, medical skin
creams and medical topical gels for weight reduction or
slimming purposes; medical skin creams and medical topical
gels for cellulite reduction and elimination; herb teas for
medicinal purposes, food supplements, vitamin and mineral
supplements, dental amalgams, baby food, medical plasters,
surgical bandages, adhesive bandages, cotton for medical
purposes, tampons, cotton sticks for medical purposes, all
purpose dental abrasives, all purpose disinfectants, air
deodorizers, room deodorants, air fresheners, moth balls, fly
paper, bird repellents, preparations for killing weed,
insecticides for domestic and agricultural use.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, inciensos, aceites esenciales para uso personal,
limas de esmeril, cremas para el calzado, lociones corporales,
lociones para después del afeitado, bálsamos para el afeitado,
crema de afeitar, gel de ducha, baños de espuma, perlas para
el baño, jabones para la piel, sombras de ojos, lápices para uso
cosmético, bases de maquillaje, polvos faciales, polvos de
talco, coloretes, lápices de labios, rímel, cremas limpiadoras
para la piel, lociones limpiadoras para la piel, productos de
protección solar, esmaltes de uñas, mascarillas de belleza,
exfoliantes faciales, cremas faciales, cremas corporales,
cremas cosméticas, cremas no medicinales para la piel y geles
de belleza para la reducción de peso o adelgazar; cremas
cosméticas, cremas no medicinales para la piel y geles de
belleza para la prevención, reducción y eliminación de la
celulitis; champús para el cabello, champús para animales de
compañía, lacas para el cabello, lociones para el cabello, tintes
para el cabello, enjuagues para el cabello, productos para
iluminar el cabello, acondicionadores para el cabello,
hidratantes para el cabello en forma de acondicionadores,
espumas para peinar el cabello en forma de espumas y geles
para el cabello, dentífricos.

 5 Estimulantes para el crecimiento del cabello,
preparaciones medicinales para el cabello en forma de aceites
medicinales para el tratamiento del cabello, aceites
nutricionales que no sean para uso cosmético, champú
medicinal, preparados medicinales para el cuidado del cabello;
lociones medicinales para las quemaduras del sol, champús
medicinales para animales de compañía, bálsamo analgésico,
analgésicos orales, reactivos clínicos médicos, bálsamo labial
medicinal, sales de baño medicinales, enjuagues bucales
medicinales, medicinas para aliviar las quemaduras,
descongestivos, colirios, gotas para los ojos, gotas para los
oídos, gotas para la nariz, lociones para uso farmacéutico,
hamamelis, productos para el cuidado del cabello en forma de
pomadas médicas, cremas para la piel medicinales y geles de
uso tópico para la reducción de peso o adelgazar; cremas para
la piel medicinales y geles de uso tópico para la reducción y la
eliminación de la celulitis; infusiones para uso médico,
suplementos alimenticios, suplementos vitamínicos y
minerales, amalgamas dentales, alimentos para bebés,
emplastos médicos, vendas quirúrgicas,  vendajes adhesivos,
algodón para uso médico, tampones, bastoncillos de algodón
para uso médico, abrasivos dentales multiuso, desinfectantes
multiusos, desodorizadores de aire,  desodorantes de
habitaciones, desodorantes ambientales, bolas de naftalina,
papel atrapamoscas, repelentes para pájaros, productos para
destruir las malas hierbas, insecticidas para uso doméstico y
agrícola.
908 133 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de communication optique, à savoir,
émetteurs optiques; dispositifs de communication optique, à
savoir, récepteurs optiques; dispositifs de communication
optique, à savoir, liaisons de données optiques; dispositifs de
communication optique, à savoir, émetteurs-récepteurs
optiques; dispositifs de communication par réseau, à savoir,
concentrateurs, interrupteurs et routeurs; amplificateurs;
circuits intégrés; télécommandes pour appareils de radio; relais
électriques; transformateurs (électricité); conjoncteurs de
circuit électrique; disjoncteurs; émetteurs de signaux
électroniques.
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42 Conception de logiciels; maintenance de logiciels;
conception de systèmes informatiques; programmation
informatique; analyses de systèmes informatiques;
hébergement de sites Web pour des tiers; services
d'hébergement de sites informatiques (sites Web); création et
maintenance de sites Web pour des tiers; mise à jour de
logiciels; récupération de données informatiques; conversion
de données et de programmes informatiques, autre que
conversion physique.

 9 Optical communication devices, namely, optical
transmitters; optical communication devices, namely, optical
receivers; optical communication devices, namely, optical
data links; optical communication devices, namely, optical
transceivers; network communication device, namely, hubs,
switches and routers; amplifiers; integrated circuits; remote
controls for radios; electric relays; electricity transformers;
electric circuit closers; circuit breakers; transmitters of
electronic signals.

42 Computer software design; maintenance of
computer software; computer system design; computer
programming; computer systems analysis; hosting of websites
for others; web site hosting services; creating and maintaining
web sites for others; updating of computer software; recovery
of computer data; data conversion of computer programs and
data, not physical conversion.

 9 Dispositivos ópticos de comunicación, a saber,
transmisores ópticos; dispositivos ópticos de comunicación, a
saber, receptores ópticos; dispositivos ópticos de
comunicación, a saber, enlaces de datos ópticos; dispositivos
ópticos de comunicación, a saber, transceptores ópticos;
dispositivos de comunicación de redes, a saber, bujes,
conmutadores y enrutadores; amplificadores; circuitos
integrados; mandos a distancia para radios; relés eléctricos;
transformadores de electricidad; coyuntores de circuitos
eléctricos; disyuntores; transmisores de señales electrónicas.

42 Diseño de software; mantenimiento de software;
diseño de sistemas informáticos; programación informática;
análisis de sistemas informáticos; alojamiento de sitios Web
para terceros; servicios de superservidor de sitios Web;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
actualización de software; recuperación de datos informáticos;
conversión de datos y de programas informáticos excepto
conversión física.
908 153 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir, produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies hépatiques,
des stéatoses hépatiques, des troubles d'origine hépatique, des
troubles d'origine respiratoire, du cancer, des troubles d'origine
métabolique, de l'obésité, des iléus postopératoires et pour la
guérison des plaies; préparations vétérinaires, à savoir,
produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies
hépatiques, des stéatoses hépatiques, des troubles d'origine
hépatique, des troubles d'origine respiratoire, du cancer, des
troubles d'origine métabolique, de l'obésité, des iléus
postopératoires et pour la guérison des plaies; virucides;
bactéricides; antibiotiques; substances diététiques, à savoir,
aliments à usage médical et compléments alimentaires pour
l'homme et l'animal; médicaments antiviraux à savoir
médicaments utilisés pour le traitement de l'hépatite C et la
fièvre dengue; médicaments utilisés dans le traitement de
l'obésité; médicaments utilisés dans le traitement des maladies
respiratoires dont le rhume, la grippe, la bronchite chronique,
les infections dues au virus respiratoire syncytial, le SRAS et
la pneumonie; herbes médicinales, à savoir, extraits de plantes
à usage médical, vétérinaire et pharmaceutique; extraits de
plantes médicinales; huiles médicinales, à savoir, huiles
végétales à usage médical, vétérinaire et pharmaceutique;
infusions médicinales, à savoir, infusions d'extraits de plantes
à usage médical, vétérinaire et pharmaceutique; extraits
d'herbes et de plantes médicinales purs; tisanes à usage
médicinal.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
pharmaceutical products for the treatment of liver disease,
fatty liver disease, liver disorders, respiratory disorders,
cancer, metabolic disorders, obesity, post operative ileus and

for wound healing; veterinary preparations, namely,
pharmaceutical products for the treatment of liver disease,
fatty liver disease, liver disorders, respiratory disorders,
cancer, metabolic disorders, obesity, post operative ileus and
for wound healing; virucides; bactericides; antibiotics;
dietetic substances, namely, food adapted for medical use and
food supplements for humans and animals; antiviral medicines
namely medicines for use in treating hepatitis C and dengue
fever; medicines for use in treating obesity; medicines for use
in treating respiratory diseases including colds, flu, chronic
bronchitis, respiratory syncytical virus, SARS and pneumonia;
herbs for medicinal purposes, namely, plant extracts for
medical, veterinary and pharmaceutical purposes; medicinal
herb extracts; medicinal oils, namely, plant oils for medical,
veterinary and pharmaceutical purposes; medicinal infusions,
namely, plant extract infusions for medical, veterinary and
pharmaceutical purposes; pure extracts of medicinal plants
and herbs; herb teas for medicinal purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, productos
farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades del
hígado, enfermedades de hígado graso, trastornos del hígado,
trastornos respiratorios, cáncer, trastornos metabólicos,
obesidad, ileus postoperatorio y para curación de heridas;
preparaciones veterinarias, a saber, productos farmacéuticos
para el tratamiento de enfermedades del hígado,
enfermedades de hígado graso, trastornos del hígado,
trastornos respiratorios, cáncer, trastornos metabólicos,
obesidad, ileus postoperatorio y para curación de heridas;
virucidas; bactericidas; antibióticos; sustancias dietéticas, a
saber, alimentos adaptados para uso médico y suplementos
alimenticios para seres humanos y animales; medicamentos
antivirales, a saber, medicamentos para el tratamiento de la
hepatitis C y la fiebre del dengue; medicamentos para el
tratamiento de la obesidad; medicamentos para el tratamiento
de enfermedades respiratorias, incluidos resfriados, catarros,
bronquitis crónicas, infecciones por virus sincitial respiratorio,
SARS y neumonía; hierbas medicinales, a saber, extractos de
plantas para uso médico, veterinario y farmacéutico; extractos
de hierbas medicinales; aceites medicinales, a saber, aceites
de plantas para uso médico, veterinario y farmacéutico;
infusiones medicinales, a saber, infusiones de extractos de
plantas para uso médico, veterinario y farmacéutico; extractos
puros de hierbas y plantas medicinales; tisanas para uso
médico.
908 214 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils et outils pour appareils
mécaniques, notamment matrices d'extrusion et moules de
coulée sous pression en tant que parties de machines, outils de
poinçonnage pour machines, outils de filage par choc et
emporte-pièces.

 7 Machine tools and tools for mechanical
equipment, namely, extrusion dies and die-casting moulds as
parts of extrusion machines, machine punching presses,
impact extrusion moulding machines and cutting dies.

 7 Máquinas-herramientas y herramientas para
equipos mecánicos,  a saber, hileras de extrusión y moldes de
fundición a presión (partes de máquinas de extrusión), prensas
de perforación para máquinas, máquinas moldeadoras de
extrusión por impacto y troqueles de corte.
908 351 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion commerciale, à savoir aide à la gestion de
sociétés financières, sociétés industrielles, sociétés
commerciales, sociétés d'investissement, sociétés
immobilières et filiales; gestion commerciale, à savoir gestion
administrative de parts de marché de filiales et de parts
détenues dans des sociétés de tiers; services de consultant en
gestion d'entreprise; services de conseil aux entreprises, à
savoir fourniture de devis estimatifs, expertise en affaires et
recherches pour des entreprises; évaluation commerciale de
sociétés financières, sociétés industrielles, sociétés
commerciales, sociétés d'investissement, sociétés
immobilières et filiales; investigations commerciales;
informations commerciales dans le domaine de participations
dans toutes sortes de sociétés; services de consultant en gestion
d'entreprise pour des filiales, à savoir organisation et gestion



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1671

d'entreprise; services de consultant en gestion d'entreprise, à
savoir conseils et stratégie, organisation et gestion de
personnel et de sociétés; recherche de marché; études de
marché pour des participations dans des sociétés de tiers;
services de comptabilité; préparation de déclarations de
revenus, à savoir établissement de déclarations fiscales et de
relevés de comptes; vérification des comptes, à savoir
vérification de comptes de sociétés, audit commercial des
comptes de sociétés; prévisions économiques; services
publicitaires, gestion de fichiers de bases de données
informatisées.

36 Gestion financière; conseils en investissements;
recherches et consultations financières, à savoir études
d'investissements et assistance en matière de recherche et de
sélection d'investissements; estimations financières, à savoir
évaluations financières de participations dans toutes sortes de
sociétés; analyse financière, à savoir analyse du taux de retour
de participations dans toutes sortes de sociétés; composition et
investissement de capitaux, à savoir recherche financière de
fonds communs de placement et investissement de fonds
communs de placement; investissement financier dans le
domaine des actions dans toutes sociétés financières, sociétés
commerciales, sociétés industrielles et de titres, sociétés
immobilières existantes ou futures; conseil financier; gestion
de portefeuilles financiers, à savoir gestion de portefeuilles
mobiliers et immobiliers; courtage d'actions, à savoir
réalisation de transactions boursières; investissements
financiers, à savoir investissement en actions; activités de
développement de capital-risque, à savoir fourniture de
capitaux d'investissement pour des sociétés nouvelles et
existantes ainsi que pour le développement d'opérations;
services d'ingénierie financière, à savoir analyse financière de
projets; gestion financière, à savoir gestion de parts de sociétés
et de participations détenues dans des entreprises de tiers;
parrainage financier, à savoir financement d'évènements
sportifs, d'expositions et manifestations culturelles, de
festivals, d'expositions d'oeuvres d'art, de fondations pour l'art,
de la recherche sur la santé et d'actions humanitaires à des fins
commerciales et publicitaires.

35 Business management, namely, management
assistance for financial companies, industrial companies,
commercial companies, investment companies, real estate
companies and subsidiaries; business management, namely,
administrative management of subsidiary company shares and
shares held within third party companies; business
management consultation; business consultation, namely,
providing cost estimates, expertise in business, and searches
for businesses; business evaluation of financial companies,
industrial companies, commercial companies, investment
companies, real estate companies and subsidiaries; business
investigations; business information in the fields of holdings in
all types of companies; business management consultation for
subsidiaries, namely, business organization and management;
business management consultation, namely, advice and
strategy, company and personnel organization and
management; market research; market studies for holdings in
third party companies; accounting services; tax preparations,
namely, preparation of tax declarations and preparation of
account statements; account verification, namely, verification
of company accounts, business audit of company accounts;
economic forecasting; advertising services, computerized
database file management.

36 Financial management; investment consultation;
financial research and consultation, namely, investment
studies and assistance in the search and selection of
investments; financial estimates, namely, financial valuations
for holdings in all types of companies; financial analysis
namely, rate of return analysis for holdings in all types of
companies; composition and investment of capital, namely,
financial research of mutual funds and mutual fund
investments; financial investment in the field of shares in any
existing or future financial companies, commercial
companies, industrial and securities companies, and real
estate companies; financial consultation; financial portfolio

management, namely, management of securities and real
estate portfolios; stock brokerage, namely, conducting stock
exchange transactions; financial investment, namely, equity
investment; venture capital development activities, namely,
providing capital investment for new and existing companies
and for operations development; financial engineering
services, namely, financial analysis of projects; financial
management, namely, management of company shares and
shares held in third party companies; financial sponsorship,
namely, the funding of sport events, cultural exhibitions and
events, festivals, art exhibitions, art foundations, health
research, and humanitarian actions for advertising and
commercial purposes.

35 Dirección de negocios, a saber, asistencia en la
gestión de empresas financieras, empresas industriales,
empresas comerciales, empresas de inversión, empresas
inmobiliarias y empresas filiales; dirección de negocios, a
saber, dirección administrativa de participaciones y acciones
de empresas filiales, y participaciones y acciones en otras
empresas; asesoramiento para la dirección de negocios;
consultoría empresarial, a saber, facilitación de estimaciones
de costes, peritajes de negocios y búsqueda de negocios;
evaluación de negocios de empresas financieras, empresas
industriales, empresas comerciales, empresas de inversión,
empresas inmobiliarias y empresas filiales; investigaciones
sobre negocios; información sobre negocios en los ámbitos de
las participaciones en todo tipo de empresas; consultoría sobre
dirección de negocios de empresas filiales, a saber,
organización y dirección de negocios; asesoramiento para la
dirección de negocios, a saber, asesoramiento y estrategia,
organización y gestión de empresas y de recursos humanos;
investigación de mercados; estudios de mercado sobre
participaciones en otras empresas; servicios de contabilidad;
preparaciones fiscales, a saber, preparación de declaraciones
fiscales y preparación de estados de cuentas; verificación de
cuentas, a saber, verificación de cuentas de empresas,
auditoría empresarial de cuentas de empresas; previsiones
económicas; servicios publicitarios, gestión de archivos de
bases de datos informatizadas.

36 Gestión financiera; asesoramiento en materia de
inversiones;  investigación y consultoría financieras, a saber,
estudios de inversión, y asistencia en la búsqueda y selección
de inversiones; estimaciones financieras, a saber, valoraciones
financieras para participaciones en todo tipo de empresas;
análisis financiero, a saber, análisis de rentabilidad para
participaciones en todo tipo de empresas; composición e
inversión de capital, a saber, investigación financiera de fondos
mutuos e inversiones de fondos mutuos; inversión financiera
en materia de participaciones en todo tipo de empresas
financieras, creadas o por crear financieras, empresas
comerciales, empresa industriales y mobiliarias, y empresas
inmobiliarias; consultoría financiera; gestión de carteras
financieras, a saber, gestión de carteras de bienes muebles e
inmuebles; corretaje de acciones, a saber, realización de
transacciones bursátiles; inversión financiera, a saber,
inversión de activos disponibles; actividades de desarrollo de
capital de riesgo, a saber, facilitación de inversiones de capital
para empresas nuevas y por crear y para desarrollo de
operaciones; servicios de ingeniería financiera, a saber,
análisis financiero de proyectos; gestión financiera, a saber,
gestión de acciones de empresas y acciones en otras
empresas; patrocinio financiero, a saber, financiación de
eventos deportivos, exposiciones y eventos culturales,
festivales, exposiciones de arte, fundaciones de arte,
investigación sobre la salud, y acciones humanitarias para
fines publicitarios y comerciales.
908 360 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, vêtements de plage, ceintures,
blouses,  blousons, bodies, boléros, bas, cache-corset,
cardigans, manteaux, combinaisons, robes, chemises de golf,
pantalons de golf, chapellerie, chapeaux, serre-têtes, capuches,
casquettes, visières, vestes, jeans, survêtements, jambières,
cravates et cache-col, chemises polo, pull-overs,  paréos,
chemises, shorts, jupes, manches, tenues de surf, pantalons de
survêtement, sweat-shirts, vêtements de bain, débardeurs,
vêtements de tennis, collants, hauts, tee-shirts et pantalons; et
chaussures, gants, foulards, châles et pèlerines.
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35 Services de publicité et marketing, à savoir,
promotion et marketing de vêtements, chaussures, vêtements
de bain, couvre-chefs, foulards, châles, gants, accessoires de
mode, articles de sport, sacs de voyage, parasols, parapluies,
parfums, déodorants, cosmétiques antisolaires, cosmétiques,
articles de bijouterie et lunettes de soleil pour des tiers via tous
les moyens de communication publics; distribution en gros
présentant des vêtements, chaussures, vêtements de bain,
couvre-chefs, foulards, châles, gants, accessoires de mode,
articles de sport, sacs de voyage, parasols, parapluies, parfums,
déodorants, cosmétiques antisolaires, cosmétiques, articles de
bijouterie et lunettes de soleil; et services de vente au détail et
services de vente au détail en ligne de vêtements, chaussures,
vêtements de bain,  couvre-chefs, foulards, châles, gants,
accessoires de mode,  articles de sport, sacs de voyage,
parasols, parapluies, parfums, déodorants, cosmétiques
antisolaires, cosmétiques, articles de bijouterie et lunettes de
soleil.

25 Clothing, namely, beachwear, belts, blouses,
blousons, bodysuits, boleros, bottoms, camisoles, cardigans,
coats, coveralls, dresses, golf shirts, golf trousers, headwear,
hats, headbands, hoods, caps, visors, jackets, jeans, jogging
suits, leggings, neckwear, polo shirts, pullovers, sarongs,
shirts, shorts, skirts, sleeves, surf wear, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, tennis wear, tights, tops, t-
shirts, and trousers; and footwear, gloves, scarves, shawls,
and wraps.

35 Advertising and marketing services, namely,
promoting and marketing the clothing, footwear, swimwear,
headgear, scarves, shawls, gloves, fashion accessories,
sporting goods, travelling bags, parasols, umbrellas,
perfumes, deodorants, sunscreen preparations, cosmetics,
jewellery and sunglasses of others through all public
communication means; wholesale distributorships featuring
clothing, footwear, swimwear, headgear, scarves, shawls,
gloves, fashion accessories, sporting goods, travelling bags,
parasols, umbrellas, perfumes, deodorants, sunscreen
preparations, cosmetics, jewellery and sunglasses; and retail
store services and online retail store services featuring
clothing, footwear, swimwear, headgear, scarves, shawls,
gloves, fashion accessories, sporting goods, travelling bags,
parasols, umbrellas, perfumes, deodorants, sunscreen
preparations, cosmetics, jewellery and sunglasses.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa para la playa,
cinturones, blusas, blusones, bodys, boleros, pantalones de
pijama, camisolas, rebecas, abrigos, sobretodos, vestidos,
camisas de golf, pantalones de golf, artículos de sombrerería,
sombreros, cintas para la cabeza, capuchas, gorras, viseras,
chaquetas, pantalones vaqueros, ropa para hacer footing,
polainas, artículos para llevar en el cuello, polos, jerseys,
sarongs, camisas, pantalones cortos, faldas, mangas, ropa de
surf, pantalones de sudadera, sudaderas, trajes de baño,
camisetas de tirantes, ropa de tenis, pantis, prendas para llevar
en la parte superior, camisetas de manga corta, y pantalones;
y calzado, guantes, bufandas, chales y pelerinas.

35 Servicios de publicidad y marketing, a saber,
promoción y marketing de prendas de vestir, calzado, trajes de
baño, artículos de sombrerería, bufandas, chales, guantes,
accesorios de moda, artículos deportivos, bolsos de viaje,
sombrillas, paraguas, perfumes, desodorantes, preparaciones
con protección solar, cosméticos, artículos de joyería, gafas de
sol de terceros a través de medios de comunicación públicos;
servicios de distribución al por mayor de prendas de vestir,
calzado, trajes de baño, artículos de sombrerería, bufandas,
chales, guantes, accesorios de moda, artículos deportivos,
bolsos de viaje, sombrillas, paraguas,  perfumes,
desodorantes, preparaciones con protección solar,
cosméticos, artículos de joyería y gafas de sol; y servicios de
tiendas de venta al por menor y servicios de tiendas de venta
al por menor en línea de prendas de vestir,  calzado, trajes de
baño, artículos de sombrerería, bufandas, chales, guantes,
accesorios de moda, artículos deportivos, bolsos de viaje,
sombrillas, paraguas, perfumes,  desodorantes, preparaciones
con protección solar, cosméticos, artículos de joyería, bisutería
y gafas de sol.
908 431 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules amphibies; sièges de sécurité pour
enfants destinés aux véhicules; bâches adaptées aux véhicules
amphibies; housses de sièges de véhicules amphibies; coussins
de sécurité gonflables en tant que dispositifs de sécurité de
véhicule, pompes à air de véhicules amphibies, alarmes anti-
vol de véhicules amphibies, pneus, filets à bagage de véhicules
amphibies, chaînes antidérapantes destinées aux pneus de
véhicules amphibies, roues de véhicules amphibies, arceaux de
sécurité de véhicule, couvre-bennes de véhicule, tous en tant
qu'accessoires de véhicules; treuils en tant que parties de
véhicules terrestres; essuie-glaces, capots de moteurs de
véhicules, avertisseurs sonores de véhicules amphibies,
clignotants de véhicules amphibies, rétroviseurs de véhicules
amphibies, pare-chocs de véhicules amphibies, pare-brise de
véhicules amphibies, volants de véhicules amphibies, sièges de
véhicules amphibies, marchepieds de véhicules amphibies,
barres de torsion de véhicules amphibies, capots de véhicules
amphibies, harnais de sécurité pour sièges de véhicules.

25 Vêtements, à savoir maillots de bain, tenues de
plage, shorts, pantalons, pulls molletonnés, tee-shirts; vestes,
gants et pantalons en cuir destinés aux conducteurs et
motocyclistes; combinaisons de plongée, combinaisons de ski
nautique; coupe-vent; gilets sous forme de vestes matelassées
sans manche; vestes; vestes polaires; sous-vêtements;
cravates; gants; chaussettes; articles chaussants, à savoir
sandales, chaussures de sport, chaussures d'entraînement,
chaussons et sandales de plage; couvre-chefs, à savoir
chapeaux, casquettes, casquettes de baseball; ceintures; vestes
réfléchissantes pour les activités de loisir; vêtements
imperméables, à savoir anoraks, manteaux et cirés; pantalons
et vestes imperméables; coupe-vent; pull-overs; écharpes;
visières.

28 Modèles réduits de véhicules amphibies; modèles
réduits de véhicules amphibies sous forme de jouets; coffrets
d'éléments de construction pour modèles réduits de véhicules
amphibies; jouets de bain en tant que modèles réduits de
véhicules amphibies; modèles réduits de véhicules amphibies
sous forme de jouets en mousse; modèles réduits de véhicules
amphibies gonflables; matériel de jeux électroniques sous
forme d'équipement autonome de poche pour jeux sur
ordinateur, à l'exclusion de ceux conçus pour être utilisés avec
des jeux de table et aucun n'étant conçu pour être utilisé avec
des équipements de télévision; sacs spécialement conçus pour
contenir du matériel de sport, à savoir sacs de sport adaptés ou
façonnés pour contenir des équipements de ski nautique, de
planches nautiques et de planches de surf; palmes de
scaphandre; ballons de plage; disques volants sous forme de
jouets; véhicules miniatures (jouets) radioguidés.

12 Amphibious vehicles; vehicle safety seats for
children; fitted covers for amphibious vehicles; seat covers for
amphibious vehicles; air bags being safety devices for
vehicles, air pumps for amphibious vehicles, anti-theft alarms
for amphibious vehicles, tyres, luggage carrier nets for
amphibious vehicles, anti-skid chains for amphibious vehicle
tyres, wheels for amphibious vehicles, vehicle roll bars,
tonneau covers for vehicles, all being accessories for vehicles;
winches being parts for land vehicles; windscreen wipers,
vehicle engine covers, horns for amphibious vehicles,
direction signals for amphibious vehicles, rearview mirrors
for amphibious vehicles, bumpers for amphibious vehicles,
windscreens for amphibious vehicles, steering wheels for
amphibious vehicles, seats for amphibious vehicles, running
boards for amphibious vehicles, torsion bars for amphibious
vehicles, hoods for amphibious vehicles, security harness for
vehicle seats.

25 Clothing namely swimwear, beachwear, shorts,
trousers, sweatshirts, t-shirts; leather jackets, gloves and
trousers for drivers and motorcyclists; wetsuits, wetsuits for
waterskiing; wind resistant jackets; gilets being sleeveless
quilted jackets; jackets; fleece jackets; underwear; ties;
gloves; socks; footwear namely sandals, sports shoes, training
shoes, slippers and deck shoes; headgear namely hats, caps,
baseball caps; belts; light reflecting jackets for leisure use;
waterproof clothing namely anoraks, coats and foul weather
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gear; waterproof jackets and trousers; windcheaters;
pullovers; scarves; sun visors.

28 Scale model amphibious vehicles; toy model
amphibious vehicles; hobby craft kits of parts for constructing
toy and scale model amphibious vehicles; bath toys being
model amphibious vehicles; toy model amphibious vehicles
made of foam; inflatable toy model amphibious vehicles;
electronic gaming hardware in the nature of self contained
handheld computer games equipment but not including any
such hardware and equipment for use with board games and
none being for use with television equipment; bags specially
adapted for sports equipment, namely sports bags adapted or
shaped to contain waterski, wakeboard and surfboard
equipment; scuba flippers; beach balls; flying discs in the
nature of toys; radio controlled toy vehicles.

12 Vehículos anfibios; asientos de seguridad de
vehículos para niños; fundas ajustables para vehículos
anfibios; fundas de asientos para vehículos anfibios; airbags en
tanto que dispositivos de seguridad para vehículos, bombas de
aire para vehículos anfibios, alarmas antirrobo para vehículos
anfibios, neumáticos, redes portaequipajes para vehículos
anfibios, cadenas antiderrapantes para neumáticos de
vehículos anfibios, ruedas para vehículos anfibios, dispositivos
antivuelco para vehículos, cubiertas de compartimento trasero
para vehículos, todo ello en tanto que accesorios para
vehículos; cabrias en tanto que partes de vehículos terrestres;
limpiaparabrisas, cubiertas para motores de vehículos, bocinas
para vehículos anfibios, intermitentes para vehículos anfibios,
retrovisores para vehículos anfibios, parachoques para
vehículos anfibios, parabrisas para vehículos anfibios, volantes
para vehículos anfibios, asientos para vehículos anfibios,
estribos para vehículos anfibios, barras de torsión para
vehículos anfibios, capós para vehículos anfibios, arneses de
seguridad para asientos de vehículos.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño, ropa de
playa, shorts, pantalones, sudaderas, camisetas de manga
corta; chaquetas, guantes y pantalones de cuero para
conductores y motociclistas; trajes de neopreno, conjuntos de
esquí acuático; chaquetas cortavientos; chalecos en tanto que
chaquetas acolchadas sin mangas; chaquetas; chaquetas de
forro polar; ropa interior; corbatas; guantes; calcetines;
calzado, a saber, sandalias, calzado de deporte, zapatillas de
deporte, zapatillas y zapatos náuticos; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorras de béisbol;
cinturones; chaquetas reflectantes para la práctica de
actividades de ocio; ropa impermeable, a saber, anoraks,
abrigos y ropa impermeable para el mal tiempo; chaquetas y
pantalones impermeables; cazadoras; pulóveres; bufandas;
viseras para el sol.

28 Coches anfibios en miniatura; vehículos anfibios de
juguete en miniatura; kits de artesanías para el tiempo libre
como partes de construcción de vehículos anfibios de juguete
en miniatura; juguetes para la bañera en tanto que vehículos
anfibios en miniatura; vehículos anfibios de juguete en
miniatura, hechos de espuma; vehículos anfibios de juguete en
miniatura, hinchables; material de juegos electrónicos en tanto
que equipos de juegos informáticos, autónomos de bolsillo,
excepto los utilizados con juegos de mesa o con equipos de
televisión; bolsas especialmente diseñadas para equipos de
deporte, a saber, bolsas de deporte adaptadas o concebidas
para contener equipos de esquís acuáticos, tablas de
wakeboard y tablas de surf; aletas de buceo; pelotas de playa;
freesbees (discos voladores) en tanto que juguetes; vehículos
de juguete de radiocontrol.
908 459 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Taraudeuses, machines à roder, fraiseuses,
machines à mortaiser, foreuses, sauf pour le travail du bois,
machines à brocher, tours pour le travail des métaux,
transformateurs de matières plastiques, presses hydrauliques
pour le travail des métaux, laminoirs, machines à meuler,
laminoirs à tuyaux pour le travail des métaux, machines à
graver, machines de fraisage par contournage,
dégauchisseuses, dresseuses, étaux de limeurs pour le travail
des métaux, machines à roder pour le travail des métaux,
meules à rectifier, chalumeaux oxyacétyléniques, perforateurs
à air comprimé, perceuses à main électriques, machines à
souder par faisceau d'électrons, forets en tant que parties de
machines, porte-forets en tant que parties de machines, têtes de

perçage en tant que parties de machines à travailler les métaux,
alésoirs électriques, fraises, concasseurs de pierres, haveuses,
appareils pour le traitement des minerais, perforatrices
électriques à marteaux, machines de forage sous forme
d'excavateurs, machines à travailler la pierre, scies circulaires,
lames de scie en tant que parties de scies électriques et
machines et chevalets pour scier en tant que parties de scies
électriques; machines à travailler le verre; machines pour la
fabrication d'articles en verre et leurs appareils structuraux.

14 Grenat (bijouterie), olivine (pierre précieuse),
malachite (bijouterie), diamant (bijouterie), opale (bijouterie),
rubis (bijouterie), agate (bijouterie), oeil-de-chat (bijouterie),
pierre de lune (bijouterie), béryl (bijouterie), jaspe (bijouterie),
jadéite verte (bijouterie), saphir (bijouterie), corail (bijouterie),
ivoire (bijouterie), cristal (bijouterie), rubis étoilé (bijouterie),
saphir étoilé (bijouterie), alexandrite (bijouterie), aigue-
marine (bijouterie), émeraude (bijouterie), calcédoine
(bijouterie), zircon (bijouterie), perle (bijouterie), zircon
cubique (bijouterie), chrysobéryl (bijouterie), turquoise
(bijouterie), topaze (bijouterie), tourmaline (bijouterie), oeil-
de-tigre (bijouterie), jade jaune (bijouterie), jade noir
(bijouterie), lingots d'alliages d'or, or brut ou battu, métaux
précieux bruts, à savoir or; lingots d'or, rhodium, ruthénium,
pièces coulées en platine et alliages de platine, métaux
précieux bruts, à savoir platine; lingots de platine, lingots
d'alliages de platine, osmium, pièces coulées en argent ou
alliages d'argent, métaux précieux bruts, à savoir argent;
lingots d'argent, lingots en alliages d'argent, iridium,
palladium.

 7 Die-cutting and tapping machines, lapping
machine, milling machines, vertical shaper machines, drilling
machines except for woodworking, broaching machines,
lathes for metal working, plastic processing machines,
hydraulic presses for metal working, rolling mills, grinding
machines, tubing mills for metal working, engraving
machines, contouring machines, truing machines, trimming
machines, shaping machines for metal working, honing
machines for metal working, grinders, oxygen acetylene
welding cutters, compressed air drilling machines, electric
hand-held drills, electron beam welding machines, drill bits as
parts of drilling machines, drill chucks as parts of drilling
machines, drill heads as parts of metalworking machines,
power reamers, milling cutter machines, stone crushing
machines, coal cutting machines, ore treating machines,
power rock drills, well drilling machines, digging machines in
the nature of excavators, stone working machines, circular
saws, saw blades as parts of power saw machines and saw
benches as parts of power saw machines; glass working
machines; glassware manufacturing machines and structural
apparatus therefor.

14 Garnet jewelry, olivine gems, malachite jewelry,
diamonds, opal jewelry, ruby jewelry, agates jewelry, cat's-eye
jewelry, moonstone jewelry, beryl jewelry, jasper jewelry,
green jadeite jewelry, sapphire jewelry, coral jewelry, ivory
jewelry, crystal jewelry, star ruby jewelry, star sapphire
jewelry, alexandrite jewelry, aquamarine jewelry, emerald
jewelry, chalcedony jewelry, zircon jewelry, pearl jewelry,
cubic zirconia jewelry, chrysoberyl jewelry, turquoise jewelry,
topaz jewelry, tourmaline jewelry, tiger's-eye jewelry, yellow
jade jewelry, black jade jewelry, gold alloy ingots, gold
unwrought or beaten, unrefined precious metals, namely,
gold; gold ingots, rhodium, ruthenium, castings of platinum
and platinum alloy, unrefined precious metals, namely,
platinum; platinum ingots, platinum alloy ingots, osmium,
castings of silver and silver alloy, unrefined precious metals,
namely, silver; silver ingots, silver alloy ingots, iridium,
palladium.

 7 Máquinas de roscar y de corte por estampado,
máquinas de rectificación, máquinas fresadoras, limadoras
verticales, taladradoras excepto para trabajar la madera,
máquinas brochadoras, tornos para trabajar metales,
máquinas para el procesamiento de materias plásticas,
prensas hidráulicas para trabajar los metales, laminadores,
máquinas trituradoras, laminadores de tubos para trabajar los
metales, máquinas de grabado, máquinas de contorneo,
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rectificadoras de muelas abrasivas, máquinas para enderezar
o amolar, máquinas de moldeo para trabajar los metales,
máquinas de rectificar para trabajar los metales, trituradoras,
cortadores para soldadura oxiacetilénica, taladradoras de aire
comprimido, taladros eléctricos de mano, soldadoras por haz
de electrones, brocas como partes de taladradoras,
portabrocas como partes de taladradoras, cabezales de
taladrar como partes de máquinas para trabajar los metales,
alisadores, fresas, trituradoras de piedras, máquinas rafadoras
para carbón, aparatos para el tratamiento de minerales,
barrenas para roca, máquinas para la perforación de pozos,
máquinas excavadoras en forma de excavadoras, máquinas
para trabajar la piedra, sierras circulares, hojas de sierra como
partes de máquinas de serrado y sierras circulares de mesa
como partes de máquinas de serrado; máquinas para trabajar
el vidrio; máquinas y aparatos para la fabricación de objetos de
vidrio.

14 Joyas de granate, gemas de olivino, joyas de
malaquita, diamantes, joyas de ópalo, joyas de rubíes, joyas de
ágatas,  joyas de ojo de gato, joyas de piedra de la luna, joyas
de berilo, joyas de jaspe, joyas de jadeíta verde, joyas de
zafiros, joyas de coral, joyas de marfil, joyas de cristal, joyas de
rubí estrella, joyas de zafiro estrella, joyas de alejandrita, joyas
de aguamarinas, joyas de esmeraldas, joyas de calcedonias,
joyas de circón, joyas de perlas, joyas de circones cúbicos,
joyas de crisoberilos, joyas de turquesas, joyas de topacios,
joyas de turmalina, joyas de ojo de tigre, joyas de jade amarillo,
joyas de jade negro, lingotes de aleaciones de oro, oro en bruto
o batido, metales preciosos no refinados, a saber, oro; lingotes
de oro, rodio, rutenio, piezas fundidas de platino o de
aleaciones de platino, metales preciosos no refinados, a saber,
platino; lingotes de platino, lingotes de aleaciones de platino,
osmio, piezas fundidas en plata o aleaciones de plata, metales
preciosos no refinados, a saber, plata; lingotes de plata,
lingotes de aleaciones de plata, iridio, paladio.
908 494 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verre recouvert d'une couche conductrice
transparente pour une utilisation avec les consoles et éléments
d'affichage à écran plat.

 9 Glass coated with a transparent conductive layer
for use in connection with flat panel display consoles and
elements.

 9 Vidrio con revestimiento transparente conductor
destinados a consolas y elementos de visualización de pantalla
plana.
908 541 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton; produits en papier et en carton non
compris dans d'autres classes, à savoir sacs en papier;
imprimés, à savoir livres, revues et brochures dans le domaine
de la lutte; produits de papeterie, à savoir instruments de
papeterie et d'écriture; matières adhésives pour le ménage;
matières adhésives pour la papeterie ou pour usage
domestique; matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs
en plastique pour l'emballage.

25 Articles d'habillement, à savoir tee-shirts; sweat-
shirts; shorts; chaussures; et chapellerie, à savoir chapeaux et
bandeaux pour la tête.

28 Jeux et jouets, articles de sport non compris dans
d'autres classes, à savoir masques de lutte; décorations pour
arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Services d'éducation, à savoir organisation de
séminaires et d'ateliers dans le domaine de la lutte; formation
sur l'apprentissage de la lutte à des personnes de tous âges;
divertissements sous forme de tournois de lutte; activités
sportives et culturelles, à savoir expositions sur la lutte.

16 Paper; cardboard; goods made from paper and
cardboard not included in other classes, namely paper bags;
printed matter, namely books, magazines and pamphlets on the
field of wresting; stationery goods, namely stationery and
writing implements; adhesives for household use; adhesives
for stationery or domestic use; plastic packaging materials,
namely plastic bags for packing.

25 Clothing, namely t-shirts; sweatshirts; shorts;
footwear; and headgear, namely headwear and headbands.

28 Games and toys, sports articles not included in
other classes, namely wrestling masks; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education services, namely, providing seminars
and workshops in the field of wrestling; training in how to
teach wrestling for all ages; entertainment in the nature of
wrestling contests; sports and cultural activities, namely
providing wrestling exhibitions.

16 Papel; cartón; artículos de papel y cartón no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsas de papel;
impresos, a saber, libros, revistas y folletos sobre lucha libre;
artículos de papelería, a saber, accesorios de papelería y
escritura; adhesivos para uso doméstico; adhesivos para
papelería de uso doméstico; materias plásticas para embalaje,
a saber, bolsas de plástico para embalaje.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta; sudaderas; pantalones cortos; calzado; y artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y bandas para la cabeza.

28 Juegos y juguetes, artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, a saber, máscaras de lucha
libre; decoraciones para árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios y talleres en materia de lucha libre; formación sobre
cómo enseñar lucha libre para todas las edades; esparcimiento
en forma de concursos de lucha libre; actividades deportivas y
culturales, a saber, facilitación de exhibiciones de lucha libre.
908 544 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour l'amincissement;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
préparations cosmétiques pour le bain; teintures pour la barbe;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; crèmes pour blanchir la
peau; colorants pour cheveux; cosmétiques pour cils; cils
postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; cire à
moustaches; colorants pour les cheveux; motifs décoratifs à
usage cosmétique; cosmétiques; cosmétiques pour animaux;
crayons à usage cosmétique; crèmes cosmétiques; lotions de
démaquillage; parfumerie aux extraits de fleurs; guides en
papier pour farder les yeux; fards; gelée de pétrole à usage
cosmétique; graisse à usage cosmétique; huiles essentielles;
huile d'amandes à usage cosmétique; lait de toilette; laques
pour les ongles; lotions à usage cosmétique; produits pour le
maquillage du visage et du corps; masques de beauté; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique contenant des
préparations cosmétiques pour le soin du corps; produits pour
le soin des ongles; ongles postiches; ouate à usage cosmétique;
produits de parfumerie; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; pommades à usage cosmétique; adhésifs pour
fixer les postiches; poudre pour le maquillage; rouge à lèvres;
eaux de senteur pour le linge; crèmes cosmétiques non
médicinales pour le soin de la peau; fards pour les sourcils;
crayons pour les sourcils; teintures cosmétiques pour les
cheveux; eaux de toilette; huiles de toilette; laits de toilette;
produits de toilette non médicinaux; produits pour enlever les
vernis.

 3 Cosmetic preparations for slimming; cosmetic
preparations for skin tanning; cosmetic preparations for
bathing; beard dyes; cotton buds for cosmetic use; creams for
whitening the skin; hair dyes; cosmetics for eyelashes; false
eyelashes; adhesives for affixing false eyelashes; moustache
wax; hair colorants; decorative transfers for cosmetic use;
cosmetics; cosmetics for animals; pencils for cosmetic use;
cosmetic creams; make-up removing lotions; perfumery
containing flower extracts; paper guides for eye make-up;
make-up; petroleum jelly for cosmetic use; fat for cosmetic
use; essential oils; almond oil for cosmetic use; cosmetic milk;
nail polish; body lotions for cosmetic use; make-up products
for the face and body; beauty masks; mint for perfumery;
cosmetic sets comprising cosmetic preparations for body care;
nail care preparations; false nails; cotton wool for cosmetic
use; perfumery; hydrogen peroxide for cosmetic use; pomades
for cosmetic use; adhesives for affixing false hair; make-up
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powder; lipstick; scented linen water; non-medicated cosmetic
creams for skin care; eyebrow colors; eyebrow pencils;
cosmetic hair dyes; eaux de toilette; oils for toiletry use;
cleansing milks for toiletry use; non-medicated toiletries;
varnish removers.

 3 Preparaciones cosméticas adelgazantes;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
preparaciones cosméticas de baño; tintes para la barba;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; cremas para
blanquear la piel; tintes para el cabello; cosméticos para
pestañas; pestañas postizas; adhesivos para fijar pestañas
postizas; cera para bigotes; tintes para el cabello; motivos
decorativos para uso cosmético; cosméticos; cosméticos para
animales; lápices para uso cosmético; cremas cosméticas;
productos desmaquillantes; perfumes de extractos de flores;
guías de papel para pintarse los ojos; afeites; jalea de petróleo
para uso cosmético; grasas para uso cosmético; aceites
esenciales; leche de almendras para uso cosmético; leches de
tocador; esmaltes de uñas; lociones corporales para uso
cosmético; productos de maquillaje para el rostro y el cuerpo;
mascarillas de belleza; menta para la perfumería; neceseres
de cosmética compuestos de productos cosméticos para el
cuidado del cuerpo; productos para el cuidado de las uñas;
uñas postizas; guata para uso cosmético; productos de
perfumería; peróxido de hidrógeno para uso cosmético;
pomadas para uso cosmético; adhesivos para fijar postizos;
polvos de maquillaje; lápices de labios; aguas perfumadas de
lino; cremas cosméticas no medicinales para el cuidado de la
piel; pigmentos para cejas; lápices de cejas; tintes cosméticos
para el cabello; aguas de tocador; aceites de tocador; leches
de tocador; productos de tocador no medicinales;
quitaesmaltes.
908 551 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel de télécommunication, à savoir matériel
pour communications IP (protocole Internet); commutateurs et
éléments de raccordement utilisés pour la gestion de réseaux
de télécommunication; matériel informatique, interrupteurs
prioritaires et commutateurs de direction; périphériques
d'ordinateurs; commutateurs de ligne/d'alimentation pour
réseaux numériques.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique; installation de réseaux et de systèmes de réseaux
d'ordinateurs; maintenance et réparation d'équipements
informatiques; installation et réparation d'appareils
téléphoniques.

38 Mise à disposition d'un accès à des réseaux de
télécommunications et des télécommunications, à savoir
communications IP via des concentrateurs, commutateurs et
routeurs pour réseaux informatiques; services d'acheminement
et de jonction de télécommunications; location de matériel de
télécommunication; conseil en télécommunications, à savoir
conseil en matière d'exploitation de matériel de
télécommunication; services de téléconférences liés à
l'intégration de voix, de données et de vidéos dans le domaine
des communications IP.

41 Éducation, formation de base et perfectionnement,
à savoir séminaires dans le domaine des communications IP;
services d'accompagnement individualisé dans le domaine de
l'éducation et de la formation en matière de communications
IP; cours de démonstration d'éducation avec exercices
pratiques; éducation et formation, à savoir séminaires, dans le
domaine du développement des ressources humaines;
organisation et tenue d'ateliers dans le domaine des
communications IP.

42 Services de consultant technique en informatique;
conseil en techniques de télécommunications; implémentation
de logiciels sur réseaux d'ordinateurs; installation de
programmes informatiques; configuration et réglage de
réseaux informatiques à l'aide de logiciels pour des tiers;
services informatiques, à savoir gestion de projets techniques
dans le domaine de l'informatique; maintenance de logiciels;
services de conseil en informatique; planification de projets
techniques dans le domaine de l'implémentation des
communications IP; analyse de systèmes informatiques;

conception de systèmes informatiques; services de consultant
technique en matière de télécommunications pour des tiers.

 9 Telecommunication equipment, namely equipment
for IP (Internet protocol) communications solutions; switches
and connection parts that are used for management of
telecommunication networks; computer hardware, priority
switches and direction switches; computer peripheral devices;
digital communication line and power switches.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware; installation of computer networks and computer
network systems; maintenance and repair of data processing
equipment; installation and repair of telephones.

38 Providing access to telecommunication networks
and telecommunications, namely IP communications via
computer network hubs, switches and routers;
telecommunications routing and junction services; rental of
telecommunication equipment; telecommunication consulting,
namely consulting in the operation of telecommunication
equipment; teleconferencing services relating to voice, data
and video integration in the field of IP communications.

41 Education, basic and advanced training, namely
seminars in the field of IP communications; personal coaching
services in the field of education and training relating to IP
communications; education demonstration courses with
practical exercises; education and training, namely seminars,
in the field of human resources development; organization and
staging workshops in the field of IP communications.

42 Technical consulting services regarding and
electronic data processing; consulting in the field of
telecommunication technology; implementation of software in
computer networks; installation of computer programs;
configuration and adjusting of computer networks through
software for others; computer services, namely technical
project management in the field of electronic data processing;
maintenance of computer software; computer consulting
services; technical project planning in the field of
implementing IP communications solutions; computer system
analysis; computer system design; technical consulting
services regarding telecommunications for others.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber, equipo para
soluciones de comunicaciones IP (protocolo de Internet);
interruptores y partes de conexiones utilizados en la gestión de
redes de telecomunicación; ordenadores, interruptores de
prioridad y de dirección; periféricos de ordenador; interruptores
de línea y energía de comunicación digitales.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores; instalación de redes y sistemas de redes
informáticas; mantenimiento y reparación de equipo de
procesamiento de datos; instalación y reparación de teléfonos.

38 Facilitación de acceso a redes de
telecomunicaciones y telecomunicaciones, a saber,
comunicaciones IP a través de concentradores, conmutadores
y enrutadores de redes informáticas; servicios de enrutamiento
y unión de telecomunicaciones; alquiler de equipos de
telecomunicaciones; asesoramiento sobre
telecomunicaciones, a saber asesoramiento sobre el
funcionamiento del equipo de telecomunicaciones; servicios de
teleconferencia relacionados con la integración de voz, datos y
vídeo en el ámbito de las comunicaciones IP.

41 Educación, formación básica y avanzada, a saber
seminarios en el ámbito de las comunicaciones IP; servicios de
asesoramiento personal en el ámbito de la educación y la
formación en relación con las comunicaciones IP; cursos de
demostración educativos con ejercicios prácticos; educación y
formación, a saber, seminarios, en el ámbito del desarrollo de
los recursos humanos; organización y montaje de talleres en el
ámbito de las comunicaciones IP.

42 Servicios de asesoramiento técnico sobre
procesamiento electrónico de datos; asesoramiento sobre
tecnologías de telecomunicación; implementación de software
en redes informáticas; instalación de programas informáticos;
configuración y ajuste de redes informáticas a través de
software para terceros; servicios informáticos, a saber, gestión
de proyectos técnicos en materia de procesamiento electrónico
de datos; mantenimiento de software; servicios de
asesoramiento informático; planificación de proyectos técnicos
en el ámbito de la implantación de soluciones de
comunicaciones IP; análisis de sistemas informáticos; diseño
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de sistemas informáticos; servicios de asesoramiento técnico
relacionado con las telecomunicaciones para terceros.
908 575 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; pâté; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; coulis de canneberges et coulis de pommes;
oeufs, lait et produits laitiers autres que crème glacée, lait glacé
et yaourt glacé; produits laitiers autres que crème glacée, lait
glacé, et yaourt glacé; fromage; huiles et graisses alimentaires;
salades de chou; hoummos; tzatziki, à savoir, yaourt,
concombre et crème ou mousse (dips) d'ail à tremper; tarama,
à savoir, crème ou mousse (dips) de caviar à tremper; crèmes
ou mousses à tremper (dips); soupes et potages; marmelade;
pâtes d'olives; salades autres que salades de macaronis, de riz
et de pâtes;  garnitures pour sandwiches constituées
essentiellement de viande, poisson, fruits de mer, volaille,
gibier, fromage ou légumes; garnitures de fruits pour gâteaux
et tartes; en-cas (snacks) à base de pommes de terre et de fruits;
plats préparés constitués essentiellement de viande, poisson,
fruits de mer, volaille, gibier, fromage ou légumes.

30 Riz, pâtes alimentaires; céréales transformées;
substances farineuses; thé, café, cacao, chocolat à boire;
succédanés de café; boissons faites à base de thé, café, cacao,
chocolat à boire et succédanés de ces matières; confiseries non
médicamenteuses; pâtisseries, gâteaux, biscuits; glaces aux
fruits, crème glacée; coulis de fruits autres que coulis de
canneberges et coulis de pommes; confiseries glacées; desserts
de boulangerie; mousses, sorbets; pain; chutney; pâtes à
tartiner au chocolat; en-cas (snacks) à base de maïs; plats
préparés principalement constitués de pâtes ou riz; pizzas, pâte
à pizza; salades de macaronis, de riz et de pâtes; vinaigrettes,
mayonnaises; tourtes à la viande; condiments, à savoir, sel et
poivre; sandwiches; miel; sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; moutarde; vinaigres; chocolat.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons sans
alcool, à savoir, boissons contenant des jus de fruits, limonade,
boissons à base de cola, soda au gingembre, bière au
gingembre; boissons gazeuses aromatisées aux fruits; boissons
aux fruits et jus de fruits; sirops pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées, à savoir, vins, spiritueux,
liqueurs, cocktails alcoolisés préparés, alcool de pomme (eau-
de-vie de cidre), amers et apéritifs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; pâté;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; cranberry sauce and applesauce; eggs, milk and milk
products excluding ice cream, ice milk, and frozen yogurt;
dairy products excluding ice cream, ice milk, and frozen
yogurt; cheese; edible oils and fats; coleslaw; hummus;
tzatziki, namely, yogurt, cucumber and garlic dip;
taramasalata, namely, caviar dip; dips; soups; marmalade;
olive paste; salads except macaroni, rice, and pasta salad;
fillings for sandwiches consisting primarily of meat, fish,
seafood, poultry, game, cheese, or vegetables; fruit based
fillings for cakes and pies; fruit and potato based snack foods;
prepared meals consisting primarily of meat, fish, seafood,
poultry, game, cheese or vegetables.

30 Rice, pasta; processed cereals; flour; tea, coffee,
cocoa, drinking chocolate; artificial coffee; beverages made
from tea, coffee, cocoa, drinking chocolate and substitutes
thereof; non-medicated confectionery; pastries, cakes,
biscuits; fruit ices, ice cream; fruit sauces excluding cranberry
sauce and applesauce; frozen confections; bakery desserts;
mousses, sorbets; bread; chutneys; chocolate spread; corn-
based snack foods; prepared meals consisting primarily of
pasta or rice; pizzas, pizza dough; macaroni, rice, and pasta
salad; salad dressings, mayonnaise; meat pies; condiments,
namely, salt and pepper; sandwiches; honey; treacle; yeast,
baking powder; mustard; vinegar; chocolate.

32 Beers; mineral and aerated waters, non-alcoholic
drinks, namely, beverages containing fruit juices, lemonade,
cola drinks, ginger ale, ginger beer; fruit flavored carbonated
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for making
beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, spirits,
liqueurs, prepared alcoholic cocktails, hard cider, bitters and
aperitifs.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
paté; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; salsa de arándanos y salsa de manzana; huevos,
leche y productos lácteos excepto helados, leche granizada y
yogures helados; productos lácteos excepto helado, leche
helada y yogur helado; queso; aceites y grasas comestibles;
ensalada de repollo; hummus (pasta de garbanzos); tzatziki, a
saber, salsa de yogur, pepino y ajo; taramasalata, a saber,
salsa de caviar; salsas espesas para mojar bocaditos (dips);
sopas; mermelada; pasta de aceitunas; ensaladas excepto
ensaladas de macarrones, arroz y pasta; rellenos para
bocadillos compuestos principalmente de carne, pescado,
marisco, aves, caza, queso o verduras; rellenos a base de
frutas para tartas y pasteles; aperitivos a base de fruta y
patatas; comidas preparadas compuestas principalmente de
carne, pescado, marisco, aves, caza, queso o verduras.

30 Arroz, pasta; cereales elaborados; harina; té, café,
cacao, chocolate para beber; sucedáneos del café; bebidas a
base de té, café, cacao, chocolate para beber y sucedáneos de
los mismos; confitería no medicinal; productos de pastelería,
pasteles, galletas; helados de fruta, helados; salsas de frutas
excepto salsa de arándanos y de manzana; productos de
confitería congelados; postres de pastelería; mousses,
sorbetes; pan; chutneys (conserva agridulce a base de frutas);
chocolate para untar; aperitivos a base de maíz;  comidas
preparadas principalmente a base de pasta o arroz; pizzas,
masa de pizzas; ensalada de macarrones, arroz y pasta; aliños
para ensalada, mayonesa; empanadas de carne; condimentos,
a saber, sal y pimienta; bocadillos; miel; jarabe de melaza;
levadura, polvos para esponjar; mostaza; vinagre; chocolate.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas que contienen zumo de fruta,
limonada, bebidas de cola, ginger ale, cerveza de jenjibre;
bebidas gaseosas con sabor a fruta; bebidas y zumos de
frutas; jarabes para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, bebidas
espirituosas, licores, cócteles alcohólicos preparados, sidra
fermentada, licores amargos y aperitivos.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
the goods in class 31. / Aceptado para todos los productos de
la clase 31.
908 608 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs pour l'industrie textile, à savoir moteurs
électriques, à essence et diesel pour machines; machines et
appareils pour l'industrie textile, à savoir ourdisseurs
mécaniques, machines à ourdir, machines à ensoupler, cantres
d'ourdissage et machines à ajuster pour la fabrication de
textiles; machines de teinture et appareils de teinture pour
l'industrie textile, à savoir machines pour le chinage par
teinture; machines pour le mercerisage pour l'industrie textile;
machines à laver électriques à usage industriel, à savoir
machines à laver pour l'industrie du textile; installations de
blanchiment pour l'industrie textile, à savoir machines
continues à blanchir;  machines et appareils pour la
manufacture et le traitement de matériaux de corde de pneus, à
savoir transporteurs, robots industriels, automates à coudre;
accessoires pour toutes les machines précitées, à savoir porte-
outils pour machines et mèches d'outils pour machines.

 9 Commandes pour des machines et des appareils
pour l'industrie textile, à savoir systèmes de commande
électronique pour machines; appareils et instruments de pesage
pour l'industrie textile, à savoir balances et trébuchets;
appareils et instruments de mesurage pour l'industrie textile, à
savoir instruments de mesurage de la longueur, mètres
(instruments de mesure) et lasers de mesure; appareils et
instruments de commande pour l'industrie textile, à savoir
tableaux de commande électriques et systèmes de commande
électroniques pour les machines; matériel informatique;
logiciels de commande de processus pour l'industrie textile, à
logiciels utilisés pour les machines et appareils de commande
dans l'industrie textile.

42 Services de recherche et de conseil scientifiques et
technologiques dans le domaine de l'industrie textile;
conception pour des tiers dans le domaine de l'industrie textile;
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analyse industrielle et recherche relative à la mécanique dans
le domaine de l'industrie textile.

 7 Motors and engines for the textile industry, namely
electric, gasoline, and diesel motors and engines for
machines; machines and apparatus for the textile industry,
namely, warping frames, warping machines, beaming
machines, warping creels, and sizing machines for use in the
manufacture of textiles; dyeing machines and dyeing
apparatus for the textile industry, namely dip-dyeing
machines; mercerising ranges for the textile industry; electric
washing machines for industrial purposes, namely washing
machines for the textile industry; bleaching installations for
the textile industry, namely continuous bleaching machines;
machines and apparatus for the manufacture and treatment of
tyre cord fabrics, namely conveyors, industrial robots, sewing
robots; accessories for all the afore mentioned goods, namely
machine tool holders and tool bits for machines.

 9 Controls for machines and apparatus in the textile
industry, namely electronic control systems for machines;
weighing apparatus and instruments for the textile industry,
namely scales and balances; measuring apparatus and
instruments for the textile industry, namely instruments for
measuring length, measuring rules, and lasers for measuring
purposes; control apparatus and instruments for the textile
industry, namely electric control panels and electronic control
systems for machines; computer hardware; industrial process
control software, namely computer software used for
controlling machines and apparatus in the textile industry.

42 Scientific and technological consulting and
research services in the field of the textile industry; design for
others in the field of the textile industry; industrial analysis
and research relating to mechanical engineering in the field of
the textile industry.

 7 Motores para la industria textil, a saber motores
eléctricos, de gasolina y diesel para máquinas; máquinas y
aparatos para la industria textil, a saber, bastidores para urdir,
máquinas para urdir, plegadoras de urdimbre, fletas de urdir y
máquinas para encolar destinadas a la fabricación de
productos textiles; máquinas de teñido y aparatos de teñido
para la industria textil, a saber, máquinas de teñido a cuba;
cocinas de mercerizado para la industria textil; lavadoras
eléctricas para uso industrial a saber, lavadoras para la
industria textil; instalaciones de blanqueado para la industria
textil, a saber, máquinas de blanqueado continuo; máquinas y
aparatos para la fabricación y el tratamiento de tejidos cord
para neumáticos, a saber cintas transportadoras, robots
industriales, robots para coser; accesorios para los productos
antes mencionados, a saber, soportes de máquinas
herramientas y brocas para máquinas.

 9 Mandos de máquinas y aparatos de la industria
textil, a saber, sistemas de mandos electrónicos para
máquinas; aparatos e instrumentos de pesar para la industria
textil, a saber, básculas y balanzas; aparatos e instrumentos de
medir para la industria textil, a saber, instrumentos para medir
la longitud, reglas de medir y láseres para medir; aparatos e
instrumentos de control para la industria textil,  a saber,
paneles de control eléctricos y sistemas de control electrónicos
para máquinas; equipos informáticos; software de control de
procesos industriales, a saber, software utilizado para control
de máquinas y aparatos de la industria textil.

42 Servicios de asesoramiento e investigación
científicos y tecnológicos en el ámbito de la industria textil;
diseño para terceros en el ámbito de la industria textil; análisis
e investigación industriales relacionados con la ingeniería
mecánica en el ámbito de la industria textil.
908 615 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir pierres de construction, mélanges de ciments, ciment de
scories, tuiles pour toitures en mortier de ciment, ardoises en
mortier de ciment, ciment hydraulique, ciment de scories pour
haut-fourneaux de Portland, ciment de Portland, ciment pour
toitures, ciment de silice, à savoir ciment pouzzolanique,
ciment de scorie-chaux, mortier, béton, liants hydrauliques,
ciment et agrégats de béton contenant des matériaux
granulaires naturels ou recyclés utilisés dans l'industrie de la
construction, chaux de construction, sables granitiques, grès

pour la construction, pierres artificielles, carton de
construction, verre à vitres commun pour la construction,
briques en terre cuite, tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, asphalte, poix et bitume, constructions
transportables non métalliques, monuments, non métalliques.

19 Non-metallic building materials, namely, building
stones, cement mixes, slag cement, cement mortar roofing
tiles, cement mortar slates, hydraulic cement, Portland blast-
furnace slag cement, Portland cement, roofing cement, silica
cement, namely, pozzolanic cement, slag-lime cement, mortar,
concrete, hydraulic binder cement, cement and concrete
aggregates containing natural or recycled granular materials
for the building industry, building limes, granite sands,
sandstone for building, artificial stones, building cardboards,
common sheet glass for building, terra cotta bricks, non-
metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen,
non-metallic transportable buildings, monuments, not of
metal.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
piedras de construcción, mezclas de cemento, cemento en
placas, tejas para tejados de mortero de cemento, pizarras de
mortero de cemento, cemento hidráulico, cemento Portland de
escoria de altos hornos, cemento Portland, cemento para
tejados, cemento de silicio, a saber, cemento pozolánico,
cemento de escoria, mortero, hormigón, cemento aglutinante
hidráulico, agregados de cemento y hormigón que contengan
materiales granulados naturales o reciclados para la industria
de la construcción, cales para construcción, arenas de granito,
gres para la construcción, piedras artificiales, cartones para la
construcción, vidrio laminado común para la construcción,
ladrillos de barro cocido, tubos rígidos no metálicos para la
construcción, asfalto, brea y betún, edificios transportables no
metálicos, monumentos que no sean de metal.
908 617 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale et travaux de
bureau; diffusion de matériel publicitaire sous forme de tracts,
prospectus, imprimés, échantillons; conseils en organisation et
direction des affaires; publication de textes publicitaires,
location d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires et de matériel publicitaire; relations publiques, à
savoir, conseils en matière de communications; conseils en
stratégie commerciale; conseils en marketing; études
marketing; services de recherches pour affaires fondés sur le
traitement de l'information; gestion de la relation client,
conseils en gestion des affaires commerciales relatifs à la
satisfaction des clients; conduite d'études et de recherches pour
affaires.

41 Services de formation dans le domaine des études
marketing et commerciales.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; services juridiques; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
conception, installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur; recherche
scientifique dans le domaine médical.

35 Advertising services; business management;
business administration and office work; dissemination of
advertising material in the nature of leaflets, prospectuses,
printed matter, samples; business organization and
management consultancy; publication of advertising texts,
rental of advertising space, dissemination of advertisements
and of advertising material; public relations, namely, advice
relating to communications; consultancy regarding business
strategy; marketing consulting; conducting marketing studies;
business research services based on data processing;
customer relations management, business management advice
relating to customer satisfaction; conducting business
research and surveys.

41 Training services in the field of marketing and
business studies.
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42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software for others; legal
services; research and development of new products for
others; design, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; scientific research in the
medical field.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial y trabajos de oficina;
difusión de material publicitario en forma de folletos
prospectos, impresos, muestras; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios; publicación de textos
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios, difusión de
anuncios publicitarios y de material publicitario; relaciones
públicas, a saber, asesoramiento en materia de comunicación;
asesoramiento en materia de estrategia comercial; consultoría
en materia de marketing; realización de estudios de
mercadotecnia; servicios de investigación comercial basados
en el procesamiento de datos; gestión de la relación con la
clientela, asesoramiento en gestión relacionada con la
satisfacción de la clientela; realización de investigaciones y
sondeos comerciales.

41 Servicios de formación en el ámbito de los estudios
de mercadotecnia y comerciales.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros; servicios jurídicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; diseño, instalación,
mantenimiento,  actualización o alquiler de programas
informáticos; programación informática; investigaciones
científicas en el ámbito de la medicina.
908 649 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie et articles de joaillerie, à savoir
médailles, colliers, bagues, boucles d'oreilles, bracelets,
bracelets de montres; bijouterie fantaisie; pierres précieuses;
métaux précieux et leurs alliages; horlogeries et instruments
chronométriques; montres; pièces de monnaie de collection;
ensembles de pièces monétaires à collectionner; pièces non
monétaires; objets d'art en métaux précieux; coffrets à bijoux
ou boîtes en métaux précieux; boîtiers à bijoux; boîtiers de
montres; ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie
en métaux précieux; statues ou figurines en métaux précieux;
boîtes à cigares ou à cigarettes en métaux précieux; étuis ou
écrins pour l'horlogerie; couverts de cuisine ou de ménage en
métaux précieux; vaisselle en métaux précieux; cendriers pour
fumeurs en métaux précieux; ornements de chapeaux en
métaux précieux; chronographes (montres); parures pour
chaussures en métaux précieux; diamants; parures d'ivoire
autres qu'ornements de Noël.

18 Cuirs et imitations cuir bruts ou mi-ouvrés; peaux
d'animaux; fourrure d'animaux; fourrures; peaux d'animaux
exotiques, à savoir peaux d'alligator, de crocodile, de crocodile
porosus, d'autruche, de patte d'autruche, de galuchat, de
python, d'anaconda, de serpent, de requin, de lézard et
d'iguane; sellerie et articles de sellerie, à savoir malles et
valises, cartables, serviettes, porte-monnaie non en métaux
précieux, sacs à main, porte-documents, coffres de voyage,
ensembles de voyage, sacs ou sachets en cuir pour emballage,
boîtes en cuir ou en carton-cuir, caisses en cuir ou en carton-
cuir, boîtes à chapeaux en cuir, garnitures de cuir pour meubles
pour la fabrication de meubles, revêtements de meubles en
cuir; porte-cartes professionnelles et de visite; étuis pour clés
en cuir; parapluie; parasols et cannes; fouets; sacs à dos; sacs à
roulettes et sacs à provisions; sacs d'alpiniste, de campeur, de
voyage, de plage, d'écolier, de sport, de ville,  sacs housse pour
vêtements; coffrets destinés à contenir des objets de toilette;
colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à provisions;
couvertures en fourrure en peaux d'animaux.

25 Vêtements, à savoir, chemises, caleçons, vestes,
costumes, gilets, imperméables, bustiers, manteaux, robes,
pantalons, pardessus, parkas, uniformes, tee-shirt; chaussures;
chapellerie et bonneterie, à savoir, bérets, bonnets, casquettes,
chapeaux; vêtements en cuir et imitation cuir, à savoir,
chemises, caleçons, vestes, costumes, gilets, bustiers,

manteaux, robes, pantalons, pardessus, parkas; vêtements de
cuir réalisés sur mesure, à savoir, chemises, caleçons, vestes,
costumes, gilets, bustiers, manteaux, robes, pantalons,
pardessus, parkas; vêtements, à savoir chemises, caleçons,
vestes, costumes, gilets, bustiers, manteaux, robes, pantalons,
pardessus, parkas, en peaux d'alligator, de crocodile, de
crocodile porosus, d'autruche,  de patte d'autruche, de galuchat,
de python, d'anaconda, de serpent, de requin, de lézard
d'iguane; vêtements en peaux exotiques réalisés sur mesure, à
savoir, chemises, caleçons, vestes, costumes, gilets, bustiers,
manteaux, robes, pantalons, pardessus, parkas; ceintures;
manteaux de fourrure; fourrures réalisées sur mesure; gants;
cache-col; cravates; chaussettes; chaussons; chaussures;
chaussures de plage, de ski ou de sport; sandales; couches en
matière textile; sous-vêtements; soutien-gorge; caleçons de
bain; costumes de bain; maillots de bain; body; bottes;
bottines; caleçons; étoles de fourrures; robes de chambre;
pelisses; pull-overs; pyjamas; tricots, à savoir pull-overs.

14 Jewelry and jewelry articles, namely medals,
necklaces, chains, rings, earrings, bracelets, watch straps;
fashion jewelry; precious stones; precious metals and their
alloys; timepieces and chronometric instruments; watches;
collectible coins; monetary coin sets for collecting purposes;
non-monetary coins; works of art of precious metal; jewelry
cases or boxes of precious metals; jewelry casings; cases for
watches; watch springs or glasses; fancy key rings of precious
metal; statues or figurines of precious metals; cigar or
cigarette cases of precious metal; clock and watch cases;
kitchen or household flatware of precious metal; tableware of
precious metal; ashtrays of precious metal for smokers; hat
ornaments of precious metal; chronograph watches; shoe
ornaments of precious metal; diamonds; ivory ornaments, not
including Christmas ornaments.

18 Unworked or semi-worked leathers and imitation
leathers; animal skins and hides; animal fur; furs; exotic
animal hides, namely, alligator, crocodile, porosus crocodile,
ostrich, ostrich leg, shagreen, python, anaconda, snake, shark,
lizard, and iguana hides; saddlery and saddlery items, namely
trunks, suitcases, school satchels, briefcases, wallets, purses
not of precious metal, handbags, portfolios, travelling trunks,
travelling luggage sets, leather bags or sachets for packaging,
boxes of leather or leather board, cases of leather or leather
board, leather hatboxes, leather trimmings for use in the
manufacture of furniture, leather furniture coverings; business
and calling card cases; leather key cases; umbrella; parasols
and walking sticks; whips; back bags; wheeled bags and
shopping bags; climbing, camping, travel, beach, school,
sports and town bags, garment bags; cases for holding toiletry
articles; collar and clothing for animals; shopping nets or
bags; fur coverings of animal skins.

25 Clothing, namely shirts, pants, jackets, suits,
waistcoats, raincoats, strapless tops, coats, dresses, trousers,
overcoats, parkas, uniforms, tee-shirts; footwear; headgear
and hosiery, namely berets, bonnets, caps, hats; leather and
imitation leather clothing, namely shirts, pants, jackets, suits,
waistcoats, strapless tops, coats, dresses, trousers, overcoats,
parkas; made-to measure leather clothes, namely shirts, pants,
jackets, suits, waistcoats, strapless tops, coats, dresses,
trousers, overcoats, parkas; clothing, namely shirts, pants,
jackets, suits, waistcoats, strapless tops, coats, dresses,
trousers, overcoats, parkas, made of alligator, crocodile,
porosus crocodile, ostrich, ostrich leg, shagreen, python,
anaconda, snake, shark, lizard, iguana hides; made-to-
measure clothes, namely shirts, pants, jackets, suits,
waistcoats, strapless tops, coats, dresses, trousers, overcoats,
parkas, of exotic hides; belts; furs coats; made-to-measure
furs; gloves; neck scarves; ties; socks; slippers; shoes; beach,
ski or sports footwear; sandals; textile babies' nappies;
underwear; bras; swimming trunks; bathing suits; swimsuits;
leotards; boots; half-boots; briefs; fur stoles; dressing gowns;
pelisses; pullovers; pyjamas; knitwear clothing, namely
pullovers.

14 Joyería y artículos de joyería, a saber, medallas,
collares,  cadenas, anillos, pendientes, pulseras, correas de
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relojes;  bisutería; piedras preciosas; metales preciosos y sus
aleaciones; relojes e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera; monedas coleccionables; juegos de moneda de curso
legal para coleccionar; monedas que no sean de curso legal;
objetos de arte de metales preciosos; joyeros o cajas de
metales preciosos; joyeros; estuches de relojería; resortes o
cristales de relojes; llaveros de fantasía de metales preciosos;
estatuas o figuritas (estatuillas) de metales preciosos; pureras
o cigarreras de metales preciosos; estuches o joyeros para
relojería; cubertería de metales preciosos para la casa o la
cocina; vajilla de metales preciosos; ceniceros de metales
preciosos para fumadores; adornos de metales preciosos para
sombreros; cronógrafos (relojes de pulsera); adornos de
metales preciosos para calzado; diamantes; adornos de marfil,
excepto adornos de Navidad.

18 Cuero e imitaciones del cuero en bruto o
semielaborados; pieles de animales; pieles de pelos de
animales; pieles de pelo; pieles de animales exóticos, a saber,
caimán, cocodrilo, cocodrilo marino, avestruz, pata de
avestruz, piel de zapa, pitón, anaconda, serpiente, tiburón,
lagarto e iguana; guarnicionería y artículos de guarnicionería, a
saber, baúles, maletas, cartapacios, carteras para
documentos, billeteras, monederos que no sean de metales
preciosos, portadocumentos, baúles de viaje, estuches de
viaje, saquitos y bolsas (sobres, bolsitas) de cuero para
embalaje, botes de cuero o de cartón cuero, cajas de cuero o
de cartón cuero, sombrereros de cuero, guarniciones de cuero
para usar en la fabricación de muebles, revestimientos de
muebles en cuero; tarjeteros y carteras para tarjetas
telefónicas; estuches de cuero para llaves; paraguas;
sombrillas y bastones; fustas; mochilas; bolsas de ruedas y
bolsos de compras; sacos de alpinistas, de campistas, de viaje,
de playa, de colegiales, de deporte, de calle, sacos-funda para
prendas de vestir; cofrecillos para contener objetos de tocador;
collares y ropa para animales; redecillas o bolsas para la
compra; envolturas de pieles de pelo de animales.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calzones,
chaquetas, trajes, chalecos, impermeables, corpiños, abrigos,
vestidos,  pantalones, sobretodos, parkas, uniformes,
camisetas de manga corta; calzado; artículos de sombrerería,
a saber, boinas, gorros, gorras y sombreros; prendas de vestir
de cuero e imitaciones de cuero, a saber, camisas, calzones,
chaquetas, trajes, chalecos, corpiños, abrigos, vestidos,
pantalones, sobretodos, parkas; prendas de vestir de cuero
confeccionadas sobre medida, a saber, camisas, calzones,
chaquetas, trajes, chalecos, corpiños, abrigos, vestidos,
pantalones, sobretodos, parkas; prendas de vestir, a saber,
camisas, calzones, chaquetas, trajes, chalecos, corpiños,
abrigos, vestidos, pantalones, sobretodos, parkas, fabricadas
de caimán, cocodrilo, cocodrilo marino, avestruz,  pata de
avestruz, piel de zapa, pitón, anaconda, serpiente,  tiburón,
lagarto e iguana; prendas de vestir de cuero confeccionadas
sobre medida, a saber, camisas, calzones, chaquetas, trajes,
chalecos, corpiños, abrigos, vestidos, pantalones, sobretodos,
parkas de pieles exóticas; cinturones; abrigos de pieles; pieles
de pelo confeccionadas sobre medida; guantes; fulares;
corbatas; calcetines; pantuflas; zapatos; calzado de playa, de
esquí o de deporte; sandalias; pañales de materias textiles;
ropa interior; sujetadores; calzones de baño; trajes de baño;
bañadores; bodys; botas; botines; calzoncillos; estolas de piel;
batas; pellizas; pulóveres; pijamas; prendas tejidas, a saber,
pulóveres.
908 714 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir
alliages d'acier pour la fabrication ultérieure de chemins de fer,
de métros,  de trains, de trams, de wagons de chemins de fer et
de roues de chemins de fer; aciers bruts et semi-finis; bâtiments
transportables métalliques; matériaux métalliques pour la
fabrication ultérieure de chemins de fer et de métros; câbles et
fils métalliques non électriques.

12 Appareils, à savoir trains, trams et wagons de
chemins de fer pour locomotion terrestre, à savoir pour les
chemins de fer et les métros, leurs éléments et accessoires, à
savoir roues, roues en acier et roues élastiques destinées aux
chemins de fer et aux métros.

 6 Common metals and their alloys, namely, steel
alloys for further manufacture of railways, subways, trains,
trams, railway cars and railway wheels; raw and semi-finished
steels; transportable buildings of metal; materials of metal for

further manufacture of railways and subways; non-electric
cables and wires of metal.

12 Apparatus, namely, trains, trams and railway cars
for locomotion by land, namely, for railways and subways,
their parts and fittings, namely, wheels, wheels of steel and
elastic wheels for use on railways and subways.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber,
aleaciones del acero para la fabricación de vías férreas,
metros, trenes, tranvías, coches de ferrocarril y ruedas de
ferrocarril; acero en bruto y semielaborado; construcciones
transportables metálicas; materiales de metal para la
fabricación de vías férreas y metros; cables e hilos metálicos
no eléctricos.

12 Aparatos, a saber, trenes, tranvías y coches de
ferrocarril para la locomoción terrestre, a saber, para
ferrocarriles y metros, sus partes y guarniciones, a saber,
ruedas, ruedas de acero y ruedas elásticas para utilizarlas en
ferrocarriles y metros.
908 725 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie; boucles de ceinture en métaux précieux;
bracelets en métaux précieux; broches; boutons de manchettes;
diamants; boucles d'oreilles; colliers; perles; métaux précieux
et leurs alliages; bagues; bracelets, breloques; boucles
d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué; pierres précieuses;
instruments chronométriques et d'horlogerie, à savoir articles
d'horlogerie, montres-bracelets, montres, horloges et leurs
pièces.

18 Sacs à main, mallettes, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), serviettes d'écoliers, sacs à main pour
hommes, malles de voyage, cuir et imitations du cuir.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, chemisiers, jupes, manteaux,
pantalons, caleçons, gilets, jerseys, pyjamas, chaussettes et
bas, maillots, corsets, jarretières, slips, jupons, chapeaux,
foulards pour la tête, cravates, imperméables, pardessus,
houppelandes, maillots de bain, combinaisons de sport, vestes
coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, manteaux de fourrure,
foulards, gants, peignoirs, chaussures non destinées au golf ou
à la protection pour le travail, à savoir chaussures, chaussures
de sport, chaussons et bottes,  tous les produits précités
destinés à la promotion des ventes de pneus.

28 Jeux vidéo électroniques de type arcade, planches
à voile pour véliplanchisme, tubes pour balles de tennis, boyau
pour raquettes de tennis, raquettes pour le tennis, balles de
tennis de table, raquettes de tennis de table, filets de tennis de
table, étuis à raquettes de tennis de table, raquettes de tennis de
table, balles de tennis, cordes pour raquettes de tennis, ballons
de basket, ballons de volley-ball, ballons de hand-ball, balles
pour raquettes, buts de football, ballons de rugby, ballons de
football, ballons de sport.

14 Jewelry; belt buckles of precious metals; bracelets
of precious metals; brooches; cuff-links; diamonds; earrings;
necklaces; pearls; precious metals and their alloys; rings;
bracelets, charms; earrings in precious metal or coated
therewith; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts thereof.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather.

25 Clothing articles for men, women and children,
namely, shirts, blouses, skirts, coats, trousers, pants, vests,
jerseys, pajamas, socks and stockings, singlets, corsets,
garters, underpants, petticoats, hats, head scarves, neckties,
raincoats, overcoats, greatcoats, bathing suits, sports
overalls, wind-resistant jackets, ski pants, belts, fur coats,
scarves, gloves, dressing gowns, footwear, not for golf or
safety work, namely, shoes, sports shoes, slippers and boots,
all of the aforesaid goods to be used in the promotion of tire
sales.

28 Arcade-type electronic video games, sail boards
for board sailing, cases for tennis balls, gut for tennis rackets,
rackets for tennis, table tennis balls, table tennis bats, table
tennis nets, table tennis paddle cases, table tennis paddles,
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table tennis rackets, tennis balls, tennis racket strings,
basketballs, volley balls, handballs, racketballs, soccer goals,
rugby balls, soccer balls, sport balls.

14 Joyería; hebillas de cinturón de metales preciosos;
brazaletes de metales preciosos; broches; gemelos;
diamantes; pendientes; collares; perlas; metales preciosos y
sus aleaciones; anillos; brazaletes, dijes; pendientes de
metales preciosos o chapados; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, piezas de relojería,
relojes de pulsera, relojes, relojes de pared y sus piezas.

18 Bolsos, maletas, carteras, maletines, mochilas
escolares, bolsos de caballero, baúles de viaje, cuero e
imitaciones del cuero.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, camisas, blusas, faldas, abrigos, pantalones, calzones,
camisetas interiores, jerséis, pijamas, calcetines y medias,
maillots, corsés, ligas, bragas y calzoncillos, enaguas,
sombreros, fulares para la cabeza, corbatines, impermeables,
gabanes, sobretodos, trajes de baño, conjuntos de deporte,
chaquetas cortavientos, pantalones de esquí, cinturones,
abrigos de piel, bufandas, guantes, batas, calzado, que no sea
para golf ni para trabajos de seguridad, a saber, zapatos,
zapatos de deporte, zapatillas y botas, todos los productos
antes mencionados son para ser utilizados en la promoción de
ventas de neumáticos.

28 Videojuegos electrónicos para salones recreativos,
tablas para el windsurf, estuches para pelotas de tenis, tripas
para raquetas de tenis, raquetas de tenis, pelotas de tenis de
mesa, palas de tenis de mesa, redes de tenis de mesa,
estuches para raquetas de tenis de mesa, fundas para el tenis
de mesa, raquetas de tenis de mesa, pelotas de tenis, cuerdas
de raquetas de tenis, balones de baloncesto, balones de
voleibol, pelotas de balonmano, pelotas para raquetas,
porterías de fútbol, balones de rugby, balones de fútbol,
balones de deporte.
908 853 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs de documents électroniques pour la
réception, le traitement, la transmission et la reproduction de
messages électroniques, publications, journaux, revues, tous
distribués par des moyens électroniques ou par l'Internet;
ordinateurs, mini-ordinateurs.

 9 Electronic document readers for receiving,
processing, transmitting and reproducing, electronic
messages, publications, newspapers, periodicals, all
distributed through electronic means or via the Internet;
computers, miniature computers.

 9 Lectores de documentos electrónicos para la
recepción, el procesamiento, la transmisión y la reproducción
de mensajes electrónicos, publicaciones, periódicos,
publicaciones periódicas, todos ellos distribuidos en medios
electrónicos o por Internet; ordenadores, mini ordenadores.
908 858 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir, sacs à main, porte-monnaie, sacs de
transport tous usages, sacs de vol, sacs fourre-tout et sacs de
voyage; portefeuilles; valises; malles, trousses pour objets de
toilette vendues vides; porte-documents; parapluies; et sacs à
dos.

18 Bags, namely, handbags, purses, all purpose
carrying bags, carry-on bags, tote bags and travel bags;
wallets; suitcases; trunks, cosmetic cases sold empty;
document cases; umbrellas; and rucksacks.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, monederos,
bolsos de mano multiusos, bolsas de llevar, bolsas de mano y
bolsas de viaje; billeteras; maletas; baúles, neceseres para
cosméticos vendidos vacíos; portadocumentos; paraguas; y
mochilas.
908 871 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
châssis de portes, battants de fenêtres, tuyaux de drainage,
conduits de câbles, tuyaux d'égouts, réservoirs de vidange et de
stockage de fluides; constructions transportables métalliques;
éléments de fixation métalliques, à savoir raccords de tuyaux,
colliers de fixation pour tuyaux, colliers de tuyaux, raccords de
tuyauterie, garnitures de tuyaux, jonctions et raccords de

tuyaux; tuyaux et tubes métalliques; tubages métalliques et
segments de tuyaux métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment en plastique rigide et béton, à savoir tuyaux
d'égouts, clapets de tuyaux de drainage, tuyaux de drainage,
réservoirs de stockage de liquides en béton, raccords pour
tuyaux de drainage en béton et plastique rigide et battants de
fenêtres et encadrements de porte matières plastiques; tuyaux
en plastique rigide et béton; tubages en matières plastiques et
béton; segments de tuyau non métalliques pour la construction,
à savoir segments de tuyaux en béton et plastique rigide;
conteneurs pour eaux d'infiltration et collecteurs pour eaux
usées et pluviales en maçonnerie à usage industriel, pour la
construction et l'édification; canalisations et tuyaux
d'évacuation, non métalliques; appareils d'écoulement et
bassins de drainage, notamment pour zones d'extérieur, à
savoir conduits d'évacuation en plastique, tuyaux de drainage
en béton, ouvrages de drainage en béton, à savoir tranchées
drainantes et regards, réservoirs de stockage de liquides en
béton pour l'évacuation à usage industriel; géotextiles à utiliser
pour la construction de routes, la construction de tunnels, la
constructions dans le domaine des travaux publics, le
renforcement de la surface du sol, le renforcement de la surface
d'enclos; matières textiles utilisées en construction, à savoir
tissus tissés et tricotés et tissus non tissés utilisés pour
traitement de l'eau et d'eaux d'infiltration.

20 Conteneurs d'eau d'infiltration et collecteurs
d'eaux usées et pluviales en matières plastiques à usage
industriel uniquement; appareils d'infiltration en tant que
conteneurs en matières plastiques et cellules de drainage en
tant que conteneurs en matières plastiques, notamment pour
zones d'extérieur, à savoir réservoirs de stockage de fluides
non métalliques; ouvrages de drainage en matières plastiques,
à savoir réservoirs de stockage en matières plastiques pour
l'évacuation dans le domaine industriel.

37 Construction de bâtiments; installation et
réparation de conteneurs d'eau d'infiltration et collecteurs
d'eaux usées et pluviales, de tuyaux d'écoulement et
canalisations de drainage ainsi que d'appareils d'infiltration et
cellules de drainage.

 6 Metal building materials, namely, door casings,
window casements, drain pipes, conduit for cables, sewer
pipes, fluid storage and drainage tanks; transportable
buildings of metal; fasteners of metal, namely, junctions for
pipes, pipe clips, pipe collars, pipe connectors, pipe fittings,
pipe couplings and joints; pipes and tubes of metal; metal well
casings and pipe segments of metal.

19 Building materials not of metal, in particular of
rigid plastic and concrete, namely, sewer pipes, drain traps,
drain pipes, liquid storage tanks of concrete, concrete and
rigid plastic drain pipe fittings, and plastic door casings and
window casements; pipes of rigid plastic and concrete; well
casings of plastic and concrete; pipe segments not of metal for
building purposes, namely pipe segments of concrete and rigid
plastic; seepage water containers and collectors for waste
water and rain water of masonry for industrial, building, and
construction purposes; drainage pipes and pipelines, not of
metal; seepage apparatus and drainage cells, in particular for
external areas, namely, plastic conduit for drainage, concrete
drain pipes, concrete drainage structures, namely, trench
drains and manholes, concrete liquid storage tanks for
industrial drainage purposes; geotextiles for use in connection
with road construction, tunnel construction, public works
construction, ground surface reinforcement, and riding
paddock surface reinforcement; textiles for construction use,
namely woven and knitted fabrics and non-woven materials for
use in water treatment and water seepage.

20 Seepage water containers and collectors for waste
water and rain water of plastic for industrial purposes only;
seepage apparatus as plastic containers and drainage cells as
plastic containers, in particular for external areas, namely,
non-metal fluid storage tanks; plastic drainage structures,
namely, plastic storage tanks for industrial drainage purposes.
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37 Building construction; installation and repairing
of seepage water containers and collectors for waste water
and rain water, of drainage pipes and pipelines as well as
seepage apparatus and drainage cells.

 6 Materiales metálicos para la construcción, a saber,
cercos de puertas, armazones de ventanas, tubos de desagüe,
conductos para cables, conductos de alcantarilla, depósitos de
almacenamiento de líquidos y de desagüe; construcciones
transportables metálicas; abrazaderas de metal, a saber,
empalmes para tubos, abrazaderas para tubos, manguitos
para tubos, empalmes para tubos, guarniciones para tubos,
acoplamientos para tubos y juntas para tubos; conductos y
tubos metálicos; cubiertas metálicas para pozos y segmentos
de tubos de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular de plástico rígido y de hormigón, a saber, tubos de
alcantarilla, sifones de desagüe, tubos de desagüe, depósitos
para almacenaje de líquidos de hormigón, guarniciones de
tubos de desagüe de hormigón y plástico rígido, y cercos de
puertas y armazones de ventanas de plástico; tubos de plástico
rígido y de hormigón; cubiertas para pozos de plástico y
hormigón; segmentos de tubos no metálicos para la
construcción, a saber, segmentos de tubos de hormigón y
plástico rígido; contenedores y colectores de aguas de
infiltración para aguas residuales y aguas pluviales para la
albañilería para la industria y la construcción; tubos y cañerías
de desagüe, que no sean de metal; aparatos de filtrado y
cubetas de desagüe, en particular para zonas de exterior, a
saber, conductos de plástico para desagüe, tubos de desagüe
de hormigón, estructuras de desagüe de cemento, a saber,
desagües de zanjas y bocas de acceso de zanja, depósitos
para el almacenaje de líquidos de hormigón para el desagüe
industrial; geotextiles para ser utilizados con la construcción de
carreteras, construcción de túneles, construcción de obras
públicas, refuerzo de superficies y refuerzo de superficies de
patio; textiles para la construcción, a saber, telas tejidas y de
lana y telas no tejidas para ser utilizadas en tratamientos de
agua y filtrado de agua.

20 Contenedores y colectores de aguas de infiltración
para aguas residuales y aguas pluviales de plástico sólo para
la industria; aparatos de infiltración en forma de recipientes de
plástico y cubetas de desagüe en forma de recipientes de
plástico, en particular para zonas de exterior, a saber, tanques
no metálicos para el almacenamiento de líquidos; estructuras
de desagüe de plástico, a saber, depósitos para el almacenaje
de líquidos de plástico para el desagüe industrial.

37 Construcción; instalación y reparación de
contenedores y colectores de aguas de infiltración para aguas
residuales y aguas pluviales, de tubos y tuberías de desagüe,
así como de aparatos de filtración y cubetas de desagüe.
908 882 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Agates; diamants; pièces d'horlogerie, à savoir,
ancres, barillets; objets en similor, à savoir, bijouterie de
fantaisie; bracelets; bracelets de montres-bracelets; breloques;
porte-clefs de fantaisie en métaux précieux; broches; réveils;
insignes en métaux précieux; métaux précieux, à savoir, or brut
ou battu; pièces d'orfèvrerie et d'argenterie, autres que
couteaux, à savoir fourchettes et des cuillères; articles de
bijouterie, à savoir, feuilles et fleurs réelles plaquées en
métaux précieux; objets d'art en métaux précieux; articles de
bijouterie; parures d'ambre jaune; bagues; étuis de montres;
médailles; cadratures; pièces non monétaires; cendriers en
métaux précieux; porte-monnaie en métaux précieux; étuis à
cigares et cigarettes en métaux précieux; instruments
chronométriques; ressorts de montres; chronomètres à arrêt;
métaux précieux, à savoir, argent brut ou battu; boucles
d'oreilles; porte-allumettes en métaux précieux; verres de
montres; bijouterie fantaisie; aiguilles d'horloges; tabatières en
métaux précieux; parures en métaux précieux; parures en
métaux précieux, à savoir, argent; écrins d'horlogerie; écrins
de montres; coffrets à bijoux en métaux précieux;
chronographes utilisés comme montres; chronomètres;
chronoscopes; chaînes de montres; cadrans d'horlogerie;
horloges; montres; horloges atomiques; cadrans solaires;
horloges et montres électriques; horloges de commande;
montres-bracelets.

14 Agates; diamonds; clock and watchmaking parts,
namely, anchors, barrels; objects of imitation gold, namely,
imitation jewelry; bracelets; straps for wristwatches; charms;
key rings of precious metal; brooches; alarm clocks; badges of
precious metal; precious metals, namely, gold, unwrought or
beaten; gold and silver ware, other than cutlery, namely, forks
and spoons; jewelry, namely, precious metal plated real leaves
and flowers; works of art of precious metal; jewellery;
jewellery of yellow amber; rings; watch cases; medals;
clockworks; non-monetary coins; ashtrays of precious metal,
for smokers; purses of precious metal; cigarette and cigar
cases of precious metal; chronometric instruments; watch
springs; stopwatches; precious metals, namely, silver,
unwrought or beaten; earrings; match holders of precious
metal; watch crystals; costume jewelry; clock hands; snuff
boxes of precious metal; ornaments of precious metal;
ornaments of precious metal, namely, silver; cases for clock-
and watchmaking; cases for watches; jewel cases of precious
metal; chronographs for use as watches; chronometers;
chronoscopes; watch chains; clock dials; clocks; watches;
atomic clocks; sundials; electric clocks and watches; control
clocks; wristwatches.

14 Ágatas; diamantes; partes de relojes y relojería, a
saber, áncoras, tambores de reloj; objetos de similor, a saber,
bisutería; brazaletes; pulseras de relojes; dijes; llaveros de
fantasía de metales preciosos; broches; despertadores;
insignias de metales preciosos; metales preciosos, a saber,
oro, en bruto o batido; orfebrería (excepto cuchillos, orfebrería
excepto cuchillos, a saber, tenedores y cucharas;  joyería, a
saber, hojas y flores reales chapadas de metales preciosos;
objetos de arte de metales preciosos; joyería; adornos de
ámbar amarillo; anillos; estuches de relojes; medallas;
mecanismos de relojes; monedas que no sean de curso legal;
ceniceros de metales preciosos para fumadores; monederos
de metales preciosos; cigarreras y pitilleras de metales
preciosos; instrumentos cronométricos;  resortes de relojes;
cronómetros con parada; metales preciosos, a saber, plata en
bruto o batida; pendientes; fosforeras de metales preciosos;
cristales de relojes; bisutería; manecillas; tabaqueras de
metales preciosos; adornos de metales preciosos; adornos de
metales preciosos, a saber, plata; estuches para relojería;
estuches de relojería; joyeros de metales preciosos;
cronógrafos usados como relojes; cronómetros; cronoscopios;
cadenas de relojes;  esferas de relojes; relojes; relojes de
bolsillo; relojes atómicos; relojes de sol; relojes eléctricos;
relojes de control; relojes de pulsera.
909 088 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et pour lessiver;
substances pour lessiver, à savoir détergents pour la
blanchisserie et amidon (apprêt); préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, à savoir liquides et poudres
universels pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir, acier,
aluminium et nickel; matériaux de construction métalliques, à
savoir étais, supports et bretelles; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie et de
quincaillerie métalliques, à savoir, blocs de sureté métalliques
et serrures métalliques et leurs clés; tubes métalliques; coffres-
forts métalliques;  minerais d'acier, d'aluminium et de nickel.

 9 Supports de données optiques et/ou magnétiques
préenregistrés, à savoir CD, bandes audio et vidéo, disques,
cassettes vidéo et DVD de représentations musicales; supports
de son et vidéo préenregistrés, à savoir cassettes,  bandes
magnétiques, bandes optiques, disques optiques, disques
magnétiques, disques compacts et DVD de représentations
musicales; et logiciels préenregistrés pour la gestion de base de
données, à utiliser comme tableurs et traitements de texte.

14 Métaux précieux et leurs alliages; bracelets,
bagues, boucles d'oreilles, boutons de manchettes, épingles de
parure, bracelets de montres et montres; joaillerie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.
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16 Papier; carton; produits de l'imprimerie, à savoir
journaux;  revues, prospectus et brochures dans les domaines
de la musique, des comédies musicales et des productions de
pièces de théâtre; affiches; photographies; articles de
papeterie; pinceaux; autocollants; cartes muettes; et signets en
papier.

18 Articles en cuir et imitations du cuir, à savoir
bourses, sacs à main, malles et valises, cannes et articles de
sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres; poignées de tiroirs en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine, à savoir râpes, tamis, spatules, passoires, pelles et
fouets; récipients pour le ménage ou la cuisine ni en métaux
précieux, ni en plaqué; peignes et éponges à usage ménager;
pinceaux à épousseter; matériel pour le nettoyage, à savoir
balais, brosses, seaux, balais à franges; paille de fer pour le
nettoyage; verre brut ou mi-ouvré autre que le verre de
construction; articles de verrerie pour boissons; gobelets en
porcelaine; figurines en faïence.

24 Tissus et produits textiles, à savoir serviettes en
matières textiles, sets de table et dessous de carafes; jetés de lit
et tapis de table.

25 Vêtements, à savoir, chemises, tee-shirts, sweat-
shirts, chemises de golf, vestes, chandails, caleçons, chapeaux,
lingerie de corps, gants, chaussettes, ceintures et tabliers.

28 Jeux, à savoir jeux de table et jeux de société;
jouets, à savoir blocs de construction, poupées, modèles
réduits de véhicules et marionnettes; articles de gymnastique et
de sport, à savoir balançoires pour terrains de jeux et bébés,
ballons de sport, balles de tennis, ballons de football
américain, balles de base-ball, ballons de basket-ball, ballons
de football, raquettes de squash, raquettes de tennis de table,
raquettes de tennis, bicyclettes fixes d'entraînement et escaliers
d'exercice à utiliser en tant qu'équipements d'exercice; et
décorations pour arbres de Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir, boissons aux fruits et des jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons aux fruits.

34 Tabac; articles pour fumeurs, à savoir pipes,
cigares, cigarettes, tabac à chiquer et tabac sans fumée;
allumettes.

38 Diffusion de musiques et de vidéos; transmission
par satellite et télévisée de comédies musicales et d'émissions
vidéo; consultation en matière de services de
télécommunication; radiodiffusion, diffusion de programmes
de télévision et diffusion par câble.

41 Services de divertissement, à savoir production de
spectacles musicaux et de pièces de théâtre; programmation
télévisée permanente dans le domaine de la variété;
préparation de programmes radiophoniques et de télévision, à
savoir montage, production et distribution; exploitation de
matériel vidéo et de matériel audio pour la radio, la télévision
ou les spectacles; représentations de spectacles;  studio
d'enregistrement; services multimédias et de divertissement
mobiles sous la forme de préparation de contenu pour de
programmes radiophoniques et de télévision; représentation de
spectacles musicaux et programmes de variétés en direct à la
radio et à la télévision.

43 Services de restauration offrant nourritures et
boissons; mise à disposition d'hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations for laundry use;
substances for laundry use, namely laundry detergent and
laundry starch; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, namely, general purpose cleaning, polishing,
and abrasive liquids and powders; soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys, namely steel,
aluminum, and nickel; construction materials of metal, namely
shores, supports and braces; transportable buildings of metal;
railway construction materials of metal; non-electric cables

and wires of metal; locksmiths' articles and small hardware,
namely metal locksets and metal locks and keys therefor; pipes
and tubes of metal; metal cash boxes; steel, aluminum, and
nickel ores.

 9 Prerecorded magnetic and or optical data
carriers, namely CDs, audio and video tapes, records, video
cassettes and DVDs featuring musical performances; sound
and video prerecorded carriers, namely cassettes, magnetic
tapes, optical tapes, optical discs, magnetic discs, compact
discs, and DVDs featuring musical performances; and pre-
recorded software for use in database management, for use as
a spreadsheet, and for word processing.

14 Precious metals and their alloys; bracelets, rings,
earrings, cuff links, ornamental pins, watch bands and
watches; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper; cardboard; printed materials, namely
newspapers; magazines, leaflets and pamphlets in the fields of
music, musicals and theatrical productions; posters;
photographs; stationery; paintbrushes; stickers; notecards;
and bookmarks made of paper.

18 Leather and imitation leather items, namely
purses, handbags, trunks and suitcases, walking sticks and
saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; drawer pulls of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

21 Household and kitchen utensils, namely graters,
sieves, spatulas, strainers, turners and whisks; containers for
household or kitchen use not of precious metal or coated
therewith; combs and sponges for household purposes;
dusting brushes; cleaning equipment, namely brooms,
brushes, buckets, mops; steel wool for cleaning; unworked or
semi-worked glass except glass used in building; beverage
glassware; porcelain mugs; earthenware figurines.

24 Textiles and textile goods, namely textile napkins,
placemats and coasters; bed and table covers.

25 Clothing, namely shirts, tee-shirts, sweat shirts,
golf shirts, jackets, sweaters, pants, hats, underwear, gloves,
socks, belts and aprons.

28 Games, namely board games and parlour games;
toys, namely building blocks, dolls, scale model vehicles and
puppets; gymnastic and sports articles, namely playground
and infant swings, sport balls, tennis balls, footballs,
baseballs, basketballs, soccer balls, squash rackets,
racquetball rackets, table tennis rackets, tennis rackets,
stationary exercise bicycles, and stair climbers for use as
exercise equipment; and decorations for Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely fruit beverages and fruit juices;
syrups and other preparations for making fruit drinks.

34 Tobacco; smoker's articles, namely pipes, cigars,
cigarettes, chewing tobacco and smokeless tobacco; matches.

38 Broadcasting of music and videos; television and
satellite transmission of musical and video shows;
telecommunications consultation; radio, television and cable
broadcasting.

41 Entertainment services, namely, production of
musical shows and theatrical plays; on-going television
programming in the field of variety; preparation of radio and
television programs, namely, editing, producing and
distribution; operation of video and audio equipment for
radio, television or live performances; presentation of live
show performances; recording studios; mobile media and
entertainment services in the nature of content preparation for
radio and television programs; presentation of live musical
and variety programs via radio and television.

43 Restaurant services for providing food and drinks;
providing temporary accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada;
sustancias para la colada, a saber, detergente para la colada y
almidón para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), a saber,
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líquidos y polvos para limpiar, pulir, desengrasar y raspar de
uso general; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, a saber, acero,
aluminio y níquel; materiales de construcción metálicos, a
saber, puntales, soportes y tirantes; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos de
cerrajería y ferretería, a saber, cerraduras metálicas y
candados metálicos y sus llaves; tubos metálicos; cajas de
caudales metálicas; minerales de acero, aluminio y níquel.

 9 Soportes de datos magnéticos y ópticos grabados,
a saber, CD, cintas de audio y vídeo, discos de vinilo, casetes
de vídeo y DVD de actuaciones musicales; soportes de sonido
y vídeo grabados, a saber, casetes, cintas magnéticas, cintas
ópticas, discos ópticos, discos magnéticos, discos compactos
y DVD de actuaciones musicales; y software grabado
destinado a la gestión de bases de datos, para utilizarse como
hoja de cálculo y para el tratamiento de textos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; pulseras,
anillos, pendientes, gemelos, alfileres de adorno, correas de
relojes y relojes de pulsera; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel; cartón; productos de imprenta, a saber,
periódicos; revistas, folletos y panfletos en el ámbito de la
música, los musicales y las producciones teatrales; carteles;
fotografías; papelería; pinceles; autoadhesivos; tarjetas para
notas; y señales para libros hechas de papel.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, monederos, bolsos de mano, baúles y maletas, fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; tiradores de cajones de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena,  concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios para el menaje y la cocina, a saber,
ralladores, tamices, paletas, coladores, espátulas y batidores;
recipientes para el menaje o la cocina que no sean de metales
preciosos ni chapados; peines y esponjas para el menaje;
cepillos para el polvo; material de limpieza, a saber, escobas,
cepillos, baldes, mopas; viruta de hierro para la limpieza; vidrio
en bruto o semielaborado excepto vidrio de construcción;
cristalería para bebidas; tazones de porcelana; figuritas de
loza.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, servilletas,
salvamanteles y posavasos de tela; ropa de cama y de mesa.

25 Vestidos, a saber, camisas, camisetas de manga
corta, sudaderas, camisas de golf, chaquetas, suéteres,
pantalones,  sombreros, ropa interior, guantes, calcetines,
cinturones y delantales.

28 Juegos, a saber, juegos de mesa y juegos de
salón; juguetes,  a saber, bloques de construcción, muñecas,
modelos a escala de vehículos y marionetas; artículos de
gimnasia y de deporte, a saber, zonas de juegos y columpios
para bebés,  balones de deporte, pelotas de tenis, pelotas de
fútbol americano, pelotas de béisbol, balones de baloncesto,
balones de fútbol, raquetas de squash, raquetas de
racquetball, raquetas de ping pong, raquetas de tenis,
bicicletas estéticas de ejercicio y máquinas escaladoras para
usar como equipo de ejercicio; y decoraciones para árboles de
Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas de frutas.

34 Tabaco; artículos para fumadores, a saber, pipas,
puros, cigarrillos, tabaco de mascar y tabaco sin humo; cerillas.

38 Emisión de música y vídeos; transmisión por
televisión y satélite de espectáculos musicales y en vídeo;
consultoría en telecomunicaciones; emisión de programas
radiofónicos, televisivos y por cable.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, producción de
espectáculos musicales y obras teatrales; programación
televisiva continua en el ámbito de las variedades; preparación
de programas radiofónicos y televisivos, a saber, edición,
producción y distribución; manejo de equipos de vídeo o audio
para radio, televisión o actuaciones en directo; presentación de
actuaciones en vivo;  estudios de grabación; servicios móviles
de medios y entretenimiento en forma de preparación de
contenidos para programas radiofónicos y televisivos;
presentación de programas musicales y de variedades en
directo a través de la radio y la televisión.

43 Servicios de restauración (alimentación);
facilitación de hospedaje temporal.
909 094 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels éducatifs destinés aux
enfants fournis sous forme téléchargeable ou sur Internet;
logiciels éducatifs destinés aux enfants; jeux informatiques.

16 Articles de papeterie, à savoir stylos, crayons,
taille-crayons, gommes à crayon, règles; produits de
l'imprimerie et publications, à savoir matériel d'enseignement
dans le domaine de l'enseignement primaire; revues dans les
domaines de l'enseignement et des intérêts des enfants; dessins
humoristiques; papier, carton et produits en ces matières
compris dans cette classe, à savoir calendriers, décalcomanies,
agendas, albums à colorier, journaux de bandes dessinées,
chemises pour travaux scolaires, carnets d'adresses, fiches-
notes, cartes postales, affiches, cartes de voeux, sous-verres,
enseignes en papier ou en carton, photographies, carnets,
couvertures de livres, revues spécialisées, classeurs, trousses à
crayons, tatouages temporaires, autocollants.

28 Jeux et jouets, à savoir ours en peluche, ours en
peluche télécommandés; jeux électroniques à usage
pédagogique pour enfants; consoles de poche pour jeux
électroniques; jeux de table; puzzles; jeux de patience; cartes à
jouer; poupées, figurines d'action et de jeu; masques de
carnaval; ballons; mobiles; mobiles pour enfants; cerfs-
volants.

 9 Software, namely, children's educational software
provided in downloadable form on the Internet; children's
educational software; computer games.

16 Stationery, namely, pens, pencils, pencil
sharpeners, pencil erasers, rulers; printed matter and
publications, namely, teaching materials in the field of
primary education; magazines in the fields of children's
education and interest; cartoons; paper cardboard and goods
made from these materials in this class, namely, calendars,
decals, diaries, coloring books, comic books, folders for
school work, address books, note cards, post cards, posters,
greeting cards, coasters, signboards of paper or cardboard,
photographs, notebooks, book covers, journals, binders,
pencil cases, temporary tattoos, stickers.

28 Toys, games and playthings, namely, teddy bears,
remote control teddy bears; electronic educational games for
children; hand held units for playing electronic games; board
games; puzzles; jigsaw puzzles; playing cards; dolls, action
figures and play figures; toy masks; balloons; toy mobiles;
mobiles for children; kites.

 9 Software, a saber, software educativo para niños
descargable de Internet; software educativo para niños; juegos
informáticos.

16 Artículos de papelería, a saber, bolígrafos y
plumas, lápices, sacapuntas, gomas de borrar, reglas;
impresos y publicaciones, a saber, materiales de enseñanza
en el ámbito de la educación primaria; revistas en el ámbito de
la educación e intereses infantiles; historietas; papel, cartón y
artículos de estas materias, comprendidos en esta clase, a
saber, calendarios, calcomanías, agendas, libros para
colorear, libros de historietas, carpetas para trabajos
escolares, libretas de direcciones, tarjetas para notas, tarjetas
postales, carteles, tarjetas de felicitación, posavasos, letreros
de papel o de cartón, fotografías, libretas, forros de libros,
diarios, encuadernadores, estuches de lápices, tatuajes
temporales, autoadhesivos.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, a saber,
osos de peluche, osos de peluche teledirigidos; juegos
electrónicos educativos para niños; dispositivos portátiles de
juegos electrónicos; juegos de mesa; rompecabezas; puzles;
naipes; muñecos, personajes de acción y de juego; máscaras
de juguete; globos; móviles de juguete; móviles para niños;
cometas.
909 227 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et équipements pour la fabrication et le
travail de cartes de circuit imprimé; machines et équipements
pour la fabrication et le travail de cartes de circuit imprimé
électroniques, à savoir machines de mise en place pour le
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montage des composants électriques des cartes de circuit
imprimé; machines et équipements de montage automatique
des semiconducteurs, diodes, condensateurs, résistances et
autres pièces électroniques sur des cartes de circuit imprimé;
machines et équipements de montage automatique des puces à
circuits intégrés et autres pièces électroniques sur des cartes de
circuit imprimé.

 9 Appareils et instruments d'essai de cartes de circuit
imprimé, à savoir transformateurs et cartes à circuits
électroniques; appareils et instruments d'essai de cartes de
circuit imprimé ainsi que de leurs parties, à savoir
transformateurs et cartes à circuits électroniques; cartes à puce
électroniques codées pour identifier des utilisateurs
spécifiques d'ordinateurs; étiquettes électroniques
(radiofréquence); supports de données sans contact, du type
étiquettes, équipés d'une puce (à circuits intégrés) pour
identifier des utilisateurs spécifiques d'ordinateurs; étiquettes
d'identification par radiofréquence; cartes à puce (à circuits
intégrés) reliées par étiquettes adhésives pour identifier des
utilisateurs spécifiques d'ordinateurs; ordinateurs de lecture de
cartes et d'informations enregistrées sur des puces
informatiques; puces (à circuits intégrés) destinées à des
imprimantes d'ordinateur, à des cartouches de toner et à des
cartouches à jet d'encre; capteurs, à savoir détecteurs radar;
machines et appareils de télécommunication, à savoir
téléphones, téléphones cellulaires et télécopieurs; machines et
appareils de communication radio, à savoir radios multi-
canaux pour stations fixes, postes de radio portatifs, appareils
de téléappel radio et récepteurs radiophoniques; appareils et
instruments de télémétrie; parties et accessoires de machines et
appareils de télécommunication, à savoir batteries, étuis et
chargeurs de téléphones cellulaires; machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties, à savoir ordinateurs;
circuits électroniques ne comprenant pas de programme
informatique enregistré; publications électroniques, à savoir
livres, revues, manuels et journaux dans les domaines de
l'électronique, de la santé et des télécommunications
enregistrés sur des supports informatiques; dispositifs de
télécommande de machines et appareils de
télécommunication, à savoir télécommandes pour téléphones,
téléphones cellulaires et télécopieurs; dispositifs de
télécommande de machines et appareils de
radiocommunication, à savoir télécommandes pour radios,
postes de radio portatifs, récepteurs radiophoniques et
appareils de téléappel radio; avertisseurs contre le vol, à savoir
alarmes antivol; installations électriques de prévention contre
le vol, à savoir contrôles d'accès biométriques; appareils
d'écriture et de lecture d'informations enregistrées sur des
étiquettes électroniques à résonance synchrone, à savoir
lecteurs d'identification par radiofréquence et d'identification
par radiofréquence (RFID); étiquettes électroniques pour
marchandises.

40 Mise à disposition d'informations en liaison avec le
montage sur mesure de cartes de circuit imprimé; montage sur
mesure de circuits intégrés, masques, puces électroniques ou
puces informatiques; mise à disposition d'informations en
matière de fabrication, traitement ou montage sur mesure de
puces à semiconducteur.

42 Conception de logiciels pour des tiers,
programmation informatique, ou maintenance de logiciels;
création ou maintenance de sites Web pour des tiers; mise à
disposition en ligne de logiciels non téléchargeables pour la
gestion des bases de données, à utiliser comme tableurs et
traitements de texte; location d'appareils de mesure; contrôle et
supervision à distance de systèmes informatiques de tiers
concernant des machines et appareils de télécommunication;
contrôle et supervision à distance de systèmes de sécurité
d'ordinateurs; contrôle et supervision à distance de systèmes de
sécurité d'ordinateurs et services d'information en rapport avec
le contrôle et la supervision à distance de systèmes de sécurité
d'ordinateurs.

 7 Machines and equipment for manufacturing
printed circuit boards; machines and equipment for
manufacturing and processing electronic printed circuit

boards, namely, placing machines for mounting electrical
components on printed circuit boards; machines and
equipment which automatically mount semiconductors,
diodes, condensers, resistors and other electronic parts on
circuit boards; machines and equipment which automatically
mount IC (integrated circuit) chips and other electronic parts
on printed circuit boards.

 9 Testing apparatus and instruments for printed
circuit boards, namely, transformers and electronic circuit
cards; testing apparatus and instruments for printed circuit
boards and their parts, namely, transformers and electronic
circuit cards; encoded electronic chip cards mounted with IC
(intergrated circuit) chip for identifying particular users of
computers; RF (radio frequency) tags; tag-type non-contact
data carriers mounted with IC (integrated circuit) chip for
identifying particular users of computers; radio frequency
identification tags; IC (integrated circuit) chips for identifying
particular users of computers attached with adhesive labels;
computers for reading cards and information recorded in
computer chips; IC (integrated circuit) chips for computer
printers, toner cartridges and ink jet cartridges; detectors,
namely, radar detectors; telecommunication machines and
apparatus, namely, telephones, cellular phones and facsimile
machines; radio communication machines and apparatus,
namely, multi-channel radios for fixed stations, portable
radios, radio pagers and radio receivers; telemetering
machines and instruments; parts and accessories for
telecommunication machines and apparatus, namely, cellular
telephone batteries, cases and chargers; electronic machines,
apparatus and their parts, namely, computers; electronic
circuits not recorded with computer programs; electronic
publications, namely, books, magazines, manuals and
newspapers featuring electronics, health and
telecommunications recorded on computer media; remote-
control devices for telecommunication machines and
apparatus, namely, remote controls for telephones cellular
telephones and facsimile machines; remote-control devices for
radio communication machines and apparatus, namely,
remote controls for radios, portable radios, radio receivers
and radio pagers; anti-theft warning apparatus, namely, anti-
theft alarms; electric theft prevention installations, namely,
biometric access controls; reading and writing apparatus for
recorded information of electronic sympathetic vibration tags,
namely, RFID readers and radio frequency identification
(RFID) tags; and electronic tags for goods.

40 Providing information in relation to custom
assembling of printed circuit boards; custom assembling of
integrated circuits, masks, electronic chips or computer chips;
providing information in relation to manufacturing,
processing or custom assembling of semiconductor chip.

42 Computer software design for others, computer
programming, or maintenance of computer software; creating
or maintaining web sites for others; providing on-line non-
downloadable software for use in database management, for
use as spreadsheet, and for word processing; rental of
measuring apparatus; remote supervising and monitoring of
computer systems of others relating to telecommunication
machines and apparatus; remote supervising and monitoring
of computer security systems; remote supervising and
monitoring of computer security systems and providing
information in relation to remote supervising and monitoring
of computer security systems.

 7 Máquinas y equipos para la fabricación de tarjetas
de circuitos impresos; máquinas y equipos para fabricar y
elaborar tarjetas electrónicas de circuitos impresos, a saber,
máquinas de colocación para montar componentes eléctricos
en tarjetas de circuitos impresos; máquinas y equipos que
montan automáticamente semiconductores, diodos,
condensadores, resistencias y otras partes electrónicas en
tarjetas de circuitos; máquinas y equipos que montan
automáticamente chips de circuitos integrados y otras partes
electrónicas en tarjetas de circuitos impresos.

 9 Instrumentos y aparatos de ensayo para tarjetas de
circuitos impresos, a saber, transformadores y tarjetas de
circuitos electrónicos; instrumentos y aparatos de ensayo para
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tarjetas de circuitos impresos y sus partes, a saber,
transformadores y tarjetas de circuitos electrónicos; tarjetas
inteligentes codificadas montadas con chips de circuitos
integrados para la identificación de usuarios particulares de
ordenadores; etiquetas de radiofrecuencia (RF); soportes de
datos sin contacto (tipo etiquetas) con chip de circuitos
integrados para la identificación de usuarios particulares de
ordenadores; etiquetado para la identificación de productos por
radiofrecuencia; chips de circuitos integrados para la
identificación de usuarios particulares de ordenadores con
etiquetas adhesivas; ordenadores para la lectura de tarjetas y
de información grabada en chips informáticos; chips de
circuitos integrados para impresoras de ordenador, cartuchos
de tóner y cartuchos de impresora de chorro de tinta;
detectores, a saber, detectores de radar; máquinas y aparatos
de telecomunicación, a saber, teléfonos, teléfonos celulares y
máquinas de fax; máquinas y aparatos de comunicación por
radio, a saber, radios multicanal para estaciones fijas, radios
portátiles, receptores de radiobúsqueda y receptores de radio;
aparatos e instrumentos de telemedición; partes y accesorios
para máquinas y aparatos de telecomunicación, a saber,
baterías para teléfonos celulares, estuches y cargadores;
máquinas electrónicas, aparatos y sus partes, a saber,
ordenadores; circuitos electrónicos no grabados con
programas informáticos; publicaciones electrónicas, a saber,
libros, revistas, manuales y periódicos de electrónica, salud y
telecomunicaciones grabados en soportes informáticos;
dispositivos de control remoto para máquinas y aparatos de
telecomunicación, a saber, mandos a distancia para teléfonos,
teléfonos celulares y aparatos de fax; dispositivos de control
remoto para máquinas y aparatos de comunicación por radio,
a saber, mandos a distancia para radios, radios portátiles,
receptores de radio y receptores de radiobúsqueda; alarmas
antirrobo, a saber, alarmas antirrobo; instalaciones eléctricas
antirrobo, a saber, controles de acceso biométricos; aparatos
de lectura y escritura para la información grabada de tarjetas
electrónicas de vibración simpática, a saber, lectores RFID y
etiquetas de identificación de productos por radiofrecuencia
(RFID); y etiquetas electrónicas para mercancías.

40 Facilitación de información en materia de
ensamblaje por encargo de tarjetas de circuitos impresos;
ensamblaje por encargo de circuitos integrados, máscaras,
chips electrónicos o chips informáticos; facilitación de
información en materia de fabricación, elaboración o
ensamblaje por encargo de chips semiconductores.

42 Diseño de software para terceros, programación
informática, o mantenimiento de software; creación o
mantenimiento de sitios Web para terceros; facilitación de
software no descargable en línea destinado a la gestión de
bases de datos, para uso como hoja de cálculo y para el
procesamiento de textos; alquiler de aparatos de medida;
supervisión y control a distancia de sistemas informáticos de
terceros en relación con máquinas y aparatos de
telecomunicación; supervisión y control a distancia de sistemas
de seguridad informática; supervisión y control a distancia de
sistemas de seguridad informática y facilitación de información
sobre la supervisión y el control a distancia de sistemas de
seguridad informática.
909 241 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Accouplements et engrenages de transmission non
pour véhicules terrestres; filtres, notamment filtres à gaz;
filtres à air en dérivation en tant qu'éléments de machines;
pompes de vidange d'huile.

 9 Systèmes d'analyse composés d'instruments
scientifiques et d'instruments de laboratoire, essentiellement
composés de dispositifs d'extraction, de transport, de recyclage
et d'analyse de gaz, de mélanges gazeux et de liquides
provenant d'expériences et de l'environnement, à savoir
compteurs de gaz, appareils de chromatographie en phase
gazeuse, détecteurs de gaz pour détecter la présence de gaz,
compteurs de gaz, analyseurs de gaz résiduels, appareils pour
l'analyse des gaz et des liquides et sondes pour la détection de
gaz; appareils indicateurs de défauts de fonctionnement dans
les équipement de manutention de gaz et de liquides, à savoir,
commutateurs de niveau, dispositifs de contrôle de la
température, dispositifs de contrôle du niveau de remplissage,
humidistats comprenant des émetteurs.

11 Machines de purification, de distribution et de
filtrage de gaz utilisés dans des systèmes de techniques des

fluides, à savoir, produits filtrants en fibres à usage industriel
courant et pour la purification des fluides industriels dans les
réservoirs pour la purification de l'eau; instruments de
refroidissement, de séchage, de ventilation, à savoir, pompes
vendus ensemble pour les baignoires, systèmes de
récupération des liquides, composés de refroidisseurs de gaz,
condenseurs de gaz autres qu'éléments de machines; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau et leurs pièces de rechange,
échangeurs thermiques autres qu'éléments de machines, filtres
à air pour systèmes de climatisation.

 7 Couplings and gearing for power transmission for
machines that are not land crafts; filters, especially gas filters;
partial air flow filters as parts of machines; oil draining
pumps.

 9 Analyzing systems composed of scientific and
laboratory instruments, essentially consisting of devices for
extracting, conveying, recycling and analyzing of gases, gas
mixtures and fluids from experiments from the environment,
namely gas meters, gas chromatography apparatus, gas
detectors for detecting the presence of gas, gas meters,
residual gas analyzers, apparatus for testing gas and liquids
and probes for gas detection; apparatus for indicating
malfunctions in gas and liquid handling equipment, namely,
level switchers, devices for temperature-monitoring, devices
for filling level monitoring, humidity monitors incorporating
transmitters.

11 Machines for purification, distribution and
filtering of gases used in fluid technologies systems, namely,
fibers filtering media for general industrial use and the
purification of industrial fluids in water purification tanks;
instruments for cooling, drying and ventilation, namely, pumps
sold in combination for use in hot tubs, cooling recovery
systems, comprising gas coolers, gas condensers other than
parts of machines; mixture faucets for water pipes and
replacement part thereof, heat exchangers not being parts of
machines, air filters for air conditioning units.

 7 Acoplamientos y engranajes para transmisión de
energía para máquinas que no sean vehículos terrestres;
filtros, en particular filtros de gases; filtros de flujo de aire
secundario (partes de máquinas); bombas de drenaje de
petróleo.

 9 Sistemas de análisis compuestos de instrumentos
científicos y de laboratorio, que consisten esencialmente en
dispositivos para extracción, transporte, reciclaje y análisis de
gases, mezclas de gases y fluidos de experimentos y del medio
ambiente, a saber, medidores de gas, aparatos de
cromatografía de gas, detectores de gas para detectar la
presencia de gases, contadores de gas, analizadores de gases
residuales, aparatos para probar gases y líquidos y sondas
para la detección de gases; aparatos de indicación de averías
en equipos de manipulación de gases y líquidos, a saber,
interruptores de nivel, dispositivos para el control de la
temperatura, dispositivos para el control del nivel de llenado,
monitores de control de humedad que incorporan
transmisores.

11 Máquinas para la purificación, distribución y filtrado
de gases utilizados en sistemas de tecnología de fluidos, a
saber, medios de filtrado de fibras para uso industrial en
general y purificación de fluidos industriales en depósitos de
purificación de agua; instrumentos para la refrigeración,
secado y ventilación, a saber, bombas vendidas en
combinación para utilizar en jacuzzis, sistemas de
recuperación de refrigeración, que incluyen enfriadores de
gases, condensadores de gas que no sean partes de
máquinas; grifos mixtos para conductos de agua y sus piezas
de repuesto, cambiadores térmicos que no sean partes de
máquinas, filtros de aire para equipos de aire acondicionado.
909 246 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Abonnement à un service télématique, fournissant
par abonnement une base de données informatisée en ligne
contenant des informations commerciales dans les domaines
de l'histoire, du divertissement, du traitement de données, de la
téléphonie, des jeux en ligne, des jouets, de l'immobilier, de la
mode, des voyages, des loisirs, de la gastronomie, des vins et
de la beauté, abonnements à des journaux électroniques;
abonnements à des services de télécommunication pour le
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compte de tiers; conseils et informations d'affaires, agences
d'informations commerciales, agences de publicité,
établissement de déclarations fiscales, gestion de fichiers
informatisés, publicité, publicité radiophonique, publicité
télévisée, relations publiques, traitement de texte; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; expertises en affaires; consultation pour la direction
des affaires; consultations professionnelles d'affaires;
diffusion d'annonces et de matériel publicitaire; location
d'espaces publicitaires, location de matériel publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires pour des tiers par téléphone;
services de dactylographie; diffusion (distribution) de
prospectus, d'échantillons; décoration de vitrines et services de
dispositions de présentation; services de conseils en
organisation et direction des affaires et notamment en termes
de créativité et d'innovation; études de marchés; prévisions
économiques; gérance administrative d'hôtels; organisation de
foires et d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
mise à disposition et location de stands et de cabines
d'exposition, notamment de leurs équipements connexes;
collecte, préparation, composition, stockage, traitement,
acquisition et mise à disposition d'informations, données,
statistiques et indices en matière d'affaires; gestion
commerciale en matière de télécommunications.

38 Emission et réception d'informations provenant de
bases de données par le biais d'un réseau de
télécommunication; services de télécommunication, services
de communication téléphonique; transmission informatique
d'informations accessibles par le biais d'un code ou terminal,
transmission d'informations par réseaux de communications
électroniques, transmission d'informations par téléscripteur,
transmission électronique, électrique et numérique d'images et
de messages codés; services de transmission et de réception de
données par le biais de moyens de télécommunication;
transmission électronique de messages, échange électronique
de données stockées dans des bases de données accessibles via
des réseaux de télécommunication; transfert de données par
des télécommunications, transmission d'informations de bases
de données par le biais de réseaux de télécommunications;
location d'équipements de télécommunications; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications;
communication par le biais de transmissions radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques et télévisées et transmission
d'informations via des systèmes de communication vidéo,
transmission d'informations par codes télématiques et
transmission de données, de sons et d'images par satellite;
transmission de messages courts et transmission de
télégrammes; transmission et communication de télégrammes;
services de transmission de données, à savoir services de
transmission de données à haut débit pour les opérateurs de
réseaux de télécommunications; transmission électronique de
données et documents numérisés par le biais de terminaux
d'ordinateurs; transmission d'informations relatives à un
annuaire des utilisateurs d'Internet par le biais de réseaux
numériques; services de courrier électronique, de messages
électroniques avec stockage et retransmission, de transmission
électronique de données par le biais de réseaux mondiaux de
communication et de réseaux d'accès privé, services de
transmission par satellite; transmission de sons, images,
signaux et données par réseau, câble et satellite; services de
communication par téléphone mobile et services de
communication par radio mobile; services de transmission
sécurisée de données, à savoir transmission informatique
d'informations accessibles avec code ou terminal;
communications par terminaux d'ordinateurs; agences de
presse, à savoir transmission de dépêches à des organismes de
reportages d'actualité; fourniture d'accès à des données ou
documents enregistrés électroniquement dans des fichiers
centraux pour la consultation à distance; location de temps
d'accès à des réseaux informatiques mondiaux de
communication; mise à disposition d'accès multiutilisateurs à
un réseau informatique global; fourniture d'accès à usage
multiple à des réseaux informatiques mondiaux pour la
transmission et la diffusion d'informations variées; publicité

par diffusion d'annonces publicitaires en ligne pour le compte
de tiers par le biais de réseaux de communications
électroniques.

35 Subscription to a telematics service, providing by
subscription an on-line computer database featuring trade
information in the fields of history, entertainment, data
processing, telephony, on-line games, toys, real estate,
fashion, travel, hobbies, gastronomy, wines, and beauty,
subscriptions to electronic journals; arranging subscriptions
to telecommunications services for others; business advice and
information, commercial information agencies, advertising
agencies, tax declaration preparation, management of
computerized files, advertising, radio advertising, television
advertising, public relations, word processing; business
management; business administration; providing office
functions; efficiency experts; business management
consultancy; professional business consultancy;
dissemination of advertisements and of advertising material;
rental of advertising space, rental of advertising material;
dissemination of advertising for others by telephone; typing
services; distribution of prospectuses and samples; window
dressing and display arrangement services; advisory services
relating to business organization and management and
especially as regards creativity and innovation; market
studies; economic forecasting; administrative management of
hotels; arranging and conducting of fairs and exhibitions for
business and advertising purposes; providing and rental of
exhibition stands and booths including respective equipment;
collection, preparation, composition, storage, processing,
acquisition and provision of business information, data,
statistics and indices; business management in the field of
telecommunications.

38 Transmission and reception of database
information via the telecommunication network;
telecommunication access services, telephone communication
services; computer transmission of information accessed via a
code or a terminal, transmission of information by electronic
communications networks, information transmission by
teletypewriters, electronic, electric, and digital transmission
of encoded images and messages; data transmission and
reception services via telecommunication means; electronic
message transmission, electronic exchange of data stored in
databases accessible via telecommunication networks;
transfer of data by telecommunications, transmission of
database information via telecommunications networks;
rental of telecommunications equipment; telecommunications
gateway services; communication via radio, telegraph,
telephone and television transmissions and transmission of
information through video communication systems,
information transmission by telematic codes and transmission
of data, sound and images by satellite; transmission of short
messages and telegram transmission; telegram transmission
and communication; data transmission services, namely, high
bit-rate data transmission services for telecommunication
network operators; electronic transmission of computerized
data and documents via computer terminals; transmission of
internet user directory information via digital networks;
electronic mail, electronic store-and-forward messaging,
electronic data transmission via global communication
networks and private access networks, satellite transmission
services; satellite, cable, network transmission of sounds,
images, signals and data; mobile telephone communication
services and mobile radio communication services; secured
data transmission services, namely, computer transmission of
information accessed via a code or a terminal;
communications by computer terminals; news agencies,
namely, the transmission of news items to news reporting
organizations; provision of access to data or documents stored
electronically in central files for remote consultation; rental of
access time to global computer communication networks;
providing multiple-user access to a global computer
information network; providing multiple use access to global
computer information networks for the transfer and
dissemination of a wide range of information; advertising by
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transmission of on-line publicity for third parties through
electronic communications networks.

35 Suscripción a un servicio telemático, facilitación
mediante abono a una base de datos informática con
información comercial en materia de historia, esparcimiento,
procesamiento de datos, telefonía, juegos en línea, juguetes,
bienes inmuebles, moda, viajes, ocio, gastronomía,  vinos y
belleza, abonos a diarios electrónicos; organización de abonos
a un servicio de telecomunicaciones para terceros;
asesoramiento comercial e información, agencias de
información comercial, agencias de publicidad, elaboración de
declaraciones fiscales, gestión de archivos informáticos,
publicidad, publicidad radiofónica, publicidad televisada,
relaciones públicas, procesamiento de textos; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; facilitación de
trabajos de oficina; peritajes sobre negocios; consultoría en
dirección empresarial; consultoría profesional en negocios;
difusión de anuncios y de material publicitario; alquiler de
espacios publicitarios, alquiler de material publicitario; difusión
de publicidad para terceros por teléfono; servicios de
dactilografía; difusión (distribución) de prospectos y de
muestras; decoración de escaparates y servicios de
organización de expositores; servicios de asesoramiento en
organización y dirección comercial en términos de creatividad
y de innovación; estudio de mercados; previsiones
económicas; gerencia administrativa de hoteles; organización
y dirección de ferias y exposiciones con fines empresariales y
publicitarios; facilitación y alquiler de puestos expositivos y
cabinas de exposición incluidos sus equipos respectivos;
recopilación, elaboración, composición,  almacenamiento,
procesamiento y adquisición de información,  datos,
estadísticas e indicadores económicos; gestión comercial en
materia de telecomunicaciones.

38 Transmisión y recepción de información de bases
de datos por redes de telecomunicación; servicios de acceso a
telecomunicaciones, servicios telefónicos; transmisión
informática de información a la que se accede por medio de un
código o de un terminal, transmisión de información mediante
redes de comunicación electrónica, transmisión de información
por teletipos, transmisión electrónica, eléctrica y digital de
imágenes y mensajes codificados; servicios de transmisión y
recepción de datos a través de medios de telecomunicación;
transmisión electrónica de mensajes, intercambio electrónico
de datos almacenados en bases de datos accesibles mediante
redes de telecomunicación; transferencia de datos mediante
telecomunicaciones, transmisión de información de bases de
datos a través de redes de telecomunicaciones; alquiler de
aparatos de telecomunicación; servicios de acceso a
telecomunicaciones; comunicaciones por radio, telegráfo,
teléfono y transmisiones de televisión y transmisión de
información a través de sistemas de comunicaciones por
vídeo, transmisión de información por códigos telemáticos y
transmisión de datos, sonidos e imágenes por satélite;
transmisión de mensajes cortos y transmisión de telegramas;
transmisión y comunicación de telegramas; servicios de
transmisión de datos, a saber, servicios de transmisión a alta
velocidad para operadores de redes de telecomunicaciones;
transmisión electrónica de datos y de documentos informáticos
por terminales de ordenador; transmisión de información de
anuarios de usuarios de Internet a través de redes digitales;
servicios de correo electrónico, almacenamiento y reenvío
electrónico de mensajes, transmisión electrónica de datos por
redes de comunicación globales y de acceso privado, servicios
de transmisión vía satélite; transmisión por satélite, cable o red
de sonidos, imágenes, señales y datos; servicios de
comunicación de telefonía móvil y servicios de
radiocomunicación móvil; servicios de transmisión protegida de
datos, a saber, transmisión informática de información a la que
se accede por medio de un código o de un terminal;
comunicación por terminales informáticos; agencias de prensa,
a saber, la transmisión de noticias a organizaciones de
información de noticias; facilitación de acceso a datos o
documentos almacenados electrónicamente en archivos
centrales para su consulta remota; alquiler de tiempos de
acceso a redes informáticas de comunicación mundiales;
facilitación de acceso múltiple de usuarios a una red
informática de información mundial; facilitación de acceso
múltiple de usuarios a redes informáticas mundiales para la
transmisión y difusión de información amplia y variada;
publicidad mediante la transmisión de publicidad en línea para
terceros a través de redes de comunicación electrónica.

909 343 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Eléments de construction métalliques, à savoir
étais, supports et bretelles, charpentes métalliques, plaques
d'ancrage; liens métalliques; lingots de métaux communs;
alliages de métaux pour la fabrication; produits métalliques, à
savoir tuiles métalliques, dalles métalliques, tuiles de
couverture métalliques, tôles, revêtements en tôles
métalliques, acier sous forme de tôle, tige, barre et/ou billette,
feuilles métalliques enduites de zinc; panneaux de portes
métalliques, cadres de portes métalliques, dispositifs de cadres
de portes métalliques, cabines métalliques pour la peinture au
pistolet, caisses en métal, corbeilles en métaux communs,
boîtes métalliques, coffres-forts, boîtes à outils métalliques,
conteneurs métalliques pour le transport, coffres métalliques,
palettes de stockage métalliques, palettes de chargement et
déchargement métalliques, poteaux métalliques; cloches,
poutres, billettes; coquilles métalliques pour la fonderie,
moules métalliques pour le coulage des métaux, moules
métalliques pour le façonnage et le pressage des métaux pour
parties d'automobiles; moules métalliques pour le pressage de
produits en caoutchouc et en matières plastiques.

 7 Transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; machines à travailler les métaux, à savoir
meuleuses, fraiseuses, tours, perceuses à colonne, presses
hydrauliques, presses mécaniques, presses d'extrusion
métallique, presses hydrauliques à l'huile, poinçonneuses,
emboutisseuses, presses de contreplaqué; machines-outils à
travailler les métaux; fraises, fraises à profiler, taille-haies
rechargeables, coupe-souches, machines à creuser des
tranchées; machines et installations pour l'industrie du
caoutchouc, à savoir presses mécaniques industrielles,
manipulateurs, agitateurs, dresseuses et laminoirs; machines
pour le traitement du caoutchouc, à savoir malaxeurs,
machines à meuler, concasseurs, déchiqueteurs, machines de
vulcanisation, machines de fabrication de pneus, machines de
fabrication de talons utilisées dans la production des pneus,
machines de bourrage sur tringle utilisées dans la production
des pneus;  machines-outils de fraisage; machines et
instruments de façonnage du caoutchouc.

 8 Outils à main, à savoir pilons, emporte-pièce,
matoirs, forets pour perceuses à main, rabots, scies, lames pour
scies à main, cisailles multifonctions, cisailles à métaux,
mèches pour outils à main, poinçons, marteaux, bouchardes,
instruments pour transporter la fonte, poinçonneuses,
instruments à poinçonner, instruments pour le repassage des
lames, pistolets à mastic, perçoirs, étaux, fers à tuyauter,  non
pour les cheveux, fers à marquer au feu, fers à moulurer,
rabots, perceuses, pelles; instruments d'atelier actionnés
manuellement, à savoir meules de broyage actionnées
manuellement, fraises actionnées manuellement, cisailles
actionnées manuellement, marteaux actionnés manuellement,
meules à aiguiser actionnées manuellement.

12 Pneumatiques de véhicules; chambres à air de
pneumatiques et pièces de rechange; véhicules à locomotion
par terre, leurs parties et pièces détachées, à savoir châssis
d'automobiles, carrosseries de véhicules, sièges de véhicules,
garde-boue de véhicules à moteur ou de bicyclettes, portières
de véhicules, pare-chocs de véhicules, trains de voitures, jantes
de roues de véhicules.

17 Gomme brute ou mi-ouvrée; tampons amortisseurs
en caoutchouc pour les machines industrielles et les véhicules;
caoutchouc synthétique; matières plastiques mi-ouvrées sous
forme de films, feuilles, tubes, barres, plaques, profilés, tubes
ou tiges; produits en matières synthétiques compris dans cette
classe, à savoir matières synthétiques de capitonnage et de
rembourrage, à savoir rembourrages en matières plastiques;
produits en caoutchouc, en caoutchouc synthétique et en
matières plastiques compris dans cette classe, à savoir
caoutchouc à base d'acrylique, caoutchouc en mousse,
caoutchouc utilisé dans la fabrication des pneus,  latex
(caoutchouc) utilisé dans la fabrication des pneus, caoutchouc
utilisé pour le rechapage des pneus; produits en caoutchouc
pour l'isolation électrique, mastics en caoutchouc siliconé à
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usage général, conteneurs d'emballages industriels en
caoutchouc, tuyaux flexibles en matières plastiques et en
caoutchouc pour applications industrielles, sacs en caoutchouc
pour l'emballage des marchandises, bandes en caoutchouc à
usage commercial et industriel, barres et tiges en caoutchouc,
mastics en caoutchouc à des fins de calfeutrage et adhésives,
feuilles en caoutchouc, amortisseurs en caoutchouc pour
machines industrielles, manchons en caoutchouc pour la
protection des parties de machines, fil en caoutchouc non à
usage textile, tubes et tuyaux en caoutchouc, cales de roue en
caoutchouc, rembourrage en caoutchouc, feuilles de protection
en caoutchouc non ajustées pour sièges d'automobiles, vannes
de caoutchouc ou de fibre vulcanisée autres qu'éléments de
machines, rondelles de caoutchouc ou de fibre vulcanisée.

42 Recherches en chimie; recherches en mécanique;
recherche scientifique; recherche industrielle dans le domaine
de l'industrie automobile; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; esthétique industrielle;
conseils et consultation professionnelle dans les domaines de
l'industrie automobile et du génie mécanique.

 6 Construction elements made of metal, namely,
shores, supports and braces, framework of metal for building,
anchor plates; bindings of metal; ingots of common metal;
metal alloys for further manufacturing; metal goods, namely,
metal tiles, metal floor tiles, metal roofing tiles, sheet metal,
sheet metal linings, steel in sheet, rod, bar and/or billet form,
zinc-coated steel sheets; metal door panels, metal door frames,
metal door units, paint spray booths of metal, metal bins,
baskets of common metals, metal boxes, safety deposit boxes,
tool boxes of metal, containers of metal for transport, metal
chests, storage pallets of metal, loading and unloading pallets
of metal, posts of metal; bells, beams, billets; foundry chill-
moulds of metal, metallic moulds for metal casting, metal
moulds for forming and pressing of metals for automobile
parts; metal moulds for pressing rubber and plastic products.

 7 Belt conveyors; conveying belts; machines for
metalworking, namely, grinders, milling machines, lathes,
drill presses, hydraulic presses, mechanical presses, metal
extrusion presses, oil hydraulic presses, punching presses,
stamping presses, plywood presses; metalworking machines
tools; milling cutters, gear cutters, rechargeable hedge
cutters, tree stump cutters, trench cutters; machines and
installations for the rubber industry, namely, industrial
machine presses, manipulators, agitators, trimming machines,
and rolling mills; machines for processing rubber, namely,
mixing machines, grinding machines, crushing machines,
shredders, vulcanization machines, tire building machines,
bead making machine used in process of production of tires,
apexing machine in process of production of tires; milling
cutter machine tools; rubber forming machines and
instruments.

 8 Hand tools namely, rammers, punch pliers,
chisels, bits for hand drills, planes, saws, blades for hand
saws, multi-purpose shears, metal-cutting scissors, bits for
hand tools, punches, hammers, bush hammers, foundry ladles,
punching dies, instruments for punching, blade sharpening
instruments, caulking guns, borers, vices, crimping irons not
for use with hair, branding irons, moulding irons, planers,
drills, shovels; manually operated workshop tools, namely,
manually-operated grinding wheels, manually operated
milling cutters, hand operated shears, manually-operated
hammers, manually-operated sharpening wheels.

12 Pneumatic tires for vehicles; pneumatic tires inner
tubes and replacement parts; land vehicles, their parts and
spare parts, namely automobile chassis, bodies for vehicles,
vehicles seats, mudguards of motor vehicles or bicycles, doors
for vehicles, bumpers for vehicles, undercarriages for
vehicles, rims for vehicle wheels.

17 Raw or semi-worked rubber; shock absorbing
buffers of rubber for industrial machinery and vehicles;
synthetic rubber; semi-processed plastic in the form of films,
sheets, tubes, bars, plates, profiles tubes or rods; goods of
synthetic material included in this class, namely, synthetic
padding and stuffing materials, namely, plastic waddings;

goods made of rubber, synthetic rubber and plastics included
in this class, namely, acrylic rubber, foam rubber, rubber for
use in the manufacture of tires, latex rubber for use in the
manufacture of tires, rubber for recapping tires; electrical
insulating rubber products, general purpose silicone rubber
sealant, industrial packaging containers of rubber, non-metal,
plastic and rubber hoses for industrial applications, rubber
bags for merchandise packaging, rubber bands for
commercial and industrial uses, rubber bars and rods, rubber
sealant for caulking and adhesive purposes, rubber sheets,
rubber shock absorbers for industrial machinery, rubber
sleeves for protecting parts of machinery, rubber thread not
for textile use, rubber tubes and pipes, rubber wheel chocks,
stuffing of rubber, unfitted protective rubber sheets for
automobile seats, valves of rubber or vulcanized fiber not
including machine elements, washers of rubber or vulcanized
fiber.

42 Chemical research; mechanical research;
scientific research; industrial research in the field of
automobile industry; research and development of new
products for third parties; industrial design; professional
advice and consulting included in the field of automobile
industry and mechanical engineering.

 6 Elementos de construcción metálicos, a saber,
puntales, soportes y riostras, armazones metálicos para la
construcción, placas de anclaje; uniones metálicas; lingotes de
metales comunes; aleaciones de metales para fabricación;
objetos metálicos, a saber, baldosas metálicas,  tejas
metálicas, planchas de metal, revestimientos de chapas
metálicas, acero en hojas, varillas, barras y/o tochos, láminas
de acero revestido con zinc; paneles metálicos de puertas,
marcos metálicos de puertas, unidades metálicas de puertas,
cabinas de metal para pintar con aerosol, papeleras de metal,
cestas de metales comunes, cajas de metal, cajas de
seguridad, cajas de herramientas de metal, recipientes
metálicos para el transporte, baúles metálicos, palés de
almacenaje de metal, palés de carga y descarga de metal,
postes metálicos; campanas, vigas, tochos; coquillas metálicas
de colada de fundición, moldes metálicos para el vaciado de
metales, moldes metálicos para la conformación y el prensado
de metales para partes de automóviles; moldes metálicos para
el prensado de productos de caucho y de materias plásticas.

 7 Transportadores de cinta; bandas transportadoras;
máquinas para trabajar metales, a saber, esmeriladoras,
fresadoras, tornos, prensas taladradoras, prensas hidráulicas,
prensas mecánicas, prensas de extrusión metálicas, prensas
hidráulicas de aceite, prensas perforadoras, prensas de
estampar, prensas de contrachapado; máquinas y
herramientas para trabajar los metales; fresas, fresas de
engranajes, recortadoras recargables de setos, cortadoras de
cepas de árbol, zanjadoras; máquinas e instalaciones para la
industria del caucho, a saber, prensas industriales,
manipuladores, agitadores, máquinas para enderezar o amolar
y laminadores; máquinas para el tratamiento del caucho, a
saber, mezcladoras, máquinas trituradoras, trituradoras,
trituradoras, máquinas de vulcanización, máquinas para
montar neumáticos, máquinas para fabricar perlas utilizadas
en los procesos de producción de neumáticos, máquinas
anexadoras para los procesos de producción de neumáticos;
máquinas-herramientas fresadoras; máquinas e instrumentos
para dar forma al caucho.

 8 Herramientas de mano, a saber, trituradoras,
tenazas sacabocados, cinceles, brocas para perforadoras
manuales, cepillos de carpintero, sierras, hojas para sierras de
mano,  tijeras multiusos, tijeras para cortar metales, brocas
para herramientas manuales, perforadoras, martillos, mazas
dentadas, cucharas de fundición, troqueles de perforación,
instrumentos para perforar, instrumentos de afilar, pistolas de
calafateo, taladradores, tornos, onduladores que no sean para
el cabello, hierros para marcar al fuego, hierros de moldurar,
cepilladoras, taladradoras, palas; herramientas de mano para
talleres, a saber, ruedas para esmerilar accionadas
manualmente, fresas manuales, cizallas accionadas
manualmente, martillos manuales, muelas para afilar
manuales.

12 Neumáticos para vehículos; neumáticos, cámaras
de aire y piezas de repuesto; vehículos de locomoción
terrestre, sus partes y piezas de recambio, a saber, chasis de
automóviles,  carrocerías para vehículos, asientos de
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vehículos, guardabarros de vehículos de motor o bicicletas,
puertas de vehículos, parachoques para vehículos, cuadros de
vehículos,  llantas de ruedas de vehículos.

17 Caucho en bruto o semielaborado; topes
amortiguadores de caucho para maquinaria industrial y
vehículos; caucho sintético; materias plásticas semielaboradas
en forma de películas, sábanas, tubos, barras, platos, tubos
perfilados o varillas; productos de materias sintéticas
comprendidos en esta clase, a saber, materiales sintéticos
para acolchar y rellenar, a saber, acolchados de plástico;
productos de caucho, de caucho sintético y de materias
plásticas comprendidos en esta clase, a saber, caucho de
acrílico, espuma de caucho, caucho para la fabricación de
neumáticos, caucho de látex para la fabricación de
neumáticos, goma para el recauchutado de neumáticos;
productos engomados para aislamiento eléctrico, selladores de
caucho de silicona para uso general, recipientes de caucho
para embalaje industrial, mangueras no metálicas de plástico y
caucho para aplicaciones industriales, bolsas de goma para
embalaje de mercancías, gomas elásticas para uso comercial
e industrial, barras y varillas de caucho, material sellante de
caucho para calafatear y adherir, laminas de goma,
amortiguadores de caucho para maquinaria industrial,
manguitos de goma para proteger partes de máquinas, hilo de
goma que no sea para uso textil, tubos y tuberías de caucho,
cuñas de goma para ruedas, rellenos de goma, láminas
protectoras de goma sin ajustar para asientos de automóvil,
válvulas de caucho o de fibra vulcanizada excepto elementos
de máquinas, arandelas de caucho o de fibra vulcanizada.

42 Investigaciones químicas; investigación sobre
mecánica; investigación científica; investigación industrial en el
ámbito de la industria del automóvil; investigación y desarrollo
de nuevos productos para terceros; dibujo industrial;
asesoramiento y consultoría profesional comprendidos en el
ámbito de la industria del automóvil y la ingeniería mecánica.
909 379 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
de télécommunication, de systèmes et de réseaux de
télécommunication; installation, maintenance et réparation de
concentrateurs, ponts, routeurs, répéteurs, modems, multiplex
et serveurs de terminaux; installation, maintenance et
réparation de matériel informatique, de systèmes et de réseaux
informatiques; conseils dans le domaine de la réparation de
matériel informatique, de systèmes et de réseaux
informatiques.

38 Services de télécommunications, à savoir
fourniture de services par réseau de fibres optiques; services de
communications, à savoir transmission de son et
d'enregistrements audiovisuels en continu via Internet;
fourniture de communications par terminaux informatiques;
transmission électronique de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; communications
électroniques, à savoir communication de données par
messagerie électronique; transmission électronique vocale,
audio, vidéo, de données, d'informations et de télécopies;
services internet et intranet, à savoir, services de téléphonie par
Internet; messagerie électronique; services de transmission de
commandes électroniques; services de transmission de
télécopies; services de communications téléphoniques;
fourniture à des utilisateurs tiers d'un accès aux infrastructures
de télécommunications; fourniture d'accès utilisateur à Internet
et au Web; fourniture d'accès et de liaisons de
télécommunication à des bases de données informatiques et à
Internet; services d'acheminement et de jonction destinés à
accéder à des réseaux télématiques; locations d'appareils de
télécommunications; fourniture d'informations et prestation de
conseils dans le domaines des télécommunication relatifs aux
télécommunications, aux services d'acheminement et de
jonction, aux communications électroniques, aux services de
téléphonie par Internet, services de transmission de télécopies,
de messages et téléphonique.

42 Services d'analyse et de recherche en matière de
télécommunications; services d'analyse et de recherche relatifs
au matériel informatique et aux logiciels; conception et
développement d'appareils de télécommunication, de systèmes
et de réseaux de télécommunication; conception et

développement de matériel informatique, de systèmes et de
réseaux informatiques; installation, maintenance et réparation
de logiciels; programmation informatique; création et
maintenance de sites web pour le compte de tiers; hébergement
de sites Web pour le compte de tiers; programmation
d'appareils de télécommunication, de systèmes et de réseaux
de télécommunication; essai et contrôle d'appareils de
télécommunication, de systèmes et de réseaux de
télécommunication; test de matériel de circuit; fourniture de
services de sécurité en matière d'appareils de
télécommunication et de services de télécommunication
comprenant reconnaissance vocale et services d'identification
et de vérification pour garantir que les systèmes sont protégés
d'utilisateurs non autorisés; location de matériel informatique
et de logiciels; gestion et exploitation de réseaux longue
distance, à savoir conception de réseaux informatiques,
conseils en informatique, mise à niveau de logiciels, analyse de
systèmes informatiques et ingénierie informatique, contrôle et
supervision d'informations de réseaux de télécommunication,
fourniture d'informations et prestation de conseils en matière
de conception de logiciels relatifs au test, à la programmation,
au développement et à la surveillance de systèmes et réseaux
de télécommunications, de matériel informatique et de
logiciels.

37 Installation, maintenance and repair of
telecommunications apparatus, telecommunications systems
and telecommunications networks; installation, maintenance
and repair of hubs, bridges, routers, repeaters, modems,
multiplexes and terminal servers; installation, maintenance
and repair of computer hardware, computer systems and
computer networks; consultation in the field of repairing and
maintaining telecommunications systems and computer
hardware.

38 Telecommunications services, namely providing
fiber optic network services; communications services, namely
transmitting streamed sound and audio-visual recordings via
the Internet; providing communications by computer
terminals; electronic message sending; computer aided
transmission of messages and images; electronic
communications, namely, data communication by electronic
mail; providing electronic transmission of voice, audio, data,
facsimile, video and information; internet and intranet
services, namely, internet telephony services; electronic mail
services; electronic order transmission services; facsimile
transmission services; telephone communication services;
providing third party users with access to telecommunications
infrastructure; providing user access to the internet and the
world wide web; providing telecommunications access and
links to computer databases and the Internet; gateway services
for access to a communications or computer network; rental of
telecommunications apparatus; information, advisory and
consultancy services in the field of telecommunications
relating to telecommunications, gateway services, electronic
communications, internet telephony services, facsimile, e-mail
and telephone transmission services.

42 Analysis and research services in the field of
telecommunications; analysis and research services relating
to computer hardware and computer software; design and
development of telecommunications apparatus,
telecommunications systems and telecommunications
networks; design and development of computer hardware,
computer systems and computer networks; installation,
maintenance and repair of computer software; computer
programming; creating and maintaining websites for others;
hosting the websites of others; programming of
telecommunications apparatus, telecommunications systems
and telecommunications networks; testing and monitoring of
telecommunications apparatus, telecommunications systems
and telecommunications networks; testing of circuits
hardware; provision of computer security services in respect
of telecommunications apparatus and telecommunications
services featuring voice recognition, identification and
verification services to ensure system security from
unauthorized users; rental of computer hardware and
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computer software; managing and operating wide area
networks, namely computer network design services, computer
consultation services, upgrading of computer software,
computer systems analysis and computer engineering services,
monitoring and supervision of telecommunications network
information, advisory and consultancy services in the field of
software design relating to testing, programming,
development and monitoring telecommunications systems and
networks, computer hardware and software.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos, sistemas y redes de telecomunicación; instalación,
mantenimiento y reparación de concentradores, puentes,
enrutadores, repetidores, módems, multiplexores y servidores
de terminal; instalación, mantenimiento y reparación de
equipos, sistemas y redes informáticos; consultoría en el
ámbito de la reparación y mantenimiento de sistemas de
telecomunicaciones y hardware.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, facilitación
de servicios de red de fibra óptica; servicios de comunicación,
a saber, transmisión de sonido de flujo y grabaciones
audiovisuales a través de Internet; facilitación de
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión
electrónica de mensajes; transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador; comunicaciones
electrónicas, a saber, comunicación de datos por correo
electrónico; facilitación de transmisión electrónica de voz,
audio, datos, facsímiles, vídeo e información; servicios de
Internet e intranet, a saber, servicios de telefonía en Internet;
servicios de correo electrónico; servicios de transmisión
electrónica de pedidos; servicios de transmisión de facsímiles;
servicios de comunicación telefónica; facilitación de acceso a
redes de telecomunicación a usuarios de terceros; facilitación
de acceso de usuarios a Internet y a la red informática mundial;
facilitación de acceso a telecomunicaciones y enlaces a bases
de datos informáticas e Internet; servicios de puerta de acceso
a una red informática y de comunicación;  alquiler de aparatos
de telecomunicación; servicios de información, consultoría y
asesoramiento e el ámbito de las telecomunicaciones
relacionados con las telecomunicaciones, servicios de puerta
de acceso, comunicaciones electrónicas, servicios de telefonía
en Internet, facsímiles, correo y servicios de transmisión
telefónica.

42 Servicios de análisis y de investigación en materia
de telecomunicaciones; servicios de análisis e investigación
relacionados con equipos y programas informáticos; diseño y
desarrollo de aparatos, sistemas y redes de telecomunicación;
diseño y desarrollo de equipos, sistemas y redes informáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de programas
informáticos; programación informática; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios Web para terceros; programación de aparatos, sistemas
y redes de telecomunicación; control y seguimiento de
aparatos, sistemas y redes de telecomunicación; control de
circuitos y equipos informáticos; prestación de servicios de
seguridad informática en relación con aparatos y servicios de
telecomunicación que incluyen servicios de reconocimiento de
voz, identificación y verificación para garantizar la seguridad
del sistema frente a usuarios no autorizados; alquiler de
equipos y programas informáticos; gestión y operación de
redes de área amplia, a saber, servicios de diseño de redes
informáticas, servicios de consultoría en materia de
informática, actualización de programas informáticos, análisis
de sistemas informáticos y servicios de ingeniería informática,
control y supervisión de información de red de
telecomunicaciones, servicios de asesoramiento y consultoría
en el ámbito del diseño de software en relación con la prueba,
programación, desarrollo y control de sistemas y redes de
telecomunicaciones, hardware y software.
909 399 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir cocktails préparés
avec alcool, cocktails préparés à base de vin, vin rouge, vin
blanc, vins mousseux, sangria, amers alcooliques, boissons
alcooliques contenant des fruits, mélanges de cocktails
alcoolisés.

33 Alcoholic beverages, namely prepared alcoholic
cocktails, prepared wine cocktails, red wine, white wine,
sparkling wine, sangria, alcoholic bitters, alcoholic beverages
of fruit, alcoholic cocktail mixes.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, cócteles alcohólicos
preparados, cócteles de vino preparados, vino tinto, vino
blanco, vino espumoso, sangría, amargos alcohólicos, bebidas
alcohólicas de frutas, mezclas alcohólicas de cócteles.
909 412 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à savoir bateaux, pétroliers, avions et
trains; tous les produits précités étant exclusivement destinés
au transport de marchandises.

39 Transport de marchandises par bateau, camion, rail
et avion;  courtage de fret; emballage et stockage de
marchandises pour le transport.

12 Vehicles, namely, ships, tankers, aircrafts and
trains; all the aforesaid products being exclusively reserved
for the transportation of goods.

39 Transportation of goods by boat, truck, rail and
aircraft; freight brokerage; packaging and storage of goods
for transportation.

12 Vehículos, a saber, barcos, petroleros, aeronaves
y trenes; todos los productos anteriormente mencionados
están reservados exclusivamente al transporte de mercancías.

39 Transporte de mercancías en barco, camión, tren y
aeronaves;  corretaje de fletes; embalaje y almacenaje de
mercancías para su transporte.
909 437 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques de gestion de projets, de
contrôle de documents et de gestion de l'emploi du temps;
logiciels informatiques d'ingénierie, de conception
d'ingénierie, de calculs techniques et de modélisation; logiciels
informatique d'exploitation et d'entretien d'installations
hydroélectriques; logiciels informatiques pour l'ingénierie des
systèmes d'instrumentation, de commande et électriques.

35 Services d'achat de meubles, à savoir achat de
meubles de bureau pour des tiers; services de conseil en
gestion d'affaires, y compris services de conseil en gestion
d'affaires en matière de projets mécaniques, projets de
processus, projets d'instruments, projets de voies ferrées,
projets aquatiques, projets de systèmes électriques, projets
environnementaux, projets littoraux, projets maritimes, projets
de pipelines, projets en matière d'incendie et de sécurité,
projets électriques, projets structuraux, projets de génie civil et
projets de grands travaux; placement en matière d'emploi;
consultation en gestion d'affaires sous la forme d'analyse de
perspective d'affaires et d'identification de projets;
consultation en matière de gestion des risques sous la forme de
services de gestion des risques en matières de contrats et de
projets; consultation d'affaires en matière de gestion de
documents commerciaux; vérification de comptes d'affaires
sous la forme d'examen de dossiers d'affaires pour identifier
des problèmes de sécurité associés aux bâtiments et pour
évaluer le respect par les propriétaires des bâtiments des
dispositifs de protection des installations; services de vente au
détail de systèmes de surveillance environnementale; services
d'achat, à savoir achat de contrats pour l'achat et la vente de
marchandises.

36 Services financiers et d'investissements, à savoir
gestion d'actifs.

37 Gestion en matière de construction; conseils en
matière de construction sous la forme d'inspection de plans de
construction; supervision de construction sous la forme de
surveillance sur place des travaux de génie civil et de
construction civile; supervision de l'exécution de projets de
construction; construction immobilière; construction civile et
de génie civil d'installations d'athlétisme, services de conseil
en matière de construction de bâtiments;  installation,
maintenance et réparation de réseaux de communication
informatiques, maintenance de matériel de réseaux de
communications informatiques; installation et maintenance de
systèmes de surveillance environnementale incluant du
matériel informatique et des capteurs électroniques; conseils
de construction sous la forme d'analyse du comportement
structurel des bâtiments construits et des matériaux de
construction; services de conseils en matière de construction
dans le domaine de la construction d'oléoducs, de chemins de
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fer, de structures et de composants de chemins de fer;
réparation, mise à niveau et modification de bâtiments,
oléoducs et chemins de fer.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial.

41 Services éducatifs, à savoir offre de classes,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de
l'ingénierie de construction et de la sécurité des bâtiments et du
respect des dispositifs de protection sanitaire sur les sites de
construction; services de formation dans le domaine de
l'ingénierie de construction et de la sécurité des bâtiments ainsi
que du respect des dispositifs de protection sanitaire sur les
sites de construction.

42 Services de témoins experts dans le domaine des
experts d'assurances et des experts en ingénierie de la
construction; services de conception d'ingénierie dans les
domaines de l'ingénierie structurelle, du génie civil, du génie
des procédés, de l'ingénierie chimique, de l'ingénierie
mécanique, de l'ingénierie électrique, de l'ingénierie
environnementale, de l'ingénierie de la maintenance, de
l'ingénierie de l'instrumentation, de l'ingénierie des chemins de
fer, de l'ingénierie littorale, de l'ingénierie maritime, de
l'ingénierie des oléoducs, de l'ingénierie en matière d'incendie
et de sécurité et de l'ingénierie de programmation
informatique; conception de réseaux informatiques pour des
tiers; services de cartographie géologique; services de
cartographie géologique sous la forme d'interprétation des
résultats des cartes géologiques; réalisation d'études de
faisabilité en matière d'ingénierie; réalisation d'études de
faisabilité en matière d'informatique; réalisation d'études de
faisabilité en matière de logiciels; réalisation d'études de
faisabilité en matière de conception; essai, analyse et
évaluation des bâtiments de tiers en vue d'en assurer la
certification du contrôle de qualité; conception pour des tiers
dans le domaine des systèmes de surveillance
environnementale incluant du matériel informatique et des
capteurs électroniques; conseils en matière de sécurité des
produits de consommation; services de support technique, à
savoir dépannage des problèmes de logiciels; développement
de logiciels; services de dessin architectural; planification
architecturale; préparation de rapports architecturaux qui
contiennent des informations de conception architecturale;
services de médiation de relations industrielles; études de
projets techniques; services d'études techniques sous la forme
de réalisation de plans de bâtiments et autres structures, plans
en matière de systèmes de commande, de travaux de génie
civil, de génie des procédés, de génie électrique, de techniques
d'instrumentation, de génie côtier, d'industries pétrolières/
gazières et d'industries côtières et en mer; essais de sécurité de
produits sous la forme de simulations de chocs informatisés
pour déterminer si le produit est sûr et de simulations de
déformation et profilage des métaux informatisées pour
déterminer si le produit est sûr; essais de sécurité de produits
sous la forme d'analyses de processus côtiers et
hydrodynamiques, élasticimétrie et analyses dynamiques ainsi
qu'analyses de rectification de plans; expertises industrielles
de défaillances; services de recherche y compris services de
vérification préalable techniques et commerciaux; services
d'interprétation et de cartographie géographique y compris
conseils en matière de forage, exploration et expertise de puits.

45 Services de conseil en matière de sécurité incendie.
 9 Computer software for project management,

document control, and time tabling; computer software for
engineering, engineering design, technical calculations and
modeling; computer software for power plant operations and
maintenance; computer software for engineering of
instrumentation, control and electrical systems.

35 Procurement of furniture contracts, namely
purchasing office furniture for others; business management
advisory services of projects, namely, business management
advisory services in relation to mechanical projects, process
projects, instruments projects, railway projects, water
projects, power system projects, environmental projects,
coastal projects, maritime projects, pipeline projects, fire and

safety projects, electrical projects, structural projects, civil
engineering projects, and capital works projects; employment
staffing; business management consultation in the nature of
business opportunity analysis and project identification
services; business risk management consultation in the nature
of project and contract risk management services; business
consultation in relation to business document management;
business auditing in the nature of examining business records
to identify safety issues associated with buildings and to assess
the building owners' compliance with safety safeguards of
building facilities; retail store services featuring
environmental monitoring systems; procurement services,
namely, procuring of contracts for the purchase and sale of
goods.

36 Financial and investment services, namely, asset
management.

37 Construction management; construction advice in
the nature of inspection of construction plans; construction
supervision in the nature of on-site construction supervision of
structural and civil engineering works; supervision of the
completion construction projects; building construction; civil
engineering and civil engineering construction of athletic
facilities, construction advice relating to the construction of
buildings; installation, maintenance and repair of computer
communications networks, maintenance of computer
communications network hardware; installation and
maintenance of environmental monitoring systems comprised
of computer hardware and electronic sensors; construction
advice in the nature of analysis of the structural behavior of
buildings being constructed and building materials;
construction advice in the field of constructing pipelines,
railways, railway structures and components; repair, upgrade
and modification of buildings, pipelines and railways.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of
construction engineering and building safety and compliance
with health safeguards on construction sites; training services
in the field of construction engineering and building safety and
compliance with health safeguards on constructions sites.

42 Expert witness services in the field of insurance
experts and construction engineering experts; engineering
design services in the fields of structural engineering, civil
engineering, process engineering, chemical engineering,
mechanical engineering, electrical engineering,
environmental engineering, maintenance engineering,
instrumentation engineering, railway engineering, coastal
engineering, maritime engineering, pipeline engineering, fire
and safety engineering and computer programming
engineering; computer network design for others; geological
mapping services; geological mapping consultation services
in the nature of interpreting the results of geological maps;
conducting of engineering feasibility studies; conducting of
computer feasibility studies; conducting of computer software
feasibility studies; conducting of design feasibility studies;
testing, analysis and evaluation of the buildings of others for
the purpose of quality control certification; design for others
in the field of environmental monitoring systems comprised of
computer hardware and electronic sensors; consumer product
safety consultation; technical support services, namely,
troubleshooting of computer software problems; computer
software development; architectural design services;
architectural planning; preparing architectural reports that
contain architectural design information; industrial relations
mediation services; conducting engineering project study
surveys; engineering design services in the nature of drawing
of plans for buildings and other structures, control systems,
civil works, processes, electrical instrumentation, mechanical,
coastal off shore and on shore and oil and gas industry
development plans; product safety testing in the nature of
computer generated crash and impact simulations to
determine if the product is safe and computer generated metal
forming and deforming simulations to determine if the product
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is safe; product safety testing in the nature of hydrodynamic
and coastal process analysis and stress and dynamic analysis
and upgrade scheme analysis; industrial failure
investigations; research services including technical and
commercial due diligence services; geographical mapping
and interpretation services including advice for drilling,
exploration and appraisal of wells.

45 Fire safety consultation.
 9 Programas informáticos para gestión de proyectos,

control de documentos y horarios; programas informáticos para
ingeniería, diseño de ingeniería, cálculos técnicos y
elaboración de modelos; programas informáticos para
operación y mantenimiento de centrales eléctricas; programas
informáticos para la ingeniería de sistemas de instrumentación,
control y electricidad.

35 Negociación de contratos de mobiliario, a saber,
adquisición de mobiliario de oficina para terceros; servicios de
asesoría para la gestión de negocios, a saber, servicios de
asesoría para la gestión de negocios relacionados con
proyectos mecánicos, proyectos de procesos,  proyectos de
instrumentos, proyectos ferroviarios, proyectos hidráulicos,
proyectos de sistemas de energía, proyectos
medioambientales, proyectos de costas, proyectos marítimos,
proyectos de oleoductos, proyectos de incendios y seguridad,
proyectos eléctricos, proyectos estructurales, proyectos de
ingeniería civil, y proyectos de trabajos de capital; contratación
de personal; consultoría de gestión de negocios en forma de
servicios de análisis de oportunidades de negocios y de
identificación de proyectos; consultoría de gestión de riesgos
comerciales en forma de servicios de gestión de riesgos de
proyectos y de contratos;  consultoría de negocios en materia
de gestión de documentos de negocios; auditorías comerciales
en forma de exámenes de registros empresariales para
identificar problemas de seguridad asociados con edificios y
para asegurar que los propietarios de los edificios cumplan con
las salvaguardas de seguridad de instalaciones de edificios;
servicios de venta minorista de sistemas de supervisión
medioambiental; servicios de suministro, a saber, suministro
de contratos de compra y venta de productos.

36 Servicios financieros y de inversión, a saber,
gestión de activos.

37 Gestión de la construcción; consultoría sobre
construcción en forma de inspección de planos de
construcción; supervisión de construcción en forma de
supervisión de la construcción in situ de trabajos estructurales
y de ingeniería civil; supervisión de la compleción de proyectos
de construcción; construcción inmobiliaria; ingeniería civil y
construcción de ingeniería civil de instalaciones deportivas,
consultoría en construcción relacionada con la construcción de
edificios; instalación, mantenimiento y reparación de redes de
comunicaciones informáticas, mantenimiento de hardware de
redes de comunicaciones informáticas; instalación y
mantenimiento de sistemas de supervisión medioambiental
compuestos por hardware informático y sensores electrónicos;
consultoría en construcción en forma de análisis del
comportamiento estructural de edificios en construcción y de
materiales de construcción; consultoría en construcción en el
ámbito de la construcción de oleoductos, ferrocarriles,
estructuras ferroviarias y componentes; reparación,
actualización y modificación de edificios, oleoductos y
ferrocarriles.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicaciones
a redes informáticas mundiales.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
clases, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de la
ingeniería de la construcción y la seguridad de la construcción
y el cumplimiento con las salvaguardias de salud en lugares de
construcción; servicios de formación en el ámbito de la
ingeniería de la construcción y la seguridad de la construcción
y el cumplimiento con las salvaguardias de salud en lugares de
construcción.

42 Servicios de testigos expertos en el ámbito de los
expertos de seguros y expertos de ingeniería de la
construcción; servicios de diseño de ingeniería en los ámbitos
de la ingeniería estructural, obras públicas, ingeniería de
procesos, ingeniería química, ingeniería mecánica, ingeniería
eléctrica, ingeniería medioambiental, ingeniería de
mantenimiento, ingeniería de instrumentación, ingeniería
ferroviaria, ingeniería de costas, ingeniería marítima, ingeniería
de oleoductos, ingeniería de incendios y seguridad e ingeniería
de programación informática; diseño de redes informáticas

para terceros; servicios de cartografía geológica; servicios de
consultoría en cartografía geológica en forma de interpretación
de los resultados de mapas geológicos; elaboración de
estudios de viabilidad de ingeniería; elaboración de estudios de
viabilidad informática; elaboración de estudios de viabilidad de
software; elaboración de estudios de viabilidad de diseño;
pruebas, análisis y evaluación de edificios de terceros con el
objetivo de obtener certificados de control de calidad; diseño
para terceros en el ámbito de sistemas de supervisión
medioambiental compuestos por hardware informático y
sensores electrónicos;  consultoría de seguridad de productos
para el consumidor; servicios de asistencia técnica, a saber,
resolución de problemas de software; desarrollo de software;
servicios de diseño arquitectónico; planificación de
arquitectura; preparación de informes arquitectónicos que
contengan información de diseño arquitectónico; servicios de
mediación en relaciones industriales; realización de
evaluaciones de estudio de proyectos técnicos; servicios de
diseño de ingeniería en forma de trazado de planos para
edificios y otras estructuras, sistemas de control, obras
públicas, procesos, instrumentación eléctrica, mecánica,
planes de desarrollo para las industrias del petróleo y el gas
costeras en baja mar y mar adentro; evaluación de la seguridad
de productos en forma de simulaciones generadas por
ordenador de choques e impactos para determinar si el
producto es seguro y simulaciones generadas por ordenador
de formación y deformación de metales para determinar si un
producto es seguro; evaluaciones de la seguridad de productos
en forma de análisis de procesos hidrodinámicos y de procesos
y análisis de estrés y dinámicos y análisis de esquemas de
actualización; investigaciones de fallos industriales; servicios
de investigación incluidos servicios de técnicos y comerciales
de diligencia debida; servicios de cartografía e interpretación
geográficas incluida la asesoría de perforación, exploración y
tasación de pozos.

45 Asesoramiento en materia de seguridad contra
incendios.
909 445 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs, bruts ou mi-ouvrés à
transformer; alliages de métaux communs à transformer; fils
de câbles métalliques non électriques; produits en métaux
communs, à savoir, panneaux de plafonds, conduites et
corniches; armatures métalliques pour béton pour la
construction; armatures métalliques pour la construction, à
savoir fibres métalliques pour le béton; armatures métalliques
pour la construction; treillis métalliques; treillis métalliques
formé de fibres métalliques non électriques sous la forme d'un
unique fil conducteur non électrique.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir, buches,  bordures d'avant-toit et cintres; béton;
éléments de construction en béton, à savoir, blocs, briques,
panneaux, poutres, poutrelles, colonnes, pavés de pierres;
coffrages non métalliques ou coffrage pour verser du béton;
treillis non métalliques.

40 Traitement de métaux; traitement de métaux en
vue de l'obtention de fibres métalliques; assemblage de
matériaux sur commande pour des tiers, à savoir pour la
réalisation de matériaux et d'éléments de construction
métalliques et non métalliques.

42 Recherche technologique dans le domaine de
l'architecture et de l'ingénierie, à savoir recherche et
développement de produits dans le domaine de l'architecture et
de l'ingénierie; recherche industrielle dans le domaine des
matériaux de construction, à savoir perfectionnement des
processus de fabrication pour produire des armatures
métalliques pour la construction; établissement de plans de
construction pour la construction de bâtiments pour des tiers;
essais de matériaux; recherches en mécanique; étude
scientifique et projets techniques dans le domaine de
l'architecture et l'ingénierie; ingénierie, à savoir mise à
disposition d'expertises d'ingénierie; ingénierie; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers.

 6 Common metals, unwrought and semi-worked, for
further manufacture; common metal alloys for further
manufacturing; non-electric metal cable wire; goods of
common metal, namely, ceiling panels, conduits and cornices;
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reinforcing materials of metal for use in concrete for building
purposes; reinforcing materials of metal for building
purposes, namely, metal fibers for concrete; metal reinforcing
materials for building; lattices of metal; lattice-work of metal
consisting of non-electric metal fibers in the nature of non-
electric single strand wire.

19 Non-metal building materials, namely, logs, fascia
and soffits; concrete; concrete building elements, namely,
blocks, bricks, panels, beams, girders, columns, paving stones;
non-metallic formworks or coffering used to pour concrete;
non-metal lattices.

40 Treatment of metals; treatment of metals with a
view to obtaining metal fibers; custom assembling of materials
for third parties, namely, custom manufacture of metal and
non-metallic building materials and elements.

42 Technology research in the field of architecture
and engineering, namely, product research and development
in the field of architecture and of engineering; industrial
research in the field of building materials, namely perfecting
manufacturing processes for producing metal reinforcing
materials for building; drafting of construction plans for the
building construction for others; materials testing;
mechanical research; scientific study of technical projects in
the field of architecture and of engineering; engineering,
namely providing expert engineering reports; engineering;
research and development of new products for third parties.

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados y sus
aleaciones para posterior fabricación; aleaciones de metales
comunes para la fabricación; hilo de cable metálico no
eléctrico; productos metálicos, a saber, paneles para el techo,
conductos y cornisas; estructuras metálicas para el hormigón
para su uso en la construcción; estructuras metálicas para su
uso en la construcción, a saber, fibras metálicas para el
hormigón; estructuras metálicas para la construcción;
entramados metálicos; entramados metálicos formados de
fibras metálicas no eléctricas en forma de hilo no eléctrico de
una sola hebra.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
troncos, sofitos e impostas; hormigón; elementos de
construcción de hormigón, a saber, bloques, ladrillos, paneles,
vigas, barras, columnas, adoquines; encofrados o estructuras
no metálicas para el hormigón; enrejados no metálicos.

40 Tratamiento de metales; tratamiento de metales
con miras a la obtención de fibras metálicas; montaje de
materiales por encargo para terceros, a saber, fabricación
personalizada de materiales y elementos de construcción
metálicos y no metálicos.

42 Investigación tecnológica en el ámbito de la
arquitectura y la ingeniería, a saber, investigación y desarrollo
de productos en el ámbito de la arquitectura y la ingeniería;
investigación industrial en el ámbito de los materiales de
construcción, a saber, perfeccionamiento de procesos de
fabricación para la producción de estructuras metálicas para la
construcción; elaboración de planos para la construcción de
terceros; ensayo de materiales; investigación sobre mecánica;
estudio científico de proyectos técnicos en el ámbito de la
arquitectura y la ingeniería; ingeniería, a saber, facilitación de
informes expertos de ingeniería; ingeniería; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros.
909 447 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
supports de plafond métalliques, éléments de construction
métalliques, à savoir supports, structures métalliques, poutres
métalliques, panneaux de plafond métalliques, attaches
métalliques, ancres de fixation métalliques, rondelles
métalliques, écrous métalliques, ressorts métalliques, poulies
métalliques, crochets métalliques, poutrelles métalliques,
poteaux métalliques, rails métalliques.

19 Matériaux de construction organiques et
inorganiques non métalliques, à savoir planches en bois pour
plafonds, panneaux de plafond, poteaux, minéraux pour la
construction,  plaques de plâtre, plâtre, matières rocheuses
utilisées dans la fabrication de sols, toitures, comptoirs, murs,
revêtements et foyers, bois mi-ouvré, panneaux muraux,
plaques de béton renforcé en fibres de bois, laine minérale,
planches en laine minérale, plaques en laine minérale, toiles en

laine minérale; éléments de construction non métalliques, à
savoir supports.

37 Construction, informations en matière d'activités
de construction, à savoir conseils en construction, construction
et rénovation de bâtiments, gestion de travaux de construction,
planification de travaux de construction, consultation en
matière de surveillance de travaux de construction.

 6 Metal building materials, namely, ceiling supports
of metal, construction elements made of metal, namely,
supports, frameworks of metal, metal beams, metal ceiling
panels, metal clamps, metal fastening anchors, metal washers,
metal nuts, metal springs, metal pulleys, metal hooks, metal
joists, metal posts, metal rails.

19 Non-metallic inorganic or organic building
materials, namely, ceiling boards of wood, ceiling panels,
posts, minerals for building or construction, plaster boards,
plaster, rock materials used in the manufacture of flooring,
roofing, countertops, walls, cladding and fireplaces, semi-
worked wood, wall panels, wood-fiber reinforced cement
boards, mineral wool, mineral wool boards, mineral wool
plates, mineral wool webs; non-metallic construction
elements, namely, supports.

37 Building construction, information concerning
building affairs, namely, construction consultancy,
construction and renovation of buildings, construction
management, construction planning, consultation in building
construction supervision.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
soportes de techos metálicos, elementos de construcción
metálicos, a saber, soportes, armazones metálicos, vigas
metálicas, paneles metálicos para techos, abrazaderas
metálicas, anclajes de sujeción metálicos, arandelas metálicas,
tuercas metálicas, resortes metálicos, poleas metálicas,
enganches metálicos, viguetas metálicas, postes metálicos,
raíles metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos orgánicos
o inorgánicos, a saber, tablones de techo de madera, paneles
para techos, postes, minerales para la edificación o la
construcción, paneles de yeso, yeso, materiales rocosos
usados en la fabricación de suelos, construcción de techos,
encimeras, paredes, revestimientos y chimeneas, maderas
semielaboradas, paneles murales, placas de cemento
reforzadas con fibra de madera, lana mineral, tableros de lana
mineral, platos de lana mineral, bandas de lana mineral;
elementos de construcción no metálicos, a saber, soportes.

37 Construcción edilicia, información sobre
actividades de construcción, a saber, servicios de consultoría
en el ámbito de la construcción, construcción y renovación de
edificios, gestión de la construcción, proyectos de
construcción, asesoramiento en supervisión de obras de
construcción.
909 506 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 PNEUMATIQUES DE VEHICULES
TERRESTRES, CHENILLES EN CAOUTCHOUC
DESTINEES AUX VEHICULES
TERRESTRES;ATTELAGES DE CHEMINS DE FER OU
DE WAGONS, LOCOMOTIVES; CHAINES MOTRICES
POUR VEHICULES TERRESTRES; ANTIDERAPANTS
POUR BANDAGES DE VEHICULES SOUS FORME DE
CHAINES; VALVES DE BANDAGES POUR VEHICULES;
JANTES DE ROUES DE VEHICULES; PARTIES DE
VEHICULES TERRESTRES, A SAVOIR ROUES;
MOTOCYCLETTES; ROUES DE MOTOCYCLETTES;
JANTES DE ROUES DE BICYCLETTES; ROUES DE
BICYCLETTES, REMONTE-PENTES,
TELESIEGES;CHARRETTES; DIABLES;  TRAINEAUX
EN TANT QUE VEHICULES; PNEUMATIQUES
DESTINES AUX DEUX-ROUES A MOTEUR OU AUX
BICYCLETTES, CHAMBRES A AIR DESTINEES AUX
DEUX-ROUES A MOTEUR OU AUX BICYCLETTES;
BOYAUX DE CYCLES ET BICYCLETTES; BANDAGES
POUR AUTOMOBILES; CHAMBRES A AIR DE PNEUS
DE VEHICULES; BANDES DE ROULEMENT POUR LE
RECHAPAGE DES PNEUS DE VEHICULES DE
TRAVAUX PUBLICS;  ENVELOPPES



1694 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(PNEUMATIQUES); BANDES DE ROULEMENT DE
VEHICULES, SOUS FORME DE COURROIES DE
ROULEAU; BANDES DE ROULEMENT POUR
VEHICULES, DESTINEES AUX TRACTEURS;
RONDELLES ADHESIVES DE CAOUTCHOUC POUR LA
REPARATION DES CHAMBRES A AIR OU DES PNEUS;
AVIONS; HYDRAVIONS; NAVIRES; BATEAUX;
DEFENSES DE NAVIRES.

12 PNEUMATIC TIRES FOR LAND VEHICLES,
RUBBER TRACKS FOR LAND VEHICLES;RAILWAY
COUPLINGS, LOCOMOTIVES; TRANSMISSION CHAINS
FOR LAND VEHICLES; NON-SKID DEVICES FOR
VEHICLE TIRES IN THE NATURE OF CHAINS; VALVES
FOR VEHICLE TIRES; RIMS FOR VEHICLE WHEELS;
LAND VEHICLES PARTS, NAMELY, WHEELS; MOTOR
CYCLES; MOTORCYCLE WHEELS; RIMS FOR BICYCLE
WHEELS; BICYCLE WHEELS, SKI LIFTS, CHAIR
LIFTS;CARTS; LUGGAGE TRUCKS; SLEIGHTS BEING
VEHICLES; TIRES FOR TWO-WHEELED MOTOR
VEHICLES OR BICYCLES, INNER TUBES FOR TWO-
WHEELED MOTOR VEHICLES OR BICYCLES; TUBELESS
TIRES FOR BICYCLES AND CYCLES; AUTOMOBILE
TIRES; INNER TUBES FOR VEHICLE TIRES; TREADS FOR
RETREADING TIRES FOR CIVIL ENGINEERING
VEHICLES; CASINGS FOR PNEUMATIC TIRES; TREADS
FOR VEHICLES, BEING ROLLER BELTS; TREADS FOR
VEHICLES, BEING TRACTOR TYPE; ADHESIVE RUBBER
PATCHES FOR REPAIRING INNER TUBES OR TIRES;
AIRPLANES; SEA PLANES; SHIPS; BOATS; BOAT
FENDERS.

12 NEUMÁTICOS PARA VEHÍCULOS
TERRESTRES, ORUGAS DE CAUCHO PARA VEHÍCULOS
TERRESTRES; ACOPLAMIENTOS PARA VÍAS FERREAS,
LOCOMOTORAS; CADENAS MOTRICES PARA
VEHÍCULOS TERRESTRES; DISPOSITIVOS
ANTIDERRAPANTES PARA CUBIERTAS DE VEHÍCULOS
EN FORMA DE CADENAS; VÁLVULAS DE NEUMÁTICOS
PARA VEHÍCULOS; LLANTAS PARA RUEDAS DE
VEHÍCULOS; PARTES DE VEHÍCULOS TERRESTRES, A
SABER, RUEDAS; MOTOCICLETAS; RUEDAS DE
MOTOCICLETAS; LLANTAS PARA RUEDAS DE
BICICLETAS; RUEDAS DE BICICLETA, TELESQUÍS,
TELESILLAS; CARRETAS; CARRETILLAS PARA EQUIPAJE;
TRINEOS QUE SEAN VEHÍCULOS; NEUMÁTICOS PARA
VEHÍCULOS MOTORIZADOS DE DOS RUEDAS O
BICICLETAS, CÁMARAS DE AIRE PARA VEHÍCULOS
MOTORIZADOS DE DOS RUEDAS O BICICLETAS;
NEUMÁTICOS SIN CÁMARA PARA BICICLETAS Y
BICICLOS; NEUMÁTICOS PARA AUTOMÓVILES;
CÁMARAS DE AIRE PARA NEUMÁTICOS DE VEHÍCULOS;
BANDAS DE RODADURA PARA EL RECAUCHUTADO DE
NEUMÁTICOS PARA VEHÍCULOS DE INGENIERÍA CIVIL;
CUBIERTAS DE NEUMÁTICOS; ORUGAS PARA
VEHÍCULOS, QUE SEAN BANDAS DE RODILLOS; ORUGAS
PARA VEHÍCULOS, QUE SEAN DE TIPO DE TRACTOR;
PARCHES ADHESIVOS DE CAUCHO PARA REPARAR
CÁMARAS DE AIRE O NEUMÁTICOS; AVIONES;
HIDROAVIONES; NAVÍOS;  BARCOS; DEFENSAS PARA
BARCOS.
909 547 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail de produits
chimiques, composés organiques, assainisseurs, agents
conservateurs, additifs alimentaires, désinfectants, détergents,
produits nettoyants, préparations antibactériennes et produits
pharmaceutiques; services de vente au détail en ligne de
produits chimiques, composés organiques, assainisseurs,
agents conservateurs, additifs alimentaires, désinfectants,
détergents, produits nettoyants, préparations antibactériennes
et produits pharmaceutiques; et, services d'intermédiaire
commercial en matière de vente de produits chimiques,
composés organiques,  assainisseurs, agents conservateurs,
additifs alimentaires,  désinfectants, détergents, produits
nettoyants, préparations antibactériennes et produits
pharmaceutiques.

35 Retail store services featuring chemicals, organic
compounds, sanitizers, preservatives, food additives,

disinfectants, detergents, cleansers, anti-bacterial
preparations and pharmaceuticals; on-line retail store
services featuring chemicals, organic compounds, sanitizers,
preservatives, food additives, disinfectants, detergents,
cleansers, anti-bacterial preparations and pharmaceuticals;
and, business intermediary services in the field of selling
chemicals, organic compounds, sanitizers, preservatives, food
additives, disinfectants, detergents, cleansers, anti-bacterial
preparations and pharmaceuticals.

35 Servicios de tiendas minoristas de productos
químicos, compuestos orgánicos, antisépticos, conservantes,
aditivos para la alimentación, desinfectantes, detergentes,
limpiadores, productos antibacterianos y productos
farmacéuticos; servicios de tiendas minoristas en línea de
productos químicos, compuestos orgánicos, antisépticos,
conservantes, aditivos para la alimentación, desinfectantes,
detergentes, limpiadores, productos antibacterianos y
productos farmacéuticos; y servicios de intermediación
comercial en el ámbito de la venta de productos químicos,
compuestos orgánicos, antisépticos, conservantes, aditivos
para la alimentación, desinfectantes, detergentes, limpiadores,
productos antibacterianos y productos farmacéuticos.
909 667 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments cinématographiques;
Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; Ordinateurs; Matériel
informatique; Matériel informatique et logiciels destinés à
télécharger, transmettre, recevoir, réduire, enregistrer, coder,
encoder,  décoder et stocker des données, données audio,
données vidéo et données audiovisuelles; Matériel
informatique de télécommunications; Appareils et instruments
destinés à la publicité télévisée hautement ciblée, à savoir,
unités émettant des signaux de télévision sur protocole IP;
Appareils et instruments pour télévision sur protocole IP ou à
large bande, à savoir, unités émettant des signaux de télévision
sur protocole IP, décodeurs et récepteurs; Appareils et
instruments électriques et électroniques destinés à commander
et à insérer des publicités dans des programmes et des
diffusions multimédias en continu, à savoir, unités émettant
des signaux de télévision sur protocole IP; Matériel
informatique, à savoir, serveurs multimédias; Appareils et
instruments électriques et électroniques destinés à remplacer et
à insérer sans coupure le contenu de supports numériques et
des publicités dans des programmes et des diffusions
multimédias en continu, à savoir, des raccords d'insertion de
contenu; Matériel informatique du type routeurs multiservices
destinés à fournir des applications réseau gérées, y compris des
services large bande, de téléphonie et de télévision et une
combinaison de services de données, voix et vidéo; Systèmes
de gestion combinant du matériel informatique et des logiciels
intégrés en vue de commander et d'insérer des publicités dans
des diffusions multimédias en continu; Systèmes de gestion et
de publicité télévisée combinant du matériel informatique et
des logiciels intégrés en vue d'insérer des publicités dans des
programmes et des diffusions multimédias en continu;
Appareils et instruments destinés à rechercher des séquences
vidéo en continu, à savoir, analyseurs vidéo.

38 Transmissions et diffusions radiophoniques,
télévisées, vidéo et audio; Communications téléphoniques;
Fourniture d'accès pour des utilisateurs multiples à des réseaux
de communication électroniques; Fourniture de contenus
numériques via des réseaux de télécommunications, y compris
mise à disposition de contenus au public via des dispositifs
câblés ou sans fil; Fourniture de données par transmission
électronique; Fourniture de services de connectique;
Radiodiffusion de données via un fournisseur de services
utilisant une infrastructure de réseau IP; Services de
transmission électronique de données; Fourniture électronique
de données et de contenus numériques via un fournisseur de
services via un réseau IP; Transmission et diffusion de
contenus audios, visuels et audiovisuels via des moyens de
communication radiophoniques,  cellulaires, par satellite et
sans fil, via la télévision, la télévision par câble, une
infrastructure réseau en circuit fermé, un réseau IP, des réseaux
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de communications électroniques et des réseaux
informatiques; Diffusion de contenus audios, visuels,
audiovisuels et de données électroniques via un réseau IP;
Transmission et diffusion de contenus et de données audios,
visuels, audiovisuels et multimédias via des moyens de
communication radiophoniques, cellulaires, par satellite et
sans fil, via la télévision, la télévision par câble, une
infrastructure réseau en circuit fermé, des réseaux de
communications électroniques et des réseaux informatiques.

 9 Cinematographic apparatus and instruments;
Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; Computers; Computer hardware; Computer
hardware and computer software for use in downloading,
transmitting, receiving, reducing, recording, coding,
encoding, decoding and storing data, audio data, visual data
and audio visual data; Computer hardware for
telecommunications; Apparatus and instruments for
addressable television advertising, namely, Internet protocol
television signal delivery units; Apparatus and instruments for
Internet protocol television or broadband television, namely,
Internet protocol television signal delivery units, set-top boxes
and set-top receivers; Electric and electronic advertisement
insertion apparatus and instruments which control and insert
advertisements into programs and broadcast media streams,
namely, Internet protocol television signal delivery units;
Computer hardware, namely, media servers; Electric and
electronic apparatus and instruments for the seamless
replacement and insertion of digital media content and
advertisements in to programs and broadcast media streams,
namely, content insertion splices; Computer hardware in the
nature of multi-service routers for the purpose of providing
managed network applications, including broadband,
telephone and television services and delivering a combination
of data, voice and video services; Management systems
comprising a combination of integrated computer hardware
and software for the control and insertion of advertisements
into broadcast media streams; Television advertising and
management systems comprising a combination of integrated
computer hardware and software for the purpose of inserting
advertisements into programs and broadcast media streams;
Apparatus and instruments for searching video streams,
namely, video analyzers.

38 Radio, television, video, and audio broadcasting
and transmissions; Communications by telephone; Provision
of multiple user access to electronic communication networks;
Delivery of digital content by telecommunications networks
including making content available to the public via wire or
wireless devices; Delivery of data by electronic transmission;
Provision of connectivity services; Broadcasting of data via a
service provider using an Internet protocol network
infrastructure; Electronic data transmission services;
Electronic delivery of data and digital content via a service
provider via an Internet protocol network; Transmission and
broadcasting of audio content, visual content, audio-visual
content via means of radio, cellular, satellite and wireless
communication, television, cable television, a closed circuit
network infrastructure, Internet protocol network, electronic
communication networks and computer networks;
Broadcasting of audio content, visual content, audio-visual
content and electronic data content via an Internet protocol
network; Transmission and broadcasting of audio-content and
data, visual content and data, audio visual content and data,
multi-media content and data via means of radio, cellular,
satellite and wireless communication, television, cable
television, a closed-circuit network infrastructure, electronic
communication networks and computer networks.

 9 Aparatos e instrumentos cinematográficos;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; ordenadores; equipos informáticos; equipos y
programas informáticos para la descarga, la transmisión, la
recepción,  la compresión, la grabación, la codificación, la
transcripción, la descodificación y el almacenamiento de
información y de datos de audio, visuales y audiovisuales;
programas y equipos informáticos de telecomunicación;
aparatos e instrumentos para enviar avisos publicitarios por

televisión, a saber, unidades de entrega de señales de
televisión con protocolo de Internet; aparatos e instrumentos
para televisión con protocolo de Internet o televisión de banda
ancha, a saber, unidades de entrega de señales de televisión
con protocolo de Internet, decodificadores y receptores
decodificadores; aparatos e instrumentos para la inserción
eléctrica y electrónica de avisos publicitarios que controlan e
insertan anuncios publicitarios en flujos de programas y de
emisiones, a saber, unidades de entrega de señales de
televisión con protocolo de Internet; equipos informáticos, a
saber, servidores de medios; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos para el reemplazo y la inserción
seguidos de contenidos digitales y anuncios publicitarios en
flujos de programas y de emisiones, a saber, empalmes de
inserción de contenido; equipo informático en forma de
enrutadores multi-servicio con el fin de facilitar aplicaciones de
red gestionadas, incluidos servicios de banda ancha, teléfono
y televisión y entrega de servicios que combinan datos, voz y
vídeo; sistemas de gestión compuestos de una combinación de
equipos y programas informáticos incorporados para el control
y la inserción de anuncios publicitarios en flujos de emisiones;
sistemas de gestión de anuncios televisivos compuestos de
una combinación de equipos y programas informáticos
incorporados para insertar anuncios publicitarios en flujos de
programas y de emisiones; aparatos e instrumentos para
buscar flujos continuos de vídeo, a saber, analizadores de
vídeo.

38 Emisión y transmisión de radio, televisión, vídeo y
sonido; comunicaciones telefónicas; suministro de acceso
multiusuario a redes electrónicas de comunicación; distribución
de contenidos digitales a través de redes de telecomunicación
también a través de dispositivos en red o inalámbricos
(disponibles al público); distribución de datos a través de
transmisión electrónica; suministro de servicios de conexión;
emisión de datos a través de un proveedor de servicios
utilizando una infraestructura de red con protocolo de Internet;
servicios de transmisión de datos electrónicos; distribución
electrónica de datos y contenido digital a través de un
proveedor de servicios utilizando una red con protocolo de
Internet; transmisión y emisión de contenido de sonido,
contenido visual, contenido audio-visual a través de medios de
comunicación radiales, celulares, satelitales e inalámbricos,
televisión, televisión por cable, infraestructura de red de
circuito cerrado, red con protocolo de Internet, redes de
comunicación electrónica y redes informáticas; emisión de
contenido de sonido, contenido visual, contenido audio-visual y
contenido de datos electrónicos a través de una red con
protocolo de Internet; transmisión y emisión de contenido de
sonido y datos, contenido visual y datos, contenido audio-
visual y datos, contenido multimedia y datos a través de medios
de comunicación radiales, celulares, satelitales e inalámbricos,
televisión, televisión por cable, infraestructura de red de
circuito cerrado, red con protocolo de Internet, redes de
comunicación electrónica y redes informáticas.
909 704 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Brûleurs à alcool pour la cuisson de camping,
brûleurs à alcool pour le chauffage de camping, barbecues,
grille-pain électriques, brûleurs à gaz à usage domestique, becs
de lampes, cuisinières à gaz, appareils et installations de
cuisson, à savoir fours, grils à charbon de bois, grils à gaz,
fumoirs, réchauds de camping, plaques de cuisson et brûleurs
à pétrole, brûleurs annulaires à gaz, capteurs solaires pour le
chauffage, poëles à pétrole et à gaz, lampes électriques, filtres
d'eau potable, régulateurs de gaz, allume-gaz principalement
pour l'allumage de grils, cheminées et bougies, lampes à gaz,
bacs à glace, glacières, couvercles en verre pour lampes à gaz,
manchons de lampes à gaz, lanternes à huile et à gaz, brûleurs
à gaz, plaques chauffantes, torches électriques pour l'éclairage
notamment lampes de poche, projecteurs de poche, douches,
toilettes transportables.

18 Sacs-housses à vêtements pour le voyage, sacs de
campeurs et sacs d'alpinistes, à savoir musettes, sacs à dos,
sacs de dépôt, sacs de tente, sacs étanches, sacs contenant le
nécessaire pour la journée, sacs de matériel, sacoches de
bicyclettes, sacs en filet, sacs-repas, sacs à ordures ménagères,
sacs d'expédition, sacs à magnésie et sacs à cordes, sacs de
plage, porte-documents, havresacs, sacs à dos, cartables,
valises, sacs de voyage, mallettes et portefeuilles.
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20 Oreillers et matelas gonflables pour le camping,
sacs de couchage pour le camping, bannetons; lits, chaises,
chaises longues et sièges de repos, piquets de tente non
métalliques, barres non métalliques, oreillers, tables.

22 Filets de pêche, hamacs, cordes, bâches, tentes et
bâches de véhicules non ajustées.

11 Alcohol burners for cooking while camping,
alcohol burners for heating while camping, barbeques,
electric bread toasters, gas burners for domestic use, burners
for lamps, gas cookers, cooking apparatus and installations,
namely, ovens, charcoal grills, gas grills, smokers, camping
stoves, hotplates and petrol burners, gas burner rings, solar
collectors for heating, oil and gas stoves, electric lamps, filters
for drinking water, gas regulators, gas lighters primarily for
lighting grills, fireplaces and candles, gas lamps, ice boxes, ice
chests, glass covers for gas lamps, mantles for gas lamps, oil
and gas lanterns, gas burners, hot plates, electric torches for
lighting including pocket torches, pocket search lights,
showers, portable toilets.

18 Garment bags for travel, bags for campers and
bags for climbers, namely, knapsacks, backpacks, drop bags,
tent bags, dry bags, day bags, gear bags, saddle bags, mesh rig
bags, dish bags, kitchen bags, expedition bags, chalk bags and
rope bags, beach bags, brief cases, haversacks, rucksacks,
school bags, suitcases, traveling bags, valises and wallets.

20 Air mattresses and air pillows for use when
camping, sleeping bags for camping, fishing baskets for
holding fish; beds, chairs, deck chairs and easy chairs, non-
metallic tent pegs, non-metallic poles, pillows, tables.

22 Fishing nets, hammocks, ropes, tarpaulins, tents,
and unfitted vehicle covers.

11 Mecheros de alcohol de campismo para cocinar,
mecheros de alcohol de campismo para calentar, barbacoas,
tostadoras de pan eléctricas, mecheros de gas para uso
doméstico, mecheros para lámparas, cocinas de gas, aparatos
e instalaciones para cocinar, a saber, hornos, parrillas de
carbón, parrillas de gas, fumadores, estufillas para campismo,
hornillos y mecheros de petróleo, quemadores paelleros de
gas, colectores solares para calentar el agua, estufillas de
aceite y gas, lámparas eléctricas, filtros para agua potable,
reguladores de gas, encendedores de gas principalmente para
encender parrillas, chimeneas y velas, lámparas de gas,
neveras, refrigeradores, tapas de cristal para lámparas de gas,
enchufes para lámparas de gas, linternas de aceite y gas,
quemadores de gas, hornillos, linternas eléctricas para
alumbrado incluidas linternas de bolsillo, reflectores de bolsillo,
duchas, inodoros portátiles.

18 Fundas para vestidos, sacos de campista, sacos
de alpinista,  a saber, morrales, mochilas, bolsos, bolsas para
tiendas, bolsas aislantes, bolsos pequeñas, bolsos con
compartimentos, alforjas, macutos, bolsas para platos, bolsas
de cocina, bolsas para expediciones, bolsas para tizas y bolsas
para cuerdas, sacos de playa, portadocumentos, mochilas,
macutos, mochilas de colegiales, maletas, bolsos de viaje,
valijas y carteras.

20 Colchones y almohadas de aire para campismo,
sacos de dormir para campismo, canastas para la pesca;
camas, sillas,  tumbonas y poltronas, piquetes de tiendas de
campaña no metálicos, varas no metálicas, almohadas,
mesas.

22 Redes de pesca, hamacas, cuerdas, lonas, tiendas
de campaña y fundas para vehículos.
909 747 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations homéopathiques et pharmaceutiques
à base de plantes, médicaments et compléments diététiques, à
savoir vaporisateurs, crèmes, pommades, liquides à boire,
poudres, comprimés et suppositoires contenant des extraits de
plantes pharmaceutiques à usage médical, à savoir pour le
traitement et le soulagement d'éruptions cutanées, de rougeurs
dues au soleil, d'urticaires, d'eczéma, de gonflements et
d'irritations cutanées, de tâches, de boutons, d'acné, d'allergies,
de piqûres et de morsures d'insectes; répulsifs à animaux
destinés aux humains, animaux et plantes, à savoir
vaporisateurs, crèmes, pommades, liquides à boire, poudres,
comprimés et suppositoires contenant des extraits de plantes

pharmaceutiques utilisés comme répulsifs à insectes, à savoir
poux, puces, moustiques, frelons, abeilles et mouches.

42 Recherche fondamentale et clinique, ainsi que
développement de préparations pharmaceutiques, de
médicaments et de compléments diététiques dans les domaines
de la phytothérapie, de l'homéopathie et de la pharmacie, à
savoir pour le traitement et le soulagement d'éruptions
cutanées, de rougeurs dues au soleil, d'urticaires, d'eczéma, de
gonflements et d'irritations cutanées, de tâches, de boutons,
d'acné, d'allergies, de piqûres et de morsures d'insectes;
recherche fondamentale et clinique, ainsi que développement
de préparations pharmaceutiques et de médicaments dans les
domaines de la phytothérapie, de l'homéopathie et de la
pharmacie, à savoir recherche et développement de répulsifs à
animaux destinés aux humains, animaux et plantes, à savoir
vaporisateurs, crèmes, pommades, liquides à boire, poudres,
comprimés et suppositoires contenant des extraits de plantes
pharmaceutiques utilisés comme répulsifs à insectes.

 5 Herbal, homeopathic and pharmaceutical
preparations, medicines and diet supplements, namely sprays,
creams, ointments, drinkable liquids, powder, tablets and
suppository pills containing herbal and pharmaceutical
extracts to be used for medical purposes, namely the treatment
and relief of, skin rash, sun rash, skin itching, eczema, swollen
and irritated skin, spots, pimples, acne, allergies, insect stings
and bites; animal repellents for the use on humans, animals
and plants, namely sprays, creams, ointments, drinkable
liquids, powder, tablets and suppository pills containing
herbal and pharmaceutical extracts to be used as a repellent
against insects, namely, lice, fleas, mosquitoes, hornets, bees
and flies.

42 Basic and clinical research, as well as
development of pharmaceutical preparations, medicines and
diet supplements, in the field of herbal, homeopathic and
pharmaceutical medicine, namely for the use in the treatment
and relief of, skin rash, sun rash, skin itching, eczema, swollen
and irritated skin, spots, pimples, acne, allergies, insect stings
and bites; basic and clinical research, as well as development
of pharmaceutical preparations and medicines, in the field of
herbal, homeopathic and pharmaceutical medicine, namely
the research and development of animal repellents for the use
on humans, animals and plants, namely sprays, creams,
ointments, drinkable liquids, powder, tablets and suppository
pills containing herbal and pharmaceutical extracts to be used
as a repellent against insects.

 5 Productos herbales, homeopáticos y
farmacéuticos, medicamentos y suplementos dietéticos, a
saber, pulverizadores, cremas, ungüentos, líquidos bebibles,
polvos, pastillas y supositorios que contienen extractos
herbales y farmacéuticos para uso médico, a saber,
tratamiento y alivio de erupciones cutáneas, dermatitis solares,
prurito, eczemas, piel inflamada e irritada, manchas, granos,
acné, alergias, picaduras y mordeduras de insectos; repelentes
de animales para uso en humanos, animales y plantas, a
saber, pulverizadores, cremas, ungüentos, líquidos bebibles,
polvos, pastillas y supositorios que contienen extractos
herbales y farmacéuticos para uso como repelente de insectos,
a saber, piojos, pulgas, mosquitos, avispones, abejas y
moscas.

42 Investigación básica y clínica, así como desarrollo
de productos farmacéuticos, medicamentos y suplementos
dietéticos, en el ámbito de la medicina herbal, homeopática y
farmacéutica, a saber, para uso en el tratamiento y alivio de,
erupciones cutáneas, dermatitis solares, prurito,  eczemas, piel
inflamada e irritada, manchas, granos, acné, alergias,
picaduras y mordeduras de insectos; investigación básica y
clínica, así como desarrollo de productos farmacéuticos y
medicamentos, en el ámbito de la medicina herbal,
homeopática y farmacéutica, a saber, investigación y
desarrollo de repelentes de animales para uso en humanos,
animales y plantas, a saber, pulverizadores, cremas,
ungüentos, líquidos bebibles, polvos, pastillas y supositorios
que contienen extractos herbales y farmacéuticos para uso
como repelente de insectos.
909 803 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels de jeux utilisés avec ordinateurs, vidéos,
téléphones cellulaires et avec des réseaux informatiques tels
que l'Internet; micrologiciels pour jeux sur plates-formes
informatisées, programmes enregistrés pour jeux de poche,
appareils pour jeux vidéo et d'amusement conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision,  des disques compact
et des DVD de jeux; publications électroniques, à savoir
revues et manuels dans le domaine des jeux informatiques, à la
fois téléchargeables et enregistrés sur des supports
informatiques; fichiers multimédia téléchargeables contenant
des objets d'art, du texte, de la parole et de la musique, de la
vidéo, des jeux et liens Web Internet vers jeux, consoles de
jeux vidéo, à savoir machines de jeux vidéo conçues pour être
utilisées avec la télévision.

25 Tee-shirts, chemises, pulls molletonnés,
casquettes, chapeaux, manteaux, vestes.

28 Jeux et jouets, à savoir poupées, figurines en
plastique (jouets), figurines de jeux d'action, jeux de type
action et d'adresse et à cible, jeux d'arcade, machines de jeux
de divertissement, appareils de jeux électroniques et de jeux
vidéo de poche, appareils pour jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, appareils pour jeux électroniques non conçus pour
être utilisés avec un récepteur de télévision, machines de jeux
électroniques automatiques à l'exception des jeux conçus pour
être utilisés seulement avec les récepteurs de télévision,
consoles de jeux électroniques non conçues pour être utilisées
avec un récepteur de télévision.

 9 Computer game software for use with computers,
videos, cellular phones and with computer networks such as
the Internet; computer firmware for games on computerized
platforms, recorded programmes for handheld games,
apparatus for video and amusement games adapted for use
with television receivers, compact discs and DVDs featuring
games; electronic publications, namely, magazines and
manuals in the field of computer games, both downloadable
and recorded on computer media; downloadable multimedia
file containing artwork, text, speech and music, video, games
and Internet Web links relating to games, video game consoles,
namely, video game machines for use with television.

25 T-shirts, shirts, sweatshirts, caps, hats, coats,
jackets.

28 Games and playthings, namely, dolls, model
plastic toy figurines, action figures, action skill and target
games, arcade games, amusement game machines, hand held
units for playing electronic and video games, apparatus for
electronic games other than adapted for use with television
receivers only, apparatus for electronic games not adapted for
use with television receivers, automatic electronic game
machines except games adapted for use with television
receivers only, electronic game consoles not for use with
television receivers.

 9 Programas de juego informáticos para uso con
ordenadores, vídeos, teléfonos móviles y redes informáticas
como Internet; firmware informático para juegos en plataformas
informatizadas, programas grabados para juegos de bolsillo,
aparatos de vídeo y juegos adaptados para su uso con
receptores de televisión, discos compactos y DVD con juegos;
publicaciones electrónicas, a saber, revistas y manuales en el
ámbito de los juegos informáticos, ambos descargables y
grabados en medios electrónicos; archivos multimedia
descargables que contienen arte, texto, voz y música, vídeo,
juegos y enlaces Web a Internet relacionados con juegos,
consolas de videojuegos, a saber, máquina de videojuegos
para su uso con televisores.

25 Camisetas de manga corta, camisas, sudaderas,
gorros, sombreros, abrigos, chaquetas.

28 Juegos y juguetes, a saber, muñecas, muñequitos
de juguete moldeados en plástico, figuras de personajes de
acción, juegos de acción y habilidades, juegos para salas de
juego, máquinas recreativas, dispositivos portátiles de juegos
electrónicos y videojuegos, aparatos para juegos electrónicos
que no sean para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión, aparatos para juegos electrónicos que no sean para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión, juegos
automáticos que no sean para ser utilizados únicamente con

receptores de televisión, consolas de juego electrónicas que no
sean para ser utilizadas con receptores de televisión.
909 806 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 SACS, SACS A MAIN, SACS A
BANDOULIERE, MALLETTES, SACS MARINS, SACS
FOURRE-TOUT, SACS-POCHETTES, MALLETTES A
DOCUMENTS, VALISES, SACS-HOUSSES POUR
VETEMENTS, SACS A DOS,  MALLES, SACS DE
VOYAGE, PORTEFEUILLES, PORTE-MONNAIE, ETUIS
POUR CLES, PARAPLUIES.

25 ARTICLES VESTIMENTAIRES POUR
HOMMES, FEMMES ET ENFANTS, A SAVOIR PULL-
OVERS, CARDIGANS, CHANDAILS, JERSEYS,
CHEMISETTES, VESTES, BLOUSONS DE
SURVETEMENT, PARKAS, MAILLOTS DE BAIN,
CORSAGES, PANTALONS, JEANS, GILETS DE
COSTUME, JUPES, SHORTS, TEE-SHIRTS, ROBES,
COMPLETS POUR HOMMES, MANTEAUX,
IMPERMEABLES, PARDESSUS, BLEUS DE TRAVAIL,
SOUS-VETEMENTS, GILETS, ARTICLES DE
BONNETERIE ET COLLANTS,  PEIGNOIRS DE BAIN,
CHALES, FOULARDS, CRAVATES, GANTS,
CEINTURES POUR L'HABILLEMENT, CHAUSSURES,
BOTTES, SANDALES, CHAUSSONS, SABOTS,
CASQUETTES ET CHAPEAUX.

18 BAGS, HANDBAGS, SHOULDER BAGS,
BRIEFCASES, DUFFLE BAGS, TOTE BAGS, CLUTCH
BAGS, ATTACHE-CASES, SUITCASES, GARMENT BAGS,
RUCKSACKS, TRUNKS, TRAVELLING BAGS, WALLETS,
PURSES, KEYCASES, UMBRELLAS.

25 ARTICLES OF CLOTHING FOR MEN, WOMEN
AND CHILDREN, NAMELY PULLOVERS, CARDIGANS,
SWEATERS, JERSEYS, JUMPERS, JACKETS,
SWEATSHIRTS, PARKAS, BATHING SUITS, BLOUSES,
TROUSERS, JEANS, WAISTCOATS, SKIRTS, SHORTS, T-
SHIRTS, DRESSES, MEN'S SUITS, COATS, RAINCOATS,
OVERCOATS, OVERALLS, UNDERWEAR, VESTS,
HOISERY AND PANTYHOSE, BATHROBES, SHAWLS,
SCARVES, NECKTIES, GLOVES, BELTS FOR CLOTHING,
SHOES, BOOTS, SANDALS, SLIPPERS, CLOGS, HATS AND
CAPS.

18 BOLSAS, BOLSOS DE MANO, BOLSOS PARA
COLGAR AL HOMBRO, PORTADOCUMENTOS, SACOS DE
LONA, BOLSONES, BOLSOS SIN ASAS, MALETINES PARA
DOCUMENTOS, MALETAS, SACOS FUNDA PARA
PRENDAS DE VESTIR, MOCHILAS, BAÚLES, BOLSOS DE
VIAJE, BILLETERAS, MONEDEROS, ESTUCHES PARA
LLAVES, PARAGUAS.

25 PRENDAS DE VESTIR DE SEÑORA,
CABALLERO Y NIÑO, A SABER, PULÓVERES, REBECAS,
SUÉTERES, JERSEIS, JERSEYS, CHAQUETAS,
SUDADERAS, PARCAS, TRAJES DE BAÑO, BLUSAS,
PANTALONES, VAQUEROS, CHALECOS, FALDAS,
PANTALONES CORTOS, CAMISETAS DE MANGA CORTA,
VESTIDOS, TRAJES DE CABALLERO, ABRIGOS,
IMPERMEABLES, SOBRETODOS, MONOS DE TRABAJO,
ROPA INTERIOR, CAMISETAS DE ROPA INTERIOR,
MEDIAS, CALCETINES, ROPA INTERIOR DE PUNTO Y
PANTIS, ALBORNOCES, CHALES, FULARES,
CORBATINES, GUANTES, CINTURONES, ZAPATOS,
BOTAS, SANDALIAS, ZAPATILLAS, ZUECOS, SOMBREROS
Y GORRAS.
909 878 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et questions commerciales, à savoir,
promotion de produits, services, marques, ainsi que
d'informations commerciales et de nouvelles de tiers par le
biais de médias imprimés, audio, vidéo, numériques et en
ligne; relations publiques; mise en page de textes publicitaires,
à savoir, mise en pages à buts publicitaires et rédaction, à
savoir rédaction de textes publicitaires; création de sigles pour
des tiers à des fins publicitaires; d'identification et de noms
d'entreprises à des fins commerciales; à savoir, services en
matière d'analyse, d'évaluation, de création et de position des
marques déposées, des noms commerciaux et des noms de



1698 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

domaine; organisation et préparation d'expositions et de foires
à des fins commerciales ou publicitaires; services de conseil
aux entreprises dans le domaine de la communication
d'entreprise, du marketing, du positionnement sur le marché et
de la stratégie de marque; conseils commerciaux dans le
domaine des communications d'entreprises internes et externes
d'établissement commerciaux et d'institutions; démarchage,
prospection et analyse de nouveaux marchés; sondages
d'opinion; gestion de projets commerciaux; renseignements,
informations et conseils dans les domaines de prestations
précités, par l'intermédiaire d'Internet et d'une autre manière.

41 Éducation et formation, à savoir, éducation sous
forme d'ateliers, de séminaires dans le domaine de la création
et du positionnement des marques déposées, des noms
commerciaux et des noms de domaine; organisation de
séminaires et conférences; photographie; mise en page et
rédaction de textes, à savoir, rédaction de textes, autres qu'à
des fins publicitaires; rédaction, à savoir, rédaction de textes,
autre qu'à des fins publicitaires ou commerciales;
enseignements, informations et conseils dans les domaines de
prestations précités, par le réseau Internet ou d'une autre
manière.

42 Services de graphiste, à savoir, conception de
marques de commerce, et consultation et recherche dans le
domaine; recherches légales et conseils juridiques dans le
domaine des marques de commerce, des modèles, des noms
commerciaux et des droits de propriété intellectuelle; conseils
dans le domaine des services d'intermédiaire pour la création
de droits de propriété industrielle; services juridiques, à savoir,
enregistrement de marques de commerce et modèles et
recherche y relative, recherche technique et juridique dans le
domaine des questions sur la protection de la propriété
industrielle; design d'emballages, services et conseils
juridiques; conseils dans le domaine de la propriété industrielle
et exécution de services juridiques dans les domaines de la
propriété intellectuelle et industrielle.

35 Publicity and commercial matters, namely,
promoting the goods, services, brand identity and commercial
information and news of third parties through print, audio,
video, digital and on-line medium; public relations; publicity
text layout, namely, layout services for advertising purposes
and copywriting, namely writing of publicity texts; design of
logos for others for advertising purposes; company identities
and names for commercial purposes; namely, services relating
to the analysis, evaluation, creation and brand establishment
of trademarks, trade names and domain names; arranging and
conducting fairs and exhibitions for advertising or commercial
purposes; business consultancy services with regard to
company communications, marketing, market positioning and
branding; commercial consultancy with regard to internal and
external company communications of enterprises and
institutions; market canvassing, research and analysis; public
opinion polling; commercial project management;
information, consultancy and advice with regard to the
aforementioned services, via the internet and otherwise.

41 Schooling and training, namely, educational
services in the nature of workshops, seminars and classes in
the field of creation and brand establishment of trademarks,
trade names and domain names; arranging of seminars and
conferences; photography; text layout and copywriting,
namely, writing of texts, not for advertising purposes;
copywriting, namely, writing of texts, not for publicity or
commercial purposes; information, consultancy and advice
with regard to the aforementioned services, via the internet or
otherwise.

42 Graphic design services, namely, design of
trademarks, and consultancy and research in the field; legal
research and consultancy in the field of trademarks, design,
trade name and intellectual property rights; consultancy with
regard to and intermediary services in the establishment of
industrial property rights; legal services, namely, registration
of and research into trademarks and designs, technical and
legal research with regard to issues of the protection of
industrial property; design of packaging, legal services and

consultancy; consultancy with regard to industrial property
and performing legal services in the fields of intellectual and
industrial property.

35 Publicidad y asuntos comerciales, a saber,
promoción de productos, servicios, identidades de marca e
información comercial y noticias de terceras partes mediante
soporte impreso, de audio, vídeo, digital y en línea; relaciones
públicas; concepción de textos publicitarios, a saber, servicios
de distribución con fines publicitarios y redacción, a saber,
escritura de textos publicitarios; diseño de logotipos para
terceros con fines publicitarios; creación de imágenes
corporativas y nombres con fines comerciales; a saber,
servicios relacionados con el análisis, la evaluación, la
creación y el establecimiento de marca de marcas registradas,
nombres comerciales y nombres de dominio; coordinación y
dirección de ferias y exposiciones con fines publicitarios y
comerciales; servicios de asesoramiento comercial en materia
de comunicación empresarial, marketing, posicionamiento de
marketing y consolidación de marcas; asesoramiento
comercial sobre comunicaciones empresariales internas y
externas de empresas e instituciones; estrategias,
investigación y análisis; encuestas de opinión pública; gestión
de proyectos comerciales; información, asesoramiento y
consultas sobre los servicios anteriormente mencionados, por
Internet u otros medios.

41 Enseñanza y formación, a saber, servicios
educativos en forma de talleres, seminarios y clases en el
ámbito de la creación y establecimiento de marcas de marcas
registradas, nombres comerciales y nombres de dominio;
organización de seminarios y conferencias; fotografía;
concepción y redacción de textos que no sean con fines
publicitarios, a saber, redacción de textos, que no sean con
fines publicitarios; redacción que no sea con fines comerciales
o publicitarios, a saber, redacción de textos, que no sean con
fines publicitarios ni comerciales; información, asesoramiento y
consultas sobre los servicios anteriormente mencionados, por
Internet u otros medios.

42 Servicios de diseño gráfico, a saber, diseño de
marcas registradas, y consultoría e investigación en el ámbito;
investigación y consultoría legal en el ámbito de las marcas
registradas, diseño, nombres comerciales y derechos de
propiedad intelectual; asesoramiento y servicios de
intermediarios en relación con la creación de derechos de
propiedad industrial; servicios jurídicos, a saber, servicios de
búsqueda y registro de marcas y diseños, investigación técnica
y legal relativa a cuestiones de protección de la propiedad
industrial; diseño de embalajes, servicios jurídicos y
asesoramiento; asesoramiento sobre propiedad industrial y
desempeño de servicios jurídicos en el ámbito de la propiedad
intelectual e industrial.
909 988 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique; installation de systèmes téléphoniques et
réseaux informatiques temporaires; installation, maintenance
et réparation de machines de bureau; installation et
maintenance de matériel de systèmes de réseaux; installation et
maintenance d'appareils et de systèmes de télécommunication
composés de ces appareils et d'appareils de transmission et
d'envoi de messages.

38 Fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; services de télécommunication, à savoir services de
transmission et de réception de données par le biais de moyens
de télécommunication; accès à des réseaux de
télécommunications; mise à disposition de connexions
électroniques de télécommunication; location de matériel,
notamment de téléphones et de télécopieurs; location de lignes
de télécommunications; services d'accès aux
télécommunications; services d'appel radioélectrique (radio,
téléphone ou autres moyens de communications
électroniques); transfert de messages en tout genre vers des
adresses électroniques (services de messagerie sur Internet).

42 Location, maintenance, conception et mise à jour
de logiciels; location de matériel informatique; prestation de
conseils techniques et planification technique dans le domaine
de l'exploitation de réseaux informatiques temporaires;
planification de projets techniques; développement de
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programmes informatiques; installation de programmes
informatiques.

37 Setting up, maintenance and repair of computer
hardware; setting up of temporary computer networks and
telephone systems; setting up, maintenance and repair of office
machines; installation and maintenance of network systems
hardware; installation and maintenance of telecommunication
apparatus and telecommunication systems which are
composed of these apparatus and of apparatus for the
transmission and sending of messages.

38 Providing access to a global computer network;
providing telecommunication services, namely, data
transmission and reception services via telecommunication
means; providing access to telecommunications networks;
providing electronic telecommunication connections; rental of
equipment, including telephones and facsimile apparatus;
rental of telecommunication lines; and telecommunication
access services; paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication); forwarding of messages
of all kinds to Internet addresses (web messaging).

42 Rental, maintenance, design and updating of
computer software; rental of computer hardware; technical
consultancy and technical planning in the field of operation of
temporary computer networks; technical project planning;
development of programs for data processing; installation of
computer programs.

37 Montaje, mantenimiento y reparación de hardware;
montaje de sistemas telefónicos y redes informáticas
temporales; montaje, mantenimiento y reparación de máquinas
de oficina; instalación y mantenimiento de hardware de
sistemas de red; instalación y mantenimiento de aparatos de
telecomunicación y sistemas de telecomunicación compuestos
de estos aparatos y de aparatos para la transmisión y envío de
mensajes.

38 Facilitación de acceso a una red informática
mundial; facilitación de servicios de telecomunicaciones, a
saber, servicios de transmisión y recepción de datos a través
de medios de telecomunicación; facilitación de acceso a redes
de telecomunicaciones; facilitación de conexiones electrónicas
de telecomunicaciones; alquiler de equipos, incluidos aparatos
telefónicos y facsímiles; alquiler de líneas de
telecomunicaciones; y servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica); reenvío
de mensajes de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería
por Internet).

42 Alquiler, mantenimiento, diseño y actualización de
software;  alquiler de hardware; consultoría técnica y
planificación técnica en materia de la operación de redes
informáticas temporales; planificación de proyectos técnicos;
desarrollo de programas de procesamiento de datos;
instalación de programas informáticos.
909 994 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de lit; serviettes de toilette en matières
textiles; couvertures de lit; couvertures de lit, jetés de lit;
housses d'oreillers; taies d'oreillers; nappes non en papier.

25 Vêtements, à savoir, pyjamas, chemises, robes de
chambre, peignoirs, chaussures, articles de chapellerie,
chapeaux, bonnets.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

24 Bed linen; towels in textile materials; bed quilts;
bed blankets, blanket throws; pillow shams; pillow cases;
table cloths not of paper.

25 Clothing, namely, pajamas, shirts, dressing gowns,
bathrobes, footwear, headwear, hats, caps.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

24 Ropa de cama; toallas de materias textiles; mantas
para la cama; frazadas, mantas de viaje; fundas de almohadas;
fundas de almohadas; manteles que no sean de papel.

25 Prendas de vestir, a saber, pijamas, camisas,
batas, albornoces, calzado, artículos de sombrerería,
sombreros, gorras.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
materiales de revestimiento de suelos y escaleras; tapicerías
murales que no sean de materias textiles.
910 002 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Anchois préparés; préparations pour faire des
bouillons; caviar; crustacés non vivants, à savoir bouquets
(crevettes roses), crevettes grises, homards, langoustes,
écrevisses; ichtyocolle à usage alimentaire, à savoir gélatines
sans parfum et sans sucre; mets à base de poisson, à savoir
entrées préparées principalement à base de poisson;
mollusques non vivants, à savoir moules; huîtres non vivantes;
poisson; harengs; saumon; thon; tripes; poisson conservé;
poisson saumuré; produits de la pêche, à savoir filets de
poissons.

31 Algues non transformées pour l'alimentation
humaine ou animale; appâts vivants pour la pêche; crustacés
vivants, à savoir homards, langoustes, écrevisses; mollusques
vivants, à savoir moules; huîtres vivantes; oeufs de poissons
pour l'agriculture; poissons vivants.

29 Processed anchovies; preparations for making
bouillon; caviar; crustaceans not live, namely, prawns,
shrimps, lobsters, spiny lobsters, crayfish; isinglass for food,
namely, unflavored and unsweetened gelatins; fish-based
dishes, namely, prepared entrees consisting primarily of fish;
shellfish not live, namely, mussels; oysters not live; fish;
herrings; salmon; tuna fish; tripe; preserved fish; salted fish;
fish products, namely, fish fillets.

31 Unprocessed algae for human or animal
consumption; live fishing bait; live crustaceans, namely,
lobsters, spiny lobsters, crayfish; live shellfish, namely,
mussels; live oysters; fish spawn for agricultural purposes;
live fish.

29 Anchoas procesadas; preparaciones para hacer
caldo; caviar; crustáceos que no estén vivos, a saber, gambas,
quisquillas,  bogavantes, langostas, cangrejos; ictiocola para
uso alimenticio, a saber, gelatinas no aromatizadas y no
edulcoradas; platos a base de pescado, a saber, platos
preparados principalmente a base de pescado; moluscos que
no estén vivos, a saber, mejillones; ostras que no estén vivas;
pescado; arenques; salmón; atún; tripas; conservas de
pescado; pescado en salmuera; productos pesqueros, a saber,
filetes de pescado.

31 Algas sin procesar para la alimentación humana o
animal; cebos vivos para la pesca; crustáceos vivos, a saber,
bogavantes, langostas, cangrejos; moluscos vivos, a saber,
mejillones; ostras vivas; huevas de pescado para la agricultura;
peces vivos.
910 025 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels conçus pour la modélisation spatiale,
l'analyse de données, les informations de cartographie et les
simulations de calcul, et matériel informatique; logiciels
conçus pour la recherche, la compilation, l'indexation, la
visualisation, l'organisation et l'accès aux données ou
informations; logiciels pour la visualisation, la
conceptualisation, l'assemblage ou la résolution de modèles de
calcul; logiciels pour faciliter la communication collaborative
entre groupes de travail par le biais de réseaux informatiques;
logiciels conçus pour faciliter l'accès en ligne aux programmes
informatiques conçus pour la modélisation spatiale, l'analyse
de données et les simulations de calcul.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmissions locales et interurbaines de la voix, de données,
de graphiques par téléphone, télégraphe, câble et satellite;
services de communication sur réseaux informatiques, à savoir
transmissions locales et interurbaines de la voix, de données et
de graphiques par réseaux informatiques; fourniture d'accès à
des réseaux informatiques y compris les réseaux de
communication mondiale; services de portail de sites Web, à
savoir fourniture d'accès pour des utilisateurs multiples à un
réseau informatique mondial; fourniture d'informations et de
conseils en rapport avec les services de télécommunications,
les services de communication sur réseaux informatiques et les
services de portail de sites Web.
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42 Élaboration, maintenance, mise à jour de logiciels;
analyse de systèmes informatiques; simulation et logiciels de
propriété intellectuelle sous forme de conseils en simulation de
calcul et en simulation numérique; services de recherche et
développement en informatique.

 9 Computer software for spatial modeling, data
analysis, mapping information and computational
simulations, and computer hardware; computer software for
searching, compiling, indexing, visualising, organising, and
accessing data or information; computer software for
visualising, conceptualising, assembling, and solving
computational models; computer software for facilitating
collaborative workgroup communications over computer
networks; computer software for facilitating online access to
computer programs for spatial modeling, data analysis, and
computational simulations.

38 Telecommunications services, namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable and satellite transmissions;
computer network communication services, namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of a computer network; providing access to computer networks
including a global communications network; web portal
services, namely, providing multiple-user access to a global
computer information network; provision of information,
advisory and consulting services in relation to
telecommunications services, computer network
communication services and web portal services.

42 Design, maintenance, updating of computer
software; computer systems analysis; intellectual property
computer software and simulation in the nature of
computational and numerical simulation consultancy;
computer research and development services.

 9 Software para modelos espaciales, análisis de
datos, información sobre mapas y simulaciones
computacionales, y hardware; software para buscar, recopilar,
indexar, visualizar, organizar y acceder a datos o información;
software para visualizar, conceptualizar, montar y resolver
modelos computacionales; software para facilitar las
comunicaciones de un grupo de trabajo colaborativo a través
de redes informáticas; software para facilitar el acceso en línea
a programas informáticos para modelos espaciales, análisis de
datos y simulaciones computacionales.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
transmisión local y de larga distancia de voz, datos, gráficos,
por vía telefónica, telegráfica, de cable y mediante
transmisiones por satélite; servicios de comunicación de redes
informáticas, a saber, transmisión local y de larga distancia de
voz, datos y gráficos, por medio de una red informática;
facilitación de acceso a redes informáticas incluida una red
mundial de comunicaciones; servicios de portal Web, a saber,
facilitación de acceso a múltiples usuarios a una red
informática mundial; facilitación de información, servicios de
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios de
telecomunicación, servicios de comunicación de redes
informáticas y servicios de portal Web.

42 Diseño, mantenimiento, actualización de software;
análisis de sistemas informáticos; simulación y software en
relación con la propiedad intelectual en forma de consultoría en
simulación computacional y numérica; servicios de
investigación y desarrollo en materia de informática.
910 054 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs, à l'exception des moteurs de véhicules
terrestres, à savoir moteurs à combustion interne pour bateaux,
avions et aéronefs, moteurs à vapeur, moteurs à réaction,
moteurs-fusées pour bateaux, avions et aéronefs, et moteurs à
air comprimé pour bateaux, avions et aéronefs; accouplements
et composants de transmission à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres, à savoir arbres, paliers,  transmissions
électriques, bielles, culasses; freins pour machines, vanne
d'alimentation pour carburateurs.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, à savoir navires et bateaux et leurs composants
structurels; aéroglisseurs, à savoir aéroglisseurs à usage
nautique; aéronefs et leurs composants structurels; véhicules
ferroviaires de passagers, véhicules ferroviaires de fret, ainsi

que leurs composants structurels; véhicules à moteur, à savoir
voitures et camions ainsi que leurs composants structurels;
véhicules à deux roues, à savoir bicyclettes, fauteuils roulants
et motocycles; parties de véhicules à deux roues, à savoir
plateaux de pédalier, manivelles, pompes à air de bicyclettes,
sonnettes de bicyclettes, avertisseurs sonores de bicyclettes,
selles, axes de pédalier, béquilles, rayons, pneus de secours,
chaînes et carters de chaîne, chambres à air, garde-boue,
poignées et repose-pieds, porte-bagages, roues, guidons, roues
libres, cadres, pédales, fourches avant, jantes et pneus,
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation des
chambres à air et des pneus, et serrures d'antivols pour
véhicules.

25 Vêtements, à savoir pardessus, imperméables,
vestes, anoraks, gilets, vareuses, caleçons, pantalons sport,
pantalons, jeans, shorts, jupes, uniformes, combinaisons, pull-
overs, tee-shirts, cardigans, chemises, robes, robes du soir,
costumes, tuniques, gilets, robes de chambre, robes d'intérieur,
chemises de nuit, pyjamas, collants, justaucorps, bermudas,
tenues d'entraînement, sweat-shirts, chandails de sport, tenues
de jogging, survêtements; vêtements de ski, à savoir vestes de
ski, pantalons de ski, bonnets de ski, gants de ski et mitaines de
ski; vêtements de tennis, à savoir shorts de tennis, pull-overs
de tennis, tee-shirts de tennis, chemises de tennis; vêtements de
bain,  à savoir maillots de bain, bikinis, peignoirs de bain,
robes de bain; vêtements, à savoir ceintures-banane, gants,
écharpes et tours de cou, ceintures, cravates, jupons,
combinaisons, culottes, caleçons, slips, soutiens-gorge,
bandeaux pour la tête, chapeaux, casquettes, chaussettes, bas,
jarretelles; chaussures, à savoir chaussures, bottes, bottillons,
sandales, sabots, mules, chaussons.

 7 Motors and engines other than for land vehicles,
namely internal combustion engines for boats, airplanes, and
aircraft, steam engines, jet engines, rocket engines for boats,
airplanes, and aircraft, and compressed air engines for boats,
airplanes, and aircraft; machine coupling and transmission
components not for land vehicles, namely shafts, bearings,
power transmissions, connecting rods, cylinder heads; brakes
for machines, power valves for carburetors.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water, namely ships and boats and structural parts thereof;
air cushion vehicles, namely hovercraft for use on water;
aircraft and structural parts thereof; passenger rail cars, rail
cars for carrying freight, and structural parts thereof; motor
vehicles, namely cars and trucks and structural parts thereof;
two-wheeled vehicles, namely bicycles, wheelchairs and
motorcycles; parts for two-wheeled vehicles, namely chain
wheels, cranks, bicycle air pumps, bicycle bells, bicycle horns,
saddles, spindles, stands, spokes, spare tires, chains and chain
cases, inner tubes, mud guards, handle and footrest grips,
luggage carriers, wheels, handlebars, freewheels, frames,
pedals, front forks, wheel rims and tires, adhesive rubber
patches for repairing tubes and tires, and anti-theft locks for
vehicles.

25 Clothing articles, namely overcoats, raincoats,
jackets, anoraks, waistcoats, blouse jackets, pants, slacks,
trousers, jeans, shorts, skirts, uniforms, overalls, pullovers, T-
shirts, cardigans, shirts, dresses, gowns, suits, tunics, vests,
dressing gowns, housecoats, nightgowns, night dresses,
pajamas, tights, leotards, Bermuda shorts, tracksuits,
sweatshirts, sports sweaters, jogging suits, training suits; ski
clothes, namely, ski jackets, ski pants, ski hats, ski gloves and
ski mittens; tennis wear, namely, tennis shorts, tennis
pullovers, tennis T-shirts, tennis shirts; swim wear, namely
swimsuits, bikinis, bath gowns, beach robes; Clothing namely,
waist belts, gloves, scarves and neckerchiefs, belts, neckties,
petticoats, underskirts, slips, underpants, briefs, panties,
brassieres, headbands, hats, caps, socks, stockings, stocking
suspenders; footwear, namely shoes, boots, booties, sandals,
clogs, mules, slippers.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres, a
saber, motores de combustión interna para barcos, aviones y
aeronaves, motores de vapor, motores de reacción, motores
cohéticos para barcos, aviones y aeronaves y motores de aire
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comprimido para barcos, aviones y aeronaves; órganos de
acoplamiento y transmisión para máquinas, que no sean para
vehículos terrestres, a saber, árboles, rodamientos,
mecanismos de propulsión, bielas, culatas de cilindro; frenos
para máquinas, válvulas para carburadores.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática, a saber, barcos y embarcaciones y sus
partes estructurales; vehículos con colchón de aire, a saber,
aerodeslizadores acuáticos; aeronaves y sus partes
estructurales; vagones de ferrocarril para pasajeros, vagones
de transporte de mercancías y sus partes estructurales;
vehículos de motor, a saber, automóviles y camiones y sus
partes estructurales; vehículos de dos ruedas, a saber,
bicicletas, sillas de ruedas y motocicletas; partes de vehículos
de dos ruedas, a saber, ruedas de cadena, manivelas de pedal,
infladores, timbres de bicicleta, bocinas de bicicleta, sillines,
manguetas, patines de apoyo, rayos, neumáticos de auxilio,
cadenas y protectores de cadenas, cámaras de aire,
guardabarros, empuñaduras para manillares y reposapiés,
portaequipajes, ruedas, manillares, ruedas libres, cuadros,
pedales, horquillas para las ruedas delanteras, neumáticos y
llantas,  parches de caucho adhesivos para reparar cámaras
de aire y neumáticos, cerraduras antirrobo para vehículos.

25 Prendas de vestir, a saber, sobretodos,
impermeables, chaquetas, anoraks, chalecos, sobreblusas,
calzoncillos, pantalones informales, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, faldas, uniformes, monos, pulóveres,
camisetas de manga corta, rebecas, camisas, vestidos,
vestidos largos, trajes, túnicas, camisetas interiores, batas,
batas para estar en la casa, camisones, camisas para dormir,
pijamas, pantis, leotardos, bermudas, chándales, sudaderas,
suéteres informales, trajes de footing, prendas de
entrenamiento; prendas de esquí, a saber, chaquetas de esquí,
pantalones de esquí, gorros de esquí, guantes y manoplas de
esquí; prendas de tenis, a saber, shorts de tenis, jerseys de
tenis, camisetas de mangas cortas de tenis, camisas de tenis;
trajes de baño, a saber, trajes de baño, biquinis, albornoces,
albornoces de playa; prendas de vestir, a saber,  cinturones,
guantes, bufandas y pañuelos de cuello, cinturones
(vestimenta), corbatas, enaguas, visos, slips, calzones,
calzoncillos ceñidos, bragas, sujetadores, bandas para la
cabeza, sombreros, gorras, calcetines, medias, ligueros;
calzado, a saber, zapatos, botas, botines, sandalias, zuecos,
chinelas, pantuflas.
910 098 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savons pour la peau et savons
pour les mains; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques.

16 Pochoirs servant d'accessoires de rasage.
25 Vêtements, à savoir vestes, jupes, pantalons,

jambières, shorts, caleçons, shorts, tee-shirts, chandails,
chaussettes, gants, maillots de bain, sous-vêtements;
chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

 3 Soaps, namely, skin soap and hand soap;
perfumery, essential oils, cosmetics.

16 Stencils as shaving aids.
25 Clothing, namely, jackets, skirts, trousers,

leggings, shorts, pants, shorts, t-shirts, sweaters, socks, gloves,
swimsuits, underwear; headgear, namely, hats and caps.

 3 Jabones, a saber, jabones para la piel y jabones
para las manos; perfumería, aceites esenciales, cosméticos.

16 Plantillas auxiliares para el afeitado.
25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, faldas,

pantalones, mallas, shorts, calzoncillos, camisetas, suéteres,
calcetines, guantes, trajes de baños, ropa interior; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
910 151 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, de surveillance, de commande et de vérification,
à savoir horloges de pointage et appareils mobiles utilisés en
tant qu'appareils spécialisés dans l'enregistrement de temps;
équipements de traitement électronique de données, à savoir
ordinateurs ainsi que leurs composants, parties et garnitures
périphériques correspondants; logiciels, à savoir applications
permettant au personnel de vente et au personnel de service sur
le terrain de mettre à jour et recevoir des données mémorisées
dans les bases de données informatiques d'entreprises, au

moyen d'un appareil mobile, avec cet appareil mobile et/ou les
fonctions logicielles de cet appareil mobile.

37 Installation, réparation et maintenance d'appareils
et instruments électriques, électroniques, optiques, de
surveillance, de commande et de contrôle, à savoir d'horloges
de pointage et d'appareils mobiles à utiliser en tant qu'appareils
spécialisés dans l'enregistrement de temps; Installation,
réparation et maintenance d'équipements de traitement
électronique de données, à savoir d'ordinateurs.

42 Programmation informatique pour des tiers.
 9 Electric, electronic, monitoring, control and

checking apparatus and instruments, namely, time clocks and
mobile devices for use as specialized time recording
apparatuses; electronic data processing equipment, namely,
computers and peripheral component parts and fittings
therefore; computer software, namely, an application allowing
sales and field service employees to update and receive data
stored in an enterprise's computer databases, using a mobile
device, with the mobile device and/or software features of the
mobile device.

37 Installation, repair and maintenance of electric,
electronic, optical, monitoring, control and checking
apparatus and instruments, namely, time clocks and mobile
devices for use as specialized time recording apparatuses;
installation, repair and maintenance of electronic data
processing equipment, namely, computers.

42 Computer programming for others.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,

de supervisión, de verificación y de control, a saber, relojes
para fichar y dispositivos móviles para usar en aparatos
especiales de registro de tiempo; equipos y ordenadores de
procesamiento de datos, a saber, ordenadores y partes de
componentes periféricos y sus guarniciones; programas
informáticos, a saber, una aplicación que permite a empleados
de venta y de servicio externo actualizar y recibir datos
almacenados en bases informáticas de una empresa,
utilizando un dispositivo móvil, con el dispositivo móvil y/o
funciones de software del dispositivo móvil.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
supervisión, de verificación y de control, a saber, relojes para
fichar y dispositivos móviles para usar en aparatos especiales
de registro de tiempo; instalación, reparación y mantenimiento
de equipos de procesamiento de datos, a saber,  ordenadores.

42 Programación informática para terceros.
910 152 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées alcoolisées, à savoir gelées de spiritueux et
de liqueurs.

33 Boissons alcoolisées, à l'exception des bières, à
savoir cocktails alcoolisés préparés; boissons alcoolisées
mélangées, à savoir boissons alcoolisées à base de café,
boissons alcoolisées à base de thé, sangria et boissons à base
de vin ('coolers'); boissons distillées, à savoir spiritueux
distillés de riz, maïs, blé, orge, seigle, sucre de cane, fruits,
noix ou plantes; vins; spiritueux, à savoir spiritueux distillés de
riz, maïs, blé, orge, seigle,  sucre de cane, fruits, noix ou
plantes; liqueurs; boissons alcoolisées à base de fruits; extraits
ou essences alcoolisés.

29 Alcoholic jellies, namely, spirit jellies and liqueur
jellies.

33 Alcoholic beverages, except beers, namely,
prepared alcoholic cocktails; mixed alcoholic drinks, namely,
alcoholic coffee-based beverages, alcoholic tea-based
beverages, sangria and wine coolers; distilled beverages,
namely, distilled spirits of rice, corn, wheat, barley, rye,
sugarcane, fruits, nuts or herbs; wines; spirits, namely,
distilled spirits of rice, corn, wheat, barley, rye, sugarcane,
fruits, nuts or herbs; liqueurs; alcoholic beverages of fruit;
alcoholic essences and extracts.

29 Gelatinas alcoholizadas, a saber, gelatinas de
bebidas espirituosas y de licores.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, a saber,
cócteles con alcohol preparados; bebidas alcohólicas mixtas, a
saber,  bebidas alcohólicas a base de café, bebidas alcohólicas
a base de té, enfriadores de sangría y de vino; bebidas
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destiladas, a saber, licores destilados de arroz, maíz, trigo,
cebada, centeno, caña de azúcar, frutas, frutos secos o
hierbas; vinos; bebidas espirituosas, a saber, licores destilados
de arroz, maíz, trigo, cebada, centeno, caña de azúcar, frutas,
frutos secos o hierbas; licores; bebidas alcohólicas de frutas;
esencias y extractos alcohólicos.
910 204 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à fabriquer des
peintures et vernis; produits chimiques photographiques;
produits chimiques de trempage destinés au travail des métaux
ou au soudage; agents tannants destinés à l'industrie du cuir;
préparations ignifuges; agents chimiques pour la finition de
matières textiles par imprégnation, galonnage et enduction de
matières textiles.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales
destinées à la fabrication de peintures et vernis; mordants;
résines naturelles à l'état brut destinées à la fabrication de
résines et à usage industriel non spécialisé; métaux en feuilles
et poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
siccatifs destinés à servir d'agents de séchage de peinture;
diluants pour peintures et laques.

 3 Liquides de décapage; préparations pour polir;
encaustiques.

 1 Chemicals for use in the manufacture of paints and
varnishes; photographic chemicals; tempering chemicals for
use in metalworking or soldering; tanning agents for use in the
manufacture of leather; fireproofing preparations; chemical
agents for finishing textiles by impregnating, binding or
coating of textiles.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives in the
nature of a coating against rust and against deterioration of
wood; colorants for use in the manufacture of paints and
varnishes; mordant dyes; raw natural resins for use in the
manufacture of resins and for general industrial use; metal in
foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists; siccatives for use as a drying agent in paints; thinners
for paints and for lacquers.

 3 Scouring liquids; polishing preparations;
furniture polish and floor polish.

 1 Productos químicos para la fabricación de colores
y barnices; productos químicos para uso fotográfico; temples y
productos químicos para trabajar los metales o para soldar;
agentes curtientes para uso en la fabricación de cuero;
productos de protección contra el fuego; agentes químicos
para el apresto de textiles mediante impregnación, fijación o
revestimiento de tejidos.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera en forma de
revestimientos; materias tintóreas para la fabricación de
colores y barnices; colorantes con mordiente; resinas naturales
en estado bruto para su uso en la fabricación de resinas y para
la industria en general; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; secantes para su
uso como agentes secantes de pinturas; diluyentes para
colores y lacas.

 3 Líquidos decapantes; preparaciones para pulir;
cera para muebles y cera para suelos.
910 291 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de distribution destinées aux moteurs de
véhicules terrestres; courroies de transmission de machines et
de moteurs destinées à des applications industrielles, telles que
courroies à vitesse variable pour moteurs de motoneiges;
courroies de distribution de machines, de moteurs et de
moteurs de motoneiges destinées à des applications
industrielles.

12 Courroies de transmission de véhicules terrestres,
telles que courroies à vitesse variable destinées en particulier
aux motoneiges; courroies de transmission et courroies de
transmission de moteur pour véhicules terrestres, à savoir
motoneiges.

 7 Timing belts for engines for land vehicles; power
transmission belts for machines, motors and engines used in
industrial applications, such as variable speed belts for

snowmobile engines; timing belts for machines, motors and
snowmobile engines used in industrial applications.

12 Power transmission belts for land vehicles, such as
namely variable speed belts especially for snowmobiles;
transmission belts and engine transmission belts for land
vehicles namely snowmobile.

 7 Correas de distribución para motores de vehículos
terrestres; correas de transmisión para máquinas y motores
industriales, tales como correas de velocidad variable para
motores de motos de nieve; correas de distribución para
máquinas, motores y motores de motos de nieve utilizados en
aplicaciones industriales.

12 Correas de transmisión para vehículos terrestres, a
saber, correas de velocidad variable especialmente para motos
de nieve; correas de transmisión y correas de transmisión de
motores para vehículos terrestres, a saber, motos de nieve.
910 398 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes électroniques de réglage de combustion
pour brûleurs et torches industriels; systèmes de gestion de
brûleurs, à savoir dispositifs de commande électriques pour la
gestion du chauffage et de l'énergie; systèmes de séquençage
de chaudières et brûleurs, à savoir systèmes de commande
électroniques pour brûleurs et torches; ainsi qu'appareils de
commande d'incinérateurs destinés à réguler le débit de fluides
dans une chaudière, un brûleur ou un incinérateur, à savoir
soupapes de commande régulant le débit des gaz et des
liquides.

11 Brûleurs à mazout à usage industriel; brûleurs à
gaz à usage industriel; brûleurs à gaz à faible valeur calorique
à usage industriel; brûleurs pour conduits à gaz à usage
industriel; brûleurs à gaz pour applications de traitement
d'hydrocarbures à usage industriel; brûleurs à usage industriel
alimentés par des combustibles gazeux, liquides ou solides, ou
par une combinaison de ceux-ci; tuyaux flamboyants et torches
pour l'industrie pétrolière; purgeurs pour installations de
chauffage à vapeur, à savoir soupapes de vapeur; réchauffeurs
d'eau à usage industriel; réchauffeurs d'air à allumage direct et
indirect, à savoir radiateurs d'appoint à air chaud; chauffages
au mazout, à savoir radiateurs d'appoint à air chaud; systèmes
d'incinération de gaz et de liquides, à savoir incinérateurs;
laveurs de gaz; vaporisateurs électriques; chauffages d'air
industriel, à savoir radiateurs d'appoint à air chaud; veilleuses
de gaz et de pétrole, à savoir allume-gaz pour les appareils au
gaz; appareils d'allumage de foyers, à savoir allume-gaz pour
les appareils au gaz; appareils destinés à réguler et distribuer
du pétrole ou du gaz pour des chaudières, incinérateurs,
brûleurs et torches,  à savoir tuyaux pour chaudières de
chauffage; foyers; incinérateurs; appareils destinés à refroidir
des incinérateurs, à savoir dômes de refroidissement;
ventilateurs, tuyaux et vannes pour incinérateurs, brûleurs et
torches, à savoir ventilateurs à usage commercial et industriel;
récupérateurs de chaleur résiduelle, à savoir échangeurs
thermiques qui ne sont pas des parties de machines; chauffages
à air de combustion, à savoir chambres de combustion;
appareils d'oxydation thermique, à savoir oxydants thermiques
régénérateurs conçus pour détruire des composés organiques
volatiles atmosphériques, des toxines atmosphériques, des
odeurs et d'autres polluants de l'air produits par des activités
industrielles; appareils pour chaudières à vapeur, à savoir
soupapes de vapeur; appareils pour chaudières à eau chaude, à
savoir réservoirs d'eau chaude; appareils d'allumage de foyers,
à savoir chaudières de foyers.

 9 Electronic combustion control systems for
industrial burners and flares; burner management systems,
namely, electric control devices for heating and energy
management; boiler and burner sequencing systems, namely,
electronic control systems for burners and flares; and
apparatus for controlling incinerators, for use in regulation of
fluid flow within a boiler, burner or incinerator, namely,
control valves regulating the flow of gases and liquids.

11 Oil burners for industrial use; gas burners for
industrial use; low calorific value gas burners for industrial
use; gas duct burners for industrial use; gas burners for
hydrocarbon processing applications for industrial use;



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1703

burners for industrial use fueled by gaseous liquid or solid fuel
or by any combination thereof; flares and flare stacks for use
in the oil industry; air valves for steam heating installations,
namely steam valves; water heaters for industrial use; direct
and indirect fired air-heaters, namely, hot-air space heating
apparatus; fuel oil heaters, namely, hot-air space heating
apparatus; gas and liquid incineration systems, namely,
incinerators; gas scrubbers; electric vaporizers; process air
heaters, namely, hot-air space heating apparatus; gas and oil
pilots, namely, spark igniters for gas appliances; apparatus
for firing furnaces, namely, spark igniters for gas appliances;
apparatus for regulating and delivering oil or gas to boilers,
incinerators, burners and flares, namely, pipes for heating
boilers; furnaces; incinerators; apparatus for cooling
incinerators, namely, cooling domes; fans, pipes and valves
for incinerators, burners and flares, namely, ventilating fans
for commercial and industrial use; waste heat recuperators,
namely, heat exchangers not being parts of machines;
combustion air heaters, namely, combustion chambers;
thermal oxidizing apparatus, namely regenerative thermal
oxidizer used to destroy airborne volatile organic compounds,
airborne toxins, odors and other air pollutants from industrial
operations; apparatus for steam boilers, namely, steam valves;
apparatus for hot water boilers, namely, hot water tanks;
apparatus for firing furnaces, namely furnace boilers.

 9 Sistemas de regulación de la combustión
electrónicos para quemadores y antorchas industriales;
sistemas de mando para quemadores, a saber, dispositivos de
control eléctrico de la calefacción y de gestión de energía;
sistemas de encadenamiento para calderas y quemadores, a
saber, sistemas de control electrónicos para quemadores y
antorchas; aparatos de regulación para incineradores
destinados a regular el flujo fluido de calderas, quemadores o
incineradores, a saber, válvulas de control para regular el flujo
de gases y de líquidos.

11 Quemadores de aceite para uso industrial;
quemadores de gas para uso industrial; quemadores de gas de
bajo poder calorífico para uso industrial; quemadores para
conductos para uso industrial; quemadores de gas para
aplicaciones de procesamiento de hidrocarburos para uso
industrial; quemadores para uso industrial alimentados con
combustibles gaseosos, líquidos o sólidos o con cualquier
combinación de éstos; antorchas y tubos flameantes para uso
en la industria del petróleo; válvulas de aire para instalaciones
de calefacción a vapor, a saber, válvulas de admisión o de
distribución de vapor; calentadores de agua para uso industrial;
generadores de aire caliente con alimentación en combustible
directa e indirecta, a saber, radiadores de aire caliente;
calentadores de fuel, a saber, radiadores de aire caliente;
sistemas de incineración de gases y líquidos,  a saber,
incineradores; lavadores de gases; nebulizadores eléctricos;
generadores industriales de aire caliente, a saber, radiadores
de aire caliente; pilotos de gas y aceite,  a saber, encendedores
de chispa para aparatos de gas; aparatos para encender
hornos, a saber, encendedores de chispa para aparatos de
gas; aparatos para regular y suministrar aceite o gas a
calderas, incineradores, quemadores y antorchas, a saber,
tubos de calderas de calefacción; hornos; incineradores;
aparatos para enfriar incineradores, a saber, bóvedas de
enfriamiento; ventiladores, tubos y válvulas para incineradores,
quemadores y antorchas, a saber, ventiladores para uso
comercial e industrial; recuperadores de calor residual, a
saber, intercambiadores de calor que no sean partes de
máquinas; generadores de aire caliente por combustión, a
saber, calderas; aparatos termo-oxidantes, a saber, oxidador
termal regenerativo utilizado para destruir compuestos
orgánicos volátiles aéreos, toxinas aéreas, olores y otros
contaminantes atmosféricos de operaciones industriales;
aparatos para calderas de vapor, a saber, válvulas de admisión
o de distribución de vapor; aparatos para calderas de agua
caliente, a saber, depósitos de agua caliente; aparatos para
encender hornos, a saber, calderas de horno.
910 518 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Compilation et fourniture de données financières
concernant des valeurs mobilières et des indices s'y rapportant;
émission d'instruments financiers sous forme de valeurs,
options, indices de fonds; services en rapport avec des affaires

monétaires et financières, à savoir, surveillance du marché,
analyse, indexation, et tarification d'actions, obligations,
valeurs mobilières, marchandises, contrats à terme, produits
dérivés ou options; fourniture de bases de données
informatiques en ligne contenant des informations financières
et des indices; fourniture d'informations et données financières
et de marché boursier, messages, et images via un réseau
informatique global y compris Internet;  analyse financière et
conseil financier.

42 Développement de logiciels, à savoir écriture et
mise à jour de programmes informatiques pour le compte de
tiers; services de consultation relatifs à des bases de données
concernant le développement de bases de données contenant
des informations et indices de marché boursier; services de
consultation en matière de logiciels utilisés dans les domaines
financiers et boursiers.

36 Compiling and providing financial data regarding
securities and indexes therefore; issuing of financial
instruments in the nature of securities, options, index funds;
services in relation to monetary and financial transactions,
namely, market monitoring, analysis, indexing, and pricing of
stocks, bonds, securities, commodities, futures, derivatives or
options; providing online computer databases containing
financial information and index figures; providing financial
and stock market information and data, messages, and images
via the global computer network including the Internet;
financial analysis and consultation.

42 Computer software development, namely, writing
and updating of data processing programs for others;
database consulting services with respect to developing
databases containing stock market information and indexes;
consultation services in the field of computer software for use
in the financial industry and stock exchange field.

36 Compilar y suministrar datos financieros relativos a
seguridades y a sus índices correspondientes; emisión de
instrumentos financieros en forma de seguridades, opciones,
fondos de índices; servicios relacionados con transacciones
financieras y monetarias, a saber, supervisión de mercado,
análisis, indexación y precio de stocks, bonos, seguridades,
productos básicos, futuros, derivados u opciones; suministrar
bases de datos informáticas en línea que contienen
información financiera y cifras de índices; suministrar
información y datos del mercado de valores y financieros,
mensajes e imágenes a través de la red informática global,
incluida Internet; análisis financieros y consultoría financiera.

42 Desarrollo de software informático, a saber,
escritura y actualización de programas de procesado de datos
para otros;  servicios de consultoría en desarrollo de bases de
datos sobre información e índices bursátiles; servicios de
consultoría en el campo del software informático para su uso
en el sector financiero y el campo bursátil.
910 558 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fermetures métalliques pour récipients, capsules,
couvercles, caches, bouchons, avec ou sans clapet antiretour
intégré, tous entièrement ou partiellement constitués de métal,
tous utilisés pour les récipients.

20 Fermetures non métalliques pour récipients,
capsules, couvercles, caches, bouchons, avec ou sans clapet
antiretour intégré, tous entièrement ou partiellement constitués
de matières plastiques, tous utilisés pour les récipients.

 6 Closures of metal for containers, caps, lids,
covers, stoppers, with or without in-bore non-return valves, all
goods wholly or predominantly of metal, all for use with
containers.

20 Non-metallic closures for containers, caps, lids,
covers, stoppers, with or without in-bore non-return valves, all
goods wholly or predominantly of plastic, all for use with
containers.

 6 Cierres metálicos para recipientes, tapones, tapas,
tapaderas, chapas, con o sin válvulas de no retorno
incorporadas, todos compuestos total o parcialmente de metal,
todos para ser utilizados con recipientes.

20 Cierres no metálicos para recipientes, tapones,
tapas, tapaderas, chapas, con o sin válvulas de no retorno



1704 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

incorporadas, todos compuestos total o parcialmente de
plástico, todos para ser utilizados con recipientes.
910 632 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande fumée, à savoir speck; viande de porc à
l'écarlate, fumée et séchée en morceaux ou en tranches;
jambon; bacon.

29 Smoked meat, namely, speck; bright red, smoked
and dried pork pieces and slices; ham; bacon.

29 Carne ahumada, a saber, speck; carne de cerdo en
salmuera, ahumada y seca en piezas o en lonchas; jamones;
tocino.

910 689 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Accouplements de machines, à savoir
accouplements reliant des accessoires de machines à des
machines de terrassement et machines de construction, ainsi
qu'à des engins de terrassement, à l'exception des véhicules
terrestres; accouplements de machines de chargement, à
l'exception des véhicules terrestres; accouplements de
machines de levage, à l'exception des véhicules terrestres;
accouplements de machines de construction au-dessus du sol,
de travaux souterrains et d'exploitation minière, à l'exception
des véhicules terrestres; accouplements à changement rapide à
utiliser avec des accessoires de machines, à l'exception des
véhicules terrestres, à savoir cisailles, concasseuses de béton,
pulvérisateurs, malaxeurs, tamis, vibreurs, compacteurs/
pilons, houes rotatives, coupeuses, hacheuses, matériel de
déplacement de pierres, godets excavateurs, godets
excavateurs fixés sur l'arrière, rétrocaveuses à godets, pelles-
buttes, rétrocaveuses à godet pour la roche, godets
trapézoïdaux, godets de pelles rétrocaveuses à défonceuse,
godets de curage de fossés, godets de creusage de fossés,
godets de drainage, godets d'éjection, godets oscillants, pelles
excavatrices, pelles chargeuses, pelles de démolition, pelles
articulées, pelles chargeuses de roches, pelles pour charges
légères, pelles à silo, pelles pour l'exploitation minière, pelles
de tri, pelles d'éjection, godets de chargeuses élévatrices,
godets de nivelage, bennes preneuses, outils à percussion,
cisailleuses de ferraille, outils de forage, outils de démolition,
bras de démolition, pinces à roches, matériel de levage, dents
défonceuses et outils de déblaiement/raboutage;
accouplements raccordant des conduites d'eau, d'huile, d'huile
hydraulique et d'air comprimé à des accessoires de machines,
à l'exception des véhicules terrestres.

12 Accouplements en tant que parties de véhicules
utilisés avec des dispositifs d'eau, d'huile, d'huile hydraulique
et d'air comprimé qui alimentent en eau, huile, huile
hydraulique et air comprimé des accessoires de véhicules
terrestres, à savoir cisailles, concasseuses de béton,
pulvérisateurs, malaxeurs, tamis, vibreurs, compacteurs/
pilons, houes rotatives, coupeuses, hacheuses, matériel de
déplacement de pierres, godets excavateurs, godets
excavateurs fixés sur l'arrière, rétrocaveuses à godets, pelles-
buttes, rétrocaveuses à godet pour la roche, godets
trapézoïdaux, godets de pelles rétrocaveuses à défonceuse,
godets de curage de fossés, godets de creusage de fossés,
godets de drainage, godets d'éjection, godets oscillants, pelles
excavatrices, pelles chargeuses, pelles de démolition, pelles
articulées, pelles chargeuses de roches, pelles pour charges
légères, pelles à silo, pelles pour l'exploitation minière, pelles
de tri, pelles d'éjection, godets de chargeuses élévatrices,
godets de nivelage, bennes preneuses, outils à percussion,
cisailleuses de ferraille, outils de forage, outils de démolition,
bras de démolition, pinces à roches, matériel de levage, dents
défonceuses et outils de déblaiement/raboutage;
accouplements à changement rapide à utiliser avec des
véhicules terrestres et leurs accessoires,  à savoir cisailles,
concasseuses de béton, pulvérisateurs, malaxeurs, tamis,
vibreurs, compacteurs/pilons, houes rotatives, coupeuses,
hacheuses, matériel de déplacement de pierres, godets
excavateurs, godets excavateurs fixés sur l'arrière,
rétrocaveuses à godets, pelles-buttes, rétrocaveuses à godet

pour la roche, godets trapézoïdaux, godets de pelles
rétrocaveuses à défonceuse, godets de curage de fossés, godets
de creusage de fossés, godets de drainage, godets d'éjection,
godets oscillants, pelles excavatrices, pelles chargeuses, pelles
de démolition, pelles articulées, pelles chargeuses de roches,
pelles pour charges légères, pelles à silo, pelles pour
l'exploitation minière, pelles de tri, pelles d'éjection, godets de
chargeuses élévatrices, godets de nivelage, bennes preneuses,
outils à percussion, cisailleuses de ferraille, outils de forage,
outils de démolition, bras de démolition, pinces à roches,
matériel de levage, dents défonceuses et outils de déblaiement/
raboutage.

 7 Couplings for machines namely couplings that
connect machine attachments to earth movers and
construction machines, as well as for earthwork machinery,
with the exception of land vehicles; couplings for loading
machines, with the exception of land vehicles; couplings for
lifting machines, with the exception of land vehicles; couplings
for above ground construction, underground and mining
machines, with the exception of land vehicles; quick change
couplings for use with machine attachments, with the
exception of land vehicles, namely, shears, concrete crushers,
pulverizers, mixers, sieves, vibrators, compacters/rammers,
rotary hoes, cutters, choppers, stone moving equipment,
excavator buckets, rear-mounted excavator buckets, backhoe
buckets, face shovels, rock backlog buckets, trapezoidal
buckets, ripper backhoe buckets, ditch clearing buckets, ditch
profiling buckets, drainage buckets, ejector buckets, tilting
buckets, excavator shovels, loader shovels, demolition shovels,
hinged shovels, rock loader shovels, light cargo shovels, silo
shovels, mining shovels, sorting shovels, ejector shovels, high
tilting loader buckets, dragging buckets, grabs, hammer tools,
scrap shears, drilling tools, demolition tools, demolition arms,
rock tongs, lifting equipment, ripper teeth and clearing/
stubbing tools; couplings connecting water, oil, hydraulic oil,
and pressurized air lines with machine attachments, with the
exception of land vehicles.

12 Couplings, as parts of land vehicles for use with
water, oil, hydraulic oil, and pressurized air lines which
supply water, oil, hydraulic oil and pressurized air to land
vehicle attachments, namely shears, concrete crushers,
pulverizers, mixers, sieves, vibrators, compacters/rammers,
rotary hoes, cutters, choppers, stone moving equipment,
excavator buckets rear-mounted excavator buckets, backhoe
buckets, face shovels, rock backhoe buckets, trapezoidal
buckets, ripper backlog buckets, ditch clearing buckets, ditch
profiling buckets, drainage buckets, ejector buckets, tilting
buckets, excavator shovels, loader shovels, demolition shovels,
hinged shovels, rock loader shovels, light cargo shovels, silo
shovels, mining shovels, sorting shovels, ejector shovels, high
tilting loader buckets, dragging buckets, grabs, hammer tools,
scrap shears, drilling toots, demolition tools, demolition arms,
rock tongs, lifting equipment, ripper teeth and clearing/
stubbing toots; quick change couplings for use with land
vehicles and their attachments, namely, shears, concrete
crushers, pulverizers, mixers, sieves, vibrators, compacters/
rammers, rotary hoes, cutters, choppers, stone moving
equipment, excavator buckets, rear-mounted excavator
buckets, backboe buckets, face shovels, rock backhoe buckets,
trapezoidal buckets, ripper backlioc buckets, ditch clearing
buckets, ditch profiling buckets, drainage buckets, ejector
buckets, tilting buckets, excavator shovels, loader shovels,
demolition shovels, hinged shovels, rock loader shovels, light
cargo shovels, silo shovels, mining shovels, sorting shovels,
ejector shovels, high tilting loader buckets, dragging buckets,
grabs, hammer tools, scrap shears, drilling tools, demolition
tools, demolition arms, rock tongs, lifting equipment, ripper
teeth and clearing/stubbing tools.

 7 Acoplamientos para máquinas, a saber,
acoplamientos que conectan complementos de máquinas a
máquinas para movimiento de tierras y máquinas de
construcción, así como para maquinaria para transporte de
tierras, excepto vehículos terrestres; acoplamientos para
máquinas de carga, excepto vehículos terrestres;
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acoplamientos para máquinas de elevación, excepto vehículos
terrestres; acoplamientos para sobre construcción sobre el
suelo, máquinas subterráneas y de minería, excepto vehículos
terrestres; acoplamientos de cambio rápido para uso con
complementos de máquinas, excepto, vehículos terrestres, a
saber, cizallas, machacadoras de hormigón, trituradores,
mezcladores, tamices, vibradores, compactadores/
apisonadoras, azadas rotativas, cortadoras, troceadores,
equipos para desplazar piedras, excavadoras de cangilones,
cangilones traseros de excavadora, cangilones de
retroexcavadoras, palas frontales,  cangilones de
retroexcavadoras de rocas, cangilones trapezoidales,
cangilones de retroexcavadoras con escarificador, cubos para
abrir zanjas, cubos de fresado de zanjas, excavadoras de
zanjas de desagüe, cangilones expulsores, cangilones de
inclinación, palas excavadoras, palas cargadoras, palas
demoledoras, palas articuladas, palas cargadoras de rocas,
palas para cargas ligeras, palas para silos, palas de minería,
palas de selección, palas expulsoras, cangilones de
cargadores muy basculantes, palas de cable de arrastre,
asideros, herramientas de martillo, tijeras para trocear tiras de
chapa, herramientas de perforación, herramientas de
demolición, brazos de demolición, pinzas para rocas, equipos
elevadores, dientes escarificadores y herramientas de
limpieza/arranque; acoplamientos que conectan tuberías de
agua, de petróleo, de aceite hidráulico y de aire comprimido
con complementos de máquinas, excepto vehículos terrestres.

12 Acoplamientos, como partes de vehículos de
locomoción terrestre para uso con tuberías de agua, de
petróleo, de aceite hidráulico y de aire comprimido que
suministran agua,  petróleo, aceite hidráulico y aire comprimido
a guarniciones de vehículos terrestres, a saber, cizallas,
machacadoras de hormigón, trituradores, mezcladores,
tamices, vibradores, compactadores/apisonadoras, azadas
rotativas, cortadoras, troceadores, equipos para desplazar
piedras, excavadoras de cangilones, cangilones traseros de
excavadora, cangilones de retroexcavadoras, palas frontales,
cangilones de retroexcavadoras de rocas, cangilones
trapezoidales, cangilones de retroexcavadoras con
escarificador, cubos para abrir zanjas, cubos de fresado de
zanjas, excavadoras de zanjas de desagüe, cangilones
expulsores, cangilones de inclinación, palas excavadoras,
palas cargadoras, palas demoledoras, palas articuladas, palas
cargadoras de rocas, palas para cargas ligeras, palas para
silos, palas de minería, palas de selección, palas expulsoras,
cangilones de cargadores muy basculantes, palas de cable de
arrastre, asideros, herramientas de martillo, tijeras para trocear
tiras de chapa, herramientas de perforación, herramientas de
demolición, brazos de demolición, pinzas para rocas, equipos
elevadores, dientes escarificadores y herramientas de
limpieza/arranque; acoplamientos de cambio rápido para uso
con vehículos terrestres y sus complementos, a saber, cizallas,
machacadoras de hormigón, trituradores, mezcladores,
tamices, vibradores, compactadores/apisonadoras, azadas
rotativas, cortadoras, troceadores, equipos para desplazar
piedras, excavadoras de cangilones, cangilones traseros de
excavadora, cangilones de retroexcavadoras, palas frontales,
cangilones de retroexcavadoras de rocas, cangilones
trapezoidales, cangilones de retroexcavadoras con
escarificador, cubos para abrir zanjas, cubos de fresado de
zanjas, excavadoras de zanjas de desagüe, cangilones
expulsores, cangilones de inclinación, palas excavadoras,
palas cargadoras, palas demoledoras, palas articuladas, palas
cargadoras de rocas, palas para cargas ligeras, palas para
silos, palas de minería, palas de selección, palas expulsoras,
cangilones de cargadores muy basculantes, palas de cable de
arrastre, asideros, herramientas de martillo, tijeras para trocear
tiras de chapa, herramientas de perforación, herramientas de
demolición, brazos de demolición, pinzas para rocas, equipos
elevadores, dientes escarificadores y herramientas de
limpieza/arranque.
910 750 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
formeurs de cavité composés principalement de métal pour la
production de cavités et d'excavations dans le béton, parties de
coffrage composées principalement de métal pour le bâtiment;
corps de refoulement pour le perçage de cavités dans les
éléments en béton, à savoir moules composés principalement
de métal pour la fabrication de produits en béton.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir formeurs de cavité n'étant pas composés principalement
de métal pour la production de cavités et d'excavations dans le
béton, parties de coffrage n'étant pas composées
principalement de métal pour le bâtiment; corps de
refoulement pour le perçage de cavités dans les éléments en
béton, à savoir moules n'étant pas composés principalement de
métal pour la fabrication de produits en béton.

 6 Building materials of metal, namely, void formers
made primarily of metal for producing cavities and recesses in
concrete parts, shuttering parts made primarily of metal for
building purposes; displacement bodies for manufacture of
cavities in elements of concrete, namely molds made primarily
of metal for forming concrete products.

19 Building materials not of metal, namely, void
formers primarily not of metal for producing cavities and
recesses in concrete parts, shuttering parts primarily not of
metal for building purposes; displacement bodies for
manufacture of cavities in elements of concrete, namely molds
primarily not of metal for forming concrete products.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
traviesas ciegas fabricadas principalmente de metal para
producir cavidades y huecos en piezas de hormigón,
elementos de encofrado fabricados principalmente de metal
para la construcción; elementos de desplazamiento para
construir cavidades en piezas de hormigón, a saber, moldes
principalmente de metal para formar productos de hormigón.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
traviesas ciegas fabricadas que no sean principalmente de
metal para producir cavidades y huecos en piezas de
hormigón, elementos de encofrado fabricados que no sean
principalmente de metal para la construcción; elementos de
desplazamiento para construir cavidades en piezas de
hormigón, a saber, moldes que no sean principalmente de
metal para formar productos de hormigón.
910 752 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, a savoir automobiles, voitures, voitures
de sport et cabriolets et leurs pieces; freins, moteurs,
pneumatiques pour vehicules terrestres a moteur; bicyclettes,
velos a moteur, camionnettes et camions.

28 Jeux et jouets, à savoir modèles réduits de voitures
vendus en kit, modèles de collection reproduisant des
automobiles et d'autres véhicules, jeux de course et pistes,
répliques d'automobiles de taille réelle (jouets) à des fins de
décoration, de divertissement et d'exposition, modèles réduits
de véhicules terrestres à moteur (jouets), jeux vidéo de poche,
jouets de construction modulables et leurs pièces de
raccordement, jeux de construction (blocs), poupées, jouets en
peluche à corps souple, casse-tête, jeux de société, automobiles
(jouets) télécommandées, flippers, jeux de cartes; articles de
gymnastique et de sport, à savoir planches de surf, pochettes
pour accessoires de golf,  cannes de golf, raquettes de tennis,
skis, fixations de skis, traîneaux, planches à roulettes, patins à
roulettes en ligne, patins à roulettes, sacs spécialement destinés
aux skis, planches de surf, tennis, golf.

12 Vehicles, namely automobiles, motor cars, sports
cars and convertible cars and structural parts therefor;
brakes, engines, tires for land motor vehicles; bicycles, motor
bicycles, vans and trucks.

28 Games and playthings, namely, model cars for sale
in assembly kit form, toy collection models reproducing
automobiles and other vehicles, toy vehicle tracks, toy real-
size non operating replicas of automobiles for ornament,
entertainment and exhibition purposes, scale toy land motor
vehicles, hand held units for playing video games, modular
structures construction toys and connecting links therefor, toy
construction block kits, dolls, soft sculpture plush toys, game
puzzles, board games, toy remote controlled automobiles,
pinball machines, playing cards; gymnastic and sporting
articles, namely, surfboards, golf accessory pouches, golf
clubs, tennis rackets, skis, ski bindings, sleighs, skateboards ,
in-line roller skates, roller skates, bags specially designed for
skis, surfboards, tennis, golf.
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12 Vehículos, a saber, automóviles, coches
motorizados, coches deportivos y coches descapotables y
partes estructurales; frenos, motores, neumáticos para
vehículos terrestres motorizados; bicicletas, motocicletas,
furgonetas y camiones.

28 Juegos y juguetes, a saber, coches en miniatura
vendidos en forma de kits, modelos de colección de juguete
que reproducen automóviles y otros vehículos, camiones de
juguete, replicas de automóviles a tamaño real no operativas
para decoración, entretenimiento y exposición, modelos a
escala de vehículos terrestres motorizados, unidades de
bolsillo para jugar a videojuegos, juegos de construcción en
forma de estructuras modulares y enlaces de unión para los
mismos, kits de bloques de construcción de juguete, muñecas,
juguetes de peluche de líneas suaves, puzzles, juegos de
mesa, automóviles de juguete de control remoto, máquinas de
pinball, naipes; artículos de gimnasia y de deporte, a saber,
tablas de surf, bolsas para accesorios de golf, palos de golf,
raquetas de tenis, esquís, fijaciones de esquí, trineos,
monopatines, patines en línea, patines, bolsas especialmente
diseñadas para esquís, tablas de surf, tenis, golf.

910 754 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres à moteur, à savoir,
automobiles, voitures, voitures de sport et cabriolets et leurs
éléments;  freins, moteurs et pneumatiques pour véhicules
terrestres à moteur; bicyclettes, vélos à moteur.

28 Jeux et jouets, à savoir, modèles réduits de voitures
vendus en kit, modèles de collection reproduisant des
automobiles et d'autres véhicules à moteur, modèles réduits de
véhicules terrestres à moteur (jouets), jeux de course et pistes,
répliques d'automobiles de taille réelle (jouets) à des fins de
décoration, de divertissement et d'exposition, automobiles
(jouets) télécommandées, flippers,  jeux de cartes, casse-tête,
jeux de société, cartes à jouer, décorations pour arbres de Noël,
jeux vidéo de poche,  jouets de construction modulables et
leurs pièces de raccordement, jeux de construction (blocs),
poupées, jouets en peluche à corps souple; articles de
gymnastique et de sport, à savoir, planches de surf, pochettes
de golf, cannes de golf, skis, fixations de skis, bobsleighs,
luges, patins à roulettes en ligne, patins à roulettes, planches à
roulettes, raquettes de tennis; sacs spécialement conçus pour
contenir du matériel de sport, à savoir, sacs pour planches à
roulettes, sacs pour skis, sacs pour planches de surf, sacs pour
raquettes de tennis et sacs pour crosses de golf.

12 Land motor vehicles, namely, automobiles, motor
cars, sports cars and convertible cars and structural parts
therefor; brakes, engines and tires for land motor vehicles;
bicycles, motor bicycles.

28 Games and playthings, namely, model cars for sale
in an assembly kit form, toy collection models reproducing
automobiles and other motor vehicles, scale toy land motor
vehicles, toy vehicle tracks, toy real-size non operating
replicas of automobiles for ornament, entertainment and
exhibition purposes, toy remote controlled automobiles,
pinball machines, playing cards, game puzzles, board games,
playing cards, decorations for Christmas trees, hand held
units for playing video games, modular structures construction
toys and connecting links therefor, toy construction block kits,
dolls, soft sculpture plush toys; gymnastic and sporting
articles, namely, surfboards, golf pouches, golf clubs, skis, ski
bindings, bobsleds, sleds, in-line roller skates, roller skates,
skateboards, tennis rackets; bags specially adapted for sports
equipment, namely, skateboard bags, ski bags, surfboard bags,
tennis bags and golf bags.

12 Vehículos terrestres motorizados, a saber,
automóviles, coches, coches deportivos y coches
descapotables y sus piezas estructurales; frenos, motores y
neumáticos para vehículos terrestres motorizados; bicicletas,
motocicletas.

28 Juegos y juguetes, a saber, coches en miniatura
vendidos en forma de kits, modelos de colección de juguete
que reproducen automóviles y otros vehículos de motor,
modelos a escala de vehículos terrestres motorizados,
camiones de juguete, replicas de automóviles a tamaño real no
operativas para decoración, entretenimiento y exposición,

automóviles de juguete de control remoto, máquinas de pinball,
barajas, puzzles, juegos de mesa, barajas, decoraciones para
árboles de Navidad, unidades de bolsillo para jugar a
videojuegos, juegos de construcción en forma de estructuras
modulares y enlaces de unión para los mismos,  kits de bloques
de construcción de juguete, muñecas, juguetes de peluche de
líneas suaves; artículos de gimnasia y deporte, a saber, tablas
de surf, bolsos para golf, palos de golf, esquís, fijaciones de
esquís, bobsleighs, trineos pequeños, patines en línea, patines
de ruedas, monopatines, raquetas de tenis; bolsas adaptadas
especialmente para el equipamiento deportivo, a saber, bolsos
para monopatines, bolsos para esquís, bolsos para tablas de
surf, bolsos para tenis y bolsos para golf.
910 784 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques et vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, musculo-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 786 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques et vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, muscular-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenteritis area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infective, anti-bacterial,
antiviral, antibiotics, centrifugal and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
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farmacéuticas para usar en el área de la gastroenteritis, y para
la prevención y el tratamiento de trastornos o enfermedades
oculares; preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas,
antivíricas, antibióticas,  antimicóticas y vacunas.
910 788 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardiovasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques et vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, musculo-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 789 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques et vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, musculo-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 791 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,

du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques ou vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, musculo-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 792 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques et vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, musculo-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 796 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique, diabète, du système respiratoire, des troubles
musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du système
génito-urinaire, ou utilisées en dermatologie, oncologie,
hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
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troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques ou vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems, diabetes,
the respiratory system, musculo-skeletal and inflammatory
disorders, the genitourinary system, or used in dermatology,
oncology, hematology, ophthalmology and transplantation;
pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención o
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, del sistema inmunitario, del sistema cardiovascular y
metabólico, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, de
trastornos musculoesqueléticos e inflamatorios, del sistema
genitourinario, o utilizadas en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y para trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 798 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou au traitement de troubles du système nerveux,
du système immunitaire, du système cardio-vasculaire et
métabolique y compris le diabète, du système respiratoire, des
troubles musculo-squelettiques et inflammatoires, ainsi que du
système génito-urinaire, et utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie et en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à l'exploitation
gastroentérologique et pour la prévention et le traitement des
troubles ou maladies oculaires; anti-infectieux, bactéricides,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques et vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardiovascular and metabolic systems including
diabetes, the respiratory system, musculo-skeletal and
inflammatory disorders, the genitourinary system, and for use
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, antibiotics, antifungals and vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluidos la diabetes, trastornos en el sistema respiratorio,
musculoesqueléticos e inflamatorios, el sistema genital-
urinario y para su uso en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para uso en gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibacterianas, antivíricas,
antibióticas, antimicóticas y vacunas.
910 845 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels pour la gestion de
bases de données; logiciels permettant la distribution de
contenu numérique sur des sites Web; logiciels permettant
d'afficher et de partager des vidéos directement issues de
systèmes de messagerie instantanée; logiciels de recherche et
extraction d'informations, sites Web, fichiers et documents,
notamment en rapport avec le divertissement, sur réseaux
informatiques; publications électroniques et numériques, à
savoir, livres, magazines et circulaires contenant des
informations sur les programmes et films télévisés enregistrés
sur des supports informatiques; publications électroniques et
numériques téléchargeables sous forme de magazines et
circulaires dans le domaine des programmes et films télévisés;
équipements numériques et électroniques pour
l'enregistrement, le transfert et l'affichage de textes, images et/
ou la lecture de sons; supports de données magnétiques,
optiques et numériques vierges; supports de données

magnétiques pré-enregistrés comportant des programmes et
films télévisés; logiciels de jeux informatiques et vidéo.

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
diffusion de publicité pour des tiers via un réseau de
communication numérique en ligne; compilation et
systématisation de données liées aux informations d'affaires
dans des banques de données informatiques; services
administratifs à savoir, traitement administratif de commandes
d'achat; services d'intermédiaire commercial en matière de
vente et achat de matériel informatique et logiciels.

38 Services de télécommunication à savoir, transfert
de données par terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès à
des répertoires, indices et bases de données consultables en
ligne, se rapportant à divers types d'informations disponibles
sur un réseau informatique mondial; mise à disposition de
forums de discussion en ligne et de panneaux d'affichage
électroniques pour la transmission de messages entre
utilisateurs d'ordinateurs, dans le domaine du divertissement;
mise à disposition de liaisons de communication qui dirigent
l'utilisateur de sites Web vers d'autres pages Web locales ou
mondiales; fourniture d'accès à la télévision sur protocole
Internet (TV IP); diffusion numérique de films et d'émissions
radiophoniques et de télévision via un réseau informatique
mondial; services de diffusion de programmes de télévision
interactive; mise à disposition de forums de discussion en ligne
pour la transmission de messages entre utilisateurs
d'ordinateurs dans le domaine du divertissement, des films et
des programmes télévisés; fournisseur de services Internet.

41 Services de divertissement, à savoir, fourniture de
films et de programmes de télévision dans le domaine de
l'action, des drames, de la science-fiction, des sports, des
variétés,  des informations et de la comédie via un réseau
informatique mondial; services de renseignement en matière
de divertissement; mise à disposition d'informations en
matière de divertissement; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; production de bandes vidéo et
de vidéodisques; production de films cinématographiques;
divertissement sous forme de représentations théâtrales;
divertissement sous forme de performances visuelles et
sonores, à savoir, groupe de musique, danse et représentations
de ballet; publication de livres, publication de magazines,
publication de journaux, publication d'imprimés, services de
publications électroniques, livres; services de renseignement
en matière de divertissement via des réseaux informatiques
mondiaux; location de films et bandes vidéo, cassettes vidéo et
vidéogrammes.

42 Programmation de bases de données
informatiques, programmation informatique, conception de
logiciels et matériel informatique conçus pour des applications
de télécommunication et de télévision sur protocole Internet
(TV IP); fourniture de moteurs de recherche destinés à
localiser, prévisionner et télécharger des contenus
multimédias, à savoir, données informatiques; fournisseur de
services d'application, à savoir, hébergement d'applications
logicielles de tiers pour la recherche et l'extraction
d'informations, sites Web et ressources disponibles sur un
réseau informatique mondial; octroi de licences temporaires
d'utilisation de logiciels téléchargeables permettant aux
abonnés d'user de services de communication et de télévision
sur protocole Internet (TV IP); conception, installation,
actualisation et maintenance de logiciels de téléchargement et
de transfert de fichiers et données et de communications par le
biais d'un réseau informatique mondial; services informatiques
à savoir création de répertoires d'informations, sites, fichiers
de contenu multimédia et autres ressources disponibles sur
réseaux informatiques, en particulier dans le domaine du
divertissement.

 9 Computer hardware; computer software for use in
database management; computer software which enables
distribution of digital content on websites; computer software
that allows the viewing and sharing of video straight out of
instant messaging systems (IMS); computer software for
searching and retrieving information, websites, files, and
documents, especially those related to entertainment, on



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1709

computer networks; electronic and digital publications,
namely, books, magazines and newsletters featuring
information on television programs and movies recorded on
computer media; downloadable electronic and digital
publications in the nature of magazines and newsletters in the
field of information on television programs and movies; digital
and electronic equipment for recording, transferring and
displaying text, sound and/or images; blank magnetic, digital
and optical data carriers; pre-recorded magnetic data
carriers featuring television programs and movies; computer
and video games software.

35 Advertising; rental of advertising space;
dissemination of advertising for others via an on-line digital
communications network; compilation and systemization of
data related to business information in computerized data
banks; administrative services namely, administrative
processing of purchase orders; business intermediary services
relating to the purchase and sale of computer hardware and
computer software.

38 Telecommunication services namely, transfer of
data via computer terminals; providing access to on-line
directories, indices and searchable databases relating to a
variety of information and data available on a global computer
network; providing on-line chat rooms and electronic bulletin
boards for transmission of messages among computer users,
concerning topics on entertainment; providing
communications links which transfer the website user to other
local and global web pages; providing access to Internet
protocol television (IPTV); digital broadcasting of radio,
television programs and movies via a global computer
network; interactive television broadcasting services;
providing on-line chat rooms for transmission of messages
among computer users concerning entertainment, movies and
television programs; Internet service provider.

41 Entertainment services, namely, providing
television programs and movies in the field of action, drama,
science fiction, sports, variety, news and comedy via a global
computer network; providing information on entertainment;
providing information in the field of entertainment; production
of radio and television programs; production of video discs
and tapes; motion picture film production; entertainment in
the nature of theatre productions; entertainment in the nature
of visual and audio performances, namely, musical band,
dance and ballet performances; book publishing, magazine
publishing, newspaper publishing, publication of printed
matter, publishing of electronic publications, libraries;
providing information on entertainment via global computer
networks; rental of films and videotapes, videocassettes and
videograms.

42 Computer database programming services,
computer programming, design of computer software and
hardware for use in telecommunications and Internet protocol
television (IPTV) applications; providing search engines for
locating, previewing and downloading media content, namely,
computer information; application service provider, namely,
hosting computer software applications of others for searching
and retrieving information, websites and resources located on
a global computer network; providing temporary use of
downloadable computer software that allows subscribers to
utilize Internet protocol television (IPTV) and communication
services; design, installing, updating and maintenance of
software for downloading and for communications and data
and file transfer via a global computer network; computer
services namely creating indexes of information, sites, media
files and other resources available on computer networks,
especially in the field of entertainment.

 9 Hardware; software para la gestión de bases de
datos; software para la distribución de contenidos digitales en
sitios Web; software para visualizar e intercambiar vídeos
directamente de sistemas de mensajería instantánea; software
para la búsqueda y recuperación de información, sitios Web,
archivos y documentos, en particular relacionados con el ocio
en redes informáticas de información; publicaciones
electrónicas y digitales, a saber, libros, revistas y boletines con
información sobre programas de televisión y películas

grabadas en soportes informáticos; publicaciones electrónicas
y digitales descargables en forma de revistas y boletines en el
ámbito informativo sobre programas de televisión y películas;
equipo digital y electrónico para grabar, transferir y visualizar
textos, sonidos y/o imágenes; soportes de datos magnéticos,
digitales y/u ópticos vírgenes; soportes de datos magnéticos
pregrabados con programas de televisión y películas; software
de videojuegos y juegos informáticos.

35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios por cuenta de terceros por
medio de una red de telecomunicaciones digital en línea;
compilación y sistematización de datos relacionados con
información comercial en bancos de datos informatizados;
servicios administrativos, a saber, procesamiento
administrativo de solicitudes de compra; servicios de
intermediarios comerciales para la compra y la venta de
hardware y software.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
transferencia de datos a través de terminales informáticos;
facilitación de acceso a directorios, índices y bases de datos
susceptibles de búsqueda en línea sobre una amplia gama de
información y datos disponibles en una red informática
mundial; facilitación de salas de chat y tablones electrónicos de
anuncios en línea para la transmisión de mensajes entre
usuarios de ordenadores, relacionados con temas
relacionados con el esparcimiento; facilitación de enlaces de
comunicación en línea para la transferencia de usuarios de
sitios Web a otras páginas Web locales o globales; servicios de
acceso a televisión por protocolo Internet (IPTV); radiodifusión
digital de programas de radio, televisión y películas a través de
una red informática mundial; servicios de emisión de
programas de televisión interactiva; facilitación de salas de
charla en línea para transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores relacionados con el esparcimiento, películas y
programas de televisión; proveedor de servicios de Internet.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
programas de televisión y películas en el ámbito de la acción,
drama, ciencia ficción, deportes, variedades, noticias y
comedia a través de una red informática mundial; facilitación
de información sobre esparcimiento; facilitación de información
en materia de esparcimiento; producción de programas de
radio y televisión; producción de videodiscos y cintas de vídeo;
producción de películas; esparcimiento en forma de
representaciones teatrales; esparcimiento en forma de
presentaciones audiovisuales, a saber, grupos musicales,
representaciones de gimnasia, baile y ballet; publicación de
libros, publicación de revistas, publicación de periódicos,
publicación de material impreso, publicación de publicaciones
electrónicas,  bibliotecas; facilitación de informaciones sobre
esparcimiento a través de redes informáticas globales; alquiler
de películas y cintas de vídeo, casetes de vídeo y videogramas.

42 Servicios de programación de bases de datos
informáticas, programación informática, diseño de software y
hardware destinado a aplicaciones de telecomunicaciones y de
televisión por protocolo Internet (IPTV); suministro de motores
de búsqueda con el fin de previsualizar y descargar contenidos
multimedia, a saber, información informática; proveedor de
servicios de aplicaciones, a saber, alojamiento de aplicaciones
de software de terceros para la búsqueda y la recuperación de
información, sitios Web y recursos ubicados en una red
informática mundial; suministro temporal de software
descargable que permite a los abonados utilizar servicios de
televisión por protocolo Internet (IPTV) y servicios de
comunicación; diseño, instalación, actualización y
mantenimiento de software para descargar y para
comunicaciones y para transferir datos y archivos mediante
una red informática mundial; servicios informáticos, en
particular creación de índices de información, sitios, archivos
multimedia y otros recursos disponibles en redes informáticas
de información, en particular en el ámbito del esparcimiento.
910 946 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures d'enfants, landaus, poussettes et
poussettes-cannes; tabliers et capotes, à savoir protections
contre la pluie, protections contre la neige et protections pour
les pieds conçues spécialement pour être fixées ou utilisées sur
les produits précités; éléments compris dans cette classe pour
voitures d'enfants, landaus, poussettes, poussettes-cannes, y
compris barres de jouets conçues spécialement pour être fixées
ou utilisées sur les produits précités, paniers de rangement
conçus spécialement pour être fixés ou utilisés sur les produits
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précités ainsi que fixations pour les produits précités destinées
à rattacher une plate-forme à chevaucher pour un enfant plus
âgé; sièges de voitures pour enfants; coussins rehausseurs pour
sièges de voitures; appui-tête pour sièges de voiture; housses
pour sièges de voitures; tricycles et bicyclettes; tricycles sans
pédales.

18 Porte-bébé, bandoulières, harnais et sacs à dos
pour le transport de bébés; sacs, y compris sacs de voyages et
sacs à provisions compris dans cette classe pour voitures
d'enfants, landaus, poussettes et poussettes-cannes; sacs à
couches.

20 Tables, chaises et armoires de salles à manger pour
bébés et jeunes enfants; chaises hautes; chaises pliantes;
chaises et sièges pour bébés et jeunes enfants; lits d'enfants et
lits pliants de voyage; berceaux portables, berceaux porte
bébés; ballons sauteurs (sièges pour bébés); parcs d'enfants
transportables; trotte-bébé; tables à langer pour bébés et jeunes
enfants; baignoires, bacs et récipients en plastique pour ranger
ou jeter les couches-culottes; oreillers pour utilisation avec des
sièges de sécurité pour voiture; garnitures et tringles de lits,
non métalliques; lits, canapés-lits et canapés-lits pliants
convertibles, lits d'enfants; lits d'enfants en tissus se présentant
sous forme de sac; lits d'appoint; sacs de couchage; sacs de
couchage gonflables; sacs de couchage comportant un coussin
et/ou un oreiller pour bébés;  oreillers et coussins; oreillers,
coussins et rembourrage pour sièges de voiture; tabourets et
tabourets-escabeaux; supports de baignoire d'enfant portables
utilisés dans les baignoires; tablettes pour système de
rangement, et conteneurs et boîtes de rangement à usage
domestique non métalliques; pailles pour boire; conteneurs en
matières plastiques sous la forme de corbeilles, harasses, cuves
et couvercles; mobiles décoratifs; parcs pour bébé.

28 Jouets, à savoir jouets fixables sur des voitures
d'enfants,  landaus, poussettes et poussettes-cannes; véhicules
(jouets); articles de jeu, à savoir toboggans et balançoires;
appareils pour terrains de jeu pour enfants, maisons de poupées
pour enfants, cadres suédois; tentes de jeu, tentes (jeux);
coffrets de jeux; terrains de jeu sous la forme de structures de
jeu pour enfants; coffrets d'activités en plastique pour la
gymnastique; appareils pour exercices de gymnastique;
poutres; centres d'activité (jeux) et jeux pour centres d'activité;
jouets sauteurs gonflables; consoles de jeux mobiles; articles
de jeu pour bébés; articles de jeu électroniques; bicyclettes et
tricycles pour bébés et enfants (jouets); bicyclettes et tricycles
sans pédales (jouets); trotteuses; balançoires pour bébés et
jeunes enfants; mobiles pour berceau (jouets);  jouets d'éveil, à
savoir jouets éducatifs tactiles et jouets conçus à des fins
pédagogiques.

12 Baby strollers, baby carriages, pushchairs and
prams; aprons and covers, namely rain covers, snow covers
and covers for the feet, designed for use with or attachment to,
or fitted for, baby strollers, baby carriages, pushchairs and
prams; parts included in this class for strollers, baby
carriages, push chairs and prams namely toy bars for use with
or attachment to the aforesaid goods, storage baskets for use
with or attachment to the aforesaid goods, and attachments to
the aforesaid goods for joining additional carriages for an
older child to ride along; children's car seats; booster
cushions for vehicle seats; head rests for car seats; covers for
car seats; tricycles and bicycles; foot-to-floor ride along
tricycles.

18 Baby carriers worn on the body, slings for
carrying infants, harnesses and backpacks; bags, namely
travel bags and carry-all or carry-on bags in this class for use
with strollers, baby carriages, push chairs and prams; diaper
bags.

20 Tables, chairs and cabinets for feeding stations for
babies and infants; high chairs; folding chairs; chairs and
seats for babies and infants; cots and travel cots; portable
bassinettes, baby carrier bassinettes; baby bouncers; mobile
play pens; baby walkers; changing tables for babies and
infants; plastic tubs, bins and containers for storing or
disposing of diapers; pillows for use in car safety seats; fittings
and rails for beds, not of metal; beds, sofa beds and flip sofas,

folding beds, children's beds; children's beds made of cloth in
the form of a bag; ready beds; sleeping bags; air inflated
sleeping bags; sleeping bags incorporating a cushion and/or
pillow for babies; pillows and cushions; pillows, cushions and
padding for car seats; stools and step stools; portable baby
bath seats for use in bath tubs; non-metal shelves for storage
systems, and storage boxes and containers for domestic use;
drinking straws; plastic containers in the nature of plastic
bins, crates, tubs and lids; decorative mobiles; play pens for
babies.

28 Toys, namely, attachable toys for use with
strollers, baby carriages, push chairs and prams; toy vehicles;
playground equipment, namely, slides and swings; children's
playground apparatus, children's playhouses, jungle gyms
comprised of climbing frames and slides; play tents, toy tents;
play sets; play yards in the nature of outdoor play structures
for children; activity plastic toy gym sets; apparatus for
gymnastic exercises; balance beams; toy activity stations and
activity station toys; inflatable bouncing toys; mobile play
stations; baby multiple activity toys; electronic learning toys;
toy children's and infant's bicycles and tricycles; toy foot-to-
floor ride along bicycles and tricycles; ride on toy vehicles;
infant and baby swings; toy and crib mobiles; development
toys, namely, tactile educational toys and toys adapted for
educational purposes.

12 Cochecitos, coches para bebés, sillitas para niños
y coches cuna; delantales y cubiertas, a saber, protecciones
contra la lluvia, protecciones contra la nieve y protecciones
para los pies, diseñadas como accesorios para acoplar o
utilizar junto a cochecitos, coches para bebés, sillitas para
niños y coches cuna; piezas comprendidas en esta clase para
cochecitos, coches para bebés, sillitas para niños y coches
cuna, incluidas barras de juguete para acoplar o utilizar junto a
los productos antes mencionados, cestas para acoplar o
utilizar junto a los productos antes mencionados y elementos
de sujeción para acoplar a los productos antes mencionados
otros cochecitos para niños mayores; asientos de automóviles
para niños; cojines de elevación para asientos de vehículos;
reposacabezas para asientos de automóviles; fundas para
asientos de coches; triciclos y bicicletas; triciclos correpasillos.

18 Portabebés llevados en el cuerpo, canguros para
llevar niños, arneses y mochilas; bolsos, a saber, bolsos de
viaje y bolsos multiuso y talegas comprendidos en esta clase
para utilizar con cochecitos, coches para bebés, sillitas para
niños y coches cuna; bolsas para pañales.

20 Mesas, sillas y armarios para comedores de bebés
y niños pequeños; tronas; sillas plegables; sillas y asientos
para bebés y niños pequeños; cunas y cunas de viaje; moisés
portátiles, moisés para bebés; columpios saltarines para
bebés; parques móviles; andadores para bebés; mesas para
cambiar pañales de bebés y niños pequeños; baldes, cubos y
recipientes de plástico para guardar o tirar pañales; almohadas
para asientos de seguridad de coches; accesorios y rieles para
camas, que no sean de metal; camas, sofás cama y sofás
plegables, camas plegables, camas para niños; camas de tela
en forma de bolsa para niños; colchonetas cama; sacos de
dormir; sacos de dormir inflables; sacos de dormir con cojines
o almohadas para bebés; almohadas y cojines; almohadas,
cojines y rellenos para asientos de coches; taburetes y
reposapiés; asientos de bañera portátiles para bebés para su
uso en bañeras; estanterías no metálicas para sistemas de
almacenamiento, y cajas y contenedores de almacenamiento
para uso doméstico; pajitas para beber; recipientes de plástico
en forma de papeleras, cajones, piletas y tapas de plástico;
elementos móviles decorativos; parques para bebés.

28 Juguetes, incluidos juguetes para acoplar en
cochecitos, coches para bebés, sillitas para niños y coches
cuna; vehículos de juguetes; equipos de zonas de juegos, a
saber, toboganes y columpios; aparatos para áreas de juegos
infantiles, casas de juguete para niños, armazones de barras
para juegos infantiles formados por cuadros suecos infantiles y
toboganes; tiendas de campaña para jugar, tiendas de
campaña de juguete; conjuntos de juego; patios de juego en
forma de estructuras exteriores para jugar para niños;
conjuntos de plástico de juguete para actividades físicas;
aparatos para ejercicios de gimnasia; barras de equilibrio;
centros de actividades y juguetes para centros de actividades;
juguetes inflables que rebotan; espacios de juego móviles;
juguetes de actividades múltiples para bebés;  juguetes de
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aprendizaje electrónicos; bicicletas y triciclos de juguete para
niños y niños pequeños; bicicletas y triciclos correpasillos de
juguete; vehículos de montar de juguete; hamacas para bebés
y niños pequeños; móviles de juguete y para cunas; juguetes
de aprendizaje, a saber, juguetes táctiles educativos y juguetes
destinados a fines educativos.
910 954 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques enregistrés destinés à
la construction d'infrastructures logicielles d'entreprises;
programmes informatiques enregistrés destinés à la
construction d'architectures d'entreprises orientées vers les
services; programmes informatiques enregistrés destinés à la
construction de plate-formes à services, aux services
structurels, aux services intégrés et aux services
d'établissement d'affaires pour les entreprises; programmes
informatiques téléchargeables destinés à la construction
d'architectures d'entreprises orientées vers les services;
supports de données, à savoir, CD, disques magnétiques,
disques optiques et disques laser, avec programmes
informatiques enregistrés destinés à la construction
d'architectures d'entreprises orientées vers les services.

 9 Recorded computer program for use in the
construction of software infrastructure of enterprises;
recorded computer program for use in the construction of
service oriented architecture of enterprises; recorded
computer program for use in the construction of service
platform, framework service, integrated service and business
composition service of enterprises; downloadable computer
program for use in the construction of service oriented
architecture of enterprises; storage media, namely, CDs,
magnetic discs, optical discs and laser discs, with recorded
computer program for use in the construction of service
oriented architecture of enterprises.

 9 Programas informáticos grabados para crear
infraestructuras de software en empresas; programas
informáticos grabados para crear una arquitectura orientada a
servicios en empresas; programas informáticos grabados para
crear plataformas de servicios, servicios estructurales,
servicios integrados y servicios de creación de negocios en
empresas; programas informáticos descargables para crear
una arquitectura orientada a servicios en empresas; medios de
almacenamiento, a saber, CD, discos magnéticos, discos
ópticos y discos láser, con programas informáticos grabados
para crear una arquitectura orientada a servicios en empresas.
910 968 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Films photographiques non impressionnés;
matières tannantes,  à savoir, agents de tannage utilisés dans la
fabrication du cuir; édulcorants artificiels.

 3 Produits cosmétiques, à savoir, savons;
préparations cosmétiques pour le bain, à savoir, préparations
cosmétiques non médicinales pour le bain; produits de
parfumerie; eau de Cologne; lotions avant et après-rasage;
crèmes à raser; shampooings, après-shampooings; dentifrices,
bains de bouche; déodorants et antitranspirants à usage
personnel; crèmes nourrissantes pour le visage, les cheveux et
les mains; crèmes cosmétiques; crèmes démaquillantes pour le
visage; préparations démaquillantes; lotions de protection
solaire; lotions pour les cheveux, laques pour les cheveux;
crèmes de toilette, à savoir, cold-cream; ombres à paupières,
poudres pour le visage, crayons à usage cosmétique; motifs
décoratifs à usage cosmétique; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser à usage ménager; lessives en
poudre; produits synthétiques de nettoyage à usage ménager;
crèmes et cirages pour les chaussures; produits pour le
nettoyage et la conservation du cuir.

 6 Feuilles d'aluminium; chaînes métalliques
décoratives pour les clés; pinces à billets métalliques,
figurines, ornements, statues, statuettes, sculptures et trophées
en métaux communs et leurs alliages; distributeurs métalliques
fixes de serviettes; feuilles d'aluminium pour la cuisine;
couvercles métalliques non en métaux précieux impressionnés
à collectionner.

 9 Films photographiques exposés; transparents de
diapositives photographiques, machines à jeux vidéo
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo, à savoir, programmes de jeux vidéo
interactifs; consoles de jeux, jeux vidéo arcade à prépaiement
pour salons de jeu; machines à jeux vidéo conçues pour être
utilisées avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; disques de jeux vidéo; logiciels, à savoir, logiciels
pour jeux; programmes informatiques pour la gestion de bases
de données; bandes vidéo numériques et analogiques
préenregistrées, bandes magnétiques, disques magnétiques,
DVD, disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-
ROM, disques vidéo, vierges ou préenregistrés avec de la
musique, du son ou des images de sport; bandes vidéo vierges,
bandes magnétiques vierges, disques magnétiques vierges,
DVD vierges, disquettes vierges, disques optiques vierges,
disques compacts vierges, CD-ROM vierges et disques vidéo
vierges; bandes vidéo préenregistrées, bandes magnétiques
préenregistrées, disques magnétiques préenregistrés, DVD
préenregistrés, disquettes préenregistrées, disques optiques
préenregistrés,  disques compacts préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés et disques vidéo préenregistrés avec de la
musique, du son ou des images de sport; appareils à
hologrammes; publications sous forme électronique, à savoir,
publications électroniques téléchargeables sous forme de
magazines, circulaires ou livres de sport; publications sous
forme électronique, à savoir, magazines, circulaires ou livres
de sport enregistrés sur CD-ROM; lunettes, lunettes de soleil,
étuis et chaînettes pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire le son et l'image;
télévisions; radios; magnétoscopes, à savoir, enregistreurs
vidéo numériques et magnétoscopes à bandes; lecteurs de CD;
lecteurs de DVD; haut-parleurs; écouteurs; ordinateurs;
appareils pour le traitement des données; claviers
d'ordinateurs; écrans d'ordinateur, à savoir, moniteurs
d'ordinateur; modems; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; agendas électroniques; scanners; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; téléphones, répondeurs
automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires;
accessoires pour téléphones cellulaires compris dans cette
classe, à savoir, étuis spéciaux pour téléphones cellulaires;
machines à calculer; lecteurs de cartes de crédit; machines
pour la conversion de monnaies; automates bancaires; caméras
vidéo, caméras portables intégrant un magnétoscope; appareils
photographiques; appareils de projection de diapositives;
projecteurs vidéo; projecteurs à cristaux liquides; lampes flash,
étuis pour caméras, batteries électriques et piles; programmes
d'économiseur d'écran pour ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques, numériques ou analogiques
vierges pour le son ou l'image, à savoir, cassettes audio
vierges, disquettes vierges; cartes magnétiques encodées, à
savoir, cartes magnétiques de crédit, cartes magnétiques de
téléphone, cartes magnétiques pour les distributeurs de
monnaie, cartes magnétiques de voyage et de spectacle, cartes
magnétiques de garantie de chèques et cartes magnétiques de
débit; cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; fers à
repasser; détecteurs de fumée; avertisseurs d'incendie; alarmes
contre le vol; distributeurs automatiques électroniques;
manches à air; équipement pour mesurer la distance, à savoir,
capteurs déterminant les distances; équipement pour mesurer
et indiquer la vitesse, à savoir, indicateurs électroniques pour
mesurer et indiquer la vitesse.

11 Lampes portatives, à savoir, lampes de poche;
lampes de table; lampes décoratives; abat-jour; lampes à
incandescence; ampoules; appareils d'éclairage, à savoir,
luminaires; feux pour bicyclettes; réfrigérateurs, congélateurs;
fours, à savoir fours de cuisson, cuisinières à gaz, cuisinières
électriques, grils-barbecues, cuisinières, fours à micro-ondes;
cafetières électriques; bouilloires électriques; grille-pain
électriques; friteuses électriques; sèche-linge et sèche-cheveux
électriques; appareils de chauffage, à savoir, radiateurs
électriques; appareils de climatisation, appareils pour
l'épuration de l'air, à savoir, purificateurs d'air; filtres pour
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l'eau; fontaines à eau potable; lanternes en papier, à savoir,
lanternes en papier portatives et lanternes en papier sur pied.

12 Bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions,
camionnettes, bus, véhicules réfrigérés, à savoir, remorques
réfrigérées; avions et bateaux; ballons, à savoir,  ballons
dirigeables; accessoires d'automobiles, à savoir, pare-soleil,
porte-bagages, porte-skis et enjoliveurs pour roues; pneus
(pneumatiques), revêtements de sièges, housses de véhicules
(ajustées), voitures d'enfants, poussettes, sièges pour
automobiles pour bébés ou enfants; moteurs de véhicules
terrestres.

14 Bijoux; montres; montres-bracelets, horloges;
pendules; médaillons, pendentifs; épingles (bijouterie); badges
ou insignes en métaux précieux; épingles (bijouterie) pour
équipes et joueurs; pinces et épingles de cravates; boutons de
manchettes; médailles, coupes, assiettes souvenir, hanaps,
trophées, statues, sculptures, théières, tous en métaux
précieux; couvercles métalliques en métaux précieux
impressionnés à collectionner; cendriers et étuis à cigarettes en
métaux précieux; porte-clés décoratifs de fantaisie en métaux
précieux; porte-clés décoratifs en métaux précieux; pièces non
monétaires; médailles pour vêtements; médaillons pour
vêtements.

16 Livres et cahiers à colorier et à dessiner; livres
d'activités; magazines; journaux, livres et revues en rapport
avec des sportifs ou des manifestations sportives; matériel
d'enseignement imprimé dans le domaine sportif; feuilles de
résultats; programmes pour événements; albums pour
événements; albums de photographies; livres d'autographes,
horaires imprimés, brochures dans le domaine sportif;
photographies de joueurs à collectionner; autocollants de pare-
chocs, autocollants, albums d'autocollants; posters;
photographies; nappes en papier; serviettes en papier; sacs en
papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau;
dessous de carafes et sets de table en papier; sacs à ordures en
papier ou en matières plastiques; papier d'emballage pour la
nourriture, à savoir,  films plastiques pour l'emballage de
produits alimentaires à usage ménager; filtres à café en papier;
étiquettes en papier; essuie-mains en papier; essuie-mains à
jeter non imprégnés de produits chimiques ou de composés
chimiques; papier hygiénique; boîtes à mouchoirs de poche en
papier et en carton; mouchoirs en papier; langes en papier;
papeterie et matériel d'instruction et d'enseignement dans le
domaine sportif; papier pour machines à écrire; papier à
copier; enveloppes; blocs-notes; cahiers d'écriture pour l'école;
feuilles de papier pour notes; papier à écrire; papier de
classeur; chemises de classement; papier pour couverture;
papier lumineux; papier autocollant pour notes; papier crépon;
toiles en papier; badges ou insignes en papier; drapeaux en
papier; fanions en papier; instruments pour écrire; plumes à
réservoir; crayons; stylos à bille; sets de stylos à bille et de
crayons; crayons-feutres; crayons-fibres et stylos-feutres;
marqueurs; encre à écrire;  tampons encreurs, timbres en
caoutchouc; boîtes de peinture, à savoir, nécessaires pour
travaux artistiques, nécessaires de peinture et crayons de
couleur; craies; décorations pour crayons; blocs pour
imprimer; livres d'adresses; agendas; organiseurs personnels
en papier; cartes routières; tickets d'entrée imprimés, tickets de
loterie; cartes à gratter; chèques bancaires; journaux de bandes
dessinées; calendriers; cartes postales; enseignes publicitaires
en papier ou en carton, à savoir, panneaux et bannières
publicitaires; décalcomanies; étiquettes adhésives; articles de
bureau, à savoir, correcteurs liquides pour documents,
gommes à effacer, taille-crayons; supports et réceptacles pour
articles de bureau, à savoir, supports de tables et supports pour
stylos, crayons et encre; trombones; punaises; règles à
dessiner; rubans adhésifs pour la papeterie, supports pour de
tels rubans adhésifs; agrafes; patrons; pochettes pour
documents; pince-notes; supports pour blocs-notes; serre-
livres; supports pour livres; timbres-poste; cartes encodées non
magnétiques, à savoir, cartes de crédit, cartes de téléphone,
cartes pour les distributeurs de monnaie, cartes de voyage et de
spectacle, cartes de garantie de chèques et cartes de débit;

couches-culottes en papier ou en cellulose;  étuis pour
passeports; porte-chéquiers.

18 Cuir et imitations du cuir; parapluies; parasols;
sacs de sport; fourre-tout de loisir; sacs de voyage; sacs à dos;
fourre-tout; serviettes d'écoliers; sacs pour accrocher à la
ceinture; sacs à main; sacs en cuir en forme de ballon; sacs de
plage; sacs-housses pour vêtements; valises; mallettes pour
documents; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits 'vanity-cases' vendus vides, trousses de toilettes vendues
vides; étuis pour clés; portefeuilles; porte-monnaie; fouets.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine ni en
métaux précieux, ni en plaqué; ustensiles de cuisine non
électriques, à savoir, spatules, rouleaux à pâtisserie; hanaps,
récipients à boire, tasses et verres, assiettes et plats, dessous-
de-plat, aucun en métaux précieux; théières, non en métaux
précieux; gants de ménage; ouvre-bouteilles, décapsuleurs;
bouteilles, vendues vides; bouteilles isolantes; récipients non
électriques pour nourriture et boissons, non en métaux
précieux; peignes et brosses à cheveux; brosses à dents; fils
dentaires; statues, sculptures et trophées en relation avec le
football en porcelaine, terre cuite ou verre.

24 Enveloppes cousues remplaçant les draps, à savoir,
housses de couette; linge de lit; draps de lit; courtepointes, à
savoir, dessus-de-lit qui recouvrent les pieds de lit, et couvre-
lits; taies d'oreillers; rideaux; rideaux de douche; draperie;
essuie-mains et linges de bain; torchons et essuie-verres;
mouchoirs en matières textiles; tentures murales en matières
textiles; drapeaux en toile; bannières en toile; fanions en toile;
nappes en matières textiles; étiquettes pour vêtements en tissu.

25 Chaussures et articles chaussants; chapellerie, à
savoir, chapeaux et casquettes; vêtements, à savoir, chemises;
chemises en tricot; chemises polo; corsages sans manches; tee-
shirts; gilets; robes; jupes; lingerie de corps, à savoir, sous-
vêtements, à savoir, dessous; vêtements de bain; shorts;
pantalons; pull-overs; écharpes; foulards; survêtements de
sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vestes et pantalons
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux-
bracelets et serre-tête; gants; tabliers;  bavettes en tissu;
pyjamas; barboteuses et vêtements de jeu pour les petits
enfants, à savoir, vêtements d'enfant d'une seule pièce;
chaussettes et bas; jarretelles; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets, à savoir, ballons de sport; jeux de
table; tables pour football de salon; peluches; poupées;
véhicules pour jouer; puzzles; ballons; jouets gonflables; jeux
sous forme de petits disques pour jeu au cours duquel d'autres
disques sont renvoyés et récupérés; équipements de football,  à
savoir ballons de football, protections pour les genoux, les
coudes et les épaules, jambières; buts de football; sacs de sport
adaptés aux équipements de sport qu'ils sont destinés à
contenir; objets de cotillon, à savoir, cotillons sous forme de
petits jouets, pétards et objets bruyants; appareils de jeux
électroniques de poche, à savoir, petits jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; mains en mousse de surprise-partie; cartes à jouer;
confettis.

29 Viande; poisson; volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserves, transformés ou
conservés; conserves de fruits et de légumes; huiles et graisses
comestibles; pommes chips; pommes frites; noix préparées;
confitures, marmelades et gelées; lait; produits lactés autres
que crèmes glacées, lait glacé et yaourt glacé, produits laitiers
autres que crèmes glacées, lait glacé et yaourt glacé; fromages.

30 Café; thé; cacao, chocolats de provenance suisse;
sucre; miel; café artificiel; farine; préparations faites de
céréales, à savoir, barres de céréales prêtes à consommer;
céréales transformées; pain; pâtisseries; gâteaux; biscuits;
crackers; bonbons; glaces alimentaires aux fruits; confiserie, à
savoir, copeaux pour la pâtisserie, gelées de fruits et morceaux
de sucre cristallisé; riz; en-cas à base de céréales, à savoir,
chips de céréales; moutarde; vinaigre; sauces; épices; sel.

32 Boissons non alcooliques, à savoir, boissons
gazeuses, jus d'orange et eau potable; sirops et poudres pour la
préparation de boissons non alcooliques; eaux minérales et
gazeuses; autres boissons non alcooliques, à savoir, boissons
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aromatisées aux fruits et aux légumes; jus de fruits et de
légumes; boissons de fruits gelées; bières et ales.

33 Boissons alcooliques, à savoir, spiritueux distillés
et alcools de bouche.

36 Emission de cartes de crédit et de chèques de
voyage; services financiers, à savoir, financement de prêts;
services bancaires, à savoir, opérations bancaires; crédit et
placement de fonds, à savoir, services de cartes de crédit;
services d'assurances pour tous types d'assurances; crédit-bail,
à savoir, crédit-bail d'enregistrements de son et d'images;
crédit-bail de machines et d'instruments pour le
développement, l'impression, l'agrandissement ou la finition
des photographies; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance et aux
assurances, rendus en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet ou sur un outil de communication
sans fil; services bancaires à domicile, à savoir, services
bancaires sur Internet.

38 Services de télécommunication, à savoir,
communications par téléphones mobiles, communications par
télex; communication au moyen de terminaux d'ordinateurs,
avec accès à des bases de données et des réseaux de
télécommunications; communication par télégraphie;
communication par téléphones;  transmission de données et
d'informations par télécopie; radiodiffusion, à savoir, appel de
personnes par radio; services de conférences par téléphone ou
par vidéo; diffusion de programmes de télévision; transmission
de programmes de télévision par câble; diffusion de
programmes radiophoniques; services d'une agence de presse,
à savoir, transmission de dépêches à des agences de reporters;
location de téléphones et télécopieurs; services de transmission
d'informations par réseaux informatiques électroniques;
services de diffusion et fourniture d'accès par
télécommunication à des programmes radiophoniques et de
télévision via un service de vidéo à la demande fourni par
Internet; services de communications, à savoir, transmission
simultanée d'enregistrements sonores et vidéo en continu via
Internet; diffusion simultanée de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de programmes informatiques et de jeux
informatiques; messagerie électronique avec stockage et
retransmission; services de conférences web; transmission
d'informations et d'images assistée par ordinateur; fourniture
d'accès aux services d'achat et de commande à domicile à
travers l'ordinateur et/ou les technologies de communications
interactives; transmission d'informations et d'images assistée
par ordinateur; services de courrier électronique; prestataires
de services Internet, à savoir, fourniture de connexions de
télécommunications électroniques; fourniture d'accès à des
sites de musique digitale sur Internet; fourniture d'accès à des
sites MP3 sur Internet; fourniture d'accès à un centre serveur
de bases de données et à des bases de données informatiques;
transmission de musique digitale par satellite, câble et réseaux
multimédias interactifs; envoi de document en ligne par un
réseau informatique global; services de communications, à
savoir, transmission d'enregistrements de musique digitale en
continu via Internet; services de communications, à savoir,
transmission simultanée d'enregistrements sonores et
d'enregistrements sonores et vidéo via Internet; services de
communications, à savoir transmission simultanée, envoi et
gestion de fichiers électroniques interactifs contenant des
informations d'éducation et de divertissements sur un réseau
informatique global; mise à disposition d'accès à des tableaux
d'affichage d'informations et d'annonces électroniques et
forums de discussion en ligne pour la transmission de
messages entre utilisateurs dans des domaines d'intérêt
général.

41 Services d'éducation, à savoir, mise à disposition
de cours,  séminaires et ateliers dans le domaine du sport;
services de formation dans le domaine du sport; mise à
disposition de divertissements sous forme de matchs de
football; organisation de loteries et de concours; services de
divertissements, à savoir, organisation et conduite de concours
dans le domaine du football; services de paris et de relatifs aux

sports; organisation de manifestations sportives et culturelles;
organisation de matchs de football; organisation et promotion
d'événements dans le domaine du football; mise à disposition
d'installations sportives; location d'équipement vidéo et
audiovisuel; production, présentation, distribution, et/ou
location d'enregistrements de films et d'enregistrements
sonores et vidéo; production, présentation, distribution et/ou
location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, à savoir, disques compacts interactifs, de CD-
ROM, de programmes informatiques et de jeux informatiques;
divertissement, à savoir, diffusion en continu de programmes
sportifs à la télévision et à la radio; services de production de
programmes radiophoniques, de télévision et de bandes vidéo;
réservation de places pour des spectacles et des manifestations
sportives; chronométrage d'événements sportifs; organisation
de concours de beauté; services éducatifs, à savoir, conduite en
ligne d'expositions et affichages et expositions interactives
dans le domaine du sport; services de paris et de jeux en ligne
sur Internet; fourniture de services de tombola pour des tiers;
fourniture d'informations en ligne dans le domaine sportif;
services de divertissements, à savoir, mise à disposition de
jeux informatiques en ligne; publication de livres et de
journaux électroniques en ligne;  enregistrements audio et
enregistrement de bandes vidéo pour des tiers; production de
dessins animés pour le cinéma,  production de dessins animés
pour la télévision; location de bandes magnétiques contenant
des enregistrements de sons et d'images à but de
divertissement; informations dans le domaine de l'éducation
fournies en ligne à partir d'une base de données informatique
ou par Internet; mise en oeuvre de groupes de discussions sur
Internet, à savoir, conduite en ligne d'expositions et affichages
et expositions interactives dans le domaine du sport; services
de traduction; services photographiques; mise à disposition
d'infrastructures de divertissement, à savoir, mise à disposition
de production d'éclairage.

42 Services de conseils en informatique; conseils
techniques en matière de traitement de données en
informatique, élaboration de logiciels; programmation pour
ordinateurs; concession de licences de propriété intellectuelle;
location d'ordinateurs; création et dessin de données pour sites
Internet; informations dans le domaine de l'informatique
transmises en ligne à partir d'une base de données informatique
ou par Internet; création et maintenance de sites Internet pour
des tiers; installation et maintenance de programmes
informatiques; concession de licences de bases de données et
de fichiers informatiques; services informatiques, à savoir,
fourniture de moteurs de recherche pour l'obtention de données
sur un réseau informatique mondial.

43 Traiteurs pour la restauration, restauration à
service rapide et permanent; services d'accueil, à savoir,
traiteurs d'aliments et de boissons; services de traiteurs;
services hôteliers, réservation d'hôtels ou de logements
temporaires.

 1 Non-exposed photographic films; tanning
substances, namely, tanning agents for use in the manufacture
of leather; artificial sweeteners.

 3 Cosmetic products, namely, soaps; cosmetic
preparations for baths, namely, non-medicated cosmetic bath
preparations; perfumery; eau de cologne; pre-shave and after-
shave lotions; shaving creams; shampoos, hair conditioners;
dentifrices, mouthwashes; deodorants and antiperspirants for
personal use; nourishing creams for the face, hair and hands;
cosmetic creams; make-up removing creams for the face;
make-up removing preparations; sun-block lotions; hair
lotions, hair sprays; toiletry creams, namely, cold cream; eye
shadows, face powders, pencils for cosmetic use; decorative
transfers for cosmetic purposes; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations for household use; washing
powders; synthetic cleaning products for household use; shoe
creams and polishes; preparations for cleaning and
preserving leather.

 6 Aluminum foil; decorative metal chains for keys;
metal money clips, figurines, ornaments, statues, statuettes,
sculptures and trophies made of common metals and their
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alloys; fixed metallic towel dispensers; aluminum foil for the
kitchen; metal printed collectors' caps not made of precious
metal.

 9 Exposed photographic films; photographic slide
transparencies, electronic video games machines for use with
a television set; video games, namely, interactive video game
programs; game consoles, coin-operated arcade video games
for game halls; video game machines for use with external
display screen or monitor; video game disks; software,
namely, software for games; computer programs for use in
database management; prerecorded digital and analogue
video tapes, magnetic tapes, magnetic discs, dvds, floppy discs,
optical discs, compact discs, cd-roms, video discs, blank or
pre-recorded with music, sound or images featuring sports;
blank videotapes, magnetic tapes, magnetic disks, dvds,
diskettes, optical disks, compact disks, cd-roms and
videodisks; pre-recorded videotapes, magnetic tapes,
magnetic disks, dvds, diskettes, optical disks, compact disks,
cd-roms and videodisks with music, sound or images featuring
sports; hologram apparatus; electronic publications, namely,
downloadable publications in the nature of magazines,
newsletters or books featuring sports; electronic publications,
namely, magazines, newsletters or books featuring sports
recorded on cd-roms; spectacles, sunglasses, cases and chains
for sunglasses and spectacles; binoculars; magnets and
ornamental magnets; directional compasses; sound and image
recording, transmission and reproduction apparatus;
televisions; radios; video recorders, namely, digital video
recorders and video tape recorders; cd players; dvd players;
loudspeakers; earphones; computers; data processors;
computer keyboards; computer screens, namely, computer
monitors; modems; electronic pocket translators; dictating
machines; electronic agendas; scanners; printers;
photocopiers; facsimile machines; telephones, automatic
answering machines; videophones; cellular telephones;
accessories for cellular phones included in this class, namely,
carrying cases specially adapted for cellular phones;
calculators; credit card readers; electronic currency
converters; automated teller machines; video cameras,
portable cameras with built-in video recorders; photographic
cameras; slide projectors; video projectors; lcd projectors;
flash lamps, camera cases, electric cells and batteries;
computer screen-saver programs; blank magnetic, digital or
analog sound or image recording media, namely, blank audio
cassettes, blank diskettes; magnetically encoded cards,
namely, magnetic credit cards, magnetic telephone cards,
magnetic cards for money changers, magnetic cards for
traveling and shows, magnetic check guarantee cards and
magnetic debit cards; memory cards; microchip cards; flat
irons; smoke alarms; fire alarms; burglar alarms; electronic
vending machines; wind sleeves; distance-measuring
equipment, namely, sensors for the determination of distances;
speed measuring and displaying equipment, namely,
electronic speed-measuring and displaying indicators.

11 Portable lamps, namely, flashlights; table lamps;
decorative lamps; lampshades; incandescent lamps; light
bulbs; lighting apparatus, namely, lighting fixtures; bicycle
lights; refrigerators, freezers; ovens, namely cooking ovens,
gas cookers, electric cookers, barbecue grills, kitchen ranges,
microwave ovens; electric coffeemakers; electric kettles;
electric bread toasters; electric deep fryers; electric laundry
driers and hair driers; heating apparatus, namely, electric
space heaters; air-conditioners, air-cleaning apparatus,
namely, air purifiers; water filters; drinking water fountains;
paper lanterns, namely, portable and standing paper lanterns.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, trucks, pickup
trucks, buses, refrigerated vehicles, namely, refrigerated
trailers; airplanes and boats; balloons, namely, vehicular
balloons; automotive accessories namely, sun visors, luggage
racks, ski racks and wheel hubcaps; pneumatic tires, seat
covers, fitted vehicle covers, prams, pushchairs, motor car
seats for babies or children; engines for land vehicles.

14 Jewelry; watches; wristwatches, clocks; wall
clocks; medallions, pendants; pins being jewelry; badges or

lapel pins of precious metal; jewelry pins for the team and
players; tie clips and tie pins; cuff links; medals, cups,
souvenir plates, tankards, trophies, statues, sculptures,
teapots, all made of precious metal; collectors' printed metal
caps made of precious metal; ashtrays and cigarette cases of
precious metal; decorative fancy key-rings of precious metal;
decorative key rings of precious metal; non-monetary coins;
medals for clothing; medallions for clothing.

16 Coloring and drawing books; activity books;
magazines; newspapers, books and journals featuring
sportsmen and women or sports events; printed teaching
materials in the field of sports; score sheets; programs for
events; event albums; photograph albums; autograph books,
printed timetables, brochures about the field of sports;
collectors' photographs of players; bumper stickers, stickers,
sticker albums; posters; photographs; tablecloths of paper;
paper towels; paper bags; invitation cards; greeting cards;
gift-wrapping paper; coasters and table mats of paper;
garbage bags of paper or plastic materials; food-wrapping
paper, namely, food wrapping plastic film for household use;
coffee filters of paper; paper labels; hand towels of paper;
disposable wipes not impregnated with chemicals or
compounds; toilet paper; handkerchief boxes of paper and
cardboard; handkerchiefs of paper; paper napkins; stationery
and printed instructional and teaching material in the field of
sports; typewriter paper; copying paper; envelopes; writing
pads; school writing books; paper sheets for note taking;
paper for writing; binder paper; file folders; book cover
paper; luminous paper; self-adhesive paper for notes; crepe
paper; paper drop cloths; paper badges or insignia; paper
flags; paper pennants; writing instruments; fountain pens;
pencils; ball-point pens; ball-point pen and pencil sets; felt-tip
markers; fiber-tip pens and felt-tip pens; markers; writing ink;
inking pads, rubber stamps; paint boxes, namely, arts and
crafts paint kits, painting sets and coloring pencils; chalks;
pencil ornaments; blocks for printing; address books; time
planners; personal organizers of paper; road maps; printed
admission tickets, lottery tickets; scratch cards; bank checks;
comic books; calendars; postcards; advertising signs of paper
or cardboard, namely, advertising panels and banners;
decals; adhesive labels; office requisites, namely, correction
fluids for documents, rubber erasers, pencil sharpeners;
stands and containers for office articles, namely, desk stands
and holders for pens, pencils and ink; paper clips; thumbtacks;
drawing rulers; adhesive tapes for stationery, holders for such
adhesive tapes; staples; stencils; document folders; bulldog
clips; memo pad holders; bookends; holders for books;
postage stamps; non-magnetically encoded cards, namely,
credit cards, telephone cards, cash cards, cards for traveling
and for shows, check guarantee cards and debit cards; diaper
pants of paper or cellulose; passport holders; holders for
checkbooks.

18 Leather and imitation leather; umbrellas;
parasols; sports bags; leisure carry all bags; traveling bags;
backpacks; carry-all bags; school bags; bags to be pinned on
belts; handbags; balloon-shaped leather bags; beach bags;
garment bags for travel; suitcases; carrying cases for
documents; vanity cases sold empty, toiletry bags sold empty;
key cases; wallets; purses; whips.

21 Household containers for foods neither of precious
metal, nor coated therewith; non-electric kitchen utensils
namely, spatulas, rolling pins; tankards, drinking vessels, cups
and glasses, plates and dishes, trivets, none of the above made
of precious metal; teapots, not of precious metal; gloves for
household purposes; bottle openers, bottle cap removers;
bottles, sold empty; vacuum bottles; non-electric kitchen
containers for food and beverages not of precious metal; hair
combs and brushes; toothbrushes; dental floss; statues,
sculptures and trophies in connection with football made of
porcelain, terra cotta or glass.

24 Sewn covers as sheet substitutes, namely, duvet
covers; bed linen; bed sheets; counterpanes, namely, bed
spreads that extend to cover the legs of the bed, and
bedspreads; pillow cases; curtains; shower curtains; drapery;
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hand towels and bath linen; dish towels and glass-cloths;
handkerchiefs of textile; textile wall hangings; cloth flags;
cloth banners; cloth pennants; tablecloths of textile; textile
labels for clothes.

25 Shoes and footwear; headgear, namely, hats and
caps; clothing namely, shirts; knit shirts; polo shirts;
sleeveless blouses; t-shirts; vests; dresses; skirts; body linen,
namely, underclothing, namely, underwear; swimwear;
shorts; trousers; pullovers; sashes for wear; scarves;
tracksuits; sweatshirts; jackets; blazers; waterproof jackets
and pants; coats; uniforms; neckties; headbands and
wristbands; gloves; aprons; cloth bibs; pajamas; rompers and
children's clothes for playing, namely, romper suits; stockings
and socks; stocking suspenders; belts; suspenders.

28 Games and toys, namely, sports balls; board
games; tables for table football; plush toys; dolls; toy vehicles;
puzzles; balloons; inflatable toys; sets in the form of small
disks for playing a game wherein disks are flipped and
collected; football equipment, namely footballs, knee, elbow
and shoulder pads, leg guards; football goals; sports bags
specifically designed to hold sports equipment; party
novelties, namely, party favors in the nature of small toys,
crackers and noisemakers; hand held unit for playing
electronic games, namely, small electronic games other than
for use with a television set; novelty foam hands; playing
cards; confetti.

29 Meat; fish; poultry and game; meat extracts;
canned, processed or preserved fruit and vegetables; fruit and
vegetable preserves; edible oils and fats; potato chips; french
fries; prepared nuts; jams, marmalades and jellies; milk; milk
products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt,
dairy products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt; cheeses.

30 Coffee; tea; cocoa, chocolates of swiss origin;
sugar; honey; artificial coffee; flour; cereal preparations,
namely, ready to eat cereal derived food bars; processed
cereals; bread; pastries; cakes; cookies and biscuits;
crackers; candy; edible fruit ices; confectionery, namely, chips
for baking, fruit jellies and crystal sugar pieces; rice; cereal
based snack foods, namely, cereal chips; mustard; vinegar;
sauces; spices; salt.

32 Non-alcoholic beverages, namely, soda pop,
orange juice, and drinking water; syrups and powders for
preparing non-alcoholic beverages; mineral and carbonated
waters; other non-alcoholic beverages, namely, fruit and
vegetable flavored beverages; fruit and vegetable juices;
frozen fruit beverages; beers and ales.

33 Alcoholic beverages, namely, distilled spirits and
potable spirits.

36 Issuance of credit cards and travelers' checks;
financial services, namely, loan financing; banking services,
namely, banking; credit and capital investment services,
namely, credit card services; insurance underwriting services
for all types of insurance; lease-purchasing, namely, lease-
purchase financing of sound and image recordings; lease-
purchase financing of machines and instruments for
photographic development, printing, enlargement or
finishing; financial sponsorship of sports events; information
services in the field of finance and insurance provided online
from a computer database or via the internet or by means of a
wireless communications tool; home banking services,
namely, internet banking services.

38 Telecommunication services, namely,
communications by mobile telephones, communications by
telex; communications via computer terminals, providing
access to databases and telecommunication networks;
telegraph services; communication by telephone; transmission
of data and information via telecopier; radio broadcasting,
namely, providing radio call services; telephone or video
conference services; television program broadcasting;
transmission of cable television programs; radio program
broadcasting; news agency services, namely, the transmission
of news items to news reporting agencies; rental of telephones
and fax machines; information transmission services via

electronic computer networks; broadcasting services and
provision of telecommunication access to radio and television
programming via a video on demand service via the internet;
communications services, namely, simultaneously transmitting
streamed sound and video recordings via the internet;
simultaneous distribution of interactive educational and
entertainment products, interactive compact disks, cd-roms,
computer programs and computer games; electronic store and
forward messaging; web conferencing services; computer-
aided transmission of information and images; provision of
access to home purchasing and ordering services via computer
and/or interactive communication technologies; computer
aided transmission of information and images; electronic mail
services; internet service provider, namely, providing
electronic telecommunications connections; provision of
access to digital music sites on the internet; provision of
access to mp3 sites on the internet; providing access to a
database server center and to computer databases;
transmission of digital music by satellite, cable and interactive
multimedia networks; online document delivery via a global
computer network; communications services, namely,
transmitting streamed digital music recordings via the
internet; communications services, namely, simultaneously
transmitting film recordings and sound and video recordings
via the internet; communications services namely the
simultaneous transmission, delivery, and management of
interactive electronic files containing educational and
entertainment information over a global computer network;
provision of access to online electronic information and notice
boards and chat rooms for transmission of messages among
users in the field of general interest.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars and workshops in the field of sports; training
services in the field of sports; providing entertainment in the
nature of soccer games; operating lotteries and lottery
competitions; entertainment services, namely, arranging and
conducting competitions for soccer games; betting and gaming
services relating to sports; organization of sporting and
cultural events; organization of soccer games; organization
and promotion of events in the field of soccer; providing sports
facilities; video and audiovisual equipment rental; production,
presentation, distribution, and/or rental of film recordings and
of sound and video recordings; production, presentation,
distribution, and/or rental of interactive educational and
entertainment products, namely, interactive compact disks, cd-
roms, computer programs and of computer games;
entertainment, namely, a continuing sports show broadcast
over television and radio; production of radio and television
programs and of videotapes; booking of seats for shows and
sports events; timing of sports events; organization of beauty
contests; educational services, namely, conducting online
exhibitions and displays and interactive exhibits in the field of
sports; online betting and game services on the internet;
provision of raffle services for others; providing online
information in the field of sports; entertainment services,
namely, providing and online computer game; publishing of
electronic books and journals on line; audio recording and
video tape recording for others; production of animated
cartoons for the movies, production of animated cartoons for
television; rental of sound and image recorded magnetic tapes
for entertainment; information in the field of education
provided on line from a computer database or on the internet;
setting up discussion groups on the internet, namely,
conducting online exhibitions and displays and interactive
exhibits in the field of sports; translation services;
photography services; setting up entertainment
infrastructures, namely, providing lighting production.

42 Computer consultancy services; technical
consultation in the field of computer data processing, software
development; computer programming; intellectual property
licensing; computer rental; data creation and design for
internet sites; information in the field of information
technology transmitted on line from a computer database via
the internet; creation and maintenance of internet sites for
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others; installation and maintenance of computer software
programs; licensing of computer databases and files;
computer services, namely, providing search engines for
obtaining data on a global computer network.

43 Catering for the provision of food and drinks, fast-
food restaurants; reception services, namely catering of food
and beverages; catering services; hotel services, reservation
of hotel rooms or temporary accommodation.

 1 Películas fotográficas no impresionadas; materias
curtientes, a saber, agentes curtientes para la fabricación de
cuero; edulcorantes artificiales.

 3 Productos cosméticos, a saber, jabones;
preparaciones cosméticas para el baño, a saber,
preparaciones cosméticas para el baño no medicinales;
perfumería; aguas de Colonia; lociones para antes y después
del afeitado; cremas de afeitar; champús, acondicionadores;
dentífricos, enjuagues bucales; desodorantes y
antitranspirantes de uso personal; cremas nutritivas para el
rostro, el cabello y el cuerpo; cremas cosméticas; cremas
desmaquillantes para el rostro; preparaciones
desmaquillantes; lociones de protección solar;  lociones
capilares, lacas para el cabello; cremas de tocador, a saber,
cremas frías; sombras de ojos, polvos para el rostro, lápices
para uso cosmético; calcomanías decorativas para uso
cosmético; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas) para uso doméstico;
detergentes en polvo; productos sintéticos de limpieza para
uso doméstico; cremas y betunes para zapatos; preparaciones
para la limpieza y conservación del cuero.

 6 Papel de aluminio; cadenas metálicas decorativas
para llaves; clips para billetes metálicos, figuritas, adornos,
estatuas, estatuillas, esculturas y trofeos de metales comunes
y sus aleaciones; distribuidores metálicos fijos de servilletas;
papel de aluminio para la cocina; chapas metálicas impresas
que no sean de metales preciosos para coleccionar.

 9 Películas fotográficas impresionadas; diapositivas
fotográficas, máquinas de videojuegos electrónicos
concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión;
videojuegos, a saber, programas de videojuegos interactivos;
consolas de juego, videojuegos de previo pago para salones
de juego; máquinas de videojuegos para ser utilizados con una
pantalla de visualización o monitor externos; discos de
videojuegos; software, a saber, software para juegos;
programas informáticos para la gestión de bases de datos;
cintas de vídeo digitales y analógicas pregrabados, cintas
magnéticas, discos magnéticos, discos DVD, disquetes, discos
ópticos, discos compactos, CD-ROM, videodiscos vírgenes o
pregrabados con música, sonido o imágenes que muestran
deportes; videodiscos vírgenes, cintas de vídeo, cintas
magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes, discos
ópticos, discos compactos, CD-ROM y videodiscos; cintas de
vídeo, cintas magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes,
discos ópticos, discos compactos, CD-ROM, videodiscos
pregrabados con música, sonido o imágenes sobre deportes;
aparatos de hologramas; publicaciones electrónicas, a saber,
publicaciones descargables en forma de revistas, boletines
informativos o libros sobre deportes; publicaciones
electrónicas, a saber, publicaciones descargables en forma de
revistas, boletines informativos o libros sobre deportes
grabados en CD-ROM; gafas, gafas de sol, estuches y
cadenitas para gafas de sol y gafas; binoculares; imanes e
imanes decorativos; brújulas; aparatos para grabar, transmitir
y reproducir sonido e imágenes; televisores; radios;
magnetoscopios, a saber, grabadores de vídeo digitales y
grabadores de cintas de vídeo; lectores de CD; reproductores
de DVD; altavoces; auriculares; ordenadores; procesadores de
datos; teclados de ordenador; pantallas de ordenador, a saber,
monitores de ordenador; módems; traductores electrónicos de
bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres;
impresoras; fotocopiadoras; máquinas de fax; teléfonos,
contestadores automáticos; videófonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares, comprendidos en esta
clase, a saber, fundas para transporte especialmente
adaptadas para teléfonos celulares;  máquinas calculadoras;
lectores de tarjetas de crédito; máquinas electrónicas para
cambiar dinero; cajeros automáticos; cámaras de vídeo,
cámaras portátiles con magnetoscopio integrado; aparatos
fotográficos; proyectores de diapositivas; proyectores de vídeo;
proyectores de LCD; lámparas de flash, estuches para
cámaras, baterías eléctricas y pilas; programas de
salvapantallas para ordenadores; soportes de grabación

magnéticos, digitales o analógicos vírgenes para sonido o
imágenes, a saber, disquetes vírgenes; tarjetas codificadas
magnéticamente, a saber, tarjetas de crédito magnéticas,
tarjetas de teléfono magnéticas, tarjetas magnéticas para las
máquinas distribuidoras de cambio, tarjetas magnéticas de
viaje y de espectáculos, tarjetas magnéticas para garantía de
cheques y tarjetas magnéticas de débito; tarjetas de memoria;
tarjetas con microprocesador; planchas eléctricas; detectores
de humo; alarmas contra incendios; alarmas contra el robo;
máquinas de distribución electrónicas; mangas de aire;
equipos para medir distancias, a saber, sensores para
determinar distancias; equipos para medir e indicar la
velocidad, a saber, indicadores electrónicos de visualización y
medición de la velocidad.

11 Lámparas portátiles, a saber, linternas; lámparas
de mesa; lámparas decorativas; pantallas de lámparas;
lámparas incandescentes; bombillas; aparatos de alumbrado,
a saber, apliques de iluminación; faros de bicicletas;
refrigeradores, congeladores; hornos, a saber, hornos de
cocción, cocinas de gas, cocinas eléctricas, asadores
(barbacoas), cocinas, hornos microondas; cafeteras eléctricas;
hervidores eléctricos; tostadoras de pan eléctricas; freidoras
eléctricas; secadoras y secadores de pelo eléctricos; aparatos
de calefacción, a saber, estufas eléctricas; aparatos de aire
acondicionado, aparatos de purificación del aire, a saber,
purificadores de aire; filtros de agua; fuentes de agua potable;
farolillos de papel, a saber, farolillos portátiles y de pie.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas,  autobuses, vehículos refrigerados, a saber,
remolques frigoríficos; aviones y barcos; globos, a saber,
globos vehiculares; accesorios para automóviles, a saber,
parasoles, portaequipajes, portaesquís y tapacubos para
ruedas; neumáticos, revestimientos de asientos, fundas
ajustables para vehículos, coches de niño, sillas de niño,
asientos de automóviles para bebés o niños; motores de
vehículos terrestres.

14 Joyas; relojes; relojes de pulsera, relojes de pared;
relojes de péndulo; medallones, colgantes; alfileres de
bisutería; distintivos o insignias de metales preciosos; alfileres
de bisutería para equipos y jugadores; sujetacorbatas y
alfileres de corbata; gemelos; medallas, copas, platos de
recuerdo, copones, trofeos, estatuas, esculturas, teteras, todos
éstos de metales preciosos; chapas de metales preciosos
impresas para coleccionar; ceniceros y pitilleras de metales
preciosos; llaveros decorativos de metales preciosos; llaveros
decorativos de metales preciosos; monedas que no sean de
curso legal; medallas para prendas de vestir; medallones para
prendas de vestir.

16 Libros y cuadernos para colorear y dibujar; libros
de actividades; revistas; periódicos, libros y revistas,
relacionados con deportistas o con manifestaciones
deportivas; material de enseñanza impreso en el ámbito de los
deportes; hojas de resultados; programas de eventos; álbumes
de eventos; álbumes de fotografías; libros de autógrafos,
horarios impresos, folletos sobre deportes; fotografías
coleccionables de jugadores; autoadhesivos para
parachoques, autoadhesivos, álbumes, álbumes de pegatinas;
carteles; fotografías; manteles de papel; servilletas de papel;
bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación;
papel de regalo; reposabotellas y manteles individuales de
papel; bolsas de papel o de materias plásticas para la basura;
papel de embalaje para alimentos, a saber, películas de
materias plásticas para embalaje de alimentos para uso
doméstico; filtros de papel para café; etiquetas de papel;
toallas de papel para las manos; toallitas de papel desechables
no impregnadas con productos químicos o compuestos; papel
higiénico; cajas de pañuelos de papel y de cartón; pañuelos de
papel; pañales de papel; artículos de papelería y material de
instrucción y de enseñanza impreso en el ámbito de los
deportes; papel mecanográfico; papel de fotocopiar; sobres;
blocs de notas; cuadernos de notas escolares; hojas de papel
para notas; papel de carta; papel para carpetas de anillas;
archivadores; papel de forrar libros; papel luminoso; papel
autoadhesivo para notas; papel crespón; papel tisú; distintivos
o insignias de papel; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos de escritura; estilográficas; lápices; bolígrafos;
juegos de bolígrafos y de lápices; rotuladores; lápices de fibra
y estilográficas con punta de fieltro; marcadores; tinta para
escribir; tampones para timbres, gomígrafos; cajas de pinturas,
a saber, kits de pintura para manualidades, juegos de pintura y
lápices de colores; tizas; adornos para lápices; clichés; libretas
de direcciones; agendas; organizadores personales de papel;
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mapas de carreteras; boletos impresos, billetes de lotería;
tarjetas para raspar; cheques bancarios; revistas de
historietas; calendarios; tarjetas postales; señales publicitarias
de papel o cartón, a saber, letreros y pancartas publicitarias;
calcomanías; etiquetas de identificación; artículos de oficina, a
saber, líquido corrector para documentos, gomas de borrar,
sacapuntas; soportes y recipientes para artículos de oficina, a
saber, soportes de escritorio y soportes para plumas, lápices y
tinta; clips; chinchetas; reglas de dibujo; cintas adhesivas para
la papelería, distribuidores de cintas adhesivas; grapas;
patrones; fundas para documentos; pinzas para papeles;
soportes para blocs de notas; sujetalibros; soportes para libros;
sellos de correo; tarjetas de codificación que no sea magnética,
a saber, tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas, tarjetas para
distribuidores de monedas, tarjetas para viajes y espectáculos,
tarjetas de garantía de cheques y tarjetas de débito; pañales-
braga de papel o celulosa; fundas para pasaportes; chequeras.

18 Cuero e imitaciones del cuero; paraguas;
sombrillas; bolsos de deporte; bolsos de transporte para
tiempo libre; bolsos de viaje; mochilas; bolsones; carteras de
colegiales; riñoneras; bolsos de mano; bolsos en forma de
balón; bolsos de playa; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir; maletas; portadocumentos; cofrecillos para artículos de
tocador, a saber, "vanity cases", estuches de tocador vendidos
vacíos; estuches para llaves; portafolios; portamonedas;
fustas.

21 Recipientes para la cocina para alimentos que no
sean de metales preciosos ni chapados; utensilios de cocina
no eléctricos, a saber, espátulas, rodillos de pastelería;
copones, recipientes para beber, tazas y vasos, platos y
bandejas, posaplatos, ninguno de estos productos es de
metales preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;
guantes domésticos; abrebotellas, descapsuladores; botellas,
vendidas vacías; botellas aislantes; recipientes para la cocina
que no sean eléctricos para alimentos y bebidas que no sean
de metales preciosos; peines y cepillos para el cabello; cepillos
de dientes; hilo dental; estatuas,  esculturas y trofeos de
porcelana, terracota o vidrio en relación con el fútbol.

24 Cubiertas cosidas como sustitutos de las sábanas,
fundas de edredones; ropa de cama; sábanas; colchas, a
saber, cubrecamas que se extienden para cubrir las patas de
la cama y cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas;
cortinas de baño; colgaduras; toallas de mano ropa de baño;
trapos y paños para secar vasos; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; tapicerías murales de materias textiles;
banderas de tela; pancartas de tela; banderines de tela;
manteles de materias textiles; etiquetas textiles para prendas
de vestir.

25 Calzado y artículos de calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras; prendas de vestir, a
saber, camisas; camisas de punto; polos; corpiños; camisetas
de manga corta; chalecos; vestidos; faldas; ropa interior, a
saber, lencería, a saber, prendas interiores; trajes de baño;
shorts; pantalones; pulóveres; echarpes; fulares; ropa exterior
de deporte; sudaderas; chaquetas; blazers; chaquetas y
pantalones impermeables; abrigos; uniformes; corbatas;
muñequeras y bandas para la cabeza; guantes; delantales;
baberos de tela; pijamas; peleles y ropa de juego para niños
pequeños, a saber, trajes de pelele; calcetines y medias;
ligueros; cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes, a saber, balones de deporte;
juegos de mesa; mesas para fútbol de salón; juguetes de
peluche; muñecas; vehículos de juguete; rompecabezas;
globos; juguetes inflables; juegos en forma de pequeños discos
para juego para lanzar y recoger; equipos para fútbol, a saber,
balones de fútbol, rodilleras, coderas, hombreras y espinilleras;
porterías de fútbol; bolsos de deporte especialmente
diseñados para contener equipamiento de deportes; objetos de
cotillón, a saber, objetos de cotillón en forma de juguetes
pequeños, juguetes sorpresa y matasuegras; aparato de mano
para juegos electrónicos, a saber, pequeños juegos
electrónicos excepto aquellos que han sido concebidos para
ser utilizados con un receptor de televisión; manos de espuma
de fantasía; naipes; confeti.

29 Carne; pescado; aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras elaboradas o en conserva; conservas de fruta
y de verduras; aceites y grasas comestibles; hojuelas de
patatas chips; patatas fritas; nueces preparadas; confituras,
mermeladas y jaleas; leche; productos lacteados, excepto
helados, leche granizada y yogures helados, productos
lácteos, excepto helados, leche granizada y yogures helados;
quesos.

30 Café; té; cacao, chocolates de origen suizo;
azúcar; miel; sucedáneos del café; harina; preparaciones de
cereales, a saber, barritas con derivados de cereales listas
para comer;  cereales elaborados; pan; productos de
pastelería; pasteles; galletas y bizcochos; galletitas saladas;
caramelos; helados de frutas comestibles; confitería, a saber,
copos para cocción, gelatinas de frutas y trozos de azúcar
cristal; arroz; aperitivos a base de cereales, a saber, copos de
cereales; mostaza; vinagre; salsas; especias; sal.

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, gaseosa, zumo de
naranja y agua potable; siropes y polvos para preparar bebidas
no alcohólicas; aguas minerales y gaseosas; otras bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas con sabor a frutas y hortalizas;
zumos de fruta y de hortalizas; bebidas de frutas congeladas;
cervezas y ales.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas y bebidas espirituosas potables.

36 Emisión de tarjetas de crédito y de cheques de
viaje; servicios financieros, a saber, financiación de préstamos;
servicios bancarios, a saber, banca; servicios de créditos y de
inversión de capitales, a saber, servicios de tarjetas de crédito;
servicios de suscripción de seguros para todo tipo de seguros;
arrendamiento financiero, a saber, arrendamiento financiero de
grabaciones de sonido e imágenes; arrendamiento financiero
de máquinas y de instrumentos para revelar, imprimir, ampliar
o dar acabado a fotografías; patrocinio financiero de
encuentros deportivos; servicios de información en el ámbito
de las finanzas y los seguros prestados en línea a partir de una
base de datos informática o por Internet o cualquier medio de
herramienta de comunicaciones inalámbrica; banca directa,  a
saber, servicios bancarios por Internet.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
comunicaciones por teléfonos móviles, comunicaciones por
telex; comunicación por terminales de ordenador, facilitación
de acceso a bases de datos y redes de telecomunicación;
comunicación telegráfica; comunicación telefónica;
transmisión de datos e información a través de teletipo;
difusión radiofónica, a saber, facilitación de servicios de
llamada por radio; servicios de teleconferencias y
videoconferencias; difusión de programas de televisión;
transmisión de programas de televisión por cable; difusión de
programas radiofónicos; servicios de agencias de prensa, a
saber, transmisión de noticias a agencias de información;
alquiler de teléfonos y aparatos de fax; servicios de transmisión
de información por medio de redes informáticas electrónicas;
servicios de difusión y facilitación de acceso de
telecomunicación a programas de radio y televisión a través de
un servicio de vídeo a demanda a través de Internet; servicios
de comunicaciones, a saber, transmisión simultánea de flujo de
datos de grabaciones de sonido y vídeo a través de Internet;
distribución simultánea de productos educativos y de
entretenimientos interactivos, discos compactos interactivos,
CD-ROM, programas informáticos y juegos de ordenador;
almacenamiento y reenvío electrónico de mensajes;  servicios
de conferencia en Web; transmisión de información y de
imágenes asistida por ordenador; facilitación de acceso a
servicios de compra y de pedidos a domicilio a través de un
ordenador y/o de tecnologías de comunicación interactivas;
transmisión de información e imágenes asistida por ordenador;
servicios de correo electrónico; proveedor de servicios de
Internet, a saber, facilitación de conexiones de
telecomunicaciones electrónicas; facilitación de acceso a sitios
Web de música digital en Internet; facilitación de acceso a sitios
Web con información en formato MP3 en Internet; facilitación
de acceso a un centro de servidores de bases de datos y a
bases de datos informáticas; transmisión de música digital por
satélite, cable y redes multimedia interactivas; entrega de
documentos en línea a través de una red informática mundial;
servicios de comunicaciones, a saber, transmisión de flujo de
datos de grabaciones de música digitales a través de Internet;
servicios de comunicaciones,  a saber, transmisión simultánea
de grabaciones de películas así como grabaciones de sonido y
vídeo a través de Internet; servicios de comunicaciones, a
saber, transmisión simultánea, entrega y gestión de archivos
electrónicos interactivos que contienen información educativa y
de entretenimiento en una red informática mundial; facilitación
de acceso en línea a información y tablones de anuncios y
salas de chat electrónicos para la transmisión de mensajes
entre usuarios en ámbitos de interés general.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios y talleres en el ámbito de los deportes;
servicios de formación en el ámbito de los deportes; facilitación
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de esparcimiento en forma de partidos de fútbol; organización
de loterías y concursos de loterías; servicios de
entretenimiento, a saber, organización y dirección de
competiciones de fútbol; servicios de apuestas y juegos
relacionados con los deportes; organización de eventos
deportivos y culturales; organización de partidos de fútbol;
organización y promoción de eventos en relación con el fútbol;
facilitación de instalaciones deportivas; alquiler de equipo de
vídeo y audiovisuales; producción, presentación, distribución y/
o alquiler de grabaciones de películas y de grabaciones de
audio y de vídeo; producción, presentación, distribución y/o
alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM, programas
informáticos y juegos informáticos; entretenimiento, a saber,
difusión continua de programas deportivos por televisión y
radio; producción de programas de radio y televisión y de cintas
de vídeo; reserva de entradas para espectáculos y para
eventos deportivos; cronometraje de eventos deportivos;
organización de concursos de belleza; servicios educativos, a
saber, realización de exposiciones y muestras en línea y
exposiciones interactivas en el ámbito de los deportes;
servicios de apuestas y juegos en Internet; facilitación de
servicios de tómbolas para terceros; facilitación de información
en línea en materia de deportes; servicios de esparcimiento, a
saber, facilitación de juegos informáticos en línea; publicación
de libros y periódicos electrónicos en línea; grabación de audio
y grabación de cintas de vídeo para terceros; producción de
dibujos animados para el cine, producción de dibujos animados
para la televisión; alquiler de cintas magnéticas grabadas de
sonido e imágenes para entretenimiento; suministro de
información en línea sobre educación desde una base de datos
informática o por Internet; activación de grupos de discusión en
Internet, a saber, realización de exposiciones y muestras en
línea y exposiciones interactivas en el ámbito de los deportes;
servicios de traducción; servicios fotográficos; facilitación de
infraestructuras recreativas, a saber, facilitación de producción
de iluminación.

42 Servicios de asesoramiento sobre informática;
asesoramiento técnico en el ámbito del procesamiento de
datos por medios informáticos, diseño de programas
informáticos; programación informática; concesión de licencias
de propiedad intelectual; alquiler de ordenadores; creación y
diseño de datos para sitios de Internet; suministro de
información en línea sobre informática desde una base de
datos informática o Internet; creación y mantenimiento de sitios
Web para terceros; instalación y mantenimiento de programas
informáticos; concesión de licencias de bases de datos y de
archivos informáticos; servicios informáticos, a saber,
facilitación de motores de búsqueda para obtener datos en una
red informática mundial.

43 Servicios de suministro de comidas y bebidas,
servicios de comidas rápidas y permanentes; servicios de
recepciones, a saber, suministro de comidas y bebidas;
servicios de suministro de comidas y bebidas; servicios
hoteleros, reserva de hoteles o de hospedaje temporal.
911 034 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir, listes contenant des
informations sur des services de vente au détail, sur des
emballages et sur des articles promotionnels; rapports
imprimés, à savoir, listes contenant des informations sur des
services de vente au détail, sur des emballages et sur des
articles promotionnels; fiches d'informations imprimées,  à
savoir, listes contenant des informations sur des services de
vente au détail, sur des emballages et sur des articles
promotionnels; articles de papeterie; matériel de bureau, à
savoir machines à fermer les enveloppes; calepins;  buvards;
marque-pages; livrets dans le domaine des informations sur
des services de vente au détail, sur des emballages et sur des
articles promotionnels; calendriers; cartes de correspondance;
diagrammes dans le domaine des informations sur des services
de vente au détail, sur des emballages et sur des articles
promotionnels; diagrammes imprimés; trombones pour les
lettres; dessous de carafes en papier; plumes à dessin; blocs à
dessin; enveloppes; cartes de voeux; cartes géographiques;
dessous de chopes à bière; sets de table en papier pour chopes
à bière; carnets de notes; papier à lettres de papeterie; sous-
main; brochures dans le domaine des informations sur des
services de vente au détail, sur des emballages et sur des

articles promotionnels; feuilles de papier pour notes; pince-
papiers;  presse-papiers; pochettes pour passeports; plumiers;
porte-crayons; taille-crayons; crayons; stylos; supports pour
photographies; images; napperons en papier; cartes postales;
affiches; publications, à savoir brochures, livrets et matériel
d'instruction dans le domaine des informations sur des services
de vente au détail, sur des emballages et sur des articles
promotionnels; gommes à effacer; règles pour tracer; cahiers
de brouillon; timbres à cacheter; pains à cacheter pour la
papeterie; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans
autoadhésifs à usage domestique ou pour la papeterie; tampons
pour sceaux; agrafes; stencils; instruments d'écriture.

35 Services de corrélation en ligne entre acheteurs et
vendeurs sous la forme d'exploitation de marchés en ligne pour
acheteurs et vendeurs de produits et/ou services dans les
domaines de l'emballage, du marketing, des produits
publicitaires et des produits imprimés; services de vente en
ligne dans les domaines des produits publicitaires, des produits
imprimés, des emballages et des services marketing;
rassemblement, pour le compte de tiers, de produits et services
dans le domaine des produits imprimés, de produits et de
services d'emballage et de produits promotionnels, à savoir,
grandes tasses (mugs), stylos, parapluies, blocs-notes,
horloges (horlogerie) permettant aux clients de visualiser et
d'acheter commodément ces produits; rassemblement, pour le
compte de tiers, de fournisseurs de services de marketing et de
clients pour services de marketing; permettant au
consommateur de voir, d'évaluer et d'acheter commodément
ces services.

16 Printed products, namely, lists featuring
information on on-line retail store services, packaging
materials, marketing and promotional items; printed reports
featuring information on on-line retail store services,
packaging materials, marketing and promotional items;
printed informational cards in the field of on-line retail store
services, packaging materials, marketing and promotional
items; stationery; office requisites, namely, envelope sealing
machines; memo pads; blotters; bookmarks; booklets in the
field of featuring information on on-line retail store services,
packaging materials, marketing and promotional items;
calendars; note cards; charts in the field of on-line retail store
services, packaging materials, marketing and promotional
items; printed charts; clips for letters; coasters of paper;
drawing pens; drawing pads; envelopes; greeting cards;
maps; paper mats for beer glasses; place mats of paper for
beer glasses; notebooks; stationery writing paper; writing
pads; pamphlets in the field of on-line retail store services,
packaging materials, marketing and promotional items; paper
sheets for note taking; paper clips; paperweights; passport
holders; pen cases; pencil holders; pencil sharpeners; pencils;
pens; photograph stands; pictures; place mats of paper;
postcards; posters; publications, namely, brochures, booklets,
and teaching materials in the field of on-line retail store
services, packaging materials, marketing and promotional
items; rubber erasers; drawing rulers; scrapbooks; sealing
stamps; sealing wafers for stationery use; sealing wax; stamp
seals; self adhesive tape for stationary or household purposes;
stamp pads; staples; stencils; writing instruments.

35 Online matching of buyers and sellers in the nature
of operating online marketplaces for buyers and sellers of
goods and/or services in the fields of packaging, marketing,
promotional goods and printed materials; On-line retail store
services in the fields of promotional goods, printed materials,
packaging materials and marketing services; the bringing
together, for the benefit of others, printed material goods and
services, packaging products and services, and promotional
goods, namely, mugs, pens, umbrellas, memo pads, clocks,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; the bringing together, for the benefit of others, of
providers of marketing services, and clients for marketing
services; enabling customers to conveniently view, evaluate
and purchase those services.

16 Productos de imprenta, a saber, listas con
información sobre servicios de tiendas de venta en línea al por
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menor, materiales de embalaje, marketing y artículos
promocionales;  informes impresos con información sobre
servicios de tiendas de venta en línea al por menor, materiales
de embalaje, marketing y artículos promocionales; tarjetas
informativas impresas en el ámbito de los servicios de tiendas
de venta en línea al por menor, materiales de embalaje,
marketing y artículos promocionales; papelería; artículos de
oficina, a saber, máquinas para cerrar sobres; blocs de notas;
secantes; señales para libros; folletos con información sobre
los servicios de tiendas de venta en línea al por menor,
materiales de embalaje, marketing y artículos promocionales;
calendarios; tarjetas para notas; gráficos en el ámbito de los
servicios de tiendas de venta en línea al por menor, materiales
de embalaje, marketing y artículos promocionales; gráficos
impresos; clips para cartas; posavasos de papel; plumas para
dibujar; blocs de dibujo; sobres; tarjetas de felicitación; mapas;
posavasos de papel para poner bajo las jarras de cerveza;
manteles individuales de papel para poner bajo las jarras de
cerveza;  libretas; papel para escribir (papelería); blocs de
escritura; folletos en el ámbito de los servicios de tiendas de
venta en línea al por menor, materiales de embalaje, marketing
y artículos promocionales; hojas de papel para notas; clips;
pisapapeles; fundas para pasaportes; plumieres; portalápices;
sacapuntas; lápices; plumas; portarretratos; fotografías;
manteles individuales de papel; tarjetas postales; pósters;
publicaciones, a saber, folletos, panfletos y materiales de
enseñanza en el ámbito de los servicios de tiendas de venta en
línea al por menor, materiales de embalaje, marketing y
artículos promocionales; gomas de borrar; reglas de dibujo;
álbumes de recortes; sellos para estampillar; barras de lacre
para papelería; cera para sellar; precintos (sellos); cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; almohadillas para
sellos; grapas; plantillas de dibujo; instrumentos para escribir.

35 Contactos en línea entre compradores y
vendedores en forma de mercados en línea para compradores
y vendedores de productos o servicios en el ámbito del
embalaje, el marketing, los productos promocionales y los
materiales impresos; servicios de tiendas de venta en línea al
por menor en los ámbitos de productos promocionales,
materiales impresos, materiales de embalaje y servicios de
marketing; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos y servicios de productos de imprenta, productos y
servicios de embalaje y productos promocionales, a saber,
tazones, bolígrafos, paraguas, libretas para notas y relojes,
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
proveedores de servicios de marketing, y clientes de servicios
de marketing; para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos con comodidad.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 21. / Accepted
all the goods in class 18 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 18 y 21.
911 278 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, grains de café moulus et mélangés, café
lyophilisé, grains de café lyophilisé moulus et mélangés, café
décaféiné.

30 Coffee, ground and blended coffee beans, freeze-
dried coffee, ground and blended freeze-dried coffee beans,
decaffeinated coffee.

30 Café, granos de café molidos y mezclados, café
liofilizado, mezclas de granos de café liofilizados, café
descafeinado.
911 291 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir horloges, montres,
horloges de table, chronomètres.

14 Precious metals and their alloys sold in bulk;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments, namely, clocks, watches, table clocks,
chronometers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a
granel; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pared, relojes
de pulsera, relojes de mesa, cronómetros.
911 336 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques antibactériens, produits
pharmaceutiques contre le rhume et la toux, produits
pharmaceutiques pour le traitement du mal de gorge, produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies infectieuses,
produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies
respiratoires et de l'asthme, produits pharmaceutiques, à savoir
produits anti-infectieux, produits bactériostatiques à usage
médical, dentaire et vétérinaire, produits hygiéniques à usage
médical.

 5 Antibacterial pharmaceuticals, pharmaceutical
antitussive-cold preparations, pharmaceutical preparations
for the treatment of the throat sores, pharmaceutical
preparations for the treatment of infectious diseases,
pharmaceutical products for treating respiratory diseases and
asthma, pharmaceuticals, namely, anti-infective, bacteriostats
for medicinal, dental and veterinary use, sanitary preparations
for medical use.

 5 Productos farmacéuticos antibacterianos,
productos farmacéuticos antitusivos fríos, productos
farmacéuticos para el tratamiento de los dolores de garganta,
productos farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
infecciosas, productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades respiratorias y el asma, productos
farmacéuticos, a saber, bacteriostatos antiinfectivos para uso
medicinal, dental y veterinario, productos higiénicos para uso
médico.
911 352 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport ferroviaire; transport en automobile;
transport maritime; transport aérien; courtage de fret;
entreposage; services de garde temporaire d'effets personnels;
location d'espaces d'entreposage; location de conteneurs
d'entreposage pour le transport; conditionnement d'articles en
vue de leur transport; prestation d'informations en matière de
transport afférentes au transport ferroviaire, transport en
automobile, transport maritime, transport aérien et transport
sous forme de fret et transport maritime, y compris
informations sur la localisation et le pistage de marchandises et
de fret en transit; mise à disposition d'informations en matière
de transport et d'entreposage de produits et biens personnels
déposés en vue de leur stockage dans des entrepôts; mise à
disposition d'informations en matière de transport et
d'entreposage afférentes à l'enlèvement, à l'expédition et à
l'entreposage de marchandises et de fret; livraison de colis et
services de courtage de transport y afférents; manutention de
marchandises, à savoir enlèvement, tri et emballage de
marchandises et de fret; location de machines et appareils de
conditionnement pour le transport; mise à disposition d'un site
Web interactif comportant des informations sur le transport et
l'entreposage; organisation de transports, à savoir mise à
disposition d'informations sur le transport et l'entreposage
afférentes à l'enlèvement, à l'expédition et à l'entreposage de
marchandises et de fret; services de camions de déménagement
ainsi que services de déménagement de meubles à usage
domestique ou commercial.

39 Railway transport; car transport; marine
transport; air transport; freight brokerage; warehousing;
temporary safekeeping of personal belongings; rental of
warehouse space; rental of storage containers for
transportation; packing of articles for transportation;
providing transport information about transport by railway,
transport by car, transport by sea, transport by air and
transport by freight and marine transport, including
information on the tracking and tracing of cargo and freight in
transit; providing transportation and storage information on
goods and personal belongings deposited for storage in
warehouses; providing transportation and storage
information on picking-up, forwarding, and storage of cargo
and freight; parcel delivery and transport brokerage services
thereof; cargo handling, namely, picking-up, sorting and
wrapping of cargo and freight; rental of packing machines and
apparatus for transportation purposes; providing an
interactive website that features transportation and storage
information; arranging of transport, namely, providing
transportation and storage information on picking up,
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forwarding and storage of cargo and freight; moving van
services, and household and commercial furniture moving
services.

39 Transporte ferroviario; transporte terrestre;
transporte marítimo; transporte aéreo; corretaje de fletes;
almacenamiento; custodia temporal de objetos personales;
alquiler de espacios de almacenes; alquiler de contenedores
de almacenaje para transporte; embalaje de artículos para
transporte; suministro de información sobre transporte
ferroviario, transporte terrestre, transporte marítimo, transporte
aéreo y transporte por fletes y transporte marítimo, incluida
información sobre el seguimiento y la localización de carga o
mercancías en tránsito; facilitación de información de
transporte y almacenamiento sobre productos y objetos
personales depositados para su almacenamiento en
almacenes; facilitación de información de transporte y
almacenamiento sobre recogida, reenvío y almacenamiento de
carga y mercancías; distribución de paquetes y servicios de
corretaje de los mismos; manejo de cargas, a saber, recogida,
selección y empaquetado de carga y mercancías; alquiler de
máquinas y aparatos de empaquetado para transporte;
facilitación de un sitio Web interactivo que incluye información
sobre transporte y almacenamiento; organización de
transporte, a saber, facilitación de información de transporte y
almacenamiento sobre recogida, reenvío y almacenamiento de
carga y mercancías; servicios de furgonetas de mudanza y
servicios de mudanza de muebles domésticos y comerciales.
911 397 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

911 405 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Colonnes d'affichage métalliques; barreaux de
grilles métalliques; panneaux pour la construction métalliques;
équerres métalliques; charpentes métalliques; matériaux de
construction métalliques, à savoir soffites et panneaux;
infrastructures de bâtiment, à savoir infrastructures permettant
de rabouter les piliers et les poutres; constructions métalliques
préfabriquées; constructions métalliques portables; plafonds
métalliques; revêtements pour la construction métalliques;
corniches métalliques; ferme-portes métalliques non
électriques; garnitures de portes métalliques, à savoir leviers
de porte et poignées de porte, crochets, loquets et charnières;
cadres de portes métalliques; poignées de portes métalliques;
panneaux de portes métalliques; portes métalliques; éclisses de
rails, à savoir rails métalliques; dalles métalliques; planchers
métalliques; poutres métalliques; plaques d'identité
métalliques; jalousies métalliques; poutrelles métalliques;
panneaux métalliques de plafonds, portes, toitures et
revêtements muraux; cloisons métalliques; colonnes
métalliques; poteaux métalliques; étais métalliques; à savoir
supports en tant qu'éléments de construction métalliques;
armatures métalliques pour la construction; galets métalliques
pour portes coulissantes; degrés d'escaliers métalliques;
escaliers métalliques; limons métalliques en tant que parties
d'escaliers; tuiles métalliques.

19 Tonnelles et treillis en bois; modules de
constructions préfabriquées non métalliques constitués de bois
de construction, poutres non métalliques, charpentes non
métalliques, blocs de verre pour la construction; verre à vitres
commun pour le bâtiment; pierres de construction; bois de
construction; bois de construction, à savoir poutres non
métalliques; planches; glaces pour la construction, à savoir
carreaux, vitres et briques en verre pour la construction; bois
de construction, à savoir contreplaqué; degrés d'escaliers non
métalliques; bois façonné; bois débité; bois de placage; bois de
construction,  à savoir lambris, pavés, blocs et carreaux en
bois, bois mi-façonné et carton de pâte de bois.

20 Fichiers d'indexation; dessertes pour ordinateurs;
bahuts (coffres) non métalliques; comptoirs (tables); bureaux;
panneaux d'affichage; présentoirs; pièces d'ameublement;
meubles de bureau; panneaux de bois pour meubles; mobilier
scolaire; meubles métalliques; pans de boiseries pour meubles;
étagères de meubles; rayons de bibliothèques; tiroirs; porte-

revues; plaques d'identité non métalliques; rayonnages de
stockage non métalliques; rayonnages conçus pour meubles
classeurs; tablettes de rangement; vitrines, à savoir vitrines de
présentation; stores de fenêtre d'intérieur à lamelles.

37 Supervision de travaux de construction;
construction, à savoir construction de stands de foires et de
magasins; conseil en matière de construction; entretien de
mobilier; restauration de mobilier; rembourrage de meubles;
travaux électriques, à savoir installation de systèmes
électriques; raccordement aux réseaux de télécommunication,
à savoir installation de lignes téléphoniques et autres lignes de
télécommunication.

 6 Advertisement columns of metal; metal bars for
metal railings; building boards of metal; brackets of metal for
building; framework of metal for building; metal building
materials, namely, soffits and fascia; building fittings, namely,
fittings to join pillars and beams; prefabricated metal
buildings; portable metal buildings; ceilings of metal;
cladding of metal for construction and building; cornices of
metal; non-electrical metal door closers; door fittings of
metal, namely, door levers and door handles, clasps, latches
and hinges; door frames of metal; door handles of metal; door
panels of metal; doors of metal; fish plates, namely, metal
rails; metal floor tiles; floors of metal; girders of metal; metal
name plates; jalousies of metal; joists of metal; ceiling, door,
roofing, and wall building panels of metal; partitions of metal;
pillars of metal for building; posts of metal; props of metal;
namely, supports being metal construction elements;
reinforcing materials of metal for building purposes; runners
of metal for sliding doors; stair treads of metal; staircases of
metal; stringers of metal being parts of staircases; tiles of
metal.

19 Arbors and trellises made of wood; prefabricated
building kits not of metal comprised of building timber,
nonmetal beams, nonmetal frameworks, glass blocks for
building; common sheet glass for building; building stone;
building timber; building timber, namely, girders, not of
metal; planks; plate glass, namely, glass tiles, panes and
bricks for building; building timber, namely, plywood; stair-
treads, not of metal; manufactured timber; sawn timber; wood
veneer; building timber, namely, wood paneling, wood paving
stones, blocks and tiles, semi-worked wood and wood pulp
boards.

20 Index cabinets; carts for computers; chests, not of
metal; counter tables; desks; display boards; display stands;
furniture; office furniture; furniture partitions; school
furniture; furniture of metal; furniture partitions of wood;
furniture shelves; library shelves; lockers; magazine racks;
nameplates, not of metal; non metal storage racks; shelves for
filing-cabinets; shelves for storage; display cases, namely,
showcases; slatted indoor window blinds.

37 Building construction supervision; construction,
namely, building of fair stalls and shops; construction
consultancy; furniture maintenance; furniture restoration;
furniture upholstering; electrical works, namely, installation
of electrical systems; telecommunications wiring, namely,
installing of telephone and other telecommunication lines.

 6 Columnas metálicas para anuncios; barrotes
metálicos de rejas metálicas; paneles metálicos para la
construcción; escuadras metálicas para la construcción;
armazones metálicos para la construcción; materiales de
construcción metálicos, a saber, sofitos e impostas; herrajes
para la construcción, a saber, guarniciones para unir pilares y
vigas; construcciones metálicas prefabricadas; construcciones
transportables metálicas; techos metálicos; revestimientos
metálicos para la construcción; cornisas metálicas; cierra-
puertas metálicos no eléctricos; guarniciones de puertas
metálicas, a saber, manillas de puertas y empuñaduras de
puertas, cierres, pestillos y bisagras; marcos metálicos para
puertas; empuñaduras metálicas para puertas; paneles de
puertas metálicos; puertas metálicas; eclisas de raíles, a saber,
raíles metálicos; baldosas metálicas; suelos metálicos; vigas
metálicas; placas de identificación metálicas; celosías
metálicas; viguetas metálicas; paneles de construcción de
techo, puerta, tejados y muro de metal; tabiques metálicos;
pilares metálicos para la construcción; postes metálicos;
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puntales metálicos; a saber, soportes como elementos de
construcción metálicos; materiales de refuerzo metálicos para
la construcción; rodamientos metálicos para puertas
correderas; peldaños de escaleras metálicos; escaleras
metálicas; zancas metálicas como partes de escaleras; tejas
metálicas.

19 Emparrados y pérgolas de madera; elementos de
construcción prefabricados que no sean de metal que constan
de madera de construcción, vigas no metálicas, armazones no
metálicos, bloques de vidrio para la construcción; vidrio
laminado común para la construcción; piedras de construcción;
maderas para la construcción; maderas para la construcción, a
saber, vigas que no sean de metal; tablones; vidrio de placa, a
saber, baldosas, paneles y ladrillos de vidrio para la
construcción; madera de construcción, a saber, madera
contrachapada; peldaños de escaleras, no metálicos; maderas
trabajadas; madera para serrar; chapado de madera; maderas
de construcción, a saber, entablados de madera, adoquines,
bloques y baldosas de madera, maderas semitrabajadas y
tablones de pulpa de madera.

20 Armarios archivadores; mesas con ruedas para
ordenadores; arcones no metálicos; mostradores; escritorios;
tableros para fijar carteles; expositores; muebles; mobiliario de
oficina; particiones de muebles; mobiliario escolar; muebles
metálicos; paneles divisorios de madera; estantes para
muebles; lejas de bibliotecas; casilleros; revisteros; placas
indicadoras del nombre (no metálicas); estantes no metálicos
de almacenamiento; estanterías para armarios archivadores;
estanterías para almacenamiento; vitrinas expositoras, a
saber, vitrinas; persianas de ventanas de interior de laminillas.

37 Supervisión de obras de construcción;
construcción, a saber,  construcción de stands de ferias y de
almacenes; consultoría en materia de construcción;
mantenimiento de muebles; restauración de muebles;
guateado de muebles; trabajos eléctricos, a saber, instalación
de sistemas eléctricos; cableado de telecomunicaciones, a
saber, instalación de teléfono y otras líneas de
telecomunicaciones.
911 408 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la production de films plastiques
pour l'emballage et l'emballage d'aliments, organes structurels
desdites machines.

16 Films en matières plastiques pour l'emballage non
à usage commercial.

 7 Machines for the production of plastic films for
packaging and food packaging, structural parts therefor.

16 Films of plastic material for packaging not for
commercial use.

 7 Máquinas para la producción de películas plásticas
para embalaje y para embalaje de alimentos, partes
estructurales de dichas máquinas.

16 Películas de materias plásticas para embalaje que
no sean para uso comercial.
911 411 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café express, café décaféiné, boissons à base
de café,  extraits de café, thé, infusion à la camomille, cacao,
sucre, chocolat, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine
et en-cas à base de céréales, petits gâteaux secs, pain, pâtisserie
et confiserie, à savoir pastilles (confiserie); crèmes glacées,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, glace à
rafraîchir, infusions et thé pour infusion.

32 Préparations destinées à la fabrication de boissons,
à savoir infusions à base d'herbes et de fruits.

43 Services de restauration (alimentation); cafétérias,
bars, cafés et restaurants à service rapide et permanent ('snack-
bars').

30 Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile tea, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour
and cereal based snack foods, biscuits, bread, pastry and
confectionery, namely, pastilles; ice creams, honey, treacle,
yeast, baking powder, ice, herbal infusions and tea for
infusions.

32 Preparations for making beverages, namely,
herbal and fruit based beverage infusions.

43 Restaurant services featuring food and beverages;
cafeteria, bar, cafe and snack bar services.

30 Café, café exprés, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
aperitivos a base de cereales, galletas, pan, productos de
pastelería y confitería, a saber, pastillas; helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, hielo, infusiones
de hierbas y té para infusiones.

32 Preparaciones para hacer bebidas, a saber,
infusiones a base de frutas y hierbas.

43 Servicios de restaurantes con suministro de
alimentación y bebidas; servicios de cafeterías, bares, cafés y
bares de aperitivos.
911 412 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café express, café décaféiné, boissons à base
de café,  extraits de café, thé, camomille, cacao, sucre,
chocolat, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et en-
cas à base de céréales, à savoir petits gâteaux secs, pain,
pâtisserie et confiserie, à savoir pastilles (confiserie); crèmes
glacées, miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, glace à
rafraîchir, infusions et thé pour infusion.

32 Préparations destinées à la fabrication de boissons,
à savoir infusions à base d'herbes et de fruits.

43 Services de restauration (alimentation); cafétérias,
bars, cafés et restaurants à service rapide et permanent ('snack-
bars').

30 Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile tea, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour
and cereal based snack foods, biscuits, bread, pastry and
confectionery, namely, pastilles; ice creams, honey, treacle,
yeast, baking powder, ice, herbal infusions and tea for
infusions.

32 Preparations for making beverages, namely,
herbal and fruit based beverage infusions.

43 Restaurant services featuring food and beverages;
cafeteria, bar, cafe and snack bar services.

30 Café, café exprés, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
aperitivos a base de cereales, galletas, pan, productos de
pastelería y confitería, a saber, pastillas; helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, hielo, infusiones
de hierbas y té para infusiones.

32 Preparaciones para hacer bebidas, a saber,
infusiones a base de frutas y hierbas.

43 Servicios de restaurante con comidas y bebidas;
servicios de cafeterías, bares, cafés y servicios de snack-bar.
911 427 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Conducteurs, commandes et régulateurs de tension
électriques pour le courant électrique; appareils de
transmission du son ou des images; pinces pour cosses de
batteries sans soudure; logiciels de commande de processus
industriels destinés au développement de systèmes intégrés
complets de surveillance; logiciels et appareils de transmission
à haute fréquence et connecteurs électriques destinés à des
dispositifs petits et légers, aux ordinateurs personnels et autres
connecteurs à carte, fiches interfaces permettant la connexion
d'ordinateurs personnels et assistants numériques personnels
avec leurs équipements périphériques; connecteurs à usage
domestique, matériel audio/vidéo, ordinateurs, automobiles,
copieurs, matériel de communication, machines industrielles
et dispositifs médicaux.

 9 Electrical conductors and controllers and voltage
regulators for electric power; apparatus for transmission of
sound or images; solderless battery terminal connector
clamps; industrial process control software for use in the
development of harness manufacturing total support systems;
high frequency switches and electrical power connectors for
use with small and lightweight electronic devices, personal
computers and other card connectors, interface connectors
that connect personal computers and PDAs with their
peripheral equipment; and electric connectors for home
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appliances, audio/video equipment, computers, automobiles,
copying machines, communication equipment, industrial
machines and medical devices.

 9 Controladores y conductores eléctricos y
reguladores de voltaje para la energía eléctrica; aparatos para
la transmisión de sonido o imágenes; abrazaderas de bornas
de conexión de baterías sin soldadura; software de control de
procesos industriales para su uso en software para el
desarrollo de sistemas de asistencia integral para la fabricación
de arneses; interruptores de alta frecuencia y conectores de
energía eléctricos para su uso con dispositivos electrónicos
pequeños y ligeros, ordenadores personales y otros
conectores para tarjetas, conectores de interfaz que conectan
ordenadores personales y PDA con sus correspondientes
equipos periféricos; y conectores eléctricos para
electrodomésticos, equipos de audio/vídeo, ordenadores,
automóviles, copiadoras, equipos de comunicación, máquinas
industriales y dispositivos médicos.
911 454 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eau de parfum, eaux de Cologne, eaux de
toilette, huiles essentielles, cold-cream, désodorisants à usage
personnel, produits de toilette contre la transpiration, lotions
nettoyantes, crèmes hydratantes pour la peau, huile pour le
corps, émollients pour la peau, savons, savons pour le bain,
gels pour le bain et la douche, lotions pour le corps, lotions
pour la peau.

 9 Pince-nez, lunettes de soleil, montures optiques,
étuis à lunettes, chaînettes de pince-nez.

18 Sacs multi-usages, sacs à main, sacs à bandoulière,
mallettes, sacs marins, sacs fourre-tout, pochettes, serviettes,
valises, housses à vêtements, sacs à dos, malles, sacs de
voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clefs, trousses de
toilette vendues vides, parapluies.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pull-overs, cardigans, chandails, jerseys, chemisettes,
vestes, sweat-shirts, parkas, maillots de bain, corsages,
chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts,
robes, costumes pour hommes, manteaux, imperméables,
pardessus, combinaisons, sous-vêtements, tricots de corps,
bonneterie et collants, peignoirs, châles,  foulards, cravates,
gants, ceintures pour vêtements, souliers, bottes, sandales,
pantoufles, sabots, chapeaux et casquettes.

26 Brassards ornementaux, écussons brodés à porter,
badges ornementaux, boucles pour l'habillement, broches pour
l'habillement, clips à écharpe, épingles à bonnet, articles
décoratifs pour la chevelure, boutons pour l'habillement,
parures pour chaussures, lacets de chaussures et agrafes pour
chaussures.

 3 Perfumes, eau de parfum, cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, body oil,
skin emollient, soaps, bath soaps, bath and shower gel, body
lotions, skin lotions.

 9 Eyeglasses, sunglasses, optical frames, spectacle
cases, eyeglass chains.

18 All purpose carrying bags, handbags, shoulder
bags, briefcases, duffle bags, tote bags, clutch bags, attaché
cases, suitcases, garment bags, rucksacks, trunks, traveling
bags, wallets, purses, key cases, cosmetic bags sold empty,
umbrellas.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely, pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, t-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves, belts for clothing, shoes, boots, sandals,
slippers, clogs, hats and caps.

26 Ornamental cloth armband patches, embroidered
emblems for wear, ornamental novelty badges for wear,
buckles for clothing, brooches for clothing, sash clips, bonnet
pins, hair ornaments, buttons for clothing, shoe ornaments,
shoelaces, and metal shoe fasteners.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonia, agua de
tocador, aceites esenciales, cremas frías, desodorantes de uso
personal, antitranspirantes, lociones limpiadoras, productos
hidratantes para la piel, aceite para el cuerpo, emoliente para
la piel, jabones, jabones para el baño, gel de baño y de ducha,
lociones para el cuerpo, lociones para la piel.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas, estuches para
gafas, cadenas para gafas.

18 Bolsas de transporte multiusos, bolsos de mano,
bolsos para colgar al hombro, portadocumentos, morrales,
bolsones, bolsos sin asas, maletines para documentos,
maletas, fundas de viaje para prendas de vestir, mochilas,
baúles, bolsos de viaje, billeteras, monederos, estuches para
llaves, neceseres que se venden vacíos, paraguas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, pulóveres, rebecas, suéteres, jerseys, pichis,
chaquetas, sudaderas, parkas, trajes de baño, blusas,
camisas, pantalones, vaqueros, chalecos, faldas, pantalones
cortos, camisetas de manga corta, vestidos, trajes de
caballero, abrigos, impermeables, sobretodos, monos, ropa
interior, camisetas de ropa interior, medias, calcetines y ropa
interior de punto y medias pantis, albornoces, chales,
bufandas, corbatines, guantes, cinturones de vestir, zapatos,
botas, sandalias, zapatillas, zuecos, sombreros y gorras.

26 Apósitos ornamentales de brazo de materias
textiles, emblemas bordados para prendas de vestir, chapas de
adorno de fantasía, hebillas para ropa, broches para ropa,
broches para fajas, alfileres de sombreros, ornamentos para el
cabello, botones para prendas de vestir, adornos para zapatos,
cordones para calzado y hebillas para calzado de metal.
911 502 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Tableaux de bord de véhicules à locomotion par
terre, par air ou par eau; garnissages intérieurs de tableaux de
bord de véhicules, d'éléments de rangement, de sièges et leurs
éléments, d'appui-tête, d'accoudoirs, de portes, des parois
intérieures et du toit intérieur des véhicules à locomotion par
terre, par air ou par eau; revêtements de véhicules, à savoir
revêtements pour l'embrayage, les freins, les appuie-tête, les
portes, les compartiments de rangement, les cendriers, les
parois intérieures, le toit intérieur des véhicules à locomotion
par terre, par air ou par eau.

17 Caoutchouc en mousse, blocs de mousse en
plastique moulé, feuilles de mousse en plastique moulé, blocs
moulés de polyuréthane, feuilles moulées de polyuréthane;
blocs de mousse en plastique moulé, feuilles de mousses en
plastique moulé et feuilles moulées de polyuréthane utilisés
dans le revêtement des véhicules, des meubles, du logement à
savoir les murs, les toits, le sol, les portes, les appuis de fenêtre
et les élévateurs, les malles et sacs de voyage; blocs de mousse
en plastique moulé, feuilles de mousse en plastique moulé,
blocs de mousse en polyuréthane et feuilles moulées en
polyuréthane utilisés comme matériau de recouvrement pour
les meubles, le logement à savoir murs, toits, sol, portes,
appuis de fenêtre et élévateurs, les malles et sacs de voyage, les
cadres, les miroirs, les ustensiles ménagers, les vases, les
jouets, les coussins, les parapluies, les poignées, les cannes, les
livres, les téléphones, les téléphones portables, le matériel
informatique, les corbeilles, les peignes, les brosses, les
brosses à dent, les récipients, les rasoirs, les pots et les boîtes
de fleurs, les vêtements, les chaussures, la chapellerie, les
fournitures de bureau et les objets décoratifs.

12 Dashboards for vehicles for locomotion by land,
air or water; upholstery for vehicles, namely, for the
dashboard, storage components, seats and parts therefor,
headrests, armrests, doors, inner side walls and the inner roof
of vehicles for locomotion by land, air or water; linings for
vehicles, namely, linings for the clutch, the brakes, headrests,
doors, the storage compartments, ash trays, inner side walls,
inner roof of vehicles for locomotion by land, air or water.

17 Foam rubber, molded plastic foam blocks, molded
plastic foam sheets, molded blocks of polyurethane, molded
sheets of polyurethane; molded plastic foam blocks, molded
plastic foam sheets and molded sheets of polyurethane for use
in the lining of vehicles, furniture, housing namely walls, roofs,
flooring, doors, windowsills and elevators, trunks and
traveling bags; molded plastic foam blocks, molded plastic
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foam sheets, molded blocks of polyurethane and molded sheets
of polyurethane for use as a cover material for furniture,
housing namely walls, roofs, flooring, doors, windowsills and
elevators, trunks and traveling bags, picture frames, mirrors,
household utensils, vases, toys, cushions, umbrellas, handles,
walking sticks, books, telephones, mobile phones, computer
hardware, waste bins, combs, hairbrushes, toothbrushes,
containers, razors, flower pots and boxes, clothing, footwear,
headgear, office requisites and decorative objects.

12 Salpicaderos para vehículos de locomoción
terrestre, aérea o náutica; muebles para vehículos, a saber,
para el salpicadero, componentes de almacenaje, asientos y
sus partes, reposacabezas, puertas, paredes interiores y el
techo interior de vehículos de locomoción terrestre, aéreo o
náutica; forros para vehículos, a saber, forros para el
embrague, los frenos, reposacabezas, puertas, los
compartimentos de almacenaje, ceniceros, paredes interiores,
techo interior de vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

17 Gomaespuma, bloques de espuma moldeada de
materias plásticas, planchas de espuma moldeada de materias
plásticas, bloques moldeados de poliuretano, planchas
moldeadas de poliuretano; bloques de espuma moldeada de
materias plásticas, planchas de espuma moldeada de materias
plásticas y planchas moldeadas de poliuretano para su uso en
los forros de vehículos, muebles, carcasas, a saber, paredes,
tejados, suelos, puertas, soportes de ventanas y elevadores,
baúles y maletas; bloques de espuma moldeada de materias
plásticas, planchas de espuma moldeada de materias
plásticas, bloques moldeados de poliuretano y planchas
moldeadas de poliuretano para su uso como material de
recubrimiento para muebles, carcasas, a saber, paredes,
tejados, suelos, puertas, soportes de ventanas y elevadores,
baúles y maletas, portarretratos, espejos, utensilios
domésticos, jarrones, artículos de juego, cojines, paraguas,
manijas, bastones para caminar, libros, teléfonos, teléfonos
móviles, hardware, papeleras, peines, cepillos para el cabello,
cepillos de dientes, recipientes, maquinillas de afeitar, macetas
y cajas, prendas de vestir, zapatos, artículos de sombrerería,
material de oficina y objetos de decoración.
911 607 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, préparations non médicinales pour la
toilette, à savoir, huiles, lotions après-rasage, savons.

 9 Lunettes de soleil, lunettes de sport, montures de
lunettes, étuis à lunettes.

16 Porte-crayons, portemines, feutres à bille, porte-
plumes et agrafes de porte-plumes, stylos, plumes de stylo,
trousses, matériel d'écriture, à savoir, encres, blocs.

18 Sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage, malles et
valises, boîtes et étuis en cuirs ou en imitations du cuir, valises
pour le effets personnels, mallettes porte-documents, sacs et
nécessaires de voyage, serviettes, étuis porte-clefs, étuis pour
cartes de visite, parapluies, parasols et cannes.

 3 Perfumes, non-medicinal preparations for toiletry
use, namely, oils, after-shave lotions, soaps.

 9 Sunglasses, sports eyewear, spectacle frames,
spectacle cases.

16 Pencil stands, propelling pencils, roller pens,
penholders and pen clips, pens, pen nibs, pen cases, writing
materials, namely, inks, pads.

18 Rucksacks, handbags, travelling bags, trunks and
suitcases, boxes and cases of leather or imitation leather,
valises for personal effects, attaché cases, travelling bag sets,
briefcases, key cases, business card cases, umbrellas, parasols
and walking sticks.

 3 Perfumes, preparaciones de tocador no
medicinales, a saber, aceites, lociones para después del
afeitado, jabones.

 9 Gafas de sol, gafas de deporte, monturas de gafas,
estuches para gafas.

16 Portalápices, portaminas, estilográficas,
portaplumas y prendedores de portaplumas, bolígrafos,
plumas de escribir, estuches para bolígrafos, material de
escritura, a saber, tintas, almohadillas.

18 Mochilas, bolsos de mano, bolsos de viaje, baúles
y maletas,  cajas y cofres de cuero e imitaciones de cuero,
maletas de efectos personales, portadocumentos, estuches de

viaje, carteras, estuches para llaves, tarjeteros, paraguas,
sombrillas y bastones.
911 639 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Tableaux de bord de véhicules à locomotion par
terre, par air ou par eau; garnissages intérieurs de tableaux de
bord de véhicules, d'éléments de rangement, de sièges et leurs
éléments, d'appuie-tête, d'accoudoirs, de portes, des parois
intérieures et du toit intérieur des véhicules à locomotion par
terre, par air ou par eau; revêtements de véhicules, à savoir
revêtements pour l'embrayage, les freins, les appuie-tête, les
portes, les compartiments de rangement, les cendriers, les
parois intérieures, le toit intérieur des véhicules à locomotion
par terre, par air ou par eau.

17 Caoutchouc en mousse, blocs de mousse en
plastique moulé, feuilles de mousse en plastique moulé, blocs
moulés de polyuréthane, feuilles moulées de polyuréthane;
blocs de mousse en plastique moulé, feuilles de mousses en
plastique moulé et feuilles moulées de polyuréthane utilisés
dans le revêtement des véhicules, les meubles, le logement à
savoir les murs, les toits, le sol, les portes, les appuis de fenêtre
et les élévateurs, les malles et sacs de voyage; blocs de mousse
en plastique moulé, feuilles de mousse en plastique moulé,
blocs de mousse en polyuréthane et feuilles moulées en
polyuréthane utilisés comme matériau de recouvrement pour
les meubles, le logement à savoir murs, toits, sol, portes,
appuis de fenêtre et élévateurs, les malles et sacs de voyage, les
cadres, les miroirs, les ustensiles ménagers, les vases, les
jouets, les coussins, les parapluies, les poignées, les cannes, les
livres, les téléphones, les téléphones portables, le matériel
informatique, les corbeilles, les peignes, les brosses, les
brosses à dent, les récipients, les rasoirs, les pots et les boîtes
de fleurs, les vêtements, les chaussures, la chapellerie, les
fournitures de bureau et les objets décoratifs.

12 Dashboards for vehicles for locomotion by land,
air or water; upholstery for vehicles, namely, for the
dashboard, storage components, seats and parts therefor,
headrests, armrests, doors, inner side walls and the inner roof
of vehicles for locomotion by land, air or water; linings for
vehicles, namely, linings for the clutch, the brakes, headrests,
doors, storage compartments, ash trays, inner side walls, inner
roof or vehicles for locomotion by land, air or water.

17 Foam rubber, molded plastic foam blocks, molded
plastic foam sheets, molded blocks of polyurethane, molded
sheets of polyurethane; molded plastic foam blocks, molded
plastic foam sheets and molded sheets of polyurethane for use
in the lining of vehicles, furniture, housing namely walls, roofs,
flooring, doors, windowsills and elevators, trunks and
traveling bags; molded plastic foam blocks, molded plastic
foam sheets, molded blocks of polyurethane and molded sheets
of polyurethane for use as a cover material for furniture,
housing namely walls, roofs, flooring, doors, windowsills and
elevators, trunks and traveling bags, picture frames, mirrors,
household utensils, vases, toys, cushions, umbrellas, handles,
walking sticks, books, telephones, mobile phones, computer
hardware, waste bins, combs, hairbrushes, toothbrushes,
containers, razors, flower pots and boxes, clothing, footwear,
headgear, office requisites and decorative objects.

12 Salpicaderos para vehículos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; muebles para vehículos, a saber,
para el salpicadero, componentes de almacenaje, asientos y
sus partes, reposacabezas, puertas, paredes interiores y el
techo interior de vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; forros para vehículos, a saber, forros para el
embrague, los frenos, reposacabezas, puertas,
compartimentos de almacenaje, ceniceros, paredes interiores,
techo interior o vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

17 Gomaespuma, bloques de espuma moldeada de
materias plásticas, planchas de espuma moldeada de materias
plásticas, bloques moldeados de poliuretano, planchas
moldeadas de poliuretano; bloques de espuma moldeada de
materias plásticas, planchas de espuma moldeada de materias
plásticas y planchas moldeadas de poliuretano para su uso en
los forros de vehículos, muebles, carcasas, a saber, paredes,
tejados, suelos, puertas, soportes de ventanas y elevadores,
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baúles y maletas; bloques de espuma moldeada de materias
plásticas, planchas de espuma moldeada de materias
plásticas, bloques moldeados de poliuretano y planchas
moldeadas de poliuretano para su uso como material de
recubrimiento para muebles, carcasas, a saber, paredes,
tejados, suelos, puertas, soportes de ventanas y elevadores,
baúles y maletas, portarretratos, espejos, utensilios
domésticos, jarrones, artículos de juego, cojines, paraguas,
manijas, bastones para caminar, libros, teléfonos, teléfonos
móviles, hardware, papeleras, peines, cepillos para el cabello,
cepillos de dientes, recipientes, maquinillas de afeitar, macetas
y cajas, prendas de vestir, zapatos, artículos de sombrerería,
material de oficina y objetos de decoración.
911 649 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation, à savoir mise à disposition de
cours, séminaires, ateliers dans les domaines de l'hébergement
temporaire et la restauration (alimentation); services de
formation dans le domaine de l'hébergement temporaire;
divertissement sous forme de représentations théâtrales,
groupes musicaux, événements en direct, feuilletons comiques
et festivals ethniques; organisation d'activités sportives et
culturelles.

43 Services de restauration (alimentation), services
d'hébergement temporaire.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops in the fields of temporary
accommodation and providing of food and drink; training
services in the field of temporary accommodation;
entertainment in the nature of theatre productions, musical
groups, life events, television comedy series, ethnic festivals;
organizing community sporting and cultural events.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation services.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios y talleres en los ámbitos del alojamiento
temporal y la facilitación de alimentos y bebidas; servicios de
formación en el ámbito del alojamiento temporal; esparcimiento
en forma de producciones teatrales, grupos musicales,
acontecimientos en vivo, series de comedias para televisión y
festivales étnicos; organización de actividades deportivas y
culturales locales.

43 Servicios de suministro de comida y bebida y de
alojamiento temporal.
911 661 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir fraises, fraises pour filets
courts et sondes; mèches d'outils pour machines; outils
électriques, à savoir fraises en bout, fraises à fileter; forets pour
foreuses électriques; et machines-outils à travailler les métaux.

 7 Machine tools, namely, milling cutters, thread
milling cutters, and taps; tool bits for machines; power tools,
namely, end mills and thread mills; bits for power drills; and
metalworking machine tools.

 7 Máquinas-herramientas, a saber, fresas, fresas de
roscar y machos de roscar; brocas de máquinas; herramientas
con motor, a saber, herramientas de fresado y de roscar;
brocas para perforadoras eléctricas; y máquinas-herramientas
para trabajar los metales.
911 717 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la vulvo-vaginite, de la vaginite infectieuse, de la vaginite
hormonale et de la vaginite irritante; produits pharmaceutiques
et vétérinaires, à savoir pour le traitement de la vulvo-vaginite,
de la vaginite infectieuse,  de la vaginite hormonale et de la
vaginite irritante; produits hygiéniques pour la médecine;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres médicaux, matériel pour pansements, à savoir gaze;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants universels; préparations pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
vulvovaginitis, infectious vaginitis, hormonal vaginitis and
irritant vaginitis; pharmaceutical and veterinary products,
namely for the treatment of vulvovaginitis, infectious vaginitis,
hormonal vaginitis and irritant vaginitis; sanitary products for

medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; medical plasters, materials for dressings,
namely gauze; material for stopping teeth and dental wax; all
purpose disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de vulvovaginitis, vaginitis infecciosa, vaginitis hormonal y
vaginitis irritante; productos farmacéuticos y veterinarios,  a
saber, para el tratamiento de vulvovaginitis, vaginitis
infecciosa, vaginitis hormonal y vaginitis irritante; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos médicos, material
para apósitos, a saber, gasas; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes multiusos;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
911 790 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grands instruments et équipements pour usages
agricoles, viticoles et horticoles, à savoir pulvérisateurs pour
usages agricoles, viticoles et horticoles, pulvérisateurs et
laveurs actionnés mécaniquement et mobiles pour pulvériser et
laver des produits agricoles, viticoles et horticoles, ainsi que
leurs éléments, pulvérisateurs agricoles et viticoles tractés
destinés à pulvériser des fongicides et des insecticides, ainsi
que leurs éléments, à savoir réservoirs, montants et pompes,
pulvérisateurs pour usages agricoles, viticoles et horticoles
composés de réservoirs, pompes, rampes de pulvérisateurs,
vérins, buses,  porte-buses, adaptateurs pour dispositifs
d'arrimage de buses, dispositifs pour la connexion et/ou
l'obturation de conduits hydrauliques, vendus comme un tout,
pulvérisateurs actionnés mécaniquement et leurs buses de
pulvérisations utilisés dans les environnements agricoles,
viticoles et horticoles; broyeurs, à savoir déchiqueteuses à
l'exception des déchiqueteuses de papier pour le bureau;
déchiqueteuses à vide pour supprimer les débris,
déchiqueteuses pour usages agricoles, viticoles et horticoles;
vannes en tant que partie de pulvérisateurs pour usages
agricoles, viticoles et horticoles; tondeuses à gazon;
pulvérisateurs automobiles; buses de pulvérisation; rampes de
pulvérisateurs; moteurs à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres; accouplements et courroies de
transmission pour machines, à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres; machines destinées à détruire les déchets,
à savoir broyeurs, déchiqueteuses pour usages agricoles,
viticoles et horticoles, à l'exception des déchiqueteuses de
papier pour le bureau; pistolets automatiques ou électriques
destinés à l'application de revêtement de peinture sur des
matériaux; pistolets à peinture électriques; pistolets et pompes
pour l'application de la peinture; pistolets pneumatiques pour
l'application de la peinture; ponceuses; lustreuses;
compresseurs à air; compresseurs à piston; pulvérisateurs
(machines) pour appliquer de la peinture en poudre et liquide;
distributeurs de produits liquides, pulvérulents ou fibreux, à
savoir pulvérisateurs, projecteurs, pistolets,  atomiseurs,
applicateurs de revêtements; pulvérisateurs automatiques de
peinture électrostatique; pulvérisateurs automatiques de
peinture destinés à l'émaillage électrostatique; projecteurs
automatiques de poudrage électrostatique; installations
électriques pour le nettoyage et le traitement de surfaces avant
l'application de peintures; brosses à air pour appliquer les
couleurs; récupérateurs de produits pulvérulents et de produits
fibreux pour l'industrie de la peinture; réservoirs-distributeurs
de poudre pour l'alimentation des équipements permettant
d'appliquer de la poudre, à savoir pulvérisateurs de poudre;
générateurs d'électricité; générateurs électrostatiques;
générateurs de haute tension; pièces pour appareils de peinture,
à savoir réservoirs-distributeurs de peinture; pièces de
machines de revêtement, à savoir blocs changeurs de produits
pour installation industrielle de peinture ou peinture en poudre
pour le flockage; robots industriels; robots industriels destinés
au revêtement de peinture; dépoussiéreurs électriques, à savoir
rouleaux dépoussiéreurs électriques, cabine de dépoussiérage
électrique en métal et en plastique,  à utiliser avant l'application
du revêtement de peinture; machines d'aspiration de poussières
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et de particules de peinture à usage industriel; filtres pour les
machines de revêtement de peinture et de dépoussiérage;
filtres électrostatiques pour les machines de revêtement de
peinture et de dépoussiérage; turbines magnétiques autres que
pour véhicules terrestres destinées aux appareils et machines
de revêtement de peinture; remplisseuses de poudres et de
peintures pour l'application de revêtement de peinture, robots
industriels pour le remplissage de poudres et de peintures,
cabines de pulvérisation de peintures en métal et en plastique,
pulvérisateurs de peintures; dispositifs de distribution et de
chargement de produits destinés au revêtement de surface, à
savoir appareils de dosage de peinture et de poudre pour la
pulvérisation ou le revêtement de peinture et de poudre,
cabines automatiques de peinture et de poudrage en métal et en
plastique pour la pulvérisation ou le revêtement de peinture et
de poudre; machines électriques à polir; régulateurs de
pression pour les machines de revêtement de peinture et de
dépoussiérage.

 8 Instruments agricoles à main actionnés
manuellement, à savoir pulvérisateurs agricoles et buses de
pulvérisations; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement, à savoir pelles à engrais, cisailles et ciseaux de
jardinage, déplantoirs, houes, bêches, sarcloirs, découpoirs,
serpes, pompes, scies; pulvérisateurs manuels pour
insecticides, tondeuses à gazon manuelles; pièces de machines,
à savoir lances de pulvérisateurs à main; meules et ponceuses
abrasives manuelles; pistolets manuels à peinture
électrostatique; pistolets manuels destinés à l'émaillage
électrostatique; pistolets manuels destinés au poudrage
électrostatique; pistolets manuels de flockage électrostatique,
ponceuses manuelles.

 9 Appareils pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique à haute tension pour les industries de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; équipement pour
le traitement de l'information, à savoir processeurs de données,
logiciels de compression de données; programmes
d'ordinateurs pour la supervision, la communication et la
simulation d'application dans les domaines des industries de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; logiciels destinés
à la mise en place de systèmes de revêtements de peinture;
appareils de dosage pour la peinture et la poudre de peinture;
fluidimètres; appareils de mesure de résistivité, à savoir
compteurs de résistivité de la peinture et du vernis;
accélérateurs de particules; appareils pour analyse par
activation, à savoir mesureurs de fluidité permettant de
déterminer les propriétés de pulvérisation de la peinture
liquide et de la peinture en poudre; appareils d'ionisation, à
savoir pour les applications liées aux industries de peinture et
de dépoussiérage; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles; microprocesseurs de
contrôle d'appareils et de machines destinés au revêtement de
peinture; détecteurs de chaleur, de poussière et de niveau;
appareils électriques de contrôle pour les machines de
revêtement de peinture et de dépoussiérage; densimètres;
indicateurs de quantité, à savoir pour utilisation dans les
industries de peinture et de dépoussiérage; indicateurs de
température; indicateurs de vitesse; appareils de contrôle de
chaleur et de pression.

 7 Large instruments and equipment for agricultural,
viticultural and horticultural use, namely spraying machines
for agricultural, viticultural and horticultural use, power
operated and mobile sprayers and washer units for spraying
and washing agricultural, viticultural and horticultural
products and parts thereof, tractor drawn agricultural,
viticultural and horticultural spraying machines intended to
spray fungicides and insecticides and their parts namely tanks,
beams and pumps, agricultural and viticultural spraying
machines comprising tanks, pumps, spraying ramps, jacks,
nozzles, nozzle holders, nozzle fastening devices adapters,
devices for the connection and/or obturation of hydraulic
ducts, sold as a unit, power-operated sprayers and spraying
nozzles therefore for use in agricultural, horticultural and
viticultural environments; shredders, namely, shredding

machines, not paper shredders for offices; vacuum shredders
for clearing debris, shredders for agricultural, viticultural and
horticultural use; valves being parts of spraying machines for
agricultural, viticultural and horticultural use; lawnmowers;
automotive spraying machines; spraying nozzles; booms for
spraying machines; motors and engines not for land vehicles;
transmission couplings and belts for machines, not for land
vehicles; waste disposal machines, namely grinders,
shredding machines for agricultural, viticultural and
horticultural purposes, not paper shredders for offices;
automatic or electric spray guns for applying paint coats on
materials; electric paint-spraying guns; spray guns and pumps
for the application of paint; pneumatic spray guns for paint
application; sanding machines; floor polishing machines; air
compressors; reciprocating air compressors; painting
machines for spraying liquid and powder paint; liquid,
powdery or fibrous product dispensing machines, namely
sprayers, projectors, spray guns, atomizers, coating
applicators; automatic sprayers for electrostatic painting;
automatic paint sprayers for electrostatic enameling;
automatic air spray heads for electrostatic dusting; electric
cleaning installations for cleaning and treating surfaces
before applying paint; airbrushes for applying colorants;
extractors for powdery and fibrous products for the paint
industry; powder distributing tanks to supply powder coating
equipment, namely powder sprayers; electricity generators;
electrostatic generators; high-voltage generators; component
parts for painting machines, namely distributing tanks for
paint; component parts for coating machines, namely product
changing units for industrial installations for liquid or
powdery painting or for flocking; industrial robots; industrial
robots for paint coats; electrical dust-removing apparatus,
namely electrical dust-removing rollers, electrical dust
removing booths of metal and plastic to be used before paint
coating; dust and paint-particle suction machines for
industrial use; filters for the paint coating and dust cleaning
machines; electrostatic filters for the paint coating and dust
cleaning machines; magnetic turbines not for land vehicles for
paint-coating apparatus and machines; powder and paint
filling machines for paint coating, powder and paint filling
industrial robots, paint spraying booths of metal and plastic,
paint sprayers; devices for distributing and loading products
for surface coating, namely paint or powder dosing stations
for paint or powder spraying or coating use, paint or powder
automatic booths of metal and plastic for paint or powder
spraying or coating use; electric machines for polishing;
pressure regulators for the paint and the dust cleaning
industries.

 8 Hand-held and hand-operated agricultural
instruments, namely hand held and hand-operated
agricultural sprayers and spraying nozzles; hand-held and
hand-operated gardening tools, namely fertilizer scoops,
gardening shears and scissors, trowels, weeding forks, spades,
hoes, cutting tools, hand hooks, pumps, saws; hand-operated
insecticide sprayers, hand-operated lawn clippers; machine
parts, namely nozzles for hand-held spray guns; hand-
operated abrasive wheels and sanders; hand-held spray guns
for electrostatic painting; hand-held spray guns for
electrostatic enameling; hand-held spray guns for
electrostatic dusting; hand-held spray guns for electrostatic
flocking, hand-operated sanders.

 9 Apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling high-
voltage electricity for the paint coating and the dust cleaning
industries; data processing equipment, namely data
processors, data compression software; computer programs
for supervision, communication and application simulation in
the field of the paint coating and dust cleaning industries;
computer software for setting up paint-coating systems;
dosage dispensers for use with paint and paint powder; meters
for fluids; resistivity measuring apparatus, namely paint and
varnish resistivity meters; particle accelerators; apparatus for
activation analysis, namely fluidity meters for the purpose of
determining the spray properties of powder and liquid paints;
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ionization apparatus, namely for paint and dust cleaning
applications; electric installations for the remote control of
industrial operations; microprocessors for checking paint-
coating apparatus and machines; heat, dust and level
detectors; electric controlling apparatus for the paint-coating
and dust cleaning machines; densimeters; quantity indicators,
namely for use in the paint and dust cleaning industries;
temperature indicators; speed indicators; heat and pressure
control apparatus.

 7 Equipos e instrumentos de gran tamaño para uso
agrícola, vitícola y hortícola, a saber, pulverizadores para uso
agrícola, vitícola y hortícola, unidades de pulverización y
lavado eléctricas y móviles para pulverizar y limpiar productos
agrícolas, vitícolas y hortícolas y sus partes, pulverizadores
tractorizados agrícolas, vitícolas y hortícolas para pulverizar
fungicidas e insecticidas y sus partes, a saber, depósitos, vigas
y bombas, pulverizadores agrícolas y vitícolas que incluyen
depósitos, bombas, rampas de pulverización, gatos, boquillas,
soportes para boquillas, adaptadores para dispositivos de
fijación de boquillas, dispositivos para la conexión y/u
obturación de conductos hidráulicos, vendidos como una
unidad, sus pulverizadores eléctricos y boquillas de
pulverización para uso en entornos agrícolas, hortícolas y
vitícolas; trituradoras, a saber, máquinas trituradoras, que no
sean trituradoras de papel para oficinas; aspiradores para
limpiar residuos, trituradoras para uso agrícola, vitícola y
hortícola; válvulas que sean partes de pulverizadores para uso
agrícola, vitícola y hortícola; cortadoras de césped; máquinas
automóviles de pulverización; boquillas de pulverización;
rampas de pulverizadores; motores excepto motores para
vehículos terrestres; acoplamientos y correas de transmisión
para máquinas, que no sean para vehículos terrestres;
trituradoras de residuos, a saber, moledoras, trituradoras para
uso agrícola, vitícola y hortícola, que no sean trituradoras de
papel para oficinas; pistolas rociadoras automáticas o
eléctricas para aplicar revestimientos de pintura a materiales;
pistolas de pintura eléctricas; pistolas y bombas rociadoras
para aplicar pintura; pistolas rociadoras neumáticas para
aplicar pintura; lijadoras; máquinas para pulir suelos;
compresores de aire; compresores de aire de émbolo;
máquinas de pintura para pulverizar pintura líquida y en polvo;
distribuidoras de productos líquidos, en polvo o en fibra, a
saber, pulverizadores, proyectores, pistolas rociadoras,
atomizadores, aplicadores de revestimientos; pulverizadores
automáticos de pintura electrostática; pulverizadores
automáticos de pintura para esmaltado electrostático;
rociadores automáticos de aire de espolvoreado electrostático;
instalaciones eléctricas de limpieza para la limpieza y
tratamiento de superficies antes de la aplicación de pinturas;
cepillos de aire para la aplicación de colores; extractores de
productos pulverulentos y de productos fibrosos para la
industria de la pintura; depósitos de distribución de polvo para
suministrar equipo de revestimiento de polvo a saber,
rociadores de polvo; generadores de electricidad; generadores
electrostáticos; generadores de alta tensión; componentes de
máquinas de pintura, a saber, depósitos distribuidores de
pintura; componentes de máquinas de aplicación, a saber,
unidades convertidoras de productos para instalaciones
industriales de pintura líquida o en polvo o para flocado; robots
industriales; robots industriales para la aplicación de pintura;
aparatos eléctricos para la eliminación del polvo, a saber,
rodillos eléctricos para la eliminación del polvo, cabinas
eléctricas para la eliminación del polvo de metal y plástico para
su uso antes de aplicar pintura; máquinas de aspiración de
polvo y partículas de pintura para uso industrial; filtros para
máquinas de limpieza de revestimientos de pintura y polvo;
filtros electroestáticos para máquinas de limpieza de
revestimientos de pintura y polvo; turbinas magnéticas que no
sean para vehículos terrestres para aparatos y máquinas de
aplicación de pintura; máquinas para rellenar pinturas y polvos
para robots industriales de aplicación de pintura y relleno de
pintura y polvo, cabinas rociadoras de pintura de metal y
plástico, rociadores de pintura; dispositivos para la distribución
y carga de productos para el revestimiento de superficies, a
saber, estaciones de dosificación de pintura o polvo para el
rociado de pintura o polvo, cabinas automáticas de pintura o
polvo de metal y plástico para rociar o aplicar pintura o polvo;
máquinas eléctricas de pulido; reguladores de presión para las
industrias de la pintura y la limpieza del polvo.

 8 Instrumentos agrícolas de mano accionados
manualmente, a saber, pulverizadores y boquillas de

pulverización agrícolas de mano accionadas manualmente;
herramientas de jardín de mano accionadas manualmente, a
saber, palas de fertilización, tijeras de jardinería,
deplantadores, azadas,  azadones, escardaderas,
herramientas de corte, ganchos manuales, bombas, sierras;
pulverizadores para insecticidas manuales, cortadoras de
césped manuales; piezas de máquinas,  a saber, lanzas de
pulverización manuales; tornos abrasivos y lijadoras
accionados manualmente; pistolas manuales de pintura
electrostática; pistolas manuales de esmaltado electrostático;
pistolas manuales de espolvoreado electrostático; pistolas
manuales de flocado electrostático,  lijadoras manuales.

 9 Aparatos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de
electricidad de alta tensión para las industrias de la aplicación
de pintura y la limpieza del polvo; equipo para el tratamiento de
la información, a saber, procesadores de datos y software de
compresión de datos; programas informáticos para simulación
de supervisión, comunicación y aplicación para las industrias
de la aplicación de pintura y la limpieza del polvo; software
informático para el establecimiento de sistemas de
revestimiento de pintura; aparatos de dosificación para su uso
con pintura y pintura en polvo; medidores de fluidos; aparatos
de medida de la resistividad, a saber, medidores de la
resistividad de pinturas y barnices; aceleradores de partículas;
aparatos para análisis de activación, a saber, medidores de
fluidez para determinar las propiedades de rociado de pinturas
líquidas y en polvo; aparatos de ionización, a saber, para
aplicaciones de pintura y limpieza del polvo; instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales;
microprocesadores para el control de aparatos y máquinas de
revestimiento de pintura; detectores de calor,  polvo y nivel;
aparatos eléctricos de control para máquinas de limpieza de
revestimientos de pintura y polvo; densímetros; indicadores de
cantidad, a saber, para su uso en las industrias de la pintura y
la limpieza del polvo; indicadores de temperatura; indicadores
de velocidad; aparatos de control del calor y la presión.
911 793 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut
en tant que matières premières sous forme de poudres, de
liquides ou de pâtes; matières plastiques à l'état brut; engrais
pour les terres; compositions extinctrices; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; produits chimiques pour le
traitement des installations de gaz et de pétrole, à savoir
produits chimiques utilisés pour éliminer les dépôts des
installations à gaz et produits pétroliers, produits chimiques
utilisés pour éliminer les gaz des installations à gaz et produits
pétroliers, produits chimiques utilisés pour séparer les fluides
dans les installations à gaz et produits pétroliers.

42 Recherche et développement scientifiques;
services d'analyses et de recherches industrielles, à savoir
recherche dans le domaine de la chimie, recherche en
mécanique ou recherche de produits; services pour le
développement des produits utilisés dans le traitement des
installations de gaz et de pétrole.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins as raw materials in the
form of powders, liquids or pastes; unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; chemical
substances for preserving foodstuffs; chemicals for treatment
of gas and oil installations, namely, chemicals used for
removing deposits from gas and oil installations, chemicals
used for removing gases from gas and oil installations,
chemicals used for separating fluids in gas and oil
installations.

42 Scientific research and development; industrial
analysis and research services, namely, chemical research,
mechanical research or product research; services for product
development used in the treatment of gas and oil installations.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto en forma de
polvos, líquidos o pastas; materias plásticas en estado bruto;
abono para las tierras; composiciones extintoras; productos
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químicos destinados a conservar los alimentos; productos
químicos de tratamiento de instalaciones de gas y de petróleo,
a saber, productos químicos para eliminar depósitos de
instalaciones de gas y productos petroleros, productos
químicos para eliminar gases de instalaciones de gas y
productos petroleros, productos químicos para separar fluidos
de instalaciones de gas y productos petroleros.

42 Investigación y desarrollo científicos; servicios de
análisis y de investigación industrial, a saber, investigaciones
químicas, investigación mecánica o investigación de
productos; servicios de desarrollo de productos de tratamiento
de instalaciones de gas y de petróleo.
911 820 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, cosmétiques, à savoir shampooings et
après- shampooings; couleurs et teintures pour cheveux,
décolorants et produits éclaircissants et agents de décoloration
pour les cheveux; produits de mise en forme et de finition pour
les cheveux, à savoir, laques, pulvérisateurs de gel, gels,
mousses, crèmes, lotions, pommades et cires pour les cheveux;
traitements pour les cheveux et le cuir chevelu, à savoir,
shampoings restructurants et conditionneurs du cuir chevelu,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 8 Ustensiles actionnés manuellement pour couper
les cheveux, à savoir, ciseaux, rasoirs, tondeuses, tondeuses
pour les cheveux.

11 Casques de séchage pour cheveux, saunas pour
cheveux, appareils à rayonnement pour cheveux, sèche-
cheveux à main.

20 Meubles pour salons de beauté et salons de
coiffure pour hommes, à savoir fauteuils avec base de relevage
hydraulique; fauteuils avec socle de relevage électrique;
fauteuils avec casques de séchage; fauteuils de shampouinage;
fauteuils et vasques combinés pour shampouiner; chaises
pivotantes; chaises de réception, chaises à dos inclinable;
chaises de détente; chaises de maquillage; ottomanes;
tabourets; armoires à produits de beauté pour esthéticiennes;
armoires de rangement pour appareils et fournitures
d'esthéticiennes; armoires à shampoings; cloisons de
shampouinage; armoires à glaces et à produits de beauté pour
esthéticiennes; glaces (miroirs); tables de manucure; tables;
pupitres et étagères modulaires.

21 Peignes et éponges, à savoir éponges de bain,
éponges pour le corps; brosses, à savoir brosses pour le bain,
brosses à cheveux; étuis pour peignes, distributeurs de
shampoings et nécessaires de toilette.

26 Postiches, perruques, pinces crabe; bigoudis non
électriques, épingles et pinces à cheveux, barrettes à cheveux,
clips à cheveux.

41 Services éducatifs, à savoir conduite de cours,
séminaires, conférences et ateliers; mise à disposition
d'instructions dans le domaine des techniques de coiffure,
publication de livres, brochures et magazines dans le domaine
des techniques de coiffure.

44 Services de coiffeurs ainsi que services de salons
de coiffure dans le domaine des techniques de coiffure.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, namely, shampoos and hair conditioners; hair
color and dyes, color removal and lightening preparations and
hair bleaches; hair styling and finishing products, namely,
hair sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions,
pomades and hairwaxes; hair and scalp treatments, namely,
restructurizers and scalp conditioners, hair lotions,
dentifrices.

 8 Hand-operated implements for haircutting,
namely, scissors, razors, hair clippers, hair cutting machines.

11 Hood-type hair dryers, hair steaming apparatus,
hair radiation apparatus, hand held hair dryers.

20 Furniture for beauty salons and barber shops,
namely, hydraulic lift base chairs; electric lift base chairs;
dryer chairs; shampoo hairs; combined shampoo chair and
bowl; swivel chairs; reception chairs, reclining back chairs;
lounges; make-up chairs; ottomans; stools; beauticians' vanity
cabinets; storage cabinets for beauticians' appliances and

supplies; shampoo cabinets; shampoo bulkheads; beauticians'
vanity and mirror cabinets; mirrors; manicure tables; tables;
desks and modular shelves.

21 Combs and sponges, namely, bath sponges, body
sponges; brushes, namely, bath brushes, hair brushes; comb
cases, shampoo dispensers and vanity cases.

26 Hair pieces, wigs, water wave clips; non-electric
hair curlers, hair grips and hair pins, hair slides, hair clips.

41 Educational services, namely conducting classes,
seminars, conferences, workshops; providing instructions in
the field of hair dressing techniques, publication of books,
brochures and magazines in the field of hair dressing
techniques.

44 Services of a hairdresser as well as services of a
hairdressing salon in the field of hair dressing techniques.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, a saber, champús y acondicionadores
para el cabello; tintes para el cabello y tintes, decolorantes y
productos para aclarar el cabello; productos para estilizar y
acabar el cabello, a saber, lacas para el cabello, geles,
espumas, cremas, lociones, pomadas y ceras para el cabello;
tratamientos para el cabello y el cuero cabelludo, a saber,
reestructuradores y acondicionadores para el cuero cabelludo,
lociones capilares, dentífricos.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para cortar
el cabello, a saber, tijeras, maquinillas de afeitar, clips para
cabello, maquinillas para cortar el pelo.

11 Secadores de casco, aparatos vaporizadores para
el cabello, aparatos de radiación para el cabello, secadores de
pelo eléctricos de mano.

20 Muebles para salones de belleza y barberías, a
saber, sillas con base de elevación hidráulica; sillas con base
de elevación eléctrica; sillas secadoras; cabellos para champú;
sillas y piletas combinadas para champú; sillas basculantes;
sillas de recepción, sillas reclinables; salones; sillas para
maquillaje; otomanas; taburetes; armaritos para esteticistas;
armarios de almacenaje para los artículos y suministros de
esteticistas; armarios para champú; mamparas para champú;
armaritos con espejo para esteticistas; espejos; mesas de
manicura; mesas; mesas y estantes modulares.

21 Peines y esponjas, a saber, esponjas de baño,
esponjas para el cuerpo; cepillos, a saber, cepillos de baño,
cepillos para el cabello; estuches de peines, distribuidores de
champú y neceseres.

26 Postizos, pelucas, clips de marcado; bigudíes no
eléctricos,  pinzas para el cabello y horquillas para el cabello,
pasadores, clips para el cabello.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases,
seminarios, conferencias, talleres; facilitación de instrucciones
en el ámbito de las técnicas de peluquería, publicación de
libros, folletos y revistas sobre técnicas de peluquería.

44 Servicios de peluquería así como servicios de
salón de peluquería en el ámbito de las técnicas de peluquería.
911 828 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Produits céramiques à usage ménager, à savoir,
figurines en céramique; sculptures en céramique, vases,
récipients, bols,  assiettes et brocs; housses pour boîtes à
mouchoirs en céramique; carreaux décoratifs en céramique
non destinés à être utilisés comme matériaux de construction;
billes céramiques et en verre non utilisées dans la fabrication
d'articles de bijouterie; décorations pour les fêtes en céramique
non destinées aux arbres; objets d'art, imitations de porcelaine,
poteries imitées, poteries, porcelaine, articles en céramique
résistants à l'acide et aux alcalis, à savoir bustes en cristal,
bustes en porcelaine, bustes en faïence, bustes en verre, bustes
de porcelaine; statues à poser en porcelaine, statues à poser en
cristal, statues à poser en faïence, statues à poser en verre,
statues à poser de porcelaine; figures en porcelaine,  figures en
cristal, figures en faïence, figures en verre, figures de
porcelaine; figurines en porcelaine, figurines en cristal,
figurines en faïence, figurines en verre, figurines de
porcelaine, figurines en terre cuite; sculptures en porcelaine,
sculptures en cristal, sculptures en faïence, sculptures en verre,
sculptures de porcelaine; statues en porcelaine, statues en
cristal, statues en faïence, statues de porcelaine, statuettes en
porcelaine, statuettes en cristal, statuettes en faïence, statuettes
en verre, statuettes de porcelaine; objets décoratifs en
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porcelaine; poteries d'usage courant, à savoir cuvettes, bols,
assiettes, bocaux pour biscuits, bocaux en verre; bocaux à
conserves en verre, récipients isolants, cruches, brocs,
marmites, bouilloires; vaisselle en céramique et en porcelaine,
à savoir assiettes en céramique et en porcelaine, bols en
céramique et en porcelaine, cuillères à mélanger en porcelaine,
cuillères à servir en porcelaine, louches de cuisine en
porcelaine; porcelaines d'usage courant, à savoir cuvettes,
bols, assiettes, bouilloires, bocaux pour biscuits, bocaux en
verre, bocaux à conserves en verre, récipients isolants, cruches
et brocs.

21 Ceramics for household purposes, namely,
ceramic figurines; ceramic sculptures, vases, vessels, bowls,
plates and pots; ceramic tissue box covers; decorative ceramic
tiles not for use as building materials; glass and ceramic beads
that are not used in the manufacture of jewelry; holiday
ornaments of ceramic, not tree ornaments; works of art,
porcelain imitation, pottery imitation, pottery, porcelain, acid-
and alkali-resistant ceramic articles, namely, busts of crystal,
busts of china, busts of earthenware, busts of glass, busts of
porcelain; desktop statuary made of china, desktop statuary
made of crystal, desktop statuary made of earthenware,
desktop statuary made of glass, desktop statuary made of
porcelain; figures of china, figures of crystal, figures of
earthenware, figures of glass, figures of porcelain; figurines of
china, figurines of crystal, figurines of earthenware, figurines
of glass, figurines of porcelain, figurines of terracotta;
sculptures of china, sculptures of crystal, sculptures of
earthenware, sculptures of glass, sculptures of porcelain;
statues of china, statues of crystal, statues of earthenware,
statues of porcelain, statuettes of china, statuettes of crystal,
statuettes of earthenware, statuettes of glass, statuettes of
porcelain; china ornaments; pottery for everyday use, namely,
basins, bowls, plates, jars for cookies, glass storage jars; food
preserving jars of glass, insulating jars, jugs, pots, marmite
pots, kettles; ceramic and porcelain tableware, namely,
ceramic and porcelain plates, ceramic and porcelain bowls,
porcelain mixing spoons, porcelain serving spoons, porcelain
basting spoons; porcelain for everyday use, namely, basins,
bowls, plates, kettles, jar for cookies, glass storage jars, food
preserving jars of glass, insulating jars, jug and pots.

21 Productos de cerámica para el hogar, a saber,
figuritas de cerámica; esculturas de cerámica, jarrones,
vasijas, boles, platos y ollas; fundas textiles para cajas de
pañuelos de cerámica; baldosas de cerámica decorativas que
no se utilicen como materiales de construcción; cuentas de
vidrio y de cerámica que no se utilizan en la fabricación de
joyería; adornos de cerámica para días festivos, que no sean
decoraciones para árboles; objetos de arte de porcelana,
imitaciones de porcelana, reproducciones de alfarería, objetos
de alfarería, porcelana, artículos de cerámica resistentes al
ácido y al álcali, a saber, bustos de cristal, bustos de porcelana,
bustos de loza, bustos de vidrio, bustos de porcelana;
estatuarios de escritorio de porcelana, estatuarios de escritorio
de cristal, estatuarios de escritorio de loza, estatuarios de
escritorio de vidrio, estatuarios de escritorio de porcelana;
figuras de porcelana, figuras de cristal, figuras de loza, figuras
de vidrio, figuras de porcelana; figuritas de porcelana, figuritas
de cristal, figuritas de loza, figuritas de vidrio, figuritas de
porcelana, figuritas de terracota; esculturas de porcelana,
esculturas de cristal, esculturas de loza, esculturas de vidrio,
esculturas de porcelana; estatuas de porcelana, estatuas de
cristal, estatuas de loza, estatuas de porcelana, estatuillas de
porcelana, estatuillas de cristal, estatuillas de loza, estatuillas
de vidrio, estatuillas de porcelana; adornos de porcelana; loza
de uso corriente, a saber, cuencos, boles, platos, tarros para
galletitas, tarros de cristal para almacenaje; tarros de cristal
para conservar alimentos, tarros aislantes, jarras, ollas,
marmitas, ollas, teteras; vajillas de cerámica y de porcelana, a
saber, platos de cerámica y de porcelana, boles de cerámica y
de porcelana, cucharas para mezclar de porcelana, cucharas
para servir de porcelana, cazos de cocina de porcelana;
porcelana de uso corriente, a saber, cuencos, boles, platos,
teteras, tarros para galletitas, tarros de cristal para almacenaje,
tarros de cristal para conservar alimentos, tarros aislantes,
jarras y ollas.

911 885 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de transmission et fourniture d'accès de
télécommunications à des films, émissions de télévision et de
documentaires fournis via un service de vidéo à la demande;
services de transmission et fourniture d'accès de
télécommunications à des films, émissions de télévision et de
documentaires fournis via un service de vidéo à la demande sur
Internet; services de transmission de télévision à la carte et
services de transmission de vidéo à la demande.

41 Services de divertissements sous forme de
programmes de télévision en continu dans les domaines de
l'actualité, du cinéma, de la société, de la mode, de la comédie,
de la bienfaisance, des potins, des questions
environnementales, de la politique, de la diététique, des
technologies, des voyages, de la musique et de la santé;
publications électroniques, à savoir guides de programmes de
télévision.

38 Broadcasting services and provision of
telecommunication access to films, tv programmes and
documentaries provided via a video-on-demand service;
broadcasting services and provision of telecommunication
access to films, tv programmes and documentaries provided
via a video-on-demand service via the Internet; pay-per-view
television transmission services and video-on-demand
transmission services.

41 Entertainment in the nature of on-going television
programs in the field of news, drama, lifestyle, fashion,
comedy, charity, gossip, environmental issues, politics,
nutrition, technology, traveling, music and healthy living;
publishing of electronic publications, namely, television
programme guides.

38 Servicios de transmisión y facilitación de acceso de
telecomunicación a películas, programas de televisión y
documentales prestados a través de un servicio de vídeo a
demanda; servicios de transmisión y facilitación de acceso de
telecomunicación a películas, programas de televisión y
documentales prestados a través de un servicio de vídeo a
demanda a través de Internet; servicios de transmisión de
televisión a la carta y servicios de transmisión de vídeo por
encargo.

41 Esparcimiento en forma de programas televisivos
continuos en el ámbito de las noticias, drama, estilos de vida,
moda, comedia, obras benéficas, cotilleos, cuestiones
medioambientales, política, nutrición, tecnología, viajes,
música y vida sana; publicación de publicaciones electrónicas,
a saber, guías de programas de televisión.
911 917 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de maquillage pour les yeux, à savoir
maquillage pour les yeux.

 3 Eye make-up products, namely, eye-make up.
 3 Productos de maquillaje para los ojos, a saber,

maquillaje para los ojos.
911 942 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
cours, conférences et ateliers dans le domaine de l'activité
éducative; services de formation dans les domaines du
divertissement et de l'hébergement temporaire; divertissement
sous forme de groupes musicaux, de feuilletons comiques
télévisuels, de festivals ethniques; organisation d'activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation); services
d'hébergement temporaire.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops in the field of educational activity;
training services in the fields of entertainment and temporary
accommodation; entertainment in the nature of musical
groups, television comedy series, ethnic festivals; organizing
community sporting and cultural events.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation services.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
clases, seminarios y talleres en el ámbito de las actividades
educativas; servicios de formación en los ámbitos del
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entretenimiento y el alojamiento temporal; esparcimiento en
forma de grupos musicales, series de comedias para televisión
y festivales étnicos; organización de actividades deportivas y
culturales locales.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.
912 071 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie notamment
pour l'industrie de l'acier, produits chimiques à usage
scientifique, produits chimiques pour les photographies;
produits chimiques pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à savoir, engrais pour les terres, produits
chimiques pour le traitement des semences; résines artificielles
et synthétiques, à savoir, résines acryliques,  résines de
polyester, résines synthétiques pour la fabrication de
compositions de soins personnels et cosmétiques; dispersion
de matières plastiques, à savoir, matières plastiques à l'état brut
sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes, engrais
animaux et artificiels pour les terres; compositions
extinctrices; produits pour la trempe des métaux, à savoir,
compositions chimiques pour le placage des métaux, produits
pour le revenu des métaux, préparations chimiques pour le
soudage, produits chimiques pour la conservation des
aliments, matières tannantes, à savoir, produits tannants pour
la fabrication du cuir, substances adhésives pour l'industrie,
antigels, anti-incrustants, à savoir, soude caustique; liquides
pour les freins, additifs chimiques pour le traitement des
carburants.

 1 Chemicals for use in industry especially for the
steel industry, chemicals used in science, chemicals for
photographs; chemicals for use in agriculture, horticulture
and forestry, namely, fertilizers, chemical preparations for the
treatment of seeds; artificial and synthetic resins, namely,
acrylic resins, polyester resins, synthetic resins for use in the
manufacture of personal care and cosmetic compositions;
dispersion of plastics, namely, unprocessed plastic in powder,
liquid or paste form, animal and artificial fertilizers; fire
extinguishing compositions; metal hardening preparations,
namely, metal plating chemical compositions, metal tempering
preparations, welding chemicals, chemical substances for
preserving foodstuffs, tanning substances, namely, tanning
agents for use in the manufacture of leather, adhesive
substances for industrial use, anti-freezes, anti-encrustants,
namely, caustic soda; brake fluids, chemical additives for
motor fuel treatment.

 1 Productos químicos para su uso en la industria, en
particular para la industria del acero, productos químicos para
uso científico, productos químicos para fotografías; productos
químicos para la agricultura, horticultura y silvicultura, a saber,
abonos para las tierras, preparados químicos para el
tratamiento de semillas; resinas artificiales y sintéticas, a
saber, resinas acrílicas, resinas de poliéster, resinas sintéticas
para su uso en la fabricación de composiciones cosméticas y
para el cuidado personal; dispersiones de materias plásticas, a
saber, plásticos en bruto, en forma de polvo, líquido o pasta,
abonos de origen animal y artificial para las tierras;
composiciones extintoras; productos para el temple de
metales, a saber, composiciones de metalizado químicas,
productos para el temple de los metales, preparaciones
químicas para la soldadura, productos químicos para la
conservación de los alimentos, materias curtientes, a saber,
agentes curtientes para la fabricación de cuero, sustancias
adhesivas para la industria, anticongelantes, desincrustantes,
a saber, sosa cáustica; líquidos para frenos, aditivos químicos
para el tratamiento de carburantes.
912 073 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de sevrage tabagique, à savoir cigarettes
sans tabac à usage médical; produits à base d'herbes, à savoir
coffrets d'aromathérapie contenant des herbes utilisées pour
soulager les maux de tête, l'insomnie et l'encombrement des
sinus; extraits de plantes médicinales; lait en poudre pour
bébés; Produits chimiques pour la destruction du mildiou;
Préparations chimiques à usage vétérinaire, à savoir vaccins
vétérinaires, médicaments pour soulager la douleur;

insecticides contenant des extraits de tabac; coques oculaires à
usage médical; laques dentaires.

10 Tire-lait à usage médical; appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical; appareils dentaires
électriques, à savoir fauteuils dentaires, fraises, excavateurs
dentaires; appareils thérapeutiques galvaniques,  à savoir
dispositifs galvaniques à haute puissance pulsée; appareils de
physiothérapie, à savoir appareils à basse fréquence pour la
thérapie électrique, appareils de thérapie électrique statique;
cuillers pour médicaments; contraceptifs non chimiques, à
savoir diaphragmes de contraception; Implants chirurgicaux
en matières artificielles; ceintures abdominales; matériel pour
sutures.

34 Tabac; cigarettes contenant des succédanés du
tabac non à usage médical; herbes à fumer; embouts de
cigarettes; blagues à tabac; étuis à cigarettes non en métaux
précieux; bouts pour fume-cigarette; allumettes; briquets pour
fumeurs; filtres à cigarettes.

 5 Smoking cessation preparations, namely, tobacco-
free cigarettes for medical purposes; herbal products, namely,
aromatherapy packs containing herbs used for relief from
headaches, insomnia and sinus discomfort; medicinal herb
extracts; milk powder for babies; Chemical preparations to
destroy mildew; Chemical preparations for veterinary
purposes, namely, veterinary vaccines, pain relief medication;
insecticides featuring tobacco extracts; eyepatches for
medical purposes; dental lacquer.

10 Breast pumps for medical purposes; aerosol
dispensers for medical purposes; electric dental apparatus,
namely, dental chairs, dental drills, dental excavators;
galvanic therapeutic appliances, namely, hi-volt pulsed
galvanic devices; physiotherapy apparatus, namely, low
frequency electric therapy apparatus, static electric therapy
apparatus; spoons for administering medicine; non-chemical
contraceptives, namely, diaphragms for contraception;
Surgical implants of artificial materials; abdominal belts;
suture materials.

34 Tobacco; cigarettes containing tobacco
substitutes, not for medical purposes; herbs for smoking;
cigarette tips; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; mouthpieces for cigarette holders; matches;
lighters for smokers; cigarette filters.

 5 Preparaciones para dejar de fumar, a saber,
cigarrillos de uso médico (sin tabaco); productos a base de
hierbas, a saber, paquetes de aromaterapia que contienen
hierbas utilizadas para aliviar el dolor de cabeza, el insomnio y
el malestar sinusal; extractos de hierbas medicinales; leche en
polvo para bebés; productos químicos para eliminar el moho;
productos químicos de uso veterinario, a saber, vacunas
veterinarias, medicación para aliviar el dolor; insecticidas con
extractos de tabaco; parches para los ojos de uso médico;
lacas dentales.

10 Extractores de leche materna de uso médico;
generadores de aerosoles de uso médico; aparatos dentales
eléctricos, a saber, sillones odontológicos, tornos dentales,
excavadoras dentales; aparatos terapéuticos galvánicos, a
saber, dispositivos galvánicos por pulsos de alto voltaje;
aparatos de fisioterapia, a saber, aparatos de terapia eléctricos
de baja frecuencia, aparatos de terapia eléctricos estáticos;
cucharas para medicamentos; contraceptivos que no sean
químicos, a saber, diafragmas; implantes quirúrgicos de
materias artificiales; cinturones abdominales; material de
sutura.

34 Tabaco; cigarrillos que contengan sucedáneos del
tabaco que no sean de uso médico; hierbas para fumar;
boquillas de cigarrillos; petacas para tabaco; estuches de
cigarrillos que no sean de metales preciosos; embocaduras
para boquillas de fumadores; cerillas; encendedores para
fumadores; filtros para cigarrillos.
912 075 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de sevrage tabagique, à savoir cigarettes
sans tabac à usage médical; produits à base d'herbes, à savoir
coffrets d'aromathérapie contenant des herbes utilisées pour
soulager les maux de tête, l'insomnie et l'encombrement des
sinus; extraits de plantes médicinales; lait en poudre pour
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bébés; Produits chimiques pour la destruction du mildiou;
Préparations chimiques à usage vétérinaire, à savoir vaccins
vétérinaires, médicaments pour soulager la douleur;
insecticides contenant des extraits de tabac; coques oculaires à
usage médical; laques dentaires.

10 Tire-lait à usage médical; appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical; appareils dentaires
électriques, à savoir fauteuils dentaires, fraises, excavateurs
dentaires; appareils thérapeutiques galvaniques,  à savoir
dispositifs galvaniques à haute puissance pulsée; appareils de
physiothérapie, à savoir appareils à basse fréquence pour la
thérapie électrique, appareils de thérapie électrique statique;
cuillers pour médicaments; contraceptifs non chimiques, à
savoir diaphragmes de contraception; Implants chirurgicaux
en matières artificielles; ceintures abdominales; matériel pour
sutures.

34 Tabac; cigarettes contenant des succédanés du
tabac non à usage médical; herbes à fumer; embouts de
cigarettes; blagues à tabac; étuis à cigarettes non en métaux
précieux; bouts pour fume-cigarette; allumettes; briquets pour
fumeurs; filtres à cigarettes.

 5 Smoking cessation preparations, namely, tobacco-
free cigarettes for medical purposes; herbal products, namely,
aromatherapy packs containing herbs used for relief from
headaches, insomnia and sinus discomfort; medicinal herb
extracts; milk powder for babies; Chemical preparations to
destroy mildew; Chemical preparations for veterinary
purposes, namely, veterinary vaccines, pain relief medication;
insecticides featuring tobacco extracts; eyepatches for
medical purposes; dental lacquer.

10 Breast pumps for medical purposes; aerosol
dispensers for medical purposes; electric dental apparatus,
namely, dental chairs, dental drills, dental excavators;
galvanic therapeutic appliances, namely, hi-volt pulsed
galvanic devices; physiotherapy apparatus, namely, low
frequency electric therapy apparatus, static electric therapy
apparatus; spoons for administering medicine; non-chemical
contraceptives, namely, diaphragms for contraception;
Surgical implants of artificial materials; abdominal belts;
suture materials.

34 Tobacco; cigarettes containing tobacco
substitutes, not for medical purposes; herbs for smoking;
cigarette tips; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; mouthpieces for cigarette holders; matches;
lighters for smokers; cigarette filters.

 5 Preparaciones para dejar de fumar, a saber,
cigarrillos de uso médico (sin tabaco); productos a base de
hierbas, a saber, paquetes de aromaterapia que contienen
hierbas utilizadas para aliviar el dolor de cabeza, el insomnio y
el malestar sinusal; extractos de hierbas medicinales; leche en
polvo para bebés; productos químicos para eliminar el moho;
productos químicos de uso veterinario, a saber, vacunas
veterinarias, medicación para aliviar el dolor; insecticidas con
extractos de tabaco; parches para los ojos de uso médico;
lacas dentales.

10 Extractores de leche materna de uso médico;
generadores de aerosoles de uso médico; aparatos dentales
eléctricos, a saber, sillones odontológicos, tornos dentales,
excavadoras dentales; aparatos terapéuticos galvánicos, a
saber, dispositivos galvánicos por pulsos de alto voltaje;
aparatos de fisioterapia, a saber, aparatos de terapia eléctricos
de baja frecuencia, aparatos de terapia eléctricos estáticos;
cucharas para medicamentos; contraceptivos que no sean
químicos, a saber, diafragmas; implantes quirúrgicos de
materias artificiales; cinturones abdominales; material de
sutura.

34 Tabaco; cigarrillos que contengan sucedáneos del
tabaco que no sean de uso médico; hierbas para fumar;
boquillas de cigarrillos; petacas para tabaco; estuches de
cigarrillos que no sean de metales preciosos; embocaduras
para boquillas de fumadores; cerillas; encendedores para
fumadores; filtros para cigarrillos.
912 077 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, maillots,
chandails, vestes, manteaux, pantalons, bermudas, boxers,

shorts de gymnastique, shorts de sport, shorts de football,
chaussettes; chaussures et chapellerie.

28 Jeux et jouets, à savoir, jeux d'action et d'adresse et
jeux de table; buts de football et filets de but de football;
genouillères et rembourrages de protection pour le football;
ballons de football.

41 Services d'enseignement, à savoir, tenue d'ateliers
dans le domaine de la formation et de la mise en forme
sportive; services de formation dans le domaine de
l'entraînement de jeunes équipes de football; camps de
football; enseignement du football; divertissements sous forme
de matchs de football; et organisation de manifestations
collectives culturelles et sportives.

25 Clothing, namely shirts, t-shirts, jumpers,
sweaters, jackets, coats, trousers, bermuda shorts, boxer
shorts, gym shorts, sweat shorts, soccer shorts, socks;
footwear and headwear.

28 Games and playthings, namely, action skill games
and board games; soccer goals and soccer goal nets; soccer
knee-pads and protective padding; soccer balls.

41 Educational services, namely, conducting
workshops in the field of sports training and conditioning;
training services in the field of coaching of youth soccer
teams; soccer camps; soccer instruction; entertainment in the
nature of soccer games; and organizing community cultural
and sporting events.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
suéteres, sudaderas, chaquetas, abrigos, pantalones,
bermudas, pantalones cortos, calzoncillos, pantalones cortos
para el gimnasio, pantalones cortos de chándal, pantalones
cortos para fútbol, calcetines; calzado y artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de acción y
destreza y juegos de mesa; porterías para fútbol y redes para
porterías para fútbol; rodilleras y protecciones para fútbol;
balones de fútbol.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de talleres
de formación en el ámbito del entrenamiento deportivo y
acondicionamiento; servicios de formación en el ámbito del
entrenamiento de equipos juveniles de fútbol; campos de
fútbol; enseñanza de fútbol; esparcimiento en forma de
partidos de fútbol; y organización de eventos comunitarios
culturales y deportivos.
912 116 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, parfums, eaux de toilette, eaux de
Cologne.

 3 Perfumery, perfumes, eaux de toilette, eau de
cologne.

 3 Perfumería, perfumes, aguas de tocador, aguas de
colonia.
912 117 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, parfums, eaux de toilette,
eau de Cologne.

 3 Perfumery, perfumes, eaux de toilette, eau de
cologne.

 3 Perfumería, perfumes, aguas de tocador, aguas de
colonia.
912 118 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, parfums, eaux de toilette, eaux de
Cologne.

 3 Perfumery, perfumes, eaux de toilette, eau de
cologne.

 3 Perfumería, perfumes, aguas de tocador, aguas de
colonia.
912 167 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
amers et liqueurs.

33 Alcoholic beverages except beers, namely,
alcoholic bitters and liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
amargos y licores con alcohol.
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912 173 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages pour la
fabrication, matériaux de construction métalliques, à savoir
barres métalliques; matériaux métalliques destinés aux voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques en métaux
communs; serrurerie métallique, à savoir verrous métalliques,
attaches métalliques, agrafes à câble métalliques; quincaillerie
métallique, à savoir vis, clous et écrous; tuyaux et tubes
métalliques; chevilles métalliques, rails, poutrelles
métalliques, porte-câbles métalliques, étriers de fixation
métalliques pour tubes et câbles, serre-câbles métalliques,
manchons de tuyaux métalliques, vis de pression métalliques,
garnitures de câbles métalliques; matériaux de fixation, à
savoir colliers d'attache métalliques pour fixer les câbles,
baguettes et barres; feuillards de fer; crochets de plafond
métalliques; goulottes de câbles métalliques, à savoir goulottes
d'installation métalliques; conduits de protection et conduits de
câbles ainsi que leurs parties et garnitures, à savoir goulottes
métalliques, couvercles métalliques pour goulottes
métalliques, cloisons métalliques pour boîtiers électriques,
équerres d'espacement métalliques, embouts, à savoir embouts
métalliques de goulottes métalliques, brides de fixation
métalliques pour goulottes métalliques, rails de suspension
métalliques, bases de murs métalliques, à savoir panneaux
muraux métalliques, fixations de couvercles métalliques, rails
de montage métalliques pour conduits, bandes à fentes,
perforées et de mise à la terre, à savoir bandes de fer pour
conduits, tous les articles précités étant également destinés à
des systèmes de conduits à installer en sous-sol,  dans la chape,
à fleur de chape, sous faux-plancher et plancher creux;
matériel d'installation d'antennes, à savoir colliers de fixation
de cheminées pour la protection contre la foudre, goulottes
d'appareillage métalliques pour la protection des appareils
électriques, conduits de protection métalliques contre les effets
de la force mécanique, goulottes de câbles métalliques pour
câbles électriques, rails de montage métalliques pour
goulottes, feuillards d'acier à fentes, perforés et de mise à la
terre,  systèmes de support de câbles composé de goulottes
métalliques et rails de montage métalliques pour goulottes,
dalles de chemins de câbles métalliques, chemins de câbles
métalliques, échelles de câbles métalliques pour câbles,
chemins de câbles en treillis métalliques utilisés dans la
construction de bâtiments, raccords métalliques pour conduits,
conducteurs de mise à la terre pour la protection contre la
foudre, conducteurs d'équipotentialité pour la protection
contre la foudre, barres de commutation métalliques, matériel
de fixation, à savoir colliers d'attache métalliques pour fixer les
barres de commutation, rubans en acier, crochets de plafond
métalliques pour fixer les conducteurs d'équipotentialité,
accessoires pour l'installation de goulottes, à savoir, équerres
d'espacement métalliques, embouts métalliques pour goulottes
de câbles, brides de fixation métalliques, rails de suspension
métalliques, et colliers de fixation de tuyaux et étriers de
fixation métalliques pour espaces creux destinés aux
dispositifs de fixation au niveau des tuyaux et tubes; chevilles
métalliques; supports métalliques de conducteurs de
parafoudre pour la protection contre la foudre.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité, à savoir relais électriques,
transformateurs électriques, fusibles électriques, régulateurs
de tension pour l'énergie électrique, conducteurs électriques;
matériel d'installation électrique destiné aux installations
électriques, à savoir douilles électriques, douilles électriques à
courant faible, douilles électriques d'éclairage, douilles
entretoises, douilles électriques miniatures, plaques de fixation
de fils et câbles électriques, à savoir plaques d'interrupteurs
électriques et plaques de sortie électrique;  conduits
d'installations électriques, à savoir goulottes de câblage en
plastique destinées aux installations électriques, conduits de
protection en plastique destinés aux installations électriques,
goulottes de câblage en plastique destinées aux câbles
électriques et aux appareils électriques ainsi qu'à la fixation

d'appareils électriques encastrés, à savoir commutateurs,
boutons, prises de courant, boîtes de branchement, boîtes de
raccordement, éléments de connexion électriques, antennes,
serre-câbles, boîtes de jonction, griffes, régulateurs de lumière,
conduits de câbles électriques, manchons de raccordement de
câbles et de fils électriques, relais électriques, dispositifs de
commutation, fusibles, armoires de distribution, goulottes de
câblage de câbles électriques, bornes à visser, à enficher et sans
vis destinées aux câbles et aux fils électriques, connecteurs de
câbles, parasurtensions, parafoudres, barrettes de connexion,
minuteries, et détecteurs de mouvement, tous les produits
précités destinés à des systèmes de conduits à installer en sous-
sol, dans la chape, à fleur de chape, sous faux-plancher et
plancher creux; outils d'occasion dans le domaine de
l'électrotechnique, à savoir testeurs de tension;  appareillages
de protection contre la foudre, à savoir parafoudres électriques
et piquets de terre, à savoir paratonnerres; boîtes de jonction
électrique; antennes.

17 Caoutchouc, à savoir caoutchouc naturel et
caoutchouc synthétique, gutta-percha, gomme de caoutchouc,
amiante, mica et produits en ces matières, à savoir joints
d'étanchéité et contre les insectes, couvercles et bouchons en
caoutchouc pour l'emballage industriel, panneaux d'isolation
pour l'outillage industriel, matières plastiques extrudées sous
forme de barres, blocs et granulés destinées à la fabrication;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler pour boîtiers
électriques, à savoir tubes en caoutchouc, plaques en
caoutchouc, plaques en amiante et plaques en mousse de
polystyrène; tubes flexibles en plastique destinés à conduire
les fluides d'un bout à l'autre d'un tube, bagues en caoutchouc
résistant à l'huile et au pétrole servant de joints pour les
raccordements de tuyaux, bagues en caoutchouc servant de
joints pour les raccordements de tuyaux, raccords d'étanchéité
en caoutchouc et bouchons d'étanchéification en matières
plastiques pour raccords de tuyaux électriques, bagues en
caoutchouc de protection de flexibles en plastique, flexibles de
protection en PVC destinés aux câbles électriques.

20 Obturateurs pour boîtes de jonction électrique et
embouts pour goulottes de câbles, les produits précités étant en
matières plastiques, bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer, et
succédanés de toutes ces matières; manchons d'extrémité en
plastique destinés au matériel d'installation de tuyaux en
plastique; attaches en matières plastiques destinés au matériel
d'installation de tubes et tuyaux; vis de réglage en plastique
pour installations électriques; tampons borgnes en matières
plastiques pour tuyaux et boîtiers électriques, avec fentes pour
boîtes de jonction et tuyaux; matériel non métallique, à savoir
contre-écrous non métalliques destinés aux connecteurs en
plastique d'installations électriques; rails profilés en matières
plastiques; articles de fixation non métalliques, à savoir rivets
à expansion; supports de lignes de toit non métalliques;
supports de lignes de toit plat non métalliques; supports de
lignes et barres non métalliques, tous les produits précités étant
composés de matériaux composites, principalement à base de
plastique; serre-gouttières non métalliques, tampons non
métalliques, à savoir chevilles non métalliques.

 6 Common metals and their alloys for further
manufacture, metal building materials, namely, bars of metal;
materials of metal for railway track construction; non-electric
cables and non-electric wires of common metal; ironmongery,
namely, metal bolts, metal clamps, metal cable clips; small
items of metal hardware, namely, screws, nails, nuts; pipes
and tubes of metal; metal wall plugs, rails of metal, metal
joists, metal holders for affixing cables, metal clamps for
cables and pipes, cable clips of metal, metal pipe muffs, metal
pressure screws, metal cable fittings; fixing materials, namely,
clips of metal for affixing cables, rods and bars; steel tape;
metal ceiling hooks; cable conduits of metal, namely,
installation conduits of metal; protective conduits and cabling
conduits and parts and fittings therefore, namely, metal
conduits, metal caps for metal conduits, metal partitions for
electrical boxes, spacer brackets of metal, stop ends, namely,
conduit stops of metal, metal fastener clips for metal conduits,
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metal hanging rails, metal wall sills, namely, wall panels of
metal, metal cap fasteners, metal mounting rails for
supporting conduits, slotted, perforated and earthing tape,
namely, iron strips for supporting conduits, all the aforesaid
goods for underfloor, screed-embedded, overfloor, hollow-
floor and double-floor conduit systems; material for the
installation of aerials, namely, metal chimney bands for
protection against lightning, metal equipment conduits for
protection of electrical devices, metal protective conduits for
protection against mechanical force effects, metal cabling
conduits for electrical wiring, metal mounting rails for
supporting conduits, slot-perforated earthing steel tape, cable
support systems comprised of metal cable conduits and metal
mounting rails for supporting conduits, metal jumper troughs,
metal distribution troughs, metal scaffolding stirrups for
cables, metal cable ladders, metal wire mesh cable-trays used
in building construction, metal connectors for conduits,
earthing, bonding conductors for protection against lightning,
equipotential bonding conductors for protection against
lightning, metal busbars, fastening materials, namely, clips of
metal for affixing busbars, steel tape, metal ceiling clips for
affixing equipotential bonding conductors, accessories for
installation of conduits, namely, spacer brackets of metal, end
pieces of metal for cable conduits, metal fastening clamps,
metal hanging rails and metal hollow-space fastening clips
and pipe clips for affixing devices at pipes and tubes; wall
plugs of metal; metal holders for roof conductors for
protection against lightning.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity, namely, electrical relays, electrical
transformers, electrical fuses, voltage regulators for electrical
power, electrical conductors; electric installation materials
for electrical installations, namely, lamp electric sockets,
weak-current threaded electric sockets, illumination electric
sockets, threaded electric sockets, dwarf electric sockets,
fixing plates for electric cables and electric wires, namely,
electric switch plates and electrical outlet plates; electric
installation conduits, namely, plastic cable conduits for use in
electrical installations, plastic protective conduits for use in
electrical installations, cabling conduits of plastic for electric
cables and electric apparatus and for installing built-in
electrical devices, namely, switches, buttons, sockets, branch
boxes, connector boxes, electric connection parts, aerials,
cable clips, junction boxes, clamps, light regulators, cable
pipes for electric cables, connector muffs for electric cables
and wires, electric relays, switching devices, fuses,
distribution boxes, cabling conduits for electric cables,
threaded, plug-in and screwless terminals for electric cables
and wires, cable connectors, cable connectors, overvoltage
devices, lightning conductors, luster terminals, time switches,
and motion detectors, all the aforesaid goods for underfloor,
screed-embedded, overfloor, hollow-floor and double-floor
systems; used tools in the field of electro-technics, namely,
voltage testers; lightning protection equipment, namely,
electrical lightning conductors and earthed poles, namely,
lightning rods; electrical branch boxes; aerials.

17 Rubber, namely, natural rubber and synthetic
rubber, gutta-percha, rubber gum, asbestos gum, mica and
goods made from these materials, namely gaskets for weather-
proofing and for insect-proofing, rubber lids and caps for
industrial packaging, insulation covers for industrial
machinery, extruded plastics in the form of bars, blocks and
pellets for use in manufacturing; packaging, stopping and
insulation materials for electrical boxes, namely, rubber tubes,
rubber plates, asbestos plates and foamed polystyrene plates;
plastic flexible tubes for delivering fluids from one end of the
tube to the other end of the tube, oil and petrol resistant rubber
rings for use as a pipe connection seal, rings of rubber for use
as a pipe connection seal, nipple seals of rubber and sealing
stoppers of plastic for pipe connections for electrical pipe,
protective flexible-pipe glands of rubber for flexible pipes of
plastic, plastic protective flexible pipes of PVC for electrical
cables.

20 Blind plugs for electrical branch boxes, and end
pieces for cable conduits, both of the aforementioned goods
are of plastic, wood, cork, reed, cane, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials; terminal sleeves of plastic
for installation material for plastic pipes; fasteners of plastic
for installation material for fastening tubes and pipes;
regulating screws of plastic for electrical installations; blind
plugs of plastic for electrical pipe and electrical box, with slits
for branch boxes and pipes; non-metal hardware, namely,
non-metal counter nuts for plastic connectors for electrical
installations; profile rails of plastic; non-metal fasteners,
namely, body-bound rivets; non-metal roof conduit brackets;
non-metal flat roof conduit brackets; non-metal conduit and
rod brackets, all of the aforesaid goods are comprised of a
mixture of materials, plastic predominating; non-metal gutter
clamps, plugs, not of metal, namely, dowels, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones para la
fabricación, materiales de construcción metálicos, a saber,
barras de metal; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos de metales comunes no eléctricos; cerrajería, a saber,
pernos metálicos, abrazaderas metálicas, clips metálicos para
cables; ferretería metálica, a saber, tornillos, clavos, tuercas;
conductos y tubos metálicos; clavijas metálicas, raíles,
travesaños, soportes de metal para la sujeción de cables,
abrazaderas metálicas para cables y tubos, abrazaderas de
metal para cables, juntas de tubos metálicos, tornillos de
presión metálicos, racores para cables metálicos; materiales
de fijación, a saber, abrazaderas metálicas para la sujeción de
cables, varillas y barras; flejes de acero; ganchos de metal para
techos; canales de metal para cables, a saber, canales de
instalación de metal; canales de protección de conducciones y
canales de cableado, así como sus piezas y accesorios, a
saber, canales metálicos, tapas metálicas para canales
metálicos, separadores metálicos para cajas eléctricas,
abrazaderas distanciadoras de metal, topes, a saber, topes de
canales de metal, clips de sujeción metálicos para canales de
metal, carriles colgantes de metal, bases de paredes de metal,
a saber, paneles murales de metal, fijaciones de cubiertas de
metal, carriles de montaje de metal para sostener canales,
cintas ranuradas, perforadas y de toma de tierra, a saber, tiras
de hierro para sostener canales, todos los productos
mencionados para sistemas de canalizaciones encastrados,
todos los productos antes mencionados también para sistemas
de canalizaciones encastrados, subterráneos, roscados, de
sobresuelo, suelos huecos y suelos de doble fondo; material
para la instalación de antenas, a saber, cintas metálicas para
chimeneas para la protección contra los rayos, canalizaciones
de equipamientos metálicas para la protección de dispositivos
eléctricos, canalizaciones de protección metálicas para la
protección contra los efectos de la fuerza mecánica,
canalizaciones de cableado metálicas para el cableado
eléctrico, carriles de montaje metálicos para sostener canales,
flejes ranurados, perforados y de toma de tierra, sistemas de
soporte de cables compuestos de conducciones de cableado
de metal y carriles de montaje para sostener canales,
acanaladuras de cableado de metal, acanaladuras de
distribución de metal, trazados ascendentes de metal para
cables, conductores de cables de metal, acanaladuras de rejilla
para alambre metálico utilizadas en la construcción de
edificios, racores de metal para canales,  conducciones de
toma de tierra o de conexión equipotencial para la protección
contra los rayos, barras conductoras de metal, materiales de
fijación, a saber, abrazaderas metálicas para la sujeción de
barras conductoras, flejes de acero, ganchos de metal para
techos para la sujeción de conducciones de conexión
equipotencial, accesorios para la instalación de conducciones,
a saber, abrazaderas distanciadoras de metal, topes de metal
para canales para cables, clips de sujeción de metal, carriles
colgantes de metal, arcos de fijación para espacios huecos y
clips de tubos para la sujeción de dispositivos a tuberías y
tubos; clavijas metálicas para paredes; soportes metálicos de
conducciones para techos para la protección contra los rayos.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
conmutación, transformación, acumulación, regulación y
control de la electricidad, a saber, relés eléctricos,
transformadores eléctricos, fusibles eléctricos, reguladores de
voltaje para la energía eléctrica, conductores eléctricos;
material para instalaciones eléctricas, a saber, clavijas
eléctricas para lámparas, clavijas eléctricas roscadas, clavijas
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eléctricas en miniatura, carcasas eléctricas de enchufes,
placas de fijación para cables e hilos eléctricos, a saber, placas
de interruptores eléctricos y placas para tomas de corriente
eléctrica; canales de instalación eléctrica, a saber,
conducciones de cables de plástico para uso en instalaciones
eléctricas, protecciones de conducciones de plástico para uso
en instalaciones eléctricas, conducciones de cableado de
plástico para cables eléctricos y aparatos eléctricos y para la
instalación de dispositivos eléctricos encastrables, a saber,
interruptores, botones, tomas de corriente, cajas de derivación,
cajas de conexión, partes de conexiones eléctricas, antenas,
abrazaderas de cables, cajas de conexiones, abrazaderas,
reguladores de luz, tubos para cables eléctricos, husillos de
unión para cables e hilos eléctricos, relés eléctricos,
conmutadores, fusibles, cajas de distribución, conducciones de
cableado para cables eléctricos, terminales de conexión y sin
roscado para cables e hilos eléctricos, racores para cables,
racores para cables, aparatos de sobretensión, supresores de
sobrecargas, terminales metálicas, interruptores
temporizadores, y de movimiento, todos los productos antes
mencionados para sistemas de canalizaciones encastrados,
todos los productos antes mencionados también para sistemas
de canalizaciones encastrados, subterráneos, roscados, de
sobresuelo, para suelos huecos y suelos de doble fondo;
herramientas para la electrotecnia, a saber, comprobadores de
tensión; material de protección contra rayos, a saber,
pararrayos y barras clavadas en el suelo, a saber, varillas de
pararrayos; cajas de derivación eléctricas; antenas.

17 Caucho, a saber, caucho natural y caucho
sintético, gutapercha, goma de caucho, goma de amianto, mica
y productos de estas materias, a saber, juntas
impermeabilizantes y que repelen los insectos, tapas y tapones
de caucho para envasado industrial, tapas aislantes para
maquinaria industrial, materias plásticas extrudidas en forma
de barras, bloques y gránulos para procesos de fabricación;
embalaje, materiales de estanqueidad y aislamiento para cajas
eléctricas, a saber, tubos de caucho,  placas de caucho, placas
de amianto y placas de poliestireno en espuma; tubos de
plástico flexibles para distribuir fluidos de un extremo del tubo
al otro, anillos de caucho resistentes al aceite y la gasolina para
ser utilizados como sellos de conexión de tubos, anillos de
caucho para ser utilizados como sellos de conexión de tubos,
anillas de sujeción de caucho y tapones de estanqueidad de
materias plásticas para manguitos para tuberías eléctricas,
racores para tubos de aislamiento de caucho para tubos
flexibles de materias plásticas, tubos flexibles de protección de
PVC para conducciones de cables eléctricos.

20 Tapones obturadores para cajas de derivación
eléctricas y topes para conductos de cables, ambos productos
mencionados son de plástico, madera, corcho, caña, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar y sus sucedáneos; manguitos de terminales de
materias plásticas para material de instalación para tubos de
plástico; sujeciones de materias plásticas para material de
instalación para la sujeción de tubos y tuberías; tornillos de
ajuste de materias plásticas para instalaciones eléctricas;
tapones obturadores de materias plásticas para tuberías
eléctricas y cajas eléctricas, con hendidura para cajas de
conexiones y tuberías; quincallería no metálica, a saber,
contratuercas no metálicas para racores de materias plásticas
para instalaciones eléctricas; carriles perfilados de materias
plásticas; sujeciones no metálicas, a saber, remaches de
expansión; soportes no metálicos para conducciones de
cumbrera; soportes no metálicos para conducciones de techos
lisos; soportes no metálicos de conducciones y barras, todos
los productos anteriormente citados están compuestos de una
mezcla de materiales, en la que predomina el plástico;
abrazaderas no metálicas para canalones de tejado, enchufes,
que no sean metálicos, a saber, clavijas, que no sean
metálicas.
912 176 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages pour la
fabrication, matériaux de construction métalliques, à savoir
barres métalliques; matériaux métalliques destinés aux voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques en métaux
communs; serrurerie métallique, à savoir verrous métalliques,
attaches métalliques, agrafes à câble métalliques; quincaillerie
métallique, à savoir vis, clous et écrous; tuyaux et tubes
métalliques; chevilles métalliques, rails métalliques, poutrelles
métalliques, porte-câbles métalliques, étriers de fixation

métalliques pour tubes et câbles, serre-câbles métalliques,
manchons de tuyaux métalliques, vis de pression métalliques,
garnitures de câbles métalliques; matériaux de fixation, à
savoir colliers d'attache métalliques pour fixer les câbles,
baguettes et barres; feuillards de fer; crochets de plafond
métalliques; goulottes de câbles métalliques, à savoir goulottes
d'installation métalliques; conduits de protection et conduits de
câbles ainsi que leurs parties et garnitures, à savoir goulottes
métalliques, couvercles métalliques pour goulottes
métalliques, cloisons métalliques pour boîtiers électriques,
équerres d'espacement métalliques, embouts, à savoir embouts
métalliques de goulottes métalliques, brides de fixation
métalliques pour goulottes métalliques, rails de suspension
métalliques, bases de murs métalliques, à savoir panneaux
muraux métalliques, fixations de couvercles métalliques, rails
de montage métalliques pour conduits, bandes à fentes,
perforées et de mise à la terre, à savoir bandes de fer pour
conduits, tous les articles précités étant également destinés à
des systèmes de conduits à installer en sous-sol,  dans la chape,
à fleur de chape, sous faux-plancher et plancher creux;
matériel d'installation d'antennes, à savoir colliers de fixation
de cheminées pour la protection contre la foudre, goulottes
d'appareillage métalliques pour la protection des appareils
électriques, conduits de protection métalliques contre les effets
de la force mécanique, goulottes de câbles métalliques pour
câbles électriques, rails de montage métalliques pour
goulottes, feuillards d'acier à fentes, perforés et de mise à la
terre,  systèmes de support de câbles composé de goulottes
métalliques et rails de montage métalliques pour goulottes,
dalles de chemins de câbles métalliques, chemins de câbles
métalliques, échelles de câbles métalliques pour câbles,
chemins de câbles en treillis métalliques utilisés dans la
construction de bâtiments, raccords métalliques pour conduits,
conducteurs de mise à la terre pour la protection contre la
foudre, conducteurs d'équipotentialité pour la protection
contre la foudre, barres de commutation métalliques, matériel
de fixation, à savoir colliers d'attache métalliques pour fixer les
barres de commutation, rubans en acier, crochets de plafond
métalliques pour fixer les conducteurs d'équipotentialité,
accessoires pour l'installation de goulottes, à savoir, équerres
d'espacement métalliques, embouts métalliques pour goulottes
de câbles, brides de fixation métalliques, rails de suspension
métalliques, et colliers de fixation de tuyaux et étriers de
fixation métalliques pour espaces creux destinés aux
dispositifs de fixation au niveau des tuyaux et tubes; chevilles
métalliques; supports métalliques de conducteurs de
parafoudre pour la protection contre la foudre.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité, à savoir relais électriques,
transformateurs électriques, fusibles électriques, régulateurs
de tension pour l'énergie électrique, conducteurs électriques;
matériel d'installation électrique destiné aux installations
électriques, à savoir douilles électriques, douilles électriques à
courant faible, douilles électriques d'éclairage, douilles
entretoises, douilles électriques miniatures, plaques de fixation
de fils et câbles électriques, à savoir plaques d'interrupteurs
électriques et plaques de sortie électrique;  conduits
d'installations électriques, à savoir goulottes de câblage en
plastique destinées aux installations électriques, conduits de
protection en plastique destinés aux installations électriques,
goulottes de câblage en plastique destinées aux câbles
électriques et aux appareils électriques ainsi qu'à la fixation
d'appareils électriques encastrés, à savoir commutateurs,
boutons, prises de courant, boîtes de branchement, boîtes de
raccordement, éléments de connexion électriques, antennes,
serre-câbles, boîtes de jonction, griffes, régulateurs de lumière,
conduits de câbles électriques, manchons de raccordement de
câbles et de fils électriques, relais électriques, dispositifs de
commutation, fusibles, armoires de distribution, goulottes de
câblage de câbles électriques, bornes à visser, à enficher et sans
vis destinées aux câbles et aux fils électriques, connecteurs de
câbles, parasurtensions, parafoudres, barrettes de connexion,
minuteries, et détecteurs de mouvement, tous les produits
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précités destinés à des systèmes de conduits à installer en sous-
sol, dans la chape, à fleur de chape, sous faux-plancher et
plancher creux; outils d'occasion dans le domaine de
l'électrotechnique, à savoir testeurs de tension;  appareillages
de protection contre la foudre, à savoir parafoudres électriques
et piquets de terre, à savoir paratonnerres; boîtes de jonction
électriques; antennes.

17 Caoutchouc, à savoir caoutchouc naturel et
caoutchouc synthétique, gutta-percha, gomme de caoutchouc,
amiante, mica et produits en ces matières, à savoir joints
d'étanchéité et contre les insectes, couvercles et bouchons en
caoutchouc pour l'emballage industriel, panneaux d'isolation
pour l'outillage industriel, matières plastiques extrudées sous
forme de barres, blocs et granulés destinées à la fabrication;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler pour boîtiers
électriques, à savoir tubes en caoutchouc, plaques en
caoutchouc, plaques en amiante et plaques en mousse de
polystyrène; tubes flexibles en plastique destinés à conduire
les fluides d'un bout à l'autre d'un tube, bagues en caoutchouc
résistant à l'huile et au pétrole servant de joints pour les
raccordements de tuyaux, bagues en caoutchouc servant de
joints pour les raccordements de tuyaux, raccords d'étanchéité
en caoutchouc et bouchons d'étanchéification en matières
plastiques pour raccords de tuyaux électriques, bagues en
caoutchouc de protection de flexibles en plastique, flexibles de
protection en PVC destinés aux câbles électriques.

20 Obturateurs pour boîtes de jonction électrique et
embouts pour goulottes de câbles, les produits précités étant en
matières plastiques, bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer, et
succédanés de toutes ces matières; manchons d'extrémité en
plastique destinés au matériel d'installation de tuyaux en
plastique; attaches en matières plastiques destinés au matériel
d'installation de tubes et tuyaux; vis de réglage en plastique
pour installations électriques; tampons borgnes en matières
plastiques pour tuyaux et boîtiers électriques, avec fentes pour
boîtes de jonction et tuyaux; matériel non métallique, à savoir
contre-écrous non métalliques destinés aux connecteurs en
plastique d'installations électriques; rails profilés en matières
plastiques; articles de fixation non métalliques, à savoir rivets
à expansion; supports de lignes de toit non métalliques;
supports de lignes de toit plat non métalliques; supports de
lignes et barres non métalliques, tous les produits précités étant
composés de matériaux composites, principalement à base de
plastique; serre-gouttières non métalliques, tampons non
métalliques, à savoir chevilles non métalliques.

 6 Common metals and their alloys for further
manufacture, metal building materials, namely, bars of metal;
materials of metal for railway track construction; non-electric
cables and non-electric wires of common metal; ironmongery,
namely, metal bolts, metal clamps, metal cable clips; small
items of metal hardware, namely, screws, nails, nuts; pipes
and tubes of metal; metal wall plugs, rails of metal, metal
joists, metal holders for affixing cables, metal clamps for
cables and pipes, cable clips of metal, metal pipe muffs, metal
pressure screws, metal cable fittings; fixing materials, namely,
clips of metal for affixing cables, rods and bars; steel tape;
metal ceiling hooks; cable conduits of metal, namely,
installation conduits of metal; protective conduits and cabling
conduits and parts and fittings therefore, namely, metal
conduits, metal caps for metal conduits, metal partitions for
electrical boxes, spacer brackets of metal, stop ends, namely,
conduit stops of metal, metal fastener clips for metal conduits,
metal hanging rails, metal wall sills, namely, wall panels of
metal, metal cap fasteners, metal mounting rails for
supporting conduits, slotted, perforated and earthing tape,
namely, iron strips for supporting conduits, all the aforesaid
goods for underfloor, screed-embedded, overfloor, hollow-
floor and double-floor conduit systems; material for the
installation of aerials, namely, metal chimney bands for
protection against lightning, metal equipment conduits for
protection of electrical devices, metal protective conduits for
protection against mechanical force effects, metal cabling
conduits for electrical wiring, metal mounting rails for

supporting conduits, slot-perforated earthing steel tape, cable
support systems comprised of metal cable conduits and metal
mounting rails for supporting conduits, metal jumper troughs,
metal distribution troughs, metal scaffolding stirrups for
cables, metal cable ladders, metal wire mesh cable-trays used
in building construction, metal connectors for conduits,
earthing, bonding conductors for protection against lightning,
equipotential bonding conductors for protection against
lightning, metal busbars, fastening materials, namely, clips of
metal for affixing busbars, steel tape, metal ceiling clips for
affixing equipotential bonding conductors, accessories for
installation of conduits, namely, spacer brackets of metal, end
pieces of metal for cable conduits, metal fastening clamps,
metal hanging rails and metal hollow-space fastening clips
and pipe clips for affixing devices at pipes and tubes; wall
plugs of metal; metal holders for roof conductors for
protection against lightning.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity, namely, electrical relays, electrical
transformers, electrical fuses, voltage regulators for electrical
power, electrical conductors; electric installation materials
for electrical installations, namely, lamp electric sockets,
weak-current threaded electric sockets, illumination electric
sockets, threaded electric sockets, dwarf electric sockets,
fixing plates for electric cables and electric wires, namely,
electric switch plates and electrical outlet plates; electric
installation conduits, namely, plastic cable conduits for use in
electrical installations, plastic protective conduits for use in
electrical installations, cabling conduits of plastic for electric
cables and electric apparatus and for installing built-in
electrical devices, namely, switches, buttons, sockets, branch
boxes, connector boxes, electric connection parts, aerials,
cable clips, junction boxes, clamps, light regulators, cable
pipes for electric cables, connector muffs for electric cables
and wires, electric relays, switching devices, fuses,
distribution boxes, cabling conduits for electric cables,
threaded, plug-in and screwless terminals for electric cables
and wires, cable connectors, cable connectors, overvoltage
devices, lightning conductors, luster terminals, time switches,
and motion detectors, all the aforesaid goods for underfloor,
screed-embedded, overfloor, hollow-floor and double-floor
systems; used tools in the field of electro-technics, namely,
voltage testers; lightning protection equipment, namely,
electrical lightning conductors and earthed poles, namely,
lightning rods; electrical branch boxes; aerials.

17 Rubber, namely, natural rubber and synthetic
rubber, gutta-percha, rubber gum, asbestos gum, mica and
goods made from these materials, namely gaskets for weather-
proofing and insect for insect-proofing, rubber lids and caps
for industrial packaging, insulation covers for industrial
machinery, extruded plastics in the form of bars, blocks and
pellets for use in manufacturing; packaging, stopping and
insulation materials for electrical boxes, namely, rubber tubes,
rubber plates, asbestos plates and foamed polystyrene plates;
plastic flexible tubes for delivering fluids from one end of the
tube to the other end of the tube, oil and petrol resistant rubber
rings for use as a pipe connection seal, rings of rubber for use
as a pipe connection seal, nipple seals of rubber and sealing
stoppers of plastic for pipe connections for electrical pipe,
protective flexible-pipe glands of rubber for flexible pipes of
plastic, plastic protective flexible pipes of PVC for electrical
cables.

20 Blind plugs for electrical branch boxes, and end
pieces for cable conduits, both of the aforementioned goods
are of plastic, wood, cork, reed, cane, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials; terminal sleeves of plastic
for installation material for plastic pipes; fasteners of plastic
for installation material for fastening tubes and pipes;
regulating screws of plastic for electrical installations; blind
plugs of plastic for electrical pipe and electrical box, with slits
for branch boxes and pipes; non-metal hardware, namely,
non-metal counter nuts for plastic connectors for electrical
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installations; profile rails of plastic; non-metal fasteners,
namely, body-bound rivets; non-metal roof conduit brackets;
non-metal flat roof conduit brackets; non-metal conduit and
rod brackets, all of the aforesaid goods are comprised of a
mixture of materials, plastic predominating; non-metal gutter
clamps, plugs, not of metal, namely, dowels, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones para la
fabricación, materiales de construcción metálicos, a saber,
barras de metal; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos de metales comunes no eléctricos; cerrajería, a saber,
pernos metálicos, abrazaderas metálicas, clips metálicos para
cables; ferretería, a saber, tornillos, clavos, tuercas; tubos y
tuberías de metal; clavijas metálicas, carriles de metal,
travesaños, soportes de metal para la sujeción de cables,
abrazaderas metálicas para cables y tubos, abrazaderas de
metal para cables, juntas de tubos metálicos, tornillos de
presión metálicos, racores para cables metálicos; materiales
de fijación, a saber, abrazaderas metálicas para la sujeción de
cables, varillas y barras; flejes de acero; ganchos de metal para
techos; canales de metal para cables, a saber, canales de
instalación de metal; canales de protección de conducciones y
canales de cableado, así como sus piezas y accesorios, a
saber, canales metálicos, tapas metálicas para canales
metálicos, separadores metálicos para cajas eléctricas,
abrazaderas distanciadoras de metal, topes, a saber, topes de
canales de metal, clips de sujeción metálicos para canales de
metal, carriles colgantes de metal, bases de paredes de metal,
a saber, paneles murales de metal, fijaciones de cubiertas de
metal, carriles de montaje de metal para sostener canales,
cintas ranuradas, perforadas y de toma de tierra, a saber, tiras
de hierro para sostener canales, todos los productos
mencionados para sistemas de canalizaciones encastrados,
subterráneos, roscados, para sobresuelos, suelos huecos y
suelos de doble fondo; material para la instalación de antenas,
a saber, cintas para chimeneas de metal para la protección
contra los rayos,  canalizaciones de equipamientos de metal
para la protección de dispositivos eléctricos, canalizaciones de
protección de metal para la protección contra los efectos de la
fuerza mecánica, canalizaciones de cableado de metal para el
cableado eléctrico, carriles de montaje de metal para sostener
canales, flejes ranurados, perforados y de toma de tierra,
sistemas de soporte de cables compuestos de conducciones
de cableado de metal y carriles de montaje para sostener
canales, acanaladuras de cableado de metal, acanaladuras de
distribución de metal, trazados ascendentes de metal para
cables, conductores de cables de metal, acanaladuras de rejilla
para alambre metálico utilizadas en la construcción de
edificios, racores de metal para canales,  conducciones de
toma de tierra o de conexión equipotencial para la protección
contra los rayos, barras conductoras de metal, materiales de
fijación, a saber, abrazaderas metálicas para la sujeción de
barras conductoras, flejes de acero, ganchos de metal para
techos para la sujeción de conducciones de conexión
equipotencial, accesorios para la instalación de conducciones,
a saber, abrazaderas distanciadoras de metal, topes de metal
para canales para cables, clips de sujeción de metal, carriles
colgantes de metal, arcos de fijación para espacios huecos y
clips de tubos para la sujeción de dispositivos a tuberías y
tubos; clavijas metálicas; soportes metálicos de conducciones
para techos para la protección contra los rayos.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
conmutación, transformación, acumulación, regulación y
control de la electricidad, a saber, relés eléctricos,
transformadores eléctricos, fusibles eléctricos, reguladores de
voltaje para la energía eléctrica, conductores eléctricos;
material para instalaciones eléctricas, a saber, clavijas
eléctricas para lámparas, clavijas eléctricas roscadas, clavijas
eléctricas en miniatura, carcasas eléctricas de enchufes,
placas de fijación para cables e hilos eléctricos, a saber, placas
de interruptores eléctricos y placas para tomas de corriente
eléctrica; canales de instalación eléctrica, a saber,
conducciones de cables de plástico para uso en instalaciones
eléctricas, protecciones de conducciones de plástico para uso
en instalaciones eléctricas, conducciones de cableado de
plástico para cables eléctricos y aparatos eléctricos y para la
instalación de dispositivos eléctricos encastrables, a saber,
interruptores, pulsadores, enchufes, cajas de derivación, cajas
de conexión, partes de conexiones eléctricas, antenas,
abrazaderas de cables, cajas de conexiones, bornes,
reguladores de luz, tubos para cables eléctricos, husillos de
unión para cables e hilos eléctricos, relés eléctricos,

conmutadores, fusibles, cajas de distribución, conducciones de
cableado para cables eléctricos, terminales de conexión y sin
roscado para cables e hilos eléctricos, terminales de conexión
y sin roscado para cables e hilos eléctricos, racores para
cables,  racores para cables, aparatos de sobretensión,
pararrayos, terminales metálicas, interruptores
temporizadores, y de movimiento, todos los productos antes
mencionados para sistemas de canalizaciones encastrados,
subterráneos, roscados, de sobresuelo, para suelos huecos y
suelos de doble fondo; herramientas para la electrotecnia, a
saber, comprobadores de tensión; material de protección
contra rayos, a saber, pararrayos y barras clavadas en el suelo,
a saber, varillas de pararrayos; cajas de derivación eléctricas;
antenas.

17 Caucho, a saber, caucho natural y caucho
sintético, gutapercha, goma de caucho, amianto, goma, mica y
productos de estas materias, a saber, juntas
impermeabilizantes e insectos que repelen los insectos, tapas
y tapones de caucho para envasado industrial, tapas aislantes
para maquinaria industrial, materias plásticas extrudidas en
forma de barras, bloques y gránulos para procesos de
fabricación; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, a saber, tubos de caucho, placas de caucho,
placas de amianto y placas de poliestireno en espuma; tubos
de plástico flexibles para distribuir fluidos de un extremo del
tubo al otro, anillos de caucho resistentes al aceite y la gasolina
para ser utilizados como sellos de conexión de tubos, anillos de
caucho para ser utilizados como sellos de conexión de tubos,
anillas de sujeción de caucho y tapones de estanqueidad de
materias plásticas para manguitos para tuberías eléctricas,
racores para tubos de aislamiento de caucho para tubos
flexibles de materias plásticas, tubos flexibles de protección de
PVC para conducciones de cables eléctricos.

20 Tapones obturadores para cajas de derivación
eléctricas y topes para conductos de cables, ambos productos
mencionados son de plástico, madera, corcho, junco, caña,
cuerno, hueso,  marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar y sus sucedáneos; manguitos de terminales de
materias plásticas para material de instalación para tubos de
plástico; sujeciones de materias plásticas para material de
instalación para la sujeción de tubos y tuberías; tornillos de
ajuste de materias plásticas para instalaciones eléctricas;
tapones obturadores de materias plásticas para tuberías
eléctricas y cajas eléctricas, con hendidura para cajas de
conexiones y tuberías; artículos de ferretería no metálicos, a
saber, contratuercas no metálicas para racores de materias
plásticas para instalaciones eléctricas; carriles perfilados de
materias plásticas; sujeciones no metálicas, a saber, remaches
de expansión; soportes no metálicos para conducciones de
cumbrera; soportes no metálicos para conducciones de techos
lisos; soportes no metálicos de conducciones y barras, todos
los productos anteriormente citados están compuestos de una
mezcla de materiales, en la que predomina el plástico;
abrazaderas no metálicas para canalones de tejado, clavijas
que no sean metálicas, a saber, clavijas no metálicas.
912 184 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de maquillage pour le visage et le corps.
 3 Make-up products for the face and body.
 3 Productos de maquillaje para el rostro y el cuerpo.

912 234 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de transmission et fourniture d'accès de
télécommunications à des films, émissions de télévision et de
documentaires fournis via un service de vidéo à la demande;
services de transmission et fourniture d'accès de
télécommunications à des films, émissions de télévision et de
documentaires fournis via un service de vidéo à la demande sur
Internet; services de transmission de télévision à la carte et
services de transmission de vidéo à la demande.

41 Services de divertissements sous forme de
programmes de télévision en continu dans les domaines de
l'actualité, du cinéma, de la société, de la mode, de la comédie,
de la bienfaisance, des potins, des questions
environnementales, de la politique, de la diététique, des
technologies, des voyages, de la musique et de la santé;
publications électroniques, à savoir guides de programmes de
télévision.
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38 Broadcasting services and provision of
telecommunication access to films, tv programmes and
documentaries provided via a video-on-demand service;
broadcasting services and provision of telecommunication
access to films, tv programmes and documentaries provided
via a video-on-demand service via the Internet; pay-per-view
television transmission services and video-on-demand
transmission services.

41 Entertainment in the nature of on-going television
programs in the field of news, drama, lifestyle, fashion,
comedy, charity, gossip, environmental issues, politics,
nutrition, technology, traveling, music and healthy living;
publishing of electronic publications, namely, television
programme guides.

38 Servicios de transmisión y facilitación de acceso de
telecomunicación a películas, programas de televisión y
documentales prestados a través de un servicio de vídeo a
demanda; servicios de transmisión y facilitación de acceso de
telecomunicación a películas, programas de televisión y
documentales prestados a través de un servicio de vídeo a
demanda a través de Internet; servicios de transmisión de
televisión a la carta y servicios de transmisión de vídeo por
encargo.

41 Esparcimiento en forma de programas televisivos
continuos en el ámbito de las noticias, drama, estilos de vida,
moda, comedia, obras benéficas, cotilleos, cuestiones
medioambientales, política, nutrición, tecnología, viajes,
música y vida sana; publicación de publicaciones electrónicas,
a saber, guías de programas de televisión.
912 255 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes,
lunettes de sport, étuis à lunettes, chaînettes et cordons pour
lunettes, étuis pour téléphones portables, porte-CD, supports
de radio, supports spécifiquement fabriqués pour appareils
servant à reproduire le son et l'image, casques de protection
pour le sport et la conduite, dispositifs électroniques pour
détecter les contrefaçons composées de machines
électroniques et de logiciels pour détecter les articles
contrefaits; ordinateurs et logiciels pour la commande de
dispositifs de mesure, de coupe et de façonnage destinés à
l'horlogerie, la bijouterie, les produits en cuir et les tissus.

14 Montres, horloges, boîtiers de montre, instruments
chronométriques, chronomètres, parties et garnitures de
montres, anneaux, porte-clés en métaux précieux, boucles en
métaux précieux, boucles d'oreille, boutons de manchettes,
bracelets, breloques en métaux précieux, broches, colliers,
chaînes de cheville, épingles de cravate, épingles comme
articles de bijouterie, médaillons, pierres précieuses, perles,
casse-noix en métaux précieux, bougeoirs en métaux précieux,
bijouterie en métaux précieux, boîtes à cigarettes en métaux
précieux, boucles en métaux précieux.

18 Cuirs, imitations du cuir, fourrures, parapluies,
cannes, fouets, harnais et sellerie, peaux d'animaux, sacs de
voyage, sacs à main, gibecières, serviettes, attaché-case,
malles, étuis pour clés en cuir, porte-monnaie, portefeuilles,
sacs à provisions en cuir et en matières textiles, valises, sacs à
dos, mallettes de toilette vendues vides, porte-cartes de visite
et de crédit, couvertures d'agendas en cuir, sacs de sport,
ceintures-bananes, sacs de plage, boîtes en cuir pour petits
accessoires personnels tels que cartes, billets (tickets),
anneaux, clés, épingles, boutons de manchettes; cartables,
pochettes, lanières de cuir.

 9 Eyeglasses, frames for eyeglasses, lenses for
eyeglasses, sport eyeglasses, cases for eyeglasses, chains and
cords for eyeglasses, cases for mobile telephones, CD holders,
radio holders, holders specifically made for sound and video
reproducing and listening devices, protective helmets for
sports and for driving, electronic devices for detecting
counterfeits comprised of electronic machines and software
for detecting counterfeit items; computers and software to
control measuring, cutting and shaping devices for horlogery,
jewelry, leather goods and fabrics.

14 Watches, clocks, cases for watches, chronometric
instruments, chronometers, parts and fittings for watches,

rings, key ring of precious metal, buckles of precious metal,
earrings, cufflinks, bracelets, charms of precious metal,
brooches, necklaces, ankle chains, tie pins, pins of jewelry,
medallions, precious stones, pearls, nutcrackers of precious
metal, candlesticks of precious metal, jewelry of precious
metals, cigarette cases of precious metals, buckles of precious
metals.

18 Leathers, imitation leathers, furs, umbrellas,
walking sticks, whips, harnesses, saddlery, animal skins,
traveling bags, handbags, shoulder bags, briefcases, attaché
cases, trunks, leather key cases, purses, wallets, shopping bags
of leather and of textile, suitcases, backpacks, vanity cases
sold empty, business and credit card cases, diary covers made
of leather, sport bags, waist bags, beach bags, boxes of leather
for personal small accessories such as cards, tickets, rings,
keys, pins, cuff-links; school bags, pouches, leather straps.

 9 Gafas, monturas de gafas, cristales de gafas, gafas
de deporte, estuches para gafas, cadenitas y cordones para
gafas, estuches para teléfonos celulares, porta CD, soportes
de radio, soportes especialmente fabricados para aparatos
reproductores de sonidos e imágenes, cascos de protección
para deportes y para conducir, detectores electrónicos de
falsificaciones compuestos de máquinas y software
electrónicos para la detección de falsificaciones; ordenadores
y software para controlar instrumentos de medir y cortar para
relojería, joyería, productos y tejidos de cuero.

14 Relojes, relojes de pared, estuches de relojería,
instrumentos cronométricos, cronómetros, partes y
guarniciones de relojes, anillos, llaveros de metales preciosos,
hebillas de metales preciosos, pendientes, gemelos,
brazaletes, dijes de metales preciosos, broches, collares,
tobilleras, alfileres de corbatas, alfileres de joyería,
medallones, piedras preciosas, perlas, cascanueces de
metales preciosos, candelabros de metales preciosos, joyas de
metales preciosos, estuches para cigarrillos de metales
preciosos, hebillas de metales preciosos.

18 Cueros, imitaciones de pieles, pieles, paraguas,
bastones, fustas, arneses, guarnicionería, pieles de animales,
bolsos de viaje, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portadocumentos, maletines para documentos, baúles,
estuches de cuero para llaves, portamonedas, carteras, bolsas
para la compra de cuero o materias textiles, maletas,  mochilas,
neceseres de belleza vendidos vacíos, tarjeteros y carteras
para tarjetas de visita, cubiertas de libretas de cuero, bolsas de
deporte, riñoneras, bolsas de playa, cajas de cuero para
accesorios personales pequeños como tarjetas, billetes,
anillos, llaves, alfileres, gemelos; cartapacios de colegiales,
bolsos sin asas, correas de cuero.
912 290 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pompes à air d'automobiles; amortisseurs de
suspension pour véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; châssis d'automobiles; barres de torsion pour
automobiles; châssis d'automobiles; pare-chocs d'automobiles;
circuits hydrauliques d'automobiles; embrayages de véhicules
terrestres; freins d'automobiles; moteurs de véhicules
terrestres; mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
à savoir mécanismes de transmission; carrosseries
d'automobiles; pare-chocs d'automobiles; amortisseurs
d'automobiles; garnitures de freins pour véhicules terrestres;
boîtes de vitesses de véhicules terrestres; convertisseurs de
couple pour véhicules terrestres; segments de freins de
véhicules terrestres; bielles pour véhicules terrestres, autres
que parties de moteurs; attelages de remorques de véhicules.

12 Air pumps of automobiles; suspension shock
absorbers for vehicles; shock absorbing springs for vehicles;
automobile chassis; torsion bars for motor vehicles; motor
vehicle chassis; motor vehicles bumpers; hydraulic circuits for
motor vehicles; clutches for land vehicles; brakes for motor
vehicles; motors for land vehicles; propulsion mechanisms for
land vehicles, namely transmission mechanisms; automobile
bodies; bumpers for automobiles; shock absorbers for
automobiles; brake lining for land vehicles; gear boxes for
land vehicles; torque converters for land vehicles; brake
segments for land vehicles; connecting rods for land vehicles,
other than parts of motors and engines; trailer hitches for
vehicles.
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12  Bombas neumáticas de automóviles;
amortiguadores de suspensión para vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; chasis para automóviles;
barras de torsión para vehículos a motor; chasis para vehículos
a motor; parachoques de vehículos a motor; circuitos
hidráulicos para vehículos a motor; embragues para vehículos
terrestres;  frenos para vehículos a motor; motores para
vehículos terrestres; mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, a saber, mecanismos de transmisión; carrocerías de
automóviles; parachoques para automóviles; amortiguadores
para automóviles; forros de frenos para vehículos terrestres;
cajas de cambios para vehículos terrestres; convertidores del
par motor para vehículos terrestres; segmentos de frenos para
vehículos terrestres; bielas para vehículos terrestres que no
sean partes de motores; enganches de remolques para
vehículos.
912 313 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Informations d'affaires; assistance dans le domaine
de la gestion et de la planification des affaires commerciales;
services publicitaires relatifs aux livres, à savoir location
d'espaces publicitaires sur Internet; mise à disposition
d'espaces publicitaires sur des sites Web destinés à la
promotion de produits et de services, à savoir location
d'espaces publicitaires sur des sites Web; services de vente au
détail en ligne de livres, de romans et de journaux de bandes
dessinées; recueil et mise à disposition d'informations
commerciales en ligne et d'informations commerciales
relatives à des biens de consommation; informations et
conseils relatifs aux services précités.

41 Services de divertissement et fourniture de
services de divertissement par le biais de publications, à savoir
publication en ligne de livres électroniques, de romans, de
journaux de bandes dessinées et de revues spécialisées;
informations et conseils relatifs à la publication de livres.

42 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; licences de droits de propriété intellectuelle;
concession de licences de droits d'auteur; prestations de
conseils relatifs à la concession de licences de droits de
propriété intellectuelle; prestations de conseils professionnels
relatifs à la concession de licences de droits d'auteur; création
et maintenance de sites Web; hébergement de sites Web de
tiers sur un serveur informatique pour un réseau informatique
mondial; informations et conseils relatifs aux services précités.

35 Business information services; assistance with
business management and planning; advertising services
relating to books, namely, rental of advertising space on the
Internet; provision of space on websites for advertising goods
and services, namely, rental of advertising space on web sites;
on-line retail store services featuring books, novels and comic
books; compilation and provision of on-line business
information and business information about consumer goods;
information, advisory and consultancy services relating to the
aforesaid.

41 Entertainment services and provision of
entertainment services through the media of publications,
namely, on-line publication of electronic books, novels and
comic books and journals; information, advisory and
consultation services relating to the publication of books.

42 Licensing of intellectual property; licensing of
intellectual property rights; licensing of copyright; advisory
services relating to intellectual property licensing;
professional advisory services relating to licensing of
copyrights; creating and maintaining websites for others;
hosting the websites of others on a computer server for a
global computer network; information, advisory and
consulting services relating to the aforesaid.

35 Servicios de información comercial; ayuda con la
planificación comercial y gestión de proyectos empresariales;
servicios publicitarios relacionados con libros, a saber, alquiler
de espacios publicitarios en Internet; facilitación de espacio
publicitario en sitios Web para productos y servicios, a saber,
alquiler de espacios publicitarios en sitios Web; servicios de
venta al por menor en línea de libros, novelas y tebeos;
compilación y facilitación de información comercial en línea y
de información comercial sobre bienes de consumo; cálculo,

servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con los
servicios anteriormente mencionados.

41 Servicios de esparcimiento y facilitación de
servicios de esparcimiento mediante publicaciones, a saber,
publicación en línea de libros, novelas, tebeos y periódicos
electrónicos; servicios de información, asesoramiento y
consultoría relacionados con la publicación de libros.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual;
concesión de licencias de derechos de autor; servicios de
asesoramiento relacionados con la concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de asesoramiento profesional
relacionados con la concesión de derechos de autor; creación
y mantenimiento de sitios web para terceros;  alojamiento de
sitios Web de terceros en un servidor informático para una red
informática mundial; servicios de información, asesoramiento y
consultoría relacionados con lo anteriormente mencionado.
912 314 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques à commande manuelle;
tuyaux en métal; raccords métalliques pour tuyaux; coudes
métalliques de tuyaux; conduites d'eau métalliques; tuyaux en
acier; tuyaux en métal.

 6 Manually operated valves of metal; metal pipe;
junctions of metal for pipes; elbows of metal for pipes; water-
pipes of metal; steel pipes; pipes of metal.

 6 Válvulas metálicas accionadas manualmente;
tubos metálicos; conexiones metálicas de tubos; codos
metálicos para tuberías; conductos de agua metálicos; tuberías
de acero; tubos metálicos.
912 322 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs et leurs composants compris dans cette
classe.

35 Agences de publicité fournissant de la publicité
télévisée et radiophonique pour des tiers, publipostage,
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
de publicité, conduite d'études de marché pour des tiers,
services de promotion des ventes, relations publiques, services
de secrétariat, consultation pour la direction des affaires, aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
conseil en gestion du personnel.

36 Procédures de crédit-bail financier en matière
d'aéronefs et d'éléments d'aéronefs, analyses et consultations
financières, services d'acquisition de financement commercial,
conseil en assurances, services de crédit-bail financier
d'organes de transmission, de composants d'aéronefs et
d'éléments similaires, analyse et consultation financière pour
les entreprises de l'industrie des aéronefs, services de cartes de
crédit, émission de cartes de crédit.

37 Réparation et entretien d'aéronefs.
39 Services de transport aérien national et

international pour l'acheminement de passagers, courrier, fret
et marchandises;  services de transport terrestre par voies
ferrées, camions et voitures pour l'acheminement de passagers,
courrier, fret et marchandises; services de réservation pour les
transports et les voyages, à savoir réservation de voyages;
services de réservation pour les voyages, services de
réservation de voyages, marchandises et excursions, ainsi que
services de courtage de transport; services d'emmagasinage,
location d'aéronefs et de véhicules, ainsi que services
d'affrètement; crédit-bail pour les aéronefs et leurs éléments.

41 Services d'éducation, à savoir, mise à disposition
de classes, séminaires, ateliers et cours dans les domaines du
transport par air et par terre, entretien et réparation d'aéronefs,
réservation pour le transport et les voyages, service à la
clientèle et location d'aéronefs et de véhicules; services de
formation dans le domaine du transport par air et par terre,
réparation et entretien d'aéronefs; publication de livres et
revues; production de films, montage de programmes
radiophoniques et de télévision.

12 Aircraft and structural parts thereof included in
this class.

35 Advertising agencies, providing radio and
television advertising for others, direct mail advertising,
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
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advertising purposes, conducting marketing studies for others,
sales promotion services, public relations, secretarial
services, business management consultancy, commercial and
industrial management assistance, personnel management
consultancy.

36 Lease-purchase financing for aircraft and aircraft
parts, financial analysis and consultation, business finance
procurement services, insurance consultancy, lease-purchase
financing for transmission elements, aircraft components and
such similar parts, financial analysis and consultation for
businesses in the aircraft industry, credit card services,
issuance of credit cards.

37 Airplane maintenance and repair.
39 Domestic and international air transportation

services for the carriage of passengers, mail, freight and
cargo; land transportation services by rail, truck and car for
the carriage of passengers, mail, freight and cargo;
transportation and travel reservation services, namely, travel
booking; travel reservation services, travel, cargo and tour
ticket reservation services and transport brokerage services;
warehousing services and aircraft and vehicle rental and
chartering services; aircraft and aircraft parts leasing.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops and courses in the fields of air and land
transportation, airplane maintenance and repair,
transportation and travel reservation, customer service and
aircraft and vehicle rental; training services in the field of air
and land transportation, airplane maintenance and repair;
publication of books and magazines; motion picture film
production, production of radio and television programs.

12 Aeronaves y partes estructurales de éstas
comprendidas en esta clase.

35 Agencias de publicidad, facilitación de publicidad
radiofónica y televisiva para terceros, envíos publicitarios
direccionados, organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios, realización de estudios de mercado
para terceros, servicios de promoción de ventas, relaciones
públicas, servicios de secretariado, consultoría en dirección de
empresas, asistencia en dirección comercial o industrial,
consultoría en dirección de personal.

36 Financiación de compra mediante arrendamiento
de aeronaves y de partes de éstas, análisis y consultoría
financieros, servicios de adquisición de finanzas comerciales,
consultoría de seguros, financiación de compra mediante
arrendamiento de elementos de transición, componentes de
aeronaves y partes de éstos, análisis financiero y consultoría
sobre negocios de la industria aeronáutica, servicios de
tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de crédito.

37 Mantenimiento y reparación de aeronaves.
39 Servicios de transporte aéreo nacional e

internacional destinados al transporte de pasajeros, correo,
fletes y carga; servicios de transporte terrestre en ferrocarril,
camión y automóvil destinados al transporte de pasajeros,
correo, fletes y carga; servicios de reservas de transporte y
viajes, a saber, reserva de viajes; servicios de reserva de
viajes, viajes, servicios de reserva de billetes de carga y de
visitas turísticas y servicios de corretaje de transportes;
servicios de depósitos y servicios de alquiler y flete de
aeronaves y vehículos; arrendamiento de aeronaves y partes
de éstas.

41 Servicios de educación, a saber, facilitación de
clases, seminarios, talleres y cursos en los ámbitos del
transporte aéreo y terrestre, mantenimiento y reparación de
aviones, reservas para transportes y viajes, servicio de
atención al cliente y alquiler de aeronaves y vehículos;
servicios de formación en el ámbito del transporte aéreo y
terrestre, mantenimiento y reparación de aeronaves;
publicación de libros y revistas; producción de películas,
producción de programas radiofónicos y televisivos.
912 356 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Substances pour les soins du corps et la beauté, les
soins des cheveux et de la peau, à savoir lotions capillaires,
cosmétiques, perles de bain, gel de bain et gel douche; savons,
à savoir, savons médicinaux et savons sans alcali sous forme
solide et liquide; parfums, parfumerie, huiles éthérées, à savoir
huiles essentielles à usage personnel; huiles parfumées qui
produisent des aromes à chaud, huiles essentielles utilisées

dans la fabrication de produits parfumés; dentifrices; coton
hydrophile et produits en coton hydrophile, à savoir houppettes
en coton, bâtonnets à usage cosmétique; lingettes imprégnées
d'huiles à usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que
préparations pour soins de santé et soins corporels à usage
médical et pour soins des parties intimes, à savoir gels utilisés
comme lubrifiant personnel; produits chimiques à usage
médical, à savoir substances antibactériennes à usage médical,
préparations bactériennes et bactériologiques à usage médical,
préparations biochimiques à usage médical, préparations
biologiques à usage médical, préparations de diagnostic à
usage médical et extraits d'herbes médicinales à usage
médical; préparations médicamenteuses pour traitement et
soins buccaux; préparations médicamenteuses pour les soins
de la peau, à savoir lotion médicamenteuse; médicaments
délivrés sur ordonnance, en pharmacie et médicaments en
vente libre, à savoir comprimés contre les allergies, comprimés
antibiotiques, comprimés pour dormir, comprimés de
vitamines, vaporisateurs nasals décongestionnants,
vaporisateurs pour la bouche, préparations pour pulvérisation
nasale, vaporisateur oral pour arrêter de fumer, suppositoires
pour malades, sirops contre la toux, gouttes pour les oreilles,
crèmes antibiotiques, crèmes anti-prurit, crèmes avec
hydrocortisone; lots de médicaments comprenant
essentiellement des analgésiques; excipients, à savoir gels
d'hydrocarbure, lipogels, hydrogels et gels de silicone pour le
traitement des infections et du prurit; tests à usage médical, à
savoir tests de grossesse à faire chez soi;  teintures à usage
médical, à savoir crème pour les pieds des sportifs; substances
diététiques à usage médical, à savoir glucose et aliments
diététiques à usage médical, à savoir aliments pour enfants et
adultes avec des régimes alimentaires restreints; aliments pour
bébés; aliments curatifs à usage médical, à savoir préparations
de vitamines et minérales en tant qu'ingrédients dans les
industries alimentaires et pharmaceutiques; aliments traités
adaptés à un usage médical, aliments pour régimes sous
contrôle médical, aliments pour diabétiques; thés et boissons
médicales, à savoir, tisanes à usage médical; compléments
alimentaires et gommes à mâcher à usage médical,  à savoir
pour arrêter de fumer; confiseries à usage médical, à savoir
pastilles pour la respiration et contre la toux; préparations de
vitamines à usage médical; préparations multi-vitaminées;
compléments minéraux et préparations minérales à usage
médical; confiseries à usage médical, à savoir pastilles pour la
respiration et contre la toux; substances diététiques à usage
vétérinaire, à savoir compléments pour l'alimentation animale
pour le bétail; aliments pour régimes alimentaires sous
contrôle médical d'animaux; préparations pharmaceutiques
pour lutter contre l'accoutumance à la nicotine; produits de
diagnostic à usage médical, bandelettes réactives pour le
diabète, les tests de grossesse, bandelettes pour le dosage du
cholestérol; emplâtres et matériaux pour pansements; coton
hydrophile, à savoir houppettes en coton, bâtonnets et boules à
usage médical; articles d'hygiène féminine, à savoir serviettes
hygiéniques, tampons pour la menstruation,  couches pour
adultes; adhésifs pour prothèses dentaires, matériaux
d'obturation dentaire et matériaux d'impression à usage
dentaire; ciments dentaires; désinfectants pour soins de santé;
substances biologiques et chimiques pour laboratoires,
pharmacies et cabinets médicaux à usage médical ou
vétérinaire, à savoir réactifs de diagnostic à usage clinique;
réactifs de diagnostic médical et dosages pour le test des
liquides corporels; désodorisants d'atmosphère; levure ou
extraits de levure à usage pharmaceutique.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir forceps; porte-empreintes
dentaires, scalpels, lames, ciseaux, seringues et agrafes;
appareils pour mesurer la tension artérielle, la glycémie et le
cholestérol; membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques, à savoir bandages orthopédiques, bas de
contention; fil chirurgical; meubles spéciaux à usage médical,
à savoir tables d'examen; équipements thérapeutiques et de
diagnostics médicaux, à savoir tables d'examen; aides
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médicales, à savoir aides de marche à usage médical; prothèses
auditives; matériel et logiciel de mesure pour l'étalonnage des
prothèses auditives; masqueurs d'acouphènes; lampes
d'examen à usage médical, appareils de massage, gants de
massage non électriques, thermomètres médicaux électriques,
coussins chauffants électriques et couvertures chauffantes
électriques à usage médical; articles pour soigner les bébés et
les patients, à savoir biberons et sucettes pour bébés, et
brancards et tables d'examen, préservatifs, gants à usage
médical; équipement endoscopique et d'acupuncture;
épilateurs; bouteilles à lait vendues vides pour le soin des
bébés; dispositifs de nettoyage dentaire à usage médical, à
savoir vaporisateurs pour nettoyer les gencives et les dents;
ballons pour l'arthroscopie.

29 Aliments diététiques à usage non médical, à savoir
en cas à base de fruits et de soja, boissons alimentaires aux
algues,  à savoir boissons aux algues; fruits et légumes
conservés, séchés et bouillis; compléments alimentaires, à
savoir agents de remplissage à usage non médical composés de
concentrés de protéines, fruits ou légumes; lait vendu en
bouteilles; gelée de fruit; coulis de fruits, à savoir coulis de
pomme et compote de canneberges.

30 Aliments diététiques à usage non médical, à savoir,
en-cas à base de céréales; breuvages alimentaires aux herbes;
café,  thé et boissons similaires au thé; épices; miel; levure et
préparations à base de levure; sel; préparations à base de
céréales, confiserie; nutriments spéciaux pour sportifs de haut
niveau, à savoir barres de céréales prêtes à consommer;
compléments alimentaires à usage non médical, à savoir barres
de céréales à forte teneur en carbohydrates; confiseries,
notamment confiseries sous forme de figurines, à savoir
bonbons au chocolat; produits de cacao, à savoir bonbons,
chocolat, chocolat au lait, barres de chocolat; sucre, bâtons de
sucre, glucose; confiseries gélifiées, gommes aux fruits,
réglisse, bâtons de réglisse, bonbons, caramels, pastilles,
bonbons à la menthe; gommes à mâcher, non à usage médical;
petites pâtisseries, à savoir biscuiterie, gâteaux; macarons,
confiseries à base d'amandes, biscuits, gâteaux de riz, gaufres,
biscottes, glaces comestibles, crèmes glacées; massepain; maïs
grillé et éclaté et non grillé et éclaté; poudings et gommes à
mâcher à usage non médical; gelées de fruits; pralines; sauce.

32 Boissons diététiques à usage non médical,
boissons énergétiques; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir limonades, boissons gazeuses,
boissons contenant de la caféine; jus de fruits et de légumes;
nectars de fruits, sirops et autres préparations sans alcool pour
la confection de boissons.

35 Services de conseillers commerciaux auprès de
pharmacies, drugstores, cabinets médicaux, chirurgiens,
cliniques; consultation professionnelle en marketing; gestion
d'entreprise, gestion d'informations et gestion de stocks en
matière de vente, de gestion de coûts et de bénéfices pour les
pharmacies, drugstores, cabinets médicaux, chirurgiens et
cliniques; gestion des affaires commerciales;  gestion
d'entreprise en matière d'administration d'entreprise, pour
pharmacies, drugstores, cabinets médicaux, chirurgiens et
cliniques; conseils en affaires dans le domaine de
l'organisation commerciale; agences publicitaires, à savoir
promotion des services de pharmacies et de drugstores par la
distribution de matériel promotionnel par le biais de moyens
électroniques et de l'Internet; recherche pour affaires, à savoir
publicité et recherche de marché; études de marchés; location
d'espaces publicitaires; conseil en gestion de personnel;
placement et recrutement de personnel; magasins de vente en
gros de produits pharmaceutiques; services de vente
pharmaceutique au détail; services de vente au détail dans des
drugstores; services d'un pharmacien, à savoir services de
vente au détail dans des pharmacies; emballages d'articles sur
commande et selon les spécifications de tiers; services de vente
par correspondance de magazines, catalogues, médicaments;
emballage de marchandises; informations et conseils en
matière de politique économiques; commercialisation de
produits; gestion commerciale, à savoir mise en place et
conclusion de transactions commerciales, notamment mise en

service; conseils en recherche de marché, à savoir assistance
lors de lancements commerciaux; services de promotion des
ventes; gestion des affaires commerciales, à savoir mise en
place de contrats pour la performance des services sur
l'Internet; services de facturation; traitement électronique de
commandes pour des tiers et gestion de la facturation; contrôle
des paiements et des procédures de recouvrement de créances
pour des tiers; saisie numérique de données pour la passation
de commandes ainsi que pour la remise, l'administration et la
facturation d'ordonnances sous forme électronique.

36 Biens immobiliers, à savoir courtage immobilier;
gestion de biens immobiliers de pharmacies, drugstores,
bâtiments d'entrepôts et centres d'expédition; affaires
d'investissement, à savoir émission, transfert, placement et
échange de titres ou d'informations financières liées à des
titres; location de bureaux, pharmacies, drugstores, bâtiments
d'entrepôts et centres d'expédition; courtage immobilier, à
savoir pour pharmacies, drugstores, bâtiments d'entrepôts et
centres d'expédition; location de biens immobiliers, à savoir de
pharmacies, drugstores, bâtiments d'entrepôts et centres
d'expédition; affaires financières, à savoir l'acquisition et la
mise à disposition de crédits; assurances, à savoir
administration d'assurances, courtage en assurances; services
de paiements électroniques de factures; services de courtage en
ligne, à savoir négociation de contrats pour des tiers
concernant l'acquisition et la vente de produits et de services
sur Internet.

37 Commandes de marchandises pour des tiers, à
savoir mise en service de bâtiments, à savoir conseils de
construction pour les propriétaires de bâtiments pour la
rénovation entière de bâtiments ou de nouveaux projets de
construction.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication et d'accès à des réseaux informatiques
nationaux, régionaux ou mondiaux, à savoir création de
portails Internet et de plates-formes Internet pour des tiers;
collecte et fourniture de messages, transport de messages, à
savoir transmission électronique de messages et de données
par le biais d'ordinateurs et de réseaux; location d'équipements
de télécommunication pour la transmission de messages;
location d'équipements de télécommunications; services de
commerce électronique, à savoir transmission électronique de
messages et de données, à savoir soumission électronique de
commandes; services d'expédition de courrier électronique et
services d'expédition vers des sites web; services d'un
fournisseur de réseau, à savoir mise à disposition d'accès pour
des utilisateurs multiples à un réseau informatique mondial;
services de courrier électronique.

39 Livraison de médicaments, soins pour le corps et la
beauté, aliments et boissons diététiques, et compléments
alimentaires par camion, avion, train ou bateau auprès de
pharmacies, drugstores, cliniques, grossistes, cabinets
médicaux, chirurgiens et patients; entreposage pour le compte
de tiers de médicaments, produits de soins pour le corps et la
beauté, aliments et boissons diététiques, et compléments
alimentaires; conditionnement d'articles pour le transport pour
le compte de tiers, en particulier de médicaments, de produits
de soins pour le corps et la beauté, et de compléments
alimentaires; déchargement; courtage de fret; entreposage de
produits; services d'entreposage, à savoir entreposage,
distribution, collecte et emballage pour expédition de
documents, colis, matières brutes, et autre fret pour des tiers;
location d'espace d'entreposage; services de transport ou de
sociétés de transit, à savoir courtage en transport, transport de
passagers et de marchandises par train, avion, camion, bateau;
emballage de produits en vue de leur transport; livraison de
marchandises par camion, avion, train, bateau.

41 Formations, cours de formation continue, et cours
d'instruction en matière de préparation de produits médicaux et
pharmaceutiques à des fins industrielles et d'essais;
organisation et conduite d'événements sportifs et d'activités
culturelles collectifs; publication et édition de livres, journaux
et magazines.
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42 Développement de programmes informatiques, à
savoir programmation informatique pour le compte de tiers
dans le domaine des soins de santé; mise à jour de logiciels
pour des tiers; consultations en matière d'ordinateurs;
récupération de données informatiques; installation de
programmes informatiques, copie de programmes
informatiques,  location de logiciels; élaboration (conception)
de logiciels pour des tiers; maintenance de logiciels; location
de matériel de traitement de données; consultation en matière
d'ordinateurs; systèmes d'ingénierie pour systèmes
d'exploitation; services de bases de données multimédia, à
savoir collecte et stockage de logiciels, données, images,
données audio ou vidéo dans le domaine des médicaments;
services d'un programmeur informatique, à savoir
programmation de logiciels pour des tiers; configuration de
réseaux informatiques au moyen de logiciels, à savoir
élaboration (conception) de réseaux informatiques; gestion de
réseaux, à savoir surveillance et analyse de la performance des
opérations de réseau; mise en oeuvre de programmes
informatiques en réseau pour des tiers;  services de sécurité
pour lutter contre l'accès illégal au réseau, à savoir surveillance
des systèmes informatiques à des fins de sécurité; installation
et maintenance de logiciels; gestion du contenu de sites
Internet, à savoir hébergement de contenu numérique sur
l'Internet; gestion de projets techniques dans le domaine de la
technologie de l'information; services d'un opérateur de
réseaux; conseils pour la conception de sites web et de pages
web Internet; conception de sites Web et pages Web pour les
pharmacies, drugstores, cabinets médicaux, chirurgiens et
cliniques; conception et mise en oeuvre de topologies de
réseaux informatiques pour des tiers; mise à disposition
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne utilisés
dans la gestion des informations pour les bureaux, pharmacies,
drugstores, bâtiments d'entrepôts, centres d'expédition ainsi
que dans le domaine des médicaments.

44 Services d'un pharmacien, à savoir conseils
pharmaceutiques;  soins de santé; essais médicaux, conseil en
matière de nutrition; mise à disposition d'informations de santé
dans le domaine des soins et de l'hygiène des patients et des
bébés; informations et conseils en matière des tendances
actuelles dans les politiques de santé.

 3 Substances for body and beauty care, skin and hair
care, namely, hair lotions, cosmetics, bath beads, bath gel and
shower gel; soaps, namely, medicated soaps and alkali-free
soaps in solid and liquid form; perfumes, perfumery, ethereal
oils, namely essential oils for personal use; scented oils to
produce aromas when heated, essential oils for use in the
manufacture of scented products; dentifrices; cotton wool and
cotton wool products, namely cotton puffs, sticks and swabs for
cosmetic purposes; moistening cloths impregnated with oils
for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, as well
as health care and body care preparations for medical
purposes and for care of intimate areas, namely, gels for use
as a personal lubricant; chemicals for medical purposes,
namely, antibacterial substances for medical purposes,
bacterial and bacteriological preparations for medical
purposes, biochemical preparations for medical purposes,
biological preparations for medical purposes, diagnostic
preparations for medical purposes and medicinal herbal
extracts for medical purposes; medicated mouth care and
treatment preparations; medicated preparations for skin care,
namely, medicated lotion; prescription, pharmacy and freely
sold medicines, namely, allergy tablets, antibiotic tablets,
sleeping tablets, vitamin tablets, antibiotic creams,
decongestant nasal sprays, mouth sprays, nasal spray
preparations, oral spray for the cessation of smoking,
suppositories for the ill, cough syrups, ear drops, antibiotic
creams, anti-itch creams, hydrocortisone cream; medicine sets
comprised primarily of analgesics; ointment bases, namely,
hydrocarbon gels, lipogels, hydrogels and silicone gels for the
treatment of infections and itching; tests for medical purposes,
namely, pregnancy test kits for home use; tinctures for medical
purposes, namely, athletes foot cream; dietetic substances for

medical purposes, namely, glucose, and dietetic foods for
medical purposes, namely, foods for children and adults with
medically restricted diets; food for babies; healing foods for
medical purposes, namely, vitamin and mineral preparations
for use as ingredients in the food and pharmaceutical
industries; processed food adapted for medical purposes, food
for medically restricted diets, food for diabetics; medical teas
and beverages, namely, herbal teas for medicinal purposes;
food supplements and chewing gums for medical purposes,
namely, cessation of cigarette smoking; confectionery for
medical purposes, namely, chest and cough lozenges; vitamin
preparations for medical use; multivitamin preparations;
mineral supplements and mineral preparations for medical
purposes; confectionery for medical purposes, namely, chest
and cough lozenges; dietetic substances for veterinary
purposes, namely, animal feed supplements for livestock; food
for medically restricted diets of animals; pharmaceutical
preparations for combating nicotine addiction; diagnostic
preparations for medical laboratory use, test strips for
diabetes, pregnancy tests, test strips for cholesterol tests;
sticking plasters and adhesive bandaging materials; cotton
wool, namely, cotton puffs, sticks and balls for medical
purposes; sanitary articles for women, namely, menstruation
pads, menstruation tampons, adult diapers; adhesives for
dentures, teeth filling materials and impression materials for
dental purposes; dental cement; disinfectants for health
purposes; biological and chemical substances for laboritories,
doctors' and pharmacists' use for medical and veterinary
purposes, namely, diagnostic reagents for clinical use;
medical diagnostic reagents and assays for the testing of body
fluids; air freshening preparations; yeast or yeast extracts for
pharmaceutical purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, namely, forceps; dental bite trays,
scalpels, blades, scissors, syringes and staplers; blood
pressure, blood sugar and cholesterol measuring apparatus;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles, namely,
orthopedic support bandages, compression stockings; surgical
thread material; special furniture for medical purposes,
namely, examination tables; medical diagnosis and
therapeutic equipment, namely, examination tables; medical
aids, namely, walking aids for medical purposes; hearing aids;
measuring equipment and software for hearing aid
calibration; tinnitus maskers; electric lamps for medical
examination purposes, electric massage apparatus, non-
electric gloves for massage, electric medical thermometers,
electrical heating cushions and heating blankets for medical
purposes; articles for baby and patient care, namely, baby
bottles and pacifiers, and stretchers and examination tables,
condoms, gloves for medical purposes; acupuncture and
endoscopic equipment; epilators; milk bottles sold empty for
nursing babies; teeth-cleaning devices for medical purposes,
namely, sprayers for cleaning gums and teeth; balloons for use
in arthroscopy.

29 Dietetic foodstuffs for non-medical purposes,
namely, fruit and soy based snack food, algae food beverages,
namely, seaweed drinks; preserved, dried and boiled fruit and
vegetables; food supplements, namely, food fillers for non-
medical use composed of protein, fruit or vegetable
concentrates; milk sold in bottles; jelly made of fruit; fruit
sauce, namely, applesauce and cranberry sauce.

30 Dietetic foodstuffs for non-medical purposes,
namely, cereal based snack food; herbal food beverages;
coffee, tea and tea-based beverages; spices; honey; yeast and
yeast preparations; salt; breakfast cereal preparations,
confectionery sugar; special nutrition for high-performance
sports persons, namely, ready-to-eat cereal derived food bars;
food supplements for non-medical purposes, namely,
carbohydrate dense cereals bars; confectionery, namely,
confectionery in the shape of figures, namely, chocolate
candy; cocoa products, namely, candy, chocolate, milk
chocolate, chocolate bars; sugar, sugar sticks, glucose; jellied
confectionery, fruit chewing gums, licorice, licorice sticks,
bonbons, caramels, pastilles, peppermint sweets; chewing



No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1741

gum, not for medical purposes; small pastries, namely,
cookies, cakes; macaroons, almond confectionery, biscuits,
rice cakes, waffles, rusks, edible ices, ice-cream; marzipan;
un-popped and popped corn; puddings and chewing gums for
non-medical purposes; fruit jellies; pralines; sauce.

32 Diet beverages for non-medical purposes, energy
drinks; mineral water and carbonated waters and other
nonalcoholic beverages, namely, lemonade, carbonated
drinks, caffeine-containing drinks; fruit and vegetables juices;
fruit nectars, syrups and other nonalcoholic preparations for
making beverages.

35 Business consultation services provided to
pharmacies, drugstores, physicians, surgeons, clinics;
business marketing consultation; corporate management,
information management and inventory management in the
field of sales, cost and profit management for pharmacies,
drugstores, physicians, surgeons and clinics; business
management; business management in the field of corporate
administration, for pharmacies, drugstores, physicians,
surgeons, and clinics; business consultation in the field of
commercial organization; advertising agencies, namely,
promoting the services of pharmacies and drugstores through
the distribution of promotional materials via electronic media
and the Internet; business research, namely, advertising and
marketing research; market research; renting of advertising
space; personnel management consultation; personnel
placement and recruitment; wholesale stores featuring
pharmaceuticals; retail pharmacy services; retail drugstore
services; services of a pharmacist, namely, retail pharmacy
services; packaging articles to the order and specification of
others; mail order services featuring magazines, catalogs,
medicines; merchandise packaging; providing information
and consultation regarding economic policy; product
merchandising; commercial management, namely,
arrangement and conclusion of commercial transactions, in
particular, commissioning; market research consultation,
namely, assisting with market launches; sales promotions
services; commercial business management, namely, the
arrangement of contracts for the performance of services on
the Internet; billing services; electronic processing of orders
for third parties and invoice management; monitoring of
payments and performance of debt collection procedures for
third parties; digital data capturing for submission of orders
and for submission, administration and billing of electronic
prescriptions.

36 Real estate, namely, real estate brokerage; real
estate management of pharmacies, drugstores, warehouse
buildings and dispatch centers; investment businesses,
namely, emission, transfer, placement and trade of securities
or securities related financial information; rental of offices,
pharmacies, drugstores, warehouse buildings and dispatch
centers; real estate brokerage, namely, for pharmacies, drug
stores, warehouse buildings and dispatch centers; leasing of
real estate, namely, pharmacies, drugstores, warehouse
buildings and dispatch centers; financial affairs, namely, the
procurement and provision of credits; insurance, namely,
insurance administration, insurance brokerage; electronic bill
payment services; on-line brokerage services, namely,
arranging of contracts for others for the acquisition and sale
of goods and services on the Internet.

37 Commissioning of goods for third parties, namely,
building commissioning, namely, construction consultation to
building owners for an entire building renovation or new
construction project.

38 Providing of telecommunication connections and
access to a national, regional or worldwide computer network,
namely, the creation of Internet portals and Internet platforms
for others; collecting and supplying messages, conveying of
messages, namely, electronic transmission of messages and
data by means of computers and networks; renting of
telecommunications equipment for message transmission;
renting of telecommunications equipment; e-commerce
services, namely, electronic transmission of messages and
data, namely, electronic submission of orders; e-mail

forwarding service and web site forwarding services; services
of a network provider, namely, providing multiple user access
to a global computer information network; e-mail services.

39 Delivery of medicines, body and beauty care
products, dietetic foods and beverages, and food supplements
by truck, airplane, train, or ship to pharmacies, drugstores,
clinics, wholesalers, physicians, surgeons and patients;
storage for others of medicines, body and beauty care
products, dietetic foods and beverages, and food supplements;
packing articles for transportation for others, in particular
medicines, body and beauty care products, dietetic foods and
beverages, and food supplements; unloading cargo; freight
brokerage; warehousing of goods; warehousing services,
namely, storage, distribution, pick-up, and packing for
shipment of documents, packages, raw materials, and other
freight for others; rental of storage space; services of a
transport or forwarding company, namely transport
brokerage, transportation of passengers and goods via train,
airplane, truck, ship; packaging of goods for transportation;
delivery of goods by truck airplane, train, ship.

41 Providing training, continuing training courses,
and courses of instruction in the field of preparing medical and
pharmaceutical products for industrial and test purposes;
arranging and conducting community sporting events and
cultural activities; publication and editing of books,
newspapers and magazines.

42 Development of computer programs, namely,
computer programming for others in the field of health care;
updating computer software for others; computer
consultation; recovery of computer data; installing computer
programs, copying computer programs, renting computer
software; designing computer software for others;
maintaining computer software; renting data processing
equipment; computer consultancy; systems engineering for
operating systems; services of a multimedia database, namely,
collecting and storing software, data, images, audio or video
information in the field of medicines; services of a computer
programmer, namely, computer programming for others;
configuring computer networks by means of software, namely,
computer network design; network management, namely,
monitoring and analyzing the performance of computer
network systems operations; implementing data processing
computer programs in networks for others; security services to
protect against illegal network access, namely, monitoring of
computer systems for security purposes; maintenance and
installation of computer software; content management for
Internet sites, namely, hosting of digital content on the
Internet; technical project management in the IT field;
services of a network operator; consultation in designing
websites and Internet web pages; designing web sites and web
pages for pharmacies, drugstores, physicians, surgeons and
clinics; designing and implementing computer network
topologies for others; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in information management for
offices, pharmacies, drugstores, warehouse buildings,
dispatch centers as well as in the field of medicines.

44 Services of a pharmacist, namely, rendering
pharmaceutical advice; health care; medical testing, food
nutrition consultation; providing health information in the
field of patient and baby care and hygiene; providing
information and consultation regarding current trends in
health policy.

 3 Sustancias para cuidados corporales y estéticos,
cuidado de la piel y el cabello, a saber, lociones para el cabello,
cosméticos, perlas de baño, gel de baño y gel de ducha;
jabones, a saber, jabones medicinales y jabones no alcalinos
en forma líquida y sólida; perfumes, productos de perfumería,
aceites esenciales, a saber, aceites esenciales para uso
personal; aceites perfumados utilizados para producir aromas
cuando se calientan, aceites esenciales para la fabricación de
productos aromatizados; dentífricos; guata y productos a base
de guata, a saber, borlas, bastoncillos y varillas de algodón
para uso cosmético; tejidos hidratantes impregnados con
aceites para uso cosmético.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
preparaciones para el cuidado del cuerpo y de la salud para
uso médico y para el cuidado de las partes íntimas, a saber,
geles para su uso como lubricante personal; productos
químicos para uso médico, a saber, sustancias antibacterianas
para uso médico, preparaciones bacteriológicas y bacteriales
para uso médico, preparaciones bioquímicas para uso médico,
preparaciones biológicas para uso médico, productos de
diagnóstico para uso médico y extractos de hierbas
medicinales para uso médico; preparaciones medicinales para
el cuidado y el tratamiento de la boca; preparaciones
medicinales para el cuidado de la piel, a saber, loción
medicinal; medicamentos recetados, farmacéuticos y de venta
libre, a saber, tabletas para alergias, tabletas de antibióticos,
tabletas para dormir, tabletas de vitaminas, cremas de
antibióticos, aerosoles nasales descongestivos, aerosoles
bucales, preparaciones para aerosoles nasales, aerosoles
orales para abandonar el hábito del tabaco, supositorios para
enfermedades, jarabes para la tos, gotas para los oídos,
cremas de antibióticos, cremas antipicores, crema de
hidrocortisona; botiquines que incluyen sobre todo
analgésicos; bases para ungüentos, a saber, geles de
hidrocarburos, lipogeles, hidrogeles y geles de silicona para el
tratamiento de infecciones y picores; pruebas para uso médico,
a saber, kits de prueba de embarazo para uso doméstico;
tinturas para uso médico, a saber, crema para pie de atleta;
sustancias dietéticas para uso médico, a saber, glucosa y
alimentos dietéticos para uso médico, a saber, alimentos par
niños y adultos con dietas médicas; alimentos para bebés;
alimentos curativos para uso médico, a saber, compuestos de
vitaminas y minerales para uso como ingredientes en las
industrias farmacéuticas y de la alimentación; alimentos
procesados para uso médico, alimentos para dietas médicas,
alimentos para diabéticos; tés y bebidas medicinales, a saber,
tés de hierbas para uso médico; suplementos alimenticios y
goma de mascar para uso médico, a saber, para dejar el hábito
de fumar; confitería para uso médico, a saber, pastillas para el
pecho y la tos; preparaciones vitamínicas para uso medico;
preparaciones multivitamínicas; suplementos minerales y
preparaciones vitamínicas para uso médico; confitería para
uso médico, a saber, pastillas para el pecho y la tos; sustancias
dietéticas para uso veterinario, a saber, suplementos
alimenticios para animales para ganado; alimentos acordes
con dietas médicas de animales; preparaciones farmacéuticas
que combaten la adicción a la nicotina; preparaciones de
diagnóstico para uso médico, tiras de ensayo para pruebas de
diabetes y pruebas de embarazo, tiras para pruebas de
colesterol; apósitos adhesivos y materiales adhesivos para
vendajes; guata, a saber, borlas, bastoncillos y bolas de
algodón para uso médico; artículos higiénicos para mujeres, a
saber, compresas higiénicas, tampones, pañales para adultos;
adhesivos para prótesis dentales, materias para empastar los
dientes y materiales de impresión para uso dental; cementos
dentales; desinfectantes para uso sanitario; sustancias
químicas y biológicas para laboratorios, farmacias y
consultorios médicos de uso médico o veterinario, a saber,
reactivos de diagnóstico para uso clínico; reactivos y pruebas
de diagnóstico médico para la realización de pruebas a fluidos
corporales; productos para refrescar el aire; levadura o
extractos de levadura para uso farmacéutico.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, fórceps; bandejas para
mordidas, escalpelos, hojas, tijeras, jeringuillas y grapadoras;
aparatos de medición de la presión sanguínea, azúcar en
sangre y colesterol; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos, a saber, vendajes de soporte
ortopédicos, medias de compresión; material quirúrgico de
sutura; mobiliario especial para uso médico, a saber, mesas de
exploración; equipos de diagnóstico médico y terapéutico,  a
saber, mesas de exploración; ayudas médicas, a saber,
auxiliares para caminar de uso médico; ayudas auditivas;
equipo y software de medición para el calibrado de audífonos;
dispositivos para ocultar acúfenos (tinnitus); lámparas
eléctricas para exploraciones médicas, aparatos eléctricos de
masajes, guantes no eléctricos para masajes, termómetros
médicos eléctricos, cojines calentadores eléctricos y mantas
eléctricas para uso médico; artículos para bebés y para el
cuidado de enfermos, a saber, biberones y chupetes y camillas
y mesas de exploración, preservativos, guantes para uso
médico; equipo endoscópico y de acupuntura; depiladores;
botellas de leche vendidas vacías para cuidar bebés;
dispositivos de uso médico para profilaxis dental, a saber,

aerosoles para limpiar encías y dientes; balones para uso en
artroscopia.

29 Alimentos dietéticos para uso no médico, a saber,
aperitivos a base de frutas y soja, bebidas alimenticias de
algas, a saber, bebidas de algas; frutas y hortalizas en
conserva, secas y hervidas; suplementos alimenticios, a saber,
añadidos alimenticios que no sean para uso médico
compuestos de proteínas, concentrados de frutas o verduras;
leche vendida en botellas; jalea de frutas; salsa de frutas,  a
saber, zumo de manzana y salsa de arándanos.

30 Alimentos dietéticos para uso no médico, a saber,
aperitivos a base de cereales; bebidas alimenticias de hierbas;
café, té y bebidas a base de té; especias; miel; levadura y
preparaciones de levadura; sal; preparaciones hechas de
cereales para el desayuno, azúcar glas; nutrición especial para
deportistas de alto rendimiento, a saber, barritas con derivados
de cereales listas para comer; suplementos alimenticios para
uso no médico, a saber, barritas de cereales ricas en hidratos
de carbono; confitería, a saber, confitería con la forma de
figuras, a saber, caramelos de chocolate; productos de cacao,
a saber, caramelos, chocolate, chocolate con leche, barritas de
chocolate; azúcar, bastoncillos de azúcar, glucosa; confitería
de gelatina, gominolas de frutas, regaliz, barras de regaliz,
bombones, caramelos, pastillas, caramelos de menta; goma de
mascar que no sea para uso médico; pastelería pequeña, a
saber, galletas, pasteles; macarrones, confitería a base de
almendras, bizcochos, pasteles de arroz, barquillos, biscotes,
helados, helados cremosos; mazapán; maíz sin tostar y
palomitas de maíz; natillas y goma de mascar que no sean para
uso médico; jaleas de fruta; pralinés; salsa.

32 Bebidas dietéticas que no sean para uso médico,
bebidas energéticas; aguas minerales y aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol, a saber, limonada, bebidas
gaseosas, bebidas con cafeína; zumos de fruta y de hortalizas;
néctares de frutas, jarabes y otras preparaciones sin alcohol
para hacer bebidas.

35 Servicios de consultoría empresarial particular
para farmacias, droguerías, médicos, cirujanos y clínicas;
consultoría en marketing empresarial; dirección de empresas,
gestión de la información y gestión de inventarios en el ámbito
de ventas y gestión de costes y beneficios para farmacias,
droguerías, médicos, cirujanos y clínicas; dirección de
empresas; gestión de empresas en el ámbito de la dirección de
empresas para farmacias, droguerías, médicos, cirujanos y
clínicas; consultoría empresarial en el ámbito de la
organización comercial; agencias de publicidad, a saber,
promoción de los servicios de farmacias y droguerías a través
de la distribución de materiales publicitarios vía medios
electrónicos e Internet;  investigación comercial, a saber,
investigación sobre publicidad y marketing; estudio de
mercados; alquiler de espacios publicitarios; consultas sobre
problemas de personal; contratación y colocación de personal;
servicios de venta mayorista de productos farmacéuticos;
servicios de venta minorista de productos farmacéuticos;
servicios de venta minorista de droguería; servicios de
farmacéutico, a saber, servicios de venta al por menor de
productos farmacéuticos; embalaje de artículos a solicitud de
terceros y según especificaciones de terceros; servicios de
pedidos de venta de revistas, catálogos y medicamentos;
embalaje de mercancía; facilitación de información y
consultoría sobre política económica; comercialización de
productos; gestión comercial, a saber, preparación y
conclusión de transacciones comerciales, en particular,
comisión; consultoría de estudios de mercado, a saber,
asistencia para lanzamientos comerciales; servicios de
promoción de ventas; gestión empresarial comercial, a saber,
arreglo de contratos para la prestación de servicios por
Internet; servicios de facturación; procesamiento electrónico de
pedidos para terceros y gestión de facturación; supervisión de
pagos y prestación de procedimientos de cobro de deudas
para terceros; recopilación de datos digitales para
presentación de pedidos y para presentación, administración y
facturación de prescripciones electrónicas.

36 Bienes inmuebles, a saber, corretaje inmobiliario;
administración inmobiliaria de farmacias, droguerías,
almacenes y centros de expedición; operaciones de inversión,
a saber, emisión, transferencia, colocación y transacción de
seguridades o de seguridades relacionadas con información
financiera; alquiler de oficinas, farmacias, droguerías,
almacenes y centros de expedición; corretaje inmobiliario, a
saber, para farmacias, droguerías, almacenes y centros de
expedición; leasing de bienes inmuebles, a saber, farmacias,
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droguerías, almacenes y centros de expedición; negocios
financieros, a saber, suministro y otorgación de créditos;
seguros, a saber, administración y correduría de seguros;
servicios de pago electrónico de facturas; servicios de corretaje
en línea, a saber, arreglo de contratos para terceros para la
compraventa de bienes y servicios por Internet.

37 Comisión de mercancías para terceros, a saber,
comisión de edificios, a saber, consultoría de construcción para
propietarios de edificios para la renovación de edificios enteros
o proyectos de nueva construcción.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación y
acceso a redes informáticas nacionales, regionales o
mundiales, a saber, la creación de portales de Internet y de
plataformas de Internet para terceros; recopilación y
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes, a saber,
transmisión electrónica de mensajes y datos mediante
ordenadores y redes; alquiler de equipos de
telecomunicaciones para la transmisión de mensajes; alquiler
de equipos de telecomunicación; servicios de comercio
electrónico, a saber, transmisión de mensajes y datos, a saber,
envío electrónico de pedidos; servicio de reenvío de correos
electrónicos y servicios de redirección de sitios Web; servicios
prestados por un operador de red, facilitación de acceso a
múltiples usuarios a una red informática mundial; servicios de
correo electrónico.

39 Entrega de medicamentos, productos para
cuidados corporales y estéticos, bebidas y alimentos dietéticos
y suplementos alimenticios por camión, avión, tren o barco a
farmacias, droguerías, clínicas, mayoristas, médicos, cirujanos
y pacientes; almacenamiento para terceros de medicamentos,
productos para cuidados corporales y estéticos, bebidas y
alimentos dietéticos y suplementos alimenticios; embalaje de
artículos para el trasporte para terceros, en particular,
medicamentos, productos para cuidados corporales y
estéticos, bebidas y alimentos dietéticos y suplementos
alimenticios; descarga; corretaje de fletes; almacenaje de
productos; servicios de almacenaje, a saber, almacenaje,
distribución, recogida y embalaje para envío de documentos,
paquetes, materias primas y carga para terceros; alquiler de
plazas de almacenaje; servicios de una empresa de transporte
o reenvío, a saber, corretaje de transporte, transporte de
pasajeros y mercancías por tren, avión, camión, barco;
embalaje de mercancías para el transporte; envío de
mercancías por camión, avión, tren, barco.

41 Formación, cursos de formación continua y cursos
de enseñanza en el ámbito de la elaboración de productos
farmacéuticos y médicos con fines industriales y de pruebas;
organización y realización de actividades deportivas y
culturales para la comunidad; publicación y edición de libros,
diarios y revistas.

42 Desarrollo de programas informáticos, a saber,
programación informática para terceros en el ámbito del
cuidado de la salud; actualización de software para terceros;
asesoramiento en materia de ordenadores; recuperación de
datos informáticos; instalación de programas informáticos,
copia de programas informáticos, alquiler de programas
informáticos; diseño de software informático para terceros;
mantenimiento de software informático; alquiler de equipos de
procesamiento de datos; asesoramiento en materia de
ordenadores; ingeniería de sistemas para sistemas operativos;
servicios de una base de datos multimedia, a saber,
recopilación y almacenaje de información de software,  datos,
imágenes, audio o vídeo en el ámbito de los medicamentos;
servicios prestados por un programador informático, a saber,
programación de programas informáticos para terceros;
configuración de redes informáticas mediante software, a
saber, diseño de redes informáticas; gestión de redes, a saber,
supervisión y análisis del rendimiento de las operaciones de
sistemas de redes informáticas; implementación de programas
informáticos de tratamiento de datos en red para terceros;
servicios de seguridad para protegerse contra accesos no
autorizados a redes, a saber, supervisión de sistemas
informáticos con fines de seguridad; mantenimiento e
instalación de programas informáticos; gestión de contenidos
para sitios de Internet, a saber, alojamiento de contenido digital
en Internet; gestión técnica de proyectos en el ámbito de las
tecnologías de la información; servicios de operador de red;
consultoría en el diseño de sitios Web y páginas Web de
Internet; diseño de sitios Web y de páginas Web para
farmacias, droguerías, médicos, cirujanos y clínicas; diseño e
implementación de topologías de redes informáticas para
terceros; facilitación de uso temporal de software no

descargable en línea destinado a la gestión de información
para oficinas, farmacias, droguerías,  almacenes, centros de
expedición así como en el ámbito de los medicamentos.

44 Servicios de farmacéutico, a saber, ofrecer consejo
farmacéutico; cuidado de salud; pruebas médicas, consultoría
en nutrición alimenticia; facilitación de información de salud en
el ámbito del cuidado de pacientes y bebés e higiene;
facilitación de información y consultoría sobre tendencias
actuales en política sanitaria.
912 475 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'entreprise et publicité.
36 Services d'assurance, à savoir services de

consultation en matière d'assurances; services financiers, à
savoir services d'analyse financière, services d'agences de
recouvrement de créances, services de consultation et d'études
de crédit.

35 Advertising and business management.
36 Insurance services, namely, insurance

consultation services; financial services, namely, financial
analysis services, debt recovery and collection agency
services, credit inquiry and consultation services.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales.
36 Servicios de seguros, a saber, servicios de

consultoría de seguros; servicios financieros, a saber, servicios
de análisis financieros, servicios de agencias de recuperación
y cobros de deudas, servicios de consultas y asesoramiento de
crédito.
912 479 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et produits biochimiques à
usage industriel et scientifique; produits chimiques et produits
biochimiques à usage industriel et scientifique, à savoir acides
nucléiques, enzymes contenant du carbone, polymérases ADN
et ARN, réactifs pour la coloration ou le marquage des acides
nucléiques, peptides et protéines pour la recherche génétique et
solutions tampons utilisées en chimie, biologie, biochimie et
biotechnologie; produits chimiques et biochimiques à usage
scientifique et industriel, à savoir solutions aqueuses et non
aqueuses de sels et alcools primaires, secondaires et tertiaires
et de sels de lyse et de liaison de matériaux biologiques;
produits chimiques et produits biochimiques à usage industriel
et scientifique, à savoir eau distillé et eau purifiée; produits
chimiques et produits biochimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir poudre de silice,  granulé et gel; produits
chimiques et biochimiques à usage scientifique et industriel, à
savoir protéines, macro molécules et substances
biologiquement actives pour la séparation, l'analyse et la
purification de composés biologiques et biochimiques;
produits chimiques et biochimiques à usage scientifique et
industriel, à savoir produits chimiques utilisés avec des
colonnes de séparation pour la séparation, l'analyse et la
purification de composés biologiques et biochimiques;
produits chimiques et biochimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir réactifs et solvants de préparation
d'échantillons, purification, lyse, modification et manipulation
de cellules; produits chimiques et biochimiques à usage
industriel et scientifique, à savoir réactifs et solvants de
marquage, séparation, isolation, purification, amplification et
analyse de biopolymères; et kits contenant des produits
chimiques et des produits biochimiques à usage industriel et
scientifique contenant les produits précités, tous compris dans
cette classe.

 5 Produits diagnostic à usage médical et vétérinaire;
produits diagnostiques à usage médical et vétérinaire
comprenant tout type d'acides nucléiques, enzymes,
polymérases, réactifs pour la coloration ou le marquage,
solutions tampons, aqueuses ou non aqueuses de sels ou
alcools primaires, secondaires et tertiaires; produits
diagnostiques à usage médical et vétérinaire, à savoir eau
distillée et purifiée et poudre de silice, granulé et gel;
composés biologiques et biochimiques à usage médical et
vétérinaire, à savoir produits chimiques utilisés avec des
colonnes de séparation; et trousses de produits diagnostiques
contenant les produits précités, tous compris dans cette classe.
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 9 Appareils, instruments et équipements
scientifiques de recherche, développement et examen, à savoir
matériel de laboratoire, à savoir colonnes de chromatographie;
matériel de laboratoire automatisé, à savoir robots et pièces
détachées et leurs extensions; cartes préprogrammées pour
protocoles de purification ADN; matériel de laboratoire, à
savoir tubes de cristallisation; matériel de laboratoire, à savoir
microplaques; matériel de laboratoire, à savoir supports de
cristallisation; pipettes, pointes de pipettes et supports de
pointes de pipettes; matériel de laboratoire,  à savoir récipients
d'échantillons, supports de réactifs, flacons, supports de tubes
de réactifs, supports de micro récipients, particules
magnétiques, seringues magnétiques, biopuces,
thermocycleurs, homogénéisateurs et soupapes de dépression,
tous compris dans cette classe.

 1 Chemicals and biochemicals for industrial and
scientific purposes; chemicals and biochemicals for industrial
and scientific purposes, namely, nucleic acids, enzymes
containing carbon, DNA and RNA polymerases, reagents for
staining and marking nucleic acids, peptides and proteins for
genetic research and buffer chemicals used in chemistry,
biology, biochemistry and biotechnology; chemicals and
biochemicals for industrial and scientific purposes, namely
aqueous and nonaqueous solutions of primary, secondary and
tertiary alcohols and salts for lysis and binding of biological
materials; chemicals and biochemicals for industrial and
scientific purposes, namely, distilled and purified water;
chemicals and biochemicals for industrial and scientific
purposes, namely silica powder, granulate and gel; chemicals
and biochemicals for industrial and scientific purposes,
namely, proteins, macro molecules and biologically active
substances for separation, analysis and purification of
biological and biochemical compounds; chemicals and
biochemicals for industrial and scientific purposes, namely
chemical for use with separation columns for separation,
analysis and purification of biological and biochemical
compounds; chemicals and biochemicals for industrial and
scientific purposes, namely, reagents and solvents for sample
preparation, purification, lysis, modification and
manipulation of cells; chemicals and biochemicals for
industrial and scientific purposes, namely, reagents and
solvents for marking, separation, isolation, purification,
amplification and analysis of biopolymers; and kits of
chemicals and biochemicals for industrial and scientific
purposes containing the aforesaid goods, all included in this
class.

 5 Diagnostic preparations for medical and
veterinary medical purposes; diagnostic preparations for
medical and veterinary medical purposes comprising nucleic
acids, enzymes, polymerases, reagents for staining and
marking, buffer chemicals and aqueous and nonaqueous
solutions of primary, secondary and tertiary alcohols and
salts; diagnostic preparations for medical and veterinary
medical purposes, namely distilled and purified water and
silica powder, granulate and gel; biological and biochemical
compounds for medical and veterinary medical purposes,
namely, chemicals for use with separation columns; and kits of
diagnostic preparations containing the aforesaid goods, all
included in this class.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment
for research, development and examination purposes, namely,
laboratory equipment, namely, chromatography columns;
automated laboratory equipment, namely, robots and spare
parts and add-ons therefor; preprogrammed cards for DNA
purification protocols; laboratory equipment, namely,
crystallization tubes; laboratory equipment, namely,
microplates; laboratory equipment, namely, crystallization
supports; pipettes, pipette tips and pipette tip holders;
laboratory equipment, namely, sample containers, reagent
holders, flasks, reagent tube holders, holders for micro
containers, magnetic particles, magnetic syringes, biochips,
thermocyclers, homogenizers and vacuum valves, all included
in this class.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la industria
y la ciencia; productos químicos y bioquímicos para la industria
y la ciencia, a saber, ácidos nucleicos, enzimas que contienen
carbono, polimerasas de ADN y ARN, reactivos para colorear
o marcar ácidos nucleicos, péptidos y proteínas para
investigación genético y productos químicos tampón para su
uso en la química, biología, bioquímica y biotecnología;
productos químicos y bioquímicos para uso industrial y
científico, a saber, soluciones acuosas y no acuosas de
alcoholes y sales primarios, secundarios y terciarios para lisis
y unión de materiales biológicos; productos químicos y
bioquímicos para la industria y la ciencia, a saber, agua
destilada y purificada; productos químicos y bioquímicos para
la industria y la ciencia, a saber, polvos, granos y geles de
sílice; productos químicos y bioquímicos para uso industrial y
científico, a saber, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas para la separación, análisis y
purificación de compuestos biológicos y bioquímicos;
productos químicos y bioquímicos para uso industrial y
científico, a saber, productos químicos para su uso con
columnas de separación para la separación, análisis y
purificación de compuestos biológicos y bioquímicos;
productos químicos y bioquímicos para uso industrial y
científico, a saber, reactivos y disolventes para la preparación
de muestras, purificación, lisis, modificación y manipulación de
células; productos químicos y bioquímicos para uso industrial y
científico, a saber, reactivos y disolventes para marcar,
separar, aislar,  purificar, amplificar y analizar biopolímeros; y
kits de productos químicos y bioquímicos para fines
industriales y científicos que contienen todos los productos
antes mencionados, todos incluidos en esta clase.

 5 Preparaciones para el diagnóstico para uso médico
y veterinario; preparaciones de diagnóstico para uso médico y
veterinario que contienen ácidos nucleidos, enzimas,
polimerasas, reactivos colorantes o marcadores, soluciones
tampón y soluciones acuosas o no acuosas de sales o
alcoholes primarios, secundarios y terciarios; preparaciones de
diagnóstico para uso médico y veterinario, a saber, agua
destilada y purificada y polvo, granos y gel de sílice;
compuestos biológicos y bioquímicos para uso médico y
veterinario, a saber, productos químicos para uso con
columnas de separación; y kits de preparaciones de
diagnóstico que contienen todos los productos antes
mencionados, todos incluidos en esta clase.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos con
fines de investigación, desarrollo y exploración, a saber, equipo
de laboratorio, a saber, columnas para cromatografía; equipo
de laboratorio automatizado, a saber, robots y piezas y sus
añadidos; tarjetas preprogramadas para protocolos de
purificación de ADN; equipo de laboratorio, a saber, tubos de
cristalización; equipo de laboratorio, a saber, microplacas;
equipo de laboratorio, a saber, soportes para tubos de
cristalización; pipetas, puntas de pipetado y soportes para
puntas de pipetado; equipo de laboratorio, a saber, recipientes
para muestras, soportes para reactivos, frascos, soportes para
tubos de reactivos, soportes para microrecipientes, partículas
magnéticas, jeringas magnéticas, biochips, termocicladores,
homogeneizadores y válvulas de vacío, todos comprendidos
en esta clase.
912 483 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
tous les types de paludisme, particulièrement recommandés en
cas de paludisme à plasmodium falciparum multirésistant;
capsules unidoses vendues vides à usage pharmaceutique;
préparations biologiques à usage médical; préparations
chimiques à usage médical; préparations biochimiques à usage
médical; médicaments pour la médecine chinoise pour le
traitement de tous les types de paludisme, particulièrement
recommandés en cas de paludisme à plasmodium falciparum
multirésistant; substances diététiques, à savoir préparations
albumineuses à usage médical, bonbons à usage
pharmaceutique, sucre de lait (lactose) à usage médical,
gommes à mâcher à usage médical, aliments diététiques à
usage médical, sucre candi à usage médical, suppléments
alimentaires minéraux, compléments nutritionnels à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; préparations
hygiéniques de stérilisation; dépuratifs pour le corps.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
all kinds of malaria, particularly recommended in the case of
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multi-resistant plasmodium falciparum malaria; unit dose
capsules sold empty for pharmaceutical use; biological
preparations for medical use; chemical preparations for
medical use; biochemical preparations for medical use;
Chinese medicine nostrum for the treatment of all kinds of
malaria, particularly recommended in the case of multi-
resistant plasmodium falciparum malaria; dietetic substances,
namely, albuminous preparations for medical use, medicated
candy, lactose for medical purposes, chewing gum for medical
purposes, dietetic food preparations adapted for medical use,
candy for medical use, mineral food-supplements, nutritional
additives for medical use; dietetic foods adapted for medical
purposes; sanitary sterilizing preparations; depuratives for
the body.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
todos los tipos de malaria, en particular recomendados en el
caso de malaria por plasmodium falciparum multirresistente;
cápsulas unidosis vendidas vacías para uso farmacéutico;
preparaciones biológicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones bioquímicas para
uso médico; remedios chinos para el tratamiento de todos los
tipos de malaria, en particular recomendados en el caso de
malaria por plasmodium falciparum multirresistente; sustancias
dietéticas, a saber, preparaciones albuminosas para uso
médico, caramelos medicinales, lactosa para uso médico,
chicles para uso médico, preparaciones de alimentos dietéticos
para uso médico, caramelos para uso médico, suplementos
alimenticios minerales, aditivos alimenticios para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; productos para la
esterilización para uso sanitario; productos depurativos para el
cuerpo.
912 592 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
appareils d'irradiation pour la production de rayonnements
ionisants, de rayons X destinés à l'irradiation industrielle, à
l'imagerie X, au contrôle non destructif et à l'ionisation de
denrées alimentaires.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
irradiating apparatus for production of ionizing radiation, of
X-rays for use in industrial irradiation, X-ray imagery, non-
destructive testing and irradiation of foodstuffs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,
aparatos de radiación de producción de radiación ionizante, de
rayos X para la radiación industrial, imagenología de rayos X,
control no destructivo e ionización de productos alimenticios.
912 599 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, à savoir calcul des indices
boursiers pour transactions boursières financières et de
marchandises;  services de transactions boursières, à savoir
transactions boursières financières et de marchandises;
services de transactions de paiement et règlement des
paiements, à savoir services de chambres de compensation
financière, ainsi que traitement et transmission des paiements
électroniques par le biais d'un réseau informatique mondial;
conseils financiers concernant la conception, la création et
l'exploitation d'un service boursier; analyses financières;
évaluations financières en matière d'assurances, d'opérations
financières et d'opérations immobilières, services de
financement; financement et assurances de risques de crédit, à
savoir affacturage; prêt sur gage; agences de recouvrement de
créances, cotations de prix de valeurs boursières; financement,
à savoir octroi de prêts; dépôt en coffres-forts pour objets de
valeur; courtage de placements; affaires monétaires,
notamment émission de chèques de voyage, courtage en
valeurs mobilières, opérations de change, conseil en crédit,
agences de crédit, recherches en matière financière;
assurances, à savoir courtage d'assurance; gestion financière;
gestion immobilière, à savoir agences immobilières, bureaux
de logement et agences de prêts hypothécaires; location de
biens fonciers; location de bureaux; services d'agents
immobiliers; estimation de biens immobiliers; gérance
immobilière; conseils en matière financière dans le domaine de
l'énergie.

39 Services d'alimentation en énergie, à savoir
transport et distribution d'électricité, de gaz et de chaleur,
transport au moyen de pipelines de gaz, de liquides et de
matières solides, à savoir pétrole.

42 Conseil technique dans le secteur de l'énergie;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle.

36 Financial affairs, namely calculating exchange
related indexes for financial and commodity ex-changes;
operating an exchange, namely financial and commodity
exchange; payment transaction services and settling of
accounts, namely financial clearing services and electronic
processing and transmission electronic payments via a global
computer network; financial consulting relating to the
conception, founding and operating of an exchange; financial
analyses; financial evaluations relating to insurance, banking
and real estate, financing services; financing and credit risk
insurance, namely factoring; money lending against security;
debt collection agencies, stock exchange price quotations;
financing, namely granting of loans; safe deposit box services
for valuables; funds investment brokerage; monetary affairs,
namely issuing of travellers' checks, stock brokerage,
exchanging money, credit consulting, credit agencies,
financial research; insurance, namely insurance brokerage;
financial management; real estate services, namely real estate
and apartment agencies and mortgage lending agencies;
rental of real estate; rental of office space; services of real
estate agents; valuation of real estate; real estate
management; and financial consulting in the energy sector.

39 Power supply services, namely transportation and
distribution of electricity, gas and heat,transport through
pipelines of gas and liquid and solid matters, namely oil.

42 Technical consultation in the energy sector;
licensing of intellectual property.

36 Negocios financieros, a saber, cálculo de índices
relacionados con el cambio para el intercambio financiero y de
materias primas; servicios bursátiles, a saber, intercambio
financiero y de materias primas; servicios de transacciones de
pagos y liquidación de cuentas, a saber, servicios de
operaciones de compensación y procesamiento y transmisión
electrónica y pagos electrónicos a través de una red
informática mundial; consultoría financiera en relación con la
concepción, fundación y explotación de servicios bursátiles;
análisis financiero; valoraciones financieras en materia de
seguros, operaciones bancarias y bienes inmuebles, servicios
de financiación; financiación y aseguramiento del riesgo
crediticio, a saber, factoraje; concesión de préstamos con
prenda; agencias de cobro de deudas, cotizaciones de precios
en bolsa; financiación, a saber, concesión de préstamos;
servicios de depósito en cajas fuertes para objetos de valor;
correduría de inversión de fondos; negocios monetarios, a
saber, emisión de cheques de viaje, corretaje de acciones,
operaciones de cambio, asesoramiento en materia de crédito,
agencias de crédito, investigación financiera; seguros, a saber,
correduría de seguros; gestión financiera; servicios
inmobiliarios, a saber, agencias inmobiliarias y agencias de
pisos, así como agencias de créditos hipotecarios; alquiler de
bienes inmuebles; alquiler de oficinas; servicios prestados por
agentes inmobiliarios; tasación de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles; y consultoría financiera
en el sector energético.

39 Servicios de suministro de energía, a saber,
transporte y distribución de electricidad, gas y
calefacción,transporte de gases, líquidos y sólidos a través de
canalizaciones, a saber, petróleo.

42 Consultoría técnica en el sector energético;
concesión de licencias de propiedad intelectual.
912 607 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, parfumerie, huiles essentielles,
lotions pour les cheveux, savons, désodorisants à usage
personnel, produits pour l'hygiène, à savoir lait de toilette.

 3 Cosmetics, perfumery, essential oils, hair lotions,
soaps, deodorants for personal use, dentifrices, hygiene
products, namely, cleansing milk.

 3 Cosméticos, perfumería, aceites esenciales,
lociones para el cabello, jabones, desodorantes para uso
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personal, dentífricos, productos higiénicos, a saber, leche
limpiadora.
912 660 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs de synthèse radio-chimiques semi-
automatisés ou automatisés servant à produire des composés
comportant un radio-isotope, à usage diagnostique médical ou
à usage thérapeutique, à savoir appareils et instruments de
thérapie par radio-isotopes.

10 Semi-automated or automated radiochemical
synthesis devices for producing compounds consisting of a
radioisotope, for medical diagnosis or for therapeutic use,
namely, radioisotope therapy apparatus and instruments.

10 Dispositivos de síntesis radioquímicos
semiautomatizados o automatizados para fabricar compuestos
que contienen un radioisótopo, para uso en el diagnóstico
médico o de utilización terapéutica, a saber, aparatos e
instrumentos de terapia con radioisótopos.
912 781 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Collection de CD, vidéos, DVD et cassettes pré-
enregistrés, tous comportant de la musique et des spectacles
musicaux.

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, hauts à manches
longues, chandails et pulls molletonnés avec ou sans capuche,
maillots, sous-vêtements, jeans, pantalons, vestes, jupes,
gilets, chaussettes, serre-têtes, brassards, manchettes, visières,
bandanas, ceintures, gants; chaussures, souliers, tongs; couvre-
chefs, à savoir, chapeaux et casquettes.

41 Activités culturelles et de divertissement, à savoir,
spectacles musicaux en direct, avec un site web sur un réseau
informatique mondial présentant des informations concernant
un groupe musical, ses spectacles, discographie, informations
sur la tournée, informations en matière de divertissement,
biographie et images; représentations musicales en direct d'un
groupe vocal et instrumental via des apparitions personnelles,
télévisées, radiophoniques et sur Internet.

 9 A series of prerecorded CDs, video cassettes,
DVDs and tapes, all featuring music and musical
performances.

25 Clothing, namely, t-shirts, long sleeved tops,
sweaters and sweatshirts with and without hoods, singlets,
underwear, jeans, pants, jackets, skirts, vests, socks,
headbands, armbands, wristbands, sun visors, bandanas,
clothing belts, gloves; footwear, shoes, flip-flops; headgear,
namely, hats and caps.

41 Entertainment and cultural activities, namely, live
musical performances, providing a website on a global
computer network featuring information on a musical group,
its performances, discography, tour information,
entertainment information, biography and pictures; live music
of a vocal and instrumental group through personal,
television, radio and Internet based appearances.

 9 Serie de CD pregrabados, casetes de vídeo, DVD
y cintas, todas de música y actuaciones musicales.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, tops de manga larga, suéteres y sudaderas con y sin
capucha, maillots, ropa interior, vaqueros, pantalones,
chaquetas, faldas, camisetas de ropa interior, calcetines, cintas
para la cabeza, bandas de brazo, muñequeras, viseras para el
sol,  bandanas, cinturones para prendas de vestir, guantes;
calzado, zapatos, chanclas; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras.

41 Actividades recreativas y culturales, a saber,
actuaciones musicales en directo, facilitación de un sitio web
en una red informática mundial con información sobre un grupo
musical, sus actuaciones, discografía, información de giras,
información de entretenimiento, biografía e imágenes; música
en directo de un grupo vocal o instrumental a través de
apariciones personales, en televisión, en radio y en Internet.
912 840 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Etudes d'évaluation et recherches dans le domaine
des affaires en matière d'émissions des gaz d'échappement;
gestion d'affaires commerciales et services de consultant

d'affaires; administration commerciale; prévisions
économiques; services d'évaluation commerciale.

36 Analyses et estimations financières de systèmes de
collecte des émissions de gaz d'échappement et de leur
utilisation dans des systèmes de production d'énergie et
d'alimentation en carburant; services de courtage financier;
services de financement pour des équipements; services de
bourse de marchandises, à savoir services d'échange de droits
d'émission de dioxyde de carbone et d'autres gaz à effet de
serre qui facilitent l'échange ou la vente de droits et de
compensations liés aux émissions de dioxyde de carbone et
d'autres gaz à effet de serre entre des entreprises et d'autres
acteurs du marché.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
consultations et expertises technologiques dans le domaine du
contrôle des émissions de gaz d'échappement, de la production
d'énergie et du raffinage de combustibles; arpentage; services
relatifs à la réduction des émissions de gaz, à savoir
consultation, assistance technique et informations fournies aux
entreprises pour les aider à établir des stratégies de réduction
de leurs émissions de gaz à effet de serre.

44 Conseil dans le domaine de l'agriculture; services
dans le domaine de l'horticulture.

35 Business research and evaluation studies of waste
gas emissions; business consultancy and management;
business administration; economic forecasting; business
evaluation services.

36 Financial appraisal and analysis of systems for
waste gas emissions collection and use in power generation
and fuel systems; financial brokerage services; equipment
financing services; commodity exchange services, namely,
carbon dioxide and other greenhouse gas emissions exchange
services that facilitate the trading or sale of carbon dioxide
and other greenhouse gas emissions allowances and offsets
between business and other market participants.

42 Scientific and technological services, namely
technological consultation and engineering in the field of
waste gas emissions control, energy generation, and fuel
refining; land surveys; gas emissions reduction services,
namely providing consultation, technical assistance and
information to assist companies in establishing strategies to
reduce their greenhouse gas emissions.

44 Agricultural advice; horticultural services.
35 Investigaciones para negocios y estudios de

evaluación de las emisiones de gases residuales; gestión y
consultoría en materia de negocios comerciales;
administración comercial; previsiones económicas; servicios
de evaluación comercial.

36 Análisis y valoraciones financieras de sistemas
para la recogida de emisiones de gases residuales y su
utilización en la generación de energía y sistemas de
combustible; servicios de corretaje financiero; servicios de
financiación de equipos; servicios de intercambio de productos
básicos, a saber, servicios de intercambio de dióxido de
carbono y otras emisiones de gases de efecto invernadero que
facilitan el comercio o la venta de los excedentes o los límites
permitidos de emisiones de dióxido de carbono y otros gases
de efecto invernadero entre empresas y otros participantes del
mercado.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
consultoría e ingeniería tecnológica en el ámbito del control de
las emisiones de gases residuales, la generación de energía y
el refinamiento del petróleo; topografía del terreno; servicios de
reducción de las emisiones de gases, a saber, facilitación de
consultoría, asistencia técnica e información para ayudar a las
empresas a establecer estrategias para reducir sus emisiones
de gases de efecto invernadero.

44 Asesoramiento agrícola; servicios de horticultura.
912 910 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles à fibres optiques; calibres micrométriques;
tableaux de distribution (électricité), à savoir consoles de
distribution électrique; thermomètres, autres qu'à usage
médical; indicateurs de niveau d'eau; manomètres; machines et
appareils de régulation automatique de la pression;
thermostats; interrupteurs électriques; bornes (électricité), à
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savoir terminaux informatiques; ampèremètres; serre-fils
(électricité), à savoir raccords électriques; voltmètres;
ondemètres; fréquencemètres; tachymètres; fusibles; machines
d'essai des matières plastiques.

17 Baguettes et barres de plastique; feuilles de
plastique pour la construction et à usage général; barrages
flottants antipollution; panneaux et plaques en matières
plastiques en tant que produits semi-finis utilisés dans les
procédés de fabrication; tubes et tuyaux flexibles en matières
plastiques pour la plomberie; matières plastiques de
rembourrage et de conditionnement pour conteneurs
d'expédition; tubes et tuyaux en matières plastiques pour
l'isolation électrique; isolants électriques en caoutchouc.

35 Agences d'import-export de thermostats; agences
d'import-export de minuteurs électromécaniques; agences
d'import-export d'alimentateurs; agences d'import-export de
sabliers; agences d'import-export d'interrupteurs de
commande; agences d'import-export de commutateurs
électromagnétiques; agences d'import-export de commutateurs
électriques; agences d'import-export; agences d'import-export
de commandes de programmes; agences d'import-export de
compteurs de mesures de vitesse; agences d'import-export de
compteurs électromécaniques; services de commercialisation
dans les entreprises; présentation de produits; agences
d'import-export de thermomètres à usage médical; agences
d'import-export de thermomètres, autres qu'à usage médical;
agences d'import-export de panneaux de mesure; agences
d'import-export de tachymètres; agences d'import-export de
capteurs thermostatiques; agences d'import-export de capteurs
à fibres optiques; agences d'import-export de capteurs de
température; agences d'import-export de capteurs de
conditionneurs d'énergie électrique; agences d'import-export
de régulateurs de puissance; agences d'import-export de relais
sans contact.

 9 Fiber optic cables; micrometer length measuring
gauges; distribution boards electricity, namely, electric
distribution consoles; thermometers, not for medical
purposes; water level indicators; pressure gauges; automatic
pressure control machine and instruments; thermostats;
electric switches; terminals electricity, namely, computer
terminals; ammeters; wire connectors electricity, namely,
electric connectors; voltmeters; wavemeters; frequency
meters; tachometers; fuses; plastic testing machines.

17 Plastic rods and bars; plastic sheet for
construction and general use; floating anti-pollution barriers;
boards and plates of plastics as semi-finished products for use
in manufacturing; flexible plastic pipes and tubes for plumbing
purpose; plastic padding for packing for shipping containers;
electrical insulating plastic pipes and tubes; electrical
insulating rubber products.

35 Import and export agency of thermostats; import
and export agency of electromechanical timers; import and
export agency of feeding apparatus timers; import and export
agency of egg timers; import and export agency of control
switches; import and export agency of electromagnetic
switches; import and export agency of electric switches;
import-export agencies; import and export agency of program
controllers; import and export agency of counter for speed
measurements; import and export agency of
electromechanical counters; Business marketing services;
Demonstration of products; Import and export agency of
thermometers for medical purposes; Import and export agency
of thermometers, not for medical purposes; Import and export
agency of panel meters; Import and export agency of
tachometers; Import and export agency of thermostats
sensors; Import and export agency of optical fiber sensors;
Import and export agency of temperatures sensors; Import and
export agency of electric power conditioner sensors; Import
and export agency of electric power regulators; Import and
export agency of non contact relay.

 9 Cables de fibra óptica; medidores de longitud,
micrómetros; cuadros de distribución de electricidad, a saber,
consolas para la distribución de electricidad; termómetros que
no sean para uso médico; indicadores de nivel de agua;

manómetros; máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión; termostatos; interruptores eléctricos;
bornes de electricidad, a saber, terminales informáticas;
amperímetros; bornes de presión de electricidad, a saber,
conectores eléctricos; voltímetros; ondámetros;
frecuencímetros; tacómetros; fusibles; máquinas para pruebas
de materias plásticas.

17 Barras y varillas de plástico; hojas de plástico para
la construcción y de uso general; barreras flotantes
antipolución; paneles y placas de plástico como productos
semielaborados destinados a la fabricación; tubos y tuberías
de flexibles plástico para fontanería; materias de relleno de
plástico para embalaje para contenedores de transporte; tubos
y tuberías de plástico para aislamiento eléctrico; productos de
caucho para aislamiento eléctrico.

35 Agencias de importación y exportación de
termostatos; agencias de importación y exportación de
temporizadores electromecánicos; agencias de importación y
exportación de temporizadores para aparatos de alimentación;
agencias de importación y exportación de temporizadores para
cocer huevos; agencias de importación y exportación de
conmutadores de control; agencias de importación y
exportación de interruptores electromagnéticos; agencias de
importación y exportación de interruptores eléctricos; agencias
de importación-exportación; agencias de importación y
exportación de reguladores de programas; agencias de
importación y exportación de contadores para medir la
velocidad; agencias de importación y exportación de
contadores electromecánicos; servicios de comercialización de
negocios; demostración de productos; agencias de importación
y exportación de termómetros para uso médico; agencias de
importación y exportación de termómetros que no sean para
uso médico; agencias de importación y exportación de
contadores de tablero; agencias de importación y exportación
de tacómetros; agencias de importación y exportación de
sensores de termostatos; agencias de importación y
exportación de sensores de fibra óptica; agencias de
importación y exportación de sensores de temperatura;
agencias de importación y exportación de sensores para
condicionadores de energía eléctrica; agencias de importación
y exportación de reóstatos; agencias de importación y
exportación de relés sin contacto.
912 923 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines d'exercice à usages thérapeutiques
utilisées dans le cas d'accidents cérébrovasculaires, de lésions
cérébrales traumatiques ou d'autres pathologies ou blessures
neurologiques, ou encore de déficiences des extrémités
supérieures.

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir barres
fixes de gymnastique, barres parallèles de gymnastique,
tabourets d'entraînement de gymnastique et chevaux d'arçon
de gymnastique.

10 Exercise machines for therapeutic purposes for
use after stroke, traumatic brain injury or other neurological
diseases and injuries or impairments of the upper extremities.

28 Gymnastic apparatus and sporting articles,
namely gymnastic horizontal bars, gymnastic parallel bars,
gymnastic training stools, and gymnastic vaulting horses.

10 Máquinas de hacer ejercicios para fines
terapéuticos para ser utilizadas tras haber sufrido un infarto,
una lesión cerebral traumática u otras enfermedades y lesiones
neurológicas o discapacidades de las extremidades
superiores.

28 Aparatos de gimnasia y artículos de deporte, a
saber, barras horizontales de gimnasia, barras paralelas de
gimnasia, bancos de entrenamiento gimnástico y potros de
gimnasia.
913 030 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux non métalliques.
19 Non-metal tiles.
19 Baldosas no metálicas.

913 085 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs, sachets et feuilles en matières plastiques pour
l'emballage.
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17 Matières isolantes en matières plastiques mi-
ouvrées, à savoir films, feuilles, tubes, barres ou tiges pour la
production de sacs, sachets et autres emballages.

26 Fermetures à glissière en matières plastiques pour
sacs, sachets et autres emballages en matières plastiques.

16 Plastic bags, sachets and sheets for packaging
purposes.

17 Semi-processed plastic insulating materials,
namely, films, sheets, tubes, bars or rods for the production of
bags, sachets and other packaging.

26 Slide fasteners made of plastic materials for bags,
sachets and other packagings made of plastic materials.

16 Bolsas, sobres y hojas de plástico para embalaje.
17 Materiales aislantes de plástico semiprocesado, a

saber, películas, hojas, tubos, barras o varillas para la
producción de bolsas, sobres y otros embalajes.

26 Cremalleras de materias plásticas para bolsas,
sobres y otros embalajes de materias plásticas.
913 253 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accessoires de téléphones mobiles, à savoir
housses de téléphones, étuis de téléphones, dispositifs
clignotants destinés à signaler les messages et appels entrants,
écouteurs, tours de cou, housses de téléphones, batteries,
chargeurs de téléphones, ensembles mains libres, protecteurs
d'écrans de téléphones mobiles; cartes multimédias pour
appareils photographiques; étuis pour appareils
photographiques et tours de cou pour appareils
photographiques.

35 Services de vente au détail proposant des housses
de téléphones mobiles, étuis de téléphones mobiles, dispositifs
clignotants destinés à signaler les messages et appels entrants
sur des téléphones mobiles, écouteurs pour téléphones
mobiles, tours de cou pour téléphones mobiles, housses de
téléphones mobiles, batteries de téléphones mobiles, chargeurs
de téléphones mobiles, ensembles mains libres pour
téléphones mobiles, protecteurs d'écrans de téléphones
mobiles, cartes multimédias pour accessoires d'appareils
photographiques, services de commandes par correspondance
proposant des housses de téléphones mobiles, étuis de
téléphones mobiles, dispositifs clignotants destinés à signaler
les messages et appels entrants sur des téléphones mobiles,
écouteurs pour téléphones mobiles, tours de cou pour
téléphones mobiles, housses de téléphones mobiles, batteries
de téléphones mobiles, chargeurs de téléphones mobiles,
ensembles mains libres pour téléphones mobiles, protecteurs
d'écrans de téléphones mobiles, cartes multimédias pour
accessoires d'appareils photographiques, services de vente au
détail en ligne proposant des housses de téléphones mobiles,
étuis de téléphones mobiles, dispositifs clignotants destinés à
signaler les messages et appels entrants sur des téléphones
mobiles, écouteurs pour téléphones mobiles, tours de cou pour
téléphones mobiles, housses de téléphones mobiles, batteries
de téléphones mobiles, chargeurs de téléphones mobiles,
ensembles mains libres pour téléphones mobiles, protecteurs
d'écrans de téléphones mobiles, cartes multimédias pour
accessoires d'appareils photographiques; Traitement de
contrats de vente ou d'achat de marchandises.

 9 Mobile phone accessories, namely, phone covers,
phone cases, flashing apparatus to signal incoming calls and
messages, headsets, neckstraps, phone socks, batteries, phone
chargers, handsfree kits, mobile phone screen protectors;
multimedia cards for cameras; pouches for cameras and
neckstraps for cameras.

35 Retail store services featuring mobile phone
covers, mobile phone cases, flashing apparatus to signal
incoming calls and messages on mobile phones, headsets for
mobile phones, neckstraps for mobile phones, phone socks for
mobile phones, batteries for mobile phones, charges for
mobile phones, handsfree kits for mobile phones, mobile phone
screen protectors, multimedia cards for camera accessories,
mail order services featuring featuring mobile phone covers,
mobile phone cases, flashing apparatus to signal incoming
calls and messages on mobile phones, headsets for mobile

phones, neckstraps for mobile phones, phone socks for mobile
phones, batteries for mobile phones, charges for mobile
phones, handsfree kits for mobile phones, mobile phone screen
protectors, multimedia cards for camera accessories, on line
retail store services featuring mobile phone covers, mobile
phone cases, flashing apparatus to signal incoming calls and
messages on mobile phones, headsets for mobile phones,
neckstraps for mobile phones, phone socks for mobile phones,
batteries for mobile phones, charges for mobile phones,
handsfree kits for mobile phones, mobile phone screen
protectors, multimedia cards for camera accessories;
Procuring of contracts for the purchase and sale of goods.

 9 Accesorios para teléfonos móviles, a saber, fundas
de teléfono, estuches de teléfono, aparatos de señalización de
llamadas y mensajes entrantes, auriculares con micrófono,
cintas portadoras, calcetines para teléfonos, baterías,
cargadores de teléfono, kits de manos libres, protectores de
pantalla para teléfonos móviles; tarjetas multimedia para
cámaras; bolsas para cámaras y cintas portadoras para el
cuello para cámaras.

35 Servicios de venta al por menor de estuches de
teléfonos móviles, fundas de teléfonos móviles, aparatos de
señalización de llamadas y mensajes entrantes de teléfonos
móviles, auriculares con micrófono para teléfonos móviles,
cintas portadoras para el cuello para teléfonos móviles,
calcetines para teléfonos móviles, baterías para teléfonos
móviles, cargas para teléfonos móviles, kits de manos libres
para teléfonos móviles, protectores de pantalla para teléfonos
móviles, tarjetas multimedia para accesorios para cámaras,
servicios de pedidos por correo de estuches de teléfonos
móviles, fundas de teléfonos móviles, aparatos de señalización
de llamadas y mensajes entrantes de teléfonos móviles,
auriculares con micrófono para teléfonos móviles, cintas
portadoras para el cuello para teléfonos móviles, calcetines
para teléfonos móviles, baterías para teléfonos móviles, cargas
para teléfonos móviles, kits de manos libres para teléfonos
móviles, protectores de pantalla para teléfonos móviles,
tarjetas multimedia para accesorios para cámaras, servicios de
venta al por menor en línea de estuches de teléfonos móviles,
fundas de teléfonos móviles, aparatos de señalización de
llamadas y mensajes entrantes de teléfonos móviles,
auriculares con micrófono para teléfonos móviles, cintas
portadoras para el cuello para teléfonos móviles, calcetines
para teléfonos móviles, baterías para teléfonos móviles, cargas
para teléfonos móviles, kits de manos libres para teléfonos
móviles, protectores de pantalla para teléfonos móviles,
tarjetas multimedia para accesorios para cámaras; obtención
de contratos para la compra y venta de productos.
913 373 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux ou boîtes en métaux précieux; boîtiers de montres,
bracelets de montres, chaînes de montres, ressorts de montres
et verres de montres; porte-clés en métaux précieux et porte-
clés en métaux précieux plaqué; statues, figurines et statuettes
en métaux précieux; étuis ou écrins pour l'horlogerie.

18 Malles et valises; parapluies; parasols et cannes;
fouets et sellerie; portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de
voyage, de plage, d'écoliers, coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; sacs en
cuir, sachets en cuir, enveloppes en cuir et pochettes en cuir
pour l'emballage.

25 Vêtements, à savoir pantalons, tee-shirts, pull-
overs, costumes, vestes, manteaux, robes, jupes, maillots,
caleçons, chapeaux; chaussures, chemises; vêtements en cuir
ou en imitation du cuir, à savoir gants, pantalons, costumes,
vestes, manteaux, robes, jupes, maillots, caleçons, chapeaux;
ceintures; fourrures; gants; foulards; cravates; bonneterie;
chaussettes; chaussures de plage, de sport; sous-vêtements.

14 Jewelry; precious stones; horological and
chronometric instruments; precious metals and their alloys;
coins; works of art of precious metal; jewelry cases or boxes
of precious metals; watch cases, watch straps, watch chains,
watch springs and watch glasses; key rings of precious metal
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and key rings of coated precious metal; statues, figurines and
statuettes of precious metal; clock and watch cases.

18 Trunks and suitcases; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses
not of precious metal; handbags, rucksacks, wheeled bags;
bags for climbers, for traveling, for beach use, for
schoolchildren, unfitted vanity cases; collars and clothing for
animals; leather bags, small leather bags, leather wrapping
material and leather pouches for packaging.

25 Clothing, namely trousers, tee-shirts, pullovers,
suits, jackets, coats, frocks, skirts, singlets, pants, hats;
footwear, shirts; leather and imitation leather clothing,
namely gloves, trousers, suits, jackets, coats, frocks, skirts,
singlets, pants, hats; belts; furs; gloves; scarves; neckties;
hosiery; socks; beach shoes, sports shoes; underwear.

14 Joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
joyeros o cajas de metales preciosos; carcasas, pulseras,
cadenas, resortes o cristales de relojes; llaveros de fantasía de
metales preciosos y llaveros de fantasía chapados de metales
preciosos; estatuas, figuritas y estatuillas de metales
preciosos; estuches y cofres para relojería.

18 Baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de
metales preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsas con
ruedas; sacos de alpinistas, de viaje, de playa, de colegiales,
cofrecillos para artículos de tocador; collares y ropa para
animales; bolsas de cuero, bolsitas de cuero, material para
embalaje de cuero y bolsas de cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, camisetas
de manga corta, pulóveres, trajes, chaquetas, abrigos,
vestidos, faldas, maillots, pantalones, sombreros; calzado,
camisas; prendas de vestir de cuero e imitaciones de cuero, a
saber, guantes, pantalones, trajes, chaquetas abrigos,
vestidos, faldas, maillots, pantalones, sombreros; cinturones;
estolas; guantes; fulares; corbatas; prendas de punto;
calcetines; calzado de playa, de deporte; ropa interior.
913 385 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Classeurs; attaches en métal/plastique pour
classeurs; attaches en métal/plastique pour chemises; chemises
munies d'attaches sous forme d'anneaux en métal; chemises de
classement; porte-blocs transparents; porte-cartes de visites et
porte-cartes de téléphone, à savoir classeurs contenant des
poches pour ranger les cartes postales et les cartes de
téléphone; porte-cartes de visite; porte-documents; pochettes
pour dossiers de documentation; pochettes pour classeurs à
feuillets mobiles; trousses en papier recouvertes de tissu;
trousses en plastiques; boîtes en papier pour l'emballage;
porte-lettres de stockage en papier recouverts de tissu; porte-
lettres de stockage en plastique; blocs-notes avec support;
planchettes à pince; sacs poubelles en plastique avec
fermetures; agrafeuses sans garnitures métalliques; carnets
d'adresses; albums, à savoir, albums pour photographies, pour
autocollants, pour collections numismatiques, pour
événements et pour coupures;  albums de découpage; carnets
de croquis; carnets; mémorandums de poche; blocs à feuilles
mobiles; papier à lettres; calepins; bacs à stylos; corbeilles à
courrier; cartes de voeux; papier carbone; papier réglé; cartes
de pointage; carnets de résultats; livres de comptes; blocs de
feuilles mobiles de comptes; papier stencil; papier calque;
sous-main; enveloppes; papier millimitré; papier pour cartes
professionnelles; crayons; protège-pointes pour crayons;
crayons-feutres; portemines; crayons d'ardoise; plumes
d'acier; craies; marqueurs à pointe de feutre; plumes
stylographiques; porte-plumes; stylos à bille; stylos à encre;
pinceaux pour écrire; chevalets de peintre; toiles de soie pour
la peinture; planches à dessin; toiles pour la peinture; crayons
à dessin; pinceaux; pastels; palettes de peintre; crayons
fusains; encre à écrire; effaceurs d'encre; encriers; timbres à
cacheter; coffrets à timbres (cachets); plaques à timbrer;
tampons encreurs pour sceaux; taille-crayons; punaises;
trombones; gommes; tableaux noirs; tampons pour tableaux
noirs; onglets; sceaux; signets; supports de papier à lettres;
liquides correcteurs; règles pour la papeterie et le bureau;

classeurs de bureau; chemises pour journaux; pierres d'encre;
tampons encreurs; autocollants; bâtons d'encre ('sumi');
ardoises pour écrire; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; distributeurs de ruban adhésif; bandes de papier de
fantaisie dites ('tanzaku'); globes terrestres; étiquettes de prix;
feuilles d'avis; timbres numéroteurs; timbres dateurs; supports
pour plumes et crayons; trousses et plumiers; presse-papiers;
coupe-papier (ouvre-lettres); encres de Chine; presses à
agrafer; cordons de papier japonais de cérémonie ('mizuhiki');
doigtiers; étiquettes non en tissu; perforatrices; cartes et
bandes en papier pour l'enregistrement des programmes
informatiques; papier cartonné; papier Japon; papier façonné;
papier cellophane; papier synthétique; colles et autres adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; cire à cacheter; réglettes
(guides d'interlignage); caractères d'imprimerie; machines à
imprimer des adresses; rubans encreurs; machines
automatiques à affranchir; agrafeuses électriques pour le
bureau; machines de bureau à fermer les enveloppes; machines
à oblitérer les timbres; instruments de dessin; machines à
écrire; machines à écrire les chèques;  duplicateurs à stencil;
duplicateurs à cliché en relief; déchiqueteurs de papier (article
de bureau); machines à affranchir; duplicateurs rotatifs;
gabarits de marquage; taille-crayons électriques; pinceaux de
décorateur; couches en papier; récipients d'emballage
industriel en papier; boîtes en papier cartonné; sacs et
pochettes en papier; boîtes en carton ondulé; boîtes en carton
dur; film plastique à usage ménager, pour l'emballage de
produits alimentaires; sacs à ordures en papier à usage
ménager; sacs à ordures en plastique à usage ménager; patrons
en papier; craies de tailleur; banderoles en papier; drapeaux en
papier; papier hygiénique; serviettes en papier; serviettes de
table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier;
tickets de loterie imprimés; nappes en papier; cartes postales
illustrées; partitions de musique; chansonniers; catalogues de
vente pour fournitures de bureau; calendriers; emplois du
temps; journaux; cartes géographiques; agendas; bulletins
d'informations dans le domaine des fournitures de bureau;
brochures et dépliants dans le domaine des fournitures de
bureau; tableaux et leurs reproductions; rouleaux muraux pour
suspendre des images, des calligraphies ou articles similaires,
dits ('jiku'); oeuvres calligraphiques et leurs reproductions;
gravures et leurs reproductions; photographies; supports de
photographies; supports de timbres (cachets); fiches;
répertoires, séparateurs de blocs-notes, séparateurs de
classeurs; ongles en papier ou en plastique pour répertoires,
séparateurs de blocs-notes, séparateurs de classeurs; porte-
billets en papier pour billets d'avion et billets de concert.

16 Binders; fasteners made of metal and plastic for
binders; fasteners made of metal and plastic for file folders;
file folders with ring fasteners made of metal; file folders;
clear document holders; postcard and telephone card holders,
namely, binders with sheets having pockets for holding
postcards and telephone cards; business card holders;
document holders; letter pockets for document files; letter
pockets for loose-leaf binders; pen cases made of paper with
cloth surface; pen cases made of plastic; boxes of paper for
packaging; letter cases for storage made of paper with cloth
surface; letter cases for storage made of plastic; memo pads
with underlay; clipboards; garbage bags of plastic with
fastener; staplers without metal fittings; address books;
albums, namely, photograph, sticker, coin, event, and
scrapbook albums; scrapbooks; sketchbooks; notebooks;
pocket memorandum books; loose-leaf pads; letter paper;
memo pads; pen trays; letter trays; greeting cards; carbon
paper; ruled paper; score-cards; score-books; account books;
account slip pads; stencil paper; tracing paper; writing pads;
envelopes; plotting papers; business card paper; pencils;
pencil point protectors; felt writing pens; mechanical pencils;
slate pencils; steel pens; chalks; felt marking pens; pen nibs;
penholders; ball-point pens; fountain pens; writing brushes;
painters' easels; canvas panels for painting; drawing boards;
canvas for painting; crayons; paintbrushes; pastels; palettes
for painters; charcoal pencils; writing ink; ink erasers;
inkwells; sealing stamps; stamp cases; stamp stands; seal ink
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pads; pencil sharpeners; thumbtacks; paper clips; rubber
erasers; blackboards; blackboard erasers; paper tags; seals;
bookmarkers; underlays for writing paper; correcting fluid;
rulers for stationery and office use; letter racks; paper folders;
ink stones; inking pads; stickers; ink sticks (sumi); writing
slates; adhesive tapes for stationery or household purposes;
adhesive tape dispensers; strips of fancy paper (tanzaku);
terrestrial globes; price tags; notice bills; numbering stamps;
date stamps; stands for pen and pencil; pen and pencil cases
and boxes; paperweights; paper knives; India inks; stapling
presses; Japanese ceremonial paper strings (mizuhiki); finger-
stalls; labels not of textile; hole punchers; blank paper tapes
and cards for the recording of computer programs;
paperboard; Japanese paper; processed paper; cellophane
paper; synthetic paper; pastes and other adhesives for
stationery or household purposes; sealing wax; printers'
reglets; printing types; addressing machines; inking ribbons;
automatic stamp putting-on machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
checkwriters; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders for office use; franking machines; rotary
duplicators; marking templates; electric pencil sharpeners;
decorators' paintbrushes; babies' diapers of paper; industrial
packaging containers of paper; paperboard boxes; paper bags
and sacks; corrugated cardboard boxes; fiberboard boxes;
food wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper for household use; garbage bags of plastics for
household use; paper patterns; tailor's chalk; banners of
paper; flags of paper; hygienic paper; towels of paper; table
napkins of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of
paper; printed lottery tickets; table cloths of paper; picture
postcards; sheet music; song books; product catalogues for
office supplies; calendars; timetables; newspapers;
geographical maps; diaries; newsletters in the field of office
supplies; pamphlets and brochures in the field of office
supplies; paintings and their reproductions; hanging scrolls
for mounting a picture, a calligraphic work or the like (jiku);
calligraphic works and their reproductions; engravings and
their reproductions; photographs; photograph stands; holders
for stamps; index cards; index dividers, notebook dividers,
dividers for binders; tabs made of paper and plastic for index
dividers, notebook dividers, dividers for binders; ticket holders
of paper for holding airline tickets and concert tickets.

16 Atadoras; cierres de metal y plástico para carpetas;
cierres de metal y plástico para archivadores; archivadores con
cierres metálicos de anillas; archivadores; portadocumentos
vacíos; fundas para postales y tarjetas telefónicas, a saber,
carpetas con hojas con bolsillos para guardar postales y
tarjetas telefónicas; portatarjetas para tarjetas de visita;
plantillas; índices para expedientes; índices para archivadores
de hojas sueltas; plumieres de papel con superficie de tela;
estuches de bolígrafo de plástico; cajas de papel para
embalaje; estuches de papel con superficie de tela para
guardar cartas; estuches para guardar cartas de plástico; blocs
de notas con soporte; tablillas con sujetapapeles; bolsas para
la basura de plástico con cierre; grapadoras sin guarniciones
metálicas; agendas de direcciones; álbumes, a saber, álbumes
de fotografías, pegatinas, monedas, eventos y recortes;
álbumes de recortes; cuadernos de bocetos; cuadernos;
memorándums de bolsillo; blocs de hojas sueltas; papel de
cartas; libretas para notas; portalápices; sacas de
correspondencia; tarjetas de felicitación; papel carbón; papel
pautado; tarjetas de puntuaciones; libros de puntuaciones;
libros de cuentas; blocs de hojas de cuenta; papel para
multicopia; papel de calco; tacos de papel para notas; sobres;
papel cuadriculado; papel para tarjetas de visita; lápices;
protectores de punta para lápices; rotuladores; lápices
mecánicos; lápices de pizarra; bolígrafos de acero; tizas;
resaltadores; plumillas; portaplumas; estilográficas; plumas
estilográficas; pinceles para escribir; caballetes de pintura;
paneles de lienzo para pintura; tableros de dibujo; lienzos para
pintores; lápices de color; pinceles; pasteles; paletas para
pintores; carboncillos; tinta para escribir; borradores de tinta;
tinteros; sellos para estampillar; estuches para sellos; placas
para sellar; tampones para sellos; sacapuntas; chinchetas;
clips para sujetar papeles; gomas de borrar; pizarras;

borradores de pizarra; etiquetas de papel; sellos;
marcapáginas; soportes para papel de escribir; líquido
corrector; reglas para uso de oficina y papelería; soportes para
la correspondencia; carpetas de papel; piedras para tinta;
tampones entintadores; adhesivos;  barritas de tinta (sumi);
pizarras para escribir; cintas adhesivas para la papelería o la
casa; distribuidores de cinta adhesiva; tiras de papel de
fantasía (tanzaku); globos terrestres; etiquetas para precios;
carteles de anuncios; sellos con números; sellos fechadores;
soportes para plumas y lápices; estuches y cajas para lápices
y bolígrafos; pisapapeles; cortapapeles; tintas indias;
grapadoras; tiras de papel japonesas para ceremonias
(mizuhiki); dediles; etiquetas no textiles; perforadoras; cintas y
tarjetas de papel en blanco para registro de programas
informáticos; papel-cartón; "papel japonés"; papel procesado;
papel celofán; papel sintético; colas y otros productos
adhesivos para la papelería o la casa; lacre; regletas;
caracteres de imprenta; máquinas para imprimir direcciones;
cintas entintadas; máquinas automáticas para colocar timbres;
grapadoras eléctricas para oficinas; máquinas de oficina para
cerrar los sobres; máquinas para obliterar sellos; instrumentos
de dibujo; máquinas de escribir; máquinas protectoras de
cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar en relieve;
trituradoras de papel para oficina; máquinas franqueadoras;
duplicadores rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas
eléctricos; pinceles y brochas para decoradores; pañales de
papel; recipientes de papel para embalaje industrial; cajas de
cartón; bolsas y sacos de papel; cajas de cartón corrugado;
cajas de fibra vulcanizada de cartón; películas de materias
plásticas para embalaje de alimentos de uso doméstico; bolsas
de papel para la basura para uso doméstico; bolsas de plástico
para la basura para uso doméstico; patrones de papel; tiza
para sastres; pancartas de papel; banderas de papel; papel
higiénico; toallas de papel para las manos; servilletas de papel
para la mesa; toallas de papel para las manos; pañuelos de
bolsillo de papel; billetes de lotería impresos; manteles de
papel; tarjetas postales ilustradas; partituras; cancioneros;
catálogos de productos para artículos de oficina; calendarios;
horarios; diarios; mapas geográficos; agendas; boletines
informativos en el ámbito de artículos de oficina; prospectos y
folletos en el ámbito de los artículos de oficina; pinturas y sus
reproducciones; rollos para colgar imágenes, obras caligráficas
o similares (jiku); obras caligráficas y sus reproducciones;
grabados y sus reproducciones; fotografías; portarretratos;
soportes para sellos; fichas; separadores para fichas,
separadores para libretas, separadores para archivadores;
pestañas de papel y plástico para fichas, separadores para
libretas, separadores para archivadores; fundas de papel para
billetes para guardar billetes de aerolíneas y entradas de
conciertos.
913 410 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques ni en
tissu ni en fibre, à savoir pierres, pierres de construction
reconstituées, pierre de construction, marbre, granit, quartz et
agglomérés à des fins de construction; planchers ni métalliques
ni en tissu, carrelage ni métallique ni en tissu; panneaux pour
marches d'escaliers et appuis de fenêtre ni métalliques ni en
tissu; blocs de pierre reconstituée agglomérée.

20 Plans de travail en quartz pour cuisines; plans en
quartz pour salles de bain.

19 Non-metalic building materials not made of fabric
or yarn, namely, stones, artificial building stones, building
stone, marble, granite, quartz and agglomerates for building
purposes; floors not of metal or fabric, floor tiles not of metal
or fabric; panels for stair treads and window sills not of metal
or fabric; agglomerated artificial stone blocks for building.

20 Kitchen worktops of quartz; bathroom worktops of
quartz.

19 Materiales de construcción no metálicos que no
sean de telas o hilos, a saber, piedras, piedras artificiales de
construcción, piedra de construcción, mármol, granito, cuarzo
y aglomerados para la construcción; suelos no metálicos ni de
tela, baldosas no metálicas ni de tela; paneles para escalones
de escaleras y alféizares no metálicos ni de tela; bloques de
piedra artificial aglomerada para la construcción.

20 Encimeras de cuarzo para cocinas; encimeras de
cuarzo para cuartos de baño.
913 449 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
mallettes, sacs à main, portefeuilles; peaux d'animaux; malles
et valises; mallettes; sacs, à savoir sacs de transport multi-
usage; sacs à main; sacs de voyage; sacs à dos; cartables;
portefeuilles; porte-monnaie; étuis porte-clés; pochettes, à
savoir petits sacs à main; trousses vides pour cosmétiques et
parfums; valises en cuir ou imitations du cuir; mallettes de
toilette et de maquillage vides; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes,  robes, jupes, pantalons, chemises, pull-overs,
tee-shirts, vestes, vestes de sport, pardessus, imperméables,
manteaux de fourrure, coupe-vent, survêtements, écharpes,
foulards, châles, cravates, chapeaux, gants, chaussettes,
socquettes, chaussettes montantes, ceintures, maillots et
caleçons de bain, robes de plage, sorties de bain, vêtements de
plage tels que cache-maillot de plage, pyjamas et robes de
chambre, sous-vêtements, soutiens-gorge, maillots de corps,
petites culottes, slips, chaussures, bottes, sandales, sabots,
bottes de sport, chaussures de sport.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
namely, briefcases, handbags, wallets; animal skins; trunks
and suitcases; briefcases; bags, namely, all-purpose carrying
bags; handbags; traveling bags; rucksacks; schoolbags;
wallets; purses; key cases; pochettes, namely small handbags;
empty cases for cosmetics and perfumes; traveling cases of
leather or imitation leather; empty vanity and make-up cases;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing for men, women and children, namely
suits, dresses, skirts, trousers, shirts, pullovers, T-shirts,
jackets, sport jackets, over coats, rain coats, fur coats, wind
resistant jackets, tracksuits, scarves, foulards, shawls, ties,
hats, gloves, socks, ankle socks, knee socks, belts, swimming
costumes and swimming trunks, beach robe, bathrobe, beach
clothing in the nature of beach coverups, pyjamas and
dressing gowns, underwear, bras, undershirts, underpants,
briefs, shoes, boots, sandals, clogs, sport boots, sport shoes.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, portadocumentos, bolsos de mano, carteras; pieles de
animales; baúles y maletas; portadocumentos; bolsos, a saber,
bolsas de transporte multiuso; bolsos de mano; bolsos de viaje;
mochilas; cartapacios de colegiales; carteras; monederos;
estuches para llaves; bolsitas, a saber, bolsitos; cofrecillos
para llevar cosméticos y perfumes; maletas de viaje de cuero o
imitaciones del cuero;  cofrecillos vacíos para llevar maquillajes
y artículos de tocador; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir para caballero, damas y niños, a
saber, trajes, vestidos, faldas, pantalones, camisas, suéteres,
camisetas de manga corta, chaquetas, chaquetas de deporte,
gabanes, impermeables, abrigos de piel, cazadoras,
chándales, bufandas, fulares, chales, corbatas, sombreros,
guantes, calcetines, calcetines hasta el tobillo, calcetines
largos, cinturones, trajes de baño y bañadores, trajes de playa,
albornoces, ropa de playa en forma de albornoces de playa,
pijamas y batas, ropa interior, sostenes, camisetas interiores,
bragas y calzoncillos, calzones, zapatos, botas, sandalias,
zuecos, botas de deporte, zapatos de deporte.
913 454 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presse-fruits électriques à usage ménager; robots
ménagers électriques; mélangeurs électriques à usage
ménager; moulins à café, autres qu'à main; machines de
cuisine électriques, à savoir mixeurs électriques à usage
ménager, moulins à café électriques, presse-fruits électriques à
usage ménager; broyeurs électriques, à savoir hache-viande
électriques, broyeurs alimentaires électriques à usage
ménager, moulins à café électriques; broyeurs électriques à
usage ménager, à savoir broyeurs à glace électriques,
compacteurs pour ordures ménagères, presse-fruits électriques
à usage ménager; ouvre-boîtes électriques; batteurs à oeufs
électriques à usage ménager; lave-vaisselle; machines à
façonner pour l'usinage des métaux.

 7 Electric fruit presses for household purposes;
electric food processors; electric blenders for household
purposes; coffee grinders, other than hand-operated; electric
kitchen machines, namely, electric mixers for household
purposes, power-operated coffee grinders, electric fruit

squeezers for household purposes; electric grinders for
household purposes, namely, electric meat grinders, electric
food grinders for domestic use, power-operated coffee
grinders; electric crushers for household purposes, namely,
electric ice crushers, trash compactors for household use,
electric fruit squeezers for household use; electric tin can
openers; electric eggbeaters for household purposes; dish
washers; shaping machines for metal working.

 7 Licuadoras eléctricas para uso doméstico; robots
de cocina eléctricos; batidoras eléctricas para uso doméstico;
molinillos de café que no sean manuales; máquinas de cocina
eléctricas, a saber, mezcladoras eléctricas para uso
doméstico, molinillos de café eléctricos, exprimidores de fruta
eléctricos para uso doméstico; picadoras eléctricas para uso
doméstico, a saber, picadoras de carne eléctricas, picadoras
de alimentos eléctricas para uso doméstico, molinillos de café
eléctricos para uso doméstico; trituradoras para uso
doméstico, a saber, picadoras de hielo eléctricas,
compactadoras de basura para uso doméstico, exprimidores
de fruta eléctricos para uso doméstico; abrelatas eléctricos;
batidoras eléctricas de huevos para uso doméstico;
lavavajillas; máquinas de moldeo para trabajar metales.
913 536 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, services sous forme de publicité et
service de promotion des ventes; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

38 Fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial pour des tiers; fourniture d'accès à une infrastructure
de télécommunications pour des tiers; transfert de données par
voie de télécommunication; émission et réception
d'informations provenant de bases de données par le biais d'un
réseau de télécommunication.

41 Education dans le domaine de services
électroniques gouvernementaux et commerciaux.

35 Publicity services in the nature of publicity and
sale promotion services; business management; business
administration; providing office functions.

38 Providing third party users with access to a global
computer network; providing third party users with access to
a telecommunication infrastructure; transfer of data by
telecommunications; transmission and reception of database
information via the telecommunication network.

41 Providing of training in the field of government e-
services and business e-services.

35 Publicidad, servicios en forma de publicidad y
servicios de promoción de ventas; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; facilitación de trabajos
de oficina.

38 Facilitación de acceso a redes mundiales de
comunicación a usuarios de terceros; facilitación de acceso a
una red de telecomunicación a usuarios de terceros;
transferencia de datos mediante telecomunicaciones;
transmisión y recepción de información de bases de datos por
medio de redes de telecomunicación.

41 Formación en el ámbito de los servicios
electrónicos gubernamentales y los servicios electrónicos
comerciales.
913 567 (12/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques optiques compacts, musique
téléchargeable sous format électronique via Internet et via des
appareils sans fils, bandes audio pré-enregistrées musicales,
bandes vidéo pré-enregistrées musicales, bandes audio pré-
enregistrées contenant des instructions en langues étrangères,
bandes vidéo pré-enregistrées contenant des instructions en
langues étrangères, publications électroniques téléchargeables
sous forme de livres dans le domaine des instructions en
langues étrangères, publications électroniques téléchargeables
sous forme de livres ou documents d'étude dans le domaine des
instructions en langues étrangères.

41 Publication de textes autres que textes
publicitaires, publication de livres, publication électronique de
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livres et de périodiques en ligne, exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables sous forme de livres
dans le domaine des instructions en langues étrangères,
éducation sous forme de mise à disposition d'éducation dans le
domaine des langues étrangères, éducation en ligne sous forme
de mise à disposition d'éducation dans le domaine des langues
étrangères, enseignement dans le domaine des langues
étrangères, enseignement en ligne dans le domaine des langues
étrangères, services d'épreuves pédagogiques, services
d'épreuves pédagogiques en ligne, mise à disposition
d'informations en matière d'éducation, mise à disposition
d'informations en ligne en matière d'éducation, services de
téléenseignement de langues étrangères en ligne par le biais de
cours par correspondance dans le domaine des langues
étrangères, services d'éducation dans le domaine des langues
étrangères, mises à disposition de services d'école maternelle,
mises à disposition de services d'école maternelle en ligne,
enseignement dans le domaine des langues étrangères par le
biais de cours par correspondance depuis l'étranger,
enseignement dans le domaine des langues étrangères par le
biais de cours par correspondance en ligne depuis l'étranger,
services d'enseignement, à savoir direction d'écoles de langue
anglaise, services d'enseignement, à savoir direction d'écoles
de langue chinoise, services d'enseignement, à savoir direction
d'écoles de langue japonaise, services d'enseignement, à savoir
direction d'écoles de langue coréenne, services
d'enseignement, à savoir direction d'écoles de langue
espagnole, services d'enseignement, à savoir direction d'écoles
de langue étrangère, services d'enseignement, à savoir
direction d'écoles de langue anglaise en ligne, services
d'enseignement, à savoir direction d'écoles de langue chinoise
en ligne, services d'enseignement, à savoir direction d'écoles
de langue japonaise en ligne, services d'enseignement, à savoir
direction d'écoles de langue coréenne en ligne, services
d'enseignement, à savoir direction d'écoles de langue
espagnole en ligne, services d'enseignement, à savoir direction
d'écoles de langue étrangère en ligne, services de bibliothèques
électroniques.

 9 Read-only memory compact discs, downloadable
music in electronic format via the Internet and wireless
devices, prerecorded audio tapes featuring music,
prerecorded video tapes featuring music, pre-recorded
audiotapes featuring foreign language instruction, pre-
recorded videotapes featuring foreign language instruction,
downloadable electronic publications in the nature of books in
the field of foreign language instruction, downloadable
electronic publications in the nature of study books or papers
in the field of foreign language instruction.

41 Publication of texts other than publicity texts,
publication of books, publication of electronic books and
journals on-line, providing on-line non-downloadable
electronic publications in the nature of books in the field of
foreign language instruction, tuition in the nature of providing
tutoring in the field of foreign language, online tuition in the
nature of providing tutoring in the field of foreign language,
teaching in the field of foreign language, online teaching in the
field of foreign language, educational examination services,
online educational examination services, providing
information on education, providing online information on
education, online distance education services rendered
through correspondence courses in the field of foreign
languages, instruction services in the field of foreign
language, providing courses of instruction at the kindergarten
level, providing online courses of instruction at the
kindergarten level, education in the field of foreign language
rendered through online correspondence courses originating
overseas, education in the field of foreign language rendered
through correspondence courses, education in the field of
foreign language rendered through online correspondence
courses, educational services, namely, conducting English
language academies, educational services, namely,
conducting Chinese language academies, educational
services, namely, conducting Japanese language academies,
educational services, namely, conducting Korean language

academies, educational services, namely, conducting Spanish
language academies, educational services, namely,
conducting foreign language academies, educational services,
namely, conducting online English language academies,
educational services, namely, conducting online Chinese
language academies, educational services, namely,
conducting online Japanese language academies, educational
services, namely, conducting online Korean language
academies, educational services, namely, conducting online
Spanish language academies, educational services, namely,
conducting online foreign language academies, electronic
library services.

 9 Discos compactos de memoria de sólo lectura,
música descargable en formato electrónico a través de Internet
y dispositivos inalámbricos, casetes de audio pregrabados de
música, cintas de vídeo pregrabadas de música, casetes de
audio pregrabados para la enseñanza de idiomas,
publicaciones electrónicas descargables en forma de libros en
el ámbito de enseñanza de idiomas, publicaciones electrónicas
descargables en forma de libros o material de estudio en el
ámbito de la enseñanza de idiomas.

41 Publicación de textos que no sean textos
publicitarios, publicación de libro, publicación de libros y diarios
electrónicos en línea, publicación de libros y diarios
electrónicos en línea no descargables en forma de libros en el
ámbito de la enseñanza de idiomas extranjeros, clases en
forma de facilitación de clases en el ámbito de los idiomas
extranjeros, clases en línea en forma de facilitación de clases
en el ámbito de los idiomas extranjeros, enseñanza en el
ámbito de los idiomas extranjeros, enseñanza en línea en el
ámbito de los idiomas extranjeros, servicios de evaluaciones
educacionales, servicios de evaluaciones educacionales en
línea, facilitación de información sobre educación, facilitación
de información en línea sobre educación, servicios en línea de
enseñanza a distancia prestados mediante cursos por
correspondencia en el ámbito de los idiomas extranjeros,
servicios de instrucción en el ámbito de los idiomas
extranjeros, facilitación de cursos de educación preescolar,
facilitación de cursos en línea de educación preescolar,
educación en el ámbito de los idiomas extranjeros prestada
mediante cursos por correspondencia en línea en el extranjero,
educación en el ámbito de los idiomas extranjeros prestada
mediante cursos por correspondencia, educación en el ámbito
de los idiomas extranjeros prestada mediante cursos por
correspondencia en línea, servicios educativos, a saber,
dirección de academias de inglés, servicios educativos, a
saber, dirección de academias de chino, servicios educativos,
a saber, dirección de academias de japonés, servicios
educativos, a saber, dirección de academias de coreano,
servicios educativos, a saber, dirección de academias de
español, servicios educativos, a saber, dirección de academias
de idiomas extranjeros, servicios educativos, a saber, dirección
de academias de inglés en línea, servicios educativos, a saber,
dirección de academias de chino en línea, servicios
educativos, a saber, dirección de academias de japonés en
línea, servicios educativos, a saber, dirección de academias de
coreano en línea, servicios educativos, a saber, dirección de
academias de español en línea, servicios educativos, a saber,
dirección de academias de idiomas extranjeros en línea,
servicios de biblioteca electrónica.
913 815 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Coussins.
24 Linge de bain, couvertures de lit, literie (linge)

sous forme d'édredons, duvets, couvertures de lit en papier,
linge de lit, couvre-lits, couvertures de laine, tissu chenillé,
drap feutré, dessous de carafes (linge de table), tissus de coton,
double-rideaux en textile, à savoir rideaux, tentures;
couvertures de meubles en matière plastique non ajustés;
couvre-lits de type dessus-de-lit, toiles pour coussins et lits,
housses de coussins, couvertures de meubles en tissu amples et
non ajustées, tissus en crêpe, crépon, embrasses en matière
textile, rideaux en matière textile et en matière plastique, linge
ouvré, portières, tissus en laine, tissus imitant la peau
d'animaux, tissus à usage textile pour la maison et les intérieurs
commerciaux, serviettes de toilette en matières textiles,
flanelle, couvertures de meubles en matières plastiques non
ajustées, couvertures de meubles en matières textiles non
ajustées, linge de maison, tissu de jersey pour vêtements, toile
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de jute, tissus à mailles, linge de maison, tissu de doublure en
lin pour chaussures, couvre-matelas, serviettes à démaquiller
en matières textiles, voilages, tissus non tissés pour la
fabrication de vêtements, housses d'oreillers, taies d'oreillers,
blanchets pour l'imprimerie en matières textiles, couvre-lits,
tissus de ramie, tissus de rayonne, chemins de table en tissu,
flanelle à usage hygiénique, serviettes de table en matières
textiles, couvre-oreillers, draps de bain, tissus de soie pour
patrons d'imprimerie, tissus de soie, sacs de couchage, nappes
non en papier, linge de table, sets de table non en papier,
serviettes de table en matières textiles, taffetas, toile à matelas
sous forme de couvre-matelas, serviettes de toilette en matières
textiles, tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie,
tulle, tissus d'ameublement, velours, tentures murales en
matières textiles, étoffe de laine cardée, tissus de laine cardée.

26 Broderies.
35 Comptabilité, publicité, agences de publicité,

publicité par correspondance, conception de matériel
publicitaire, diffusion d'imprimés publicitaires, analyse de
marchés, services de réponse téléphonique, estimation en
affaires commerciales, services d'abonnement à des journaux,
services de ventes aux enchères, audit commercial, affichage,
tenue de livres comptables, services de conseiller commercial,
informations commerciales, renseignements d'affaires,
investigations pour affaires, conseil en gestion et en
organisation d'entreprise, assistance à la gestion d'entreprise,
gestion commerciale d'hôtels, direction professionnelle des
affaires artistiques, services de conseiller en organisation
d'entreprise, agences d'informations commerciales, assistance
à la gestion d'entreprises commerciales ou industrielles,
services de conseil professionnel aux entreprises, recherches
dans le domaine des affaires, analyse de prix de revient;
recherche de données dans des fichiers informatiques, à savoir
gestion de bases de données; présentation de produits,
publipostage, distribution d'échantillons, reproduction de
documents, bureaux de placement, estimation en matière de
laine, organisation et animation d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires, gestion de fichiers
informatiques, agences d'import-export, aide à la gestion
industrielle, recherche de marchés, réalisation de études de
marchés, services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles, location de machines et de matériel de
bureau, publicité en ligne sur réseaux informatiques, sondage
de l'opinion publique, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires dans le domaine des vêtements
et des produits textiles; organisation de salons professionnels à
des fins commerciales ou publicitaires, affichage publicitaire,
recrutement de personnel, relations publiques, publication de
textes publicitaires, publicité et promotion des ventes, agences
de publicité, publicité radiophonique, production et diffusion
de messages publicitaires radiophoniques, promotion des
ventes, services de secrétariat, mise à disposition
d'informations statistiques, établissement de déclarations
d'impôts, mise à jour de matériel publicitaire.

20 Cushions.
24 Bath linen, bed blankets, bed clothes in the nature

of bed skirts, bed covers in the nature of comforters, duvets,
bed covers of paper, bed linen, bedspreads, woolen blankets,
chenille fabric, felt cloth, table linen coasters, cotton fabrics,
fabric window coverings of textile, namely, curtains, drapes;
unfitted coverings of plastic for furniture, coverlets in the
nature of bedspreads, fabric covers for cushions and beds,
covers for cushions, loose and unfitted fabric covers for
furniture, crepe cloth fabric, crepon fabric, curtain loops of
textile material, curtains of textile and plastic, diapered linen,
door curtains, wool fabric, fabric of imitation animal skins,
fabrics for textile use for home and commercial interiors, face
towels of textile, flannel, unfitted furniture coverings of plastic,
unfitted furniture coverings of textile; household linen, jersey
fabric for clothing, jute fabric, knitted fabric, linen, linen
lining fabric for shoes, mattress covers, napkins of cloth for
removing make-up, net curtains, non-woven textile fabrics for
the manufacture of clothing, pillow shams, pillowcases,
printers' blankets of textile, quilts, ramie fabric, rayon fabric,

fabric table runners, sanitary flannel, serviettes of textile,
shams, bath sheets, silk fabrics for printing patterns, silk cloth,
sleeping bags, table cloths not of paper, table linen, table mats
not of paper, table napkins of textile, taffeta, ticks in the nature
of mattress covers, towels of textile, traced cloths for
embroidery, tulle, upholstery fabrics, velvet, wall hangings of
textile, woolen cloth, woolen fabric.

26 Embroidery.
35 Accounting, advertising, advertising agencies,

advertising by mail order, design of advertising material,
dissemination of advertising matter, rental of advertising
space, market analysis, telephone answering, business
appraisals, arranging newspaper subscriptions,
auctioneering, business auditing, bill-sticking, book-keeping,
business consultancy, business information, business
inquiries, business investigations, business management and
organization consultancy, business management assistance,
business management of hotels, business management of
performing artists, business organization consultancy,
commercial information agencies, commercial and industrial
management assistance, professional business consultancy,
business research, cost price analysis; data search in
computer files, namely, database management; demonstration
of products, direct mail advertising, distribution of samples,
document reproduction, employment agencies, evaluation of
wool, arranging and conducting exhibitions for business and
advertising purposes, computerized file management, import-
export agencies, industrial management assistance, marketing
research, conducting marketing studies, modeling for
advertising or sales promotion, office machines and equipment
rental, on-line advertising on a computer network, public
opinion polling, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes in the field of clothing and textile
products; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, outdoor advertising, personnel
recruitment, public relations, publication of publicity texts,
publicity and sales promotion, publicity agencies, radio
advertising, production and distribution of radio commercials,
sales promotion, secretarial services, providing statistical
information, tax preparation, updating of advertising
material.

20 Cojines.
24 Ropa de cama, mantas de cama, juegos de cama

en forma de volantes de cama, cobertores en forma de
edredones, fundas de edredones, cobertores de papel, ropa de
cama, colchas, mantas de lana, tejido de felpilla, tejido de
fieltro, salvamanteles de ropa de mesa, tejidos de algodón,
fundas de tejidos para ventanas de materias textiles, a saber,
cortinas; fundas de materias plásticas para muebles no
ajustadas, cobertores en forma de colchas, fundas de tejidos
para cojines y camas, fundas para cojines, fundas de tejidos no
ajustables para muebles, tejido de paño de crepé, tejido de
crepón, aros de cortinas de materias textiles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas, tela labrada, cortinas
para puertas, tejidos de lana, tejidos de imitación de pieles de
animales, tejidos para uso textil para interiores domésticos y
comerciales, toallitas de tocador de materias textiles, franela,
revestimientos de muebles de materias plásticas no ajustados,
revestimientos de materias textiles para muebles no ajustados;
artículos textiles para el hogar, tejidos de jersey para prendas
de vestir, tejidos de yute, tejidos de punto, ropa blanca, tejidos
de forro para calzado, fundas de colchones, toallitas para
desmaquillar de materias textiles, visillos, textiles no tejidos
para la fabricación de prendas de vestir, cabezales de
almohada, fundas de almohada, mantilla para imprenta de
materias textiles, cubrecamas, tejidos de ramio, tejidos de
rayón, caminos de mesa de tejidos, franela sanitaria, servilletas
de materias textiles, cabezales, toallas grandes de baño,
tejidos de seda para patrones de imprenta, paño de seda,
sacos de dormir, ropa de mesa que no sea de papel,
mantelerías, mantelitos individuales que no sean de papel,
servilletas de materias textiles, tafetán, tela para colchones en
forma de fundas de colchón, toallas de materias textiles, telas
con modelos de bordados impresos, tul, telas de tapicería,
terciopelo, tapizados murales de materias textiles, paño de
lana, tela de lana.

26 Bordados.
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35 Contabilidad, publicidad, agencias de publicidad,
publicidad por correspondencia, diseño de material publicitario,
difusión de anuncios publicitarios, alquiler de espacios
publicitarios, análisis de mercado, respuestas telefónicas,
estimaciones en materia de negocios, servicios de suscripción
a periódicos, ventas en pública subasta, ventas en pública
subasta de negocios, fijación de carteles,  teneduría de libros,
asesoramiento comercial, servicios de información comercial,
informes de negocios, servicios de investigación comercial,
asesoramiento sobre organización y dirección de empresas,
asistencia sobre gestión empresarial,  gestión administrativa
de hoteles, representación comercial de artistas del
espectáculo, asesoramiento sobre organización de negocios,
agencias de información comercial,  asistencia sobre gestión
comercial o industrial, asesoramiento profesional sobre
negocios, servicios de investigación comercial, análisis de la
relación costo/precio; búsqueda de datos en archivos
informáticos, a saber, gestión de bases de datos; demostración
de productos,  publicidad directa por correo, distribución de
muestras, reproducción de documentos, oficinas de empleo,
valoración de lanas, organización y presentación de
exposiciones con fines empresariales y publicitarios, gestión
de archivos informáticos, gestión de archivos informáticos,
asistencia para la gestión industrial, investigación de
mercados, realización de estudios de marketing, servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales, alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, publicidad en línea en una red
informática, sondeos de opinión pública, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios en materia
de prendas de vestir y productos textiles; organización de
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios,
publicidad en la vía pública, contratación de personal,
relaciones públicas, publicación de textos publicitarios,
publicidad y promoción de ventas, agencias de publicidad,
publicidad radiofónica, producción y distribución de publicidad
radiofónica, promoción de ventas,  servicios de secretariado,
facilitación de información estadística, elaboración de
declaraciones fiscales, actualización de material publicitario.
913 867 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques et électriques pour
véhicules, à savoir fusibles électriques, porte-fusibles et
boîtiers à fusibles; dispositifs de sûreté électriques, à savoir
réducteurs-adjoncteurs et boîtiers de liaison avec fusibles pour
câbles d'alimentation, bornes et connecteurs électriques,
bornes pré-isolées, faisceaux de câbles électriques, câbles
d'allumage, détecteurs de niveau électriques et électroniques
pour liquides de radiateurs et huiles de moteurs.

 9 Electronic and electric components for vehicles,
namely, electric fuses, fuse-holders and fuse boxes; electric
safety devices, namely, battery switches and link-boxes with
fuses for power cables, electric terminals and connectors, pre-
insulated terminals, electric cable harnesses, ignition cables,
electric and electronic level sensors for radiator liquids and
motor oils.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos para
vehículos, a saber, fusibles eléctricos, portafusibles y cajas de
fusibles; dispositivos eléctricos de seguridad, a saber,
interruptores de baterías y cajas de conexión con fusibles para
cables de alimentación eléctrica, conectores y bornes
eléctricos, bornes preaislados, arneses de cables eléctricos
(cableados), cables de encendido, sensores de nivel eléctricos
y electrónicos para líquido de radiadores y aceite de motores.
913 917 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
ensembles de micro-fils utilisés pour la recherche, afin
d'épurer et de transformer des produits chimiques et
biologiques, ainsi que pour la production de nouvelles
substances et la reproduction des cellules.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
microwire arrays used in research, for purifying and
processing chemical and biological products, for the creation
of new substances and for the reproduction of cells.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,
matrices con microhilos utilizados en la investigación, para
purificar y procesar productos químicos y biológicos, para la
creación de nuevas sustancias y para la reproducción de
células.

913 920 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir
argiles et argiles modifiées, pour le traitement d'eaux en tout
genre, à savoir eaux souterraines, eaux de surface, à savoir
rivières, ruisseaux, canaux, étangs et bassins, ainsi que l'eau
retenue dans les installations de stockage, à savoir les lacs,
réservoirs, citernes d'eau, piscines et aquariums;  produits
chimiques à usage industriel, à savoir produits de purification
de l'eau constitués d'argiles et argiles modifiées; produits
chimiques à usage industriel, à savoir argiles et argiles
modifiées, à savoir argile sous forme de boue et argile sous
forme de poudre, granulés, pastilles ou boulettes, destinée à
éliminer, isoler ou transformer certains produits chimiques
présents dans l'eau, eaux souterraines, eaux de surface, à savoir
rivières, ruisseaux,  canaux, étangs et bassins, ainsi que l'eau
retenue dans les installations de stockage, à savoir les lacs,
réservoirs, citernes d'eau, piscines et aquariums.

40 Services de traitement des eaux, à savoir services
destinés à éliminer, isoler ou transformer certains produits
chimiques présents dans l'eau, à savoir eaux souterraines, eaux
de surface, à savoir rivières, ruisseaux, canaux, étangs et
bassins, ainsi que l'eau retenue dans les installations de
stockage, à savoir les lacs, réservoirs, citernes d'eau, piscines
et aquariums.

 1 Chemicals for industrial purposes, namely, clays
and modified clays, for the treatment of all kinds of water,
namely, ground water, surface water, namely, rivers, creeks,
canals, ponds and lagoons, and water that is retained in
storage facilities, namely, lakes, reservoirs, water tanks,
swimming pools and aquariums; chemicals for industrial
purposes, namely, water purifying chemicals consisting of
clays and modified clays; chemicals for industrial purposes,
namely, clays and modified clays, namely, clays in the form of
wet slurry and clays in the form of powder, granules, tablets or
pellets, for use in removing or isolating or transforming
particular chemicals present in water, namely, ground water,
surface water, namely, rivers, creeks, canals, ponds and
lagoons, and water that is retained in storage facilities,
namely, lakes, reservoirs, water tanks, swimming pools and
aquariums.

40 Water treatment services, namely, services
relating to the removal, isolation or transformation of
particular chemicals in water, namely, ground water, surface
water, namely, rivers, creeks, canals, ponds and lagoons, and
water that is retained in storage facilities, namely, lakes,
reservoirs, water tanks, swimming pools and aquariums.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
arcillas y arcillas modificadas, para el tratamiento de todo tipo
de aguas, a saber, aguas subterráneas, aguas superficiales, a
saber, ríos, calas, canales, charcas y lagunas, así como aguas
retenidas en depósitos, a saber, lagos, embalses, cisternas,
piscinas y acuarios; productos químicos para uso industrial, a
saber, productos para la purificación del agua que consisten en
arcillas y arcillas modificadas; productos químicos para uso
industrial, a saber, arcillas y arcillas modificadas, a saber,
arcillas en forma de lodo líquido y arcillas en polvo, gránulos,
tabletas o pastillas,  utilizadas para eliminar, aislar o
transformar productos químicos presentes en las aguas, a
saber, aguas subterráneas, aguas superficiales, tales como
ríos, calas, canales, charcas y lagunas, así como aguas
retenidas en depósitos, a saber, lagos, embalses, cisternas,
piscinas y acuarios.

40 Servicios de tratamiento de aguas, a saber,
servicios relacionados con la eliminación, el aislamiento o la
transformación de ciertos productos químicos presentes en las
aguas, a saber, aguas subterráneas, aguas superficiales,  a
saber, ríos, calas, canales, charcas y lagunas, así como aguas
retenidas en depósitos, a saber, lagos, embalses, cisternas,
piscinas y acuarios.
914 137 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels enregistrés sur des supports de données
sous la forme de CD-ROM, de DVD et de disques de stockage,
et logiciels téléchargeables à partir d'un réseau informatique
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mondial, tous les produits précités utilisés pour l'établissement
d'inventaires.

35 Conseils en organisation des affaires en matière
d'établissement d'inventaires; services de gestion de projets
d'entreprise, à savoir traitement électronique de données sous
la forme d'établissement d'inventaires; mise à disposition de
personnel temporaire pour l'établissement d'inventaires.

42 Services de consultant en logiciels, dans le
domaine des logiciels pour l'établissement d'inventaires;
conception de logiciels pour des tiers dans le domaine des
logiciels pour l'établissement d'inventaires; services de
programmation informatique pour des tiers dans le domaine
des logiciels pour l'établissement d'inventaires; services de
programmation informatique dans le domaine des logiciels
pour l'établissement d'inventaires; implémentation de
programmation informatique dans des réseaux pour des tiers, à
savoir installation de logiciels dans des réseaux, lesdits
logiciels utilisés pour l'établissement d'inventaires;
installation, mise à jour, adaptation et entretien de logiciels, à
savoir services d'assistance technique sous la forme de
dépannage de logiciels pour des tiers, et de réparation de
logiciels pour des tiers, lesdits logiciels utilisés pour
l'établissement d'inventaires; concession de licences de
logiciels utilisés pour l'établissement d'inventaires.

 9 Computer software that is recorded on data
carriers in the nature of CD-ROMs, DVDs and storage disks,
and computer software which is downloadable from a global
computer network, all of the foregoing software used to
prepare inventory records.

35 Business organization consultancy in the field of
preparing inventory records; corporate project management
services, namely, electronic data processing in the nature of
preparing inventory records; providing temporary staff to
prepare inventory records.

42 Computer software consultancy in the field of
software to prepare inventory records; design of computer
software for others in the field of software to prepare inventory
records; computer programming services for others in the
field of software used to prepare inventory records; computer
programming services in the field of software used to prepare
inventory records; implementation of computer programs in
networks for others, namely installation of computer software
in networks, said software used to prepare inventory records;
installing, updating, adapting, and servicing of computer
software, namely, technical support services in the nature of
troubleshooting of computer software for others, and repair of
computer software for others, said software used to prepare
inventory records; licensing of computer software used to
prepare inventory records.

 9 Software grabado en soportes de datos en forma
de CD-ROM, DVD y discos de almacenaje y software
descargable de una red informática mundial, todo el software
mencionado para preparar registros de inventario.

35 Asesoramiento en materia de organización de
negocios en el ámbito de la preparación de registros de
inventario; servicios de administración de proyectos
empresariales, a saber, procesamiento electrónico de datos en
forma de preparación de registros de inventario; facilitación de
personal temporal para preparar registros de inventario.

42 Consultoría en el campo del software relativo a
software para preparar registros de inventario; diseño de
software para terceros relativo a software para preparar
registros de inventario; servicios de programación informática
para terceros relativo a software para preparar registros de
inventario; servicios de programación informática relativo a
software para preparar registros de inventario; implementación
de programas informáticos en redes para terceros, a saber,
instalación de software en redes, dicho software para preparar
registros de inventario; instalación,  actualización, adaptación y
mantenimiento de software, a saber, servicios de soporte
técnico en forma de resolución de problemas de software para
terceros y reparación de software para terceros, dicho software
para preparar registros de inventario; concesión de licencias de
software para preparar registros de inventario.
914 284 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Supports de cultures hydroponiques utilisés dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

 1 Hydroponic growing media for plants used in
agriculture, horticulture, forestry.

 1 Medios de cultivo hidropónico para plantas
utilizados en la agricultura, la horticultura, la silvicultura.
914 304 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques; conduites électriques;
canalisations électriques pour fixer, raccorder et fermer les
câbles électriques; circuits imprimés rigides, flexibles et flexo-
rigides; éléments de fixation et de raccordement pour circuits
imprimés rigides, flexibles et flexo-rigides, à savoir connexion
de câbles électriques, connecteurs pour circuits électroniques;
cordons électriques; appareils et composants électrotechniques
et électroniques conçus à des fins de commutation, de
protection, de contrôle, de test et d'affichage, à savoir tableaux
de connexion automatique, interrupteurs différentiels,
interrupteurs électriques, panneaux de commande électriques,
contrôleurs électriques, écrans de télévision tous utilisés dans
les centrales éoliennes.

11 Appareils et composants électrotechniques et
électroniques, à savoir câbles et bandes de chauffage
électrique, accumulateurs de chaleur et minuteries et
générateurs de gaz électrochimiques conçus à des fins de
chauffage dans des installations éoliennes.

17 Matières isolantes, couches isolantes et éléments
isolants, à savoir bande isolante électrique, tubes en plastique,
tubes et tuyaux en caoutchouc tous à usage électrique,
électrotechnique et électronique.

 9 Electric cables; electricity conduits; electrical
ducts for fastening, connecting and closing electric cables;
rigid, flexible and rigid-flex printed circuits; fastening and
connecting parts for rigid, flexible and rigid-flex printed
circuits, namely, connecting electrical cables, connectors for
electronic circuits; electric cords; electrotechnical and
electronic apparatus and components for switching,
protecting, monitoring, testing and display purposes, namely,
automatic switchboards, differential switches, electric current
switches, electric control panels, electrical controllers,
television monitors all for use in wind power plants.

11 Electrotechnical and electronic apparatus and
components, namely, electrical heating cables and tapes, heat
accumulators and registers and electrochemical gas
generators for heating purposes in wind power plants.

17 Insulating materials, insulating layers and
insulating parts, namely, electrical insulating tape, plastic
tubes, rubber tubes and pipes all for electric, electrotechnical
and electronic purposes.

 9 Cables eléctricos; conducciones eléctricas;
conductores eléctricos para la sujeción, conexión y cierre de
cables eléctricos; circuitos impresos flexibles, rígidos y
semirrígidos; piezas de sujeción y conexión para circuitos
impresos flexibles, rígidos y semirrígidos, a saber, conexión de
cables eléctricos, conectores para circuitos electrónicos;
cables eléctricos; aparatos y componentes electrotécnicos y
electrónicos para conmutación, protección,  supervisión,
prueba y visualización, a saber, centrales automáticas,
interruptores diferenciales, interruptores de corriente eléctrica,
cuadros de mando eléctricos, controladores eléctricos,
pantallas de televisión para plantas de energía eólica.

11 Aparatos y componentes electrotécnicos y
electrónicos, a saber, cables y cintas de calefacción eléctrica,
acumuladores y registros de calor y generadores de gas
electroquímico para la calefacción de plantas de energía
eólica.

17 Materiales aislantes, placas y elementos aislantes,
a saber,  cinta de aislamiento eléctrico, tubos de plástico, tubos
de caucho y cañerías todos éstos para uso eléctrico,
electrotécnico y electrónico.
914 327 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Supports de croissance pour plantes, à savoir
mousse rigide aminoplastique utilisée dans l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture, la culture hydroponique.
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 1 Growing media for plants, namely, amino plastic
rigid foam, used in agriculture, horticulture, forestry,
hydroponics.

 1 Medios de crecimiento para plantas, a saber,
espuma rígida aminoplástica para la agricultura, la horticultura,
la silvicultura y el cultivo hidropónico.
914 397 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, vernis, laques, enduits de protection
contre la rouille et la détérioration de matériaux tels que le
béton et le bois; peintures anti-salissures.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservative coatings
against rust and against deterioration of materials such as
concrete and wood; paints with anti-fouling properties.

 2 Pinturas, barnices, lacas, revestimientos
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de materiales
tales como el hormigón o la madera; pinturas antisuciedad.
914 513 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops destinés à la confection de
boissons.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, eaux-de-vie,
whisky, extraits alcooliques, essences alcooliques.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups for making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, vodka, brandy,
whisky, alcoholic extracts, alcoholic essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, brandy,
whisky, extractos alcohólicos y esencias alcohólicas.
914 908 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de bureaux de placement et conseils en
matière de ressources humaines et de gestion des ressources
humaines; information commerciale; prospection, recherche et
analyse de marché; sondages d'opinion; conseil en
organisation et en gestion des affaires commerciales, ainsi
qu'assistance, prévision et analyse en économie d'entreprise;
marketing, à savoir services de gestion et de conseil d'affaires
concernant les activités de marketing et le lancement de
nouveaux produits et services, ces activités marketing
englobant la prospection et l'étude de marchés, l'élaboration de
plans de marketing, y compris dans le cadre du positionnement
d'entreprises et de la recherche de nouveaux canaux de
distribution; conseils et assistance aux entreprises pour la
réorganisation de divisions de vente; conseils aux entreprises
en matière de gestion de crises; collecte et classement
d'informations statistiques et élaboration de rapports
statistiques à des fins commerciales; relations publiques, y
compris entretien des relations avec la presse; prévisions
économiques; publicité et services d'une agence de publicité;
diffusion de matériel publicitaire; médiation commerciale pour
le recrutement de sponsors; systématisation de données dans
des fichiers centraux; compilation de données dans un fichier
central; organisation d'événements et de salons à impact
commercial et publicitaire; comptabilité; services de travail
temporaire; étude d'entreprises sur le plan de l'organisation, de
la gestion et de l'économie, à savoir audits; services de
franchise, à savoir conseils et assistance en gestion des affaires
commerciales, organisation et promotion; travaux de bureau
pour entreprises; conseils en administration commerciale.

35 Employment agency services and consultancy
regarding personnel and personnel management; commercial
information; market canvassing, research and analysis; public
opinion polling; business organization and business
management consultancy and assistance and business
economics forecasting and analysis; marketing, namely,
business consultation and management regarding marketing
activities and launching of new products and services, such
that marketing activities entails market canvassing and market
research, preparation of marketing plans in the context of
positioning businesses and looking for new distribution
channels; business consultancy and assistance in the

reorganization of sales divisions; business consultancy
regarding crisis management; compilation and collating
statistical information and drawing up statistical reports for
business purposes; public relations and also maintaining
relations with the press; economic forecasting; advertising
and advertising agency services; dissemination of advertising
matter; business mediation in the acquisition of sponsors;
services of systematic processing of data in a master file;
collecting data in a central file; organizing events and trade
fairs for commercial and advertising impact; accounting;
temporary personnel placement services; business
organization, business management and business economics
research into businesses, namely, business auditing;
franchising services, namely, consultation and assistance in
business management, organization and promotion; office
functions for businesses; business administration consultancy.

35 Servicios de oficinas de empleo y consultoría en
materia de recursos humanos y gestión de recursos humanos;
información comercial; búsqueda, análisis y estrategias de
mercado; sondeos de opinión; organización de negocios,
asistencia y asesoramiento en materia de organización de
negocios y servicios de previsión y análisis de economía de
empresas; marketing, a saber, gestión y asistencia de
negocios relativo a actividades de marketing y también en el
marco del lanzamiento de productos y servicios, de modo que
dichas actividades de marketing incluyan estrategias de
mercado e investigaciones de mercado, elaboración de planes
de marketing en el marco del posicionamiento empresarial y la
búsqueda de nuevos canales de distribución; consultoría y
asistencia en la reorganización de divisiones de venta;
asistencia en materia de gestión de crisis; recopilación y
clasificación de información estadística, así como elaboración
de informes estadísticos para fines empresariales; relaciones
públicas, incluidas relaciones con la prensa; previsiones
económicas; publicidad y servicios de agencias de publicidad;
difusión de anuncios publicitarios; mediación comercial para la
adquisición de patrocinadores; servicios de tratamiento
sistemático de datos en un fichero central; recopilación de
datos en un fichero central; organización de eventos y ferias
comerciales con fines comerciales y publicitarios; contabilidad;
contratación de personal temporal; investigación empresarial
en materia de organización, gestión y economía de empresas,
a saber, auditorías; servicios de franquicias, a saber,
asesoramiento y asistencia en la gestión, organización y
promoción de negocios comerciales; trabajos de oficina para
empresas; consultoría en administración comercial.
915 037 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Supports de croissance pour plantes, à savoir
mousse rigide aminoplastique utilisée dans l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture, la culture hydroponique.

 1 Growing media for plants, namely, amino plastic
hard cell foam used in agriculture, horticulture, forestry,
hydroponics.

 1 Medios de crecimiento para plantas, a saber,
espuma celular rígida aminoplástica para la agricultura, la
horticultura, la silvicultura y el cultivo hidropónico.
915 069 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Têtes de coupe de carbure; outils et machines à
travailler les métaux, à savoir poinçonneuses, scies
mécaniques, machines à meuler, coupeuses, tours, fraiseuses,
machines à aléser le métal, foreuses, perceuses pneumatiques
à main, marteaux pneumatiques à main, perceuses à main
mécaniques, marteaux à main mécaniques, tournevis à main
mécaniques, outils de coupe de carbure (métal dur), outils de
coupe du métal à pointe de diamant; machines et appareils
d'exploitation forestière, de travail du bois et fabrication de
placages et contreplaqués, à savoir scies mécaniques, tours,
fraiseuses, machines de forage, coupeuses, machines à
travailler le bois; machines et appareils à travailler la pierre, à
savoir découpeuses, foreuses pour le traitement de la pierre,
machines à polir la pierre, filtres pour machines et appareils à
travailler la pierre; éléments et accessoires des produits
précités, à savoir lames de scie, scies-cloches, mèches de
perceuses, mandrins de perceuses, têtes de perçage et têtes de
marteaux, tous pour perceuses mécaniques, ainsi
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qu'emmanchements et adaptateurs conçus pour fixer des
accessoires de coupe à un emmanchement d'outil de coupe
mécanique.

 7 Cemented carbide cutting tips; metal working
machines and tools, namely, punching machines, power saws,
grinding machines, cutting machines, lathes, milling
machines, metal borers, drilling machines, hand held
pneumatic drills, hand held pneumatic hammers, hand-held
power operated drills, hand-held power operated hammers,
hand-held power operated screwdrivers, cemented carbide
hard metal cutting tools, diamond-pointed metal-cutting tools;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus, namely, power saws, lathes, milling
machines, drilling machines, wood cutting machines; stone
working machines and apparatus, namely, cutting machines,
drilling machines for processing stones, stone polishing
machines, filters for stone working machines and apparatus;
parts and accessories for aforesaid goods, namely, power saw
blades, power circular saw blades, and drill bits, drill chucks,
drill heads, and hammer bits all for power drills, and shanks
and adapters for attaching a cutting attachment to a shank of
a power operated cutting tool.

 7 Boquillas de corte de carburo sinterizado;
máquinas y herramientas para trabajar metales, a saber,
perforadoras, sierras eléctricas, máquinas para moler,
máquinas cortadoras, tornos, máquinas fresadoras, barrenas
para metal, taladradoras, taladros neumáticos manuales,
martillos neumáticos manuales, taladros de centrado
accionados por motor manuales, martillos eléctricos manuales,
destornilladores eléctricos manuales, herramientas de corte de
metales duros de carburo sinterizado, herramientas de corte de
metal de punta de diamante; máquinas y aparatos para la
explotación forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera, a saber, sierras
eléctricas, tornos, máquinas fresadoras, taladradoras,
máquinas cortadoras de madera; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra, a saber, herramientas de corte, taladradoras
para procesar piedras, máquinas para luir piedras, filtros para
máquinas y aparatos que trabajan la piedra; partes y
guarniciones para los productos antes mencionados, a saber,
hojas de sierras eléctricas, hojas de sierras circulares
eléctricas y serruchos de calar, brocas, portabrocas, cabezales
portabrocas y picas (martillos perforadores) todos ellos para
taladros eléctricos, vástagos y adaptadores para fijar
accesorios de corte a vástagos de herramientas de corte
accionadas por motor.
915 198 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café en grains moulu et mélangé, café
décaféiné, café instantané, extraits utilisés comme
aromatisants pour le café et les succédanés du café.

30 Coffee, ground and blended coffee beans,
decaffeinated coffee, instant coffee, extracts used as flavoring
for coffee and artificial coffee.

30 Café, café molido y granos de café mezclados,
café descafeinado, café instantáneo, extractos utilizados como
aromatizantes para el café y los sucedáneos del café.
915 199 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Piscines métalliques, tuyauteries métalliques,
plongeoirs métalliques.

11 Systèmes de filtration, à savoir blocs de filtrage et
de nettoyage de l'eau de piscine; et systèmes d'adoucissement
de l'eau, à savoir blocs d'adoucissement de l'eau.

19 Piscines non métalliques, plongeoirs non
métalliques.

 6 Metal swimming pools, pipes and tubes of metal,
metal diving springboards.

11 Filtration systems, namely, swimming pool water
cleaning and filtering units; and water-softening systems,
namely, water softening units.

19 Nonmetal swimming pools, nonmetal diving
springboards.

 6 Piscinas metálicas, tuberías metálicas, trampolines
metálicos.

11 Sistemas de filtración, a saber, unidades para
limpiar y filtrar el agua de piscinas; y sistemas de

ablandamiento de agua, a saber, unidades para ablandar el
agua.

19 Piscinas no metálicas, trampolines no metálicos.
915 203 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs et moulures pour cadres; garnitures de lits
non métalliques; figurines et statuettes en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; jardinières; piédestaux pour
pots à fleurs; porte-livres; tables; chaises; sièges à dossier
inclinable; vitrines en bois ou en matières plastiques; coussins;
éléments d'appuie-tête, parties de meubles en bois;
portemanteaux; placards; paniers non métalliques; objets d'art
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; stores en
bois tissé; stores de fenêtre d'intérieur; meubles de jardin.

21 Pots à fleurs; cache-pots à fleurs autres qu'en
papier.

24 Textiles pour revêtements de meubles et pour
rideaux; revêtements de meubles en matières textiles; housses
pour coussins; nappes autres qu'en papier; couvertures, jetés de
lit et plaids.

20 Mirrors and moldings for picture frames; bed
fittings, not of metal; figurines and statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; flower stands; flower pot pedestals; book
rests; tables; chairs; reclining seats; display cases of wood or
plastic; cushions; head-rests component parts of furniture
made of wood; coat stands; cupboards; baskets, not of metal;
works of art of wood, wax, plaster or plastic; woven timber
blinds; indoor window blinds; garden furniture.

21 Flower pots; flower-pot covers, not of paper.
24 Textile for furniture coverings and for curtains;

furniture coverings of textile; covers for cushions; table cloths,
not of paper; blankets, throws and lap robes.

20 Espejos y molduras para marcos; guarniciones de
cama no metálicas; figurillas y estatuillas de madera, de cera,
de yeso o de materias plásticas; jardineras; pedestales para
tiestos; sujetalibros; mesas; sillas; asientos reclinables; vitrinas
expositoras de madera o plástico; cojines; reposacabezas
componentes de madera para muebles; percheros;  armarios;
cestas no metálicas; objetos de arte de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; celosías de madera; persianas
interiores para ventanas; muebles de jardín.

21 Tiestos; cubretiestos (que no sean de papel).
24 Textiles para revestimientos de muebles y cortinas;

revestimientos textiles para muebles; fundas de cojines; ropa
de mesa (que no sea de papel); mantas, cubrecamas y cobijas.
915 469 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus, à savoir tricots, étoffes imperméables aux
gaz pour ballons aérostatiques et tissus imitant la peau
d'animaux; matières filtrantes en textiles, à savoir tissés à
mailles; tissus en fibres de verre à usage textile; vitrages,
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; linge de
bain, à l'exception des vêtements; couvre-lits en papier, draps
de bain, linge de lit, dessus-de-lit, taies d'oreillers, étamine de
blutoir, linge de table, à savoir dessous de carafes; calicot,
housses pour coussins, tissus élastiques, à savoir tissés à
mailles; serviettes de table en matières textiles, linge de table
non en papier, rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, serviettes de table en matières textiles;
courtepointes, couvertures de lit; essuie-mains en matière
textile, serviettes de toilette en matières textiles, essuie-mains
en matières textiles, frise; mouchoirs de poche en matières
textiles, serviettes à démaquiller en tissu, bannières en tissu,
drapeaux et fanions en tissu et étiquettes en tissu.

25 Tricots, vêtements en jean, vêtements en cuir et
vêtements en imitations du cuir, à savoir survêtements,
chemises, vestes, vestes en denim, pantalons, jupes,
chemisiers, maillots de bain; sous-vêtements, gants;
chaussettes; chaussures, bottes, chaussons, chaussures pour
bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, à savoir
éléments de protection métalliques pour chaussures et bottes;
semelles, talonnettes de chaussures, bas, empeignes de
chaussures, à savoir empeignes pour sandales de style
japonais; coiffures (chapellerie), à savoir chapeaux, bérets et
casquettes; couches en matières textiles, vestes de bébés,
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bavoirs en tissu; cravates, noeuds papillon, châles, écharpes,
cols, manchons, bandanas, manchettes, ceintures et bretelles
sous forme de jarretelles; jarretières; peignoirs de bain.

24 Fabric, namely, knitted fabrics, fabric impervious
to gases for aeronautical balloons and fabric of imitation
animal skins; filtering materials of textile, namely, mesh-
woven fabrics; fiberglass fabrics for textile use; net curtains,
curtains of textile or plastic; bath linen excluding clothing;
paper bed covers, bath sheets, bed linen, bed spreads,
pillowcases, bolting cloth, table linen, namely, coasters;
calico, covers for cushions, elastic woven material, namely,
mesh woven fabrics; table napkins of textile, table linen not of
paper, shower curtains of textile or plastic, serviettes of textile;
quilts, bed blankets; hand towels of textile, face towels of
textile, towels of textile, frieze; handkerchiefs of textile, cloth
napkins for removing make-up, cloth banners, cloth flags and
pennants and cloth labels.

25 Knitwear, jean clothing, clothing of leather and
clothing of imitations of leather, namely, tracksuits, shirts,
jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing suits;
underwear, gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies'
shoes, sports shoes, iron fittings for shoes, namely, protective
metal members for shoes and boots; soles for footwear,
heelpieces for boots and shoes, stockings, shoe uppers,
namely, uppers for Japanese style sandals; headgear for wear,
namely, hats, berets and caps; babies' diapers of textile,
babies' jackets, cloth bibs; neckties, bow ties, shawls, scarves,
collars, muffs, bandanas, wristbands, belts, and braces for
clothing in the nature of suspenders; garters; bathrobes.

24 Tejidos, a saber, tejidos de punto, telas
impermeables al gas para globos aerostáticos y tejidos que
imitan pieles de animales; materias textiles filtrantes, a saber,
tejidos de malla; tejidos de fibra de vidrio para uso textil; visillos,
cortinas de materias textiles o plásticas; ropa de baño excepto
prendas de vestir; cubrecamas de papel, toallas grandes de
baño, ropa de cama, cobertores, fundas de almohada, tela
para tamices, ropa de mesa, a saber, salvamanteles; calicó,
fundas de cojines, tejidos elásticos,  a saber, tejidos de malla;
servilletas de materias textiles, ropa de mesa que no sea de
papel, cortinas de baño de materias textiles o plásticas,
servilletas de materias textiles; edredones, mantas de cama;
toallas de mano de materias textiles, toallitas faciales de
materias textiles, toallas de materias textiles, frisa; pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallitas desmaquillantes,
estandartes de tela, banderas y gallardetes de tela y etiquetas
de tela.

25 Prendas de vestir de punto, prendas de vestir de
tela vaquera, prendas de vestir de cuero y prendas de vestir de
imitaciones de cuero, a saber, trajes de atletismo, camisas,
chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño; ropa interior, guantes; calcetines;
zapatos, botas, zapatillas, calzado para bebés, calzado de
deporte, herrajes de calzado, a saber, piezas metálicas de
protección para zapatos y botas; suelas para calzado,
contrafuertes para zapatos y botas, medias, palas de calzado,
a saber, palas para sandalias de estilo japonés; prendas de
cabeza, a saber, sombreros boinas y gorras; pañales de tela
para bebés, chaquetas de bebés, baberos de tela; corbatas,
pajaritas, chales, bufandas, cuellos sueltos, manguitos,
bandanas, muñequeras, cinturones y tirantes para prendas de
vestir en forma de ligas; ligueros;  albornoces.
915 574 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, notamment machines à meuler.
 7 Machine tools, in particular grinding machines.
 7 Máquinas herramientas, en particular máquinas

rectificadoras.
915 626 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels, notamment
logiciels et matériel informatique pour l'échange totalement
numérique de documents électroniques entre émetteurs et
récepteurs, notamment application de signatures numériques
sur des documents, factures électroniques, billets
électroniques, courriers électroniques sécurisés et procédures
de signatures biométriques.

35 Publicité; planification et gestion de mesures
publicitaires, et présentation à buts publicitaires; conseils en
matière de gestion des affaires; administration commerciale;
services de secrétariat.

36 Affaires financières, à savoir planification
financière, recherche financière, gestion de risques financiers,
services de cartes de crédits, affaires bancaires, financement de
prêts, paiement par acomptes, agences de crédit, conseils
financiers, crédit-bail, caisses de prévoyance; services
monétaires, à savoir acquisition et transfert de créances
monétaires et de services de mandat.

42 Développement de matériel informatique et
logiciels pour la création de signatures numériques sur des
documents, factures électroniques, billets électroniques,
courriers électroniques sécurisés et procédures de signatures
biométriques; développement d'équipement informatique
d'enregistrement de données biométriques; services de
consultants techniques en matière de traitement électronique
des données, services de consultants techniques en matière de
logiciels et matériel informatique.

 9 Computer hardware and computer software, in
particular software and hardware for the fully digital
exchange of electronic documents between transmitters and
receivers when applying digital signatures for documents,
electronic billing, electronic ticketing, secure e-mail and
biometric signature procedures.

35 Advertising; planning and organization of trade
fairs, exhibitions, and presentations for advertising purposes;
business management consultancy; business administration;
secretarial services.

36 Financial affairs, namely financial planning,
financial research, financial risk management, credit card
services, banking, loan financing, installment loans, credit
bureaus, financial consultations, hire-purchase financing,
saving banks; monetary services, namely acquisition and
transfer of monetary claims and money order services.

42 Developing of computer hardware and computer
software for creation of digital signatures for documents,
electronic billing, electronic ticketing, secure e-mail, and
biometric signature procedures; development of computer
hardware for the recording of biometric data; technical
consultancy in the field of electronic data processing (EDP),
technical consultancy in the field of computer hardware and
software.

 9 Equipos y programas informáticos, en particular
equipos y programas informáticos para el intercambio
completamente digital entre remitentes y destinatarios de
documentos electrónicos, incluidos inscripción en documentos
firmas digitales, facturación electrónica, emisión electrónica de
billetes, protección de correo electrónico y procedimientos de
firma biométrica.

35 Publicidad; planificación y organización de ferias
comerciales, exposiciones y presentaciones con fines
publicitarios; consultoría en materia de dirección de empresas;
administración de empresas; servicios de secretariado.

36 Negocios financieros, a saber, planificación
financiera, investigación financiera, gestión de riesgo
financiero, servicios de tarjetas de crédito, banca, financiación
de préstamos, préstamos a plazos, agencias de informes
crediticios, consultorías financieras, financiación de compras a
plazos, cajas de ahorros; servicios monetarios, a saber,
adquisición y transferencia de reclamaciones monetarias y
servicios de giro bancario.

42 Desarrollo de equipos y programas informáticos
para la creación de firmas digitales de documentos, facturación
electrónica, emisión electrónica de billetes, protección de
correo electrónico y procedimientos de firma biométrica;
desarrollo de equipos informáticos para el registro de datos
biométricos; consultoría técnica sobre procesamiento
electrónico de datos (PED), consultoría técnica sobre equipos
y programas informáticos.
915 803 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir friandises, sucre candi à
usage alimentaire, bonbons au chocolat, chocolat, caramels
(bonbons), caramels durs.
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30 Confectionery, namely, sweetmeat candy, candy
for food, chocolate candy, chocolate, caramels candy, toffee.

30 Confitería, a saber, caramelos dulces, caramelo
para la alimentación, caramelos de chocolate, chocolate,
caramelos y dulces, tofe.
915 821 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations d'éclairage à usage photographique et
cinématographique.

11 Lighting fixtures for photographic and
cinematographic use.

11 Accesorios de iluminación para uso fotográfico y
cinematográfico.
915 827 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la fabrication et le transport de
béton et de mortier, à savoir machines pour mélanger et
déposer le béton et le mortier; pompes de dragage pour liquides
épais, pompes à deux cylindres pour liquides épais et leurs
aiguillages utilisés pour rediriger le débit; éléments destinés
aux pompes précitées, à savoir tubes articulés et bagues
d'usure; mélangeurs à béton et mortier; éléments de machines,
à savoir mâts distributeurs pour le béton et le mortier;
commandes hydrauliques pour machines de travail et de
transport du béton et du mortier.

 9 Commandes électriques pour machines et
dispositifs de traitement, de mesure et de transport du béton et
du mortier.

12 Camions mélangeurs de béton et de mortier.
42 Services d'ingénieurs.
 7 Machines for the manufacture, transport and

conveying of concrete and mortar, namely, machines for the
mixing and placing of concrete and mortar; conveying pumps
for slurries, dual-cylinder pumps for slurries and swivel
switches therefor used in redirecting flow; parts of
aforementioned pumps, namely, pipes and wear rings; mixing
machines for concrete and mortar; machine parts, namely,
distribution masts for concrete and mortar; hydraulic controls
for concrete and mortar processing and conveying machines.

 9 Electronic controls for machines and devices that
process, measure and convey concrete and mortar.

12 Concrete and mortar mixing trucks.
42 Engineering services.
 7 Máquinas para fabricar, transportar y conducir

hormigón y mortero, a saber, máquinas para la mezcla y la
colocación de hormigón y mortero; bombas de extracción de
lodos, bombas de doble cilindro para lodos y llaves de giro para
su uso en la redirección del flujo; partes de dichas bombas,  a
saber, tuberías y anillos de desgaste; mezcladores para
hormigón y mortero; partes de máquinas, a saber, mástiles de
distribución para hormigón y mortero; mandos hidráulicos para
procesar hormigón y mortero y máquinas de transporte.

 9 Mandos electrónicos para máquinas, así como
dispositivos que procesan, miden y transportan hormigón y
mortero.

12 Camiones hormigoneros y amasadoras.
42 Servicios de ingeniería.

915 923 (30/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurants, de restaurants à service
rapide et de bars.

43 Restaurant, fast-food restaurants and bar services.
43 Servicios de restaurante, de restaurantes de

comida rápida y de bares.
916 180 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de surveillance, à savoir
appareils photonumériques, systèmes de contrôle d'accès et de
surveillance par alarme; logiciels pour la détection
automatique des intrusions avec vérification d'alarmes via
Internet et un réseau mobile, ainsi que pour crypter et décrypter
les images; logiciels utilisés pour surveiller les personnes et les
biens dans le domaine de la sécurité des domiciles et des
magasins, de la surveillance des bébés,  de la surveillance des
personnes âgées et des solutions dédiées à la police; logiciels

destinés à l'analyse, au codage, à la compression et au
brouillage d'images et de données.

 9 Electrical monitoring apparatus, namely digital
cameras, access control and alarm monitoring systems;
computer software for providing automatic intrusion detection
with alarm verification through internet and mobile network
and for scrambling and unscrambling images; software used
for monitoring people and goods in the field of home and shop
security, baby care, elderly monitoring and police solutions;
software used for image and data analysis, encoding,
compression and jamming.

 9 Aparatos eléctricos de vigilancia, a saber, cámaras
digitales, sistemas de control de accesos y de control de
alarmas; software que proporciona una detección automática
de instrusiones con verificación mediante alarma a través de
Internet y redes móviles y para codificar y descodificar
imágenes; software utilizado para vigilar a personas y
productos en el ámbito de la seguridad doméstica y en tiendas,
para el cuidado de bebés, para la vigilancia de personas
mayores y para soluciones policiales; software utilizado para
analizar, codificar, comprimir e interferir imágenes y datos.
916 188 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, à savoir pinces, perceuses, crics manuels;
articles de coutellerie, à savoir, fourchettes, cuillères et
couteaux; armes blanches autres que les armes à feu, à savoir,
épées et couteaux de chasse; rasoirs; matraques de policier;
couteaux de chasse; haches; couteaux pliants, à savoir
couteaux de poche avec lame rabattable.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques vierges;
disques acoustiques, à savoir disques optiques enregistrables
vierges; caisses enregistreuses; machines à calculer; appareils
pour le traitement des données; ordinateurs; extincteurs; gilets
pare-balles; jumelles, monocles, lasers autres qu'à usage
médical; lunettes de visée télescopiques pour armes à feu;
compas; thermomètres autres qu'à usage médical.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; balles, cartouches; plombs pour la chasse;
douilles de cartouches; étuis à fusils; dispositifs de visée pour
armes à feu; pistolets à air comprimé; armes de protection à
base de gaz lacrymogène; fusils; écouvillons pour nettoyer les
armes à feu; fourreaux pour couteaux de chasse, à savoir
protège-lames; étuis pour armes à feu, holsters, bandoulières
pour armes à feu.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et
imitations de produits en cuir, à savoir étuis, porte-monnaie,
porte-clés, sacs et bracelets; peaux d'animaux; malles et sacs
de voyages; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie; gibecières; sacs à dos, bandoulières; sacs
multi-usage pour porter l'équipement d'alpinisme et de
camping, autres que pour dormir.

25 Vêtements, à savoir manteaux, chemises,
pantalons et ceintures; chaussures; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux; parkas, pantalons; cache-corset; corsaires;
manteaux, costumes, chemises, corsages, robes; vêtements en
cuir, à savoir manteaux, pantalons et ceintures; vêtements de
chasse et de pêche, à savoir, gilets, vestes, parkas, pantalons,
chemises, chapeaux, capuches, pèlerines, chaussures et bottes;
jaquettes, vestes, chaussettes, gants,  tuniques, dessous-de-
bras, châles, ceintures porte-monnaie;  vêtements étanches, à
savoir vestes, caleçons, manteaux, pantalons et gants;
vêtements imperméables, à savoir vestes,  chemises, caleçons,
manteaux, pantalons et gants imperméables à l'humidité;
vêtements coupe-vent, à savoir vestes, caleçons, manteaux et
pantalons.

 8 Hand tools and hand-operated implements,
namely clamps, drills, hand jacks; cutlery, namely forks,
spoons and knives; side arms, not including firearms, namely
swords and hunting knives; razors; police batons; knives for
hunting; axes; clasp knives, namely pocket knife with folding
blade.

 9 Blank magnetic data carriers; recording discs,
namely blank recordable optical discs; cash registers;
calculators; data processors; computers; fire-extinguishers;
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bullet-proof waistcoats; binoculars, monocles, lasers not for
medical purposes; telescopic gun sights; compasses;
thermometers not for medical purposes.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; bullets, gun cartridges; lead shots shells for
hunting; cartridge cases; gun cases; sights for firearms; air
pistols; tear gas weapons; rifles; cleaning brushes for
firearms; cases for hunting knives, namely scabbard; case
covers for firearms, holsters for firearms, shoulder sling straps
for firearms.

18 Leather and imitations of leather; leather and
imitation of leather goods, namely cases, purses, key chains,
bags and straps; animal skins and hides; trunks and traveling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery; hunter's game bags; rucksacks, bandoliers;
general purpose bags for carrying climbing and camping
equipment, not for sleeping.

25 Clothing, namely coats, shirts, pants, and belts;
footwear; headgear, namely hats; parkas, trousers; camisoles;
knickers; coats, suits, shirts, blouses, dresses; clothing of
leather, namely coats, pants, and belts; hunters' and fishers'
clothing, namely, vests, jackets, parkas, pants, shirts, hats,
hoods, pelerines, boots and shoes; tail coats, jackets, socks,
gloves, tunics, dress-shields, shawls, money-belts; waterproof
clothing, namely jackets, pants, coats, trousers and gloves;
impermeable clothing, namely moisture impermeable jackets,
shirts, pants, coats, trousers and gloves; windproof clothing,
namely jackets, pants, coats and trousers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, a saber, abrazaderas, taladros, gatos
manuales; cuchillería,  a saber, tenedores, cucharas y
cuchillos; armas blancas, a saber, espadas y cuchillos de caza;
maquinillas de afeitar; porras de policía; cuchillos de caza;
hachas; cuchillos automáticos, a saber, navajas con hoja
plegable.

 9 Soportes de grabación magnéticos vírgenes;
discos de grabación, a saber, discos ópticos vírgenes
grabables; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
procesadores de datos; ordenadores; extintores; chalecos
antibalas; binoculares, monóculos, láseres que no sean para
uso médico;  miras telescópicas para armas de fuego; brújulas;
termómetros que no sean para uso médico.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio; balas, cartuchos; bolas de
plomo para la caza; vainas de cartuchos; fundas para armas;
miras para armas de fuego; pistolas de aire; armas de gas
lacrimógeno; fusiles; escobillones para limpiar las armas de
fuego; fundas para cuchillos de caza, a saber, vainas; fundas
para armas de fuego, pistoleras, bandoleras para armas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de cuero e
imitaciones del cuero, a saber, fundas, monederos, cadenas
para llaves, bolsas y correas; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; morrales de cuero para cazadores; mochilas,
bandoleras; bolsas de uso general para transportar equipo de
alpinismo y de acampada, que no sea para dormir.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, camisas,
pantalones y cinturones; calzado; artículos sombrerería, a
saber, sombreros; parkas, pantalones; camisolas; bragas;
abrigos, trajes, camisas, blusas, vestidos; prendas de vestir de
cuero, a saber, abrigos, pantalones y cinturones; prendas de
vestir para cazadores y pescadores, a saber, chalecos,
chaquetas, parkas, pantalones, camisas, sombreros,
capuchas,  pelerinas, botas y zapatos; fracs, chaquetas,
calcetines, guantes, túnicas, sobaqueras, chales, cinturones-
monedero; ropa impermeable, a saber, chaquetas, calzones,
abrigos, pantalones y guantes; prendas de vestir
impermeables, a saber, chaquetas, camisas, calzones,
abrigos, pantalones y guantes impermeables antihumedad;
prendas de vestir a prueba de viento, a saber, chaquetas,
calzones, abrigos y pantalones.
916 242 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Accompagnement de voyageurs; mise en place de
circuits touristiques; services de réservation de transports;
mise à disposition d'informations en matière de transport;
services de livraison de colis; services de livraison de fleurs;
livraison de marchandises par camion ou par air; services

d'adduction d'eau; courtage de transport; stockage de bagages;
livraison express de messages; livraison express de
marchandises par camion ou par air; distribution de
marchandises par camion ou par air, à savoir livraison de
cadeaux; services de coursiers; transport en voiture; transport
de fret par camion, train ou air; courtage de fret; services de
taxis; mise à disposition d'informations en matière
d'entreposage; emmagasinage en général.

39 Tour guide services; arranging travel tours;
transportation reservation services; providing information in
the field of transportation; parcel delivery services; flower
delivery services; delivery of goods by truck or air; water
supplying services; transport brokerage; storage of baggage;
emergency message delivery; emergency merchandise
delivery by truck or air; delivery of goods by truck or air,
namely, delivery of gifts; courier services; car transport;
freight transportation by truck, train or air; freight brokerage;
taxi transport; providing information in the field of storage;
and warehousing services.

39 Acompañamiento de viajeros; organización de
viajes; servicios de reserva de transportes; facilitación de
información en materia de transporte; reparto de paquetes;
reparto de flores; reparto de mercancías en camión o por aire;
suministro de agua; corretaje de transportes; almacenamiento
de equipaje; entrega urgente de mensajes; entrega urgente de
mercancías en camión o por aire; distribución de mercancías
en camión o por aire, a saber, envío de regalos; servicios de
mensajería; transporte en automóvil; transporte de mercancías
en camión o por aire; corretaje de fletes; servicios de taxis;
facilitación de información en materia de almacenamiento; y
servicios de almacenaje.
916 307 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques sous forme de matières
filtrantes à utiliser dans les aquariums, produits de purification
de l'eau d'aquarium, destinés à rendre l'eau aussi proche que
possible de son état naturel, sel marin synthétique pour
aquariums, à savoir, mélange spécial de différents sels
minéraux destinés à rendre l'eau aussi proche que possible de
son état naturel d'eau de mer.

 9 Systèmes de dosage, à savoir appareils de dosage
électriques pour un dosage automatique des liquides à utiliser
dans les aquariums; appareils de mesure et de commande
d'aquarium composés d'appareils de commande électrique
pour conserver l'eau de l'aquarium aussi proche que possible
de l'eau de mer ou de l'eau douce naturelle.

11 Filtres à eau, à savoir, filtres d'aquarium, bassins,
aquacultures; systèmes de filtration composés de filtres à eau
d'aquariums, bassins, aquacultures; éclairages pour aquariums.

31 Aliments pour animaux de compagnie.
 1 Chemical preparations in the nature of filtering

materials for use in aquariums, water purifying chemicals for
aquariums for bringing the water as much as possible to its
natural state, synthetic marine salt for aquariums, namely, a
special mixture of different mineral salts for bringing the water
as much as possible to the natural state of ocean water.

 9 Dosing systems, namely, electrical dosing devices
for automatic dosing of liquids to be used for aquariums;
measuring and controlling systems for aquariums comprised
of electrical controlling devices for keeping aquarium water as
close as possible to ocean water or natural fresh water.

11 Water filters, namely, filters for aquariums, ponds,
and aquaculture; water filtration systems comprised of water
filters for aquariums, ponds, and aquaculture; aquarium
lights.

31 Food for pets.
 1 Productos químicos en forma de materias filtrantes

para su uso en acuarios, productos químicos para la
purificación del agua de acuarios a fin de devolver el agua a un
estado lo más parecido posible a su estado natural, sal marina
sintética para acuarios, a saber, mezcla especial de diferentes
sales minerales para devolver el agua a un estado lo más
parecido posible al agua del océano.

 9 Sistemas dosificadores, a saber, dispositivos
dosificadores eléctricos para la dosificación automática de los
líquidos usados en los acuarios; sistemas de medida y control
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para acuarios que comprenden dispositivos de control
eléctricos para mantener el agua de los acuarios lo más
parecido posible al agua del océano o al agua natural.

11 Filtros de agua, a saber, filtros para acuarios,
estanques y acuicultura; sistemas de filtración de agua que
comprenden filtros de agua para acuarios, estanques y
acuicultura; luces para acuarios.

31 Alimentos para animales de compañía.
916 343 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Adhésifs à usage cosmétique, crèmes après-soleil,
après-rasage, baumes après-rasage, crèmes après-rasage,
émulsions après-rasage, gel après-rasage, lotions après-rasage,
lotions après-soleil, gel contre le vieillissement, lotion contre
le vieillissement, crèmes pour réduire les taches de vieillesse,
alcool de nettoyage, produits de nettoyage polyvalents,
bâtonnets ouatés universels à usage personnel, nettoyants
universels, ambres gris, savons aux amandes, savons
antibactériens, produits contre la transpiration à usage
personnel, crèmes anti-âge, crèmes anti-rides, crèmes
aromathérapeutiques, lotions aromathérapeutiques, huiles
aromathérapeutiques, cils postiches, ongles postiches,
astringents à usage cosmétique,  huiles pour bébé, poudres
pour bébé, shampooings pour bébé,  savonnettes, bains
moussants, gel de bain, lotion pour le bain, huiles pour le bain
à usage cosmétique, sels pour le bain, crèmes de beauté,
crèmes de beauté pour le corps, gels de beauté, lotions de
beauté, masques de beauté, laits de beauté, huile de bergamote,
décolorants à usage cosmétique, fards à joues, produits
cosmétiques pour les soins du corps et les soins de beauté,
crayons pour maquillage corporel, crèmes corporelles, savons-
crèmes pour le corps, déodorants corporels en comprimés,
émulsions pour le corps, lotions corporelles, crèmes pour
masques corporels, lait pour le corps, huile pour le corps,
produits de gommage pour le corps, sprays corporels,
nettoyants pour le corps, craie à usage cosmétique, crèmes
nettoyantes, beurre de cacao à usage cosmétique, cold-cream,
eaux de Cologne, produits colorants à usage cosmétique,
poudriers contenant du maquillage, boules cosmétiques,
crèmes cosmétiques, buvards pour le visage à usage
cosmétique, laits cosmétiques, huiles cosmétiques, disques à
usage cosmétique, crayons à usage cosmétique, préparations
cosmétiques pour la régénération de la peau, produits
cosmétiques contre les coups de soleil, produits cosmétiques
pour les soins du corps, préparations cosmétiques pour les cils,
préparations cosmétiques pour les soins buccodentaires,
rouges cosmétiques, savons cosmétiques, produits
cosmétiques antisolaires, préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau, cosmétiques, cosmétiques, à savoir
poudriers, base pour les lèvres, réparateurs pour les lèvres;
coton à usage cosmétique; bâtonnets de coton à usage
cosmétique; savons en crème; crèmes pour la réduction de la
cellulite; poudre-crème pour le visage; fonds de teint en crème;
conditionneurs pour cuticules; crèmes pour les cuticules;
produits pour éliminer les cuticules; motifs décoratifs et bijoux
pour la peau à des fins cosmétiques; déodorants à usage
personnel; savons déodorants; dépilatoires; eaux de parfum;
eaux de toilette; bandes dépilatoires; huiles essentielles;
crèmes exfoliantes; compresses oculaires à usage cosmétique;
crèmes pour les yeux; fards à paupières; démaquillant pour les
yeux; crayons pour les yeux; ombres à paupières; fards à
sourcils; crayons à sourcils; eye-liners;  crayons eye-liners;
crèmes pour le visage et le corps; lait et lotions pour le visage;
poudre pour le visage; maquillage pour le visage; faux cils;
faux ongles; mousses contenant des produits cosmétiques et
antisolaires; fond de teint; gaze à usage cosmétique; masques
pour les yeux sous forme de gel; baumes capillaires; produits
décolorants pour les cheveux; agents de décoloration pour les
cheveux; crèmes de soin pour les cheveux; préparations de
soins capillaires; préparations de lavage pour les cheveux;
coloration pour cheveux; décolorants pour les cheveux; après-
shampooings; produits de coiffage pour homme; produits de
coiffage pour femme; fixateurs; gels capillaires; lotions pour
les cheveux; mousses pour les cheveux; huiles pour les
cheveux; préparations relaxantes pour les cheveux; crèmes

épilatoires; laques capillaires; produits défrisants pour les
cheveux; produits de coiffage; toniques capillaires; produits de
nettoyage des mains; crèmes pour les mains; lotions pour les
mains; savons pour les mains; henné à usage cosmétique;
baume à lèvres; crème pour les lèvres; brillant à lèvres; crayons
contour des lèvres; rouge à lèvres; étuis pour rouges à lèvres;
savons liquides pour les mains, le visage et le corps; parfums
liquides; lotions pour le visage et le corps; fonds de teint de
maquillage; démaquillants; maquillage; crayons pour le
maquillage; poudre pour le maquillage; produits de maquillage
pour le visage et le corps; mascaras; huiles de massage; sels
minéraux pour le bain à usage non médical; laits hydratants;
produits destinés au soin des ongles; crème pour les ongles;
vernis à ongles; durcisseurs à ongles; laques pour les ongles;
produits de renforcement des ongles; pointes pour ongles;
vernis à ongles à usage cosmétique; dissolvants pour vernis à
ongles; huiles essentielles naturelles; maquillant minéral
naturel; produits non médicamenteux pour le traitement de
l'acné; préparations non médicamenteuses pour le bain; bains
non médicamenteux pour le corps; crèmes non
médicamenteuses pour les pieds; préparations non
médicamenteuses pour le soin des lèvres; protecteurs non
médicamenteux pour les lèvres; pommades non
médicamenteuses pour la prévention et le traitement des coups
de soleil; crèmes non médicamenteuses pour le traitement du
cuir chevelu; produits non médicamenteux pour les soins de la
peau; crèmes non médicamenteuses pour la peau; produits non
médicamenteux de protection solaire; produits de toilette non
médicamenteux; huiles nutritives à usage cosmétique; huiles
de bain pour le soin des cheveux; huiles pour le traitement des
cheveux; paraffine à usage cosmétique; crayons à usage
cosmétique; huiles parfumées; huiles parfumées pour la
fabrication de produits cosmétiques; crèmes parfumées;
extraits parfumés pour étoffes et parfums;  pâte parfumée;
poudres parfumées; savons parfumés; produits de parfumerie;
sachets parfumés; crèmes avant rasage; essence de rose à usage
cosmétique; rouges; shampooings; après-shampooings;
baumes à barbe; crèmes à raser; mousses à raser; gels de
rasage; lotions de rasage; produits de rasage; savons à barbe;
gel de bain et de douche; crèmes douche; lotions, crèmes et
huiles d'application locale pour la peau et le corps à usage
cosmétique; produits abrasifs pour la peau; crèmes bronzantes
pour la peau; crèmes nettoyantes pour la peau; lotion de
nettoyage de la peau; crèmes traitantes pour la peau; crèmes
pour la peau; lotions pour la peau; savons pour la peau; lotions
solaires; crèmes solaires; produits de protection solaire;
produits pour le bronzage de la peau;  produits de parfumerie
synthétiques; talc; savons de toilette; eau de toilette; pâtes
dentifrices.

 9 Montures de lunettes et de lunettes de soleil;
lunettes anti-éblouissantes; lunettes; lunettes pour enfants;
lunettes de protection; lunettes de lecture; lunettes de sport;
lunettes de soleil.

14 Articles de bijouterie, à savoir amulettes; bracelets
de cheville; badges en métaux précieux; bagues de perçages
corporels; clous de perçages corporels; bracelets; bracelets en
métaux précieux; articles de bijouterie en bronze; broches;
breloques; boîtes pour articles d'horlogerie; chronographes
utilisés comme montres; boucles d'oreilles clips; aiguilles;
horloges; épinglettes en cloisonné; pièces de monnaie de
collection; pièces de monnaie commémoratives; gobelets
statuaires commémoratifs en métaux précieux; bijouterie
fantaisie; boutons de manchettes; statues à poser en métaux
précieux; cadrans pour l'horlogerie; ceintures de diamant;
montres de plongée;  poignées de tiroirs en métaux précieux;
clips d'oreilles; clous d'oreilles; boucles d'oreilles; porte-clés
fantaisie en métaux précieux; figures en métaux précieux;
bracelets d'identité; chaînes (bijouterie); pendentifs
(bijouterie); articles de bijouterie; boîtes à bijoux; coffrets à
bijoux; écrins pour articles de bijouterie; bijouterie pour la tête;
épingles de bijouterie pour chapeaux; montres bijoux; articles
de bijouterie, à savoir croix; articles de bijouterie, à savoir
feuilles et fleurs réelles plaquées en métaux précieux;
chaînettes de porte-clés en métaux précieux; porte-clés en
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métaux précieux; anneaux porte-clés en métaux précieux;
épingles de revers; boîtes à bijoux et à accessoires en cuir;
médaillons; médailles; chaînes de cou; colliers; attaches de
cravate; pièces non monétaires; épingles de revers décoratives;
épingles de parure; parures en métaux précieux; pendentifs;
balanciers (horlogerie); épingles (bijouterie); montres de
poche; bagues (articles de bijouterie); sculptures en métaux
précieux; boutons de chemises; statuettes en métaux précieux;
tiares; chaînes de montres; boîtiers de montres; bracelets de
montres; bracelets de montre souples ou rigides; parties de
montres; bracelets de montres; montres; boîtes à bijoux en
bois; objets d'art en métaux précieux; montres-bracelets.

18 Parasols imperméables; parasols.
21 Vaporisateurs de parfums; peignes; flacons.
25 Bandanas; mouchoirs de cou; sous-vêtements;

salopettes; boas; bottines; culottes; pantalons; soutiens-gorge;
voiles;  ascots; caleçons (pour dames); guêtres; gilets; maillots
de sport; articles de bonneterie; capuchons; protège-cols;
visières; collants; combinaisons; combinaisons de ski nautique
et de plongée sous-marine; costumes; maillots de bain;
costumes de déguisement; vêtements de plage; vestes;
camisoles; tee-shirts; maillots de sport à manches courtes;
devants de chemises; étoles (fourrures); chaussettes;
chaussons de bain; chaussures de plage; après-skis; chaussons
d'escalade; chaussures de football et leurs crampons;
chaussures de randonnée; bottes d'équitation; bottes pour
motocyclistes; chaussures de ski et de surf des neiges et leurs
accessoires; bottes de football; chaussures de pêche;
chaussures de sport; chaussons de danse; chaussures de base-
ball; chaussures de bowling; chaussures de boxe; chaussures
de cyclisme; chaussures de golf; chaussures de handball;
chaussures de hockey; chaussures de rugby; chaussures de
tennis; chaussures de volley-ball; pompes; articles chaussants;
chandails; ceintures en cuir; manteaux en cuir; chapellerie en
cuir; vestes en cuir; pantalons en cuir; costumes en cuir;
pantalons en cuir; surtouts (vêtements); imperméables; trench-
coats; parkas; pèlerines; gants; pyjamas; écharpes; robes;
vestes et pantalons imperméables; serre-tête; jarretières; porte-
jarretelles pour femme; brodequins; ceintures; ceintures porte-
monnaie; pull-overs; chemises; articles chaussants en bois;
sandales; bottes; saris; chandails; petites culottes; chaussures
de gymnastique; chaussons; chaussures; turbans; articles de
chapellerie; tabliers; robes de chambre; bonnets de douche;
bas; châles; calottes; bonnets de bain; ceintures-écharpes;
pelisses; chaussures en toile; jupes; jupons.

 3 Adhesives for cosmetic use, after sun creams,
after-shave, after-shave balms, after-shave creams, after-
shave emulsions, after-shave gel, after-shave lotions, after-sun
lotions, age retardant gel, age retardant lotion, age spot
reducing creams, alcohol for cleaning purposes, all purpose
cleaning preparations, all purpose cotton swabs for personal
use, all-purpose cleaners, ambergris, almond soaps,
antibacterial soap, antiperspirants for personal use, anti-
aging cream, anti-wrinkle cream, aromatherapy creams,
aromatherapy lotions, aromatherapy oils, artificial eyelashes,
artificial fingernails, astringents for cosmetic purposes, baby
oils, baby powders, baby shampoo, bar soap, bath foam, bath
gel, bath lotion, bath oils for cosmetic purposes, bath salts,
beauty creams, beauty creams for body care, beauty gels,
beauty lotions, beauty masks, beauty milks, bergamot oil,
bleaching preparations for cosmetic purposes, blush, body and
beauty care cosmetics, body art pens, body cream, body cream
soap, body deodorant in pill form, body emulsions, body
lotion, body mask cream, body milk, body oil, body scrub, body
sprays, body washes, chalk for cosmetic use, cleansing
creams, cocoa butter for cosmetic purposes, cold cream,
cologne, coloring preparations for cosmetic purposes,
compacts containing make-up, cosmetic balls, cosmetic
creams, cosmetic facial blotting papers, cosmetic milks,
cosmetic oils, cosmetic pads, cosmetic pencils, cosmetic
preparations for skin renewal, cosmetic preparations against
sunburn, cosmetic preparations for body care, cosmetic
preparations for eye lashes, cosmetic preparations for the care
of mouth and teeth, cosmetic rouges, cosmetic soaps, cosmetic

sun-protecting preparations, cosmetic sun-tanning
preparations, cosmetics, cosmetics namely, compacts, lip
primer, lip repairers; cotton for cosmetic purposes; cotton
sticks for cosmetic purposes; cream soaps; creams for cellulite
reduction; creamy face powder; creamy foundation; cuticle
conditioners; cuticle cream; cuticle removing preparations;
decorative transfers and skin jewels for cosmetic purposes;
deodorant for personal use; deodorant soap; depilatories; eau
de parfum; eau de toilette; epilatory strips; essential oils;
exfoliant creams; eye compresses for cosmetic purposes; eye
cream; eye make-up; eye make-up remover; eye pencils; eye
shadow; eyebrow colors; eyebrow pencils; eyeliner; eyeliner
pencils; face and body creams; face milk and lotions; face
powder; facial make-up; false eyelashes; false nails; foams
containing cosmetics and sunscreens; foundation make-up;
gauze for cosmetic purposes; gel eye masks; hair balsam; hair
bleach; hair bleaches; hair care creams; hair care
preparations; hair cleaning preparations; hair color; hair
color removers; hair conditioner; hair dressings for men; hair
dressings for women; hair fixers; hair gel; hair lotions; hair
mousses; hair oils; hair relaxing preparations; hair removing
cream; hair spray; hair straightening preparations; hair
styling preparations; hair tonics; hand cleaning preparations;
hand creams; hand lotions; hand soaps; henna for cosmetic
purposes; lip balm; lip cream; lip gloss; lip liner; lipstick;
lipstick holders; liquid soaps for hands, face and body; liquid
perfumes; lotions for face and body care; make up
foundations; make up removing preparations; make-up; make-
up pencils; make-up powder; make-up products for the face
and body; mascaras; massage oils; mineral salt in the nature
of bath salts not for medical purposes; moisturizing milks; nail
care preparations; nail cream; nail enamels; nail hardeners;
nail polish; nail strengtheners; nail tips; nail varnish for
cosmetic purposes; nail-polish removers; natural essential
oils; natural mineral make-up; non-medicated acne treatment
preparations; non-medicated bath preparations; non-
medicated body soaks; non-medicated foot cream; non-
medicated lip care preparations; non-medicated lip protector;
non-medicated ointments for the prevention and treatment of
sunburn; non-medicated scalp treatment cream; non-
medicated skin care preparations; non-medicated skin
creams; non-medicated sun care preparations; non-medicated
toiletries; nutritional oils for cosmetic purposes; oil baths for
hair care; oils for hair conditioning; paraffin wax for cosmetic
purposes; pencils for cosmetic purposes; perfume oils;
perfume oils for the manufacture of cosmetic preparations;
perfumed creams; perfumed extracts for tissues and perfumes;
perfumed paste; perfumed powders; perfumed soaps;
perfumery; perfuming sachets; pre-shave creams; rose oil for
cosmetic purposes; rouges; shampoos; shampoo-
conditioners; shaving balm; shaving creams; shaving foam;
shaving gels; shaving lotions; shaving preparations; shaving
soap; shower and bath gel; shower creams; skin and body
topical lotions, creams and oils for cosmetic use; skin abrasive
preparations; skin bronzing creams; skin cleansing cream;
skin cleansing lotion; skin conditioners; skin creams; skin
lotions; skin soap; sun care lotions; sun creams; sun screen
preparations; suntanning preparations; synthetic perfumery;
talcum powders; toilet soaps; toilet water; toothpastes.

 9 Frames for spectacles and sunglasses; anti-dazzle
spectacles; spectacles; children's eye glasses; protective
glasses; reading glasses; sports glasses; sunglasses.

14 Jewelry, namely, amulets; ankle bracelets; badges
of precious metal; body-piercing rings; body-piercing studs;
bracelets; bracelets of precious metal; bronze jewelry;
brooches; charms; boxes for timepieces; chronographs for use
as watches; clip earrings; clock and watch hands; clocks;
cloisonne pins; collectible coins; commemorative coins;
commemorative statuary cups made of precious metal;
costume jewelry; cuff-links; desktop statuary made of precious
metal; dials for clock-and-watch-making; diamond belts;
diving watches; drawer pulls of precious metal; ear clips; ear
studs; earrings; fancy keyrings of precious metals; figures of
precious metal; identification bracelets; jewel chains; jewel
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pendants; jewelry; jewelry boxes; jewelry cases; jewelry
caskets; jewelry for the head; jewelry pins for use on hats;
jewelry watches; jewelry, namely, crosses; jewelry, namely,
precious metal plated real leaves and flowers; key chains of
precious metal; key holders of precious metals; key rings of
precious metal; lapel pins; leather jewelry and accessory
boxes; medallions; medals; neck chains; necklaces; necktie
fasteners; non-monetary coins; ornamental lapel pins;
ornamental pins; ornaments of precious metal; pendants;
pendulum clocks; pins being jewelry; pocket watches; rings
being jewelry; sculptures made of precious metal; shirt studs;
statuettes of precious metal; tiaras; watch chains; watch
cases; watch bracelets; watch bands and straps; watch parts;
watch straps; watches; wooden jewellery boxes; works of art
of precious metal; wrist watches.

18 Rainproof parasols; parasols.
21 Perfume sprayers; combs; flasks.
25 Bandanas; neckerchiefs; underwear; overalls;

boas; ankle boots; breeches; trousers; brassieres; veils;
ascots; leggings; gaiters; vests; sports jerseys; hosiery; hoods;
collar protectors; cap visors; tights; combinations; wet suits
for water-skiing and sub-aqua; suits; bathing suits;
masquerade costumes; beachwear; jackets; camisoles; t-
shirts; sports shirts with short sleeves; shirt fronts; fur stoles;
socks; bath slippers; beach shoes; after ski boots; climbing
boots; football boots and studs therefore; hiking boots; horse-
riding boots; motorcyclist boots; ski and snowboard shoes and
parts thereof; soccer boots; anglers' shoes; athletic shoes;
ballet shoes; baseball shoes; bowling shoes; boxing shoes;
cycling shoes; golf shoes; handball shoes; hockey shoes;
rugby shoes; tennis shoes; volleyball shoes; pumps; footwear;
jerseys; leather belts; leather coats; leather headwear; leather
jackets; leather pants; suits of leather; trousers of leather;
topcoats; raincoats; trench coats; parkas; pelerines; gloves;
pajamas; scarves; frocks; waterproof jackets and pants;
headbands; garters; suspender belts for women; lace boots;
belts; money belts; pullovers; shirts; footwear made of wood;
sandals; boots; saris; sweaters; underpants; gymnastic shoes;
slippers; shoes; turbans; head wear; aprons; dressing gowns;
shower caps; stockings; shawls; skull caps; bathing caps;
sashes; pelisses; canvas shoes; skirts; petticoats.

 3 Adhesivos para uso cosmético, cremas para
después del sol, productos para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, cremas para después del
afeitado, emulsiones para después del afeitado, gel para
después del afeitado, lociones para después del afeitado,
lociones para después del bronceado, gel retardante, lociones
retardantes, cremas para reducir las manchas de la edad,
alcohol de limpieza, productos de limpieza multiusos,
bastoncillos de algodón de uso general para uso personal,
limpiadores multiuso, ámbar gris, jabones de almendra,
jabones antibacterias, antitranspirantes, crema antiedad,
crema antiarrugas, cremas de aromaterapia, lociones de
aromatoterapia, aceites de aromaterapia, pestañas postizas,
uñas artificiales, astringentes para uso cosmético, aceites para
bebés, polvos para bebés, champú para bebés, pastillas de
jabón, espuma de baño, gel de baño, loción de baño, aceites
de baño para uso cosmético, sales para el baño, cremas de
belleza, cremas de belleza para el cuidado corporal, geles de
belleza, lociones de belleza, mascarillas de belleza, leches de
belleza, aceite de bergamota, decolorantes para uso
cosmético, colorete, cosméticos para cuidados corporales y
estéticos, rotuladores de body art, crema corporal, jabones en
crema para el cuerpo, desodorante corporal en comprimidos,
emulsiones corporales, lociones para el cuerpo, cremas para
mascarillas corporales, leches corporales, aceites corporales,
exfoliante corporal, pulverizadores de uso corporal, productos
para el baño, tiza para uso cosmético, cremas limpiadoras,
manteca de cacao para uso cosmético, cremas de día,
colonias, productos colorantes para uso cosmético, estuches
de maquillaje, bolas cosméticas, cremas cosméticas, papeles
cosméticos faciales absorbentes, leches cosméticas, aceites
cosméticos, discos, lápices para uso cosmético, preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel, preparaciones
cosméticas contra las quemaduras solares, preparaciones
cosméticas para el cuidado del cuerpo, preparaciones
cosméticas para pestañas, preparaciones cosméticas para el

cuidado de la boca y los dientes, lápices cosméticos, jabones
cosméticos, preparaciones cosméticas de protección solar,
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel,
cosméticos, cosméticos, a saber, polveras, imprimación para
labios, reparadores labiales; algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; jabones en
crema; cremas para la reducción de la de la celulitis; polvos
cremosos para el cutis; maquillajes de base en crema;
acondicionadores para la cutícula; crema para la cutícula;
quitacutículas; calcomanías decorativas y joyas para la piel
para uso cosmético; desodorantes para uso personal; jabones
desodorantes; depilatorios; aguas de perfume; aguas de
tocador; tiras depilatorias; aceites esenciales; cremas
exfoliantes; compresas para los ojos para uso cosmético;
cremas para los ojos; maquillaje para ojos; desmaquilladores
de ojos; lápices de ojos; sombras de ojos; pigmentos para
cejas; lápices de cejas; perfiladores de ojos; delineadores de
ojos; cremas faciales y para el cuerpo; leche y lociones para el
rostro; polvos faciales; maquillajes para el rostro; pestañas
postizas; uñas postizas; espumas que contienen cosméticos y
filtro solar; bases de maquillaje; gasas para uso cosmético;
máscaras para ojos en gel; bálsamo para el cabello;
decolorantes para el cabello; decolorantes capilares; cremas
para el cuidado del cabello; preparaciones capilares;
preparaciones para lavar el cabello; colorante para el cabello;
decolorantes para el cabello; acondicionadores para el cabello;
productos de peluquería para hombres; productos de
peluquería para mujeres; fijadores para el cabello; gel para el
cabello; lociones capilares; espumas para el pelo; aceites para
el cabello; productos para desrizar el cabello;  cremas para
eliminar el vello; sprays para el cabello; productos para alisar el
cabello; productos para dar forma al cabello; tónicos capilares;
preparaciones para limpiar las manos; cremas de manos;
lociones para las manos; jabones para las manos; alheña para
uso cosmético; protector de labios; cremas para labios; brillo
de labios; perfiladores de labios; lápices de labios; soportes
para lápices de labios; jabones líquidos para las manos, el
rostro y el cuerpo; perfumes líquidos; lociones para el cuidado
facial y corporal; bases de maquillaje; productos
desmaquillantes; afeites; lápices de maquillaje; polvos de
maquillaje; productos de maquillaje para el rostro y el cuerpo;
rímel; aceites de masaje; sal mineral en forma de sales de baño
que no sean para uso médico; leches hidratantes;
preparaciones para el cuidado de las uñas; crema para las
uñas; esmaltes de uñas; endurecedores de uñas; esmaltes de
uñas; fortalecedores de uñas; puntas de uñas; esmalte de uñas
para uso cosmético; quitaesmaltes de uñas; aceites esenciales
naturales; maquillaje mineral natural; productos para el
tratamiento el acné no medicinales; preparaciones no
medicinales para el baño; productos hidratantes no
medicinales; cremas para los pies no medicinales;
preparaciones no medicinales para el cuidado de los labios;
protectores labiales no medicinales; ungüentos no medicinales
para la prevención y el tratamiento de las quemaduras del sol;
cremas no medicinales para tratar el cuero cabelludo;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
cremas no medicinales para la piel; preparaciones no
medicinales de protección solar; productos de tocador no
medicinales; aceites nutricionales para uso cosmético; baños
de aceite para el cuidado del cabello; aceites para acondicionar
el cabello; cera de parafina para uso cosmético; lápices para
uso cosmético; aceites de perfume; aceites perfumados para la
fabricación de preparaciones cosméticas; cremas perfumadas;
extractos de perfume para textiles y perfumes; pasta
perfumada; polvos perfumados; jabones perfumados;
perfumería; bolsitas para perfumar; cremas para antes del
afeitado; aceite de rosa para uso cosmético; coloretes;
champús; champús-acondicionadores; bálsamo para después
del afeitado; cremas de afeitar; espumas de afeitar; geles de
afeitar; lociones para el afeitado; preparaciones para el
afeitado; jabón de afeitar; geles de ducha y de baño; cremas
para la ducha; lociones tópicas para la piel y el cuerpo, cremas
y aceites para uso cosmético; productos abrasivos para la piel;
cremas bronceadoras; crema para la limpieza de la piel; loción
para la limpieza de la piel; cremas suavizantes; cremas para la
piel; lociones para la piel; jabón para la piel; lociones de
protección solar; cremas solares; productos de protección
solar; preparaciones para el bronceado; productos de
perfumería a base de componentes de síntesis; polvos de
talco; jabones de tocador; aguas de tocador; pastas de dientes.
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 9 Monturas de gafas y de gafas de sol; gafas
antideslumbrantes; gafas; gafas para niños; gafas de
protección; gafas para leer; gafas de deporte; gafas de sol.

14 Joyería, bisutería, a saber, amuletos; pulseras
tobilleras; insignias de metales preciosos; anillos para perforar
el cuerpo; pendientes para perforar el cuerpo; brazaletes;
pulseras de metales preciosos; bronce (joyería); broches; dijes;
cajas para relojería; cronógrafos usados como relojes;
pendientes de clip; manecillas para relojes; relojes; alfileres
estilo cloisonné; monedas coleccionables;  monedas
conmemorativas; copas estatuarias conmemorativas de
metales preciosos; bisutería; gemelos; estatuarios de escritorio
de metales preciosos; esferas para relojes y relojería;
cinturones de diamantes; relojes de pulsera para buceo;
tiradores de cajones de metales preciosos; pendientes de clip;
piercings de oreja; pendientes; llaveros de fantasía de metales
preciosos; figuras de metales preciosos; brazaletes de
identificación; cadenas (joyería); colgantes de joyas; bisutería;
joyeros; joyeros; joyeros; joyería para la cabeza; alfileres de
joyería para sombreros; relojes de joyería; joyería, a saber,
crucifijos;  joyería, a saber, hojas y flores reales chapadas de
metales preciosos; cadenas para llaves de metales preciosos;
llaveros de metales preciosos; llaveros de fantasía de metales
preciosos; alfileres de solapa; joyería con cuero y cajas de
accesorios; medallones; medallas; cadenas para el cuello;
collares; alfileres de corbata; monedas que no sean de curso
legal; alfileres de solapa de adorno; alfileres de adorno;
adornos de metales preciosos; colgantes; relojes de péndulo;
alfileres de bisutería; relojes de bolsillo; anillos en tanto que
joyas; esculturas de metales preciosos;  botones para camisas;
estatuillas de metales preciosos; tiaras; cadenas de relojes;
estuches de relojes; brazaletes para relojes; correas y pulseras
para relojes; piezas de relojes; correas de relojes; relojes de
bolsillo; joyeros de madera; objetos de arte de metales
preciosos; relojes de pulsera.

18 Sombrillas impermeables; sombrillas.
21 Pulverizadores de perfume; peines; frascos.
25 Bandanas; fulares; lencería interior; monos; boas;

botines; pantalones bombachos; pantalones; sostenes; velos;
corbatas a la inglesa; leotardos; polainas; chalecos; camisetas
deportivas; prendas de calcetería; capuchas; protectores para
cuellos; viseras; medias completas; combinaciones; conjuntos
de esquí acuático y deportes subacuáticos; trajes;  trajes de
baño; trajes de disfraces; ropa para la playa; chaquetas;
camisolas; camisetas de manga corta; camisas de deporte de
manga corta; pecheras de camisas; estolas de piel; calcetines;
pantuflas para baño; zapatillas de playa; botas para después
del esquí; botas de escalada; botas de fútbol y sus tacos; botas
de montaña; botas de montar; botas de motociclista; calzado
de esquí y de snowboard y sus partes; botas de fútbol; botas
de pescador; zapatillas de atletismo; zapatillas de ballet;
zapatillas de béisbol; zapatos de bolos; botas de boxeo;
zapatillas de ciclismo; zapatos de golf; calzado para
balonmano; calzado de hockey; zapatillas de rugby; zapatillas
de tenis; zapatillas de voleibol; bombas; calzado; camisetas
deportivas; cinturones de cuero; abrigos de cuero; sombrerería
de cuero; chaquetas de cuero; pantalones de cuero; trajes de
cuero; pantalones de cuero; gabanes; impermeables;
gabardinas; parkas; pelerinas; guantes; pijamas; bufandas;
levitas; chaquetas y pantalones impermeables; cintas para la
cabeza; ligas; ligueros para mujeres; botas de cordones;
cinturones; cinturones-monedero; pulóveres; camisas; calzado
de madera; sandalias; botas; saris; suéteres; bragas y
calzoncillos; zapatillas de gimnasia; pantuflas; calzado;
turbantes; artículos de sombrerería; delantales; albornoces;
gorros de ducha; medias; chales; solideos; gorros de baño;
fajas; pellizas; zapatos de lona; faldas; enaguas.
916 503 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles fabriqués à partir de toutes sortes de
substances et matériaux; supports non métalliques; meubles, à
savoir, comptoirs de vente et vitrines; vitrines (meubles);
armoires à pharmacie; présentoirs; secrétaires; cadres non en
métaux précieux, cadres non en cuir; buffets roulants en tant
que meubles; bureaux; armoires de classement; établis;
travaux d'ébénisterie; lits; meubles de bureau; sacs de
couchage pour le camping; lits d'eau hydrostatiques non à
usage médical; garnitures de lits non métalliques; lits à eau non
à usage médical; cadres de lit; oreillers; matelas; matelas à
ressorts; glaces (miroirs); canapés; parcs pour bébés; trotteurs

pour enfants; berceaux; plaques d'immatriculation non
métalliques; enseignes en bois ou en matières plastiques;
écriteaux en bois ou en matières plastiques; paravents
(meubles); tableaux d'affichage; tonneaux non métalliques;
chantiers non métalliques pour tonneaux; cercles non
métalliques pour tonneaux; robinets de tonneaux non
métalliques; éléments de meubles, à savoir, plans de travail;
boîtes en bois ou en matières plastiques; conteneurs non
métalliques à usage commercial; conteneurs pour le stockage
en matières plastiques à usage commercial et industriel;
conteneurs non métalliques pour le stockage et le transport;
fermetures de récipients non métalliques; récipients
d'emballage en matières plastiques; conteneurs pour liquides à
usage industriel et commercial non métalliques; palettes de
chargement non métalliques; palettes de transport non
métalliques; bahuts non métalliques; vis de serrage pour
câbles, non métalliques; boulons non métalliques; barils non
métalliques; réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; baguettes
(liteaux) d'encadrement non métalliques; moulures pour
cadres; douves;  embrasses non en matières textiles; rails pour
rideaux; anneaux de rideaux; tringles à rideaux; crochets de
rideaux;  galets pour rideaux; manches d'outils, non
métalliques; fermetures de bouteilles, non métalliques;
capsules de bouteilles, non métalliques; bouchons de
bouteilles; cordons en liège; rivets non métalliques; vis non
métalliques; chevilles non métalliques; serre-câbles et colliers
de serrage, non métalliques; pattes d'attache de câbles ou de
tuyaux, en matières plastiques; chevilles et goupilles non
métalliques; chevilles non métalliques; clavettes non
métalliques; soupapes non métalliques, autres que parties de
machines; patères non métalliques pour vêtements; cintres;
housses à vêtements, à savoir penderie; housses de rangement
pour vêtements; paniers non métalliques; couchettes pour
animaux de compagnie; nids pour animaux d'intérieur;
escaliers; échelles mobiles pour l'embarquement des
passagers, non métalliques; tringles de tapis d'escaliers;
tabourets/escabeaux et échelles, non métalliques; échelles en
bois ou en matières plastiques; dévidoirs ni mécaniques, ni en
métal pour tuyaux flexibles; bobines en bois pour fils, soie ou
cordons; enrouleurs ni mécaniques, ni en métal pour tuyaux
flexibles; robinets non métalliques pour tonneaux; garnitures
de fenêtres non métalliques; garnitures de portes non
métalliques; portes de meubles; garnitures de meubles non
métalliques; meubles métalliques; pans de boiseries pour
meubles; serrures non métalliques pour véhicules; serrures, ni
électriques, ni métalliques; rayons de meubles; tablettes de
rangement; rayonnages pour armoires de classement; roulettes
de meubles, non métalliques; meubles en bambou; rideaux de
bambou; stores intérieurs roulants; rubans de bois pour
attacher des choses ou pour la décoration et pour les placages
en bois; plaques d'identité de porte d'entrée non métalliques;
tampons non métalliques; chevilles de fixage non métalliques;
perches non métalliques; poulies en matières plastiques pour
stores; éléments de meubles, à savoir pieds de chaise, rallonges
de table, accoudoirs, boutons en matières plastiques, boutons
en bois, poignées non métalliques pour meubles, poignées en
matières plastiques pour meubles, poignées en bois pour
meubles, charnières non métalliques; meubles sur mesure, non
métalliques; housses de protection pour meubles sur mesure en
tissus, cuir et imitations de cuir; éléments de meubles, non
métalliques; poignées de porte, non métalliques; coulisses de
tiroirs pour meubles, non métalliques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; agences d'import-export;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services de ventes aux
enchères; recherche de marché; services de mannequins à des
fins publicitaires ou promotionnelles; diffusion d'échantillons;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément; travaux de bureau; études de marchés; services
de promotion des ventes; services de consultant en
organisation d'entreprise et en gestion d'entreprise pour centres
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commerciaux, boutiques, marchés, magasins et chaînes de
magasins.

20 Furniture made of any kinds of substances and
materials; stands, not of metal; furniture, namely, sales and
display counters; furniture display cases; medicine cabinets;
display stands; writing desks; picture frames not of precious
metal, picture frames not of leather; dinner wagons as
furniture; desks; filing cabinets; work benches; cabinet work;
beds; office furniture; sleeping bags for camping; hydrostatic
water beds not for medical purposes; bed fittings, not of metal;
water beds, not for medical purposes; wood bedsteads;
pillows; mattresses; spring mattresses; mirrors; settees;
playpens for babies; infant walkers; bassinettes; registration
plates, not of metal; signboards of wood or plastics; placards
of wood or plastics; furniture screens; display boards; casks,
not of metal; cask stands, not of metal; cask hoops, not of
metal; taps for casks not of metal; furniture parts, namely,
countertops; boxes of wood or plastic; containers not of metal
for commercial uses; plastic storage containers for
commercial and industrial uses; containers, not of metal for
storage or transport; closures, not of metal, for containers;
packaging containers of plastic material; containers for
industrial and commercial liquids not made of metal; loading
pallets, not of metal; transport pallets, not of metal; chests, not
of metal; binding screws for cables, not of metal; bolts, not of
metal; barrels, not of metal; reservoirs, not of metal nor of
masonry; picture frame brackets not of metal; mouldings for
picture frames; staves of wood; curtain holders, not of textile
material; curtain rails; curtain rings; curtain rods; curtain
hooks; curtain rollers; tool handles, not of metal; stoppers for
bottles, not of metal; bottle closures, not of metal; corks for
bottles; cork bands; rivets, not of metal; screws, not of metal;
pegs, not of metal; cable clips and clamps, not of metal; cable
or pipe clips of plastics; pins and pegs, not of metal; non-metal
pegs; non-metal cotter pins; valves, not of metal, other than
parts of machines; clothes hooks, not of metal; coat hangers;
covers for clothing, namely wardrobes; garment covers for
storage; baskets, not of metal; nesting boxes for household
pets; beds for household pets; stairs; mobile boarding stairs,
not of metal, for passengers; stair rods; steps and ladders, not
of metal; ladders of wood or plastics; reels, not of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; reels of wood for yarn, silk or
cord; winding spools, not of metal, non-mechanical, for
flexible hoses; stopcocks for casks not of metal; window
fittings, not of metal; door fittings, not of metal; doors for
furniture; furniture fittings, not of metal; furniture of metal;
furniture partitions of wood; locks, not of metal, for vehicles;
locks, other than electric, not of metal; furniture shelves;
shelves for storage; furniture shelves for filing-cabinets;
furniture casters, not of metal; bamboo furniture; bamboo
curtains; indoor window blinds and shades; wood ribbon for
tying things or for decoration and for wood veneer; door
nameplates, not of metal; plugs not of metal; dowels not of
metal; poles, not of metal; pulleys of plastics for blinds;
furniture parts, namely chair legs, table leaves, arm rests,
plastic knobs, wood knobs, non-metal handles for furniture,
plastic handles for furniture, wood handles for furniture, non-
metal hinges; fitted furniture, not of metal; fitted furniture
covers of fabric, leather, and imitation leather; parts for
furniture, not of metal; door handles, not of metal; drawer
rails for furniture, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; import-export agencies; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; auctioneering; marketing research; modeling for
advertising or sales promotion; distribution of samples; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods; providing office functions; conducting marketing
studies; sales promotion services; consultancy services for the
business organization and business management of shopping
centers, shops, markets, stores and store chains.

20 Muebles hechos de cualquier tipo de sustancia o
material; soportes no metálicos; muebles, a saber,
mostradores y expositores; vitrinas (muebles); botiquines;
expositores; escritorios; marcos (para encuadrar) que no sean
de metales preciosos, marcos (para encuadrar) que no sean de
cuero; carritos de comida (muebles); pupitres; casilleros;
bancos de trabajo; trabajos de ebanistería; camas; mobiliario
de oficina; sacos de dormir para camping; camas hidrostáticas
que no sean para uso médico; guarniciones no metálicas para
camas; camas de agua que no sean para uso médico;
armaduras de madera para camas; almohadas; colchones;
colchones de muelles; espejos; canapés; parques para bebés;
tacatás; moisés; matrículas, no metálicas; letreros de madera
o materias plásticas; rótulos de madera o materias plásticas;
biombos; tableros para fijar carteles; barriles no metálicos;
gradas no metálicas; aros no metálicos; espitas no metálicas
para barriles; partes de muebles, a saber, encimeras; cajas de
madera o materias plásticas; contenedores no metálicos para
uso comercial; contenedores de materias plásticas para
almacenaje para uso comercial e industrial; contenedores no
metálicos para almacenaje o transporte; cierres no metálicos
para contenedores; contenedores de materias plásticas para
embalaje; contenedores no metálicos para líquidos para uso
industrial y comercial; paletas de carga no metálicas; paletas
de transporte no metálicas; arcones no metálicos; sujetacables
no metálicos; pernos no metálicos; barricas no metálicas;
depósitos que no sean ni de metal ni de albañilería; varillas
para marcos no metálicas; molduras para marcos; duelas;
abrazaderas que no sean de materias textiles; raíles para
cortinas; anillas de cortinas; varillas de cortinas; ganchos de
cortinas; ruedecillas para cortinas; mangos no metálicos para
herramientas; tapas no metálicas para botellas; cierres, no
metálicos para botellas; corchos para botellas; cordones de
corcho; remaches no metálicos; tornillos no metálicos; clavijas,
no metálicas; patas de fijación de cables y abrazaderas, que no
sean de metal; patas de fijación de cables o tubos hechas de
materias plásticas; espigas y clavijas no metálicas; clavijas no
metálicas; clavetes no metálicos; válvulas no metálicas, que no
sean partes de máquinas; perchas no metálicas para prendas
de vestir; percheros; fundas para prendas de vestir,  a saber,
guardarropas; fundas de ropa para almacenaje; cestas no
metálicas; casetas para animales domésticos; camitas para
animales domésticos; escaleras; escaleras móviles, no
metálicas para el embarque de pasajeros; varillas de alfombras
de escaleras; peldaños y escalas, que no sean de metal;
escaleras de madera o materias plásticas; devanaderas, no
mecánicas, para tubos flexibles (no metálicas); bobinas de
madera para hilo, seda o cordoncillo;  enrolladores, no
mecánicos, para tubos flexibles (no metálicas); tapones no
metálicos para barriles; guarniciones, no metálicas para
ventanas; guarniciones, no metálicas para puertas; puertas de
muebles; guarniciones no metálicas para puertas; muebles
metálicos; paneles divisorios de madera; cerraduras no
metálicas para vehículos; cerraduras no metálicas que no sean
eléctricas; estantes para muebles; estanterías para
almacenamiento; estantes para armarios de archivo;
ruedecillas no metálicas para muebles; muebles de bambú;
cortinas de bambú; persianas y estores de interior para
ventanas; cintas de madera para atar objetos como decoración
y para chapado de madera; placas de identidad para colocar
en la puerta no metálicas; enchufes no metálicos; clavijas no
metálicas; postes no metálicos; poleas de materias plásticas
para persianas; partes de muebles, a saber, patas de silla,
hojas abatibles de mesa, reposabrazos, pomos de plástico,
pomos de madera, tiradores no metálicos para muebles,
tiradores de plástico para muebles, tiradores de madera para
muebles, bisagras no metálicas; muebles empotrados no
metálicos; cubiertas de muebles empotrados de tela, cuero, e
imitaciones del cuero; partes de muebles no metálicas;
empuñadoras de puertas no metálicas; raíles para cajones de
muebles, no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; agencias de importación-
exportación; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; organización de ferias comerciales o publicitarias;
ventas en pública subasta; investigación de mercados;
servicios de modelos con fines publicitarios o promocionales;
distribución de muestras; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad; trabajos de
oficina; realización de estudios de mercado; servicios de
promoción de ventas; servicios de consultoría para la
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organización y administración de centros comerciales, tiendas,
mercados, almacenes y cadenas de almacenes.
916 543 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savons pour le bain sous forme
liquide, solide ou de gel, savons-crèmes pour le corps, savons
cosmétiques, savons-crèmes, savons déodorants, savons pour
les mains, savons liquides pour les mains, le visage et le corps,
savons parfumés, savons pour la peau, savons de rasage;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 3 Soaps, namely bath soaps in liquid, solid or gel
form, body cream soap, cosmetic soaps, cream soaps,
deodorant soaps, hand soaps, liquid soaps for hands, face and
body, perfumed soap, skin soap, shaving soap; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones, a saber, jabones de baño líquidos,
sólidos o en gel, jabón cremoso para el cuerpo, jabones
cosméticos, jabón cremoso, jabones desodorantes, jabones
para las manos,  jabones líquidos para las manos, el rostro y el
cuerpo, jabones perfumados, jabones para la piel, jabones
para el afeitado; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello, dentífricos.
916 558 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, y compris couleurs pour apprêts et
peintures d'impression; peintures anti-salissures; peintures
émulsions; peintures structurées; peintures à effet spécial;
produits de remplissage, à savoir substances et peintures de
rebouchage et de réparation pour travaux de peinture; vernis;
laques; émaux; préservatifs contre la rouille sous la forme
d'enduits et contre la détérioration de matériaux, à savoir bois
et béton; diluants pour laques et peintures; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut pour la fabrication de
résines et à usage industriel général; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers; paints with
anti-fouling properties; emulsion paints; textured paints;
paints with special effects; fillers, namely, paint sealers and
paint for filling and repair for painting purposes; varnishes;
lacquers; enamel paint; rust preservatives in the nature of
coating and against deterioration of materials, namely, wood
and concrete; thinners for lacquers and paints; dyestuffs;
mordant dyes; raw natural resins for use in the manufacture of
resins and for general industrial use; metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos colores para apresto y pinturas
aislantes; pinturas antisuciedad; pinturas de emulsión; pinturas
texturadas; pinturas con efectos; mástiques, a saber, pinturas
aislantes y pinturas para rellenar y reparar para su uso en
pintura; barnices; lacas; pinturas esmaltadas; preservativos
contra la herrumbre en forma de revestimientos y contra el
deterioro de materiales, a saber,  madera y hormigón;
aglomerantes y disolventes para lacas y pinturas; materias
tintóreas; colorantes con mordiente; resinas naturales en
estado bruto para su uso en la fabricación de resinas y para la
industria en general; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
916 582 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir friandises, sucre candi à
usage alimentaire, bonbons au chocolat, chocolat, caramels
(bonbons), caramels durs.

30 Confectionery, namely, sweetmeat candy, candy
for food, chocolate candy, chocolate, caramels candy, toffee.

30 Confitería, a saber, caramelos dulces, caramelo
para la alimentación, caramelos de chocolate, chocolate,
caramelos y dulces, tofe.
916 583 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir friandises, sucre candi à
usage alimentaire, bonbons au chocolat, chocolat, caramels
(bonbons), caramels durs.

30 Confectionery, namely, sweetmeat candy, candy
for food, chocolate candy, chocolate, caramels candy, toffee.

30 Confitería, a saber, caramelos dulces, caramelo
para la alimentación, caramelos de chocolate, chocolate,
caramelos y dulces, tofe.
916 594 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation, maintenance et réparation de parties
de machines, à savoir de broches et de parties de broches.

37 Installation, maintenance and repair of machine
parts, namely, of spindles and parts of spindles.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de partes
de máquinas, a saber, de husos y partes de husos.
916 597 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de mesure, à savoir appareils
électriques de surveillance du traitement du flux du trafic du
protocole Internet; appareils de mesure du flux du trafic du
protocole Internet; instruments de surveillance des données;
sondes à usage scientifique, notamment pour le contrôle du
flux de données; cartes à circuits intégrés; produits de réseau,
en particulier matériel informatique et logiciels pour la
régulation du flux dans un réseau de données; dispositifs de
traitement de données pour le traitement du flux de protocole
Internet.

38 Services de télécommunications, à savoir
communication de données; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial; services d'acheminement et de jonction de
télécommunications; communications par réseau de fibres
optiques.

42 Travaux d'expertises; conception de systèmes de
communication et logiciels; services de consultant en matériel
informatique; travaux de recherche et de développement,
notamment dans le domaine de la communication de données.

 9 Measurement devices, namely, electric monitoring
apparatus for Internet protocol traffic flow processing;
Internet protocol flow measuring devices; data surveillance
instruments; probes for scientific purposes, especially for data
flow monitoring; integrated circuit cards; network products,
especially hardware and software for traffic control in a data
network; data processing apparatus for Internet protocol flow
processing.

38 Telecommunications services, namely, data
communication; providing telecommunications connections to
a global computer network; providing user access to a global
computer network; telecommunications routing and junction
services; communications by fibre optic networks.

42 Surveying; software and communication systems
design; consultancy in the field of computer hardware;
research and development, especially in the field of data
communication.

 9 Dispositivos de medición, a saber, aparatos
eléctricos de monitorización para el procesamiento del flujo de
transmisiones a través de protocolos de Internet; dispositivos
de medición del flujo a través de protocolos de Internet;
instrumentos de supervisión de datos; sondas para uso
científico, en especial para la monitorización de flujo de datos;
tarjetas de circuitos integrados; productos de red, en especial
hardware y software para el control de transmisiones en redes
de datos; aparatos de procesamiento de datos para el
procesamiento del flujo a través de protocolos de Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicación de datos; servicios de conexiones de
telecomunicaciones a una red informática global; facilitación de
acceso de usuario a redes informáticas internacionales;
servicios de direccionamiento y unión de telecomunicaciones;
comunicaciones por redes de fibras ópticas.

42 Supervisión; diseño de software y de sistemas de
comunicación; consultoría sobre equipos informáticos;
investigación y desarrollo en la esfera de la comunicación de
datos.
916 663 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux distillés et liqueurs.
33 Wines, distilled spirits, and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores.
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916 871 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

916 893 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et détergent pour la
blanchisserie pour lessiver; préparations pour nettoyer à la
main; savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and laundry detergent for
laundry use; cleaning preparations for hand; soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y detergente para la
colada; preparaciones para limpiar las manos; jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos.
917 034 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion commerciale, à savoir
promotion d'opportunités commerciales par la préparation et
l'utilisation de produits promotionnels et matériel publicitaire;
services de promotion de cadeaux, à savoir conception et
création de cadeaux destinés à être distribués par des
entreprises et particuliers à des fins publicitaires; services de
conseillers en marketing; services de conseillers
promotionnels; services de merchandising, à savoir conception
et création de cadeaux et produits promotionnels créés pour la
distribution par des entreprises et particuliers à des fins
publicitaires; publicité et services de marketing; magasins de
vente au détail de cadeaux; services de magasin de vente au
détail proposant des articles promotionnels, à savoir
vêtements, accessoires, cosmétiques et produits de voyage;
services commerciaux, à savoir services liés à la publicité et au
marketing par l'utilisation de produits promotionnels et
cadeaux d'entreprise, à savoir cosmétiques, parfums, produits
de soins capillaires, produits de soins personnels, produits de
soins cutanés et solaires, produits de voyage, à savoir
étiquettes à bagages, portefeuilles, accessoires de voyage,
valises de cabine, accessoires pour le plein air, glacières,
paniers à pique-nique, tire-bouchons et parapluies, articles de
mode, à savoir sacs, foulards, bijoux, accessoires capillaires et
lunettes de soleil.

39 Livraison de cadeaux; transport de marchandises, à
savoir cosmétiques, parfums, produits de soins capillaires,
produits de soins personnels, produits de soins cutanés et
solaires, articles de voyage, à savoir étiquettes à bagages,
portefeuilles, accessoires de voyage, valises de cabine,
accessoires pour le plein air, glacières, paniers à pique-nique,
tire-bouchons et parapluies, articles de mode, à savoir sacs,
foulards, bijoux, accessoires capillaires et lunettes de soleil,
par voie routière, aérienne, ferroviaire et maritime, emballage
de cadeaux, marchandises et articles promotionnels à des fins
de transport par voie routière, aérienne, ferroviaire et maritime.

35 Business promotion services, namely, promotion
of business opportunities through the preparation and use of
promotional products and advertising materials; gift
promotion services, namely, designing and creating gifts for
distribution by companies and individuals for the purpose of
advertising; marketing consultant services; promotional
consultant services; merchandising services, namely, the
design and creation of promotional products and gifts created
for distribution by companies and individuals for the purpose
of advertising; advertising and marketing services; retail gifts
shops; retail store services featuring promotional items,
namely, clothing, accessories, cosmetics and travel products;
business services, namely, services relating to advertising and
marketing through the use of promotional products and
corporate gifts, namely cosmetics, fragrances, hair care,
personal care, skin care and sun protection, travel products,
namely, luggage tags, ticket wallets, travel accessories, cabin
bags suitcases, outdoor accessories, cooler bags, picnic

hampers, cork screws and umbrellas, fashion items, namely,
bags, scarves, jewelry, hair accessories and sunglasses.

39 Gift delivery; transporting goods, namely,
cosmetics, fragrances, hair care, personal care, skin care and
sun protection, travel products, namely, luggage tags, ticket
wallets, travel accessories, cabin bags suitcases, outdoor
accessories, cooler bags, picnic hampers, cork screws and
umbrellas, fashion items, namely, bags, scarves, jewelry, hair
accessories and sunglasses by road, air, rail and boat,
packaging gifts, goods and promotional products for
transportation by road, air, rail and boat.

35 Servicios de promoción empresarial, a saber,
promoción de oportunidades comerciales mediante la
preparación y utilización de productos promocionales y
material publicitario; servicios de regalos promocionales, a
saber, diseño y creación de regalos para la distribución por
parte de empresas y personas con fines publicitarios; servicios
de consultoría en marketing; servicios de consultoría
promocional; servicios de comercialización, a saber, el diseño
y creación de productos promocionales y regalos para la
distribución por parte de empresas y personas con fines
publicitarios; servicios de publicidad y marketing; tiendas de
venta minorista de regalos; servicios de tiendas de venta
minorista, a saber, artículos promocionales, a saber, prendas
de vestir, complementos, productos cosméticos y de viaje;
servicios comerciales, a saber, servicios relacionados con la
publicidad y el marketing mediante productos promocionales y
regalos de empresa, a saber, cosméticos, fragancias, cuidados
para el cabello, cuidado personal, cuidados para la piel y
protección solar, productos para viajes, a saber, etiquetas para
equipaje, carteras para guardar los pasajes, accesorios de
viaje, maletas de cabina y maletas, bolsas isotérmicas, cestas
de pic-nic, sacacorchos y paraguas, artículos de moda, a
saber,  bolsos, bufandas, joyas, accesorios para el cabello y
gafas de sol.

39 Entrega de regalos; transporte de productos, a
saber, cosméticos, fragancias, cuidados para el cabello,
cuidado personal, cuidados para la piel y protección solar,
productos para viajes, a saber, etiquetas para equipaje,
carteras para guardar los pasajes, accesorios de viaje, maletas
de cabina y maletas, bolsas isotérmicas, cestas de pic-nic,
sacacorchos y paraguas, artículos de moda, a saber,  bolsos,
bufandas, joyas, accesorios para el cabello y gafas de sol, por
tierra, aire, tren y barco, embalaje de regalos, artículos y
productos promocionales para el transporte por carretera, aire,
tren y barco.
917 129 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais pour les terres à base de superphosphate de
calcium,  engrais pour les terres à base de superphosphates,
engrais pour les terres à base de cuivre, engrais pour les terres
à base de silicate, engrais pour les terres à base de wollastonite,
engrais pour les terres à base de manganèse, engrais pour les
terres à base de phosphate de méthane, engrais pour les terres
à base de molybdène, engrais pour les terres à base de poudre
d'hydroxyde de calcium de sous-produits, engrais pour les
terres à base de potassium basique de sous-produits, engrais
pour les terres à base d'acide borique, engrais pour les terres à
base de bore, engrais pour les terres à base d'oxyde de calcium,
engrais pour les terres à base de poudre de chaux dolomitique,
engrais pour les terres à base de poudre de chaux, engrais à
base de chaux azotée, engrais pour les terres à base de
potassium calciné, engrais pour les terres à base de silicate de
calcium calciné, engrais pour les terres à base de phosphate
calciné, engrais pour les terres à base de scories, engrais pour
les terres à base de zinc, engrais pour les terres à base
d'ammoniaque aqueux, engrais pour les terres à base de
chlorure d'ammonium, engrais pour les terres à base de
chlorure de potassium, engrais pour les terres à base de chaux
chlorurée, engrais azotés à diffusion lente, engrais pour les
terres à base d'urée, engrais pour les terres à base de
superphosphate fondu, engrais pour les terres à base de
phosphate fondu, engrais pour les terres à base de sulfate de
potassium, engrais pour les terres à base de sulfate
d'ammonium, engrais pour les terres à base de phosphate,
engrais pour les terres à base de superphosphate double ou
triple, engrais pour les terres à base de bicarbonate de
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potassium, engrais pour les terres à base de nitratine, engrais
azotés pour les terres, engrais pour les terres à base de fer,
engrais pour les terres à base de nitrate de sodium, engrais pour
les terres à base de nitrate d'ammonium, engrais pour les terres
à base de cyanamide calcique, engrais pour les terres à base de
phosphate Thomas, engrais pour les terres à base d'ingrédients
spéciaux, engrais pour les terres à base de chaux de coquillages
en poudre, engrais pour les terres à base de magnésie d'acide
sulfurique, engrais pour les terres à base de sulfate de zinc,
engrais pour les terres à base de farine d'os, fumier de ferme,
engrais à base de guano, engrais pour les terres à base de
tourteaux de sésame, engrais pour les terres à base de tourteaux
d'arachide, engrais pour les terres à base de drêches de
brasserie, engrais pour les terres à base de tourteaux de coton,
engrais pour les terres à base de son de riz, engrais pour les
terres sous forme d'épandage d'humus, engrais pour les terres
à base de terreau de feuilles, engrais pour les terres à base
d'enveloppes de grains pourries et vieillissantes, engrais pour
les terres à base de déjections humaines, engrais pour les terres
à diffusion rapide, engrais à base d'acides aminés sous-produits
de la fermentation, engrais à base de tourteaux de ricin, engrais
à base de balles de céréales, engrais à base de tourteaux de vers
à soie, engrais composés à base de poudre de cuir, engrais à
base de vieux tabac, engrais à base de cendres végétales,
engrais à base de tourteaux de graines, mousse destinée aux
engrais naturels, engrais à base de déchets d'élevage, engrais à
base de sciure, engrais pour les terres à base de tourbe, engrais
pour les terres à base de compost, engrais pour les terres à base
d'ingrédients marins, engrais organiques composés, engrais
composés à base de tourteaux, engrais composés, engrais
complexes pour les terres, terres de rapport pour la culture,
hormones pour activer la maturation des fruits, produits
chimiques protégeant contre la nielle, produits chimiques
protégeant contre le charbon, inhibiteurs de germination,
produits régulant la croissance des plantes, préparations
d'oligo-éléments pour les plantes, produits régulant la
croissance des plantes, phytohormones, produits chimiques
pour l'amendement des sols, produits chimiques protégeant
contre les maladies de la vigne, micro-organismes destinés à
désinfecter des milieux aqueux et à traiter l'activation et
l'optimisation des systèmes de filtrage biologiques, matériaux
composites à matrice céramique pour la fabrication de
satellites, fusées, missiles, engins spatiaux, moteurs et freins
d'aéronefs.

 5 Produits biologiques à usage médical, insecticides.
 9 Caméras de vidéosurveillance, magnétoscopes

numériques, objectifs à focale variable pour caméras de
vidéosurveillance, caméras réseau, caméras étanches, caméras
de vision nocturne.

 1 Calcium superphosphate fertilizers,
superphosphates fertilizers, copper fertilizers, silicate
fertilizers, wollastonite fertilizers, manganese fertilizers,
methane phosphate fertilizers, molybten fertilizers, by-product
calcium hydroxide powder fertilizers, by-product basic
potassium fertilizers, boric acid fertilizers, boron fertilizers,
calcium oxide fertilizers, dolomitic limestone powder
fertilizers, limestone powder fertilizers, nitrogenous lime
manure, calcined potassium fertilizers, calcined calcium
silicate fertilizers, calcined phosphate fertilizers, slag
fertilizers, zinc fertilizers, aqueous ammonia fertilizers,
ammonium chloride fertilizers, potassium chloride fertilizers,
chloridation lime fertilizers, slow effect nitrogenous fertilizers,
urea fertilizers, fused superphosphate fertilizers, fused
phosphate fertilizers, potassium sulphate fertilizers,
ammonium sulphate fertilizers, phosphates fertilisers, double
or triple superphosphate fertilizers, potassium bicarbonate
fertilizers, chile saltpeter fertilizers, nitrogenous fertilizers,
iron fertilizers, sodium nitrate fertilizers, ammonium nitrate
fertilizers, calcium cyanamide fertilizers, thomas phosphate
fertilizer, special ingredient fertilizers, shell lime powder
fertilizers, sulfuric acid magnesia fertilizers, zinc sulfate
fertilizers, bone meal fertilizers, farmyard manure, guano
manures, sesame oil cake fertilizers, peanut oil cake fertilizers,
beer sludge fertilizers, cottonseed oil cake fertilizers, rice bran

oil cake fertilizers, humus top dressing fertilizers, leaf mold
fertilizers, rotten and aging hulls of grain fertilizers, human
excrement fertilizers, rapid effect fertilizers, amino acid
fermentation by-product manures, ricinus communis oil cake
manures, chaff manures, silkworm oil cake manures, blended
leather meal manures, old tobacco manures, plant ash
manures, seeds oil cake manures, moss used as natural
manures, livestock waste manures, sawdust manures, peat
fertilizers, compost fertilizers, marine fertilizers, mixed
organic fertilizers, mixed oil cake fertilizers, mixed fertilizers,
complex fertilizers, artificial plant cultivation soil, hormones
for hastening the ripening of fruit, chemical preparations to
prevent wheat smut, chemical preparations for protection
against wheat blight, anti-sprouting preparations, plant
growth regulating preparations, preparations of trace
elements for plants, plant rearing preparations, plant
hormones, soil-conditioning chemicals, vine disease
preventing chemicals, microorganisms that are aimed at
sanitising water environments and to treat the activation and
optimisation of biological filter systems, ceramic matrix
composite materials for use in the manufacture of satellites,
rockets, missiles, aerospace vehicles, aircraft engines and
brakes.

 5 Biological preparations for medical purposes,
insecticides.

 9 Surveillance cameras, digital video recorders,
vari-focal lenses for surveillance cameras, network cameras,
waterproof cameras, night vision cameras.

 1 Fertilizantes con superfosfato cálcico, fertilizantes
con superfosfatos, fertilizantes con cobre, fertilizantes con
silicato, fertilizantes con volastonita, fertilizantes con
manganeso, fertilizantes con metano y fosfato, fertilizantes con
molibdeno, fertilizantes con polvo de productos derivados del
peróxido de calcio, fertilizantes con productos derivados de
potasio básico, fertilizantes con ácido bórico, fertilizantes con
boro, fertilizantes con óxido de calcio, fertilizantes con polvo de
caliza dolomítica, fertilizantes con polvo de piedra caliza,
abonos nitrogenados, fertilizantes con potasio calcinado,
fertilizantes con silicato de calcio calcinado, fertilizantes con
fosfato calcinado, fertilizantes con escoria, fertilizantes con
zinc, fertilizantes con hidróxido de amonio, fertilizantes con
cloruro de amonio, fertilizantes con cloruro de potasio,
fertilizantes con cloruro de cal, fertilizantes nitrogenados de
efecto retardado, fertilizantes con urea, fertilizantes con
superfosfato condensado, fertilizantes con fosfato
condensado, fertilizantes con sulfato de potasio, fertilizantes
con sulfato de amonio, fertilizantes fosfatados, fertilizantes con
superfosfatos dobles o triples, fertilizantes con bicarbonato de
potasio, fertilizantes con nitrato sódico, fertilizantes
nitrogenados, fertilizantes férricos, fertilizantes con nitrato de
sodio, fertilizantes con nitrato de amonio, fertilizantes con
cianamidas cálcicas, fertilizantes con fosfatos Thomas,
fertilizantes con ingredientes especiales, fertilizantes con polvo
de conchas, fertilizantes con sulfato de magnesio, fertilizantes
con sulfato de cinc, fertilizantes con polvo de huesos, mantillo,
abonos con guano, fertilizantes con pasta de aceite de
sésamo, fertilizantes con pasta de aceite de cacahuete,
fertilizantes con sedimento de cerveza, fertilizantes con pasta
de aceite de semillas de algodón, fertilizantes con pasta de
aceite de salvado de arroz, fertilizantes con coberturas de
humus, fertilizantes con tierra vegetal, fertilizantes con
cáscaras de cereales viejas y en descomposición, fertilizantes
con excrementos humanos, fertilizantes de efecto rápido,
abonos con productos derivados de la fermentación de
aminoácidos, abonos con pasta de aceite de ricino común,
abonos con cascabillo, abonos con pasta de aceite de gusano
de seda, abonos mixtos a base de polvo de cuero, abonos con
tabaco usado, abonos con cenizas vegetales, abonos con
pasta de aceite de semillas, moho para abonos naturales,
abonos elaborados con residuos del ganado, abonos con
serrín, fertilizantes con turba, fertilizantes con compost,
fertilizantes marinos, mezclas de fertilizantes orgánicos,
fertilizantes con mezclas de pastas de aceites, mezclas de
fertilizantes, fertilizantes compuestos, suelos artificiales para el
cultivo de plantas, hormonas para activar la maduración de las
frutas, productos químicos para la protección contra el tizón,
productos químicos para la protección contra plagas,
preparaciones antibrotes, preparaciones para la regulación del
crecimiento de las plantas, preparaciones a base de
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oligoelementos para las plantas, preparaciones para cultivar
plantas, hormonas vegetales, productos químicos para mejorar
los suelos, productos químicos para la prevención contra las
enfermedades de la vid, microorganismos destinados al
tratamiento de entornos acuáticos y para tratar la activación y
optimización de sistemas de filtros biológicos, materiales
compuestos de matrices cerámicos para la fabricación de
satélites, cohetes, misiles, vehículos aeroespaciales, motores
y frenos de aviones.

 5 Preparaciones biológicas para uso médico,
insecticidas.

 9 Cámaras de vigilancia, grabadores de vídeo
digitales, lentes varifocales para cámaras de vigilancia,
cámaras de red, cámaras impermeables, cámaras de visión
nocturna.
917 192 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels pour joueurs sur
ordinateur, programmes informatiques pour jeux
préenregistrés, logiciels de jeux, logiciels informatiques pour
le recueil, la mise en forme, l'organisation, la modification, la
mise en signet, la transmission, le stockage et le partage de
données et d'informations, matériel informatique, matériel et
logiciels informatiques pour l'intégration de texte, d'audio, de
graphiques, d'images fixes et de films dans une livraison
interactive pour applications multimédia, ordinateurs, matériel
informatique pour télécommunications, matériel de réseau
informatique, LAN (local operating network), matériel,
matériel de serveur d'accès au réseau, matériel de réseau de
télécommunication et de données, dispositifs pour transporter
et agréger la voix, cartes graphiques informatiques;
ordinateurs et équipement de traitement de données pour
joueurs sur ordinateur, à savoir processeurs de données pour
jeux informatiques et joueurs sur ordinateur, matériel
informatique, matériel informatique pour télécommunications;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de données, sons ou images portant sur les jeux d'ordinateur et
les joueurs sur ordinateur, à savoir appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images, unités
de traitement central pour le traitement d'informations, de
données, de sons ou d'images, et appareils de lecture et
d'enregistrement pour les supports de sons et d'images,
matériel de réseau informatique, matériel LAN (local
operating network), matériel de serveur d'accès au réseau,
matériel de réseau de données et de télécommunications, à
savoir dispositifs de transport et d'agrégation de la voix, des
données et communications vidéo sur plusieurs infrastructures
et protocoles de communication réseau; supports de données,
à savoir supports de données magnétiques préenregistrés
comportant des jeux vidéo, disques optiques comportant des
jeux informatiques, supports de données magnétiques vierges,
disques optiques vierges, cassettes de jeux informatiques,
disques de jeux informatiques, bandes de jeux informatiques;
jeux d'ordinateur, jouets animés et jouets informatisés, à savoir
programmes de jeux sur ordinateurs, programmes de jeux
électroniques, logiciels de jeux, jeux vidéo informatisés, de
table, à des fins ludiques.

38 Télécommunications pour joueurs sur ordinateur
et adeptes de jeux d'ordinateur, y compris la transmission
électronique de données, d'images et de documents portant sur
les jeux d'ordinateur par le biais de réseaux et de terminaux
d'ordinateurs, à savoir services de réception et de transmission
de données via des moyens de télécommunication, et échange
électronique de données stockées dans des bases de données
accessibles via des réseaux de télécommunication, mise à
disposition de connexions de télécommunications vers un
réseau informatique mondial, services de transmission de
données à haut débit pour les opérateurs de réseaux de
télécommunication, services de passerelles de
télécommunication; télécommunications de données pour
joueurs sur ordinateur et adeptes de jeux d'ordinateur, à savoir
services de réception et de transmission de données via des
moyens de télécommunication, et échange électronique de
données stockées dans des bases de données accessibles via
des réseaux de télécommunications, mise à disposition de

connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial, services de transmission de données haut débit pour
les opérateurs de réseaux de télécommunications, services de
passerelles de télécommunication; fourniture d'accès à des
réseaux d'ordinateurs à l'intention d'un ou de plusieurs
utilisateurs, à savoir services de réception et de transmission de
données via des moyens de télécommunication,  et échange
électronique de données stockées dans des bases de données
accessibles via des réseaux de télécommunications, mise à
disposition de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial, services de transmission de données
haut débit pour les opérateurs de réseaux de
télécommunications, services de passerelles de
télécommunication; services d'une base de données incluant le
recueil et la fourniture de données, messages et informations
pour joueurs sur ordinateur et adeptes de jeux d'informatique,
à savoir transmission d'informations de bases de données via
des réseaux de télécommunications, transmission
d'informations sur des réseaux de télécommunication optiques,
services de passerelles de télécommunication; services d'une
base de données, y compris l'exploitation de bases de données
et la location de temps d'accès à des bases de données pour
joueurs sur ordinateurs et industries informatiques, à savoir
échange électronique de données stockées dans des bases de
données accessibles via des réseaux de télécommunication,
transmission et réception d'informations de bases de données
via le réseau de télécommunication, transmission
d'informations de bases de données via des réseaux de
télécommunications; fourniture d'accès à des bases de
données.

42 Location d'ordinateurs et d'équipement de
traitement de données à l'intention des joueurs sur ordinateur,
des adeptes de jeux d'ordinateur et des entreprises, à savoir
location d'un serveur de bases de données (à des tiers), location
de logiciels d'application, location d'ordinateurs et de logiciels,
location de matériel et de logiciels; maintenance de bases de
données informatiques à l'intention des joueurs sur ordinateur,
à savoir conception, création, hébergement, maintenance de
sites Web pour des tiers, développement, mise à jour et
maintenance de logiciels et de bases de données, services de
développement de bases de données, service informatique, à
savoir fournisseur de services d'application dans le domaine de
la gestion des connaissances pour les logiciels d'application
informatiques hôtes pour la création de bases de données
consultables d'informations et de données, logiciels de
fournisseurs de services d'application (ASP) dans le domaine
des jeux, service de recueil et d'automatisation des données
utilisant des logiciels brevetés pour évaluer, analyser et
collecter des données de service; accumulation électronique de
données de jeux d'ordinateur et sur des joueurs sur ordinateur
et des adeptes de jeux d'ordinateur, à savoir conception,
création, hébergement, maintenance de sites Web pour des
tiers, développement, mise à jour et maintenance de logiciels
et de bases de données, services de développement de bases de
données, service informatique, à savoir fournisseur de services
d'application dans le domaine de la gestion des connaissances
pour les logiciels d'application informatiques hôtes pour la
création de bases de données consultables d'informations et de
données, logiciels de fournisseurs de services d'application
(ASP) dans le domaine des jeux, service de recueil et
d'automatisation des données utilisant des logiciels brevetés
pour évaluer, analyser et collecter des données de service.

 9 Computer hardware and software for computer
players, namely, computer programs for pre-recorded games,
computer game software, computer software for the collection,
editing, organizing, modifying, book marking, transmission,
storage and sharing of data and information, computer
hardware, computer hardware and computer software
programs for the integration of text, audio, graphics, still
image and moving pictures into an interactive delivery for
multimedia applications, computers, computer hardware for
telecommunications, computer networking hardware, LAN
(local operating network) hardware, network access server
hardware, telecommunications and data networking
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hardware, devices for transporting and aggregating voice,
computer graphics boards; data processing equipment and
computers for computer players, namely, data processors for
computer games and computer players, computer hardware,
computer hardware for telecommunications; apparatus for
recording, transmission or reproduction of data, sound or
images relating to computer games and computer players,
namely, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images, central processing units for
processing information, data, sound or images, and recording
and playing devices for sound and image carriers, computer
networking hardware, LAN (local operating network)
hardware, network access server hardware,
telecommunications and data networking hardware, namely,
devices for transporting and aggregating voice, data, and
video communications across multiple network infrastructures
and communications protocols; data carriers, namely,
prerecorded magnetic data carriers featuring computer
games, optical discs featuring computer games, blank
magnetic data carriers, blank optical discs, computer game
cartridges, computer game cassettes, computer game discs,
computer game tapes; computer games, computerized and
computer animated toys, namely, computer game programs,
electronic game programs, computer game software,
computerized video table games for gaming purposes.

38 Telecommunications for computer players and
those interested in computer games, including the electronic
transmission of data, images and documents via computer
networks and terminals relating to computer games, namely,
data transmission and reception services via
telecommunication means, and electronic exchange of data
stored in databases accessible via telecommunication
networks, providing telecommunications connections to a
global computer network, high bit-rate data transmission
services for telecommunication network operators,
telecommunications gateway services; data
telecommunications for computer players and those interested
in computer games, namely, data transmission and reception
services via telecommunication means, and electronic
exchange of data stored in databases accessible via
telecommunication networks, providing telecommunications
connections to a global computer network, high bit-rate data
transmission services for telecommunication network
operators, telecommunications gateway services; providing
access to computer networks for one or several users, namely,
providing access to telecommunication networks, providing
electronic telecommunication connections, providing
telecommunications connections to a global computer
network, providing third party users with access to
telecommunication infrastructure, telecommunication access
services, high bit-rate data transmission services for
telecommunication network operators, telecommunication
access services, providing multiple-user access to a global
computer information network, providing remote Internet
access, telecommunications gateway services; services of a
data basis including collecting and supplying data, messages
and information for computer players and those interested in
computer games, namely, transmission of database
information via telecommunications networks, transmission of
information on optical telecommunication networks,
telecommunications gateway services; services of a data basis,
including running of data bases and leasing access time to
databases for computer players and computer industries,
namely, electronic exchange of data stored in databases
accessible via telecommunication networks, transmission and
reception of database information via the telecommunication
network, transmission of database information via
telecommunications networks; providing access to databases.

42 Rental of data processing equipment and
computers for computer players, persons interested in
computer games, and enterprises, namely, rental of a database
server (to third parties), rental of application software, rental
of computers and software, renting out hardware and
software; maintenance of computer databases for computer

players, namely, design, creation, hosting, maintenance of
websites for others, development, updating and maintenance
of software and data bases, database development services,
computer service, namely, acting as an application service
provider in the field of knowledge management to host
computer application software for creating searchable
databases of information and data, application service
provider (ASP) featuring software in the field of games, data
automation and collection service using proprietary software
to evaluate, analyze and collect service data; electronic
accumulation of data from computer games and on computer
players and those interested in computer games, namely,
design, creation, hosting, maintenance of websites for others,
development, updating and maintenance of software and data
bases, database development services, computer service,
namely, acting as an application service provider in the field
of knowledge management to host computer application
software for creating searchable databases of information and
data, application service provider (ASP) featuring software in
the field of games, data automation and collection service
using proprietary software to evaluate, analyze and collect
service data.

 9 Hardware y software informáticos para usuarios de
juegos informáticos, a saber, programas informáticos para
juegos de ordenador pregrabados, software de juegos
informáticos, software informático para la recolección, edición,
organización, modificación, creación de una lista de favoritos,
transmisión, almacenamiento y compartición de datos e
información, hardware informático, hardware informático y
programas de software para la integración de texto, audio,
gráficos, imágenes estáticas y películas en movimiento en un
entorno interactivo para aplicaciones multimedia, ordenadores,
hardware de telecomunicaciones, hardware de conexión de
redes informáticas, hardware de una red local (LAN), hardware
para servidores de acceso a redes,  hardware de redes de
telecomunicaciones y de datos, dispositivos para transporte y
agregación de voz, tarjetas gráficas para ordenadores; equipo
y ordenadores de procesamiento de datos para usuarios de
juegos informáticos,  a saber, procesadores de datos para
juegos informáticos y para usuarios de juegos informáticos,
hardware informático, hardware informático de
telecomunicaciones; aparatos para la grabación, la transmisión
o la reproducción de datos, sonido o imágenes relacionados
con juegos informáticos y usuarios de juegos informáticos, a
saber, aparatos para la grabación, transmisión o reproducción
de sonido e imágenes, unidades centrales de procesamiento
para tratamiento de información, datos, sonido o imágenes y
dispositivos de grabación y reproducción de soportes de
imágenes y sonido, hardware de conexión de redes
informáticas, hardware de una red local (LAN), hardware para
servidores de acceso a redes,  hardware de redes de
telecomunicaciones y de datos, a saber, dispositivos para
transporte y agregación de voz, datos y vídeo a través de
distintas infraestructuras de redes y protocolos de
comunicaciones; soportes de almacenamiento de datos, a
saber, soportes de datos magnéticos pregrabados que
contienen juegos informáticos, discos ópticos con juegos
informáticos, soportes de grabación magnéticos vírgenes,
discos ópticos vírgenes, cartuchos para juegos informáticos,
cintas de juegos informáticos, discos de juegos informáticos,
cintas de juegos informáticos; juegos informáticos, juguetes
informatizados y animados por ordenador, a saber, programas
de juegos de ordenador, programas de juegos electrónicos,
software de juegos informáticos, videojuegos de mesa
informatizados con fines de juego.

38 Telecomunicaciones para usuarios de juegos
informáticos y para interesados en juegos informáticos,
incluida la transmisión electrónica de datos, imágenes y
documentos por redes informáticas y terminales relacionados
con juegos informáticos, a saber, servicios de transmisión y
recepción de datos a través de medios de telecomunicación y
intercambio electrónico de datos almacenados en bases de
datos accesibles mediante redes de telecomunicación,
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial, servicios de transmisión a alta velocidad
para operadores de redes de telecomunicaciones, servicios de
acceso a telecomunicaciones; telecomunicaciones de datos
para usuarios de juegos informáticos y para interesados en
juegos informáticos, a saber, servicios de transmisión y
recepción de datos a través de medios de telecomunicación, y
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intercambio electrónico de datos almacenados en bases de
datos accesibles mediante redes de telecomunicación,
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial, servicios de transmisión a alta velocidad
para operadores de redes de telecomunicaciones, servicios de
acceso a telecomunicaciones; facilitación de acceso a redes
informáticas para uno o más usuarios, a saber, facilitación de
acceso a redes de telecomunicaciones, facilitación de
conexiones electrónicas de telecomunicación, facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red informática
mundial, facilitación de acceso a redes de telecomunicación a
usuarios de terceros, servicios de acceso a
telecomunicaciones, servicios de transmisión a alta velocidad
para operadores de redes de telecomunicaciones, servicios de
acceso a telecomunicaciones, facilitación de acceso múltiple
de usuarios a una red informática de información mundial,
facilitación de acceso remoto a Internet, servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de base de datos incluidos la
recopilación y suministro de datos, mensajes e información
para usuarios de juegos informáticos y para interesados en
juegos informáticos, a saber, transmisión de información de
bases de datos a través de redes de telecomunicaciones,
transmisión de información en redes de telecomunicaciones
ópticas, servicios de acceso a telecomunicaciones; servicios
de una base de datos, incluidos la gestión de bases de datos y
el alquiler de tiempo de acceso a bases de datos para usuarios
de juegos informáticos y para las industrias informáticas, a
saber, intercambio electrónico de datos almacenados en bases
de datos accesibles mediante redes de telecomunicación,
transmisión y recepción de información de bases de datos por
redes de telecomunicación,  transmisión de información de
bases de datos a través de redes de telecomunicaciones;
facilitación de acceso a bases de datos.

42 Alquiler de equipos para el tratamiento de datos y
de ordenadores para usuarios de juegos informáticos,
personas interesadas en juegos de ordenador, y empresas, a
saber, alquiler de un servidor de bases de datos (para
terceros), alquiler de aplicaciones de software, alquiler de
ordenadores y de software, alquiler de hardware y software;
mantenimiento de bases de datos informáticas para usuarios
de juegos informáticos, a saber, diseño, creación, alojamiento,
mantenimiento de sitios Web para terceros, desarrollo,
actualización y mantenimiento de software y bases de datos,
servicios de desarrollo de bases de datos, servicios
informáticos, a saber, actuar como proveedor de servicios de
aplicaciones en el ámbito de la gestión de conocimientos para
hospedar aplicaciones informáticas para crear bases de datos
en las que se puedan consultar información y datos, servicios
de un proveedor de servicios de aplicaciones que incluyen
programas informáticos de juegos, servicios de automatización
y recogida de datos utilizando software registrado para evaluar,
analizar y recopilar datos de servicio; acumulación electrónica
de datos de juegos informáticos y de usuarios de juegos
informáticos y de interesados en juegos informáticos, a saber,
diseño, creación, alojamiento, mantenimiento de sitios Web
para terceros, desarrollo, actualización y mantenimiento de
software y bases de datos, servicios de desarrollo de bases de
datos, servicios informáticos, a saber, actuar como proveedor
de servicios de aplicaciones en el ámbito de la gestión de
conocimientos para hospedar aplicaciones informáticas para
crear bases de datos en las que se puedan consultar
información y datos, servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones que incluyen programas informáticos de juegos,
servicios de automatización y recogida de datos utilizando
software registrado para evaluar, analizar y recopilar datos de
servicio.
917 217 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareillage et instruments médicaux, à savoir
dispositifs de support de seringues destinés à administrer des
dosages appropriés de médicaments, vendus vides.

10 Medical instruments and apparatus, namely,
syringe-holding devices for administrating proper dosages of
medication, sold empty.

10 Instrumentos y aparatos médicos, a saber,
dispositivos para la colocación de jeringas para la
administración de las dosis apropiadas de medicación,
vendidos vacíos.
917 268 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Fibres et fils de carbone, autres qu'à usage textile;
tresses de fibres de carbone autres qu'à usage textile; fibres de
carbone pour la construction.

22 Fibres de carbone à usage textile.
24 Tissus à usage textile en fibres de carbone.
17 Carbon threads and fibers, not for textile use;

carbon fiber braids not for textile use; carbon fibers for
construction purposes.

22 Carbon fibers for textile use.
24 Fabrics for textile use made of carbon fibers.
17 Fibras e hilos de carbono, (que no sean para uso

textil); trenzas de fibras de carbono (que no sean para uso
textil); fibras de carbono para la construcción.

22 Fibras de carbono para uso textil.
24 Tejidos para uso textil de fibras de carbono.

917 289 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Supports de croissance pour plantes; sol à culture
de plantes artificielles en matières plastiques, à savoir
aminoplastiques synthétiques utilisés dans la culture
hydroponique, la sylviculture, l'agriculture et l'horticulture;
argile expansée pour la culture hydroponique (substrats)
utilisée dans la sylviculture, l'agriculture et l'horticulture.

 1 Growing media for plants; artificial plant
cultivation soil made of plastic materials, namely, synthetic
amino plastics for use in hydroponics, forestry, agriculture
and horticulture; expanded clay for hydroponic plants
growing substrates for use in forestry agriculture and
horticulture.

 1 Medios para el crecimiento de plantas; suelo
artificial para el cultivo de plantas hecho de materias plásticas,
a saber, aminoplásticos sintéticos para la hidroponía, la
silvicultura, la agricultura y la horticultura; arcilla expandida
para sustratos de cultivo hidropónico de plantas utilizados en la
silvicultura, la agricultura y la horticultura.
917 341 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Combinaisons de plongée; vestes de sauvetage;
gants de plongée; équipements de plongée, à savoir chaussons
de plongée; lunettes de plongée; étuis à lunettes; accessoires de
lunetterie, à savoir lanières pour lunettes de protection pour le
maintien en place desdits articles de lunetterie sur le visage;
tubas; ceintures de lest pour plongeurs; colliers de plongeurs
pour les jambes, les bras et le cou; vêtements de protection
contre les basses températures; masques de protection pour le
visage contre les basses températures, autres qu'à usage
médical.

18 Bâtons de marche; cannes; bâtons pour la
randonnée; bâtons d'alpinistes; bâtons de marche, à savoir
bâtons pour la marche nordique; poignées de bâtons de
marche; tiges de parapluies, cannes-sièges; sacs à dos, sacs à
dos munis de parties gonflables intégrées de type coussins
gonflables; sacs, à savoir sacs de sport, sacs de transport tous
usages, sacs polochon.

25 Vêtements, à savoir vêtements de sport à savoir
maillots de sport à manches courtes; articles chaussants;
chaussures de sport; vêtements de golf, à savoir maillots de
golf et pantalons de golf; chaussures de loisirs; chaussures en
cuir; chaussures en caoutchouc; chaussures de golf; chaussures
de gymnastique; vestes et pantalons imperméables; chemises
de golf; vestes de golf; combinaisons de ski; anoraks;
vêtements pour la marche nordique, à savoir maillots,
pantalons; vêtements de ski de fond, à savoir maillots,
pantalons; vêtements de gymnastique, à savoir maillots,
pantalons; tenues de jogging; shorts; manteaux trois-quarts;
chandails; maillots de sport; tee-shirts; vêtements de
motocyclisme, à savoir gants de motocyclisme, bottes de
motocyclisme; vêtements de motocyclisme comprenant des
parties gonflables de type coussins gonflables, à savoir
chemises, pantalons; vêtements de surf pour le surf, le canoé-
kayak et les sports en eaux vives, à savoir chaussettes, gants,
combinaisons; articles de chapellerie, à savoir casquettes;
vêtements de marche, à savoir maillots, pantalons; vêtements
de randonnée, à savoir maillots, pantalons; vêtements de sport
munis de parties rembourrées de protection contre les coups et
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poussées, à savoir maillots, pantalons; vêtements de plongée, à
savoir maillots, pantalons, vestes étanches, pantalons étanches;
chaussetes aquatiques pour la plongée.

28 Appareils de gymnastique; équipements de sport, à
savoir: cannes de golf; sacs de golf, gants de golf; sacs de golf
avec ou sans roulettes; putters pour le golf; tees de golf; bâtons
de ski de fond; bâtons de ski.

 9 Diving suits; life jackets; diving gloves; diving
equipment, namely diving shoes; diving goggles; goggle
cases; eyewear accessories, namely, straps for goggles which
restrain eyewear from movement on a wearer; snorkels;
weight belts for divers; leg, arm and neck cuffs for divers; low
temperature protective clothing; low temperature protective
face masks not for medical purposes.

18 Walking sticks; canes; hiking sticks;
mountaineering sticks; walking sticks, namely sticks for
Nordic walking; walking stick handles; umbrella poles;
walking stick seats; rucksacks; rucksacks having incorporated
airbag-like inflatable parts; bags, namely athletic bags, all-
purpose carrying bags, duffel bags.

25 Clothing, namely, sport clothing, namely sports
shirts with short sleeves; footwear; sport shoes; golfers
clothing, namely golf shirts and golf trousers; leisure shoes;
leather shoes; rubber shoes; golfer shoes; gymnastic shoes;
waterproof jackets and pants; golf shirts; golf jackets; ski
dresses; anoraks; clothing for Nordic walking, namely, shirts,
pants; clothing for cross-country skiing, namely, shirts, pants;
gymnastic clothing, namely, shirts, pants; jogging dresses;
shorts; short coats; sweaters; sport shirts; T-shirts; clothing
for motorcyclists, namely, motorcycle gloves, motorcyclist
boots; clothing for motorcyclists having incorporated airbag-
like inflatable parts, namely shirts, pants; surf wear for
surfers, paddlers, and wild-water athletes, namely, socks,
gloves, dresses; headgear, namely, caps; walking clothing,
namely shirt, pants; hiking clothing, namely shirts, pants;
sport clothing having incorporated blow and thrust protecting
pads, namely shirts, pants; clothing for divers, namely shirts,
pants, waterproof jackets, waterproof pants; water socks for
divers.

28 Gymnastic apparatus; sports equipment, namely;
golf clubs; golf bags, golf gloves; golf bags with or without
wheels; golf putters; golf-tees; ski sticks; sticks for cross-
country skiing; ski poles.

 9 Trajes de buceo; chalecos salvavidas; guantes de
buceo; equipos de buceo, a saber, calzado de buceo; gafas de
buceo;  estuches para gafas de protección; accesorios de
óptica, a saber, cordones para gafas de protección que
impiden el movimiento de las gafas cuando se llevan puestas;
esnórqueles; cinturones con lastre para buceo; tobilleras,
muñequeras y cuellos lastrados para submarinistas; ropa de
protección para bajas temperaturas; máscaras de protección
para bajas temperaturas que no sean para uso médico.

18 Báculos; bastones; bastones de senderismo;
bastones de montaña; bastones de marcha, a saber, bastones
de caminata nórdica ('nordic walking'); puños para bastones;
bastones de paraguas; bastones taburete; mochilas; mochilas
con piezas hinchables similares a las bolsas de aire (airbags);
bolsos, a saber, bolsas de atletismo, bolsas de transporte
multiuso, talegos.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de deporte, a
saber, camisas de deporte de manga corta; calzado; calzado
de deporte; prendas de vestir para golfistas, a saber, camisas
de golf y pantalones de golf; zapatos para actividades de ocio;
zapatos de cuero; zapatos de goma; zapatos de golf; zapatillas
de gimnasia; chaquetas y pantalones contra las inclemencias;
camisas para golfistas; chaquetas para golfistas; trajes de
esquí; anoraks; ropa para caminata nórdica, a saber, camisas,
pantalones; ropa para esquí de fondo, a saber, camisas,
pantalones; ropa de gimnasia, a saber, camisas, pantalones;
ropa de jogging; shorts; abrigos cortos; suéteres; camisas de
deporte; camisetas de manga corta; ropa para motociclistas, a
saber, guantes para motocicletas, botas para motociclistas;
ropa para motociclistas que incluyen piezas hinchables
similares a las bolsas de aire (airbags), a saber, camisas y
pantalones;  ropa de surf para surfistas, remeros y deportistas
de aguas bravas (kayak), a saber, calcetines, guantes, trajes;
artículos de sombrerería, a saber, gorros; ropa para caminatas,

a saber, camisas, pantalones; ropa para senderismo, a saber,
camisas, pantalones; ropa de deporte con almohadillas de
protección contra golpes y empujes, a saber, camisas,
pantalones; ropa para submarinistas, a saber, camisas,
pantalones, chaquetas impermeables, pantalones
impermeables; calcetines para submarinistas.

28 Aparatos de gimnasia; equipos de deporte, a
saber; palos de golf; bolsas de golf, guantes de golf; bolsas de
golf con o sin ruedas; putters de golf; tees de golf; bastones de
esquí; bastones para esquí de fondo; bastones de esquí.
917 446 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir catalogues proposant
des articles en papier, produits informatiques, articles
d'imprimerie et fournitures de bureau; revues en rapport avec
la mode, le design, la culture, les commentaires sociaux,
l'environnement, la politique et l'art de vivre; cartes de voeux
imprimées, calendriers imprimés, papeterie, étiquettes en
papier et imprimées; articles en papier, à savoir papier à lettres,
affiches; publications, à savoir livres, revues et périodiques
dans le domaine de la publicité et des ordinateurs; papier
d'emballage; emballages en papier, à savoir sacs, pochettes;
emballages en matières plastiques, à savoir sacs feuilles
bullées; articles de papeterie; matériel de bureau à l'exception
des meubles, à savoir agrafes, buvards, carnets, plumes,
crayons, gommes, presse-papiers; tampons encreurs, timbres
dateurs; timbres en caoutchouc; timbres-poste
commémoratifs;  timbres-poste; cartes postales; adhésifs pour
la papeterie.

35 Services publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; mise à disposition d'espaces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; services de vente au détail,
ainsi que catalogues de vente par correspondance et services de
vente au détail en ligne proposant des ordinateurs, matériel
informatique, logiciels, programmes informatiques, tapis de
souris, bandes pré-enregistrées, cassettes, disques d'ordinateur,
CD, DVD, cd-rom, publications électroniques, éléments et
garnitures de tous les produits précités, produits imprimés,
papier, articles en papier, articles en carton, papier
d'emballage, matériaux d'emballage en papier, matériaux
d'emballage en plastique, articles de papeterie, articles de
bureau à l'exception des meubles, presse-papiers, timbres,
timbres en caoutchouc, timbres-poste, cartes postales, adhésifs
pour la papeterie, articles vestimentaires, articles chaussants,
articles coiffants, permettant à la clientèle de les examiner et de
les acheter à loisir; services d'information et de conseil relatifs
au marketing desdites prestations.

16 Printed matter, namely, catalogues featuring
paper goods, computer goods, printing goods, and office
supplies; magazines featuring fashion, design, culture, social
commentary, environmental, political and lifestyle issues;
printed greetings cards, printed calendars, stationery, paper
and printed labels; articles made from paper, namely, writing
paper, posters; printed publications, namely, books,
magazines, and periodicals in the field of advertising and
computers; packing paper; paper packaging, namely, bags,
pouches; plastic packaging, namely, bags, bubble packs;
stationery; office requisites except furniture, namely, staplers,
paper clips, blotters, diaries, pens, pencils, erasers,
paperweights; ink stampers, date stamps; rubber stamps;
commemorative postage stamps; postage stamps; postcards;
adhesives for stationery.

35 Advertising services; dissemination of advertising
matter; providing advertising space; rental of advertising
space; retail store services and mail order catalog and on-line
store services featuring computers, computer hardware,
computer software, computer programs, mouse mats, pre-
recorded tapes, cassettes, computer discs, CDs, DVDs and
CD-ROMs, electronic publications, parts and fittings for all of
the aforesaid goods, printed matter, paper, articles made from
paper, articles made from card, packing paper, paper
packaging materials, plastic packaging materials, stationery,
office requisites except furniture, paperweights, stamps,
rubber stamps, postage stamps, postcards, adhesives for
stationery, articles of clothing, footwear, headwear, enabling
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customers to conveniently view and purchase those goods;
information and advisory services relating to marketing of all
the aforesaid services.

16 Productos de imprenta, a saber, catálogos sobre
productos de papel, productos informáticos, productos de
imprenta y artículos de oficina; revistas de moda, diseño,
cultura, sociedad, medio ambiente, política y estilo de vida;
tarjetas de felicitación impresas, calendarios impresos,
papelería, papel y etiquetas impresas; artículos de papel, a
saber, papel de escribir, carteles; publicaciones impresas, a
saber, libros, revistas y publicaciones periódicas en materia de
publicidad e informática; papel de embalaje; embalaje de
papel, a saber, bolsas, bolsitas; embalaje de plástico, a saber,
bolsas, plásticos con burbujas para embalaje; material de
papelería; artículos de oficina (excepto muebles), a saber,
grapadoras, clips sujetapapeles, secantes, agendas, plumas y
bolígrafos, lápices, borradores, pisapapeles; selladores de
tinta, sellos fechadores; sellos de caucho; sellos postales
conmemorativos; sellos postales; tarjetas postales; adhesivos
para la papelería.

35 Servicios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios;  facilitación de espacios publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; servicios de venta minorista y servicios
de venta en línea y por catálogo de ordenadores, hardware,
software, programas informáticos, alfombrillas de ratón, cintas
de vídeo pregrabadas, casetes, discos, CD, DVD y CD-ROM
informáticos, publicaciones electrónicas, partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados, productos de
imprenta, papel, artículos de papel, artículos de cartón, papel
de embalaje, materiales de embalaje de papel, materiales de
embalaje de plástico, papelería, artículos de oficina (excepto
muebles), pisapapeles, sellos, sellos de caucho, sellos
postales, tarjetas postales, adhesivos para la papelería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; servicios de asesoramiento e información en
relación con el marketing de todos los servicios antes
mencionados.
917 468 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; produits
en métaux précieux ou en plaqué, à savoir bagues; bracelets,
colliers (bijouterie), boucles d'oreilles, broches (bijouterie),
pendentifs (bijouterie); horlogerie et instruments
chronométriques; montres, montres-bracelets, horloges,
pendules, chronomètres, chronographes (montres), boîtiers de
montres, bracelets de montres, chaînes de montres, verres de
montres, écrins pour l'horlogerie et étuis pour l'horlogerie.

14 Jewellery and precious stones; articles made of
precious metals or coated therewith, namely, rings; bracelets,
necklaces (jewellery), earrings, brooches (jewellery),
pendants (jewellery); timepieces and chronometric
instruments; watches, wrist-watches, clocks, wall clocks,
chronometers, chronographs (watches), watch cases, watch
bands, watch chains, watch glasses, cases for watches, cases
for clock and watch-making.

14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, anillos; brazaletes,
collares (joyería), pendientes, broches (joyería), colgantes
(joyería); relojería e instrumentos cronométricos; relojes,
relojes de pulsera, relojes de pared, péndulos (relojería),
cronómetros, cronógrafos (relojes), carcasas de relojes,
pulseras de relojes, cadenas de relojes, cristales de relojes,
cofres para relojería, estuches para relojería.
917 496 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique.
25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, vestes,

costumes et tee-shirts; chaussures; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux et casquettes.

35 Organisation de manifestations musicales à des
fins commerciales.

41 Organisation d'événements à des fins culturelles,
éducatives et de loisir, à savoir organisation d'expositions à des
fins culturelles, éducatives et de loisir et organisation de
séminaires éducatifs dans le domaine de la musique;
enregistrement de ressources audiovisuelles, à savoir
enregistrement de sons et d'images;  organisation d'expositions

à des fins culturelles, à savoir organisation de forums culturels;
services de divertissement, à savoir organisation de festivals de
musique en direct.

15 Musical instruments.
25 Clothing, namely, shirts, pants, jackets, suits, and

t-shirts; footwear; headgear, namely, hats and caps.
35 Organization of music exhibitions for commercial

purposes.
41 Organization of events for cultural, educational

and leisure purposes, namely, organization of exhibitions for
cultural, educational and leisure purposes and organization of
educational seminars in the field of music; recording of
audiovisual media, namely, recording of sounds and images;
organizing exhibitions for cultural purposes, namely,
organization of cultural forums; entertainment services,
namely, organizing live music festivals.

15 Instrumentos de música.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calzones,

chaquetas, trajes, y camisetas de manga corta; calzado;
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

35 Organización de exposiciones musicales con fines
comerciales.

41 Organización de eventos con fines culturales,
educativos y de ocio, a saber, organización de exposiciones
culturales, educativas y de ocio y organización de seminarios
educativos en el ámbito de la música; grabación de medios
audiovisuales, a saber, grabación de sonido e imágenes;
organización de exposiciones con fines culturales, a saber,
organización de foros culturales; servicios de entretenimiento,
a saber, organización de festivales de música en directo.
917 688 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs pour traitement
analytique de données, établissement de budgets, prévisions,
planifications, rapports et analyses; logiciels pour traitement
analytique de données, établissement de budgets, prévisions,
planifications, rapports et analyses; supports électroniques
préenregistrés contenant des logiciels pour traitement
analytique de données, établissement de budgets, prévisions,
planifications, rapports et analyses.

42 Consultation en technologie de l'information;
services de consultation en matière de sélection,
d'implémentation et d'utilisation de matériel et de logiciels
informatiques pour le compte de tiers; conception pour le
compte de tiers en matière de réseaux informatiques, logiciels
et ingénierie en matière de traitement analytique de données,
établissement de budgets, prévisions, planifications, rapports
et analyses; installation de logiciels; maintenance de logiciels;
services d'assistance technique, à savoir dépannage en cas de
problèmes liés aux logiciels et au matériel informatique.

 9 Computer programs for analytical processing of
data, budgeting, forecasting, planning, reporting and
analysis; computer software for analytical processing of data,
budgeting, forecasting, planning reporting and analysis; pre-
recorded electronic media containing software for analytical
processing of data, budgeting, forecasting, planning reporting
and analysis.

42 Information technology consultation; consultation
services in the fields of selection, implementation and use of
computer hardware and software systems for others; design
for others in the field of computer networks, software and
engineering for the field of analytical processing of data,
budgeting, forecasting, planning, reporting and analysis;
installation of computer software; maintenance of computer
software; technical support services, namely troubleshooting
of computer hardware and software problems.

 9 Programas de ordenador para procesamiento de
datos analíticos, presupuestos, previsiones, planificaciones,
informes y análisis; software informático para el procesamiento
analítico de datos, presupuestos, previsiones,  informes de
planificación y análisis; soportes electrónicos pregrabado que
contienen software para el procesamiento analítico de datos,
presupuestos, previsiones,  informes de planificación y
análisis.

42 Consultoría en materia de tecnologías de la
información; servicios de asesoramiento en el ámbito de la
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selección, implementación y utilización de ordenadores y
sistemas de software para terceros; diseño para terceros en el
ámbito de las redes informáticas, software e ingeniería para el
ámbito del procesamiento analítico de datos, presupuestos,
previsiones, planificación, informes y análisis; instalación de
software; mantenimiento de software; servicios de asistencia
técnica, a saber, resolución de problemas de programas y
equipos informáticos.
917 694 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pouvant être employés dans les
appareils ou lampes destinés à désinfecter, à assainir, à
parfumer et à purifier l'atmosphère ainsi qu'à l'absorption des
odeurs et des fumées, notamment celle du tabac; catalyseurs
chimiques pour procédés chimiques et biochimiques;
catalyseurs chimiques à utiliser dans la fabrication de produits
chimiques pour l'industrie.

 3 Produits de parfumerie pouvant être employés
dans les appareils ou lampes destinés à désinfecter, à assainir,
à parfumer et à purifier l'atmosphère ainsi qu'à l'absorption des
odeurs et des fumées, notamment celle du tabac; produits
détachants.

 5 Produits hygiéniques ou désinfectants pouvant être
employés dans les appareils ou lampes destinés à désinfecter,
à assainir, à parfumer et à purifier l'atmosphère ainsi qu'à
l'absorption des odeurs et des fumées, notamment celle du
tabac.

11 Appareils, à savoir épurateurs d'air et distributeurs
électriques pour désodoriser et améliorer l'air, destinés à
désinfecter, à assainir, à parfumer et à purifier l'atmosphère
ainsi qu'à l'absorption des odeurs et des fumées, notamment
celle du tabac; brûleurs de gaz à combustion catalytique à
usage industriel et domestique.

21 Brûle-parfums, brûle-encens, flacons d'essences
non en métaux précieux destinés à contenir des essences à
désinfecter, à assainir, à parfumer et à purifier l'atmosphère
ainsi qu'à l'absorption des odeurs et des fumées, notamment
celle du tabac.

 1 Chemical products for use in devices or lamps
intended for disinfecting, sanitizing, perfuming and purifying
the atmosphere as well as absorbing odors and fumes,
especially that of tobacco; chemical catalysts for chemical and
biochemical processes; chemical catalysts for use in the
manufacture of industrial chemicals.

 3 Perfumery for use in devices or lamps intended for
disinfecting, sanitizing, perfuming and purifying the
atmosphere as well as absorbing odors and fumes, especially
that of tobacco; stain removers.

 5 Sanitary or disinfectant preparations for use in
devices or lamps intended for disinfecting, sanitizing,
perfuming and purifying the atmosphere as well as absorbing
odors and fumes, especially that of tobacco.

11 Devices, namely, air cleaning units and electric
dispensers for air fresheners and deodorizers, for sanitizing,
perfuming and purifying the atmosphere as well as absorbing
odors and fumes, especially that of tobacco; catalytic gas
combustion burners for industrial and domestic use.

21 Perfume burners, incense burners, bottles not of
precious metal sold empty, intended to hold essences for
disinfecting, sanitizing, perfuming and purifying the
atmosphere as well as absorbing odors and fumes, especially
that of tobacco.

 1 Productos químicos para aparatos o lámparas
utilizados para desinfectar, purificar, perfumar y limpiar la
atmósfera, y para absorber olores y humo, en particular los del
tabaco; catalizadores químicos para procesos químicos y
bioquímicos;  catalizadores químicos para su uso en la
fabricación de productos químicos industriales.

 3 Perfumería para aparatos o lámparas utilizados
para desinfectar, purificar, perfumar y limpiar la atmósfera, y
para absorber olores y humo, en particular los del tabaco;
quitamanchas.

 5 Productos higiénicos o desinfectantes para
aparatos o lámparas utilizados para desinfectar, purificar,
perfumar y limpiar la atmósfera, y para absorber olores y humo,
en particular los del tabaco.

11 Aparatos, a saber, aparatos de limpieza de aire y
dispensadores eléctricos para ambientadores y
desodorizantes utilizados para purificar, perfumar y limpiar la
atmósfera, y para absorber olores y humo, en particular los del
tabaco; quemadores de combustión catalítica para uso
doméstico e industrial.

21 Pebeteros, quemadores de incienso, frascos de
esencias que no sean de metales preciosos vendidos vacíos,
para desinfectar, purificar, perfumar y limpiar la atmósfera, y
para absorber olores y humo, en particular los del tabaco.
917 802 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes, à savoir pompes centrifuges, pompes
submersibles et pompes à vide.

 7 Pumps, namely, centrifugal pumps, submersible
pumps and vacuum pumps.

 7 Bombas, a saber, bombas centrífugas, bombas
sumergibles y bombas de vacío.
917 919 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Cisailles à gazon et cisailles à bordures actionnées
par un moteur électrique; cisailles à gazon et cisailles à
bordures sans fil actionnées par un moteur électrique; éléments
des produits précités; accessoires destinés aux produits
précités, à savoir manches télescopiques.

 8 Outils de jardinage à commande manuelle, à savoir
cisailles et ciseaux de jardinage; parties des produits précités.

 7 Grass shears and edging shears powered by
electric motors; cordless grass shears and edging shears
powered by electric motors; structural parts of the
aforementioned goods; accessories sold together with the
aforementioned goods, namely, handles with telescope
adjustment.

 8 Hand operated gardening tools, namely,
gardening shears and scissors; structural parts of the
aforementioned goods.

 7 Tijeras cortacésped y bordeadoras accionadas por
un motor eléctrico; tijeras cortacésped y bordeadoras
inalámbricas accionadas por un motor eléctrico; partes de los
productos antes mencionados; accesorios vendidos juntos con
los productos antes mencionados, a saber, empuñaduras con
ajuste telescópico.

 8 Herramientas de jardinería accionadas
manualmente, a saber, tijeras de jardín y podadoras; partes de
los productos antes mencionados.
917 997 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Rails conducteurs pour projecteurs sous forme
d'alimentation électrique servant également de support, à
savoir une source électrique dans un cache protecteur et des
conducteurs électriques; boîtes de jonction électrique; raccords
de lignes électriques, à savoir connecteurs de prises,
connecteurs électriques et boîtiers de raccordement
électriques; régulateurs (variateurs) de lumière.

11 Lampes d'éclairage; lampes à arc; plafonniers;
lampes à pied; abat-jour; douilles de lampes électriques;
supports d'abat-jour; suspensions de lampes; appareils et
installations d'éclairage, à savoir lampes, appareils d'éclairage
et appareils d'éclairage de type chandeliers; ampoules
d'éclairage; lampes à incandescence; tubes lumineux pour
l'éclairage; tubes d'éclairage à décharges électriques; verres de
lampes; manchons de lampes; globes de lampes; lampes à
réflecteurs; diffuseurs.

 9 Conductor rails for spotlights in the nature of a
power supply which also serves as a support, namely, an
electrical source in a protective cover and electrical
conductors; electrical junction boxes; connections for electric
lines, namely, plug connectors, electrical connectors and
electrical connection boxes; electric light dimmers.

11 Lamps; arc lamps; ceiling lights; floor lamps;
lamp shades; sockets for electric lights; lamp shade holders;
lamp hanging supports; lighting apparatus and installations,
namely, lamps, lighting fixtures and sconce lighting fixtures;
light bulbs; incandescent lamps; luminous tubes for lighting;
electric discharge tubes for lighting; lamp glasses; lamp
casings; lamp globes; reflector lamps; light diffusers.
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 9 Carriles conductores para proyectores en forma de
alimentación eléctrica que también sirve como soporte, a
saber, fuente de alimentación con cubierta protectora y
conductores eléctricos; cajas de empalmes eléctricos;
acometidas de líneas eléctricas, a saber, conectores de
enchufes, conectores eléctricos y cajas de empalmes
eléctricos; reguladores eléctricos de la intensidad luminosa.

11 Lámparas; lámparas de arco; plafones; lámparas
de pie; pantallas de lámpara; casquillos de lámparas eléctricas;
portapantallas para lámparas; suspensiones de lámparas;
aparatos e instalaciones de alumbrado, a saber, lámparas,
apliques de iluminación y apliques de luz de pared; bombillas;
lámparas incandescentes; tubos luminosos para el alumbrado;
tubos de descarga eléctrica para el alumbrado; cristales de
lámparas; portalámparas; globos de lámparas; reflectores;
difusores de luz.
918 022 (18/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 37. / Accepted for all services in classes 35 and 37. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport de marchandises, à savoir de textiles,
vêtements et jouets; services d'entreposage, à savoir
conditionnement, entreposage et distribution de textiles,
vêtements et jouets; mise en place du transport du vêtements et
jouets.

41 Formation en matière d'exploitation et gestion de
magasins de nettoyage de vêtements et de traitement de
textiles; services de formation et de formation continue dans le
domaine du nettoyage de vêtements et du traitement de
textiles; services pédagogiques, à savoir mise à disposition de
séminaires et ateliers sur le thème du nettoyage de vêtements
et du traitement de textiles, ainsi que distribution de supports
de cours s'y rapportant; publication de livres et manuels, à
l'exclusion de textes publicitaires, en tant que supports de
cours dans le domaine du nettoyage de vêtements et du
traitement de textiles.

42 Prestation de conseils techniques dans des
domaines techniques en matière de nettoyage de vêtements et
traitement de textiles; services de développement de produits
ainsi que de planification technique et consultation technique
s'y rapportant, les services précités concernant le nettoyage de
vêtements et le traitement de textiles, notamment en matière de
nettoyage et traitement à l'aide de dioxyde de carbone liquide
ou supercritique; préparation de rapports techniques, études,
calculs, enquêtes et analyses en matière de nettoyage,
nettoyage à sec et lavage, notamment de textiles, linge et
vêtements, notamment en matière de nettoyage à l'aide de
dioxyde de carbone liquide ou supercritique.

39 Transport of goods, namely, textiles, garments and
toys; warehousing services, namely, packaging, storing and
distribution of textiles, garments and toys; arranging
transportation for garments and toys.

41 Training in the field of running and management of
garment cleaning and textile treatment shops; training and
advanced training in the field of garment cleaning and textile
treatment; education services, namely, providing seminars
and workshops in the field of garment cleaning and textile
treatment, and distribution of course material in connection
therewith; publishing of books and manuals, excluding
advertising texts, as course material in the field of garment
cleaning and textile treatment.

42 Technical consultancy in the field of engineering
relating to garment cleaning and textile treatment; product
development services and technical planning and technical
consultancy relating thereto, the foregoing in the field of
garment cleaning and textile treatment, in particular in the
field of cleaning and treating with liquid or supercritical
carbon dioxide; preparing technical reports, studies,
calculations, investigations and analyses in the field of
cleaning, dry cleaning and washing, especially of textiles,
laundry and clothing, especially in the field of cleaning with
liquid or supercritical carbon dioxide.

39 Transporte de productos, a saber, textiles, ropa y
juguetes;  servicios de almacenamiento, a saber, embalaje,
almacenamiento y distribución de textiles, ropa y juguetes;
coordinación del transporte de ropa y juguetes.

41 Formación sobre operación y gestión de
establecimientos de limpieza de ropa y tratamiento de textiles;
formación y formación avanzada sobre limpieza de ropa y
tratamiento de textiles; servicios educativos, a saber,
facilitación de seminarios y talleres sobre la limpieza de ropa y
tratamiento de textiles, y distribución de material para cursos
relacionados con los mismos; publicación de libros y manuales,
excepto textos publicitarios, como material de curso sobre
limpieza de ropa y tratamiento de textiles.

42 Consultoría técnica en ingeniería en materia de
limpieza de ropa y tratamiento de textiles; servicios de
desarrollo de productos, así como planificación técnica y
consultoría técnica relacionadas con los mismos, los
mencionados anteriormente en materia de limpieza de ropa y
tratamiento de textiles, en particular limpieza y tratamiento con
dióxido de carbono líquido o supercrítico; realización de
informes técnicos, estudios, cálculos, investigaciones y análisis
en materia de limpieza, limpieza en seco y lavado, en particular
de textiles, ropa sucia y prendas de vestir, en particular en
materia de limpieza con dióxido de carbono líquido o
supercrítico.
918 027 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion d'affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; services de
vente au détail dans le domaine des vêtements, des aliments et
des boissons.

36 Affaires immobilières, à savoir crédit-bail, gestion
et administration de biens immobiliers, à savoir résidentiels,
privés, commerciaux et industriels, de parkings; financement
destiné aux services de promotion immobilière et d'agences
immobilières relatifs à la vente de lots de terrains, de maisons
construites au terme d'un contrat, de lots de terrains et maisons,
de biens immobiliers résidentiels, de villages de retraités, de
biens immobiliers privés, commerciaux et industriels, de
parkings;  services de conseiller en placements relatifs à ce qui
précède et à la gestion de fonds, à savoir gestion de fonds de
capitaux propres; services d'assurance, à savoir services de
compagnies d'assurances; affaires financières, à savoir
conseils financiers et relatifs au crédit.

37 Services de constructions immobilières.
43 Services de fourniture de produits alimentaires et

boissons,  à savoir services de restauration; location de salles
de réunion; mise à disposition d'hébergement temporaire;
services hôteliers.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; retail store services in the
fields of clothing and food and beverages.

36 Real estate affairs, namely, leasing, management
and administration of real estate, namely, residential, retail,
commercial and industrial property, car parks; financing of
property development and real estate agency services relating
to the sale of land packages, contract homes, home and land
packages, residential property, retirement villages, retail,
commercial and industrial property, car parks; investment
advice in relation to the foregoing and funds management,
namely, management of private equity funds; insurance
services, namely, insurance carrier services; financial affairs,
namely, credit and financial consultation.

37 Building construction services.
43 Services for the provision of food and drink,

namely, serving of food and drink; rental of meeting rooms;
provision of temporary accommodation; hotels.

35 Publicidad, gestión de empresas, administración
de empresas,  trabajos de oficina; servicios de venta minorista
en el ámbito de las prendas de vestir, y los alimentos y las
bebidas.

36 Negocios inmobiliarios, a saber, alquiler, gestión y
administración de bienes inmuebles, a saber, residencias,
comercios minoristas, propiedades comerciales e industriales,
aparcamientos de automóviles; financiación de desarrollo
inmobiliario y servicios de agencia inmobiliaria relacionados
con la venta de lotes de terrenos, viviendas construidas por
particulares, lotes de viviendas y de terrenos, propiedades
residenciales, condominios para jubilados, comercios
minoristas, propiedades comerciales e industriales,
aparcamientos de automóviles; asesoramiento en materia de
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inversiones en el ámbito antes mencionado y gestión de
fondos, a saber, gestión de fondos de acciones privadas;
servicios relacionados con seguros, a saber, servicios de
compañías de seguros; negocios financieros, a saber, créditos
y consultoría financiera.

37 Servicios de construcción.
43 Servicios de aprovisionamiento de alimentos y

bebidas, a saber, servicios de restauración (alimentación);
alquiler de salas de reunión; facilitación de alojamiento
temporal; hoteles.
918 028 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion d'affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; services de
vente au détail dans le domaine des vêtements, des aliments et
des boissons.

36 Affaires immobilières, à savoir crédit-bail, gestion
et administration de biens immobiliers, à savoir résidentiels,
privés, commerciaux et industriels, de parkings; financement
destiné aux services de promotion immobilière et d'agences
immobilières relatifs à la vente de lots de terrains, de maisons
construites au terme d'un contrat, de lots de terrains et maisons,
de biens immobiliers résidentiels, de villages de retraités, de
biens immobiliers privés, commerciaux et industriels, de
parkings;  services de conseiller en placements relatifs à ce qui
précède et à la gestion de fonds, à savoir gestion de fonds de
capitaux propres; services d'assurance, à savoir services de
compagnies d'assurances; affaires financières, à savoir
conseils financiers et relatifs au crédit.

37 Services de constructions immobilières.
43 Services de fourniture de produits alimentaires et

boissons,  à savoir services de restauration; location de salles
de réunion; mise à disposition d'hébergement temporaire;
services hôteliers.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; retail store services in the
fields of clothing and food and beverages.

36 Real estate affairs, namely, leasing, management
and administration of real estate, namely, residential, retail,
commercial and industrial property, car parks; financing of
property development and real estate agency services relating
to the sale of land packages, contract homes, home and land
packages, residential property, retirement villages, retail,
commercial and industrial property, car parks; investment
advice in relation to the foregoing and funds management,
namely, management of private equity funds; insurance
services, namely, insurance carrier services; financial affairs,
namely, credit and financial consultation.

37 Building construction services.
43 Services for the provision of food and drink,

namely, serving of food and drink; rental of meeting rooms;
provision of temporary accommodation; hotels.

35 Publicidad, dirección de empresas, administración
de empresas, trabajos de oficina; servicios de venta minorista
en el ámbito de las prendas de vestir y los alimentos y las
bebidas.

36 Negocios inmobiliarios, a saber, alquiler, gestión y
administración de bienes inmuebles, a saber, residencias,
comercios minoristas, propiedades comerciales e industriales,
aparcamientos de automóviles; financiación de desarrollo
inmobiliario y servicios de agencia inmobiliaria relacionados
con la venta de lotes de terrenos, viviendas construidas por
particulares, lotes de viviendas y de terrenos, propiedades
residenciales, condominios para jubilados, comercios
minoristas, propiedades comerciales e industriales,
aparcamientos de automóviles; asesoramiento en materia de
inversiones en el ámbito antes mencionado y gestión de
fondos, a saber, gestión de fondos de acciones privadas;
servicios relacionados con seguros, a saber, servicios de
compañías de seguros; negocios financieros, a saber, créditos
y consultoría financiera.

37 Servicios de construcción.
43 Servicios de aprovisionamiento de alimentos y

bebidas, a saber, servicios de restauración (alimentación);
alquiler de salas de reunión; facilitación de hospedaje
temporal; hoteles.

918 093 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail et services
électroniques automatiques de vente au détail en ligne en
rapport avec la nourriture pour animaux de compagnie, les
produits pour animaux de compagnie, jouets pour animaux de
compagnie, accessoires pour animaux de compagnie, meubles,
outils et matériel de jardinage, matériel pour aménagement de
paysages, matériaux de construction, équipements ménagers
de loisirs, matériel photographique, appareils ménagers,
appareils de cuisine, appareils et équipements de cuisson en
extérieur, produits de rénovation du logement, vêtements,
produits textiles, équipements et accessoires informatiques,
systèmes téléphoniques, produits d'éclairage,  fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
services d'intermédiaire commercial dans le domaine de la
vente de nourriture pour animaux de compagnie, produits pour
animaux de compagnie, jouets pour animaux de compagnie,
accessoires pour animaux de compagnie, meubles, outils et
matériel de jardinage, matériel pour aménagement de
paysages, matériaux de construction, équipements ménagers
de loisirs, matériel photographique, appareils ménagers,
appareils de cuisine, appareils et équipements de cuisson en
extérieur, produits de rénovation du logement, vêtements,
produits textiles, équipements et accessoires informatiques,
systèmes téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
renseignements à caractère commercial en rapport avec la
nourriture pour animaux de compagnie, les produits pour
animaux de compagnie, jouets pour animaux de compagnie,
accessoires pour animaux de compagnie, meubles, outils et
matériel de jardinage, matériel pour aménagement de
paysages, matériaux de construction, équipements ménagers
de loisirs, matériel photographique, appareils ménagers,
appareils de cuisine, appareils et équipements de cuisson en
extérieur, produits de rénovation du logement, vêtements,
produits textiles, équipements et accessoires informatiques,
systèmes téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
agences d'import-export dans le domaine de la nourriture pour
animaux de compagnie, des produits pour animaux de
compagnie, jouets pour animaux de compagnie, accessoires
pour animaux de compagnie, meubles, outils et matériel de
jardinage, matériel pour aménagement de paysages, matériaux
de construction, équipements ménagers de loisirs, matériel
photographique, appareils ménagers, appareils de cuisine,
appareils et équipements de cuisson en extérieur, produits de
rénovation du logement, vêtements, produits textiles,
équipements et accessoires informatiques, systèmes
téléphoniques, produits d'éclairage,  fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
gestion d'affaires commerciales en matière
d'approvisionnement de produits pour le compte de tiers, de
publicité et de marketing, tous en rapport avec la nourriture
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pour animaux de compagnie, les produits pour animaux de
compagnie, jouets pour animaux de compagnie, accessoires
pour animaux de compagnie, meubles, outils et matériel de
jardinage, matériel pour aménagement de paysages, matériaux
de construction, équipements ménagers de loisirs, matériel
photographique, appareils ménagers, appareils de cuisine,
appareils et équipements de cuisson en extérieur, produits de
rénovation du logement, vêtements, produits textiles,
équipements et accessoires informatiques, systèmes
téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
renseignements à caractère commercial fournis par le biais
d'un réseau mondial de communications informatiques;
agences d'import-export fournies par le biais d'un réseau
mondial de communications informatiques; gestion d'affaires
commerciales en matière d'approvisionnement de produits, de
publicité et de marketing fournie par le biais d'un réseau
mondial de communications informatiques; services
commerciaux, à savoir services commerciaux de conseil, de
consultation et d'information.

35 Retail store services and automated electronic
online retail store services featuring pet food, pet products, pet
toys, pet accessories, furniture, gardening tools and supplies,
landscaping supplies, building materials, home entertainment
equipment, photographic equipment, home appliances, kitchen
appliances, outdoor cooking equipment and apparatus, home
improvement products, clothing, textile products, computer
equipment and accessories, telephone systems, lighting
products, printer supplies, flooring systems and materials,
baby products, toys and games, sporting goods, packaging
materials, health and beauty products, kitchen fit outs, security
and video surveillance equipment, shavers, industrial
machinery, ladders, safety equipment, pharmaceuticals and
promotional products; business intermediary services in the
field of selling pet food, pet products, pet toys, pet accessories,
furniture, gardening tools and supplies, landscaping supplies,
building materials, home entertainment equipment,
photographic equipment, home appliances, kitchen
appliances, outdoor cooking equipment and apparatus, home
improvement products, clothing, textile products, computer
equipment and accessories, telephone systems, lighting
products, printer supplies, flooring systems and materials,
baby products, toys and games, sporting goods, packaging
materials, health and beauty products, kitchen fit outs, security
and video surveillance equipment, shavers, industrial
machinery, ladders, safety equipment, pharmaceuticals and
promotional products; trade information regarding pet food,
pet products, pet toys, pet accessories, furniture, gardening
tools and supplies, landscaping supplies, building materials,
home entertainment equipment, photographic equipment,
home appliances, kitchen appliances, outdoor cooking
equipment and apparatus, home improvement products,
clothing, textile products, computer equipment and
accessories, telephone systems, lighting products, printer
supplies, flooring systems and materials, baby products, toys
and games, sporting goods, packaging materials, health and
beauty products, kitchen fit outs, security and video
surveillance equipment, shavers, industrial machinery,
ladders, safety equipment, pharmaceuticals and promotional
products; importing and exporting agencies in the fields of pet
food, pet products, pet toys, pet accessories, furniture,
gardening tools and supplies, landscaping supplies, building
materials, home entertainment equipment, photographic
equipment, home appliances, kitchen appliances, outdoor
cooking equipment and apparatus, home improvement
products, clothing, textile products, computer equipment and
accessories, telephone systems, lighting products, printer
supplies, flooring systems and materials, baby products, toys
and games, sporting goods, packaging materials, health and

beauty products, kitchen fit outs, security and video
surveillance equipment, shavers, industrial machinery,
ladders, safety equipment, pharmaceuticals and promotional
products; business management of product procurement for
others, advertising and marketing services all regarding pet
food, pet products, pet toys, pet accessories, furniture,
gardening tools and supplies, landscaping supplies, building
materials, home entertainment equipment, photographic
equipment, home appliances, kitchen appliances, outdoor
cooking equipment and apparatus, home improvement
products, clothing, textile products, computer equipment and
accessories, telephone systems, lighting products, printer
supplies, flooring systems and materials, baby products, toys
and games, sporting goods, packaging materials, health and
beauty products, kitchen fit outs, security and video
surveillance equipment, shavers, industrial machinery,
ladders, safety equipment, pharmaceuticals and promotional
products; trade information provided over a global computer
communications network; importing and exporting agencies
provided over a global computer communications network;
business management of product procurement, advertising
and marketing services provided over a global computer
communications network; business services namely business
advisory services, business consultancy and business
information.

35 Servicios de comercio minorista y servicios
automatizados en línea de comercio minorista que incluyen
alimentos para animales domésticos, productos para animales
domésticos, juguetes para animales domésticos, accesorios
para animales domésticos, muebles, herramientas y artículos
de jardinería,  artículos de paisajismo, materiales de
construcción, equipos de entretenimiento doméstico, equipos
de fotografía,  electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos
y aparatos para cocinar al aire libre, productos para decoración
del hogar, ropa, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
artículos para impresoras, sistemas y materiales para pisos,
productos para bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos,
materiales de embalaje, productos de belleza y para la salud,
complementos de cocina, equipos de seguridad y de
videovigilancia, cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras,
equipos de seguridad, productos farmacéuticos y artículos
promocionales; servicios de intermediación comercial en la
venta de alimentos para animales domésticos, productos para
animales domésticos, juguetes para animales domésticos,
accesorios para animales domésticos, muebles, herramientas
y artículos de jardinería, artículos de paisajismo, materiales de
construcción, equipos de entretenimiento doméstico, equipos
de fotografía, electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos
y aparatos para cocinar al aire libre, productos para decoración
del hogar, ropa, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
artículos para impresoras, sistemas y materiales para pisos,
productos para bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos,
materiales de embalaje, productos de belleza y para la salud,
complementos de cocina, equipos de seguridad y de
videovigilancia, cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras,
equipos de seguridad, productos farmacéuticos y artículos
promocionales; informaciones comerciales relacionadas con
alimentos para animales domésticos, productos para animales
domésticos, juguetes para animales domésticos, accesorios
para animales domésticos, muebles, herramientas y artículos
de jardinería, artículos de paisajismo, materiales de
construcción, equipos de entretenimiento doméstico, equipos
de fotografía, electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos
y aparatos para cocinar al aire libre, productos para decoración
del hogar, ropa, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
artículos para impresoras, sistemas y materiales para pisos,
productos para bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos,
materiales de embalaje, productos de belleza y para la salud,
complementos de cocina, equipos de seguridad y de
videovigilancia, cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras,
equipos de seguridad, productos farmacéuticos y artículos
promocionales; agencias de importación y exportación en
materia de alimentos para animales domésticos, productos
para animales domésticos, juguetes para animales
domésticos,  accesorios para animales domésticos, muebles,
herramientas y artículos de jardinería, artículos de paisajismo,
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materiales de construcción, equipos de entretenimiento
doméstico, equipos de fotografía, electrodomésticos, aparatos
de cocina, equipos y aparatos para cocinar al aire libre,
productos para decoración del hogar, ropa, productos textiles,
equipos y accesorios informáticos, sistemas telefónicos,
productos de iluminación, artículos para impresoras, sistemas
y materiales para pisos, productos para bebés, juguetes y
juegos, artículos deportivos, materiales de embalaje, productos
de belleza y para la salud, complementos de cocina, equipos
de seguridad y de videovigilancia, cepilladoras, maquinaria
industrial, escaleras, equipos de seguridad, productos
farmacéuticos y artículos promocionales; gestión comercial de
abastecimiento de productos, publicidad y servicios de
marketing, todos ellos relacionados con alimentos para
animales domésticos, productos para animales domésticos,
juguetes para animales domésticos, accesorios para animales
domésticos, muebles, herramientas y artículos de jardinería,
artículos de paisajismo, materiales de construcción, equipos de
entretenimiento doméstico, equipos de fotografía,
electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos y aparatos
para cocinar al aire libre, productos para decoración del hogar,
ropa, productos textiles, equipos y accesorios informáticos,
sistemas telefónicos, productos de iluminación, artículos para
impresoras, sistemas y materiales para pisos, productos para
bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos, materiales de
embalaje, productos de belleza y para la salud, complementos
de cocina, equipos de seguridad y de videovigilancia,
cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras, equipos de
seguridad, productos farmacéuticos y artículos promocionales;
informaciones comerciales prestadas a través de una red
mundial de comunicación informatizada; agencias de
importación y exportación a través de una red mundial de
comunicación informatizada; gestión comercial de
abastecimiento de productos, publicidad y servicios de
marketing a través de una red mundial de comunicación
informatizada; servicios comerciales, a saber, servicios de
asesoramiento comercial, consultoría comercial e información
comercial.
918 168 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail et services
électroniques automatiques de vente au détail en ligne, tous en
rapport avec la nourriture pour animaux de compagnie, les
produits pour animaux de compagnie, jouets pour animaux de
compagnie, accessoires pour animaux de compagnie, meubles,
outils et matériel de jardinage, matériel pour aménagement de
paysages, matériaux de construction, équipements ménagers
de loisirs, matériel photographique, appareils ménagers,
appareils de cuisine, appareils et équipements de cuisson en
extérieur, produits de rénovation du logement, vêtements,
produits textiles, équipements et accessoires informatiques,
systèmes téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
services d'intermédiaire commercial dans le domaine de la
vente de nourriture pour animaux de compagnie, produits pour
animaux de compagnie, jouets pour animaux de compagnie,
accessoires pour animaux de compagnie, meubles, outils et
matériel de jardinage, matériel pour aménagement de
paysages, matériaux de construction, équipements ménagers
de loisirs, matériel photographique, appareils ménagers,
appareils de cuisine, appareils et équipements de cuisson en
extérieur, produits de rénovation du logement, vêtements,
produits textiles, équipements et accessoires informatiques,
systèmes téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
renseignements à caractère commercial en rapport avec la
nourriture pour animaux de compagnie, les produits pour
animaux de compagnie, jouets pour animaux de compagnie,

accessoires pour animaux de compagnie, meubles, outils et
matériel de jardinage, matériel pour aménagement de
paysages, matériaux de construction, équipements ménagers
de loisirs, matériel photographique, appareils ménagers,
appareils de cuisine, appareils et équipements de cuisson en
extérieur, produits de rénovation du logement, vêtements,
produits textiles, équipements et accessoires informatiques,
systèmes téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
agences d'import-export dans le domaine de la nourriture pour
animaux de compagnie, des produits pour animaux de
compagnie, jouets pour animaux de compagnie, accessoires
pour animaux de compagnie, meubles, outils et matériel de
jardinage, matériel pour aménagement de paysages, matériaux
de construction, équipements ménagers de loisirs, matériel
photographique, appareils ménagers, appareils de cuisine,
appareils et équipements de cuisson en extérieur, produits de
rénovation du logement, vêtements, produits textiles,
équipements et accessoires informatiques, systèmes
téléphoniques, produits d'éclairage,  fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
gestion d'affaires commerciales en matière
d'approvisionnement de produits pour le compte de tiers, de
publicité et de marketing, tous en rapport avec la nourriture
pour animaux de compagnie, les produits pour animaux de
compagnie, jouets pour animaux de compagnie, accessoires
pour animaux de compagnie, meubles, outils et matériel de
jardinage, matériel pour aménagement de paysages, matériaux
de construction, équipements ménagers de loisirs, matériel
photographique, appareils ménagers, appareils de cuisine,
appareils et équipements de cuisson en extérieur, produits de
rénovation du logement, vêtements, produits textiles,
équipements et accessoires informatiques, systèmes
téléphoniques, produits d'éclairage, fournitures pour
imprimantes, matériaux et systèmes de revêtement de sols,
produits pour bébés, jeux et jouets, articles de sport, matériaux
d'emballage, produits de beauté et de santé, aménagements de
cuisine, équipements de sécurité et de vidéosurveillance,
rasoirs, machines industrielles, échelles, équipements de
sécurité, produits pharmaceutiques et articles promotionnels;
renseignements à caractère commercial fournis par le biais
d'un réseau mondial de communications informatiques;
agences d'import-export fournies par le biais d'un réseau
mondial de communications informatiques; gestion d'affaires
commerciales en matière d'approvisionnement de produits, de
publicité et de marketing fournie par le biais d'un réseau
mondial de communications informatiques; services
commerciaux, à savoir services commerciaux de conseil, de
consultation et d'information.

35 Retail store services and automated electronic
online retail store services all featuring pet food, pet products,
pet toys, pet accessories, furniture, gardening tools and
supplies, landscaping supplies, building materials, home
entertainment equipment, photographic equipment, home
appliances, kitchen appliances, outdoor cooking equipment
and apparatus, home improvement products, clothing, textile
products, computer equipment and accessories, telephone
systems, lighting products, printer supplies, flooring systems
and materials, baby products, toys and games, sporting goods,
packaging materials, health and beauty products, kitchen fit
outs, security and video surveillance equipment, shavers,
industrial machinery, ladders, safety equipment,
pharmaceuticals and promotional products; business
intermediary services in the field of selling pet food, pet
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products, pet toys, pet accessories, furniture, gardening tools
and supplies, landscaping supplies, building materials, home
entertainment equipment, photographic equipment, home
appliances, kitchen appliances, outdoor cooking equipment
and apparatus, home improvement products, clothing, textile
products, computer equipment and accessories, telephone
systems, lighting products, printer supplies, flooring systems
and materials, baby products, toys and games, sporting goods,
packaging materials, health and beauty products, kitchen fit
outs, security and video surveillance equipment, shavers,
industrial machinery, ladders, safety equipment,
pharmaceuticals and promotional products; trade information
regarding pet food, pet products, pet toys, pet accessories,
furniture, gardening tools and supplies, landscaping supplies,
building materials, home entertainment equipment,
photographic equipment, home appliances, kitchen
appliances, outdoor cooking equipment and apparatus, home
improvement products, clothing, textile products, computer
equipment and accessories, telephone systems, lighting
products, printer supplies, flooring systems and materials,
baby products, toys and games, sporting goods, packaging
materials, health and beauty products, kitchen fit outs, security
and video surveillance equipment, shavers, industrial
machinery, ladders, safety equipment, pharmaceuticals and
promotional products; importing and exporting agencies in
the fields of pet food, pet products, pet toys, pet accessories,
furniture, gardening tools and supplies, landscaping supplies,
building materials, home entertainment equipment,
photographic equipment, home appliances, kitchen
appliances, outdoor cooking equipment and apparatus, home
improvement products, clothing, textile products, computer
equipment and accessories, telephone systems, lighting
products, printer supplies, flooring systems and materials,
baby products, toys and games, sporting goods, packaging
materials, health and beauty products, kitchen fit outs, security
and video surveillance equipment, shavers, industrial
machinery, ladders, safety equipment, pharmaceuticals and
promotional products; business management of product
procurement for others, advertising and marketing services all
regarding pet food, pet products, pet toys, pet accessories,
furniture, gardening tools and supplies, landscaping supplies,
building materials, home entertainment equipment,
photographic equipment, home appliances, kitchen
appliances, outdoor cooking equipment and apparatus, home
improvement products, clothing, textile products, computer
equipment and accessories, telephone systems, lighting
products, printer supplies, flooring systems and materials,
baby products, toys and games, sporting goods, packaging
materials, health and beauty products, kitchen fit outs, security
and video surveillance equipment, shavers, industrial
machinery, ladders, safety equipment, pharmaceuticals and
promotional products; trade information provided over a
global computer communications network; importing and
exporting agencies provided over a global computer
communications network; business management of product
procurement, advertising and marketing services provided
over a global computer communications network; business
services namely business advisory services, business
consultancy and business information.

35 Servicios de comercio minorista y servicios
automatizados en línea de comercio minorista que incluyen
alimentos para animales domésticos, productos para animales
domésticos, juguetes para animales domésticos, accesorios
para animales domésticos, muebles, herramientas y artículos
de jardinería,  artículos de paisajismo, materiales de
construcción, equipos de entretenimiento doméstico, equipos
de fotografía,  electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos
y aparatos para cocinar al aire libre, productos para decoración
del hogar, ropa, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
artículos para impresoras, sistemas y materiales para pisos,
productos para bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos,
materiales de embalaje, productos de belleza y para la salud,
complementos de cocina, equipos de seguridad y de
videovigilancia, cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras,

equipos de seguridad, productos farmacéuticos y artículos
promocionales; servicios de intermediación comercial en la
venta de alimentos para animales domésticos, productos para
animales domésticos, juguetes para animales domésticos,
accesorios para animales domésticos, muebles, herramientas
y artículos de jardinería, artículos de paisajismo, materiales de
construcción, equipos de entretenimiento doméstico, equipos
de fotografía, electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos
y aparatos para cocinar al aire libre, productos para decoración
del hogar, ropa, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
artículos para impresoras, sistemas y materiales para pisos,
productos para bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos,
materiales de embalaje, productos de belleza y para la salud,
complementos de cocina, equipos de seguridad y de
videovigilancia, cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras,
equipos de seguridad, productos farmacéuticos y artículos
promocionales; informaciones comerciales relacionadas con
alimentos para animales domésticos, productos para animales
domésticos, juguetes para animales domésticos, accesorios
para animales domésticos, muebles, herramientas y artículos
de jardinería, artículos de paisajismo, materiales de
construcción, equipos de entretenimiento doméstico, equipos
de fotografía, electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos
y aparatos para cocinar al aire libre, productos para decoración
del hogar, ropa, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
artículos para impresoras, sistemas y materiales para pisos,
productos para bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos,
materiales de embalaje, productos de belleza y para la salud,
complementos de cocina, equipos de seguridad y de
videovigilancia, cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras,
equipos de seguridad, productos farmacéuticos y artículos
promocionales; agencias de importación y exportación en
materia de alimentos para animales domésticos, productos
para animales domésticos, juguetes para animales
domésticos,  accesorios para animales domésticos, muebles,
herramientas y artículos de jardinería, artículos de paisajismo,
materiales de construcción, equipos de entretenimiento
doméstico, equipos de fotografía, electrodomésticos, aparatos
de cocina, equipos y aparatos para cocinar al aire libre,
productos para decoración del hogar, ropa, productos textiles,
equipos y accesorios informáticos, sistemas telefónicos,
productos de iluminación, artículos para impresoras, sistemas
y materiales para pisos, productos para bebés, juguetes y
juegos, artículos deportivos, materiales de embalaje, productos
de belleza y para la salud, complementos de cocina, equipos
de seguridad y de videovigilancia, cepilladoras, maquinaria
industrial, escaleras, equipos de seguridad, productos
farmacéuticos y artículos promocionales; gestión comercial de
abastecimiento de productos, publicidad y servicios de
marketing, todos ellos relacionados con alimentos para
animales domésticos, productos para animales domésticos,
juguetes para animales domésticos, accesorios para animales
domésticos, muebles, herramientas y artículos de jardinería,
artículos de paisajismo, materiales de construcción, equipos de
entretenimiento doméstico, equipos de fotografía,
electrodomésticos, aparatos de cocina, equipos y aparatos
para cocinar al aire libre, productos para decoración del hogar,
ropa, productos textiles, equipos y accesorios informáticos,
sistemas telefónicos, productos de iluminación, artículos para
impresoras, sistemas y materiales para pisos, productos para
bebés, juguetes y juegos, artículos deportivos, materiales de
embalaje, productos de belleza y para la salud, complementos
de cocina, equipos de seguridad y de videovigilancia,
cepilladoras, maquinaria industrial, escaleras, equipos de
seguridad, productos farmacéuticos y artículos promocionales;
informaciones comerciales prestadas a través de una red
mundial de comunicación informatizada; agencias de
importación y exportación a través de una red mundial de
comunicación informatizada; gestión comercial de
abastecimiento de productos, publicidad y servicios de
marketing, todos ellos prestados a través de una red mundial
de comunicación informatizada; servicios comerciales, a saber,
servicios de asesoramiento comercial, consultoría comercial e
información comercial.
918 287 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données électroniques préenregistrés,
à savoir CD-ROM, disques compacts audio, DVD et logiciels
téléchargeables, tous contenant des logiciels de jeux; logiciels
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d'intelligence artificielle et virtuelle permettant à des choses,
personnages, animaux ou éléments virtuels de réfléchir, se
déplacer, s'animer, communiquer, coopérer, se défendre,
attaquer, parler, éprouver des émotions, s'adapter à l'utilisateur
d'un jeu électronique; logiciels de reconnaissance vocale et
gestuelle; logiciels permettant la substitution du ou des
joueur(s) dans un jeu vidéo en ligne ou non; logiciels
permettant la détection et la sanction des comportements
illicites des joueurs en ligne; logiciels d'administration des
jeux vidéo en ligne; logiciels de création et d'animation de
personnages et d'images virtuelles en tout genre pour le
cinéma, les télécommunications et l'Internet; logiciels de
simulation d'événements, de catastrophes, de guerres et de
mouvements de foules, processus industriels, contrôles des
foules, trafic, évacuations d'urgence, sécurité intérieure et
opérations militaires, simulation de foules pour les
conceptions architecturales et urbaines.

38 Mise à disposition d'informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateurs; transmission de messages; services de
communication téléphonique; mise à disposition de
connexions de télécommunications électroniques à un réseau
informatique mondial.

42 Conception et développement de logiciels et
conception de systèmes informatiques pour des tiers;
consultations et informations en matière d'ordinateurs et de
logiciels; conversions de données et de programmes
informatiques; conception et entretien de logiciels en lien avec
les services de conception de sites web; installation de
logiciels; duplication de programmes informatiques;
maintenance de logiciels; location de programmes
informatiques; prestation de conseils techniques et
implémentation de projets informatiques pour des tiers.

 9 Pre-recorded electronic data media, namely, CD-
ROMs, compact audio discs, DVDs, and downloadable
software, all featuring computer-gaming software; virtual and
artificial intelligence software enabling virtual things,
characters, animals or elements to think, move around, come
to life, communicate, cooperate, defend themselves, attack,
speak, experience emotions and adapt to the user of an
electronic game; voice and gesture recognition software;
software used for the substitution of one or several players in
a video game provided on line or otherwise; software used for
detecting and penalizing illicit player behavior on line;
software for administering video games on line; software for
creating and animating virtual characters and images of all
types for the movies, for telecommunications and the Internet;
software for simulation of events, disasters, wars and crowd
movements, industrial process, crowd control, traffic,
emergency evacuations, homeland security and military
operations, crowd simulation for architectural and urban
design.

38 Providing information about telecommunications;
communications by computer terminals; computer-aided
message and image transmission; message transmission;
telephone communication services; providing electronic
telecommunication connections to a global computer network.

42 Software design and development and design of
computer systems for others; consultations and information on
computers and software; computer program and data
conversions; design and maintenance of software in
conjunction with website design services; installation of
computer software; duplication of computer programs;
maintenance of computer software; rental of computer
programs; technical consultancy and implementation of
computer and software projects for others.

 9 Soportes de datos electrónicos pregrabados, a
saber, CD-ROM,  discos compactos de audio, DVD y
programas informáticos descargables, todos ellos con software
de juegos; software de inteligencia artificial y virtual que
permite a objetos, personajes, animales o elementos virtuales
pensar, desplazarse, moverse, cobrar vida, comunicarse,
cooperar, defenderse, atacar, hablar, sentir emociones, así
como, adaptarse a un usuario de un juego electrónico; software

de reconocimiento de voz y de gestos; software que permite la
sustitución de uno o varios jugadores en un videojuego en línea
o no; software que permite la detección y sanción de
comportamientos ilícitos de jugadores en línea; software de
gestión de videojuegos en línea; software de creación y de
animación de personajes e imágenes virtuales de todo tipo
para el cine, las telecomunicaciones e Internet; software de
simulación de eventos, de catástrofes, de guerras y de
desplazamientos humanos, procesos industriales, control de
muchedumbres, tráfico, evacuaciones de emergencia,
seguridad nacional y operaciones militares, simulación de
muchedumbres para el diseño arquitectónico y urbano.

38 Facilitación de información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de mensajes y de imágenes asistida
por ordenador; transmisión de mensajes; servicios de
comunicación telefónica; facilitación de conexión electrónica
por telecomunicaciones a una red informática mundial.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos y
diseño de sistemas informáticos para terceros; consultoría e
información en materia de ordenadores y de programas
informáticos; conversión de datos y de programas informáticos;
creación y mantenimiento de programas informáticos junto con
servicios de diseño de sitios Web; instalación de programas
informáticos; duplicación de programas informáticos;
mantenimiento de programas informáticos; alquiler de
programas informáticos; consultoría técnica e implementación
de proyectos informáticos y de software para terceros.
918 487 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 DISPOSITIFS DE SIGNALISATION ET
AVERTISSEURS FONCTIONNANT A L'AIDE DE
BATTERIES, PILES OU ACCUMULATEURS
PERMETTANT DE SIGNALER A L'UTILISATEUR QUE
LE SIEGE DES TOILETTES EST RELEVE.

 9 BATTERY OPERATED SIGNALING AND
WARNING DEVICES USED ON TOILET SEATS FOR
SIGNALING THE USER THAT THE TOILET SEAT IS UP.

 9 DISPOSITIVOS DE SEÑALIZACIÓN Y AVISO
QUE FUNCIONAN CON BATERÍAS PARA ASIENTOS DE
INODORO PARA INDICAR AL USUARIO QUE EL ASIENTO
DE INODORO ESTÁ LEVANTADO.
918 907 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de lit pur lin; linge de lit en satin de coton;
tissu en lin, tissu en coton; linge de lit en tissu de laine; linge
de lit en tissu de mohair; linge de lit en tissu de velour; tissus
en coton peigné; linge de table en pur lin; linge de table en tissu
de coton et lin; linge de table; linge de lit; taies d'oreiller;
housses de traversins; draps de dessus; housses de couette;
courtepointes; dessus-de-lit; draps-housses; nappes autres
qu'en papier; chemins de table en tissu; sets de table en
matières textiles; serviettes en matières textiles; tissus en
matières textiles destinés à être utilisés dans la fabrication de
linge de lit; tissus en matières textiles destinés à être utilisés
dans la fabrication de linge de table; tissus en matières textiles
destinés à être utilisés dans la fabrication de linge de bain;
tissus élastiques pour linge de lit; linge de bain; essuie-mains;
draps de bain.

25 Vêtements, à savoir chemises de nuit, vêtements
de plage et pyjamas.

24 Pure linen bed linen; cotton sateen bed linen; linen
fabric, cotton fabric; wool fabrics bed linen; mohair fabrics
bed linen; velvet fabrics in bed linen; combed cotton fabrics;
pure linen fabrics table linen; linen cotton fabrics table linen;
table linen; bed linen; pillow cases; bolster cases; flat sheet;
duvets covers; quilt; bedspread; fitted sheet; table cloths not of
paper; fabric table runners; placemats of textile materials;
textile napkins; textile fabrics for the use in the manufacture of
bed linens; textile fabrics for the use in the manufacture of
table linens; textile fabrics for the use in the manufacture of
bath linens; elastic fabrics for bed linen; bath linen; hand
towel; bath sheet.

25 Clothing, namely, nightdress, beach dress, and
pajamas.

24 Ropa de cama de lino puro; ropa de cama de satén;
tejidos de lino, tejidos de algodón; ropa de cama de lana; ropa
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de cama de mohair; ropa de cama de terciopelo; tejidos de
algodón peinado; ropa de mesa de lino puro; ropa de mesa de
algodón de lino; ropa de mesa; ropa de cama; fundas de
almohada; fundas de almohadones; sábanas; fundas de
edredón;  edredones; colchas; sábanas ajustables; manteles
que no sean de papel; centros de mesa de materias textiles;
manteles individuales de materias textiles; servilletas textiles;
tejidos para su uso en la fabricación de prendas de ropa de
cama; tejidos para su uso en la fabricación de prendas de ropa
de mesa; tejidos para su uso en la fabricación de prendas de
ropa de baño; tejidos elásticos para ropa de cama; ropa de
baño; toallas para las manos; toallas de baño.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de noche, ropa de
playa y pijamas.
919 444 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 MACHINES ET APPAREILS UTILISES DANS
DES INSTITUTS DE BEAUTE OU DES SALONS DE
COIFFURE, A SAVOIR SECHOIRS A CHEVEUX
ELECTRIQUES, APPAREILS A VAPEUR POUR LA
COIFFURE, ETUVES POUR SERVIETTES CHAUDES
POUR LA COIFFURE ET BACS A SHAMPOUINER.

11 MACHINES AND APPARATUS USED IN
BEAUTY SALONS AND BARBER SHOPS, NAMELY,
ELECTRIC HAIR DRYERS, HAIR STEAMERS FOR
HAIRDRESSING, TOWEL STEAMERS AND HAIR WASH
BASINS.

11 MAQUINAS Y APARATOS DE SALONES DE
BELLEZA O BARBERÍAS, A SABER, SECADORES
ELÉCTRICOS, VAPORIZADORES DEL CABELLO PARA LA
PELUQUERÍA, VAPORIZADORES DE TOALLAS Y
LAVABOS PARA LAVAR EL CABELLO.
919 769 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques enregistrés et logiciels
enregistrés conçus pour collecter, gérer, superviser, réguler,
protéger, analyser et calculer des données ainsi que pour gérer
des informations de systèmes de puissance dont les
consommateurs sont des systèmes de puissance, y compris des
installations à bas niveau d'exploitation, à savoir centrales
électriques, sous-postes de transformation, postes
d'alimentation en énergie de centres de distribution d'énergie et
de centres d'utilisation d'énergie, départements à niveau moyen
de gestion de la distribution, production, génération,
transformation, construction de base, fourniture et utilisation
d'énergie, et organes à haut niveau de décision; compteurs à
gaz; compteurs à eau; compteurs d'électricité; convertisseurs
électriques; commutateurs électriques; disjoncteurs, relais
électriques; armoires de distribution d'électricité; tableaux de
distribution d'électricité, à savoir panneaux de commutation
haute et basse tension, à savoir plaques d'interrupteurs
électriques.

 9 Recorded computer programs and recorded
computer software for use in data collecting, handling,
supervision, control, protection, analysis and calculating and
information management of power systems, whose consumers
are power systems including low level operation organizations
which are electric power stations, transformer substations,
power supply stations, distribution centers and power
utilization centers, middle level management departments of
power distribution, production, generation, transformation,
basic construction, supply and utilization, and high level
decision making bodies; gas meters; water meters; electric
energy meters; electric converters; electric switches; circuit
breakers; electric relays; electricity distribution boxes;
electricity distribution boards, namely, electrical circuit
boards; high and low voltage switch boards, namely, electric
switch plates.

 9 Programas informáticos grabados y software
grabado de recopilación, manipulación, supervisión, control,
protección, análisis y cálculo de datos, así como de gestión de
la información de sistemas de energía destinados a
consumidores de energía, incluidos organizaciones de gestión
de bajo nivel, tales como centrales eléctricas, subestaciones
transformadoras, estaciones de suministro de energía, centros
de distribución y centros de utilización de energía,
departamentos de gestión de nivel medio de distribución,

producción, generación, transformación, fabricación de base,
suministro y utilización de energía, así como órganos de toma
de decisiones de alto nivel; contadores de gas; contadores de
agua; contadores de energía eléctrica; convertidores
eléctricos; interruptores; cortacircuitos; relés eléctricos; cajas
de distribución eléctrica; cuadros de distribución eléctrica, a
saber, paneles de circuito eléctrico; cuadros de conmutación
de alto y bajo voltaje, a saber, placas de interruptores
eléctricos.
919 875 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, à savoir articles coiffants,
vêtements de plage, articles chaussants, tenues de détente,
cravates et cache-col, lingerie de nuit, sous-vêtements,
vêtements pour nourrissons, imperméables, vestes, manteaux,
vêtements de bain, cravates, tee-shirts, blousons de
survêtement, pantalons de survêtement, chemises, culottes,
chaussettes, ceintures, costumes pour hommes, pantalons,
culottes, gilets, chandails, vestes, blazers, foulards, gants et
bretelles.

35 Magasins de vente de vêtements au détail; services
de vente au détail proposant des articles vestimentaires, à
savoir articles coiffants, vêtements de plage, articles
chaussants,  tenues de détente, cravates et cache-col, lingerie
de nuit,  sous-vêtements, vêtements pour nourrissons,
imperméables, vestes, manteaux, vêtements de bain, cravates,
tee-shirts, blousons de survêtement, pantalons de survêtement,
chemises,  culottes, chaussettes, ceintures, costumes pour
hommes, pantalons, culottes, gilets, chandails, vestes, blazers,
foulards, gants et bretelles; magasins de vente au détail
proposant des accessoires d'habillement, à savoir boutons de
manchettes, boutons, épingles de cravates, pinces à billets et
épingles de parure; magasins de vente au détail proposant des
accessoires de téléphones mobiles, à savoir étuis en cuir.

25 Articles of clothing, namely, headwear,
beachwear, footwear, loungewear, neckwear, sleepwear,
underwear, infantwear, rainwear, jackets, coats, swimwear,
neckties, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, shirts, pants, socks,
belts, men's suits, trousers, pants, waistcoats, sweaters,
jackets, blazers, scarves, gloves, and suspenders braces.

35 Retail clothing stores; retail store services
featuring articles of clothing, namely, headwear, beachwear,
footwear, loungewear, neckwear, sleepwear, underwear,
infantwear, rainwear, jackets, coats, swimwear, neckties, t-
shirts, sweatshirts, sweatpants, shirts, pants, socks, belts,
men's suits, trousers, pants, waistcoats, sweaters, jackets,
blazers, scarves, gloves, and suspenders braces; retail stores
featuring clothing accessories, namely, cuff links, dress studs,
tie pins, money clips, and ornamental pins; retail stores
featuring mobile phone accessories, namely, leather carrying
cases.

25 Prendas de vestir, a saber, artículos de
sombrerería, ropa de playa, calzado, ropa de estar en casa,
prendas para el cuello, ropa de dormir, ropa interior, ropa de
niño, ropa para la lluvia, chaquetas, abrigos, ropa de baño,
corbatines, camisetas, sudaderas, pantalones de chándal,
camisas, calzones, calcetines, cinturones, trajes de caballero,
pantalones, calzones, chalecos, suéteres, chaquetas,
bléiseres, bufandas, guantes y tirantes (suspendedores).

35 Tiendas de venta al por menor; servicios de tiendas
de venta al por menor de venta de prendas de vestir, a saber,
artículos de sombrerería, ropa de playa, calzado, ropa de estar
en casa, prendas para el cuello, ropa de dormir, ropa interior,
ropa de niño, ropa para la lluvia, chaquetas, abrigos, ropa de
baño, corbatines, camisetas de manga corta,  sudaderas,
pantalones de chándal, camisas, calzones, calcetines,
cinturones, trajes de caballero, pantalones, calzones,
chalecos, suéteres, chaquetas, bléiseres, bufandas, guantes y
tirantes (suspendedores); tiendas de venta al por menor de
accesorios para ropa, a saber, gemelos, tachuelas para
vestidos, alfileres de corbata, clips metálicos y alfileres de
adorno; tiendas de venta al por menor de accesorios de
teléfonos móviles, a saber, estuches de transporte de cuero.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
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919 899 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir friandises (bonbons),
caramels (bonbons), sucre candi à usage alimentaire, bonbons
à la menthe, fondants, pralines, chocolat, gaufres.

30 Confectionery, namely, sweetmeat candy,
caramels candy, candy for food, peppermint sweets, fondants,
pralines, chocolate, waffles.

30 Confitería, a saber, caramelos dulces, dulces de
caramelo, caramelos para la alimentación, dulces de menta,
dulces de caramelo, pralinés, chocolate, gofres.
919 901 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir friandises (bonbons),
caramels (bonbons), sucre candi à usage alimentaire, bonbons
à la menthe, fondants, pralines, chocolat, gaufres.

30 Confectionery, namely, sweetmeat candy,
caramels candy, candy for food, peppermint sweets, fondants,
pralines, chocolate, waffles.

30 Confitería, a saber, caramelos dulces, dulces de
caramelo, caramelos para la alimentación, dulces de menta,
dulces de caramelo, pralinés, chocolate, gofres.
919 908 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main, à savoir poinçons; ciseaux;
brucelles.

16 Articles de papeterie; perforateurs en tant
qu'articles de bureau; supports de stylos ou crayons;
instruments d'écriture; distributeurs de ruban adhésif pour la
papeterie ou le ménage; supports de carte de visite pour le
bureau; classeurs de bureau; dossiers en papier; chemises pour
documents; chemises en papier; étiquettes en papier; carnets;
blocs-notes; enveloppes pour la papeterie; déchiqueteurs de
papier pour le bureau; agrafeuses en tant qu'articles de bureau;
rubans correcteurs; fichiers de bureau; serre-livres; taille-
crayons; adhésifs et colles pour la papeterie ou le ménage;
trombones; sous-main; coupe-papier de bureau; timbres à
cacheter; machines à affranchir sous forme de machines à
timbrer; tampons encreurs, tampons marqueurs, tampons en
caoutchouc, tampons dateurs, tampons numéroteurs, boîtes à
tampons encreurs, boîtes à tampons marqueurs, boîtes à
tampons en caoutchouc, boîtes à timbres à cacheter, boîtes à
tampons dateurs, boîtes à tampons numéroteurs; porte-
tampons encreurs, porte-tampons marqueurs, porte-tampons
en caoutchouc, porte-timbres à cacheter, porte-tampons
dateurs, porte-tampons numéroteurs; tampons à timbrer;
tampons encreurs pour sceaux; encres à tampons; sceaux en
tant qu'articles de papeterie; rubans adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; gommes; règles à dessin; calendriers; photos;
porte-photos.

 8 Hand tools, namely, punches; scissors; tweezers.
16 Stationery; punches as office requisites; pen or

pencil holders; writing implements; adhesive tape dispensers
for household or stationery use; desktop business card
holders; letter racks; document files made of paper; document
folders; paper folders; paper labels; note books; writing pads;
envelopes for stationery use; paper shredders for office use;
staplers as office requisites; correcting tapes; desk file trays;
bookends; pencil sharpeners; adhesives and glue for
stationery or household use; paper clips; desk pads; paper
cutters for office use; sealing stamps; franking machines in the
nature of stamping machines; ink stamps, marking stamps,
rubber stamps, date stamps, numbering stamps, ink stamp
cases, marking stamp cases, rubber stamp cases, sealing
stamp cases, date stamp cases, numbering stamp cases; ink
stamp stands, marking stamp stands, rubber stamp stands,
sealing stamp stands, date stamp stands, numbering stamp
stands; stamp pads; seal ink pads; stamp pad inks; seals as
stationery; adhesive tapes for stationery or household
purposes; rubber erasers; rulers for drawing; calendars;
photographs; photograph stands.

 8 Herramientas de mano, a saber, punzones; tijeras;
tenacillas.

16 Artículos de papelería; perforadoras como artículos
de oficina; portalápices o portabolígrafos; instrumentos de

escritura; distribuidores de cinta adhesiva, para la papelería o
el hogar; estuches de escritorio para tarjetas de visita;
organizadores de correspondencia; clasificadores (papelería)
de papel; carpetas para documentos; carpetas de papel;
etiquetas de papel; libretas; blocs de notas; sobres para la
papelería; trituradoras de papel (artículos de oficina);
grapadoras como artículos de oficina; cintas correctoras;
bandejas para archivos de escritorio; sujetalibros; sacapuntas;
adhesivos y colas para la papelería o la casa; clips; tapetes de
escritorio; cortapapeles para la oficina; sellos para estampillar;
máquinas de franqueo en forma de máquinas para timbrar;
sellos de tinta, tampones, sellos de caucho, sellos fechadores,
sellos con números, estuches para sellos de tinta, estuches
para tampones, estuches para sellos de caucho, estuches para
matasellos, estuches de sellos fechadores, estuches de sellos
con números; placas para sellos de tinta, placas para
tampones, placas para sellos de caucho, placas para
matasellos, placas para sellos fechadores, placas para sellos
con números; almohadillas para sellos; tampones para sellos;
tintas para almohadillas de sellos; sellos de papelería; cintas
adhesivas para la papelería o el hogar; gomas de borrar; reglas
de dibujo; calendarios; fotografías; portarretratos.
920 032 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits de mer non vivants, à savoir, têtes de
serpent, pastenague, flet, écrevisses, poissons-sabres, crabes,
maquereaux, baleines, pleuronecte, huîtres, balaou, petites
pieuvres, makaire bleu, bar, morue, oeufs de morue fermentés
dans le sel, palourdes, dorades, dauphins, bars communs, oeufs
de hareng séchés, anchois, pollack d'Alaska, poulpe, loche,
palourdes rutidapes philippinarum, limandes à queue jaune,
hareng aux gros yeux, anguilles, castagnole, athérines, poisson
de houle, sébaste canari, gibèles, congres, thazard tacheté,
requin, crevettes grises, oursins de mer, oeufs d'oursin de mer
fermentés dans le sel, oeufs de saumon salés, coquille turban,
mulet gris, grenouilles comestibles, lançon de dybowski,
saumon, calamars, ascidien,  ayu, carpe, tortues à carapace
molle, saurel, ormeaux, alose à gésier, sardines, coquillages,
corvenia jaune, alose, baliste, thon, makaires, harengs, caviar,
holothuries, raie, moule, espadon, amanori doux, algues
rouges, algues de mer, sargasse, algue brune, platycérium de
mer, chlorelles, algue fusiforme, amanori vert, agar-agar,
amanori; poisson séché et coquillages; gâteaux à la vapeur ou
grillés de pâte de poisson; filets de poissons;  poisson en boîtes
ou en bouteilles; ichtyocolle à usage alimentaire; farine de
poisson pour l'alimentation humaine; poisson fumé.

29 Not live seafood, namely, snakeheads, stingray,
flounder, crayfish, hairtail, crabs, mackerel, whales, flatfish,
oysters, saury, small octopuses, blue marlin, sea bass, cod,
salt-fermented cod roe, clams, red snapper, dolphin, sea
bream, dried herring roe, anchovy, Alaska pollack, octopus,
loach, short-necked clams, yellow tail, large-eyed herrings,
eel, pomfret, sand smelt, swellfish, rockfish, crucian carp,
congers, Spanish mackerel, shark, shrimps, sea urchins, salt-
fermented sea urchin roe, salted salmon roe, turban shell, gray
mullet, edible frogs, dybowski's sand eel, salmon, squid, sea
squirt, sweetfish, carp, soft-shelled turtles, saurel, abalone,
gizzard shad, sardines, shellfish, yellow corvenia, slender
shad, filefish, tuna fish, spearfish, herrings, caviar, sea-
cucumbers, skate, mussel, swordfish, sweet laver, sewing
thread sea string, sea tangle, gulf weed, brown seaweed, sea
staghorn, chlorella, sea-weed fusiforme, green laver, agar-
agar, laver; dried fish and shellfish; steamed or toasted cakes
of fish paste; fish fillets; canned and bottled fish; isinglass for
food; fishmeal for human consumption; smoked fish.

29 Marisco que no esté vivo, a saber, peces cabeza
de serpiente, pastinacas, platijas, cangrejos, peces sable,
cangrejos, caballa, ballenas, lenguados, ostras, papardas,
pulpitos, peces aguja azul, róbalos, bacalao, huevas de
bacalao fermentadas con sal, almejas, besugos, delfines,
pargos, huevas de arenque secas, anchoas, abadejos de
Alaska, pulpos, lochas, almejas japonesas, peces limón,
arenques ojos grandes, anguilas, palometas, pejerreyes,
peces globo, gallinetas, carpines, congrios, carite atlántico,
tiburones, camarones, erizos de mar, huevas de erizo de mar
fermentadas con sal, huevas de salmón en salazón, peonzas,
mujoles, ranas comestibles, lanzones, salmón, calamares,
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tunicados marinos, peces ayu, carpas, tortugas de concha
blanda, jureles, orejas de mar, sardinas molleja, sardinas,
moluscos y crustáceos, corvinas amarillas, sardinetas gráciles,
peces ballesta, atunes, peces vela, arenques, caviar,
cohombros de mar, rayas, mejillones, peces espada, algas nori
dulces, algas rojas (gracilaria), kombu, sargazos, algas
marinas marrones, corales Asta de Ciervo, algas Chlorella,
algas marinas fusiformes, algas nori verdes, agaragar, algas
nori; crustáceos y pescados secos; pastelitos de pasta de
pescado cocidos al vapor o asados; filetes de pescado;
pescado enlatado o en tarro; ictiocola para uso alimenticio;
harina de pescado para la alimentación humana; pescado
ahumado.
920 155 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Instruments et outils à aiguiser entraînés
manuellement; outils à main, à savoir, couteaux; couteaux en
acier; outils de jardinage à main entraînés manuellement, à
savoir serpettes, tondeuses à gazon, râteaux, pelles, bêches,
écussonnoirs, sécateurs; pulvérisateurs pour insecticides sous
forme de pulvérisateurs pour insecticides actionnés
manuellement; truelles; fourches de désherbage; houes;
couteaux universels; hache-légumes actionnés manuellement;
couteaux de ménage; couteaux pliants; couteaux à usage
professionnel; tranchoirs à fromage non électriques; coupe-
pizzas non électriques; articles de coutellerie, à savoir,
couteaux, fourchettes et cuillers, outils à main multifonctions
comprenant tournevis, couteaux, dispositifs d'ouverture, limes,
tenailles.

20 Buffets; meubles; billots en bois; égouttoirs à
vaisselle; buffets roulants; meubles, à savoir meubles de
rangement; stores en bambou; bustes en bambou, bois et
résine; statues en bambou, bois et résine; ornements en
bambou, bois et résine; figurines en bambou, bois et résine;
sculptures en bois.

21 Planches à hacher en bois pour la cuisine;
récipients pour le ménage ou la cuisine, autres qu'en métaux
précieux; porte-couteaux; cloches à fromage; cuvettes, bols,
assiettes, bouilloires, tasses, boîtes à biscuits et bocaux en
porcelaine, en verre ou en faïence, pots en porcelaine, faïence,
verre; services à café autres qu'en métaux précieux;
distributeurs de papier hygiénique; porte-brosses pour cuvettes
de toilettes.

 8 Hand-operated sharpening tools and instruments;
hand tools, namely, knives; knives made of steel; hand-
operated tools for gardening, namely, pruners, lawn clippers,
rakes, shovels, spades, budding knives, pruning shears;
insecticide atomizers in the nature of hand operated
insecticide sprayers; trowels; weeding forks; hoes; utility
knives; hand operated vegetable choppers; household knives;
folding knives; working knives; non-electric cheese slicers;
non-electric pizza cutters; cutlery, namely, knives, forks and
spoons, multifunction hand tools comprised of screwdrivers,
knives, openers, files, pliers.

20 Sideboards; furniture; wood chopping block
tables; plate racks; dinner wagons; furniture, namely,
cabinets; bamboo blinds; busts of bamboo, wood and resin;
statues of bamboo, wood and resin; ornaments of bamboo,
wood and resin; figures of bamboo, wood and resin; wood
carvings.

21 Wood chopping boards for the kitchen use;
containers for household or kitchen use, not of precious metal;
knife rests; cheese dish covers; basins, bowls, plates, kettles,
cups, cookie jars and storage jars made of porcelain, glass, or
earthenware, pots made of porcelain, earthenware, glass;
coffee services, not of precious metal; holders for toilet paper;
toilet brush holders.

 8 Herramientas e instrumentos de afilar accionados
manualmente; herramientas de mano, a saber, cuchillos;
cuchillos de acero; herramientas de jardinería accionadas
manualmente, a saber, podadoras, cortadoras de césped,
rastrillos, palas, azadones, injertadoras, tijeras de jardinero;
atomizadores de insecticidas en forma de pulverizadores para
insecticidas manuales; llanas; azadas; escardaderas;
cuchillos; pica-verduras manuales; cuchillos domésticos;
cuchillos plegables; cuchillos de trabajo; cortadores de queso

no eléctricos; cortadores de pizza no eléctricos; cuchillería, a
saber, cuchillos, tenedores y cucharas, herramientas de mano
multifunción compuestos de destornilladores, cuchillos,
abrelatas, limas, pinzas.

20 Aparadores; muebles; mesas de picar para
carnicero; vasares;  carritos de comida; mobiliario, a saber,
armarios; persianas de bambú; bustos de bambú, madera y
resina; estatuas de bambú, madera y resina; adornos de
bambú, madera y resina; figuras de bambú, madera y resina;
esculturas talladas en madera.

21 Tablas de cortar de madera para la cocina;
recipientes para uso doméstico de cocina, que no sean de
metales preciosos; portacuchillos; campanas para queseras;
cuencos, boles, platos, teteras, vajilla, tarros para galletas y
tarros para almacenaje de porcelana, cristal o loza, potes de
porcelana, loza, cristal; servicios de café que no sean de
metales preciosos; portarrollos de papel higiénico; soportes de
cepillos de tocador.
920 267 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; prestation de travaux de bureau;
services de publicité sur Internet; diffusion de matériel
publicitaire pour des tiers par le biais de l'Internet; rédaction de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires.

38 Mise à disposition de portails sur Internet, à savoir
fourniture à des utilisateurs multiples d'accès à Internet, à
savoir mise à disposition de plates-formes sur Internet pour le
commerce électronique, pour informations; services de
messagerie électronique; transmission de messages en tous
genres vers adresses Internet, à savoir services de messagerie
sur Internet.

42 Maintenance et mise à jour de sites Web pour des
tiers.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions;
advertising services via the internet; dissemination of
advertising for others via the internet; writing of publicity
texts; rental of advertising space.

38 Providing internet portal access, namely,
providing multiple user access to the internet, namely,
providing internet platforms for electronic commerce, for
informational use; e-mail services; relaying of messages of all
kinds to addresses on the internet, namely, web messaging.

42 Maintaining and updating web sites for others.
35 Servicios de publicidad; gestión de negocios

comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios publicitarios por Internet; difusión de material
publicitario para terceros a través de Internet; redacción de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios.

38 Facilitación de accesos a portales de Internet, a
saber, facilitación de acceso a usuarios múltiples a Internet, a
saber, facilitación de plataformas de Internet para el comercio
electrónico, para su uso internacional; servicios de correo
electrónico; retransmisión de todo tipo de mensajes a
direcciones de Internet, a saber, mensajería por Internet.

42 Mantenimiento y actualización de sitios Web para
terceros.
920 285 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de diagnostic in vitro à usage médical;
bandelettes réactives de détection de la glycémie (diagnostic
médical).

10 Instruments, appareils et dispositifs, à savoir
glycomètres;  accessoires de glycomètres, à savoir housses
spécifiquement adaptées au transport des glycomètres;
lancettes à usage médical; pompes à insuline et leurs
accessoires, à savoir cathéters, trousses à perfusion et tubes,
aiguilles à stylo, seringue et patches.

 5 In-vitro diagnostic preparations for medical
purposes; medical diagnostic test strips for the detection of
blood glucose.

10 Instrument, devices and apparatus, namely, blood
glucose meters; blood glucose meter accessories, namely
carrying cases specifically adapted for carrying blood glucose
meters; lancets for medical purposes; insulin pumps and
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accessories therefore, namely, catheters, infusion sets and
tubing, pen needles, syringes and patches.

 5 Preparaciones de diagnóstico in vitro para uso
médico; tiras reactivas de diagnóstico médico de glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos, a saber,
medidores de glucemia capilar; accesorios de medidores de
glucemia capilar, a saber, estuches para llevar medidores de
glucemia capilar; lancetas para uso médico; bombas de
insulina y accesorios de las mismas, a saber, catéteres,
percusores y tubos, lapiceras de insulina, jeringas y parches.
920 286 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de diagnostic in vitro à usage médical;
bandelettes réactives de détection de la glycémie (diagnostic
médical).

10 Instruments, appareils et dispositifs, à savoir
glycomètres;  accessoires de glycomètres, à savoir housses
spécifiquement adaptées au transport des glycomètres;
lancettes à usage médical; pompes à insuline et leurs
accessoires, à savoir cathéters, trousses à perfusion et tubes,
aiguilles à stylo, seringue et patches.

 5 In-vitro diagnostic preparations for medical
purposes; medical diagnostic test strips for the detection of
blood glucose.

10 Instruments, devices and apparatus, namely, blood
glucose meters; blood glucose meter accessories, namely,
carrying cases specifically adapted for carrying blood glucose
meters; lancets for medical purposes; insulin pumps and
accessories therefore, namely, catheters, infusion sets and
tubing, pen needles, syringes and patches.

 5 Preparaciones de diagnóstico in vitro para uso
médico; tiras reactivas de diagnóstico médico de glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos, a saber,
medidores de glucemia capilar; accesorios de medidores de
glucemia capilar, a saber, estuches para llevar medidores de
glucemia capilar; lancetas para uso médico; bombas de
insulina y accesorios de las mismas, a saber, catéteres,
percusores y tubos, lapiceras de insulina, jeringas y parches.
920 290 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Serveurs informatiques pour la gestion de contenu
dans le domaine des services de télédiffusion sur protocole
Internet (télévision IP); serveurs informatiques pour la gestion
des écritures dans le domaine des services de télédiffusion sur
protocole Internet (télévision IP); serveurs informatiques pour
la gestion des ressources des systèmes de matériel
informatique dans le domaine des services de télédiffusion sur
protocole Internet (télévision IP); serveurs informatiques pour
la gestion des bases de données clients dans le domaine des
services de télédiffusion sur protocole Internet (télévision IP);
serveurs informatiques pour la gestion de la facturation clients
dans le domaine des services de télédiffusion sur protocole
Internet (télévision IP); serveurs informatiques pour la gestion
des services fournis par télédiffusion sur protocole Internet
(télévision IP), à savoir mise à disposition de contenu en temps
réel, sous forme poussée ou à la demande, réservation de mise
à disposition de contenu et enregistrement de contenu;
serveurs informatiques pour la gestion de systèmes dans le
domaine des services de télédiffusion sur protocole Internet
(télévision IP); serveurs informatiques pour la gestion de
l'accès au réseau des décodeurs dans le domaine des services
de télédiffusion sur protocole Internet (télévision IP); serveurs
informatiques pour la mise à disposition d'une interface au sein
des services dans le domaine des services de télédiffusion sur
protocole Internet (télévision IP), à savoir serveurs
informatiques pour la mise à disposition de moyens de liens et
de déplacement au sein des services de télédiffusion sur
protocole Internet (télévision IP); serveurs informatiques pour
la mise à disposition d'un service commun dans le domaine des
services de télédiffusion sur protocole Internet (télévision IP),
à savoir serveurs informatiques pour la mise à disposition d'un
service communément appliqué aux services de télédiffusion
sur protocole Internet (télévision IP); routeurs de terminaux
sous forme de matériel de contrôle informatique de services de
télédiffusion sur protocole Internet; serveurs informatiques

d'intégration de textes, sons, graphismes, images fixes et
images en mouvement pour une diffusion interactive dans le
cadre d'applications multimédias dans le domaine des services
de télédiffusion sur protocole Internet (télévision IP); matériel
informatique et logiciels pour la gestion de la transmission de
contenu dans le domaine des services de télédiffusion sur
protocole Internet (télévision IP); décodeurs; récepteurs pour
l'audio et la vidéo diffusée numériquement; récepteurs pour
l'audio et la vidéo télédiffusée numériquement sur protocole
Internet.

38 Télédiffusion numérique; services de transmission
et fourniture d'accès de télécommunications à des films et
programmes télévisés fournis via un service de vidéo à la
demande; télédiffusion sur protocole Internet; services
téléphoniques par Internet; services d'audioconférences et de
vidéoconférences; service de communication de données, à
savoir transmission électronique de données et de documents
entre le serveur et le client; transmission de courriers et de
messages assistée par ordinateur; transmission de courriers et
de messages assistée par Internet; transmission de films
assistée par Internet; diffusion sur Internet; communications
par satellite; mise à disposition d'un accès multi-utilisateurs à
Internet, dédié ou par ligne commutée.

 9 Computer servers for contents management in the
field of Internet protocol television (IPTV) broadcasting;
computer servers for writings management in the field of
Internet protocol television (IPTV) broadcasting; computer
servers for resource management of computer hardware
systems in the field of Internet protocol television (IPTV)
broadcasting; computer servers for customer database
management in the field of IPTV broadcasting; computer
servers for customer billing management in the field of IPTV
broadcasting; computer servers for the management of
services that are provided through the IPTV broadcasting,
namely, provision of contents in real time, pushed or video-on-
demand form, reservation of provision of contents, and
recording of contents; computer servers for systems
management in the field of IPTV broadcasting; computer
servers for network access management of set top boxes in the
field of IPTV broadcasting; computer servers for providing
interface among services in the field of Internet protocol
television (IPTV) broadcasting, namely, computer servers for
providing means for linking and moving among services of
IPTV broadcasting; computer servers for providing common
service in the field of Internet protocol television (IPTV)
broadcasting, namely, computer servers for providing service
commonly applied to IPTV broadcasting services; gateway
routers in the nature of computer control hardware for the
construction of IPTV broadcasting service; computer servers
for the integration of text, audio, graphics, still image and
moving pictures into an interactive delivery for multimedia
applications in the field of IPTV broadcasting; computer
hardware and computer software for the management of the
transmission of contents in the field of IPTV broadcasting; set
top boxes; receivers for digitally broadcast audio and video;
receivers for digitally broadcast IPTV audio and video.

38 Digital television broadcasting; broadcasting
services and provision of telecommunication access to films
and tv programmes provided via a video-on-demand service;
Internet protocol television (IPTV) broadcasting; Internet
telephony service; audio and video teleconferencing services;
data communication services, namely, electronic transmission
of data and documents between server and client; computer
aided transmission of mails and messages; Internet aided
transmission of mails and messages; Internet aided
transmission of moving pictures; Internet broadcasting;
satellite communication services; providing multiple user dial-
up and dedicated access to the Internet.

 9 Servidores informáticos para la gestión de
contenidos en el ámbito de servicios de difusión de televisión
por protocolo Internet (IPTV); servidores informáticos para la
gestión de escritos en el ámbito de servicios de difusión de
televisión por protocolo Internet (IPTV); servidores informáticos
para la gestión de recursos de sistemas de equipos
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informáticos en el ámbito de servicios de difusión de televisión
por protocolo Internet (IPTV); servidores informáticos para la
gestión de bases de datos de clientes en el ámbito de la
difusión de televisión por protocolo Internet (IPTV); servidores
informáticos para la gestión de facturación de clientes en el
ámbito de la difusión de televisión por protocolo Internet
(IPTV); servidores informáticos para la gestión de servicios que
se facilitan a través de la difusión de televisión por protocolo
Internet (IPTV), a saber, facilitación de contenidos en tiempo
real, diferido o por solicitud, reserva de facilitación de
contenidos y grabación de contenidos; servidores informáticos
para la gestión de sistemas en el ámbito de la difusión de
televisión por protocolo Internet (IPTV); servidores informáticos
para la gestión de acceso a red de decodificadores en el ámbito
de la difusión de televisión por protocolo Internet (IPTV);
servidores informáticos para facilitar la interfaz entre servicios
en el ámbito de la difusión de televisión por protocolo Internet
(IPTV), a saber, servidores informáticos para facilitar medios
de enlace y traslado entre servicios de difusión de televisión
por protocolo Internet (IPTV); servidores informáticos para
facilitar un servicio común en el ámbito de la difusión de
televisión por protocolo Internet (IPTV), a saber, servidores
informáticos para facilitar servicios comúnmente aplicados a
servicios de difusión de televisión por protocolo Internet (IPTV);
enrutadores de puerta de enlace en forma de equipos
informáticos de control informático para la implementación de
servicios de difusión de televisión por protocolo Internet (IPTV);
servidores informáticos para la integración de texto, sonido,
gráficos, imágenes estáticas y películas en movimiento en un
entorno interactivo para aplicaciones multimedia en el ámbito
de la difusión de televisión por protocolo Internet (IPTV);
equipos y programas informáticos para la gestión de la
transmisión de contenidos en el ámbito de la difusión de
televisión por protocolo Internet (IPTV); decodificadores;
receptores de audio y vídeo transmitidos digitalmente;
receptores para la difusión digital de audio y vídeo mediante
televisión por protocolo Internet (IPTV).

38 Teledifusión digital; servicios de difusión y
facilitación de acceso de telecomunicación a programas de
películas y televisión prestados a través de un servicio de vídeo
por encargo; televisión por protocolo Internet (IPTV); telefonía
Internet; servicios de teleconferencias de audio y vídeo;
servicios de comunicación de datos, a saber, transmisión
electrónica de datos y de documentos entre servidor y cliente;
transmisión de correo y mensajes asistida por ordenador;
transmisión de correo y mensajes por medio de Internet;
transmisión de películas por medio de Internet; difusión de
radio y televisión por Internet; servicios de comunicación por
satélite; facilitación de acceso multiusuario y dedicado por
Internet.
920 337 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques téléchargeables sous
forme de livres, manuels, magazines, revues et périodiques
dans le domaine de la prise en charge du diabète.

41 Services éducatifs, à savoir réalisation d'ateliers,
de séminaires et de cours de formation sur le thème de la prise
en charge du diabète.

42 Services de recherche clinique, à savoir, réalisation
d'essais et études cliniques; services de conseillers en rapport
avec l'évaluation de médicaments et composés présentant des
propriétés diagnostiques à savoir, évaluation de produits
pharmaceutiques; mise à disposition d'informations par
Internet et de bases de données en ligne dans le domaine des
essais et études de recherche médicale et de recherche clinique;
recherche médicale; tous les services précités étant en rapport
avec la prise en charge du diabète.

44 Services médicaux dans le domaine de la prise en
charge du diabète.

 9 Downloadable electronic publications in the
nature of books, manuals, magazines, journals and periodicals
in the field of diabetes care.

41 Educational services, namely, conducting
workshops, seminars and training courses about diabetes
care.

42 Clinical research services, namely, conducting
clinical trials and studies; consultancy services relating to the
evaluation of drugs and compounds having diagnostic
properties, namely, pharmaceutical product evaluation;

providing information via the Internet and online databases in
the field of medical research and clinical research trials and
studies; medical research; all the aforementioned services in
relation to diabetes management.

44 Medical services in the field of diabetes care.
 9 Publicaciones electrónicas descargables en forma

de libros, manuales, revistas, diarios y publicaciones
periódicas sobre el tratamiento de la diabetes.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
talleres, seminarios y cursos de formación sobre el tratamiento
de la diabetes.

42 Servicios de investigación clínica, a saber,
realización de ensayos y estudios clínicos; servicios de
asesoramiento relacionados con la evaluación de fármacos y
compuestos que tienen propiedades de diagnóstico, a saber,
evaluación de productos farmacéuticos; facilitación de
información a través de Internet y de bases de datos en línea
en el ámbito de la investigación médica, y ensayos y estudios
de investigación clínica; investigaciones médicas; todos los
servicios mencionados relacionados con la gestión de la
diabetes.

44 Servicios médicos en el ámbito del tratamiento de
la diabetes.
921 020 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de recherche, de compilation,
d'indexation et d'organisation de données dans des systèmes
informatiques, réseaux d'ordinateurs, sites Web, bases de
données et autres sources d'informations.

42 Location de logiciels de recherche, de compilation,
d'indexation et d'organisation de données dans des systèmes
informatiques, réseaux d'ordinateurs, sites Web, bases de
données et autres sources d'informations; services
informatiques, à savoir mise à disposition de moteurs de
recherche destinés au repérage, à la recherche, à la
compilation, à l'indexation et à l'organisation de données dans
des systèmes informatiques, réseaux d'ordinateurs, sites Web,
bases de données et autres sources d'informations.

 9 Computer software for searching, compiling,
indexing and organising information on computer systems,
computer networks, web sites, databases and other
information resources.

42 Rental of computer software for searching,
compiling indexing and organizing information on computer
systems, computer networks, web sites, database and other
information resources; computer services, namely, providing
search engines for locating, searching, compiling, indexing
and organizing information on computer systems, computer
networks, web sites, databases and other information
resources.

 9 Software de búsqueda, compilación, indexación y
organización de información en sistemas informáticos, redes
informáticas, sitios Web, bases de datos y otros recursos de
información.

42 Alquiler de software de búsqueda, compilación,
indexación y organización de información en sistemas
informáticos, redes informáticas, sitios Web, bases de datos y
otros recursos de información; servicios informáticos, a saber,
facilitación de motores de búsqueda para la localización,
búsqueda, compilación, indexación y organización de
información en sistemas informáticos, redes informáticas, sitios
Web, bases de datos y otros recursos de información.
921 234 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour animaux, additifs alimentaires non
médicamenteux pour l'alimentation animale, aliments pour les
animaux à usage non médical.

31 Foodstuff for animals, non-medicated food
additives for animal feed, nutritional foodstuff for animals, not
for medical purposes.

31 Alimentos para animales, aditivos alimenticios no
medicinales para la alimentación de animales, alimentos
nutricionales para animales, que no sean para uso médico.
921 470 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et dispositifs médicaux à usage
thérapeutique, à savoir appareils pour la thérapie et la



1786 No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

stimulation des nerfs, appareils pour la neurothérapie et la
neurostimulation, appareils pour l'électro-neurothérapie;
appareils électromédicaux, à savoir appareils pour la
stimulation des nerfs, appareils pour la neurostimulation;
appareils de bioréaction (biofeedback).

10 Therapeutic medical apparatus and devices,
namely, apparatus for nerve therapy and stimulation,
apparatus for neuro therapy and stimulation, apparatus for
electro-neuro therapy; electro-medical apparatus, namely,
apparatus for nerve stimulation, apparatus for neuro
stimulation; biofeedback sensors.

10 Aparatos y dispositivos médicos de uso
terapéutico, a saber,  aparatos para la terapia y la estimulación
de nervios, aparatos para la terapia y la neuroestimulación,
aparatos para la electro neuroterapia; aparatos
electromédicos, a saber, aparatos para la estimulación de
nervios, aparatos para la neuroestimulación; sensores de
biorregulación.
921 595 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Interrupteurs électriques.
 9 Electric switches.
 9 Interruptores eléctricos.

921 597 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sous-vêtements; corselets; corsets; culottes;
pyjamas; layettes; maillots de bain; bonneterie; écharpes.

25 Underwear; corselets; corsets; underpants;
pajamas; layettes; bathing suits; hosiery; scarves.

25 Ropa interior; corseletes; corsés; calzoncillos;
pijamas; canastillas; trajes de baño; prendas de calcetería;
bufandas.
921 636 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres optiques.
21 Verre brut ou mi-ouvré, à l'exception du verre de

construction.
 9 Optical glasses.
21 Unworked or semi-worked glass, excluding glass

used in building construction.
 9 Gafas (óptica).
21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio

de construcción).
921 763 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Acides aminés à usage médical ou vétérinaire;
Produits pharmaceutiques pour le traitement des troubles du
métabolisme des protéines.

 5 Amino acids for medical or veterinary purposes;
Pharmaceutical preparations for the treatment of the protein
metabolism disorder.

 5 Aminoácidos para uso médico o veterinario;
productos farmacéuticos para el tratamiento de trastornos del
metabolismo de las proteínas.
921 905 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Diffuseurs de parfums, à savoir vaporisateurs à
parfum vendus vides; vaporisateurs à parfum.

21 Perfume dispensers, namely, vaporizers for
perfume sold empty; perfume sprayers.

21 Difusores de perfume, a saber, vaporizadores de
perfume que se venden vacíos; pulverizadores de perfume.
922 185 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, appareillages et appareils pour
l'emballage et le conditionnement au moyen de films
plastiques, cordes, filaments, rubans ou bandes; machines pour
emballer les palettes et machines pour emballer les aliments
pour bestiaux; machines pour emballer l'ensilage; machineries
pour la fabrication et le traitement de films plastiques; et
parties et garnitures pour tous les produits précités.

 7 Machines, machinery and apparatus for
dispensing, packaging and wrapping plastic film, cord,
filament, bands, straps and tape; pallet wrapping machines
and agricultural fodder wrapping machines; silage wrapping

machines; machinery for manufacturing and processing of
plastic film; and parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Máquinas, maquinaria y aparatos para distribuir,
embalar y envolver con películas de plástico, cordones,
filamentos, correas, bandas y cintas; máquinas para envolver
paletas y máquinas agrícolas para empaquetar piensos;
máquinas para empaquetar ensilados; maquinaria para
fabricar y tratar películas plásticas; y partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.
922 186 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Bétaïne à usage industriel; bétaïne pour le
dégivrage, l'antigivrage et le déglaçage; dégivrage, antigivrage
et déglaçage sous forme solide et fluide à usage industriel,
commercial et domestique pour les routes, allées, chemins,
trottoirs et aires de stationnement.

 1 Betaine for industrial use; betaine for de-icing,
anti-icing and defrosting; de-icing, anti-icing and defrosting
in solid and fluid form for industrial, commercial and domestic
use on roads, driveways, paths, sidewalks and parking areas.

 1 Betaína para uso industrial; betaína para evitar la
formación de hielo, descongelar y desescarchar; evitar la
formación de hielo, descongelar y desescarchar en forma
sólida y líquida para uso industrial, comercial y doméstico en
carreteras, caminos de entrada, caminos, aceras y zonas de
aparcamiento.
922 727 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Capsules fulminantes, munitions, cartouches de
revolvers et pistolets, cartouches de fusils sous forme de
cartouches de chasse, cartouches de pistolets sous forme de
cartouches de chasse, étuis à munitions grand format, à savoir
étuis à cartouches de chasse, cartouches métalliques de fusils,
munitions à balle (d'usine) pour la chasse, détonateurs,
munitions sous forme de cartouches à plombs, détonateurs et
amorces explosives, à savoir amorces électriques.

13 Percussion caps, ammunition, cartridges for
revolvers and pistols, gun cartridges in the nature of rimfire
cartridges, pistol cartridges in the nature of rimfire cartridges,
cases for large size ammunition, namely, cases for hunting
cartridges, metal gun cartridges, factory loaded hunting
ammunition, detonators, ammunition in the form of shot shell
pellets, detonators and explosive primers, namely electric
primers.

13 Pistones fulminantes, municiones, cartuchos para
revólveres y pistolas, cartuchos de armas de fuego en forma de
cartuchos con fulminante, cartuchos de pistola en forma de
cartuchos con fulminante, cajas para municiones de gran
tamaño, a saber, detonadores para cartuchos de caza,
cartuchos de metal para armas de fuego, municiones de caza
cargadas (en fábrica), detonadores, municiones en forma de
perdigones para cartuchos de fusiles de caza, detonadores y
cebadores explosivos, a saber, cebadores eléctricos.
922 729 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie.
14 Horloges, à savoir montres.
18 Produits en cuir et en imitations cuir, à savoir

valises, sacs, sacs-housses pour vêtements, mallettes pour
documents,  porte-documents, portefeuilles, bourses, sacs à
dos.

25 Vêtements, à savoir pantalons, shorts, jupes,
blouses, robes, chemises, tee-shirts, pull-overs, chandails,
gilets, vestes, manteaux, sous-vêtements, gants, foulards,
bandanas,  chaussettes, chaussures, ceintures, chapeaux,
casquettes, chaussures et articles de chapellerie.

 3 Perfumery.
14 Clocks, namely, watches.
18 Products of leather and imitations of leather,

namely, suitcases, bags, garment bags, attaché cases,
briefcases, wallets, purses, rucksacks.

25 Clothing, namely, pants, shorts, skirts, overalls,
dresses, shirts, T-shirts, pullovers, sweaters, vests, jackets,
coats, undergarments, gloves, scarves, bandanas, socks,
shoes, belts, hats, caps, footwear, and headwear.

 3 Productos de perfumería.
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14 Relojes, a saber, relojes de pulsera.
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, a

saber, maletas, bolsas, sacos-funda para prendas de vestir,
maletines para documentos, portadocumentos, carteras de
bolsillo, monederos, mochilas.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
cortos, faldas, monos, vestidos, camisas, camisetas de manga
corta, jerseys, suéteres, chalecos, chaquetas, abrigos, ropa
interior, guantes, bufandas, pañuelos para la cabeza,
calcetines, zapatos, cinturones, sombreros, gorras, calzado y
artículos de sombrerería.
922 833 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
recherche scientifique, à savoir appareils scientifiques de
mesure sous forme de capteurs, capteurs de position, capteurs
utilisés pour la surveillance de variables chez des patients, à
savoir électroencéphalogrammes,
magnétoencéphalogrammes, tomographies sur ordinateur,
électro-oculographies, électromyogrammes, saturation en
oxygène (SaO2), dioxyde de carbone (CO2), débit d'air nasal,
mouvements corporels, mouvements des jambes, mouvements
thoraciques et respiratoires abdominaux, fréquence cardiaque,
température corporelle, température rectale, tension artérielle,
niveau du pH, pression oesophagienne, intensité sonore des
ronflements, pression d'air, flux d'air, humidité, convertisseurs
de signaux, oxymètres, appareils de pompage de gaz et de
titrage de gaz; appareils de surveillance et appareils de
surveillance portables utilisés dans la recherche scientifique
pour la surveillance des paramètres physiologiques humains, à
savoir électroencéphalogrammes, électro-oculographies,
électromyogrammes, saturation en oxygène (SaO2), dioxyde
de carbone (CO2), débit d'air nasal, mouvements corporels,
mouvements des jambes, mouvements thoraciques et
respiratoires abdominaux, fréquence cardiaque, température
corporelle, tension artérielle, niveau du pH, pression
oesophagienne, intensité sonore des ronflements, pression
d'air, flux d'air; appareils de surveillance et/ou d'affichage de
données graphiques et/ou autres données de recherches
scientifiques, à savoir tables traçantes et écrans de
visualisation utilisés pour tracer et visualiser les signaux
physiologiques; équipement informatique et électronique pour
l'essai et le calibrage des instruments scientifiques et appareils
de mesure, ainsi que les parties s'y rattachant; logiciels pour
faire fonctionner les appareils et instruments scientifiques, à
savoir capteurs de recherche, capteurs de position, capteurs de
surveillance des patients, ainsi que pour acquérir et analyser
des données représentatives des signaux et états
physiologiques, de même que pour transformer, transmettre,
communiquer, afficher et stocker lesdites données
physiologiques acquises, transformées, transmises et
communiquées; matériel informatique; dispositifs de
commande de machines et d'ordinateurs; câbles et connecteurs
destinés au matériel informatique; écrans d'affichage vidéo;
écrans d'affichage numérique; dispositifs de mémoires
d'ordinateurs, à savoir mémoires non volatiles sous forme de
lecteurs de disques vierges, disques optiques et disquettes,
cartes à mémoire flash et cartes à puce, cartes de circuit,
disques informatiques et dispositifs à mémoire discrète, à
savoir cartes mémoire; microprocesseurs; manuels
d'instruction électroniques pour logiciels enregistrés
numériquement sur des supports informatiques; progiciels et
kits de logiciels constitués de CD et DVD contenant des
programmes informatiques enregistrés pour commander les
instruments scientifiques, à savoir capteurs de recherche,
capteurs de position, capteurs de surveillance des patients,
oxymètres, capteurs de température, capteurs d'humidité,
capteurs d'électroencéphalogrammes, capteurs
d'électromyogrammes, capteurs d'électro-oculographies,
capteurs de conductivité, ainsi qu'appareils de pompage de gaz
et de titrage de gaz, à savoir pompes, tuyaux, soupapes, ainsi
que pour mesurer la pression et le débit du gaz, la température
et l'humidité, à savoir capteurs de température, capteurs
d'humidité, capteurs de pression, capteurs de pression des gaz
circulants, ainsi que pour mesurer les paramètres

physiologiques, en particulier les stades du sommeil,
enregistrement du sommeil, fréquence cardiaque, oxygénation
du sang, fonction cérébrale, ainsi que pour acquérir des fichiers
physiologiques et de données contenant des données acquises,
transformées, communiquées et affichées concernant les
processus physiologiques, en particulier les variables du
sommeil, les stades du sommeil, l'enregistrement du sommeil,
les modèles de respiration, la fréquence cardiaque,
l'oxygénation du sang et la fonction cérébrale.

10 Appareils et instruments à usage médical, à savoir
appareils électroniques de surveillance et de traitement des
patients, à savoir équipement comprenant un système de
processeur informatique, une unité centrale, un boîtier
d'interface et un logiciel informatique pour la surveillance et
l'analyse portative du sommeil, ainsi que pour la commande de
l'humidification des gaz, appareils de distribution, pompes et
tuyaux pour le titrage et la distribution des gaz humidifiés;
équipement médical pour rechercher, surveiller, analyser,
diagnostiquer et/ou enregistrer le sommeil, les troubles liés au
sommeil et les troubles respiratoires, la fonction respiratoire et
la respiration, à savoir instruments électroniques portables
pour traiter, surveiller, analyser, diagnostiquer et/ou
enregistrer les variables électrophysiologiques d'un patient, à
savoir variables liées au système nerveux, à la neurologie, à la
cardiologie et à la physiologie, ainsi que leurs éléments, à
savoir capteurs; appareils médicaux destinés à administrer du
gaz aux patients, à savoir masques, coussins nasaux,
équipements de tête, dispositifs conçus pour la distribution de
gaz et leurs éléments, à savoir régulateurs de débit et filtres à
gaz; appareils d'humidification pour humidifier le gaz, à savoir
tuyaux pour le gaz et régulateurs de débit, ainsi que bâtiments
et réservoirs maritimes pour humidifier le gaz à usage médical;
appareils de collecte, de surveillance et/ou d'affichage de
données graphiques et/ou autres données des patients, à savoir
tables traçantes et écrans de visualisation.

 9 Scientific instruments and apparatus for scientific
research, namely scientific measuring apparatus in the nature
of sensors, position sensors, sensors for monitoring patient
variables, namely, EEG (electroencephalogram), MEG
(magnetoencephalogram), CT (computer tomography), EOG
(electrooculogram), EMG (electromyogram), SaO2 (oxygen
saturation), CO2 (carbon dioxide), nasal air-flow, body
movement, leg movement, thoracic and abdominal respiratory
movement, heart rate, body temperature, rectal temperature
blood pressure, pH level, oesophageal pressure, snoring
noises, air pressure, air-flow, humidity, signal converters,
oximeters, gas pumping and gas titrating apparatus;
monitoring apparatus and portable monitoring apparatus for
use in scientific research for monitoring physiological
parameters of humans, namely, EEG (electroencephalogram),
EOG (electrooculogram), EMG (electromyogram), SaO2
(oxygen saturation), CO2 (carbon dioxide), nasal air-flow,
body movement, leg movement, thoracic and abdominal
respiratory movement, heart rate, body temperature, blood
pressure, pH level, oesophageal pressure, snoring noises, air
pressure, air-flow; apparatus for monitoring and/or
displaying graphical and/or other scientific research data,
namely, plotters and display monitors for use in plotting and
displaying physiological signals; computer and electronic
equipment for testing and calibrating scientific instruments
and measuring apparatus and parts therefor; computer
software for operating scientific instruments and apparatus,
namely, research sensors, position sensors, patient monitoring
sensors, and for acquiring and analyzing data representative
of physiological signals and states, and for transforming,
transmitting, communicating displaying and storing said
acquired, transformed, transmitted, and communicated
physiological data; computer hardware; computer and
machine controllers; cables and cable connectors for
computer hardware; video display monitors; digital display
monitors; computer memory devices, namely, non-volatile
memory devices in the nature of blank disk drives, optical and
floppy disks, flash memory chips and smart cards, circuit
board cards, and computer disks and discrete memory devices,
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namely, memory cards; microprocessors; electronic
instruction manuals for computer software recorded digitally
on computer media; packages and kits for computer software
consisting of CDs and DVDs containing pre-recorded
computer software for controlling scientific instruments,
namely, research sensors, position sensors, patient monitoring
sensors, oximeters, temperature sensors, humidity sensors,
EEG sensors, EMG sensors, EOG sensors, conductivity
sensors, and apparatus for pumping and titrating gas, namely,
pumps, conduits, valves, and for measuring gas pressure and
flow rate, temperature and humidity, namely, temperature
sensors, humidity sensors, pressure sensors, flow sensors of
flowing gases, and for measuring physiological parameters,
particularly sleep-staging, sleep-scoring, heart rate, blood
oxygenation, brain function, and for acquiring physiological
and data files featuring acquired, transformed, communicated,
and displayed data relating to physiological processes,
particularly sleep variables, sleep-staging, sleep-scoring,
breathing patterns, heart rate, blood oxygenation and brain
function.

10 Apparatus and instrumentation for medical use,
namely, electronic and monitoring and treatment apparatus
for monitoring and treating patients, namely, equipment
comprising a system of a computer processor, a main unit, an
interface box and computer software for portable sleep
monitoring and analysis and controlling gas humidification
and delivery apparatus, pumps and conduits for titration and
delivery of humidified gases; medical equipment for
investigating, monitoring, analyzing, diagnosing and/or
recording sleep, sleep-related and respiratory disorders,
respiratory function and respiration, namely, portable
electronic instruments for treating and monitoring, analyzing,
diagnosing and/or recording a patient's electrophysiological
variables, namely, variables relating to the nervous system,
neurology, cardiology and physiology, and parts thereof,
namely sensors; medical apparatus for delivering gas to a
patient, namely, masks, nasal cushions, headgear, gas-
pumping devices and parts thereof, namely, flow controllers
and gas filters; gas humidification apparatus, namely, gas
flow conduits and flow controllers and water vessels and
reservoirs for humidifying gas for medical use; apparatus for
collecting, monitoring and/or displaying graphical and/or
other data from patients, namely, plotters and display
monitors.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para
investigación científica, a saber, aparatos científicos de
medición en forma de sensores, sensores de posición,
sensores para supervisar las variables de los pacientes, a
saber, EEG (electroencefalogramas), MEG
(magnetoencefalograma), TC (tomografía informatizada), EOG
(electrooculograma) EMG (electromiograma), SaO2
(saturación de oxígeno), CO2 (dióxido de carbono), flujo aéreo
nasal, movimiento corpóreo, movimiento de las piernas,
movimiento respiratorio torácico y abdominal, ritmo cardíaco,
temperatura corporal, temperatura rectal, presión sanguínea,
nivel de PH, presión esofágica, ronquidos, presión aérea, flujo
aéreo, humedad, conversores de señal, oxímetros, aparatos
de bombeo y valoración de gas; aparatos de supervisión y
aparatos de supervisión portátiles para la investigación
científica, para supervisar parámetros fisiológicos en humanos,
a saber, EEG (electroencefalogramas), MEG
(magnetoencefalograma), EMG (electromiograma), SaO2
(saturación de oxígeno), CO2 (dióxido de carbono), flujo aéreo
nasal, movimiento corpóreo, movimiento de las piernas,
movimiento respiratorio torácico y abdominal, ritmo cardíaco,
temperatura corporal, presión sanguínea, nivel de PH, presión
esofágica, ronquidos, presión aérea, flujo aéreo; aparatos para
supervisar y/o visualizar datos gráficos y/o datos científicos de
otro tipo, a saber, monitores de visualización y trazamiento
para visualizar y trazar señales fisiológicas; equipo informático
y electrónico para la prueba y/o calibrado de instrumentos
científicos y aparatos de medición, y de partes y accesorios de
los mismos; software y hardware para utilizar aparatos e
instrumentos científicos, a saber, sensores de investigación,
sensores de posición, sensores de movimiento del paciente, y
para obtener y analizar datos representativos de señales y
estados fisiológicos, y para transformar, transmitir, comunicar,

visualizar y almacenar los datos fisiológicos adquiridos,
transformados, transmitidos y comunicados; hardware;
controladores de máquinas y ordenadores; cables y
conectores de hardware; monitores de visualización de video;
monitores digitales de visualización; dispositivos de memoria
informática, a saber,  dispositivos de memoria no volátiles en
forma de discos duros vírgenes, discos ópticos y disquetes,
chips y tarjetas inteligentes de memoria flash, tarjetas de
paneles de circuitos y discos informáticos, así como
dispositivos de memoria discretos, a saber, tarjetas de
memoria; microprocesadores; manuales de instrucciones
electrónicas para software grabados digitalmente en medios
informáticos; paquetes y kits de software consistentes en CD y
DVD que contienen software pregrabado para controlar
instrumentos científicos, a saber, sensores de investigación,
sensores de posición, sensores de supervisión del paciente,
oxímetros, sensores de temperatura, sensores de humedad,
sensores de EEG, sensores de EMG, sensores de EOG,
sensores de conductividad y aparatos para bombear y valorar
gas, a saber, bombas, conductos, válvulas y para medir la
presión y el flujo de gas, temperatura y humedad, a saber,
sensores de temperatura, sensores de humedad, sensores de
presión, sensores de flujo o gases de flujo, y para medir
parámetros fisiológicos, en particular los estadios del sueño,
ciclos del sueño, el ritmo cardíaco, la oxigenación de la sangre,
las funciones cerebrales y para obtener archivos de datos y
fisiológicos sobre datos adquiridos, transformados,
comunicados y visualizados relativos a procesos fisiológicos,
en particular, variables del sueño, etapas del sueño, ciclos del
sueño, patrones de respiración, ritmo cardíaco, oxigenación
sanguínea y funciones cerebrales.

10 Aparatos e instrumentos para uso médico, a saber,
aparatos electrónicos de control y tratamiento para supervisar
y tratar pacientes, a saber, equipos compuestos de un sistema
de tratamiento informático, una unidad principal, una interfaz y
software para poder controlar y analizar el sueño y para
controlar la humidificación de gases, así como aparatos de
suministro, bombas y conductos para la valoración y el
suministro de gases humificados; equipo médico para
investigar, controlar, analizar, diagnosticar y/o registrar el
sueño, desórdenes del sueño y respiratorios o relacionados
con ellos, funciones respiratorias y respiración, a saber,
aparatos electrónicos portátiles de control y tratamiento,
análisis, diagnóstico y/o registro de variables electrofisiológicas
de un paciente, a saber, variables relativas al sistema
nerviosos central, a neurología, cardiología y fisiología así
como sus partes, a saber, sensores; aparatos médicos para
suministrar gas a un paciente, a saber, máscaras, soportes
nasales, gorros quirúrgicos, bombas de gas y sus partes, a
saber, controladores de flujos, filtros de gas; aparatos
humificadores, a saber, conductos y controladores de flujo de
gas, y recipientes de agua y depósitos para humidificar gas
para uso médico; aparatos para recoger, supervisar y/o
visualizar datos gráficos y/o datos de otro tipo de pacientes, a
saber, monitores de visualización y trazamiento.
922 913 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, à savoir concentrés et
poudres.

33 Vins, spiritueux distillés, apéritifs et autres
boissons alcooliques, à savoir vins mousseux, cidres bruts,
vins apéritifs, apéritifs à base de liqueur distillée, apéritifs à
base de vin, liqueurs.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely, concentrates and
powders.

33 Wines, distilled spirits, aperitifs and other
alcoholic beverages, namely, sparkling wines, hard ciders,
aperitif wines, aperitifs with a distilled liquor base, aperitifs
with wine base, distilled liquors.

32 Bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, a saber, concentrados y
polvos.

33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas, aperitivos y
otras bebidas alcohólicas, a saber, vinos espumosos, sidras
naturales, vinos de aperitivo, aperitivos con una base de licor
destilado, aperitivos con una base de vino, licores destilados.
923 048 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels fournissant des services de logistique et
de gestion de chaînes d'approvisionnement, ainsi que des
services de plates-formes commerciales sur Internet sous
forme de sites web de commerce électronique, permettant aux
utilisateurs de réaliser des transactions commerciales
électroniques par le biais d'un réseau informatique mondial.

35 Planification et développement économique
d'entrepôts et de dépôts pour des opérations de collecte, de
manutention et de regroupement; conseils économiques dans
le cadre de la planification et du développement économique
d'entrepôts et de dépôts pour des opérations de collecte, de
manutention et de regroupement.

39 Transports nationaux et internationaux par voie
routière, ferroviaire, aérienne ou maritime; fret aérien et
maritime; services d'entreposage, à savoir stockage et
emballage de marchandises de toutes sortes; transports de
marchandises en groupage assistés par les technologies de
l'information; services logistiques spécifiques à certains
domaines, à savoir stockage, transport et livraison de
documents, de paquets, de matières premières et de tout autre
fret par voie aérienne, ferroviaire, maritime ou routière;
conseils en logistique des transports.

42 Planification et développement technique
d'entrepôts et de dépôts pour des opérations de collecte, de
manutention et de regroupement; conseils techniques en
matière de planification et de développement technique
d'entrepôts et de dépôts pour des opérations de collecte, de
manutention et de regroupement; mise au point de logiciels de
logistique, de gestion de chaînes d'approvisionnement et de
plates-formes commerciales sur Internet sous forme de portails
de commerce électronique et gestion de chaînes
d'approvisionnement.

 9 Software for providing logistics and supply-chain-
management services and used for Internet-business-platform
services in the nature of e-commerce web-sites to allow users
to perform electronic business transactions via a global
computer network.

35 Economic planning and development of
warehouses and storehouses for picking, handling and
consolidation processes; economic consulting in context of the
planning and development of warehouses and storehouses for
picking, handling and consolidation processes.

39 National and international transports by road,
rail, air and sea; airfreight and sea freight transports;
warehousing services, namely, storing and packing of goods of
all kind of nature; IT-supported consolidated cargo transport;
branch-specific logistics services namely, storage,
transportation and delivery of documents, packages, raw
materials, and other freight for others by air, rail, ship or
truck; consulting in transportation logistics.

42 Technical planning and development of
warehouses and storehouses for picking, handling and
consolidation processes; technical consulting in context of
planning and development of warehouses and storehouses for
picking, handling and consolidation processes; development
of software for logistics, supply-chain-management and
Internet-business-platforms in the nature of e-business gates
and supply-chain-management.

 9 Software para la facilitación de servicios de
logística y de gestión de cadenas de suministro y utilizado para
servicios de plataforma de negocios en Internet, en forma de
sitios web de comercio electrónico para que los usuarios
puedan realizar transacciones comerciales electrónicas a
través de una red informática mundial.

35 Planificación económica y concepción de
depósitos y almacenes para procesos de selección,
manipulación y consolidación; asesoramiento económico en el
marco de la planificación y la concepción de depósitos y
almacenes para procesos de selección, manipulación y
consolidación.

39 Transportes a escala nacional e internacional por
carretera,  tren, aire y mar; transporte de mercancías por vía
aérea y marítima; servicios de almacenamiento, a saber,
almacenamiento y embalaje de productos de todo tipo;
transporte de carga consolidada asistido por TI; servicios
logísticos para sectores específicos, a saber, almacenamiento,

transporte y distribución de documentos, paquetes, materias
primas y otros tránsitos para terceros por avión, ferrocarril,
barco o camioneta; consultoría en logística de transporte.

42 Planificación técnica y concepción de depósitos y
almacenes para procesos de selección, manipulación y
consolidación; asesoramiento técnico en el marco de la
planificación y la concepción de depósitos y almacenes para
procesos de selección, manipulación y consolidación;
desarrollo de software para aplicaciones logísticas, de gestión
de cadenas de suministro y para plataformas de negocios en
Internet en forma de portales de comercio electrónico y gestión
de cadenas de suministro.
923 317 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, tire-lignes, stylos utilisés
pour marquer des tableaux, stylos à réservoir, stylos à encre,
instruments d'écriture à bille, plumes de stylos, sets d'écriture
contenant un stylo et un crayon, crayons non mécaniques,
porte-mines, mines de rechange pour instruments d'écriture à
bille, mines de plomb pour crayons, encre (papeterie) pour
instruments d'écriture, gommes à stylo et crayon, porte-
plumes, porte-stylos, plumiers de bureau, sets de bureau
contenant un support pour un stylo avec un stylo, plumiers et
encriers de bureau (non en métaux précieux ou en plaqué) et
éléments des produits précités; produits de l'imprimerie, à
savoir revues et brochures éducatives dans le domaine de la
peinture, du dessin et de la calligraphie, ainsi que livres dans le
domaine des arts visuels, papeterie.

16 Writing instruments, drawing pens, pens for use in
marking charts, fountain pens, stylographic pens, ball-pointed
writing instruments, pen nibs, writing sets comprising a pen
and a pencil, non-mechanical pencils, propelling pencils,
refills for ball-pointed writing instruments, leads for pencils,
stationary ink for writing instruments, pen and pencil erasers,
pen holders, pen stands, pen trays, desk sets comprising a
stand for a pen together with a pen, pencil cases and ink stands
none being of precious metal or coated therewith and
replacement parts of the aforesaid goods; printed matter,
namely, instructional leaflets and magazines in the field of
painting, drawing, and calligraphy, and books in the field of
the visual arts, stationery.

16 Instrumentos de escritura, plumas para dibujar,
lápices para marcar gráficos, plumas, estilográficas,
instrumentos de escritura de punta de bola, plumines de
estilográficas, sets de escritura con pluma y lápiz, lápices que
no sean mecánicos, portaminas, recargas para instrumentos
de escritura de punta de bola, minas para lápices, tinta
(papelería) para instrumentos de escritura, borradores de lápiz
y pluma, portaplumas, soportes para plumas, plumieres,
escribanías con portapluma y pluma, estuches de lápices y
recipientes para tinta (ninguno de estos productos es de
metales preciosos o de chapado), así como partes de los
productos antes mencionados; productos de imprenta, a saber,
folletos y revistas de instrucción en materia de pintura, dibujo y
caligrafía, y libros en el ámbito de las artes visuales, artículos
de papelería.
923 418 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement, à savoir cours,
séminaires, ateliers dans le domaine du voyage, préservation
de la vie sauvage marine et des dauphins; éducation et services
de conseil en matière de systèmes éducatifs de la maternelle au
lycée; enseignement dans le domaine des écoles par
correspondance et cours de langues; production de films et de
vidéos, location de films et de vidéos; projection de films et de
vidéos, à savoir divertissement dans le domaine des
projections vidéo et audio rendues par le biais de films et
vidéocassettes pré-enregistrées; agences de modèles pour
artistes; représentations musicales; spectacles de cirque;
divertissement public, sous forme de concerts musicaux et de
festivals ethniques; présentations théâtrales; organisation et
tenue de manifestations musicales; services de billetterie
(divertissement); organisation et mise à disposition d'un centre
de loisirs après l'école offrant aux enfants des divertissements
à caractère pédagogique de la maternelle au lycée; services de
divertissement, à savoir services de camps de vacances;
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organisation et gestion de l'enseignement dans le domaine du
sport, des langues, des représentations musicales et
cinématographiques; services de clubs de santé, à savoir mise
à disposition de matériel et enseignement dans le domaine de
la mise en forme physique; clubs de mise en forme physique,
terrains de golf, courts de tennis, installations équestres, cours
(niveau maternelle), salles de théâtre/cinéma, discothèques,
musées; visites guidées de musées, salles de jeux
électroniques, camps de sport et installations sportives, parcs
d'attractions; location d'équipements de plongée; organisation
de compétitions sportives, à savoir rencontres de natation,
compétitions de football, compétitions de volley-ball;
organisation et coordination d'événements à caractère
communautaire, culturel et sportif; services de réservation de
billets pour les événements sportifs, scientifiques et culturels,
à savoir pour spectacles et autres événements de
divertissement, tees times de parcours de golf; fourniture
d'informations en matière de divertissement et de formation
continue via Internet, à savoir services de réservation pour les
événements culturels et éducatifs; services de divertissement,
à savoir mise à disposition de jeux informatiques en ligne;
location de supports de données préenregistrés contenant des
films, enregistrements musicaux, jeux vidéo et jeux sur
ordinateur, projecteurs cinématographiques et leurs
accessoires; location de journaux et revues; publication de
livres, journaux, revues et autres produits imprimés, également
sous forme de supports électroniques, y compris cédéroms;
publication d'imprimés autres que des textes publicitaires, à
savoir livres, revues, catalogues et journaux, ainsi que
publications électroniques en ligne; enregistrement de sons et
d'images sur DVD et CD-ROM, enregistrement sur bandes
vidéo; organisation d'expositions à vocation culturelle et
éducative; services de parcs d'attractions et de loisirs dans le
secteur éducatif et du divertissement; services d'interprétation
et de traduction; photographie; production de divertissements
radiophoniques et divertissements télévisés; conseils fournis
par des centres d'appels téléphoniques et lignes d'assistance
dans le domaine éducatif et du divertissement; conseils fournis
par des centres d'appels téléphoniques et lignes d'assistance en
matière de services de réservation de manifestations sportives,
scientifiques et culturelles; services d'information en matière
de divertissement et de manifestations de divertissement par le
biais de réseaux en ligne et d'Internet; initiatives
d'encouragement des sports amateurs et de l'éducation
physique par le biais de l'organisation, de la promotion, du
parrainage, de l'approbation, de la conduite, de
l'administration, de la régulation et de la règlementation des
programmes et activités athlétiques amateurs.

41 Education services, namely, classes, seminars,
workshops in the field of travel, dolphin and marine wildlife
preservation and continuing environmental training;
educational courses, and educational consultancy in the field
of K-12 educational systems; teaching in the field of
correspondence schools and language courses of instruction;
motion picture film and videotape production, film and
videotape rental; film and video performances, namely,
entertainment in the field of visual and audio performances
rendered through pre-recorded motion picture films and
videocassettes; modelling for artists; presentation of musical
performances; circus performances; public entertainment, in
the nature of live performances by musical groups,ethnic
festivals; theatrical performances; arranging and conducting
of concerts; entertainment ticket agency services;
organization and providing of an after school children's
entertainment centre featuring educational entertainment for
children in grades K-12; entertainment services, namely,
holiday camp services; teaching in the field of sports,
languages, film and musical performances; health club
services, namely, providing equipment and instruction in the
field of physical fitness; providing fitness and exercise
facilities, golf courses, tennis courts, horseback riding
facilities, courses of instruction at the kindergarten level,
cinema theatre facilities, discotheques, museums; guided tours
of museums, amusement arcades, sports camps and sports

facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions, namely, swimming meets,
soccer competitions, volleyball competitions; organization
and arrangement of community cultural and sporting events;
arranging ticket reservation services for sporting, scientific
and cultural events, namely, for shows and other
entertainment events, tees times for golf courses; providing of
information for entertainment purposes and continuing
education via the Internet, namely, reservation services for
cultural and educational events; entertainment services,
namely, providing on-line computer games; rental of recorded
data carriers featuring films, music recordings, computer
games and video games, film projectors and the accessories
thereof; rental of newspapers and magazine; publication of
books, newspapers, magazines and other printed material also
in terms of electronic media, namely, CD-ROMs; publication
of printed matter other than publicity texts, namely, of books,
magazines, catalogues and newspapers, and online electronic
publications; recording of sounds and images on DVDs and
CD-ROMs, videotaping; organization of exhibitions for
cultural and teaching purposes; services of a recreation and
amusement park in the education and entertainment sector;
services of an language interpreter and translation services;
photography; radio entertainment and television show
entertainment production; consultation provided by telephone
call centers and hotlines in the field of education and
entertainment; consultation provided by telephone call centers
and hotlines in the field of reservation services for sporting,
scientific and cultural events; information about entertainment
and entertainment events via online network and Internet;
encouraging amateur sports and physical education by
organizing, promoting, sponsoring, sanctioning, conducting,
administering, regulating and governing amateur athletic
programs and activities.

41 Servicios de enseñanza, a saber, clases,
seminarios, talleres en el ámbito de los viajes, la preservación
de los delfines y la vida marina y formación continua en medio
ambiente; cursos educativos y asesoramiento educativo en
materia de enseñanza primaria y secundaria; enseñanza
mediante cursos por correspondencia y cursos de idiomas;
producción de películas cinematográficas y de cintas de vídeo,
alquiler de películas y de cintas de vídeo; actuaciones de cine
y de vídeo, a saber, entretenimiento en materia de actuaciones
visuales y de audio por medio de películas cinematográficas y
cintas de vídeo; agencias de modelos para artistas;
presentación de interpretaciones musicales; espectáculos de
circo; entretenimiento en lugares públicos, en forma de
actuaciones en directo de grupos musicales, festivales étnicos;
representaciones teatrales; organización y realización de
conciertos; servicios de taquilla; organización y puesta a
disposición de un centro infantil extraescolar de
entretenimiento educativo para niños de escuela primaria y
secundaria; servicios de entretenimiento, a saber, servicios de
campamentos de vacaciones; enseñanza en el ámbito de los
deportes, idiomas y representaciones musicales y
cinematográficas; servicios de clubes de salud, a saber, puesta
a disposición de equipo y facilitación de instrucción en el
ámbito del mantenimiento físico; puesta a disposición de
clubes de entrenamiento y gimnasios, campos de golf, canchas
de tenis, instalaciones de equitación, cursos de formación a
nivel de jardín de infancia, salas de cine, discotecas, museos;
visitas guiadas a museos, salas de juegos electrónicos,
campamentos deportivos e instalaciones deportivas, parques
de atracciones; alquiler de equipos de submarinismo;
organización de competiciones deportivas, a saber,
campeonatos de natación, de fútbol, de voleibol; organización
y realización de acontecimientos culturales y/o deportivos
locales; organización de reserva de entradas para eventos
deportivos, científicos y culturales, a saber, para espectáculos
y otros eventos de entretenimiento, horarios de juego para
campos de golf; suministro de información en materia de
entretenimiento y formación continua a través de Internet, a
saber, servicios de reserva para eventos culturales y
educativos; servicios de entretenimiento, a saber, puesta a
disposición de juegos en línea; alquiler de soportes de datos
grabados con películas, grabaciones de música, juegos
informáticos y videojuegos, aparatos de proyección y sus
accesorios; alquiler de periódicos y revistas; publicación de
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libros, periódicos, revistas y otros tipos de productos de
imprenta,  también en forma de soportes electrónicos, a saber,
CD-ROM;  publicación de productos de imprenta excepto
textos publicitarios, a saber, de libros, revistas, catálogos y
periódicos, y publicaciones electrónicas en línea; grabación de
sonidos e imágenes en DVD y CD-ROM, grabación en cintas
de vídeo; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; servicios de parques recreativos y de atracciones
en los sectores educativo y recreativo; servicios de
interpretación de idiomas y servicios de traducción; fotografía;
entretenimientos radiofónicos y producción de
entretenimientos televisados; asesoramiento en materia de
educación y entretenimiento, prestado mediante centros de
atención telefónica y líneas de asistencia; asesoramiento en
materia de servicios de reservas para eventos deportivos,
científicos y culturales, prestado mediante centros de atención
telefónica y líneas de asistencia; información sobre
entretenimiento y acontecimientos recreativos a través de
Internet y redes en línea; fomentación de los deportes amateur
y la educación física mediante la organización, promoción,
patrocinio, sanción, desarrollo, administración, regulación y
dirección de programas y actividades atléticas amateur.
923 537 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; peaux d'animaux;
parasols.

24 Tissus, à savoir tissus en matières textiles pour la
fabrication de vêtements; produits textiles, à savoir serviettes
de table en matières textiles et sets de table; couvertures de lit
en papier; couvertures de table sous forme de nappes en
matières textiles.

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, vestes et
robes; chaussures; chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux.

28 Jeux d'action et d'adresse, jeux d'arcade, jeux de
table et jeux de cartes; jouets pour le bain, jouets de berceau,
disques volants (jouets), jouets d'action et jeux, ainsi que jouets
à tirer; appareils de gymnastique, chevaux d'arçon de
gymnastique et barres parallèles de gymnastique; et articles de
sport, à savoir ballons de sport.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
animal hides; parasols.

24 Textiles, namely, textile fabrics for the
manufacture of clothing; textile goods, namely, textile napkins
and place mats; paper bed covers; table covers in the nature
of textile tablecloths.

25 Clothing, namely, shirts, pants, jackets and
dresses; footwear; headgear, namely, caps and hats.

28 Action skill games, arcade games, board games
and card games; bath toys, crib toys, disc toss toys, electronic
action toys, and pull toys; gymnastic apparatus, gymnastic
vaulting horses, and gymnastic parallel bars; and sporting
articles, namely, sport balls.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
sombrillas.

24 Tejidos, a saber, tejidos textiles para la fabricación
de prendas de vestir; productos textiles, a saber, servilletas y
salvamanteles textiles; ropa de cama de papel; ropa de mesa
en forma de manteles textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
chaquetas y vestidos; calzado; artículos de sombrerería, a
saber, gorras y sombreros.

28 Juegos de acción y destreza, juegos recreativos,
juegos de mesa y juegos de cartas; juguetes para la bañera,
juguetes para cunas, juguetes de disco para lanzar, juguetes
de acción electrónicos y juguetes para arrastrar; aparatos de
gimnasia, potros para gimnasia y barras paralelas para
gimnasia; y artículos de deporte, a saber, pelotas y balones de
deporte.
923 712 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Adaptateurs de connexion à des téléphones pour
appareils auditifs; appareils téléphoniques destinés aux
personnes atteintes de troubles de l'audition; casques d'écoute
pour téléphones, radios et équipement audio; piles, batteries ou
accumulateurs; cache-oreilles de protection; bouche-oreilles
d'insonorisation.

10 Appareils auditifs; moulages d'appareils auditifs;
appareils et instruments médicaux de correction auditive

utilisés conjointement à des tests et traitements de maladies
auditives.

44 Analyses et tests auditifs; ajustage d'appareils
auditifs; services de consultant et de conseil dans le domaine
de l'audition, des appareils et instruments acoustiques.

 9 Adapters for connection of telephones to hearing
aids; telephone sets for people with hearing disabilities;
headsets for telephones, radios and audio equipment;
batteries; ear protective ear coverings; ear plugs for
soundproofing.

10 Hearing aids; hearing aid castings; apparatus and
medical hearing instruments for use in connection with the
testing and treatment of hearing diseases.

44 Hearing testing and analysis; fitting of hearing
aids; consultation and advisory services in the field of hearing,
hearing aids and instruments.

 9 Adaptadores para la conexión de teléfonos a
audífonos; conjuntos telefónicos para personas con problemas
de audición; auriculares para teléfonos, radios y equipos de
audición; baterías; orejeras protectoras para los oídos; tapones
para la insonorización.

10 Audífonos; moldes de audífonos; aparatos e
instrumentos médicos acústicos para ser utilizados en pruebas
y tratamientos de trastornos auditivos.

44 Audiometrías y análisis; adaptación de audífonos;
servicios de asesoramiento y consultoría en el ámbito de la
audición, los audífonos y los instrumentos.
923 883 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour garantir la sécurité des services de
courrier électronique; logiciels de collecte, édition,
organisation, modification, mise en signet, transmission,
stockage et partage de données et d'informations; anti-logiciels
espions pour ordinateurs; logiciels anti-virus pour ordinateurs;
logiciels de création de pare-feux; logiciels éducatifs destinés
aux enfants; logiciels de communication utilisés pour
connecter des utilisateurs de réseaux informatiques et des
réseaux informatiques mondiaux; logiciels de compilation;
logiciels d'application pour appareils téléphoniques mobiles;
logiciels pour la création de bases de données interrogeables
d'informations et de données; logiciels pour la mise à
disposition de bases de données en ligne en matière de
traitement de transactions pour le téléchargement de données
transactionnelles, fourniture d'analyses statistiques, ainsi que
d'avis et de rapports; logiciels de compression de données;
équipement pour le traitement de l'information; logiciels
d'entreprise sous forme de bases de données pour les données
non transactionnelles et d'un moteur de recherche pour le
contenu des bases de données; assistants personnels
électroniques; logiciels téléchargeables pour la redirection des
navigateurs; logiciels téléchargeables permettant de garantir la
sécurité des courriers électroniques et des réseaux
électroniques; logiciels téléchargeables de cryptage; logiciels
téléchargeables permettant de sécuriser et assurer le caractère
privé des données sur les réseaux électroniques; logiciels
téléchargeables permettant de conduire des vidéoconférences,
audioconférences, forums de discussion (chatrooms)
électroniques et transmissions de données; logiciels
téléchargeables pour traitement de texte, gestion de bases de
données, feuilles de calculs; anti-logiciels espions
téléchargeables pour ordinateurs; logiciels anti-virus
téléchargeables pour ordinateurs; logiciels informatiques
téléchargeables de création de pare-feux; logiciels éducatifs
téléchargeables destinés aux enfants; logiciels d'application
téléchargeables pour appareils téléphoniques mobiles;
appareils de transmission, d'enregistrement, de reproduction
de sons ou d'images.

35 Fourniture de services d'enregistrements en ligne
pour les événements musicaux, les événements sportifs, les
conférences et les tournois; services en matière d'analyse,
d'évaluation, de création et de position de marques
commerciales, noms commerciaux et noms de domaines;
collecte, préparation, composition, stockage, traitement,
acquisition et mise à disposition d'informations, données,
statistiques et indices en matière d'affaires; agences de
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publicité; agences de publicité, à savoir promotion des biens et
des services de tiers; publicité et services publicitaires;
publicité et services commerciaux, à savoir location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication, stations,
systèmes, réseaux et services destinés à la promotion des biens
et des services de tiers; publicité et information commerciale
par Internet; publicité et marketing; services publicitaires et
promotionnels et conseils en la matière; services de publicité;
publicité et services publicitaires, à savoir promotion des
marchandises, des services, de l'image de marque et des
informations et nouvelles commerciales de tiers par le biais de
supports imprimés, audio, vidéo, numériques et en ligne;
publicité par diffusion d'annonces publicitaires en ligne pour le
compte de tiers par le biais de réseaux de communications
électroniques; publicité, notamment services de promotion de
produits; services de publicité, à savoir création d'identité
d'entreprise et de marque pour le compte de tiers; services
publicitaires; services de publicité, à savoir promotion et
marketing des produits et services de tiers via tous les moyens
de communication publics; services de publicité, relations
publiques et services de marketing, à savoir promotion et
marketing des produits et services de tiers via tous les moyens
de communication publics; publicité sur tout moyen de
communication public; publicité via des supports
électroniques et plus spécialement Internet; publicité, y
compris promotion de produits et services de tiers par des
parrainages et des accords de licences liés à des événements
sportifs internationaux; publicité, y compris promotion liée à la
vente d'articles et de services pour le compte de tiers par le
biais de la transmission de documentation publicitaire et de la
diffusion de messages publicitaires sur des réseaux
informatiques; services de publicité, de marketing et de
promotion; agences de temps et d'espaces publicitaires;
opérations collectives de publicité et de marketing; services de
marketing et d'opérations collectives de publicité par le biais
de démarchage, service client et fourniture d'informations en
marketing via des sites web sur un réseau informatique
mondial; création et mise à jour de documentation publicitaire;
création d'outils de marketing destinés à améliorer les
connaissances d'une entreprise cliente sur les besoins des ses
clients, ainsi que sur les produits et services, tarifs, stratégie
publicitaires et stratégie de vente de ses concurrents; services
de fidélisation et d'adhésion des clients à des fins
commerciales, promotionnelles et/ou publicitaires; conception
de matériel publicitaire pour le compte de tiers; conception de
publicité sur Internet; publicité commerciale directe, pour le
compte de tiers; diffusion de matériel publicitaire pour le
compte de tiers par le biais d'Internet; diffusion de matériel
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires,
programmation et gestion de stages et programmes de
formation pour le compte de tiers par le biais d'un réseau
informatique mondial; diffusion d'annonces publicitaires pour
le compte de tiers par le biais d'un réseau de communications
en ligne sur Internet; distribution de produits à des fins
publicitaires; publicité sur panneaux électroniques; services de
E-commerce, à savoir mise à disposition d'informations sur des
produits via des réseaux de télécommunication à buts
commerciaux et de publicité; publicité en ligne sur réseaux de
communication informatiques; services publicitaires et de
marketing en ligne; préparation et réalisation de plans et
concepts média et publicitaires; préparation de publicités
d'entreprises personnalisées et non personnalisées pour une
diffusion via le Web, des CD ou des DVD, pour la
télétransmission ou le téléchargement en option vers un
ordinateur; préparation de présentations audiovisuelles à but
publicitaire; promotion des biens et des services de tiers par la
distribution de matériel publicitaire selon diverses méthodes;
promotion, publicité et marketing de sites web en ligne pour le
compte de tiers; promotion, publicité et marketing de sites web
en ligne; fourniture d'un guide publicitaire interrogeable en
ligne contenant les biens et services d'autres fournisseurs en
ligne sur Internet; fourniture de publicité, services de
marketing et services promotionnels, à savoir développement
de campagnes publicitaires pour Internet, la télévision, la

radio, les supports imprimés, les CD-ROM et la conception de
sites web;  fourniture de services de publicité à l'aide de
conceptions 3D et d'animations; fourniture et location
d'espaces publicitaires ou sur Internet; publicité télévisée pour
le compte de tiers; mise à disposition d'espaces publicitaires
par voie électronique et par le biais de réseaux d'informations
mondiaux; publication de textes publicitaires; location
d'espace publicitaire et de documentation publicitaire; location
d'espace publicitaire; location d'espace publicitaire sur des
sites web; location d'enseignes à des fins publicitaires; agences
de publicité télévisée.

38 Services de télécommunications fournissant un
service longue distance de publicité audio pour le compte de
tiers dans le cadre d'un service longue distance;
communications de données par messagerie électronique;
envoi de cartes de voeux personnalisées à des tiers par courrier
électronique; services de messagerie électronique; services de
transmission et de réception de données par le biais de moyens
de télécommunication; services d'échange de données
informatisés (EDI); échange électronique de données;
transmission électronique de données; échange électronique de
données stockées dans des bases de données accessibles via
des réseaux de télécommunication; transmission électronique
de données et documents par terminaux d'ordinateur;
transmission électronique de télécopies et de données cryptées
et décryptées; transmission électronique de données et de
messages; Transmission électronique de voix, de données et
d'images par diffusion télévisée et vidéo; transmission
électronique, électrique et numérique de voix, de données,
d'images, de signaux et de messages; services de transmission
de données haut débit pour les opérateurs de réseaux de
télécommunications; mise à disposition de services de
colocalisation pour des applications de communications
vocales, de vidéo et de données; fourniture de transmission
électronique de données de transaction par carte de crédit et
paiement électronique par le biais d'un réseau informatique
mondial; fourniture de services de connectivité de relais de
trames pour le transfert de données; fourniture d'accès à des
données ou documents enregistrés électroniquement dans des
fichiers centraux pour la consultation à distance; transmission
de sons, images, signaux et données par satellites, câbles,
réseaux; transmission de signaux pour le commerce
électronique par le biais de systèmes de télécommunication et
de systèmes de communication de données; services de
télécommunications, à savoir transmissions locales et
interurbaines de la voix, de données, de graphiques par
téléphone, télégraphe, câble et satellite; services de
télécommunications, à savoir transmissions locales et
interurbaines de la voix, de données, de graphiques par Internet
ou réseaux informatiques électroniques; transfert de données
par le biais de la télécommunication; transfert de données par
voie de télécommunication; transmission de données, son et
images par satellite; transmission de sons, d'images et de
signaux de données; transmission électronique sans fil de
signaux de voix, de données, de télécopies, d'images et
d'informations.

42 Mise à disposition temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables pour le traitement de texte, la gestion de
bases de données et les tableurs; mise à disposition temporaire
de logiciels anti-virus en ligne non téléchargeables; mise à
disposition temporaire d'anti-logiciels espions en ligne non
téléchargeables; mise à disposition temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne pour la création de pare-feux; mise à
disposition temporaire de logiciels éducatifs non
téléchargeables en ligne destinés aux enfants; mise à
disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le traitement de texte, la gestion de bases
de données et les tableurs; conception de sites web à des fins
publicitaires; enregistrement de noms de domaine pour
l'identification d'utilisateurs sur un réseau informatique
mondial; enregistrement d'adresses électroniques pour
l'identification d'utilisateurs sur un réseau informatique
mondial; services informatiques, à savoir réacheminement de
courrier électronique vers une nouvelle adresse électronique
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personnelle; fournisseur de services d'applications, à savoir
hébergement d'applications logicielles de tiers; fournisseur de
services d'applications, à savoir fourniture, hébergement,
gestion, développement et maintenance d'applications,
logiciels, sites web et bases de données dans les domaines de
la productivité personnelle, communication sans fil, accès aux
informations mobiles et gestion des données à distance pour la
fourniture sans fil de contenus vers des ordinateurs de poche,
ordinateurs portables et appareils électroniques portables;
services informatiques, à savoir hébergement d'installations
web en ligne pour le compte de tiers, destinées à l'organisation
et à l'animation de réunions, de rassemblements et discussions
interactives en ligne; services informatiques, à savoir
hébergement de calendriers publics interactifs en ligne
permettant à plusieurs participants de partager des événements
planifiés, réservations d'installations et demandes de
transports; services informatiques, à savoir hébergement et
gestion de sites web en ligne pour le compte de tiers, afin de
vendre, faire de la publicité, promouvoir ou informer;
conception, création, hébergement et maintenance de sites
Internet pour des tiers; conception, création, maintenance et
hébergement de sites web pour le compte de tiers; conception
et mise au point de matériel informatique et de logiciels;
hébergement de contenu numérique sur Internet; hébergement
de contenus numériques audio et vidéo pour le compte de tiers,
dans le but de permettre aux clients d'hôtels, auberges et autres
établissements de logements de télécharger du contenu à
condition de payer des droits de péage; hébergement de sites
web de tiers sur un serveur informatique pour un réseau
informatique mondial; services d'hébergement de sites
informatiques (sites web); services informatiques, à savoir
prestations de fournisseur de services applicatifs dans le
domaine de la gestion de connaissances pour l'hébergement de
logiciels d'application, pour le recueil, la mise en forme,
l'organisation, la modification, la mise en signet, la
transmission, le stockage et le partage de données et
d'informations; service informatique, à savoir faire office de
fournisseur de services d'application dans le domaine de la
gestion des connaissances pour l'hébergement de logiciels
d'application informatiques, pour créer des bases de données
interrogeables d'informations et de données permettant aux
utilisateurs d'effectuer, en ligne, la collecte et l'analyse de
divers types d'enquêtes d'opinions; services informatiques, à
savoir faire office de fournisseur de services d'application dans
le domaine de la gestion des connaissances pour l'hébergement
de logiciels d'application informatiques, pour créer des bases
de données interrogeables d'informations et de données;
services informatiques, à savoir récupération de données
informatiques; services informatiques, à savoir fourniture de
moteurs de recherche pour l'obtention de données sur un réseau
informatique mondial; services informatiques, à savoir
analyse, détection, mise en quarantaine et élimination en ligne
des virus, vers, chevaux de Troie, logiciels espions, logiciels
publicitaires, logiciels malveillants, ainsi que données et
programmes et non autorisés sur les ordinateurs et appareils
électroniques; service d'automatisation et de collecte de
données par le biais de logiciels brevetés pour évaluer,
analyser et collecter des données de service; conversion de
données de programmes et données informatiques; services de
chiffrage de données; exploration de données; entreposage de
données; conception et développement de bases d'informations
et de données; élaboration de programmes de traitement de
données sur commande de tiers; développement de
technologies pour la fabrication de circuits destinés à la
communication sans fil, au traitement de données
électroniques, à l'électronique grand public et à l'électronique
automobile; développement, mise à jour et maintenance de
logiciels et de bases de données; transfert de données de
documents d'un format informatique à un autre; traitement de
données vidéo,  à savoir interprétation de contenus vidéo et
identification de segments contenant des événements clés
prédéfinis; reconstitution de bases de données.

 9 Software for ensuring the security of electronic
mail; computer software for the collection, editing,

organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information; computer anti-spyware
software; computer anti-virus software; computer software of
the creation of firewalls; children's educational software;
communications software for connecting computer network
users and global computer networks; compiler software;
computer application software for mobile phones; computer
software for creating searchable databases of information and
data; computer software for providing an on-line database in
the field of transaction processing to upload transactional
data, provide statistical analysis, and produce notifications
and reports; data compression software; data processors;
enterprise software in the nature of a database for non-
transactional data and a search engine for database content;
personal data assistants; downloadable software for browser
redirection; downloadable software for ensuring the security
e-mail and electronic networks; downloadable encryption
software; downloadable software securing and ensuring
privacy of data on computer networks; downloadable software
for conducting video conferencing, audio conferencing,
electronic chat rooms, and transmission of data;
downloadable software for word processing, database
management, spreadsheets; downloadable computer anti-
spyware software; downloadable computer anti-virus
software; downloadable computer software of the creation of
firewalls; downloadable children's educational software;
downloadable application software for mobile phones;
apparatus for transmission, recording, reproduction of sound
and images.

35 Providing on-line registration services for music
events, sports event, conferences, tournaments; services
relating to the analysis, evaluation, creation and brand
establishment of trademarks, trade names and domain names;
collection, preparation, composition, storage, processing,
acquisition and provision of business information, data,
statistics and indices; advertising agencies; advertising
agencies, namely, promoting the goods and services of others;
advertising and advertisement services; advertising and
business services, namely securing airtime on all forms of
media communications stations, systems, networks, and
services for the purpose of promoting the goods and services
of others; advertising and commercial information services,
via the internet; advertising and marketing; advertising and
promotion services and related consulting; advertising and
publicity services; advertising and publicity services, namely,
promoting the goods, services, brand identity and commercial
information and news of third parties through print, audio,
video, digital and on-line medium; advertising by transmission
of on-line publicity for third parties through electronic
communications networks; advertising particularly services
for the promotion of goods; advertising services, namely,
creating corporate and brand identity for others; advertising
services; advertising services, namely, promoting and
marketing the goods and services of others through all public
communication mean; advertising services, public relations
and marketing services, namely, promoting and marketing the
goods and services of others through all public communication
means; advertising through all public communication means;
advertising via electronic media and specifically the internet;
advertising, including promotion of products and services of
third parties through sponsoring arrangements and license
agreements relating to international sports' events;
advertising, including promotion relating to the sale of articles
and services for third parties by the transmission of
advertising material and the dissemination of advertising
messages on computer networks; advertising, marketing and
promotion services; agencies for advertising time and space;
cooperative advertising and marketing; cooperative
advertising and marketing services by way of solicitation,
customer service and providing marketing information via
websites on a global computer network; creating and updating
advertising material; creation of marketing tools designed to
increase a client company's knowledge of customer needs, and
its competitors' products and services, pricing, advertising
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strategy and sales strategy; customer loyalty services and
customer club services, for commercial, promotional and/or
advertising purposes; design of advertising materials for
others; design of internet advertising; direct marketing
advertising for others; dissemination of advertising for others
via the Internet; dissemination of advertising matter;
dissemination of advertising, scheduling and managing of
training courses and programs for others via a global
computer network; dissemination of advertising for others via
an on-line communications network on the internet;
distribution of products for advertising purposes; electronic
billboard advertising; electronic commerce services, namely
providing information about products via telecommunication
networks for advertising and sales purposes; on-line
advertising on computer communication networks; on-line
advertising and marketing services; preparation and
realization of media and advertising plans and concepts;
preparation of custom or non-custom advertising for
businesses for dissemination via the web, CD or DVD for
optional upload or download to a computer; preparing audio-
visual presentations for use in advertising; promoting the
goods and services of others by distributing advertising
materials through a variety of methods; promoting,
advertising and marketing of the on-line websites of others;
promotion, advertising and marketing of on-line websites;
providing a searchable online advertising guide featuring the
goods and services of other on-line vendors on the internet;
providing advertising, marketing and promotional services,
namely development of advertising campaigns for internet,
television, radio, print, CD-ROM, web design; providing
advertising services using 3D and animation designs;
providing and rental advertising space on the internet;
providing television advertising for others; provision of
advertising space by electronic means and global information
networks; publishing of advertising texts; rental of
advertisement space and advertising material; rental of
advertising space; rental of advertising space on web sites;
rental of signs for advertising purposes; television advertising
agencies.

38 Telecommunication services in the field of
providing long distance service with audio advertising for
others as a component of the long distance service; data
communication by electronic mail; delivery of personalized
greeting cards to others via electronic mail; electronic mail
services; data transmission and reception services via
telecommunication means; electronic data interchange (EDI)
services; electronic data interchange; electronic data
transmission; electronic exchange of data stored in databases
accessible via telecommunication networks; electronic
transmission of data and documents via computer terminals;
electronic transmission of facsimile communications and data
featuring encryption and decryption; electronic transmission
of messages and data; Electronic transmission of voice, data
and images by television and video broadcasting; electronic,
electric, and digital transmission of voice, data, images,
signals, and messages; high bit-rate data transmission
services for telecommunication network operators; providing
co-location services for voice, video and data communications
applications; providing electronic transmission of credit card
transaction data and electronic payment data via a global
computer network; providing frame relay connectivity services
for data transfer; provision of access to data or documents
stored electronically in central files for remote consultation;
satellite, cable, network transmission of sounds, images,
signals and data; signal transmission for electronic commerce
via telecommunication systems and data communication
systems; telecommunication services, namely, local and long
distance transmission of voice, data, graphics by means of
telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions;
telecommunication services, namely, local and long distance
transmission of voice, data, graphics by means of the internet,
or electronic computer networks; transfer of data by
telecommunication; transfer of data by telecommunications;
transmission of data, sound and images by satellite;

transmission of sound, picture and data signals; wireless
electronic transmission of voice signals, data, facsimiles,
images and information.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for word processing, database
management, spreadsheets; providing temporary use of on-
line non-downloadable anti-virus software; providing
temporary use of on-line non-downloadable anti-spyware
software; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for the creation of firewalls; providing
temporary use of on-line non-downloadable children's
educational software; providing temporary use of on-line non-
downloadable software for word processing, database
management, spreadsheets; designing websites for advertising
purposes; registration of domain names for identification of
users on a global computer network; registration of email
addresses for identification of users on a global computer
network; computer services, namely, redirecting electronic
mail to changed personal electronic address; application
service provider (ASP), namely, hosting computer software
applications of others; application service provider, namely,
providing, hosting, managing, developing, and maintaining
applications, software, websites, and databases in the fields of
personal productivity, wireless communication, mobile
information access, and remote data management for wireless
delivery of content to handheld computers, laptops and mobile
electronic devices; computer services, namely, hosting on-line
web facilities for others for organizing and conducting online
meetings, gatherings, and interactive discussions; computer
services, namely, hosting on-line interactive public calendars
that allow multiple participants to share event schedules,
facility reservations, and transportation requests; computer
services, namely, hosting and maintaining an online website
for others to trade, advertise, promote or inform; design,
creation, hosting and maintenance of internet sites for third
parties; design, creation, hosting, maintenance of websites for
others; design and development of computer hardware and
software; hosting of digital content on the Internet; hosting the
digital audio and video content of others for the purpose of
enabling hotel, inn, and other lodging establishment guests to
download the content on a pay per view basis; hosting the web
sites of others on a computer server for a global computer
network; web site hosting services; computer service, namely,
acting as an application service provider in the field of
knowledge management to host computer application software
for the collection, editing, organizing, modifying, book
marking, transmission, storage and sharing of data and
information; computer service, acting as an application
service provider in the field of knowledge management to host
computer application software for creating searchable
databases of information and data to allow users to perform,
on-line, the collecting and analyzing of different types of
opinion surveys; computer service, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
creating searchable databases of information and data;
computer services, namely, data recovery services; computer
services, namely, providing search engines for obtaining data
on a global computer network; computer services, namely,
online scanning, detecting, quarantining and eliminating
viruses, worms, trojans, spyware, adware, malware and
unauthorized data and programs on computers and electronic
devices; data automation and collection service using
proprietary software to evaluate, analyze and collect service
data; data conversion of computer program data or
information; data encryption services; data mining; data
warehousing; design and development of information and data
bases; development of data processing programs by order of
third parties; development of technologies for the fabrication
of circuits for wireless communication, electronic data
processing, consumer electronic, automotive electronics;
development, updating and maintenance of software and data
bases; document data transfer from one computer format to
another; processing of video data, namely, interpreting video
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content and identifying segments that contain predefined key
events; recovery of computer data.

 9 Software para garantizar la seguridad del correo
electrónico; software para la recopilación, la edición, la
organización, la modificación, la creación de una lista de
favoritos, la transmisión, el almacenamiento y el intercambio de
datos e información; software informático de protección contra
programas espía; software informático de antivirus; software
informático de creación de cortafuegos; software educativo
para niños; software de comunicaciones para conectar
usuarios de redes informáticas y redes informáticas mundiales;
software de compilación; software de aplicaciones informáticas
para teléfonos móviles; software para crear bases de datos en
las que se pueden realizar búsquedas de información y datos;
software informático para proporcionar una base de datos en
línea en el campo del tratamiento de transacciones y la carga
de datos de transacción, para proporcionar análisis
estadísticos y elaborar notificaciones e informes; software para
la compresión de datos; procesadores de datos; software
empresarial en forma de una base de datos para datos no
transaccionales y un motor de búsqueda para contenido de
bases de datos; asistentes personales electrónicos; software
descargable para la redirección de exploradores; software
descargable para garantizar la seguridad del correo electrónico
y redes electrónicas; software de cifrado descargable; software
descargable para asegurar y garantizar la privacidad de los
datos en redes informáticas; software descargable para dirigir
conferencias de vídeo, conferencias de audio, salas de charla
electrónicas y transmisión de datos; software descargable para
el procesamiento de textos, la gestión de bases de datos, hojas
de cálculo; software informático descargable de protección
contra programas espía; software informático descargable
antivirus; software informático descargable de creación de
cortafuegos; software descargable educativo para niños;
software descargable de aplicaciones informáticas para
teléfonos móviles; aparatos para la transmisión, grabación,
reproducción de sonido e imágenes.

35 Facilitación de servicios de registro en línea para
eventos musicales, eventos deportivos, conferencias, torneos;
servicios relacionados con el análisis, la evaluación, la
creación y el establecimiento de marca de marcas registradas,
nombres comerciales y nombres de dominio; recopilación,
elaboración, composición, almacenamiento, procesamiento y
adquisición de información, datos, estadísticas e indicadores
económicos; agencias de publicidad; agencias de publicidad, a
saber, promoción de productos y servicios de terceros;
publicidad y servicios publicitarios; publicidad y servicios
comerciales, a saber, facilitación de tiempo publicitario en
estaciones, sistemas,  redes y servicios de medios de
comunicación para promocionar los productos y servicios de
terceros; publicidad y servicios de información comercial, a
través de Internet; publicidad y marketing; servicios de
publicidad y promoción, así como consultoría relacionada;
servicios de publicidad y de anuncios publicitarios; servicios de
publicidad, a saber, promoción de productos, servicios,
identidad empresarial e información comercial y noticias de
terceros mediante soporte impreso, de audio, video, digital y en
línea; publicidad mediante la transmisión de publicidad en línea
para terceros a través de redes de comunicación electrónica;
publicidad, en particular servicios de promoción de productos;
servicios publicitarios, a saber, creación de identidades
corporativas y de marcas para terceros; servicios publicitarios;
servicios publicitarios, a saber, promoción y marketing de los
productos y servicios de terceros mediante todos los medios de
comunicación pública; servicios publicitarios, relaciones
públicas y servicios de marketing, a saber, promoción y
marketing de los productos y servicios de terceros mediante
todos los medios de comunicación pública; publicidad a través
de cualquier medio de comunicación; publicidad a través de
medios electrónicos y específicamente a través de Internet;
publicidad, incluida la promoción de productos y servicios de
terceros mediante acuerdos de patrocinio y acuerdos de
licencia relacionados con eventos deportivos; publicidad,
incluida la promoción relacionada con la venta de artículos y
servicios por cuenta de terceros mediante la transmisión de
material publicitario y la difusión de mensajes publicitarios en
redes informáticas; publicidad, marketing y servicios de
promoción; agencias para tiempo y espacios publicitarios;
servicios de publicidad y marketing cooperativos; servicios
publicitarios y de marketing cooperativos de puerta a puerta,
atención al cliente y facilitación de información de marketing a
través de sitios Web en una red informática mundial; creación

y actualización de material publicitario; creación de
herramientas de marketing diseñadas para aumentar los
conocimientos de la empresa sobre las necesidades de los
clientes y los productos y servicios, precios, estrategia
publicitaria y estrategia de ventas de la competencia; servicios
de fidelización de clientes y servicios de club de clientes con
fines comerciales, promocionales, y/o publicitarios; diseño de
materiales publicitarios para terceros; diseño de publicidad en
Internet; marketing directo de publicidad para terceros; difusión
de material publicitario para terceros a través de Internet;
difusión de anuncios publicitarios; difusión de publicidad,
programación y gestión de cursos y programas de formación
para terceros a través de una red informática mundial; difusión
de publicidad para terceros a través de redes de
comunicaciones en línea en Internet; distribución de productos
con fines publicitarios; publicidad en forma de anuncios para
carteleras electrónicos; servicios de comercio electrónico, a
saber, facilitación de información sobre productos mediante
redes de telecomunicaciones con fines publicitarios y de venta;
publicidad en línea a través de redes de comunicación
informáticas; servicios de publicidad y marketing en línea;
preparación y realización de planes y conceptos mediáticos y
publicitarios; preparación de publicidad típica y no típica para
empresas para la difusión a través del Web, CD o DVD para la
carga o descarga opcional a un ordenador; preparación de
presentaciones audiovisuales para publicidad; promoción de
los productos y servicios de terceros mediante la distribución
de material publicitario mediante diversos métodos; promoción,
publicidad y marketing de sitios Web en línea para terceros;
promoción, publicidad y marketing de sitios Web en línea;
facilitación de una guía de publicidad en línea en la que se
pueden realizar búsquedas con productos y servicios de otros
proveedores en línea a través de Internet; facilitación de
servicios de publicidad,  marketing y promocionales, a saber,
desarrollo de campañas publicitarias en Internet, televisión,
radio, impresas, CD-ROM, diseño de sitios Web; facilitación de
servicios publicitarios mediante diseños de animaciones y 3D;
facilitación y alquiler de espacio publicitario en Internet;
facilitación de publicidad televisada para terceros; facilitación
de espacios publicitarios por medios electrónicos y redes
informáticas mundiales; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios y material publicitarios para terceros;
alquiler de espacios publicitarios; alquiler de espacio
publicitario en sitios Web; alquiler de letreros para la
publicidad; agencias de publicidad en televisión.

38 Servicios de telecomunicaciones en el ámbito de la
facilitación de servicios de larga distancia con publicidad de
audio para terceros como un componente del servicio de larga
distancia; comunicación de datos mediante mensajería
electrónica; distribución de tarjetas de felicitación
personalizadas para terceros por correo electrónico; servicios
de mensajería electrónica; servicios de transmisión y recepción
de datos a través de medios de telecomunicación; servicios de
intercambio de datos electrónicos; intercambio electrónico de
datos; transmisión electrónica de datos; intercambio
electrónico de datos almacenados en bases de datos
accesibles mediante redes de telecomunicación; transmisión
electrónica de datos y documentos por terminales de
ordenador; transmisión electrónica de comunicaciones por fax
y datos con cifrado y descifrado; transmisión electrónica de
mensajes y datos; transmisión electrónica de voz, datos e
imágenes por emisiones de televisión y vídeo; transmisión
electrónica, eléctrica y digital de voz, datos, imágenes, señales
y mensajes; servicios de transmisión a alta velocidad para
operadores de redes de telecomunicaciones; facilitación de
servicios de colocación de aplicaciones de comunicaciones de
voz, vídeo y datos; facilitación de transmisión electrónica de
transacciones de tarjetas de crédito y datos de pagos
electrónicos a través de una red informática mundial;
facilitación de conectividad de frame relay para la transferencia
de datos; facilitación de acceso a datos o documentos
almacenados electrónicamente en archivos centrales para su
consulta remota; transmisión por satélite,  cable o red de
sonidos, imágenes, señales y datos; transmisión de señales
para el comercio electrónico mediante sistemas de
telecomunicaciones y sistemas de comunicaciones de datos;
servicios de telecomunicación, a saber, transmisión local y de
larga distancia de voz, datos y gráficos por transmisiones
telefónicas, telegráficas, por cable o vía satélite; servicios de
telecomunicaciones, a saber, transmisión local y de larga
distancia de voz, datos y gráficos por medio de Internet o redes
informáticas electrónicas; transferencia de datos mediante
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telecomunicaciones; transferencia de datos mediante
telecomunicaciones; transmisión de datos, sonido e imágenes
vía satélite; transmisión de señales de sonido, imagen y datos;
transmisión electrónica inalámbrica de voz, datos, facsímiles,
imágenes e información.

42 Facilitación de uso temporal de software no
descargable en línea para el procesamiento de textos, la
gestión de bases de datos, hojas de cálculo; facilitación de uso
temporal de software antivirus no descargable en línea;
facilitación de uso temporal de software de protección contra
programas espía no descargable en línea; facilitación de uso
temporal de software no descargable en línea para la creación
de cortafuegos; facilitación de uso temporal de software
educativo para niños no descargable en línea; facilitación de
uso temporal de software no descargable en línea para el
procesamiento de textos, la gestión de bases de datos, hojas
de cálculo; diseño de sitios Web con fines publicitarios; registro
de nombres de dominio para la identificación de usuarios en
una red informática mundial; registro de direcciones de correo
electrónico para la identificación de usuarios en una red
informática mundial; servicios informáticos, a saber,
redirección de correo electrónico a direcciones electrónicas
personales cambiadas;  proveedor de servicios de aplicaciones
(ASP), a saber, alojamiento de aplicaciones de programas
informáticos para terceros; proveedor de servicios de
aplicaciones, a saber, facilitación, alojamiento, gestión,
desarrollo y mantenimiento de aplicaciones, software, sitios
Web y bases de datos en los ámbitos de la productividad
personal, la comunicación inalámbrica, el acceso a información
móvil y la gestión de datos remotos para la entrega inalámbrica
de contenidos a ordenadores manuales, ordenadores
portátiles y dispositivos electrónicos móviles; servicios
informáticos, a saber, alojamiento de instalaciones Web en
línea para terceros para organizar y llevar a cabo reuniones,
asambleas en línea y debates interactivos; servicios
informáticos, a saber, alojamiento de calendarios públicos
interactivos en línea que permiten que varios participantes
compartan programaciones de eventos, reservas de
instalaciones y solicitudes de transporte; servicios
informáticos, a saber, alojamiento y mantenimiento de un sitio
Web en línea para terceros con el fin de comerciar, publicitar,
promocionar o informar; diseño, creación, alojamiento y
mantenimiento de sitios de Internet para terceros; diseño,
creación, alojamiento, mantenimiento de sitios Web para
terceros; diseño y desarrollo de hardware y software;
alojamiento de contenidos digitales en Internet; alojamiento de
contenido de audio y vídeo digital para terceros para que los
clientes de hoteles, moteles y otros establecimientos de
hospedaje temporal puedan descargar el contenido en régimen
de pago por visión; alojamiento de sitios Web de terceros en un
servidor informático para una red informática mundial; servicios
de superservidor de sitios Web; servicios informáticos, a saber,
servicios de un proveedor de servicios de aplicaciones
informáticas en el ámbito de la gestión de conocimientos con el
fin de alojar programas de aplicaciones informáticas para
recopilar, editar, organizar, modificar, señalar como favoritos,
transmitir, almacenar y compartir datos e información; servicios
informáticos, que actúan como un proveedor de servicios de
aplicaciones en el ámbito de la gestión del conocimiento para
alojar software de aplicaciones informáticas para la creación de
bases de datos de información y datos en los que se pueden
realizar búsquedas para que los usuarios lleven a cabo, en
línea, la recopilación y el análisis de diferentes tipos de
sondeos de opinión; servicios informáticos, a saber, actuar
como proveedor de servicios de aplicaciones en el ámbito de la
gestión de conocimientos para hospedar aplicaciones
informáticas con el fin de crear bases de datos en las que se
puedan consultar información y datos; servicios informáticos, a
saber, servicios de recuperación de datos; servicios
informáticos, a saber, facilitación de motores de búsqueda para
obtener datos a través de una red informática mundial;
servicios informáticos, a saber, exploración, detección,
cuarentena y eliminación en línea de virus, gusanos, troyanos,
anuncios publicitarios no solicitados, códigos fraudulentos y
datos y programas no autorizados en ordenadores y
dispositivos electrónicos; servicios de automatización y
recogida de datos utilizando software registrado para evaluar,
analizar y recopilar datos de servicio; conversión de datos de
información o datos de programas informáticos; servicios de
cifrado de datos; depuración de datos; almacenamiento de
datos; diseño y desarrollo de bases de datos y de información;
creación de programas para el tratamiento de datos a petición

de terceros; desarrollo de tecnologías para la fabricación de
circuitos para la comunicación inalámbrica, el procesamiento
electrónico de datos, dispositivos electrónicos de consumo y
de automoción; desarrollo, actualización y mantenimiento de
software y bases de datos; conversión de datos de
documentos de un formato informático a otro; procesamiento
de datos de vídeo, a saber, interpretación de contenido de
vídeo e identificación de segmentos que contienen eventos
clave predefinidos; recuperación de datos informáticos.
924 189 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savons pour les mains, savons
pour le corps, savonnettes, savons désodorisants, savons
détergents;  parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

32 Bières; boissons non alcoolisées, à savoir jus de
fruits non alcoolisés, boissons non alcoolisées aromatisées au
thé,  boissons gazeuses non alcoolisées; jus de fruits, de
légumes et jus de végétaux; préparations non alcoolisées
d'extraits végétaux, notamment d'écorce de pin, utilisées pour
faire des boissons.

 3 Soaps, namely, hand soap, body soap, bar soap,
deodorant soap, detergent soap; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

32 Beers; non-alcoholic beverages, namely, non-
alcoholic fruit juice beverages, non-alcoholic beverages with
tea flavor, non-alcoholic carbonated beverages; fruit juices,
vegetable juices; non-alcoholic plant extract preparations, in
particular pine bark used in the preparation of beverages.

 3 Jabones, a saber, jabón para las manos, jabón
para el cuerpo, pastillas de jabón, jabón desodorante, jabón
detergente; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

32 Cervezas; bebidas no alcohólicas, a saber,
bebidas no alcohólicas de zumos de frutas, bebidas ano
alcohólicas con sabor a té, bebidas carbonatadas no
alcohólicas; zumos de frutas, zumos de verduras;
preparaciones no alcohólicas de extractos de plantas, en
particular corteza de pino utilizada en la elaboración de
bebidas.
924 680 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques de mesure et d'essai pour
rechercher et mesurer les fissures et défauts de surface des
barres et tubes; appareils d'essai de matériaux, à savoir unités
de capteurs rotatifs pour la détection des défauts sur les barres
et tubes, débitmètres sonores ou ordinateurs de mesure,
appareils de contrôle par courants de Foucault, ordinateurs
conçus pour des essais non destructifs.

 9 Electronic testing and measuring apparatus for
testing and measuring bars and tubes for cracks and surface
defects; materials testing apparatus, namely, sensor rotating
unit for detecting defects on bars and tubes, siren flowmeters
and measuring computers, eddy current testing apparatus,
non-destructive test computers.

 9 Aparatos electrónicos de prueba y medición para
probar y medir barras y tubos en busca de gritas y defectos en
su superficie; aparatos de prueba de materiales, a saber,
unidad de sensores giratorios para detectar defectos en barras
y tubos, flujómetros u ordenadores de medición con alarma
sonora, aparatos de prueba de corrientes parásitas,
ordenadores para pruebas no destructivas.
924 682 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; tous les produits précités de
provenance suisse; horlogerie et instruments chronométriques
provenant de Tavannes.

14 Precious metals and alloys thereof, jewelry,
precious stones; all the above goods from Switzerland;
horological and chronometric instruments from Tavannes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, joyería,
bisutería, piedras preciosas; todos los productos anteriormente
mencionados proceden de Suiza; relojería e instrumentos
cronométricos procedentes de Tavannes.
924 718 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines d'emballages (plastique), machines
d'empaquetage.

40 Services de traitement et de transformation de
substances inorganiques ou organiques, à savoir substances
d'aliments et de boissons, à savoir traitement thermique.

42 Etudes de projets de recherches techniques dans le
domaine des équipements de traitement et d'emballage;
services de recherche et de conception dans le domaine des
équipements de traitement et d'emballage; analyses et
recherches industrielles dans le domaine des équipements de
traitement et d'emballage; contrôle de qualité pour des tiers;
dessin industriel; services de dessinateurs pour emballages
pour des tiers; ingénierie; recherches en bactériologie.

 7 Plastic packaging machines, wrapping machines.
40 Services for treating and processing inorganic and

organic substances, namely, food and drinks substances,
namely, heat treatment.

42 Engineering research project studies in the field of
processing and packaging equipment; research and design
services in the field of processing and packaging equipment;
industrial analysis and research services in the field of
processing and packaging equipment; quality control services
for others; industrial design; packaging design services for
others; engineering services; bacteriological research.

 7 Máquinas para el empaquetado de materias
plásticas, máquinas de empaquetado.

40 Servicios de tratamiento y transformación de
sustancias inorgánicas y orgánicas, a saber, alimentos y
bebidas, a saber, tratamiento térmico.

42 Estudio de proyectos de investigación técnica en
materia de equipamiento de transformación y empaquetado;
servicios de investigación y de creación en materia de
equipamiento de transformación y empaquetado; servicios de
análisis e investigaciones industriales en materia de
equipamiento de transformación y empaquetado; control de
calidad para terceros; diseño industrial; servicios de
diseñadores de embalajes para terceros; trabajos de
ingeniería; investigaciones bacteriológicas.
924 786 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vélos ergomètres.
10 Machines pour exercices corporels à usage

thérapeutique, à savoir machines d'entraînement et de
rééducation physique à usage médical.

28 Machines d'exercices pour les sports et le maintien
de la forme physique, y compris pour l'entraînement à
domicile, à savoir tapis de course, elliptiques, appareils
d'entraînement pour l'abdomen, machines pour les biceps,
machines de traction, bancs de développé couché, machines
pour le travail de l'extension des jambes, machines pour le
travail de l'extension, chaises romaines multifonctions,
supports de barres à disques, bancs pour développés militaires
et vélos d'appartement; poids d'exercice, poids d'exercice pour
poignets et chevilles; disques (poids), barres et leurs repose-
barres, tubes élastiques pour l'exercice; bancs d'exercice et
bancs de musculation.

 9 Bicycle ergometers.
10 Exercise machines for therapeutic purposes,

namely, physical therapy training machines and rehabilitation
training machines for medical purposes.

28 Exercise machines for sports and fitness training
purposes, including home training, namely, treadmills,
elliptical trainers, belly trainers, biceps machines, dip
machines, bench presses, leg extensions, hyperextension,
roman chair combinations, power racks, shoulder presses and
stationary exercise bicycles; exercise weights, ankle and wrist
weights for exercise; exercise weight plates, bars and racks
therefor, elastic tubing for exercise use; exercise work benches
and utility benches.

 9 Ergómetros para bicicletas.
10 Máquinas de ejercicios para uso terapéutico, a

saber, aparatos de entrenamiento para la terapia física y
aparatos de entrenamiento para la rehabilitación con fines
médicos.

28 Máquinas de ejercicios para deportes y ejercicio
físico, incluido el uso doméstico, a saber, cintas de correr,

elípticos, aparatos para abdominales, aparatos para bíceps,
aparatos de barras paralelas, bancos para pecho, extensión de
piernas, bancos de hiperextensión, combinaciones de silla
romana, soportes para pesas, prensas de hombros y bicicletas
fijas de entrenamiento; pesas para hacer ejercicio, pesas para
muñecas y tobillos para hacer ejercicio; discos (pesas) para
pesas de ejercicio, barras y soportes para estas, bandas
elásticas para hacer ejercicio; bancos de ejercicios y bancos de
musculación.
924 961 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, à savoir matériel et
logiciels informatiques pour l'intégration de textes, de fichiers
audio, de graphiques, de photographies et d'images animées
sur des équipements interactifs de diffusion à buts
multimédias, à savoir pour la gestion des risques, à savoir
vidéo-surveillance sur protocole IP (protocole Internet).

38 Services de télécommunications, à savoir
fourniture d'accès à des images, séquences vidéo, données
relatives au statut d'alarmes, plans de construction et autres
informations relatives à la construction et à la sécurité pour
d'autres personnes dans une station éloignée.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
consultation et services de recherches et de conception y
relatifs, tous dans le domaine des télécommunications;
services d'analyses et de recherches industrielles, tous dans le
domaine des télécommunications; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Apparatus for recording, transmitting, and
reproducing sound and images, namely, computer hardware
and computer software programs for the integration of text,
audio, graphics, still images and moving pictures into an
interactive delivery for multimedia application, namely, in risk
management, namely, video surveillance over IP (Internet
Protocol).

38 Telecommunication services, namely, providing
access to pictures, video, alarm status, building plans and
other building and security information at a remote station.

42 Scientific and technological services, namely,
consultation and related research and design services, all in
the field of telecommunications; industrial analysis and
research services, all in the field of telecommunications;
design and development of computer hardware and software.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, a saber, equipo y
programas informáticos para la integración de texto, audio,
gráficos, imágenes fijas e imágenes en movimiento en un
entorno interactivo para aplicaciones multimedia, a saber, para
gestión de riesgos, a saber, videovigilancia por IP (Protocolo
de Internet).

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
facilitación de acceso a imágenes, vídeo, estatus de alarma,
planes de edificación y otra información sobre edificación y
seguridad desde una estación remota.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
servicios de consultoría y de investigación y diseño
relacionados, todo ello en el ámbito de las telecomunicaciones;
servicios de análisis y de investigación industrial, todo en el
ámbito de las telecomunicaciones; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
925 128 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; allumettes; cigares; cigarettes; papier à
cigarettes;  filtres à cigarettes; briquets pour fumeurs non pour
véhicules terrestres; étuis à cigarettes non en métaux précieux;
cendriers pour fumeurs non en métaux précieux.

34 Tobacco; matches; cigars; cigarettes; cigarette
paper; cigarette filters; cigarette lighters not for land vehicles;
cigarette cases, not of precious metal; ashtrays, not of
precious metal, for smokers.

34 Tabaco; cerillas; puros; cigarrillos; papel para
cigarrillos; filtros para cigarrillos; encendedores de cigarrillos
para vehículos terrestres; pitilleras que no sean de metales
preciosos; ceniceros para fumadores (que no sean de metales
preciosos).
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925 137 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
joints à rotule, tuyaux, armatures, panneaux, portes, arrêts de
portes, panneaux de portes, clavettes, supports, bras oscillants;
clés métalliques pour serrures; crochets de portemanteaux
métalliques; poignées métalliques, à savoir poignées de portes
et de tiroirs; caisses en métal; serre-câbles métalliques;
ferrures pour meubles; roulettes de meubles métalliques;
raccords de tuyaux métalliques; charnières métalliques.

 6 Metal building materials, namely ball joints, tubes,
frameworks, panels, doors, door stops, door panels, cotter
pins, supports, swing arms; metal keys for locks; metal clothes
hooks; metal handles, namely for doors and drawers; metal
bins; binding screws of metal for cables; metal fittings for
furniture; metal casters for furniture; metal junctions for
pipes; metal hinges.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
juntas esféricas, tubos, estructuras, paneles, puertas, topes de
puertas, paneles de puertas, chavetas de retén, soportes,
brazos oscilantes; llaves metálicas para cerraduras; ganchos
metálicos para colgar ropa; manillas de metal, a saber, para
puertas y cajones; cajas de metal; cierracables metálicos;
guarniciones metálicas para muebles; ruedecillas metálicas de
muebles; empalmes de tubos metálicos; bisagras metálicas.
925 181 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies
de machines; bandes transporteuses.

12 Véhicules terrestres et leurs composants
structurels; appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, à savoir automobiles, avions et bateaux; pneus, jantes,
roues,  essieux, enveloppes pneumatiques, chenilles, chaînes
de commande, pignons à chaîne, essieux porteurs, rouleaux
porteurs, châssis et semelles de freinage, tous ces produits pour
véhicules; rouleaux porteurs pour véhicules à chenilles.

 7 Fan belts for motors and engines; belts for
machines; conveyor belts.

12 Land vehicles and their structural parts;
apparatus for locomotion by land, air or water, namely,
automobiles, airplanes, and boats; tires, rims, wheels, axles,
casings for pneumatic tires, tracks, driving chains, chain
sprockets, load-carrying axles, load-carrying idlers, chassis
and brake pads, all these goods for vehicles; load-carrying
idlers for tracked vehicles.

 7 Correas de ventiladores para motores; correas de
máquinas; correas transportadoras.

12 Vehículos terrestres y sus partes estructurales;
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, a saber,
automóviles, aeroplanos y barcos; neumáticos, llantas, ruedas,
ejes, cubiertas (neumáticos), orugas, cadenas de transmisión,
piñones de cadena, ejes portadores, rodillos portadores, chasis
y zapatas de freno, todos los productos mencionados son para
vehículos; rodillos portadores para vehículos de orugas.
925 219 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, diamants, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, jewelry, precious
stones and diamonds, and horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyería, bisutería,
piedras preciosas y diamantes, y relojería e instrumentos
cronométricos.
925 270 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries solaires pour la production d'électricité,
modules solaires pour la production d'électricité, installations
d'électricité solaire, installations photovoltaïques pour la
production d'électricité.

36 Services financiers, à savoir services de conseillers
financiers, services de conseillers financiers en matière

d'épargne et d'investissement, services de conseillers en
placements; services de financement, analyses financières,
courtage en placements financiers, notamment courtage en
fonds communs de placement pour le financement
d'installations d'électricité solaire et de centrales d'énergie
solaire.

42 Services de conseillers techniques relatifs à la
construction d'installations photovoltaïques, planification
technique d'installations photovoltaïques.

 9 Solar cells for electricity generation, solar
modules for electricity generation, solar electricity
installations, photovoltaic installations for electricity
generation.

36 Financial services, namely, financial consultancy,
financial consultancy in matters relating to savings and
investment, investment consultancy; financing services,
financial analysis, financial investment brokerage, in
particular mutual funds brokerage for the financing of solar
electricity installations and solar power plants.

42 Technical consultancy with regard to the
construction of photovoltaic installations, technical planning
of photovoltaic installations.

 9 Pilas solares para generar electricidad, módulos
solares para generar electricidad, instalaciones de electricidad
solar, instalaciones fotovoltaicas para generar electricidad.

36 Servicios financieros, a saber, asesoramiento
financiero, asesoramiento financiero en materia de ahorro e
inversión, consultoría en materia de inversiones; servicios de
financiación, análisis financiero, corretaje de inversiones
financieras, en particular fondos de inversión colectiva para la
financiación de instalaciones de electricidad solar y centrales
solares.

42 Asesoramiento técnico para la construcción de
instalaciones fotovoltaicas, planificación técnica de
instalaciones fotovoltaicas.
925 635 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; préparations chimiques, à savoir milieux liquides et
gazeux de traitement de produits semi-finis pour semi-
conducteurs et tranches de silicium.

 7 Appareils de production de semi-conducteurs et
produits à semi-conducteurs micro-électroniques, appareils de
traitement de produits semi-finis pour semi-conducteurs et
tranches de silicium, appareils conçus pour attaquer
chimiquement, nettoyer, polir, créer des rugosités et sécher des
produits semi-finis pour semi-conducteurs.

42 Planification et conception d'appareils de
production de semi-conducteurs et produits à semi-
conducteurs micro-électroniques, ainsi que d'appareils de
traitement de parties semi-finies de semi-conducteurs et
tranches de silicium.

 1 Chemicals for use in industry and science;
chemical preparations, namely, liquid and gaseous media for
the processing of semi-finished products for semiconductors
and silicon wafers.

 7 Apparatus for the manufacture of semiconductors
and microelectronic semiconductor products, apparatus for
processing semi-finished products for semiconductors and
silicon wafers, apparatus for etching, cleaning, polishing,
roughening and drying of semi-finished products for
semiconductors.

42 Planning and design of apparatus for the
manufacture of semiconductors and microelectronic
semiconductor products, and of apparatus for the processing
of semi-finished parts of semiconductors and silicon wafers.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; preparaciones químicas, a saber, cuerpos líquidos y
gaseosos para procesar productos semiacabados para
elementos semiconductores y obleas de silicio.

 7 Aparatos para la fabricación de elementos
semiconductores y productos semiconductores de
microelectrónica, aparatos para procesar productos
semiacabados para elementos semiconductores y obleas de
silicio, aparatos para decapar, limpiar, pulir, dar aspereza y
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secar productos semiacabados para elementos
semiconductores.

42 Planificación y diseño de aparatos para la
fabricación de elementos semiconductores y productos
semiconductores de microelectrónica y de aparatos para el
procesamiento de piezas semiacabadas de elementos
semiconductores y de obleas de silicio.
925 647 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir vendus en vrac; produits
en cuir ou imitations de cuir, à savoir bourses à cordon, sacs
polochon, sacs à dos, sacs pour livres, sacs à main, valises, sacs
de vol, sacs de voyage, sacs de voyage à poignées; porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs, sacs de sport et
pochettes pour articles de sport, sacs polochon, sacs à dos,
cartables, ceintures-banane, trousses de toilette vendues vides;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, à savoir tenues de sport et de loisir,
survêtements, tenues d'échauffement, combinaisons contre les
intempéries, pull-overs, chandails, vestes, sweatshirts, shorts,
chemises, pantalons, tee-shirts, hauts (vêtements), jupes,
chaussettes, serre-poignets, tenues d'athlétisme, blousons, cols
roulés, camisoles, maillots, cardigans, capes, cache-maillots,
manteaux, robes, corsages, sous-vêtements, débardeurs,
pantalons, collants, maillots de bain, mouchoirs de cou,
écharpes, ceintures; chaussures; articles de chapellerie, à
savoir, bérets, couvre-oreilles, chapeaux, casquettes, visières,
toques, capuches, bandeaux.

28 Jeux et jouets, à savoir appareils de gymnastique;
appareils et articles de sport, à savoir poignées pour la
préhension d'équipements de gymnastique, pompes et pointes
à ballons pour le gonflage de ballons de sport, balles et ballons
de jeu, à savoir ballons de basket, ballons de foot, ballons de
volley, ballons de handball, balles de baseball, boules de
bowling, balles de tennis, balles de ping-pong, balles de golf;
protège-tibias, genouillères, coudières et protège-chevilles
pour usage sportif; gants de sport, à savoir gants de gardien de
but, gants de boxe, gants de baseball, gants de golf, gants de
racquetball, gants de cyclisme et gants de ski; raquettes de
tennis, battes de cricket, cannes de golf, crosses de hockey,
raquettes de tennis de table, raquettes de badminton et de
squash; housses pour articles de sport adaptées aux produits
qu'elles sont destinées à contenir; étuis et housses adaptés pour
raquettes de tennis, de badminton et de squash, raquettes de
tennis de table et battes de cricket, pour cannes de golf et
crosses de hockey; patins à roulettes, patins à glace et patins à
roues alignées, tables et filets pour le tennis de table.

18 Leather and imitations of leather sold in bulk;
goods made of leather or of leather imitations, namely,
drawstring pouches, duffel bags, backpacks, book bags,
handbags, suitcases, carry-on bags, travelling bags, luggage
grip bags; purses, pocket wallets, key cases, sports bags and
sports pouches, duffel bags, rucksacks, school bags, hip bags,
toilet bags sold empty; trunks and travelling cases; umbrellas,
parasols and walking sticks.

25 Clothing, namely, sports and leisure suits, training
suits, warm-up suits, all-weather suits, pullovers, jerseys,
jackets, sweatshirts, shorts, shirts, pants, t-shirts, tops, skirts,
socks, wristbands, athletic uniforms, blousons, turtlenecks,
camisoles, sweaters, cardigans, wraps, cover-ups, coats,
dresses, blouses, underwear, tank tops, trousers, tights,
bathing suits, neckerchiefs, scarves, belts; footwear;
headgear, namely, namely berets, earmuffs, hats, caps, sun
visors, toques, hoods, headbands.

28 Games and playthings, namely, gymnastic
apparatus; sporting apparatus and articles, namely,
handgrips for gripping gymnastic equipment, pumps and ball
needles for inflating sports balls, balls for games, namely,
basketballs, soccer balls, footballs, volleyballs, handballs,
baseballs, bowling balls, tennis balls, table tennis balls, golf
balls; shinguards, knee, elbow and ankle pads for sports
purposes; sporting gloves, namely, goalkeepers gloves, boxing
gloves, baseball gloves, golf gloves, racket ball gloves,
bicycling gloves and ski gloves; tennis rackets, cricket bats,

golf clubs, hockey sticks, table tennis bats, badminton and
squash rackets; bags for sporting articles adapted to the
product they are intended to contain; adapted bags and
coverings for tennis, badminton and squash rackets, for table
tennis and cricket bats, for golf clubs and for hockey sticks;
roller skates, ice skates and in-line skates, tables and nets for
table tennis.

18 Cuero e imitaciones del cuero a granel; artículos de
cuero o de imitaciones de cuero, a saber, bolsas de cordel,
talegos, mochilas, bolsas para llevar libros, bolsos de mano,
maletas, bolsos de transporte, bolsas de viaje, bolsas con asa
de equipaje; monederos, carteras de bolsillo,  estuches para
llaves, bolsos de deporte y sacos de deporte,  talegos,
mochilas, carteras de colegiales, riñoneras, bolsas para
artículos de tocador vendidas vacías; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, monos deportivos y
trajes de tiempo libre, ropa para entrenamiento, chándales,
prendas de vestir para todo tipo de climas, pulóveres, jerseys,
chaquetas, sudaderas, pantalones cortos, camisas, calzones,
camisetas de manga corta, prendas para la parte superior,
faldas, calcetines, muñequeras, uniformes deportivos,
cazadoras, jerséis de cuello alto, cubre-corsés, suéteres,
rebecas, chales, batas, abrigos, vestidos, blusas, ropa interior,
camisetas sin mangas, pantalones, pantis, trajes de baño,
pañuelos de cuello, echarpes, cinturones; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, boinas, orejeras, sombreros, gorras,
viseras, tocas, capuchas, cintas para la cabeza.

28 Juegos y juguetes, a saber, aparatos de juguete;
aparatos y artículos de deporte, a saber, empuñaduras para
agarrar equipos de gimnasia, bombas y agujas para inflar
balones para deporte, pelotas y balones de juego, a saber,
balones de baloncesto, balones de fútbol, pelotas de fútbol
americano, balones de voleibol, balones de balonmano,
pelotas de béisbol, bolas para bolos, pelotas de tenis, pelotas
de tenis de mesa, pelotas de golf; espinilleras, rodilleras,
coderas y tobilleras para deportes; guantes de deporte, a
saber, guantes de portero, guantes de boxeo, guantes de
béisbol, guantes de golf, guantes de racketball, guantes para
ciclismo y guantes de esquí; raquetas de tenis,  palos de
críquet, palos de golf, palos de hockey, raquetas de tenis de
mesa, raquetas de bádminton y de squash; bolsos para
artículos de deporte, concebidos especialmente para los
productos que van a contener; bolsos y fundas concebidos
especialmente para raquetas de tenis, raquetas de bádminton
y de squash, raquetas de tenis de mesa y palos de críquet,
palos de golf y de hockey; patines de ruedas, patines de hielo
y patines de ruedas en línea, mesas y redes de tenis de mesa.
925 658 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Évaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches techniques dans
le domaine de l'apprentissage en ligne; conception
architecturale; décoration intérieure; élaboration (conception),
installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs, consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; contrôle technique de véhicules automobiles;
services de dessinateurs d'arts graphiques; esthétique
industrielle; authentification dans le domaine de l'art.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software for others;
research and development of new products for third parties;
technical research in the field of e-learning; architectural
design; interior design; design, development, installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming, computer consultation; data conversion of
computer programs and data not physical conversion;
conversion of documents from a physical to electronic media;
technical inspection of motor cars; graphic arts design
services; industrial design; authentication in the field of art.
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42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; investigaciones técnicas en el ámbito del
aprendizaje en línea; diseño arquitectónico; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de programas informáticos;
programación informática, consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; dibujo industrial; autenticación
en el ámbito del arte.
927 844 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Amorces fulminantes, amorces explosives,
munitions, cartouches pour revolvers et pistolets, munitions
sous forme de cartouches à percussion annulaire et plombs de
fusils, douilles de cartouche de chasse, cartouches métalliques
de fusils, cartouches métalliques de pistolets, cartouches en
matières plastiques pour fusils, munitions de chasse chargées
(en usine), détonateurs.

13 Percussion caps, explosive primers, ammunition,
cartridges for revolvers and pistols, ammunition in the nature
of rimfire cartridges and shotgun pellets, cases for hunting
cartridges, metal gun cartridges, metal pistol cartridges,
plastic gun cartridges, factory loaded hunting ammunition,
detonators.

13 Pistones fulminantes, cebadores explosivos,
municiones, cartuchos para revólveres y pistolas, municiones
en forma de cartuchos con fulminante y perdigones de
escopeta, cartucheras para cartuchos de caza, cartuchos de
metal para armas de fuego, cartuchos de metal para pistolas,
cartuchos de plástico para armas de fuego, municiones de
caza cargadas (en fábrica), detonadores.
928 154 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion de concerts pour le compte de tiers.
45 Services de rencontres assistées par ordinateur.
35 Concert promotions for others.
45 Computer dating services.
35 Promoción de conciertos por cuenta de terceros.
45 Servicios de citas por ordenador.

928 177 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus tissés entièrement ou partiellement en
coton; tissus tricotés entièrement ou partiellement en coton;
feutre entièrement ou partiellement en coton; non-tissés
entièrement ou partiellement en coton; serviettes en matières
textiles entièrement ou partiellement en coton; mouchoirs de
poche entièrement ou partiellement en coton; draps
entièrement ou partiellement en coton; couettes entièrement ou
partiellement en coton; taies d'oreiller entièrement ou
partiellement en coton; couvertures entièrement ou
partiellement en coton; serviettes de tables entièrement ou
partiellement en coton; torchons entièrement ou partiellement
en coton; tentures murales en matières textiles entièrement ou
partiellement en coton; rideaux entièrement ou partiellement
en coton; nappes non en papier entièrement ou partiellement en
coton; draperies entièrement ou partiellement en coton;
linceuls entièrement ou partiellement en coton.

25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus,
notamment manteaux,  vestes, chemisettes et vestes coupe-
vent entièrement ou partiellement en coton; pantalons, à savoir
pantalons sport,  jeans et pantalons en coutil entièrement ou
partiellement en coton; imperméables entièrement ou
partiellement en coton; costumes masculins entièrement ou
partiellement en coton; tailleurs entièrement ou partiellement
en coton; jupes entièrement ou partiellement en coton;
vêtements de plage entièrement ou partiellement en coton;
vêtements de nuit entièrement ou partiellement en coton;
vêtements de sport, à savoir, chemises de sport, pantalons de
survêtement et vestes d'entraînement entièrement ou
partiellement en coton; tricots (vêtements), à savoir tee-shirts,
chemises polo, chandails et jerseys entièrement ou

partiellement en coton; chemises entièrement ou partiellement
en coton; chemisiers entièrement ou partiellement en coton;
tabliers (vêtements) entièrement ou partiellement en coton;
blouses entièrement ou partiellement en coton; salopettes
entièrement ou partiellement en coton; uniformes entièrement
ou partiellement en coton; combinaisons de travail entièrement
ou partiellement en coton; vêtements de laboratoire
entièrement ou partiellement en coton; foulards (écharpes)
entièrement ou partiellement en coton; châles entièrement ou
partiellement en coton; cravates entièrement ou partiellement
en coton; gants entièrement ou partiellement en coton;
chaussettes entièrement ou partiellement en coton;  articles de
bonneterie entièrement ou partiellement en coton; sous-
vêtements (lingerie de corps) entièrement ou partiellement en
coton; couches en matières textiles entièrement ou
partiellement en coton; articles chaussants entièrement ou
partiellement en coton; articles de chapellerie entièrement ou
partiellement en coton; semelles intérieures entièrement ou
partiellement en coton.

24 Woven fabrics made in whole or in part of cotton;
knitted fabrics made in whole or in part of cotton; felt made in
whole or in part of cotton; non-woven textile fabrics made in
whole or in part of cotton; towels of textile made in whole or
in part of cotton; handkerchiefs made in whole or in part of
cotton; bed sheets made in whole or in part of cotton; quilts
made in whole or in part of cotton; pillowcases made in whole
or in part of cotton; blankets made in whole or in part of
cotton; table napkins of textile made in whole or in part of
cotton; dish towels made in whole or in part of cotton; wall
hangings of textile made in whole or in part of cotton; curtains
made in whole or in part of cotton; table cloths not of paper
made in whole or in part of cotton; draperies made in whole or
in part of cotton; shrouds made in whole or in part of cotton.

25 Clothing, namely, outer clothing, in particular,
coats, jackets, jumpers and wind resistant jackets made in
whole or in part of cotton; pants, namely, slacks, jeans, and
chino pants made in whole or in part of cotton; raincoats made
in whole or in part of cotton; men's suits made in whole or in
part of cotton; women's suits made in whole or in part of
cotton; skirts made in whole or in part of cotton; beachwear
made in whole or in part of cotton; sleepwear made in whole
or in part of cotton; sportswear, namely, sport shirts, sweat
pants and training jackets made in whole or in part of cotton;
knitwear, namely, T-shirts, polo shirts, sweaters and jerseys
made in whole or in part of cotton; shirts made in whole or in
part of cotton; blouses made in whole or in part of cotton;
aprons made in whole or in part of cotton; smocks made in
whole or in part of cotton; dungarees made in whole or in part
of cotton; uniforms made in whole or in part of cotton; working
overalls made in whole or in part of cotton; lab coats made in
whole or in part of cotton; scarves made in whole or in part of
cotton; shawls made in whole or in part of cotton; ties made in
whole or in part of cotton; gloves made in whole or in part of
cotton; socks made in whole or in part of cotton; hosiery made
in whole or in part of cotton; underwear made in whole or in
part of cotton; babies' diapers of textile made in whole or in
part of cotton; footwear made in whole or in part of cotton;
headwear made in whole or in part of cotton; insoles for shoes
and boots made in whole or in part of cotton.

24 Textiles tejidos hechos total o parcialmente de
algodón; telas tricotadas hechas total o parcialmente de
algodón; fieltro hecho total o parcialmente de algodón; textiles
no tejidos hechos total o parcialmente de algodón; toallas de
materias textiles hechas total o parcialmente de algodón;
pañuelos de bolsillo hechos total o parcialmente de algodón;
sábanas hechas total o parcialmente de algodón; colchas
hechas total o parcialmente de algodón; fundas de almohada
hechas total o parcialmente de algodón; mantas hechas total o
parcialmente de algodón; servilletas de mesa de materias
textiles hechas total o parcialmente de algodón; paños de
cocina hechos total o parcialmente de algodón; tapizados
murales de materias textiles hechos total o parcialmente de
algodón; cortinas hechas total o parcialmente de algodón; ropa
de mesa que no sea de papel hecha total o parcialmente de
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algodón; colgaduras hechas total o parcialmente de algodón;
sudarios hechos total o parcialmente de algodón.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa exterior, en
particular abrigos, chaquetas, jerseys y chaquetas resistentes
al viento hechas total o parcialmente de algodón; calzones, a
saber, pantalones informales y pantalones chinos hechos total
o parcialmente de algodón; impermeables hechos total o
parcialmente de algodón; trajes de caballero hechos total o
parcialmente de algodón; trajes sastre hechos total o
parcialmente de algodón; faldas hechas total o parcialmente de
algodón; ropa de playa hecha total o parcialmente de algodón;
ropa de dormir hecha total o parcialmente de algodón; ropa de
deporte, a saber, camisas de deporte, pantalones de chándal y
chaquetas de chándal hechas total o parcialmente de algodón;
prendas de punto, a saber, camisetas de manga corta, polos,
suéteres y jerseys hechas total o parcialmente de algodón;
camisas hechas total o parcialmente de algodón; blusas
hechas total o parcialmente de algodón; delantales hechos
total o parcialmente de algodón; calcetines hechos total o
parcialmente de algodón; petos hechos total o parcialmente de
algodón; uniformes hechos total o parcialmente de algodón;
sobretodos de trabajo hechos total o parcialmente de algodón;
batas de laboratorio hechas total o parcialmente de algodón;
bufandas hechas total o parcialmente de algodón; pañuelos
para el cuello hechos total o parcialmente de algodón; corbatas
hechas total o parcialmente de algodón; guantes hechos total
o parcialmente de algodón; calcetines hechos total o
parcialmente de algodón; prendas de calcetería hechas total o
parcialmente de algodón; ropa interior hecha total o
parcialmente de algodón; pañales de materias textiles hechos
total o parcialmente de algodón; calzado hecho total o
parcialmente de algodón; artículos de sombrerería hechos total
o parcialmente de algodón; plantillas para zapatos y botas
hechas total o parcialmente de algodón.
928 260 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Puces informatiques; circuits intégrés; semi-
conducteurs; plaquettes de silicium.

 9 Computer chips; integrated circuits; semi-
conductors; silicon wafers.

 9 Chips de ordenador; circuitos integrados;
semiconductores; obleas de silicio.
928 852 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques pour la
conception de douches et de salles de bains, ainsi que
commandes électroniques des matériaux de construction y
relatifs.

42 Développement de logiciels, conception de
logiciels, installation de logiciels, maintenance de logiciels,
mise à jour de logiciels, location de logiciels pour le compte de
tiers; tous les produits précités étant pour des tiers.

 9 Computer software and computer programs for
designing showers and bathrooms, and electronic ordering of
related building materials.

42 Development of computer software, design of
computer software, installation of computer software,
maintenance of computer software, updating of computer
software, rental of computer software for others; all of the
foregoing for others.

 9 Software y programas informáticos para diseñar
duchas y baños, y la solicitud electrónica de los materiales de
construcción relativos.

42 Desarrollo de software, diseño de software,
instalación de software, mantenimiento de software,
actualización de software, alquiler de software para terceros;
todo lo antes mencionado es para terceros.
928 881 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à l'exception de bières.
33 Alcoholic beverages except beers.
33 Bebidas alcohólicas, con excepción de cervezas.

931 993 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de mesure acoustique, à savoir appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images, transducteurs audio électroacoustiques, cabinets de
haut-parleurs et enceintes acoustiques, amplificateurs,

appareils de réglage et processeurs de signaux pour
amplificateurs de son.

42 Planification et conception de transducteurs audio
électroacoustiques et de systèmes de haut-parleurs.

 9 Acoustic measuring systems, namely, apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound and
images, electroacoustic sound transducers, loudspeaker
cabinets and installation enclosures, amplifiers, and
electronic control apparatus and signal processors for sound
amplifiers.

42 Planning and design of electroacoustic sound
transducers and loudspeaker systems.

 9 Sistemas de medición acústica, a saber, aparatos
para la grabación, transmisión y reproducción de sonidos e
imágenes,  transductores de sonido electroacústico, cajas e
instalaciones de altavoces, amplificadores y aparatos de
control electrónicos y procesadores de señal para
amplificadores de sonido.

42 Planificación y diseño de transductores de sonido
electroacústico y sistemas de altavoces.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

932 431 (34/2008) 933 293 (38/2008)
936 452 (41/2008) 936 597 (41/2008)
936 627 (41/2008) 938 479 (42/2008)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
928 270 (29/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression "COUTURE".

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
767 943 (17/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif uniquement
sur le mot POP. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration grants exclusive rights only for the
word POP. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la palabra
POP.
836 585 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif d'utilisation
uniquement sur le mot LE DESSIN. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration grants
exclusive rights only for the words LE DESSIN. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra LE DESSIN.
837 162 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif d'utilisation
uniquement sur le mot "I-18". / The trademark is protected
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with the following disclaimer: registration grants exclusive
rights only for the word "I-18". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro sólo otorga un derechio exclusivo
sobre la palabra "I-18".
857 165 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif uniquement
sur le mot SOLIS et son dessin. / The trademark is protected
with the following disclaimer: registration grants exclusive
rights only for the word SOLIS and its design. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra SOLIS Y su diseño.
900 228 (44/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif uniquement
sur le mot NIVEA et le motif. / The trademark is protected
with the following disclaimer: registration grants exclusive
rights only for the word NIVEA and design. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra NIVEA y diseño.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
868 682 (34/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme IN PLANE SWITCHING; la marque est limitée aux
couleurs représentées sur l'avis de l'Enregistrement
international. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word IN PLANE SWITCHING; the trademark is limited
to the colors shown in the notification of the International
Registration. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
IN PLANE SWITCHING; se limita la marca a los colores
mostrados en la notificación del Registro Internacional.
902 266 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme PROFESSIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word PROFESSIONAL. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra PROFESSIONAL.
911 319 (40/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les termes SWISS et COTTON. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word SWISS and COTTON. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras SWISS y COTTON.
911 689 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme BAD COMPANY. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word BAD COMPANY. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras BAD COMPANY.
911 850 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre 'C'. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the letter "C". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra
'C'.
911 851 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre 'C'. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the letter "C". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra
'C'.
912 771 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme GEME ESSENCE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word GEME ESSENCE. - Se protege la

marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras GEME ESSENCE.
912 933 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme ABSOLUTELY et la marque est limitée aux couleurs
représentées sur l'avis de l'Enregistrement international. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the word
ABSOLUTELY and the trade mark is limited to the colours
shown in the notification of the international Registration. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ABSOLUTELY y la marca registrada está limitada a los colores
que se muestran en la notificación del Registro Internacional.
914 020 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme GAS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word GAS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra GAS.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
751 655 ( 9/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
791 322 (17/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Radeaux de sauvetage, libération hydrostatique
pour radeaux de sauvetage, bateaux de sauvetage, capots de
protection pour bateaux de sauvetage, gilets de sauvetage,
équipement de sauvetage, à savoir cordes de liège à l'exclusion
des combinaisons de plongée; lumières d'alarme, boîtes
spécifiquement conçues pour transporter des appareils
respiratoires de secours; signaux d'urgence et de secours,
bouées de sauvetage, supports de bouées de sauvetage; voyants
de bouées de sauvetage, réflecteurs radar et sifflets de détresse;
tenues d'extinction de feu, boîtes spécialement conçues pour
transporter les produits précités;  aucun des produits précités
ne faisant partie d'un système de suppression automatique des
incendies.

37 Installation et maintenance de toutes sortes
d'équipements de sécurité et de sauvetage pour l'industrie
maritime, et maintenance d'aides de protection thermiques et
de matériel de protection pour l'extinction de feu.

41 Services de formation et pédagogiques, à savoir
tenue de classes et de séminaires relatifs à l'utilisation de toutes
sortes d'équipements de sécurité et de sauvetage utilisés dans
l'industrie maritime et relatifs à l'utilisation d'aides de
protection thermiques et de matériel de protection pour
l'extinction de feu.

 9 Life-saving rafts, hydrostatic release for life-
saving rafts, life-saving boats, protection cover for life-saving
boats, life jackets, life-saving equipment, namely, floating lines
excluding diving suits; emergency warning lights, boxes
specifically designed for carrying emergency breathing
apparatus; emergency and rescue flares, life buoys, life buoy
brackets; life buoy lights, radar reflectors and emergency
signal whistles; fire fighting suits, boxes specially designed for
carrying the aforementioned goods; none of the

aforementioned goods being part of any automatic fire
suppression system.

37 Installation and maintenance of all kinds of safety
and life-saving equipment for the maritime industry, and
maintenance of thermal protective aids and fire fighting
protective equipment.

41 Training and educational services, namely
conducting classes and seminars in the use of all kinds of
safety and life-saving equipment in the maritime industry and
in the use of thermal protective aids and fire fighter protective
equipment.

 9 Balsas salvavidas, sistemas de liberación
hidrostática para balsas salvavidas, embarcaciones de
salvamento, fundas de protección para embarcaciones de
salvamento, chalecos salvavidas, equipos de salvamento, a
saber, cuerdas flotantes, excepto trajes de buceo; luces de
advertencia para emergencias, cajas especialmente diseñadas
para transportar aparatos respiratorios de emergencia; cohetes
de señales de emergencia y salvamento, aros salvavidas,
soportes de aros salvavidas; luces para aros salvavidas,
reflectores de radar y silbatos de señalización de emergencia;
trajes para la extinción de incendios, cajas especialmente
diseñadas para transportar los productos antes mencionados;
ninguno de los productos antes mencionados forma parte de
un sistema automático de extinción de incendios.

37 Instalación y mantenimiento de todo tipo de
equipos de salvamento y de seguridad para la industria
marítima, así como mantenimiento de dispositivos de
protección térmica y equipos de protección para la extinción de
incendios.

41 Servicios de educación y formación, a saber,
organización de cursos y seminarios sobre el uso de todo tipo
de equipos de salvamento y de seguridad en la industria
marítima, así como sobre el uso de dispositivos de protección
térmica y equipos de protección para bomberos.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
967 490 (51/2008) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
857 196 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Prises de connecteurs pour réseaux électriques et
réseaux à fibres optiques de transmission de données et de
télécommunications, socles de connecteurs pour réseaux
électriques et réseaux à fibres optiques de transmission de
données et de télécommunications, bornes de connecteurs pour
réseaux électriques et réseaux à fibres optiques de transmission
de données et de télécommunications, adaptateurs pour
réseaux électriques et réseaux à fibres optiques de transmission
de données et de télécommunications, boîtes de connexion
pour réseaux électriques et réseaux à fibres optiques de
transmission de données et de télécommunications, tableaux
de connexion pour réseaux électriques et réseaux à fibres
optiques de transmission de données et de
télécommunications, relais pour réseaux électriques et réseaux
à fibres optiques de transmission de données et de
télécommunications, commutateurs pour réseaux électriques
et réseaux à fibres optiques de transmission de données et de
télécommunications, câbles électriques pour réseaux
électriques et réseaux à fibres optiques de transmission de
données et de télécommunications, câbles de connexion pour
réseaux électriques et réseaux à fibres optiques de transmission
de données et de télécommunications, dispositifs d'essai de
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connexion de câbles pour réseaux électriques et réseaux à
fibres optiques de transmission de données et de
télécommunications.

 9 Connector plugs for electrical networks and fiber
optic networks for data transmission and telecommunication,
connector sockets for electrical networks and fiber optic
networks for data transmission and telecommunication,
connector terminals for electrical networks and fiber optic
networks for data transmission and telecommunication,
adapters for electrical networks and fiber optic networks for
data transmission and telecommunication, connection boxes
for electrical networks and fiber optic networks for data
transmission and telecommunication, patch panels for
electrical networks and fiber optic networks for data
transmission and telecommunication, relays for electrical
networks and fiber optic networks for data transmission and
telecommunication, switches for electrical networks and fiber
optic networks for data transmission and telecommunication,
electric cables for electrical networks and fiber optic networks
for data transmission and telecommunication, patch cables for
electrical networks and fiber optic networks for data
transmission and telecommunication, cable connection testers
for electrical networks and fiber optic networks for data
transmission and telecommunication.

 9 Conectores macho para redes eléctricas y redes
de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, conectores hembra para redes eléctricas y
redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, terminales de conectores para redes
eléctricas y redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de
datos y la telecomunicación, adaptadores para redes eléctricas
y redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y
la telecomunicación, cajas de conexión para redes eléctricas y
redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, cuadros de conexión para redes eléctricas y
redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, relés para redes eléctricas y redes de fibra
óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, conmutadores para redes eléctricas y redes
de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, cables eléctricos para redes eléctricas y
redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, cables de conexión para redes eléctricas y
redes de fibra óptica destinadas a la transmisión de datos y la
telecomunicación, comprobadores de conexión de cable para
redes eléctricas y redes de fibra óptica destinadas a la
transmisión de datos y la telecomunicación.
866 878 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des troubles musculaires, des troubles neurologiques, des
troubles orthopédiques, des troubles liés à l'âge, des troubles
ophtalmologiques, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la douleur, des spasmes musculaires, de spasme
hémifacial et/ou blépharospasme, de la dystonie musculaire,
du torticolis, de la paralysie cérébrale, des pathologies
articulaires, de l'acné, des céphalées, de la migraine, de
l'hyperhydrose, de la douleur myofasciale, des rides
hyperfonctionnelles du visage, préparations pharmaceutiques
à usage cosmétique, préparations pharmaceutiques pour le
traitement des rides de froncement et/ou autres rides du visage,
de la peau humaine, de ses asymétries et de ses défauts,
préparations pharmaceutiques pour le traitement des cicatrices,
du psoriasis, préparations pharmaceutiques comprenant de la
toxine botulique, du complexe toxine botulique-
hémagglutinine, des fragments de toxine botulique et autres
dérivés, préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
calvitie, désinfectants à usage hygiénique, substances
diététiques à usage médical, emplâtres, gaze, sparadrap,
pansement chirurgical, bandes adhésives pour la médecine,
bandes élastiques pour la médecine, matières pour plomber les
dents et empreintes dentaires, désinfectants, produits pour
détruire la vermine, fongicides, herbicides, préparations pour
utilisation en chirurgie cosmétique.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
muscle disorders, neurological disorders, orthopedic

disorders, age-related disorders and ophthalmological
disorders, pharmaceutical preparations for pain management,
for the treatment of muscle spasms, hemifacial spasm and/or
blepharospasm, muscle dystonia, torticollis, cerebral palsy,
joint disorders, acne, headaches, migraine, hyperhidrosis,
myofascial pain, hyperfunctional facial wrinkles,
pharmaceutical preparations for cosmetic use,
pharmaceutical preparations for the treatment of frown lines
and/or other wrinkles of the face, of the skin of humans, its
asymmetries and blemishes, pharmaceutical preparations for
the treatment of scars and psoriasis, pharmaceutical
preparations containing botulinum toxin, botulinum toxin-
haemagglutinin complex, fragments of botulinum toxin and
other derivatives, pharmaceutical preparations for the
treatment of baldness, disinfectants for hygiene purposes,
dietetic substances adapted for medical use, plasters for
medical purposes, gauzes, court plaster, surgical dressing,
adhesive bands for medical purposes, elastic bands for
medical purposes, materials for filling teeth and dental
impressions, disinfectants, products for destroying vermin,
fungicides, herbicides, preparations for use in cosmetic
surgery.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de trastornos musculares, de trastornos neurológicos, de
trastornos ortopédicos, de trastornos asociados a la edad, de
trastornos oftalmológicos, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento del dolor, de los espasmos musculares, del
espasmo hemifacial y/o blefaroespasmo, de la distonía
muscular, del tortícolis, de la parálisis cerebral, de las
patologías articulares, del acné, de las cefaleas, de la migraña,
de la hiperhidrosis, del dolor miofascial, de las arrugas
hiperfuncionales de la cara, preparaciones farmacéuticas para
uso cosmético, preparaciones para el tratamiento de las líneas
del ceño y/o de otras arrugas de la cara, de la piel humana, de
sus asimetrías y sus defectos, preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de las cicatrices y de la psoriasis,
preparaciones farmacéuticas que comprenden o contienen
toxina botúlica, un complejo compuesto por toxina botúlica y
hemaglutinina, fragmentos de toxina botúlica y otros derivados,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la calvicie,
desinfectantes para uso sanitario, sustancias dietéticas para
uso médico, emplastos para uso médico, gasas, esparadrapo,
apósitos quirúrgicos, tiras adhesivas para uso médico, tiras
elásticas para uso médico, materias para empastar los dientes
e improntas dentales, desinfectantes, productos para la
destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas,
preparaciones destinadas a la cirugía cosmética.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

No 21/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1805

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
439 133 593 792 682 225
735 284 747 364 896 216
950 333 959 382 963 476
969 378 969 493 969 882
970 257 970 384 970 503
970 737 971 612 972 311
972 571 972 601 972 990
973 056 974 508 974 580
974 581 975 265 975 418
975 430 975 473 975 484
975 609 975 632 975 661
975 713 975 715 975 790
975 798 975 916 976 003
976 045 976 106 976 188
976 198 976 244 976 245
976 269 976 279 976 335
976 346 976 347 976 383
976 398 976 403 976 413
976 416 976 429 976 441
976 443 976 478 976 493
976 534 976 545 976 557
976 568 976 582 976 597
976 642 976 654 976 684
976 721 976 768 976 780
976 784 976 813 976 833
976 841 976 852 976 873
976 881 976 885 976 898
976 903 976 918 976 919
976 930 976 942 977 193
977 201 977 223 977 252
977 332 977 343 977 346
977 348 977 357 977 373
977 456 977 470 977 488
977 490 977 491 981 153
981 158 981 171

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
807 482 932 912 981 405
981 435 981 450 981 465
981 480 981 618 981 641
981 644 981 662 981 728
981 734 981 735 981 736
981 738 981 803 981 804
981 810 981 821 981 888
981 896 981 920 981 945
981 957 981 975 981 984
982 096 988 375 988 442

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
974 736 974 990 975 149
984 478 984 517 984 872
984 902 984 911

JP - Japon / Japan /  Japón
936 693 959 573 962 304
971 437 974 825 974 833
975 286 976 374 977 040
977 228 977 382 977 387
977 389 977 669 977 874

977 932 977 943 978 026
978 032 978 034 978 045
978 205 978 220 978 221
978 237 978 258 978 260

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
946 397

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

160 959 18.02.2010 213 907 18.02.2010
255 608 18.02.2010 286 412 18.02.2010
406 740 18.02.2010 440 831 02.11.2009
441 196 18.02.2010 486 815 18.02.2010
529 055 18.02.2010 537 856 18.02.2010
599 025 20.01.2010 661 814 18.02.2010
691 951 18.02.2010 702 060 18.02.2010
712 715 18.02.2010 876 869 18.02.2010
903 227 18.02.2010 959 316 18.02.2010
986 661 11.02.2010 986 713 11.02.2010
987 458 11.02.2010 988 162 11.02.2010
988 761 11.02.2010 989 094 11.02.2010
989 095 11.02.2010 989 096 11.02.2010
989 122 11.02.2010 989 797 11.02.2010
990 444 11.02.2010 990 455 11.02.2010
990 469 11.02.2010 990 590 11.02.2010
991 331 11.02.2010 992 029 11.02.2010
992 325 11.02.2010 992 357 11.02.2010
992 358 11.02.2010 992 359 11.02.2010
992 364 11.02.2010 992 367 11.02.2010
992 369 11.02.2010 992 372 11.02.2010
992 376 11.02.2010 992 377 11.02.2010
992 379 11.02.2010 992 380 11.02.2010
992 381 11.02.2010 992 387 11.02.2010
992 388 11.02.2010 992 395 11.02.2010
992 396 11.02.2010 992 397 11.02.2010
992 400 11.02.2010 992 409 11.02.2010
992 412 11.02.2010 992 423 11.02.2010
992 425 11.02.2010 992 426 11.02.2010
992 427 11.02.2010 992 429 11.02.2010
992 433 11.02.2010 992 434 11.02.2010
992 437 11.02.2010 992 438 11.02.2010
992 473 11.02.2010 992 475 11.02.2010
992 480 11.02.2010 992 485 11.02.2010
992 550 11.02.2010 992 570 11.02.2010
992 582 11.02.2010 992 602 11.02.2010
992 604 11.02.2010 992 608 11.02.2010
992 624 11.02.2010 992 633 11.02.2010
992 635 11.02.2010 992 641 11.02.2010
992 645 11.02.2010 992 648 11.02.2010
992 649 11.02.2010 992 650 11.02.2010
992 654 11.02.2010 992 656 11.02.2010
992 661 11.02.2010 992 679 11.02.2010
992 682 11.02.2010 992 685 11.02.2010
992 706 11.02.2010 992 707 11.02.2010
992 717 11.02.2010 992 720 11.02.2010
992 728 11.02.2010 992 733 11.02.2010
992 734 11.02.2010 992 735 11.02.2010
992 736 11.02.2010 992 737 11.02.2010
992 747 11.02.2010 992 760 11.02.2010
992 766 11.02.2010 992 767 11.02.2010
992 774 11.02.2010 992 775 11.02.2010
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992 787 11.02.2010 992 791 11.02.2010
992 801 11.02.2010 992 803 11.02.2010
992 810 18.02.2010 992 814 11.02.2010
992 839 11.02.2010 992 842 11.02.2010
992 847 18.02.2010 992 861 18.02.2010
992 873 18.02.2010 992 881 18.02.2010
992 901 18.02.2010 992 903 18.02.2010
992 936 18.02.2010 992 946 18.02.2010
992 971 18.02.2010 993 008 18.02.2010
993 025 18.02.2010 993 033 18.02.2010
993 035 18.02.2010 993 037 18.02.2010
993 049 18.02.2010 993 051 18.02.2010
993 058 18.02.2010 993 059 18.02.2010
993 065 18.02.2010 993 066 18.02.2010
993 068 18.02.2010 993 069 18.02.2010
993 073 18.02.2010 993 077 18.02.2010
994 870 18.02.2010 994 872 18.02.2010
994 875 18.02.2010 994 878 18.02.2010
994 880 18.02.2010 994 881 18.02.2010
994 886 18.02.2010 994 887 18.02.2010
994 888 18.02.2010 994 898 18.02.2010
994 900 18.02.2010 994 904 18.02.2010
994 907 18.02.2010 994 909 18.02.2010
994 910 18.02.2010 994 911 18.02.2010
994 913 18.02.2010 994 915 18.02.2010
994 920 18.02.2010 994 931 18.02.2010
994 932 18.02.2010 994 933 18.02.2010
994 934 18.02.2010 994 936 18.02.2010
994 937 18.02.2010 994 940 18.02.2010
994 944 18.02.2010 994 949 18.02.2010
994 950 18.02.2010 994 952 18.02.2010
994 954 18.02.2010 994 955 18.02.2010
994 960 18.02.2010 994 961 18.02.2010
994 969 18.02.2010 994 979 18.02.2010
994 980 18.02.2010 994 982 18.02.2010
994 988 18.02.2010 994 989 18.02.2010
994 990 18.02.2010 994 991 18.02.2010
994 994 18.02.2010 994 995 18.02.2010
995 004 18.02.2010 995 007 18.02.2010
995 012 18.02.2010 995 013 18.02.2010
995 014 18.02.2010 995 018 18.02.2010
995 019 18.02.2010 995 022 18.02.2010
995 024 18.02.2010 995 029 18.02.2010
995 034 18.02.2010 995 036 18.02.2010
995 037 18.02.2010 995 038 18.02.2010
995 043 18.02.2010 995 045 18.02.2010
995 051 18.02.2010 995 052 18.02.2010
995 054 18.02.2010 995 055 18.02.2010
995 058 18.02.2010 995 059 18.02.2010
995 063 18.02.2010 995 064 18.02.2010
995 065 18.02.2010 995 071 18.02.2010
995 107 18.02.2010 995 114 18.02.2010
995 115 18.02.2010 995 121 18.02.2010
995 158 18.02.2010 995 176 18.02.2010
995 189 18.02.2010 995 312 18.02.2010
995 355 18.02.2010 995 357 18.02.2010
995 363 18.02.2010 995 364 18.02.2010
995 365 18.02.2010 995 366 18.02.2010
995 373 18.02.2010 995 374 18.02.2010
995 375 18.02.2010 995 376 18.02.2010
995 380 18.02.2010 995 382 18.02.2010
995 384 18.02.2010 995 386 18.02.2010
995 394 18.02.2010 995 397 18.02.2010
995 399 18.02.2010 995 404 18.02.2010
995 407 18.02.2010 995 417 18.02.2010
995 418 18.02.2010 995 423 18.02.2010
995 425 18.02.2010 995 430 18.02.2010
995 443 18.02.2010 995 447 18.02.2010
995 456 18.02.2010 995 457 18.02.2010
995 460 18.02.2010 995 461 18.02.2010
995 462 18.02.2010 995 814 18.02.2010
995 824 18.02.2010 995 828 18.02.2010
995 829 18.02.2010 995 833 18.02.2010
995 839 18.02.2010 995 846 18.02.2010
995 848 18.02.2010 995 849 18.02.2010
995 852 18.02.2010 995 857 18.02.2010
995 861 18.02.2010 995 869 18.02.2010
995 872 18.02.2010 995 884 18.02.2010
995 885 18.02.2010 995 886 18.02.2010
995 887 18.02.2010 995 891 18.02.2010
995 892 18.02.2010 995 893 18.02.2010
995 896 18.02.2010 995 898 18.02.2010

995 907 18.02.2010 995 911 18.02.2010
995 915 18.02.2010 995 918 18.02.2010
995 919 18.02.2010 995 923 18.02.2010
995 928 18.02.2010 995 929 18.02.2010
995 931 18.02.2010 995 935 18.02.2010
995 943 18.02.2010 995 946 18.02.2010
995 948 18.02.2010 995 949 18.02.2010
995 950 18.02.2010 995 951 18.02.2010
995 963 18.02.2010 995 966 18.02.2010
995 977 18.02.2010 995 987 18.02.2010
995 992 18.02.2010 995 994 18.02.2010
995 999 18.02.2010 996 001 18.02.2010
996 003 18.02.2010 996 005 18.02.2010
996 008 18.02.2010 996 016 18.02.2010
996 017 18.02.2010 996 018 18.02.2010
996 022 18.02.2010 996 025 18.02.2010
996 026 18.02.2010 996 030 18.02.2010
996 031 18.02.2010 996 049 18.02.2010
996 107 18.02.2010 996 142 18.02.2010
996 188 18.02.2010 996 189 18.02.2010
996 192 18.02.2010 996 200 18.02.2010
996 221 18.02.2010 996 230 18.02.2010
996 265 18.02.2010 996 274 18.02.2010
996 299 18.02.2010 996 308 18.02.2010
996 315 18.02.2010 996 322 18.02.2010
996 323 18.02.2010 996 336 18.02.2010
996 344 18.02.2010 996 427 18.02.2010
996 437 18.02.2010 996 449 18.02.2010
996 468 18.02.2010 996 475 18.02.2010
996 497 18.02.2010 996 500 18.02.2010
996 502 18.02.2010 996 504 18.02.2010
996 505 14.01.2010 997 821 18.02.2010
997 825 18.02.2010 997 826 18.02.2010
997 828 18.02.2010 997 838 18.02.2010
997 839 18.02.2010 997 842 18.02.2010
997 843 18.02.2010 997 846 18.02.2010
997 849 18.02.2010 997 850 18.02.2010
997 853 18.02.2010 997 858 18.02.2010
997 867 18.02.2010 997 868 18.02.2010
997 875 18.02.2010 997 878 18.02.2010
997 879 18.02.2010 997 881 18.02.2010
997 886 18.02.2010 997 887 18.02.2010
997 888 18.02.2010 997 893 18.02.2010
997 896 18.02.2010 997 897 18.02.2010
997 907 18.02.2010 997 913 18.02.2010
997 927 18.02.2010 997 930 18.02.2010
997 931 18.02.2010 997 934 18.02.2010
997 935 18.02.2010 997 936 18.02.2010
997 946 18.02.2010 997 987 18.02.2010
997 988 18.02.2010 998 007 18.02.2010
998 039 18.02.2010 998 059 18.02.2010
998 086 18.02.2010 998 092 18.02.2010
998 102 18.02.2010 998 125 18.02.2010
998 184 18.02.2010 998 185 18.02.2010
998 208 18.02.2010 998 246 18.02.2010
998 277 18.02.2010 998 278 18.02.2010
998 281 18.02.2010 998 288 18.02.2010
998 292 18.02.2010 998 295 18.02.2010
998 319 18.02.2010 998 325 18.02.2010
998 340 18.02.2010 998 354 18.02.2010
998 364 18.02.2010 998 404 18.02.2010
998 417 18.02.2010 998 446 18.02.2010
998 454 18.02.2010 998 460 18.02.2010
998 470 18.02.2010 998 475 18.02.2010
998 492 18.02.2010 998 502 18.02.2010
998 504 18.02.2010 998 506 18.02.2010
998 520 18.02.2010 998 522 18.02.2010
998 534 18.02.2010 998 549 18.02.2010
998 553 18.02.2010 998 554 18.02.2010
998 561 18.02.2010 998 563 18.02.2010
998 581 18.02.2010 998 582 18.02.2010
998 583 18.02.2010 998 584 18.02.2010
998 585 18.02.2010 998 586 18.02.2010
998 594 18.02.2010 998 596 18.02.2010
998 613 18.02.2010 998 627 18.02.2010
998 684 18.02.2010 998 713 18.02.2010
998 714 18.02.2010 998 746 18.02.2010
998 747 18.02.2010 998 748 18.02.2010
998 750 18.02.2010 998 751 18.02.2010
998 755 18.02.2010 998 756 18.02.2010
998 760 18.02.2010 998 762 18.02.2010
998 763 18.02.2010 998 766 18.02.2010
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998 769 18.02.2010 998 770 18.02.2010
998 773 18.02.2010 998 779 18.02.2010
998 784 18.02.2010 998 786 18.02.2010
998 792 18.02.2010 998 794 18.02.2010
998 795 18.02.2010 998 797 18.02.2010
998 800 18.02.2010 998 801 18.02.2010
998 806 18.02.2010 998 807 18.02.2010
998 834 18.02.2010 998 837 18.02.2010
998 839 18.02.2010 998 843 18.02.2010
998 846 18.02.2010 998 847 18.02.2010
998 850 18.02.2010 998 857 18.02.2010
998 859 18.02.2010 998 860 18.02.2010
998 861 18.02.2010 998 866 18.02.2010
998 867 18.02.2010 998 876 18.02.2010
998 879 18.02.2010 998 882 18.02.2010
998 886 18.02.2010 998 889 18.02.2010
998 894 18.02.2010 998 901 18.02.2010
998 902 18.02.2010 998 908 18.02.2010
998 909 18.02.2010 998 917 18.02.2010
998 920 18.02.2010 998 927 18.02.2010
998 928 18.02.2010 998 930 18.02.2010
998 939 18.02.2010 998 941 11.02.2010
998 942 11.02.2010 998 943 11.02.2010
998 947 11.02.2010 998 949 11.02.2010
998 954 11.02.2010 998 958 11.02.2010
998 959 11.02.2010

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
273 365 693 625 950 370
968 226 971 122 972 170
972 643

NO - Norvège / Norway /  Noruega
959 395



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
767 662

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
605 537 606 024

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
629 805

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
878 701

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

766 218

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
598 450Invalidé pour tous les services de la classe 38.
797 243 - Invalidation pour tous les produits de la classe 9. /
Invalidation for all the goods in class 9.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
629 417 - Invalidation pour tous les produits de la classe 2.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
654 807

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
554 786 796 621

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
873 371 (39/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

729 304 (36/2008)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB Holdings Limited, 50 Curzon Street, London

W1J 7UW (GB).
(580) 22.05.2009

598 235, 772 781, 800 766, 912 058, 958 712.
(732) AMAZING BRANDS, besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid, Koningin Astridlaan 37 C, 
Bus 4, B-2950 KAPELLEN (BE).

(791) Amazing Products, naamloze vennootschap,
Kalmthoutsesteenweg 193A, B-2990 WUUSTWEZEL
(BE).

(580) 22.05.2009

598 235, 772 781, 800 766, 912 058, 958 712.
(732) AMAZING BRANDS, besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid, Koningin Astridlaan 37 C, 
Bus 4, B-2950 KAPELLEN (BE).

(791) Magesty, naamloze vennootschap, Koningin Astridlaan
37 C 4, B-2950 Kapellen (BE).

(580) 22.05.2009

743 269.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, HR-10000 Zagreb (HR).

(793) HR.
(580) 18.05.2009

795 986.
(732) Hannah Holding a.s., Americká 54, CZ-301 00 Plze¢ 

(CZ).
(791) Hannah Czech a.s., Americká 2796/54, CZ-301 00

Plzen (CZ).
(580) 18.05.2009

795 987.
(732) Hannah Holding a.s., Americká 54, CZ-301 00 Plze¢ 

(CZ).
(791) Hannah Czech a.s., Americká 2796/54, CZ-301 00

Plzen (CZ).
(580) 18.05.2009

814 591.
(732) Hannah Holding a.s., Americká 54, CZ-301 00 Plze¢ 

(CZ).
(791) Hannah Czech a.s., Americká 2796/54, CZ-301 00

Plzen (CZ).
(580) 18.05.2009

814 592.
(732) Hannah Holding a.s., Americká 54, CZ-301 00 Plze¢ 

(CZ).
(791) Hannah Czech a.s., Americká 2796/54, CZ-301 00

Plzen (CZ).
(580) 18.05.2009

838 627.
(732) Hannah Holding a.s., Americká 54, CZ-301 00 Plze¢ 

(CZ).
(791) Hannah Czech a.s., Americká 2796/54, CZ-301 00

Plzen (CZ).
(580) 18.05.2009

860 056.
(732) Hannah Holding, a.s., Americká 54, CZ-301 00 Plze¢ 

(CZ).
(791) Hannah Czech a.s., Americká 2796/54, CZ-301 00

Plzen (CZ).
(580) 18.05.2009
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934 408, 936 459.
(732) Rigs Services Limited, 2-4 Arch Makarios III Ave., 

Capital Center, 9th floor, CY-1065 Nicosia (CY).
(791) Rosinter Hungary Kft., Himfy u. 8, H-1114 Budapest

(HU).
(793) HU.

Durée: jusqu'au 17/07/2007 / Duration: till 17/07/2007
(580) 19.05.2009



XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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171 893 (TE), 174 980 (CANALIS), 259 522 (VIGILOHM),
259 524 (VERCORS), 259 534 (COMPACT), 261 082
(SOLEFUSE), 268 916 (M.G.), 310 637 (COMPACT R),
328 322 (VIGICOMPACT), 328 325 (FLUARC), 333 459
(MG), 363 691 (MERLIN GERIN), 382 837 (Telemecanique),
395 393 (FLUAIR), 405 251 (TELEQUICK), 414 755
(VIGIREX), 414 756 (VIGIRAK), 414 757 (VIGIMODUL),
417 024 (RECTIVAR), 422 980 (ROLLARC), 448 626
(MULTI 9), 450 447 (ALTIVAR), 468 633 (multi 9), 469 648
(VISUCOMPACT), 471 040 (STATOVAR), 473 767
(HELIARC), 473 858 (TE Telemecanique), 475 331
(FUSARC), 477 113 (POWERPACT), 480 033 (ISOLARC),
486 100 (P L 7), 489 246 (SYSTEME PRISMA), 489 247
(MULTICLIP), 497 903 (REFLEX), 498 878 (DIGIPACT),
499 852 (MASTERPACT), 526 530 (SFSET), 527 551
(VARPLUS), 542 514 (ALTISTART), 550 872 (K-
SYSTEM), 553 896 (DECLIC 32), 561 118 (INTERPACT),
561 372 (BOCAGE), 561 373 (SEPAM), 561 374
(ALLIANCE), 561 375 (ISIS), 561 376 (MASTERBLOC),
571 903 (DIALPACT), 576 138 (ID'clic), 602 876
(COMPACT NS), 611 452 (M C Set), 613 163 (SIG
POSITEC), 618 046 (MURA), 618 047 (MURAFIX), 634 562
(TELEFAST), 650 839 (VARLOGIC), 653 104 (ECOBAT),
659 250 (DISTRIBLOC), 665 900 (DCTAP), 669 740
(BLOKSET), 683 975 (TEGO), 684 915 (OSIRIS), 690 094
(MUREVA), 690 175 (BACK FACTORY), 702 832
(SCHINT), 705 561 (SnakeBar), 718 635 (PowerLogic
system), 720 301 (OKKEN), 720 788 (OCLADE), 723 999
(Schneider Alliances open for business), 724 499 (VARKIT),
726 793 (LEXIUM), 730 370 (EVOLIS), 731 962 (Modicon
TSX Atrium), 732 535 (LIBERGY), 733 487 (ZELIO),
735 156 (PHASEO), 739 659 (TRANSPARENT BUILDING),
740 679 (TeSys), 741 719 (web automation), 743 070 (LRD),
743 097 (LC1 D), 747 531 (gardy), 758 262 (DYNAMAT),
759 150 (TWIDO), 759 691 (OSISWITCH), 759 692
(OSIPROX), 760 504 (POSITEC), 760 578 (IKEOS), 764 129
(TRANSPARENT ENERGY), 766 208 (SENSIDE), 768 144
(EASYPACT), 769 321 (KAEDRA), 770 539 (EASERGY),
771 494 (TRANSPARENT READY), 775 837 (ALTIUM),
778 668 (AS-i Safe Win), 779 304 (SATIA), 779 840 (E.YES),
780 208 (OI-Pro), 781 173 (DOMAE), 783 771 (ETHIC),
784 232 (Osiconcept), 794 920 (senside), 795 183 (SEEFOX),
801 723 (Contactor Contacteur Schütz Contactor 230V 50/60
Hz 4KW/400V 5HP/460V LC1D09P7 096611), 809 694
(TeSys U), 811 533 (e-COLLECTOR), 815 681 (BIOSCO),
819 853 (PREVENTA), 822 132 (LC1 F), 825 417
(Telemecanique), 830 071 (DUOLINE), 841 400, 847 142
(UNITY), 854 196 (COPRAL), 863 675 (DEXTUS), 872 301
(ATISA), 875 836 (OSITRACK), 877 674 (ALOA), 884 431
(CPC Collaborative Process Control), 892 666 (OPTILINE),
893 589 (VARSET), 895 073 (VARPACT), 897 261
(EVERLINK), 907 520 (TWIDOSUITE), 923 622
(SUNEZY), 926 340 (MOTORSYS), 933 616 (MAGELIS
OPTI), 936 910 (VIJEO), 973 972 (homes), 981 467
(OSISENSE), 985 871 (VITAWATT). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/18) les enregistrements internationaux 561375
743070, 933616, 735156 et 705561 sont ajoutés (Voir No.
18/2009) / In the change in the name or address of the holder
(MTN/2009/18) the international registrations 561375
743070, 933616, 735156 and 705561 have been added (See
No 18/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular (MTN/2009/18), se añaden los registros

internacionales 561375 743070, 933616, 735156 y 705561
(Véase No 18/2009)

(874) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, 35 rue 
Joseph Monier, F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(750) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, 
Service Propriété Industrielle 38-EE1, F-38050 
GRENOBLE Cedex 9 (FR).

(580) 04.03.2009
(580) 04.06.2009

349 864. 
La date de la désignation postérieure est le 11 octobre 2008
et non le 2 octobre 2008 (Voir No. 46/2008) / The date of the
subsequent designation is October 11, 2008 instead of
October 2, 2008 (See No 46/2008) / La fecha de la
designación posterior es el 11 de octubre de 2008 en lugar
del 2 de octubre de 2008 (Véase No 46/2008)

349 864. 
(732) Rieker-Schuh GmbH

Tuttlingen-Möhringen (DE).
(842) private limited company, Germany
(350) AT, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) BX, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) CZ, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) DE, (a) 850120, (c) 28.06.1968.
(350) DK, (a) VR 1983 04076, (c) 24.01.1983.
(350) ES, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) FI, (a) 349864.
(350) FR, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) GB, (a) 349864.
(350) HU, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) IT, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) PL, (a) 349864.
(350) PT, (a) 349864.
(350) SE, (a) 349864.
(350) SI, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(350) SK, (a) 349864, (d) 28.06.1968.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, TM, TR, US.
(834) AZ, BY, CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(891) 11.10.2008
(580) 04.06.2009
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382 238 (R.I.), 506 915 (PRACTIK), 711 829 (eden). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2009) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 19/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 19/2009)

382 238 (R.I.), 
506 915 (PRACTIK), 
711 829 (eden). 
(770) RESINE ISOLANTI O. DIENA S.A.S. DI MARCO E 

MATTEO DIENA, Via Vittorio Veneto, 2, BRESSO 
(MI) (IT).

(732) RESINE ISOLANTI O. DIENA S.r.l.
Via Longhi, 21,
I-20052 Monza (Monza-Brianza) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée
(580) 07.04.2009
(580) 04.06.2009

445 711 (SP 911), 445 712 (SP 511), 449 828
(STABIMOUSSE), 626 730 (TESTÉ POUR
L'INATTENDU). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/45) les enregistrements internationaux 445 712
et 445 711 sont ajoutés (Voir No. 45/2008) / In the change in
the name or address of the holder (MTN/2008/45) the
international registrations 445 712 and 445 711 have been
added (See No 45/2008) / En el cambio en el nombre o en la
dirección del titular (MTN/2008/45), se añaden los registros
internacionales 445 712 y 445 711 (Véase No 45/2008)

(874) Goodyear Dunlop Tires France S.A., 8 rue Lionel 
Terray, F-92500 Rueil Malmaison (FR).

(580) 03.10.2008
(580) 04.06.2009

526 221 (Degulight). 
Le nom du mandataire est corrigé (Voir No. 28/2008)

(874) DeguDent GmbH, Rodenbacher Chaussee 4, 63457 
Hanau/Main (DE).

(580) 04.06.2009

745 611 (HOLLISTER). 
La continuation des effets de l'enregistrement
international pour le Monténégro doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 13/2008) / The
continuation of effects of the international registration in
respect of Montenegro should be considered as null and void
(See No 13/2008) / La continuación de los effectos del
registro internacional para Montenegro debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 13/2008)

(580) 04.06.2009

748 188 (Augustinum). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 2/
2001) / The holder's address has been amended as follows
(See No 2/2001)

(732) Augustinum gemeinnützige GmbH
74, Stiftsbogen
81375 München (DE).

(580) 04.06.2009

819 168 (LA VIE). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 44/2008) / The transferee's address has been
amended as follows (See No 44/2008) / Se corrige la
dirección del nuevo titular de la siguiente manera (Véase
No 44/2008)

(770) LA VIE STYLE proizvodnja, trgovina, zastopstvo 
nose…ni®kih obla…il, d.o.o., −martinska 152, Ljubljana 
(SI).

(732) LA VIE PLUS, d.o.o.
Limbu®ka cesta 2,
SI-2341 LIMBU− (SI).

(580) 04.06.2009

869 206 (ATREUS), 886 987. 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/50), le nom du titulaire est corrigé comme suit
(Voir No. 50/2008) / In the change of the name or address of
the holder (MTN/2008/50), the holder's name has been
amended as follows (See No 50/2008) / En el cambio en el
nombre o en la dirección del titular (MTN/2008/50), se
corrige el nombre del titular de la siguiente manera (Véase
No 50/2008)

(874) CARIDIANBCT, Inc., 10811 West Collins Avenue, 
LAKEWOOD - COLORADO 80215 (US).

(580) 04.06.2009

871 529 (THINK TANK). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2008/39), l'adresse du titulaire est corrigée comme
suit (Voir No. 39/2008) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2008/39), the address of the
holder has been amended as follows (See No 39/2008) / En el
cambio en el nombre o en la dirección del titular (MTN/
2008/39), se corrige la dirección del titular de la siguiente
manera (Véase No 39/2008)

(874) THINK TANK PHOTO, INC., 3636 North Laughin 
Road, Suite 170, Santa Rosa, CA 95403 (US).

(580) 15.08.2008
(580) 04.06.2009

877 725 (V VENDANGE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Cuba suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Cuba following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Cuba como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 15/2009)

(580) 04.06.2009

892 535 (ATTRAPE-MOI). 
Dans la limitation (LIN/2008/34), la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 34/2008) / In the
limitation (LIN/2008/34), the list of goods and services has
been amended as follows (See No 34/2008) / En la limitación
(LIN/2008/34), se corrige la lista de productos y servicios
de la siguiente manera (Véase No 34/2008)
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(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
14 Métaux précieux et leurs alliages, produits en

métaux précieux et leurs alliages et/ou en plaqué, à savoir:
lingots en métaux précieux, joaillerie, haute joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, diamants, colliers, bracelets,
boucles d'oreilles, pendentifs, bagues; anneaux, boutons de
manchettes, bracelets, chaînes, épingles de cravates, médailles,
médaillons, coffrets à bijoux en métaux précieux, montres,
boîtiers de montres, bracelets de montres, montres-bracelets,
chaînes de montres, horloges, chronomètres, horlogerie,
instruments chronométriques, écrins pour l'horlogerie, étuis
pour l'horlogerie, porte-monnaie en métaux précieux, porte-
clés et porte-clés de fantaisie, services (vaisselle) en métaux
précieux.

14 Precious metals and alloys thereof, goods made of
precious metals and their alloys and/or plated therewith,
namely: ingots of precious metal, jewellery, designer
jewellery, fashion jewellery, precious stones, diamonds,
necklaces, bracelets, earrings, pendants, rings (jewelled);
rings, cuff links, bracelets, chains, tie pins, medals,
medallions, jewellery boxes of precious metals, watches,
watch cases, watch bands, wrist-watches, watch chains,
clocks, chronometers, timepieces, chronometric instruments,
cases for watches, cases for clock and watch-making, purses of
precious metal, key rings and fancy key rings, services
(tableware) of precious metal.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, artículos de
metales preciosos y sus aleaciones o de chapado, a saber:
lingotes de metales preciosos, joyería, alta joyería, bisutería,
piedras preciosas, diamantes, collares, pulseras, pendientes,
colgantes, anillos; sortijas, gemelos, brazaletes, cadenas,
alfileres de corbata, medallas, medallones, joyeros de metales
preciosos, relojes, carcasas de relojes, pulseras de relojes,
relojes de pulsera, cadenas de relojes, relojes de pared,
cronómetros, relojería, instrumentos cronométricos, cajas para
relojería, estuches para relojería, monederos de metales
preciosos, llaveros y llaveros de fantasía, cubiertos (vajilla) de
metales preciosos.
(580) 04.06.2009

901 178 (PV PETROLVALVES S.r.l.). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 9/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 9/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 9/2009)

(580) 04.06.2009

901 624 (MIPIM ASIA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 19/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 19/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 19/2009)

(580) 04.06.2009

905 314 (KvM). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2006) / The holder's name has been amended as follows (See
No 48/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2006)

(732) KVM Industrimaskiner A/S
Industrivej 22
DK-8620 Kjellerup (DK).

(842) CVR/SE No. DK 71 01 41 18
(580) 04.06.2009

908 061 (SWEET YEARS Go Old '50). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 19/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 19/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 19/2009)

(580) 04.06.2009

914 442 (bEAUTE & RELAX). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 15/2009)

(580) 04.06.2009

915 916 (Graepel). 
L'indication "marque en caractères standard" a été
ajoutée (Voir No. 11/2007) / The indication "mark in
standard characters" has been added (See No 11/2007) / Se
añade la indicación "marca en caracteres estándar" (Véase
No 11/2007)

(580) 04.06.2009

919 037 (OLIVABELLA). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 39/2008) / In the class 29 the terms, "Cans and an
olive oil" have been amended as "Preserved food and olive
oil" (See No 39/2008) / La corrección se refiere solamente
a la versión en inglés (Véase No 39/2008)

(580) 04.06.2009
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919 277 (COVET). 
Dans la limitation (LIN/2008/49), la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 49/2008) / In the
limitation (LIN/2008/49), the list of goods and services has
been amended as follows (See No 49/2008) / En la limitación
(LIN/2008/49), se corrige la lista de productos y servicios
de la siguiente manera (Véase No 49/2008)

(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Savons pour le visage, savons de toilette; produits

de parfumerie; huiles essentielles à usage personnel; produits
cosmétiques; lotions cosmétiques pour les cheveux.

 3 Facial soaps, soaps for personal care; perfumery;
essential oils for personal use; cosmetics; cosmetic hair
lotions.

 3 Jabones faciales, jabones para uso personal;
perfumería; aceites esenciales para uso personal; cosméticos;
lociones cosméticas para el cabello.
(580) 04.06.2009

923 686 (FORSA). 
Dans la limitation (LIN/2009/05) la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 5/2009) / In the
limitation (LIN/2009/05), the list of goods and services has
been amended as follows (See No 5/2009) / En la limitación
(LIN/2009/05), se corrige la lista de productos y servicios
de la siguiente manera (Véase No 5/2009)

923 686 (FORSA). 
Otto Bock HealthCare GmbH, 37115 Duderstadt (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage et d'essai
pour orthèses; capteurs et dispositifs de contrôle pour orthèses;
dispositifs de communication électronique pour systèmes de
bus, équipements de traitement de données et logiciels pour
orthèses; appareils et programmes informatiques de mesurage
et/ou d'analyse de l'activité musculaire.

 9 Measuring and testing apparatus and instruments
for orthesis; sensors and controlling devices for orthesis;
electronic communication devices for bus systems, data
processing equipment and software for orthesis; apparatus
and computer programs, for measuring and/or analysing
muscle activity.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de análisis
para ortesis; sensores y dispositivos de control para órtesis;
dispositivos electrónicos de comunicación para sistemas de
buses, equipos de procesamiento de datos y software para
órtesis; aparatos y programas informáticos de medida y/o
análisis de la actividad muscular.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 04.06.2009

924 190 (RENDEZ VOUS). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 23/2007) / In class 35, the term: "all of these
services concerning the field of clockmaking and jewellery"
has been added (See No 23/2007) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 23/2007)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes, à savoir cartonnages, sacs,
sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier,
affiches, porte-affiches; papier pour appareils enregistreurs;
produits de l'imprimerie, imprimés, journaux, livres, revues,
magazines et prospectus; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);

matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; l'ensemble
de ces produits étant destinés à l'horlogerie-bijouterie.

35 Publicité, courrier publicitaire, diffusion
d'annonces publicitaires, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), distribution de
prospectus, d'échantillons, affichage, organisation
d'expositions et de foires à buts commerciaux ou de publicité,
location d'espaces publicitaires, location de matériel
publicitaire, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; l'ensemble de ces services concernant le
domaine de la bijouterie-horlogerie; décoration de vitrines de
bijouterie-horlogerie; gestion et promotion des ventes des
produits de bijouterie-horlogerie; démonstration de produits de
bijouterie-horlogerie; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes de produits de
bijouterie-horlogerie; vente au détail de joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
métaux précieux et leurs alliages et produits en métaux
précieux et leurs alliages ou en plaqué, à savoir coffrets à
bijoux et écrins en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
étuis pour l'horlogerie, mouvements d'horlogerie, balanciers
(horlogerie), barillets (horlogerie), horloges, parures d'ivoire,
ornements en jais, jais brut ou mi-ouvré, médailles (bijouterie),
pendules (horlogerie), perles (bijouterie), pierreries, aiguilles
en métaux précieux, anneaux (bijouterie), bagues (bijouterie),
boucles d'oreilles, boucles en métaux précieux, boutons de
manchettes, montres-bracelets, bracelets de montres,
breloques, broches (bijouterie), chaînes (bijouterie), chaînes de
montres, colliers (bijouterie), diamants, fils d'argent, argent
brut ou battu, argent filé, argenterie (vaisselle), orfèvrerie (à
l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes, namely packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags of
paper, posters, poster holders; paper for recording machines;
printing products, printed matter, newspapers, books, reviews,
magazines and prospectuses; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic packaging materials (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; all of these goods intended for
use in clockmaking and jewellery work.

35 Advertising, advertising mailing, dissemination of
advertisements, dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), distribution
of prospectuses and samples, bill-posting, organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, rental of advertising space, rental of advertising
material, rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; all of these services concerning the field
of clockmaking and jewellery; window-dressing for jewellery-
clockmaking; management and promotion of sales of
jewellery/watchmaking goods; demonstration of jewellery-
watchmaking goods; modelling for advertising or sales
promotion of jewellery/watchmaking goods; retailing of
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials, namely jewellery cases and
caskets of precious metal, cases for watches, cases for clock
and watch-making, movements for clocks and watches,
pendulums (clock and watchmaking), barrels (clock and
watchmaking), clocks, ivory ornaments, ornaments of jet,
unwrought or semi-wrought jet, medals (jewellery), pendulum
clocks, pearls (jewellery), precious stones, needles of precious
metal, rings (jewellery), rings (jewellery), earrings, buckles of
precious metal, cuff links, wristwatches, watch straps, charms,
brooches (jewellery), chains (jewellery), watch chains,
necklaces (jewellery), diamonds, silver thread, unwrought or
beaten silver, spun silver, silverware (dishes), silverware (with
the exception of cutlery, table forks and spoons).
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16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, a saber, artículos de cartón,
bolsas, bolsitas, sobres, bolsitas de papel para embalaje,
pósters, carteleras; papel para aparatos registradores;
productos de imprenta, impresos, periódicos, libros, revistas,
revistas y prospectos; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; todos estos productos están
destinados a la relojería y bisutería.

35 Publicidad, correo publicitario, difusión de anuncios
publicitarios, difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), distribución de prospectos y
de muestras, fijación de carteles, organización de exposiciones
y ferias con fines comerciales o publicitarios, alquiler de
espacios publicitarios, alquiler de material publicitario, alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
todos estos servicios en el ámbito de la bisutería y relojería;
decoración de escaparates de bisutería y relojería; gestión y
promoción de ventas de los productos de bisutería y relojería;
demostraciones de productos de bisutería y relojería; servicios
de modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas
de productos de bisutería y relojería; venta al por menor de
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, metales preciosos y sus aleaciones y artículos
de estas materias o de chapado, a saber, joyeros y cofres de
metales preciosos, cofres para relojería, estuches para
relojería, mecanismos de relojería, péndulos (relojería),
tambores de reloj (relojería), relojes, adornos de marfil,
ornamentos de azabache, azabache bruto o semielaborado,
medallas (bisutería), relojes de péndola (relojería), perlas
(bisutería), piedras preciosas, agujas de metales preciosos,
anillas (bisutería), anillos (bisutería), pendientes, hebillas de
metales preciosos, gemelos, relojes de pulsera, pulseras de
relojes, dijes, broches (bisutería), cadenas (bisutería), cadenas
de relojes, collares (bisutería), diamantes, hilos de plata, plata
en bruto o batida, plata hilada, platería (vajilla), orfebrería
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas).
(580) 04.06.2009

928 890 (PRET A PORTER). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 15/2009)

(580) 04.06.2009

930 012 (HEIMSTONE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 15/2009)

(580) 04.06.2009

932 068 (TWILLPOP). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 19/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made  (See No 19/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado  (Véase No 19/2009)

(580) 04.06.2009

936 599 (NECTEC). 
Dans la limitation (LIN/2008/48), la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 48/2008) / In the
limitation (LIN/2008/48), the list of goods and services has
been amended as follows (See No 48/2008) / En la limitación
(LIN/2008/48), se corrige la lista de productos y servicios
de la siguiente manera (Véase No 48/2008)

(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Garnitures intérieures d'automobiles; appuie-tête

de sièges d'automobiles, en particulier appuie-tête anti-
écrasement pour sièges d'automobiles; parties d'automobiles, à
savoir équipements de contention anti-écrasement; appuie-tête
rembourrés pour sièges d'automobiles.

12 Upholstery for automobiles; head-rests for
automobile seats, in particular crash-active head-rests for
automobile seats; automobile parts, namely crash-active
restraining equipment; padded head-rests for automobile
seats.

12 Guarniciones interiores de automóviles;
reposacabezas para asientos de automóviles, en particular
reposacabezas activos para asientos de automóviles; piezas
de automóviles, a saber, equipos de retención activos;
almohadillas de reposo para asientos de automóviles.
Les classes 7 et 17 ne sont pas modifiées. / Classes 7 and 17
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 7 y 17.
(580) 04.06.2009

940 109 (INNOGIFTS). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 43/2007) / The data relating to priority have
been amended as follows (See No 43/2007) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 43/2007)

(300) SG, 15.03.2007, T07/05521B, classe 35 / class 35 /
clase 35.

(300) SG, 15.03.2007, T07/05522J, classe 39 / class 39 /
clase 39.

(580) 04.06.2009

946 170 (UVS GROUP). 
Le mandataire est ajouté (Voir No. 50/2007) / The
representative has been added (See No 50/2007) / Se añade
el mandatario (Véase No 50/2007)

(732) UAB
"UNIVERSALIOS VALDYMO SISTEMOS"
P. Vilei®io g. 18-255
LT-10306 Vilnius (LT).

(580) 04.06.2009
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947 868 (Miracel PLUS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 1/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 1/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 1/2008)

(732) Knürr AG
Mariakirchener Straße 38
94424 Arnstorf (DE).

(842) AG (joint-stock company), Germany
(580) 04.06.2009

948 141 (ZETA). 
Dans la classe 6 le terme: "câbles et fils non électriques" est
corrigé par "câbles et fils métalliques non électriques"
(Voir No. 2/2008) / In class 6, the term: "non-electric cables
and wires" has been corrected by, "non-electric cables and
wires of metal" and the term, "household gas connection
valves of metal" has been corrected by, "house connection
valves of metal for gas" (See No 2/2008) / En la clase 6, se
corrige el término, "cables e hilos no eléctricos" por
"cables e hilos metálicos no eléctricos" (Véase No 2/2008)

(511) NCL(9)
 6 Bâtiments transportables métalliques, matériaux

métalliques pour voies ferrées, câbles et fils métalliques non
électriques, serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes en métal, coffres-forts, produits métalliques (compris
dans cette classe), notamment métaux communs et leurs
alliages; matériaux de construction métalliques; tuyaux de
trop-plein et tuyaux d'évacuation, en métal, robinets d'arrêt
sans boîte (autres que parties de machines), en métal, clapets
de retenue oscillants, en métal, y compris clapets de retenues
plats à commande hydraulique, en métal, soupapes de
raccordement de gaz domestique, en métal, équipées ou non de
déconnecteur de prises électriques, clapets d'aération et clapets
de mise à l'air libre, en métal; crépines d'aspiration
métalliques, équipées ou non de clapets (clapets de pied),
tuyaux de trop-plein métalliques; buses de trop-plein, boîtes à
boue et boîtes de ventilation, tubulures d'expansion et de
raccordement en tissu, brides d'attache de soupape, raccords de
tuyaux et pièces de dilatation, vannes à lame unique, vannes de
pipelines, tous les produits précités étant en métal et non
compris dans d'autres classes, tous ces produits étant
également utilisés dans des installations de lignes de
production d'huile et de pétrole, ainsi que dans des installations
destinées à l'industrie chimique; cages de soupape, couvercles
de trous d'homme métalliques, enseignes en métal (autres que
enseignes lumineuses et/ou panneaux indicateurs
mécaniques), à savoir pour la protection contre l'incendie, pour
les gazoducs et tuyaux d'eaux usées; minerais.

11 Accessoires de tuyauteries de gaz, d'eau et d'eaux
usées, notamment clapets d'arrêt, vannes d'arrêt, soupapes de
retour, vannes de régulation et robinets à flotteur d'équilibrage,
clapets d'aération, soupapes de maintien de la pression (tous
les produits précités étant en métal).

 6 Transportable buildings of metal, materials of
metal for railway tracks, non-electric cables and wires of
metal, ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal, safes, goods of metal (included in this class), in
particular common metals and their alloys; metal building
materials; overflow and drainage pipes of metal, bodyless stop
valves (except machine parts) of metal, tilt check valves of
metal, including hydraulically driven, flat check valves of
metal, house connection valves of metal for gas, with or
without electric disconnector sockets, ventilation and air vent
valves of metal; suction baskets of metal with and without
valves (foot valves), overflow pipes of metal; overflow nozzles,
sludge and ventilation boxes, fabric expansion and extension
sockets, valve brackets, pipe connectors and expansion pieces,
single plate valves, pipeline valves, all of the aforesaid goods
of metal and not included in other classes, all the aforesaid

goods also used for oil and petrol flow line installations and
installations for the chemical industry; valve boxes, manhole
covers of metal, signboards of metal (except illuminated
signboards and/or mechanical signboards), namely for fire
protection, for gas pipelines and waste water pipes; ores.

11 Gas, water and waste water fittings, in particular
stop valves, shut-off valves, return valves, control valves and
equilibrium float valves, ventilation valves, pressure
maintaining valves (all the aforesaid goods of metal).

 6 Construcciones transportables metálicas,
materiales metálicos para vías férreas, cables e hilos metálicos
no eléctricos, cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos,
cajas fuerte, productos metálicos (comprendidos en esta
clase), en particular metales comunes y sus aleaciones;
materiales de construcción metálicos; tubos metálicos de
rebose y drenaje, válvulas metálicas de bloqueo sin carcasa
(excepto partes de máquinas), válvulas metálicas de retención
de clapeta, incluidas las hidráulicas, válvulas metálicas de
retención planas, válvulas metálicas de toma de gas para uso
doméstico, con o sin desconectores eléctricos, válvulas
metálicas de ventilación y de escape de aire; cestas metálicas
de aspiración con o sin válvulas (válvulas de pie), tubos
metálicos de rebose; boquillas de rebose, colectores de
sedimentos y cajas de ventilación, prensaestopas de
expansión y extensión, abrazaderas de válvulas, conectores
de tubos y piezas de expansión, válvulas monoplaca, válvulas
de tuberías, todos los productos antes mencionados son no
metálicos y no están comprendidos en otras clases, todos los
productos antes mencionados también para instalaciones de
líneas de suministro de petróleo y gasolina e instalaciones para
la industria química; cajas de válvulas, tapas metálicas de
registro, letreros metálicos (excepto letreros luminosos y/o
letreros mecánicos), a saber, para protección contra el fuego,
para tuberías de gas y tubos de aguas residuales; minerales.

11 Artículos de grifería para gas, agua y aguas
residuales, en particular válvulas de bloqueo, válvulas de
cierre, válvulas de retención, válvulas de control y válvulas de
flotador en equilibrio, válvulas de ventilación, válvulas de
mantenimiento de la presión (todos los productos antes
mencionados son metálicos).
(580) 04.06.2009

953 206 (spabotanica). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 9/2008) /
The representative's address has been amended (See No 9/
2008) / Se corrige la dirección del mandatario (Véase No 9/
2008)

(732) HKR Asia-Pacific Pte Ltd.
2 Bukit Manis Road,
Sentosa
Singapore 099891 (SG).

(842) company limited by shares, Singapore
(750) HKR Asia-Pacific Pte Ltd., 1 Finlayson Green, #12-02, 

Singapore 049246 (SG).
(580) 04.06.2009

955 685 (VTEC). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 12/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 12/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 12/2008)

(732) Jürgen Lautenbach
Wilhelm-Enssle-Strasse 132-134
73630 Remshalden (DE).

(841) DE
(580) 04.06.2009
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962 025 (VISTAFLEX). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 20/2008) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 20/2008) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 20/2008)

(822) DE, 08.07.1988, 1 124 588/07.
(580) 04.06.2009

962 480 (SWORKE). 
L'adresse du mandataire est corrigée. Les données
relatives à l'enregistrement de base et à la priorité sont
corrigées comme suit (Voir No. 21/2008) / The
representative's address has been amended. The data
relating to the basic registration and the priority have been
amended as follows (See No 21/2008) / Se corrige la
dirección del mandatario. Se corrigen los datos relativos al
registro de base y a la prioridad de la siguiente manera
(Véase No 21/2008)

(732) PDS International Pte Ltd
10 Pandan Crescent,
#05-03/04 (LL2) UE Tech Park
Singapore 128466 (SG).

(842) Company, Singapore
(821) SG, 22.01.2007, T07/01481H.
(822) SG, 22.01.2007, T07/01482F.
(580) 04.06.2009

970 693 (CART ME AWAY). 
La classe 41 est corrigée comme suit (Voir No. 31/2008) /
Class 41 has been corrected as follows (See No 31/2008) / Se
corrige la clase 41 de la siguiente manera (Véase No 31/
2008)

(151) 26.09.2007 970 693
(180) 26.09.2017
(732) SHOP.COM

1 Lower Ragsdale Drive
Building 1, Suite 210
Monterey, CA 93940 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration d'un programme permettant aux

participants d'obtenir des réductions sur des produits; mise à
disposition de coupons électroniques destinés à des achats en
ligne sur un site Web; services commerciaux en matière
d'achat, de vente au détail, de commerce électronique,
d'exécution de commandes et se rapportant à une vaste gamme
de produits et services, pour des tiers.

41 Mise à disposition de jeux informatiques en ligne;
organisation de concours et sweepstakes; mise à disposition de
sites Web proposant des divertissements, services proposant
jeux, concours et sweepstakes; mise à disposition de jeux
informatiques, concours et sweepstakes par le biais
d'ordinateurs et de réseaux de télécommunication, ainsi que
d'Internet; mise à disposition en ligne de jeux informatiques,
concours et sweepstakes par le biais de réseaux de
communications mobiles, téléphones, assistants numériques
personnels et autres modes de téléphonie; production et
distribution de programmes de télévision à diffusion unique et

en série; services de divertissement sous forme de programmes
télévisés à diffusion unique et en série dans le domaine de la
comédie, des jeux, des quiz et de la télévérité diffusés par voie
de télévision terrestre, par satellite, par câble, par Internet et
autres réseaux informatiques; services de divertissement sous
forme de programmes télévisés dans le domaine des jeux, des
concours et des sweepstakes diffusés par voie de télévision
terrestre, par satellite, par câble, par Internet et autres réseaux
informatiques; services de divertissement sous forme de
programmes de jeux télévisés diffusés par voie de télévision
terrestre, par satellite, par câble, par Internet et autres réseaux
informatiques; services de divertissement sous forme de
programmes télévisés fondés sur la réalité, diffusés par voie de
télévision terrestre, par satellite, par câble, par Internet et
autres réseaux informatiques; services de divertissement sous
forme de programmes télévisés interactifs dans le domaine de
la comédie, des jeux, des quiz et de la télévérité diffusés par
voie de télévision terrestre, satellite, cable, Internet et autres
réseaux informatiques; développement, organisation et
animation de manifestations de divertissement comportant des
jeux, concours, sweepstakes, où les gagnants reçoivent des
prix et des récompenses; développement, organisation et
animation de manifestations de divertissement dans le
domaine des concours, des sweepstakes et des jeux de hasard
dans des théâtres, parcs, parcs d'attractions, parcs à thème et
centres commerciaux; développement, organisation et
animation de manifestations de divertissement sous forme de
concours, sweepstakes et jeux de hasard en direct.

35 Administration of a program for enabling
participants to obtain discounts on goods; provision of
electronic coupons for use in making online and web-based
purchases; commercial services in the fields of shopping,
retailing, electronic commerce, order fulfillment, and a wide
variety of consumer goods of others.

41 Provision of online computer games; conducting
contests and sweepstakes; provision of web sites featuring
entertainment, services featuring online games, contests and
sweepstakes; providing online computer games, contests and
sweepstakes via computer and telecommunication networks,
and the Internet; providing on-line computer games, contests
and sweepstakes via networks for mobile communications,
phones, personal digital assistants (PDAs) and other forms of
telephony; production and distribution of one-time and serial
television programs; production and distribution of one-time
and serial television programs in the field of comedy shows,
game shows, quiz shows and reality shows broadcast via over-
the-air television, satellite, cable, Internet and computer
networks; entertainment services in the nature of television
programs in the field of games, contests and sweepstakes
broadcast via over-the-air television, satellite, cable, Internet
and computer networks; entertainment services in the nature
of television game shows broadcast via over-the-air television,
satellite, cable, Internet and other computer networks;
entertainment services in the nature of reality based television
programs broadcast via over-the-air television, satellite,
cable, Internet and other computer networks; entertainment
services in the nature of interactive television programs in the
field of comedy shows, game shows, quiz shows and reality
shows broadcasts via over-the-air television, satellite, cable
and Internet, and other computer network; developing,
arranging and conducting entertainment events in the nature
of conducting games and contests and sweepstakes where
winners receive prizes and awards; developing, arranging,
and conducting entertainment events in the nature of contests,
sweepstakes, and games of chance in theaters, parks,
amusement and theme parks and shopping centers;
developing, arranging, and conducting entertainment events
in the nature of contests, sweepstakes and games of chance for
live audiences.

35 Administración de un programa de descuentos de
mercancías para sus participantes; provisión de bonos
electrónicos para la compra en línea y por Internet; servicios
comerciales en el sector de la venta, el comercio minorista, el
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comercio electrónico, el despacho de pedidos, y de una amplia
gama de productos de consumo y productos de terceros.

41 Provisión de juegos de ordenador en línea;
celebración de concursos y apuestas; provisión de sitios Web
de entretenimiento, servicios de juegos en línea, concursos y
apuestas; provisión en línea de juegos de ordenador,
concursos y apuestas por redes informáticas y de
telecomunicación, e internet; provisión en línea de juegos de
ordenador, concursos y apuestas a través de redes de
sistemas de comunicación móvil, teléfonos, asistentes
personales digitales (PDA) y otros medios de telefonía;
producción y distribución de programas y series de televisión;
producción y distribución de programas y series de televisión
de tipo cómico, programas concurso, concursos de preguntas
y respuestas y programas de realidad social difundidos por
televisión analógica, satélite, cable, Internet y redes
informáticas; servicios de entretenimiento en forma de
programas de televisión de juegos, concursos y apuestas
difundidos por televisión analógica, satélite, cable, Internet y
redes informáticas; servicios de entretenimiento en forma de
concursos de televisión difundidos por televisión analógica,
satélite, cable, Internet y redes informáticas; servicios de
entretenimiento en forma de programas de televisión de
realidad social (reality show) por satélite, cable, Internet y otras
redes informáticas; servicios de entretenimiento en forma de
programas de televisión interactiva de tipo cómico, programas
concurso, concursos de preguntas y respuestas y programas
de realidad social (reality show) difundidos por televisión
analógica, satélite, cable e Internet, y otras redes informáticas;
preparación, organización y celebración de espectáculos tales
como juegos, concursos y apuestas en los que los ganadores
reciben premios y recompensas; preparación, organización y
celebración de espectáculos tales como concursos, apuestas,
y juegos de azar en salas de cine, parques, parques de
diversiones y de atracciones y centros comerciales;
preparación, organización y celebración de espectáculos tales
como concursos, apuestas y juegos de azar ante un público en
directo.
(821) AU, 28.03.2007, 77143083.
(300) US, 28.03.2007, 77143083, classe 41 priorité limitée à:

Mise à disposition de jeux, concours et sweepstakes en
ligne; mise à disposition de sites Web proposant des
jeux, concours et sweepstakes; mise à disposition de
jeux, concours et sweepstakes par le biais d'ordinateurs
et de réseaux de télécommunication, notamment
Internet; mise à disposition de jeux, concours et
sweepstakes par le biais de réseaux de communications
mobiles, téléphones, assistants numériques personnels
et autres modes de téléphonie; production, présentation,
diffusion, et vente de droits de diffusion de programmes
de télévision et autres contenus audiovisuels uniques et
en série; diffusion par voie de télévision terrestre, par
satellite, par câble, par Internet et autres réseaux
informatiques, ainsi qu'autres supports médiatiques
visuels; services de divertissement sous forme de
programmes de télévision dans le domaine des jeux,
concours et sweepstakes diffusés par voie de télévision
terrestre, par satellite, par câble, par Internet et autres
réseaux informatiques, ainsi qu'autres support
médiatiques visuels; services de divertissement sous
forme d'émissions de jeu télévisées diffusées par voie
de télévision terrestre, par satellite, par câble, par
Internet et autres réseaux informatiques, ainsi qu'autres
supports médiatiques visuels; services de
divertissement sous forme d'émissions vérité de
télévision diffusée par voie de télévision terrestre, par
satellite, par câble, par Internet et autres réseaux
informatiques, ainsi qu'autres supports médiatiques
visuels; services de divertissement sous forme
d'émissions de télévision interactives diffusées par voie
de télévision terrestre, par satellite, par câble, par

Internet et autres réseaux informatiques, t ainsi
qu'autres supports médiatiques visuels; développement,
organisation et animation de manifestations de
divertissement comportant des jeux, concours,
sweepstakes, prix et récompenses; développement,
organisation et animation de manifestations de
divertissement dans des théâtres, parcs, parcs
d'attraction et parcs à thème, centres commerciaux et
autres lieux de rencontre publics; développement,
organisation et animation de manifestations de
divertissement pour des publics en studio; mise à
disposition de sites Web en matière d'achat, de vente au
détail, de commerce électronique, d'exécution de
commandes et se rapportant à une vaste gamme de
produits et services; administration d'un programme
permettant aux participants d'obtenir des réductions sur
des produits; mise à disposition de coupons
électroniques destinés à des achats en ligne sur un site
Web / class 41 priority limited to:  Provision of online
games, contests and sweepstakes; provision of web
sites featuring online games, contests and sweepstakes;
providing games, contests and sweepstakes via
computer and telecommunication networks, including
the internet; providing games, contests and
sweepstakes via networks for mobile communications,
phones, personal digital assistants (PDAs) and other
forms of telephony; production, presentation,
distribution, and syndication of one-time and serial
television programs and other audiovisual content;
entertainment services in the nature of one-time and
serial television programs and other audiovisual
content broadcast via over-the-air television, satellite,
cable, internet and other computer networks, and other
visual media; entertainment services in the nature of
television programs in the field of games, contests and
sweepstakes broadcast via over-the-air television,
satellite, cable, internet and other computer networks,
and other visual media; entertainment services in the
nature of television game shows broadcast via over-
the-air television, satellite, cable, internet and other
computer networks, and other visual media;
entertainment services in the nature of reality based
television programs broadcast via over-the-air
television, satellite, cable, internet and other computer
networks, and other visual media; entertainment
services in the nature of interactive television programs
broadcast via over-the-air television, satellite, cable,
internet and other computer networks, and other visual
media; developing, arranging, and conducting
entertainment events featuring games, contests,
sweepstakes, prizes, and awards; developing,
arranging, and conducting entertainment events in
theaters, parks, amusement and theme parks, shopping
centers, and other public venues; developing,
arranging, and conducting entertainment events for
live audiences; provision of web sites in the fields of
shopping, retailing, electronic commerce, order
fulfillment, and a wide variety of products and services;
administration of a program for enabling participants
to obtain discounts on goods; provision of electronic
coupons for use in making online and web-based
purchases / clase 41 prioridad limitada a:  Provisión de
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videojuegos, concursos y apuestas en línea; provisión
de sitios Web con juegos, concursos y apuestas en
línea; provisión de juegos, concursos y apuestas por
redes informáticas y de telecomunicación, también por
Internet; provisión de juegos, concursos y apuestas por
redes para sistemas de comunicación móvil, teléfonos,
asistentes personales digitales (PDA) y otros servicios
de telefonía; producción, presentación, distribución, y
suscripción de programas y series de televisión;
servicios de entretenimiento en forma de programas y
series de televisión y otros contenidos audiovisuales
televisados emitidos por vía analógica, satélite, cable,
Internet, otras redes informáticas, y otros medios
visuales; servicios de entretenimiento en forma de
programas de televisión en el ámbito de juegos,
concursos y apuestas emitidos por televisión analógica,
satélite, cable, Internet, otras redes informáticas, y otros
medios audiovisuales; servicios de entretenimiento en
forma de concursos emitidos por televisión analógica,
satélite, cable, Internet, otras redes informáticas, y otros
medios audiovisuales; servicios de entretenimiento en
forma de programas de realidad social (reality show)
emitidas por televisión, satélite, cable, Internet, otras
redes informáticas, y otros medios visuales; servicios
de entretenimiento en forma de programas de televisión
interactiva emitidos por televisión analógica, satélite,
cable, Internet, otras redes informáticas, y otros medios
visuales; producción, organización y realización de
actividades de entretenimiento en forma de juegos,
concursos, apuestas, premios, y recompensas;
producción, organización, y celebración de actividades
de entretenimiento en salas de cine, parques, parques
de diversiones y de atracciones, centros comerciales, y
otros lugares públicos; producción, organización y
celebración de espectáculos ante un público en directo;
provisión de sitios Web para la compra, el comercio
minorista, el comercio electrónico, pedidos, y la oferta
de una amplia variedad de productos y servicios;
administración de un programa de descuentos de
mercancías para los participantes; provisión de
cupones electrónicos para la compra en línea y por
Internet.

(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

972 873 (chiconnettes). 
La classification des éléments figuratifs est corrigée comme
suit (Voir No. 35/2008) / The classification of figurative
elements has been amended as follows (See No 35/2008) / Se
corrige la clasificación de elementos figurativos de la
siguiente manera (Véase No 35/2008)

(151) 16.06.2008 972 873
(180) 16.06.2018
(732) Bruyninckx bvba

Puttestraat 9
B-3390 Tielt-Winge (BE).

(842) bvba

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 11.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Chicorée de Bruxelles préparée (endives).
31 Chicorée de Bruxelles fraîche (endives).
29 Prepared Brussels chicory (chicories).
31 Fresh Brussels chicory (chicories).
29 Achicoria de Bruselas preparada (endibias).
31 Achicoria de Bruselas fresca (endibias).

(821) BX, 16.02.2005, 1071785.
(822) BX, 11.07.2005, 769811.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

976 385. 
Les données relatives à la demande de base sont
supprimées et les données relatives à l'enregistrement de
base sont ajoutées (Voir No. 19/2009) / The data relating to
the basic application have been deleted and the data relating
to the basic registration have been added (See No 19/2009) /
Se suprimen los datos relativos a la solicitud de base y se
añaden los datos relativos al registro de base (Véase No
19/2009)

(822) CN, 28.04.2003, 3063067.
(822) CN, 21.08.2003, 3063066.
(580) 04.06.2009

983 805 (FOOTBALL FOR HOPE). 
La classe 41 est corrigée comme suit (Voir No. 47/2008) /
Class 41 has been amended as follows (See No 47/2008) / Se
corrige la clase 41 de la siguiente manera (Véase No 47/
2008)

(511) NCL(9)
16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;

sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de verres ou de bouteilles en papier napperons
en papier et sets de table, sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; sachets pour la conservation des aliments;
filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu), essuie-mains
en papier; essuie-mains en papier humide, papier de toilette;
serviettes à démaquiller en papier; boîtes à mouchoirs de
poche; mouchoirs en papier; langes en papier; fournitures pour
écrire et fournitures scolaires (à l'exception des appareils);
machines à écrire; papier pour machines à écrire, papier pour
copier (articles de papeterie), enveloppes, blocs thématiques
en papier, blocs-notes, cahiers à écrire; papier pour notes;
papier pour écrire, papier brouillon; papier pour classeur;
papier pour reliures; classeurs, chemises pour documents,
couvre-livres; marque-pages; lithographies; peintures
(tableaux) encadrées ou non; blocs à peinture, blocs à dessiner,
livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête; papier
lumineux; étiquettes autocollantes non en tissu; papier crépon;
papier de soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier;
fanions en papier; instruments d'écriture; plumes; crayons;
stylos; sets de plumes; sets de crayons; feutres, crayons-
feutres; stylos à bille; feutres marqueurs; encre; tampons
encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture; crayons
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pour peindre et dessiner; craies; décorations pour crayons
(articles de papeterie); modèles d'impression; magazines;
journaux; livres et journaux quotidiens, en particulier sur des
personnalités sportives et des événements sportifs; matériel
d'enseignement imprimé; plans (pour la saisie de résultats);
programmes de manifestations; albums de manifestations;
albums photos; livrets d'autographes; carnets d'adresses;
agendas; carnets (journaux) intimes, journaux reliés; cartes
routières; tickets d'entrée; tickets (billets), billets (tickets);
cartes à gratter; chèques; horaires imprimés; circulaires et
brochures; bandes dessinées; cartes à collectionner;
autocollants pour voitures; autocollants; albums pour
autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; timbres-poste, panneaux, bannières et matériel
publicitaire en papier ou carton, décalcomanies; étiquettes
thermocollantes à appliquer non en tissu; articles de bureau (à
l'exception des meubles); liquides correcteurs; gommes à
effacer; taille-crayons; supports pour plumes et crayons;
trombones; punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la
papeterie; distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons;
pochoirs; porte-documents; planchettes à pince; supports de
blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes de
téléphone, d'automate bancaire, de voyage et de
divertissement, de chèque et de compte en papier ou carton,
cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton; porte-
cartes d'identité; étiquettes pour valises.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; vestes de sport; vestes de stade; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux pour
les poignets; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
(non en papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; articles de gymnastique et de sport;
équipement de football, à savoir ballons de football, gants,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs et récipients de sport (adaptés aux
objets) pour porter les articles de sport; chapeaux de surprise-
partie (jouets); jeux électroniques à main autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; mains en caoutchouc-mousse (jouets); robots pour
divertissement; jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu
(jeux d'arcades); appareils de gymnastique.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; services
de location-vente; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance etaux
assurances, rendus à partir d'une base de données informatique
ou par Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services bancaires à domicile; services
bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services de paiement par téléphone
mobile; services de financement de projets caritatifs;
organisation de dons caritatifs; collectes de dons caritatifs;
financement d'oeuvres de charité; services de collecte de fonds
à des fins caritatives; services caritatifs, à savoir services de
financement; collecte de fonds pour des oeuvres de charité;
organisation de collectes caritatives; recherche de parrainages
financiers pour des compétitions de football.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, tram, bateau, bus et camion;
services d'excursion en bateau; services d'organisation
d'excursions; services de location de véhicules; location de
places de stationnement; services de taxis; services de
livraison de marchandises; distribution des eaux, de chauffage,

de gaz ou de l'électricité; distribution (livraison) de films et
d'enregistrements de son et d'images; distribution (livraison)
de produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de DVD, de mini disques, de CD-
ROM, de programmes informatiques et de jeux informatiques;
services postaux, services de messagers et de courrier, en
particulier distribution de journaux, de magazines et de livres,
et services de livraison de produits; entreposage; distribution
(livraison) de solvants, de paraffine, de cires, de bitume et de
pétrole, à l'exception des gaz liquides; transport et décharge
d'ordures; opérations de secours et de transport de
marchandises pour assistance humanitaire.

41 Education; formation; mise à disposition de
séances d'entraînement; divertissement, organisation de
loteries et de concours; services de parcs de loisirs; services de
paris et de jeux en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations et d'activités sportives et culturelles;
organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football,
exploitation d'installations sportives; location d'équipement
audio et vidéo; production, présentation, mise en réseau
(publication) et/ou location de films, de son et de vidéo;
production et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
DVD, de mini disques, de CD-ROM et de jeux informatiques;
reportage radiophonique et télévisé d'événements sportifs;
services de production et montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés; production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
manifestations sportives; réservation de billets pour des
manifestations sportives et de divertissement; chronométrage
de manifestations sportives; enregistrement de manifestation s
sportives; organisation de concours de beauté; divertissement
interactif; services de jeu en ligne; mise à disposition de jeux
sur un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil, prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil (divertissement); mise à
disposition en ligne de publications électroniques; édition de
livres; publication électronique de livres et de périodiques en
ligne; services de divertissement sous forme de forums de
discussion (chatrooms) dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition de musique digitale
par un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de musique digitale par des sites web MP3 dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo;
informations transmises en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet en relation avec les sports ou des
événements sportifs; services d'un interprète; fourniture
d'informations sportives en relation avec des informations
statistiques; enregistrement de records sportifs; mise à
disposition d'installations à des fins de divertissement pour les
entreprises; mise à disposition d'accès à de la musique digitale
par des moyens de télécommunication; organisation de
compétitions de jeux vidéo; compétitions de jeux vidéo
organisées en ligne sur réseau Internet; services de traduction;
aide humanitaire dans le domaine de la formation;
représentations en direct et événements avec participation du
public à des fins culturelles, éducatives ou de divertissements,
y compris événements concernant les médias et la télévision
ainsi que les événements de collecte de fonds à des fins
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caritatives; production d'émissions de télévision à des fins
culturelles, éducatives ou de divertissements, y compris la
collecte de fonds à des fins caritatives; organisation,
production et présentation d'événements incluant des
expositions, des spectacles, des t tournées, des événements mis
en scène, des concerts, des pièces de théâtre, représentations en
direct et événements avec participation du public à des fins
culturelles, éducatives ou de divertissements, y compris les
événements concernant les médias et la télévision ainsi que les
événements de collecte de fonds à des fins caritatives, mise à
disposition d'informations concernant tous les services
susmentionnés; location d'enregistrements de sons et d'images.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; concessions de licences de propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur de films et vidéos et
d'enregistrements d'images et de son ainsi que de disques
compacts interactifs, DVD, mini disques; de CD-ROM, de
logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur; concession de
licences pour des banques de données; concession de licences
de logiciels (service juridiques); enregistrement de noms de
domaine (services juridiques); conseils en propriété
intellectuelle; services de sécurité; location de vêtements; aide
humanitaire aux personnes, à savoir service d'assistance
personnelle rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins
des individus.

16 Bulldog clips, paper tablecloths; paper napkins;
paper bags; invitation cards; greeting cards; gift wrap; paper
glass and bottle mats, paper place and table mats, garbage
bags of paper or plastic materials; food storage bags; paper
coffee filters; labels (not made from textile materials), paper
handtowels; wet wipes, toilet paper; paper tissues for
removing make-up; boxes for handkerchiefs; paper
handkerchiefs; paper diapers; writing materials and school
supplies (except apparatus); typewriters; typewriter paper,
copying paper (stationery), envelopes, paper topic-based
notebooks, scratch pads, writing books; notepaper; paper for
writing, scratch paper; file paper; paper for bookbindings;
files, jackets for papers, book jackets; bookmarks;
lithographs; framed or non-framed paintings; painting pads,
drawing pads, books of games, crosswords and puzzles;
luminous paper; self-adhesive labels not of textile; crepe
paper; tissue paper, staples, waste paper baskets; paper flags;
paper pennants; writing instruments; fountain pens; pencils;
pens; sets of pens; sets of pencils; felt pens, felt-tip pens; ball-
point pens; felt-tip markers; ink; inking pads, rubber stamps;
paint boxes; crayons for painting and drawing; chalks; pencil
ornaments (stationery); printing designs; magazines;
newspapers; books and daily newspapers, in particular
concerning sports personalities and events; printed teaching
material; charts (for entering results); calendars of events;
events albums; photo albums; autograph books; address
books; diaries; note books (personal diaries), bound
newspapers; road maps; admission tickets; tickets (tickets),
tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
newsletters and pamphlets; comic strips; collector's cards;
stickers for motor cars; stickers; scrapbooks for stickers;
calendars; posters; photographs; postcards; postage stamp,
advertising panels, banners and equipment made of paper or
cardboard, transfers; heat-activated adhesive labels not of
textile origin; office requisites (except furniture); correcting
fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands for pens and
pencils; paper clips; drawing pins; drawing rulers, adhesive
tape for stationery; adhesive tape dispensers; staplers;
patterns; stencil plates; document wallets; clipboards;
notepad holders; book ends; stamps (seals); paper or
cardboard telephone, cashpoint, travel and entertainment,
cheque and account cards, credit cards (not encoded) of paper
or of cardboard; identity card holders; luggage labels.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; knitwear
(clothing); pullovers; sleeveless pullovers; tee-shirts; singlets;
sleeveless singlets, dresses; skirts; underwear; bathing suits,
shorts; trousers; sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for

wear; scarves, shawls; peaked caps; tracksuits; sweat-shirts;
jackets; sports-type jackets; stadium vests; blazers;
waterproof clothing; coats; uniforms; ties; wrist bands;
headbands; gloves; aprons; bibs, not of paper; pyjamas; play
suits for infants and children; socks and stockings; garters;
belts; braces.

28 Games and toys; play balloons; board games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
puzzles; balls; inflatable toys; toy discs (pogs); playing cards;
confetti; articles for gymnastics and sports; football
equipment, namely footballs, gloves, knee guards, elbow
guards, shoulder pads, shin guards, football goalposts; sports
bags and containers (tailored to fit objects) for carrying sports
items; novelty hats (toys); electronic hand games other than
those designed to be used only with a television receiver; foam
rubber hands (toys); robots for entertainment; arcade games
other than those designed to be used only with television
receiver; gymnastics apparatus.

36 Issuance and management of credit cards and
travellers' cheques; financial services; banking services,
credit and fund investment; insurance; hire-purchase
financing; hire-purchase services; financial sponsorship of
sports meetings; information services concerning finance and
insurance, provided from a computer database or by Internet
or on any wireless electronic communication network; home
banking services; banking services on the Internet or on any
wireless electronic communication network; payment services
via mobile telephone; financing services used for charitable
works; organization of charitable gifts; charitable collections;
funding of charitable works; fund-raising services for
charitable purposes; charitable services, namely financing
services; fund raising for charitable works; organization of
collections for charity; search for financial sponsorship for
football competitions.

39 Services of a travel agency, namely arranging of
tours, travel reservation services; transport services by
aeroplane, train, boat, bus and lorry; boat outing services;
tour organization services; vehicle rental services; parking
space rental; taxi transport; goods delivery services; supply of
water, heating, gas or electricity; delivery (supply) of films and
sound and image recordings; supply (delivery) of interactive
educational and entertainment products, interactive compact
discs, DVDs, minidisks, CD-ROMs, computer programs and
computer games; postal services, messenger and courier
services, in particular distribution of newspapers, magazines
and books, product delivery services; warehousing; delivery
(supply) of solvents, paraffin, waxes, bitumen and petroleum,
excluding liquid gases; transport and storage of waste;
assistance and transport of goods for humanitarian aid.

41 Education; providing of training; provision of
training sessions; entertainment, operating lotteries and
competitions; leisure park services; betting and game services
in connection with sports; entertainment services during or in
connection with sporting events; sporting and cultural
activities; organization of sports and cultural events and
activities; organization of sports competitions; organization of
sporting events in the field of football, providing sports
facilities; rental of audio and video equipment; production,
presentation, networking (publication) and/or rental of films,
video and audio recordings; production and/or rental of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, DVDs, minidisks, CD-ROMs and
computer games; radio and television reporting of sports
events; radio and television programme and videotape editing
services; production of cartoons; production of televised
broadcasts of cartoons; booking of seats for shows and sports
events; ticket reservations for sports and entertainment events;
timing of sports events; recording of sports events; arranging
of beauty contests; interactive entertainment; online game
services; provision of games on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; provision of lottery services; information concerning
entertainment or training made available from a computer
data bank or a global computer network (the Internet) or by
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wireless electronic communication devices, services in
connection with electronic games provided by means of a
global computer network (the Internet) or by wireless
electronic communication devices (entertainment); provision
of electronic publications online; book publishing; electronic
publishing of books and periodicals online; entertainment
services in the form of discussion forums (chatrooms) on a
global computer network (the Internet) of by wireless
electronic communications devices; provision of digital music
via a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; provision of digital music
by MP3 Web sites on a global computer network (the Internet)
or via wireless electronic communication devices;
photographic, sound and video recording services;
information transmitted online from a computer database or
by Internet in connection with sports or sports events;
interpreter services; provision of sports information in
connection with statistical information; registering sports
records; provision of installations for entertainment purposes
for companies; provision of access to digital music by
telecommunication methods; organization of video game
competitions; video game competitions organized online on
the Internet; translation services; humanitarian assistance in
training; live show performances and events with participation
of the public for cultural, educational or entertainment
purposes, including events in connection with the media and
television and events associated with funding campaigns for
charitable purposes; production of television programmes for
cultural, educational or entertainment purposes, including
fundraising for charitable purposes; management, production
and presentation of events including exhibitions, shows, tours,
stage performances, concerts, plays, live performances and
events with participation of the public for cultural, educational
or entertainment purposes, including events in connection with
the media and television and charitable fundraising events,
provision of information on all these services; rental of sound
and picture recordings.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by third parties to meet the needs of individuals;
allocation of intellectual property licences; copyright
management for films and videos and sound and image
recordings and interactive compact discs, DVDs, mini-discs;
CD-ROMs, software for computers and computer games;
granting of licences for databanks; computer software
licensing (legal services); domain name registration (legal
services); intellectual property consultancy; security services;
rental of clothing; humanitarian assistance to individuals,
namely personal assistance provided by third parties to meet
individual needs.

16 Grapas de oficina, manteles de papel; servilletas
de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; posavasos o posabotellas de
papel, salvamanteles de papel y manteles individuales, bolsas
de basura de papel o de plástico; bolsitas para conservar
alimentos; filtros de papel para café; etiquetas que no sean de
tela, toallas de papel para las manos; toallas de papel húmedas
para las manos, papel higiénico; toallitas desmaquilladoras de
papel; cajas de pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel;
pañales de papel; recados de escribir y útiles escolares
(excepto aparatos); máquinas de escribir; papel para máquina
de escribir, papel para copiar (artículos de papelería), sobres,
blocs temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel
para notas; papel para escribir, papel de borrador; papel para
carpetas; papel para encuadernación; carpetas, fundas para
documentos, forros; marcapáginas; litografías; pinturas
enmarcadas o no; blocs de pintura, blocs de dibujo, libros de
juego, de crucigramas y de rompecabezas; papel luminoso;
etiquetas autoadhesivas (que no sean de tela); papel crespón;
papel de seda, grapas, papeleras; banderas de papel;
banderines de papel; instrumentos de escritura; plumas;
lápices; bolígrafos; juegos de plumas; juegos de lápices;
marcadores de punta de fieltro, rotuladores; bolígrafos;
marcadores; tinta; tampones entintados, sellos de caucho;
cajas de pinturas; lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos
para lápices (artículos de papelería); plantillas de impresión;

revistas; periódicos; libros y diarios, en particular sobre
personajes deportivos y acontecimientos deportivos; material
de enseñanza impreso; tableros (para introducir resultados);
programas de actividades; álbumes de actividades; álbumes
de fotos; libretas de autógrafos; agendas de direcciones;
agendas; diarios íntimos, diarios encuadernados; mapas de
carreteras; entradas (billetes); billetes, billetes (tickets); tarjetas
para raspar; cheques; horarios impresos; circulares y folletos;
tiras cómicas; cromos; pegatinas para automóviles; pegatinas;
álbumes para pegatinas; calendarios; pósters; fotografías;
tarjetas postales; sellos de correos, letreros, pancartas y
material publicitario de papel o de cartón, calcomanías;
etiquetas termotransferibles (que no sean de tela); artículos de
oficina (excepto muebles); líquidos correctores; gomas de
borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips;
chinchetas; reglas de dibujo, cintas adhesivas para la
papelería; distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras;
patrones; plantillas; portadocumentos; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs; sujetalibros; timbres
(sellos); tarjetas de teléfono, de cajero automático, de viaje, de
diversiones, de cheque y de cuenta, de papel o de cartón,
tarjetas de crédito (no codificadas) de papel o de cartón;
portatarjetas de identidad; etiquetas para maletas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres; chalecos
de punto; camisetas de manga corta; camisetas; camisetas sin
mangas, vestidos; faldas; ropa interior; trajes de baño, shorts;
pantalones; suéteres; gorros; gorras; sombreros; echarpes;
fulares, chales; gorras con visera; ropa exterior de deporte;
sudaderas; chaquetas; chaquetas de deporte; chaquetas
deportivas; blazers; ropa impermeable; abrigos; uniformes;
corbatas; muñequeras; bandas para la cabeza; guantes;
delantales; baberos que no sean de papel; pijamas; ropa de
juego para bebés y niños; calcetines y medias; ligas;
cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas y juguetes de
peluche; vehículos (juguetes); rompecabezas; balones;
juguetes inflables; chapas impresas para coleccionar (pogs);
naipes; confeti; artículos de gimnasia y de deporte; equipos
para jugar al fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras, arcos de fútbol;
bolsas y recipientes (adaptados a los productos) para artículos
deportivos; gorros de fantasía (juguetes); juegos informáticos
portátiles (excepto los diseñados para utilizar con receptores
de televisión); manos de gomaespuma (juguetes); robots para
jugar; videojuegos de previo pago para salones de juego;
aparatos de gimnasia.

36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de
cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios, de
crédito y colocación de fondos; seguros; arrendamiento
financiero; servicios de arrendamiento financiero; patrocinio
financiero de encuentros deportivos; servicios de información
sobre finanzas y seguros prestados a partir de bases de datos
informáticas, Internet o cualquier otro tipo de redes de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios bancarios a
domicilio; servicios bancarios por Internet o a partir de
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de pago por teléfono móvil; servicios de financiación
de proyectos benéficos; organización de obras benéficas;
colectas de donativos; financiación de obras de beneficencia;
servicios de colecta de fondos con fines benéficos; servicios de
beneficencia, a saber, servicios de financiación; colecta de
fondos para obras de beneficencia; organización de colectas
de beneficencia; búsqueda de patrocinio financiero para
competiciones de fútbol.

39 Servicios de agencias de viajes, a saber,
organización de viajes, reservas de viajes; servicios de
transporte en avión, tranvía, barco, autobús y camión; servicios
de excursiones en barco; servicios de organización de
excursiones; servicios de alquiler de vehículos; alquiler de
plazas de estacionamiento; servicios de taxis; servicios de
reparto de mercancías; distribución de agua, calefacción, gas
o electricidad; distribución (reparto) de películas y de
grabaciones de imágenes y sonido; distribución (reparto) de
productos educativos y recreativos interactivos, discos
compactos interactivos, DVD, mini discos, CD-ROM,
programas informáticos y juegos informáticos; servicios
postales, servicios de mensajería y de correo, en particular
distribución de periódicos, revistas y libros, así como servicios
de reparto de productos; almacenamiento; distribución
(reparto) de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo,
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(excepto gases líquidos); transporte y descarga de basura;
operaciones de socorro y de transporte de mercancías para
asistencia humanitaria.

41 Educación; formación; facilitación de sesiones de
entrenamiento; esparcimiento, organización de loterías y de
concursos; servicios de parques de atracciones; servicios de
apuestas y juegos en relación con los deportes; servicios de
esparcimiento durante eventos deportivos o en relación con
éstos; actividades deportivas y culturales; organización de
actividades y eventos deportivos y culturales; organización de
competiciones deportivas; organización de eventos deportivos
en relación con el fútbol, operación de instalaciones deportivas;
alquiler de equipos de audio y de vídeo; producción,
presentación, puesta en red (publicación) y/o alquiler de
películas, de audio y de vídeo; producción y/o alquiler de
productos educativos y recreativos interactivos, discos
compactos interactivos, DVD, mini discos, CD-ROM y juegos
informáticos; reportajes radiofónicos y televisados de
acontecimientos deportivos; servicios de producción, montaje
de cintas de video, así como de programas de radio y
televisión; producción de dibujos animados; producción de
programas de televisión de dibujos animados; reserva de
localidades para espectáculos y eventos deportivos; reserva
de billetes para eventos deportivos y recreativos; cronometraje
de eventos deportivos; grabación de eventos deportivos;
organización de concursos de belleza; esparcimiento
interactivo; servicios de juegos en línea; facilitación de juegos
en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de servicios de sorteos; información relacionada
con actividades de esparcimiento o formación facilitada desde
un banco de datos informatizado o una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica, servicios relacionados con juegos
electrónicos facilitados a través de una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica inalámbrica (esparcimiento);
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; edición de
libros; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de foros de charla (ágoras
electrónicas) en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos inalámbricos de comunicación
electrónica; facilitación de música digital en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de música digital en sitios
Web MP3 en una red informática mundial (Internet) o en
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
fotográficos y de grabaciones de sonido y vídeo; facilitación de
información en línea a partir de bases de datos informáticas o
Internet relacionados con deportes o eventos deportivos;
servicios de intérpretes; facilitación de información deportiva
en relación con estadísticas; registro de records deportivos;
facilitación de instalaciones con fines de esparcimiento para
empresas; facilitación de acceso a música digital por medios
de telecomunicación; organización de competiciones de
videojuegos; competiciones de videojuegos organizadas en
línea por Internet; servicios de traducción; asistencia
humanitaria en el ámbito de la formación; representaciones en
directo y eventos con participación del público con fines
culturales, educativos o recreativos, incluidos eventos
relacionados con medios de comunicación y televisión, así
como eventos de colecta de fondos con fines benéficos;
producción de programas de televisión con fines culturales,
educativos o recreativos, incluidas colectas de fondos con fines
benéficos; organización, producción y presentación de
eventos, incluidos exposiciones, espectáculos, giras, eventos,
obras, conciertos, obras de teatro, representaciones en directo
y eventos con participación del público con fines culturales,
educativos o recreativos, incluidos eventos relacionados con
medios de comunicación y televisión, así como eventos de
colecta de fondos con fines benéficos, facilitación de
información sobre todos los servicios antes mencionados;
alquiler de grabaciones de sonidos e imágenes.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales; concesión de licencias de propiedad
intelectual; administración de derechos de autor de películas,
vídeos y grabaciones de imágenes y sonido, así como discos
compactos interactivos, DVD, mini discos; CD-ROM,
programas informáticos y juegos informáticos; servicios de
concesión de licencias para bancos de datos; concesión de

licencias de programas informáticos (servicios jurídicos);
registro de nombres de dominio (servicios jurídicos);
asesoramiento en propiedad intelectual; servicios de
seguridad; alquiler de prendas de vestir; asistencia humanitaria
para personas, a saber, servicios de asistencia personal
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(580) 04.06.2009

984 868 (Karex). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
demande de base sont corrigées comme suit (Voir No. 48/
2008) / The data relating to the basic registration and to the
basic application have been amended as follows (See No 48/
2008) / Se corrigen los datos relativos al registro de base y
los datos relativos a la solicitud de base de la siguiente
manera (Véase No 48/2008)

(821) DE, 02.11.1936, 497 488/03.
(822) DE, 12.11.1937, 497 488/03.
(580) 04.06.2009

985 050 (IPOST). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 48/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 48/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2008)

(732) LOGOS DESIGN A/S
Sorgenfrivej 18
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) Limited liability company
(580) 04.06.2009

986 379 (Outils WOLF). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 50/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 50/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 50/2008)

(732) SOCIETE ELMAR WOLF
(Société par Actions Simplifiée)
5 rue de l'Industrie
F-67160 WISSEMBOURG (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 04.06.2009

986 511 (DEN DOBRYCH SKUTKU A MUZ ROKU). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 50/
2008)

(732) David Novotný
Kostelecká 1829
CZ-547 01 Náchod (CZ).

(580) 04.06.2009

986 601 (AMILAB). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 7/2009) / The data relating to priority have been deleted
(See No 7/2009) / Se suprimen los datos relativos a la
prioridad (Véase No 7/2009)

(580) 04.06.2009
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987 002 (NR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 8/
2009) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 8/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 8/2009)

(151) 28.08.2008 987 002
(180) 28.08.2018
(732) NANJING NARI-RELAYS ELECTRIC CO., LTD.

No. 99 Shengtai Road,
Jiangning Economic and
Technological Development Zone,
Nanjing City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, CHINA
(750) NANJING NARI-RELAYS ELECTRIC CO., LTD., 

69 Suyuan Avenue, Jiangning, Nanjing, 211102 
Jiangsu (CN).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; logiciels

(enregistrés); appareils électrodynamiques de commande à
distance de signaux; modems; dispositifs à ondes porteuses;
dynamomètres; compteurs d'électricité; ensemble d'appareils
électriques de vérification et d'analyse; relais (électriques);
tableaux de distribution (électricité); pupitres de distribution
(électricité); installations électriques de commande à distance
d'opérations industrielles; dispositifs automatiques pour
centrales électriques.

 9 Computers; computer peripheral devices;
computer software (recorded); electro-dynamic apparatus for
the remote control of signals; modems; carrier wave device;
dynamometers; electricity meters; set of electrical checking
and testing apparatus; relays (electric); distribution boards
(electricity); distribution consoles (electricity); electric
installations for the remote control of industrial operations;
automatic devices for power station.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos; software
(grabado); aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; módems; dispositivos de ondas
portadoras; dinamómetros; contadores de electricidad; sets de
aparatos de pruebas y de control eléctricos; relés eléctricos;
tableros de distribución (electricidad); consolas de distribución
eléctrica; instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales; dispositivos automáticos para
centrales eléctricas.
(822) CN, 14.08.2001, 1618412.
(831) AL, AM, BY, CU, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KE, KG,

KP, KZ, PL, RO, RU, SD, SY, TJ, UA, VN.
(832) AU, GB, GE, KR, OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(527) GB, SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs, à savoir
claviers, souris, imprimantes; scanneurs (explorateurs), haut-
parleurs, magnétoscopes; logiciels pour la création de jeux sur
ordinateur; logiciels informatiques pour la gestion de bases de
données; logiciels pour le traitement de textes; systèmes
électriques de commande pour systèmes de chauffage,
ventilation et climatisation; systèmes électriques de
commande pour systèmes d'éclairage; modems; processeurs de

signaux; amplificateurs de signaux; systèmes de
positionnement mondial (GPS) constitués d'ordinateurs;
logiciels, émetteurs, récepteurs et satellites; sonars; matériel de
télécommunication, à savoir télécopieurs, câbles à fibre
optique, appareils d'intercommunication, téléphones mobiles,
appareils de téléappel radio, radios bidirectionnelles;
dynamomètres; compteurs d'électricité; circuits intégrés;
câbles électriques; disjoncteurs; connecteurs d'alimentation;
conducteurs électriques, à savoir conducteurs électriques pour
moteurs électriques, conducteurs électriques pour
transformateurs; relais, électriques; tableaux de distribution
(électricité); pupitres de distribution (électricité); commandes
industrielles électriques, à savoir commandes industrielles
électriques pour systèmes de convoyeurs destinés aux mines
souterraines, commandes industrielles électriques pour la
supervision du traitement des eaux usées; commandes
industrielles électroniques, à savoir commandes industrielles
électroniques pour minuteurs digitaux, commandes
industrielles électroniques pour grands systèmes d'affichage;
commandes industrielles électroniques pour détecteurs de
pannes; tableaux de commande.

 9 Computers; computer peripherals, namely,
keyboards, mice, printers; scanners, speakers, video
recorders; computer software for creating computer games;
computer software for use in database management; computer
software for word processing; electrical control systems for
heating and air conditioning systems; electrical control
systems for lighting systems; modems; signal processors;
signal amplifiers; global positioning system (GPS) consisting
of computers; computer software, transmitters, receivers, and
satellites; sonar; telecommunications equipment, namely, fax
machines, fibre optic cable, intercoms, mobile phones, pagers,
two-way radios; dynamometers; electricity meters; integrated
circuits; electric cables; circuit breakers; electric power
connectors; electrical conductors, namely, electrical
conductors for electric motors, electrical conductors for
transformers; relays, electric; distribution boards
(electricity); distribution consoles (electricity); electrical
industrial controls, namely, electrical industrial controls for
conveyor systems in underground mines, electrical industrial
controls for monitoring waste water treatment; electronic
industrial controls, namely, electronic industrial controls for
digital timers, electronic industrial controls for large display
systems; electronic industrial controls for motion failure
detectors; control panels.

 9 Ordenadores; periféricos informáticos, a saber,
teclados, ratones, impresoras; escáneres, altavoces,
videograbadores; software para crear juegos informáticos;
software para la gestión de bases de datos; software de
procesamiento de textos; sistemas de control eléctrico para
sistemas de calefacción y de aire acondicionado; sistemas de
control eléctrico para sistemas de alumbrado; módems;
procesadores de señales; amplificadores de señales; sistemas
de posicionamiento mundial (GPS) compuestos de
ordenadores; software, transmisores, receptores, y satélites;
sonares; equipos de telecomunicación, a saber, aparatos de
fax, cables de fibras ópticas, intercomunicadores, teléfonos
celulares, buscapersonas, radios bidireccionales;
dinamómetros; contadores de electricidad; circuitos
integrados; cables eléctricos; disyuntores; conectores de
energía eléctrica; conductores eléctricos, a saber, conductores
eléctricos para motores eléctricos, conductores eléctricos para
transformadores; relés eléctricos, tableros de distribución
(electricidad); consolas de distribución eléctrica; mandos
eléctricos industriales, a saber, mandos eléctricos industriales
para sistemas transportadores en minas subterráneas,
mandos eléctricos industriales para supervisar el tratamiento
de aguas residuales; mandos electrónicos industriales, a
saber, mandos electrónicos industriales para temporizadores
digitales, mandos electrónicos industriales para sistemas
amplios de visualización; mandos electrónicos industriales
para detectores de fallas de movimiento; tableros de control.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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990 153. 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 4/2009) / The data relating to the description of the
mark have been corrected as follows (See No 4/2009) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 4/2009)

(151) 01.12.2008 990 153
(180) 01.12.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 9.3.
(571) La marque est constituée par la présence symétrique de

deux cicatrices identiques placées à hauteur des épaules
des vêtements, à partir des emmanchures, ces cicatrices
résultant de la superposition de l'étoffe en sa partie
inférieure après repli sur sa partie supérieure. En
dessous de la vue générale de la marque est représentée
en médaillon la cicatrice gauche grossie. Les contours
extérieurs du vêtement ne sont pas revendiqués. / The
mark comprises the symmetrical presence of two
identical scars placed at shoulder height on garments,
from the armholes, these scars resulting from the
overlaying of the fabric in its lower part after folding on
its upper part. Below the general view of the mark is an
inset enlarged view of the left scar. The exterior
contours of the garment are not claimed. / La marca
consiste en dos costuras idénticas ubicadas
simétricamente a la altura de los hombros de una
prenda de vestir, que nacen en las sisas; estas costuras
resultan de la superposición de la tela de la parte inferior
con la superior de la prenda. Debajo de la vista general
de la marca hay un detalle con la costura izquierda
ampliada. No se reivindica la parte exterior de la prenda
de vestir.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chemises, chemisettes, polos,

sous-vêtements, gilets, robes de chambre, manteaux,
imperméables, vestes, blousons, gilets, cabans, parkas, polos,
paletots, hauts de costumes, de tailleurs, de robes, de pyjamas,
de combinaisons, de robes de chambre, de sous-vêtements.

25 Clothing namely, shirts, chemisettes, polo shirts,
underwear, waistcoats, dressing gowns, coats, raincoats,
jackets, blousons, waistcoats, reefer jackets, parkas, polo
shirts, overcoats, tops for suits, ladies suits, dresses, pyjamas,
combinations, dressing gowns, underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisas de
manga corta, polos, ropa interior, chalecos, batas, abrigos,
impermeables, chaquetas, cazadoras, jubones, chubasqueros,
parkas, camisas polo, gabanes, partes superiores de trajes, de
trajes sastre, de vestidos, de pijamas, de conjuntos, de batas y
de ropa interior.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 575.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 575.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

990 155. 
Les données relatives à la description de la marque sont
corrigées comme suit (Voir No. 4/2009) / The data relating
to the description of the mark have been corrected as follows
(See No 4/2009) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 4/2009)

(151) 01.12.2008 990 155
(180) 01.12.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 9.3.
(571) La marque est constituée par la présence symétrique de

deux cicatrices identiques placées à cheval sur les
poches du vêtement et en débordant jusqu'à mi largeur
de celui-ci; ces cicatrices résultant d'une superposition
du tissu ou du cuir composant le vêtement en sa partie
inférieure après repli sur sa partie supérieure; les
contours extérieurs du vêtement ne sont pas
revendiqués. / The mark comprises the symmetrical
presence of two identical scars placed astride on
garment pockets and overlapping to half the width of
the same; these scars resulting from an overlaying of
fabric or leather comprising the garment in its lower
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part after folding on its upper part; the exterior
contours of the garment are not claimed. / La marca
consiste en dos costuras idénticas ubicadas
simétricamente a la altura de los bolsillos de una prenda
de vestir, y que llegan hasta la mitad de los mismos;
estas costuras resultan de la superposición del cuero o
tela de la parte inferior con la superior de la prenda; no
se reivindica la parte exterior de la prenda de vestir.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir pantalons, collants, shorts,

jupes culottes.
25 Clothing namely, trousers, tights, shorts, culottes.
25 Prendas de vestir, a saber, pantalones,

pantimedias, pantalones cortos, faldas-pantalón.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 578.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 578.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

990 157. 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 4/2009) / The data relating to the description of the
mark have been corrected as follows (See No 4/2009) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 4/2009)

(151) 01.12.2008 990 157
(180) 01.12.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 9.3.
(571) La marque est constituée par la présence symétrique de

deux cicatrices identiques placées à hauteur des épaules
des vêtements, ces cicatrices formant un sillon entouré
de part et d'autre des lèvres de l'étoffe ou du cuir, qui en
accentuent l'effet de relief. En dessous de la vue
générale de la marque est représentée en médaillon la
cicatrice gauche grossie. Les contours extérieurs du

vêtement ne sont pas revendiqués. / The mark
comprises the symmetrical presence of two identical
scars placed at shoulder height on garments, these
scars forming a groove with lips on both sides formed
by the fabric or the leather, which accentuates the relief
effect; below the general view of the mark, the left scar
is represented, magnified, in a medallion; the exterior
contours of the garment are not claimed. / La marca
consiste en dos costuras idénticas ubicadas
simétricamente a la altura de los hombros de una
prenda de vestir, que forman un surco entre dos
pliegues de cuero o tela, lo que acentúa el efecto de
relieve. Debajo de la vista general de la marca hay un
detalle con la costura izquierda ampliada. No se
reivindica la parte exterior de la prenda de vestir.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir manteaux, imperméables,

vestes, blousons, gilets, chemises, cabans, parkas, polos,
paletots, hauts de costumes, de tailleurs, de robes, de pyjamas,
de combinaisons, de robes de chambre, de sous-vêtements.

25 Clothing namely, coats, raincoats, jackets,
blousons, waistcoats, shirts, reefer jackets, parkas, polo shirts,
overcoats, tops for suits, ladies suits, dresses, pyjamas,
combinations, dressing gowns, underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, impermeables,
chaquetas, cazadoras, chalecos, camisas, chubasqueros,
parkas, polos, gabanes, partes superiores de trajes, de trajes
sastre, de vestidos, de pijamas, de conjuntos, de batas y de
ropa interior.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 574.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 574.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 04.06.2009

991 671 (SOLA). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 6/2009) /
The representative's address has been corrected (See No 6/
2009) / Se corrige la dirección del mandatario (Véase No 6/
2009)

(151) 08.01.2009 991 671
(180) 08.01.2019
(732) Gerritsen Zilversmeden B.V.

Van Reenenweg 155
NL-3702 SJ Zeist (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(9)
 8 Articles de table, à savoir cuillères, fourchettes,

couteaux, scies à pain et coupe-fromage (non électriques).
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine, y compris vaisselle, services, bols, poêles, pelles et
petites pelles.

 8 Tableware, namely spoons, forks, knives, bread
saws and cheese slicers (non-electric).

21 Household or kitchen utensils and containers,
including crockery, services, bowls, pans, scoops and small
scoops.

 8 Cubiertos, a saber, cucharas, tenedores, cuchillos,
cuchillos de pan y rebanadores de queso (no eléctricos).
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21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
incluidos servicios de mesa, vajillas, tazones, sartenes y
cucharones grandes y pequeños.
(821) BX, 19.04.1971, 522018.
(822) BX, 19.04.1971, 24288.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

992 080 (DERMACOL). 
La classe 5 est supprimée (Voir No. 7/2009) / Class 5 has
been deleted (See No 7/2009) / Se suprime la clase 5 (Véase
No 7/2009)

(511) NCL(9)
10 Appareils de stomie; sacs et poches de stomie,

notamment sacs et poches de colostomie, d'urostomie et
d'iléostomie; joints, manchons et anneaux de stomie; filtres et
attaches pour sacs et poches de stomie; rondelles de stomie;
vêtements adaptés aux sacs et poches de stomie; produits
médicaux, non compris dans d'autres classes, pour le
traitement de stomies; parties et garnitures des produits
précités.

10 Ostomy apparatus; ostomy bags and pouches,
particularly colostomy, urostomy and ileostomy bags and
pouches; ostomy seals, flanges and rings; filters and clips for
ostomy bags and pouches; stoma caps; clothing adapted for
wear with ostomy bags and pouches; medical products not
included in other classes for the treatment of stomas; parts and
fittings for the aforesaid goods.

10 Aparatos para ostomía; bolsas y saquitos para
ostomía, en particular bolsas y bolsitas para colostomía,
urostomía e ileostomía; cierres, bridas y anillas para ostomía;
filtros y pinzas para bolsas y saquitos de ostomía; parches para
ostomía; prendas de vestir especialmente diseñadas para
llevar con bolsas y saquitos de ostomía; productos médicos no
comprendidos en otras clases para el tratamiento de estomas;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.
(580) 04.06.2009

993 964 (TTP USA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 10/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 10/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 10/2009)

(732) TTP PTE LTD
896 Dunearn Road,
#03-10D Sime Darby Centre
Singapore 589472 (SG).

(842) A private limited company, Singapore
(580) 04.06.2009

994 384 (DUACS). 
Dans la limitation pour les Etats-Unis d'Amérique, dans la
classe 9: "appareils et instruments pour réenregistrement"
est corrigé par "appareils et instruments pour
l'enregistrement" (Voir No. 10/2009) / In the limitation to
the United States of America, in class 9: "apparatus and
instruments for re-recording" has been amended as
"apparatus and instruments for recording" (See No 10/2009)
/ La corrección se refiere solamente a la versión en inglés
y a la versión en francés (Véase No 10/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle

(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
enregistreurs à bande magnétique; unités à bande magnétique
(informatique); bandes (rubans) magnétiques; bandes vidéo;
caméras; caméras vidéo; disques magnétiques; disques
acoustiques; appareils pour le traitement de l'information,
notamment à partir de satellites; intermédiaires
(photographie); miroirs (optique); instruments d'observation;
transmetteurs (télécommunication); logiciels (programmes
enregistrés); équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; disques compacts
(audio-vidéo); disques optiques; disques optiques compacts;
supports de données optiques; supports de données
magnétiques; interfaces (informatique); programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes
d'ordinateurs enregistrés; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; publications
électroniques téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; affiches;
albums; cartes; livres; journaux; prospectus; brochures;
dessins; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); publications
et catalogues de données relatives au climat, à
l'environnement, à la météorologie; affiches, porte-affiches en
papier ou en carton, almanachs; cartes et grilles altimétriques;
cartes topographiques; atlas; cartes géographiques;
représentations graphiques; manuels.

35 Recueil de données dans un fichier central; recueil
de données (saisie) pour l'établissement d'une base de donnée
à caractère scientifique, en particulier pour la cartographie;
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers informatiques.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
traitement de données et produits altimétriques combinés pour
les projets d'océanographie opérationnelle et de prévisions
climatiques ainsi que services de recherches et de conception
dans le domaine de l'exploitation des données altimétriques, à
savoir conception de moyens de traitement des données
altimétriques, élaboration et conception de logiciels pour
exploiter les données altimétriques en vue de la production
d'information océanographiques et climatiques; services
d'analyse et de recherches industrielles dans le domaine de
l'exploitation des données altimétriques; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception de
systèmes informatiques; reconstitution et maintenance de
bases de données; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; élaboration (conception) de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; étude de projets
techniques; expertises (travaux d'ingénieurs); programmation
pour ordinateurs; services scientifiques et technologiques de
calculs pour l'établissement de données topographiques,
altimétriques; établissement de modèles climatiques,
notamment pour des applications océanographiques; services
scientifiques pour l'établissement de prévisions
météorologiques et climatiques; établissement de rapports
d'expertise et d'analyses à partir de données topographiques et
altimétriques pour des applications météorologiques et
climatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; tape recorders; magnetic tape units
(for computers); magnetic tapes; videotapes; cameras; video
cameras; magnetic discs; recording discs; apparatus for
processing data, especially originating from satellites;
carriers for dark plates (photography); mirrors (optics);
observation instruments; transmitters (telecommunication);
software (recorded programs); data processing and computer
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equipment; computer peripheral devices; compact discs
(audio-video); optical discs; compact optical discs; optical
data media; magnetic data media; interfaces (computing);
computer programs (downloadable software); recorded
computer programs; recorded computer operating programs;
downloadable electronic publications.

16 Printed matter; photographs; posters;
scrapbooks; cards; books; newspapers; prospectuses;
pamphlets; graphic prints; bags, small bags (wrappings,
pouches) for packaging purposes (of paper or plastic); printed
publications and data catalogues in connection with climate,
the environment, meteorology; posters, advertisement boards
of paper or cardboard, almanacs; charts and altimetric grids;
topographical maps; atlases; geographical maps; graphic
representations; manuals.

35 Compilation of data in databases; collection of
data (inputting) for establishing a scientific database, in
particular for cartography; systemization of information into
computer databases; computer file management.

42 Scientific and technological services, namely
processing of data and combined altimetric products used for
operational oceanography and climate forecasting projects as
well as research and design services in exploitation of
altimetric data, namely design of means of processing
altimetric data, computer software design and development for
exploiting altimetric data with a view to producing
oceanographic and climate information; industrial analysis
and research services in the field of exploiting altimetric data;
design and development of computers and software; computer
systems design; database reconstruction and maintenance;
data conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; development (design) of software;
maintenance of computer software; technical project studies;
appraisals (engineering services); computer programming;
scientific and technological services used for calculations for
establishing topographical, altimetric data; establishing
climate models, especially for oceanographic applications;
scientific services for establishing weather and climate
forecasts; drawing up of expert reports and analyses from
topographical and altimetric data for weather and climate
applications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; grabadoras de cinta magnética; unidades de cinta
magnética (informática); cintas (bandas) magnéticas; cintas de
video; cámaras; videocámaras; discos magnéticos; discos
acústicos; aparatos de procesamiento de datos, en particular
por satélite; intermediarios (fotografía); espejos (óptica);
instrumentos de observación; transmisores
(telecomunicación); software (programas grabados); equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; periféricos
informáticos; discos compactos (audio-video); discos ópticos;
discos ópticos compactos; soportes de datos ópticos; soportes
de datos magnéticos; interfaces (informática); programas
informáticos (software descargable); programas informáticos
grabados; programas informáticos de sistemas operativos
grabados; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta; fotografías; carteles;
álbumes; tarjetas; libros; diarios; prospectos; folletos; dibujos;
bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de embalaje (de papel o de
materias plásticas); publicaciones y catálogos de información
sobre el clima, el medio ambiente y la meteorología; carteles,
carteleras de papel o cartón, almanaques; mapas y cuadros
altimétricos; mapas topográficos; atlas; mapas geográficos;
representaciones gráficas; manuales.

35 Compilación de datos en una base de datos;
recopilación (introducción) de datos para elaborar una base de
datos científica, en particular de cartografía; sistematización de
datos en una base de datos; gestión de archivos informáticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
procesamiento de datos y productos altimétricos combinados
para proyectos de oceanografía operacional y pronósticos

climáticos, así como servicios de investigación y diseño en el
ámbito de la explotación de datos altimétricos, a saber, diseño
de medios de procesamiento de datos altimétricos, elaboración
y diseño de software de explotación de datos altimétricos para
la producción de información oceanográfica y climática;
servicios de análisis y de investigación industriales en el ámbito
de la explotación de datos altimétricos; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño de sistemas informáticos;
reconstrucción y mantenimiento de bases de datos; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; elaboración (diseño) de software;
mantenimiento de software; estudio de proyectos técnicos;
peritajes (trabajos de ingenieros); programación informática;
servicios científicos y tecnológicos de cálculo para la
elaboración de datos topográficos y altimétricos; elaboración
de modelos climáticos, en particular para aplicaciones
oceanográficas; servicios científicos para la elaboración de
pronósticos meteorológicos y climáticos; elaboración de
informes técnicos y análisis a partir de datos topográficos y
altimétricos para aplicaciones meteorológicas y climáticas.
(580) 04.06.2009

994 405 (Mr. MAX). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 10/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 10/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 10/2009)

(732) Edgars GR<NBERGS
L|…pl‰®a iela 73-15
LV-1011 R=ga (LV).

(841) LV
(750) Edgars GRINBERGS, p/k 185, LV-1084 R=ga (LV).
(580) 04.06.2009

994 558 (pinta SONOBLOX). 
Les classes 6, 17, 19 et 20 sont corrigées comme suit (Voir
No. 10/2009) / Classes 6, 17, 19 and 20 have been corrected
as follows (See No 10/2009) / Se corrigen las classes 6, 17,
19 y 20 de la siguiente manera (Véase No 10/2009)

(151) 27.11.2008 994 558
(180) 27.11.2018
(732) pinta elements GmbH

Feringastr. 12b
85774 Unterföhring (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Colles à usage commercial, en particulier colles

acoustiques.
 6 Matériaux de construction métalliques; lambris

mural et de plafond, cassettes murales et de plafond, rails
muraux et de plafond, profilés muraux et de plafond, éléments
muraux et de plafond (également destinés à recevoir une
pulvérisation, à la place de panneaux à monter), métalliques
dans tous les cas, et également dotés d'éclairages et/ou
refroidisseurs intégrés; panneaux muraux de construction et
composants muraux pour monter des cloisons et cloisons
amovibles métalliques; écrans de séparation métalliques;
matériaux de construction pour revêtements de tunnel et murs
de protection phonique, métalliques, dans tous les cas;
éléments de construction pour ériger des plafonds froids, murs
froids, plafonds lumineux et murs lumineux, métalliques dans
tous les cas; pièces d'attache et/ou éléments d'assemblage/
matériel pour suspendre des plafonds, métalliques; panneaux
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métalliques, en particulier panneaux acoustiques; matériel de
fixation métallique; parties, pièces de rechange et accessoires
de tous les produits susmentionnés, compris dans cette classe;
tous les produits susmentionnés destinés à être installés à bord
de navires, aéronefs et véhicules ferroviaires.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation et
distribution d'eau, ainsi qu'installations sanitaires, faisant
également partie de panneaux muraux et de plafond; parties,
pièces de rechange et accessoires de tous les produits
susmentionnés, compris dans cette classe; tous les produits
susmentionnés également destinés à être installés à bord de
navires, aéronefs et véhicules ferroviaires.

17 Matériaux d'étanchéité et d'isolation; granulés de
verre mousse (matériau isolant); matériaux isolants en verre
expansé, matières plastiques, mousses, caoutchouc, métaux et/
ou matières textiles; matériaux de protection contre le feu
(matériaux ignifuges) en verre expansé, mousses, caoutchouc,
métaux et/ou matières textiles; verre expansé, également
combiné à des matières plastiques, mousses, caoutchoucs,
métaux, pierres, bétons, fibres minérales et/ou fibres textiles,
sous forme de panneaux, armatures, profilés et pièces moulées,
pour produire une isolation protégeant du froid, du feu, de la
chaleur, de l'humidité, des coups et du bruit, ainsi que
matériaux d'isolation et isolation phonique; moyens pour
réduire le bruit, les vibration et les coups, compris dans cette
classe; stucs isolants; moyens pour réduire le bruit, les
vibrations et les coups (matériaux d'isolation et
amortissement); parties, pièces de rechange et accessoires de
tous les produits précités, compris dans cette classe, également
pour la construction navale; tous les produits précités
également destinés à être installés à bord de navires, aéronefs
et véhicules ferroviaires.

19 Matériaux de construction non métalliques;
lambris muraux et de plafond, cassettes murales et de plafond,
rails muraux et de plafond, profilés muraux et de plafond,
éléments muraux et de plafond (également destinés à recevoir
une pulvérisation, à la place de panneaux à monter), tous pour
la construction, non métalliques dans tous les cas, et également
dotés d'éclairages et/ou refroidisseurs intégrés; panneaux
muraux de construction et matériaux de construction de murs
pour ériger des cloisons et cloisons amovibles non métalliques;
écrans de séparation non métalliques; matériaux de
construction pour revêtements de tunnels, murs de protection
phonique, non métalliques dans tous les cas; éléments de
construction pour produire des plafonds froids, murs froids
plafonds lumineux et murs lumineux, non métalliques dans
tous les cas; matériel d'assemblage pour suspendre les
plafonds, non métalliques, (mousse isolante); panneaux non
métalliques, en particulier panneaux acoustiques; blocs de
construction, également avec aérations, non métalliques; stuc
(plâtre, également ignifuge), en particulier stuc acoustique;
verre expansé, également combiné à des matières plastiques,
matériaux alvéolaires, caoutchoucs, métaux et/ou matières
textiles, sous forme de panneaux, armatures, profilés et pièces
moulées, servant de matériaux de construction; parties, pièces
de rechange et accessoires de tous les produits susmentionnés,
compris dans cette classe; tous les produits susmentionnés
destinés à être installés à bord de navires, aéronefs et véhicules
ferroviaires.

20 Matériel de fixation en matières plastiques;
garnitures et éléments d'assemblage pour suspendre les
plafonds, non métalliques; parties, pièces de rechange et
accessoires de tous les produits susmentionnés, compris dans
cette classe; tous les produits susmentionnés également
destinés à être installés à bord de navires, aéronefs et véhicules
ferroviaires.

 1 Glues for commercial purposes, particularly
acoustic glues.

 6 Construction materials made of metal; ceiling and
wall panelings, ceiling and wall cassettes, ceiling and wall
rails, ceiling and wall profiles, ceiling and wall elements (also
for being sprayed on, in place of panels that can be mounted),
made of metal, in each instance, and also with integrated light

sources and/or cooling; wall construction panels and wall
components for erecting room walls and movable partition
walls made of metal; partition screens made of metal; building
materials for tunnel linings and noise protection walls, made
of metal, in each instance; construction elements for
producing cooling ceilings, cooling walls, light ceilings, and
light walls, made of metal, in each instance; attachment parts
and/or installation elements/materials for suspending building
ceilings, made of metal; panels made of metal, particularly
acoustic panels; attachment materials made of metal; parts,
replacement parts, and accessories of all the aforementioned
goods, included in this class; all aforementioned goods also
for installation into ships, aircrafts and rail vehicles.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
cooling, drying, ventilation and water conduction devices, as
well as sanitary systems, also as parts of ceiling and wall
panelings; parts, replacement parts, and accessories of all the
aforementioned goods, included in this class; all
aforementioned goods also for installation into ships, aircrafts
and rail vehicles.

17 Sealing and insulation material; glass foam
granulate (insulation material); insulation materials made of
expanded glass, plastics, foams, rubber, metal and/or textiles;
fire protection materials (fire proof insulating material) made
of expanded glass, foams, rubber, metal and/or textiles;
expanded glass, also in combination with plastic, foams,
rubber, metal, stone, concrete, mineral fibers and/or textiles,
in the form of panels, webs, profiles and molded parts, for the
production of cold, fire, heat, wetness, impact and noise
protection insulations, and as noise insulation and as
insulation material; means for reducing noise, vibrations, and
impacts, included in this class; insulating stucco; means for
reducing noise, vibrations, and impacts (damping and
insulation material); parts, replacement parts, and
accessories of all the aforementioned goods, included in this
class, also for use in ship construction; all aforementioned
goods also for installation into ships, aircrafts and rail
vehicles.

19 Construction materials not made of metal; ceiling
and wall panelings, ceiling and wall cassettes, ceiling and wall
rails, ceiling and wall profiles, ceiling and wall elements (also
for being sprayed on in place of panels that can be mounted),
each for building purposes, not made of metal, in each
instance, and also with integrated light sources and/or
cooling; wall construction panels and wall construction
materials for erecting room walls and movable partition walls,
not made of metal; partition screens, not made of metal;
building material for tunnel linings, noise protection walls, not
made of metal, in each instance; construction elements for
producing cooling ceilings, cooling walls, light ceilings, and
light walls, not made of metal, in each instance; assembling
materials for suspending ceilings, not made of metal (foam
insulation), panels not made of metal, particularly acoustic
panels; building blocks, also with air passages, not made of
metal; stucco (plaster, also fireproof), particularly acoustic
stucco; expandable glass, also in combination with plastic,
foam materials, rubber, metal and/or textiles, in the form of
panels, webs, profiles and molded parts for use as construction
materials; parts, replacement parts, and accessories of all the
aforementioned goods, included in this class; all
aforementioned goods also for installation into ships, aircrafts
and rail vehicles.

20 Attachment materials made of plastic; fittings and
assembly elements for suspending ceilings, not made of metal;
parts, replacement parts, and accessories of all
aforementioned goods, included in this class; all
aforementioned goods also for installation into ships, aircrafts
and rail vehicles.

 1 Adhesivos para uso comercial, en particular
adhesivos acústicos.

 6 Materiales de construcción metálicos; paneles para
techos y paredes, artesonados para techos y paredes, rieles
para techos y paredes, perfiles para techos y paredes,
elementos para techos y paredes (también para su
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pulverización, en lugar de paneles montables), siempre que
sean metálicos, y provistos también de refrigeración o fuentes
luminosas integradas; paneles murales y componentes
murales para la construcción de paredes y tabiques móviles de
metal; mamparas metálicas; materiales de construcción para
revestimientos de túnel y paredes antirruido, siempre que sean
de metal; elementos para la construcción de paredes y techos
refrigerados, así como de paredes y techos luminosos, siempre
que sean de metal; piezas de sujeción o materiales y
elementos de instalación para colgar techos de edificios, de
metal; chapas metálicas, en particular paneles acústicos;
materiales de sujeción metálicos; partes, repuestos y
accesorios de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados también están destinados a la instalación en
embarcaciones, aeronaves y vehículos ferroviarios.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias, también como partes de paneles para techos y
paredes; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
todos los productos antes mencionados también están
destinados a la instalación en embarcaciones, aeronaves y
vehículos ferroviarios.

17 Materiales aislantes y de sellado; granulados de
espuma de vidrio (material aislante); materiales aislantes
elaborados a partir de vidrio expandido, materias plásticas,
espumas, caucho, metal o materias textiles; materiales de
protección contra el fuego (materiales ignífugos) fabricados a
partir de vidrio expandido, espumas, caucho, metal o materias
textiles; vidrio expandido, también en combinación con
materias plásticas, espumas, caucho, metal, piedra, hormigón,
fibras minerales o materias textiles, en forma de paneles,
mallas, perfiles y partes moldeadas, destinados a la fabricación
de aislantes térmicos contra el frío, aislantes ignífugos,
aislantes térmicos contra el calor, aislantes higrométricos,
aislantes anti-impactos y aislantes acústicos, y también como
materiales aislantes y aislantes acústicos; materiales para
reducir el ruido, las vibraciones y los impactos, comprendidos
en esta clase; estuco aislante; materiales para reducir el ruido,
las vibraciones y los impactos (materiales de amortiguación y
aislamiento); partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase,
destinados a la construcción naval; todos los productos antes
mencionados también están destinados a la instalación en
embarcaciones, aeronaves y vehículos ferroviarios.

19 Materiales de construcción no metálicos; paneles
para techos y paredes, artesonados para techos y paredes,
rieles para techos y paredes, perfiles para techos y paredes,
elementos para techos y paredes (también para su
pulverización, en lugar de paneles montables), siempre que no
sean metálicos y estén destinados a la construcción, y
provistos también de refrigeración o fuentes luminosas
integradas; materiales y paneles murales para la construcción
de paredes y tabiques móviles, que no sean de metal;
mamparas, no metálicas; materiales de construcción para
revestimientos de túnel y paredes antirruido, siempre que no
sean de metal; elementos de construcción para paredes y
techos refrigerados, así como para paredes y techos
luminosos, siempre que no sean de metal; materiales de
montaje que no sean de metal, para colgar techos (espumas
aislantes), paneles no metálicos, en particular paneles
acústicos; bloques de construcción, también provistos de
conductos de ventilación, que no sean de metal; estuco (yeso,
también ignífugo), en particular estuco de control acústico;
vidrio expandido, también en combinación con materias
plásticas, espumas, caucho, metal, piedra, hormigón, fibras
minerales o materias textiles, en forma de paneles, mallas,
perfiles y partes moldeadas para su uso como materiales de
construcción; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
todos los productos antes mencionados también están
destinados a la instalación en embarcaciones, aeronaves y
vehículos ferroviarios.

20 Materiales de sujeción de plástico; guarniciones y
piezas de montaje que no sean de metal, para colgar techos;
partes, repuestos y accesorios para todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; todos los
productos antes mencionados también están destinados a la
instalación en embarcaciones, aeronaves y vehículos
ferroviarios.

(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 016 856.0/01.
(300) DE, 30.05.2008, 30 2008 016 856.0/01.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

994 559 (pinta PHONFLEX). 
Les classes 6, 17, 19 et 20 sont corrigées comme suit (Voir
No. 10/2009) / Classes 6, 17, 19 and 20 have been corrected
as follows (See No 10/2009) / Se corrigen las classes 6, 17,
19 y 20 de la siguiente manera (Véase No 10/2009)

(151) 27.11.2008 994 559
(180) 27.11.2018
(732) pinta elements GmbH

Feringastr. 12b
85774 Unterföhring (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Colles à usage commercial, en particulier colles

acoustiques.
 6 Matériaux de construction métalliques; lambris

mural et de plafond, cassettes murales et de plafond, rails
muraux et de plafond, profilés muraux et de plafond, éléments
muraux et de plafond (également destinés à recevoir une
pulvérisation, à la place de panneaux à monter), métalliques
dans tous les cas, et également dotés d'éclairages et/ou
refroidisseurs intégrés; panneaux muraux de construction et
composants muraux pour monter des cloisons et cloisons
amovibles métalliques; écrans de séparation métalliques;
matériaux de construction pour revêtements de tunnel et murs
de protection phonique, métalliques, dans tous les cas;
éléments de construction pour ériger des plafonds froids, murs
froids, plafonds lumineux et murs lumineux, métalliques dans
tous les cas; pièces d'attache et/ou éléments d'assemblage/
matériel pour suspendre des plafonds, métalliques; panneaux
métalliques, en particulier panneaux acoustiques; matériel de
fixation métallique; parties, pièces de rechange et accessoires
de tous les produits susmentionnés, compris dans cette classe;
tous les produits susmentionnés destinés à être installés à bord
de navires, aéronefs et véhicules ferroviaires.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation et
distribution d'eau, ainsi qu'installations sanitaires, faisant
également partie de panneaux muraux et de plafond; parties,
pièces de rechange et accessoires de tous les produits
susmentionnés, compris dans cette classe; tous les produits
susmentionnés également destinés à être installés à bord de
navires, aéronefs et véhicules ferroviaires.

17 Matériaux d'étanchéité et d'isolation; granulés de
verre mousse (matériau isolant); matériaux isolants en verre
expansé, matières plastiques, mousses, caoutchouc, métaux et/
ou matières textiles; matériaux de protection contre le feu
(matériaux ignifuges) en verre expansé, mousses, caoutchouc,
métaux et/ou matières textiles; verre expansé, également
combiné à des matières plastiques, mousses, caoutchoucs,
métaux, pierres, bétons, fibres minérales et/ou fibres textiles,
sous forme de panneaux, armatures, profilés et pièces moulées,
pour produire une isolation protégeant du froid, du feu, de la
chaleur, de l'humidité, des coups et du bruit, ainsi que
matériaux d'isolation et isolation phonique; moyens pour
réduire le bruit, les vibration et les coups, compris dans cette
classe; stucs isolants; moyens pour réduire le bruit, les
vibrations et les coups (matériaux d'isolation et
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amortissement); parties, pièces de rechange et accessoires de
tous les produits précités, compris dans cette classe, également
pour la construction navale; tous les produits précités
également destinés à être installés à bord de navires, aéronefs
et véhicules ferroviaires.

19 Matériaux de construction non métalliques;
lambris muraux et de plafond, cassettes murales et de plafond,
rails muraux et de plafond, profilés muraux et de plafond,
éléments muraux et de plafond (également destinés à recevoir
une pulvérisation, à la place de panneaux à monter), tous pour
la construction, non métalliques dans tous les cas, et également
dotés d'éclairages et/ou refroidisseurs intégrés; panneaux
muraux de construction et matériaux de construction de murs
pour ériger des cloisons et cloisons amovibles non métalliques;
écrans de séparation non métalliques; matériaux de
construction pour revêtements de tunnels, murs de protection
phonique, non métalliques dans tous les cas; éléments de
construction pour produire des plafonds froids, murs froids
plafonds lumineux et murs lumineux, non métalliques dans
tous les cas; matériel d'assemblage pour suspendre les
plafonds, non métalliques, (mousse isolante); panneaux non
métalliques, en particulier panneaux acoustiques; blocs de
construction, également avec aérations, non métalliques; stuc
(plâtre, également ignifuge), en particulier stuc acoustique;
verre expansé, également combiné à des matières plastiques,
matériaux alvéolaires, caoutchoucs, métaux et/ou matières
textiles, sous forme de panneaux, armatures, profilés et pièces
moulées, servant de matériaux de construction; parties, pièces
de rechange et accessoires de tous les produits susmentionnés,
compris dans cette classe; tous les produits susmentionnés
destinés à être installés à bord de navires, aéronefs et véhicules
ferroviaires.

20 Matériel de fixation en matières plastiques;
garnitures et éléments d'assemblage pour suspendre les
plafonds, non métalliques; parties, pièces de rechange et
accessoires de tous les produits susmentionnés, compris dans
cette classe; tous les produits susmentionnés également
destinés à être installés à bord de navires, aéronefs et véhicules
ferroviaires.

 1 Glues for commercial purposes, particularly
acoustic glues.

 6 Construction materials made of metal; ceiling and
wall panelings, ceiling and wall cassettes, ceiling and wall
rails, ceiling and wall profiles, ceiling and wall elements (also
for being sprayed on, in place of panels that can be mounted),
made of metal, in each instance, and also with integrated light
sources and/or cooling; wall construction panels and wall
components for erecting room walls and movable partition
walls made of metal; partition screens made of metal; building
materials for tunnel linings and noise protection walls, made
of metal, in each instance; construction elements for
producing cooling ceilings, cooling walls, light ceilings, and
light walls, made of metal, in each instance; attachment parts
and/or installation elements/materials for suspending building
ceilings, made of metal; panels made of metal, particularly
acoustic panels; attachment materials made of metal; parts,
replacement parts, and accessories of all the aforementioned
goods, included in this class; all aforementioned goods also
for installation into ships, aircrafts and rail vehicles.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
cooling, drying, ventilation and water conduction devices, as
well as sanitary systems, also as parts of ceiling and wall
panelings; parts, replacement parts, and accessories of all the
aforementioned goods, included in this class; all
aforementioned goods also for installation into ships, aircrafts
and rail vehicles.

17 Sealing and insulation material; glass foam
granulate (insulation material); insulation materials made of
expanded glass, plastics, foams, rubber, metal and/or textiles;
fire protection materials (fire proof insulating material) made
of expanded glass, foams, rubber, metal and/or textiles;
expanded glass, also in combination with plastic, foams,
rubber, metal, stone, concrete, mineral fibers and/or textiles,
in the form of panels, webs, profiles and molded parts, for the

production of cold, fire, heat, wetness, impact and noise
protection insulations, and as noise insulation and as
insulation material; means for reducing noise, vibrations, and
impacts, included in this class; insulating stucco; means for
reducing noise, vibrations, and impacts (damping and
insulation material); parts, replacement parts, and
accessories of all the aforementioned goods, included in this
class, also for use in ship construction; all aforementioned
goods also for installation into ships, aircrafts and rail
vehicles.

19 Construction materials not made of metal; ceiling
and wall panelings, ceiling and wall cassettes, ceiling and wall
rails, ceiling and wall profiles, ceiling and wall elements (also
for being sprayed on in place of panels that can be mounted),
each for building purposes, not made of metal, in each
instance, and also with integrated light sources and/or
cooling; wall construction panels and wall construction
materials for erecting room walls and movable partition walls,
not made of metal; partition screens, not made of metal;
building material for tunnel linings, noise protection walls, not
made of metal, in each instance; construction elements for
producing cooling ceilings, cooling walls, light ceilings, and
light walls, not made of metal, in each instance; assembling
materials for suspending ceilings, not made of metal (foam
insulation), panels not made of metal, particularly acoustic
panels; building blocks, also with air passages, not made of
metal; stucco (plaster, also fireproof), particularly acoustic
stucco; expandable glass, also in combination with plastic,
foam materials, rubber, metal and/or textiles, in the form of
panels, webs, profiles and molded parts for use as construction
materials; parts, replacement parts, and accessories of all the
aforementioned goods, included in this class; all
aforementioned goods also for installation into ships, aircrafts
and rail vehicles.

20 Attachment materials made of plastic; fittings and
assembly elements for suspending ceilings, not made of metal;
parts, replacement parts, and accessories of all
aforementioned goods, included in this class; all
aforementioned goods also for installation into ships, aircrafts
and rail vehicles.

 1 Adhesivos para uso comercial, en particular
adhesivos acústicos.

 6 Materiales de construcción metálicos; paneles para
techos y paredes, artesonados para techos y paredes, rieles
para techos y paredes, perfiles para techos y paredes,
elementos para techos y paredes (también para su
pulverización, en lugar de paneles montables), siempre que
sean metálicos, y provistos también de refrigeración o fuentes
luminosas integradas; paneles murales y componentes
murales para la construcción de paredes y tabiques móviles de
metal; mamparas metálicas; materiales de construcción para
revestimientos de túnel y paredes antirruido, siempre que sean
de metal; elementos para la construcción de paredes y techos
refrigerados, así como de paredes y techos luminosos, siempre
que sean de metal; piezas de sujeción o materiales y
elementos de instalación para colgar techos de edificios, de
metal; chapas metálicas, en particular paneles acústicos;
materiales de sujeción metálicos; partes, repuestos y
accesorios de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados también están destinados a la instalación en
embarcaciones, aeronaves y vehículos ferroviarios.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias, también como partes de paneles para techos y
paredes; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
todos los productos antes mencionados también están
destinados a la instalación en embarcaciones, aeronaves y
vehículos ferroviarios.

17 Materiales aislantes y de sellado; granulados de
espuma de vidrio (material aislante); materiales aislantes
elaborados a partir de vidrio expandido, materias plásticas,
espumas, caucho, metal o materias textiles; materiales de
protección contra el fuego (materiales ignífugos) fabricados a
partir de vidrio expandido, espumas, caucho, metal o materias
textiles; vidrio expandido, también en combinación con
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materias plásticas, espumas, caucho, metal, piedra, hormigón,
fibras minerales o materias textiles, en forma de paneles,
mallas, perfiles y partes moldeadas, destinados a la fabricación
de aislantes térmicos contra el frío, aislantes ignífugos,
aislantes térmicos contra el calor, aislantes higrométricos,
aislantes anti-impactos y aislantes acústicos, y también como
materiales aislantes y aislantes acústicos; materiales para
reducir el ruido, las vibraciones y los impactos, comprendidos
en esta clase; estuco aislante; materiales para reducir el ruido,
las vibraciones y los impactos (materiales de amortiguación y
aislamiento); partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase,
destinados a la construcción naval; todos los productos antes
mencionados también están destinados a la instalación en
embarcaciones, aeronaves y vehículos ferroviarios.

19 Materiales de construcción no metálicos; paneles
para techos y paredes, artesonados para techos y paredes,
rieles para techos y paredes, perfiles para techos y paredes,
elementos para techos y paredes (también para su
pulverización, en lugar de paneles montables), siempre que no
sean metálicos y estén destinados a la construcción, y
provistos también de refrigeración o fuentes luminosas
integradas; materiales y paneles murales para la construcción
de paredes y tabiques móviles, que no sean de metal;
mamparas, no metálicas; materiales de construcción para
revestimientos de túnel y paredes antirruido, siempre que no
sean de metal; elementos de construcción para paredes y
techos refrigerados, así como para paredes y techos
luminosos, siempre que no sean de metal; materiales de
montaje que no sean de metal, para colgar techos (espumas
aislantes), paneles no metálicos, en particular paneles
acústicos; bloques de construcción, también provistos de
conductos de ventilación, que no sean de metal; estuco (yeso,
también ignífugo), en particular estuco de control acústico;
vidrio expandido, también en combinación con materias
plásticas, espumas, caucho, metal, piedra, hormigón, fibras
minerales o materias textiles, en forma de paneles, mallas,
perfiles y partes moldeadas para su uso como materiales de
construcción; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
todos los productos antes mencionados también están
destinados a la instalación en embarcaciones, aeronaves y
vehículos ferroviarios.

20 Materiales de sujeción de plástico; guarniciones y
piezas de montaje que no sean de metal, para colgar techos;
partes, repuestos y accesorios para todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; todos los
productos antes mencionados también están destinados a la
instalación en embarcaciones, aeronaves y vehículos
ferroviarios.
(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 016 855.2/01.
(300) DE, 30.05.2008, 30 2008 016 855.2/01.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

994 635 (Genius). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 10/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 10/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 10/2009)

(732) N.D.A. NUOVE DIMENSIONI AMBIENTALI SRL
Via Mezzenile, 70
I-00123 ROMA (IT).

(842) Limited liability company, Italy
(580) 04.06.2009

994 998 (SOLAR-FUTURE). 
La limitation pour l'Espagne est ajoutée (Voir No. 11/2009)
/ The limitation for Spain has been added (See No 11/2009) /
Se añade la limitación para España (Véase No 11/2009)

(151) 31.10.2008 994 998
(180) 31.10.2018
(732) JC Invest NV

Joos de ter Beerstlaan 58
B-8740 PITTEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 5.13; 7.15; 25.7; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, jaune et brun; blanc. /

Various shades of blue, yellow and brown; white. /
Diversos tonos de azul, amarillo y marrón; blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux
et tubes métalliques; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

 9 Panneaux solaires pour la conversion de l'énergie
et la lumière solaire en chaleur; piles solaires; appareils pour la
collecte, le stockage et le traitement de l'énergie solaire et pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage et la commande du courant électrique;
accumulateurs pour la collecte et le stockage de l'énergie
solaire.

11 Capteurs solaires (chauffage); chaudières solaires;
panneaux solaires pour le chauffage (collecteurs); appareils
d'éclairage, de chauffage et à énergie solaire pour le chauffage.

37 Services de construction, de réparation,
d'installation et d'entretien ayant trait à des appareils et
systèmes à énergie solaire et à des produits d'énergie solaire;
conseils et informations portant sur les services précités,
également dispensés par le biais de circuits électroniques tels
qu'Internet.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes.

 9 Solar and light panels for the conversion of solar
energy and light into warmth; solar batteries; apparatus for
collecting, storing and processing of solar and light energy
and for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; accumulators for
collecting and storing solar and light energy.

11 Solar collectors [heating]; solar boilers; solar
panels for heating [collectors]; lighting, heating and solar
energy apparatus for heating.

37 Building, repair, installations and maintenance
services, amongst which concerning solar energy apparatus
and systems and solar energy products; advice and
information concerning the aforesaid services, also provided
through electronic circuits such a the Internet.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos y
tuberías metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases.

 9 Paneles solares y paneles luminosos para
convertir la energía solar y la luz en calor; baterías solares;
aparatos para recoger, almacenar y procesar la energía solar y
la energía luminosa, así como para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad; acumuladores para recoger y almacenar la
energía solar y luminosa.
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11 Colectores solares (calefacción); calderas solares;
paneles solares para la calefacción (colectores); aparatos de
energía luminosa, energía térmica y energía solar para la
calefacción.

37 Servicios de construcción, reparación, instalación y
mantenimiento, en particular de aparatos de energía solar y
sistemas y productos de energía solar; asesoramiento e
información sobre los servicios antes mencionados, también
prestados a través de circuitos electrónicos tales como
Internet.
(821) BX, 14.08.2008, 1165021.
(822) BX, 02.09.2008, 849680.
(300) BX, 14.08.2008, 1165021.
(834) DE, ES, FR, IT.
(851) ES. - Liste limitée aux classes 6, 9 et 11. / List limited

to classes 6, 9 and 11. - Lista limitada a las clases 6, 9 y
11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

995 002. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 11/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 11/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 11/2009)

(732) Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow OPS (RU).

(580) 04.06.2009

995 003. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 11/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 11/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 11/2009)

(732) Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow OPS (RU).

(580) 04.06.2009

995 248 (accon). 
La représentation de la marque a été remplacée (Voir No.
11/2009) / The representation of the mark has been replaced
(See No 11/2009) / Se reemplaza la representación de la
marca (Véase No 11/2009)

(151) 17.07.2008 995 248
(180) 17.07.2018
(732) ACCON AS

Bjørnsonsvei 6A
N-3117 Tønsberg (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone), bleu foncé (5405 100%), bleu clair

(5405 40%). / Blue (pantone), dark blue (5405 100%),
light blue (5405 40%). / Azul (Pantone), azul oscuro
(5405 100%), azul claro (5405 40%).

(511) NCL(9)
16 Sacs en papier, brochures, cartes de visite,

calendriers, confirmations de commande (papier), factures et
papier à en-tête.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques.
22 Grands sacs (grands récipients pour vrac souple).
16 Paper sacks, brochures, visit cards, calendars,

order confirmations (paper), invoices and letterhead paper.
20 Packaging containers of plastic.
22 Big bags (flexible intermediate bulk containers -

FIBC).
16 Bolsas de papel, folletos, tarjetas de visita,

calendarios, confirmaciones de pedido (papel), facturas y papel
con membrete.

20 Recipientes plásticos de embalaje.
22 Sacos grandes (recipientes flexibles intermedios

de materiales a granel - FIBC).
(821) NO, 21.09.2007, 200711180.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

995 387 (RENNSTEIG). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 11/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 11/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 11/2009)

(732) Rennsteig Werkzeuge GmbH
An der Koppel 1
98547 Viernau (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 04.06.2009

995 415 (sola). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 11/2009) /
The representative's address has been corrected (See No 11/
2009) / Se corrige la dirección del mandatario (Véase No
11/2009)

(151) 08.01.2009 995 415
(180) 08.01.2019
(732) Gerritsen Zilversmeden B.V.

Van Reenenweg 155
NL-3702 SJ Zeist (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 11.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 8 Articles de table en argent, chrome, acier
inoxydable, à savoir cuillères, fourchettes, couteaux, scies à
pain, coupe-fromage.

21 Articles de table et ustensiles de cuisine, y compris
vaisselle, bols et casseroles pour la table et les travaux de
cuisine (tous pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

 8 Tableware made of silver, chrome, stainless steel,
namely spoons, forks, knives, bread saws, cheese slicers.

21 Tableware and kitchen utensils, including
crockery, bowls and pans for table and kitchen use (all as far
as not included in other classes).

 8 Cubiertos de plata, cromo, acero inoxidable, a
saber, cucharas, tenedores, cuchillos, cuchillos de pan,
cortadores de queso.

21 Vajilla y utensilios de cocina, incluidos tazones,
vasijas y recipientes de mesa y de cocina (siempre que no
estén comprendidos en otras clases).
(821) BX, 13.03.1986, 682134.
(822) BX, 13.03.1986, 424306.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

996 348 (WENCONA). 
La deuxième langue devant l'Office de la Communauté
Européenne est le français au lieu de l'anglais (Voir No. 12/
2009) / The second language before the Office of European
Community is French instead of English (See No 12/2009) /
El segundo idioma ante la Oficina de la Comunidad
Europea es el francés en lugar del inglés (Véase No 12/
2009)

(151) 22.01.2009 996 348
(180) 22.01.2019
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 9
DK-2500 Copenhagen Valby (DK).

(842) Public limited company (PLC) Denmark, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central.
 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical

preparations acting on the central nervous system.
 5 Productos farmacéuticos; productos farmacéuticos

que actúan sobre el sistema nervioso central.
(821) DK, 08.01.2009, VA 2009 00069.
(300) DK, 08.01.2009, VA 2009 00069.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies et de troubles du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema nervioso central.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009

997 640 (Gustav). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 14/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 14/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 14/2009)

(732) Gruner + Jahr AG & Co KG
Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(842) AG & Co KG (limited commercial partnership),
Germany

(580) 04.06.2009

997 882 (ParaGolfer). 
La date d'enregistrement international est le 23 février
2009 et non pas le 13 mars 2009 (Voir No. 15/2009) / The
international registration date is February 23, 2009 and not
March 13, 2009 (See No 15/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 23 de febrero de 2009 en lugar del 13 de
marzo de 2009 (Véase No 15/2009)

(151) 23.02.2009 997 882
(180) 23.02.2019
(732) Otto Bock HealthCare GmbH

Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, en particulier fauteuils roulants;

appareils de locomotion par terre, par air ou par eau.
12 Vehicles, in particular wheelchairs; apparatus for

locomotion by land, air or water.
12 Vehículos, en particular sillas de ruedas; aparatos

de locomoción terrestre, aérea o acuática.
(821) DE, 22.08.2008, 30 2008 054 942.4/12.
(300) DE, 22.08.2008, 30 2008 054 942.4/12.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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998 043 (Pulpy cosmetology). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 15/2009) / In the class 3 in limitation to the United
States of America, "for medical use" has been amended as
"not for medical use" (See No 15/2009) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 15/2009)

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums, eaux de toilette, eau de

Cologne, désodorisants pour le corps; huiles essentielles;
extraits de plantes à usage cosmétique; savons, laits de toilette;
crèmes, gels, laits, lotions, masques, pommades, poudres et
préparations cosmétiques pour les soins de la peau; produits
cosmétiques anti-rides; produits cosmétiques pour le soin des
lèvres; produits cosmétiques antisolaires, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau, produits cosmétiques
après-solaires; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits épilatoires; produits capillaires;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage
et de démaquillage.

44 Soins de beauté; massages; salons de beauté;
services de soins (saunas), spas (services de soins et de
beauté); services de balnéothérapie, de physiothérapie,
d'aromathérapie.

 3 Cosmetics; perfumes, toilet water, eau-de-
Cologne, personal deodorants; essential oils; plant extracts
for cosmetic purposes; soaps, cleansing milks; creams, gels,
milks, lotions, masks, pomades, powders and cosmetic
preparations for skin care; anti-wrinkle cosmetics; cosmetic
products for lip care; sunscreen preparations, sun-tanning
preparations, cosmetic aftersun products; cosmetic
preparations for slimming purposes; depilatory preparations;
hair preparations; cosmetic bath preparations; make-up and
make-up removing products.

44 Beauty care; massages; beauty salons; health
services (saunas), spas (health and beauty services);
balneotherapy, physiotherapy and aromatherapy services.

 3 Cosméticos; perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, desodorantes corporales; aceites esenciales;
extractos de plantas para uso cosmético; jabones, leches de
tocador; cremas, geles, leches, lociones, mascarillas,
pomadas, polvos y preparaciones cosméticas para el cuidado
de la piel; productos cosméticos antiarrugas; productos
cosméticos para el cuidado de los labios; productos
cosméticos con filtro solar, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, productos cosméticos para después del
sol; preparaciones cosméticas para adelgazar; productos
depilatorios; productos capilares; preparaciones cosméticas
para el baño; productos de maquillaje y desmaquilladores.

44 Tratamientos de belleza; masajes; salones de
belleza; servicios de atención (saunas), bañeras de
hidromasaje (servicios de atención y de belleza); servicios de
balneoterapia, de fisioterapia, de aromaterapia.
(580) 04.06.2009

998 506 (REGLOPLAS MASTER OF TEMPERATURE
CONTROL). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
comme suit (Voir No. 16/2009) / The data relating to the
basic application have been amended as follows (See No 16/
2009) / Se corrigen los datos relativos a la solicitud de base
de la siguiente manera (Véase No 16/2009)

(822) CH, 19.02.2009, 583543.
(580) 04.06.2009

998 787 (ERDMANN HAUSER...aus gutem Grund). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 16/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See

No 16/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 16/2009)

(732) ErdmannHAUSER Getreideprodukte GmbH
Robert Bosch Straße 17
71729 Erdmannhausen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 04.06.2009

998 902 (EBEA). 
La Bosnie-Herzégovine est ajoutée dans la liste des
désignations (Voir No. 16/2009) / Bosnia and Herzegovina
have been added in the list of designations (See No 16/2009)
/ Se añade Bosnia y Herzegovina en la lista de
designaciones (Véase No 16/2009)

(832) EM, NO, TR.
(834) BA, HR, LI, MK, RS, RU, UA.
(580) 04.06.2009

998 914 (AM-CANI). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 16/2009) / In class 7, the term: "electric band
drills" has been amended as "electric hand drills" (See No
16/2009) / La corrección se refiere solamente a la versión
en inglés (Véase No 16/2009)

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules); accouplements et composants de transmission
(autres que pour véhicules); instruments agricoles (autres que
ceux actionnés manuellement); incubateurs à oeufs;
compacteurs pour les détritus; broyeurs à déchets;
dégraisseuses (machines); dispositifs de contrôle des
émissions de gaz d'échappement pour moteurs; séparateurs
d'eau; arbres, paliers de tourillons, joints et accouplements
(parties de machines); paliers pour arbres de transmission;
botteleuses; transporteurs à bande; appareils d'usinage;
malaxeurs de béton (machines); socs de charrues;
moissonneuses-lieuses (machines agricoles); machines de
mise en balles du foin; mélangeurs; soufflantes; souffleuses
(machines); souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains ou des gaz; souffleries d'aspiration;
perceuses à main électriques; porte-forets (parties de
machines); couronnes de sondage (parties de machines);
foreuses; couronnes de forage (parties de machines); brosses
(parties de machines); balais de dynamo; brosses électriques;
patins, couvercles et garnitures de freins autres que pour
véhicules; meules à aiguiser (parties de machines);
économiseurs de carburant pour moteurs; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; bulldozers;
machines à cueillir des baies; moulins centrifuges;
centrifugeuses; pompes centrifuges; centrifugeuses
(machines); mandrins (parties de machines); cylindres pour
moteurs et moteurs électriques; cylindres de machines; pistons
de cylindres; machines de drainage; vérins (machines);
appareils d'entraînement (autres que pour véhicules);
commandes hydrauliques et pneumatiques pour machines,
moteurs et moteurs électriques; chaînes de commande autres
que pour véhicules; câbles de commande autres que pour
véhicules; machines motrices autres que pour véhicules;
draineuses; silencieux pour moteurs; éjecteurs; marteaux
électriques; élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques
autres que pour véhicules; machines pour l'empaquetage;
vases d'expansion (parties de machines); porte-outils (parties
de machines); filtres (parties de machines ou moteurs); filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement (pour moteurs);
filtres-presses; pulvérisateurs (machines); ressorts (parties de
machines); désintégrateurs; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des grains; ventilateurs et courroies
de ventilateurs pour moteurs et moteurs électriques; presses à
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fourrage; installations de lavage pour véhicules; roues libres
autres que pour véhicules; fraiseuses; finisseuses; balayeuses
automotrices; bougies de préchauffage pour moteurs diesel;
pots d'échappement pour moteurs; tarières de mines; machines
d'exploitation minière; écrémeuses; tondeuses à gazon;
excavateurs; marteaux (parties de machines); marteaux
pneumatiques; outils à main (mécaniques); appareils de
manutention pour le chargement et déchargement; machines
de manutention automatiques (manipulateurs); herses;
régulateurs de vitesse de machines, moteurs et moteurs
électriques; broyeurs (machines); élévateurs; chaînes
d'élévateurs (parties de machines); roues de machines; rouages
de machines; machines à couper; moteurs hydrauliques;
tondeuses pour animaux, chaises pour machines; appareils de
nettoyage à haute pression; faneuses; injecteurs pour moteurs;
entraîneurs (parties de machines); alimentateurs de chaudières
de machines; trémies automatiques; machines agricoles;
bulldozers; dresseuses; machines pour la pose des rails;
carburateurs; joints de cardan universels; convertisseurs
catalytiques; scies à chaîne; clapets (parties de machines);
soupapes à clapet (parties de machines); coupeuses; couteaux
(parties de machines); couteaux de faucheuses; machines pour
l'extraction de charbon; pistons (parties de machines ou de
moteurs); pistons de moteurs; pistons pour amortisseurs
(parties de machines); bagues de pistons; compresseurs
(machines); condenseurs (machines); condenseurs de vapeur
(moteurs); purgeurs automatiques; chaises de paliers
(machines); embrayages électriques et mécaniques autres que
pour véhicules; grues (appareils de levage, de hissage et de
type pont roulant); broyeurs; engrenages pour véhicules; crics
à crémaillère; cultivateurs (machines); moulins (machines);
meules de moulin; radiateurs pour moteurs; lieuses; paliers
(parties de machines); paliers pour arbres de transmission;
bagues à billes pour roulements; rampes de chargement;
condenseurs à air; dispositifs pour le déplacement de charges
sur coussins d'air; moteurs de véhicules à coussin d'air;
appareils de levage; outils de levage (mécaniques); tables de
machines; machines pour la peinture; mécanismes
d'orientation (machines); roues de machines; tondeuses pour
animaux; machines-outils; machines pour la laiterie; ciseaux
de machines; batteurs électriques; machines à traire; moulins à
blé; convertisseurs de couple autres que pour véhicules;
machines et moteurs électriques (autres que pour véhicules);
machines à tarauder les écrous; riveteuses; machines à sarcler;
appareils de pulvérisation pour l'élimination des mauvaises
herbes; agitateurs; boîtes à étoupe (parties de machines); joints
(parties de moteurs); machines à empaqueter; machines à
papier; charrues; transporteurs pneumatiques et installations
pneumatiques de transport par tubes; presses; pompes
(machines); pompes (parties de machines, moteurs ou moteurs
électriques); pompes à vide (machines); pompes pour
installations de chauffage; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; courroies de machines, transporteurs,
moteurs et moteurs électriques; bandages adhésifs pour les
poulies; machines à râper les légumes; robots (machines);
coupe-racines (machines); machines à couper les racines;
roulements à rouleaux; roulements à rouleaux pour machines;
râteleuses; râteaux de râteleuses; ciseaux électriques;
machines à arbre; séparateurs; éplucheuses [machines];
décortiqueurs de céréales; pelles mécaniques; charrues pour
terre végétale; lames (parties de machines); porte-lames
(parties de machines); aiguisoirs; chalumeaux d'oxycoupage;
découpeuses; rinceuses; moissonneuses; moissonneuses-
batteuses; collecteurs de boue (machines); dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; machines pour l'affûtage;
tondeuses; boîtes de graissage (parties de machines); pompes
de graissage; bagues de graissage (parties de machines);
barattes (machines); machines à beurre; chasse-neige;
machines à trier pour l'industrie; égreneuses; ventouses pour
machines à traire; bielles pour machines, moteurs et moteurs
électriques; bâtis (machinerie); machines à travailler la pierre;
ventouses de machines à traire; volants de machines; scies
(machines); tamis (machines ou parties de machines); semoirs;
vanneuses; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;

transmissions, autres que pour véhicules; transmissions de
machines; transporteurs; machines à air comprimé; moteurs à
air comprimé; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; pompes à air comprimé; batteuses; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; joints (parties de
moteurs); soupapes (parties de machines); outils (parties de
machines); arbres à vilebrequin; carters pour machines,
moteurs et moteurs électriques; manivelles (parties de
machines); vibrateurs (machines) à usage industriel; dévidoirs
mécaniques; machines à battre; appareils de vulcanisation;
machines pour la construction des routes; rouleaux
compresseurs; boîtes de vitesses autres que pour véhicules;
compresseurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques et optiques, ainsi
qu'appareils et instruments pour géodésiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; appareils de traitement de données;
télémètres; appareils pour la mesure des distances; appareils
pour l'enregistrement des distances; instruments de
nivellement; accumulateurs électriques pour véhicules;
batteries électriques; batteries d'allumage; bacs
d'accumulateurs; chargeurs de batteries; boîtiers de batteries;
plaques pour accumulateurs électriques; pompes
autorégulatrices à combustible; appareils de diagnostic non à
usage pharmaceutique; appareils de dosage; batteries pour
torches; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques de véhicules; hygromètres; dispositifs
électriques pour l'attraction et la destruction des insectes;
appareils de prise de vues; caméras; caméras de rétrovision;
moniteurs (matériel); récepteurs audio et vidéo; indicateurs de
quantités; mesureurs (instruments); jauges; dispositifs
électriques de mesurage; instruments de navigation;
instruments de navigation GPS (système de positionnement
mondial); instruments de nivellement; appareils de radio pour
véhicules; radioémetteurs (télécommunications); jauges pour
la mesure de la teneur en sucre; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; émetteurs (télécommunication);
émetteurs de signaux électroniques; émetteurs GPS (système
de positionnement mondial); indicateurs de niveau d'eau;
anémomètres; enregistreurs kilométriques pour véhicules.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; essieux de véhicules; bétonnières automobiles;
arroseuses; châssis pour véhicules; crochets de remorquage
pour véhicules; chaînes de commande de véhicules terrestres;
machines motrices pour véhicules terrestres; bandages de
roues pour véhicules; bandages de roues; antidérapants pour
bandages de véhicules; véhicules électriques; moteurs
électriques et moteurs pour véhicules; amortisseurs de
suspension pour véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; véhicules de transport par voie terrestre, aérienne,
ferroviaire ou par eau; roues de véhicules; jantes et moyeux de
roues de véhicules; cercles enjoliveurs pour véhicules; chariots
élévateurs à fourches; chariots de manutention; jantes pour
roues de véhicules; porte-bagages pour véhicules; plateformes
réglables verticalement (parties de véhicules); carrosseries
pour véhicules; chaînes à neige; accouplements pour
véhicules; dispositifs d'attelage pour véhicules; charrettes,
chenilles pour véhicules; moteurs pour véhicules; moteurs
fournis avec des engrenages; convertisseurs de couple pour
véhicules; pneumatiques; pompes à air (accessoires de
véhicules); réducteurs de vitesse pour véhicules; brouettes;
motoneiges; diables; tourillons d'arbres; bennes de camions;
tombereaux; chenilles pour véhicules; tracteurs; transmissions
pour véhicules; arbres de transmission pour véhicules; chaînes
de transmission pour véhicules; appareils et installations de
transport par câbles; véhicules à trois roues; chariots à deux
roues; trains de voitures; valves de pneus de véhicules; boîtes
de vitesses pour véhicules.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for vehicles); machine coupling and transmission
components (except for vehicles); agricultural implements
(other than hand-operated); incubators for eggs; waste
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compacting machines; garbage disposers; degreasers
(machines); exhaust emission control device for motors and
engines; drain cocks; shafts, journal boxes, joints and
couplings (parts of machines); bearings for transmission
shafts; binding apparatus for hay; belt conveyors; apparatus
for machining; concrete mixers (machines); ploughshares;
binders (agricultural machines); binders for hay; mixers
(machines); bellows (machines); blowing machines; blowing
machines for the compression, sucking and carrying of grains
and gas; blowing machines for exhaustion of dust; electric
hand drills; drill chucks (parts of machines); drilling heads
(parts of machines); drilling machines; drilling bits (parts of
machines); brushes (parts of machines); dynamo brushes;
electrically operated brushes; brake linings, lids and blocks
other than for vehicles; grindstones (parts of machines); fuel
economisers for motors and engines; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; bulldozers; berry
picking machines; centrifugal mills; centrifugal machines;
centrifugal pumps; centrifuges (machines); chucks (parts of
machines); cylinders for electric motors and engines;
cylinders for machines; cylinder pistons; drainage machines;
jacks (machines); drive apparatus (not for vehicles); hydraulic
and pneumatic controls for machines, electrical engines and
motors; driving chains other than for vehicles; driving cables
other than for vehicles; driving motors other than for vehicles;
draining machines; mufflers for motors and engines; ejectors;
electrical hammers; agricultural elevators; electric engines
other than for vehicles; packing machines; expansion tanks
(parts of machines); holding devices for tools (parts of
machines); filters (parts of machines or engines); filters for
cleaning of cooling air (for engines); filter presses; pulverisers
(machines); springs (parts of machines); chippers; fans for the
compression, sucking and carrying of grain; fans and fan belts
for motors and electric engines; fodder presses; washing
installations for vehicles; freewheels other than for vehicles;
milling machines; finishing machines; road sweeping
machines (self-propelled); glow plugs for diesel engines;
exhausts for motors and engines; mine borers; mining
machines; cream/milk separators; lawn mowers; excavators;
hammers (parts of machines); pneumatic hammers; hand-held
tools (mechanical); handling apparatus for loading and
unloading; automatic handling machines (manipulators);
harrows; speed governors for machines, electric engines and
motors; rammers (machines); elevators (lifts); elevator chains
(parts of machines); machine wheels; machine wheelwork;
cutting machines; hydraulic engines and motors; hair cutting
machines for animals, hangers (parts of machines); high-
pressure washers appliances; hay tedder; injectors for motors
and engines; feeders (parts of machines); feeding apparatus
for engine boilers; automatic hoppers; agricultural machines;
bulldozers; trimming machines; rail-laying machines;
carburettors; universal (cardan) joints; catalytic converters;
chain saws; clacks (parts of machines); flap valves (parts of
machines); clipping machines; knives (parts of machines);
knives for mowing-machines; coal mining machines; pistons
(parts of machines or engines); pistons for engines and
motors; pistons for shock absorbers (parts of machines);
piston rings; compressors (machines); condensers
(machines); steam condensers (motors and engines); steam
traps; bearing brackets for machines; electrical and
mechanical clutches other than for vehicles; cranes (lifting,
hoisting and overhead apparatus); grinding machines;
gearwheels for vehicles; rack jacks; cultivators (machines);
mills (machines); millstones; radiators for engines and
motors; sheaf-binding machines; bearings (parts of
machines); bearings for transmission shafts; ball rings for
bearings; loading ramps; air condensers; air cushion devices
for moving loads; engines for air cushion vehicles; lifting
devices; lifting tools (mechanical); tables for machines;
painting machines; slew mechanism (machines); machine
wheels; shearing machines for animals; machine tools; dairy
machines; chisels for machines; electric mixers; milking
machines; flour mills; torque converters other than for
vehicles; electric engines and machines (not for vehicles); nut-

tapping machines; riveting machines; weeding machines;
weed spraying machines; agitators; stuffing boxes (parts of
machines); gaskets (parts of engines and motors); packing
machines; paper machines; ploughs; pneumatic transporters
and pneumatic tube conveyors; presses; pumps (machines);
pumps (parts of machines, motors or electric engines); vacuum
pumps (machines); pumps for heating installations; reduction
gears other than for land vehicles; belts for machines,
conveyors, motors and electric engines; adhesive bands for
pulleys; grating machines for vegetables; robots (machines);
root slicers (machines); turnip cutters (machines); roller
bearings; roller bearings for machines; raking machines;
rakes for raking machines; electric scissors; shaft machines;
separators; peeling machines; grain husking machines;
mechanical shovels; topsoil ploughs; blades (parts of
machines); blade holders (parts of machines); blade
sharpening machines; gas-operated cutting blowpipes; cutting
machines; rinsing machines; reaping machines; combine
harvesters; mud catchers and collectors (machines);
mechanical reels for flexible hoses; sharpening machines;
mowers; grease boxes (parts of machines); grease pumps;
grease rings (parts of machines); churns (machines); butter
machines; snow ploughs; sorting machines for industry; grain
separators; teat cups for milking machines; rods for machines,
motors and electric engines; machine stands; stone working
machines; suction cups for milking machines; fly-wheels for
machines; saws (machines); sieves (machines or part of
machines); sowing machines; winnowers; shredders
(machines) for industrial use; transmissions, other than for
vehicles; transmissions for machines; conveyors (machines);
compressed-air machines; compressed-air engines;
compressed-air guns for the extrusion of mastics; compressed-
air pumps; threshing machines; sparking plugs for internal
combustion engines; sealing joints (parts of engines); valves
(parts of machines); tools (parts of machines); crankshafts;
crankcases for machines, motors and electric engines; cranks
(parts of machines); vibrators (machines) for industrial use;
mechanical reels; beating machines; vulcanisation apparatus;
road making machines; road rollers; gear boxes other than for
vehicles; superchargers.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments as
well as apparatus and instruments for surveying, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision); apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
data processing apparatus; telemeters; distance measuring
apparatus; distance recording apparatus; levelling
instruments; electric batteries for vehicles; electric batteries;
batteries for lighting; battery jars; battery charges; battery
boxes; plates for batteries; self-regulating fuel pumps;
diagnostic apparatus not for pharmaceutical purposes;
dosage apparatus; batteries for torches; automatic indications
for low pressure in vehicles; hygrometers; electric devices for
attracting and killing insects; cameras; film cameras;
rearview cameras; monitors (hardware); audio and video
receivers; quantity indicators; measuring apparatus
(instrument); gauges; electric measuring instruments;
navigation instruments; GPS navigation instruments; levelling
instruments; radios for vehicles; radio transmitters
(telecommunication); gauges for measuring sugar content;
automatic steering apparatus for vehicles; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals; GPS
transmitters; water level gauges; wind gauges; mileage
recorders for vehicles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; axles for vehicles; concrete mixing vehicles; sprinkling
trucks; vehicle chassis; towing hooks for vehicles; driving
chains for land vehicles; driving motors for land vehicles;
tyres for vehicle wheels; tyres for wheels; non-skid devices for
vehicle tyres; electric vehicles; electric engines and motors for
vehicles; suspension shock absorbers for vehicles; shock
absorbing springs for vehicles; vehicles for transportation by
land, air, water or rail; vehicle wheels; rims and hubs for
vehicle wheels; rings for vehicle wheels; fork-lift trucks; goods
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handling carts; rims for vehicles wheels; luggage carriers for
vehicles; vertically adjustable platforms (parts of vehicles);
bodies for vehicles; snow chains; couplings for vehicles;
coupling devices for vehicles; carts, caterpillars for vehicles;
motors and engines for vehicles; motors and engines provided
with wheels; torque converters for vehicles; pneumatic tyres;
air pumps (fittings for vehicles); reduction gears for vehicles;
wheelbarrows; snowmobiles; sack-barrows; shaft journals;
tipping bodies for trucks; tilting carts; treads for vehicles
(tractor type); tractors; transmissions for vehicles;
transmission shafts for vehicles; transmission chains for
vehicles; cable transport apparatus and installations; three-
wheel vehicles; two-wheel carts; undercarriages for vehicles;
valves for vehicle tyres; gear boxes for vehicles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos agrícolas
que no sean de accionamiento manual; incubadoras de
huevos; compactadores de desechos; trituradoras de
desechos; desengrasadoras (máquinas); dispositivos de
control de emisión de gases de escape para motores; grifos de
purga; ejes, cajas de engrase, juntas y acoplamientos (partes
de máquinas); rodamientos para árboles de transmisión;
aparatos agavilladores; transportadores de cinta; aparatos de
maquinado; hormigoneras; rejas de arados; atadoras
(máquinas agrícolas); agavilladoras; mezcladoras (máquinas);
máquinas inyectoras de aire; máquinas sopladoras; máquinas
sopladoras para la compresión, aspiración y transporte de
granos y gases; máquinas sopladoras para aspiración de
polvo; taladros eléctricos de mano; portabrocas (partes de
máquinas); cabezales de taladrar (partes de máquinas);
taladradoras; brocas de perforación (partes de máquinas);
cepillos (partes de máquinas); escobillas de dínamo; escobillas
eléctricas; forros, zapatas y bloques de freno que no sean para
vehículos; muelas de afilar (partes de máquinas);
economizadores de carburante para motores; convertidores de
combustible para motores de combustión interna; aplanadoras;
cultivadoras de bayas; molinos centrífugos; centrifugadoras
(máquinas); bombas centrífugas; centrífugas (máquinas);
mandriles (partes de máquinas); cilindros de motores
eléctricos; cilindros de máquinas; pistones de cilindros;
máquinas de drenaje; gatos de elevación; accionadores
(excepto para vehículos); mandos hidráulicos y neumáticos
para máquinas y motores eléctricos; cadenas de mando que no
sean para vehículos; cables de mando que no sean para
vehículos; motores de propulsión que no sean para vehículos;
máquinas de drenaje; silenciadores para motores; eyectores;
martillos eléctricos; elevadores agrícolas; motores eléctricos
que no sean para vehículos; máquinas empaquetadoras;
depósitos de dilatación (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); filtros (partes de
máquinas o motores); filtros de aire de enfriamiento (para
motores); filtros prensa; trituradoras (máquinas); resortes
(partes de máquinas); desintegradores; sopladores para la
compresión, aspiración y transporte de granos; ventiladores y
correas de ventilador para motores y motores eléctricos;
prensas de forraje; instalaciones de lavado de vehículos;
ruedas libres que no sean para vehículos; fresadoras;
máquinas de acabado; barredoras mecánicas
(autopropulsadas); bujías de calentamiento para motores
diésel; tubos de escape para motores; taladros de minas;
máquinas de minería; separadores de crema; cortadoras de
césped; excavadoras; martillos (partes de máquinas); martillos
neumáticos; herramientas de mano (mecánicas); aparatos de
manipulación de carga y descarga; manipuladores industriales
(máquinas); gradas; tacorreguladores para máquinas y
motores eléctricos; apisonadoras (máquinas); elevadores
(ascensores); cadenas de elevadores (partes de máquinas);
ruedas de máquinas; engranajes de máquinas; máquinas de
corte; motores hidráulicos; esquiladoras, bastidores (partes de
máquinas); máquinas de lavado a alta presión; henificadoras;
inyectores para motores; alimentadores (partes de máquinas);
alimentadores para calderas de motores; tolvas automáticas;
máquinas agrícolas; aplanadoras; desbarbadoras; máquinas
para la colocación de raíles; carburadores; juntas universales
(de cardán); transformadores catalíticos; sierras de cadena;
tarabillas (partes de máquinas); válvulas de mariposa (partes
de máquinas); cortadoras; cuchillas (partes de máquinas);
cuchillas para cortadoras de césped; máquinas para minas de
carbón; pistones (partes de máquinas o de motores); pistones

de motores; pistones de amortiguadores (partes de máquinas);
anillos de pistón; compresores (máquinas); condensadores
(máquinas); condensadores de vapor (motores); purgadores
automáticos; soportes de cojinetes para máquinas; embragues
eléctricos o mecánicos que no sean para vehículos; grúas
(aparatos de elevación e izaje); rectificadoras; ruedas de
engranajes para vehículos; gatos de cremallera; cultivadoras
(máquinas); molinos (máquinas); piedras de molino; radiadores
para motores; atadoras; rodamientos (partes de máquinas);
rodamientos para árboles de transmisión; anillos de bolas para
rodamientos; rampas de carga; condensadores de aire; cojines
de aire para desplazar cargas; motores para vehículos con
colchón de aire; aparatos de elevación; herramientas de
elevación (mecánicas); mesas para máquinas; máquinas de
pintar; mecanismos de dirección (máquinas); ruedas de
máquinas; máquinas para cortar el pelo a animales; máquinas
herramientas; máquinas para lechería; cinceles para
máquinas; batidoras eléctricas; ordeñadoras; molinos de trigo;
convertidores de par que no sean para vehículos; máquinas y
motores eléctricos (que no sean para vehículos); roscadoras;
remachadoras; escardadoras; pulverizadoras de herbicidas;
agitadores; prensaestopas (partes de máquinas); juntas
(partes de motores); máquinas empaquetadoras; máquinas
papeleras; arados; transportadores neumáticos y tubos
transportadores neumáticos; prensas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores eléctricos); bombas
de vacío (máquinas); bombas para instalaciones de
calefacción; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; correas de máquinas, cintas transportadoras y
motores eléctricos; bandas adhesivas para poleas; máquinas
para rallar hortalizas; robots (máquinas); rebanadoras de
tocones (máquinas); cortadoras de raíces (máquinas);
rodamientos de rodillos; rodamientos de rodillos para
máquinas; rastrilladoras; rastrillos de rastrilladoras; tijeras
eléctricas; máquinas de husillo; separadores;
descascaradoras; descortezadoras de cereales; palas
mecánicas; arados de grada; cuchillas (partes de máquinas);
portacuchillas (partes de máquinas); afiladoras de cuchillas;
sopletes de corte accionados por gas; máquinas de corte;
máquinas de enjuagar; cosechadoras; segadoras trilladoras;
protectores y colectores de barro (máquinas); enrolladores
mecánicos de mangueras; afiladoras; segadoras; cajas de
engrase (partes de máquinas); bombas de engrase; anillos de
engrase (partes de máquinas); mantequeras (máquinas);
máquinas para fabricar mantequilla; quitanieves; máquinas
clasificadoras para la industria; separadoras de granos; copas
de ordeño para ordeñadoras; varillas para máquinas, motores
y motores eléctricos; caballetes de máquinas; máquinas para
trabajar la piedra; ventosas para máquinas de ordeño; volantes
de máquinas; sierras (máquinas); tamices (máquinas o partes
de máquinas); sembradoras; limpiadoras de semillas;
picadoras (máquinas) para uso industrial; transmisiones que
no sean para vehículos; mecanismos de transmisión para
máquinas; transportadores (máquinas); máquinas de aire
comprimido; motores de aire comprimido; pistolas de aire
comprimido para la extrusión de masillas; bombas de aire
comprimido; trilladoras; bujías de encendido para motores de
combustión interna; juntas de sellado (partes de motores);
válvulas (partes de máquinas); herramientas (partes de
máquinas); cigüeñales; cárteres de máquinas y de motores
eléctricos; manivelas (partes de máquinas); vibradores
(máquinas) para uso industrial; devanadoras mecánicas;
máquinas de batir; aparatos de vulcanización; máquinas para
la construcción vial; apisonadoras; cajas de engranajes que no
sean para vehículos; sobrealimentadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, así como aparatos e
instrumentos geodésicos, de pesaje, de medición, señalización
y control (inspección); aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
procesamiento de datos; telémetros; diestímetros; aparatos
para registrar distancias; instrumentos de nivelación;
acumuladores eléctricos para vehículos; baterías eléctricas;
baterías de iluminación; vasos de acumuladores; cargadores
de acumuladores; cajas de acumuladores; placas de
acumuladores; bombas autorreguladoras de combustible;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso farmacéutico;
aparatos dosificadores; baterías para linternas; indicadores
automáticos de baja presión de neumáticos de vehículos;
higrómetros; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos; cámaras; cámaras cinematográficas; cámaras
retrovisoras; monitores (hardware); receptores de audio y
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vídeo; indicadores de cantidades; aparatos de medición
(instrumentos); medidores; instrumentos de medición
eléctricos; instrumentos de navegación; instrumentos de
navegación de GPS; instrumentos de nivelación; radios para
vehículos; radiotransmisores (telecomunicación); medidores
de glucosa; dispositivos de conducción automática para
vehículos; transmisores (telecomunicación); transmisores de
señales electrónicas; transmisores de GPS; indicadores de
nivel de agua; anemómetros; registradores kilométricos para
vehículos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; ejes de vehículos; vehículos hormigoneros;
camiones de riego; chasis de vehículos; ganchos de remolque
para vehículos; cadenas de mando para vehículos terrestres;
motores de propulsión para vehículos terrestres; neumáticos
para vehículos; neumáticos; antiderrapantes para neumáticos
de vehículos; vehículos eléctricos; motores eléctricos para
vehículos; amortiguadores de suspensión para vehículos;
resortes amortiguadores para vehículos; vehículos de
transporte terrestre, aéreo, acuático o ferroviario; ruedas de
vehículos; llantas y cubos de ruedas de vehículos; aros para
ruedas de vehículos; carretillas elevadoras de horquilla;
carretillas de manipulación de mercancías; llantas para ruedas
de vehículos; portaequipajes para vehículos; plataformas de
altura regulable (partes de vehículos); carrocerías; cadenas de
nieve; acoplamientos para vehículos; dispositivos de
acoplamiento para vehículos; carros, tractores oruga para
vehículos; motores para vehículos; motores con ruedas;
convertidores de par para vehículos; gomas neumáticas;
bombas de aire (accesorios para vehículos); reductores para
vehículos; carretillas; motos de nieve; carretillas de mano;
gorrones de ejes; secciones basculantes para camiones;
carros basculantes; orugas para vehículos (tipo tractor);
tractores; transmisiones para vehículos; árboles de transmisión
para vehículos; cadenas de transmisión para vehículos;
aparatos e instalaciones de transporte por cable; vehículos de
tres ruedas; carros de dos ruedas; trenes de vehículos;
válvulas para neumáticos de vehículos; cajas de cambios para
vehículos.
(580) 04.06.2009

998 915 (DRABANT). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 16/2009) / In class 7, the term: "electric band
drills" has been amended as "electric hand drills" (See No
16/2009) / La corrección se refiere solamente a la versión
en inglés (Véase No 16/2009)

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules); accouplements et composants de transmission
(autres que pour véhicules); instruments agricoles (autres que
ceux actionnés manuellement); incubateurs à oeufs;
compacteurs pour les détritus; broyeurs à déchets;
dégraisseuses (machines); dispositifs de contrôle des
émissions de gaz d'échappement pour moteurs; séparateurs
d'eau; arbres, paliers de tourillons, joints et accouplements
(parties de machines); paliers pour arbres de transmission;
botteleuses; transporteurs à bande; appareils d'usinage;
malaxeurs de béton (machines); socs de charrues;
moissonneuses-lieuses (machines agricoles); machines de
mise en balles du foin; mélangeurs; soufflantes; souffleuses
(machines); souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains ou des gaz; souffleries d'aspiration;
perceuses à main électriques; porte-forets (parties de
machines); couronnes de sondage (parties de machines);
foreuses; couronnes de forage (parties de machines); brosses
(parties de machines); balais de dynamo; brosses électriques;
patins, couvercles et garnitures de freins autres que pour
véhicules; meules à aiguiser (parties de machines);
économiseurs de carburant pour moteurs; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; bulldozers;
machines à cueillir des baies; moulins centrifuges;
centrifugeuses; pompes centrifuges; centrifugeuses
(machines); mandrins (parties de machines); cylindres pour
moteurs et moteurs électriques; cylindres de machines; pistons
de cylindres; machines de drainage; vérins (machines);

appareils d'entraînement (autres que pour véhicules);
commandes hydrauliques et pneumatiques pour machines,
moteurs et moteurs électriques; chaînes de commande autres
que pour véhicules; câbles de commande autres que pour
véhicules; machines motrices autres que pour véhicules;
draineuses; silencieux pour moteurs; éjecteurs; marteaux
électriques; élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques
autres que pour véhicules; machines pour l'empaquetage;
vases d'expansion (parties de machines); porte-outils (parties
de machines); filtres (parties de machines ou moteurs); filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement (pour moteurs);
filtres-presses; pulvérisateurs (machines); ressorts (parties de
machines); désintégrateurs; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des grains; ventilateurs et courroies
de ventilateurs pour moteurs et moteurs électriques; presses à
fourrage; installations de lavage pour véhicules; roues libres
autres que pour véhicules; fraiseuses; finisseuses; balayeuses
automotrices; bougies de préchauffage pour moteurs diesel;
pots d'échappement pour moteurs; tarières de mines; machines
d'exploitation minière; écrémeuses; tondeuses à gazon;
excavateurs; marteaux (parties de machines); marteaux
pneumatiques; outils à main (mécaniques); appareils de
manutention pour le chargement et déchargement; machines
de manutention automatiques (manipulateurs); herses;
régulateurs de vitesse de machines, moteurs et moteurs
électriques; broyeurs (machines); élévateurs; chaînes
d'élévateurs (parties de machines); roues de machines; rouages
de machines; machines à couper; moteurs hydrauliques;
tondeuses pour animaux, chaises pour machines; appareils de
nettoyage à haute pression; faneuses; injecteurs pour moteurs;
entraîneurs (parties de machines); alimentateurs de chaudières
de machines; trémies automatiques; machines agricoles;
bulldozers; dresseuses; machines pour la pose des rails;
carburateurs; joints de cardan universels; convertisseurs
catalytiques; scies à chaîne; clapets (parties de machines);
soupapes à clapet (parties de machines); coupeuses; couteaux
(parties de machines); couteaux de faucheuses; machines pour
l'extraction de charbon; pistons (parties de machines ou de
moteurs); pistons de moteurs; pistons pour amortisseurs
(parties de machines); bagues de pistons; compresseurs
(machines); condenseurs (machines); condenseurs de vapeur
(moteurs); purgeurs automatiques; chaises de paliers
(machines); embrayages électriques et mécaniques autres que
pour véhicules; grues (appareils de levage, de hissage et de
type pont roulant); broyeurs; engrenages pour véhicules; crics
à crémaillère; cultivateurs (machines); moulins (machines);
meules de moulin; radiateurs pour moteurs; lieuses; paliers
(parties de machines); paliers pour arbres de transmission;
bagues à billes pour roulements; rampes de chargement;
condenseurs à air; dispositifs pour le déplacement de charges
sur coussins d'air; moteurs de véhicules à coussin d'air;
appareils de levage; outils de levage (mécaniques); tables de
machines; machines pour la peinture; mécanismes
d'orientation (machines); roues de machines; tondeuses pour
animaux; machines-outils; machines pour la laiterie; ciseaux
de machines; batteurs électriques; machines à traire; moulins à
blé; convertisseurs de couple autres que pour véhicules;
machines et moteurs électriques (autres que pour véhicules);
machines à tarauder les écrous; riveteuses; machines à sarcler;
appareils de pulvérisation pour l'élimination des mauvaises
herbes; agitateurs; boîtes à étoupe (parties de machines); joints
(parties de moteurs); machines à empaqueter; machines à
papier; charrues; transporteurs pneumatiques et installations
pneumatiques de transport par tubes; presses; pompes
(machines); pompes (parties de machines, moteurs ou moteurs
électriques); pompes à vide (machines); pompes pour
installations de chauffage; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; courroies de machines, transporteurs,
moteurs et moteurs électriques; bandages adhésifs pour les
poulies; machines à râper les légumes; robots (machines);
coupe-racines (machines); machines à couper les racines;
roulements à rouleaux; roulements à rouleaux pour machines;
râteleuses; râteaux de râteleuses; ciseaux électriques;
machines à arbre; séparateurs; éplucheuses [machines];
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décortiqueurs de céréales; pelles mécaniques; charrues pour
terre végétale; lames (parties de machines); porte-lames
(parties de machines); aiguisoirs; chalumeaux d'oxycoupage;
découpeuses; rinceuses; moissonneuses; moissonneuses-
batteuses; collecteurs de boue (machines); dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; machines pour l'affûtage;
tondeuses; boîtes de graissage (parties de machines); pompes
de graissage; bagues de graissage (parties de machines);
barattes (machines); machines à beurre; chasse-neige;
machines à trier pour l'industrie; égreneuses; ventouses pour
machines à traire; bielles pour machines, moteurs et moteurs
électriques; bâtis (machinerie); machines à travailler la pierre;
ventouses de machines à traire; volants de machines; scies
(machines); tamis (machines ou parties de machines); semoirs;
vanneuses; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
transmissions, autres que pour véhicules; transmissions de
machines; transporteurs; machines à air comprimé; moteurs à
air comprimé; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; pompes à air comprimé; batteuses; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; joints (parties de
moteurs); soupapes (parties de machines); outils (parties de
machines); arbres à vilebrequin; carters pour machines,
moteurs et moteurs électriques; manivelles (parties de
machines); vibrateurs (machines) à usage industriel; dévidoirs
mécaniques; machines à battre; appareils de vulcanisation;
machines pour la construction des routes; rouleaux
compresseurs; boîtes de vitesses autres que pour véhicules;
compresseurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques et optiques, ainsi
qu'appareils et instruments pour géodésiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; appareils de traitement de données;
télémètres; appareils pour la mesure des distances; appareils
pour l'enregistrement des distances; instruments de
nivellement; accumulateurs électriques pour véhicules;
batteries électriques; batteries d'allumage; bacs
d'accumulateurs; chargeurs de batteries; boîtiers de batteries;
plaques pour accumulateurs électriques; pompes
autorégulatrices à combustible; appareils de diagnostic non à
usage pharmaceutique; appareils de dosage; batteries pour
torches; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques de véhicules; hygromètres; dispositifs
électriques pour l'attraction et la destruction des insectes;
appareils de prise de vues; caméras; caméras de rétrovision;
moniteurs (matériel); récepteurs audio et vidéo; indicateurs de
quantités; mesureurs (instruments); jauges; dispositifs
électriques de mesurage; instruments de navigation;
instruments de navigation GPS (système de positionnement
mondial); instruments de nivellement; appareils de radio pour
véhicules; radioémetteurs (télécommunications); jauges pour
la mesure de la teneur en sucre; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; émetteurs (télécommunication);
émetteurs de signaux électroniques; émetteurs GPS (système
de positionnement mondial); indicateurs de niveau d'eau;
anémomètres; enregistreurs kilométriques pour véhicules.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; essieux de véhicules; bétonnières automobiles;
arroseuses; châssis pour véhicules; crochets de remorquage
pour véhicules; chaînes de commande de véhicules terrestres;
machines motrices pour véhicules terrestres; bandages de
roues pour véhicules; bandages de roues; antidérapants pour
bandages de véhicules; véhicules électriques; moteurs
électriques et moteurs pour véhicules terrestres; amortisseurs
de suspension pour véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; véhicules de transport par voie terrestre, aérienne,
ferroviaire ou par eau; roues de véhicules; jantes et moyeux de
roues de véhicules; cercles enjoliveurs pour véhicules; chariots
élévateurs à fourches; chariots de manutention; jantes pour
roues de véhicules; porte-bagages pour véhicules; plateformes
réglables verticalement (parties de véhicules); carrosseries
pour véhicules; chaînes à neige; accouplements pour
véhicules; dispositifs d'attelage pour véhicules; charrettes,

chenilles pour véhicules; moteurs pour véhicules; moteurs
fournis avec des engrenages; convertisseurs de couple pour
véhicules; pneumatiques; pompes à air (accessoires de
véhicules); réducteurs de vitesse pour véhicules; brouettes;
motoneiges; diables; tourillons d'arbres; bennes de camions;
tombereaux; chenilles pour véhicules; tracteurs; transmissions
pour véhicules; arbres de transmission pour véhicules; chaînes
de transmission pour véhicules; appareils et installations de
transport par câbles; véhicules à trois roues; chariots à deux
roues; trains de voitures; valves de pneus de véhicules; boîtes
de vitesses pour véhicules.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for vehicles); machine coupling and transmission
components (except for vehicles); agricultural implements
(other than hand-operated); incubators for eggs; waste
compacting machines; garbage disposers; degreasers
(machines); exhaust emission control device for motors and
engines; drain cocks; shafts, journal boxes, joints and
couplings (parts of machines); bearings for transmission
shafts; binding apparatus for hay; belt conveyors; apparatus
for machining; concrete mixers (machines); ploughshares;
binders (agricultural machines); binders for hay; mixers
(machines); bellows (machines); blowing machines; blowing
machines for the compression, sucking and carrying of grains
and gas; blowing machines for exhaustion of dust; electric
hand drills; drill chucks (parts of machines); drilling heads
(parts of machines); drilling machines; drilling bits (parts of
machines); brushes (parts of machines); dynamo brushes;
electrically operated brushes; brake linings, lids and blocks
other than for vehicles; grindstones (parts of machines); fuel
economisers for motors and engines; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; bulldozers; berry
picking machines; centrifugal mills; centrifugal machines;
centrifugal pumps; centrifuges (machines); chucks (parts of
machines); cylinders for electric motors and engines;
cylinders for machines; cylinder pistons; drainage machines;
jacks (machines); drive apparatus (not for vehicles); hydraulic
and pneumatic controls for machines, electrical engines and
motors; driving chains other than for vehicles; driving cables
other than for vehicles; driving motors other than for vehicles;
draining machines; mufflers for motors and engines; ejectors;
electrical hammers; agricultural elevators; electric engines
other than for vehicles; packing machines; expansion tanks
(parts of machines); holding devices for tools (parts of
machines); filters (parts of machines or engines); filters for
cleaning of cooling air (for engines); filter presses; pulverisers
(machines); springs (parts of machines); chippers; fans for the
compression, sucking and carrying of grain; fans and fan belts
for motors and electric engines; fodder presses; washing
installations for vehicles; freewheels other than for vehicles;
milling machines; finishing machines; road sweeping
machines (self-propelled); glow plugs for diesel engines;
exhausts for motors and engines; mine borers; mining
machines; cream/milk separators; lawn mowers; excavators;
hammers (parts of machines); pneumatic hammers; hand-held
tools (mechanical); handling apparatus for loading and
unloading; automatic handling machines (manipulators);
harrows; speed governors for machines, electric engines and
motors; rammers (machines); elevators (lifts); elevator chains
(parts of machines); machine wheels; machine wheelwork;
cutting machines; hydraulic engines and motors; hair cutting
machines for animals, hangers (parts of machines); high-
pressure washers appliances; hay tedder; injectors for motors
and engines; feeders (parts of machines); feeding apparatus
for engine boilers; automatic hoppers; agricultural machines;
bulldozers; trimming machines; rail-laying machines;
carburettors; universal (cardan) joints; catalytic converters;
chain saws; clacks (parts of machines); flap valves (parts of
machines); clipping machines; knives (parts of machines);
knives for mowing-machines; coal mining machines; pistons
(parts of machines or engines); pistons for engines and
motors; pistons for shock absorbers (parts of machines);
piston rings; compressors (machines); condensers
(machines); steam condensers (motors and engines); steam
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traps; bearing brackets for machines; electrical and
mechanical clutches other than for vehicles; cranes (lifting,
hoisting and overhead apparatus); grinding machines;
gearwheels for vehicles; rack jacks; cultivators (machines);
mills (machines); millstones; radiators for engines and
motors; sheaf-binding machines; bearings (parts of
machines); bearings for transmission shafts; ball rings for
bearings; loading ramps; air condensers; air cushion devices
for moving loads; engines for air cushion vehicles; lifting
devices; lifting tools (mechanical); tables for machines;
painting machines; slew mechanism (machines); machine
wheels; shearing machines for animals; machine tools; dairy
machines; chisels for machines; electric mixers; milking
machines; flour mills; torque converters other than for
vehicles; electric engines and machines (not for vehicles); nut-
tapping machines; riveting machines; weeding machines;
weed spraying machines; agitators; stuffing boxes (parts of
machines); gaskets (parts of engines and motors); packing
machines; paper machines; ploughs; pneumatic transporters
and pneumatic tube conveyors; presses; pumps (machines);
pumps (parts of machines, motors or electric engines); vacuum
pumps (machines); pumps for heating installations; reduction
gears other than for land vehicles; belts for machines,
conveyors, motors and electric engines; adhesive bands for
pulleys; grating machines for vegetables; robots (machines);
root slicers (machines); turnip cutters (machines); roller
bearings; roller bearings for machines; raking machines;
rakes for raking machines; electric scissors; shaft machines;
separators; peeling machines; grain husking machines;
mechanical shovels; topsoil ploughs; blades (parts of
machines); blade holders (parts of machines); blade
sharpening machines; gas-operated cutting blowpipes; cutting
machines; rinsing machines; reaping machines; combine
harvesters; mud catchers and collectors (machines);
mechanical reels for flexible hoses; sharpening machines;
mowers; grease boxes (parts of machines); grease pumps;
grease rings (parts of machines); churns (machines); butter
machines; snow ploughs; sorting machines for industry; grain
separators; teat cups for milking machines; rods for machines,
motors and electric engines; machine stands; stone working
machines; suction cups for milking machines; fly-wheels for
machines; saws (machines); sieves (machines or part of
machines); sowing machines; winnowers; shredders
(machines) for industrial use; transmissions, other than for
vehicles; transmissions for machines; conveyors (machines);
compressed-air machines; compressed-air engines;
compressed-air guns for the extrusion of mastics; compressed-
air pumps; threshing machines; sparking plugs for internal
combustion engines; sealing joints (parts of engines); valves
(parts of machines); tools (parts of machines); crankshafts;
crankcases for machines, motors and electric engines; cranks
(parts of machines); vibrators (machines) for industrial use;
mechanical reels; beating machines; vulcanisation apparatus;
road making machines; road rollers; gear boxes other than for
vehicles; superchargers.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments as
well as apparatus and instruments for surveying, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision); apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
data processing apparatus; telemeters; distance measuring
apparatus; distance recording apparatus; levelling
instruments; electric batteries for vehicles; electric batteries;
batteries for lighting; battery jars; battery charges; battery
boxes; plates for batteries; self-regulating fuel pumps;
diagnostic apparatus not for pharmaceutical purposes;
dosage apparatus; batteries for torches; automatic indications
for low pressure in vehicles; hygrometers; electric devices for
attracting and killing insects; cameras; film cameras;
rearview cameras; monitors (hardware); audio and video
receivers; quantity indicators; measuring apparatus
(instrument); gauges; electric measuring instruments;
navigation instruments; GPS navigation instruments; levelling
instruments; radios for vehicles; radio transmitters

(telecommunication); gauges for measuring sugar content;
automatic steering apparatus for vehicles; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals; GPS
transmitters; water level gauges; wind gauges; mileage
recorders for vehicles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; axles for vehicles; concrete mixing vehicles; sprinkling
trucks; vehicle chassis; towing hooks for vehicles; driving
chains for land vehicles; driving motors for land vehicles;
tyres for vehicle wheels; tyres for wheels; non-skid devices for
vehicle tyres; electric vehicles; electric engines and motors for
vehicles; suspension shock absorbers for vehicles; shock
absorbing springs for vehicles; vehicles for transportation by
land, air, water or rail; vehicle wheels; rims and hubs for
vehicle wheels; rings for vehicle wheels; fork-lift trucks; goods
handling carts; rims for vehicles wheels; luggage carriers for
vehicles; vertically adjustable platforms (parts of vehicles);
bodies for vehicles; snow chains; couplings for vehicles;
coupling devices for vehicles; carts, caterpillars for vehicles;
motors and engines for vehicles; motors and engines provided
with wheels; torque converters for vehicles; pneumatic tyres;
air pumps (fittings for vehicles); reduction gears for vehicles;
wheelbarrows; snowmobiles; sack-barrows; shaft journals;
tipping bodies for trucks; tilting carts; treads for vehicles
(tractor type); tractors; transmissions for vehicles;
transmission shafts for vehicles; transmission chains for
vehicles; cable transport apparatus and installations; three-
wheel vehicles; two-wheel carts; undercarriages for vehicles;
valves for vehicle tyres; gear boxes for vehicles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos agrícolas
que no sean de accionamiento manual; incubadoras de
huevos; compactadores de desechos; trituradoras de
desechos; desengrasadoras (máquinas); dispositivos de
control de emisión de gases de escape para motores; grifos de
purga; ejes, cajas de engrase, juntas y acoplamientos (partes
de máquinas); rodamientos para árboles de transmisión;
aparatos agavilladores; transportadores de cinta; aparatos de
maquinado; hormigoneras; rejas de arados; atadoras
(máquinas agrícolas); agavilladoras; mezcladoras (máquinas);
máquinas inyectoras de aire; máquinas sopladoras; máquinas
sopladoras para la compresión, aspiración y transporte de
granos y gases; máquinas sopladoras para aspiración de
polvo; taladros eléctricos de mano; portabrocas (partes de
máquinas); cabezales de taladrar (partes de máquinas);
taladradoras; brocas de perforación (partes de máquinas);
cepillos (partes de máquinas); escobillas de dínamo; escobillas
eléctricas; forros, zapatas y bloques de freno que no sean para
vehículos; muelas de afilar (partes de máquinas);
economizadores de carburante para motores; convertidores de
combustible para motores de combustión interna; aplanadoras;
cultivadoras de bayas; molinos centrífugos; centrifugadoras
(máquinas); bombas centrífugas; centrífugas (máquinas);
mandriles (partes de máquinas); cilindros de motores
eléctricos; cilindros de máquinas; pistones de cilindros;
máquinas de drenaje; gatos de elevación; accionadores
(excepto para vehículos); mandos hidráulicos y neumáticos
para máquinas y motores eléctricos; cadenas de mando que no
sean para vehículos; cables de mando que no sean para
vehículos; motores de propulsión que no sean para vehículos;
máquinas de drenaje; silenciadores para motores; eyectores;
martillos eléctricos; elevadores agrícolas; motores eléctricos
que no sean para vehículos; máquinas empaquetadoras;
depósitos de dilatación (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); filtros (partes de
máquinas o motores); filtros de aire de enfriamiento (para
motores); filtros prensa; trituradoras (máquinas); resortes
(partes de máquinas); desintegradores; sopladores para la
compresión, aspiración y transporte de granos; ventiladores y
correas de ventilador para motores y motores eléctricos;
prensas de forraje; instalaciones de lavado de vehículos;
ruedas libres que no sean para vehículos; fresadoras;
máquinas de acabado; barredoras mecánicas
(autopropulsadas); bujías de calentamiento para motores
diésel; tubos de escape para motores; taladros de minas;
máquinas de minería; separadores de crema; cortadoras de
césped; excavadoras; martillos (partes de máquinas); martillos
neumáticos; herramientas de mano (mecánicas); aparatos de
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manipulación de carga y descarga; manipuladores industriales
(máquinas); gradas; tacorreguladores para máquinas y
motores eléctricos; apisonadoras (máquinas); elevadores
(ascensores); cadenas de elevadores (partes de máquinas);
ruedas de máquinas; engranajes de máquinas; máquinas de
corte; motores hidráulicos; esquiladoras, bastidores (partes de
máquinas); máquinas de lavado a alta presión; henificadoras;
inyectores para motores; alimentadores (partes de máquinas);
alimentadores para calderas de motores; tolvas automáticas;
máquinas agrícolas; aplanadoras; desbarbadoras; máquinas
para la colocación de raíles; carburadores; juntas universales
(de cardán); transformadores catalíticos; sierras de cadena;
tarabillas (partes de máquinas); válvulas de mariposa (partes
de máquinas); cortadoras; cuchillas (partes de máquinas);
cuchillas para cortadoras de césped; máquinas para minas de
carbón; pistones (partes de máquinas o de motores); pistones
de motores; pistones de amortiguadores (partes de máquinas);
anillos de pistón; compresores (máquinas); condensadores
(máquinas); condensadores de vapor (motores); purgadores
automáticos; soportes de cojinetes para máquinas; embragues
eléctricos o mecánicos que no sean para vehículos; grúas
(aparatos de elevación e izaje); rectificadoras; ruedas de
engranajes para vehículos; gatos de cremallera; cultivadoras
(máquinas); molinos (máquinas); piedras de molino; radiadores
para motores; atadoras; rodamientos (partes de máquinas);
rodamientos para árboles de transmisión; anillos de bolas para
rodamientos; rampas de carga; condensadores de aire; cojines
de aire para desplazar cargas; motores para vehículos con
colchón de aire; aparatos de elevación; herramientas de
elevación (mecánicas); mesas para máquinas; máquinas de
pintar; mecanismos de dirección (máquinas); ruedas de
máquinas; máquinas para cortar el pelo a animales; máquinas
herramientas; máquinas para lechería; cinceles para
máquinas; batidoras eléctricas; ordeñadoras; molinos de trigo;
convertidores de par que no sean para vehículos; máquinas y
motores eléctricos (que no sean para vehículos); roscadoras;
remachadoras; escardadoras; pulverizadoras de herbicidas;
agitadores; prensaestopas (partes de máquinas); juntas
(partes de motores); máquinas empaquetadoras; máquinas
papeleras; arados; transportadores neumáticos y tubos
transportadores neumáticos; prensas; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores eléctricos); bombas
de vacío (máquinas); bombas para instalaciones de
calefacción; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; correas de máquinas, cintas transportadoras y
motores eléctricos; bandas adhesivas para poleas; máquinas
para rallar hortalizas; robots (máquinas); rebanadoras de
tocones (máquinas); cortadoras de raíces (máquinas);
rodamientos de rodillos; rodamientos de rodillos para
máquinas; rastrilladoras; rastrillos de rastrilladoras; tijeras
eléctricas; máquinas de husillo; separadores;
descascaradoras; descortezadoras de cereales; palas
mecánicas; arados de grada; cuchillas (partes de máquinas);
portacuchillas (partes de máquinas); afiladoras de cuchillas;
sopletes de corte accionados por gas; máquinas de corte;
máquinas de enjuagar; cosechadoras; segadoras trilladoras;
protectores y colectores de barro (máquinas); enrolladores
mecánicos de mangueras; afiladoras; segadoras; cajas de
engrase (partes de máquinas); bombas de engrase; anillos de
engrase (partes de máquinas); mantequeras (máquinas);
máquinas para fabricar mantequilla; quitanieves; máquinas
clasificadoras para la industria; separadoras de granos; copas
de ordeño para ordeñadoras; varillas para máquinas, motores
y motores eléctricos; caballetes de máquinas; máquinas para
trabajar la piedra; ventosas para máquinas de ordeño; volantes
de máquinas; sierras (máquinas); tamices (máquinas o partes
de máquinas); sembradoras; limpiadoras de semillas;
picadoras (máquinas) para uso industrial; transmisiones que
no sean para vehículos; mecanismos de transmisión para
máquinas; transportadores (máquinas); máquinas de aire
comprimido; motores de aire comprimido; pistolas de aire
comprimido para la extrusión de masillas; bombas de aire
comprimido; trilladoras; bujías de encendido para motores de
combustión interna; juntas de sellado (partes de motores);
válvulas (partes de máquinas); herramientas (partes de
máquinas); cigüeñales; cárteres de máquinas y de motores
eléctricos; manivelas (partes de máquinas); vibradores
(máquinas) para uso industrial; devanadoras mecánicas;
máquinas de batir; aparatos de vulcanización; máquinas para
la construcción vial; apisonadoras; cajas de engranajes que no
sean para vehículos; sobrealimentadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos, así como aparatos e
instrumentos geodésicos, de pesaje, de medición, señalización
y control (inspección); aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
procesamiento de datos; telémetros; diestímetros; aparatos
para registrar distancias; instrumentos de nivelación;
acumuladores eléctricos para vehículos; baterías eléctricas;
baterías de iluminación; vasos de acumuladores; cargadores
de acumuladores; cajas de acumuladores; placas de
acumuladores; bombas autorreguladoras de combustible;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso farmacéutico;
aparatos dosificadores; baterías para linternas; indicadores
automáticos de baja presión de neumáticos de vehículos;
higrómetros; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos; cámaras; cámaras cinematográficas; cámaras
retrovisoras; monitores (hardware); receptores de audio y
vídeo; indicadores de cantidades; aparatos de medición
(instrumentos); medidores; instrumentos de medición
eléctricos; instrumentos de navegación; instrumentos de
navegación de GPS; instrumentos de nivelación; radios para
vehículos; radiotransmisores (telecomunicación); medidores
de glucosa; dispositivos de conducción automática para
vehículos; transmisores (telecomunicación); transmisores de
señales electrónicas; transmisores de GPS; indicadores de
nivel de agua; anemómetros; registradores kilométricos para
vehículos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; ejes de vehículos; vehículos hormigoneros;
camiones de riego; chasis de vehículos; ganchos de remolque
para vehículos; cadenas de mando para vehículos terrestres;
motores de propulsión para vehículos terrestres; neumáticos
para vehículos; neumáticos; antiderrapantes para neumáticos
de vehículos; vehículos eléctricos; motores eléctricos para
vehículos; amortiguadores de suspensión para vehículos;
resortes amortiguadores para vehículos; vehículos de
transporte terrestre, aéreo, acuático o ferroviario; ruedas de
vehículos; llantas y cubos de ruedas de vehículos; aros para
ruedas de vehículos; carretillas elevadoras de horquilla;
carretillas de manipulación de mercancías; llantas para ruedas
de vehículos; portaequipajes para vehículos; plataformas de
altura regulable (partes de vehículos); carrocerías; cadenas de
nieve; acoplamientos para vehículos; dispositivos de
acoplamiento para vehículos; carros, tractores oruga para
vehículos; motores para vehículos; motores con ruedas;
convertidores de par para vehículos; gomas neumáticas;
bombas de aire (accesorios para vehículos); reductores para
vehículos; carretillas; motos de nieve; carretillas de mano;
gorrones de ejes; secciones basculantes para camiones;
carros basculantes; orugas para vehículos (tipo tractor);
tractores; transmisiones para vehículos; árboles de transmisión
para vehículos; cadenas de transmisión para vehículos;
aparatos e instalaciones de transporte por cable; vehículos de
tres ruedas; carros de dos ruedas; trenes de vehículos;
válvulas para neumáticos de vehículos; cajas de cambios para
vehículos.
(580) 04.06.2009

998 944 (TORO ROSSO). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 16/2009) / The translation of the mark has been
amended as follows (See No 16/2009) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 16/2009)

(151) 05.02.2009 998 944
(180) 05.02.2019
(732) Red Bull Singapore Pte. Ltd.

63 Spottiswoode Park Road
(Ground Floor)
Singapore 088651 (SG).

(842) Private Liability Company, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566)  / Red Bull
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait, boissons isotoniques, hypertoniques et hypotoniques
(destinées à être utilisées par des sportifs et adaptées à leurs
besoins); bières, bières de malt, bières de froment, bières
dénommées porter, ale, stout et lager; boissons sans alcool à
base de malt; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops, essences et autres préparations pour
faire des boissons, ainsi que pastilles et poudres effervescentes
pour faire des boissons et des cocktails sans alcool.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and effervescent powders for drinks and non-
alcoholic cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche, bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas para
atletas; cerveza, cerveza de malta, cerveza de trigo, cerveza
porter, cerveza ale, cerveza stout y cerveza lager; bebidas de
malta sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; bebidas de
frutas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para elaborar bebidas, así como comprimidos
efervescentes y polvos efervescentes para bebidas y cócteles
sin alcohol.
(821) SG, 07.08.2008, T0810634A.
(300) SG, 07.08.2008, T0810634A.
(832) AL, AT, AU, BA, BG, BH, BX, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, JP, KR, LI,
LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SE, SI, SK, SY, TR, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons à base de cola, sodas au gingembre, eaux de Seltz
parfum citron-citron vert, eaux de Seltz aromatisées aux fruits
et contenant de la caféine; jus de pommes, jus d'orange, jus de
raisins, jus d'ananas; sirops de fruits pour boissons; sirops de
café et sirops de cacao; boissons énergétiques sans alcool à
usage non médical; extraits de fruits sans alcool, poudres pour
pastilles effervescentes et poudres pour boissons et cocktails
sans alcool, boissons à base de petit-lait; eaux minérales et
gazeuses, bières, bières dénommées porter, ale, stout et lager,
bières de malt, bières de froment, boissons sans alcool à base
de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee and cocoa in syrups; non-medical non-alcoholic energy
drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for effervescent
tablets and powders for drinks and non-alcoholic cocktails,
whey beverages; mineral and aerated water, beer, porter, ale,
stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-alcoholic malt
beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, cervezas de jengibre, gaseosas de lima-limón,
gaseosas de fruta con cafeína; zumo de manzana, zumo de
naranja, zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para
bebidas; siropes de café y cacao; bebidas energéticas sin
alcohol no medicinales; extractos de frutas sin alcohol, polvos
para comprimidos y polvos efervescentes para bebidas y
cócteles sin alcohol, bebidas a base de suero de leche; aguas
minerales y gaseosas, cerveza, cerveza porter, cerveza ale,

cerveza lager, cerveza de malta, cerveza de trigo, bebidas de
malta sin alcohol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 04.06.2009
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El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
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Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark
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